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Tue object οἵ the compiler of this work was to offer to the pablie 
a Dictionary, which young Greek scholars could use with ease and 
advantage to themselves; but sufficiently full to be equally serviceable as 
«hey advanced ; a Book that would answer for School, for College, and more 
particularly, for reading the New ‘Testament and the Septuagint. It was 
not without a conviction of its necessity, founded on experience, that this 
work was undertaken. How far it will answer the proposed end will be best 
known to those who make a trial of its merits. To explain how that has 
yeen attempted is the purpose of these pages. 

To give English significations for Greek words is the origina! principle 
on which this Dictionary was compiled. ‘The surprising ease with which 
very young boys understood the Gospels, with the assistance of Parkhurst’s 
Dictionary,—suggested the commencement of this work. They translated 
the Gospels with much more facility, than the Latin elementary books they 
were reading at the same time; although this Dictionary, then the only one 
which gave English explanations for the Greek words, afforded by no means 
sufficient assistance for beginners. The superior ease with which Greek 
could be thus learned, even under this disadvantage, suggested the thought 
of removing this difficulty by the publication of a Dictionary, which to 
English significations—would add the several assistances that this now 
offers. 

In the arrangement of the words, the alphabetical method has been adopt: 
ed as best suited to the capacity and diligence of the young learner. In this 
respect, and in some others, this Dictionary resembles the Greek and Latin 
Lexicon of Schrevelius, for a long time used in schools. The outline of the 
plan of each is very similar; but this differs from Schrevelius in many parti- 
culars, some of which it is hoped will appear to be improvements. 

Immediately after each word is placed its form of declension or conjuga- 
tion, together with any peculiarity attending it; such as the Attic genitive 
of contracted nouns, the future or perfect of any dialect peculiar to certain 
verbs, &c. 

Next is placed the derivation or composition of the word. Particular 
attention has been paid to this part of the work. In most Lexicons the 
bare theme is usually set at the end of the word, without any attempt ta 
show how it forms a part of the word to which it is thus attached; and 
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often without any signification in Latin or English. The incapacity or m- 
dolence of the great majority of school-boys, is thus left without any thing to 
excite the one or assist the other; while industry and attention are damped 
and discouraged. Here, the composition or derivation, generally followed 
by the original theme, is set before the English signification, so as to catch 
the eye. The English of these words is always given, so that the connexion 
between them and the present word may be perceived, and a judgment formed 
how the one is deduced from the other. Where a word is compounded 
with an adverb, preposition, or other particle, an attempt has always been 
made to give the meaning of that part, or to show the effect it has in alter- 
ing the signification of the word to which it 15 prefixed. This has often 
been difficult, and sometimes has remained unsatisfactory ; because the ~ 
word often takes several significations, from the different shades of expression 
given by,the various powers of the particle. In a few obvious instances this 
efiect has been noticed; but generally all farther explanations have been 
avoided, experience having convinced the compiler that young learners do 
not attend to them: and scholars will require much more than can be given 
in a work that beginners can use with ease and advantage. ' 

The English significations of the Greek word follow next. These have 
been selected from a careful comparison of the Latin of Stephens’ Thesau- 
rus, Scapula, Damm, Schleusner, and in many imstances, other Lexicons 
have been consulted with advantage. Some few very unusual significations, 
occurring only in authors likely to be read by very advanced scholars, have 
yeen omitted. In this part two or three synonyms have been given for each 
signification ; and the most usual or vernacular expressions have been intro- 
duced, that thus the Greek sentence may fall into familiar English. Several 
also of the Indexes or Vocabularies annexed to new editions of school books, 
have been looked into; so that, it is hoped, that the significations thus 
selected, will be found correct; and that the latter, having been chosen for 
these particular authors, will catch the attention of the young scholar, while 
engaged in translating their writings, as being well adapted to his imme- 

diate reading. 
After the significations are subjoined, any irregularities or varieties arising 
from dialect, ὅσο. and some of the more difficult inflections of each word are 
added. 

Such is a sketch of the mode of arrangement pursued. It may be proper 
to mention, by what additions this Dicrionary hopes to claim the student’s 
attention. | ᾿ 

A considerable number of new words have been introduced. These 
consis‘ of words occurring in the authors usually read, and in the Septua- 
gint, which are not to be found in Schrevelius. ‘They are also taken from 
the Greek tragedies now generally read at schools, from elementary books 
latterly introduced, and from Mr. Walker’s new selection of Lucian’s Dia- 
logues So that this Dictionary will be found to answer for the study 
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of those introductory works alluded to; for the New Testament, and the 
Greek translation of the Old; for Homer; for most of Lucian’s Dialogues 
and his Συγγραφεῖν. for the works of Xenophon; for some of the orators 
and Greek tragedians; comprising a copious school course, and a large 
portion of the Greek authors read in our Universities. A book of this 
kind, applicable to so many authors, must be generally useful, though it 
cannot aspire to the name of a universal Greek Dictionary.. An attempt 
to do so would extend it far beyond the limits of a companion for the school 
boy, or the College student ; especially when the following addition is taken 
into consideration. 

All the inflected parts of words which are in Schrevelius are to be found 
in this Dictionary, with many others. These consist of oblique cases of 
nouns, pronouns, and participles; of persons, tenses, moods, ὅσο. of verbs, 
and comprise all the difficult variations occurring in Homer, and those 
other Greek books just mentioned. When it is considered that there are 
instances of oblique cases, which retain but small resemblance to their nomi- 
natives, and that in verbs, even those perfectly regular, there are parts unlike 
their themes, both at the beginning, and in the middle, as well as in their 
terminations, this must be acknowledged to be not only a useful, but even a 
necessary part of a Greek Dictionary. And when the numerous varieties 
and itregularities of words in most common use are taken into account, this 
part of the work will appear almost indispensable. There is no English 
attached to these parts and inflections, but a reference is given to the theme, 
where all the significations will be found. This part of the work has been 
particularly attended to, where it respects the New Testament; for every 
variation of case, gender, and number, and of mood, tense, person, &c., 
occurring in that book, is mserted in this Dictionary; except the forms of 
the simple parisyllabic declensions. ‘These were considered too obvious to 
any one that had read the Greek Grammar, to require a place here; but there 
is a notification of this omission placed at the head of the list of abbreviations, 
with arule of direction when any of these inflections occur. So consider- 
able an addition of words without any signification, was made from a con- 
sideration, that, as the Gospels are very frequently used as an elementary 
book in Greek, beginners would require more of that kind of assistance than 
others. ‘There was also another motive. There are many persons, who, 
long after they have ceased to study languages, and have embarked in the 
active pursuits of life, feel, at their leisure hours, an inclination to renew the 
studies of their youth; and amore intimate acquaintance with the Bible 
is a favourite object with persons of this turn. A mind of this cast, that 
retains any recollection of the Greek Grammar, will, with the assistance of 
this Dictionary, be able to recall all it has learned, with considerable addi 
‘tions. By the use of it, every difficul y that occurs in the New Testament, 
and in those books already mentioned, will be smoothed ; the student being 
made acquainted with the nature of any inflected word, which ong disuse 
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may have rendered him unable-to analyse; while sufficient exercise remains 
for the understanding, in being left to select an appropriate signification 
from among the English given for the theme referred to. Thus, this Book 
will be particularly useful to those who may wish to revive their knowledge 
of Greek ; and especially of the New Testament. Should leisure enable or 
inclination dispose them to extend their reading to the Greek of the Sep- 
tuagint translation of the Old Testament, they will further find in this 
Dictionary all the words occurring in that book. None of the inflections of 
these words are directly inserted, except a few peculiar terminations, which 
seem to be provincialisms, used by the Alexandrian Greeks, who are sup- 
posed to have made parts of that translation; but many of these inflections 
may be found the same as in other books. These were omitted, because to 
insert all that may be met with were an endless task; it was unnecessary 
to do so, because the books of the Septuagint are not used as an elementary 
study ; and because the previous reading of the New Testament will give 
sufficient practice of grammatical analysis to enable the student to trace the 
mflections in the Septuagint. ‘Thus this Dictionary will answer for the 
study of the entire Bible, of the New Testament in its original language, and 
of the Old in a language into which it was translated by persons who cannot 
be suspected of having been biassed by any of the schisms that have divided 
the Church of Christ. ; miss 

These additions have extended this work a little beyond the size of Schre- 
velius, while nothing useful or material has been omitted. There are indeed 
no»references given or authorities cited, experience having shown the com- 
piler that young students pay no attention to many of those assistances 
which more advanced scholars look for in Dic! -aries; while these receive 
very little benefit from that scanty portion of references or quotations which 
can be given in a book adapted to the use of schools. Accordingly, after 
very mature consideration, every thing has been retrenched that did not co- 
mcide with the young scholar’s capacity ; and the room thus made has been 
filled up with what more usually catches his attention. He has here given 
to him what he will notice at present, imstead of what he may look for at 
a more advanced period of his studies. He has laid before him what will 
be immediately useful, for what might be serviceable hereafter. Very few 
phrases are given, and that only when an indeclinable part of speech, joined 
with another word, may be construed briefly by an adverbial expression. 
All this plan could not be put in practice at first, for the propriety of some 
parts of it occurred only during the progress of the work; but it has been 
very strictly adhered to in the course of two rigid revisals that the work 
received before it went to the press. 

Satisfaction respecting the execution of this work will be best had by in- 
epecting a few pages, opened indifferently in several parts of the book. There 
ii will be observed that the accents have been retained. ‘I'he use of them 
wnether as a means of acquiring the ancient pronunciation, or of establishing 
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a fixed one, is very questionable; because the tone, emphasis, or other in- 
flection of voice implied by any mark, can hardly be conveyed by words. 
Such modulations of the voice must be lost with the persons who used them. 
The best method perhaps of fixing the pronunciation of the ancient Greek 
would be to adopt that of their modern descendants. These still understand 
the oldest books in that language more readily than Englishmen can read 
Chaucer’s works, or Wickliffe’s translation of the Bible. Whatever marks 
they use might be adopted, because the intonations of the voice implied by 
them can be learned by oral instruction from this people. To say that the 
ancient accents may serve a secondary purpose, and be useful as distinctive 
marks of words otherwise similar, is but to make a stupid apology for the 
indolence that will not endeavour to discover the signification of a word from 
the tenor of the sentence, and the spirit of the context. However, that the 
absence of such assistance may not be alleged as a defect in this work, they 
are inserted according to the rules for their use generally followed. 
, whe spiritus lenis, which only serves to mark the absence of the asper, has 
been omitted, because it expresses nothing; and creates confusion to be- 
ginners. , 

The Apostrophe, Dialysis, and / subscribed have been particularly attend 
ed to; and the quantity of the doubtful vowels has been marked. 

The type is clear and distinct, having been cast for the work: and the 
paper is better than what is generally used for such books. 

Under all these circumstances, the utility of this Greek and Engtish Dic- 
tionary is anxiously anticipated, as likely to be serviceable to the young 
scholar and college student, in the acquisition of a language remarkable for 
the extent of its use in ancient times, and for the extraordinary length of time, 
that beyond all other languages it has existed, with some alterations, as a 
vernacular tongue; to the retired gentleman, who can find pleasure in recur- 
ring to those early studies which are now considered as an indispensable 
part of liberal education, and an ornament to the higher ranks of society ; 
and to the thoughtful Christian, who may wish to imbibe the precepts of the 
Gospel from their purest source. 


NOTICE CONCERNING WORDS FROM THE NEW TESTAMENT 


Every inflection of case, gender, or number of nouns, pronouns, or participles occurrmg 
in the New Testament, has been inserted in this Dictionary; except the forms of the 
s.mple parisyllabic declensions. Therefore, if any such word is not to be found, its nomi- 
native case ends in -a, -7, τας) τῆς) τος; OF -ov, and must be looked for accordingly. 

Also every variation of mood, tense, person, &c. of verbs in the New Testament, may 
be found here. 

Along with these may be found many other inflections from classical authors. 

These inflections are not always put directly in column ; but several cases are sometimes 
inserted under one, as may be observed in Tévet, Θύοισα, Μυριάδες. 

In like manner, tenses, &c. of verbs that resemble each other, are frequently put ἕο" 
gether. Such words are always separated by a —, and each begins with a capital letter 
as may be seen in Teypappévos, Eckérixa, Micyeat. 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


PARTS OF THE VERB. 


aet. active 


ind. indicative 
impr. imperative 
pres. present 

impf: imperfect 

1 f. or f. first future 


1 sin. first person singular 


mas. masculine 
sin. singular 


n. nominative 
a. accusative 


fol. Afolic 
Att. Attic 
Beeot. Beeotic 
Dor. Doric 


Heb. indecl. Hebrew indeclinable 


Ion. Ionic 

Lat. Latin 

LXX. the Septuagint 
Poet. Poetic 

Syrac. Syracusan 


asp. aspirate 
fr. from 

th. theme 
wh. which 


mid. middle 


opt. opative 

sub. subjunctive 
2 f. second future 
1 a. first aorist 

2 a. second aorist 


1 du. first person dual 


PARTS OF THE NOUN. 


fem. feminine 
du. dual 
g. genitive 


sup. superlative 
comp. comparative 


Anadip!. Anadiplosis 
Apoc. Apocope 
Apos. Apostrophe 
Apher. Aphzresis 
Cras. Crasis 

Dial. Dialysis 
Ectas. Ectasis 
Epen. Epenthesis 
Metapl. Metaplasmus 
Parag. Paragoge 
Pleon. Pleonasmus 
Prosth. Prosthesis 
Syn. Syneresis 
Syne. Syncope 

Sys. Systole 


compos. composition 
redupl. reduplication 


pass. passive 


inf. infinitive 
par. participle 


per. or p. perfect 
pper. pluperfect 
ppfut. paulo post future 


1 pl. first person plural 


neut. neuter 
pl. plural 


d. dative 
v. vocative 


col. collective 
cont. contracied 
cop. copulative 
dim. diminutive 
enclit. enclitic 
impers. impersonal 
irreg. irregular 
intens. intensive 
neg. negative 

obs. obsolete 
priv. privative 
redund. redundant 


Adj. adjective 
Adv. adverb 
Prep. preposition 
Subs. substantive 
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GREEK AND ENGLISH 


 DICTIONAL 


- AAZ ABA 


A the first of the Greek letters,|_ draw the breath ; to exhale, steam, 
called alpha. As a numeral! rise 17 vapours. 
mark it signifies one, or with a|Ad@nv, for ἤθην, 1 a. pass. of adw. 
dot underneath, a, one thou-|AdOixros, same as ἄθικτος. 
sand. In composition it is Ist,|Adpvis, -dos, 4, an instrument used 
privative, or negative, as, Soa-| in bird-catching. 
tds, visible, aéparos, invisible ;|“Aamros, -ov, 6, , (fr. a neg. and 


2d, intensive, as, ατενίζω, to 
stare, from refvw, to strain; 3d, 
collective, as, πᾶς; all, ἅπας, all 
together; 4th, redundant, or 
superfluous, as, dotayus, or ord- 
nus, an ear of corn; αβληχρὸς; 
or βληχρὸς, weak. Incomposi- 


ἅπτω, to touch, or tdrrw, to 
hurt) that may not be touched, 
consecrated, dedicated ; strong, 
invinerble, invulnerable ; that can 


ἃ We 


ABA 


Antichrist, Abaddon, destruc 


tion, perdition. 


ABd2a, f. -cw, (fr. a intens. and 


βάζω. to talk) to extol, praise; 
to become famous. 


Αβαθὴς, -écs, -οὖς, 6,4, (of a περ. 


and βάθος; depth) without depth, 
shallow. 


“ABat, (Dor. for ἦβαι, nom. pl. af 


Gn) used adjectively it signifies 
tender, delicate. 


attack, or subdue others, victori-|“Afatos, fr. a intens. and Gatos, 


OUuS. 


tion it takes ν after it before aj of Moses, the first high priest of 
vowel, as, avapdornros, sinless,! the Jews. 
from a neg. and ἁμαρτάνω, to|’Aaca, =as, -e, 1 a. ind, act. Poet. 
sin. for jjca ; and 

A, Dor. for ¢, as, aire for εἴτε. 

A, Dor. for §, the article. Also 
i Dor. for 7, adv. whither. AdcOn», Poet. for ἥσθην, 1 a. ind. 

A, Dor. for o, ing. pl. of| pass. of 
simple nouns, sometimes with-| Adoxa, or Ada, to hurt, th. ardw, 
out an accent, and some-| which see. 
times circumfexed. Also in|Adct, 3 pl. pres. ind. act. fr. ἄημι. 
other cases as, Ποσειδᾶν for Mo-| Aacpos, -οὔ, δ, (fr. ad2w, to breathe) 
σειδῶν. In verbs, as, βοᾶσι for| the warmth of the breath, breath- 
βοῶσι. ing ; exhalation, vapour, steam. 

A, neut. pl. of ὅς, ἢ; 6, or of, ὃς,} Αάσχετος, and Avdoyeros, -ου; ὃ; 4, 
ἣν) Ov. (fr. a neg. and ἔχω for κατέχω, 

‘A, adv. of admiring, complain-| to restrain) not to be endured, 
ing, wishing pitying; oh! ah!| intolerable; grievous, vexatious. 
alas! “A, é, of laughing; ha,|’Aarat, 3 sin. of dapat, pres. mid. 
ha. or pass. of dunt. But, 

Adaros, for davos, being repeated| Adrat, 3sin. pres. ind. mid. of ado. 
by a poetic pleonasm. “Aaros, -ov, ὃ, ἣν (fr. dw or ard, to 

Aayijs, τέος -ovs, ὃ, 4, (fr. aneg.| hurt, with a intens.) destructive, 
and ἄγω; to break) not to be bro-~| injurious, ruinous, pernicious ; 
ken, firm, strong. greedy, insatiable ; (with a neg.) 

‘Aads, for ἥδε, 3 sin. 2 a.ind. act.| innocent, harmless ; that neither 
of aadéw, Or adéw. . receives, nor inflicts hurt. 

tactic, Dor. for αηδής- Adw, f. adow, to delude, deceive, 

id2m, f. -cw, p. «κα (a word| muslead, infatuate, bewilder. 1 ἃ. 
formed from the sound οὔ] ind. pass. adOnv, and adoOnv. 
breathing) ah breathe, pant, |ABaddav, Heb. indecl. an epithet o 


(1) 


ησάμην ; and 


ν᾽ 


which see. 


Λαρὼν, Heb. indecl. ὙΠῸ brother] ἃ βακέως, (fr. next) quietly, calmly, 


stilly. 


Αβᾶκὴς, -ἔος -ots, 6, ἢ, (fr. a veg. 


and βάζω, to speak) mute, dumb; 
still, quiet, calm. 


Aacdynv, 1a. ind, mid. Poet. [07] Α βάκησαν, Ion. for ἡβάκησαν, 3 pl. 


1 a. ind. act. of 


Αβακέω -@, f. -fow, p. nBdknka,and 
Αβακίξω, f. -icw, (fr.dBaxijs,si'ent) 


to be silent, dumbd ; tohe ignorant 
of, not to know. 


Λβάκιον, -ov, τὸ, (dim. of d6aé, a 


table) a small table, proper ty one 
divided into lines or squares for 
the purpose of calculation; a 
draft, or chequer-board. 


ἀβακίσκος, -ov, δ, (fr. last) a small 


square, or other shaped piece, of 
which the pavements calied tes 
selated, or mosaic, were ΘΟ προσ; 
a die. 


“APade, ady. of wishing: Qh thes ! 


would it were ! 


ἀβαμὰ, Αββαμὰ, and ABava, Heb. 


the high place ; where the hea- 
thens and idolatrous Jews used 
to sacrifice. . 


’ABavra, a. sin. of ’A Bas, the name 


of a man. 


“ABak, -kos, 6, abench, table, board, 


or side-board ; a table, or hoard 
vsed for calculation, chess, Xe. 


ΑΒΙ ΑΒΡ ABP 


ἐβάπτιστος, -ov, 6, 4, (fr. aneg.; <aved: or (fr. a neg. and βιὸς, 414 βράκησαν, Ion. for nBodxnoar, & 
and βαπτίζω, to dip) not to be} bow) unarmed. pl. 1 a. ind. act. ef last. 
sunk, drowned, or overwhelm-|APicid, Heb. indecl. Abiud, ἃ ΄Αβρᾶχε; lon.for ἤβραχε; 3sin.imp 
ed ; floating, buoyant; unbaptiz-| man’s name. act. of αβράχω. 
ed. ABiwros, του; 6, ἡ, (fr. a neg. ἀπά [ΓΑ βρεκτος, -ov, 0, 7, same as dBou 
"AGarros, -ov, 5, 4, fr. aneg. and| βιόω, to live, th. Bios, life)| χος. 
_ βάπτω, ἴο dip, or dye) not ἄψοα,} without life, lifeless, inanimate ; “Α βρίξομαι, (fr. ἁβρὸς, delicate) ze 
colourless, untainted ; untemper-| short-lived; grievous, sorrowful.| indulge in delicacies, io pamper 


ed, blunt. ABAaBéws, ABAGBws, and APAdz-| one’s self, to live delicately. 
‘ABap, τρος, τὸ, ἃ kind of cake. | τως, (fr. next) rarmlessly, irno-| ἃ βρίζω, f. -ἰξω, (fr. a intens. and 
Ἀβαρὴῆ, a. sin. τας. cont. of. ' cently; safely, securely. Botgw, to nap) to sleep from ex- 


ABapns, -évs, - οὖς», d, ἦγ (fr. aneg-|ABAaGijs, -éos, -εἴς, 5, ἡ, (fr. a} cess of food, to nap, or slumber 
and βάρος, weight) wgnt, not} neg. and βλάβη, hurt, th. βλάπ-] after meals; or (fr. a neg. and 
heavy ; trifling, volatile; easy to] τω, to hurt) harmless, inoffensive,| same) to wake, be watchful, vigi- 
be endured ; net burdensome, not} innocent; safe, unhurt, unin-| lant, or active. 
chargeable. jured, ABotOis, -ἔος, -ots, 5, %, (fr. a neg. 

"A Bas, -αντος; Abas, aman’sname. [Α βλάπτος, -ov, 6,4, (fr. aneg.and| and βρίθω, to weigh heavy) light 

ABas, Dor. for ἥβης, δ. sm. of} βλάπτω, to hurt) unhurt, not to| not heavy. 
ἤβη. be hurt, secure; harmless, imno-| Α βρίξαι, 1 a. inf. act. of αβρίζω. 

ABdoa, 1a. inf. act. of αβάξω. cent. ‘A BooBarns, -ου, ὃ, ἣ, (fr.d8 ds ten- 

Αβασάνιστος; που, 5, 7, (fr. a neg. |APXjjs, -ῆτος, 6,4, (fr. aneg.and| der, and Baivw to walk) one who 
and βάσανος, a touchstone) un-| βάλλω; to throw) not yet thrown,| walks softly, stepping lightly, 
tried, not proved, or explored;| or shot; new, fresh, unused;| moving stately. 


not examined by torture. ' pointed, sharp. “Αβρόβιος, -ov, ἃ; ἡ, (fr. ἁβρὸς deli- 
Αβασανίστως; (fr. last) without trial, |’A βλητος, του, 6, ἣν, (fr. same) not | cate, and βιὸς, life) and 
or examination, unadvisedly. lut, or struck; unhurt, safe. “Αβροδίαιτος, -ov, δ, ἣν (fr.same and 


Αβασίλευτος, -ov, 6, 4, (fr. a neg.|ABAnypijs, -ἔος -οὖς; 6,4,and ABAn=| δίαιτα, diet) delicute in manners, 
and βασιλεὺς, a king) without a| pds, -ἃ, τὸν, (fr. aredun. and| Ilucurious, voluptuous; affuent, 
king, ruler, or chef; indepen-| βληχρὸς) weak) weak, feeble, in-| rich. 
dent, free; unlike a king. firm. It is used by Pindar to}’ABpopos, -ov, ὃ, §, (fr. a intens 

Αβασιλεύτως, (fr. last) without αὐ signify strong, where the a must} and βρόμος, noise, th. βρέμω; te - 
king ; unlike a king. be considered as neg. roar) making a loud noise, loud, 

‘AParos, -ov, 6, 4, (fr. a neg. 8Π4} α βλοεῖ, pres. impr. act. cont. of noisy, roaring, clamorous. 
Gatvw, to go) pathless,untrodden, | Ahoéw -ὥ, to sacrifice, offer. *A Bods, -ἃ, τῆν, soft, delicate,tender, 
unfrequented ; impassible, inac-' A Bodri, Poet. and Dor. for aBonrt,| dainty, choice; mild, gentle, δ᾽ 
cessible, lofty, steep; not to be| (which fr. a neg. and βοὴ, din)| morous, effeminate; affluent, rech- 
trodden, or entered, holy; lone-| without war; quietly, tranquil-| fair, splendid, beautiful. 


ly, solitary ; deserted, desolate;| ly. ABoordéw,f, -cw, (fr. aBodrn,night) 
accursed. ABonOnota, -as, , (fr. a neg. and| 0 go astray in the dark; to wan- 
ἀβατόω, f. -dow, (fr. last) tomake! BonOéw, to assist) want of aid,| der, rove, to ramble; to err, mis- 
desolate, luy waste. helplessness. take, sin. 
ABBa, Syriac, indecl. father. Αβοήθητος;, ~ov, δ, 4, (fr. same)des-| ἃ βροτέω -ὥ, f. -fow, (fr. same) ta 
᾿Αββαμὰ, see αβαμά. titute, helpless ; deadly, incurable.| meet by night. 1 a. ind. act. 
‘ABBaXe, for ἀπέβαλε or avéBade,  Α βόηθος, -ov, 6, 4, (fr. same) past} ηβρότησα" inf. αβροτῆσαι. 
3 sin.2 a. ind. act. οἴ αποβάλλω,] help, wrremediable, incurable. ABodrn, -ns, ἣν fr. aneg. and βρο- 
or αναβάλλω. Αβολέω, -G, to meet, encounter. τὸς, mortal) an epithet of night, 
AGéBatos, -ov ὃ, ἣν (fr. a neg. and] α βόλησαν, lon. for ηβόλησαν; 3pl.1| in which mortals do not appear, 
βέβαιος, firm) unstable, weak;| a. ind. act. of last. night. 
inconstant, fickle, wavering, ca~|’A BoXos, -ov, 6, (fr. aneg. and βάλ-Ἴ} “Α βρότης; -nros, 4, and Dor.‘ Afo6- 
pricious. dw, to cast) that has not cast his| tas, -aros, ἃ; (fr. ἁβοὺς delicate) 
Αβεβαιότης, τητος, 4, (fr. last)] first teeth, not lost the mark of | softness, tenderness, delicacy ; 
weakness ; fickleness,inconstancy,| mouth; young. luxury, indulgence. 
caprice. Αβουλεύτως, (fr. aneg. and βουλὴ, Αἰ βρότονον, -ov, rd, the herb south- 
‘ABeX, δ, Heb. indecl. Abel, 4] counsel) wnadvisedly, rashly,| ernwood. 
man’s name. hastily, imprudently, tnconside-|’Afpo7os, -ov, 6, f, (fr. a neg. and 
4 βέλτερος, -a, «ον, (fr. aneg. and} rately. βροτὸς, mortal) immortal, that 
_ Bédre05,better) stupid, silly,dull, | ABovdia, -as, f, (fr. same) rash-| never dies, perpetual, never end- 
foolish; a blockhead. ness, folly, imprudence. ing; divine, ambrosial, balmy. 


Αβελτερία, =as, ἢν» (fr. last) stupi-|’ABovdos, -ov, 5, ἣν (fr. same)unad-|‘ABooxatras, -a, 6, Dor. and Aol, 
dity, dulness, want of sense, or| vised, thoughtless, inconsiderate,| for ἁβρογχαίτης, -ov, ὃ, (fr. ἁβρὸς 


talent; folly, infatuation. imprudent, hasty, rash; unfore-| delicate, and χαίτη, the hair) 
αβιὰ, Heb. indecl. Abia, a man’s| seen, unexpected. who is exact about his hair; or 

name. Αβουλότατα, sup. of who has fine hair; delicate, ef- 
- Αβιᾶθαρ, Heb. indecl. Abiathar, ἃ] A βούλως, see αβυυλεύτως. Seminate. 

man’s name. A Bouréw, Ion. for αβούτου, g. of | ABooyia, -as, ἣν (fr. next) drought, 


ABtBdos, -ov, δ, (fr. a neg. and] A βούτης, -ov, 6, (fr. aneg.and βοῦς] thirst. 
βίβλος, a book) without books,| an ox) having no cattle, poor. |’ABpoxos -ov, ὃ, ἡ (fr. a neg. and 
uncarned. "ABoa, or’ABoa, -as, ἣν (fem. of} Bpéyw, to moisten) dry, not wet, 
APAgvA, -ῆς, ἡ, Abilené, tuename| dfpds, tender) Habra, or Abra,| without rain; thirsty. 
of a country. awoman’s name; a maid of |’ABpuva, or ἅβρυνα; -ων, τὰ, delay, 
‘a(ios, του, δ, ἡ, (fr. a neg. and, honour, handmaid, servant. procrastination ; stop, hindrance. 
βίος, a livelihood; or Pla,|ABpaap, Heb. indect. Abraham, ay ABpivu,f -νῶ, (fr. &Bpds,deheate) 
strength) poor, indigent, neces-! man’s name. to adorn, dress, deci out, decorate, 
sitous, needy; simple, innocent,|ABoaddrns, -ov, δ, Abradates, ἃ] Mid. ἁβρύνομαι, to indulge one’s 
harmless; weak, feeble: or (fr.)| man’s name. self, display, boast, vaunt, erult. 
aintens. and same) rich, weal-|ABoaxéw -G, and ABodya, fr. a|’ABowros, -ov, and Α βρὼς, -Gros, ὃ, 
thy ; strong. hardy, violent; long-! redund. and βρέχω, which 566.} ἡ, (fr. aneg. and βρώσκω, toeat) 
2) 
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aneaten, not devoured, or cor-; 
roded, sound, that hus not eaten, 
hungry ; also, unfit to be eaten, 
not eatable. 

ABddnvos, -ov, 6, (fr. next) one of 
Abydos ; treacherous, perfidious, 
like them, 

᾿Αβῦδος, -ev, δ, Abydos, the name 
of a city. 

AGuocos, -0v, 4, (fr. a intens. and 
Buccds, lon. for βυθὸς depth) an 
abyss, a deep; the receptacle of 
the dead; the oottomless pit, hell ; 
an abyss of waters. Adj. bot- 
tomless, unmeasurable, vast. 

Ay’, for dye, pres. impr. act. of 
dyw, come, lead on. 

Ἀγάασθαι, Poet. Pleonasm, for 
αγάσθαι, pres. inf. mid.—Ayd- 
acc, same for αγάσθε, 2 pl. 
pres. ind. or impr. of ἄγαμαι. 

“AyaBos, -ov, 6,a man’s name, Lat. 
Agabus. 

Aydyas, lon. for ayayav, Att. for 
αγὼν, part. 2 ἃ. act.—Ayayér, 
Dor, for ayayetv, Att. for ayeciv, 
2a. inf, act.—AyayécOa, Att. 
for αγέσθαι, 2 a. inf. mid.— 
Αγάγοιμι; τοις) ~o1, Att. for dyor- 
μι; 2 a. opt. act. and 

Aydyov, -es, -ε, Att. and Icn. for 
fyov, 2 ἃ. ind. act.—Aydyor0’, 
by Apos. before an aspirate, for 
aydyovre, Att. for αγόντε, τι. 
a. v. du. par, 2 a. act.— 
Aydya, -ns, -n, Att. for ἄγω, 2 
a. sub. act. and 

Aydywy, -ovca, -ov, &c. Att. for 
άγων, &c. par. 2 a. act. of ἄγω. 

byd@opuat, f. -σομαι, (fr. aydw, or 
αγάομαι to wonder) to be angry, 
break out, exceed; to envy, 
grudge; to~ admire, wonder, 
gaze; to venerate, look up to. 

Ayabapyia, -as, 7, (fr. αγαθὸς good, 
and ἀρχὴ rule) the rule, or do- 
minion of gocdness, good govern- 
ment, 

Ayabaoy kis, -}, -dv, (fr. last) rul- 
mg well, governing justly, wise. 

Αγάθεος, and Ion. ηγάθεος; -ov, 5, ἣ; 
(fr. ἄγαν, very, and Θεὸς God) 
divine ; excellent, superior; no- 
ble, illustrious. 

ἀγὰαθὶς, -idos, ἡ, (fr. 
a ball, 
thread. 

Ayabozoyéw -ὥ, f. -ἤσω, p. -nKa, 
(fr. αγαθὸς good, and ἔργον work) 
to do good, benefit, serve; to 
do well, act rightly ; to do works 
of charity, and mercy. pres. inf. 
act. cont. αγαθοεργεῖν. 

Αγαθοεργία, -as, and Ion. Ayaboep- 
yin, της; h, (fr. same) beneficence, 
bounty, active kindness; an ex- 
plot, feat. 

AyaGoeoyéds, and cont. Αγαθουργὺς, 
τοῦ, 6, ἡ, (fr. same) beneficent, 
benevolent, a benefactor ; a sena- 
tor of Sparta. 

Ἀγαθοκλέης, -éeos, δ, and Αγαθοκ- 
Aijs, πέος, -οὖς, δ, (fr. ἄγαν much, 
and κλέος fame) Agathocles, a 
man’s name, 

κγαθοποιέω -ὦ, f.-4ow, p.-nxa, (fr. 
ay790s, good, and ποιέω to do)| 


αγαθὸς, good) 


or clew of yarn, or| 
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to do good, serve, to be of use tc, 
to assist ; to act rightly. 

Ayaorotia, -as, h, (fr. same) well- 
doing, doing good, acting rightly; 
a benefit, service. 

Αγαθοποιὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. same) a 
well-dver, one who acts rightly ; 
a benefactor. 

Αγαθοποιεῖτε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. 8ού.--- «ποιῆσαι, ἱ ἃ. inf. 
8οί.---- -ποιῆτε; 2 pl. cont. pres. 
sub. act.— -ποιοῦσαι; n. pl. 
fem. — -rovotytes, n. pl. mas. 
— -ποιοῦντας, a. pl. mas. cont. 
par. pres. act. of αγαθοποιέω. 

Ayaléyv, -οὔ, τὸ, (neut. of next) a 
good, perfection; bounty, bless- 
ing ; wealth, property, goods. 

Αγᾶθὸς; τὴν τὸν, (fr. a mtens. and 
yn0éw, to rejoice; or fr. αγάω; 
to admire) admirable, for what- 
ever may be the present subject, 
excellent, surpassing ; good, pure, 
correct 1 conduct ;. bountiful, 
kind, benevolent, merciful; pro- 
Jitable, useful; fertile, product- 
ive; brave, courageous ; skilful ; 
ingenious, clever, active. Οἱ αγα- 
Ooi, the goor, the virtuous. 

Ayabérns, τητος; 2, (fr. last) good- 
ness, good conduct; bounty, be- 
nevolence ; courage; skill. 

Ayabovoyin, -ns, 4, lon. for aya- 
θουργία; by Cras. for αγαθοεργία. 

Ayabovpyos, -οὔ, 6, 7, by Cras. for 
αγαθοεργός. 

ch es f. -ὥσω, and 

Ayabiva, f. ουνῶ; (fr. αγαθὸς; good) 
to do good to others ; to act well 
myself; to be glad, to rejoice. 

Αγαθυνθεὶς, -εἶσα, -év, (par. 1 ἃ. 
pass. of last) glad, rejoiced. 

ἀγαθῶς, (fr. same) well, rightly. 

Αγαθωσύνη; -75, 4, (fr. same) good- 
Ness. 

Αγαθώτατος; -n,-ov, sup. ofayabés. 

“Ayat, -w, -al, (fr. ἄγω; to break) 
breaches ; a shore, or strand; and 
wounds. 

Ayaterat, 3 sin. pres. ind. act. of 

Ayatopat, (fr. aydw, to admire) to 
be angry; to entertain a grudge, 
or spite, to envy ; to admire, won- 
der. 

Ayaios, -α; ~ov, (fr. same) elegant, 
neat, fine, gay; envious, enviable. 

Αγακλειτὸς; -οὔ, δ, ἣν (ir. ἄγαν very, 
and κλειτὸς celebrated, th. κλείω; 
to celebrate) and, 


Ayakhijs, -éos, -ovs, δ, 4, (fr. same, | 


and κλέος fame, th. κλείω, to ce- 
lebrate) and, 

Αγακλυτὸς; -o8, 6, ἣν (fr. same, and 
κλυτὸς famed, th. κλύω, to hear) 
celebrated, cried up, ectolled, fa- 
mous, renowned, eminent. 

Ayakripévay, A40l. for αγακτιμένην, 
fem, a. sin, of ayaxripévos, Poet. 
for ἄγαν κεκτισμένος (th. κτίζω, 
to build) well built. 

Αγαλλίαμα, -ἅτος, τὸ, and, 

Αγαλλίασις, -tos, Att. -εως, ἡ» (fr. 
αγάλλω, to exult) transport, ex- 
ultation, leaping for joy, ecstasy, 
delight. 

Αγαλλιᾶσθε, 2 pl. cont. pres. impr. 
same I pl. cont. pres. 

3) 
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sub. mid. — -)idpeves, n. ple 
mas. cont. par. pres. mid. of 

Aya) dw -ὥ, f. -dow, Ρ-ηγαλλίακα; 
(th. ἀαγάλλω; to adorn) 1 a, ind. 
mid. ηγαλλιασάμην; +0, -aTo" 
pass. ηγαλλιάσθην" and, 

Αγάλλομαι, (fr. ἄγαν very much, 
and ἄλλομαι to leap) to leap for 
joy, show delight by gestures, ex= 
ult, rejoice, triumph ; to adorn, 
bedeck. 

Αγάλλοχον; «οὐ; To, an odorous In= 
dian wood. 

κων -λῶ, p- ηγάλκα;, toadorn, 


decorate, embellish ; to sacrifice, 
consecrate, dedicate ; Ayd\Aopat, 
to glory, exult, triumph. 

‘Ayadpa, -atos, τὸ, (fr. last) an 
ornament, a decoration, finery ; 
a delight, gratification ; an offer= 
ing, statue, image; a form, sha- 
dow. 

ἀγαλμάτιον; -ου; τὸ, (dim. of last} 
a little umage, statue, or figure. 

Αγαλματοποιὸς, -οὔ, δ, (fr. ἄγαλμα 
an image, and ποιέω to make) a 
statuary, carver. 

“Ayapat, f. -doopat, (th. aydw, ta 
wonder) to admire, wonder, 
praise, respect ; to prize, esteem ; 
to envy; 1 ἃ. ind. mid. ηγασά- 
μὴν; pass. ηγάσθην. 

“Ayapos, -ου; 6, ἢ, (fr. α neg. and 
γάμος; wedlock) unmarried, sin= 
gle. 

“Ayav, much, very, too much, ex- 
ceedingly. 

lAyavakréw -ὥ, f. -ἥσω, p. ηγανόκ- 
tnka, (fr. ἄγαν very much, and 
άχθομαι to be oppressed) éa 
grieve, or fret through anger ; la 
be moved, or filled with indigna- 
tion, or resentment, resent, be in- 
dignant, to stomach, take ill. pres. 
inf. act. cont. ayavaxretv. 

Ayavdxrnots, -ἰος, Att. -ews, i, (fr. 
last) resentment, indignation. 

Ayavakrikds, -οὔ, ὃ, 4, (fr. same) 
indignant, incensed, angry. 

Ayavaktéwy -ὥν; -éovca -otca, -ἔον 
-otv, In ἢ. pl. mas. cont.— 
-οὔντες, par. pres. act. of same. 

Ayavijs, -ἔος -ovs, 6, 4, same ἃ 
αγανός" ἃ. pl. Ion. αγανῆσι- 

Αγανῆσι; Ton. for αγάνεσιγ d. pl. 
of last. 

ἀγάννιφος; =00, 6) %, (fr. éyavmuch, 
and wads, snow, th. νίφω, to 
snow) snowy, covered with 
snow. Ξ 

Αγανὸς, -ἢ, -dv, (fr. a intens. and 
γάνος, joy) mild, gentle, calm, 
soothing ; affable, agreeable . 
pleasing, desirable, dat. pl. aya- 
νοῖςι- 

“Ayanos, -ἢγ τον, fr. ἄγαν very, and 
αἰνὸς severe) cruel, severe, aus- 
tere, morose, inexorable, hard 
hearted : or (fr. ἄγω or άγνυ- 
pt, to break) broken, smupped ; 
brittle. 

Αγανόφρων, -ovos, ὃ) if, (fr. ayards 
mild, and φρὴν the mind) mild, 
gentle, tender, humane. 

Ayavopowotyn, -ns, ἣν (fr. same} 

| mildness, gentleness, clemency 
humanity. 


a 
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ἀγανὼθ Heb. indecl. cups. 
Αγᾶνωρ, Dor. for αγήνωρ. 
Aydopat, see aydw. ᾿ 

4 γαπᾷ---Αγαπᾷς; 3 and 2 sin. cont. 


ἵ ATT 
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much or violently; loud τοαγ-] Ἀγγελιηφόρος, -ov, ὃ, (fr. last, and 


ing. 
Ἀγαστὸς, -i}, -ὃν, (fr. aydw, to ad- 
mire) that may, or ought to be 


φορέω to carry) the deliverer of 
an oracular answer; a nuncio 
or envoy. ‘ 


ind. act.—Ayardre, 2 pl. cont.! admired, wonderful; desirable,| Αγγελικὸς, -ἢ, τὸν, (fr. ἄγγελος & 


ind. or impr. act.—Ayarari, 3 


enviable. 


sin. cont. impr. δοῖ.---α γαπᾷν;} Αγάστωρ; -ogos, 6, (fr. a coll. and 


messenger) of a message or mes- 
senger ; angelical. 


vres. inf. act. cont. of Αγαπάω. 
ayamdle, pres. impr. act.—Ayard- 
Govrt, Dor. for ayardfover, 3 pl. 
pres. ind. act. of 
ayard@w, Poet. for αγαπάω. 
Ayarara, Dor. for ayannra, n. pl. 
of ayarntés. 
᾿γαπάω, -G, f. -ἥσω; Ὁ. ἡγάπηκα, 
to be strictly united in affection, 
to love, cherish, prefer, delight in, 
covet ; to entertain, welcome, treat 
kindly ; to be content, to agree, ac- 
guiesce. pres, impr. act. aya7de 
«ἂ" inf. ἀγαπᾷν" parla. act.aya- 
πήσας. par.per.pass. ἡγαπημένος. 
Αγἄπη; -ης; ἣν (fr. last) love, friend- 
ship, affection, charity. — plu. 
love-feasts, feasts of charity. — 
Αγαπηθήσομαι; =n, -erat, 1 f. ind. 
pass. of same. 
ἀγάπημα, -ατος, τὸ, (fr. same) a 
thing loved, a delight, favourite, 


darling. 

Αγαπήνωρ; -opos, 6, h, (fr. αγαπάω 
ta love, and ανὴρ a man) Sond of 
men: also, manly, high spirited, 
brave. ~Also, Agapenor, aman’s 
name. 

ἀγαπήσας, N. αγαπήσαντος; δ. -σαν- 
τι, d. sin. par. 1 a. act.—Aya- 
πήσατε, 2 pl. 1 a. impr. act.— 
Αγαπήσητε; 2 pl. 1 a. sub. act.— 


Αγαπήσω, -es, -et, 1 f. ind. act.| Ayyapetover, 3 pl. pres. ind. act.— 


of ayardu. 


Αγάπησις; -tos, Att. -cws, §, same|Ayyagedw, f. -εύσω, (fr. next) to 


as αγάπη. 

Ayarnros, -i), -ὃν, (fr. ἀγαπάω, to 
love) beloved, well beloved, dear. 

Ayannras, (fr. last) willingly, with 
good will, readily. 

ἀγαπῶ, 1 sm. cont. pres. ind. or 
sub. act.—Ayar@v, nom.—Aya- 
rivras, a. pl. αγαπώντων; g. pl. 
cont. par. pres. act.—A γαπῶμαι; 
pres. ind. or sub. cont. pass.— 
AyanGpev, 1 pl. -ὥσι, 3 pl. cont. 
pres. or sub. act. of same. 

ἀγαπῴην; -ns, -n, Att. for αγαπῶμι; 
pres, opt. act. cont. of ayandw. 

Ayanwpévn, fem. par. pres. pass. 
of ἀγαπάω, γυνὴ understood, a 
mistress, a sweetheart. 

‘Ayao, Heb. indecl. Agar, a wo- 
man’s name. 

Αγαρικὸν, -οὔ, Td, agaric; a fungus 
growing on trees, and used in 
medicine and dying. 

Αγάρῥοος ~ovs; -ov, ὃ, hy (fr. ἄγαν 
very, and péw to flow) swift- 
Slowing, rapid ; boisterous, tumul- 
tuous, agitated. 

Δγάσαντο, Ion. for ῃγάσαντο; 9 pl. 
ofnyacduny, 1 ἃ. ind. m.—Ayd- 
σασθαι; 1 a. inf. m. of αγάζομαι. 

‘AyacOat, pres. inf. of ἄγαμαι. 

Λγασθεὶς, 1 a. par. pass. —Ayao- 
σάμενος, Poet. for ayacdpevos, 1 
1. par. of αγάξομαι. 

ἃ ydoroves,~ov, 6, ἣν (fr. dyavmuch, 
and στένω to groan) groaning 


γαστὴρ, the womb) an uterine| Α γγελιώτης, -ov, 6, andAyyeuoris, 


brother, a brother by the same 
mother. 

Αγασυλλὶς, -ἰδος, ἡ). Agasyllis,a plant 
which yields the gum ammonia. 

Ayavn, -ἧς, ἣ, and Dor. Ayava, 
(fem. of pext) Agave, awoman’s 
name. 

Ayavds, -d, -ὃν, (fr.aydw,toadmire) 
admirable, fine, splendid; fa- 
mous, renowned, 
proud, haughty. 

Αγαυρὸς, -d, -dv, (fr. a intens. and 
γαῦρος; haughty) haughty, proud, 
arrogant; daring, presumptuous; 
vehement, outrageous, furious, 
Jierce ; luxuriant, blooming. 

Ayagbéyxros, -ov, ὃ, ἡ, (Poet. fr. 
ἄγαν; very much, and φθέγγομαι; 
to resound) loud, noisy. 

Aydw, -ὥ, f. -fow, p. ήγηκα; to ad- 
mire, wonder; to be lost in 
amazement ; to gape with asto- 
nishment ; to envy, resent; to 
stand aghast. 

el i των; Ta, (fr. ἀγγᾶρος, a 

ersian post boy) stations, re- 
lays, or stages of the post in an- 
cient Persia. ; 

Ayyagetov, and Ion. Ayyapntor, -ov, 
τὸ, (fr. same) the Persian post ; 
any post, despatch, or mail. 


celebrated, 


Ayyapetow, -es, -εἰ 1f.ind.act.o 


press for public service ; to com- 
pel another to go somewhere, or 
to carry some burden; to engage 
as @ courier, act as a carrier. 

“Ayyaoos, -ov, 4, the bearer of the 
royal despatches among the an- 
cient Persians; a post boy, mes- 
senger, courier. 

Αγγαροφορέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. last, 
and φορέω; to carry) to carry des- 
patches, or messages. 

‘Ayys,for dyyea,n.a. Vv. pl. of dyyos. 

Αγγειδίον, -ov, τὸ, (dim. ornext) any 
lesser kind of vessel, a cup, gill. 

Ayyetov, του, τὸ, (fr. ἄγγος; a ves- 
sel) any small vessel, a ewer, ba- 
sin; a tub, cask, cistern. 

Ayyetwdns, -ξος τους; 5, , (fr. same, 
and εἶδος, likeness) formed, or 
used as a vessel ; sloped, like an 
urn, or pitcher. 

Αγγελέουσι, for αγγέλοῦσι, 3 pl. 1. 
f. of αγγέλλω. 

Αγγελεία, and AyyeNla, -as, }, Lon, 
Αγγελίη; της» fy (fr. αγγέλλω, to 
tell) the power or right of deliver- 
ing oracular responses, the de- 
claration of an oracle; a denun- 
ciation, publication, or decla- 
ration; @ message, embassy, 
mandate, commandment ; news ; 
and 

AyyeNlas, Poet. and Ion. AyyeXins, 
που, 6, (fr. same) ἃ mene 
legate, ambassador. 


(4) 


-ἴδος, ἡ, (fr. same) ἃ messenger, 

Αγγελλόντων, g. pl. par. pres. 
act. Att. for ayyehdérwoar, pres. 
impr. act. of 

Αγγέλλω, f. -ελῶ, p. ἤγγελκα, to 
deliver a message, threat, or 
warning ; to denounce, tell, de- 
clare; topublish, reveal ; io bring 
news. 1 ἃ. act. ἤγγειλα. p. pass. 
ἤγγελμαι. la. pass. ηγγέλθην. 
part. ayyedOcis. p. mid. ἤγγελα. 

‘Ayyedpa, -atos, Td, (fr. last) a 
message, news; a command. 

“AyyeXos, -ov, 6, (fr. same) a mes- 
senger; envoy, legate, ambassa- 
dor; agent; a messenger from 
heaven, an angel. 

Αγγεσι; d. p) of dyyos. 

Ayyitov, -ov, Td, lon. for ἀγγεῖον. 

“Ayyos, E05 τους; Td, ἃ vessel, tub, 
cask, pitcher, a basket, &c. 

Αγγούριον, or’ Ayyoupoy,acucumber 

Ayy¢ivw, (fr. next) to irritate, pro- 
Joke; to grieve, or pain. 

“AYY0lS, 4, grief, pain, irritation. 

Ayyetoris, -οὔ, 6, (fr. last) one that 
provokes, or irritates. 

“Aye, 2 sin. and ’Ayed’, by Apos. 
before an aspirate, for ἄγετε, 2 
pl. impr. act. of dyw. lead, con- 
duct, bring, take. Or, used ad- 
verbially, come, come on; come 
now, let us see. 

“Aye, Dor. for ἤγε; 3 sin. 2 a. act. 
of ἄγω. 

‘Ayer, 3 sin. —’Ayovot, 3 pl. pres. 
ind. act. —’Ayeuy, pres. inf. act, 
—‘AyecOa, pres. inf. pass. — 
“AyeoOs, 2 pl. pres. ind. or impr. 
mid. of same. 

Αγειρόντων; g. pl. par. pres. Ati. 
for ayetpérwoay, 9 pl. pres. impr. 
act. of 

Aysiow, f.-pG, p. ἥγερκα, Att. αγή- 

coxa, to collect, gather up, bes, 
Barra j to summon, raise, levy ; 
to assemble, come together, meet. 
1 a. ἤγειρα, 3 pl. on. ἄγειραν for 

\ ἡγειραν" inf, αγεῖραι" par.aysipas 
per. pass. ἤγερμαι. 1 a. ηγέρθην. 
1f. ἀγερθήσομαι. per. mid. ἥγορα. 

Αγείτης, -ov, ὃ, ἃ wrong-doer ; 
wrongful, injurious. 

“Αγεῖτο, Dor. for ἡγεῖτο; 3 51η. imp. 
οἵ ἡγέομαι. 

Αγελάζω, f. -άσω, p. ηγέλακα, (fr. 
ayé\n, a herd) to flock together, 
associate ; to assemble. 

Αγελαῖος; -ov, 5, ἣν (fr. same) herd- 
ing, or associating together, gre~ 
garious; one of the flock, or 
herd ; common, ὁ ‘dinary, vulgar; 
a herdsman, shepherd. 

Αγελαιὼν, -ὥνος, 5, (fr. same) the 
fold, the stalls or retreat for the 
herd. 

Αγελαρχέω -ὥ, f. -σω, (fr. αγέλη 
aherd, and ἀρχὴ rule) to lead the 
Jlock or herd ; to rule, govern, 


ATE 


Ays\doyns 
Dena, shepherl; the lead- 


ATH 


-ov, ὃ, (fr. last) αἹ ἀγερόομαι -οὔμαι, (fr. a neg. and 


éoas reward) to neglect, slight. 


ΑΤῚ 


an assemblage, crowa, troop, 


Jjiock. 


er of the jlock; @ leader, ruler,|Ayéppw, Aol. and Ayéou, Poet.|’Aynut, τῆς) -not, obs. hence mid. 


chief. 


for αγείρω. 


“Ayapat, which see. 


Aye\apxotca, fem. par. pres. cont. [!Αγερσις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. Aynvopia, -as, §, and Ion. Aynvoptn. 


of ἀαγελαρχέω. 
Aarzs, που, 5, 9, (fr. aneg. and 


ayeiow to collect) a collection, 
crowd, assemblage. 


γελάω to laugh) that will not|Ayepdoaro, Lon. for ηγερώσατο, 1 


laugh, rough, rude, sullen, surly, 


a. ind. of ἀαγερόομαι. 


morose, serious, sober, grave,|Aysodcow, to watch, lie awake ; to 


harsh. 


Αγελαστία, -as, ἡ, (fr. same) gra-|Ayepwyia, -ας, 


vity, solemnity, moroseness. 


lie in wait, hunt. 
ἢ, (ἴ. mext) 
haughtiness, pride, disdain. 


Ayedcia, and Ion. Λγελείη (fr. dyw|Ayéowyos, του, 6, ἦ, (perhaps fr. 


to drive, and λεία booty) she 
that plunders. An epithet of 
Minerva. 

Ayédn, -ns, ἢ, α herd, properly of 
kine; a drove, flock; a troop, 
crowd, assemblage ; society. 


a intens. yéoas a reward, and 
ἔχω to have) victorious, triwm- 
phant; proud, haughty, arro- 
gant; daring, fierce; vain, 
Jickle; boasting, vain-glorious ; 
provident, careful. 


ἀγεληδὸν, (fr. last) by droves, flock| Ayeodyws, (fr. last) proudly, &c. 


by flock. 


according to the adj. 


Αγελήθεν, (fr. same) from the fiock,|’Ayes, Poet. for dys, pres. or 


or herd. 

Ayange οἵ "αγέλῃφιν, Poet. for 
αγέλῃ, d. sim. of ἀγέλη. 
Ἀγελήτης; του, δ, gregarious; one 

of the flock. 
Αγέμεν, lon. for dy 

άγω. 
“Αγεμονεύειν, Dor. for ἡγεμονεύειν, 

pres. inf. of ἡγεμονεύω. 
"Ayenav, Dor. for ἡγεμών. 


2 a. impr. or Dor. for jyes, 
2sin. imp. act. “Ayeoxev, lon. 


for jyev, 3 sin. imp. act. of 


ἄγω. 


Αγεσίλαος, -ov, ὃ, (fr. ἄγω to 


stv, pres. inf. of| drive, and dads people) Age- 


silaus; an epithet of Pluto, and 
the name of several men. 

‘Ayeora, (fr. Lat. aggesta) ὦ mili- 
tary engine. 


Ayev, lon. for γεν, imp. and) Αγέστρἄτος, -ov, ὃ, 4, (fr. ἄγω to 


Dor. for ἄγειν, pres. inf. of 
ἄγω. Also, 
‘Ayev, Beeot. for ἤγησαν, 3 pl. 2 ἃ. 
pass. of άγνυμι;, or ἄγω. 
Ayeveadéynros, -ου, 6, f, (fr. aneg. 
γένος a family, and λέγω to tell) 


lead, and στρατὸς army) ὦ cap~ 
tain, leader, general ; an epithet 
of Minerva. 


“Ayere, and by Apos. dyer’, pres. 


impr. of dyw, used adverbially, 
come, come on. 


without genealogy, or pedigree ;| Ayérns, -ov, 6, (fr. ἄγω to lead) a 


obscure. 


conductor, leader, guide. 


Αγένειος, -ov, ὃ, (fr. aneg. and yé-| Αγεύστος, -ου, ὃ, ἢ; (fr. a neg. and 


veov a beard) beardless, young. 

Αγενῆ, neut. pl. cont. of 

“Ayevns, τεὸς τους, 6, ἣ, (fr. a neg. 
and yévos a family) of no de- 
scent, whose family is obscure, 
of mean birth, ignoble, obscure, 
base ; childless. Comp. ayevéore- 
ρος, SUD. -ἔστατος. 

Αγενήτος, or Αγέννητος, -ου, ὃ, ἧ, 
(fr. aneg. and γίνομαι to be) 
having no origin, not made, or 
done, unborn ; unfinished, imper- 
fect, defective; mean, ignoble. 

‘Ayeo, Dor. and fyeo, Ion. for 
hyov, pres. impr. of ἡγέομαι. 

᾿λγέομαι, Dor. for ἡγέομαι. 

4 yedpevos, Poet. for ἀγόμενος, pres. 
par. pass. of dyw. 

Αγέραστος, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. 
and γέρας reward) unrewarded, 
not remunerated, or recompensed. 

Ayeaé0w, Poet. for αγείρω. 

AyépcoOa, Att. for αγείρεσθαι, 
pres. inf. pass. of αγείρω. 

Αγερθεν, lon. and Syne. for 
ηγέρθησαν, 3 pl. 1 a. pass. and 

Ayép0ayv, -ns, -n, Ion. for ηγέρθην, 
1 a, ind. pass. of αγείρω. 

Αγερμὸς, τοῦ, ὃ, (fr. ayeiow to col- 


sect) @ collection, gatheving, as-| 


J 
semblage. 


Avyépovre, Poet. or fon. “Sr 
nyipovr., 2a md, mid. ὦ 
ὧν εἰσι. 


f 


γεύω to taste) that has not tasted, 
fasting, hungry ; who has not 
tried, inexperienced; wuntasted ; 
tasteless, insipid. 

Αγεωμέτρητος, του, ὃ, 4, (fr. a 
neg. and γεωμετρία geometry) 
ungeometrical, 1gnorant of ge- 
ometry. 

Ayedoynros, -0v, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and yewypéw to cultivate) uncul- 
tivated, neglected, barren, waste. 

‘Ayn, τῆς, ἣ, (ff. aydw to wonder) 
admiration, wonder, astonish- 
ment; or (4. άγνυμι to break) 
a fracture, rupture, breach; a 
rock, precipice, strand, beach ; 
a wound, 

‘Ayn, lon. for edyn, 3 sin. 2 a. 
pass. of ἄγω or dyvupe. 

Aynyéoarat, Att. and Jon. for 
ηγερμένοι εἰσὶ, 3 pl. per. pass. 
Αγήγερκα, Att. for ἥγερκα; per. 
ind. act. Αγήγερμαι, Att. for 
ἤγερμαι, per. pass. of ayeiow. 

Αγήλαι, inf. — Αγήλας par. οἴηγή- 
λα, 1 ἃ. act. of αγάλλῳ. 

Αγηλατέω -G, (fr. ἄγαν much, and 
ehdw to drive) to chase, drive 
away ; to fly or flee, escape. 

‘Ayndar’w -ὥ, (fr. ἁγὴς accursed, 
and game) to expel or banish any 
nulluied person, or thing ; to pu- 


rift οὐχ αξά. 


i’aynma. -aros. 7d, (fr. ἄγοι to lead) 
. 1D) 


της) ἦγ (ft. ἀγήνωρ manful) man 
liness, spirit, courage, bravery. 


Αγηνοριῇσι, Ion. for αγηνοριαῖς, a. 


pl. of last. 


Ayijvwp, τορος; ὃ, ἡ, (fr. ἄγαν very 


much, and ἀνὴρ a man) manly, 
manful, spirited, brave, cowrage= 
ous; also Agenor, a man’s 
name. 

Ayjjoxa, by pleonasm for déynya, 
Att. for ja, per. of dyw. 

Αγήραος, -ov, ὃ, §, (fr. @ neg. and 
γήρας old age) exempt from old 
age, undecaying, unimpaired by 
age, ever young. 

Αγήρᾶτον, -ov, τὸ, (fr. same) the 
herb everlasting. 

Αγήρατος, -ov, and Αγήρως, -w, ὃ, 
ἡ) SAMe AS αγήραος. 

‘Ayis, τέος ~ovs, ὃ, ἢ, wicked, ac- 
cursed, polluted, abominable, pro- 
fane. 

“Αγήσασθαι, Dor. for. ἡγήσασθαι, 
la. inf. of ἡγέομαι. 

“Aynot, 3 sin. pres. ind. of dynpe. 

Aynathaos, -ov, ὃ, Agesilaus, a 
Spartan king. 

“Αγησίχορος, Poet. and Dor. for 
nynsixopos, (fr. ἡγέομαι to lead, 
and χορὸς the chorus) the leader 
of the dancers, or singers; or 
of any other theatrical performe 
ers. ἵ 

“Αγητὴρ, -ἦρος; 6, Lor. for ἡγητὴρ, 
(fr. ἡγέομαι to lead) α leader, 
conductor, manager; guide. 

Αγητὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. aydw to won- 
der) admirable, enviable; won- 
derful, splendid. 

“AYNXa, SCE αγήοχα. 

TOS 3 ate ee. ind. act. — 
“Αγιαζόμενος, =n, τον, par. pres. 
pass. — ‘“AytdZwy, -ovsa, -ον, 
par. pres. act. of 

“Αγιάζω, f. -σω, p. ἡγίακα, (fr. 
ἅγιος holy) to consecrate, sanc- 
ify, separate, or set apart; tv 
esleem, or revere as holy, or 
sanctified; to purify, cleanse 
from pollution ; to expiate, atone, 
appease; to hallow, sanctify, 
make holy: per. pass. ἡγιάσμαι, 
1 a. ἡγιάσθην, 1 ἴ. ἁγιασθήσομαι. 

“Αγιάσαι, 1 a. impr. Τὶ. ---ἰ  γιά- 
cate, 2 pl. 1 ἃ. impr. act, — 
“Αγιάση, 3sin. 1 ἃ. sub. act. —~ 
“Αγιασθήτω, 3 sin. 1 a. impr. 
pass. —“Ayidoopat, =n, “erat, 
1 f. ind. mid.—‘Aytacoyv, 1 a. 
impr. act. of last. 

‘Aylaopa, -aros, Tt, and ‘Aytaends, 
-ov, 6 (fr. same) sanctification, 
sanctity, holiness, purity. 

“Αγιαστήριον; -0v, τὸ, (fr. same) 4 
sanctuary, ὦ holy place. 

“Αγιαστία, -ας, ἣ, (fr. same) hol~ 
ness, purity; ceremony, wor- 
ship. 

Aytyapros, που, ὃ, 4, (fr. a neg 
and yfyaprov a kernel) witb 
βότρυς understood, grapes with 
out stones, 


ATK 


᾿Αγίζω, same as ἁγιάζω. 

Aytvecxoy, Dor. and Ion. for nyi- 
veov -οὖν, imp. act. of 

Aywéw -ὥ, and also Ayivw, Poet. 
for ἄγω. 

Aytov, του, τὸ, (fr. next) a holy 
place, or thing, αὐ sanctuary ; 

pa των; τὰ, and ἅγιαι, -ων; al, 

the holy of holies; the upper re- 
gion of the heavens. 

"Aytos, τὰ τον, holy, sacred, sanc- 
tified; hallowed, set apart from 
sin, consecrated to God; chaste, 
pure; pious, devout. 

᾿Αγιότης, τητος, ἡ, (fr. last) holi- 
ness. 

Αι γιστεύω, and ἁγιστξω, (fr. ἄγος 
atonement) to venerate, revere, 
respect ; to purify, sanctify ; to 
celebrate, solemnize. 

‘Aytoria, or ἁγιστεία, -as, ἧς, (fr. 
same) a rie, ceremony. 

ν᾿ Αγιωσύνη, της, ἦγ (fr. ἅγιος holy) 

sanctrfication, sanctity, holiness. 

Αγκάξομαι, (fr. αγκὴ, an arm) to 
hold in the arms, to embrace ; to 
cherish, foster, nurse. 

Aykahéw -&, Poet. for avaxahéw, 3 
sin, pres. and. act. aykahée. 
2a. act. ind. ἀνέκαλον" impr. 
aykade. 

ἀγκᾶἅλη, της, , (fr. αγκὴ an arm) 
an arm. It is generally used 
plural: the arms; the clasping, 
or folding of the arms, in order 
to hold, or carry any thing. 

ἀγκαλίζομαι, (fr. last) same as 
αγκάζομαι. : 

Αγκαλὶς, ~idos, ἧ, (fr. same) an 

armful, a bundle, parcel, packet. 

Αγκαλιδαγωγὸς, -οὔ, 6, (fr. last, 
and dyw to take) and 

Αγκαλιδοφόρος, -ov, 6, (fr. same, 
and φέρω to carry) ὦ porter. 

Aykas, (fr. αγκὴ an arm) in the 
arms. 

‘Aykea, pl. of dykos. 

“Ayxetpat, Poet. for ανάκειμαι. 

Aykeodrecct, Poet. for ava κερά- 
τεσσι, ἃ. pl. of κέρας. 

ἀγκὴ, -ἧς, ἣν» the arm; pl. Αγκαὶ, 
the arms; an embrace, clasp, 
hug. 

Αγκίον του, τὸ, (dim, οἵ dyxos a 
valley) a vale, glen. 

“Αγκιίστρον, του, τὸ, @ hook, a fish- 
mg hook; a bait; enticement. 
Αγκιστεία, ~as, ἣν (fr. last) fishing, 

with the hook, angling. 

Aykcorpetw, (fr. same) to fish with 
a hook, to angle. 

Αγκιστρόω, (fr, same) to cater with 
a hook, to fish. 

Αγκιστρώδης, eos τους, ὃ, ἡ, (fr. 
same) shaped like a hook, hooked, 
barbed. 

“AykAetros, for ανάκλειτος (th. 
Κλείω to celebrate) boasting, os- 
tentatious, 

Αγκλίνας, for ανακλίνας, 1 a. par. 
act. οἵ ανακλίνω. 

Αγκοίνη, της, ἣ, Poet. the arm; 
the arms, the bosom. 

Aykowl2w, (fr. last) to carry in the 
arms ; to embrace. 

Aykopl2w, for ανακομίζω. Inf. αγκο- 
pay, pax ἀγκομίζων, 1a. mid. 


ATK 


ηγκομισάμην, 3 sin. Opt. αγκο- 
μίσαιθ᾽ for -σαιτο. 

Αγκονέω -@, (fr. avd and κονέω to 
hasten) to work diligently, to la- 
bour, to toil, to exert; to drive, 
urge, hasten. , 

“Aykos, -E0s, τοὺς, τὸ, a valley, 
glen, dale ; a precipice, crag. 
Ayxéyact, Macedonic, for ενηνό- 
vast, 3 pl. per. mid. of φέρω. 

Aykoive, for avaxptvw. 

Aykootouat, for ἀνακρούομαι. 

Αγκτὴρ, -ἦρος, 6, (fr. ἄγχω to 
choke) a strap, tie, buckle, clasp, 
bution ; rope, halter. 

Αγκύλη, -ns, 4, ὦ thong, loop, or 
strap, used for throwing the dart ; 
akind of dart; a hook, handle ; 
the bend of the elbow, or knee; 
a sort of cup; a defect inthe 
tongue; the yardearms, or ends 
of the sail-yard. 

Αγκυλίξομαι, (fr. 
throw a dart. 

Αγκυλιστὴς, οὔ, ὃ, 
darter, one who 
dart. 

Αγκυλόγλωσσον, -ου, τὸ, (fr. αγκύ- 
λος crooked, and γλῶσσα the 
tongue) a defect in the tongue, 
an impediment in speech. 

Αγκυλομήτεω, g. Ton. of 

Αγκυλομήτης, του, 6, and Αγκυλο- 
μητὶς, -ἶδος, #, (fr. same, and 
μήτις skill) of deep design, in- 
scrutable ; sagacious, wise, intel= 
ligent, skilful, knowing ; artful, 
crafty, politic, insidious. 

Αγκύλος, του, 6, 4, crooked, not 
straight, awry ; hooked; curved, 
bent, round; perverse, wily, 
artful, crafty. 

Αγκυλότομον, -ov, τὸ, (fr. αγκύλη 
the tongue-tie, and τέμγω to 
divide) a surgical instrument to 
remove that defect. 

Αγκυλότοξος -ου, ὃ, (fr. αγκύλος, 
crooked, and τόξον, a bow) 
equipped with a bow, an archer. 

Αγκυλόω -G, f. dow, and Αγκύλω, 
(fr. αγκύλος crooked) to crook, 
bend ; to twist, distort; to fling, 
hurl a dart. 

Αγκύλως, (fr. same) crookedly ; 
indirectly, perversely. 

ἀγκύλωσις; -tos, Att. -ews, f, (fr. 
same) a bending, twisting, crook- 
edness, distortion, perversion ; 
the shot of an arrow, or dart. 

Αγκυλοχείλης; του; and Αγκυλόχει- 
Ags, -ov, 5, (fr. same and χεῖλος 


last) to dart, 


(fr. same) a 
Jights with a 


ATA 


to come to an anche, © fix, 
confirm, establish. 

Αγκὼν, -Gvos, 6, the elbow, any 
bending of the body or limbs; the 
fore-arm, the arm, a cubit, the 
horns, or handle of the lyre; an 
angle, cornere 

Αγκωνίζομαι (fr. last) to elbow, 
thrust with the elbow, to hint, or 
signify by touching with the el- 
bow; to hold in the arms, em 
brace, clasp; to encircle, bend 
round ; to crook, make an angle. 

Aykwvickos, -ov, 6, (dim. of same) 
a small elbow, a knuckle, joint. 

Αγλαέθειρος, -ov, ὃ, f, (fr. αγλαὸ 
bright, and é@e.pa tke hair) hav 
iny beautiful hair. 

Αγλαΐα, -as, ἡ», (fr. same) bright 
ness, splendor; beauty; orna- 
ment; joy, delight; excellence 
Aglaia, one of the Graces. 

Αγλαϊάων, Hol. for ayhaiwy, 
pl. of last. 

Αγλαϊεῖσθαι, Att. for αγλαΐσεσθαι, 
1f. inf. mid. of * 

Αγλαΐζω, or ὡγλαΐζομαι, (fr. same) 
to shine, glitter, glisten; to beau- 
tify, adorn. 

Aydatn, Ion., and ἀγλαΐηφι, Ion. 
and Poet. for ayAata, d. sin., 
and 

AyNaijow, Ton. for aydaitats, ἃ. 
pl. of αγλαΐα. 

Αγλάϊσμα, -ατος, τὸ, and Α γλαΐσ- 
μος, -ov, 6, (fr. same) splendor, 
ornament, decoration. 

Ἀγλαόγυιος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and γυῖον a limb) well made, 
well shaped; who forms fine 
limbs. 

Αγλαόδενδρος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and δένδρον a tree) bearing fine 
trees, shady. 

Αγλαόθρονος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and ϑρόνος a throne) and 

Αγλαόθωκος, -ov, δ, §, (fr. same, 
ϑῶκος a seat) having splendid 
seats, or abodes; spoken of the 
Muses. 

Αγλαόκαρπος, -ov, 5, , (fr. same, 
and καρπὸς the wrist, or fruit) 
with fine wrists, beautiful; or 
bearing fine fruit. 

Αγλαόκουρος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and κοῦρος; Ion. for κόρος young) 
having fine, or famous children, 

Αγλαόκωμος, του, δ, §, (fr. same, 
and κῶμος festivity) who lays 
out or adorns a banquet ; festive, 
jovial ; splendid. 


g- 


the lip) having broad lips, or α] Αγλαὺς, -οὔ, 5, f, bright, shining, 


wide mouth, or a crooked beak. 

Αγκυλοχήλης; του; and -εὸς -ous, 6, 
ἡ», (fr. same and χηλὴ a claw) 
with broad or bending hoofs; 
with crooked claws, or talons. 

“Αγκῦρα -as, h, an anchor, grapnel, 
hook ; a stay, support, protection ; 
steadfast hope. a. sin. ἄγκυραν" 
a, pl. αγκύρας. 

Αγκύριον, -ov, τὸ, (dim. of last) a 
small anchor, &c. 

Αγκυρίζω, (fr. same) to knock 
down; totripup; to supplant, 
remove by intrigue. 

Aykupdw -@, aden to anchor, 


sparkling, radiant, guttering ; 
beautiful, admirable ; joyous, de- 
lightful Ν᾽ ornamental ; splendid, 
illustrious, noble, mnajestic, grand, 

Ay)aorplawas, του, 6, (fr. last, 
and τρίαινα a trident) he with 
the bright trident ; an epithet ot 
Neptune. 

Ay\dww, -onrs, 6, 5, (fr. same 
and ow the eye) having spark- 
ling eyes; animated, lively, 
blazing, shining. 

Αγλευκὴς) -éos -ots, 6, §, (fr. a 
neg. and γλευκὸς new wine, of 
γλυκὺς sweet) not sweet, bitter, 
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gow ; tasteless, insipid; stink- 
ing, foul; harsh, disagreeable, 
morose ; sad, grievous. 

AyAt;, =s, ἡ, α kind of sore on the 
eye. 

᾽Αγλιθες, των; at, heads, or cloves 
of garlic. 

*Ayhoscos, ~0v, 6,4, (fr. a neg. and 
γλῶσσα the tongue) without a 
tongue, speechless, slow of speech, 
ineloquent, dull. 

‘Aypa, -atos, τὸ, (fr. ἄγνυμι to 
break) a fragment, shard, splin- 
ter ; piece, part. 

Aypos, -ot, 6, (fr. same) a steep 
place, a precipice ; shore. 

“Ayvapnros, -0v, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and γνάμπτω to bend) not pliant, 
stiff; not to be bent, rigid, in- 

flexible ; inexorable ; stubborn, 
obstinate. 

“Αγνᾶφος, and “Axvagos, -ov, 5, #, 
(fr. a neg. and γνάφω, γνάπτω 
or κνάπτω, to full) wunfulled, 
undressed, uncombed; new 
fresh, - 

‘Ayvaia, -as, 4, (fr. ἁγνὸς chaste) 
chastity, continence ; purity. 

“Αγνεύω, fi -εύσω, (fr. same) to 
live chastely, be continent ; to pu- 
rify, cleanse. 

ἀγνήκαμες, AXol. for ηγνοήκαμεν, 1 
pl. per. act. of αγνοέω. 

᾿Αγνὴς; -ἔος -οὖς; δ, ἡ, 588 ἁγνός. 

Αγνίζω, f. -ίσω, (fr. ἁγνὸς pure) 
to cleanse, purify, sanctify ; to 
consecrate, set apart. 3 sin. pres. 
ind. act. ἁγνίζει. 

Ayvicare, 2 pl. 1 a. impr. act. — 
“Αγνισθεὶςγ -εἶσα, -év, par. — 


? 
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| yos, τῆ; τὸν, par. pres. pass, cont. 


— ἀ γνοῶν, par. pres. act, cont. 
of same, 


weights to part of the machinery 
in weaving. 

ἤλγνυμι, Αγνύω, or “Ayw, f. ἄξω, 
Ρ. xa, to break, bruise; dash 
forcibly ; to wreck, shatter ; vio- 
late, infringe, 1 f. Att. εάξω, and 
per. Att. edya. 1 a. act. ifa, 


Att. εάξα. 2 a. ind. act. ἄγνυν, 
εὖς, =U, PASS. Hy Onv, Att. sdyOnv. 
2 ἃ. pass. ήγην; Att. ἔαγην. per. 
mid, jjya, par. 7yas, Att. gaya, 
and εαγῶς. 

“Ayvorr’, Ion. and Apos, for ἡγνυν- 
To, imp. pass. of last. 

Αγνω, and Ayivw, contracted from 
αγινέω. : 

Αγνωμονέω, (fr. αγνώμων foolish) to 
act foolishly, do silly things. 

᾿Αγνωμόνως, (fr. same) fouxny, 
stupidly ; unreasonably, ungrate- 
fully ; rashly, unadvisedly. 

Ayvapootyn, -ns, ἢγ (fr. next) fol- 
ly, silliness ; awkwardness, igno- 
rance ; rashness, temerity ; rude- 
ness, roughness, perverseness, ob- 
stinacy ; ingratitude; uncouth 
behaviour. 

Αγνώμων, ‘-ovos, 6, 4, (fr. a neg. 
and γνώμη judgment, th. yvdw to 
know) foolish, silly ; imprudent, 
indiscreet ; ignorant ; unreason- 
able, unjust; unmerciful; sin- 
ful, wicked ; ungrateful, unfeel- 
ing, inhuman. 

“Αγνῶς, (fr. ἁγνὸς chaste) chastely, 
innocently, purely. 


‘AyvicOntt, 1 a. impr. pass. —|Ayvs, (fr. a neg. and γνόω to 


“Αγνίσωσι; 3 pl. 1 a. sub. act. of 
last. 

“Ayvicua, -ατος; TO, and “Αγνισμὸς, 
=00, 0, (fr. ἁγνὸς pure) cleansing, 
purification, expiration. 

ayvoiw -G, f. -jow, p. ηγνόηκα (fr. 


know) ignorantly, unskilfully. 
Ayvas, τῶτος, 6,4, (fr. same) igno- 
rant, awkward, uninformed ; also 
unknown, uncertain, obscure. 
Ayviicacke, Ion. for ηγνόησε; 3 sin. 
1 a. ind. act. of ayvoéw. 


“Ayvubes, -wv, af, pebbles used as| 
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ket-pluce, or forum; where, ον 
cording to the Greek and Re 
man customs, the markets 
courts of justice, and public 
assemblies, were held, and ali 
kinds of public business trans- 
acted; an assembly held there ; 

a speech or oration deliverea 

there. 

Αγοράασθαι, Poet. for αγοράεσθαι. 
cont. αγορᾶσθαι, pres. inf. mid. 
of αγοράω. 

ἀγοράζω, f. -σω, p. ηγοράκα; (fr. 
same) to buy and sell, traffic, 
trade; to purchase, procure ; to 
redeem. perf. pass. nyopdouat, | 
a. ind. pass. ηγοράσθην. 

Ayopatos, -ov, 5, 4, (fr. same) τε- 
lating to the market, vulgar, 
mean, common ; loose, disorder- 
ly ; judicial, belonging to the 
courts ; viz. ἡμέρα, those days 
when. the courts sit, court days, 
also epith. of Jupiter and οἱ 
Mercury whose statues were 
placed in the market place. 

Ayopavépos, -ov, 6, (fr, same, and 
νόμος law) one who regulates the 
market, the clerk of the mar- 
ket. 

Αγορανομέω -G, (fr. last) to regu. 
late the market, act as clerk. 

Ayvoavopia, -as, 9, (fr. same) the 
duty of the clerk of the market. 

Αγοράσδειν, Dor. for αγορήζειν. 
pres. inf. of ἀαγοράζω. 

Ayooacta -as, }, and Α γόρἄσις)θιος, 
Att. -ews, 4, (fr. ayood the mar- 
ket) buying and selling, traffic, 
trade, dealing. 

Αγοράομα, -ατος; τὸ; and -μὸς; -οὔ, 
6, (fr. same) merchandise. 

Αγοραστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
dealer. 

Ayépacor, in 2 pl. -cate, 1 a. impr. 
Seen dat 1 pl. -copev, 1 f. 
ind, act. of αγοράζω. 


\ 


᾿ 


a neg. and νοέω to think, th,|Ayvwota, -as, ἡ, (fr. a neg. and| Ayopdw τω; (fr. ayood the market, 


νόος the mind; or fr. a neg, 
and yvéw to know) not to know, 


γινώσκω to know) 7gnorance, un-| 


skilfulness. 


to be ignorant of, not to under-|AyvdcKw, f. -ὥσω, Ayvdcow, and 


stand; to err, or sin through 
ignorance. Imp. ηγνόεον -οῦν, 1 
a. par. αγνοήσας. 


Ton. Αγνωσσάσκω, (fr. same) to 
be ignorant, not to know, not to 
acknowledge, or recognise. 


same as ἀγορεύω. 

Αγόρευ᾽, Apos. for ἀγόρευε, pres. 
impr. or Ion. and Apos. for 
nydosve imp. ind. — Α γορευέ- 
μεν, Ton. for αγορεύειν, pres. 
inf. of 


Αγνόημα; -aros, τὸ, (fr. last) mis-|’Ayvworos, -ov, 6, §, (fr. same)!Ayopetu, f. -εύσω (fr. αγορὰ the 


take, error ; a sin or fault through 
ignorance. g. pl. αγνοημάτων. 

Ayvo.a, -αα, 4, (fir. same) igno- 
rance, want of knowledge; un- 
skilfulness ; wmprudence, error, 
sin. 

Ayvotéw, Poet. for αγνοέω. 

Ayvoincy, lon. for ayvotn, 3 sin. 
pres. sub. of ayvoréw. 


1 


unknown. 

Ayonrevtos, -ov, 6, ἣν (fr. a neg. 
and yéns a wizard) unaffected by 
charms, over whom enchantments 
have no effect. 

Αγοητεύτως, (fr. last) in security 
Jrom charms, 

Ayoiaro, Ion. for ἄγοιντο, 3 pl. 
pres. opt. pass. of ἄγω. 


market) to address a public as- 
sembly, harangue; to relate, de- 
clare, tell, show, explain; an- 
nounce, publish, proclaim. 
Ayopéw -ὥ, f. -ἥσω. the same. 
generally used in comp. 
Ayooéwy, Ion. for αγορῶν; g. pl. οἱ 
ayood. ¢ 
Ayopn, ~ijsy ἣγ lon. for ayood. 


Ayvos, -ov, ἧ, a willow, also a fish, | Ἀγόμενος, -Ἴγ -9v, par. pres. pass.|Ayoojvee, (fr. αγορὰ the market) 


Αγνὸς, -i}, -dv, chaste, pure; un- 


of same. 


to, or towards the market. 


mixed, unpolluted, undefiled :] Αγόμφωτος, -ov, 6, 4, (fr. a πθρ. Αγορῆφι (fr. same) at, or in the 


clear from sin, or guilt; sepa- 
rated from sinners ; innocent, 

Ayvérns, -ητος, h, (fr. last) chastity, 
purity ;. holiness, aversion from 
sin. d. sin. ἁγνότητι. 

Ayvoovv, neut. sin. cont. —Ay- 
νουῦντες, nom. pl. cont, par. 
pres. act. of ayvoéw. 

ἀγνοοῦμεν, 1 pl. cont. Αγνοοῦσι, 


and γόμῴος a nail) loose, incom- 
pact, ull united, frail. 

“Ayov, Ion. or Dor. for ἤγον. 
ind. act. of dyw. 


io) 


~ 


a. 


market. 

AyoonGeis, 1 a. par. pass. — Ayo: 
oycato, Ion. for ἡγορήσατο, % 
sin. 1 a. ind. mid. of ayopdéw. 


Ayovds, τοῦ, 6, 4, (fr. a neg. and! Ayoonrijs, -ct, 6, (fr. ἀγορὰ the 


‘iy offspring, th. γινόμαι; to 


market) ἃ speaker, 


e) past bearing, incapable of| Αγορητὸς, -ov, ὃ, Same. 
procreation ; barren, childless ;| Ayoonris, -bos, 4, (fr. same) fluen- 


unborn, never born. 


cy of language, eloquence. 


3 pl. pres. ind, act, —- Ayvootpe-| Ayopd, -as, hy & age square, mar-~\"Ayos, τεὸς -obs, τὸ, veneration, re 
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spect; an expiation, atonement,|Ayod0ev Αγρόθι, (fr. aypd¢ a field) 


satisfaction ; crime, guilt, sin; 
pollution. 

Ayds, -οὔ, ὃ, (fr. ἄγω to lead) ὦ 
leader, head, chief; a captain, 
general, 

Ayoards, -οὔ, δ, the palm of the 
hance ; the baci of the hand ; the 
Jist, a grasp; the forearm; the 
arm. 

Αγρα;, -as, ἦγ a draught of fishes ; 
Same, prey, a capture; a trap; 
the chase, hunting, fowling, &c. 

Aypduparos, -ov, 6, f, (fr. a neg. 
and γράμμα a letter) illiterate, 
unlearned, 

ἀγραυλέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ηγραύληκα 
fr. éyoos the country, and αὐλὴ 
a residence) ¢o live in the coun- 
try; to abide in the fields, pro- 
perly by night. 

“Αγραυλος, -ov, 5, ἣν (fr. same) 
abiding in the fields. 

Aypades, -od, 6, 4, (fr. a neg. and 
γράφω to write) unwritten. 

“Ayost, and ἄγρει μὰν, same as 
ἄγε, and dye δὴ, and αγρεῖθ᾽ for 
ayoeire, pres, impr. of aypéw to 
hunt (th. dypa a capture) come, 
come on; up, hasten, rouse. 

Αγοεύμα, -aros, 70, (fr. ἀαγρεύω to 
hunt, th. dypa a prey) game, 
prey, booty, spoil. 

Ayoeis, -éos, Att. -éws, Αγρευτὴρ; 
-jjpos, and Aypeurijs, -οὔ, 6, (fr. 
game) a hunter, a huntsman, a 
Sportsman. 

᾿Αγρεύω, f. εύσω, (th. ἄγρα a prey) 
to hunt, chase; to take, catch ; 
to ensnare, inveigle. 

‘Ayonv, Ion. for ἄγραν; a. sin. of 
ἄγρα. 

Αγρια, and Λγρίως (fr. ἄγριος 
wild) wildly, fiercely, savageiy. 
Ayotaivy (fr. ἄγριος wild, th. ayooss 
a field) to irritate, provoke, teaze, 
exasperate ;' to fret, agitate; to 

heighten, aggravate, embitter. 

Ayotas, -ddos, ἡ, (fr. same) rustic, 
rural. 

Ayotedatos, -ov, ὃ, (fr. same, and 
ἐλαία the olive-tree) the wild 
olive-tree ; oa barren tree. 

Aypi2w, (fr. same) to exasperate. 
see αγριαίνω. 

ἀγριοβάλανος, -ov, ὃ, (fr. same, 
and βάλανος an acorn) the holme- 
oak, 

Ayptopvotkn, -ns, ἣν (fr. same, and 
μυρίκη the tamarisk) the wild 
tamarisk. 

Αγριος; -a, -ov, (th. αγρὸς a field) 
rustic; wild, fierce, turbulent, 
boisterous ; rude, untaught, unci- 
vilized, savage ; untractable, hurt- 
ful, noxious ; mad, raving, fran- 
tic ; also, Agrios, a man’s name. 

Ayptérns, -nros, 4, (fr. last) rus- 
ticity ; wildness, fierceness, &c. 

ἀγριόω -w, (fr. same) to grow wild, 
to let grow wild ; to exasperate. 

Aypinras, -ov, and -a, 6, Agrippa, 
a man’s name. 

Δγριώδης; -εος -οὖς ὃ, ἣ, (fr. ἄγριος 
wild) wild, fierce, savage. 
Ayolws, (fr, same) uncouthly, 

wage, fiercely. 


nat 


JSrom the field ; in the field, 
Ayootkéw -@, (fr. ἄγροικος rustic) 
to rusticate, live in the country. 
Aypotkia, -as, ἣν (fr. same) rusti- 
city, vulgarity, roughness ; a 
country house, a farm house, a 

villa, a country seat. 

“Aypotxos, -ov, 6, 4, (fr. aypds a 
field, and οἴκος a habitation) rus- 
tic, wild; clownish, uncouth, 
awkward ; rude, surly. 

Αγροιώτης; που, 6, (fr. same) see 
αγρότης. 

Αγροκύδοιμος; -cv, ὃγ 4, (fr. same, 
and κυδοιμὸς tumult) rioting, or 
causing confusion through the 
country. 

Αγρομένῃσιν, d. pl, with ν added 
— Λγρομένοιο, δ. sin. — Aygo- 
μένων, δ. pl. Ion. for ἀγειρομέ- 
VALS, του; των; Of αγείρω. 

Αγρόνδες (fr. ἀγρὸς a field) to ἐπε] 
Jield, to the country. 

Αγρονομία, -as, 4, (fr. same, and 
νόμος a law) regulation, or divi- 
sion of land, 

Αγρονόμοι, -ων, of, (fr. same) off- 
cers to regulate, or divide land ; 
surveyors. 

Λγρὸς, ~ov, 6, land, a field, farm, 
country seat ; the country. 

Ayooréoos, -a, -ov, (fr. last) wild ; 
rural, rustic; a tenant of the 
wilderness, inhabitant of the 
country ; a hunter, or huntress. 

Ayporis, του, and Α γροτὴρ -ῆρος, ὃ, 
(fr. same) a rustic, clown ; wild, 
Jierce, savage. 

Aypurveire, 2 pl. cont. pres. impr, 
act. 0 


Ayourvéw -ὥ, (fr. αγρύπνος sleep- | 


less) to lie awake; to watch, 
wake; to be watchful, or guard- 
ed against sin, 

Aypurvia,-as, , and Ion.aypuzvin, 
-ης, ἦγ (fr. same) waking, watch- 
ing ; watchfulness, vigilance, cir- 
cumspection. ἃ. pl. αγρυπνίαις. 

*Aypurvos, -ov, ὃ, 9, (fr. aneg. γρὺ 
an atom, and ὕπνος sleep) sleep- 
less ; watchful, vigilant ; diligent, 
assiduous, incessant. 

Αγρυπνοῦντες, n. pl. cont. par. 
pres. act.— ἀγρυπνοῦσι, 3 pl. 
cont. pres. ind. act. of aypuvéw. 

ἀγρώσσω, (fr. aypds land) to hunt, 
pursue, prey. 

Αγρώσσα;, -as, ἣ, Poet. a huntress, 

Αγρώστης; του, 6, and aypucrwp, 
-wpos, 6, (fr. same) a hunter; ἃ 
rustic, peasant, clown. 

“Ayoworis, -tos, ἦγ (fr. same) her- 

_bage, grass, pasture ; dogsgrass. 

Αγρώτης, Poet. for αγρότης. 

Αγυιὰ, -as, 4, @ road, highway, 
street; village. i 

Αγυιᾶτις, -ιδος, ὃ, ἣ; (fr. last) Liv. 
ing in the same street, or village, 
a neighbour. 

Ayupvacta, -as, hy (fr. a neg. and 
γυμνάζω to exercise) disorder, 
negligence, indolence ; want © 
discipline, or cultivation, 

Αγύμναστος, -ov, ὃ, ἣν (ff. same) 
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Aytvatkos, ov, Aytvn, -εος ots 
and Ayuvos, -ov, 6, ἡ, (fr. aneg, 
and γυνὴ a woman) single, un. 
married, a bachelor, or maid, 

“Aytors, -10s, Att. -ews, ἣ; a compa 
ny, assembly, assemblage, crowd 
gathering of people; the vulgar , 
a rendezvous ; a heap, collz. 
tion. 

Αγυρέω -ὥ, and Αγυρίζω (fr. lst) 
to assemble, collect, meet. 

Aytorns, -ov, ὃ, (fr. same) a 
quack-doctor, a mountebs ik, jug- 
&ler, fortune-teller ; imp« stor. 

Αγυρτάζω, (fr. last) to sllect ἃ 
crowd, or money, like 1 moun 
tebank. 

Ayx dw, Poet. for aveg ἐζω, 

“Ayx for ἀάγχι. 

Αγχαλάω, Poet, for ογεηζαλάω, (fr. 
ava, and ya\dw, γετμοἢ see. ) 

“Ayxacde, Dor. for dyyage pres. 
impr. of αγχάζω.. 

“AYXavpor, -ov, τὸ. ‘fr. ἄγχι Near, 
and αὔρα air) twlght, dawn. 

“AYXt, near, nigh, élose, at hand, 

Αγχίᾶλος, -ov, 6, (ἦι. last, and GAs 
the sea) mariteme, bordering on 
the sea, on the shore. Also, -_An- 
chialus, the na-ne of a man, and 
a city. 

Αγχιβαθὴς, -éos -οὖς, δ, ἡ, (fr. 
same, and βάθος depth) deep, 
nether, near the earth, here below ; 
sleep, precipitous. 

Αγχιβαίνω, f. -βήσομαι; (fr. same, 
and βαίνω to go) to come near, 
to approach. 

Αγχιβατὴς, -οὔ, 6, (fr. last) ἃ com- 
ponion, an attendant, a fellow 
traveller, 

Αγχιβατέω -w, (fr. last) same as 
αγχιβαίνω. 

Αὐχεβέβαξα, Dor. for -βηκα, per. 
of αγχιβαίνω. 

Αγχιθανὴς, -é05 -οὖς, 0, ἣν (fr. ἄγχι 
near, and ϑνήσκω, or ϑάνω obs. 
to die) just dead, almost dead. 

Ayxi0cos, -ov, 6, 7, (fr. same, and 
Θεὸς God) near to, or like a gor, 
godlike, 

Αγχίθυρος, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
ϑύρα the door) neighbour, neigh- 
bouring, adjoining, near, 

Αγχιμαχητὴς; Αγχίμᾶκος; and Ay- 
χέμακος; του, ὃ. fr. same, and 
μάχομαι to fight) fighting near, 
at close quarters. 

Αγχίμολον, (fr. next) near, nigh, 
at hand. 

Αγχίμολος, ov, 65%, (fr. ἄγχι near, 
and μολέω to come) from the 
same country, neighbourhood. &c. 
also coming near, approaching, 

Ayxivota, “as, ἡ, (fr. next) wil, 
acuteness ; ingenuity; subiilty, 
craft. 

Ayxivoos~ovs,-o0v -ου, 5, f, (fr. ἄγχι 
near, and νόος the mind) witty, 
acute ; ingenious, sagacious, cle- 
ver; artful, crafty, cunning, 

Αγχίροος -ovs, -000 -0t, ἃς Hy (fr. 
same, and ῥέω to flow) flowing 
together, whose steams are near. 


Ayxicao, Aol. for Αγχίσου, g. of 


not taking exercise ; unpractised,| Ayyions, -ov, 6, Anchises, ἃ man* 


undisciplined, inexperienced, 
8 


name. 
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Αγχιστ᾽ ἢ τ άγχιστα, sup. of ἄγχι; 
very neur, next ; extremely, very 
much, most, -nesily. 

Αγχιστεία, -ας, ἡ, and Αγχιστείον, 
που, τὸ, (fr. ἄγχι near) nearness ; 
relationship ; propinquity, con- 
sanguinity. 

Αγχιστεὺς, -ἔος, Att. τέως, δ, (fr. 
same) a near relation, a kins- 
man; a protector, avenger. 

Αγχιστεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
be nearly related, next of kin ; to 
succeed to the rights of inherit- 
ance ; toactasakinsman. Ay- 
χιστεύομαι, to have a claim of 
propinguity set aside. 

Αγχιστῖνος, OF αγχιστῆνος, -7, πον; 
(fr. ἄγχι. close, and ἵστημι to 
set) standing close, pressed to- 
gether, crowded, thick. 

“Ay xtoTos, -ου, δ, i, (fr. ἄγχι near) 
the nearest, next. 

Αγχίστροφα, (fr. next) quickly, 
smartly. 

Αγχίστροφος, του, ὃ, ἡ, (fr. dyxe 
near, and στρέφω to turn) liable 
to sudden alterations, changeable, 

Jickle ; quick, actrve; sudden. 

Αγχόθεν, (fr. same) hither, hither- 
ward, near, hard by. 

Ayx 601, same as ἄγχι; and αγχοῦ. 

Ayx6vn, -ns, f, (fr. dyyw to stran- 
gle) strangulation, choking; a 
noose, halter. 

Ayxos, (fr. ἄγχω to choke) suf- 
focation, choking, strangulation. 

Αγχότατος, -7, -ov, (sup. of άγχι 
near) nearest, next, close. 

Αγχοτάτω, (fr. last) most nearly, 
very closely. 

Αγχότερος, ~a, -ov, (comp. of άγχι 
near) nearer, closer. 

Ayxov, Poet. for dyyt. 

Ayxot, pres. impr. pass. of. 

Ayxu, f. -ξω, p. #yxa, to strangle, 
choke, suffocate; bind tightly, 
compress ; restrain, manage, or 
curb; to silence. 

Αγχώμᾶλος, -ov, 6, ἢ, (fr. ἄγχι 
near, and ὁμαλὸς even) equal, 
even; nearly of the same age, 
stature, or rank, 

Ayw, f. ἄξω, p. iiya, to bring, lead, 
conduct, escort; carry, bear; to 
introduce, bring in; to move, 
drive, impel; todraw, drag, rob, 

‘ravage, plunder ; to weigh, con- 
sider, explain, interpret; to 
esteem, value; to utter, pro- 
nounce; to marry; pass. to 
spend, celebrate ; to induce, pre- 
vail on, move, affect; to govern, 
rule, train, educate; to convey 
oneself away, go, depart. p. Att. 
dynxa, and ayjoya. 2 a. ind. 
ἤγον, Att. ἤγαγον, impr. ἄγαγε" 
sub. ἀγάγω. inf. ἀγαγεῖν. per. 
pass. ἤγμαι, 1 a. ἤχθην, 1 f. 
αχθήσομαι. 

"Ayu, to break, see ἄγνυμι. 

Aywyeis, -éos, Att. -éws, δ, (fr. 
dyw to lead) a leader, guide, 
conductor ; a halter, bridle. 

Aywyi, -is, 4, (fr. same) a driv- 
mg, or leading away, carrying 
off. carriajre, conveyance ; aroad, 
laghway ; a ae or manner 
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of life ; education, training, rear- 
ing, discipline; comfort, conso- 
lation ; amusement, inducement ; 
a lawsuit, appeal; conduct, be- 
haviour. 

Aywytpos, -0v, 6,7, (fr. same) easy 
to be led, docile, tractable ; port- 
abie, to be carried. 

Αγώγιον, -ov, τὸ, (fr. same) a bur- 
den, a cart-load. 

Αγωγὺὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a guide. 

Ay@v, -Gvos, 6, a contest, spectacle, 
games; the scene, course, circus, 
amphitheatre, where such are 
performed; the assemblage of 
spectators there; a@ temple ; the 
concourse attending any cele- 
bration there; @ concourse, or 
assemblage of any sort, as of 
ships; @ circle, circuit; strife, 
contention, contest, competition, 

_ rwalry; alawsut; peril, danger. 

Aywvia, -as, §, (fr. αγὼν a contest) 
strife, struggle, contest, conten- 
tion; anxiety, agony, anguish. 

Αγωνιάω -ὥ, (fr. same) see ayw- 
view. 

Αγωνίδᾶται, and Aywvidaro, Ion. 
for ηγωνισμένοι εἰσὶ, and ἦσαν, 3 
pl. per. and pper. of αγωνίζομαι. 

Αγωνιεῦμαι, Dor. for αγωνιῶμαι, 
Att. for αγωνίσομαι; 1 f. mid. of 
αγωνίζομαι. : 

ἈΑγωνίξεσθε, 2 pl. pres. ind. or im- 
pr. mid. — AywviZov, 2 sin. pres. 
impr. mid. — Αγωνιζόμενος; par. 
pres. pass. of 

Αγωνίζω, but more usually, aywrf- 
ζομαι, f. -ἴσομαι p. ηγώνισμαι; 
(ft. αγὼν a contest) to contend, 
struggle, fight; to strive, endea- 
vour ; to risk, or to be indanger ; 
to agonize; to act, perform. 

Αγώνιος, -ov, ὃ, ἣν) (fr. same) relat- 
ing to public games; toilsome, 
dangerous, hazardous. 

Αγώνισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
contest, fight ; competition, trial ; 
@ race, match; a dispute, suit ; 
an egploit; risk, peril, danger. 

Aywrorns, -οὔ, 6, (fr. same) a 
wrestler, boxer, champion, prize- 
Jighter ; a competitor, rival, actor. 

Αγωνιστίκὸς,) -7, τὸν, (fr. same 
concerning public games ; fitted, 
prepared, or trained, for them; 
controversial. 

Aywyobérns, -ov, 6, (fr. αγῶν a pub- 
lic game, and τίθημι to arrange) 
an umpire, arbitrator, judge, or 
steward at the games in Greece. 

Αγωνοθετέω -G, f. -τήσω, (fr. same) 
to preside at the games, adjudge 
prizes; to urge, instigate, excite. 

Ayo, Heb. indecl. α crane. 

“Ada, -as, f, ἃ woman’s name Ada. 

"Ada, Dor. for ἅδῃ; d. sin. of “dys. 

‘Adanpovia, -ας, and Ion. adanpo- 
vin, =ns, 4, (fr. next) wnskilful- 
ness, imexpertness, inexperience, 
want of art or ingenuity. 

Αδαήμων; -ovos, 6,4, (fr. aneg. and 
δαήμων, knowing, th. dafw to 
learn) unskilful, ignorant, rude, 
simple, unlearned, unexperienced. 

Adaijs, -ἔος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and δαίω to learn) unlearned, 


(9) 
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untaught, wgnorunt; soothing, 
lulling, rendering insensible. 

Αδαίετος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
ddiw to divide) whole, entire, une 
divided ; indivisible. 

“Adaxous, =vos, and Αδακρύτος, -οὐς 
ὃ, i, (fr. a neg. and δάκρυ a tear) 
without a tear, tearless ; unpitied, 
unlamented ; unrelenting, pitilese. 

Ἀρακρυτὶ, (fr. last) without tears. 

Addn, indecl. Adam, the first man. 

Adapavrivos, -7, -ov, (fr. next) ad= 
amantine; hard, solid; jirm, 
strong ; hardy, resolute, invincible, 

Addapas, -avtos, δ, (fr. a neg. and 
δαμάω to tame) adamant, dias 
mond. 

Addpacros, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same) 
unsubdued, unconquered ; refrac= 
tory, untameable ; implacable, in- 
exorable. 

Αδαξέω -G, same as adaxéw, 1 a. 
inf, act. αδαξῆσαι. 

Addrdvos, -ov, 6, 4, (fr. aneg. and 
daravdw to expend) without 
charge, or expense, gratuitous ; 
not chargeable ; thrifty, frugal. 

Αδαπάνως, (fr. last) without er 
pense, gratis, thriftily. 

Addokns, -ov, 5, sea water collected 
to evaporate in order to get the salt; 
@ matter gathering upon planis 
in salt marshes ; pickle, brine. 

“Adacay, for ddw, which the Laco- 
nians use for ἄδην, much, very, 
and doav 1 a. ind. act. of ddw. 

Αδαστὸς; -οὔ, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
daiw to divide) undivided, indie 
visible ; whole, entire. 

Adaxéw, to excite itching ; to scratch, 
scrape; to tickle. 

Addatos, -a -ov, (fr. dd, or dow, 
Laconic for ἄδην very, and αὖος 
dry) very dry, arid, parched. 

Αδδεὴς, Poet. for αδεής. 

Addnkéres, Poet. for αδηκότες- 

“Addnv, Poet. for ἄδην. 

Αδδηφαγία, -as, ἡ, (fr. next) vora- 
clousness, greediness, gluttony. 
Addnpdyos, -ov, ὃ, 4, (fr. dddnv 
much, and φάγω to eat) greedy, 
gluttonous, ravenous, corrosive. 

Aodi, indecl. Addi, a man’s name. 

“Αδδιξ, a measure of four of the 
χοῖνιξ. About a gallon. 

“Ade kat αυτὰ, Dor. for ἐδοῦ δὲ καὶ 
αὐτὴ, there she is herself. 

“Ade, Dor. for ἧδε imp. of ἄδω- 

Face, Dor. for ἧδε, here. 

‘Adéa, Dor. for ἡδέα from ἡδύς. 

Αδεὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. aneg. and 
δέος fear, th. δείδω ia fear) fear- 
less, intrepid, bold; stubborn, 
headstrong ; haughty, insolent ; 
shameless, impudent ; safe, secure. 

’Adet, 3 sin. of ddw. 

*Adet, cont. ἁδεῖ, Dor. for ἡδεῖ, ἡδεῖ, 
ἃ. sin. of ἡδύς. 

“Λδεια, -as, ἡ, (fr. next) freedom 
from fear, security, safety; in. 
trepidity, courage, bravery. 

Αδειὴς, Poet. for αδεής. Also Adst» 
ns Ion. for ἄδειας, g. of. ddera. 

Adstpavros, and Αδείματος, -ov, ὃ, 
ἡ, (fr. a neg. and δεῖμα fear, th. 
δείδω to oe Searless, wndaune- 
ed, intrepid, bold. 


ΑΔΕ 


ἁδεῖν, pres. inf. oont. οἵ ἁδέω. 
But ἄδειν seine from ddw. And 
ἄδειν from dda, or αείδω Poet. 

"Adstzvos, ~ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
δεῖπνον Supper) supperless. 

ἀδεισιδαιμόνως, (fr. a neg. δείδω to 
fear, and δαίμων a god) regard- 
less of the gods, irreligiously, 1m- 
piously, irreverently. 

᾿Αδέκαστος, του, ὃ, §, (fr. a neg. and 
δεκάζω to bribe) unbribed, incor- 
rupt ; honest. 

Adexdctws (fr. last) incorrupily, 
justly, honesily. 

ἀδελφαὶ, -das, -φὴν, -Gijs, Cases of 
αδελφή. 

Αδελφείος, and αδελφεὸς, Poet. and 
Ion. for ἀδελφός. 

Αδελφὴ, -ἧς, ἡ) (fr. ἀδελφὸς a bro- 
ther) α sister, according to the 
several senses of αδελφὸς, which 
see. 

Αδελφιδέα -δῆ, -éas -iis, ἡ, (fr. 
same) the daughter of a brother, 
or sister, a niece. 

Αδελφιδέος -οὖς, -ov, 6, (fr. same) 

the son of α brother, or sister, a 
nephew. 

Αδελφιδίον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a little brother, a dear litile bro- 
ther. 

Adeddivw, f. -icw, (fr. same) to 
take, or adopt for,a brother, to 
address, or entreat as a brother. 

Αδελφίκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) bro- 
therly, fraternal. 

Αδελφικῶς, (fr. last) like brothers, 
brotherly. 

Αδελφοκτόνος, -ov, A, f, (fr. same, 
and κτείνω to kill) a murderer 9 
a brother, a fratricide. 

Αδελφδρ, AEol. for 

Αδελφὸς, -οὔ, 5, (fr. a together, and 
δελφὺς the womb) a brother pro- 
perly by the same mother ; a bro- 
ther generally ; a kinsman, cou- 
sin; one of the same tribe, cast, 
profession, or country; one of 
the same faith, a christian ; adj. 
twin, related ; similar, congenial, 
brotherly. 

Αδελφότης, -ητος, 4, (fr. last) the 
relation of brothers, or sisters; 
a brotherhood, fraternity; a so- 
ciety of brethren in Christ. 

Αδέματος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. sand 
δέμας the body) without a body, 
bodiless ; incorporeal, spiritual ; 
dead. Or, for αδείμαντος, wh. 
see. 

Αδέμεν, Ion. for δειν. 

“Λδενὸδρος, του, δ, ἡ, (fr. a neg. and 
δένδρον a tree) without trees ; 
bare, barren; open, clear. 

Adis, Dor. for δαψιλὲς; neut. οἵ 
δαψιλής. 

Adés, neut. of adijs, for αηδὴς, wh. 
see. 

Αδέσποτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. aneg. and 
δεσπότης a lord) without a mas- 
ter, free; without authority, or 
recommendation ; unauthorized, 
unwarranted ; without a lord, or 
ruler. 
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and δεῦκος the sweet juice ὁ 
the grape) bitter; disagreeable, 
unpleasant ; unwelcome. 

Αδέψητος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
deWéw to cook) raw; not well 
cooked, sodden, rare; untanned, 
not dressed. 

‘Adém -6, f. -ἥσω, p. ἤδηκα, to 
‘please, delight, give pleasure ; to 
Jlatter, sooth; to prefer, choose ; 
2 f. ddw, per. mid. fada, and 
evada, Poet. for ἤδα, par. Zadws, 
2 a. ἕαδον, for ἧδον. 

Adéw, (fr. ddw to satiate) to be tired, 
wearied, fatigued. 1 a. opt. AXol. 
αδήσεια, and αδδήσεια, -as, -€, 
for αδήσαιμι. 

Adeds, (fr. adsijs fearless) fearless- 
ly, undauntedly. 

“Aon, 2 ἃ. sub. act. of ἁδέω. 

“Aon, d.—"Adn, v.—"Adov, δ. of 


Acns. 

Αδηκότες, and Addnxéres, Ion. for 
ηδηκότες, τι. pl. par. per. act. of 
αδέω. 

“Αδηκτος, του, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
δάκνω to bite) not apt to be cor- 
roded, or wasted, nor feeling de- 
cay, lasting, durable; not bitten, 
or gnawed ; unenvied, unmolest- 
ed; sup. adnkréraros. 

Αδήλητος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
δηλέω to hurt) unhurt; sound, 
whole, entire, safe. 

ΓΑδηλος, -ov, 5, 4, (fr. a neg. and 
δῆλος clear) unseen, hidden, la- 
tent, concealed; obscure, mean, 
ignoble; doubtful, dubious, un- 
certain, 

Αδηλότης, -ητος, and Α δηλία, -as, 4, 
(fr. last) uncertainty, obscurity ; 
inconstancy, fickleness. 

Αδήλως, (fr. same) uncertainly, ob- 
scurely, dubiously ; wnpercepti- 
bly. 

Αδημιούργητος, -ov, 6, §, (fr. a neg. 
and ζημιουργέω to constitute) in- 
effectual, inefficacious ;. weak, 
Feeble, 
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aneg. and εἰδω to see) a dark, 
obscure place; a place unseen, 
or not to be seen by mortals; 
hades, the receptacle, or region 
of the dead, containing all the 
fabulous mansions of the hea- 
then ritual. According to the 
christian doctrine, the invisible 
world of spirits, the unseen place 
of souls; the place of the dead 
generally, but vulgarly α place 
of torment; the abode of the 
damned, hell; death. 

Adndayia, see addndayia. 

Αδιάγνωστος; -ov, ὃ, §, (fr. a neg, 
and διάγνωμι to distinguish) 
indistinguishable, indiscernible, 
doubtful. 

Αδιαίρετος, του, 6, ἧς (fr. aneg. and 
διαιρέω to separate) inseparable, 
closely attached. 

Αδιάκριτος, -ov, δ, ἡ, (fr. a neg. 
and διακρίνω to distinguish) not 
to be distinguished, indistinct, 
confused ; peaceable, not litigi- 
ous; undistinguishing, impars 
tial. 

Αδιαλείπτος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and διαλείπω to intermit) un 
ceasing, continual, without inter= 
MISSION. : 

Αδιαλείπτως, (fr. last) continually, 
incessantly. 

Αδιάλλακτος, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. 
and διαλλάσσω to reconcile) 175 
reconcileable, adverse, discordant. 

Αδιάλῦτος, του, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
διαλύω to melt) not to be melted, 
indissoluble ; binding, jirm. 

Adiavrov, -ov, τὸ, (fr. next) an 
herb, maiden-hair. 

Adtavros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
διαίνω to sprinkle) not sprinkled, 
or moistened, dry; rigid, un- 
bending, strict. 

Αδιαπτώτος, -ov, 6, §, (fr. a neg. 
and διαπίπτω to decay) firm, 
lasting, durable; infallible, cer- 
tain. 


Adnpovetv, pres. inf. act. cont. —!Adidorpedgos, -ov, ὃ, §, (fr. a neg. 


Adnpov@y, par. pres. a€t. cont. 
of 

Adnpovéw -G, f. -ἥσω, p. ηδημόνηκα, 
to languish, faint, sink with la- 
bour or fatigue; to grieve, de- 
spair; to be overwhelmed with 
sorrow, or anxiety, 1 a. act. ηδη- 
μόνησα. 

“Adnv, and dddnv, enough, abun- 
dantly, sufficiently, 

Αδὴν, -évos, ὃ, @ kernel, gland; 
the tonsils, or almonds of the 
tongue. 

Acnvéws, (fr, next) artlessly, awk- 
wardly. 

Αδηνὴς, -é0s -οὖς, 6, ἡ, Poet. (fr. a 
neg. and δήνος design) unde- 
signing, artless, simple; unskil- 
Sul, stupid, dull. 

Αδηρὶς, -fros, and Αδήρϊτος, του, 6, 
ἣν (fr. a neg. and δῆρις, ἃ fight) 
without dispute, amicable, peace- 
able; irresistible, not to be op- 

osed. 


Ὁ 
Αδεσπότως, (fr. preced.) freely, αἰ} Αδηρίτως, (fr. last) indisputably, 


liberty, at large. 


without dispute, unquestionably. 


and διαστρέφω to distort) wnper- 
verted, invariable. 

Αδιάτρεπτος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg, 
and διατρέπω to pervert) wun- 
moved ; tmmoveable, firm, unal- 
terable. 

Αδιατρέπτως, (fr. last) immoveably, 
Jirmly. 

Αδιαφθορία, -as, §, (fr. next) mcor- 
rupiness, integrity, honesty ; pus 
rity of manners ; sincerity. 

Αδιάφθορος, ~ov, 6, f, (fr. aneg, and 
διαφθορὰ corruption, th, φθείρω 
to corrupt) incorruptible, wncore 
rupt, pure, honest, sincere, 

Αδιάφορος; -ov, 6, ἧς (ff. aneg. and 
διαφέρω to differ) indifferent, 
middling, neither good nor bad ; 
trifling, insignificant, 

Αδιάψευστος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg, 
and διαψεύδομαι to deceive) that 
cannot be deceived, or imposed on, 

Αδίδακτος, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. and 
διδάσκω to teach) untaught, ig- 
norant, illiterate, inexperienced ; 
naturalyspontaneous, 


Αδευκὴς, -ἔος -οὖς, 6, f, (fr. a neg.|Adns, and 7 pe? -ov, ὃ, (fr. | Αδιεξέταστος, -ov, 5, ἡ, (fF. a neg, 
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διὰ through, and εξετάζω to exa- 
mine) unsearchable ; inexpressi- 
bie, ineffable. 

ἀδιήγητος, του, ὃ, ἣ, (fr. α neg. 
and διηγέομαι to relate) not to 
be told, beyond expression, inex- 
pressible, 

Adcksire, act. — Αδικεῖσθε, pass, 
2 pl. cont. of adixéw. 

Adixéccat, lon, and Mol, for αδι- 
κῆσαι, La. inf, act. of 

Adckéw -ὥ, ἴ, -ἥσω, p. ηδίκηκα, (fr. 
aneg. and δίκη justice) to injure, 
wrong; to annoy, hurt, damage, 
harm. Par, pres. αδικέων, -Gy, 
ἃ. sin. αδικοῦντα. la. ind. ηδι- 
kijoa* Mpr. αδικήσον. pres. pass. 
αδικέομαι -οὔμαι. per. ind, pass, 
ηδίκημαι. la. ηδικήθην. 

Αδικηθεὶς, -εἴσα, -ἕν, δ. -εντος, par. 
la. pass. — ἀδικηθῶ, -ῆἧς, -ἢ, 
1 a. sub. pass. of last. 

ἀδίκημα, -aros, τὸ, (fr. same) an 
act of injustice; imjury, hurt, 
wrong, damage; crime, offence ; 
disgrace, scandal, 

Αδικήσας, par. 1 ἃ. act.— Αδικῆσαι, 
la. inf. act. — Αδικησάτω, 9 51η. 
1 a. impr. act. — Αδικησῃς, 2 
sin. and -σητε, 2 pl. and -σωσι, 
3 pl. 1 a. sub. act. — Αδικήσω, 
πεῖς, -et, 1 f. ind. act. of adi- 
Kew. 

ἀδικήτεος, -a, -ov, (fr. same) to be 
injured, &c.; hurt cannot be 
avoided, wrong must be done. 

ἀδικία, -as, 4, (fr. same) injustice, 
partiality, wrong, injury ; false- 
hood, deceit; unrighteousness, 
iniquity, vulany. 

Αδικοδοξέω -ὥ, (fr. ἄδικος unjust, 
and δόξα fame) to seek fame by 
bad means ; to thirst after glory ; 
to decree iniquitously, determine 
unjustly. 

’Adtkos, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
δίκη justice) unjust, iniquitous, 
partial, corrupt ; deceitful, falla- 
cious; iujurious, hurtful; un- 
righteous, sinful, wicked ; inade- 
quate, unfit, improper. 

ἀδικῶ, 1 sin, cont. pres. ind, act. 
— Αδικῶν, τι. mas. cont, par. 
pres. act. of αδικέω. 

Αδικῶς, ( fir. ἄδικος, unjust) unjust- 
ly, wickedly, ὅκα. 

Αδινάων, Aol. for αδινῶν, g. pl. of 

Adivds, -}, -dv, dense, thick, copious ; 
crowded, numerous ; strong, har- 
dy ; fierce, violent ; ceaseless, in- 
cessant; fat; noisy, clamorous. 

Αδιον, Dor, for ἥδιον, neut., comp. 
of ἡδύς. 

\ διορθώτως, (fr. a neg. and διορθόω 
to correct) incorrigibly. 

᾿Αδιψος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
δίψα thirst) not thirsty, moist, 
cool; quenching, cooling, allay- 
ing thirst, 

Adparos, -ov, 6, Dor. for’ Adpnros, 
Admetus, a man’s name. 

Αὁμὴς, τῆτος, same as “Adpnros, 
του, 6, ἢ, (fr. a neg. and dapdw 
to subdue) untamed, wild, un- 
broken ; untractable, fierce, sa- 
vage. 

Adunris, -ἴδος, 4, same as last. 


AAP 


Αδμήτη, -75, ἦγ) Admeté, a woman’s} 


name. 

Adpodia, or AdpwXéa, -as, ἡ; (fr. a 
neg. and εὁμῶν intelligent) igno- 
rance. 

“Αδοιμι, 2 a. opt. act. of ddéw. 

Αδόκητον, Adokirws, and “Αδόκως, 
(fr. next) unexpectedly, sudden- 
ly, unawares. 


Αδόκητος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 


δοκέω to consider) wnewpected, 


unthought of, sudden; of no 


consideration, mean, worthless. 


Adékipos, -ov, 6,7, (fr. a neg. and 
δόκιμος approved, th. δοκέω to 


consider) disapproved, rejected, 
cast off; wundiscerning, silly, 
senseless, stupid; unqualified, 
unfit, barren, worthless. 

Αδολεσχέω -ὥ, fi -ἥσω (fr. ddos, 
abundance, and λέσχη conver- 
sation) to converse freely, to chat, 
to gossip together. 1 a. inf. act. 
αδολεσχῆσαι. 


Αδολεσχὴς, -οὔγ 6, (fr. same) a 


talker, a gossip. 


᾿Αδολεσχία, -as, 7, (fr. same) talka- 


tiveness ; conversation, chat. 
Αδολεσχὸς, -0v, ὃ, ἣν (fr. same) 
talkative, loquacious, chatty. 


“Adodos, -ov, ὃ, §, (fr. a neg. and 


δόλος deceit) candid, ingenuous, 


sincere; pure, innocent; unmia- 


ed, unadulterated. 

Αδόλως, (fr. last) sencerely. 

“Adov, Dor. for δον, imp. ind. act. 
of Gw ; or neut. of gdwy, par. 
pres. of same verb; but 

“Adov, Dor. for jdov, 2 ἃ. ind, act, 
of ddéw, or dvddvw, opt. ἄδοιμι. 

“Αδονὰ, Dor. for ἡδονή. 


Adéynros, =ov, 5, ἢ, fr. a neg, and 


dovéw to disturb) zmmoveable, 


unshaken, firm; unmoved, mo- 


tionless, still, calm, quiet. 
Adovis, -idos, ἡ, Same as andovis. 
‘Adovres. n. pl. par. pres. act. 
— Αδουσι, 8. pl. pres. ind, act. 
of dow. 


Αδοξέω -ὥ, (fr. a neg, and δόξα 


ΑΔΩ 


thet of Nemesis ; envy, malice, 
revenge ; fate, destiny. 

“Αδραστος, -ov, 6,4, (ff. a neg. and 
dodw to flee) that unll not flee, 
or fly; ‘firm, resolute, faith- 
ful. Also Adrastus, a man’s 
name, 

᾿Αδρεπήβολον. -ov, τὸ, (fr. ἀδρὸς 
abundant, and επήβολος for επί- 
βολος sharing) success, prosperi~ 
ty ; the full attainment of an eb- 
ject, good fortune; boldness, 
sublimity. 

“Adpéw -ὥ, f. -ἥσω, p. ἤδρηκα (fr. 
same) to abound, be plentiful, be 
large; to grow, increase, Par. 
per. act. ἡδρηκώς. 

Αδρηστῖνη, -ns, %, the daughter of 
Adrastus. 

’Adpnotos, lon, for *Adpacros. 

*Aopta, d. of 

eS -ov, 6, Adria, or Gulf of 

enice, 

“Αδρὸς, -d, -3v, Tipe, mature, full 
grown; rich, abundant, plenti- 
ful; great, powerful, mighty ; 
strong, fat, large. 

“Αδροσὕνη, -ns, hy (fr. last) same 
as next, 

ee -7T0s, 4, (fr. same) adun- 

ance, plenty; wealth; power, 
strength, vigour, maturity ; zreat- 
ness, 

‘Adpéryrt, 1. of, last. 

“Adpuvots, -tos, Att. -sws, §, (fr. 
ἁδρύνω to increase) youth, pu- 
berty, manhood, maturity. 

“Αδρύνω, f. -ὑνῶ, p. HdpuyKa (ff 
ἁδρὸς abundant) to wncrease, en- 
large, extend, aggrandize ; 7ear, 
fatten. — ‘Adptvopat, to grow, ta 
ber sme great, to act proudly ; ἐδ 
arrive at manhood, 

‘Adv, Dor. for ἡδύ, 

“Αδύγλωσσος, Dor, for ἡδύγλωσσος 

“Αδυεπὴς, Dor. for ἡδυεπής. 

“Αδύλογος, Dor. for ἡδύλογος. 

“Αδυμελὴς, Dor. for ἡδυμελής. 

Advvapia, -as, ἡ, and Ion. Adurapty. 
-ns, 4, (fr. a neg. and δύναμαι to 


fame) to live inglorious, to be of| beable) impossibility, impotence. 


no account ; to vilify, defame. 
Adogia, -as, ἧς, (fr. same) infamy, 

ignominy, disgrace, dishonour, 
“Αδοξος, -ov, 6,4, (fr. same) inglo- 


rious, mean, infamous, contempti- 


ble, obscure, 

“Αδος, -ov, 6, (fr. adé to please) 
joy, delight, pleasure. 

“Ados, -εος -ovs, τὸ, (fr. ddw to sa- 
tiate) satiety, disgust, loathing ; 
lassitude, weariness, fatigue ; 
plenty, abundance, 

“Adcv, g. of dons. 


Advvacia, -as, , (fr. same) impo-. 
tence, weakness, inability, imbe- 
cility ; simplicity, silliness. 

Αδυνατέω -ὥ, f. jow, (fr. same) fo 
be unable, to be umpotent; to be 
impossible, 1 f. ind. act. αδυνα- 
THOW, -ξις, “Ele 

Αδύνᾶτος, -ου, 6, 4, (fr. same) une 
able, incapable ; impotent, weak 
empossible, impracticable, Comp, 
αδυνατώτερος, SUP. -τώτατος. 

Αδυνάτως, (fr. last) weakly, feebly , 
foolishly. 


“Αδραμυττηνὺὸς, -ἣ, -ὃν, of the city|*Advrvoos, Dor, for ἡδύπνοος. 


of Adramyttium. 


‘fA dds, Dor, for ἡδύς. 


Adpaveia, and Α δρανία, -as, %, (fr. a|“Advroy -ov, τὸ, (fr. a neg. and 


neg. and dpaiv for δράω to act) 
weakness, feebleness; sloth, indo- 
lence, languor, 

Adoavéw -ὥ, (fr. same) to be weak, 
or indolent ; to neglect, fail. 


δύνω or δύω to enter) a sacred, 
or consecrated place, a part of 
the Temple into which none but 
the priest was allowed to enter, 
α shrine. 


Adpavijs, -ἔος -οὖς, δ, §, (fr. same) |’Ad¥ros, -ov, 5, 4, (fr. same) enac- 


weak, feeble, infirm ; barren, im- 
potent ; slothful, lazy, indolent ; 
destitute. 


cessible, not to be approached ; 
consecrated, holy, hallowed. 
“Adw, f. -σω, to satiate, fill, glut, 


Αδράστεια, lon. αδρηστείη, an epi-] gratify; to injure, hurt, harm 
(11) 


AET 


Aitiw, Poet. asidw, f. dow, Ρ. κα; 
sing, warble; to prophesy, to 
utter oracles; to pratse, celebrate. 
la. joa, per. pass. ῇσμαι; 1 a. 
ἥσθην. 

ἤλδω, to please, see ἁδέω. 

Adwy, -ovea, -ov, (2a. par, of last) 
pleasing, agreeable; willing, rea- 


Ye 

Addy, -ὄνος, ἣ, Dor. for αηδών. 

‘Acwus, “ἰδος, δ, Adonis, a man’s 
name. a. Αδωνιν. 

Αδώρητος; -ov, ὃ, ἡ; (fr. a neg. and 
δῶρον a gilt) ungifted, not re- 
warded. 

Adweodéknros, -ov, ὃ, 7, (fr. a neg. 
δῶρον a gift, and δέχομαι to take) 
that will not take a bribe, incor- 
rupt, upright, honest. 

Αδωρος; του, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
δῶρον a gift) without presents ; 
ungifted, without reward ; incor= 
rupt, upright, honest. Also who 
does not give, niggardly. 

Addrns, του, 6, (fr. a neg. and 6f- 
δωμι to give) who does not give, 
UNZENETOUS, COvELOUS. \ 

Ἀεθλεύω. |, -εύσω, p. εὐκα, (fr. aé0- 
Nos contest) to contend at public 
games; to fight; to contest, 
strive, dispute, vie, emulate; to 
strive, labour, toil. 1 a. opt. Lol. 
αεθλεύσεια; -ας; -ε. 

Αεθλέω, lon. for αθλέω, same as 
last. 

Αεθλητὴρ; -7oos, 6, (fr. same) one 
who fights at public games; a 
champion, prize-fighter, pugilist, 
wrestler. 

AéOAcov, “AcOAov, and ~AO)oy, του, 
τὸ, (fr. same) a@ prize, premium, 
reward of victory. 

Αέθλιος, -ov, 6, (fr. same) a cham- 
pion, prize-fighter, pugilist. 

Αεθλονικία, -as, 4, (fr. same, and 
νίκη victory) victory, success, 
or triumph, in public games. 


“AcOXos, -ov, ὃ, α contest, trial of 


skill; a sight, skirmish, battle ; 
risk, danger, hazard; a con- 
troversy, dispute ; public games, 
tournaments, or martial exer- 
cises ; pains, labour, toil, fatigue, 
distress. 

Λεθλοφόρος, -ov, ὃ, (fr. ἄεθλον a 
prize, and φορέω or φέρω to car- 
ry) who carries the prize, a con- 
queror at public games ; victorious. 

Aci, always, ever, aye; frequently, 
continually, perpetually. 

Αειγενετάων, Aol. for αειγενετῶν, 
g. pl. of, 

Αειγενέτης; -ov, δ, (fr. ae? always, 
and γίνομαι to be) everlasting, 
eternal, immortal. 

Δείδελος, (fr. a neg. and cidw to 
see) Poet. same as αειδής. 

Δειδεν, Dor. for ἀείδειν, pres. inf. 
act.—Acédeo, Ion. for αείδου, 
pres. impr. pass. of αείδω. 

Αειδὴς, τἕος -οὔς, δ, §, (fr. a neg. 
and εδω to see) not to be seen, 
invisible ; dark, obscure, gloomy. 
Also (fr. εἰδος shape) shapeless, 
deformed, uncouth. 

Δεΐδῃσι, Ion. for αείδῃ, 3. sin. pres. 
sub. 8ῖ, -- Αείδοισα, Dor, for 


AEK AEP 


αείδουσα, n. fem, par. pres. act.|Aéxnrt, (fr. a neg. and ἕκητι will 
— Actddpevos, par. pres. mid. or] ingly) unwillingly. 

ass. —Asidov, Ion. for ηείδον, Αέκων, -ovea, -ov, Poet. for ἄκων 
imp. act.—Acidovri, dat. sin.|‘Aédzos, Poet. for ἥλιος. 
par. pres. Dor. for αείδουσι, 3] Αελλὰ, -ijs, §, α storm, whirlwind. 
pl. pres. ind. — Αείδων, -ουσα, Αελλὰς, -ddos, ὃς ἢ, (fr. last) swift, 
πον, par. pres. act. of rapid as a storm. 

Αείδω, f. asiow, p. ἥεικα, and ἥκα,] Αελλὴς; -é0s -ots, 6, §, (fr. same) 
Poet. same as άδω in prose, 0] stormy, tempestuous, boisterous, 
sing, warble; to prophesy, ut-| roaring; violent, turbulent, fu- 
ter oracles ; to praise, celebrate.| rious, rapid. ᾿ 
1 a. act. ind. ἤεισα" opt. .3)0].} Αέλλοπος, -ov, 6, §, and αελλόπους; 
αείσεια, -as, -€* Sub. αείσω. 2 f.| -οδος, 5, §, (fr. sarne, and ποῦς a 
ind. act. aidw. per. ind. pass.| foot) swift-footed, flect, rapid. 
Hetcpat, and ἥσμαι. per. ind. mid, [Αλλὼ, (f.same) Aello, a woman’s 
ἤοιϑα. name. 

AciGwor, -ov, τὸ, (fr. next) the herb] As\\ drs, -εος -ovs, 6,4, (fr. same) 
houseleek. stormy, &c. see αελλής. 

Αειζώος, -ov, ὃ, 4, (fr. act always,|AsAzijs, -ἔος -ots, 6, ἣν (fr. a neg. 
and ζωὴ life) immortal, everlast-| and ελπὶς hope) unexpected, un= 
ing, eternal., i looked for ; sudden, unprovided 

Asixeta, -as, §, and Ion. aetxetn,| for; despaired of, hopeless. 

-1S, i (fr. ἀεικὴς indecent) in-|AéArovres, n. pl. of αέλπων (fr. a 
dignity, contumely, affront, out-| neg. and ἕλπω to expect) de- 
rage, insult. spairing, desponding. 

Αεικέλιος, -ov, 6, 4, (fr. same) un-|’Acdmr’, for ἄελπτα, neut. pl. οἱ 
becoming ; worthless, despicable,| ἄελπτος. 
contemptible; loathsome, foul,|Ae\nria, -as, and Ion. αελπτίη; -ης; 
unlucky. fy, (fr. same) want of hope, de- 

Astkijs, -é05 -ots, ὃ, 9, (fr. a neg.| spazr, hopelessness. E& ἀελπτίης, 
and είκω to become) unbecom-| suddenly, unexpectedly. 
ing, indecent, unseemly ; harsh,|Acd\nréw, (fr. same) Poet. for aved- 
severe, cruel. πιστέω. 

Αεικίζω, Att. αικίζω, f. -σω, (fr.|’AeAmros, -ov, 6, §, (fr. same) un 
last) to insult, affront, treat| hoped, unexpected, improbable. 
cruelly ; to act indecently ; to|Aévevar, and dupevar, Dor. and 
befoul, soil, pollute; to disgrace,| on. for αεῖν, pres. inf. of dw. 
dishonour. Aévvaos, and aévyawy, Poet. for 

Aekas, (fr. same) shamefully, in-| αείναος and αεινάων. 
decently, unbecomingly. Αεννάασθαι, Poet. for aevvacbat, 

Asivevat, Poet. for aguevat, Dor.| pres. inf. pass. cont. of 
for dev, pres. inf. of dw. Agvydopat -Gpat, (fr. ast always, 

Αείμνηστος, -ov, ὃ, f, (fr. aet al-| and γάω to flow) to stream, is- 
ways, and μνάομαι to remem-| sue, flow constantly; to be 
ber) ever to be remembered, not| sprinkled, or moistened, be wet. 
to be forgotten, memorable. “Acée, Ion. for jefe, 3 sin. imp. — 

Asivaos, -ov, ὃ, f, and Aavdwy,| Aégaro, lon. for ηέξετο, imp. 
-ovoa, -ov, (fr. act always, and| pass, of aéw, for avidvw. 
vdw to flow) ever flowing, con-|Aséiyutos, -ov, 6, (fr. αέξω to ἴῃ- 
tinually running ; perennial, un-| crease, and yviov a limb) invw- 
ceasing ; ever living, everlasting.| gorating, strengthening; train- 

“Αειρα, Ion. for ἤειρα, 1 ἃ. ind. act.| img for combat. 
of Αεξίφυτος; -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 

Αείρω, f. asp, p. jeoxa, to lift,| φυτὸν a plant) rearing plants, 
raise, elevate; to carry, convey,| fertile, fruitful. 
bring ; to hang, suspend, tie οὐ] Αεξομένοιο, Ion. for aegopévov, δ. 
fasten to; to take upon, to under-| par. pres. pass. of 
take. 1 a. act. ind. ἡειρα" impr. [Α ἔξω, f. ἀαεξήσω, Poet. for αὐξω; or 
άειρον. mid. ηειράμην. par. αειρά-ἰ αὐυξάνω. 
μενος. 2 ἃ. ἥερον. par. ΡΓ65.] Αἕπτος; -ov, 5, ἦγ (fr. a neg. and 
pass. αειρόμενος. 1 a, pass. ind.| éxw to speak) not to be spoken 
ηέρθην" sub. αερθῶ. to; fierce, violent, haughty. Or 

Αεὶς, -éooa, -ἔν, par. pres, act. —| (fr. same, and πτῆμι to fly) not 
Αείσι, Spl. pres. ind.act, of dnpe.| able to fly, young, unfledged. 

Actoar’, Ion. and Apos. for nefca-| Αεργηλὸς; -7), τὸν) Aepyis, -é05 -0ts, 
το, 3 sin. 1 a. mid. or Apos. for} ὃ, ἢ, and Agoyds, -ot, 5, ἡ, (fr. a 
acicare, 2 pl. 1 a. impr. act. of} neg. and ἔργον, work) same as 
αείδω. ἀργός. 

‘Aciopa, Poet. for ᾷσμα. Agpyla, as, ἣν and Ion, ἀεργίη; ns, 

Λεκαζόμενος, =n, ov, (par. pres.| ἣν (fr. same) tdleness, laziness, 
pass. of next) compelled, forced,| inactivity, sloth, dulness. 
constrained ; adj. unwilling,} Acpé0opat, and ηερέθομαι, Poet. (fr. 
loath, not inclined, averse. astpw, to raise) to raise, Aft; to 

Λεκάξω, (fr. ἀέκων unwilling) to] hang, be suspended ; to vibrate, 
foree, oblige, compel, consirain.| flutter; to fluctuate, be 2zreso- 
Αεκάζομαι, to be forced, be un-| lute, or uncertain. Imp. ἠερεθος 
willing. μὴν, 3 pl. ηερέθοντο. 

(12) 


᾿ 


ΑΖΗ 


Λέρθεν, Beeot. for γέρϑησαν, 3 pl. 
1 a. pass. of αείρω. 

Αέρθην, lon. for ηέρθην, 1 a. pass. 
of same, par. αερθείς. : 

Aéowos, -ov, 6, ἧ, (th. ajo, air) 


AHO 
drought) dry, parched, brittle, 


cracking. (fr. ἄδην enough, and! 


AOE 


one’s self, or in another; le un 
used to, feel strange. 


ἔχω to hold) united, connected,|A7Os, -eos -ovs, ὃ, f, (fr. same) 


cohering, continuous ; continual, 
constant, meessant, 


aerial, airy ; high, lofty; light, Αζύγὴς, -ἔος -ovs, 6, ἡ, “AC&yos, -ov, 


unsubstantial. 

Αεροβατέω -ὥ, (fr, same, and βαίνω 
to walk) to move through the 
air, be in the clouds, 

Acoéets, -ecca, -ev, (fr. same) dark, 
misty, dim, obscure ; deep, hol- 
low, gloomy. 

‘Acoov, lon, for jepov, 2 a. act.— 
Agow, -ns, -ἢ) 2 a. sub, act. οἵ 
αείρω. 

“Λερσα, Dor. for cépon, Poet. for 
ἐρση. i 
Αερσίπους, τοδος, ὃ; ἡ, (fr. αὴρ air, 
or asigw to raise, and ποῦς the 
foot) airy-footed; swift, fleet, 

nimole, 

Αερσιπότης, -ov, and -ητος; 6, h, (ir. 
same and πέτομαι to fly) flyyng 
high, soaring, floating through 
the air; lofty, towering. 

Agoow, ABol. for arp, 1 f. of αείρω. 

Αερτάζω, f. -dow, (fr. αείρω to 
raise) to raise, lift, elevate. 

Αἕσαι, 1 a, inf, act. of aéw, or dw. 

Αεσιφροσύνη, -ης; ἣν (fr. next) fool- 
ishness, folly ; fickleness, mcon- 
slancy ; rashness. 

Αεσίφρων, -ovos, 6, 4, (fr. dw to 
blow, and φρὴν the mind) foolish, 

Jickle, inconstant ; inconsiderate, 
rash. 

Λετιδεῦς, -éos, 6, (fr. next) a young 
eagle, eaglet. 

Ἀετὸς, and Poet. aerés, -οὔ, 6, an 
eagle ; the Roman mulitary en- 
sign. 

"Ada, or ἀξη, -ns, ἢ; drought, thirst, 
barrenness from want of mois- 
ture ; foulness, filthiness ; moul- 
diness, rust, canker ; soot, reek. 

Aaivw, same as aw. 

AZaNéos, ~a, -ov, (fr. ἄζω to parch) 
dry, burnt, parched, torrid ; wi- 
thered, blighted, decayed, ex- 
hausted. g. Ion. αζαλέοιο. 

Αζει, 3 sin. pres. ind. act. — 
“A@nrat, 3 sin, pres, sub. pass. 
of άζω. 

Aéeo, Ion, for dZov, pres. impr. o 
ἄζομαι. 

Αξηλος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. a neg. and 
δῆλος emulation) wnenviable, un- 
worthy of imitation, worthless, 
vile, insignificant. 

Αξήμιος, -ov, δ, ἡ, (fr. a neg. and 
ζημία damage) not fined, un- 
punished, unavenged ; unhurt, 
uninjured, safe, whole, sound, 


6, h and “Αζυξ, -vyos, 5, 4, (fr. a 
neg. and ζεύγνυμι to yoke) un- 
yoked, loose; single, unmarried. 

‘ACopa, -wv, τὰ, (neut. pl. of d2v- 
pos)unleavened cakes, bread with- 
out leaven, barm, yest, or fer- 
ment; the feast of unleavened 
bread which lasted seven days, 
on the first of which the Pass- 
over was sacrificed, 

Aupirns, -ov, 6, 4, (fr. aneg. and 

dun leaven) unleavened, see 
ἄξυμος. 

“A@ipos, του, 6, 4, (fr. same) wn- 
leavened, unfermented; pure, 
simple, unmixed, unadulterated, 
unsophisticated, 

“Aw, to make dry, drain; to dry, 
parch, scorch, “AGopat, to grow 
dry, exhale; to grieve, fret; to 
pine with sorrow, or vexation, 

“AGw, and” ACouat, to respect, fear, 
worship, venerate. 

Aap, Azor, a man’s name. 

“AGworos, -ov, 6, 7, (fr. a neg, and 
δώνη a girdle) ungirt, loose. 

‘Alwros, -ov, 4, Azolus, the name 
of a city. 

“An, 3.sin. pres. sub. act. of ἄημι. 

Αηδέω -G, (fr. a neg. and ἡδὺς 
sweet) to perceive no sweciness 
or flavour ; to disrelish, dislke ; 
to be cloyed ; to be overcome with 
irksomeness, weariness, or la- 
bour ; to be fatigued. 

Αηδηκὼς, Poet. for ηηδηκὼς, par. 
per. act, of last. 

Andis, -ἔος -οὖς, 6, ἢ, (fr. a neg. 
and ἡδὺς sweet) unpleasant, dis- 
agreeable ; palling, cloying ; taste- 
less, insipid. comp. andécrepos, 
sup. -TaTos. 

Αηδία, -as, 4, (fr. same) unplea- 
saniness, inconvenience, trouble, 
vecation ; rancour, grudge, vari- 
ance, spite. 

Αηδίζω, (fr. same) to be disagree- 
able, or vexatious, to trouble, vex, 
plague; to weary, torment. imp. 
act. αήδιζον, for nAdiGov,*pass, 
αηδιζόμην;, for ηηδιζόμην. 

Αηδονιεὺς, -ἔος, and -ῆος, 6, (fr. an- 
day a nightingale) the young of ἃ 
nightingale. ve 


[Andovts, -id0s, 4, (dim. of same) a 


litile, pet mghtingale. 
Anday, -6vos, 4, (fr. αείδω to sing) 
a songstress ; the nightingale, 


A2npiws, (fr. last) safely ; without|Andac, (fr. same) disagreeably, 


hurt, danger, or punishment, 
Αξὴν, -évos, 6, the beard. 
“Αξητὸς, τὴ, -ὃν, (fi. ἄξω to revere) 


august, reverend, venerable, aw-|AyOeva, -as, ἣ, Ion. Ληθείη, -ns, ἣν" 


ful. 

Adnxés, (fr. next) with noise, shout- 
ing, &c. ; loudly, clamorously ; 
incessantly, 

Αζηχὴς, -éos -ots, δ, ἡ, (fr. a in- 


vexatiously ; reluctantly, hardly. 
*An0’, by Apos, for dro, reg. dezo, 
imp. pass, of dnt. 


(fr. α neg, and 490s custom) 
disuse ; strangeness, unusual con- 
duct; misconduct, error, 

An0écow, imp. αήθεσσον for ηήθεσ- 
σον; Same as 


tens, and ἥχος sound) yltering αἱ Ληθέω -ὦ (fr. a neg. and ῆθος cus- 


great sound, loud, noisy, clamor- 
ous ; clashing, crashing. (fr. ἄζη 


tom) to disuse, disaccustom ; to 


unaccustomed, unacquainted ; uns 
usual, strange; regular, υἷος 
lent, rll, evil. ᾿ 

‘Ania, -ατος, τὸ, (fr. ἄημι or dw, to 
blow) a breath, blast, breeze; 
breathing. 

Αήμεναι, Dor. for αῆναι, for aévat, 
pres. inf, of 

“Anp., see dw, This verb is form 
ed as from aéw, like τίθημι, from 
Séw; but it constantly retains 
the long vowel, and takes ne 
augment, 

Ajj, -é00s, ὃ, the air; but Ajo, -ἔρος, 
9, darkness, obscurity ; an exha~ 
lation, mist, cloudiness, 

“Ano, 9. sm. — Αἄσι, and αεῖσε, 3 
pl. pres. of dnt. 

,Αἠσὔλος, -7, τον; 586 αἰσὕῦλος. 

Αἠσῦρος, -ov, 5, ἢ, (fr. αὴρ air, and 
σύρω to draw) panting, blowing ; 
floating in the air, airy, light; 
active, nimble, agile. 

Ajrns, ~ov, 6, and Ajrtn, -ns, fy, (fr. 
dnut to blow) a blast, breeze, 
gust, gale. 

Ajrov, du, pres. act, — Αήνται, pl. 
pres. mid, -—’Anro, imp. pass. 
of ἄημι. 

’Antos, and Ainros, -ov, 6, 4, (fr. 
same) exposed to the wind, blown, 
blasted ; stormy, violent ; firm 
to resist the wind; windy, vuff= 
ing, panting. Or, (fr. a neg, 
and ddw, to satiate) insatiable, 
greedy, voracious, Also Poet. 
for αετός. 

Αἥττητος, and Αήσσητος; -ov, ὃ, fy 
(fr. a neg. and ἡττάομαι to sub- 
mit) invinezdle, 

“Αθ᾽, Apos. for ἅτε. 

AOap Get, (fr. next) fearlessly, un- 
dauntedly, intrepidly. 

Αθαμβὴς; -é05 -00s, 6, 4, (fr. a neg. 
and ϑάμβος amazement) unter 
rified, undaunted, fearless, bold, 
intrepid, 

Αθάνα, Αθανάα, AGavata, Dor, for 
Αθήνη, &e. 

A@avacia, -as, 4, (fr. next) im- 
mortality, endless life; the herb 
tansy. 

Αθανατίξω, f. -ἰσω, (fr. next) to 
deify, wmmortalize, free from 
death. 

A@dvaros, -ov, δ, #, and -7, -ov, (fr. 
a neg. and ϑάνατος death) ἴπι- 
mortal, ever living, never dying, 
perpetual, abavdro., αθανάτῃς, 
αθανάτοισι, Ion. for αθανάτου, 
αθανάταις, αθανάτοις. Αθανάταν, 
Dor. for αθανάτην. 

ἐλθαπτος; του, ὃ, ἣν, (fr. a neg. and 
Sdxrw, to bury) unburied. 

AQdoa, “as, ἡ, a puiding, or pot- 
tage of meal, eggs, and cheese. 

Αθαρεὶμ, Heb, indecl. spies. 

AQéaros, -ov, δ, f, (fr. a aeg, 
and Sedopat, to see) unseen, 
unperceived, unnoticed, invisible. 
Also wha does not see, or ob- 
serve; without seeing or per: 
cewing. 


change the manners either in|AQeta, -as, ἦγ (fr. a neg. and Θεὸν 
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ΑΘΗ͂ 


God} impiety, irreligion, athe- 
ism, 

AGect, (fr. last) impiously, irrcve- 
rently ; unaided by the assist- 
ance, or grace of providence, 

Αθέητα, Poet. for αθέατα, neut. pl. 
of αθέατος. 

Αθειρὴς, Αθερὴς, and AOnoijs, -éos 
τοῦς, 5, ἡ, delicate, choice, ex- 
quisite; also trivial, worthless, 
vile, contemptible, 

Αθέλγω, f, -ξω, Ρ. ἤθελχα to milk. 

ee ἀμέλγω- 

“AOepts, τιστος) -ἰδος, OF -ιἰτος) also 
Αθέμιστος) ΟΥ̓ Αθεμίστιος, and 
Adépiros, -ov, ὃ, §, (fr. a neg. 
and ϑέμις law) unlawful, illegal ; 
iniquitous, wicked, unjust, wrong- 
Jul; abominable, impure, unna- 
tural. 

"Aecs, του, 6, f, (fr. a neg, and 
Θεὸς, God) ungodly, denying 
God, an atheist ; impious, irre- 
verent, without God; hated, or 
forsaken by God. 

Αθεράπευτος, -ov, 6, f, (fr. a neg. 
and Separetw, to serve) incur- 
able ; unattended, neglected, Also 
negligent, careless, disrespectful. 

Αθερὴς, see αθειρής. 

Αθέριξ, -ἰκος, SaMe as αθήρ. 

ἀϑερίζω, f. -ἴσω, p. ηθέρικα, (fr. 
αθὴο the beard of grain) to de- 
spise, contemn, disregard, slight ; 
to set no value on. 

Αθεσία, -as, ἡ, (fr. aneg. and ϑέσις 
a settlement) inconstancy, fickle- 
ness, perfidy, breach of faith, 

ἼΛθεσμος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
ϑεσμὸς a law) lawless; wicked, 
bare, vile; illegal, urlawful. g. 
pl. of αθέσμων. 

Αθέσφᾶτος; -ov, 6, 4, (fir. α intens, 
and ϑέσφατος oracular) ineffable, 
unutierable, unspeakable ; extra- 
ordinary, excessive, vehement, 
violent ; oracular, prophetic. 
Very seldom accursed, impi- 
ous. 

Αθετέω G, f. -fow, p. nOérnxa, (fr. 
ἄθετος unsettled) to set aside, re- 
Ject, despise; to abolish, annul ; 
to disappoint, fail, frustrate; to 
violate an engagement ; to speak 
or act deceitfully. 

Αθέτημα, -ἅτος, τὺ, (fr. last) wick- 
edness, treachery, deceit. 

ἀθέτησις, -ἰος, Att. -cws, §, (fr. 
same) a putting away, abolish- 
ing, abrogation, 

Αθετος, -ov, 6, ἢ, (fr. a neg. and 
Serds settled, th. Séw or τίθημι 
to place) wnsetiled, unsteady ; 
mutable, changeable, fickle ; vain, 
void, invalid; disapproved, re- 
jected, 

Aver, pres. ind, act. cont, — 
Αθετῶν, par. pres. act. cont, οἵ 
αθετέω. 

ADedonros, -ου; ὃ, ἡ, (fr. aneg, and 
Sewpéw to behold) unseen, neg- 
lected, disvegarded; not to be 
seen, invisible ; unforeseeen, sud- 
den, unexpected, 

Αθέως, (fr. ἄθεος, impious) impi- 
ously, irreverently, 

Ἀθῆναι, -ὥν, al, (fr. ΛΑ θήνη Miner- 


ΑΘΡ 


va) Athens, the name of a city 
of ancient Greece. Αθηναῖοι, 
-ὧν, οἱ, the Athenians. ΑἸ θηνάζε, 
to, or towards Athens. Αθήνηθεν, 
Srom Athens. Αθήνῃσι, at, or in 
Athens. 


Αθήνη, -n5, ἡ, AQjva, -as, as if 


from Αθηνάα, Αθηναίη, -ης, 4, 
Αθηνεία, -ας, %, Athené, the 
name of a heathen female deity, 
called also Pallas, and by the 
Latins Minerva. 

Αθὴρ, -épos, ὃ, an ear of corn, the 
beard which grows on it; chaff; 
any thing worthless, or trifling. 

AOnpijs, -é0s -ots, ὃ, 7, See αθειρής. 

Αθηρολοιγὸς, or Αθερολογὸς; -οὔ; ὃ, 
(fe αθὴρ chaff, and λέγω to ga- 
ther) a fan, α winnowing ma- 
chine, 

Αθιγὴς, -ἔος -οὔς, and Αθικτος, -ov, 
6, ἡ, (fr. a neg. and ϑίγω to 
touch) untouched, unsullied, 
pure; unaffected, not to be touch- 
ed, or moved. 

‘AON’, Apos. for άθλα, pl. of άθλον. 

Αθλεύω, and Αθλέω -ὥ, f. -ἥσω, 
ἠθληκα (fr. ἄεθλος contest) to 
strive, contend, as in the public 
games of Greece; io struggle, 
Jight ; to work, labour, tozl. 

Αθλῇ, 3 sin, cont. pres. sub, act. 


AI 


“AOoavoros, =ov, ὃ, §, (fr. a ne 
and ϑραύω to break) not to 
broken; strong, solid, firm ; 
whole, entire, perfect, sound. 

Αθρέω -G, f. «ἥσω, p. -ηκα, (fr. a 
intens. and Soéw, Sync. for ϑεω- 
péw to behold) to look steadfast- 
ly, gaze, stare; to look into, 
examine, scrutinize ; to discern, 
descry. 

Αθροίξζω, f. -cw, p. ἤθροικα, (fr. 
αθρόος crowded) to collect, clus- 
ter, crowd; to gather, accumu- 
late. 1 a. inf. act. αθροίσαι. 

ΛΑθροισμα, -aros, τὸ, and Αθροισ- 
Hos, -οὔ, 6, (fr. same) ἃ gather- 
ing, crowd, assemblage ; a meet= 
ing, congregation, collection. 

Αθρόος; -a, -ov, crowded, collected, 
assembled ; close, dense, thick ; 
continued, constant ; frequent, 
repeated. Also (fr. a intens, 
and ϑρέω to clamour) confused, 
indistinct. 

Αθροότης; -ntos, 4, (fr. last) unr 

versality, the whole; entircxess, 

completeness, fulness. 

pees, (fr. same) in crowds, thick- 

ly, all at once; continually, re 

peatedly. 

Αθρύπτος, -ov, ὃ, 4, (ff. a neg. and 
Sotnrw to enervate) wnimpaired 


A 


— Αθλήσῃ; 3sin. 1 ἃ. sub. act. οἵ] by excess, or luxury, sownd, 


αθλέω. 

“AOAnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἄεθλος ἃ 
contest) a combat, fight. 

“Αθλησις, -tos, Att. -ews, ἧ, (fr. 
same) a contest, combat, sirife, 
struggle, fight. 

AOXnrijs, -οὔ, 6, (fr. same) a cham- 
pion in the Grecian games, a 
uresiler, a combatant, a prize- 
Jighter, 

Αθλιότης; τητος, ἣ, (i. next) 
wretchedness, misery, unhappi- 
ness, masforiune. 

Αθλέος, -a, -ov, (fr. ἄθλος or ἄεθλος 
distress) struggling, striving ; 
unhappy, wretched, miserable, 
unfortunate, distressed. comp. 
αθλιώτερος; SUP. -ὦτατος. 

Αθλοθεσία; -as, §, (fr. άθλος ἃ con- 
test, and τίθημι to order) the 
care, management, or regulation 
of public games. 

Αθλοθετέω -G, (fr. same) to exhibit, 
regulate, or conduct public games, 

Αθλοθέτης, -ov, and Αθλοθετὴρ, 
-éoos, ὃ, (fr, same) α president, 
judge, or umpire, at public 
games ; manager, or conductor 
of such games. 

“AOXov, -ov, τὸ, (fr. next) the prize 
at public combats; @ premium, 
reward, recompense. 

“AOXos, -ov, 6, Same as ἄεθλος. 

Αθλοφόρος, -ov, ὃ, (fr. last, and 
φέρω to carry) who carries the 
prize, a victor, conqueror. 

Αθόλωτος; -ov, 6, 4, (fr, a neg. and 
Sods sediment) limpid, clear, 
pure, transparent, bright. 

AOédptBos, -ov, ὃ, 5, (fr. same, and 
ϑόρυβος tumult) wndisturbed, 
quiet, calm, peaceable. 

AOpayévn, -ns, ἣ, ἃ tree good for 
making matches. 


(14) 


hale, healthy. 

Αθῦμέω -ὥ, f. -ἤσω, p. ηθῦμηκα (fr. 
a neg. and ϑυμὸς spirit) to dee 
spond, despair, be discouraged, or 
dispirited. ; 

Αθυμέτεος, -a, -ov, (fr. last) to be 
despaired of, it is all over, it is 
past recovery. 

ἀθυμία, -as, ἣ, and Ion. αθυμίη, 
-7s; 4, (fr. next) dejection, de- 
spondence, despair ; reluctance. 

“AOdpos, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
ϑυμὸς spirit) dejected, downcast, 
sad, desponding. 

Αθῦμως, (fr. last) dejectedly, &c. 

Αθυμῶσι, 3 pl. cont. pres. sub. act. 
of αθυμέω. 

“AOvopa, -ἅτος, τὸ, (fr. αθύρω to 
play) child’s play, sport ; a play- 
thing, a toy; a delight, pleasure, 

Αθύρος; and αθύρωτος, -ου, ὃ, §, (fr. 
α neg, and ϑύρα a door) without 
a door, open, unclosed, free, passe 
able, pervious. 

Αθύρω, (fr. same) to play as chil- 
dren abroad, to gambol, sport, 
Srisk ; to sing, warble, ἄθυρε, for 
7Ovpe, 3 sin. imp. ind. 

“Αθῦτος; -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
Stw to sacrifice) unfit for sa- 
crifice, profane, polluted, abo- 
minable, 

Αθῶος, του, 6, 4, (fr. a neg. and 
Swi a fine) not fined, unpunished, 

{ free; innocent, guililess. 

‘AGwow -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
exempt, clear, absolve, acquit ; 
Αθωόομαι -otpat, to be innocent. 

“AOws, -w, 6, Mount Athos. 

AOdéwots, -tos, Att. ~EWS, ἡ, (fr. 
αθῶος not fined) exemption ; 
solution, pardon, acquittal. 

Af, nom, plu. of δ, — At, nom, pd 
fem, of ὃς. 


AIT 


ai, ah! alas! ah me! 
At, Dor. for a, if— Αἴ, 
εἰθε, oh that — would that — 
Ata, τ Hele ας; 4, Poet. for γῆ. 
Ard@w, f. -fw, or -cw, (fr. ai alas) 


AIA 


thos, του, ὃ, (fr. aig a goat) an 


At 
Ton. for herb of which goats are fond, 


Aigilos, an island in the Tuscan 
sea called by the Latins Capra- 
ria, now Caprara, or Cabrera. 


to bewail, lament, mourn, grieve.) Atyiiw, Dor, for Αἰγίλου, g. of Ai- 


Αἰακίδαο, Ion. for Αἰακίδου, g. of 
Αἰακίδης, του, 6, “acides, the 
son or descendant of 

Atikis, -ot, 6, Zacus, a man’s 
name. 

Αἴαν, acc. sin. of ata. Or voc. οὗ 
Αἴας, -avtos, ὃ, Ajax, a man’s 
name, Afavre, ἢ. du. 

Αἰᾷνὸς -ἢ, τὸν, and Ατανὴς, -ἔος -ovs, 
δ, ἡ, (fr. αἱ alas) mournful, la- 
mentable; heavy, weighty ; grave, 
serious, severe, reprehensive ; 
direful, portentous,; ominous ; 
perpetual, continual, lasting. 

Αἰβοῖ, fy! shame! wo! alas! It 
expresses anger, and scrrow. 

Aiye, a. sin, — Αιγᾶν, Dor, for 
αἰγῶν, gen. pl. of aig. 

AvyaOev, Dor. for Αιγῆθεν, from 
Αιγὴ, ἧς, ἣ, Or Acyat, Gy, al, 
“Ἴδα, the name of a town. 

Αἰγαίον, -ov, τὸ, πέλαγος under- 
stood, (fr. last) the Ζ σϑαη sea. 

Atyaiwyv, -wvos, ὃ, Aegeon, the 
name of a sea monster, 

Avyaved, ~as, 7, and Aydveov, -ov, 
70, a dart, javelin. 

Αἴγδην, (fr. αἴσσω to rush) sudden- 
ly, quickly, hastily, unexpectedly ; 
violently, with impetuosity, furi- 
ously. 

Avyén, της, 4, lon, (fr. aif a goat) 
ὦ goat’s skin. 


γιλος. 

Αιγίλωψ, wros, 6, — (fr. αἱξ a goat, 
and ὧψ the eye) a jfistula in 
the corner of the eye, called 
Ligilops, from occurring fre- 
quently in goats; wild oats; a 
mast-bearing tree. 

Αἰγινῆται, -ων, οἱ, A2ginetans, na- 
tives of Aigina, 

Avyt6yos, -ov, Lon. -οιο, 4, (fr. αιγὶς 
Leone hide, and “Ὁ ἴο hold) 
@gis-bearing ; an epithet of Ju- 
piter, who is represented with a 
shield, covered with the e@gis, 
or skin of the goat Amalthea ; 
on which was mounted the Gor- 
gon’s head. 

Αιγίπους; -οὗος, 6, i, (fr. até a goat, 
and ποῦς a foot) goat-footed, 

Avyis, -idos, 4, (fr. aif a goat) a 
goat’s hide; the Aegis or skin 
of the goat Amalthea which 
suckled Jupiter; a breastplate, 
asheld, Also (fr. αἴσσω, to 
rush) α storm, tempest. 

Αἰγλᾶντα, αιγλᾶεν, Dor. for avydjj- 
evra, and αιγλῆεν and αιγλῆεν 
from αιγλήεις. 

AtyXn, -ns, 4, lustre, brighiness, 
splendour, brilliancy. 

Αἰγλήεις, -ecoa, -ev, (fr. last) 
bright, shining, glittering, splen- 
did, brilliant. 


Αιγείδης, -ov, ὃ, (patronym. fr. Ar-|Avyofockds, -οὔ, 6, and AvyiBéras, 


γεὺς (igeus) Aigides, a man’s 
name, 
Aiyetos, and Atyeos, -ov, 6, ἣν (fr. 


-a, 6, Dor, for αιγοβότης, -ov, ὃ, 
(fr. αἱξ a goat, and BécKkw to 
feed) a goatherd. 


aig a goat) of or belonging to a|Avyéxepws, -wros, 6, (fr. same, and 


goat, a goat’s, goatish, Also 
CE geus, a man’s name, 

Aiyetpos, -ov, ij, the black poplar, or 
alder tree. 

Αιγιαλεία, -as, ἢ, Aagialea, ἃ wo- 
man’s name. 

Διγιαλεὺς, -éos, 6, (fr. αἰγιαλὸς the 
shore) a fisherman who lives on 
the shore. 

Avytadirns, -ov, ὃ, (fr. next) one 
living on the shore, or by the sea. 

Αἰγιδλὸς, -οὔ, ὃ, (fr. avyis a storm, 
and iiAs the sea) a senbeaten rock, 
cliff, promontory ; the seashore, 
strand, beach, a, sin. αἰγιαλόν. 

Avyto’, for αἰγίδα, a. sin, of αιγίς. 

Αιγίδιον, -ov, τὸ, (dim. fr. aif a 
goat) a kid, a young gout, 

Λιγίζω, f. -cw, p. -Ka, (fr. same) 
to herd, feed, or keep goats. Also 
(fr. αἴσσω, to rush) to blow vio- 
lently, tear, rend. 

Αιγιθαλὺς, -οὔ, δ, « bird living on 
bees and insects ; a titmouse. 

Αιγιθὸς, -οὔ, 6, the name of an un- 
known bird, 

Αιγίκνημος; -ov, 6, 4, (fr. αἱξ a goat, 
and κνήμη a leg) having legs 
like a goat; a satyr. 

Διγίλιψ, «πος, 5, ἡ, (fr. αἱξ a goat, 

desert) inaccessible, 


τι 


and λείπω to 
even to goats ; high, lofty, tower- 
ing. Aigilips, the name ofa town. 


κέρας a horn) having goat’s 
horns ; capricorn, an imaginary 
animal, with the head of a goat, 
and tail of a fish. 

Αἰγυπιὸς, -οὔ, 6, same as γὺψ, a 
vulture ; an eagle. 

Αἰγύπτιος, -a 
Egyptian. 

Αἰγύπτος; -ov, 6, Egypt. 

Αιγωλιὸς, -οὔ, 6, an owl, 

Αἰγὼν, -ὥνος, 6, (fr. αἱξ a goat) a 
fold, pen, or stable for goats. 

Αἰγῶν, g. pl. of αἰξ. 

Aiyov, -oves, ὃ, 4gon, a man’s 
name, 

Αἴδαο, ZEol. for αἴδου, g. of atdns. 


Aide, n. pl. fem. cf ὃς with the}. 


enclitic de. 

Αἴδεο, lon, for atdov, g. of atdns. 

Atdéopat, -οὔμαι, f. -ἔσομαι and 
-ἥσομαι, Pp. ἥδεσμαι, (fi. αιδὼς 
respect) to revere, reverence, re- 
spect, regard; to be ashamed; 
to feur, obey ; to pardon, forgive, 
remit, pres. inf. pass, cont. αἱ- 
δεῖσθαι. pres. impr. mid, 2 pl. 
cont, atdcicbe. 

Aides, neut. of αἴδης. 

Avdécbev, for ηδέσθησαν, 3 pl. 1 a. 
pass. — Αιδέσθητι, 1 a. impr. 
pass. -—Afdeccat, Poet. for at- 
δεσαι, 1 ἃ. imp. mid, of χιδέομαι. 

Αἰὐέστμος; -ov, 6, 9, (fr. αἰδέομαι to 

(15) 


ATE 


revere) awful, venerable, re 
verend, respectable, compassion 
ate, pitiful. 

Αἴδηλος, -n, τον, (fr. aténs unseer:} 
secret, private, concealed; ob- 
scure, dark ; unexpected, unfore- 
seen. Or (fr. a intens. and δή- 
dos clear) manifest, apparent, 
bright, Or (fr. act ever, and 
δηλέω to hurt) hurtful, consum- 
ing, destructive, devouring. 

Αιδήμων, -ovos, 6, 7, (fr. αἰδέομαι to 
revere) reverent, respectful, dif= 
Jident, bashful, tumorous, modest. 

Atos, -εος -ους, ὃ, h, (fr. a neg. 
and sfdw to see) wvisible, un- 
seen, antiquated, past, gone. 

Αἴδης, του, 6, (fr. a neg. and stow 
to see) Poet. in prose ἄδτς which 
see. Pluto, death, hell, the grave. 

Αἴδι, d. of ats, atdos, for atdns. 

᾿Αἴδιος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἀεὶ ever) per- 
petual, continual, everlasting, 
eternal. 

Αἰδιότης, τητος, 9, (fr. last) perpe 
tuity, eternity. 

Αἰδέως, (fr. ast ever) continually, 
eternally, 

Atoves, τὴ, -ὃν, (fr. aneg, and cidw 
to see) dark, dusky, shady, 
gloomy. αἰδνῇς lon. for acdvaie 
ἃ. pl. fem. 

Avdot, d. sin. cont. of αἰδώς. 

Αἰδοιέστατος; Poet. for αιδοιότατος, 
sup. of αιδοῖος. 

A.dotov, -ov, τὸ, (neut. of next) the 
groin, the reins, the privities. 
Αἰιδοῖος, -a, -ov, (fr. αἰδὼς respect) 
reverend, venerable, awful, so- 
lemn, retired, secret, private ; 

chaste, modest. 

Αἴδομαι, for αἰδέομαι, par. pres, 
αιδόμενος. 

Αἰδοῦς, g. sin. cont, of αἰδώς. 

Aidgeia, -as, and Jon, Aidonin and 
Aidpin, “115 ἢ) (fr. αἵδρις rude) 
rudeness, ignorance, inexperi- 
ence, unskilfulness, awkward- 
ness, simplicity, 

Αἴδος, g. of ats, for atdns. 


, τον, (fr. ποχί) Αἱδρείῃσι, Ion, for αἵδρείαις, d. pl. 


of aidoeta. 

Αἱδρὶς, -ἴος, Att. -éws, δ, ἡ, (fr. a 
neg. and cdpis prudent) rude, 
simple ; ignorant, uneducated ; 
inexperienced, awkward, 

Αἱδροδίκης, -ov, ὃ, ἢ, (fr. αἱδρὶς ig- 

norant, and δίκη justice) inequat- 

able, unjust ; partial, unreason= 
able, wrongful, injurious, mali- 
cious, 

Avo, ἃ, SIN, — Aide, ἢ. 8. Vv. du 
of adds. 

Αἰδωνεὺς, -ἔος, ΟΥ̓ -ήῆος, Alt. -éws, ὃ, 
(fir. αἴδης hell) -Aidoneus, the 
king of the heathen realms of 
the dead; Pluto, death, hell. 

Αἰδὼς, -605 -ots, 4, modesty, bash- 
fulness ; shame, decency ; respect, 
reverence, veneration, ἃ, αιδύ. 
-οἵ, a. adéa -ὥ. 

Acet, and Αιὲν, Poet. and Aris 
Cret. for aei, always. 

Atevyevérns, -ov, 6, 4, Poet. for ae 
γενέτης, αἰειγενετάων, ALol, for 
αιειγενετῶν, arecyevéryot, Tov. 
for “ἰεινενέταις. 


AIO 


Διετὸς, Poet. for ἀετός. 

Αἰζήϊος, -ov, 6, ἡ, (fr. next) warm, 
Servent, glowing ; young, youth- 
ful, blooming. 

Αἰζηὸς, and αζηὸς, -οὔ, δ, (perhaps 
fr. αεὶ aiways, and ζέω to giow) 
a youth, a young person. 

Ains, δ. ain d. Ion. for αἴας, cia 
from aia; for γαῖα Poet. for γῆ. 

Aujrao, Aol. for Αἰήτου g. of Auj- 
της, Gzetes, a man’s name, 

Ainros, See ἄητος. 

Αἵθ, by apos. for αἵτε n. pl. fem. οἵ 
οστε. 

AcOZAn, -ης, ἡ, and αἰθᾶλος; -ov, ὃ, 
(fr. αίθω to burn) smoke, soot ; 
embers, cinders, ashes. 

Αιθαλίων, -ovos, 6, ἧ, (fr. same) 
warm, hot, sunny, basking ; 
fEthalion, a man’s name, 

Αἰθαλόεις, -εσσα, -cv, (fr. same) 
hot, warm, burning ; smoky, 
sooty, burned; glittering, shin- 
ing, bright. 

Αἰιθαλόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. αίθω to 
burn) to blacken, cover with soot, 
burn, consume ; to inflame, kin- 
dle, set on fire, 

Διθᾶν, Dor. for αιθῶν, g. pl. of 
αιθός. 

Al@e, Dor, for είθε. 

Αἰθέριος, -ov, δ, 4, (fr. αἰθὴρ air) 
ethereal, aerial, pure, light ; high, 
lofty. 

Αιθεροβατέω -ὥ, (fr. same, and 
Batvw walk) to move through the 
air ; to walk on air. 

Αιθεροειδὴςγ) -gos -ots, 6, ἡ, (fr. 
same, and εἶδος likeness) airy ; 
light, unsubstantial, irifling ; 
Jickle. 

Αἰιθὴρ, -épos, δ, the air, atmosphere ; 
fem. serene weather, a calm. 

AlOiéricca, -ns, 4, (fr. next) a wo- 
man of Ethiopia. 

Αἰθίοψ, -o70s, 6, and Αἰιθιοπεὺς, 
-éos or -éws, δ, (fr. αίθω to scorch, 
and ὧψ the countenance) an 
Ethiopian. 

Αἴθος, -εος -ovs, τὸ, (fr. same) 
warmth, heat, burning; the 
warmth of summer, glow of a 
Surnace. 

Ads, -7), τον, and Αἰθὼν, -ὦνος, ὃ, 
f, Poet. (fr. same) burning, 
burned; dusky, brown, dark, 
black. 

Αἰἴθουσα, -7s, 4, (fr. same) a portico, 
porch, piazza, corridore, gallery. 
Also, par. pres. fem. of αίθω. 

Δίθοψ; -oros, 6, 7, (fr. same, and 
ὧψ the countenance) hot, warm ; 
scorched, burned ; brown, dusky, 
dark, sometimes bright, shining. 

Al6pa, -as, and Ion. Αίθρη, -ns, ἣ, 
(ff. αἰθὴρ the air) serenity, a 
clear, or bright sky, calm weather. 

Διθρία, -as, f, (fr. last) sereneness, 
calmness ; a flame. 

AvOpnyevijs, -éos -οὖς, ὃ, ἣ, and ar- 
Opnyevérns, -ov, 6, (fr. affoa a 
calm, and γίνομαι to cause) 
bringing fair weather ; calming, 
cooling, refreshing, 

Αιθριοκοιτέω -G, (ἔτ. αίθρα a calm, 
and κοίτη a ved) to lie, or sleep, 
in the open air. 


AIM 


AIN 


AtOpivis, -h, -dv, (fr. αἰθρα acalm)|Aipdrn, -ης, ἡ, (fr. samz) a sword, 


in the morning, early. 

AtBpios, -ov, 6, 4, (fr. same) calm, 
serene, still, fair, in the open air. 

Αἴθρος, -ov, ὃ, (fr. same) white or 
hoar frost, bright air. 

Ailuta, -as, }, @ cormorani, a sea- 
Soul. 

Αἰθύσσω, (fr. next) to sparkle, 
shine, glow; to warm, heat; to 
excite, disturb, rouse, 

Αίθων, -ovca, -ov, (par. pres. © 
next) burning, blazing, fery, 
hot, glowing, shining, bright, 
gleaming ; warm, eager, vehe- 
ment, violent ; high-spirited, met- 
tlesome, hot, impetuous ; tawny, 
dusky, f 

At, f. -cw, p. -κα, to burn, kin- 
dle, inflame; to shine, glitter, 
glow, 

Aix’, apos. for aixa, Dor. for cixe, 
same as εἰμὲν, (fr. αἱ Dor. for εἰ 
if, and κὲ truly) 2f truly, i 
indeed, if only, if by chance ; if, 
whether. é 

Αικάλλω, f. -ddG, to sooth, coax, 
Jlatter, wheedle, fawn, caress. 

AtkaNos, του, ὃ, (ir. last) a fiatterer, 
sycophant, toad-eater. 

Αἰκὴ, -ῆς, ἡ, (fr. aiccw to rush) an 
assault, attack; violence, force, 
fury, impetuosity ; spring, re- 
bound, recoil. 

Aixns, -εος τους, 6, ἧ, 566 “εικής. 


or rather an epithet of it. 

Αἵματι---Αἵματος--- Αἱμάτων, cases 
of same. 

Αἱματίζω, (fr. same) to let Elood 
bleed ; to stain, or cover with 
blood. 

Αἰματοειδὴς, and Alyarwdijs, -éos 
ots, δ, 7, (fr. same, and εἶδος 
likeness) like blood ; bloudy, 

Αἰματόεις, -εσσα; -ev, (fr. same} 
blood-stained, bloody, gory. 

Αἰἱματοστἅγὴς, -ἔος -ots, 6, Hy (fr. 
same, and crd@w to trickle} 
dripping with blood, gory. 

Αἱματόω -6, (fr. αἷμα blood) same 
aS αἱμάσσω. 

Αἱματωπὸς, -ot, 6, (fr. same, and 
ow the face) gory-visaged, 
bloody-faced ; with bloody looks. 

Αἱμοβόρος, -ov, 6, 5, (fr. same, and 
βορὰ food) living on blood, blood= 
sucking ; sanguinary, cruel. 

Atpovin, -ης, ἢ, EZemonia, a coun- 
try of Greece. 

Αἱμορῥαγέω -G, f. -ἥσω, (ff. αἷμα 
blood, and ῥήγνυμι to burst) to 
be afficted with a discharge, or 
σι of blood. 

Aipoppayta, -as, 4, (fr. last) @ dis- 
charge of blood, bloody flux. ᾿ 

Αἱμορῥοέω -&, (fr. next) to have a 
discharge of blood, either habit- 
ual, or temporary. αἱμορῥοοῦσα 
par. pres. fem. ‘ 


, , e pis 
Αἰκία, -as, 4, and αἴκιον, -ov, τὸ, αἱ Αἱμόρῥοος -ovs, -oov -ov, ἡ, (ff. 


wound, stroke, cut, stripe. 
Atkilw, f, -icw, (ff. αίκης, for αεικὴς 
unmerited) to beat, strike ;; 
wound, cut, maim, mutilate ;| 
break, shatter ; torture, treat 
cruelly, treat shamefully; to 
waste, desolate, ravage, par. pres. 
pass. αἰκιζόμενος. 
Aikicpa, -dros, τὸ, (fr. last) a 
wound, cut, blow ; torture. | 
Αἰκισμὸς, τοῦ, ὁ, (fr. same) aduse, | 
a wounding, beating, siriking ;' 
scourging, torturing. 
Αἴκλος, του, δ, 4, evening, late.| 
Neut. the evening meal, supper.| 
Αἰκῶς, for αεικῶς. | 
AiXNiva, Poet. for αιλίνως; mourn-| 
fully, sadly. | 
AfX\ovpos, -ov, ὃ, (fr. αἰόλλω to 
shake, and ουρὰ the tail) α cat. | 
Αἷμα; -ἄτος, τὸ; blood, gore ; blood-| 
shed, murder; blood, consan-| 
guinity, descent, relation ; seed, 
offspring, race. | 
Αἱμακορία, -as, ἡ, (fr. last, and) 
kopéw to satisfy) obsequics, fune-' 
ral ceremonies. Pl. victims sa-} 
crificed on such occasions, of- 
ferings to the infernal deities, or 
to the dead. 


| 


aiza blood, and ῥόος a flux, th. 
péw to flow) a menstrual woman. 

Aluoppoodoa, n, fem. cont. par, 
pres. act. of αἱμορῥοέω. 

Aiuos, του, 6, (fr. αἷμα blood) a 
wood, thicket, grove. 

Αἱμοφόρυκτος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and goptvw to smear) stained 
with blood, ruced with blood, 
raw, 

Αἱμυλία, -as, §, (fr. αἱμύλος kind) 
mirth, cheerfulness, festivity ; 
Jjlattery, caressing. 

Αἰμύλλω, (fr. same) to cajole, 
usheedle, banter, flatter, decerve, 
Αἱμυλομήτης, τους 6, (fr. same, and 
pitts design) fair-spoken, cour- 
teous ; imposing, persuasive, flate 

tering ; artful, deceitful. 

Αἰμύλος, -ov, 6, 4, (fr. αἷμα blood, 
and μύλλω to agitate) thrilling, 
cheering, animating ; kind, cours 
teous ; soothing, flattering, coaxr- 
ing; cheerful, merry, jovial, 
hearty, jolly ; delusive, deceitful, 
artful, 


Aipwdém, and Αἱμωδιάω -ὥ, (fr, 


αἶμα blood, and οδοὺς a tooth) fa 
have the teeth set on edge; to be 
amazed, astonished, stunned. 


Aludéas, -ata, -av, par. 1 ἃ. act.|Atuwy, τόνος, δ, §, (fr. same) 


of αἱμάσσω. 

Alnacia, -s, 4, (fr. αἷμα blood 
thorn hedge, a fence made " ΟΥ̓ 
set with sharp stakes. 


bloody, gory ; murderous, 


αἱ Αίμων, -ovos, δ, ἡ. knowing, inielli- 


gent, skilful, clever, ingenious, 
experi. 


Aipdoow, Att. -ττω, f. -ξω, p. ~ya,|Aia, Poet. for αινῶς- 
(fr. same) to sprinkle, besmear,|Awapérns, -ov, δ, (ff. αἰνὸς per 


or stain uth blood, 
Αἰματεκχυσία, -as, ἡ, (fr, same, 

and exyéw to pour out) a pour- 

ing out, or shedding of blood, 


(16) 


verse, and ἀρετὴ virtue) whe 
abuses his talents, perverse, re 
probate. 


Atvéas, and Αἰνείας, ov, 6, ZEneas, 


ΑΙΝ 


ἃ man’s name. σ. Mol. Αἰνείαο; 
Ion. Αινείεω,8. Αἰνέαν, V. Atvéa. 

Aiveiv, pres. inf. act. cont.—Avet- 
re, 2 pl. cont. pres. ind. or impr. 
act. of αἰνέω. 

Avecéws, Att. g. of 

Aivects, -ἰος, Att. -εως, (fr. αἰνέω to 
praise) praise, commendation. 

Awerés, -οὔ, 5,4, (fr. last) praise- 
worthy, commendable, laudable. 

Avvéw -, f. -jow, and -éow, Pp. jve- 
xa, (fr. aivos praise) to praise, 
commend, glorify in worship ; to 
celebrate, applaud ; to approve, 
consent, agree. per. pass. ἤνεμαι. 
1 a. act. ind. ἤνεσα; Ion. αίνησα. 
impr. aivecov’ opt. αινήσαιμι; 
fAol. and Poet. αινήσσεια, -as, 
-εἰ inf. αινῆσαι" par. αινησάς. 

Au} -ἧς» ἣν (fr. last) praise, com- 
mendation ; honour, celebrity ; a 
story, fable, proverb. 

Aivny’, Apos. for αίνημι, same as 
αινέω. 

Avot, Ion. for avais, d. pl. fem. 
of αινὸς" or of αινή. 

Aivypa, -ἅτος, τὸ, and Aivypos, 
τον, ὃς (fr. αινίσσομαι to hint) an 
enigma, a riddle, an obscure 
question ; an allegory, metaphor, 
parable. 

Αινιγματίας, -ov, and Αἰινιγματισ- 
Tis, -08, 6, (fr. last) entgmatical, 
obscure, speaking in riddles or 
parables. * 

Αινιγματωδῶς, (fr. same) obscure- 
ly, darkly, enigmatically. 

Αινίζομαι, same as αἰνέω; to praise, 
wonder, admire. 

Awxris, -7, -6v, (fr. next) entgma- 
tical, obscure; hinted, alluded 
lo. 

Δινίσσομαι; Att. -irropan, f. -iopa, 
p- ήἤνιγμαι, (fr. atvos a fable) to. 
hint, intimate, allude, refer in- 
directly ; to couch a meaning, 
to convey more than is express- 
ed, 

Δινόθεν, (fr. arvdg severe) grievous- 
ly, severely; very, exceedingly. 
Atvobév avis, grievously severe, 
Srom bad to worse. 

Atvodéwy, -οντος; ὃ, (fr. arvds terri- 
ble, and λέων a lion) a terrible 
furious savage lion. 

Atvépopos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
μόρος lot) hard-fated, unfortu- 
nate, wretched, miserable. 

Αἰνοπαθὴς, -ἔος -ovs, δ, f, (fr. same, 
and πάσχω to sien] suffer- 
img misery, enduring hardship, 
wretched, afflicted. 

Αἰνοπλὴξ, -iyos, 6, i, (fr. αἰνὸς se- 
vere, and πλήσσω to strike) lash- 
ing, cutting ; austere, morose, in- 
exorable. 

Aworotéw -G, (fr. aivos praise, and 
ποιέω to render) to give praise, 
to sing praises, to celebrate, to 
laud, 

Aivos, -ov, 6, a fable, an apologue, 
a moral, allegory, proverb; an 
argument, discourse ; praise, ce- 
lebrity. 

Αινὸς, -ἢ, τὸν, severe, harsh, austere; 
grievous, pant 3 cruel, unre- 
lenting ; 


AIII 


ed, hemous. comp. atyéregos, 
sup. -TaTos. 

Awvorokéia, -as, }, Poet. and A.vo- 
τόκος, -ov, 6, (fr. arvds severe, 
and τίκτω to travail) who has 
severe labour. 

Αἰνῦμαι, to take, carry off, seize, 
deprive. aivuto, lon. for ἤνυτο, 
3 sin. imp. ind. 

Avy, par. pres. act. cont, of αἱ’ 
VEO. 

Awoyv, Heb. indecl. Enon, the 
name of a place. 

Αινῶν, ἡ, G2non,the name ota city. 

Awés, (fr. αἰνὸς dreadful) wreich- 
edly, grievously ; dreadfully, hor- 
ribly ; greatly, mightily. 

Aig, αἰγὸς, 6, and §, a goat. 

Até, -αἵκος, ἡ, (fr. atccw to rush) 
swiftness, speed, celerity ; impe- 
tuosity, violence, force; an as- 
sault, attack ; a wave, surge. 

Αἰξιν, ἃ. pl. of aig. 

Atotca, Dor. for atovea, par. pres. 
of atw. 

Αἰιολίδης, ~ov, 6, zolides, a man’s 
name. 

Αἰιολὶς, and Poet. AcoAnjiis, -idos, f, 
Lfolia, the name of a country. 

Ato\\éw, Poet. for ArédAw, f. -ολῶ, 
p- -ka (fr. αἰόλος varied) to vary, 
diversify, variegate ; to change, 
alter ; to vibrate, quiver ; waver, 
Jluctuate. 

Αἰτολοβρόντης, -ov, and Der. Ato\o- 
Bodvras, -a, ὃ, (fr. ardd\os swift, 
and βροντὴ thunder) the quick 
thunderer, an epithet of Jupiter. 

Αἰιολοθώρηξ, -nxos, 5, 4, (fr. αἰόλος 
varied, and ϑώραξ a breastplate) 
armed with a coloured breast- 
plate. 

Αιτολόμητις, -ἰδος, and Αἰιολομήτης, 
του, and Dor. Αιολομήτας, -a, ὃ, 


ΑἹΡ 


Αἰπεινὴ fem. of 

Atrewvos, -ἣ, -dv, (fr. ands high, 
high, lofty, elevated; towering 
arduous; heavy, overwhelming ; 
grievous, oppressive ; terrible. 

Aireo, n. pl. fem. of ὅσπερ: Also 
Dor. for ἧπερ, where. 

Αἰπολέω -@, (fr. aif a goat, and 
πολέω to be engaged about) 20 
keep, herd, or tend, goats. 

Αἰπολικὸς, τὴ, -ὃν, (fr. same) about, 
concerning, or like a goatherd. 

Αἰπόλιον, -ov, τὸν (fr. same) a 
Jlock of goats. 

At7dXos,-0v,6,(fr. same)a goatherd. 

Aros, -εος -ots, τὸ, (fr. αἰπὺς high) 
height, altitude, elevation; an 
eminence, a mountain. 

Αιπὸς; -ἢ, -0v, Same as 

Ants, -cia, -ὃ, high, lofty; ardu- 
ous, hard, severe, difficult; rougi., 
rugged; great, large, mighty, 
overwhelming. 

Atntr1os,same as αἰπύς" or relating 
to 

Αἰπῦτος, -ov, 6, pytus, a man’s 
name. 

Aipa, -as, 4, the herb darnel or 
tares ; a mallet, hammer, axe. 
Alpas, Syne. for aeioas, 1 a. par. 

act. of αείρω. 

Aipe, pres. impr. act. — Aioes, 2 
sin. and — Afoer, 3 sin. and — 
Αἰρετε, 2pl. pres. ind.act. —A ίρε- 
Tat, 3sin. pres. ind. mid. ofaipw. 

Αἴρεε, Ton. for joce, 3 sin, imp. of 
αἰρέω- 

Αἱρεθέωσι, Ion, for αἱρεθῶσι; sub. of 
ἡρέθην; 1a. pass. of αἱρέω. 

Atpé0n, Ion. for ἡρέθη, 3 sin. 1 a. 
pas#.—AlosOeis part.—A {pe )j- 
copat, 1 f. of αἱρέω. 

Aioeo, lon. for aioov, pres. impr. 
mid. of αίρω. 


(fr. same, and μῆτις counsel) of | Atpécets, τι. a. v. pl. cont.—Afoe- 


extensive thought, of deep de- 
signs ; sapient, wise, sagacious, 
provident. 

Αἰιολομίτρης, -ov, 6, (fr. same, and 
μίτρα a girdle) wearing a co- 
loured girdle or belt. 

Atodérwdos, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and πῶλος a young horse) driv- 
ing pied, or different coloured, or 
swift horses ; also active, expert 
in horsemanship. 

Αἰόλος; -n, -ov, varied, diversified, 
variegated, party coloured ; agile, 
nimble, active, swift; waving, 
floating, quivering ;. chargeable, 
Jickle, flexible ; subtle, artful, sly ; 
complicated, involved ; wreathed, 
tortuous, twisted. 

Αἰόλος; -ov, 6, “Holus, the king of 
the winds. 

Αιολοχαίτηςγ -ov, 6, (fr. αἰόλος va- 
ried, and χαίτη the mane) with a 
waving mane, or adorned with a 
coloured crest of hair. 

“Αἴον, Ion. for jiov, imp. of atw. 

Avovdw -i,f. -ἥσω, to sprinkle, wet, 
moisten, bedew, dash. 

Atévnots -ἰος, Att.-ews, 4, a sprink- 
ling, moistening. 

Avoprdra, a Scythian word signi- 
fying manslayers. 


readful, terrible ; wick-| Αἰπεῖαν, a. sin. fem. of ards. 
Cc 7 


σέως, g. Att.—Atozciy, ἃ. sin. of 
αἴρεσις. 

Alpéctpas,-ov,6, ἣ, (fr. αἱρέω to take} 
easy to be taken, or captured. 
Atoeots, -t0s, Att. -ews, 4, (fr. same} 
election, choice, preference ; adop- 
tion, opinion, tenet; heresy; ¢ 

sect, schisma. 

Αἱρετέος, -a,-ov, (fr. same) to δι 
chosen, preferred, &c. 

Aloeri2w, (fr.same) to select, choose, 
-prefer ; to inkabit. 

Αἱρετικὸς, -οὔ; 5, (fr. same) one whoa 
chooses or adopts some particu- 
lar course or opinion ; a sectary ; 
a heretic. 

Atoertts, -idos, 4, (fr. same) she who 
chooses, prefers, loves ; a mistress, 
a sweetheart. 

Aloeros, -7), -dv, (fr. same) to be 
chosen, preferred ; desirable, pre- 
Serable, eligible, select. 

Aloéw ~6,f. -jow, p. ἤρηκα; to take, 
bear, carry ; receive ; seize, grasp, 
catch, take as a prey in huniing, 
or war; overtake; overpower, 
exhaust, wear out, subdue, drive, 
ruin; to gain a lawsuit ; to 
convince, convict, condemn; to 
take off, or kill; to choose, select. 
prefer; to adopt, assume; te 
elect; 2a. from the obs. ἔλω 


ΑἹΣ 


ΑἹΙΣ 


AIT 


ind, εἶλον" impr. ἕλε, &c. mid. [Αἰσιμόω -6, f. -ὥσω, p. -wxa, to! Αισχρὺς; -ἃ, -dv, (fr. αἴσχος viles 


ind. εἱλόμην" impr, ἑλοῦ" opt. 
ἑλοίμην" sub, EXwpac* inf. ἑλέσθαι" 


waste, wear away; lo consume, 
expend, lay out, disburse. 


par. ἑλόμενος, 2 f. ind, act. éXG*| Αἰσιος, -ov, δ, 4, (fr. αἴσα fate) pro- 


mid. ἑλοῦμαι. 

Αἱρήκεε, -εἰ, Ion. for ἡρήκει, 3 sin. 
pper. act. of last. : 
Αἱρήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind, mid. 

of same. 

Αιρικὸς, and Aforvos, -ov, ὃ, 4, (fr. 
ata tares) of tares, or darnel, 
Aipos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a intens, and 
ρος a beggar’s name) beggarly, 

wretched, miserable. 

Aipw, f. αρῶ, p. ἧρκα, to raise, lift, 
elevate ; to excite, impel; to sus- 
pend, hang up; to hold in sus- 
pense, keep in doubt ; to height- 
en, exaggerate, aggravate; to 
take, bear, carry; to conceive, 
perceive ; to take off, cut off, de- 
stroy; to weigh anchor, strike 
tents, start, set off. Atpdpat, to 
undertake, commence ; to bear, 
suffer, endure; to bear off, car- 
ry away. 1 a. act. ind. ἤρα" 
impr. ἄρον" opt. ἀαροΐμι" sub. dow" 
inf, άραι" par. ἄρας" per. pass, 
ἤρμαι" 1 a, ind. ὥρθην" impr. do- 
θητι" 1 f. pass. αρθήσομαι. 

Alowy, -ovca, -ov, par. pres, act. 
— Αίρωσι, 3 pl. pres. sub, act. 
of last. 

Ais, atdos, ἣ, same as atdns. 

Ais, d. pl. fem. of ὃς. 

Αἰσᾶ, -ης, }, fate, destiny, supreme 
decree ; fortune, allotment, lot, 
portion, share; place, room, 
stead; duty, office, engagement ; 
reason, equity. 

Atsékwy, -ovos, 5, a kind of hawk, 

Αἰσᾶρος, -ov, δ, the name of a river. 

Aroetpat, Dor. for acotpat, which 
for άσομαι, 1 f. mid, of ddw. 

Αἴσηπος,, του, 6, 2sepus, a river. 

Αἰισθάνομαι, or αισθέομαι, f. αισθή- 
σομαι; p- ἤσθημαι, to be affacted, 
feel, perceive; to remark, dis- 
cern, comprehend, think; to 
learn, understand; 2 a, mid, 
ind. ῃσθόμην" opt. αισθοίμην"50}. 
αἰσθωμαι" inf. αἰσθέσθαι" par. 
αισθόμενος. 

Ἀίσθησις,-ἰος, Att. -εως, ἡ, and -θη- 
pa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) α sense ; 
perception, sensation ; thought, 
knowledge, judgment. 

Αισθηστήριον; -ov, τὸ; (fr. same)an 
organ, instrument, or means of 
sensation, as the eye of seeing, 
&c. ; or of perception, as the 
mind ; sense, faculty, talent. 

Αισθητίκὸς, -n, τὸν, (fr. same) feel- 
ing, sensible, sensitive ; intelli- 
gent, shrewd, sagacious. 

Αἰσθητικῶς, (fr. last) shrewdly, 
sensibly, &c, 

Αἰσθητὸς, -ἢ, -dv, (fr. αἰσθάνομαι to 
feel) palpable, sensible, that may 
he seen, heard, &c. perceptible, 

Ato@w, for atw, to feel, hear, per- 
ceive ; also, to expire, die. 

! ἴσθωνται, 3 pl. 2 a. sub. mid. of 
αισθάνομαι. 


pitious, favourable, lucky, for- 
tunate, prosperous. 

Atcovidns, -ov, 6, sonides, the 
son of AEson. 

Aiccovro, imp. pass. of 

Αἴσσω; f. -fw, p. -Ka, to move with 


violence, to rush, dart, charge, ; 


ness) ugly, hideous ; base, vile, 
mean, shameful, disgraceful ; in- 
decent ; scandalous, opprobrivus, 
contemptuous. comp. αἰσχρότε- 
00s, sup. -τατος" also αἰσχίων 
αίσχιστος; as if from αἴσχος. 

Atsyodtns,-nTos, Hy (fr. last) ugli- 
ness, deformity ; ignominy, dis 
grace ; vileness, filthiness, obsce 
nity, indecency. 


spring ; to assault, attack, invade,| Atcyods, (fr. same)meanly, vilely 


assail; to break out, burst forth ; 
to fly, flutter, vibrate, quiver. 


basely, indecenily. 
Aloytyvas,-vn,-1s, Cases οἴα:σχύνη 


“Aioros, -ov, 6, 4, (fr. aneg. and|Atcydveo, Ion, for αἰχόνου pres, 


ίσημι to know) not to be known, 
or recognised ; vanished, gone; 


impr. pass. Αισχυνέσθω, 3 sin, 
pres. impr. pass. of αιἰσχύνω. 


indistinct, obscure, faint, imper-|Arcyivn, -ns, ἦγ (fr. αἴσχος dis 


ceptible. 

Αϊστόω -ὥ, (fr. last) to desolate, 
waste, ravage, 50 as not to be 
known ; ¢o obliterate. Aioréopat, 
-otjnat, to vanish, to disappear. 

Avoinzie, -ἦρος, ὃ, (fr. a intens. and 
ctw to rush) an able-bodied, vi- 
gorous youth. (fr. atca duty) 
orderly, regular, well-behaved. 
(fr. aiccw to hasten) a shepherd 
who follows his flock from place 
to place ; achief, leader, prince. 

AictXos,-ov, 5, 4, unjust, wrong ful; 
wicked, impious, ungodly ; hurt- 
Sul, mischievous, noxious ; slight- 
ing, contemptuous. 

Atoupvdw -ὥ, f. -ήσω, to govern, 
rule, reign, preside. 

Αἰσυμνητὴς, τοῦ, and αισυμνητὴρ, 
-ἤρος, 6, (fr. last) a ruler, presi- 

ent, umpire, conductor of public 
sports; an ancient epithet of 
kings. 

Avoyivns, του, ὃ, euschines, a 
man’s name. 

Atoyiwr,-ovos, 6, , comp. — Aic- 
χίστος, -7, -ov, Sup. from next. 
see aioxods. 

Αἴσχος; τ-εος τους, τὸν vileness, base- 
ness, meanness ; reproach, shame, 
disgrace ; deformity, ugliness. 

Atoyookepdsis, -d3},cases of αιἰσχρο- 
κερδής. 

Αἰσχροκερδεία, -ας, ἡ, (fr-aroypds 
vile, and κέρδος profit) profit by 
vile means ; wages of vice; ava- 
rice, meanness. 

Atoyooxepdéw-G, f. τήσω, (fr. same) 
to gain by vile means ; to prosti- 
tute, to pander. 

Αἰσχροκερδὴς, -éos -ots, ὃ, ἣν, (fr. 
same) making vile gains, pursu-~ 
ing scandalous traffic, trading in 
vice; covetous. 

Αισχροκερδῶς, (fr. last) for or by 
scandalous profits. 

Αἰσχρολογία, -as, ἢ, (fr. αἰσχρὸς 
vile, and λόγος talk) vile, indecent 
talk, obscenity. 

Αισχροποιέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and ποιέω to do) to act meanly or 
indecently ; to demean, or debase 
oneself. 


grace) modesty, bashfulness, chas- 
tity ; any offence against these ; 
shame, disgrace, scandal, infamy, 
dishonour, 

Δισχυνθῆμην, Ton. — Αἰσχυνθή- 
pevat, Dor. for αἰσχυνθῆναι, 1a. 
inf, pass. οἴαισχύγω. 

Αἰσχυντηλὸς, -ἣ, τὸν, and Αἰσχυν- 
τερὸς,- ἃ, -ὃν, (τ, αἰσχύνη Shame) 
modest, diffident, bashful. 

Λισχυντὸς, -ὴ,-ὃν, (fr.same)shame- 
ful, disgraceful ; shamefaced, 
bashful. 

Αἰισχῦνω, f. -ὕνῶ, p. ἦσχυγκα, (fr. 
same) to abash, confound, shame, 
dishonour, disgrace ; to deform, 
disfigure ; to despise, contemn,vi~ 
lify. Αἰσχύνομαι; ἔο be ashamed ; 
to feel awe, to revere, respect. 
per. pass. ἤσχυμμαι. la. ησχύν- 
θην. 1 αἰσχυνθήσομαι. 

Αισχύνωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
a mark, brand, stigma; any cause 
of shame ; the privities, 

Aicwzos, -ov, 6, AZsop, a man’s 
name. 

Αἰσώπειος, -a, -ov, in the style of 
fEsop. 

Atras,-a, ὃ, Dor. for αἵτης. 

Aire, Dor. for sire, whether, if, or, 
either. 

Attearéos,-a,-ov, (fr. αἰτέω to ask)to 
be entreated, asked,or demanded, 

Aires, -εἴ, pres.impr, act.—A (reer, 
-civ, pres. inf. act, —Auvet, Dor. 
and ‘Kol. for αἰτοῦ, pres. impr. 
mid.cont.—Autetpevos, for αἰτού- 
Hevos,par. pres. mid, cont. of 

Atréw -ὥ, -ἥσω, Ρ. -ἥτηκα, to ask, 
request, beg, entreat, solicit; to 
require, demand. 1 a. act. irq π᾿ 
impr. αἰτησον" imp. pass. 7 46- 
μην, -ούὐμην" perf, ἥτημαι" 1 a 
ἤτηθην" 1 f. αιτηθήσομαι. 

Airnua, -ἅτος, τὸ, and afrnots,-tos, 
Att. -ews, §, (fr. last) @ petition, 
request, entreaty; α demand, 
suit, 

Airns, -ov, ὃ, (fr. dw to breathe) 
@ companion, acquaintance, in= 


ἡ timate; a gallant, favourite ; or, 


(fr. αἰτέω to beg) a beggar, pe- 
lutroner. 


Atoypéro.os, -ov, 4, i, (fr. same) Αἰτῇς, 2 sin, sub, act. cont. — Ar- 


who does mean things ; vile, piti- 
ful, base, scandalous, indecent. 


Alcipos,-ov, 5, ἡ, (fr. atca fate) fa- Αισχρορῥημοσύνη-ης; hy (fr. αισχὸς 


tal, fated, decreed ; just, upright,| vile, and ῥέω to speak) t 


equitable, pious, 


ndecent 
conversation, obscenity, 
1 


τῆσαι, la. inf, act. — Αἰτήσας) 
-aca, -ay, par. 1 a. act. — Αἰτή- 
comat, =n, erat, 1 f. ind. act, — 
of αιτέω. 


|Atrnrds, τὴ, τὸν, (fr,arréw to ask) ie 
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be asked, entreated, &c.", desira- 
ble. 

AlTia, -aS, and Ion. Atti), =1S9 ty 
@ cause, reason, motive, incite- 
ment ; an accusation; blame, 
fault, crime; a conditon, state, 
situation, case. 

Αιτιάασθαι, Poet. for ιχιτιᾶσθαι, 
pres.inf. pass. cont. of χιτεάομαι. 

Αιτίᾶμα, -dros, τὸ, (fr. next) an 
accusation ; blame; crime. 

Acridopat -Gpat, f. -dvopat, p. ητία- 
pat, (fr. same) to ascribe, or 
impute blame ; to accuse, crimi- 
nate, impeach ; to chide, reprove. 
pres. inf. pass. αἰτιάεσθαι -ἄσθαι" 
imp. pass. ῃτιάομην, -ὥμην" 3 pl. 
NTLAOVTO, -ὥντο. 

Acrtarikds, -οὔ, 6, ἢ, (fr. same) ac- 
cusing, crminatory. 

Acriadoyia, -as,4, (fr. same, and 
λόγος talk) excuse, plea, extenua- 
tion, apology, defence. 

Αἰτίαμα; -aTos, τὸ; (fr. same) an 
accusation. ; 

Αἴτιον, -ov, τὸ, (fr. same) reason, 
cause ; fault, blame. 

Alrios, -ov, 5, 4, (fr.same) causing, 
effective, operative, efficient ; in 
fault, guilty, culpable, accused ; 
sub. @ cause, source, origin, au- 
thor, mover, comp. αιτιώτερος; 
sup. -TaTos. 

Αἰτιόωνται, Poet. for αἰτιῶνται, 3 
pl. cont. pres. ind, pass. of Ac- 
τιάομαι. 

Αιτιώδης; -τος -ovs, 5, ἡ, (fr. αἰτία a 
cause) relating to causes, motives, 
or origins, 

Aizyn, -ns, 4, AZtna, a voleanoin 
Sicily. 

Atroiny, -ns,-n, &c. Att. for αιτοῖ- 
pt, opt. of aréw. 

Airos, Dor, for τέμενος. 

Αἰτόλιος, του, ὃ, ἢ» Aatolan, 
Αιτοῦντι; d.sin. cont. and — Αἰτοῦ- 
σα, n, fem. sin, cont. of arréw. 
Αἰτώμεθα, mid. or pass. and Αἰτώ- 
μὲν; act. 1 pl. cont. pres. sub, — 
Αἰτῶν, par. pres. act. cont. of 

same. 

Αἰφνης, same as ἄφνω. 

Atpvidtos, -ov, 6, ἣν (fr. last) sud- 
den, unexpected, unawares, un- 
foreseen. Αιφνίδιον, suddenly. 

Αἰφνιδίως, (fr. last) suddenly, all 
at once ; unexpectedly. 

Αἰχθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of atcow. 

Αιχμάζω, and Poet. arypdoow, (fr. 
avy ἃ spear) to brandish, or 
use the spear ; to fight. 

Αιχμαλωσία, -as, i, (fr. arypddw- 
Tos a captive) bondage, captivity; 
a captive multitude. 

Atypddurcbw,f. -εύσω; p. ηχμαλώ- 
τευκα, (fr, same) to lead, or car- 
ry away captive, to enslave. 

Αιχμᾶλωτίξω, f.-tow, p. ῃχμαλώτι- 
ka, (fr.same )to take, lead into cap- 
tivity, enslave,subdue; to restrain, 
repress, subdue, passions or pro- 
pensities. per. pass. ηχμαλώτισ- 
pal. 1 f. ind. pass, αιχμαλωτισ- 
θήσομαι, 3 pl. -σονται. 

Διχμάλωτος;-ου 6, h, and αιχμαλω- 
ris, ~idos, 4, (ft. αἰχμὴ a spear, 
and ἁλίσκω to take) taken by 


AKA 


the spear, captured in war, a cap- 
tive, a prisoner, a slave. 

Acyparas, -ἃ, 6, Dor. for arypunrijs. 

Αἰιχμὴ; -ῆςγ ἡ») α Spear ; the point ; 
a weapon ; spirit, courage. 

Aypntis, -00, 6, (fr. last) a spear- 
man, a soldier, a warrior. Adj. 
warlike, hostile. atypnrdw, δ. 
Dor, Beot. Aol. and arypn- 
τάων, g. pl. Bol. for arypqrod, 
and αιχμητῶν. Voc. αἰχμητά. 

Αἰχμοφόρος, -ov, 6, (fr. αἰχμὴ ἃ 
spear, and gopéw to carry) a 
spearman, a soldier, a lifeguard. 

Aiwa, and by Apos, at’, unmedi- 
ately, directly, forthwith, quickly, 
speedily. 

Αιψηρὸς, -d, -ὃν, (fr. last) quack, 
swift. 

Αἰιψηροκέλευθος, -ov, 6, f, (fr. last, 
and κέλευθος a ruad) quick on the 
road, speedy, fleet. 

Atw, Poet. to hear, listen, attend ; 
to learn, know, perceive; to 
breathe forth, expire, die. par. 
pres. atwy. 

Atay, Dor. for ηϊών. 

Atav, -Gvos, ὃ, (fr. ast ever, and ὧν 
being) eternity; an age, life; 
duration,or continuance of time ; 
a period ; a revolution of ages ; 
a dispensation of providence ; this 
world, or life ; the world, or life 
to come, 

Al@va, --ὥνας, -ὥνι, -ὥνος; -ὥνων, 
-ὥσι, cases of last. 

Αἰιωνίζω, (fr. last) to eternize, per- 
petuate, immortalize. 

Αιώνιοςγ-ουγ 6, 4, (fr. same) eternal, 
wmmortal, perpetual; former, 
past, ancient. 

Avdoa, -as, ἧς (fr. next) a raising, 
lifting, suspending, or hanging 
up; a vessel, bucket, or thing 
suspended ; an image hung up 
among their vines, according to 
heathen superstition, 

Αιωρέω -6, f. -ἡσωγ p. -nKa, to lift, 
raise, exalt; suspend, hang up. 
Atooéopat -otpat, to feel exalted, 
to boast, vaunt; to scorn, dis- 
dain; to be suspended, hang, 
dangle. 

Αιωροῦμ᾽ 5 pres. ind. pass. cont. of 
last. 

Axa, Poet. for ax# or ακήν. 

Ακαδήμεια, and axadnpta,-as, ἡ, (fr. 
next) the Academia, a school of 
philosophy at Athens. Hence 
the English, Academy. 

Axddnpos, -ov, ὃ, Academus, the 
supposed founder of the preced- 
ing. 

AxdZu, f. -ow, and -ξω, (fr. ακὴ an 
edge) to whet, sharpen, to pro- 
voke, irritate; to fret, distress. 
per. pass. ἥἤκασμαι. 

Ακαθαρσία; -as, 4, (fr. a neg. and 
καθαίρω to cleanse) pollution, 
foulness, impurity ; uncteanness, 
Jilth ; lewdness, incontinence. 

Ακαθάρτης, τητος, ij, (fr. same, as 
ifby Sync. for ακαθαρότης) un- 
cleanness, impurity, lewdness, 

Ακάθαρτος; -ov, 6,4, (fr. same) im- 
pure, unclean, defiled, unfit for 
receiving κ᾿ a of religion, 
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Ακάθεκτος; -ov, 6, fy, (ff. aneg. and 
κατέχω to restrain) not to be re= 
strained ; licentious, unruly, ture 
bulent, 

“Ακαινα, and Ion. Axaivy, =ns, 4, 
(fr. ακὴ a point) α goad ; a staff, 
pole. 

“Axaioa, and Akaiows, | (fr. a neg. 
and καιρὸς opportunity) wnsea- 
sonably, untimely, unfitly, awk- 
wardly. 

Ακαιρέομαι -otpat, f. -ἥσομαι, Ps 
nkaionpat, (fr. same) to want 
means, or opportumty ; to miss, 
fail. 

Ακαιρία, -as, §, (fr. same) unseae 
sonableness, inconvenience, awke 
wardness ; embarrassment. 

Ακαίριοςγ -ov, 5, 4, (fr same) mo- 
mentary, transitory, slight, tri- 
vial, transient. 

Axatgds, -οὔ, δ, 4, (fr. same) unsea- 
sonable, untimely, inconvenient, 
awkward ; unfit, unqualified, 

Ακακᾶἅλὶς, -idos, 4, an Egyptian 
seed. 

Akakijtns, που, 6, (fr. a neg. and 
κακὸς bad) innocent, guiltless, 
harmless ; benign, benevolent. 

Akakia, -as, %, (fr. same) inno- 
cence, simplicity, integrity. 

᾿Ακᾶκος, του, 6,4, (fr. same) inno- 
cent, harmless, simple, undesign= 
ing, artless. g. pl. ακᾶκων, 

Ακἄλαρῥείτης; -ov, 6, 4, (fr. ακαλὸς 
quiet, and ῥέω to flow) calmly 
flowing, gently swelling, smoothly 
gliding. g, AXol. axadappetrao. 

Ακἄλήφη, -ης, 7, @ nettle ; a sort of 
Jish, or shell, 

Ακαλλὴς, -ἔος - ots, 5, ἢ, (fr. a neg. 
and καλὸς fair) without heauty, 
plain, ordinary. 

Ακαλλιερήτος, -uv, 6, ἧ, (fr. last, 
and ἱερὸς sacred) unpropitious, 
unfavourable. 

Ακαλὸς; -i, τὸν, (fr. ηκὰ quietly) 

quiet, calm, still, 

Ακάλυπτος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
καλύπτω to cover) uncovered, ex- 
posed, bare ; open, unconcealed, 

Ακαμαντολόγχης; -ov, 6, (fr. axdpas 
unwearied, and λόγχη a spear) 
unwearted at the spear, brave, 
courageous. ἀκαμαντολογχᾶν, g. 
pl. Dor. 

Akapayropayns, -ov, ὃ, (fr. same, 
and μάχομαι to fight) unwearied 
in the fight, valorous, invinci- 
ble. 

Ακαμαντόπους; -odos, 6, (fr. same, 
and ποῦς a foot) wnwearied of 
foot, active, swift, nimble. 

Akduas, -avros, 5,4, (fr. a neg. 
and κάμνω to tire) wnwearied, 
indefatigable, not fatigued, not 
tired ; incessant, constant; vio- 
lent. Also Acamas, a man’s 
name. 

Akdparos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
same. g. sin. lon. ακαμάτοιο, d. 
pl. fem. Ion. ακαματῆσι. 2 

Ακαμπὴς; -ἔος ~ovs, and “Axayurrrg, 
που, 5, 4, (fr. a neg. and κάμπτω 
to bend) unbending, unyielding ; 
stiff, rigid, inflexible; having no 
return. 


ΑΚΑ 


Axay, -ανος, 6, and “Ακανθᾶ, -ns, ἣν 
(ff. ακὴ a point, and αγθέω to 
Hourish) a thorn, a brier; the 
spine. 

Ακάνθινος, τη, -ov, AkavOadns, and 

“ Ἀκάνθης, -εος -ovs, 5, 4, (fr. ἄκαν- 
θα a thorn) thorny,made of thorns, 
or briers, prickly ; pungent, trri- 
tating. 

AxavOis, -idos, ἡ, (fr. same) α bird 
fond of thisties; α lnnet, or 
goldfinch. 

Ακανθος, -ov, 7, (fr. same) acan- 
thus, bear’s foot. 


AKA 


AKH 


wrestle )wnconqueredinwrestling, | ΑΚειόμενος, Ion and Poet. for axebe 


invincible, matchless ; not to be 


thrown by art or feint, 
Ακατάπαυστος; =ov, 6, f, (fr. a neg. 


and xararatw to check) inces- 


sant, ceaseless, restless ; not to be 
restrained, 
Ακαταπλήκτως, (fr. a neg. and κα- 


μένος, par. pres, of axéopat. 

Axetpexépas, ~a, 6, Dor. for ἄκειρε- 
κόμης; του, ὃ, (fr. a intens. κείρω 
to clip, and κόμη the hair) wear- 
ing the hair short, shorn, crop= 
ped, cut short. An epithet of 
Apoilo. 


ταπλήσσω to terrify) wndaunted-|AkeAdapa, indecl. Heb. a field of 
b 


ly, intrepidly, bravely. 


lood. 


Akardroros, -ov, ὃ, 4, (ff. a neg.|Akév7nTO05, -ov, 6, 4, (fr. aneg. and 


and καταπίνω to swallow) that 
cannot be swallowed ; unfit for 


Sood. 


Ακανθόω -G, (fr. same) to set with| Α κατασήμαντος, -ov, ὃ, ἧς (fr. aneg. 


thorns, or stakes. 
“Axavos, ~ov, 6, 4, (fr. ἄκαν a thorn) 
a thorny prickly shrub. 


and κατασημαίνω to mark) wn- 
marked ; unsealed; undistin- 
guished ; indistinct. 


*Axatrvos, =0v, 6, 4, (fr. a neg. and|Axatacketacros, -ου, ὃ, 4, (fr.a neg. 


καπνὸς smoke) free from smoke ; 
clear, pure; easy, without trou- 

Ακάρδιος; -ov, δ, ἡ, (fr. a neg. and 
καρδία the heart) heartless, un- 
Feeling, insensible; stupid, dull, 
senseless, 

Akapiis, -ἔος -ots, 5, 4, (fr. next) 
short ; small, little, minute ; tran- 
sient, momentary. Axkapés, τὸ, 
amoment, an instant, un atom, 

*“Akagt, any thing very minute; a 
mote, mite, atom. 

Akaptatos, -a,-ov, (fr. last) small ; 
trifling, trivial, insignificant, 
worthless ; minute, litle, short, 
momentary. 

anaes, «ἧς, 4, ἃ plant so call- 
ed, 

Axzpros, -ov, ὃ, §, (fr. a neg, and 

© καρπὸς fruit) wnfruitful, unpro- 
Jitable, unproductive ; barren, 
unfertile, 

ye (fr. last) unfruitfully, 

Ee 


Ακάστος, -ov, 6, and Α κάστη; -75, 4, 
Acastus, and Acasta, a male and 
female name. 

Akatdyvworos, -ov, 6,4, (ff. a neg. 
and καταγινώσκω to condemn) 
trreprehensible, blameless. 

Ακατακάλυπτος, -ov, 55%, (fr. a neg. 
and κατακαλύπτω to cover up) 
not veiled, uncovered, exposed, 
revealed. 

Akardxpiros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and xaraxpivw tocondemn) un- 
condemned, absolved, acquitted. 
Also untried, condemned without 
trial, 

Axard\nkr>,,-0v, 5,4, (fr. aintens. 
and καταλήγω to define) well de- 
Jined, exact, precise; to which 
nothing is wanting, perfect, com- 
plete. 

Ακατάλλακτος, -ov, 5, 4, (fr. a neg, 
and καταλλάσσω to reconcile) ir- 
reconcileable, implacable, vindic- 
live. 

Ακατάλῦὕτος, ~ov, 6, ἣ, (fr. a neg. 
and καταλύω to dissolve) indis- 
soluble, firm, stable, binding. 

Δκαταμάχητος, -ov, 6, §, (fr. a neg. 
and καταμάχομαι to subdue) in- 
vincible, wnpregnable ; uncon- 
quered, 


μκαταπάλαιστος, ~ov, δ, ἡ, (fr. al Axdyotro,3 sin. pres. opt, pass. of 


and κατασκευάζω to adorn) un- 
Surnished, unadorned, unfinish- 
ed; rude, barren, uncultivat- 
ed, 

Akaracracia, -as, ἡ, (fr. a neg. 
and καθίστημι to arrange) com- 
motion, sedition, tumult, riot ; 
inconstancy, fickleness, 

Ακατάστατος, -ov, ὃ; ἡ, (fr. sere) 
tumultuous, riotous ; unsetiled, 
changeable, fickle ; unstable, in- 
constant. 

Ακατάσχετος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
and κατέχω to check) not to be 
restrained, turbulent, unruly, 
lawless. 

AkatdwWevoros, -ov, ὃ, ἧ, (fr. a neg. 
and καταψεύδομαι to belie) -not 
belied, falsified, or counterfeited ; 
unfeigned, true. 

Axatéoyactos, -ov, 6, ἦγ (fr. a neg, 
and κατεργάζομαι to complete) 
unfinished, rude, defective ; ime- 
perfect. 

Akatnyépnros, -ov, 6,%, (fr. aneg. 
and katnyopéw to accuse) not 
accused ; unblamed, blameless, 
innocent. 

“Ακᾶτος, ~ov, ὃ, ἡ, and Axkati,-Fs, ἣν» 
(perhaps fr. ἄγω to drive) a 
kind of light ship, a frigate; a 
drinking vessel. Akdrvov, -ov, τὸ; 
its din. 

“ΑκαυστΊ;» -ου, ὃ, 4, (fr. a intens, 
and καίω to burn) not to be burn- 
ed, incombustible ; unquenchable, 
not to be extinguished. 

Ακαχέατο; lon.and Ακαχείατο Poet. 
for axdynvro, 3 pl. pper. pass, 
of akayéw, or imp. ind. of axd- 
χῆμαι. 

Akayéw, by redupl. for αχέω, ακά- 
xnpt, and akayigw, (fi. ἄχος 
grief) to sadden, distress, agi- 
tate. In pass. to fret, pine, 
grieve. 

Ακαχήμενος, part. pres, mid. or 
pass. of axdynpt. 

AxaxiZeo, Ion, for ακαχίζου, pres. 
impr. pass. of Ακαχίζω, see axa- 

ἕω. 

Akaxpévos, by Sync. for ἀκαχήμε- 
vos, par. pres. mid. of ἀακάχημι. 
Or, for nkaopévos, par. per. pass. 
of ακάζω. 
par. per. pass. of axayéw. 


neg. κατὰ agzinst, and radatwtol axayéw -ὥ, 
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ksvréw to goad) untamed, un- 
broken, not used to the spur, or 
goad. 

Ακέομαι -οὔμαι, f. -τήσομαι and -éco- 
pat, to cure, heal; to remedy, 
repair, mend. 1 a. inf. mid. axé- 
σασθαι. 

Akéoatos, -ov, 6, §, (fr. a neg.and 
kepdw to mix) pure, unmixed, 
unadulterated ; simple, sincere, 
wnnocent, harmless. 

Aképdeta, -as, f, (fr. same, and 
κέρδος profit) loss, harm, hurt, 
damage ; unprofitableness, insig- 
nificance. 

Ακερσεκόμης, and Dor.Akepoekébpas, 
SaMe aS ακειροκόμης. 

“Axkeots, -tos, Att. -ews, §, and Poet. 
“Akeopa, -aT0s, TO, and Ακεσμὸς, 
ποῦ, 6, (fr. ακέομαι to cure) a 
cure, remedy. 

Akéocerat, Poet. for axécerat, 1 f. 
of axéopat. 

Ακεστὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. axéopar to 
cure) curable, that may be healed, 
remedied, repaired, or mended, 

Akéoroa, -as, 4, α needle, bodkin. 

Ακεύμενος, ZEol. and Dor. for 
ακουόμεος, par. pres. pass. of 
akovw. 

Ακέφλος, -ov, 5, 4, (fr. aneg. and 
κεφαλὴ a head) headless ; without 
a beginning, leader, or chief ; 
mutilated, maimed, defective. 

Akéwy, -ovea, -ov, (fr.axiv silently) 
listening, silent, mute ; still, quiet- 
ly ; simply, without parade. 

Aki, -ἧς, ἡ, the edge, the point; a 
spear, dart, javelin, weapon; a 
splinter, sharp piece; the extre- 
mity, utmost degree, height, 

Ακήδεστος, -ov, 5, §, (fr. next, per- 
haps its sup.) unburied, unla- 
mented, unmourned, unhonoured, 
neglected. 

Ακηδὴς, -éos -οὖς, 5, ἡ, (fr. a neg. 
and κῆδος care) careless, negli 
gent, unmindful ; unconcerned, 
heedless, thoughtless ; inattentive, 
indifferent, contemptuous ; neg- 
lected, shghted, unheeded, un-— 
buried. 

Ακηδία, and -ela, -as, §, (fr. last) 
negligence, neglect; indolence, 
sloth ; sadness, grief, mourn- 
meg. 

Ακηδιάξω, f. -cw, p. -Ka, (fr. same) 
to be indolent, idle, lazy; to 
neglect, slight ; to mourn, pine, 
grieve, fret. 

Ακήκοα, Att. for ἥκοα, per. ind. 
mid. of ἀκούω. 


Or, for ηκακημένος,) Λκηκόεσαν; Or ακηκόεισαν, axnkoé 


vat, ακηκοότες, Att. for ηκόεισαν, 
pper. nxdéevat, inf, nxdoresy pere 
per. mid. of στούω. 


AKI AKM AKO 


Ακήλητοςγ που, 6, 4, (fr. aneg. and) Axis, -idos, §, Same as αἀκή- Ακναμπτος; -ου, 64%, (fr. a neg, ana 
κηλέω to soothe) implacable, in-| Axiynros, -ov, 6,7, (fr. a neg. and} κνάμπτω or γνάμπτω to bend) 
exorable, vindictive. κιχέω to overtake) not tobeover-| inflexible, unbending, unyielding, 

Akn)idwros,-00, δι ἡ, (fr. same, and taken, unattainable, out of reach ;| stuff. 


κηλιδόω to tarnish) immaculate,| implacable. “Axvagos, see dyvagos. 
spotless, pure. Ακιχήτως, and axixta, (fr. last) “Axvyotis, -tos, Att. -ews, ἦγ the 
“Aknpa, -ἅτος, τὸ, Same as ἄκος. in vain, fruitlessly. spine, the buckbone, the back. 


Axiyv, and Poet. axa, or akij, (fr. a| Ακκίξομαι, (fr. Akka) to feign a re-|Akon, -ἧς; ἦγ and Dor. Axod, -as, 
neg. and χαίνω to gape) silently,| fusal, refuse what is wished, to| a, (fr. ἀκούω to hear) hearing, 
stilly, mutely; quietly, calmly,| be coy. listening ; the ear ; rumour, ree 
placidly. Ακκισμὸς, -0b, 6, (fr. same) coyness,| port, relation, account, news ; at- 

Ακήρᾶτος, and ακηράσιος, -ov, ὃ, ),| false shame, affectation, refusing tention, obedience. 

(fr. same, and κεοάω to mix)| what is wished for, Ακόην, lon. for ηἠκόην; 2a. pass. — 
unmixed, pure, unadulterated,| Akkd, -ὥ, ft, Acco,a woman, whose} Ακοήσομαι, 2 f. pass. of axodw. 
inviolate, untouched, Or (fr. a| silliness. gave rise to the two|Akolunros, -ov, 5, ἡ) (fr. a neg. and 
neg. κῆρ the heart, and drm ma-| former expressions. κοιμάω to lull) sleepless, waking, 
lice) sencere, true, honest. Also| AkAdowros, -ov, 6, é, Dor. foraxdy-| watchful, inextinguishable. 

(fr. a neg. and κὴρ death) im-| ρωτος; -ov, 6,4, (fr. a neg. and|Axkorvwynros, -ov, 6,4, (fr. same, 
mortal, undecaying, perpetual,| κλῆρος alot) portionless, and κοινωνέω to impart) incom- 
everlasting. “Ak)\avortos, or “AkAauTos,-ov, ὃ, ἣν] municable ; not to be shared, im- 

Ακήριος, -ov, 5, ἦν (fr. a neg. and (fr. a neg. and κλαίω to bewail)| parted, told; unsocial, soli- 
κῆρ the heart) heartless, dispirit-| unwept, unlamented, unmourn-| tary. 
ed; lifeless, dead. Also (fr. a| ed, wnhonowred, by funeral cere-|Akoirys, -ov, δ᾽) ἡ, Dor. axoiras, -a, 
neg. and κὴρ fate) immortal, ever-| monies, 6,4, (fr. a coll. and κοίτη a bed) 
lasting ; enlivening, animating ;|  κλεὴς, and Α κλειὴςγ -é05 -ovs, 6,4,| % husband, a married person of 
undecaying, safe, unhurt. (fr. same, and κλέος fame) in-| either sex, a bedfellow. 

Ακηρυκτεὶ; (fr. next) without a} glorious, mean, low in rank, or|’Axovtis, -cos, Att. -ews, fy (fr. 
herald, unproclaimed, not so-| birth. same) a wife, a bedfellow. 
lemnized. Ακλεῶς, (fr. last) ingloriously. AkoXacia, -as, 4, (fr. a neg. and 

Ακήρυκτος, -0v, 6,4, (fr. a neg. and|“AxAgtaros, -Anoros, and -djicros,| κολάζω to restrain) wregularity, 
μηρύσσω to proclaim) not cried,| -ου, 6, ἣ, (fr. a neg. and κλείῳ to} licentiousness, incontinence, in- 
or proclaimed, unpublished by a| shut) unbarred, open. temperance, excess. 
herald ; obscure, not celebrated. | AxAnpéw -G, f. -jow, p. -nka, (fr. α, ΑΚόλαστος, -ov, 6, h, (fr. same) wn~ 

Axnxéaro, lon. for ακήχηντο; 3 pl.| neg. and κλῆρος a portion) to be chastised, undisciplined, licen- 
pper. pass. by Att. redupl.| portionless ; to have nolot, share,| tious, irregular ; immodest, in- 
from αχέω. or inheritance ; to livein poverty,| temperate. 

Ακηχέδᾶται, or axnxéadrat, Ion. for} or obscurity. Akodovbéw -G, f. -jow, p. ἠηκολούθη- 
ακηχήνται, 3 pl. per. pass. of |"AKAnros, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, and| xa, (fr ἀκόλουθος a follower) to 


ακαχέω. καλέω to call) not called, unin-| follow, attend, ἀσουπιραπῳ ; to 
Ακήχεμαι, OF ακήχημαιγ Same as|  vited, imitate, follow after, conform to, 
ακαχέω; OF ἀακάχημι- AkXivijs, -ἔος -οὖς; ὃ, 9, (fr. same,| obey, serve; to pursue, perform, 


discharge ; to reach to, in a suc- 
cessive train. 

Ακολουθῆσαι, 1 ἃ. inf, act. — Ako- 
λουθήσαντες, τι. pl. and -θησάν- 
τῶν, δ. pl. par. 1 ἃ. act. of last. 

AkoXovOnrikss, -ἣ, -dv, (fr, same) 
following, succeeding, conse= 


Ακίβδηλος, -ov, 6, 5, (fr. aneg. and| and κλίνω to lean) jirm, steady, 
κίβδηλος mixed with dross) un-| wunbending, resolute; fixed, up- 
alloyed, clear, pure, sincere, ho-| right. 
nest, incorrupt, innocent. “Ακλυστος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 

Ακιβδήλως, (fr. last) sincerely,ho-| κλύζω to wash) unwashed, not 
nestly, &c, overfiown, or deluged, calm, un- 

Ακιδνὸς, -7, τὸν, (fr. a neg. and| ruffed. 
kivéw to move) unable to move,|AkpdQw, f. -dow, Ὁ. ἤκμακα, (fr.| quent, proceeding from ; obedi- 
weak, infirm. Comp. axidvére-| ακμὴ bloom of age) to come to| ent, attentive. 

0s, SUP. -τατος. maturity, to bloom, flourish, ripen.| AkoXovOia, -as, 4, (fr. same) pui- 

Axidwros, -ov, ὃ, 4, (fr. axis ἃ point,| Ακμάξει; it is time, suit, chase; attendance ; a reti- 
and οὖς an ear) pointed, sharp-|Akpatos, -α τον, (fr. same) adult,|| nue, company, procession ; train, 
ened ; shaped like the head of αἱ blooming, vigorous; ripe, luxu-| series ; consequence. 
spear. riant ; mature, perfect. Ακόλουθος, -ov, 5, ἡ, (fr. a coll. and 

Axwdkns, -ov, 5, a scimitar. Akpacrijs, -οὔ, 6, (fr. same) bloom-| κέλευθος the road) @ companion, 

Axivdivos, -ov, 6, ἡ, (fr. aneg. and| ng, flourishing, vigorous. follower, attendant; an acolyth, 
κίνδυνος danger) safe, secure, free|Ak}:iiy -7js, ἦγ @ point, edge; point,| or young priest. Adj. suitable, 
from harm ; unfit for, or unable| moment, critical time; flower,| congruous, coincident, corres 
to bear danger. bloom, vigour, maturity of age;| pondent; consequent. 

Ακινδύνως, (fr. last) in safety, safe-| highest degree of increase, or im-|AkoAovOotcr, 3 p!. cont. pres. ind, 
ly, securely, provement. act. or d. pl. cont. par. pres. 

Ακίνητος, -ov, 6,4, and ~7,-ov, Poet.| Akuiv, Dor. ακμὰν, for κατ᾽ axpiy,| act. of ἀκολουθέω. 
and in fem. akivnrd, g. -as, d.| now, at this moment, yet, still. |AxootOws (fr. ἀκόλουθος attende 
-¢, Dor. (fr. a neg. and κινέω to|”Axpnvos, -ov, 6, 4, (fr. axuiybloom)| ant) consequently, suitably. 
moye) zmmoveable, jirm, steady ;| mature, full-grown;  fasting,|AxoNipBos, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. 
fixed, unmoved ; undisturbed, at| hungry, dry, thirsty. and κολυμβάω to swim) that 
rest. Akpijs, -iitos, ὃ, 9, (fr. a neg. and} cannot swim, that will not float. 

Ακινος; που, δ, the stones of berries,| κάμνω to toil) unwearied, fresh,|Axkopiotia, -as, ἡ, (fr. same, and 
&c. a plant. vigorous, strong. κομίζω to regard) negligence, 

"Aktos, -a,-ov, and dks, -tos, 6, ἡ, Ακμοθέτον; -ov, τὸ, (fr. ἄκμων anan-| carelessness; want of equipage, 
(fr. a neg. and xis a maggot)| vil, and τίθημι to set) the block| provisions, &c. 
uncorrupt, sound, whole, sup.| on which an anvil is set. Ακόμπαστος and “Axkopros, του; 5,4, 
ακιώτατος. Axpovidns, -ov, 6, Dor. Ακμονίδας,)] (fr. α neg. and κόμτος ostenta 

Axipss, -ἃ, -dv, (fr. a intens. xis al =a, 6, the son of Acmon. tion) without boasting or osten- 
worm, and péw to flow) worm-|Axpwr, -ovos, 6, (fr. a neg, and| tation, 

», eaten; decayed, frail, weak. κάμνω to weary) an anvil. ‘Axouos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. ani’ 
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κομψὺς ostentatious) unassum-[Akovd2w, (fr. axodw to hear) to 


ing, modest, unqualified. / 

Axovdw -ὥ; (fr. axévn a whetstone) 
to whet, sharpen, grind ; 
quicken, excite. 

Ἀκόνδυλος, -ου, δ, §, (fr. a neg. and 
κόνδυλος a thump) without blows, 
unpunished, 

Akévn, -ns, §, ἃ grinding-stone, 
whetstone, 

Akoviri, (fr. a neg. and κόνις dust) 
without toil, easily, readily. 

Ακόνϊτον, -ov, τὸ, the herb aconite, 
or monkshade ; poison, 

“Akovra, dkovre, ἄκοντες, fr. ἄκων; 
“ουσα; “ον- 

ἀκόντιας, -ov, 6, (fr. ἄκων ἃ dart) a 
serpent, called in Latin Jaculus. 

Axovrifw, f. -icw, p. -ἰκα, (fr. 
same) to throw the javelin; to 
hurl, dart, discharge. 1 a. ηκόν- 
tica, lon. ακόντισα. ἡ 

ἀκοντίον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a smaller kind of javelin, &c. 

Akovriots,.-tos, Att. -ews, §, (fr. 
ἄκων a dart) a throwing of the 

javelin, darting, hurling, shoot- 
ing ; a volley. 

Ακοντιστὴςγ-οὔ, 6, Dor. Ακοντιστὰς, 
=a, 6, and Axoyrorijo, -ἦρος; ὃ, 
(fr. same) a javelin-man, alan- 
cer, who is armed with missile 
weapons. 

ἀκοντιστίκὸος, -ἣ, -dv, (fr. same) 
clever at the dart ; sup. axovtic~ 
τώτατος. 

ἀκοντιστὺς, -ὕος; ἣ, (fr. same) dex- 
terity in using the dart, or jave- 
lin; a trial of skill, or a fight 
with missile weapons. 

Akoriaotos, -ov, ὃ, 7, (fr. a neg. 
and κόπος fatigue) unwearied, 

Sresh, vigorous, able, active, har- 


Akomdorws, (fr. last) vigorously, 
actively. 

“Akoros, -ov, 5, 4, See ακοπίαστος. 

ἀκόρεστος, -ov, 6,4, and Poet. Axé- 
ρετος, Or “Axkogos, (fr. aneg. and 
kooéw to satisfy) insatiable, gree- 
dy, ravenous, voracious. 

ἀκόρητος, and Α όριστος; -ov, ὃ: Hy 
(fr- same, and κορέω to sweep) 
unswept, unbrushed, unpolished, 
dirty, neglected. 

*Akopov, -ου, τὸ; the herb sweetcane, 
or galingale. 

Axds, -é05 -ots, τὸ, (fr. axéopar to 
cure) a cure, medicine, remedy ; 
expiation, atonement. 

Ακόσμητος; -ov, 6,7, (fr. a neg, and 
κοσμέω to adorn} unadorned, 
plain, not ornamented. 

Ακοσμία, -as, 4, (fr. same, and 
κοσμὸς order) want of ornament, 
planness, simplicity ; irregula- 
rity, confusion, disorder, tumult. 

“Akoop06, ~ov, 0,1; (fr. same) plain, 


hear, to listen, to attend on an 
invitation, to be invited. 


tojAkove, -ετω, sin. and -ere, 2 pl. 


pres. impr. act. — Akovets, et, 
2 3 sin, and -oyer, -ere, -ovet, 
pl. pres. ind. act. — Axovépev, 
Ton. for Axovery, pres. inf. act. 
of ακούω. 

“Ακουὴ; -ἧς.» 4, SaMe as ακοή- 

“Akovpos, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
κείρω to shave) unshorn, untrim- 
med, rough, unseemly ; beard- 
less. Or (fr. κοῦρος, Ion. for 
κόρος a youth) childless. 

Akovs, 5688 ακὼν. 

Ακουσιασθεὶς, -εἴσα; -év, 1 ἃ. par. 
pass. of 

Akovord2w, (fr. next) to force, com- 
pel. Ακουσιάξζομαι, tobe forced ; 
to act unwillingly, be reluctant ; 
to shun, avoid, loathe, decline. 

ἀκούσιος; του; 6, 4, and -ἰαγ-ιον, (fr. 
a neg. and ἑκὼν willing) wnuill- 
ing, involuntary, loathe, discon~ 
tented, reluctant. 

Ακουσίως (fr. last) unwillingly, re- 
luctantly. 

“Akovopa, -ἅτος; τὸ; (fr. ακούω to 
hear) a hearing, the thing heard, 
a sound ; fame, report. 

Akovoréos, -a,-ov, (fr. same) that 
must be heard, attended to, obey- 
ed. 

Akovorijs, -ot, 6, (fr. same) an au- 
ditor, hearer, scholar. 

Akovottk0s, -ἢ, -dv, (fr. same) re- 
lating to hearing, or sound ; list- 
ening, attentive, obedient. 

Akovoris, -ov, 6, 4, (fr. same) to be 

heard, audible, distinct. 

Ακουτίξζω, f. -iow, p. ηκούτικα (fr. 
same) to cause to hear, to make 
attend. 1 f. Att. ακουτιῶ; -sis, 
&c. 

Ακούω, f. -ow, p. ἥκουκα, to hear ; 
to hearken or listen to, attend ; 
to comprehend, learn, under- 
stand; to regard, obey; to be 
called, or said to be. imp. act. 
ἤκουον. la. ἤκουσα; lon, ἄκουσα" 
opt. ακουσαῖμι, ALol. ακουσεία, 
as, -e" par. ἀκούσας, “ΖΦ .0]. ακού- 
cals. per. pass. ἤκουσμαι. la. 
ηκούσθην. If. ακουσθήσομαι. 2a. 
act. ind. jxoov. 2 f. ind. act. 
ακοῶ. 1 f. ind. mid. axotconuat. 
2 sin. ακούσῃ. Ion. ακούσεαι. 
per. mid. ἤκοα. Att. axjkoa, 2 
f. mid. ακοήσομαι.- 

Akotwy, “ουσα, -ov, par. pres. act. 
— ἀκούωσι; 3 pl. pres. sub. act. 
of last. 

“Ακρα; -as, ἣν (fr. ἄκρος highest) a 
height, summit, eminence ; a fort, 
citadel, fortress; a cape, pro- 
montory ; beach, shore; eatre~ 
mily, verge. 


unadorned ; irregular, disorder-| Akpaavros, Poet. for ἄκραντος. 


ly, undisciplined, tumultuous, 
Ακόσμως, (fr. last) disorderly, dis- 
gracefully, indecently. 
Akooréw -G, fr. -«ἥσω, (fr. next) to 


Seed on barley ; to pamper, fat-| Akpatos, -ov, 6, 5, (fr. same) high- 


ten. 
Ακοστὴ; -ἧς, h, barley, food in ge- 
neval, victuals. 


Ακρᾶης; τέος ~ovs, ὃ, ἣ, (fr. άκρος 
high) high, elevated, on an emi- 
nence ; on the surface, superfi- 
cial. 
est, loftiest; extreme, last. Or 
(fr. ἄκρα a fort) of the castle. 

Ἀκραιφνὴς, ~éos -οὖς, 5, hy (fr. same, 
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and ¢aivw to appear) bright, 
clear, distinct ; pure, unmixed ; 
lively, active, swift. 

Akoavros, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
κραίνω to complete) imperfect, 
unfinished, defective, frail ; vain, 
Sruitless, ineffectual. 

“Akpas, See ἄκρος. 

Ακρασία, -ας, ἡ, (ἢ. a neg. and 
κράτος strength) inability to re- 
strain the appetites; %mtempe- 
rance, excess ; incontinence, un- 
chastity. 

Akparetopat, ἴ. -εύσομαι (fr. ἀκρατὴς 
intemperate) ¢o act intemperate- 
ly, to live dissolutely ; to exceed, 
indulge, pamper. 

ἀκρατευτικὸς, -οὔ, 4, 4, (fr. last) dis- 
solute, intemperate. 

Akparijs, ~é0s -ovs, ὃ, ἡ, (fr. a neg 
and κράτος strength) wnable to 
curb the appetites, wntemperate, 
dissolute, debauched, unchaste. 

Ακρατήτος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
κρατέω to restrain) not to be 
checked, restrained, or kept with- 
in bounds; ungovernable, licen- 
tious. 

Akoativw, (fr. axedrov unmixed 
wine) to carouse, indulge; to 
breakfust. 

ἀν σι ye, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 

reakfast : an early meal taken 
by those who cannot restrain 
their hunger. 

Ακράτιστος, -ov, 6, 4, (fr. last) 
who breakfasts, having breake 
Sastea. 

Ακρᾶτον, -ov, τὸς (neut. of next) 
pure or unmixed wine. 

‘Axoaros, -ov, 6, 4, (fr. neg. and 
κεράννυμι tomix) unmixed, pure, 
simple; unsulhed, untouched ; 
perfect, complete, just, 

Akodyonos, Dor. for axpdyoXos, -ov, 

ὃ, ἢ) (fr. ἄκρος extreme, and 
χολὴ anger) irascible, passionate. 

Akpénwy, -ovos, 6, (perhaps fr. 
ἄκρος high, and κρεμάω to hang) 
a large branch, or arm of a tree; 
a bough ; a shoot, sucker. 

Axpécrrepor, (fr. ἄκρος extreme, and 
ἕσπερος evening) late in the even- 
ing, dusk, 

“Axon, -75, 4, lon. for ἄκρα. 

“Ακρηβος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἄκρος ex- 
treme, and ἤβη youth) young, 
boyish, childish. ) 

Ακρητοποσίη; -ns, Ion. for ακρητοπο- 
cia, -as, }, (fr. ἄκρητος unmixed, 
and πόσις drink) strong drink; 
drinking plain wine ; a drinking 
bout. 

Ἀκρητοπότης, του) 6, (fr. same) a 
toper, drunkard, 

“Ακρητος, του ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
κεράννυμι to mix) unmixed, pure, 
plain; sincere, honest, innocent, 
chaste. 

Ακριβάξω, f. -dow, p. -axa, (fr. 
ἀκριβὴς exact) to examine, try, 
prove, inquire, search, scrutinize. 

AxptBacpds, -οὔ, 6, (fr. same) era- 
mination, trial, scrutiny, search ; 
a limit, boundary, restriction. 

Axor Beta, -as, ἣ, (fr, same) exact. 
ness, accuracy, nicely. 


AKP 


AKP 


AxpiBécrepos, comp. - γατος; SUP. of Ακροβόλος, -~ov, 6,(fr. same) a skir- 


Ακριβὴς; τέος «οὖς; δ᾽ ἡ. αοοιταίε, 
exact, nice, correct, strict, rigid ; 
perfect, finished, complete. 

AxpiBodikatov, -ου, τὸν (ir. last, and 

δίκη law) strictness of law, 7igid, 
right, 

ἀκριβολογέομαι -οὔμαι, (fr. same, 
and λέγω to count) to count ac- 
‘curately ; to enumerate, define, 
describe, discuss. 

Ἀκριβόω -G, f. -wow, p- ηκρίβωκα; 
(fr. ἀκριβὴς exact) to search out, 
to inquire diligently ; to examine, 
explore; to learn accurately, 
to know thoroughly; to finish, 
complete, execute in a masterly 
manner. 

A τρεβῶς, (fr. same) diligently, ac- 
curaiely, exactly. 

AxoidoOjoa, -as, ἢ, (fr. next, and 

᾿ ϑηράω to catch) a trap to catch 
locusts. 

Ακρίδαςγ -dwy, cases of 

Ἀκρὶς, -iSas, f, the locust. 

“Akots, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. ἄκρος 
high) a summit, ridge, or top of. 
a mountain; a cliff, crag. 

Axoicia, -as, §, (fr. axoiros un- 
tried) want of judgment or dis- 
crimination, confusion, wuncer- 
tainty. 

Axotropi0os, -ov, 6, f, (fr. next, and 
μῦθος speech) hasty in language, 
indiscreet in specch, rash, imper- 
tinent. : 

“᾿Ακρέτος; -ov, ὃ, ἢ, (fr. a neg. and 
κρίνω to judge) rash, hasty, 17-- 
considerate ; regular, perplexed, 
confused, indistinct; boundless, 
extreme; untried, not judged, 
who has not pleaded. 

Ακρέτοφύλλος, -ov, 6, %, (fr. last, and 
φύλλον a leaf) with branches in- 
terwoven, intertwined, leafy. 

Axgirépupros, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and φυρέω to mix) indiscrimi- 
nately mixed, huddled together 
in confusion. 

Ακρέτως, (fr. same) indiscreetly, 
rashly ; indistinctly, confusedly ; 
unjustly, without trial. 

Axoéaua, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
sound, a voice; that which is 
heard, or listenedto; asa play, 
a musician, &c. 

Akpodopa -Gpat, f. -doopat, p. 
ηκρόᾶμαι; to hear, listen; to at- 
tend, obey. par. pres. axpoadpe~ 
νος -ώμενος. 

Ακρόᾶσις, -ἰος, Att. -εως, §, (fr. 
last) hearing, listening ; an hear- 
ing, an audience ; attention, obe- 
dience, respect. 

Axpoarijo.ov,-ov, τὸ, (fr, same) an 
audience-chamber, a public hall, 
or court. 

Akooaris, -ot, δ, (fr. same) an au- 
ditor, a hearer, scholar. 

ἀκροβολίζομαι, (fr. ἄκρος high, and 
βάλλω to throw) to shoot, throw, 
or dart, in volleys, or from an 
eminence ; lo fight with missiles ; 
to skirmish. 

Ἀκροβολισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a 
shower of weapons, a volley; a 
skirmish, skirmishing. 


washer, light-armed soldier. 

Ακροβυστέω -ὥ, (fr. ἄκρος extreme, 
and Btw to cover) to have not 
been circumcised. 

Ακροβυστία, -as, 4, (fr. same) the 
JSoreskin, or prepuce ; uncucum- 
cision. 

Ακρόβυστος, -ov, 6, (fr. same) un- 
circumcised. 

Axpoywviaios, -2, -ον, (fr. ἄκρος 
extreme, and γωνία a corner or 
coin) at the corner of the founda- 
tion, of the corner or foundation ; 
the lowest, fundamental. 

Ακροδακτύλιον, -ov, τὸ, (fr. ἄκρος 
extreme, and δάκτυλος a finger) 
the thumb. 

Axpddova, -ων; ra, (fr. same, and 
devs an oak) acorns, mast, nuts, 
berries. 

Ακροθῖνιον, -ov, τὸν (fr. same, and 
Sis or Siv, sand heaped on the 
shore) a heap of corn, the first 
fruits of it; a heap of spoils, 
that part of them dedicated or of- 
fered. 

Ακροθώραξ, -axos, 4, ἦγ (fr. same, 
and ϑώραξ the breast) tipsy, 
warm-hearted, full to the throat. 

Ακροκελαινιάω -6, (fr. same, and 
κελαινὸς black) to have a black 
hue, to be black externally; to 
look dark, or sternly, to frown. 

Ακροκνέφαιος, -a, -ov, (fr. same, 
and κνέφας darkness) evening, 
twilight, dusk. 

Ακρόκομος, -ov, 6, (fr. same, and 
koun the hair) long-haired ; with 
spreading foliage. 

Δκροκορδὼν, See ἀακροχορδών. 

Ακρομᾶνὴς, -ἔος -οὖς, 6, i; (fr.same, 
and μαίνομαι to be mad) mad, 
distracted, outrageous. 

Ακρομάσθιον, -ov, τὸ; (fr. same, and 
pacdds for pagds the teat) a 
nipple, 

“Axkoov, -ov, Td, (fr. same) the top, 
up, summit; edge, extremity; 
end. 

Ακρόνηον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
νηῦς lon. for ναῦς a ship) the 
prow, head, or stem of a ship. 

Ακροπενθὴς, -éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and πένθος grief ) extreme- 
ly sad, mournful, dispirited. 

Axporoonri (fr. same, and ποῦς the 
foot) on tiptoe. 

AxodroXts, -tos, Att. -ews, ἡ; (fr. 
same, and πύλις a city) a castle, 
a citadel, a city. 

Ακρόπολος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
πολέω to be) elevated, lofty, tow- 
ering, high; on high, on the 
summit; turning, or revolving 
above, reaching to the pole. 

Axodropos, -0v, ὃ, ἡ, (fr, same, and 
πείρω to pierce) piercing, sharp, 
pownted. 

ἈΑκροποσθία; -ας, ἡ, (fr. same, and 
πόσθη the foreskin) the foreskin, 
or prepuce ; the gland, or nut. 

ΓΑκρος; -a, -ον, high, elevated, lofty, 
topmost ; raised, or drawn to a 
point, sharp; extreme, outward, 
external; perfect, consummate, 
Jinished. sub. a height, summit, 
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cliff. comp. akpérepos, sup. axpé 
TATOS. 

Ακρόσοφος, -ov, 6, (fr. last, and 
σοφὸς wise) a complete philcen. 
pher ; all-wise, sage. 

EN που, τὸ, (fr. same) a 

eight, promontory ; an extremi- 
ty, or outward part, 

Ακρότης, -ητος ἣ, (fr. same) height ; 
the top, ridge, summit; perfec- 
tion, completion. 

Ἀκρότομος, -ov, 6,4, (fr. same, and 
τέμνω to cut) precipitous, steep ; 
rough, rugged, abrupt, craggy. 

Ακρόχϑλος, see ακράχολος. 

Ακροχορδὼν, -όνος, f, (fr. same,and 
χορδὴ aSinew) a wart, 

‘Axow, Dor, for ἄκρου; g. of ἄκρος. 

!Ακρων, -ωνος, 6, (fr. ἄκρος ex- 
treme) an end ; the extremities of 
the limbs. 

‘Akos, (fr. ἄκρος high) on the sur 
face, superficially, slightly, light- 
ly. 


Ακρωτηριάζω, f. -dow, Ὁ. -aka, (fi. 
ἀκρωτήριον a fragment) to cut off 
the extremities; to maim, lop, 
mutilate. 

Akowrnptacpos, -οὔ; 6, (fr. last) ame 
putation ; maiming, lopping, mu- 
tilation, disfiguration. 

Ακρωτήριον, -ov, τὸς (fr. ἄκρων the 
extremity) a piece cut off; a lop- 
ping, a fragment; awreck; the 
extremity, end; a pinnacle, bat- 
tlement ; prow, beak, ornament 
of ships. 

Axratn, -ns, ἣγ) Actea, the name of 
a nymph. 

Ακταῖος and “Ακτιίος, -a, -ov, (fr. 
ακτὴ the shore) on the shore, 
near the coast, maritime, 

Akratwy,-ovos,and -wvos,6, Act@on, 

Akt ~fs, ἡ, (fr. ἄγω to break) a 
coast, shore, strand, beach; a 
rock, reef, cliff; grain, corn; the 
elder tree. 

Ακτήμων; -ονος; ὃ, f, (fr. aneg. and 
κτάομαι to possess) poor, indi- 
gent, needy. 

Axriv, and Ακτὶς, -ivos, 4, α ray, a 
sunbeam ; a flash, brightness ; 
axriveoot, lon, for axrict, ἃ. pi. 

“Ακτιος, του, 566 ακταῖος. 

Ακύλας, -ov, 6, Aquila, a man’s 
name. 

Ακύλιστος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
kvAiw to roll) that will not roll, 
cannot be rolled; steady, firm, 

Ακύλος, -ov, 6, the acorn of the Ilex, 
or scarlet oak. 

Ακύμαντος, -ov, and ἄκύμων, -ovos, 
6, ἡ, (fr. aneg. and κύμα a wave) 
calm, unruflled. 

Ακῦμων, -ovos, 6,4, (fr. same, and 
κύω to be with child) barren. 

Ακῦρολογ ἕω -G, f. -fow, p. -nka, (fr. 
ἄκυρος void, and λέγω to speak) 
to speak incorrectly, improperly, 
or without authority. 

“Axkuoos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
κῦρος force) void, invalid, of no 
Sorce or effect ; vain, ineffectual ; 
obsolete, abrogated, null. 

Ακυρόω -ὥ, f. -«ώσω, p. ηκύρωκα, (fr. 
same, and κυρόω to confirm) te 
abrogate, revoke, repeal, annul 


ΑΛΑ 


ἀκωκὴ, -ἧς, ἣν; (same as ακὴ) the 
edge, or point ; a weapon. 


Ακώλιστος, -n, -ov, deprived of any| fable. 


part, or member. And 

“Ἄκωλος, -ov, ὃ, §, (fr. a neg. and 
κώλον a member) that wants some 
part, member, or limb, especially 
the feet ; maimed, mutilated, de- 
fective. 

Ακώλῦτος, -ου, 5, 4, (fr. same, and 
κωλύω to hinder) unhindered, 
Sree, at liberty, unrestrained. 

Ακωλῦτως, (fr. last) without stop, 
hindrance, or prohibition. 

Ακὼν, and Akos, -όντος, 6, a dart, 
javelin, weapon, 

‘Akay, and Aékwy, -ovea, -ov, (fr. a 
neg. and ἑκὼν willing) unwilling, 
averse, reluctant; involuntary, 
unintentional, 

“Ada, a sin. of ads. “Αλαδ᾽ for 
ἅλαδε, to sea, seaward, 

‘AdaBa, -ns, ἡ, ink. 

Αλᾶβάρχης, -ov, 6, (fr. ἄλαβα ink, 
and άρχος chief) a penman, 
writer, Scrivener ; a governor. 

Αλάβαστρον, -ov, τὸ, and αλάβασ- 
τρος, -οὐ; 6, alabaster ; a box made 
of τὲ for ointment, or perfume ; 
such a box made of other ware. 

Αλάδρομος, -ov, 6, h, (fr. GAs the 
sea, and δρόμος a course) roving 
at sea, cruising ; αἱ corsair, pi- 
rate. 

ἀλαζονεία, -as, §, (fr. αλάζων a 
braggart) a boast, ostentation, 
pretension ; pride, pomp, arro- 
gance. 

Αλαδονεύομαι, f. -εύσομαι, (ir.same) 
to boast, brag, glory, vaunt. 

Αλαζόνες, -Zévas, cases of 

Aha@ar, -dvos, 5, 4, a boaster, pre- 
tender. Adj. self-assuming, inso- 
lent, vain-glorious, arrogant. 

Αλαθεία, Αλαθεύω, AXabijs, Dor. for 
αληθεία, &e. 

ἀλαθεὶς, par. οἴηλάθην, 1 a. pass. 
of dnt, adéw, or addopat. 

Αλάθητος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. a neg. and 
λανθάνω to hide) not to be con- 
cealed, notorious, public, conspi- 
cuous. 

Αλαιὸς, -a,-dv, for παλαιός. 

ἀλακᾶτα, -as, a, Dor. for ηλακά- 
TN. 

ἀλᾶλαγμὸς, -οὔ, δ, and Αλάλαγμα, 
«ἄτος, τὸ (fr. next) adin, shout ; 
a cheering used by soldiers in 
battle ; eaultation; sound, me- 
lody, warbling ; lowing, bleat- 
ing. 

Αλαλάζον, neut. sin, — Αλαλάζον- 
Tas, ἃ. pi, par. pres. act. of 

Αλᾶλάζω, f. -dow, p. -ακα, (fr. 
next) to cry alala, shout, cheer ; 
to wail, yell, howl; to clatter, 
tinkle, clang, clank. 

Αλᾶλὴ, -ῆς, ἡ, and Dor, αλαλὰ, -as, 
a, alala, an unmeaning word, 
forming the shout of soldiers 
Joining battle. 

AAdAnpat, ind. addAnoOat, inf. ada- 
Anpévos, par. per. pass. by re- 
dupl. from αλάομαι. Or by a like 
redupl, pres. from αλήμαι, act. 
άλημι. 
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λαλέω to speak) inexpressible, 
unutterable, unspeakable, inef- 


᾿Αλᾶλητὸς, and Dor, αλαλᾶτὸς, -οὔ, 
ὃ, (fr αλαλὴ) same as ἅλἄλαγ- 
μός. 

Αλαλκομενηΐς, -ἶδος, ἡ, (fr. αλάλκω 
to assist, and μένος strength) 
able to relieve, the mighty helper, 
an epithet of Minerva. 

“Αλαλκον, Ion, for ἤλαλκον; imp. or 
2 a. of Β 

Αλάλκω, same as αλκέω, Or ἄλκω. 

“Αλᾶλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
Aadéw to speak) dumb, mute, si- 
lent. 

Αλᾶλύκτημαι, by Att, redupl. for 
αλύκτημαι, which is either a 
Poetic present tense, or per. 
pass. Ion. of αλυκτέομαι, Poet. 

Αλαξόνες, -wy, of, Alaxones, a peo- 
ple adjoining Scythia. 

Αλάομαι, f. τ-ήσομαι, to wander, 
stray, roam, rove; to err, mis- 
take ; to doubt, hesitate. 

Αλᾶὸς, -οὔ, δ, 4, (fr. a neg. and 
Adw to see) blind; purblind, 
short-sighted ; uith but one eye. 

Adaéw -G, f. -ὦσω, (fr. last) to 
blind, deprive of sight; to de- 
ceive, delude, 

Αλαοσκοπία, -as, #, lon. Αλαοσκο- 
πίη, (fr. αλαὸς purblind, and σκο- 
πὸς a view) dimness of sight, an 
indistinct view ; a bad lookout, 
neglect of guard, 

Αλᾶδπαδνὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. next) easily 
destreyed, injured, impaired, or 
pained ; soft, tender, delicate ; 
weak, frail, 

Αλᾶπάξω, f. -ξω, (fr. λαπάζω to ex- 
haust) to waste, destroy ; to rob, 
spoil, pillage, plunder ; to empty, 
exhaust, drain. 1 a. ηλάπαξα, 
Ion. αλάπαξα" inf. αλάπαξαι. 

“Ahas, -ἅτος, τὸ, (fr. ads the sea) 
salt ; brine; thesea; hospitality, 
entertainment. 

ἀλαστέω -6, (fr. άλαστος indelible) 
to feel heavily, resent, be angry, 
not forget ; to fret, grieve. 

“AXactos, Dor. for ἄληστος. 

Αλάστωρ, -opos, ὃ, (fr. a neg. and 
λήθομαι to forget) a punisher, an 
avenger, who inflicts woes not to 
be forgotten; an evil genius, a 
demon ; execrable. Also Alastor, 
a man’s name. 

Adatas, -a, ὃ, Dor. for ἀλήτης. 
Also Alatas, or Aletes, a man’s 
name. 

Αλᾶτο, fon. for ηλᾶτο, 3 sin. imp. 
of αλάομαι. But, 

“Ἄλατο, Dor. for ἥλατο, 3 sin. 1 a. 
mid, of ἅλλομαι. 

‘A\awris, -tos, ἢ, (fr. adads pur- 
blind) blindness, dimness of sight. 

‘Adye’, for άλγεα, pl. of ἄλγος, d. 
Dirck. 

Αλγεινὸς, -ἢ, τὸν, AXynods, -ἃ, -ὃν, 
and AAytvéets, -εσσα, -ev, (fr. 
next) grievous, mournful, sad ; 
paunful, aching. Comp. adye- 
νότερος; SUP. -τατος. 

Αλγέω -ὥὦ, f. -ἥσω, p. ἥλγηκα, (fr. 
ἄλγος pain) to ache, feel pain ; 


AAdAnr 25, -ου; ὃ, ἡ, (fr. a neg. and! mourn, fret, pine, grieve, 
(24) 


Αλγηδὼν 


ΑΔῈ 


τόνος, 6, “Αλγημα, -ἅτος 

τὺ, and “Adynats, as AG che 
ἡ, (fr. same) wo, sorrow; pain 
ache; grief, mourning, trouble. 

Αλγηρὸς, -a, -dv, (fr. same) griev- 
ous, mournful; painful. 

Adyiwy, comp. ἄλγιστος, sup. (fr. 
same) more and most grievous 
mournful, painful, δα. 

“Adyos, -E0¢ τους, τὸ, WO, grief, sor 
row, sadness ; trouble, hardship, 
distress ; pain, ache, soreness. 

Addéw «ὥ, or “Addw, f. -ἥσω, p- 
-nka, also ἀλδαίνω, f. -av@, te 
Seed, nourish, maintain; to inri- 
gorate, strengthen; to increase, 
enlarge, augment. 

Αλδήσκω, (fr. last) to grow, be- 
come larger, increase. 

Αλεὰ, -as, and Ion. Αλεὴ, -ἧς, 4, 
(fr. «λέω to shun) escape, flight, 
refuge. 

AXéa, -as, and Ion. Αλέη, -75, 7, 
heat, warmth, 

Αλεαίνω, (fr. last) to grow warm. 

ἀλέασθαι, and Αλεύασθαι, for adé- 
σασθαι and αλεύσασθαι, 1 a. inf. 
mid. of αλέω and αλεύω. 

Αλεγεινὸς, -οὔ, δ, 4, (fr. αλέγω to 
regard) mournful, sorrowful, sad, 
melancholy, grievous; anxious, 
solicitous, attentive, watchful. 
See also αλγεινός. 

Αλεγίζω, f. -icw, p. -ixu, same as 

Αλέγω, f. -ξω, to take care of, see 
to, look to, order, provide; to 
attend, regard, respect; te value, 
esteem. 

Αλεεινὸς, -ἢ, -dv, (fr. adéa heat) 
warm, temperate, tepid. 

Αλεείνω, (fr. αλέω to shun) to flee, 
escape; to shun, avoid. Imp. 
αλέεινον, Ion, for ηλέεινον. 

Αλεὴ, -ἧς, §, (fr. same) see aded. 

“Αλεία, -ας, f, 588 ἁλιεία. 

AXsiavros, -ov, ὃ, ἧ, (fr. a neg. and 
λειαίνω to polish) unpoltshed, 
coarse, unfinished. 

᾿Αλειᾶρ, -ἅτος, τὸ, (fr. adréw to 
grind) meal, flour, 

Αλείλεφα, Att. for ἤλειφα, per. of 
αλείφω. 

“Αλειμμα, -ἅτος, τὸ, (fr.same) wne- 
tion, anointing ; ointment, be 
smearing, daubing. 

Αλείος, Dor. for Ηλεῖος, -ov, ὃ, ὃ, 
Elean, of Ellis, 

AXsizrns, -ov, 6, (fr, αλείφω to 
anoint) an anointer, one who oil- 
ed and attended the wresilers; a 
perfumer. 

Αλειπτρὸν, -οὔ, τὸ, (fr. same) a 
vessel for ointment; a room for 
anointing. 

Αλεὶς, par. pres. of άλημι, or par. 
2a, pass. of adéw. 

Αλείσον, -ov, τὸ, απ embossed cup, 
a drinking vessel, tankard, gobe 
let. 

AXsirns, του, δ, (fr. next) a sinner, 
See αλιτρός. 

Αλείτω, see adiréw. 

Αλειτουργησία, -as, ἡ, (fr. a neg. 
λειτὸς public, and ἔργον work) 
animmunity from tld duties ; 
a privilege, exemption. 

‘Adega, or “Αλειφη =ns, hand AXel- 


AAE 


dao, «ἅτος; τὸ; (fr. next) oint- 
ment unction; oiling, greasing ; 
pitch, calking. : 

ἀλείφω, f. -Lw, p. jrerha, to anoint, 
oil, grease; to daub, smear ; to 
overspread, coat, calk; to con- 
secrate. 1 a. ἠλειψα" par. ἄλει- 
Was. 2a. ήλιφον. per. mid. ἡλοι- 
ga. Att. αλήλοιφα. per. act. Att. 
αλήλιφα" pass. αλήλιμμαι. pper. 
pass. Att. αληλίμμην; and Poet. 
ηληλίμμην.- 

Αλεῖνψαι, 1 a. inf. act. — Αλείψα- 
ca, τι. fem. sin. and Αλείψαντες, 
n. mas, pl. par. 1 a. act.— 


Αλείψωσι; 3 pl. 1 a. sub, act. of 


αλείφω. 

Αλεκτὴρ; τῆροςγ 6, Syne. for αλεζη- 
rho, (ff. αλέξω to avert) a de- 
fender, protector, guardian, 

AXexropodwria, -as, ἣν (fr. next, and 
φωνὴ voice) cock-crowing ; the 
three hours after midnight ; early 
morning. 

Arcxrptar, -dvos, ὃ, §, (fr. next) a 
cock or hen; a fowl, 

ἀλέκτωρ; -opos, ὃ, (fr. a neg. and 
λέκτρον bed) a cock, 

Adéuartos, Dor. for ηλέματος. 

Αλεν, Sync. and Jon. for ἥλεσαν; 
3 pl. imp. or 2 a. ind. of ἄλημι; 
the same as αλέω. But 

“Ἄλεν, Boeot. for ἄλησαν, Ion. for 


AAH 


μόρος death) averting death, pro- 
tecting. 


Αλεξιφάρμακος, -ov, 6, 4, (fr. same, 


and φάρμακον poison) averting 
the power, or preventing the ef- 
fects of poison; an antidote, 
charm. 


Αλέξω, and Αλεξέω, f. -ἥσω, p. 


-yka, to drive, turn away ; to re- 
pel, keep off, avert, set aside ; to 
assist, succour, protect, defend. 
— Adéopat, to defend one’s self, 
revenge, retaliate. 1 a. 4450]. 
αλεξήσεια; -as, -Ἔ) &c. for αλεξή- 
σαίμι- 


Αλεξώμεσθα, Dor. for αλεξώμεθα, 1 


pl. pres. sub. mid. of αλέξω. 


Αλεὸς, -οὔ, 6, §, (fr. adéa heat) hot, 


warm; temperate, tepid, Also 
Dor. for ηλεὸς, which see. 


Αλεότης; τητος; 4, (fr. αλέω to ga- 


ther) a collection, gathering ; a 
crowd, an assemblage. 


Αλεόφρων, -ovos, ὃ, 4, (fr. same, 


and φρὴν the mind) wandering 
in mind, erroneous; foolish ; 
mad, distracted, ᾿ 


Αλεπίδωτος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 


and λεπίδωτος scaly, th. λεπὶς a 
scale) without scales, smooth. 


AXérns, -ov, 6, (fr. αλέω to grind) 


of a mill ; with évos understood, 
a millstone. 


ἥλησαν, by Metapl. for the Att.|AXerpis, -idos, 4, (fr. same) a mil- 


ἑάλωσαν, 3 pl. 2 a. of ἄλωμι; or 
ἁλίσκω. 

᾿Αλεξανδρεία; -as, ἦγ the city Alexan- 
dria ; and 


ler’s wife. 


ἈΑλετὼν, -Gvos, 6, (fr. same) a 


workhouse, where refractory 
slaves were set to grind. 


ἀλεξανδρεὺς, -éos, δ, an Alexan-|Adevadat, -wy, of, the sons, or de- 


drian ; and 

ἀλεξάνδρινος, -7, -ov, about Alexan- 
dria, or Alexander, or a kind o 
verse ; all from 

Αλέξανδρος, -ov, δ, (fr. αλέξω to 
protect, and ανὴρ aman) Alexan- 
der, a man’s name. 

ἀλεξάνεμος, ov, 6, 9, (fr. αλέξω 


Αλεῦμαι, Dor. for αλοῦμαι, cont. o 


scendants of Aleuas. 


Αλεύατο, Ion. for ηλεύατο, 1 a. ind. 


mid, — Αλεύασθαι; inf. — AXev- 
dpevos, par. Syne. for ηλεύσατο, 
ΕΝ αλευσάμενος from 
αλεύω. See also αλέασθαι. 


αἀλέομαι. See αλέω. 


to avert, and ἄνεμος the wind) |AAevoor, -ov, τὸ, (fr. αλέω to grind) 


that turns the wind, excludes air ; 
sheltering, screening. 

Αλέξασθαι, 1 a, inf. mid. of adéyo. 
Or by Syne. for αλεξήσασθαι: 1 
a. inf. mid. — Adetépevar, Dor. 
and Ion. for αλέξειν, pres. inf. 
act. — Αλεζήσεια, -as, -e, 1 a. 
opt. act. /Kol. of adéfw, or 
αλεξέω. 

Αλέξημα, -ἅτος, τὸ, (fr. αλέξω to 
avert) defence, protection, assist- 
ance, relief, succour. 

Αλεξητήριος; -αγ τον, (fr, same) fit 
or capable of defending, protect- 
ing, guarding. 

Arekiaon, -7s, ἣν (fr. same, and 
aoa prayer) a female who averts 
curses, or turns away prayers. 


meal, flour. 


Αλεύω, to avoid, shun, flee; to 


avert, keep, or turn off. Also 


Αλέω -ὥ, f. -fow, and -éow, p. -xa, 


to grind. Αλέομαι; in the sense 
of αλεύω, to quit, flee, escape; to 
shun, avoid, decline ; to writhe, 
twist, strain, bend, in order to 
avoid violence ; to conceal, hide, 
shut up, as in order to avoid or 
escape pursuit; to collect, as- 
semble, crowd together as for the 
same purpose. Also to wander, 
ramble, stray, as if for the same 
reason. Par, 2 a. pass. αλεὶς; 
-εἴσα, -ἕν. 


Αλεωρὴ, -ἧς, 4, (fr. last) escape, 


safety, security, protection; a 
refuge, asylum; a bulwark, 


AAH 


ληθεύω, f. -etow, pe ηλήθευκας (ite 


αληθὴς true) to speak, or main~ 
tain the truth; to act sincerely; 
to verify, confirm. 


Αληθηΐη; for αληθεία. 
Αληθὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἣν (as fr. a 


neg. and λήθω to lie hid, or λήθη 
oblivion) true, real, certain, au- 
thentic, unerring ; valid, decisive, 
competent; candid, sincere, honest, 
comp. αληθέστερος, sup. αληθέσ- 
τατος. 


Αληθίδξομαι, same as αληθεύω. 
Αληθϊνὸς, -7, -ὃν, (fr. αληθὴς true) 


true, sincere ; real, genuine, es= 
sential. 


Αληθοσύνη, -ns, 4, (fr. same) vee 
rity, reality, genuineness. 
Αλήθουσαι, τι. pl. fem, par. pres. 


act. of next. 


Αλήθω, f. -ἥσω; p. #Anka, Same as 


adéw, to grind, 


Αληθῶς, and AdnOtvas, (fr. αληθὴ’ 


true) truly, sincerely, really. 


Αλήϊος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 


Anis booty, or λήϊον a crop) poor, 
indigent. 


AAnktés, -οὔ, 6,4, (fr. a neg. and 


λήγω to cease) incessant, un- 
ceasing, continual ; restless, not 
to be stopped. 


Αληκτὼ, -é0s, ἡ; Alecto, one of the 


furies. 


Αλήλεκα ---- Αλήλεσμαι ---- Αληλεσ- 


μένος, Att. for ήλεκα, per. act. 
ἥλεσμαι, per. pass. ηλεσμένος, 
par. of adéw, to grind. 


Αλήλημαι; for ἀλᾶμαι, Aol. for 


ἄλημαι, pres. mid. or pass. of 
ἄάλημι. Or it is put for ήλημαι, 
per. pass. of same, dAnpt, or 
αλέω. 


Αλήλγφα ---- Αλήλιμμαι, -ψαῖι; -πται 


— Αληλιμμένος, Att. for ήλειφα, 
per. act. ἤλειμμαι, -ψαι, -πται, 
per. pass. ηλειμμένοςγ par. of 
αλείφω. 


‘Adnpa, -ἅτος, τὸς, (fr. αλάομαι to 


wander) a wandering, rambling, 
straying ; mistake, error. 


AXjjpevat, Dor. for adjjvat, pres. 


inf. act. of 


“AXnpt, (fr. adéw) with which it 1s 


the same in all its significations, 
except the first, pres. inf. adi- 
ναι, par. αλεὶς, τ-εἴσα, -év, imp. 
or 2 a. ήλην, 3 pl. ήλεσαν, by 
Sync. and Ion. ἄλαν, 2 a. inf. 
αλῆναι. 


Αλήμων; -ovos, ὃ, hy (fr. ἁλάομαι to 


stray) wandering, 
straying ; a vagabond, 


rambling, 


“AdynTo0s, -ου, ὃ, ἡ, (fr. a neg, and 


λαμβάνω to catch) not to be 
caught or held ; impregnable, in- 
accessible ; incomprehensible. 


Αλεξιβίαδας, -ov, ὁ, the son ὁ 

ewias. fortress. 

Αλεξίκακος, -ov, ὃ, iy (fr. αλέξω to} Αλὴ, -is, ἣν, (fr. αλάομαι to stray) 
avert, and κακὸς evil) preserva-| a going astray; error, mistake ; 
tive, preventive; sub. a@ good| roving ; an unsettled life. 
genius, an averter of evil; a de-\AdnOeta, -as, ἡ, (fr. αληθὴς true) 
Sender, protector, guardian, truth, veracity; reality, fact ; 

Αλεξίμβροτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,| fidelity, faithfulness ; integrity, 
and βροτὸς human) protecting,| righteousness, a. lon. αληθείην. 
guarding, defending, averting. ἸΑληθευτικὸς, -ἣν, -dv, (fr. next) 

ἀλεξίμορος; -ov, 6, fy (fr. same, and) true, speaking truth, ) 

D 


25) 


“Αλὴς, -ἔος -ots, 5, Hy (fr. ἅλις 
enough) abundant, numerous ; 
collected, assembled, crowded to- 
gether. 

"Adns, -evros, 4, Hales, a river in 
Lucania. 

“AXnoros, -0v, 6, 4, (fr. a neg. and 
λήθω to forget) indelibie, not to 
be forgotten, perpetual. 

"AAnrat, 3 sin, 2 ἃ. sub, mid. ὁ 
ἄλλομαι. 


. 


AAI 


AAI 


Αλητεύω, (fr. next) to wander,|AX:pos, -ov, 6 and ἡ; also AXz:por, 


stray, err ; to float. 


Αλήτης; του, δ, (fr. aAdopat to stray) 


του, τὸ) (fr. next) a shrub of-a salt 
or bitter taste growing in deserts. 


a wanderer, vagrant, vagabond, “Αλιμος, and “AXtkos, -ov, 5, 4, (fr. 


beggar, mendicant. 

aNOaia, -as. §, Althea, a woman 
name. 

Αλθαίνω, and Αλθέω, see αλθω. 

ἽΛλθετο, lon. for ήλθετο; imp. mid. 
or pass. of 

“A\Ow, Αλθέω, and ἀλθαίνω, f. 
-ἥσω, to heal, cure; to recover ; 
to grow, increase, enlarge. 

"AN, d. sin. of Gs. 

“Αλία, -as, ἡ, (fr. ἅλης abundant, 
or ἅλις enough) α company, as- 
sembly, meeting. 

"Αλιᾷὴς, -ἔος -ovs, ὃς ἡ, (fr. Xs the 
sea, and ἄημι to blow) blowing 
JSrom, or over the sea, 

“Αλιαίετος, or ᾿Αλιάετος; -ου, ὃ, (fr. 
ἅλς the sea, and αετὸς an eagle) 
the osprey. 

"AM dkpwr, -ovos, ὃ, Haliacmon, a 
river. 

Αλίαστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. λιάδω to 
move, with a neg.) 2nevitable, 
unavoidable; unable to escape, 
without resource; (with a in- 
tens.) vehement, violent, in- 
tense ; incessant. 

AXiBaros, Dor. for ηλίβατος. 

“Αλιβρόχος; -ov, 5, 4, (fre GAs the 
sea, and βρέχω to wet) washed 
by the sea, seabeaten. » 

Αλίγκιος, -ov, ὃ, §, like, alike, simi- 
lar, resembling. 

Αλιεία, and “Αλεία, -as, 4, (fr. 
ἅλιεὺς a fisherman, th. as the 


? 


5 


| ἃλς, 6, Salt, er GAs, ἡ, the sea) 


salt, saltish, brackish, bitter ; 
marine, naval; maritime. 

“AXtpos, ~ouv, 5, ἣν (fr. a intens, and 
λιμὸς hunger) dry, thirsty, hun- 
gry, barren, Also, good against 
hunger, satisfying. 

“Αλιμῦρήεις, -ecoa, -Ev, (fr. GAs the 
sea, and ptpw to pour) flowing 
into the sea. 

Αλινδέω -G, f. -fow, (fr. adiw the 
same) 10 roll, turn, move round ; 
to wallow, tumble. Αλινδέομαι, 
-otpat, to be engaged, concerned, 
or employed about; to converse, 
be intimate, or acquainted with. 

Αλινδήθρα, -as, ἡ, (fr. last) a fold, 
paddock, or yard, where beasts 
may roll and tumble ; @ maze, 
labyrinth, 

"Adivos, -ἢ, τον, (fr. Gs salt) salt- 
ed, pickled ; fruitless, vain. 

AXivos, -ov, ὃ, %, (fr. a neg. and 
λίνον flax) without nets ; unfit 
Sor nets ; improper for fishing. 

“Αλιξ, Dor. for ἡλιξ. : 

“Αλιξ, -ἰκος, ἣ, α kind of wheat ; 
porridge made of it. 

“Αλίοιο, Ion. for ἅλιου, g. of ἅλιος. 

“Αλιόκαυστος, Dor. for ἡλιόκαυστος. 

"Adtos, Dor. for ἥλιος. 

“Αλιος; τους 6, ἡγ (fr. ἂλς Sea) of the 
sea, marine. Also vain, false, 
empty, worthless, unimportant, 
silly, unmeaning, idle, insigni- 


sea) a fishing, fishery, supply of| ficant. 


Jish. 
Αλιερκὴς, -éos -οὖς, 5, hy (fr. GAs 


“Αλιοτρεφὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. ἃλς 
sea, and τρέφω to rear) sea-bred, 


the sea, and ἕρκος a fence) 8εα- ᾿Αλιόω -ὥ, f. -dow, p. -wka, (fr. 


bound, seagirt. 

AXteds, -é0s, Att. -éws, δ, (fr. GAs 
the sea) a fisherman. 

Αλιευτίκὴ, -iis, ἡ, (fr. last) jish- 
mg, fishery. 


ἅλιος vain) to frustrate, defeat, 
disappoint ; annul. 

“Αλίπλαγκτος, -ov, ὃ, ἣν» (fr. same, 
and z\d@w to wander) cruising, 
roving at Sed.. 


Αλιεύω, f. -etow, p. ἡλίευκα (fr. |fAXimo0s -ovs, -dov -οὔ, 6, f, (fr. 


same) to fish. pres. inf. act. 
ἁλιεύειν. 

Αλίξω; f. -icw, p. -ἰκα, (fr. ἃλς 
salt) to preserve with salt, pickle, 


same, and πλέω to sai.) floating, 
sailing ; ploughing, traversing 
the main; surrounded by, or 
sunk in the sea. 


corn, cure. per. pass. ἥλισμαι. 1} Αλίπνοος τους; -dov -οὔ, 6, ἡ, (fr. 


a. ἡλίσθην. 1 f. ἁλισθήσομαι. 
Αλίζω, (fr. ἅλις enougli) to collect, 
assemble, meet ; to gather, heap, 
pile, accumulate. 
Αλίζωνες, -ων; of, the Halizonians. 
Ahinxiis, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. Gs the 
sea, and ἤχος a sound) sea-re- 


same, and zvéw to breathe) 
smelling, or breathing of the 
sea. 

“Αλιπόρφῦρος; -ov, 5, 5, (fr. same, 
and πορφύρα purple) bright, re- 
splendent as the sea; seagreen, 
dark, azure. 


sounding, murmuring, roaring,|"AXis, sufficiently, enough, plenti- 


like the sea, 


Sully, abundantly. ᾿ 


Αλίθιος; and Αλιθίως, Dor. for mdi-|~AXts, -ἰδος, ἡ, Dor. ΤΥ Ἤλις, Elis, 


θιος, and ηλιθίως. 
Αλίκος, Dor. for ἡλίκος. 
ἅλιμος. 
AXikrizos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. GAs the 


a city. 

See also} Adisyéw «ὦ, fi -ἥσω, p. -nxa, to 
pollute, corrupt, contaminate, 
taint, 


sea, and κτυπέω to resound) sea-| Δλίσγημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) pol- 


resounding, sea~beaten. 


Αλίμενος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 


lution, taint, contamination ; tm- 
purity, uncleanness. 


λιμὴν a harbour) without a port,| Αλίρῥοθος, -ov, ὁ, f, (fr. ads the 


haven, or harbour ; inhospitable, 
dangerous. 


Αλιμήδη, -ns, f, (fr. ἃλς the sea, 


sea, and ῥόθος the nose of the 
waves) sea-flowing, sea-resound- 


ing. 


and μῆδος regard) Halimedé, ἃ “Αλίσκω, or “Adopt, f. ἁλώσω, Ρ. 


sea-nymph. 


ἥλωκα, Att. ἑάλωκα, to receive, 
( 


AAK 


take; "0 seize, catch, capture; to 

Jind out, detect, discover ; to con- 

υἱοί, condemn. 5 a, ind. ἥλων, 
Att. ἑάλων. impr. ἅλωθι" sub. 
GAG. inf. ἁλῶναι" par. ἁλούς. 
This tense and the perfect have 
always a passive signification. 
pres. inf. pass. ἁλίσκεσθαι" par. 
ἁλισκόμενος. per. ind. pass. ἥλω- 
μαι. 2 a, inf, pass. ἁλῆναι. 

“Αλισμα, -ἅτος; τὸ, Alisma, a plant. 

“Αλιστρεφὴς, -éos -οῦς, 6, ἡ) (fr. 
as the sea, and στρέφω to turn) 
employed on the sea, seafaring ; 
Jloating, or tossing on the sea, 

Αλέτέω, or Αλεϊτέω -ὥ, f. -ἥσω, p. 
nka. to wander, err, mistake ; to 
sin, transgress, offend ; to omit, 
neglect, fail in duty; to insult, 
affront, abuse. 

Αλύτῃ, 2 a. sub. of αλιτέω, or d. 
sin. of αλίτης. 

AXttnpévos, Ion. for ηλιτημένος; 
par. per. pass. of αλιτέω. 

Αλίτημων, -ovos, 6, §, (fr. αλιτέω 
to sin) ἃ sinner, transgressor ; 
perversely wicked, reprobate, 

Αλιτήριος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) sin- 
ful, fiagitious ; a sinner. 

AXirns, -ov, δ, (fr. same) a sinner, 
transgressor. 

Αλιτόμηνος, See ηλιτόμηνος. 

Αλιτόντο; Ion. for ηλιτόντος 9 pl. 2 
a. ind. mid. of αλιτέω. 

Αλιτόξενος, -ov, 6, (fr. aditéw to sin, 
and ξένος a guest) who insults or 
abuses his guests ; inhospitable. 

Αλιτραίνω, (fr. same) to sin; to 
offend, abuse. 

“Αλιτρόπος, -ov, 6, 4, (fr. ads sea, 
and τρέπω to engage) employed 
on the sea, seafaring. 

Αλιτρὸς, Αλίτης, and Αλείτης; -ov, 
ὃ, (fr. αλιτέω to sin) α sinner, 
transgressor, an offender; a cri= 
minal. 

“Αλίτρυτος; του, 6, f, (fr. GAs sea, 
and τρύω to wear) wasted, or 
worn out by the tovls of the sea, 
seaworn ; wrecked, shattered, 

Αλίω, ἢ -icw, p. ἥλικα; to roll, turn, 
move, round, 

“«Αλίως, (fr. ἅλιος vain) in vain, to 
no purpose, fruitlessly, amiss, 

A\xa, and Αλκάεις, Dor. for adxi, 
and αλκήεις. 

Αλκάθοος, -οὐ, ὃ, Alcathoos, a 
man’s name. 

Αλκαΐα, -as, ἢ, ουρὰ understood, 
(fr. αλκὴ strength) a lion’s tail. 

Αλκαΐδης; του, 6, the son of Alceus. 

AAkaixis, τοῦ, δ, of Alceus. 

A)kaios, -a, -ov, (fr. αλκὴ strength) 
strong, noble, generous. Also 
Alcaus, a man’s name, 

Adxkdvépos, -ov, 6, Alcander, 

“AXxap, ~apos, τὸ, (fr. αλκὴ strength) 
defence, safeguard, protection ; 
assistance, relief; a bulwark, 
Sortress. 

“Λλκεα; -as, i, wild mallows, marsh 
mallows. : 

Αλκείδαω, fol. for Adxefdou, g- 
of Αλκείδης, -ov, δ, Alcides, au 
epithet of Hercules. 

Αλκέω -ὦὥ, f. -ἥσω, and “AdKw, ἢ 
-tw, (fr. next) to defend, protect , 
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save, preserve ; assist, relieve ; to} 
avert, repel. f 
ἀλκὴ; -ἧςγ 4, strength, force, vigour, 
power; courage, bravery, forti- 
tude; help, assistance, relef ; 
labour, toil; victory, triumph. 

Αλκήεις, -εσσα; -ev, (fr. last) strong, 
mighty, courageous, brave ; help- 
ing, assistant. 

Adknortis, -idos, 7, lcesits, a wo- 
man’s name. 

Αλκιβιάδιος, Or Αλκίβιος; -ov, 6, an 
herb ; anchusa, bugtop. 

“A\kipos, -ovy ὃ) thy (fir. αλκὴ 
strength) strong, able, vigorous, 
powerful, mighty ; brave, gener- 
ous; helping, aiding. 

Adxpuacovidat, -ὧν; ot, the descend- 
ants of Alcmeon. 

Ἀλκμήνην -ns, 4, Alcmene, a wo- 
man’s name. 

AXxrijo, τῆρος, 6, (fr. αλκὴ strength) 
an avenger, asserior; defender, 
patron, protector. 

Αλκυόνη) -ns, ἦγ Alcyone, a wo- 
man’s name,’ 

Αλκυὼν; -évos, §, (fr. GXs the sea, 
and κύω to hatch) the halcyon, 
or king fisher. 

“Λλκω; and Αλάλκω, f. ἄλξω, αλκή-] 
oe, and αλαλκήσω, (fre αλκὴ 
strength) to keep off, drive away, 
repel enemies ; to protect, guard, 
save, preserve ; to assist, help. 2 
a. #AaAkoy, lon. ἄλαλκον. 

AAAd, (properly the a. neut. pl. of; 
ἄλλος with κατὰ understood) in 
other respects ; but, yet, except ; 
unless, nevertheless, notwithstand- 
ing ; also, rather, yea, moreover, 
truly. AX for adda, and ἄλλο. 
“AXdaye, but indeed, yet, at least. 
AAN ἡ, but only. 

AdAayi, -ἧς, fy (ἢ. αλλάσσω to 
change) a change, alteration, vi- 
cissitude ; substitution, barter, ex- 
change x», mtercourse, commerce. 

“AdAaypa, -ἅτος, TO, same. 

Αλλάλοισιν, Dor. and ν added for 
αλλήλοις; See αλλήλων- 

ἀλλαλοφονία, Dor. for αλληλο- 

ονία- 

'Αλλαν, Dor. for ἄλλην, a. sin. of 
ἄλλος. 

Αλλαντοποιὸς, -οὔ, δ, ἦγ) (fr. αλλᾶς 
a sausage, and ποιέω to make) 
a maker of ‘sausages, black-pud- 
dings, &c. 

Αλλαντοπώλης; -dv, 6, (fr. same, 
and πωλέω to sell) a seller of 
sausages, &c. 

Αλλάζαι, 1 a. inf. act. — Αλλάξει;, 
3sin. 1 f. act. of αλλάσσω. 

Αλλᾶς, -ἄντος, 6, a sausage, or such 
kind of pudding. 

ἀλλάσσω, or -ττω, f. -ξζω, p. ἡλ- 
λᾶχα, to change, alter ; exchange, 
barter, substitute ; to succeed, fol- 
low in order ; to requile. 2a. A= 
Adyov. per. pass. ἤλλαγμαι. 1 ἃ. 
mrdxOnv. 1 f. adrAaxOyjoopar, 2 
f. αλλαγήσομαι, 1 a. act. ἠλλαξα. 
1 a. mid. ind. ηλλαξάμην" opt. 
αλλάξαιμι" inf, ἀλλάξασθαι. 

AAKdrra, for ἄλλα ἅττα; or ἅτινα; 
some, the rest. 


ἀλλαχοῦ, and Αλλᾶχῆ, (fr. ἄλλος! 


ΑΛΛ 


elsewhere, in another 
Αλλαχόθεν, from another 


other) 
place. 
place. 
Αλλᾶων; Bol. for ἄλλων, g. pl. of 
ἄλλος. 
“AdXeyor, for ανάλεγον, which Ion. 
for avé\eyov, imp. of avahéyw. 
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off, reject ; to alienate, estrange. 
A 2otdopat, -odpat, to be changed, 
corrupted, vitiated ; to change in 
mind, go mad. 
Αλλοίωσις, -tos, Att. -ews, ἦγ) (fr. 
same) change, alteration. 
“AdXoka, Dor. for ἄλλοτε. 


Αλλέες, Poet. for ἀολλέες, n. pl. of| Αλλοκότος, -ov, δ, ἡ, (fr. ἄλλος 


αολλής. 

Αλλέξαι, Poet. for ἀαναλέξαι, 1 ἃ. 

. infact. of ἀναλέγω. 

“Αλλῃ; (properly the d. of ἄλλος 
with μερίδι part, or ὅδῳ way 
understood) otherwise, else; in 
another part ; elsewhere ; in ano- 
ther direction, in another way. 

Αλληγορέω -ὥ, (fr. ἄλλος other, 
and ἀγορέω to speak) to allego- 
rize, allude to, hint at, prefigure, 
represent metaphorically. 

Αλληγορία, -as, ἡ, (fr. last) an al- 
legory, allusion, parable, fable, 

Αλληγορικὸς; «ἣν τὸν) (fr. last) alle- 
gorical, allusive. 

Αλληγορούμεναν -wv, τὰ, (n. pl. 
par. pres. pass. of addnyopéw) 
the expressions, or narrative con- 
taining the allegory, or allusion ; 
an allegory, metaphor, allusion. 

“λλληκτος, Aho). for ἄληκτος. 

Αλλήλῃσι; Ton. for αλλήλαις --- Αλ- 
λήλοιϊν, Poet. for αλλήλοιν fr. 
αλλήλων. 


Αλληλοφαγίη, -ns, 4, Ion. for Αλ- 
Anropayta, -as, ἡ, (fr. αλλήλων 
each other, and φάγω to eat) 
eating each other; mutual de- 
struction. 

Αλληλοφονία, -as, 4, (fr. same, and 
φόνος slaughter, th. φένω to kill) 
mutual slaughter. 

Αλλήλων, g. pl. d. αλλήλοις, -ats, 
ποις, ἃ. AAAHAOUS, -as, -a, it wants 
the other parts, (fr. ἄλλος ano- 
ther) each other, im turn, mutu- 
ally, reciprocally. 

A)dAoyevijs, -ἔος -οὖς, 6, ἣν, (fr. ἀλ- 
os other, and γένος race) a 70- 
reigner ; an alien, stranger, 

Αλλόγλωσσος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and γλῶσσα tongue) of a differ- 
ent language, an alien. 

Αλλόγνωτος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and γινώσκω to know) known to 
others, a foreigner. 

Αλλοδὰπὸς, -7, -ov, (fr. same, and 
δάπεδον land) a foreigner, stran- 
ger, alien, 

Addoet0is, -ἔος -οὖς, 6, 4, (fr. same, 
and εἶδος shape) of a different 
shape, changed, transformed, 
metamorphosed, 

“Λλλοῦε, and “Αλλοθεν; (fr. same) 
Jrom elsewhere, from another 
place, or quarter. 

“λλλοθι, (fr. same) elsewhere, in a 
different place, &c. 

Αλλόθροος; -ov, 6, ἡγ (fr. same, and 
ϑρόος sound) of a strange voice, 
using a different cry in battle, 
foreign. 

Αλλοῖος; -a, -ov, also in fem, αλ- 
Noin, (fr. same) other, different, | 
diverse ; averse, discordant. 

Αλλοιόω -6, f. -ώσω; p. ηλλοίωκα 
(fr. last) 2o change, alter ; to cast; 
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Αλληλουΐα, allelujah. 


other, and τόκος birth) monstrous, 
irregular, unnatural, strange. 

“Ἄλλομαι, f. ἁλοῦμαι, p. ἥλμαι, to 
leap, bound, spring; to dance, 
to rise, get up; to spring, issue, 
bubble wp. imp. ἡλλόμην. 1 a. 
mid. ἡλάμην. ἄλτο, without the 
asp. Alol, for ἦλτο, pper. pass. 
or for ἥλατο, 1 a. mid. or for 
ἤλετο. 2 ἃ. mid. 

Αλλοπρόσαλλος; -ov, 5, f, (fr. ἄλλος 
other, πρὸς towards, and ἄλλος 
other) changeable, variable, fickle, 
inconstant, 

‘AdNos, τῇ, το) another, other, the 
other ; the rest, some; these and 
those; another’s. 

‘AdXooe, (fr. last) elsewhere, to 
another place, or purpose. 

“Ἄλλοτε, (fr. same) otherwise, ai 
another time, in another manner ; 
sometimes, now and then. 

Αλλότερῥος; AXol. for αλλότριος. 

Αλλοτριοεπίσκοπος, -ov, ὃ, fh, (fr. 
αλλοτρίος another’s, and επέσκο- 
πος an inspector) a meddler, in- 
termeddler, busybody. 

Αλλότριος; -a, -0v, (fr. ἄλλος ano» 
ther) other’s, another’s, not one’s 
own; strange, foreign; differ- 
ent, of another sort; unsuitable ; 
absurd. 

Αλλοτριοφθονέω -ὥ, (fr. same, and 
φθονέω to envy) to hate anothe 
Jor excellence or success ; to envy, 
grudge. 

Αλλοτριοφρονξω. -ὥ, (fr. same, and 
φρονέω to think) to take a con- 
trary part, be alienated, es 
tranged, or averse. 

Αλλοτριόω -ὥ, fi -wWow, p. ηλλο- 
τρίωκα (fr. same) to alenate, 
estrange ; to withdraw, emigrate ; 
to claim, appropriate. 

Αλλοτρίως, (fr. same) strangely. 

Αλλοτρίωσις; -ἰος,) Att. -ews, ἡγ (fr. 
same) alienation, estrangement ; 
departure, separation. 

Αλλοφάσσω, (fr. ἄλλος other, ana 
φάω to speak) to talk incoherent. 
ly ; to be deranged, or disordered 
in mind, 

ἀλλοφρονέω -G, f. -ήσω, (fr. same, 
and φρονέω to think, th. φρὴν 
the mind) to think on other 
things ; to feign, dissemble, dis- 
simulate ; to faint, be distressed, 
distracted, or insane. 

ΛΑλλοφρονέων -Hv, -ἕἔουσα -οὖσα, 
-éov -odv, (par. pres. act, of last) 
alienated, estranged, averse ; agi- 
tated, perplexed, distracted, in- 
sane. 

Peet aes -ot, 6, (fr. same, 
and φυλὴ a tribe) a foreign cus: 
tom, strange manner, rile, or ceé- 
remony. 

AAAoPirds, «οὔ, 5, ἡ, (fr. same) a 
stranger, foreigner; of anothe 
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race, tribe, or nation, d. sin. 
αλλοφύλῳ. 

Αλλόφωνος, «οὐ, 6, %, (fr. same, 
and φωνὴ voice) of a different 
language; strange, foreign. 

Αλλῦδὶς, Poet. for ἀλλαχοῦ. 

Αλλύεσκε, Poet. and Ion. for avé- 
Ave, imp. act. of αναλύω. 

Αλλύτος, Poet. for ἄλυτος. 

᾿ἀλλύω, Poet. for αναλύω. 

“A\\wbev, by Ectas. for ἄλλοθεν. 

Ἄλλως, (fr. ἄλλος another) other- 
wise ; beside, moreover; idly, 
Sruitlessly, in vain ; rashly, un- 
intentionally ; falsely, incor- 
rectiy. 

Αλμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ἄλλομαι to 
leap) leaping, dancing ; a leap, 
bound, spring; an eminence, 
mound, tomb. 

"AXpevos, and Aol. “Αλμενος, by 
Sync. for ἁλλόμενος, par. pres. 
of ἄλλομαι. 

AXun, τῆς» 7, and Αλμυρὶς, -idos, ἡ, 

fr. ads the sea) a@ liquor that 
remains in saltpits beneath the 
salt ; brine, pickle. 

"Αλμῦρος, -a, -ov, (fr. last) salt, 
briny. 

AXE, -κος, ἦν» Same as αλκή. 

Akodw -6, f. -jow and -dow, 
-nka, (fr. ἅλως a threshing floor) 
tv tread, or rub corn out of the 
ear, to thresh ; to strike, fell, kill. 
par. 1 a. pass. αλοαθείς. 

Adoaiv, Poet. for last. 

Adoyéw -&, f. -ἥσω; p. -nka, (fr. a 
neg. and λόγος account) to make 
no account of ; to neglect, slight ; 
contemn, despise. 

Adoyin, ~ns, 4, (fr. last) contempt, 
slight, inconsistency, absurdity ; 
rashness, temerity. 

Αλόγιος, -a, -ov, (fr. same) insen- 
sible, stupid, unreasonable ; con- 
temptuous, scornful; neglhgent 
of accounts. 

Adoytoria, -ας, ἣ, (fr. same) indis- 
cretion, imprudence, rashness. 
Αλόγιστος, and “Adoyos, -0v, ὃ, 4, 
(fr. same) irrational, brute ; un- 
reasonable, absurd, inconsistent. 

Adoyiorws, (fr. last) wnreasonably, 
absurdly. 

Αλόγως, (fr. ἄλογος irrational) ab- 
surdly, unreasonably. 

Αλόη, -ης» ἣν» the aloe. 

AXonrds, and “Αλοητὸς, -οὔ, 4, (fr. 
αλοάω to thresh) threshing lime ; 
harvest. 

"An6Oer, (fr. GAs the sea) from the 
sea, from sea. 

Adoia, Ion. for ηλοία, 3 sin. cont. 
imp. act. of 

ἈΑλοιάω -ὥ, same as αλυάω. 

“Αλοίην; 2 ἃ. opt. act. of ἅλωμι. 

“Ἄλοιμαν, Dor. for ἁλοίμην, 2 a. 
opt. mid. of ἄλλομαι. 

᾿Αλοιφὴ, -ἧς, ἣ, (fr. αλείφω to anoint) 

at, grease; ointment, oil; an 
anointing, daubing ;  oblitera- 
tion. 

Αλοκίζω, or Αυλοκίζω, f. “tow, (fr. 
αὔλαξ a furrow) to make furrows, 
plough. 

᾿Αλοξ, -okos, f, Same as αὔλαξ. 

A des, Dor. for ἦλος. 


: -ov, ὃ, f, (fr. a neg. and 
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“Αλοσύδνη, -ης, ἣν (fr. GAs the sea, 
and σεύω to shake) an epithet of 
asea nymph; marine, seaborn, 
daughter of the main, 

“Αλουργὸς, -οὔ, and “Αλουργὴς, -ἔος 
τοῦς, 6, ἣγ (fr. same, and ἔργον 
work) made from the sea, purple, 
violet-coloured. 

“Αλοὺς, -οὔσα; -dv, par. 2 a, act, οὗ 
ἅλωμι. 

“Adodos, -ov, ὃ, ἧἣ, (fr. a neg. and 
λόφος a crest) without the crest, 
wanting the crest, unplumed. 

“Adoxos, -ov, ἣν (fr. a together, and 
λέχος a bed) a wife, consort, 
concubine. 

Αλόω, Poet. for αλῶ, 2 sin. cont. 
impr. mid. of αλάομαι -Gpar, 
impr. pres. addov -ὥ. 

Ado@y, par. pres. act. cont. of 
a\odw—a. Sin. mas. cont. Ado- 
ωντα- 

Αλόωνται, Poet. for addvrat, 3 pl. 
cont. pres, ind. of a\dopat. 

‘Adrets, -wv, at, the Alps, moun- 
tains so called. 

“Adxvicros, or “AAmtoTos, for 9άλ- 
motos, Sup. οἵ ϑάλπος, ϑαλπίων, 


‘Adrvos, =n, τον, (fr. ἄλφι meal) 
feeding, nourishing, cheering ; 
agreeable, pleasant } comp. adz- 
viwv, sup. άλπνιστος. 

“AXs, ἁλὸς, ἡ, the sea, the ocean. 

“AAs, ἁλὸς, 6, salt; wit, fancy, 
genius. 

“AXoos, -εος -ους, τὸ, a wood, grove, 
thicket ; a lawn or open space in 
a forest, 

Αλσώδης, -εος τους, ὃ, 4, (fr. last) 
woody, shady, leafy ; branching. 

Ι᾿Αλτίκὸς, -9, τὸν, (fr. ἄλλομαι to 
skip) nimble, active, lively. 

¥aXro, Ion. and Sync. for ἥλατο, 
3 sin. 1 a. mid. of ἄλλομαι. Or 
for ἥλτο pper. of same. 

Αλύη, -ns, 9, the head, or stock of 
the plough, into which the tail or 
handle is fixed. 

“Αλύκὸς, =i, τὸν, (fr. GAs salt) salt- 
ish, briny. 

Αλυκτάξω, (fr. αλύω to rave) to 
fear, dread, apprehend. 

Αλυκτέομαι, Αλύκτημαι, and Αλα- 
λόκτημαι, Poetic verbs. (fr. αλύσ- 
σὼ to rave) to wunder in mind, 
doat, rave; to faint, sink; to be 
alarmed, shocked, angry, indig- 
nant. 

Αλυκτοπέδη, -ns, 4, (fr. ἄλυκτος, 
Poet. for ἄλυτος not to be loosed, 
and πέδη fetters) fetters that bind 
for ever ; an indissoluble chain ; 
d. pl. Ion. αλυκτοπέδῃσι. 

“Αλυξας, par. 1 ἃ. act. — Αλύξεται, 

9 sin, 1 ἃ. ind, mid. οὔαλύσκω. 


λύπη grief) free from grief ; 
cheerful, gay, merry ; not griev- 
ous, agreeable, grateful. “Adv- 
mov, Td, Ease, cheerfulness, mirth. 

“Anus, -vos, ὃ, 4, (fr. αλύω to rave) 
anxiety, disgust, perturbation, 
distraction of mind, perplexity, 
distress. 

Αλυσθαίνω; or Αλυσθένω (fr. same, 
and σθένος strength) to faint ; to 
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ϑάλπιστος, or rather the sup. οὗ 
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sink under weakness or sorrow; 
to grieve, despond, 

Αλυσθμαίνω, (fr. same, and χσβ- 
μαίνω to pant) to ache, be oppress- 
ed, to pant. 

“Αλῦσις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. α 
neg. and λύω to break) a chain, 
bond, fetter. 

Αλῦύσιτελὴς, -ἔος -ots, δ, ἡ, (fr. a 
neg. λύω to pay, and τέλος tax) 
unserviceable, unprofitable, use- 
less ; pernicious, hurtful. 

Αλυσκάξζω, (same as next) par. 
pres. ἃ. sin. αλυσκάζοντι. 

Αλύσκω, f. -ξως (fr. αλέω to avoid) 
to skulk, shun, avoid, evade ; 
Slee, escape. 1 a. ἡλυξα" par. 
ddvéas. 1 ἴ, mid. αλύξομαι =n, 
“ETAle 

Αλυσμὸς, -οὔ, δ, (fr. αλύω to rave) 
anxiety, perturbation, distrac- 
tion. 

Αλύσσω, (fr. same) to suffer agi- 
tation, or distress of mind; ts 
rave, be mad. 

Αλυσταίνω, (fr. same) to be weak, 
to faint, be dejected. 

Αλύτης, -ov, 6, (fr. a neg. and λύω 
to release) a lictor, beadle, con- 
stable. 

“Αλῦτος; -ov, 6, §, (fr. same) nob - 
loosed ; not to be loosed, released, 
remitted, requited; fast, firmj 
binding. 

Advyxii, -ἧς, 4, (fr. next) α sinking, 
or depression of the spirits, anxte 
ely, perplexity, or distraction, of 
mind. 

Αλύω, ἢ, -tow, to afflict one’s self, 
fret, grieve ; to despond, despair ; 
to wander in mind, be distract. 
ed, rave; to wander; to exult, 
triumph, boast; to be idle, da 
nothing, live at ease. 

‘Ada, indecl. alpha, the first lete 
ter of the Greek alphabet. Mee 
taphorically, a beginning, source, 
origin. 

Αλφαῖος, -ov, 6, Alpheus, a man’s 
name, 

Αλῴφάνω, or AX\déw, f. -ἥσω, and 
-éow, (fr. ἄλφα) to find, discover, 
invent ; to earn, get, produce, rem 
ceive as wages. 2 a. act. ind. 
HAdov* opt. ἄλφοιμι. 

“Αλῴφειος, -ov, 5, Alpheios, a river, 

Αλφεσίβοιαι, -wv, at, (fr. αλφέω to 
find, and βοῦς an ox) those young 
women, who from their attrac. 
tions, get presents from their 
lovers, when riches chiefly con 
sisted of cattle; beautiful, en- 
chanting, charming, bewitching ; 
Fertilizing, rich, luxuriant. 

Αλφηστὴς, -οὔ, δ, (fr. αλφέω to find) 
a finder, inventor, discoverer ; ἃ 
leader, chief, prince, noble, rice 
man, d, pl. Ion. αλφεστῇσι. 

“AXdt, by Apoc. for 

“Αλῴφιτον, του, τὸν flour, meal; 
parched corn, victuals, 

Αλφὸς, -ἡ, τὸν, (fr. a neg. and λέ- 
mos scale) peeled, or white from 
cutaneous eruption, white. 

Αλφὸς, -οὔ, 6, (fr. last) a kind of 
leprosy. 

“Αλῶ, 2 a. sub, of dept. 
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ἅλως a floor) a plantation 9 
wines and trees, a vineyard; 


Αλωὰ, Dor. for ἁλωὴ, -ῆς, ἡ; ‘a 
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rude, coarse, vulgar ; comp. apa- 
θέστερος; sup. -τατος. τι. pl. apa- 
θεῖς. 


grove, thicket ; corn field; crop,|ApaGds, (fr. last) ignorantly, stu- 


harvest ; a threshing 


grain ; 


pidly, foolishly. 


floor, barn, granary ; a field, sur-|A ua0des, lon. Ἡμαθόεις; for Ψψαμα- 


~ face, area; a festival of Ceres 
and Bacchus. 


Oéets, -εσσα; -ev, (fr. next) dusty, 
sandy, gravelly. 


Adwas, -άδος, 4 (fr. last) thrash-|’Apa0os, -ov, §, for ψάμαθος, (fr. 


ing ; an epithet of Ceres, 
Αλωεὺς, -é0s, Att. -éws, 6, (fr. same) 
a thresher. 
᾿Αλῴην, τῆς; -1, Dor. or Att. for 
ἁλοίην, -ns,-n, 2a. opt. —"Ahw~ 


wWatw to pulverize) dust, sand, 
gravel; the strand, shore. 

Αμᾶθύνω, (fr. last) to pulverize, 
grind to powder; to ruin, de- 
stroy, reduce to ashes. 


6: 2a. impr. —"Adwxa, Ion. for|Apa:pdxeros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 


ἥλωκα, per. of ἅλωμι. 

Αλωμένη; n. sin. fem. par. pres. 
cont, of αλάομαι. 

“Ἄλωμι, see ἁλίσκω. 

“AAwy,-wvos, ἣν (fr. ἅλως the same) 
a threshing floor. 

"Ahova, a. sin. of last. 

“Αλῶναι, 2 a. inf. act. of ἅλωμι. 


and μάχομαι to fight) invincible, 
not to be subdued ; unconquered, 
untamed. Or (fr. α intens. and 
μαιμάω to desire) violent, furi- 
ous, savage, fierce. Or (ff. a 
intens. and μῆκος. Dor. pa- 
kos length) huge, large, great, 
long. 


Αλωπεκὴ,; -ἧς; ἡ, (fr. αλώπηξ a fox)|Apadaxcoria, -as, ἣν (fr. a neg. and 


the skin of a fox. 
Αλωπεκία, -as, 4, (fr. same) a fall- 
ing of the hair. 


μαλακὸς delicate) hardness, firm- 
ness, solidity ; fortitude, resolu- 
tion, magnanimity. 


Αλωπεκίζω, (fr. same) to play the|Apaddtvw, (fr. apadds tender) to 


fox, to deceive, beguile. 

Αλωπεκινὸς, -οὔ, 6, (fr. same) cun- 
ning as a fox, artful, designing, 

_ fraudulent. 

Αλωπεκίον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
young fox. 

Αλωπεκὶς, -idos, , (fr. same) a 
she-fox ; a cap of a fox’s skin. 
Αλώπηξ, -ékos, ἧἣ, a fox; a crafty, 

cunning, malicious person. 

“Ahws, τω, }, @ threshing floor, a 
place for cleaning grain; a con- 
stellation; an area, field, sur- 
face. 

AAdotyos, -οὐ; δ, f, (fr. ἄλωμι to 
take) that may be caught, taken, 
or conquered ; relating to a cap- 
ture; intelligible, easy of com- 
prehension. 

"Αλωσις, -tos, Att. -εως, §, (fr. 
same) ὦ capture, conquest; a 
taking, catching, a. sin. ἅλωσιν. 

‘Ahwrés, -ἣ, -ὃν, (fr. same) taken, 
caught, captured, subdued; easy 
to be taken, δες, accessible. 

Αλώω, for ἁλῶ, 2 a. sub. o 
same, 

Ap, for appt. "Aw for ἅμα. 

“Apa, (is properly the neut. pl. of 
ἁμὸς, Dor. one) with, together, 
along with ; moreover, also, with- 
al; at once, at the same time, 
tmmediately. 

Apayyapi, Aparraol, or Auatrapa 

ἜΛΕ 4 Heb. a thovke 
nN ot τῶν, al, (fr. ἅμα with, 

and ὁρῦς an oak) wood-nymphs. 

Apdgoves, -ων, al, (fr. a neg. and 
μαζὸς the breast) Amazons, 

Αμαθαίνω, (fr. a neg. and μανθάνω 
to learn) to unlearn, to forget ; 
to be ignorant, uninformed, 1 a, 
ind, act. nudOnva. 

Δμαθεία, and ἀμαθία, -as, ἡ) (fr. 
same) ignorance. 

ApaGel, (fr. next) ignorantly, awk- 
wardly. 

Αμᾶθὴς, -éos -ots, ὃ, ἡ) (fr. ἀμαθία 
igncrance) tgnorant, untaught ; 


sofien, soak, macerale; to de- 
stroy, waste, consume. Or (as 
from ὁμαλὸς plain) to level, over- 
throw, ruin. 

Αμαλθεία, -as, 4, Amaltheia, the 
goat that suckled Jupiter. 

“ApadXa, -ns, }, a handful, gripe ; 
a sheaf. 

Αμαλλεύω, (fr. last) to gather into 
handfuls, or sheaves; to grasp. 

Apah)oderijo, -ἦρος, and  μαλλοδέ- 
TS, -ov, ὃ, (fr. same, and δέω to 
bind) who ties the sheaves, a 
binde~. 

Αμᾶλὸς, =7, -ὃν, AXol. for ἁπαλὸς, 
soft, tender ; unfledged. 

“Apapvé, -ὕκος; j, a kind of grape. 
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impr. act. —‘Apaprdver, 3 sm. 
pres. ind. act. of 

“Ἀμαρτάνω, f. -ἥσω, p. ἡμάρτηκα, 
(fr. ἁμαρτέω obs.) to miss a 
mark ; to lose, be disappointed ; 
to go astray, deviate, swerve ; ta 
mistake, err ; to pass by, neglect, 
omit; lo sin, transgress, offend. 
1 a. par. ἁμαρτήσας. 2 a. ind, 
ἥμαρτον, lon. ἅμαρτον᾽ sub. ἁμάρ- 
τω" par. ἁμαρτών. 

“Apapras, -άδος, ἣ, (fr. last) fault, 
crime, 

Αμαρτῇ; same as ἅμα. 

“Αμάρτῃ, 3 sin. and —‘Apdoryre, 2 
pl. 2 ἃ. sub. act. —‘ApaprnOets, 
-cioa, -év, par. 1 a. pass. — 
“Αμαρτήσας, -aca, -av, par. 1 a, 
act. of ἁμαρτάνω. 

“Αμάρτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
any deviation from right ; error, 
transgression, sin, fault ; failing, 
Sailure ; defect, blemish; a sin= 
offering. 

“Apaoria, -as, 4, (fr. same) sin, 
guilt, transgression ; falsehood, 
deceit; an offering for sin; pu- 
nishment. 

“Αμαρτίνοος, -όου, 6, 4, (fr. same, 
and νόος the mind) guilty, cri- 
minal, depraved, corrupt; in- 
sane, mad. 

‘Apaproenijs, -ἔος -ots, ὃ, §, (from 
same, and ἔπος a word) with a 
bad delivery, confused, wander- 
mg. Also deceitful, false, vain. 

Apdorupos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
μάρτυρ a witness) without wit- 
ness, unsupported »y proof, wn- 
attested. 

“Αμαρτωλὸς, 08, ὃ, ἡ) (fr. ἁμαρτάνω 
to sin) a sinner, sinful. 

Apagiyn, -ἧς, ἧ, and Αμάρυγμα, 
-aros, τὸ, (fr. next) brightness, 
lustre; a flash of lightning. 


Αμᾷν, pres. inf. act. cont. of|Apaptoca, f. -ξζω, p. -χα, to shine, 


αμάω. 

ἈΑμανιτὴς,) -οὔ, 6,. mushroom, or 
Sungus of some sort. 

"Apata, -ns, 4, (fr. ἅμα together, 
and ἄγω to drive) a@ chariot, 
carriage, cart, vehicle. 

᾿Αμαξεύω, (fr. last) to travel in, 
or drive carriages ; to cart, draw, 
drag. 

“Apagis, -idos, ἣ, (fr. same) a small 
cart, carriage, S&C. 

‘Apagtris, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. same) 
about carriages. “Αμαξιτὸς, ἡ, 
viz. dds, a carriage road, high- 
way. 

‘Apatornyéw, (fr. same, and πήγνυ- 
pe to frame) to make carts, car- 
riages, &c. 

*Apap, -ἅτος, τὸ, Dor. for ἦμαρ. 

Apdoa -ας, 4, α trench, ditch, drain, 
sewer, canal, conduit, 

Apdpakos, -ov, 6, sweet marjoram. 

Apapdyrives, and Apdpavros, -ov, 
5, ἡ, (fr. α neg. and μαραίνω to 
fade) unfading, Κα ν ἘΝ and 
ever-young. 

Apapéw -G, (fr. ἁμάρα a canal) to 


conduit; to obey, follow. 


run through a pipe, flow along a 


‘Apdorave, pres. impr, act. — 
‘Apaprdvere, 2 pl. pres. ind, or 
(29 


glitter, sparkle, fiash. 

‘Apas, Dor. for ἡμᾶς. a. pl. of 
eye 

Apdcas, Dor. for αμήσας, 1 a. par. 
act. of apdéw. 

Αμάσητος; and “Λμαστος, -ov, ὃ; h, 
(fr. a neg. and μασάομαι to chew) 
unchewed. 

Αμᾶσθαι; pres. inf. pass. cont. of 
αμάω. 

“Αματροχάω -ὥ, (fr. ἅμα together, 
and τρέχω to run) to drive to- 
gether; to clash, jostle; to ac- 
company, attend. 

“Αματροχία; -as, 4, (fr. last) run 
ning or driving together, the rat- 
tling of wheels ; clashing of cha- 
riots ; a track, rut. 

Αμαυρὸς; -οὔ, 5, , OF πρὸς, =p, -ρὸν, 
dark, obscure, dim, indistinct ; 
low, mean, ignoble. 

Ἀμαυρόω -ὥ, (fr, last) to obscure, 
tarnish, sully, soil ; tc veil, cover. 
apavodopat -οὔμαι; to be extinct, 
to die. 1 a. opt. pass. ἀμαυρο- 
θείην, -ης, τῇ» 

Apayavia, Ἀμάχᾶνος; Dor. for apn- 
χανία; αμήχανος. ᾧ 
Αμαχεὶ, Ἀμαχητὶ, and Αμαγῶς 
(from next) without figaune 

peaceably, 
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Apayos, ~ov, 5,9 
Leones to Ee athous battle, 
or fighting, not quarrelsome ; 
unwarlike, peaceable. Also un- 
conquerable, invincible ; incon- 
testable ; impracticable. 

Apdw -ὥ, f. -jow, p. ἥμηκα, to reap, 
mow, cut down; to collect, ga- 
ther ; to heap up, pile. 

ApBaivev, AuBain, Poet. for ava- 
βαίνειν, pres. inf. and avaBain, 
ῷ ἃ. opt. of avaBaiva. 

Apdrev, Dor. and FEol. for ava- 
βάλου, 2 a. impr. mid, of ava- 
βάλλω. 

Αμβάλλομαι, Poet, for ἀαναβάλλο- 
μαι, See αναβάλλω. 

Αμβάσε, Poet. and Dor. for avé- 
βησες 1 a. ind. act. of ἀναβαίνω, 
sometimes used for αναβιβάζω. 

ApBdon, Poet. and Dor. for ava- 
Bion, 2 sin. 1 f. mid of ava- 
βαίνω. 

᾿Αμβᾶσις, --- ApBards, Dor. for 
ανάβασις, and αναβατός. 

᾿Ἄμβη, -ης, ἡ, the brow of a rock ; 
a beach, shore, bank, precipice ; 
an edge, brim, brink; the brow, 
or forehead. 

“Αμβιξ, -ἰκος, ὃ, α pot, jar, pitcher ; 
a cup, bowl. 

᾿Αμβλακέω -G, Same as ἀμπλακέω. 

Αμβλήδην, for αναβλήδην, (fr. ava- 
βάλλω to defer) by delays, te- 
diously, lazily. 

Αμβλίσκω, (fr. αμβλὺς blunt) to 
cause abortion, 

Αμβλόω -ὥ, (fr. same) to grow 
blunt, dull, or dim; to fail, mis- 
carry. 

ἀμβλυγώνιος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and γωνία an angle) obtuse- 
angled. 

Αμβλύνω, (fr. next) to brunt, to 
turn the edge; to tarnish, make 
dull, or dim; to impair, weaken, 
repress. 

Ap Pris, -εἴα, -d, blunt, obtuse ; dull, 
dim; heavy, stupid ; inanimate. 

Αμβλυωγμὸς, -οὔ, δ, (fr. last) dul- 
ness, weakness, or shortness © 
sight. 

Αμβλυώττω, (fr. same) to see badly, 
have weak, or short sight ; to mis- 
take, blunder. 

Αμβλωϑῶ,] a. sub. pass. of auBrdw. 

Αμβλωθρίδιον, -ov, τὸ, (fr. αμβλόω 
to miscarry) an abortion. 

"AuPdwors, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
same) @ miscarrying, muiscar- 
riage. 

Αμβολάδαν, Dor. Ion. and Poet. 
for αναβολάδην, (fr. αναβολὴ de- 


lay) with delays, tediously, lazily.|Apeiow, (fr. a neg. and μείρω to 
to deprive of their share ; 


ApBords, -ddos, ἣ, (fr. αναβάλλω 
to throw up) earth thrown up, a 
heap, a bank. 

ApBorr, Poet, Sync. for αναβολή. 

Αμβολιεργὸς, «οὔ, δ, (fr. αναβάλλω 
to defer, and ἔργον work) a de- 
layer, trifler ; adj. indolent, pro- 
crastinating, 

ApBpocta,-as, ἡ, (fr. next) ambro- 


sia, the food with which the poets 


fed the gods ; fragrance. αμβρο- 
σίη, Ion. 
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fr. a neg. and] βρότος human) divine, immortal; 


ambrosial, calm, sweet, balmy. 

ApGooréw, or ABooréw -ὥ, Poet. 
for ἁμαρτάνω, (fr. αβρότη night) 
to miss, not to hit, to go wide of ; 
to stray, err. 

“ApBooTos, -ov, 5,4, (fr. a neg. and 
βρότος human) immortal, divine, 
incorruptible, 

Αμβωμοῖσι, for ava βωμοῖς, at, or 
on the altars. &c. See βωμός. 
“ApBwr, -wvos, δ, a boss or spike in 
the middle of the siield ; any si- 
milar protuberance ; a knob, stud; 
a hill, hillock, eminence ; the edge, 

or brim. 

Αμβώσας, Poet. and Ion. for ava- 
βοήσας, 1 ἃ. par. act. of ava- 

οάω. 

Apé, Dor. for εμὲ, from εγώ. 

Apéyapros, του ὃ, ἦγ (fr. aneg. and 
peyatow to grudge) without stint 
or stop; unbounded, extensive, 
immense, large, great; willing, 
ready, prompt ; unenvied. 

Αμέθυσος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
μεθύω to intoxicate, th. μέθυ 
wine) not drunken, sober ; not 
intoxicating, averting drunken- 
ness. Also subs. an amethyst, 
a violet coloured precious stone, 

ApeiBero, Ton. for nyetBero, imp. 
ind. mid. of αμείβω. 

Αμείβοντες, -wv, of, (fr. next) pro- 
perly the principals in framed 
roofs ; and the rafters in smaller 
roofs, which by mutual resist- 
ance support each other; any 
beam or timber in building. 

Αμείβω, f. -ψω, p. jpeda, to ex- 
change, barter ; to alternate, in- 
terchange; act, or take in turns ; 


to converse, answer, reply ; to 


pass by, or over; to transport, 
Serry, or carry over ; to requite, re- 
pay, recompense. per. pass. ἡμ- 
μειμαι. 1 ἃ. ημείφθην. 1 f. aperd- 
θήσομαι. per. mid. ἤμοιβα. 1 fF. 
mid. ἀμείψομαι. 

Apeddw -G, f. -ἥσω, Ῥ. ημείδηκα, 
(fr. a neg. and μειδάω to smile) 
not to smile, be grave, sad. 


sad, solemn ; sullen, sour. 
Αμείλικτος, and Αμείλέχος, -ov, 6, 

hy (fr. a neg. and μείλιχος sweet) 

implacable, harsh, severe, cruel. 
Αμείνω, a. sin. or neut. pl. cont. o 
Αμείνων, -ovos, 6, 4, (one of the ir- 


ter, preferable. 


share 
to edd cheat, rob, 

ApelpOnv, Dor. for ημείφθην, 1 ἃ. 
pass. of αμείβω. 

Apé\yes, Dor. for apédyets, 2 sin. 


Αμέλγω, f. -ξω, p. 


milked. par. pres. pass. or mid. 
αμελγόμενος. 


Αμβούσιος, -α, -οὐ (fr. a neg. andiApéder, ear on of apsdéw) 
3 


Apetdijs, -ἔος -00s, —Apetdntos, -0v, 
δ, §, (fr. same) dismal, grave, 


regular comparatives attributed 
to αγαθὸς) better, superior ; fit- 


~jpedya, to 
milk ; to reap, gather, pluck be- 
Sore ripe ; to extract, draw, drain ; 
Αμέλγομαι, to yield milk, be 
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neglect, cease; never fear, dont 
mind, dont be uneasy. Also 
adv. for; truly, certainly, sure- 
ly ; for instance, as for example, 
to wit, namely. 

Ἀμελεία, -as, ἧ, (fr. ἀμελέω to neg- 
lect) neglect, negligence, omis- 
sion, oblivion. 

ἈΑμελετητὸς; -ὴγ τὸν, (fr. a neg, and 
μελετάω to meditate) unexer- 
cised, unpractised, 

Apedéw -G, f. -τήσω; p. ημέληκα, (fr. 
a neg. and μέλει he cares) ta 
neglect, omit, pass by, overlook ; 
to shght, disregard. 

Αμελὴς, -éos ots, 6, f, (fre last) 
negligent, remiss, careless ; neg= 
lected, slighted. 

Apedjoavres, n. pl. par. 1 a. act. 
— Apedjow, 1 f. ind. act. of 
αμελέω. 

Αμελητέος; -a, -ov, (fr. same) to ὃν 
neglected, disregarded. 

Apednri, (fr. same) carelessly, neg 
ligently. 

Αμέλξῃς, 2 sin. 1 a. sub. act. of 
αμέλγω. 

“Αμελξις,γ -tos, Att. -εως, ἣν (fr. 
ἀμέλγω to milk) a milking, drain- 
ing, emptying ; a drain, stream, 
channel. ἷ 

Apedas, (fr. ἀμελὴς careless) πεσ- 
ligently, indifferently, contemptu- 
ously, slightingly. 

“Apeptros, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
μέμφομαι to blame) blameless, 
unblameable, innocent, jauliless. 

Αμέμπτως, (fr. last) blameessly ; 
without complaint. 

Apeudia, -as, §, (fr. same; free 
dom from fault, blamelessress. 
Apévas, Dor. for Apévns, ov, ὃ 

Amenas, name of a river. 

Apevnyds, i), -dv, and Apei ns, -éos 
-οὖς, 6, ἣν (fr. a neg. aml μένος 
strength, or μένω to stay) weak, 
infirm ; flitting, evanescent, va 
nishing ; restless. 

Apzvnvéw -6, f. -ώσω, (fr. last) to 
weaken, debilitate, impair; to de- 
Feat, frustrate. 

“Αμέρα, Dor. and ‘Apépator, Dor. 
on Kn for ἡμέρα, and ἡμέραις» 

- pl. 

Apéoyw, to clear or extract the im- 
purities from oil ; to clarifu, pu- 
rify ; to strain, squeeze, press; 
to strip, cull, gather. 

Apépodw, (fr. a neg. and pépdw to 
look at) to dazzle, blind; to darken, 
cloud, shade, or obscure ; to deprive 
of brightness, Or (fr. @ intens. 
and μέρδω, Dor. for μερίϑω to 
share) to rob of his portion, de- 
prive, cheat, defraud. imp. ἤμερ- 
δον, Ion. dueodov, 1 a. pass, ind, 
ηἡμέρθην" sub. αμερθῶ, -ῆς, =. 

Ἀμερὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. a neg, 
and μέρος part) not to be shared, 
or divided, indrvisible. 

Αμερίξω, same as ἀμείρω, or αμέρδω. 

Ἀμεριμνησία; and Α μεριμνία; -asy hy 
(fr. next) security, confidence, 
carelessness ; quietness, assur= 
ance, safety. 

Apéotpvos, -ov, 5, 4, (fr. a neg. and 
μέριμνα care) careless, confident, 


? 
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secure, quiet; unheeded, disre- 
garded, 

Aucpiurvws, (fr. last) indifferently, 
securely, at ease. 

Αμερος, Dor. for pen. 

“Apeooa, -as, -€, lon. for ἤμερσα, 
1 ἃ. ind. act. — Αμερσῶ, «ἧς; -ἢ» 
1 a. sub. act.— ἀμέρσαι, 1 ἃ. 
inf. act. of αμέρδω. Or by Sync. 
for npéptoa, αμερισῶ, and apepi- 
σαι, shone Or en ημεί- 

a, αμείρω; and ἀαμείραι: Of ἀαμείρω. 

5 ee Dor. and "Bol. for ἡμε- 
ρώσας; 1 a. par. of ἡμερόω. 

Apes, Dor. for ἡμεῖς» n. pl. of ἐγώ. 

Aperd0eros, του 6, ἦγ (fr. a neg. 
and μετατίθημι to transpose) un- 
changeable, fixed, determined. 

Aperakivyntos, -ov, 6, 7, (fr. same, 
and peraxivéw to remove) im- 
movable, firm, established, set- 
tled ; unmoved. 

Aperapédntos, -ov, 6, ἦγ (fr. same, 
and μεταμέλομαι to repent) not 
to be repented of, or regretted ; 
umpenitent ; irrevocable. 

Αμετανόητος: -ov, 6, 4, (fr. same, 
and peravoéw to repent) impeni- 
tent, obdurate, reprobate ; unre- 
pented. 

Αμετάπειστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and μεταπείθω to persuade) not 
to be persuaded, positive, obstinate. 

‘Apéreoos, Dor. for ἡμέτερος. 

Apéronros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and μετρέω to measure) immea- 
surable, immense, boundless ; 
unmeasured, not stinted, ἀμέτρε- 
τας fem. Dor. 

Apetpoerijs, -éos -ots, 6, 4, (fr. 
same, μέτρον measure, and érw 
to speak) talkative, loquacious, 
babbling. 

‘Aperoos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
μέτρον measure) without mea- 
sure, excessive. 

ἀ μευσίπορος; -ου, ὃ, fy (fr. apedw to 
change, and πόρος a gait) chang- 
ing, revolving, returning, flow- 
ing again. 

Apetw, to proceed, march, move, 
pass over, or through; to over- 
run, conquer, overthrow ; to 
change, alter. 

Apn, τῆς, ἣν, (fr. azdw to reap) a 
a sickle, reaping-hook ; a spade, 
shovel, hoe. 

Ἀμὴν, Heb. amen, truly, verily, so 
be it; “Ὃ Apijy, the truth, mean- 
ing Christ. 

Apivitras, -ου, 6, ἧς, (fr. a neg, and 
μῆνις anger) void of anger, mild, 
calm, temperate, meek. 

Apunoutos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
μηρύω to roll up) not spun, or 
reeled ; unwound, entangled, per- 
piexed, intricate; endless, im- 
perfect, unfinished. 

Apns, του, and -nros, 6, a cake 
made with milk. 

Apnodvrwy, g. pl. par, 1 a. act. οἵ 
αμάω. 

Lunrio, -ἦρος: 5, (fr. «μάω to reap) 
@ reaper, mower, 

ἀμητὸς, «οὔ, 5, ἡ, (fr. same) har- 
vest-lime, the harvest, crop, 
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μήτηρ a mother) without a mo- 
ther, that has no mother; mo- 
therless, orphan; unlike a mo~- 
her, cruel, 
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Appadw, Poet. for avapatw, 2 a 
sub, act. of αναμανθάνω. 

“Appas, Bol. for ἡμᾶς, a. pl. of 
εγώ. 


γ 
Αμήχαν᾽ for ἀμήχανα, neut. pl. οὔ Αμμε, Poet. for ἡμᾶς. Aol. for 


αμήχανος. 

Αμηχανέω -ὥ, ἴ. -jow, (fr. a neg. 
and μηχανὴ contrivance) to be 
without means of acting; to be 
straitened, perplexed, embarrass- 
ed; to be at a loss, to want, to 
need, 

Apnyx avis, -ἔος -00s, 5, 4, (fr. same) 
without means, or assistance, at 
a loss, perplexed, anxious; art~ 
less, unskilful, without ingenuity. 

Apnyxavia, -as, ἣγ and Ion. Αμηχα- 
ving -ns, H, (fr. same) difficulty, 
perplexity, want of means, em- 
barrassment. 

Αμήχᾶνος; -ov, 6,4, (fr. same) un- 
skilful, awkward, artless; at a 
loss, distressed, perplexed ; diffi- 
cult, unattainable, impossible ; 
not to be evaded, dangerous, 
mischievous, artful, insidious, in- 
iriguing. 

Αμηχάνως, (fr. last) in perpleaity ; 
with difficulty. 

Apia, -as, ἣν a fish so called. 

Aplaytos, του 5, 1, (fr. a neg. and 
peaivw to taint) undefiled, un- 
tainted, unpolluted ; innocent, 
pure, chaste. 

“Αμίθεος, Dor. for ἡμίθεος. 

Αμιθρεῖν,) by Metath. for ἀριθμεῖν; 
pres. inf. act. cont. of ἀριθμέω. 

‘ApidAa, τῆς») 4, @ fight ; contest ; 
trial of skill, contention, emula- 
lion. 

“Αμιλλάομαι -Gpat, (fr. last) to 
Jight, quarrel, dispute; to vie, 
rival, emulate. 

“Αμῖν, Dor. for ἡμῖν, d. pl. of εγώ. 

ApivadaB, indecl. Aminadab. 

Αμιναῖος, -a, -ov, Aminean, relat- 
ing to Aminea; ἃ part of Cam- 
pania famous for its wines. 

Αμιξία, -as, lon. and Apugin, -ἧς; 
ἡ, (fr. a neg. and μίγνυμι to mix) 
distinction, separation; property, 
private right ; freedom from mix- 
ture, pureness; simplicity, sin- 
cerity ; seclusion, privacy, retire- 
ment. 

Apis, -idos, 4, a vessel for urine; a 
small ship. 

Αμισθὶ, (fr. a neg. and μισθὸς hire) 
without fee, or reward, gratis. 
AptoOwros, -ov, 5,4, (fr. same) un- 
hired, disengaged ; unpaid, not 

rewarded. 

Αμιτροχίτων, -wvos, 6, 4, (fr. a neg. 
μίτρα a girdle, and χιτὼν a coat) 
without a girdle, ungirded, Or 
(fr. a cop.) wearing a girdle on 
the coat of mail. 

Αμιχθᾶλόειςν -εσσαγ -εν, (fr. same, 
μίγνυμι to mix, and ἃλς the sea) 
forbidding an intercourse, unso- 
cial, inhospitable ; dangerous, in- 
accessible ; as an island without 
a safe port. Or (tr. a intens, 
ἀπάδμίχλη amist) cloudy, foggy, 
cloud-capt. 

‘Apua, -ἅτος; τὸ, (fr. ἅπτω to tie) 


Αμητὼρ; dos, 5, 4, (fr, a neg. and| a knot, ‘ving νων 
1) 


VO, νῶ. 

Appéya, Poet. for ava μέγα, very 
large, great, so large. 

Appetvas, Poet. for ἀναμείνας, 1 ἃ. 
par. act. of avapévw. 

‘Apupevat, Dor, for aépevar, which 
is Ion, for devv, pres. inf. act, οἱ 
dw, for ddw. 

Αμμένομεν, Poet. for avapévopey, 1 
pl. pres. ind. act. of avauévw. 
“Appmevos, or dpuevos, Dor. for fuse 

vos, par. pres. of ἥμαι- 

“Ἄμμες, Adol. "Appes, Dor. for 
iets, n. pl. of εγώ. 

“Appecov, Poet, for ava μέσον, in 
the midst, amidst, among. 

“Αμμέων, Adol. for ἡμῶν; g. pl of 
εγώ. 

“Appt, -ἰος, Att. -εως, τὸ, ammi, 
bishop’s weed, a medicinal herb 
and seed. 

‘Apptya, Poet. for avdutya, (fr. 
αναμίγνυμι to intermingle) to- 
gether, along with. 

Apptydny, Poet. for avaptydnv, (fr. 
same) confusedly, indistinctly, 
mixed among each other; pro- 
miscuously, 

ΓΑμμιν, or ἄμμι, Dor. and AXol. 
for ἡμῖν. d. pl. of εγώ. 

Αμμίξας, Poet. for ἀναμίξας, 1 a. 
par. act. of αναμίγνυμι. 

“A pptov, -ov, τὸ; red lead, vermilion. 

“Apuooos, Aol. for dpopos. 

‘Appos, -ov, f, for ψάμμος, (fr 
Waiw to pulverize) properly the 
dust of parched land; powder, 
sand. 

Appddns, -εος -ovs, ὃ, hy (fr. lastp 
dusty, sandy, dry. 

Αμμων, AXol. for ἡμῶν, g. pl. of 
εγώ. 

“Appwov, -wvos, 6, Hammon, an 
epithet of Jupiter. 

“Αμμώνιος; -ov, 6, relating to Ham- 
mon, 

‘Apvapos, -ov, 6, (fr. αμνὸς a lamb) 
a grandchild, offspring. Pro- 
perly of the young of sheep. 

Αμνᾶμων; Dor. for αμνήμων. 

Apvds, -d0os, 4, Same as αμνή- 

Αμνάσει, Dor. Sync. for αναμνήσει, 
3 sin. 1 f. ind. act. of ἀναμιμ- 
νήσκω. 

“Apvaotos, Dor. for ἄμνηστος. 

Apveios, ~a, -ov, (fr. αμνὸς a lamb} 
of a lamb. 

Αμνὴ, -ἧἥς) , (fr. same) a ewe- 
lamb. 

Aprnpovéw -G, f. -jow, and Apoy 
povetw, (fr. next) to forget. 

Αμνήμων; -ovos, ὃ, 4, (fr. a neg, 
and μνάομαι to remember) for- 
getful, oblivious ; inattentive, neg- 
ligent ; ungrateful ; not record- 
ed, forgotten. 

Αμνησικακέω -ὥ, (fr, same, and 
κακὸς evil) to forget injuries; to 
forgive, pardon, 

Αμνησικάκως, (fr. last) forgive 
ingly. 

Αμνήστευτα, (fr. next) with? ~ 
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arriage-contract, without wed- 
SICK. 

ωμνήστευτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. a neg. 
and μνηστεύω to court) not en- 
gaged, or promised in marriage ; 
unmarried. 

Aponotia, -as, §, (fr. same, and 
μνάομαι to remember) an am- 
nesty ; forgetfulness, oblivion ; 
forgiveness. 

Apynoros, -ov, ὃ, 9, (fr. same) for- 
gotten, unknown, obscure, low, 
humble. 

Apviov, -ov, τὸ, the membrane co- 
vering the embryo in the womb ; a 
vessel for the blood of the sacrifice. 

ὁ μνὶς, -idos, 4, (dim. of api a ewe- 
lamb) a little lamb, 

Auvés, -οὔ, 6, a lamb. 

ἀμνοφόρος, -ov, ἡ, (fr. last, and gé- 
ew to carry) a breeding ewe, or 
with young. αμνοφόρως, Dor. for 
ἀμνοφόρους, a. pl. 

Apoynri, (fr. next) without toil, or 
care, easily. 

Apéynros, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
μόγος toil) uwnwearied, indefati- 
gable; incessant. 

Apdbev, (fr. αμὸς some one) else- 
where ; from another place, per- 
son, or thing. 

ApoBadis, AporBaddy, AporBadny, 
and Ayngaite, (fr. next) in 
turns, alternately, mutually. 

AuotBaios, -a, τον, and ὃ, #, (fr. 
next) alternate, reciprocal, mu- 
tual. 

Αμοιβὴ, -ἧς, ἡ, (fr. apetBw to ex- 
change) a change, exchange; 
retribution, recompense. 

ApotBds, -οὔ, 6, §, (fr. same) mi- 
iual, reciprocal; aiding, assist- 
ant. Subs. pl. auciliaries, allies. 

Aporpéw -6, f. -fow, (fr. next) to 
be destitute, to want, need. 

“Apotpos, -ov, ὃ, ἦν (fr. a neg. and 
μοίρα a share) portionless, desti- 
tute, needy. 

Αμολγαῖος, -a, -ov, (fr. apéAyw to 
milk) giving milk ; milky ; white, 
apodyatn, fem. Ion. 

Apodryeis, -éos, ὃ, and apodyior, 
ov, τὸ; (fr. same) a milking ves- 
sel, milk-pail. 

Δμολγὺς; -οὔ; 6, (fr. same) milking 
time; evening, nighi. 

Apodvrtos, -90, ὃ; 4, (fr. a neg. and 
μολύνω to taint) unpolluted. 

Auépa, -as, i, a@ pudding, or cake 
af flour and honey. 

ἐμορβαῖος; -a, -ov, and Αμόρβιος, 
που, ὃ, ἡ, (fr. apopBds dark) 
dark, dusky, obscure. 

Δμορβεύω, (fr. same) to follow, at- 
tend, wait upon. 

ApopBos, -ἢ, -dv, obscure, dark, 
shady ; subs. a companion, fol- 
lower, attendant. ἘΣ 

Δμοργὴ, -ἢς, §, (fr. ἀμέργω to clari- 
"fy) the lees sf oil states ter used 
in dying purple. The name of 
an island, 

Ayopirns, -ov, 5, §, Same as αμόρα. 

ἽἌμορος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
μόρος a share, th. μείρω to di- 
vide) portionless, without a share ; 
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“Apoodos, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
μορφὴ Shape) shapeless, deform- 
ed, unsighily, ugly; unimproved, 
uncultivated. 

Apos, -οὔ, 5,4, one, some one, some-~ 
body, any body. Also Dor. for 
ἡμέτερος, or for Ends. 

Apos, for ἦμος. 

“Aporoy (fr. next) insatzably, inces- 
santly, 

“Aperos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
μότος lint) not to be stopped, or 
stanched ; insatiable, eager. 

“Apovcos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
μοῦσα the Muse) inharmonious, 
discordant ; illiterate, unlearned ; 
unbecoming, awkward, inelegant. 

“Apoy bos; -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
μόχθος labour) without labour, 
tow, or trouble, easy ; at ease, at 
rest ; indolent, luzy. 

Αμπαιανίζω, Poet, for αναπαιανίξω. 
1 ἃ. inf. act. apratavicat. 

“Αμπᾶλος, Poet. tor ανάπᾶλος. 
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αμφιέχω, (fr. ἀμφὶ about, and 
ἔχω to have) to compass about, 
environ, enclose ; to clothe, dress, 
arm, equip. 2 a. ind. mid. ημ- 
πειχόμην" with two augments. 

Αμπηδάω, for avarnddw. 

Apricyo, or αμπισχέω, (Aol. for 
αμφὶ about, and ίσχω to hold) 
same as αμπέχω. 2 ἃ. ind. mid. 
αμπεσχόμην, and ἀμπισχόμην. 

Αμπλακέω, (th. πλάξω to set astray) 
to stray, err, mistake; to fail, 
miss; to transgress, sin. 2 ἃ, 
par. αμπλακών. 

Aprddxnpa, -ἅτος, τὸν (fr. last) er 
ror, transgression, sin, crime. 
Αμπλακία, -as, and Ion. ἀμπλακίη, 
-75, iy (fr. ava about, and πλάζω 
to wander) mistake, error ; guilt, 

sin. 

Αμπλίας; -ov, 6, Amplias, a man’s 
name. 

“Aprvevpa — Apavoh — Α μπνέω --- 
Aprveiw, for avdzvevpa, &e. 


Apradav, Poet. for avarahav, 2 ἃ. Αμπνύθην, -ns, -n, lon. for ημπνύν- 


par. act. of αναπάλλω. 


θην, 1 a. pass. of ἀάμπνυμαι; 


Apraterat, Poet. for avaraterat, 3) Poet. for ανάπνυμαι. 
sin. pres. ind. pass. — ἀμπαύ- Αμπολεῖν, Poet. for avarodsty, pres. 


-σασθε, Poet. for αναπαύσασθε, 


inf. of αναπολέω. 


2 pl. 1 a. impr. mid. of ανα- Αμπόλιν, for avd πόλιν, through the 


παύω. 

“Apravpa, “Apravots, Αμπαυστή- 
ριον, Αμπαυστήριος; Poet. for ανά- 
TAVUA, ΚΟ. 

Αμπεδίον, Poet. for ava πεδίον; 
along the plain. 

Αμπείρας, Poet. for avazeicas, 1 a. 
par. of αναπείρω. 

Αμπέλᾶγος, Poet. for ava πέλαγος, 
along the sea, through the sea, 
Apredsov, and Αμπελιὼν, -Gros, 4, 

Poet. for ἀαμπελών. 

ApuréXtvos, -ov, 6, ἣν (fr. ἄμπελος a 
vine) viny, of the vine. 

Αμπελόεις, -eooa, -ev, (fr, next) 
planted, or cropped with vines, 
Sertile in vines. 

“Apmedos, -0v, fy @ vine, vineyard. 
aprédws, Dor. for ἀμπέλους; a. 
pl. 

Aprehoupyta, -as, ἣν, (fr. last, and 
ἔργον work) winedressing, work 
in a vineyard ; pruning. 

Αμπελουργὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
vinedresser, a labourer in α vine- 
yard. 

Αμπελόφὕτος, -ov, ὃ, 9, (fr. same, 
and φύω to grow) planted with 
vines. 

Αμπελὼν, -dvos, δ, (fr. same) 
vineyard. 

Αμπελῶνα, a. sin. of last. 

“Aprep as, Poet. for ἀανέπεμψας; 
sin. 1 a, ind. act. of αναπέμπω. 

Αμπεπᾶλὼῶὼν, Poet. for αναπαλὼν, 
a. par. of αναπάλλω. 

Αμπέσαι, Lacon. and A®ol. for ap- 
φιέσαι, 1 a. inf. of ἀμφιέννυμι. 
Apréracov — Ἀμπετασάσα, Poet. 
for avaréracov, 1 a. impr. act. 
and avareracdca, 1 a, par. fem. 
act. of avamerd@w, -πετάω; OF 

-πετάννυμι. 

Apréxovoy, -ov, 7d, and Αμπεχόνη; 
-ns, ἦν (fr. next) clothes, clothing, 
dress. 


a 
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city, about the town. 

Αμπόνον, for ava πόνον, through ihe 
toil, turmoil, or fight. 

Αμπρὸν, -ot, τὸ, α collar, halter, 
tether, trace used with exen. 

Aprrdpevos, Poet. for avanrapevos, 
par. 2a, mid. of avirrapat. 

[ἀμπυκιδὴς, -ot, 6, Ampycides, a 

; man’s name. 

“Αμπυξ, -vkos, 0, or #, and Αμπυκ- 
Tip, -ἦρος, 6, the foreband of a 
bridle which confines the fore- 
lock ; a bridle, rein, strap, thong ; 
a fillet, headband, 

‘Aprwois, οὐ “Aprwric Svre. foe 
ανάπωτις, and ανάπωτις. 

Αμπωτίζω, f. -icw, (fr. last) to αὖ- 
sorb, swallow, or suck up; te 
ebb and flow, 

Αμυγδᾶλέα, -as, — Αμυγδαλὴ, -ῆἧς, 
— Apvydddos, -ov, and Αμυγδα- 
Nis, -idos, 4, the almond tree. 

Αμυγδάλινος, =n, -ov, (fr. last) 9) 
the almond tree, or fruit, like ar 
almond. 

Αμύγδαλον, -ov, τὸ, (fr. same) a7 
almond, 

‘Apvypa, -atos, τὸ, and Apuypds. 
-o0, 5, (fr. αμύσσω to scratch) 
a scratch, rent, tear, pull, plw τ ; 
a cut, wound ; a gibe, tawnt, 

᾿Αμῦδις, Poet. or AXol. for dud. 

Αμυδρὸς, -a, τὸν, dark, dusky, ob. 
scure ; purblind, short-sighted. 
Or (fr. ὕδωρ water) wet, moist 
damp. 

Aptnros, του, 6,4, (fr. a neg, and 
pvéw to initiate) not entered, tn. 
itiated, or instructed ; profane, 
vulgar. 

Apvday, -avos, 5, Poet. for Αμυ. 
θάων, -wvos, 6, a man’s name. 
Αμύθητος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. a neg. and 
μυθέομαι to speak) inexpressible, 
unspeakable, ineffable, unutiera- 

ble 


destitute ; unfortunate, helpless. |Apréyw, and Algpy eee» Bol. for|Aptenros, -ov, 6, ἡ, (fr. s soe wand 
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μυκάω to low) without the low- 

tng, or noise of cattle ; without 

herds ; poor. 
ἀμύκλαθεν; from : 

Aptkdrat, των, al, Amycle, a city 
of Laconia; also a kind of shoes 
so called from it. 

Αμυκλαΐσδω, Dor. for αμυκλαΐξω, 
(fir. last) to speak in the Doric, 
or Laconian dialect. 

AuvXiov, -ov, τὸ, (fr. next) bread 
made of boiled wheat. 

‘Apuros, του, 6, 4, (fr. a neg. and 
μύλη a mill) wungrownd, whole 
but soaked. 


‘Auvdov, ov, Td, (neut. of last) δοῖϊ- 


ed wheat, starch, 

Αμύμων; -ovos, 6, ἣ, wreprehensible, 
blameless ; imnocent, upright, 
worthy ; opulent, fine, grand, 

Apiva, and Apivn, -ns, ἦγ (fr. αμύ- 
yw to aid) protection, defence, 
help, vindication, revenge. 

Αμύντας; -ov, 6, Amyntas, 8. man’s 
name, 

Αμυντήριον, -ov, Td, (fr. next) a 
defence, fortress ; armour. 

Αμυντήριος, -0v, 6, fy (ff. αμύνω to 
aid) assistant, helping, relieving ; 
defensive. 

Αμύντωρ, -o0s, and Αμυντὴρ; -7o0s 
ἐκ ἡ, (f. PASS a ΓΑΔ ΔΕ, ae 
protecior, avenger. Also Amyn- 
tor. 

ἀμύνω, f, -tvG, p. ἤμυγκα; to help, 
assist, succour, relieve ; to fight 

for, defend, guard; to avert, re- 
pel; to avenge, punish, requite. 
Αμυνέμεν, Ion. and ἀμυνέμεναι; 
Dor. for ἀμύνειν, pres. inf. apo- 
νεῦσι, Dor. for αμυνοῦσι, 3. pl. 
pres, ind. la. act. ind. ἡμυνα" 
sub. αμύνω, -ns, τῇ. inf. αμύναι. 
mid, ημυνάμην", inf, αμύνασθαι. 1 
ἢ, pass. αμυνθήσομαι. 1 f. mid. 
ἀμυνοῦμαι; ~1]y -εἴται. 

Αμύυξις, -tos, Att. -εως; ἢ; same as 
άμυγμα. 

Ate Gok, -ct, 1 f. of 

Αμύσσω; or -trw, f. -ξω, p. ἤμυχα, 
to scratch, scrape; to tear, rend, 
lacerate; to pull, pluck, twitch ; 
to taunt, fret, exasperate. 1 a. 
ἤμυξα" maf, mid. αμύξασθαι. 

Apvors, (*. aneg. and μύω toclose 
the mou.) at a draught, hastily, 
atonce, ul at a breath, without 

drauwin,~ oreath, 

Αμυστις, «δος, f, (fr. same) a 


AM® 


AM¢ 


-n, τον, (fr. same) clear, mani-|Aug¢iacpa, -ἅτος. τὸ, and Αμφίασις, 


fest, open, plain, explicit; re 
vealed, disclosed. 

Αμφαίνω, imp. ἄμφαινον; -es, -e° 2 
a. dudavor, ~gs, -€* for αναφαίνω; 
&c. !Αμφανα, also Poet. and 
Dor. for ανέφηνας 1a. ind. act. 

Apodxys, Dor. for αμφήκης. 

Αμφαξονέω, (fr, αμφὶ about, and 
ἄξων the axle-tree) to deviate 
Srom the track, swerve ; to sway, 
swing, or hang unsteadily ; said 
of a chariot which hangs, or 
moves ill. 

Αμφαραβίζω, or Αμφαβαρίζω, (fr. 
audi about, and ἄραβος a crash) 
to crash, ratile, stun. 

Apdactn, -ηςγ ἡ, Ion. for Apdacia, 
ας, ἢ, (fr. a neg. and φημὶ to 
speak) muteness, silence ; stop- 
page of utterance, hesitation, per- 
plexity. 

“Audaviis, -ews, §, a lopped trunk 
of a fir-tree. 

Αμφαφάασθαι, for αμφαφᾶσθαι, 
pres. inf. mid. cont. of 


᾿Αμφαφάω -G, (fr. ἀμφὶ about, and 


αφάω to touch) to handle, feel. 

Apgetxero, imp. mid. — ‘Apdere, 
Ion. for ἀμφείπε, imp. act. of 
αμφέπω. 

Αμφεκάρη, 9 sin. 2 a. ind. pass, of 
αμφικείρω. 

ἀμφεπονήθη, 9 sin. 1 ἃ. pass. of ap- 
φιπονέω. 

Αμφεποτᾶτο, 3sin, cont. imp. ind. 
act. of αμφιποτάω. 

Αμφέπω; same as αμφιέπω. 

Αμφέρεσθαι; Poet. Sync. for αναφέ- 
ρεσθαι; pres. inf. of αναφέρω. 

Apdéorny, 2 a. ind. act. of αμφίσ- 
TILL 

Αμφεφόβηθεν, Beeot. for ἀμφιεφο- 
βήθησαν, 1 ἃ. ind, pass, of αμφι- 
φοβέομαι. 

Αμφέφῦὕγον, -ες, -εν 2 ἃ. ind. act. of 
αμφιφεύγω. 

Αμφέχῦτο, for αμφικέχυτο, pper. 
ind. pass. of apdryéw. 

Αμφήκης, -sos -ovs, 6, §, (fr. αμφὶ 
about, and ακὴ the edge) two- 
edged. 

Αμφηρεφὴς; -é05-00s, 5, 4, (fr. same, 
and ερέφω to cover) covered all 
over, roofed ; enclosed; unseen, 
hidden. 

Ap ONCE του, 6, 4, (fr. same, 
and ἔρις a dispute) doubtful, du- 
δῖοι ; disputed, questioned. 


-i9s, Att. -ews, 4, (ff. αμφιάξω to 
clothe) dress, vesture, a garment, 

ἀμφιαχυῖαν; a. sin. fem. οἵ αμφια- 
xs, par. per. mid. of αμφψιάχω 
or αμφιαχέω. 

Αμφιβαίνω, f. mid. -βήσομαι, p- 
-βέβηκα, (fr. αμφὶ about, and Bai- 
yw to go) to go round about ; to 
encompass, surround, environ ; to 
survey; to guard, protect, de 
Send ; to invade. 

Αμφιβάλλω (fr. same, and βάλλω 
to cast) to pul, or cast round 
about ; to enclose, surround, en- 
viron; to comprise, contain ; to 
revolve, consider ; to doubt, hesi- 
tate ; to litigate, dispute ; to clasp, 
embrace. Αμφιβάλῃ, 2 a. sub. 
act, αμφιβαλοῦ, 2 a. impr. mid. 

Αμφιβὰς, par. 2 a. act. of ἀαμφι- 

αίνω. 

Αμφιβασίη, -75, ἣν lon. for αμφισβή- 
τησις. 

Αμφίβᾶσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
αμφιβαίνω ἰο surround) an enclos- 
ing, protection, surrounding ; a 
surprise, ambush ; a controversy, 
dispute, 

Αμφίβιος, -ov, 6,4, (fr. αμφὶ both 
ways, and βίος life) amphibi- 
ous. 

Αμφιβληστρεύω, (fr. next) to fish 
with a net, catch fish. 

Αμφίβληστρον, -ov, 1d, (fr. ἀμφὶ 
around, and βάλλω to throw) . 
a fishing net, seine, or drag 
net. 

ApotBénros, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 

odw to shout) resounding, re- 
echoing ; celebrated. 

Αμφιβολεὺς, -éos, Att. -éws, ὃ, (fr 
αμφιβάλλω to cast) a fisherman. 

Αμφιβολία; -ας, ἧς (fr. next) doubt, 

oubtfulness, uncertainty, per- 
plexity. ' 

Αμφίβολος, -ov,6, ἡ7 (fr. αμφὶ about, 
and βάλλω to cast) doubtful, du- 
bious; distracted, perplexed ; 
double ; assaulted on all sides. 

Αμφίβροτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and βροτὸς a mortal) that guards, 
or protects, covering, saving, pre- 
serving. 

ἀρ μέλ ηθαν -ας; ~€, per. ind. mid. 
ο 


Αμφιγήθω, (fr. αμφὶ about, and γη- 
θέω to rejoice) to rejoice publicly ; 
to exult. 


drinking vessel ; a drinking bout ;|Apdi, a prep. governing the g. ἀ.} Αμφιγνοέω, f. -fow, p. -ἧκαγ (fr. αμι- 


emptying large glasses at a 


draught. 

Apuxpds,-o5, δ, and Apuyi, -ἧς; ἣν 
same 83 duvypa. 

Aud for andi. 

Αμφαγνοέω -ὥ, (fr. αμφὶ about, and 
ayvoéw not to know) to be slight- 
ly info~med, to know partly. imp. 
act. ημφαγνόεον -ουν. 

Αμφᾶδὰ --- Αμφᾶδὴν --- Αμφᾶδὸν; 
for αναφανδὰ, &c. 


and a. cases in all its varieties 
of signification. -About, round 
about, on both sides, on all sides ; 
about, beside, near, at, with; 
about, for, concerning ; for the 
sake of, on account of. Οἱ αμφὶ 
Iwavynv, John and his disciples ; 
sometimes John only. Of αμφὶ 
Πριαμὸν, Priam ; his suite, court, 
or train; where he might be 
supposed to be. 


Jf 


Αμφαδίη, -ns, fy (fr. ava Ἰηΐοη5.} Αμφιάζω, f. -dow, (fr. αμφιέννυμι 


and φαίνω to appear) clearness, 
perspicuily ; openness, plainness, 


to clothe) to put on, dress, clothe. 
Ῥ. pass. ημφίασμαι. 


Αμφαδίῃι fo. sin. of last, with κατὰ] Apgiados, -ov, ὃ, §, (fr. ἀμφὶ 


PAW. 


d) clearly, plainly. 
Αμφάδιος, ov, bts and “Αμφαδος, 


around, and ἃλς the sea) sea- 
girt, sea-beaten. 
(33) 


gt, doubt, and γνόω to know) to 
understand partly, know imper- 
Sectly ; to doubt, hesitate. 

Apdiyovos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἀμφὶ 
about, and γίνομαι to be born) by 
a former marriage, a step-son, or 
daughter. 

ἀμφιγυήεις, ~evtos, ὃ, hy (fr. ἀμφὶ 
joa balk sides, and γυιὸς ec) 
lame of both legs, limping. 

Apdtyvos, -ov, 6, ἣν (ft. same) that 
lames, or wounds with each edze, 
two-edged ; pointed at both ends ; 
toltering, quivering. 

Αμφιδαίω, (fr. ang? around, and 
δαίω to burn) to be all in flames, 
kindle about, blaze around; tc 


AM® 


AM® 


AM? 


be agitated, in commotion, or dis-| Augiévvuctv, 3 sin. pres, ind. act.|AugixvAfocars, ZZol, and Pvet. for 


turbance. 


with v added of last. 


αμφικυλίσας,1 a. par. act. of 


Apgidapas, -avtos, ὃ, Amphida-| Αμφιέπω, (fr. αμφὶ about, and πω Αμφικυλίω, f. -icw, (fr. apd! about, 


mas, aman’s name. 

Αμφίδασυς, -era, -v, (fr. appt on 
both sides, and δασὺς shagey) 
hairy, rough, nappy on bot 
sides ; very thick, or rough. 

Apgedédna, per. mid. — Α μφιδεδήει; 
Ion, for αμφιεδεδήει, 3s. pper. 
mid. of αμφιδαίω. 

Αμφιδέες, -ἔων, al, (fr. angi about, 
and déw to tie) chains, fetters ; 
ornaments for the ankles. 

Αμφιδέξιος, -ov, 6, ἡ, (fr. αμφὶ on 
Hoth sides, and’ δεξιὸς taht. 
handed) ambidextrous, using 
each hand equally ; double deal- 
ing, ambiguous. 

Αμφιδέρκομαι, f. -ξομαι, (fr. ἀμφὶ 
about, and déexw to look) to look 
round ; to be cautious, attentive ; 
to watch, observe. ApgidéoxOnv, 
Ton. for αμφιεδέρχθην,1] a. pass. 

Αμφιδεύτατος, -ov, 5, ἣν (fr. apdi 
intens. and δεύτατος last) the last, 
very last, smallest; the second, 
of the second course ; and thence 
delicate, sumptuous. 

Apgidivéw, (fr. αμφὶ about, and 
δινέω to whirl) to roll, turn, 
wind, whirl about, or flutter 
about; to surround, environ. 
Αμφιδεδίνημαι, -cat, =Tat, per. 
ind. pass. 

Aud.doxetw, (fr. same, and doxetw 
to spy) to spy, lie in wait; to 
snare, entrap. 

Αμφιδοξέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. ἀμφὶ 
doubt, and δόξα an opinion) to 
doubt, waver, fluctuate, 

Αμφίδοξος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) dis- 
puted, uncertain, dubious, am- 
biguous, doubtful, double-mean- 
ing. 

Αμφίδρυπτος --- Apdideudos, -ov, ὃ, 
ἡ, and Αμφιδουφὴς, -ἔος -οὔς, 6,7, 
(fr. αμφὶ on both sides, and ὁρύπ-- 
rw to strip the bark) torn on both 
cheeks, much abused ; lacerated, 
disfigured, as in mourning. 

Αμφίδυμι, οἵ ὕω, f. -dow, (fr. same, 
and δύω or δῦμι to enter) to put 
on, wrap round, dress, clothe. 

Αμφίδῦμος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
dvpe to enter) open at both sides, 
pervious, passable ; accessible, 

a par. 2 a. act. of αμφέ- 
υμι. 

Αμφιειμένος, par. per. pass. of ap- 
φιέννῦμι. 

Apdtédtocos, =n, -ov, (fr. ἀμφὶ both 
ways, and ελίσσω to turn) im- 
pelled, moved, or rowed on both 
sides ; that may be turned either 
way. 

Ἀμφιέννῦμι, f. ἀαμφιέσω, p. ημφίει- 
ka, and ἥμφεικα, (fr. αμφὶ about, 
and ἔννυμι or ἕω to put on) 10 
dress, clothe ; to decorate, adorn, 
embellish. 1 a, act. ind. ημφίεσα" 
sub. ἀμφιέσω, -ns, -ἢ" mid. ἡμφιε- 
σάμην" par. mid, ἀμφιεσάμενος. 
per. pass. ημφίεσμαι, Ion. ap- 
φίεσμαι" ἡημφίειμαι" and ἠμφειμαι" 
par. ημφιεσμένος, ημφιειμένος, 
and ημφειμένης, 


to manage) to conduct, order, 
manage, govern ; to treat, enter~ 
tain ; to be engaged, or concern- 
edin ; to take care of ; to prose- 
cute ; to follow, pursue. 

Αμφιέχομαι, see apréxo. 

Αμφιξάνω, (fr. ἀμφὶ about, and ἱζά- 
vw to settle) to adhere, cling, or 
stick to; to sit down about, or 
before ; to besiege. 

Αμφιθάλασσος, -ov, 6, ἡ (fr. same, 
and ϑάλασσα the sea) surrownd- 
ed by the sea, sea-girt; near the 
sea. 

Αμφιθᾶλὴς, -ἔος -ots, 5,4, (fr. same, 
and ϑάλλω to bloom) flowrish- 
ing, abundant, prosperous ; hav- 
ing both father and mother alive ; 
blooming, full-grown, 

Αμφιθέατρον;, -ov, τὸ, (fr. same, and 
ϑεάομαι to see) a double theatre, 
an amplutheatre; a _ circus, 
course. 

Αμφίθετος, -ov, δ) ἡ, (fr. angi both, 
and τίθημι to set) that may be 
placed either way. Spoken of a 
cup, either end of which may 
be used for drinking, and the 
other asa foot, 

Αμφιθέω, f. mid. -θεύσομαι, (fr. ap- 
gt about, and ϑέω to run) to run 
round about, or up and down ; to 
Srisk, gambol. 

Apdibtoos, -ov, 6, 4, (fr. αμφὶ on 
th ReneS: and ἮΝ ὦ oor) 
having both a fiont and bac 
door ; or a double door. 

Αμφικαλύπτω, (fr. audi about, and 
καλύπτω to cover) to cover over, 
enclose, envelope ; to overshadow, 
veil. Αμφικαλύψῃ, 2 sin. 1 a. 
sub. αμφικαλύψοι, 3 sin. 1 f. opt. 
act. 

Αμφικᾶρὴς, -éos -ots, ὃ, 4, (fr. audi 

τὰ both sides, and κάρα 5 hend) 

having two heads, tops, or han- 
dles; double-headed, two-han- 
dled. 

Αμφικεάσσας, Ion. for αμφικεάσας, 
la. par. act. of ἀμφικεάζω, (fr. 
apg? through, and xed@w to 
spht) to split through, cleave, 
cut asunder; to peel off, strip 
round. 

Αμφικείρω, and Αμφικαρέω -G, (fr. 
same, and κείρω to clip) to clip 
about, cut, or lop allround ; to 
chop, or cut clean off. 2a. ind. 
pass. αμφεκάρην. 

Αμφίκλυστος, -ov, 6, §, (fr. same, 
and κλύζω to overflow) washed 
around ; surrounding, circum- 
Jluent. 

Apdtkopos, -ov, δ, 4, (fr. ἀμφὶ in- 
tens. and κόμη foliage) covered 
with hair ; leafy, branching, hav- 
ing a great foliage. 

Αμφικρέμᾶμαι, f. -doopat, (fr, angi 
about, and κρεμάω to hang) to 
hang round about ; hang to, or 
upon, suspend. 

Αμφικρεμάω -G, (fr, same) to hang 
about ; to beset, surround, be- 
siege, invest. 


and κυλίω to roll) to roll about, 
throw down, make tumble, οἱ 
fall. 

Αμφικύπελλον, -ov, Td, (fr. apr 
both ways, and κύπελλον ἃ cup, 
a two-handled cup; or 2 drink= 
ing vessel made of two cups, with 
the bottoms joined, so that while 
either serves for drinking, the 
other answers for a foot. See 
αμφίθετος. 

Αμφιλᾶβὴς, Or Αμφιλᾶφὴς, -ἔος, 
«οὖς, 6, ἡ, (fr. αμφὶ around, and 
λαμβάνω to take) ample, large, 
extensive, wide spreading ; um- 
brageous, shady; seizing al 
around, 

Αμφιλαχαίνω, (fr. αμφὶ about, and 
λαχαίνω to dig) to dig about. 

Αμφιλέγω, f. -ξω, and Αμφιλυγέω 
-6,f. -ἥσω (fr. αμφὶ on both sides, 
and λέγω to speak) to speak am- 
biguously ; to hesitate; to dis- 
pute, quarrel. 

Αμφίλεκτος, -ov, 5,4, (fr. same) in 
doubt, doubtful. 

Αμφιλογία; -as, ἣν (fr. same) doubt; 
a quarrel, dispute, altercation, 

Apdiroyos, -ov, δ, §, (fr. same) 

oubtful, questionable ; disputa- 
tious, litigious, quarrelsome. 

Apdiroxos, -ov, 6, Amphilochus, ἃ 
man’s name. 

Apdirixos, -ov, ὃ, ἣν, (fr. api 
about, and λύκη dawn) dawn- 
ing, glimmering, about day- 
break. 

ee 2 pl. 1 ἃ. imp. mid, 
ο 


Αμφιμάσσω; or -ττω, f. τ-ξω, and 
-σω, (fr. ἀμφὶ about, and μάσσω 
to wipe) to rub down, wpe all 
over, wash off, clean away. 1 a. 
ind. mid. αμφεμασάμην. 

Αμφιμάτριος, Dor, for αμφιμήτριος, 
του, 5, 4, (fr. same, and μήτηρ a 
mother) stil in the womb, yet 
unborn, 

Αμφιμἄχομαι, (fr. same, and μάχο- 
pat to fight) to fight all round ; 
to assault, besiege. 

Αμφιμέλας, -aiva, -ay, (fr. same, 
and μέλας black) black, dark, 
gloomy. τι. pl. fem. αμφιμελαίναι. 

Αμφιμυκάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. αμφὶ 
about, and μυκάω to bellow) ts 
low, bellow, roar about, or exceed- 
ingly. per. mid. αμφιμέμυκα. 

Αμφινέμομαι, (fr. same, and vépw 
to pasture) to herd, graze, pas 
ture, live, or dwell round about. 

Αμφιξέω -G, f. -fow, (fr. same, and 

ἕω to scrape) to scrape, or rub 
all over ; to polish thoroughly. 1 
a. αμφέξεσα. 

“Apguos, -ov, 6, Amphius, a man’s 
name, 

Αμφίπαλτος, -ov, 6, ἡ, (fr. angi all 
round, and παλτὸν a dart) thick 
with darts, bristling with spears. 

Αμφίπεδος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
πέδον a plain) plain, or level all 
round, surrounded with plains, 

Apocrévopat, (fr, same, and révoyas 


AM® 


ta toil) to work hard, labour, be 
very busy, employed, engaged, or 
concerned. 

Αμφιπερικτίων;-ονος; ὃ, 4, (fr. same, 


AM® 


about, and στέλλω to contract) to 
compress, bind up together; to 
cover, dress. αμφιστειλάμενος, 
par. 1 a. mid. 


and περικτίων a neighbour, wh. |Apdciorediis, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. 


fr. περὶ about, and κπίζω to build) 
building, living, or dwelling near, 
or round about; a neighbour. 


same, and στέφω to crown) 
crowned, bedecked with garlands ; 
Jilled up, quite full. 


Apgiteo.oTpwddw -ὥ, (fr. αμφὶ wept | Αμφίστημι; f. -jow, (fr. same, and 


round about, and στρέφω to turn) 
to turn about quickly, wheel. ap- 


ἵστημι to place) to stand around, 
surround. 


φιπεριστρώφα, 3 sin. cont. imp. Αμφίστομος; -ου,ὃ, 4, (fr. same, and 


Ion. for αμφιπεριεστρώφα. 
Αμφιπεσὼν, -odca, -ὃν; 2 ἃ. par. of 
αμφιπίπτω- 


στόμα the mouth) double-tongued, 
deceitful, insidious ; fulse ; with 
two faces. 


ἀμφιπιέζω, (fr. αμφὶ about, and|Ap¢iotpardopat, (fr. same, and 


mééw to press) to compress, 


στρατὸς anarmy) to besiege. 


squeeze, constringe, clasp, grasp.|Apditadsis, -εἴσα, -év, par. 1 a. 


Αμφιπίπτω, (fr. same, and πίπτω to 
fall) to embrace, clasp. 

Αμφίπληκτος, -ov, and Αμφίπληξ, 
-yos, 6, 4, (fr. same, and πλήσσω 
to strike) beaten all round; 
dashing about ; striking, or ham- 
mering upon. 


pass. of αμφιτείνω. 

Apgitdrns, -ητος — Apdiraris, 
-idos, ἡ, and Apgirdros, -ov, ὃ, 
(fr. same, and τάπης tapestry) 
tapestry napped on both sides, 
hangings the same on each side, 
rich, embroidered tapestry. 


Apdirodcbw, f. -etow, (fr.same, and [Α μφιτείνω, (fr. same, and τείνω to 


πολέω to be with) to walk about, 
walk with, accompany, attend. 
Ἀμφίπολις, -ews, 4, Amphipolis, a 
city. 
Αμφίπολος,) -ov, 6, f, (fr. apdi 


stretch) to extend, stretch out 
the arms, emhrace, clasp. apdi- 
ταθεὶς, 1 a. par. pass. 

Αμφιτίθει, pres. impr. act. of ἀαμφι- 
τιθέω, Same as 


about, and πολέω to be) an αἰ-] Αμφιτίθημι, ἴ. -θήσω, p. -τέθεικα (fr. 


tendant, companion, follower ; a 
minister ; a servant, page. 
ἀμφιπονέω -G, (fr. same, and rovéw 


augi about, and τίθημι to put) 
to put round about, put on, gird, 
bind. 


to toil, th. πένομαι to work) to|Apdurois, -ῆτος, 6, ἧς (fr. same, and 


labour at, toil about ; to faint, be 
weary, exhausted. 1 a. pass. ind. 
αμφιπὸνήθην. 

ἀμφιποτάω, and -ἄομαι (fr. same, 
and ποτάομαι to fly) to fly round 
about, flutter over, ἀμφεποτάτο, 
3 sin, imp, mid. 


Titpdw to pierce) pierced through, 
open at both ends. 

Ἀμφιτρίτη; -ns, 4, (fr. same, and 
τείρω to wear away) the sea- 
coast, beach; the sea, ocean ; 
Amphitrite, a marine deity, 
Neptune’s wife. 


Αμφιπῦρος, -ov, ὃ, 7, (fr. same, and|Apditoopéw -G, (fr. αμφὶ about, and 
τρομέω to tremble) 20 tremble all| Αμφώτος, -ov, ὃ, 4, and Αμφώης, 


πῦρ fire) on fire, burning, flam- 
ing all round. 


over, to quake, be in dread. 


Apdlopuros, -ov, 6,4, (fr. same, and| Αμφιτρύὼν, -ὥνος, ὃ, Amphitryon, 


péw to flow) circumfluent, flow- 


a man’s name. 


ing around; encompassed with|Apdirovwviadns, by Epen. for Ap- 


water. 

Αμφιρῥῶγος, -n, 
-ῶγος; ὃ, hy 
an aperture) torn, broken, abrupt, 
rugged ; rough, set with spikes ; 
open, perforated, railed, latticed, 
barred, 

Αμφιρῶ, -60s, ἦγ, Amphiro, a wo- 
man’s name. 

Apdis, Adv. (fr. αμφὶ about) on 


-ονγ and Αμφιρῥὼξ, 


without, separate, apart; discord- 
antly ; around. 


φιτρυωνίδης; -ov, 6, the son of the 
last. 


(fr. same, and fdg|Apdipadros, -ov, δ, f, (fr. ἀμφὶ 


about, and φάλος a crest) with a 
double crest, set with studs, stud- 
ded all over. 
bright) very bright, shining, 
splendid, glittering. 


AN 


spill; to scatter, spread, or sprin 
kle about. 


Αμφιχυθεὶς, -sioa, «ἂν, 1 a. par. 


pass. of last. 

Apdixtros, -ov, 6, 4, (fr. ἀαμφιχέω 
"ὦ ἣν about) spredtl, Say 
thrown, or cast up; encompassed 
with an earthen rampart, fortified, 

Αμφιχύω, same as αμφιχέω. 

Αμφίχωλος, -ov, ὃ; ἡ, (fr. appt on 
both sides, and χωλὸς lame) 
lame in both legs, crippled, 
mavmed. 

‘Apgodov, Apdddioy, -ov, τὸ, and 
“Apudodos, -ov, ij, (fr. same, and 
δδὸς a road) a meeting, or cross~ 
ing of roads ; a street, thoroughe 
fare; around about, circuit. 

Αμφόνον, Poet. for ava φόνον; with 
slaughter, murderous. 

Apdopeds, -éos, and -éws, 6, Sync. 
for αμφιφορεύς. 

Αμφοτεροδέξιος; -α, -ov, SaMe as ape 
Wane 

Ap@érepos, -a, -ov, (comp. of ἄμφω 
both) both together. d. pl. mas. 
ἀμφοτέροισιν, fem. apdoréons, 
and ἀμφοτέρῃσι, Ion, for apdo- 
τέροις; and apporépats. αμφοτέ 
ows, Dor. for ἀμφοτέρους, a. pl. 


᾿Αμφοτέρωθϑεν, Αμφοτέρωθι, Apdo- 


τέρωσι, from both quarters, on 
both sides, on each side. 
Αμφράσσαιτο, Poet. for ἀαναφράσαι- 
το; la. opt. mid. of αναφράζομαι. 
Apgtra, for ava dura, through the 
trees, plants, shrubs. 
‘Aud, δ. and ἃ, ἀμφοῖν, both. 
Αμφῶτις, -ἰδος, 4, (fr. ἀμφὶ on both 
sides, and 6s, wrds an ear) a 
part of the helmet which protected 
the ears, an ear-piece; an ear, 
or handle ; a cup, or vessel with 
two ears, or handles. 


0g -ous, ὃ, , (fr. same) with 
two ears, or handles. 

Αμώμητος, and Apdpos, -ov, ὃ i, 
(fr. a neg, and μῶμος disgrace) 
faultless, without blemish ; blame- 
less, guiltless, innocent. g. Ion. 
αμωμήτοιο. 

Αμωμήτως, (fr. last) blamelessly, 
innocently. 


Or, (fr. φαλὸς]Αμωμον, -ου, 73,amomum, an odo- 


riferous shrub and gum; ginger. 
Αμὼν, 6, Amon, a man’s name. 


Αμφιφεύγω, (fr. same, and φεύγω to|‘Apav, Dor. for ἡμῶν, g. pl. of εγώ. 
Adv. flee) to escape, to get clear off. |Ap@vrat, 3 pl. cont. pres. ind. pass. 
each side, in the middle, between ;| Α μφιφοβέομαι -οὔμαι, (fr, same, and 


Ἢ to frighten) to jly on all 
sides, be totally routed. 1 ἃ. ind. 


Αμφίσβαινα, -ns, i, (fr. last, and} pass. αμφιεφοβήθην, 3 pl. Boeot. 


aivw to go) Amphisbena a 


kind of serpent, feigned to have} A 


a head at each extremity ; and 
capable of moving with either 
end foremost. 

Αμφισβητέω -ὥ, to doubt, hesitate, 
pause ; to dispute, question, con- 
trovert ; to debate, plead. 

ApgtoBirnats, -105, Att. -ews, and 
ἀμφισβησίη, -ns, ἢ, (fre last) 
doubt, hesitation ; suspicion ; dis- 
pute, controversy, litigation ; 
pleading, debate. 

Ἀμφιστέλλω; ἢ -chd, (fr. ἀμφὶ 


αμφεφόβηθεν. 


same, and φέρω to carry) a pitch- 
er with two ears or handles. 


—Apdvrecot, Poet, for ἀμῶσιν 
d. pl. cont. par. pres. act. — 
Ap@s, 2 sin. cont. of — Apdorpe 
“@ply “dows =G)s, -dot -“ᾧ, pres. 
opt. act. of apdw. 


μφιφορεὺς, “ἕως, Ion. -ῆος; 5, (fr. Αμῶς, (fr. αμὸς some) some way, 


by some means. 
Apas, indecl, Amos, a man’s name, 


Ἀμφιχαίνω; (fr. same, and χαίνω to|Apwoyéros, (fr. αμῶς some way, 
yawn) to gape wide; to swallow| γὲ an enclitic, and πῶς how) how- 


up, devour, 
Appiyatros, -ov, 6, (fr. same, and 


soever, however, in any manner, 
any how. 


χαίτη hair) with long hair, with|’Apwra, «ων, τὰ; chestnuts, chest. 


hair loosely flowing ; witha flow- 
ing mane, 
Αμφιχέαι, 1 a. inf. act. of 


nut trees. : 
“AN. A particle whose general 
use is to render indefinite the 


Αμφιχέω -G,f, -edow, (fr.same,and| word or phrase to which it is 
xéw to ee ee pour out, shed,| united. It gives the force of 
) 
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the Potential, and sometimes 
of the Optative mood, to the 
Indicative. Frequently, it can- 
not be translated distinctly ; 
but generally signifies, if; as 
uf; truly, indeed ; even, per- 
haps ; whether? It answers to 
the English termination -ever, 
or -soever, added to ather words ; 
as, ὅς av, whosoever. “Ἕως ἄν, 
till, until. “Ὅπως ἅν, that, to 
the end that. “Ὡς αν, even as, so 
as. ἄν Te — ὧν TE, whether —or. 
kav, for καί ay, even, even if, 
though. av, or ὴν for εἂν, if. 

Av, Dor, for ἣν the a. fem. of the 

possessive ὃς, 7), dv, his, hers, tts, 
theirs ; and of the relative, ds, 7), 
ὃ, who, which, what. 

Av, Poet. for ava the Ady. and 
for avd, or ἄνα, the verb. See 
them. 

ANA*, prep. with an a. ora g. 
sometimes ; back along, up 
against, up along, up; over, be- 
yond; up and down, to and 
fro, backwards and forwards ; 
throughout, among ; during, at, 
whilst, above, upon ; apiece, to or 
for each, severally ; with ; about ; 
wm, ito; according to; witha 
ἃ, Poet. up, upon, in, with, 

Avda, and Poet. ἂν, adv. up! 
rise, stir. Some consider it a 
very, put for avdora, and that 
for ανάστηθι, 2 a. impr. act. of 
ανίστημι" as also 

*Ava, for ἀνάστα, and that for avéen, 
3 sin. 2 a. ind. act. of ανίστημι. 

Ava, v. sin, of ἀναξ' or by Apoc. 
for dvacca. 

AvdBa, for ανάβαθι, or ανάβηθι; 2 
a. impr. of avaBaivw. 

AvaBabpis, -ἴδος, 4, and AvaBab- 
20s, -οὔ, ὃ, (fr. ava up, and βαθ- 
pos a step) a step, flight of steps, 
staircase, ladder; a degree; a 
coming, or going up. 

Ανάβαθρον, -ov, τὸ, and Αναβάθρα, 
τας, ἡ, (fr. next) a ladder, stair- 
case, stepping-board. 

ἀναβαίνω, f. -Bjoopat, p. -βέβηκα, 
(fr. ava up, and Baivw to go) to 
go up, ascend, mount, climb, 
scule ; embark, go, or put on 
board ship; to put to sea; to 
rise, grow, spring up; come into 
the mind, occur. 2a. ind, ἀνέβην" 
impr. ανάβηθι" inf. ἀναβῆναι" 
par. αναβὰς, -ἄσα, -dv. ᾿ 

Αναβάλλω, ἔ, -βᾶλῶ, p. -βέβληκα, 
(fr. avd back, and βάλλω to 
throw) to throw hack, reject ; to 
throw up, heap ; to put, or set on, 
mount; to throw back, fling, 
throw off; to throw round, put 
on, clothe, dress; Αναβάλλομαι, 
put off, defer; to be excited, 
roused, made angry. 2 a. act. 
AvéBadov* mid, aveBadounr per. 
mid. avaBéBoda. 

Ανάβασις, -ἰος, Att. -ews, ἡ») (fr. ava 
up, and βαίνω to go) a going up, 
ascent ; an invasion, expedition. 

Αναβάσομαι, Dor. for avaBjoopat, 
1f. mid. of ἀναβαίνω. 


ANA 


mount) one who mounts, a rider, 
horseman. 

AvdBaros, -ου 6, ἣ, (fr. same) that 
may be mounted, or ascended, 
accessible. 

AvaBéBnka, -kas,-Ke,or -κεν before a 
vowel, per. ind, act. of avaBaivw. 

AvaBeBiwkds, ~via, -ds, par. per. 
act. of αναβιόω. 

AvaBéBovkev, per. act. fi. avd in- 
tens. and βρύω, which see. 

AvaBi Bde, f. -dow, p. αναβεβίβα- 
ka, (fr. ava up, and βιβάζω to 
bring) to take, bring, or carry up ; 
to cause to mount, or ascend, force 
up; to set, or place upon, put 
on horseback, or on board; to 
withdraw, remove privily. 1 a. 
ανεβίβασα. 

ἀναβιοίην, Att. for avaBcotpt, pres. 
opt. act. cont. of 

Αναβιόω -ὥ, or AvaBiwpt, (fr. ava 
again, and βιόω or βίωμι to live) 
to revive, come to life, live over 
again. 

Αναβίωσις, -cos, Att. -sws, ἡ, (fr. 
last) a return to life, revival from 
the dead, resurrection. 

Αναβιώσκω, (fr, same) to animate, 
enliven, bring to life; Αναβιώσ- 
kopat, to revive, return to life. 

Αναβλαστάνω, and -créw, f. -ήσω, 
p- -nka, (fr. ava again, and βλασ- 
τάνω to bud) to bud, sprout, 
spring, or shoot forth afresh. 

Αναβλέπω, (fr. same, and βλέπω to 
look) to look up; to look again, 
or attentively ; to receive sight, 
see again, recover the sight. 

Ανάβλεψις, tos. Att. -ews, 4, (fr. 
same) recovery of sight. 

Ανάβλησις, -cos. Att. -ews, 9, (fr. 
αναβάλλω to defer) a delay, put- 
ting off, deferring. 

Αναβλύξω; fr. ava afresh, and βλύ- 
ζω to gush, which see. 

AvaBodw -ὥ, f. -ἥσω, p. -ηκα, (fr. 
same, and βοάω to shout) to cry 
aloud, shout, bawl, exclaim. 1 a. 
ανεβόησα" par. neut. αναβοῆσαν. 

Αναβόλαιον, -ov, τὸ, (fr. αναβάλλω 
to put on) α short cloak; an out- 
er garment; a robe. 

Αναβολὴ, -ἧς. ἡ, (fr. same) an emp- 
tying, a throwing out; the thing 
thrown up, a mound, rampart ; 
an ascent, going up; procrasti= 
nation, delay ; a prelude, intro- 
duction ; garb, dress, clothing ; 
a garment. 

AvaBopBopiew, f. -ξω, (fr. ava in- 
tens. and βορβορύζω to grumble)to 
growl, murmur ; to bawl, cry out. 

“AvaBos, -w, ὃ, ἁ, Dor. for ἄνηβος. 

ἀναβράξω, and -σσω, (fr. avd in- 
tens. and βράξω to boil) to make 
boil ; to boil up ; to leap, or spring 
out ; to shake, or drive out. 

AvaBodyw, (fr. same, and βράχω 
to resound) to crack, crash, dash, 
roar, bellow, resound, 2 a. ind. 
act. ανέβραχον. 

AvaBpéxw, fr. same, and βρέχω; 
which see, 2 a, ind. act. avis a- 
χον. 

Αναβρόχω, (fr. same, and βρόχω 


ἀναβάτης, -ov, δ, (fr. αναβαίνω tol obs, to suck ἫΝ ἷε βρόγχος the 
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throat) to gargle down, resorb, 
swallow, or soak up. 1 a. ind. 
avéBpoga* ABol. opt. αναβρόξεια, 
-as, -€,par. 1 a.pass.avabpoy Osis. 

AvaBovydopat, ~Gpat, f. -ἥσομαι, 
(fr. same, and βρύχω to gnash) 
to bewail, moan, or lament with 
outcry, to howl mournfully. 

Αναβωλακία; viz. γῆ, (fr. same, and 
βῶλος clay) the turning of the 
sod, ploughing ; the earth thrown 
up by the plough, particularly 
that which sticks to the sod. 

Avayayeiv, inf. — Αναγαγῶν, -οὖσας 
ὃν, par. 2 a, act. Att. redupl. 
— ἀνάγεσθαι, pres. inf. pass. — 
Avay6pevos, -ἢ, πον, par. pres, 
pass. of ανάγω. 

ἈΑναγαλλὶς, -idos, 4, the herb pim= 
pernel, sea=purslain, brook-lime, 
or calves-snout. 

Ανάγγειλον; -drw, 1 a, impr. act. of 

Avayyédw, f. «ελῶ, p. ανήγγελκα, 
(fr. ava again, and ayyé\\w to 
tell) to tell in return, bring back 
answer ; to tell, teach, explain, de- 
clare openly ; to publish, or pro= 
claim with authority. 1 a. ind. 
ανήγγειλα" impr. ἀνάγγειλον" inf. 
avayyethat* 2 a. act. ανηγγέλον" 
pass. avnyyé\ny. per, pass. 
avnyyedpate 

Avayeyevynpévos, =n, -ov, par. per. 
pass. — ἀναγεννήσας; -ασᾶ; «αὖ, 
par. 1 ἃ. δοΐ. οἵ αναγεννάω. 

Αναγεῖσθαι, Dor. for ανηγεῖσθαι, 
pres. inf. of ανηγέομαι. 

Αναγελάω; f. -dow, (fr. avd intens. 
and ys\dw to laugh) to laugh 
heartily. 

ἀναγεννάω «οἰῶ; ἔ, -ἤσω, p. -nKa, (ff. 
ava again,and γεννάω to breed) to 
beget again, regenerate, renovate, 
renew. per. pass. αναγεγένημαι. 

Avaywvéokw,orratheravay:yvicKw, 
f. ἀναγνώσομαι, p. avéyvoxa, (fr. 
same, and γινώσκω to know) to 
recognise, acknowledge ; to know, 
understand ; to learn by study, 
to read ; to advise, persuade. 2 a. 
act. avéyvwy, per. pass. avéyvwo- 
pat. 1 ἃ. pass. ανεγνώσθην, sub. 3 
Sin.avayvwo67, inf. αναγνωσθῆναι. 

Αναγκάξζω, f. -dow, p. nvdyxaka (fr. 
avdykn necessity) to force, con- 
strain, oblige, compel, per. pass. 
nvaykacpat.la,pass.nvayKdcOny. 

Avaykatn, -ns, §, (fem. of next) see 
ἀνάγκη. — ἀναγκαίῃ ἃ, adver- 
bially necessarily, of necessity. 

Avaykatos, ~a, ~ov, (ft. avdyxn ne- 
cessity) necessary, compulsory, 
unavoidable; needful, useful, 
thrifty, ‘profitable; intimate ; 
near, related, connected. Avay- 
katov ἦμαρ, Avayxain νύχη, 
slavery, bondage — Avayxata, 
-Ov, Ta, necessaries. 

Αναγκαστὸς, -ot, 6, §, (ir. same) 
Forced, obliged, constrained. 

Αναγκαστῶς, (fr. last) by con- 
straint, of necessity. 

Avdykn, -ns, ἣν, and Dor. ἀνάγκας 
necessity, compulsion, force, obli- 
gal, whether actual, moral, 
or religious, distress, affliction, 
poverty. 
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Avay κύλος; του, 5, ἡ») (fr. avaintens. [ἀναγωγὴ, -7s, ἣν (fr. last) educa- 


and ayxédos bent) wry, crooked, 
bent. 

ἀναγλυκαίνω, f. -iivd, (fr. same, 
and γλυκαίνω to sweeten) to 


tion, rearing, bringing up ; rais- 
ing, lifting up ; weighing anchor, 
embarkation, setting sail; a car- 
rying away, captivity. 


make very sweet. Avaydvkaivo-|Avaywyta, ~as, i, (fr. a neg. and 


pat, to receive pleasure, be grali- 
fied. αναγλυκανθῶσι; 3 pl. 1 ἃ. 
sub. pass. 


aywyi education) a want of, or 
defect in educution; extrava~ 
gance, excess; insolence, 


Αναγλύφος, -ου; 55%, (fr. same, and|Avdywyos, -ου, ὃ, 4, (fr. same) ill 


γλύφω to carve) carved, engraved, 

Αναγνάμπτω, fr. same, and yydur- 
τω for kéuxrw, which see. 

Avayvdrtw, fr. same, and γνάπτω; 
which see. 

Avayveia, τας; ἢ; (fir. α neg. and 
ἁγνὸς pure) impurily ; sin, guilt, 
criminality. 

Avayvois, -οὔσα, -ὃν, n. pl. -ydvres, 
par. 2 ἃ. act. of 

AvayvGut, obs. see αναγινώσκω. 

Avayvévat, 1 ἃ. inf. act. — Avay- 
νωσθῇ, 3s. 1 a. sub. pass. — 
Αναγνωσθήναι; 1 a. inf. pass. — 
Avayv@re, 2 pl. 2 a. sub. act. of 
last, but see αναγινώσκω. 

Αναγνωρίζω, f. -ίσω, p. -ἰκα (fr. 
ava again, and γνωρίζω to know) 
to know again ; to acknowledge, 
recognise ; to introduce, make 
known. 

Avdyvwots, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
αναγνῶμι toread) a reading. 

Avayvworis, «οὔ, 6, (fr. same) a 
reader. 

Avayov, and Avdyovro, for ανῆγον; 
imp. act. and aviyovto, imp. 
pass. or 2a. mid. of avdyw. 

Avayooay, Dor. for ava τὴν ἀγορὰν, 
at, or before the assembly. 

Avayédpevots, -tos, Att. -ews, ἢ; (fr. 
next) a proclamation, pubhe de- 
claration ; report, evidence. 

Avayopstw, f. -ctow, (fr. avd 
through, and ἀγορὰ the public 
place) to proclaim, publish, de- 
clare ; to authorize, enact ; to no- 
minate, depute, appoint ; to have 
a surname, or second name. 

Avaypappariéw, (fr. ava up and 
down, and γράμμα a letter) to 
transpose the letters so as to form 
new words, lo make anagrams. 

Avaypappariopos, -οὔ, ὃ, (fr. last) 
transposition, the making ana- 
grams. 

Avdypanros, -ov, 55%, (fr. next) in- 
scribed ; written, or copied out 
clearly ; recorded, enrolled. 

Avayoddu, f. -ψω, (fr. ava intens. 
and γράφω to write) to write out 
im full, or at length ; to inscribe ; 
to enrol. 

Ανάγυρις; -ews, ih, and Avdyuoos, 
ov, 6, ἦγ) name of a shrub, 

Avdyo, ἄξω, p. -ἦχα, (fr. ava 
up, and ἄγω to lead) to take up, 
off, or away; to bring, lead, or 
carry up; to raise, exalt, erect ; 
to rear, educate; to offer up, 
sacrifice. Avdyonat, to withdraw, 
betake, take one’s self, or be taken 
away ; to go off, set out ; put to 
sea, sail away. 2 a. ανῆγον, Att. 
aviyyayov, lon. ανᾶγον" per. pass. 
ανῆγμαι. 1 ἃ, pass. ανήχθην" 
par. ανηχθείς- 


educated, ill-bred ; saucy, petu- 
lant ; undisciplined, refractory. 

Avadd@w, fr. avd a piece, and dd- 
ζω to divide, which see. 

Avadaiw, (fr. same, and δαίω to di- 
vide) to divide among, share, dis- 
tribute ; or (fr. δαί to burn) to 
kindle up, light, burn. 

Αναδάκνω, f. mid. -djfopat, (fr. ava 
again, and δάκνω to bite) to 
gnaw ; to irritate, fret, grieve ; 
to cause remorse. 2 a. ind, act. 
avédakor. 

AvaddcacOa, 1 a. inf. mid, of ava- 
δάζω. 

Αναδασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a di- 
viding ; a division, share. 

Avadédpopa, per. mid. of ανατρέχω" 
αναδέδραμεν, by Sync. for ava- 
δεδρόμαμεν, 1 pl. 

Αναδείκνῦμιν ἴ. a Pp. -χα, (fr. ava 
intens. and δείκνυμι to show) ta 
show clearly ; to mark, point 
out ; to designate, appoint. 1 a. 
ανέδειξα" inf. ἀναδεῖξαι. p. pass. 
αναδέδειγμαι. 1 a. pass. ανεδείχ- 
θην" mid. ανεδειξάμην. 

Ανάδειξις, -tos, Att. «εως, ἡ, (fr. 
last) a display; a showing, ap- 
pointment. 

Ανάδειξον, -drw, 1 a. impr. act. of 
same. 

Αναδέκεσθαι; Ion. for αναδέχεσθαι, 
pres. inf. of avadéyopat. 

Ανάδελφος; -ov, 6,4, (fr. aneg. and 
αδελφὸς a brother) brotherless, 
without brothers ; a half brother, 
by the same father only. 


Αναδενδρὰς, -άδος, 4, (fr. ava up, 


and δένδρον a tree) a vine climb- 

ing up, or clinging to a tree, an 

espalier ; a plantation of vines, 
Αναδέξαι, and Αναδέξασθαι; Ion. for 


αναδεῖξαι, 1 ἃ. inf, act. and ava-|’ 


δείξασθαι, 1 a. inf. mid. of ava- 
δείκνυμι. Ι 

Αναδεξάμενος, =n, “ον, par. 1 a. mid. 
of αναδέχομαι. 

Avadéoxw, (fr. ava intens. and déo- 
kw to see) to see clearly, behold, 
look up. 2 a.ind, act. ανέδαρκον, 
and by Metath. avédoakov. 

Αναδεσμεύω, ἴ, -εύσω, (ff same, and 
δεσμεύω to bind) to bind, fetter, 
chain, confine. 

Avadécpn, <ns, Hy (fr. avadéw to bind 
around) a head-dress ; a fillet, 
turban. 

Avadévopat, f. -ζομαι, (fr. ava 
again, and δέχομαι to receive) to 
receive, take; to take up, carry ; 
to entertain ; to wndertake, take 
upon, promise, engage, bail. 

Avadéw -ὥ, f. «ἥσω, (fr. ava intens. 
and déw to tie) to bind, bind up, 
lash, or fasten together ; to en- 
circle, crown, adorn ; to attack, 


ANA 


win, gain over ; to subdue, subs 
jugate. 1 a. inf. act. avadijoat. 

Avadny Gets, 1 a. par. pass. of ανα- 
δάκνω. 

Λναδιδάσκω, (fr. ava again, and 
διδάσκω to teach) to teach tho- 
roughly; to impress, inculcate, 
Also, tounteach, unlearn, forget. 

Αναδίδωμι, f. -addow, (fr. ava back 
again, and δίδωμι to give) to ργε- 
sent, deliver; to give back, re~ 
turn, restore ; to yreld, put forth, 
emit; to distribute, divide; to 
propose, deliberate; to give up, 
fail, yreld ; to give, hand, trans- 
mit. For its tenses see didw- 
μι- ; 

Αναδίπλωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
avaéagain, and διπλόω to double) 
a doubling, repetition. Anadi- 
plosis, a figure in rhetoric, 

Λναδοθεὶς, 1 a. par, pass. — Ανα- 
δοθῆναι, inf. 1 a. pass. — Avedon, 
-οσογ 2a, impr. mid. — Αναδοῦ- 
vat, 2 a. inf, act. of avadidupe. 

Avddoxos, -ου, ὃ, ἢ, and Avadoyeds, 
πέος, Alt. -éws, 6, (fir. αναδέχομαι 
to receive) an undertaker ; a re- 
ceiver ; a surety, sponsor 

Αναδῦμι, Avadtw, or Αναδύνω, (fr. 
ava up, and δύω to enter) ie 
emerge, rise, spring, oF grow up, 
appear, to come forth. Αναδύο- 
pat, to reject, refuse, shun, avoid , 
to retire, withdraw. 2a. ind, act. 
ανέδυν. 

ἀνάδυσις; -ἰος, Att. -εως, h, (fr. 
last) @ rising, growth, appear 
ance ; a declining, uvoiding. 

Avdedvos, -ov, 6, 7, (fr. a neg. and 
édva, or ἕδνα bridal presents) 
portionless, unendoued. 

Bua’ for αναείρε, pres. impr. act. 
ο 


Avasiow, (fr. ava up, and αείρω to 
raise) to raise, lift up; to carry 
off, bear away. 

Ἀνάελπτος; -ov, 6,1, (fr. a neg. and 
ελπὶς hope) unhoped, unexpected, 
unforeseen. 

ἸΑναζάω -6, f. -jow, p. -nka, (fr. 

ava again, and ζάω to Ws) to 
live again, revive, come to life. 
la. ανέζησα. 

Αναδξεύγνυμι, or Αναξευγνύω, f. 
-fw, (fr. same, and ζεύγω to 
yoke) to yoke, or harness again, 
pack up; to decamp, shift quar- 
ters ; to set out, depart. αναζεῦ- 
€at, 1 ἃ. inf, mid. 

Avaliw -ὥ, f. -ἥσω, OF -éow, ἢ. -7 Ka, 
(fr. same, and ζέω to boil) to be 
hot, to boil up; to break out, 
burst forth. αναζεσθεὶς, par. 1 a, 
pass, 

Λναζητέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nKa, (fr. 
same, and 2yréw to seek) to look 
for, to seek diligently, inquire 
after ; to trace, investigate. la 
act. ανεξήτησα. 

Avatnrijoat, 1 a. inf, act. of last. 

Avaviyh, -Ts, 4, (fr. αναζεύγω to 
pack up) a packing up; a de- 
campment, a change of quarters, 
rout, march, 

Αναζωγραφέω -ὥ, fi -fow, (fr. avd 
intens. ζωὸς alive, and γράφυ" te 


ANA 
describe) to represent in colours, 
draw, paint. 


ἀναζωννύω, or Αναξώννυμι, f. -ζώ-) Αναθρώσκω, (fr. same, and ϑρώσκω 


cw, p- ανέζωκα, (fr. same, and 
δώννυμι to gird) to gird up, tight- 
en ; to prepare for a journey, or 


work; as the ancients did, Ὀγ ἀναθυμίασις, -cos, Att. -εως, ἡ, (fr. 


fastening their loose clothes tight 
about them. 

Avalwrupéw -ὥ, fi -ἥσω; p- ανεξω- 
πύρηκα, (fr. same, and ξωπυρέω 


to kindle) to rekindle, revive, ex-| Αναιδεία, -as, Ion. Avatdetn, =n5y ἡ» 


cite, stir up. 

Avafwodpevos, par. 1 a, mid. of 
αναζώννυμι. 

᾿Αναζώω, same as αναζάω. 

᾿Αναθαλέω -G, f. -ἤσω, same as 

Αναθάλλω, f. -ἁλῶ, p. ανατέθαλκα;, 
and Poet. Αναθαλέω -ὥ, (fr. ava 
again, and Sd\\w, or Sadéw, 
Poet. to bloom) to thrive, flou- 
rish, or bloom anew ; to cause to 

Jiourish, 2 a. act. ανέθἅλον. 

Avabddrw, f. - Wa, (fr. same, and 
ϑάλπω to warm) to warm, chafe, 
refresh, comfort, cherish, relieve ; 
to caress, make much of. 

AvaBappéw, and Αναθαρσέω -ῶ, f. 
-jow, (fr. same, and ϑάρῥος, or 
ϑάρσος boldness) totake courage ; 
to encourage, animate ; embolden. 

Avabsiny, -ns, =n, 2 a. opt. act, — 
Αναθεῖναι, inf. — AvaOeis, par. 
of avariOnut. 

Ανάθεμα, -aros, τὸ, (fr. ανατίθημι 
to lay apart) a person or thing de- 
dicated to holy uses, or separat- 
ed on account of some impurity ; 
or devoted to destruction, a vic- 
tim ; an anathema ; the form of 
such dedication ; a curse, or exe- 
cration. ἃ. sin. αναθέματι. 

Avabeparivw, f. -ἴσω, p. ανατεθεμά- 
texa, (fr. last) to bind by a curse, 
or execration; tocurse, devote. 
la. act. ανεθεμάτισα, per. pass. 
ανατεθεμάτισμαι. 

AvabepariG, Att. for. αναθεματίσω, 
I f. of last. 

Αναθέμεν, and Αναθέμεναι, Dor. 
/Hol. and Ion. for ἀναθεῖναι, 2a. 
inf, act. of ἀνατίθημι. 

Avabewpéw -G, f. -jow, p. ανατεθεώ- 
enka, (fr. avd intens. and ϑεω- 
péw to consider) to view, behold, 
observe, examine attentively ; to 
contemplate, study, meditate. 

Avabedonats,-tos, Att. -ews, §, (fr. 
last) contemplation, meditation ; 
study, examination. 

Αναθεωρῶν, n. sin. Cont. -ωροῦντες, 
n, pl. cont. par. pres. act. of 
same. 

ἀναθηλέω -ὥ, lon, for Avabadéw, 
see αναθάλλω. 

AvdOnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ανατίθημι 
to set apart) a consecrated gift 
hung, or laid up in ἃ temple, 
an offering ; an ornament. 

Αναθήσουσι 3 pl. 1 f. ind. of avari- 
θημι. 

Αναθορέω -ὥ, (fr. ava back, and So- 
péw tospring) to leap, spring, start 
hack ; to rebound, recoil ; to leap, 
or dart out, 2 ἃ. ind, act. ανέθορον. 

Δνάθρεμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ava in- 
tens. and ϑρέμμα cattle) same: 
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as $ dupa, aiso a pupil, a fos-| ανελεῖν. par. ανελών. mid. avethé 
ter-child ; a pet, cub. μῆν; -0v,-E7T0" inf. ανέλεσθαι. 1 ἃ. 


pass, ανῃρέθην" inf. ἀναιρεθῆναι. 

to bound) to leap into, or upon;| 1 ἴ. αναιρεθήσομαι. 

to bound, or spring upwards ; to; Αναίρω, (fr. same, and aipw ta 

mount ; to awake. raise) to take upon, undertake ; 

to pursue, prosecute. 

same, and ϑυμιάω to perfume) |AvatcOévopat, (fr. ava intens. and 

scent, perfume, odour, exhala-| αἰσθάνομαι to feel) to feel strong 

tion, incense ; breath, life, soul,| ly ; to perceive quickly. Or (fr. 
spirit, a neg. and same) to be without 

Feeling, or sense ; to be stupid. 
(fr. avatdijs shameless) shames|AvatcOncia, -as, ἡ» (fr. a neg. and 
lessness, impudence ; indecency ;| αἰσθησις feeling) insensibilty. 
importunity. ἃ. sin. Ion, avat-|AvaicOnros, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) 
δείῃφι. insensible, senseless, stupid. 

Αναιδέω -G, f. -fow, Ὁ. ηναίδηκα {ἴ.} ἀναισθήτως, (fr. last) senselesely, 
same) 10 be without shame, be-| stupidly. 
have indecently ; to importune,|Avatcipéw -@, (fr. avd intens. and 
be troublesome. αἰσιμδω to expend) to spend, δῶ» 

Avaidnv, and Avatdnpdvos, (fr.| pend ; to waste, consume, lavish, 
next) twmpudently, shamefully. | Avatctpwpa, -aros, τὸ; (fr. last) ex. 

Αναιδὴς, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. a neg.| pense, cost; labour, pains. 
and αἰδὼς modesty) impudent,|Avatccw, (fr. ava up, and atccw to 
saucy, shameless; regardless, ir-| rush) to rise, or spring up; to 
reverent ; urgent, umportunate;| burst, or gush out ; to leap, or 
unfeeling, remorseless; huge,| dart forth.1 a. ind. act. ανήιξα. 
rough, rugged. Αναισχυντέω -ὥ, (fr. αναίσχυντος 

ἀναιδῶς, (fr. last) shamelessly, ir-| immodest) to behave indecently, 
reverently ; intensely, eagerly,| act shamefully, feel no shame. 
steadily. Αναισχυντία, -as, ἧ, (fr. next) ine 

Avaidw, (fr. ava intens. and aifw| decency, shamelessness, tmpu- 
to burn) to burn violently ; to| dence. 
inflame, kindle, light up. Αναίσχυντος, -ov, 5, 4, (fr. a neg. 

Αναιμόσαρκος, -ov, 6, 4, (fr. next,| and αισχύνω to shame) indecent, 
and σὰρξ flesh) whose flesh seems| immodest, shameless, impudent. © 
to have lost its blood, pale, inani-| Αναίτιος, του, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
mate. attia blame) blameless, guililess, 

Avaipwy, -ovos, and “Avatpos, -ov,| innocent. 

ὃ, 4, (fr. a neg. and αἷμα blood)|Ava:tiws, (fr. last) innocently ; 
bloodless, without blood ; immor-| without cause, or reason, 
tal. ἀνακαθαίρω, (fr. ανὰ intens. and 

Avatpwrel, and Αναιμωτὶ, (fr.| καθαίρω to cleanse) to clean, 
same) without bloodshed. purge, purify. 1f. mid. ανακα- 

Avaivopat, (fr. a neg. and aivos ἃ5-] θαιροῦμαι; 3 pl. ανακαθαιροῦνται. 
sent) to refuse, deny; to reject,| Avaxabida, f. -tow, p. ανακεκάθικα, 
slight, repudiate, disown. 2 sin.| (fr. ava up, and καθίζω to sit) 
pres. avaivéat, Ion. for avaivn:| to sit up. Or (fr. avd intens. and 
3 sin. avaiverat. imp. 3sin. avai-| same) to subside, setile, sink 
vero, lon. for ανήνετο. par. pres.| down ; to cling, adhere to, 
αναινόμενος.- Ανακαινίζω, (fr. ανὰ again, and 

Avatéas, 1 ἃ. par. act. of avateow.| καινίζω torenew, th. καινὸς new) 

Αναιρεθῆναι; 1 ἃ. Ἰηΐ, pass. —Avai-| and 
get, 9 sin. cont. pres. ind. δοΐ. ---Ἰ Ανακαινόω -ὥ, (fr. same, and καινὸς 
Αναιρεῖν, pres. inf. act. cont. —| new) torenew, restore, refresh. 
Αναιρεῖσθαι; pres. inf. pass. cont. | Avakaivwots, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
—Avatpotpevos,-,-ov, par.pres.| last) a renewing, renewal, reno= 
pass. cont. — Αναιροῦντων, g. pl.| vation. 
par. pres. act. cont. of avaipéw. [Ανακαίω, f. -καύσω, (fr. ava intens. 

Avaipscis, -tos, Att. -cws, ἣν (fr.| and καίω to burn) te kindle, 
next) a lifting up, taking away ;| light; to burn up, flame forth ; 
burial; ataking, or cutting off ;| toinflame. par. pres. pass. ava= 
slaughter, murder. καιόμενος. 

Αναιρέω -ὥ, ἢ, «ἥσω, p. avionka, (fr.| Ανακαλέω -ὥ, (fr. ανὰ again, and 
ανὰ up, and αἱρέω to take) to} καλέω to call) to recall, call back, 
take up, or away; to bury ; to| call again; tocall upon, invoke ; to 
undo, abolish, annul ; to over-| rail, accuse; to name, designate. 
turn, overthrow, subvert ; to kill,| Ανακαλυπτήριον, του, τὸ, (fr. next) 
cut off; tomake war; toanswer,| the day on which the bride ap- 
reply ; to refute, disprove; to| pears to company. In pl. pre= 
rear, educate. Avatoéopat -ovpat,| sents made to her on that occa~ 
to betake, or take one’s self away,| sion ; bridal gifts. 
to withdraw. pres. impr. δοῖ, Ανακαλύπτω, f. -Wo, p. avaxexddv- 
3 sin. avaipetrw. par. pres. fem.| da, (fr. ava back, and καλύπτω 
pl. αναιρούσαι. 2 a. act. (fr. ἕλω] to cover) to unveil, reveal, dise 
obs.) ανεῖλον" impr. ανέλε" Sub.| close, discover ; to open, per. 
avédw, -75, m8 pl. ανελῶσι" ἴῃ} pass. ανακεκάλυμμαι. 

(98 


ANA 


Avakdurro, f. -ψω, p. ᾿ 
same, and κάμπτω to bend) to 
turn, bend, or bow back ; to bend 
my course back, to return, go- 
back ; to go back and forwards. | 

Ανακάμψαι, 1 a. inf. act. — Ava- 
κάμψω; -es, -et, 1 f. ind. act. of 
last. 

Avdxav0es, -ov, 5,4, (fr. a neg. and 
ἄκανθα a thorn) without thorns, 
bristles, or fins, smooth. 

Ανακάπτω, (fr. avé intens, and) 
κάπτω to swallow) to swallow 
greedily, to eat voraciously ; to 
engulph. 

Avakédrat, Ion. for ανάκεινται, 3 
pl. pres. of 

Avdxetpat, (fr. ava intens. and κεῖ- 
pat to lie) to le down ; to re- 
cline, like the ancients, to sit, 
like the moderns αὐ meals ; to 
lay up, or by; to dedicate ; to 
charge, impute. 

Ανακείμενος, τῇ, τον; (par. pres. 
pass. of last) seated at table, subs, 
ἃ guest, — Avdxetrat, 3 sin. 
pres. ind. pass. of same. 

Avakexoxyas, -vta, -ds, par. per. 
mid. of ανακράζω. 

Ανακεράννῦμι, Ανακεραννύω, or Ava} 
κεράω, (fr. same, and κεράννυμι; 
&e. to mix) to mingle, mix, 
blend ; to temper, dilute ; to in- 
termingle, confuse. 

Ανάκεια, -wv, τὰ, (fr. dvaxes the 
kings) the festival of Castor and 
Polluc. 

Ανάκειον, -ov, τὸ, (fr. next) their 
temple. 

“Avakes, των; of, the kings; and 
Avakol, -Gv, oi, an epithet of 
Castor and Polluz. 

Ανακεφαλαιόω -G, f. -dcw, p. ανακε- 
κεφαλαίωκα;, (fr. ava apiece, and 
κεφαλὴ ἃ head) to enumerate ; to 
class, arrange, under respective 
heads ; to sum up, to reduce to. 
one total. Ανακεφαλαιόομαι -οὔμαι:] 
to come together, to unite under 
one head; to be summed up, 
comprised. 

Ανακεφαλαίωσις, -ἰος, Att. -ews, ἣν 
(fr. same) α recapitulation; a 
sum, total, 

Ανακεχωρηκέναι, per. inf. act. of 
αἀναχωρέω. 

Ανακηκίω, (fr. ανὰ up, and κηκίω 
for κίω to go) to spring, leap, or 
bound upwards ; to burst forth, 
gush out. 

᾿Ανακηρύσσω, (fr, avd intens. and 
κήρυξ a crier) to publish, declare 
by authority, proclaim by a 
erier. 

Avakwduvetw, (fr. same, and κίν- 
duves danger) to venture, endan- 
ger, expose. 

Ανακινέω, (fr, same, and κινέω to 
move) to move, remove; to af- 
fect, persuade, impel ; to excite, 
rouse, provoke ; to sift, examine. 

Avakivnots, -ιος, Att. -ews, fh, (fi. 
last) α moving, motion ; com- 
motion, disturbance ; eacitement, 
provocation. 

Avak.ovduevos, for ανακιρνησάμενος, 
px.. 1 ἃ. mid, of 


ἀν 


a, ([Ανα πρνόω -ὥ, τ-νημι; or -νἅμαι, (fr, | 


ανὰ intens. and κιρνάω to mix) 
to blend, mingie, confuse. 


Ανακλάζω, f. -γξω, (ir. same, and| 


κλάζω to clang) to clang, re- 
sound ; to shout, call, cry aloud ; 
to bark, 

Ανακλαίω, (fr. same, and κλαίω to 
weep) to weep for, lament again, 
deplore anew. 

Avék\aots, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
next) @ contortion, strain, bend- 
ing ; a breaking, fracture; re-~ 
flection, change of direction. 

Ἀνακλάω -ὥ, f. -dow, (fr. ava in- 
tens. and κλάω to break) to bow, 
or bend violently, strain ; to break ; 
to beat, or strike back, reflect. 

Ανακλήτωρ; -ορος, ὃ, (fr. ανακαλέω 
to recall) one who calls back ; a 
complainant, accuser. 

AvakXivu, f.-tvG, p. avaxéxN tea, (fr. 
ava intens, and κλίνω to lay 
down) to lay, or set down, make 
to recline ; to put back the door 
or cover, open. AvakXivopat, 
to be na recumbent posture, to 
be reclined, or to recline one’s 
self, as the ancients did at 
meals ; answering to sit, or be 
seated, as the moderns ; Zo bring 
back; toreturn. 1 ἃ. act. avéxdi- 
va* inf. ανακλῖναι" 1 a. pass. 
ανεκλίθην" inf. ανακλιθῆναι" 1 ἴ, 
pass. ανακλιθήσομαι. 

Ανάκλισις, -ἰοςγ) Att. -ews, f, (fr. 
last) areclining, leaning, lying, 
or sitting at meals ; an opening. 

Ανάκλιτον, του, τὸ, (fr. same) a 
couch. 

Avakol, 566 άνακες.- 

Ανακοίνεο, lon. for ανακοΐνου; pres. 
impr. pass. of 

Avakowvéw -ὥ, f. -ώσω, p. -wxa, (fr. 
ava apiece, and κοινὸς common) 
to communicate, impart, share ; 
to propose, consult, confer. 1 a. 
inf. mid. ανακοινώσασθαι. 

Ανακοιρανέω -ὥ, (fr. ava intens, 
and κοίρανος a lord) to rule, go- 
vern; to manage, conduct; to 
execute, discharge, perform, 

AvakodovOia, -ας, 4, (fr. next) irre- 
gularity, discord, disagreement. 

Ανακύλουθος, -ov, 5, ἣν (fr. a neg, 
and ακόλουθος suitable) incon- 
clusive, incongruous, znconsist- 
ent; unlike, improbable ; unjfit, 
improper ; silly, foolish. 

Ανακομιδὴ, -ἧςγ ἡ, (fr. next) a re- 
ceiving, recovery, getting again; 
carriage, transportation, convey- 
ance ; return; interment, burial 
rules. 

Avaxopidw, (fr. avd back, and κο- 
pigw to carry) to bring, or carry 
back ; to carry out to burial; 
AvaxoptZouat, to recover, get 
again, regain; to hetake one’s 
self ; to return, go back. 

Ανακοντίζω, (fr. avd intens. and 
ακοντίζω to dart) to hurl, dart, 
shoot, cast afar off; to discharge, 
spout out; to rebound, fly back. 

Avdxoos, Dor. Yor ανήκοος. 

Ανακόπτω, f. -ιψω, p. -κέκοφα, (fr. 


ava back, and κύπτω to beat) ‘to 
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beat, or drive back ; to Liunt ; to 

jostle, impede hinder, stop, siay, 

| prevent; to cut short, interrupt. 
la. act. avéxowa. 

᾿Ανακουφίζω; (tr. same, and κοῦφος 

light) to hghten, ease ; to reheve, 

succour, help, assist. 

᾿Ανακούφισις; -Los, Att. -ews, ij, (fr. 
last) lightness ; a making light, 
exoneration ; relvef, ease, allevia- 
tion, 

Ανακράζω, f. -ζω, (fr. avd intens. 
and κράζω to ery) to cry ait, 
shout, bawl, exclaim. per. ind. 
mid. avakéxpaya, par. ανακεκρα- 
γώς. 

ἀνακραθεὶς, for ανακερασθεὶς; 1 a. 
par. pass. οξανακεράννυμι, which 
see. 

Avakpdéas, -aca, -av, par. 1 a, 
act. of ανακράζω. 

Avakpéuacay, Ion. for αἀνεκρέμα- 
σαν, 3 pl. 1 a. act. — Ανακοε- 
μασθεὶς, lapar. pass. of 

Ανακρεμάω -ὥ, tr. ava intens. and 
κρεμάω, which see. 

Avakpéwy, -ovros, 6, Anacrenr, a 
poet. 

Ανακριθῶ, -75,-7, 1 a. sub. pass. of 

Avaxpivw, f, -νῶ, p. avaxéxpixa, (fr. 
ava intens, and κρίνω to judge) 
to discern, judge; to question, 
interrogate, ask; to examine, in- 
quire, search out ; to decide, de- 
termine. 1 a, act. avéxpiva. per. 
pass. ανακέκριμμαι. 1 a. avexot- 
θην, 1 f. ανακοιθήσομαι. 

Avdxotois, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
last) atrial, hearing ; examina- 
tion, inquiry ; question, 

Ἀνακρούομαι, (fr. ava back, and 
κρούω to strike) to backwater, 
row backwards, shove off from 
the shore; to recede, withdraw, 
yteld ; to delay, defer ; to hinder, 
check, repulse ; to strike, beat, or 
play upon an instrument; to 
prelude, flourish, prepare to be- 
gin, preface, 

“Avaxra, 2. Sin. Avdxrect, Poet, for 
άναξι, d. pl. of ἀναξ. 

Avaxrdopat, (fr. avd again, and 
κτάομαι to possess) to get again, 
regain, recover ; to be reconciled, 
attached, conciliated, pres. inf. 
pass. cont. ανακτᾶσθαι. | a, inf. 
mid. ἀνακτήσασθαι. 

Avdxtnots, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
last) @ recovery, or regaining 
what was lost; refreshment, re- 
lief ; reconciliation. 

Avakropia, -as, ἣν» (fr. ἀναξ a king) 
rule, sway, government. 

Ανακτόριος; του; , ἡ» (fr. same) re- 
gal; a master’s, relating to a 
master, or lord. 

Avdkropov, -ov, τὸ, (fr. same) a 
court, palace ; a temple, particu 
larly that of Ceres at Eleusis. 

Ανακυκλισμὸς; -00, by (fre ανακυλιω 
to revolve) @ circumvolution, a 
revolution, turning ; motion in a 
circle. 

Ανακύκλωσις; -tos, Att. -sws, ἡ, (Π. 
same) a circulation, a free pas 
sage, @ series of regular motions, 
a revolution. 
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ἀνακυλίω, f. -cw, p. -κα, (fr. avd} Ανάλέπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 


back, and κυλίω to roll) to roll 


ἤλιψ a shoe) unshod, barefoot. 


back and forwards, to roll up ;} Αναλίσκοισα, Dor. for αναλίσκουσα, 


to whirl, turn round; to creep 
out. 

Ανακυμβαλιάξω, (fr. avdintens.and 
κυμβαλιάξζω to play on the cym- 
bal) to fall with a crash, to be 
overthrown, ruined, destroyed. 

Ανακύπτω, (fr. ava up, and κύπτω 
to bend) zo bend, or turn, up- 

wards; to lift up the head, to 
look upwards ; to recover health 
or spirits ; to resume hope, take 
courage. 

ἀνακύψαι, 1 a. inf. act. — Ava- 
κύψας, -aca, -ay, par. 1 a, act. 
of last. 

ἀνακωκύω, f. -bcw, (ava intens, and 
κωκύω to bewail)to shriek, scream, 
raise an outcry, or lamentation. 

AvdkwNos, -ov, ὃ; ἣν, (fr. a neg. and 
κῶλον a limb) small, short, mi- 
nute ; defective, deficient, im- 
perfect. 

Ανακῶς, (fr. ἄναξ a king) royally, 
grandly, exquisitely, finely, care= 

fully, diligently, watchfully. 

Ανακωχεύω, (fr, next) to anchor, 
come to anchor, to moor; to 
heave, or lie to, wait. 

Λνακωχὴ; -is, 4, for ανοχή. 

Αναλᾶβεῖν, 2a. inf. act. — Avadd- 
Bere, 2 pl. 2a. impr. act. — Ava- 
λαβὼν; -odca, -dy,2 a. par. act. o 

Αναλαμβάνω, f. -λήψομαι, ». avel- 
Anda, (fr. avé up, and λαμβάνω 
to take) to lift, raise ; to take wp- 
on, assume, undertake ; to take 
up, carry, convey, take on board 
ship, or on a beast; to take up 
arms ; to take in sail, furl; to 
take a wife, marry ; to take up the 
bridle, curb ; to take up a book, 
read; to receive breath, recover, 
revive ; to take to one’s self, ap- 

propriate, procure ; to gain, con- 
ciliate ; to refresh, reanimate. 2 
a. act. ind. avé\zBov" par. ava- 
λαβὼν, 1 ἃ. ind. pass. ανελήφθην. 

ἀναλάμπω, (fr. ανὰ intens, and 
Adprw to shine) to shine brightly, 
glitter ; to burn clearly ; to en- 
lighten, 

Αναλγὴς; -ἔος -οὔς, and Ανάλγητος, 
-ov, 6, ἣγ (fr. α neg. and ἄλγος 
pain) without pain, unaffected by 
pain ; insensible, unfeeling ; not 
painful. 

Avadynota, -as, ἡ, (fr. last) absence 
of, or freedom from pain ; ease ; 
apathy, insensibility. 

Αναλεγόμενος, par. pres. pass. of 

Avadéyu, fr. avd intens, and λέγω, 
which see. 

Ἀνάλημμα, -aros, τὸ, (fr. αναλαμβά- 
vw to take up) height, eminence ; 
a fortress, castle.* 

Avadnrréos, -ov, 6, §, (fr. same) to 
be taken, carried ; that must be 
taken, &c. according to the 
verb. 

ἀνάληψις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a recovery, restoration, a 
taking, carrying back, or away ; 
elevation, or lifting up, a re- 
movul, reviring, withdrawing. 


fem, par. pres. act. of 

Αναλίσκω, f. αναλώσω, p- ανήλωκα, 
ana Att. ἀνεάλωκα, (fr. ava 
away, and ἁλίσκω to take) to take 
away, wasle, consume, expend ; 
to corrode, impair, destroy. 1 a. 
act. avjAwoa. 2 a. ind. act. ανή- 
λων. 

Αναλκεία, Αναλκία, -ας, and Ion. 
Avadkin, -ns, ἧ, (fr. next) weak- 
ness, timidity, delicacy. 

“AvaXkts, -ἰδος, 6, ἡ, (fr. aneg. and 
αλκὴ strength) weak, feeble ; 
timid, delicate ; slothful, indo- 
lent. 

Avahdéas, Poet. for avadéas, la. 
par. act. of avahéyw. 

Ανάλλομαι, f. -otpat, (fr. ava up, 
and ἄλλομαι to leap) to leap, 
jump, spring up ; to jump upon ; 
to spring back, recoil. 

Avahoyia, -as, #, (fr. avd accord- 
ing to, and λόγος account) analo- 
&Y, proportion. 

Avadoyiopat, f. -ίσομαι, (fr. ava 
apiece, and λογίζομαι to think) to 
consider severally ; to deliberate, 
reason, argue; to recuunt, enu- 
merate ; to value, estimate, con- 
jecture. 

ἀναλογίσασθε, 2 pl. 1 a. impr. mid. 
of last. 

Αναλογισμὸς, «οὔ, ὃ, (fr. same) 
thought, consideration, argument, 
reasoning ; an account, enume- 
ration, list, roll ; design, propor- 
tion, harmony. 

Avddoyos, -ov, 6, ἡ, (fr. ava ac- 
cording to, and λόγος reason) 
analogous, proportional ; agree- 
able to, consistent with, reason- 
able ; suitable, fit, proper. 

Αναλόγως, (fr. last) proportionally, 
consistently, suitably. 

Avanos, -οὔ, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
GAs salt) without salt, insipid, 
tasteless. 

Avadéw, same as αναλίσκω. 

Αναλτος, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
ἄάλδω to grow) not thriving, or 
prospering, stunted, dwarfish. 
Or, (fr. same, and ἅλις enough) 
insatiable, greedy, ravenous. Or, 
(fr. same, and ads salt) wnsea- 
soned, not salted, insipid. 

Avadvépev, lon, for ἀναλύειν pres. 
inf. act. of avadtw. 

Avddtots, -vos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) a separation, division, ana- 
lysis ; a deliverance, ransom, re- 
lease ; a loosening of the cables, 
putting to sea, departure ; return, 
coming back. 

Αναλύω, f. -tow, p. -κα, (fr. ava 
again, and λύω to loose) éo se- 
parate, divide, loosen, unravel, 
untie, to loose the cables, wnmoor, 
put to sea ; to set out, depart ; to 
return ; to die ; to dissolve, dis- 
miss, break up ; to rest, put up, 
stop, halt; to free, deliver, re- 
trieve from; to discharge, re- 
compense. 


ANA 


-- Αναλωθῆτε, 2 pi. 1 a. sub, 
pass. — AvdAwoa, Ion. for avj- 
Awoa, -as, -e, 1 a. ind, act. — 
Αναλῶσαι, 1 a. inf. act. of ave 
λίσκω. 

Ανάλωκα --- Ανάλωσα ---- Ανάλωται» 
Jon. for ανήλωκα, per. act. ανή- 
λωσα, 1 a. act. ανήλωται, 3 sin, 
per. pass. of avadéw obs. ; see 
αναλίσκω. 

Ανάλωμα, -ἅτος; τὸ, (fr. αναλίσκω 
to expend) expensiveness, costli- 
ness, extravagance ; pl. expense, 
cost, charges. 

Ανάλωσις, -ἰος, Att. -ews, Fy (fr. 
avaXickw to expend) expense 
expenditure, consumption, waste, 
ruin, destruction. 

Ανάλωτος, -ov, 6, §, (fr. same) ime 
pregnable, 

Αναμαιμάω -G, (fr. ava intens. and 
μαιμάω to covet) to desire pase 
sionately, to long eagerly; to 
rage. 

Αναμανθάνω, (fr. ανὰ again, and 
μανθάνω to learn) to learm over 
again. 

Ἀναμάξευτος, -ov, 5, ἣ, (ff. a neg. 
and ἅμαξα a cart) impassable by 
Carriages. 

Αναμάρτητος; -ov, ὃ, ἧς (fr. aneg. 
and ἁμαρτάνω to sin) without sin, 
innocent, faultless. 

Αναμάσσω; or -rTw, (fr. ava intens, 
and μάσσω to wash) to cleanse 
thoroughly, to wash out, wipe 
away, exptate. 

Αναμάχομαι; (fr. ava again, and 
μάχομαι to fight) to fight again, 
to renew the battle. pres. inf, 
αναμάχεσθαι. 

Ἀναμεμίχἅται, lon. for αναμεμιγμέ- 
νοι εἰσὶ, 3 pl. per. pass. of ava- 
μίγνυμι. 

᾿Αναμένω, f. -μενῶ, p. -μεμένηκα, (fr. 
ava intens. and μένω to wait) 
to expect, wait for ; to persevere 
in hope; to await the charge, 
stand the brunt, pres. inf. act. 
αναμένειν. 

Avdueoos, Dor. for ανήμερος. 

Avdpecos, του, 6,4, (fr. ava intens, 
and μέσος middle) in the midst, 
middlemost, intermediate. 

Avapéoros, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
μεστὸς full) quite full. 

Αναμετρέομαι -οὔμαι, (fr. same, and 
μετρέω to measure) do inspect, 
view, survey ; to set, or arrange 
an ambuscade ; to recount, enu- 
merate, repeat ; to measure back, 
return ; to experience, discover ; 
to estimate, value ; to measure 
out, set, task ; to pour, discharge, 
shed. 1 a. inf. mid. αναμετρή- 
σασθαι. 

Avaptyvupt, and -γνύω, (fr. same, 
and μίγνυμι to mix) to mia toe 
gether; intermingle; to cone 
Sound, confuse. 

Αναμιμνήσκω, f. αναμνήσω, Pp. ava- 
μέμνηκα,γ, (fr. avd again, and 
μιμνήσκω to remind) to call io 
mind, recollect ; to remind, ad- 
monish. per. pass. αναμέμνημαι- 
La. ἀνεμνήσθην. 


Αναλωθεὶς, -εἴσα; -ἕν, La. par. pass.|Avaplpvw, Poet. for avapévwe 
(40) 


ANA 


ANA 


ANA 


ἀναμὶξ, (fr. αναμίγνυμι to mix)con-|Avavraydvoros, -ov, 6, §, (fr. a[Avemaros, -ov, 6, (fr. avaagam, and 


Susedly, promiscuously. 
Avapicyerat, 3 sin. pres. pass. fr. 
ava and picyw, which see.’ 


neg. and ἀνταγώνιστος a rival) 


that has no equal, matchless, in- 


vincible. 


Avappévos, lon. for avnppévos, par.| ἀνάντης, -E05 ~ovs, 5,4, (fr. avd up, 


per. pass. of ανάπτω. 
Avapvow -ὥ, (fr. avd intens. and 


and avrdw to meet) up hill, 
steep ; maccessible ; rugged, 


μνάω to remind) to hint, inti-| Avavrippytos, -ου; 6, 4, (fr. α neg. 


mate, suggest;  Avapydopat 
-ὥμαι, to be reminded, warned ; 
to remember, recollect. 

ἀναμνέεσθαι, Ion. same as avap- 
νάεθαι, pres. inf. mid. or as oral 
μιμνήσκειν, pres. inf. act.— 
ἀναμνησθῶμεν, 10]. 1 a. sub. 
pass, --- ἀναμνησθεὶς -εἴσα; -év, 
par. 1 a. pass. — ἀναμνήσω, 
“εἰς, “El, ] f. ind. act of avapvaw, 
OF αναμιμνήσκω. 

ἀνάμνησις; -ἰος) Att. -ews, ἦγ (fr. 
avapyvdw to remind) remem~ 
brance, ὦ commemoration, a me- 
morial. 

Avapoppipecke, Ion. for ανεμόρμυρε, 
3 sin. imp. οἵ, 

Αναμορμύρω, (fr. ανὰ intens. and 
μορμύρω to murmur) to bubble, or 
Soam with loud murmuring, roar, 
bellow. 

ἈΑναμοχλεύω, f. -cw, (fr. ava up, 
and μοχλὸς a bar) to lift, raise, 
remove with bars, or levers ; to 
unbar, unlock. 

Αναμφίλεκτος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
and ἀαμφιλέγω to doubt) and 

Avapudiroyos, -ov, 6,4, and Αμφι- 
Aéyws, adv. (fr. same) and 

Αναμφισβήτητος, -ov, ὃ, 4, (fr. a 
neg. and ἀμφισβητέω to contro- 
vert) doubtless, unquestionable, 
certain, satisfactory. 

ἀναμφισβητήτως, (fr. last) without 
controversy, certainly. 

Avavéoia, -as, 4, (fr. next) sloth, 
laziness ; cowardice. 

Ανανδρος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
ανὴρ aman) unlike a man, un- 
manly, cowardly, timorous. 

ἀνάνδρως, (fr. last) fearfully, timor- 
ously. 

Avaveéw -ὥ, f. -dow, p. -vevéwxa, 
(fr. ava again, and νέος new) to 
renew, restore, re-establish; to 
call to mind. ‘ 

Ανάνευσις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
next) a@ raising or drawing back 
of the head, expressive of a 
refusal, a demal, rejection; a 
respite, escape ; rest, renovation, 
revival. 

Avavetw, f. -σω, p. -vévevka, (fr. 
ava back, and νεύω to nod) to 
raise wp, and draw back the head ; 
to refuse, deny ; decline, reject ; 
to respire, breathe, revive. 

Avavéwots, -ἰοςγ) Att. -ews, f, (fr. 
avavedw to renew) a renewal, re-| 
novation, restoration. ' 


αντὶ against, and péw to speak) 
indisputable, unquestionable, in- 
contestable. 

Αναντιρῥήτως, (fr. last) without 
contradiction, indisputably. 

Αναντλέω -ὥ, (fr. ava intens. and 
αντλέω to pump) fo pump dry, 
exhaust, drawn ; to endure, suffer. 

Avdévuta, Dor. for ανήνυτας {{{. a 
neg. and avtw to complete) in 
vain, fruitlessly, to no purpose. 

Ava, -aktos, 5, a king, sovereign, 
monarch, lord, master. 

‘Avaia, Ion. for jvaga,1 a. ind. 
act. — Avdéat, 1 a. inf. act. — 
Ανάξασθαι, 1 ἃ. inf. mid. — Avd- 
éav, 1 f. inf. act. of ανάσσω. 

Ανάξαρχος; -ov, 6, Anawxarchus, a 
man’s name. 

Avainoaivw, (fr. ανὰ intens. and 
Enoaivw to dry) to dry up, parch ; 
to empty, quaff. 

Αναξιόλογος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
ἄξιος deserving, and λόγος ac- 
count) not worth remembrance, 
worthless, insignificant. 

Αναξιοπαθέω -ὥ, (fr. ανάξιος un- 
merited, and πάσχω to endure) 
to suffer wrongfully, endure un- 
deservedly ; to resent, feel indig- 
nant. 

Ανάξιος, -ov, 6, 7, (fre a neg. and 
ἄξιος deserving) undeserving, un- 
worthy, worthless, mean, insigni- 
Jicant ; unmerited, undeserved, 

Αναξιφόρμιγξ, -ἰγγος, ὃ) fy (fr. 
ανάσσω to command, and φόρ- 
peyé tne harp) adapted to the 
harp, demanding its strains. 

Avatiws, (fr. ἀνάξιος unworthy) 
unworthily, unbecomingly, irre- 
verentiy. 

Αναξῦρὶς, -idos, 4, (fr. avdup, and 
σύρω to draw) breeches, trousers, 
leggings, stockings. 

Avaoiyeckov, Ion. and Poet. for avé- 
wyov, OF ἤνοιγον; imp. Of ανοίγω. 

ἀναπαγγέλλω, (fr. ava again, απὸ 
from, and αγγέλλω to tell) to 
bring back word again ; to bring 
an answer. 

Avaratavivw, fr. ava intens. and 
παιανίζω, which see, 

Αναπαιδευτότροπος; -ov, 6, H, (fr. 
ava intens. απαίδευτος untaught, 
and τρόπος manner) totally wned- 
ucated, quite uninformed. 

Avarat@w, f. -§w, p. -Ka, (fr, same, 
and παίζω to play) to play upon, 
to mock, delude, deceive. 


Ανανήφω, f. -pw, p. -vévnda, (fr.|Avarddiv, (fr. same, and πάλιν 


avd again, and νήφω to be sober) 
to become sober; to come to a 
right mind. 

Ανανήψωσι, 3 pl. 1 a. sub. act. of 
last. 

Avavias, -ov, 6, Ananias, a man’s 
name. 

"Avavra, for ate (. pl.ofavdyrns. 


again) on the contrary; back 
again. 

AvardAw, (fr. ανὰ intens. and 
πάλλω to vibrate) to brandish, 
shake, flourish ; to excite, insti- 
gate. 1a. par. act. αναπήλας" 2 
a. par. αναπαλὼν, Ion. and Sync. 


αμπαλών. 
᾿ (41) 


πάλλω to shake)a new allotment 
change of lot, alteration. 

Avardoow, (fr. same, and πάσσω 
to sprinkle) to bedew, bespread , 
to adorn, celebrate, 

Avdrava, and Ανάπαυλα, =ns, Avde 
Tavots, =tos, Att. -εως, ἢ, Ava- 
παυμα; -ἅτος, TO, (fr. αναπαύω to 
give rest) cessation, interval, ine 
termission ; rest, repose; recreas 
tion ; an abode, residence. 

Αναπαυτήριον, and αναπαυστήριον, 
-ov, 70, (fr. same) rest, refreshe 
ment; a resting, or stopping 
place, aninn. 

Avaratw, f. -cw, p. -Ka, (fr. ava 
intens. and παύω to make to 
cease) to stop, make cease; to 
give rest; to quiet, still, calm; 
to refresh, recreate, Avaratopaty 
to cease, make an end ; to rest, 
take rest, be quiet. per. pass. 
avaréravpat. 1 a. mid. averav~ 
σάμην. 

Αναπείθει, 3 sin. pres. ind. act. of 

AvaretOw, £. -ow, p. -Ka, (fr. ava 
back, and πείθω to persuade) to 
dissuade, persuade from, or 
against ; to induce, prompt. 

Avarerpdw -&, ἴ. -άσω; p. -axa, (fr. 
ava intens. and πειράω to try) to 
prove ; to atiempt, endeavour ; to 
plan, contrive. 

Avareiow, (fr. same, and πείρω to 
pierce) to pierce, or run through. 

Αναπεμπάξομαι; (fr. ava up, and 
παμπάζομαι to count) to recount, 
revolve, consider ; to enumerate ; 
to retrace, 80 over again. 

Αναπέμπω, f. -Wo, p. -φα; (fr. avd 
back, and πέμπω to send) to send 
Sorth, up, or back ; to remit, re 
turn. 

Avaréravrat, 3 sin. per. ind. pass. 
of avaratw. 

Αναπεπλήρονται; 3pl. per. pass. of 
αναπληρόω. 

Αναπεπταμένος, Sync. for αναπεπε- 
Tapévos, ΟΥ̓ αναπεπετασμένος, PCTs 
par. pass. οἵ αναπετάω, -άζω,ς 
-αννύω; οἵἩ -άννυμι. Or, par. οἵ 
πέπταμαι, for ἔπταμαι, per. pass. 
of ἵπτημι; the same as πέτομαι, 
πέταμαι; OF πετάομαι. 

Αναπεπτωκὼς, per. par. act. --- 
Avarentwpévos, per. par. pass. 
— Avdrecat, mid. and Avdrecor, 
act. 1 ἃ. impr. —Avaneceiv, inf. 
and Αναπεσὼν; -otca, -ὃν, par. 
2 ἃ. act. of αναπίπτω. 

ἈΑναπετάω, δε -αννύω; ΟΥ̓ -άννν 
pt, f. -σως (fr. avd intens. and 
metdw, &c. to spread) to open 
wide, unfold, expand, unfurl ; to 
stretch out, spread abroad. 

Avarépnva, p. mid. of avagatvw. 

Αναπήγνῦμι (fr. ava up, and πήγ- 
γυμι to fasten) to suspend, hang, 
or fix up. 

Αναπηδάω -ὥ, f. -jow, p. -nka, (fie 
ava up, and πηδάω to leap) to 
starl, or sprmg up; to vault 
upon; to bound, bounce; to 
leap back. 1 a. par. act. avary 
δήσας. 

Avarnpos, -0v, 5, ἡ, (fr. ava ite 


ANA 


ANA 


ANA 


and πηρὸς maimed) mudilated, | ᾿ναπόδεικτος, του, 6, ἣ, (fr. a neg.|Avarw, Dor. for Avdrov, g. of Ava 


maimed, 
ἐναπιμπλάναιγ pres. inf. act. fr. 
same, and πίμπλημι, which see. 


απὸ intens. and δείκνυμι to show) 


ros, 6, Anapus, a river in Sicly, 


improbable, unlikely ; not proved,| Avdrwots, or Avdroots, and Ανάπω 


unsupported, 


Avazinrw, f. -πεσοῦμαι, p. -πέπτω- ἀναποδίζω, (fr. ava back, and ποδί- 


ka, (fr. same, and πέπτω to fall) 


Αναπιτνάμεν, Ion. and Dor, for ava- 
πιτνάναι, pres. inf. act. — Ava- 
πιτνάμενος, pres. par. pass, of 

Αναπίτνημι, (fr. ανὰ mtens. and 
πίτνημιγ πιτνάω, Or πιτνέω which 
see) used for αναπίπτω" to fall, 
lie, or lay down, 

Αναπλάκητος, -ov, ὃ, f, (fr. ava up 
and down, and πλάζω to wan- 
der) wandering, roving ; pursu- 
ing, tracing, hunting ; devious, 
irregular. 

ἀναπλάσαντες, 1 a. par. act. of 

Avat\dcow, or «ττω, (fr. ανὰ in- 
tens. and πλάσσω to shape) to 
make, form ; to fashion, shape, 
mould ; to imagine, compose. 


Αναπλέκοντι, Dor. for avazdéxovor, 


3 pl. pres. fr. avd intens. and 
πλέκω, Which see. 

Ανάπλεος; -ov, 6, 4, (fr. ava intens, 
and πλέος full) quite full, filled, 
stuffed, crowded. 

Αναπλεύσεσθαι, 1 f. mid. of Ava- 
πλέω -G, f. -εύσω, (fr. avd back, 
and πλέω to sail) to set sail away, 
or back, sail home. 

Αναπλέως, -w, 6,4, Ion. and Att. 
for ανάπλεος. 

Αναπληθήσονται, 3 pl. 1 f. ind, 
pass. of 

Avarh7jOw, fr. ava up, and πλήθω, 
which see. 1 a. inf. αναπλῆσαι. 

AvarAnootrat, 3 sin. cont. pres. 
ind. pass. of 

᾿Αναπληρόω -ὥ, f. -ὥσω, p. -wka (fr. 
same, and πληρόω to fill) ἐο fill 
up, supply, complete; fulfil, ac- 
complish. 

Αναπλήρωσις; -tos, Att. -ews, n, (fr. 
same) completion, fulfilment, ac- 
complishment. 

Ανάπλοος cont. ανάπλους, -cov -ov, 
6, (fr. ava back, and πλόος a voy- 
age) a voyage, sailing back, or 

ome. 

Αναπλῦνω, f. «ὕνω, (fr. ava again, 
and πλύνω to wash) to wash out, 
wash clean, or thoroughly. 

Αναπλώειν, pres. inf. fr. ava back, 
and πλώω, which see. 

Avdrvevpa, -ἅτος; τὸ) and Avdrvev- 
σις. =tos, Att. -ews, ἣ, (fr. ava 
again, and πνέω to breathe) 
breathing, respiration, drawing 
breath, rest, refreshment. 

Ανάπνευστος, -0v, 05, (fr. aneg. and 
same) not breathing, breathless. 

Avamviw -ὥ, f. -etow, and Avar- 
veiw, (fr. ava again, and same) 
to breathe, respire ; to take breath, 
rest, recover, revive. 

Avarvon, -ἧς, ἧ, (fr. last) respira- 
hon, breathing, taking breath. 

Αναπνύω, or -ὕμι, same as avatvéw. 


to fall down ; to lie down, recline, 
instead of sitting, as now, αἱ 
meals ; to bend, or lean back; to 
delay, defer. Avarodtopos, -οὔ, ὃ, (fr. last) a re- 


Zw to step) to go back, retreat ; 
to walk backwards ; to retrace, re- 
tract; to examine, inquire into, 
rectify. 


turn ; inquiry, examination. 


tts, by Sync. ἄμπωτις, «τος, Att. 
-εως, 4, (fr. ava intens, and πίνω 
to drink) a sinking or absorption 
of waters ; the reflux of the seu, 
ebbing of the tide. 

Avapaipnxas, Att. and Avappaton- 
kas, lon. for ἀνῃρηκὼς, per. par. 
of avaipéw. 


ἈΑναποιέω -ὦ, f. -ἥσω, p- "Κα, (fr. “AvapOpos, τοῦ, ὃ. 4, (fr. a neg. and 


ava intens. and ποιέω to make) 
to make up, form, prepare. 


ἄρθρον a joint) drsjointed, loose, 
free weak ; disabled, lame, 


Avdrowvos, ~ov, ὃ, Hy, (fr. a neg. and] Αναριθμέω -G, (fr. avd again, and 


ἄποινον ransom) wnransomed, 
without ransom, fiee. 

Αναπολίζω, Poet. for avarodéw -, 
(ἢ. avd about, and πολέω to 
turn) to consider, deliberate ; to 
turn up, or break fresh ground ; 
to roll, tumble. 

‘AvaroAdynros, -ov, 6, ἡ, (fr. aneg. 
and απολογέομαι to vindicate) 
not to be defended, without apolo- 
&y, mexcusable. 

Αναπρήθω, f. -cw, (fr. ανὰ intens. 
and πρήθω to burn) ἴο set on fire, 
kindle, burn; to scorch, blast ; 
to shed burning tears, weep 
violently. ' Also for αναπλήθω, 
to fill, fill up, swell, expand. 1a. 
par. act. αναπρήσας. 

Αναπρίξζω, or Avazpiw, (fr. same, 
and zpiw to saw) to cut asunder, 
to cut off; to gnash, or grind 
the teeth. 

Avdrrapat, and Avdrracbat, see 
In ανίπτημι. 

Αναπτερόω -ὥ, (fr. avd up, and 
πτερὸν a wing) to give wings, 
make fly ; to give spirits, ani- 
mate, exhilarate, encourage ; 
Αναπτερύομαι -otpat, to have 
wings, or be winged ; to takewing, 
Sly, flutter ; to fluctuate, doubt. 

ἀναπτερυγίξζω; (fr. same, and πτέ- 
ρυξ a wing) to wing, rise on 
wings, soar. 

Avanrivat, 2a. inf. act. οΓανίπτημι. 

Αναπτοέομαι -οὔμαι, (fr. ava intens. 
and πτοέω to amaze) to be amaz- 
ed, astonished, confounded ; to 
covet, desire earnestly. 

Avarroréopat, Poet. for last. pper. 
Pass. AVETTOLHUNV, -“Ἴσο; “το. 

Avarricow, f. -w,p. ανέπτυχα; (fr. 
ava back, and πτύσσω to fold) to 
unfold, unrol, open, spread out, 

Αγαπτυχὴ; -ἧςν ἣν (fr. last) an open- 
ing, unfolding, disclosing ; αναπ- 
ruyai, the rays of the sun. 

Ανάπτω, f. -ψω, p. dvnga, (fr. ava 
intens. and ἅπτω to touch) to 
kindle, light, set on fire ; to fix, 
fasten, hang, or set up; to con~ 
secrate, dedicate. Ανάπτομαι, to 
catch, cling to; to be tied about, 
girt, dressed ; to dress, put on 
clothes ; to cover, lay on. 1 ἃ. 
act. ἄνηψα. pres, par. pass. 
αναπτόμενος, g Ion. αναπταμέ- 
voto. La. pass. ανήφθην. 

Avdrvoros, -ου, 6, 4, (fr, same, and 
πυνθάνομαι or πεύθομαι to hear) 


1 δ΄ pass, ανηπνύνθην, Poet. and| published, proclaimed ; heard, 


lon. χμπνύνθην. 


known. 


(42) 


αριθμέω to count) to reckon over 
again, count up, recount, enwme-~ 
rate. 

Avapibunros, -ov, 6,%, (fr. same) 
innumerable, numberless, count- 
less ; insignificant, trivial. 

Ανάριστος, -ου; 6, #, (fr. a neg. and 
ἄριστον dinner) before dinner 
without dinner, fasting. 

Avapirns, -ov, 5, ashell-fish. 

Ανάρμοστος, ~ov, ὃ, i, (fr. a neg. and 
ἁρμόζω to adapt) unfit, unsuita- 
ble, improper ; untuned, unhar- 
monized, 

Αναρπάζω, f. -dow, (fr. ανὰ up, and 
ἁρπάζω to seize) to snatch up, or 
away ; to seize, carry off, rob, 
plunder. 1 a. par. act. αναρπᾶ- 
σας. 

Ανάρπαστος, του, 6, ¥, (fr. last) car 
ried off, hurried off, snatched 
away; cut off, intercepted ; 
seized, plundered. 

Avappdrro, f. -ψω, (fr. ava again, 
and ῥάπτω to sew) to sew, or 
stitch up ; to mend, repair, refit. 
par. per. pass. aveppapévos. 

Ανάρῥημα, -aros, τὸ, (fr. ava up, 
and péw to speak) a proclama- 
tion by a erier, publication, pro= 
mulgation. 

Αναρῥήσω, Or -ῥήγνῦμι; f. -ξω, (fr. 
ava up out, and ῥήγνυμι to break) 
to tear, rip up, open violently, 
burst asunder ; to break out, up, 
or forth ; to break off. 1 f. inf. 
αναρῥήξειν. 1 ἃ. act. ind. avep- 
piga* opt. ABol. ἀναρῥήξεια, -as, 

gre inf ἀναρῥήξαι. 2 cen pass. 
αναρῥαγήσεσθαι. 

Kon benches (fr. ava intens. and 
ῥιπίζω to ventilate) to kindle, to 
blow into a flame; to inflame, 
excite desire, 

Avappinréw, οἵ αναρῥίπτω, f. -ψω, 
Ρ- ανέρῥιφα, (fr. ανὰ up, and fi-- 
zw to throw) to throw, casi, fing 
upwards ; to dart. 

AvappoiBdéw -G, f. «ἤσω, (fr. ava 
intens. and ῥοίζος a crash) to 
absorb, ingulph, engorge; to 
swallow with noise, 

Avappwyds, for aveppayds, par. p. 
mid. of αναρῥήσσω. 

Αναρῥώννυμι; (fr) ava again, and 
ῥώννυμι to strengthen) to recover, 
grow strong; to become -reso- 
lute, determine; to corroborate, 
strengthen. 

AvappwoOévres, n, pl. par. 1 ἃ. 
pass. of last. 

Avdpotos, -ov, 6, fy (fr. a neg. and 


ANA 


dew to agree) wunplacable, in2x0- 
rable ; contrary, unsuitable, un- 
pleasing, unfit. 

Avaprdw, fr. avai up, and αρτάω; 
which see. 

ἀνάρτυτος, -ov, 5,%, (fr. aneg. and 
apttw to pickle) not seasoned, 
unsavoury, tasteless. — 

ἀναρχία, -as, Ion. -xin, της» ἡ», (fr. 
same, and ἀρχὴ government) 
want of government, or magis- 
trates; anarchy, confusion ; tu- 
mult, riot, disturbance. 

‘Avapyxos, -ου; 6, 9, (fr. same) with- 
out rule; tumultuous, riotous ; 
without a beginning, from ali 
eternity. 

Ανασειράζω, (fr. ava back, and cer- 
ρὰ a chain) to drag with a chain. 

Avacciw, f. -cw, p. -ka, (fr. ava up, 
and ceiw to shake) to excite, stir 
up, Touse, promote; to move, 
affect; to shake, or wave the 
hand ; to shake, or throw off; to 
shake out, try, examine. 

Ανᾳσεσυρμένος, (par. per. pass. οὗ 
avaciow) drawn, or tucked up ; 
indecent, obscene. 

Ανασκάπτω; fr. ava up, and σκάπτω, 
which see. 

Ανασκευάζω, f. -dow, p. -axa, (fr. 
avi back, and σκευάζω to pre- 
pare) to repair, renew, restore ; 
to collect, gather, pillage; to 
overthrow, subvert, destroy, de- 
molish, ruin ; to break through, 
violate, infringe ; to abolish, an- 
nul; to take, or put away, re- 
move; to refute, weaken, dis- 
prove ; Avackevd@opat, topackup, 
bind on, harness, yoke ; to change 
quarters, remove, depart. 

Avacksvacréos, -ου, ὃ, ἣν (fr. last) to 
be overthrown, &c. See the verb, 

Avackevacttkis, -i, τὸν, (fr. same) 
ruinous, destructive, pernicious. 

Ανασκευὴ, -ἧς; 4, (fr. same) repair, 
restoration, renewal ; destruction, 
ruin, overthrow ; contradiction, 
disproof, conviction. 

Avackiordw -@, f. -ἤσω, Ὁ. aveckio- 
tka, (fr. ava up, and σκιρτάω to 
skip) to frisk, gambol; to play 
wantonly ; to kick, plunge. 

ἀνασκολοπίζω, (fr. ava up, and σκό- 
AoW a stake) to empale. 

Avackoréw -ὥ, f. -jow, (fr. avd in- 
tens. and σκοπέω to consider) to 
think maturely, deliberate ; to 
meditate, muse, reflect upon, 

Ανασοβέω -ὥ, (fr. avd back, and 
σοβέω to drive away) to throw 
back ; to scare, frighten away. 

Avdsrasros, -ov, 6, , (fr. next) 
drawn up, brought back, with- 
drawn ; torn, dragged away. 

Ανασπάω -G, f. -dow, p. avéoraxa, 
(fr. ava up, and σπάω to draw) 
to draw up, back, or oul, extract ; 
fo root up, overthrow, throw 
down ; to tear, or rip up; to be 
tedious, prolong, protract. 

“Avacoa, -ns, ἣν (ft. ἀναξ a king) a 
queen, mistress, lady. 

Avdooaros, Dor. for ανήσσητος, που, 
6, ἡ, (fr. a neg. and ἡσσάομαι to 
be inferior) invincible. 


ANA 


ANA 


Avécoet, 3sin. pres. ind, of avdcow. | Αναστρέφεοθαι; pres. ind. pass. -- 


Avacceicaca, Poet. for avaceicaca, 
1 ἃ. par. fem. of ανασείω. 

Avaczéuev, lon. for ἀνάσσειν; pres. 
inf, — Λνάσσε, pres. impr. — 
“Avacooy, lon. for ἥνασσον; imp. 
ind. of 

Ανάσσω, f. -fw, (fr. dvag a king) 
to reign, rule, govern. 

Avdora, (2 sin. cont. impr. act. of 
αναστάω, obs, and used for avac- 
τῆθι; 2 a. impr. act. of ανίστημι) 
up! rise, get up. 

Avacradov, (fr. ανίστημι to stand 
up) on the feet, upright, standing. 

Ανασταλμένος, Ion, for avectadpé- 
vos, par. per. pass. οΓαναστέλλω. 

ἀνασταλύζω, same as αναστενάζω. 

Avacrds, -ἄσα, -av, par. 2 a. act. 
of ανίστημι. 

Ανάστᾶἄσις; -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
ανίστημι to stand up) a standing 
up, Tising, resurrection; an in- 
surrection, commotion, tumult, 
uprising ; an expulsion, a driv- 
ing out; overthrow, devastation. 

Avdordros, -ov, 6, 4, (fr. same) 
uprooted, expelled, turned out ; 
overturned, ruined, wasted, de- 
stroyed. 

Avactatéw -&, f. -ὦσω, p. ανεστά- 

_twka, (fr. last) to subvert, over- 
throw, destroy ; to unsettle, dis- 
turb, excite, promote sedition. 

Avacravpidw, and Avacravedw -ὥ, 
f. -ώσω, p. -wxa, (fr. ava upon, 
and σταυρὸς a stake) to crucify ; 
to crucify over again. 

Avactavootytas, a. pl. cont. par. 
pres. act. of ανασταυρύω. 

“Avaore, by Sync. for avdorare, 2 
pi. of άναστα; -άτω, for ανάστηθι, 
2 ἃ. impr. act. of ανίστημι.- 

Avacreitas, -aca, -av, 1 a. par. 
act. of 

Avacré\hw, f. -ελῶ, p. ανέσταλκα, 
(fr. ava up, and στέλλω to send) 
to send off, dismiss, discharge ; 
to repulse ; to dress, put, or draw 
on; to restrain, hinder, check ; 
to contract, drawin; Αναστέλλο- 
pat, to withdraw, retire; to dis- 
semble, disguise, feign. 

Αναστενάζω, f. -ξω, p. -κα, and 
Avactévw, (fr. ava intens. and 
στενάζω to groan) to groan hea- 
vily, sigh deeply, sob, gasp, pant. 

Αναστεναχίζω, or Avaorovayivw, 
and Avacrevéyw, Poet. same as 
last. 

ἀνάστημα, -ἅτος; τὸ, (fr. ανίστημι 
to stand up) erection, elevation ; 
height, eminence ; substance ; a 
fort, castle. 

Avdorny, Ion. for avécrny, 2 ἃ. ind. 
act. impr. αναστήθι, -rw. 2 pl. 
αναστῆτε" sub, αναστῶ, -ἧς, =7° 
inf, ἀναστῆναι" of ανίστημι. 

Αναστησεία, -ας, -εν Aol. for ava- 
στησαίμι; -αις, ~at, 1 ἃ. opt. act. 
of same. 

Αναστρατοπεδεύω, f. -etow, p. -evka, 
(fr. ava again, and στρατόπεδον a 
camp) ἔς remove a camp, change 
quarters, return. 

Αναστράφητε; impr. and -φῆτε; sub, 
2 ἃ. pass, and 
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Λναστρεφόμενος, =n, τον, par. 
pres. pass. of 

Αναστρέφω, f. -ψω; p. -ga, (11. avd 
back, and στρέφω te turn) to turn 
back, return; to overturn, sub= 
vert, destroy ; to invert, turn 
upside down ; to torture, rack, 
Mid. to be with, lve with, as- 
sociate with; to be conversant 
in; to spend or pass time; to 
turn over, revolve, run over, ΟΥ̓ 
through. 2 a, act. avécrpadoy 
pass. ανεστράφην; per. ind. mid, 
ανέστροφα" pass, ανέστραμμαι. 

ἀναστροφάω -ὥ, (fr. last) to turn, 

roll, wind, move round, pres. inf. 
act. αναστροφάειν -av. 

ναστροφὴ, -ἧἥς, Hj, (fr. same) @ 

turning back, return; an overs 

throw, reverse, alteration, change ; 

a course, revolution ; state of bee 

ing ; conduct, behaviour, mane 

ner of life. 

Αναστῶσι; 3 pl. 2 a. sub. act. of 
ανίστημι. : 

Avacipw, (fr. avd up, and σύρω to 
draw) to raise, draw back, un- 
cover ; to expose indecently. 

Avactw, or -cetw, (fr. same, and 
σεύω or σύω to rush) to rush 
forth ; dart, spring upon, 

Ανασφάλλω, f. -ἀλῶ, (fr. ava up, 
and σφάλλω to trip) to recover, 
as from a slip, or from illness, 
rise, become better; to flourish 
again, be restored to former pros- 
perity. 

Ανασφῆλαι, inf. of ανέσφηλα; 1 a, 
ind. act. of last. 

Ανασχάζω, (fr. same, and σχάω or 
oxd@w to cut) to beat, drive, ox 
thrust back ; to repel, turn away ; 
ανασχάξομαι; to retire, withdraw. 

Ανασχέθω, Poet. for avéyw, or 
ανέσχω. 

Ανάσχεο; Ion. for ανάσχου, 2 ἃ. 
impr. mid. — Ανασχοίμην, 2 a. 
opt. mid. ---- Avacxépevos, par. 
2 ἃ. mid. — ἀνασχὼν, par. 2 a. 
act, of ανέχω. 

Ava χετὸς; -7}, τὸν, (fr. same) tole- 
rable, to be borne. 

Ανασχίζω, (fr. ava intens. and σχί- 
ζω to split) to cleave, rend, rip 
up, split. 

Ανασώζω, (fr. ava intens. and σώξω 
to save) to preserve, deliver, re- 
store; to cause, or enable io 
escape; to realize, establish ; 
Mid. to recover again, escape, 
save one’s self. 

Αναταξέσθαι, 1 f. inf. mid. of ava 
τάσσω. 

Αναταράσσω, or -ττω, f. -ξω, (fir 
same, and ταράσσω to disturb) 
to trouble, disorder, distract, em- 
broil ; to confound, confuse ; to 
excite or raise commotion. par. 
per. pass. avarerapaypévos. 

Ανατάσσω; OY -ττω; f. -fw, p. -xa, 
(fr. same, and τάσσω to range) tu 
arrange, set in order; to com- 
pose, dispose, adjust, setile. la 
mid. ανεταξάμην. 

Avatarikds, τὴ, -ὃν, (fr. next) ex 
tended, stretched out; extensive. 


A 
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wide; towering, shooting, or 
pointing upwards ; earnest, eager, 
violent, menacing ; haughty, ar- 
rogant, vain, boasting. 

AvareOpapévos, -n, τον, par. per. 
pass. of ανατρέφω. 

ἀνατείνω, f. -ενῶ, (fr. ava up, and 
reivw to reach) to extend, stretch 
oul; to stretch round about, 
surround ; to raise, hold, or lift 
up ; to verge upwards, 

Ανατελεῖ, 3 sin. 1 f. act. — Avaré\- 
Ae, 3 sin. pres. ind. act.— 
Ανατέλλουσαν, a. sin, fem. par. 
pres. act. — Avaréradka, -as, =, 
per. ind. aet. of 

Ανατέλλω, f. -ελῶ, p. avatéradka, 
(fr. ava up, and τέλλω to rise) to 
raise, push out, throw up, pro- 
trude, or cause to rise; to pro- 
duce, cause to be ; to spring; to 
grow, bud, shoot; to arise. 1 ἃ, 
ind. ἀανέτειλα" sub. avarsidw* inf, 
ανατείλαι" per. mid. ανατέτολα. 

ἀνατέμνω, (fr. avd intens. and 
τέμνω to cut) to cut up. 

AvareTpnpévos, par. per. pass. of 
last. 

AvariOéact, for ανατιθεῖσιγ 3 pl. 
pres. ind. act. —AvariJert, -érw, 
pres. impr. act. of 

Ανατίθημι, f. -jow, p. ανατέθεικα; 
(fr. ava up, and τίθημι to set) to 
place, or put above, or upon; to 
dedicate, consecrate ; to ascribe, 
refer, attribute; to erect, build ; 
to replace, renew, restore ; to take 
up, lift, remove ; to propose, com- 
municate, impart; to explain, de- 
clare; to decree, enact, enjoin; 
Ανατίθεμαι, to set up, demand, 
claim ; to adopt, or aller an opi- 
nion. per. ind. pass, 3 pl. ἀνατί- 
ϑενται" 2 ἃ. mid. ἀανεθέμην" par, 
αναθέμενος. 

Avatipaw -ὥ, (fr. ανὰ up, and τι- 
paw to value) lo enhance, raise 
the price. pres. inf, act. avatipd- 
εἰν -ἄν. 

Ανατιναγμὺς, -οὔ, 0, (fr. ava intens. 
and τινάσσω to quiver) a concus- 
sion, shock; a violent change, or 
removal, 

Avarhas, par. pres. act. —Avarhij- 
cas, par. 1 a. act. of 

Ανάτλημι, (fr. ava intens, and τλῆ- 
pe to bear) to suffer, endure, un- 
dergo ; to sustain, support. 

Ανατμηθεὶς, par. 1 a. pass. of ava- 
τέμνω. 

Ἀνατολὴ, -ἧς, ἣ, (fr. ανατέλλω to 
arise) day-spring, dawn ; sun- 
rise; the east; the eastern parts 
of the world. 

Ανατολΐκὸς, -i},-dv, (fr. last) eastern. 

Ανατομὴ, -ἧἥς, 4, (fr. avarépvw to 
cut up) a cutting, dividing, dis- 
Section, anatomy. 

Ανατομικὸς, -i, -ὃν, (fr. last) ana- 
tomical, an anatomist. 


ἀνατρέπω; (fr. ava back, and τρέπω 
to turn) to subvert, overturn; to 
trip, throw down, lay flat, pros- 
trate ; to refute, disprove. 
Ἀνατρέφω, f. avabpitbw, p. avaré= 
ega, (fr. ava up, and rpépw to 


Lvarpérovet, 3 pl. pres. ind. act, o 
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rear) fo nurse, bring up, ecucate, 
rear. 2 a. act. ἀνέτραφον" pass, 
ανετράφην" 1 ἃ. act. ἀνέθρεψα" 
mid. ανεθρεψάμην " per. mid. ava- 
τἔτροφα per. pass. avarérpappat. 

Avarpéxoyf. αναθρέξω, p. avadedoa~ 
μηκα, (fr. ava back, and τρέχω to 
run) to run back, or up; to as- 
cend, mount ; to grow, shoot up; 
to jet, gush out ; to recede, with- 
draw; to recur, retrace, amend, 
reform ; to run over, discourse of, 
enumerate. 2 a. ind. act. ανέδρα 
μον" per. ind, mid. avadédpopa. 
(fr. δρέμω; obs.) 

Λνατροπὴ; -is, ἡ, (fr. avarpézw to 
overturn) overthrow, ruin, 

Avarpodi, -ἧς, ἡ, (fr. avaroédw to 
rear) education. 

Ανατυπόω -0, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
ava according to, and τύπος a 
mark) to imagine, conceive ; to 

Jorm an image, or likeness, re- 
present, 

‘Avaudeos, -ov, and Avavdijs, -έος 
-ovs, δ, 4, (fr. a neg. and αυδὴ 
voice) speechless, mute, dumb, 
silent. 

Αναύξητος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
avédvw to grow) that does nol 
grow, stunted, dwarfish, diminu- 
live. 

“Avavos, του, 6, ἡ; (fr. same, and 
avw to cry) same as ἄναυδος. 
‘Avavoos, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
-atox a breeze) wanting air ; 
without wind, breathless, still, 
calm, Also, (fr. α intens. and 
vdw to flow) rolling rapidly; a 

torrent. 

Avdicar, Dor. for. avijicav, 3 pl. 1 
ἃ. — Avatiéas, Dor. for avaiicas, 
par. 1 ἃ. of 

Avaiw, f. -cw, (fr. ava again, and 
atiw to cry) lo exclaim, shriek, 
ery out; to shout, cheer, 

Αναφαίνεσθαι, pres. inf. mid. — 
Λναφανεὶς, -cica, -ἔν, n, pl. -é- 
Tés, par. 2 a. pass. of 

Avagaivo, f. -pavG, p. -πέφαγκα; 
(fr. avd intens. and φαίνω to 
show) to show, make appear, ex- 
hibit, display ; to testify, prove, 
convince, convict; to accuse, 
charge. Avadaivopat,tobeshown ; 
to appear, look, seem. per. pass. 
αναπέφαμμαι. 2a. ανεφιΐνην. 

Αναφαίρετος, -ov, 6, ἡ, (fr. ἃ neg. 
απὸ from, and αἱρέω to take) not 
to be taken away ; own, proper, 
peculiar. 

ΛΑναφαλαντίας, -ov, 6, (fr. next) a 
bald man; somewhat bald. 

AvaddXavtos, -ov, 6,4, bald, with- 
out hair on the lop of the head. 

Αναφαλάντωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
baldness. 

Λναφανδὰ, -δὸν, and -δὴν, (fr. ava- 
φψαίνω to show) openty, plainly, 
clearly, evidently. 

Avadéow, f. avoicw, (fr. ava up, 
and φέρω to carry) fo carry, bring 
up, or back; to offer sacrifice ; 
to take upon, hear, endure; to 
take, remove, discharge, dismiss }' 
to break out, burst forth; to re-' 
port, tell; to concern, relate to ; to 
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impute, refer to ; Αναφέρομαι, te 
withdraw, betake, retire ; to col 
lect, recover, rise up; 1 a. ind. 
ανήνεγκα" inf. ἀνενέγκαι" pate 
ανηνεγκάς" 2 a, ind. ανήνεγκον 
inf. ἀνένεγκειν" par. ἀνενεγκών 
per. ind. pass. ἥνοισμαι, as if fr 
QvVOlW. 

Αναφθεὶς, par. 1 a. pass. of avdzrw. 

Λναφλέγω; (fr. avd intens, and φλέ- 
yw to burn) to burn up, blaze, 
kindle, blow up. 

Αναφλεχθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of last. 

Λναφορὰ, -as, §, (fr. avagiow to 
bear) a burden, load; an offere 
ing, sacrifice ; a tax, tribute, re- 
venue; a@ rising up, emersion; 
exhalation, evaporation ; recovery, 
restoration, recollection; a dise 
charge, issue; a reference, rela 
tion, tendency; narrative; a 
charge or transfer of crime, im= 
putation, appeal; a subterfuge, 
evasion ; refuge, shelter, protec- 
tion; in astrology, the sign rising 
after the horoscope, the ascendant. 

Avagopsis, -éos, Atts -éws, 6, (fr. 
same) a bearer, carrier; a bar, 
crow, staff, lever. 

AvagodZonat, (fr. ava intens. and 
φράζομαι to consider) to observe, 
perceive, recognise, acknowledge. 

Αναφράσσω, Or -rTw, (fr. same, and 
φράσσω to stop up) to hinder, ob 
struct ; to close, stop up, barricade. 

Avagoorridw, (fr. same, and geov= 
ri@w to think) ¢o consider, pon= 
der, revolve, meditate, deliberate. 

Αναφύρω, fr, same, and φύρω, 
which see. 

Αναφυσιόωντες, Poet. for αναφυ- 
σιῶντες, τι. pl, cont. par. pres. 
fr. avd intens. and φυσιάω, or φυ- 
o16w, Which see. 

Avaptw, (fr. avd again, and φύω-ἴο 
grow) to spring, shoot, sprout up, 
bud again ; produce, bring forth. 

Αναφωνέω -ὥ, f. -ἥσω; p. αναπεφώ- 
νηκα, (fr. avd intens. and φωνέω 
to speak) to exclaim, call, cry 
aloud; to sound out. 

Αναχάζω, (fr. same, and χάξω to 
yicld) to retreat, withdraw, re- 
lire; lo return. 

Avayaivw, or Avaynvéw, fr. same, 
and χαίνω, which see. 

Ἀναχαιτίζω, f. -ίσω, (fr. ava back, 
and χαίτη the mane) to fling 
back the mane ; to rear, unhorse ; 
to precipitate, cast headlong, over 
turn; to behave riotously, or 
wantonly, rivt. 

Αναχάσσασθαι, Poet. for avayd- 
σασθαι" 1 a. inf. mid of avax iGo. 

Avayéw, f. -εύσω, (fr. ava back, 
and yéw to pour) to pour back ; 

: to refund; to pour in, or upon, 
infuse; to confound, disturb. 
{par. 1 ἃ. pass. αναχυθεὶς and 
'᾿αναχεθείς. 

Αναχηνῶν; par. pres. of avaynvéw. 

ce αναχαίνω- ae 

‘Avay0’, by Apos. before an aspie 
rate for ἄνακτα; a. sin. of ἄναξ. 

ἀναχθεὶς, -εἴσα, κἂν, n. pl. -θέντες" 
par. Αναχθῆναιν inf. L a, pass 
of ανιίγω. 


ΑΝΔ ΑΝΔ ANE 


Avaxoi, -is, ἡ» (it. avaxéw to pourjArdparodiZu, f. -iow, p. -ηνδραπό-] subdue) who governs, or rules 
oul) a pouring out, overflowing,| dtka, (fr. same) to enslave, reduce} her husband. 
inundation; a passage, course;| to servitude; treat as a slave. Avdpoddpas, -avros, ὃ, (fr. same, 
the opening, or mouth of a river.| Ανδραποδιστὴς, -οὔ, δ, (fr.same) αἰ and same) who conquers men, a 
Avayv0els, par. 1 a. pass. of ava-| man-stealer, kidnapper. ἃ. pl.| hero. 
χέω. ανδραποδισταῖς. Ανδροθεὰ, the manly or intrepiu 
Avdxvats, os, Att. -ews, (fr.same)|Av)odrodov, -ov, τὸ, (fr. ανὴρ al goddess; an epithet of Mr 
a pouring forth, effusion; ἀπ] man, and ποῦς the foot) α slave.| nerva. 
inundation, lake, pool; a@ sink,)Avsoanodddns, -0¢ -ots, 6, ἣ, (fr.| Ανδρόκμητος, -ov, 6, 4, (fr. ανὴρ a 


vortec; gulf of vice, or de-| last) slavish, servile. man, and κάμνω to labour) la- 

bauchery, profusion, prodigality.| Ανδραχθὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἢ) (fr. ἀνὴρ) bowred, wrought, or tilled by 

a. SIN. ἀνάχυσιν. aman, and ἄχθος a burden) too} man. Or, belonging to a dead 
Avaxwpiw -G, f. -ἥσω, ps -nKa, (fr.| much for a man to bear, bur-| man. 

ava back, and ywoéw to go) to} densome, prievous, Ανδροκτασία, -as, ἡ, (fr. same, and 


go back again, return, depart, re-| Λνδράχνη; -ns, 4, the herb purslain.| κτείνω to kill) slaughter, murder, 
tire, withdraw; to secede, sepa-|Avdpéas, -ov, δ, Andrew, a man’s| carnage. 


rate. (fr. χῶρος room) to con-| name. Av0poXéretpos, -a, -ov, (fr. ανὴρ ἃ 

tain, hold. ἸΑνδρεία, and Ανδρία, -as, ἦγ (fr.| man, and όλλυμι to destroy) 
Avaywonréos, ποῦ, ὃ, ἣν (fr. last) 1] ανὴρ a man) manliness, valour, men-destroying. 

is necessary to be withdrawn, &c.) courage, fortitude, Avdgodoyta, -as, ἣν (fr. same, and 


Ἀναψῆς, 2 sin. 1 a. sub. act. ὁ Ανδρεῖος, and Ανδρέϊος, -a, -ov, (fr.| λόγος an account) a choice, levy, 
ανάπτω. last) manly, brave, courageous ;| Or muster of men. 

Ανάψυξις, =1055 Att. -ews, ἢ, (fr.| masculine, male. Ἀνδρομάχη; της, Ny Andromache, ἃ 
next) a cooling, refreshing; αἱ Ανδρειφόντης, -ov, ὃ, (fr. ἀνὴρ ἃ] Wwoman’s name. 
breathing, rest, respite. man, and φένω to kill) a man-|Avdpdpeos, -α, τον, (fir. ανὴρ en) 

Αναψύχω, f. -ζὼ; p. avépuya, (fr.} slayer, murderous, an epithet of} manlike, human ; crowded with 


avaagain, and Wiyw tobreathe)| Mars. comp. -ότερος; sup. -dra-| men. 

to cool, refresh; to rub down,| Tos. Ανδρόνϊκος, -ov, ὃ) Andronicus, a 

wipe dry; to relieve, rest, give|Avopsiws, (fr. avdpetvs manful)}| man’s name, 

respite ; to repair; 1 ἃ. ανέψυξα") manfully, &c. Ανδρόπαις, -dos, 6, (fr. same, and 

inf, ἀναψύξαι. Avdpécot, Poet. for ανδράσ!, ἃ. pl.| παῖς a boy) α boy almost arrived 
Avyvoin, Dor. Syne. for avayvoin, 3} οἵ ανήρ. at manhood. 

sin. 2 a. opt. of αναγινώσκω. Ανδρεύμενος, Dor. for avdpodpevos, Ανδρόσφιγξ, -ἰγγος, ὃ, (fr. same, and 
Avodvw, to please, delight, gratify,| par. pres. of avdodw. opiy€ a sphinx) a figure com- 

humour ; to satisfy, content. imp.| Ανδρεωθεῶσι, Lon. for ανδρωθῶσι, 3| posed of a man and a sphinz. 

ἤνδανον. or other tenses see] pl. 1 ἃ. sub. pass. of same. Ανδροῦσθαι, pres. inf, τὰ. cont. — 

“Adéw. Avdoéwy, Ion. for ανδρῶν; g. pl. οἵ] Ανδρωθήναι; 1 a. inf. pass. of αν- 
Ανδεῖσθαι, Poet. for avadetoOar,| ανήρ. δρόω. 


pres. inf. pass. — ανδεσάμενος; 
for avadnodpevos, 1 a. par. mid. 
of avadéo. 

“Ανδεμα, Poet. for avddepa, -dros, 
τὸ, (fr. last) a diadem, band, 
fillet, turban, garland. 

Avdnoov, -ov, τὸ, a summit, top, 
ridge ; a terrace, bank, mound. 
Ανδίκτης, Poet. for avadixrns, -ov, 
6, (fr. ανὰ about, and δίκω to 

throw) a noose, gin, halter. 


Ανδρεὼν; -ὥνος, 6, (fr. same) the| Avdooduyéw -6, (fr. same, and ¢d- 
men’s apartment; a hall, din-| yw to eat) to eat human flesh. 
ing-=room. Avdpopdyos, -ov, 5, 7, (fr. same) 

Ανδρηλάτης; -ov, 6, (fr. ανὴρ aman,| that devours human flesh; acan- 
and ελαύνω to drive) driving men|  nibal. 
into banishment, an oppressor ;|Avdpopévoro, g. Ion. of 
one who expels a just claimant. |Avdoogdvos, -ov, 6, (fr. same, and 

Ανδριάντα, a. sin. of ανδριάς. φένω to kill) @ murderer, man- 

Ανδριαντοποιΐα, -ας, ἣν (fr. avdords| slayer ; α warrior, 

a statue, and ποιέω to make) |Ardodw -ὥ, f. -wow, p. -wka, (fr. 
statuary, the manufacture of| same) to make manly, encourage; 


’Avdtya, Poet. for avddtya, (fr. avd] statues. to make a man; change into 
intens. and δίχα twice) twofold,| Ανδριαντοποιὸς, -οὔ, ὃ, ἦν (fr.same)| men, humanize; Ανδρόομαι -οὔ- 
doubly, separately, two ways. a statuary, carver. pat, to behave like a man; ta 

“Avoo’, for dvdpa, a. of ανήρ. Avdotas, -dytos, 6, (fr. avyp.aman); grow up, to become a man, ta 

“Avdoa, “Avdpas, Avdodat, Avopl,| a statue, image, carved figure. arrive at man’s estate. 

Avdpis, Avdpds, AvdpGy, cases of | Ανδρίζω, f. -icw, p. ἤνδρικα, (fr.|Avdovvopar, (fr. same) to grow up, 
same. same) to make manful, encou-| approach to manhood. 


rage; AvdpiGopat, to behave like Avdowdis, -ἔος «οὖς, 5,4, (fr. same) 


Ανδραγαθέω -ὥ, (fr. ανὴρ a man, 
a@ man, to act with spirit; per.| male, masculine, manly, brave, 


and ἀγαθὸς good) to behave like a 


man, lo act with spirit. ind. pass. ἡνδρισμαι. courageous. a, Sin. avdpwoéa -ῆ. 
Ανδραγάθημα; -ἅτος; τὸ, (fr. last)| Ανδρύκὸς, -7, -dy, (fr. same) man-|Avoowdds, (fr. last) manfully, lke 
an exploit, achievement, feat. ly, manful, brave. a man. 


Avipayabia, -as, fh, (fr. same)|Avdotkds, (fr. last) manfully. Ανδρωθεὶςγ) par. 1 ἃ, pass. — Α»- 

bravery, manliness, spirit, Ανδρίον, -ov, τὸ, (dim. of ανὴρ al δρώσασθαι, 1 a. inf. mid. of αν- 
Ανδράγρια; -ov, Ta, (fr. ανὴρ amnan,| man) alittle man, pigmy. δρόω. 

and ἄγρα a prize) spoils of the| Ανδροβρῶς, -Gros, 6, and Ανδροβό-] Ανδρὼν, -Gvos, 5, 588 ανδρεών. 

dead, plunder. ρος; -ov, ὃ, (fr, same, and βορὰ Ανδρῶος, -a, -ov, (fr. ανὴρ a man} 
“Avdpayxos, -ου, ὃ, (fr.avypaman,| food) a cannibal; one who kills) like a man, manly. 

and ἄγχω to choke) a murderer.| another with his own weapon. Avoverat, for avadverat, pres. mid, 
Avdpaxas, Poet. for κατ᾽ ἄνδρα, se-|Avdpoydvos, -ov, f, (fr. same, and| of avadtw. 

verally, separately, man by man.| γίνομαι to bear) a mother of|’Avdwxa, Dor. and Poet. for avé 
Avdpaptas, -ov, 6, Andramias, a| heroes ; producing males. δωκα, 3 sin. 1 a. of avadidwpt. 

man’s name. Avdodyivos, -ov, 6, (fr. same, and] AvéBacvor, es, -e, imp. act. of ava 
Ανδραπύδεσσι, for avdparédors, d.| γυνὴ a woman) un hermaphro-| βαίνω. 

pl. of ανδράποδον. dite ; acatamite ; effeminate, wo-| Ανεβάλλετο; 3 sin. — Ανεβάλλοντο. 
Ανδραποδιεῦνται; lon. for, ανδραπο-] manish; weak, feeble, delicate. 3 pl. imp. of αναβάλλω. 

Ανδροδάμα; -as, Dor. for avdpoddpn,|Avébnv, -ns, =n, 2 a, ind. act. of 


Srovvrat, Att. for ανδραπυύίσον- 
rat, 3 pl 1 f. mid. of -ης, ἣν (fi. rg and dupdw to] αναβαίνω. 
45) 
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Ανεβιβάσαν, 3 pl. 1 a. ind. of ava-|AveOpedunv, -w, -aTo, 1 a. ind, 


βδιβάζω. 


mid. of ανατρέφω. 


Aue ΑΝ eas, -€ or -ev, before ἃ) Ανειδωλοποιέω -O, f. τήσως (fr. ava 


vowel, 
πω. ’ 

Ανεβορβόρυξαν, 3 pl. 1 a. ind. of 
αναβορβορύζω. 

Ανέβρᾶχε, 2 ἃ. ind. of αναβρέχω; or 
imp. act. of αναβράχω. 

ἀνέβωσεν, Ion. for aveBdnoev, 1 a. 
ind. act. of avaBodw. 

Aveyciow, f. -ερῶ, (fr. ava up, and 
εγείρω to rouse) to arouse, awake, 
excite ; lo cheer, encourage; to 
raise, erect; Aveysipopat, to be 
raised, to rise, start up. 

Aveyivwoxe, and before a vowel 
«κεν, 9 sin. imp. of αναγινώσκω. 

Ανέγκλητος; -ov, 6, 7, (fr. a neg. and 
eykadéw toaccuse)not to be blam- 
ed, blameless, irreproachable. 

Ανεγνάμπτοντο; 3 pl. imp. pass. — 
AveyvdpgOny, 1 a. ind. pass. of 
αναγνάμπτω.- 

Αγνεγνωρίσθη; 1 ἃ. ind. pass. of ava- 
γνωρίζω. 

ἈΑνέγνωσμαι; per. Ρᾶ55.---νεγνώσ- 
θην; 1 a. pass.—Avéyvore, 2 pl. 
and—Avéyvwear, 3 pl. 2 a. ind. 
act. of αναγινώσκω. 

Avéypero, Ion. for ἀνήγρετο; imp. 
ind. pass. — Aveypopévas, par. 
per. pass. of 

Avéypopat, for ανεγείρομαι. See 
aveyeiow. 

Ανεδέγμεθα, Sync. for avededéype- 
θα. 1 pl. pper. pass. —Avedéiaro, 
3 sin. 1 a. ind. mid. of avadé- 

Ὅμαι. ͵ 

Ανέδειξεν, 3 sin. 1 a, act. of ava- 
δείκνυμι. 

Avédny, (perhaps fr. ανίημι to al- 


1 a. ind. act. of αναβλέ- 


low) freely, without restraint, 


loosely, not strictly. 

Avidpaxov, Metath, for avédapxor, 
2 ἃ. act. of αναδέρκω. 

Avidpapov, 2 ἃ. act. of ανατρέχω. 

Avédv, imp. or 2 a.—Avéddve, imp. 
—Avedicaro, 1 8. mid. of avadi- 
pet, -δύνω, OF -δύω. 

Avéduxe, 3 sin. 1 ἃ. act. of avadi- 
δωμι. 

Aveioyw, Poet. for ανείργω. 

ἀνέζευξεν, 1 ἃ. act. of αναζεύγνυμι. 

ἀνέφω, ἔ, -έσω, (fr. ava upon, and 
ἔζω to place) to set, or lay upon ; 
to prevail on, persuade, induce ; 
to bring back, lead. 1 a. ind. 
act. άνεισα. 


A ᾿“εζωπύρησε, 1 a. act. of αναζωπυ- 


ρέω. : 

Avénxev, Att. for avjxev, 1 a, ind. 
act. of avinut. 

AveOdnere, 2 pl. 2a. act. of ava- 
θάλλω. 

Ἀνεθεὶς, -cioa, -ἕν, par. of Ανέθην, 
la. pass. of avinut. 


Ανεθέλητος, -ου, 6, i, (fr. a neg. and 
εθέλω to wish) involuntary, un- 
willing, loath; unwelcome, un- 


wished. 


Ανεθέμην, 2 a, ind, mid. of avari- 


Onut. 


redun. εἰδωλον an image, and 
ποιέω to make) to form a simi- 
litude, appearance, or represen- 
tation ; to conceive, or imagine 
in the mind ; to propose an ob- 
ject to the attention, or consider- 
ation. 

Aveiéw ~6, f. -ἤσω, and Ανειλίσσω; 
f. -fw, (fr. ava back, and ειλέω to 
roll) to unrol, unfold; to re- 
trace, wind back, return ; also 
to roll up. 

Ανείληπται; 3 sin. per. pass.—Avel- 
Angas, per. par. act. of avad\ap- 

ἄνω- 

AvetAov, -ες, -εν 2 pl. Ανείλετε, 2 ἃ. 
ind. act. — Ανειλόμην, του; τετο; 
2a. ind. mid. of avaipéw. 

Avetpévos, -n, τον, (for aviepévos, 
par. per. pass. of ανίημι) remiss, 
slack, negligent ; given up to, 
devoted, deserted. 

Ανειμενῶς, (fr. last) remissly, care- 
lessly. 

“Aveipt, f. ανείσομαι, Ὁ. άνεικα, (fr. 
ava up, and ci to go) to go up, 
return, come back. 

“Avete, (fr. ava up, and erp? to be) 
to be at, up, or upon ; to reach, 
arrive at, come to. 

Ανείμων, -ovos, ὃ, §, (fr. a neg. and 
εἵμα clothes) ill dressed, badly 
clothed ; without clothes, naked. 

“Avewy, lon. for ανύειν; pres. inf. of 
ανύω. : 

Ανεῖναι, inf. of avijv, 2 ἃ. ind. act. 
—Avéis, -cica, -év, par. 2a, ind. 
act.— AvécOat, 2 a. inf, mid. — 
Avetc@at, per. inf. pass, ofavinut. 

Ανείπαπε, Poet. for Ανείπε; 3 sin. 1 
or 2a. of avézw. 

Aveioyw, f. -ξζω, (fr. ava intens, and 
είργω to hinder) to keep off, out, 
or from, to drive, or put away ; 
to repel, repulse, thrust back ; to 
oppose, resist ; to save, protect, 
guard; to hinder, stop, debar ; 
to inclose, shut up, confine, im- 
prison. 

Aveipew, pres. inf. fr, avd intens. 
and είρω, which see. 

Ανείρυσαν; 3 pl. 1 a. act. of aveptu. 


άνειμι. 

Ανεῖσθαι: per. inf. pass. of avinpt. 

Avetye, 3 sin. imp. act. — Avetyeo- 
6c, and Att. ηνείχεσθε, 2 pl. imp. 
mid. of avéyw. 

Avetw, Poet. for avéw, or ανήω; Ion. 
or Att, for ανῶ, 2 a. sub. of 
ανίημι. ἰ 

AvéxaOev, and Poet. Ανεκὰς, (fr. 
ava intens. and ἑκὰς afar) early, 
in the beginning, from above, 
Srom afar, from on high. 

Ανεκάθισε, or -cev, 3 sin. 1 a. ind. 
act. of ανακαθίξω. 

Avekdujynros, -ov, 5,4, (fr. a neg. 
and exdinyéopat to relate) not to 
be fully expressed, inexpressible. 


AvéOnxa, 1a. ind. act.— AvéOnv, 2(Avéxerro, 3 sin. «Πρ. pass. of avd- 


a. ind, act. of avarfOnpt. 
Δνέθην, 1 a. ind, 
Also 2 a, ind, of ἀνατίθημι. 


κειμαι. 


ass. of ανίημι. mre eyels 2a. act. of avaxr\d2w. 


Ανεκλἄλντος; -ov, 5, §, (fr. a neg. 
᾽ (dey ? δ 


Ανεῖσαν, 3 pl. of Aveica, 1 ἃ. of 
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and εκλαλέω to utter) wnuitera- 
ble, inexpressible, unspeakable. 

Avéx\eimT0s, που; and Ανεκλιπὴς; 
-éos -οὖς, 6,7, (fr. a neg. and εκ- 
λείπω to fail) constant, unfail- 
ing, certain, 

Ανεκλείπτως, (fr. last) without fail. 

Ανεκλίθην, τ-ηςγ τῇ, 1 a, ind, pass. 
---ὠανέκλινα; -ας, -εν Spl. -ναν, 1 
ἃ. ind. act. οἵ ανακλίνω. 

Ανεκόμίζε, 3 sin. imp. of ανακο 
μίζω. 

Avekérn, Ὁ sin. 2 ἃ. pass. of ava- 
κόπτω. ' 

Ανέκπληκτος, του; ὃ, § (fr. a περ, 
and ἐκπλήσσω to terrify) untere 
rified, undaunted, fearless, in= 
trepid, 

Ανεκπλήκτως, (fr. last) boldly, in 
trepidly. 

Avéxodyov, 2 a. ind, act.—Avéxpa- 
ov, imp. ind. act. — Ανέκραξα, 
-as, τε) 3 pl. -tav, 2 a. ind. act. 
of ανακράζω. 

Avektos, -7j, -ov, (fr. avéyw to en- 
dure) tolerable, bearable, to be 
suffered. comp. avextérepos, SUP. 
-OTaTOS. 

Avexréreooy, (neut. comp. of last) 
more tolerably. 

Ανεκτῶς, (fr. same) bearably, to- 
lerably. 

Ανεκύλίσθης, 2 sin. 1 a. pass. of 
ανακυλίω. 

Ανελεημόνως, (fr. next) cruelly, 
without pity, unmercifully. 

Ανελεήμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and ἐλεήμων merciful) unmerci- 
Sul, merciless, pitiless. a, pl. arve- 
λεήμονας. 

ἈΑνελεῖν" Ανέλῃς" Ανελών" Ανελέσ- 
θαι" Ανέλωσι" See Αναιρέω. 
Ανελεύθερος, -ov, 6, ἧ, (fr. a neg. 
and ελεύθερος free) illiberal, sor- 
did, base; niggardly, narrow, 
stinyy ; homely, clownish, mean. 

Ανελήφθην, -ns,-n, La. ind. pass, 
of αναλαμβάνω. 

Ανέλκω, or -κύω, (fr. avd up, and 
ἔλκω to draw) to draw upwards, 
or towards ; to haul up ; to tear, 
or pluck up, draw out, extract ; 
to raise, lft up; to draw back, 
bend. 

Ανελόντα; a sin. par, 2 ἃ. act, — 
AvéXovro, Ion. for ἀνείλοντο, 8 
pl. 2 ἃ. mid. of avarpéw. 

Ανελπίζω, f. -icw, p. -ἰκας (fr. a 
neg. and ελπίζω to hope, th. ελπὶς 
hope) not to hope, be without 
hope, to despair, 1 a. ανήλπισα" 
sub, avedriow, -ns, -7. 

Avedmoria, -ας, , (fr. same) hopes 
lessness, despondency, despair. 

Ανέλπιστος, -ov, 5, ἡ, (fr. same) 
without hope, desperate ; unhoped 
for, unexpected, despaired of ; 
surprising, strange, disastrous, 
unfortunate. 

Ανελπίστως, (fr. last) past hope, 
unexpectedly, 

Ανελὼν, par. 2 a, δοί.---Αανέλωσι, 3 
pl. 2 a. sub. act. of avaipéw. 

Ἀνέμεινεγ 3 sin. — Avepelvare, 2 pl. 
1 a, ind. act. of avapévw. 

Avepéonros, -ov, 5,4, (fr. aneg. and 
νεμεσάω to envy) not envied, un- 


ANE 


enviable; giving no cause ὁ 
anger, fieultless, worthy, good. 
Avepéw -ὥ; (fr. ava again, and enéw 
to vomit) to vomit up again, 

disgorge. 

Ανεμιαῖος, Ανεμίδιος, Avéuos, που; 
6, 4, (fr. ἄνεμος wind) windy, 
airy ; light, trifling, vain, silly. 

Ανεμιζόμενος, -n, τον, par. pres. 
pass. of 

Avepivw, f. -ίσω, p. ηνέμικα (fr. dve- 
μος wind) to toss, shake, agitate, 
by the wind; to expose to the 
weather ; to float in the air. 

Α χέμιμτε, 3 sin. imp, of αναμίμνω. 

Ανεμνήσθη, 3 sin. 1 a, pass, ὁ 
αναμνάω. ἱ : 

Ανεμόεις, -εσσα, ~ev, (fr. ἄνεμος the 
wind) windy, stormy, tempestu- 
ous; airy, exposed to the air, or 
winds. 

“Ἄνεμος; -ov, 6, wind ; breath; life ; 
mand, g. lon. ἀνέμοιο" d. pl. avé- 
μοισι. 

Ανεμοσκέπης; -c0s -0us, 5, ἣ, (fr. 
ἄνεμος wind, and σκέπω to cover) 


protecting from the storm, shel-| 


tering, warm, 

Avepooddodyos, -ου; ὃ, i, (fr. same, 
and σφάραγος a rumbling noise) 
roaring, rattling, whistling with 
the wind. 

Aveporpadis, and Ανεμοτρεφὴς; -ἔος 
«οὖς; 6, ἡ. (fr. same, and τρέφω to 
rear) reared, strengthened, or 
nursed by the wind, hardy. 

Avepérooros, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 
and τρέπω to turn) exposed to the 
wind, weatherbeaten ; changing 
with the wind, fickle. 

Ανεμοφθορία -as, ἧς; (fr. same, and 
φθείρω to spoil) grain, &c. blight- 
ed by the wind ; blight, blast. 

Ανεμόφθορος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
biughted, blasted, tainted. 

Ανεμόω -G (fr. same) 16 expose to 
the wind; to atr, ventilate ; to 
Jan, winnow ; to blow; to shake, 
or fill with the wind. 

Ανεμπόδιστος, -ov, ὃ, f, (fr. a neg, 
and eurodigw to hinder) unhin- 
dered, unrestrained, at liberty, 

Sree. 

Aveprodiorws (fr. last) without hin- 
drance, freely. 

Ανεμώδης; -εος -0vs, ὃ, %, (fr. ἄνεμος 
wind) windy, airy ; swelling 
with, or waving in the wind. 

Ανεμώκης, 0s ~ovs, ὃ, 4, (fr. same, 
and ὠκὺς swift) swift as the wind, 
wind-fleet, storm-winged. 

Ανεμώλιος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
airy, light, trifling, silly, worth- 
less; false, ineffectual, vain, 

ἀνεμώνη, -ns, ἦγ (fr. same) Ane- 
mone, a flower. 

Avevoeis, -ἔος -οὖς, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and ἐνδεὴς deficient) deserving, 
worthy ; capable, sufficient. 

Avévdekros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
ἐνδέχεται it is possible) impossi- 
ble, not to be allowed, or permitted. 

Ανενέγκαι" Ανενέγκας" Ανενεγκεῖν" 
Ανενεγκών" see ἀναφέρω. 

Δνενέκας" Ανενείκᾶτο" Ανενεικάμε- 
νος" Ανενειχθείς" Ion. and Poet. 

, for avevéykas, par. 1 a. act. ave- 
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νέγκατο- 3 sin. 1 a, mid. .*evey=|Avéreca, -as, -ε, 1 a. and Ανέπεσιν, 


κάμενος. par. 1 a, mid. aad ave- 
vex Geis, par. 1 a. pass. of ava- 
φέρω. 


Ανένευσεν, la.act. mid. οἴανανεύω. 


[ Avernvoyas, -via, -ὃς, Att. for avn- 


voxes, par. per. mid. of αναφέρω. 

AvevéyAnTos, -0v, 6, f, (fr. a neg. 
and ἐνοχλέω to disturb) undis- 
turbed ; peaceful, quiet, calm. 

Avéyres, τι. pl. of aveis, par. 2 a. of 
avinpt. 

Ανεξάλειπτος, -ov, 6, h, (fr. a neg. 
and εξαλείφω to wipe out) not to 
be effaced, or annulled, indelible. 

Ανεξέλεγκτος; -0v, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and εξελέγχω to convince) not to 
be convinced, or disproved, indis- 
putable; untried, not examin- 
ed, unascertained ; unconvicted, 
blameless. 


Ανεξερεύνητος, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. 


and s&edevvdw to search) un- 
searchable, inscrutable, past find- 
ing out. 

Ανεζξέταστος; -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
and εξετάζω to examine) untried, 
unheard, not examined. 

Ανεξετάστως, (fr. last) without trial, 

Ανεξικακία; -as, fh, (fr. avéyw to en- 
dure, and κακὸς evil) mildness, 
gentleness ; endurance, forbear- 
ance ; patience, fortitude. 

Avetixdkos, -ov, 6, 4, (fr. same) pa- 
tient, forbearing, meek. 

Ανεξιχνίαστος; -ov, ὃς 4, (fr. a neg. 
and εξιχνιάξφω to trace, th. ἔχνος 
a track) not to be traced, or dis- 
covered, intricate, inscrutable. 

Ανέξοδος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg, and 
ἔξοδος a passage) impervious, um- 
passable; irremeable, having no 
return ; confined, not let loose, 
or at liberty. 

Avétopat, -1, -eTat, Spl. -ονται, | f. 
ind. mid. of avéyw. 

Avéovrat, Ion. for ἀνεῖνται) 3 pil. 
per. mid. of ανίημι. 

Ανεπαίσθητος, -ov, 0, ἦν (fr. a neg. 
and επαισθάνομαι to feel) unfeel- 
ing, insensible, stupid; unper- 
ceived, unobserved ; not to be ob- 
served, imperceptible. 

Ανεπαίσχυντος, -ov, ὃ. ἢ» (fr. a neg, 
and επαισχύνομαι to blush) un- 
blushing, shameless ; that has no 
cause to blush, innocent, blame- 
less. 

Ανεπάλμενος, Poet. for ανεφαλλόμε- 
νος, par. pres. pass, — Ανέπαλ- 
to, by Syne. and Dor. for ἀνεφή- 
dato, 3 sin, 1 a. ind, mid. of 
Ανεφάλλομαι. 

Λνεπανόρθωτος, -ov, 6, 4, (fr. a 
neg. and επανορθόω to correct) 
past mending, incorrigible, de- 
praved ; to which nothing can be 
added, perfect, complete. 

Ανέπαυσαν, 3 pl, 1 a. ind, act. of 
αναπαύω. 

Ανεπαχθῶς, (fr. a neg. and exay- 
θὴς grievous) easily, agreeably, 
freely, without grudge, or envy. 

Ανέπεισα, -as, -e, 1 a. act. of ava- 
πείθω. 

Ανέπεμψα, ~as, -εγὶ a. act. of ανα- 


πέμπω. 
; (47) 


«ες: πε) 24, ind. act. of αναπίπτω. 

Ανεπήδησα-ας; -ε 1 a. act. of ανα- 
πηδάω. 

Ανεπηρέαστον (neut. of next) safe- 
ly, securely, without railing, or 
abuse, 

Ανεπηρέαστος, -ov, 6,4, (fr. a neg, 
and exyoedfw to mjure) wree 
proachable, harmless; safe, see 
cure from affront. 

Ανεπιβουλευτὸς, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and επιβουλεύω to plot) not to be 
surprised, secure, safe; candid, 
ingenuous, 

Ανεπίγραφος, -ov, 5, ἣ, (fr. same, 
and επιγραφὴ a title, th. yoddw to 
write) untitled, without inscrip- 
tion, nameless, obscure. 

Ανεπικαλύπτως, (fr. same, and exe 
καλύπτω to cover) without cone 
cealment, openly, avowedly, pub- 
licly. 

Ανεπικωλύτως, (fr. samme, ext in- 
tens. and κωλύω to hinder) with- 
out hindrance, freely. 

AveriAntros, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and επιλαμβάνω to check) une 
blameable, blameless, irreprehen= 
sible, irreproachable. 

Averiutktos, -ov, 6, 4, (fr. same, 
ext in, and piyvupe to mix) se- 
cluded, retired, lonely, solitary ; 
unsocial, implacable. 

Avervénros, ~ov, 6,7, (fr. same, and 
ἐπινοέω to consider) inconsidere 
ate, thoughtless, rash, hasty. 

Averigeotos, -ov, 6, 4, (fr. same, 
ert on, and ξέω to polish) unpoe 
lished, rough, unfinished, 

Averiopextos, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
ext on, and ῥέζω to do sacrifice) 
unfinished, vmperfect ; not offer- 
ed, or sacrificed; not duly 80. 
lemnized ; not purified, or cleans- 
ed. 

Ανεπιστήμων, -ονος, ὃς ἧ, (fr. same, 
and ἐπιστήμων knowing) ἦσπο- 
rant, unskilful ; illiterate; awk. 
ward. 

Ανεπιστρέφω, f. -ψω, p. «-φα, (fr. 
saine, and emtoroépw to turn to) 
to turn away, or from, avert. 

Ανεπιστρόφως (fr. last) aversely, 
heedlessly, without regard, or 
respect, without return. 

Ανεπιτήδεος, Lon. for ἀνεπιτήδειος, 
-ov, 5, ἦγ (fr. aneg. and επιτήδειος 
fit) unfit, improper, unsuitable. 

Ανεπίῴφθονος, -ov, 6, fy (fre same, 
and επίφθονος envious) devoid of 
envy, candid, generous; unene 
viable, 

Ανεπίφραστος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and επιφράζομαι to consider) un- 
expected, unthought of, unfores 
Seen. 

Ανεπλήρωσαν, 3 pl. 1 a. ind, act, of 
αναπληρόω. 

Ανεπτάμαν, Dor. for ανεπτάμην, 2 
a. mid. of Ανίπτᾶμαι. 

Averténpat, per. pass. of αναπτοξο- 
pale ὶ 

Avenrointo, 3 sin. pper. pass, οἵ 
αναπτοιέομαι; Poet. for avanrofoe. 
μαι. 

Avérw, (fr. ανὰ intens, and πω % 


ΑΝΕ 


say) to proclaim, publish, com- 
mand, either as an injunction, 
or prohibition ; to prohtbit, for- 
bid. 1 ἃ. ανεῖπα. 2 a. ανεῖπον. 3 
sin, aveize. Poet. ανείπαπε. 

Avéo’, for avépa, by Sync. ἄνδρα; 
a. sin. of avi. 

Avépacros, -ov, ὃ, ἢ; (fr. a neg. 
and εράω to love) unamiable, dis- 
agreeable, unpleasing, offensive, 
hateful, odious; unkind, un- 
friendly ; not inclined to love. 

ἀνερεθίζω, (fr. avd intens. and £0E= 
θίζω or ερέθω to provoke) to pro- 
voke, slir, irritate. 

Avepsizvw, and Ἀνερείπτω; (fr. same, 
and ερείπω to ruin) to lay waste, 
ruin, despotl; to steal, gather ; 
to tear, rend, pull in pieces; to 
destroy. 

Ἀνερειψάμενος; -7, -ov, par. 1 a. 
mid. of last. 


Avépes, Ion. for ἄνδρες, n. pl. of 


ανήρ. 

Ἀνερμάτιστος, -ου; ὃ, 4, (fr. a neg. 
and ἑρματίξζω to steady, th. ἕρμα 
ballast) unsteady, unfirm, loose, 
limber, pliant. 

Ανερπύω, (fr. ava up, and ἑρπύω or 
ἑρπύζω to creep) to creep up, 
craul back. 

Aveppdynv, 2 a. pass. of αναρῥή- 
γνυμι.- 

Ανερβαμένος, par. per. pass. of avap- 
ῥάπτω. 

ἈΑνέρῥωγα -ας; -ε, Att. for ανέρῥηγα; 
per. mid. οἵ αναρῥήγνυμι. 

Aveotw, f. -ύσω, (fr. avd up, and 
covw to draw) to haul up, draw 
ashore; to tuck, or tie up; to 
steal ; to withdraw, remove. 1 a. 
ind. act. avetpvea. 

Ανέρχομαι, f. gion ah a Ῥ. -7Av- 
θα, (fr. ανὰ up, and ἔρχομαι to 
go) to go up; te return, come 
back ; to enter, g0 11; to succeed, 
follow ; to go over, repeat. 2 a. 
ind. act. ανῆλθον. 

Aveowrda, Ion. ανερωτέω -G, fr. ava 
intens. and cgwrdw, which see. 

“aves, 2 a. impr. act. of avinut. 

Avécaipt, 1 a. opt. of Avéu. 


‘Avecay, 3 pl. of ανῆν, 2 a. act. οἵ 


ανίημι. 

Ανέσεισαν, 3 pl. 1 a. ind. act. o 
ανασείω. 

"Avects, = os, Att. -ews, f, (fr. ανίη- 
pe to remit) remission, loosening, 
looseness, relaxation ; indulgence, 
recreation, refreshment, ease, rest ; 
remissness, negligence ; a release, 
dismissal, 

Δνεσπάσθην, -ns,-n, 1 a. ind. act. 
of ανασπάω. 

Λνέσσυτο, for avacéovro, pper. pass. 
of ανασεύω, or -σύω. 

Avécra, Dor. for avéorn, 3 sin. 2 
a. act. — Avéoray, Hol. Sync, 
for ανέστησαν, 3 pl. 2 a, ind. act. 
— Averréuct, Ion. for ἀανεστήκα- 
ot, 3 pl. per. ind. act. —Avec- 
reds, Ion. for aveornkds, par. 
per. act. of ανίστημι. 

ἀνέστην, -ns, -n, 3 pl. -noav, 2 a. 
ind, act. — Avéornoa, -as, -£, OF 
-ev before a vowel, 1 a, ind. act. 
of same, 
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Avéctios, -ov, 6, ἣν (fr. a neg. and 
ἑστία a hearth) without a home, a 
wanderer ; one who skuns home, 
solitary. 

Ανεστράφην, της, -n, ἢ ἃ. ind. pass. 
of αναστρέφω. 

Ανέσχετο, 8 sin. of ἀνεσχόμην, 2a. 
mid. of avéyw. 

Averd@a, (of ava intens. and erd2u 
to examine) to inguire, search 
out; to question, examine, extort; 
by torture. , 

Avéreiha, -as, -€, 1 ἃ. ind. act. of} 
ανατέλλω. 

Ἀνετιθέμην, -c0, τ-ετο, imp. pass. οἵ 
ανατίθημι. 

“Averos, -ov, 6, ἡ, (ft. ανίημι to 
loose) loosened; loose, lax, re- 
miss, negligent. 

Averpdrny, της, -n, 2 a. pass. — 
Ανετρέφθην, -ns, τὴ, 1 a. ind. 
pass. of ανατρέπω. 

“Aven, without. “Ανευθεν, far off, far 
Srom, 

Avevdlw, (fr. avd intens. and ευάζω 
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ofavéyw. Or, for aveveyOets, fr. 
αναφέρω. 

ἀνεχοίμαν, Dor, for ανεχοίμην, 
pres. opt. mid, — Ανέχοιτ᾽, for 
ανέχοιτο, 3 sin, pres. opt, mid. 
of ανέχω. 

Avéyu, f. avéiw, p. ἀανέσχηκα, (fr. 
ava up, and éyw to hold) to hold 
up, lift, raise, exalt; to esteem ; 
to hold on, persist; to hinder, 
check, stop; to cease, rest, re 
lax; to rise up, emerge; to up- 
hold, support, maintain ; to prop, 
bear up; to bear, suffer ; to at- 
tract, draw to, induce. par. pres. 
act. ανέχων. 2 a. act. ἀνέσχον" 
par. ανασχὼν. pres. pass. ind, 
ανέχομαι" Opt. αγέχοιμι, -ot0, 
-olTo. imp. pass. averydpnv, and 
ηνειχόμην. f. mid. ἀνέξομαι" 2 a. 
mid. ἀανεσχόμην. Att. ηνεσχόμην. 

Aveyéonca, -as, -e, or -ev before a 
vowel, 1 ἃ. act. of αναχωρέω. 

Ave\id, -ds, ἡ, (fem, of next) a 
niece, cousin. 


to shout) to shout like bacchanals,| Ave)t0s, -οὔ, 6, properly a nephew. 


rave, celebrate orgies. 


Also α cousin In an way. 


ἀνεύθετος; -ov, 6, 4, (fr. a neg. and|Avéduy ber, for αναψύχθησαν, 3 pl. 


ev0eros well arranged) ill adapt- 


la. pass. of avaliyvu. 


ed, unfit, inconvenient, unsuil-\“Avew, (n. pl. of dvews) silently, 


able. 


mutely, without speech or noise. 


Ανεύθῦνος; -ov, 6, 4, (fr. same, and|Avéwya, -as, -e, per. ind, mid. — 


evOds straight) wneven, rough, 
not level; not accountable, or 
responsible. 

ἀνευθύνως, (fr. last) not subject to 


AvewyOs, -via, ~ds, ἃ. SM. -γότα; 
par. per. mid.— Avewypévos, pat. 
per. pass. — Avéwta, -as, -¢, oF 
ἤνοιξα, 1 ἃ. ind. act. of ανοΐγω. 


rule, or control, unaccountable,|Avéwvrat, for ἀνεῖνται, 3 pl. per. 


with impunity. 


ind. pass. or for ανῶνται, 3 pl. 


Avevoetv, inf. of avetoov, 2 a. οἵ 2 a.‘sub. mid. of ανίημι. 


ανευρίσκω. 

Avetperos, -ov, 6, 4, (fr. aneg. and 
εὑρέω obs. or εὑρίσκω to find) not 
found, undiscoverable. 

Avevpiokw, f. -ευρήσω; Pp. -εύρηκα, 
(fr. α or ava intens. and εὑρίσκω 
to find) to discover by diligence, 
invent ; to seek, find out ; to find, 
meet with. 


“Avews -w, ὃ, 4, (Att. for dvavos or 
ἄναυδος, fr. a neg. and atw to 
cry) silent, mute, dumb. 

Avéwya, per. act. Att. — Avéwy- 
fat, Per. pass, —AvewyO7v, της, 
τη, 3 pl. -7cav, 1 a. ind. pass. — 
AvewyOijvat, 1 a. inf. pass. — 
Ανέῳχθεν, Sync. for avedyOnoar, 
3 pl. 1 a. ind. pass, of avetyw. 


Avetpov, -ες, -e, ind, — Avevpety,|’Av7, -ns, ἣν (fr. ἄνω or aviw to 


inf. Avevodyres, n. pl. par. 2 a. 
act. of last. 
Avevonpéw, (fr. ava intens. and ευ- 


finish) perfection, perfectness, 
completeness ; the perfecting, 
completion, finishing, conclusion. 


nuéw to praise) to celebrate, ex-|AvnBdw -ὦ, f. τήσως (fr. ανὰ again 
μ Ρ Ε] ? bo} ? 


tol, praise highly; to lament or 
bewail avoiding unlucky words. 
Avégatvoy, es, τε imp. act. — Avs- 


_ and ἤβη youth) to grow young 
again; to grow up, arrive at 
puberty. pres. inf. act. ανηβᾷν. 


φαινόμην; -ov, -erTo, imp. pass. —|“AvnBoc, -ov, 6, §, (fr. ava intens. 


Ανέφηνα, 1 a. act. — Ανεφηνιί- 
μην, 1 ἃ. mid. of αναφαίνω. 


and ἤβη youth) very young; a 
boy, stripling, lad. 


AvedddXonat, f. -αλοῦμαι, (fr. ava; Ανήγἄγον, 2 a. ind. impr. avdyays* 


upwards, ez? upon, and ἄλλομαι 
to leap) to spring back, to leap up, 
rear.par. pres. mid. ἀνεφαλλόμε- 
vos. Poet. averd\pevos. 1 a. ind. 
mid. ἀνεφηλάμην, by Sync. and 
Dor. ανεπάλμην, -ddw, -αλτο. 


inf. ἀναγαγεῖν. Att. for ἀνῆγον" 
avaye? &e. of avéyo. 


Ανήγγειλα, -as, -e, 1 a. act. 3 pl. 


ανήγγειλαν. --- Aviyyedov, 2 a. 
act. — Ανηγγέλην, =nsy τῆ) Pass. 
of ἀναγγέλλω. 


Ανεφερόμην, -ov, -ero, imp. ind.|Avnyécpat, (fr. avd imtens. and 


pass. of αναφέρω. 
Ανεφιύνησα, -as, -€, 1 a. act. of ava- 
φωνέω. 


ἡγέομαι to lead) to tell, relate, re- 
count, recite. pres, inf, mid. avy- 
γεῖσθαι. 


Ἀνεχαζόμην, -ov, -ετο, imp. mid. οὗ Ανηδὼς, (fr. a neg. and ἡδὺς sweet) 


avay alu. 


disagreeably, harshly. 


ἀνέχεσθε, 2 pl. pres. ind, or impr.|Aviecav, Att. for avjecav, 3 pl. 


mid. — Ανεχόμεθα, 1 pl. pres. 


pper. mid. of dvecpe. 


ind. mid. — Aveyduevos, =n, -ov,|Aviin, Poet. for avg, 2 a. sub. act. 


par. pres. mid. of avéyo. 
Avey eis, -εἴσα; -iv, par. 1 ἃ. pass. 
(48) 


of ανίημι. Or, Att. for ἀνήει, 3 
sin. pper. of dvetpt, fo return., 
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Ἄνηθον, -ov τὸ, the herb aise, or|Avijveyxa, -as, -2, or -ev before 8] ἀνθέμιον,-ου,τὸ, (fr. dvOosaflower, 


dill. 

Avjiga, 1 ἃ. ind. act. of αναΐσσω. 

Avijiov, Ion. for ἄνιον, 2 a. οἴάνειμι. 

Avnxdpny, 1 a. ind. mid. — Avijxs, 
3 sin. 1 a, act. of ανίημι- 

Avijxet, (impers. fr. ανήκω to be- 
fit) ἐξ appertains, it is fit, it be- 
comes, it is convenient, right, just. 

Avixev, 3 sin. before a vowe!, imp. 
of last. 

Avijxectos, -ov, 6, 4, (fr. a neg, 
and ακέομαι to cure) incurable, 
past remedy, irremediable ; incon- 
solable. 

ἀνηκέστως; (fr. last) incurably. 

Avijxov, neut. sin. — Avijxovra, 
neut. pl. of ανήκων- 

Ανηκόντιξε, imp, ind, act. of ava- 
κοντίζω. 

AvijKoos, -οὐγ 6, ἢ, (fr. a neg. and 
ακούω to hear) inattentive, negli- 
gent ; disobedient ; silent, speech- 
less ; ignorant, simple, unlearn- 
ed, inexperienced; unheard of, 
unknown, of no celebrity. 

Ανηκουστέω -G, f. -ἥσω, (fr. next) 
not to attend ; to neglect, slight, 
disregard, disobey. 

Ανήκουστος, -ov, 6, §, (fr. a neg. 
and axotw to hear) not heard, 
attended to, or regarded ; slight- 
ed, neglected, disobeyed ; unheard 
of, strange; not to be heard, in- 
audible, indistinct. 

Ανήκω; f. -ξω, p. -ηχα, (fr. ava up, 
and ἥκω to come) to come to, 
mount, arrive at; to advance, 
proceed, improve ; to reach, at- 
tain, extend to; to meet ; to fit, 
agree, suit; to become, befit; to 
appertain, belong, relate to, con- 
corn; to avail, signify. 

Ανήκων, -ovea, -ov, (par. pres. act. 
of last) ascending, mounting ; 
raised, elevated, lofty; reaching, 
pertaix ing, or belonging to; fit, 
becom rg, right. 

Ανήλᾶτο, 3 sin. 1 a. mid. of ανάλ- 
Nopat. 

Ανήλᾶτος. -ου, 6, 4, (fr. a neg. and 
ελαύνω to drive) unmoved, calm, 
still; s\iff, inflexible, unyielding ; 
obstinal?, stubborn ; unbroken, 
not trated, wild, 

Ανῆλθον, - ες) τε) 2 a. ind. act. o 
ανέρχομαι. 

Ανήλιος, -0v, 6, 4, (fr. a neg. and 
ἥλιος the sun) sunless, dark, 
gloomy. 

ἀνηλώθην, -ns, -n, 1 a. pass. — 
Ανήλωσα; 1 ἃ. act. — Ανήλωκα, 
per. act. of αναλίσκω. 

Ανήμελκτος; -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. 

~ and ἀμέλγω to milk) not milked, 
which yields no milk. 

Ανῆμεν, for ανέμεν, 1 pl. 2 a. act. 
or Syne. for ανήκαμεν; 1 pl. 1 ἃ. 
of ανίημι. 

Avijpevy 1 pl. imp. of dvecpe, fr. 
εἰμὶ, to be. 


vowel, and Ion. avéverxa, 1 a. 
act. — ἀνηνείχθησαν, Ion, for 
ανηνέγχθησαν; 3 pl. of Ανηνέγχ- 
θην, 1 ἃ. ind. pass. of ἀναφέρω. 


the herb gith, or nigella; an o~ 
nament, 

Ανθεμὶς, -idos, 4, (fr. same) a flow 
er ; the herb chamomile. 


Avivnpat, -cal, -rat, per. pass, οἵ ἀνθεμόεις, -eoca, -ev, and “AvOenos, 


εις ἀναίνομαι. 


Ανήνοθα; -as, -c, by Epenth. and 


κου, 6, 4, (fr. same) flowery, 
blooming, bright, luxuriant. 


Att. redupl. for ἦνθα, per. mid. οἴ Ανθεμον, -ov, τὸ, (fr. same) a 


ανθέω. 
Ἰλνήνυστος, or Ανήνῦτος, -ov, δ, 4, 
fr. a neg. and ανύω to finish) 
unfinished, imperfect ; not zo be 
Jinished ; unceasing, intermina- 
ble ; insurmountable, impracti- 

cable, 

Avjvmp, -ogos, ὃ, ἦγ (fr. a neg. and 
ανὴρ aman) unmanly ; slothful, 
lazy, inactive; dull, heavy, stupid. 

Avijrrat, 3 sin. per. pass. of avdz- 
τομαι. 

Ανὴρ; ανδρὸς, Syne. for ἄνερος 6, a 
man, husband. 


Jlower. 

Ανθέξομαι, -7, -erat, 1 f. mid. — 
Ανθέξωμαι; 1 a. sub. mid. of αν- 
TEX OPAL. 

Ανθερεῶν, -ὥνος, δ, (fr. ανθέω to 
blossom) the chin; the part be 
neath the lower jaws in beasts , 
the throat. 


‘AvOépikos, -ov, δ, the star=flower, or 


asphedel. 
Ανθέριξ, -ἰκος, 6, same as αθήρ. 
‘AvOscav, Poet. for ἀνέθεσαν, 3 pl. 
2 a. act..of ανατίθημι. 
“AvOect, ἃ. pl. of ἄνθος. 


AvnoéOnyv, της; τὴ) 1 a. ind. pass. of ἀνθέστηκα; -as, ~e, per. ind. act. — 


αναιρέω. 

Ανηρείψαντος 9 pl. 1 8. mid. of ave- 
ρείπω. 

ΔΑγνῃρηκὼς;, -υἴα; -ὃς, Att. ἀναραιρη- 
κῶς, on. avapparonKkas, par. per. 
act. of avarpéw. 

Ανηριθμησάμην, 1 a. mid. of ava~ 
ριθμέω. 

Ανήροτος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
apéw to plough) untilled, uncul- 
tivated, neglected ; unmarried. 

Ανήρπᾶσα; -as,~e, 1a, act. of avap- 
πάζω. 

Avnodrevy, Ion. and Dor. for ave- 
ρώτουν, 3 pl. cont. imp. of avepw- 
TEW. 

Avis, 2 sin, 2 ἃ. sub. act, — Ανή- 
ow, ~ets, -et, 1 f. ind. act. o 
avinut. 

AvigOny, -75, τὴ) 1 a. pass, ὁ 
ανάπτω. 

Ανήχθην, της» -ἢ, 1 pl. τθημεν, 3 


pl. -θησαν, 1 a. ind. pass. of 


ανάγω- 

Ανήω, Att. for avetw, Poet. for 
avéw, Ion. for ανῶ, 2 a. sub, act. 
of ανίημι. 

Av@, before an aspirate for αντὶ, 

| which see. 

Ανθαιρέω ~G, (fr. αντὶ for, and αἱρέω 
to take) to take in preference, pre- 
Jer, choose, elect ; to gain, get. 

AvOdrropat, (fr. αντὶ against, and 
ἅπτω to touch) to touch, attack, 
or lay hands upon in turn, or 
after another; to cling, em- 
brace, or supplicate in turn; to 
move, affect, afflict; to touch, 
reach, come to ; to take in hand, 
undertake. 

“Av0ea, pl. of ἄνθος. 

Av6<t, 3 sin, cont. pres, of avOéw. 

“Aveta, -as, ἣν» Antheia, the name 
of several cities; an epithet of 
Venus and Juno. 

Ανθείλοντο, 3 pl. of ανθειλόμην, 2 
a. mid. of ανθαιρέω. 


Δνήμερος; -ov, ὃ, ἣ, (fr. a neg. and Ανθεινὸς, and AvOtvds, τὴ, -dv, (fr. 


ἥμερος gentle) wild, fierce, savage; 
cruel, pitiless. — 
Avijv, iis, -ν 2 ἃ. act, of avinut. 
Avijvac0a, inf, of Ανῃνάμην. 1 a. 
mid. of ἀμ ὦ 


ἄνθος a flower) in blow, bloom- 
ing, flourishing, vigorous ; flow- 
ery, adorned with flowers. 
AvOénevos, Poet, for avabéuevos, 
par. 2 ἃ. mid. of avarlOnpte 
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Ανθεστηκότες, τι. pl. of Ανθεστη- 
K@S, -vid, -ὃς, par. per. act. of 
ανθίστημι. 

“Av@ero, for ανέθετο, 3 sin. 2 ἃ. 
mid. of ανατίθημι. 

Ανϑθεῦσαν, Dor. for ἀνθοῦσαν, a. 
sin. fem. cont. par. pres, act. —- 
Ανθεῦσι, Dor. for avOotcr, cont. 
fr. avOéover, ἃ. pl. par. pres. o7 
3 pl. pres. ind. act. of 

Ανθέω -G, f. -fow, (fr. ἄνθος a 
flower) to blossom, bloom, bear 
flowers ; to flourish, prosper ; to 
shine, dazzle, glitter; to ooze, 
trickle. per. ind, mid. #vOas for 
which also jjvofa, and Att. ανή- 
νοθα. 

“Ανθη, or “Avtn, -ἧς, 4, the name 
of a city. 

AvOndav, -dvos, ἣ, (fr. ἄνθος a 
flower, and ééw to eat) a bee ; or 
rather an epithet of the bee. 
from living on flowers. 

Ανθηρὸς. -ἃ, -dv, (fr. same) flow 
ery, fresh, blooming ; gay, lively. 

Avoid, f. -icw, (fr. same) to bud, 
blossom, put forth flowers ; to 
strew, garnish, adorn with flow- 
ers ; to colour, tinge, dye. 

Ανθίζω, or Ανθίζομαι, (fir. ἀντὶ 
against, and ἴζω to seat) tn sit 
down against, encamp opposite, 
besiege. 

AvOtvds, -ἢ» -dv, (fr. same) flow- 
ery, adorned with flowers. 

Ανθιστἄάμην; -ασο, OF -w,-aTo, Imp, 
mid. — Ανθιστάμενος, par. pres, 
mid, —Av@icravra, 3 pl. pres 
ind. mid. of 

Ανθίστημι, f. αντιστήσω, p. ανθέ- 
στηκα, (fr. avri against, and 
ἵστημι to stand) to stand against, 
resist, oppose. 1 a. αντέστησα" 2 
ἃ. αντέστην" imp. pass. ανθιστό- 
μὴν, -ασο; -ατο. 

Ανθοδόκος, -ov, 5, (ir. ἄνθος a flow- 
er, and δέχομαι to contain) a 
Slower-pot, flower-basket. 

Ανθολογέω -G, f. -ἥσω, (fr. same. 
and λέγω to gather) to gather 
Jlowers; to select beautres; te 
cull, choose, 

AvOopodoyéw -G, f. -ἥσω, (ff. αντὶ te 
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seturn, and δμολογέω to confess) 
to confess in turn, assent or agree 


ANI 


and φάγω to eat) a man-eater, 
cannibal. 


ANI 


sin. cont. imp. ind, act. of avenys 
as if fr. aviéw. 


mutually, covenant, or stipulate| AvOpwrodiis, -ἔος «οὖς, δ, ἧ, (fr.| Avtecv, for avinv, imp, act.— Arviéic, 


on both sides ; to sing praises, or 
thanksgivings responsively. 

Ανθορε, Poet. for ανέθορε, 3 sin. 2 
a. of αναθορέω. 

*AvOas, -s0¢ -ous, τὸ, a flower, blos- 
som; fresh growth; the budding 
or shooting of trees ; luxuriance, 
bloom, flower, pride, excellence ; 
a garland; a spark; a fit, pa- 
roxysm. 

Ανθ᾽ ὅτου, for which? for what ? 
why Ὁ wherefore 2 

AvSoaxeds, -éos, Att. -éws, 6, (fr. 
ἄνθραξ a coal) a collier, coal- 
man. 

Ανθρακία, -as, f, (fr. same) a heap 
of burning coals, a fire. 

“Ανθραξ, -ἄκος, 5, a burning, or live 
coal; a carbuncle. 

“AvOpatis, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (ff. 
last) a coal ; a fire, conflagration; 
a burn. 

AvOo%vn, -ns, 4, a wasp, hornet. 

“AvOown’, for ἄνθρωπε, v. of dv- 
θρωπος. 

AvOowrdpeckos, -ov, ὃ, ἧς (fr. ἄνθρω- 
πος a man, and apéckw to please) 
one who courts popularity, a man- 
pleaser ; ambitious, intriguing ; 
a flatterer, parasite. 

AvOowrén, cont. avOowrii, -ης, ἢ; 
(fr. sarae) the human skin. 

Ανθρώπει s, and Ion. Ανθρωπήϊος; 
του; ὃ, ἦγ Ανθρώπνος, Ανθρωπι- 
κὸς, -7, -ὃν, (fr. same) human, 
belonging to man. 

AvGpwretws, AvOpwrivws, and Av- 
θρωπικῶς, (fr. same) like a man, 
according to human nature ; man- 

fully ; courteously, kindly. 

Ανθρωπία, -as, 4, (fr. same) hu- 
manity, human nature ; benevo- 
lence, kindness. 

Ανθρωπίξω, (fr. same) to behave or 
act like a man, be like a human 
creature; AvOowriZopat, to be- 


same, and φύω to be) of human 


nature, born lke men. 


Ανθυπαντάω -6, f. -σω, (fr. αντὶ 


against, and ὑπαντάω to meet) 


-εἴσα; «ἔν, par. pres. act. — Avré= 
μενος; par. pres. mid. — Avieiny, 
“7S, τῆ, pres. opt. act. -— Awé 
vat, pres, inf. act. of ανίημι- 


to go to meet ; to encounter, run|Aviepos, -ov, δ, 7, (fr. next) unholy, 


together. 


profane. 


Ανθυπατεία, -as, ἡ, (fr. ἀνθύπατος Ανιερόω ~&, f. -dow, p. -wxa, (fr. 


a proconsul) the office of procon- 
sul, a proconsulate, or procon- 
sulship, 


ava intens. and feos holy) to de 
holy ceremonies, sacrifice ; to con= 
secrate, devote. 


Av@Ouzarevovros, g. Sin. par. pres.|Avieckov, -es, -c, Imp. of avtécxw, 


act. of 

Ανθυπατεύω, f. -εύσω, Ὁ. ηνθυπά- 
Tevka, (fr. next) to be a procon- 
sul; to enjoy, or discharge the 
office of proconsul. 

AvObraros, -ov, δ, (fr. avri for, and 
ὕπατος a consul) a proconsul; a 
Roman magistrate next to the 
consuls ; a heutenant, governor. 

Ανθυπουργέω -G, (fr. same, ὑπὸ un- 
der, and ἔργον work) to work 
under, or along with, assist, co- 
operate ; to give work in return. 

Ανθυφαιρέω -ὥς (fr. αντὶ in turn, and 
ὑφαιρέω to withdraw) to subtract, 
take away, lessen proportionally, 

Ανθωμολογεῖτο, 3 sin, cont. imp. 
mid. of ανθομολογέω. 

Av@’ ὧν, for which, wherefore. 

Avia, -as, and Ion. Avin, τῆς, 4, 
grief, sorrow, wo, mourning ; 
sadness, heaviness, pensiveness ; 
vexation, trouble. 

Ανιᾷ, 3 sin. pres. ind. act. ὁ 
avidw. 

Ανιάζω, f. -dow, (fr. avia grief) to 
cause sorrow, grieve, trouble, sad- 
den ; to fret, repine, repent. 

Ανιᾶρὸς, OF Avinods, -d, -ὃν, (fr. 
same) mournful, sad, sorrowful, 
melancholy, painful, distressing, 
affictive ; troublesome, vexatious. 
comp. aviapdrepos, Sup. -ότατος" 
and ἀανιηϑέστερος; -ἔστατος. 

Ανιάσθην, 1a. sub, pass, of avid2w. 


come man, be made human. par .;Avtdéot, Att. for avierot, 3 pl. pres. 


1 a, pass. ανθρωπισθείς. 
Ανθρωπίον, -ov, τὸ, (dim. fr. same) 


ind. of avinut. — Ανίασι; for avei- 
ot, 3 pl. pres. of ἄνειμι, to go up. 


a little man, dwarf, pigmy; a|Aviaros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 


Fellow, varlet, knave. 
ἀνθρωπόγλωττος, -ov, ὃ, 4, (fr. 


ιάομαι to heal) incurable; re- 
mediless, desperate. 


same, and γλῶοσα the tongue), Ανιάτρευτος, -ov, δ, 4, (fr. a neg. 


speaking with, or imitating the 
human voice, An epithet of a 
parrot. 

Ανθρωποειδὴς, -ἔος -ots, ὃ, 4, (fr. 


and tatpetw to cure) uncured, 
not healed ; incurable. 

Avidtws, (fr. aviaros incurable) in- 
curably. 


same, and εἶδος shape) of hu-|Aviaxos, -ov, δ, 4, (fr. a intens. 


man form, in the shape of man, 

Ανθρωποθυσία, -as, ἡ, (fr. same, 
and θύω to sacrifice) a human 
sacrifice, 

Ανθρωποκτόνος, -ov, ὃ, (fr, same, 
and κτείνω to kill) a manslayer, 
murderer. 

Ανθρωπολόγος; -ov, ὃ, f, (fr. same, 


and \éyos a discourse) treating of 


human nature, speaking of man. 
Ανθρωπος, -ov, 5,4, (ff. ἄνω up, τρέ- 
πω to turn, and ὧψ the counte- 
nance) man, mankind, the hu- 


and tdyw to resound) noisy ; vo- 
ciferous, loud, clamorous; rat- 
tling, crashing, pealing. 

Ανιάω -, fi -dow, p. ηνίακα, (fr. 
avia grief) see avd@w, pres. 
opt. pass. ανιαοίμην -ᾧμην, aoto 
-ῷο, αοίτο -ᾧτο. 

Ανιδρωτὶ, (fr. a neg. and ἵδρως 
sweat) without labour, toil, or 
trouble, easily. 

Avidewros, -ov, 5, ἡ, (fr. same) 
without trouble, easy ; without 
sweat, or exercise. 


man species; human nature; a|Avict, pres. impr. act. cont. or 3 


man, person, husband, master. 
Ανθρωποφάγος, -ov, by ἧς (fr. last, 


sin, cont. imp. ind. act, —Avet, 
pres. inf. act. cont,—Aviées, 2 
0 


Poet. for ανίημι. 

Ανιεῦνται, Dor, and Ion. for ανιοῦν 
tat, 3 pl. pres. pass. of anéo, 
for avinut. 

“AviCov, -ov, 7d, the herb anise. 

Ανιηθεὶς. 1 a, par. pass. of av:dw, 

Ανίημι, ἴ, -jow, p. -ecxa, (fr. avd 
up, and ἴημι to send) to send 
back ; to cast, fling, throw upe- 
wards; to emit, discharge; to 
loosen, unloose, open, strip; to 
liberate, release, let go ; to slacke 
en, relax, intermit, ‘moderate, 
lessen ; to remit, forgive, forbear ; 
to dismiss, leave, let alone; to 
desert, forsake ; to let slip, omit, 
neglect; to urge, incite, impel. 
la. act. ανῆκα. 2 a. act. ind, 
ανῆν" sub, ανῶ᾽ par. pres. act. 
ανιείς" 2 ἃ. aveis* par. pres. 
pass. ανιέμενος" 1 a. ind. pass. 
ανέθην, and ανείθην" par. avebsic. 

Aviny, a. sin. of avin, Ion. for aviae 
Also imp. of avizpe. 

Ανιηρέστερος, -ἔστατος, and Avingd- 
τερος; -6TaTos, Comp. and sup. of 
ανιηρὸς, for ανιαρός. 

Avujocat, «3301. for ανιήσῃ, 2 sin. 
1 f. mid. — Ανιήσεια, -as, =e, 
fEol. for ανιήσαιμι, 1 a. opt. — 
Avijow,-ns,-n, La.sub. of avid. 

Avinot, 3 sin. of avinut. 

‘Avixa, Dor. for ἡνίκα. 

Avixntos, and Dor. Avixaros, -ov, 
5, 4, (fr. a neg. and νικάω to con- 
quer) invincible ; wnconquered. 

AviXews, -w, ὃ, §, (fr. a neg. and 
ἵλεως merciful) pitiless, merciless, 
inhuman, cruel. 

Aviudw -6, (fr. ava up, and ἱμάω 
to draw, th. ἵμας a thong) to haul 
up, weigh; to draw up, or out 
of ; to exhaust, empty. 

‘Aviov, Dor. for ἡνίον. 

Aviévra, -otcav, -dv, a. sin, 2 a, 
par. of ἄνειμι, to go up. 

“Avioyos, Dor. for ἡνίοχος. 

“Ανιππος: -ov, 5, 5, (fr. a neg. and 
ἵππος a horse) without a horse ; 
an infantry soldier. 

Avintduat, f. -ἥσομαι, (fr. avd up, 
and ἵπταμαι to fly) to fly up, off, 
or away; to soar. 2a. ind. mid. 
ανεπτάμηνγ Dor. ανεπτάμαν. 2a. 
ind. act. ἀανέπτην" inf. αναπτῆ- 
vat, fr. ανίπτημι. 

Avirrérovs, -οὗος, δ, ἧ, (fr. next, 
and ποῦς the foot) with unwash- 
ed, dirty, or unclean feet. 

Ανίπτος, -ov, δ, ἡ, (fr. a neg. and 
virrw to wash) unwashed, foul ; 
unclean, not purified. ἃ. pl. Iom 


ανίπτοισι. 
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Ανιστάμενος, par. pres. mid. — 
AvisracOa:, pres. inf. mid. — 
Aviorarat, 3sin. pres, inf. mid, οὗ 

Ανίστημιγ f. αναστήσω, p. avéornka, 
(fr. ava up, and ἵστημι to place) 
to stand, rise, rise up again; to 
arise, appear ; to rise up against, 
oppose, resist ; to set out, depart ; 
to raise, erect, exalt; to take up, 
remove ; to rouse, set in motion, 
cause to depart, banish ; to sub- 
vert, overthrow. 1a. act. ανέστη- 
σα" 2 ἃ. act. ind. ἀνέστην" impr. 
ανἄστα, and ἀνάστηθι" sub. ava- 
στῶ" inf. ἀναστῆναι" par. ava- 
ords. 1 ἴ, mid. αναστήσομαι. 

Ανιστορέω -ὥ, (fr. avé again, and 
ἱστορέω to examine) to inquire, 
ask, 

Ανίστω, Att.’ for avicraco, pres. 
impr. pass. of ανίστημι. 

AvicXus, -v05, 6, f, (fr. aneg. and 
ἰσχὺς strength) weak, feeble, 
nerveless. 


Avicyo, (fr. ava intens. and icyo| 


for ἔχω to hold) to uphold, sup- 
port, raise, lift; to hold up, 
arise; to contain, restrain, re- 
Srain, behave. par. pres. ανίσχων" 
pres. impr. mid. avicyou, Ion. 
ανίσχεο. 

Ανιχνεύω, (fr. avd along, and ἔχνος 
a track) to trace, search after, 
pursue ; to investigate, examine. 

Ανιώμεθας 1 pl. cont. pres. ind. 
mid, — Ανιαοίμην -ὦμην, -doto 
-(0, -ἄοιτο -ᾧτο; pres. Opt. pass. 
of avidw. 

AviOy, -otca, -ὃν, par 2 a. of άνει- 
pt, to go up. ‘ 

Ανιῶν, g. pl. of avia. 

‘Avva, Anna, Eng. Anne, a wo- 
man’s name. 

‘Avvas, Annas, a man’s name. 

‘Avvey, Poet. for dvev, pres. inf. 
of ἄνω; for ανύω. 

Avvédados, Poet. for avédedos, -ov, 
6, fy (fr. a neg. and νεφέλη a 
cioud) cloudless, bright, clear, 
serene. 

Αννούβις, -ἰος, 6, Annubis, an 
Egyptian idol. 

“Avodos, κου; ὃ, ἣν» (fr. ava up, and 
6605 a road) having a road, or 
path upwards, steep. Or (fr. a 
neg. and same) pathless, with- 
out a road, impassable, 

Avodtoopat, fr. ava intens, and οδύ- 
ρομαιγ which see. 

νοήμων; -ovos, ὃ, fy (fr. a neg. 
and νοήμων sensible) of weak in- 
tellects, simple, silly, foolish, 

Avoncia, -as, 4, (fr. a neg. and 
voéw to understand) foolishness. 

Avénros, -ov, 5, #, (fr. same) unin- 
telligible ; unintelligent, dull, un- 
apprehensive ; senseless ; incon- 
siderate, thoughtless, foolish. 

“Avota, ~as, 4, (fr. same) madness ; 
folly, want of understanding. 

᾿Ανοιγμαγ -ἅτος, τὸ, (fr. next) an 
opening, unclosing, unlocking ; 
disclosure ; a passage, entrance, 
door, 

Avoiyo, Avotyvéw, and Ανοίγνῦμι, 
f, avoitw, p. avéwya, Att. for 
ανῷχα, (fr. avd intens. and ofyw 


ANO 


to open) to open, throw open; to 
-unclose, unlock, unbar, admit ; to 
disclose, unfold. 1 ἃ. avéwéa, and 
ἠνοιξα" inf. ἀνοῖξαι. per. pass, 
avéwypat, and ηνέῳγμαι. 1 a. 
pass. ηνεῴχθην; and avedy Any, 
3 pl. ανεῴχθησαν. 2f. pass. avor- 
γήσομαι. p. mid, ἀνέῳγα" par. 
ανεωγώς. 

Avowéw, same as οιδέω, ανοιδησὰν, 
n. sin. neut. 1 a. par. act. 

Avoins, g. sin. of ανοίη, Ion. for 
avola. 

Ανοικισμὸς, -οὔ, 6, (fr. ava again, 
and οιἰκίζω to inhabit) α return, 
restoration, replacing. 

Avotkodopéw -ὥ, f. -ἥσω, p. avwKo- 
déunka, (fr. ava again, οἴκος a 
house, and δέμω to build) to re- 
build, repair, build up again ; to 
restore, reinstate, 

Ανοικοδομήσω, -εις, -ei, 1 f. ind. 
act. of last. 

“Avotkos, -ov, 6, f, (fr. a neg. and 

otkos a house) houseless, an exile, 

wanderer. 

Avotktos, -7), -dv, (fr. avotyw to 
open) open, unclosed, wide ex- 
panded ; that may be opened. 


ANO 


sin; violence, rapine; jerver- 
sion, or confusion of principles. 

Avéuparos, -ου, 6, 4, (fr. aneg. and 
όμμα an eye) wanting eyes, in- 
capable of seeing. 

Avépotos,-ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
ὅμοιος like) unlike, dissimilar ; 
different. 

Ανομοιότης; -nTOoS, ἡ, (fr. last) un 
likeness, difference. 

“Avopos, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
νόμος law) illegal, unlawful; law~ 
less, sinful, iniquitous, wicked ; 
violent, injurious, not having, 
knowing or acknowledging alaw; 
an unbeliever, apostate, infidel. 

Avopéw -@, (fr. last) same as avo- 
péw. 

Avépws, (fr. same) without law; 
unlawfully, wickedly, violently. 
Avéynros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
όνημι to delight) useless, unpro- 
Jitable, unavailing ; unpleasant, 
disagreeable, offensive, hurtful. 

“Avoos -ous, -dov -οὔς (fr. a neg. and 
νόος sense) senseless, foolish, stu- 
pid ; perverse ; mad, distracted. 

Avérata, -as, h, a kind of eagle; cr 
a swallow. 


“Avotkros, -ov, ὃ, 9, (fr. a neg. and|Avorata, or Avoraiws, insensibly, 


otkros pity) pitiless, merciless, 
ruthless, unmerciful, cruel. 
Ανοίκτως, (fr. last) unmercifully, 
without pity ; unpitied, 
Ανοιμώζω; f. -fw, fr. avd intens, and 
οιμώζω, which see. 


unperceived, invisibly. Or, for 
av omata, over, or above the 
chimney, high, lofty. 

“AvorNos, -ov, 6, 4, (fr. a neg, and 
ὅπλον a weapon) unarmed, de- 
Senceless, dismantled. 


Avoigat, 1 a. inf. — Ανοίξας, -aca,|AvétAws, (fr. last) without defence, 


-av, par. 1 a. act. of avoiyw. 

*Avoreis, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
avotyw to open) an opening, un- 
closing, unlocking ; a chasm, 
passage, entrance, door. 

Avoicw, 1 f. act. of avapéow. 

“Avoiro, 3 sin, pres. opt. of dvopar, 
pass. of ἄνω, or ανύω. 

Ανοιχθῶσι; 3 pl. 1 a. sub, pass, of 
ανοίγω. 

Ανολβία, -as, 4, lon. ανολβίη, (fr. 
next) want, poverty ; wretched- 
ness, misery, 

“AvoABos, -ov, 6, §, (fr. a neg, and 
6\Bos wealth) destitute, needy ; 
forlorn, forsaken ; unhappy, mi- 
serahle, 

Ανόλεθρος, and Ανώλεθρος, -ov, ὃ, 


weakly. 

Avopéa, Dor. for nvopéa. 

Ανορθόω -ὥ, f. -ὦσω, p. ανώρθωκα͵ 
(fr. ava up, and ορθόω to straight- 
€n) fo. raise, ift up; to rear, set 
up, erect ; to rebuild, restore; to 
correct ; to establish. 1 a, ind. ai- 
ὥρθωσα" impr. ανόρθωσον" 1 a. 
pass. ανωρθώθην. 

“Avooos, -ov, ὃ, 7, (fr. a neg. and 
ὅρμος a harbour) without a har- 
bour, unsafe for ships. 

Ανόρουσα, Ion. for ανώρουσα; -ας, 
-c, la. act. of 

Avopotw, f, -ovcw, Ὁ. ανώρουκα; (fr. 
ava up, and opotw to start) to 
start up, rise hastily; to rush. 
dart, 


ἡ» (fr. a neg. and ὄλεθρος harm)|Avopigas, -aca,-av, par. of Avo- 


safe, secure, free from danger. 


ρὕξω, -ns, -7, Sub. 1 a. act. of 


ἈΑνολολύζω, fr. ava intens. and odo-|Avoptcow, or -ττω, (fr. avd up, 


λύζω, which see, 

Avodogtpopat, fr, same, and ολοφύ- 
ρομαι, which see, 

“Avopat, pass, or mid. of ἄνω, for 
ανύω. 

Ανομβρέω -ὥ, (fr. same, and ép- 
Bpos rain) to pour down rain, or 
like rain, deluge, overflow. 

“Ανομβρος;-ου, ὃ; ἡ; (fr. a neg. and 
όμβρος rain) without rain, dry, 
wanting rain, 

Avopéw -ὥ, f. -ἥσω, p. -ηκα, (fr. 
ἄνομος lawless) to act unjustly, 
abuse, injure, defile, 

Ανόμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
wrong, mpury ; crime, trans~- 
gression. 

Ανομία; -as, ἣν (fr, same) illegality, 
iniquity, “or 3 Unpiety, 

δ 


and ορύσσω to dig) to dig up, 
root; to raise from the dead. 

Avéctos, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
ὅσιος holy) unholy, impious, pro- 
Sane, wicked ; faithless, treacher- 
ous, cruel, comp. ανοσιώτεοοϑ, 
sup. -ὦτατος. 

“Avocos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
νόσος disease) healthy. 

Avéoreos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
οστέον a bone) without bunes, 
boneless. 

Avécripos, -0v, 5, 4, (fr. same, and 
νόστιμος returning, th, νοστέω to 
return) without return, never ta 
return ; hopeless. 

“Avooros, and Avdéarnros, -ov, 85 ns 
(fr. same, and νόστος ἃ return, th. 
vooréw to return) not to be tree 


? ANT 


ANI 


ANT 


den back, or retraced; that may| hearken, attend ; to hear in turn,| Avrardxptots, -ἰος, Att. -cws, ἡ» (fr. 


not return; an exile, 

Avotaros, -ov, ὃ, §, (fr. aved with- 
out, and οὔας, Poet. for οὖς an 
ear) without or wanting ears, 
deaf. 

Avov0érntos, -ov, 6, §, (fr. a neg. 
and νουθετέω to advise) inatten- 
tive, heedless ; perverse, obsti- 
nate; that will not be advised. 

“Avous, See avéos. 

Avovgos, for ἄνοσος. 

Ανούτᾶτος: -ov, ὃ, 4, (fr. aneg. and 
ovrdw to wound) not wounded, 
unhurt. 

Avotrnrt, (fr. last) without a wound. 

Avoxi, -is, ἡ, (fr. avéyw to with- 
hold) an intermission, interval, 
pause ; a truce, cessation of arms ; 

Sorbearance, patience, indulgence. 

Ανόχῦρος, -ov, ὃ, Hj, (fr. a neg. and 
εχυρὸς or οχυρὸς firm) not forti- 

fied, unfenced ; insecure. 

‘Avora, and’Avorait, Dor. for ανά- 
e776, 2 a. impr. act. — Avoras, 
for avacras, par. of avéorny, 2a. 
ind. act. — Avorjpevat, Att. and 
Dor. for avacrijvai, 2 a. inf. act. 
— Ἀνστήσεσθαι, for αναστήσεσ- 
θαι, 1 f. inf. mid. —“Avornoov, 
for ανάστησον; 1 ἃ. impr. act. — 
Ανστήτην, for avacritny, 3 du. 2 
a. ind. act. of ανίστημι. 

ἀνστρέφεται for αναστρέφεται; 3sin. 
pres. ind. mid. of avacrpédw. 

Avoxebéw, Poet. for ανέχω. inf. 
ανασχεθέειν “εἴν. 

‘Avoyxeo, Poet. for ανάσχεο; Ion. for 
ἀνάσχου, 2 a. impr. mid, — Av- 
σχήσέεσθαι; for ανασχήσεσθαι, 1 f. 
inf. mid.—Avoypotyy, -οιὸ, -o1T0, 
for ανασχοίμην; opt. of ανεσχό- 
μην; 2 ἃ. mid. of ανέχω. 

Avoyeros, for ανασχετὸς, -οὔ, 5, ἢ, 
(fr. ανέχω to bear) tolerable, sup- 
portable, that may be endured. 

Avr’ for avri, before a smooth 
vowel. 

Avra, (fr. αντὶ against) opposite, 
contrary to ; directly ; very. 

ἀνταγοράζω, f. -dow, (αντὶ for, and 
αγοράζω to buy) to buy in return 

for, to barter. 

AvraywrtGopat, f. -icopat, p. αντη- 
γώνισμαι, (fr. avr? against, and 
αγωνίξζομαι to contend) to strive 
against, resist, oppose, contend 
with. 1 a. ind. mid. ἀαντηγωνι- 
σάμην. 

Ανταγωνιστὴς» and Ανταγώνιστος 
ov, δ, (fr. same) an antagonist, 
foe, rival, adversary; a com- 
batant, champion. 

Avradtkéw -6, f. -ἡσω, (fr. avr for, 
and αδικέω to wrong) to injure 
wm return, to retaliate. — 

Avraciow, (fr. αντὶ against, and 
αείρω to raise) to raise, to set, or 
’o rise up against ; lo oppose, re- 
sist. inf. ανταείρειν- 

Avrdets, Dor. for avrijets, -εσσαγ ~EV, 
(fr. ἄντην opposite) contrary, op- 
posite, adverse ; inimical, hostile, 

Avratos, -a, -ov, same as last. 

Αντακαῖοι, -wy, of, seajmonsters. 

Avraxotw, f. -otew, (fr. avri for, 
and axotw to hear) to listen, 


or reply. 

ἀντάλλαγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same, 
and αἀλλάσσω to exchange) a 
change, exchange, commutation ; 
the thing given in exchange, an 
equivalent ; price, ransom, re- 
demption ; compensation, retri- 
bution ; a type, similitude; rela- 
tion, reference, correspondence. 

AvrapetBero, Dor, for αντημείβετο, 
imp. of 

AvrapetBw, or -onat, fr. αντὶ in 
turn, and ἀαμείβω. which see. 

Αντάμειψις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) recompense, return, com- 
pensation, exchange. 

Avravaipéw -O, (fr. avri for, ava 
up, and aipéw to take) to take, 
lift, or carry away in return. 

Ανταναίρω, (fr, same, and αἴρω to 
cut off) to destroy, waste, ruin, 
in return, or by way of retaliation. 

| Avtavakddw -G, (fr. same, and κλάω 
to break) to rebound ; to reflect, 
or refract. 

Ανταναπλερύω -G, f. -ὦσω, avrava- 
mezAnowka, (fr. same, and πλη- 
ρόω to fill) to fill up, or complete 
wn turn; to finish, or perfect the 
correspondence, fulfil; to coun- 
terbalance. 

Ανταναστῆσαι, 1 a. inf. act. of av- 
τανίστημι. 

“Αντανδρος; -ov, ὃ, fy (fr. αντὶ in- 
stead, and αγὴρ a man) α sudsti- 
tute, a deputy. 

Avravicrnut, f. -orjow, (ff. αντὶ 
against, and tornpe to set) to 
raise, or set up against; Αντα- 
viorapat, to rise up against, re- 
sist, rebel, revolt. ; 

Avravopidat, Dor. for Avrnvopidar, 


same) ὦ reply, answer. 

Ανταπόλλυμι, (fr. avri for, and 
απόλλυμι to destroy) to ruin, 
waste, destroy, in return, or in re» 
venge. 

Ανταποστέλλω, (fr, same, and azo- 
στέλλω to send away) io send 
back again ; send in place of. 

Avraroriw, fr. αντὶ in return, and 
atotiw, which see, 

Αντάπτεσθαι, lon. for ανθάπτεσθαι, 
pres. inf. of ανθάπτομαι. 

Avrdpots, -tos, Att. -ews, f, (fr. αντὶ 
against, and αἴρω to raise) α 
lifting the hand against, an as- 
sault ; rebellion, insurrection. 

Αντάρτης; -ov, 6, (fr. same) a rebel, 
unsurgent. 

Αντασπάζομαι, (fr. αντὶ in return, 
and ἀσπάζομαι to embrace) to 
embrace heartily, to return love, 
to show mutual affection, salute 
these that salute me. 

Avravysia, -as, ἡ, (fr. αντὶ against, 
and αὐγὴ brightness) radiance, 
beaming, or reflecting of light. 

Ανταὕύω, f. -ὕσω, p. avriixa, (ff. 
αντὶ against, and αὕὔω to cry) te 
cry out against; to shout in re- 
turn, or reply. 

Avrdw -@, f. -ἥσω, p. ἤντηκα, (fr. 
αντὶ against) to meet; to face, 
encounter ; to meet with, find, 
get, obtain. 

Αντεβόλησα; -as, -ε, 1 a. ind. act. 
of avrtBodéw. 

Αντέγκλημα, autos, τὸ, (fr. avri 
against, and καλέω to call) an 
accusation in reply, recrimina= 
thon, retort. 

Αντεδεξιοῦντο, 3 pl. cont. imp. mid. 
of αντιδεξιόομαι. 


τῶν, ot, the sons or descendants of|’Avrethas, Poet. for ανέτειλας, 2 


Antenor. 

Avravucds, -ἄσα, -ἂν, for avaravv- 
σὰς, par. 1 a. act. of ανατανύω, 
the same as ανατείνω.- 

Αντάξιος; =a, -ov, (fr. avri for, and 
ἄξιος deserving) equivalent, equal 
in worth, value, or estimation ; 
as good as ; on a level, or equali- 

ty with ; preferable, 

Ανταποδίδωμι, f. ανταποδώσω, p- 
ανταποδέδωκα, (fr. αντὶ for, and 
αποδίδωμι to return) to hand over, 
transfer ; to recompense, repay, re- 
turn. imp, ind. ανταπεδίδων. 2 a. 
ind. ανταπέδων. inf. ανταποδοῦ- 
vat Dar.avrarodots. 1 a. pass. av- 
ταπεδώθην. 1 f. ανταποδοθήσομαι. 

Avrarédwpa,-aros, τὸ, (fr. same) 
recompense, retribution, retalia- 
tion, requital; a turn, winding ; 
change, revolution. 

Ανταπόδωσις; -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. 
same) recompense, remuneration, 
reward ; wares bartered, or ex- 
changed. 

Avrarodwrtkos, -i), -dv, (fr. same) 
retributory ; equivalent. 

Avraroxptvopat, (fr. ἀντὶ in return, 
and ἀποκρίνομαι to answer) ¢o 
make answer in return, contra- 
dict, reply. 1 a. pass. ανταπεκρί- 
θην" inf. ανταποκριθῆναι. 1 f. av- 
ταποκριθήσομαι. 


(52) 


sin. or for avaret\as, par. 1 a. 
act. of ανατέλλω. 

Avteivw, Poet. for avareivw. So 
“Avrtivov, for ανάτεινον, 1 a. 
impr. and Avretvat, foravareivaty 
1 ἃ. inf. 

Αντειπεῖν, 2 ἃ. inf. of αντέπω. 

Αντείρεσθαι; pres. inf. of 

Αντείρομαι, or -gpopat, (fr. αντὶ ia 
turn, and εἴρω or ἔρομαι to ask) 
to ask in return, 

Αντεισάγω, fr. same, and εἰσάγω, 
which see. 

Αντεκδραμῶν, -otca, -d7, par. 2a, 
act. of αντεκτρέχω. 

Αντεκκόπτω, f. -Ψω, (ἢ, avr? in 
turn, and εκκόπτω to cut off) to 
cut off, or destroy in turn. 

Avrék\tvov,-es,-e, imp, of αντικλίνω. 

Aréxrtots, «ἰος, Att. -ews, ἡ) (fre 
next) repayment, reward, recom. 
pense, retribution ; a fine. 

Avrextiw, and avrexrivw, (fr. ἀντὶ 
in turn, ex intens. and riw to pay) 
to repay, recompense, compen- 
sate; to suffer punishment; to 
expiate, atone. 

Αντεκτρέχω, f. -θρέξω, (fr. avri 
against, cx from, and τρέχω to 
run) to run out against, go to 
meet; to outrun, anticipate ; 2 a. 
act. ind. αντεξέδραμον" par. ar 
τεκδραμών. 


ANT 


ANT 


ul 


Αντελαβόμην, του, -ετο, 2 a. md.|\’AvrecOat, pres. inf. of ἄντομαι. 


mid. of αντιλαμβάνω. 
Αντέλεγον; -€5, -€, imp. act. of αν- 
τιλέγω. 
Αντέλλοισα, Syn. and Dor. for ava- 


Αντεσπᾶ, 3 sin. cont. imp. act. of 


αντισπάω. 


ΑΝΤ' 


Αντηχέω, (fr. αντὶ against, and 
nxéw io sound) fo re-echo, γ6- 
sound, reverberate. 


ΕἾ 


Avréorny, -5,-n, 9 pl. αντέστησαν, Αντηχοῦσης, δ. sin. fem. cont. ot 


2a. ind, act. of ανθίστημι. 


αντηχέων -Gy, par. pres. of last. 


τέλλουσα; fem. par. pres. act. —|Avrecrpappévos, (par. per. pass, fr.|Avri, opposite to, over againse , 


Αντέλλοντι, for ανατέλλουσι; 3 
pl. pres. ind. of avaré\\w. 
Αντελοιδόρει, 5 sin. cont. imp. act. 
of αντιλοιδορέω. 
Αντεμβολὴ, -ῆς» ἢ, (fF αντὶ for, and 
ἐμβάλλω to put in) @ change, 


αντὶ against, and στρέφω to turn) 
turned, or set against, perverted, 
changed. 

Αντεστραμμένως; (fr. last) in a con- 
trary way, in a different manner, 
vice versa ; perversely. 


removal; putting one thing in|Avrérarat, Poet. for avarérarat, 3 


the place of another, a substi- 
tution. 


return, ἐν 15, and πλήθω to fill) to 
Jil, or satisfy im return, remu- 
nerate. 

Ἀντεμπλῆσαι; 1 ἃ. inf. act. of last. 

Αντέξειμι, (fr. αντὶ against, and 
ἔξειμι to go out) te go out to, or 
towards ; to goto meet an enemy. 

Αντεξετάζω, f. -dow, (fr. αντὶ in 
turn, and εξετάζω to examine) 
to cross-eramine, scrutinize; to 


compare, collate ; to match, op-| 


pose. 

Ἀντεξεταστὶκὸς; -οὐ, 6, ἢ) (fr. last) 
inquisitive. 

Αντεπάγω; f. ~w, (fr. αντὶ against, 


and ἐπάγω to lead on) to conduct|Avrepéoovro, 3 pl. imp. pass. οὗ 


to, lead towurds; to set, or 
march against. 

Αντεπέξειμι, (fr. avti against, ext 
to, εξ from, and εἴμι to go) to go 
to meet, to set out towards. 

Ἀντεπεξήεσαν; 9 pl. pper. mid. Att. 
of last. 

Αντεπηχέω -G, (fr. αντὶ against, 
and exyxéw to resound) to make 
a noise in Opposition, to drown a 
sound by noise. 

Αντεπιμελέομαι; fr. αντὶ in turn, 
and επιμελέομαι, which see. 

Avrénveev, 3 sin, imp. of αντιπνέω. 

ἀντέπω, 1 a. -cira, 2 a. -εἴπον; (fr. 
ayri against, and ἔπω to speak) 
to contradict; to refuse, deny ; 
to reply, or speak alternately, 2 
a. inf. αντειπεῖν. 

Αντεραστὴς; -οὔ; 5, (fr.next) a rival. 

Avrepdw -ὥ, (fr. αντὶ towards, and 
eodw to love) to love mutually ; 
to love the same object, rwwal. 

Avreocidw, f. -ciow, Pp. αντήρεικα; 
(fr. αντὶ against, and ερείδω to 
fix) to fasten to ; to cling, adhere ; 
to prop, support; to tread; to 
resist, oppose. 

Αντερέω -ὥ, (fr. same, and ἐρέω to 
speak) to contradict. : 

Αντερείσαις, AXol. for αντερείσας, 
par. 1 ἃ. act. of αντερείδω. 

Αντερίζω, (fr. αντὶ against, and ερί- 
ζω to dispute) to contend, or strive 
against ; to quarrel, wrangle, 

Αντέρομαι, (fr. αντὶ in turn, and 
ἔρομαι to ask) to ask in return. 

Αντερύσασθαι, 1 a. inf. mid. of 

Αντερύω, (fr. ἀντὶ in turn, and ῥύω 
to draw) to draw back, take in 
return ; to recompense, repay. 


sin. per. pass. of avarsivw. 


equivalent, equal lo; for, on wce 
count of ; for, in stead, or place 
of, in exchange, in return for, 
in requital of ; in preference to, 
above, before, beyond. 

Avria, (neut. pl. of avrios opposite, 
th. last) opposite, contrary, on 
the other side. 


Αντέτεινον, -es,-e,imp. οἵαντιτείνω. Αντιάξω, same as αντιάω. 
ἀντεμπλήθω, ἢ, -ἤσω, (fr. αντὶ ἴῃ} Αντετέτυξο, 2 sin. pper. pass. οἵ Αντιάνειρα; ας; fj, (fr. αντὶ equal to, 


αντιτεύχω. 
Αντετόρησα, -as,-c, 1 a. act. of αν- 
TLTOOEW. 


Avretovs, Lacon. for τοῦ αὐτοῦ 


and ἀνὴρ a man) a heroine. Adj. 
Surious, fierce. 

Αντιάξω, -e1s, ~et, Dor. for avride 
ow, 1 f. of αντιάω. 


ἔτους: of the same year, that year’s.| Αντιάομαι; 5668 αντιάω. 
Avreveoyeréw -ὥς f. -ἤσω, (fr. αντὶ Αντιάσας, 1 a, par. —Avzidcew, 1 


in return, and eveoyerijs a bene- 


f. inf. of αντιάω. 


factor) to return a kindness, τε-} Αντιαχεῦσι, Dor. and ol. for uv- 


quite, repay. 


traxotcr, 3 pl. pres. ind. of 


Αντευεργετίκὸς, -, -dv, (fr. last) Αντιαχέω -G, (fr. αντὶ against, and 


grateful. 
Αντεύκρᾶτος; viz. ζώνη, (fr. avri op- 
posite, and εύκρατος temperate) 


ιάχω to shout) to exclaim, cry 
out against, contradict, deny, re 


Suse. 


the contrary temperate zone ; ἐπε) Avridw -G, or -ἄζω, f. -dow, p. ην- 


southern as opposite to thenorthern. 


αντιφέρομαι. 
Αντεφίλᾶσε, Dor. for αντεφίλησε, 3 
sin. 1 a. of αντιφιλέω. 
Avrévecde, 2 pl. pres. impr. mid. — 


τίακα, (fr. αντὶ against) to mee?, 
go to meet, come towards ; to 
meet in combat, fight, resist, 
oppose; to share, partake of ; 
to aitain, reach, hit; to entreat, 
supplicate. 


Αντεχόμενος, -n, -ov, par. pres.|AvriBaivw, (fr. αντὶ against, and 


pass. of avréyw. 
Avtéxonca, -as, -ἔ) 1 a. of avti- 


χράω. 


βαίνω to go) to go agaist, with- 
stand, resist, oppose; to cross, 
thwart. 


Αντέχω, f. ανθέξω, p. avrécynka,|ArvtiBdddXw, f. -ἁλῶ, p. αντιβέβλη- 


(fr. avr? against, and ἔχω to 
hold) to resist, sustain, bear up 
against ; to detain, keep, restrain ; 
to hold against, resist ; to sustain, 
endure, support; to clam, seek 


κα, (fr. same, and βάλλω to cast) 
to throw, shoot, or dart against ; 
to throw back weapons; to ban- 
dy, throw to and fro; to con- 
verse, dispute, argue. 


after, cultivate, pursue: Avréyo-| Αντιβεβόληκα, per. ind. act, of αν- 


pat, to withhold, abstain from ; to 


τιβολέω. / 


cling, cleave, adhere to; tomain-|AvriBjvat, 2 a. inf. act. of avti- 


tain, support, help, relieve, suc- 


βαίνω. 


cour; imp. mid. αντειχόμην" 1 Αντιβία, AvriBinv, Αντίβιον, (, 


f, mid. ανθέξομαι. 
Αντέω, lon. for avrdw, imp. ἦντεον. 


next) opposite, against, before, 
in front. 


Αντηδὴν, (fr. dvropat to supplicate)| AvriBtos, -a, -ον" and -ov, ὃ, ἡ, (fr. 


suppliantly, humbly. 
AvrnpetBero, 3 sin. imp. mid. of 
ανταμείβω. ; 

“Aytny, (fr. avr? against) opposite, 
before, in front, in presence of. 
Avrnvopidat, -Gy, of, (fr, next) the 
sons or descendants of Antenor. 


αντὶ against, and βία violence) 
opposite, contrary, against ; hos- 
tile, adverse; an enemy, an op- 
ponent. 

Αντιβλέπω; f. -wo, (fr. same, and 
βλέπω to look) to look in the face, 
behold steadfastly ; to dare, brave. 


Avrijvwp, τορος; ὃ; Antenor,a man’s} Αντιβολέω -G, f. -ἥσω; p. αντιβεβό- 


name. 

Avrnoérns, -ov, and Αντήρης, -εος 
τους, ὃ) (fr. avr? against, and 
ερέσσω to row) an opponent, ene- 
my, aniagonst. Adj. opposite, ad- 
verse, hostile ; struggling against 
each other. 


Avrnols, -tos, 4, (fr. avrepetdw to ἌΡΤΙ λύμη δ f. 


support) @ buttress, prop, sup- 
ort ; r2bs, or timbers of a ship ; 
the bit of a bridle. 


Avreptopat, to gain, get; to bel Avripica, -as, -¢, 1 a. of avreptfw. 


repaid, or rewarded, 
Αντερώμενος, par. pres. pass, cont. 
τ οἴαντεράω. 
| 


“Αντησις; «τος, Att, -εως, ἡ, (fr. av- 


ληκα, (fr. same, and βολέω for 

βάλλω to throw) to meet ; to meet 

with, hit upon, find, get ; to face, 
encounter ; to be present at; to 
share, partake ; to swpplicate, 

entreat. pres. inf. αντιβολεῖν. 1 

a. inf. αντιβολῆσαι. 

-εύσομαι, (fr, 
same, and βουλεύω to consult) zo 
plot against. 

Αντιβροντάω -ὥ, (fr, same, and 
Boovrdw to thunder) to thunder 
against, imitate thunder. 


τομαι to supplicate) supplication, Αντιγεγωνέω -ὥ, (fr, same, and 


entrealy, prayer. 
(5 


yeywvéw to speak) to cry 9ue, τ 


ANT 


ANT 


ANT 


exclaim against; to deny abso-{Avrideros, -ov, 0, ἡ, (fr. same) set] Avrixptvopat, (fr. αντὶ against, and 


lutely, contradict positively. 


up against, opposite, contrary. 


Avreysvidas, -ov, 6, Antigenidas, ἃ] Αντιθευσόμενος, par. 1 ἢ, mid, of 


man’s name, 3 
Αντιγηροτροφέω -ὦ, (fr. αντὶ im 
turn, γῆρας old age, and τρέφω 


κρίνω to judge) to contest, εἰ 
gate, goto law ; to answer, reply. 


Αντιθέω, f. -εύσω, (fr. αντὶ against, | Αντικρούω; f. -οὔσω, (fr. same, and 


and ϑέω to run) to run against, 
encounter, 


to nurse) to repay the cares of|AvriOnpt, Poet. for ἀνατίθημι. 


age; to cherish old age in return 
for the nurture of youth. 

Ἀντιγνωμονέω =O, (fr. avri against, 
and γινώσκω to think) to think 
contrary, or otherwise, differ in 
opinion, disagree, deny, contra- 
dict. 

Avriyovos, -ov, ὃ, Antigonus, a 
man’s name, 

Αντιγραφὴ; -ἧς» i, (fr. αντὶ against, 
and γράφω to write) a reply, an- 
swer, defence, plea. 

Αντιγραφὸν, -οὔ, τὸ; (fr. same) a 
copy, transcript, counterpart. 

Αντιγράφω, f. -ψω, (fr. same) to 
write back again, answer, reply ; 
to retort; to rejoin; to copy. 

Αντίδειπνος, -ου, 6, (fr. αντὶ instead, 
and δεῖπνον a dinner) a guest in 

place of one who disappoints; an 
unbidden, or unexpected guest. 

Αντιδεξιόομαι, -otpat, f. -ώσομαι (fr. 
αντὶ in return, and δεξιόομαι to 
shake hands) to return hospita- 
lity, or entertainment ; to receive, 
welcome, embrace in return, 

Αντιδιατιθέμενος, par. pres. pass. of 

Αντιδιατίθημι, (fr. avri against, 
and διατίθημι to dispose) to in- 
cline differently ; to be otherwise 
disposed, or affected. 

Avrididorat, 3 sin. pres. pass. of 

Avrididwpe (fr. αντὶ in turn, and 
δίδωμι to give) to give in return ; 
to repay, recompense ; to requite, 
retaliate ; to substitute. 

Αντιδικέω -, f. -ἤσω; p. -nxa, (fr. 
avri against, and δίκῃ justice) to 
go to law; to bring an action; 
to come to atrial ; to contest, try, 
litigate. 

Avrictxos, -ov, 6, 4, (fr. last) an 
adversary, opponent ; the adver- 
sary, the devil, 

Avridoorg -10s, Att. sews, §, (fr. 
αντιδίδωμι to repay) remunera- 
tion, reward; requital, retribu- 
tion; exchange, barter. 

Avridoros, -ov, ὃ, 4, (fr. same) re- 
warded, repaid, requited; pre- 
ventive, preservative; an anti- 
dote. 

Αντιδράω -&, f. -dow, (fr. αντὶ in 
turn, and dedw to do) to act for, 
or in return; to repay, requite, 
avenge. 

Αντίδωρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
δῶρον a gift) a present, gift; a 
return, recompense, 

Αντίξεσθαι, Ion. for ανθίξεσθαι; 
pres. nf of avOiGopat. 

Αντίη, Ion. for avria. 

AvriGeoc, -ov, 5, fy (fr. avr? alike, 
and ϑεὺς a god) godlike, divine ; 
noble, illustrious. 

Αντιθέσεις, n. a. pl. cont, Att. of 

Avrifecis, -ἰος, Att. -ews, ἦγ) (fr. 
αντιτίθημι to set against) anti- 
thesis ; opposition, contrariety, 
contrast ; dispute, cavik 


AvrtOpoos, -ου; 6, 4, (fr. αντὶ in turn, 
and ϑρόος clamour) shouting, 
sounding in reply, or against ; 
re-echoing, resounding. 

Αντίθῦρος, του, ὃ, ἣ, (fr. ἀντὶ 
against, and ϑύρα a door) oppo- 
site, before, or against the door. 

Αντικάθημαι, (fr. αντὶ against, and 
καθήμαι to sit down) to sit down 
against ; to besiege, attack. 


κρούω to strike) to strike against ; 
to blunt ; to surprise, happen un- 
expectedly, occur ; to disappoint, 
Srustrate, interrupt. 

Αντίκρυ, Ἀντικρὺς, (fr, same, and 
κάρα the head) opposite, over 
against ; to the other side, through 
and through ; clearly, openly, de- 
cidedly, expressly, against all op 
position, 

Αντικτερίζω, (fr. αντὶ in turn, and 
κτερίζω to bury) to inter, to give 
the heathen rites of sepulture. 


Αντικαθήμενος, par. pres. mid. of| Ayrixupa, -as, 4, Anticyra. 


last. 

Αντικαθίξζω, or -iZopat, (fr, same, 
kata down, and ἴξφω to seat) 
same as last. 

Αντικαθίστημι, (fr. same, and κα- 
θίστημι to setup) to place against ; 
to set in opposition ; to withstand, 
stand against, resist, oppose ; to 
substitute, appoint instead. 

Αντικακουργέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. ἀντὶ 
in return, κακὸς ill and ἔργον 
work) to hurt in return, revenge, 
retaliate. 

Αντικαλέσωσι, 9 pl. 1a. sub. act. of 

Αντικαλέω -ὥ, f. -éow, and-jow, p. 
αντικέκληκας (fr. same, and κα- 
λέω to call) to call again, invite 
in return, return an invitation, 

Αντικαταλλάσσω, οἵ -ττω, (fr. same, 
and καταλλάσσω to exchange) to 
gel, procure, acquire; to ex- 
change, barter ; to succeed, come 
in place of ; to renew by succes- 
sion ; to conciliate, reconcile. 

Αντικατασκευάζω, (fr. αντὶ against, 
and κατασκευάζω to prepare) to 
provide against ; to furnish, sup- 
ply. 

ἀντικατάσχεσις;» LOS, Att. -ws, ἣν 
(fr. same, and κατέχω to re- 
strain) a withholding ; retention, 
confinement, restraint. 

Αντικατῆσθαι, Ion. for αντικαθῆσ- 
Oat, pres. inf. of αντικάθημαι. 

Αντικατίζεσθαι) Ion. for αντικαθί- 
ζεσθαι, pres. inf. mid. — Αντι- 
kari@edpevos, Ion. and Dor, for 
avrixabi@épevos, par. pres. mid. 
of αντικαθίζω. 

Αντίκειμαι, ἴ, -εἴσομαι, (fr. αντὶ 
against, and κεῖμαι to lie) to lie, 
or be placed against; to sit down, 
or encamp against; to oppose, 
be opposite, or adverse to. . 

Αντικείμενος, -ἢ»γ τον, Par. pres. 
mid. — Αντίκειταιγ 3 pl. pres. 
ind. mid. of last. 

Αντικηρύσσω; (fr. αντὶ against, and 
κύρυσσω to proclaim) to publish 
contrary orders; to denounce, 
proclaim, i 

Αντικιχράω «ὥ, (fr. αντὶ in turn, 
and κυχράω to lend) to accommo- 
date ; to assist by a loan, relieve. 

Αντικλίνω, (fr. avri towards, and 
κλίνω to lean) to nod, or beckon 
to; to assent by signs, permit. 

Αντικνήμιον, -ov, τὸ, (fr. αντὶ be- 
fore, and κνήμη ny leg) the shin. 
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ἀντικυρέω -6, (fr. αντὶ against, and 
kupéw to meet with) to hit upon, 
fallin with; to get, procure; to 
attain, arrive at; to fall against, 
encounter, overwhelm. 

Αντικύρίκον, -ov, τὸ, Hellebore, sc 
called from the island of An- 
ticyra. : 

Αντικύρσας; Syne. for αντικυρήσας, 
par. 1 ἃ. act. of αντικυρέω. 

Αντιλὰβὴ, “Fis, ἢν (fr. αντιλαμβάνω 
to lay hold of ) αΠπαπάϊο; a seiz- 
ing, laying, or catching hold of ; 
participation, assistance, mutual 
cooperation. 

Αντιλάβοιμι, ots, -01, 2 a. opt. of 
same. 

Αντιλάξομαι, and Αντιλάζυμαι, (fr. 
αντὶ in tur, and λάζομαι to 
catch) to lay hold on together ; 
to take, seize, hold; to bear a 
share, partake. 

Αντιλαμβάνεσθαι, inf. — Αντιλαμ- 
Bavdpevos, -n, -ov, par. pres. 
mid. of 

Αντιλαμβάνω, f. -λήψομαι, p. -λέ- 
ληφα, (fr. same, and λαμβάνω to 
take) to take hold of together, by 
turns, or on each side; assist in 
lifting, or carrying ; to take in- 
stead of; Αντιλαμβάνομαι1ο take, 
claim, usurp ; to undertake, take 
upon; to perceive, observe; to 
hold, curb, restrain; to support, 
help, relieve; to share, partake 
of, participate, receive, enjoy. 

Αντιλάμπω; (fr. αντὶ against, and 
λάμπω to shine) to show a light, 
light a fire as a signal in answer 
to another ; to reflect ; to glitter, 
sparkle. 

Αντιλέγω; f. -ξω, p. -xa, (fir. same, 
and λέγω to speak) to speak 
against ; gainsay, speak in reply, 
contradict, deny. imp. and 2 a. 
avréXeyov, per. mid. ἀντιλέλογα- 

Αντιληπτέον, (fr. αντιλαμβάνω to 
lay hold on) ἐδ be held, seized, 
attempted, undertaken. 

Αντιλήπτωρ, -opos, ὃ, (fr. same) a 
supporter, upholder, defender, 
protector. 

fare ΠΑ n. a. pl. cont. Att, 
ο 

Αντιλήψησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fi. 
same) a hold, handle, thing held 
by; blame, reproof, censure; an 
objection, charge, reply; a hin- 
drance, impediment ; perception, 


ANT 


ANT 


ANT 


apprehension ; help, assistance, | Avrios, -a, -ov, (fr. av, against)! against,and raz: father) hating, 


protection; wages, reward. 

᾿ ἀντιλογία; -as, fy (fr. αντιλέγω to 
contradict) contradiction, oppo- 
sition ; an excuse, apology, plea, 
defence, debate, trial. 

Αντιλοιδορέω =O, ἢ, -ἥσω, P» -nka 
(fr. avri against, and λοιδορέω 
to revile) 0 retort, recruminate, 
reproach, revile again. imp. act, 
αντελοιδόρεον ποῦ. 

Αντίλοχος, “-ουγ 95 Antilochus, a 
man’s name. ΐ 

ἀντιλυπέω -G, (fr. αντὶ ἴῃ turn, and 
λυπέω to grieve) to grieve in turn ; 
molest, annoy mm return, take re- 
venge. 

Αντιλύπησις; -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 


last) grief caused, or veration 
returned, revenge, vengeance, 
retaliation. 


Αντίλυτρον; ~0v, τὸ) (fr. αντὶ in turn 
and λύτρον a ransom) the price 
of redemption, ransom. 

Αντιμαρτυρέω =, £ “HOW, (fr. αντὶ 
against, and μαρτυρέω to testify, 
th. μάρτυρ a witness) to give 
evidence, or bear witness against. 

Αντιμαχετὴς; ot, ὃ, (fr. next) an 
antagonist, opponent, adversary. 

ἀντιμάχομαι; (fr. αντὶ against, and 
μάχομαι to fight) to fight, strive, 
or struggle against; to resist, 
oppose. 

Αντιμεθίστἅται, 3 sin. pres, pass. of 

AvripsOictnut, (fr. αντὶ instead, 
and μεθίστημι to substitute) to 
put in place of, change places, 
transpose. i 

Αντιμελίζω, (fr. avri in turn, and 
μελίζω to modulate) to play in- 
stead, play music against, 

Αντιμεταβολὴ, -ἧς» ἣν (fr. same, and 
μεταβάλλω to change) an eax- 
change; an alteration; change, 
reverse. 

Αντιμετρέω -ὥ, f, -ἥσω, p. -ηκα, (fr. 
same, and μετρέω to measure) 
to measure back, mete out in re- 
turn, repay ; to proportion, coun- 
terbalance. 

Avripipos, του, 5% (fr. same, and 
μίμος a mimic, th. μιμέομαι to 
imitate) imitative of, like, resem- 
bling, formed after; Subs. a 
rival, 

Αντιμισθία, -ας, ἡ, (fr. same, and 
μισθὸς price) jure, reward, recom- 
pense, compensation ; retribution, 
punishment. 

Αντιμνηστεύω; (fr. avriagainst, and 
μνηστεύω to court) to woo, or 
court in rivalry. 

Αντίμόλπος; -ov, 6,4, (fr. same, and 
μολπὴ a song) doleful, sad, 
mournful ; lulling, soothing, 

Avrigoéw, (fr. same, and ξέω to 
rasp) lo be contrary, or against, 
oppose, differ, disagree. pres. inf, 
act. αντιξοέειν -εἴν. 

ἀντίξοος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) cross- 
grained, discordant, adverse ; op- 
posite, contrary. 


Avriov, -ov, τὺ, (fr. αντὶ against) a 


weavers beam; a mast, spar. 
Avriov, (neut. of next) opposite, 
over against on the contrary. 


opposite, contrary, wdverse; a- 
gainst, before, towards. 


injurious ,or udverse to his fuiher. 
Also, Antrpeter, a man’s name. 


Avtiéopat -οὔμαι, (fr. last) to ορ- Αντιπέμπω, f. -dw, (fr. ἀντὶ in 


pose, thwart, cross, traverse. 
Αντιοῦσθαι, pres. inf. cont. of last. 
Αντιοχεία; -as, i, Antioch, 
Αντιοχεὺς; -éos, 6, a native of last. 
a, sin. Αντιοχέα. 


Avrioxos, -ov, 6, Antiochus, a, 


man’s name. 
Αντιόων; αντιόωσα, Poet. for αντι- 


turn, and πέμπω to send) to sena 
back, return, remit. 

Αντιπέραιος, -αγ -ov, (fr. next) op- 
posite, facing : on ihe far side, 
Avrinéoay, and Αντιπέρας;) (fr. ayri 
against, and πέραν beyond) on the 
JSurther side, over against, on the 

opposite shore. 


ὧν, avti@oa, mas. and fem. 51η.} Αντιπεριβάλλω. f. -aAG, (ir. Same 
9 ἢ { ἢ γὶ ἢ 


par. pres. cont. — ΟΑΑντιόφο, 
-dwro, Poet. for avrimo, αντίῳτο 2 
and 3 sin. cont. pres. opt. mid. 
of avridw. 

Avrinats, -atdos, 5, ἡ, (fr. αντὶ in- 
stead, and παῖς a child) a young 
man, or woman, a grown boy, a 
youth ; like a boy, or girl, boyish. 

Αντίπᾶλος, του, ὃ, ἢ; 
match in the theatrical combats ; 

an antagonist, opponent, adversa- 

ry; opposite, adverse; rival, 
emulous, 


(fr. ἀντὶ] 
against, and παλὴ wrestling) a eae -ἅτος, 


and περιβάλλω to surround) to 
surround m a hostile manner, 
besiege. 

Αντιπεριΐστημι, (fr. αντὶ against, 
περὶ around, and ἔστημι to piace) 
to place, or set round about; Av- 
τιπεριΐσταμαι; te surzcund, invest, 
besiege ; to straiten, confine; tc 
be besieged, &c. 

πὸ ἐπ . 

next) the drawing, decoyimg, or 

surrounding of troops in an am- 
bush; a stratagem, diversion, 

JSeint to draw away the attention. 


Αντιπαραβάλλω, f. -ἁλῶ, (fr. ἀντὶ] ἀντιπερισπάω -ὥ, f. -dow, (fr. ἀντὶ 


against, παρὰ by, and βάλλω to 
place) to put hy the side of, com- 
pare, contrast; to contribute, 


danger. 2 f. ind. act. avrimapa- 
βαλῶ, 1 pl. -βαλοῦμεν. ἃ 

Αντιπαραβολὴ, -ἥς, ἢ, (fr. ἀντὶ 
against, and παραβάλλω to com- 
pare) α comparing, comparison, 
proportion ; contrast, opposition, 


against, and περισπάω to distract) 
to distract, cr draw away to a 
less ; to decoy, ensnare, surround, 


subscribe, provide ; to expose, en-|Avtimeddo0at, per. inf. pass. of αν- 


τιφάω. 

Αντιπίπτω, f. αντιπτώσω, Pp. αντι- 
πέπτωκα, (fr. avri against, and 
πίπτω to fall) to fall upon, rush 
against, assault; to resist, sirug- 
gle with. 


Ἀντιπαράγω, f. -Fu, (fr, same, and| Αντιπληρόω -G, f. -dow, (fr. ἀντὶ 1 


παράγω to produce) to render 


turn, and πληρόω to fill) to ful- 


back, recompense, repay ; todraw| (fil, accomplish; to perfect, com- 


up, marshal, array, march a- 
gainst, attack. 


plete, finish; to fill up, supply, 
equip, man. 


Αντιπαρακαλέω, (fr. same, and ra-|Artinvéw -ὥ, f. -εύσω; p. -εὐκαν 


ρακαλέω to exhort) to persuade 
differently, advise otherwise, or 
against, dissuade, 


παρασκευάζω to prepare) to get 


(fr. avr? against, and πγέω to 
breathe) zo blow against ; to stop, 
stay, detain. 


Αντιπαρασκευάζομαι; (fr. same, and|Avrirvoia, -as, ἡ, (fr. last) an ad- 


verse, or contrary wind. 


ready, prepare, provide against. |Avrimvoos -ovs, -dov -ov, ὃ, §, (fr. 


Αντιπαρασχεῖν, 2 a. inf. act. of 


αντιπαρέχω. 


next) batile array, line of battle. 


Αντιπαρατάσσω; or -ττω; (fr. avi 


against, and παρατάσσω to array) 
-to draw up, or marshal troops, 
prepare for action. 


Αντιπαρέρχομαι; f. αντιπαρελεύσο- 


pat, (fr, αντὶ over against, and 


same) blowing against ; adverse, 
boisterous, of warring winds. 


Ayrimaparaégts,-tos, Att. -ews, ἡ, (fr.|Avtimoréw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. ἀντὶ 


against, and ποιέω to do) to act 
against, set up against, resist ; 
to act in turn; to make, or be- 
come like; to assimilate, resem- 
δῖε; Αντιποιέομαι -otimar, to 
claim, challenge, demand ; to as- 
sert, vindicate. 


παρέρχομαι to pass by) to pass by|Avrirotnots, -tos, Att. -cws, fy (fr. 


on the other side, turn out of the 
way ; to come upon, surprise. 


last) zeal, earnestness; a claim, 
demand ; assertion, vindication, 


Αντιπαρέχω, (fr. same, and παρέχω  Αντιποιούμενος, pres. par. mid, 


todisplay) to allow, afford, or 
give in turn, repay, requite, 


cont. of αντιποιέω. 
Αντιπολεμέω -G, f. -ἥσω, (ff. ἀντὶ 


Αντιπαρῆλθον; -es, -€, 2 a. act. of | against, and πόλεμος war) to 


αντιπαρέρχομαι- 
ἀντιπαρίημιγ (fr. avr? instead, and 


wage war against; to fight, or 
struggle against, resist, 


παρίημι to entreat) to beg an ex=| Λντιπολέμιος, and Αντιπόλεμος; -ov, 


change, offer, or promise one 
thing for another. 


ὃ, 9, (fr. same) a foe, enemy, ad- 
versary. 


Avrinas, -a, ὃ, Antipas, a man’s\AyrimoNts, -tos, Att. -ews, ἣν (fr 


name. 


Αντιπατρὶς, -idos, 4, Antipatris, a 


city. a. Αντιπατρίδα. 


Αντίπατροςγ -ov, ὃ, 4, (fr. αντὶ 
55) 


a 


αντὶ against, and πόλις a city) a 
rival cily. 

Avriropos, -ov, ὃ, f, (fr. αντὶ over 
against, and mefow to pass’ oy 


ANT 


ANT 


portte, on the other side ; g. Ion.]Avricropos, -ov, 6, 4, (fr. ἀντὶ 


αντιπόροι". 
Ἁντίπους, -vdos, 6, ἡ, (fr. same, 


against, and στόμα the mouth) 
opposite, facing. 


and ποῦς the foot) with opposite,| Αντιστρατεύομαι, f. -edcopat, p. av- 


or contrary steps; feet towards 
feet; pl. ihe antipodes. 

ἀντιπράττω, f. -ζω, p. -ya, (fr. 
αντὶ against, and πράσσω to act) 
to do, or act against, resist, op- 
pose. 

ἀντιπρήσσω, Lon. for last, inf. αντι- 
πρήσσειν. 


τεστράτευμαι, (fr. same, and 
στρατεύω to war) to make war 
against. 

Ἀντιστρατευόμενος, -n, πον, par. 
pres. mid. of last. 

Αντιστρατοπεδεύω, (fr, same, ana 
στρατόπεδον a camp) to encamp 
against, sit down before, besiege. 


Αντιπρόειμι. (fr. αντὶ against, πρὸ] Αντισχεῖν, 2 a. inf. act. — Αντίσ- 


towards, and εἶμι to go) to go out 
towards, m..rch out against. pres. 
inf, αντιπροεῖ mee. poner. mid. ay- 
τιπροΐειν. 

Αντιπροήεσαν, Att, for αττηπροήει- 
σαν. 3 pl. pper. mid. of las. 


9 


veobe, 2 pl. 2 a. impr. mid. of 
αντέχω. 
Αντίταγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. αντὶ 


against, and τάσσω to array) the 


ANT 


Jflecting, and thence erhibiting ἃ 
similarity of form, responsive, 
corresponding, lke; figurative, 
typical. In neut. an antitype, 
or fulfilment of a type. 

Αντιτύχοιμι; τοις, ol, Za, Opt. act. 
of αντιτυγχάνω. 

Αντιφάω, (ir. αντὶ instead, and φάω 
to kill) to slay in place of ano- 
ther. 

Αντιφερίζω, f. -icw, (fr. αντὶ a- 
gainst, and φερίζω for φέρω te 
bear) to go towards, meet, oppose ; 
to match, compare with ; to s@ 
out, proceed, 

Αντιφερίξαι, Dor. and Poet. for 
avridepicat, 1 a. inf, of last. 


line of battle, a body of troops in| Avtidépopat, (fr. αντὶ against, and 


array, an army. 


Αντιπρόσωτος; -ov, ὃ, 4, (fr. same,| Αντιτακτὶκὸς, -7), -dv, (fr. same) in 


and πρόσωπον the face) looking 
towards, or at each other, face to 
Jace. 

Avrimpwoos, -ov, 6, §, (fr. same, 
and πρώρα the prow) opposite the 
prow; the prow towards ; prow 
to prow. 

Αντίπτωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. αντιπίπ- 
τω to fall against) rwzn. 

Avtippyots, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
αντὶ against, and ῥέω to speak) 
contradiction ;  condemmation, 
sentence. 

Αντισήκωσις; -L0s, Att. -sws, ἢ, (fr. 
same, and σηκόω to balance) 
counterbalance, compensation, re- 
ward, requital. 

Ἀντισθένης, -e0s, 6, Antisthenes, 
a man’s name, 

Αντισπάω -ὥ, (fr. αντὶ against, and 
σπάω to draw) to drag against, 
resit; to tear away; to divert, 
turn away. 

Αντιστὰς, par. 2a. of ανθίστημι. 

Αντίστασις, -ἰοςγ Att. -εως, §, (fr. 
same) resistance, opposition ; 
faction, party ; hardship, asperi- 
ty ; adversity, masfortune. 

Αντιστασιώτης; -ov, ὃ, (fr. last) one 
of an opposite party, a dema- 
gogue; factious. 

Αντιστατέω -ὥ, (fr. same) to be 9 
another party ; to resist, oppose ; 
to hinder, embarrass. 

Αντιστῆναι; inf. — Αντίστητε, 2 pl. 
2 a. impr. act. of avOiornue. 

Αντιστήριγμα, -aTos, τὸ, (fr. next) 
a stay, staff, support, prop. 

Αντιστηρίξω, (fr. αντὶ against, and 
στηρίζω to ae to prop, sup- 
port; Αντιστηρίζομαι, to lean 
upon, 

Avrictoryéw -G, (fr. same, and 
στοῖχος a rank) to be opposite, 
Sront, face. 

Αντιστοιχία, -as, i, (fr. same) an 
arranging, or being arranged 
opposite, contrary array; mo- 
tion in the same direction, paral- 
lel movement. 

Αντίστοιχος; -ov, ὃ, h, (fr. same) 
opposite, contrary; on the far 
side; fronting, facing, Or, (fr. 
αντὶ equally) equal, even, level, 
similar, parallel. 

Αττιστοίχως, (fr. last) on contrary 
sides, face to face. 


array, marshalled ; adverse, re- 
pugnant; a general officer, com- 
mander. 

Αντίταξις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
same) an array, order of battle ; 
repugnance, reluctance; contra- 
riety, opposition, 

Αντιτάσσεται, 3 sin. pres. ind. 


φέρω to carry) to set out against, 
proceed to meet; to resist, op- 
pose; to attack, fight. pres. inf. 
αντιφέρεσθαι. 

Αντιφθέγγομαι, f. -ξομαι, (fr. αντὶ 
in turn, and φθέγγομαι to utter) 
to speak in turn, answer, reply , 
to echo. 

Αντίφθεγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
echo. 


pass. — Avriracodpevos, -ἢ, -ov,|Avrigiréw -G, f. -ἥσω, (fr. αντὶ in 


par. pres. pass. of 
Αντιτάσσομαι, f. -ξομαι; p. αντιτέ- 


turn, and φιλέω to love) to love 
in return, or mutually, 


raypat, (fr. same) to set up, or| ἀντιφιλονεικέω -ὥ, f. -ἥσω; (fr. αντὶ 


take arms against; to disobey, 
mutiny, rebel ; to resist, 

Avtirsivw (fr. αντὶ against, and 
τείνω to stretch) to stretch, strive, 
or strain against, resist ; to repay, 
return. 

Αντιτεύχω; fi -ξω, p. -χα, (fr. αντὶ 
equally, and τεύχω to make) to 
make equal, even, or like ; to liken, 
assimilate ; to resemble, be like ; 
to become, be changed into. 

Αντιτίθημι, (fr. αντὶ against, and 
τίθημι to set) to place against ; 
to set up instead of, replace; to 
set before, serve up; to repay, 
recempense, retribute ; to resist, 
oppose ; to set against, compare, 
estimate; to consecrate. 

Αντιτιμάω -ὥς (fr. αντὶ in turn, and 
τιμάω to honour) to regard, re- 
vere; to pay due respect; to 
treat according to rank, or worth. 

Avtiriw, (fr. ἀντὶ in turn, and τίω 


against, and φιλονεικέω to quar- 
rel) to scold, wrangle, dispute. 

Αντίφίλος, -ov, 6, Antiphilus, a 
man’s name. 

Αντιφόνος, ~ov, 6, §, (ff. αντὶ in 
turn, and φόνος slaughter, th. 
φένω to kill) shedding blood for 
blood, atoning murder for mur= 
der; avenging, retributive. 

Αντιφυτεύω, f. -εύσω, (ft. αντὶ in 

~ turn, and φυτεύω to plant) te 
plant in place of, propagate anew, 
sow over again. 

Αντιφωνέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and φωνέω to speak) to speak in 
turns, reply, answer; to sing 
with ; to echo, 

Αντιφωνὴ,; -ἧς, 7, (fr. same) α reply, 
answer, response, echo. 

Αντιχράω -G, (fr. avr? instead, and 
xeaw tolend) to suffice, supply, 
Surnish ; to be adequate, or an- 
swerable for. 


to pay) to repay, suffer retribu-| Αντίχρησις, tos, Att. -sws, fy (fe 


tion, pay for it. 


same) a@ loan. 


Αντίτομος, -ov, ὃ) ἣ; (from same,|Ayriypicros, -ov, ὃ, (fr. αντὶ a- 


and τέμνω to cut) alleviating, 
assuaging. 
Αντιτορέω -ὥ, f. -ἥσω, (ft. ἀντὶ 


gainst, and χριστὸς anointed) an 
opposer of the anointed, adversary 
of Christ ; Antichrist. 


through, and ropéw to bore) to} ἀντιωθῆναι; 1 a. inf. pass. of am 


bore through, pierce, penetrate. 

“Avritos, -ov, 5, ἣν Sync. for avri- 
titos, (fr. αντιτίω to repay) re- 
quited, repaid, punished ; expia- 
tory, cloning. 

Αντιτυγχάνω, (fr. same, and τυγ- 
χάνω tobe) to happen, come, or 
be in place of, change, alter ; to 
meet with, encounter. 1 f. ind. 


τιόομαι- 

Αντλεῖν, pres. inf. act. cont. of 

Αντλέω «ὦ, f. -ήσω, Ρ. ἤντληκα, (fr. 
ἄντλος ἃ sink) to draw, pump ; to 
empty, exhaust ; to spend, waste, 
shed, spill; to linger, drag, 
or draw out. 1 a. ind. ἠντλη- 
σα. 

*AvrXn, -ns, ἡ, Poet. for ἄντλος. 


mid. αντιτεύξομαι. per. ind. pass.|“AvrAnua, -ἅτος, τὸ, (fr. ἄντλος 


αντιτέτυγμαι. pper. pass. αντετε- 
τύγμην, -ἶο, -κτο. 

Αντίτῦπος; -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
τύπτω to strike) striking back, 
repelling ; adverse, hostile; re- 
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a well) a bucket, pitcher, pail; 
a pump, 

Αντλῆσαι, 1 ἃ, inf. — Αντλησον, 
-ἄτω, 2 pl. τατεν 1 a. impr. act. 
of αντλέω. 


ANT 


Αντλίον, ov, 7d, (fr. next) a bucket. 

*Avr\os,-0u, 6, @ well, sink, pump ; 
the hold of a ship, bilge water; a 
tede, stream, wharlpool. 


ANT AND 


and ὑπεύθυνος acceuntable) not|’Avw, (fr. avd up) upwards, above; 
amenable, answerable, or respon-| before, antecedently. With tha 
sible; absolute, independent ;| article, what is above; he, she, 
that has not accounted. it, the things above. 


Avrotkodopéw -G, (fr. avri instead,| Ανυπευθύνως; (fr. last) freely, with-| Av, 2 ἃ. sub. act. of avinut. 


and otkodopéw to build) to build, 


or fortify against ; to rebuild,| Avurédaros, Dor. for 


repair. 

AvroAn, -ἧς, ἡ, Poet. for ανατολή. 

Avropat, (fr. avrdw to meet) to 
meet, face, encounter; to sup- 
plicate, entreat ; to assist, help, 
succour; to make meet, fold, 
double. avrépevat, fem. pl. par. 
pres. pass. 

Avropyéopar, (fr. αντὶ in turn, and 
ορχέομαι to dance) to dance to, 
or in turn; to set, figure in. 


par. pres. mid, αντορχεόμενος͵ Ανυπομόνητος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 


πούμενος. 
ἀντοφθαλμέω -ὥ, ἴ, =o, p. αντωφ- 


θάλμηκα, (fr. αντὶ against, and|Avurovdynros, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 


οφθαλμὸς the eye) to eye, face, 
look in the face; to watch, keep 
wn mind ; to luff, bear up to the 


wind ; to strive, struggle against,|Avironros, and Ανυπόπτευτος, -ου, 
; ὃ, 15 (fr. same, and Unérropat, or 


endeavour. 

Avrptas, -ddos, 6, f, (fr. ἄντρον a 
cave) living in caverns; a tro- 
glodyte ;, of ἃ cave. 

‘Avroo0ev (fr. next) out of, or from 
a cave, den. 

‘AvTpov, -ov, τὸ, acave, den, cavern. 

ἀντρώδης; -ξος τους, 6, fy (fr. last) 
Sull of caves, dens, or holes, hol- 
low, caverned, 

Avzow, Dor. for ἄντρου; δ. sin. of 
ἄντρον- 

“Avrvé, -tyos, ἧ, the front of the an- 
cient chariots; the upper edge, 
or rail of the front; in pl. the 
extremities of the rail which form- 
ed two hooks for holding the 
reins ; haoks fixed to the driver’s 
seat for the same purpose; u 
border, edge, circuit, circumfe- 
rence ; ὦ revolution, period, 

ἀντυπουργεῖν, Ion. for ανθυπουργε- 
iv, pres. inf. act. of avOuroupyéw. 

ἀντωθέω -G, (fr. αντὶ against, and 
w6éw to drive) to drive, rush, or 
struggle against ; to thrust back, 
repe: ; to resist, oppose. 

Avrwcis, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
last) a repulse, resistance, strug- 
gle. 

Ανύβριστος; - rv, 6, 4, (fr. aneg, and 
ὕβρις snsolence) civil, obliging, 
affable; safe, or free from in- 
sult. 

Ανυδρος) κοὐ; 6,4, (fr. a neg. and 
ὕδωρ water) without water, dry ; 
unwashed, unpurified. 


Avipes, Dor. for ἤνυμεν; 1 pl. imp.|’Avtro, Dor. for ἥνυτο; imp. pass. 


act. of 

Ανυμι, same as ανύω. 

Ανυπαρξία, -as, i, (fr. a neg. and 
ὑπάρχω to be) non-ewistence ; 
dissolution, destruction, ruin. 


Ανύποιστος, -ov, 0, ἣν) (fr. a neg. 


Ανυπόκρίτος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. |. 


Ανυπόπτως, (fr. last) without suspi- 


, uv [2 ς 
Ανυπόστᾶτος, -ov, 0, ἧ, (fr. a neg. 


Ανυσάμαν; Dor, for ηνυσάμην, 1 a. 


Avvotepyos, του, ὃ, 4, (fr. ανύω to 
finish, and ép 
diligent, laborious, active. 

Avéotpos, -ov, 6, 7, Ανυστικὸς, and 
Ανυτικὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. aviw ἰο] ἀνωθέω -&, f. ανωθήσω; and avécw, 
finish) effective, effectual, effica- 


cious; useful, beneficial, advan- 


“Avucts, -105, Att. -ews, 4, (fr. aviw 
to finish) perfection, finishing, 
completion ; progress, improve-| AvéOnots, -tos, Att. -ews, ἣ, (fr. 
ment ; advantage, benefit, utility, 
service. 

Avicoas, Poet. for avicas, par. 1 


Ανυστὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. aviw to 
finish) possible, practicable, prac-| Ανώϊστος, -0v, 6, ἦγ (fr. a neg. and 


out restraint, independently. ‘Avwya, Ion. for ἤνωγα; per. mid. 


of ardyw. 


Avumédnros,-ov, 6, ἡ, (fr. aneg. and|Aviyatov, for ανώγεον. 


ὑποδέω to shoe) unshod, without|Avéyeov, «ov, τὸ, and Att. Avdyewy 

shoes, barefoot. -w, τὸ, (fr. ἄνω above, and γῆ 

the ground) an upper room, or 

and ὑπὸ under, and ofw for φέρω] chamber. 

to carry) intolerable, unsuffer-|Avwyéw -6, see ανώγω. 

able, Ανώγηθι, and by Sync. Avoyée, 

pres. impr. of 

and ὑποκρίνομαι to pretend) with-| Avdynut, same as avdyw. 

out  dissimulation, unfeigned,| Avwypat, -ξαι, -Krat, per. pass. — 

candid, ingenuous. Avewyuévos, par. per. pass, of 

avOlyWe 

and ὑπομένω to endure) intolera-|’Avwyov, -e5, -e, Ion. for ἤνωγον» 

ble, unsufferable. imp. or 2a. act. — Ανώγω, -ἢςγ 

-n, 2 a. sub. of ανώγω. 

and ὑπονοέω to suspect) unsuspi-| Avwyotv, Ion. for ηνωγοῦνγ imp. of 

cious, unguarded ; unawares,|. avwyéw. 

unexpected. Avéyo, f, -fa, p. ἤνωχα; Ανωγέω, 
and Ανώγημι, to bid, order, com- 
mand, charge, enjoin; to per- 
suade, prevail on; to exhort, en- 
courage ; to permit, allow. 1a, 
ἡνωξα. 

Avwouvia, -as, 4, (fr. next) ease, 
JSreedom from pain ; relief, alle. 
viation. 


ὑποπτεύω to suspect) unsuspect- 
img ; unexpected, unforeseen. 


cion, frankly. 


and ὑφίστημι to withstand) irre- 


sistible, intolerable; unsubstan-|Avdd¥vos, -ov, 6,4, (ft. a neg. and 
tial, unreal. 

Avuréraxtos, -ov, 6, ἧ, (fr. same, 
and ὑποτάσσω to subdue) not 
subject ; not submissive, disobe-|Avwotvws, (fr. last) at ease, with- 


οδύνη pain) free from pain ; al- 
leviating, assuaging, sedative ; 
not panful, mild. 


out pain, 

Ἄνωθεν, (fr. ἄνω above) from 
above ; from the beginning, ori- 
gin, or first rise; again, anew, 
as before. With a prep. the top, 
upper part. With the pl. arti- 
cle, ancestors, forefathers; time, 
or things past. 


dient, refractory, disorderly. 


ind, mid. — Avicas, 1 a. par. 
act. of ανύω. 


γον work) studious, 


(fr. ava up, and ὠθέω to push) to 
force or drive up; to push or 


tageous, thrust forward; to repulse, ree 
Avucipws, (fr. last) effectually; ad-| pel. 1 a. act. ind. dyaca: inf, 
vantageously. ανῶσαι; and ανωθήσαι" 1a. ind. 


mid. ανωσάμην" inf. ανώσασθαι" 
par. avwodpevos. 


last) a forcing upwards, rise, ele- 
vation; a driving away, repul- 
sion, resistance. 

Avwiori, (fr. next) unawares, unes- 
pectedly. 


a. act. of aviw. 


οίομαι to think) unthought of, 
unexpected, unforescen. 

Avotynv, for ανῴχθην, 1 ἃ. pass. 
of avotyw. 


tical; easy, ready ; that must be 
done. 


of άνυμι" or pper. pass. of aviw. 


Ανυψόω -6, (fr. ava up, and ὑψόω͵ Ανώλεθρος, -ov, 5,4, (fr. aneg. anu 


to raise, th. $os height) zo lift, 
hold, or raise up ; to elevate, ea- 
alt ; to rear, set up. 


ὄλεθρος destruction) undecaying, 
unfading, imperishable, everlast- 


ing. 


*Avvov, -es, -e, Ion, or Dor. for) Aviw,’Avo, or “Avupt, ἢ, avicw, p.| ἀνωμαλία, -as, 4, (fr. next) uneven- 


ἤνυον, imp. act. — Ανύων, -ovea, 
πον, par. pres. act. of aviw. 
AviréoBAnros, -ov, δ, ἢ, (fr. same, 
ὑπὲρ beyond, and βάλλω to 
throw) msuperable, impassable ; 
invincible. 
Δνυπεύθῦνος; ἘΠῚ ἣν (fr. a neg, 


ἤνυκα, to accomplish, effect; to| ness, roughness, inequality ; wree 
perfect, finish, complete ; to avail,| gularity ; anomaly. 
serve, assist, profit ; to execute,| Avispados,-ov, 5, h, (fr. aneg. anc 
fulfil, discharge; to expend,| ὑμαλὸς smvuoth) wneven, rough. 
consume; to attain, obtain, get,| unequal, irregular, anomalous. 
arrive at; to hasten, accelerate,|Avwport, (fr. next) without an cath, 
despatch. without swearing, 
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AZI 


ἀνώμοτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
όμνυμι to swear) without swear- 
ing; unsworn, unadjured, not 


obliged to swear. 


Avwy, -ovca, -ov, (pres. par. of 
ἄνω or avbw) finishing, conclu- 


sive ; filling, expedient, proper. 


Ανώνῦὕμος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 


évupa, AXol. for ὄνομα a name) 


anonymous, nameless ; undistin- 


guished, insignificant, obscure, 
ignoble. 
i eae -75,-, 1 a. ind. pass, 
of ανορθόω. 
Ανωρία, -as, and Ion. avwoin, -ns, 
i, (fr. a neg. and ὥρα season) un- 
seasonableness, unfitness, trregu- 
larity. 
ἀνῷσαι, Ion. for ανοῖσαι, the same 
as avevéykat, 1 ἃ. inf. act. ofava- 
φέρω. 
Avdécat, la. inf, act. — Ανώσασθαι, 
1 a. inf. mid. — Ανωσάμενος, 
par. 1 a. mid. of ανώθω, or -θέω. 
Avwreptkos, -7}, -ὃν, (fr. next) up- 
per, higher, farther. 
Αγνώτερος, -a, -ov, (comp. fr. dvw) 
higher, loftier ; above, before. 
Ανωφελεία, -as, ¥, (fr. next) inuti- 
lity, uselessness, worthlessness. 
Ανωφελὴς, -ἔος -οὖς; δι ἡ, (fr. a neg. 
and ὄφελος use) useless, unpro- 
Jitable, worthless. In neut. τὸ 
ανωφελὲς, unprofitableness. 

ἀνωφελῶς, (fr. last) unprofitably, 
to no purpose. 

Arya, per. act, — Ανῴχθην, 1a. 
pass. of avotyw. 
“Avwy 61, -χθω, by Poet. Sync. for 
ἀνώγηθι; -ἥτω, 1 and 2 sin. pres. 
impr. of ανώγημι, same as ανώ- 

ω. 

“Αξαιμι, -ats,-at, 1 ἃ. opt. act of 
άγνυμι; OY ἄγω. 

“Aéas,-uca, -αν, 1 a. par. act. of 
άγω. 

“Αξε, pres. impr. of ἄξω, Poet. for 


ἄγω" or for ἄξον, 1 ἃ. impr. act. | 


of ἄγω. 

“Age, 3sin. 1 f. ind. act. of ἄγω. 

“Λξεια; -as, -e, Aol, for ἄξαιμι, 1 ἃ. 
opt. act. of ἄγνυμι, or ἄγω. 

“A€evos, and Poet. “Αξεινος, -ov, ὃ; 
ἣν) (fr. a neg. and ξένος a stran- 
ger) inhospitable, savage, wild, 

“A€coros, =ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ξέω to scrape) unpolished, rough. 

Αξία, -as, and Ion. Agin, -ns, %, 
(fr. ἄξιος worthy) rank, dignity, 
worth, estimation ; value, esteem ; 
merit, desert. 

Αξιάγαστος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, 
and αγάξομαι to admire) admi- 
rable, wonderful, 

Δξιάκουστος;, -ου, ὃ, f, (fr. same, 
and ἀκούω to hear) worth hear- 
ing, memorable, remarkable, fa- 
mous. : 

ἀὐπακρίαγας, κου, ὃ, §, (fr. same, 
and ἀκροάομαι to hear) worth at- 
tention ; altractive, alluring, en- 
licing. 

ἀξιαπήγητος, Ion. for αξιαφήγητος; 
του; 6, i, (fr, same, and αφηγέο- 
μαι torelate) worth relation, me- 
morable, famous, 

Αξιέραστος, -ov, ὃ, i, (fr. same, and 


AZl 
eodw to love) lovely, amrabdle ; 
beloved. 

Αξιεῦμαι, Dor. for αξιοῦμαι; pres. 
ind. mid. cont. of αξιόω. 

Αξίνη; -ns, 4, an axe, hatchet. 

Αξιοθαύμαστος, ~ov, ὃν hy (fr. ἄξιος 
worth, and ϑαυμάζω to admire) 
wonderful, admirable, Comp. 
αξιοθαυμοστότερος. 

Αξιοθέητος, Ion, for αξιοθέᾶτος, -ου, 
5, §, (fr. same, and ϑεάομαι to 
see) worth beholding, admirable, 
splendid ; worth considering, im- 
portant. Comp. αξιοθεατώτερος, 
by Syne. αξιοθεώτερος, sup. 
=WTATOS. 

Aéié\oyos, -ov, ὁ, ἣν (fr. same, and 
λόγος Speech) praiseworthy, me- 
ritorious, splendid, worth men- 
tioning ; estimable, worthy. 

Αξιόμἄχος, -0v, 6, 4, (fr. same, and 
μάχομαι to fight) warlike, brave, 
intrepid ; a match, an equal ; 
worth fighting with. 

Αξιόνϊκος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
νίκη victory) deserving of victory, 
meritorious. 

Αξιοπιστία, -as, ἡ, (fr. next) good 
authority, credibility ; assurance, 
certainty, faithfulness. 

Αξιόπιστος, -ov, 6, 7, (fr. next, and 
πίστις faith) trustworthy, deserv- 
ing credit; credible; faithful ; 
probable, specious, likely. 

“A£.os, -a, -ov, worth, either much 
sr little; valuable, estimable, 
precious ; worthy, meritorious, 
deserving ; fair, fit, suitable, 
equitable, equivalent, comparable, 
a match for. 

Aktérns, -ητος, ἣν (fr. last) worthi- 
ness, worth, value, merit, desert. 
Αξιοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. act. 
— Αξιοῦν, pres. inf. act. cont. — 
Αξιούσθωσαν, 3 pl. cont. pres. 

impr. pass. of αξιόω. 

Αξιόχρεωςγ -w, δ, 4, Ton, and Att. 

(fr. ἄξιος worth, and χρέως debt) 

able to pay, solvent; creditable, 

useful, fil, competent. 

Αξιόω -6, f. -dow, p. ηξίωκα (fr. 
same) to rate, esleem, reckon 
worthy ; to think right, fit, or 
proper; to account, accept as 
deserving. Αξιόομαι -otpat, to 
claim, require, demand; to 
dare, presume ; to deign, voucn- 
safe, condescend. Imp. ind, 
ηξίον -ovv' 1 a. ηξίωσα" sub. 
αξιώσω" inf. αξιῶσαι" pres. impr. 
pass. 3 pl. αξιούσθωσαν" per. 
pass. ηξίωμαι" 1 ἃ. ηξιώθην. 1 f. 
αξιωθήσομαι. 

Agiwpa, -ἅτος, τὸς (fr. last) worth, 
value, ment ; dignity, authority, 
weight, consequence; a clam, 
request ; a sentence, sentiment ; 
a proposition, axiom. 

Akwwpartkis, -οὔ, 6, f, (fr. last) 
placed in authority, authorized, 
empowered, qualified ; dignified, 
grand, venerable, awful ; asking, 
supplicatory. 

Λξίως, (fr. ἄξιος worthy) worthily, 
suitably, proportionably, 

Afudoera,-as, ~c, ol, for αξιώσαι - 
μι, 1 a. opt. Ἢ αξιύω. 
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Αξιώσῃ, 3 sm. 1 a, sub. act. = 
Αξιωσθήσεται, 3 sin. 1 f. ind, 
pass. of same. ; 

Afiwots, -tos, Att. sews, fy \ ir. 
αἀξιόω to esteem) dignity, rank, 
influence, authority, greatness; a 
claim, request, demand, - 

“Αξομαι, 1 ἴ, mid. of dyw. 

‘A€ova, ἃ. Ago, ἃ. sin. of ἄξων. 

᾿Αξῦλος, -ov, ὃ, 4, (fr. aneg, and ξύ 
λον wood) without wood, bare, 
Or, (fr. a intens.) with prenty of 
wood, abounding in timber. 

‘Aa, -εἰς; ~Et, ind. —“Agwy, -ovea, 
-ov, par. 1. f. act. — Α ξον, -άτω, 
1 ἃ. impr. act. οἵ ἄγω, or of 
ἄγνυμι. 

“Αξων, -ovos, 6, an azle-tree; a 
wheel; a rut, track, path; a 
board on which the punishment 
of criminals was written, and 
laws published. 

Αοιδᾶν, Dor. for αοιδῶν, g. pl. of 
αοιδὸς, ΟΥ̓ αοιδή. : 

Αοιδὴ, -ἧἥς, and Dor. Αοιδὰ, -as, #, 
(fr. ἀείδω to sing) a song, tune, 
ode. αοιδῇσι, ἃ. pl. Ton. 

Αοιδιάω -@, (fr. last) to sing ; to 
celebrate. 

Aoidtpos, -ov, ὃ, #, (fr. same) sung 
of, celebrated ; famed.: 

Αοιδὸς, -οὔ, 6, (fr. same) ἃ singer, 
songster; a bard, poet. Adj. 
tuneful, harmonious, musical. 

Aoikntos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg, and 
οἰκέω to inhabit) wninhabited, 
deserted, wild, 

*Aotkos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and o7- 
kos ἃ house) houseless, forlorn, — 
destitute, poor. 

*Aotvos, -οὐ 6, 7, (fr. same, and o7- 
vos Wine) without wine. 

’Aoxvos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
όκνος sloth) diligent, active ; 
quick, ready ; courageous, bold. 

Αολλέω -ὥ, (fr. αολλὴς crowded’ 
to gather, assemble, crowd, flock 
together. 

Αολλήδην, (fr. same) together, 1n 
crowds. 

AoAXijs, -ἔος -οὖς, δ) §, in close ore 
der, in dense array ; crouded, 
collected, assembled. 

Αολλίζω, same as αολλέω. 

‘AorNos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. anil 
ὅπλον armns) without arms, un- 
armed, defenceless ; not equip- 
ped, not harnessed. 

“A0p, -ρος, ὃ, a sword, 

Aopacia, -as, §, (fr. a neg. and 
ὁράω to see) blindness, darkness, 

Αόρᾶτος; -ov, 6, 4, (fr. same) in~ 
sible, not to be seen; blind, not 
seeing. 

Αοράτως, (fr. same) invisibly. Ὁ 

Aoota, -as, §, (fr. same) darkness, 
lindness. 

Aoptoraivw, (fr. ἀόριστος undeter- 
mined) to be undecided ; to hesi- 
tate, 

Αοριστέομαι ~otpat, (fr. same) to be 
boundless, extend, stretch out. 

Αοριστία, -as, §, (fr. same) infin 
ty, endlessness, vastness ; gene- 
rality, vagueness. 

Aogtarikds, and Αόριστος, -0u, 5,4. 
(fr. a neg. and ὅρος bounds: 
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boundless, infinite, indefinite, un- 
defined, 

Δορίστως, (fr. last) inyinitely, inde- 
JSinitely, generaily. 

“Aopvos, -ov, 5, ἡ, (fr. aneg. and όρ- 
vga bird) unfrequented by birds ; 
wmpassable, or inaccessible. 

Aso7i, -ἧς, ἣν the large artery, the 
aorta ; a chest, case. 

Aoorno, -700S, ὃ, (perhaps fr. ἄορ a 
sword, and rypéw to keep) any 
suspender, by which a sword, 
shield, pouch, or scrip is hung ; 
a string, strap, belt, girdle, brace, 
ring } @ case, sheath, scabbard. 
4, pl. Poet. αορτηρέσσι- ! 

‘Aopro, 3 sin. of αόρμην, for ηέρ- 
μην; pper. pass. of αείρω. 

Δοεσέω -ὥ, (fr. a neg. and όσσα 
voice) to help readily, assist with- 
out being called, succour. 

Aocanri, -ἦρος, ὃ, (fr. last) aready 
assistant, willing helper, protect- 
or, favourer. 

*Aouros, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
ovrdw to wound) unhurt. Or, 
(fr. οὖς an ear) without ears. 

ἀοχλησία. -as, 7, (fr. next) ease, 
tranquillity, retirement. 

AéyAnros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
οχλέω to disturb) undisturbed, 
unmolested, tranquil, 

“Aow, τόπος: 6,9, (fr. same, and ὄϊν 
the eye, th. όπτομαι to see) 
blind. 

An’, for απὸ, before a smooth 
vowel. 

Araydyw, Att. for ardyw. It is 
chiefiy used in this form in the 
2 ἃ. ind. ἀπήγαγον" impr. And- 
γαγε, -ἔτω, 2 pl. -yere. 

Απαγγελία, -as, ἡ, (fr. next) news, 
tidings, a message. 

ἀπαγγέλλω, f. ἀπαγγελῶ; p. απήγ- 
γελκα, (fr. απὸ from, and αγγέλ- 
Aw to tell) to bring back word, 
or answer, carry news, bring 
tidings,’ report ; to tell, declare, 
announce, publish, proclaim. la. 
ind. ἀπήγγειλα" impr. ardyye- 
λον, -drw* inf. ἀπαγγεῖλαι" par. 
ἀπαγγείλας" par. pres. act. aray- 
yéhhov’ pass, απαγγελλόμενος. 

Ardys, impr. of ardyw, away with 
you, begone. 

Απαγὴς, -ἔος -οὔς, 6, f, (fr. a in- 
tens. and πήγνυμι to fix) ampe- 
netrable; hard, compact, firm. 
Or, (fr. a neg. and same) un- 

Jirm, loose, fluid. 

Απαγινέειν, pres. inf. of arayivéw, 
Ton. for «πάγω. 

ἀπαγξαίμην,; 1 a. opt. mid, of 
απάγχω. 

ἀπαγόμενος; -ἢγ πονγ pass. — Amd- 
γῶν, -ουσαγ τον, act, par. pres. O 
aTrayw. 

ἀπαγορεύω, f. -etow, (fr. απὸ from, 
and ἀγορεύω to declare) to be 
Spent, worn out, or exhausted ; 
to prohibit, forbid, hinder, stop, 
stay, debar ; to refuse, renounce, 
deny; to plead in defence, or 
venial, excuse. 

ἀπαγριόω -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ in- 
tens. and aypds the country) to 
rusticate, grow wild; to enrage, 
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vex. par. per. pass. απηγριωμέ- 
νος. 

Araypiwots, -ἰος, Att. -ews, ἡ; (fr. 
last) rusticity, wildness ; savage- 
ness, rage, exasperation, 

Απάγχω, f. ἀαπάγξω, p. άπηγχα, fr. 

- andintens. and ἄγχω, which see. 
pres. pass. απάγχομαι. 1 f. mid. 
απάγξομαι. 1 ἃ. mid. απηγξά- 
μην. 

Ardyw, f. -ξω; p. απῆχα, (fr. απὸ 

rom, and dyw to lead) to lead, 
carry, bring off, or away ; to 
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self away, depart. 1 ἃ. ind. any 
ρα" impr. απᾷρον, -drw* inf. απᾷ- 
pat. per. pass. απῇρμαι. 1 a, 
pass. απῇρθην" sub, απαρθῶ, «ῆς, 


-ἢ. 
“Amats, -at0os, 6, ἦγ (fr. α neg. and 
παῖς a child) childless, barren. 
Anaictos, -ov, ὃ, 7, (fr. same, and 

αίσιος lucky) unfortunate, un- 
lucky, ill-omened, unpropitious. 
Ἀπαΐσσω, f. -ξω, (fr. απὸ fro 
and αἵσσω to rush) Zo sally forth, 
dart out, rush, or hasten away. 


take aside; to drive back ; tocail| Amairet, 3 sin. cont. pres. ind. — 


off, divert, turn away, mislead, 
seduce ; to lead, tend, incline to ; 
to conduct, carry to prison, pu- 
nishment, &c. ; to pay, render. 
2 a. απῆγον' Att. απήγἄγον" 
impr. απάγαγε" par. απαγάγων" 
per. pass. απῆγμαι; τξαι, -κται. 1 
a. pass. απήχθην᾽ inf. απαχθῆ- 
Vile 

Απαγωγὴ, -ἧς» 9, (fr. last) a taking, 
carrying, or driving away ; cap- 
tivity; payment, contribution, 
tribute. 

Aradéw -G, (fr. aneg. and adéw to 
please) to displease, dissatisfy, 
disgust. 

Απαδικέω -6, (fr. απὸ from, and 
αδικέω to injure) to wrong, de- 
Fraud, rob, detain unjustly, 

᾿Απᾶδις; -tos, hy (fr. απὸ from afar, 
and cidw to see) thought ; think- 
ing, consideration, meditation ; 
heart, mind, spirit. 

Απάδω; (fr. same, and άδω or αείδω 
to sing) to sing false, make dis- 
cord ; to disagree, differ. 

Απαείρω, (fr. απὸ from, and αείρω 
to take) to carry off, convey 


Amatret, 2 sin. pres. impr. cont. 
of 

Απαιτέω -6, (fr. απὸ intens, and 
a.téw to ask) 1ο beg of, entreat, 
request ; to claim, demand back, 
require. 

Amairnots, -tos, Att. -cws, ἧ, (fr. 
last) ἃ request, entreaty, prayer ; 
a demand, requisition, exac- 
tion. 

Απαιτίζω, f. -icw, (fr. same) to ex- 
act, require, demand. 

Απακριβόω -G, fr. απὸ intens. and 
axouBdw, which see. 

Απάλαιστος, Poet. for ακαταπάλα- 
ιστος. 

Απάλαιστρος, -ov, 6, ἣν (fr. a neg. 
and παλαίστρα a school for arms) 
unpractised in public exercises, 
nol trained. 

Απαλαλκέμεν, Dor. for aradaXxeiv, 
pres. inf. of 

Απαλάλκω, (fr. απὸ from, and 
αλάλκω ἴοΥ, αλκέω to help) to keep 
off, or from ;) to beat, drive back ; 
to repulse, repel, turn away ; to 
guard, save, protect. pres. opt. 
απαλάλκοιμι; τοις, τοι». 


away, remove. Arasipopat, totake| ἀπάλαμνος, for 


one’s self off, depart, go away. 

Απαθανατίζω, fr. απὸ intens, and 
αθανατίζω, which see, 

Απᾶθὴς, -ἔος -οὖς, 6, 7, (fr. a neg. 
and πάσχω to suffer) unhurt, 
safe, secure, free from harm; in- 
sensible, unfeeling ; unmoved, 
not affected, undisturbed. 

Arai, Poet. for από. 

Απαιδευσία; -as, 4, (fr. next) igno- 
rance, simplicity, want of breed- 
ing, rudeness ; awkwardness, un- 
skilfulness, 

Απαίδευτος. -ου, 6, 4, (fr. aneg. and 
παιδεύω to educate) untaught, 
unletiered, unlearned ; rude, illi- 
terate. 

Απαιδοτρίβητος, -ov, 6, ἡ» (fr. a neg, 
and παιδοτριβέω to educate) un- 
educated, al-bred ; unpractised, 
ignorant, 

Araivupat, or Aroatyupat, (fr. απὸ 
from, and aévupat to take) to take 
away, carry off ; to deprive, plun- 
der, rob. 

ἈΑπαιρεθέω, Ion. for αφαιρεθῶ, 1 a. 
sub. pass. — Απαιρεῖσθαι; Ion. 
for αφαιρεῖσθαιγ pres. inf. pass. 
— ἀπαιρερημένος, Ion. and Att. 
for adnonpévos, par. per. pass. 
of atin 

Aratow, ἴ. -ἁρῶ, p. -noxa, (fr. απὸ 
from, and afpw to lift) to take, 
lift, or carry ne ; to take one’s 
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Amd) apos, -ov, 6, 4, (fr. aneg. and 
παλάμη the hand) handless, awk- 
ward, artless; destitute, poor, 
miserable, wretched ; inevitable, 
unavoidable, 

Απαλάομαι; fr. απὸ intens, and αλά- 
opat, which see. 

Aradyéiw -ὥ, f. -jow, p. απήλγηκα, 
(fr. same, and adyéw to pine) to 
grieve, mourn, pine ; to despond, 
despair ; to become insensible, 
hardened, or abandoned. 

Απαλείφω, f. -Ww, p. απήλειφα, (fr. 
απὸ from, and αλείφω to wipe) 
to wipe off, blot out, efface, oblite- 
rate. 

Απάλειψψον, impr. of ἀπήλειψαν 1 
a. ind. act. of last. 

Απαλεξίκακος, -ov, ὃ, ἣν (fr. απὸ 
priv. αλέξω to avert, and κακὸς 
evil) incurable, irremediable ; not 
to be saved, past recovery ; doom- 
ed, fated. 

Απαληθεύω, f. -εύσω, p. -εὐκα, fr. 
απὸ intens. and αληθεύω, which 
see, 

Απαληλειμμένος, Att. for απηλειμμέ- 
vos, par. per. pass. of amadci- 

We 

Λπαλήσομαι; -n, -erat, 1 f mid, fr. 
απὸ from, and ἄλημι; αλέω, oF 
a\dopat, which see. 

Απαλθέομαι -οὔμαι, fr. απὸ intens. 
and αλθέω, or Αλθω whicr see 
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“AmaXias, του, 6, (fr. ἁπαλὸς ten- 


der) a young kid, 


ἀπαλλὰᾶγὴν -ἧςγ ἣν (ft. απαλλάσσω 
to dismiss) a dismissal, discharge, 
departure, removal ; _ reconcilia- 
tion; a deliverance, escape; an 
exchange, alteration, change of 
situation, or circumstances ; end, 


issue, conclusion ; death. 


Λπαλλακτέον, (fr. same) an altera- 
tion must be made, it must be 


changed, removed, taken away. 


Απαλλάξῃ, 3 sin. 1 a. sub. act, — 
Απαλλάσσεσθαι, pres. inf. pass. 


of απαλλάσσω. 


ArdAXakis, -ἰος, f, (fr. next) a 
change, alteration, removal, dis- 


missal. 
΄ 4 
Αταλλάσσω, or -ττω, f. -ἄξω, p. 


χπήλλαχα, (fr. απὸ from, and 


χλλάσσω to change) to dismiss, 
discharg2, absolve, acquit, let go, 
eset free ; to deliver, extricate,; to 
have done with, be rid of; to 
depart; to change, put off, de- 
tach, remove, expel. Απαλλάσσο- 
Hat, to escape, come off, get off, 
withdraw, depart, retire ; to ac- 
quit, or disengage one’s self, be 
rid of, have done with. 1a. ind. 
act. απήλλαξα" sub. απαλλάξω, 
“7S, -n" per. pass. ἀπήλλαγμαι" 
inf, ἀπηλλάχθαι. 

Απαλλοτριόω -6, ἴ, -ώσω, p. απηλ- 
λοτρίωκας (fr. απὸ intens. and αλ- 
λοτριόω to alienate) to estrange, 
alienate totally ; to emigrate; to 
disperse, separate. 3 sin. pres. 
ind. or opt. απαλλοτριοῖ" per. 
pass. απηλλοτρίωμαι" par. απηλ- 
λοτριωμένος. 

᾿Απαλλοτρίωσις, -ἰος, Att. -ews, §, 
(fr. last) estrangement, aliena- 
tion, transfer ; removal, depart- 
ure, emigration. 

Απαλοιάω -G, f. -ἥσω, (fr. απὸ in- 
tens. and αλοιάω by pleonas. for 
αλοάω to thrash) to pound, 
bruise, grind; to rub, wear, 
chafe ; to break, shatter. 

‘AraXoto, g. sin. Ion. of ἁπαλός. 

Απαλοιφὴ, -ἧς» hy (fr. απαλείφω to 
wipe out) a blot, rasure, oblitera- 
tion, 

Απαλὸς, 7, -dv, soft, tender, deli- 
cate. 

Amaécapkos, -ov, 6, ἧ, (fr. last, 
and σὰοξ flesh) with tender flesh, 
delicate, 

Ἀπαλότης -ητος; 4, (fr. ἁπαλὸς ten- 
der) softness, pliability, tender- 
ness, delicacy, niceness, effemi- 
nacy. 

ἀπαλοτρεφὴς, -éos «οὖς, 6, ἣ, (fr. 
same, and Pare to rear) pam- 


pered, high-fed, fattened ; reared |‘ 


tenderly; 

Απαλόχροος -ους, -Gov «οὔ, ὃ, ij, (fr. 
same, and χρόα the skin) of a 
tender skin or flesh, delicate. 

Ἀπαλόω -G, and Απαλύνω, f. -ὕνῶ, 
p- -vyka, (fr. same) ἐο treat ten- 
derly, touch softly; to soften; 
lo calm, sooth, alleviate; to make 
muld, tender, delicate, 

ἡ παλῶς, (fr. same) tenderly, deli- 
cately, softly. 


ATIA 


Απαμβλύνω, fr. απὸ intens. and 
αμβλύω, which see. 

Απαμείβετο; Ion, for απημείβετο, 
imp, mid. of 


apetBw, which see, 


per. pass. of αφάπτω. 
Απαμύνω, f, -ὕνῶ, (fr. απὸ from, 


away, repulse, repel ; to avert ; 
to guard, protect, defend. 
“Aray, neut. of ἅπας. 


avaivopat to deny) to refuse ; to 
reject, cast off, loathe ; to excuse, 
pretend, 

Απαναισχυντέω -G, f. -ήσω, fr. απὸ 
intens. and αναισχυντέω, which 
see, 


tens. and αναλίσκω to waste) to 
consume, destroy; to impair, 
wear, corrode ; to expend, lay out 
upon, bestow. 

Aravdhwots, -10s, Att. -εως, ἡ, (fr. 
last) consumption, expenditure, 
expense, waste, wear. 


Απαμείβομαι, fr. απὸ intens. and 


ATIA 


accident ; a waiting for, way 
laying ; opposition, attack. a. sin. 
απάντησιν- 

ΛΑπαντίον, Ἀπάντικρυ, (fr. απὸ 1η-. 
tens, and avr? against) opposite, 
right against, on the other side. 


Arappévos, lon. for adnypévos, par.|AravT@vra, -Tas, -τεᾷ, -Tos, cont. 


cases of the par. pres. of azave 
TAM. 


and aptvw to protect) to drive|"A7aé, (fr. ἅπας all) once, at once, 


once for all, entirely, thoroughly, 
altogether. ἅπαξ καὶ dts, once ana 
again. 


Απαναίνομαι, (fr. απὸ from, 84} Απαξαπλῶς, (fr. ἅπαξ once, and 


ἁπλῶς simply) wholly, totally, 
entirely, altogether. Ἷ 

Απάξιος; -ου, 6, ἡ» (fr. απὸ priv. and 
ἄξιος worthy) unworthy, unde- 
serving ; unfit, unbecoming, Une» 
suitable, unmerited. 


AravaNickw, f. -«αλώσω, (fr. απὸ ἴη-} Απαξιόω -6, (fr. same) to disap- 


prove, reject, refuse; to scorn, 
slight. Α παξιόομαι -otpat, to think 
one’s self unworthy, despair of. 

Απάορος, Poet, for amjopos, -ov, 6, 
ἡ» (fr. απαείρω to remove) remote, 
distant, far off ; withdrawn, re- 
tired. 


Απανάνᾶτο, Poet. and Dor. for|ArdpdBaros, -ov, 6, 7, (fr. a neg. 


απανήνάτο, 3 sin. 1 ἃ. mid. of 
aravatvopat. 

Απαναχώρησις, -ἰος, Att. “EWS, , (fr. 
απὸ from, and αναχωρέω to re-, 


and παραβαίνω to pass over) wn- 
passable, impervious; not to be - 
transgressed ; which does not pass, 
Jixed, permanent, perpetual. 


tire) a departure, withdrawing. 1᾿Απᾷραι; nf.—Arnédoas, par.—’Azq 


Απάνευθε, (ft. απὸ from, and ἄνευθε 


ρον; impr. 1 a. act. of απαΐρω, 


afar) at a distance, separately, |Arapatpnpévos, or -εμένος, Lon. for 


apart. 


Απανήνασθαι, 1 a. inf. mid. of aza-| 


valvouate 
Απανθέω -6, f. -ἥσω, (fr. απὸ from, 
and av@ém to bloom) to shed, 
loose, or be stripped of its flowers, 
or verdure ; to decay, fade, with- 
er; to yield, or furnish flowers. 
Απανθρακόω -6, f. -ώσω; (ft. απὸ in- 


adnonpévos, ΟΥ̓ -ἐμένος, par. per. 
pass. of αφαιρέω. 

Arapairnros, του, ὃ, ἣγ (fr. a neg. 
and παραιτέω to beg off) not is 
be entreated, or deprecated, inex= 
orable ; inevitable, unavoida- 
ble. 

Απαραιτήτως, {fr. last) mexorably, 
obdurately ; inevitably. 


tens. and ἄνθραξ a cinder) ἐο] ἀπαρακαλύπτως, (fr. a neg. and 


burn up, parch; to reduce to 
ashes, consume totally. 


παρακαλύπτω to conceal) withour 
disguise, openly, avowedly. 


Απανιστάμενος, par. pres. mid. of ᾿Απαράλλακτος, -ov, 5,4, (fr. same, 


Απανίστημι, f. -orijow, (fr. απὸ from, 

‘ and ανίστημι to rise up) to rise 
up to go, set out, depart ; to re- 
move, retire. 

“ATQUTG, -TQS, -TES, -των, Cases of 
ἅπας. 

Απαντᾷν, pres. inf. act. — Απαν- 
τῶντας, a. pl. mas. cont. par. 
pres. act. of απαντάω. 

“Απανταχύθεν, (fr. ἅπας all) on all 
sides, all around, round about. 

Aravrdw -6, (fr. απὸ intens. and 
᾿αντάω to meet) to come before ; to 


and παραλλάσσω to alter) unal- 
terable, immutable, permanent, 
Jized, stable. 

Απαραλόγιστος; ~av, 5, }, (fr. same, 
and παραλογίζομαι to defraud) 
not to be deceived, or imposed 
on; infallible, certain, sure, wn 
doubted. 

Απαράμυθος; ~ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and παραμυθία consolation, th. 
μῦθος a word) without soothing, 
or encouragement, that cannot be 
soothed, 


face, meet, encounter, go to meet ;) ἀπαρασήμαντος: του; ὃ, ἧ; (fr. same, 


to reply, answer, refute; to hap- 
pen, chance. 

΄ “ Ὶ " 
πάντη, (fr. ἅπας ail) every where. 


and παρασημαίνω to stamp) un= 
noticed, uncelebrated, unfrequent- 
ed; obscure, obsolete. 


Απάντημα, -ἅτος, τὸ, (ff. axavrdw|Amapackevactos, and Anapdckevosy 


to meet) a meeting ; chance, ac- 
cident ; circumstance, occasion, 
opportunity. 

Απαντῆσαι, 1 a. inf. act. — Απαν- 


-ov, ὃ, ἣν (fr. same, and παρασ- 
κευάζω to prepare) unprepared, 
not ready; wnexpected, und 
wares. 


τήσω, -εἰς, -et, 1 f. ind, act. of Απαρατηρήτως, (fr. same, and mae 


απαντάω. 
Απάντησις; -tos, Att. -ews, §, (fr. 
απαντάω to meet) a meeting, ap- 


patnpéw to watch) unattentively, 
lightly, unguardedly, incautiovuse 


ly. 


pointment, assignation; a ren-|Arapagpuddkros, (fr. same, παρὰ 


counter, charge; an occurrence, 


(60) 


contrary, and φυλάσσω to guard) 


ATIA 


unguardedly, incautiously, negh- 
genily. 

Απαργία, -as, ἣγ an aerb, 

"Arapypa, -ἅτος, τὸ, (fr. απὸ from, | 
and ἀρχὴ the beginning) first 
fruits, offerings. 

AmapeyxelonTos, -0v, ὃ; ἢ) (fr. anes. 
παρὰ intens. and εγχειρέω to han- 
dley beyond the reach of art ; 
which baffles all attempts ; in-: 
violable, inaccessible, unattaina- 
ble; unparalleled, matchless in- 
imitable ; complete, perfect. 

Απαρεγχειρήτως, (fr. last) beyond 
the power of imitation ; complete- 
ly, perfectly. 

Arapécka, (fr. απὸ priv. and αρέσ- 
κω to please) to displease, dissa- 


ject. 


Andofevos, -ov, 6, hy (ff. aneg. and 
παρθένος maiden) not maiden, 


|\Araotw, 
tisfy, aasgust ; to disapprove, re-| 
Amapéckopat, to appease,, 
soothe, mollify ; to oblige, deserve. | 


ATTA 


perfection, completion ; the whole, 
entire. 


Απαρτίζω, f. -iow, Ὁ. απήρτικα, (fr. 


last) to join, uniie put together, 
model, form ; to finish, perfect, 
complete; to set, fit, replace ; 
“0 diwtde, share, apportion ; to 
prepare, make ready. Also, to 
unfit, impaw, make unequal, un- 
hike, or uneven. per. pass. απήρ- 
τισμαι" 1 1. axagricOjoopat. 


Απαρτιλογία; -as, ἣ) (fr. same, 


and λόγος account) around sum, 
tot ad, amount, 


Απαρτισμὸς, -οὔ, 6, (fr. axaprigw to 


finish) a completion, fimshing, 

perfecting. 

(fr. απὸ from, and aptw to 
draw) to exhausi, drain, empty ; 
‘otake from, lessen, diminish. | 

Απαρχὴ; -is, 7}, more usually Α παρ- 
nai, -ῶν, αἱ, (fr. απὸ mtens. and 


αρχὴ the beginning) first frais. 


without virginity ; tainted, de-|Amdoxopat, (fr. same) to offer first 


Jlowered. 


fruits; begin with an offering. 


Απαρθῶ, -ῆς; «ἢ,1 a. sub. pass. οἵ] ἀπάρχω; (fr. same, and apy the 


aratow. 

Ἀπαριθμέω -@, (fr. απὸ from, and 
αριθμέω to count) to reckon up, 
count over, tell off. 

Axapivn, -ης, 9, the herb burdock. 

Arapkrias, or Arapktas, -ov, 6, (fr. 
ἀπὸ from, and ἄρκτος the north) 
the north wind. 

ἀπαρνέομαι, (fr. same, and apvéopat 
to deny) to refuse ; to renownce, 
abandon ; to resign, abdicate. 

Απάρνησάσθω, 3 sin. 1 a. impr. 
mid.—A παρνησθήσομαι, =n,-Erat, 
pass. — Amapvijcopat, -ἢγ -ETal, 
mid. 1 ἢ, ind. of last. 

Απαρνος, που, ὃ, i, (fr. last) a de- 
nier, ome who refuses, declines, or 
Tenounces. 

Απαρόδευνος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
and ποροδεύω to pass through) 
impaseuble, impervious ; inacces- 
sible ; fortified, impregnable. 

Araopdesw, f. -ζω, (fr. απὸ intens. 
and ἀράσσω to beat) to disturb, 
disorder, confound ; to overturn, 
throw down; to remove, turn 
out, eject. 


beginning) same as doxw, and 
ἄρχομαι" but also in mid. to be- 
gin sacrificing, make libations, 
pay, or offer the first frutis. 
"Aras, -ἄσα, -ἅν, fr. a tens. and 
mas, which see. 
"Aracay, -σι, cases of last. 
‘Aracéwy, g. pl. Ion. of same. 


“Απαστος. -ους 6, ἡ; (fr. a neg. and. 


πάω to feed) that has not tasted, 
fasting. 

Απαστράπτω, (fr. απὸ from, and 
αστράπτω to lighten) to dart like 
lightning ; to emit, let fly; to 
sparkle, 

Απαστράπτων; -0voa,-ov, par. pres, 
act. of last. 

Απασχολέω -ὥ, fr. and intens, and 
ασχολέω; which see. 

Απασχολία, -as, 4, fr. same, and 
ἀσχολία, which see. 

Ardra, Dor. for απάτη. Alsvu Απα- 
τῇ, 3sin. cont. pres. ind. act.— 
ἈΑπατάτω, 3sin. cont. pres. impr. 
act.—ArmarnOels, -εἴσα, -iv, par. 
la. pass. — Απατῶν; par. pres. 
act. cont. of 


Arappyovacrixds, and Arappyotac-|Anatdw -&, f. -ἤσω Ὁ. ἡπάτηκα; to 


Tos, ~ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg, and 
παρῥησιάξομαι to speak freely) 
fearing to speak, not using free- 
dom ; servile, mean, cringing. 
“Απαρσις; -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
anaiow to carry off) a packing 
up ; setting out, departure. 
Απαρτάω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. απὸ from, 


deceive, beguile, cheat; to disap- 
point ; to seduce, lead into error. 
pres. inf. act. cont. απατᾷν" 1 ἃ. 
act. ηπάτησα, and Ion. απάτησα" 
pass. ηπατήθην" par. απατηθείς. 
Απάτερθε, (fr. απὸ from, and ἄτερ 
or ἄτερθε without) apart, sepa- 
rately, asunder, at a distance. 


ATIE 


1 f. act.—Aaréyres,n. pl. mas. 
cont, par. pres. act. of απατάω. 
Απάτωρ, -ορος, 6, 4, (fr. anes. and 

natioafather) fatherless, orphan, 

Aratyacpa, -a705, τὸ; (fr. απὸ from, 
and avyd¢w to shine) splendour, 
brightness, irradiation, effulg ence. 

Απαυγὴ; -is, 7, (ff. same, and αὐγὴ 
brightness) splendour, radiance 
effulgence. 

Απαυδάω -@, f. -ἥσω; p. απηύδηκα, 
(fr. same, and avddw to speak) 
to renounce, disclaim ; to forbid. 
interdict, prohibit; to faint, fail. 
pres. inf, amavdav’ 1 8, act, 
απηύδησα" par. απαυδήσας, -aca, 
παν. 

Απαυθαδιάξζομαι, fr. απὸ intens. 
and αὐυθαδιάζω, which see, 

Απαυθαδιεῖσθαι, Att. for απαυθαδί- 
σεσθαι, 1 f. inf. mid. of 

Απαυθαδίζομαι, fr. απὸ intens. and 
αὐυθαδίξομαι; which see. 

Απαυλίζομαι; (fr. απὸ from, and 
audiZouat to herd) to herd, fold, 
or lodge apart; to separate, re- 
lire, withdraw. 

Απαυλόσῦνος; -ov, &, ἡ, (fr. same, 
and αὐλὴ a sheepfold) herding, 
or lodging apart ; solitary, ione- 
ly, retired. 

Απαύξησις, -vos, Att. -ews, i, (fr. 
same, and αὔξησις increase) dis 
minution, lessening, weakening, 
impairing. 

Λπαύρα, lon. for αἀπήυρα, 3 sin. 
imp. of 

Απαυράω -6, (fr. απὸ from, and 
αὖρα a breeze) to take away, 
carry off ; to rob, despoil. imp. 
απηύραον -ων- 

“Απαῦστος, -ου; 6, ἡ, (fr. aneg. and 
παύω to cease) unceasing, inces- 
sant ; endless, continual, per- 
petual ; not to be alleviated, or re~ 
lieved, 

Απαύστως, and Απαυστὶ, (fr. last) 
incessantly, continually. 

Απαυτομολέω -6, fr. απὸ from, and 
αὐτομολέω, which see. 

Απαυχενίζω, f, -iow, (fr. same, and 
αυχὴν the neck) to cut the throat, 
or neck, behead. 

Απαφάω, Anddw, Απαφίσκω, and 
Απείφω, (fr. ἀπὸ by, and ἄφη the 
touch) to soothe, caress, fondle ; 

Jlatter, deceive. An AXolic word 
used Poet. for απατάω, which 
see. 

Απαφρίζω, (fr. απὸ intens. and ag- 
ρίζω to foam) to foam, froth ; 
to work, foment. 


and aprdw to hang) to hang up,|Anaredy, -ὥνος, ὃ, (fr. ἀπατάω to] Απαχθεὶς, -εἴσα; -ἕν; par. — Anay= 


or upon, to make depend on; 


deceive) a deceiver, impostor, 


to suspend, doubt ; to defer, de-|Andrn, -ns, 4, (fr. same) deceit, 


lay, put off; to interrupt, break 
of ; to withdraw, remove, set 
apart. 


deception, fraud, imposition ; a 
cheat, trick, artifice ; seduction ; 
an ervor, illusion, 


Anrdort, (fr. απὸ from, and japri| Απατηθῆναι, 1a. inf, pass. of ara- 


now) from this time, from hence- 
Sorth. 
wholly, entirely, totally, altoge- 
ther, clearly. 
Arapria, ~as,%, (perhaps fr. απαίρω 
to carry off ) furniture, baggage, 
“provisions ; equipage, suite. 
(fr. απὸ intens. and ἄρτιος whole) 


, 
TAWe 


Or (fr. ἄρτιος whole)! Απατηλὺς, -ἢ, -dv, and Απατήλιος, 


-ov, ὃ) H, (fr. amardw to deceive) 
deceitful, fallacious, fraudulent, 
cheating ; beguiling, seducing ; 
illusive, delusive, erroneous. 


Οὐ] Απάτησε, Ion. for nrdrnoe, 3 sin. 


1 ἃ. ind, act, — Απάτησει, 3 sin. 


θῆναι, inf, 1 a. pass. of απάγω. 
Array Oijs, -ἔος -ots, 5, ἡ, (fr. απὸ in- 
tens. ‘and ἄχθος a load) heavy, 
weighty ; burdensome, oppressive , 
troublesome, uneasy, offensive. 
Απαχθίζω, (fr. same) to oppress, 
burden, overload ; to annoy, in» 
commode, trouble, distress. 


Απάχθομαι; sce Arey Odvopat. 
Απάψας, Ion. for apd as, 1 ἃ. 


par. οἵαφάπτω. 


Απέβα, Dor. for ἀπέβη, 2 sin. 2 a 


act. of αποβαίνω. 


AréPadov, 2 ἃ. act. of aroBddrw 


ἈΠΕ 


Δπέβην, της, τη, 2a, δοί.---Απεβη- 
σάμην, 1 ἃ. mid. of αποβαίνω. 


ATIE 


-Odvers, 1 and 2 pl. 2 a. ind. act. 
of αποθνήσκω. 


Απέβλεπον, -es, -e, imp. act. of] ἀπεθάρῥησα, -as, -e, 1 a. act. οἵ 


αποβλέπω. 


αποθαρῥέω. 


Απεγαλακτίσθην, 1 ἃ. ind. pass. of] Απεθέμην; -εσο, -er0, 3 pl. -evro, 2 


απογαλακτίζω. 
Απέγγονος, -ov, 5, (fr. απὸ from, 


a. ind. mid. — Απεθηκάμην; -w, 
-aro, 1 ἃ. mid. of αποτίθημι. 


and ἔγγονος a grandson) ἃ great} Απέθηλα, -as, -e, 1 ἃ. act. of απο- 


grandchild, 

ἀπεγλυκάνθην, -s, τῇ, 1 a. pass. 
of απογλυκαίνω. Hy 

Ancyvwxdrws, (fr. next) despairing- 
ly, hopelessly. 

Απεγνώσθην; =, -n, 1 ἃ. pass. — 
Ameyv@K@S, -Via, -ὃς, par. per. 
act. of απογινώσκω. 

Arcdavés, -οὔ, 6, ἣ, (fr. a neg. and 
medavos firm, th. πέδον the 
ground) lame, halt, weak, infirm, 
Srail ; of weak intellects. 

Απεδάσσαο, Ion, and Poet. for aze- 
δάσω, 2 sin, 1 a. mid. of azodd- 

ὁμαι- 

Απέδειξα, -ας, -e, la. act. — Απεδε- 
ixOnv, 1 a. pass. of ἀποδείκνυμι. 

Απεδειροτόμησας 1 ἃ. act. of αποδει- 
ροτομέω. 

Απεδεξάμην, -ὠ; -ατο, and oy Apos. 
-ar’, 1 a. ind. raid.—Aredéyero, 
3 sin. imp. or 2 a. ind, mid. — 
Απεδέχθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. 
of ἀποδέχομαι. | 

Απεδήμησα; -as, -€, or πεν before a 
vowel, 1 a. act. of αποδημέω. 


θάλλω. 

Απεθίζω, f. -ίσω, (fr. απὸ from, and 
εθίζω to accustom) to disuse, 
wean, break off, alter a habit. 

Απέθνησκον, -ες, «ξ, or -εν before a 
vowel, imp. act. of αποθνήσκω. 

Are, or “Ant0:, pres. impr. of 
ἄπειμι, to goaway. Also, Απεὶ; 
2 sin. pres. ind. of ἄπειμι; to go 
away. 

Απείδω, f. -cicopat, (fr. απὸ intens, 
and ¢idw to see) to turn the eyes, 
look attentively ; to perceive, see 
clearly. 2 a. απεῖδον" sub azidw, 
“S35 "Te 

Απείθεια, -as, ἧς, (fr. ἀπειθὴς diso- 
bedient) disobedience; stubborn- 
ness, obstinacy, resistance to per- 
suasion ; unbelief, infidelity. 

Απειθεῖς: τι. a. pl. cont. of ἀπειθής. 

Απειθέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ηπείθηκα; 
(fr. a neg. and πείθω to perstiade) 
to disobey, resist ; to disbelieve. 
1 a. act. ηπείθησα. 2a. ήπιθον. 

Απείθην, Ion. for αφείθην, 1 ἃ. pass. 
of αφίημι. 


Απεδίδου, 2 sin. imp. pass. of απο-᾿ Απειθὴς, -éos -οὖς, ὃ; f, (fr. a neg. 


δίδωμι. 

Απεδίδουν, -ovs, του, imp. cont. of 
αποδιδόω, for απεδίδων; -ws, -w, 
imp. of same, 

ArédtA\os, and απεδίλωτος, -ov, 6, ἡ» 
(fr. a neg. and πέδιλον a slipper) 
without shoes, unshod, barefooted, 

ἀπεδοκίμᾶσα, -as, -ε, 3 pl. -μασαν, 
la. ind. act. of αποδοκιμάζω. 

Απεδόμην, 1 sin. — Απέδοσθε; 
Απέδοντο, 2 and 3 pl. 2 a. ind. 
mid. of ἀποδίδωμι. 

Απεδον, -ov, τὸ, (fr. a intens. or 
redund. and πέδον the ground) 
Ion. and Poet. for πέδον, or πέ- 
διον, which see. 

Anedos, -ov, 5, ἡ, (fr. last) plain, 
level, open, champaign. f 

Απέδοτο, 3 sin. and Απεδόσθε, 
-dovro, 2 and 3 pl. 2 a. ind. mid. 
of αποδίδωμι. 

Arédox’, by Apos. before an aspi- 
rate, for απέδοκε, 3 sin. 1 a, act. 
of αποδίδωμι. 

Απέδρα; 1 sin. — Απέδραμεν, 1 pl. 
— Απέδραν, 3 pl. for απέδρατα; 
απεδράσαμεν, and arédpacay, 1 a. 
act. of ἀποδιδράσκω. 


| 


and πείθω to persuade) disobe- 
dient ; perverse, obstinate, stub- 
born ; unbelieving, faithless. 

Απειθήσασι.ἃ. pl.of Απείθησας,-ασα; 
-av, par. la. act. of απειθέω. 

Απεικάξω, f. -dow, (fr. απὸ intens. 
and εικάζω to liken) to assimi- 
late, liken, make like ; to com- 
pare, examine together ; to ima- 
gine, conjecture ; to resemble. 

Aretkacta, -as, ἡ, (fr. last) a like- 
ness, resemblance, similitude ; a 
picture, portrait. 

Απείκασμα, -aros, τὸ, (fr. same) 
a resemblance, picture, image, 
Jigure, statue. 

Απεικαστέονς (fr. same) ἐξ must be 
likened, compared, &c. 

Ameixet, f. -ξει. p. απέοικε, (impers. 
of απείκω) it is unfit, unbecom- 
ing, improper ; it is discordant, 
different, inconsistent, 

Απεικονίζω, fr. απὸ intens. and exko- 
viGw, which see. 

Ameikévicpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
a resemblance, representation ; 
image, picture, statue. 

ATELKOTWS, SAME AS απεοικότως. 


Απεδυσάμην; τω, -ατο, lea. act. οἵ Απείκω, f. -ξω, p. απέοικα, (fr. απὸ r 
priv. and efkw to be like) 10] Απειράχῶς, (fr. απὸ intens. and 


αποδύω. 
Aréd.o, per. απεδήδοκα, for απέδηκα; 
(fr. απὸ intens. and éw to eat) 


be unlike, differ, not to resem~- 
ble. 


to consume, eat up, devour, 1 ἃ.} Απεικὼς, Same aS απεοικώς. 


pass. απηδέσθην. ᾿ 
Δπέειπον, Att. or by Poetic Pros- 


Απειλείων, -ovca, -ov, par. pres. of 
atet\etw, Poet. for 


thesis for απείπον, imp. or 2 a. οἴ] Απειλέω -G, and ALol. απέλλω, f. 


απέπω. 

Απεφωσμένος, par. per, pass. 0 
αποζώννυμι. 

Arény, Poet. for anys, imp. of ἄπει- 
pt, to be absent. 


-ἥσω, Ῥ. ηπείληκας to threaten, 


ATIE 


εἱλέω to collect) to roll, or wrap 
up; to entangle, involve, pres, 
inf. pass. cont. απειλεῖσθαι. per. 
par. pass. απειλημμένος. 

ΑπειλῚ, -ἧς, 9, (fr. ἀπειλέω to threat- 
en) a threat, menace ; a boast. 
Απειλησώμεθα, 1 pl. 1 ἃ. sub, mid. 

of same. 

Απειλήτην, lon, and Syne. for ηπει- 
λησάτην, 3 du. 1 a. act. of azce 
λέω. 

Απειλήτειρα; -as, ἦν (fem. for next} 
she that threatens, &c. 

AmetAnrio, -ἦρος, and Απειλητὰς; 
«οὔ, 6, (fr. απειλέω to threaten) 
a threatener, menacer; a brag~ 
gart, boaster, vaunter. 

ἈΑπειλητήριος, -ov, ὃ, 4, and Απειλη- 
Tikds, -7, τὸν, (fr. last) threat- 
ening, menacing ; boasting, 
vaunting ; huughty, arrogant. 

Απείληφα, Απειλήφασι; Ἀπειληφὼς, 
Att. for απολέληφα, per. act. 
απολελήφασι; 3 pl. and απολελη- 
φὼς; par. of «πολαμβάνω. 

‘Arnett, f. απέσομαι, (fr. απὸ from, 
and epi to be) to be absent, 
be wanting, be away. Imp. 
anjv* pres. inf. ἀπεῖναι" par. 
απών. 

“Απειμι, or Arinut, f. απείσομαι: p. 
ἄπεικας (fr. same, and εἴμι to 
go) to go away, depart. 2a. ind. 
drtov* impr. ἄπιε" opt. απίοιμι" 
sub. απιῶ" par. ἀπιών" 1 a. act. 
απεῖσα, Att. ἀπήεσα, in 3 pl. 
απήεσαν. per. mid. απεῖα" dna 
and απήια. 

Απειπάμην, -w, -ατο, 1 pl. -ἄμεθα; 
la. ind, mid. — ἀπεῖπαι; 1 ἃ. 
inf. act. — Απεῖπε, 3 sim. 1 or 2 
a. — αἀπειπεῖν, pres. inf. act, of 

Απείπω, Poet. for απέπω. 

Απειράγαθος, -ov, ὃ, ἣν (fr. a neg. 
πειράω to try, and αγαθὸς good) 
experiencing no kindness, unfa- 
voured ; ignorant of what is 
good, knavish, dishonest. 

Απειραγάθως, (fr. last) badly, ewk- 
wardly, ignoranily ; dishonestly, 
corruptly, knavishly. 

Απειρᾶκις, (fr. ἄπειρος boundless) 
infinitely, immensely, without ite 
muts, or bounds. 

Απείραντος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg, 
and πειραΐνω to finish) Poet. for 
ἄπειρος. boundless, 

Απείραστος, ~ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
πειράζω to try) untried, not ate 
tempted ; not to be tempted, be. 
yond temptation ; impossible, im- 
practicable, unattainable. 

Ancipdros, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) 
Poet. for ἄπειρος, wgnorant. 


πεῖρα a trial) infinitely, in many 
ways, variously. 

Απείργω, f. -fw, p.dreoxa, (fr. απὸ 
from, and efpyw, to restrain) to 
drive away, hinder, prevent ; to 
shut out, exclude, keep out; to 
stop, bar, impede. 


menace ; to glory, boast, vaunt ;) Απείργων, -ovca, τον par. pres. ot 


lo promise, vow. imp. ηπείλεον 


last. 


-ovv. 1 a, act. ηπείλησα" mid.|Ameipéotos, ea, -ov, and -ov, ὃ, hy 


ηπειλησάμην" sub, απειλήσωμαι. 


Απέθἄνον, -ες, “ε,) sin. -θάνομεν,) Απειλέω «ὥ, {πε απὸ intens. and 
2) 


~ 


(fr. a neg, and πέρας the 
end) boundless, immense; great, 


ATIE 


large, extravagant; innumera- 
. 

Ἀπειρηκὼς, -via, -ds, par. per. of 
anepiw. 

Απείρητος; -0v, 0; 1), See απείρατος. 

Arsipia-as, i}, (fr. ἄπειρος ignorant) 
ignorance, inexperience; unskil- 
Sulness, awkwardness. 

Απείριτος; -0v, 6, f, (fr. a neg. and 
πέρας the end) same as ἄπειρος; 
boundless. 

Azcipga, -as,-e,in 3 pl. ἀπειρξαν; 1 
a, act. of απείργω. 

Απειρόγᾶμος; -ov, 6, 4, (fr. ἄπειρος 
unacquainted, and γάμος mar- 
riage) unmarried, single, maid- 
en. 

Απειροθάλασσος, and -arros, του, ὃ, 
ἡ, (fr. same, and ϑάλλασσα the 
sea) nol used to, or unacquainted 
with the sea, not versed in naval 
affairs; alandsman, 

Ἀπειροκακέω -ὥ, (fr. next) to be 
Sree from guile, or deceit, be in- 
nocent, behave sincerely, deal 
honestly. ᾿ 

Απειρόκᾶκος, -ov, 6, ἣ, (fr. a neg. 
and κακὸς evil) ignorant of evil, 
sinless, innocent ; honest, sincere, 
simple. 

Ἀπειροκαλία; -as, 9, (fr. next) want 
of honesty, roguery ; folly, silli- 
ness, impertinence, vulgarity, 

Απειρόκαλος, -ov, ὃ, 4, (fr. ἄπειρος 
ignorant, and καλὸς good) dis- 
honest, fraudulent, deceitful ; 
tusteless, insensible to beauty or 
worth ; worthless, silly, trivial. 

Απειρολεχὴς, -c0s -ots, 6, ἧ, (fr. 
same, and λέχος a bed) without 
a bed-fellow, single, maiden, un- 
married. 


ATIE 


ΑΠΕ 


Απενσα; and Att. απήεσα, -ας, -c, 1) ἀπεκύλισα, -αςγ -e, 1 ἃ. ind. act, 


ἃ. -- ἀπείσομαι, 1 f. οἵ ἄπειμι; 
to go away. 

“Απειστον του, τὸ, (fr. next) perti- 
nacity, positiveness, stubbornness, 
obstinacy. 

“Απειστος; ~0v, 0, 7, (fr. aneg. and 
πείθω to persuade) not to be per- 
suaded, convinced, or prevailed 
on ; obstinate, stubborn, inflexi- 
ble, perverse. 

Απεῖχον, imp. act. — Απειχόμην, 
pass. of aréyo. 

Απεκάλει, 3 sin. imp. ind. act. cont. 
of αποκαλέω. 

Απεκάλυψα; -as, -€, act. and Απε- 
καλύφθην, -ης» -, pass. 1 ἃ. ind. 
οἵ αποκαλύπτω. 

Απέκγονος; -ov, 6, 4, (fr. απὸ from, 
and ἔκγονος a grandchild) a great 
great grandchild, a grandchild’s 

‘ granachild. 

Απεκδέχομαι, f, -ξομαι, p. amexdé- 
deypat, (fr. απὸ intens. and exdé- 
χοόμαι to expect) to expect ear- 
nestly, wait for with earnest de- 

sire, hope ardently. 1 a, mid. 
απεξεδεξάμην. 

Απεκδύομαι, f. -ύσομαι ἢ. απεκδέδυ- 
μαι, (fr. απὸ off, and εκδύω to 
strip) to put off, quit, get rid of ; 
to strip, divest, deprive, 1 a, mid. 
ἀπεξεδυσάμην" par. απεκδυσάμε- 
νος. 

Arékdtots, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) a putting off, quitting, 
stripping, deprivation ; spoiling, 
plundering. d. sin, απεκδύσει. 

Απεκεφάλισα, 1 a. ind, act. of azo- 
κεφαλίζω. 

Απεκλαιόμην, 3 pl. Απεκλαίοντο, 
imp. pass. οἵ αποκλαίω. 


Απειρομάχας, -α; 6, Dor, for απειρο-) Απεκλανθάνω, of απὸ intens. and 


μάχης, ~ov, 6, (fr. same, and 
μαχὴ a fight) not used to, or un- 
Jit for war, unwarlike. 

Απείρονα; a. sin. of ἀπείρων. 

"ATELONS, που; ἧ, Dor. for Ἤπειρος. 

᾿Απειρος: του 6, ἧ, (fr. a neg. and 
πεῖρα a trial) inexperienced, ig- 
norant; awkward, unskilled ; 
untaught, uninstructed; that 
has not felt, without experiencing ; 
untried, 

“Ametoos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
πείρας the end) endless, bound- 
less, infinite, unlimited. 

Aretpootivn, -ης; ἡ, (fr. ἄπειρος in- 
experienced) ignorance, inexpe- 
rience, want of knowledge, ac- 
quaintance, or skill. 

Απείρω, Lol. Aréppw, ἴ. -ερῶ, p. 
arcioyka, (fr. απὸ priv. and είρω 
to say) to forbid, prohibit; re- 
Suse, discharge, dismiss. 

Απειρωδὶν, -ivos, ἡ (fr. same, and 
wdiy travail) that has not known 
the pains of childbirth, childless, 
barren, 

Απείρων, -ovos, ὃ, f, (fr. aneg. and 
πείρας the end) infinite, bound- 
less, immense, numberless, Also, 
round, 

Arelows, (fr. ἀπειρος ignorant or 
boundless) awkwardly, igno- 
rantly, rudely; infinitely, end- 
lessly. 


exAavOdyw, which see. 

Απεκλάξα, See αποκλείω. 

Απέκλασα;ς 1 ἃ. ind. act. fr. απὸ in- 
tens. and κλάω, which see. 

Amekhéyopat, f. -fopat, p. απεκλέ- 
Aeyuat, (fr. απὸ from, and εκλέ- 
γομαι to select) to reject ; to dis- 
approve ; to vote against, 

Απέκλεισα, -as, -€, 1 a. act. of aro- 
κλείω. 

Απεκλελαθόμην, -ov, -eto, Poet. by 
Ion, redupl. for απεξελαθόμην, 2 
a. mid. of απεκλανθάνω. 

AréxowWa, -as, -e, or -ev, before a 
vowel, 3 pl. -Wav. la. ind, act. 
of αποκόπτω. 

ἈΑπέκρινα; -ας; -εν act. — Απεκρίθην, 
-ns, -n, 3 pl. -θησαν, pass. — 
Απεκρινάμην, -, -aTo, mid. 1 a, 
ind. of αποκρίνω. 

Aréxpuyay~asy€, act.—Arexoupd- 
μην; 1 ἃ. mid. of αποκρύπτω. 

Απεκτάνθην; 1 ἃ. ind, pass. —Aréx- 
τἄνον, 2 a, ind. act. — Απέκτει- 
va, 1 a. ind. act, — Arékrova, 
per. ind. mid. of αποκτείνω. 

Améxracis, ~tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
απὸ intens. and refyw to stretch) 
extension, stretching ; extent. 


, Σ Y 
Απεκτος, and Απέκτητος, -ου, δ, #,| Απελήλ 


and πείκω to comb) 
undressed, neglected ; 


(fr. a nef. 
? 


uncombe 
unshorn. 


of αποκυλίω. 

πελαθεὶς; -cioa, ~év, inn. pl. απε- 
| λᾶθέντες, 1 a. par, pass. of arg 

λαύνω. 

Ἀπελαυπόμην, 2 a. mid. — Απέ 
λαμψα; 1 ἃ. act. of απολάμπω. 
Απελασία, ~as, ἣγ (fr. απελαύνω to 
drive away) α driving away, 
spoiling, plundering ;  banishe 

ment, expulsion. : 

Απέλαστος, and “Απλαστος, -ov, ὃ, 
ἦν, (fr. a neg. and πέλας near) 
distant, beyond reach ; inaccessi 
ble, unattunable, which has not, 
or cannot be reached ; unsafe, or 
dangerous to approach. 

Ἀπέλαστος; -ov, 4, 4, (fr. last) dri 
ven, spurred, put to full speed. 

Απελαύνω, f. απελάσω, Pp. απήλακα, 
(fr. απὸ from, and ελαύνω to 
diive) to drive away, expel, ba-~ 
nish, thrust out ; to hinder, keep 
off, or away, avert; to drive, 
spur, hasten. 1 a. act. απήλα- 
σα. 

ΛΑπέλαυσα, and Ion. απήλαυσα-ας- 
-c,la. act. of απολαύω. 

Απελαφρύνω, f. -tvd, (fr. απὸ in- 
tens. and ἔλαφρος light) to ight 
en, ease, relieve. 

AreAdw, Poet. for απελαύνω. 

Απελεγμὸς, -οὔ, δ, (fr. next) confu 
tation, disproof ; disgrace, scan 
dal, disrepute. 

Απελέγχω, f. -γξω, p. απήλεγχα, 
(fr. απὸ from, and ελέγχω to 
prove) to disprove, refute, con= 
Jute, convince ; to biame, reprove, 
censure. 1 ἃ. act. απήλεγ ξα" mid, 
απηλεγξάμην. per. pass. απήλεγ- 

αι. 1 a. pass. απηλέγχθην.- 

Απέλεθρον, (fr. next) far, distant, a 
great way off. 

Απέλεθρος, -ου ὃ, ἧ, (f. a intens. 
and πέλεθρον, or πλέθρον an acre) 
immense, wide, extensive ; vast, 
gigantic. 

Απελείβεθ᾽, by Apos. before an ase 
pirate, for απελείβετο, 3 sin. imp. 
mid. of απολείβω. 

Arehéxntos, -0v, 6, 4, (fr. aneg. and 
πέλεκυς an axe) not planed, or 
smoothed, rough. Or, (fr. a 
intens. and same) well planed, 
smooth, polished. 

Απελέσθαι; Ion. for αφέλεσθαι, inf, 
— Απελόμενος, Lon. for αφελόμε- 
vos, par. of ἀφειλόμην, 2 a. mid. 
of αφαιρέω. 

Λπελευθερία, -as, ἣν (fr. next) ma- 
numission, enfranchisement, the 
gift of freedom. ' 

Απελεύθερος, -ov, 5, , (fr. απὸ ine 
tens. and ελεύθερος free) enfran- 
chised, freed, set free; a freed- 
man, one who had been a slave. 

Απελευθερόω -ὥ, (fr. last) to free, 
set free. 

Απελεύσομαι, 1 f. mid. ofarépyouate 

Απέληγον; -ες; ~€, imp. act. of axos 
λήγω. 

ἅκα, Att. for απήλακα; per. 
ind. act. —AredjAaTo, Att. for 
απήλατο, 3 sin. pper. pass. of 
απελαύνω. 


Απεκύησα,] ἃ. a act..of amoxvéw.| Απεληλύθεισαν; 3 pl. pper. mid. At:, 


63) 
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ἈΠΕ 


---λπελήλυθε, 8. sin. per. ἰπ4.] Απενάσθην, ns, -n, 1 ἃ. ἱπά, pass. |’Aret)os, -ov, δ, ἢ, (fre a neg. and 


mid, Att. of ἀπέρχομαι. 


of απονάω. 


ArehO2, impr. — Απελθεῖν, Ἰηῇ. --- Απενέγκασθαι, 1 ἃ. inf. mid. — 
Amevéyxat, 1 a. inf. act. — Απε-  Απέπλυναν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 


Απέλθω, sub. — Α πελθὼν; -οὖσα, 
-dv, n. pl. -θόντες; -θοῦσαι, d. sin. 
«θόντι, g. pl. -θόντων, par. 2 a. 
act. of ἀπέρχομαι. 

ἀπέλύπον; -cs, -ε7) 2 a. act. of amo- 
λείπω. 

Ἀπελλαὶ, -ὥν, al, a temple, fane, 
shrine; an assembly, meeting, 
congregation. 

Απελλὴς, τοῦ, δ, Appelles, Lat. 
Apella,a man’s name. 

“ Ame\oyetro, 3 sin. cont, imp. pass. 
of απολογέομαι. 

Ἀπελογησάμηνγ τῶ τατος, 1 a. ind. 
"Τά, of same. 

*Are\os,-ov, δ, a wound, hurt, cut ; 
an ulcer, sore. 
πελούσασθε, 2 pl. 1 a. ind. mid. 
of απολούω. 

Ἀπελπίζω, f. -icw, p. απήλπικα, (fr. 
απὸ priv. and ελπίζω to hope) to 
expect, wait for, attend ; to sus- 
pect, apprehend ; to despair, des- 


νεγκεῖν, 2 a. inf. act, — Απενεγ- 


πέπλος a veil) unveiled ; wnrobed, 
undressed. 


αποπλύνω. 


KQV, -οὖσα;, ἢ par. 2 ἃ. δοί. ---- α πέπνεον -ουν; -ξες -εἰς, -ξε -E1, IMP 


Απενεχθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of 
αποφέρω. 


Arevéykw, (fr. απὸ from, and ἐνέγκω 


ind. act. —Azérvevoa, 1 a. act. 
— ἀπεπνευσάμην, 1 ἃ. mid, cf 
αἀποπνέξω. 


to carry) an obsolete verb, [ὉΓ] Απεπνίγην; -ns, -n, 2 a. ind. pass. 


which ἀποφέρω. 

Απενειχθεὶς, Ion. for azevey Sets, 1 
a. par. pass. from Απενείχθην; 
Ion. for απηνέχθην, 1 a. ind. 
pass. of αποφέρω. 

Απενέπω, and Poet. Απεννέπω, (fr. 
απὸ priv. and evézw to tell) to 


- Απέπνιξα, -as, -e, 3 pl. -Zav 
1 a. ind. act. οΓαποπνίγω. 

Απεπτάμην; 2 ἃ. ind. mid. —sA zor 
τάσθαι; inf. — Αποπτάμενος, par 
— ἀπέπτην, -ns, τῆγ in 3 pl, 
απέπτησαν; 2a. ind, act. of αφίπ- 
τημι. 


forbid, prohibit ; to oppose, ρτε-} ἀπεπτέω -ὥ, (fr. a neg, and πέπτω 


vent. 
Απενθεῖν, Dor. for απελθεῖν, 2 a. 
inf, act. ἀπέρχομαι. 


to cook) io be raw, rare, or not 
sufficiently cooked ;* to have a 
weak stomach, suffer indigestion. 


Απενθὴς, -ἔος -οὖὔς, 6,4, and Απέν- ΄Απεπτος, -ov, 6,4, (fr. same) raw, 


θητος, που, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
πένθος grief) free from grief, 
without sorrow; unlamented, un- 
mourned. 


pond, 1 a. act. απήλπισα" par.|Aneviavtivw, (fr. απὸ from, and 


απελπίσας. par. per. pass. απηλ- 
πισμένος. 
Απελύθην, pass. ἀπέλυσα; act. La. 


ἐνιαυτὸς a year) to desist, cease, 
be absent for a year ; to act year- 
ly; to alternate by the year. 


ind. — ἀπελύοντο, 3 pl. imp.| Απενιψάμην, -ὦ; -ατον 1 a, ind. mid. 


pass. of arodtw. 


of απονίπτω. 


Απελυμαινόμην, imp. pass. of aro-| Arevécdica, -as, -e, 1 ἃ, ind. act. 


λυμαίνω. 


of απονοσφίξω. 


Απελωβήθην, 1a. ind, pass. οἴαπο- Απέντες, Ion. for αφέντες. n. pl. of 


λωβάω. 


agets, 2 a. par. act. of αφίημι. 


Aréuabov, es, -€, 2 a. act. of aro-| Απεξαμαρτάνω, fr, απὸ intens. and 


μανθάνω. 


εξαμαρτάνω; which see. 


Απεμαράνθην, -ns, -n, 1a. pass. of Απεξεδυσάμην; -w, -aro, 1 a. mid. 


απομαραίνω. 


οἵ απεκδύομαι. 


Anéuecca, Poet. for απέμεσα, 1 a.| ἀπεξελάθόμην, -ov, -sTo, and Poet. 


act. of 
Απεμέω -6, f. -éow, p. -exa, (fr. απὸ 


from, and εμέω to vomit) to] Απεξηραμένος, Ion. for απεξηραμμέ- Απέραντοᾳ, -ov, 6,4, (fr 


vomit, cast up; to reject, throw 


off. 


by Ion. redupl. απεκλελαθόμην, 
2 a. ind. mid. of απεκλανθάνω. 


vos, par. of anagjoappat, per. 
pass. of αποξηραίνω. 


Απεμνησάμην -w, -ato, ind, ---ἰ Απέοικα, -as,-¢, per. act. οΓαπείκω. 
Απομνήσασθαι" inf. 1 a. mid. of | Azéorxe,per. of the impersonal 


απομνάομαι. 


απείκει. 


Απεμόργνυν, imp. act. — Απεμορ- Απεοικότως, (fr. next) improdably, 


ξάμην; La. mid. of ἀπομόργνυμι. 
Απεμπολεῖται9 sin. pres, ind. pass. 
of 


unfitly, improperly ; foolishly, 
absurdly, unreasonably ; unde- 
servedly. 


Aneprohéw, and-dw -G, f. -ἥσω; (ἢ. [Απεοικῶς; -vta, -ὃς, (par. per. act, 


απὸ intens, and εμπολέω to sell) 
to sell, offer, or expose for sale ; 
to barter, trade ; to prostitute. 1 ἃ. 
act. απεμπόλησα" par. απεμπολή- 
σας. La, inf. pass. απεμποληθῆναι. 


of azeixw) unlike, dissimilar, dif- 
ferent; improbable, unreasona- 
ble, absurd ; unfit, improper 
unbecoming ; alienated, estrang- 
ed, 


Απεμῦυθεόμην, -ov, -eTo, imp. ind.| Απέοντος" Απέοντα" Ion. for αἀπόν- 


pass. of απομυθέω. 

Απεμφαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. απὸ priv. 
and εμψαίνω to express) to disa- 
gree, 
or absurd, 

Απέμφδσις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) an empression, declara- 


τος, 5. and απόντα, a. sin, of 
απὼν, par. pres. of άπειμιγ to be 
absent. 


iffer ; to be unlike, wnfit,| Απέπαντος, -ov, ὁ, ἣν (fr. aneg. and 


πεπαίνω to ripen) unripe, unma- 
ture; unseasonable; incomplete, 
imperfect. 


tion, affirmation; an_ explana-| Aréreipos,-ov, ὃ, §, (fr. a neg. and 


tion, interpretation ; demonstra- 
tion, proof. 


πέπειρος ripe, th, πέπτω to soften) 
same as last. 


Απεμφερὴς, -ἔος «οὖς, 6, hy (fr. απὸ Απέπλαγξα, 1 a. act. — Απεπλαγ- 


priv. and ἐμφερὴς relating to) un- 
like, different. 


ξάμην, mid. — Απεπλάγχθην, 
pass. of αποπλάξω. 


ἀπέναντι, and Απεναντίον, (fr. απὸ] ἀπεπλανήθησαν, 3 pl, 1 a, ind. 


from, and ay? before) over 


pass. of arom avdw. 


against, before, m presence of ;| Anéx\cuca, -as, -ε, 1 ἃ. ind. act. of 


opposile, against, 


αποπλέω. 


(64) 


rare; not cooked ; which cannot 
be cooked ; indigested. 

Απέπω; 1 ἃ. -εἴπα, 2 a. -εἴπον, (fr. 
απὸ priv. and ἔπω to speak) to 
renounce, disclaim, disown ; to 
refuse, deny, contradict; to give 
up, relinquish; to fail, faint, 
be weary. Of, (fr. απὸ intens.) 
to declare, utter, pronounce. 2 8. 
act. ind. ἀπεῖπον, -es, «εἰ inf. 
απειπεῖν. 1 a, ind. mid. ἀπειπά- 


-μῆν. 

“Argo, Dor. for ἥπερ" also neut. pl, 
of ὅσπερ. 

Απεραντολογία, -as, ἡ, (fr. next) 
talkativeness, loquacity, verbosity 
garrulity. 

Ἀπεραντολόγος, -ουγ ὃ, Hy (fr. απέ- 
eavros endless, and λόγος talk) 
verbose, wordy, prolia; loqua- 
cious, talkative. 

neg. and 
πέρας the end) boundless, endless, 
without stint ; incessant, continu= 
al; infinite. 

Απεράντως, (fr. last) endlessly, in- 
cessantly, infinitely. 

Arepyd@opat, f. -ἄσομαι; p. απείρ- 
γασμαι, fr. απὸ intens. and εργά- 
ζομαι, Which see. 

Απεργασία, -as, ἣν (fr. last) a finish 
ing, cempletion, perfection, end- 
ing, conclusion; means, cause, 
efficiency. 

Areoyactixds, -ἣ, -dv, (fr. same) 
effective, effectual, capable, ope 
rative, active, efficient, effica- 
CLOUS. 

Απέργειν, pres. inf, act. — “Amsoy= 
fat, per. ind. pass. — ἀπεργμέ- 
vos, par. per. pass. of 

Aréoyw, ion, for απείργω. 

Απερείδω, f. -cw, Ρ. απήρεικα, (fr. 
απὸ intens. and ερείδω to fix) to 
fasten, stick, fix firmly ; to press 
upon, drive, push, dash, or strike 
against, remove, displace; Απε- 
ρείδομαι, to be set, or placed 
against, lean, incline, rest upon 5 
to jut out, project; to gush out, 
discharge, shed; to. extend, 
stretch, strain, 

Απερείσι᾽, for απερείσιαν neut. pl. of 
απερείσιος, by Metath. for amee- 
ρέσιος. 


ἈΠΕ 


τπέρεισις, -ἰος, Att. -ws, iy (fr. 
απερείδω to fasten) a fixing, or 
fastening ; an inclination, lean- 
ing, resting against, or depending 
upon; pressure, force, veolence. 

Απερέω -G, f. -jow, p. anetonxa, (fr. 
απὸ priv. and ἐρέω to say) to de- 
ny, forbid, refuse; to decline, 
shun ; to fail, be worn out, weary, 
decayed, impoverished. 

Arepryévntos, -ov, ὃ. ify (fr. a neg. 
and περιγίνομαι to Surpass) not 
to be surpassed, or excelled ; in- 
vincible. : 

Απεριόριστος, -0v, ὃ; hy (fr. same, 
and περιορίζω to limit) «nlrmited, 
unconfined ; boundless, indefinite, 
infinite. 

Απερισκέπτως; (ff. same, and περι- 
σκέπτομαι to survey) heedlessly, 
incautiously, unguardedly, in- 
considerately. 

Απερίσπαστος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and περισπάω to perplex) at ease, 
undisturbed, calm, leisurely, with- 
out hurry. 

ἀπερισπάστως, (fr. last) without 
distraction, or confusion ; collect- 
edly, orderly, letsurely. 

ἈΑπερίστἄτος, -ov, 6, 7, (fr. a neg. 
and περιΐστημι to beset) isolated, 
detached, not surrounded, or en- 
closed; deserted, forsaken, des- 
hitute; not perplexif, or sur- 
rounded with cares, prosperous. 

Ἀπερίτμητος, -ov, ὃ, 9, (fr. same, 
and περιτέμνω to cut off) uncir- 
cumcised. 

Απέριττος; -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
περιττὸς, Att. for περισσὸς super- 
fluous) having no superfluity or 
luxury, moderate, mean, of a 
middle rank, 

Απερίττως, (fr. last) indifferently, 
negligently, carelessly. 

Απερίττωτος; του, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and περίττωμα excrement) with- 
out excrements. 

ἈΑπεριφερὴς, -ἔος -ots, 6, ἦγ, (fr. 
same, and περιφέρω to move cir- 
cularly) not circular, irregular ; 
devious, erring. 

Απέρξας, -aca, -av, 1 a. par. act. 
of απορῥέζω. 

᾽Ἄπερῥε, (pres. impr. ofnext) away, 
begone, plague take you. 

Α πέρῥω, Aol. for απείρω. 

Ἀπερῥυγῶς; ~via, -ὃς, par. per. mid. 
of απορῥήγνυμι. 

Απέρσω; ~ets, ~et, for αποέρσω, 1 f, 
ind. act. of αποέρῥω. 

Απερύκω, f. -ζω, p. -χα, (fr. απὸ 
from, and ερύκω to hinder) to 
repel, drive buck or away; to 
defend, repulse ; to hinder, avert. 
3 pres. impr. ἀπέρυκε. par. pres. 
Pass. ἀαπερυκόμενος. ἱ 

Απέρχῃ; 2 sin. pres, ind. mid. — 
Απερχόμενος; -7, -ov, par. pres. 
act. of 

ἀπέρχομαι; f. amchetvcouat, Ὁ. απέ- 
λυθα, Att. απελήλῦθα, (fr. απὸ 
from, and ἔρχομαι to go) to go, 
go off, from, away, or out of ; 
to go forth, depart; to return, 
go after, follow ; to leave, aban- 
don, give up ; ἢ pass away, die. 


ATIE 


a. ind. ἀπῆλθον" sub. απέλθω" 
inf. ἀπελθεῖν" par. απελθὼν, Ἡ. 
pl. fem. απελθοῦσαι. 

Arepweds, -éos, Att. -éws, 5, (fr. 
same, and sowéw to pass) one 
who hinders, stops, or prevents ; 
a hindrance, obstacle. 

Ἀπερωέω -ὥ, (fr. same) to pass, 


9 


~ 


ATIE 


act. — Απεσχόμην, 22. ind. mid. 
of απέχω. 

Anérapov, 2 a. ind. act. of azo- 
τέμνω. 

Απεταξάμην, -w, -ato, 1 ἃ. ina. 
mid. of αποτάσσω. 

Απετέγγετογ 3 sin. imp. mid. οἱ 
αποτέγγομαι. 


steal, glide, or skulk away; ἰο] Απετέθην, 1 ἃ. ind. pass. of αποτί-: 


desist, cease,, stop ; to hinder, 
prevent, 

“Ares, lon. for ἄφες; 2 a. impr. of 
αφίημι. 

ἀπέσαξα, 1 ἃ. ind. of αποσάττω. 


θημι. 

Απετίννυον, imp. of ἀποτινγήω, or 
τυμι. 

Axérpayov, 2 ἃ. ind. act. of aro- 
τρώγω. 


Απέσας: -αντος; ὃ, Apesas, ἃ man’s|AnerpwrGvro, 3 pl. cont. imp. 


name. 
Απέσϑβας, Dor. for απέσβης, 2 sin. 


pass. of azorpwrdopat, same as 
Αποτροπάομαι. 


f Απέσβην;, -ης; τη, In 3 Ρ]. --- Απευθὴς, τέος -οὖς, and “Απευθος, 


Ἀπέσβησαν;:; 2 ἃ. ind. act. — 
Απέσβησα; la. ind. act. — Απεσ- 
βηκὼς, par. per. act. of αποσβεν- 
vtéw, or -vut,asif from απόσβημι. 


του, 6, 4, (fr. a neg, and πυνθά- 
νομαι to hear) unheard of, nut 
known by fame, obscure; rude, 
ignorant, untaught. 


Απεσκίμφθαι, per. inf, pass. οὗ Απευθύνω, f. -ὕνῶ, p. τυγκα, (fr. 


αποσκίμπτομαι. 
Anecxohuppévos, per. par. pass. of 
. ἀποσκολύπτω. 
Arécopat, f. of ἄπειμι; to be absent. 


a7zogntens. and ευθύνω to direct) 
to straighten ; to correct, reform, 
amend ; to direct, guide ; to or- 
der, regulate, array. 


Anéonaca, 1 a. ind. act. — Arec-|Atépnva, 1 a. ind. act. — Amedy- 


πάσθην, -ης; -n, 1 a. ind. pass. of 
aANO0CTAaAW. 

Απέσσυθεν, Aol. or Beeot. and 
Poet. for απεσύθησαν, 3 pl. 1 a. 
pass. — Απέσσυμαι, Poet. Me- 
tath. for αποσέσυμαι, per. ind. 
pass. — Azrécctz0, Poet. for 
απεσέσυτο, 3 sin. pper. pass. of 
αποσεύω. 

ἈΑπεστάλην; -ἢςγ -ἢγ ind. Α πεσταλεὶς, 
par. 2 a. ρ855. -- Απεστάλθην, 
της, -n, 1 ἃ. ind. pass. — Α πέσ- 
ταλκα, per. ind. act. — Απέσταλ- 
pat, ind. -aApévos, -n, -ov, par. 
per. pass. —Azéorador, 2a, ind. 
act. of ἀποστέλλω. 

Aréoracay, lon. for ἀπέστησαν" see 
απέστην. 

Απεστέγασαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 
ἀποστεγάξω. 

Απέστειλα; “ας, -ξ, Or -εν, before a 
vowel, 2 and 3 pl. -λατε, -λαν, 
1 a. ind. act. of azocré\\w. 

Ἀπεστέρησα; 1 a. ind. act. — Arec- 


Teonpévos, par. per. pass. of|AmexOdvopat, 


απυστερέω. 

Απέστην; -ἢςγ -ἢ) and 3 pl. απέσ- 
τησαν, 2 a. ind. act, — Απέοσ- 
Tnoa, ~as, ~s, 1 a. ind. act. of 
αφίστημι. 

Anéottyov, 2 a. ind. act. of απο- 
στείχω. 

Απέστολα, per. mid. of ἀποστέλλω. 

Απεστραμμένος, per. par. pass, — 
Arforoapov, 2 a. ind. act. — 
Απεστρᾶφην, 3 pl. -dnoay, 2 a. 
ind, pass. — Απέστρεψα, -as, -€, 
{ a, ind. act. of αποστρέφω. 


νάμην, mid. of ἀποφαίνω. 

Απεφθαρμένος, per. par. pass. οἱ 
αποφθείρω. 

Απεφθεγξάμην, -w, τατος, 1 ἃ. ind. 
mid. of αποφθέγγομαι. 

Απεφθίμην; -tco, -tTo, pper. pass. 
of arodbivy. 

“AredOos, -ov, 6, 4, (fir. a neg. and 
ἑφθὸς boiled) raw, undressed, not 
cooked. Or, (fr. a intens.) re- 
Jined, purified. 

Arégvyoy, 2 a. — Απέφευγον, imp. 
act. of arodetyw. ᾿ 

Απέχει; impersoral, (fr. ἀπέχω to 
withhold) ἐξ is enough, sufficient. 

Απέχειγ 3 sin, — Απέχετε, 2 pl. — 

πέχουσι; 3 pl. pres, ind. act. — 
ἈΑπέχης; 2 sin. pres. sub. act. of 
απέχω. 

Ἀπέχεσθαι; pres. inf. mid. — α πέ- 
xec0e, 2 pl. impr. mid. of ἀπέχω. 

Απεχθαίρω, f.-d00, (fir. απὸ intens, 
and εγθαίρω to hate) to detes 
hate, abhor, 1 a. act. απήχθῃρα. 

f. «θήσομαι, (fr. 
same, and εγθάνομαι to hate) to 
hate, grudge, envy, feel anger, or 
malice against, ὃ. ἃ. απηχθόμην. 
as if fr. απεχθέομαι, obs. 

Arex Geta, -as, 7, (fr. ἀαπεχθὴς en~ 
vious) hatred, abhorrence, detcst-- 
ation; grudge, malice, ill-will 

Απεχθέμεναι, Att. and Dor. an 


\ 
) 
t, 


nd 
Απεχθέμεν, Ton. for απέχθειν; 
pres. inf. of απέχϑω, 

AnéxOnat, lon. for απέχθῃ, 2 sin. 
pres. sub. of απέχθομαι; sane as 
απεχθάνομαι. 


Anéorpagov, 2 ἃ. act. — Λπεστρά- Απεχθὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἦγ (fr. απὸ in- 


ony, 2 ἃ. Ρᾶ8585. --- Απέστρεψα; 1 
a. ind, act. of αποστρέφω. 
Απεστῶὼ; -605 -οὖςγ hy (fr. αφίστημι 


\ tens. and ἔχθος hatred) hating, 
grudging, envious, malicious , 
hostile, inmical, adverse. 


to be at a distance) absence ;|Anmey6yjacuar, 1 f. mid. —- Arey 


_ flight, desertion. 
Απέστω, 3 sin. impr. of ἄπειμι, to 
be absent. 
Απεσφάλην; -ns, =n, 2 a, ind. pass, 
of αποσφάλλω. 
Απέσχηκαγ per.— A, éoyov, 2 a, 
(65) 


μην, 2a. ind. mid. — Απέχθοιτο, 
3 sin. 2 a. opt. of απεχθάνομαι. 
AréxOw, and AréyOopat, same 22 
απεχθάνομαι. 
Απεχθῶς, (fr. ἀπέχω to refrain) ab 
stemiously, temperately, soderhy 


ATIH 


modestly. Or, (fr. απεχθὴς en- 
vious) hatefully, spitefully, ma- 
lictously, enviously. 

Aneypéero, 3 Sin. imp. as if from 
ατοχρέομαιγ Same as απέχρη; 
imp. of ἀπόχρη. 

ἀπεχῦρόω -G, f. -ὥσω, p. -ωκα; (fr. 
απὸ intens. andeyupdw, whichsee. 

ἀπέχω, f. αφέξω, p- απέσχηκα; (fr. 
απὸ from, and ἔχω to hold) to 
receive, obtain, get, or have from 
another ; to derive, or draw from ; 
to relate, refer, or belong to; to 
be absent, distant or away from ; 
to abstain, withhold, be far from ; 
Απέχομαι, to refrain, keep away, 
or remove from, restrain one’s 
self, be clear of, or free from, 2 a. 
act. απέσχον, mid. απεσχόμην, 
inf. απεσχέσθαι, imp. mid. ἀπει- 
χόμην; 1 f. mid, αφέξομαι. 

ἈΑπέχων; -ουσα; τον) 5. SIN. -χόοντος, 
a. fem. -χουσαν, par. pres. act. 
of last. 

Απεχωρίσθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. 
pass. of MAE 

Απεψία, -as, ἢ») ( a 
πέψις boiling) the incapability, 
or absence of softening, or dis- 
solving ; indigestion. 

Απεψύχοντο, 3 pl. imp. mid. of 
αποινύχω. 

Ancor, lon. for ἀπὼν, pres. par. of 
ἄπειμι, to be absent, 


| 


ATIH 


ATIH 


drive away) driven, or carried(Annvedopar, (fr. απὸ intens. and 


off; departed, set out, gone. 
Απήλᾶκα, -as, -€, per. —AmjAaca, 
as, -s, 1 ἃ. ind. act. of απελαύνω. 
Απήλαυον, and ἀπέλαυον, imp. — 
Απήλαυσα, for ἀπέλαυσα, 1 a. 
act. of απολαύω. 


᾿Απήλγηκα; -as, -€, per. ind. act. — 


Απηλγηκότες, n. pl. par, per. act. 
of araryéw. 

Απηλεγέως, (fr. next) fiercely, fu- 
riously, cruelly ; boldly, intre- 
pidly ; openly, undisguisedly, 
daringly. 

Απηλεγὴς, -ἕἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. απὸ 
from, and adéyw to regard) re- 
gardless of persons or dahger ; 
Jierce, furious ; bold, daring, in- 
trepid, courageous. 

Απήλεγξα, -as,-¢, 1 ἃ. act. —Azn- 
λεγξάμην, mid. of απελέγχω. 

Απηλεῖται, Gen. xxvii. 42, suppos- 
ed erroneous for απειλεῖται, 3 sin. 
pres. pass. cont. of απειλέω. 

Απηλέχθην, -ns, τὴ) 1 a. pass. of 
απελέγχω. 


r. a neg. and| Απῆλθον, -ες, ~e, Sync. for απήλυ- 


Oov, (fr. ελεύθω obs.) 2 a. act. of 
ἀπέρχομαι. 

Απηλιώτης, -ov, δ, (fr. απὸ from, 
and ἥλιος the sun) depending on, 
or proceeding from the sun; the 
east wind ; distant from the sun, 
the north or south. 


Any, 3 sin. pres, sub, — Απῶ, -ijs,|Am#\Aaypat, -fat, -Krat, per. ind. 


-j> pres. sub. — ἀπῆν, -ijs, -ἢν 
imp. ind. of same. 
ἀπήγαγον; Att. for ἀπῆγον, 2 ἃ. of 
απάγω. 
ἀπήγγειλα; -as, -ενγ 9 pl. -dav, 1 ἃ. 
ind. act.— Απεγγέλην, -15, τῆν 
pass. and Απήγγελον, 
act. 2 a. ind. of απαγγέλλω. 
Απηγέεσθαι, Ion. for opnyéeoBar, 
pres. inf. of agnyéopat. 
Απήγημα, 
ημα- 
AmnyjcacOat, lon. for αφηγήσασθαι, 
la. inf. mid. of αφηγέομαι. 
Arjynots, on. for apjyncts. 
Απῆγμαι, -fat, -Krat, per. pass. of: 
andy. 3 ‘ 
Απηγξάμην, -W, -ατος 1 a. ind. mid. 


pass. — ἀπηλλάχθαι; inf. — 
Απηλλαγμένος, par. per. pass. 
Απήλλαχα, per. act. — Απήλ- 
λαξα, 1 a. act. — Απηλλάγην; 2 
a. ind. pass. — Απηλλάσσετο, 3 
sin. imp. pass. of απαλλάσσω. 


τες) τε, Απηλλοτρίωκα, per. act. — ἀπηλ- 


λοτρίωμαι, per. pass. — Απηλλο- 
TOLWMEVOS, =, τον; Par. per. pass, 
of απαλλοτριόω. 


απαλοιάω. 

Απήλπίκα, per. act. — Α πήλπισα, | 
a. act. of απελπίζω. 

Απήμαντος; -ov, 6, ἧγ (fr. a neg. 
and πήμα hurt) see απήμων. 

Απήμαρτον, -es, -ε, Poet. for αφή- 
μαρτον, 2 a. act. of αφαμαρτάνω. 


— Arnyxa, per. act. ofandyyw-|Arnpednuévos, per. par. pass. οἵ 


Απῆγον; See απήγαγον. 

Απηδέσθην, τ-ηςγ -n, 1 a. pass, of, 
απέδω. 

Απήείν, -ἤεις, ~fet, 3 pl. απήεισαν, 


απαμελέομαι, fr. απὸ intens. and 
apedéw which see, 

Απημελημένως, (fr. .ast) negligent- 
ly, carelessly. 


Att. amjecay, pper. mid. —Amyje-|Anijuev, Syne. for απήειμεν, 1 pl. 


ca, Att. for απεῖσα, 1 a. ind. of 
detpt, to go away. 

Απῆκα; -as,-£, lon. for αφῆκα; 1a. 
act. of αφίημι. 

Απήκοος, -ov, ὃ, fy (fr. απὸ from, 


pper. of ἄπειμι, to depart. 

Απημοσύνη, -ης, and Annpovia, -ας; 
5, (fi Ἵ hurt) safet 
ἡ, (fr. amjpwv unhurt) safety, 
security ; harmlessness, ἵππο- 
cence. 


and axotw to hear) same ἃ5] Απήμυνεν, imp, or la. of απαμύνω. 


ανήκοος. 


Απήμων; -ovos, ὃ, %, (fr. a neg, and 


Ἀπηκριβωμένος, per. par. pass. ΟἿ πῆμα damage) unhurt, unin- 


απακριβόω. 

Απηκριβωμένως, (fr. last) exactly, 
completely, perfeclly, ac:urately, 
“n a masterly manner. 


jured, safe, secure; imnocent, 

harmless ; wholesome, healthy, 

salutary ; favourable, balmy, 
Λπῆν, ump. of ἄπειμι, to be absent. 


Amnxros, -ov, 6, §, (fr. a neg. and | 4 πήνεγκα; -as, -e, 3 pl. -γκαν, 1 ἃ. 


πηκτὸς compact, th. πήγνυμι to 
fasten) infirm, weak, loose, un- 


-- Απήνεγκον, 2 a. ind. act. of 
αποφέρω. 


connected ; not frozen, or har-|Amnveta, -ας, §, (fr. απνὴς cruel) 


dened, soft, dissolved, thawed. 
Δ τηκτὸ;, -οὔ, ὃ, 4, (fr. πάγω to 


: 


cruelty, inhumanity ; wildness, 
Jierceness, 
(6) 


eveds dumb) to be dumb wiin 
amazement, be confounded, asto- 
nished. 1 a. ind. pass. απηνεώθην. 

Απηνέος; g. Sin. of απηνής. 

Απήνη, -ns, ἦν and Dor. Απήνο, 
-as, ἃ, (perhaps fr. ametvai to go 
away. Or, fr. απὸ from, and 
ἥνια reins) α car, cart, wagon, 
carriage, chariot. 

Απηνῃνάμην, -w, τατον 1 a. mid. ον 
απαναίνομαι. 

Απηνὴς; ~éos -οὖς, 5, 4, (perhaps fr. 
απὸ priv. and ενηὴς gentle. Or, 
fr, απὸ from, and ἥνια reins) 
harsh, rough; cruel, inhuman, 
savage; fierce, wild, ungovern- 
able, intractable; Or, (fr. same, 
and αἰνέω to praise) wuncommend- 
able, unworthy, blameable, 

Απῆνθον, Dor. for απῆλθον, 2 ἃ. 
act. of ἀπέρχομαι. 

Απήντησα; -as, -ε, 3 pl. τ-ησαν, La 
act. of απαντάω. 

Απήορος, που, 6, 4, (fr. απὸ frorn, 
and αἰωρέω to suspend) hanging 
Jrom above, depending ; over- 
hanging, impending, imminent ; 
high, lofty ; elevated. 

‘Annoa, -as, -c, 1 a. ind, act. — 
Annoxa, per. act, — Ἀπῆρμαι 
per. pass. — Απήρθην; la. pass. 
of απαίρω. 

Απηρεισάμῃν) -W, -ato, 1 a. inc. 
mid, of azeociow. 

Απήρτημαι: per. ind, pass. — Απηρ- 
τημένυς, per. par. pass. of ἀπαρ- 
TAW. 

Απήρτισμαι, per. ind. pass. — 
Απηρτισμένος, per. par. pass, of 
απαρτίζω. 

Απηρτισμένως, (fr. last) perfectly, 
completely. 

Anjjs, 2 sin. pres. sub. of ἄπειμι: 
to be absent. 


-aros, τὸ, Lon. for αφήγ-] Απηλοίησα, -as, -ε; 1 a. ind. act, of Απήσων, -ovca, -ov, Ion, for αφή- 


σων, 1 f. par. of αφίημι. 

Απηύρα, 3 sin. cont. of Απηύραον 
-wy, imp. ind. act. it may also 
be Syuc. for arntpnea, 1 a. ind. 
act. of απαυράω. 

Απῆχα, per. ind. act. of ardyw. 

Απηχέω -6, f. -ἥσω, Pp. -nKa, (fr. 
απὸ priv. and nyéw to sound) to 
jar, discord, disagree; to sound 
loud, or harsh; par. pres. atn- 
NOV, -odca, τόν. 

Απήχημα, -ἅτος, τὸ, and Amjynats, 
-cos, Att. -ews, ἡ, (fr. last) gar- 
ring, discord, disagreement, 

ΑἈπηχὴς, -éos -ovs, δ, §, (fr. same) 
discordant, yarring, disagreeing ; 
disagreeable, unsuitable, offen 
sive, contrary. 

Απήχθετο, 9 sin. imp. or 2 ἃ. — 
Απήχθημαι, per. ind, pass. of 
απάχθομαι, (fr. απὸ intens, and 
ἄχθομαι to dislike) or of amex- 
θάνομαι, which is more in 
use. 

Απήχθην, -ns, -n, 1 a, ind. pass, 
of απάγω. 

Απήχθῃρα; -as, -£, 1 a. ind. act. of 
απεχθαίρω, ; 
Amnyovpevos, -7, τον, par. pres, 

pass. cont. of απηχέω. 

Απῃωρεῦντ᾽ 7 [ὉΓαπῃωρεῦντο, Dor, for 


ΛΠΙ 


τπηωροῦντο; 3 pl. imp. ind. mid. 
— ἀπῃώρησα, 1 a. ind. act, — 


ATIA 


perhaps fr. απὸ from) far, dis- 
tant, remote. 


Amnwonpévos, per. par. pass. of |Amordvar, Amorédrar, ἀπιστέἄτο, 


απαιωρέω, fr. απὸ intens, and 
atwpéw, which see. 

Arjjwpos,-ov, 6, 4), same as amjjopos. 

Απιᾶσι, lon. for dot, 3 pl. pres. 
of ἄπειμι; to go away. 

Απίδω, -ns, -ἢ, 2 a. sub. act. of 
απείδω. 

Απίεμεν, Ἀπιέναι, Ἀπιέσωσι, Ἀπίεν- 
ται, Ἀπίεσθαι; Ἀπιέμενος, Lon, for 
αφιέμεν, | pl. pres. ind. act. αφιέ- 
vat, pres. inf, act. αφιῶσι; 3 pl. 
pres. sub. act. αφίενται, 3 pl. 
pres. ind. pass. αφίεσθαι, pres. 
inf. pass. αφιέμενος, par. pres. 
pass. of ἀφίημι. 

Amévat, pres. inf. of ἄπειμι, to go 
away. 

Antecay, 3 pl. imp. ind. of απίημι; 
to £0 away. 

Anin yain, α distant land, see 
ἅπιος. Or, the Apian land, Pe- 
loponnesus, from “Ams the son 
of Popovets. 

Απίῃς, 2 sin. 2 a. sub. of ἄπειμι; to 
go away. 

AriOavos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg, and 
πείθω to persuade) improbable, 
unlikely, incredible ; undeserving 
credit. 

ἀπιθέω -G, f. -ἥσω, p. -nKa, (fr. 
same) to disobey, transgress com- 
mands; to disclaim, or disown 
authority. 

ArtOnoa, «ας, -e, lon. for ηπίθησα, 
1a. ind. act. of last. 

Απίκᾶται, Anixaro, lon. tor αφίκα- 
tat, and adixaro, these for αφιγ- 
μένοι εἰσὶ, 3 pl. per. md, pass. 
and αφιγμένοι ἤσαν, 3 pl. pper. 
pass. of adixvéopa. 

Antkn, ArikecOat, Amiképevos, ATIK- 
νεῖσθαι, Antkrat Ion. for agixn, 
2 sin. 2 a. sub. mid. αφικέσθαι, 
inf. adikopevos, par. Αφικνεῖσθαι, 
pres. inf. pass. αφίκται, 3 sin. 
per. ind. pass. of adixvéopat. 

“Απικροςγ του, 5, 4, (fr. a neg. and 
πικρὸς bitter) not biter, without 
harshness ; gentle, mild. 

Απιλλέω -G, (fr. απὸ from, and ἵλ- 
dos the eye) an antiquated 
werd, synonymous with azo- 
κλείω, to shut out, exclude, ba- 
nish, 1 a. ind, pass. απιλλήθην. 

Απίμελος, -ov, and Απιμελὴς, -ἔος 
-ots, 6, ἢ) (fr. a neg. and πι- 
μελὴ fat) thin, lean, meager, 
poor, 

Arivijs, -é0s -οὖς, 5, ἣ, (fr. same, 
and zivos dirt) free from dirt, 
clean, neat, elegant. 

Απινύσσω; (fr. same, and πινύσσω 
or πνῦμι to breathe) to dote ; to 
Saint; to breathe forth, expire. 

antferat, Ion. for αφίξεται, 3 sin. 
1 f. mid. of αφικνέομαι. 

’Amtécs, Ion. for ἀφιξις. 

‘Amtov, -ες, τε, 2 a. ind. — “Ame, 
impr. — Amott, opt. — Ama, 
sub. — Απιεῖν, inf. — Απιὼν, 
par. of ἄπειμι; lo go away. 

‘Antor, -ov, τὸ, @ pear, and 

"Anions, -ov, fh, α pear tree, 


Ton. for αφιστάναι, pres. inf. 
act. αφίστανται; 3 pl. pres. ind. 
pass. αὐ αταῦτοι 3 pl. imp. ind. 
pass. of αφίστημι. 

Απιστέω -0, f. -jow, p. ηπίστηκα, 
(fr. α neg. and πίστις faith) to 
disbelieve, discredit, doubt, mis- 
trust; to be faithless, disobey ; 
pres. par. pass. απιστούμενος. 

Artornut,lon. for αφίστημι. 

ArtoTioas,-aca, -av, par. 1 a. act. 
— Αἀπιστοῦμεν, 1 pl. cont. pres. 
ind. act. —Amcrotvruy, g. pl. 
cont. par. pres. act. of amoréw. 

Απιστία, -as, 4, (fr. next) want of 
faith, unbelief ; mistrust, doubt ; 
infidelity, treachery. 

“Απιστος, -ου, ὃ, #, (fr. α neg. and 
πίστις faith) not to be believed, 
incredible; not to be trusted, 
faithless, perfidious ; disbelieving, 
incredulous, dubious; an unbe- 
lever, infidel. comp. απεστότερος; 
sup. -ότατος- 

Απίστως, (fr. last) perfidiously, 
fraudulently, treacherously ; ab- 
surdly, incredibly. 

Απλάκητος, -ov, 6,4, (fr. aneg. and 
πλάξζω to stray) wnerring, cer- 
tain, sure, not straying. 

Λπλὰᾶνὴς, -ἔος -o%s, and Απλάνητος, 
-ov, 6, 4, (fr. a neg. and πλάνη 
error) not wandering, settled, 
resident ; wnerring, undevtating, 
undeceived, faithful. 

‘AtXacTos, -ov, δ, ἡ, (fr. a neg. and 
πλαστὸς feigned) unfergned, sin- 
cere, artless, simple ; rude, un- 
formed, shapeless, uncouth. 

!Απλαστος, Sync. for απέλαστος; 
which see. 

Απλᾶτὴς; -é0s -ovs, 6, 4, (fr. a neg. 
and πλατῦς broad) narrow, con- 
tracted, con fined. 

‘ArAaros, Dor. for ἄπλητος, which 
see. 

Απλάτυνε; (Gen. xxiv. 22.) per- 
haps ἐπλάτυνε, 3 sin, imp. ΟΥ̓] 
a. ind. act. of πλατύνω. 

“Απλετος, Poet. for ἄπλητος. 

‘Am)evpos, -ov, 5, 7, (fr. a neg. and 
πλευρὰ the side) uncovered on 
the side, unguarded, exposed. 

᾿Απλήγιοςγ -ov, 6, ἦγ (fr. next) sin- 
gle, plain, sumple ; artless, harm- 
less, innocent. 

‘ArAnyts, -idos, 4, (by Epen. fr. 
amAnis, whichis fr. ἁπλόύη ἁπλῆ, 
fem. of ἁπλόος single) a thin 
light cloak. - 

*ArAnkros, ~ov, and Απλὴξ, -γος, ὃ, 
h, (fr. a neg. and πλήσσω to 
strike) not struck, unbeaten, un- 
hurt ; harmless, undamaged. 

“Απλῆν, ἃ. 51η. fem, cont. of ἁπλόος. 

Απλήρωτος; -ου, ὃ, ih, (fr. aneg, and 
πληρόω to fulfil) deficient, want- 
ing, imperfect ; not fulfilled, or 
consummated ; insatiable, greedy, 

Απληστεύομαι, (fr. ἄπληστος insa- 
tiable) to be greedy, or insatiable ; 
to crave, importune, 

Απληστία, -as, §, (fr, next) insa- 


‘Antcc, a, -ov, and Ion. -7,-ov,|  tiableness, sreeciness, craving, 
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ATTA 


voraciousness ; greatness, crten= 
sion, vastness. 

*AnAnotos, -ov, 6, 4, (fr. aneg. and 
πλήθω to fill) not to be gratified, 
insatiuble, ravenous, voracious ; 
craving, wmportunate ; extensive, 
boundless, immense, vast. 

Απλήστως, (fr. last) insatiably 
greedily, voraciously, vasily, in- 
Jintely. 

“AnAnros, Dor.’ Adaros, and Poet. 
“Απλετος, -ov, 5,4, (fr. a neg. and 
πλάω, πελάω, or πλῆμι to ap- 
proach, th. πέλας near) inac- 
cessible, unatiainable, beyond 
reach, or power ; inextricable, 
irremediable. Or, (fr. same, 
and πλήθω to fill) vast, extensive, 
ammense, boundless, 

“Απλόη; =ns, §, (fr. ἁπλόος single) 
same as ἁπλότης. 

᾿Απλόθριξ, -χος, 6, ἢ, (fr. same, 
and ϑρὶξ hair) straight-haired, 
lank-locks ; bald. 

“Απλοια, -as,%, (fr. ἄπλοος unnavi- 
gable) that part of the year when 
sailing is dangerous, the season 
unfit for sea ; rough weather. 

“Απλοΐξομαι; f. -icopat, (fr. ἁπλόος 
simple) to behave with simplicity, 
act with candour, be ingenuous, 
or candid. 

“Απλόϊκος, -0v, 6, 9, (fr. same) 5:6: 
ple, single ; Plain ; goodnatursu? 

“Απλοΐς, -ἴδος, ἡ, (fr. same) alight 
cloak ; thin, single. 

‘ArAokos, -0v, 6, 4, (fr. a neg. and 
πλέκω to fold) wnfolded, not 
creased, or crumpled, smooth. 

“Απλοκύων: -ovos, δ, (fr. next, and 
κύων a dog.) An epithet of 
Antisthenes one of the Cynic 
sect, because these men were 
nicknamed dogs, and wore only 
a single garment. 

“Απλόος -οὔς, -6n -ἥ, -όον -odv, (per 
haps fr. a one, and πέλω to be. 
Or fr. a neg. and πολὺς many) 
simple, single, plain, uncome 
pounded ; clear, distinct ; sound, 
healthy; artless, unvarnished ; 
candid, honest, sincere, upright. 

’AmAoos -ovs, ~dov -οὔ, ὃ, 4, (fra 
neg. and πλόος navigation, ." 
πλέω to sail) unnavigable ; unpu 
or improper for sailing ; boister- 
ous; dangerous. 

“Απλότης; -nTOs, h, (fr. ἁπλόος sin- 
gle) singleness ; simplicity, inno- 
cence, purity ; sincerity, candour, 
ingenuousness, frankness ; boun= 
ty, liberality, 

“Απλόω -@, f. -bow, p. -ωκα, (fr. 
same) to simplify, explain ; to 
unfold, open, discover, display ; 
to expand, blow; to extend, 
stretch out. imp. ind. ἥπλοον 
τουν, La. ind. ἤπλωσα" inf. ἁπλῶ- 
σαι. per, pass. ἥπλωσμαι; par. 
ἡπλωσμένος. 

Am)vota, -as, ἣγ (fr. next) foulness, 
dirt, nastiness, want of washing. 
Amvotat, -wy, al, sponges, 

‘Ardvros, -ov, 554, (fr. α neg, and 
πλύνω to wash) unwashed, foul, 
dirty, soiied. 

‘Adds, (ft. dr 05 single) singly > 


AIIO 


AITO 


ATIO 


sincerely, frankiy ; bountifully,| Αποβάλλω, f. -ἁλῶ, p. αποβέβληκα,) ᾿ποβλαφθεὶς, -εἴσα, -év, 1 a par 


hberally, kind?y. 

Am\wzos, -ου; ὃ, 4, (fr. a neg. and 
πλῶμι for πλέω to sail)see ἄπλοος. 

ἀπνεὴς, -εος -ovs, ὃ, ἣν (fr. o intens, 
and πνέω to breathe) breathing 
deeply, panting, sighing. Or 
(fr. ἃ neg. and same) out of 
breath, breathless, wanting air ; 
without air, or wind, lighting, 
kindling. 

Απνεύμᾶτος, -ov, 6, %, (fr. same, 
and πνεῦμα air) free from wind, 
sheltered. 

Amvevoti, (fr. ἄπνευστος breathless) 
stilly, without a breath; all in a 
breath, without drawing breath, 
or interruption; closely, im a 
crowd, confusedly. 

Amvsvotia, -as, 9, (fr. same) a re- 
straining, or suppression of 
breath; difficulty of breathing, 
shortness of breath. 

Απνευστιάζω; f. -dow, (fr. same) 
to breathe short, or low; to pant, 
gasp. 

‘ArvevoTos, -ov, 0,4, (fr. a neg. and 
xvéw to breathe) breathless, spent, 
exhausted ; lifeless, dead; with- 
out scent, or nose ; sheltered. 

‘Axvota, -as, (fr. same) calmness, 
serenity ; a calm, stillness of air ; 

a want of air, sultriness. 

aéhous τους, -ὅου -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. 
‘Same) calm, still; breathless, 
lifeiess, dead. 

ἀπὸ, with the genitive, from; off, 
Jar; since, after ; away from, 
wide of ; by, for, by reason ; of, 
out of, belonging to; without ; 
through time or space; αὐ the 
distance of, on ; with, by. In 
compos. it generally implies ne- 
gation, or privation. 

Aro, at a distance, away, far, far 
off; for ἄπεστι, he is off, away ; 
itis past, and gone. For ἄπιθι; 
away! off! begone! 

Απὸ αὐτοῦ, from thence, from that 
time. 

Amoatvtpat, same as απαίνυμαι; 
which see. Imp. ind. αποαινύ- 
pny, lon. for αποῃνύμην. 

Αποαιρεῖσθαι, Aroaipeo, Ἀποαιρέο- 
μαι, Ion. and Poet. for αφαιρεῖο- 
Gat, pres, inf. pass. αφαίρου; pres. 
impr. pass. adaipéopat, pres. 
ind, pass. or mid, of αφαιρέω. 

Αποβαδίξω, ἴ, -icw (fr. απὸ from, 
and Badi2w to go) to walk away, 
go off, depart. 

Αποβάθρα, -ας, f, (fr. next) a lad- 
der, step-ladder, stepping-board, 
gangway. 

ἀποβαίνω, f. - βήσομαι, p. -βέβηκα; 
(fr. απὸ from, and βαίνω to go) 
to come, or go from, or out of ; 
to disembark, land; to depart, 
yielt, retire; to descend, come 
down, dismount; to succeed, 
Sollow after, or from; to happen, 
come to pass, turn oul, per, par. 
αποβεβηκώς, 2 a. (fr. βῆμι) ind. 
απέβην, 3 pl. ἀπέβησαν" sub. απο- 


(fr. απὸ from, and βάλλω to 


pass. of αποβλάπτω. 


throw) to casi, fling, throw off,| Αποβλέπω; f. -ψω, p. αποβέβληφα, 


or away ; to reject, let go, relin- 
quish ; to lose, waste, forfeit. 2a. 
act. ind. ἀπέβαλον" sub. αποβά- 
Aw, 2 pl. αποβάλητε" par. αποβα- 
λών. per. pass. αποβέβλημαι. 1 
a. pass, απεβλήθην" par. αποβλη- 
θείς. per. mid. αποβέβολα. 
Αποβάπτο, f. -bw, p. -φα, (fr. same, 
and βάπτω to dip) to dip, dive ; 
to draw, pour out, as liquor; to 
linge. 2 f. and act. αποβᾶφῶ. 
AnoBas, -Gca, -av, n. pl. Sees 
2 ἃ. par. act. of αποβαίνω. 
Απόβᾶσις, -10s, Att. -ews, §, (fr. 


(fr. απὸ intens. and βλέπω. tu 
look) to turn the sight, or atten 

tion from about one’s self towards 
another object ; to look up to, ad=. 
mire; toregard, respect ; to con= 
sider; to have an eye to, mind, 
head ; to belong, appertain io ; 
to look from, off, or away ; la. 
ind, act. απέβλειψα. impr. από- 
βλεψον, 2 pl. αποβλέψατε.. 3 pl. 
1 a. sub. αποβλέψωσι. 1 a. ind, 
mid. απεβλεψ άμην. 

Αποβληθεὶς, -εἶσα; -év, 1 ἃ. par 
pass. of αποβάλλω. 


αποβαίνω to descend) a descent ;) Απόβλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. αποβάλλω 


landing ; a landing-place, lad- 
der, steps, stairs ; emit, end, event. 


to throw away) refuse, leavings, 
remnant, relics, offal. 


Αποβατήριος, (fr. same) who de-| Αποβλητίκὲὸς; -οὔ, 5, 4, (fr. αποβάλ- 


scends. An epithet of Jupiter. 

AroBdtns, -ov, 6, (fr. same) a kind 
of soldiers, who either had a 
second horse, or fought both 
on foot and horseback. Also, 
kind of champion in the public 
games. 

Αποβατικὸς, -ij, τὸν, (fr. last) be- 
longing io that kind of soldiers, 
champions, or games. 
ποβέβηκα, -as, ~s, per. ind. 
of αποβαίνω. 

Αποβέβληκα; -ας, -é, pers ind, 
— ἀποβεβληκὼς, par. per. 
of αποβάλλω. 

Αποβῆναι, 2 a. inf. act. — Αποβή- 
copat, -7, -etat, 1 ἔ, ind. mid. of 
απρβαίνω. 

Ατοβήσσω, OY -r7w, f. -ξω, (fr. απὸ 
fiom, and βήσσω to cough) to 
cough up, expectorate, spit. 

AroBidlopat, f. -ἄσομαι (fr. same, 
and βιάζω to force, th. Bia force) 
to force away, drive off, repulse ; 
to enforce, constrain, overpower ; 
to labour, strain ; to travail. 

Αποβιβάζω, f. -dow, p. -κας (fr. 
απὸ intens. and βιβάζω to admit) 
to make descend, bring, or take 
down ; to dismount, unhorse, 
disembark ; to pass, cross, send 
over. pres. inf. act. αποβιβάξειν. 
pass. αποβιβάζεσθαι. 1 a. ind, 
mid. απεβιβασάμην. 

Αποβιόω -ὥ, f. -ώσω, p. -wka, (fr. 
απὸ priv. and βιόω to live) to de- 
part, die, pres, inf. act. αποβιῶ- 
vat. 2 ἃ. ameBiwy, -ws, τω- 

AroBidotpos, -ov, 6, 4, (fr. last) de- 
parting, dying, death-bed, final, 
last. 

Αποβίωσις, -tos, Att. -ews, δ) ἣν (fr. 
same) departure, death. 

Αποβλάπτω, f. -o, p. -da, (fr. απὸ 
priv. and βλάπτω to hurt) to 
injure, hurt, impair, damage ; 
to deprive, bereave. par. la. 
pass. αποβλαφθείς. 

Αποβλαστάνω (fr. απὸ intens. and 
βλαστάνω which see.) 

Αποβλάστημα, -ἅτος; τὸ, (fr. last) 
a bud, shoot, germ, sprig ; of- 
spring, descendants, 


act. 


act. 
act. 


BG inf, ἀποβῆναι" par. ἀποβάς. ᾿Αποβλάστησις, -tos, Att. swe, ἣν 


Αποβάλητε, 2 pl. sub. and Αποβα- 
Ady, τοῦσα; ὃν, par. 2 ἃ. act. of 


(fr. same) a springing, budding, 
sprouting, shooting. 
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Aw to throw away) negligent, 
wasteful, scattering, lavish, pro- 
digal; a spendthrift; an out 
cast. 


a| Απόβλητον, -ov, τὸ, (neut. of next) 


same as ἀαπόβλημα. 

Απόβλητος;, -ου, 6, i}, (f. same) to be 
refused, rejected, casi off, thrown 
aside, or away ; worthless, vile. 

Αποβλίττω, fr. απὸ from, and βλέτ- 
τω, which see, 

Αποβλύζω, f. -ύσω, (fr. same, and 
βλύζω to gush) io spring, stream, 
gush; to vomit, spit, or spew 
out ; pres. inf. αποβλύζειν. 

Αποβλώσκω, f. -dow, (fr. same, and 
βλώσκω to come to) to depart, go 
away, leave, quit ; to return. 

Αποβολὴ; -ἧἥς; ἡ, (fr. αποβάλλω to 
throw away) a casting off, Tejec= 
tion; a loss. 

Αποβόσκω, fr. απὸ intens. and Béc- 
κω, which see. 

Αποβουκολέω -ὥ, f. -fow, p. -Ka, (fr. 
απὸ from, and βουκολέω to pas- 
ture) io separate, seduce, or de- 
coy from the herd, or flock ; to 
mislead, deceive, delude, beguile ; 
Αποβουκολέομαι -otpat, 10 stray, 
wander, depart, err. 1 a. ind, act. 
αποβουκόλησα. 

Αποβουκόλημα; -aTos, τὸ, (fr. last) 
robbing the jiock, theft ; wnposi- 
tion, imposture, cheat ; deception, 
delusion ; seduction. 

Αποβουκολίζω, same as ἀποβουκο- 
λέω. 

Αποβράξω, f. -ἅσω, (fr. απὸ intens, 
and βράξω to boil) to froth, foam, 
boil over. Or (fr. απὸ priv.) to 
cool, calm, abate. 

Απόβρασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
froth, foam, spray ; chaff, bran, 
Αποβράσσομαι, (fr. same) to froth, 
foam, fly, or be thrown off like 

foam. 

Απόβρεγμα; -ατος, τὸ, (fr, next) an 
pa ἐρυνυᾷ or extract; a nmuxcmg 
with water, weakening, dilution; 
a sprinkling, washing ;, the wa- 
ter so used ; moisture, juice. 

Αποβρέχω, ἴ. -ξω, pe -χαν (fr. απὸ 
intens. and βρέχω to sprinkle} 
to sprinkle, he 1, wet, moisten ; 
to dip, steep; Αποβρέχομαι; to be 
wet ; to drop, drip. 


ΑΠΟ 


ἀποβρίδω, ἴ, -icw, and -ίξω, (fr. 


same, and βρίζω to nap) to sleep 


ATIO 


bring forth, produce, create, make, 


form. 


soundly ; to sleep off a surfeit ;[ Απογενόμενος, -7, -ov, par. 2 ἃ. 


to indulge in sleep. 1 a. act. 


mid. of απογίνομαι. 


᾿απέβριξα. par. aroBotgas, τ. pl.|Amoyetouat, f. -εύσομαι, (fr. απὸ 


mas. αποβρίξαντες. 
Αποβρίθω, f. -icw, (fr. same, and 


from, and γεύομαι to taste) to 
taste, share, partake of. 


βρίθω to be heavy) to oppress,| Ἀπογεφυρόω -ὥ, f. -ὥσω, fr. απὸ in- 


᾿ overpower ; to weigh down, over- 
balance. 


ἀποβροχὴ; -ἧς, ἣν (fr. αποβρέχω τοὶ 


sprinkle) a sprinkling, movsten- 

ing, welling. 
Αποβροχθίζω, (fr. απὸ intens. and 

βρόχθοςγ᾽ same as βρόγχος the 


throat) to swallow, devour, eat 


Up. 
Αποβροχίζω; (fr. same, and βρόχος A 


a halter) to ensnare ; to inveigle, 
implicate, embarrass. 
Αποβρύχω, (fr. same, and βούχω 
to gnash) to bite, gnaw, consume. 
Αποβρωθεὶς, -ctoa, -év, 1 a. par. 
pass. of 
Αποβρώσκω; f. -dow, p. -βέβρωκα, 
(ff. ἀπὸ intens. and βρώσκω to 


tens. and γεφυρόω; which see. 


Απογηράσκω, f. απογηράσω: p. απο- 


γεγήρακα, (fr. απὸ by, and γη- 
ράσκω to grow old) to grow old, 
advance in years ; to decay, wear 
out ; to be out of date, become ob- 
solete. 1 ἃ. ind. απεγήρασα" sub. 
anoynpdow. par. pres. anoyy- 
ράσκων, n. pl. απογηράσκοντες. 
πογίγνομαι; and Aroytvopat, 
απογενήσομαι, απογεγένημαι, (fr. 
απὸ from, and γίνομαι to be) to 
be absent, away from ; to abstain, 
beunconcerned, unconnected, have 
nothing to do with; to depart ; to 
die ; to descend, proceed from ; 1 
8. pass. απεγενήθην. 2 a. mid. 
απεγενόμην. 


feed) to feed upon, eatup, devour,|Anoyivickw, f. απογνώσομαι, Ὁ. 


consume, per. pass. αποβέβρω- 
μαι. 1 a. pass. απεβρώθην. 

Αποβύω, ἴ. -ύσω, (fr. same, and 
βύω to stuff) 10 stop up, fill up, 
dam; to block up, barricade, 
shut up. 

Απόβωμος, -ov, 6, 4, (fr. απὸ from, 
and βωμὸς the altar) profane, 
ungodly, irreligious, wicked, ex- 
communicated, 


AsroBGor, 3 pl. 2 a. sub. act. of 


απόβημι, OF αποβαίνω. 
πόγαιοςγ and Απόγειος, -ov, 6, ἣ; 


απέγνωκα, (fr. απὸ from, and γι- 
νώσκω to know) to change the 
mind, alter an intention ; to reject, 
cast off, disown, renounce ; to dis- 
claim, discharge, dismiss ; to de- 
spair, despond. pper. απεγνώκειν. 
2 a. act. ind. απέγνων, (as fr. 
γνῶμι) 3 pl. ἀπέγνωσαν" impr. 
απόγνωθι" sub. απογνῶ" inf, απο- 
γνῶναι" par, απογνοὺς, -οὔσα; -ὃν. 
per. pass. απέγνωσμαι " par. απεγ- 
νωσμένος" La. pass. απεγνώσθην. 
If. pass. απογνωσθήσομαι. 


(fr. same, and γαῖα the earth)|AzoyAaukéw -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ 


beyond the earth; removed from 


the earth; far from land. 


Απογαιόω -ὥ, (ft. απὸ intens. and 


γαῖα the land) to make for land, 
to turn to land. 


intens. and γλαυκὸς azure) to be 
gray, blue, or azure; to have 
gray, fierce, or fiery eyes. 1 ἃ. 
inf. pass. απογλαυκωθῆναι. par. 
απογλαυκωθείς. 


ἈΑπογαλακτίζω, ἴ, -ἴσω, (fr. απὸ] Απογλαύκωμα, -ἅτος, τὸ, and Απο- 


from, and γάλα milk) to wean, to 
take from the milk. 

AroyaNakriopos, -οὔ; 6, (fr. last) 
weaning, 

Anoyeypaupévos, -n, τον, par. per. 
pass. aheneyed ou. 

Απογεία, -as, ἦν (fr 
γαῖα the land) a land-breeze. 


γλαύκωσις, -10s, Att. -ews, f, (fr. 
last) @ disease of the eye, a pearl 
on the eye; a wall-eye. 


Απόγλουτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. απὸ priv. 


and γλουτὸς the buttocks) small 
about the hips. 


. ἀπὸ from, ἀπ Απογλυκαίνω, f. -ἅνῶ, fr. απὸ in- 


tens. and y\uxatvw, which see. 


Axéyeta, -wv, Ta, (fr. same) ἃ ca-| Απόγνοια, -as, and Απόγνωσις; -t0s, 
ble, halser, a rope holding the ship| Att. -ews, f, (fr. απογινώσκω or 


to the shore, 


Απόγειον; -ov, τὸ, (fr. same) the! 


apogee of a heavenly body, its 
greatest elongation from 
. earth. 


απογνῶμι to disown) despair, 
despondence ; hopelessness, des- 
peration, 


ἐπε) AxoyvG — Ἀπογνοὺς, see απογι- 


νώσκω. 


Απόγειος; -ov, 6, ἣ, (fr. same) same] α πογνώμων, -ovos, ὃ, ἧ, (fr. ἀπογι- 


as απόγαιος. 
Απογεισόω -ὥ, ἴ, -ὦσω, (fr. απὸ by, 


νώσκω to disown) whose age cun- 
not be known, without the foal- 


and γεῖσον the eaves) to roof,| teeth, lost the mark of mouth, 
cover with a slope, to give a drip| Arvyvworns, -ov, ὃ, (fr. same) a 


to, form like a penthouse ; to 
. shelter, screen, 

Ἀπογεμίδω, fr. απὸ intens, and ye- 
pidw, which 566. 

Απογέμω, f. -μῶ, (fr. απὸ priv. and 


despairer ; desperate, desponding. 


Απογονὴ; -ἧςγ ἡ, and Dor. Απογονὰ, 


~iis, ἃ, (fr. απογίνομαι to descend 
from) posterity, descendants, off- 


spring. 


γέμω to fill) to unload, empty,| Axdyova, -wyv, Ta, (fr. same) pro- 


discharge. 


ceeds, produce, product, gain. 


Ἀπογεννάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. απὸ in-| Απόγονος, -ov, ὃ, §, (ft. same) a 


tens. and yevvdw to breed) to 


grandson, descendant, 


engender, beget, conceive, breed,| Aroypat(w, (fr. oo and γραῖα 
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an old woman) fo restore to 
youth, te make young again. 
πογράφεσθαι, pres. iaf. pass. of 
απογράφω. 


Απογρᾶφὴ; -ἧς; ἢν (fr. απογράφω ta 


enrol) an enumeration, muster- 
ing, enrolment; a register, re- 
cord ; a survey, description. 


Απόγρᾶφον, -ov, Td, (fr. same) a 


copy of writing, or drawing, a 
counterpart ; a draft, extract. 


Απύγρἄφος, -ου, 6, ἡ, (fr. same) 


copied, transcribed. 


Απογράφω, f. -ψω, p. απογέγραφα. 


(fr. απὸ from, and γράφω to write) 
to write out, transcribe, copy ; to 
levy, muster, enrol; to assess, 
tax; to register, record ; to enter, 
keep account ; to survey, describe ; 
to accuse, inform against; Azo 

γράφομαι; to enrol one’s self ; to 
declare, profess; to expunge, obli- 
terate, erase. imp. and 2 a. act. 
απέγραφον. 1 a act. απέγραψα" 
sub, aroyodyw. per. pass. απο- 
γέγραμμαι. 1 ἃ. pass. απεγράφ- 
θην. La, ind. mid. ἀπεγραψά- 
μην" inf. ἀπογράψασθαι. 


Απογυιόω -ὥ, fi «ὥσω, p. απογε- 


γυίωκα, (ἴτ. απὸ intens, and γυιόω 
to lame) to weaken, enervate, en- 
feeble, detilitate; to mutilate, 
dismember ; to fracture, dislocate. 
1 a. ind. act. απογυίωσα" sub. 
απογυιώσω. 


Απογυμνάζομαι; (fr. same, and γυμ- 


νάζω to exercise) to practise for 
improvement ; to strip, expose ; to 
speak, or act shamlessly, or bare- 
facedly. 


Απογυμνόω -ὥ, f. -dow, p. -wka, 


(fr. same, and γυμνόω to strip, th. 
γυμνὸς naked) to strip, undress ; 
to discover, disclose, expose; to 
exercise, practise. 1 a. par, pass. 
απογυμνωθείς. 


ΙΑ πογύμνωσις, -ἰος, Att. -εως, f, (fr. 


last) α stripping ; nakedness ; ex- 
posure, discovery. 


Απογυναίκωσιςγ tos, Att. -ews, 4, 


(fr. απὸ from, and γυνὴ a woman) 
a making hke a woman, taming, 
subjugation. 


Απογωνιόομαι -odpat, (fr. απὸ from, 


and γωνία a corner) to creep into 
acorner; to hide, shrink, shun, 
avoid. pres. inf. ἀπογωνιοῦσθαι. 


“Αποδα, a. Sin. mas. and neut. pl. 


of πους. 


Αποδάζομαι; f. -ἄσομαι, and Poet. 


-ἄσσομαι, (fr. απὸ intens, and 
δάζομαι to divide) to deal out, 
share, distribute; to impart, com-~ 
municate. 1a. inf. αποδάσσασθαι, 
1 f. inf. ἀποδάσσεσθαι, Poet. for 
«δάσασθαι. and -δάσεσθαι. 


Arodatw, (fr. same, and δαίω to 


burn) to burn up, consume ; to 
parch, scorch, 


Αποδάκνω, , -δήξω, p. -δέδηχ ay (fr, 


απὸ from, and δάκνω to bite) to 
bite off, snap. 


Anodaxputtka, -Gv, τὰ, (fr, next) 


provocalives of tears. 


Αποδακρύω, f.. -ὕσω, p. -ὐκα, (fr. 


απὸ intens, and δακρύω to weep) 
to show affections by tears, bur# 


ATIO 
tnfo tears; to lament, bewail. 


imp. απεδάκρυον, Ton. αποδάκ- 


pvoy. 1 ἃ, ind. act. azeddxpuca. 

Αποὸδαμεῖν, Dor. for αποδημεῖν, 
pres. inf. of αποδημέω- 

Ax6éapos, -ov, δ, §, Dor. for από- 

μος, 

Ἀποδαρθεῖν, 2 ἃ. inf. act. of azo- 
δαρθάνω, see δαρθάνω. : 

AroddcpYos, -ov, 5, i, (fr. next) tri- 

ary; subject, subordinate ; 
sharing, partaking ; divided, al- 
lotted. 

Axobacpos, -οὔ, δ, (fr. αποδάζομαι 
to divide) tribute, tax ; a division, 
allotment, distribution; partici- 
pation ; share, portion, lot. 

᾿Αποδάσσασθαι, and ἈΑποδάσσεσθαι; 
Poet. see αποδάζομαι. 

Azodaviilw, f. -icw, (fr. απὸ from, 
and δαυλὸς ΖΞ) ο]. for δαλὸς a 
torch) to beat, or belabour with 
a piece of firwood, or a stick 9 
the hearth ; to strike, bang. 

Αποδέδεγμαι, -ξαι, -KTat, per. pass. 
of ἀποδέχομαι. 

Ἀποδέδειγμαι, per. pass. — Αποδε- 
δειγμένος, -7,-0v, par. per. pass. 
of αποδείκνυμι. 

Ἀποδεδειλιακότως, (fr. next) fear- 
fully, timidly, cowardly. 

Αποδεδειλιακὼς, -via, -bs, par. per. 
act. of αποδειλιάω. 

Αποδεδοκιμασμένος, =n, τον, par. 
per. pass. of αποδοκιμάξω. 

Azodédopat, per. pass. of azodi- 

Wile 

Αποδέδρᾶκα, in 3 pl. — Α ποδεδρά- 
κασι; per. act. of ἀποδιδράσκω. 

ποδέδωκα, per. ind. act. of azo- 
δίδωμι. 

Αποδεῆς, -ἔος -οὖς, ὃ, §, (ff. azodéw 
to want) inferior, subordinate ; 
deficient, defective; void, want- 
ing. 

Αποδεῖ, f. αποδεήσει, impers. (fr. 
same) there is wanting, it is de- 
ficient, it is requisite, or neces- 
sary. 

Axodedirrw, or -ἰίσσω, and Αποδει- 
δίττομαι, or -fccopar, (fr. απὸ 
from, and δειδίσσομαι to affright) 
to terrify, scare, frighten away ; 
to deter, discourage, dissuade. 
imp. απεδειδισσόμην. 

ἀποδείκνυμι, f. αποδείξω, p. αποδέ- 
δεικα, (fr. απὸ intens, and δείκνυ- 
μὲ to show) to show, exhibit, ma- 
nifest, discover, point out ; to dis- 
play, publish, expose ; to demon- 
strate, prove, make good, evince ; 
make appear; render, make, 
cause to be. pres. inf. act. azo- 
δεικνύναι, par. αποδεικνύς. 1 a. 
ind. act. ἀπέδειξα" inf. ἀποδεῖξαι, 
Ion. αποδέξαι. pres. inf. pass. 
αποδείκνυσθαι. per. αποδέδειγμαι" 
par. αποδεδειγμένος. 

Αποδεικνὺς, -toa, -dv, ἃ. Sin. -νύν- 
Ta, par. pres. act, of last. 

Amodetxritkds, =}, -bv, Or -οὔ, 5, ἧ, 
(fr. same) demonstrative, show- 
ing; proving, convincing. 

Αποδεικτίκῶς, (fr. last) evidently, 
clearly, explicitly. 

ἀτοδεικτὸς, -οὔ, δ, ἡ, (fr. αποδείκ- 
νυμι to display) that can be 
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likely, probable. 
Αποδειλίαᾶσις, «τος, Att. -ews, §, (fr. 
next) laziness; timidity, fear, 
cowardice. 


Αποδειλιάω -ὥ, f. -dow, p. αποδε- 
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proved, or shown; proveable ;|Axodetdperes, -ἢ, -ov, par. ane 


Αποδέξασθαι, inf. 1 a, mid. — 
Αποδεχόμεθα, 1 pl. pres. ind. 
mid. of ἀποδέχομαι. ; 

Απόδεξις, -tos, Att. -ews, Ion. for 
απόδειξις. 


δειλίακα, (fr. απὸ intens. and δει-᾿ Αποδέομαι -οὔμαι, pres. ind. mid. 


λιάω to fear) to dread, fear great- 


or pass. of αποδέω. 


ly ; to fly, escape, shun, avoid,) Azddeopa, -ἅτος, τὸ, (fr. αποδέρω to 


shrink, fail. 
Αποδεῖξαι. 1 a. inf. act. — Α ποδεί- 


skin) a skin, hide; booty, piun- 
der, spoil. 


fev, 1 f. inf. act. of azodeixvupt.| Anodcouaréw -ὥ, f. -ώσω, (fr. last) 


Αποδείξει, ἃ. sin. cont, Att. of 

Ἀπόδειξις, and Ion. Απόδεξις, -105, 
Att. -ews, ἡ, (ff. ἀποδείκνυμι to 
display) proof, demonstration ; 
evidence, testimony ; a test, trial, 
experiment ; a specimen, sample ; 
pattern, example. 

Απόδειπνος. -ov, 6, 4, (fr. ἀπὸ from, 
and δεῖπνον dinner) after dinner, 
having dined, or supped. Or, (fr. 
απὸ priv. and same) without din- 
ner, supperless, hungry, empty. 

Αποδείρειν, lon. for αποδέρειν, pres. 
inf. act. of αποδέρω. 

Azodetpo7opéw -G, * -ἤσω, Pp. -ῆκα, 
(fr. απὸ intenz. and δειροτομέω to 
behead) to decollate, cut off the 
head, behead ; to slay, slaughter ; 
to strip, or take off, or from about 
the neck. 1 a. act. απεδειροτόμη- 
ca. 1 f. inf. act. αποδειροτομή- 
σειν. 

Ἀποδειχθεὶς, -εἴσα; -?v, 1 ἃ. par. 
pass. — ἀποδειχθήσεσθαι, 1 ἴ. 
inf. pass. of acti, 

Ἀποδεκατοῦν, pres. inf. act. cont. 
— Αποδεκατοῦτε, 2 pl. cont. pres. 
ind. act. — AxodexarG, pres. ind. 
act. cont. of 

Ἀποδεκατόω -ὥ, f.-dcw, p. azode- 
δεκάτωκα, fr. απὸ intens. and ée-! 
katéw, which see. 

Azodexdrwats, 10s, Att. -ews, 7, 


to strip, peel. Αποδερματόομαι 
-otpat, to have the hide or covere 
ing stripped off. 

Αποδέρω, and Ion. Απδδείρω, (fr 
απὸ from, and dépw to skin) ἐδ 
Slay, skin, uncase ; to peel, strip. 

Ἀπόδεσις, -ἰος, Att. -cws, ἧ, (fF 
αποδέω to bind up) a tying, dind- 
ing, fastening. \ 

Arodecpéw -ὥ, Ἀποδεσμόω -@, and 
Αποδεσμεύως (fr. next) to tie up, 
confine, bind, swathe, bandage. 

ἈΑποδεσμὸς, -οὔ, 5, (fr. απὸ intens. 
and δεσμὸς a band) a@ packet, 
bundei, parcel ; a wrapper, cloth, 
napkin; a swathe, band, ban- 
dage; a fillet, headband, hair- 
lace; a stomacher, or such like 
dress for the breasi, or bosom. 
ποδεχθεὶς, -sica, -év, 1 a, par. 
pass. of 

Azodéyouat, f. αποδέξομαι, p- αποδέ- 
éeypat, (fr. απὸ intens. and δέχο- 
pat to receive) to receive, take, 
gel, bear ; to entertain, treat; to 
take, accept; to admit, allow, 
submit to, approve of, assent to ; 
to comprehend ; to follow ; to ap- 
praise, estimate, rate, value, ese 
teem. pres. impr. mid. αποδέχου. 
la. ind. pass. απεδέχθην, 3 pi. 
απεδέχθησαν. 1 a. ind. mid, azee 


δεξάμην" inf. ἀποδέξασθαι. 


(fr. last) decimation ; a division| Ἀποδεχόμενος, -n, τον, (par. pres. 


into tens; a punishment of every 
tenth; tithe ; payment, or receiv- 
ing of tithe. 

Αποδέκεσθαι, Ion. for ἀποδέχεσθαι, 
pres. inf. pass. of arodéyoyat. 
Ἀποδεκτέος, -a, τον, OF -ov, ὃ) ἣν 

(fr. αποδέχομαι to receive) to be 


mid, of last) received, ac 
ledged ; acceptabie, agreeable. 
Arodéw -G, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr. 
απὸ intens. and δξω to tie) to 
bind, tie up, or together, gird; 
to enclose, pack, wrap up ; to fiz, 

Sasten, 


received, admitted, or allowed ;| Azodéw -&, (fr. same, and δέω to 


that must be taken. 
Αποδέκτης,) του, and Αποδεκτὴρ, 
-jeos, 6, (fr. same) α receiver, 


want) to be absent, or away 
from; to be wanting, defici 
inferior ; to fail, fall short. 


collector ; a tax gatherer, farmer| Ἀποδηλόω -G, f. -dcw, Pp. -wxa, fr. 


of the revenue, publican. 


same, and δηλόω, which see. 


Αποδεκτὸς, -ot, δ, ἣν (fr. same)|Azodnpéw -G, f. -ἥσω; p. αποδεδή- 


acceptable, pleasing, agreeable, 
grateful, welcome ; approved, 
tried, ! 
ἈΑποδενδρόομαι -otpat, (fr. απὸ in- 
tens. and δένδρον a tree) to grow 


pnka, (fr. απὸ from. and δῆμος 
people) to go from home, tra- 
vel, journey ; to sojourn, reside 
abroad. 1 a. ind. act. azedjjpnoa* 
par. αποδημήσας. 


thick, or close; to be covered,|Arodnunrijs, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 


overgrown, or overrun with trees ; 
to shoot, sprout, become, or be 
changed into a tree, pres. inf. 


traveller ; a sojourner, lodger ; a 
stranger ; engaged, or busy 
abroad. 


pass. αποδενδροῦσθαι. 1 a. Ρᾶ55. Αποδημητίκὸς, -ἣ, -dv, ΟΥ̓ «οὔ, ὃ, ἧ, 


ind, αποδενδρώθην" par. αποδεν- 
δρωθεΐς. 

Αποδέξαι, Ἀποδεξάμενος, Ton. for 
αποδεῖξαι, 1 a. inf. οί, "ἀπά azo- 
δειξάμενος;, 1 a. par. mid. of απο- 
δείκνυμι. And other parts in like 
manner. 

(76) 


J 


(fr. same) journeying, travel- 
ling ; foreign ; living, or trading 
abroad, 

Ἀποδημία, «ας, ἧς (fr. same) @ jours 
ney, travelling ; residence + 
foreign service; absence from 

ει 
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ἀπόδημος; -ov, δ, ἡ, (fr. same) 
going, or ving abroad, an ab- 


sentee; a traveller, ssjourner,jArodtiornur, and Αποδιϊστάω -ῶ, 


lodger. 

ἀποδημῶν, par. pres. act. cont. of 
ἀποδημέω. ; 

Azodia, -as, 4, (fr. drovs without 
feet) want of feet. th 

᾿Αποδιαιτάω -6, f. τήσω, (fr. απὸ in- 
tens. and διαιτάω to diet) 10 ar- 
bitrate, mediate; decide, deter- 
mine. 1 a. ind. act. απεδιήτησα. 

Αποδιαστέλλω, f. -ελῶ, p. ἀπεδιέ- 
σταλκα, (fr. same, and διαστέλλω 
to separate) to divide from, ex- 
clude; to keep off, hinder ; to 
enclose, fence, hedge ; to appro- 
priate, set aside. 

Αποδιατρίβω, £ -ψω, (fr. same, and 
διατρίβω to delay) to abide, rest, 
wait, stay ; to trifle, loiter, linger. 

Αποξδιδάσκω, f. -ξω, (fr. απὸ from, 
and διδάσκω to teach) to un- 
teach; to unlearn, forget. 

Αποδιδόειν -otv, for azodidévat, 
pres. inf. of ἀποδίδωμι. 

ἈΑποδίδομαι, pres. pass. of same. 

ἈΑποδιδόναι, pres. inf. act. — Απο- 
διδότω, 38m. pres. impr. act. — 
Ἀποδιδοῦν, newt. sin. and Λπο- 
Otdovres, τι. pl. par. pres. act. — 


ἌΠΟ 


μην" sub. αποδῶμαι" inf. αποδόσ- 
Gat, par. ἀποδόμενος. 


(fr. απὸ intens. and διΐστημι to 
part) to separate, divide ; to break 
off, interrupt ; to decide, deter- 
mine, make an end of. 

Αποδικάζω, f. -dow, (fr. απὸ priv. 
and δικάζω to judge) to acquit, 
Sree, clear. 

Αποδικέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and δικὴ sentence) to plead. 

Αποδινέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and divéw to roll) to whirl; to 
tumble, roll over. 

Αποδιοπομπέω -ὥ, and Αποδιοπομ- 
πέομαι -οὔμαι, (fr. απὸ from, and 
διοπομπέω to avert; which fr. 
Διὸς Jupiter, and πομπὴ an expi- 
ation) to put out of the way, send 
off, remove ; to avert, deprecate ; 
to atone, expiate. 

Ἀποδιορίζοντες, n. pl. par. pres. 
act. of 

Αποδιορίζω, f. -icw, p. αποδιώρικα, 
(fr. απὸ from, and διορίζω to di- 
vide) to separate, sever ; to with- 
draw, form a schism, or sect; to 
limit, bound, confine, determine. 

Αποδισκεύω, fr. απὸ intens. and 
δισκεύω Which see, 


Arodidwct, 3 pl. pres. sub. οἵ] Αποδιφθογγόω -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ 


ἀποδίδωμι. 

Ἀποδιδράσκω, f. αποδράσω, (fr. απὸ 
from, and διδράσκω to fly) to 
Slee, fly away, run off, escape; 
to hide, skulk, shrink from, see 
anodedw. 

Arodidwpt, f. aroddcw, p. αποδέδω- 
ka, (fr. ἀπὸ intens. and δίδωμι to 
give) to give up, give back, re- 
store, return; to yield, produce, 
bring forth; to repay, requite, 
recompense ; to pay, discharge ; 
to give, grant, bestow ; to permit, 
concede, ussign, altribute ; to ren- 
der, construe, interpret, explain. 
Αποδίδομαι, to give, sell, dedi- 
cate, or devote one’s self. pres. 
act. Impl. αποδίδοθι" opt. amodr- 
δοίην; ns, τη" Sub. ἀποδιδῶ, -ᾧς, 
τῶ" inf, ἀποδιδόναι, and αποδι- 
δόειν -ovv, as if fr. αποδιδόω" 
par. αποδιδοὺς, -otca, -ὄν" imp. 
απεδίδων. 2 a. act. ind. απέδων, 
τως, ~w* impr. drodos, -ότω, 2 
pl. arédore. opt. αποδοίην, =n, 
τη, in pl. by Sync. αποδοῖμεν, 

oire, -oie/, and Att. ἀποδῴην 
ns, -* SUD. ἀποδῶ, -Gs, -G° inf. 
ἀποδοῦναι, and Att. Dor. Aol, 
ἀποδόμεναι" par. αποδοὺς, -ovca, 
-dv, 1 a. ind. act. ἀπέδωκα. pres. 
pass. and mid. ind. αποδίδομαι" 
impr. αποδιδόσω; -σθω" opt. aro- 
διδοίμην, -010, -οἵτο" sub. αποδι- 
6Gpat, -ᾧ, -ὥται" inf. αποδίδοσ- 
θαι" par. αποδιδόμενος. imp. απε- 
διδόμην, -σο; -το. per. pass. ind. 
ἀποδέδωμαι" opt. αποδεδοίμην" 
sub. αποδεδῶμαι. pper. απεδεδό- 
μην- ppfut. αποδεδόσομαι. 1 ἃ. 
pass. Ina. απεδόθην" opt. αποδο- 
θείην" inf. ἀποδοθῆναι. 1 f. pass. 
αποδοθήσομαι. 1 a. ind. mid, are- 
δωκάμην. 2 a, mid, ind. απεδό- 
μην" impr. ἁπόδοσο" opt. αποδοί- 


from, and δίῴφθογγος ἃ diph- 
thong) to form a diphthong ; to 
unite, or coalesce in sound. 

Αποδιφθόγγωσις -tos, Att. ~ews, ἢ» 
(fr. last) the union of vowels into 
a diphthong ; a concord of sounds. 

Αποδίω, f. -icw, (fr. απὸ from, and 
δίω to drive) to drive out, expel, 
banish, force away, turn out. 

Αποδιώκω, f. -ξω, (fr. same, and 
διώκω to pursue) to chase, or 
drive away ; to banish, turn out. 

Αποδίωξις, -tos, Att. -ews, ἡ), (fr. 
last) expulsion, banishment. 

Αποδοθείην, Αποδοθῆναι, Αποδοθή- 
σομαι; see αποδίδωμι. 

Αποδοκέω -6, f. -ἤσω, (fr. απὸ priv. 
and δοκέω to seem) to displease, 
disgust, dissatisfy, offend, shock ; 
to decline, disapprove ; to decide, 
determine. pres. inf. act. αποδο- 
κέειν -εῖν. 

Αποδοκιμάζω, and Ἀποδοκιμάω -ὥ, 
. πάσω; p. αποδεδοκίμακα, (fr. 
same, and δοκιμάζω to prove) to 
disapprove, dislike ; to reject, dis- 
allow, reprobate, refuse, cast off ; 
to despise, undervalue, make lit- 
tle of. 1 ἃ. ind. act. απεδοκίμασα. 
per. pass. αποδεδοκίμασμαι. 1 ἃ. 
ind, pass. απεδοκιμάσθην. 

ArodokipacOjvat, 1 a. inf. pass. of 
last. 

Arodokipacta, -as, ἧ, (fr. same) 
disapprobation, dishke; rejection, 
reprobation ; censure, 

Αποδοκιμαστέος, -a, -ov, (fr. same) 
to be reprobated, that must be 
disapproved, that ought to be re- 
jected. 

Αποδόκϊμος,γ -ov, 5, f, (fr. same) 
disapproved, disliked, rejected ; 
cast off, reprobate; base, false, 
counterfeit. 

Αποδόμεναι; si ae Amododvat, 
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ΓΑποδος, Αποδόσθαι, See αποδξ 
δωμι. 

Αποδόντωσις; τιος, Au. σεως, ἡ, (fr, 

' απὸ from, and σδοῦς, a tooth) 

cleaning the teeth; removing the 

tartar from them. 

mo00s, Ἀπόδοτε, ἀποδοῦναι. Ano 

δοὺς; See αποδίδωμε. 

ey του; 4, Lon. for ἄφοδος. 

“Arrodos, g. sin. of άπους. 

Αποδόσϊμος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. ἀποδίδωμι 

| torepay) due, owing, lable. 

ἸΑπόδοσις, ~tos, Att. -ews, ἣ; (f. 
same) return, restitution, repay- 
meni; retribution, recompense. 
ποδοτὴρ; -H00S, ὃ, (fr. same) a re 
storer, recompenser. 

TOOUTLKOS, =}, τὸν, (ir. same) that 
which repays, repaying, retribu- 
tory. 

Ἀπόδουλος, -ov, ὃ, 4, (fr. απὸ from, 
and δοῦλος a slave) born of a 
slave, servile. 

Αποδοῦναι, 2 ἃ. inf. act. of azodt- 
δωμι. 

Αποδοχεῖον, -ου, τὸ, (fr. αποδέχο 
μαι to admit) α receptacle, store- 
house; a refuge, retreat, shelter, 
asylum. 
ποδοχὴ, -ἧς» ἢ, (fr. same) ac- 
cepiation, acknowledgment, ac- 
ceptance ; reception, admission, 
admittance ; approbation, praise, 
commendation. 

Αποδοχμόω -ῶ, f. -dow, (fr. and in- 
tens. and δοχμόω to bend) to 
crook, bend ; to warp, twist, dis- 
tort; to pervert, corrupt, turn from 
the right way. 1 ἃ. ind. act. απε- 
δόχμωσα᾽ inf. αποδοχμῶσαι" par. 
αποδοχμώσας. 

Απόδραγμα; -ἅτος, τὸ; (ft. αποδράς- 
ow to gather) a handful. 

Αποδρᾶθεῖν, metaplas. for arodao- 
θεῖν, which see. 

Απόδρᾶθι, pres. impr. act. — Απο- 
δραίην, opt. — Α ποδράναι; inf, — 
Anodoads, par. of αποδρῆμι, same 
as ἀποδράω. 

Αποδράσεια, -as, -ε, 1 a, opt. act. 
Lol. of αποδράω. 

Ἀπόδρασις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
azododw to run away) light, 
escape, running away; a shun- 
ning, avoiding ; a leaving, quit- 
ting, forsaking. 

Αποδράσσω; or -rrw, and Arodpdc- 
coat, Or ~rropat, (fr. απὸ intens, 
and δράσσω to lay hold on) to 
collect, gather, reap; to pluck, 
pull, crop. 

Arodpdw -ὥ, f. -dow, p. αποδέδρακα; 
(fr. απὸ from, and dpdw to fly) 
to fly, or flee, run away, escape ; 
to shun, avoid ; to retire, decline. 
1 a. ind. act. ἀπέδρασαν by Sync. 
απέδρα" par. ἀποδρὰς" or par. 
pres. οἴαποδρῆμι:56868 ἴῃ ἀπόδραθι. 

Ἀπόδρεπε, pres, impr. act. of 

Ἀποδρέπω, f. -ψω, p. αποδέδρεφα; 
(fr. απὸ intens. and δρέπω to 
reap) to collect, gather, reap, 
mow ; to enjoy, reap the benefit, 

Απόδρεψις, -tos, Att. -ews, if, (fr. 
last) the gathering, or collection 
of the fruits of the earth; reap- 
ing, mowing, pulling. 


va 
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Αποὸδρῆναι, 2 a. inf, or Jon. for 
arodoavat, pres. inf. of αἀποδρῆμι, 
same as arodpdu. 


AIIO AIIO 


zone, or gurdle ; to unbind, untie ; Αποθηρίωσις, -tos, Att. ~ews, ἡ, (fr. 

to put out of office, discharge, dis-|_ απὸ intens. and. Snpiov, a wild 

miss, disband ; to separate, dis-| beast) wildness, Jierceness, sa- 

Axédonots, -tos, Ion. for ἀπόδρασις.) unite, force away. 1 ἃ. inf. pass.| vageness, cruelty. 

Απόδρομος, -ου, 6, 4, (fr. ἀποτρέχω] αποζωσθῆναι. Αποθησαυρίζω, f. -ἴσω, p. azoreOn- 
to run back) coming back, return-|Aro0d)Xw, f. -αλῶ, p. αποτέθαλκα, σαύρικα, (fr. απὸ intens. and $7- 
ing, arriving, reaching the goal;| (fr. ἀπὸ priv. and ϑάλλω to bloom) σαυρίζω to treasure) to lay up, 
also inferior, beuten in the race. to cast, shed, or drop the flower ;| hoard, amass ; to store, collect. 

Αποδρύπτω, f. -ψω, (fr. απὸ intens.| to wither, decay, fade. 1 a. ind. Αποθησαυρισμὸς, -οὔ; 6, ἡ, (fr. last) 
and δρύπτω to tear) to lacerate,| act. απέθηλα. per. pass. amoré-| α hoarding, amassing. 
rend, mangle ; to strip, skin, peel,|’ @ahpac. Ἀποθήσομαι; 1 ἴ. mid. of αποτίθημι. 
excoriate. Αποθανεέαι lon, and A ποθανεῖ, Att.  Αποθλίβουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 

Αποδρύφω, (fr. απὸ intens, and dov-| for ἀποθανῇ, 2 sin. of αποθανοῦ- Αποθλίβω, f. -Wow, p. αποτέθλιφα; 


gw, fr. 2 a. of δρύπτω to tear) 
same as αἀποδρύπτω. pres. opt. 
ΣΤ ee la. sub. αποδρύψω. 
la. ind. pass. ἀπεδρύφθην. 
Αποδρῶ, cont. for αποδράω. 
Αποδρῴην; Att. for arododorpt, pres. 


αποδέδυκα, (fr. απὸ from, and d5- 
pe or δύω to enter) lo strip, di- 
vest, unrobe, undress ; to despoil, 
plunder ; to loosen, untie. Απο- 


| 
la 
opt. act. of αποδράω. | 
Arddupt, or Αποδύω, f. -ὕσω, p.} 


pat, 2 f. mid, of ἀποθνήσκω. 


Αποθὰᾶνεῖν, 2 a. inf. act. — Αποθα- 


νεῖσθαι, 2 f. inf. mid. — A ποθα- 
νεῖται, 3sin. and Αποθανεῖσθε, 2 


pl. 2 f. ind. mid. of same. 


ποθανοῖσα, Dor. for arobavotca,! κ᾿ ποθνήσκει; 3 sin. 


n. sm. fem. par. pres, act. οἱ 
same. 


Αποθάνω, -ns, -7, 2 a. sub. act. — 


Αποθανὼν, -οὔσα, -dv, g. sin. 
τοντος, ἃ. Sin. -οντι, a. sin. κοντα, 
par. 2 a act. of same. 


δύομαι, to put off, cast off, lay| ᾿ποθαρῥέω -ὦ, f. -ἤσω, (fr. απὸ in- 


aside; to prepare, make ready, 
undertake. par. pres. act. ἀποῦδύς. 
pres, pass. αποδύομαι. imp. απε- 
δυόμην, 3 pl. απεδύοντο. 
Αποδύρομαι, f. -potpat, (fr. απὸ in- 
tens. and οδύρομαι to grieve) to 
lament, bewail, deplore. 

Arodvs, -tca, -dv, par. pres.— A7o0- 
δῦσαι, 1 a. inf. act. — Aroducd- 
μενος, par. 1 a. mid. of απόδυμι. 
Απόδυσις, -ιος, Att, -ews, ἡ, (fr. 
απόδυμι to strip) a stripping, un- 
dressing ; a loosening, untying. 
Αποδυσπετέω -6, f. -7ou, (fr. απὸ 
from, δὺς ill, and πέτω or πίπτω 
to fall) to fret, fume, chafe; to 
be impatient, take ill; to resist, 
oppose, struggle against. 
Αποδυσπέτησις, -1os, Att. -ews, 4, 
(fr. same) anger, rage; fretful- 
ness, impatience, sullenness. 
Αποδυτήριον, -ov, τὸ, (fr. απόδυμι 
to strip) a@ room for undressing. 
Arodjw, or Αποδύνω, f. -ὕσω, p. 
-vka, See απόδυμι. 

Αποδῶ, -Gs, -@,— Αποδῴην, -ῴης; 
-ῴη; — Λποδώσω, -εἰς) -El, See 
ἀποδίδωμι. 

Απόδων, g. pl. of ἄπους. 
Αποδώσοντες; n. pl. par. and Azo- 
δώσουσι, 3 pl. 1 f. ind. act. o 
αποδίδωμι. 


tens, and ϑαρῥέω to trust) to con- 
Jide, trust; be bold, confident ; 
to venture, dare. 


ποθαυμάζω, f. -dow, (fr. same, 


and Savpd2w to wonder) to ad- 
mire, wonder at; to vencrate, 
look up to, respect, regard. 


Αποθείνως (fr. απὸ intens. and ϑείνω 


to strike) to be cut off; to die. 


Αποθέμενος, -n, τον, par. — ἀπο- 


(fr. απὸ intens. and ϑλίβω to 
press) to press upon, squeeze, 
crowd, confine ; to express, wring, 
strain, squeeze out ; to dart out, 
emit ; to strike, dash ; to oppress. 
and -κομεν; 
-kovct, 1 and 3 pl. pres. id, 
act. — Αποθνήσκειν, pres, inf, 
act. — Αποθνήσκοι, 3 sin, pres. 
opt. act. — ἀποθνήσκων; -ovca, 
πον; par. pres, act. of 


Αποθνήσκω, f. αποθνήξω, p. αποτέθ- 


νηκα, (fr. απὸ intens. and 8ϑγή- 
σκω to die) to decease, die; to be 
dead to, renounce, forsake ; to be 
as dead ; to be omitted, not count- 
ed. 2 ἃ. act. ind. απέθἄνον" sub. 
αποθάνω" inf. αποθανεῖν" par. 
αποθανῶν. 2 f. mid. ἀποθανοῦμαι. 


Αποθορέω -6, (fr. απὸ from, and $o- 


oé or ϑόρω to leap) to leap down. 


Απόθου, -écOw, 2 a. impr. mid. of 


αποτίθημι. 


θέσθαι; inf. 2 a. mid. —A7d0zc-| Ἀποθοῦνται, 3 pl. pres. ind. mid. of 


Oe, 2 pl. impr. 2 a, mid. — Azo- 


αποθέως to run. 


θώμεθα; 1 pl. 2 a. sub, mid. οἵ Aro8edcxwory,3 pl, pres. sub. act. of 


7 
αποτίθημι. 


“Αποθεν, (fr. απὸ from) from afar ; 


Sar, distant. 


Αποθεόω -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ in- 


tens. and ϑεὸς a deity) to deify, 
rank among the gods. 


ποθερίζω, f. -icw, (fr. same, and 


Sepi@w to reap) to mow, reap, 
gather, collect harvest; to fell, 


Αποθρώσκω, f. -σω, (fr. απὸ from 


and ϑρώσκω to leap) to leas 


down, or off; to alight, dis- 
mount ; to spring back, rebound, 
recoil ; to start, rush out, 


Αποθύμιος, -ov, 6, 4, (fr. απὸ from, 


and Supés the mind) unpleasant, 
unacceptable, disagreeable ; hate- 
Jul, odious, 


cut down; to cut off, eatirpate,|Az00wtpacas, for αποθαύμασας, 1 


strip, spoil. 


αποτίθημι to set down) a putting 
off, or away ; a discharge, dis- 


a. par. act. of αποθαυμάζω. 


Απόθεσις, -ἰος, Att. -ews, f, (ἢ, Αποίητυς, -cv, 6, ἡ, (fr. a neg. and 


ποιξω to make) rude, rough, un- 
Jinished, imperfect. 


mission ; a deprivation, degrada-| Arotkéw -@, f. -ἥσως (fr. απὸ from, 


tion, removal. 


Απόθεστος; -ου, 5,4, (fr. a neg. and 


ποθέω to desire) wunregarded, 
neglected, slighted. 


Andettov,~es, -ε) 2a.ind.—Azdetm,|And0eT0s, ~ov, 6, f, (fr. αποτίθημι 
to lay by) set aside, laid by ;) Αποικεσία, and Αποικία, -as, ἣν (fr. 


impr. by Apos. for anéeme— 
Αποείπω, -ns, =n, Sub. Poet. for 
απεϊπονγαπεῖπ᾽) «πεΐπω fr. απέπω. 


hidden, abstruse. Sub. a musi- 


cal measure, 


Arosiow, (fr. απὸ intens. and efow|Aroféw -G, f. -εύσω, (fr. απὸ In- 


same as φθείρω to destroy) to 
drive away, hinder, repel; to 
separate, divide. 

ἀποέργω, Poet. for arépyw, same 
as απείργω. 

Αποέρῥω, and Αποέρδω, f. αποέρσω, 
(fr. απὸ from, and ἔρῥω to pine) 
te swallow up, ingulph, sweep 


tens. and Séw to run) do run with 


and oxéw to dwell, th. οἴκος a 
house) to come to live, come from 
abroad; be far from home, be 
absent ; to migrate, emigrate, 
change residence, 


same) absence from home, resi- 
dence abroad ; a colony, planta- 
tion, settlement; a carrying into 
captivity. 


speed, hasten; to run away, set} Ἀποικίζω, f. -fcw, p. απῴκικα, (fr. 


off running. 1 f. mid. αποθεύσο- 
μαι" par. αποθευσύμενος. 


Αποθεώρησις, tos, Att. “EWS, hy (fr. 


απὸ intens. and Sewpéw to view) 
a sight, view, prospect ; exami- 
nation, inquiry. 


away, overwhelm, devour, destroy. | Amo0éwats, ~tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
αποθεόω to deify) placing among | Ἀποικὶς, -ἶδος, 4, and “Αποικος; πους 


1 a. ind. act. Hol. απόερσα; -ας, 
τες without an augment, 

Ἀποζώννυμι, or Αποϑωννύω, f, απο- 
ζώσω, (fr. απὸ from, and ζώννυ- 


μι to gird) to ungird, loose the 


the gods; consecration, hallowing. 


Αποθήκη; -ns, ἣ, (fr. αποτίθημι to 
lay up) ἃ storehouse, repository, 


warehouse ; a barn, granary. 
(72) 


same, and οἰκίζω to found) to 
colonize, plant, settle ; to remove, 
carry into captivity. 1 a, ind. act. 
απῴκισα" inf. arotkicat. per. pass, 
απῴκισμαι" par. απῳκισμένος. La. 
ind. pass. απῳκίσθην" par. atw- 
κισθείς. 


δ, (fr. same) a@ colonist, settler, 
planter. Adj. of α settlement, 
colonial. 


Αποικισμὸς, -ov, δ, (fr. same) colo. 


ἌΠΟ ATIO ATTO 


la. sub. pass. — ἀποκαλυφθῆ-| andxevéw to empty) to dram, ex 
vat, la. inf. pass. —Arokadug-| haust, evacuate. 

θήσεται; 3 sin, 1 f. ind. pass. of Αποκεντέω -ὥ, f. -σω, (fr. απὸ in 
last. tens. and. κεντέω to prick) to 

Amokddvwis, -ἰος, Att. -cws, §, (fr.|. pierce, stab, runtirough ; to kill, 
same) an uncovering, exposure ;|Amokévrnots, ~tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
a revelation, disclosure, exposi-| sast) a stabbing, piercing, wound- 
tion ; adisplay, appearance, ma-| ing; slaughter. 
nifestation. Αποκερδαίνω, f. -avé, (fr. απὸ in- 

Anoxadtder, -Wes, -ιψέων, -Pews,! tens. and κερδαίνω to gain) to 
-Ψιν, cases of last. win, get, earn, make profit. 

Αποκάμνω, f. -ἁμῶ; (fr. ἀπὸ intens.|Azvoxepdéw -G, f. τήσω; (fr. same, 
and κάμνω to toil) to faint, fail,| and κέρδος profit) to bring gain, 
ture, be worn out, wasted, ex-| yield profit, make a return ; to 
hausted with fatigue. benefit, serve. 

Αποκαπύω; (fr. same, and καπύω to| Aroxéocw, see αποκείρω. 
breathe) to breathe forth, pant,| Α ποκεφαλίζω, f. -icw, p. αποκεκεφά- 
expire. Arka, (fr. απὸ from, and κεφαλὴ 

Αποκαραδοκέω -ὥ, (fr. απὸ intens.| the head) to behead, cut off the 
καρὰ the head, and δοκέω to| head. 

‘think) to expect, wait for, hope,|Amox.dapsw -@, (fr. same, and κι» 
desire. δαρὶς a diadem) to strip off the 

Ἀποκαραδοκία, -ας, ἣν (fr. same)| diadem, tiara, or turban; town- 
expectation ; a waiting or look-| cover the head. 
ing for ; anxious hope, earnest| ποκινέω -G, f. «ἥσω; (fr. same, and 
desire. κινέω to move) to remove, with- 

Αποκαρτερέω -ὥ, f. -jow, (fr. απὸ] draw; to drive, convey away. 
priv. and καρτερέω to be strong) | Azéxtvos, -ov, 6, (fr. last) a remo- 
to give up, cease exertion, despair,| val, withdrawing ; departure, re- 
commit suicide ; to starve to| tiring; retreat, flight. 
death, die of hunger. Αποκλαίω, f. -αύσω, (fr. απὸ intens, 

Αποκαταλλάσσω, or -ττω, f. -fo, p.| and κλαίω to weep) to mourn, 
αποκατήλλαχα, (fr. καταλλάσσω] grieve, bewail, lament, bemoan. 
to exchange) to reconcile, make|Amoxhdéas, Απόκλᾳξζον, see aro- 
friends. 1 a, ind, act. αποκατήλ-] κλείω. * 
λαξα. Απόκλᾶρος, -ov, ὃ, 4, Poet. and 

Αποκατασταθῶ, -js, -7, 1 a. sub.| Dor. for απόκληρος. 
pass. of αποκαθίστημι. Αποκλείσῃ, 3 sin. 1 a. sub. act. of 

Αποκατάστᾶσις; -ἰος, Att. -ews, f,| αποκλείω. 

(fr. αποκαθίστημι to restore) τ6-} Απόκλεισμαγ-ἅτος; τὸ; (fr. next) con= 
storation, restitution, dedication,|  finement, custody, keeping, safee 
renewal, renovation, new begin-| guard; an enclosure, prison. 

ning ; regulation, settlement, ατ-᾿ Αποκλείω, f. -siow, p. αποκέκλεικα, 
rangement. (fr. απὸ intens. and κλείω to 

Αποκατέανται, Ion. foraroxdOnvrat,| shut) to shut to ; to bolt, bar, hin- 
3 pl. pres. ind. of αποκάθημαι. der either from ingress or egress ; 

Αποκατεστάθην, -ns, -n, 1 a. ind.| to shut wp, confine, enclose; to 
pass. of αποκαθίστημι. shut out, exclude ; to cut off, in= 
ποκατήλλαξα 1 a. ind. act. of | tercept. 1 a. act. ind. απέκλεισα" 
αποκαταλλάσσω. sub. αποκλείσω. 1 f. Dor. απο- 

Απόκειμαι, f. -κείσομαι, (fr. απὸ] κλᾳξω" from which 1 a. ind, 
from, and κεῖμαι to lie) to put} απέκλᾳξα" impr. απόκλᾳξον" par. 
by, lay up, set aside, reserve; to| αποκλάξας. 
appoint, ordain, pres. inf, απο-͵ Αποκλέπτω; f. -ψω, (fr. same, and 
κεῖσθαι. imp. απεκείμην. κλέπτω to steal) to τοῦ, thieve, 

Αποκείμενοςγ-ἢ;) -ov, par. pres, pass.} filch, pilfer, steal privately. 

- ἀπόκειται, 3 sin. pres. ind.|AmoxAnigw, and Αποκληΐω, lon, and 
pass. of last. Poet, for αποκλείω. 

Αποκείρω; f. -ερῶ, (fr. απὸ from, and] Απύκληρος; -οὐ; δ᾽ ἣν (fr. απὸ from, 
κείρω to clip) to shave, shear,| and κλῆρος lot) without share, cr 
cut, lop, pare, chop; to shorten,| jortion; hapless, unfortunate, 
curtail ; to raze, demolish; to| destitute. 
plunder, spoil. 1 f. AXol. aroxéo-| Απόκλιμα; -ἅτος; 70, (fr. αἀποκλίνω to 
σω. 1 ἃ. ind. act, ἀπέκειρα" 84] lean) steepness, acclivity, ascent. 
faol. απέκερσα. Αποκλινθεὶς, -stoa, ~év, Poet. for 
call, name. Αποκεκλέξτο, lon, for απεκέκληντο,] αποκλιθείς. par. 1 a. pass. of 

Ἀποκαλύπτω, f. -bw, p. ἀποκεκάλυ-)] 3 pl. pper. pass. of amoxadéw. Αποκλίνω, f. -[νῶ, (fr. απὸ from, and 
da, (fr. απὸ from, and καλύπτω͵ Αποκεκλεισμένος, par. per. pass. of | κλίνω to lean) to lean off, turn 
to cover) tounveil, show, display ;| αποκλείω. from, bend back, to decline, 
to uncover, expose ; to reveal, dis-| Αποκεκρυμμένοςγ -ἢγ τον, par. per.| shun, avoid; to recline, lean, 
close. 1 a. act. ind. anekddvwa*| pass. of αποκρύπτω. rest, repose; to incline, be dise 
inf. ἀποκαλύψαι. per. pass. ἀπο- Αποκεκρυμμένως, (fr. last) secretly,| posed. 

κεκάλυμμαι. 1 ἃ. pass. ind. ame-| privately, privily. Απόκλισις, -cos, Att. σεως, ἡ, (fr. 

καλύφθην" sub. ἀποκαλύφθω "1η[.} α ποκεκύλισται; 3 sin. and Αποκεκυ-) last) a slope, slant ; an ob iquity, 

αποκαλυφθῆναι" par. arokaug-| λισμένος, =n, τον, par. per. pass.| leaning ; inclination, bias, par- 
θείς. 1 f. pass, αποκαλυφθήσομαι.] of αποκυλίω. tiality. 

ἱποκαλυφῦῇ, 3 si and -θῶσι; 9 pl. | Αποκενόω -@, f.'-dou, (ft. απὸ from, | Αποκλύζω, f. -tow, (fr. απὸ inten. 
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nezatwon, emigration; leading 
into captitwy. ; 

Amozkodopéw -@, f. -7jon, (fr. απὸ 
privy. and οικοδομέω to build, th. 
οἴκος a house) to build wp, stop 
up, barricade ; to dismantle, pull 
down, destroy, overthrow. i 

Αποιμώζω, f. -ξω, (fr. απὸ intens. 
and οιμώζω to lament) to bewail, 
benican, weep for, deplore. 

“Arowva, -ὧν; τὰ, (ft απὸ from, and 
ποινὴ pumshment. Or, as if 
ἄφοινα fr. same, and φόνος mur- 
der) ransom, redemption; a 
Jine, penalty, forfeiture. 

ἀποινάω -ὥ, f. -ήσω, and Αποινόω 
-ῶ, f. -dow, (fr. last) to ransom, 
redeem, quut for a fine; to jine, 
avenge. pres. inf. ἀποινᾷν. 

Αποίσετον, 2 du. of Αποίσω;, 1 f. of 
αποῴερ... 

Ἀποίχομαι, f. ἀποιχήσομαι; ἢ. απῴ- 
χῆμαι; (fr. απὸ from, and οἴχομαι 
to go) to go away, depart, be ab- 
sent. par. pres. ἀποιχόμενος, g. 
Ton. αποιχομένοιο. 

ἀποκαθαίρω, and Αποκαθαρίζω, (fr. 
απὸ intens. and καθαίρω, and κα- 
θαρίζω to purify) to cleanse away 
any defilement ; expiate, puri- 
Fy ; to clean thoroughly. 

Αλποκάθαρσις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 
last) purification, cleansing, 
cleaning. bie 

Αποκάθημαι, (fr. απὸ from, and 
κάθημαι to sit) to sit down; to 
su apart, separate, retire; to 
loiter, be indolent, listless ; to be 
faint, ill. 

Αποκαθημένη; -ης, ἣ, (fr. last) hav- 
ing the catamenia. 

Αποκαθιστᾷ, 3 sin. cont. pres. ind. 
act. of αποκαθιστάω. 

ἀποκαθιστάνεις, 2 sin. pres. ind, 
act, of αποκαθιστάνω. e 

Αποκαθίστημιγ Αποκαθιστάω, and 
Αποκαθιστάνω, f. -ἥσω, p. ἀποκα- 
θέστηκα, (fr. απὸ intens. and κα- 
θίστημι to appoint) to reform, 
restore, retrieve, recover, — Απο- 
καθίσταμαι; to subside, sink down, 
settle. 1 ἃ. ind. act. ἀποκατέστη- 
ca. 1 a. pass. αποκατεστάθην'" 
sub. αποκαταστάθω. 

. Ἀποκαθίστων; 1 sin, or 3 pl. cont. 
imp. ind. act. of ἀποκαθιστάω. 
Αποκαίω, f. -atow, (fr. απὸ intens. 
and καίω to burn) to burn up, 

consume ; to parch, scorch. 

Αποκἄκέω -ὥ, f. τήσω, (fr. same, 

and κακὸς ill) to faint, fail, yield, 
sink under misfortune. 

Αποκαλέω -G, f. -ἥσω, and -éow, (fr. 
same, and καλέω to call) to call 
back, recall, send for, invite ; to 
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and κλύξω to wash) to wash out, 
or away, efface ; to sweep away, 
‘overwhelm ; to rinse, cleanse ; to 
purify, expiate. 

ἀποκναίω, f. saicw, (ft. same, and 
kvaiw to gnaw to weary, futigue, 
overpower; to fret, smat; to 
afflict, trouble, grieve. 

AroxviZw, f. -ίσω, (fr. same, and 
κνίζω to cut) to pluck, twitch, 
pinch; to tear, rend; to lop, cut 
off. | 

Αποκομίζω, f. -tcw, (fr. ἀπὸ from, 
and κομίζω to carry) do bring, 
take, carry away ; to transport. 

Αποκομιῶ, ~ets, -εἴ, Att. for ἀποκο- 
μίσω, 1 f. act. of last. 
πόκομμα; -ἅτος, 7, (fr. «ποκόπτω 
to cut off) α fragment, piece, 
part, shred, morsel. 

Αποκοπεὶς, -εἴσαγ “ἕν, par. 2 a. pass. 
ofsame, g. sin. fem. Aoxomei- 
σῆς- 

Αποκοπὴ, -ἧς, 4, (fr. next) α cut- 
ting off; a deficiency, want, 
failing ; a fragment, prece ; abo- 
lition of debts; a figure when 
something is omitted at the end of 
α word. 

Αποκόπτω,ζ, -Wa,p. ἀποκέκοφα; (fr. 
and from, and κόπτω to cut) to 
eut off; to amputate ; to cut off, 
defeat, dislodge ; to put an end 
to ; to exclude, debar. \ 1 a. act. 
απέκοψα. 2a. pass, ind. αἀπεκό- 
anv’ inf. απεκοπῆναι" par. ἀποκο- 
πεῖς. 

ee pres. inf. act. cont. 
ο 


Αποκορυφύω -ὥ, f. -«ὥσω, (fr. απὸ 
from, and κορυφόω to erect, th. 
κορυφὴ the top) to swm up, com- 
prise, collect, bring to a point. 

“Ἄποκος; -ov, ὃ, ἧ, (fr. a neg. and 
πόκος a fleece) wrthout wool. 

Ἀποκόψειν, 1 f. inf. act. — Από- 
κοψον, 1 a. impr. act. — Azo- 
κόψονται, 3 pl. 1 ἢ, ind. mid. of 
αποκόπτω. 

Ἀποκρεμάννυμι; or -ννύω, (fr. απὸ 
intens. and κρεμάω to hang) to 
hang up, suspend ; to overhang. 

Απόκρημνος, -ου, ὃ, ἡ; (fr. same, and 
κρημνὸς a precipice) precipitous, 
steep, abrupt, craggy, overhang- 
NE 

Ἀποκριθεὶς, -εἶσα, -év, n. pl. -θέν- 
τες, -Ostoat, -θέντα, par. 1 a. 
pass. of ἀποκρίνομαι. 

Αποκριθῆναι; 1 a. inf. pass. of 
same. 

Απόκρέμα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) an 
answer, reply; a decree, act; a 
sentence, decision, 

Αποκοίναι, 1 a. inf. act. or impr. 
mid, --- Αποκρίνασθαι, 1 a. inf, 
mid. — Α ποκῤῥίνεσθαι, pres. inf. 
pass, — Αποκρίνῃγ 2, and Αποκρί- 
νεται, 9 sin, pres, ind, pass, and 

Ἀποκρίνασθαι; 1a, inf. mid. —A7mo- 
κριγθέντε, Poet. for αποκριθέντε, 
n. du. par. 1 a. pass. of 

Αποκρίνομαι; f. -ot pat, p. αποκέκριμ- 
pat, (fr. απὸ intens. and κρίνω 
to discern) to be separated, set 
apart, selected, chosen; to an- 
awer, reply ; to take occasion to 
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speak, or say ; totake up a sub- 
ject, or discourse ; to observe up- 


on, remark, 1 f. pass. αποκριθή-]᾿ 


σομαι. 1 ἃ. pass. ind. ἀπεκρίθην" 
impr. ἀποκρίθητι, 2 pl. αποκρίθη- 
Te* par. ἀποκριθείς. 1 a, ind, mid. 
ἀπεκρινάμην. 

ἈΑποκρίσει, Αποκρίσεσι, Ἀπόκριδιν;, 
cases of 

Απόκρισις, -vos, Att. =cws, §, (ff. 
αποκρίνομαι to reply) an answer, 
reply ; a separation, discharge of 
excrement. 

Ἀποκριτέον, (fr. same) to be answer- 
ed, it must be answered, 

Αποκριτὶκὸς, -ἢ, dv, (fr. same) ju- 
dicial ; condemnatory. 

Αποκρούεσθαι; pres. inf, mid. of 

Αποκρούω, f. -ούσω, (fr. απὸ from, 
and κρούω to strike) to put away, 
thrust back, drive off; to repel, 
repulse, beat off. 

Amoxptnracke, and Amoxotnrecke, 
9 sin. imp. of ἀαποκρυπτάσκω; Ion. 
for 

Αποκρύπτω, f. -Ww, p. αποκέκρυφα, 
(fr. ἀπὸ intens, and κρύπτω to 
hide) to conceal, hide, obscure ; 
to lose sight of, leave behind ; to 
eclipse, excel ; to disguise. 1a. 
act. ind. ἀπέκρυψα. 2 ἃ. ind. ἀπέ- 
κρύβον. per. pass. αποκέκρυμμαι. 

Αποκρυφὴ, -ἧς, , (fr. last) a hiding, 
concealment ; ἃ covert, shelter, 
recess, retreat, 

Απόκροφος, -ov, 6, §, (fr. same) 
hidden, concealed; disguised ; 
secret ; doubtful, apocryphal ; 
treasured, laid up, stored. 

Απόκρυψις; -tos, Att. -cws, ἣγ (fr. 
same) ὦ concealing, hiding. 

Αποκτάμεν, Ion. and Aroxrdpevar, 
Dor, for ἀποκτεῖναι, 1 a. inf. 
act. — Αποκτάμενος, g. Ion. 
αποκταμένοιο; par. of απεκτάμην, 
2 a. ind. mid. of αποκτῆμι for 
αποκτείνω. 

Αποκτανθεὶς, -εἶσα, -ἔνς par, — 
Αποκτανθῆναι, inf. — Αποκταν- 
θῶ, -ἧς, τῇ, 3 pl. «θῶσι, sub. 
1 ἃ, pass. of 

Αποκτείνω, f. -ενῶ, p. ἀπέκτακα;, (fr. 
απὸ intens. and κτείνω to kill) to 
kill, slay, slaughter ; to destroy, 
abolish, ruin. 1 ἃ. act. ind, απέ- 
κτεινα" sub, αποκτείνω" inf. απο- 
Κτεῖναι" par, αποκτείνας" 2 a. act. 
anéxravoy. per. mid. απέκτονα. 
per. pass, avéxrapat,-acat, ταται; 
and amékrappat, -avoat, -ανται. 
la. pass, ind. απεκτάνθην" inf, 
αποκτανθῆναι" par. αποκτανθείς. 

Atoxrevets, 2 Sin. --- ἀποκτενεῖτε, 2 
pl. — ἀποκτενοῦδι; 3 pl. 1f, act. 
of last. 

Αποκτέγνω, A TOKTEvVOW,A ποκτέννυ- 
μι, Ἀποκτῆμι, Ἀποκτίννυμι, same 
as αποκτείνω pres. inf. act. amo~ 
κτιννύναι, par. pres. act. a7o- 
Krivvds, In a. Sin, αποκτιννύντα 
οἴαποκτίννυμι. 

Αποκυβεύω, (fr. απὸ intens. and 
κυβεύω to game, th. κύβος a die) 
to play at dice; to gamble ;' to 
risk, venture. 

Aroxvéw -0, f. -ἥσω, p. αποκεκύηκα; 
(fr. same, and κυξω or κύω to cons 
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_ ceive) to engender, beget, breed. 
bring forth ; to produce, cause, 
occasion. la. act. arexinea. 

Αποκυλίω, f. -icw, p. αποκεκύλικα, 
(fr. απὸ from, and κυλίω to roll) 
to roll down or away ; to remove. 
1 a. act. απεκύλισα. per. pass. 
αποκεκύλισμαι. 

Αποκωλύω, fr. απὸ intens. and κω- 
λύω, which see. 

Αποκωφόομαι -odpat, (fr. same, and 
κωφόωῳ to deafen, th. κωφὸς deaf) 
to grow deaf, or dumb, 

Aro\aBetv, 2 a. inf. act. — Απολα- 
Bépevos, -n, -ov, par. 2 a, mid. 
— Απολάβῃ, 3 sin. ἀπολάβωμεν, 
1 pl. ἀπολαβῶσι; 3 pl. 2 a. sub, 
act. of απολαμβάνω.- 

Ἀπολαγχάνω, fr. απὸ intens. and 
Aayxavw, which see. 

AroXaxrigw, fr. same, and λακτέζω, 
which see. 

Απολαμβάνειν, pres. inf. act. — 
Απολαμβάνομεν, 1 pl. pres. ind. 
act. — Απολαμβάνοντες, τι. pl. 
par. pres. act. of 

Απολαμβάνω, fi ἀπολήψομαι: Ὁ. απο- 
λέληφα, (fr. απὸ from, and λαμβά- 
vw totake) to take back again, re- 
gain, recover; totake back, or in 
return, be recompensed ; to se~ 
lect, choose, take out of, except ; 
to take aside; to cut off; inter- 
cept ; to take, get, obtain; to re- 
ceive, entertain, par. per. act. 
απολεληφώς. per. act. Att. απεί- 
Anga* par. απειληφώς. 2 a. ind. 
aré\aBov" sub. απολάβω. 2 a. 
mid. απελαβόμην. 

Απολαμπρύνω, fr. same, and λαμ- 
πρύνω, which see. 

Απολάμπω, f. -ψω, p- ἈῊΡ (fr. 
same, and λάμπω to shine) to 
glitter, beam, shine forth, enlight- 
en; to shoot, dart, gush, or issue 
forth. 1 ἃ. act ἀπέλαμια. 

Απολαμφθεὶς, -εἴσα, -év, Dor. or 
Ion, for αποληφθεὶς, par. 1 a. 
pass. of απολαμβάνω. 

Απόλαυσις, «τος, Att. -ews, §, (ξ. 
απολαύω to enjoy) profit, advan- 
tage, benefit ; enjoyment, fruition ; 
gratification, luxury. ἃ. sin. από- 
λαυσιν. ' 

Απολαυστὸς; and Απολαυστίκὸς,-οὔ,. 
5, ἦν (fr. same) luxurious, volup- 
luous, gratifying. 

Απολαύω, f. -atow, p. απολέλαυκα, 
(fr. απὸ from, and λαύω, obs. fr, 
λάω to enjoy) to enjoy ; to make 
use of, delight in; to reap the 
Sruit or profit of, take the benefit 
of, feel the effect of. pres. impr. 
απόλαυε. 1 a, act. ind. aré\avca, 
Ton. απόλαυσα" sub. απολαύσω" 1 
pl. απολαύσωμεν. 

Απολαφθεὶς; -εἰσαγ-ἕν, Dor. for ano# 
ληφθεὶς, 1 a. par. pass. of απο- 

ἀμβάνω. 

Απολᾶχεϊν, 2 ἃ. inf. act. of aito- 
ayy advo. 

Arodéyas f. -ξω, pe -λέλεχα; (fF ure 
from, and λέγω to speak) tc 
choose, pick, cull; to pluck, gather, 
collect; to reject, slight; to de- 
clare, signify, pronounce ; to for 
bid, prohibit. —- Απολέγομαι; ἐς 
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tease speaking, sink, yield, faint; 
to renounce, give up; to refuse, 
Inath, dechne. 1 a. act. απέ- 
λεξα. Ι 

Απολεῖ, Att. for ἀπολῇ, 2 sin. of 
απολοῦμα!ι: 2 f. mid. of axdAdupt. 

Απολείβω, f. -ψω, (fr. απὸ from, 
and λείβω to drop) zo distal, pour 
out, shed. : 

ἀπολείπεται, 3sin. pres. ind. pass. 
of 

Απολείπω, f. -ψω, p. απολέλειφα; 
(fr. same, and λείπω ἴο leave) to 
quit, leave, forsake, abandon ; to 
leave behind, outstrip ; to fail, 
faint, despond; to cease, leave 
off; to decay, die; Απολείπομαι; 
to be distant, far, or absent from ; 
to be deficient, fall short. pres. 
impr. απόλειπε. inf. ἀπολείπειν. 2 
a. ind. απέλίπον" par. ἀπολιπών. 
per. pass. απολέλειμμαι. per. mid. 
ἀπολέλοιπα᾽ par. απολελοιπώς. 

Απολεῖς, 2 51η. 2 ἴ, act. — Απολεῖσ- 
θαι, 2 f. inf. mid. — ᾿ πολεῖσθε, 
2 pl. and Απολεῖται; 3 sin. of 
απολοῦμαι, 2 f, mid. of απόλλυμι. 

Απολείχω, f. -fw, p. απολέλειχ αν 
(fr. απὸ from, and λείχω to lick) 
to lick away, or off, ick up, lap, 

~ devour. imp. ind. απέλειχον. 1a. 
act. απέλειξα. 

Απόλειψις, τιας, Att. -ews, ἢ, (fr. 
απολείπω to fail) a leaving, for- 
saking, desertion, quitting; a 
failure, deficiency, defect; an 
eclipse ; a leaving off, cessation, 
ending; a divorce; or bill of 
divorcement. 

ἈΑπολελαμένος, Dor. for απολελημέ- 
vos, par. per. pass. ofarchapBavw. 

Απολέλαυκα, per. act. of απολαύω. 

Απολελοιπότες, n. pl. mas. of Απο- 
λελοιπὼς, par. per. mid. of απο-- 
λείπω. 

Απολελυμένος, -ἢ, -ov, par. per. 
pass. — ἀπολέλυσαι; 2 sin. per. 
ind, pass. — Απολέλυσθαι; per. 
inf. pass. of απολύω. 

Απόλεμος, -0v, 6, ἢ, (fr. a neg. and 
πόλεμος War) pacific, peaceable, 
unwarlike. 

Απολεόμενος, Ion. for απολούμενος, 
par. 2 f. mid, — Α πολέοντες, Ion. 
for απολοῦντες, n. pl, mas, of 
απολῶν, par. 2 f. act. of απόλ- 
λυμι. 

Ἀπολεπίξζω, (fr. απὸ from, and λεπί- 
ζω to peel) same as 

Απυλέπω, f. -ψψω, and Απολέπομαι; 
f, -τψομαι, (fr. same, and λέπω 
to peel) to peel off, bark, strip. 

Απολέσαι, 1 a. inf, act, — Απολέ- 
σας, -ασα, -av, par. 1 ἃ. act, — 
Απολέσω, ets, εἰ, 9 pl. -covat, | 
f.ind, act. — Απολέσω, -75, τη, 1 
a. sub. act. — Απολέσθαι, 2 a. 
inf, mid. — Α πύλεσσαν, Ion. for 
απώλεσαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 
απόλλυμι. 

Spohn τοῖς, ποι) pres. opt. act. 
ο 


Απολήγω, f. -ξω, (fr. απὸ Ἰηΐθη5. 
and λήγω to cease) to leave off, 
stop, desist ; to fade, decay, die. 

Ἀποληΐζομαι, (fr. same, and ληΐϑω 
to plundor) to gain, or become 


‘ 
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rich by booty; to spoil, 4. 


pres. inf. αποληΐζεσθαι. 
Απόληται, 3 5ῖη. Απόλωνται; 3 pl. 
2 8. 580, mid. — Α πολόμενος, -7, 
πον, par. 2 a. mid. of απόλλυμι. 
Αποληφθεὶς; -toa, -év, 1 ἃ. par. — 
Απολήψομαι; -7, -εται, 2 pl. -λή- 
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pny -ούμην, -ἔου -οὔ, -éero «εἴτο, 
1 ἃ. ind. mid. απελογησάμην" 
sub. απολογήσωμαι" par. απολο- 
γησάμενος. 1 ἃ. ind. pass. απελο- 
γήθην. pres. inf. pass. απολογέεσ- 
θαι -εἴσθαι" par. απολογεόμενος 
πούμενος. 


ψεσθε, 1 f. ind. mid. of azodap- AmoAdynua, -ἅτος; τὸ; (fr. last) αρο- 


. βάνω. 

Απολιβάζω, ἔ. -ξω, (fr. απὸ from, 
and λιβὰς a drop) to drop of; 
to flit, escape, make off. 

ἀπολιθύομαι -odpat, f. -ὥσομαι; p. 
aro\s\iOwpat, (fr. απὸ intens. 
and λιθόω to turn into stone) to 
become stone, petrify. 

Aro\iurdva, (firs απὸ intens.. and 
λιμπάνω to leave) same as απο- 
λείπω. : ; 

ἀπολιπῶν; -οὖσα, -ὃν, Nn. pl. -πόν- 
Tes, par. 2 a. act. of same. 

Απολις, -L005, 6, ἢ, (fr. a neg. and 
πόλις a city) without a home ; 
an exile; banished ; no longer a 
city. . 

Απολισθαίνω, f. -avG, (fr. απὸ from, 
and ολισθαίνω to slip) to slide, or 
fall down, slip off ; to fail away, 
decay, die. 

Απολιχμάω -G, (fr. απὸ from, and 
λιχμάζω, or λιχμάω to lick) to 
lick up, devour, 

Απολλήγω; f απολλήξω, Poet. for 
απολήγω;ς f. -ξω. 

Ἀπολλόδωρος, -ov, δ, Apollodorus, 
aman’s name. 

Απόλλῦμι; Or Απολλύω, f. ἀπολέσω, 
p- απώλεκα; (fr. απὸ intens. and 
ὄόλλυμι to lose) to abolish, destroy, 
ruin; to kill, slay; to lose ; 
Απόλλυμαι, to be ruined, lost, un- 
done; to perish, decay. par. 
pres. act. arodAtwv. 1 a. act. 
απώλεσα. per. act. Att. απολώ- 
Aexa. Inf. απολωλεκέναι. per. 
mid, ind. απώλα, Att. ἀπόλωλα" 
inf, ἀπολωλέναι" par. απολωλὼς, 
-via, -6s. 2 a. mid, ind. απωλό- 
μην" sub. απόλωμαι" inf. απολέοσ- 
θαι" par. απολόμενος. 2 f. mid. 
απολοῦμαι" par. ἀπολούμενος. 

Απόλλῦὕται, 3 sin. pres. pass. of 
last. 

Απολλύων, (par. pres. act. οἴαπολ- 
λύω to destroy) Lat. and Eng. 
Apollyon, the destroyer. 

Απόλλων, -wvos, 6, Apollo,a Greek 
and Roman idol. . 

Απολλωνία, -as, ἣ, (perhaps fr. 
last) Apollonia, a city. 

Απολλωνϊὰς, -ados, 4, (fr. same) a 
priestess of Apollo. 

Απολλώντος “Ρόδιος, Apollonius 
Rhodius, a man so called. 

Απολλωνόβλητος, -ov, ὃ, 4, (fr. 
Απόλλων and βλητὸς struck, th. 
βάλλω to strike) mad, distracted. 

Απολλὼς, -@, 6, Apollos, a man’s 
name, a. sin. τὸν Απολλῶ. 

Απολογεῖσθαι, pres. inf. pass, cont. 
— ἀπολογεῖται, 3 sin. cont. pres. 
ind. pass, of 

Απολογέομαι -odpat, f. -ἥσομαι; p. 
arohedéynnat, (fr. απὸ from, and 
Aéyw to speak) to speak in de- 
Sence, or in favour of ; to plead, 
apologize, so imp. ἀπελογεό- 

8) 


logy, plea, defence, refutation. 

Aro\oynoapévm, ἃ. sin, par. 1 a, 
mid. of same. 

Απολογία, -as, 4, (fr. same) an 
apology, verbal defence, excuse, 
plea, reply. 

Απόλογος; -ov, 6, (fr. same) an in» 
sipid narration, tedious dis- 
course ; an apologue, moral al- 
lusion ; a fable. 

AmoAoyovpat, pres. ind. pass. — 
Aro\oyotpevos, par. pres. pass. 
cont. of amodoyéopat. 

ἈΑπόλοιπος, -ov, ὃ, 4, (fr. απολείπω 
to leave) remaining over and 
above; the rest, remainder, residue. 

Απόλοιτ᾽, Apos. for ἀπόλοιτο, 3 sin. 
opt. mid. — Απολοῦμαι, 1 f. ind, 
mid, of απόλλυμι. 

Απόλουσαι; 1 a. impr. mid. of next. 

Απολούω, f. -οὔσω, p. απολέλουκα; 

| (fr. awd intens, ἀπα λούω to wash) 
to wash away, cleanse thorough- 
ly; to purify. 

Απολοφύρομαι; fr.same, and ολοφύ- 
ρομαι, which see. 

Απολοχμόομαι -odpat, f. -doopat, 
(fr. same, and λόχμη a close 
wood) to grow ‘ih be over 
grown with underwood, be covers 
ed with shrubs, or brambles. 

Απολυθέντες, n. pl. par. 1a. pass. 
- ἀπολυθῆτε, 2 pl. 1 a. sub. 
pass. of απολύω. 

Απολυμαίνομαι; f. -avotpar, (fr. απὸ 
from, and λῦμα filth) to clean, 
cleanse; topurify; to expiate, atone. 

Απολυμαένω, f. -ἄνῷ; (fr. απὸ intens, 
and λύμη hurt) to corrupt, spoil ; 
to abuse, treat ill, hurt, injure ; 
to ruin, destroy, waste, 

Απολῦσαι. 2. inf, act. — Α πολύ- 
σας, -ασ 1) ταν; par. 1 a. act. — 
Απόλυσον, 1 ἃ. impr. act. — Α πο- 
λύσω; -εις, -εἰ, 1 ἔ, ind. act. — 
Aro\tow, -n5,-n,2and 3pl. -σητες 
-owot, la. sub. act. of απολύω. 

ἈΑπόλῦσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
απολύω to dismiss) a release, de 
hverance ; a discharge, acquittal ; 
a departure ; decease, death. 

Απολυτρύω -ὥ, fr. απὸ intens, and 
λυτρύω, which see. 

Ἀπολύτρωσις; -t0s, Att. -sws, ἡ, (fr. 
same) ransom, release, delrver- 
ance from captivity ; redemption 
Srom the thraldom of sin. a, sin. 
απολύτρωσιν. 

Απολύω, f.-tow, p. απολέλυκα, (fr. 
same, and λύω to loose) to un- 
loose, set free, enfranchise: to 
release, discharge, acquit, for- 
give; to dismiss, let go, suffer 
to depart; to disband, send 
away ; to divorce a wife, pul 
away a husband; to gratify, 
satisfy, indulge ; to despatch, 
make an end of, destroy, kill. 
Απολύομαι, to betake one’s self 
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take one’s self away ; to go off, de- 
part. imp. απέλυον. 1 ἃ. act. nd, 
απέλῦσα" impr. ἀπόλυσον" sub. 
αἀπολύσω"Ἰηΐ. ἀπολῦσαι" par. azo- 
λύσας. imp. pass. απελυόμην; 3 
pl. ἀπελύοντο. per. pass. απολέ- 
Anat. 1 a. pass. ind. απελύθην, 
3 pl. ἀπελύθησαν" sub. απολυθῶ;, 
2 pl. ἀαπολυθῆτε" par. απολυθείς. 

Ἀπολῶ, -cis, -εἴ, 2f. ind. act. of 
απύλλυμι. 

Απολωβάω -ὥ, and Απολωβάομαι 
-Gpat, fr. same, and λωβάομαι, 
which see. 

ἀπόλωλα; -ας; -εγ ἀπολώλαμεν, Ἀπο- 
λωλεκέναι, Ἀπολωλέναι, Απολω- 
λὼς, -υἵα; τός. See ἀπόλλυμι. 

Απολωλὼς, -via, -ὃς, neut. pl. -λω- 
λότα, par. per. mid. Att. of 
same. 

ἀπολωπίζω, f. -icw, (fr. απὸ from, 
and λωπίξω to strip) to strip off, 
undress, put eff clothes. 

Ἀπολωτίζω, f. -tow, Att. -id, 
pluck, tear, pull. 

AzoXwddw, Or -déw -ὥ, 1. -ἥσω, (fr. 
απὸ from, and \wddw to rest) to 
allay, mitigate, assuage ; to calm, 
quiet, still. : 

AxopdOnots, -ἰος, Att. -cews, ἢ, (fr. 
απομανθάνω to unlearn) forget- 
Sulness, oblivion, failure of recol- 
lection ; decay of memory. : 

Απομαίνομαι; f. -οὔμαι, (fr. απὸ in- 
tens. and μαίνομαι to rage) to be 
mad, beside one’s self, distracted. 
Or, (fr. απὸ priv.) to cease from 
madness, or raging, recover 
reason. 

Ἀπομανεῖσα, n. fem. par. 2a. pass. 
of last. 

Απομανθάνω, f. απομαθήσομαι; p- 
απομεμάθηκα, (fr. απὸ priv. and 
μανθάνω to learn) to unlearn, 
Sorgel; to disuse, be out of prac- 
tice. 2 a. act. απέμᾶθον. per. 
ind. pass. απομεμάθημαι. 

Ἀπομαραίνω, (fr. απὸ intens. and 
papuivw to wither) to weaken, 
debilitate, enfeeble. Απομαραίνο- 
pat, to pine, waste, dwindle, di- 
minish, grow weak, die away. 

Απομαρτυρέω -G, (fr. same, and 
paprveéw to testify, th. μάρτυρ a 
witness) to wilness, prove, give 
evidence, 

Απομάσσομαι,) and ΛΑπομάσσω; or 
-trw, f. -&, aropéuaya, (fr. 
same, and pdvow to press) to 
wipe off; to rub down; to ex- 
prss, fashion, shape; to mould, 
portray. 

ἀποματαΐζω, (fr. ἀπὸ from, and 
paratlw to fool, th. μάτην in vain) 
to belch. 

Aropdyouat, (fr. same, and pdyo- 
μαι to fight) to fight for, defend ; 
to persist in, or support a fight ; 
to put to flight, repel, drive off. 

Ἀπομειλίσσω, or -rrw, f. -if@, and 
ἀπομειλίσσομαι, (fr, same, and 
μειλίσσω to sweeten) to sooth, 
calm, soften, mollify ; to gratify, 
mdulge. 

Ἀπομείρεταιγ 3 sin, pres. ind. of 

Ἀπομείρομαι, (fr. απὸ through, and 
uslow to divide) to allot, share, 
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apportion, divide amang. per. 
pass. ἀπομέμαρμαι. See pefow. 

Απομελαίνω; f. -ἄνῷ, fr. απὸ intens. 
and μελαίνω, which see. 

Απομέμαχα; -as, -c, per. ind. act. 
of απομάσσω. 

Ἀπομέμφομαι, f. -φομαι, (fir. απὸ 
intens. and μέμφομαι to blame) 
toaccuse, tax, charge; to chide, 
reprehend, reprove ; todeter, dis-; 
suade. 

Απομένω, f. -ενῶ, (fr. same, and 
μένω to wait) to stay, tarry. 

Απομερίξω, f. -icw, (fr. same, and 
μερίζω to share) to divide among, 
allot, portion ; to appoint, com- 
mission, wntrust. 

Απομετρέω -0, f. -jow, (fr. same, 
and μετρέω to measure) to mea- 
sure off, take measure of; to 
measure out, allot. Α πομετρέομαι 
ποῦμαι, to measure for myself, 
take my share. 

ἀπομηκύνω, f. -tvG, p. -vyxa, fr. 
same, and pyxivw, which see. 

Aropnvicas, -aca, -av, 1 a, par. 
act. of 

Aropnviw, f. -icw, p. -txa, (fr. 
same, and μηνίω to be angry) to 
cherish a lasting hatred, bear ma- 
lice, grudge. 

ΛΑπομιμέομαι -odpat, (fr. same, and 
μιμέομαι to mimic) ‘to imitate, 
copy, try to resemble, counterfeit. 
pres. inf. ἀπομιμεῖσθαι" par. απο- 
μιμούμενος. 

Ἀπομίμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
imitation, resemblance, counter- 
fet. 

Απομιτρόω -G, (fr. απὸ from, and 
μίτρα a mitre) to strip off the 
mitre, take off the turban, unco- 
ver the head. 

Απομνάομαι, f. -μνήσομαι, p. απο- 
μέμνημαι, and Απομιμνήσκομαι, 
(fr. same, and μνάω or μιμνήσκω 
to remind) to remind one’s self, 
call to mind, recollect, remember ; 
to think of. 1a. mid. ind. azep- 
νησάμην᾽" inf. ἀπομνήσασθαι. 1 a. 
pass. απεμνήσθην. 

Απομνημόνευμα, -ἅτος, τὸ, (fi. next) 
an adage, maxim, memorable 
saying ; a memoir, history, re- 
cord. 

Απομνημονεύω, f. -evow, (fr. απὸ in- 
tens. and μνημονεύω to remind) 
to impress on the memory, re- 
mind ; to remember. 

Απόμνησαι, 1 ἃ. impr. mid. of azo- 
μνάομαι.- 

ΑἈπομνησικακέω -ὥ, f. -jow, (fr. 
same, and μνησικακέω which fr. 
μνῆσις recollection, and κακὸς 
evil) to remember a wrong, or 
affront, keep a grudge, hve in 
enmity. 

Απόμνυμιγ or Απομνύω, f. ἁπομύσω, 
p. απώμοκα, (fr. απὸ intens, and 
όμνυμι to swear) to swear to, 
affirm on oath, Or, with μὴ 
following, to deny on oath, swear 
against. pres. inf, act. απο- 
μνύειν. 

Απόμοιρα. as, ἡ, (fr. απομείρομαι 
to allot) a share, portion, part, 


ἈΝ or Απομοργνύω, (fr. 
(76) 
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απὸ intens, and ομόργνυμι to 
wipe) to wipe away, clean tho- 
roughly ; to brush off, put away, 
remove. 1 ἃ. mid. απεμορξάμην. 

ἈΑπομόσαι; la. inf. act. o απόμνυμι. 

Aropibéw -G, f. -ἥσω, (fr. απὸ from, 
and μυθέομαι to speak) to dis- 
suade, advise against, divert, turn 
from; 10 prohibit, forbid, hinder. 
imp. pass. απεμυθεόμην -ούμην. 

Απομύσσω; or -77w, f. -ξω, (fr. απὸ 
intens. and μύσσω ‘to wipe) to 
wipe clean ; to blow the nose; to 
overreach, trick. 

A7ovatouar, Same as axdévapat. 

Απόναντο, 3 pl. imp. of 

Ardvapat, or Ἀπόνημα!, f. -foopat, 
(fr. same, and όνημι to help) to 
receive benefit from, take pro- 
Jit of, enjoy; to trust to, rely 
upon, 

Ἀπονάσσωσιν, Poet. for απονάσωσι, 
3 pl. 1 a. sub. of 

Arovdw -6,f. -dow, (fr. απὸ from, 
and νάω to dwell) to remove, 
change residence; to return, 
come back; to send away, send 
to another abode ; to eject, drive 
away, separate. 

Ἀπονέεσθαι -εἴσθαι; pres. inf, pass. 
of aovéopat. 

Απονέμω, Ἢ -μῶ, P. αἀπονενέμηκα, 
(fr. απὸ intens. and νέμω to di- 
vide) to allot, share, distribute. 

Arovevonpuévos, -n, τὸν, par. per. 
pass. of avovoéw. 

Απονενοημενῶς, (fr. last) foolishly, 
wildly, distractedly. ~ 

Arovéopat, (fr. απὸ from, and véw 
to go) to zo, depart; to return, 
come back, 

Ἀπονέστερος; =a, -ov, Poet. for azo 
νώτερος, Comp. of droves. 

Απονεύω, f. -etow, p. απονένευκα, 
(fr. απὸ from, and vetw to nod) 
to beckon, express by signs of the 
head; to dissent, disagree, de- 
cline. 

Απόνημι; act, of απόνἅμαι, which 
see. 

Amovytt, Sup. arovnrérata, (fr. a 
neg. and πόνος labour) easily, 
without difficulty, or trouble, 

Απονίζω, (fr. απὸ intens, and vi2w) 
These verbs are used by the 
dialect of the Tarentines, for 
νίπτω; and απονίπτω, which see. 

ΛΑπονικάω -6, fr. same, and γικάω, 
which see. 1 a. inf. act. απονικῆ- 
σαι. 


᾿Απονίπτω, f. -Wo, (fr. same, and 


vinrw to wash) to wash, proper- 
ly the hands ; to wash off, or out ; 
to clean, cleanse; to shake oj, 
Sree from. 

Arovoéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. and from, 
and voéw to think) to distract, 
perplex, bewilder, set mad. Aro- 
votupat -odpat, to dote, rave, go 
mad ; to despair. ) 

Arovota, -as, 4; (fr. last) folly, do- 
tage; madness, distraction, in- 
fatuation; profligacy, vicious 
conduct. 

“Απονος; -ov, ὃ, ἣ, (fr. a neg. and 
πόνος labour) at ease, without 
labour ; easy, without difficulty. 
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ἀπονοστᾶσας; Dor. for axovoorjeas, 
-aca, -av, par. 1 a. act. of 


Απονοστέω -ὥ, f. -ἤσω; (fr. απὸ from, |AnorerAdvypat, per. pass. of azo-| 


and yvooréw to return) to come 
back, return again, 

Απονόσφί, (fr. απὸ from, and νόσφι 
apart) asunder, apart, severally, 
separately. 

Απυνοσφίζω, (fr. last) to disjoin, 
part, separate, sever, set apart. 
La. act. απενόσφισα- 

ἀπόντες, n. pl. par. pres. of ἄπειμι. 

Απόνως, (fr. ἄπονος easy) easily, 
without toil, or trouble. 

ἀπόξενος, -0v, ὃ) hy (fr. απὸ from, 
and ξένυς a stranger) inhospita~ 
ble, unfrequented, wild, barba- 
rous, uncivilized, rude, savage. 

Αποξενόω -6, f. -dow, (fr. last) to 
banish, exile. 

Αποξέω, f, -écw, and Αποξύω, f. 
-tow, (fr. απὸ intens. and ξέω or 
gm to scrape) to scrape off, 
shave, polish, smooth ; to sharpen, 
whet ; to wear away by rubbing, 
waste, reduce, lessen. 1 a. per. 
act. αποξύσας. 

Arofnoaiva, f. «ἄνω, Ὁ. -payka, (fr. 
same, and ξηραίνω to dry) to dry 
up, parch, scorch. . 

Αποπᾶγήσομαι.2 f. pass. οΓαποπήγ- 
νυμι. 

ἀποπαπταίνω, f. -av6, (fr. απὸ from, 
and παπταίνω to survey) to turn 
round and look at, look back 
upon ; to avoid, flee from. 

Ἀποπαπτανέουσι, lon, for αποπαπ- 
ravotct, 3 pl. 1f, act. of last. 

Α τοπαρθενόω -G, f. -dow, (fr. απὸ 
priv. and παρθένος a virgin) to 
deflour, ravish. 

A τοπατέω -6, f. -ἤσω, (fr, απὸ from, 
and πατέω to tread) to go out of 
the road, step aside ; to unthdraw, 
retire ; to go to stool. 

Atordrnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) ex- 
crement, ordure. 

Απόπᾶτος; -ov, 6, (fr. same) excre- 
ment; a privy; retirement for 
the purpose of stool. 

Αποπαύεο, lon. for aroratov, pres. 
impr. mid. — Αποπαύσεσθαι: 1 f. 
inf. mid, of ἢ 

Αποπαύω, ἴ, -atcw, (fr. απὸ from, 
and παύω to stop) to check, hold, 
stop, stay, hinder, prevent. Απο- 
παύομαι, to cease, desist, refrain, 
abstain, 

Aréretoa, -as, ἧ, (fr. απὸ intens. 
and refoa an attempt) experience, 
atrial; risk, venture. 

Αποπειράω -G, f. -άσω, or -jow, (fr. 
same, and πειράω to try) to prove, 
make trial of, trying by a test, 
Jind by experience ; to tempt, de- 
ceive, 

ΔΑποπεμπτόω -0, f. -dow, (fr. απὸ 
from, and πέμπτος fifth) to de- 

mand, evact a fifth; to pay, 
share, divide a fifth. pres. inf. 
act. cont. αποπεμπτοῦν. 

Αποπέμπω, ἴ, -ιγω, (fr. same, and 
πέμπω to send) to send away, 
dismiss ; to send back, return. 
Αποπέμπομαι, toreject, disclaim, 
deprecate, disown ; to divorce. 

Απόπεμψις, -10s, Att. -εως, fy (fr. 


ἌΠΟ 


last) a dismissal, discharge; re= 
jection, refusal. 


πλανάω. 

Ἀποπέπλευκα, per. act. οἴαποπλέω. 

Αποπέπλυγκα: per.act. οἴαποπλύνω. 

Αποπέπνιχα, per. act. — Απο- 
πέπνιγμαι, ~Fal, -KTat, per, pass. 
of αποπνίγω. 

Αποπέπτωκα; per. act. οἴαποπίπτω. 

Αποπήγνυμι, Or Αποπηγνύω, (fr. 
απὸ intens. and πήγνυμι to fix) to 
put together, frame ; to thicken, 
make firm, or consistent, Απο- 
THhyvupat, to grow strong, or firm ; 
to increase, become larger; to 
Sreeze, stiffen, clot. 

ἀποπηδάω -6, f. -ἥσω, (fr. απὸ 


AITO 


Arér)oos, -ov, 6, Lon. for αἀπόπλους, 
(fr. «ποπλέω to set sail) a weigh. 
ing anchor, setting sail, depart- 
ure. 

Anér\tpa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) foul 
water, in which thmgs had been 
washed, washings, 

Αποπλύνω, f. -ὕνῶ, αποπέπλυγκα 
fr. απὸ intens, and πλύνω; whic 
see. 

Αποπλώειν; Ion. for ἀποπλεῖν; prea 
inf. of αποπλέω. 

Αποπνείουσα, Poet. for αποπνέουσα, 
fem. par. pres. of eaxonvéw. 

Απόπνευσις; -ἰος, Att. -cuis, 5, (fr. 
next) panting, palpitation ; rest, 
drawing breath ; loss of breath, 
death. 


from, and πηδάω to spring) to|Amomvéw -G, and Poet. Αποπνείω, f. 


recoil, rebound, start back ; to 
fail, revolt. 

Αποπιάζω, and Αποπιέζω, f. -éo0, 
(fr. απὸ intens. and méw to 
press) to press together, squeeze ; 
lo strain, wring out; to oppress,| 
extort, consiraim. 

Αποπίπτω, f. αποπτώσω, p. αποπέτ- 


-stow, p. απέπνευκα, (fr. απὸ forth, 
and πνέω to breathe) to breathe 
deep, or strong; to pant; to 
breathe forth, expire; to stop, 
rest, draw breath, respire; te 
exhale, smell of. 1 a. act. aré- 
πνευσα. 1 ἃ. mid. απεπνευσάμην. 
per. pass. αποπέπνευμαι. 


twka, (fr. απὸ from, and πίπτω to| Αποπνιγησόμενος; -n, -0v,2 f.pass.of 
fall) to fall down, or from ; 10] Αποπνίγω, f. -ifw, p. αποπέπνιχα, 


' fall off, separate, apostatize ; to 
Sail, miscarry. 2 a. ind, act. απέ- 
TETOV. 

Αποπλάζω, or -ἄγγω, f. -γξω, p. 
ἀποπέπλαγχα, (fr. απὸ intens. 
and πλάζω to confound) to put 
wrong, set astray; to deceive, be- 
tray. Αποπλάξομαι; to err, mis- 


(fr. απὸ intens. and πνίγῳ ir 
choke) to strangle, choke ; to suf- 
focate, drown; to choke with 
venation, or anger, 1 ἃ. act. απέ- 
myiga* par. αποπνίξας. 2 a. aci. 
απέπνζγον. per. pass. ἀποπέπνιγ- 
par. 2 ἃ. pass. απεπνίγην. 2 fe 
pass. αποπνιγήσομαι- 


take, wander, go astray ; to miss,|Amomvoi, -ἧς, ἢ, (ir. axomvéw to 


Sly, or glance off. 1 a. ind. act. 


απέπλαγξα, ~as, -€* pass. απε- 


pant) breath; fume, steam, va- 
pour ; shortness of breath. 


thax Onv, -ἢς; τη" mid, αἀπεπλαγ- Αποπνοία; -ας; ἢ, (fr, same) α 


ξάμην; -ω, -aTo. 
Αποπλανᾷν;, pres. inf. act. cont. of 
Αποπλᾶνάω -6, f. -ἥσω, p. αποπε- 
πλάνηκα, (fr. same, and πλανάω 
to deceive) to lead astray, mis- 
lead, deceive, seduce. Α ποπλανάο- 
μαι; to deceive one’s self, err, mis- 
take ; to go astray, fall off, apos- 
tatize. per, pass. αποπεπλάνημαι. 
la. ind. pass, απεπλανήθην. 
Αποπλάνησις: «τος, Att. -ews, 4, (fr. 
last) deception, mistake, error. 
Αποπλείειν, Poet. for αποπλέειν, 
cont. Αποπλεῖν; pres. inf. act,and 
Ansamheoantes n. pl. par. 1a, act. 
ο 
Αποπλέω -6,f. arotA\ stow, Ὁ. αποπέ- 
πλευκας (fr. απὸ from, and πλέω 
ἴο 5811} ἐοτυοὶ οἴ, anchor, sail away, 
set sail ; to sail back, return. 
Αποπληξία, -as, ἢ, (fr. απὸ intens. 
and πλήσσω to strike) apoplexy, 
stupor, languor, faintness, asto- 
nishment, amazement. 
Αποπληρύω -&, f. -dow, (fr. same, 
and πληρόω to fill) to fill up, 
make up; to accomplish, fulfil ; 
to perform, ewecule ; to grow up. 
Αποπλήρωσις; =tos, Att. ews, ἡ, (fr. 
last) a filling up, satiety ; com- 
pletion, fulfilment, accomplish- 
ment, execution; growth, in- 
crease, enlargement. 
Αποπληρωτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) he 
who fulfils, executes, accomplish- 
es ; a finisher. 


(77) 


breath, blast, breeze. 

Αποποιέομαι -otpat, f. -ἤσομαι; (fr. 
απὸ priv. and ποιέω to make) to 
undo; to withdraw, witithold, 
keep from; to put away, cust 
off, reject, disown. 

Αποπομπαῖος, -ov, 6, (fr. απὸ away, 
and πέμπω to send) an averier 
of evils ; a guardian, protector. 

Αποπομπὴ; -7)5,%, (fr. same) a sends 
ing away, dismissal, discharge ; 
a divorce; an escort, convoy. 

Αποπρατίζομαι; (fr. πρατὴς a seller) 
to sell. 

Απόπρο, ἀπόπροθεν, or -θι, And= 
προσθεν, (fr. απὸ from, and πρὸ or 
πρόσθεν before) away, far off, at 
a distance ; from afar. 

Anonraivw, same as αφίπτημι- 

Αποπτάμενος; -y, πον, par. Of amet 
τάμην, 2a, mid. of αφίπταμαι. 

Amorravéovct, Lon. for αποπτανοῦσι, 
3 pl. 1 f. of αποπταίνω; same as 
αφίπτημι. Or of 

Αποπτάνω, (fr. απὸ back, and οπτά- 
yw to look) to look back upon, 
turn round to look at; to avoid, 
Jfiee from. pres. ind. 9 pl. ἀποπτά- 
νουσι- 

Αποπτῆναι, inf. of απέπτην, 2 ἃ 
act. οἵ αφίπτημι. 

Aronronis, -ίδος, 6, Hy (ft. απὸ όπως, 
and πτόλις Poet, for πόλις a city) 
without a home ; an ewxile, wan 
derer; banished, 

*Aromros, ov, 6, ἦγ (fr. απὸ from. 


ATIO 


and όπτομαι to see) beyond view, 
out of sight; not to be seen, in- 
visible, 

Απόπτυστος, -ov, 5, ἣ, (fr. next) 
hateful, detestable, abominable. 
Amorriw, f. -ύσω, (fr. απὸ from, and 
πτύω to spit) do spit out; to re- 
ject, loathe ; to hate, abhor, abo- 

minate ; to froth, foam. 

Απόπτωμα, -ἅτος; τὸ, (fr. αποπίπτω 
to fall) a fall; an overthrow. 

Ἀποπτώσω, 1 f. act. of αποπίπτω. 

Αποργίξομαι, f. -ίσομαι, (fr. απὸ in- 
tens. and ὀργίζομαι to be angry, 
th. opyi anger) to be enraged, 
endignant. 

Aropét, 3 sin. pres. ind, of 

Απορέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ηπόρηκα, (fr. 
ἄπορος impassable) to be at a loss 
how to proceed, speak, or act ; 
to hesitate, doubt; to be in dis- 
fress, want, or poverty; to be 
wanting. 

Απόρημα, -ἅτος τὸ, (fr. last) per- 
plexity, distress ; want, poverty ; 
doubt, hesitation. 

Απόρθητος; -ov, ὃ, 4, (fr. aneg, and 
πέρθω to destroy) safe, firm, un-= 
hurt, uninjured ; impregnable. 

Απορία, -as, and lon, Απορίη, -7s, 7, 
(tt . ἄπορος impassable) perplex- 
ity, doubt; difficulty, distress ; 
want, penury. 

Απορνύμενος, =, πον) pres. par. 

~ pass, 0 sRogin 

Απόρνῦμι; or Ἀπόρνὕμαι, fr. απὸ in- 
tens. and όρνυμιν which see. 

“Aropos, -ov, ὃ, 7, (fr. a neg. and 
πόρος, a passage, th. πείρω to 
pierce) impassable, intricate, per- 
plexing, difficult ; doubtful, du- 
bious, uncertain, undetermined ; 
languid, weak, feeble ; poor, des- 
titute. 

Απορούω, ἴ. -οὔσω, p. απώρουκα, (fr. 
απὸ intens. and ορούω to rush) to 
burst, break, dart forth ; to sally 
out, attack, set upon; to rebound, 
recoil ; to jump, or leap off ; to 
flee, retreat. 


ATTO 


péw to speak) to forbid, prohibit ; 
to refuse, decline, renounce, Or 
(fr. απὸ intens.) to warn, ane 
nounce, declare. 

Ἀπορῥήγνυμι; f. -ήξω, p. -nya, (fr. 
απὸ from, and ῥήγνυμι to break) 


AIIO 


pass. απωρφάνισμαι. 1 a, pass, 
ind, απορφανίσθην" par. ἀπορφα- 
νισθείς. 

Απόρφυρος; -ου; ὃ; ἡ, (fr. a neg. and 
πορφύρα scariet) without scarlet. 
unadorned, plain, untrimmed. 


to break off, wrench, tear, burst ;|Amopyéopat, f. -ἥσομαι, (fr. απὸ 


to dislocate. 
Απορῥηθεὶς, -εἶσα, -ἔν, par. 1 a. 
pass. of amoppéw, to forbid. 


from, and ορχέομαι to dance) to 
dance off, away, or from ; to re- 
tire, or withdraw dancing. 


| Améppnua, -ἅτος, τὸ, (fr. aroppéw to] Απορῶν, par. pres. cont. of aropéw. 


intricately ; 


enjoin) ajudicial rule, an order ;) Ἀπόρως, (fr. ἄπορος difficult) he 
poorly, 


an injunction, or prohibition. 
Απόρῥβησις, -ἰος, Att. -cws, 4, (fr. 


plexedly, 
wretchedly. 


same) an order, injunction, pro-|Amopwrepos, Απορώτατος, comp, 


clamation. Or (fr. απορῥέω to 


and sup. of ἄπορος. 


flow away) a falling off, deficien-\’ Amos, -c0s -ovs, τὸ, (perhaps fr. 


cy, failure 3 defection, revolt ; re- 
jection, abdication. 


ἀπὸ from) height, elevation ; 
weariness, fatigue. 


Aréppnrov, -ov, τὸ, (fi. απορῥέω to] Amocdrrw, f. -ξω, (fr. απὸ from, 


forbid) α secret, 
Απόρῥητος; -ov, 6, 4, (fr. same) se- 


and σάττω to load) to unload, 
unharness, loose, 


cret, hidden, unseen, dark, ob-|AmocPevvtw,or -vpt, f.-éow, Ὁ. ~eka, 


scure ; forbidden, prohibited, in- 
terdicted ; inenpressible, unutter- 
able; not to be divulged or 
spoken ; unfit to be expressed, 

Απορβῥήτως, (fr. last) secretly, ob- 
scurely. 

Aroppinrw, f. -Ww, Ὁ. απέρῥιφα, and 
Απορῥιπτέω -ὥς (fr. απὸ from, and 
pinrw to throw) to throw, cast 
away ; to fling out of, or from ; 


or -nka, (fr. απὸ intens. and 
oBevvdw, or τῦμι to extinguish) 
to extinguish, put out ; to stop, 
put an end to; to suppress ; ic 
abolish, destroy ; to go out, perish, 
decay, sink. par. per. act. απεσ- 
βηκώς. 2 a. ind, act. απέσβησα- 
2a. ind. act. απέσβην, -n5, =n. 
per. ind, pass. απέσβεσμαις 1 f 
ind, pass. αποσβεσθήσομαι. 


to fall upon, attack ; to drive,| ArooBécowor, Spl. 1 ἃ. sub. act. of 


or turn out, expel; to reject, 


last. 


spurn. 1a. act. ind. απέρῥιψα"} Αποσειεύμενος, and Αποσειοῦσθαι, 


par. απορῥίψας, 2 a. ind. act. 

. améppidor. 

Απορῥίψαντας a. pl. par. 1 a. act. 
of last. 

Απόρῥιψις, cos, Att. -ews, 9, (fr. 
same) @ casting away; turning 
out, expulsion ; rejection, refu- 
sal, 


are found in Herodotus, and 
seem to come from αποσειόω, per= 
haps the same as αποσείω. Butit 
is conjectured that they are cor- 
rupted from αποσιεύμενος, and 
αποσιοῦσθαι, Ion. for αφοσιοῦμε- 
vos, and αφοσιοῦσθαι, the par. 
and inf. pres. pass. of αφοσιόω- 


Amoppon, -ἧἥς, Anéppota, -as, and|Amocecdpevos, 1 ἃ. par. mid. of 
Améppiiots, -tos, Att. -ews, 4, (fr.|Axoceiw, f. -celow, p. αποσέσεικα, 


atoppéw to flow away) α dis- 
charge, issue, vent; a spring, 


(fr. απὸ from, and cefw to shake) 
to shake off ; to throw off, fling ; 


stream, current ; an emanation ;\ \ to reject, refuse; to drive away, 


a blight, blast, decay. 


repel, beat off ; to spoil, plunder. 


Απορῥᾶγείην; -ns,-n, 2 ἃ. opt. pass.|Amoppopdw, or Amoppopéw -ὥ, f.| Αποσεμνύνω , ἴ, «ὕνῶ, (fr. amd intens. 


—Anoppayets,-eioa, -Ev, σ. -ἔντος, 
2 ἃ. par. pass. of απορῥήγνυμι. 
Anoppaivw, (fr. απὸ intens, and ῥαί- 


-jow, (fr. απὸ intens. and podéw 
to suck) to swallow up, engorge ; 
to sip, sup, taste, 


vw to sprinkle) to besprinkle, be-| Απορῥυέω -G, (fr. same, and ῥυέω 


dew wet; to shower down ; to 
spawn. 

Anoppaiw, f. -atow, p. ~atxa, (fr. 
same, and ῥαίω to rout) to knack, 


to flow) to run off; flow away. 


and σεμνύνω to adorn, th, σεμνὸς 
honourable) to celebrate, solem- 
nize ; to grace, honour. Aroctp= 
vivopat, to behave haughitily ; to 
boast. 


Armédpptros, -ov, 6, ἡ, (fr. same)|Amoceonpewpévos, (par. per. pass. 


running down, flowing away } 
streaming, issuing, gushing out. 


or break off ; tohammer, pound, | Aroppvw, (fr. απὸ from, and ῥύω to 


grind; to waste, squander; to 
overthrow, overturn, destroy. 

Απορῥάπτω, f. -ψω, (fr. απὸ intens. 
and ῥάπτω to sew) to sew up, 
mend, patch, prece. 1a. par. act. 
απορῥάψας. 

Απορῥέζω, (fr. same, and ῥέξω to 
do) to do out, finish, complete. 
par. 1 a. act. améptas. 

Απορῥέω -ὥ, f. -edow, (fr. απὸ from, 
and ῥέω to flow) to flow, glide, 


flow) same as απορῥέω. 
Απορῥωγὰς; -ddos, ἢ; (fr. same, and 
ῥωγὴ, or pwyds a fissure) steep- 
ness, abruptness, ruggedness ; a 
crag, precipice. 
Απορῥὼξ, -ὥγος; 6, %, (fr. απὸ In- 
tens. and ῥὼξ a breach) steep, pre- 


of αποσημειόω) marked, noted, 
Αποσεσημειωμένα, πων; TA, Notes, 
comments, annotations. 

Αποσεύω, f. -etaw, (fr. απὸ from, 
and σεύω to rouse) to rouse up, 
excite, instigate. Αποσεύομαι, to 
hurry off, haste away ; to break, 
or rush out, or forth, per. ind, 
pass. αποσέσυμαι, by Metath. 
απέσσυμαι. 


cipitous, rugged, craggy. Subs.|Aroonpatyw, f. -avd, (ff. απὸ in- 


a fragment, branch; a@ race, 
stock, lineage; a stream, torrent ; 
the opening or mouth of α river. 


ebb away ; to leak, ooze, drop|Amoppavitin,f. -ίσω, p. απωρφάνικα; 
(fr. απὸ intens. and oppavidw to] Amoonpersw -ὥ, (fr. same, and on- 


out ; to issue, procced from ; to 
decay, perish, fall off; to shrink, 
waste away. 

Awoppéw -ὥ, f. -fow, p. απέρῥηκα, 
Att. απείρηκα, (fr, απὸ priv. and 


bereave) to make orphans; to 
deprive of any thing dear, but 
properly of parents ; to bereave, 
strip. 1 ἃ. act. ΡΝ per. 


tens. and σημαίνω to sign) to 
show clearly, prove, demonstrate ; 
to seal, seal up, set a@ seal, or 
mark ; to confiscate, proscribe. 


μειόω to mark) to set ἃ sign or 
mark upon, seal, brand; to write 
down, note, record ; to notice, 
mark, sbserve; to signalize 
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Αποσήπω, f. -ψω, (fr. same, ἀπ4} Αποσκίμπτομαι; fr. same, πα σκίμπ-] Αποσπάω -ὥ, f. -dow, p. απέσπακσ 


σήπω to putrefy) to pine, lan- 


guish ; to waste away, dissolve ;|\ απεσκίμφθαι. 


to putrefy, rot. 
Anootéw -ὥ, Ion. for agociow. pres. 


inf. pass. αποσιόοσθαι -οὔσθαι; 
par. αποσιοόμενος -ovpevos, Ion. 
«εύμενος. 


Αποσιτέω -G, f. -σω, (fr. απὸ priv. Αποσκλῆναι, 2 ἃ. inf. act. of last. 
and σιτέω to feed) to abstain|ArookAnptva, f. -ὕνῶ, (fr. απὸ in- 


from food, fast, starve to death. 
Anéciros, -ov, ὃ, ἣν (ft. same, and 
ciros food) fasting, loathing. 


Ἀποσιωπάω -ὥ, f. -jow, (fr. ἀπὸ in-|Amockodorifw, (fr. απὸ from, and 


tens. and σιωπάω to be silent, th. 
σιωπὴ silence) ἐο be silent, mute, 
struck dumb; to be unnoticed, 
passed by in silence. 

Αποσιώπησις, -ἰος) Att. -ews, ἢ, (fr. 
last) silence, secrecy, reticence ; 
concealment by not speaking ; a 
blank left for conjecture; the 

Jigure aposiopesis. 

Αποσκαρίζω, f. -icw, (fr. απὸ from, 
and σκαρίζω to bound) to fling 

the limbs through pain ; to pal- 
pitate, throb, beat; to pant, 
breathe hard. 

Αποσκεδάννυμι; f. -dow, Ὁ. -aka, (fr. 
απὸ intens. and σκεδάω or cke- 
δάννυμι to scatter) to dispel, dis- 
perse, dissipate, fling about. 

Αποσκεπάζω, f. -dow, (fr. απὸ priv. 
and σκεπάζω to cover) to uncover, 
open, expose. 

Αποσκέπτω; f. -ψω; (fr. απὸ intens, 
and σκέπτω to survey) to visit, 
go to see; to watch from a tower, 
or height, observe, spy. 

Αποσκευάζω, f. «ἄσω, p. -axa, (fr. 
same, and σκευάξω to prepare) 
to lay by, lay up, reserve ; to 
prepare, provide, Αποσκευάξομαι; 
to carry off goods or furniture, 
remove, change residence ; to 
pack up baggage, prepare for a 
journey ; or to unload, forsake 
baggage, in order to travel, or 
march lighter; to dismantle, 
break up; to empty, evacuate. 1 
f, mid, αποσκευάσομαι. 1 ἃ. mid. 
απεσκευασάμην. per. pass. απεσ- 

_Kevacpate 

Αποσκευὴ, is, ἡ, (fr. απὸ intens. 
and σκευὴ furniture) goods, sub- 
stance; a pack, parcel; furni- 
ture, baggage ; train, women and 

children. 

Αποσκηνόω -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ 
from, and σκηνόω to pitch a tent) 
to remove the tent, or habitation ; 
change residence, retire to a dis- 
tance. 

Αποσκήπτω, f. -~w, p. -φα, (fr. 


same, and σκήπτω to lean) to;’Amocos, -n, -ov, (fr. a neg. and πο- 


avoid, shun, get away, escape ; 
lo slip from under ; to fail; to 
dash, rush upon, hail, shower 
down. 1 a. act. par. αποσκήψας. 

κποσκιάζω; f. -dow, p. απεσκίακα; 
(fr. απὸ iitens, and σκιάδω to 
shadow) to overshadow, shade, 
darken. 

Arocktacpa, -aros, τὸ, (fr. last) a 
shadowing, overshadowing ; a 


ing; a shade, slight appearance, 


shadow, adumbration, darken-|Anéoracpa, -ἅτος, 7d, (fr, next) α] Αποστεγάξω, f.-dow,p. pela at 


(fr. απὸ. from, and σπάω to 
draw) to root out, tear away 
eatirpate ; to draw, druw forth, 
or out of, unsheath ; to draw 
away, reduce; to cleanse, bur- 
nish, — Αποσπάομαι, to with- 
draw, retire. 1 ἃ. act. ind, 
απέσπᾶσα" pat. αποσπάσας. per. 
pass. απέσπασμάι. 1 a, pass. 
tens. and σκληρύνω to harden) | ind. απεσπάσθην" par. ἀποσπασ- 
to'stifen, grow hard ; to behard-| θείς. 

hearted, severe ; to treat harshly, ᾿Αποσπείρω, f. -ερῶ, p. -αρκα, (fr. 
απὸ intens. and σπείρω to sow) to 
sow; to disseminate, spread 
abroad, publish. 

Αποσπένδω; f. αποσπείσω; Pp. Eka, 
(fr. same, and σπένδω, to pour) 
to sprinkle ; to pour out in sacré- 
Jice, make a hbation, or offering 
of liquids; to sacrifice. 

Αποσπεύδω, f. -evouw, (fr. απὸ from, 
and σπεύδω to hasten) to dis- 
suade, discourage, advise from, 
or against. 

Απόσπορος; -ov, 6, 9, (fr. αποσπείρω 
to disseminate) derived, or de- 
scended from ; sown, planted ; 
subs. an offspring. 

Aroorovdd@w,f. -dow, (fr. απὸ from, 
and σπουδάξω to hasten) to slack- 
en, relax, remit, abate ; to neglect, 
omit, postpone. 

Απόστα, pres. impr. cont. of azo- 
στάω, for αφίστημι. Or, for από- 
orn, 2 a. impr. of same. 

Αποστἄδὰ, and Αποστἄδὸν, (fr. 
αφίστημι to stand off) far off, 
at a distance, afar. 

Αποστάζω, f. -ξω, (fr. απὸ from, 
and στάξφω to drop) to trickle, 
distil, par. pres. αποστάζων. 

Αποσταλάζω; f. -fw, (fr. same, and 
σταλάξω to drop) same as last. 

Αποσταλῶσι, 3 pl. 2 a. sub. pass. 
of ἀποστέλλω. 

Αποστὰς, -Goa, -dv, par. 2 ἃ. act. 
of adiornpt. 

Arocracia, -as, ἣ, (fr. αφίστημι to 
desert) a departure, leaving, 
quitting ; desertion, defection ; 
Salling off, apostacy. 

Αποστάσιον, -ov, τὸ, (fr. same) ἃ 
wipe off, or away ; to lick. departure, separation; a divorce, 

Amoptyw, f.-Fw, Ρ. -χα, (fr. same,| a deed of divorce. 
and σμύχω to consume) to burn) Απόστασις, -tos, Att. -ews, ἢ, (ff, 
away, waste, wear away; tode-| same) a desertion, forsaking , 
cay, pine, par. 2 ἃ. pass. αποσ-) defection, revolt ; departure. 
μυγείς. Λποστατέος, -a, -ον, (fr. same) to 

Αποσοβέω -G, f. -ἤσω, (fr. απὸ from,| be desisted, it is proper to ceatey 
and σοβέω to drive) to brush| we must stop. 
away, frighten; to drive away,|Arocrariw -@, f. -jow, p. -nka, (ff. 
expel, turn out; to repel, keep| same) to apostatize; to desert, 
off. Jorsake ; to rebel, revolt, 

Αποστάτης, -ov, 6, (fr. last) an 
apostate ; a traitor, deserter, re- 
bel. Adj. (fuithless, treachee 
Tous, 

Aroorarikds, -ἣνγ τὸν, (fr. same) re- 
bellious, revolting, traitorous ; 


tw, Which see. per., inf. pass. 


Αποσκλῆμι, (fr. same, and .σκλῆμι 
or σκλέω to harden with drought) 
to dry, parch; to wither, decay, 
Jade, die ; to harden, stiffen. 2a. 
ind. act. ἀαπέσκλην. 


σκόλοψ a stake) to break down a 
fence, open a way, make way. 

Αποσκολύπτω, (fr. same, and σκο- 
λύπτω to rend) to peel, strip, un- 
cover ; to lacerate, scratch, ex- 
coriate ; to maim, mutilate. par. 
per. pass. απεσκολυμμένος. 

Αποσκοπέω -G, f. -ἥσω, and Αποσκο- 
πεύω, f. -etow, (fr. απὸ from, and 
σκοπέω or σκοπεύω to mark) to 
view from a distance, survey ; to 
aim at; to aim, keep in view, 
attend to, pursue as an object. 

Ἀπόσκοπος, ~ov, ὃ, %, (fr. last) be- 
holding from a distance, view- 
ing ; aiming, pursuing ; obser- 
vant, atientive. Or, (fr. απὸ 
from, and σκοπὸς a butt) absurd, 
silly ; inconsistent, preposte- 
Tous. 

ἈΑποσκορακίζω; f. -icw, p. -tKka, fr. 
απὸ away, and σκορακίζω, which 
see. 

Amockopakiopds, -οὔγ 6, (fr. last) 
contempt, scorn; a taunting re~ 
Susal, or rebuke. 

ἈΑποσκορπίζω, f. -icw, (fr. απὸ in- 
tens. and cxop7i@w to scatter) to 
disperse, scatter ; to dismiss, dis- 
band. 

Αποσκυλάω, Poet. for αποσυλάω. 

Αποσκώπτω, f. -Ww, (fr. απὸ in- 
tens. and σκώπτω to scoff) to 
taunt, revile, scoff; to ridicule, 
deride. 

Αποσμάω -6, (fr. same, and σμάω 
to wipe) and 

Αποσμήχων f. -ἤξω, p. -ηχαν (fr. 
same, and σμήχω to wipe) to 


σὸς some) none, not one; nega- 
tive, having, doing, or express- 
ing, nothing. 

Αποσπάδιος, -α ~ov, (fr. aroordw 
to tear off) torn off, pulled away, 
dragged from. Amoorddtoy,-ov,| contumacious, insolent; head-~ 
τὸ, a piece, fragment. strong, haughty. 

Αποσπᾷν, pres. inf. act. cont, —|Amoorarikas, (fr. last) rebelliously, 
ArooracQévres, n. pl.. par. 1 a.| ¢traitorously; insolenily, haugh- 
pass. of αποσπάω. lily, 

@ to 


piece, part, 4, ἴω (ff. απὸ from, and oreyd 
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cover) to unroof, strip of the 
roof; touncover. la. act. aze- 
oréyaca. 

Αποστέγασμα; -ἅτος; τὸ (fr. last) a 
lid, cover ; acovering; a roof. 
Αποστεῖλαι, 1 a. inf. act, — Azo- 
στείλας, par. 1 ἃ. act.— Αποστεί- 
An, 9 sin. 1 a, sub. act. — Από- 
στειλον, 1 a, impr. act. of azo- 

στέλλω. 

Αποστείχω, f. -ξω, (fr. απὸ from, 
and στείχω to march) to go 
away, depart; to retire, with- 
draw; to go back again. 2a. 
ind. act. απέστιχον. 

ἀποστέλλω, f. -ελῶ, Pp. απέσταλκα, 
(fr. same, and στέλλω to send) to 
send away, dismiss; to send out 
of the way ; to send, send forth, 
despatch, send off ; to equip, pro- 
vide, prepare. 1 a. act. ind. 
ἀπέστειλα" par. αποστείλας. 2 a. 
act. απέσταλον. per. pass. απέ- 
σταλμαι. 2 a. pass. ind. απεστά- 
λην. sub. ἀαποσταλῶ" par. ἀποστα- 
λείς. per. mid. απέστολα. 

Αποστενόω -ὥ, f. -ὦσω; (fr. απὸ in- 
tens. and στενόω to confine, th. 
στενὸς narrow) to constrain, ne- 
cessitate, bring to loss, or dificul- 
ty, distress. 

᾿Αποστέργω, f. -ξω, (fr. απὸ from, 
and στέργω to cherish) to dislike, 
disregard, not to love; to. hate, 

~ abhor. 

ἈΑποστερεῖσθε, 2 pl. cont. pres. ind.! 
mid.— Ἀποστερεῖτε, 2 pl. cont. 
pres. ind. or mmpr. act. — Απο- 
στερήσῃς, 2 sin. 1 a, sub. act. 
of 

Aroorepéw -G, f. -4fow, p. απεστέρη- 
ka, (ff. απὸ intens. and στερέω to 
deprive) to bereave, deprive of ; 
to wrong, injure, defraud. Απο- 
arepfopat, to be destitute, not to 
have, be without, devoid of. 1a. 
act. ind. απεστέρησα" sub. απο- 
στερήσω. Per. Pass. απεστέρημαι" 
par. απεστερημένος. 

Αποστέρησις; ~tos, Att. -ews, f, (fr. 
last) a taking away, privation ; 
fraud, swindling ; want, defi- 
ciency ; need, poverty. 

Αποστερητὴςγ -οὔ, 6, (fr. same) a 
cheat, impostor, deceiver. 

Αποστῆθι, -ἥτω; 2 pl. -στητε, impr. 
— ArocrG, ~ijs, -7, sub, 2 a. act. 
—Aroorjcopat, -7, -eTat, 1 f. 
mid, of αφίστημι. 

Απόστημα, -ἅτος, τὸ, (fr. αφίστημι 
to separate) a sepuration, part- 
ing ; an imposthume, abscess, 
gathering. 

Δποστῆναι, 2 a. inf. act. — Απο- 
στήσαι. 1 a. inf, act. — Αποστη- 
σόμεθα, 1 pl. 1 ἢ, mid. of adiorn- 
μι- 

Αποστηρίξω, f. -ξω, (fr. απὸ intens, 
and στηρίξω to fix) to strengthen, 
confirm, establish; to fix upon, 
Susten in, 

Αποστίλβω, f. -Ww, p. απέστιλφα 
(fr. same, and στίλβω to shine) 
to glitter, sparkle, reflect. 

Aréorixe, 2a. impr. of aroorelyo, 

Απόοστολεὺς, -ἔος, Att. -ews, 6, (fr. 
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acommissioner of the navy. τι. 
pl. cont. αποστολεῖς. 

Αποστολὴ; -is, 4, (fr. ἀποστέλλω to 
send forth) ἃ mission, commis- 
sion ; a message, office, duty ; a 
gift, present ; an apostleship ; 
the means of sending a messen- 
ger; a judgment, visitation, ; a 
pestilence, plague. 

AmrooroAtkés, =), -ὃν, (fr. ἀπόστολος 
‘an apostle) apostolic, relating tc 
an apostle, or the apostles. 

Ἀπόστολον, -ov, τὸ, (fr. ἀποστέλλω 
to send away) a light ship, pack- 
et, advice boat. 

Aréorodos, ~ov, ὃ, (fr. same) a mes- 
senger, ambassador, commission- 
er; an apostle; afieet, armada. 
Adj. seni, despatched. 

Αποστοματίζω, f. -icw, p. ἀπεστομά- 
tka, (fr. απὸ from, and στόμα 
the mouth) to repeat from me- 
mory, say by heart; to per- 
suade, prevail on, or force to 
speak; to provoke, or incite to 
speak ; to draw, or force words ; 
to question, interrogate, examine. 
la. act. απεστομάτισα. 

Αποστομόω -@, (fr. απὸ priv. and 
στομόω to sharpen, th. στόμα 
the mouth) to blunt, break the 
edge, or point; to check, weaken, 
repress, stop the mouth. par. per 
pass. απεστομωμένος. 

Απόστοργοΐ, -ov, 6,4, (fr.isame, and 
στοργὴ natural affection) with- 
out natural affection, unfeeling, 
unnatural ; unkind; disliking, 
hating. 

Αποστραγγαλίζω, f. -tcw, (fr. απὸ 
by, and στραγγαλὶς a halter) to 
strangle, choke. 

Αποστρακίξω, ἴ. -ἴσω, (fr. απὸ in- 
tens. and οστρακίζω to vote with 
shells, th. ὄστρακον a shard) to 
condemn by ostracism, to ba- 
nish. 

Αποστραφείην, opt. — Αποστράφητι, 
impr. — Αποστραφῶ, -ἧς. -ἢ» sub. 
— Αποστραφῆναι; inf. — Αποσ- 
τραφεὶς, par. 2 a. — ἀποστραφή- 
copat, 2 f, ind, pass. of ἀποστρέ- 
Go. 

Αποστρέφω, f. -Ψω, p. απέστρεφα, 
(fr. απὸ from, and στρέφω to turn) 
to turn from, or away, divert ; to 
convert, change ; to peruert, cor- 
rupt, incite to rebel; to return, 
put back; to return, bring back ; 
to reject, refuse ; to lide, con- 
ceal ; to leave, desert, forsake. 
Αποστρέφομαι; toturn away from ; 
to disregard, slight; to dislike, 
hate. 1 ἃ. act. ind. ἀπέστρεψα" 
impr. ἀπόστρεψον" sub. αποσ- 
τρέψω" par. ἀποστρέψας. 2 a. 
pass. ind. απεστράφην, 9. pl. 
ἀπεστράφησαν. 2 a. act. ind, 
απέστραφον. 

Λποστρέψασκε, Poet. and Yon. for 
απέστρεψε, 3 sin. 1 a. act of last. 

Αποστροφὴ, -ἧς, ἣν (ft. απὸ from, 
and στρέφω to turn) @ turning 
Srom, or away; α return, con- 
version; a refuge, shelter, asy- 
lum ; an apostrophe. 


+ 


ἀποστέλλω to equip) an admiral ;| Απόστροφος; a Ἶ ἣ, (fr. same) 
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turned from, arerse, strange 
malign, unfavourable ; an apos 
trophe, the mark of a letter being 
cut off in Greek, 

Αποστυγέω -G, f. -ἥσω, (fr. απὸ in 
tens. arid cruyéw to hate) to ab- 
hor, detest, loathe, abominate ; ta 
shun, avoid. 

Αποστῶ, -ἧςγ -7], 2-a. sub. act. of 
αφίστημι. 

Αποσυλᾶσαι, Dor. for αποσυλῆσα:. 
— ἀποσυλᾶται, 9 5Ίη. cont. pres. 
ind. pass. of 

Αποσυλάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. απὸ from, 
and συλάω to rob) to steal, rob ; 
to pillage, plunder, spoil. 

Αποσυνάγω, f. -ξω, (fr. same, σὺν 
together, and ἄγω to bring) to 
collect from, gather from about ; 
to recover from; to drive away, 

| turn out, put from among. 

Αποσυνάγωγος; -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and συναγωγὴ a synagogue) put 
out of the synagogue, excommu- 
nicated. 

Αποσυρίξω; f. -icw, (fr. απὸ intens, 
and συρίζω to hiss) to hiss at, 
hoot ; to whistle. 

Αποσυσκευάζω, f. -dow, (fre απὸ 
from, and συσκευάζω to packup) 
to pillage, plunder, spoil. 

Αποσφάζω, f. -fw, (fr. απὸ intens. 

and cgdfw .to slay) to cut the 

᾿ς throat, slaughter; to sacrifice, 
2 ἃ. par. pass. αποσφαγείς. 


gee negroes -icw, (fr. απὸ from, 
and σῴφάκελος a gangrene) io 


waste, decay ; to dissolve, pit- 
trefy. 

Αποσφάλλω, f. -ἁλῶ, p. απέσφαλκας 
(fr. ἀπὸ intens. and σφάλλω to 
trip) to trip up, overthrow, sup- 
plant ; to frustrate, defeat, dis- 
appoint ; to deceive, delude ; to 
mislead, seduce, deprave. ἈΑπο- 
σφάλλομαι; to err, stray, mistake. 
2 a. par. pass. αποσφαλείς. 

Ἀποσφάττω, f. -ξω, Ρ. Ria (fr. 
same, and σφάττω to slay) see 
᾿αποσφάζω. 
ποσφενδονάω, οἵ -ἔω -G, f. =jew,p. 
-yka, and Αποσφενδονίζω, f. -icw, 
see σφενδανάω, or σφενδονέζω. 

Αποσφηλεία, -ας; -2, 1 a, opt. Hol, 
of ἀποσφάλλω. 

Λποσφράγισμα, -ἅτος; τὸ, (fr. απὸ 
dimin. and σφραγὶς ἃ seal) a sig- 
net ; the impression of a seal. 

Αποσχάζω, f. -ἄσω, (ft. απὸ mtens, 
and oyd@w to lance) to open 


a vein, bleed; to break in 
pieces, 
Αποσχεῖν, 2 a. inf, act. — Amo- 


σχὼν; par. of ἀπέχω. 

᾿Απόσχεσις, ~tos, Att. -ews, ἡ, (if. 
απέχω to withhold) forbearance, 
moderation ; abstinence, temper- 
ance, soberness. 

Arocyécover, 3 pl. 1 f. act. of 
same, 

Αποσχίζω, f. -ίσω, (ff. απὸ from, 
and σχίζω to split) tocleave, di- 
vide, cut, separate ; to rend, tea 
away. 

Ardaytots, =t05, Att. -ews, ἦγ (ff. 
last) a rupture, fracture; a 
rending, breach ; a slip, branch, 


ΑΠΟ 


Αποσχολάζω, (fr. απὸ intens. and 
σχολάζω tohave leisure) to em- 
ploy, or apply one’s leisure; to 
occupy it in some pursuit or 
study. 

Αποσχολέομαι -odpat, f. -ἤσομαι; 
(fr. απὸ from, and σχολὴ leisure) 
to be busy ; to employ, apply, or 
engage one’s self. pres. par. aro- 
σχολούμενος. ιν 

ἀπόσχωμαι, 2a. sub. τη}, — Απο- 
σχόμενος, pare 2a. mid. of ar- 
ἔχω. 

ἀποσώζω, ἔ. -ώσω, Ρ. -wka, (fr. απὸ 
intens. and σώζω to save) to pre- 
serve ; to recover, restore to health ; 
to protect, guard. Αποσώζομαι; 
to save one’s self, jiy for re- 
fuge. pres, inf, mid, αποσώξζεοσ- 
θαι. 1 a. inf. pass. αποσωθῆ- 
val. 

Αποτἄγὴ, -ἧς, and Απόταξις, -ιος, 
‘Att. -cws, ἣν (fr. αποτάσσω to re- 
nounce) @ renunciation, giving 
up ; farewell, adveu. 

Azordény, (fr. ἀποτείνω to stretch) 
at full length, at large, largely, 
fully. ! 

Αποταθεὶς, 1 a. par. pass. of azo- 
τείνω. 

Αποτακεὶς,) 2 ἃ. par. pass. of απο- 
τήκω. 

Απότακτος, -ου, 6, 4, (fr. αποτάσσω 
to arrange) reserved, laid by, set 
apart, destined, intended. 

Αποταξάμενος; -n, -ov, par. —Aro- 
τάξασθα!, inf. 1 a, mid. — Aro- 
τάσσεται, 3 sin. pres, ind. pass. 
of 

Αποτάσσω οἴ -ττω, f. -dZw, p. ταχα, 
(fr. ατὸ from, and τάσσω to or- 
der) to arrange, regulate, set in 
order; to separate, distinguish, 
set apart from others. Αποτάσ- 
copat, to give commands, send 
with orders; to take leave, bid 
adieu, bid farewell; t renounce, 
give up, forego. 1 f. mid. aro- 
τάξομαι. 1 ἃ. mid. ind. απεταξά- 
μην" inf. ἀποτάξασθαι. por. pass. 
αποτέταγμαι. 

Arordrw, sup. (fr. απὸ from) very 
distant, very far, farthest of ail. 
{roravpsw -ὥ, ἴ, -dow, (fr. απὸ of, 
and ταῦρος ἃ bull) ἐο make ἃ bull. 
Αποταυρόυμαι, to vmitate a bull, 

rage like a bull. 

Awdrados, -ov, 6, ἡ, (fr. απὸ priv. 
and τάφος a tomb) unburied ; 
not laid with ancestors ; interred 
far away. 

Αἀποταφρεύω, f. -εύσω; (fr. απὸ from, 
‘and τάφρος a ditch) to ditch 
about, fortify; to cut off by a 
ditch. 

Αποτέγγω, fr. απὸ intens. and réy- 
yw, which see, 

AroreOctev, Sync. ἔοΥ αποτεθείησαν; 
3 pl. La. opt. pass. of αποτίθημι. 

Αποτείνει, impers. (fr. next) a 
tends, pertains, or belongs to ; it 
concerns, relates to, 

Αποτείνω, f. -ev,p. αποτέτἄκα, (fr. 


απὸ from, and τείνω to stretch) to 
extend, spread ; to stretch, reach 
out ; to enlarge, lengthen ; to in- 


tend, purpose, cit 7 to strain, 
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exert, Αποτείνομαι; to contend, 
debate; to inveigh, censure; to 
be suspended, hang, depend. 

Αποτειχίζω, f. -icw, p. αποτετείχι- 
ka, (fr. απὸ by, and τεῖχος ἃ wall) 
to wall about, surround with a 
wall, or rampart, fortify ; to in- 
tercept with a wall; to cut off. 
la. act. απετείχισα. 

Amoretytots, -cos, Att. -ews, 9, and 
Αποτειχισμὸς, -οὔ, 0, (fr. last) a 
walling about; a fortification, 
Sort. 

Αποτείχισμα, -ἅτος, 70, (fr. same) 
awall, bulwark, rampart. 

Αποτεκνόω -ὥ, (fr. απὸ priv. and 
τεκνύω to bear children) 10 lose, 
or be deprived of children, be 
childless. 1 a. pass. ind. ἀπετεκ- 
νώθην" sub. αποτεκνωθῶ. 

Αποτελεσθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 ἃ. 
pass. of αποτελέω. 

Αποτέλεσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. αποτε- 
λέω to finish) a making, doing ; 
a finishing, execution ; an effect, 
event, production, end, termina- 
tion ; a charm, incantation ; the 
njluence of the stars; an image 
suspended to arrest, or draw down 
their power. 

Arote\sopariki}s -ἧςγ ἢ; VIZ. τέχνη; 
(fr. same) the art of making and 
using the figures for charms ; as- 
troiogy ; imcantation, 

A roreecpartikds, -7), τὸν, (fr. same) 
effective, effectual, operative, ac- 
tive, efficient. 

Αποτελεσμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
making, finishing, conclusion ; 
an effect, end. 

Αποτελεστὶκὺς; -o0, 6, 4, (fr. same) 
effective, effectual, efficacious. 

Αποτελευτάω -@, f. -ἥσω, (fr. απὸ 
intens. and τελευτάω to end) to 
Jinish, conclude, cease, stop, 
come to an end ; to die. 

Αποτελεύτησις; -tos, Att. -εως, i, 
(fr. last) decease, death. 

Αποτελέω -G, f. -ἥσω, and -éow, p. 
αποτετέλεκα, (fr. τέλος an end) 
to form, shape ; to bring to pass, 
effect, fulfil, accomplish ; to do, 
perform ; to perfect, finish, com- 
pleie, make an end of; to pay a 
tax, yield, contribute. Αποτελέο- 
pat, to improve, amend, make 
progress ; to recover health. per. 
pass. αποτετέλεσμαι. par. arore- 
τελεσμένος. 1 a. pass. ind. azere- 
λέσθην" par. αποτελεσθείς. 

Αποτέμνω, f. αποτεμῶ, (fr. απὸ 
from, and τέμνω to cut) to cut off, 
lop, sever, deticnibets lo inter- 
cept ; to take a part, appropriate. 
par. 1 ἢ act. αποτεμών. per. pass. 
αποτέτμημαι. Pper. απετετμήμην; 
-ησο, -nro. 1 ἃ. pass. ind. ἀπετ- 
μήθην" opt. αποτμηθείην, πὰ απο- 
ταμηθείην. 

Αποτέξεσθαι, 1 ἴ. inf. mid. of amo- 
τίκτω. 

Απότεξις, -tos, Att. -εως, §, (fi. 
αποτίκτω to bear children) child- 
birth, labour, delivery, accouche- 
ment, 

Απότερος, -a, ov, and -raros, -7, 
τον, comp. and ἜΣ (fr. απὸ from) 
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farther, farthest ; more, or most 
distant ; remoter, remotest. 

Αποτέρω, and -rdrw, (fr. last) far- 
ther, more distant, remote. u. 

Anorerapévos, par. per. pass. — 
Αποτέταμαι, -oat, -Tat, in ὁ pi. 
πανται; per. ind. pass. of aro 
TELVW. 

Αποτετελεσμένος, -n,-ov, (par. per. 
pass. of αποτελέω) perfect, com-~ 
plete, finished. 

Αποτέτμητο, Poet. for ἀπετέτμητο 
3 sin, pper. pass. of arorépyw. 
Απότευ, lon, for ag’ οὗ, or απὸ τοῦ. 
Απότευγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ἀποτυγ- 
χάνω ἴο miss) disappointment ; 
loss, harm,damage, disadvantage. 

Απότευξις, τος, Att. -zws, ἡ, (fr. 
same) disappointment, misfor- 
tune, ill success, loss, defeat. 

Αποτηγανίζω, f. -ἴσω, (fr. απὸ in- 
tens. and ryyavigw to fry, th 
τήγἄνον a frying pan) to fry ; ts 
eat fried meat ; to eat out of tie 
pan. 

Ἀποτήκω, f. -ξω, (fr. same, and 
τήκω to melt) to melt, dissolve ; 
to steep, sofien; to consume, 
waste, decay. 

Αποτίθημι, f. αποθήσω, Ὁ. αποτέθει- 
xa, (fr. απὸ from, and τίθημι to 
lay) to lay down, or aside, put 
of, relinquish, quit, renounce ; 
to lay by, store, cr treasure up ; 
to put off, defer, delay, procrasti- 
nate ; to expose, put out to perish, 
la. act. ἀπέθηκα. La. mid. απε- 
θηκμάην. 1 a. pass, απετέθην. 1 
f. pass. αποτεθήσομαι. 1 f. mid, 
αποθήσομαι. 2.8. mid, ind. ἀπε- 
θέμην᾽" inf. ἀποθέσθαι" par. ἀποθέ- 
μενος. For other tenses see 
τίθημε- 

Αποτίκτω, fr. απὸ intens. and τίκτω, 
which see. 

Αποτίλλω, f. -ἰλῶ, (fr. same, and 
τίλλω to pluck) to pluck up, or 
out; to pull off, strip; to take 
off the hair. 

Απότιλμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
shred, piece, fragment; hair, or 
wool plucked off. 

Ἀποτιμάω -@, f. -ἥσω, p. -rKa. (fr 
απὸ intens, and τιμάω to honcar ) 
to value, appraise, estrmate; «ο 
esleem, regard; to. fine, amerce ; 
to dishonour, slight; to pledge, 
give bail. Αποτιμάομαι -ὥμαι; τὸ 
take a pledge, accept security. 

Αποτίμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
pledge, pawn, deposit, penalty ; 
security given by a guardian; a 
compensation for dowry. 

Aroripov, -οὔ, 70, (fr. same) ἃ price, 
value, rate; a pledge, security. 

Απότιμος, -ov, δ, 4, (fr. saane) 
pawned, engaged, bound, Or 
(fr. απὸ priv. and τιμὴ honour) 
inglorious; private, mean, ov- 
Scure. 

Αποτίναγμα, -ἅτος, rd, (fr. next) 
sweepings, dust, offscouring, th 
dirt coming off any thing when 
cleaned. 

Αποτινάσσω, f. «ἄξω, p. aroreriva- 

a, (fr. απὸ from, and rivdcow to 


quiver) to shake of, shake out 
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ha. act. ind. azerivaga. impr. | 


αποτίναξον" par. αποτινάξας. la. 

inf, mid. ἀποτινάξασθαι. 
ἀποτιννύμενος, par. pres. mid, of 
Αποτίννυμι, or «ὕω, (fr. απὸ back, 

and rivyypt, or -ὕω to pay) also, 
Αποτίω, or Arorivy, f. -icw, p. =iKa, 


(fr. same, and τίνω or τίω to 


honour) to honour, compensate, 


reward; lo repay, pay, or suffer 


for, atone for, make compensa- 
tion; Αποτίννυμαι, Amoriopat, 
&c. to exact punishment, punish, 
revenge, avenge. 1 f. act. 3 sin. 
αποτίσει 1 pl. azoricopev. 1 a. 
act. ind. azérica* 3 sin. sub. 
αποτίσῃ" par. αποτίσας. 1 ἃ. mid. 
par. αποτισάμενος. 

Αποτμήγω, OF αποτμήσσω; f. -ξω. 
(fr. απὸ from, and τμήσσω or τμάω 
to cut) to cut off, slaughter ; to 
intercept, separate, divide from. 
1 a. par. act. αποτμήξας, 2 a. 
pass. απετμᾶγην. 

Azorpos, -0v, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
πότμος lot) ilfated, hardfated, 
unfortunate, miserable, wretched, 
unhappy. sup. αποτμότατος. 

Aeron a, 3 sin. cont. pres, act. 
ο 

ἀποτολμάω -ὥ, f. τήσω, Ρ. αποτε 
τόλμηκα; (fr. απὸ intens. and τολ- 
μάω to dare) to presume, be very 
bold, dare very much. 

Αποτομὴ, -ijs, ἦγ (fr. αποτέμνω to 
cut off) a cutting off, cutting 
short, making an end of. 

Azoropta, as, ij, (fr. same) a cut- 
ting or paring closely ; lopping, 
pruning. 

Απότομος, -ου, 6, j, (fr. same) ab- 
rupt, steep, precipitous; ar- 
duous ; concise, short, brief; ri- 
gid, severe, cutting. 

Aroréuws, (fr. last) cuttingly, se- 
verely ; concisely, briefly. 

‘Amotos, του, 6, 9, (fr. a neg. and 
πότος drink, th. πίνω to drink) 
abstaining from drink, living 
without liquids ; not drinkable. 

Amorpdyew, 2a. inf. act. of azo- 
τρώγω. ᾿ 

Αποτραχύνω, ἔ, -tvd, (fr. απὸ in- 
tens. and τραχύνω to make 
rough) to roughen ; to ruffle, fret, 
exasperate. 

Αποτρέπου, pres, impr. mid. of 
αποτρέπω. 

Αποτρεπτὶκὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. next) dis- 
suasive. 

Αποτρέπω, ἴ, -ψω; p. αποτέτρεφα, 
(fr. απὸ from, and τρέπω to turn) 
to turn away from, dissuade ; to 
avert, turn aside, put away ; to 
Srustrate, disappoint. Αποτρέπο- 
pat, to turn ane’s self from, dis- 
like ; τὺ toathe, reject. 1 a, act. 
απέτρεψα" 2 ἃ. act. απέτρἅπον. 2 
a. mid. απετραπόμην. per. ind. 
pass. αποτέτραμμαι. 

Αποτρέχω, (fr. απὸ back, and τρέχω 
to run) to run back, run away, 
Sly, escape; to revolt, rebel. 

Λποτρίβω, f. ~bw, (fr. απὸ from, 
and τρίβω to rub) to wear away, 
waste, bruise, break, consume, 
wnpair; to rub down, clean, 
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wipe ; ArorpiBopat, to file οὔ! Αποτύφλωσις, πιος, Att. -ews, ἧ, 


pare down; to extenuaie, clear 
up, explain; to remove, with- 


(fr. last) a blinding ; blindnese, 
want, or loss of sight. 


draw; to shake off, reject, ριιὶ Ἀποτυχία, τας, and -yin, =ns, ἢ» (fr. 


away ; to impede, frustrate. 

Απότριμμα, -aros, τὸ, (fr. last) α 
chip, shaving, dust, &c. made by 
cleaning, or polishing. 

Αποτροπάασθαι, Poet. for αποτρο- 
πᾶσθαι, pres. inf. cont. of azo- 
τροπάομαι. 

Αποτρόπαιος. -ου; ὃ, 4, (fr. αποτρέ- 
πω ἴο avert) preserving, protect- 
ing ; averting, or turning away 
evils; to be averted, shunned, 
avoided, deprecated. 

Αποτροπάομαι; OF -«τρωπάομαι -ὥμαι, 
(fr. απὸ from, and τροπάω to 
turn) to turn away Fou de- 
cline, shun, avoid; to slight, 
neglect. 

Αποτροπιάξω, f. -dow, (fr. same) 
to pacify, appease, reconcile ; to 
atone, expiale. 

Αποτροπιασμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) 
dislike, aversion; an amulet, 
charm. 


Απότροπος; -ου; 6,4, (fr. αποτρέπω 


to turn away) unpleasant, disa- 


greeable; hateful, odious, αδο-]. 


minable ; unlucky. 


Aréroogos, -ov, 6, #, (fr. απὸ from, 


and τρέφω to rear) educated 
abroad, reared among strangers ; 
foreign, strange, 


Arorovydw -0, f. -ἤσω; (fr. απὸ in- 


tens. and τρυγάω to gather 
grapes) to gather the vintage ; 
to make up harvest ; to enjoy, 
indulge in. 


Arorptxw, f. -fw, and Αποτρύω, ἢ, 


-tow, (fr. same, and τρύχω or 
τρύω to wear away) fo waste, or 
rub away, wear out; to con- 
sume ; to break, tame, subdue ; 
to weury, exhaust. 

Αποτρώγω; f. -ξομαι, p. αποτέτρω- 
xa, (fr. same, and τρώγω to 
gnaw) to waste, consume, eat up, 
devour. 2 ἃ. act. ind. απέτρἄγον" 
inf. αποτράγειν. 

Αποτυγχανόμενα-ων,τὰ, (fr. next) 
disappointments, misfortunes. 

Αποτυγχάνω, f. αποτυχήσω, p. -τε- 
τυχὴῆκαν (ft. απὸ priv. and τυγ- 
χάνω to get) to miss, mistake ; 
to miss of, fail, not succeed, be dis- 
appointed, 2 a. act. ind. απέτυ- 
χον" par. αποτυχών. 1 f, mid. 
αποτεύξομαι. 

Arorunéw -ὥ, f. -ώσω, p. -wka, (fr. 
απὸ intens. and τυπόω to copy) 
to form, fashion, portrary, re- 
present, express; to imitate, re- 
semble, be like. 

Αποτύπτομαι, (fr. απὸ from, and 
τύπτω to strike) to cease beating, 
desist from striking; to beat 
one’s self ; to mourn, bewail. 

Αποτύπωμα, -ἅτος, τὸ, and Αποτύ- 
πωσις; ~Los, Att. -εως, fH, (fr. απο- 
τυπόω to express) a resemblance, 
likeness, portrait ; animage, sta- 
tue. 

Αποτυφλόω -ὥ, f. -dow, p. -wka, fr. 
απὸ intens. and τυφλόω, which 


see, 
(82) 


αποτυγχάνω to miss) failure ; 
disappointment ; refusal, 


Αποτυχῶν, 566 αποτυγχάνω. 
Απουράμενος,--- ἀπούρας, by Syne 


for απουρισάμενος, par. 1 a. mid. 
and azovpicas, par. 1 a. act. of 

arovpi2w, Ion. for apopigw. Or 

by Metapl. and Syne. for azav- 

ρησάμενος, par, 1 ἃ, mid. and 

απαυρήσας; par. 1 ἃ. act. of axav- 
dw. 


“Απουρος; -ου, ὃ, ἡ, (fr. απὸ from, 


a 


and ὅρος a border) beyond the 
borders, foreign; banished, out- 
lawed; an exile. 


“Απους, -0005, 6, #, (fr. aneg. and 


mots the foot) without feet, 
lame. 


Αποῦσα; fem. of azay, par. pres. of 


ἄπειμι, to be absent. 


Απουσία, -as, 4, (fr. last) absence , 


injury, damage, harm. 


Αποφαίνω, f. -ἄνῶ, p. -αγκα. (fr. 


απὸ intens. and gaivw to show) 
to show, point out ; to exhibit, dis- 
play; to utter, pronounce, de- 
clare; to render, cause, or make 
to be. Αποφαίνομαι, to appear, 
seem ; to express one’s self, de- 
clare his opinion; to interpret, 
explain. pres. inf. pass. αποφαί- 
νεσθαι" par. αποφαινόμενος. 


Arogavotper, 1 pl. 1 f. ind. act. of 


last. 


Απόφανσις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 


αποφαίνω to declare) a declara- 
tion, assertion, assurance, asse- 
veration; an oracle, response ; 
a maxim, axiom ; α proposition ; 
a list, valuation. 


Αποφαντὶκὸς, τὴς τὸν, (fr. same) de- 


claratory, expressive of ; express, 
positive, decided. 

Απόφασθε, 2 pl. 2 ἃ. impr. mid. of 
απόφημι. 


Απόφᾶσις, -tos, Att. -εως, §, (fr. 


αποφαίνω to declare) a saying, 
expression ; ἃ sentence, decision, 
determination, resolution ; ἃ pro= 
clamation, declaration; the an- 
swer of an oracle, 
Αποφάσκω, (fr. απὸ priv, and φάσ- 
kw to say) same as απόφημι. 
Αποφασμένως, (fr. αποφαίνω to 
show) openly, clearly, evidently. 
Arogepoidro, lon. for αποφέροιντο, 
3 pl. pres. opt. mid, of 
Αποφέρω, f. αποίσω, 1 ἃ. απήνεγκα, 
(fr. απὸ from, and φέρω to carry) 
to take, bear, carry off, or away ; 
to carry cut, bury; to make 
away with, kill, destroy; to 
exhibit, show; to pay, contri- 
bute; to earn, get guin; to ree 
port, relate, give an account of ; 
to accuse, indict ; to convey, con- 
voy, escort; to bring in to; to 
save, preserve ; to bear, endure, 
suffer, 2 a, act, ind, amjvey- 
kov* inf. ameveyxeiv. 1 a. pass. 
ind. απηνέγχθην" inf. axeveyy 
θῆναι. 


Αποφεύγω; f. -ξως p.-xa, (ἔτ. saine, 
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and φεύγω to tee) 0 flee, or fly 
away, to escape, get clear off; to 
Sun, avoid. 2 a. act, ind. απέ- 
ῥὕγον" opt. αποφύγοιμι" inf. απο- 
φυγεῖν" par ιποφὕγών. 1 f mid. 
αποφεύζξομα. 4 

Azddnue, (fr. same, and φημὶ to 
say) to deny, contradict ; to re- 
nounce, disclaim; to declare, 
publish, announce. 

ἀπόφημος; που, ὃ. ἢ; (fr. last) not to 
‘be mentioned ; unlucky, il-omen- 
ed, inauspicious, ominous. 

Azodgjvat, 2 a. inf. act. of απόφημι 
— ἀποφῆναι, 1 ἃ. inf. act. of 
αποφαίνω. 

ἀπόφησις, -«ἰος) Att. “EWS, ἣν (fr. 
απόφημι to deny) a contradic- 
tion; denial, refusal; sentence, 
judicial decision ; a denunciation, 
declaration. 

Αποφθέγγομαι, f. -γξομαι, (fr. απὸ 
intens, and φθέγγομαι to sound) 
to utter, pronounce, declare so- 
lemnly; to speak proverbs use 
pithy sayings. 1 a. ind. mid. 
αἀπεφθεγξάμην. 

Απόφθεγμα; -ἅτος, 76, (fr. last) an 
apophthegm, sentiment, proverb, 
remarkable saying ; an oracle. 

Ἀποφθείρω, f. -ερῶ, fr. απὸ intens. 
and φθείρω; which see. 

ἈΑποφθίμενος, Sync. for αποφθιόμε- 
vos, par. pres. pass. — Αποφθί- 
μην) or Αποφθιμένος εἴην, Ton. 
for απεφθίμην, or απεφθιμένος 
είην, per. opt. pass. — Αποφθί- 
cela, -as, -€, Aol. for αποφθίσαι- 
μι, 1 a. opt. act. — Αποφϑίσθω; 
Sync. for αποφθιέσθω, pres. 
impr. pass. of αποφθίω. 

᾿Αποφθινύθουσι, 3 pl. pres. ind. οὖν 

᾿Αποφθινύθω, same as 

Αποφθίω, or Aropbiva, f. -icw, (fr. 
απὸ intens. and ¢0ivw to spoil) 
to corrupt, destroy, ruin, over- 
throw; to kill, slay; to waste, 
decay, putrify ; to perish, die. 

Αποφλαυρίζω, f. -icw, (fr. same, 
and φλαυρίζω, Att. for φαυλίζω to 
slight) to neglect, disregard, set no 
value on, make little account of. 

᾿Αποφλαυρίξας; -aca, -av, Dor. for 
αποφλαυρίσας, 1 a par. act. of 
last. 

Αποφοιβάζω, f. -dow, fr. απὸ in- 
tens. and φοιβάζω, which see. 
Αποφορὰ; -as, and Ion, Αποφορὴ, 
“jis, ἡ, (ft. αποφέρω to carry 
away) a carrying, taking, or 
driving away; a tribute, sub- 
sidy; a tax, toll, impost, assess- 
ment ; rent, revenue, income; an 

exhalation, vapour. 

Αποφορτιξόμενος, -ηγ -ον; par. pres. 
act. 0 * 

Αποφορτίζω, f. -icw, and Αποφορ- 
τάω -ὥ, (fr. απὸ priv. and φορ- 
τίζω or φορτάω to load) to un- 
lade, unload, disburden. 

Αποφρᾶς, -ddos, ὃ, f, (fr. a neg. 
and φράζω to speak) unhallow- 
ed, excommunicated ; unlucky, 
mauspicious ; ominous, unfa- 
vourable, unfortunate. 

Ἀποφράσσω, or -rrw, f. -ἄξω, (fr. 
απὸ intens, and φράσσω to hedge) 
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to fence, stop, or shut up; to 6η-] ἀποχρώντως, (fr. ἀποχρῶν, par. 


close, fortify ; to hinder from, re- 

ject, put away, repulse; to si- 

lence, stop the mouth. 
Αποφυγεῖν; inf, — Αποφυγόντες, n. 


pres. of anoxodw to suftice) suf- 
ficiently, fully, satisfactorily. 

Αποχυθεὶς, 1 a, par. pass. of azo- 
χέω. 


pl. -yévras, a. pl. par. 2 ἃ. δοΐ. Αποχυρόω -ὥ, ἔ, -dow, fr. απὸ in 


of arogetyw. 


tens. and eyvodw, which see. 


Arodvyi, -is, i, (ft. αποφεύγω to|Ancywpet, 3 sm. cont. pres, ind. 


escape) a flight, escape; a re- 
Suge, retreat, asylum. 
Αποφώλιον, ov, τὸ, (fr. απὸ from, 


act. — Αποχωρεῖτε, 2 pl. pres. 
impr. act. — ἀποχωρήσας, -acc, 
ταν, par. 1 a. act. of 


and φωλεὸς a den) an untimely| Αποχωρέω -ὥ, f. -fow, p. ἀαποκεχώ- 
or monstrous birth ; the litter, or) enka, (fr. απὸ from, and χωρέω to 


cubs of a wild beast. 

Αποφώλιος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
from, or out of a cave; mon- 
strous, strange; abortive, un- 
timely ; false, deceitful. 

Ἀποχειρόβιος, and Αποχειροβίωτος, 
τοῦ, 0,1, (fr. απὸ from, χεὶρ the 


0) to go from, depart, retire, 
withdraw, yield, give place; to 
digest, secrete, pass off. 1 a. act. 
Ind. areywonoa* par. αποχωρήσας. 

Αποχώρησις, -tos, Att. -εὡς, ἡ, (fr. 
last) departure, retirement, ree 
treat. 


hand, and βίος life) gaining a\Anoywoigw, f. -ἴσω, p. αποκεχώ- 


living by the work of the hands ; 
handicraft, mechanic; a work- 
man, day labourer. 
Αποχειροτονέω -G, f. -ἥσω, (fr. απὸ 
from, χεὶρ the hand, and τείνω to 
stretch) to vote against, disap- 
prove, reject, refuse, disallow ; to 


pixa, (fr. απὸ from, and χωρίζω 
to part) to sever, rend, separate, 
part, divide. Aroywoiopat, to be 
separated, or to separate one’s 
self; to depart from, quit, leave. 
1 ἃ. pass. ind. απεχωρίσθην᾽ ini, 
αποχωρισθῆναι. 


rescind, annul; to dismiss, re-|Aroywoovrvta, -wy, Ta, (neut. pl. 


move, discharge. 
Αποχειροτονία; -as, i}, (fr. last) re- 


par. pres. act. cont. of ἀποχω- 
oéw, to pass off) the excrements. 


pulse, refusal, loss of an elec-|Arowdw -ὥ; f. -now, and Arowdo- 


tion ; repeal. 
Anoyeretw, -εύσω, (fr. απὸ from, 
and overetw to irrigate) to cease 


pat, (fr. απὸ from, and dw to 
wipe) to wipe off, clean ; to cleaz 
away, scrape off, efface. 


from irrigation ; to convey, draw| Arowndiopat, f. ~tcopat, p. -ἰσμαι» 


off, or turn aside water ; to divert, 
turn from. par, 1 a. mid. azo- 
χετευσάμενος. 

Αποχέω -ὥ, f. -ἥσω, -eiow, and 


(fr. απὸ priv. and ψηφίζω to bal- 
lot) to vote against ; to dismiss, 
discharge, acquit; to abrogate, 
repeal. 


-εύσω, (fr. same, and yéw tol’Azoris, -tos, Att. -ews, 4, (fr. απὸ 


pour) to pour out, shed; to dis- 
embogue. 


from, and ézropat to see) aspect, 
look, appearance ; a sight, view. 


Aroxny -iis, ἣν; (fr. ἀπέχω to be dis-| Αποψύχω, f. -ξω, p. απέψυχα; (fr. 


tant) distance, space, interval, 
remoteness. 

Αποχρᾷν 3 sin, pres. ind. — Aro- 
χρᾷν; pres. inf. — Αποχρῶν; 
fem. αποχρῶσα; par. pres. of 


same, and Wéyw to cool) to cool, 

allay ; to quench; to wipe, rub 

away sweat ; to faint ; to breathe 

Sorth, expire, die. 1 a. act. απέ- 
UGae 


Αποχράω -ὥ, f. -ijow, (fr. απὸ in-| Arodpvus, Poet. for απώμνυς;, 2 sin. 


tens. and χράω to lend) to gratt.. 
Sy, suffice, satisfy, content. Aro-|’Ammos, -ου, 0, 


χράομαι, to use, make use of, em- 


imp. ind. of ἀπόμνυμι. 
Appius, a man’s 
name. 


ploy ; to abuse, make an ill use|Arpayia, «ας, ἣν (fr. a neg. and 


of, turn to a wrong purpose ; to 
consume, spend, waste. | f. mid. 
αποχρήσομαι. per. ind. pass. 
αποκέχρημαι. 

Aroypedpevos, lon. for αποχρώμε- 
vos, par. pres. mid, cont. — 
Αποχρῆσθαι, Ion. for αποχρᾶσ- 


πράσσω to do) idleness, leisure ; 
inefficacy, inability; inutility, 
worthlessness. 

Aroayparevtos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 
and πραγματεύω to be busy) idle; 
at leisure, not busy, unemployed, 
disengaged. 


Oat, pres. inf. mid. cont. of απο-] Απραγμόνως, (fr. ἀπράγμων easy) 


χράω; OY ~dopat. 
Απόχρῃ; Apoc. for απόχρησι, 3 sin, 


easily, readily, without trouble ; 
leisurely, quietly. 


pres. ind. act. it 1s sufficient,|Arpaypootvn, -ns, ἡ, (fr. same) 


there is enough, that will do. 
Anoxpiiv, Apoc. for ἀποχρῆναι, 


leisure ; rest, quietness ; ease, 
unconcern, security ; idleness, 


pres. inf. act. of ἀπόχρημιγ Same] Απράγμων, -ovos, by 4, (fr. a neg, 


as αποχράω. 
Αποχρήσει, 3 Sin. 1 f. act. of απο- 
χράω. 


and πράσσω to do) easy, not 
troublesome ; tranquil, quiet, un- 
disturbed ; indolent, inactive. 


Αποχρήσει; ἃ. sin, cont. Att. of |Anpaxréw -ὥ, f. -jow, (fr. same, 


Απόχρησις; tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
αἀποχράομαι to consume) con- 
sumption, wear and tear; use, 


to have nothing to do, be at lei~ 
sure; toidle, trifle; to miss, fail, 
he unsuccessful, 


enjoyment, benefit, advantage ;|\’Arpakros, ov, ὃ, ἣ, (fr. same) not 


abuse, waste, decay. | 
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done, undone, unfinished, wm 


ἈΠΡ ATIT 
perfect ; endless, interminalle ;| Arpoopdrws, (fr. last) unexpectedly, 


ineffectual, fruitless ; incuralle ;| Απροσδέης, -ξος -ovs, 6, ἡ, (fr. a 
doing nothing, idle, indolent,) neg. and προσδέομαι to want) 
inactive. abundant, abounding, affluent ; 

Απράκτως, (fr. same) imperfectly ;| not wanting, requiring, or de- 
idly, indolently. serving ; unworthy, undeserving. 

Azpatia, -as, ἣν (fr. same) letsure ;| Α προσδιόνυσος, -ov, ἡ; ὃ) (fr. a neg. 
quietness, ease ; indolence, πρὸς to, and Διόνυσος Bacchus) 

Απρέπεια, -as, and Απρεπίη; -ns,f,| mot to the purpose, absurd, un- 
(fr. next) indelicacy, impropriety,| meaning, inconsistent. 
indecorum ; ugliness, deformity.\ Anpocdéknros, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 

Anperiis, -ἔος -ovs, 6, 4, (fr. aneg.| and zpocdoxdw to expect) un- 
and πρέπω to become) unbecom-| foreseen, unexpected. 

‘ing, unfit, improper, unsuitable ;| Απροσδοκήτως, and Απροσδόκητον; 
indelicate, indecent, endecorous, (fr. last) unexpectedly. 

Απρεπῶς, (fr. last) unjitly, impro-| Aradctkros, του, 6, 4, (fr. aneg. πρὸς 
perly ; unseemingly, indecently.| ἴο, and ἱκνέομαι to arrive) an 

ἈΑπρῆηκτος; Ion. for ἄπρακτος. Απρόσΐτος, -ου, 6, 4, (fr. same, and 

Απριάτην, (fr. a neg. and πρίαμαι)] πρόσειμι to come at) not to be 
to buy) without value, price, or| approached, inaccessible; unat- 
ransom; freely, gratis, without| tainable ; unrivalled. 
recompense. Απρόσκοπος; and Απρόσκοπτος, ~ov, 

Απρὶξ, and Azoiyda, (perhaps fr.| ὃ, ἣν (fr. same, and προσκύπτω 
απὸ from, and ῥίζα the root. Or,| to strike against) not stumbling, 
fr, a neg. and πρίω to saw)| or falling ; firm, sieady, upright; 
by the root, inseparably; firmly,| not striking, tripping, or throw- 
stifiy, tenaciously, tooth and| ing; harmless, innocent ; plain, 
nail. Sree, open, clear ; unforeseen, 

Amooaigsros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg.| unthought of. 
and προαιρέω to prefer) aguinst| α προσκόπως, (fr. last) without trip, 
the will, unwilling. fall, or error ; safely ; innocent- 

ἀπροαιρέτως, (fr. last) unwillingly.| ly, uprighily. 

Ἀπροβούλευτος, and Απροσβούλευ-} Απρόσμικτος; ~ov, 6, ἣ (fr. a neg. 
τος; του; 65%, (fr. same, and προ- 

_ βουλεύω to consider) wnadvised,| that will not mix ; unsociable, 
foolish, indiscreet ; rash, head-| solitary. 
strong ; insignificant ; not enact-| Απροσόρᾶτος, -ov, ὃ, ἧς (fr. same, 
ed, or decreed. πρὸς at, and δράω to look) not to 

ἈΑπροβουλεύτως, and Απροσβουλεύ-͵ be looked at, horrid, horrible, 
tws, (fr. last) unadvisedly, fool-| shocking, hideous ; immense, 
ishly, indiscreetly, rashly. huge, vast. 

ἀπροβουλία, -as, ἧς (fr. a neg. πρὸ Απροσόρμιστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
before, and βουλὴ consideration)| πρὸς at, and ὕρμος a harbour) 
want of thought, inattention, in-| unsafe for ships; without port, 
advertence ; rashness, temerity. or haven. 

Απρόθῦμος, -ov, 4, 4, (fr. same, and| Απρόσφορος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
πρόθυμος ready) dull, slow,heavy,| and φέρω to bring) unfit, disad- 
lazy, unwilling, inactive, reluc-| vantageous, dangerous. 
tant. Απροσωπολήπτως, (fr. same, πρό- 

ἀπροθύμως, (fr. last) slowly, lazily,| σωπον the face, and λαμβάνω to 
unwillingly, inactively. take) uzthout regarding persons, 

Απροϊδὴς; -éos -ots, ὃ, ἦγ (ff.a neg.| or respecting ranks, impartially, 
and προείδω to foresee) unpreme-| equitably, equally. 
ditated ; unforeseen, unlooked for,| ἀπροσώπως, (fr. a neg, and πρό- 
unthought of. σωπον a mask) without a mask ; 

Απροικος; του 6, 4, (fr. same, and] wndisguisedly, face to face, 
προῖξ a fortune) portionless ; wn-|  πρότιμαστος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
endowed. and προτιμάσσω, Dor. for προσ- 

Axpovonoia, -as, f, (fr. same, and| μάσσω to touch) untouched, un- 
mpovoéw to consider) thoughtless-| defiled, pure, chaste. 
ness, inadvertence, heedlessness ;| Απροφάσιστος, -ου; 5, f, (fr. same, 
imprudence, rashness, and πρόφασις a pretence) with- 

Ampovéntos, -0v, by Hy (fr. same)| out pretence, inexcusable; with- 
unadvised, hasty; thoughtless,| out hesitation, ready, prompt, 
inconsiderate, rash; unforeseen,| willing ; unfeigned, sincere. 
unexpected, Απροφασίστως, (fr. last) readily, 

Απρονοήτως, (fr. last) hastily, n-| promptly, willingly, sincerely. 
considerately, rashly. Απρόφᾶτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 

Arpborros, -ου, δ) ἧ, (fr. a neg. πρὸ], πρόφημι to foretell) wnwarned ; 
before, and όπτομαι to see) un-| sudden, unexpected, unawares. 
Joreseen, unthought of, unexpect-|’Arraicros, του, δ, §, (fr. same, 
ed ; rash, hasty. and πταίω to stumble) safe from 

Απροόπτως, (fr. last) suddenly, un-| stumbling, or falling, sure, firm, 
expectedly. steady, upright; blameless, harm- 

Απρούρατος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. a neg.| less, innocent. 


» 


and προσμίγνυμι to intermingle) | 


ATIT 


“Ἄπτερος, ~ov, 6, 4, (fr. a neg. and 


πτερὸν a Wing) and, 


ArrTépvyos, του; ὃ, ἡ) (fr. same, and 


πτέρυξ a Wing) and, 


Απτέρωτος, -0v, ὃ, ἡ, (fr. same, and 


πτερωτὸς winged) unfeathered, 
without feathers, or wings ; that 
will not, or cannot fly away, 
permanent, fixed, setiled. Or, 
(fr. a intens. and same) with 
great wings, winged, rapid, 


“Anrerat, 3 Sin. pres, ind. pass, — 


“AnrecOov, 2 du. and “Απτεσθε, 
2 pl. pres. impr. mid. —“Az- 
τεσθαι, pres. inf. pass. of dzrw. 


Απτῆν; -ῆνος, 6, ἡ, (fr. a neg. and 


πτηνὸς Winged) callow, unfledg- 
ed, unable to fly. dat. pl. απτῆσι. 


“Απτικὴ, -ἧς, f, (fr. ἅπτομαι to 


touch) the touch, feeling. 


“Απτικὸν; -od, 70, (fr. same) feel- 


ing, sensibility. 


“Απτικὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) touch- 


ing, affecting ; reaching, having 
an influence, or power over. 


Απτοεπὴς -ἔος -ows, ὃ; ἡ, (fr. aneg. 


πτοέω to falter, and ἔπος a word) 
fearless, bold, or confident in 
speech. 


“Απτοεπὴς; -ἔος -οὖς, ὃ, Hy (fr. ἄπτω 


to touch, and ἔπος a word) keen, 
severe, sarcastic. 
πτόητος, and Απτοίητος, -ov, 6, ἧ, 
(fr. a neg. and rroéw to terrify) 
Searless, intrepid, undaunied. 


Απτόλεμος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 


πτόλεμος for πόλεμος war) un 
warlike, peaceable ; weak, feeble ; 
timid, cowardly. 


“Antu, f. dw, p. 7a, to touch, 


to connect, join, bind; to make, 
Jinish ; to light, kindle. “Απτομαι 
to approach, come to, arrive at, 
to catch, reach, clasp, embrace ; 
to lay hold on, take, use; to be- 
gin, take in hand, enter upon ; 
to seize, lay hold of, invade, 
attack ; to bear hard upon, be 
severe, 1 ἃ. act. ind. ἦψα" par. 
ἅψας. 2 a, act. ἧφον. imp. ind. 
pass. ἡπτόμην. per. pass. ἦμμαι" 
par. ἡμμένος. 1 ἃ. pass. ἤφθην. 
1 f. mid. ἅψομαι. 1 a. mid. ind. 
ἡψάμην" sub. ἁψῶμαι. 


Απτὼς, -Gros, ὃ, §, (fr. a neg. and 


πτῶσις a fall) secure, firm, steady ; 
stable, durable, 


“Λπτωτος, -ov, 5, ἣν (fr. same) in- 


declinable. 


Απύρετος, -ov, 6, ἣν (fr. a neg. and 


πυρετὸς a fever) free from fever, 
cool. 


*Arvoos, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 


nto fire) without fire, or heat; 
untouched by fire; unfit for, not 
intended for the fire ; undressed, 
not cooked, raw ; that stands the 


Jire. 


Απύρωτος, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 


πυρόω to burn) never brought to 
the fire ; new, fresh, unused. 


“Amvoros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 


πυνθάνομαι to hear) unheard of, 
unknown, obscure ; ignorant, une 
acquainted with, ; 


and mpoopdw to foresee) unfore-|"Arra, 3 sin. pres. ind, act. οἵ] Απύω, and ηπύω; fi -tow, p. ἤπυκα, 


seen, unexpected, ἅπτω. 
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(perhaps... απὸ intens, and ὕω 


_ 


APA 


APA 


to drop. Or, fr. éros a word)|ApaBéw -G, f. -ἥσω, p. nodBnka,' 


to sound, emit a noise, ring ; to 
shout, cry out, announce, de- 
clare; to address, invoke. 
Απφία, -as, §, ἃ woman’s name. 
Απφὺς, tos, and Απφὼ, indecl. 6, 
(perhaps. fr. απὸ from, and φύω 
to grow) @ father. — 
Anwdtoero, 3 sin. imp. ind. of azo- 
δύρομαι. 
“λπωθεν, Poet. for ἄποθεν. 


(fr. ἄραβος 2 crash) to crash, 
clash, clang, dash; to cause a 
a sound by striking or falling ; to 
rattle, resound, ring. 1 a. ind. 
act. ηράβησα. 

ApdBnoa, -ας; -ε, Ion. for ηράβησα; 
see last. 

Ἀραβία, -as, ἢ; Arabia. 

Αραβικὸς, -ἣ; -dv, and Αράβιος; -ov, 
ὃ, 4, (fr. last) Arabic, Arabian, 


Anw0tc0c, 2 pl. pres. ind. mid. οἵ Αρᾶβος, -ov, 6, (perhaps fr. “Apys 


Απωθέω -G, fi απώσω, p. ἄπωκα. 
Aroéopat -οὔμαι, f. -ἤήσομαι; and 
Απώθυμαι, (fr. απὸ from, and 
wOéw, to drive) to thrust, push 
away, repel, drive off ; to dispel, 
scatter, dissipate ; to tear off, or 
away ; to reject, refuse; to di- 
vorce. 1 a. ind. mid. απωσάμην. 
per. pass. drwopat. 

Απωθώμεθα, cont. fr. απωθεώμεθα; 
] pl. pres. sub. mid. of last. 
Απῳκισμένος, par. per. pass. of 

αποικίξζω. 

Απωλεία, -ας, 4, (fr. ἀαπόλλυμι to 
destroy) destruction, ruin, deso- 
lation, waste. 

ἀπώλεσα, -as, -ε, or πεν before a 
vowel, 1 a. ind. act. — Απωλό- 
μην, 2 a. ind, mid. — Απῶλα, 
Att. ἀπόλωλα, per. mid. — Απω- 
drew, Att. for απῶλειν, pper. 
mid. of απόλλυμι. 

Ary, and Ion. απέων; -ovca, -ον; 
(par. pres. of ἄπειμι to be ab- 
sent) absent, distant, remote, 

Ἀπώρυξ, -vyos, 6, (fr. απὸ from, and 
ορύσσω to dig) α cutting, slip, 
shoot, branch. 


Tars, and βοὴ a shout) a din, 
shout, crash, clang; noise of 
things striking, or falling ; the 
roar of water; grinding, or 
gnashing of teeth, 

‘Aoaye, (fr. ἄρα then, and ye an 
emphatic enclitic) then truly, 
therefore indeed; surely, cer- 
tainly. 

“Aoaypa, -aTos, τὸ, and Apa ὃς; 
rots by (fr. ἀράσσω ἴο μαουην αρὴ 
lision, knocking, dashing, οἵ 
striking together; breaking, 
bruising ; rattle, crash, din, 

‘Aodoas, -ov, ὁ, (fr. same) palpicu- 
tation, strong pulsation, or beat- 
ing of the heart after exercise. 

“Aoa, 1 ἃ. inf. act. —’Aoas, mn. 
pl. “Apavres, par. 1 a. act. — 
Aodrw,3 sin. —“Apare, 2 pl. 1 
a. impr. act. of aipw. 

Apata, -as, i, (fr. ἀαραιὸς delicate) 
the intestines, belly. 

Aodios, -a, -ov, (fr. apd a curse) 
cursing, imprecating. 
cursed, accursed, devoted to the 
Juries, execrails, 

Apatds, -, τὸν; rare, thin, delicate, 


Απωρχήσαο, lon. for arweyjow, 2 πε; smail, slender. 
sin. 1 ἃ. ind. mid. of aropyéo-|Apatétns, -ητος, 4, (fr. last) jine- 


pat. ᾿ 

Amica, -ας, -Ἔ) ind. — Απώσας, 
-ασα, -αν, par. 1 ἃ. act. — Απω- 
σάμην; -w, -ατο; ind. --- Απωσά- 
μενος, -ἤγ -ον, par. 1 ἃ. mid. — 
Απώσομαι, -n, -erat, 1 f. ind, 
mid. of απωϑέω. 

‘Arwots, -tos, Att. -ews, 4, and 
Απωσμὸς, “οὔ, 6, (fr. απωθέω to 
drive away) a repulse, refusal, 
denial, rejection. 

Απωστικὸς; -i}, -ὃν, or-ov, 6, f, (fr. 
same) repellent, repulsive. 

Anwords, -ἣ, τὸν, or -οὔ, 6, 4, (fr. 
same) liable to be expelled ; turn- 
ed, or driven out; refused, re- 
jected, disowned. 

Απώτερος; -τατος; SAME aS απότερος. 

Απωτέρω; -τατω; SAME AS αποτέρω. 

Απῴχοντο, 3 pl. imp. ind. of αποί- 

Opa. 

‘Ao’, and ‘Pd, Poet. for 

Aoa, therefore, consequently ; then, 
then indeed, indeed, in truth; 
‘next, consequently ; truly, duly, 
accordingly ; perhaps. 

‘Aoa; whether ? is it so ? why ? 

Apa, ~ds, i, (perhaps fr. afow to 
take, or dow to be suitable) a 
prayer, supplication; an oath; 
@ curse, cursing, imprecation ; 
bane, detriment, injury. 

ἀραβὰ, Heb. @ wilderness, 

ApaBsicat, Dor. for apaBoteat, n. 
pl. fem. par. vres. act, of 


ness, thinness, delicacy; loose- 
ness, softness, sponginess, 

Αραιόω -6, f. -éow, (fr. last) to 
refine, clear; to rarefy, make 
thin. Αραιόομαι -odpat, to clear, 
become fine, or thin, 

Αραίρημαι, Ἀραιρήμην, Apatpnpévos, 
tepals radii ond oa, cratat of 
augment for, ἤρημαι, per. ἡρή- 
μην, pper. and ἡρημένος, par. 
per. pass. of αἱρέω. Or by the 
same, and Epen. of n, for jopzat, 
per. ἤρμην, pper. and nopévos. 
per. par. pass. of αίρω. 

Apatwors, -ἰος, Att. -ews, 4, (ff. 
αραιὸς fine) a loosening, easing ; 
looseness, ease ; thinness, rare- 
faction. 

Aoakds, -οὔ, 6, a kind of pulse, 
Αρακτὸν; -οὔ, τὸ, blacking used by 
shoemakers. 

Apap, Heb. 
man’s name, 

Apdpevos, la. par. mid. of αίρω. 

Apav, Aran, a Hebrew name. 

“Apata, -as, ~e, Ion. for jpata, 1 a. 
ind. act. —Apdgw, ers, er, 1 ἃ, 
act. of apdoow. 

“Aoao, 2 sin, lon, and Dor. of nod- 
pny, imp, ind, of ἔραμαι" thus 
nodunv, ἤρασο, lon. ἥραο, Dor. 
dpao. Or of ηρασάμην, 1 a. mid. 
of same; thus ηρασάμην, nodow, 
Sync. ἥρω, Ion. joao, Dor. doao. 

Ἀράομαι ~Gpat,y f. -ἄσομαι, (fr. aod 
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indecl, Aram, a 


APT 


prayer) fo pray in any manner ; 
to supplicate, entreat, beg bless- 
ings ; to deprecate, beg off, pray 
deliverance from; to curse, im- 
precate; to injure, hurt, wrong. 

“Αρᾶρα, ~as,-€, for joa, per. mid. 
of dpw* thus ἤρα, by redupl. ἄρη- 
ρα, Poet. dpaga, thence Apaps, 
-ἢςγ -n, sub. forjpd* and Αραρὼς, 
par. for nows. 

Aodpickov, -εςγ -£, imp. ind. of aga- 
- ρίσκω, Ion. and Poet. for dpw. 
Apapotdro, Lon, for ἀράροιντο, 3 pl. 
of apapoiuny, by Poet. redupl. 
for ἀροίμην, 2 a. opt. mid, of 

a0W. 

“Apagor, by Poet. redupl. for ἤρον; 
2 ἃ. ind. act. of dew. In like 
manner, impr. “Apage* opt. Apd= 
θοιμιγ &e. 

Apapérws, (fr. next) filly, conve- 
niently, agreeably ; firmly, stead 
ily, compactly. 

Αραρὰς, -via,-ds, (by Poet. redupu. 
for ηρὼς par. per. mid, of dow) 
Jit, fitting, adapted, convenient, 
suitable, 

Agas, 1 a. par. act. —“ApacOa, 
inf. of noduyv, 1 ἃ. mid. of αίρω. 

Aodcow, or -trw, f. «ξω, (fr. a in 
tens. and pdoow to dash) to cw 
off, lop, prune; to saw, break 
with a noise, tear asunder; to 
knock, break, dash ; to revile with 
noisy abuse. 1 a. ind. act. 


ἤραξα. 


Αἴξο, ἀρᾶται, 3 sin. cont. pres. ind. of 


apdopat. 

Αράτω, 3sin. 1 a. impr. act. of 
alow. 

Αραφῶὼθ, soaked, or malted corn, 
malt. 

Αραχίδνα, -ns, ἦγ) the name of a 
plant. 

Apayvatos, and Apdyvetos, -a, τον, 
(fr. next) like a spider, made by, 
or relating to a spider; full of 
cobwebs, dirty. 

Aopdyvns, -ov, 6, and Apdyrn, -ns, 
ἣν (perhaps fr. apatds slender, 
and ἔχνος a track) a@ spider; a 
spider’s web, cobweb. 

Δράχνιον, -ov, τὸ, (fr. last) @ cob- 
web; down, gossamer ; a disease 
incident to olive trees. 

Apayvoigis, -éos -οὔς, ὃ, §, (fr. 
same, andiddw to weave) woven 
by a spider. 

‘Apa, -Bos, 6, an Arab. 

Αρβήλα; -ων, τὰ, Arbela. : 

Αρβηλος, -ου; δ, a shoemaker’s knife. 

Αρβύλη, -ηςγ 1}, α high shoe to keep 
out the mud, a half boot. 

Apyaive, f. -dva, (fr. apyds white) 
to be, or grow white ; to whiten, 
bleach, blanch. 

“Apyatos, -ov, 6, Argeus, a man’s 
name. ; 

Apyidéos, -a, -ov, (as if adyadéos, 
fr. ἄλγος pain. Or as if ἐργα- 
héos, fr. ἔργον work) painful, 
toilsome, laborious, hard, diffi- 
cult ; grievous, troublesome, op 
pressive, cruel. 

Apyds, -ἄάντος, rd “a, and “Ap 
yns, -0v, 6, a kind of serpent, 

Apyet, ἃ. sin. cont. of “Αργος. 


APT 


Apyet, 3 sin, cont. pres, ind. act. 
οὐ apyéw. 


APT 


(fr. a neg. and έργον work) 2dle, 
inactive, lazy, indolent ; unpro- 


Δργεινὸςγ and Apyevvds, -7},-dv, and; jfitable, unwrought, untilled, wn- 


Aoyeris, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. αργὸς 


white) white, bright, shining ; 
swift, violent, impetuous, d. pl. 
ἀργεννήσι; for apyevvais. 

Ἀργεῖος, -a, and lon, -7, «ον, (fr. 
“Aoyos Argos) of Argos, one 0 
Argos, Argive, an Argive. d. 
pl. Ion. Λργείοισι. 

Ἀργειφόντης; -ov, 6, (fr. “Aoyos Ar- 
gus, and φόντης, for govnris, a 
slayer, th. φένω to kill) the killer 
of Argus, Lat. Argicida. An 
epithet of Mercury. 

Apne τέτος; ὃ, ἡ, cont, by Syst. 
OF αργὴς; -ἦτος- 

Aner ~joos, Apyeorijs, and 

cet. ᾿Αργηστὴς, -οὔ, and Aol. 
-do, 6, 9, (fr. ἀργὸς white) white, 
bright, shining; active, swift, 
wmpetuous. 

Apyéw -G, f. -jow, p. -nxa, (fr. 
αργὸς idle) to have leisure, be 
unemployed, or disengaged ; to 
linger, loiter ; to cease, stop. 1a. 
ind. act. joynoa. 

Aoyijets, 588 anys. 

“hoy που, 5, the name of a Cy- 
clops, a. sin. “Aoynv. 

Αργὴς, τῆτος, Apyis, -ἔος -0vs, 6,4, 
Αργήεις, and Αργινόεις, -eoca, 


cultivated. 
Αργυράμοιβος; -ov, 6, ἣν (fr. ἄργυρος 
silver, and αμείβω to exchange) 
a banker, money-lender, usurer. 
Aoyvosioy, -ov, 7d, (fr. next) a 
bank, money-lender’s office. 
Ἀργυρεῖος, -a, τον, Ἀργύρεος τους, 
-én -ἤ, ~Eov -ovv, and Αργυρικὸς; 
-ij, τὸν, (fr. ἄργυρος silver) of 
silver, silvery, silver; bright, 
shining, resplendent. ἀργυρεῆς; ἃ. 
pl. Ion. for apyupéats. 
Αργυρίδιον, -ov, τὸ, (dim. fr. doyv- 
ρον silver) small silver, small mo- 
ney, change. 
Αργύριον, -ov, 76, (fr. same) a piece 
of silver, coined silver, money. 
Αργῦρὶς; -idos, ἡ, (fr. same) a silver 
cup, or similar vessel, 

Aoyvoddivns, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and δίνη an eddy) silver-wind- 
ing, silver-eddied, silver-streum- 
ed; bright, limpid, clear. 

Apyupdn dos, του; 6, ἡ, (fr. ἄργυρος 
silver, and ἥλος a nail) set with 
silver studs, studded with silver. 

Aoyvooxéros, -ov, 6, (fr. same, and 
κόπος work, th. κόπτω to labour) 
a silversmith, worker in silver, 
coiner of silver. 


“εν, (fr, apAdswhite) white, bright,| Apyupo\oyéw -G, (fr. same, and 


shining, sparkling, flashing ; ac- 
tive, swift, violent, impetuous. 
Ἀργηστὴς, see αργεστήρ- 
Aoyia, and Apyeia, -as, ἡ, (ff. αργὸς 


Aéyw to collect) to collect money, 
demand a tribute. 

Αργυρόμοιβος, same as αργυράμοι- 
βος. 


idle) a festival, holiday ; letsure,| Αργυρόπεζος, -ου, 5, and -ζα, -ῆς, , 


rest ; idleness, laziness, sloth, in- 
activily. 

“AoytXos, or “Αργιλλος. -ov, ὃ, 
(perhaps fr. yas white) clay, 
potter’s clay. 

Apyivéets, -evTos, 6, ἧ, See αργής. 

ἈΑργιόδους; -ovTos, 0, 4, (fr. same, 


(fr. ἄργυρος silver, and πέξα the 
ankle; a fringe) silver-footed, 
having fair, handsome feet, or 
ankles. Or, wearing fringe, or 
lace about the ankles, or on the 
lower edge of theclothes. Or, with 
silver rings round the ankles, 


and οδοὺς a tooth) having white! Apyupérovs, -οδος, ὃ, ἡ, (fr. next, 


teeth. 


*Apytos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) white, “Apyupos, -ov, 


bright ; swift. 


and ποῦς afoot) silver-footed. 
6, (fr. ἀργὸς white) 


silver. 


“Aoypa, -ἅτος; τὸ, more usually, pl.| Αργυρότοξ᾽, Apos. for ἀργυρότοξε, 
in. of 


‘Aoypara, των, τὰ; (fr. αρχὴ the 


Vv. SIN. O 


beginning) first fruits, first of-|Apyupdrofos, -ov, 6, (fr. ἄργυρος 


Serings. 
Aoypévos, Ion, for ἡἠργμένος, par. 
per. pass. of άρχω. 


silver, and τόξον a bow) carrying 
a silver bow; an epithet of 
Apollo, silver-archer. 


“Apyot, των; ol, (fr. ng We; Argos] ἀργυροῦ, Apytpour, Apytpous, &c. 


in Peloponnesus) -Argians, or 
Argives, natives ef Argos. 
΄ ~ Ν 
Aoyohoyéw -6, (ft. ἀργὸς idle, and 
λέγω to say) to wse superfluous 


see ἀργύρεος. 

Ἀργυροχόος, -ov, ὃ, (fr. ἄργυρος 
silver, and χέω to pour) a silver- 
smith, caster of silver. 


expressions, talk too much ; to| Αργυρόω -G, f. -ώσω; p. -wkay (fr. 


speak, or write from the purpose. 
ApyoNoyia, -as, 4, (fr. last) idle 
talk, superfimty of language. 


same) to work, cast, or form m 
silver ; to cover unrth silver ; to 
present with money, 


“Apyos, -ov, 6, Argus, who was] ἀργύρῳ; d. sin. of άργυρος --- Αργυ- 


said to have a hundred eyes. 
Also a dog’s name, Swift. 

Apyos, -εος τους; τὸ; Argos, a city 
of Thessaly. 


op, Same cont. of ἀργύρεος. 
Αργυρώμᾶτα, -ων; τὰ, (fr. ἄργυρος 

silver) vessels, ornaments, ΟΥ̓ 

furniture of silver ; plate. 


‘Apyos, -ov, }, Argos, acity of Pe-| Αργυρώνητος, -ov, 6,4, (fr. same, 


oponnesus, sometimes used for 
Pelcponnesus, sometimes for all 
Greece. 


Apyos, τὴ» -dv, while, bright, resplen- 


dent ; active, nimble, swift. 


Δργὸς, -οὔ, δ, fy same as ἀεργὸς; 


and ὠνέομαι to buy) purchased 
with silver ; a slave. 

Apytheos, “Apyudos, -ov, and Αρ- 
γυφὴς; -éos -ots, ὃ. ἡ, (fr. apyds 
white, and ὕφος texture, th. ὑφάω 
to weave) of awhile, or bright 

6) 


APE 


texture, or manufacture ; glossy, 
sparkling, bright, glittering. 

Apy®, ~65 -00s, Hy (fr. “Apyos, Ar- 
gos, a town of Thessaly) the ship 
Argo, aconsteliation of the same. 

Apyds, (i. apyds idle) idly, lazily, 
wndolently ; fruitlessiy, to no pur . 
pose ; rashly, hastily, inconsider= 
ately. 

‘Apda, (fr. aiow to take away) filth, 
ordure ; defilement, pollution. 
Αρδαλος; -ov, 6, ij, (fr. last) soul, 

Jilthy, obscene. 

Apdadéw -ὥ, f. -ώσω, (fr. same) ἐσ 
befoul, dirty ; to defile, blemish, 
disgrace ; to pollute, contaminate 

Αρδεία; -as, &, Same as andnés. 

Αρδεύω, f. -εύσω, Ῥ. -ευκα, lon. and 
Poet. for ἄρδω. 

Αρδηθμὸς, -οὔγ 6, Same as apdpéds. 

‘Apdny, (fr. αίρω to take away 
aloft, on high, above ; totully, ut= 
terly, entirely, completely. 

“Αρδις; ~L0s, ἦγ (perhaps fr. same) 
the point, or head of a weapon; 
spike, barb. 

Αρὸμὸς, -οὔ, 6, (fr. ἄρδω to water) 
wrigation, watering, gwing wa- 
ter, or drink; drink; a watering 
place, well, fountain, pool. 

‘Apdovrt, Dor. for ἄρδουσι, 3 pl. 
pres. of 

‘Apdw, f. -cw, to water, wet, moist 
en; to give water, or drink. par, 
pres. mid. apddpevos. 

Αρέθοισα, Dor. for Αρέθουσα, -as 
4, Arethusa, a fountain in Sicily. 

Aosta, -Gs, }, (fr. apa a curse) a 
threal, menace ; a curse. 

Αρειμάνιος; -0v, and ἈΑρειμᾶνὴς, =é06 
-ovs, 6, ἡ, (fr. “Apns Mars, and 
μαίνομαι to rage) terrible in fight, 
Surious in battle, warlike. 

Ἀρειοπαγίτης, or Apeomayirns, που, 
6, (fr. next) an Areopagite, a 
judge of the Areopagus. 

Aosiérayos, Or Ἀρείος πάγος, -0v, 
ὃ, the Areopagus, a court of su- 
preme criminal jurisdiction ac 
Athens, 

“Αρειος, and Αρήϊος, comp. Apsiére- 
202 and Apsiwy, (fr. “Aons Mars) 
of Mars, or Mars’ ; relating to 
Mars, or war, warlike, brave, 
valiant. 

Apsirat, 3sin, of apotpat, 2 f. mid. 
of αίρω. 

“Aosos, δ. of “Agns- 

Apéoat, 11 ἃ. inf. act. — Apécas, 
-aca, -αν, g. sin. fem. -caens, 
par. 1 ἃ. act. — Αρεσαίμαν, Dor. 
for apecaipnv, 1 ἃ. opt. mid. — 
Apécayro, lon. for ηρέσαντο, 3 pl. 
1 a. ind. mid. — Apécecu, -asy 
-e, (Hol. for. apécaiut, -αἰς, at, 
1 ἃ. opt. act. — ἀρέσω, ~sis, -ει 
1 f. ind. act. — Apéow, 5, τῇ, i 
a. sub. act. of apécxw. 

ApécOat, 2 a. inf. mid. of αίρω. 

Apécketa, -as, ἣ, (fr. apécxw, to 
please) a sentence, determination, 
degree, resolution ; gracefulness, 
elegance, politeness, wit, raillery, 

, repartee. 

Ἀρεσκόντως, (fr, same) gratefully, 
agreeably, pleasingly. 

“A peokos, =n, ov, (fr. same) pleas- 


ΑΡΗ 


mg, kind, courteous ; charming, 
wreeable, 

Ἀρέσκω, f. ἀαρέσω, p. ἤοεκα, (fr. 
dow to suit) to please, gain the 
approbation, or affection ; to ap- 
pease, calm, propitiate, concili- 
ate; to reconcile, compose differ- 
ences, settle amicably; to ac- 
quiesce, agree in, be pleased with. 
Apéckopat, to please one’s self, 
indulge in. 1 ἃ. act. ind. ἤρεσα" 
inf, ἀρέσαι" par. αρέσας. 1 f. mid. 
ἀρέσομαι. 1 a. mid. ηρεσάμην᾽" 
Ion. ἀρεσάμην" par. ἀρεσάμενος" 
Poet. ageoodpevos. 

Apecodpeba, Poet. for ἀαρεσόμεθα, 1 
pl. 1 f. mid. of last. 

Aocora, -ὥν, τὰ, (fr, next) α sen- 
tence, decree, verdict, judgment. 

Apsotés, -ἢνγ τον, (fr. ἀρέσκω to 
please) pleasing, agreeable ; suit- 
able, jit, proper; right, just, 
equitable. 

Αρεστῶς, (fr. last) pleasingly, 
agreeably ; fitly, properly. 

*Aper’, for ἄρετο, Ion. for ἤρετο, 
imp. or 2 a, mid. of αίρω. 

“Aoerat, 3 sin. pres. mid. of dow. 

Αρετᾶν, Dor. for ἀρετῶν, δ. pl. of 
αρετῆ. 

᾿Αρετὰς; οὔ͵ 6, Aretas,aman’sname, 

Ἀρετὴ; -iis, ἦν (ft, ἀαρέσκω to please, 
or rather fr. “Apys Mars) valour, 
prowess, courage, fortitude, reso- 
lution ; worth, merit, virtue; ex- 
cellency, perfection ; force, ener- 
gy, power, faculty. 

Apsrivw, f..-icw, (fr. same) to 
please, appease, conciliate ; to re- 
ceive into favour. 

“Ἄρευς, Dor. for “Αρους, g. cont. of 
“Αρης- 

Aoéwy, Ion. for ἀρῶν; g. pl. of apd. 

*Apn’, for “Apna, a. of “Αρης. 

“Aozat, Ion. for don, 2 sin, of dpw- 
pat, 2 ἃ. sub, mid. of αίρω. 

Αρηγέμεν, Ion. for ἀρήγειν, pres. 
inf. act. ---΄Αρηγεν, Ion. for jon- 
γεν, 3 sin. imp. ind. — Apjyor- 
σα, Dor. for αρήγουσα, fem, par. 
pres. act. of 

Αρήγω, f. -fw, (fr. “Aons Mars) to 
ad, help, succour, assist, relieve, 
defend, protect. 

Ἀρηγὼν, ~dvos, 6, 4, (fr. last) a de- 
Sender, protector, preserver ; an 
assistant, helper, supporter. 

Apzjia,neut. pl. of Apjios, same as 
“Ἄρειος. 

Αρηΐθοος, -ov, 5, 4, (fr. “Αρης Mars, 
and Sods swift) active in war, 
warlike, brave, courageous; Ar- 
eithoos, a man’s name. 

Ἀρηΐφατος, and Αρείφᾶτος; -ov, ὃ, h, 

_ (fr, same, and φάω to kill) slain 
in battle. 

Ἀρηϊφίλος, -ov, δ, ἦγ (fr. same, and 
φίλος dear) deer to Mars, or fond 
of war; warlike, brave, coura- 
Zeous, 

Aonpévos, (lon. for nonyévos, par. 
per. pass. of αἱρέω to take) cut 
off, destroyed, blighted, blasted. 

“Αρην; be “Apna, a. of “Aons, as if 
που, 0. 

ἀρὴν; αρνὸς; 6,4, (fr. dos alamb) a 
lamb. 


AP® 


Aoi, Ion. for αρᾶν, a. sin. of apd. 

Αρῆξαι, 1 ἃ. inf. act.— Αρήξειν, 1 
f. inf. act. of apéyw. 

‘Apnoa, Αρήρειν, Apnows, by Att. 
redupl. for joa, per. mid. ἤρειν, 
pper. mid. and ods, par. per. 
mid. of dow. But’Agypa, with 
t subscribed, by same for joa, 
per. mid. of aiow. 

Αρηροτῶς, (fr. apnods for nods, per. 
par. mid. of dow to fit) 4tly, apt- 
ly, conveniently ; firmly, com- 
pacily. 

“Aons, τεὸς τους, -EWS, -N0S, -NTOS, 
-ov, 6, Mars, war, batile ; the fury 
or rage of battle ; a wound, scar ; 
the desire or love of war ; steel. 


‘Aons, του, Ion. -ew, ὃ, most 


usually sign.tes steel, iron. 

Aojjs, Ion. for apis, g. sin. of apd. 

“Aons, 2 sin. and — “App, 3 sin. 1 ἃ. 
sub. act. of afpw. 

Αρησόμεθα; for ἀαρασόμεθα, 1 pl. 1f. 
mid. of apdopat. 

*Apyrat,3 sin. 2a.sub. mid. of afow. 

Αρήτειρα; ~as, 4, (fr. next) a priest- 
688. 

Αρητὴρ; -ἦρος; 6, (fr. apa prayer) a 
priest. 

Αρητιάδης, -ov, ὃ, a patronymic 
name ; the son of Aretas, 

Αρητὸς, =i}, τὸν, for ἄρῥητος, (fr. a 
neg. and péw to speak, or fr. 
αράομαι to curse) iexpressible, 
unutterable; miserable, sad, 
wreiched ; cursed, execrable, im- 
pious. 

Ἀρηφαίνων, -ovros, 6, (fr. “Aons 
Mars, and φαίνω to display) 
bringing batile before him, deal- 
ing slaughter round him ; fierce, 
warlike. 

Αρθεὶς, -cioa, -év, par. of ἤρθην, 1 
a. pass. of αίρω. 

“Aodev, by Sync. and Ion. for jjo- 
θησαν; 9 pl. 1 a. pass, of dow. Ἵ 
“AoOny, -n5,-7, Ion. for ἤρθην, 1a. 
pass. ind. — “Αρθητι, -7Tw, 
impr. — ἀρθῆναι; inf. — Aodets, 
par. — Αρθήσεται, 3 sin. 1 f. 

ind, pass. of aipw. 

Αρθμέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nKa, (fr. 
αρθμὺς friendship) to love, be fond 
of, attached to, feel affection for ; 
to make up, be reconciled. 

Αρθμία, -as, 4, (fr. same) love, 
tender attachment, friendship. 

“ApOutos, -ov, ὃ, (fr. same) a lover, 
Jruend, companion. 

ApOyds, -οὔ, δ, (fr. dow to join, and 
Supds the mind) wnion, agree- 
ment, love, friendship, attach- 
ment, concord. 

ApGptkds, and Αρθριτϊκὸς, -7, -ὃν, 
(fr. next) arthritic, relating to the 
joints, having pains in the joints ; 
gouty, 

ApOpiris, -ἴδος, ἦν (fr. next) pains 
in the joints, gout. 

“Ap0pov, -ov, τὸ, (perhaps fr. dow 
to fit) a@ joint ; a small member 
or part; the privities ; the socket 
of the eye; a muscle, sinew; an 
article in grammar. 

Ap0p6w -G, f.-Gow, p.-wxa, (fr. last) 
to join, joint ; to adapt, fit, regu- 
late ; to articulate, speak distinctly. 

(87) 
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Αρθρώσαι, 1 πε τ act: ΓΑρθρω: 
σαι, 9 sin. 1a. opt. act. or L ἃ, 
-Impr. mid. of last. 

Αρθῶ, -ἧς, τῇ, 1 a. sub. pass. of 
atow, In 3 pl. Αρθῶσι. 

“Aol, a particle prefixed, in com. 
position, to words chiefly by the 
poets, to increase or heighten 
the signification; much, very, 
greatly. 

Aotadvy, -ἧἥςγ) $, Ariadne, the 
daughter of Minos. 

Αριγνὼς, -@ros, and Αρίγνωτος: 
του; 6,4, (fr. dex intens. and γι- 
γώσκω to know) well known, cele- 
brated, famous ; very eeur, evi- 
dent, distinct, 

Αριδάκρῦος, -ov, and ApiddKous, 
-vos, 6, ἡ, (fr. same, and δάκρυ 
a tear) very melancholy, mourn- 
ful, tearful; weeping much, 
much inclined to tears. 

Aoosixer’ for αριδείκετε, Vv. sin. of 

Αριδείκετος; -ov, bf, (fr. doc intens. 
and δεικετὸς for δεικτὸς, fr. δείκ- 
νυμι to show) splendid, brilliant ; 
renowned, famous, celebrated. 

AgidnXos, του; 6, 9, (fr. same, and 
δῆλος clear) very clear, distinct, 
evident, quite plain, manifest. 

Αρίξζηλος, and Αριζήλωτος, -ov, 4, 
fy (fr. same, and ζῆλος emula- 
tion) worthy of imitation, much 
to be: emulated or copied ; excel- 
lent, superior, illustrious ; bright, 
clear, distinct, 

Ἀριζήλως, (fr. last) emulously, stu- 
diously, anxiously ; clearly, dis- 
tinctly, evidentiy, manifestly. 

“AptZos, and “Αρῥιζος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. 
aneg. and ῥίζα a root) urthout 
root. 

ApOustvrat, Dor. for αριθμοῦνται, 
3 pl. cont. pres, pass. — Αριθ- 
μεῦντι, Dor. for ἀαριθμοῦσι, 3 pl. 
cont. pres. act. o 

Αριθμέω -ὥ, f. -ἥσω; Ὁ. ηρίθμηκα, 
(fr. ἀριθμὸς number) to number, 
reckon, count, tell over; to class 
among, consider, deem, suppose. 
1 a, act, ind. ηρίθμησα" inf, αριθ- 
μῆσαι. per. pass. ηρίθμημαι" par. 
ηριθμημένος. 1 a, pass. ηριθμή- 
θην. 1 f. pass. αριθμηθήσομαι. 

Αριθμηθήμεναι, Poet. for ἀριθμηὴ 
θῆναι, La, inf. pass. of last. 

Αρίθμημα, -ὅτος, τὸ, (fr. αριθμέω to 
count) a number, sum total, 
whole, amount. 

Λριθμῆσαι, 1 a. inf. act. of same. 

ApiOpunots, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
αριθμέω to count) an enumera- 
tion, reckoning, counting over ; 
a muster, survey. 

Αριθμητὶκὴ, -is, ἡ» viz. τέχνη (fem, 
of next) arithmetic. 

Αριθμητίκὸς, -ἢ, -dv, (fr. αριθμέω 
to count) arithmetical, relating ta 
numbers, numeral, skilled in acm 
counts or numbers, 

ἈΑριθμητὺς, -ἣν τὸν, (fr. same) to be 
reckoned, that may be numbered ; 
Sew in number, ~ 

Ap.Opuds, -οὔ, 5, (fr. αρθμὸς union) 
number; a number, multitude ; 
a sum, amoums a nuster, 
levy, 


API 


ἀριμαθαία, -ας, §, Arithmathea, a} 


city of the Holy land. 


Αρμ απο, -ὧν, of, -Arimaspians, 


API 


nificant. — Aotorepa, -ὥν; τὰ, the 
left side, left parts; the west ; 
misfortunes, ul luck. 


at., Arimaspi, a people οἵ Αριστεύεσκε, imp. ind. Ion., of 


Scythia, who were said to have 


but one eye. 


Apiuot, -wy, of, name of a place, 


ἃ. pl. Aotpoigu. 
᾿Αριξ, see Eppdos. 


Ἀριοβαρζάνιος, -ov, ὃ, 4, relating 


to or named after Ariobarzanes. 
ἀριπρέπεια, -as, ἧς (fr. αριπρεπὴς 
fit) propriety, correctness, good 
conduct; gracefulness, elegance. 
ἀριπρεπέως, and Αριπρέπως, (fr. 
next) properly, becomingly ; 
gracefully. 

Ἀριπρεπὴς, -éos -ots, ὃ, fh, (ff. dor 
intens. and zpéxw to become) 
very proper, fit, right, becoming ; 
splendid ; conspicuous. 

‘Aots, Or “Agu, and “Appts, or “Ap- 
piv, τινος, 6, ἡ, (tr. a neg. and 
pis or piv the nose) wanting the 
nose ; simple, unintelligent, dull, 
stupid. 

Apis, -idos, ἧ, α file, rasp, scraper. 
Also the name of an unknown 
herb called also αρίσαρον. 

Agicapos, Dor, for 

Apicnuos, -ov, ὃ, ἣν (fr. doc mtens. 
and σῆμα a mark) famous, il- 
lustrious ; celebrated in war, 
courageous, brave. 

Λρισθάρμᾶτος; του, ὃ, (fr. ἄριστος 
best, and ἅομα a chariot) that 
has the finest chariot; the best 
driver, 

“Aotora, (fr. ἄριστος best) very 
well, excellently. 

Αρισταγορὴς, -οὔ, 6, Aristagoras, 
a man’s name. - 

Apioratos, που) 
man’s name. 

Αρισταρχέω -G, f. «ἥσω, (fr. ἄρισ- 
τος best, and apy? rule) to com- 
mand, rule, or govern best; to 
take the lead in the state ; to dis- 
charge any office with credit. 

Ἀρίσταρχος; -ov, 6, Aristarchus, a 
man’s name. 

Aptordw -ὥ, ts -ἤσω; DP» ηρίστηκα, 
(fr. ἄριστον dinner) to dine, eat 
a meal at noon. 1 a. act. ηρίστη- 
σα" impr. αρίστησον; -dTw. 

Αριστείδης, -ov, 0, Aristides, a 
man’s name, 

Aptotetov, του; τὸ, (fr. ἄριστος 
best) a reward properly of valour, 
meed, recompense; @ monu- 
ment. i ( 

Αφιστερὰ, -Gs, ἦγ VIZ. χεὶ Υ, αρισ- 
cand left) the left us j 

κριστερεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
be left handed, to use the left 
hand. 

ADLOTEDDG, -ἃ, -ὃν; (fr. ἄριστος best. 
The Greeks thought to amend, 
or at least reconcile awkward 
things, by giving them favoura- 
ble names, and thence they 
thus named the weaker hand, 


6, Aristeus, a 


ἈΑριστευέσκω; for αριστεύω. 
Ἀριστεύοισα; Dor. for ἀαριστεύουσα, 
fem. par. pres, act. — Αοιστεύ- 
caca, fem. part, 1 ἃ. act. of αρισ- 
τεύω. F 
Ἀριστεὺς; - gos, Att. -éws, 6, (fr. 
ἄριστος best) a chief, head, lead- 
er, general, prince. — Ag.otées, 
the great, the nobility. ὁ 
Αριστεύω, f. -etcw, Pp. ηρίστευκα; 
(fr. last) to fight bravely, be- 
have gallantly, be among the fore- 
most ; to excel, surpass. 
Agtotijes, Ἀριστήεσσι; Lon. for ἀρισ- 
τέες, τι. and αριστούσι, d. pl. of 
αριστεύς. ὲ 
ἀριστήσατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. — 
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and πόνος labour) laborious, dili- 
gent, assiduous, active. 

i τῇ, τον, (fr. “Aons Mars ; 

ut attributed as a superlative te 

αγαθὸς good) best, bravest, wor- 
thicst ; excellent; chief, princi- 
pal, noble, 

Ἀριστοτέλης; -εος -ovs, 6, Aristvile, 
aman’s name. 

Ἀριστοτόκειαγ -as, f, used as the 


fem. of 

Ἀριστοτόκος; -ους ὃ, ty (fr. ἄριστος 
best, and τίκτω to breed) the pa~ 
rent of a fine family, of a noble 
race; best bred, best of children ; 
nobly born. ᾿ 

Αριστοφάνευς, Dor. for Αριστοφά- 
vous, g. of 

Ἀριστοφάνης, -εος -ovsy and -ov, ὃ, 
Aristophanes, a Greek comic 
poet. 


Αριστήσῃ; 3 sin. La, sub, act. οἵ Αριστόχειρ; ~erpos, ὃ, ἡ) (fr. ἄρισ- 


αριστάω. , 

ἈΑριστίζω, f. -icw, (fr. ἄριστον din- 
ner) to give, or provide dinner ; 
to invite, or entertain at dinner. 

Λριστίνδην, (fr. ἄριστος best) each 
best, every bravest; the best, or 
stoutest, as picked out ; for merit, 
as a reward. 

AgtotéBovdos, -ov, 6, Arvstobulus, 
a man’s name. 

Ἀριστογείτων, -ovos, 6, Aristogiton, 
a man’s name. 

Ἀριστογόνος: του, 6, 4, (fr. ἄριστος 
best, and yévos offspring) the 
chief, father, or parent of a good 
race, or noble progeny ; produc- 
ing the best ; noble, high bred. 

Ἀριστόδημος, που, 5, Aristodemus, 
8, man’s name, 

Αριστοι, -ων, ot, (pl. of ἄριστος 
best) the chiefs, leaders, nobles, 
those distinguished by conduct, 
bravery, or spirit. 

Ἀριστοκράτεια; and Αριστοκράτια, 

ας ἡ, (fr. ἄριστοι the nobles, and 

κρατέω to govern) an aristocra- 
cy, a@ government by the rich 
and great; the great, the no- 
bility. 

Aptoroxparéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. last) 
to rule supreme ; to govern best ; 
to form, or compose an aristocra- 
cy. — Αριστοκρατέομαι -otpat, to 
live under, acquiesce in an aris- 
tocracy. 

ἈΑριστοκρἅτὴς; -ἕος, 6, Aristocrates, 
a man’s name. 

ἈΑριστοκρατϊκὸς, -ἣγ bv, (fr. ἀριστο- 
κράτεια an aristocracy) aristo- 
cratical, inclined to the aristo- 
cracy. ᾿ 

ἈΑριστοκρατίϊκῶς; (fr. last) artstocra- 
tically. 

Αριστόμᾶχος, -ου, 6,4, (fr. ἄριστος 
best, and μάχη ἃ fight) foremost 
in fight, bravest in baitle, excel- 
ling in courage, valorous. 

‘Agtorov, -ov, τὸ, (fr. αόριστος un- 
determined, Or fr, jpe early. 
Or fr. ἄριστος principal) dinner. 


foot, side, &c.) left, the left) Αριστόνοος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἄριστος 


hand, foot, eye, side, &c. ac- 
cording to the substantive un- 
derstood ; sinister, unlucky, 


best, and νόος mind) well-mind- 
ed, well-intentioned, benevolent, 
kind, humane ; brave, valiant. 


ominous ; inferior, small, insig-| Aptotordvos, -ov, ὃ, i, (fr. same, 
(88) 


tos best, and χεὶρ the hand) very 
brave, gallant ; strenuous, active, 
ready, handy, 

Ἀριστωτὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ἄριστον din- 
ner) dinner-time. 

Αρισφᾶλὴς, -é0s -ots, ὃ, ἣ, (fr. ἄρι 
intens. and οφάλλω to trip) 
smooth, slippery, steep, precipi- 
tous ; deceitful, false, erroneous ; 
doubtful, hesitating, dubious; 
simple, credulous, 

Ἀριφραδέως, (fr. next) very clear- 
ly, evidently, plainly. 

Αριφρᾶδὴς; -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. doz 
intens. and φραδὴς cautious) dis- 
tinguished, remarkable ; distinct, 
clear, evident ; shining, bright. 

“Aptyos, see dpptyos. 

Agiwy, -ovos, 6, Arion, a man’s 

name. 

Apxadia, -as, and Apkadin, -ἧς, iy 
Arcadia, the nanie of a country. 

Αρκάδιος, -ov, δ, (fr. last) an Ar- 
cadian. 

Ἀρκεῖ, impers. (fr. apxéw to suffice) 
it suffices, it is enough, it will 
do. 

Αρκεῖσθε, 2 pl. cont. pres, impr. 
mid. — Apxéon, 3 sin. 1 a, sub. 
act. of αρκέω. 

Aoxeévrws, Ion. for Αρκούντο -γ (ff. 
same) sufficiently, enough. 

ἈΑρκέσει, 3sin. 1 ἢ, act. — Αρκεσθη- 
σόμεθα, 1 pl. of Αρκεσθήσεμαι1 ἔα 
pass, of same. 

Ἀρκεσίλαος, -ov, δ, Arcesilaus, a 
man’s name, 

Aoxeci\as, -α, ὃ, Dor. for last. 

“Aokeats, ~Los, Att. -ews, ἢ, (fr. ag- 
κέω to suffice) sufficiency, com- 
petency ; capability ; benefit, use- 
Julness, advantage; help, aid, 
assistance, relief. 

Ἀρκετὸν, viz. ἐστὶ, (neut. of next) 
enough, it is enough, same as 
ἀρκεῖ. ι 

Apxerds, τ-ἣ, τὸν, (fr. apxéw to suf- 
fice) sufficient, enough. 

Αρκετῶς, (fr. last) sufficiently. 

Αρκεύθινος, -n,-ov, (fr. next) juni= 
per, of the juniper, 

“Aekev0os, που; i, the juniper tree. 

Aokéw -ὦὥ, ἢ -ἔσω, p. -ἥρκεκα, to 
suffice, be sufficient, satisfy, con- 
tent ; to avert, repel, turn away, 
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drive off; to relieve, aid, suc- 
cour, give assistance, help suffi- 
ciently. Αρκέομαι -otpat, to be 
satisfied, or contented ; to acqui- 
esce, agree. 1 a. act. εἰ ag 
Ion. dokeca. per. pass, ἤρκεῦμαι; 
la. pass. ηρκέσθην. 1 f. pass. 
αρκεσθήσομαι. 

᾿Αρκἴος, -ου, 6, ἣ, Poet. for ἀρκε- 
τὸς, (fi. last) sufficient, capable, 
‘able ; assistant, helping, useful, 
beneficial ; averting, repelling ; 
lucky, see also αρκτικός. 

ἀρκτεῖος, -a, τον, (ff. ἄρκτος a 
bear) like a bear. 


Aokréos, -a, -ov, (fr. ἄρχω to be-} 


gin) it must, or 1s to be begun. 

Apkrikdg, -ἢ, τὸν» and “Αρκίος, -ov, 
5, 4, (tr. ἄρκτος the greater bear, 
or the plough) arctic, northern ; 
respecting the constellation of the 
bear. 

Apxropiis, -tos, δ, (fr. ἄρκτος abear, 
and pis a mouse) some species 
of mouse. 

“Apkzos, -ov, δ, and ἡ, a bear ; the 
constellation of the bear; the 
north. 

Αρκτοῦρος; -ov, 6, (fr. ἄρκτος the 
bear, and ova the tail) Arctu- 
rus; a star in the constellation 
of the Great Bear. 
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“Αρματόκτὕπος; -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and τύπτω to strike) chariot rat- 
tling. 

“Αρματοπηγὺὸς; -ot, δ, (fr. same, and 
πήγνυμι to frame) a maker of 
chariots, coachmaker. 

Appevia, -as, 4, Armenia ; an Ar- 
menan woman. 

Ἀρμένιος, -ov, 6, 7, (fr. last) Arme- 
nian. 

“Appevov, -ov, τὸ (fr. next) α tool, 
ensirument ; furniture, tackle, 
rigging, δια. 

“Aopevos, -ἡγ -ov, (Sync. for ἀαρόμε- 

vos, par. pres. pass. of dow to fit) 

adapted, fit, proper, convenient. 

Αρμόδιος, -a, τον, (fr. ἁρμόζω to 
adapt) jit, proper, suitable, 
agreeable ; familiar, intimate. 

“Αρμύδιος, -ov, 5, a man’s name, 
Harmodius. 

ἁΑρμόζοισα, Dor. for ἁρμόζουσα; 
fem. par. pres. act. of 

“Αρμόζω, or -ττω, f. -ow, p. ἥρμοκα; 
(fr. ἁρμὸς a joint) to adjust, 
adapt, apply, accommodate ; to 
tune, harmonize; to fit, suit, 
agree; to espouse, beiroth, con- 
tract. 

“Αρμοῖς (fr. same) fitly, convenient- 
ly, agreeably, aptly. 

Aopot, (fr.same) lately, just now. 


Ἀρκτοφύλαξ, ~axos, 6, (fr. same, and|*Appovia, -as, and Ion. -in, -ns, ἡ; 


φυλάσσω to guard) the guardian 
of the north, the constellation of 
Bootes, or the ploughman. 

Αρκτῶος, -a, -ov, (fr. same) arctic, 
northern, - 

Aokds, -ὕος, ἢ, a net, toils; a net, 
cap, or covering for the hair ; a 
Jillet, headband, garland. 

Αρκῶς, same as αρκετῶς. 

“Appa, -ἅτος, τὸ, (fr. dew to join) 
a@ chariot, cart, carriage, vehicle, 
Aopaycddav, Heb. indecl. Arma- 
geddon, the mountain of Me- 

giddo. 

Αρμαλιὰ, -&s, and Ion. -λιὴ, -ῆς, 
4, (fr. dow to firm, and μέλη the 
limbs) food, maintenance, allow- 
unce; a pittance, smal! quantity. 
a. sin. Ion, ἁρμαλιήν. 

Appdpaga, -as, ἢ, (fr. ἄρμα a car- 
riage, and ἅμαξα a wagon) a 
carriage, vehicles properly for the 
uce of women; α covered car- 
riage. 

Aopdretos, and “Αρμάτϊζος; -a, -ov, 
(fr. ἅρμα a carriage) belonging 
to a chariot, relating to carriages, 
like, or im the style of a chariot ; 
curricle. 

Appaznhacia, -ας, 7, (fr. dopa a 
carriage, and ελαύνω to drive) 
charioteering, driving a carriage; 
a@ chariot race. 

Apparn\dras, -a, ὃ, Dor. for “Λρ- 
ματηλάτης, -ov, δ, (fr. same) a 
charioteer, driver of a chariot. 

‘Apparixn, and Dor. -xa, -ns, ἣν 
(fr. same, and νίκη victory) the 
victory in a chariot race, 

ἉἈρμάτιον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
α small chariot or carriage. 

t 

Ἀρματοδρομία, -as, ἣ, (fr. same, 
and ρόμος a race) a chariot 
race. 

M 


\ 


(fr. same) α joining, fitting ; 
closeness, compactness ;  con- 
cord, concert, agreement ; a com- 
pact, covenant, bargain; har- 
mony. 

“Αρμονίδης, -ov, and Ion. -ew, 6, a 
man’s name, Harmonides. 

“Αρμονικὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. ἁρμονία a 
joining) fitting, answering, agree- 
ing to; suitable, adapted; har- 
monical, musical. 

“Αρμόνϊζος; -ov, 6, %, (fr. same) con- 
gruous, fitting ; harmonious. 
“Αρμὸς, -οὔ, 6, (fr. dow to fit) a 
joint ; a joining, closure, seam ; 
a lumb, member ; a hinge, bolt, 

latch. 
“Aopoorat, Ion, for ἥρμοσται; 3 sin. 
per. pass. of ἁρμόξζω. 
ba tat ie “jis, 4, (fem. of next) a 
ride. 
“Αρμοστὸς, -ἣ, -d, (fr. ἁρμόζω to fit) 
convenient, suitable, agreeable, 
“Αρμόττοιμι, in 3 pl. ἁρμόττοιεν, 
pres. opt. act. of 

“Αρμόττω, same as ἁρμόζω. 

Apvatos, -ov, 6, a man’s name, 
Arneus. 

Αρνᾶκὶς, -idos, 4, (fr. des a lamb) a 
sheep’s, or lamb’s skin. 

“Aovas, a. pl. of αρὴν, or dos. 

Aovetov, ov, τὸ, (fr. next) a place 
where lamb, or mutton is sold, 
market, shambles, 

Αρνειὸς, -ov, 6, (fr. des a lamb) a 
grown lamb, ram, hoggerel. 

“Αρνειος, -a, -ov, (fr, same) of a 
lamb, like a lamb. ΐ 

A ait pres. inf. mid. cont. 
ο 

Apvéopat -οὔμαιγ ἔ, -ἥσομαι; p. ἤρνη- 
pat, (fr. a neg. and dos a lamb 
slain when a treaty is made) to 
quarrel irreconcileably ; to deny, 
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disown, renounce; to refuse, 
withhold, 1 a, mid. ind. ηρνησά- 
μην" sub. apyjowpar’ inf, ἀρνή- 
σασθαι" par. ἀαρνησάμενος. 

ἈΑρνευτὴρ, -ἤρος. ὃ, (fr. dos a lamb, 
because they leap head fore- 
most as lambs butt) a diver, jish- 
er for pearis. 

“Apvn, -ns, ἣν name of a city, also 
of Neptune’s nurse, Arné. 

ἀρνησάμενος, -ἢ πον, par. — Αρνῆ 
σασθαι, inf. 1 a. mid. — Αρνήση- 
ται, 3 sin, 1 a. sub, mid. — Αρ- 
νήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. mid. 
of agvéopat. 

ΛΑρνησις; -tos, Att. -ews, f, (fr. ap~ 
νέομαι todeny) a denial, disavow-~ 
al; refusal. 

Αρνῆται; 3 sin. cont, pres. sub, of 
αρνέομαι. 

ἈΑρνητίκὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. same) that 
denies, or refuses, negative, 

Αρνητικῶς; (fr. last) negatively. 

Aoviov, -ov, τὸ, (dim. of dps a lamb) 
ayoung lamb, lambkin, kid. 

Aovos, δ. sin. of dos, also, 

“Apvos, -ov, 6, same as dos. 

Αρνούμεθα, Land Aovotvrat, 3 pl. 
cont. pres. ind. pass. — Αρνού- 
μενος, =n, τον, par. pres. pass. 
cont. of apyéopat. 

“Aovupat, (perhaps fr. dos a lamb, 
an original means of barter) 
to take, get, receive, have ; to 
procure, acquire, purchase; ia 
change, barter ; to reach, attain 
to, arrive at; to seek, claim ; to 
assert, vindicate, par. pres. pass. 
αρνύμενος; N. du. ἀρνυμένω. imp. 
ind, ηρνύμην; -c0, -70. 

Ἀρνῶν, δ. pl. of dos. 

Αρξάμενος, 1 ἃ. τὴ. par. --- Αρξασ 
Oat, 1 ἃ. inf. mid. of ἄρχω. 

Αρξεῦμαι, Dor, for apgotpar, which 
fol. for “Αρξομαι;. τῇ. -erat, 1 f. 
ind, mid. of same. 

Αρξῶμαι, -n, τηται, 2 and 3 pl. 
τξησθε, -ξωνται; 1 ἃ. sub. mid. of 
same. 

Apéns, -ots, 2 sin, pres. sub. of 
αρύω. 

Αῤοίμαν, Dor. for 

Αροίμην, 010, κοιτον in 1 pl. αροίμε- 
θα, 2 ἃ. opt. mid. of αίρω. 

Αρόμμεναι, Poet. for Apdpevat, 
which Dor. for Αρόειν, pres, inf. 
act. of apdw. 

“Agov, του, 7d, the herb ramp, or 
wakerobin. 

~Aoov, 1a. impr. act. of αίρω. 

‘Apovro, Ion. for ἤροντο, 3 pl. 2 ἃ. 
ind, mid. of same. 

Apécat, 1 ἃ. inf. act. — Αρόσω, -ἢς» 
τη, 1a. sub, act. of apdw. 

Αρόσίμος, -ovy ὃ) ἣν (fr. apdw to 
plough) arable, fit for tillage ; 
ploughed, eultivated, talled, 

“Αροσις, Ἀρόωσις; and Aporplacts, 
tos, Att. -ews, §, (fr. same} 
ploughing, tillage, cultivation, 
JSarming ; agriculture, land in 
tillage ; a corn field. 

Αρόσσω, same as apéw. pres, inf, 
act, αρόσσειν. 

ἈΑρόται; n. pl. of 

Apérns, του, and Ayorijo, τῆρος, δ᾽ 
(fr. αρόω to plough) a ploughmar 
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tiller, husbandman ; a cultivator, | 
practitioner, student ; an epithet| 


of oxen. 
Αρότοιο, Ion. for ἀρότου, g. sin. of 


ploughing ; the season for plough- 
ing ; procreation. 
Apords, -i), -ὃν, (fr. same) plough- 
ed ; arable, jit for tillage. 
‘Aporea, pl. of ἄροτρον. ] 


Αροτρεὺς, -ἔος, Att. -éws, 6, Poet. | 


for αρότης. | 

Aporpiacis, -ἰος, Att. -εως; ἥγ see: 
ἄάροσις. Ι 

Αροτριάω -ὥ, and ἀροτριάζω, f. 
-dow, p. noorptaka, (fr. ἄροτρον. 
a plough) to plough, till, or pre- 
pare land; to labour, cultivate 
the earth. 

ἀροτριῶν, n. and Λροτριῶντα, a. 
sin. cont. par. pres. act. of last. 

ἀροτρίωσις; -ἰος, Att. -ews, ἦν Same| 
85 ἄροσις. | 

Αροτροειδὴς, -éos ots, 6, 4, (fr. 
next, and εἶδος figure) like, or re- 
sembling a plough. 

“Aporoov, -ov, τὸ, (fr. apdw to 
plough) a plough. 

ἀροτρόπους, -οδος; 6, (fr. last, and 
ποῦς a foot) the foot, or sock of | 
the plough, the ploughshare. | 

Agoty, cont. fcr apéerv, pres. inf. | 
act. of apdw. 

Αρούρα, -as, and Ion. Aoovon, -7s,| 
fi, (fr. aodw to plough) arable, 
οἱ ploughed land, a field, farm ; 
@ syuare measure of 100 cubits, 
about the third of an Irish acre ; 
ground, land ; the earth, 

Αρουραῖος. -a, -ov, (fr. last) arable, 
Ji for, or relating to tillage; ru- 
ral, rustic, wild. ἢ 

ἀρούρϊον, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
small field, paddock, alittle farm. 

Apovor, 3 pl. 1f. ind. act. of αίρω. 

ἀρόω -ὥ, f. αρόσω, p. ἥροκα, to 
plough, till, cultivate ; per. pass. 
ἥρομαι, -σαι; -ται. 

Δρόωσις, -10s, Att. -εως, 4, same as 
dpocts. 

Aordyény, (fr. ἁρπάξω to seize) in 
haste, hastily, eagerly, swifilu, 
by snatches; rapaciously, rave- 
nously, forcibly. 

"Aorayeis, -εἴσα; ~év, ἃ. Sin. -yévra, 
par. 2 ἃ. pass. of same. 

Aorayn, της; 4, (fr. ἁρπάζω to rob) 
rapine, robbery, pillage, taking 
by force ; a hook, drag, grapple, 
used for fishing up things fallen 
into a well, | 

“Αρπαγησόμεθα, 1 pl. 2 f. ind. m. of| 
same. 

Acraypa, and” A pracpa, -ἅτος, τὸ, 
(ir. same) spoils, plunder, booty ; 
pillage ; rapidity. 

Αρπαγμὸς; -οὔ, 6, (fr. same) rob-| 
bery, plunder, pillage. 

Aorder, 3 sin. “Αρπάζουσιν, 3 pl. 
pres. ind. act. — “Αρπάζειν, 
pres. inf, act, —‘AomdGovres, n. | 
pl. par. pres. act. of 

Αρπάξω, f. -cw, and Dor. -ξω, 
Ῥ. ἥρπακα, and ἥρπαχα, to τοῦ, 
plunder, pillage, spoil ; to snatch, 
seize, take forcibly, carry off ; to 
worry, tear, devour. 1 a, act, ἤρ- 


| 
| 
Aporos, -ov, ὃ, (fr. aodw to plough) 
| 
| 
| 
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ἁρπαγῶ. per. pass. ἥρπασμαι, 
and ἤρπαγμαι. 1 a. pass. ἡρπάοσ- 
θην" and ἡρπάχθην. 2 a. pass, 
ἡρπάγην, and ἡρπάδην. per. ind. 
mid, ἤρπαγα, and ἥρπαδα. 
Αρπακτὴρ, ~ijpos, and Poet. ‘Ap- 
πακτὴς, -00, 6, (fr. last) a robber, 
plunderer, spoiler, ravisher. 
᾿Αρπακτϊκὸς; τὴ, -ὃν, (fr. same) pil- 
laging, plundering ; rapacious, 
covetous. 

“Αρπακτικῶς, (fr. last) violently ; 
rapaciously, eagerly. 

“Αρπακτὸς, τὴ; -bv, (fr. ἁρπάζω to 
seize) plundered, robhed ; seized, 
wrested, extorted. 

“A ora Xéos, -ay τον (fr. same) rapid, 
violent, ravenous ; swift, eager, 
furious, 

“Αρπᾶλέως, (fr. last) rapidly, vora- 
ciously, violently ; by snatches. 
“Αρπαλίζω, (fr. same) to seize, 
grasp, lay hold upon ; to catch 

an opportunity. 

“Αρπαξ, -ayos, ὃ, h, (fr. ἁρπάζω to 
rob) rapacious, ravening, de- 
vouring ; subs. a ravisher, plun- 
derer. 

“Αρπάξαις, AHol. for 

“Αρπάξας, -doa, -av, 1 ἃ. par. of 
same. 


¢ 


\"Aoras, a. pl. of ἅρπη. 


“Αρπάσας, 1 a. par. act. of ἁρπάξω. 

“Αρπάω -@, f. -dow, (ff. ἄρπη a 
sickle) to plunder, rob, steal. 

Αρπεδὴς, -éos -o0s, 6, 7, (fr. πέδον 
the ground) on a level with the 
ground, on the ground floor. 

“Αρπεδόνη, -ns, Hy and “Αρπεδῶν, 
-όνος, 6, (fr. ἁρπάζω to seize) a 
rope, cord ; ahalter, noose, snare, 
trap. 

‘AoreCa, -as, ἣ, (ft. πέζα the sole 
of the foot) the bottom, root, or 
foot of a mountain ; a fence, or 
wall of loose stones. 

"Aon, τῆς» 4, (fr. ἁρπάξω to seize) 
a sickle, reaping hook ; a crooked 
sword, hanger, scimitar ; a vul- 

ure, bird of prey. 

“Αρπυία, -ας; 7), (fr, same) ἃ harpy, 
a fabulous winged fiend; a 
storm, whirlwind. 

AppaBov, -Gvos, 6, earnest, handsel ; 
a pledge, pawn, token, security. 
a. sin. αρῥαβῶνα. 

Appityiis, πέος -00s, 6, ἡ, (fr. aneg. 
and ῥήσσω to break) unbroken, 
entire, soun’, whole; firm, 
strong, durahe, lasting. 

‘Appatev, Ion. for 4ppagev, which 
Poet. for ἤραξεν, 1 a. act. of 
αράσσω. 

“Αρῤῥᾶφος; -ov, ὃ, ἡ», (fr. a neg. and 
pad a seam) without seam, 
woven throughout, of one piece. 

“Appeva, ἃ. Sin. — “Appeves, n. pl. 
— Appévor, g. pl. of ἄρβῥην. 

Appevixds, and Aocevixds, -i, τὸν» 
(fr, dppnv or ἄρσην male) mascu- 
line, manlike ; robust, strong. 

A ppevoysvos, -ov, 6, ἡ. (fr. same, and 
γίνομαι to be) bearing males, 
producing a manly offspring. 

Αρῥενωδῶς, (fr. same) in a manly 
manner, stoutly, bravely. 


APP 


πασα. 2a. act. ind. ἥρπαγον" sub.| Appevwrds, and Αρῥηνωπὸς, «οὔ, ὃ, 


i, (fr. same, and dy the face) of 
a manly countenance, of a noble 
mien, ΟΥ̓ air. 

Appenijs, -éos -ots, and “Α ῥεπας, 
του; ὃ, 4, (fr. a neg. and ῥέπω to 
incline) not leaning, inclining, or 
bending ; upright, erect ; straigit, 
direct ; impartial, unbiassed ; 
insignificant, of no consequence, 
weak, feeble. 

Appelia, -as, 4, (fr. last) impar- 
iiality, indifference ; equitable 
ness. 

Appyxrocot, d. pl. of 

ΛΑρῥηκτος, -ov, 6, 4, not to be broken, 
See appayis. 

‘Appnv, Or “Apony, -evos, ὃ, a male 
of any kind. Adj. masculine, 
manlike, manly ; strong, stout, 
brave, valiant. 

Appnrvéw -ὥ, f. -ἤσω, p. -nxa, (fr. 
last) to play the man; to bully, 
rail, scold. 

Αρῥηνὴς, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. same) 
mae, masculine, strong ; harsh, 
stern ; severe, rigid, fierce, 
rough. 

Αρῥηνόω -&, f. -ώσω, (fr. same) to 
tke α husband, marry. Αρῥηνόο- 
peat -odpar, to act the man, be- 
have masculine; to desire. the 
male. par. per. pass. ηρῥηνωμέ- 
γος. 

Αῤῥητοποιΐα, -as,%, (fr. ἄρῥητος m 
expressible, and ποιέω to do) im 
piety ; wickedness, villany ; in 
Samy, obscenity, 

Αρῥητοποιὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. same) 
abominable, detestable ; obscene, 
infamous ; a villain, profligate, 

“Appntos, -οὔ, δ, ἧς (fr. a neg. and 
péw to speak) unutterable, inex- 
pressible ; ποὶ before spoken, 
mentioned, ortalked of, unuttered ; 
not to be named, or repeated, 
abominable, impious; obscene, 
enigmatical, mysterious. : 

Αρῥήτως, (fr. last) secretly, obscure 
ly, mysteriously. 

“Appttos, see ἄριζος. 

Αρῥιχᾶσθαι, to crawl, or scrambie 
up on the hands and feet; ts 
mount, climb. 

“Appixos, “Aptyos, “Aptckos, του, ὃ, 
and Apptyn, -ns,f, @ basket, pan- 
nier, Or other wicker vessel. 

‘AppuOpos, -ov, 6, (fr. a neg, and 
ῥυθμὸς rhythm) inharmonious, 
unmusical ; irregular, not me 
thodical, loose, wild; immode 
rate. 

Αρῥύθμως, (fr, last) ixharmonious- 
ly, wregularly, 

‘Appuros, -ov, 6, i, (fr. a neg, and 
ῥύπος filth) clean, neat; pure, 
chaste ; upright. 

Apptcovrat, for αναρύσονται, 3 pl. | 
f mid. of avaptiw, fr. ava up, 
and ἀρύω, which see. 


Appwdéw, Appwdia, Ion. for oppw- 


éw, and -δία. 


|Appworéw -0,f. -ἤσω, Pp -nkay (fr. 


a neg. and ῥώννυμι to be strong) 
to be sick, infirm, labour under 
ill health, 


Αρῥώστημα, -ἅτος τὸν (fr. last) sick 


APT 


, ness, weakness, wnfirmity, all 
health. 


Appworia, «ας, ἧ, (fr. same) sick- 
ness, disease, nfirmity. 


APT 


APY 


a trencher-friend ; one of Ho-[AprixodXos, του, δ, 4, (fr. ἄρτι late- 


mer’s mice. 
Apréw -G, and Αρτέομαι -odpat, see 
αρτάω. 


“Apfwaros, -ov, ὃ, §, (fr. same) ἵπ- Αρτημα; -ἅτος, τὸ, (fr. aprdw to 


Jjirm, weak, languid, sick; an 
invalid. 

“Aps, apvos, 4, 4, (perhaps fr. apd 
aprayer, a lamb being a fre- 
quent sacrifice) a ἰαπιὸ. ἃ. pl. 
αρνάσι. 

Αρσάμενος, fBol. for ἀράμενος; 1 a, 
per. mid. —’Agoas, A®ol, for 
ἄρας; la. par. act, of dow. 

“Aocey, neut, sin. —’Agceva, a. sin. 
— ‘Agceve, n. ora. du. of ἄρσην, 
same as dppny- 

Apcevikis, -ἢ, τὸν, (fr. ἄρσην male) 
masculine. 

Αρσενοκοίτης, του, ὃ, ἦγ, (fr. same, 
and κοίτη ἃ bed) a sodomite. 

“Agony, vos, 5, ἦ, See ἄρῥην. 

“Apots, -tos, Att. -ews, i}, (fr. αίρω 
to raise) exaltation, elevation, 
raising, hfting up ; a carrying, or 
tzing away, deprivation ; a bur- 
den, load; tax, tribute. 

“Apotkos,~ov, 6, see άρῥιχος. 

*Aoooy, 1 ἃ. impr. δοΐ. ---΄Αρσω, 1 
f. ind. act. 25)0]. of dow. | 

Αρτάβαξος, -ov, 6, Artabazus, a 
man’s name. 

Αρτάβανος, -ου; ὃ; Arlabanus, a 
man’s name. 

Αρτάβη, -ns,, ἃ Persian measure 
for grain. 

*Aoripis, -100s, 4, Dor. for “Agre- 

ἐξ. 

Aipeern's του, 6, (fr. ἄρτος bread, 
and τέμνω ἴο cut) a butcher, cook, 
butler. 

Αρτάνη; της: ἡ, (fr. aprdw to hang 
up) @ halter, noose, collar; a 
rope, strap, belt, support. 

Apragéoéns, -ov, 6, Artaxeraxes, a 
man’s name, 

Aordw -G, and Ion. Αρτέω -G, f. 
-ἥσω, Ὁ. -ηκα, to hang up, sus- 
pend; to attach, or faslen to; 
to support by. Αρτάομαι, and 
Ton. Apréopat, to han, be sus- 
pended from, or supported by ; 
to depend upon, rely, trust to; 
to prepare, provide, make ready ; 
to conciliate, ingratiate. 

Αρτεμᾶς, -ἃ, 6, Artemas, a man’s 
name, 

Αρτεμέα, a. Sin. and neut. pl. of 

Αρτεμὴς; -ἔος, -οὖς 6, ἡ, (perhaps fr. 
ἄρτιος whole, or fr. a neg. and 
τέμνω to divide) whole, entire ; 
safe, sound ; even, not odd ; fit, 
proper, suitable, 

“Apreputs, -tos, and -%dos, f, Diana. 

Aprepicva, -as, ἣν the herb mug- 
worth or motherworth ; -Artemi- 
sid, a Woman’s name. 


Ἀρτεμίσιον; -ov, τὸ, (fr. “Aprepts: 


Diana) αἱ festival, temple, statue, 
or other thing dedicated to Diana. 
ΛΑρτεμῶν, τόνος, ὃ, (fr. aprdw to 
hang up) the mainsail, foresail, 
topsail ; a sailyard, yard, or yard- 
arm. a. SiN. ἀαρτεμόνα. 
Αρτεμὼν, ~dvos, δ ἃ man’s name, 
Αρτεπίβουλος, -ov, ὃ, (fr. ἄρτος 


hang up) any thing suspended, 
hung up, or attached to, an ap- 
pendage ; a belt ; a pendant, ear- 
ring. 

Aprijo, τῆρος, 6, (fr. same) a sus- 
pender, or support of a burden, 
any contrivance to bear a load ; 
the shoulders, back; a strap, 
thong, rope, belt; a case, sheath, 
scabbard ; akind of shoe. 

Aprnoia, -as,4, (perhaps fr. anp air, 
and τηρέω to keep) an artery ; 
the pulse ; the windpipe. . 

Αρτηριᾶκὸς, -ἣν -ὃν, (fr. last) arte- 
rial, 

Aprnotoropia, -as, ἣν (fr. same, and 
τέμνω to cut) α cutting, wound- 
mg, or separation of an artery ; 
or of the throat. 

Αρτηριώδης, -os τους, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and εἰδος a likeness) arte- 
rial ; resembling, or relating to 
an artery. 

“Aort, now, at present, already, 
lately, just now; an’ ἄρτι; or 
απάρτι, henceforth, henceforward, 
from this time; ἕως ἄρτι until 
now, lll this time. In compos. it 
implies newness ; or, for ἄρτιος, 
whole, perfection. 

Apridkis, (fr. ἄρτιος equal) equal- 
ly, evenly, of equal number. 

Aprid@w, f. -dow, p. -axa, (fr. 
same) to play at odd and even; 
to fit, make even, or equal ; to 
prepare, provide, furnish. 

Apriacpos, -οὔ, δ, (fr. same) odd 
and even; playing at it. 

AotiBAacris, -é0s -οῦς, and <Aori- 


ly, or ἄρτιος perfect, and κολλάω 
to glue) sticking firmly, strong ; 
well jomned, compact; lately 
made, new. 

“Aprwos, -ους ὃ, ἡ, (fr. dow to suit) 
even, equal ; whole. entire ; per- 
Sect, complete, sound ; apt, fit, 
agreeable, proper. 

“Aortimos, του, ὃ, #, Poet. for 

Aprinous, -od0s, ὃ, h, (fr. ἄρτιος 
sound, and ποῦς a foot) surefoot- 
ed, sound in the feet, firm, steady 
strong, healthy. 

“Aetiots, -tos, Att. -ews, 9, (fr. ap- 
τίζω to form) finishing, perfec 
tion, culture, care; ornament, 
embellishment, decoration. 

Apriroxos, -ov, 6, , (fr. ἄρτι lately, 
and τίκτω to produce) new born, 
very young ; that has lately borne, 
just dehvered, 

Αρτίτροπος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
τρέπω to turn, ΟἹ τρέφω to rear) 
just reared, or arrived at maturi= 
ly, young. 

Αρτίφᾶτος; -ov, 6, 4, (fr. same, and 
φάω to kill) lately dead, just kill- 
ed. 

Αρτίφρων, -ovos, 6, ἢ» (fr. ἄρτιος 
perfect, and φρονέω to think, th. 
φρὴν the mind) sane, sound in 
mind. 

Aoriws, (fr. same) perfectly, whol- 
ly, entirely; soundly, sensibly, 
truly. 

Apriws, (fr. ἄρτι lately) just now, 
recently, lately ; evenly, fily. 
Αρτοκοπιᾶκὸς; -00, ὃ, 4, (fr. ἄρτος 
bread, and κοπίαω to toil) well 
baked ; bread well wrought; a 

crust, or piece of bread. 

Αρτοκότος, ~ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
κόπτω to knead) a baker. 


βλαστος, -ov, 5, ἡ) (fr. ἄρτι late-|Aprogépéns, same as Ἀρταξέρξης. 


ly, and βλαστάνω to bud) lately 
budding; but now shooting ; 
sprouting, fresh. 

Ἀρτιβρεφὴς; -£05 -οὖς, ὃ, 4, (fr. ἄρτι 
lately, and βρέφος an infant) 
lately born, infant, young. 

Ἀρτίγᾶμος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
γάμος marriage) new married. 

Αρτιγένεθλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and γενέθλη a birth-day) same as 

Ἀρτιγενὴς; ~é0s -οὖς, δ, ἡ, Poet. for 

Ἀρτιγέννητος; του, ὃς 4, (fr. same, 
and γίνομαι to be born) new 
born, lately, or just born ; very 
young. 

Αρτιδάκρυς, -vos, 4, ἢ, (fr. same, 
and δάκρυ a tear) lately weep- 
ing, mourning just now; in- 
clined to weep. 

Aprtémetos, =a, πον, Same as 

Aorterijs, ~é0¢ -οὖς; ὃ, ἣ, (fr. ἄρτιος 
perfect, and érw to speak) talka- 
tive ; articulate, distinct, clear ; 
specious, imsinuating, artful ; 
true, speaking truth, genuine. 

Aoriga, f. -icw, (fr. same) to fit, 

rame ; to compose, settle; to 
Jinish, complete ; to emecute, per- 
form. 

Ἀρτιθαλὴς, -ἔος -οὔς, 5, ἡ, (fr. same, 
and ϑάλλω to bloom) fresh 


bread, and exiGoudos awaylayer)| blooming, just flourishing, 
(91) 


Αρτοποιὸς, -οὔ; 5, ἢ» (fr. doros bread, 
and ποιέω to make) a baker. 

“Aoros, ov, 6, (perhaps fr. αίρω te 
raise) bread, a loaf; food. 

Αρτοφάγος, -ov, 6, (fr. ἄρτος bread, 
and φάγω to eat) loaf-nibbler, 
one of Homer’s mice. 

Αρτυθήσεται; 3sin, 1 f. pass. —Ao- 
τύσετε; 2 pl. 1 f. ind. act. of αρ- 
TUW. 

“Αρτῦμα;, -ἅτυς, τὸ, (fr. apriw to 
pickle) sauce, seasoning ; pickle, 
brine. 

“Aoruats, -tos, Att. -cws, ἣγ (fire 
same) seasoning, relish, sauce. 
Αρτύω, or Ἀρτύνω, f. αρτύσω; p. ἤρ- 
tuka, (fr. ἄρω to fit) to sit, suet, 
accommodate ; to contrive, fegn ; 
to provide, furnish, equip; to 
season, salt, pickle. 1 a. act. jo- 
τυσα. par. pres. pass. aprudpevos, 
per. pass. ἡρτυμαι" par. norupé= 
vos. 1 a. ind, pass. ηρτύθην. 1 f. 

pass. αρτυθήσομαι. _ 

Αρυσάμενος, par. 1 a. mid. of αρύω. 

ἀρυστὴρ, -ἦρος, 6, (fr. aptw te 
draw) a measure; a glass-full, 
gill; a bucketand wheel, or such 
like machine for a well. 

Λρυτὴρ; -ἦρος; ἣν (fr. same) a buck. 
et, pump, or other instrument t 
draw water, 


APX 


Aptw, and Αρύτω, f. ἀρύσω, p. ἥρυ-. 


ka, to draw, raise from below ; to 
lift. 
Αρφαξὰδ, indecl. 
man’s name. 
ApydyyeXos, -ov, ὃ, (fr. αρχὴ head, 
and ἄγγελος an angel) an arch- 
angel, chief angel, prince of 
angels. 4 . 

ἀρχαγέτας; -α, ὃ, Dor. for apynyé- 
TNS, του, ὃ, and 

ἀρχαγὺς; Dor. for ἀρχηγὸς» τοῦ, 4, 
(fr, same, and ἡγέομαι to lead) 
a head, leader, captain, chief, 
ruler. 

Αρχᾶθεν, Dor. for ἀρχῆθεν, (fr. 
same) from old ; of old, former- 
ly, anciently, long ago. 

Acyat, -Gy, αἱ, (pl. of same) /irst- 
Jruits, first offerings. 

Apyaifa, f. -icw, p. -ἰκα, (fr. ap- 
χαῖος ancient) to imitate the an- 
cients ; to adopt old customs ; to 
restore to its uncient state. 

Apyaikis, and Αρχαιϊκὸς, -ἣγ τὸν, 
(fr. same) anitquated, old, old 
Fashioned. 

Αρχαϊκῶς, (fr. last) old fashioned- 
ly; anciently. 

ἀρχαῖοι; -wy, of, (pl. of ἀρχαῖος an- 
cient) the ancients; ancestors, 
Sorefathers. 

Αρχαῖον, -ov, τὸ, (neut. of same) 
a loan, debt, principal sum ; 
usance, usurious profit ; inter- 
est, return, income, 

Aoyaios, -a, -ov, and Ion. -n, τον; 
comp. -ότεροςγ sup. -ότατος, (fr. 
αρχὴ the beginning) ancient, old, 
of former times ; old fashioned, 
antique, out of date, 

Αρχαιότης, τητος» 4, (fr. last) anti- 
quity, the men, or times df old ; 
ancientness, oldness. 

Apxatpecia, -as, ἣν (fr. αρχὴ rule, 
and αἱρέω to elect) an election, 
creation of magistrates. 

Ἀρχαιρεσιάξζω, f.-dow, fr, last) to 
assemble for, or hold an election ; 
to elect, vote, choose ; to canvass, 
solicit voles, or interest. 

Αρχαϊσμὸς, «οὔ, δ, (fr. ἀρχαῖος an- 
cient) imitation of the ancients ° 
affectation of antiquated style ; 
an archaism, or ancient phrase, 
or mode of expression, 

Apxatws, (fr. same) anciently, for- 
merly, of old. 

*Apyapos, -ov, ὃ, (fr. αρχὴ govern- 
ment) ἃ prince, chief ruler. 

Αρχέδημος; ~ov, 6, ἃ man’s name. 

Apyedixns, του, 6, (fr. apy rule, 
and δίκη justice) @ just ruler, 
‘equitable magistrate, impartial 
judge. 

ΔΑρχέζωσις, “EWS, hy, the white vine. 

‘Apyvet, 9 Sin. pres, ind. —“Apyetv, 
pres. inf. act. —“Apyeo0ar, pres. 
inf, pass. —’ Apyxerat, 3 sin, pres. 
md. pass. of doyo. 

Αρχεῖον, ~ov, τὸ, (neut, of next) 
the palace, court. οὐ residence of 
the prince, or magistrates; a 
council chamber, courts of justice, 
public hall, 

Αρχεῖος, ~a, τον, same as ἀρχαῖος. 

Ἀμχέκἄκος, του, 5, ἡ» (fre ἀρχὴ be- 


Arpharad, a 


APX 


ginning, and κακὸς evil) ἐπε| Ἀρχιερατεύω, ἔ, -εύσω, (fr. apy 


SS ν Μ 
cause, origin, author of evil, or 
misfortune. 


APX 


18. 
sds ἃ high priest) to be, or dct as 
igh priest, 


Αρχέλᾶος, -ov, 6, (fr. same, and|Apyteparixds, -ἣ, «ὃν, (fr. same) re- 


λαὸς the people) a ruler of the 

people, prince, chief. Also, Ar- 

chelaus, a man’s name, 
Αρχέπολις; ~L0s, Att. -εως; ὃ) ἡ, (fr. 


lating to the high, or chief priest, 
or to his office, pontifical. 

Aoytepéa, -ρεῖ, -ρεῖς, -ρεῦσιγ -péwry 
-ρέως, Cases of j 


doxw to govern, and πόλις a city) |Apyzepeds, -éos, and Att. <fws, ὃ, 


ruling in the city, pre-eminent in 
the state, having influence, or 
power in public affairs. Subs. a 
sovereign, ruler, prince, 
‘Aoyec@” for ἄρχεσθαι; pres. inf. 
pass, —‘Aoyero, Ion. for jjeyero, 
3 sin. imp. ind, pass. —‘Aovyev, 


(fr. ἀρχὸς chief, and ἱερεὺς a 
priest) a high priest, chief priest ; 
a chief, head, or father of the sa- 
cerdotal families among the Jews ; 
a pontiff, bishop ; a sacred ma- 
gistrate, officer regulating hoiy 
ceremonies, 


Dor, for ἄάρχου; pres. impr. pass. | Apxteowotyy, -ης; h, (fr. last) the 


of άρχω. 


high priesthood. 


Aoxériras, του, 6, 4, (fr. αρχὴ the] Αρχιεταῖρος, -ου, ὃ; (fr. αρχὸς chief, 


beginning, and τύπος a stamp) 
original, elemental, primitive. 
Subs. an original, pattern, arche- 
type. 

Aoyvetw,same as doy. 
SY, eau ti ea ΩΣ : 

Αρχὴν -ἧςν fy α beginning, com: 
mencement, origin ; an extremity, 


and ἑταῖρος a friend) a dear 
friend, intimate companion, chef 
Javourite, 

Αρχιευνοῦχος, -ov, 6, (fr. same, and 
εὐνοῦχος a eunuch) a principal 
eunuch, the chef of the eu- 
nuchs. 


or outermost point, end ; a first,| Apytkps, -ἢ, -dv, (fr. ἀρχὴ the be- 


or original state; @ principle, 
element, cause, head ; authority, 
rule, dominion, power, com- 
mand, empire, supremacy ; of- 


ginning) primary, original ; 
chief, principal, head; ruling, 
royal,imperial ; fit for command, 
able to direct, 


Jice, magistracy ; a magistrate, Αρχικυβερνήτης, -ov, 6, (fr. αργὸς 


Pl. jfirst-fruits, first offerings. 
ax’ ἀρχῆς Or ἀπαρχῆς. from the be- 


chief, and κυβερνήτης ἃ pilot) 
chief pilot, master, commander. 


ginning, from eternity. ἀρχὴν, or| Αρχίλοχος, του ὃ, Archilochus, a 


τὴν apyiy, for κατὰ τὴν ἀρχὴν, 


Man’s name. 


inthe beginning, at first, former- Αρχιμάγειρος, του; ὃ, (fr. ap 


ly ; absolutely, verily. 
Aoxnynredw, and Apynyntéw -G, 
(fir. next) to hold the supreme au- 


ὃς 
chief, and μάγειρος ἃ eB a 
chief cook, or butcher ; a butler ; 
a captain of the guard. 


thority, rule, govern, command,|Apytoivdyoos, -ov, 6, (fr. same, 


direct. 
Αρχηγέτης, and Dor. Apyayéras, 


οἶνος wine, and yéw to pour) a 
chief cupbearer ; a head butler. 


του, 6, (fr. apy ruie, and fyéo-| Αρχιπειρατὴς; -οὔ, 6, (fr. same, and 


μαι to lead) a leader ; a prince, 
ruler; an author, beginner, first 
cause. 

Aoxnyétis, «δος, ἡ, (fr. same) 
same as last in the fem. gender ; 
α woman ruler; a patroness. 

ἀρχηγὺς; -οὔ, 6, (fr. same) a lead- 
er, chief, prince, ruler. 


πειρατὴς a pirate) a chief, or cap= 
tain of pirates. * 

Αρχιποίμην; -ενος; 6, (fr. same, and 
ποιμὴν a Shepherd) a chief, or 
head shepherd, 

‘Aoyitmos, του, ὃ, (fr. same, and 
ἵππος a horse) ὦ master of horse, 
chief groom, equerry. Also a 


ἀρχῆθεν, Ion. for εξ apyijs, from| man’s name. 
the beginning, anciently ; former-| Αρχιπρεσβυτὴς, -οὔ, δ, (fr. same, 


ly, long ago. 
Ἀρχὴν, and τὴν αρχὴν; for κατὰ τὴν 
αρχὴν, in the beginning, origi- 


and πρεσβυτὴς an ambassador) 
a chief ambassador, the head of 
an embassy. 


nally, at first ; principally, chief=| Αρχισιτοποιὸς, -οὔ, 6, (fr. same, 


ly ; totally, entirely ; verily, ab- 
solutely. 


σίτος bread, and ποιέω to make} 
a chief, or master baker. 


Αρχθέντα;, a. sin. par. la. pass. Apytorpatnyos, “00,5 δ, (fr. same, 


of doyw. 
Λρχίᾶτρος, -ov, 6, (fr. αρχὸς chief, 


and στρατηγὸς a general)a head 
general, commander in chief. 


and τατρὸς a physician) @ chief Αρχισυνάγωγος, -ου, ὃ, (fr. same, 


surgeon ; an eminent pal 9 


Apytypappareds, gos, 6, (fr. same, 
and γραμματεὺς a scribe) a chief 


and συναγωγὴ a synagogue) a 
ruler, governor, or warden of 2 
synagogues 


scribe, or principal clerk, the| Apytrexroved, f. -εύσω, and Apyr~ 


head, or ruler of the scribes, chief 
secretary. 

Apy (Senos, -ov, 6, Archidamus, a 
man’s name. 


τεκτονέω -ὥ, f. -σω; (fr. ἀρχιτέκ- 
τωι an architect) to model, 
scheme, design, draw a plan ; to 
invent, devise ; to build. 


Αρχιδεσμοφὕλαξ, - kos, 6, (fr. αρχὸς Apyirexrovia, -as, ἣν (fr. same) 


chief, δεσμὰ fetters, and φύλαξ a 


building, architecture. 


guard) a chief, or principal jailer.| Apytrexrovik), iis, if, (fem. of 


Αρχιδεσμώτης; -ov, 6, (fr. same) 
saine as last. 


(92) 


next) architecture. 
Apyirexromnds, τὴ» -dv, (fr. next) 


APO 


architectural, relating to building, 
skilful in architecture. 
Αρχιτέκτων, -ovos, ὃ, (fr. ἀρχὸς 
chief, and τέκτων a workman) @ 
. master builder, architect, engi- 
neer ; an inventor, contriver; an 
intriguer, plotter. 


\ 
Ἱ 


ἈΑΣΒ 


ΑΣΗ 


Ἀρωματοφόρος; -ου; 6,4, (fr. 58 116,} Ασδρούβαλ, indecl. Asdrubal, 


and φέρω to bring) bringing per- 
fume, incense-breathing, sweet 
smelling. 

Aowvia, -as, ἣν the medlar tree. 

“Agus, -wos, ὃ, Dor. for ἥρως. 

“As, until that, till then. 


Αρχιτελώνης, -0v, ὃ, (fr. same, and|"As, a. fem. pl. of ὅς. 
τελώνης arevenue officer) a chief |Acd, indecl, Asa, a man’s name. 


collector, or head farmer of the 
revenue, principal tax-gatherer. 

Αρχιτρίκλινος; του δὴ (fr. same, and 
τρικλίνιον a dining-room) a ruler, 
president, or steward of a feast. 

Αρχίφῦλος, -ov, ὁ, (fr. same, and 
φυλὴ a tribe) the chief of atribe, 
or ward; a headsman, head- 
borough. 

‘Aoymevos,sync. forapyduevos, par. 
pres. pass. — or Jon. for noy- 
μένος: par. per. pass. of doyw. 

“Aovopat, 5866 άρχω. 

ἀν τοῦ, 6, (fr. aoyi chief) a 
prince, ruler, chief, governor; a 
leader, conductor, guide. Adj. 
chief, arch, head. 

‘Apyovc:, ἃ. pl. of ἄρχων. » 

Ἄρχω, f. -ξζω, p. ἤρχα, (fr, same) 
to begin, commence, originate ; 
to rule, govern, command, sway. 
“Aoxopat, to make a beginning, 
undertake, take in hand, attempt ; 
to be ruled, governed, subject to, 
obey, submit, 1 a. act. ind. 
ἤρξα᾽ par. ἄρξας. pres. pass. par. 
ἀρχόμενος) IMp. Pass. noydoynv, 
που, €To. per. ind. pass. ἤργμαι" 
per. noypévos. 1f, mid. ἄρξομαι. 1 
a. mid. ind. ηρξάμην" sub. αρξῶ- 
pact inf. ἄρξασθαι" par. ἀρξάμενος. 

ἀρχώμεσθα, Poet. for αρχώμεθα; 1 
pl. pres. sub. mid, of last. 

Ἄρχων; -ovca, -ov, d. pl. -χουσι; 
par. pres. act. of same. 

Ἄρχων; ~ovros, 6, (fr. same) ἃ 
prince, ruler, governor, 
magistrate, archon, 

Apw, f. god, and Aol. dow, p. 
joka, to fit, adapt ; to settle, de- 
termine, decide; to furnish, 
provide, accoutre ; to cover, hide ; 

- to shield, protect ; to bind, fasten, 
fit, build ; to refresh, recreate ; 
to plot, contrive; to agree, ac- 
quiesce, accord ; to suit, match, 
agree with, answer to. 1 ἃ. act. 
ind. ἤρα, and Bol. ἤρσα, and do- 
oa, par. ἄρσας. per. mid. joa, by 
redupl. donoa, and Poet, dodoa. 

Apo, 1 f. ind. act.—‘’Aow, 1 ἃ. 
sub. act. of αίρω. 

Αρωγὴ, -ἧς, ἦν (fr. apyyw to help) 

_ assistance, relief; remedy, cure. 

“Aowyds,-ov, δ, 4, (fr.same) a help- 
er, defender, guardian, protector ; 
a champion, assertor, avenger ; 
a patron. Ι 

"Aowpa, -ἅτος, τὸ, (fr. dot intens, 
and 6» to smell) a perfume, 
odour, scent. in pl. aromatics, 
sweet spices. Also, (fr. apdw to 
plough) ploughed, or tilled land ; 
rain; flour, 

Apwpartkds, -ἣ, -dv, and Αρωματώ- 
Ons, £06, =ovs, and Att. -εως 6, ἢ, 


‘Aca, Dor. for joa, 1 a. act. of 
dow, οἵ atedw. 

“Acat, la. inf. act. of ddw. But 
“Aca is fr. ddw, or αείδω. 

Ασάλευτος, -ov, δι ἡ, (fr. aneg. and 
σάλεύω to agitate) sill, calm, 
unagitated, unshaken ; not to be 
shaken, immoveable, firm, steady. 

Acd\mvyktos, or Ασάλπικτος; τοῦ; 
ὃ, #, (fr. a neg. and σάλπιγξ a 
trumpet) unsounded, not pro- 
claimed ; silent, still, not disturb- 
ed by the trumpet. 

Ασάμενος, par. 1 a. mid. of dw, or 
aTaW. 

Ασάμινθος, -ov, 5, (perhaps fr. dots 
dirt, and μινύθω to lessen) a 
basin, or washing vessel, tub, 
bath. 

Ασᾷν, pres. 
aod). 

Ασάνδἅλος, -ov, 6, ἡ, (fr. aneg. and 
σανδάλιον a slipper) without 
shoes, unshod, barejoot. 

Acamis, -ἔος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and σήπω to rot) not putrid, 
sound, whole, healthy ; not liable 
to decay, lasting, imperishable. 

Ασαρκία, -as, 7, (fr. a neg. and 
σὰρξ flesh) leanness, lankness, 
thinness; want, or decay of 
Jlesh. 

“Acaokos, -ov, ὃ; ἣγ (fr. same) lean, 
meager, thin. 

‘Acapov, -ov, τὸν foalfoot, or wild 
spikenard. 


inf. act. cont. of 


chief|~Acas, lon. for joas, 2 sin. 1 ἃ. act. 


of ἄδως =, 

Ασάφεια, -as, ἢ, (fr. a neg. and 
σαφὴς clear) indistinctness, ob- 
security, confusion, want of per- 
spicuity, uncertainty. 

Acddijs, -é0¢ -ots, 6, ἢ, (fr. same) 
indistinct, obscure; perplexed, 
involved ; uncertain, dubious. 

Ασάω -6, f. -jow, (fr. don loath- 
ing) to disgust, offend, cause, or 
produce aversion. acdopat, to be, 
or feel disgusted, loathe, distaste ; 
to abhor, dislike, reject ; to fret, 
grieve, : 

‘AcBeoros, ~ov, 6, $, and in fem. 
acPéorn, (fr. aneg, and σβέννυμι 
to extinguish) wnquenchable, in- 
extinguishable. 

AcBoddw -&, f. -ἥσω, same as ac- 
βολόω. Ὰ 

Ασβόλη, -ης; ἦγ and “Ασβολος, -ov, 
6, (perhaps fr. dows dirt, and 
βάλλω to cast) soot, smut, ashes ; 
a spot, speck, stain, taint, 

Ασβολόεις, -εσσα, -ev, (fr. last) 
Poet. for ασβολώδης. 

Ασβολόω -ὥ, f. -dow, (fr. same) to 
smut, mark with soot, or other 
black dirt ; to dirty, stain, taint. 


(fr. last) aromatic, odoriferous,|AcBodwdns, -cos -ovs, δ, ἡ, (fr. 


fragrant. 


same) Sooty, smutty, dirty. 


*y, 


man’s name, 

Ασέβεια, -as, §, (fre ἀσεβὴς imp 
ous} impiety, profanation, un 
godliness ; wickedness, sin. 

AceBéw -6, f. -ἥσω, p. ησέβηκα, /fr. 
same) to act wmpiously, be un- 
godly, sin. 1 ἃ. inf. act. ασεβῆ- 
Cale 

Ασεβῆῇ, a. sin, and neut. pl. cont 
of ἀσεβής. . 

Ασέβημα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) ame 
piety, profanation, wickedness ; 
α Sin, crime ; an expiation, atone= 
ment. 

Ασεβὴς; -é05 ~ovs, ὃ, §, (fr. a neg. 
and σέβω to respect) impious, 
ungodly ; wicked, sinful, pro- 
Jane. 

Ασείρωτος, -ov, 6, 4, (fr. aneg. and 
σειρὰ a chain) not fastened to, 
unattached, unharnessed, ungo- 
vernable, wild. 

Ασελγαίνω, f. -dvd, (fr. ἀσελγὴς 
wanton) same as ασελγέω. 

Ασελγεία, -as, i, (fr. same) wan- 
tonness, lasciviousness, lewdness ; 

-immodesty ; impudence, imso= 
lence ; insult. 

Ασελγέω -&, f. -jow, (fr. same) to 
wanton, play lasciviously, act ob- 
_scenely, behave indecently. It is 
construed actively in the passive 
like a deponent. 

Ace\yéws, (fr. same) wantonly, 
lewdly ; insolently. 

AceXyiis, ~éos τοῦς, ὃ, ἦν (fr. aneg 
or intens. and Σέλγη a place 
according to some, of remarka- 
bly good manners ; according to 
others, of notorious infamy) pe- 
tulant, impudent, insolent ; wan- 
ton, debauched, lewd, lascivious ; 
impure, shameless. 

Ασελγῶς; same as acehyéws. 

AcéAnvos, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
σελήνη the moon) dark, without 
light ; dim, gloomy, shady. 

“Ασεμνος; -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
σεμνὸς honourable) dishonoura- 
ble ; dishonest ; irreverend ; base, 
mean, undignified, 

*Acerros, -ov, ὃ, , (fr. same, and 
σέβω to revere) same as ασεβῆς. 

Ασετὴς, -é05 -ots, 6, 4, (Gen. xviil. 
25.) impious, ungodly, wicked. 

*Acsvpat, Dor. for άσομαι, 1f. mid. 
of άδω. 

‘Aon, -ns, ἣγ, (fr.| ἄδω to satiate) 
nausea, loathing ; disgust, dise 
like, aversion ; trouble, uneasin 
ness, anaiety. 

Ασῇ; 2 sin. 1f, mid, — Ac@eis, par. 
la, pass. of άδω. 

Ασηθείην, opt. — Ασηθῶ, sub. of 
ησήθην, 1 a. pass. of ασάω. 

Ασήμαντος, -ov, ὃ, ἣν (ft. aneg. ane 
σημαίνω to mark) not markea 
or branded, unmarked; unob- 
served, unattended, unguarded 
unprotected, neglected. 

*“Aonov,-ov, 70, (neut. ofnext) un 
stamped, uncoined, or unwrought 
silver ; plate. 

*Aonpos, του ὃ, 4, (fr. a neg. and 
σῆμα a mark) without any mark, 
or note of distinction ; means - 


ΑΣΙ 


stenyicant ; humble, lowly, mo- 
dest ; obscure, inconsiderable ; 
indistinct, confused. 
Ασήμως; (fr. last) obscurely, mean- 


Yeo 

᾿Ασηπτος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
σήπω to rot) sound, whole, heal- 
thy ; lasting, durable, incorrupti- 
ble. 

ἀσὴρ, Heb. indecl. Aser, a man’s 
name. 


ASK 


out a sword or weapon, unarm- 
ed. 

Ἀσίη, -75,4, Ion. for acta, fem. of 
actos. 

“Aotpos, -ov, δ, silver. 


! 


AXII 


ment ; study, pursuit, diligence ; 
custom, habit; regimen, diet, 
traning. 

Acknrtéos, -a, -ov, (fr. same) to be 
practised, tried, &c. 


Acivn, -ns, 7, the name of an herb,| Ασκητήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 


and of a city, 

Ασϊνὴς, -ἔος -οὖς, 6, f, (fr. a neg. 
ard σίνω to hurt) unhurt, free 
from harm, safe, sound ; harm- 
less, innocent. 


Ασήσω, -75, -7, 1 a. sub. act. of| Acios,'=a, -ov, (fr. dors dirt) muddy, 


aod. 

ἀσθένεια, and Ασθενία, -ας, ἡ, (fr. a 
neg. and σθένος strength) weak- 
ness, infirmity, bad health ; want, 
poverty ; cowardice, pusillani- 
muy. 

AoQevés, neut. sin. — Α σθενῆ, -νεῖς; 
-vovs, -v@v, cases of ἀσθενής. 

Acbevéw -ὥ, f. -ἥσω, p. ησθένηκα, 
(fr. a neg. and σθένος strength) 
to be sick, weak, or infirm; to lan- 
guish, pine, decay ; to be im- 
poverished, reduced, or destitute ; 
io be in doubt, waver. par. pres. 
act. ασθενέων -ὥν, -ἔουσα -οὔσα; 
fov «οὖν. imp. ind, act. ησθένεον 
πουν. 1 a. act. ησθένησα" par. 
ἀσθενήσας, -ασα, -αν. 

Ασθένημα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
weakness, infirmity of body or 
mind ; prejudice ; sickness, dis- 
ease. pl. acOevijpara. 

Ασθενὴς, -ἔος -ots, 6, , comp. ασθε- 
νέστερος, Sup. -τατος; (fr. same) 
nfirm, weak, feeble, impotent ; 
sick, wl; poor, destitute, indi- 
gent ; simple, ignorant, silly, 

Ασθενϊκὸς; -ἣ, -ὃν, (fr. ἀσθενὴς sick) 
weak, sickly, delicate ; poor, in- 
digent. 

Ασθενοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. 
act. — Ασθενοῦντα, -Tas, -Twr, 
-νοῦσαν; -νοῦσι, Cont. cases par. 
pres. act. of same. 

Ασθενῶς, (fr. ἀσθενὴς sick) weakly, 
Seebly ; poorly. 

‘Ao6Gn, lon. for ἥσθη; 1 ἃ. ind. pass. 
of dw, to hurt. 

“AcOua, -ἅτος, τὸ, (fr. dw to 
breathe) shortness of breath, dif- 
Jiculty of breathing ; panting, 
palpitation ; asthma, 

Ασθμαίνοντα, ἃ. sin. or neut, pl. 
par. pres. of 

AcOpatvw,f. -ἄνῶ, p. joOpayka,and 
Ασθμάζω, (fr. ἄσθμα panting) 
to breathe uth difficulty ; to gasp, 
pant, palpitate. 

Ασθματικὸς, -ἢἣ, -dv, (fr. same 
breathing with difficulty, asthma- 
lic ; panting, gasping. 

Acia, -as, f, Asia, the name of a 
country. 

Actavds, « ἢ) «ὃν, (fr. last) relating 
te Asia, Asiatic. 

Ασιάρχης, -ov, 6, (fr. same, and 
apy) rule) a prince, ruler, or 
governor of Asia ; an Asiarch, 
religious officer, presiding over 
the public games in the Asiatic 
provinces, 

Actas, -ados, ἡ) Asta. 

ἀσιδὰ, indecl. the stork, 


miry ; boggy, marshy. 

Acipakos, -ov, 6, a kind of locust. 

“Aots, -tos, Att. -ews, and “Aon, 
-ns, }, (perhaps fr. dw to dry) 
mud, slime, mire; filth, dirt, 
sweepings. 

Ασιτέω -0, f. -jow, (fr. a neg. and 
σῖτος food) to fast. 

Acti, (fr. same) fasting. 

Ασιτία, and Ασιτεία, -as, 4, (fr. 
same) fasting, abstinence from, 
or neglect of food; hunger, want 
of food. 

Ασιτίζω, f. -ἴσω, (fr. same) to fast. 

“Aciros, -ov, 6, 7, (fr. same) unfed, 
Sasting, hungry, starving. 

Ασκάλᾶβος, and Ασσκαλαβώτης, -ov, 
6, an eft, newt, lizard. 

Ασκάλᾶφος, -ov, 6, a kind of 
also, a man’s name. 

“Ackados, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 


bird; 


school, hall, or public place for 
study or exercise; ἃ monastery, 
convent. 

Ασκητὴς; -οὔ, 6, (fr. same) a teach- 
er, master ; an ascetic, hermit. 
Ackntos, -7, -6v, (fr. same) exer- 
cised, practiced ; usual, custum- 
ary ; elaborate, complete, perfect ; 

ascetic, austere. 

“Acktos, -a, ~ov, (fr. α intens. and 
σκία a shade) shady, dusky, 
dark, gloomy. Or, (fr. a neg.) 
without shade, exposed, open, 
glaring, desolate. 

Ασκλᾶπιὸς, Dor. for 

Ασκλήπιος, -ov, 6, Aasculapius, the 
god of medicine. 

Ασκληπιάδης, -ov, 5, the son of 

Sculapius. 

“Ackozos, -ov, 6, 9, Same as doKer- 
τος. 

᾿Ασκόπως; SAME aS ασκέπτως. 

Ackos, -ot, ὃ, (perhaps fr. a re- 
dund, and cyéw to contain) a 
leathern bottle, skin sewed up tc 
hold liquor ; the human body liv- 
ing, oY a corpse. 


σκάλλω te dig) undug, untilled,|Ackodper, 1 pl. pres, cont. ind, of 


uncultivated ; 
barren. 
Ασκαλώπας; -ov, δ, a woodcock. 


neglected, waste, 


ackéw. 
“Ackoa, -as, and Ion. “Acxon, τῆς, 
4, name of a town. 


Ackdvrys, -ov, 6, (perhaps fr. αἱ Ασκῶ; 1 sin. cont. pres. ind. act. 


neg. and σκηνὴ a curtain) ἃ 


of ackéw. 


couch or pallet ; a small, or poor|~Acpa, -aT0s, τὸ, (fr. ddw to sing) 


bed ; a footstool. 


a song, poem, verse. 


Ασκαρδάμυκτι, (fr. same, and cxap-|Acudrioy, -ov, τὸς (dim. of last) a 


δαμύσσω to wink) without wink- 

ing, steadily, steadfastly. 
Ackagis, -t00s, , a kind of worm. 
Ασκεθὴς, Ασχεθὴς, and Ασκηθὴς 

πέος -οὖς, ὃ, 7, (fr. aneg, an 


ballad, ditty. 

Acpay, or Aoxap, indecl. a man’s 
name, or an eastern title of an 
officer immediately attending 
the king. 


σχέθω to hinder) unhurt, safe,|’Acpevos, -n, -ov, (fr. fouévos par. 


sound ; unimpeded, unhindered, 
Sree. 

Acks\éws, (fr. next) harshly, hard- 
ly, severely, heavily ; incessantly, 
continually. 

Ασκελὴς, -é05 ots, 5,4, (fr. a in- 
tens. and σκέλλω to parch, or a 
priv. and σκέλος a leg) soft, ten- 
der, not yet firm, unmature ; 
wanting legs, wmperfect, defect- 
ive; immoveable, fired; con- 
stant, continual, incessant ; hard- 
ened, dried up, very hard, -allous. 

‘Ackerros, -0v, 6, i, (fr. a neg. and 
σκέπτομαι to survey) unseen ; 
hasty, rash, inconsiderate. 

Ackénrrws, (fr. same) hastily, in- 
considerately, rashly. 

Aokevijs,-é0¢ -οὔς, and’ Ackevos, -ου; 
δ, §, (fr. same, and σκεῦος furni- 
ture) wnprovided, unprepared, 

Aokéw -ὥ, f. -jow, p. ἥσκηκα, (fr. 
ασκὸς the body) to practise, ex- 
ercise ; to toil, work, labour ; to 
teach, instruct ; to provide, fur- 
nish, adorn. 1 a, ind. act. ἤσκη- 
oa* par. ασκήσας. 


Δσίδηρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr.a neg. and|’Acknots, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
σίδηρος iron) without a‘on, with-; last) practice, exercise, employ- 
(94) 


per. pass. of dw to delight) glad, 
willing, pleased, delighted. comp. 
-ἔστερος; sup. «ἕστατος. 

Acpévus, (fr. last) gladly, joyfully, 

Ασμὸς; -οὔ, 6, same as Gopa. 

Ασοφία; -as, §, (fr. a neg. and on- 
gia wisdom) folly, indiscretiwn, 
silliness ; ignorance, inexperience. 

“Acogos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
σόφος wise) foolish, silly, mndis- 
creel; ignorant, simple, uns 
taught. 

Ασόφως (fr. last) foolishly, indis- 
creetly ; ignorantly. 

Aord@opat, f. -doopat, p. ἥσπασμαι, 
(fr. a intens. and σπάω to 
draw) to embrace ; to treat kind= 
ly, entertain, welcome ; to greet, 
salute ; to send wishes, comple 
ments, or respects. imp. ind, ησ- 
παζόμην. 1 ἃ. mid. ind, noraad 
μὴν" imp. ἀσπᾶσαι" sub. ασπάσω- 
μαι" inf. ἀσπάσασθαι" par. ασπα- 

. σάμενος. 

Acraipw, f. -ap, and Ασπαιρίζω, 
(fr. a intens. and σπαίρω to gasp) 
to sob, sigh; to tremble, throb, 
beat, palpitate; to gasp, be ἴῃ 
agony of death. 


ΑΣΠ 


Ασπάλᾶθος, .-ου, 5, the white thorn, 
or rose of Jerusalem. 

Ασπάλαξ, -axos, 6, (perhaps fr. 
σπάω to draw) a mole. 

Ασπαλιεὺς, -éos, Att. -ews, ὃ, (fr. 
next, or fr. oxdw to draw, and 
ἃλς the sea) a fisherman. 

*AorraXos -ov, δι a fish. 

Aordoayos, or Att. Aoddpayos,-ov, 
ὃ. asparagus ; brocoli, cabbage, 
and such esculent vegetables. 

“Ἄσπαρτος, -ov, ὃ, 4, (fr. aneg. and 
σπείρω to sow) not sown, un- 
sown ; uncultivated. 

Aoxdprws, (fr. last) without sow- 
mg. 

“Aoracat, 2 sin. and -σασθε, 2 pl. 
impr. — Ασπάσασθαι, inf. — 
Acracdpevos, -y, τον) par. 1 a. 
mid. of acrdGopat. 


Ασπάσησθε, 2 pl. 1 a. sub. mid. οἵ Ασπονδεῖ (fr. ἄσπονδος irreconcile- 


same. 


Acrdotos, -a, -ov, and -ov, ὃ, §, (fr. |Acrovdéw, -ὥ, (fr. same) to hate ; 


ασπάξομαι to embrace) pleasing, 
acceptable, agreeable, delightful ; 
welcome. 

Acraciws, (fr. same) willingly, 
readily, agreeably. 

Acracpos, -ov, 6, (fr. same) an eme- 
brace, caress; salutation, greet- 
ing ; welcome ; wishes, compli- 
ments, respects. 

Ασπαστὸς, -7},-dv,same as ασπάσιος. 

Ασπαστῶς; Same as ασπασίως. 

“Aorsppos, του; 6, 4, (fr. a neg. and 
σπέρμα seed) without seed, or 
offspring ; barren, unfruitful. 

Ασπερχὲς; (fr. a intens. and σπέρ- 
xo to hasten) diligently, care- 


fully, faithfully ; earnestly, vehe-|Acrovdei, (fr. same, and σπουδὴ 


mently ; incessantly, persevering- 
ly, continually, 

*Aoreros,-0v, 5,4, (fr. a neg. and 
ἔσπω for ἔπω to overtake) wnat- 
tainable ; great, huge, immense ; 
boundless. 

Ασπὶδὴς, -é0s -ots, 6, 7, (fr. ἀσπὶς a 
shield) round, like a shield. 

Ασπιδίσκη, -ns, , (dim. of same) 
a small shield ; an escutcheon or 
ornament like a shield ; the bezel, 
or mounting of aring, &c. 

ἀσπιδιώτας, -a,6, Dor. for 

Ασπιδιώτης, του, 6, (fr. ασπὶς a 
shield) carrying a shield, a tar- 
geteer ; a warrior, soldier. 

Ασπιδόδουπος; -ov, 6,4, (fr. same, 
and δοῦπος a sound) sounding 
like a shield when struck ; ring- 
ing, clanging. 

Acridostois, -ἔος -ovs, δ, ἡ, (fr. 
same, and efdog shape) shield- 
shaped, like a shield ; carrying a 
shield, or buckler. 

Ασπιδοφόρος; -ου, 6, ἡ, (fr. same,and 
φέρω tocarry) using a buckler, 
carrying a shield; an esquire, 
shield-bearer, 

Ἀσπίδων, g. pl. of ἀσπίς. 

ἀσπίζω; f. -ἴσω; p. -ἰκα, (fr. same) 
to shield, guard, defend ; to use, 
or manage the shield. 

“Ασπῖλος; -ov, 5, #, (fr. α neg. and 
σπῖλος a speck) spotless, untaint- 
ed; immaculate, pure, 

ἀσπὶς, -ἴδος, fy α shield, buckler, 


target; an asp, a kind of small|Acraréw -G, ie)” P+ nordrnkay, 
5 


AST 


(fr. next) ἰο be unsetiled, with- 
out a fiwed residence ; to wander ; 


AT 


serpent, En’ ἀσπίδα, to the shield, 
or left side. οἱ ἀσπίδες, the shields- 


men. to waver, vary, be fickle, or in- 
Ασπιστάων, Hol. for ασπιστῶν, g.| constant ; to tetter, stagger. 
pl. of ᾿Αστᾶτος, -ov, 6,#, (fr. a neg. and 


Ασπιστὴς, -οὔ, 6, (fr. last) α soldier 
equipped wrth a buckler, tar-' 
geleer ; a warrior. Jickle ; unsettled, wandering ; 

᾿Ασπλαγχνος; -ov, ὃ, 9, (fr. aneg.| careless, negligent, indifferent. 
and σπλάγχνον the bowels) heart-|Actdrws, (fr. last) loosely, unstea- 
less, spiritless ; timid, cowardly ;) αἰτίῳ, 
merciless, pitiless, cruel, inhu-|’Actadgus, -ἰδος, 4, fr. aredund. and 
man. σταφὶς which see. 

‘AorAnvov, -ov, τὸ, (neut. of next) ΄Αστἄχυς, -¥os, 6, (fr. a redund. 
an herb, and medicine good for| and στάχυς an ear of cor) @ 
diseases of the spleen. head, or ear of corn; the beard 

‘AoxAnvos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and} of grain; the straw; the whole 
σπλὴν the spleen) wanting the| stalk. 
spleen ; well-tempered, good-na-|’Acteyos, -ov, 6, f, (fr. a neg. and 
natured, kind. στέγω to cover) houseless, with- 
out house, or home, a stranger ; 
an exile, wanderer; not jit io 
be received, or housed, insuffer- 
able, bad, vile ; babbling, open- 
mouthed, not secret. 

Αστεῖος, -a, -ov, (fr. ἄστυ the city) 
an inhabitant of a city, citizen, 
townsman ; well-bred, polite ; ci- 
vil, courteous, kind; agreeable, 
pleasing ; handsome, comely, 
beautiful ; comical, droll. 

“Aoreintos, -ov, ὃ, ἣν (fr. a neg. and 
στείβω to tread upon) wntrod- 
den. 

Αστείως, (fr. ἀστεῖος polite) polite- 
ly, gracefully ; courteously, civil- 
ly, agreeably, pleasantly, cheer- 
Sully. 

Αστεμφὴς, and Αστεμβὴς, ~éos «οὖς» 
6, 4, (fr. α περ. and στέμβω to 
shake) fixed, firm, immoveable, 
steady ; brave, resolute. 

Αστέρα, -pas, =0£S, -00S, -ρων; Cases 
Ol ἀστήρ- 

Actepyijs, -é0s -ovs, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and στέργω to love) unamiable, 
disagreeable, odious, hateful. 

Ἀστερίη; -ns, , ἃ Woman’s name. 

Actepickos, and Αστερισμὸς “οὔ, ὃ, 
(dim. of αστὴρ a star) @ litile 
star; a mak in printing; a 
constellation ; the name of a 
plant. 

Αστερόεις, -ecca, -ev, (fr. same) 
starry, studded, or set with stars ; 
starlike ; bright, resplendent. 
Αστερόενθ᾽,, ἃ. sin, mas, for αστε 
odevra, before an aspirate. 

Αστεροπὴ; -ἧς. ἡ, Poet. for αστραπή- 

Αστεροπητὴς, -οὔ, 6, (fr. last) an 
epithet of Jupiter, the Lightner, 
the prince of lightning; an au 


στάτος firm, th. ἵστημι to set) 
unsteady, tottering ; inconstant, 


able) implacably, irreconcileably. 


to have no intercourse ; to decline 
connexion ; to break an alliance, 
or treaty. 

‘Aorovoos, -ov, 5,4, (fr. aneg. and 
σπονδὴ a libation, th. orévdw to 
pour) implacable, irreconcilea- 
ble ; faithless, perfidious, treache- 
Tous. 

“Aoropos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
σπόρος Sowing) not sown, unsown, 
uncultivated ; without seed ; not 
having offspring. 

Ασπούδαστος, -ov, 6, §, (fr. same, 
and σπουδάζω to hasten) not worth 
pursuit, unworthy ; forbidden ; 
neglected, disregarded, slighted. 


care) carelessly, negligently, in- 
‘ differently ; without trouble, or 
pains. 

“Acca, Att. “Arra, (fr. & which, 
what, and ca in the Megarean 
dialect equivalent to τίνα some, 
what) for ἅπερ, and ἅτινα; neut. 
pl. of ὅσπερ, and ὅστις; which 
see. 

Acodorov, -ov, τὸ, (fr. Lat. assari- 
us, same as as, a pound) half an 
as, a Roman coin equal to about 
three farthings ; a penny. 

‘Accor, (fr. άσσων; irreg. comp. of 
εγγὺς near) nearer; next, nigh, 
near, close. 

“Accos, -ov, 4, the name of a city. 
Ασσότερος, comp. Acodraros, sup, 
(fr. ἄσσον near) nearer ; neat, 
Ασσοτέρω, Ασσοτάτω, (fr. last) 

nearer, next, 

Accupia, -as, f, Assyria, the name Bt ang F 
of acountry ; it was also called| gr, or diviner of lightning. 
Babylonia, and Chaldea. Αστὴ, -ἧς, h, fem. of αστός. 

Ασσύτερον, Aol. for ασσότερον, 566] Αστὴρ, -ἔρος, ὃ, (fr. αίθω to blaze) 
ασσότερος. a star ; aplanet; a bright hea- 

‘Acowy, τὸ ἄσσον, (an irreg, comp. venly body ; a meteor ; a comet. 
of ἐγγὺς near) nearer, AOTHOLKTOS, =O, by thy (fr. a neg. and 

Aorakos, -οὔ, ὃ, a lobster, crab. στηρίζω to fix) unsettled, unsta- 

Αστάνδης, -ov, ὃ, Persian, a mes-| ble, unsteady, fickle, wavering. 
senger, despatch ; an express,|ActtBijs, -ἕος -ovs, δ, 4, (fr. same, 
post. and στείβω to tramp) untrod- 

Αστάρτη, -s, }, Astarte, or Ashta-| den; new, fresh ; desert, lonely, 
roth ; an idol cf the Philistines,| solitary. 
supposed to represent Venus or|Aorixds, and Λστῦὕκὸς, =i), -dv, (fr. 
the moon. dorv the town) native in, a 

belonging to atown ; polite, wel 
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AxYT 


bred, facetious, witty; sensible,| Acrpo0érnya, -dros, τὸ, (tr. ἄστρον 


shrewd, prudent, clever ; a towns- 
man, cilizen. 

Acrikis, (fir. last) politely, shrewd- 
ly, cleverly, ingeniously. 

Acrotst, ἃ. pl. of αστός. 

*Acrovos, -ov, ὃ, 4, (fr. a intens. and 
στένω to groan) groaning, sigh- 
ing. Or, (fr. a neg. and same) 
without groans. 

Acropyos, -ου; ὃ, 4, (fr. a neg. and 
στοργὴ affection) void of natural 
affection, unfeeling, unnatural. 

Acris, -ot, δ, and fem. Αστὴ, jis, 
4, (fr. ἄστυ the city) a citizen, 
native of acity, particularly of 
Athens ; a helpmate, comrade, 
friend. 

Acroyéw -ὥ, f. -ἥσω, p. noréynka, 
(fr. a neg. and στοχάζομαι to 
aim) to miss, fly wide, not to hit ; 
to err, deviate ; to fuil, mistake, 
miscarry. 1 a. ind, act. ἡστό- 
χῆσα. 

Λστοχήσαντες, n, pl. mas. par. 1 a. 
act. of last. 

“Astoyos, -ov, ὃ, §, (fr. a neg. and 
στοχάζομαι to aim) that fails, 
errs, or mistakes. 

“Αστρα; n. a. v. pl. of ἄστρον. 

Αστράβη, της; ἣ a saddle, pair of 
panniers, pillion; an ass, beast 
of burden. 

Αστραβὴς, -ἔος -otis, 5, §, (fr. a neg. 
and στρέφω to turn) straight, 
even, regular, not crooked, or 
distorted, 

Αστραγάλειος, and Αστραγόλεος; 
του; ὃ, i, (fr. ἀστράγαλος a joint) 
like, or relating to dice, diced, or 
chequered ; concerning the an- 
kles, down to the ankles. 

Αστραγαλίζω, f. -icw, p. -txa, (fr. 
next) to play at dice. 

Αστράγᾶλος, -ov, 6, a joint of the 
back, any joint; the ankle; a 
knuckle, finger, claw; a cube, 
die. Also, neat, fair, well made. 

ἀστραγαλωτὸς, -ἣ; -dv,, (fr. last) 
knotted, plaited with knobs, or 
lumps. 

Aotpatos,-ov, 5, Astreus, a man’s 
name. Al 

Αστραπὴ, -ijs, ἡ, (fr. next) light- 
nung; a flash, glare;  bright- 
ness, lustre. 

Αστράπτω, f. -ψω, p. ἥἤστραφα, 
(perhaps fr. ἄστρον ἃ star, and 
tdxrw to fling) to lighten; to 
flash, shine, gleam, 2 a. act. ijo- 
τρᾶπον. per. mid. ἤστραπα. 

Acroareia, -as, f, (fr. aneg. and 
στρατεία war) exemption from 
service, leave of absence ; deser- 
tion, forsaking, or quilting the 
duties of war. 

ἀστράτευτος, -ov, 6, ἣν (fr. a neg. 
and erpatetw to serve in war) 
exempt, or free from war-service ; 
unused to war. 

Αστρεπτος; -ov, 6,4, (fr. a intens. 
and στρέφω to turn) turning, 
changing, altering either mind 
or position. Or, (fr. α neg. 


immoveable, fixed; determined, 


astar, and τίθημι to dispose) a 
constellation. 

Αστρολογία, -as, iy (ft. ἄστρον a 
star, and λόγος a discourse) as~ 
trology, divination by the stars. | 

Αστρολογϊκὸς, ~i}, τὸν, (fr. same) as- 
trological. 

Αστρολύγος, -ov, 6, (fr, same) an- 
ciently one who sliudied the mo- 
tions of the celestial bodies, an 
astronomer; but latterly one 
who attempted to conjecture fu- 
lurity from their supposed in- 
Jiuences ; an astrologer. 

Αστρομαντεία, -as, and Αστρομαντι- 
Ki}, τῆς, ἡ) Viz. τέχνη, (fr. same, 
and μάντις a prophet) divination 
by the stars ; skilled in such di- 
vination ; astrology. 

“Aotoov, -ov, τὸ, (fr. αστὴρ a star) 
a constellation, celestial sign; .a 
star, heavenly body, the sun -or 
moon. 

Αστρονομία; -as, ἣν (fr. same, and 
νόμος alaw) astronomy. 

Αστρονομικὸς; -οὔ; 6, 4, and -}, -ὃν, 
(fr. same) astronomical, relat- 
ing to the celestial bodies ; skilled 
in the knowledge of them; an 
astronomer, 

Αστρονόμος; -ov, 6, (fr. same) an 
astronomer. 

“Αστυ, -εοςγ Att. -ews, also -tas, τὸ; 
(perhaps fr. a intens. and ordw 
for ἵστημι to stand) a city, par- 
ticularly Athens; a@ town ; the 
polite part of a city ; the refine- 
ment, and shrewdnes of a city, 
politeness, urbanity. 

Αστύαναξ, -ακτος; 6, Astyanaz, the 
son of Hector 

Αστυβοώτης; του, ὃ, (fr. ἄστυ the 
city, and God» to cry) an epithet 
of a crier, who proclaims through 
the town, town crier. 

AGTUYELTOVIKOS, -ἣ, τὸν; and Αστυ- 
γείτων, -ονος; ὃ: ἦν (fr. same, and 

eirwv a neighbour) adjoining, 
or about the city, in the suburbs ; 
neighbouring, bordering, close, 
near. 

Acrudpopéw -G, (fr. same, and τρέ- 
yw to run) lo run through the 
city ; to plunder, pillage. 

Aotruxos, -7}, τὸν, (fr. same) living 
ina ety ; @ citizen, lownsman ; 
refined, polite, courteous ; shrewd, 
knowing, cunning. 

Αστυνόμος, του; ὃ, ἡ, (fr. same, and 
νέμω to regulate) refined, polite, 
courteous ;. relating to a city, or 
toils affairs; inferior magis- 
trates for the police of a city. 

Αστύνοος; του 6, Astynoiis, aman’s 
name. 

Αστύφελος, -ἢγ -ov, and -ov, 5,4, (fr. 
a neg. and στυφελὸς harsh) soft, 
tender, delicate ; smooth, even, 
lenel. 

Actyypados, -n, -ov, (fr. same, amd 
συγγροφὴ a deed) without deed, 
or security ; an epithet of mo- 
ney, which require no farther 
voucher, 


inflexible ; indelible ; not looking| Actvxptros -ov, 5, i, (fr. same, and 


back. 


συγκρίκω to compare) incompara-| 


AST 


ble, excellent, matchless ; unlihe, 
different ; unsocial, solitary, re- 
tired, secluded. Also a man’s 
name. 

Ασῦλεὶ, (fr. same, and σύλη pla 
der) safety, in security. 

Ασύλητος, -0v, 6, 4, (fr. same, and 
cvddw to rob) imviolate, unin- 
jured, safe, secure; firm, sound, 
strong ; inviolable, not to be pro- 
Saned. 

Ασυλία, -as, 4, (fr. same, and σύλη 
spoil) the right of sanctuary at 
altars, or in temples; safety 
protection ; immunity, privilege , 
sanctity, inviolability. 

Ασυλλόγιστος, ~ov, ὃ, ἡ) (fr. same, 
and συλλογίζομαι to reason) ire= 
gular in argument, reasoning 
Salsely ; mconclusive, irrelevant ; 
unreasonable, stupid, silly, igno- 
rant, 

Ασυλλογίστως, (fr. last) inconclu- 
sively ; ignorantly. 

‘Acd\or, -ov, τὸ, (neut. of next) a 
holy, or privileged place, sanc- 
tuary, asylum, refuge. 

“AciXos, του, 6,4, (fr. a neg. and 
σύλη spoil) .inviolable, sacred, 
safe; unspoiled, not plundered. 

Act Boros, ~ov, ὃ, ἣν (fr. same, and- 
σύμβολον a share) free, exempt, 
scotfree ; who subscribes nothing ; 
not subscribed to, private; use- 
less, worthless, insignificant. 

ActyuBovdos, -ov, 6, ἣ, (fr. same, 
and συμβουλὴ counsel) unad- 
vised, rash, foolish, indiscreet ; 
nol concurring, disagreeing. 

Ασυμμετρία, -as, , (fr. same, and 
συμμετρία proportion) dispropor- 
tion, want of symmetry; wun- 

| suitableness ; a chord in geome- 
try. 

Actyperpos, -ov, δ, 4, (fr. same, 
and σύμμετρος proportionable) 
disproportioned, irregular; un- 
suitable, unfit, improper, exces- 
sive, mtemperate ; incommensu- 
rate. 

συμπαθὴς; -é0s -οὖς, 6, f, (fr. same, 
and συμπαθέω to sympathize) 

pitiless, unfeeling, cruel ; harsh, 
severe, rigid. 

Ασυμπᾶθῶς, (fr. last) unfeelingly ; 
cruelly, harshly. 

Actpudopos, -ov, b54, (fr. aneg. and 
συμφέρω to conduce) inexpedient, 
inconvenient ; useless, wunpre= 

ductive, unprofitable ; hurtfur, 
injurious, 

Ασυμφωνίας -as, ἣ, (ff. same, and 
συμῴφωνια harmony) discord, op- 
position, contrariety ; variance, 
difference. 

Ασύμφωνος, -ov, 5,4, (fr. same, and 
συμφωνέω to harmonize) discord- 
ant, jarring; disagreeing in 
sound, or speech; different, con- 
trary. 

Ασύνδετον, -ov, τὸν (neut. of next) 
a syndeton, a grammatical 

gure, 

Ασύνδετος, -ov, 6, ἧς (fr, aneg. and 
συνδέω to quanees unbound, un- 
tied, loose ; parted, separate, un- 
connected, without order, 


ΑΣΦ 


Ασυνεσία, -as, and Ασύνεσις, -ἰος» 
Att. -cws, 7, (fr.same, and συνίη- 


ΑΣΩ 


impr. ἀσφάλισαι; -ἄσθω, 2 pl. 
-acbes 


pe to understand) folly, foolish-| Ασφαλτίτης, -ov, and Acdadriris, 


ness, silliness ; stupidity ; 1gno0- 
rance. 


-tos, and -idos, 6, ἡ, (fr. next) 
producing bitumen, bituminous. 


Ασυνετέω -@, f. -ήσω, (8: same)|’Aodadzos, -vv, 5, bitwmen. 


to dote, be silly, want sense. 
Actveros, του; 6, ὃ, (fr. same) fool- 


ἈΑσφαλτόω -ὥ, f. -ώσω, (fr. last) to 
daub, or smear with bitumen. 


ish, silly ; simple, ignorant ; siu-| Ασφαλῶς, (fr. ἀσφαλὴς safe) safely, 


pid, duil. 
Ασυνήθης, -εος -ovs, 6,4, (fr. a neg. 


securely ; 


certainly, assuredl 
Jirmly, : Ἵ 


and συνήθης familiar) wnaccus-|Acdapayéw -ὥ, (fr. next) zo raitle, 


tomed, unacquainted ; unusual, 
strange ; wksome, troublesome. 

Ασυνηθία, -ας, ἢ») (fr. last) disuse, 
slTrangeness, 

Ασυνθεσία, -αςγ 4, (fr. ἀσύνθετος 
treacherous) reach of faith, 
treachery, perfidy. 

Ααυνθετέω -0, f. τήσω, p. ησυνθέτη- 
κα, (fr. next) to disagree, reject, 
disapprove; 19 transgress, in- 
Fringe, break through ; to break 
faith, violate a promise. 

ἀσύνθετος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
συντίθηβι to arrange) wncom- 


pounded, simple, unmixed ; false, | 


faithless ; treacherous, perfidious, 
Ασύντακτος; -ov, 6,4, (fr. same, and 
cvvrdcow to array) irregular, 
confused, disorderly; not en- 
rolled, or taxed, exempt, free. 
ἀσυντέλεστος, -ov, δ, 4, (fr. same, 
and cuvredéw te finish) un finish- 
ed, incomplete, imperfect ; unat- 
tainable, out of reach. 
Ασυντελὴς; -ἔος -οὖς, 6,7, (fr. a neg, 


Ting, clang ; to mutter, murmur ; 
to guggle, make a sound in the 
throat. , 

ἀσφάρᾶγος; -ov, 6, (fr. a redund. 
and σφάραγος the throat) the 
throat, gullet; a guggling, or 
rattling noise in the throat; as- 
paragus, 

Ασφύδελος, -ov, 6, the plant aspho- 
del, or daffodil ; a place set with it. 

Ασφυδελώδης; -εος -ous, ὃ) fy (fr. 
last) like, or full of the asphodel, 
or daffodil. 

Ασχαλάα, Poet. for ασχαλᾷ; 3sin. 

pres, ind. of 

Acyahdw -ὥ, f. -ἤσω, Ὁ. -nxka, same 
as 

Ἀσχάλλω, (perhaps fr. dyos grief, 
ἅλις plenty, and ἔχω to have) to 
grieve, fret, repine; to be angry. 
pres. impr. ἄσχαλλε. 

‘Acyeros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
oxéw for ἔχω to restrain) intole- 
rable, severe, violent ; incontrol- 
lable, not to be restrained. 


σὺν with, and τέλος the end) im- Acxnpovéw ~G, f. -ἥσω, Pp. ησχημό- 


perfect, defective. 

Acupiis, -é0¢ -ots, 6,4, (fr. a intens. 
and σύρω to trail) wicked, rash, 
intemperate. 

Actordros, and Att. Aciczaros,-ov, 


νηκα, (fr. ἀσχήμων indecent) to 
misbehave, act indecently, be- 
have unbecomingly. 1 a. act. 
ind. ησχημόνησα" inf. ασχημονῆ- 
σαι. 


ὃ, #, (fr. a neg. and συνίστημι to) Ασχημόνως; (fr. same) indecently, 


consist) incoherent, unconnected ; 
inconsistent, absurd, impossible, 
that cannot be; incomparable, 
matchless, 

ἀσύφηλος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. drw to hurt, 
and φῆλος a cheat. Or, fr. a 
neg. and σοφὸς wise) vile, worth- 
less; mean, foolish, silly, stu- 
pid. 

"Acvya, Dor. for ἤσυχα, same as 

, ἡσυχῆ, or ἡσύχως. 

Aouyia, ‘Actytpos, “Aotytos,Dor. 
for ἡσυχία, ὅτε. 

ἀσφάλαξ, -ἄκος, 6, same as ασπά- 

αξ. 

Δσφάλεια, -as, fh, (fr. ασφαλὴς safe) 
security, safety ; firmness, steadi- 
ness ; certainty, truth, 

ἀσφᾶἅλὲς, neut. sin, -- ἀσφαλεῖς, n. 
or a. pl. mas. οΟΠΐ. --- Ασφαλῆ; 
neut, pl. cont, of same. 


unbecomingly. 

Acynpoctyn, -7ns, hy (fr. next) in- 
decency, obscenity ; nakedness, 
shame ; the priviives. 

Ασχήμων, -ovos, 6%, (fr. aneg, and 
σχῆμα figure) indecent, obscene ; 
unbecoming, uncomely. 

Acyoéw -, f, -jow, p. ἡσχόληκα, 
(hi ΄. same, and σχολὴ leisure) to 
exercise, use, practise, employ. 
Ασχολέομαι; to employ one’s self, 
or be employed, be engaged, or 
busy. 

Λσχολιὰγ Gs, ἣν (fr. same) busz- 
ness, occupation, engagement, 
employment, 

“Acxodos, του; 6, if, (fr. same) busy, 
employed, occupied. 

‘Acw, Dor. for dow, 1f. of άδω. 

*Acw, contr. for acdov, pres. in.pr. 
mid, of acdw. 


| Ασφαλέως, (fr. next) see ασφαλῶς. | σώματος; -0v, 5, f, (fr. a neg. and 


Ασφᾶλὴς͵, -ἔος -οὖς; 6, ἣ, comp. -éo- 
τερος, SUP. -ἔστατος, (fr. a neg. 
and σφάλλω to slip) firm, steady, 
permanent; safe, secure; sure, 
certain, unerring. 


Δσφαλίζω, f. -icw, p. ησφάλικα, (fr. 
bay's ὑπ ΤῊ ee ae 
to strengthen, confirm, establish. 
per. pass. ησφάλισμαι. 1 ἃ. pass.| 
ind. ησφαλίσθην" inf. ασφαλισθῇ- 
vat. la, mid. a nopadtodpny') Ασώτως, (fr. a riotously, pro- 

7) 


σῶμα body) incorporeal, imma- 


terial, unbodied, 


Aowria, -as, 4, (fr. next) luaury, ἢ 
intemperance; debauchery, dis-|ArdpxXvt0s, -0v, δ, #, (fr. aneg. ana 


sipation. 


“Acwros, -0v, 0, ἦν (fr. a neg. and 


ATA 


JSugately, intemperately ; irreco= 
verably, usterly. 

‘Aratot, lon. for ταις; d. pl. of drm. 

Ατακτέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ητάκτηκα, 
(fr. next) to misbehave, act ir- 
regularly, or disorderly, disobey. 
pres. inf. act. ατακτέειν -cty* par. 
ατακτέων -Oy, -ἔουσα -uica, -ἔον 
-υὖν. la. ind. act. ητάκτησα.- 

“Araxtos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
τάσσω to order) irregular, disor- 
derly, riotous, unruly ; vicious, 
lewd. 

Ατάκτως, (fr. last) irregularly, dis+ 
orderly, riotously. 

Αταλαίπωρος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. a neg. 
and ταλαίπωρος wretched) easy, 
ai ease, quiet, undisturbed ; in- 
dolent, lazy. Or, (fr. a intens. ) 
troublesome, inconvenient. 

Αταλάντη, -ns, ἦγ Atalanta, a wo- 
man’s name. 

Ατάλαντος; -ov, ὃ, 7, (fr. a coll. and 
τάλαντον a scale) of the same 
weight, equal, even ; α match ; 
like, simiiar, 

Αταλάφρων; -ovos, 6, ἡ») (fr. αταλὸς 
tender, and φρὴν the mind) 
young, childish, puerile ; delicat:, 
tender. 

Ατάλλω, or Αττάλλω, f. -ἁλῶ, (fr. 
next) to grow, advance in age 
or stature, thrive, improve ; ts 
tear, nurse, fatten, take care of, 
cherish ; to sport, play, gambol ; 
to exult, rejoice. 

Arabs, =i, -dv, (perhaps from a 
neg. and ταλάω to endure) ten- 
der, delicate ; soft; young. 

Aragia, -as, ἣν (fr. same, and τάσ- 
ow to order) disorder, confusion, 
wregularity ; tumult, riot; in- 
temperance, dissipation. 

Ardp, sometimes Αὐτὰρ, Poet, but, 
yet, however ; for ; truly, indeed ; 
beside. 

Ardoaxos, -ov, 6,4 (fr. a neg. and 
ταράσσω to disturb) fined, clear- 
ed, settled, subsided ; quiet, calm, 
undisturbed ; fearless, secure. 

Αταράχως, (fr. last) calmly, quiet- 
ly, securely. 

ArdpBaros, Dor. for 

Ατάρβητος; -ov, and Αταρβὴς, -ἕος 
-ots, 6, 4, (fr. a neg. and ταρβέω 
to fear) fearless, intrepid, un- 
daunted, stout, bold. 

Ατάρμυκτος, ~ov, 6, My (fr, same, 
and ταρμύσσω todaunt. Or, fr. 
ατὲρ without, and μύω to wink } 
who does not wink, fearless, 
dauntless, bold. 

‘Arapov, -ov, 70, (fr. same, and rel. 
pw to rub) the iron bow in the 
nave of a wheel. 

Αταρπὶἵτὸς, and Araprds, See ατρα- 
πός. 

Αταρτηρὸς; -οὔ, ὃ), ἡ, and ~d, τὸν, 
for arnpds, by Pleonasm. 


ταρχέα funeral honours) unburi- 
ed, unhonoured, 


σώζω to preserve) lost, abandon-|AracOaNla, -αςγ ἣν, (ft. ατάσθαλος 


ed, teprobate ; ruinous, deadly, 
destructive ; profligate, riotous, 
debauched, 


wicked) perseverance in wicked. 
ness, infatuation; lewdness, & 
centiousness ; folly, maaness ; tr 
solence, wantonness, petulance, 


ATE 


ATH 


ἀτασθάλλω, f. -ZXG, and AracOa-| Ατελευτητὸς; «οὗ, 5, fy (fr. same, and 


λέω -ὥ, f. «ἤσω. (fr. same) to per- 
be 
stubborn in crime; to act impi- 
ously ; behave with insolence or 


sist in folly or wickedness, 


wantonness. 

Ατάσθαλος, -ov, 5,4, (perhaps fr. 
dtm mischief, and ϑάλλω to bud) 
mischievous, pernicious, destruc- 
tive; wicked, imptous; lewd, 


wanton; the author of evil or 


mischief. 

Aragos, -ov, 6, ἧς (fr. a neg. and 
τάφος a tomb) unburied ; tomb- 
less, without a monument.” 

ΤΑτᾶχος, Der. for 7 τάχος, very 
quickly. 
τάω -ὥ, and Aréw -6, f. -ἥσω, p. 
ntyka, to hurt, harm; injure, 
wrong; insult, violate; annoy, 
incommode, offend, trouble, grieve, 
afflict. 

Are, (neut. pl. of ὅστε) as, as 
being, inasmuch as ; for, because ; 
as if, as it were. 

‘are, Dor. for ὅτε, but Ατε, Dor. 
for ἦτε. 

Areas, -ov, δ, Ateas, aman’s name. 

*“Areyxtos, του; 6, ἣν (fr. a neg, and 
τέγγω to wet) which cannot be 
wet or moistened, dry, hard ; 
rigid, unrelenting. 

Aréew, pres, inf. act, of aréw, same 
as ατάω. 

Ατειρὴς, -ἔος -οῦς, 6, f, (fr. a neg. 
and refow to wear) wresistible, 
invincible, violent, forcible, pene- 
trating ; durable, lasting. 

Ατείχιστος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
τειχίζω to fortify) unwalled, un- 

fortified ; open, exposed. 

Ατέκμαρτος, -ov, 6, 9, (fr. same, 
and τεκμαίρω to conjecture) fail- 
ing inits purpose, abortive, fruit- 
less ; beyond conjecture, undis- 
coverable, obscure, secret, hidden, 
impenetrable. 

Ατεκμάρτως, (fr. last) indistinctly, 
obscurely, doultfully. 

Arexvia, -as, 4, (fr. next) being 
without children, barrenness. 

“Arexvos, -ov, ὃ, 9, (fr. a neg. and 
τέκνον a child} childless ; bar- 
ren; bereaved. 

Arexvéw -@, f. -dcw, (fr. last) to 
bereave, deprive of children; 
Arexvéopat -οὔμαι; to be childless 
in any manner. ' 

Ατέκνωσις, ~tos, Att. -ews, 4, same 
as arexvia. 

Ατέλεια, -as, and Ion. Ατελίη, -ης; 
4, (fr. a neg, and τέλος the end, 
or a tax) zncompleteness, imper- 

fection; deficiency ; immunity, 
privilege, exemption. 

Ατέλεστα, (fr. next) in vain, to no 

rpose. : 

Ατέλεστο“; τους ὃ, f, (fr. a neg. and 
τελέω to finish) incomplete, im- 
perfect, unfinished ; fruitless, 
vain; not initiated, entered, or 
introduced, 

Ατελεσφόρητος, sou, ὃ, hy (fr. a neg. 
τέλος the end, and φέρω to bring) 
not arrived at full growth or 
perfection ; immature, unripe ; 
imperfect, : 


τελευτάω to finish) unproductive, 
abortive, ineffective, vain, fruit- 
less ; failing, disappointed, de- 
luded. 

AteAnin, Ion. for ατέλεια. 

Ατελὴς, -éog -οὖς, δ, 4, (fr. a neg. 
and τέλος the end, or a tax) 
imperfect, unproductive, ineffect- 
ual; empty, vain, frivolous ; 
silly, unintelligent ; free, privi- 
leged, exempt. 

Ατέμβω, f. -ψω, p. τῴα, (perhaps 
fr. dry misfortune, and εμβαίνω 
to fall into) to sadden, grieve, 
afflict ; to deprive, strip, bereave ; 
to beguile, deceive. 

Arevijs, -é0¢ -οὖς, 6, ἦν (fr. a intens. 
and τείνω to stretch) attentive, 
steady, fixed ; determined, obsti- 
nate, inflexible, 

Ατενίζω, f. -tcw, p. yrévixa, (fr. 
last) to stare, gaze, look earnest- 
ly, regard with attention, fix the 
eyes upon. 1 a. act. inf. ατενίσαι" 
par. ατενίσας. 

“Arep, “AreoOe, and “Ατερθεν, with- 
out, not with ; independently of ; 
away from, separately, apart, 
asunder. 

Ατέραμνος, -ov, and Ατεράμων; 
-ovos, 6, ἡ, (fr. aneg. and τέραμ- 
vos or τεράμων tender) tough, 
not easily boiled; stiff, hard ; dif- 
Jicult, laborious, stubborn. 

Ατεραμνότης, τητος, ἡ, (fr. last) 
toughness ; hardness ; difficulty. 

Ατεράμνω, Dor. for arepdpvov, 5. 
sin. of ατέραμνος. 

“Areo6a, Hol. for άτερθεν, see ἄτερ. 

“Areouwy, -ovos, 5, 4, (fr. aneg. and 
τέρμα bound) infinite, endless, 
interminable, boundless; round, 
circular. 

"Areoos, g. ϑατεροῦ, n, pl. ἅτεροι, 
Att. for ὃ ἕτερος, τοῦ ἕτερου, of 
ἕτεροι; See ἕτερος. 

Arter, a. sin. and neut. pl. cont. 
ο 

Ατερπὴς; -éos -ots, and “Ατερπος, 
του, ὃς 4, (fr. a neg. and τέρπω to 
delight) cheerless, dreary; un- 
pleasant, disagreeable, trouble- 
some, grievous, vexatious, 

Areowia, -as, and -wWin, -ns, f, (fr. 
same) trouble, uneasiness, dis- 
quiet; unpleasantness, offensive- 
ness; vexation, 

Ατεχνὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and τέχνη art) artless, innocent, 
guileless ; plain, simple. 

Arexvia, -as, 4, (fr. same) s¢mpli- 
city, plainness ; ignorance, un-~ 
skilfulness ; weakness, silumess, 

“Arex vos, -ov, 6,4, (fr. same) inarti- 
Jicial, unworkmanilike ; awkward, 
simple, silly ; artless, guileless. 

Ατέχνως, (fr. last) sincerely, tru- 
ly; absolutely, really, artlessly, 
roughly, rudely, 

Aréw -G, same as ατάω. 

‘Arn, τῆς, ἡ, (fr. ardw to hurt) 
malice, envy, hatred; folly, in- 
JSatuation, error, sin, guilt; hurt, 
harm; death, misfortune, mis- 
chief, injury ; damage, loss, detri- 
ment ; night, darkness, gloom} the 

(98) 
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deity of mischief and misfortune 

Arnpedeia, and Ατημελία, -as, ἡ 
(ir. ατημελὴς negligent) negl 
gence, carelessness, inattention. 

Ατημελέω -@, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr. 
same) to neglect, omit, pass by. 
leave undone, 

Ατημελέως, Ατημελῶς, and Ατημε" 
λήτως, (fr. same) negiigently, 
carelessly, indifferently, 

Ατημελὴς, -éos -ots, 6,4, (fr. a neg, 
and τημελὴς careful, th. μέλει 
there is care) heedless, negli- 
gent, inattentive, careless; ne- 
glected, undressed, slovenly. 

Arnpéantos, -ου; ὃ, ἣν (fF. ατημελέω 
to neglect) neglected, not heed- 
ed or attended to; undressed, 
not set off, unadorned. 

Ατημελήτως, (fr. last) heedlessly, 
carelessly ; slovenly. 

Ατηρὸς, -a, -dv, and Arnpis, -éos 
τοῦς, 6, 4, (fr. ἄτη hurt) injurious, 
treacherous, hurtful, destructive ; 
contempluous, haughty ; inso- 
lent, contumelious, abusive; un- 
ruly, unmanageable, ungovern- 

le. 

Ατθὶς, -icos, ἡ, Atthea, a woman's 
name, 

Ατίει, 3 sin, pres. ind. act. of ατίω. 

AziGw, same as ατίω. 

Ατιθάσσευτος, -ov, ὃ, §, (fr. a neg, 
and τιθασσεύω to tame) untame- 
able, untractable ; untamed, 
Jierce, savage, wild. 

Ατίθασσος, -ov, ὃ, ἡ; (fr. same, and 
τίθασσος tame) untamed, fierce, 
wild, savage ; rough, uncouth. 

Ατιμᾶγέλας, -w, Dor. for ατιμᾶγέ- 
Ans,-0v, δ, (fr. ατιμάω to slight, 
and αγέλη a herd) who separates 
JSrom the herd, a straggler. 

Ατιμαγελέω -ὥ, (fr. last) to sepa- 
rate from the herd, stray, straggle. 
par. pres. act. ατιμαγελέων" Nn. 
pl. mas. ατιμαγελοῦντες, Dor. 
ατιμαγελεῦντες. 

Ατιμάζεσκε, Ion. and Poet. for nri- 
μαζε, 3 sin. imp. ind. of 

Ατιμάζω, f. -dow, p. ητίμακα; Same 
a8 ατιμάω. per. pass. ητίμασ- 
pat. 1 ἃ. pass. ind. ητιμάσθην. 

Ατιμάσαντες, n. pl. par. 1 a. act. 
— ἀτιμασθῆναι; 1 a. inf. pass of 
last. 

Ατιμασμὸς, -ot, 6, (fr. last) same 
as ατιμία. 

Ατιμαστέος, -α, -ov, (fr. last) to be 
slighted, ought to be disregarded, 
must be despised. 

Tipdw -G, f. -fow, p. -nka, (fr. a 
neg. and τιμάω to honour) to 
dishonour, disgrace, disparage ; 
to affront, offend; to despise, 
disregard, slight, coniemn; to 
blame, rebuke, censure. 

Ατίμητος, του, 6, ἡ, (fr. last) dis- 
regarded, neglected, slighted ; 
passed over, omitted, overlook- 
ed ; worthless, insignificant. Or, 
(with ἃ intens,) inestimable, 


valuable, precious. 

Ατιμία, -as, ἧς (fr. a neg, and τιμὴ 
honour) dishonour, disgrace, 
shame, ignominy; contempt, 
slight. 


ΑΤῸ 


Aripis, -idos, f, same as ατμὶς or 
ατμός. 

“Ατῖμος; -0v, ὃ, §, (fr. a neg, and 
τιμὴ honour) dishonourable, dis- 
graceful ; infamous ; not valued, 
worthless, ignoble. comp. =6TE00Ss, 
sup. -6Taros. 

Ατιμόω -ὥ, ἔ. -ώσω, p. ητίμωκα, 
same aS ατιμάω; per. pass. ἡτί- 
μώμαι" par. ητιμωμένος- 

Ατιμώρητος: -ου; 6, 4, (fr. a neg. and 
τιμωρέω to avenge) not avenged, 
atoned, or expiated ; unpunished, 
quit, free. ; 

Ατιμωρήτως, and Ατιμωρητὶ, (fr. 
last) without punishment, fear, 
or danger; quit, clear, free. 

Ατίμως, (ff. ἄτιμος vile) disgrace- 
Sully ; vilely. 

Arw’, for ἅτινα, ἃ. sin. and neut. 
pl. of ὅστις. 

Aris, Dor. for ἥτις, n. fem. of 
same, 

Ατίταλλ᾽, Ion. for ητίταλλε, impf. 
ind, — Ατιταλλέμεναι, Dor. for 
ατιτάλλειν, pres. inf. act. of 

Ατιτάλλω, Same as ατάλλω. 

“Ατῖτος; -0v, ὃ, 4, (fr. next) una- 
venged, unexpiated ; unpunish- 
ed ; disgraced, dishonoured. 

Ariw, and Ατίξω, f. -ίσω, p. ἥτικα; 
(fr. a neg. and riw to horour) 
io slight, overlook, disesteem, dis- 
regard ; to contemn, despise ; to 
disgrace, punish, 

Arvayevéwy, g. pl. of 

Λτλαγενὴς; -ἔος -οὕς, ὃ, 9, (fr. “Ατ- 
λας Atlas, and γίνομαι to be) 
born of, or descended from Atlas. 


“Ἄτλαντις, τιδος, 4, α daughter of 


Atlas, Atlantis. 

‘Arhas, -ντος, 6, Alas, the name 
of a man, and of a mountain in 
Africa. 

“Ατλᾶτοςγ-ὦ, 6, 2, Dor. for άτλητος. 

“ArAnra, neut. pl. of ἄτλητος. 

Ατλητέω -G, f. -ἥσω, (fr. next) to 
take ill, dishke ; to refuse to bear. 

“Λτλητος, and Dor. “Ar\aTos, -ov, 
6, ἡ, (fr. a neg. and ra\dw to en- 
dure) intolerable, insufferable, 
past endurance. 

“Atpevos, -ov, 6, and Arpiy, -évos, 
a servant, domestic. 

Arpi, -iis, ἡ, vapour, fume, steam. 

Ατμίζω; f. -icw, Ὁ. -ἰκαγ (fr. last) 
to smoke, fume, steam ; to exhale, 
evaporate. i 

Arptda, a. sin. of 

Artpis, -ἴδος, ἡ, and Arpés, -οὔ, 6, 
(perhaps fr. dw to breathe) 
smoke, vapour; a cloud, mist ; 

odour, perfume, 

Ατόλμᾶτος, Dor. for Ατόλμητος, -ov, 
ὃ. ἡ, (fr. a neg. and τολμάω to 
dare) not to be attempted, or ven- 
tured ; dangerous, perilous. 

‘Aropov, -ov, Td, (neut. of next) an 
atom, mote, the smallest imagina- 
ble quantity ; an indivisible point 
of tume, moment, instant. 

"Aropos, -0v, 6, 4, (fr. a neg. and 
τέμνω to cut) indivisible ; indi- 
vidual, single ; uncut, untouch- 
ed, uninjured, untainted. 

Arcvéw -ὥ, f. -σω, p. -ηκας (fr. 
same, and τόνος tone) to be weak, 


ATP 


or ill; to faint, fail, decay; to 
sink, be depressed. 
Arovia, -as, 7, (fr. same) want of 
tone; weakness,debility, infirmity. 
Atovos, -ov, ὃ) i, (fr. same) not 
stretched, relaxed ; infirm, weak. 


“Arotos, and Ατόξευτος, -ov, 5, 4,1 


(fr. a neg. and τόξον a bow) 
without a bow, unarmed ; unskill- 
ed in the bow. 


ATT 


“Ατρεστος; -ov, ὃ, i, (fr. a neg. and 
τρέω to tremble) fearless, intre- 
pid, unmoved, undaunted. 

Artois, -éos, and -éws, 5, Atreus, a 
man’s name, 

Ατριβὴς, -é05 -οὖς, 5, %, (fr. a neg, 
and τρίβω to wear) not rubbed, 
or worn ; unused, unfrequented ; 
unpractised, unexercised, unskille 
ed; awkward, rude. 


Aronia, -as, 4, (fr. next) strange- 
ness, improbability ; ubsurdity, 
incoherence, silliness ; obscurity, 
confusion ; insolence. 

“Ατοπος; -ov, ὃ, 7, (fr. a neg. and 
τόπος place) out of place, or time ; 
inconvenient, unsuitable, impro-, 
per, wrong ; prejudicial, injuri- 
ous ; absurd, unreasonable ; un- 
usual, strange. 

Arérws, (fr. last) unfitly, umpro- 
perly ; absurdly; strangely. 

‘Aros, -ov, 0, 4, by Cras, for datos. 


“Ατριπτος, -ov, 6, #, (fr. same) 
same as last, also, unbroken, un- 
tamed ; not worked, or inured te 
labour. 

“Arptxos, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 

Soié the hair) without hair, bald ; 

peeled, 

iia -@, (fr. next) to be fear- 
ss, firm, or resolute. 

“Aroouos, -ov, ὃ, , (fr. a neg. and 
τρέμω to tremble) inirepid, fear- 
less, undaunted; not moving, 
still, calm. 


A 


Ατραγῳδὸς; -οὔ; ὃς 4, (fr. aneg. and’Arporos, -ov,6, ἡγ (fr. a neg. and 


τράγῳδος a tragedian) wnlike a 
tragedian, unfit for tragedy ; un- 
dignified, without pomp. 
’Aroakros, -ov, ὃ, ἢ» α distaff, rock, 
spindle ; a shaft, arrow. 
AroaxriNts, and -rvAXis, -%os, ἧ; 
(fr. last) a kind of thorn. 
Ατρᾶπὸς, or Αταρπὸς, also Ατραπι- 


τρέπω to turn) wmmutable, un- 
changeable; irreversible ; inflexi- 
ble, stern, rigid, severe. One of 
the Parca, Atropos. 

Arpogéw -G, f. -ἥσω, Pp. -nka, (fr. 
same, and τροφὴ food) not to re- 
ceive the usual benefit from food ; 
to decay, waste, pine, fall away. 


τὸς, and Αταρπιτὸς, -οὔ, ἡ, (fr. a|Arpogia,-as, 9, (fr. same) want, 


redund. and τραπέω to tread. Or, 
fr. aneg. and τρέπω to turn) a 
road, highway; a path, track ; 
a train, course, series. 

Ατράφαξις, -ἰος, Att. -ews, and 
Ατράφαξυς, -vos, 7, the herb orach 
or orage. 

Arpeddat, Dor. for Ατρεῖδαι; τι. pl. 
— Ατρείδα, du. — Ατρείδῃσ᾽, Ion. 
for Ατρειδαῖς, d. pl. of 

Ατρείδης, -ov, 6, the son of Atreus ; 
Agamemnon, or Menelaus. 

Λτρείων; -wvos, 6, same as last. 

ATQEéKEL, -a5, and Ton. Ατρεκίη, -ἧς, 
§, (fr. next) clearness, bright- 
ness ; truth, verity, certainty. 

Arpekijs, -éos -ots, 6, 4, (perhaps 
fr. a neg. and τρέω to tremble 
true, reai ; certain, sure, absolute. 
Comp. ατρεκέστερος, sup. -ἔστα- 
τος. 

Ατρεκῶς, and Ion. Ατρεκέως, (fr. 
last) truly, certainly. 

Ατρέμα, and Arpépas, (fr. ἄτρομος 
fearless) stilly, quietly, gently, 
calmly. 

“Ατρεμέεσθαι, pres. inf. pass. — 
Ατρεμέωσι; 

Ατρεμέω -ὥ, f. -ἥσω, Pp. ητρέμηκα, 


or failure of nourishment ; atro 
phy ; decay, consumption. 

“Atoogosy -ov, 5, 7, (fr. same) un- 
fed, starving 3 decaying, wasi- 
ing, falling away. 

Arptyeros, -ov, and Ton. -o10, 6, ἧς 
(fr. a neg. and τρυγὴ a crop) 
Jruitless, barren, steril, unpro- 
ductive. 

‘Arovyos, -0v, ὃ, ἡ» (fr. same, and 
τρὺξ new wine) free from dregs, 
clear ; pure, unsulled. 

Ατρύμων; -ovos, ὃ, 4, (fr. same, and 
τρύω to rub away) unbroken, 
unsubdued. 

᾿Ατρῦτος; «οὐ, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
τρύω to waste) inexhaustible, in- 
defatigable; great, huge, im 
mense. 

Ατρυτώνη; ns, 4, (tr. last) the invin- 
cible. An epithet of Minerva, 
“Λτρωτος; -0v, 6, ἣς (fr. a neg. and 
τιτρώσκω to wound) without a 
wound, unhurt, uninjured ; safe, 

sound, whole. 

"Arra, Att. for ἄσσα, which see. 
Or for driva, neut. pl. of ὅστις. 


3 pl. pres. sub. act. of|’Arra, a term of respect from the 


younger tothe aged. Sir, father. 


and Ατρεμίζω, (fr. a neg. and|Arra, for ποτέ. 
τρέω to tremble) to stand jfirm,| Arrayijy, -ἦνοςγ δ, and Att. Ατταγὰς. 
remain steady, be unmoved; be| α woodcock, snipe, rail or quail. 
at ease, or in peace; to secure,|Arrdkns, or Arrakés, -οὔ, δ, (per- 
confirm, establish. haps fr. drrw to strip) the bald 
Ατρεμία, -as, ἢ; (fr. same) still-| locust. 
ness, quietness ; steadiness, firm-|Arrd\eta, -as, ἦν the name of a 
ness, resolution. country. 
“ATpETT0S, -ου; by ἧ, Si a neg. and|/Arrd\\w, see ατάλλω. 
τρέπω to turn) unchangeable, im-|Arravirns, and Ατανίστης; που, 6, 
mutable ; immoveable; unchang-|_ and “Αττανον; του, τὸ, α pudding 
ed; firm, determined ; upright,| fried nm a pan, pancake. 
correct. Arrdpayot, -ων, of, blisters which 
Ατρέπτως, (fr. last) unchangeably ;| rise on bread whily baking, and 
uprightly, ΟἿ Ν afterwards chip off, 
99) 
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Arradrat, hah! hownow! strange!) «οὖ, 6, fr. same) a beam, ray ;|AvOevrixéds, (fr. last) with authorety 
alas ! splendour, brightness, Αὐυθήμερον, (fr, next) to-day, on the 

ArréAaBos, or ArréA\sBos, του, ὃ, α] Avyéw -@, (fr. next) to shine, glit-| same day. 
kind of locust. ter, beam. Or, for avyéw -ὥ, ἰο] Αὐυθήμερος; -a, ov, (fr. αυτὸς same, 

Arriki), «ἧς; 9, viz. γῆ, land, (fem.| boast, brag, vaunt, and ἡμέρα day) of the same day. 
of Arrixd- Attic) Aldica, the| Avy}, -ἧς, ἣν (perhaps fr. avw to} Αὔθι, by Sync. for αὐτόθι, there, in 
country betonging to Athens. burn) brighiness, light, splendour ;; that place; here, hither ; imme- 

Αττικίζω, f. -iow, (fr. Arrixds} gloss, brillianey; a ray, beam,| diately, directly ; then, thence. 
Athenian) és take part with, or) blaze; the dawn, daybreak, day-|AvOityevis, -ἔος τοῦς, 6, ἡ, (fr. αὖθι 
imitate the Athenians, atticize. spring ; a mirror. Avyai, the eyes.| here, and γίνομαι to be born) a 

Αττικισμὸς, -ov, 6, (fr. same) an|Avyovoros, -ov, ὃ, (fr. Lat.) Au-| native, original inhabitant ; pe- 
Aiticism ; the Athenian manner| gusius, the surname of Czsar|  culiar. 
of speaking, the Attic dialect. Octavianus. Αὖθις, Ion. αὖτις, Αὖθι, Atre, See 

Arrixds, «ἢ, τὸν, Altic, Athenian ;| Αυδάζω, same as αυδάω. αὖ. 
refined, elegant. Αυδάξασθαι, Ion. for αυδήσασθαι, 1|Aviayos, -ov, ὃ, i, (fr. αὖ a parti- 

“Arrov, Att. for ἄσσον. a. inf. mid, — Avddoopat, Dor.| cle of sound, and i¢yo to shout) 

‘Atrw, (perhaps fr. atcow to rush)} for αὐδήσομαι, 1 f. mid. — Av-| clamorous, loud, shrill; shout- 
to bound, leap, spring, skip. δάσας, Dor. for avdjoas, 1 a.| ing; barking. 

Ατύζω, ἴ. -dgw, p.-ya, (perhaps fr.} par. act. of Avdaia, -as, i, (fr. αὐλὴ a hall) 
ἄτη hurt) to suffocate, choke ; 10] Avddw -G, f. -ἥσω, p. ηύδηκα, (fr.| hangings, tapestry; a curtain; 
astomsh, stupify; to scare, af-| avd voice) to speak, talk, con-| the tabernacle; a porch, vesii- 
fright; to confound, confuse,| verse ; to speak to, address; to| bule, front-hall. 
perplex. Ατύξομαι, tofear, dread.| call, cry out. Αὐυλαῖος, -a,-07, (fr. same) courtly , 
par, pres, pass. ατυζόμενος. Avdn, -ἧς, ἡ, (perhaps fr. atw to} belonging to a court or hall; of 

“Atukros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and] shout) vcice, seund ; talk, dis-| the hall. 
τεύχω to work) unfinished, im-| course, speech, language ; a τιι-) Αυλακίξω; f. -tow, (fr. atdag a fur- 
perfect, incomplete; rude, rough.| mour, report; a message, news,| .row) tocut furrows, plough. 

“AtuuBos, -ov, 6, f, (ft. same, and] tidings. \ Αὐυλᾶν, Dor. for αυλῶν; g. of avdrde, 
τύμβος a tomb) tombless. Λυδήσασχ᾽, for αὐυδήσασκε, which| or αὐλή. 

Arupyiddys, -ov, 6, Atymniades, a} Poet. for ηύδησε; 9 sin. 1 a, δοΐ. [Αὐλαξ, -ἄκος, ἡ, a furrow ; amarh, 


man’s name, | of avddw. scar, wound ; ihe womb. avt)ax’, 
Ατυχέω -8, (fr. ατυχὴς unfortunate) | Adny, a. sin. fem. of αὖος. a. for αύὐλακα. 

to miss, fail, be disappointed. Αὐθ᾽, Att. Avr’, Ion. for αὖθι; or|AvAdpyns, -ov, δ, (fr. αυλὴ a hall, 
Ατύχημα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) cala-| αὖθις, see αὖ. and apy) rule) ἃ ruler of a 


Αὐυθάδεια, and AvGadta, -as, f, (fr.| palace, chamberlain, steward. 
next) arrogance, haughtiness,|AvXzia, -as, ἣγ (fr. αυλὴ a court) 
pride ; presumption, self-conceit,| the gate of a palace. 
self-sufficiency ; obsiinacy ; mo-|A¥%)stov, -ov, τὸ, (fr. same) a hall, 
roseness, peevishness, antichamber, vestibule, 

AvOddns, -E05 -ovs, 6, 4, (fr. αὐτὸς) Αὐλειος; του, δ, 4, (fr. same) of a 
self, and ddéw to please) selfish ;| hall or chamber; of the porch or 
selfwilled, positive; haughty,| courtyard. 
proud, supercilious, obstinate, |Av\éw -@, f. -fow, p. ηύληκα, (fr. 
stuboorn, surly, cruel. neut.| avddsapipe) to play on the pipe, 

‘Aru, f. dow, Same aS ατάω. pl. cont. av@adj. n. or, a. pl.| flute, &e. 

Ai, Αὖθις, and Atre, again, a se-| cont. αυθαδεῖς. Αὐυλὴ, -ἧἥς, §, an open space sur- 
cond time ; back again ; in turn;| Λυθαδιάζω, f. -dow, (fr. same) to| rounded by buildings, courtyard, 
but, on the contrary ; then, more-| make stubborn οὐ obstinate,; area; a hall, court, palace, tem- 
over; especially; afterwards,|» harden. Αὐυθαδιάξομαι, to resist,| ple; a sheepfold, pen; a stable, 
hereafter, henceforth. oppose obstinately; to behave| stall; acircus or race course. 

Av, is used by the Cretans forthe] haughtily, be proud, conceited,|AvAncstvrat, Dor, for αυλήσουσι, 3 
syllable ad. arrogant. pl. 1 f. ind. — Αὐλησον, 1 ἃ. 

Avaivw, (fr. αὔω to dry) to dry,| Avdadi@ouat,sameasavOadidZopat.| impr. act. of αυλέω. Fn 
wxhale, lose moisture, be parched, | AwOatoeros, -ov, 6, %, (fr. avrds self, | Αυλητὴς, -οὔ, and Αὐυλητὴρ, -ἦρος; 
wither. Avatvo.at, to pine away,| and αἱρέω to choose) voluntary,| ὃ, AvAnrpis, and Αὐλῆτις, -ἴδος, 
languish. spontaneous ; willing, complying,| %, (fr. αὐλὸς a pipe) @ player on 


mity, misfortune; disappoint- 
ment, loss, failure. 

Attys, -ἔος -οὖς, 6, 9, Comp. -ἔστε- 
00s, sup. -éoraros, (fr. aneg. and 
τύχη fortune) unfortunate, un- 
successful, disappointed, 

Ατυχία, -as, ἣν (fr. last) adversity, 
affliction, calamity, misfortune. 

Ατυχοῦσα, par. pres, act. fem. cont. 
of ατυχέω. 


Αὐυδλέος, -a, τον, Same as αὖος. consenting. the pipe, performer on the flute , 
Αὐυάνθην, Ion. for ηυάνθην, 1 a. ind. Αὐυθαιρέτως, (fr. last) spontaneous-| a musician, 
pass. — Αυανθεὶς, par. ofavaivw.| ly, of itself. AvAnriki), iis, 4, Viz. τέχνη, (fem. 


Avékaoros, -ov; δ, %, (fr. αὐτὸς self,| of next) the art of playing on 
and ἕκαστος each) always the| wind instruments ; music. _ 
of sap, decay, or old age in| same, even, equable; just, up-|AvdAnTikds,-, -dv, (fr. avdds a pipe) 
pants. right, honest ; exact, strict. . belonging tothe pipe or flute ; or 

Avdra, -as, ἣ; Dor. and ol. for} Αὐυθεντέω -G, f. -ἥσω, p. nuOévrnxa,| toa performer on them ; musical ; 
orn. (fr. next) to usurp power, exer-| a musician. 

Avydéw, f, -dow, p. ηύγακα, (fr.| cise authority ; to domineer, ty-|Av\ iw, f. -ἰσω, p. ηύλικα (fr. αὖ- 
avy) splendour) to iradiate,| rannize. " λὴ ἃ sheepfold) to fold, pen, shut 
beam, shine forth ; to enlighten,| AvOévrns, -c0s ~ous, ὃ) §, (fr. αὐτὸς] up cattle. Λυλίξομαι, to set up for 
illuminate ; to see, behold, look| self, and εἷς, g. ἕντος par. Of inne) the night, pass the night, lodge, so- 
upon. la. act, ηύγασα. per.| to send) self-commissioned, self-| journ; toencamp, mount guard, 
pass. ηύγασμαι. authorized, acting of, or for him-| imp. pass. ηυλιζόμην. per. pass, 

Avydoa, | a. inf. act. of last. self; a suicide ; an author, cause,} ηύλισμαι. 1a. pass. ηυλίσθην. 

Avydaoco, Dor. for avyd@eo,,which| or beginner; a master, lord,|AvAckds, -οὔ, 5, §, ΟΥ̓ τὸς, iy τὸν; 

on. for avydfov, pres. impr.| ruler. (tr. αυλὴ a court) belonging or 
mid, — Avydceat, Ion, for avyd-| Αὐυθεντίκὸς, =}, -dv, (fr. last) au-| attached to the court. Subs, a 
on, 2 sin. 1 f. mid. of same. thenlic, genuine, original; au-| courtier, any officer of state. 

Abyaopa, -ἅτυς, rd, and Λυγασμὺς,] thoritative, (100) Or, (fr. αυλὸς a flute) off οἱ 


Adavots,-tos, Att. -ews, 7, (fr. avat- 
vw to dry) dryness, drought, want 


͵ , l 
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about wind instruments, jit for; parched ; withered, dusty. comp. 


the flute ; musical, Subs. a mu- 
sician. τ᾿ 

Αὕλισν, -ov, τὸς (dim. of same) a 
litile fold, hut, cot. 

Αὖλις, -ἰδος, f, (fr. same) a camp ; 
ὦ tent, pavilion; a haunt, resi- 
dence. Also, a small country 
in Thrace, Aulis. 

AvXicKos, =cv, 6, (dim. of avdds a 

pipe) a small pipe. d. pl. Ion. 
αὐυλίσκοισι. 

Αὐυλομανέω -ὥ, (fr. next, and μανία 
madness) to be music-mad. 

Avnés, -ot, δ, (perhaps fr. adw, or 
dw to blow) a pipe, flute; any 
long, strait, and narrow tube ; a 
socket, ferule, ring ; a stream, 
rivulet ; a discharge of blood; a 
kind of shell-fish. 

Αὕὔλος, -ov, 6, 9, (fr. a neg. and ὕλη 
timber) incorporeal, immaterial ; 
not of the nature of matter, or 
substance. 

AvXotpyevos, par. pres. pass. cont. 
of αυλέω. 

Αὐυλὼν, -Gvoc, 6, a valley, vale; a 
channel, strait ; a level, plain; a 
meadow. 

Αὐυλωνοειδὴς) -éos «οὖς, δ, ἡ, (fr. 
last, and εἶδος likeness) like a val- 
ley, hollow, low. i 

Αὐυλώπις; -ἰδος,) ἡ, (fr. next) α hel- 
met, headpiece, casque. 

Λυλωπὸς, -οὔ, 6, ἦγ (fr. αυλὸς a pipe, 
and dw appearance) like a pipe, 
or flageolet, trumpet shaped ; ob- 
long, conical. 

Avédvet, 3 sin. pres. ind, act. — 
Avédvew, pres. inf. act. — Avéd- 
vere, 2 pl. pres. impr. act. — 
Aviavopevos, par. pres. pass. — 
Αὐυξάνων, -oveda, -ον, a. sin. or 
μος pl. -voyra, par. pres. act. 
ο 

Avidvo, Avééw, and Αὐξω, f. αυξή- 
ow, p. ηὔξηκα. to augment, en- 
large; to exalt, aggrandize; ad- 
vance, prefer, promote. Αὐξομαι, 
to increase, grow; multiply, ex- 
tend, flourish, prosper. 3 sin. 
pres. ind. αὔξει. pres. impr. avée. 
1 a, act. ind. ηύξησα" inf, avéq- 
σαι. 2a. act. ηύξανον. pres. pass. 
αὔξομαι, 3 sin. αὐξεται" par. avéd- 
μένος. per. pass. ηύξημαι. la. 
pass. ind. ηυξήθην" sub. αυξηθῶ" 
inf. ἀυξηθῆναι" par. αὐξηθεὶς, a. 
sin. αυξηθέντα. 

Αύξησις, 10s, Att. -ews, ἣν (fr. last) 
increase, addition; growth, en- 
largement ; promotion, advance- 
ment. 

Avijocot, ἃ, pl. — Αὐξησιν, a sin. 
of last. 

Aténra, Ion. for ηύξηται, 3 sin. 
per. pass. of αυξάνω. 

Avinrtkds, -οὔ, 5,4, (fr. αὐξω to in- 
crease) imcreasing, enlarging, 
growing, exalting. Also, in- 
creased, grown, &c. 

Attu, see avidvu. 

Avévy, -ηςγ 4, (fr. atw to shout, or 

to dry) α shout, loud calling ; 
outcry, clamour, Also, drought, 
dryness. 

τος, :a,-ov, (fr. adw to dry) dry, 


-τερος. 


ΑΥ̓ΤῚ 


self-declared ; spontaneous, vo~ 
luntary ; freely, unasked; une 


“Atzvos, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and| provoked, not called for. 
ὕπνος sleep) sleepless, waking,|Airevy, Dor. for ηὕτουν,9 pl. impf. 


watching. 

Αὐρα, -as, ἧς. (fr. adw to blow) 
gale, breath, air, breeze ; pain, 
spasm ;\ inspiration. 

Αὐριον, (perhaps fr. adw to shine) 
to-morrow, the morrow; soon, 
next in time. 

pe -ἃ, τὸν, rich, wealthy, opu- 
ent, 


ind. οὗ 


al με τι -ῶ, f. -«ἥσω, p. ηὕτηκαν (fr. 


αὑτὴ the shout of battle) ἐ6 
shout, cry out, exclaim ; to holloo, 
cheer. 

Avréwy, Ion. for αὐτῶν, g. pl. of 
αὐτός. : 

Αὐτὴ, -τῇ, -τὴν, -τῆςγ 565 of same, 

Αὕτη, -τὴν; Ths, cases Of αὕτος. 


‘Aioe, and “Αὔσαν, Ion. and Ὀγ Αὐτὴ, -ἧς; ἦ, (fr. αὕω to shout) cla 


Dial. for ηύσς, 3sin. and ηύσαν, 
3pl. la.ind, act. —Aitoa, La. 
inf. act. of at. 

Αὐυστᾶλέος, =a, -ov, Same as ating. 

Avornoia, -as, i, (fr. next) rowgh- 
ness, austerity ; moroseness, 86- 
verity, strictness ; sullenness, re- 
Serve. 

Avotnods, -ἃ, -dv, (fr. αὐω to dry) 
rough, bilterish; austere, harsh, 
severe ; reserved, close. 

Air’, for αὖτε, sce αὖ. 

Aira, Dor, for air}. — Αὐτὰ, Dor. 
for αὐτὴ fem. of αυτός. 

Aura, -Tais, -ras, cases of same. 

ἀυτάγγελος, -ov, ὃ, (fr. αὐτὸς self, 
and ἄγγελος a messenger) his 
own messenger, who brings news 
of himself; a voluntary messen- 
ger, harbinger. 

Αυτάγητος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
aydéw to admire) a self-admirer ; 
vain, conceited, fond of himself. 

Αὐτάγρετα, -wv, τὰ, (neut. pl. of 
next) a freewill offering, bene- 
volence, contribution. 

Αὐυτάγρετος; -ov, 6, 4, (fr. αυτὸς self, 
and aystow to collect) self-col- 
lected, confluent ; contributed, 
given voluntarily. 

Atrat,n. pl. fem..of οὗτος. 

Avrav, Dor. for αὐτὴν, a. sin. fem. 
of αυτός. 

Αὐτὰᾶνδρος; -ov, 6,9, (fr. αυτὸς same, 
and ἀνὴρ a man) his, or their 
own selves, with the same, with 
themselves, with the men, 

Αὐτὰρ, Poet. for ardo. 

Αὐτάρκεια, -as, ἣν (fr. αὐτάρκης suf- 
ficient) sufficiency, enough, com- 
petence ; contentment, satisfac- 
lion ; self-sufficiency, independ- 
ence. 

Αὐταρκέω -@, (fr. same) to satisfy, 
content, suffice. 

Avrdokns, -ξος τους, 6, 4, (fr. αὐτὸς 
self, and ἀρκέω to suffice) suffi- 
cient, enough; complete, ade- 
quate, fit ; contented, satisfied. 

Αὐταρκῶς (fr. last) enough, suffi- 
ciently. 

Auras, Avtawv, Dor, for αυτῆς, and 
αὐτῶν, 566 αυτός. 

Αὐτὲ, see αὖ. 

Αὐτέη, Ion. for αὐτὴ, ἢ, fem. of 
αυτός. Ν 
Αὐυτεζξούσιος, -ου, ὃ, ἣ, (fr. αὐτὸς self, 
and εξουσία power) free, inde- 

pendent, his own master. 

Αὐτεξουσιότης, -ητος, ἣ, (fr. last) 
Sreedom, independence. 

᾿Αὐυτεπάγγελτος; “οὐ; 5, ἡ) (fr. avrds 


mour, shout, confused cry, din 
of battle ; a fight, battle ; charge, 
onset, 

Aurnyé, fem. of αὐτὸς, which see, 
with ye, the enclitic. 

Αὐτήκοος; -0v, 6, ἣν (fr. αὐτὸς self, 
and axotw to hear) who hears 
Sor himself, or with his own ears ; 
an eye-witness ; independent, un- 

~ controlled, 

Αὐυτῆμαρ, (of same, and jag a 
day) to-day, this day, now. 

Αὐτῆς, δ. fem. sin. — Auris, Ton. 
for avrais, ἃ. pl. fem. of αὐτός. 

Avti, for αὐτόθι. 

Avrix’, and Aurix’, for 

Αὐτίκα, (fr. αὐτὸς the same) imme- 
diately, quickly, this moment ; 
directly, to the point; for in- 
stance, example. ‘O αὐτίκα, pre- 
sent, immediate, instant, suc- 
den. "Τὸ αὐτίκα: for the present. 
Αὐτίκα νυκτὸς, at nghifall, dusk. 
“Ὡς αὐτίκα as quickly as possible, 
Αὐτίκα 0}, Αὐτίκα yéro., im the 

Jirst place, first of all. Αὐτίκα 
pada, very shortly, by and by. 

Aitts, Dor. for αὖθις, see ad. 

Αὐτμὴ; -ῆς, 4, and Αὐτμὴν; -évos, 6, 
(perhaps fr. adjw to burn) ὦ 
breath, an air; fume, va,our, 
steam ; smell, stench, exhala- 
lion. 

Avro, (neut. of αὐτὸς self) self; 
same, itself. Kus τὸ αὐτὸ, Kara 
τὸ αὐτὸ, together, along with, αἱ 
the same time. Ext τὸ αὐτὸ, to 
the same thing, place, or pur- 
pose, Αὐτὸ μόνον, this only, thai 
alone, only. Kat αὐτὸ δὴ τοῦτο; 
that is it, the very thing, it is just 
80. 

AvtoBodw -ὥ, (fr. αὐτὸς self, and 
Bodw to exclaim) to praise one’s 
self, boast, vaunt. pres. inf, 
αὐυτοβοᾷν. 

Αὐτοβοεὶ, (fr. same, and βοὴ a 
shout) at the first shout, suddenly, 
immediately, at once, 

AvtoBopéas, -ov, ὃ, (fr. αυτὸς self, 
and Βορέας the north wind) a 
very Boreas, Boreas himself, 

Αὐτόβουλος, ~ov, 5,4, (fr. same, and 
βουλὴ will) self-willed. 

Auréya, Dor. for αυτόγε, (fr. same) 
to the same place, here indeed. 
Αὐυτογένεθλος, Αὐτογενὴς, Αὐτογέ- 
γητος; same (fr. saine, and 
γίνομαι to be born) self-made, 
self-created, self-produced ; eter- 
nal ; innate, native, natural ; ar 

cesluous. 


self, and ie toannounce) | Αυτόγράφος, -ov, 6, #, ({“, same 
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and γράφω to write) original,) Avropédwy, -ovros, 6, Automedon,| Αὐτοσχεδιάζω, f. -dow, (fr. same) 


wrillen with one’s own hand, 
signed. 

Avréyiov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
γύα or γυία a field) the head, or 
stock of the plough, which lies in 
the furrow, and upon which the 
sock or ploughshare is fixed. 

Avroddixros, -0v, 6, ἦγ (fr. avrds self, 
and dai@w to-wound) self-slain. 

Αὐυτόδηλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
δῆλος manifest) self-evident. 

Avrodtakovia, -as, ἡγ (fr. next) self- 
service, attendance on one’s self. 

Αυτοδιάκονος, -ov, δ, 4, (fr. same, 
and διάκονος an atttendant) self- 
attended, who does all his own 
work. 

Avrodidakros, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and διδάσκω to teach)  self- 
taught. 

Αὐτόεντης, του, ὃ, (fr. same, and 
ἕω or ‘jue to inflict) a suicide, 
murderer, assassin. 

Avroerei, (fr. same, and éros a 
year) thzs, or that year, the same 
year. 

Αὐυτόθε, Αὐτόθεν, (fr. same) from 
that place or time ; hence, hence- 

forth ; there, in that place ; then, 
at that time; thenceforth, forth- 
with, directly, 

Αὐτόθι, (fr. same) there, then, 
therem; at that time; in that 
place. 

Avroio, Ion. for αὐτοῦ, g. of αυτός. 

Avrokacvyviirn, -ns, ἣγ (fr. next) a 
Full sister, 

Avrokactyynros, -ov, δ, (ft. αὐτὸς 
self, κάσις kin, and γίνομαι to be 
born) a full brother ; of the whole 
blood. 

Avtokardkptros, του, δ, ἡ, (fr. 
Same, and κατακρίνω to con- 
demn) self-condemned, self-con- 
vicled. 

Αὐτοκέλευστος; -ov, 6, 4, (fr. same, 
and κελεύω to exhort) unbidden, 
ready, willing, voluntary. 

Αὐυτοκελὴς; -ἔος -ois, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and κέλω to exhort) same as 
last. 

Αὐτοκρατορικὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) 
of free will, mere motion ; sove= 
reign, absolute. 

Aurokpdtwo, -opos, ὃ, (fr. αυτὸς 
self, and κράτος power) one’s own 
master, independent;  self-de- 
pendent ; self-emanating or pro- 
ceeding ; supreme, sovereign, ab- 
solute ; plenipotentiary. 

Αὐτόκτονος; -0v, ὃ, i, (fr. same, and 
κτείνω to kill) self-killing, mur- 
derous ; a@ suicide. 

Αὐυτολεξεὶ, (fr. same, and λέξις a 
word) to a word, verbatim, by 
rote, 

Αὐτόλυκος, του, 6, Autolycus, a 
man’s name, 

Αυτόμᾶτος, -n, «ov, ΟΥ̓ που; 5, ἣν) (fr. 
same, and μάω to desire) spon- 
-aneous, of its own accord, volun- 
tary ; natural, unassisted by art. 
In neut. an automaton, a self- 
moving machine. 

Αὐυτομάτως. (fr, last) spontaneous- 
ly, naturally, of uself. 


a man’s name. 

Αὐτομήτωρ, -ορος, 6, f (fr. αυτὸς 
same, and μήτηρ mother) like, 
resembling ‘the mother ; of the 
same mother ; the very mother. 

Avropodéw -ὥ, f. -ἥσω, p. -ηκα, (fr. 
next) to come from, or go to the 
other side, or party, desert, fall 
off from. 

Avréporos, -ov, 5,4, (fr. avis self, 
and μολέω to go) a deserter, irai- 
tor, recreant, apostate. 

Αὐτονόη, -ns, ἡ, Autonod, a wo- 
man’s name. 

Αὐυτονομέομαι -οὔμαι, f. -«ἤσομαι, (fr. 
αὐτόνομος self-directed) to direct 
one’s self, follow one’s own will. 

Avrovéun, -ἧς, ἦν (fem. of next) 

utonomeé, ἃ Woman’s name, 

Avrévopos, -ov, 6, 4, (fr. αυτὸς self, 
and νόμος law) self-directed ; in- 
dependent ; wilful, headstrong. 

Avrovuyel, and -χὶ, (fr. same, and 
νὺξ night) to-night, this night ; 
the same night, that might. 

Αὐυτοπαγὴς; -ἔος -οὔς, 6, §, (fr. same, 
and πήγνυμι to compact) self- 
made; cohering together, bind- 
ing, cohesive, compact, firm. 

Αὐυτόπιστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
πιστὸς credible) self-evident ; 
convincing, persuasive; appa- 
rent, evident. 

Αὐτοπόνητος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and πονέω to work) self-wrought, 
self-made, self-effected. 

Αὐυτόπους, -060s, 5, ἡ, (fr. same, and 
ποῦς a foot) on one’s own feet. 

Αυτοπρόσωπος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and πρόσωπον the face) of the 
natural countenance, in one’s own 
person, 

Αὐτόπτης, -ov, 6, (fr. same, and 
όπτομαι to behold) an eye-wit- 
ness ; a spectator, beholder, looker 
on. 0. pl. αὐτοπται- 

Auréppiros, -ov, 6, §, (fr. same, and 
péw toflow) flowing of itself, 
springing naturally, gushing, 
bubbling. 

Αὐτὸς, -ἢ, τὸ, (perhaps fr. αὖ again, 
and τὸς obs. for ὃ he) he, she, it ; 
himself, herself, itself; mere, 
very; spontaneous, of himself, 
&c.; same, the same, sup. av- 
τύτατος. 

Αὕτος, -9, -o, used for οὗτος) or 
ἑαυτοῦ, Which see. 

Avtocradia, -as, §, (fr. last, and 
στάδιος firm, th. ἴστημι to stand) 
a standing, or remaining fixed 
in one place; a standing fight. 

Αὐτόστολος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and στέλλω to equip) whois ship, 
convoy, or guide to himself in 
his own vessel ; escorting per- 
sonally; a swimmer, . 

Aurécrovos, =ov, 5,4, (fr. same, 
and στένω to groan) groaning 
under his own sorrows, suffering 
under woes of his own making, 

Avrocyedla, -as, Ion. -din, -n55 ἡ, 
(fr. αυτοσχέδιος sul a fight 
hand to hand, close combat, close 
quarters ; hurry, precipitation, 
haste, confusion, tumult. 
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to Rurry, hasten, act with precie 
pitation, or rashly ; to disorder 
embroil, confuse, confound, dis« 
turb. 

Αὐτοσχεδίασμα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
a thing done ina hurry ; haste, 
rashness, precipitation, 

Αὐτοσχεδιαστίκὸς, -7, -ὃν, (fr. av= 
τοσχέδιος sudden) hurried, tu. 
multuous, rash, hasty; unpre= 
meditated. 

Avrocyedin, της; 4, (fr. same) hur 
Ty, precipitation, haste; rash 
ness ; tumult, confusion. 

Αὐτοσχέδιος; -a, τον, and του, 6, ἣν 
(fr. avrds same, and σχέδιος 
near) sudden, extemporaneous, 
done at the moment ; hasty, pree 
cipitate, rash ; unpremeditated, 
not prepared ; rough, -clownish, 
uncouth ; tumultuous, confused, 
disorderly; fighting at close 
quarters, 

Avrocyedins, (fr. last) spontanee 
ously ; suddenly, hastily, precipt- 
tately ; tumultuously ; close, hand 
to hand. 

Αὐτοσχεδὸν, -δὰ or -dinv, (fr, same) 
nigh, close, hand to hand. 

Avtéraros, sup. of αυτός. 

Αὐτοτελὴς; -ἔος -οὖς; 6,4, (fr. auras 
self, and τέλος the end, or a 
tax) perfecting, effective, perfect, 

Jinished, complete ; sufficient, ca- 
pable, answerable ; independent, 
lining, or acting at his own ex 
pense. 

Αὐτοῦ, ViZ. χωροῦ, (5. sin. of auras) 
for αὐτόθι. 

Abrod, Aira, Αὑτὸν, for ἑαυτοῦ: 
-τῷ; -τόν. 

Αὐτουργέω -ῶ, f -ἥσω, (fr, next) 
to act of, from, or by one’s self ; 
to labour, work with the hands. 

Αὐτουργὺς; -οὔ;, ὃ, 4, (fr. αὐτὸς self, 
and ἔργον work) self-acting ; 
spontaneous, native, natural ; a 
workman, labourer, mechanic. 

Αὐτόφλοιος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and φλοιὸν the bark) with the 
bark, covered with the bark; 
rough, unshapen. 

Αὐτοφῦδὴς-ἔος -ots, and Αὐτόφῦτος, 
που, ὃ, 4, (fr. same, and φύω to 
grow) self-born, self-produced ; 
native, natural, spontaneous. 

Αὐυτόφωρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 

ὧρ a thief) the very fact, the act 
rtself ; a foul deed, crime, offence. 
επαυτοφώρῳ for ex’ αὐτοφώρῳ, 
in the very fact. 

Αὐτόχειρ, -ρος, 5, ἡ, (fr. same, and 
χεὶρ the hand) with one’s own 
hand, the very person, the imme- 
diate perpetrator ; a suicide. te 
pl. αὐτόχειρες. ὸ 

Αὐτοχειρὶ, and -ρία, (fr. last) with 
the hand, persunally. 

Αὐτόχθων, -ovos, 0, Hh, (fr. αυτὸς 
same, and χθὼν land) native, in- 
digenons, original. 

Αὐτοχόωνος, and Αὐτόχωνος; του; ὃς 
ἡ. (fr, same, and χῶνος a 5π16} 5 
ing furnace) shapeless, rough, un- 

Jinished, as it came from the 
furnace ; solid, massy ; huge 
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large ; bursting or pouring forth 
as from a furnace; babbling, 
blabbing, that cannot keep secret. 

Δυτόγρημα, (fr. same, and χρῆμα 
a xgnias ὦ the thing ‘ise the 
very matter; in reality, truly, 
really ; clearly, plainly, evidently. 

Αὐτόχῦτος, ~ov, ὃ, ἡ; (fr. same, and 
χέω to pour) bursting, shed or 
poured out of itself. 

Avrowel, (fr. next) at the very sight ; 
by seght. 

Αὐτοψία, -as, and - Win, -ns, 4, (fr. 
αὐτὸς self, and ὄψις sight) the 
sight, view, ocular demonstration, 
eye-sight. 

Αὐτῷ, -τὼ; -τῶν, cases of αυτός. 

Δυτῶ, Dor. for αυτοῦ, or αυτήθι. 

Αὑτῷ, -τῶν; cases of abros. 

Abrus, or Atrus, (fr. αὐτῆς same) 
80, thus ; likewnse, in like manner 
or stale; merely, only ; without 
cause or reason, rashly, giddily ; 
in vain, idly ; freely, gratis. 

Avgéva, Mol. for avyéva, and 

Avxér’, foravyéva, a. sin, of αυχήν. 


Avyévios, που; 6, 9, (fr. αὐχὴν the} 


neck) of the neck; about the 
shoulders. 

Αυχέω -ὥ, f. -ow, p. ηύχηκα, (per- 
haps fr. same) to bousi, brag, 
vaunt, glory. 

Atyn, -ns, and Adynots, -ἰος, Att. 
«τως, ἣν (fr. last) bragging, boast- 
mg, vaunting ; triumph, exulta- 
tion. 

Avyiiv, -ἕνος, 6, the neck, back of 
the neck, nape, shoulder ; apass, 
defile, strait, isthmus. 

Avy, and Avypéw -6, (fr. avy- 
ie drought) ἐν τὰς with 


drought; to be dusty, dirty,} 


squalid, foul; to be shabby, or 
ragged ; to mourn, wear mourn- 
ing, which the ancients express- 
ed by foul and worn clothes. 
᾿Αυχμηρὸς, =a, -ὃν, (fr. same) dry, 
withered, arid, desert ; foul, filthy, 
squalid ; dull, dark, dusky. 

Avypéopat, (fr. same) 586 αυχμάω. 

Αὐυχμὸς, -ov, 6, (perhaps fr. atw to 
dry) drought arising from heat, 
dryness, aridity; foulness, slo- 
venliness. 

Avxpddns, -ξος -ους, δ, 4, (fr. last) 
hot, parching ; dry, arid; foul, 
dirty, squalid ; slovenly, 

Atw, andsometimes atjw, and by 
Dyal. αὔω; f. adow, p. ηύκα, (fr. 
és to blow) to dry, parch, 
scorch ; to light up, kindle, in- 
flame, set on fire ; to shout, cry 
out, exclaim ; to rour ; to resound, 
ring, echo; to sparkle, shine, 
glitter ; to blow, breathe ; to touch ; 
tosleep. 1a. ind. act. niga, as 
if fr. αὐξω Dor. for αὐσω. 

Ad’, for ἀπὸ, before an aspirate. 

Αφαγνίξω, (fr. απὸ intens. and ἀγ- 
ἴδω to purify) to consecrate, 
hallow, devote, set apart, sanc- 
tify ; to purify, cleanse, expiate, 
atone. 

Adadave, and Αφαδανῶν, Heb, in- 
decl. a royal tent, pavilion. 

Αφαιρεθεὶς; -εἴσα, ~év, par. 1 a. pass. 
-- Αφαιρεθήσομαι; ~n, -εται, 1 ἴ, 
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ind. pass. — Αφαιρεῖν, pres. inf. 
cont. — Αφαιρεῖται, 3 sm. cont. 
pres. ind; pass. — α φαιρῇ; 3 sin. 
cont, pres. sub. pass. — Aiparpyj- 
ow, -ets, -et, 1 f. ind. act. of 
αφαιρέω. 

Αφαίρεμα; OF -ἡμᾶα; -ατος, τὸ, (fr. 
αφαιρέω to take away) a taking 
away, carrying off ; awithdraw- 

ing, separation, distinction ; that 
which is withdrawn or separated, 
the part of the victim offered, an 
offering, oblation. 

Αφαίρεσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a taking away, depriva- 
tion, separation; an offering, 
sacrifice ; apheresis, a gramma- 
heal figure. 

Αφαιρέω -G, ἴ, -ἥσω; p. adjonka, 
(fr. απὸ from, and αἱρέω to take) 
to take away, carry off, spoil, 
plunder, bereave, strip, deprive ; 
to rescue, free, or deliver from ; 
to distinguish, separate; to re- 
move, reject, expel ; to suppress, 
stop, prokibit, discontinue; to 
amputate, prune, pare ; to era- 
dicate, deface, destroy ; to de- 
prive, divest ; to conceal, hide. 
Αφαιρέομαι -odpat, to be stripped, 
deprived, lose. 1 a. ind. act. 
αφήρησα. 2 ἃ. ind. act. ἀφεῖλον. 
per. pass. αφήρημαι; or adjoepat. 
la. pass. αφηρέθην. 1 f. pass. 
αφαιρεθήσομαι. 1 f. mid. ind. 
αφαιρήσομαι" inf. ἀφαιρήσεσθαι. 2 
a. mid, ind. ἀφειλόμην" sub. ade- 
λῶμαι" inf. agerécbar. 

“Adatotos, -ὠ, or -o10, 6, Dor, for 
"Hoatotos. 

Αφάκη, -ns, ἢ, @ kind of pulse, a 
town in Libya. 

“Αφᾶλος, -ov, 6, f, (fr. a neg. and 
φαλὸς a crest) wanting the crest, 
unplumed, 

Αφάλλομαι; (fr. απὸ from, and ἅλ- 
λομαι to leap) to leap down or 
off ; to bound or spring away ; 
to flee, escape. 

Adapacrava, f, -σω, p- αφημάρτη- 
ka, (fr. same, and ἁμαρτάνω to 
err) to miss, fail, mistake, mis- 
carry ; to be disappointed, be be- 
reft, deprived or destitute of. 2 a. 
αφήμαοτον" par. αφαμαρτών. 

Αφαμαρτοέπης, -e0s -ους, ὃ, ἡ, (fr. 
last, and ἔπος a word) rambting 
in language, verlose, tedious ; 
diffuse in style, diffusive, inco- 
herent, 

Αφάμαρτον; -ες; -ε, Ion. for αφήμαρ- 
τον; 2 ἃ. ind. οἵ αφαμαρτάνω. 
Addveta, -as, ἧ, (fr. next) dark- 
ness, obscurity, indistinctness ; 

uncertainty, doubt. 

Adadvijs, ~éos -ovs, ὃ, , (fr. a neg. 
and gafve to appear) dark, ob- 
scure, indistinct ; unseen, not 
clear, hidden ; evanescent, vanish- 
ed ; ignoble, mean, low. 

Αφανίξει, 3 sin. and Αφανίζουσι, 3 
pl. pres. ind. act. — Αφανίσθητε, 
2 pl. 1a, impr. pass. — Αφανιζό- 
μενος, =, τον») Par. per. pass. of 

Adavigu, f. -icw, p. ηφάνικα, (fr. 

last) to hide, conceal, darken ; 
o destroy, abolish ; to torrupt, 
103) 


ADA 


spelt ideform, disfigure ; to dis 

charge, dismiss. AgaviZopat, te 
disappear, vanish; to perish, 
per. pass. ηφάνισμαι. 1 a. pass. 
ηφανίσθην. 1 f. αφανισθήσομαι. 

Αφανισμὸς, -οὔ, 6, and Αφάνισις 
-ἰος, Att. -ews, ἡ» (fr. last) a diss 
appearance, vunishing ; depart. 
ure; death, decease ; extinction, 
ruin, destruction ; an abolition, 
doing away, annulling. 

“ΑἌφαντος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) dis- 
appearing, vanishing, evanes- 
cent; unseen, invisible, hidden ; 
obscure, humble, lowly, 

᾿Αφάντως, and “Άφαντον, (fr. last) 

| obscurely, darkly ; secretly, prim 
vily, privately, unheeded, unobe 
served. 

Αφανῶς; (fr. αφανὴς obscure) same 
as last. 

Αφάπτω, f. -ἄψω, p. απῆφα; (fr. 
απὸ from, and ἅπτω to hang) to 
hang to or upon, append, affz, 
fasten to, tie, bind to ; to toucn, 
approach, come near to, per. 
pass. ind. ἀφημμαι" par. adnp- 
μένος, Ion. drappat, and arap- 
μένος. 

‘Agao, and Ion. αφαρεὶ, (perhaps 
fr. ἁφὴ the touch) immediately, 
quickly, suddeniy. comp. agdo- 
Τερῦς- 

Αφαρεὺς, -ἔος, -jos, and -éws, 6, 
Aphareus, a man’s name, 

Agapnridat, Poet. for Agaperdat, 
-wy, of, the sons of Aphareus. 

Αφάρκη, της; 7, an evergreen tree. 

Addopexros, -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
and φάρμακον a drug) unodul- 
terated, unmixed. 

Αφαρπάξω, f. -dow, and -diw, (fr. 
απὸ from, and ἁρπάξω to rob) 
to plunder, carry away, despoil, 
rob; to steal, snatch, pick up. 

Αφάρτερος, -a, -ov, (comp. of adda 
quickly) quicker, speedier, soon- 
er ; more sudden. 

Αφασία, -ας, Ion. and Poet. αμῴφα 
σίη, -s, ἦν (fr. a neg. and φημὶ 
or φάω to speak) silence, dumb- 
ness, inability to speak ; astonish- 
ment, fear. 

“Adaros, -ου, ὃ, 4, (fr. same) inex 
pressible, surprising, wnuttera- 
ble ; not to be repeated, spoken, 
or mentioned, obscure, of no re- 
port, mean, low. 

Addrws, (fr. last) inexpressibly, 
surprisingly ; without number, 
enough, sufficiently, plentifully, 
abundantly. 

Αφαυρὸς, -d, -dv, (fr. a intens. and 
φαῦρος, Dor. for φαῦλος worth- 
less ; or παῦρος few) weak, faint, 
feeble ; lazy, slothful ; cowardly ; 
vile, worthless ; dull, dim. comp, 
αφαυρότερος; sub. -ὅτατος. 

Αφαύω, f. -αύσω, (fr. απὸ intens. 
and αὐω to dry) to dry up, withe 
er, decay, fade; to starve, fa- 
mish, 

᾿Αφάω -G, f. -dow, (fr. ἀφὺὴ a 
touch) to touch, handle ; to stroke, 
sooth, caress. ἁφόωντα, Poet, fur 
ἁφῶντα;, ἃ. sin, mas. cont. pa. 
pres. act. 
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Adeyyis, -ἔος =. bs, 6, ἡ» (fr. a neg. Αφελόμην, Ion. for αφειλόμην; 2 ἃ. [ἀ φηγέομαι -οὔμαι, τ. -ἤσομαι, p 
and φέγγος brightness) without! ind. mid, of αφαιρέω. τῆμαι, (ff. απὸ intens. and fyéo 
light, obscure, dark ; blind ; ἔπι-} Αφελότης, τητος, f, same as agé-| μαι to lead) to conduct, guide 
perceptible, gentle. Nera. d. sin. αφελότητι. lead ; to command, rule, govern j 

"Adsdpos, -ov, ὃ, (fir. next) the cata-|Agedodpat, -n, -ξιταιγ 2 f. mid. —} to tell, relate, report, recownt. 
menia, menses. Αφελῶμαι, 2 ἃ. sub. mid. — Αφε- Αφήγημα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) a re- 

Agédpw,. (fr. αφεδρὼν a privy) to} day, 2 a. par. act of αφαιρέω. lation, narration, history, story, 
choke, suffocate, stifle, “Αφεδρῃ, 2, ApedGs, (fr. αφελὴς simple) semply,| account, 
sin, pres, sub. pass. sincerely, without art; singly,|Adiynots, -tos, Att. -ews, f, (fr 

Αφεδρὼν, -dvos, 6, (fr. απὸ apart,| barely, merely; clearly, dis-| same) a narrative, the recollec- 
and ἔδρα a seat) a privy; αἱ tinctly. tion, memory, or rehearsal of any 
sewer, drain ; perhaps, the rec-|’Ageua, -&ros, τὸς, (fr. adinut to| thing ; the tale or story itself. 
tum, or lowermost gut. a.sin,}| send away) a discharge, dismis-| Αφηγούμενος, -ov, 5, (par. pres. Τὰν 
αφεδρῶνα. ston, sending away ; deliverance,| of same) a leader, captain, chief, 


Agénre, Ion. for αφῆτε, 2 pl. 2 a. 
sub. act. of αφίημι. 

ἀφεθεὶς, ApEeOny, -ἤθην, οὐ -είθην, 
Αφεθείην, Αφεθῆναι, Αφεθήσυμαι; 
see same. 

Αφειδέω -6, f. -ήσω, (fr. αφειδὴς un- 
gparing) to give without stint ; to 
lavish, squander ; to despise, ex- 
pose; to spare one’s self, decline, 
shun, αφειδήσαντα, a. sin. mas. 
of αφειδήσας, 1 a. par, act. 

Αφειδέως, Ion. for Αφειδῶς, (fr. 
same) liberally, unsparingly ; 
without mercy, severely. 

Αφειδὴς, ~éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. a neg, 
and φείδομαι to spare) liheral, 
bountiful, unsparing ; profuse, 

prodigal, frequent, often. 

Αφειδία, -as, ἣν (fr. last) profuseness, 
prodigalily, no sparing ; severity, 
cruelty ; austerity, mortification, 

Αφέθησαν, 3 pl. ind. —Age06, -ῆς; 
-j, sub. 1 a. pass. — Αφεθήσο- 
μαι, =n, -erat, 1 f. ind. act. — 
A pets, -ciga, -év, n. pl. Adévres, 
par. 2a. act. of αφίημι- 

Αφείθην, and Αφέθην, Αφεῖμαι, 
Αφειμένος, see ἀφίημι. 

Αφεῖλον, ~es,-c, 2 a. act. ind.; 
impr. Αφέλε" opt. Αφελοῖμι" sub. 
Αφελῶ, -ἧς, "ἢ" Inf. Α φελεῖν" par. 
Α φελών, --- AdiAwpat, -n, τηται; 
2 ἃ. sub, mid. of αφαιρέω. 

Αφειλόμην; -ov, -ετο, 2 ἃ. mid, ind. ; 
imp. Α φέλου" opt. Αφελοῖμην" sub. 
Αφελώμαι; =n, -ηται" inf. Adedéc- 
θαι" par. Αφελόμενος, of same. 

Αφεῖμεν, for udéuev, 1 pl. of αφῆν; 
2a, ind, act, Or, by Sync. for 
σφείημεν, 1 pl. 2 ἃ. opt. act. Or 
Ion. and Poet. for αφεῖναι. 2 a. 
inf, act. of αφίημι. 

Adsivat, Adets, see same. 

Adexréos, -a, -ov, (fr. ἀπέχω to with- 
hold) te be withheld or abstain- 
ed ; to be avoided or shunned. 

Αφελγύνω, (perhaps. fr. αφέλειν to 
take away, γόνυ the knee) to 
hurt, injure, abuse. 

AgéXeta,-as, ἣ, (fr. αφελὴς simple) 
simplicity, sincerity, purity of 
thought, goodness of intention. 

Αφέλεσθε, 2pl. impr. Or, Ion. for 
αφείλεσθε, 2 pl. 2 a. ind. m, — 
Αφέλῃς, 2 sin. 2 ἃ, sub. act. of 
αφαιρέω. 

Αφελὴς, -ἔος «οὖς, δ, ἣ, simple, sin- 
cere, honest, single-hearted ; sin- 
Ble, unmixed ; small, slender, 
slight. 

upédkw, f. -ξω, (fr. απὸ from, and ἔλ- 
κω to draw) to draw or take away; 
separate, divide, tear asunder, 


liberty ; remission, forgiveness ; 
the person or thing discharged. 
Αφέμενος, 2 ἃ. par. mid. of αφίημι. 


“Adsvos, by Sync. “Agvos, ~ov, 6, or 


(perhaps fr. ag’ 


τεὸς ~0US, Τὸ; 


ἑνὸς, viz. évov of one year) in- 


come, revenue, profit; wealth, 
riches ; plenty, abundance. 

Αφέντι, ἃ. sin. of agets, 2 a. par. 
act. ofadinut. © 

Αφέξω, 1f. act. of aréyu. 

Αφέρπω, f. adéo ww, (fr. απὸ intens, 
and ἕρπω to creep) to creep, 


crawl, move like a serpent or 


worm ; to creep or sneak away. 

“Ages, -ἔτω, 2 pl.“ Agere, 2 ἃ. impr. 
act. of adinut. 

‘Adgeotv, a. sin. — α φέσει, ἃ. sin, 
cont. Att. of 

“Ageots, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
αφίημι to send away) a dismits- 
sal, discharge ; release, deliver- 
ance ; remission, forgiveness, par- 
don ; a starting post; speed, 
umpetuosity. 

Ageorainy, -ns, =n, pres. opt, — 
Agéorare, Adecraor, 2 and 3 pl. 
pres. ind. of αφέστημι for adic- 
τημι. Or the two latter are by 
Syne. for apeorijxare, and αφεσ- 
τήκασι, 2 and 3 pl. per. act. of 
αφίστημι. 

Αφέστημι, Same as αφίστημι. 

Αφέται, -ων, ai, the name of a 
place, some say a city of Mag- 
nesia. 

‘Agere, 2 pl. 2 a. ind. or impr. of 
αφίημι. 

Αφετέος, -a, -ov, (fr. αφίημι to dis- 
miss) to be dismissed, &c. posi- 
tively with any of the significa- 
tions of αφίημι. 

Aderijs, -οὔ, 6, (fr.same) a shooter, 
slinger, worker of warlike ma- 
chines, engineer ; a freed slave, 

JSreed man. 

“Aderos, -ov, ὃ, §, (fr. same) dis- 
missed, discharged, loosed, set 
Sree; set apart, separated ; con= 
secrated, holy ; rejected, refused ; 
opposite, contrary. 

Αφέψω, and Αφεψέω -G, f. αφεψή- 
ow, (fr. απὸ intens. and gw to 
boil) to boil away, evaporate. 

Αφέωκα, Att. for αφεῖκα, per. act. 
- Λφέωνται, Att. for σφεῖνται; 
9 Ὁ]. per. pass. of αφίημι. 

Αφεῶρα, Att. for αφώρα, 3 sin. 
impf. ind, of αφοράω. 

“Αφὴ, -ἧς, 4, (fr. ἅπτω to touch) 
a joint ; touching, close meeting ; 
the touch, feeling ; a touch, 
stroke, blow. 
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general, commander, _ 

Αφῆκα, -kas, -Κεγ or -Kev, before a 
vowel, 1 a. ind, act. —“Adny, 
-1$,-n, ind, — AG, -ἧς, -7, sub, 
2 ἃ. act. — Αφήσω; Els, -Et, 
ind. act. of adinpt. 

Αφηλάμην, -w, -ατο, 1 a. ind, mid, 
of αφάλλομαι. 

Αφῆλιξ, -tkos, 6,4, (fr. a neg. or 
ἀπὸ from, and ἤἥλιξ a companion) 
destitute, forlorn, forsaken. 

Αφήμαρτον, -cs, -c, 2 a. ind. act. of 
αφαμαρτάνω. 

Adnppévos, par. οἵ Αφῆμμαι; pers 
pass. of αφάπτω. 

Αφηνιάζω, f. -dow, (fr. απὸ from, 
and fvia a bridle) to refuse the 
rein, not to bear the bridle ; to be 
stubborn or obstinate ; to dis= 
obey, resist, 

Adnpespyy -ούμην; -ἔου -οὔ, -ἔετα 
τεῖτο, impf. ind. mid. — Α φηρέ- 
θην, -ns; τὴ, 1 a. ind. pass. of 
adatom. 

Αφήτωρ; -ορος, ὃ; (fr. αφίημι ἴο send 
forth) an epithet of Apollo, the 
uiterer, pronouncer of oracles ; 
the darter of light; the archer. 

“Αφθαι, -wv, at, the thrush, a dis- 
ease in the mouth. 

Λφθαρσία, -as, ἣ, (fr. a neg. and 
φθείρω to destroy) incorruptibili- 
ty, incorruption ; immortality. 

‘Ad@apros, -ov, 6, f, (fr. same) in- 
corruptible, immortal, eternal. 

“Αφθεὶς, par. of “AdOnv, =ns, τῇ» 
Dor. or Ion. ἴογἤφθην, 1 a. pass. 
of ἅπτω. 


"Ad Otros, -ov, 5, ἧς, (fr. a neg. and 


φθέω to corrupt) see ἄφθαρτος. 

Αφθόγγοισι, ἃ. pl. Jon. of 

‘AdOoyyos, του, ὃ, ἦν (fr. same, and 
φθόγγος voice, th. φθέγγομαι to 
speak) speechless, dumb ; mute, 
silent, 

Ad0évaros, Dor. for AGOdvnTos, -ov, 
5,4, (fr. same, and φθόνος envy) 
exempt from envy, unenvied. 

Αφθονέστερος, Poet. for αφθονώτε- 
ρος, comp. of ἄφθονος. 

Αφθονία, -as, ἡ; (fr. a neg, and 
φθόνος stint) abundance, plenty, 
no stint; exemption from envy, 
malice, or grulge, 

‘AdQovos, -ov, ὃς ἡ») \fr. same) eve 
empt from envy, unassailed by 
malice ; plentiful, abundant, co- 
pious, unstinted, given without 
grudge, liberal. 

Αφθόνως, (fr. last), plentifully, co- 
piously ; without envy or stint, 
liberally. 

“A@0oo00s, του, 8, ἦγ (fr. a neg. and 


ἈΦΙ 


φβείρω to corrupt) uncorrupted, 


untuinted, untouched ; young, 
tender. 

ἀφία, -as, 4, a plant. 

Aguaot, and Ion. αφιέασι for αφιεῖσι; 
3 pl. pres. of αφίημι. 

Αφῖγμαι, -Sat, -κται, per. pass. -— 
Αφίγμην, -f0, -κτο, pper. pass. 
of αφικνέυμαι. 

Agldguua, -aros, τὸ, (fr. next) a 
statue, image, idol; a temple, 
sanctuary. 

Αφιδρύω, and Αφιδρύνω, f. «ὅσω; 
(fr, απὸ intens. and ἱδρύω vo fix) 
to set, place; to erect, set up; to 
offer, present, dedicate, 

Αφίεθι, Adievat, Αφιεὶς, see αφίημι. 

Αφίει, 3 sin, impf. οἵ αφιέω. 

Αφίεμεν, 1 pl. ind. — Agicre, 2 pl. 
ind. or impr.— Αφιέτω, 3 sin. 
impr. pres, act. — Α φίεναι; pres. 
inf, act. — Adicrar, 3 sin. and 

, Adfevrat, 3 pl. pres. ind. pass. 
of adinut. 

Αφιέω, same as next. Irpf. αφίεον, 
and ndicov -οὐυν, =tees -lets, -«ἰεὶ 
-iet. 2 ἃ. ind. act. ἥφιον; ~Es, τε. 
2f. ind. act. Αφιῶ, -εἴς, -εἴ. 

Adinut, f. ἀφήσω, p. άφεικα, (fr. 
απὸ from, and ἴημι to send).to dis- 
miss, discharge, send, or put 
away ; to divorce ; to part with, 
let go; to loose ship, weigh an- 
chor, set sail; to forsake, leave, 
abandon, quit, desert ; to leave 
after; to leave, let alone; to 
leave, omit, neglect ; to permit, 
suffer, let, allow; to remit, for- 
give, pardon, absolve, release ; 
toemit, discharge, hurl, shoot, 
send forth; to vent, wreak; to 
yield, give up the ghost, die. 2 pl. 
pres, impr. αφίετε" opt. αφιείην" 
sub. αφιῶ" inf. αφίεναι" par. 
αφιείς. 2a, act. ind. αφῆν, -ῆς, 
τ᾽ impr. ἄφες, -ἔτω, 2 pl. ἄφετε" 
opt. αφείην" sub. αφῶ, -ῆἧς, -ἢ" 
inf. αφεῖναι" par. αφείς. 1 ἃ. act. 
αφῆκα. pres. pass. aptepat, -cat, 
-rat. per. pass. agetpat, 3 pl. 
αφεῖνται" Att. αφέωνται" par. 

᾿αφειμένος. 1 a. pass. ind. αφή- 
θην, αφείθην, and αφέθην" impr. 
αφέθητι" opt. αφεθείην" sub. ade- 
θῶ, -ἧἥς, -7° inf. ἀφεθῆναι" par. 
ἀφεθείς. 1 f. pass. ἀφεθήσομαι. 

Αφίησι, 3 sin. pres. ind. act. of 
last. 

Adikivo, fr. απὸ intens. and ἱκάνω 
to meet, see next. 

Αφικνέομαι -otpat, f. -ίξομαι, p. 
-ἴγμαι, (fr. απὸ from, and ἱκνέο- 
μαι to come) to come or go from 
one place to another, arrive; to 
reach, atta to; to happen, be- 

fall, chance. pres. inf. αφικνεῖσ- 
θαι" par. αφικνούμενος. 2 ἃ. mid. 
ind. αφικόμην, -ov, -ετο sub. 
αφίκωμαι" inf, αφικέσθαι" par. 
αφικόμενος. 

Αφίκομαι, (fr. απὸ intens. and ἵκω 
to come) same as last. 

Αφικόμην, 1 sin.; Αφίκου, Dor. 
Adikev, 2 sin. ; Αφίκετο, 3 sin. ; 
Αφίκεσθε, 2 pl. 2 a. ind, mid, — 
Agixev, also Dor, for αφίκου; 2 
a, imovr. mid. — Αφικνεῦγ Dor, 


ADA 


and AXol. for αφικνοῦ, pres. impr. 

mid. —Agiknat, lon. for adikn, 

2 sin. 2 a. sub. mid. of αφικνέο- 

μαι. 

Αφιλάγᾶθος; -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
φίλος fond, and αγαθὸς good) no 
lover of good men, no friend to 
goodness ; ill disposed, evil-mind- 
ed. 

Αφιλανθρωπία; -as, 4, (fr. next) in- 
humanity, unkindness ; cruelty, 
barbarity. 

Αφιλάνθρωπος; -ov, ὃ, f, (fr. a neg. 
φίλος fond, and ἄνθρωπος a man) 
inhuman, cruel, savage, barba- 
rous. 

Αφιλανθρώπως; (fr. last) inhuman- 
ly, cruelly. 

Αφιλάργῦὔρος, -ov, ὃ, 7, (fr. a neg. 
φίλος fond, and ἄργυρος silver) 
not avaricious ; generous, liberal. 

ΓΑφιλος, του; ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
φίλος a friend) unfriendly, un- 
kind; friendless, destitute ; not 
having, or wanting friends, 

AgiAdripos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
τιμὴ honour) wnambitious, unas- 
suming, modest, difident ; mean, 
low, 

“Adtéts, tos, Att. -ewsy ἣν (fr. αφικ- 
γέομαι to arrive) a coming, ar- 
rival; a departure, setting out ; 
an excursion, journey; an in- 
cursion, invasion, inroad. a. sin. 
ἄφιξιν. 

Αφίξομαι, 1 fi mid. of αφικνέομαι. 

Αφιππεύω, f. -stow, (fr. απὸ from, 
and ἱππεύω to ride) to ride away, 
go off, depart. 

Αφίπτημι, f. -jow, and Αφίπτᾶμαι, 
f. -ἥσομαι, (fr. απὸ from, and 
ἵπτημι to fly) to fly away; to 
pass away, disappear, vanish ; to 
move swiftly. 2a, act. ind. arér- 
την. inf. αποπτῆναι" par. αποπ- 
τάς. 2 a, mid. ind. απεπτάμην, 
and -όμην" inf. ἀποπτάσθαι" par. 
αποπτάμενος. 


Αφίστανται, 3 pl. pres. ind. mid. — 


Αφίστατο, 3 sin. impf. mid. — 
Agioraco, pres. impr, mid. of 


Αφίστημι, f. ἀποστήσω: Ὁ. αφέστηκα, 


(fr. απὸ from, and ἵστημι to set) 
to separate, sever, disjoin, divide, 
disunite ; to put away, place at a 
distance ; to turn away, draw off, 
detach, seduce; to stop, make to 
cease; to cut short, break off, in- 
lerrupt, ἡ φίστἅμαι, to withdraw, 
depart, remove, shum, avoid, ab- 
dicate, retire; to turn from, ab- 
hor, loathe; to abstain, refrain, 
withhold from; to revolt, rebel, 
fall off or away, apostatize; to 
fail, be deficient; to be absent, 
away, or far off; to gather, draw 
to a head, suppurate. 2 a, act. 
ind, anéorny’ impr. απόστηθι, 
«ἤτω. 2 pl. ἀπόστητε" sub. arrac- 
τῶ, -ἧςγ -ἢ" inf. ἀποστῆναι" par. 
ἀποστάς. pres. pass, agiorapat, 
-cat, «ται, in 3 pl. αφίστανται" 
impr. aploraco, 1 f. mid. ἀποσ- 
τήσομαι. 

Αφίχθαι, inf, of ἀφῖγμαι; per. pass. 
of αφικνέομαι. 

‘Addacrtovs -ov, τὸ, (fr. a neg. and 
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ΑΦΟ 


φλάω, same as ϑλάω to break) 
the highest part of a ship, the 
quarter, poop. 

Addoytoria,-as, 4, (fr. next) inca- 
pa ity of being burned. 

AdXébytoras, ~0v, 6, ἣν, (fr. a neg, 
an φλογίζω to burn) not parch- 
ed scorched, or blistered; un- 
burned ; not inflammable or easi- 
ly set on fire. 

Αφλοισμὸς, -οὔ, 6, same as αφρός. 

Adve, Dor. for αφνειοῦ; δ. of ad= 
νειός. 

Αφνεὸς, and Poet. Αφνειὸς, «οὔ, 
δ, ἣ, (ft. ἄφενος wealth) rich, 
wealthy, opulent ; abundant, plen - 
tiful ; munificent, liberal. 

Αφνῶ, (by Sync. and Apoc. fr 
αφανῶς invisibly) suddenly, wna- 
wares, unexpectedly ; directly, 
forthwith. 

Αφόβητος, -ov, 6, f, (fr. a neg. and 
φοβέω to fear) fearless, undaunt- 
ed, 

Αφοβία, -ας, ἡ, (fr. next) security, 
confidence, boldness. 

“Ἄφοβος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
φόβος fear) fearless, intrepid, un- 
daunted ; bold, courageous. 

Αφόβως, (fr. last) inirepidly, bold- 
ly, without fear; impudently, 
insolently. 

Αφόδευμα, -atos, τὸ, (fr. αφοδεύω 
to go to stool) excrement. 

Αφοδευτήριού, -ov, τὸ (fr. same) a 
close-stool, privy. 

Αφοδεύω, f. -edcw, p. αφόδευκα, (fr. 
απὸ from, and δδεύω to go) to go 
aside, ease nature, empty the 
bornels, purge. 

Αφόδιον, -ov, Td, (fr. next) excre- 
ment, 

“Αφοδος, Ion. ἄποδος, -ov, }, (fr 
απὸ from, and ὁδὸς a road) a de- 
parture, going away ; retirement, 
withdrawing ; return, coming 
back ; a privy ; dung, excrement, 

Αφομοιόω -ὥ, f. -dow, p. αφωμοίω- 
ka, (fr. απὸ intens. and ὁμοιόω“ἰο 
hken) to assimilate, make like, 
liken. per. pass. αφωμοίωμαι" 
par. ἀαφωμοιωμένος. 


Αφοπλίζω, f. -ἰσω, (fr. απὸ from, 


and δπλίζω to arm) to disarm, 
strip, despoil of arms or armour, 
᾿Αφοπλίζομαι; to strip, put off ar 
mour, lay aside arms. 

Αφοράω -G, f. -ἄσω, p. αφώρακα, 
and Att. αφεώρακα, (fr. απὸ in- 
tens. and ὁράω to look) to look 
Jrom, turn away the eyes ; to look 
steadfastly, gaze, behold ; to look 
up to, revere, respect ; lo view, 
take a view of. 


Αφόρδιον; -ov, τὸ, Poet. for αφόδιον. 
Agépnros, -ov, ὃ, ἣν (ff. a neg. and 


φορέω to cee intolerable, 


Adopia, -as, ἢ, (fr. same) wnfruic- 


Sulness, sterility. 


Adopter, 3 sin. ind, act. — Αφοριῶ, 


«εἴς, «εἴ, Att. for αφορίσω, “εἰς. 
κει) 1 f. ind. act. of 


Αφορίξω, f. -fow, p. -tka (fr. and 


from, and ὁρίζω te define) te 
sever, separate, divide; to pick 
out, choose, cull, select; to dis 
tinguish, designate, mark. r~' 


ἈΦΡ 


ts take away, carry off, banish, 
excommunicate. 1f. Att, αφοριῶ. 
1 a. act. ind. αφώρισα" impr. 
αφόρισον, -drw. per. pass. σφώ- 
βρισμαι" par. αφωρισμένος. fon. 
αφορισμένος. 1 a. pass. αφωρίσ- 
θην" impr. αφορίσθητι" 2 pl. .rdo- 
ρίσθητε. i 

A déoropa, -ἅτος, τὸ, (fr, same) any 
ting separated or set apart; an 
offering, vow. 

Αφορισμὸς; -οὔ, ὃ, (fr. same) α dis- 
tinction, diversion, separation, 
excommunication ; an aphorism, 
proverb, adage, pithy sentence, 

Αφορμάω -ὥ, f. -ἥσω, p. αφώρμηκα;, 
(fr. απὸ from, and ὁρμάω to rush) 
to set out, go off; to arrive at, 
invade, attack. 

Αφορμὴ, -ἧς, ἡ, (fr. απὸ from, and 
δρμὴ tendency) an onset, attack, 
assault ; a refuge, help ; an oc- 
casion, opportunity; pretence, 
motive, cause; materials, means, 
provision, subsistence; money, 
capital, stock. 

AdopunGeiev, Sync. for -θείησαν, 3 
pl. 1 a. opt. pass. of αφορμάω. 
Αφορολόγητος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and φορολογέω to collect a tax) 

exemot, not subject to tribute. 

*Adopos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
φέρω to bear) that does not bear, 
barren, unproductive. 

Αφορῶντες, n. pl. cont. par. pres. 
act. of αφοράω. 

Αφοσιόω -G, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
απὸ from, and ὅσιος holy) to take 
away, sever, set apart ;. to conse- 
crate, dedicate, devote; to atone 
for, expiate ; to reject, abominate, 
put away; to discharge formal 
ceremonies, act as of course, per- 
form slightly; to beg against, 
deprecate, refuse, decline. 

Agoctwpa, -ἅτος; τὸ, (fr. last) a sa- 
crifice of atonement, offering ὁ 
expiation. 

Adgoctwots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) an atonement, expiation. 
Ad’ οὗ τότε, from that time, from 

thence. 

Adov, for ἄφεσο, impr. of adéuny, 2 
a. mid, of αφίημι. 

Apod, stand off, away, begone, — 

“Αφόωντα, Poet. for ἀφῶντα, a. sin. 
mid. cont. par. pres. act. ofaddw. 

Αφραδέω -ὥ, f. -jow, p. -nKa, (fr. 
αφραδὴς rash) to act sillily, play 
the fool; to speak rashly, talk in- 
considerately, blab, babble, prate. 


Atoadéwy -ὥν, d. sin. Αφραδέοντι.! 


par. pres. of last. 

Agradéws, (fr. αφραδὴς foolish) 
rashly, inconsiderately, hastily. 
A doadijs, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and φράξω to think) thowghiless, 
rash, inconsiderate, inadvertent ; 

fooish, infatuated. 

Adoadia, -ας, and Ion, -din, -ης, ἡ, 
(fr. last) -ashness, hastiness ; 
thoughtlessness, inadvertence ; sil 
line:s, folly. 

Αφραίνων f. -tvd, (fr. a neg. and 
ὯΝ the min¢) to dote ; to rave, 
"ὁ distracted τ be out of the wits, 
art wildiy. 


Ἀφρέω -G, (fr. αφρὸς froth) to foam, 


Αφρίζω, Ε -icw, p. ἤφρικα, (fr. 


Αφρόντιστος, -ov, ὃ; 4, (fr. same) 


ΑΦΥ 
‘Agoakros, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
φράσσω to hedge) unfortified, 


AXA 


less, inattentive ; unobse: ved-4m= 
noticed, unguarded, negieqed, 


open, exposed; undecked;.un-| unprotected. 
guarded, unawares. AdvAdkrus, (fr. last) incautiousiy, 
“Agoaoros, -ov, 6, §, (fr. same, and} rashly. 


φράξω to say) untold, not related] Αφύξω, 1 f. ind. act. of αφύσσω. 
or revealed ; not to be expressed|Aduvigw, f. -icw, (fr. απὸ from, 
or repeated ; unwarned, unad-| and ὕπνος sleep) to awake, rouse 
vised, unexyected, unawares; un-| from sleep. 

known, hidden, secret. Αφυπνόω -G, f. -ώσω, p. αφύπνωκα; 
(fr. απὸ intens. and ὕπνος sleep) 


Froth; be covered with sweat. to fall fast asleep, sleep soundly. 


Αφρητὼρ, -όρος, ὃ, (fr. a neg. and|Aguzvica, -ας; -ε, 1 a. ind. act. οἱ 


last. 

Αφυσγετὺς, -ot, 6, 4, (fr. αφύω to 
drain) drawn, drained, poured. 
rushing. Subs. a muddy torrent, 
swollen stream, 

Αφύσσαι, Poet. for αφύσαι 1 ἃ. inf. 
act. of αφύω. 

Αφύσσω,. -ξω, (fr. αφύω to drain} 
to draw, take out of, empty; to 
pour upon, water; to acquire, 
collect, get together. 1 f. inf. act. 
αφύξειν. 

Αφυστερέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. απὲ 
from, and ὕστερος deficient) to 
withdraw, withhold, keep back ; 
to cheat, defraud, cozen; to fall 
behind, lag. 

Adtw, f. -tow, (perhaps fr. az 
intens. and ὕω to vain) to draw, 
take from, or out of ; to empty, 
drain, exhaust. 

Ag’ ὦ; and Aq’ dr, Dor. for ad’ 
οὗ, VIZ. χρόνου; from which time, 
Srom whence. 

AGG, -ἧς, -ἢ, 1 pl. -ὥμεν, 2 a. sub, 
act. of adinut. 

Adwpotwpévos, -ny 
pass. of αφομοιόω.. 

‘Adwves, and Poet. Αφώνητος, -ov, 
6, ἡ, (fr. α neg. and φωνὴ 
voice) speech.ess, dumb, silent, 
mute ; inarticul ute; unuttered, 
not spoken, 

Αφώριζον, es, -e, or -ev, hefore a 
vowel, impf act. — ἀφώρισα; 
τας, -s, 1 a, ind, act. — Αφωρισ- 
μένος, =n, τον, par. per. pass. of 

see αφροντίς. αφορίζω. 

Αφροντίστως, (fr, last) carelessly ; Αφώσι, 3 pl. 2 a. sub, act. of 
at ease; negligently. αφίημι. 

Αφρὸς, -οὔ, 6, froth, foam; spitile,,Axa¢, 6, Achaz, indecl. a man’s 
sweat. name. 

‘A¢ooot, ἃ. pl. of ἄφρων. Ayxata, -as, and Ayais, -idos, f, 

Adoootyn, -s, ἦν (fr. next) folly,| the name of a country com- 


φρητὼρ a tribesman) not of the 
tribe, not of any tribe; without 
kindred, regardless of kindred ; 
a misanthrope, manhater. . 


αφρὸς froth) to froth, foam. 

Αφρικὴ; -ἧς» ἡ, Africa. 

Αφρογένεια, -as, h, and A φρογενὴς, 
πἔος -00s,4, (fr. adpds foam, and 
γίνομαι to be) born of the foam, 
sea-born; an epithet of Venus. 

Αφροδισίακος, =n, -ov, Adpodiovac- 
τὴς, and Adpodiotos, -ov, δ, ἧ, 
(fr. next) of or relating to Venus ; 
amatory ; wanton. 

Adoodirn, -ης, ἡ, (fr. αφρὸς froth, or 
ἄφρων silly, or ἅβρος delicate) 
Venus, 

Adpdxopos, -ov, δ, 4, (fr. same, and 
κόμη the hair) with hair of foam ; 
the hair covered with foam. 

A dpdva,-ves, -νων, cases of αφρών. 

Adoovéw -G, (fr. a neg. and φρονέω 
to understand) to δα foolish, silly, 
dote. par. pres. αφρονέων; a pl. 
adoovéoyras. 

ΓΑφροντις, -ἰδος, δ, fy (fr. a neg, 
and dpovris care) careless, indif- 

Serent ; thoughtless ; fearless, un- 
concerned, without care. 

Adpovrioréw -G, f. -ἥσω, P. -nKa, 
(fr. last) to omit, pass by, neg- 
lect ; to slight, disregard. 

Αφροντιστία, -as, §, (fr. same) in- 
difference, inattention;  negli- 
gence, omission, 


ov, par. per. 


foolishness, silliness ; levity, heed-| monly called Greece, Lat. 
lessness ; rashness, imprudence,| Achaia. 
infatuation. Axatéa, ἃ. sin. of last. 


Αφρὼν, τόνος, δ, 4, (fr. a neg. Berd AD aay -ἢ, τὸν, (fr, Ayata) 
φρὴν understanding) unwise, sil-| -Achaian, Greek, Grecian. Also 
ly, foolish ; rash, inconsiderate. Achaicus, a man’s name. 

Adtn, ~75, ἣν the anchovy. Axaids, ~ddos, ἃ proper name. 

Αφυὴς, és -ots, δ, 4, (fre a neg.|Ayacides, n. pl. of 
and φυὴ disposition) dull, heavy, | Axatis, ~i6os, ἡ, (fr. Ayata) a wo- 
stupid ; \silly, simple; ignorant,| man of Achaia, or Greece, 
untaught. Ayal, -ὧν, of, (fr. same) Achai- 

Αφυΐα, -as, 4, (fr. same) dullness,| ans; Greeks, Grecians, _ 
stupidity, want of talents, Ayaiva?, -ὥν, of, al, stage, deer ; οἱ 

‘Advxros, Poet. for “Agevkros,~ov,| rather an epithet of them from 
6, ἣ, (fr. a neg. and φεύγω to| the city of Achainea, ; 
escape) inevitable, unavoidable ;|AxaXivos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. a neg. and 
unerring ; inextricable. χαλινὸς a bridle) unbridled, li- 

Αφύκτως, (fr. last) inevitably. centious, unrestrained ; violent, 

Αφύλακτος, -0v, 6, §, (fr.aneg.and| headstrong, rash. 
φυλάσσω to guar) unwary,heed-|’Ayahkos, του, 6, , (fr. same, and 


ΑΧΘ 


χαλκὸς brass) without brass ; un- 
armed, unprotected ; without mo- 
ney, pennyless, poor. 

Axavn, της, ἦν ἃ Persian measure 
of grain; a baker’s trough. 

Αχανὴς; -ἔος -00s, 4, ἢ, (fr. αἸηΐθη5. 
and χαίνω to gape) wide, gaping, 
yawning ; fixed or wrapped in 
amazement; huge, vast; wn- 
mense, boundless ; deep, bottom- 
less. 

Αχᾶοις; -ἵτος, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
χάρις thanks) wnpleasant, dis- 
agreeable, troublesome, offensive ; 
insipid ; worthless; thankless, 
ungrateful, ungracious. 

Αχαριστέω -G, f. -ἥσω, (fr. aydoro- 
tos disagreeable) to offend, dis- 
gust, shock, cause a dislike ; to be 
ungrateful; to experience im- 
gratitude, 

Αχαριστία, -as,4, (fr. same) un- 
thankfulness, ingratitude. 

Aydptoros, του, 6,4, (fr. aneg. and 

ἄρις thanks) thankless, ungrate- 

‘il ; disagreeable, offensive. 

Ayapicrws, (fr. last) ungratefully ; 
unkindly. 

Αχάτης; -ov, 6, Achates, the friend 
of AEneas ; an agate. 

“Ayet, Dor. for ἤχει; 3 sin. pres. 
or impf. ind. of nyéw. 

“Ayet,and’ Aye, indecl. agreen flag. 

Αχεὶμν indec]. a man’s name. 

Αχειρὴς; -ἔος -οὖς, 6, 4, (fr. a neg. 
and χεὶρ the hand) without 
hands, wanting a hand or hands ; 
maimed. 

Αχειροποίητος; -ov, 6, 7, (fr. same, 
and ποιέω to make) not made by 
hands ; not made by man; na- 
tural, not artificial. 

Αχελώϊος, and Αχελῶος, -ov, ὃ; the 

river Achelous, 

Axéoca, Dor. for αχέουσα, for 
which also Α χέουσ᾽, fem. par. 
pres. of ayéw. 

᾿Αχερδος, -ov, ὃ, the black thorn, or 
sloe tree. 

Axeowis, -idos, ἡ, (fr. next) the 
white poplar which Hercules 
was said to have brought from 
Acheron, 

Axépwy, -ovros, 6, (fr. ἄχος grief, 
and δέω to flow) there were 
several rivers of this name. 
One of the rivers of the Hell 
of the Poets, Hell, Acheron. 

Ἀχεῦσι, Aol, and Dor. for ηχοῦσι, 
d. pl. par. pres. or 3 pl. pres. 
ind. act. of NX EW. 

Αἰχεύω, same as 

Αχέω -G, f. -ἥσω, (fr. ἄχος grief) 
to pain, ache ; to grieve, fret, re- 
Pine ; to be angry. par. pres. 
αχέων. 

Axéw, Dor, for ηχέω. 

Αχὴν, -évos, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
ἔχω to have, Or, fr. α intens. 
and yaivw to gape) poor, indi- 
gent ; beggarly, mean ; gaping 
Sor food. 

Aynvia, -as, 4, (fr. last) poverty, 
want, indigence. 

Axcis, 1 a. par. pass. of dyw. 

ἃ χθέσει, Att. for αχθέσῃ; 2 sin. 1 f. 
mid. of dy Oopat. 


AXP 


Ax Oyvat, 1 ἃ. inf. pass. —AyOyjoec- 
θε, 2 pl. 1 find. pass. of dyw. 
“Ay Sopa, ἴ. -ἤσομαι, and -écopat, 
Ῥ. 7XOnpat, and ἤχθεσμαι, (fr. 
next) to be oppressed, overburden- 
ed; to grudge, be loath, or un- 
willing ; to refuse, take ill, dislike ; 
to moan, bemoan, grieve, fret. 
pres. 1 pl. αχθόμεθα" 3 pl. dy- 
θονται. 1 ἃ, ind. pass. ηχθέσθην. 

“Ax 005, -£05 -ous, Td, a weight, load, 
burden ; iruss, pack, baggage ; 
a charge, impost, umposilion ; 
pressure, affliction ; grief, sor- 
row, ux, calamity. 

Αὐχθοφορέω -G, f. -ἤσω, (fr. last, and 
φέρω to carry) to bear burdens, 
carry @ load, be a porter. 

Αχθοφόρος, -ου, ὃ, §, (fr. same) that 
carries loads or bears burdens ; 
a porter, beast of burden. 

Ayt, easily, freely, readily. 

FAX, Dor. for ἧχι. - 

Αχιλέως, Poet. for Α χιλλέως, g. and 

Αχιλῆα, Poet. for Αχιλλέα, a. of 

ΤΑ χιλλεὺς, -os, Att. -7os, and -ews, 
6, Achilles, a man’s name. 

Αχιλληΐος, relating to Achilles, lke 
Achilles. ) 

Αχίτων -ovos, 6, ἦν (fr. a neg. and 
χιτὼν a coat) without a coat, mn a 
waistcoat or jacket ; ill-dressed, 
poor, 

“AyAatvos, -ov, δ) ἡ, (fr. same, and 
χλαίνα acloak) without a cloak, 
in his waistcoat. 

Αχλύόδεις, -eoca, -ev, (fr. next) 
dark, obscure; misty, foggy, 
gloomy, dreary. 

Αχλὺς, -bos, 4, darkness, obscurity ; 

“ acloud, mist, fog ; weakness or 
dimness of sight; sadness, sor- 
row, grief, wo. 

Αχλύω; f. -dow, (fr. last) to darken, 
obscure, sully ; to shade, shadow, 
overshadow ; to hide, screen, con- 
ceal; to grow dark; to become 
blind. 

“Axva, or “Axvn, -ἧς; 7, (fr. a neg. 
and ἔχω to cohere) chaff, husks ; 
down, motes, straws, &c. froth, 

foam ; smoke, soot. 

“Axvopat, f. -ύσομαιγ Ὁ. -ἤχνυσμαι; 
(fr. ἄχος grief) to grieve, repine, 
fret, take ill, par. pres. αχνύμε- 
γος. 

Αχοῖγ Dor. for ηχοῖ, d. sin. of 


We . 

‘kaha που, ὃ, ἡ, (fr. a neg, and 
χολὴ bile) without the gall, free 
from bile; mild, gentle; good 
against bile ; allaying anger. 

Αχόρευτος; -ov, 6,4 (fr. same, and 
χορὸς a chorus) without a chorus ; 
without dances, devoid of mirth, 
cheerless. 

“Anos, -£0$ ~ovs, Td, pain, ache ; 
grief, sorrow, wo ; emotion, dis- 
quiet,, perturbation; confusion, 
disorder, calamity, misfortune. 

‘AN PAVTOS, του, 6, i, (fr. a neg. and 

oatvw to colour) untouched, un- 
tainted, incontaminated, pure. 

Axpas,-ddos, ἣ; the wild pear-tree. 

ἀχρεῖον; (neut. of next) see αχ- 

elws. 


AYE 
χρεία use) unprofitable, useless, 


worthless ; lazy, cowardly ; silly, 
awkward. 

ἈΑχρειότης.- τος, ἧς (fr. last) wselesse 
ness, unprofitableness, insignifi 
cance ; simplicity, awkwardnes 

Αχρειόω -G, f. -dow, p. nypeiwka, 
(fr. same) fo render useless, make 
good for nothing ; to debase, vili- 

Fy. Αχρειόομαι; to become worth- 
less or vile ; to disgrace, demean 
one’s self. per. pass. ηχρείωμαι. 
La. pass. ηχρειώθην, 3 pl. ηχρει- 
ὦθησαν. 

Αχρείως, (fr. same) insignificantly ; 
awkwardly ; foolishly ; disgrace- 

| fully ; uselessly, to no purpose. 

Αχρήϊος, Poet. for αχρεῖος. 

Αχρήϊστος, Poet. for άχρηστος- 

χρήματος, -ov, ὃ; ἣν (fr. α ποσ. διά 
χρήμα property) pennyless, poor, 
mdigent, destitute ; plain, not ex= 
pensive. 

Αχρημῶν, -dvos, 6, §, (fr. same) 
poot, indigent, destitute. 

“Ax onoros, -ov, 6, ἧς (fr. aneg. and 
χρηστὸς useful) useless, unproe 
Jjitable, worthless ; unused ; bad, 
vicious, base, vile. Or, (fr. same, 
and χρῆμα an oracle) who ree 
ceives no answer from the oracle, 
unanswered; who disregards 
oracles. 

“Axot, and “Ayors, till, until ; stall, 
continually ; up to, unto, so far, 
as far as; in, within. 

Αχυρμιὰ, -ἂς, ἡ, (fr. next) a place 
anto which the chaff is blown from 
the grain, the receptacle for the 
chaff, the chaff gathered there, a 
heap of chaff. 

Αὐχῦρὸ», -οὔ, τὸ, (perhapsfr. a neg. 
and «χυρὸς firm) chaff; straw, 
stubble, litter, hawm. 

Αχυρόω -ὥ, f. -dow, p. -ωκα (fr. 
ast) to spread, scatter, or strew 
with chaff, straw, litter, &c. to 
mia with chaff. 

Ayupar, -dvos, 6, (fr. same) a heap 
of straw, the straw thrown from 
the flail ; chaff. 

Axo, αχῶς, 4, Dor. for nya. 

‘Ax, same as akayév. 

Αχὼρ; -Go0s, 6, a running sore on 
the head ; foulness, dandriff. 

‘AW, back, backwards, behind; af- 
ter, subsequently ; in succession ; 
again ; on the contrary; imme-~ 
diately, directly. 

"Awa, 2 sin. 1 a. opt. mid. 
“Awao, Ion, for ἅψω, and this 
Dor. for ἥψω, 2 sin. 1 a. ind. 
mid. —‘AwWdjevos, -7, τον, par. 
—"AwacOa, inf. 1 a. mid. of 
ἄἅπτω. 

“AWavoros, -ov, 6,4, (fr. a i and 
Watw to touch) untouched, un- 
tasted, untainted, undefiled, pure. 

“AWexros, ~0U, and Aweyis, -ἔος 
-ovs, 6, 4, (fr. same, and ψέγω to 
blame) wnreproved; unblame- 
able, blameless. 

Avevdéw, and Atrusréw -&, (fr 
next) to speak truly, tell truth, 
to shun deceit. 

Awevdis, -ἔος -ots, and “Awevdos, 


Axptios, =ay ae a neg. and} -ov, 6, §, (fr a neg. and ψευδὴς 
7 


ΔΩΡ 


false) ineapable of falsehood, 
true, faithful; real, genuine, 
right, just. 


BAA 


ῃώρετο, 3sin. pper. pass. of αἰω- 
ρέω. Or Poet. for foro, 3 sin. 
pper. pass. of aipw. 


ψευδῶς, lon. AWevdéas, (fr. last)|AGs, αὖος acts, ἃ, Dor. for nas, ἃ. 


truly, verily, really. 


sin. cont. aa. 


Awevoros, -ου, 6, 6, (fr. a neg. and|Awréw -G, f. -jow, and Awreda, f. 


Wetdw to lie) true, faithful, ho- 


nest, gust. 
ΑΨῖδες, τ. pl. of ἁψίς. 


-ctow, (fr. next) fo cull, gather, 
pluck flowers ; to enjoy, delight 
an, take the benefit of, indulge. 


Awikopos, -ου; ὃ, ἣν, (fr. ἂψ again,|Awrds, -0d, 6, and “Awrov, του, τὸ; 


and κόρος satiety) fastidious, 
squeamish, delicate, nice. 

"Ayoy, a. Sin. of ἅψις. 

ArpivOtov, -0v, τὸν and “ΑΨινθος, 
-ov, 6, (perhaps fr. a neg. and 
πίνω to drink) wormwood. 

Avis, and Awis, -idos, ἡ) (fr. ἄπ- 
τω to join) @ joining, fitting, 
knotting ; ajoint, knot; a bond, 
band, tie; a fishing net, mesh ; 
α vault, arch, groin; a military 


testudo, or covered approach ;' 


the felloes, or wooden circumfer- 
ence of a wheel ; a circle, ring. 

Ads, -ἰος, Att. -cws, ἢ; (fr. same) 
the touch, feeling ; a touching, 
handling ; intercourse, connex- 
ton. 

Awoppos, and Αψόρῥοος, -ov, ὃ, ἣ; 
(fr. ἂψ backward, and ῥόος a 
stream) flowing back, ebbing, re- 
turning, retrograde ; reciprocal, 
mutual. 

Awos, -εος -ους; τὸ; (fr. ἅπτω to 
jom) @ joint, articulation; a 
limb, member ; bonds, fetters, 

ἈΨοφητὶ, (fr. a neg. and ψόφος a 
crash) without novse, stilly, qui- 
eily. 

AWiyos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
ψυχὴ life) lifeless, dead, inani- 
mate; sprritless, pusillanimous. 

ΑΨωμαι, -, τηται, 3 pl. -Wovra, 
la. sub. mid. of dro. 

Aw, Adw, Aéw, “Anpt, fi αήσω, to 
blow ; to breathe, draw breath ; 
to breathe gently; to sleep. par. 
pres. aeis. 1 a. inf. act. ajoar, 
and aécat. 

Aw, or Adw,same as ardw, which 
see, par. 1 a. mid. acdmuevos, La. 
ind. pass. ἥσθην, lon. ἄσθην, 
"ἢς,) τἴ- 

Au, f. dow, for ἄδω, which see. 

Αὔθεν, Dor. for ηῶθεν. 

Ady, αόνος, ἃ, Dor. for ndv, which 
for ηϊών. 

Aupéiw -G, f. -fow, p. ηώρηκας (fr. 
ἄωρος unseasonable) to neglect, 
overiook, pass by, omit. 

Awol, (fr. same) untimely, unsea- 
sonably, out of time. 

Awota, -as, 4; (fr. same) wnseason- 
ableness, unfitness, immaturity ; 
bad weather, inclemency. 

Αωρόλειος, -ov, ὃ, ἣν (ft. same, and 
λεῖος smooth) beardless in age, 
long without having a beard. 

Awoos, -ov, 5, 4, (fr. aneg. and 
ὥρα time, care. Or, fr. same, 
und οὔρος a guard) unseasonable ; 
unfit, improper, unbecoming ; 
tmmature, untimely ; negligent, 
careless, indifferent ; requiring 
much care, hard to be guarded, 
or preserved, 

Aworo, by Sync. and Ion. for 


a flower ; produce, or profit ; 
wool; the flower, bloom, pride, 
excellence. 
“Awtos, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
ovs the ear) without ears, want- 
' ing ears, having no lugs. 


B 


-. 


B, β, 6, the second of the Greek 
letters, called beta. As a nu- 
meral mark, it signifies two; 
or with a dot underneath, 6, two 
thousand. Ἶ 

Ba, a particle implying ridicule or 
derision. : 

Ba, by Apoc. for βάθι, Dor. for 
βῆθι, impr. of έβην, 2 ἃ. of βῆμι, 
or βαίνω. 

Βάαλ, indecl. pl. βάαλιμ, Baal, 
Bal, or Bel ; aruler, lord. 

Badpas, a root, to which some 
wonderful properties were at- 
tributed. 

Βάβα, an unmeaning word used 
by infants, 

Βαβάζω, f.-dow, and ἄξω, (fr. last) 
to speak inarticulately, lisp ; to 
ery like an infant. 

Bafa, O strange! wonderful! 
astonishing ! bless me! 

BaBdkrns, -ov, 6, (fr. βαβάζξω tor 
prate) a vain-talker, haranguer, 
speech-maker. See also βάβαξ. 

Βαβάλιον, -ov, τὸ, (fr. Baba) a 
cradle. 

Βαβαλιστήρια, -ὧν, τὰ, (fr. same) 
α cradle. 

Βάβαλον, -ov, τὸ, an opening, pas- 
sage, aperture ; the female parts. 

Βάβαξ, -axos, 6, ἡ, (fr. Baw to 
speak) prating, babbling, talka- 
tive ; idle, foolish, silly ; trouble- 
some, impudent. 

Βαβράζω; to cry loudly, or shrilly ; 
to chirp. 

Βάβριξ, -ἰκος, ἧ, the gum, or gums. 

Βαβῦύλὼν, -ὥνος, §, Babylon, a fa- 
mous city, d. -ὥνι. 

Baddtv, linen clothes, 

Badny, (fr. βαίνω to walk) step by 
step, by degrees, by litle and 
little, gradually ; slowly, softly. 

Badi2w, f. -tow, p. βεβάδικα, (fr. 
same) to walk, go, move, pro- 
ceed ; to goto, frequent. 1 f. act. 
Att. βαδιῶ" mid. βαδιοῦμαι. 

Baditw, Dor. for Badiow, 1 f. act. 
of Jast. 

Baddtots, sos, Att. -ews, §, (fr. Ba- 
δίζω to walk) a walking, walk ; 
an entrance, entering, gomg im. | 
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Bddicpa, -ἅτος, ra, and Βαδισμὸς, 
τοῦ, 6, (fr. same) a step, pace ; 
gait, walk, march, 

Βαδιστέος, -a,-ov, (fr. same) must 
&0, to be walked, &c. according 
to the verb, 

Βαδιστὴς, -οὔ, δ, (fr. same) awalh- 
er, runner ; a post, messenger. 
Badtorikis, -7, τὸν, ΟΥ̓ Ξοῦ; ὃ, §, (fr. 
same) that walks or runs ; am- 
bling, pacing, walking ; expedi- 

tious, active. 

Bados, -ov, ὃ, (fr. same) α walk, 
Journey ; way, road ; a coming, 
concourse, collection. 

Baw, f. -cw, and -fw, p. βέβαχα, 
Poet. (as if Bod@u fr. βοάω to ery 
out) to speak, say, tell ; to utter, 
pronounce, prophecy; to blab, 
prate. 

Βαθέην, Ion. for βαθεῖαν, a. sin. 
fem. Βαθεῖ, Basia, and fon, 
Βαθεῖῃ, ἃ. sin. Βαθὺ, neut. sin. 

of βαθύς. 

Βάθειος, ~ov, 6,4, and -a, τον, same 
as βαθύς. 

Badéws, (fr. βαθὺς deep) deeply, 
profoundly ; heavily. 

Bd6n, pl. cont. of βάθος. 

Βάθιστος, Babiwy, see βαθύς. 

Βαθμηδὸν, (fr. βαθμὸς a step) step 
by step; gradually, orderly. 

Βαθμὶς, -idos, ἡ, (fr. same) an en= 
trance, threshold ; astep ; a base, 
Soot, foundation. 

Βαθμὸς, -οὔ, 6, (fr. Baivw to go) a 
step, or stair; rise, gradation, 
order ; degree, rank, preferment, 
dignity. 

Βάθος, -εος -ous, τὸν depth, deep- 
mess ; a deep; the deep, ocean ;— 
extremity, lowest degree, distress ; 
greatness, immensity, extent ; 
profoundness, inscrutability, abe 
SITUSENESS. 

Βάθρον, -ov, τὸ; (fr. Baivw to go) a 
step, stair ; a base, pedestal; a 
footstool; a bench; a row of 
benches, or seats in the theatre ; 
seat, site, foundation, 

Bai, neut. of βαθύς. 

Βαθύγλωσσος; -ov, ὃ, ἣν (fr. βαθὺς 
deep, and γλῶσσα the tongue) 
deep-mouthed, sonorous; €lo- 
quent, fluent. 

Bab¥divns, -ov, 6, §, (fr. same, and 
δίνη an eddy) deep-flowing, make 
ing eddies or whirlpools, 

Βαθύδοξος, -ov, 5, f, (fr. same, and 
δόξα fame) glorious, celebrated, 
renowned, far-famed. 

Babtwvos, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
ζώνη a girdle) wearing the girdle 
low, long waisted ; noble, of high 
rank ; fair, beautiful. 

Βαθύκητης, -εος ous, 6, f, (ff. Ba- 
θὺς deep, and κῆτος a whale) of 
immense depth, very deep, fa- 
thomless. 

Βαθήκληρος; -ov, 6, 4, (fr. same, and 
κλῆρος an inheritance) of exten- 
sive property, rich, wealthy, opu- 

Βαθύκολπος; -ov, 5,4, (fr. same, and 
κόλπος a gulf) with deep bays, 
seated on a deep bay, or gulf; 
with deep valleys, rich, fertile, 


ἵ 


ΒΑΘ 


BAK 


BAA 


long=waisted, wth a low breast} Βαθὕτης, -nros, ἣ, (fr. same) depth,|Baxydw -w, see Βακχεύω. 


or bosom. 


deepness ; profundity. 


Βαθύκρημνος, -ov, 6, h, (fr. same,|Badi¢owy, -ovos, ὃ, }, (fr. same, 


and κρημνὸς a precipice) with 
deep precipices or high cliffs; 
sleep, cragyy. 

Βαθυκρηπὶς, -ἴδος, 4, (fr. same, and 
κρηπὶς a foundation) deep seated ; 
with strong foundations; firm, 
fixed. 

Βαθύλειμος, -ov, and Βαθυλείμων, 
-ovos, 5, ἣν (fr. same, and λειμὼν a 
meadow) with extensive meadows, 
or pastures ; fertile, luxuriant. 

Βαθύμαλλος, που, δ, ἧ, (fr. same, 
and μάλλος a fleece) with long 
wool, thick fleeces, fleecy, woolly. 

Βαθυμῆτα, Aol. for βαθυμήτης, -ov, 
δ, (fr. same, and μῆτις thought) 
of deep counsel, wise, sage, saga- 
cious, intelligent, sensible. 

Βάθυνος, -ου, 6, (fr. βαθὺς deep) a 
hole, pit, pitfall; a den, cave. 

Βάθυνσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
‘next) an excavation, hollow, cae 
vity. 

Βαθῦνω, f. -ὕνῶ, p. -vyxa, (fr. 
βαθὺς deep) to deepen, excavate, 
hollow, sink. per. pass, βεβάθυμ- 
μαι, and Att. βεβάθυσμαι. 

Βαθυπέδιος, -a, -ov, (fr. same, and 
πεδίον a plain) with extensive 

plains, level; low, encompassed 
with hills. 

Βαθυπλούσιος, and Βαθύπλουτος, 
του, 6, ij, (fr. same, and πλούσιος 
rich) very wealthy, opulent. 

Baburé\epos, -ov, 0, 9, (fr. same, 
and πόλεμος war) deeply engaged 
in war, causing great war, ture 
oulent, tumultuous. 

Βαθύπρωρος, -ov, ὃ, 7, (fr. same, and 
πρώρα the prow) with deep or 
lofty prows ; large, stately, lofty. 

Βαθυπώγων, -ωνος, ὃ, (fr. same, 
apd πώγων a beard) long-beard- 
ed. 


and φρὴν the mind) deep-think- 
ing, thoughtful ; circumspect, 
prudent ; inscrutable. 

Βαθύφωνος, =ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
φωνὴ voice) deep-toned, grave, 
sonorous; using an unknown 
language or an obscure style. 

Βαθυχαίτης, -ov, 6, 5, (fr. same, 
and χαίτη the hair) long hatred, 
with thick hair. 


Βαθύχειλος, -ov, 6, 4, (fr. same, 


and χεῖλος the lip) using wise 


Βακχεῖον, -ov, τὸ, (fr. Βάκχος Bac 
chus) the temple of Bacchus. 
Βακχεῖος, -α, -ov, (fr. same) of of 
like Bacchus, bacchanahan, fran- 
tic. Also subs. -ov, 6, a bacchac, 

Soot in prosody. 

Βακχεύματα, των, τὰ, (fr. next) 
the feast of Bacchus; orgies, 
drunken revels. 

Bakyeta, f. -εύσω, and Βακχέω, -ὦ;, 
f. -jow, (fr. Βάκχος Bacchus) ta 
celebrate the feast of Bacchus ; 
to revel, riot. Βακχεύομαι, tv 
rage, rave, be transported. 


and profound, or strange and|Baxyiu, -as, ἡ, (fr. same) revelling, 


obscure language. 
Βαθύχϑων, -ovos, ὃ, 7, (fr. same, 


rioting, debauchery, intoxicatiun ; 
rapture, transport, extravagance 


and χθὼν the ground) having a|Bdxyos, -ov, 6, Bacchus, the hea 


deep soil, fertile. 


then god of wine. 


Batev, Syne. for βαίησαν, 3 pl. 2a.| Βάκχος, -ov, 6,4, and fem. Baryy, 


opt. of Bijpe. ° 


Βαὶθ, a bath, a Hebrew measure οἵ 


liquids. 
Baive, lon. for εβαίνε, 3 sin, impf, 
ind. of Baivw. 


-ης, i) (fr. last) α priest, priestess 
or votary of Bacchus, bacchanal ; 
bacchanalian, frantic, rictous ; 
enraptured, transported; a kind 
of wreath or garland. 


Βάϊνη, -ns, 4, (fem. of next) viz.|BaAdap, indecl. Balaam, a man’s 


χλαῖνα, a robe embroidered with 
palm leaves; a scarlet robe. 
Bdivos, =n, -ov, or -ov, ὃ, 4, (fr. 


name. 
Βαλὰκ, indecl. Balak, a man’s 
name. 


Bats an olive branch) made of|Badavdyoa, -as, and Ion. -yo7, -75, 


palm branches; of or about the 
palm tree. 

Βαίνω, or βῆμι, f mid. βήσομαι, p. 
βέβηκα, to go, walk; to move, 
march ; to step, stride, stalk ; to 
enter upon, begin; to proceed, 
advance, hold on, continue ; to 
go about, live, move, have being. 
per. mid. βέβαα, 3 pl. βεβάασι" 
par. BeBaws. Or BéBaa, &c. is 
by Sync. and Ion. for βέβηκα, 
per. ind. act. 2a. act. ind. ἔβην" 
impr. βῆθι" for which also βάθι; 
and Ga: opt. βαίην" par. Bas. 
per. pass. βέβημαι, βέβαμαι, and 
βέβασμαι. 


Βαθυρῥείτης, -ov, and 20]. -αο, and Βαΐον, see Bats. y 
Βαθύρῥοος, -ov, 6, 4, (fr. same, Βαιὸν, (neut. of next) a little while ; 


and péw to flow) deep flowing, 
deep rolling, deep heaving. 

Βαθυρβιζία, -as, ἣ, (fr. same, and 
ῥίζα a root) depth of root. 

BaluppiZos, -ov, 6, 4, (fr. same) 
deep-rooted. 

Βᾶθῦς, =cta, -ὺ, (fr. βάθος depth) 
deep ; high, lofty ; early ; broad, 
extensive; thick, close, dense ; 


for awhile ; little, but little. 

Βαιὸς, -ἃ, τὸν, small, little ; brief, 
concise ; few; one, but one. 

Bais, ἡ, and Batov, που, τὸ, @ branch, 
properly of the palm tree. 

Batra, or Bairn, -ns, f, a Doric 
word, a jacket of leather or skins, 
worn by shepherds; a bag, 
scrip ; skin or parchment. 


violent, overwhelming ; hidden,|Baidédpoc, -ov, 6, (fr. Bais a palm 


concealed, mysterious, profound, 
penetrating, sagacious; comp. 
Babirepos, βαθίων, and βάσσων, 
Sup. βαθύτατος and βάθιστος. 
Βαθύσκιος, ~ov, ὃ, ἣ, (fr. last, and 
σκία a shade) deep-shadcd, shel- 
tered; shady. 


branch, and φέρω to carry) the 
ceremony or procession of olive 
or palm branches. 

Βαιὼν, -dvos, 5, (perhaps fr. Bards 
small) a fish like a gudgeon; a 
measure used at Alexandria. 

Bdkavoy, -ov, τὸ, radish or cabbage 


Βαθύστερνος, -ου, 6, 4, (fr. same,| seed. 
and στέρνον the breast) deep-|Bdkndos, ov, 6,, a lubber, drone, t 
stupid fellow; a wencher; a\Badfis, ~tdos, ἣ, @ rail, bar, start 


chested, broad-breasted ; ample, 
wide, extensive. 


eunuch. 


Βαθύστρωτος, -ου, ὃ, ἣ, (fr. same,|Bdxxapis, or Βάκχαρις, -ἰος, Att. 


and στρώννυμι to strew) deep- 
strewn, covered or spread deeply ; 
soft. 

Βαθύσχοινος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and σχοῖνος a bulrush) with tall 
rushes ; skirted with rushes, 


“εως, 7, α fragrant herb, lady’s 
glove, wild spikenard. 

Βακτηρία, -as, ἣ, Βακτήριον, and 
Βάκτρον, -ov, τὸ, α staff, stick, 
crutch, walking staff, cane; a 
scepire, rod, 
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ἡ, (fr. βάλανος 2 bolt, and ἄγρα 
a hold) α key; also a bar, boli. 
Βαλανεῖον, -ov, τὸ, α bath, bagnio. 
Βαλὰνεὺς, ~éos, Att. -éws, Βαλανεώ- 
Ts, and Badaveirns, του, 6, (fr. 
last) a keeper or master of, or a 
servant attending in a bath; a 
busy-body ; curious, inquisitive. 
Βαλανηφάγος, -ov, 6, ἢ (fr. βάλανος 
an acorn, and φάγω, to eat) that 
eats or lives on acorns or mast. 
Βαλανηφόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and φέρω to bear) bearing snast 
or acorns, glandiferous. 
Βαλανίζω, f. -tow, p. -vKa, (fr. 
same) to shake or gather acorns, 
Βαλανυὶς, -ἶδος, and Βαλανίσσα; “15, 
ἡ, (fr. βαλανεῖον a bath) a wo- 
man that keeps or attends a bath. 
Βάλανος, του, ὃ, acorn or mast; a 
bolt, bar, latch; apeg, pin; a 
kind of tree and of fish; the 
male glans; a form of medicine. 
Βαλάντιον, and Βαλλάντιον, -ου, 
τὸ, (perhaps fr. βάλλω to 
throw, and ἐντὸς within) ὦ purse, 
bag, haversack ; asack, 
Βαλαντιοτομέω, -ὥ, f. -ἥσω, (fir. last, 
and répyw to cut) to cuta purse, 
pick the pocket ; to filch, steal. 
Βαλαντιοτόμος, -ov, ὃ, (fr. same) 
@ culpurse, pickpocket ; ἃ trea- 
surer, bursar. 
Βαλανώτη, “7S, ἡ, (fr. βάλανος an 
acorn) an oak wood, forest. 
Βαλαύστιον, -ov, τὸ, the flower of 
the wild pomegranate. 


ing post; a goal or post at 
racing; the beginning, com- 
mencement, outset. 

Βάλε and Βάλεν, Ion. for ἔβαλε, 3 
sin. 2 a. act. also Βάλε, -érw, 2 
pl. -ers, pres. impr. act. — Ba- 
λέειν, Ton. and Poet. for Βαλεῖν 
2a. inf. act. — Βαλέσθαι., 2 ἃ. 
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nf. mid. — Βάλετ᾽, Ion. for|BapBaxeto, (fr. βάμμα pickle) to 


. εβάλετο, 3 sin. 2 a. mid. — Ba- 
λέτην, Ion. for εβαλέτην, 2 du. 2 
ἢ. ind. act. — Βαλεῦ, Dor. for 
βαλοῦ, 2 a. impr. mid. — Βάλη- 
rat, 3 sin. 2 a. sub. mid. — Βά- 
Ao, “Sy Ty 2 and 3 pl. “NTE, 
-wot, 2 a. sub. act. — Βαλὼν, 
-otca, -dv, 5. pl. -όντων, ἃ. pl. 
«οὖσι; par. 2 a. act. of βάλλω- 

Βαλιὸς, -ἃ, ὃν, (fr. βάλλω to 
throw) swift, fleet, nimble ; 
speckled, dappled, pyebailed ; 
also blind, wanting sight. 

Βάλλ᾽, and Βάλλε, Ion. for ἔβαλλε, 
3 sin. impf. ind. act.— Βάλλεαι; 
for βάλλῃ, 2 sin. pres. sub. pass. 
— Βάλλει, 3 sin. pres. ind. act. 
— BaAXeo, lon. for βάλλου; pres. 
impr. pass. — Βαλλέσκετο, Ion. 
and Poet. and Βάλλετο; Ion. for 
εβάλλετο, 3 sin. impf. ind, mid. 
τ -- Βάλλεται, 3 sin. pres. ind. 
pass. ---Βάλλῃ, 3 sin. pres. sub. 
act. — Βάλλων, -ovca, -ov, par. 
pres. act. of βάλλω. 

Βάλλησα, Ion. for εβάλλησα, 1 a. 
ind. act, of βαλλέω, Poet. for 
βάλλω. 

Βαλλίζω, ἔ, -ἰσω, (fr. βάλλω to 
throw) to jling the legs, dance, 
caper, (frisk. 

Βαλλισμὸς, -ot, ὃ, (fr. last) a 
dance, dancing ; leaping ; mov- 
ing to time. 

Βάλλομεν, 1 pl. pres. ind. act. — 
Βαλλόμενος, “ἢ, τον) par. pres. 
pass.— Βάλλοντας, -λοντες, -λόν- 
των, Βάλλουσαν, cases of par. 
pres. ϑδοῖ, --- Βάλλουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. of 

Βάλλω, f. βᾶλῶ, p. βέβληκα, to cast, 
throw, pelt, fang, hurl, aim, 
shoot, dart ; to pass beyond, ex- 
cel, surpass, exceed; to butt, 
push, thrust, dash, strike, hit, 
wound; to cast, drop, shed; to 
reach, arrive at, attain to; to 
throw, or draw over, cover; to 
induce, suggest, persuade; to lay 
by, hoard, treasure up. Βάλλομαι, 
to be cast down, to throw one’s 
self down, to lie, lean, recline ; to 
cast in mind, ponder, meditate. 
impf. ἔβαλλον. 2 a. act. ind. 
ἔβαλον" impr. βάλε" sub. βάλω. 
per. pass. βέβλημαι. pper. pass. 
εβεβλήμην, 1 a. pass. ind. εβλή- 
θην" wunpr. βλήθητι" inf. βληθῆ- 
vat. per. mid. βέβολα. 

Bald drn,-ns,4, the herb horehound. 

Βαλοίμι; -οις, “οι act. — Βαλοίμην, 
τοῖο; ποιτογ mid. 2 ἃ, opt. o 
βάλλω. 

Βαλοῖσαι, Dor. for βαλοῦσαι, n, pl. 
fem, par. 2 a. ἃ. of same. 


a 


Βάλσᾶμον, -ov, τὸ, balsam, balm. Βάρἄθρον, -ov, τὸ. Att. Βέρεθρον, aj Βαριησοῦς, 


Βαλῶ, 1 ἢ act. —Bddwpar, 2 a. 
sub. mid. — Bd)\wper, we 2a. 
sub. act. — Βάλων, 2 a. par. 
act. of βάλλω. 

Bdpa, Dor. for βῆμα. 

Βάμβα, Dor. for ἄμμιν 

Βαμβαίνω, to eammer, hesitate ; to 
eh 3 ἴω babble, prate; to chat- 
ter with tne teeth through fear, 
quake, tremble, 


sophisiicate, adulterate; to set 
off, make look well, particularly 
meat, or food. 

Bap Baril, f. -icw, p. -ἰκα, to trem- 


BAP 


Βαρβαρίζω, f; -icw, p. «-ἰκα, (ff 
ΤΩΣ foreign) io live, act c: 
speak as a foreigner or stranger ; 
to be any other than Greek or Ro. 
man ; to speak corruptly, 


le, shake, quake; quiver with|BapBapikds, -i, -dv, (fr. same) bar 


the lips, chatter with the teeth. 


barian, foreign, 


Βᾶμεν, Bayes, Dor. for βῶμεν, 1 pl.|BapBapixas, (fr. last) like a fo 


2 a. sub. act. of βῆμι for βαίνω. 


reigner, strangely, 


Βάμμα; -ἅτος, τὸ, (fr. βάπτω todip)|BapCapicpds, -οὔ, 6, (fr. βάρβαρος 


a dye, stain, colour, hue; vine- 
gar, brine, pickle; salted, or 
pickled meat. 
Bav, by Sync. and Ion. for ἔβησαν, 
3 pl. 2 a. act. of βῆμι for βαίνω. 
Βαναυσία, -as, ἣ, (fr. βάναυσος a 
mechenle) a mechanic art, craft, 
labour, handywork; want 9 
manners, ignorance, awkward- 
ness, rudeness, vulgarity. 
Bavavotkés, -ἣ, -dv, (fr. next) me- 
chanical ; mean, low, servile. 
Bdvavoos, -ov, δ, (fr. βαῦνος a fur- 
nace, and αὐω to kindle) one 
who works in a forge, a mechanic, 


foreign) @ state of barbarity ; 
rudeness, want of manners; a 
Soreign air ; impropriety of speech, 
barbarism. 

Βαρβαριστὶ, (fr. next) barbarously, 
savagely ; rudely, wildly; like a 
Soreigner, Ξ 

Βάρβᾶρος, -ov, 6, 5, barbarous, sa- 
vage; wild; rude, unpolished ; 
foreign, outlandish, st ange; 
not Greek or Roman, 

Βαρβαρόφωνος, -ov, ὃ, 4, (ff. last, 

| and φωνὴ voice) using 2 foreign 

language or dialect, speaking 
bad language. 


artist, workman; Adj. mean,|BapBapdw -ὥ, f. -dcw, p. wxa, (fF. 


low, servile, vulgar, common. 
Βάντες, n. pl. mid. of Bas, -dca, 

-ἂν, par. 2a. of βῆμι for βαίνω. 
Βάξις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. βάζω 

to talk) fame, report, rumour ; 


same) to make savage or bruial, 
to deprave, corrupt ; to bring un= 
der a foreign yoke. Βαρβαρόομαι 
~otpuat, to grow savage, degene- 
rate ; to become wild, outrageous, 


talk, discourse, conversation; a|BaBdpws, (fr. same) barbarously, 


response, oracle. 

Βαπτίζω, f. -icw, p. βεβάπτικα, (fr. 
βάπτω to dip) to dip, immerse, 
wmmerge, plunge; 
cleanse, purify ; to baptize; to 


inhumanely, brutally, savagely ; 
without civilization, i¢noranily, 
rudely, 


to wash,|BapSirifa, f. -icw, p. -.xa,(fr, next) 


to play on or sing to the harp. 


depress, humble, overwhelm. Bar-|BdpBiras, -ov, 6, and Βάρβιτον, 


τίζομαι, to wash one’s self, to 


που, τὸ, α harp, lyre. 


bathe ; to sink, faint, be ἀε)εοίοα.  Βάρδιστος, Poet. for βράδιστος, 


1 a. act. εβάπτισα. impli. pass. 


see βραδύς. 


εβαπτιξόμην. per. pass. βεβάπ- Βαρέα, (neut. pl. of βαρὺς heavy) 


τισμαι. la. pass. εβαπτίσθην. 1 
a. mid. ind. εβαπτισάμην. 


heavily, weightily, sorely, griev- 
ously. or Ion, for βαρεῖα. 


Βάπτισμα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) a|Bdper, ἃ, sin. cont. — Bdoy, pl. 


τ washing, ablution ; purification ; 
baptism ; the christian doctrine ; 
depth of afflction or distress. δ. 
sin. βαπτίσματος, d. -ματι. 

Βαπτισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) ἐπι- 


cont. of βάρος. 

Bagsia, n. fem. — Βαρεῖαι, n. pl, 
fem. — Βαρεῖαν, a. fem. or Dor. 
for βαρειῶν, δ. pl. fem. — Βαρεῖς, 
ἢ. pl. mas. cont, of βαρύς. 


mersion in water, washing ; cere-|BapsicOw, pres. impr. pass, cont, 
f 


monial purification. 
Βαπτιστήριον; ov, τὸ, (fr. see 
vessel for bathing or for ab 
tions ; a baptistery, fort. 
Βαπτιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a bap- 
dizer ; a baptist. 
Banrés, -ἣ, ov, (fr. next) dipped ; 
tinged, stained ; deep. 
Βάπτω, f. -ψω, p. BéBada, to dip, 
plunge, immerse; to wash; to 


ce) 


a| Bapéw -ὦ, f. -τήσω, p. βεβάρηκα, (fr. 


βάρος weight) to burden, load, 
weigh down; to oppress, overs 
whelm, overcome; to lay on, 
impose, charge, Bapéopat -οῦμαι, 
to sink under, be oppressed, over- 
come. 1 ἃ. act. εβάρησα. per. 
pass. βεβάρημαι" par. βεβαρημέ- 
γος. la. pass. εβαρήθην. 


wet, moisten, sprinkle ; to steep,|Bapéws, (fr. βαρὺς heavy) heaviy, 


imbue ; to dye, stain, colour. 
Bao, indecl. a son, the son of. 
BapaBBas, -a&, ὃ, 

man’s name. 


deep hole at. Athens into which 
criminals were thrown, a deep 
pit, ditch, trench; a chasm 
gulf, cleft; 
extravagance, waste, ruin. 
Βαραθρώδης, -c0s -ovs, Att. -εως, 


hii | 
a shore, drain;: 


weightily, severely, grievously, 
Bapéws, Att. for βαρέος, g. of βαρύς. 


Barabbas, ἃ) Βαρθολομαῖος, -ου, 6, Bartholomew, 


ἃ man’s name, 

-ot, ὃ, Barjesus, a 
man’s name, 

Βάρις, -ἰος, ΟΥ̓́Ξιδος, ἡ a ship, yacht ; 
aiower, castle, castellated house, 
pulace, structure, building, 

Baptwvas, -a, δ, Barjonas, a mans 
name, 


δ, f, (fr. last) deep, yawning,|Bapxnrety, and Βορκοννεὶμ, Heb. 


like a gulf. 
Βαραχίας, 

man’s name. 
(110) 


που, ὃ Barachias, αἰ Βαρνᾶβας, 


indecl, a thorn, briar, 
ea, δ, Barnabas, a 
man’s name, 
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"9 tgas, -εὸς τους, τὸ, weight, πεαυῖ- 
ness ; a load, burden 3 baggage; 
a quantity, large” portion; ἰα- 
bour, toil ; urharge, task, injunc- 
tion ; an encumbrance ; mfirmity, 
weakness, fault ; disease, pain. 

Βαρούμενος, par. pres. pass. cont. 
of dade: 

Βαρσαβᾶς, -ᾶ, ὃ «Βαϊβαθαβ, ἃ 
man’s nzme. j 

Βαρτίμαιος, -ov, 6, Bartumaus, a 
man’s name. 

BapbBoopuos, -ου, ὃ, My (fr. βαρὺς 
heavy, and βρόμος a crash) re- 
sounding, re-echoing, deep-toned, 
deep-roaring. 

Βαρύγδουπος, =0U, ‘and Ion. =010, 
ὃ, 9, (ff. same, and δοῦπος a 
sound) deep-sounding, hollow, 
roaring. 

Βαρύγλωσσος, ΟΥ̓́Ξωττος, -ov, ὃ, ἡ, 
(fr. same, and γλῶσσα the 
tongue) of α difficult or un- 
known language; harsh; foul- 
mouthed, slanderous, malicious. 

Baovyotvatos, and Βαρύγουνος, 
ts ὃ, 9, (fr. same, ded fave the 
knee) with heavy or weak knees, 
infirm, feeble, tardy, slow. 

Βαρύδακρυς; -vos, and Βαρυδάκρυος; 
-ov, δ, 4, (fr. same, and δάκρυ a 
tear) tearful, lamentable, melan- 
choly, sad, mournful, weeping, 
bathed in tears. 

Βαρυδότειρα; -as, 4, (fr. same, and 
δίδωμι to give) causing wo, af- 
fictive, distressing. 

Βαρυηχὴς, -ἔος, -οὖς, and Βαρυη- 
χὺς, -οὔ, 6, ἢ, (fr. same, and 
ἤχος a sound) deep-sounding, 
deep-toned. 

Βαρυθυμέω -ὥ, f. -ἤσω, p. -nxa (fr. 
same, and ϑυμὸς anger) to be 
angry or indignant ; to be sad; 
to fret, pine. 

Βαρυθυμία, -ας, i, (fr. same) bitter- 
ness of soul, vexation; sorrow, 
grief, affliction, heaviness of heart. 

Βαρύθυμος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) an- 
gry, indignant ; heavy at heart, 
oppressed, afflicted. 

Βαρυθύμως, (fr. last) with a heavy 
heart, sorrowfully; in anger, 
spitefully. 

Βαρύθω, f. -dow, (fr. βαρὺς heavy) 
to feel heavy, be dejected, pine. 
3 sin. pres. ind. act. βαρύθει. 

Βαρυκάρδιος, -ov, ὃ, f, (fr. βαρὺς 
heavy, and κάρδια the heart) 
heavy or dull hearted, obstinate, 
stiff-necked ; foolish, insensible. 

Βαρύκομπος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and κόμπος a crash) sounding 
heavily, deep, hollow. 

Βαρύκτυπος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and κτυπέω to rattle) loud rat- 
tling, pealing, roaring, bellowing. 

Βαρυλόγος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
λόγος discourse) ill spoken, evil 
speaking, malicious, calumnious. 

Βαρυμάνιος, -w, Dor. for βαρυμή- 
vias, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
μανία rage, and μῆνις anger) 
angry, violent, boisterous; re- 
taining anger, vindictive. 

Βάρυνθεν, Beeot. for εβαρύνθησαν, 
? pl. 1 ἃ. ind, pass. — Βάρυνοντο, 
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Ion. for εβαρύνοντο, 3 pl. impf. 
ind. pass. of , 

Βαρύνω, f. -tvG, Ὁ. βεβάρυγκα, 
(fr. βαρὺς heavy) to weigh down, 
sink, depress ; to overload, over- 
charge; to distress, oppress. impf. 
βάρυνον, -es, -¢, lon. for εβάρυνον, 
la. pass. ind. εβαρύνθην" sub. 
βαρυνθῶ, 3 pl. -θῶσι. 

Bapvéras, -w, ὃ, Dor. for βαρυόπης, 
-ov, 6, (fr. same, and oy the 
voice) an epithet of Jupiter, 
heavy sounding, deep-toned, re- 
sounding, reverberating. 

Βαρυόπτομαι, and Βαρυωπέω, -@, 
(fr. same, and ézrouat to see) 
to see dimly ; to be almost blind. 
2a. εβαρυώπην. 

Bapurveiwy, -ovca, -ov, (fr. same, 
and zveiw, Poet. for mvéw to 
breathe) blowing strong, violent, 
boisterous. 


Βαρὺς, «εἴα; εὖ, (fr. βάρος weight) 


heavy, weighty, ponderous ; ἴπι- 
portant, momentous ; authorita- 
dive, severe, rigid ; grievous, af- 
Jicting, oppressive. comp. βαρύ- 
τερος,) SUP. -ὕτατος. 

Βαρυστενάχω, ἴ. -ξω, p. -χα, (fr. 
last, and στενάχω to groan) to 
sigh heavily ; to groan ; to moan, 
bemoan, lament. 

Βαρυστόνος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
στένω to groan) groaning deeply, 
bemoaning, lamenting ; unfor- 
tunate, lamentable. 

Βαρυσύμφορος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and συμφορὰ a misfortune) un- 
successful, unfortunate; unhap- 
py, miserable. 

Βαρυσφάραγος͵; -ov, 6, }, (fr. same, 
and σφάραγος noise in the throat) 
deep-sounding, hollow ; rattling, 
grumbling, murmuring. 

Begireoos, comp. of βαρύς. 

Βαρύτης, -ητος, 4, (fr. same) werght, 
heaviness, gravity, ponderosity. 

Βαρύτιμος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and τιμὴ price) of great price, 
precious, valuable, 

Bagutovéw -G, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
same, and τόνος tone) to utter 
with expression, speak in a deep 

_ tone, mouth, rant. 

ee του, 6, 4, (fr. same) 

aving a grave accent, barytone; 
expressive, grave, deep. 

Βαρυτόνως, (fr. last) with deep ac- 
centuation ; gravely, solemnly. 

Βαρύφθογγος, -ov, ὃ, ἣγ (fr. βαρὺς 
grave, and ae lc to speak) 
gravely uttered, solemnly pro- 
nounced ; deep-toned, hollow, re- 
sounding. 

Βαρύφορτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and φόρτος a load) heavy, weigh- 
ty, cumbrous; deep laden, over- 
loaded. 

Βαρυωπέω -ὥ, same as βαρυόπτομαι. 
Bas, -doa, -ἂν, 2a. par. of βῆμι 
for βαίνω. τι. pl. mas. βάντες. 

Βάσαν, a. fem. sin. of last. 

Bacavetw, f.-ctow, p.-evka, sameas 

Bacavivw, f. -fow, p. βεβασάνικα, 
(fr. βάσανος a touchstone) to 


examine, try, prove; to search,|Bacthik@s, comp. 
sift, probe, man 3 to rack, tor-! 
} 
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ture; lo vex, torment, excru- 
ciate; to toss, agitate, harass. 
1 a. act. ind. εβασάνισα. per. 
pass. βεβασάνισιαι. 1a. pass. 
εβασανίσθην. 

Βασανίσαι, 1 a.inf. act.-- scavi- 
ons, 2 sm. la. sub.at ~Ba- 
σανισθήσεται; 3Sin. and oore 
ται, Spl. 1f. ind. pass. — Basa- 
νισθῶσι, 3 pl. 1 a. sub. pass. of 
last. 

Bacavicpos, -οὔ, ὃ, (fr. same) en- 
amination, trial, proof ; torment, 
torture, rack. 

Βασανιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) an 
examimer, inquirer, searcher; a 
tormentor, torturer, executioner. 

Βάσανος, που, 6, atouchstone ; atest, 
criterion, proof; atrial, inquiry ; 
examination by torture, the rack ; 
torment, pain, anguish. 

Βασεῖς, n. pl. cont. of βάσις. 

Βασεῦμαι, 3 pl. Βασεῦνται, Dor. 
and Mol. for βήσομαι; βήσονται, 
1 f. mid. of βῆμι for βαίνω. 

Βασιλέα, -λεῖ, -λεῖς,) -λεῦ, -λέων, 
-λέως, cases of βασιλεύς. 

Βασιλεία, -ας, §, (fr. βασιλεὺς a 
king) a kingdom; royalty, dig- 
nity, power, reign, rule, sove- 
regnty, dominion. -. 

Βασίλειον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
Viz. δῶμα, a palace, royal resi 
dence, castle. 

Βασίλειος, -ov, 6, 4, (fr. βασιλεὺς a 
king) royal, kingly, regal, sovee 
reign; august, grand, magnifi- 
cent. 

Βασίλευε, pres. impr. — Βασιλεύξο 
μεν, Ion. for βασιλεύειν, pres. inf. 
act. — Βασιλεύει, 3 sin. pres, 
ind. act. of Βασιλεύω. 

Βασιλεὺς, -éos, Att. -éws, Poet. and 

Jon. -jjos, 5, (perhaps fr. βάσις 

a support, and λεὼς the people) 


a king, monarch, sovereign, 
prince, chieftain. Adj. royal, 
august. comp. βασιλεύτερος, 


sup. -εύτατος. ‘ 
Βασιλεύω, f. -εύὔσω, Ps -cvka, (fr. 
last) to be a king, &c. to reign, 
rule, govern; to prevail, tre 
umph, conquer. 1 a. act. ind. 
εβασίλευσα" inf. βασίλευσαι. 


᾿ Βασιλῆα, Βασιλῆϊ, Βασιλῆος, Ion. 


and Poet. for βασιλέα, ἃ. βα- 
σιλέϊ, d. βασιλέος, g. of βασιλεύς, 

BactAjiov,-ov, τὸ lon. for βασίλειον. 

Βασιλήϊος, -ov, ὃ, 4, lon. for Bact 
λειος. de pl. βασιληΐοισι. 

BactAnis, -tdos, 4, (fr. βασιλεὺς a 
king) α palace, court, royal resi 

ence. Adj. royal, regal, su- 
preme, sovereign. 

Βασιλίζω, f. -iow, (fr. same) to love 
the king, be of the royal party. 
Βασιλίζομαι, f. -ἴίσομαι, to act 
like aking ; to affect royally, arm 
at sovereignty. 

Βασιλύκὸς, =i), -dv, (fr. same) regal, 
royal, kingly; august, grand, 
courtly, elegant. Subs. a coure 
tier; a minister, attendant, οἵ 
servant on aking. comp. βασιλι- 
kKOTEpos, BUP. πὥτατος. 

κώτερον, SUP, 

κώτατα, (fr. last) royaliy, like « 


ξ 


ΒΑΤ' 
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king, with royal state, augusily,|Bate, Dor. for βῆτε, 2 pl, 2 a, 


andly. 


impr, act, of βῆμι for βαίνω. 


BaotNis, -idos, and Βασιλίσσα; -ns,| Βατεύω, f. -εύσω to copulate, engen- 


ἡ, (fr. βασιλεὺς aking) @ queen ; 
a royal consort, princess. 
Βασιλίσκος, -ov, ὃ, (dim. of same) 
a petty king, chief, lord; a 
serpent, basilisk, cockatrice ; 
wren. 
Βάσιμος, -ov, ὃ, §, (fr. next) open, 


der, Spoken of the male, Ba- 
τεύομαι of the female. 3 pl. 
pres. ind, mid, βατεῦνται, Sync. 
for Baretovra. Also, 


a| Baréw, -ὥ, f. -«ἤσω, same as last. 


pres. inf. act. cont. 


pass. βατεῖσθαι. 


βατεῖν, 


exposed, clear ; pervious, passa-|Bdrnv, Dor. and Jon. for εβήτην, 


ble ; accessible ; approached, ar- 
rived at, attained to; stable, 
steady, fixed, firm, 

Βάσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. βαίνω 
to go) ἃ gait, movement, walk ; 
a step, footstep, track, trace ; 
the sole, the foot ; a foundation, 
basis; the base, foot, or lower 
member of a pillar; a pedestal ; 
a@ prop, shore, buttress, sup- 
port, 

Βάσκ᾽, for βάσκε, pres. impr. of 
βάσκω for βαίνω. 

Βασκαίνω, f. -ἁνῶ, p. -αγκα, and 
Βασκανίζω, f. -icw, Att. «ἰῶ, 
(perhaps fr. φάσκω to say, and 
aivos dreadful, Or, fr. φάσις a 
look or an expression, and καίνω 
to kill) to bewitch, fascinate, 
charm, enchant ; to envy, grudge; 
to accuse, charge, blame. 1 a, 

» ind. εβάσκῃνα. 2 a. act. εβάσ- 
Kavoy. 

Backavia, -as, ἡ, (fr. last) fasci- 
nation, witchcraft, a charm; 
envy, grudge; malice, slander, 
calumny. 

Βάσκανος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) be- 
witching, using charms ; envious, 
spiteful; malicious, slanderous. 

Backdvws, (fr. last) enviously, 
spitefully, maliciously. 

Βάσκω, Poet. for βαίνω, to hasten, 
speed, despatch. 

Βασοῦμει, n 3 pl. Bacotvrar, ALol. 
for βήσομαι, 1 f. mid, of βῆμι 
for βαίνω. 

Βάσσα, -as, ἡ; Dor. for βῆσσα. 

Bacsdoa, -as, and Bacodon, -75, 1), 
akznd of shoe; ahailot ; a vizen, 
fox. 

“ὦ 

Βάσταγκα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
load, burden, 

Βαστάζω, f. -cw, and Dor. -ξω, p. 
βεβάστακα, (perhaps from βάω 
to go, and στάω to be firm) to 
bear a weight, to carry a bur- 
den; to balance, poise, sustain, 
support; to weigh, examine, scru~ 
tinize; to suffer, endure; to take 
up, carry; to take up, lift, raise ; 
to carry clear off, destroy, deface ; 
to bury, inter, 1 a. act, ind. 
εβάστασα. 

Βάσωμεν, Dor. for βήσωμεν, 1 pl. 
la. sub. οἵ βάω for βαίνω. 

Βαταλίξομαι, (fr. next) to behave 
like Batalos ; to actindecorously ; 
lo be effeminate, delicate. 

Rdrudos, -ov, 6, Batalos, a de- 
baucheu musician of Ephesus ; 
womanish, delicate, effeminate ; 
a catamite, 

Βατάνιον, -ου, τὸ, (Aol, for πατά- 
νιον, dim. of πατάνη ἃ plate) a 
deep cra, saucer, plate, 


3 du, 2a, act. of βῆμι for βαίνω. 
Barijo, -ἦρος, δ, (fr. Batvw to go) 

a goer, walker; a post or goal at 

races ; the threshold, entrance, 

Βατήριος: ~a, -9v, (fr. same) scale- 
able, accessible. 

Baria, -as, ἧ, same as βάτος. 

Βατιάκη; -ns, 4, ὦ kind of drinking 
vessel, cup, goblet. 

Bdros, -ov, 4, (perhaps fr. Bia vio- 
lence, and drw to hurt) a bush, 
thorn, bramble. 

Βάτος, -ov, 6, a bath; a Hebrew 
measure of liquids, the tenth 
of a homer, equal to an ephah, 
about seven gallons and a half. 

Barés, -7, -ὃν, (fr. βαίνω to go) 
pervious, passable, accessible. 

Βατραχομυομαχία, -as, i, (fr. βά- 
Toaxos a frog, μῦς a mouse, and 
μάχη a battle) the war of the 
Srogs and the mice ; a mock he- 
roic poem by Homer. 

Βάτραχος; -ov, ὃ, (perhaps fr, Bodw 
to cry, and τραχέως hoarsely) a 
Srog ; a disease in the lower part 
of the tongue. 

Βατταρίζω, f. -icw, (fr. Βάττος 
Battus) to lisp, stammer, hesi- 
tate; to talk nonsense, babble, 
prate. 

Barrodoy*w -ὥ, f. -ἥσω, p. βεβατο- 
Aéynka, (fr, same, and λόγος 
discourse) to stammer, stutter ; 
to speak foolishly, prate, babble ; 
to blab; to repeat idly, use vain 
repetitions, 1 ἃ. ἀοΐ, ind, εβατ- 
τολόγησα" sub, βαττολογήσω" 2 
pl. βαττολογήσητε. 

Βαττολογία, -as, ἡ, (fr. same) vain 
repetition, tautology; hesitation, 
stammering. 

Barros, -ov, 6, Battus, a prince of 
the Cyrenians who stammered ; 
also a silly Poet; a stammerer, 
stutterer ; an idle talker, chat- 
terer, babbler. 

Βατύλη, -ns, }, a dwarf, a small 
woman. 

Βάτω, 3 sin, of βάθι for βῆθι, 2 a. 
impr, act. of βῆμι for βαίνω. 
Βαυβάω -6, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
next) to sleep, doze; to put to 

sleep, quiet, hush, lull. 

Βαυβὼ, -dos -ovs, ἡ, Baubo, the 
nurse of Ceres, 

Βαὔζω, f. -ξω, p. -yva, Onomat. 
to bark, bay; to lament, cry 
over. 
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Βαυκαλὸς, and Βαυκὸς, =, -ὃν 
pleasant, agreeable; humorous, 
jocose ; neat, fine, delicate. 

Baitvos, -ov, 6, (pechaps fr. Bia 
violence, and atvw to burn) a 
Surnace, forge, a stove, hearth, 
chimney. 

Βαὔσδειν, Dor. for βαὔζειν, pres. 
inf. of βαύξω. 

Βαφεὺς, -éos, Att. -éws, ὃ, (fr. Bax 
tw to dip) a dyer, 

Bagi, -js, ἡ, (fr. same) dipping, 
immersion; tempering ; dying, 
a colour, tinge, hue. 

Βάψας; par. — Βάψω, -ῃς; -n, J ἃ. 
sub. act. of same, 

Βάω, obs. from whence Pipe. for 
βαίνω. 

Βδάλλω, and Βδέλλω, ἔ, «λῶ͵ p. ἐβ- 
δαλκα, to milk ; to suck, τηνϑῖθο. 

Βδέλλα, -as, ἡ, (fr. last) a leech, 
horseleech ; a bloodsucker, 

Βδέλλεων, Ion, for βδέλλων; g. pl. 
of last. 

Βδέλλιον, -ου, τὸ, and Βδέλλα, -as, 
ἡ, Bdelhum, a tree of Arabia, 
also the gum from it; according 
to others a pearl, 

Boé\vypa, -ἅτος, τὸ, and BdsAvy- 
pos, «οὔ, 6, (fr. βδελύσσομαι to 
abominate) an abomination, un-= 
clean thing ; impurity, defile- 
ment ; foulness, filth; stink, 
stench, 

Βδελυκτὸς, -7}, -dv, (fr, same) abo- 
minable, vile, impure, unclean ; 
foul, defiling. 

Βδελυρὸς,) -ρὰ, -pdv, (fr, same) 
impure, foul, filthy; wicked, 
vicious, bad; impudent, shame- 
less. ' 

Βδελύσσομαι; and -trropat, f. -ξο- 

at, p. -εβδέλυγμαι, (fr. βδέω to 
reak wind) to abominate, exe- 
crate; to hate, detest, abhor ; to 
loathe, nauseate; to defile one’s 
self, he impure ; to stink, be foul. 
la mid, εβδελυξάμην. par. per. 
pass. εβδελυγμένος. 

Βδελυσσόμενος, =n, -ov, par. pres. 
pass. of last. 

Boéw -ὥ, ἢ, -ἥσω; and -écw, to break 
wind, 

Βδύλος, -ου, δ, (fr. last) α discharge 
of wind from the body ; a crack, 
crash, clap ; stink, smell. 

Bé, a particle denoting privation, 
or separation, 

BéGaa, in 3 pl. Βεβάασι, per. mid. 
—B:Gdws, par.of βῆμι, for βαίνω. 

BéGatos, -ov, 5, 4, (perhaps fr. Baw 
or βῆμι, for Baivw to go) firm, 
steadfast, steady, fixed; sure, 
trusty, faithful; constant, last 
ing, durable; strong, able; hard, 
solid. comp. βεβαιότερος, sup, 
“ότατος. 

Βεβαιότης, -ητος, ἡ, (fr. last) firm. 
ness, steadiness, stability ; sound 
ness,strength, solidity ; constan- 


Βαυκαλάω -ὥ, (ir. βαυκὸς pleasant} cy, continuance, durability. 


or βαυβάω to doze) to sing to|BeBacotpevos, cont, 


sleep, sooth, lull ; to tickle, please. 
BavxaAla, -as, §, a drinking vessel, 
cup, goblet, 
Βαυκάλιον, -ov, τὸ, @ narrow- 
᾿ mouthed vessel, botile. 
(112) 


par. — Be- 
βαιοῦσθαι, cont, pres.inf, pass, of 

Βεβαιόω -G, f. -dow, p. BeBaiwa, 
(fr. same) to strengthen, fortify, 
secure ; to confirm, establish, keep, 
‘maintain; to verify, affirm. 


BEB 


BEA 


BHO 


a. act. εβεβαίωσα. pres. inf. pass. |BéBosypar, per. pass. — BeBoeypé-| blow, wound ; pain, angursh ; 


βεβαιόεσθαι -οὔσθαι. per.pass.Bc- 
βεβαίωμαι. la.pass, εβεβαιώθην. 


vos, par. per. pass. of βρέχω. 
Βεβρέμηκα, per. act. of βρέμω. ἡ 


βεβαίως: (fr. same) firmly, strong-|BéBonkes, -wv, ot, the parts within 


ly; safely, securely; with due 
search, wpon, examination. 

BeBaiwors, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. 
βέβαιος firm) a@ strengthening ; 
confirmation, 
Jirmness, steadiness ; certainty, 
security. 


the jaws, the inside of the mouth. 

BéBpila, per. mid. Βεβριθὼς; -via, 
τὸς, par.— Βεβρισμένος, par. per. 
pass. of βρίθω. 


corroboration ;|BéGooyva, Att. for βέβρεχα, per. 


pangs of childbirth. 

Βελόστᾶσις, -tos, Att. -ews, ἧς 
(fr. last, and στάσις a station) 
a place of arms, guardhouse ; an 
armory ; a place for practising 
arms ; a rampart, breastwork ; 
a machine for throwing darts, 
balista, 


act. — Βέβροκα, per. mid. of [Βέλτερος, -pa, -pov, and BeAriws, 


βρέχω. 


Βέβακα, Βεβακὼς, Dor. for βέβη- Βέβρῦχα, per. act. of βρύχω. 
Βεβρώθοις, 2 sin, pres, opt. act. οἵ] Βέλτιον, (neut. of βελτίων better) 


ka, per. act. and βεβηκὼς par. 
— BéBapev, Sync. and Ion. for 


βεβήκαμεν, 1 pl. per. act. or for! 


βεβαέναι, per. inf. mid. — Βέ- 
Bacav, Sync. for βεβάεισαν, Ion. 
for εβεβακεῖσαν, 3 pl. pper. act. 
— Βεβαὼς;: par. per. mid. or Ion. 
for βεβηκὼς, par. of βέβηκα, 
per. act. — Βεβήκειν,; -εἰςγ et, 
per. act. of βῆμι for βαίνω. 

BéBados, Dor. for βέβηλος. 

BeBappévos, -ἡ; -ov, par. per. pass. 
of βάπτω. 

BeBaonpévos, par. per. pass, — 
Βεβαρηὼς, lon. for βεβαρηκὼς, 
par. per. act. of Baoéw. 

Βέβαφα, per. act. of βάπτω. 

Βέβηλος, -ου; 6, §, (fr. βὲ priv. and 
βηλὸς the threshold) excluded, 
excommunicated ; profane, wn- 
hallowed, common, vulgar ; im- 
pious, irreligious, wicked, bad. 
εβηλόω -6, f. -ώσω, p. βεβεβή- 
λωκα, (fr. last) to profane, pol- 
lute, contaminate, pervert to bad 
use. 1 ἃ. act. εβεβήλωσα. 

Βεβήλωσις, -ἰος, Att. τεως, F, (fr. 
same) profanation, contamina- 
tion, pollution, abuse of holy 
things. 

Βεβιασμένως, (fr. βεβιασμένος, par. 
per. pass. of βιάξω to force) by 
Jorce or compulsion, unwillingly. 

Βεβίηκα, per. act. — Βεβιημένος; 
par. per. pass. of Bide. 

BeBiopar, -σαιγ -Tat, per. — Be- 
Biwpévos, par. pass. of Bidw. 

Βέβλαβα, per. mid. — Βέβλαμμαι, 


βεβρώθω, Poet. same as βρώσκω. 
BéBowka, per. act. — Βεβρώκειν, 


-ovos, 6, 4, reg. comp. — Βέλ- 
τιστος, reg. sup. of αγαθός. 


well enough, pretty well, very 
well, 


Ion, for εβεβρώκειν, pper. δοί, [Βελτιόω -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 


— Βεβρωκὼς, by Sync. Βεβρὼς, 
par. per. act. of βρώσκω. 
BéGwxa, per. act, of βόω, same as 
ds 
JDOTKWe 
Βεβωμένος, lon. and Dor. for Be- 


βελτίων better) to make better, 
ameliorate, amend, correct, im- 
prove, reform. 

Βέλτιστα, (fr. βέλτιστος best) very 
well, excellently, extremely well. 


Bonpévos, par. per. pass. of |BeAriw, cont. fr. βελτίονα -οα -w. 


βοάω. 
Βεβὼς, -Gres, by Cras. for βεβαὼς, 


a. sin. mas. and n. a. vy. neut, 


pl. of 


par. of βέβαα, per. mid. of βῆμι[ Βελτίων, -ovos, ὃ, 4, comp. - 


for Baivw. Or, Att. for βεβηκὼς, 
par. per. act. of same. 
Bedéx, Heb. indecl. a breach. 
Bédv, a Phrygian word, water. 
Βεελζεβοὺλ, indecl. Beelzebul, (the 


βέλτιστος, Sup. see βέλτερος. 
τρις same as Βεελφεγώρ. 


Βεμβηκίζω, f. -icw, (fr. next) 10 


turn round like a top, revolve, 
whirl. 


king of dung) as the Jews con~|BéyBné, -nxos, and Βέμβιξ, -ἰκος, 


temptuously changed the termi- 


ἣ, atop, gig, whirligig. 


nation of Beelzebub, (the king|Bév6ea, n. a. v. pl. of 
of flies) the idol of the Phi-|Bé@0s, -εος -ους; τὸ, (fr. βάθος 


listines. A name of Satan, the 


devil. 


depth) depth, deepness, the bot- 


tom ; a recess, retreat, retirement. 


Βεελφεγὼρ, Heb, indecl. Beelphe-|Beviapiv, Heb. indecl. Ben, win, 


gor or Baalpeor, an idol of the 
Moabites. 


aman’ name. 


Bévricros, Dor. for βέλτιστος. 


Béy Ion. for βῇ, 3 sin, 2a. sub. οἵ] Βέομαι, same as βείομαι. 


βῆμι for βαίνω. 
Βείομαι, pres. ind, mid, — Βείομεν, 


1 pl. pres, ind, act, — Βείσομαι,] 


1 Γι ind. mid. of 
Beiw, f. mid. βείσομαι, (Poet. for 


Βέρβερι, τὸ, (Indian) the shell in 
which pearls are found, mother 
of pearl. 

Βέρεθρον, by Sync. Βέρθρον, Att. 
for βάραθρον. 


Béw, which Ion. for βῶ con-|Bepvixn, by Sync. for Bepovixn, 


tracted from Bdw obs. from 
whence βῆμε for βαίνω) to go 


-ns, 4, Bernice or Beronice, ἃ 
woman’s name. 


about, walk, move ; to live, have|Beoota, -as, }, Berea, the name 


being, be. ‘ 


of a city. 


per. pass. — Βέβλαφα, per. act. | Béxxes, Bexxds, and Béxos, a Phry-|Beporatos, -a, -ov, (fr. last) of Be- 


of βλάπτω. 

Βεβλάστηκα;, per. ind. act. of βλασ- 
τάνω. 

Βέβληαι, Ton. for βέβλησαι, 2 sin. 
and Βεβλήαται, Ion. for βέβλην- 
ται, 9 pl. per. pass.— BeBAjaro, 
Ton, for εβέβληντο, 3 pl. pper. 
pass.— BéB)nka,-as,-e, per. act. 
— Βέβληκειγ Ion. for εβέβληκει, 
3 sin. pper. act. — Βεβληκότος; 
g. sin. par. per. act. — Βέβλημαι, 
Cal, “Tal, PEF, pass. — Βεβλημέ- 
V0S,~N, τὸν) per. par. pass. — Be- 
βλήσθαι, per. inf. pass. of βάλλω. 

Βεβοήαται,) Ion. for βεβόηνται, 3 
pl. per. pass. of Bodw. 

Βεβολήαται, Ion. for βεβόληνται, 3 
pl. per. Was, — Βεβολήατο, lon. 
for εβεβόληντο, 3 pl. pper. pass. 
— Βεβολημένος, par. per. pass. 
of Bodéw, for βάλλω. 

BéBovda, per. mid. of βούλομαι. 

Βεβούλευμαι; ind. — Βεβουλεῦσθαι, 
inf, per. pass. of βουλεύω. 

BeBods, and Bey Bors, Att. for pep- 

ods. 


sian word, bread. 


rea; α Berean. 


Βεκκεσέληνος, -ov, 6, i, (fr. Béxkos|Bepovixa or Bepevika, -as, a, Dor. 


foolish, and σελήνη the moon) 
moonstruck, lunatic; doting, 
silly, stupid, senseless. 

Βεκκὺς or Βέκος, -ov, 6, bread, in 
the language of the Phrygians ; 


for Beoovikn or Βερενίκη, -ns, 7, 
and this is Macedonian for 
Φερενίκη, (fr. φέρω to bring, and 
νίκη victory) Beronice or Bere- 
nice, a woman’s name. 


distracted, raving ; doting, silly,|Bepcexalav or Βερσεχθὰν, Heb. 


Foolish. 


corrupted, in a coffer. 


Bé\ea, τι. a. v. pl.— Βελέεσσι, and|Bérioy, -ov, τὸν the herb beet or 


Βελέεσσιν, Ion. and Poet. for 

βέλεσσι, d. pl. of βέλος. 
Βέλεμτον, ~ov, τὸ, same as βέλος. 
Βελιὰλ, Heb. indecl, Belial. 


dittany. ; 
Betdos, -εος -ovs, τὸ, @ kind of 

dress ; a scarlet, variegated, or 

embroidered mantle or cloak. 


Βέλλερα, -wv, ra, apples, fruit,|Biw, Béns, Bén, Ion. for BG, 2 ἃ. 


delicacies. 


sub. of βῆμι, for βαίνω. 


Βελλεροφόντης; -ov, Dor, BedAcoo-|B}, baa, the voice of sheep. 
dévras, -a, 6, Bellerophon, 8) Βῇῆ, see βῆν. 


man’s name. 
Βελόνη, -75, ἣγ (dim. of next) a 


Bytw, (fr. Bi baa) to cry Like 
ce bleat ; to whine, blubber. 


needle, bodkin, hair-pin; a Κὶπα  Βηθαβαρὰ, ~as, 4, ἃ Hebrew town, 


of fish. 


Βέλος, -cos -ovs, and Att. -ews, τὸ, 


Bethabara, 1. 6. the house of the 
passage. 


(perhaps fr. βάλλω to throw)|ByOavia, -as, ἣ, a Hebrew to 


@ missive weapon, dart, javelin, 
arrow; a thunderbolt; a stroke, 


(113 


Eng. Bethany, i. e. the house o 
mourning, 


BIA 


Βηθεσδὰ, ἣν Heb, a pool near Jeru- 
salem, Bethesda, i. e. the house 
of mercy. 

Βῆθι, 2 ἃ. impr. of βῆμι. Dor. βάθι, 
by Apoc. Bd. 

Βηθλεὲμ, indecl. a Hebrew town, 
Eng. Bethlehem, i. e. the house 
of bread, 

By Ocaidd, and Βηθσαϊδὰν, indecl. a 
Hebrew city, Eng. Bethsaida, 
1. 6. the abode of the fishermen. 

Βηθφᾶἃγὴ; -iis, ἦγ ἃ Hebrew town, 
Bethphage, 1. e. the place of the 
early jigs. 

Bika, and Bykia, -ων, τὰ, (fr. Bi) 
baa) sheep, the bleating jlock. 
BijAos, -ov, 6, name of a man; and 

of a river. 

Βηλὸς, -οὔ, ὃ, (perhaps fr. βῆμι to 
pass, and λίαν very much) the 
threshold, and sometimes the lin- 
tel of a door; a door, passage, 
entrance; a house, temple, resi- 
dence ; a palace, court. 

Βῆμα, -ἅτος, τὸ, (fr. βῆμι to go) a 
step, stair ; a footstep, track, ves- 
lige; footing, room to stand; a 
tribunal, judgment-seat, bench, 
throne. d. sin. βήματι. 

Βήμεναι, Dor. and Poet. for βῆναι, 
2a. inf. of 

Bit, (fr. βάω obs. to go) same as 
βαίνω, which takes some of its 
parts from it. 

Biv, βῆς, βῆ, lon. for ἔβην, 2 a. ind. 
— Βῆναι, 2 a. inf. of last. 

Bing, βηχὸς; 4, a cough, coughing. 

Bie, -ἦρος, τὸ, Ion. for ἔαρ. 

Βῆρος, a mantle ; a soldier’s cloak ; 
a priest’s robe. 

Βήρυλλος, -ov, 6, and «λλιον; -ov, 
τὸ, a beryl, precious stone. 

Byodpevos, par. of εβησάμην, 1 a. 
mid, —Bijca, -as, -e, Ion. for 
éBnoa, 1 a. act. — Βήσεσθαι, inf. 
of Βήσομαι, 1 f. mid. —Bicw, 
-e1s, πεῖ) 1 pl. βήσομεν, 1 ἔ, act. 
of βάω or βῆμι for βαίνω. 

Byoav, Ion. for ἔβησαν, 3 pl. 2a, 
ind. act. of βαίνω. 

Bjoopat, 1 f. mid. of βῆμι or Baivo. 
It is used Poet. as a present 
tense; impf. εβησόμην, and Ion, 

Βησόμην; -ov, -ξτο, see last. 

Bijoos, -£05, -ous, τὸ (fr. next) a 
valley, glen. 

Βῆσσα; -ηςγ 4, (fr. βαίνω to go) a 
hollow, glen, valley; a haunt, 
cover for beasts; a wilderness, 
woodland, waste; a plain, lawn, 
sheep walk. ἃ, pl. βήσσῃς; Ion. 
for βήσσαις. 

Βησσήεις, -eooa, ~ev, (fr. last) 
woody, wild, waste ; hollow, 

Bhoow or -ττω; f. -ξω, (fr. Big a 
cough) to cough, 

Byrappds, -οὔ, 6, (ft. βῆμι to go, 
and dpw to adapt) dancing ; 
dance in regular steps; the Pyr- 
thie dance. 

Βητάρμων, -ovos, 6, (fr. last) a 
dancer. 

Βήτην, Ion. for εβήτην; see βῆν. 

Bla, -as, ἣν» force, strength, power ; 
vigour, vehemence; efficacy, 


Ν BIB 


the will of, in spite of, unwill- 
ingly. 

Βιάξεο, Ion. Βιάζευ, Dor. for βιά- 
Gov, pres. impr, mid, — Ῥεάζεται; 
3 sin, pres, ind. mid, of 

Βιάζω, and Bidw, f. -décw, p. βεβία- 
ka, (fr. βία strength) to compel, 
JSorce, urge; to endeavour, la- 
bour, strive ; to assault, offer vio- 
lence, ravish ; to take forcibly ; to 
JSallupon, depress, dispirit; to op- 
press, crush, overwhelm; to en- 
slave, subdue. 1a.mid. εβιασάμην. 

Biatos, -a, -ov, and -ov, 6, 4, (fr. 
same) violent, urgent, venement ; 
injurious, wrongful ; forced, 
strained, compelled. comp. βιαι- 
ότερος, SUP. -ὅότατος. 

Βιαίως, (fr. last) violently ; wrong- 
Sully ; by force, 

Bidov -6, βιαέσθω -dcOw, pres. 
impr. mid. —BidecOat -ἄσθαι, 
pres. inf. mid. or pass. of βιάω, 
same as βιάζω. 

Biapyos, -ov, 6, (fr. βίος life, and 
αρχὺς chief) a butler, steward, 
Βιαστὴς, -ot, 6, (fr. Bia force) a 
violator, abuser, ravisher ; an as- 
salant, invader ; one who forci- 

bly presses or thrusts, 

Beards, Dor. for Baris, -ot, ὃ; 
same as last. 

Bidw, f. -dow, and -jow, p. Be- 
βίακα; and -ηκα, same as βιάξω. 
per. pass, ind. βεβίημαι" par. 
βεβιημένος. 

Βιβάξω, f. -dow, p. -ακας (fr. βαίνω 
to go) to set on, make to mount ; 
to go up, ascend; to cause to 
come or go, bring, take, intro- 
duce; to admit, let in. 

Bi Gas, -Goa, -Iv, pres. par. of Bi- 
βημι; in βιβάω. 

Βιβάσθω, same as, 

Βιβάω -G, and Βίβημι; f. βιβάσω, 
and in compos. by Syne. and 
Cras. 6:86, to go, walk, stride, 
stalk; to mount, ascend. par. 
pres. act. cont. βιβῶν, and βι- 
βάς. 1 a. ind. act. εβίβασα. 1 ἃ. 
ind, pass. εβιβάσθην. 1. f. ind. 
mid. βιβάσομαι. 1 a. ind. mid. 
εβιβασάμην. 

Βιβλαρίδιον, and Βιβχάριον, -ov, 
τὸ, (dim. of βιβλίον a book) a 
trifling worthless book, ballad. 

Βιβλία, -ων, τὰ, (neut. of same) 
the books, Holy Scriptures, Bible. 

Βιβλίδιον, -ov, τὸ, (dim, of same) 
a litile book, small volume, 

Βίβλένος, -n, -ov, (fr. βίβλος the 
papyrus) made of, like, or con- 
cerning the papyrus; like οὐ 
about a sheet or book. Also, Βί- 
βλινος, Viz. otvos, wine made cf 
the Thracian grape called βιβλία. 

Βιβλιογραφία, -as, ἡ, (fr. βιβλίον 
a book, and γράφω to write) the 
writing of books, composition, 
compilation. 

BiBdroypagos, -ov, 5, (fr. same) a 
writer of books, author; @ co- 
pier, bookseller, librarian. 

Βιβλιοθήκη, -ns, ἣγ (fr, same, and 
τίθημι to lay a a library, study. 


energy , bravery, courage; υἱο- Βιβλίον, -ov, τὸ, (fr. βίβλος paper) 


lence. 


Bia, d. sin, against] a book, fel, ern a sheet, 


14) 
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BIT 


scroll, bill, billet ; deed, writing ; 
account, schedule. 

Βιβλιοπώλης; -ov, ὁ, (fr. last, and 
πωλέω to sell) a bookseller. 

Βιβλιοφόρος, -ov, ὃ, (fr, same, and 
φέρω to carry) a letier-carrier ; 
a hawker of books, bookseller; a 
messenger, delegate. 

Βιβλιοφυλάκιον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and φυλάσσω to keep) a library, 
bookcase. 

Βίβλος, and Βύβλος, -ov, ἡ, the 
Egyptian reed papyrus, inner 
bark of certain trees; a volume, 
book ; a catalogue, account, re- 
gister, history. 

Βιβρώσκω, same as βρώσκω. 

Βιεῦντες, Dor. for βιοῦντεξ, τι. pl. 
τη. of. βιόων -ὥν, par. pres. act. 
of Bidw. 

Bin, =ns, f, Ion. for βία. 
Poet. for Bin, d. sin. 
Βιησάμην; -w, -aro, Ion for εβιησά- 

μην; 1 ἃ. mid. of Bidw. 

Βιθυνέα, -as, §, Bithynia, a coun- 
try in Asia Minor. 

Bexiov, -ov, τὸ, the herb vetch, 
vetches, tares. 

Βικίον, and Βικίδιον, -ov, τὸ, (dim. 
of next) a little pitcher, jug. 

Βίκος, -ov 6, α water-can, pitcher, 
pot with handles, jar. 

Buvéw -G, fi -ἥσω, p. βεβίνηκα, to 
come or £0 in, enter; to come or 
go together, meet ; to couple; te 
commit fornication, Buvéopat -οὔ- 
pat, to prostitute, 

Broz, 3 sin. cont. pres. ind. or opt. 
of βιόω. 

Buodoyéw -G, f. -ἥσω; p. -nKa, (ff. 
next, and λόγος an account) to 
write the life of; to record, cele- 
brate. par. pres. pass. βιολογού- 
μένος. 

Bios, -ov, ὃ, (fr. Bia strength) life, 
existence ; mode of life, con- 
duct in life ; subsistence, liveh- 
hood, food ; property, substance, 
goods ; mankind, the human 
race, the world. 

Bids, -οὔ; 6, (fr. same) a bow, bow~ 
string. 

Βιοτεύω; f. -etow, (fr. Bios life) to 
live, lead life. Βιοτεύσῃς, 2 sin. 
1 a. sub. act. 

Βιοτὴ; ἧς, -f, and Βιότης, -nros, ἧ. 
same as βίος. 

Βιοτικὸς, τὴν τὸν, Same as βιωτικός. 

Βίοτος; -ov, 6, Poet. for βίος. 

Βιοῦν, act. — Brotc Oat, pass. pres. 
inf. cont. of βιόω. 

Βιοὺς, -οὔσα, -dv, par. of εβίων, 2 
a. act. of βίωμι for βιόω. 

Βιοφθόρος; -ov, 6, §, (ff. βίος life, 
and φθείρω to corrupt) injurious 
to life; baneful, destructive. 

Bidw -ὥ, f. -ὥσω, p. βεβίωκα, (fr. 
βίος life) to live, exist, lead a life, 
la. act. ind. εβίωσα" inf. βιῶ- 
cat. per. pass. βεβίωμαι. 1 f. 
mid. βιώσομαι. 1 a. mid. εβιω- 
σάμην. It forms other tenses 
from βίωμι, which see, 

Bickds, -οὔ, δ, Aol. for εξός. 

Bicwry, or Βίστων, -ovos, 6, the bie 
son, a kind of wild ox. 

Biriva, -ns, }, Same as βίκος, 


Βίῃφι 


BAA 


Bidav, Att. for βιοίην, 2 ἃ. opt. of 
twpe for Bidw. 


BAE 
Βλάπτουσ᾽, for βλάπτουσα, fem. 
si. par. pres. act. of 


Βίωμι, obs. but many of its tenses} Βλάπτω, f. -ψω, p. βέβλαφα, to en- 


are attached to βιόω. 2 a. act. 
ind. εβίων" impr. βίωθι, -ώτω" 
opt. βιοίην, Att. βιῴην" inf. βιῶ- 
ναι" par. βιούς. 

Βίων, -wyvos, 6, Bion, a man’s 
name. 

Βιῶναι, see βίωμ — Bidar, 1 ἃ. 
inf, act. of Bide. : 

Βιώσατο, 9 sin, 1 ἃ. mid. of βιόω. 

Brdotpos, -ov, 6, ἣν (fr. βίος life) 
vital, living, likely to live, long- 
lived, 

Βίωσις, -10s, Att. -εωςγ i, (fr. same) 
life, living ; the past time of life ; 
the continuance of life; manner 
of life. a. sin. βίωσιν. 

Βιωτικὸς; 7, τὸν, (fr. same) hving, 
natural; vital, relating to or sus- 
taining life; secular, worldly, 
pertaining to this life, temporal ; 
retired, private. 

Βιωτὸν, (neut. of next) must live. 

Βιωτὸς, -ἢ, -dv, (fr. βιόω to live) 
living, natural, alive; vital, ne- 
cessary to life. 

Βιώτω, Βίωθι, Βιῶναι, &c. see 
βίωμι. 

Βιωφελὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fir. βίος 
life, and ὠφελέω to assist) useful 
to life; wholesome, healthy. 

Βλαβεὶς, -cioa,-év, 2 a. par. pass. 
of βλάπτω. 

Βλαβερὸς, -a, -ὃν, (fr. βλάπτω to 
hurt) hurtful, mischievous, inju- 
rious, Pernicious. 

Βλαβερῶς, (fr. last) injuriously, 
perniciously ; corruptly, falsely ; 
rashly, unadvisedly. : 

Βλάβη, -ης, ἣν (fr. βλάπτω to hurt) 
hurt, harm, injury; loss, damage ; 
hindrance, prejudice, disadvan- 
tage. 

Βλαβῆναι, 2a. inf. pass. ---βλαβή- 
σομαι, 1 f, mid, of same, 

Βλάβος,-εος-ους, τὸ, same as βλάβη. 

βλαβῶ, 2 ἃ. sub. act. of βλάπτω. 
Βλάβω is also an obsolete verb 
of the same signification, from 
which βλάπτω takes the 2 a, 
ἔβλαβον. 

Βλάζω, same as βλαστάνω. 

Βλάζω, (fr. βλὰξ worthless) to play 
the fool, be silly. 

Βλαισὸς, and Poet. βλαισσὸς, -ἣ, 
-dv,bow-legged, bandy; distorted, 

Βλακεία, -as, ἡ) (fr. βλὰξ worth- 
less) indolence laziness, listless- 
ness, idleness, cowardice, 

Βλακεύω, f. -ciow, p. -εὐκα, (fr. 
same) to be stupid, dull, lazy ; 
to faint, fail, languish, 

Βλακύκὸς, -ἢ, -dv, (fr, same) lazy, 
idle, indolent; dull, stupid, 
worthless, good for nothing, 

Βλακικῶς, (fr. last) lazily, slowly, 
dully, stupidly. 

Βλάνος, -ov, ὃ, f, blear-eyed, dim, 
or short-sighted ; worthless, lazy. 

Βλὰξ, -dkos, δ, (perhaps fr. βάλλω 


tangle; to impede, hinder, ob- 
struct ; to hurt, injure ; to grieve, 
offend ; to punish ; to defeat sub- 
due. 1 a, act. éBdawWa. 2 a. act. 
éPAaBov. 2 f. act. βλαβῶ. per. 
pass. βέβλαμμαι. 1 a. pass, 
εβλάφθην. 2 ἃ. pass. ind, εβλά- 
βην" inf, βλαβῆναι" par. βλαβείς. 
2 f. pass. βλαβήσομαι. per. mid, 
βέβλαβα. 

Βλαστάνω, and Βλαστέω -ὥ, f. -ἥσω, 
p. βεβλάστηκα, to bud, shoot, 
sprout, germinate ; to bloom, blos- 
som ; to rise, spring, be born; to 
produce, cause to be. 2 a. ἔβλασ- 
TOV. 

BAdore, Ion. for ἔβλαστε, 3 sin. 2a, 
act. — Βλαστήσασα; n. fem, par. 
1. a. act. — Βλαστησάτω, 3 sin. 
1 a. impr. act. of βλαστάνω. 

Βλάστημα, -ἅτος; τὸ; and βλαστη- 
p05, -οὔ, 6,(fr. same) a bud, shoot, 
sprout, blossom ; bloom, vigour. 

Βλαστὸς, -οὔ, 5, (fr. βλαστάνω to 
bud) a bud, shoot, branch, blos- 
som. Blastus,a man’s name. 

Βλασφημέω -ὥ, f. -jow, p.-7ka, (fr. 
βλάσφημος slanderous) to hurt 
the reputation, injure by false re- 
ports, calumniate, impute wrong- 
fully, accuse falsely; to slander, 
speak ill of, rail, revile ; to speak 
disrespectfully of God, blaspheme. 
impf. ind, εβλασφήμεον -ουν. 
pres. pass. βλασφημέομαι -ovpat. 
per. pass. βεβλασφήμημαι. 1 f. 
pass. βλασφημηθήσομαι. 

Βλασφημία, -as, ἡ»; (fr. next) ca- 
lumny, slander, detraction, scan- 
dal; false accusation or imputa- 
tion; impious language, blas- 
phemy. 

Βλάσφημος, του, δ), ἢ, (fr. βλάπτω 
to hurt, φήμη the reputation. Or 
fr. Brae impious, and φημὶ to 
speak) calumnious, scandalous, 
slanderous; derogatory, blas- 
phemous ; malicious, malignant, 
envious. 

BAacdnpodpat, 1 sin. and -ούμεθα, 
1 pl. cont. pres. ind. pass. — 
Βλασφημούμενος, par. pres, pass. 

-cont. of βλασφημέω. 

Βλασφήμως, (fr. βλάσφημος slan- 
derous) slanderously, falsely ; 
blasphemously ; maliciously ; 
shamefully. 

BAdrriov, -ov, τὸ, the shell of the 
purple fish; a part of that shell ; 
a box made of it; the onyx, an 
Indian shell, or pebble. 

Βλαῦται, -wv, al, α sort of shoes, 
slippers. 

Βλαφθῆναι, inf. — Βλαφθεὶς, par. 
la. pass. of βλάπτω." 

Βλαψίφρων, -ονος, 55 My (fr. βλάπτω 
to hurt, and φρὴν the mind) hurt 
in mind, insane, mad, infatu- 
ated, 


to throw away) a small worthless| Βλείμην, -c10, E170, 2 a. opt, mid,— 


Jish. 
nothing, insignificant ; idle, lazy; 
dull, stupid ; impious, wicked, 


Adj. worthless, good for| Beis, 2 a. par. act. of βλῆμι. 


Or by Sync. for βληθεὶς, 1 a. 
par. pass. of βάλλω. 


Βλάπτῃ, 3 sin. pres. sub. δοΐ, --οἰ Βλεμεαίνω, f. (i183 p- -ayxa, (fr. 
5) 


BAH 


pe to look fiercely, survey 

sternly ; to threaten, menace. 

Βλέμμα, -aros, τὸ, (fr. βλέπω to 
look) the eyes, sight, countenance, 
appearance ; a look, glance. 

Βλέννα, «ας, f, snot, phlegm. 

Βλεννὸς; -ἣ, -ὃν, (fr. last) worthless, 
insignificant ; lazy, idle. 

Βλεννώδης, -e0s -ovs, ὃ, ἧ, (fr. 
same) snotty, drivelling. 

Βλεπεδαίμων, -ovos, ὃ, 4, (fr. βλέπω 
to look, and δαίμων ἃ fury) looking 
hke a fury, scowling, horrific; 
squinting, goggle-eyed ; amazed, 
confounded, aghast. 

Βλέποισα, Dor. for βλέπουσα, fem. 
par. pres. of βλέπω. 

Βλέπτος, ov, ὃ, ἣ, (fr. next) to be 
seen, that may be looked at, to be 
beheld ; seen, viewed, looked at, 
beheld. 

Βλέπω, f. -ψω; p. βέβλεφα, aiso 
Βλέπτω, and ol. Βλέσσω, 
(perhaps fr. βάλλω to cast, ap 
the eye) to look. at, behold, see ; 
to perceive, understand ; to look 
up to, esteem, honour, approve, 
mind, regard; to look to, take 
care of ; to tend, incline, lean tow 
wards ; to look like, resemble ; to 
live. 1 a, act. ἔβλεψα. per. pass. 
βέβλεμμαι. 

Βλέτυγες, and Βλέκυγες, -wr, ai, 
trifles, toys. 

Βλεφαρίζω, f. -fow, (fr. βλέφἄρον 
the eyelid) to wink, twinkle with 
the eyes. 

Βλεφδρὶς, -idos, ἢ) more usually the 
pl. Βλεφαρίδες, -wv, al, (fr. 
same) the eyelashes, hairs on the 
eyelids ; the eyelids, 

Βλέφᾶρον, -ov, τὸ, (perhaps fr. βλέ- 
mw to see, and φάρος a veil) the 
eyelid. 

Βλέψις, -cos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) α sight, view, examina- 
tion, inquiry, looking into. 

Βλέω -&, obs. from which βάλλω 
borrows its perfect βέβληκα, and 
the tenses derived from thence. 

Βλήθητι; 1 a. impr. pass. — Βλήθω, 
sub. — Βληθῆναι, inf. — Βλης- 
θεὶς, -εἴσα, -ἐν" ἃ. sin. fem. -θεῖ- 
on, par. of βάλλω. 

BAnpévos, Βλῆσθαι, by Sync. for 
βεβλημένος, par. and βεβλῆσθαι, 
inf, per. pass. of βάλλω. 

Βλῆμι; (fr. BAéw) same as βάλλω. 

BAyréos, -a, -ov, (fr. βάλλω te 
throw) to be cast, or put. Neut. 
at must be cast, must be put. 

Βλῆτο, Poet, and Sync. for εβέβλη 
TO, pper. pass. of same. 

ab Ion. for βλήτροις; ἃ. pl. 
ο 


Βλῆτρον, -ov, τὸ, (fr. βάλλω to 
shoot) an iron nail, or spike, 
stud; abolt, bar; aclasp. 

Βληχάομαι -ὥμαι, f. -ἥσομαι, p. 
-ημαι, to bleat, cry as a child, 

Βλήχεσθαι, Poet. for βληχᾶσθαι, 
pres. inf. cont. of last. 

Βληχὴ, -ἧς» ἢ, and Βλήχημα; -aros, 
τὸ. (fr. same) bleating ; crying. 

BAnyods, -ἃ, -dv, weak, faint, fee 
ie cowardly, timorous ; timi, 
gentle ; mild, calm, tranqutl. 
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BOA 


Βλὶξ, continually, constantly, m-| Βοηδρομιὼν; -Gvos, 6, (fr., .ast) the 


cessantly, 

BXirov, -ov, τὸ, dlite, or blites; an 
insipid kind of greens. 

Βλίττω, f. βλίσω, to press, express, 
Squeeze oul. 

Βλοσυροῖο, Ion. g. of 

Βλοσῦρὸς, -ἃ, -ἂν, (perhaps fr. 
βλέμμα the brow, and σύρω to 
contract) fierce, grim, stern; 
cruel, savage, barbarous. 

Βλοσυρῶπις, εἰδος, 7, and Βλοσυρω- 
ds, τὴ; τὸν, (fr. last, and ὧψ the 


third month of the Athenian 
year, answering nearly to our 
September. 

Βοήθεια, -as, §, (fr. next) help, as- 
sistance, aid, relief, succour. 

Bonbéw -6, f. -ἥσω, p. βεβοήθηκα, 
(fr. βοὴ a cry, and Séw to run) zo 
run to a cry, or with a shout; 
to help, bring help, assist, suc- 
cour, relieve. pres. impr. βοήθεε 
Ξει. La. act, ind, ¢3070nca° impr. | 
βοήθησον. 


eye) having fierce eyes, terrible| Βοήθημα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) assist- 


of aspect, furious. 

Βλύζω, and BAtw, f. -tow, to 
trickle, drop; to stream, gush, 
Slow ; to shed, pour abroad. 

Βλωθρὸς, -ἃ, -dv, (fr. βλώσκω to 
mount) high, lofiy, towering ; 
Jiourishing, vigorous, green; ten- 
der, pant, 

Βλωμὸς, «οὔ, 6, a morsel, mouthful, 
crust; a fragment, piece. 

Βλῶσις; -ἰος, Att. -εως, ἡ) (fr. next) 
approach, arrival. 

Βλώσκω, f. -icw, to come, approach, 
arrive ; to mount, ascend, go up ; 


to gTow, i0crease. 


Bod, 3. sin. pres. ind, act. cont. — 
Boda, Poet. for same — Bodao- 
kov, impf, ind, Ion. of Bodw. 

Βοάγριον, του, τὸ, (fr. βοῦς an ox, 
and ἄγριος wild) a shield made 
of the hide of a wild ow or buffa- 
lo; a leathern target. 


ance, relief, aid, succour, sup- 
port; a prop, buttress; a reme- 
dy, cure. 
BonOnrixos, -ἢ, «ὃν, (fr. same) 
aunhary, assistant, relieving. 
Bonds, and Poet. βοήθοος, -ov, ὃ, 
jy (fr. same) a helper, assistant, 
auxilary, one who relieves, suc- 
cours ; ready, active, quick. 

Bon\acta, -as, §, (fr. βοῦς an ox, 
and ελαύνω to drive) a driving 
of cattle; pillage, spoil, plunder, 
booty. 


' Βοηλατέω -ὥ, f. -σω; p. -nKa, (fr. 


ΒΟΣ 


to cast) a dart, javelin, arrow; & 
plummet, sounding line. ἃ, sin, 
βολίδι. 

Βολίσαντες, n. pl, par. 1 a. act. of 
βολίξω. : 
Βόλος, -ov, 6, (fr. θάλλω to cast) 
a cast, throw, shot; a drop or 
dropping ; the place where any 
thing is dropped, as a furrow for 
seed; a@ sprouting or shooting, 
teething ; a dart, arrow; a blow, 
wound; a sling; α sweep-net, 

seine, drag. 

Βομβεῦντι, Dor. for βομβοῦσι; ἃ. pl. 
— Βομβεῦσα, Dor. and Aol. for 
Bou Bovca, fem. par. pres. act. of 

Βομβέω τῶ, f. -ἥσως p. -ηκα, (fr. 
βόμβος ἃ hum) to buzz, hum, 
murmur ; to sound, resound ; to 
whisper, mutter; make any soft 
noise. 

Βόμβησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (ff. 
same) a hum, buzz; a hive or 
swarm of bees; a crowd, multi- 
tude. © 

Bou Pos, -οὔ, 6, the hum, buzz, mur- 
mur of bees, or water; sound, 
noise; atune, air. 


same) to drive, take, or carry off | Βομβύλη, -ns, 4, ( fr. last) a kind 


cattle; to pillage, plunder; to 
tend, or herd cattle. 

Βοηλάτης; -ov, 6, and Bondaris, 
-idos, ἡ, (fr. same) a cowherd, he 
or she who attends cattle ; one who 
drives or carries off catile; a 
spoiler, pillager, robber. 


Bodypuos, -ov, 6, Boagrius, a river| Boxy, Dor. for Body, pres. inf. act. 


of Locris. 

Βοαθόος, Dor. Βοηθόος, Poet. for 
βοηθός. 

Βοανεργὲς, Syr. indecl. Boanerges, 
i. 6. sons of thunder. 

Βόαξ, Bong, and Bok, -xos, some 
kind of fish. ᾿ 

Béas, a. pl. of βοῦς. 

Βοᾶσαι, Dor. for Body, 2 sin. pres. 
ind, mid, — Bodcas, Dor. for 
βοήσας, 1 ἃ. par. act. — Βοάσι, 
Dor. for βοῶσι; 8. pl. pres. ind. 
act, cont. of Bodw. 

Βοαύλιον, -ov, τὸ, (fr. βοῦς an ox, 
and αὐλὴ a stall) an ox-stall. 

Bodw -@, f. -ἥσω, βεβόηκα;, to low, 
bellow, roar ; to ring, re-echo ; to 
ery, call, shout ; to beg, importune, 
clamour; to cry up, celebrate, 
praise. impf, ind. εβόαον -ων. 1 ἃ. 
act. ind. εβόησα" impr. βοήσον. 

Bocia, -as, ἣγ viz. dopa, (fem. of 


cont.— Βοῇς, Dor. for Bods, pres. 
sub. act. cont. — Βόησον; 1 ἃ. 
impr. act. of Bodw. 

Βοηνόμος, -ov, ὃ, (fr. βοῦς an ox, 
and νέμω to pasture) a cowherd, 
keeper of cattle. 

Βοητὺς, -tos, 4, same as βοή. 

Βόθριον, -ov, τὸ, (dim. of next) a 
hole, trench, furrow. 

Βόθρος, -ov, 6, (perhaps fr. βάθος 
depth) a ditch, pit, excavation ; 
a pitfall; a den, cave; α well, 
cistern. 

Βόθῦὔνος; -ov, 6, (perhaps fr. βαθύ- 
yw to deepen) same as last, but 
more elegant, 

Βοϊδάριον, or Βοΐδιον, (dim, of βοῦς 
an ox) a heifer, young cow. 

Boikds, -ἢ) τὸν; Of, concerning, or 
like a heifer. 

Βοιωτία, -as, #, Beotia, a part of 
Greece. 


next) an ox-hide; a rope made} Βοιωτὸς; -ot, 6, (fr. last) Beotian, 


of 2} z bowstring; a strap. 


a Beotian. 


Béetos, and Béeos, -a, -ov, (fr. βοῦς] Βολάων; Aol. for βολῶν, g. pl. of 


an ox) of, concerning, or lke an 
ox or cow, 

Bées, n. pl. of βοῦς. 

Bon), -7s, 4, (fr. Bodw to shout) a 


Body. 

Βόλβιτον, and Βόλιτον; -ου, τὸ, (fr. 
βάλλω to throw) filth; dung, 
manure, 


cry, shout, outcry, uproar, din of |Bodéw -G, obs. same as βλῆμι; or 


battle; a battle, fight; vocifera- 


βάλλω. 


of bee; any buzzing insect. 

Βομβύλιος; ~ov, ὃ, (fr. same) a bee, 
gnat, fly; a drinking vessel, 
cup. 

Βόμβυξ, -vxos, ὃ, (fr. same) the 
silk-worm ; a worm, maggot. 
Bévacos, and Bévaccos, -ov, 6, the 
bonasus, or bison; a wild spe- 

cies of cow. 

Bodé, Heb, indecl. Booz, a man’s 
name. 

Βοοζύγιον; -ov, τὸ, (fr. βοῦς an ox, 
and ζυγὸς a yoke) a pair, yoke 
or team of oxen. 

Bopa, -as, ἢ, (perhaps fr. Béw for 
Béoxw to feed) food, fodder, pro- 
vender ; voracity, ravenousness. 

Βόραθρον, -ov, τὸ, a pit, trench, hol- 
low, excavation, 

Βορβοροκοίτης, -ov, 6, (fr. next, 
and κοίτη a bed) ler in the mud, 
name of a frog, 

Βόρβορος, -ov, ὃ, mud; ordure, 
dung. 

Βορβορόω -ῶ, f. -ώσω, (fr. last) to 
daub, smear, dirty; to dejile, 
pollute. 

Βορβορύζω, f. -ὕσω, to creak; to 
grumble as the bowels. 

Βορέαο, Hol. and Bopéw, Ion. for 
Βορέου, g. sin. of 

Βορέας or Βορῥᾶς, and Ion. Βορέης 
or Boppijs, -ot, δ, (perhaps fr. 
Bodw to roar, and péw to pour) 
Boreas, northwind, north, 

Βορέηθεν, and Βόρῥαθεν, (fr. last) 
Jrom the north. 

Βόρειος, and Poet. Βορήϊος; -ov, ὃ, 
(fr. same) Boreal, northern. 


tion, bawling, clamour ; the sound| Bod}, -ἧς, §, (fr. βάλλω to throw)|Bophy, Ion. for βορὰν, a. sin, of 


of an instrument. 

Boy, Dor. for Bog, 3 sin. pres. 
ind, or sub, of Bodw. 

Bondpopéw -G, (fr. βοὴ a ery, and 


a cast, throw, discharge, shot ; a 


Bood. 


stroke, blow, wound, cut; any) Βόρμαξ, and Βέρμαξ, Mol. for μύρ- 


missile, arrow, dart, &c. a ray, 
beam, xlance, 


dedftos a race) to run to acry,|Bodiiw, f. -fow, p. βεβόλικα. (fr. 
next) to sound, try the depth, Béots, -tos, Att, -ews, Se (fr. Béw or 


run to help, assist, relieve. 
Bondpopta, -ων, ra, (fr. same) a 
festival at Athens. 


heave the lead. 


png. 
Bopds, -a, -ὃν, (fr. Sopa food) 
greedy ; a glutton. 


βόσκω to feed) pasture, grazing, 


BoNis, -ἰδὸς, ἡ) (fr. ὡς for βάλλῳ! provender; food, provisions, meat. 
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Béoke, impr. — Βόσκειν, inf. pres. 
act. of βόσκω. 

Béoknpa, -ἅτος, 76, (fr. βόσκω to 
feed) a beast, cow, sheep; pl. 
cattle ; pasture, pasturage. 

Βοσκησεῖσθε, Dor. for βοσκήσεσθε; 
2 pl. 1 f. mid. of βοσκέω. 

Βόσκησις, -ἰος) Att. -ews, i, (fr. 
same) a feeding, pasturing, 
browsing. 

Βόσκοντι, Dor. for βόσκουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. of 

Βόσκω or Bookéw -ὥς f. -ἥσω; p. 
βεβόσκηκα, (fr. Béw, obs. to feed) 
to feed, pasture, graze; to tend, 
herd, 1 f. Bécw, and βώσω. 1 a. 
éBoca, and éBwoa, per. βέβοκα; 
and béBwxa, (fr. βόω, obs. ) la. 
act. εβόσκησα; per. pass. βεβόσ- 
κημαι. 1 f..pass. βοσκηθήσομαι. 

Βόσπορον, -ov, τὸ, an Indian plant 
and fruit. 

Béorpuyos,-ov, and Βόστρυξ; -υχος; 
5, (perhaps fr. eres a cluster) 
a curl, ringlet, lock of hair ; the 
hair. 

Boowe, Heb. indecl. Bosor, the 
name of a man who was also 
called Βεὼρ, Beor, Eng. Peor. 

Bord, -ὥν, ra, (pl. of Bordy a herd) 
cattle, kine. 

Boravy, -ns, ἣν (fr. Bords food) 
grass, herbage, pasture, feeding 
Sor cattle ; the study of herbs, bo- 
tany. 

Boravikds, -i7, -ὃν, (fr. last) relating 
to herbs, botanical ; subs. ἃ bota- 
nist. 

Βοτάνιον, -ov, τὸ, (dirh, of same) 
a small herb. 

Borijo, -ἤρος, and Borijs, -οὔ, 6, (fr. 
βόω to feed) α shepherd, herds- 
man. 

Boris, -édos, 4, (fr. sarne) a shep- 
herdess. 

Βοτὸν, -οὔ, τὸ; (fr. same) a flock, 
herd; cattle, sheep, kine. 

Bords, -ot, 6, (fr. same) provender, 
JSodder; food, meat; support, 
nourishment, aliment. 

Βοτρύδιον, -ov, τὸ, (dim. of βότρυς 
a cluster) a little bunch. 

Βοτρῦδὸν, (fr. same) by clusters, in 
bunches, heaps. 

a a -εσσα; -ev, (fr. same) 
clustering, in bunches, that bears 
Sruitin clusters, 

Βοτρυόπαις, -αιδος, ὃ, ἡ) (fr. same, 
and παῖς a child) the parent 
stock, father of clusters ; the vine. 

Βότρυς, -vos, 6, (perhaps fr. πότος 
drink, and péw to flow) a bunch, 
cluster ; grapes, wy berries. in pl. 
Béroves, βότρυας are contracted 
into βότρυς. 

Bow, an intensive particle. 

Bot, Poet. for Bods, g. sin. of 
βοῦς. 

Βούβᾶλος, -ov, 6, and Βούβλις, 
εἰδος, 4, (fr. Bots an ox) α wild 
bull or wild cow ; a. buffalo. 

Βουβότας, -a, Dor. for βουβότης, 
-ov, 6, (fr. same) a cowherd. 

Βούβρωσις or BotBoworts, -ἰος, 
Att. -cws, 9, (fr. Bot intens. and 
βρῶσις food) hunger; famine, 
dearth. 


ΒΟΥ 


Βουβὼν, -ὥνος, 6, the groin; a tu- 
mour in the groin ; such a one in 
any part. 

Bovydios, -ov, 6, 7, (fr. Bod intens. 
and γαῖα earth, or yaiw to boast) 
large, gross, unwieldy, sluggish ; 
turgid, swollen; boastful, vain- 
glorious, ostentatious. 

Βούγλωσσον, -ov, 76, and Βούγλωσ- 
cos, -ov, ὃ, (fr. βοῦς an ox, and 
γλῶσσα a tongue) an herb, δο- 
rage, bugloss ; the sole fish. 

Βούδορος; -ov, 6, 7, (fr. same, and 
δέρω to excoriate) galling to 
oxen, tormenting, irritating. 

BovOucia, -as, ἡ, (fr. same, and ϑύω 
to sacrifice) an offering of oxen ; 
sacrifice of black cattle. 

Bovkaios, Βοῦκος, and Dor. Béxos, 
που, 6, (fr. same) ἃ herdsman, 
shepherd, reaper, labourer, rus- 
tic, 

Βούκεντρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
κέντρον a point) an ox-goad. 

Βούκερως -w, and -wros, 6, h, (fr. 
same, and κέρας a horn) with the 
horns of an ox, horned. 

Βουκολέω -G, f. -ἤσω, (fr. same, 
and κόλον food) to feed or tend 
cattle; to graze, pasture, rear 
herd; to milk, make profit of, 
gain a livelihood by cattle; to 
soothe, flatter, decoy ; to like, pur- 
sue, attend to any object. par. 
pres. act. βουκολέων, d. sin. Bov- 
κολέοντι-. 

Βουκολία, -as, 4, (fr. last) α herd 
of cattle; care of or attendance 
on cattle. 

Βουκολιάξζω, and Dor. Βωκολιάζω, 
or Βωκολιάσδω, f. -dow, or ak 
(fr. last) to compose, play or sing 
pastorals; to lead a shepherd’s 
life. 

Βουκολιασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) 
pastoral music or composition ; 
the singing and dancing of shep- 
herds or rustics. 

Βουκολιαστὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a 
composer of pastorals, rural poet, 
rustic musicvan, 

BovkoArkos, -ἣ. -ὃν, (fr. same) re- 
lating to the care of catile; pasto- 
ral, rustic. 

Βουκόλιον, -ov, τὸ, and -ος, -ov, ὃ, 
(fr. same) ὦ herd of cattle, flock. 

Βουκολισμὸς, -ov, δ, (fr. same) a 
shepherd’s song, pastoral, bucolic, 
eclogue. 

Βουκόλος, and Dor. Βωκύλος, -ov, 
6, (fr. same) α cowherd, shep- 
herd; a clown, rustic. 

Βουλαφόρος; -w, 6, Dor. for Bovdn- 

όρος. 

Βουλάω -ὥ, (fr. Bod intens. and λάω 
to desire) obs. see βούλομαι, 
which borrows some parts from 
it. 

Βούλεαι, Ion. from the ancient βού- 
λεσαι, and Βούλει, Att. for βούλῃ, 
2 sin. pres. ind. mid. — Βούλεο, 
Ion. for βούλου: pres. impr. mid. 
— Bodder’, lon. for εβούλετο, 3 
sin, impf. ind. — Βουλεύμενος, 
Ion. and Poet. for βουλόμενος, 
par. pres. mid. of βούλομαι. 

Βουλεύῃσθα, by Parag. πε ούλεύῃς, 
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2 sin. pres. sub. act. of βου; 
λεύω. 

Βούλευμα; -ἅτος, 1d, (fr. βουλεύω 
to consult) deliberation ; counsel, 
advice ; a design, purpose, inten- 
tion. 

BevActoat, 1 a. impr. mid. — Βου- 
λευσάντι, d. sin. and Βουλευσάν- 
re, n. du. par. 1. a. act. — Βού- 
λευσεν, Ion. for εβούλευσε, 3 sin, 
ind. and Βουλεύσῃ, 3 sin. sub. 
1 ἃ. act. of βουλεύω. 

Βούλευσις; -ἰος, Att. -cws, ἣ, (fr. 
βουλεύω to consult) consultation, 
deliberation, meditation; a plot. 

Βουλευτήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
court, hall, senate-house. 

Βουλευτὴς; -οὔ; 6, fr. same) a coun 
sellor, senator, adviser. 

Βουλευτικὸς, -ἢ)γ -ὃν, (fr. same) se- 
natorial, relating to a senate or 
council ; consulted, usked or ap- 
plied to for advice; prudent, 
wise, sage; subs. α counsellor, 
patron. : 

Βουλευτὸς; -οὔ, 6, 4, (fr. same) con- 
sulted, deliberated, weighed ; de. 
creed, enacted. 

Βουλεύω, f. -εύσω, p. βεβούλευκα, 
(fr. βουλὴ design) to deliberate, 
consult ; to meditate, ponder, re- 
volve; to ask advice; to devise. 
plot, plan; to determine, pur- 
pose, decree, | a. act. εβούλευσα. 
la. mid. εβουλευσάμην. 

BovAéwy, Ion. for βουλῶν, g. pl. of 

Βουλὴ, -ῆἧς, 4, the will, determina 
tion, design, purpose, decree, 
counsel; a council, senate; a 
council-chamber, court. 

Βούληαι; lon. for βούλῃ Att. βούλει, 
2 sin. pres. ind. mid. — Βουλη- 
θείην, 1 a. opt. pass. — Βουλη--: 
θεὶς, par. 1 a. pass. — Βουλη θῶ, 
-ἧς» τῇ, La. sub. pass. — Βούλη- 
Tat, 3 Sin. pres. sub. pass. of 
βούλομαι. 

Βούλημα; -ἅτος, τὸν (fr. βούλομαι te 
will) will, pleasure, choice; de- 
termination, decree, judgment ; 
purpose, design. d, sin. βουλή- 
ματι. 

Βουλῇσιν, and BovAjor, Ion. for 
βουλαῖς, ἃ. pl. of βουλή. 

Βούλησις, -ἰος, Att. -cws, ἡγ same 
as βούλημα. 

Βουλητικὸς; -ἢ, -ὃν, (fr. βουλὴ will) 
willing, voluntary; purposely, 
intentional, designed, 

BovAnros, -08, 5, 4, (fr. same) will- 
ed, determined, decreed ; design- 
ed, purposed, consulted, advised. 

Βουληφόρος: -ov, 6,4, (fr. same, and 
φέρω to bring) advising, direct- 
ng; subs. a counsellor. 

Βουλιμιάω -ὦ, f. -dow, p. -aku, (fr. 
Bot intens. and λίμος hunger) to 
starve, suffer great hunger, perish 
with want, 

Βουλιμος, -ov, δ) and Βουλιμία; «ας, 
4, «fr. same) violent hunger, 
starvation ; famine, dearth. 

Βούλοιτο, 9 sin. pres. opt. mid, .° 
BovAdpevos, par. pres. mid, of 

Βούλομαι, f. τήσομαι, Ὁ. βεβούλημαι, 
(fr. βουλὴ counsel) to wish, will, 
please ; to design, determine, de 
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eree ; to desire, prefer; to fa-| Βοῴην, -ns, -n, Att. for βοάοιμι 


vour, befriend, espouse. 2 sin. 
pres. βούλει, Att. BodAnat, Poet. 
«βούλεαι, Ion. for βούλῃ. pres. 
opt. mid. βουλοίμην. impf. ind, 
Pb: and ηβουλόμην, Att. 
1 ἃ. pass. εβουλήθην, and ηβου- 
λήθην, Att. per. mid. βέβουλα. 
1 ἢ ind. mid. βουλήσομαι. per. 
ind. pass. βεβούλημαι. 


-ῷμι; pres. opt, act. — Βοώμενος, 
cont. of βοαόμενος, par. pres.mid. 
— Βόων, Ion. for εβόων, 3 pl. 
impt. ind, act. — Βοῶσης, Βοῶν- 
TES, -ὥντος, τώντων, Cont. cases 
of Bodwy -ὥν, par. pres. act. — 
Βοῶντι,15 also Dor. for βοῶσι, 3 
pl. ord. pl. par. pres. act.of Bodw. 
Body, g. pl. of βοῦς. 


Boddos, -0v, 6, guls, puddings used| Βοῶπις, -160s, ἡ, (fr. Bots an ox, 


to make sausages. 

Βουλυτὸς, -οὔ, 6, (fr. βοῦς an ox, 
and λύω to loose) loosing-time, 
evening. 

Body, a. sin. of βοῦς. 

Βούνεβρος; -ov, 6, and Βούνεβρον, 
-ov, τὸ, (fr. Bod intens. and νεβρὸς 
a fawn) a large fawn or hind. 

Bovvidw, f. -icw, p. βεβούνικα, (fr. 
βουνὸς a hill) to raise, gather, 
heap up. 

Βουνοειδὴς, -ἔος -00s, 6, ἡ, (fr. last, 
and ¢idos likeness) hilly, moun- 
tainous, steep, craggy. 

Botvouos, -ov, 6, ἣ, (fr. βοῦς an ox, 
and νέμω to pasture) pastured, 
fed or grazed by cattle ; pastura- 
ble, rich, fertile, pasturing, graz- 
ing, browsing. 

Βουνὸς, -οὔ, δ, a hill, hillock, rising 
ground, high place; a heap; 
slope, ascent ; declivity. 

Βουνώδης, -εος τους, 6, ἡ, (fr. last) 
568 βουνοειδής. 

Βούπαις; -atdos, δ, (fr. Bod intens. 
and παῖς a boy) a grown boy, 
stripling ; an overgrown or fat 
young man; an awkward boy. 

Βούπαλος, -ov, ὃ, (ff. same, and 
πάλη wrestling) a great wrestler ; 
an ass, an epithet of an ass. 
Adj. obstinate, stubborn. 

Βουπλὴξ, -iyos, ἡ, (fr. βοῦς an ox, 
and πλήσσω to strike) a goad or 
whip to drive cattle. 

Βουπόρος, -ου; ὃ, ἧν (fr. same, and 
πείρω to pierce) that would pierce 
an oz; large, strong. 

Βούρασσος or Bépaccos, -ov, 6, the 
fruit of .the palm or date tree, 
dates. 

Bots, Bods, δ, ἡ, @ bull, cow, oz, 
beeve; an ox hide; a shield 
made of it. a. sin. βοῦν. in pl. 
βόες, βόας, are cont. into βοῦς. d. 
pl. βουσὶ, Ion. βόεσσι. 

Βούσιρις, -10s, 6, Busiris, a man’s 
name. 

Βούσταθμον, -ov, 70, (fr. βοῦς an ox, 
and σταθμὸς a stall) an ox-stall, 

Botras, -a, 6, Dor. for Botrns, 
same as βότης and βοτήρ. 

Botropos, -ov, 6, and Βούτομον, -ov, 
τὸ, (fr. Bots an ox, and τέμνω to 


cut) the flowering rush or water| B 


gladiole. 

Βούτυρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
τυρὸς cheese) butter. 

Βουφονέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
same, and φένω to kill) to slaugh- 
ter cattle, sacrifice, 

Boudévos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) who 
slays cattle, a butcher; a priest 
sacrificing. 

Béw -ὥ, obs. see Béoxw, which 
borrows its tenses from it. 


and ow the eye) with eyes like a 
cow, ox-eyed; with full, round, 
dark eyes. 

Bowréw -ὥ, f. -ήσω, p. -nXxay (fr. 
same, and w6éw to drive) to drive 
oxen as in a plough, plough, till, 
labour, cultivate. pres. inf. act. 
Bowreiv, cont. 

Bowrns, -ov, 6, (fr. same) a cow- 
herd, herdsman, ploughman ; the 
constellation called Bootes, Arc- 
tophylax, and the Ploughman. 

Βραβεία, -as, ἣν (fr. βραβεὺς an um- 
pire) the management, conduct, 
regulation of public games ; the 
decision or awarding of the 
prizes; an arrangement, reconci- 
lation. 

Βραβεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
prize, honorary reward. 

Βραβεὺς, -éos and-éws, and BoaBev- 
τὴς» -od, 6, (perhaps fr. ῥάβδος a 
wand) the president or steward 
at public games; an arbitrator 
or umpire to determine the 
prizes; a judge; commander, 
enjoiner. 

Βραβεύω, f. -cicw, p. βεβράβευκα, 
(fr. last) to manage, conduct or 
preside at public games ; to de- 
cide, award the prizes ; to regu- 
late, rule, direct, command. pres. 
impr. BodGeve, -érw. 1 ἃ, ind. 
act. εβράβευσα. 

Βραβύλα, -as, §, α Damascene 
plum, damson. 

Βραγχιάζω, f. -dow, (fr. next) to 
grow or be hoarse. 

Bodyyos, -ov, ὃ, and os, τὸ, 
hoarseness, roughness of the voice. 

Boadéws, (fr. βραδὺς slow) slowly, 
late; slothfully, lazily. comp. 
βραδύτερον and βράδιον, sup. 
βραδύτατα and βράδιστον. 

Boadivds, -ἢ, ~dv, Aol. for ῥαδινός. 

Βραδύγλωσσος; -ov, ὃ, ἧ, (fr. βραδὺς 
slow, and γλῶσσα the tongue) 
slow of speech, not eloquent. 

Boaduvotcats, d. pl. fem. par. pres. 
act. of 

Βραδύνω, f. -ὕνῶ, (fr. βραδὺς slow) 
to stop, stay, delay, loiter, tarry ; 
to hesitate, demur, scruple. 

Βραδυπειθὴς, -éos -ots, ὃ, §, (fr. 

adds slow, and πείθω to per- 
suade) hard to be persuaded ; ob- 
stinate; dull. 

Βραδυπλοέω -ὥ, f. -ἥσω, p. βεβρα- 
δυπλόηκα, (fr. same, and πλοέω, 
Ion. for πλέω to sail) to sail 
slowly, be long at sea, be detain- 
ed by bad weather. par. pres. 
ἢ, pl. βραδυπλοοῦντες. 

Βραδὺς, -εἴα, -d, (perhaps fr. βάρος 
a burden, and δύω to go under) 
slow ; dull, stupid ; lazy, indo- 
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lent. τι, pl. cont. βραδεῖς. comp, 
βραδύτερος, βραδίων or βράσσων 
sup. βραδύτατος, βράδιστος. 

Βραδύτης; -ητος, ἣ; (i. last) slow- 
ness, tardiness ; dulness, stupidi- 
ty; indolence, laziness. a. sin. 
βραδύτητα. 

Βράξζω and Βράσσω, f. -ἄσω, to 
boil, bubble ; to work, froth, fer- 
ment; to be hot; to rage, fret, 
Sume. 

Bod6v, -vos, τὸ, the herb savin. 

Bodkavoy, -ov, τὸ, wild kale or eole- 
wort. 

Bodxos, -e0s -ovs, τὸ, and Βράκα 
-as, §, α covering for the naked- 
ness, breeches, trowsers. 

Βρασθεὶς, par. of εβράσθην; 1 a. 
pass. of βράζω or Bodcow. 

Bodcpa, -aros, τὸς and Βρασμὸς 
-οὔ, δ, (ff. βράζω to boil) a boil 
ing, bubbling; fermentation ; 
heat, warmth; rage, vehemence. 

Bodye, Ion. for ἔβραχε, impf. act. 
of βράχω. ( a 

Boayéa, ~wr, 7a, (neut. of βραχὺς 
Saas shallows, shoals. 3 

Boayén, Ion. for βραχεῖα; fem. of 
βραχύς. 

Βραχεὶς, -εἴσα; -év, par. 2 ἃ. pass. 
of βρέχω. 

Βραχέως, (fr. βραχὺς short) short- 
ly, briefly, in a few words. 

Βραγίων, -ovos, 6, (comp. of nest) 
the shorier or upper part of the 
arm, arm; strength, power, 
might. d. sm. βραχίονι. 

Boayis, cia, -d, short, brief; small, 
little; few. g. pl. βραχέων. 
comp. βραχύτερος, and Boayiwy, 
sup. βραχύτατος and βράχιστος. 

Βραχυσίδαρος, Dor. for βραχυσίδη- 
ρος; -0v, 5, ἣν (fr. last, and σίδη- 
ρος iron) short pointed. 

Βραχύτης, -nros, 4, (fr. same) 
shortness ; brevity, conciseness ; 
fewness, paucity. 

Βραχυτράχηλος, -ου; 6, ἡ, (fr. same, 
and τράχηλος the neck) short 
niet. 

Bodyw, f. -τξω, p. -χα; tomake the 
noise of a wand or rod when 
shaken smartly, to guaver, whirr ; 
rustle. Or of things breaking, 
to crack, crash, clatter ; to sou 
resound, ring, peal. 

Boéypa, -ἅτος, 73, and B ὃς, τοῦ. 
ΠΝ ΤῊ ᾿βρέχω to woth tee τος 
head, the front half of the 
head. 


Βρεκεκὲξ, a word invented to ex- 
press the noise of frogs. 

Βρέμεσθαι, pass. or mid. — Βρέ- 
pevy, act, pres. inf, of 

Βρέμω, f. -μῶ, to grumble, murmur, 
make any hollow noise ; to roar, 
bellow, resound, peal. per. mid, 
βέβρομα. ; 

Boévdov, a stag, by the Messapians. 

Βρένθις, -ἰδος, and Βρένθιξ, -tKos, 
4, lettuce. . 

Βρένθος, -ου; δ, some bird unknown, 
of a slow gait and muttering 
note; haughtiness, pride, arro= 
gance, posity, concet; an 
ciaiment or pasta made oy the 
Lydians. 
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Βρενθύομαι, (fr. last) to stalk, and 
muiter like a brenthos; to as- 
sume consequence, take airs, be 
conceited; to growl, grumble, 
mutter. par. pres. mid. βρενθυό- 
μενος- ; 

Βρέντιον, -ov, τὸ, (fr. βρένδον, 
which see) ἃ stag’s head, the 
antlers. 

Βρέξαι, 1a. inf. act. of βρέχω. 

Boéras, τὸ, a figure, likeness, image, 
statue, idol; @ spectre, appari- 
tion. oh 

Βρέφος, -εος -ους, τὸ; an infant, 
child, babe ; an embryo ; a young- 
ling. pl. βρέφεα =n. 

Βρεφύλλιον, a τὸ, (dim. of last) 
alittle child ; a youngster. 

Βρέχμα; and Βρεχμὸς, see βρέγμα. 

Βρέχω, f. -ξζω, p. -χα, to wet, mois- 
ten, bedew ; to steep, drench; to 
rain, drop; to soak, suck, im- 
bibe. la. act. ἐβρεξα. 2 a. act. 
ἔβραχον. per. pass. βέβρεγμαι. 1 
f. pass. βρεχθήσομαι. 2 a. pass. 
ind. εβράχην᾽" inf. βραχῆναι. 2 τ 
pass. βραχήσομαι. per. mid. βέ- 
Booka. 

Βρήσσω, f. -ζω, p. -χα; to cough 
up, expectorate, spit. 

Boi, an intensive particle prefixed 
to words, implying, very much. 

Βριάει, 3 sin. pres. ind. of βριάω. 

Βριάρεος, -ov, Att. Bordpews, -w, 6, 
(fr. Bot intens. and ’Aons Mars) 
Briareus, the name of a giant. 

Βριᾶρὸς; -ἃ, -dv, (fr. next) strong, 
stout, robust, hardy. 

Βριάω -6, f. -άσω, (perhaps fr. 
Bot very) to strengthen, make 
strong ; to extol, magnify ; to be 
or grow strong or powerful; to 
swell, grow large, increase. 

Βρίζω, f. -tow, and -ίξω, to feel op- 
pressed after meat ; to be drowsy ; 
to nap, doze ; to loiter, be indo- 
lent, neglect. : 

Βριήπυος, -ov, 6, ἣ, (fr. Bot intens. 
and ηπύω for ariw to shout 
shouting loudly. An epithet of 
Mars. 

Βρίθος, -εος -ovs, τὸν and Βριθοσύ- 
vn, της, wy (fr. βρίθω to press) 
weight, pressure, heaviness; a 
burden, load. 

Baris, -eta, -0, and -ἔος -οὖς, 5, ἡ, 
(fr. same) heavy, weighty, pon~ 
derous. 

Βρίθω, to weigh heavily, be heavy ; 
to weigh down, depress; to be 
loaded, bear a burden; to in- 
gline, bend forwards, lean down, 
overhang ; to impress, prevail, 
excel, per. mid. βέβριθα. par. 
βεβριθώς. 

Bolun, -ns, 4, (fr. βριάω to strength- 
en) strength, power, might ; in- 

fluence, power ; magic. 

Βριμόημαι -οὔμαι, and Βριμάομαι 
-ὦὥμαι, (perhaps fr. βρέμω to 
growl, or fr. next) to grumble, 
growl, mutter; to roar, bellow ; 
to grind or gnash the teeth; to 
rage, burn with anger. 

Bord, -όος -οὖὔς, ἣν aname of He- 
cate or Proserpine ; a fiend, 

Βρισάρματος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. βρίθω to 
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weigh down, and ἄομα a cha- 
riot) too heavy for the chariot, 
weighty on the axle-tree; or 
who drives over his adversary. 

Βρισεὺς; τέος, Ion. -ῆος, 6, Briseus, 
a man’s name. 

Βρισηὶς, -ἶδος, ἡ). Briseis, a woman’s 
name. 


? 


_|Botocos, -ov, 6, a sea-urchin, 


Bodyxos, and Body Bos, -ov, ὃ, (per- 
haps fr. βρόχω obs. to swallow) 
the throat, gullet. 

Boddov, -ov, τὸ, Adol. for ῥόδον. 

Βρομιὸς, -d, -dv, (fr. next) sound- 
ing, resounding ; ringing, echo- 
ing; shouting, roaring, bellow- 
ing ; crashing, creaking, peal- 
ing. Also Bromius, an epithet 
of Bacchus, 

Bodpos, -ov, 5, (fr. βρέμω to mur-| 
mur) @ crack, peal, volley; a 
roar, bellowing ; a reed, pipe, 

Βροντάω -6, f. -ἤσω, p. -nka, (fr. 
next) to thunder; to peal, 
roar. 


BYK 


Βρύκω, f. -fw, p. -χα; to bite, gnaw; 
to devour, swallow up. 

Body, an infantile expression tot 
drink. 

Βρῦον, -ov, τὸ; moss, weeds ; seas 
weed ; an herb so called. 

Βρῦτον; -ov, τὸ, and Βρυτὸς, -οὔ, ὃ, 
(perhaps fr. βρύω to spring) 
malt-liquor. 

Βρυχάω -ὥ, and Βρύχω, f. -ξω, p. 
βέβρυχα, to grind the teeth, 
gnash, cranch, champ; to echo, 
ring, sound, resound; to rour, 
low, bellow; to shriek, groan, 
moan. Bovxopat, to rage, fret, 
be distracted uth anger, grief, 
pain, &c. per. pass. βέβουγμαι. 

Βρύω; f. -tow, p. βέβρυχα;, to bud, 
shoot, germinate, sprout, blose 
som; to grow, wcrease; to 
teem, abound, overflow; ito 
spring, gush, burst out, issue 
forth ; to send forth, pour, shed, 
diffuse, spread, scatter. 3 sin, 
pres. βρύει. 


Boovri, -ijs, §, thunder; a crash,| Βρῳθεὶς 1 a. par. pass. of βρώσκω. 


peal, roar. 

Βρότεος or Bodretos, -ov, δ, §, same 
as βροτός. 

Βροτήσιος, -ov, 6, ἡ, Poet. same as 
βροτός. 

Βροτοβήμων, -ovos, ὃ, ἣ, (fr. βροτὸς 
human, and 
spurner of mankind, trampler on 


Βρῶμα, -ἅτος; τὸ, (fr. same) food, 
meat, victuals. 

Βρώμασι; Or -σιν, Βρωματᾶ, 
-τος, -των; cases of last. 
Bowpéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. next) to 

stink, smell ill. 


“Τί 


βῆμα a step) α Βρῶμος, -ov, δ᾽ ἃ stink, rank smell ; 


carrion. 


human rights ; a tyrant, despot,| Βρωμώδης; -ξος -ons, 6, ἡ) (fr. last) 


USUTPET. 


fetid, rank, putrid. 


Βροτύεις, -ecoa, ev, (fr. Bodros| Βρῶσει, -σεως7-σιν, cases of βρῶσις. 
gore) bloody, bloodstained, gory. “Βρώσέμον, -ov, τὸ, (neut, of next) 


Βροτολοιγὸς, -οὔ, 6, (fr. βροτὸς hu- 


meat, food, an eatable. 


man, and λοιγὸς destruction) ἃ Bodotyos, -ov, ὃ, 4, (fr. βρώσκω to 


manslayer, murderer. Adj. mur- 
derous, bloody, cruel. 

Boords, -οὔ, δ, man, a mortal. Adj. 
human, mortal; frail, fleeting, 


feed) eatable. 

Βρῶσις; -ros, and -εος, Att. -ews, ἢ» 
(fr. same) meat, food ; eating ; a 
canker 3 corrosion, virulence. 


perishable. ἃ. pl. with ν added) Βρώσκω, f βρώσω, p. βέβρωκα, (fr. 


βροτοῖσιν. 

Βρότος, -ov, ὃ, blood, gore. 

Βροτόω -G, f. -dow, (fr. last) to 
stain with blood, defile with gore ; 
to imbrue, sprinkle with blood. 


βρόω obs. to eat) to eat, feed; 
to pasture, graze; to gnaw, cone 
sume, corrode, canker, per. pass. 
βέβρωμαι. 1a. pass. ind. εβρώ- 
θην" par. βρωθείς 


(Or fr. βροτὸς human) to πιαΐτο,) Βρωτὸς, -ἢ; -ὃν, (fr. last) eatable, 


Sorm or fashion man; Βροτόομαι, 


esculent, 


to become man. 1 a. inf. pass.|Bodrus, -vos, ἣν (fr. same) food, 


βροτωθῆναι. 


meat, victuals, 


Βροῦκος or'Boovyos, -ow, ὃ) a kind| Βύας; -ov, δ, an owl. 


of locust. 

Booyéws, AHol. for βραχέως. 

Βροχὴ, -ἧς, ἡ, (fr. βρέχω to wet) 
a shower ; heavy rain. 

Body Gos, same as βρόγχος. 

Βροχθώδης, -εος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. Bod- 
χω to soak) arid, dry, parched, 
without moisture, 

Βρόχος; του 6, acord, rope; snare, 
gin. 

Βρόχω, to soak, obs. but found in 
composition. 


Βροχώτης, (fr. βρόχος a rope) 


Βῦβλος, -ov, 4, see βίβλος. 

Βύζην, (fr. next) thickly, closely, 
crowded, 

Βύζω, f. -dow, (fr. Biw to stuff) te 
Jill up, cram, crowd, Also, (fr. 
Bas an owl) to cry like an in~ 
Sant; to hoot, croak. 

Βυθίζω, f. -icw, p. βεβύθικα, (fr. 
βυθὸς the bottom) to plunge, 
dip, immerge ; to sink, drown, 1 
a. act. εβύθισα. 

Βύθιος, -a, -ov, (fr. next) deep, 
down ta the bottom. 


bound with ropes, tied ; twisted. | BuOds, -οὔ, 5, a bottom; the deep, 


Bodw, obs. its tenses are borrowed 
by βρώσκω. 


bite) a bite, 


sea, ocean ; depth, 
Βυκάνη; -ns, ἣν @ horn, trumpet, 


Σ] Βρύγμα, dros, ro, (fr. βρύκω to} Βυκανίξω, f. -icw, (fr. last) towind 


a horn, sound a trumpet. 


Bovypos, -οὔ, ὃ, (fr. βρύχω to} Βυκανιστὴς, -ot, ὃ, (fr, same) a 


gnash) gnashing or grinding of 


trumpeter. 


the teeth ; a crash; noise, shout ;| Bixrns, -ov, 6, (fr. βύζω to fill) ar 


roaring. 
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epithet of the wind; sound. 


ΒΩΣ TAI 


mg, whistling ; breathing, blow- 
ing. same as βοάω. 

Βυλλὸς, «οὔ, δ, ἡ, (fr. βύω to stuff) | Βώτης, -ov, 6, lon, and’ Βώτας; -α, 
thick, close, crowded, full. ὃ, Dor. Bwris, -idos, ἣ, same as 

Βύνη; <ns, ἦν soaked barley, malt. Goris, and Boris. 

Βυπτέω -G, f. -fow, Aol. for βάπ-] Βωτιάνειρος; -ου, ὃ, ἡ, (fr. βωπὶς or 
rw. βωτὴς a shepherd, and ἀνὴρ a 

Βύρσα, -75, 4, ἃ skin, hide. man) rearing men; populous, 

Βυρσεὺς, ~é0s, Att. -ἕως, ὃ, (fr. last)| thickly inhabited. 
atanner. ἃ. sin. cont. βυρσεῖ. | Bwrwo,-opos, ὃ, same as βοτήρ. 

Βυρσοδέψης, -ov, 4, (fr. same, and 
Sb to skin) a skinner, currier, 
tanner, worker in leather. 

Βύσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. Btw to stuff ) 
a stopple or stopper, cork; a 
dam, bank ; a sluice. 

Bicotvos, =n, -ov, (fr. βύσσος flax) 
Jlaxen, linen, made ‘of fine flax 
or cotton; fine, elegant, orna- 
mental. 

Βυσσοδομείω, f. -evow, (fr. βυσσὸς 
depth, and dopetw for dopéw to 
build) to lay deep foundations ; 
to found, fix, establish ; to think 
deeply, meditate; to contrive, 
plot, plan, devise, 

Βυσσόθεν, (fr. next) from the bol- 
tom, from below, from the deep. 

Buoods, -οὔ, 6, lon. for βυθός. 

Βύσσος, -ov, 4, the cotton plant ; 
cotton ; cotton-cloth, calico. Al- 
so, fine flax or linen. 

Biw, f. βύσω, p- βέβυκα; to stop up, 
shut up, close; to cram, stuff, 
Jill up ; to cover, hide, conceal. 

BO, Bis, Bj, lon. Béw, and Poet. 
Beiw, 2a. sub. of βῆμι for βαίνω. 

Βωθεῖν, Ion. for βοηθεῖν, pres. inf. 
cont. of Bonbéw. 

Βωκολιαξεῖς, Dor. for βουκολιάσεις, 
2sin. 1 f. act. — BwxoArrdodev, 
Dor. 2 sin. pres. impr. mid. of 

Βωκολιάσδω, Dor. for βουκολιάζω. 

BwkoAtacras, BwkoAtkés, Βωκόλος, 
Βῶκος, Dor, for βουκολιαστὴς, 
βουκολικὸς; βουκόλος, and βοῦκος, 
same as βουκαῖος. 

Βωλὰ, Dor, for βουλή. 

Βώλαξ, -ακος, 4, Poet. for βῶλος. 

SwXirns, -ov, ὃ, (fr. next) a mush- 
room, truffle. 

Βῶλος, -οὐὔ, 4, earth, ground, land, 
soil; a clod, sod, mass, lump, 
piece ; a mouthful, bit; a dose. 

Bwdrwons, -€05 «ους, ὃ, ἦγ (fr. last) 
full of clods; cloddy ; tough, 
hard. 

Βωμὸς, -οὔ, δ, a base, foundation ; a 
pedestal, prop ; analtar; a tem- 
ple. 

Βῶν, Dor. and Ion. for βοῦν, a. of 
Brits. 

Bod, -oxds, 6, cont. for Boag or 
βόηξ. 

Βώρος, -ov, ὃ, Borus, name of a 
man, and of'a city. 

Bas, Dor. andIon. for βοῦς ---- Βῶ- 
σι, ἃ. pl. for βοῦσι. 

Βῶσαι, Dor. for βοῆσαι, 1 ἃ. inf. 
act, — Βώσας, for βοήσας, 1 ἃ. 
par. act. — Βώσομαι, for ἠρήσο.- 
μαι, 1f. ind. — Βώσεσθαι, for 
βοήσεσθαι, 1f. inf. mid, of βοάω. 

βωστρίομες, Dor. and Poet. for 
βωστρέομεν, 1 pl. pres. — Bwo- 

τρήσωμες, for βωστρήσωμεν; | pl. 
la, sub, act, of 


Tr 


Γ, y, /, the third letter in Greek, 
called gamma, As a numeral 
mark it signifies three, and with 
a dot underneath, , three thou- 
sand. ἢ 

I”, for γέ. 

ra, Dor. for yé. — Ta, Dor, for γῆ. 

Γαββαθὰ, Heb. indecl. Gabdatha. 

Γαβὶν, Heb. indecl. husbandmen. 

Γαβὶς, Heb. indecl. a large pearl. 

Ταβριὴλ, Heb, indecl. Gabriel. 

Taydrns, -ov, 6, (fr. Téyns a river 
of Lycia) an agate. 

Γαγγαλίζω, f. -icw, p. -ἰκα, (per- 
haps fr. ydw to cause, and yehdw 
to laugh. Or fr. γάνος joy) to 
tickle, excite agreeubly ; to de- 
light, make glad. 

Γαγγάμη; -ns, i, α net, draw-net, 
seine. 

Γαγγῖτις or Tayyirns, -ov, ὃ, a pre- 
cious stone, an agate. 

Γαγγλιὸν, -οὔ, τὸ; α ganglion, tu- 
bercle, hard gathering. 

Tdyyoatva, -as, §, (fr. yedw or 
γραίνω to corrode) a gangrene, 
mortification. 

Tas, Heb. indecl. Gad, a man’s 
name. 

Γάδαρα, a city of Calo-Syria ; 
Gadara. 

Tadageis, -éos, Att. -éws, and Ta- 
δαρηνὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a Ga- 
darene, of Gadara. 

Γαδάτας, -ov, δ, Gadatas, a man’s 
name. 

Τάδομαι, to rejoice, delight, be glad, 

Tala, ~ns, ἡ, (Persian) wealth, 
riches ; treasure, public money ; 
a treasury. 

Γαζαρήνοι, (Chaldee) soothsqyers, 
magicians. 

Γαζοφυλάκειον, and -κιον, =0v, Το; 
(fr. γάζα wealth) a treasury ; re- 
cord office. 

Ταδοφυλακέω -ὥ, (fr. same, and 
poi ge to suard) to treasure, 
voard ; to keep the public money. 

Γαζοφύλαξ, -akos, ὃ, (fr. same) a 
treasurer. ᾿ 

rae’ and Τιάθε, for ἀγαθὲ; ν. sin. 
of αγαθός. Ἷ 

Γαθεῖν, Dor. for γηθεῖν, pres. inf. 
act. — Τιάθησεν, Dor. and Ion. 
for εγήθησε, 3 sin. 1 a. ind. act. 
of γηθέω. 

Tai, Heb. indecl. a valley. 

Yai’, for next. 
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Βωστρέω -ὥ, f. -ἥσω, a Doric verb, | Γαῖα, -as, Poet. and Ion. Fain, -ns, 


ἡ, 588 γῆ. 

Γαίηθεν, (fr. last) from the earth, 
Srom the ground, 

Taujios, Vijtvos, Τ᾿ήϊος, -ov, and Tar- 
ὦδης. -εος -ους; ὃ, f, (fr. same )ier- 
restrial, eurthly ; earthy, clayey. 

Γαιήοχος, Vardoyos, and cont. Ται- 
οὔχος, Ταοῦχος, -0v, ὃ, h, (fre 
same, and ἔχω to confine) earth- 
girding, encompassing or sur- 
rounding the land ; an epithet of 
Neptune, or the sea. 

Γαίμω, Τάμω, Γείμω, and Γήμω; all 
obs, see γαμέω. 

Γαισὸς, -οὔ, 6, a Gaulish dart or 
javelin. 

Taiw, f. yaiow, to glory, vaunt; to 
boast, brag Σ exult, rejoice. par. 
pres. γαίων. 

Γάλα; -ακτος, τὸ, milk, 

Ταλαθηνὸς; -7, -ὃν, (fr. last, and 
Sdw to nurse) unweaned, any 
creature still sucking, a suckling. 
Also, yielding milk, tender, deli- 
cate,-balmy ; milky, succulent. 

Γαλακτικὸς or -τινὸς, -7}, -dv, and 
Γαλατώδης: -e05 -ους, 6,4, (fr. 
same) milky ; delicate, soft, ten- 
der. 

Γαλακτοπότης,; -ov, ὃ, i, (fr. same, 
and πίνω to drink) sucking ; 
living on milk. 

Taddva, -as, a, Dor. for γαλήνη. 

Tahafaton,-ns,4, 2 woman’s name, 

Tadakias, -ov, 6, (fr. γάλα milk) 
milky, white; the milky way; a 
kind of stone. 

Γαλάτης; -0v,6, Γαλατικὸς; -ἢ, -ὃν, 
(fr. next) aGalatan, of Galatia, 

Γαλατία; -as, -ἦ; Galatia, called 
also Gallogrecia, 

Γαλέαγρα, -as, 4, (fr. next, and 
ἄγρα a trap) an iron cage; a 
chain, felters ; a snare, trap. 

Γαλέη, and in prose, Γαλῆ; -ἧς, ἦγ α 
weasel ; a cat. 

Tadzds, -οὔ, 6, (fr. last) ἃ he-wea- 
sel, also a kind of fish, 

Γαλερὸς, and Ταληρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. 
γαλήνη a calm) tranquil, quiet, 
calm; cheerful, joyous, lively. 

Γαλεὺς, -éos, 5, (fr. γαλῆ a weasel) 
a young weasel; a kitten, | 

Γαλεώτης, -ov, ὃ, (dim. of γαλέη a 
weasel) an eft or newt, 

Tari, is, ἦγ See γαλέη, 

Γαλην᾽ for yadnva, neut. pl, of ya 
ληνός. 

Γαληναία, Poet. for 

Γαλήνη, -75, 4, (fr. γελάω to smile ) 
serenity ; tranquillity, quietness ; 
acalm. Also a woman’s name. 

Ταληνιάω -6, f. -dow, p. -κα, (fr. 
last) to be calm ; to rest, subside. 

Γαλήνιος, and Tadnvds, -οὔ, ὃ, ἡ» 
(fr. same) calm, still, quiet ; 
tranquil, serene. 

Γαληνιῶσαν, a. sin, cont. par. pres. 
of γαληνιάω. 

Γαλιλαία, sas, ἡ, Galilee, a part of 
Palestine, 

Γαλιλαῖος, -a, -ov, (fr. last) ef Ga- 
lilee, Galilean. 

Γαλίοψις, -tos, Att. -εὡς ἡ 
herb water-betony or dead 
tle, 


tho 
net 


1AM 


τιχλλίων, -wvos, ὃ, Gallio, a man’s 
name. 

Γάλλος, -ov, 6, a eunuch. 

Γαλουχέω -G, (fr. γάλα milk, and 


TAS 


riage feast, nuptials; matrimo- 
ny, wediock. 

Tapocrodéw -G, f. -jow, (fr. next) 
to prepare for a wedding. 


ἔχω to have) to suckle; to im-|Tapoordros, -ov, ὃ, f, (fr. γάμος a 


press,inculcate. Tadovy éopat -οὔ- 
pat, to suck, take milk; to im- 
babe. 

Tédws, -ω, οἵ -wos, and Fadéws -όω, 
§, a husband’s sister, brother’s 
wife, sister-in-law. 

Γᾶμαι, Dor. for γῆμαι; see yapéw. 

Tapado, Heb Andee Camulier 
a man’s name. 

Γαμβρεύω, f. -ctow, p. -evka, (fr. 
next) to marry, wed; to get 
marriage relations. ~ 

Γαμβρὸς, -ot, -5, (fr. yapéw to wed) 
a relation by marriage ; a father, 
son, or brother, in law, d. pl. 
γαμβροῖσι, Ion. 

Capetv, 2 a. inf. act.— Γαμείτωσαν; 
2 pl. cont. pres. impr. act. — 
Tapéocerat, Poet. for γαμέσεται; 
1 iid. of yapéw. 

Γᾶμεν, Dor. and Ion. for ἔγημε; 

sin. 1 a. ind. act. see in ya- 
μέω. 

Γαμετέος, -a, -ov. (fr. same) must 
wed, must be married. 


wedding, and στέλλω to furnish) 
preparatory to or providing for a 
wedding ; nuptial, bridal. 

Tapotuevos, par. pres. pass. cont. 
of yapéw. 

Γαμφηλαὶ, -ὥν, at, (fr. next) the 
cheeks, jaws, jaw-bones. 

Tapwos, -7, τὸν, (same as καμψὸς, 
fr. κάμπτω to bend) crooked, 
bowed, bended, curved, hooked. 

Γαμψώνυξ, -vyoc, and Γαμψώνυκος, 
κου, -0, ἡ, (fr. last, and ὀνυξ a 
claw) having hooked claws or 
talons ; rapacious, ravenous. 

Τάμω, obs. for which see yapéo. 

Tdvos, -ξος, τους, τὸ, joy, mirth; 
delight, pleasure; splendour, 
brightness. 

Γανόω -G, f. -dcw, p.-wxa, (fr. last) 
to delight, rejoice, cause plea- 
sure, exhilarate, enliven ; to shine, 
sparkle, glitter. 

Τάνὕμαι, Γάννῦμαι, and Tavvdopat, 
f. -dcopat, p. -vpat, (fr. same) 
to rejoice, be glad, exult. 


Taper, -ἧς, and Taperis, -idos, ἡ, Γανυμήδης, -cos, ὃ, Ganymede, a 


(fr. same) a wife. 


man’s name. ᾿ 


Tapérns, -ov, ὃ; (fr. same) ὦ hus-|Tdvwpa, -ἅτος, τὸ, and Tévwots, 
d 


ban 
Tapéw, -6, f. -ἥσω and -éow, p. 
γεγάμηκα, and -exa, (perhaps 


-tos, Att. -ews, ἢ, (fr. yavdw to 
delight) delight, joy ; mirth, en- 
joyment ; brightness, lustre. 


TEL 


the belly, and δοῦλος a slave) a 
slave to appetite, epicure, glutton. 

Γαστρίζω, f. -iow, p. -ἰκα, (fr.same) 
to fill the belly, satisfy, glut, faut- 
ten; to strike on the belly. 

Tacroipapyos, -ov, ὃ. ἡ, (ff. same 
and pei foolish) gluttonouz, 
voracious. 

Γάστρις, -ἰος, Τάστριος, -ov, and 


Τάστρων, -ωνος, 6, (fr. same) a 
glutton, epicure; big-bellied. 

Γαστροκνήμιον, -ov, τὸ, (fr. same, 
aud κνήμη the leg) the calf of the 
65. 

Γαυλὸς, -ot, 6, (perhaps fr. γάλα 
milk) α milk pail, bucket. 

Γαῦλος, -ov, ὃ, a kind of boat; a 
well, drain. 

Ταυλὼς, Dor. for γαυλοὺς, a. pl. of 
γαυλός. 

Ταυρίαμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
glorying, boasting ; exultation ; 
prancing. 

Taveidw -G, f. -dcw, p.-aka, (fr. 
γαῦρος haughty) to be proud, to 
glory ; to brag, vaunt, boast; ta 
exult, triumph, overbear; to 
prance. 

Γαυριόωντες; Poet. for γαυριῶντες, 
n. pl. masc. par. pres. act. eort. 
of last. 

Ταῦρος, -a, -ov, (perhaps fr. yatw 
to exult) haughty, proud, arro- 
gant; scornful, disdainful, in- 
solent; violent, impetuous, over- 
bearing, imperious. 


fr. ydw to produce, or yatw to|Tap, for, since; wherefore, there-|Tavpot, 2 sin. cont. pres. impr. 


rejoice, to take a wife, marry, 


fore, then; truly; pray; why ? 


mid. of 


wed. Pass. to be married. 1 a.|Tapyaipw, and Tapydpa, f. -ap6, to\Tavpdw -G, f.-ow, Pp. -wka, same 


act. εγάμησα; and (fr. γάμω obs.) 
éynpa* sub. γήμω" inf. γῆμαι" 
par. γήμας. La. pass. ἐεγαμήθην. 
1 ἃ. mid. εγημάμην. 


Γαμηθῇ, 3 sin. 1a. sub. pass. —|Ta 


Ταμηθῆναι, 1 a. inf. pass. —Ta- 
μῆσαι, 1 a. inf. act. of last. 

Γαμήλιον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
a nuptial present, wedding gift. 

Γαμήλιος, -ov, 6, ἧ, (fr. yapéw to 
wed) nuptial, bridal; conjugal, 
connubial. 

Γαμηλιῶν, -Gvos, δ, (fr. same) one 
of the Athenian months ; accord- 
ing to some October, to others 
January. 

Tapnociw, (fr. same) to wish to 
take a wife, desire to wed, be in 
haste to marry. 

Γαμίζω, and Ταμίσκω, f. -icw, p. 


shine, sparkle, glitter, dazzle ; to 
vibrate, quiver ; to palpitate, beat, 


as γαυριάω, par. pres. mid. yav- 
ροόμενος -ούμενος. 


throb ; to repeat often, multiply, Τ' αυσὸς, -7, -bv,curved, crooked, bent; 


increase ; to abound, be full. 


λίζω. 


wreathed, winding, tortuous. 


ργαλίζω, f. -icw, same as yayya-|Tavodw, -ὥ, f. -dow, p. -wka, (ff. 


last) to curve, bend, tuzst. 


Γαργαλισμὸς, and Τ'ἀργᾶλος, -ov, δ, Τ'άω, f. ow, obs. p. mid. yéyaa, 


(fr. last) α tickling, slight excite- 
ment, gentle irritation. 

Γάργᾶρα, -ων, τὰ, crowds, a multi- 
tude, abundance. 

Tapydpa, -ns, 4, a city of Troas. 

Tapyapeay, -ὥνος, δ, the throat, 
swallow, gullet. 

Tapyapivw, f. -icw, (fr. last) to gar- 
gle, wash the throat; to guggle 
or warble in the throat. 

Γάρον, -ov, τὸ, pickle or brine in 


is borrowed by γίνομαι, to be 
born; to generate, beget; to pro- 
duce, procure, provide, get; to 
hold, contain; to rejoice, exult, 
delight in. 

T2, Dor. ya, a particle which con- 
fines the purport of the sen- 
tence to some particular. In- 
deed, truly, surely, at least; yet, 
however; as far, inasmuch as, 

~ so far. 


which fish 1s preserved; sauce|Téa, and cont. Γῆ" yéas γῆς, 7, See 


made of pickled fish. 


71" 


γεγάμικα, (fr. same) to οἴνοπι Τ᾿αρύω, Dor. for γηρύω, which see. Tedoyos, Verjoxos, and Γεοῦχος, 


marriage; to promise, engage, 
betroth ; TapiGopat, tobe givenin 
marriage ; to be betrothed. 


Γαμικὸς, -ἣ, τὸν, and Τάμιος, -a 
ον, (tr. same) nuptial, bridal. 
Γάμοιο, Ion. for γάμου, g. sin. o 

γάμος. 
Γαμοῖτο, pres. opt. pass. cont. οἵ 
γαμέω. 


Ῥαμοκλοπέω -ὦὥ, f. -ἥσω, p. -ηκα, (fr. 
γάμος a wedding, and κλέπτω to 


ence Tapvéuev, and Γαρύεν; for 


που, δ, 566 γαιήοχος. 


γηρύειν, ρΥ65.1ηἴ. Δοί.---Γαρύετον, Γέγαα, per. mid. or for γέγηκα, 


for γηρύετον, du. pres. ind. act. 
—Taptopat, Ταρύσομαι, for yn- 


ρύομαι, pres. and ynptcopat, 1 f.| 


per. act. of ydw for γίνομαι. --- 
Teydacct. Poet. for γεγάασι. 9 
pl. of yéyaa —Teydpev, Poet. for 


mid.—Taptcawro, for ynptcaw-) Τεγαέμεν, Dor. for yeyaévat, inf, 


to, 1 a. opt. mid. of γηρύω. 
Γαστὴρ, γαστρὸς, 4, the belly; the 


mid. —Teyads, ~via, -ὃς, 8. 
-ὦτος, par. per. mid. of same. 


stomach ; aventricle ; the womb ; Τεγαθὼς, Dor. for γεγηθὼς, see 


all the lower part of the body ; 
glutiony. 


steal) to marry privately ; to de- Γάστρη; -ns, and Tdorpa, -as, ἣ, 


bauc 
wife. 
Papspos, Dor, for ynpdpos. 


or carry off another’s 


γηθέω. 
Γεγαμηκόσι, ἃ. pl. par. per. act, of 
γαμέω. 


(fr. last) the body, belly or bot-\Teyavupévos, par. per. pass. of ya- 


tom of a jug or pitcher ; the hold 


of a ship. 


Tdpos, -ου, ὃ, or Ῥάμοι; -ων, of, ([(.  Γαστρὶ, d. sin. of γαστήρ. 
Yapéw to wed) a wedding, mar-|Tacr ίδουλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. γαστὴρ 
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γνύομαι. 

Τέγειος, -ov, ὃ, ἣ, (perhaps fr. γέα 
the earth, and γάω to be born) as 
old as the hills, ancient, antique 


ΓΕῚ TEA TEN 


Teyevapévos, Dor. for yeyevnpévos,| roof; a slanting projection, shed.|\T'ehGvres, n, pl. cont. par. pres, 
par. per. pass. of γίνομαϊ. Γειτνία, -as, and Terviders, -10s,| act. of yeddw. 

Γεγένημαι, per. ind. pass. in 2 pl.| Att. ews, ἡ, (ff. γείτων a neigh-|T\2s, -wros, and T'édws, -w, ὃ, (ἔτ, 
Γεγένησθε, --- Τεγενημένος, par.| bour) neighbourhood, vicinity. γελάω tolaugh) laughter, mirth, 
per. pass. of same. Γειτνιάω -ὥ, andTarmdéw, f.-dow,| gayety; a joke, derision ; acalm, 

Teyévynxa, per. ind. act.—Teyé-| Ῥ, -axa, (ff. same) to nerghbour,| _ stillness. 
vnpat, -cat, -rat, inl pl. -μεθα,)] adjoin, border upon. Γέμει; 3 sin, pres. ind, act. of γέμω. 
per. ind pass. — Veyevynpévos, |Terrovéw G, f. -ἥσω, same as last. [Γεμίζεσθαι, pres. inf, pass. —Tepi- 
par. per. pass. of γεννάω. par. pres. act. γειτονέων -ὥν. cat, 1 ἃ. inf, act, — Γεμίσας, par. 

Γεγενοίμην, -o10, -o170, Poet. Πα] Τειτόνημα, -ἅτος, τὸ, Terrévnots,| la. act. —Tepicare, 2 pl. impr. 
fon. for γενοίμην; 2 a. opt. mid.! cos, Att. -ews, and Tecrovia, -as,} la. 8οΐ, --- Γεμισθῇ, 3 sin. 1a. 


of γίνομαι. ἣν (fr. same) same as γειτνία. sub, pass. of 
Γέγηθα, Τεγηθὼς, see γηθέω. Γείτων, -ovos, 5, ἣ, (perhaps ἢ. Τεμίζω, f. ίσω, p. γεγέμικα, (fr. 
Γεγήρηκα; ΟΥ̓ -axa, see γηράω ΟΥἹ γέα the land) neighbouring, ad-| γέμω to be full) to jill, load 
γηράσκω. : joining, bordering upon, contigu-| 1 a, act. ind, ἐγέμισα" impr. γέ 
Léyova, ἴῃ 9 pl. Teyévacz, per. mid.| ous. Subs. a neighbour. μίσον. per. pass. γεγέμισμαι. “a 


— Γεγόνειν, -ers, et, Lon. for ἐγε- Τ᾿ειώρας, and Τηώρας, -0v, 6, a fo-| pass. ind. εἐγεμίσθην" sub. γεμισ- 
γόνειν, pper. mid. —Teyovds,! reigner, stranger, sojourner. | θῶ, -ἧς, -7. 
-via, -ds, par.per.mid. of γίνομαι. ᾿ Γέλα, sunshine, brightness, radiance|Ténouev, -οὔσι, 1 and 3 pl. pres, 
Γεγραμμένος, per. par. pass. —Te-| of the sun. ind, act, — T'spotcas, -aca, -av, 
γράφθαι, per. inf. pass. —Teypa-|Te\G, 3 sin. pres. 1η4.--- Πελαῖν, Γε-] d. pl. -otcars, par. 1 a. act. of 


φὼς, par. per. act. of γράφω. dais, AZol. for γελᾷν, pres. inf. |Téuw, to be full, abound, have in 
Γεγυμνασιαρχὼς, -via, -ds, par-per.| act. and γελᾷς, 2 sin. pres. ind.| plenty ; to be loaded or freighted, 

act. of γυμνασιαρχέω. — Τελᾶν, Dor. for γελῶν, par.| par. pres. γέμων. per. mid, γέγο- 
Teyupvacuévos, par. per. pass. οὗ pres. cont. but Τελᾷν, pres. inf.| μα. 

γυμνάζω. cont. of γελάω. Teved, -as, and Ion, Τενεὴ, -ῆς, ἢ, 


Γέγωνα, by Metath. for yéyvwa,|Tedavijs, -é0s, -ots, δ, ἡ, Poet. (fr. 
per. mid. of γνώω, obs. From| γελάω to laugh) merry, cheerful, 
whence γεγωνέω, which see. gay, lively, pleasant, jovial. 

Γεγωνέμεν, Dor. for γεγωνεῖν; pres. Τελάξω, Dor. for γελάσω, 1 f, act. 
inf, act.—Tsydévevy, Dor. and] --- Τελάοισα, Dor. for yeddovea, 
fon. for eyeyévovv, impf. ind.| fem, par. pres. of γελάω. 
act. cont. of Γελαοιάζω, Τελαοιασμὸς, Τελαοιασ- 

Γεγωνέω -ὥ, ἴ, -ήσω, p. -ηκα, tocall| τὴς, see γελοιάζω, ὅτο. 
loudly ; to declare, proclaim; to|Te\doere 2 Ὁ]. 1 f. ind.act. οἔγελάω. 
shout, roar, cry out; to cry up,|Teddotpos, του, 6, §, and Τελαστὸς, 
extol. -ἢ, τὸν, (fr. same) laughable, ri- 

Γεγωνητέος, -a, -ov, (fr. last) must} diculous. 
be extolled, ought to be praised. |\Teaorijs, -οὔ, 6, (fr.same) alawgh- 

Teywrds, -ἢ, τὸν, (fr. same) declar-| er; mocker. 


(fr. γίνομαι to be) a generation, 
descent, succession; birth, pa- 
rentage ; a race, breed, kind, sert, 
species; an age, meaning the 
time from the birth of a man 
till he has a son, about thirty 
years. 

Teveadoyéw -ὥ, f. -ἥσω, Ρ. yeyeveae 
λόγηκα, (fr. last, and λόγος an 
account) io reckon a genealogy, 
count a descent; to trace a pedi- 
gree; to include in a family. 
par. pres. pass. γενεαλογούμενος. 

Teveadoyia, -as, 4, (fr. same) a 


ed aloud, published, proclaimed ;|Tehdawpev, 1 pl. 1 a. sub. act. of genealogy, pedigree, 

audible, loud. Γελάω -ὥ, f. -dow, p. yeyédaxa, to|Tevegddyos, -ov, 6, (fr. same) a gee 
Γεγὼς, cont. fr. yeyads, par. per.| laugh, smile; to laugh at, ridi-| nealogist. 

mid. of ydw, for γίνομαι. cule, mock, 1 ἃ. act, ἐγέλασα. [Τενέηφιν, by Parag. for yevén, ἃ, 
Teddeiu Heb. indecl. testzmonies οὐ] per. pass. γεγέλασμαι. 1 ἃ. pass.| lon, of γενεά. 

proofs of virginity. εἐγελάσθην. 1. f. mid. γελάσομαι. |Tevé0An, -ns, ἡ, (fi. γενεὰ a genera- 
Γεδδοὺρ, or Peddovd, Heb. indecl. alTé\yn, -ns, ἡ, wares, merchandise,| tion) a family, race, kindred; 

troop. ” goods; colour, shade, hue. lineage, descent, pedigree; off= 
Γεδεὼν, Heb. indecl. Gideon, ἃ) Γελγὶς, -fos, and -idos, 4, a root or| spring, breed; a birth-place, na- 

man’s name. head of garlic. tive land. , 


Γέεννα: -ns, 4, (fr. Heb. the valley|Téya, f. -ξω, p. -χα, (fr. γέλγη a 
of Hinnom) Hell, hellfire, tor-| dye) to dye, shade, colour, tinge. 
ments of hell; Eng. Gehenna. ἸΤΓελεῦσα, Dor. for γελοῦσα, fem. 

Γεθσημανὴ, or Τεθσημανεὶ, Heb. in-| par. pres. of γελέω, see next. 
decl. Gethsemane. Γελέω -ὥ, (perhaps fr. γέλα lustre) 

Tewdpnv, Ton. for εγεινάμην, 1 ἃ.}] to shine. Also Ton. for yeAdw. 
ind. mid. —TetvacOat, infi— Te-|T'sAjjs, Dor. for γελᾷς, 2 sin, pres. 
vdpevos, par. of same. —Teive6’,| ind. or sub. of yeAdw. 
and Τ'εινόμεθ᾽, Ion. for cycivero,|\Tedordw, and Τελοιάω -ὥ, f. -dow, 
3 sin. and εγεινόμεθα; 1 pl. impf.} (fr. γελοῖος jesting) to jest, joke ; 
ind. —Teiveat, lon. for ΓΤ είνῃ, 2] to mock, deride, ridicule, 
sin. pres. ind. of Γελοιασμὸς, -οὔ, 5, (fr. last) a gibe, 

Γείνομαι, Poet. same as γίνομαι, 1] taunt; derision, contempt. 

a. ind. — ἐεγεινάμην, frequent in|Tedoracrijs, -οὔ, 6, (fF. same) ajest- 
prose; is said of the father, mo-| er, lauwgher ; a mocker, scorner. 

ther, or offspring, to beget, bear ;|'cotov,-ov,7d, (neut.of next) ajest. 
to be born. inf. γείνασθαι, par.  Γελοῖος, and Poet. Γελοίϊζος, -a, τον, 
γεινάμενος. : (fr. γέλως laughter) merry, gay, 

\'cicov, or Τ᾿ είσσον, -ov, andTeicos,| pleasant; facetious, humorous, 
-cos τους, τὸ, (perhaps fr. γῆν} laughable; ridiculous. 
and σείω, because it throws the|Ts\ofwvres, and Τελύωντες, Poet. 
rain to the ground) the eaves; αἱ for γελῶντες, τι. pl. mas. cont. o 
shed, .enthouse ; acoping, ridge ;|_ Τελάων -ὥν, ἃ, sin. Τελῶντι; par. 
chapiter of a pillar ; abattlement,| pres. —Ydébwor, Poet, for γελῶ- 


Γενέθλια, -ων, τὰ, (fr. last) birth. 
day, natinty; a birth-day feas 
or present, 

Γενεθλιᾶκὸς, -ἢἣ, “ὃν, (fr. same) na- 
tal, of nativities, foretelling from 
the birth, Subs. one who calcue 
lates nativities, an astrologer. 

Γενέθλιος, -ov, 6, 9, (fr. same) re 
lating to the birth or nativity, na 
tal ; procreative, prolific. Subs. 
a parent, cause, 

Téved, ἃ. sin, — Γένη, n. a, v. pl. — 
Γένους, g. sin. cont. of γένος. 
Γενειάξω, f. -dow, and Teverdw -&, 
f. -jow, (fr. γένειον a beard) to 
begin to have a beard; to be 
bearded, have a beard; to grow 
up, approach to manhood, par. 1 
ἃ. act. yeverdoas, and γενειήσας. 

Γενειᾷν, pres. inf, act. cont, of 
γενειάω. 

Γενειὰς, -ddos, §, (fr. γένυς the 

chin) the chin, beard ; the cheek, 

down on the cheek, whisker. 


turret. σι, 3 pl. pres, ind. of γελάω. Γενειάσδων, Dor, for γενειάξων 
K stowpa, -itros, τὺ, (fr. last) build-|Tedolws, (fr. γελοῖος merry) laugh-| par. pres. οἴγενειάξω. 
ing with eaves,or with adripping| ably, ridiculously, absurdly. \Tevecdrns,-ov,5,fem, Fevesdris,-dos, 
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ΓΕΝ 


ἢ, bearded, having a beard ; grown 
Ups 

Veverjjras, -0v, 6, Dor, for yeverqrns, 
which for last. : 

Γένειον; -ov, τὸ, (fr. yévus the chin) 
the chin; the beard; the jaw; 


TEP 


—TYevvn67,3 sin. 1 a. sub. pass. 
-- Γεννηθῆναι 1 a. inf. pass. of 
last. 

Τέννημα, -dros, τὸς (fr. last) a ge- 
neration, offspring, brood ; pro- 
duce, effect. pl. γεννήματα. 


any sharp projection, the edge of Tevynpartigw, f. -icw, (fr. last) to 


α weapon. 
͵ 2 4 
Γένεο, Péver’, Ion. for ἐγένου; and 


germinate, bud, shoot; to pro- 
duce, bear fruit. | 


ἐγένετο, 2 and 3 sin. 2 a. mid. —|Tevvioa, 1 a. inf. act. —Tevyicar- 


VevécOw, 3 sin. and Τένεσθε; 2 pl. 
impr. —TevécOat, inf, 2 a. mid. 
of γίνομαι. 

Γενέσια; -ων; τὰν (fr. γίνομαι to be) 


Ta, ἃ. Sin. par. 1 ἃ. act. —Tev- 
vioet,d sin. 1 f. act. —Tevyijon, 
Ssin. 1 ἃ. sub. δοί, ---- Τεννησύμε- 
vos, par. | f. mid. of γεννάω. 


nativity, birth-day ; feasts, pre-|Tevynoagit, Heb. indecl. Gennesa- 


sents, or other ceremonies on that 
day. 

Teveordoyns, -0U, 0, (ἃ. γένεσις 
birth, and ἀρχὴ beginning) head 
of a family; an author, origin, 
cause. 

Γενεσιουργὸς; -00, 6, (fr. same, and 
ἔργον work) α maker, former, in- 
ventor. 


ret, a part of Galilee. 

Tévynots, -tos, Att. -sws, ἣν) (fr. yi- 
νομαι to be) generation, produc- 
tion; birth, nativity. d. sin. yev- 
νῆσει-. 

Τεννήτειρα, -as, ἢ) Vevnrijs, -οὔ, 6, 
Τεννήτωρ: -ωρος 6, (fr. γεννάω to 
Ὡ 8508 γενέτειρα) γενετὴρ) 
and γενέτωρ. 


Γένεσις» -10s, Att. -cws, ἢν (fr. γίνο-! Τεννητὸς, -i), -dv, (fr. same) sprung, 


μαι to be) extraction, production ; 
generation, bith, nativity; de- 


born, descended, derived; mor- 
tal, human. 


scent, pedigree ; family, race, kin-|Vevyikds, -ἢ, τὸν, (fr. same) heredi- 


dred; being, life. 


tary ; noble, generous. 


TEL 


ραιότερος and γεραίτερος, sup, 
=aloTaros and -airoros. 

Γεραίρω, f. -dod, (fr. γέρας a re. 
ward) to reward, recompense ; 
to honour, exalt, prefer; to re- 
spect, esteem, venerate; to celes 
brate, praise. pres. impr. γές- 
ραιρε" inf. γεραίρειν, Dor. γεραί- 

εν. 

ΙΝ που, τὸ, (dim. of next) a 
crane; the herb cranesbill or 
storkbill. 

Téoavos, -ov, ὃ, @ crane. 

Γερᾶραι; 1 a. inf. act. of γεραίρω. 

Veoapds, -d, -dy, (fr. next) honour= 
able, venerable, august ; revered, 
esteemed, valuable. comp. γερα- 
θώτερος,) SUP. -ώτατος. 

Téods, -ἅτος -αος -ws, τὸ, @ prize, 
reward, premium ; anhonour; @ 
gift, boon, favour ; dignity, rank, 
privilege. 

Tepdotpos, -ov, 6, ἦγ (fr. last) ho» 
noured, respected, esteemed ; hoe 
nourable, venerable; creditable, 
to one’s honour ; old, elderly, see 
nior. 

Tepdwy, cont. fr. yeodrwy, g. pl. of 
γέρας. 


'Tevéreipa, -as, i, (fr. γενετὴρ a ἴα-] Γεννικῶς, (fr. last) nobly, ὀγαυοΐῃ, Τ᾽ ἐεργεσηνὸς; -ov, 5, ἦ) @ Gergesene. 


ther) @ mother, dam. 


generously. 


Levert, -ἧς,) ἦγ) (fr. γίνομαι to 6) Τεννώμενος, par. pres, pass. cont. 


born) nativity, birth. 

Cevsrijo, -ἦρος) Tevérwo, -woos, and 
Tevérns, -ov, 6, a Poetic word, (fr. 
same) a father, parent, sire. 

Pévev, Poet. and Dor. for eyévov, 2 
sin. 2 a, ind. —Tévov, -écOw, 
impr. —Tevoipny, -olo, -οἶτο; opt. 
—Tévwpat, -n, -nTa, sin. -ἤσθε; 
-ovrat,2and 3 pl. sub. —Tevéo- 
Gat—T evdpevos, -7, -ov, par. 2 a. 
mid. of γίνομαι. 

Γενηθήτω, 3 sin. ind. —TevnOjvas, 
inf.—TevnOts, -ctoa,-év, par. la. 
pass. —Tevijoopat, -n,-eTat, 2 pl. 
-ἤσεσθε, 1 f. ind. mid. of γίνομαι. 

Γενζκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. γένος a kind) 
generative, producing ; general, 
universal, comprehensive. γενικὴ 
πτῶσις) the genitive case. 

Γεννάδας, -ov, 6, (fr. yevydw to pro- 
duce) bold, daring, brave; cle- 
ver, active, strenuous. 

Pevvaios, -a,-ov, (fr. same) innate, 
natural, inbred ; allied, related ; 
hereditary ; noble, high-born ;1 
generous, high-spirited, liberal, 
wngenuous, free; strong, able, vi- 
£Orous. 

Γενναιότης, τητος; f, (fr. last) gene- 
rosity, manliness, magnanimity. 

Γενναίως. (fr. same) nobly, bravely, 
generously, liberally. 

Τεννᾶται; 3 sin. cont. pres. ind. 
pass. of γεννάω. 

Tévvaro, Mol. for ἐγείνατο 1 a. 
mid. of γείνομαι. Or by Sync. 
for εγεννήσατο; same of. 

Γεννάω -ὥ, f. -jow, Ὁ. γεγέννηκα; 
(fr. γένος a sort, or γίνομαι to be) 
to get, beget, give birth or rise to; 
to generate, produce, bring forth ; 
to effect, cause. 1 a. act. eyévn~ 
σα. per. pass. γεγέννημαι. 1 a, 
pass. ἐγεννήθην. 

Γεννηθεὶς, -εἴσαν -év, par. la. pass. 


—Tevvica, n. fem. cont. par. 
pres. act. —TevvGor, 3 pl. cont. 
pres. ind. act. of γεννάω. 

Tevotdro, lon. for γένοιντο; 3 pl. and 
Τένοιθ᾽ ἴον γένοιτο: 3 sin. 2 ἃ. opt. 
mid. —Tevoipay, Dor. for γενοί- 
PV, -010,-01T0, 2 a. opt. mid. — 
Tevéyny, Ion. for ἐγενόμην, ind. 
and Τενόμενος; par. 2 a. mid. of 
γίνομαι. 

T'évos, -c05, -ovs, 70, (fr. γίνομαι to 
be) a@ kind, sort, species; sex; 
offspring, descendants ; family, 
kindred; a race, birth, lineage; 
a nation, country. 

Tevot, γενέσθω, 2 a. impr. mid. οἵ 
γίνομαι. 

Tévra, -wy, τὰ; flesh; the bowels, 
entrails. 

Tevridyn, -ns, ἦγ the herb gentian. 

Tévro, Ion. and Sync. for eyeviero, 
3 sin. impf. mid. of γενύομαι; 
which see. Or Dor. for ἕντο, 
which for ἕλετο, Ion. for εἵλετο, 
3 sin, 2 ἃ. mid, of αἱρέω. Or 
Poet. for eyévero, 3 sin. 2 a. ind. 
mid. of γίνομαι. 

Γενύομαι, obs. (fr. next) to bite, 
seize with the jaws; to catch, take 
hold of, hold. impf. ἐγενυόμην; 3 
sin. eyevtero, lon. and by Sync. 
γέντο. 

Tévus, -vos, ἣν the chin; the jaw; 


Γεργηθὲς, a Milesian word ; the po- 
pulace, commonalty. 

Téodns, Τέρδος, and Τέρδιος; -ov, 8, 
and fem. Teodia, -as, 4, @ weaver. 

Yépca, lon. for yépaa, cont. of γέ- 
gata, Nn. a. v. pl. of γέρας. 

Γερήνιος, -ov, 6, an epithet of Nes- 
tor, honourable; or of Gerina, 
where he was educated. 

Tépov, v. sin. Τεροῦσι; ἃ. pl. of ye- 
OWV. 

Teoovraywyéw -6, to nurse, take 
care of inold age ; to lead or teach 
the old, reform, new-model. 

Tepovraios, Poet. for Pepdyreiosy ταν 
πον, same as 

Tepovrixds, -ἢγ -ὃν, (fr. γέρων an old 
man) old, elderly, senior; an- 
cient. 

Τερόντιον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a@ little old man, decrepit, worn 
out old person. 

Téooucr, ἃ. pl. of same. 

Tepoucia, -as, ἣν (fr. same) an ase 
sembly of elders, council, senate. 
Τερούσιος; -ας -0v, ΟΥ̓ -ov, 6, ἡ) (fr. 
same) relating to the elders, 
chefs or senate, senatorial ; grave, 
reverend, venerable, honourable ; 

elderly, old. 

Γέρῥον, -ov, τὸ, @ Persian target, 
wicker, buckler or shield. 

T'sepopéoos, -ov, 6, (fr. last, and φέρω 
to carry) α soldier equipped with 
a wicker buckler, targeteer. 


the nipple, teat; the edge of α] Τερσαῖος, see χερσαῖος. 


weapon. 
Tévw, or Teivw, obs. see γείνομαι. 
Tévwpat, -, -εταιγ Sin. -ησθε, -ων- 
tat, 2 and 3 pl. 1 a. sub. mid. of 
γίνομαι. 
Γεράεσσι; 
ot, ἃ. pl. of γέρας. 
Γεραιὰ, ~Gs, ἡ, (fem. of next) a 
matron, dame, old woman. 


Ion. and Poet. for yépa-|Tev0u0s,-08, 6, and Te 


Téotvos, a small kind of frog. 
Γέρων; -ovros, 6, (perhaps fr. γῆ the 

earth, and ὁράω to look at, or 

sodw to like) an old man; an 

elder, senator. 
ὕμαγ-τἄτος; Td, 
(fr. yetw to taste) the taste, tast. 
mg ; a relish, flavour; a taste. 
morsel. 


Tepatds, -ἃ, -dv, (fr. γέρων an ο14] Γεύμεθα, Icn. and Dor. for yeyoi- 


man) old; venerable. comp. γε- 


(123) 


pea, 1 pl. per. pass. of γεύω. 


ΓΕΩ 


Vevodpevos, par. 1 ἃ. mid. — Vevoo- 
pat, -n, -erat, 1 f ind. mid. — 
Γεύσηται, 3 sin. 1 ἃ. sub. mid. 
of same. 

Pevots, -ἰος, Att. -ews, ὁ. (fr. γεύω 
to taste) a tasting ; taste. 

Fevorikds, -i), τὸν, (fr. same) tast- 
ing ; subs. a taster. 

Tevords, -i}, -dv, (fr. same) to be 
tasted, that may be tasted. 

Teiw,f yetow, p. yéyevxa, to give 
a taste, season, give a relish; to 
taste, try with the mouth ; to eat ; 
to taste, experience, prove, try. 
1 ἃ. act. ind. ἐγευσα" inf. γεῦσαι. 
per. pass. γέγευμαι. 1 ἃ. mid. 
ind. εγευσάμην" sub. γεύσωμαι; 
3p. γεύσωνται" inf. γεύσασθαι" 
par. γευσάμενος. 

Fégioa, -as, ἧς, (perhaps fr. γῆ the 
land, and φέρω to carry to) a 
hridge; a bank, mound, dam ; 
α passage, opening, space. 

Ῥεφυρόω -G, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
last) to join by a bridge, build a 
bridge, make passable; to block, 
slop up; to dam, choke. pres. 
inf. cont. γεφυροῦν. 1 a. ind. 
pass. εγεφυρώθην. 

Γεωγραφέω -G, f. -jow, p. -nka, (fr. 
γέα the earth, and γράφω to de- 
scribe) to describe the earth. 

Tewypatia, -as, 4}, (fr. same) geo- 
graphy. 

Γεωδαισία; -as, ἣγ (fr. yéa the land, 
and daiw to divide) division, 
distribution of the parts of the 
earth; measuring of surfaces, 
surveying. 

Feddns, -εος -ovs, 6, ἢν (fr. yéa the 
earth) earthy, earthly, terrestrial. 

TewAodos, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
λόφος aridge) hilly ; subs. a hil- 
lock, hill, ridge; a dolt, block- 
head. 

Γεωμετρέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same, 
and μέτρον measure) to measure 
the earth or land, survey. 

τ ωμέτρης: -ου; 6, (fr. same) a geo- 
metrician, measurer of land, sur-| 
veyor. | 


THP 


ture, husbandry, tillage; culti- 
vated land. 

Γεωργικὸςγ -ὴγ τὸν, (fr. same) rustic, 
rural, agricultural. 


ir 


γηράσας, and by Syne. γήρας. ἃ 

pl. par. pres. act. γηράσκοντας. 

per. par. act. ἐγηρακώς. 
Γήρημιγ Same as last. 


Γεώργιον; --ου; 70, (fr. same) afarm ;|TnpoBockéw -ὥ, f. -jow, (ff. same 


ploughed or tilled land. 
Γεωργὸς; -00, 6, (fr. same) a farmer, 


and βόσκω to feed) to nurse, take 
care of or tend in old age. 


husbandman ; a vine-dresser ; α Τηροβοσκία, -as, §, (fr. same) the 


swain, labourer. 


care or maintenance in old age. 


Tewotyéw -G, ἢ -ἥσω, (fr. same,|Tnp0B8ockés, -ot, 6, (fr. same) the 


and ορύσσω ἴα dig) to dig the 
ground. 


guardian, protector, assistant of 
the old, or of their parents. 


Γῆ, ~is, ἣν (cont. fr. yéa obs.) ἴῃ) Γηροκόμος; -ov, ὃ; (fr. γῆρας old age, 


Poetry γαῖα, Ion. yatn, land, 


ground, earth, clay, soil; a re-' 


gion, tract, district, nation ; coun- 


try, native land; the globe of the|Unoorpodéw -G, 


earth. 
Γηγενὴς; -ἔος -00s, 6, ἧς and Τηγενέ- 


and κομέω to take care of) σ 
guardian, protector of old men. 
g. Ion. pees 
. -jou, (ff. same, 
and τρέφω to support) to main- 
tain, relieve or assist in old age. 


7S, -0v, 6, (fr. γῆ the earth, and |I'nporpddos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) a 


γένος a race) earth-born, sprung 


ia supporter of the old. 


Jrom the ground ; native, origi-|Unpter’ for γηρύεται, 3 sin. pres. 


nal, indigenous. Subs. a giant. 


mid. of γηρύω. 


Γήδιον; -ov, τὸ, (dim. of γῇ land) α) Γηρυόνα and Tapuéva, -as, ἃ, Dor. 


small tract, field, little farm. 
Γῆθεν, (fr. same) from the ground 
or foundation ; utterly, totally. 


for ynovévn, -n¢, hy (fr. γῆρυς 
voice) a talker, bubbler ; sire 
ling, purling. 


Γηθέω -G, Τηθεύω, and Γήθω, f.|Unovdvas,-a, 6, Dor. for Pypudynss 


τήσω; ἢ. γεγήθηκα; to rejoice, be 


-ov, 6, Geryones, a man’s name. 


glad. impf. ind. εγήθεον. Ion, γή- Γηρυονεὺς; -éos, 6, Geryon, a fabled 


θεον. 1 a. act. ind. εγήθησα, 3 
sin. Ion. γήθησεν. opt. AXol. yn- 


giant. a. Τηρυονῆα, Poet. for 
T'yovovéa. 


θήσεια; -αςγ -e* par γηθήσας. 1 a.|Tijots, -os, ἢγ voice, speech, sound, 


pass. ind. εγήθην, 3 pl. Ion. γή- 


Nowe. 


θησαν. per. mid. ind. γέγηθα" Τηρύω, f -ὕσω; p. γεγήρυκας (fr 


par. γεγηθώς. 

T7005, -εος τους) τὸ, and Τηθοσῦνη; 
-ης7) 4, (fr. last) joy, delight ; 
gladness, mirth. 


last) to speak, talk; to divulge, 
babble ; to declare: to make « 
sound, warble, purl, murmur ; to 
complain, bewail. 


Γηθόσῦνος, -n, -ov, (fr. same) joy-|Tijows, 5. cont. of γῆρας; -ἅτος -αος 


ful, glad, cheerful, merry. 


=WSe 


T7Ovov and Τήτειον; -ov, τὸ, a Κἰπα Τησασαρὶμ, or rather Tyyaacty, 


of onion. 


Heb. artijicers. 


Τήϊνος and Tijios, (fr. γῇ the earth) |Tyrns, του, 6, (fr. γῆ the land) 


earthly, terrestrial; earthy; on 
land, by land. 
Τήλοφος, same as γεώλοφος. 


a husbandman, farmer, rustic, 
clown. 
T'ndoas, See γειώρας. 


Γῆμε; lon. for ἔγημε, 3 sin. ind. —|Tryarraios and Γιγαντεῖος, -a, τοῦ, 


Τήμω; -ns,-n, sub. — Γῆμαι; inf. 


(fr. yiyas a giant) gigantic. 


—Tyjpas, par. 1 a. act. of yduw, |Tiyavres, ἢ. Γιγάντων, g. pl. of yi- 


obs. see γαμέω. 


as 


yes. : 
Tewperpta, -as, i, (fr. same) geo-|Inpdpos, -ov, 5, (fr. γῆ land, and|Tvyarridw - (fr. γίγας a giant) to 


metry, the measuring of surfaces, 
surveying. 

Γεωμετρικὸς, -ἢν τὸν, (fr. same) geo- 
metrical, skilled in surveying. 
Γεωμόρος; -ov, ὃ (fr. same, and μεί- 
ew to div:de) a husbandman, 

agriculturist. Adj. tilling. 

Yew πείνης) -ov, 6, (fr. same, and πε- 
yla want) poor zn land, of no 
estate; poor, indigent, hungry, 
starved. 

Γεωπονία, -as, #, (fr. same, and 
πόνος labour) agriculture, hus- 
bandry, tillage. 

Γεώπους, -od0s, 6, (fr. same, and 
ποῦς the foot) a husbandman, far- 
mer, labourer. 

Γεωργεῖται, 3 sin. cont. pres. ind. 
pass. of 

Γεωργέω -G, f. -ἥσω, p. yedoynka, 
(fr. same, and ἔργον Same 
or cultivate the land. 

Fewpyfztuos, -ov, 4, ἡγ (fr. same) 
arable, fit for tiliage. 

Pewpyla, -ας: ἣ, (fr. same) agricul- 


μείρω to divide) a husbandman, 
farmer; a native. 


behave like the giants, be gigantic 
or monstrous. 


Γηοχέω -G, (fr. γῆ the land, and|Tvyavrodérwo, -ορος; ὃ, (fr. same, 


ἔχω to possess) to inhabit, pos- 
sess; or to encompass, surround 


and 6\\vpt to destroy) a destroyer 
of giants, giant-killer. 


the land ; said of Neptune. See|Tvyavropayta, -as, i}, (fr. same, 


his epithets γαιήοχος and yed= 
οΥος. A 


and μάχη a fight) the war of the 
giants. 


Γῆρα, d. sin. by Sync. and Cras. Γἔγαρτον, -ov, τὸ, the kernel of the 


of γῆρας. 
Γηραιὸς; and Poet. Γηραλέος; -α7-ον; 


grape; the refuse of grapes after 
pressing. 


"νὰ γῆρας Old age) old, aged ; Tiyaprddns, -ξος -ous, Att. -ews, 4, 


ecayed, broken down, worn out ; 
ancient, old-fashioned, antique. 
Γηράντεσσι, Poet. Ion. and Sync. 


for γηράσασι; ἃ. pl. 1 a. par. act. Τύγας, -avros, 6, (perhaps ff. 


of ynodw. 
Tijpas, -ἅτος -αος τως τὸ, old age. 
Γηράσῃς, 2 sin. 1 ἃ. sub. act. —Tn- 


} (fr. last) belonging to the grape, 
or rather ἕο the kernel, or refuse 
after pressing, 

the earth, and ydw to be born) 
a son of the earth, earth-born; a 
giant. 


dckov, neut. par. pres. act. of [Τὶ ιγγίδιον, -ov, τὸν the wild carrot. 


to till| Τηράσκω and Τηράω -G, f. -ἄσωψ Ὁ. [Γιγγλισμὸς, ob, 4, a tickling, gentle 
γεγήρακα; (fr. last) to be old ; to 


excitement. 


grow old, decay, wear out, fail. |Tryydupds, -οὔ, 5, a hinge, joint. 
1 ἃ. act. ind. εγήρασα" sub. yn-|Tiyyeas, -ov, 6, a small pipe, fife, 


ao®,-ns, τ" inf. γηρᾶσαι" par. 
eT χὰ 


Jlageolet. 


TAA 


Viyvouat, pres. impr. γίγνου; see 
γίνομαι. 


TAI 


chisel, rasp. Γλαρίδες, masons’ 
tools. 


TAT 


toughness, pliability ; stinginess, 
‘meanness. 


1γνώσκω, pres. par. γιγνώσκων; Τλαῦκ᾽ and Τλαῦκας, a. sin. ἃπά Γλισχρώδης, -c0s -ovs, ὃ, ἢ», (fr. 


see γινώσκω. 


Γίνεσθαι; inf. —TiveoOe, 2 pl. ind. Τλαυκὴ; -ἧς, ij, (fem. of γλαυκὸς) a Γλίσχρως, 


or impr. —Tiverat, 3 sin. and 
Τίνονται; 3 pl. md. pres. and 
iver’, lon. for ἐγίνετο; impf. ind. 
of 
Γίνομαι or γίγνομαι, 1 f. mid. ye- 


pl. of γλαύξ. 


woman’s name; blue-eyed. 


Γλαυκιάω -ὥ, (fr. γλαυκὸς gray—| 


clammy, sticky, viscous. 

(fr. same) toughly, 
clammuily ; sparingly, stingily ; 
in a slippery manner. 


same) 


eyed) to look fiercely, eye ter-|TXivouat, f. -itopat, p. yéyXvypat, 


ribly ; to pierce or flash with the 
eyes. 


νήσομαι; P» pass. γεγένημαι; to|TAavecéwy, Poet. for γλαυκιῶν, par. 


be, become, be made, created ; to 
arise, grow, be born, produced ; 
fo happen, occur, come to pass, 
be fulfilled, accomplished ; to be 
celebrated. 1 a. pass. ἐγενήθην. 1 
ἢ pass. γενεθήσομαι. 1 a. mid. 
ἐγενησάμην, and eyewdyny, (fr. 
γείνομαι, obs.) 2 a. mid. ind. 
ἐγενόμην" impr. yévou, -ἔσθω" opt. 
γενοίμην; -010, -o1To. Sub. γένω- 
pat, -ἢγ τηται" inf. γενέσθαι" par. 
γενόμενος. per. mid. (fr. γαίνω 
obs. ) γέγονα" inf. γεγονέναι" par. 
γεγονώς. pper. mid. εγέγονειν. 
Also (fr. yaw obs.) per. mid. yé- 
yaa: inf. γεγαέναι" par. γεγαώς. 

Vivov, -ἔσθω, impr. —Twvdpevos, 
par. pres. act. cf last. 

Γίνωμαι; ἴῃ 1 pl. -«ώμεθα, pres. sub. 
of same. 

Γινώσκεν, Dor. for γινώσκειν, pres. 
inf, Τινώσκοντι, Dor. for γινώσ- 
κουσι; 3 pl. pres. ind. and 

Γινώσκεται, 3 sin. ind. — Γινωσκό- 
μενος; par. pres. pass. of 

Γινώσκω or Τιγνώσκω, Τνόω or Γγώ- 
μι, £ γνώσω; p. ἔγνωκα; to know, 
perceive, feel ; to understand, 
comprehend ; to be aware of ; to 
discern, distinguish, recognise, be 
acquainted with; to know car- 
nally ; to ackowledge, approve ; 
to think, reflect ; to determine, re- 
solve. 1 a. act. éyvwoa. pper. 
act. εγνώκειν. 2 a. act. ind. éy- 
vov, 3 pl. éyywcay* impr. γνῶθι, 
τώτω. Opt. γνοίην" sub. γνῶ, -ᾧς 
τῷ; inf. γνῶναι" par. γνοὺς; τοῦσα, 
τόν. per. pass. ἔγνωσμαι.. 1 ἃ. 
pass. ἐεγνώσθην. 1f. pass. γνωσ- 
θήσομαι. per. mid. ind. of yé- 
yova. par. γεγωνῶὼς, by Metath. 
for yéyvwa, and γεγνωὼς, (fr. 
γνώω obs. ) 

Γλᾶγος, -εος -ous, τὸ, Poet. for γά- 


Ae 

Γλάξω, f. -σω, to expand, clap the 
wings; to spread one’s self flat 
on the ground; to call, cry out. 
2 8. ἐγλᾶδον. 

Γλακτύφγος, -ov, ὃ, ἡ, by Sync. 
for αλακτόφαγος, (fr. γάλα milk, 
and φάγω to eat) hving on milk. 

Prapdo and Ῥλημάω -ὥ, f. -jow, 
(fr. next) to have weak or sore 
eyes, have rheum in the eyes; to 
peer. 

Phdyn, -ns, hy and Τλάμα, -as, ἃ, 

lor. for γλήμη, rhewm or run- 
ning from the eyes, weakness or 
soreness of the eyes ; foulness. 

Γλάνις, -ἰδος, 4, ἃ kind of fish. 

Ῥλὰξ, (fr. γάλα milk) an herb good 
to merease milk, 

Prdois, -idos, §, (perhaps fr. γλάφω 
ἜΝ hollow) proba to, 


pres. act. cont. of last. 
Γλαυκονόμη; ns, h, Glauconomé, a 
woman’s name. 
TAavkds, -7},-dv, (perhaps fr. γλαύσ- 


to desire earnestly, covet, wish, 
long for; to affect, aim at, pur: 
SUL. 

TAotds, -οὔ, 6, ἣν weak ; worthless 
mean, insignificant ; dirty, foul. 
Subs.-lees of oil; scourings, re- 


Suse. 


ow to shine) azure, blue, light-|Touddns, --εος -ovs, 6, 4, (fr. last} 


blue, sky-coloured, gray; gray~ 
eyed. 
man’s name. 


dreggy, feculent ; foul, greasy. 


Also subs. Glaucus, ἃ. Γλουτὸς, -οὔ, 6, the buttock, rump, 


haunch, hip. 


Τλαυκότης; -ητος; fy, (fr. last) blue-| Γλυκάξω, f--dow, (fr. γλυκὺς sweet) 


Ness, ZTAYNESS. 


to grow sweet. 


Γλαυκόχροος -ovs, -dov -οὔ, ὃ, ἡ, Γλυκαίνω, f. -dvG, (fr. same) to 


(fr. same, and χρὼς the skin, or 


make sweet, swecten. 


χρόα colour) azure or sea-green|TAtKcacpa, -ἅτος, τὸ, and Τλυκασ- 


coloured. 
TAatkwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 


pos, τοῦ, 6, (fr. same) sweet- 
ness. 


disease of the eye, pearl on {16 Γλυκείων, and γλύσσων, comp. of 


676. 


same. 


Τλαυκώπης, -ov, and ΤΓλαυκᾶψ,] Γλυκερὸς; -ἃ, -dv, Poet. for γλυκὸς, 


-ὦὥπος, 6, 4, (fr. same, and op 


δ. Ion. γλυκεροῖο. 


the eye) having lght-blue οὐ Τλυκὺ, -éos -οὔς, τὸ, (neut. οἵ γλυ- 


gray eyes. 
Γλαυκῶπις, -ἴδος, h, (fr. same) blue- 

eyed, an epithet of Minerva. 
Travé, -κος, ἢ) (fr. same) an owl. 
TAatcow, to shine, glitter, glare; to 

see, look at, gaze upon, stare at. 


Kis sweet) the sweet fresh juice of 
the grape, unfermented wine. 

Γλυκὕὔκαρπος; -ov, 6, 9, (fr. γλυκὺς 
sweet, and καρπὸς fruit) bearing 
sweets, fragrant, winy., An epi- 
thet of the vine. 


Τλάφῦ, -εος -ovs, τὸ, (fr. γλάφω ἰο Τλυκύπικρος, -ov, 6, ἦγ: (fr. same, 


hollow) a grotto, cavern, cave, 
den. 


and πικρὸς bitter) sweetly bitter, 
dearly false, decerwing. 


Ῥλαφυρῇς and Τλαφυρῇσι; Ion. for|TAvxis, -cta, -d, sweet ; agreeable, 


γλαφυραῖς, d. pl. of 

TAddipds, -ἃ, -ὃν, (fr. γλάφω to hol- 
low) hollow, cavernous, spongy ; 
polished, finished ; neat, (fine, 
elegant, comely, graceful; rich, 
sumptuous, cosily ; compact, fit- 


grateful or pleasing to any of 
the senses; soft, mild, gentle ; 
balmy, soothing. comp. γλυκῦτε- 
ρος; γλυκίων; and γλύσσων; sup. 
γλυκύτατος; γλύκιστος; and γλύσ-- 
τος. 


ting ; proper, suitable, convenient. |TuKtrns, τητος; ἣν (fr. same) sweet- 


Trdg, f. -ψω, Ρ. -da, to hollow, 


ness, lusciousness ; pleasantness. 


scoop; to dig, delve, mine; ἰο ὕλυκυφωνία, -as, 4, (fr. same, and 


engrave, carve ; to polish smooth. 
Γλάχων, -wvos, ἃ, Dor. for γλήχων. 


φωνὴ voice) sweetness or mellow- 
ness of voice. 


Γλευκὸς, -ἔος -ots, τὸ, (fr. γλυκὺς Τλύμμα, -ἅτος, Td, (fr. γλύφω to 


sweet) the fresh juice of the grape, 
must, new wine ; mead. 


engrave) a hollowing, scooping, 
sinking ; engraving, carving. 


Τλέφαρον, -ov, τὸ, Dor. for βλέφα- Τλυπτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an en- 


ρον. 

Τλύήμη; -ἢςγ ἢ» Same as λήμη. 

Γλήνη; -ns, ἣ, (perhaps fr. αιγλήνη 
brightness, or γαλήνη calmness) 
the ball, apple or pupil of the 


graver, carver, sculptor. 

Γλυπτὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) jit for 
engraving or carving ; engraved, 
graven, cut, carved, embossed, 
chased. 


eye; the eye; a pet name for α' Τλύφδνος, -n, -ov, (fr. same) relat- 


child. 
Τλῆνος; -εος -ovs, rd, (fr. last) a 


ing to sculpture, about engrav- 
ing. g. Ion. γλυφανοῖο. 


star ; brightness, radiance, light ;|T\u@etov, -ov, τὸ, (fr. same) a 


pl. rarities, ouriosities, trinkets, 
ornaments. 

Γλήχων, -ωνος; 6, also Dor. βλάχων 
and γλάχων, pennyroyal. 

Γλία, -as, i), glue, paste. 

Ῥλίνος or γλεῖνος; -ov, 6, wild maple. 

Γλίσχρος, -a, -ov, and -ov, ὃ, ἧ, 
tough, clammy, sticking, glutin- 
ous ; slimy, slippery ; niggardly, 
sparing, sordid, miserable, mean. 


graver, engraving tool. 

Τλυφὴ, -ἧς, τὴν, (fr. same) sculp- 
ture, statuary, CaTVvINg, ENgTave 
ing; anengraving ; a seal, signet. 

Τλυφὶς, -ίδος, ἡ, (fr. apie) a slt, 
cleft, cut, gash; the notch in the 
ends of the bow for the string or 
in the arrow to catch the string ; 
an arrow, shaft; a line on the 
hand, &c. 


Γλισχρότης, -nros, ἣ, (fr. last)|/ Τλύφω, f. -ψω, to hollow out,scr ape, 


clamminess, stickiness, viscidity ; 
125) 


to engrave, Carve. 
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Γλῶσσα, and Att. Τλῶττα, -ns, ἡ Γνοφόω -ὥ, f. -ὦσω, and Γνοφέω 


the tongue; a tongue, language, 
speech, converse ; the tongue in the 


mouth piece of wind instruments.  Τνοφώδης; cos -ovs, 5, f, (fr. same) 


Γλωσσαλγία, -as, §, (fr. last, and 


ἄλγος pain) disease or pain in|Tvéw -G, and Τνῶμι, f. -ὥσω; p- 


the tongue; grief caused by the 
tongue or by ill language. 

PAwocdoror, -ov, rd, (dim. of same) 
a litile tongue; the tip or point; 
a tenon; a latch, latchet. 

Γλώσση, -ns, 4, for γλῶσσα; d. pl. 
γλώσσῃσι, for γλώσσαις. 

Ῥλωσσόκομον, -ov, τὸ, (fr. γλῶσσα 
ἃ tongue, and κομέω to keep) a 
case for the tongues of wind in- 
struments ; a bow, purse, pouch. 

Γλωσσότμητος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and τέμνω to cut) having the 
tongue cut off, having lost the 
tongue. 

Γλωσσοτομέω -ὥ, f. -ἤσω, Ὁ. γλωσ- 
σοτέτμηκας (fr. same) to cut out 

_the tongue. 

Ἐλωσσοχαριτοῦντες; -w, of, n. pl. 
pres. par. of 

Γλωσσοχαριτόω -ὥ, (fr. same, and 
xapirow to sooth) to flatter, de- 
ceive, delude with fair words, 
speak smoothly. 

TAwooddns, -e05-ovs, ὃ, ἡ, (fr. same) 
having the tongue well hung; talk- 
ative, loquacious; like a tongue. 

P\wrrikds, -ἢ, «ὃν, (fr. γλῶττα Att. 
for same) tongued, having ὦ 
tongue, like or concerning the 
tongue. 

TAG es, οἱ, ears or heads of corn. 

Ρλωχὶς orlAwyiv, -ivos, ἡ, the point, 
edge, barb; 4 corner, angle. 

Γνάθος, -ov, 7, and Τναθμὸς, -οὔ, δ, 
(perhaps fr. γνάμπνω to bend) 
the jaw, jaw or cheek bone; the 
teeth ; the inside cf the cheek; a 
gnaving, bite. 

Γναθόω -ὥ, f. -ow, (fr. last) to 
strike on the cheek or jaw. 

Γγάθων, -wvos, 6, (fr.same) a para- 
site, spunger, smell-feast ; a flat- 
terer, led-captain. Also a name 
for such characters, Gnatho. 

Γναμπτὸς; -ἣ; -ὃν, (fr. next) curv- 
ed, bent, crooked ; flewible, sup- 
ple, pliant. 

Γνάμπτω, f. -ψω, p. -φα, to bow, 
bend, crook ; to incline, persuade, 
turn, alter, change. 

Γνάπτω, Kvdrrw or Τνάφω, f. - Wo, 
p- ἔγναφα, to full, cleanse, dress 
or comb cloth; to tear, lacerate ; 
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-@, f. -ἥσω, (fr. last) to cloud, 
overcloud, darken, overcast. 


cloudy, dark, gloomy. 


ἔγνωκα, obs. see γινώσκω. 

Γνὺξ, (fr. γόνυ the knee) on the 
knees, kneeling. 

Tv, lon. for ἔγνω; 3 sin. ind. or 

Γνῶ, γνῷς, γνῷ; pl. -Gre, -ὥσι, sub. 
Γνῶθι, -«ὥτω, ἸΠΏΡΥ. --- Γνῶναι; 
inf. 2 ἃ. act. — Τνώσομαι; -ἢ» 
-srat, pl. «σεσθε, -covrat, 1 f. ind. 
mid. of γινώσκω. 

Tvépa, -as, ἃ, Dor. for γνώμη. 

Γνώμα, -aros, τὸ, (fr. γινώσκω to 
know) knowledge ; acquaintance ; 
experience, proof, trial. 

Tvépevat, Dor. and Att. for γνῶ- 
ναι. SCE γινώσκω. 

Γνώμη; -ns, ἧ, (fr. γινώσκω to 
know) an opinion, sentiment, 
sentence, judgment ; purpose, 
will, design, mind; the under- 
standing ; a proverb, maxim, 
saying. ἃ. pl. Ion. γνώμῃσι. 

Γνῶμι, see γνόω, and γινώσκω. 

Γνωμΐκὸς; =7, -ὃν, (fr. same) senten- 
tious, pithy, expressive, energetic, 
proverbial. 

Γνωμολογικῶς, (fr. γνώμη an opi- 
nion, and λέγω to speak) ex- 
pressively, pithily, proverbially, 
briefly. 

Tvépov, -ovos, ὃ, 4, (fr. γινώσκω 
to know) discerning, judicious ; 
instructive, subs. an examiner, 
inquirer; a discoverer, inform- 
er; a proof, test; the style of a 
dial, the index of any instrument. 

Γνῶναι; see γινώσκω. 

Τνωρίξω, f. -tow, p. εγνώρικα, (fr. 
same) to make known, explain, 
show, declare, discover, disclose ; 
to know, distinguish, recognise, 
acknowledge, have acquaintance 
with; to become known, grow 
into acquaintance, become plain, 
appear. 1a. act. ind. ἐγνώρισα" 
inf. γνωρίσαι" par. γνωρίσας. 
pres. pass. ind. γνωρίζομαι" 
impr. γνωρίζου, 3 sin. γνωρι- 
CécOw. per. pass. εγνώρισμαι. 
1a. pass. ind. εγνωρίσθην" sub. 
γνωρισθῶ. 

Tvdptpos, -av, 5, ἣν (fr. last) known, 
familiar, intimate, acquainted, 
comp. γνωριμώτερος, SUP. «ὦτα- 
τος- 


to depress, crush, reduce, subdue.|Tvdpiopa, «ἅτος, rd, (fr. same) a 


T'vadeis, -éos, 6, (fr. last) a fuller, 
wool-comber. 
Fvfotos, -a, -ov, (fr. γίνομαι to be) 


note, notice; a mark, sign, to- 
ken; adiscovery, disclosure, in- 
formation. 


legitimate, lawfully born; genu-|Tvwp.h, -sts, -εἴ, Att. for γνωρίσω, 


ine, true; akin, of full blood. 
COMP. γνησιώτερος. 

Γνησίως, (fr. last) legitimately, ge- 
nuinely, truly, sincerely. 

[νοΐίην, 2 a. opt. act. —Tvovs, n. 
pl. Τνόντες, Tvévra, par. 2 a. 
act. of γινώσκω. 

Myapspis, -ἃ, -dv, (fr. next) cloudy. 
dark ; stormy, tempestuous. 


Γνόφος, -ov, 5, (perhaps fr. νέφος a 
cloud) a thick dark cloud, dark. 


ness, dimness, 


1 f. act. of same. 


Τνώσεαι, Ton. for Γνώσῃ, 2 sin. of 
Γνώσομαι, -n, -erat, 1 f. mid. of 


γινώσκω: 

Γνωσθήσομαι, -n, -erat, 1 ἴ, ind. 
Ρᾶ55. ---Τνώσθητι, -θήτω, 1 ἃ. 
impr. pass. —Tvwoets, par. 1 
a. pass. of same. 

Τνωσιμαχέω -ὥ, (fr. γνῶσις know- 
ledge, and μάχομαι to fight) to 
change) opinion of one’s powers, 
acknowledge we” become 
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conscious of insufficiency ; to ae 
quiesce, submit ; to waver, doubt. 
pres. inf. cont, γνωσιμᾶχεϊν. 

Γνῶσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. για 
νώσκω to know) knowledge, learn- 
ing, information; judgment, 
discernment. 

Γνωστέος, -a, τον, (fr. same) to be 
known, must be acknowledged, δες, 

Γνώστης; -ov, 6, (fr. same) know- 
ing, skilful, clever, expert, com- 
petent. Subs. a judge, witness: 
ὦ secr, soothsayer. 

Γνωστὸς, τὴ, -dv, (fr. same) known, 
acquainted ; to be known. 

Γνωτὸς, -ot, δ, (fr. same) an ace 
quaintance, friend, companion " 
akin, related; a cousin, brother. 

Τνώτω; 3 sin. 2 ἃ. impr. — Τνώωσι. 
Poet. for γνῶσι, 3 pl. 2 a. sub. 
of γινώσκω; which see, 

Tvéw, (obs. from which γινώσκω 
borrows some tenses) to know ; 
to call so as to be known or 
heard ; to shout clearly, 

Todovrt Dor. for γοάουσι -Gor, 3 
pl. pres. ind. of 

Todw -G, f. -ἄσω, also Toatiw, Poet. 
to groan, bemoan, lament, mourn, 
bewail ; to shriek, twitter. par. 1 
a. pass. γοηθείς. 

phe ie του, 4, α conger, kind of 

sh. 


Γογγύζω, f. -tcw, p. γεγόγγυκα, te 
murmur, buzz, wid: to mutier ; 
to grumble, repine. 1 a. act. eyéy- 
γυσα. per. pass. yeyoyyuopat. 

Γογγύλη, -ns, and Τογγυλὶς, -fos, 
, (fr. next) aturnip ; a cake. 

ToyydXos, -n, -ov, and Τογγύλιος. 
που, ὃ, 4, round, globular. 

Τογγυσμὸς, -οὔ, 6, (fr. γογγύξω to 
murmur) a murmuring, buzzing ; 
agrumbling,repining ; discontent, 

Toyyvorns, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
murmurer, grumbler. ὲ 

Γοερὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. γοάω to groan) 
grievous, dismal, gloomy ; wretch- 
ed, miserable, distressed. 

Γόη, -ns, §, Same as γοητεία. 

Γόημι, same as yodw or γοαίνω. . 
pres. inf, γοῆναι, Dor. γοήμεναι. 

Téns, -ητος, ὃ, an enchanter, magi- 
cian, sorcerer ; a hypocrite, im~ 
postor, cheat ; ajuggler, conjure. 

Tonreia, ~as, ἡ, (fr. last) wnposture, 
imposition, hypocrisy ; a charm, 
sorcery. 

Toxjrevpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
cheat, imposture; a charm, ine 
cantation. 

Tonretw, f. -εύσω, p. -evxa, (fi. 
same) to enchant, charm, fasci- 
nate, bewitch; to juggle, cheat, 
impose. 

Tonrtkds, -7), -dv, (fr. same) decep- 
tive, fraudulent, imposing ; ma- 
gical, relating to charms, 

Γολγοθὰ, indecl. Golgotha. 

Γόμορῥα; -as, ἣ, Syriac, Gomorrha. 

Τόμος, -ov, ὃ, (fr. γέμω to be full) 
a freight, load, burden; mer 
chandise, wares, goods. 

Γομφιάξω, -dow, (fr. γόμφος a 
wedge) to have the tecth set on 
edge, make the teeth tingle. 

Γομφιασμὸς, -ot, 6, (fr. samess a 
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eashing, breaking; a tingling 
or edging of the teeth. 

Copdios, -ov, 5, (fr. same) a grind- 
er, double or back tooth. 

Tépugos, -ov, 6, a nail, spike; a 
wedge, peg; ajaw-tooth; a bolt, 
bar. d, pl. Ion. γόμφοισι. 

Τομφόω -ὥ, ἴ, ved Ὁ last) to 
nail, fasten with nails or pegs. 

Tépudwots, -tos, Att. -ews, ij) & Cer- 
tain kind of articulation of the 
bones ; a joint. 

Tovets, -é0s, Att. -éws, 6, (fr. yivo- 
pat to be) a father, sire, parent ; 
a progenitor, ancestor. n, pl. γο- 
νέες -cis, 5. γονέων; d. γονεῦσι; a. 
γονέας -εἰις, and γονήας. dais 

Γονὴ; -ἧςγ 9, (fr. same) the privi- 
ties ; generation, conception, pro- 
pagation; birth, origin; seed, 
offspring ; a child. 

Γόνίμος, -ov, 6, ἡ (fr. same) breed- 
ing, prolific; fruitful, fertile. 
Subs. a fertile spot, productive 
land. 


Tordppota, or Tovoopta, ~asy §, (ft.|Tovrvwy or γονύων; g. pl. of γόνυ. 
γονὴ the privities, and ῥέω ἰο] Γοῶσα, par. pres. fem. cont. of 


flow) a running in the lois, 
gonorrhea, 

Γονορῥυέω -ὥ, f. -σω, (fir. same) 
to run at the loins. 

Γονορῥύης, and Tovéepotos, -ov, ὃ, 4, 
(fr. same) afflicted with a gonor- 
rhea. 

Tévos, -ov, 6, same as γονή- 

Tovds, and Poet. γουνὸς, -οὔ, ὃ, ἧ, 
Same as γόνίμος. comp. γονώτε- 
00S, SUP. -ώτατος. 

Tévu, γόνυος, γόνατος; yotvos, and 
γούνατος, τὸ, the knee; d. pl. 
γόνασι, γούνασι; and γούνασσι. 

Γονυπετέω -ὥ, f. -ἥσω, pe γεγονυ- 
πέτηκα; (fr. last, and πέτω to fall) 


to kneel, fall on the knees ; to fall|Todupara, -wv, rd, (pl. of last) a 


prostrate ; to supplicate. 1 a, act. 
ἐγονυπέτησα. 
Τόος, -ov, 5, (fr. γοάω to groan): 


grief, sorrow, wo; mourning, |Toappareia, -as, 4, (fr. same) lite- 


lamentation for the dead, a 
dirge. 


Γόργειοςγ, and Topyévtos, -a, -ov,|Cpappdreds, -éos, 6, (fr. same) a 


(fr. Γοργὼν Gorgon) like a Gor- 
g0n; horrible, frightful, terrific. 

Γοργεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
hasten, speed, move swiftly ; to 
vibrate, quiver, flash ; to scare, 
terrify, frighten, 

Γοργόνες, -wy, al, (pl. of Γοργὼν 
the Gorgons; ah nem) 

Topyds, -7, -dv, swift, quick; dart- 
mg, flashing ; terrifying, fright- 
ful, terrible, fierce. 

Topyods, a. pl. of last. Also g. 
sin. of Γοργώ. 

Γοργύρα; -as, i, (fr. γῆ the earth, 
and ορύσσω to dig) an under- 
ground passage for water, tun- 
nel, sewer, drain; a pit, dun- 
geon, 

Tey, -ὅος -ots, h, Gorgo, a wo- 
man’s name, 

Tooyav, -é6vos, ὃ, an imagina 
Souettl of Africa 3 ahag, cod, 
Jury. Also, (fr. γοργὸς nimble) 
swofiness, activity. 

Γοργὼψ, -ὥπος, ὃ, fy (fr. last, and 
oy the face) Gorgon-visaged, 
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like a Gorgon ; terrible, frightful. |Toappcxds, -i, -dv, (fr. last) linear, 

Τόρδιας, που, ὃ Gordias, a man’s} in lines. 
name. g. Ion. Γορδίεω. Γράπις; -ἰδος; ἡ, old age ; the slough 

Γοῦν, (fr. yé yet, and οὖν however)| of a serpent. 
truly, indeed, certainly, surely ; Τραπτέος, -a, -ov, (fr. γράφω to 
then, for, since, therefore, there-| write) must write, ought to be 
upon; hence, accordingly ; how-| wiriiten. 
ever, at least, even; for instance, |Toarris, -i}, -dv, (fr. same) written, 
as for example. composed ; inscribed, engraven. 

Γουνάξομαι; f. -doopat, and Povvdo-|T'pdcos, -ov, 6, also Τράσσος; Todos, 
μαι -οὔμαι; f. -ώσομαι, (fr. γόνυ] and Teds, the dirt, scourings or 
the knee) to kneel, fall on the| refuse of wool; the smell of the 
knees; to embrace the knees in| armpits. 
supplication ; to pray, beg, en~|Tpdccos,-ov, ἦν (perhaps fr. γῆρυς a 
treat. 1a. mid. εγουνασάμην. par.| voice) the shout of soldiers charg- 
pres. mid. cont. youvotpevos. ing, a war-song, cry of battle. 

Totvad’, for γούνατα; or γόνατα. n.|Tpdoris, -t0s, Att. -ews, 4, (fr. yedw 
a. v. pl.—Totvaot, d. pl. οἵ to feed) grass, herbage, hay. 

όνυ- Toads, yodos, 4, lon. Torts, and by 

Tovvoict, Ion, for youvots, ἃ, pl. οἵ Dialys. Tojis, an old woman. 
youves, for γόνος. Γραφεῖον, -0v, τὸ, (fr. γράφω to 

Touvorayijis, -ἔος -ots, 6, ἦγ (fr.| write) an tron pointed instrument 
same, and παχὺς thick) thick αὐ] with which the ancients wrote on 
the knees, having large knees. their waxed tablets, a stylus, pen- 

Γουνὸς; -7, -ὃν, Poet. for γονός. cil; aniron pen, engraving tool, 

Toadgeds,-éos, Att. -éws, 6, (fr. same) 
a painter, engraver ; a librarian. 
γοάω. Teadéw -ὥ, Att. for γράφω. 

Γράβιον; -ov, τὸ, α pointed stake ; α] Γραφὴ; -iis, 7, (fr. same) a writing, 
torch, brand. writings ; the scriptures; a pic= 

Γραῖα; -as, ἣν, (perhaps fr. γεραιὸς] ture, drawing ; an idictment, 
old) an old woman, wife. accusation. 

Γραΐδιον, -ov, τὸ (dim, of last) α] Γράφηθι, 2 sin. —Toadgijrwcar, 2 
little or decrepit old woman. pl. 1 a. impr. pass. — Tages, 

Γραϊκὸς, τὴ; τὸν, and Teyjixos, -ov,| par. 2 a. pass. of γράφω. 
5, 4, (fr. same) old, elderly. Τραφικὸς, -7, τὸν) (fr. same) like 

Γραϊκὸς, -7, τὸν, Greek, Grecian. writing, graphical, well drawn 

Toaivw, see yodu. or described; quick at writing, 

Γράμμα, -ἅτος, τὸν (fr. γράφω to} ready at the pen. a 
write) a letter of the alphabet : [Τραφικῶς, (fr. last) expressively ; 
handwriting ; a written work,| naturally, to the life. 
book; an account, journal; αἱ Τραφίον, -ov, τὸ, see γραφεῖον; and 
deed, bill, bond; an act, law. Γραφὶς, -idos, ἦν (fr. next) an 
tren pen or stylus; the drawing 
of lines. 

Todd, f. -ψω, p. γέγραφα, origi- 
nally to grave, engrave or scrape 
lines or figures on some flat 
surface ; to write, inscribe; to 
describe, represent, draw, paint ; 
to compose, write a book; to en- 
act, decree; to accuse, indict ; 
to direct, prescribe, instruct, 
teach; to graze. 1 a. act. ind. 
ἔγραψα" sub. γράψω; -ἢςγ τη. per. 
pass. γέγραμμαι. 1. a, pass. ind. 
ἐγράφθην" impr. γράφθητι" par. 
γραφθείς. 

Γράω, and Γραίνω; f. -σω; to eat, eat 
up, corrode, consume, devour. 
Τραώδης, -εος -0vs, ὃγ ἢ; (fr. γραῦς 
an old woman) of or like an old 
woman ; aged, doting ; silly, fa- 

bulous. 

Τρηγορέω -ὥ, by Apher. for eypn- 
γορέω, f. -ἥσω; Ῥ. eyenysonka, 
(fr. εγείρω to rouse) to watch, lie 
awake, be awake, be vigilant ; to 
live, be alive. For tenses see 
εγρηγυρξω. 

ἘΝ -tos, Att. -ews, ἡ») (fr. 
last) lying awake ; watchfulness, 
vigilance. 


letter, episile ; writings, a book ; 
literature, learning ; writings, 
the scriptures. 


rature, learning, knowledge from 
books 


scribe, secretary ; an interpreter 
of law; a town clerk, recorder. 
Γραμματεύω, f. -ctcw, (fr. last) to 
act as secretary. 
Γραμματικὴ; “7155 ἡ» (fem. of next) 
VIZ. τέχνην grammar. 
Γραμματικὸς; ~, -dv, (fr. γράφω to 
write) grammatical ; literary. 
Subs. a teacher, grammarian. 
Πραμματιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
teacher of grammar, schoolmas- 
ter ; a pedant; a clerk; a book- 
seller, stationer. 
Γραμματοδιδάσκαλος, -ov, δ, (fr. 
same, and διδάσκω to teach) a 
schoolmaster, preceptor. 
Toapparoscaywyeds, -ἕος, 6, (fr. 
same, and εἰσάγω to introduce) 
a teacher, instructer; a magis- 
trate. , 
Toappit, -ἧἥςγ fy (fr. same) a line, 
_mark, division, separation ; the i 
starting place at races, marked  Πρηγορὼς; for eyenyopws, par. per. 
by a line drawn on the ground;| mid. of Yonyopew OF ἐγρηγορξω. 
a line on a chess board ; the last|Tpimeis, -ἔος, Att. -éws, 5, (fr. γρί 
stake. mos a net) a fisherman. : 
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Γριπίζω, f. -ίσω, (fr. same) to fish. [Γυιὸς, -2, «ὃν, (fr. last) wanting a 


γρίπισμα; -ἥτος, τὸ, (fr. same) a 
take, catch, capture ; profit, gain. 

Tiros, -ov, ὃ, and Γρῖφος, -ov, ὃ, 
and also -εος -ous, τὸν @ Net, Seine, 
drag; ariddle, puzzling question, 

Γριφάομαι; (fr. γράφω to write) to 
write. 

Γρομφὰς; -ddos, ἡ; an old sow. 

Τρομφεὶς, -ἕων, of, painters. 


limb, maimed, lame, halt, crip- 
pled; deficient in any part. 


Γυιόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. same) to 


break a limb; to lame, maim, 
cripple ; to render weak, impo- 
tent or defective. 


Γυιοπέδη,. -ης, 4, (fr. same, and 


πέδη a fetter) felters, chains; a 
shackle. 


Γρόσφος, -ov, ὃ, a javelin, dart ; ἐπε Τυιόχαλκος, -ov, 5, §, (fr. same, 


spike in the foot of a spear, 

Tei, any thing very small, mite, 
mote, chip, splinter, the black ὁ 
the nail. 

Τρύζω, f. -ξω, p. -χα, (fr. last) zo 
mutter, growl, grumble, grunt, 

Γρυλλίζω, fi -icw, to grunt. 

Γρύλλη, -ης, 4, and Τρυλλισμὸς, -οὔ, 
6, (fr. last) @ grunt, grunting. 

Τρυμαία, -as, 4, (fr. γρὺ a mote) a 
bag, wallet, pouch; any thing 
insignificant, ‘ fin) 

Tovzds, -7), -ὃν, (fr. γρὺψ a griffin 

naked. ἜΑ, ; ae ΠΣ 
hook-nosed, aquiline; with a 
hooked beak. 

Γρυσμὸς, -οὔ, 5, (fr. γρύζω to grunt) 
@ grunting, grunt, 

Τρύτη, -ns, ἣ, and Τρυτάρια, -wy, 
-τὰ, (fr. γρὺ a mite) poor furni- 
ture, lumber ; old clothes, frippery. 

Γρυτοπώλης, -9v, 0, (fr. last, and 
πωλέω to sell) a@ seller of old 
clothes or lumber ; a broker. 

Todd, -ὕπὸς, δ, α griffin, an ima- 
ginary winged monster; ὦ kind 
of eagle, the ossifrage. 

Γρώνη, της, ἣ, (perhaps fr. γράω to 
corrode) a hollow rock, cave, 
cavern, 

ΤΓρῶνος, -7, -ov, (fr, last) hollow, 
cavernous ; deep. 

Τύα or Τύη, fon, and Tia, -as, §, 
ground, land; a field, an acre; 
ploughed or fallow land. 

Γυάλαι, -wy, at, (fr. next) a Me- 
garean word, drinking cups. 

Τύαλον, -ov, τὸ, a cavity, hollow ; 
the palm or hollow of the hand; 
a valley, glen, dale; a cave, den ; 
a trench, fosse. (fr. last) g. Ion, 
γυάλοιο. 

[υαλὸς, -ἢ, -dv, (fr. last) handy, @ 
a size to be handled. 

Γυαρκὴς, -é0s -ovs, 6, 9, (fr. γυῖον a 
limb, and apxéw to suffice) in- 
vigorating, strengthening ; fresh, 
lively, lusty, vigorous; who be- 
gets lusty limbs. 

Γύγη, της; ἣ, ἃ Woman’s, and Τύ- 
γῆς, -ov, ὃ, ἃ man’s name, Gygé, 
and Gyges. 

Lins, -vo, ὃ, (fr. γύη ploughed 
land) the plough-head on which 
the sock is fixed. 

Γυιοδάμας, -a, δ, Dor. and Poet. 
(fr. γυῖον a limb, and δαμάω to 
subdue) who masters the limbs ; 
able, lusty ; epithet of a wrestler. 

1 υιοκόρος, -ov, ὃ, 5, (fr. same, and 
kopéw to satisfy) working or 
wearying the limbs, fatiguing, 
toilsome, laborwus, 

Cviov, -ov, τὸ, alimb, member, par- 
ticularly a hand or foot; any 
larger part of the frame. 


and χαλκὸς brass) with limbs of 
brass, very strong, most robust, 


Τυιωθεὶς, par. 1 a. pass, of γυιόω, 
TvAtds, -οὔ, 6, (perhaps fr. yuadds 


hollow) ἃ soldier’s canteen. 


Γυμνάζω, f. -dow, p. γεγύμνακα, (fr. 


γυμνὸς naked) to exercise naked, 
practise for the public games; to 
exercise, employ, engage, train. 
pres. impr. act. γύμναζε. 


Tvpvacta, -as, 4, and Τύμνασις, 


-tos, Att. -ews, 4, and Τύμνασμα, 
-aros, τὸ, (fr. last) practice, 
training, exercise. 


Tupvaciapxéw -ὥ, f. -jow, (fr. last, 


and apy the chief) to regulate 
gymnastic exercises, preside over 
a school, 


Γυμνασιάρχης or -χος, -ov, ὃ, (fi. 


same) a teacher of gymnastic 
exercises, schoolmaster. 


YN 
kedness, nudity. d. sm. yupvé- 


τητι. 

Γυμνόω -ὥ, f. -dow, Ρ. -ωκα, (fF 
same) to strip, uncover ; to pil. 
lage, ob, plunder ; to expose, 
discover, show, 1 a. act. inf, 
γυμνῶσαι" par. γυμνώσας. 1 a, 
pass. ind. εγυμνώθην" inf. yop- 
νωθῆναι" par. γυμνωθεὶς, a. Sin, 
γυμνωθέντα. ᾿ 

Γύμνωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ast) nakedness, bareness, desti- 
tution. 

Tuva, Dor. for Τύναι, v. sin. of 
γυνή. 

Γυναικάριον, -ov, τὸ, (dim. of γυνὴ 
a woman) a weak, silly, vain 
woman, 

Γυναῖκας -κα, -κες, -Kt, -KdS, -κῶν, 
cases of γυνή. 

Γυναικεῖα, -wv, τὰ, (neut, pl. of 
next) circumstances incident to 
women. 

Tuvarketios, -a, -ov, (fr. γυνὴ a wo- 
man) feminine, female; wo- 
manish, effeminate, delicate. Tu- 
ναικεῖον, VIZ. δῶμα, the women’s 
apartments. 

Γυναικήϊος; Ion. for γυναικεῖος. 

Γυναικίας, -ov, 6, (fr. γυνὴ a wo- 
man) a womanish or effeminate 
person. 


Tvpvaciapyia, -as, §, (fr. same) |Tuvarxcacpis, -οὔ, δ, (fr. same) fe- 


the regulation or direction of a 
gymnasium, 


male delights or endearments ; 
courtship, compliments, flattery. 


Γυμνάσιον, -ov, ὃ, (fir. yuprds|Tvvacxoxparéopat -οὔμαι, f. τἤήσομαι, 


naked) a place of exercise, school 
Sor training for public games; 
practice, exercise. ; 

Tupvacréos, -a, -ov, (fr. γυμνάξω 
to train) must exercige, to be 
practised or trained. 


p- -ημαι, (fr. same, and κρατέω 
to rule) to submit to or be di- 
rected by women, be governed by 
a wife; to gratify, indulge a 
wife. par. pres. pass. cont. yu- 
ναικοκρατούμενος. 


Γυμναστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) αἱ Γυναικοκρατία, -ας, §, (fr. same) 


master or teacher of public exer- 
cises. 

Γυμναστικὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) be- 
longing to public exercises, con- 
cerning the practice of or train- 
ing for them. 

Γυμναστικῶς, (fr. last) with exer- 
cise, by practice, in ty ‘ing. 

Γυμνὴς, -ῆτος, ἣ, or Popes 5, του, ὃ 
(fr. γυμνὸς ne! sd) ἃ heht armed 
soldier. 

Τυμνητεύω, f. -etow, p. γεγυμνή- 
evs (fr. last) to be na aoe all 
clad; to wear light armour, serve 
as a light armed soldier ; to skir- 
mish. 

Τυμνικὸς, i), -dv, (fr. γυμνάξω to 
exercise) gymnastic, about pub- 
lic sports or games. 

Tupvoradia, -as, ἧ, (fr. γυμνὸς 
naked, and παῖς a boy) the ewer- 
cise or sports of naked boys; a 
Spartan dance. 

Τυμνὺς, -ἢ, -dv, (fi. γυῖον a limb, 
and μόνος only) naked, bare, un- 
covered ; unarmed, ught armed ; 
uncased, unsheathed ; bare, mere, 
only ; open, exposed, manifest ; 
devoid, destitute. 

Γυμνοσοφισταὶ, -ὥὧν, οἱ, (fr. last, and 
σοφιστὴς a wise man) the Gym- 
nosophists or naked philosophers 
of India ; a fakir or dervis. 

Γυμνότης, -ητος; ἡ, (fr, same) na- 
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subjection to women, female go- 
vernment, " 

Γυναικομᾶνὴς, -éos -ots, ὃ, §, (fi. 
same, and μαίνομαι to dote) fool 
ishly fond of women; lascivious. 

Γυναικὸς, g. Τυναικὶ, d. sin. οἴγυνή. 

Γυναικοφίλας, -a, 6, Dor. for 

Γυναικοφίλης, -ov, δ, (fr. γυνὴ a 
woman, and φίλος fond) fond of 
women ; effeminate, delicate ; las- 
civious ; libidinous. - 

Γυναικώδης, -εος -ovs, 6, §, (fr. 
same) woman-like, becoming a 
woman ; feminine, tender, deli- 
cate ; womanish, like a woman, 
effeminate. 

Γυναικῶν, -ὥνος; 6, Τυναικωνίτης, 
-ov, 6, and Τυναικωνῖτις, -ἰδος, 
4, (te same) the women’s apart- 
ments; an inner chamber; a 
house for women. 

Γυναιμανὴς, same as γυναικομανής 

Γύναιον, -ov, τὸ, (dim, of γυνὴ a 
woman) a little woman, silly 
woman, 

Γύναιξιν, for γύναιξι, ἃ, pl. of 

Tv}, -atkds, ἣ, (perhaps fr. γονὴ 
birth) ἃ woman, wife. v. sin. 
γύναι, madam, ma'am. ἃ. yovat- 
κί: a. γυναῖκα, and Dor. γυνήν" 
ἃ, pl. γύναιξι. 

Γύννις; -ἰδος, δ, Poet. for γύνις, (fr. 
last) womanish, effeminate, de- 
licate, tender, 


ΔΑΤ' 


\ 
Γύτινος, -7, τον, (fr. γύψ a vulture 
vuiturine, of or lke a vulture. 

Lunds, high, tall, lofty ; long. 


᾿ 


Γύργαθος, του, 6, a basket ; a coffer, 


case, &c. made of twigs. 


Τόρις, ~cos, Att. -ews, ἣγ fine flour ; 


the dust of a mill. 


) 


AAI 


|Agdéyw, (fr. das a torch, and 


‘ 


ἔχω to hold) to hold or carry a 


torch, 
Δάδιξ, -ἰκος, §, @ measure, 


AAI 


pres. pass. δαΐζομαι" per. pasa, 
δεδάϊγμαι" par. dedaiypévos. 

Δαϊκτὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. last) divids 
mg, rending, piercing. 


Agdiov, -ov, τὸ, (dun, of δὰς a] Aatpovdw -6, f. -ἥσω, same as dat 


torch) a@ small torch, light, can- 
dle, 


Γυρὸς, τὰ, -ὃν, curved, bent, crovk-|Aadovyéw -ῶ, ἴ, “-ἥσω, (fr. same, 


Subs. 


ed; round, circular. 


round cake, 


Vigos, -ov, 6, α circutt, compass, Δαδουχία, -as, ἧ, (fr. same) the 


circle, 


a 
ditch, furrow, hole for a tree; a 


and ἔχω to hold) to carry a 
torch, holda light; tohght, give 


or show light to, 


currying ᾧ torch or light. 


Tupsw -3, ἔ, -dow, (ff. last) toj|Addwy, g. pl, of dds, cont. fr. dais. 


curve, bend, make round; to|Aaets, par. 2 ἃ. act, — Aasins, 2 
gather into a heap, crowd, clus- 


ter; to lay up, hide, bury. 
Τύρωμα, -dros, τὸ, and Γύρωσις, 

-105, Alt. -cws, ἢ, (fr. same) a@ 

whirl or whirling, quick circular 


sin, pres. opt. act. of ddnpt, 
for δαέω. 

Aastw, for daiw. 

Δαερὸς, -ἃ, τὸν, (fr. daiw to burn) 
black, dark, dusky, swarthy, 


motion ; a piling, heaping, ga-|Adéw-G, fi. -fow, p. deddnxa, (fr. 


thering into a heap; a@ circle, 
ring, circus, 

Low, yrds, 6, (perhaps fr. κύπτω 
to bend) @ vulture, 

Γύψος, -ov, 7, (perhaps fr, γῆ earth, 


and ξινω to bake) gypsum, ala- 


baster ; white clay. 

Γυψόῳ -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
plaster with gypsum, whiten. 

Te, by Apher, for eva. 

CG, cont. of ydw. Also for χάω. 


datw to learn) to learn, recetve in- 
struction, acquire information ; 
to know, know how, be skilful, 
per. pass. ind, δεδάημαι" inf, 
δεδαήσθαι" par. δεδαημένος. 2 a. 
act.. (fr. δάημι) ind. eddyy* inf, 

_ δαῆναι, Dor, δαήμεναι" par. δαείς, 
1f, mid. δαήσομαι, 2 sin. Ton, 
δαήσεαι, for δαήσῃ. per. mid. dé- 
éna, and dédaa* par. δεδαώς. 
pper. mid. εδεδήειν. 


Co, for ἑαυτῷ, Lola, and σῷ, see Δάζω, or rather Ad@opat, f, δάσο- 


ἑαυτοῦ, ίδιος, and σός. 
Γῶγ, Heb. indecl, Gog, the name 
of a king and a nation, 


Τωλεὰ, «ὧν, τὰ, the caves, dens,| 


and haunts, of beasts, 
Γῶν, lon. for 
Γώνατα, Dor. 
pl. of γόνυ. 
Vwvia, -as, ἡ, an angle, corner; a 
nook, hiding place ; an extremi- 
ly, Verge, 
Γωνιαῖος, -a, πον, and Τωνιώδης, 


Ae 
ΟΥ̓ γόνατα, Ὦ. a. V. 


μαι, Ὁ. δέδασμαι, -σαι, -σται, fr. 
δαίω to share, which see. 

Adn, -ns, ἡ, (fr. same) a fight, 
batile ; a light, torch, brand. 

Δαήμεναι, Δαήσεαι, see δαέω. 

Δάημι, obs. its tenses are used by 
daé», and δαίω. 

Δαήμων, -ovos, ὃ, ἧ, (fr. daiw to 
teach) learned, wise; knowing, 
skilled, emperienced ; expert, in- 
genous, subtle, comp, danpovéc- 
TE00S, SUP. -ἔστατος. 


τεὸς -ους, ὃ, ἡ, (fr. last) angular,|Aaip, -éoos, ὃ, (fr. daiw to burn ; 


with corners; of the corner. 
Γωνίδιον, -ov, τὸ, (dim, of same) a 
little corner, nook, hiding=place, 
Γωριάω, -ὥ, a Laconian word, to 
laugh at, taunt, scorn. 
Γωρῦτὸς, -οὔ, 6, (fr. χωρέω to con- 


tain, and ῥυτὸς drawn) a quaver.|Aat, for 


. A 


Δ, ὃ, the fourth of the Greek let- 
ters, called delta; as a nume- 
18} mark it signifies four; with 
ἃ, dot underneath, J, four thou- 
sand, : 

A’, for δέ, 

Ad, an intensive particle, 

ad, and das, Dor, for γῆ, γῆς. 

Δαβεὶρ, and Δαβὶρ, Hck, indecl, 
an oracle ; the inner or most holy 
part of the temple, 

Δαβὶδ, Heb. indecl, 
man’s name, 

Aayis, -idos, ἡ, crystal; ice; a 

_ necklace or mae hung to it, 


David, a 


ar 


because they carried the torches 
at their brother’s marriage) a 
husbands brother ; a brother-in- 
law; a bridesman. 

Δαηρὸς, τὰ, «ὃν, (fr. same) light, 
bright, ¢ ar. 

Aat, by Apoc. for 
δαΐδι, ὡς sin, of dats. 

Δαιδαλέος, -a, -ov, ἴ του, and Ion, 
~o10, ὃ, 4, (fr. Δαίδαλος Deeda- 
lus) artful, ingenious, expert, 
skilful; artificial, curious; di- 
versified, variegated, ornamental, 

Δαιδάλλω, f. -ἁλῶ, and Aadaddsw 
τῶ, f. -dow, (fr. same) to work in- 
geniously ; to ornament, adorn, 
variegate, 

Δαίδαλμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
prece of nice workmanship, cu- 
riosity, rarity, ornament ; a sta- 
tue, image, 

Δαΐδων, g. pl. of dats. 

Aais, and Aatev, Jon. for fare, 3 
sin, impf, ind, act. — Aafero, 
Ion, for edatero, impf, ind, pass, 
of δαίω. » 

Aaigu, f. «ἴξω, (fr. δαίω to divide, 
for which it is used Poet.) to 
divide, share, distribute ; to tear 
of, pull, pluck ; to cut, wound ; 
to sloy, kill, 1 a. act. εδάϊξα, 
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μονιάω. 

Δαίμονες, ---- Δαίμονος --- Δαιμόνων͵ 
cases of δαίμων. 

Δαιμόνι᾽ for δαιμόνιε, ν. sin, of daz- 
μόνιος. 

Δαιμονιᾶκὸς, =i), -ὃν, (ft. δαίμων ἃ 
deity) inspired ; possessed by an 
evil spirit, Subs, a demoniac, 

Δαιμονιάω -6, f. -jow, p. -nka, (fr. 
same) to be inspired ; to be pos- 
sessed by an evil spirit ; to rage, 
rave, 

Δαιμονίζομαι, f. -ίσομαι, p. δεδαι- 
μόνισμαι, (fr. same) to be pos- 
sessed by an evil spirit, 3 sin. 
pres. datpoviferat. 

Δαιμονιζόμενος, “ἢ, τον, par. pres. 
pass. of last. 

Aatpovin, Aapovinot, lon, for das- 
povia,n, sin, and datpovias, d. 
pl. fem. of δαιμόνιος. 

Δαιμόνιον, -ov, τὸ, (dim. of δαίμων a 
deity) a divinity, spirit, genius ; 
a spectre, ghost, phantom ; des- 
tiny, fate, fortune, lot, state of 
life; misfortune, adversity; a 
demon, evil spirit, fallen angel, 
devil. 

Δαιμόνιος; -ov, ὃ, §, (fr. same) im- 
Sfatuated, possessed; fatal, un 
fortunate ; wicked; mad, fran- 
tic ; divine; supernatural 3) du. 
gust, grand, admirable; fortu- 
nate, happy. 

Δαιμονισθεὶς, -cica, -tv, par, 1 a, 
pass. of δαιμονίζομαι. 

Δαιμονιώδης, -ξος -ous, ὃ, ἡ, (ἢ, 
same) like a spirit or demon, 
demoniacal, 

Δαιμονιῶν, par. pres. act. cont. of 
δαιμονιάω. 

Δαίμων, -ovos, 6, ἣ, (fr. δαίω to 
know) a deity, cause, author, 
creator ; a demon, intelligence, 
spirit, genius; fortune, fate, 
destiny, lot ; an evil spirit, fallen 
angel, devi. 

Δαίνυ, by Apoe. for δαίνῦθι, pres. 
impr. act. — Δαίνυνθ᾽ and Aai- 
νυντ᾽, Ion, for sdaivuvro, 3 pl. 
impf, mid. — Δαίνυσθ᾽, for dai 
νυσθαι, pres, inf, mid, of 

Aatvipu, to entertain, treat, receive, 
Δαίνυμαιγ to feast, banquet, eat, 
dine with, 

Δαΐξαι, 1 a, inf, act. of δαΐζω. 

Aatoua, f, -σομαι. see dalw. 

Adics, -a,-ov, (fr, dafw to divide} 
wise, knowing, sensible, 

Adios, -a, -ov, (fr. dais a fight) 
destructive, injurious, hostile. 
Aator, pl. enemies, 

Aaiddowy, -ovos, ὃ, hy (fr. δαίω w 
divide, or δαὶς a fight) wise, sen- 
sible, intelligent; warlike, va- 
lignt, courageous, 

Aaiow, f. -ἄρῶ, to scourge, flog, 

bash, cut. 

Δαὶς, -αιτὸς, ἣ, and Poet, Δαίτη, 
-ἧς) ἡγ (fr. δαίω to share) a feasr, 
entertainment ; good cheer dain 
hes, 


AAK 


AAM 


Aats, -idos, §, (fr. same) α lght,| bursting tears; sadly mourn- 


torch, taner; a fight, battle. 


fully. 


Δαΐσαι, 1 ἃ. inf, act. — Δαϊσάμενος,) Δακρυροέω -ὥ, f. -ἥσω, (tf. δάκρυ a 


la, par. mid, — Δαίσῃ, 2 sin. 1 
ἃ. sub. mid, of δαίω or éatw. 


tear, and ῥέω to flow) to weep, 
shed tears. 


Aaira, a. sin, —Aairas, a. pl. οἵ Δακρύσας, 1 ἃ. par. act. of δακρύω. 


dats. 

Δαίτηθεν, (fr. dairn Poet. for dats a 
feast) from or after the feast, 
out of the entertainment, 

Δαιτρεύω, f. -εύσω, (fr. next) to cut 
up, carve, 

Δαιτρὸν; (a. sin, ofnext, viz. κατὰ) 
separately, severally, by turns, in 
shares, 

Δαιτρὸς, -ob, δ, (fr. δαίω to divide) 
a cook, 

Aattipay, -όνος, ὃ, (fr. next) a 
steward or president of a feast ; 
a cook, carver; a guest, 

Δαιτὺς, -tos, 7, same as dais. 

Aatg¢owy, -ovos, 6,4, (fr. dais bat- 
tle, and φρὴν understanding) 
wary in fight, sagacious in war, 
warlike, brave, daring. 

Δαϊχθεὶς, 1 a. par. pass. of δαΐξω. 

Δαίω, f. δαίσω, and δαΐσω, p. δέδαι- 
ka, to divide, part, rend ; to con- 
sume, burn, lay waste, depopu- 
late; to kindle, glow, burst or 
break out; to carve, distribute, 
entertain, feast; to celebrate, 
solemnize; to share, partake 9 
a feast, eat; to impart, teach, 
instruct, inform, acquaint; to 
participate, acquire, learn, know. 
per. mid. δέδηα. pper. mid. 
εδεδήειν. See daéw. 

Adxap, a kind of cassia. 

Δάκε, Ion, for ἔδακε, 3 sin. 2 a. 
wud, act. — Δακέειν, Ion, for da- 
κεῖν, 2a. inf. act. of δήκω, obs. 
for δάκνω. 

Δακέθῦμος, -ov, 5, 7, (fr. δάκνω to 
gnaw, and ϑυμὸς the mind) 
heart-rending, oppressive, over~ 
whelming, distressing, grievous, 
melancholy, 

Δακνάζω, f. -icw, (fr. next) to 
bite, snap, catch with the teeth. 
Δάκνω, f. δήξω, p. dédnya, (fr, 
δήκω obs, to bite, whence its 
tenses are derived) to bite, gnaw, 
champ ; to pinch, sting ; to gall, 
molest, tease, vex; to backbite, 
slander ; to fight, quarrel, dis- 
pute. 1 a, act. ἔδηξα. 2 a, act, 
ind, édaxov* inf, δακεῖν. 2 ἢ, act. 
δἄκῶ, per. pass. dédnypa. la, 
pass, ind. εδήχθην" par. δηχθείς. 
2a, pass. εδάκην. 1 f. mid. 
δήξομαι. La, mid. εδηξάμην. 2 

a. mid, εδακόμην. 

Δακόντος, dakotons, δ. sin. par, 2 
a. act. of last, 

Adkos, -cos -ους, τὸ, Poet. (fr. 
same) a bile, properly of a beast 
ona man; a sting; a beast or 
venomous creature ; slander, ca- 
lumny. 

Δάκρῦ, -vos, Δάκρυμα, -adros, and 


Δάκρυσι, d. — Δακρύων, g. pl. of 


δάκρυ., 
Δακρυχέω -ὥ, f. -εύσω, (fr. δάκρυ 


ΔΑΝ 


αμάσαι, 1 ἃ. inf. act. — Adpace, 
Ton, for εδάμασε, 3 sin. 1 ἃ. ind. 
act, — Δάμασον, 1 ἃ. impr, act. 
— Adpacca, Δαμάσσατο, and 
Aapaccdpevos, Ion, and Poet. 
for εδάμασα, la, act. εδαμάσατο, 
3 sin. 1 ἃ. ind, mid, and dape- 
σάμενος, 1 a, par. mid, of δὰ 
pao. 


a tear, and yéw to pour) to weep, Δαμάσδειν, Dor. for δαμάξειν, pres 


pour forth or shed tears, par, 
pres, daxptyéwv. 

Δακρύω, f. -ὕσω, p. -vxa, (fr. same) 
to weep, lament with tears, be- 
wail, deplore. Aakptonat, to have 


inf, act. of δαμάζω. 

AapactBooros, -ov, ὃ, fy (fr. δαμάω 
to tame, and βροτὸς mortal) the 
tamer or subduer of mortals, vic- 
torious, 


tears shed on one, be wet with|Aapacidowr, -ovos, ὃ, ἧ, (fr. same, 


tears ; to be pitied, compassioned, 
Δακρυώδης, -εος -ους, ὃ, ἡ, (fr. 
same) lke tears; tearful; tear- 
falling, tender, melancholy. 
Δακτύλιος, -ov, 6, (fr. next) aring, 
link, mesh, 
Δάκτῦλος, του, 6, a finger, toe; a 
dactyl ; a date, 


and φρὴν the understanding) the 
tamer of the mind, the subduer of 
the will. 

Δαμασκὸς, -οὔ, ἡ, 
city in Syria. 

Aapacknvos, -ἣ, -ὃν, (fr. last) of 
Damascus, Hence come dam- 
son and damask. 


Damascus, a 


Δᾶκῶ, 2 f. act. — Δακὼν, 2 a, par. ἰΔαμασώνιον, -ov, τὸ, (perhaps fr. 


act. of δάκνω. 


same) a certain herb, 


Δαλεῖτο, Dor. and Ion. for εδηλεῖ- -Δαμᾶτηρ, Dor. for Δημήτηρ. 
το, 3 sin. impf, ind. mid, —|Aapdw, -ὥ, and Δαμάζω, f. -ἅσω, 


Δαλήσατο, same for ἐδηλήσατο, 
9 51η, la, πη, of δηλέω, 

Δάλιος, Dor. for Δήλιος 

Δαλμανουθὰ, indecl, Dalinanutha, 
a district of Judea. 

Δαλμᾶτία, -as, 4%, Dalmatia, a 
country on the Adriatic sea. 

Δαλὸς, and Aol. Δαυλὸς, -οὔ, ὃ, 
(fr. δαίω to burn) a light, lamp ; 
a firebrand, torch ; a flash, bright- 
Ness, 

Δᾶλος, v. Δᾶλε, Dor, for δῆλος 
and Δῆλε. 


p. -axa, to break, tame; to van- 
quish, overcome; to afflict, bring 
down, prosirate, overthrow, over- 
whelm ; to kill, slay, Δαμάομαι 
-Spat, to be conquered ; to sub- 
mit, yield, obey. 2 a, act. ἐδα- 
pov. 2 f. ind. act. δᾶμῶ. 2a. 
pass. ind. εδάμην, 3 pl. εδάμησαν. 
Poet and Beoi. δάμεν" opt. δα- 
peinv’ inf. δαμῆναι, and Dor. 
δαμήμεναι" par. δαμεὶς, in du. 
δάμεντε. 

Δαμναίμαν, Dor, for δαμναίμην, 


Δαμᾷ, 3 sin. cont. pres. ind. οἵ] pres. opt. pass. -- Δάμνησι, 9 


δαμάω. 
Δαμάζεται, 3 sia. pres, ind, pass. 
of 


sin. pres, ind. act. of δάμνημι, 
same as last. 
Δαμνάω, -ὥ, f. ήσω, and 


Δαμάξζω, see δαμάω. pres. par. ἰΔάμνημ᾽, for Δάμνημι, (fr. δαμνάω) 


pass. δαμαζόμενος. 
δεδάμασμαι. 
Δαμαῖος, -ov, ὃ, 4, Poet. for δαμασ- 


per. pass. 


same as δαμάω. 
Aapoiras, -a, 5, Dor. for Aspoirns, 
του, 6, Dametus, a man’s name. 


τίκὸς, -ἢ, τὸν, or δαμάζων, (fr. ἰΔᾶμος, -w, δ, Dor. for δῆμος. 
last) taming, subduing, over-|Aapéras and Δαμότης, Dor. for én- 


powering, overwhelming, Subs, 
α conqueror, master, 
Δαμάλη, Dor. for δάμαλις. 


porns. 
Δαμότις -ἰδος, é, Dor. for δημό- 
τις. 


Δαμαλήβατος, -ου, ὃ, ἧ, (fr. δαμάλη Δάμων, -ονος, 6, Damon, a man’s 


a heifer, and βαίνω to walk) 


hame, 


Srequented or resorted to by cat-|Aapwodpe8a, Dor. for δημωσώμεθα, 


tle; grazed, pastured, 
Δαμαλήβοτος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 


1 pl. 1 ἃ. sub, mid. of δημόο- 
pat. 


and βόσκω to feed) grazed or|Adyv, same as Ζὰν or Ζήν. 


pastured by cattle. 


Aavdas, g. Dor. of 


Δαμαλίζω, Poet. for δαμάζω, (fr.|Aadvdn, -ns, ἡ, α kind of laurel. 


next) Δαμαλίζομαι, to gambol, 
frolic like a young hetfer, 
AdpaXts, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. da- 


Also Danae, ἃ woman’s name. 
Δαναΐδαι, των, al, the daughters 
of Advaos. 


pdw to tame) a heifer, young|Aavaidns, -ov, δ, ἧ, a descendant 


cow, 


of Δαναὸς, an Argive. 


Adpap, and Δάμαρς, -αρτος, i, (fr.| Aavaxh, -is, ἡ, a barbaric coin; 


same, or perhaps for γάμαρ, fr. 


Charon’s fare. 


γάμος marriage) a wife, lady,|Aavads, -ot, 6, Danaiiv, a kang of 


me, 


Argos, 


Δάκρῦον, -ov, τὸ, (fr. same) a| Δαμαρέτιον, -ov, τὸ, a Sicilian coin, | AavetZere, 2 pl. pres. impr. act. 


tear, pl. δάκρυ᾽, for δάκρυα. 
Δακρυόεις, -εσσα, -ev, (fr. last) 
weeping, in tears; tearful, me- 
lanchovy, 
Δακρύοεν, (fr, last) in tears, with 


so called fr. Δαμάρης, the wife of 

Gelo, king of Syracuse. 
Δάμᾶρις, -ἰδος, §, same as δάμαρ. 
Ὁ amaris, ἃ Wwoman’s 


name, 
(130) 


- Δανείζητε, 2 pl. pres. sub, 
act, — Δανείζουσι, 3 pl. pres, 
ind, act. — Δανείσασθαι, 1 a inf, 
mid, of 

Δανείξω, ἔ, δανείσω, and Att.davera ᾿ 


AAP 


AAS 


p. deddrerxa, (fr. δάνος aloan) ἰο[ Δαρείος, -ov, 5, Darius, a Persian 


lend; to practise usury, lend at 


ge 


interest ; to extort. Aavetfopat,|Aaons, -7T0S, 5, Dares, 2 man’s 


to borrow ; submit io usury, be 


name. 


oppressed by usury. 1 ἃ. act.|Aapijcopat, -7, erat, in 2 pl. δαρή- 


εδάνεισα. 1 a. mid. ind. sdavet- 
σάμην. 

Δάνειον, -ov, τὸ, (fr. same) interest, 
usury; aloan; adebt. ᾿ 

Advetopa, -dros, τὸ (fr. δανείζω to 
lend) money lent or borrowed on 
usury; usury, extortion; in- 
terest, recompense. 

Δανεισμὸς; -οὔ, 4, (fr. same) usury 5 
a borrowing, loan. 


σεσθες 3 pl. δαρήσονται; 2f. pass. 
of δέρω. 

Δαρθάνως 1 f. mid. δαρθήσομαι; p. 
act. δεδάρθηκα, to sleep, fall or 
go asleep, rest. par. per. dedap- 
θηκώς. 2 ἃ. act. ind. ἔδαρθον, by 
Metath. ἐδραθον' inf. δαρθεῖν" 
par. δαρθῶν. 2f. δαρθῶ, by Me- 
tath. doa0@, the tenses are bor- 
rowed from 


Aaveorijs, τοῦ, 6, (fr. same) αἰΔαρθέω -d, (fr. δέρμα or δέρας a 


usurer, money-broker ; a lender, 
creditor. 

Δανιὴλ, Heb. indecl. the prophet 
Daniel. 

Advos, -05 -0us, τὸ, a gift, present ; 
α loan, debt; a lhght, torch, 
brand. 

Advis, τὴ, -dv, (fr. dafw to burn) 
dry, parched, arid; subs. wood 
Jit for torches ; a link, brand. 

Δαπανᾷν, pres. inf. act. of 

Δαπανάω -ὥ, f. -ήσω; p. δεδαπάνηκα, 
(fr. δάπτω to devour) to defray, 
expend, lay out, pay a share; to 
consume, spend, waste, lavish, 
squander. 1a, act. ind. edard- 
νησα" impr. δαπάνησον" opt. da- 
πανήσαιμι" sub. δαπανήσω; 3 pl. 
δαπανησῶσι. 

Aandyn, -ης; ἡ, (fr. last) cost, ex- 
pense, charge; costliness, waste- 
Sulness. 

Δαπανηθεὶς, -cica, -év, 1 a. par. 
pass. of same. 

Δαπάνημα; -ἅτος; τὸς (fr. same) a 


skin) to sleep or lie upon siuns. 

Δαρὸν and Δᾶρὸς, Dor. for δηρὸν 
and δηρός. 

Aaprés, and by Metath. Δρατὸς; 
-ἢ, τὸν, (fr. δέρω to flay) eaco- 
riated, flayed ; scourged, flogged ; 
subs. the bag which contains the 
testicles. 

Ads, -adds, 4, cont. for dais. 

Δάσαντο, lon. for εδάσαντος 3 pl. 1 
a. mid. — Δασαίμεθα, 1 pl. 1 a. 
opt. mid. — Adcac@at, 1 a. inf. 
mid. — Δασάσκετο, Poet. and 
Ion. for eddcdro, 3 sin. 1 a. mid. 
—Aaceirat, Dor. for ddcerar, 
1 f. mid. of δάζω. 

Adoas, Dor. for δήσας, 1 a. par. 
act. of δέω. 

Aacdoxero, Ion. and Poet. for εδά- 
caro, 3 sin. 1 a. ind. mid. of 
δάζω, same as daiw. 

Aacsia, -as, f, (fem. of δασὺς 
rough) a mark of aspiration (‘). 

Aacéws, (fr. same) harshly, rough- 
ly ; with aspiration. 


laying out, expenditure, οοϑί, Δάσκιλλος, -ov, 6, (perhaps fr. 


charge. 
Δαπανηρὸς, -ἃ, -dv, (fr. same) ex- 


AAO 


dificult of access, dangerous to 
approach, hazardous, perilous. 

Adccavto, Δάσσασθαι, and Δασσά - 
μενος. lon. and Poet. for εδά- 
σαντο, Spl. 1 a. mid. ind. δά 
σασθαι; inf. and δασάμενος; pare 
of δάζω. 

Δασὕὔκερκος, -ov, 6, ἣν (fr. δασὺς 
shaggy, and κέρκος a tail) long- 
tailed, hatry-tailed. 

Δασύνω. f. -ὕνῶ, (fr. same) to 
thicken, set thick or close; to 
cover with hair, make hairy; to 
aspirate, pronounce roughly. 

Δασύπους; -οδος, 6, (fr. same, and 
mots the foot) huiry-foot; arab 
bit or coney ; a hare. 

Δασὺς; -εἴα, -0, thick, close, hairy, 
rough, prickly, shaggy ; closely 
set, planted or grown ; aspirated, 
pronounced roughly. 

Aactarepvos, -ου 6, 4, (fr. last, and 
στέρνον the breast) with @ hairy 
breast ; strong, athletic. 

Aastrns, τητος, 4, (fr. same) thick- 
ness, closeness ; hairiness, shag- 
giness, roughness ; aspiration or 
rough pronunciation. 

Aaréopat -οὔμαι; f.-%jcopat, p--pat, 
(fr. daiw to divide) to dwide, 
share, allot, apportion, distribute ; 
to consume, waste, spend; to eat 
up, devour. Δατέασθαι for δα- 
τέεσθαι, pres. inf. mid. —Aa- 
téovro, lon. for edaréovro, 3 pl. 
impf. ind. — Δατεῦντο, Dor. for 
εδατοῦντο, same cont. — Δατεώ- 
μεθα; 1 pl. pres. sub. mid. 

Δατήριος; -ov, 5, (fr. daiw to divide) 
a distributer, divider. 

Adrts, -ἴδος, δ, Datis, a Persian 
governor. 


next) α fish that lives in the] Δατισμὸς; -οὔ; 6, (fr. last) a parasi- 


mud. 


pensive, costly, prodigal, waste-|Adcxtos, -ov, 5, 4, (fr. δὰ intens. 


ful. 

Adravos, -ov, ὃ; , (fr. same) waste- 
Sul, expensive, extravagant; subs. 
a prodigal, spendthrift. 

Adnedov, -ov, τὸ, (fr. δὰ intens. 
and πέδον the ground) a flor, 
pavement ; the bottom, ground, 
soil, 

Δάπτω, f. -ψω, p. -da, (perhaps 
fr. datw to divide) to devour, eat 
up; to rend, tear, mangle; to 
wound. 

Δαρδανιᾶων, Aol. for Δαρδανιῶν, 
δ. pl. of Δαρδάνιος. 

Δαρδανίδαο, Ion. for Δαρδανίδου; 
g. of , 

Δαρδανίδης, -ov, 6, (patron. fr. 
Adodavos) Priam, the son of 
Dardanus. 

Δαρδάνιος, -ov, 6, ἣν (fr. next) a 
descendant of Dardanus; a 
Dardanian, Trojan. 

Adodavos, -ov, δ, Dardanus, the 
founder of ‘Troy. 

gt eat f. =, intensive for 

ἀπτω. 

Δάρεικος; -ov, ὃ, a golden coin of 

ersia, so called from Δάρειος, 
one of their kings, worth twen- 
ty Attic drachms, or the thir- 
tieth pan of a talent; ἃ da 
| Ftc. 


and σκία a shade, or by Sync. 
for daactckios, fr. δασὺς thick, 
and same) shady, umbrageous, 
yielding shade. 

Aucpodoyéw -6, f -fcw, P. -nka, 
(fr. δασμὸς tribute, and λέγω to 
collect) to levy, raise tribute, 
collect taxes. Aacpodoyéopat 
-otpat, to be taxed, pay tribute. 

Aacpodoyia, -as, 7, (fr. same) the 
collection of tribute. 


tical imitation of Dats, a Pere 
sian nobleman ; particularly of 
his corrupt manner of speaking 
Greek ; a solecism, barbarism. 
Δατύσσω, (fr. daiw to entertain) ze 
gormandize, gluitonize, devour. 
Aaios, -ov, δ, 4, bold, confident, 
daring, resolute. 
Aaikos, -ov, 7, and Aaiixov, -ov, τὸς 
an herb growing in Crete. 
Δαυλὸς; -7, τὸν, (fr. δὰ intens. and 
ὕλη a wood) thick, close, imper- 
vious ; dark, enigmatical. 


Δασμολόγος; -ov, 6, (fr. same) αἱ Δαφναῖος; -ου, 6, (fr. next) an epi- 


collector of tribute, tax-gatherer. 


thet of Apollo. 


Aacpos, -οὔ 6, (fr. δάζω to divide)| Δάφνη, =-ns, 4, the laurel or bay 


a division, sharing ; a portion, 
share, lot; a proportion, rate ; 
a tribute, tax. 

Δασμοφόρος; -ov, ὃ, fy (fr. last, and 
φέρω to bring) a tributary, sti- 
pendiary ; paying tax or duty. 

Adaos, -εος -ους; τὸ (fr. δασὺς thick) 
a thicket, wood, underwood. 

Δασπλὴς, -ἦτος, and Δασπλῆτις, 
-ἰος» Att. -ews, 5, 4, (fr. das ἃ fire- 
brand, and πλήσσω to strike) 
striking with a brand, smiting 
with a torch, terrible, fierce, fu- 
rious, dreadful. Or, (fr. δὰ in- 
tens. and πλήμι to fill) replete 
with misfortune, brimful of wo, 
miserable, wretched. Or, (ἢ 


tree. 
name. 

Δαφνήεις -ἧς, -ἤεσσα -NoOA, “HEV «ἣν, 
‘(fr. last) lawrel, of or like laurel 
or bay. 

Δαφνηφᾶγος; -ov, δ, ἣν (fr. same, 
and φάγω to feed) an epithet of 
poets; living on laurel ; delight- 
ing in laurel; inspired, enrap~ 
tured, wrapt. 

Δαφνηφορέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same, 
and φέρω to carry) to bear lau- 
rel, be crowned with laurel, gain 
the prize. 

Δαφνηφόρος, -οἱ, ὃ, hy (fr. ρον 


Also Daphné, a woman’s 


laurelled, crowned with laure 
carrying laurel branches. 


δὺς ill, and “iat; to approach) | Δαφνιᾶκὸς, Aaprtxds and Δαφ»γνὸς 


AEA 


AEA 


mj τον, (ff. same) laurel, of or[Agexrat, 3 sin. per. pass. — Aé- 


hike saurel or bay; adorned with 
laurel, 


δεκτο, for edédexro, 3 sin. pper. 
pass. of δέχομαι. 


Aagotveos, -ov, 6,4, and Δαφοινὸς,  Δεδεκὼς, par. per. act. — Δέδεμαι; 


-ἢ, τὸν, (fr. δὰ intens. and φόνος 
gore) bloodstained, gory ; blood- 
thirsty ; red, ruddy ; red-streak- 
ed, speckled with red. 

Δαψίλεια, -as, 4, (fr. δαψιλὴς abun- 
dant) plenty, abundance; riches, 


wealth; splendour, grandeur, 
pomp ; liberality, munificence, 
bounty. 


Δαψιλεύω, f. -ctow, (fr. same) to 
furnish, provide, supply; to be 
liberal, oestow, enrich. δαψι- 
λεύομαι: to be fully provided ; to 
abound, have in plenty ; to em- 
ploy one’s self, be anxious, busy 
about. 

Δαψιλὴς, -éos -ots, 5, §, plenttful, 
abundant, rich, wealthy ; splen- 


“cat, -rat, and AégdecOar, inf. 
Δεδεμένος; -7, -0v, par. per. pass. 
of δέω. 

Δεδέμηκα, and by Sync. δέδμηκα; 
per. act. of δέμω. 

Δεδέμην, Aédsro, Aédevro, Ion. “or 
εδεδέμην, 1 sin. edédero, 3 sm, 
and εδέδοντο, 3 pl. pper. pass. 
of δέω. 

Asdéfopat, -n, -erat, ppfut. — Aé- 
defo, per. impr. pass. of δέχομαι. 

Asdéyarat, Δεδέχᾶτο, lon. for de- 
δεγμένοι εἰσὶ, 3 pl. per. and de- 
δεγμένοι ἦσαν, 3 pl. pper. pass. 

of δέχομαι. 

Aéona, -as, τε, per. mid. — Acdpewv, 
Ton. for εδεδήειν, pper. mid. of 
δαίω. 


aid, costly, stately ; liberal, 766.) Δέδηγμαι; -ξαι; -xrat, per. pass. of 


bountiful. 


akVW. 


Δαψιλῶς and Δαψιλέως, (fr. last) Δεδήλωκα, per. act. in 1 pl. Aedy- 


abundantly, plentifully ;  splen- 
didly ; liberally, bountifully. 

Δάωμεν, 1 pl. 2 a. sub. act. of δαίω. 
But Δαῶμεν, 1 pl. of 2 ἃ. sub. 
pass. of same, or 1 pl. pres. 
sub. cont. of δαέω. 

Aé, but, for, and, truly, indeed ; 
yet, however, nevertheless, not- 
withstanding ; then, therefore ; 
certainly, surely, verily ; more- 


λώκαμεν, of δηλόω. 
Δεδημιούργημαι, -cat, -ται,) per. 
pass. δΔεδημιουργημένος, par. 
per. pass. of δημιουῤγέω. 
Δέδησθε, same aS δεδημένοι εἴητε; 
2 pl. per. opt. pass. — Δεδήσομαι; 
ppfut. of δέω. 
Δέδηχα; per. act. of δάκνω. 
Δεδἤωμαι, md. and Δεδηωμένος, 
par. per. pass. of dnd. 


over, furthermore, beside ; for-|Aédu’ for δέδια, in 1 pl. δεδίαμεν, 


sooth ; nay, but, pray, pray now. 


per. ind. mid. of δείδω. 


As an enclitic it is intensive,|Aed.daypévos, par. per. pass. of 


and sometimes signifies to, to- 
wards. 

Aédrae for dedéarat, Ion. for dédev- 
rat, 3 pl. per. pass. of δέω. 

Aéypevos, Hol. for dedeypévos, par. 
per. pass. of δέχομαι. 
δεχόμενος, par. pres. pass. of 
same. 

Aédaa, per. mid. and Δεδαὼς, par. 
and 


Or [ου[δέδεθι, and Poet. 


ἰδάσκω. 

Δεδιηκόνηκα, per. ind. act. of δια- 
κονέω. 

Δεδιήτηκα for dedtairnka, per. ind. 
act. of διαιτάω. 

Δείδιθι, pres. 
impr. of dédcpr, Same as δείδω. 

Δεδικαίωμαι; -cat,=Tat, Ind. — Δε- 
δικαιωμένος, par. per. pass. of 
δικαιόω. 


Acddnxa, per. act. — Δεδαήσω; 1f.|Aédtuev, Δέδέτε, 1 and 2 pl. pres. 


act. — Acddnpat, per. pass. and 
dedanpévos, par. of dazw or δάημι; 
same as dalw. 

Δεδαίαται and Aséataro, Ion. for 
δέδαινται, Spl. per. and εδέδαιν- 
ro, 3 pl. pper. pass. of daiw. 

Acdatyuévos, par. per. pass. of 
δαΐζω. 

Δεδάμασμαι; -σαι; -cTat, per. pass. 
of δαμάζω. 

Aédaov, Poet. for ἔδαον, 2 a. act. of 
datw or daéw. 

Δέδαρκα; per. act. — Aédappat, per. 
pass. of δέρω. 

Δέδασμαι; -cat,-crat, per. pass. of 
δάζω, same as δαίω. 

Aédeypat, -Eat, -KTat, per. pass. of 
δέχομαι. 

Acdénuat, per. pass. of dé or δέομαι. 

Δεδείπναμεν, Lon. for δείπναμεν; ipl 

. pres, ind. of δείπνημιγ) or 1 pl. 
per. mid. of δειπνέω. 

Acdctcat, Ion. for detoat, 1 a. inf. 
act. of δείδω. 

Sidevya, and Ion. Aédeya, per. act. 
of δεῖκνυμι. 

Δεδεκάτωκε, act. Acdexdrwrat, pass. 
Ssin. per. ind. of δεκατόω. 


ind. of δέδιμι, same as δείδω" or 
by Sync. for dedéapev, δεδίατε, 
1 and 2 pl. per. mid. of δείδω. 

Δέδιμι, obs. (fr. déw to fear) same 
as δείδω. 

Δεδίττω or -cow, and Δειδίττω or 
-σσω, also Accdirropat, &e. f. 
~ifw, p. -txa, (fr. Selo to fear) to 
affright, frighten, terrify, scare ; 
to fear, dread, apprehend ; to 
tremble, quake, shudder. 

Asdiwypévos, -7,~0v, par. per. pass. 
of διώκω. 

Δεδιῴκημαιγ -cat,-Tat, for διῴκημαι: 
per. pass. of διοικέω. 

Δέδμανθ᾽, Dor. for dédunvrat, 9 pl. 
per. pass. of δέμω. 

Δεὸδμήδτο. Ion, for εδέδμηντο, 3 pl. 
pper. pass. — Δεδμήμεσθα, Ton. 
and AXol. for δεδεμήμεθα, 1 pl. 
per. pass. — Δεδμήσεσθαι for de- 
δεμήσεσθαι, ppfut. inf. pass. of 
δέμω or dudw, for δαμάω ; or of 
dépw, to build. 

Δέδμηκα, Aédpnpat, by Sync. for 
dedéunxa, per. act. and dedéunpat, 
per. pass. of δέμω. 


Aédpnpat, by ne 
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per. pass.—Acdunpévos, by Syne. 
for δεδεμημένος, par. per. pass. — 
Δεὸδμήμην; in 3 sin. Δέδμητο, by 
Sync. and Ion. for εδεδεμήμην, 
in3 sin. εδεδέμητο, pper. pass. 
of δέμω or dpdw for δαμάω. 

Aédoypat, -ξαιγ -krat, per. pass. of 

OKEW. 

Δέδοιγμεν for dedotkapeyv — Acdolkd- 
pes, Dor. for same, 1 pl. of dé 
dotka, by Apos. δέδοικ᾽, per. 
mid. of δείδω. 

Δεδοίκω, per. sub. mid. of δείδω, 
used Poet. for same. 

Acdéxnpat, per. pass. and Agdoxn- 
μένος, par. per. pass. of δοκέω. 
Δεδόκηται or δέδοκται 3 sin. per. 

“pass. of δοκέω. 

Acéoxipacpat, in 1 pl. Δεδοκιμάο- 
pela, per. pass. — Δεδοκιμασμέ- 
vos, par. per. pass. of δοκιμάδω. 

Δεδοκιμασμένως, (fr. last) as might 
be expected, according to expecta- 
tion. 

Δέδοκται; 3 sin. per. pass. of δο- 
κέω. 

Δεδομένος; -ἢ, τον) par. per. pass, 
+ Δέδοται; 3 sin. per. ind. pass, 
of δίδωμι. ΄ 

Δεδόνατο, lon. and Dor. for εδεδό- 
γητο; 9 sin. pper. pass. of dovéw. 

Δεδόξασμαι, -σαι, -rat, ind. Δε- 
δοξασμένος, -ἢ, τον, par. per. 
pass. of δοξάζω. 

Δέδορκα, per. mid. — Δεδορκὼς, 
par. per. mid. of δέρκω. 

Δέδόορκε, 3 sin. per. mid. of δέρκω, 
used impersonally. J¢ uppears, 
aw seems, it is clear or evident. 

Δέδοται; 3 sim. per. pass. of δίδω- 
μι- 

Δεδούλευκα, 1 pl. -λεύκαμεν, per. 
act. of Sakeren or 
Asdotwpat, =cat, -rat, ind. — Ace 
dovAwpévos, -n, τον) par. per. 

pass. of δουλόω. 

Δεδουπὼς; -via, -ds, par. per. mid. 
of δουπέω. 

Aéépaka, per. act. — Aecoakds, par. 
per. act. — Aégdpapat, per. pass. 
— Δεδραμένος, par. per. pass. of 
δράω. 

Δεδράμηκα, per. act.— Δέδρομα, 
per. mid. of τρέχω. 

Aédparat, by Metath. for δέδαρται, 
3 sin. per. pass. of dépw. 

Aédpoxa, by Metath. for δέδορκα, 
per. act. of δέρκω. 

Acdpocwpévos, par. per. pass. of 
ὁροσόω. 

Aégduxa, per. δοί. --- Δεδύκει, Ion. 
for εδεδύκει, 9 sin. pper. act. of 
δύνω. 

Δεδύκω, Poet. for δύνω to enter, 
which see. 

Asdvvnuat, per. pass. of δύναμαι. 

Assvatiynkay per. act. of δυστυ- 
Vv Ew. 

Δέδωκα; -as, -Ἔγ OF -ev, 3 pl. τκασι. 
per. ind. act. — Δεδώκει», and 
Δεδώκεισαν, Att. for εδεδώκειγ 3 
sin, and -κεισαν, 3 pl. pper. ind. 
act. of δίδωμι. 

Acdépnrat, 3 sin. per. pass. — Δε- 
δορημένος; ~My τον, Par. PEs Pass: 
of δωρέομαι. 


for dedémpat,|Agedos, Poet. for δῆλος. 
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Δέῃ, 3 sin. pres. sub. — Acijoav, 
1 a. par. neut.—Acjoe, 1 f. 
ind. — Δεῆσον, 1 f. par, neut. of 
δεῖ. 

Δέη; 2 sin. pres, ind. or sub. Δεή- 
θητι, in2 pi. Δεήθητε, 1 ἃ. impr. 
pass. — Δεήσομαι, 1 f. mid. of 
δέομαι. 

᾿Δέῃ, 3 sin, pres. sub, — Δεῖν; pres. 
inf, of δεῖ, impers, 

Δεήσει, -σεις) -σεσιγ ~TEWS, -CLV, 
cases of 

Aénots, -tos, Att. -cws, ἢ; (fr. δέομαι 
to entreat) deprecation, prayer 


against evils; or for good, 
supplication, entrealy; want, 
need. 


Aenrixds, -ἢ, -ὃν, (fr. same) sup- 
plicatory, supplant, entreating ; 
humble, prostrate, ᾿ 

Δεῖ, f. δεήσει, p. δεδέηκε, (impers. 
fr. dé to bind) there is need, 
necessity or want, it is needful, 
it ought, it becomes, it behoves. 
pres. sub, δέη" inf. δεῖν᾽ par. 
δέον. impf. εδεῖ. 1 ἃ. εδέησε. 

Δεῖγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. δείκνυμι to 
show) an example, specimen ; a 
pattern, model ; a copy, draught, 
plan; a warning, lesson. 

Δειγματίζω, f. -tow, p. δεδειγμάτι- 
ka, (fr. last) to make an exam- 
ple of ; to show publicly, expose, 
make a show of, exhibit. 1 ἃ, act, 
εδειγμάτισα. 

Δείδεκτ᾽ or Δείδεκτο, Ion. and Poet, 
for εδέδεκτο, 3 sin, pper. pass. — 
Δείδεχθαι, same for δέδεχθαι; 
per. inf. pass. — Δειδέχᾶται, 
and Aedéyaro, same for dedey- 
μένοι evot, 3 pl. per. pass, and 
δεδεγμένοι ἤσαν, 3 pl. pper. pass. 
of δέχομαι. - 

Δείδημων, -ovos, 6, ἡ, (fi. δείδω to 
fear) fearful, timid, cowardly, 
dastardly, base, mean. 

Δείδέα, Poet, for δέδια, per. mid. 
of δείδω. 

Δειδέζω, (fr. δείδω to fear) same as 
δεδίττω. 

Δείδίθι, Acidtuev, Poet. for δέδιθι, 
pres. impr. and dédipev, 1 pl. 
pres. ind, act. of δέδιμι. 

Δειδίξεται, 3 sin. 1 f. mid. of der- 
diccopat. 

Δειδιότες, τι. pl. mas. of δειδιὼς, 
Poet, for δεδιὼς, par. per. mid. 
of δείδω. 

Δειδίσκω, or -ομαι, and Δεδίσκο- 
pat, (fr. δείδω to fear) to fear, 
dread, apprehend ; to receive 
hospitably, entertain; to minis- 
ter to, yield, afford, 

Δειδίσσομαι; or -ίττομαι, Poet. for 
dedirrw, which see, 

Δείδοικα, Poet. for δέδοικα, per. 
mid. of 

Δείδω, f. δείσω, p. δέδεικα, to fear, 
dread, apprehend; to tremble, 
quake, pant; to respect, revere, 
pres. ind. land 2 pl. δέδιμεν, 
δέδιτε, and Poet. δείδιμεν, δείδιτε" 
also pres. impr. δέδιθι, and Poet. 
δείδιθι, (fr. δέδιμι obs. ) impf. ind, 
éd.ov, (fr. δίω obs.) 1 a. act. ind, 


ἔδεισα, and Poet. ἐδδεισα" inf, δεῖ- 


σαι. pres. pass. sub, δίωμαι, (fr. 


| 
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diw obs.) ; inf. δεδεῖσθαι, and by 
Apher. δεῖσθαι. (as if fr. δέομαι) 
1f. mid. δείσομαι. 1 a, mid, ind. 
edetcaunv* sub. δείσωμαι. per. 
mid, δέδοικα, and Poet. δείδοικα, 
instead of dédoida, for sound’s 
sake; also δέδεια, δέδια, and 
Poet. δείδια, (fr. diw obs.) per. 
inf, δεδιέναι" par. δεδιὼς, and 
Poet. δειδιώς. pper. mid. εδεδοί- 
key, εδεδίειν, and Poet. εδειδίειν. 

Δειελιέω -ὦ, f. -ἤσω, (fr. δείλη even- 
ng) to sleep in the afternoon, nap; 
to dine or sup ; to tarry, stay late. 
1 a. par. act. δειελιήσας. 

AeteXtvos, -7j,-dv, Poet. for δειλινὸς; 
(fr. same) afternoon, evening, 
late. 

Δείελον, -ov, τὸ, (fr. same) a col- 
lation, repast; supper ; evening, 
twilight. 

Δείελος, -ov, 6, 7, (fr. same) in the 
evening or afternoon, late. 

Δεικαναέσκω, Poet. impf. Ion. de 
Kavadeokov, Same as 

Δεικανάω -G, to show, point out, sig- 
nify, express, Δεικανάομαι -ὥμαι; 
to receive, entertain ; to drink to, 
pledge. impf, act. εδεικάναον -wy* 
pass. εδεικαναόμην -ώμην. 

Δεικανόωντο, Poet. and Ion, for 
εδεικανῶντο, 3 pl. impf. aet. of 
last. ay aie 

Δείκνυ, by Apoc. for Δείκνυσι, 3 
sin. pres. or for deixv¥@t, pres. 
impr. or Ion. for ἔδεικνυ,; 3 sin. 
impf. of δείκνυμι. 

Δεικνύεις, -ec, 2 and 3 sin. pres. 
ind. — Δεικνύειν, pres. inf. act. 
— Δεικνυόντος; δ. Sin. par. pres. 
act. of δεικνύω. 

Δεικνύμενος, par. pres. mid. of last, 
or Ion. for δεχνύμενος, par. pres. 
of déyvupat, same as δέχομαι. 

Δείκνῦμι, or Δεικνύω, f. δείξω, p. 
δέδεικα, (fr. δείκω to show, obs. 
but its tenses are borrowed by 
this) to show, exhibit, cause to 
be seen; to teach, declare, an- 
nounce ; to prove, demonstrate, 
evince ; to point out, make clear, 
manifest.  Asixvupat, to enter- 
tain, receive hospitably. pres. 
act. impr. δείκνυθι" inf. δεικνύναι" 
par. δεικνὺς, in pl. δεικνύντες. 1 
a. act. ind. éderéa* impr. δεῖξον" 
sub. δείξω" inf. δεῖξαι" par. δείξας. 
per. pass. dédevypat. la. pass. 
εδείχθην" par. δειχθείς. 1f. pass. 
δειχθήσομαι. See δείξαις. 

Δείκτης, του, 6, (fr. last) one who 
shows, a declarer, relater. 


‘|Accxrtkds, -i), τὸν, (fr. same) de- 


monsirative, showing, declaring, 
proving. 
Δείκω, f. -ξω, p.-Ka, obs. 
δείκνυμι. 
Δειλ᾽ for δειλὰν neut. pl. for δειλός. 
Δείλαιος; -a, «ον, (fr. δειλὸς fear. 
ful) timid, timorous ; miserable, 
Δειλαίνω, f. -avG, and Δειλαίνομαι, 
1 f. mid. δειλανοῦμαι, (fr.same) to 
Sear, shrink, shrug ; to feel dread. 
Δείλαν, Dor. for δείλην, (a. sin. of 
next) vic. κατὰ in the evening, 
late. 
Δείλη; -s, fy the cool of the day, 
(13S) 


See 
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morning or evening; but genes 


rally the afternoon; twilight, 
dusk. 

Δείλης, (g. sin. oflast) in the even- 
ing, late. 

Δειλία, -ας, i, (fr. δειλὸς fearful) 
timidity, cowardice; servility, 
meanness. 


Δειλιάξζω, f. -ἄσω, Pp. -aka, same 
as δειλιάω. 

Δειλιαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. δειλὸς feare 
ful) to frighten, terrify, scare. 

AstXidots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr 
same) fear, terror, dread, con 
sternation, 

Δειλιάω -, f. -dow, p. dedethiaxa, 
(fr. same) to shrink for feai ; 
to dread, apprehend. pres, impt, - 
δειλίας -a, δελιαέτω -άτω. 1 te 
act. ind. εδειλίασα" par. Ose 
λιάσας. 

Δειλένὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
a luncheon, collation, repast ; the 
evemng. 

Δειλένὸς, -7, -bv, (Ε΄. δείλη evening) 
afternoon, towards evening. 

Δειλόομαι -otpat, f. -doopar, (fr. 
next) tobe afraid, fear, dread, 
be terrified.1 a. par.-pass. δειλω- 
θείς. 

Δειλὸς, -ἢ, τὸν, (fr. δείδω to fear) 
shrinking for fear; timorous, 
cowardly ; poor, wretched, un- 
hébpy ; feeble ; wicked, vicious ; 
subs. @ coward. comp. δειλότε- 
Qos, Sup. πότατος. 

Acipa, -ἅτος; τὸ, and Acids, -οὔ; δ, 
(fr. same) fear, terror, appre- 
hension ; an object of fear. 

Δειμαίνω; f. -ἄνῶ, Ὁ. -γκαν (fr. last) 
to fear, dread. 

AgtudAsos, -a, τον, (fr. same) 
timorous, cowardly, fearful.; 
Srightful, dreadful, terrible. 

Δείμας, 1a. par. act. — Δείμε or 
Δείμεν, lon. for ἔδειμε, 1 a. ind. 
act. — Δείμασθαι, 1 a. mid. inf. 
— Δειμάμενος, par. of δέμω. 

Δειματόω -ὥ, f. -dow, (fr. δεῖ 
fear) to terrify, frighten, affright, 
impf. εδειμάτοον -ovv, -οες -ovs, 
πος του. 

Δείμομεν, 1 pl. pres. ind. act. of 
δείμω, Poet. for δέμω. 

Δειμὸς, -οὔ, 6, same as δεῖμα. Aigo, 
Deimus, a man’s name. 

Δεῖν, pres. inf. of δεῖ. 

Δεῖνα; ὃ, i, τὸ; δ. δεῖνος, and δείνα- 
τος; d. δεῖνι, ἃ. δεῖνα. 4150 τηάθοὶ, 
a certain person or thing, one, 
such ὦ one. 

Aeva, (neut. pl. of δεινὸς terrible) 
same as δεινῶς. 

Δεινάζω, f. -dow, (fr. same) totake 
ill, dislike ; to be angry ; to scorn ; 
to fret, chafe. 

Δεινοθέτας, Dor. for 

Δεινοθέτης, -ov, 6, (fr. same, and 
τίθημι to lay on) severe, unjust, 
unreasonable ; violent, cruel, mam 
levolent. 

Δεινοῖο, g. and Δεινοῖσι, ἃ. pl. Ion. 
of δεινός. 

Δεινολογέομαι -οὔμαι, “ -ἥσομας, 
(fr. δεινὸς severe, ana λέγω ἃ 
speak) to complain biiterly, lo 
ment grievously, bewail severely 


AEI 


AEK 


Δεινολογίω, -ας, f, (fr. same) vehe-] Δειπνητίκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) of 


mence ; expressiveness ; amplifi- 
cation, eraggeration. 
Δεινοπάθεια, -as, ἡ, (fr. δεινὸς se- 


or about supper ; tasteful in lay- 
ng out entertainments, sump- 
tuous, delicate. 


vere, and πάθος feeling) severe|Asizvyros, and Δειπνηστὸς, -οὔ, ὃ, 


complaint, bitter lamentation ; 
mourning, sorrow. 


Acvorabiw -G, f. -jow, (fr. same) 


(fr. same) supper-time. 
Aunvigw, ἔὶ -icw, (fr. same) to 
sup, give supper, entertain. 


to feel deeply, be severely af-|Aezvodéyns, g. sin. fem. of next. 
Jiicted ; to take ill, be indignant|Aervod\dxos, -ov, ὃ, ἡ; (fr. same, 


or angry. 
Δεινοπᾶθὴς, -é0s, -ots, 6, fy (fr. 
same) severely afflicted, 


pressed, injured ; depressed, de- 
jected ; angry, indignant. 


and λόχος ambush) a parasite, 
dinner hunter. 


op-|Aeirvov, -ov, 7d, originally break- 


fast, but latterly supper ; a meal; 
food, meat, victuals. 


Δεινοποιἕω -G, (fr. same, and roréw | Δειπνοποιέομαι -οὔμαι, f. -ἤσομαι, 


to make) to make large, bad, or 
severe ; to increase, heap together ; 
to amplify, set off ; to aggravate, 
heighten. 


(fr. last, and ποιέω to make) to 
prepare supper; set out an en- 
tertainment ; to make or take a 
meal, sup. 


Δεινόπους, -οὗος, 5, ἢ, (fr. same,|Aectvodvra, a. sin. cont. par. pres. 


and ποῦς the foot) swift, speedy, 


of δειπνέω. 


Jieet ; sudden, unexpected ; μοτ- Δείπνυμι, same as δειπνέω. 
rible, terrible, frightful; un-|Acipas, inn. pl. Δείραντες, par. 1 


lucky, unfortunate. 
Δεινὸς, -ἢ, τὸν, awful, dreadful, 


a. act. — Δείρειν, Ion. for δέρειν; 
pres. inf. of déow. 


terreble ; grievous, severe, hard ;  Δειρὰς, -ados, ἡ, (fr. δειρὴ for δερὴ 


extraordinary, wonderful, as- 
tomshing ; vehement, violent ; 


the neck) the top or ridge of a 
mountain, summit, cliff. 


stern, grave; reverend, respect-|Aeipn, is, ἧ, for dsox. Also, a 


ed, honourable, venerable; skil-| 


Ful, knowing, intelligent. 
Δεινότης, -ntos, h, (fr. last) vio- 
lence, vehemence ; power, ability, 


city of Ethiopia. 

Δειριάω -6, a Laconian word, (fr. 
déow to excoriate) to revile, abuse, 
vilify, insult, reproach. 


skill ; impressiveness, eloquence ; Δειρὸς, -ob, ὃ, (fr. δειρὴ for δερὴ the 


severity, sternness ;. gravity, con- 


neck) a hill, ridge. 


sequence, dignity, respect; hei-,Aeipotopéw -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, 


nousness, atrocity, wickedness. 

Δεινόω -ὥ, f. -dow, (fr. same) to 
make terrible; to aggrandize, 
exaggerate, amplify. Also, (fr, 
δίνη a whirlpool) to roll, whirl; 
_to gather into a circle or ball. 

Δεινῷ, ἃ, sin. Δεινὼ, n. du. of δεινός. 

Δεινωπὸς, -οὔ, and Ava, -ὥπος, 
ὃ, ἡ, (fr. same, and ὧψ the face) 
stern-visaged, severe, awful, ter= 
rible. 

Δεινῶς, also Ava, and Δεινὸν, 
(fr. same) very, extremely; ve- 
hemently, violentiy, grievously ; 
dreadfully, fearfully, awfully. 

Asivwors, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
same) gravity, weight, authori- 
ty; sternness, severity; height- 
ening, exaggeration, aggrava- 
tion ; amplification, enlarging. 

Δείξαις, 2 sin, 1 a. opt. act. — 
Actéat, 1 a, inf. — Acizas, 1 ἃ. 
par.—Agiée or Δεῖξεν, Ion, for 
ἔδειξε, 3 sin, 1 a. ind. act.— 
Δεῖξον, -άτω, 1 a, impr. — Δείξω, 
-ns,-n, 1 ἃ. sub, — Δείξω, -εις, 
ect, 1 f. ind. act, of δείκνυμι. 

Δείξις, 10s, Att, -ews, ἡ, (fr. δείκνυ- 
pe to show) a show, display ; os- 
tentation ; a showing, proof, ar- 
gument; a kind of dance. 

Actos, -c05 -ovs, τὸ, Poet. for δέος. 

Δειπνεῦντες, lon, Alol, and Dor. 
for δειπνοῦντες, τι. pl. cont, pres. 
par. of 

ἀειπνέω -ὥ, f. -ἥσω, p. δεδείπνηκα, 


(fr. same, and τέμνω to cut) to 
cut off the head, behead ; cut the 
throat. 

Asioa, or Δεῖσσα, =ns, and Δεισα- 
dia, «ας», ἡ, moisture, humour, 
excrement, ordure, stink, stench ; 
aswamp, marsh. 

Δείσαντε, n. du. of δείσας, par, 1 ἃ. 
act. — Δεῖσε, Ion. for ἔδεισε, 3 
sin. 1 a. act. of δείδω. 

Δεῖσθαι, pres. inf. mid. cont. of 
δέομαι, or same of δείδω, by 
Apher. for δέδεισθαι. 

Δεισιδαίμων, -ovos, 6, fy (fr. δείδω 
to fear, and δαίμων a deity) su- 
perstitious, erroneous in religious 
veneration; fearful of imagi- 
nary objects; religious, devout. 


comp. δεισιδαιμονέστερος, sup. |- 


«ἔστατος.- 

Δεισιδαιμωνία, -ας, 4, (fr. same) 
superstition, false religion, mis- 
placed awe or reverence; wor- 
ship, religion. 

Δειχθέντα, ἃ. sin. par. 1 8. pass, 
οἵ δείκνυμι, Or “κω. 

Δέκα, indecl, (perhaps fr. δέχομαι 
to comprehend) ten. 

Δεκαβοῖον, ov, τὸ, (fr. same, and 
βοῦς an Ox) @ coin, piece of 
money, originally and properly 
worth ten oxen; a@ sacrifice, 
properly of ten head of cattle. 

Ackayovia, -as, ἡ, (fr. same, and 
γονὴ generation) a descent of 
ten, the tenth degree. 


(fr. δεῖπνον supper) to sup, eat|Ackdda, ἃ. οἵ δεκάς. 


supper or dinner ; to eat, feast. 
I a. act. ind. εδείπνησα" inf. 
semvijow * par. δειπνήσας. 


Δεκαδάρχης, -ov, δ, (ft. δέκα ten, 
and apy} command) an officer 
over ten; a corporal. 
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Δεκαδαρχία, «ας, §, (ff. same) 4 
company of ten. 

Δεκαδύω, also δυωκαίδεκα, and dds 
dexa, (fr. δέκα ten, and δύω, Att. 
for δύο two) twelve. 

Δεκάδωρος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
δῶρον a palm) of twelve palms, 
twelve palms long, broad, &c. 

Δεκαὲξ, indecl. (fr. same, and ξξ 
Six) sixteen. 

Δεκαεπτὴὰ, indecl. (fr. same, and 
ἑπτὰ seven) seventeen, 

Δεκαετὴς, -ἔος; -00s, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ἔτος a year) of ten years, 
ten years old. 

Δεκαετία, -as, f, (fr. same) the 
length or space of ten years. 

Δεκάζω, f. -dow, p. -aka, (fr. δέκα 
ten) to give or pay the tenth; 
to decimate; to bribe, corrupt, 
seduce. 

Δεκᾶκις, (fr. same) ten limes, 

Δεκακυμία, -as, 4, (fr. same, and 
κῦμα a wave) a tenth wave, huge 
wave, billow. 

Δεκάλογος, -ov, ὃ, (fr. same, and 
λόγος speech) the decalogue, the 
ten commandments, the two ta- 
bles of the commandments. 

Δεκάμηνος; του, 6, ἣν; and Δεκαμη- 
ναῖος, -a, -ov, (fr. same, and μὴν 
a month) of ten months, ten 
months old. 

Ackavaia, -as, ἡ, (fr. same, and 
ναῦς a ship) a fleet of ten ships; 
α squadron. 

Δεκανάομαι -Gpat, same as δεικα- 
νάομαι. 

Δεκαοκτὼ; indecl. (fr. δέκα ten, ane 
οκτὼ eight) eighteen. 

Δεκάπεντε, indecl. (fr. same, and 
πέντε five) fifteen. . 

Δεκάπηχυς; -cos, ὃ, §, (fr. same, 
and πῆχυς acubit) of ten cubits, 
ten cubits long. 

Δεκαπλασιάξω, f.-dow, p. -ακα, (fre 
δεκαπλοῦς tenfold) to repeat ten 
times, do any thing ten times 
over, multiply by ten. 

Δεκαπλάσιος, -ov, ὃ, §, and Acxare 
Aaciwy, -ovos, 6, f, (fr. same) 
tenfold. 

Δεκάπλεθρος, -ov, 5,4, (fr. δέκα ten, 
and πλέθρον an acre) of ten acres. 

Δεκαπλοῦς, -οὔ, δ, 45 (fr. same, and 

-πλόος ἃ termination answering 

to the English fold) tenfold. 

Δεκάπολις, -ews, §, (fr. same, and 
πόλις ἃ town) Decapolis, a dise 
trict of Judea. 

Aexdoyns, and Acxapyia, same as 
δεκαδάρχης, and δοκαύπρνίαι 

Δεκαρχικὺς,γ -ἣγ τὸν, (fr. last) of, 
or about a company, or officer 
of ten. 

Acxas, -ddos, §, (fr. δέκα ten) the 
number ten; a decade; acom- 

ny of ten. 

Naeeduike -οὔ, 6, (ff. δέκάζω to de- 
cimate) a decimation, tithing, 
payment of the tenth; bribery, 
corruption, seduction. 

Δέκαταιγ -wy, al, pl. of δεκάτη. 

Δεκατάλαντος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and τάλαντον a talent) of ten 
talents weight, or worth ten ta 
lenis, “ 


AEA 


AEZ 


Δεκατέσσἄρες; -ων, οἷ, al, (fr. same,/AéAgiv, and Δελφὶς, -ivos, 6, a 


and τέσσαρες four) fourteen. 


dolphin ; a heavy iron mass. 


AEP 


right hand, and λαμβάνω to take) 
a soldier, speorman, lifeguard, 


Δεκατευτὴς, -οὔ, ὃ, (fi. δέκατος Δελφὸς, -οὔ, ὃ) a native of Delphi.  Δεξιόομαι -odpat, f. -doopat, p. -w= 


tenth) a tithe-gatherer. 
Δεκατεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 


Δελφὺς, and ol. Βελφὺς; -vos, ἢ, 
the womb. 


exact the tenth, demand tithes ;|Aédw, f. -dG, to bait, lay bait, catch, 


to poy tithes. 


take. 


Δεκάτη; -ns, §, (fem. of next) viz.|Aguas, τὸ, indecl. (perhaps fr, 


μοῖρα, the tenth part, tithe. 
Δέκἄτος, -7, -ov, (fr. δέκα ten) the 
tenth. 


δέμω to frame, or δέμα a bond) 
a body, properly alive ; person, 
Jigure, shape. 


Δεκατόω -6, f. -ὦσω, p. -wka, (fr.|Agpas, viz. κατὰ, as, like, like as, 


last) to tithe, take or demand 
tithes. 
hithed, pay tithes. 

Δεκατρεῖς, -τριῶν; ol, al, -τρία, τὰ, 
(f. δέκα ten, and τρεῖς three) 
thirteen. 

Δεκάχαλκον, -ov, 7d, (fr. same, 
and χαλκὸς brass) ὦ com worth 
ten asses, called in Greek χαλ- 
κοί. equivalent to the Roman 
denarius ; Td. 3. 

Δεκάχτλοι, Poet. for -χίλιοι; -wy, 
ot, at, (fr. same, and χίλιοι a 
thousand) ten thousand. 

Δεκάχορδος, -ov, 6, 7, (fr. same, 
and χορδὴ gut) of ten strings, 
ten-stringed. 

Ackehén, -ns, Lon. for Δεκελία, or 
“λεία, -as, ἦγ a city of Greece 
near Eubea; also a village of 
the tribe of Hippothoon in Aiti- 
Ca. 

Aéxev, Dor. for δέκου, pres. impr. 
- Δεκόμεθα, 1 pl. pres. of 

Aéxouat, lon, for δέχομαι. 

Ascrixds, -7, -dv, (fr. δέχομαι to 
contain) holding, containing ; 
capacious, large, big, wide. 

&éxro, by Sync. and fon. for 
edédexto, 3 sin. of εδεδέγμην, 
pper. of δέχομαι. 

Δεκτὸς, =i, τὸν, (fr. δέχομαι to re- 
ria accepted, acceptable, a- 
greeable. 

Δελεαξόμενος, par. pres. pass. — 
Δελεάζοντες, n. pl. par. pres. 
act. —Asdedfover, 3 pl. pres. 
ind, act. of 

Δελεάζω, f. -dow, p. dededéaxa, (fr. 
next) to take unth a bait, catch ; 
to entice, allure, ensnare. 1 a. 
εδελέασα. 

Δέλεαρ, -ἅτος, τὸ, α bait, decoy ; 
allurement. 

Δελεάρπαξ, -ayos, 6, f, (fr. last, 
and ἅρπαξ ravenous) easily 
caught; greedy, rapacious. 

Δελέασμα, -ἅτος, τὸν and Δελεασ- 
μὺς, «οὔ, δ, (fr. same) allurement, 
enticement, temptation ; a charm, 
attraction. 

Aéderpov, του, τὸ, a lantern; a 
light, fambeau, link, 

Δελλίδες, or Δελλίθες, -wv, at, a 
wasp’s comb. 

Δέλτα, indecl. the fourth Greek 
letter; a part of Egypt; the 
female privities. 

Δέλτος, -ov, 4, (because often in 
the shape of A) writing tables, 
or tablets ; a sheet, book, letter, 
will or testament ; a packet, par- 
cel, 

Δέλφαξ, -ἄκος, 6, f, a young pig ; 
@ sow, properly. 


such as. 


Δεκατόομαι -otpat, to δε Δέμειν, pres. inf. act. of δέμω. 


Δέμνιον, -ov, τὸ; (perhaps fr. δέμας 
the body, and γνεύω to incline) 
a bed, nest; a couch, seat. 

Δέμω, f. -μῶ, p. dedéunka, and 
δέδμηκα, to build, erect, frame, 
construct ; to found, establish. 
la. act. ind, ἐδειμα" par. δεί- 

» pas. 1 a. mid. εδειμάμην. per. 
mid. δέδομα. 

Δέμω, or Δάμνω, f. -μῶ, per. δέδ- 
μηκα, by Syne. for δεδέμηκα. 
obs. see δαμάω. 

Δενδαλίδες, -wv, al, (fr. τένδω to 
eat) cakes, confectionary ; bread, 
loaves. 

Δενδίλλω, f. -t\G, (fr. δινέω to 
move, and ίλλος the eye) to move 
the eyes quickly; to glance; to 
twinkle, wink; to observe, look 
round about ; to aim; to warn, or 


hint by glances, or gestures; also 0] 


μαι, (fr. same) to give the right 
hand, join, shake hands ; to wel» 
come, receive kindly, entertuin ; 
to lid farewell, take leave; to 
canvass, solicit. 

Δεξιὸς, -d, τὸν, (fr. δέχομαι to take) 
right-handed, right, on the right 
side, not left; favourchle, aus- 
prcious, propitious, kind ; pros- 
perous, lucky ; dexterous, inge- 
nuous, handy ; polite, well-bred. 
comp. δεξιώτερος; sup. -ὦτατος. 

Δεξιότης, τητος, ἧ, (fr. last) dea- 
lerily, ingenuity, cleverness, han 
diness, 

Δεξιόωντο, Ion, and Poet. for εδες 
ξιοῦντο, 3 pl. impf. cont. of δε: 
ξιόομαι. 

Δεξιτερὰ,) -ἄς, Poet. and Δεξιτερὴν 
-ἧς, ἢ, Fon. (fem. of next) viz 
χεὶρ, for δεξιά. 

Δεξιτερὸς, -d, -ὃν, Poet. for δεξιός. 

Δεξίωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
present, gift, boon; a welcome, 
reception. 

Δεξιῶς, (fr. same) favourably, aus- 
piciously, prosperously ; ingeni- 
ously, dexterously, cleverly. 

Δεξίωσις, -10s, Att. -sws, ἡ, (ἢ. 
same) a taking by the right hand, 
shaking hands; welcome, con- 
giatulation; a pledging health. 


bind, constrain, confine, restrain. | Δεξιώτερονγ πα Acéidrara,(fr.next) 


Δένδρεον, -ov, τὸ, Poet. for δένδρον. 

Asvopiets, -ecoa, -ev, (fr. δένδρον a 
tree) woody, wooded, covered 
with trees. 

Δένδριον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a small tree, shrub, bush. 

Δένδρον, -ov, and Aévdgos, -εος 


to the right, on the right hand, 
or side; favourably, convenient- 
ly, aptly. 
Δεξιώτερος, -a, -oy Comp.: -ὦτα- 
τος, -Ὦ, τον Sup. Of δεξιός. 
Δέξομαι; 1 f. mid. — Δέξωμαι; 1 ἃ. 
sub. mid. of δέχομαι. 


τοὺς, τὸ, @ tree; the stock, οὐ] δέξωνται; 3 pl. 1 a. sub. mid. of 


trunk ; timber. ; 

Δενδρώδης, -e0s -ovs, 6, ἦγ (fr. last) 
hike a tree, branchy, spreading ; 
woody. 

Δεννάζω, £ -aow, p. -aka, (ff. 
next) to revile, rail at, reproach ; 
to taunt, provoke, affront, 

Aévvos, -ov, ὃ, a reproach ; scurrili- 
ty, railing, abuse. 

Δέξαι, 1 a. impr. mid. of δέχομαι. 
Or Ion. for δεῖξαι, 1 a. inf. act. 
of δείκνυμι. 

Δεξαμενὴ, is, ἣ, (fr. next) a recep- 
tacle generally for water ; a cas- 
tern, reservoir, trough; a lake, 
pool, 

Δεξάμενος, par. — Δέξασθαι, inf, 
1 8. mid. — Δέξασθε, 2pl. 1 a. 
impr. mid, — Δέξατο, Ion. for 
εδέξατο, 3 sin, 1 a. ind, mid, of 
δέχομαι. 

Δέξηται, 8. sin. 1 ἃ. sub. mid, of 
same, 

Δεξιὰ, -as, 4, (fem, of δεξιὸς right- 
handed) and Poet. δεξιτερὰ, viz. 
χεὶρ, the right hand; a pledge 
of honour, faith, fidelity; a 
bargain, agreement, covenant, 
promise. 

Δεξιόγυιος, ποῦν, 5, f, (fr. same, 
and γυῖον a limb) aetzve, nimble, 
agile, alert. 

Δεξιόλάβος, -ov, 6, (fr. δεξιὰ the 
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same. 

Δέομαι, f. δεήσομαι; p. dedénpat, as 
if fr. deéopar, (mid. of δέω to 
want) to want, need, require ; 
to beg, pray, beseech, entreat, 
supplicate, implore. par. pres. 
δεόμενος. impf. ind. ἐδεόμην. la. 
pass. ind. εδεήθην" impr. δεήθητι» 
in2 pl. δεήθητε. 

Δέον, lon. for éeov, impf. of δέω. 

Δέον, -ovros, Td, (neut. of déwy par. 
pres. of δέω to require) i being 
necessary, fit, right, or prope:. 
Subs. fitness, apiness, conveni- 
ence ; propriety, decency, deco- 
rum ; justness, rectitude, correct~ 


ness. Also, deficiency, failure, 
want; mecessity. pl. δέοντα, 
“WV, τά. 


AcérTws, (fr. last) filly, aptly, con- 
veniently ; properly. 

Aéos, and Poet. Actos, -εος -ovs, τὸ; 
(fr. δείδω to fear) terror, alaryn, 
dread, fear, apprehension. 

Aerdeoct, Ion. for δέα᾽ασιγ d. pl or 
δέπας. 

Δεπάζω, f. -Gow, Ὁ. -ακαγ (fr. next) 
to drink, sit drinking. 

Δέπας, -ἅτος; and -aos, τὸν (perha, 
fr. δεύω to moisten, and πόσιι 
drink) a cup, goblet, glass, drink 
ing vessel. 

Aépa, -as,§, Dor. for dépn. 


AES 


AET 


Atpas, -ἅτος, τὸγ properly, atanned| μεύω. impf. ind. pass. εδεσμεό- 


de, leather ; a skin, fleece. 
Δερβαῖος, -ov, 6, a native of 
AéeBn, -ns, ἣν Derbe, the name of 
ἃ city. 
Δέργμα, -ἅτος; τὸ; (fr. δέρκω to 


μὴν -otunv, -ἔου -007, -έετο -εἶτο. 


jAcoui, ~7is, ἦγ (fr. same) a bundle, 


parcel, packet. . 
Δέσμζος, -ov, 6, &, (fr. same) bound, 


Jettered, confined ; a prisoner. 


ook) an aspect, look, appear-| Δεσμὸς, -οὔ, 6, and δεσμὸν, -00, τὸ; 


ance; a sight, view, prospect. 


see δέσμα. 


Aépeis, 2 sin. pres. ind. act. — Aé-| Δεσμοφύλαξ, -ακος, 6, (fr. δέσμιος a 


ρων; πουσὰγ πον») Ὦ. pl. -ovres, 

par. pres. act. of δέρω. 

Aéon, and Acton, -fisy ἣν the neck, 
shoulders; a ridge, peak, or 
summit of a mountain. 

Δέρθρον, -ov, τὸ, (perhaps fr. δέρω 
to flay) the beak, or bill 8 a 
bird. 

Δερκέσκω, Same as δέρκω, also 

Δερκιάομαι -Gpat, 3 pl. pres. cont. 
δερκίωνται, and Poet. δερκιόων- 
Tat, See δέρκω. 

Δερκομενᾶων, AXol. for δερκομενῶν; 
g. pl. — Aepxopévoro, Lon. for de- 
κομένου; 5. Sin, par. pres. mid. of 

Δέρκω, f. -ξω, p.-xa, and Aépxopat, 
to see, look, behold; to dart, 
glance. 2a. act. ind. ἔδαρκον; by 
Metath. ἐδρᾶκον: inf. δαρκεῖν; 
and δρακεῖν. 2 f. δαρκῶ, and 
δρακῶ. per. mid. δέδορκα, and 
δέδροκα. per. pass. δέδεργμαι. 1 a. 
pass. ind. edéoyOnv" par. deny Oeice 

Δέμμα, -ἅτος; τὸ, (fr. déow to flay) 
a hide, skin. 

Acopartvis, -ἣ) -dv, (fr. last) of α 
hide, made of leather, leathern. 
Δερμύλλω, f. «ὕλῶ, (fr. same) to 
αν, skin; to strip, uncover, ex- 

J0SC. 

Aépos, -ξος -ovs, τὸ Ion. for δέρας. 

Agopts, -tos, Att. -cws, #, (fr. same) 
ὦ skin or hide with the hair on, 
fur ; hair cloth. 

Δέρτρον; ~ov, τὺ, (fr. same) amem- 
brane, thin skin; the caul of the 
bowels. Also, same as δέρθρον, 
a beak, bill. 

Δερχθεὶς, par. of εδέρχθην, 1 a. 
pass. of δέρκω. 

Aéow, f. δερῶ, p. dédeoxa, (fr. δέρας 
a Bide) to flay, take off the skin ; 
to peel, strip; to excoriate; to 


whip, scourge, flog. 1 a. act. 
ἔδειρα. 2 a. act. ἔδαρον. Qf. 
dip. per. pass. δέδαρμαι, by 
Metath. δέδραμαι. 2 a. pass. 
eddonv. 2 ἴ. pass. δαρήσομαι. 

Séotos, -ov, 6, the month June, by 
the Macedonians. 

Aéots, -tos, Att. -ews, ἦν (fr. δέω to 
bind) a binding, tying, fasten- 
ing; aknot; a joint, joining. 

Aéopa, -ἅτος, τὸ, and Aecuds, -οὔ, 6, 
(fr. same) ὦ chain, bond, band ; 
imprisonment, confinement ; a 
string, ligament; a fillet, tur- 
ban; a halter, collar, rope; a 
nail, fastening. Δεσμοὶγ oi, and 
Δεσμὰ, Ta, fetters. 

Δεσμεύω, f. -εύσω, p. -evxa, (fr. 
last) to chain, fetter, confine ; 
ta bind, tre ; to collect, wrap, tie 
up. 1 a. εδέσμευσα; 

δεσμεύων, par. — Δεσμεύουσι; 3 pl. 
pres. ind. act. of last. 

Acopiw τῷ, f. -fow, p- δεδέσμηκα; 
(fr. δεσμα a chain) same as δεσ- 


prisoner, and φυλάσσω to guard) 
ajailor. ἃ. sin. δεσμοφύλακι. 

Δεσμόω -ὥ, f. -dow, p. -wka, (fr. 
δεσμὸς a chain) to imprison, con~ 
Jine ; to bind, tie, chain, fasten. 
per. pass. dedécpwpat. 

Δεσμωτήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
prison, jail. 

Δεσμώτης, -ov, 6, and Δεσμῶτις; 
εἴδος, 4, (fr. same) @ prisoner, 
captive. Adj. captive, confined. 

Δεσπόζω, f. -ὦσω, (fr. δέω to tie, 
and ποῦς the foot) to govern, 
rule; to domineer, tyrannize, 
lord it, usurp. 

Δέσποινα, ~as, §, (fr. last) a mis- 
tress, lady, queen. 

Δεσποσὕνη; ens, 4, (fem. of next) 
a young lady; the master’s 
daughter ; dominion, rule, power, 
sway. 

Δεσπόσῦνος, =, τον, (fr. δεσπόζω to 
rule) of @ master or mistress, 
the master’s ; lordly, imperious. 
Subs. the young lord, the mas- 
ter’s son. 

Δεσποτεία, -as, 4, (fr. next) despo- 
lism, tyranny; dominion, rule, 
power, empire, government. 

Δεσπότης, που, 6, (fr. δεσπόζω to 
rule) ὦ lord, master ; an owner, 
proprietor; a ruler, sovereign; a 
despot. Ἰζώμου δεσπότης. the lord 
of the feast, io whom or in whose 
honour it was given. 

Aeororikés, -ἢ, -ὃν, (fr. last) af a 
lord, master, or ruler ; power- 
Sul, despotic ; lordly, wmperious, 
haughty, proud. 

Δεσποτικῶς, (fr. last) like a lord or 
master ; despotically. 

Δεσπότις, -ἰδος, 9, same as δέσποινα. 

Aéra, -ας, ἃ; Dor. for 

Aérn, της; ἦγ) (fem. of next) a pipe, 
Jlageolet, Pan’s reed; a bundle 
of torches; a torch, light. 

Δετὸς; τὴ, τὸν, (fr. δέω to tie) bound, 
ted ; wrapped, tied up. 

Δεύε, Ion. for ἔδευε, 3 sin. impf. 
ind. of δεύω. 

Δευέσθην, Ion. for εδευέσθην, 3 du. 
impf. of δεύομαι. 

Δευέσκω, Poet. for dedw, impf. 
εδεύεσκον, Ion. δεύεσκον. 

Δευήσομαι, 1 f. mid. of detopat, 
Hol. for δέομαι. 

Δευκαλέων, -ovos or Δευκαλίων, 
-wvos, Deucalion, a man’s name. 

Δεῦκος, ~€05 -ovs, τὸ, an AXolian 
word; sweetness; new or un- 
fermented wine ; must, wort. 

Asvoiaro, Lon. for devowvro, pres. 
opt. mid. = Asvdpevos, par. pres. 
mid, of 

Δεύομαι, f. δευήσομαι, Poet. and 
AXol. for δέομαι. 

Actbouat, f. -cova. par. pres, δευό- 
μένος, 568 δεύω. 
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Actovro, lon. for Ἐδεύοντο, 3 pa 
παρῇ, md, mid. of last. 

Δεῦρ᾽, Att. δευρὶ, also devyd, for 

Δεῦρο, here, hither, come here; tit 
now, heretofore, hitherto. 

Acton, 3 sin, 1a. sub, act. of dstw 

Δευσοποιὸς, -οὔ, 6, (fr. δεύω to dye, 
and ποιέω to make) a dyer, stain- 
er ; Adj. weil dyed, deeply linged, 
indelible. 

Δεύτᾶτος; -7, τον, (sup. fr. δεύτερος 
second) last, latest, hindermost, 

Sorthermost, utmost. 

Δεῦτε, and before an aspirate Δεῦθ᾽, 
here, hither, come, come here. 

Aztrepa, (neut. pl. of δεύτερος se- 
cond) for δευτέρως. zi 

Δευτεραῖος, -a, -ov, (fr. same) on 
the second day, the day after. 

Δευτερεῖα, «ων, Ta, (fr. same) @ 

' second part, place, rank or prize ἢ 
an inferior state. 

Δευτερεύω, (fr. same) to be second, 
next or inferior; to follow, suc 
ceed, come next in order. 

Δευτερόγονος; -ov, ὃ) ἣν, (ir. same, 
and γόνος produce) second barn ; 
of a second growth. 

Acureoodexatn, 75, ἣγ (fr. same, 
and δέκατη tithe) the second 
tithing or tenth of the tithes re- 
ceived by the Levites, to be 
offered for the use of the priests, 
Numb. xvii. 26, 

Δευτερολογέω -G, (fr.satne,and λέγω 
to speak) to repeat, say over again ; 
to speak neat or secondly. 

Δευτορολογία; -as, f, (fr. same) ἃ 
repetition, rehearsal; a speaking 
or pleading secondly or after the 

Jirst. 

Δεύτερον, (neut. of same) see dev- 
τέρως- 

Δευτερονόμιον, -ov, 7d, (fr. same, 
and νόμος the law) α repetition 
or recapitulaion of the law, Deu- 
teronomy. 

Δευτερόνομος, -tv, 6, (fr.,same) a 
second, next or succeeding law ; 
a secondary or explanatory law. 

Δευτερόπρωτος; =ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and πρῶτος first) the first sab- 
bath afte: the second day of un- 
leavened bread, called the second 
prime. : 

Δεύτερος; -a, -ov, (an irr. comp. fr. 
660 two. Or rather fr. δεύω to 
fall short) second, next, latter ; 
following, succeeding ; one of 
two, the other. 

Δευτερόω -ὥ, f. -ώσω; (fr. last) to 
repeat, reiterate, duplicate; to 
make or do over again. 

Δευτέρωμα, Gros, τὸ, (fr. last) tte 
ration, repetition, rehearsal ; mak- 
ing, doing or saying, over agatn. 

Δευτέρως, Δεύτερον and Δεύτερα; 
(fr. δεύτερος second) secondly, 
in the second place. 

Δευτέρωσις, tos, Att. -εως, ἣν (fr. 
δευτερόω to repeat) a repetition, 
rehearsal; the second place, or- 
der or rank, 

Δεύω, f. δεύσω, p. dédsvxa, to wet, 
water, moisten, bedew, sprinkle ; 
to tinge, dye, colour; to soak, 
soften; Also, for déw, to want, 


ΔΗ͂Θ 
fail, be deficient ; 
without. 


Δέφω, f. -Wa, p. -ga, to rub, chafe ; 
to excoriate, skin, flay ; to soften. 
see δεψέω. 

pena Ton. for dedéyarat, which 

“see. 

Δέχεται: 3 sin. -yovrat, 3 pl. pres. 
ind. mid. — Δέχεσθε; 2 pl. pres. 
ind. or impr. mid. of δέχομαι. 

Δεχηλεύω, f. -εύσω more properly 
διχηλέω which see- 

AéyOat, Ion. for δέδεχθαιν per. inf. 
pass. —Acydeis, 1 ἃ. par. pass. 
— Aéypevos by Syne. for δεχό- 
μενος, par. pres. mid. of déyo- 
μαι. 

Δέχνυμαι; same as ; 

Aéyouat, f. δέξομαιγ p- δέδεγμαι; 
to take, receive, accept ; to hold, 
contain; to receive, meet, sustain 
an attack; to take upon, under- 
take; to.approve of, credit, be- 
lieve, embrace; to hear, perceive, 
apprehend, comprehend ; to suffer, 
admit of, permit, allow, bear with ; 
to entertain, treat, harbour, shel- 
ter; to welcome, salute; to 
pledge, drink to ; to expect, lock 
jor, await. 1 ἃ. mid. ind. εδεξά- 


AHA 


quently, ofttimes, 


AHM 


to lack, δ6] Δηθάκις, (fr. same) often, 706-] Δήλια, των, τὰ, (ft. the island of 


Δῆλος) a festival of Apollo. 


Δῆθεν, (fr. δὴ truly) to wit, that is,| Δήλιον, -ov, Td, a city of Beotia. 


that is to say, videlicet. 

Δηθύνω, (fr. δηθὰ long) to stop, 
stay, tarry, wait, delay, linger ; 
to hinder, detain. 
δηθύνων, Ina. sin. δηθύνοντα. 

Δηϊάλωτος, -ov, 6, 4, (fr. dats a 


AjAtos, -a, -ov, (fr. Δῆλος) Dee 
lian, of Delos, an epithet of 
Apollo. 


par. pres.|A7Ao7, 3 sin. cont. pres. ind. act. 


— Δηλοῦντες,) n. pl. cont. par. 
pres. act. of δηλόω. 


fight, and ἁλίσκω to take) taken|AjAonat, (fr. δηλὴ the will) same 


in war, captured, captive. 


as Sé\w or εθέλω. 


Anidw, Anidw, and Δηΐξω; (fr. daiw|Andovéri, (fr. δῆλος clear, and ὅτε 


to burn) to burn up, consume ; 
to waste, lay waste, destroy, ra- 
vage ; to cut, rend, tear or break 
up ; to kill, slay. 

Δηϊκόων, -wvros, 6, Deicodn, a 
man’s name, a. Δηϊκόωντα. 
Ajios, -a, τον or -ov, 6, #, Lon. for 
Adios, -a, -ov, (fr. datw to waste) 
hostile, furious, fiery, fierce ; 


that) to wit, that is to say; cer 
tainly, surely; wholly, entirecy 
altogether ; truly, indeed. 

Δῆλος; -, τον) (perhaps fr. δήω to 
find) visible, plain, manifest, 
clear, evident, apparent; pere 
spicuous, notorious, well known ; 
certain, sure, undoubted ; trans- 
parent, pellucid ; shining, bright. 


raging, burning, wasting. Subs.:Ajj)os, -ov, f, (fr. last) Delos, a 


an enemy, foe. 


celebrated island. 


Aniorijs, -ἧτος; f, (fr. last) a fight,|And\dw -6, f. -dow, p. -wxa, (fr. 


battle ; war, hostility. 

Aniéw, by Syne. δῃόω, which see, 
also δηϊάω. 

Δηΐπυλος and Δηΐπυρος; -ov, ὃ; 
Deipylus and Deipyrus, the 
names of men. 


μην" impr. δέξαι" sub. δέξωμαι,) Δηΐων, g. pl. of δήϊος. 
in pl. δεξώμεθα, -ησθε, -ωὠνται"] Δήκοκτος; “ἡ, -ov, (fr. Lat. decoc- 


inf. δέξασθαι" par. δεξάμενος. 


tus) boiled, warm, hot. 


1 a. pass. ind. εδέχθην" par. |Ankriptos, -ov, 6, ἣ, and Anxrikés, 
“ἢ, τὸν, (fr. δήκω to bite) biting, | Δηλώσας; par. 1 ἃ. act. —An\dcety 


δεχθείς. per. mid. δέδοκα. _ 

Δεχόμενος, -1, τον, par. pres. mid. 
— Δέχωνται, 3 pl. pres. sub. 
mid. of last. 


stinging, cutting, sharp; taunt- 


same) to manifest, make appeur, 
show, exhibit ; to declare, signify, 
express, make known ; to reveal, 
discover. impf. εδήλοον τουν, -οες 
πους) ποεὲ του. 1 a. ind. pass. 
εδηλώθην. 

Δήλωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) ἃ 
sign, token, mark, symptom. 

Δήλως, (fr. same) visibly, clearly , 
manifestly, plainly. 


3 sin. 1 ἢ ind, act. of δηλόω. 


ing, envious, spiteful, malicious,|AjAwots, -tos, Att. -ews, f, (fr 


backbiting. 


Δέψα; -as, f, (fr. δέφω to flay) a|Anxrijs, τοῦ, 6, (fr. same) a back- 


skin, fur. 


biter, calumniator, slanderer. 


Δεψέω -ὥ, f. -fow, (fr. same) to|Ankros, -i, -dv, (fr. δήκω to bite) 


dress or curry leather ; to knead, 
work, rub; to soften, make ten- 
der. la. act. ind. ἐδειψα" par. 
divas. ; 

Δέω, f. δήσω, p. δέδεκα, to bind, tie, 
fasten, knot; to wrap, tie up; 
to gird, hoop; to chan, fetter, 
confine ; to oblige, compel, force, 
make necessary. 1 a. act. ind. 
ἔδησα" impr. δήσον; -drw, in2 pl. 
δήσατε" Sub. δήσω" par. δήσας. 
per. pass. δέδεμαι" inf. δέδεσθαι" 
par. δεδεμένος. 1 f. pass. ind, 
εδέθην" inf. δεθῆναι. 1 f. pass. 
δεθήσομαι. 

Δέω, to want, need, require; to 
lack, be wanting, fall short. see 
δέομαι and δεῖ. ᾿ 

δὴ, now, already; truly, indeed, 
in truth, by all means ; 
therefore, for ; however, in fine, 
in short; forsooth, very well ; 
why ? wherefore ? 

Ajj, cont. for dé), pres. sub. of δεῖ. 

Δῃάλωτος, (fr. dais a fight, and 
ἁλίσκω to take) see δηϊάλωτος. 

Δήγμα; -ἅτος; rd, and Anypds, -οὔ, 
6, (fr. δήκω to bite) a bite; a 
gripe, grasp; a sting. 

Δηγόω -ὥ, f. -dow, to fill. 

Δήετε; 2 pl. pres. ind. of dw. 

470’ for Δηθᾶ, same as δὴν, 
which see. 

AnOdyopos,-ov, ὃ, 4, (ff. δηθὰ long, 
and ἀγορεύω to speak) verbose, 
prolix, tedious, les 


bitten ; biting, taunting. 


δῆλος plain) a manifestation, de- 
claration, revelation, discovery ; 
brightness, brilliancy, transpa- 
rency. Inthe LXX. it is used 
for the Urim and Thummim. 


Δήκω, f. -ξω, p. dédyxa, obs. 566] Δημαγωγέω «ὥ, f. -fow, (ff. δῆμος 


ddxvw, which borrows from it. 
Δήκωσις or Δήκοσις; a corruption 
of déxwots. 


\AnAadn, (perhaps fr. δῆλος clear, 


and δὴ truly) clearly, certainly, 
undoubtedly, no doubt. 
Δηλεύμενος, Dor. for δηλούμενος, 
par. pres. pass. cont. of 
Δηλέω -G, f. -ἥσω; p. δεδήληκα, 


the people, and ἄγω to lead) to 
lead or mislead the people; ta 
pursue or catch popular ap- 
plause ; to speak to or harangue 
the people, make a public ora- 
tion; to allure, seduce; to ine 
Jluence, affect; to gain friends, 
procure fuvour; to oblige, en- 
dear. 


(perhaps fir. δήϊος hostile, and Anpaywyta, -asy thy (fr. same) po- 


Adw tolook. Or, δαλὸς a fire- 
brand) to destroy, waste, lay 
waste; to injure, hurt, offend; 
to corrupt, violate, debauch ; to 
trick, deceive, beguile. 

Δηλὴ; -ἧς ἢ, wish, will, desire, in- 
clination. 


then,’ AjAnpa, ~atos, τὸ, (fr. δηλέω to 


destroy) injury, hurt, harm, de- 
struction ; mischief, offence. 

Δηλήμων, -ovos, 6, 4, (fr. same) 
hurtful, pernicious, destructive ; 
a destroyer, ravager. 

Δήλησιςγ -ἰος, Att. -ews, f, (fr. 
same) the infliction of hurt, in- 
jury ; destruction, ruin, 

AnAnrip, -ἦρος; 6, (fr. same) a@ de- 


pularity, power over the people, 
public influence or authority ; 
the administration of the state ; 
a public assembly ; a speech made 
there, harangue, oration. 

Δημαγωγὺς; -ov, 6, (fr. same) a de- 
magogue, popular leader, pa-= 
triot ; a ringleader of the mob. 
Adj. popular ; fuctious. 

Δημαρχία, -as, 4, (fr. δῆμος the 
people, and apyi rule) the tri- 
bunate or tribuneship of the com 
mons. 

Δημαρχὸς, -οὔ, 6, (fre same) @ tri- 
une of the commons. 

Anpds, -d, 5, Demas, a man’s 
name. 


stroyer, jiend ; deleterious, hurt-|Arjpevors, -ἰος, Att. -cws, fy (fr, 


ful, destructive. ᾿ 
Δηλητήριον; που, τὸ; (neut. of next) 
poison, venom. 
Δηλητήριος, =a, -ον, (fr. δηλέω to 


next) a publication, confiscation, 
sequestration ; proscription, de- 
nunciation ; outlawry, banish~ 
ment, 


destroy) deleterious, destructive ;|Anpetw, f. -etcw, (fr. δῆμος the 


oisonous, mortal, deadly. 
P ἢ {157} Y 


commons) to seize, zonfiscate. 


AHM AHM AH= 


sequester ; to denounce, prosertbe,| by the people, publicly execrated,| Δημω φελὴς, -Eos -ots, b, i, {{τ. δῆμος 
banish. generally detested. the people, and wgiz\éw to aid) 
Δημηγορέω -ὥ, f. -ἦσω, Ὁ. δεδημηγό-} Δημόκλεις, Democles, a man’s} wseful to the state, public spirit. 
nka, (fr. same, and ayopéw to| name. ed, 
faethe) to harangue, make αἱ Δημακρατέομαι -otpat, f. -ἤσομαι}) Δὴν, same as Ζήν. 
speech to the commons, make αἱ] (fr. next) to live in a common-|Aiy, long, along time, of long con- 
public oration. impf. εδημηγόρεον! wealth or free state. tinuance ; some time or other, at 
“our. Δημοκρατία, -as, ἡ, (fr. δῆμος peo-| length. 
Anunyopta, -as, ἢ» (fr. same) αἱ ple, and κράτος power) @ popu-|Anvatis, -d, -dv, (fr. last) lasting, 
council or public assembly; a} larstate,democracy,republic,com-| long, continuing, of long cone 
harangue, speech, oration; deli-| monwealth ; mob-government. tinuanse, long-lived ; ancient, 
beration, debate. Anpéxptros, -ov, δ, Democritus, ἃ) old, former, of old times. 
Anunyoptkos, -7), -ὃν, (fr. same) re-| man’s name. Δηνάριον; -ov, τὸ, (fr. Lat, dena- 
anne to public affairs, concern-|Anpd\evoros, -ov, 5, fy (fr. δῆμος] rius) the Roman denarius, a 
ing the state ; haranguing, de-| the people, and λεύω to stone)| silver coin worth about 74d. 
bating, declamatory. stoned by the mob. Ajve’, for Ajvea, pl. of 
Anyny6épos, -ov, 6, (fr, same) a pub-| Δημόνϊκος, -ov, 6, Demonicus, ἃ) Δήνος, -cos -ovs, τὸ, (perhaps fr. 
lic speaker, orator; haranguer,| man’s name. δὴν long) counsel, advice; des 
demagogue. Anpoopat -otpat, (fr. ζῆμος the| liberation, debate ; a plot, artifice. 
Δημήτηρ, -epos, and -τρος» ἣν (fr.} people) to treut the populace|Ang, -xds, ἡ, (fr. djxw to gnaw) a 
γῆ the earth, or δῆμος people,| with shows, &c.; to make mer-| worm that eats timber. 
and μήτηρ mother. Or fr. δήω ry, indulge, feast. Δήξις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. same) 
to find. Or δαίω to light up)|Anpdéroaxros, -ov, 5, §, (fr. same,| α bile, sting ; an eating, wasting, 


Demeter, Lat. Ceres. and πράσσω to do) done, enacted] gnatving, consuming. 
Δήμητρα, -as, f, Same. or decreed by the people. Δήξω, 1f. of djxw,obs. borrowed 
Anynroia, -ων, τὰ, (fr. Anpirne)|Anpoppidrs, -ἔος -07s, 0,4, (fr.same,| by δάκνω. 

the feast of Ceres. and pirrw to fling) current among |Ajovy, Lon. for εδήουν, 3 pl. impf. 


ind. Δηοῦν, pres. inf. act. of 

And, f. -ὦσω, p. δεδήωκα, by 
Sync. for dniéw, same as dnidw, 
which see ; also, to burn, ravage, 
lay waste, spoil; to rend, tear ; 
to kill, slay. per. pass. δεδήωμαι. 
par. la. pass. δηωθείς. 

Δήπειτα, for δὴ ἔπειτα, but then, 
then. 

Δήπερ, (fr. δὴ truly, and rép though) 
at least, however, even, yet. 

Δήποθεν, (fr. same, and πόθεν 
whence) from wherever. 

Δήποτε, (fr, same, and ποτὲ ever) 
soever, sometimes, at length, ever, 
why ? pray ? 

Δήπου, Δήπουθεν, (fr. same, and 
ποῦ where) any how, in any way, 
any where; surely, certainly, 
truly, verily, indeed. 

Δηριάω -ὥ, Δηρίζω, and Δηρίσσω; 
(fr. δήρις a quarrel) to strive, 
quarrel, wrangle, debate, dispute ; 
a fight. 

Δηρινθήτην, Ton. for εδηρινθήτην, 
3 du. 1 a. pass. of 

Anpivw, same as δηριάω. 

Δῆρις, -ἰος, Att. -cws, ἢ) (perhaps 
fr. δὰ intens. and ἔρις ἃ dispute. 
Or fr. δαίρω to scourge) a con= 
tention, quarrel, wrangle, dis- 
pute; a fight, batile, skirmish, 
affray. 

Δηρισάντοιν, g. and ἃ. du, 1 a. par. 
act. of δηρίζω, same as δηριάω. 

Anpiw, and Δηρίομαι, f. -tcopar, 
(fr. δῆοις a quarrel) to strive, con- 
tend, bicker ; to quarrel, fight. 

Δηρόβιος, ~ov, 6, 4, (fr. next, and 
Bios life) long-lived. 

Anpdv, (neut. of next) long, of long 
continuance ; long ago, of old. 
Anpds, =a, τὸν, (fr. δὴν long) con- 
tinual, incessant ; long, lasting ; 
of a long life, long-lived; old, 

ancient, 

Δησάσκετο, Ion. for ednodoxero, 8 
sin. impf. ind. mid, of | 

Δησάσκω, Poet. for δέω. 

Δῆσε, Δῆσαν, Ion. for éyee, 3 sin 


Δημητριᾶκὸς,) -ἣγ -cv, and Anpij-| the people, general, popular, fa- 
TOLOS, -0v, ὃ) ἢ) Ceres’s, of or| shionable. 
about Ceres. Δῆμος, -ov, 6, (perhaps fr. δέω to 

Δημήτριος, -ov, 6, Demetrius, a| connect) @ community, people, 
man’s name. state; the people, populace ; the 

Δημητρυῶν, -dvos, 6, (fr. Δημήτηρ, vulgar, rabble, mob; a tribe or 
Ceres) April, when the festival] ward in Athens. Adj. plebeian, 
of Ceres was celebrated. vulgar, mean. 

Δήμια, -wv, ra, (neut. pl. of ᾿Δημὸς, -οὔ, 5, (perhaps fr. daiw to 
δήμιος public) public offerings. | burn) fatness, plumpness; fat, 

Arjpia, (same) publicly, openly ; by| suet. 
the people, at the public expense. ᾿ Δημοσθένης, -εος -ovs, 6, Demos- 

Δημίδιον, -ov, τὸ, (dim, of same)| thenes, a man’s name. 
the poor people, rabble, mob, ρο- Δημοσθενίκὸς, -ἢ, τὸν, of or like 
pulace. emosthenes. 

Δήμιος, -a,-0v ΟΥ̓ -ov, 5, 4, (fr. δῆμος) Δημοσίᾳ, (dat. fem. of δημόσιος 
the commonalty) of the people ;| public) publicly, in public. 
plebeian, low, mean ; public, ge-|Anpoctetw, f. -cdcw, (fr. next) to 
neral. Subs. an executioner. publish, divulge; to confiscate ; 

Anplovpyeiov, -ov, τὸς (fr. δημιουρ-Ϊ to engagein public affairs, act in 
γὸς an artist) a workshop, manu-|_ the state. 
factory, warehouse. Δημόσιος; -a, -ov, (fr. δῆμος the peo- 

Δημιουργέω -ὥ; f. -ἥσω; p.-nka, (fr. ple) public, common. Subs. a 
same) fo work as a mechanic ;, public officer, notary, secretary. 
to make, forge, frame, form,|Anpoo.dyns, -ov, 6, (dim. of last) 
fashion ; to build. pleberan, low, vile, meun, vulgar. 

Δημιούργημα, -adros, Td, and An-|Anpociws, (fr. same) publicly, com- 
μιουργία; -as, ἣ, (fr. last) a mak-| monly, vulgarly. 
ing, doing or building ; work-|Anpdorns, -ov, δ, (fr. same) a ple- 
manship; a piece of work, fa-| beian, citizen; a tribesman, one 
bric, edifice. of the same ward. 

Δημιουργὸς, -οὔ, ὃ, (fr. δήμιος pub-|Anportkds, =i), -dv, (fr. same) po- 
lic, and ἔργον work) an architect,| pular, common, vulgar, low. 
engineer, public inspector ; an{ comp. δημοτικώτερος, Sup. -ώτα- 
averseer, magistrate ; God, the| τος. 
creator and architect of the uni-|Anportkds, (fr. last) commonly, 
verse, the builder and maker of | ordinarily, vulgarly. 
che Christian Church; an artifi-|Anpotyos, -ov, 5, (fr. δῆμος the 
cer, inventor, deviser. people, and ἔχω to hold) ὦ ma- 

Δημοβόρος, -ov, 6, (fr. δῆμος the} gistrate among the Thespians. 
people, and βορὰ food) devourer| Anpopityos, -ov, 6, (fr. same, and 
of the people; a tyrant, despot. φάγω to eat) devouring the peo- 

Anpoyéipwr, -ovros, ὃ) (fr. same,| ple; a tyrant, despot. 
and γέρων an elder) @ senator,|Anpdw -G, f. -dow, (fr. δῆμος the 
counsellor, statesman. people) to publish, diwulge. 

Δημόθεν, (fr. same) from the peo-|Anpiddns, -cos -ovs, 6, 4, (fr. same) 
ple, from among the commonalty,| popular, vulgar, common, ordi- 
plebeian. nary. 

Δημοκατάρτος, -ov, 64%, (fr. same,|Anpdvat, -axros, 6, Demonaz, a 
and καταράομαι 10 curse) hated| mar’s name. 
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and ἔδησαν; 3 pl. 1 a, ind. act. — 
Ajoa, 1 a. inf. act. — Δήσατε; 
2 pi. of Δήσον, 1 a. impr. act. — 
Δήσαντες n. pl. of Ajoas, -aca, 
“αν, 1 a. par. act. — Δήσασθαι; 
1 a. inf. mid. — Ajow, -e1s, τειν 
1 ἢ ind. — Ajow,-ns, 77,12 pl. 


Δήσητε, 1 a. sub. act. — Δήσου-]. 


ot, 3 pl. 1 f. ind. act. of δέω. 

Ajjra, (fr. δὴ truly) therefore, then ; 
truly, forsooth ; pray ? 

Antés, -7}, τὸν, last, final, extreme ; 
Sarthest, utmost. 

Anxeis, 1 a. par. pass. of δήκω; 
obs. see δάκνω. 

Δήω, to find, meet with, lut upon, 
discover. It is generally trans- 
lated future, or like the pres. 
sub. 

And, -605 -ots, ἢ, Poet. for Anpij- 
np, or Ceres. 

Δηώσειν, 1 f. inf. act. of δηόω. 

Δί, for Ata, a. of Ζεὺς; 6, g. Ζηνὸς 
or Διὸς, d. Ζηνὶ or Aci, a. Zhva 
or Aia, v. Zev, Jupiter. 

Av’, also for dia, prep. 

Aia, and Ion. Avy, fem. of δῖος. 

Aid, ἃ preposition governing the 
δ. case, and the a. with the 
Poets, through, by means of ; 
across, by, through ; amidst, 
among, through, throughout; at, 
before; in, into; from; after, 
at intervals, in the course of, dur- 
ing ; for, on account of, because 
of. 

AtaBaivw, 1 f. mid. διαβήσομαι; p. 
act. διαβέβηκα; (fr. διὰ through, 
and βαίνω to go) to ga, pass 
through, pass over; to pervade ; 


AIA 


crossing over; step, gait, move= 
ment. 

Διαβιάξζω, (fr. διὰ intens. and βιά- 
gw to force) to compel, oblige, 
constrain. 

Arabi Bada, f. -dow, p.-axa, (fr. διὰ 

over, and βιβάζω to make pass) 

to carry, take or conduct over } 
to go over, perambulate, sur- 
vey. 

Διαβιόω -6, f. -ὥσω, and Διαβιόο- 
μαι -odpat, f. -doopat, (fr. διὰ 
through, and βιόω to live) to 
lead the whole life, to pass or 
spend the hfe through; to live, 
reside, abide. 

Διαβλέπω, f. -ἰψω, p. διαβέβλεφα, 
(fr. same, and βλέπω to see) to 
see clearly, discern, distinguish ; 
to overlook, despise, slight. | f. 
act. 2 sin. διαβλέψεις. 

Διαβληθεὶς, par. of Διεβλήθην, La. 
pass. of διαβάλλω. 

AtaBodw -6, f. -ἤσω, (fr. διὰ 
throughout, and Bodw to cry) to 
dwulge, publish, proclaim; to 
celebrate, cry up, extol. par. per. 
pass. διαβεβοημένος. par. 1 a. 
pass. διαβοηθείς. 

AtaBénros, -ov, 5, 4, (fr. last) cele- 
brated, cried up, extolled; fa- 
mous, notable, remarkable. Also 
infamous, notorious. 

Διαβολὴ, -is, and Διαβολία; -as, 
Ton. Διαβολίης -ns, 4, (fr. διαβάλ- 
Aw to traduce) calumny, slan- 
der ; false accusation. 

Διαβολίκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) 
slanderous, false, malicious ; di- 
abolical, devilish. \ 


to stalk, walk with legs wide|ArdGodos, -ov, ὃς (fr. same) α slan- 


asunder, 2 a. act. ind. διέβην. 

Διαβάλλω, f. -ἅλω, p. διαβέβληκα, 
(fr. ΩΝ and Badrw to throw) 
to transplant, transport, transfer ; 
to pass, carry over or through ; to 
strike, pierce or dart through; to 
accuse, impeach ; to calumniate, 
slander, traduce, belie ; to cajole, 
deceive, 2 a. act. διέβᾶλον. 1 ἃ. 
ind. pass. διεβλήθην. per. mid. 
διαβέβολα. 

Διαβὰς, par. — Διαβῆναι; inf. 2 a. 
of διαβαίνω. 

Διάβᾶσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fi. 
same) change of place, removal ; 
a passage, ford, bridge. 

Διαβαστάζω, f. -dow, fr. διὰ in- 
tens. and βαστάζω, which see. 

Διαβᾶτὸς, -ἣ, -dv, (fr. διαβαίνω to 
pass over) passable, that may or 
can be passed or crossed over. 


derer, calumniator, traducer, 
backbiter ; an informer, spy; the 
devil, Satan. 

ArdBooos, ~ov, ὃ, ἣν (fr. διὰ through, 
and βορὰ eating) eaten up, con- 
sumed; eaten into, perforated, 
hollow, decayed; also eating, 
gnawing, consuming, rusting. 

Διαβουλεύομαι; f. -εύσομαι; (fr. διὰ 
intens. and βουλεύω to consult) 
to deliberate, debate ; determine, 
resolve, decree, decide. 

Διαβουλία, -as, ἣ, and Διαβούλιον, 
-ov, τὸ, (fr. last) counsel, ad- 
vice ; deliberation, debate, consi- 
deration. 


Διαβυνέομαι or Διαβύνομαι; a very! 


unusual verb; to pass or cross 
over ; to. carry across, convey 
over. pres, inf. διαβυνέεσθαι -εἴσ- 
θαι, or διαβύνεσθαι. 


Διαβεβαιοῦνται, 3 pl. cont. 1π6, ---ἰ Διαβῶ, -7s,-7, 2 ἃ. sub. act. οἴδια- 


Διαβεβαιοῦσθαι, inf. pres. pass. 
cont. of 

Διαβεβαιόω -ὥ, f. -ὦσω, (fr. διὰ in- 
tens. and βεβαιόω to strengthen) | 
to establish, secure, confirm; to! 
strengthen. Διαβεβαιόομαι -οὔμαι; 
to avouch, affirm, assure, as- 
sert, 


βαίνω. 


Διαγγέλλω, f. -ελῶ, p. διήγγελκα,] 


(fr. διὰ among, and αγγέλλω to 
tell) to deliver a message, bring 
or tell news; to declare, an- 
nounce, publish, divulge. 1 a, 
ind. act. διήγγειλα. 

Atdyyepa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 


Αιαβεβλημένος, par. per. pass. of} message, order; a publication, 


διαβάλλω. 


declaration. 


Araby, 3 sin. 2 ἃ. sub. of dia-|Ardyyedos, -ov, δ, (fr. same) a 


βαίνω. 


Διάβημα; -ἅτος; τὸ, (ft. διαβαίνω ἰο] Διᾷγε, Dor. for διῆγε, 3 sin. 
pass over) α passage, transit,| διῆγον. 2 ἃ. act. of διάγω. 
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AIA 


Διαγελάω -ὥ, f. -tew, (fr. διὰ in 
tens. and γελάω to laugh) to 
laugh at, deride, mock; to smile 
upon, gratify. 

Διαγενόμενος, -ἤγ “01. par. 2 a 
mid. of 

Διαγίνομαι, f. διαγενήσομαιγ ἢ. δια- 
γεγένημαι, (fr. διὰ through, and 
γίνομαι to be) to be present, at, 
with or among; to abide, last, 
continue, endure. A\so to pass 
over, off or away, «come to an 
end, be finished, concluded. 2 a 
mid. ind. διεγενόμην" par. διαγεο 
VOMEVOS. 

Atayivdcrw, f. -γνώσω; p. διέγνω- 
ka, (fr. διὰ intens. and γινώσκω 
to know) to know fully ; to dis 
cern, distinguish, observe ; to dis 
cuss, examine ; to determine, de- 
cide, decree, resolve. 2 a. act. 
διέγνων. per. pass. διέγνωσμαι. 
1 f. mid. διαγνώσομαι. 

Διαγκυλέω -ὥ, fi =-jow, (fr. διὰ 
through, and αγκύλη the strap 
for throwing the dart) to take 
hold of the strap, prepare to dart. 

Διαγλύφω, f. - Wo, (fr. διὰ intens. 
and γλύφω to carve) to engrave. 

Διαγνωρίζω, f. -ἴσω, p. διεγνώρικα, 
(fr. same, and γνωρίζω to in- 
form) to make known, divulge, 
publish. 

Ardyvwots, -ἰος, Att. -ews, ἣ, (fr. 
διαγινώσκω to discern) a tral, 
hearing, discussion, examination ; 
a@ sentence, decision, decree ; dis- 
tinction, judgment. 

Διαγνώσομαι; 1 f. mid. of same. 

Διαγογγύζω, f. -tow, p. διεγόγγυ- 
ka, (fr. διὰ intens. and γογγύζω 
to murmur) to murmur loudly, 
complain much ; to roar at. 1 a. 
act. διεγόγγυσα. 

Διαγορεύω; f. -εύσω, (fr. same, and 
ἀγορεύω to declaim) to speak in 
public, harangue ; to vote, enact, 
decree ; to intercede, forbid; to 
inveigh against, 

Διάγραμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. διαγρά- 
φω to write out) a. title, inscrip 
tion; an abridgment, epitome, 
summary ; an act, decree; a 
drawing, representation ; a figure, 
diagram ; a proposition, theorem ; 
a cancelling or discharge. 

Διαγραφὴ, -ἧς, 4, (fr. same) a 
draught, plan, representation ; a 
picture, 

Διαγράφω, f. -bw, p. -φα, (fr. διὰ 
through, and γράφω to write) 
to write out, copy over; to deli- 
neate, describe, represent, draw, 
paint ; to enlist, levy, write in a 
roll ; to choose, select ; to cancel, 
blot out, deface; to annul, abo- 
lish, repeal; to abandon a suit at 
law, decline to prosecute, 

Διαγράψομεν, 1 pl. Uf. act, of last. 

Διαγρηγορέω -G, f. -ἤἥσω, Ὁ. διεγρη- 
γόρηκα, (fr. διὰ intens, and γρη- 
γορέω to watch) lo δὲ broad awake, 
to watch vigilantly > to be very 
circumspect, 1 a, act. διεγρηγό" 
ρησα. 


οἵ δΔιαγρηγορήσαντες, n. pl, par ἴ a 


act. of last, 


ATA 


¢ 


Διαγρυπνέω -G, © -jow, (fr. same, 
and αγρυπνέω to wake) to lhe 
awake, like the last. 

Διάγω, f. -ξω, p. cinya, (fr. διὰ 
through, and ἄγω to lead) to 
bring, lead or conduct over ; to 
pass or spend time ; to lead life, 
live, dwell. 2 a. act. διῆγον, Att, 
διήγἄγον. 

Διαγωγὴ, ~jis, ἣν (fr. same) a lead- 
ing, conducting, conveyance, es- 
cort; a station, post, guard; a 
course, mcde or habit of life; 
pastime, amusement, 

Διάγωμεν, 1 pl. pres. sub. act. — 
Atdyovres, n. pl. par. pres. act. 
of διάγω. 

Διαγωνιάω -G, (fr. διὰ intens, and 
aywvia agony) to be in agony, 
suffer great pain or anxiety. 

AtaywviZopat, f. -icopat, (fr. same, 
and aywvi@w to contend) το strive 
obsiinately, contend, struggle. 

Araddfopat, f. -ἄσομαι, (fr. same, 
and δάξομαι to share) to divide, 
allot, apportion. 1 a. inf. mid. 
διαδάσασθαι. 

Διαδειγματίζω, (fr. same, and δειγ- 
pari~w to expose) to treat with 
ignominy, stigmatize, make an 
example of. 

Διαδείκνῦμι, f. -δείξω, (fr. same, 
and δείκνυμι to show) to exhibit, 
display ; to prove, give proofs, 
specimens or examples. 

Διαδεξόμενος, par. 1 a. mid. of δια- 
δέχομαι. 

Διαδέξιος, -ουγ 6, ἧ, (ff. διὰ intens. 
and δεξιὸς right-handed) right, 
on the right hand or side ; lucky, 

Savourable, propitious. 

Διαδέρκω, f. -ξω, p. -va, (fr. same, 
abl déoxw to see) to see clearly, 
see through, comprehend, under- 
stand. 2 a, διέδρἄκον. 

Acadéxopat, f. -ξομαι, p. διαδέδεγ- 
pat, (fr. διὰ through, and δέχομαι 
to receive) to receive by succession 
or through another ; to succeed, 

foilow, come after, come into the 
place of ; tochange, relieve, take the 
place of, come in turn, 1 a, mid. 
ind, διεδεξάμην" par. διαδεξάμενος. 

Atadéw -G, f. -ἥσω, p. -ηκα, (fr. διὰ 
about, and δέω to bind) do crown, 
adorn the head ; to bind round, 
gird, encircle; to connect, knit, 
tie. fasten together ; to interweave, 
entwine. 

Διάδηλος, -n, τον, (fr. διὰ intens, 
and δῆλος clear) manifest, plain, 
evident, apparent ; open, conspi- 
cuous; well known. 

Διάδημα, -ἅτος, τὸ, (fr, διαδέω to 
ssh a diadem or white fillet 
round the head; a@ crown, gar- 
land, chaplet. 

Atadidpdokw, ἴ, -ἅσω; p. ~aka, (fr. 
διὰ intens. and διδράσκω to flee) 
to fly or run away ; to shun, avoid, 
decline ; to escape, slip away. 
For tenses see διάδρημι. 

Διαδίδωμι, f. -δώσω, p. διαδέδωκα, 
(fr. διὰ through, ant δίδωμι to 
give) le distribute, divide, share, 
apportion ; to deliver, hand over, 
transmit. 2 a. act. ind. διέδων" 


- 
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impr. δίαδος. impf, ind. pass. 
διεδιδόμην. 

Διαδίδωσιν, 3 sin, pres. ind. act. — 
Διαδώσουσι, 3 pl. 1 ἢ ind, act. 
of last. 

Διαδικαζξόμενος; -ἡ, -ov, (par. pres. 
mid, or pass. of next) the plain- 
tiff or defendant. 

Διαδικάξω, f. -ἄσω, (fr. same, and 
δικάζω to judge) to judge, deter- 
mine, decide, give a verdict, make 
a@ Wecree, pronounce sentence. At- 
κάξομαι, to go to law, sue, bring 
an action, 

Διαδικασία, -as, ἣ, and Διαδικασ- 
Hos, -οὔ, ὃ, (fr. last) a trial, hear- 
ing ; argument, pleading, debate. 

Διαδοκέω -ὥ, f. δόξω, fr. διὰ intens. 
and δοκέω to seem, which see. 

Διαδορατίζομαι; f. -icopat, (fr. διὰ 
with, an δόρυ ἃ spear) to fight 
with spears, join battle, combat. 

Aiados, 2 ἃ. impr. act.. of διαδίδωμι. 

Διαδοῦναι, 2 ἃ. inf. act. of διαδίδωμι. 

Διαδοχὴ, -ἧς, fy (fr. διαδέχομαι to 
succeed) succession, vicissitude, 


change, revolution; a relief of 


guard. 

Διάδοχος, -ov, ὃ, (fr. same) a suc- 
cessor; a lieutenant, deputy; a 
change of guard, relief. 

Διαδρᾶκοι; 2 ἃ. opt. act. of διαδέρ- 
kw, see in δέρκω. 

Διαδρᾶμεῖν, 2 ἃ. inf. — Διαδρᾶμοῦ- 
oa, fem. — Διαδραμόντες, pl.mas. 


of Διαδραμὼν, par. 2 a, act. of 


διατρέχω. 

Διαδρᾶναι; Dor, for διαδρήναι, 2 a. 
inf. of διάδρημι. ' 

Διαδράω, f. -ἄσω, (fr. διὰ intens. 
and δράω to flee) and 

Διάδρημι, same as διαδιδράσκω, 2 
a. act. ind. διέδρην, and Dor, 
διέδραν" opt. διαδραίην" inf. δια- 
ὁρήναι" par. διαδρὰς, -ἄσα, -ἄν. 

Διαδρήσηται; Ion. for διαδράσηται, 
3 sin. 1 ἃ. sub. mid, of last. 

Atadpopn, -ῆς,) 4, (fr. διατρέχω to 
run akout) a running up and 
down ; hurry, precipitation, con- 
Jusion. 

Διαδῦνω, Διαδύω or Διαδύομαι, 
εὔύσομαι, (fr. διὰ through, and 
δύνω or δύω to enter) to enter, go 
under or into; to go or pass 
through; to penetrate. 

Διαδῦμι, Same as last, 2 8, ind, 
διέδυν" par. διαδὺς, -toa, -ὖν. 
Διάδω, f. -ἄσω, (fr. διὰ from, and 

dow to sing) to discord, jar, 

Διαειμένος for διειμένος, par. per. 
pass. of διΐημι. 

Διαείδω, f. διαείσομαι for διείδω. 

Διαζάω, f. -ἥσω, of διὰ intens. and 
2dw, which see. 

Διάζεται, (impers. fr. διάζομαι to 
weave) it is regulated, ordered, 
settled ; they begin, enter upon, 

Διαζευγνύω or -vut, f. -ξω, (fr. διὰ 
from, and ζευγνύω to join) to 
disjoin, part, sever, separate ; to 
abstract, withdraw; to reject, 
cast off, divorce. 

Διαζευκτίκὸς, -ἣ, τὸν, (fr. last) dis- 
junctive, opposite, dissimilar. 

Διάξευξις, -tos, Att. -cws, fy (fr. 
same) separation, division. 


ρ 


ae 
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Διάξομαι, (fr, διὰ and ἔξω to Ξε: 


to set or begin to work ; to warp 
yarn, set a web, add to the warp ; 
to weave ; to arrange, set, place. 
regulate. 

Διαζὕγια, -as, f, (fr. διαξεύγνυμι 
to separate) separation, disunion 

Διαξζύγιον, -ov, τὴ, (fr. same) a di- 
vorce. 

Διάξωμα, -ἅτος, τὸ, (fr, next) a 
girdle, girth, sash; breeches or 
trowsers ; the midriff; a supply 
or magazine. 

Διαξώννυμι, f. -Φώσω, p. διέζωκα, 
(fr. διὰ ἀρουΐ, and ζώννυμε to 
gird) to encircle, begird, sur- 
round, fortify ; to tie or tuck up. 
1 ἃ. act. διέζωσα. per. pass, διέ- 
ζωσμαι. 1 ἃ. mid. διεφωσάμην. 

Διάημι, (fr. διὰ through, and άημι 
to blow) ἐο breathe over ; to blow 
over or upon ; to blow violently. 
3 sin, pres. διάησι. 

Διάησει, Poet. for διήσει, 3 sin, 1 f. 
act. of διΐημι. 

Διαθέμενος, «ἢ, τον, par, 2 a, mid, 
of διατίθημι. 

Διαθερμαίνω, f. -a6, p. διατεθέρ- 
payka, (fr. διὰ intens. and Se 
paivw to warm) to heat, warm, 
make hot; to boil, make to boil. 

Διαθερμὸς, -οὔ, 4, 4, (fr. last) very 
hot, glowing, boiling. 

Διάθεσις; -tos, Att. -ews, ἡ) (fr. dea’ 
τίθημι to arrange) disposition, 
arrangement, order ; affection of 
the body or mind, passion, ail- 
ment. 

Διαθέτης, -ov, 6, (fr. same) a dis- 
poser, arranger, creator; a stew= 
ard, manager ; an almoner ; a 
seller ; an interpreter. 

Atabéw -&, (fr. dua through, and 
Séw to run) to run about, run 
over or through. 

Διαθήκη, -ns, 9, (fr. διατίθημι to 
dispose) a league, treaty ; a co- 
venant, bargain, agreement; a 
disposition, disposal, settlement ; 
a will, testament ; an institution, 
appointment, dispensation ; the 
covenant of grace. 

Διαθῇς, 2 sin. — Διαθώμεν, 1 pl. 2 
ἃ. sub. act. — Διαθήσομαι, =n, 
~erat, in 1 pl. — -θησόμεθα, 1 ἴ, 
mid. of διατίθημι. 

Διαθρέψομαι; -n, -erat, 1f. mid, of 
διατρέφω. 

Διαθρυλλέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. διὰ in- 
tens. and ϑρυλλέω to buzz) to 
whisper, mutter, speak sofily ; to 
raise a report, circulate a story ; 
to divulge, publish. 

Διαθρύπτω, f. -ψω, (fr. same, and 
ϑρύπτω to break) ito break 
through ; to crush, break in 
pieces; to weaken, waste, wear 
out; to indulge in ease and lucu- 
ry. δΔιαθρύπτομαι, to prepare te 
sing ; to make ajfected prepara- 
tions for singing. 

Διαιθύσσω, fr, διὰ intens. and ate 
θύσσω to warm, which see. 

Atatva, f. -ἁνῶ, (fr. Δία Jupiter or 
the air) to moisten, water, wet, 
sprinkle, bedew. 


Διαιρέεαι, Ion, for διαιρέῃ, 2 sin, 
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pres. ind. mid. — Διχιρέειν ~étv, 
pres. inf. act. of διαιρέω. 

Διαίρεσιςγ -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
next) separation, division ; selec- 
tion, choice ; a distinction, diver- 
sity, difference. 

Δισιρέω -ὥ, f. -fow, Pe dujenka, 
(ft. διὰ from, and aipéw to take) 
to divide, split ; to distribute, cut, 
carve; to destroy, demolish ; to 
open, dig, plough; to decide, 
distinguish, mark, note. Mid. 
to discourse, treat of, explain, ex- 
pound, elucidate. Pass. to be 
divided, set apart, selected, cho= 
sen. par. pres. mid. διαιρέων 
-ὧτ, Bria nn ΒΜ ΤΩ εἰ 

Ataiow, f. -ἁρῶ, Pp. οιζρκας (1. ὁ 
Bara ἀμφ αίρω to lift} to lift, 
raise up, erect ; to exalt, elevate ; 
to convey away, carry off; to 
open the mouth, gape, mutter ; 
to 8εὲ off, adorn. 

Διαΐσσω, f. -fw, (fr. διὰ through, 
and atccw to rush) to run, rush, 
or dart through; to go over or 
pass through hastily. i 

Δίαιτα, -ns; ἦγ manner, habit or 
mode of iife; livelihood, subsist- 
ence; diet, regimen; an abode, 
residence; a choice, preference ; 
4 sentence, award. 

Avatracey, Poet. and Dor. for διή- 
τησεν, Bsin. 1 8. act. of next. 
Διαιτάω -6, f. -ἤσω; p. dedtairnka, 
and δεδιήτηκας (fr. δίαιτα diet) to 
nurse, tend the sick, put under a 
medical regimen ; to direct, regu- 
late, order, manage ; to arbitrate, 
award, determine, adjudge. Διαι- 
τάομαι -Gpat, to live, dwell, abide ; 
be on ἃ regimen. per. pass. de- 
διήτημαι. La. act. edtairnoa, and 

εδιήτησα. 

Atatrnpa, -ἅτος; 70, (fr. διαιτάω to 
direct) manner or habit of life ; 
diet, regimen. 

Atatryrijs, -οὔ, 6, (fr. same) an ar- 
bitrator, judge, umpire. 

Ararytikh, -ἧςγ ἢ» VIZ. τέχνη, (fr. 
same) dietetic, that part of medi- 
cine relating to diet. 

Διαιτιάομαι -Gpat, 
and airidopar to blame, th. αἰτία 
blame) to accuse, charge, crimi- 
nate. 

Acatrwpévn, fem. par. pres. pass. 
cont. of διαιτάω. 

Διαιωνίζω, f. -icw, fr. διὰ intens. 
and αιωνίζω, which see. 

Διαιωνιῶς -cts, ct, Att. for διαιωνί- 
ow, 1f. act. of last. 

“Διακαθαρίϑω, f. -tow, p. dtaxexa- 
θάρικα, (fr. διὰ intens. and καθα- 
ρίζω to purify) to clean perfectly, 
cleanse thoroughly, scour ; to 86. 
parale,winnow, 1 ἃ. διεκαθάρισα. 

Διακαθαριῶ, -εἴς; -εἴγ Att. for διακα- 
§aptow, 1 f. act. of last. 

Διακαρτερέω -G, fr. διὰ intens, and 
xapteoéw, which see. 

Avaxarehéyyopat, f. -ξομαι; p. δια- 
KaTiASYpaly (fr. διὰ intens. κατὰ 
against, and edéyyw to prove) 
to zonfute thoroughly, convince 
forcibly, convict clearly. 

αιακατέχω; ἴ. διακαθέξω, and Δια- 


γε διὰ intens. 
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κοτασχέω -0, f. -σχήσω; (fr.| Διακομίζω, f. -tow, (fir. διὰ through, 


same, and gyw to hold) to de- 
tain, seize, take possession of; 
to occupy, possess. 

Διακείμαι, f. -είσομαιγ p. -κέκειμαι: 
(fr. διὰ intens. and κεῖμαι to lie) 
to incline, tend, be disposed ; to 
dispose, settle, constitute, appoint ; 
to lie by, be laid up. pres. impr. 
διάκεισο. 

Διακείρω; f. -ερῶς Aol. -ἔρσω, (fr. 
same, and κείρω to clip) to shave 
clean ; to strip, rob; to cut asun- 
der, cleave, rive; to rend, tear 
in pieces. 1 a. inf. διακείραι; 
Lol. διακέρσαι. 

Διακελεύομαι; f. -edoopat, p. -evpat, 
(fr. same, and κελεύω to order) 
to exhort, encourage, cheer; to 
command, charge, enjoin. 

Διακενῆς, and Διακένως, (fr. next) 
superfluously, without cause ; 
Sruitlessly, in vain, to no end, to 
no purpose. 

Atdkevos, του, 6, 4, (fr. διὰ intens. 
and κενὸς empty) empty, hollow, 
void, vacant ; vuin, light, trifling. 

Διακέρσαι; Aol. for διακείραι: 1 ἃ. 

» Inf. act. of διακείρω. 

Διακεχωρισμένος; par. per. pass. of 
διαχωρίξω. 

Διακεχωρισμένωςγ([Ὁ. last)severally, 
separately, in pieces, precemeal. 

Atakivouvetw, f. -sdow, (fre διὰ 
through, and κινδυνεύω to risk, 
th. κίνδυνος danger) to hazard, 
venture, endanger ; to try, prove, 
essay. 

Διακινέω -&, f. -σω, (fr. same, and 
kwéw to move) to excite, disturb, 
put into commotion ; to shake, sift. 

Διακλάσσας; Poet. for διακλάσας, 1 
a. par. act. of 

Διακλάω -G, f. -ἄσω; (fr. διὰ intens. 
and κλάω to break) to break in 
pteces, cut through, snap. 

Διακλέπτωχ f. =w, (fr. same, and 
κλέπτω to steal) to steal privately, 

Jilch, pilfer, purloin, embezzle ; 
to steal eway, withdraw privately, 

Διακληρονομέω -ὥ; (fr, διὰ through- 
out, and κληρονομέω to inherit) 
to inherit, share a property; to 
divide among, allot, apportion, 
give each his share. par. pres. 
mid. διακληρονομεόμενος -ούμενος. 

Διακληρόω -ὥ, f. ὠσω γ([{. same, and 
κληρόω to allot) to settle by lot ; 
to give or leave to be divided, set 
out, apportion, distribute among. 
Διακληρόομαι -otpat, to share, 
take a share, get a part or portion. 

Ataxvatw, f. -aiow, (fr. διὰ intens. 
and κναίω to scratch) to gnaw 
away, corrode ; to spoil, corrupt, 
injure, waste; to grieve, afflict, 
οί. Διακναίομαιγ) to be sad, 
mourn, be afflicted. 

Atakotpavéw, -ὥ; f. -ἥσω, (fr. same, 
and κοιρανέω to rule) to command 
in chief; to marshal, arrange, 
array. 

Διακολυμβάω -G, (fr. διὰ through, 
and κολυμβάω to swim) to swim 
out of or through. 

Διακολυμβώντων; g. pl. par. pres. 
act. cont. of last. 
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and κομίζω to carry) to carry 
over, transport; to convey or 
bring through. 

Atakoréw -ὥ; f. =o, p. διηκόνηκαι 
and δεδιηκόνηκα, (fr. διὰ intens. 
and kovéw to hasten) to attend, 
wait upon; to minister unto, re- 
lieve, assist; to be α deacon. 
Διακονέομαι -οὔμαι; to have atten- 
dants or suite, be waited on. 
impf. ind. διηκόνεον -ovy. 1 a. 
act. διηκόνησα᾽ per. pass. διη- 
κόνημαι. 1 ἃ. pass. ind. διηκονή- 
θην" par. διακονηθεὶς; -εἴσα; -ἔν. 

Atakovia, -as, ἦγ (fr. last) attend- 
ance, service, waiting ; an office, 
duty, employment ; a ministering 
unto, relief, assistance, distribit~, 
tion ; ministry or administration 
in the church. 

Διάκονος -ov, 6, or 4, (fr. same) ἃ 
servant, attendant ; an officer, 
maimster, agent ; a deacon or dea~ 
coness. Adj. ready, prompt ; 
quick, expeditious. comp. διακο- 
VETT EONS. 

Διακοντίζω, (fr. διὰ imtens. and 
ακοντίξω to throw the javelin) 
to dari, fling, hurl, shoot. 

Διακοπὴ, -ἧςγ 4, (fr. next) a cut; 
cuiting off, breach, separation. 

Διακόπτω, f. -ψω, (fr. διὰ intens. 
and κόπτω to cut) to cut throug, 
cut up orin pieces, cleave asunder ; 
to cut off, destroy ; to lop, prune ; 
to cut short, wterrupt, frustrate. 

Ardkooos, -οὐγ δ) 4, (fr. same, and 
κορέω to satisfy) satzated, satis- 
Jied, glutied, jilled. 

Ataxkéctot, -at,-a, ‘fr. διὰ twice,and 
ἑκατὸν a hundred) two hundred. 
Διακοσιοστὸς; -7, -dv, (fr. last) the 

two hundredth. 

Atakocpéw -ὥ, f. -jow, (fr. διὸ ine 
tens. and κοσμέω to adorn) to 
distribute, divide, dispose ; to set- 
ile, set, place; to arrange, order, 
array, draw up ; to prepare, fur- 
nish, equip, provide, accoutre, rig 
out ; to adorn, bedeck, set off: 

Διακοσμηθεῖμεν, by Sync. for δια- 
κοσμηθείημεν, 1 pl. 1 a. opt. 
pass. of last. 

Atakéopnots, -tos, Att. -sws, 4, (fy 
same) order, arrangement. 

Διακούω; f. -ούσω, p. διήκουκα; (fr. 
διὰ intens. and ἀκούω to hear) 
to hearken, listen, attend ; to 
hear perfectly, understand, com- 
prehend. 1 f. mid. διακούσομαι. 

Διακρανόω -G, ἔξ -dow, (fr. διὰ 
through, and καρηνον the head) 
to lay open the head, brain, 
thoughts ; to discover, disclose, 
reveal, participate. pres. inf. 
cont. διακρανοῦν. 

Ataxparéw -ὥ; f. -jow, (fr. διὰ ins 
tens. and κρατέω to prevail) to 
keep obstinately, hold pertina- 
ciously ; to keep, preserve, guard ; 
to keep under, subdue. 

Διακριβόω -ὥ, f. + dow, (fr. same, 
and ἀκριβόω to examine) to scrv- 
linize, sift, scan, search into; te 
discuss, investigate. 

Acaxotddr, (fr. διακρίνω to discern) 
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separately, distinctly, orderly,|Atadayydvw, 1 f. mid. δίαλήξομαι, Διαλιμπάνω; same as διαλείπω. 
(fr. same, and λαγχάνω to get] Acadtreiv, inf. — Διαλέπω, “185 “Th 


clearly ; choicely, excellently. 

Διακριθεῖτε, by Poet. Sync. for δια- 
κριθείητε, 2 pl. 1 a. opt. pass. — 
AcakoOyjpevat, Dor. for διακρι- 


by lot) to cast or draw lots; to 
get or take by lot; to allot, appor- 
tion, 2. ἃ. act. διέλάἄχον. 


θῆναι, 1 ἃ. inf. pass. — Διακριθῇ,) Διαλακτίζω, f. -tow, (fr. same, and 


3sin. Διακριθῆτε, 2 pl. 1 ἃ. sub. 
pass. — Διακριθέντες; n. pl. par. 
la. pass. of διακρίνω. 

Asaxpivat, 1 a.infact.— Διακρινέει; 
fon. for διακρίνεις 3 sin. pres, ind. 
act. Acaxkpivety, pres. inf. act.— 
Διακρινθήμεναι, -θέντες, Poet. 
and Dor. for διακριθῆναι; inf. and 


λακτίζω to kick) to drive by kicks, 
kick out. 


Διαλαλέω -ὥ, f. -jow, p. -nka, (fr. 


same, and \adéw to speak) to 
publish, divulge, spread abroad ; 
to converse, commune. impf. act. 
διελάλεον -ovy* pass. διελαλεόμην 
-πούμην. 


«θέντες: n. pl. par. 1 a. pass. —|AtadapBdvw, f. mid. -λήψομαιγ Ρ. 


Διακρινέτωσαν; 3 pl. pres. impr. 
80 .---Δειακρινόμενος.-Ἴγτον. pass. 
pe as a pres.of same. 
dtaxotva, f. «νῶς p. διακέκρικα, (fr. 
διὰ intens. and κρίνω to judge) 
to separate, divide ; to discern, 
discriminate, distinguish ; to se« 
lect, choose ; to litigate, contend ; 
to gudge, determine; to jfinish,| 
conclude, put an-end to, Διακρί- 


-λέληφα, (fr. διὰ among, and 
λαμβάνω to take) to take singly, 
get im shares, receive severally ; 
to intercept, surprise, take una- 
wares ; to divide, distribute ; to 
distinguish, discern, make a dif- 
Serence ; to take up, apprehend, 
comprehend, understand ; to treat 
of, discourse on, reason, discuss. 
For tenses see λαμβάνω. 


ψομαιγ to be divided in opinion,|Ataddprw, f. -Ww, (fr. διὰ through, 


doubt, hesitate. impf. διέκρινον. 
1 a. act. διέκρινα. pres. pass. 
ind. διακρίνομαι" sub. διακρίνω- 


and λάμπω to shine) to shine 
through or among; to excel, 
surpass, be conspicuous. 


μαι; in 1 pl. διακρινώμεθα. impf.|AtadavOdva, f. -λησω, p. mid. 


pass. διεκρινόμην. per. pass. δια- 
κέκριμαι. 1 ἃ. pass. ind. drexgi- 
θην" sub. διακριθῶ" par. δια- 
κριθείς. 


διαλέληθα, (fr. διὰ intens. and 
λανθάνω to'hide) to be quite con- 
cealed ; to skulk, lurk, shelter ; 
to escape notice, elude. 


Ardkptors, -tos, Att. -ews, f, ({΄.] Διαλᾶχεϊῖν, inf. — Διαλάχῶν, par. 


last) a distance, interval; dis- 


2 a. act. of διαλαγχάνω. 


tinction, difference, discrimina-|Atadéyerat, 3 sin. Atadeydpevos, 


tion; litigation, dispute, conten- 


1), τον, par. pres. pass. of 


tion ; examination, determina-|Atadéya, f. -ξω, p. -χα, (fr. διὰ 


tion, sentence. 

Avaxgittkos, -n, -dv, (fr. same) 
apprehensive, sagacious, ready, 
shrewd, intelligent ; distinguish- 
mg, penetrating. 

Audkotros, -ov, 6, 4, (fr. same) di- 
vided, distinguished ; parted, se- 
vered ; different, unlike ; choice, 
select, superior, excellent. 
Ataxpotcovra, 3 pl. 1f. mid. of 
Διακρούω, f. -cw, (fr. διὰ intens. 
and κρούω to strike) to expel, 
thrust or drive away ; to inter- 
rupt, disturb, hinder, prevent. 


imtens. and λέγω to speak) to 
observe, heed, mind, attend to ; 
to discern, judge, discriminate ; 
to choose, select. Avadéyopat, to 
discourse, converse, talk ; to rea~ 
son, dispute, argue. impf. διελε- 
γόμην, per. pass. diadédeypat, 
1. ἃ. pass. διελέχθην. 


Διαλείπω, f. -Wo, p. -φα, (fr. διὰ 


among, and λείπω to leave) to 
intermit, forbear for a _ time, 
cease at intervals ; to leave space 
between, be distant; to discon- 
tinue. 2 ἃ. act. διέλέπον. 


Ataxropta, as, fh, (fr. διάκτωρ ames- | Acadexrikh, ~Fs, 9, VIZ. τέχνη, (fem. 


Ὁ senger) ὦ message; agency, in- 
terference, acting between parties. 


of next) dialectics, logic, the art 
of reasoning. 


Διάκτορος; -ov, and Διάκτωρ; -op0s,| Διαλεκτϊκὸς, =}, τὸν, (fr. διαλέγω to 


5, (fr. διάγω to convey) a mes- 
senger, agent, envoy. 
Διακυβερνάω -G, f. -jow, (fr. διὰ 


discourse) of or about logic ; 
logical, acute, shrewd. Subs. a 
logician, disputant. 


through, and κυβερνάω to steer) Διάλεκτος; -ov, fj, (fr. same) a dia- 


to direct, guide, manage, or 
conduct throughout, continue to 
govern. 


lect, idiom, peculiarity of expres- 
sion; a style; a tongue, lan~ 
guage. 


Atak paiva, f. «ἄνῶ, (fr. same, and| Διαλελαμμένος; Ion. for διαλελημμέ- 


κυμαίνω to swell, th. κῦμα a 


a sweli, disturb the sea. Ataxv- 
μαίνομαι; to rage and swell. 
Λιακύπτω, f. -ψω, (fr. same, and 
κύπτω to stoop) to lean down to 
sce ; to look through; look out of. 
Διακωλύω, f. «ὕσω, p. -vKa, (fr. 
διὰ intens. and κωλύω to hinder) 
to hinder earnestly, prevent abso- 
lutely, forbid. impf. διεκώλυον. 
La. act. διεκώλυσα. 


sub. 2 a. act. of same. 


Atadra yi, -Fs, 4, (fr. διαλάσσω to 


differ) α difference, distinction, 
unlikeness, disproportion; a re- 
conciliation, making up. 


Διαλλάγηθι, 2 a. impr. pass. of 


same. 


Διαλλακτὴς; -οὔ, 6, and Διαλλακτή- 


ρίοςγ -ov, δ, ἣγ (fr. same) a recon- 
ciler, peacemaker, mediator. 


Διαλλάσσω, and Att. -rrw, fi -ἄξω, 


Ρ- διήλλαχα, (fr. διὰ intens. and 
αλλάσσω to change) to reconcile, 
make up, mediate; to change, 
alter; to exchange, barter; to 
differ, vary; to dissent, disa- 
gree. 1 a. act. διήλλαξα. 2a, 
act. διήλλάγον. per. pass. διήλ- 
λαγμαι. 1 ἃ. pass. διηλλάχθην. 
2 ἃ. pass. ind, διηλλᾶγην" impr. 
διαλλάγηθι. 


Διάλλομαι, 1 f. mid. διαλοῦμαι; 


(fr. διὰ through, and ἄλλομαι to 
leap) to leap over or through ; 
to leap or burst asunder, shiver, 
split, break, crack. 


Atadodw -6, f. -ἄσω or -ἤσω, (f. 


same, and adodw to thresh) io 
beat, rub, tread or thresh grain; 
to strike, beat, flog. 


Διαλογὴ, -ἧς, 9, (fr. διαλέγω to 


converse) same as διαλογισμός. 


Διαλογίζεσθαι, pres. inf. pass. — 


Διαλογίζεσθε, -ζονται; 2 and 3 pl. 
pres. ind. pass. — Διαλογιζόμε- 
γος, - τον, par. pres. pass. of 


Διαλογίζομαι, f. -ίσομαι, p. διαλελό- 


γισμαι, (fr. διὰ intens. and λο- 
γίζομαι to converse) to discourse 
on; argue, reason, debate; to 
consider, think, muse, ponder, 
revolve. impf. mid. διελογιξόμην. 
la. mid. διελογισάμην. 


Διαλογισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) rea- 


soning, ratiocination, thought ; 
doubt, suspense ; discourse, dis- 
pute, argument. 


Διάλογος, -ov, ὃ, (fr. διαλέγομαι te 


converse) α dialogue ; discourse, 
talk, conversation. 


Διαλοιδορέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. διὰ 


intens. and λοιδορέω to revile) 
to revile grossly ; to slander, ca- 
lumniate. 


Διαλοιδόρησις, ~t0s, Att. sews, fh, 


(fr. same) slander, backbiting ; a 
taunt, sarcasm ; scurrility, gross 
abuse. 


Διαλυμαίνω, (fr.same, and λυμαίνω 


to spoil) to pollute, dishonour ; 
to hurt, injure, deface, spoil, 
waste, destroy; to tear, rend, 
mangle. 


vos, par.per. pass.of διαλαμβάνω. Διάλυσις, *tos, Att. -ews, §, (fr. 
wave) to raise the waves, excite\ AtadeyOijvat, inf. 1 a. pass. of δια- 


EY We 


Atadjon, 2 sin. 1 f. mid. of διαλαν- 


θάνω. 


Διάληψις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 


διαλαμβάνω to intercept) α pre- 
vention, anticipation, getting be- 
forehand ; asurprise ; a purpose, 
meaning, intention, resolution, 
plan, design; a dispute, debate, 
argument, 
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next) a dissolving, dissolution, 
dismissal, breaking up ; an end, 
conclusion ; a decision, settlement, 
adjustment ; pacification, cove- 
nant, league, treaty; a@ Tecon- 
ciliation ; the division of a diphe 
thong. 


Διαλύω, f. «dow, p. διαλέλυκα, (fr. 


διὰ intens. and λύω to ἀρ 
to loose, untie ; to dissolve, brea 
in pieces ; to disperse, rout, dissi- 
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pate ; to break off, interrupt ;] Διαμεμερισμένος, -n, -ov, par. per. 


to break up, dismiss ; to refute, 
disprove; to cancel, annul; to 
conclude, finish, put an end to ; 
to compose, setile, adjust, make 
up, reconcile. 1 a. act. διέλυσα. 
per. pass. ὀιαλέλυμαι. 1 a. pass. 
διελύθην. 

Διαμαρτάνω, f. -ἥσω, p. διημάρτη- 

τος κα, fr. same, and ἁμαρτάνω; 
which see. 2 a.’ act. dujpaprov. 

Διαμαρτυράμενος, par. -τυράσθαι, 
inf. 1 a. mid. — Διαμαρτύρηται, 
"9 sin. pres. sub. pass. — Διαμαρ- 
τυρύμενος; par. pres. pass. of δια- 
μαρτύρομαι. 

Διαμαρτυρέομαι -otpar, Same as 
διαμαρτύρομαι. 

Διαμαρτυρία, as, ἣ, (fr. next) α 
hearing, trial; evidence, testi- 
mony ; earnest entreaty ; an in- 
junction, order. 

Διαμαρτύρομαι, f. -οὔμαι, (fr. διὰ 
intens. and μαρτύρομαι to testify) 
to prove, support by evidence, at- 


test; to affirm, avow, aver; to} 


protest or declare against ; to en- 
treat, supplicate, beseech, conjure ; 
to charge, enjoin. 1 a. mid. ind. 
διεμαρτυράμην" sub. διαμαρτύρω- 
μαι" inf. διαμαρτύρασθαι". par. 
διαμαρτυράμενος. 

Διαμᾶσάομαι; or δΔιαμασσάομαι 
-Gpat, f. -ἤσομαι, (fr. same, and 
μάσαομαι 10 chew) to champ, 
chew ; eat up, devour. 

Atapayeréos, -a, -ov, (fr. διαμάχο- 
pat to fight) must fight, must be 
fought, have to contend, to be 
struggled. 

Atapiyn, της») h, (fr. next) a fight, 
skirmish, battle ; an asggult, on- 
set, charge ; a siege ; opposition, 
resistance. 

Διαμάχομαι; f. «ἥσομαι; p. διαμεμά- 
xnpat, (fr. διὰ intens. and μά- 

ovat to fight) to fight it out, 
ispute it to the last, contend ob- 
stinately. impf. διεμαχόμην. 

Διαμάω -ὥ, f. -ήσω, (fr. same, and 
αμάω to reap) to mow, reap or 
cut down ; to cut off, put an end 
to; to cut through, penetrate, 
pierce. 

« Διαμείβομαι, f. -είψομαι, p. διή- 
μειμμαι, (fr. same, and αμείβω 
to change) to change, alter; to 
exchange, give one for another, 
barter; to pass through, cross 
aver ; to spend or pass life. 1 f. 
mid. 1 pl. διαμειψόμεθα. 

Atapeivn, 3 sin. 1 a. sub. act, — 
Διαμένει, pres. ind. act. of δια- 
μένω. 

Διάμειψις, -ἰος, Att. -ews, ἡ» (fr. διὰ 


intens. and αμείβω to change) | 


exchange, barter, interchange 9 
wares or words ; intercourse. 

Διαμελεϊστὶ, (fr. διὰ among, and 
μέλος a limb) limb by limb, in 
pieces, piecemeal, 

Διαμέλλω, or -éw, f. -ἥσω, (fr. διὰ 
mtens. and μέλλω to delay) to 
defer, put off, procrastinate ; to 
linger, delay. 

Atapepevnkdres, n. pl. par. per. act. 
Of διαμένω. 
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pass. — Διαμερίσατε, 2 pl. 1 a, 
impr. act. — Διαμερισθεῖσαγ n. 
fem. par. 1 a. pass. —Arapepuo- 
θήσεται; 3 sin. 1 f. ind. pass. of 
διαμερίζω. 

Διαμέμφομαι, f. -τψομαι, p. διαμέ- 
μεμμαι, (fr. διὰ intens. and μέμ- 
dopar to blame) to accuse, charge, 
blame ; to find fault with, com- 
plain of. 

Διαμένω, f. -μενῶ, p. διαμεμένηκα; 
(fr. same, and μένω to wait) to 
remain, continue, abide; to en- 
dure, last; to persevere; persist, 
continue firm, wpf. διέμενον. 1 
ἃ. act. ind. διέμεινα" sub. δια- 
μείνω. 

Διαμερίζω, f. -tow, p. διαμεμέρικα, 
(fr. same, and μερίζω to divide) 
to cut through, part asunder ; to 
divide, share, deal out, allot ; to 
differ, disagree. 1 a. act. ind. 
dtepéotca’ impr. διαμέρισον; -άτω. 
‘per.. pass. διαμεμέρισμαι. 1 ἃ. 
pass. διεμερίσθην. 1 f. pass. δια- 
μερισθησομαι. 1 ἃ. τηϊά. διεμερι- 
σάμην. 

Διαμερισμὸς, «οὔ, ὃ, (fr. last) α di- 
vision, distribution; a parting, 
separation ; disagreement, differ- 
ence, variance, dissension, schism, 

Διαμετρέω -G, f. -fow, p. διαμεμέ- 
ronka, (fr. διὰ intens. and μετρέω 
to measure) to measure out. 1 a. 
mid, ind. διεμετρησάμην" inf, 
διαμετρήσασθαι. 

Διαμέτρησις; -ἰος) Att. -εως, ἣ, (fr. 


last) @ measuring or measure-| 


ment ; a dimension, size, length 
or breadth. 

Διαμετρητὸς, -ἢ, ὃν, (fr. same) 
measured, surveyed, 

Διαμετρὸς, -o8, §, (fr. same) the 
diameter. 

Διαμιλλάομαι -ὥμαι, f. -ἥσομαι, (fr. 
διὰ intens. and ἁμιλλάομαι to 
contend, th. ἅμιλλα a fight) to 
contend eagerly, contest ; to strive, 
vie, emulate. 

Aapivipopat, f. -οὔμαι, and Διαμι- 
νυρίξζομαι, fr. διὰ intens. and μι- 
νύρομαι; which see. 

Διαμνάομαι -ὥμαι, f. -ἥσυμαι, (fr. 
same, and μνάομαι to remember) 
to remember well, recollect, call 
to mind, 

Διαμνημονεύω, f. -etcw, (fr. same, 
and μνημονεύω to remember) to 
suggest, remind; to recount, 
mention, speak of, commemorate. 
Διαμνημονεύομαι, to call to mind, 
remember, recollect. 

Διαμοιράομαι -ὥμαι, f. -ἥσομαι, (fr. 
same, and μοιράω to share) to 
distribute, deal out, divide among, 
allot, apportion ; to tear in preces. 

Διαμοιρηδὰ, (fr. ne at the time o 


the division, at the sharing, in 


the distribution. 

Διαμονὴ, -ijs, ἣν, (fr. διαμένω to per- 
severe) perseverance, constancy, 
endurance, steadiness ; firmness, 
stability ; stay, continuance. 

Διαμορφόω -G, f. -dow, (fr. διὰ 


from, and μορφόω to shape) to 


_ disfigure, deform, mar, mangle. 
(143) 
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Διάμπαξ, (fr. διὰ intens. and πᾶς 
all) thoroughly, entirely, wholly, 
totally ; through and through, vn 
both sides. . 

Διαμπερὲς; and Διαμπερέως, (fr. διὰ 
through, ava intens. and zeiow 
to pierce) entirely, quite, wholly 5 
throughout, from end to end, 
through and through ; ceaseless- 
ly, perpetually, continually. 

Διαμπραθέειν, AXol. and Poet. for 
διαναπρᾶθεῖϊν, 2 a. inf. act. of dca- 
ναπέρθω. 

Διαμυλλαίνω, f. -ἄνῶ, p. -ayra, (fr. 
διὰ intens. and μυλλὸς crooked) 
to distort the mouth by laughing 
or grinning; to sneer, make 
contemptuous grimaces; to cele- 
brate on the reed or in pastoral 
strains. 

Διαμυστίλλω, (fr. seme, and μυσ- 
τίλλω to hash) to chop, mince, 
cut into small pieces. pres. inf, 
διαμυστίλλειν. 

Διαμφισβητεῖται, (3 sin. cont. pres, 
ind. pass. of next) 7 is ques- 
tioned, 1s a matter of doubt, is 
disputed. 

Διαμφισβητέω -ὥ, (fr. διὰ through, 
and ἀαμφισβητέω to doubt) to 
question, controvert, dispute. 

Διαμφισβήτησις; -tos, Att. -ews, ἣν 
(fr. same) doubt, indecision, con- 
troversy, dispute, litigation. 

Atay, a. fem. sin. of dios. 

Διάναι, 1 a. inf, act. of διαίνω. 

Διαναπαύω, f. -atow, (fr. διὰ after, 
and avaratw to let rest) to give 
rest at intervals ; to rest, refresh, 
relieve ; to console, comfort. 

Διαναπέρθω, f. -cw, (fr. διὰ and ava, 
both intens. and πέρθω to lay 
waste) to destroy utterly, over- 
turn, raze, overthrow, subvert. 

Atavavpayéw -ὥ, fr. διὰ intens. 
and vavpayéw to fight at sea, 
which see. pres, inf, διαναυμα- 
χέειν -εἴν. 

Διάνδίχα, (fr. same, and ἄνδιχα 
twofold) im two ways, in two 
parts, doubly, twofold, 

Acavéewy, pres. inf. act. of διανέω. 

Atavetpat, 1 a. inf. act. — Διανεμη- 
θῶ, -ἧς, -7, 1 a. sub. pass. — 
Atavevéunpat, per, pass. of 

Διανέμω, f. -μῶ;, Ὁ. διανενέμηκα, (fr. 
διὰ intens. and νέμω to distri- 
bute) ἐο divide, share, attribute, 
assign, allot, give each his due; 
to measure, survey ; to arrange, 
order, regulate, put each in his 
place; to govern, rule, direct. 
Atavépopa:, to spread abroad, be- 
come diffused, be divulged, pub- 
lished. per. pass. διανενέμημαι, 1 
a. pass. ind. διενεμήθην" sub. δια- 
νεμηθῶ. 

Διανεύω, f. -εύσω, (fr. same, and 
νεύω to nod) to signify with the 
head ; to nod assent ; to intimate, 
hint. 1 a. act. dtévevoa. par. 
pres. act. διανεύων. 

Διανέω -ὥ, f. -εύσω, (fr. διὰ through 
and véw to swim) to. swim through 
or out of ; to get away, get off, 
to avoid or escape danger, trouble 


or difficulty. 
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διανήχομαι; ἔξ -ξομαι, (fr. same, 
and νήχομαι to swim) to swim 
over or across ; to evade, escape ; 
to pags by, over or beyone ; to go 
through. 

Διανθίζω, f. -tow, (fr. διὰ intens, 
and av4@w to bloom) ἐο make 
to bloom; to adorn, garnish with 
Jlowers. 

Διανίστημι; ἴ, -στήσω, p. διανέστη- 
ka, (fr. same, and ανίστημι to 
raise) to stir, raise, rouse, incile, 
spur, hasten ; to start, put up ; to 
make revolt, separate, cause to 
rebel; to rise up, rise against, 
attack, assault; to rise up to, 
pay respect. 

Διανοέομαι -οὔμαι, f. -ἥσομαι, (fr. 
same, and voéw to think) to rea- 
son, consider, revolve, think, re- 
Jjlect ; to design, determine; to 
feel, perceive, know. διανοῆσθε, 
2 pl. pres. sub. cont. διανοηθεὶς, 
par. 1 a. pass. 

Atavénpa, -ἅτος, τὸ, and Aravénots, 
tos, Att. -cws, §, (fr. last) a 
thought, sentiment, notion, opt- 
nion; thinking, musing ; tmagi- 
nation, fancy ; intention, design. 
pl. διανοήματα. 

Atavonrtkos, =), -dv, (fr. same) in- 
tellectual, thinking, cogitative. 
Διάνοια, -as, }, (fr. same) the exer- 
cise or act of the mind; thought, 
understanding, intellect; sense, 
meaning ; a device,imagination. 

Διανοίγω; f. -fw, p. διανέῳχα, (fr. 
διὰ intens. and avofyw to open) 
to open wide ; tolay open, disclose, 
discover ; to open, explain. impf. 
διήνοιγον. La, act. διήνοιξα. La. 
pass. ind. διηνοίχθην, in 3 pl. 
διηνοίχθησαν" impr. διανοίχθητι. 

Διανοίγων, -ovca, -ov, par. pres. 
act. — Διανοίχθητι; 1 a. impr. 
pass. of last. 

Διανομὴ, -ἧς, ἡ. (fr. διανέμω to di- 
vide) ἃ distribution, division, al- 
lotment ; a largess, donation. 

Διανοούμενος, par. pres. cont. of 
διανοέομαι. 

Διανταῖος, -ov, 5, 4, (fr. διὰ through, 
andavrios against) direct through, 
direct against, opposite. 

Διανυκτερεύω; f. -εύσω; p. διανευκ- 
téoevka, (fi. διὰ intens. and νύκ- 
teoos nightly) to pas3 ne night, 
1 ἃ. act. διενυκτέρευσα. par. 
pres. act. διανυκτερεύων. 

Διανύσαντες, n, pl. par. 1 a. act. 
of διανύω. 

Διάνυσμα, -aros, τὸ, (fr. next) a 
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through, πᾶς all, and νὺξ the 
night) a staying all nght, pass- 
ing the mght. 
Διαπαντὸς, (tr. διὰ through, and 
πᾶς all) always, continually. 
Atarapsts, -cica, -év, par. of διεπά- 
ony, 2a. ind. pass. of διαπείρω. 
Διαπαρθενεύω, (tr. same, and παρ- 
Gévosa virgin) todeflower,debauch. 
Διάπασμαγ -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 


ATA 


pand, exiend, unfold, spread out ; 
to lay open, discover, disclose, 
show ; to expand the wings, fly 
away, vanish, disappear. 
Ataréropat, and Διαπέταμαι, ξ, 
-joopat, (fr. same, and πέτομαι or 
nérapat to fly) to fly about, fly 
through ; to hasten, post, travel 
speedily. 2a, ind. mid. διεπτάμην᾽ 
inf. διάπτασθαι, (fr. inrapat.) 


medicine to be sprinkled over|Acdéznya,-wv, Ta, (fr. διαπήγνυμι 


the part, or infused in drink; 
paint, colour. 

Atardcow, Att. -ττω, f. -dow, fr. 
διὰ through, and πάσσω, wh. see. 

Avaratopuat, f. -copat, (fr. διὰ in- 
tens. and παύω to stop) to make 
cease, stop, arrest; to relieve, 
giwe rest, Διαπαύομαι, to cease, 
desist, leave eff, give over, end. 

Διαπειλέω *-0, f. -ἥσω, (fr. same, 
and αἀπειλέω to threaten) to 
threaten severely, menace. 

Διάπειρα; -as, 4, (ir. same, and 
πείρα an attempt) a trial, essay ; 
an experiment, proof ; practice. 

Διαπειράω ~G, and Διαπειράζω, fF. 
-aow, (fr. same, and πειράω or 
-ἄζω to try) to attempt, essay, 
prove ; to sound, try, examine ; 
to search, inquire. 

Διαπείρω, f. -ερῶ, p. -Ka, (fr. διὰ 
through, and πείρω to pierce) to 
transfiz, pierce or thrust through. 
la. act. ind. διέπειρα " par. δια- 
πείρας, aca, -αν. 2 a. pass, ind. 
dtexdonv® par. dtazagsts. , 

Διαπέμπω, f. -bw, (fr. same, and 
πέμπω to send) to dismiss, dis- 
band, send off or away ; to send 
about or on business; to send 
over, past or beyond, 

Διαπεραίνω, f. -dvG, (fr. same, and 
περαίνω to conclude) to bring to 
a close, finish; to effect, fulfil, 
accomplish 1 ἃ. inf. act. διαπε- 
ράναι. ‘ 

Διαπεράσαντοςγ δ. SIN. -cavrss, N. 
pl. par. 1 a. act. of 

Διαπεράω -ὥ, f. -ἄσω; and -ἥσω; p. 
-axa, by Sync. Διαπράω -6, 
which see, (fr. διὰ through, 
and περάω to pass) to carry, 
conver', sail or pass over; to 
cross over, pass by or through; 
to pass through or spend life ; to 
proceed on @ journey or voyage. 
1 a. act. ind. διεπέρασα" par. 
διαπεράσας. 

Διαπερδικίζω, f. -ἴσω, (fr. διὰ from, 
and πέρδιξ a partridge) same as 
εκπερδικίξω, which see. 


completion; a thing finished ; a| Διαπέρθω, f. -ἔρσω; fr. διὰ intens, 


journey, day’s journey. 

Atavtrw, same as 

Atari, f. -tow, p. διήνυκα, (fr. διὰ 
intens. and aviw to complete) 
to finish, end or complete a jour- 
ney, properly ; to perfect, con- 
clude; to effect, accomplish, 
bring about. 1a, act. διήνυσα. 

Διάξεις, 2 sin. 1f, act. of διάγω. 

Διαξύσμάἅτα, «ων, τὰ, (fr, διὰ in- 
tens. and ξύω same as ξέω to 


and πέρθω, which see, 2 a. act. 
διέπρᾶθον. 


to fix between) intercolumnia- 
tions ; the spaces between pillars 
or smallpillars set in these spaces. 

Atarnyviw or Διαπήγνῦμι; f. -ξω, 
(fr. διὰ intens. and πήγνυμι to 
fix) to fasten together, make up, 
construct, put together. pat. 1 a. 
mid. διαπηξάμενος. 

Διάπικρος, -α -ov, (fr. same, and 
πικρὸς bitter) very bitter, spite- 
Sul or malicious. 

Διαπίπτω, f. -recotpat, (fr. same, 
and πίπτω to fall) to perish ut- 
terly ; to decay, wear away, be 
lost ; to dissolve, waste, fall away 
2a. ind. act. διέπεσον. 

Διαπιστεύω, f. -εύσω, (fr. same, and 
πιστεύω to trust) to trust, credit, 
believe ; to confide, intrust. 

Διαπιστέω -G, f. -jow, (fr. same, 
and απιστέω to disbelieve, th. 
πείθω to persuade) to disbelieve 
totally, distrust, mistrust; to 
despair. 

Διάπλασμα; -ἅτος; τὸ, (fr.next) an 
anointing; an ointment; a fo- 
mentation, poultice; a bathing, 
steeping. Also, Διαπλασμὸς; -οὔ, 
ὁ, a making, formation. 

Διαπλάσσω or -ττω, f. -dcw,(fr. διὰ 
intens. and πλάσσω to feign) zo 
form, shape, mould, fashion ; to 
make, frame; to anoint, spread 
upon. 

Διαπλατύνω, f. -ὑνῶ, fr. same, and 
πλάτυνω;, which see. 

Διαπλέκω, f. -&w, p. -xa, (fr. same, 
and πλέκω to fold) ἐο interweave, 
tie or twine together ; to entwine, 
infold. 

Διαπλέξαισα, Aol. for διαπλέξασα, 
fem. 1 a. par. act, of last. 

Διαπλεύσας; -aca, -av, pl. -σαντες, 
par. 1 a, act. of 

Διαπλέω, f. -etow, p. διαπέπλευκα, 
(fr. διὰ through, and πλέω to 
sail) zo sail through or-over ; te 
pass or spend life, 

Διαπληκτίξφω or -ξομαι, f. -toopat, 
(fr. διὰ intens. and πληκτίζομαι 
to come to blows) to contend, 
dispute ; to fight ; to fight it out ; 
to strike as a signal. 

Atam\dw,f.-dow, Poet. for διαπλέω. 


A 


Διαπερονάῳ -ὥ; fr, same, and περο-] Διαπνέω -G, and Poet. Διαπνείω, 


νάω, which see, 

Διαπέρσομεν, 1 pl. 1 f. act. of δια- 
πέρθω. ᾿ 

Διαπερῶν; n. neut, sin. cont, par. 
pres. act. — Διαπερῶσι, 3 pl. 
cont. pres. ind. act. of διαπεράω. 

Διαπεσεῖσθαι, 2 f. inf. mid. — Aca- 
πεσεῖν, 2a. inf. act. of διαπίπτω, 


carve) channels, furrows, gutters;| Διαπετάζω, Διαπετάω -ὦ or Διαπε- 


futings on a pillar, 


τάννῦμι; f. -ow, (fr, διὰ intens, 


(fr. διὰ through, and πνέω to 
blow) to blow violently _ over, 
through or upon; to blow away, 
scatter; to breathe through or 
upon ; to refresh, revive ; to re- 
spire, draw breath; to vanish 
into air. 

Διαποικίλος, -ov, 6, §, (fr. same, 
and ποικίλος variegated) in oF 
of various colours, in a party 


Διαπαννυχισμὸς, τοῦ, δ, (fr, διὰ! and rerd fa, oe to spread) toex-| coloured dress, 
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diamond ipéw -ὥ, f. -ήσω, (ft. διὰ ἱπ-| Διαπράσσωγ Att. -rrw, (fr. διὰ in- 


tens. and πολεμέω to war) to be 
at war with ; to vanquish, subdue. 

Διαπολιτεύομαι, f. -εύσομαι, (fr. 
same, and πολιτέυω to manage 
the state) to engage in public 
affairs; to manage, guide, in- 
fluence, direct. 

Διαπομπεύω, f. -εὐσω, (fr. same, 
and πομπεύω to send) to continue 
in @ procession ; to proceed, go 
on in state; to escort, attend, 

Διαπονέω -G, f. -4ow or -fow, and 
Διαπονέομαι -οὔμαι; f. τήσομαι ΟΥ̓ 
-éoopat, (fr. same, and πονέω to 
toil, th. πόνος labour) to labour 
or toil through; to finish, accom- 
plish; to till, cultivate; to train, 
exercise or practice by lahour ; 
to labour, work hard ; to grieve, 
despond, be wearied out. 1 ἃ. 
pass. ind. διεπονήθην.- 


Διαπονηθεὶς, par. 1 a. pass. —~ Ara} 


Tovotpevos, par. pres. cont. pass. 
of last. 

Διαπόντιος, -ov, 6, 4, (fr. διὰ be- 
yond, and πόντος the sea) travel- 
ling beyond sea, a voyager ; trans- 
marine; marine, maritime. 

Διαπορεύεσθαι, inf. -ρευόμενος, -n, 
τον, par. pres. pass. of διαπο- 
psvopas. 

Atardbpevpa, -ἅτος, τὸ; (fr. next) a 
passage, going or crossing over, 
transit ; ὦ road, way, pass. 

Διαπορεύομαι, f. -εύσομαι, p. δια- 

πεπύρευμαι; (fr. δια through, and 

πορεύω to pass) to go or pass by, 
over or through; to travel over 
or through, perambulate ; to de- 
part, set out, go on a journey or 

voyage. impf. διεπορευόμην. 1 a. 

pass. διεπορεύθην. 

ιᾳπορέω -ὥ, ft. -σω, p. διαπεπόρῃ- 

kay (fr. διὰ through, and azopéw 

to doubt) to find no passage, be 
perplexed ; to hesitate, doubt ; to 
ask, seek, inquire. 

A:ardonots, ~10c, Att. -cws, f, (fr. 
last) hesitation, doubt; puzzle, 
loss, conjecture; difficulty, per- 
pleaity. 

Διαπορθέω -ὥ, f. -ἥσω; fr. δια in- 
tens. and πορθέω, which see. 
Διαπορθμεύω, f. -εύσω, (fr. διὰ 
through, and πορθμεύω to ferry) 

to ferry, carry, convey over. _ 

Διαποστέλλω, f. -ελῶ, (fr. same, 
and ἀποστέλλω to send away) to 
send off by different ways, des- 
patch in all directions. 

Διαποφωνέω -ὥ, f. -jow, (fr. διὰ 
intens. απὸ from, and φωγέω to 
speak) to dissent, disagree, differ. 

Διαπραγματεύομαι; f. -εύσομαι, (fr. 
διὰ mtens. and πραγματεύομαι 
to trade) to traffic, negotiate, 
pursue any business, gain by 
trade, 1a, mid. διεπραγματευσά- 
μὴν. 

Διαπραθέειν, Lon. for διαπραθεῖν, 2 
a. inf, act. — Διαπράθομεν, 1 pl. 
2 a. ind. act. of διαπέρθω. 

Διαπραξάμενος, par. 1 a. mid. o 

ιαπράσσω. 

Διάπρᾶσις, -ἰος,) Att. -εως, ἡγ (ir. 
next) ὦ ἐδ ge βαρ, auction, 


[> 


tens. and πράσσω to do) to 
do completely, perform, finish, 
complete y to execute, accom- 
plish, effect, obtain ; to despatch, 
kil. 

Διᾳπράω ~, by Sync. for διαπεράω, 
ἢ διαπρήσω, and Poet. διαπρήσσω. 

Διαπρεπεία, -as, ij, (fr. next) eacel- 
lence; magnificence, grandeur, 
ornament, decoration. 

Atarpsmijs, -ἔος -otis, ὃ, ἢ, (fr. next) 
choice, excellent, superior, illus- 
trious, distinguished. 

Διαπρέπω, f. -ψω, (fr. διὰ intens. 
and πρέπῳ to become) to eacel, 
surpass, exceed; to be distin- 
guished, 

Διαπρεπῶς, (fr. διαπρεπὴς excel- 
lent) gracefully, becomingly ; ex- 
tremely, excellently, grandly. 

Διαπρήξασθαι, Lon. for διαπράξαοσ- 
θαι, 1 a. inf. mid. of διαπράσσω. 

Διαπρήσσω; also Ion. for διαπράσσω. 

Διαπρήσσω, Same as διαπεράω. 

Διαπρήσσων, -oveg, -ov, par. 1 f. — 
᾿Διαπρήσσουσι; 3 pl. of διαπρήσσω, 


Poet. for διαπρήσω, 1 f. act. οἵ 


διαπράω, by Sync. for διαπεράω. 


Or it is 3 pl. pres. ind. of 


last. 

Διαπρηστεύω; to make a discovery, 
give information, inform against, 
accuse. - 

Διαπρίω, f. -icw, p. διαπέπρικα, (fr. 
διὰ through, and πρίω to saw) 
to saw through, divide with a 
saw; to cut to the heart. Ata- 
πρίομαι, to grind or gnash the 
teeth. umpf. διεπριόμην. 1 a. pass. 
διεπρίσθην. 

Διαπρὸ, (fr. διὰ through, and πρὸ 
forth) through and _ through, 
quitetivough; deeply, inwardly ; 
totally, wholly, entirely, altoge- 
ther. 

Διαπρύσιον, (neut, ofnext) audibly, 
clearly, loudly. 

Atamptctos, -ov, ὃ) ἦγ OF =tos, -a, 
πον, (fr. διαπορεύω to pass 
through) -penetrable, permeable, 
pervious to sound; penetrating, 
clear, loud. 


Διαπταίω, f -aicw, (fr. διὰ intens. 


and πταίω to stumble) to stam- 
mer, stutter, hesitate. 


Διαπτάσθαι; 2 a. inf. mid. of δια- 


πέτομαι OF διαπέταμαι. 

Διάπτωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. διαπίπτω 
to decay) a ship, fall; a defeat, 
Salure ; an error, mistake. 

Atdnrwats, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) downfall, ruin; defeat o 
expectation, disappointmert, mis- 
fortune, calamity ; loss of life, 
death. 

Διαπυνθάνομαι, (fr. διὰ intens. and 
πυνθάνομαι to inquire) to know 
well, be well acquainted with; 
to comprehend, understand ; to 
examine, search into; to ask strict» 
ly, inquire, demand, 2 a. inf. 
mid. διαπυθέσθαι. 

Διάπυστος; -ου δ᾽ ἡ (fr. last) heard, 

_ understood, known. 


᾿Διαριστεύω, f. -εύσω, (fr. diaamong, 
1 and ἄριστος the best) to be among 
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the bravest, be foremost; disputa 
the prize, fight valiantly. 

Διαρκέω «ὦ, f. -éow, ἢ. ~exa, (fr. διὰ 
intens, and apxéw to suffice) to 
have enough; to be sufficient for 
or capuble of, be able; to last, 
endure, hold out. 

Atapx%s, 2 sin, pres. sub. cont. of 
ast. 

Atapxijs, τἕέος -ovs, 6, 4, (fr. same | 
able, sufficient, competent, capa- 
ble ; lasting, enduring ; constant, 
persevering. 

Διαρκῶς; (fr. ast) sufficiently, ful- 
ly ; firmly, strongly. sup. διαρ- 
κέστατα; mosi sufficiently. 

Διαρμόζω; f. -σω, (fr. διὰ from, and 
ἁρμόζω to fit) to disjoint, dis- 
unite, dispart, take asunder ; to 
separate, scatter, disperse. Also, 
(fr. διὰ intens. ) 1ο compose, tune ; 
arrange, adjust. 

Διαρπαγὴνγ -i5, 4, (fr. διὰ intens. 
and ἁρπαγὴ robbery) rapine, rol,- 
bery, pillage, plunder, waste. 

Διαρπάζω; f. -dow, p. dujoraka, (fr. 
same, and ἁρπάζω to rob) to 
Spotl, despoil, ransack, pillage, 
plunder ; to ravage, waste; to 
shatter, break in pieces, tear aswn- 
der, 1 a. inf. act. διαρπάσαι. 

Atappaysiny, -ns, 7, 2 a. opt. pass. 
of διαρῥήγνυμι. 

Atappatvw, (fr. διὰ intens. and 
patvw to bedew) to sprinkle plen- 
tifully, shed. Atappatvopar, to 
flow out, spread into streams. 

Atappaio, f. -aiow, (fr. same, and 
ῥαίω to spoil) to destroy, over- 
throw, ravage, waste ; to shatter, 
break in pieces. 

Atappéw -ὥ, f. -evow, (fr. same, and 
péw to flow) to leak, run ovt ; to 
overflow, overrun, run off; to 
flow or run away, vanish. 

Atappiyvipe, Acappnyviw, or ead 
ῥήσσω, f. -ξω, p. deéopnya, (fr. 
same, and pjyvupe, &c. to break) 
to split, cleave, break or burst 
asunder ; to break through; to 
rend, tear. 1 a, act. ind. διήρ- 
pnga. impf. pass. διερῥηγνύμην, 
-U00, “UTD. 

Acappygas, τι. pl. -ρήξαντες, par. 1 
a. act. — Διαρῥήσσων, par. pres, 
act. of last. 

Διαρῥίπτω, f. - Ww, (fr. same, ana 
ῥίπτω to throw) to fling or cast 
down, throw away; to scatter, 
dissipate, disperse. 

Διάρῥοια, -as, f, (fr. διαρῥέω to 
leak) a flowing, running, dis- 
charge ; flux, looseness, diarrhea. 

Διαρῥυθμέω -ὥ, f. -jow, (fr. διὰ 
with, and fvOpd¢! harmony) to 
put together, frame, fix ; to make, 

form; to arrange, settle, regu- 
late, order, digest. 

πρίν f, wr i διὰ throweh, 
and piw to ow) same as δι 
ῥέω. "ἢ 

Alapots, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. deals 

w to raise up) @ aising on 

igh, elevation, exultation; a re 
moval, taking away; a ~uttine 
off, extermination. 

Διαρτάω -ὥς f. =jow, (fr. διὰ inter 

ἐν 
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and aprdw to hang up) ἰο raise] Διασκίδνημι, ἴ, -ἥσω, p. διεσκίδνηκα;, 


or lifl up, remove, take away ; to 
hang up, suspend; to keep in 
suspense ; to sever, divide, sepa- 
rate, draw asunder; to break 
Of. interrupt, cut short; to de- 
ceive, delude ; to reconcile, con- 
ciliate. 

Διαρτίζω, f. -ἴσω, (fr. same, and 
apri~w to fit) to reform, renew, 
repr, make better; to make, 
mould, form; to finish, execute, 
perform. 

Διασαλεύω, f. -ctcu, (fr. same, and 
σαλεύω to agitate) to shake vio- 
lently ; to roll, toss, tumble ; to 
wave, agitate. 

Atacagéw -ὥ, f. -fow, p. dtacecd- 
φηκα, (fr. same, and σαφὴς 
piain) to warn; lo signify, in- 
timate, express; to declare open- 
ly, publish, divulge. 1 a, act. 
dtesdgnoa. 

Διασάφησις, -ἰος, Att. -ews, ἧς, (fr. 
last) a translation, explanation ; 
a declaration, publication; a dis- 
closure, discovery, revelation. 

Διασείω, f. -είσω, p. διασέσεικα, (fr. 
διὰ intens. and σείω to shake) to 
shake, agitate, make tremble ; 
to insult, injure, treat violently ; 
to extort, wrest, wring from; to 
mave, wag. 

Διασεύω, (fr. same, and σεύω to 
drive) see διασύω. 

Διασημαίνω, f. -ava, (fr, same, and 
σημαίνω to signify) to point out ; 
to show by signs, express by sign 
er motion. 

Διάσημος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
σῆμα a mark) remarkable, noted ; 
celebrated, famous, illustrious. 

Διάσια. -ων; τὰς (fr. Διὸς g. of Ζεὺς, 
Jupiter) the festival of Jupiter. 

Διασιγάσομαι, Dor. for διασιγήσο- 
pat, 1 f. mid. of διασιγάω -ὦ, fr. 
διὰ intens. and σιγάω to be si- 
lent, which see. 

Atackeddvviyt, Διασκεδάω -ὥ, or 
Διασκεδάζω, f. -acw, (fr. same, 
and σκεδάννῦμι, &c. to scatter) 
to disperse, rout, break up; to 
dissipate, frustrate ; to efface, 
obliterate, 

Διασκεδασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a 
dispersion, breaking up, scatter- 
ing. 

Διασκέπτομαι, f. -Wouat, (fr. same, 
and σκέπτομαι to look about) to 
consider, think of, deliberate. 

Διασκευάζω, ἴ. -ἅσω, (fr. same, and 
—— to prepare) to prepare, 
provide, furnish, equip, make 
ready. Διασκευάζομαι, to get 

.eady, prepare one’s self, pack 

up, prepare for a march or jour- 


ney. 

Διασκευὴ, -is, ἡ, (fr. last) prepara- 
tion, provision ; furniture, har- 
ness, armour, accoutrements ; 
equipage. 

Αἰιάσκεψις, -10s, Att. σεως, ἡ») (fr. 
διὰ intens, and σκέψις consider- 


Atacudw «ὦ, (fr. διὰ intens. and 


Διασπαρέντες; n. pl. 2 a. par. pass. 


(fr. 


διὰ intens. and σκίδνημι to 
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space between ; a difference, dis- 
agreement, dispute. 


scatter) to disperse, disorder,| Διάστειλον, 1 a. impr. act. of δια- 


Grive away ; to dissolve, discuss, | 


στέλλω. 


dissipate ; to spread abroad, pub-| Διασστείχω, f. -Ew, p. ξιέστειχα, (τ. 


lish. 


Διασκιρτάω -ὥ, f. -jcw, (fr. same, 


διὰ from, and στείχω to go} to de 
part, go away. 


and σκιρτάω to skip) to ἰεαρ᾽ Διαστέλλω, ἔ, -ελῶ, p. διέσταλκα, 


about, frisk, start; to spring 
out ; to exult, bound, rejoice ; to 
excite, move. 


Διασκορπίζω, f. -σω, p. διεσκόρπι- 


κα, (fr. same, and σκορπίζω to 
scatter) to scatter roa, strew, 
spread ; to disperse, waste, dissi- 
pate ; to reut, defeat. per. pass. 
dteckdpricuat, 1 a. pass. διεσκορ- 
mic€nv. 1 f. pass. διασκορπισθή- 
Copal. 


Διασκώπτω, f. «ψω, (fr. same, and 


σκώπτω to taunt) to scoff, mock ; 
to jest, joke. 


warp yarn) the woof or warp ; 
a web or piece. 


cudw to wipe) to rub in; to wipe 
clean, cleanse thoroughly. 
inf. cont. διασμᾷν. 


Διασπαρῆναι, 2a. inf. pass. of 
διασπείρω. 


(fr. διὰ intens. and στέλλω to 
send) to charge, order, command ; 
to intrust, send on business ; ta 
enjoin, warn, proclaim; to ex- 
pand, dilate, eniarge; to scpa- 
tate, divide; to distinguish, 
mark, define. 2 a. act. διέστα- 
λον. impf. pass. διεστελλόμην. | 
a. mid. διεστειλάμην. per. mid. 
λιέστολα. 

Διάστημα, -ἅτος, τὸ, (ff. διίστημι 
to separate) interval, space be- 
tween, distance ; intervention, in- 
terference. 


Δίασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. διάζομαι to| Διαστηρίζω, f. -tcw, p. διεστήρικα, 


(fr. διὰ intens. and στηρίζω te 
fix) to prop, support ; to sustain, 
maintain, uphold; to establish, 
confirm. 


pres. | Atacrijcat, 1 a. inf. act. — Διαστή- 


σας, n. pl. -στήσαντες; par. 1 a. 
act. — Διαστήτην, Ion. for διεσ- 
τήτην, 3du. 2 ἃ. ind. act. of 
Ovicrnpt. 


Διασπασθῇ, 3sin. 1 a. sub, pass. οὗ Διαστοιβάζω, (fr. διὰ intens. and 
διασπάω. στοιβάζω to stuff) to cram close, 
Διάσπᾶσις; -tos, Att. -ews, §, Acd-| 7am, cement ; to crowd, throng. 


Διασπάω, f. -ἅσω, p. διέσπακα, (fr- 


σπασμα; -ἅτος, τὸ, and Διασπασ- 
μὸς, -οὔ, 6, (fr. next) a pulling, 
tearing or rending in pieces ; dis- 
Sipation, scattering, waste; in- 
terruption, avocation. 


διὰ intens. and σπάω to draw) 
to pull or draw asunder, tear or 
rend in pieces; to separate, di- 
vide, break off; to take away 
Sorcibly ; to loose, undo, dissolve, 
break up. Διασπάομαι -ὥμαι, to 
be distracted, perplered. 1 a. 
act. διέσπασα. per. pass. ind. 
διέσπασμαι" inf. διεσπάσθαι. La. 
pass. ind. διεσπάσθην" sub. δια- 
σπασθῶ, -ἧς, -ἢ- 


Διασπείρω, f. -ἄρω, Pp. διέσπαρκα, 


fr. διὰ through, and σπείρω to 
sow) to scatter or strew like seed ; 
to disseminate, spread abroad, 
publish ; to scatter, disperse. la. 
act. διέσπειρα. 2 a. act. διέσπᾶ- 

ov. 2f. act. διασπαρῶ. 2 a. pass. 
ind. διεσπᾶρην" par. διασπαρείς. 
per. mid, διέσπορα. 


Διασπορὰ, -as, ἧ, (fr. last) disper- 


sion ; a scattering, disstpation ; 
the thing scattered. 


Διασταλήσονται, 8 pl. 2 f. pass. of 


διαστέλλω. 


Διάσταλσις, -ἰος, Att. -εως, ἧ, (fr. 


διαστέλλω to charge) distinctness, 
clearness ; a clear sound; ex- 
planation, enlargement, expan- 
sion; superiority, excellence ; a 
covenant, contract, treaty, recon- 
cliation, 


ation) consultation, deliberation,}Acacras, -ἄσα, -ἂν, g. fem. -ord- 


debate, discussion. 


ons, par. 2a. act. of διΐστημι. 


Διασκηνίπτω, came as diackopriw.|Ardoracts, -ἰος, Att, -ews, ἡ, (fr. 


Atackidvaor, 8 μι. pres. ind, of 


le 


διΐττημι to be distance, | Acacupty vas, -οὔ, δ, (fr. next) ahis- 


Διαστολὴ, -ijs, ἡ, (ft. διαστέλλω to 
divide) @ distinction, diversity, 
difference; dilation, extension, 
expansion ; α dividing, separa- 
tion. 

Διαστρατοπεδεύω, f. -εύσω, (ff. διὰ 
about, and στρατοπεδεύω to en- 
camp) fo besiege closely, belea- 
guer, encompass, environ. 

Διαστράπτω, ἔ, -ψῶ, ([τ. διὰ through, 
and αστράπτω to flash) to light- 
en or flash through, 

Διαστρέφω, f. -ψω, p. διέσιρεφα, 
(fr.dia@ about, and στρέφω to turn) 
to turn upside down, overturn ; 
to turn out of the way, mislead ; 
to go out of the way or off the 
road ; to bait or lodge ; to turn 
to a bad use, pervert ; to distort, 
set awry, wrest. 1 a. act. ind. 
dvéorpewa* inf, διαστρέψαι. per. 
pass. ind. διέστραμμαι" par. διεσ- 
τραμμένος. per. mid. δεέστροφα. 

Διαστρέφων, -ουσα; -ov, neut. pl. 
-govra, par. pres. act. — Atac- 
τρέψαι, 1 ἃ. inf. act. of last. 


Atacrpogn, -ἧς; hy (fr. διαστρέφω to 


pervert) corruption, perversion 
or turning to worse ; a wresling 
or straining, distortion; per 
vVETSEness. 


Διάστροφος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 


distorted, strained ;~ perverted ; 
perverse, infatuated ; averse, un- 
willing. 


Διαστρώννῦμι OF -ννὕω, ἢ, -στρώσω, 


(fr. διὰ throughout, and στρών- 
νυμι to strew) Ὃ spread, strew, 
cover, lay ; to order, get ready 
prepare; to make a bed, set 
seats. 


4" 
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ι 
διπιρ, contemptuous rejection, his- 
sing off the stage. 

Διασυρίζω, f. «ἰξω (fr. διὰ intens. 
and συρίζω to hiss) to hiss off, 
hoot, reject disgracefully, ex- 
plode. ᾿ 

Διασυρμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. next) distor- 
tion ; detraction, disparagement, 
injurious comparison ; slander ; 
diasyrmus, a rhetorical figure. 

Διασύρω, f. -ρῶ, p. διασέσυρκα, (fr. 
διὰ intens, and σύρω to draw) 
to pull or draw asunder, tear, 
laceraie; to take from, lessen, 
abate; to detract, disparage, ca- 
lumniate, per. pass. διασέσυρ- 


αι. 

Rae (fr. διὰ through, and ctw 
for σεύω to drive) to go, pass or 
rush through; to penetrate; to 

pierce, transfiz, per. pass. δια- 
σέσυμαι, and by Metath. διέσσυ- 
μαι. ; 

Διασφαγὴ, -ἥς, ἡ, (fr. same, and 
σφάζω to cut the throat) a gash, 
cut, wound ; a gap, breach, 

Atdogaé, -dyos, #, (fr. same, and 
σφάζω to divide) distance, space, 

interval ; a turning or division 
of α road; an opening, gap; 
α canal, trench, 

Διασχίζω, f -ἴσω, p. διέσχικα, 
and εδιέσχικα, (fr. same, and 
σχίζω to split) to cleave, rive, 
split asunder, rend in pieces ; to 
separate, break off; to cut up or 
open. 

Διασχολέω, -G, f. ἥσω, (fr. same, 
and ασχολέω to be busy) to fiz 

or appoint for business, engage, 
occupy ; to exercise, pursue ; to 
be very busy, fully employed, 

Διασχῶν, par. 2 a. act. of διέχω. 

Διασώζω, f. -cw, p. διασέσωκα, (fr. 
διὰ intens, and σώξω to save) to 
keep, preserve ; to defend, save, 

protect ; to carry, convey, convoy 
safety ; to deliver, rescue, re- 
lieve ; to heal, cure. Διασώζομαι, 
to deliver one’s self, escape. 

Διασωθεὶς, -sica, -éy, n. pl. mas. 
“θέντες, neut. -θέντα, 1 a. par. 
pass. — Διασωθῆναι, 1 a. inf. 
pass. — Διασώσαι, 1 a. inf, act. 
— Διασώσω, =ns, -ἢ, 3 pl. -σωσι, 
1 a. sub. act. of last, 

Διασώσεια, “as, -ε, 1 ἃ. opt. ADol, 
of dracd2w. 

Διαταγεὶς, par. 2a, pass. — Διατα- 
ξάμενος, par. 1 ἃ. mid, — Διατά- 
ξομαι, 1 {, mid. — Διατάσσων, 
par. pres. act. — Διαταχθέντα, 

᾿ neut. pl, par. 1 ἃ. pass. — Arare- 
ταγμέτος, par. per. pass. — Ara- 
τεταχέναι, per. inf. act. of δια- 
τάσσω.. 


Διαταγὴ, -ἧς, ἡ, (ft. διατάσσω ἴἰο͵ Διατέμνω, f. -τεμῶ, (fr. διὰ through, | , 


order) a disposition, disposal ; 
method, way, practice ; an ordi- 
nance, appointment, institution ; 
rank, state, condition. 

Διάταγμα, -Gros, τὺ, (fr. same) an 
order, injunction; a decree, sen- 
tence ; α command, command- 
ment, 

Διάταξις, -ἰος, Att. -ews, ἥ, (fr. 


same) α dieposition, constitution, Διατετινάχθαι, per. inf. pass. ὁ 
(147) 
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institution ; an appointment, or- 
dinance ; a command, decree. 
Διαταράσσω, or -ττω, f, -tw, p. dta- 


τετάραχα, (fr. διὰ intens, and]. 


ταράσσω to disturb) zo disorder, 
confuse, alarm, confound; to 
embroil, distract, perplex ; to ir- 
ritate, vex, provoke, 1a, act. 
διετάραξα. per. pass. διατετά- 
paypat. 1 ἃ. pass. διεταράχθην. 

Atdraots, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
διατείνω to stretch) extension ; 
@ straining or stretching ; an 
effort, exertion, 

Atardocw or -rrw, f. -ξω, p. διατέ- 
raya, (fr. διὰ intens, and τάσσω 
to array) to set in order, dis- 
pose, regulate; to array, draw 
up, marshal; to command, 
charge, enjoin; to ordain, ap- 
point; to proclaim, decree, de- 
termine. 1 a. act. διέταξα. 2a. 
act, διέτἄγον. per. pass. ind, 
διατέταγμαι" par. διατεταγμένος. 
1 a. pass, ind. διετάχθην. par. 
διαταχθεὶς, in neut. pl. διαταχ- 
θέντα, 2 ἃ. pass. ind, διετάγην᾽ 
par. διαταγείς. 1 f. mid. διατάξο- 
μαι. la, mid. διεταξάμην. per. 
mid. διατέταγα. 

Διαταχέων, --- Atardyous, — Ata- 
ταχέως, and Διατάχως, (fr.same, 
and τάχος speed) very speedily, 
quickly ; suddenly, hastily. 

Διατεθεῖεν, by Syne. for διατεθείη- 
σαν, Spl. la. opt. pass. — Διατε- 
θῆναι, La. inf. pass, of διατίθημι. 

Διατεθρυλλημένος, par. per. pass, 
of διαθρυλλέω. 

Διατεθρυμμένως, (fr. διατεθρυμμέ- 
vos, par. per. pass. of διαθρύπτω 
to break) affectedly, delicately, 
effeminately, 

Διατείνας, par. 1 a, act. of 

Atatetvw, f. -ev®, (fr. διὰ intens. 
and τείνω to stretch) to extend, 
stretch out ; to lengthen, enlarge ; 
to stretch or reach to. Atareivo- 
pat, to strive, exert ; to increase, 
maintain, support, 1 ἃ, ind. act, 
déretva. 

Διατελεῖτε, 2 pl. cont. pres. ind, 
act. of 

Διατελέω -G, f. -jow, p. διατετέλη- 
ka, (fr, same, and τελέω to finish) 
to finish, perfect, complete, end ; 
to persist, persevere ; to remain, 
continue, endure; to pass, lead, 
spend ; to arrive at, reach, 

Διατέλης, ~05, τους, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and τέλος the end) end'ng, finish- 
ing, effectual, operaave; con- 
stant, unremitting, persevering, 

Atarédovs, (fr. last) to the end, 
without ceasing, continually, con- 
stantly. 


and τέμνω to cut) to cut through, 
penetrate ; cut asunder, separate, 
divide. 

Atarerapévos, par. per. pass, of 
διατείνω. 

Διατεταμένως (fr. last) earnesily, 
eagerly, ardently. 

Ataterayxéivat, per. inf, act. of δια- 
τάσσω. 
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διατινάσσω, (fr. διὰ intens. and 
τινάσσω, which see. 

Διατετραίνω, (fr. same, and rirpaf- 

yw, Same as τιτράω, which see 

pres. inf. διατετραίνειν. 1 ἢ, 

sin. διατετρανέεις, lon, for drate- 

τρανεῖς. 

Διατηρέω -ὥ, f. -ἤσω, p. διατετήρη- 
ka, (fr, same, and τηρξω to keep) 
to preserve carefully, keep safely ; 
to watch, observe, mind, regard. 
impf. διετήρεον -ουν. 

Διατήρησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (ff. 
last) preservation, protection, 

Διατί, (fr. διὰ for, and ri what?) 
Sor what ? why } wherefore ? 

Διατίθημι, f. διαθήσω, p. διατέθεικα, 
(fr. bia throughout, and τίθημι 
to put) to set in order, arrange ; 
to dispose, affect, incline, induce ; 
to institute, appoint, ordain; te 
make, render } to treat, manage. 
Διατίθεμαι, to frame, enact ; to 
dispose of, sell; to bequeath, de- 
vise; to appease, pacify, calm, 
reconcile ; to feel, be affected ; to 
covenant, bargain, agree. 1 a. ind. 
act. διέθηκα. 2a. act. διέθην. 1f, 
mid, διαθήσομαι. 2 ἃ. mid, διεθέ- 
pny. For other parts see τίθημι. 

Διατμήγω or Διατμήσσω, f. -ξω, (fr. 
same, and τμήσσω to cut) to cut 
through, cut up, cut open, dis- 
sect ; to divide, separate, sever. 
2 ἃ. act. διέτμᾶγον. 2 f. act. 
διατμαγῶ. 2a, pass. διετμᾶγην. 

Διατομὴ, -%s, §, (fr. διὰ through, 
and τέμνω to cut) a cutting 
through or asunder, cutting. 

Διατόνιον, -ov, τὸ, (ft. διατείνω to 
stretch out) α stretcher, clasp, 
hook, loop, button. 

Διατοξεύω, f, -edow, (ἴτ, διὰ through, 
and τοζεύω to shoot with a bow, 
th. τόξον a bow) to shoot at, 
pierce with arrows; to excel at 
the bow. 

Διατορεύμᾶτα, -ων, τὰ, (fr. next) 
turned works; engraving ; em- 
bossment, relief, raised work, 

Διατορεύω, f. -εύσω, (fr. διὰ intens, 
and τορεύω to engrave) to turn 
in a lathe, work as a turner ; to 
emboss, chase, adorn in relief, 

Διατορέω -ὥ, f. -jow, (fr. διὰ 
through, and ropéw to pierce) to 
bore, perforate, pierce; to pass 
through. 

Atdropos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. last) pierce 
ing, penetrating ; loud, shrill; 
bored, perfrrated, Subs, @ pas- 
sage, crossing over, ferry. 

Διατρέπω, f. -ψω, (ft. διὰ from, 

and rpémw to turn) to wrest, dis- 
tort ; to pervert, subvert, con- 
found ; to turn from, drive uway, 
keep off, hinder, deter, discou- 
rage, dissuade ; to shame from or 
out of, terrify, frighten from ; 

' to reject, cast off. 

Διατρέφω, f. -ψ᾽, p. διατέτρεφα, (fr. 
διὰ intens. and roédw to rear) to 
nourish, feed, cherish, rear ; to 
maintain, supnort, keep, protect, 

Διατρέχω, f. -θρέξω, (ἢ, διὰ 
through, and τρέχω to run) to 
run through or over; (0 run up 


ΔΙΑ 


and down, run different ways ; 
to elapse, pass away. 
Peer ν d. pi. of 
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to eat) to eat up, devour; 10] Διαφθᾶρω, =ns,-7, 23. sub. pass, 


gnaw, consume, wear away, cor- 
rode, pres. act, sub, διαφἄγω, 


Διατριβὴ, -ἧς. ἡ, (fr. next) a delay,' -ns, -n* par. διαφάἄγων. 
stop, pause, rest; a staying, a-' Aiagaivw, f. avd, (fr, same, and] Διαφθείρω, f. διαφθερῶ, p. διέφθαρ- 


biding, dwelling, living at or 
with; familiarity, intimacy, in- 
tercourse ; custom, habit, man- 
ner, fashion, course of life ; em- 
ployment, business, occupation ; 
disputation ; a conference, con- 
sultation. 

Διατρίβω, f. -ψω, p. διατέτριφα, (fr. 
διὰ through, and τρίβω to spend 
time) to remain, stay ; to abide, 
dwell, live at ; to converse, be ac- 

uated ; to lead, pass or spend 
ife or time; to wear out, waste, 
consume, bruise, crush; to de- 
lay, prolong, defer, procrastinate. 
impf. and 2a. διέτρίβον. 1 ἃ. act. 
διέτριψα. pres, par. act. διατρί- 
βων, ina, pl. διατρίβοντας. par. 
pres. pass. διατριβόμενος. 

Διάτρέχα, fr, διὰ mstens. and τρίχὰ, 
which see. 

Διατρίψας, -aca, -αν; par. 1 ἃ, act, 
οἵ διατρίβω. 

Διατροφὴ, -ijs, ἡ, (fr. διατρέφω to 
nourish) food, nourishment, ali- 
ment; support, maintenance, 

Διατρυφεὶς, par. 2 a. pass. of δια- 
θρύπτω. 

Διαττάω -ὥ, to sift thoroughly, 

Atdrrw, (fr. διὰ intens, and drrw 
to spring) to shoot, dart or spring 
forth; to flash, gleam. 

Διατυπόω -G, f. -dow, (fr. διὰ in- 
tens, and τυπόω to stamp) to 
form, shape, fashion ; to contrive, 
design; to describe, represent, 
delineate ; to conform, make or 
become like. 

Διατύπωσις, -ἰος, Att. -ews, i, (fr. 
last) a draught, representation, 
description, delineation ; a sketch, 
outline, 

Atavatvo, (fr. διὰ intens, and 
avatvw to dry) to dry thoroughly, 
parch, scorch, 1 a, inf. pass. 
διαυανθῆναι. 

Διαυγάω -ὥ, and Διαυγάζω, f. 
-dow, p. διηύγηκα, (fr. same, 
and αὐυγάζω to shine) to shine 
through or out, beam forth; to 
irradiate, enlighten. 1 a, act. 


ind. διηύγασα" sub. dravydow, | 
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Διαύγεια, -as, ἡ, (fr. next) clear- 
ness, transparency. 

Διαυγὴς, -éos, ~ovs, ὃ, ἢ, (fr. 
dtavydw to shine through) clear, 
limpid, pellucid. 

Διαυλοδρόμης; -εος -ovs,and Διαυλο- 
δρόμους, -ου, δ, (fr, δίαυλος a dou- 
ble heat, and ὃ όμος ἃ course) one 
who runs or drives to the end of 
the course and ὑπ ele Atav- 
λοδρυμᾶν, g. pl. Dor. for -μων, 

stovles, Bp ὃ, (fr, διὰ through, 
and αὐλὴ an enclerate), a race 
down the course and back again, 
a double heat; the measure or 


length of it, 1, e. two stadia; a 


fondness for coming and going, 
wresolution ; a course, succession. 
διαφάγω, (fr. διὰ intens, and φάγω 


φαίνω to appear) to make appear, 
expose to sight, show, discover, 
betray, Διαφαίνομαι; to appear, 
come into view, display itself ; to 
shine or appear through; to be- 
come conspicuous, per, mid, 
διαπέφανα. 


΄ ΄ e 
Διαφανεία, and Διαφανία, -as, ἧ, 


(tr. last) brightness, splendour ; 
clearness, transparency. 


Διαφᾶνὴς, -é0s -ovs, 6, ἡ, (fr. same) 


clear, transparent, pellucid, dia- 
phanous, 


Διαφαύσκω, and Διαφαύω, f. -σω, 


p. -κα, (fr. διὰ intens. and φάω 
to shine) to shine forth, dawn, 
lighten. 


Διαφέρει, (impers. fr. διαφέρω to 


differ) there is a difference, it 
differs, ut is of consequence, it 
imports, signifies. 


Διαφέρει, 3°79 — Διαφέρετε, 2 pl. 


pres. ind. act, — Διαφερόμενος, 
τη, τον, par. pres. pass. of same, 

Διαφέροντα, των, τὰ, (neut. pl. par. 
pres. of same) the better part ; 
difering, surpassing ; superior, 
excellent, best, 

Διαφερόντως, (fr. last) i a superior 
manner, excellently ; extremely, 
choicely, rarely. 

Atadéow, f. διοίσω, 1 ἃ. διήνεγκα, 
(fr. διὰ beyond, and φέρω to 
carry) to carry messages, tell ; to 
carry through or abroad, publish 
throughout ; to spend, pass, live ; 
to draw or pull asunder ; to dis- 
tract, perplex; to differ, vary 
from, degenerate, fail; excel, 
surpass; to dissent, disagree, 
dispute; to weigh, consider, 
ponder, revolve; to promote, 
conduce, contribute to; to bear, 
endure, sustuin ; to carry off or 
away ; to finish, make an end of. 
Διαφέρομαι, to be driven about, 
tost up and down, carried hither 
and thither; to be famed, re- 
ported, celebrated, heard of round 
about ; to be involved or impli- 
cated in altercation. 1 ἃ. act. 


— Διαφθείρει, 3 sin. pres. ind, 
act. — Διαφθείρεσκον, -e5, -Ἑ, 
Ion, for διέφθειρον, impf. of 


ka, (fr. διὰ intens, and φθείρω to 
spoil) to spoil utterly, corrupt, de- 
stroy ; to despoil, waste, ravage ; 
to deprave, debauch; to bribe ; 
to kill, slay. Διαφθείρομαι, to be 
corrupted, decay, perish, 1 ἃ. act, 
ind, διέφθειρα" mf. διαφθεῖραι. 
2 ἃ. act. διέφθάρον. 2 f. διαφ- 
θάρω. per. pass. ind, διέφθαρ- 
μαι" par. διεφθαρμένος. 2 a. pass, 
διεφθάρην. per, mid. διέφθορα. 

Διαφθορὰ, -as, ἡ, (fr. last) corrup- 
tion, diss2lution, death; the 
grave ; a debauching, rape; a 
seduction, depraving, bribing ; 
bane, mischief ; destruction, ruin, 
decay, 

Διαφθορεὺς, -éos, Att. -éws, ὃ, (fr. 
same) a tempter, seducer, de- 
baucher, misleader, perverter; a 
destroyer, despouler. 

Διαφθορέω -G, Lon, for. διαφθείρω. 
pres. inf, see icy 

AtagoBew -ὥ, f. -ἥσω, (fr. διὰ in- 
tens. and φοβέω to terrify) to 
Srighten very much, affright, 
scare, drive away through ter- 
ror. 

Διαφόβημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
fear, terror, dread, fright; a 
*terror, cause of fear. 

Διαφοιτάω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. διὰ 
through, and φοιτάω to come 

and 20) to wander about, ram- 
ble, rove; to travel through. 

Διαφορὰ, -as, ἧ, (ft. διαφέρω to dif- 
fer) a difference, variation, dis 
similttude ; a disagreement, quar 
rel ; excellence, superiority, 

Atagopéw -G, f. -jow, (fr. διὰ In- 
tens, and φορέω to carry) same 
as διαφέρω, also to tear asunder ; 
to shatter, scatter, dissipate; to 
plunder, ravage. 1 ἃ. inf, act, 
διαφορῆσαι. par. pres, pass, cont, 
διαφορούμενος. 

Atagéonpa, -aros, τὸ, (fr. last) a 
spoil, plunder, booty. 

Διαφόρησις, -ἰος, Att. -sws, ἣ, 
(fr. same) difference, variation ; 
plunder, booty. 


ind. dujveyxa* inf. διενέγκαι; and| Acadopytixis, -ἢ, -dv, (fr. same) 


Poet. διενεῖκαι. 2 a. act, ind. 
διήνεγκον" sub, διενέγκω. per. 
mid. διήνοχα, Att. διηνήνοχα. 


dissipating, scattering, disperse 
ing, that tends to break wp, dise 
cuss or dissolve, 


Διαφεύγω, f. τξω, (fr. διὰ through,  Διάφορον, -ov, τὸ, (neut. of next) a 


and φεύγω to flee) to jlee or fly, 

sled off 
avoid, 2a, act, ind. διέφυγον" 
opt. διαφύγοιμι, rors, -οἱι. 1 ff. 
mid, διαφεύξομαι. per. mid, δια- 
πέφευγα, for fae it, 

Atagevxtixds, -ἣ, τὸν, (fr, last) apt 
to escape, slippery, hard to hold 
or keep. 

Atagnpéw -ὥ, ἴ, «ἥσω 
μῆκα, (fr. same, and 


p. διαπεφή- 
φήμη fame) 


to propagate a report, noise) Διαφρᾶγὴ, -iis, 


abroad, report, 
Διαφημίξζω, f. “Yow, p. διαπεφήμικα, 


price, reward, premium ; money. 


escape ; to evade, shun,|Acdgopos, -ov, ὃ, i, (fr. διαφέρω to 


differ) diverse, different, varying, 
unlike, dissimilar ; various, sun- 
dry; differing, dissenting, dis- 
agreeing ; surpassing, excelling, 
superior, excellent, comp. διαφο- 
ρώτερος. 
Διαφόρως, (fr. ais 
versely, variously ; 


completely. : 

ἡ, (fr. διαφράσσω 
to stop up) a breach, gap; a 
rupture; a cut, gash, wound. 


differently, di- 
excellently, 


r. same) to publish, report,|Acddpaypa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) @ 


ivulge, spread abroad, 
᾿ ὙΠ (48) 


distance, space, interval ; α sepa- 
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ratton, partition ; the diaphragm ; 
the breast, lungs, 

λεαφράζω, ἴ, -cw, p. -xa, (fr. διὰ 
intens, and φράζω to speak) to 
discourse on, treat of, explain; 
to reason, argue, 

a ee or -rrw, f. τξω, Ρ. -χα, 
(fr. διὰ between, and φράσσω to 
fence) to hem in, enclose, fence 
about ; to stop, block up, barri- 
cade; to dam, jill up. 

Διαφυὰς, -ddos, and Διαφυὴ, -ῆς; 
f, (fr. same, and φύω to grow) 
the space between the limbs or 
joints ; α cleft, slit, chink, crack, 
Jissure ; α seam, joint. 

Διαφύγοιμι, -οις; τοι, opt. of deégd= 
γον, 2a, act. of διαφεύγω. 

Διαφυλάξαι, 1 a, inf. act. of 

Διαφυλάσσω οἵ -ττω, f. «ἄξω, (fr. 
διὰ intens. and φυλάσσω to 
guard) to preserve curefully, 
keep safely ; to protect, defend, 
take charge of. 
αφύω, f. -tow, (fr, διὰ intens. 
and αφύω to pour) to empty 
quite, drain ; to tear, cut or gash 
through. 

Διαφύω or Διάφυμι, (fr. διὰ be- 
tween, and φύω or φῦμι to grow) 
to le or be between; to inter- 
vene, occur, happen; to grow or 
arise among or out of, accrue 

Srom. 

Διαφωνέω «ὥ, f. mjow, (fr. διὰ 
through, and ¢wvéw to speak) to 
differ, disagree, dissent; to dis- 
cord, jar; to be silent; to faint, 
Sail, perish, die, 

Διαφώσκω, (fr. same, and φώσκω 
to shine) to break forth with light, 
dawn, shine forth, 

Διαφωτίζω, f. tow, (fr. same, and 
φωτίζω to enlighten) to shine 
upon, enlighten clearly, wulumi- 
nate; to show, discover, bring to 
light, 

Διαχαλάω, same as χαλάω. 

Διαχέαι; La, inf, act. οἵ διαχέω. 

Διαχειρίζω, f, -ἴσω, p. διακεχείρικα; 
ἔτ, διὰ intens. and χειρίζω to 
handle) to take in hind, have 
upon hands; to manage, con- 
duct, direct, rule, regulate, Δια- 
χειρίσομαι; to lay hands upon, do 
violence to,. kill, slay, despatch, 
1 a, act, διεχείρισα. 1 a. mid. 
ind. διεχειρισάμην. inf. διεχει- 
ρισάσθαι. 

Διαχειρόομαι -οὔμαι, (fr. same, 
and χειρόω to subdue, th, χεὶρ 
the hand) same as last; also to 

ες conquer, subdue, vanquish, 

Διαχειροτονέω -ὥ, (fr. διὰ intens, 
and χειροτονέω to stretch forth 
the hand) fo vote or elect by show 
of hands; to give sentence or 
judgment ; to enact, pass an act 
or decree, f 

Διαχειροτονία, -as, f, (fr. last) a 
vote, suffrage; a voting or elec- 
tion by show of hands; a divi- 
sion ona debate ; determination, 
sentence, judgment; an enact- 
ment, decree, 

Διαχέω, ἴ, -éow and εύσω; (fr. διὰ 
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pour out; to diffuse, spread 
abroad ; to dissipate, efface. 

Διαχράομαι «ὥμαι, f. -jcopat, p. 
διακέχρησμαι, (fr. διὰ intens, 
and χράομαι to use) to. make use 
of, take the benefit of, live accord- 
ing to, comply with ; to despatch, 
kill, slay; lay violent hands 
upon. pres. inf, cont. διαχρᾶσ- 
θαι. 1f. mid. διαχρήσομαι, in 3 
sin, διαχρήσεται, Dor. διαχρη- 
σεῖται. 

Διαχράω -ὥ, or ἁ Διάχρημι, (fr. 
same, and χράω to lend) to 
apply to; to manage, conduct ; 
to explain, state clearly, pres. inf, 
cont. διαχοᾷν, also διαχρῆναι. 

Διαχρῆσθαι, Dor. for διαχρᾶσθαι; 
_pres. inf. of διαχράομαι. 

Διάχρῦσος, -ov, ὃ, ἡ», (fr. διὰ 
through, and χρυσὸς gold) gold- 
en; gilt, covered, adorned with 
or dressed in gold, 

Arcdyvots, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
διαχέω to pour out) a spilling, 
ἘΝ ; diffusion, spreading 
abroad; relaxation, amusement, 
sport, 

Διαχύω f, -tow, same as διαχέω. 

Διαχωρέω -ὥ, ἴ, -ἥσω, (fr. διὰ 
through, and χωρέω to go) to go 
over, travel through; to pass 
through or away, escape; to 
discharge, evacuate ; to expand, 
overspread, pervade, 

Διαχωρίξζω, f, -tow, p. διακεχώρικα; 
(fr. διὰ intens. and χωρίζω to 
divide) to sever, separate, part ; 
to disjoin, disunite, Διαχωρίξο- 
pat, to depart, go away. 1 a. 
act. διεχώρισα. pres, inf. pass. 
dtaxwoiZecOat. 1 a, impr. pass. 
διαχωρίσθητι. 

Διάχωσις; «τος, Att. -εως, ἣν (fr. διὰ 
intens. and χόω to heap up) an 
embanking or confining of water ; 
an embankment, mound, dam, 

Διάψαλμα, -aTos, τὸν (fr. same, 
and «ψάλλω to sing) a varation 
of the melody in singing or mu- 
sic; a mark of a louder strain 
or of a chorus; a new part or 
division; a pause, stop, rest, 

Διαψεύδω, f. -evtow, p. διέψευκα, 
(fr. same, and ψεύδω to feign) to 
deceive, beguite, cheat. Διαψεύ- 
Sonat, tolie; to be disappointed, 
miss, fail; to mistake, 

Διαψηφίζομαι; f. -icopnat, (fr. same, 
and ψνηφίζω to calculate) to bal- 
lot ; to vote or elect with pebbles 
or beans; to collect the votes, 
give judgment, make a decree, 
enact. 

Διαψήφισις, -tos, Att. -cws, 4, (fr. 
last) @ balloting or voting ; an 
election, Ν 

Διαψιθυρίδω, f. -tow, (fr. διὰ 
through, and Ψιθυρίζω to whis- 
per) to co’um. we by whispers 
or insinun.uons, sla der privately, 
backbite, malign, 

Διαψύχω;, f. -ζω, p. διέψυχα; (fr. 
διὰ intens, and τύχω to cool) to 
air, dry; to clean; to rest, re- 
Sresh, cool. 
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and βάπτω to dye) twice dyed, 
double-dyed. 

AlBados, -ov, 4, (fr. same) ἃ scar. 
let robe. 

Atyappa, (fr. dis twice, and T) 
digamma, an AZ4olic let.er, hke 
an F, 

Δίγληνος; -ov, ὃ, ἦν (fr. same, and 
γλήνη the pupil of the eye) hav- 
ing two pupils, Διγλήνους Gras, 
both eyes. 

Δίγλωσσος, που, ὃ, 4, (fr. same, 
and γλῶσσα the tongue) double- 
tongued, knowing two languages. 

Aidaypa, -ἅτος, τὸς (fr. διδάσκω to 
teach) an example; a proof; a 
lesson, warning. 

Acdaxrikés, -i}, -dv, (fr. same) 
teachable, docile, tractable; di- 
dactic, fit or useful for teaching 
or learning ; docile. 

Διδακτὸς; 7), τὸν, (fr. same) taught, 
learned ; that may be taught, 

Aidaxrpor, -ov, τὸν (fr. same) en- 
trance-money paid to a teacher ; 
a fee, salary for tuition. 

Avddéat, 1 a, inf, act. — Aidaée, 
Jon, for εδίδαξε, 3 sin. 1 a. ind. 
act. — Διδάξω; -ns,-7, 3 pl. -wot, 
la. sub. act. — Διδάξω; ets, -εἰν 
1 ἢ, act.—Afdagov, 1 ἃ. impr. 
act. of διδάσκω. 

Aidakts, -tos, Att. -ews, 4, (fr. δι- 
ddoxw to teach) doctrine; im- 
struction, teaching; learning, 
erudition ; tradition. 

Δίδασκ᾽ for δίδασκε, pres. impr. of 
same. 

Διδασκάλεια, -ων, Ta, (fr. same) 
lessons, things taught ; instruc- 
tion, tuition; entrance fee, sa- 
lary. 

Διδασκαλεῖον, ~ov, τὸν (fr, same) a 
school. 

Διδασκαλίας -as, ἣν (fr. same) teach- 
ing, instruction, education. 

Διδάσκἄλος, του, 4, (fr. same) a 
master, teacher, preceptor, tutar. 

Acddoxets, -et, 2 and 3 sin. pres. 
ind. act. — Διδάσκειν, pres. inf, 
act. — Ardacképev, Ion. and Δι- 
dackénevat, Dor. for διδάσκειν, 
pres. inf. — Διδάσκευ, Dor. for 
διδάσκουγ pres. impr. pass. — 
Διδάσκῃ, 3 sin. pres. sub. act. 
of διδάσκω. 

Διδασκέω «ὦ, ἢ, -ἥσω, 1 a. inf. δι- 
δασκῆσαι, Att. for 

Διδάσκω, f. -fw, p. dedidaya, (per- 
haps fr. δὲ an intens. redupl. 
and δάσκω or δαίω to share) 10 
teach, instruct, inform; to wn~ 
press, inculcate; to show, tell, 
make known. Διδάσκομαι, to be 
taught, learn, acquire, recetve in~ 
struction. impf. εδίδασκον. 1 a. 
act. ind. εδίδαξα" impr. δίδαξον" 
sub. διδάξω" inf. διδάξαι. per. 
pass. δεδίδαγμαι. 1 a, pass. 
ἐδιδάχθην, in 2 pl. ediddyOnre- 

Διδάσκων; -0vCdy τον, 5. -ovTas, ἃ. 
ποντιγ Me pl. -ovTes, par. prem 
act. of last. 

Awdaxi, -ῆςν thy (ft. same) doctrins ; 
teaching, instruction. 

Διδαχθῇςγ 2 sin. 1 a. sub, pass. ef 


through, and yéw to pour) to! Δίβαφος, -ov, ὃ, ἣν (fr. dis twice,; same. 
(149) 
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Διδείᾶσι, Poet. for διδέᾶσι or δὲ- 
δεῖσι, 3 pl. pres. ind. of 

Δίδημι, same as δέω, to bind. — 
Δέδη, Ion. and Poet. for εδέδη, 
3 sin. impf. ind. 

Acddapev, Διδόασι, Att. and Ion, 
for δίδομεν, 1 pl. and δίδουσι; 3 
pl. pres. ind. of δίδωμι. 

Acdot, 3 sin. — Διδοῖσθα, Bol. for 
διδοῖς, 2 sin. pres. of διδόω. 

Δίδοι is also Dor. for δίδου, pres. 
impr. act. cont. of same. 

Διδόμενος; =n, τον, par. pres. pass. 
---Ἡιδόμεν, Ion. for διδόναι; pres. 
inf. act. of δίδωμι. 

Διδότωγ 3 sin. and Aidore, 2 pl. 
pres. impr. of δίδωμι. 

Δέδου, Ton. for edidov, 3 sin. impf. 
of διδόω. Or, for didoco, pres. 
impr. pass. of δίδωμι. 

Διδοῦν, pres. inf. cont. of didéw — 
Atdotvat, Poet. for διδόναι; pres. 
inf. act. — Δίδοται, 3 sin. pres. 
ind. pass. — Aédore, 2 pl. ind. or 
impr. act. — Διδοὺς, -otca,-dy, δ. 
πόντος, ἃ. -dvTt, a. -όντα, τι. pl. 
ποντες; par. pres. act. — Δίδωσι; 
3 sin. and Aidovat, 3 pl. pres. 
ind. act. of same. 

Διδόω -ὥ, f. -«ώσω, same as δίδωμι. 

Διδράσκω, f. δράσω; Ρ. δέδρακα, (fr. 
δράω to flee) to flee or fly, run 
eway, escape; to shun, avoid. 
2 a. act. ind. ἔδρην; -ns, -7, and 
ἕδραν, eas, -α' opt. δραίην, and 
dod, -ns, τη" inf. δρᾶναι" par. 
deds- all Dor. fr. δρήμι» obs. 

Διδράχμη, -ns, 4, (fr. δὶς twice, 
and δραχμὴ a drachm) or 

Δίδραχμον; -ov, τὸ, (neut. of next) 
Viz. νόμισμα, a aidrachmon or 
double drachm, equal to two Ro- 
man. denarii, or about fifteen 
pence English. 

Aldpaypos, -ov, 6, i, (fr. dis twice, 
and δραχμὴ a drachm) worth or 
equal to two drachms. 

Διδυμάνωρ, -opos, δ, ἡ, (fr. δίδυμος 
twin, and ανὴρ a man) of two 
nen. 

Διδυματόκος, του, 4, (fr. δίδυμος 
twin, and τίκτω to bear) bear- 
ing twins, having two at a 
birth. 

Διδυμαων, -ovos, ὃ, 4, (fr. δίδυμος 
twin) twin-brothers ; twofold, 
double. 

Διδυμέουσα; -1S, My (fr. δίδυμος 
twin) @ twin-sister. 

Δίδυμος, -9v, 4, 4, pl. -μοι, of, and 
-μα, τὰ, (fr. dis twice, and δύο 
two) double, twofold, by twos, 
in pairs; having or being in 
two parts. Subs. a twin, twins ; 
a pair, fellows; the testicles. 

Διδυμόχροος -ουὅς; ~6ov -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. 
last, and χρόα colour) twin- 
coloured, of two colours, parti- 
coloured, pyed. 

Διδῶ, -Gs, ~G, pres. sub. — Δίδωθι, 
fEol. for δίδοθι pres. impr. of 

Aidwpt, f. δώσω, p. δέδωκα, (fr. δόω 
abs. to give) lo give, grant, be- 
stow; to present, offer ; to con- 
cede, yield; to permit, intrust, 
give up, deliver into or over; to 
propose, offer, promise; to en- 


| 
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join, appoint, constitute, ordain ;| Ate, 3 sim. impf. of dig, same ag 
to put, place, lay; to attribute,} διίημι. — Or, pres. impr. οἱ 
ascribe ; to inflict, lay upon; to| dietpt.—Or, 3 sin. pres. ind. 
pay, pay for, suffer. impf. sdi-| of diw, for δείδω. 
δων, also εδίδοον ovr, (fr. διδόω.}} Διειδὴς,) πέος -ots, Att. -Zws, 5, ἣν 
la. act. ind, ἔδωκα" but in sub.| (fr. διὰ through, and efdw to see) 
δώσω. pper. εδεδώκειν, and δεδώ-Ϊἠ conspicuous, clear ; plain, mani- 
κειν. 2 a. act. ind. édwv* impr.| fest, evident. 
dds, in2pl. δότε" opt. δοίην ἀπά] Διείδω, and Διαείξω, (fr. same) to 
Att. δῴην" sub. δῶ, -Gs, -G* inf.| see through, discover plainly, 
δοῦναι" par. δούς. per. pass. δέδο-͵] discern, distinguish; to under- 
pat. 1 ἃ. pass. ind. εδόθην" opt.| stand fully. Διείδομαι; to eluct- 
δοθείην- sub. δοθῶ" inf. δοθῆναι") date, clear up, explain; te make 
par. δοθείς. 1f. pass. δοθήσομαι.) manifest, show. 

Διδῶν, Dor. for διδοῦν, Ion. for!AretAov, -es, -e, 2 a. ind. act. of 
διδόναι, pres. inf. act. of last. διαιρέω. 

Ate, Ion. for ἔδιε, 8 sin. impf. of |AcecAnppévos, Att. for διαλελημμέ- 
diw. Or, 2 a. of δείω, for deidw.| vos, par. per. pass. and 

AtéBatvov,-es,-s, impf. -— Διέβησαν, Διείληφα, Att. for διαλέληφα, per. 
3 pl. 2 a. ind. act. of διαβαίνω. | ind. act. of διαλαμβάνω. 

AteBiBaoa, 1 a. ind. act. of διαβι-] Δίειμιγ (fr. διὰ through, and εἶμι 

du. to go) to go through or over, 

Διεβλήθην, της; τὴ, 1 a. ind. pass.| pass through; to run through, 
of διαβάλλω. penetrate, pierce ; to treat, dis- 

Διεγγυάω -G, f. jou, (fr. διὰ a-| course of, harangue, make a 
tens. and eyyvdw. to pledge) to| speech; to go over, repeat, re- 
redeem, release, replevy a pledge ;| ate, tell. 
to pledge, pawn, morigage. Arzy-| Αίειμις (fr. διὰ among, and epi to 
yudopat -Gpat, to promise, en-| be) to beat, with, or among ; tobe 
gauge, undertake, take wpon; to| always, continue, abide, endure. 
bend one’s self, give securiry ΟΥ] Διείρεο, Ion. for distpov, pres. impr. 

ail, ο 

Atsysiow, f. -ερῶ, Ὁ. διήγερκα, (fr.| Arefoopar, (fr. διὰ intens. and efow 
same, and εγείρω to rouse) to| to say) to inquire, ask, demand ; 
raise, excite; to encourage, ex-| to examine, search, scrutinize. 
hort, provoke; to stir wp, rouse, |ArexGaddw, f. -«ἁλῶ, p. διεκβέβληκα, 
start ; to call from sleep, awaken.| (fr. same, and εκβάλλω to throw 
Διεγείρομαι, to be raised, rise,} out) to turn out Srom among, 
swell. la. act. διήγειρα. impf.| expel, drive out; to fling, throw 
pass. διηγειρόμην. 1 a. pass.| out; to carry, lead, conduct over 
ind. διηγέρθην. or away. 

Διεγερθεὶς, -eioa, -év, par. 1 Δ. Διεκβολὴν -Tisy ἣν (fr. last) α pas 
pass. of last. sage, defile, narrow pass ; @ pass- 

Διέγερσιςγ -1os, Att. -ews, §, (fr.| ing over or through ba breaking 
same) excitement, encourage-| forth, irruption, invasion; an 
ment, exhortation, cheering ; a-| eruption, bursting out ; end, issue, 
wakening. event. 

Avéyvwxa, per. ind. act. —Aréyvwy,| Διέκειτογ impf. of διάκειμαι. 
2 a. ind. of διαγινώσκω. Διεκκύπτω, (fr. διὰ through, and 

Αιεγνώρισαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of} εκκύπτω to look out) to look out 


drayvwpidw. through; to see through,discover, 
AtsySyyvgov, 3 pl. impf. act. of | perceive. 

διαγογγύζω. Διεκόπην, 2 a. ind. pass. of δια- 
Διεδάσσατο, Poet. for διεδάσατο,͵Ϊ κόπτω. 


3 sin. — Διεδάσσαο, Ion. απά᾽ Διεκπλέω, f. - εύσως (fr. διὰ through, 
Poet. for διεδάσω, 2 sin. 1 a.| and sxrdéw to sail out of) to 
mid. of διαδάζομαι. sail by; to sail through, break 
Διέδεξε, and — Arédetav, Ton. for| the enemy’s line; to jinish a 
διέδειξε, 3 Sin. and διέδειξαν, 3 pl.| voyage, arrive, land. 
1a. ind. act. of διαδείκνυμι. Διέκπλοος -ovs, -dov «οὔ, δ) (fr. last 
Διέδην, (fr. διίημι to pass through)| α passage, crossing over ; a brenc 
to the end, totally, entirely, tho-| through the enemy’s line ; a voy- 
roughly. age; the end of a voyage, arri-' 
Atecid6pnv, -δοσο; -doro, impf. pass.| val; an escape. 
of διαδίδωμι. Διεκπλώω, f. -ὥσω, (fr. διὰ through, 
Διέδοξα, -as, -ε) 1 a. ind. act. of | and exrAdw) same as διεκπλέω. 
διαδοκέω. Διέκριθεν, for διεκρίθησαν; Spl. 1 ἃ. 
Διέδραν; -as, -a, Dor. for διέδρην, ind, pass. of διακρίνω. 
Qa. act. of διάδοπνις Διέκροος πους, ~dov τοῦ, 6, (ir. διὰ 
AtéSwka, -as,-€, « a .d. act. of| through, and expo} a stream) a 
| διαδίδωμι.- pipe, spout, channel ; a discharge, 
Διέζωσα; -as,-e,act. — Διεφωσάμην,)] overflow or stream of water. 
-w,-arp, mid. 1a. ind. —Ace-|AcexdAvor, es, -€, *mpf. of δίακω- 


wopévos, par. per. pass. of δια-] λύω. ΐ 
ὦννυμι. Διέλἄθον, -ες» -εν 2 ἃ. ind. act. of 
AteBéunv, -σο; -τος 2 ἃ. mid. — Acé| δισλανθάνω. 


θηκα, 1 ἃ. act. of διατίθημι- Διελαλεῖτο, 3 sin. cont. impf. pass. . 
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— Διελάλουν, impf. ind, act. 
cont. of διαλαλέω. 

Διελαύνω, f. -λάσω, p- διήλακα, (fr. 
διὰ through, and ςλαύνω tu drive) 
torun armed, invade; to drive 
er ride through, penetrate; to 
run threugh, pierce. _ 

Διελεγόμην, -οὐγ ETO, impf. ind. 
mia. of διαλέγω. 

Διελέγχω, f. -ξω, p. dujreyxa, (fr. 
διὰ intens. and εἐλέγχω to prove) 
fa refute totally, convince per- 
fectly ; to disprove, show to be 
wrong ; lo reprove, blame, cen- 
sure; to accuse, charge; to 
prove against, convict, expcse. 
Διελέγχομαι; to plead, per, pass. 
ind, διήλεγμαι" par. διηλεγμένος. 

Διελεῖν, inf. —Acedor, par. 2 ἃ. act. 
— Διέλω, -ῆς, “7, 2 ἃ. sub. act. 
of διαιρέω. 

AtedebOw,(fr. διὰ through, and ελεύ- 
θω obs. to come) see διέρχομαι. 

Acedetcopat, in 1 pl. Διελευσόμεθα, 
1 f. mid. of same, 

Διελέχθην, -Ons, -O7,in 3 pl. Διελέχ- 
θησαν, 1 a. ind. pass. of διαλέγω. 

Διελήλῦθα, per. mid.—AcsrAnAvbGs, 
-via, -ὃς, ἃ. Διεληλύθοτα, par. 
per. mid. of διέρχομαι.- 

Διελθεῖν, 2a. inf. act. — Διέλθω, 
-75)-n, 2 ἃ. sub. act. of same. ἢ 

Διέλιπον, -es, -ε) 2 a. ind. act. of 
διαλείπω. 

Διέλκω, f. -ἐλξω, (fr. διὰ through, 
and ἕλκω to draw) to draw, pull 
or tear asunder ; to rend, sepa- 
rate, part, divide, 

Διελογίζετο, 3 sin, — Διελογίζεσθε, 
-Govro, 2 and 3 pl. impf. pass, 
of διαλογίζουμαι. 

Διελοιδοροῦντο, 3 pl. impf. ind. of 
διαλοιδορέω. 

Διέλοντο, Ion. for διείλοντο, 3 pl. 2 
a. mid. of διαιρέω. 

Aceh tOncav, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. of 
διαλύω. 

Διέλω, (fr. διὰ intens. and ἕλω, obs. 
to take) see διαιρέω. 

Διεμαρτυράμην, -w, -aro, 1 pl. -ρά- 
μεθα, 1 ἃ. ind, mid. -— Διεμαρτύ- 
ero, 93 51η. impf. pass. of δια- 
μαρτύρομαι. . ᾽ 

Διεμαχόμην, -ov, -ero, impf. ind. 
mid. of διαμάχομαι. 

Διεμβάλλω, {. -ἁλῶ, (fr. διὰ in- 
tens. ev in, and βάλλω to throw) 
to cast, lay, throw in or upon; to 
instil, spire, impress, inculcate ; 
to set on, suborn. 

Διέμενον, ~es, -e, impf. act. of δια- 
μένω. 

Διεμέριζον, -es, τε) impf. δοί, --- 
Διεμερίσθην, -ηςγ -n, 1 a. ind. 
pass, of διαμερίζω. 

Διεμπιμπλάω, Διεμπίμπλημι orAcep- 
πιπλάω -ὥ, f. -πλήσω, (fr. διὰ in- 
tens. ev in, and πιμπλάω, &e. 
to fill) to fill up ; to stuff, cram. 

Διεμπολάω -G, (fr. διὰ intens. and 


ἐμπολάω to trade, th. πωλέω to 
sell) to sell, dispose of ; to trade,| Διεπέφρἄδε, 


traffic. 3 sin, pres, ἰη4.διεμπολᾷ. 
Atevéyxas, par. 1 a. — Διενεγκὼν, 
par. 2 a. act. of διαφέρω. 
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Διενέγικω, =n5, -7, 1 or 2 ἃ, sub, 
act. of last, see same.. 

Atevitkat, Poet. for διενέγκσι, 1 a. 
inf. act. of same. 

Διενενῶντο, lon. for διενενόηντο, 3 
pl. pper. pass. of διανοέομαι. 
Διενήνοχα, Att. for διήνοχα, per. 

mid. of diadéow. 

Διενιαυτίζω; f. -tcw,( fr. διὰ through, 
and ἐνιαυτὸς a year) to last the 
year, continue for a year ; to be, 
work, do, &c. the year round. 

Διενοήθην; -ns, -n, 1a. ind. pass. 
of διανοέομαι. 

Διεξάγω, f. -ζω, p. -χα, (fr. διὰ 
intens. εξ from, and ἄγω to 
lead) to lead, carry, bring or 
convey away through ; io pass 
out through ; to transact, ma- 
nage, conduct ; to conclude, 
Jinish, settle, make up a suit. 

Austaywyi, -ἧς, hy (fr. last) a car- 
rying, taking, conducting ; a 
transaction, business, affair ; an 
adjustmeni, composilion,  setile- 
ment ; issue, event. 

Διεξαΐσσω, f. -ξω, (fr. διὰ intens. 
εξ from, and αἴσσω to rush) to 
rush out or puss through violent- 
ly ; to break out, burst forth. 1 
a. ind. act. διεξήϊξα, and Dor. 
διεξάϊξα; -as, -ε. 

Διέξειμι, (fr. διὰ through, εξ from, 
and εἶμι to go) to pass, go 
through or over ; to relate, recite, 
repeat, harangue; to ponder, 
weigh, consider, revolve. 3 sin. 
pres, ind. διέξεισι. 

Διεξελάω -6,f. -dow, Poet. for διε- 
ξελαύνω. pres. inf, cont. διεξελᾷν. 

Διεξελεύσομαι, 1 f. mid. in pl. Διεξε- 
λευσόμεθα ---- Διεξελήλυθα, -as,-¢, 
per. mid. — Διεξελθεῖν, 2 a. inf. 
act. of διεξέρχομαι. 

Διεξελίσσω, f. -ξω, p. διεξείλικα, (fr. 
διὰ intens, εξ from, and ἑλίσσω to 
roll up) to unfold, unfurl, ex- 
pand ; to unravel, disentangle. 

Διεξέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (fr. 
same, and ἔργομαι to come) to 
come or go out through, arrive ; to 
pass by or through ; to go through, 
undergo, endure; to depart, go 
away; to go over, relate, tell, 
recite, repeat; to look over, read 
slightly. 3 pl. pres. ind. mid. 
διεξέρχονται. par. pres, mid. die- 
ξερχόμενος. 

cee Dor. for 

Διεξιέναι, pres. inf. of διέξειμι or 
διεξίημι. 

Διέξοδος, -ου, ἡ, (fr. διὰ through, εξ 


{ way, thoroughfare ; an outlet, 
issue, course, passage; a going 


course of the sun, a day. 
Aterépaca, -as, -ε, 1 a. ind, act. of 
διαπεράω. 
Διέπεσον; -ες) -c,2 a. ind. act. of 
διαπίπτω. 
Poet. for διέφραδε, 3 
sin. 2 ἃ. act. of διαφράζω. 
Atérovrt, Dor. for διέπουσι, 8 pl. 
pres, ind. of διέπω. 
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Διεπραγματεύσατο; 9 51η.} ἃ. διὰ, 
mid. οἵ διαπραγματεύοραι. 

Διέπραθον, -es, -εν in 1 pl. Διεπρά- 
θομεν, 2 ἃ. act. ind. οἵ διαπέρθω. 

Διέπρησσον; τὲς») -s, impf. of δια- 
πρήσσω; lon. for διαπράσσω. Or, 
same of διαπρήσσω for διαπεράω 

Atexpiovro, 3 pl. impf. pass. οἱ 
διαπρίω. 

Διέπω, (fr. διὰ mtens. and gxw to 
fellow) to follow up, pursue ; to 
work, act, do, be employed ; to 
rule, govern, command, direct ; 
to manage, conduct, guide, tuke 
care of, look or see to ; to erder, 
regulate, lay vut, dispense, deal 
out ; to administer, attend to holy 
things, sacrifice, 

Arsoyd@opat, f. -ἄσομαι, (fr. same, 
and ἐργάζομαι to work) to work 
through, despatch ; to finish, put 
an end to; to kill. 

Διερεθίζω, f. «ἔσω, fr. same, and 
εἐρεθίζω to provoke, which see, or 
rather epé0w. 

AcepiOtopa, -ἅτος, τὸς (fF. last) an 
wmerttement, provocative ; provo- 
cation. 

Διερείδω, f. -eiow, (fr. διὰ intens. 
and gpzidw to support) to fasten, 
δα inor upon. δΔιερείδομαι; to 
lean or rest upon ; to support, 
contend for. 

Διερέσσω or -ττω, f. -fw, (fr. διὰ 
through, and epécow to row) to 
row through, cross, pass or ferry 
over. 1 a. act. ind. διήρεξα, and 
διήρεσα. 

Διερευνάω -ὥ, f. -ἥσω, p. διηρεύνη- 
ka, (fr. διὰ ᾿Ἰπΐοη5. and epevvdw to 
trace) to seek, search out, in- 
quire ; to trace, pursue, invesii- 
gate. par. pres. com. δεερευνῶν. 

Ateounvevtijs, -οὔ, 5, (fr. nexty an 
interpreter, translator; an ex- 
plainer, expounder ; a soothsay- 
er, diviner. 

Διερμηνεύω. f. -etow,p. διηρμήνευκα, 
(fr. διὰ intens. and ἑρμηνεύω to 
interpret) to interpret, translate, 
decipher ; to explain, expound, 
solve. impf. διηρμήνευον, -es, -ε. 
pres. impr. διερμήνευε, -ἔτω. 

Διερὸς, -ἃ, -dv, (fr. διὰ through, 
and goa the ground) movst, wet ; 
soft, yielding ; fertile, quicken- 
ing, enlivening. 

Διερῥηγνύμην, -voo, -vTo, impf. 
pass. — Διέρῥηξα, -as, τε, 1 a. 
ind, act. of διαρῥήγνυμι. 

Acéppiwa, eas, -c, 1 a. ind. act. of 
διαρῥίπτω. 


from, and ὁδὸς a road) a@ cross|A:épyerat, 3 sin. pres. ind. mid. 


— Διέρχεσθαι, int.and Διερχόμε- 
νος; -ἢγ τὸν, par. pres. mid, of 


out, departure, digression; the|Atépyonat, f. διελεύσομαι; p. mid. 


διελήλῦθα, (fr. διὰ through, and 
ἔρχομαι to go) to go or pass 
through or over, traverse ; to go 
forth, proceed, advance ; to walk 
about, survey ; to penetrate, ente- 
into; to run through, pierce, 
transfix; to go over, repeut, re- 
late, tell ; to spread abroad, be 


known. 


Atevéyrw, (fr. διὰ through, and|Acemopevero, 3 sin, impf. pass. of! Accpwrdw -G, f. -ἥσω, p. διηρώτηκα. 


wéyKw obs.) see διαφέρω. 


διχπορεύομαι. 
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(fr. διὰ intens. and ἐρωτάω to 


! 
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ask) io ask strictly, inquire, de- 
mand of; to quesiton, exanune, 
interrogate ; lo sift, scan, scruti- 
nize. 1 ἃ. act. ind. διηρώτησα" 
par. διερωτήσας; n. pl. -«τήσαντες. 

Διεσάφησα; -as, -ε; 1 a. ind. act. of 
διασαφέω. 

Δίεσις, -ἰος, Att. -εως, ἣν (ft. διΐημι 
to transmit) α division, part ; 
tzme or a note in music. Or, (fr. 
δίημι to wet) ἃ welling, sprin- 
kling, bathing. 

Διεσκέδασα; ~as, -€, ΟΥ̓ -er, 1 ἃ. ind. 
act. of διασκεδάω. 

διεσκόρπισα, -as, -€, ΟΥ̓ -ev, act. — 
Διεσκορπίσθην, της, -n, pass. la. 
ind, — Διεσκορπισμένος, -n, πον, 
par. per. pass. διασκορπίζω. 

Διεσπάραξα; -as, -e, 1 a. ind. act. 
of dtacrapdcow, fr. διὰ intens. 
and σπαράσσω, which see. 

Διεσπᾶρην, in3 pl. Διεσπάρησαν, 2 
a. ind. pass. — Διέσπᾶρον, 2 a. 
ind, act. — Διέσπειρας 1 ἃ. ind. 
act, of διασπείρω. 

Διεσπάσθαι, per. inf. and — Διεσ- 
πάσθην, 1 ἃ. ind. pass. of dia- 
σπάω. 

Διέσσυτο, for διεσέσυτο; pper. pass. 
of διασύω. 

Διεστἄλην, in3 pl. Διεστάλησαν, 2 
a. ind. pass. —AceoretAdyny, -w, 
-ato, in 1 pl. Διεστειλάμεθα, 1 ἃ. 
ind. mid.—Arécradov, -es, -e, 2 
a. ind, act. of διαστέλλω. 

Διεσταὼς -@s, -avia -ὥσα, -ads -ὡὧς, 
by Cras. for διεστηκὼς; -vta, -ὃς, 
g. -6ros, &c. par. per. act. of 
διΐστημι. 

Διέστειχον; -ἕςγ ~£, 2 ἃ. ind. act. of 
OLACTELY We 5 

Διέστην, =n, τῇ, 2 ἃ. ind. act, — 
Διέστηκα, per. δοί.---“Διέστησα, | 
a. ind, act. of διίστημι. 

Avectpappévos, par. per, pass. — 
Διεστράφην, 2 a. ind. pass. of 
διαστρέφω. 

Διεστραμμένως, (fr. last) perverse- 
ly, erroneously ; crookedly, in a 
crooked manner. 

Διεστῶς, see διεσταώς. 

Διέσχον, -es, τε) 2 ἃ. ind. act. of 
διέχω. 

Διεσώθην, =n, -7, in 3 pl. Διεσώθη- 
σαν, la. ind. pass.—AcacwOeinv, 
opt.— Διέσωσα 1 a. ind, act. of 
διασώζω. 

Διέταξα; -ας; -ε ΟΥ̓ -εν, act.—Atera- 
ξάμην, -ω, -ατος mid, 1 a. ind, of 
διατάσσω. 

Διεταράχθηνγ τῆς, τη, 1 a. ind. 
pass. of διαταράσσω. 

Διετεκμηράμην, τῶ, -aro, in 3 pl. 
διετεκμήραντο, 1 a. ind. mid. of 
διετεκμαίρω, fr. διὰ intens. and 
τεκμαίρω, which see. 

Διετέλεον ~ouv, -ξες ELS, “EE ~Et, 
impf, act. of διατελέω. 

Διετετάχ aro, lon. for διατεταγμένοι 
ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of δια- 
Taccw). 

Διετήρεον -OUVy “EES =ELS, “EE “εἰ; 
impf. of διατηρέω. 

Δεετηρὶς, ~Bos, ἦν (fr. next) same 
@S OleTia. 

Suet is, ~éos -οὖς, ὃ. ἡ, (fr. dig twice, 
and ἔτος a year) of two years, 


AIZ 
two years old, for two years, every 
two years. 

Atria, -as, ἦγ (fr. last) the space 
of two years, 

Acérudyev, for διετμάγησαν, 3 pl. 
of διετμάἄγην; 2 a. pass. of διατ- 
μήγω or διατμήσσω. 

Διέτμαξεν, Dor. for διέτμηξεν, 
sin. 1 ἃ. of same. 

Διετοῦς, g. sin. cont. of διετής. 

Διέτρίβον, -es, -ε, or -ev, impf. — 
Διέτριψα,-ας; -e,1and3 pl.-apev, 
-av, 1 ἃ. ind. act. of διατρίβω. 

Διευκρινέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. διὰ in- 
tens. and ευκρινὴς clear) to clear, 
justify ; to decide, determine, 
See also διακρίνω. 

Διευκρίνησις; -cos, Att. -ews, ἡ. (fr. 
last) @ sifting, separation ; exa- 
mination, inquiry, trial ; a deci- 
sion, determination, sentence, 
judgment. 

Διευλαβέομαι -obpat, (fr. διὰ intens, 
and εὐλαβὴς wary) to fear, ap- 
prehend, suspect, be cautious. 

Διέφαυσα, -as, -ε, la. act. fr. δια- 
φαύσκω or -φαύω. 

Ategépero, 3 sine impf. pass. οἴδια- 
φέρω. 

Διεώήμισαν, 3 pl. act. Διεφημίσθη, 
3 sin. pass. ] a. ind. of διαφη- 

ίζω. 

Διεφθᾶρην, 2 ἃ. Ρᾳ55. --- Διέφθαρκα; 
per. act.—Até¢Gappat,ind. Διεῴ- 
Goppévos, τὴ, -ov, par. per. pass. 
— Διέφθειρα, 1 a. act. — Διέφ- 
θορα, per. mid of διαφθείρω. 

Διεχειρισάμην, -w, -aro, in 2 pl, 
-σασθε, 1 ἃ. ind, mid. of διαχει- 
ρίζω. 

Atexiis, -ἔος -ots, 6, 4, (fr. διέχω 
to separate) separated, divided, 

. parted, severed; alienated ; un- 
like, different. 

Διεχρησάμην, -w, -ατο, 1 a. ind. 
mid. of dvaypdopat. 

Διέχω, f διέξω, or διασχήσω, Ὁ. 
διέσχηκα, (fr. διὰ from, and ἔχω 
to have) to depart, go away; to 
80 or pass through, penetrate, 
pierce; to be away, far offor at 
adistance. 2a. ind. act. διέσχον. 

AtéWevopat, -cat,-orat, per. pass. 
of διαψεύδω. 

Διέω, (fr. διὰ through, and ἕω for 
inat tosend) same as διΐημι. 

Δίζεο, Ion. for δίζου or δίζεσο, pres. 
impr. mid. ae a be pres. inf. 
mid. — Δίζηαι, Poet. for δίζεαι, 
which Ion, for δίζη, 2 sin. pres. 
ind. mid. of 

Δίζημι, ind. mid. Δίζεμαιν or Δίζη- 
pat, 1 f. mid. διδήζομαι; (fr. δίζω 
to seek) to ask for, seek, inquire ; 
to look for, search ; to trace, pur- 
sue. pres, ind. 1 pl. δίζήμεθα. 
par. pres, mid. διζήμενος. 

Δίζοος -ovs, -όου -ot, δ, §, (fr. dis 
twice, and (dw to live) of two 
lives, with two means of living, 
amphibious ; double, two-fold. 

Δίζύγος, -ov, and Δίζυξ, -¥yos, 6, ἡ; 

fr. same, and ζυγὸς a yoke) 
yoked, harnessed or working in 
pairs ; drawn by two horses, two 
abreast ; double, twofold, twice 
as much. 


3 
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AI 


|Atw, (perhaps fr. dis twice) te 

| seek, search, inquire. 

᾿Δίζων, Dor. for diGoov, neut. of 
δίζοος. 

Δίζωος, -ov, and Δίζως, -w, ὃ, &, 
same as δίζοος. 

Ain, Ion. for dia, fem. of ὄζος. 

διήγειρε -ας, -εγ ἴῃ 9 pl. Διέγειραν 
— Διηγείρετο, 3 sin. πηρῇ, pass. 
—Aujyepka, per, act. Aujycouai, 
per. pass.—Armyép9nr, 1 a. pass. 
of διεγείρω. 

Διηγέομαι -οὔμαι; f, τήσομαι, Ps διή- 
γημαι, (fr. διὰ through, and 

ἡγέομαι to lead) to lead tarough, 

| guide, conduct ; to declare fully, 
recount, relate. 

Auiynpa, -ἅτος; τὸ, and Διήγεσις; 
τιος, Att. -ews, ἢ, (ir. last) ἃ his- 
tory, narrative, - elation, account. 
a. SIN. διήγησιν. 

Διηγήσατο, -cavro, 3 sin. and pl. 1 
a. ind. mid. — Διηγήσομαι, -n, 
-erat, 1 f. mid. —Acyjcwvrat, 
pl. 1 a. sub. mid. —Apyod, pres. 
impr. mid, cont. — Διηγούμενος, 
par. pres. mid. cont. of διηγέο- 
pale 

Aujew, -ets, -et, in 3 pl. Aujecar, 
-e:cav, pper. Att. of désepe. 

Διηέριος or Ataéotos, -a,-o7, (fr. διὰ 

| through, and αὴρ the air) in or 

through the air, aerial, airy, 
high; flying, swift. 

ηθέω, f. διηθήσω, or Διήθω, f. διή- 

cw, (fr. same, and ἡθω to strain) 

to strain through, sift, clear, pu- 
rify, rack. 

| Atnxéveov -ovv, -εες -ets, -ce-et, 8 
pl. -cov -ovy, impf, act. — Διηκό- 
νησα; -ας; -é, 1 pl. -apev, 1 ἃ. ind. 
act. of διακονέω. 

Διηκονέω, Avjxovos, Ion. for δεακο- 
véw, διάκονος. 

Διηκόσιοι; -at,-a, Ion. for δεακόσιοι. 

Διήκω, f. τξω, p. dujxa, (fr. διὰ 
through, and ἤκω to come) to 
come or go through, peneirate ; 
to pervade, pass through. Διήκο 
pat, to extend, reach to. | 

Διῆλθον, -e5, τὲ Or -ev, 2 a. ind. 
act. of διέρχομαι- ὲ 

Διήλλαττον, -εςγ -ε) impf. act. of 
διαλλάττω Or -σσω. 

Διημάρτηκαγ ~as, -£, ἴῃ 9 pl. -aer, 
per. act. of διαμαρτάνω. 

Aint, f. -ἥσω, to moisten, wet, 
sprinkle, bedew ; to sweat, per~ 
spire. 

Ainut, (fr. διὰ through, and int to 
go) to go over, pass through. 

Aujveyka, τας, τε) 1 a. act. — Διή- 
VEYKOV, ~E5, -£, 2 a. act. of δια- 
φέρω. 

Διηνεκέεσσι, Poet. for dinvéxeot, ἃ. 
pl. of διηνεκής. 

Ainvexés, (neut. of next) continu- 
ally, for a continuance. 

Διηνεκὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἦγ (fr. διὰ 
through, and ηνεκὴς extensive) 
continual, constant, perpetual ; 
lasting, durable ; vontinued, er= 
tended. 

Διηνεκῶςγ and Διηνεκέως, (fr. last) 
perpetually, continually, constant- 
ly ; without intermission. \ 

Avjvepos, του, δ) ἢ) (fr. διὰ through, 


lac 


All 


and ἄνεμος the wind} exposed to 
the wind, airy, lofty; carried 
away by the wind, light; fickle, 
vain; swift as the wind, quick, 
nimble. 


AIK 


AIK 


arrive at ; to go through, pierce, AckatéroAts, 10s, Att. -cas, ὃ, hy 


penetrate 3 to go over, repeat, ex- 
plain ; to extend, reach to, stretch 
along. 2 a. mid. διϊκόμην. par. 
pres. mid. dcixvedpevos -ούμενος. 


AinvéxOnv, -ns, τὴν 1 8. pass. οἵ Atizeris, -éos -οὖς, 6, ἢ) (fr. Διὸς g. 


διαφέρω. Dh 

Διήνοιγε or -yev, 3 sin. impf. act. 
--Διήνοιξα, -as, -ε or -ev, act. — 
Διηνοίχθην, -ns, =n, 3 pl. -θησαν; 
pass. 1 a. of διανοίγω. _ 

Διζξε, fon. for διήϊξε, 3 sin. 1 ἃ. 
act. of διαΐσσω. 

Διηπόρεον -Ouv, EES “ELS “EE ~El, 
impf. ind. — Διηπόρηκα; per. act. 
—Aujzopa, per. mid, οἴδιαπορέω. 

Διήρεσα, 1 ἃ. ind, act, mreg. of 
διερέσσω. 

Aujonpat, «σαι; -ταῖ,) per. pass, — 
Aponpévos, pare per. pass, of 
διαιρέω. 

Auijons, -εος -ους; ὃ, ἡ» (fr. dis twice, 
and ἐρέσσω to row) α ship with 
two tiers of cars; a biremis, Lat. 

Διηρμήνευον, -ss, -e, impf. ind. — 
Διηρμήνευκα, per. act. of διερμη- 
VEVW.s 

Διήρπᾶσα, 1 ἃ. ind. act. of διαρ- 
πάζω. 

Διήρχθην, -ηςγ -n, 1 a. ind. pass. 
of διείργω, fr. διὰ intens. and 
είργω, which see. 

Διηρχόμην; -0v, -ετογ 3 pl. -yovro, 
impf, mid. of διέρχομαι. 

Adjcay, and διήϊσαν, Poet. for διεῖ- 
σαν; 3 pl. 1 ἃ. of δίειμι.. 

Ainra, 3 sin, sub. pres. mid. οὗ 
btw. 

Διῃτᾶτο, 3 sin. cont. impf. ind. 
mid. — Achrnoa, for ediatrnca, 1 
a. ind. act. of διαιτάω. 

Διηχέω -ὦς (fr. διὰ through, and 
nxéw to sound) to resound, re- 
echo, reverberate. 

Διθάλασσος; -ov, ὃ, ἣν (fr. dis twice, 
and ϑάλασσά the sea j between 
two seas, washed on each side by 
the sea, where two seas or cur- 
rents meet. 

Διθυραμβοποιέω -ὥ, f. -σω, (fr. δι- 
θύραμβος dithyrambic, and ποιέω 
tomake) to compose dithyrambics 
er odes in honour of Bacchus. 

Διθυραμβοποιητίκὴ, -ἧἥςγ fy Viz. 
τέχνη, (fr. last) the art of or ta- 
lent for composing dithyrambics. 

Διθυραμβοποιΐα, -as, f, (fr. same) 
the composition of dithyrambics ; 
the dithyrambic style. 

Διθύραμβος, -ov, ὃ, (fr. δίθυρος 
twice opening, end εμβαίνω to 
enter) an epithet of Bacchus; a 
kind of verse used in his praise. 

Act, d. of Ζεύς. 

Διΐει, 3 sin. pres. or impf. ind. of 
διϊέω, Same as 
Διΐημι; f. dujow, Ὁ. δίεικα, (fr. διὰ 
through, and inpe to send) to 
send through or over, transmit, 
transfer ; to stretch out, extend ; 
to dismiss, send away ; to lower, 
let down. par. 2 a. act. duets. 
par. per. pass. διειμένος. For 

tenses see int. 

Atixvéopat -otpat, f. -ἴξομαι, p. 
-iypat, (fr. same, and ἱκνέομαι 
to come) to ks to, get through, 


of Ζεὺς Jupiter, and πίπτω to 
fall) fallen from Jupiter or the 
sky ; deluged, flooded, overflow- 
ed. 

Acizrnut, (fr. διὰ through, and ἵπ- 
τήμι to fly) to fly through, pierce, 
penetrate. 

Atioravat, pres. inf. act. of διΐστη- 
ls 

Auordve, (fr. next) to break off, 
interrupt, put an.end to; to di- 
vide, part, separate, 

Διΐστημι, f. διαστήσω, p. διέστηκα, 
(fr. διὰ apart, and ἵστημι to 
stand) to distinguish, mark se- 
parately, put apart, part, dis- 
join; to put between, cause dis- 
sention ; to withdraw, separate, 
remove ; to stand off, be at a dis- 
tance; to differ, quarrel, disa- 
gree. 1 a. act. ind. διέστησα" 
par. διαστήσας. 2 a. ind. διέσ- 
την. 

Διϊσχυρέζομαι, (fr. διὰ intens. and 
ισχυρίζομαι to corroborate) to 
agirm confidently, assert firmly, 
maintain. impf. διϊσχυριζόμην, 
“OU, -ετο. 

Διΐχθαι, per. inf. pass. of διϊκνέο-- 
Hale 

Aika, -as, 4, Dor. for δίκη. 

Δικαζέμεν; lon. and — Δικαζέμεναι, 
fEol. for δικάζειν, pres. inf. act. 
— Δικάζξεσθαι; pres. inf. pass. of 

Δικάζω, f. -ἅσω, (fr. δίκη justice) 
to try, gudge ; to determine, de- 
cree, sentence; to litigate, go to 
law. par. pres. act. δικάζων" 
pass. δικαξόμενος. 

Δίκαι᾽, for δίκαια, see δίκαιος. 

Δικαία, -as, 4, Poet. for δίκη. 


Δικαιεῦμαι;, Dor. for δικαιοῦμαι, 
pres. ind. mid. cont. of δι- 
καιόω. 


Δικαιοδοσία; -as, ἣν (fr. δίκη justice, 
and δίδωμε to give) the distribu- 
tion of justice; legal authority, 
extent of power, jurisdiction. 

Atkavodérns, -ov, 6, (fr. same) a 
dispenser of justice, magistrate, 
judge; a lawyer. 

Δικαιόεσθε -οὔσθε, pres. mid, ind. 
or impr. of δικαιόω. 

Δικαιοῖ, 3 sin. cont. pres. ind. or 
opt. act. of same. 

Δικαιοκρισίαγ -as, ἣν (fr. δίκαιος up- 
right, and κρίνω to judge) a just 
sentence, righteous judgment. 

Δικαιοκρίτης, ~ov, 6, (fr. same) an 
upright judge. 

Δικαιολογέω -G, f. -ήσω, (fr. same, 
and λέγω to speak) to plead a 
cause, litigate, contend at law; 
to reason, argue; to accuse, 
charge ; to defend, maintain, 

Δικαιολογία, as, 4, (fr. same) 
pleading, litigation, going to law; 


(fr. δίκαιος just, and πολέω to 
practise, or πόλις a city) prac- 
tising justice, dealing equitably ; 
the city of justice, ajust state, 

Δίκαιος, -a, «ον, (fr. δίκη justice) 
just, upright, righteous ; imno- 
cent, harmless, guileless ; worthy, 
meritorious, deserving ; even, 
equal, fair ; competent, capable. 
comp. δικαιότερος, SUP. -ότατος. 

Δικαιοσὕνη; =n, f, (fr. last) justice, 
equity ; righteousness, correct= 
ness, upright dealing. 

Atkatéw -G, f. -dow, p. δεδικαίωκα: 
(fr. same) to justify, declare in- 
nocent, absolve, acquit ; to make 
just, esteem righteous, acknow- 
ledge pure, pronounce holy, ac- 
cept as imnocent ; to judge, con= 
demn, sentence, punish, Δικαιόο- 
pat -otpat, to justify one’s self, 
vindicate his own conduct, as- 
sert his own innocence; to be 
mulcted, fined or punished ; to 
be acquitted or discharged. pres. 
inf, δικαιόειν -οὖν" par. δικαιόων 
-ὧν. impf. εδικαίοον -ovy. pres. 
pass. inf. δικαιόεσθαι -οὔσθαι. 
per. pass. ind, δεδικαίωμαι" par. 
δεδικαιωμένος, 1 a, pass. ind. 
εδικαιώθην" impr. δικαιώθητι" 
sub, δικαιωθῶ. 1 f. pass. ind. 
δικαιωθήσομαι. 

Δικαιωθήτω; impr. 3 51η.--- Δικαίω- 
θῶ, -ἧς»γ -7, 1 pl. -ὥμεν, sub. — 
Δικαιωθῆναι, inf. — Δικαιωθέν- 
tes, n. pl. par. 1 a. pass, of last. 

Δικαίωμα; -aT0s,75, (fr. same) jus- 
itfication, acknowledgment of in- 
nocence; a sentence, judgment 
of acquittal or condemnation ; 
righteous judgment or avpoini- 
ment ; law, precepts, ordinances ; 
justice, equity, impartiality ; 
righteouswess, uprightness; a 
claim, pl. n. δικαιώματα, d. δι- 
καιώμασι. 

Δικαίως, (fr. δίκαιος just) jusily, 
equitably, impartially ; uprighi- 
ly, correctly; honestly, fairly ; 
of right, with reason, 

Atkatwots, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
δικαιόω to justify) justification, 
τὴς; weousness, uprighiness ; law, 
judgment, sentence. a. SiN. δι 
καίωσιν.- 

Δικανΐκὶς. -i}, -dv, (fr. δίκη justice) 
relating to law, justice or their 
forms, forensic, judicial ; lawyer- 
like, tedious. 

Δικανὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a plead» 
er, advocate, ‘ 
Δικάρηνος: -ov, 6, ἡ, (fr. dis twice, 
and κάρηνον a head) dauble- 
topped, having two heads or sum- 

mits, 

Δίκας, a. pl. of δίκη. Ὁ 

Aixdons, -ἢ, 2 and 3 sin. 1 a, sub. 
act. — Δικάσσαι; ---- Arkdocet, 
Poet, for δικάσαι, 1 ἃ. inf, act. 
and δικάσει, 3 sin. 1 f, ind. act. 
of δικάξω. 


a chunge; an allegation, plea,| Acxacta,-as, ἣν (fr. δίκη a law-suit) 


defence. 
Δίκαιον, -ov, τὸ, (neut. of δίκαιος 
just) justice, what is just. 
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a law-suit, litigation, law, con- 
tention. 
Δικάσπολος, -ov, δ, (fr. δίκη laws 


ΔΙΛ 


ΔΙΟ 


ΔΙΟ 


and πολέ to practise) one con-| Διλογέω -G, f. -ἥσω; (fr. same, and, for which, wherefore, therefore, 


versant in the law; a judge, 
magistrate, king, prince. 

Δικαστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
lew-court, justice-seat, bench, 
tribunal, judgment-seat. 

Δικαστὴς, -οὔγ 4, (fr. δικάζω to 
judge) a judge, arbitrator, wm- 
pire; an avenger, punisher. 

Δικαστὶκὸς, -i}, τὸν, (fr. same) ju- 
dicial, tegal, forensic. 

Δικάω -G, (fr. δίκη justice) same 
as δικάξω. 

δίκελλα, τῆς», ἢ, (perhaps fr. dis 
intens. and xé\\w to move) a 
spade, shovel, mattock, 

Δικελλίτης, -ov, 6, (fr. last) a ἰα- 
bourer, digger. 

Δικέραος,) -ov, 6, 4, also Δικέρως, 
τω; 6, Atkeoos, Δικέραιος, Ai- 
kpatos, Δίκραιρος, Aikooos, Δί- 
koovs, -οὐγ 6, i, (fr. dis twice, 
and κέρας a horn) with two horns 
or prongs ; forked. 

Δικέφᾶλος, -ov, 6, ἡ» (fr. same, and 
κεφαλὴ tne head) double-headed, 
having two heads, 

Δίκη, -ns, 4, justice, rectitude, 
equity ; law; an indictment ; an 
action, suit, cause; a judgment, 
sentence ; punishment; retribu- 
tion, avengement, vengeance; a 
right, privilege; custom, way, 
manner ; lot, condition. δίκην δι- 
δόναι, to suffer punishment, δίκην 
λαβεῖν, to inflict punishment. 

Δίκην, (a. sin. of last) viz. κατὰ, 
in the usual manner, according 
to custom, usually. 

Aiknots,-cos -Att. -ews, 7, (fr. same) 
punishment, vengeance. 

Atknis, -ἴδος, 4, (fr. δὶς twice, and 
κλείω to shut) a double or fold- 
ing door. 

Δικογραφία; -as, ἣν (fr. δίκη a law- 
suit, and γράφω to write) an 
account of lawsuits; a case, re- 
port. 

Δικόρυμβος and Δικόρυφος; -ov, 4, 
ἡ», (fr. dis twice, and κόρυμβος or 
κορυφὴ a summit) double-topped, 
with two peaks or summits. 

Aixpavos, -ov, 5, (fr. δὶς twice, and 
κρήνον a head) dowble-headed, 
having two heads ; a fork. 

Aixrapvoy and Δίκταμον, -ov, τὸ, 
and Aixrapos, -ov, }, (fr. next) 
the herb dittander, dittany or 
garden-ginger. 

Atxrn, της) }, Dicté, a mountain οὗ 
Crete. 

Aikriov, -ov, τὸ, (fr. δίκω to cast) 
a net, seine, 

Διντυόω -ὥ, f. -dow, (fir. last) to 
Jish with a net; to entangle, en- 
trap, ensnare ; to make net-work, 
fretted work or lattice. 

Δίκω, to cast, fling, throw; tu 
throw or cast down. 

Δικωπία, “ας, ἣν (fr. δὶς twice, and 
κύπη an oar) @ pair of oars; 
rowing with two oars, 

SAnpupa, -ἅτος, τὸ, (fr. δὲς twice, 
and λῆμμα a hold) an argument 
equally conclusive on contrary 


λέγω to speak) to say the same 
thing twice, repeut, reiterate, 

ADoyos, του, 6, 4, (fr. same, and 
λόγος discourse) speaking two 
languages ; double-tongued, de- 
ceitful, - 

Δίλοφος, -ov, 6, ἣ, (fr. same, and 
λόφος a crest) having a double 
crest or plume; having two 
crests, 

Atpdyatpot, -wy, ot, (fr. same, and 
μάχαιρα a sword) with two 
swords apiece, 

Atpeons, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. same, 
and μέρος a share) i two parts, 
composed of two parts; having 
some parts double, 

Διμερῶς, (fr. last) im two’ parts, 
double ; in two ways. 

Δίμετρον, -ov, τὸ fr. dis twice, 
and μέτρον a measure) the quan- 
tity of two measures, double mea- 
sure. 

Διμηλαίνω, f, -ἄνῶ, (fr. διὰ by, and 
μῆλα the cheeks) fo signify, 
make signs with the lips, &c. 
to make grimaces, distort the 
face. 

Δίμιτρον, -ov, τὸ, (fr. dis twice, and 
μίτρα a headband) a double tur- 
ban, fillet ; a double bandage or 
belt. 

Διμνέως, Ion. (fr. same, and μνάα 
a mina) for or worth two mine, 

Atpotpia, -as, ἢ (fr. same, and μοί- 


oa a share) a double portion, 


twice as much, 

Aivace, Ion. and Dor. for εδίνησε. 
3 sin. 1 a. act. — Δινέμεν; Ion. 
and — Δινέμεναι, Aol, for: δι- 
νεῖν, pres. inf. cont. of divéw. 

Δινεύεσκ᾽, Ion, and Apos. for εδι- 
vevecke, impf. of diwevécxw, same 
as : 

Δινεύω, (Mol, fornext) to wander 
about, stray, ramble. 

Atvéw -6, f. -ήσω, p. δεδίνηκα, (fr. 
next) to move circularly, turn 
round, wheel, whirl; to roll, 
toss, tumble, wallow; to shake, 
wag, brandish; to go round 
aboul, survey. 

Δίνη, =ns, ἦγ @ whirlpool, eddy, vio- 
lent stream, rolling torrent; rage 
of the sea, a gulf; a whirl or 
eddy of wind, whirlwind ; 
storm. 

Δινήειςγ -εσσα; ev, (fr. last) whirl- 
ing, eddying; surgy, billowy, 
raging, foaming ; winding, turn- 
ing; shifting, fickle, changea- 
ble. 

Δινητὸς) -ἢἣ, τὸν, (fr. same) turn- 
ing, whirling ; rolling, gliding. 

Δινὸς, τὴν τὸν, and Δινώδης, -cos 
πους, δ) ἦν (fr. same) full of ed- 
dies, whirling, rolling, foaming. 

Awéw -6, f. -dcw, and Afra, ἢ 
-νῶ, to whirl, roll, revolve; to 
turn, work at a wheel or lathe. 

Awwrds, =), τὸν, (fr, last) turned 
in a wheel or lathe, round ; ver- 
satile, that may be turned or 
rolled, rolang. 


suppositions,adilemma ; a diffi-| Διξὸς, -ἣ, τὸν, Ton, for δισσός.. 
Διὸ, (fr. διὰ for, and ὃς which)| Διολισϑαίνω, and Aro) ισθέω -b, f 


culty, perpleity. 
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for that reason or cause, there 
upon. 

Atoyevijs, -ἔος -ots, 6, Diogenes, a 
man’s name. 

Διογενὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἦγ and Δεόγ- 
νητος; -οὐὔγ 6, ἣν (fr. Διὸς) g. of 
Ζεὺς Jupiter, and γίνομαι to be) 
Jove-descended, born of Jupiter ; 
noble, generous ; of high rank, of 
ancient family, 

pra egies: n, pl. par. 1 a. act. 
ο 

Διοδεύω, f. -edcw, p. διώδευκα, (fr. 
διὰ through, and δὁδεύω to travel, 
th. ὁδὸς a road) to take a jour= 
ney ; to travel or pass through ; 
to go along uxth, travel in com- 
pany with. impf. διώδευον. 1 a. 
act, διώδευσα. 

Διοδοιπορέω -ὦ, f. -jow, (fr. next, 
and πείρω to pass through) to 
travel, journey ; to pass over or 
through. 

Aiodos, -ov, ἧς (fr. διὰ through, and 
δδὸς a road) a passing, removal ; 
@ passage, pass, road, ferry; a 
passport. 

Διόθεν; (f. Ards, g. of Ζεὺς Jupiter) 
Srom Jove. 

Διοίγω, f. -ξω, (fr. διὰ intens. and 
oityw to open) to unelose, set 
open, throw open, open wide, 

Διοιδαίνω, f. -dvG, and Διοιδέω -ὥ, 
(fr. same, and ordatvw or odéw 
to swell) to swell out, rise up ; 
to break out. 

Atotxéw -@, f. -fow, p. διῴκηκα, 
and δεδιῴκηκα, (fr. same, and 
otxéw to dwell) to direct, rule, 
govern; to arrange, regulate, 
order ; to manage, adzminister, 
conduct, provide for ; to live apart, 
reside separately. pres. impr. act, 
cont. διοίκει. 1 a. inf. act. διοι- 
κήσαι. 3 sin. pres. pass. cont. 
διοικεῖται. 1 f. mid. διοικήσο- 
pat. 

Acoixnots, -tos, Att. -ews, §, (ff. 
last) rule, government ; manage- 
ment, housekeeping ; a jurisdic~ 
tion, province, 

Διοικητὴς, -ot, 6, (fre same) a 
ruler, governor; a superintend- 
ant, overseer, steward; a mae 
nager, housekeeper. 


al Διοικίϑω, f. -icw, p. διῴκικα, (fr. 


διὰ throughout, and orxi@w to 
buik | to break up or dissolve an 
establishment, separate, divide a 
settlement, disperse the mem- 
bers, settie them at distant inter- 
vals ; to disfranchise, 

Διοικοῦντας, a, pl. cont. par. pres. 
act. of διοικέω. 

Διοιστρέω -ὥ, f. -τήσω, (fr. διὰ in- 
tens. and οιστρέω to suffer the 
sting of a gadfly, th. οἴστρος the 
gadfly) to distract, set mad, agi- 
tate, harass, as by a gadfly; to 
possess, deprive of sense. 

Avoicw, 1 f. act. of διαφέρω. . 

Διοκλεὺς, -Fos, δ, Diocleus, a man’s 
name, a. Διοκλῆα. 

Διοκλὴς, -éos -οὔς, δ, Diocles, ἃ 
man’s name, a. Διοκλέα. 


ΔΙΟ 


AITT 


ΔΙΣ 


-ἤήσω, (fr. διὰ through, and ολισ-  Διορίζω; f. -ἴσω, p. διώρικα, (fr. διὰ] Διπλάξω, f. -ἅσω, p. «ἀκα, (fr. 


θέω to slip) to slip through or 
by ; to steal away, go off private- 
ly ; to escape, fly, shun, avoid. 

Διόλου, (fr. διὰ through, and ὅλος 
the whole) wholly, totally, en- 
irely, throughout. ; 

Διόλλῦμι, Or Διολλύω;, f. διολέσω; 
(fr. διὰ intens. and ὀλλῦμι to 
perish) to destroy, ruin; to give 
up, abandon, forego. Διόλλυμαι; 
to perish utterly, be totally un- 
done ; to decay, fall to pieces. 
per. ind. mid. διόλωλα. 2 a. ind. 
mid, διωλόμην. ; 

Διομήδη, -ns, ἣν Diomedé, a wo- 
man’s name. ᾿ 

Διομήδης; -ξος -ous, 6, Diomedes, a 
man’s name. : 

Διόμνῦμι, ἘΞ dcopdow, or mid. Δι- 
ὀμνῦμαι, f. dvopotpat, (fr. διὰ in- 
tens. and ὀμνῦμι to swear) to 
take an oath solemnly, swear po- 
sitively. 

Afov, Ate, Ion. for. ἔδιον, 1 sin. and 
έδιε, 3. sin. impf. of δίω. 

Δῖον, ἃ. sin. mas, of δῖος; =a, τον. 

Διονύσια, -wv, τὰ, (fr. Διόνυσος 
Bacchus) the festival of Bacchus, 

Διονύσιον, -ov, τὸ, (fr. same) the 
temple of Bucchus. 

Διονύσιος, -ov, 6, Lhonysius, a 
man’s name. 

Διόνυσος; του, 6, (fr. Διὸς g. of Ζεὺς 
Jupiter, and ἸΝύσση a mountain, 
city, or nurse of Bacchus) 
Bacchus. 


) 


mtens. and δρίζω to bound) to 
separate, divide; to define, de- 
scribe; tu mark out, limit, cir- 
cumscribe ; to determine, settle, 
decide. 

Διόρισμα; -ἅτος, τὸ, and Διορισμὸς; 
τοῦ, 6, (fr. last) ἃ disiznction, 
difference, diversity; a mark, 
note; a definition, description ; 
bounds, limit, boundary. 

Διόροφον, see διώροφον. 

Διορὕγὴ, -ἧἥς» ἢν; (fr. διορύσσω to 
dig through) a@ ditch, trench, 
breach ; a digging, excavation ; a 
digging through ; breaking into. 

Διορυγῆνδι, 2 a. inf. pass. of διο- 
ρύσσω. 

Atéouypa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
ditch, trench, pit ; an excavation ; 
a perforation, opening, breach ; a 
window. 

Διορύσσουσι; 3 pl. pres. ind. of 

Διορύσσω or -ττω; f. -fu, p. διώρυ- 
χα; (fr. διὰ through, and optccw 
to dig) to dig or break through; 
to excavate, perforate ; to make 
a passage, dig a canal through ; 
to examine, scrutinize. 1 a. act. 
διώρυξα. 2 a. act. didiotyov. per. 
pass. διώρυγμαι. 2 a. pass. ind. 
διωρὕύγην᾽ inf, διορυγῆναι. 

Διὸς, g. οἵ Ζεὺς, d. Aci, ἃ. Δία. 

Δῖος, -α, -ονγ (fr. last) descended 
or derived from Jupiter, of Jove; 
divine, heavenly ; excellent, su 
perwor ; noble, of high birth. 


Διόπερ, (fr. διὰ for, and ὅσπερ) Διόσδωτος, -ov, ὃ, 7, (ir. same, and 


which) for which, wherefore,| 


therefore; by all means, espe- 
cially. 


δίδωμι to give) given by Jupiter ; 
granted by heaven; celestial, 
awful. 


Atoreriis, -ἔος -οὔς; 6, ἧ, (fr. Ardc,| Διοσημία, -wv, τὰ, (fr. Διὸς of Ju- 


ἔξ: of Ζεὺς Jupiter, and πίπτω to 


all) fallen from Jupiter,come' from Jupiter; signs in the 


down from heaven. Td διοπετὲς, 


piter, and σῆμα a token) omens 


heavens, 


viz. ἄγαλμα, the statue which| Διοσκόρινθιου; δ. of ZevoxopivOcos. 


came doun from Jupiter. 
Διοπτεύω, f. -εύσω, and Διόπτομαι; 

f. -Wouat, (fr. διὰ intens. and 

όπτομαι to see) to see, discover or 


Διόσκουροι Or Atéckogot, -wy, ol, 
(fr. Διὸς of Jupiter, and κοῦρος or 
κόρος a child) sons of Jupiter, 
Castor and Pollux. 


perceive fully ; to view, observe,| Διότι, (ft. διὴ for, and ὅστις what) 


consider ; to look after, attend 
to; to eramine, search, try. 


wherefore, inerefore, for, because ; 
for what ? why ? 


Διόπτρα; -as, ἢ) (fr. same) an in-| Διοτρεφέεσσι, Poet. for διοτρέφεσι; 


strument for taking distances 
and heights; the eye-glass or 
sight of an instrument; a tele- 
scope. 

Διοράω -G, f.-dow, (fr. διὰ through, 
and ὁράω to see) to look out, see 
through. 

ee eae pres. cont. mid. or pass. 

- of * 


Διορθόω -ὥ, f. -ώσω, p. διώρθωκα, 
(fr. διὰ intens. and ορθόω to 
erect, th. ορθὸς straight) to 
straighten, set aright; to direct ; 
to correct, amend, improve, re- 
form. par. pres, act. διορθόων 
τῶν. per. pass. διώρθωμαι. 

Διόρθωσις, =cos, Att. -εὡς, fy (fr. 
last) a straightening, setting 
right, direction ; correction, im- 
provement, amendment. 

Διορθωτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) ὦ 
director, guide; a corrector, 
amender, improver. 


d. pl. of 

Διοτρεφὴς; -ἔος -otis, 6, ἡγ (fr. Διὸς 
of Jupiter, and τρέφω to rear) 
instructed, reared, raised, exalted 
by Jupiter; heaven-protected ; 
noble, renowned. 

Διουρητϊκὸς, «7, τὸν. (fr. διὰ through, 
and ουρέω to make water) caus- 
ing urine, diuretic. 

Διπάλαιστος, -ov, 6, ἢ, (fr. δὶς 
twice, and παλαιστὴ a palm) of 
two palms, of two hand’s breadth, 

Δίπαλτος, -on, ὁ, 4, (fr. same, and 
παλτὸν a javelin, th. πάλλω to 
brandish) armed with two ja- 
velins, twice brandished, with 
double force, violent, 

| Aiznxvaios, -a, -ov, and Δίπηχυς, 
-c05, 6, 4, (fr. same, and πῆχυς a 


next) to be double, consist of twa 
parts; to dovhle, fold. 

Δίπλαξ, -ikos, ὃ, i, (fr. δὶς twice, 
and πλὰξ a crust) double, two- 
Sold, consisting of two parts, con 
tained in two crusts, shells, &c. ; 
a cloak, either thicker or iarger 
than that usually worn. 

Διπλασιάξω, f. -ἄσω, (fr. last) to 
double ; to fold; to do again, 
repeat, reiterate. 

Διπλασίασμα, -Eros, τὸ, and Διπλα- 
σιασμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) a dous 
bling; a folding; a repetition, 

Διπλάσιος, -ov, and Διπλασίων, 
-ovos, 6, 4, (fr. δίπλαξ double) 
double, twofold, twice over, twice 
greater. 

Διπλῇ, (fr. διπλόος double} doubly, 
twice as much. 

Atm\jotos, lon. for διπλάσιος. 

Διπλοὴὶς, -tdos, ἢ, (fr. next) a dots 
ble woollen coat; a dress either 
thicker or larger than usually 
worn ; a priest’s vestment; a 
waistcoat, doublet, inside coat ; a 
cloak, robe. 

Διπλόος -ovs, -όη ~ij. τόον -οὖν, (fr. 
dis twice) double, twofold, twice 
as much. 

Διπλότερον, (fr. last) doubly, twice 
more. 

Διπλόω -G, f. -ὥσω; p. δεδίπλωκα, 
(fr. same) to double, repeat, do 
twice, make twice as large; to 
increase, enlarge; to fold. 1 a. 
impr. act. δίπλωσον; in 2 pl, ὀιπ- 
λώσατε. per. pass. δεδίπλωμαι. 

Δίπλωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
charter, edict, letters patent, tes 
tumonial, public deed; a large 
pot or vessel; a kind of stall or 
digester. 

Δίπους, -od0s, 6, 4, (fr. dts twice, 
and ποῦς a foot) two-footed, bi- 
ped, 

Διπρόσωπος; -ov, ὃ, f, (tr. same, 
and πρόσωπον the face) having 
two faces or heads, double-faced, 
two- fronted. 

Δίπτυξ, -tyos, ὃ, ἢ, (fr. same, and 
πτύσσω to fold) double. 

Δίπτυχα; (fr. same) doubly, twice ; 
Sor two reasons. 

Δίπτῦχος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) dou. 
ble, twofold; twins, matches, 
fellows. 

Aioxa, -as, ἃ, Dor. for Aioxn, τῆς, 
ἣγ @ fountain, spring, well. 

Διρκαία ΟΥ̓ Krokaia, “aS; 4, the name 
of an herb. 

Ais, (by Syne. fr. dudxis, fr. dds 
two) twice, two times, again. 
“Ama καὶ ols, once and again, 
repeatedly. 

Δὶς, ἢ. obs. Διὸς tov, see Ζεύς. 
Also, the air, space. 

Atodnpat, Dor. for δίζημαι, pres. 
mid. of δίζημα. ; 

Aicevvos, -ov, 5, (fr. dis twice, and 
ευνὴ a bed) having two wives, 
twice married, 


cubit) of two cubits, two cubits| Δισκεὺς; -éos, Att. ἕως, 5, (fr, dio- 


long, high, &e. 
Διπλᾶ, -πλῆςγ -πλοῦν, cont. cases 


! οἔδιπλόος. 
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kos a quoit) a comet, so called in 
a certain state of its appear- 
ance, 

δη: 


ΔΙΦ 


ἐμσκεύω, f. -cicw, and Δισκέω -ὥ, 
f, -ἥσω, (fr. same) & play at 
quoits, pitch a quot; to fing, 
throw. 

Δισκήσαις, 3 sm. 1 a.. opt. act. οὗ 
last, also used ol. for δισκήσας; 
la. par. of δισκέω. : 

Δίσκιος, -ov, 5, 4, (fF. dis ᾿πίθηβ. 
and σκιὰ shade) very shady, 
sheltered, thick, close. 

Δισκοβολία, -as, h, (ff. δίσκος a 
quoit, and βάλλω to throw) the 
game of quoits, playing αἱ 
quoits. 

Δισκοβόλος, -ov, ὃ, (fr. same) a 
player ut quoits. 

Aisxos, -cv, ὃ, a quoit, of stone, 
brass, iron, &e. ; the disk or 
face of a heavenly body ; a dish, 
plate. 

Aicxdvgos, -a, -ov, (fr. last, and 
oveos lon. for ὅρος a limit) af or 
by a quott’s throw. Es δίσκουρα; 
by the throw of a quott. 

Δισμύριοι, -at, -a, (fr. dis twice, 
and μύριοι ten thousand) twenty 
tiousand, two myriads. 

Δισσὸς, Att, Acrris, Ion. Διξὸς; -7, 
-dv, (ff. δὶς twice) double, in 
pairs, twofold ; twins, fellows. 

Δισταγμὸς; -ov, &, (fr. next) doubt, 
hesitation, mistrust ; difficulty, 
perplexity, embarrassment. 

Διστάζω, f. «ἄσω or -dfw, p. dedi- 
craxa, (fr. δὶς twice, and στάω 
for ἴστημι to stand) to doubt, mis- 
trust ; to waver, hesitate ; to be 
perplered, feel embarrassed. 

Aistixos, and Δίστοιχος, -av, ὃ; i), 
(fr. dis twice, and στοίχος a row) 
in two rows, in double ranks, con- 
sisting of two verses or lines. 
Subs. α distich, couplet. 

Aic~suas, -ov, 6, (fr. same, and 
~sua a mouth) with two mouths, 
outlets or passages; two-edged, 
cutting both ways. 

Δισχίλιοι, ται, -a, (fr. dis twice, 
ia a a thousand) two thou- 
sand. 


Διτάλαντον, -ov, τὸς (fr. dis twice, 
and τάλαντον a talent) a double 
talent. 

Διτάλαντος, -ov, 5, §, (fr. same) 
weighing or worth two talents. 

Acrros, Att. for δισσός. 

ἀίτῦλος; -7, τον, or -ov, 5, ἡ, (fr. dts 
twice, and τύλος a wer) having 
two humps, wens or bosses. _ 

uluypos, -ov, 5, §, (fr. dis twice, 
and ὑγρὸς wet) wetted, soaked, 
drenched, overwhelmed. 

Awhi2w, f. -ίσως p. -exa, (ff. διὰ 
through, and ὑλίζω to strain, 
th. ὕλη dregs) to filler, strain, 
refine, purify ; to sift. par. pres. 
n. pl. διυλίζοντες. 

Avidaivu, f. -ἄνῶ, p. δεδιύφαγκα, 
(fr. same, and ὑφαίνω to weave) 
to interweave, weave into, da- 
mask; to embroider, work into ; 
to weave out the whsle; 
Jinish, 

Διῴφάσιος, -a, -oy, Ion, same as 
δισσός. 


᾿ 


ne ce re ee 


‘AIX 


aN 


to handle, feel; to seek, search,{ varicating, equivocating, quis 


look for, inquire. 


bling. 


Διφθέρα, -as, 4, (perhaps fr. dfgw|Atyocracia, -as, and Ion. Ayo 


to skin) a hide, skin ; a cast skin, 
slough ; a leathern jacket ; parch- 
ment, 


Διφθερίας; -ov, ὃ, (fr. last) wearing 
α leathern jacket; α rustic, la- 
bourer. 

Διφθέρωμα, -aros, τὸ, (fr. same) 
a roll, composed of fine skin or 
parchment. 

Δίῴθογγος, -ov, 6, and ἡ, (fr. dis 
twice, and φθόγγος a sound) a 
diphthone. 

Aigoak, -axos, Δίφρας, -ἄδος, ἧ, 
(perhaps fr. dis dé@uble, and 
φράσσω to enclose) a seat, chair ; 
a chariot, : 

Argociw, (fr. δίφρος a chariot) to 
sit ; to ride in a chariot. 

Διφρηλασία, -as, ἧ, (fr. δίφρος a 
chariot, and e\atvw to drive) 
driving, charioteering, coach- 
manship. 

Διφοηλᾶτας, -a, 6, Dor. for 

Atgonhazns, -cv, 6, (ff. same) a 
driver, charioteer. 

Afdaos, -ov, and Ton. -o10, 6, (per- 
haps fr. dis two, and φέρω to 
carry) the seat in a chariot; a 
charist, war-car; a two-horse 
carriage; a seat. 

Δεῴφροφορέω -G, f. -Zow, (ξ΄. last, 
and φέρω to carry) to carry ina 
charwt, convey, 8εὶ down; to 
drive or ride in a carriage. 

Διῴδὴς, -éos -οὺςγ ὁ, 4, (fr. δὶς 
twice, and dv nature) of two 
natures ; two, double ; unnatural, 
monstrous. 

Διφῶσα, n. fem. cont. par. pres. 
of διφάω. 

Δέχ᾽ for Δέχα, (fr. δὶς twice) dou- 
bly, twofold, in two parts; se- 
verally, apart, separately ; with- 
out 


Διχάζω and Arydw -3, f. -ἄσω, p. 
δεδίχακα, (fr. last) to divide, se- 
porate, set at variance, make to 
disagree, set against, put be- 
tween. 1 a, inf. act. διχάσαι. 

Atyacuis, -οὔ, 6, (fr. same) divi- 
sion, dissension, variance, disa- 
£reement. 

Διχηλεύω and Διχηλέω «ὥ, (fr. dis 


cracin, -ys, #, (fr. same, and 
στάσις sedition) discord, dissen- 
sion, variance, strife; a division, 
separation, faction; tumult, se 
dition, mutiny, rebellion. 

Διχοστατέω -G, f. -ήσω, (ff. same, 
to disagree, quarrel; to revolt, 
rebel; to excite discontent or sc- 
dition ; to doubt. 

Δεχοτομέω -ὥ. ἴ, -ἤσω; p. δεδιχο- 
τόμηκα, (it. δίχα double, and 
τέμνω ‘9 cut) io halve, divide 
into two parts; 19 he full moon; 
to cut up, carve, dissect ; to split, 
rend, separate, cleave asunder ; 
to scourge, cut in pieces, 1 a. 
act. εδιχοτόμησα. ‘ 

Διχοτόμημα, -aros, τὸ, (fr. last) a 
Sragment, shred, cutting, piece ; 
α car corpse. 

Διχοτομία, -as, 4, (fr. same) divi 
sion into halves ; a cutting, carv- 
wg, dissection; a piece cut off, 
division, portion, part. 

Διχόφρων, -ovos, ὃ, 4, (fr. δίχα se- 
parately, and φρὴν the mind) 
disagreeing, discordant. 

Ara, 3 sin. cont, ind. or sub, o 
διψάω. 

Aida, της, 4, thirst, drought; ar- 
desire, wish, longing. 
Διψαλέος, -a, -ov, (fr. last) thirsty ; 

» parched. 

Aulas, -ἄδος, §, (fr. same) dry, 
barren land; a kind of viper, 
whose bite was said to cause 
excessive thirst. 

Διψάω -ὥ, f. -ἥσω, (ff. same) ἐσ 
thirst, be dry, want drink or 
moisture; to desire ardently, 
long for; to crave, remain un- 
satisfied, 1 a, act. ind. εδέψησα. 
sub. διιψήσως =ns, -7- 

Διψῇς, Auli, Dor. for dupes, dna, 
2 and 3 sin. pres. ind. act, 
cont, — Anl#v, Dor. or Att. for 
διψᾷν, pres. inf. act, cont. — 
Achijcw, -εἰς, -et, 3 pl, -over, 1 f 
ind. act. — Διψήσω, τῆς, τῇ. 1 
ἃ. sub, act. of διψάω. 

Δίψιος, -ov, 6, 4, (ft. same) excit 
ing drought, thirsty ; dry, parch- 
ed, barren. 


twice, and χηλὴ a claw) to di-| Aivos, -εος τους, τὸ, same as Δέϊψα. 


vide the hoof, be cloven-footed. 

Δίχθα, Poet. for δίχα. 

Διχθᾶδιος, =a, τον, and -ov, δ) f, 
Διχϑὰς, -ados, δ, ἡ, (fr. same) 
same as δισσός. 

Διχόβουλος, -ους ὃ, fy (fr. δίχα dou- 
bly, and βουλὴ design) discord- 
ant, differing, disagreeing, at 
variance. 

Διχόθεν, (ff. same) on both sides, 
on either side, doubly. 

Διχομηνία, -αςγ hy and Διχόμηνις 
-Ydos, ἦγ Poet. (fr. same, an 
μὴν a month) the full moon ; 


to| half a month. 


Διχόμηνος, -ov, ὃς (fr. same) divid- 
ing the month; the full moon. 
Or as some say, the half moon. 


διφάω -G, f. -ἄσω, (perhaps ff. δίω ᾿Διχόμυθος, -ου, 5, ἡ, (ff. same, and 
μῦϑος a word) ambiguous; pre-|Auddevov, -ες, -ε, impf. act. — Aci 


τὸ follow, and ἁφὴ the touch) 
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Δέψυχος; -ov, 5, 7, (fr. dig twice, 


and Ψυχὴ the soul) double. 
minded, ΠΝ α ube heart ; 
hypocritical, deceitful. 


Διψῶμεν, 1 pl. cont. pres, ind. οἱ 
sub. act. —Aul@rres, -Ta, -τι, 
cont. cases par. pres. act. ol 
διψάω. 

Δίω, f. -σω, p. -κα, to chase, hunt; 
to expel, drive away, turn cut, 
banish ; to persecute, banish; ts 
fear, dread ; to run, fly, escape. 

Διώβολον and Διωβόλιον, -ου, τὸ, 
(fr. dis twice, and οβολὸς 8 
penny) a double obolos, two obo- 
loi, twopence. 

Διωγμὸς, -οὔ 6, (fr. διώκω to pur- 
sue) pursuil, rout, din, tumult, 


uproar ; persecution. 


AIO. 


ὁευσα; -as, τε; 1 ἃ. ind, act. οὗ 
διοδεύω. 

ιωθέω -ὦ, ἴ, -ωθήσω, and Διώθω; 

᾿ Εἰ -deu, (fr. διὰ intens. and ὠθέω 
to drive) fo pursue, rout; to 
dispel, drive away, scatter; to 
repel, put to fiught ; to disprove, 
refute ; to thrust or force through. 
pres, inf. act. διωθέειν -εῖν" pass. 
διωθέεσθαι -εἴσθαι. 

δίωκε; 2 sin. — Διώκ τε; 2 pl. pres. 
impr. act. — Avdxits,2 Si. pres. 
ind. act. — Δεώκει, Dor. — Δίω- 
κέμεν, Ion. —Awépevat, Hol. ! 
for διώκειν; pres. inf. act. —Atw- 
K6usvos, -Ὦ, τον, par. pres. act, 
of διώκω. 

Διώκησις, =105, All. -ews, 4, (fr. 
same) a pursuil, chase ; perse- 
cution. 

Διωκτέος, -α, πον, (fr. ene) to be 
pursued, chased ; must be fol- 
lowed up ; ought to be persecuted. 

Διώκτης) που, δ᾽ (fr. same) α pur- 
suer; @ persecutor. 

Διώκω, f. -Jw, p. δεδίωχαν (perhaps 
fr. déw to drive, and ὦκα swiftly) 
io drive, impel, hasten, press 
upon ; to pursue, chase, follow, 
trace; to drive away, put to 
fight, expel, banish; to perse- 
cute, oppress; to prosecute, ac- 
couse, charge with; to rail at, 
revile ; to strike, hit, smite, fell ; 
to run or. follow afler, desire, 
aim at, endeavour ; to frequent, 
haunt; to write or discourse of, 
discuss, describe, celebrate, 1 a. 
act, ind. εδίωξα" impr. δίωξον" 
sub, διώξω in 2 pl. διώξητε. 
pres, pass. διώκομαι. per. pass. 

| δεδίωγμαι. 1 a. pass. εδιώχθην. 
1f. pass. διωχθήσομαι. 

Διῴκων, -ovea, τον, n. pl. -κόντες; 
par. pres. act. — Διώκωμεν, 
-xwot, 1 and 3 pl, pres. sub. act. 
of last. 

Atwhtytos, -ov, ὃ, 4, great, large ; 
vehement, violent, strong ; ex- 
tensive. 

Διώμοτος, -ov, ὃ, 4, (fr. διὰ intens. 
and ὄμνυμι to swear) under an 
oath, sworn, 

Δίων; -ovos, ὃ, Dion, a man’s name. 

Διώνα, -as, ἃ, Dor. for 

Διώνη, -ns, h, a heathen idol 
mother of Venus. 

Atwvopacpévos, -n, τον, par. per. 
pass. of διονομάζω, fr. διὰ intens. 
and ονομάζω, which see. 

Διώνυσσος; -ov, 6, for Διόνυσος. 

Διωξάτω, 3 sin. 1 a. impr. mid. — 
Διώξετε, -ουσι, 2 and 3 pl. 1 ἢ 
‘ind, act. — Διώξητε, -ωσι, 2 and 
3 pl. 1 a. sub, act. of διώκω. 

gud, που, 6, (fr. διώκω to 
drive, and ἵππος a horse) a horse- 
man, rider ; a charioteer, driver. 
Adj. equestrian, clever in horse- 
manship, 

Διώξις, =t05, Att. -ews, ἡ, (fr. διώκω 
to pnrsue) pursuit ; persecution, 

Διωρία, -as, ἣ, (fr. διὰ within, and 
ὅρος ἃ limit) @ delay, stop; a 

eferring, procrastination ; an 
interval, space between, distance. 

Ardoodos, or Διόῤοφος, -ου, 6, (fr. 


; the 
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dis twice, and epépw to cover) 
double-roofed ; with the roof di- 
vided into two parts; with two 
roofs or stories ; with two tops or 
summits, 

Διώρυξ, -ὕγος, δ, (fr. διορύσσω to 
dig through) a ditch, trench, cut, 
canal, aqueduct. 

Atdovya, -as, -e, per. act. of same. 

Διωσάμενος; -n, τον, par. 1 a. mid. 
of διώθω. 

Atworijo, -ἦρος, 6, (fr. same) a sur- 
gical instrument for protruding 
or pushing out substances from 
wounds, probe; a bolt, bar; a 
pole on which any thing is car- 
ried, 

Διωχθήσονται; 3 pl. 1 f. ind. pass. 
of διώκω. 

Δμᾶθεν, Dor. for Δμῆθεν, which 

- Beeot. for εὁμήθησαν, 3 pl, 1 a. 
pass. of 

Δμάω -ὥ, f. ὃμήσω, pe δέδμηκα, by 
Syne. for δαμάω. per. pass. ind. 
δέδμημαι" par. dedunuévos. 1 8. 
pass. ind. εὃμήθην" impr. δμή- 
Onrt, -τω" par. ὁμηθείς. 

Δμῆσις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. last) 
a subduing; subjection, con- 
quest. 

Δμήτειρα; -as, }, (fr. same) ἃ mis~ 
tress, female conqueror, &c. 

Aunrijo, -ῆρος; 6, (fr. same) a van- 
quisher, subduer, conqueror, mas- 
ter; a taming, breaking. 

Δμητὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) tamed ; 
subdued, conquered, vanquished. 

Δμῶας, a. pl. of duas, or of 

Δμωὴ, -is, and Apwis, -idos, 4, (fr. 
ὁμάω to. subdue) a female slave, 
woman-servant, waiting-woman, 
handmaid. 

Apwos, -οὔ, and Δμὼς, -Gos, ὃ, (fr. 
same) a slave, man-servant. 

Δμῶσι, d. pl. of duis. 

Δνοπαλίζω, f. -ἴσω, and -ίξω, (per- 
haps fr. dovém to shake, and 
πάλλω to vibrate. Or fr. dovéw, 
and παλάμη the hand) to shake, 
brandish, quiver, vibrate; to 
strike, dash against; to hit, 
wound ; to shake out clothes, 
dress, put on. 

Auobegiin Ion. for δνοφεραῖς, d. 
pl. o 

Δνοφερὸς, -ἃ, -dv, and Avodders, 
-cooa, -εν, (fr. next) dusky, 
dark ; shady, gloomy, obscure ; 
black, funereal, 

Avépos, -ov, ὃ, (perhaps fr. νέφος a 
cloud) darkness, obscurity, dim- 
ness ; a fog, mist, thick cloud ; 
chstress, misery. 

Δοάσσεται, Aodoaro, for δοιάσεται 
3 sin. 1 f. mid. and εδοιάσατο, 3 
sin. 1 ἃ. mid. of dord@w. Or for 
δοξάσεται, 3 sin. 1 f. mid. and 
εδοξάσατο, 3 sin. 1 ἃ. mid. οἵ 
δοξάζω. 

Δόγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. δοκέω to 
think) a@ decree, ordinance, act, 
law; a judgment, sentence; a 
maim, dogma ; arite, ceremony, 
institution, custom, tradition, 

Bares, f. tow, p. δεδογμάτικα, 
(fr. last) to decree, ordain, en- 


AOK 


cere.xony, introduce a custom, 
assert an opinion, dogmatize ; ta 
consult, debate, deliberate, give 
an opinion, pass a sentence. Aoy 
ματίζομαι, to submit to ceremo- 
nies, be burdened with rites, 1 a. 
act. εδογμάτισα. 2 pl. pres. ind. 
pass. δογματίξεσθε. 

Δογματὶκὸς, -ἣγ -dv, (fr, same) as 
thoritative, magisterial ; dogma 
tical, positive ; wedded to a sys 
tem, averse to innovation, 

Δόδρα, -as, ἡ, (fr. Lat. dodrans, 
nine twelfths) a medical potion 
composed of. nine ingredients 
diet-drink. 

Δοθείην, -ns, -n, 1 a. opt. pass. — 
Δοθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 a, pass. 
— Δοθῇ, 3 sin. 1 a, sub. pass. — 
Δοθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. — Δοθής 
σεται; 9 sin. 1 f. pass, of δίδωμε- 

Δοθιὴν, -ivos, , a bile or boil; ἃ 
felon or whitlow. 

Aord, neut. and Acai, fem. pl. — 
Ao, du. of δοιοί. 

Δοιάζω, f. -dow, (fr. δοιοὶ two) te 
doubt, hesitate, waver; to con- 
sider, revolve, deliberate, debate. 

Δοιδὺξ, -ὕκος, 6, a pestle, pounder ; 
ὦ spoon, ladle, b 

Δοιὴ, -is, ἡ, (fr. δοιοὶ two) doubt, 
hesitation, uncertainty. 

Δοίην, -ns, -n,in 3 pl. Δοῖεν, Boot. 
and ASol. for δδίησαν, opt. of 
έδων, 2 ἃ. act. of δίδωμι. 

Δοιοὶ, -αἱ, -ἃ, and ἴῃ du. 
Poet. for δύω. 

Δοκάζω, f. -dow, p. δεδόκακα, to 
observe, atiend to ; to watch, look 
after ; to esteem, honour, respect ; 
to look for, wait for, expect, hope 
or fear an event; to think, be 9) 
opinion ; to sentence, awarrl. 

Δοκᾷσεῖς, 2 sin. 1 f. of last. Or Dor. 
for δοκήσεις, same of δοκέω- 

Δοκάω -G, f. -ἥσω, p. -nka, Same as 
δοκάξω. 

Δοκεῖγ impers, (fr. δοκέω to seem) 
it appears, it seems good, jit or 
right; it pleases. 

Aoxety, pres. inf, act. cont. — Ao- 
Kets, -κεῖ) -κεῖτε, -KOULEY, -κοῦσι, 
cont. persons pres. ind. act.— 
Aéxn, 3 sin. cont. pres. sub. 
act. — Δοκῶν, par. pres. act. of 
δοκέω. 

Δοκεύω, f. -etcw, (fr. δοκέω to 
think) to observe, watch, respect ; 
to expect or wait for an oppor- 
tunity, lay wait, deceive. par. 
pres. δοκεύων. ; 

Aoxéw -&, f. δόξω, and sometimes 
δοκήσω, p. dédova, and δεδόκηκα, 
both unusual, to seem, appear ; 
to be in estimation, be thought, 
reputed, be approved, be really ; 
to esteem, rate, value, account, 
deem; to approve, like, allow, 
choose; to think, suppose, ima~ 
gine, conjecture ; to hope, expect ; 
to judge, be of opinion, think 
proper, determine, resolve. imp 
ἐδόκεον -ουν. 1 ἃ. act.ind, ἔδοξα" 
sub, δόξω. per. pass. δεδόκημας, 
and δέδογμαι; ~at, -κται. 

Δοκήκω, for déxw, cont. for last. 


Δοιῶ, 


act ; to impose a rite, enjoin αἱ Δόκησις, -tos, Att. -ews,  (h 
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58 516) opinion, judgment, belief ; 
imagination, fancy; a phan- 
tasm, vision ; hope, expectation ; 
supposition, guess, conjecture ; 
Same, report, rumour; esteem, 
credit, reputation. 

δυκεμάζω, f. -dow, Ῥ. δεδοκίμακα, 
(fr. δόκιμος approved) to try, 
prove, essay OF assay, examine ; 
to prove, feel, experience; to 
think, suppose, be of opinion; to 
discern, distinguish ; to approve, 
choose, allow. pres. impr. pass. 
9 ες δοκιμαζέσθωσαν. per. pass. 
dedokipacpat. 

Aokipdoat, 1 a. inf. — Δοκιμάσει, 3 
sin. 1 f. — Δοκιμάσητε; 2 pl. 1 a. 
sub, act. of last. 

Δοκιμασία, -as, ἣ (fr. last) proof, 
trial, examination, experiment. 
Δοκιμαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
trier, examiner, censor, judge, 

critic. 

Aoktzi, -ἧς, ἦν (fr. δόκιμος approv- 
ed) proof, trial, experiment ; ex- 
perience, practice. 

Δοκίμιον -ου, τὸς (fr. same) a proof, 
criterion, test ; a probe; a refi- 
ner’s crucible; a trial, experi- 
ment. ; 

Δόκέμος, -ov, ὃ, 4, (fr. δοκέω to ap- 
pear) approved, proved, tried, 
accepted. 

Aoxipéw -@, (fr. last) to try, prove. 

Aokis, -tdos, ἦν, (dim. of next) a 
small beam, joist, &c. 

Aoxés, -οὔ, f, (fr. δέχεμαι to re- 
ceive) a beam, rafter; a shaft, 
spear, lance. 

Aékos, -ov, ὃ, Poet. for δόκησις. 

Aoxéw -@, f. -ὦσω, (f. δοκὸς a 
beam) to lay beams, rafters or 
joists ; to floor. } 

Δόκωσις; -tos, Att. -ews, §, (fr. 
same) laying the rafters, roof- 
ing, flooring ; a building. 

Δολερὸς; -a, -dv, (fr. δόλος deceit) 
cunning, crafty ; deceitful, frau- 
dulent, treacherous; artful, in- 
sidious. 

Δολερῶς, (fr. last) artfully, deceit- 

fully, treacherously. 

Δολίαισι, d. pl. fem. with 1 added 
of 


Δόλιος; =a, τον, same as δολερός. 
a. sin. lon. δολίην. 

Δολιόω -G, f. -ώσω, p. δελολίωκα, 
(fr. last) to wse deceit, practise 

fraud, deceive, heguile, betray. 
εδολίουσαν, Boeot. for εδολίουν, 3 
pi. cont. impf, act. 

Aodix’, for δολύχὰ, neut. pl. of 
lohonee 

Δολιχήρετμος; -ου, ὃ, 4, (fr. δολιχὸς 
long, and eperpds an oar) having 
or using long oars; hardy sea- 
men, 

Δολιχόδειρος or Δουλιχόδειρος, for 
the measure, τοῦς 6, ἡ) (fr. same, 
and δειρὴ the neck) long-necked. 

Δολιχὸν, (neut. of next) long, far, 
af Σ for a long time. 

Δολιχὸς; τὴ, -dv, long either in ex- 
tension or time; lengthy; te- 
dious, oroliz, Subs. the long race 
or course, of twelve furlongs, 
and when run back agair, οἵ 


Ν 
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riot ; career. 
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a cha-|Aé\wv, τονος, 6, Dolon, 2 mans 


name. 


Δολιχόσκΐος, -ου, 5, §, (fr. last, and|AoAGy, par. pres. cont. of SoASwe 
σκία a shadow) casting a long| Or, g. pl. of δόλος. 
shadow, long-shadowed ; long, of| Δόλωσις, -t0s, Att. ~ews, ἡ, (ff. δό- 
great length. Or, (fr.same, and} dos fraud) a deceiving, imposie 


κίω to go) fur-flying. 

AodAtus, (fr. δόλιος deceitful) treach- 
erously, artfully. 

Δολόεις, -ecca,-ev, Same as δολερός- 

Δολομᾶχᾶνος, -ov, 6, Poet. and 
Dor. ee δολομήχανος. 

Δολομῆτα, Vv. sin. of 

Δολομήτης, του, 6, and Δολόμητις; 
-tos, 5, 4, (fr. δόλος fraud, and 
μῆτις counsel) crafty, cunning, 
artful; deceitful, treacherous, 
insidious. 

Δολομήχανος, κου, 5, (fr. δόλος de- 
ceit, and μηχανὴ a contrivance) 
a plotter, contriver; an inven- 
tor of frauds ; deceitful, artful, 
treacherous. 

Δόλοπες, of, a people of Thessaly. 

Δολόπεσσι, Poet. and Ion. for Aé 
Aon, d. pl. of celer 

Δολοπίων, -ovos, ὃ, 
man’s name. 

Δολοπλοκία, -as, ἧς, (fr. δόλος de- 
ceit, and πλέκω to knot) an ar- 
lifice, stratagem, trick; fraud, 
deceit, treachery, falsehood. 

Δολοπλόκος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
inventive in artifice, artful, in- 
triguing ; deceitful, false, treach= 
erous. 

Aoroppadijs, -éos -οὖς, 6, ἡ, (fr. 
same, and ῥάπτω to sew) plot- 
ling, artful, intriguing, cunning, 

designing, deceitful. 

Aodoppagia, -as, and Ion -¢in, -ἢς; 
4, (fr. same) craft, subtilty, 
cunning, artifice, fraud, deceit. 


Δόλος, -ov, δ, (perhaps fr. δέω to 


tie, or dé\w to ensnare, or δηλέω 


to deceive) a trick, artifice, de- 


ception, cheat ; treachery, fraud, 
falsehood, deceit. 

Aodotrres, n. pl. cont. par. pres. 
act. — Aodotv, pres, inf. act. 
cont. of δολόω. 

Δολοφρᾶδὴς, -ἔος -ots, 6, §, (fr. 
δόλος deceit, and φράζω to think) 
deceitful, artful, wmtriguing, 
treacherous. 

Δολοφρονέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same, 
and φρονέω to think) to plot, 
scheme, contrive mischief. 

Addo, -oros, ὃ, (fr. same, and 
éwW the face) a spy, scout, sen- 
tinel, vidette ; a ler in wait, as- 
sassin, 

Δολόω -ὥ, f. -ὦσω, p. δεδόλωκα, 
(fr. same) to act deceitfully or 
treacherously ; to ensnare, se- 
duce; to deceive, beguile, flatter ; 
to deprave, corrupt, adulterate, 
Falsify ; to circumvent, overreach, 
cheat, 

Δόλῳ, ἃ. sin. — Δόλους) ἃ. pl. ὁ 
δόλος. 

Δολωθεὶς, -εἴσα; -ἂν, par. 1 a. pass. 
οἵ δολόω. 

Δόλων; -ονος, δ, (fr. δόλος fraud) a 
dagger, poniard; the name o 
the smallest sail in a ship, top- 


sail, 
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tion, deception; a cheat, fraud, 
artifice, plot. 

Afua «ἅτος, τὸ, (fr. δίδωμι to give) 
a gift, present; a reward; a 
bribe. pl. δόματα. 

AopariZw, f. -tow, (fr. same) to 
present, give, bestow, confer, 

Δόμεν, Ion. — Δόμεναι. Dor, for 
δοῦναι, 2 a. inf. of δίδωμι. 

Δομέω -ὥ, f. «ἥσω, Pp. -nKa, and 
Δομεύῳ, f. -εύσω, (fr. next) to 
build, erect, raise a fabric. 

Δομὴ, ~is, ἡ, (fr. δέμω to build) a 

uilding, edifice, structure; a 
wall, bulwark, fortification ; the 
form or structure of the body. 

Aépuvos, -ov, 6, and Δόμνα, -ας, hy 
(fr. Lat. dominus, domina) a 
lord, lady; master, mistress ; 
_sovereign, ruler, prince, princess. 


οἰορίο ἃ] Δομόνδε, (fr. next) homeward, ἐδ 


the house. 

Δόμος, -ov, 5, (fr. δέμω to build) a 
house, home; dwelling, man- 
sion, residence, abode; a fold, 
cote, stable. 

Aovabsica, Dor. for δονηθεῖσα, fem. 
par. 1 a. pass. of dovéw. 

Δονᾶκεὺς, -éos, Att. -éws, 6, f, (fr. 
next) full of reeds, rushy, sedgy. 
a. sin. Aovaxija, lon. for -éa. 

Δόναξ. -ἄκος, 5, (perhaps fr. dovéw 
to shake) a reed, cane; a shaft, 
arrow; α pen; a@ pipe; the 
bridge of a lyre. 

Δονατρόφος, -ov, δ. fy (fr. last, and 
τρέφω to breed) bearing ie 
overgrown with rushes, border 
with sedge. 

Aovéw -@, f. -fow, Pp. -nka, and 
Aovetw, f. -etcw, to shake, move, 
agitate, brandish, quiver ; to dis- 
turb, trouble, disorder; to pro= 
voke, irritate ; to drive along. 

Advnpa, -ἅτος, τὸ; (fr. last) disturb 
ance. trouble, tumult; a whirl 
ing’, quick rotation. 

Δόνησις, -tos, Att. -sws, ἧς: (ff. 
same) agitation, disturbance ; 
vibration, quivering ; motion. 

Aévres. n. pl. of δοὺς, par. 2 a act 
of didwt. 

Δόξα, -ας, ἣν (fr. δοκέω to think) 
esteem, credit, value, account, 
reputation ; sentiment, ecta= 
lion, opinion, judgment, με Ἵ 
ἃ guess, conjecture; fame, re 
nown, celebrity ; rank, prefer 
ment ; glory, honour, praise ; 
splendour, brightness, irradiation, 
And δόξης εἶναι, to be contrary te 
opinion, disappoint. 

Δοξάξζω, f. -ἄσω, p. δεδόξακα, (fr. 
last) to praise, commend honour, 
magnify, extol, glorify; to ad~ 
vance, promote, exalt, prefer ; 
to judge, suppose, deem, think, 
guess, imagine. impf. εδόξα- 

ov. 1 ἃ. act. ind. εδόξασα" 
impr. dé€acov* sub. δοξάσω" inf. 
Bobioans per. pass. δεδόξασμαι. 
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la. pass. ind. εδοξάσθην" sub.) sack, bag, scrip; a leathern bag ;\ AovAaywyss, -vt, ὃ, (fr. same) a 


δοζαασθῶ, -ἧς, -7, in 3 pl. dogac-|  @ skin sewed up. chief captain or overseer of 
θῶσι. ᾿ Δορὸς, g. Poet. of δόρυ. slaves. 
«όξας, -aca, -av, par. 1 a. act. of Δόρπα; pl. of δόρπον. Δουλάριον; -ov, τὸ, (dim. of δοῦλος 
δοκέω. Δορπέω -G, f. -ἤσω, (fr. δόρπον sup-| ἃ slave) a little slave. i 
hofdoat, 1 a, inf. act. --- Δοξάσει,] per) to sup. Δουλείαγ -asy ἡ, (fr. same) servic 
3 sin. 1 f. act. —AotacbG, -ἢςν]) Δορπίη, της, 7, lon. for dépros. | tude, service, slavery, bondage. 


“ἢ; 3 pl. -θωσι, 1 a. sub, pass. 


Αόρπιστον, -ov, Td, also Adomiares, Δούλειος, -nv, 6, ἡ, (fr. same) sere 
—Adéacov, 2 pl. -care, 1 a. 


and Δόρπηστος, -ov, 6, (fr. next)| vile, slavish. 


impr. act. — Δοξάσω, -ἢς; -ἢ, 9) supper-lime, supper. Δούλευσαν, Ion. for ἐδούλευσαν, 3 
pl. -σωσι, 1 a. sub. act. of dokaGw.|Adprov, -ov, τὸ, and Δόρπος; -ov,6,) pl. 1 a. ind. act. — Δουλευσάτω- 
Δόξασμα, -ἅτος, 70, (fr. same) opi-| supper. σαν; 3 pl, 1 a. impr. act. of. 


nion, sentiment or judgment of 
what is to be done; glory. — 

Δεξαστὸς, -ij, -dv, (fr. same) wma- 
ginary, fanciful, conjectural ; 
glorious, praised, celebrated. 

Δόξητε, 2 pl. 1a. sub, act. of do- 
KEW. 

δυξέκὸς, τὴ, dv, (fr. δόξα glory) 
glorious, resplendent. 

Aééts, -10s, Att. -ews, 9, (fr. δοκέω 
to appear) @ vision, supernatural 
appearance ; @ supposition, ima- 

ination. 

A ae -0, f. -jow, (fr. δόξα 
praise, and λέγω to speak) to 
praise, celebrate, glorify; extol, 
commend, 


Δόρυ; τὸ; δ. δόρατος, δόρυος; δουρὸς, Δουλεύω, f. -εύσω, p. δεδούλευκα, 
and Poet. δορὸς, a spear, lance, (fr. δοῦλος a slave) to be a slave 
javelin ; a shaft, handle ; wood,| or in bondage ; to serve, attend, 
timber ; a tree; a beam, plank ;| wait on; io fawn, be servile or 
a vessel, bark. subservient. 1 a. act. ind, edoue 

Δορυάλωτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, and) λευσα" par. δουλεύσας. 
ἁλίσκω to take) taken in war,|Aovdn, -ns, ἢ, (fr. same) a female 
got by the spear, captive; a pri-| slave. waiting-woman, hands 
Soner, slave. maid, 

Δορύξενος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and|Aovdyin, -ns, ἡγ AovArios, Ion. for 
ξένος a stranger) contracting| δουλεία, δούλειος. 

Sriendship during war; an am-|AovAtkds, -ἣ, τὸν, and Δούλιος, τοῦ; 
bassador sent for redeeming cap-; 4, ἣγ Same as δούλειος. 
lives ; α hospitable friend. AovArydderpos, του, 6, 4, Ion. for 

Δορυσσόος, -ov, 6, 4, (fr. δόρυ ἃ] δολιχόδειρος. 

spear, and σείω to brandish) |AovAryés, -οὔ, 6, 4, Ion. for δολιχός- 

Jighting with a spear, warlike, | Δουλοπρεπὴς, -éos -οὔςγ 6, ἡ) (fr. δοῦ- 


Δοξολογία, -as, ἣν (fr. same) praise,| fierce, furious. λος ἃ slave, and πρέπω to become) 
celebration, thanksgiving, doxo-|Aopicow, f. -ξω, (fr. δόρυ a spear)| befitting a slave, ke a servant ; 
logy ; commendation. to fight with a spear ; to fight. servile, slavish ; sordid, mean. 


Δοξόω -ὥ, same as δοκέω. pres. inf. 
pass. cont, δοξοῦσθ κι. 1 a. pass. 
εδοξώθην. 

Δόξω, -εἰς, -et, 1 f. ind. act. — 
Δόξω, =ns, -n, 2 pl. -ξητε; 1 a. 
sub, act. of δοκέω. 


Aopurivakros, -ov, 6, 4, (fr. 56 Π16,} Δοῦλος, -ov, 6, pl. δοῦλα, Ta, a 
and τινάσσω to brandish) struck| slave, servant. Adj. τος, -n, τὸν; 
pith the spear, quivering, vibrat-| servile, subservient. 
ing. Δουλοσὕὔνη; =ns, ἡ, (fr. last) slavery, 
Aopudopéw -G, f. -jow, (fr. same,| subjection, bondage. 
and φέρω to carry) to carry οὐ] AovAdrepos, -a, -ov, (comp. of δοῦ- 


Aopa, -ᾶς, ἡ, (fr. δέρω to flay) αἱ Use a spear ; to attend, guard. λος adj.) more a slave, more op-= 
skin or fresh hide; a bag, wallet|Aoovdopia, -as, ἣν (fr. last) aguard,| pressed. 
made of it; excoriation, flaying,| train; attendance, guard. AovAotpevos, par. pres. pass. cont. 
skinning. Δορυφορϊκὸν, -οὔ, τὸ, (fr. same) αἱ of t 


Aépas, -ἅτος, τὸ, Ion, and Poet. 
for δορὰ or δέρας. Also, for δόρυ 
or δοῦρας. 

Δοράτιον, -ov, τὸ, (dim. of δόρυ 8, 
spear) @ small spear, dart, jave- 


body-guard, life-guards, preto-| Δουλόω -&, f. -ὦσω, p. δεδούλωκα, 
rian guard; the general’s tent| (fr. δοῦλος a slave) to enslave, 
or quarters, reduce to slavery, bring into bon- 
Δορύφόρος, ~ov, 6, (fr. same) αἱ .da , deprive of liberty ; to sub- 
spearman, life-guard; a lictor,' .», control. AovAdopat -otpar, 


lin. attendant. to become a slave, serve. 
Δόρᾶτος, Adgtios, Aovpds and Poet. | Ads, and Δόθι, δότω; in 2 pl. δότε,) Δουλωθέντες; n. pl. par. 1 a. pass. 
Aopds, g. Sin. Δόρατα; pl. of déov.| 2 a. impr. act. — Aécay, Ion.} — Δουλώσουσι; Spl. 1 f. ind. act. 
Δορίκτητος, -ov, 6, ἣν (fr. δόρυ a for ἔδοσαν, 3 pl. 2 a. ind, act. of| of last. 
spear, and κτάομαι to get) won| δίδωμι. Δουλωσὕνη; -ns, ἣγ Ton. for dovdo- 


Aécets, n. and a. pl. cont. of δόσις.Ϊ σύνη. 

Aoatdtkos,-ov, 6, 4, (fr. δόσις a gift,| A’ ody, for δὲ οὖν, but however, how 
and δίκη punishment) a culprit ;| ever. 
liable to punishment, responsible, | Aotvat, 2 a. inf. act. — Aois, -otca, 

Δόσις; ~tos, Att. -ews,h, (fr. ξίδωμι]͵ -dv, g. ὄντος, -otons, &c. 2 ἃ. 
to give) a gift, present ; adona-! par. δοί, ---- Δώσω, 1 f. act. of 
lion, grant, δίδωμι. 

Aéckoyv, ~es, -ε) lon. and Poet. for) Δούπεν, Ion. for εδούπησεν, 3 sin, 

εδίδων, impf. of δίδωμι; as if fr.) 1 ἃ, act. of 


by the spear, got in war, captive, 
taken, 

Aopixriros, -ov, 6, 9, (fr. same, and 
κτυπέω to crash) famous in war, 
warlike, fierce in battle. 

Aopluagyos,-ov, 6,7, (fr. same, and 
μάργος mad) furious in battle, 
courageous. 

Aoptrovos, -ου, 0, f, (fr. same, and 


πόνος labour) warlike, hostile. δόσκω. Δουπέω -ὥ, f. -fow, p. -nka, (ir. 
a Hi -Yéos, 4, (perhaps fr. dopa|Adrerpa, -as, ἡ, (fr. next) a bene-| δοῦπος a sound) to make a noise 
‘flaying) a butcher’s knife, Sactress, ᾿ by falling; to rattle, crash, 


Δορκάδιον, -ov, τὸ, (dim. of next) a 


Aoriio, -ἦρος, and Δότης, -ov, §,| sound, resound, thunder; to falls 
small or young deer, fuwn. 


(fr. δίδωμι to give) a giver,| die.2 ἃ. act. ἔδουπον. per. mid, 


Δορκὰς, -ados, ἢ, same as δόρξ.] donor, benefactor. a. sin. δότην. ind. dédoura* par. δεδουπώς. 
Also, Dorcas, a woman’s name. | Aortkds, -, ὃν, (fr. same) giving, | Aotiros, -ov, 6, the sound of a thing 

Aépkos, -ov, δ, and Δόρκων, -ovos,| Senerous, liberal, bountiful. falling; a rattle, crash, noise, clap. 
6, (fr. mext) a bucn, deer; alAdrw, Δότε, see δός. Δοῦρα, τὰ, pl. of δοῦρον, obs. same 


Aov, Att. for 660, which Ion. for} as δόρυ. Or, rather by Apoe. 
δόσο, 2 sin. 2 ἃ. impr. mid. of} for dotpara, which is Poet. for 
δίδωμι. δόρατα; pl. of ὁόρυ. 

Δουλαγωγέω -ὥ, ἢ, -jow, (fr. δοῦλος] Δοῦρας, -ἅτος, τὸ, Poet. for δόρυ. 
ἃ, Slave, and ἄγω to lead) to τ6-] Δούρατ᾽ for δόρατα, see in δοῦρα. 
duce to slavery, enslave, deprive] Aovpdreos, -α; -ov, Δούρειος, του, ὃ, 
of liberty, ar . captivity. f, and Aovpros, =a, -ov, (fr. δόρυ 


Δὸρξ, -xds, h, (perhaps fr. déoxw to 
see) a doe; aroe, deer, gazelle; 
a wild goat, 

Aopddoxos, -ου, 6, (fr. δόκος a beam) 
a timber, beam, joist. 

Avpis,-od, 6, (fr. δέρας a hide) a 


ΔΡΑ 


“amber) wooden, made of wood ; 
like wood, hard, Ξ 
Δουρηνεκὴς, -ἔος -οὔς, δ, ἧ, (fr. δόρυ 
aspear, and nvexijsiong) a spear’s 
cast, as far as a spear 2s thrown. 

Δουρὶ, for δόρἄτι or δόρῦι; d. sin. of 
δόρυ. 

Δουρικλειτὸς, Δουρίκλῦτος, and Δο- 

᾿ρίκλῦτος; -ου; δ, ἣ, ((τ. δόρυ aspear, 
and κλείω to celebrate or κλύω to 
hear) good at the spear, famous 
in war, brave, warhke, military. 

"λουρίκτητος, -ov, ὃ, ἡ, Poet. for do- 
ρίκτητος. 

Δουρὸς, for δόρᾶτος or δόρυος, g. 
sin. of δόρυ. 

Δοχεῖον, του, τὸ, (ft. δέχομαι to re- 
ceive) a vessel, receptacle, reser- 
voir, cistern. 

Δοχὴ, -ἧς» 4, (fr. same) an enter- 
tainment, feast, banquet, 

Δοχήϊον, του, τὸ, lon. for δοχεῖον. 

Δοχμὴ, -ἧς» ἣν (ir. δέχομαι to con- 
tain) ἃ palm, span. 

Δοχμὸς, ~i, τὸν; and Δόχμιος, -ov, 
δ, 4, oblique, crooked, bent; 
wreathed, twisted, cross. 

doypdw -ὥ, f. -ὥσω, (fr. last) to 
lean, incline; to bend, bow, 
crook, turn. 1 a. par. pass. 
δοχμωθείς. 

Δοχὸς, =i, τὸν, (fr. δέχομαι to con- 
tain) holding, contarning. 

Δύω, f. δώσω, obs. its tenses are 
used by δίδωμι. 

ἀράβη. -ns, ἣν the name of an berh, 


Aodypu, -dros, τὸ, (fr. ὁράσσω ιο 


grasp) @ handful; a gripe, 


grasp; α sheaf; corn in the|Aodotas, -a,6, Poet. and Dor. for 


siraw. 

Δραγμεύω or Δραγματεύω, f. -εύσω, 
(fr. last) to make into handfuls 
or sheaves ; to gather, bind up. 


Δρᾶθεῖϊν, Δραθῶ, by Metath. for|Apacréos, -α, -ov, (fr. same) must|Apsuwv, -ovos, ὃ, « 


δαρθεῖν, 2 a. inf. act. and δαρθῶ, 
2 f. ind. act. of δαρθάνω. 

Aoainv, τῆς; τῆ, 2 a. opt. act. of 
δρήμι obs. see διδράσκω. 

Δραίνω, same as δράω. 

Δράκα, a. sin. of dpdé. 

Apdxaiva, ~as, 4, (fr. δράκων a dra- 
gon) a she dragon. : 
Apakeis, par. of εδράκην; 2 a, ind. 
pass. — Δράκον, -es, -€, Ion. for 
ἔδρακον, 2 a. ind, act. of δέρκω. 

Δράκοντα; a Sin. —Apdkoyre, n. 
du. — Δράκοντος, 5. Of δράκων. 

Δρακοντώδης, -εος -ovs, ὃ, Hy (fr. 
next, and εἶδος likeness) snake- 
like, snaky, serpent-like, fierce, 
venomous. 

Aodxwy, -ovros, 6, (properly par. 2 
a. act. of déoxw to see) a dragon, 
serpent, Also Draco, a man’s 
name. 

Apdpa, -ἅτος, τὸ, (fr. dpdw to act) 
poetical action, the drama; a 
play, comedy or tragedy. 

Aoapartkds, τὴ, -ὃν, (fr. last) repre- 
‘senting action, dramatic ; relat- 
ing to plays or the stage; comic 
or tragic; poetical, fabulous, 

Δραματυποιέίω -ὥ, f. =jow, (fr. 
same, and ποιέω to make) to 
write a play, represent on the 
stage, dramatize. 


APE 


Apapay, par. οἴέδραμον, 2 a. act. 

i Vos ty 2 ΠΝ of δρέμω 

obs. see τρέχω. Δρῆμε or δραίνω, both obs. the 
Δυάμημα, -ἅτος, τὸ; lon. for dpsuos.| tenses of the former are used by 
Δραμοῦσα; fem. 2 a. par. act. οἵ δράω, which see, 

τρέχω. Aonzérns, του, ὃ, lon, for δραπέτης. 
Apavat, Dor. for dpijvar, 2 a. inf.| Δρήσας, Ion. for δράσας, 1 ἃ, par. 
. act. of δρῆμιγ same as doaivw,| act. of dodw. 

and dodw, or same as didpackxw.| Δρησμὸς; -οὔ, 6, Ion. for ὁρασμός. 
Δρὰξ, -axés, 6, (fr. δράσσω to hold)| Δρηστοσὕνη, ns, ἦγ Ion, for dpacro- 

same as δράγμα. oun. 

Δραξάμενος, par. 1 a. mid. οἵ Δρίλος, -ov, 6, α worm, particularly 
δράσσω. which breeds in the intestines. 
Δραπετεύω, f. -εύσω, (fr. next) ἐο] Δριμεῖα, g. -as, ἃ. -a, a. -av, &e, 

run away, escape from; to slip,| fem. of Fe, 
slide or glide away, Aptpis, -cia, -d, (perhaps fr. piv the 
Δρᾶπέτης; -ov, 5, (fr. dodw to run)| nose, and μύω to wrinkle) acrid, 
a runaway slave; a fugitive,| biting, corrosive; sharp, sour, 
vagabond ; a coward. rough ; keen, severe, harsh ; vio- 
Aparsriéns, Dor. Δραπετίδας, and| lent, angry, irascaible; subtle, 
Δραπέτισκος, -ov, 6, (dim. oflast)| crafty, artful. 
a little runaway slave. Δριμύτης; -nros, ἡ (fr, last) acidity, 
Δραπὼν, -otca, -ὃν, par. 2 a. act,| sourness, harshness; roughness, 
of δρέπω. violence, severity, anger; keen- 
Apaceiw, (fr. dodw to act) to desire] ness, cunning, acuteness, inge- 
to do, wish to act. nuity. 
Apdotpos, του; 6, ἡ, (fr. same)|Ap/s7, του; rd, and Apios, -ξος -ous, 
prompt, active; efficacious, power-| τὸ, (fr. δρῦς a tree) a grove, 
ul. wood, thicket. 
Δρασμὸς, -οὔ, 5, (fr. dodw to run|Apoirn, -ys, ἡ, (fr. same) a bath, 
away) a frght. bathing-tub, trough. 
Δρασσόμενος; par. pres, mid. of | Apopatos,-a, -ov, and Apopds,-ddos, 
Δράσσω, ΟΥ̓́ ττω; f. -tw, to catch,| 6, ἡ, (fr. doguw obs. to run) 
grasp, seize, lay hold on; to ga-|. running, coursing ; swift, quick, 
ther, collect, pick, pull. per. pass. | speedy, nimble, active; wander- 
δέδοσγμαι. 1 f. mid. δράξομαι. 1] img, roving. Also, 
“a, mid. ind. εδραξάμην" impr.| Δρομὰς, -ἄδος, f, (fr. same) a kind 
δράξαι, in 2 pl. δράξασθε. of fish; a dromedary ; ἃ prosti- 
tute, 
Δράστης, -ov, and Δραστὴρ, Ion. | Apopeds,~éos, Att. -éws, 6, (fr-same) 
Δρηστὴρ, -ἦρος, 6, (fr. δράω to} ἃ runner, racer, messenger. 
act) a performer, doer, agent; αἱ Δρύμος, του, 6, (fr. same) running, 
slave, servant. haste, speed; a race, course. 
(perhaps fr. 
be done, to be effected. sarze) a kind of crab or fish. 
Δραστὴρ, -foos, and Δραστήριος,Ϊἷ Perhaps the same as δρομάς. 
του, 6, 4, (fr. same) strenuous,|Aodcos, -ov, δ, (perhaps fr. péw to 
active, prompt ; industrious ; effi-| flow) dew. δρόσοι, tears. 
cacious, powerful. Δροσερὸς, -ἃ, -ὃν, Apdctpos, κου, ὃ, 
Δραστοσὕνη; -ns, ἧ, (fr. same) va-| ἢ, Δροσώδης; -cos -ovs, 6, §, (fr. 
lour, bravery, manhood ; activity,| last) dewy, bedewed, spri 
diligence, ardour, zeal. with or like dew. 
Δρατὸς, by Metath. for δαρτός. Δρούγγος, του, 5, α cohort, com- 
Δραχμὴ, -is, i, (fr. δράσσω tohold)| pany, troop, squadron; a loose 
a drachm or dram, a Greek coin| body of soldiers. 
equal to the Roman denarius,|Apote:)Xa, -as, ἣν Drusilla, a wo- 
rather less than eight-pence;| man’s name. 
a weight. Aovades, -wv, af, (fr. δρῦς an oak) 
Apdw, f. -dow, to act, emercise,| wood-nymphs. τὰ 
practise ; to act, do, live, ἰεαα) Δρύἄλος; -ov, 6, Dryalus, a man’s 
life; to serve, minister, attend ;| name. 
to fly or flee, escape, run away. | Aovas, -avros, 6, Dryas, a man’s 
Δρέμω, obs. torun. Its tenses are} name. 
used by rpéyw, which see. Aptivos, -7, -ov, (fr. δρῦς an oak) 
Δρεπᾶνη, -ns, ἡ, and Apénavov,-ov,| oaken, wooden. 
τὸ, (fr. δρέπω to gather) a seap-| Δρυμὸς, -οὔ, ὃ, and Apupdy, -οὔ, τὸ, 
ing-hook, sickle, scythe. (fr. same) an oak wood; a 
Δρεπανηφόρος, -ov, ὃ, §, (fr. last,} forest. 
and φέρω to carry) carrying or| Δρυμώδης; -ξος τους, ὃ) ἡγ (fr. same) 
using a sickle; a reaper; fur- woody, woodland, silvan. 
nished or armed with hooks οὐ] Δρυμὼς, Dore for dovpots, a. pl. of 
scythes. Subs. a chariot armed| δρυμός. 
with scythes, Δρύον, -ov, rd, and Aptos, -ov, 5, 
Δρέπω, f. -ψω, and Apéropat, to ga-| same as δρυμός. 
ther, collect; to pull, pluck off,| Δρύοχος, -ov, 5, 4, (fr. δρῦς an oak, 
pick, crop ; to cut, reap, mow. and éyw to contain) the timbers 


APT 


Ton, for δρειψόμεναι, n. fem. μ],. 
par. 1 f. rai, of last. 


Δραμῆν, Dor. for Δρᾶμεῖν; inf. —!Apepedpevat, ane δρεψήμεναι,Ϊ or ribs of a ship; the hull or 
2 60) 
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bottom; a beginning, founda- 
4on. 

δρυπεπῆς; and Δρυπετὴς, -ἔος οὕς, 
6, ἡ», (fr. same, and πέπτω to 
ripen, or πίπτω to fall) ripe, ma- 
ture, mellow, soft. ‘Subs. viz. 
καρπὸς.» fruit, particularly olives 
over ripe, fruit ready to drop. 

Δρύπεψ; -eros, ὃ, #, Same as δρυ- 
WETS 

Δρύπτω; ἢ. -ψω, p. -φα, to tear the 
cheeks in wo, rend, mangle ; 
to cut, cut up, butcher, wound. 

Apis, -vds, §, an oak ; a partecular 
kind of oak; a tree; a tree bear- 
ing eatable mast, fruit tree ; 
heari of oak, strength, solidity, 
Jirmness ; timber, wood. 

Aguréucs, του; 6, 7, (fr. last, and 
τέμνω to cut) ἃ pruner, lopper, 
wood-cztter ; ἃ carpenter, work- 
er of timber. 

Δρυφὴ, -iis, ἡ, (fr. δρύπτω to tear) a 
tearing, laceration of the face,&c. 

Apuddns, -c0s τους) 6, fy (fr. δρῦς 
an oak) full of oaks, woody. 

Apwrrwy, g. pl. par. pres. act. cont. 
of dedw, Att. for ὁράτωσαν; 3 pl. 
pres. impr. cont, of same. 

Δρώοιμι, for δράοιμι, -Gpt, pres. 
opt. act. of δράω. 

Δρώπαξ, -akos, 6, an ointment to 
take away hair; a plaster. Adj. 
plucked, stripped, peeled ; smooth, 
bald, bare. 

4%, Ion, for ἔδυ, 3 sin. 2 a. act. or 
by Apoc. for di, 2 a. impr. 
act. of δῦμι. 

Ad, for δύω. 

Avas, -ἄδος, ἡ, (fr. δύο two) the 
union of two; binary, two-fold. 
Sudw -@, (fr. δύη misfortune) to 
afflict, sink in sorrow, plunge in 
nusery. Avéot, for δυῶσι, which 
is contracted for δυάουσι, 3 pl. 

¢ont, pres. ind. act. 

Avera, 3 sin, pres. ind. pass. — 
Atns, 2 sin. pres. sub. of δύω, 
same as δύνω or δῦμι. 

Atin, της» 4, (fi. δύω to fall) zl luck, 
misfortune, mishap; trouble, 
anxiety, solicitude, affliction, an- 
guish, grief, sorrow, wo. 

Δῦϑι, pres. impr. act. of δῦμι. 

Avixds, -ἣ, τὸν, (fr. δύο two) of two, 
dual, binary. 

Δύμεναι, Dor. for δῦναι, 2 a. inf. 
act.of 

Δῆμι, see δύνω. 

Δῦν᾽, for — Δῦνε, Ion. for ἔδυνε; 9 
sin. impf. of δύνω. 

Δυνάζω, same as δύναμαι, 1 a. ind, 
pass. eduvdcOnv, Att. ηδυνάσθην. 

Δύναι, by Apoc. for δύνασαι, 2 sin. 
pres. ind, mid. or Dor. for δύνῃ, 
2sin. pres. sub. mid. — Advair’ 
for δύναιτο; 3 sin. pres. opt. mid, 
— Δύναμ᾽ for 

Atviuat, f. -ἤσομαι; p. δεδύνημαι; 

(perhaps fr. δεινὸς powerful) 
can, may, be able ; to have power, 
force, influence or efficacy; to 
be worth, be valued at or equiva- 
lent to; to do, effect, tend to; to 
profit, serve, avail, 
δύνωμαι. impf. εδὕνάμην, and Att, 
ηδύνάμην, -w, ἕω la pass. ind, 


AYN 


εδυνήσϑην για Att. ἐδυνήθην, 8150, 
εδυνάσθην, and ηδυνάσθην" sub. 
δυνηθῶ. 1 a.ind. mid. ἐδυνησάμην. 

Δυνάμει, -μεις, -μεσι, -μέων, -μιν; 
cases of δύναμις- 

Δυναμένη, fem. par. pres. mid. of 
δύναμαι, also, -ys, 4, the name, 
or rather epithet of a woman. 

Δυνάμεσθα, Poet. for δυνάμεθα, 1 
pl. pres. ind. of δύναμαι. 

Δύναμις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. δύ- 
ναμαι to be able) power, ability ; 
strength, force ; dominion, au- 
thority, sway, influence ; virtue, 
efficacy, energy, faculty, αρί- 
ness, fitness ; means, abundance, 
plenty ; armament, forces ; im- 
port, signification, meaning ; va- 
lue, worth, estimation, Δυνάμεις, 
ai, powers, magistrates, rulers ; 
angels, spirits; miracles, mighty 
works. 

Δυναμύω -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
last) to strengthen, enable, give 
power to, make strong or power- 

_ ful. par. pres. pass. duvapodpevos 
«ούμενος. 

Δυνάομαι or -ἄξομαι, obs. whence 
δύναμαι borrows its tenses. 

Δύνᾶσαι or δύνῃ, -arat, pl. -ἄμεθα; 
πασθε, -ayrat, pres. ind. mid. — 
AtvacOat,pres.inf, mid.—Aavai- 
μὴν; -ato, -αιτο, pass. opt. mid. 
— Δυνάμενος, -n, -ov, par. pres. 
mid. — Avynoopat, -7, -εταῖ, pl. 
-σόμεθα; -σεσθε; -covrat, 1 ἴ, ind. 
mid. — Δυνηθῆτε, 2 pl. 1 a. sub. 
pass.— Δύνωμαι; -7, -nTat, pres. 
sub. mid. of δύναμαι. 

Δυνασθῆναι; 1 a. inf. pass. of dv- 
νάζω. 

Δύνᾶσις, -ἰοςγ Att. -sws, 4, Poet. 
for δύναμις. 

Δυναστείας -a5, h, (fr. δύναμαι to be 
able) power, rule, sovereignty, 
dominion ; command, govern- 
ment; strength, army, forces; a 
dynasty. 

Δυναστεύω; f. -ctow, (fr. same) to 
rule, command, govern, reign. 
par. pres, Δυναστεύων -ουσα, -ov. 

Avvdorns, -ov, and -rwe, -opos, (fr. 
same) @ prince, ae ruler, 
king, sovereign; a 
bleman. 

Δυνατεῖ, 3 sin. cont. of 

Δυνατέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
next) fo be in power, have au- 
thority ; to show power, display 
might. 

Δυνᾶτὸς, -7, -dv, (fr. δύναμαι to be 
able) able, strong ; mighty, po- 
tent, powerful; capable, effec- 
live, adequate ; possible. comp. 
δυνατώτερος, SUP. -ὦτατος. 

Δῦνε, Lon. for ἔδυνε, 9 sin. impf. of 
δύνω. 

Avvédrat, Ion. for δύνανται; 3 pl. 
pres. ind. — Δύνῃ, and Ion. Δύ- 
vnat, 2 sin. pres. sub. —AvynOeci- 
nv, 1 a. opt, pass. — Δυνηθῶ, la. 
sub. pass. —Avvjeeat, Ion. for du- 
vion, 2 sin. 1 f. mid.—Avynobpe- 
vos, par. 1 f. mid. of δύναμαι. 


POA, no= 


pres. sub.| Δύντα, ἃ. sin, or neut, pl. of dis, 2 


a. par. act. of δῦμιγ same as 


δύνω. 
(161) 
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᾿Δύνω; Ava, or Δῦμι, f. -tow,p.dédv 
ka, to enter, £0 in, penetrate ; to 
set, sink down, subside, be plung- 
ed; to clothe, dress, put on. 
la. act. ἔδυσα. per. pass. δέδυσ- 
μαι. 2 a. act. ind. ἐδυν" impr. 
di6c° inf. δῦναι" par. dvs. 

Δύνων; -ovga, -0v, g. -ovTos, par. 
pres. act. —Atvovo’ for δύνουσι, 
3 pl. pres. ind, act. of last. 

Ato, and Att. δύω, two; a pair, 
couple. g. and d. δυοῖν, in em. 
δυαῖν. ἃ, pl. δυσί. It is also 
indecl. 

Δυόωσι -Got, 3 pl. pres. ind. of 
δυόω, Poet. for δύω, see δύνω. 
Δύπτης, -0v, 6, (fr. next) α suim- 

mer, diver. 

Δύπτω, f. -ψω, (fr. δύω to enter) to 
dip, dive, bathe. 

Δύρομαι; ἴ, -οὔμαι; same as οδύρο- 
μαι. 

Ads, οὖσα, -ὖν, par. 2 ἃ. of δῦμι, see 

byw. 

Avs, an inseparable particle im- 
porting hardship, difficulty, pain, 
or privation; it answers nearly 
to the English dis. 

Δύσᾶβος, -w, 5, Dor. for δύσηβος. 

Avoaiis, -ἔος -ots, ὃ, 4, (fr. δὺς ill, 
and dw to blow) blowing hard, 
rough, boisterous, stormy. 

Δῦσαι, inf. of éduca, 1 ἃ. act. of 
δύνω. 

Avcaiwy, -wros, ὃ, ἡ; (fr. δὺς ill, and 

ἣν life) miserable, u> tched, 
unfortunate. 

Δυσαλγὴς; -ἔος -οὖς, and Δυσάλγη- 
Tos, που, 6, ἧ, (fr. δὺς ill, and 
ἄλγος grief) grievous, affictive, 
painful ; hard-hearted, unfeeling, 
mmsensible. 

Avoadia, and Δεισαλία, -as, ἡ, (fr. 
δεῖσα dung) jilth, nastiness, 

Δυσάλυκτος, -ov, ὃ, §, (fr. δὺς ill, 
and αλύσκω to avcid) inevitable, 
unavoidable, 

Avodppopos, and Δύσμορος; -ου; ὃ, 4, 
(fr. same, and μόρυς lot) ill. 
JSated, unfortunate, miserable, un- 
happy. 

Δυσανάσχετος, and Δυσάνεκτος, -ov, 
6, ἡ, (fr. same, and avéyw to 
endure) intolerable, insuffera- 
ble, not to be endured; gricvous, 
severe. 

Avoarrei, ἃ. sin, of 

Avoarrijs, -ἕἔος -ots, and Avodvrn- 
τος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, and ave 
τάω to meet) ill to be met, un- 
lucky, unfortunate; untoward 
awkward; distressing, difficult 
arduous, dangerous; violent, 
Jierce, cruel. 

Δυσαπιστέω -G, (fr, same, and amo- 
téw to disbelieve) to discredit, 
disbelieve. impf. δυσηπίστεον -ουν. 

Avoaroordorws, (fr.same, απὸ from, 
and ordw to draw) stiffly, firmly, 
tenaciously. 

Δυσαρεστέω -ὥ, f. jow, (fr. δυσάρεσ- 
tos, sullen) to dislke, disapprove, 
loathe ; to be harsh, morose. 

Δυσάρεστον, -ov, 7d, (neut, of next) 
moroseness, sullenness. 

Δυσάρεστος, -ου; ὃ, ἣν (fr. δὺς ill,ana 
apéoxw to please) hard to please ; 
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morose, peevish, sullen, disa-| ἐντευξις a meeting) a forbidding Δυσημερέω -ὥ, f. -ἤσω, Ὁ. -nKa, (ἢ 


greeable. 


manner, incivility, haughtiness. 


Δυσαριστοκεία, -as, f, (fr. same,| Δυσεξάλειπτος, -ov, 6, ἢ, (fr. same, 


ἄριστος best, and τίκτω to bear) 
unfortunate in a generous off- 
gring ; bearing brave, but un- 
JSortunate children. 

Δυσάσχετος; -cv, ὃ) 4, Same as du- 

σανάσχέετος- ᾿ 

Δυσαυχὴς, -ἕος -οὖς, 6, ἣ, (fr. δὺς ill, 
and avy} boasting) Jiercely 
boasting, overbearing, wmperious. 


pt pala: του; ὃ, ἡ, (fr. same, 


and αφαιρέω to carry away) 
hard to be carried off, difficult to 
be removed, immoveable, fixed, 
Jjirm. 

Δυσβάστακτος, -ου, 6, §, (fr. same, 
and βαστάζω to carry) hard to 
be lifted or carried, weighty, pon- 
derous. 

AveBaros, -ov, δ, ἡ, (fr. same, and 


Baivw to go) 2znaccessible, not to 
| Aucextrevktos, -ov, ὃ, §, (fr. same, 


be reached, unapproachable. 

Δυσβοήθητος, -ov, 6, #, (fr. sare, 
and θοηθέω to bring help) past 
reliej, moapable of being assisted. 

Δυσβουλία, ~as, ἢ, (fr. same, and 
βουλὴ counsel} bad counsel, un- 
Sortunate advice. 

Avoyéveta, -as, 4, (fr. same, and 
γένος birth) lowness of birth, 
meanness of extraction, obscurity. 

Δυσγενὴς; -ἔος -o0s, 6, §, (fr. same) 
low-born, mean, base. 

Avaddkputos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and δακρύω to weep) sad, melan- 
choly, mournful, tearful. 

Δυσδιάβᾶτος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
διὰ through, and Baivw to go) 
impassable, impervious, impene- 
trable, 

Avadidkotros, -ov, 6, %, (fr. same, 
and διακρίνω to distinguish) in- 
distinct, indiscernible, obscure. 

δυσδιεξίτητος, -ov, 6, #, (fr same, 
and διέξειμι to go through) hard 
to be gone over or treated of; 
impassable. 

Δυσδιέξοδος, -ov, δ, f, (fr. same, 
and διέξοδος a passage) emper- 
vious, impassable, impenetrable. 


and εξαλείφω to obliterate) hard 
to be effaced, indelible, 

Δυσεξήνυτος, -ov, δ, 4, (fr. same, 
and sfaviw to perform) difficult, 
indissolub/e chain, 

Δυσεξίτηλος, and -τητος, -ov, δ, §, 
(fr. same, εξ out of, and stu 
to go) impassable, impervious ; 
that can hardly escape, unable to 
get away. 

Δυσέξίέτος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
ἔξειμι to go out οἵ) impassable, 
having no exit. 

Δυσεπανόρθωτος, -ov, 6, ἧς (fr. same, 
and exavop0dw to correct) incor- 
rigible, past amendment, deprav- 
ed ; spoiled. 

Δυσεπίβατος, -ov, 6,4, (fr. same, 


and ex:Gaivw to ascend) inacces- |. 


sible, 


and επιτυγχάνω to attain) not to 
be got, unattainable ; irreconcile- 
able, averse,contrary ; disappoint- 
ed, frustrated, unfortunate. 

Δύσεργος; -ov, 6, 4, (fr. same, and 
ἔργον work) unfit for working ; 
incapable of being wrought ; dif- 
Jicult ; slothful, lazy ; stupid, in- 
active. 

Δυσερεύνητος, -ov, 6,4, (fr. same, 
and epevvdw to search) unsearch- 
able,inscrutable, past finding out. 

Δύσερις, -ἴδος, 6,4, (fr. same, and 
éois strife) guarrelsome, conten- 
tious, choleric, petulant ; peevish, 
cross, testy; humoursome; ob- 
stinate, stukborn. 

Δυσερμήνευτος, -ov, 0, 7, (fr. same, 
and gounvetw to interpret) hard 
to be explained, abstruse, difficult. 

Δυσέρως; -wros, 6,4, (fr. same, and 
ἔρως love) unfortunate in love ; 
deceived ; desperately in love, 
lovelorn. 

Avcerat, 3sin. pres. ind.—Aicezo, 
Ton. and — Avacero, Poet. and 
Ion. for εδύσετο, 3 sin, impf. 
ind, of δύσομαι. 


Δυσδιήγητος; -ov, 6, ἡ. (fr. same,! Δυσευνήτωρ -ορος, 6, (fr. δὺς ill, and 


and διηγέομαι to relate) not to 
be tcld, inexpressible. 

Avceat, Ion. for δύσῃ, 2sin. 1 ἢ 
mid. of δύνω. 

Avesrdijs, -ἔος -οὖς, 6,4, (fr. δὺς ill, 


and sidos shape} deformed, ugly, | ; 
jAvoégixros, -on, 6,4, (fr. same, and 


misshapen ; disgusting. 


ευνὴ a bed) unlucky partner of a 
bed. 

Δυσεύρετος; -ov, 6, §, (fr. δὺς ill, and 
εὑρίσκω to find) hard to be found, 
scarce; indiscoverable, hard to be 
explored. 


Δυσείσβολος, -ov, 6, 4,(fr.same,and! εφικνέομαι to arrive at) wnat- 


εἰσβολὴ an entrance) not to bei 


tainable, not to be reached, inac- 


entered, impervious ; inaccessible.| _cessible. 
Δυσεκπέρατος; -ov, ὃ, }, (fr same,|Avoepodéstaros, sup. of 
ex from, and περάω to pass) dif-|Aucégodos, -ov, 6, §, (fr. dds il, and 


Jicult to be passed. Or (fr. πέρας 
an end) of a miserable end, 
wretched, horrid. 

Δυσέλπιστος, -ov, 6, fy (fr. same, 


and ελπὶς hope) wnexpected, un- 


hoped ; hopeless. 


Δυσεντερία, -as, ἦγ (fr, δὺς ill, and 


ἔφοδος anapproach) unapproach- 
able, inaccessible. 

Δύσηβος, -ov, 6, ἣν, (fr. same, and 
ἤβη youth) of age, full grown ; 
unhappy, unfortunate, 

AvojxKoos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
ακούω to hear) deaf, deafish; in- 


ἔντερον the intestines) illness of | attentive, disobedient. 


the bowels, dysentery. 
Avoevreptkds, -7), -dv, 
Slicted with dysentery. 


(fr. last) af- 


Avon \cyiis, -ἔος -ots, 6,4, (fr. same, 
and ἀλέγω to regard) trouble- 
some, offensive ; grievous, severe, 


Avocvreviia, -as,h, (fr. δὺς ill, andl harsh; sad, dismal, 
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same, and ἡμέρα a day) to fazl, 
muss ; be unfortunate, be disap- 
pernted, 

Avonpépia, -as, ij, (fr. last) adver- 
sity, misfortune, affliction; ili 
luck, mischance. 

Δυσηπίστουν, impf, cont. of cuca 
πιστξω- 

Avonxiis, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. δὺς ill, 
and jos a sound) harsh sound- 
ing, hoarse; loud sounding, 
roaring. 

Δυσθαλπὴς; -ἔος -οὖς. 6, f, (fr. same, 
and ϑάλπω to warm) cold, chilly, 
Jrigid; hard to be warmed. 

Δυσθανατέω -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
and Sdvaros death) to dread 
death, be impatient of dying ; to 
linger, die painfully. 

Δυσθυμέω -&, f. -ἥσω, (fr. same, 
and ϑυμὸς the mind) ἐο despend, 
lose hope, despair. 

Avobupia, -as, §, (fr. last) dejec- 
tion, sadness, grief. 

Δύσθῦμος, -ov, ὃ; ἡ, (fr. same) sad, 
melancholy, dejected; despond- 
ing, dispirited ; remiss, slothful, 
indifferent. 

Avot, d. pl. of δύο. 

Δυσίατος, -ov, 6,4, (fr. δὺς ill, and 
ιάομαι to heal) difficult to cure, 
unuiling to heal, incurable ; 
hard to be appeased, implaca- 
ble. 

Avotpepos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
ἵμερος desire) hardly to be desired 
or wished for ; disagreeable, haie- 
ful, odious, 

Avots,-tos, Att. -ews, §, (fr. δύνω to 
go down) a going down, setting, 
sunset ; the west. 

Δυσκατάληπτος, -0v, δκ ἡ, (fr. dds il, 
and καταλαμβάνω to compre- 
hend) incomprehensible, unin- 
telligible ; difficult, abstruse. 

Δυσκαταμάθητος, -ου; ὃς f, (fr.same, 
and καταμανθάνω to learn) difi- 
cult to learn, abstruse, wnintelii- 
gible. 

Δυσκαταμαθήτως, (fr. last) unin- 
telligibly. 

Δυσκαταμάχητος, (fr. δὺς ill, and 
καταμόχομαι to fight against) 
hard to be opposed; not to ve 
subdued ; impregnable. 

Δυσκατανόητος; -0v, 6, ἡ, (fr. same, 
and karavoéw to perceive) im- 
perceptible, unobservable; ab- 
struse, unintelligible. 

Avoxardravoros, -ov, 6,9, (fr. same, 
and καταπαύω to still) not to be 
assuaged, violent, furious, wmn- 
placable. 

Δυσκαταπολέμητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. 
same, κατὰ against, and πόλε- 
μος War) invineble ; impregna- 
ble. 

Δυσκατάπρακτος;-ου, δ, ἢ» (fr. same, 
and καταπράσσω to effect) hardly 
to be done, scarcely possible, dif~ 
Jicult ; not to be subdued or 
tamed, wild, 

Δυσκατάσβεστος, -ov, δι, ἡ (fr. same, 
and κατασβεννύω to extinguish) 
not to be extinguished. ὃ 

Δυσκέλῶδος. 72, 6, fy (fr.same, and 


ATS 


κέλαδος 
hsurse, harsh, doleful. 

Δύσκεν, Ion. for ἔδυσκεν,; 3 sin. 
impf. of décxw. ὶ 
Δυσκίνητος, -ov, 6, ἦν (fr. δὺς ill, 
and κινέω to move) dull, slow, 
sluggish, lazy, slothful ; nflexi- 

ble, obstinate. 

Δυσκλεὴς, -é05 -οὖς, ὃς ἣν» (fr. same, 
and κλέος fame) imglorious, 
mean, obscure, private; dis- 
graced, ignominious. 

Δυσκλεία; -as, 4, (fr. last) disgrace, 
shame, dishonour, 

Δύσκλῦτος; -ov, 5,4, (fr. δὺς ill, and 
κλύω to hear) unheard of, in- 
glorious, mean, private, ob- 
secure. 

Δυσκολαίνω, f, -“νῶ, p. -ayxa, (fr. 
δύσκολος squeamish) to be dis- 
pleased, morose, discontented, to 
Sret, be angry; to scorn, be in- 
dignant. 

Δυσκολία, -as, 4, (fr. next) fretful- 
ness, discontent ; ‘moroseness, 
crossness, ill temper. ; 

Δύσκολος., -ov, 5, 4, (fr. δὺς ill, and 
κόλον food) indigestible ; squeam-~ 
ish, delicate; peevish, fretful ; 
disagreeable, morose, cross; dif- 

Jicult, troublesome. 

Δυσκόλως, (fr. last) with difficulty, 
hardly. 

Δύσκρατος; -ου; ὃς %, (fr. δὺς ill, and 
κεράννυμι to mix) ul mired. 

Avokotros, -ov, 5,7, (fr. same, and 
κρίνω to judge) scarcely dastin- 
guishable, indistinct, obscure. 

Atoxw, Poet. for diva. 

Δύσκωφος; -ου; 5, 4, (fr. δὺς hardly, 
and κωφὸς deaf) somewhat deaf; 
deaf and dumb. 


sound) ill sounding, 
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hand) hard to be managed, dif- 


Jicult, arduous; unwieldy, awk- 
ward ; indocile, obstinate. 

Δυσμὴ; -ῆς; 4, (fr. δύνω to go down) 
setting, sunset, the west. 

Δυσμήτηργ and Dor. Δυσμάτηρ, 
-£0.5, ἦγ, (fr. δὺς ill, and μήτηρ a 
mother) a@ cruel, unnatural mo- 
ther. 

Δυσμνημόνευτος, -0v, 9, ἦγ (fr. same, 
and μνημονεύω to remember) 
hard to be remembered. 

Δύσμορος; -ov, ὃ: i, (fr. same, and 
μόρος fate) ill-fated, rll-starred, 
luckless, unhappy ; calamitous, 
unfortunate, 

Δυσμορφία, -as, and Ion. Δυσμορ- 
din, -ns,4, (fr. same, and μορφὴ 
shape) deformity. 

Δύσμορφος, -ov, ὃ, ἣν» (fr. same) 
misshapen, deformed. 

Avovénros, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
νοέω to understand) ill-conceived, 
misunderstood ; hardly compre- 
hended, difficult, obscure. 

Avovopita, -as, and Ion, Avevopin, 
«ἧς; ἡ») (fr. same, and νόμος law) 
laxity of the laws, disorder, ir- 
regularity ; licentiousness, anar- 
chy. 

Δυσξύμβολος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and συμβάλλω to confer) not to 
be treated with, faithless, perji- 
dious. 

Δύσοδος, -ov, 6, ἧ, (fr. same, and 
ὁδὸς aroad) inpassable, imper- 
vious, pathless, wild. Subs. a bad 
road, 

Δύσοκνος, -ov, 5, ἧς (fr. same, and 
όκνος laziness) slow, slothful, 
dull, lazy, listless; heavy, inac- 
tive, indolent, 


Δύσλοφος; -ov, 6, 4, (fr. δὺς ill, and| Δυσόκνως, (fr. last) slowly, lazily, 


λόφος the shoulders) galling te 


indolently. 


the shoulders or neck; burden-|Adcopa, 1f. mid. of δῦμι see δύνω, 


some, heavy. 

Δύσλῦτος, -ov, 5, ἣν (fr./ same, and 
λύω to loose) intricate, difficult, 
obscure; indissoluble ; implaca- 
ble. 

Δυσμᾶθὴς, -ἔος οὕς; ὃ, 9, (fr. same, 
and μανθάνω to learn) hard to be 


used Poet. as another verb. 3 
sin, pres. δύσεται, Poet. δύσσε- 
ται. impf. εδυσόμην, -0v, -ETO, 
Ion. δύσετο, and Poet. δύσσετο. 
Δυσόνειρος; -ου; 6, ἡ, (fr. δὺς ill, and 
όνειρος ἃ dream) interrupted by 
dreams ; sleepless, restless. 


learned or known; heavy, dull,| Avodearos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 


slew of apprehension; indocile, 
untractable. 


δράω to see) scarcely visible, in- 
distinct, obscure. 


Δησμαρὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἢν (fr. same, | Δύσοργος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 


and pdon the hand) difficult, 
hard, awkward, inconvenient. 


apy anger) angry, passionate, 
hasty, irascible. 


Avoudynros, and Atopaxos, -ov, 6,| Δυσόριστος; -ov, 5, ἡ; (fr. same, and 


ἦν (fr. same, and μάχομαι to 
fight) violent, fierce, furious ; 
invincible, wnconquerable, im- 
pregnable. 

Avopeveta, -as, ἣν (fr. δυσμενὴς hos- 
a 
tred, grudge, malice; ill-will, 
malevolence. 

Δυσμενέεσσι, Ion. and Poet. for 
δυσμενέσι, ἃ. pl. of 


ὁρίζω to define) undefined, inde- 
Jinite ; hard to be traced or mark- 
ed out. 

Δύσορνις; ~100s, ὃ, fy (fr. same, and 
doves a. bird) ill-omened, unlucky. 


enmity, hostility, war; ha-\|Avoocpia, -as, ἢ, (fr. same, and 


οσμὴ Odour) an ill smell, 

Δύσουρος; -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
οὔρος a guard) hard to be watched 
or guarded, 


Avopeviis, -ἔος -οὖς, 6, ἢ, (fr. δὺς Δυσπαίπᾶλος,-ου, δ, f,(fr.same,and 


ill, and μένος anger) hostile, 
deadly, feudal, Subs. an enemy, 
0e. 
Avopevis, (fr. last) like an enemy, 
hostilely, maliciously. 
stg elgtutos, -ov, 6, hy (fr. δὺς 


παίπαλα precipices) steep, preci- 
pitous, rugged, insurmountable. 

Δυσπᾶλὴς, -ἔος ~00¢, 5, ἡ) (fr. same, 
and πάλη wrestling) invincible 
at wrestling, matchless; diffi- 
cull, severe, arduous. 


iil, and μεταχειρίζω to take in} Διισπαοακολούθητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. 
£163) 
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saine, παρὰ along, and ακολουθέω 
to follow) hard to be followed, 
traced or understood ; incompre- 
hensible, unintelligible. 

Δυσπαράπλους; -ου; 6, ἣν» (fr. same, 
and παραπλέω to sail past) to be 
passed with difficulty, innaviga- 
ble, dangerous. 

Δύσπᾶρις, -tos, 6, (fr. same, and 
Πάρις an effeminate epithet of 
Alexander the son of Priam) 
ungortunate, silly Paris; effem- 
nate, delicate. 

Avorebijs, -ἔος -οὖς; δι ἡ, (fr. same, 
and πείθω to persuade) hard to 
be persuaded or convinced, obsti- 
nate ; disobedient. 

Atoretoros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) in= 
credulous, | disbelieving ; incredi- 
ble, not to be believed. 

Avoreddytos,-a,-o7, (fr. same, and 
πέλαγος the sea) exposed to the 
sea; unsafe, dangerous ; stormy, 
boisterous. 

Δυσπέμφελος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and πέμπω to send) dangerous 
to pass, impassable, boisterous. 

Avoréoaros, -ou, 6,4, (fr. same, and 
περάω to pass) difficult to pass, 

Δυσπερίληπτος, -ov, ὃ) ἢ, (fr. same, 
and περιλαμβάνω to comprehend) 
unintelligible, incomprehensible. 

Δυσπέτημα; -ἅτος, τὸ, (fr. same, 
and πίπτω to fall out) an ace 
dent, misfortune ; adversity, 

Avoreriys, -é05 -οὖς, 6, ἡ, (fr. same} 
unfortunate, calamitous; dias- 
iressed, unhappy. 

Atorntotos,-ov, 5, 4, (fr. δὺς ill, and 
πείθω to persuade) incredulous, 
sceptical, doubting ; incredible. 

Avorvoéw-G, f. -jow, (fr. same, and 
πνοὴ breath) to breathe hard, re- 
spire with difficulty, pant. 

Avorvota, -as, ἣ, (fr. last) diffi- 
culty of breathing, shortness of 
breath-* asigh. 

Δυσπνοϊκὸς, -,, cov, (if. same) 
breathing short, paniing ; asthe 
matical; sighing, sobbing. 

AvoroXéunros, -0v, 6, 4, (fr. δὸς ill, 
and πόλεμος war) fierce in war, 
not easily conquered; vaiiani, 
brave. 

Δυσπολιόρκητος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and πολιορκέω to besiege) im- 
pregnable, 

Δυσπόρευτος, and Atoropos, -av, ὃ, 
ἡ, (fr, same, and πορεύω to pass 
through) impassable, pathless, 
trackless ; inaccessible. 

Δυσπόριστος; -ov, δ, 9, (fr. same,and 
πορίξζω to provide) hard to be 
procured, scarce. 

Atororpos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
πότμος fate) il-fated, ill-starred, 
unlucky, disastrous. 

Δυσπραγέω -ὥ; f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
same, and πράσσω to do) to miss, 
Sail, not succeed, be disappoint- 
ed. 

Δυσπραγία, and Avorpatia, "ἀρὴν 
(fr. last) want of success, fai 
ure, disappointment ; adversity. 
calamity, 

Δυσπρόσἵτος, ~ov, ὃ, ἣ, (fr. δὺς i 
and πρύσειμι to approach) and 
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Δυσπρσσοδος, -ov, ὃ, %, (fr. same, 
πρὸς 10, and δὲὺς a road) inac- 
cessible; difficult of access, for- 
bidding, distant, reserved. 

Δυσπροσόρμιστος-ουγ 6,4, (ff-same, 
and προσορμίζω to harbour) im- 
accessible, dengerous to approach, 
unsafe for ships. 

Avcpiyos, -ου; ὃ, ἡ, (fr. same, and 
piyos cold) not able to bear cold ; 
veru cold, εἰ), 

Δωυσσέβεια, -as, ἡ, (fr. δυσσεβὴς im- 
pious) impiety, irreligion. 

Δυσσεβέω -G, (ft. same) to be im- 
pious; to blaspheme, scoff. 

Δυσσέβημα, -ros, τὸ, (fr. same) 
tmprety, ungodliness. 

Δυσσεβὴς; -é05, -ovs, 5, fy (fr. δὺς ill, 
and σέβω to revere) impious, 
ungodly, ireligious. 

Δύσσεο, Poet. for Δύσεο, Ion. for 
δόσου, pres. impr. — Avocopeva- 
wy, Poet. and 25:0]. for δυσομέ- 
νῶν; g. pl. par. pres. mid. of δύσο- 


Hale 

Δύσσοος, -ov, ὦ, ἧς (fr. δὺς ill, and 
σόος safe, or σόω to put to flight) 
hardly saved, just escaped ; aban- 
doned, forsaken ; hurdly beat off 
or driven away; not to be over- 
taken, clear off. 

Aésravos, Dor. for δύστηνος. 

Δυστέκμαρτος, -ov, 6, §, (fr. dis 
hardly, and τεκμαίρω to conjec- 
ture) not to be guessed, past con- 
jecture. 

Aticrnvos, του; 5,7, (ir. same, and 
στένω to groan, or ἴστημι to 
stand) sighing, groaning,lament- 
ing ; maserable, unhappy, wretch- 
ed, unfortunate. 

Δυστήρητης, του; ὃς 4, (fr. same, and 
τηρέω to watch) scarcely obser- 
vable, imperceptible; hard to be 
watched or preserved. 

Δυστίβευτος, -ov, 5,4, (fr. same,and 
ert 3etw to tread) not to be traced, 
lost, undiscovered. 

Averoxéw -3, f. -jow, and -ἔσω, (fr. 
cds hardly, and τίκτω to bring 
forth) to bring forth with difi- 
culty, have dangerous labotsr ; to 
have bad offspring. 

Δυστοκήσας, -aca, -av, par. 1 a. 
act. of last. 

Δύστρος, -ov, 6, one of the mouths, 
calied also Ἐλαφηβολιὼν, an- 
swering nearly to our September. 

Δυστυχέστατος, sup. of δυστυχής. 

Δυστυχέω -ὥ, f. -jow, p. -nxa, (fr. 
δὺς ill, and τύχη fortune) to be 
unfortunate or unsuccessful, 
meet with misfortunes; to fail, 
err, miss. 1 a. par. act, δυστυχή- 
cas. 1 a. par. pass, δυστυχη- 
Gets, in neut. pl. δυστυχηθέντα. 

Δυστύχημα, -ἅτος, τὸ, and Avorv- 
xia, -as, ἣν (fe last) a misfor- 
tune, accident, il.-luck; a defeat, 
slaughter; adversity, affiction, 
trouble, sorrow. 

Δυστυχὴς. -ἔος -οὔς; ὃς ἡ, (fi same) 
unfortunate, wretched, misera- 
ble, afflicted, cruel, ur feeling. 
comp. δυστυχέστερος, Sep. =Ta= 


τος 
Avorvyodvras,a vl. cont. Ρ΄ ζ. pres. 
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act. — Δυστυχοῦσι, 3 pl. cont. | Avoyépera, -ας, 


pres. ind. act. of δυστυχέω. 
Δυσυπόστα 
hardly, and ὑφίσταμαι to await) 
scarcely to be withstood, hardly to 
be borne, impetuous, furious. 
Δύσφαμον, -ov, τὸ, (Dor. for δύσφη- 
pov, neut, of δύσφημος slander- 
ous) disgrace, dishonour, shame. 
Δυσφημέω -G, ἴ. -τήσως p. -nxa, (fr. 
same) #0 calumniate, slander ; 
to reproach, revile ; to blaspheme ; 
to foretell evil, forebode ill. 
Δυσφημία, -as, ἡ, (fr. same) a re- 
proach, taunt; calumny, slan- 
der; a disgrace, shame, scandal, 
infamy, evil report. 


ΔΎΩ 
ἢ, (fr. next) diff. 


culty, distress , 


τος) του, 6, ἡ, (fr. δὺς Δυσχερὴς, -éos -οῦς, 5, ἧς (fr. δὺς ill, 


and χεὶρ the hand) difficult, 
hard, inconvenient ; troublesome, 
disagreeable, distressing. comp. 
δυσχερέστερος, SUP, -ἔστατος. 
Δυσχερῶς, (fr. last) with difficulty 
hardly ; grievously, 
Atoy pos, του, ὃ, ἣν) (fr. δὺς ill, and 
χυμὸς juice) nowious, venomous. 
Δυσχρηστέομαι -odpat, ἴ. -ἥσομαι, 
(fr. δύσχρηστος useless) ἔν loathe, 
be disgusted, dislike, be tired of ; 
to act unwillingly or disegreeably ; 
to be embarrassed, entangled, per- 
plexed. 


Δυσφήμειο, Ion. for δυσφήμου, g. off Δυσχρήστημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 


Δύσφημος, τους ὃ, ἧς (fr. δὺς ill, and 
φήμη ἃ report) reviling, reproach- 
Jul; slanderous, calumnious ; 
ominous, foreboding evil. 

Δυσφορέω =G, f. -σω, p. -nxa, (fr. 
disill, and φέρω to bear) to be 
hardly able, scarcely to bear; to 
take ill; to fret, grieve, be angry 
or indignant. 

Δυσφορὴς, -éos os, Avodéonros, 
and Δύσφορος, -οιν, 6, fy (ff. 
same) hard to be borne, not to 
be endured; offensive, trouble- 
some; severe, grievous ; heavy, 
weighty. 

Δυσφόρως, (fr. last) beyond endur- 
ing, grievously, severely. 

Atc$pova, -ων, τὰ, (fr. next) cares, 
anzieives, veraiions. 

Δυσφρονέω -G, f. -ήσω; (fr. δὺς ill, 
and φρονέω to think, th. φρὴν 
the mind) to lose spirits, sink, 
faint, despond; to grieve, fret, 
take ill. par. pres, act. δυσῴρο- 
γέων τῶν. 

Δυσῴροσυνδων, 5. pl. Aol. of 

Δυσφροσὔνη; της» ἣν (fr. δυσφρονέω 
to despond) anxiety, care, vexa- 
tion ; grief, sorrow. 

Δύσφρων, -ovos, 6, §, (fr. same) 
anzious, sad, 

Δυσφύλακτος, του; δ, hy (fr. dds ill, 
and φυλάσσω to guard) hard to be 
avoided, unavoidable, inevitable. 

Avogwvia, -as, ἦν (fr. next) dis- 
cord, discordance ; harshness or 
roughness of voice or sound. 


Atcdwvos, -ov, 6, 4, (fr. δὺς ill, and 


and Δυσχρηστία, -as,4, (fr. next) 
inconvenience, annoyance, embar- 
rassment; difficulty, trouble, 
grievance, veration ; disaster, loss, 

Δύσχρηστος, -ov, ὃ, ἡ (fr. δὸς ill, 
and χρηστὸς useful) incunve 
nient, awkward, useless; unfit, 
unseasonable, 

Δυσχωρία; -as, §, (fr. same, and 
χῶρος place) roughness or ruge 
gedness of country; difficulty of 
ground. 

Δυσώδης, -εος -ovs, 6, 9, (ir. same, 
and é{ to smell) wl-favoured, 
fetid, stinking, rank, 

Δυσωδία, -as, §, (fr. same) an ik 
smell, 

Avodviipos, -ov, 6, 4, (fr. δὺς ill, anc 
όνομα a name) of an unlucky 
name; ominous, inauspicious 
foreboding evil ; unfortunate ; 
sad, dismal ; hateful, detestable. 

Δυσωπέω «ὦ, f. -ἥσω, (fr. same, anc 
ow the countenance) to shame, 
to shame out of, extort through 
shame, get by entreaty ; éo per- 
suade, prevailupon. Avowréiopas 
-οὔμαι, to blush, be ashamed, 
yield through shame or importu- 
nity ; to be diffident or shy. 

Avowzia, -as, ἣν (fr. same) bash 
Sulness, modesty, timidity. 

Avowpéw -6, f. -ήσω, (ff. δὺς ill) anc. 
οὖρος a guard) to keep, watch οἱ 
guard with difficulty; to dread, 
be alarmed, 

Δύτης, του; 6, (ff. δύνω to enter) a 
diver. 


wviy Voice) dissonant, discordant,| Δυτὸς, -i}, τὸν, (it. same) entering, 


jarring ; rough, harsh, grating. 
Δυσχείμερος, and Atcyetpos, -ov; ὃ, 


penetrative, piercing ; to be ene 
tered, open, passable. 


ἡ, (fr. same, and χεῖμα winter) | Δύω, f. dicw, see dive. 
wintry, cold, chilly ; rough, tem-| Δύω, Att. for δύο. 
pestuous ; inhospitable, barren,| Avddexa, Avwxatdexa, and Δώδεκα, 


uninhabited. 


Δυσχειρὴς, -ἔος -οὖς, and Δυσχείρω- 


indecl. (fr. δύω two, and δέκα 
ten) twelve; a dozen. 


Tos, του, δ, ἦγ (fr. same, and χεὶρ) Avwdexddpopos, -ov, ὃ, (fr. last, and 


the hand) hard to be managed or 


taken in hand; difficult to be 


δρόμος a race) running twelve 
times, of twelve heats. 


tamed or subdued. comp, dvc-| Δυωδεκάμηνος; του; 6,4, (fr. same, 


χειρώτερος, SUP. -ὥτατος. 


Δυσχεραίνω, f. -ἄνῶ, (fr. δυσχερὴς 


and μὴν a month) of twelve 
months, annual, yearly. 


harsh) to take or bear ill; to|Avwéexaraios, -a, -ov, (fr. same) 


dislike to do, refuse, reject scorn- 


fully ; to scorn, disdain; to fret, 
be displeased, vered or angry. 
3 pl. pres. ind. δυσχεραίνουσι. 


pres. par. a. pl. δυσχεραίνον- 


τας. 


(164) 


every twelfth day or year, by in- 
tervals of twelve, in the twelfth 


place ; for or during twelve days, 
months, &c. 

Δυωδέκάἄτος, τη, -ov, (fr. samey 
twelfth. 


AQP 


Δυῶν, Att.ox Ion. for duoty,g.of δύο. 

Δῶ, by Apoc. for δῶμα, and pl. 
δῶματα. 

AG, δῷς, δῷ, pl. δῶμεν, δῶτε, 2 ἃ, 
sub, act. of δέδωμι. 

Δώδεκα, same as δυώδεκα. 

Awdekdéyvaprros,-0v, 6,4, (fr. δώδε- 
κα twelve, and γνάμπτω to bend) 
taking twelve rounds or heats. 

Awdekitkis, (fr. δώδεκα twelve) 
twelve times. 

Δωδεκάμηνος, same as δυωδεκάμη- 
νος. 

Δωδεκάπηχυς; -εος τοὺς) ὃ) fh, (fr. δώ- 
deka twelve, and πῆχυς ἃ cubit) 
of twelve cubits, twelve cubits 
long, broad, &e. 

Awdekaratos, -a,-ov, same as δυω- 
δεκαταῖος. 

Δωδέκπτος, τῇ») -av, (fr. δώδεκα 
twelve) twelfth. 

Δωδεκάφῦλον, -ov, τὸ; (fr. same,and 
φυλὴ a tribe) the twelve tribes ; 
the Jewish people. 

Awdwvaios, -a, -ov, (fr. Δωδώνη) 9 
Dordona, Dodonean. 

Awddvacbev, Dor. for Δωδώνησ- 
θεν, from 

Δωδώνη, -ns, §, Dodona, a city 
and forest in Epirus. 

Adny, -ns, -n, Att. for δοίην, 2 a. 
opt. act. — Ad@nat, lon. for dwn, 
3 sin. of δῴην. But Δώῃσι 15 
Ion. for δώῃ, which for δῶ, 3 


sin, 2 a. sub. act. — Δῶκ᾽ οὔ! 


ANT 
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Δωριεὺς, -éos, Att. -éws, δ, (fr. Aw-|Awriryet, Ion. for durivats, d. pl. ὦ 


gis) @ Dorian. 


Δωριῇς, Att. for Δωριεῖς, pl. cont.| Adroges, ἢ. pl. of oe 


of Δωριεύς. 

Δώριος, -a, τον, Poet. for Awards, 
=}, τὸν, (fr. next) Doric. 

Δωρὶς, -2d0s, }, Doris, a country o 


last. 

Auta, -605 -ots, ἡ, Doio, a Woe 
man’s name. 

Δώτωρ; -ορος, ὃ, same as δωτὴρ ΟΥ̓ 
δοτήρ. 


Greece; α woman of Doris ;|Ady’, by Apos, and following as- 


the name ofa nymph. 
Aopiodev, Dor. for δωρίδειν, pres. 
inf. of δωρίζω. 


pirate for δῶκε, which Ion. fer 
ἔδωκε, 3 sin, 1 a. md, act. of δί- 
We 


Δωριστὶ, (fr. Δωρὶς) in the Doric| Δώωσ᾽ for déwot, which by Epenth, 


dialect, Doric. 

Δωροδοκέω -G, f. τήσω; (fr. δῶρον a 
gift, and δοκέω to expect) to ex- 
pect gifts, receive presents, take 
bribes, be corrupt; to bribe, cor- 
rupt, seduce by gifts, a. pl. par. 
pres. cont. δωροδοκοῦντας. 


Awpoddxnpr, -ἅτος, τὸ, (fr. last) αἱ 


present, ,ift for a bad purpose, 
bribe, 


giving or taking of gifts, bribery, 
corruption ; meanness, sordid- 
ness. 

Δωροδύκος; -ov, 6, ἣ, (fr. δῶρον a 
gift, and δέχομαι to take) expect- 


Ion. and Poet. for δῶσι, 3 pl. & 
a. sub. act. of same. 


E 


Awoodoxia, -us, ἧ (fr. same) the|E, ¢, the fifth of the Greek let 


ters, called epsilon, that is, the 
small or short e. As a nume- 
ral mark it signifies five; with 
a dot underneath, ε, five thous 
sand. : 


mg gifts, taking bribes, corrupt.|“E, a particle expressing grief or 


Subs. a traitor. 


pain, ah! ha! eh! 


Δωροκοπέω -G, f. -ἥσω, (fr. same,|"E, a. of οὗ. 
and κόπτω to cut) to bribe, cor-|’Ea, an adverb of complaint, ah J 


rupt by presents, seduce by gifts ; 
to withhold or retract gifts, lessen 
offerings. 


Δῶκε, Δῶκαν, Ion, for ἔδωκ᾽ or| Δωροκοπία; -as, jj, (fr. last) @ dimi- 
nution or withholding of gifts or|"Ed, neut. pl. of és, Poet. for ds, 


ἔδωκε, 3sin. and ἔδωκαν, 3 pl. 
Ta. ind. act. of δέδωμι. 

Δῶλος, Dor. for δοῦλος. , 

AGpa, -ἅτος, τὸ; (fr. δομέω to build) 
a building, edifice, structure; a 
house, residence, dwelling, abode, 
habitation. 

Adpact, d. pl. of last. 

Δωμάτιον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
ἃ small house, lodge, cottage, 
cabin; a lodging, residence; a 
chamber, room. 

Awpdw, -ὥ, f. -jow, (fr. δῶμα a 
house) to build, raise, erect, con- 
struct, 

Δώναξ, -ἄκος, 6, Dor. and Poet. for 
δόναξ, 

Δώομεν, by Syst. for δώωμεν, which 
Poet. for δῶμεν, 1 pl. 2 a. sub. 
act. of δίδωμι. 

Ado’ for δῶρα; pl. of δῶρον. 

Δωρεὰ, -iis, ἡ, (fr. δῶρον a gift) a 
gift, present; a donation, dona- 
tive, largess ; a favour, boon. 

Awpedy, viz. κατὰ, (a. of last) asa 
ἧκε gift, freely, gratis; unde- 
servedly, without cause ; in vain, 
to no purpose, 

Δωρέομαι -οὔμαι, and Poet. Δωρέω 
-@, f. -ἥσομαι, Ὁ. δεδώρημαι; (fr. 
δῶρον a gift) Lo give, present, con- 
fer ἰο bestow, grant; to lavish, 
give profusely ; to bribe, corrupt, 
La. mid. εδωρησάμην. 

Awonros, -it, -dv, (fr. last) recon- 
ciled or conciliated by gifts ; brib- 
ed, corrupted, seduced; receiv- 
ing presents; pifted, rewarded ; 
given, presented, bestowed. 

Δωριάζω, Poet. for Δωρίϑω, f. -fow, 

# ff. Δώριος Doric)to speak Doric. 


offerings. 


ha! or of admiration, lo! see 
there! bravely ! 

‘Ea, Jon. for jv, 1 or 3 sin. impf. 
of api, to be. 


e ” 
iJ) ὃν. 


Λωρολήπτηςγ -ov, 6, (fr. δῶρον ἃ] Ἔκ, 2 sin. cont. pres. impr. but 


gift, and λάμβανω totake) an ac- 
ceptor of gifts or bribes. 


Ed, 3 sin. cont. pres. ind. act. 
of εάω. 


Δῶρον; -ov, τὸ, (nerhaps fr. δίδωμι  Εῴα, Poet. for last. 
to give) a gift, present ; an of-|\’Edya, -as, -c, Att. for ijya, per. 


Sering ; a portion or fortune ; the 
lesser palm or span. 

Δωροφᾶγος; -0v, ὃς ἡ, (fr. last, and 
φάγω to cat) a devourer of gifis ; 
avaricious, corrupt. 

Δωροφύρος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and ψέρω to carry) a gift-bearer ; 
an intercessor. 

Δωρύττυμαι; Dor. for δωρέομαι. 

Ads, ἡ, Poet. indecl. (fr. δίδωμι to 
give) @ gift, present; αὐ share, 
portion, fortune, 

Δωσέμεναι, Dor. for δώσειν, 1 ἢ 
inf, act. — Adon, 9 sin. 1 a. 
sub, act, of ἔδωσα, Poet, reg, 
for ἔδωκα, irreg. 1 a. ind. act, 
— Δῷσι; Ion. for δῷ, 3 sin. 2 a, 
sub, act. but Ado, 3 pl. same 
tense. — Awootvrt, Dor. and 
Δώσουσ᾽, by Apos. for δώσουσι; 9 


mid, — Eayas, par. per. mid. 
— Edyny, -ns,-n, Att. for ἥγην 
2 ἃ. pass. ind. — Εαγῆναι, inf, 
— Ἐαγεὶς, par. — “Ἕαξα, Att 
for 7a, 1 a. ind. act. of ἄγω οἱ 
ayvupt. 

“Ἑᾶδα — ‘Eads, ina. ‘Eaddra. — 
“Eadov, Att. for ida, per. mid, 
Hows, Na. ἡδότα, par. per. mid. 
and ἥδον, 2 a. ind. act, of ddéw. 

*Eaka for είακα, per. act. of edu. 

“Ed\ny,-75, -n, Att. for ἥλην, which 
Ton. for εἵλην, 2 a. ind. pass. of 
εἱλέω. Or, 

Eddnv, -ns, -n, Att. or Ion. for 
yAnv, 2 ἃ. ind. act. of dAnpe or 
adéw, Also, 

“Ἑάλην for ἑάλων, which Att. for 
ἥλων; 2 a. ind, act. of ἅλωμι or 
ἁλίσκω. 


pl. of Δώσω; -ειςγ -εἰ, 3 pl. τουσι,, “ἘΞάλωκα --- Ἑξάλων, Att. for ἥλωκαν 


1 f, act. of δίδωμι. 

Adrn, ad. of δώτης. 

Δωτὴρ, -ἦρος, and Adrns, -ov, ὃ, 
Poet. for δοτὴρ and δήτης. 

Δωτῆρες, n. pl. of last. 

Δωτινάζω, (fr. δωτίνη a contribu- 
tion) to collect or receive pre~ 
sents, 

Awriva, -as, 4, Dor, for 

Awrivn, -ns, thy (fr. δίδωμι to give) 
a gift, present, contribution, pro- 
perly of necessaries, as meat, 
wine, clotlics, 


(165) 


per. act. and ἥλων, 2a. ind, act. 
of ἅλωμι or ἁλίσκω" inf, ἁλῶναι, 
and pass, ἁλῆναι" par. ἁλούς. 
These tenses signify passively. 
Ἐὰν, (fr. εἰ if, and ἂν -soever) if; 
though, although; when, whens 
ever ; -ever, -soever. Eady τὶς, 
whoever, whosoever. Eadv μὴ, if 
not, unless, except. Evivrec, if 
indeed, if truly. Ἐὰν δὲ μὴ, elsey 
otheruise. “Os eav, whoever, who 
soever. “Ὁ τὶ cdyv, whatsoever. 
‘Edvddvor, -és, -e, Att. andJon for 


EAQ EBE EBP 


ἤνδανον, impf. ind. act. of dv-|’Edwy, Hol. for ἑῶν, g. pl. of ἑὸς} 5 βεβλήμην, “700, -nTO, pper. pass, 
dave. for ὃς, ἣ, ov. of βάλλω. 
‘Eavis, -ἢ; τὸν, (fr. ἕω or ἑννύω to|Eawy, Atol, for εέων, cont, εῶν, g.|’EGedos or “EBivos, -ov, §, ebony. 


dress) jit for wear or dress, fine,| pl. of εὕς. Εβὲρ or “Ἐβὲρ, indecl. Heber, a 

gay; light, slight, thin; fusitle,|’EBa, Dor, for ἔβη, 3 sin, 2 a, ind.| man’s name. , 

Fusile, melting, running. Suvs.| act. of βῆμι or βαίνω. ‘EBnv,-ns5-n, 2 a. ind. act. —’EBy- 

asail; a veil, loose garment,long|’EBa, Lacon, for ἔα, pres. impr.| σα; -as, -c, in 3 pl. “Ἔ βησαν, 1 a. 

robe, gown. act. cont. of cdw. ind. act. — EBnodpyy, -w, τατο, 
Εάνπερ, see εάν. Ἐβάδισα, -ας, -s, 1 a. ind. act. οἵ] 1 ἃ. ind. mid. of βῆμι or βαίνω. 
*“Eavrat —“Eavto, Att. or Ion, for} βαδίζω. Εβήσετο, 3 sm. impt. of βήσομαι, 


ἦνται, 9 pl. pres. ind, mid. 8η4 Εἰ βάθυνον, -cs, -s, impf. act. of Ba- 

Avvo, 3 pl. impf, ind, mid. οἵ] θύνω. 

pat. Ἔβαινον,-ες, -€, unpf,. act. of Baivw. 
Ἕαξα, see gaya. Ἔβαλλον, -es, -€ OF -ev, 2 a, ind. 
‘Edo, -o0s, Poet. jp, and Ion. βῆρ,] act. — “Ἑ βᾶλον, -es, -e,2 a. ind. 

«ρος, τὸν the spring ; blood, vi-| act. of Baddw. 

gour, bloom ; fatness, plenty. ‘EBay, by Sync. Dor. and Poet. 
Eapivi, -ἧς, f, (fem. of next) the] for ἔβησαν, 3 pl. of ἔβην, 2 a. 

spring. ind. act. of βῆμι or βαίνω. 
Eaptvos, and Ecapivés, -ἢ, -dv, (fr.| EB darifev, 3 sin. impf. act. — E- 

ἔαρ Spring) of the spring, vernal;| βάπτισα; -ας; -ε, la.* id. act. — 

rich, blooming. Ἐβαπτίσθην, -ns, -7,1 a. ἱπ4. ΓἝβλαμμαι, Att. for βέβλαμμαι, 
Eapéreogos, -ov, and -rpodijs, -éos| pass. of βαπτίζω. per. pass. of βλάπτω. 

-0bs, 5, 4, (fr. same, and τρέφω to| Εἰβαπτόμην, -ov, -ero, impf. ᾿πὰ. [Εβλαστηκὼς, -via, -ds, Att. for Be- 

rear) reared, bred or growing in| pass. of βάπτω. βλαστηκὼς, per. par. act. — 

spring, vernal ; vigorous, luxuri-| Εβαρήθημεν, 1 pl. 1 ἃ. ind. pass, off ἘἙβλάστησα, -as, -e, or-ev, 1 ἃ, 

ant, blooming. βαρέω. ind. act. —’EGAaorov, 2 a. ind. 
E@s, 2 sin. pres. ind. act. cont.|EGapudrycav, 3 pl. 2 a. pass. οὗ act. of βλαστάνω or βλαστέω. 

— ‘Eao’, lon, for ciace, 3 sin.| βαρυόπτομαι, or rather of Bapyw-|ESAacdijyyoa, -as, -ε, in 3 pl. -φή- 

1 ἃ. ind. act. — Edeavres,n. pl.| πέω. pnoay, 1 ἃ. ind. act. — Ἔ βλασφή- 

par. 1 a. act. — Edcare, 2 0]. [Ε βασίλευσα;, -as, -ε or -ev, la.ind.| μουν, 3 pl. cont. impf. act. of 

la. impr. act. — Εάσει, 5 sin.| act. of βασιλεύω. βλασφημέω. 

1 f. ind. act. of εάω. Ἑβάσκαινε, 3. sin, impf, act. of Bac-|’EPAawa, -us,-c, in 9}. “Ἔ βλαψαν, 
*Eaca, Att. for joa, 1 a. ind. act.| καίνω. ] a, ind. act. of βλάπτω. 

of ἁνδάνω. Ἔβασον, Laconic and Syracusan|’E/Aezov, -es, -e, impf. — EBAe Wa, 
Edcapev, Ion, for εἰάσαμεν, 1 pl. 1] for gacov, 1 a.,impr. act. of edw.| 1 a. ind. act. of βλέπω. 

ἃ. ind. act. — Edoaiev, 1 pl. 1] See éGa. “Ἐβλήθην, -ns,-7, in 3 pl. -Oncay, 1 

a. opt. act. — Edoar, 1 a. inf.| Εβάστᾶσα, -as, -e, in 3 pl. -racay,| a. ind. pass, — “Ε βλητο, Syne. 

act. — Edow, in 2 pl. Edcere, 1} 1 a. ind. act. of BacrdGayy for εβέβλητο, 3 sin. pper. pass. 

f. ind. act. — Edow, -ns, -n, 1 a.|EBadnv, pass. — “Ἔβαφον, act. 2] of βάλλω. 


Poet. for Baivw. 

Ε βιήσατο and Efidoaro, 3 sin. La. 
mid, of Bidw or βιάζω. 

Ε βίου, 3 sin. impf. act. of Bid. 

‘EBicxos, -ev, 7, 588 ἱβίσκος. 

Ἑ βίων, 2 ἃ. ind. act. cont. of βίωμς 
or βιόω. ; . 

“Εβλᾶβον, act. — ἘΞ βλάβην, pass. 
2 ἃ. ind. οἵ βλάπτω. 

Ἑβλάκευμαι, Att. for βεβλάκευμαι, 
per. pass. οἵ βλακεύω. 


sub. act. of edw. a. ind. of βάπτω. EBéa, 3 sin, impf. ind. cont. of 
Ἔασι, Ion. and “Ἕασσι, Poet. for) Ε βδελυγμένος, -n,-ov, par-per.pass.| βοάω. 
εἰσὶ, 3 pl. pres. of exp, to be. — Εβδελυξάμην, in 1 pl. -ἄμεθα,  Ἑβοήθησα; ας, -ε, act.—EBonOyod 


*Eackov,~cs, =e, Ion. for εἴαον, impf.}| 1 ἃ. ind. mid. of βδελύσσομαι. 


pn’, -w, -aro, mid. 1 a. ind. of 
— Edcovpev, 1 pl. 1 f. ind. act.|‘EBdopayérns, -ov, ὃ, (fr. ἔβδομος 


βοηθέω. 


of εάω. the seventh, and ἄγω to lead)|’EGocxov, impf. of βόσκω. 

‘Eaoca, Dor. for οὖσα, fem. par.| the seventh leader. Epithet οἵ EGoudéer0, and ἘἙ βούλευντο, Ion. 
pres. of εἰμὶ, to Ge. Apollo, born on the seventh day| ἴογ εβούλοντο, 3 sin. impf. ind. 

"Εᾶται and “Earo, Ion. for jvrat,| of the month. mid. — Ἐβουλήθην, 1 a. ind. 
and ἦντος 3 pl. of ἦμαι, and its “Εβδομαῖος; -a, τον, (fr. next) every| pass. — Ἐβουλόμην, -ov, -ero 
impf. juny. : seventh day, weekly. impf. mid, of βούλομαι. 

"Ears, lon. for jre, 2 pl. impf. οἵ “Ἑ βδομὰς, -ἄδος; ἡ, (fr. ἑπτὰ seven) Ε βούλευκα, Att. for βεβούλευκα, 
etpt, to be. one seven, the number seven; a| per. act. — Ἐβουλεύοντο, 3 pl. 

Ears, 2 pl. cont. pres. impr. act.| week, seven days; the Sabbath,| impf. md.— EfotAevea, act. — 
of edu. the seventh day; every seven| EfovAsvoduny, mid. 1 a. ind. ef 

Earéos, -a, -ov, (fr. edw to allow)| days. βουλεύω. 


to be allowed, permitted, &c. “βδομάτη and Ἕ βδόμη, -ns, ἡ! Ἑ βραΐζω, f. -ἴσω, to imitate, live or 
*Eavrod, ~ijs, -0d, (fr. ἔο for οὗ his} (fem, of next) viz. ἡμέρα, the se-| speak like the Hebrews, 

own ind αὐτὸς self) of himself,| venth day. “Εβραϊκὸς, -ἣς τὸν, Hebrew, concern- 

herself, itself. In sin it 18) “Εβδόμᾶτος, -n,-ov, same as ἔβδο-Ϊ ing the Hebrews, 

sometimes applied to the se-| μος. ‘EBpaios, -α, -ον, a Hebrew, native 
cond person, yourself; and in|*EGdopyjxorra, indecl. (fr. ἑπτὰ se- 


CW. 
the pl. to all the three, our-| ven) seventy. “βραϊς, -tdos, 5, Hebrew, the He- 
selves, yourselves, themselves ; “Ἑ βδομηκονταὲξ, indecl. (fr, same,} brew language. 
home, gne’s home; one another,| and ἕξ six) seventy-six. ‘EBpatori, (fr. last.) in the Hebrew 
each other. “Ἑ βδομηκοντᾶκις; (fr. same) seventy| tongue. : 
"Ἔάφθην, Att. for ἥφθην, 1 α. ind.| times. Ε βράσθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
pass. of ἅπτω. Or Ion. for εἴφ- “Ἑ βδομηκοστὸς, ~i, τὸν, (fr. same)| of θράξω οΥ Bodcow. 
θην, same of ἕπομαι. seventieth. ‘EBay’, and Ἔ βραχε, 3 sin. of 
Edw -ῶ, f. edoc-, p. elaxa, (fr. ἕω ἴο) “Ἑ βδομος, -n, τον, (fr. same) the|’EBpayor, -ss,~, 1mpf. act. of βρά- 
send) to let, suffer, permit, al-| seventh. χω. --- Or, 2 a, ind, act. and — 


low; to let go, let fall; to leave,|EBeBdercar, 3 pl. of εβεβάειν, pper.| Ἐβράχην, 2 a, ind. pass, — 
let alone, pass by, omit, neglect ;| fr. BéBaa, by Ion. Syne, for Bé-| “Ἑβρεξα, -as, -e or ev, 1 a. ind. 
to cease, stop, leave off. impf.| Bnxa, per. ind. act. of βαίνω. act. of βρέχω. ἢ 

ind. εἰαον -ων, -aes -asy-ae-a. 1 Ἐβεβαίωσα, -ας, -ε, act. — Ἐ,βεβαι-}Ὲ βρόντησα; -as, -ε, 1 ἃ. ind. act. of 
ἃ. act. ind, cfaca* impr. ἕασον")] On, pass. 8 sin. 1 ἃ. ind, of βε-)] βροντάω. : 

par. εάσας. βαιόω. tage) Ἐβρύχατο, impf. mid. ef βρυχάω- 


ΕΓῚ 


EGowr, -ws, τω, 2 a. ind. act, of 
βρῶμι or βρώσκω. 

EGweoa, -as, -ε, --- ἘΞβωσάμην, -ὦ, 
-aro, ἃπα ---Εἰβώσθην, -ης, -ἢ, 


EIT 


EVE 


act. — Eyyicas, par. 1 a. act.{’Eyyvvos, -ov, 6, 4, (fr. εγιγνὴ » 


of eyyiGw. 


pledge) a surety, bavl, 


‘Eyytora, adv. —“Eyyiaros, adj. |Eyyvs, near, nigh, at hand, cle, 


sup, of ἐγγύς. 


Dor, for εβόησα, εβοησάμην, and|Ryyicwpa, -atos, τὸ, α wound or 


εβοήθην, 1 ἃ. id. act. mid. and 
pass. of βοάω. ἢ 

Eyavs0nv, -ης, -ἢγ 1 ἃ. ind. pass, 
of yavéw, ; 

‘Byyayy:s, τιδος, ἣ, (fr. ev in, and 

ἡ Téyyns the Ganges) same as 
yayyitys, an agate. 

Εἰγγαστρίμαντις, -tos, Att. -εως, 
and Eyyacrpipios, -ου, ὃ, ἡ, (fr. 
ev in, γαστὴρ the belly, and μάν- 
ris a diviner, or μῦθος a word) a 
ventriloquist ; one possessed or 
pretending to be possessed with a 
spirit of divination; a magician, 
diviner, soothsayer. 

Eyyéydéa, -aas, -ae, du. -ἄατον, 
and «roy, pl. -dapev, and -αμεν; 
-dart, τασι, per. ind, mid. — Ey- 
γεγαῶς, par. per. mid. of εγγί- 
POf.ule 

Byycyeappévos, -n, -ov, par. per. 
pass. ol εγγράφω. 

Eyyeytnka, -as, ~e, per. ind. act. of 
εγγυάω. 

Ἑγγεγυμνασμένος, τῆ, τον, par. per. 
pass. of ἐεγγυμνάζομαι. 

Ἐνγγείβἄτον, -ov, τὸ, (perhaps fr. 
ἔγγιον nearer, and βαίνω to go) 
a hydraulic machine, called by 
Vitruvius engthata. 

bots ΠΣ and “Eyyaros, -οὐ; ὃ, i, 
(fr. ev in, and yi land) of the 
land or country, native ; landed, 

Sunded, 

Eyyeirvios, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
γείτων a neighbour) a neigh- 
bour, neighbouring, adjoining, 
near, nigh. 

Εγγελάω -, f. -do, (fr. same, and 
γελάω to laugh) to lawgh at, ri- 
dicule, mock, 

Eyyevis, -ἔος -οῦς, 6, 4, (fr. same, 
and γίνομαι to be) native, born in 
the land; natural, inbred, in- 
nate; tender, feeling ; related, 

, connected ; a cousin, relution, 

Eyyévopat, -ἢ, τῆται, sub, — Ey- 
γενόμενος, par. 2 ἃ. mid, of eyyi- 
γομαι. ᾿ ᾿ 

Eyyie, 3 sin. pres. ind. act, — 
Ἐγγίζειν, pres. inf. act. —Eyyi- 
Gwv, -ουσα; -ov, par. pres, act, o 

γγίζω, f. -tow, Att. -τῶ, p. ήγ- 
γικα, (fr. eyyds near) to come 
nigh, draw near, approach ; to be 
at hand, impend, hang over, urge, 
press. impf. ἤγγιζον, 1 a. act. 
ind. ἡγγισα" par. ἐγγίσας. 

Eyyivec0a, pres, inf. of next. 

sed fon. in the sense of εξεῖναι, 
see εξεστί. 

Eyyivopat, or -ίγνομαι, (fr. ev in, 
and γίνομαι to be) to be in, be- 
long to, be natural to; to grow 
in or with, be innate or implant- 
ed; to be present, at or along 
with, attend upon ; to elapse, in- 
wervene ; to happen, befall, turn 
out; to be allowable, right, lawful. 

“Eyyiov, comp. of εγγύς. 

Eyyica, 1a. inf. act. —Eyyicare, 

σάτωσαν, 2 and 3 pl, } ἃ, impr, 


rupture of the brain. 

Ἐγγλυκάζω; Εγγγλυκαίνω, and Ἐπ γ- 
γλύσσω, (fr. ev ἴῃ, and γλυκὺς 
sweet) to sweeten; to cause or 
produce sweetness, 


next. comp. ἄσσων, ἐγγίων, and 
εγγύτερος" sup. éyytoros, and 
εγγύτατος. 

Eyyutdrw, Eyytrara, and ‘“Ey- 
ylora, Sup. of εγγύς. 


ἘΣ τέ, Eyyvrépw, and “Ἐγ- 


γιον, comp, of same, 


Εγγλύφω, f. -ψω, (fr. same, and\Eyeydver, 3 sin. pper. mid. of γέ- 


yNigw to carve) to engrave, 
carve ; to inscribe, wmprint. 
Eyyédvarov, -ov, τὸ, (fr. same, and 


νυμαι. 
Ἐγεγραφήκειν, pper, act. of γρα- 
péw, Att. for γράφω. 


γόνυ the knee) @ kind of clock or|Eyetvao, Jon. for ἐγείνω, 2 sin, of 


dial. 

mcs ane -ης) h, @ granddaughter. 

Iso, “Evyyovos, -ov, δ᾽ ἃ grand- 

son, and 

‘Eyyorov, -ov, τὸ, (fr. εν im, and 
yovos offspring) a family, de- 
scendants, seed, generation. 

‘Eyyoarros, -ov, ὃ, ἣ; (fr. ἐεγγράφω 
to inscribe) inscribed, entitled ; 
written down, enrolled, recorded, 


Ἐγγραφὴ, τῆς, ty (fr. ἐγγράφω to 


inscribe) an inscription, title. 

‘Eyyoados, -ov, 6, 7, (fr. same) 
written upon, filled with writing. 

Evyyodpw, f. -ψω, p. eyyéyoada, 
(fr, ev in, and γράφω to write) to 
engrave; to write im or wpon; to 
inscribe, entitle; to enrol, re- 
cord, 1 a. ind, act. evéyoawa. 
per. pass. ind. εγγέγραμμαι" 
par. eyyevoappéivos. —~ 

ἌΡ se eas and -ifw, (fr. 
same, and γύαλον the palm) to 
put into the hand ; to stretch out, 
offer, deliver, hand over, trans- 
mit ; toinsert, put, thrust in; to 
trust, give on credit, 

Eyyvd\téa, Ton. for ενεγυάλιξα; 
-as, -¢, 1 a. act. ind, — Eyyva- 
λίξαι, 1 a. inf. of last. 

Ἐγγυάσομαι, Dor. for εγγυήσομαι, 
1 f. mid, of 

Eyyudw -6, f. -ἥσω, (fr. next) to 
promise, undertake, engage, as- 
sure; to give into the hand; to 
give in marriage, betroth; to 
pledge, give or take security. 

Ἐγγυὴ, -7is, 4, (perhaps fr. ev in, 
and γυῖον a hand) a pledge, se- 
curity ; a promise, undertaking, 
engagement ; bail, suretiship. 

Eyytnoa, lon, for ηγγύησα, 1 ἃ. 
ind, act. of eyyudw. 

Ἐγγύησις; -tos, Att. -ews, ἣν (fr. ey- 
γυὴ a pledge) bail, security ; 
suretiship; a recognisance, ac- 
knowledgment, obligation, 

Ἐγγυητὴ; -ἧς; ἡ, (fem. of εγγυητὸς) 
a bride, betrothed woman. 


ἐγεινάμην, La, mid,—Eyevépny, 
2 8, ind. mid. of γένω, obs. for 
which is used γίνομαι, which see. 

iEyetoat, 1 ἃ. inf, act, — “Byeipat, 
1a, impr. mid. — Eyeioas, -aca, 
παν, δ. -ραντος; a. -payra, par. ἰ 
a. act. — Ἔγειρε; -ἔτω, 1 2 ph 
τρετε, pres, impr. act. Or’ Ἔγειρε; 
Ion. for ἤγειρε, 3 sin. impf. act. 
— Εγείρει, 3 sin, ind. ; Eysioew, 
inf, pres. act. — Eyeion, 3 sin, 
1 a. sub, act. — Eyetpopat, =n, 
~eTat, pres, ind, pass. — Ε) γειρό- 
μενος, -n, τον, ἃ. -opévw, par, 
pres. mid. but du. -opévw, or 
Dor. for -ομένου, g. ‘sin. par. 
pres, mid. —Eyeipov, in 2 pl. 
τρεσθε, pres. impr. pass. of 

Eysipw, f. ἐγερῶ, p. ἥγερκα, Att. 
synyepka, to raise, lift up; to 
move, stir, rouse, excite, start, 
encourage, exhort, set on; to 
quicken, spur, hasten ; to awake, 
raise from sleep ; to raise aflame, 
set on fire, ight up, kindle; to 
raise the strain, celebrate ; to erect 
build, heap, pile up; to raise 
from the dead, quicken, bring to 
hfe. Ἐγείρομαι, to raise one’s 
self, rise; to awake, rise from 
sleep » towake, watch; to come 
to life. 1 a, act. ind. ἡγειρα" 
impr. ἔγειρον" sub, eyeipw* inf. 
ἐγεῖραι" par. ἐγείρας. per. pass. 
ἤγερμαι, and Att. ἐεγήγερμαι. La. 
pass. ind. ηγέρθην" impr. εγέρ- 
Onreinf. ἐγερθῆναι" par. ἐγερθείς. 
If. pass. ἐγερθήσομαι. per, mid. 
ἤγορα, Att. εγήγορα, and by 
Epenth. εγρήγορα" par. eyenyo~ 

ὥς. 

ἘΝ ἐλ υξι, Dor. and—Eyé\acoa, 
Poet. for ἐγέλασα, 1 a. ind, act. 
of γελάω. 

Eyepic9, 3 sin, 1 a, ind. pass, —. 
Ἰυγέμισα, 1 ἃ. ind, act. of γεμίζω. 

‘Eyepov, impf. act. οἵ γέμω. 

Eyéveo, anciently eyéveco, for eyé- 
νου, 2 sin. 2 a, mid. of γίνομαι. 


m4 


Eyyuntis, -οὔ, 6, (fr. εἐγγυὴ ἃ Ἐγένην, -ης, τῇ) pass. — ‘Eyevor, 


pledge) 
curity. 


@ sponsor, surety, se- 


τες, τε, act. 1 a. ind, of γείνω, 
obs. see γίνομαι. 


Εγγυητὸς, -ἣ, -dv, (fr. eyyudw to|EyevyiOny, -ns, τῇ, pl. -Onpev, -nre, 


pledge) pledged, promised, en- 
gaged, betrothed, 
Eyyv0ev, and Ἐγγῦθι, Poet. for 
ey yds. >. 
Ἐγγυμνάζομαι, (fr. ev in, and yup- 
νάζω to exercise) to exercise or 
train one’s self; to practise. par, 


pres. εγγυμναζόμενος. par. 1 a. [γερθεὶς, 


mid, εγγυμνασάμενος. 
(1 


-noav, 1 a, ind, pass. —Eyév~ 
νήσα, -as, -c or -ev, In 3 pl. τῆσαν, 
1 a, ind, act of γεννάω. 
Ἐγενόμην, ἐγένου, ἐγένετο, and by 
Sync. “Eyevro, pl. ἐγενόμεθα, 
-vco0e, -vovro, 2 ἃ. ind, mid, of 
γίνομαι. 
εἰμ 


«ἂν, ἃ, -θέντι, par 
la. pass, 0 


eyelow. 


ΕΓΚ 


ΕΓΚ 


Lyép0nv, Ion. for ηγέρθην, la, ind. [Εγκαινίζω, f. -tow, Ρ. eyxskalvixa, 


pass. hence Ἔγερθεν, Dor. and 
Ton. for ηγέρθησαν. 3 pl. of same. 
-- Εγέρθητι, -θήτω, in 2 pl. 
-Onrs, 1 a. impr. pass. — Eyep~ 
θῶ, -ijs, -7, Sub. — Εγερθῆναι, 
inf. —Bycp0yjoopat, -7,-eTa1, In 3 
pl. -θήσονται, 1 f. pass. of eysiow. 

Eyépotpos, -ov, ὃ, i, (fr. εγείρω to 
rouse) that raises or cheers; re- 
Sreshing, reviving. 

Ἔγερσις, -tos, Att. -ews, ἡ», (fr. 
same) @ raising or rising up; 
exhoriation, encouragement, pro- 
vocation ; an elevation, erection, 
building ; an awakening or rous- 
ing from sleep; resurrection, re- 
animation, returning to life. a. 
sin. ἕγερσιν. ; 

Eyeo®, -cis, -et, 1 f. ind. act. of 
eyeiow. ' 

Ἐγεύσατο, 3 sm. —Eyetcac@e, 2 
pl. la. ind. mid. of γεύομαι. 

τὸ γηγέρἄτος lon. and Att. for ηγερ- 
Kévot ἤσαν, 3 pl. pper. pass. — 
Ἐγήγερμαι; -caty -Tate — Ey7- 
yeouévos, Att. for ἥγερμαιγ per. 
ind. pass. and nyeopévos, par. 
per. pass. of εγείρω. 

Eytyooa, Att. for ἥγορε, per. ind. 
mid. of same. 


(fr. same) to innovate, change, 
alter; to renew, confirm; to 
handsel ; to dedicate, consecrate. 
1 a, act. evexaivica. per. pass. 
EYKEKAVLO PAL. 

Ἐγκαίνισις, -ἰος, Att. -ews, §, and 
Εγκαινισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) 
an innovation, alteration; a re- 
newal, revival; a confirmation, 
celebration ; a dedication, conse- 
cration. 

‘Eykaipos, -ov, 6, ἣν (fr. εν in, and 
kaigos opportunity) ft, conve- 
nient, commodious; seasonable, 
opportune, timely. 

Eykaiows, (fr. last) seasonably, op- 
portunely. 

Eyxaiw, (ff. ev in, and καίω to 
burn) to burn in, brand ; ta light 
up, kindle ; to enamel. 

Ἐγκακέω -@, f. -/ow, (fr. same, 
and κακὸς evil) to disdazn, scorn ; 
to dislike, loathe, be averse to. 

Eykadéw -G, f. -écw, p. eyKékAnka, 
(fr. same, and καλέω to call) to 
summon, sue; to charge, wm- 
plead, indict, accuse. unpf. eve- 
κάλεον -ovy. 1 a. ind. act. evexd- 
λεσα. par. pres. pass. cont. ey- 
καλούμενος. 


Ἐγήθην, της) -n, 1 a ind. pass. οἵ Εἰγκαλοσκελὴς: -ἔος -ois, 6, §, (fr. ev 


γηθέω. 

Eynpa, la. act. ind. and γήμας, 
par. of γαίμω or γάμω, for ya- 
μέω. Or, by Sync. ἐς eydunoa, 
and γαμήσας same, from y7péw. 


in, κᾶλον timber, and σκέλος a 
leg) one in the stocks, a vagabond. 

Eyxadotpat, ind. — Eyxadotpevos, 
par. pres. pass. cont. of eyxa- 
λέω. 


ΕΘ γήρα; for εγήρη; 9 sin. impf. ind.|Eyxdduppa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 


of γήρημιγ for yeodw or γηράσκω. 
Or, 3 sin. impf. cont. of yepdw. 


covering ; a veil, wrapper, man- 
tle, cloak. 


Eyivwokov, -ἔςγ -€, impf. act. of|Eyxadtnra, f. -ψω, (fr. ev in, and 


γινώσκω. 
Εγκάειν, Ion. and Att. for εγκαίειν; 
pres. inf. act. of eyxutw. 


καλύπτω to cover) to cover up, 
wrap up; to veil, conceal, hide, 
UTY. 


Ε κάθετος; του; 5, 9, (fr. εν in, and|EyxdAuyts, -tos, Att. -cws, 9, (fr. 


καθίημι to set on) imsidious, 
treacherous ; suborned, hired for 
a bad purpose. Subs. an assas- 
sin, way-layer; a spy, listener, 
eaves-dropper ; an informer. 

Eyxa0nBdw -&, (fr. ev m, κατὰ in- 
tens, and ἡβάω to be young) to 
spend youth ; tg be in youth. 

Eykd@nua, (fr. ev in, and κάθημαι 
to sit) to sit down upon; to 
crouch, stoop down; to watch, 
lie in ambush, lay wait. 

Byxabi2w, (fr. same, and καθίζω 
to sit) to sit down upon; to wait 
for, beset, tay wait; to station, 
set, place. 

Eykabicrnut, (f. same, and καθί- 
ornpe to dispose) to set, put, 
place, settle, arrange, dispose ; to 
pul i, mix; to be in, at or 
among. par. per. act. ἐγκαθεσ- 
ras, by Syne. for εγκαθεστηκώς. 

Ἐγκαίνια, των, Ta, (fr. same, and 
καινὸς new) ancient feasts in 
memory of the founding of 
cities, consecration of temples, 
&c. Among the Jews the feast 
af the dedication of the temple 
and of its purification from the 
heathen idolatries of the Ro- 
mans. An anniversary, conse- 
eration, dedication. 


last) a wrapping up, conceal- 
ment, hiding. 


ΕΣ γκαναχάομαι -Gyat, (fr. next) to 


burst out laughing ; to rusile 
among, rattle; to sound a horn, 
&e. 

Ἐγκαναχέω -G, f. -jow, (fr. ev in, 
and καναχέω to sound, th. Hos 
sound) to gurgle, pour with a 
noise; to rattle, resound. 1 a. 
impr. act. eyxdvagov. 1 a. inf. 
mid. ἐεγκαναχήσασθαι- 

“Eyxap, -apos, τὸ, (fr. same, and 
kao for κάρα the head) the brain ; 
a louse; a mote, atom, trifle. 
But the meaning of this word is 
very doubtful. 

‘Eykagos, -ov, ὃ) (fr. same) the 
brain. 

ἜἜγκαρτος; -ου; 65 hy (fr. same, and 
καρπὸς fruit) bearing fruit, pro- 
ducing seed, fruitful, prolific ; 
teeming, pregnant. 
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angry ; taunting, spiteful, bitter, 
severe. 

Eykas, deeply, to a great depth; 
within, inside. 

‘Eykar’, for “Eyxata,-wy, ra, (ph 
neut. of ἔγκατος inside) the im 
wards, entrails, bowels, intesx 
tines ; the flesh. dat. pl. ἐγκάτοις 
and éykact. 

Ἐγκαταβαίνω, (fr. ev in, and κατα- 
βαίνω to descend) to gu down 
into, descend, enter. 

Ἐγκαταβιόω -@, f. -ὦσᾳ (τ. same, 
and καταβίοω to pass ie) to 
spend life in; to pass or employ 
lime in; to dwell, abide at. 

Eykaraa, ~7j5,~ij) 2 ἃ. sub. act. of 
εγκατατίθημι. 

Ἐγκατάκειμαι; f. -sicopat, (fr. ev 
on, and κατακεῖμαι to lie down) 
to sit down upon, be seated; to 
le or sit down at meut; to lean 
or depend on, be attached or 
devoted to. pres. inf. εγκατα- 
κεῖσθαι. 

Ἐγκαταλέγω; f. -fw, (fr. same, and 
καταλέγω to choose) éo enrel 
among, register. 

Eykaré\tippa, -ἅτος, τὸ; (fr. same) 
remains, relics; αὐ monument, 
memorial. 

EykaraXenépevos, -n, τοῦ, par. 
pres. pass. — Ἐγκαταλείποντες; 
n, pl. par. pres. act. — Eyxar 
λείψω: -ers,-er, 1 ΚΞ ind. act. of 

Ἐγκαταλείπω, f. -Ww, p- eyxata- 
λέλειφα;ς (fr. ev in, and καταλείπω 
to forsake) to desert, abandon, 
quit wm distress; to leave over, 
have remaining, reserve. 2 a, 
act. ind. ἐεγκατέλίπον" sub. εγκαὸ 
ταλίπω. 

EyxaraX\tprdvw, same as last. 

Ἐγκαταλίπω, -75,-n, 2 a. sub. act. 
of same. 

Ἐγκαταλογίζω, f. -tcw, (fr. ev im, 
and καταλογίζω to count) to dis- 
tribute, arrange. 

Εγκαταμιγνύω, ἴ. -μίξω, p. -χα; (fr. 
same, and καταμίγνυμι to mix 
up) to intermingle, intermix, 
confuse, insert, put in among. 

Εγκαταπαίξζω, f. -cw, and -iw, (fr. 
ev intens. and xararaigw to 
mock) to deride, ridicule, jibe ; 
to cajole, deceive. 

Eykaraniyvopt, ἴ. -πήξω, (fr. ev ny 
and καταπήγνυμι to fasten down) 
to stick, drive or fix in, fastenin. 

Eykarackevdlw, f. -dow, (fr, same, 
and κατασκευάζω to equip) zo 
Jit out, provide, furnish, finish 
completely. 

Ἐγκατασκήπτω; f. -ψω; (fr. ev in- 
tens. and κατασκήπτω to urge) 
to apply earnestly ; to lean, press 
upon; to assail, set upon; ta 
Jing, throw. 


Eyxapcia, -as, ἣν (fr. next) obli-|Eyxaracneipw, f. -ερῶγ (fr. ev in, 


quity, obliqueness, a slope, slant. 
Eykdoctos, -ov, ὃς 4, (fr. ev intens. 
and κάρσιος oblique) oblique, not 


and κατασπείρω to sow) to sow 
abroad, disseminate, implant, un 
culcate. 


perpendiculdr, leaning, sloping,|EyxarartOnut, (fr. same, and κατα- 


slanting, crooked. 

EykapotxoXos, -ov, 6, ἣγ (fr. last, or 
fr. ἐν in, κάρα the head, and 
χολὴ anger) hot 

ὙΠ (168) 


τίθημι) to put or place in ΟΥ̓ 
among, lay, set or put together 
conceive, comprehend. 


headed, choleric,|EyxaréBa, Poet. and Dor. fot 


ΕΓΚ 
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ἐγκατέβη, 3 sin, 2 a, ind. act. of Εγκεχρημένος, par. per. pass. © 


εἐγκατάβημι or -βαίνω. 


ByxaréNimov, -ες) ~£, 2. ind. act. Eykexvpacpévos, par. per. pass. 


of ἐεγκαταλείπω. 

Eyxdr0ero,by Syne. for ἐγκατέθετο; 
8 sin, 2. a. ind. mid. of ἐγκατα- 
τίθημι. 

Ἐγκατίζεσθαι, Ton. for εγκαθίζεσ- 
θαι, pres. inf. mid. of ἐγκαθίζω. 

Εγκατοικέω -G, f. -ἥσω, p- εγκατώ- 
«ra, (fr. εν in, and κατοικέω to 
dwell) to dwell in, inhabit, abide 
af. par. pres. act. εγκατοικέων 
-ὥὧν. 

“Ἐγκἄτος, του, 6, (fr. εγκὰς 
within. Or εν in, and κεῖμαι to 
lie) inward, inner, interior, in- 
ternal. 

Ἔγκαυμα, -ἅτος, τὸ, (syxaiw to 
burn in) @ burn, brand. 
Ἐγκαυχάω -ὥ, f -ἥσω, (fr. εν in, 
and αὐχέω to boast) to boast of, 

exult in, brag, be vain of. 

Ἔγκἄφος; -ου, ὃ; (fr. same, and 
κάπτω to devour) @ mouthful, 
morsel, dose. 

Eyxepat, (fr. same, and κεῖμαι to 


εγχράομαι.- 

of 
εγχυράζω. 

Εγκισσάω, -ὥ; f. -ἥσω; (fr. εν in, 
and κίσσα green-sickness) to de- 
sire the male; to copulate; to 
conceive, breed. 1 ἃ. act. sub. 
εἐγκισσήσω" inf, εγκισσῆσαι. 

Εἰ γκισσεύω, ἴ. -εύσω, (fr. same, and 
κισσὸς ivy) to entwine, clasp, 
wreath, encircle. 

Eyxicojowo, 3 pl. 1 a. sub. act. 
of eyxicodu. 

Ἐγκλείω, f. -ciow, p. -εἰκα, (fr. 
ev in, and κλείω to shut) to shut 
up or.in, confine. per. pass. ind. 
εγκέκλεισμαι" inf. εἐγκεκλεῖσθαι" 
par. εγκεκλεισμένος. 

“Ἔγκλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. εγκαλέω to 
accuse) an uccusation, charge ; 
ἃ crime; guilt. 

Εγκληματὶκὸς, -7, -dv, (fr. last) h- 
tigious, fond of law ; accusing. 

EykAnros, see εκκλητός. 

Ey«\dov, (fr. next) in order to 

avoid, slantingly, obliquely. 


ie) to lie or be in, inhere, belong|Eyk\ivw, f. -tvd, (fr. ev in, and 


to, cleave or cling to; to lean 
towards, befriend; to set upon, 
invade, assail, attack, seize; to 
press, urge, be instant. 

Eykeiow, (fr. same, and xefow to 
shave) to shave closely. par. 
pres. pass. εγκειρόμενος. 1 f. 
mid. εγκειροῦμαι. 

Eykexaivicpat, -cat,-Tat, per. pass, 
of εγκαινίζω. 


κλίνω to lean) to incline, bend, 
bow down ; to recoil, bend back, 
shrink ; to turn, fly. 

Ἔγκλισις» -cos, Att. -ews, f, (fr. 
last) an imclination, leaning, 
bending declunty; a mood or 
mode. 

Ἐγκλιτίκὸς, -ἢν -dv, (fr. same) lean- 
ing, falling or resting upon. 
Subs. an enclitic. 


Eykexahvppévos, =n, τον; par. per. Εἰγκλοιόω -ὥ, f. -ώσω, (fr. κλοιὸς a 


pass. of εγκαλύπτω. 
Eyxé\ada, -ων, τὰ, (neut. pl. of 
next) minute insects, 


neck yoke) to chain, fetter ; to 
bind, confine; to enclose, clasp, 
encircle. 


Εἰ γκέλἄδος, -ου; 6,4, (fr. ev in, and|Eyxot\:a, -ων; τὰ, (neut. of next) 


κέλαδος noise) nosy, buzzing, 
rattling. 
name of a giant. 

Εἰγκελευστὸς, -οὔ, ὃ, 9, (fr. next) 


the bowels, intestines. 


Subs. Enceladus, the| Εγγκοίλιος, -ov, ὃ, 7 (fr. ev in, and 


κοῖλος the helly) mward, intes- 
tine. 


exhorted, encouraged; bid, οτ- } Ἐγκοιλὸς, -οὔ, δ, §, (fr. ev intens, 


dered, commanded. 
Ἐγκελεύω, f. -εύσω, (fr. ev intens. 
and κελεύω to order) to exhort, 


and κοῖλος hollow) hollow, exca- 
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hasten, accelerate, quicken; ta 
bustle, be inahurry. par, pres. act. 
eykovéwy -@y,fem. pl.eyKkavéovoat. 

Ἐγκονιτὶγ (fr. εν in, and κόνις dust) 
with dust, laboriously, diligently. 

Eykorevs, £0, 5, (fr. same, and 
κόπτω to cut) a chisel, punch, 
engraving tool, graver. 

Eyxorn, -ἧς, h, (fr. same) an οὗ» 
stacle, iunderance, stumbling- 
block, impediment ; offence, cause 
of disgust, scandal ; a cut, wound, 
incision. 

‘Eykoros, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
κόπος toil) marked, indented ; lax 
borious, tiresome, fatiguing, toil 
some, wearisome. 

Εγκόπτεσθαι, pres. inf. pass, of 

Eykérrw, f. -ψω, p. εἐγκέκοφα, (fr. 
ev In, and κόπτω to cut) te cut in 
or upon; to cut short, cut off; 
make an end of ; to interrupt, 
embarrass, disturb, hinder; to 
drive into, fiz or fasten in. 1 a. 
ind, act. evékowa. impf. ind. 
pass, ενεκοπτόμην. per. mid, 
εγκέκοπα. 

Eykocpéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and κόσμος order) to regulate, 
arrange, prepare, put in order, 
array. 

Eykoréw -ὥ, fr. εν intens, and κο- 
téw, which see. 

Eykdérnpa,-aros, ro,and Εἰ γκότησιξς: 
-tos, Att. -εως, ἢ, (fr. last) @ 
grudge, spite, malice, hatred. 

“Eykoros, -0v, 6, 4, (fr. same) ane 
ery, spiteful, malevolent. Subs. 
anger, old grudge, hatred. 

Ἐγκράξω, f. -fw, (fr. εν in, and 
κράζω to shout) to bawl, cry 
aloud ; to cry owt upon, accuse. 

EykpactxyoXos, -ov, 6, (fr. εν in, 
κρὰς the head, and χολὴ gall) ἃ 
small fish, sprat, &c. 

Eykpdreia, -as, ἡ) (fr. ἐγκρατὴς 
temperate) self-zovernment, self= 
control, moderation, temperance, 
continence. 


vated, not solid ; crooked, bowed, |Eykoareis, τι. a. v. pl. — Εἰ γκρατῆ, 


bended. 


a. sin. cont. of same. 


encourage; to cheer, set on; ἰ0) Εἰγκόλαμμα, -ἅτος; τὸ, (fr. eycokdn-|Eyxoarevoua, f. -εύσομαι, p. εγκε- 


urge, hasten. 
Eyxevroigu,f. -tow, p.eykexévrorka, 


Tw to engrave) engraving, sculp-| | 


ture. 


(fr. ev in, and kevrpigw to prick) Εἰὐγκολαπτὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) en- 


to insert, put or thrust in ; to in- 
graft. 
τρισα. 
Ἰυγκεντρὶς, -tdos, 4, (fr. same, and 
xevréw to prick) a sting ; a prickle, 


graven, carved ; cut, hollowed. 


1 a. act. ind. evexév-|EyxoAdrrw, f. -Ψω, p. ἐεγκεκόλαφα; 


(fr. ev in, and κολάπτω to beat) 
to engrave, carve ; tocutin, sink, 
hollow out. 


thorn; a spur; a style for writ-|Eyxo\\dw «ὦ, (fr. same, and κολ- 


Ing. 
Eykevrotcat, la. inf. act.—Eykev- 
τρισθήσονται, 3 pl. 1 f, ind. pass. 


— Ἐγκεντρισθῶ, 1 ἃ. sub. pass. | γκομβόομαι -οὔμαι, 


of εγκεντρίζω. 

Eyxepdw -ὥ, or Eyxeodvvupt, (fr. 
same, and κεράννυμι, which see) 
pres. inf. act. ἐγκεράειν -ᾷν. 

Eykédadov, -ov, τὸ, (neut. of next) 
the brain. 

EyKépitdos, -ov, 5,1, (fr. ev in, and 
κεφαλὴ the head) within the 
head. Subs. του, 6, viz. μυελὸς, 
the brain. 

Eykéyoda, -as, -e, per. mid, of 


ECW 
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λάω to glue, th. κόλλη glue) to 
glue together, join, cement, fas- 
ten, 


ev In, and κόμβος a knot in dress) 
to dress, clothe; to gather into a 
knot ; to wear one’s clothes grace= 
fully, adorn, bedeck, display, 
set one’s self off, appear to ad- 


kodrevpat, (fr. same) to refrain, 
withhold ; to contain or restrain 
one’s self, be temperate, continent 
or moderate. 
Eyxgaréws, (fr. next) temperately, 
continently, moderately. 
Eykparijs, -ἔος -ots, δ, fy (fr. ev in, 
and κράτος power) huving power 
er or influence over; superior, 
able; master of one’s self, tem- 
‘perate, moderate, abstinent, con= 
tinent. 


fi -ὥσομαι, (fr. [Εἰγκρίνω, f. -νῶ, p. eyxéxprxa, (fr. 


ev intens, and κοίνω to distin. 
suish) to admit, allow ; to adopt, 
assume, take, choose; to asso= 
ciate, reckon or rank along with, 
1 ἃ. inf, act. eyxoivat. 


vantage. 1 a. mid, ind. evexop~'Eyxols, -ἴδος, ἢ) pastry, confection» 


βωσάμην᾽" impr. εγκόμβωσαι, in 2 


ary, sweet cakes. 


pl. εγκομβώσασθε. par. 1a, pass, Eykpuréorcat, Dor. for eykocTéovass 


ἐγκομβωσθεῖς. 
Eykovéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ev intens, 


-ovoat, n. pl. fem. par, pres, act. 
of 


and xovéw to hasten, th. κόνις Εἰ γκροτέω -ὥ, fr. ev intens. anu «pr 


dust) to raise dust ; to make haste, 
e 


réw, Which see, 


EK 


EVX 


praiser, encomiast. 


a abr f. -cw, p. eyxéxpovxa,|Eyxwptacrijs, -ot, δ, (fr. same) a 
r. 


same, and xpovw to knock) 


to knock or drive in; to thrust,|Eyxwptacrixds, -7, -ὃν, and Poet. 


push, force forward; to beat 
time ; to dance, march or move to 
time. 


acca: f. -ψω, p. A ψονα Eykwpuov, του, 
( 


. ev in, and κρύπτω to hide) 
to lay up, put by, conceal, cover 
up, hide. : 

Ἐγκρυψίας, -ov, ὃ, Viz. ἄρτος, (fr. 


Εγκώμιος; -a, -ov, (fr, same) 

commendatory, praising, pane- 

gyrical. 

τὸ, praise, com- 
mendation, panegyric, eulogy, 
encomium. 

Εγλυκάνθην, -ης, -7, 1 a. ind. pass. 
of γλυκαίνω. 


last) hidden or covered over with|’Eypev, by Sync. for ἐχέμεν, Ion. 


embers; bread buked in the em- 
bers or ashes. 

Eyxrnots, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. ev 
intens. and κτάομαι to possess) 
right, property, possession; an 
acquisition, acquirement, advan- 
tage. 

*Eyxrntos, του, 6, 4, (fr. same) 
acquired, got, procured. 

Eyxri@w, f. -tow, (fr. ev in, and 


for ἔχειν) pres. inf. of ἔχω. 
“Eyvox., ~as, -€ OF -ev, per. 
act.— Εγνώκειτε, 2 pl. pper. act. 
- Εγνώσθην, -ns, τη, 1 a. ind. 


ind. | 


ETxX 
Eyxetxépavvos, -ου, ὃς 4, (fr. 


and κεραυνὸς lightning) oral 
with lightning. An epithet ol 
Jupiter. 


| Eyxecpéw τῶ, fi -ἥσω, p- -nxa,( fr. εν 


in, and χεὶρ the hand) ἐο take tn 
hand, commence, attempt ; to as 
sauit, attack, assail. par. pres. 
act. eyyeipéwy -Gy, n. pl. cont. 
ἐγχειροῦντες. 

Ἐγχείρημα; -ἄτος, τὸ, (fr. last) an 
attempt, endeavour, enterprise. 
Ἐγχείρησις; 10s, Att. -ews, ἧς (ff. 
same) a taking in hand, under 
taking, attempt; a treating of; 

treatise. 


pass. — “Ἔγνων, -ws, -w, 9. pl. Εγχειρίδιον, -ov, τὸς (fr. ev in, and 


-woay, 2 a. ind. act. — Eyvuxas, 
~via, -Os, n. pl. -νωκότες, par. 
per. act. of γνῶμι or γινώσκω. 


χεὶρ the hand) a handle; a little 
book, epitome; a dagger; any 
thing small for the hand. 


Ἔγνωκαν, 3 pl. 1 ἃ. ind, act. ἴτ- Εγχειρίζω, ἢ, -ἴσω, p. -ἰκα, (fi. 


reg. of same, 


κτίζω to frame) to build on, rear,|Eyvweiféuny, που, -ero, impf. pass. 


raise, erect. 
Ἐγκυθήκη, -ns, ἦγ (fr. ev in, and 


κεύθω to hide) rather pernaps|’Eyvwcav, and Poet. ἔγνων, 3pl. 2 


Ἐγκειθήκη, (ir. ἔγκειμαι to 116 


- Ε γνώρισα, -as, -εν, 1 ἃ. ind. 
act. of γνωρίζω. 


a. act. and 


upon, and θήκη a case) asalver,|’Eyvwopat, -cat, -σται, per. pass. 


tray, sideboard, stand; a sup- 
porter, prop. 

Ἐγκύκλιος, and “Ἔ γγκυκλος, του, ὃ, 
ἡ, (fr. ev in, and κύκλος a circle) 
circular, round ; vulgar, common, 
ordinary, usual. 

Εγκυκλοπαιδεία, -as, 9, (fr. last, and 


of yv@pt, for γινώσκω. 
Eypadycay, 3 pl. of Eypadny, της, 
-n, 2 a. ind. pass. — “Eypdgov, 
τες, -ε, 2 a. ind. act.— Eyoawa, 
-as, -s, 1 a. ind. act. of γράφω. 
“Eyoeo, lon. for ἔγρου, pres. impr. 
mid. of ἔγρομαι. 


παιδεία learning) the circle of {6 Ἐ γρήγορα, -as,-e, ind. and sypnyo- 


Sciences, the course of human 
knowledge, erudition, learning. 
Eyxvx\ dw -ὥ, Ir. ev intens. and κυκ- 

Sw, which see. 

Eyxtkhwots, -tos, Att. -εως, 4, (fr. 
ἔγκυκλος circular) a circle, the 
circumference ; an 
surrounding. 

Εγκυλίω, f. -icw, p. -ἰκα, (fr. εν in, 
and κυλίω to roll) to roll, wrap or 
fold up; to clasp, entwine, en- 
tangle. 

Eyxipwy, -ovos, ὃ, f, (fr. same, and 
κύω tv breed) great with ciuld, 


ods, Par. per. mid. — Εἰγρηγόρη- 
σεν; 9 sin. 1 a. ind, act. of yon- 
yooéw, by Apher. for 
Eyonvogéw -G, f. -jow, p. τῆκα; 
(ir. eye(ow to rouse) to watth, 
wake, le awake, be vigilant. 


encircling, Ἐγρήγορθαι, Poet. for ἐγρηγορέναι, 


per. inf. mid. — Ἐγρήγοοθε, and 


same) to deliver, hand over, put 
into the hands, intrust, commit ; to 
extend, reach, stretch. Εγχειρί- 
Coat, to take in hand, undertake, 
take upon, execute a trust. 

Ἐγχειρίθετος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and τίθημι to place) inirusted, 
deposited, committed ; surrender- 
ed, delivered up. 

Ἔγχελος, -vos, and “EyyeNts, =t05, 
Att. -ews, §, (perhaps fr. εν in, 
this mud, and yéw to strew, or 
ἔχω to keep) an eel. 

‘Eyxeov, Ion. for evéyeov, impf act. 
of eyyéw. 

Eyxecipwpos, and -popos, -ov, 05 hy 

fr. ἔγχος a spear, and μόρος 
fate) fatal or deadly with the 
spear ; warlike, valiant. 

Ἐγχεσίπαλλος; -ov, 6, (fr. same, and 
πάλλω to brandish) brandishing 
or active with the spear ; warlike, 
brave. 


Eyonyop0act, for eypnydpare, 2| Eyxetvra, Dor. for eyyéovra, a. sin. 


pl. and εγρηγόρασι, 3 pl. per. 
ind. mid. of γρηγορέω. 

Eypyyooos, -ov, ὃ, 4, (fr. γρηγορέω 
to watch) wakeful, watchful, ee 
gilant. 


pregnant, big with young ; hea-|Eyonyopri and -τως, (fr. same) vi- 


vy, weighty ; full, swollen, big, 
large. 


guantly, attentively. 
Ἐγρήσσω, Poet.same as ceyonyopéw. 


Ἔγκυος, του, ἡ, (fr. same) preg-|’Eyoouat, by Att. Sync. for ἐγείρο- 


nam, with young 

Ἐγκύπτω, (fr. ev in, and κύπτω to 
stoop) to stoop to look at, look 
closely into, examine. 

Ἐγκυρέω -G, f. -ἤου, (fr. εν in, and 
κυρέω to meet with) same as 
εγκύρω- 


pat, Which see. pres. mid. impr. 

éypou* par. ἐγρόμενος. impf. ind. 

mid. ἐγούμην, του, -ετο. 
Ἐγύμναζον, -ες, -ε, impf. —Eytp- 


νασμαι, Att. for γεγύμνασμαι, 


-cat, -cTat, per. ind. pass. of 


γυμνάζω. 


*Eyxupoas,-aca, av, ΡΆΓ.---ἜΠ γκύρ- Εἰ γυμνώθην, της; -, 1 a. ind. pass. 


cat, inf. —Eyxipon, 3 sin. sub. 
act. La. of 

Eyxtow, f. - pow, (fr. ev in, ard 
κύρω to meet with) to full in 


οἴγυμνόω. 


Ἐγχαράσσω, οἱ -ττως (fr. εν in, and 


χαράσσω to hollow) to carve on, 
engrave, inscribe, write upon. 


with, happen upon, meet with,|“Eyxe for ἔγχεα, pl. of ἔγχος. 
hit upon; to befall, chance. 1 Ἐγχέξω, f. -éow,per.mid.eyxéyoda, 


a. ind, act. evéxupoa. 
ἘΕγκωμιάζω, f. -ἄσω, p. εγκεκωμία- 


(tr. evin, and χέξω toeasenature) 
to goto stool; to dirty, befoul. 


ka, (fr, ἐγκώμιον praise) to praise,'Eyyeia, -as, and Ion. Eyyxety, της; 


commend, celebrate, extol. par.’ 
pres. pass. εγκωμιαζόμενος. par. | 


la. pass. εγκωμιασθείς. 


ἡ, (fr. ἔγχος a spear) ἃ spear, 
dart, javelin ; skill in these wea- 
pons. g. pl. 350]. εγχειᾶων. 


Ἐγκωμιαστέος, -a, -ov, (fr. last) Εγχείβρομος, που, 6, %, (fr. same, 


ought to be nraise!, must be com- 


mended, &c. 


and βρέμω to roar) skilful or 
furious with the spear, warlike., 


(170) υ 


mas. par. pres. of 

Eyxéu, f. -εύσω, (fr. ev in, and yéw 
to pour) fo pour in, fill. For 
tenses see χέω. 

Ἔγχος; -ecs -ous, Td, α Spear, dart, 
javelin; asword. 

Eyxpdopat -ὥμαι; f. ~jcopat, p. ey~ 
κέχρημαι; (fr. ev in, and χράομαι 
to use) to use, make use of ; te 
practise, behave; to inure, accus- 
tom or habituate one’s self. pat. 
per. pass. eyxeypnpércs. 

Eyxeatw or Eyxodw, fr. same, and 
χοαύω or yodw, which see. pres. 
inf, ἐγχραύειν. 

Ἐγχροίμπτω, fr. ev intens, and 
χρίμπτω, which 566, 1 a. act. 
ind. ἐνέχριμψα" par. εγχρίμψας. 
pres. inf, mid. εγχρίμπτεσθαι. 
par. la. pass. εγχριμφθεὶς, -εἴσα, 
EV. 

‘Eyxoicor, 1 a.impr. act.of εγχρίω. 

Eyxeias,perhapsproperly ἐγχρίμ- 
was, 1 ἃ. par. act. οἴεγχρίμπτω. 

Εγχρίω, f. -icw, p. -txa, (fr. εν ἴῃ, 
and χρίω to smear) to anoin:, 
rub in; to dye, colour. 1 a, ind. 
act. ἐνέχρισα" impr. ἐγχρίσην. 

Eyypovigw, f. -Yow, p. -ixay (fi. 
same, ind xpovi@w to last) te 
abide, rest, continue; to 
linger, tarry. 


EAA | EAH EAO 


Ἔγχρονος; -ov, 5,4, (fr. same, and|"Edayev, 3 sin. 1 a. ind. act. offEdjdoxa, for ἔδηκα, which Att 


χρόνος time) temporary. δάπτω. for ἧκα, per. act. ind. of ἔδωρ 
Ἐγχρόω -G, fr. same, and yodw,|"Edetooe, Poet. for ἔδεισε, 3 sin. 1] Thence par. Edndoxas—pper. 

which see. 1 a. par. εγχρώσας. | a. ind. act. of δείδω. Edndéxew — per. pass. Edzjdo 
Εγχυράξω, f. -ἄσω, p. eyxeytpaxa,| Εἰ δὲ; for ecd2, which see. μαι. 

(fr. ἐνέχυρον a security) to,’Edeaz, lon. for ἔδῃ. 2 sin. pres. sub. Εἰδηδῶς, par. of ἔδηδα, which see, 

pledge, pau, mortgage ; totake| mid. of ἔδω. “Ednka, -ας; -ε) Att. for -ἧκα; per. 

a pledge, hold in pawn; to take,|Edééro, Lon. for εδέδεντο, 3 pl. pper.| act. of gw. 

Seize, Secure. pass. of déw. EdnAjoavt’, for εδηλήσαντο, 3 pl. 1 


Εγχύω, f. -ύσω, same as eyyéw. | Edéarpos, -ov, 6, (fr. ἔδω toeat) αἰ ἃ. ind, mid, of δηλέω. 
Eyxwoei, impers. (fr. next) τὲ may) taster ; the master of the feast. |Ed,jAov. 3 sin, σοηΐ. --- Ἐδήλουν, 1 
be, it is allowable, jit, proper ;|Edéyuny, by Syne. for ededéypyy,} sin, or 3pl. cont, act. — Εἰ δήλον- 


there is room or means for tt. pper. pass. of δέχομαι. To, 3 pl. cont. pass. impf. ind, — 
Eyxwoéw -G, f. -ἤσω; (fr. ev in, and Εδεδήειν, =15, et, pper. mid. fr.] Ἐδηλώθην, -ns,-7, pass. — Edy- 
χωρέω to go) to retire, withdrow,| dédna, per. mid. of daiw. λωσα, -as, -ε, act. 1 a, ind. of dn- 
Zive place, make room ; to admit ;|Edzduyaro, lon. for εδέδμηντο, see| Adw. 
to permit, suffer, allow. δεὸδμήδτο. Ἐδημηγόρει; 3 sm. cont, impf. act. 
Ἐγχώριον, -ov, 70, (neut. of next) Εἰ δεδοίκειν, =ets, -et, pper. mid. of| of δημηγορέω. 
an abode, residence, home; αἱ δείδω. Ἔδηξα, -as, τε, 1 a. ind. act. of 
pledge, pawn; usury. ‘Edce, the Ion. uncontracted forn| δάκνω. 
Εἰγχώριος; που; 6, fy (fr. ev in, and! οἵ ἔδει; impf. of δεῖ. ‘Edyoa,-as,=2, 3 pl, “Ednozy, 1 ἃ. 


χῶρος place or χώρα land) do-|Edéero, 3sin. impf. mid.—Eée4Onv,| ind. act. of δέω, to te. 
mestic, private, at home; native,| -ns, -ἢνγ 1 a. ind. pass. of δέομαι. |Edn70s, -¥os, ἡ» (fr. ἐδ to eat) food, 


natural; rural, rustic. Edénce, 1 a. ind. act. of δεῖ. meat, victuals, eating. 

Ἔγχωρος, -ου; ὃ, ἣ, (fr. same) πα- Ἐδέθην, τ-ηςγ τη, 1 ἃ. ind. pass. οἵ] Εδήχθην; της) -n, 1 ἃ. ind. pass, of 
tive, inhabitant ; country’s. δέω; to tie. ἄάκνω. 

Εἰγὼ, Att. ἔγωγ ες Dor. εγώνη, and “Ἔδει, impf. of δεῖ. It is Βοπιθ- [Εἰδίδαξα, -as, -e or -εν, 3 pl. -ξαν,1 
εγώνγα; Aol. ἐγὼν, andidya, I,| times used for the present. a. ind. act. — Ediddcxov, -ες. τε 
me; We, us. “Ἔδει, 3 sin. pres. ind. act. of éw.| or -ev, impt. act. — Εδιδάχθην, 

Ἔδαε, 3 sin. 2 a. ind. act. of dafw.|’Edet, 3 sin. cont. impf. of δέω, to! -ης; τη, pl. -Onre, -θησαν; 1 a.ind. 

Eddnv, -ys, - 2 a. md. act. cf] ize. pass. of διδάσκω. 
δάημι; Same as daéw or δαίω. Ἐδειγμάτισει; 3 sin. 1 a. ind. δοί. [πἰ δίδουν; τους» -ov, impf. act. cont. 

Ἑδαϊζόμην, -ov, -ero, impf. pass. οἵ οἵ δειγματίζω. ν of δίδωμιν as if from διδόω. 
δαΐζω. Ἐδείδέμεν, Ἐδείδῖσαν, by Syne. ἴον [Ε διζόμην, -ov, -ετο, unpf. pass. of 

Ἐδαισάμην; -ω,--ατος 1a. ind. mid.| εδειδίειμεν, 1 pl. and εδειδίεισαν, 8) δίζω. 
οἵ δαίω. pl. pper. mid. of δείδω. Edijva, -as, τε) 1 a. ind. act. of 


*"Edax’, for ἔδακε, 3sin. of “Edaxov, |’ Edeipa, in3 pl. “Εδειμαν; 1 a. ind.| διαίνω. 
2 a. ind. act. — Eddkyv, -ns, τη.) ϑεί. --- δειμάμην; τω; -ato, in 3: Εδικαιώθην, =n5, -n, pass. —Ede- 


2 a. ind. pass. of ddxvw. - pl. Ἐδείμαντο, 1 a. ind. mid. of| καίωσα, -as, -ε or-ev, Spl. -woar, 

Εἰδάκρυσεν, 3 sin. 1 ἃ. ind. act. of} δέμω. act. 1 a. ind, of δικαιόω. 
δακρύω. “Εδειξα, -as, -c, 1 a. ind. δοΐ, ---ἰ Εδίστασα, -ας, -e, 1 ἃ. ind. act. οὗ 

Eddpacca, Poet. for εδάμασα, 1 a.| EdeixOnv,-ns, -n, 1a. ind. pass.| διστάζω. 
ind. act. of dapdw. of δείκνυμι. EdiWnea, -as, ~z,1 a. ind. act. of 

Εδάμνᾳ, 3 sin. pres. ind. act. cont. |"Edecpa, -as,-e,1n 3 Ὁ]. ----“Ἑ δειραν,͵] δειψάω. 
of δαμνάω, for δαμάω. 1 a. ind. act. of δέρω. Εδίωκον, -es, -e, impf, — Ἐ δίωξας 1 

“Ἐδᾶμον, act. —Eddpny, pass. £ ἃ. Ἔδεισσα, Poet. for ἔδεισα; 1 a.ind.| a. ind. act. of διώκω. 
ind. of dapdw, δάμνω or ddpynpe.| act. of δείδω. *Edpevat, see εδέμεναι. 

Or of δέμω. ‘Edexto, by Sync. for εδέδεκτο, 91 Ε ὁμήθην, -ns,-n, 1 a. ind. pass. of 

"Edavos, -οὔ, 5, ἦγ) same as ἧδύς. sin. pper. pass. of δέχομαι. dpdw, for δαμάω. 

*Edap, and Eidag, -aros, τὸ, (fr. ἔδω [Ε δὲμ, mdecl, a country of Baby-|’Edva, or édva, and ’Kedva, or éedva, 
to eat) meat, food, provender ; αἱ lon. -wv, τὰ, (perhaps fr. ἔδανος plea- 
feast, banquet. Ecdéuevat, and by Sync. gdpevar,| sant) presents which the husband 

"Edap0ov, by Metath. ἔδραθον, 2 a.| Dor. for ἔδειν, inf. of έδω. made to the bride, bridal gifts; a 
ind. ‘act. of δαρθάνω. ὦ Ἐπ δεξάμην, -w, -aro, 1 a. ind. mid.| dower, joiniure. 

’Edapxov, by Metath. édpaxov,2a.| of δέχομαι. “Ἑδνιος, -a, -ov, (fr last) lridal, 
ind. act. of δέρκω. Εδέρχθην, -ns, τη, 1 a. ind. pass.| nuptial. 

Εδασσάμην, -w, -aro which also| of dépxw. ‘Edvéw -G, f. -ὐσω, (fr, same) to 


Ion. and Poet. δασάσκετο" in 1|’Edecpa, -ἅτος; τὸ, (fr. fw to eat)}| betroth, givein marriage. 
pl. Ἑδασσάμεθ᾽, Poet. for eda-| meat, food, victuals, eatabies. d.|‘Edvwris, and Eedvwrijs, -οὔ, 5, (fr. 


adpnv, -ὦ; -ato, ἴῃ 1 pl. edacd-| pl. edécpuct. same) ὦ portioner, the bride’s fa~ 
μεθα, 1 ἃ. ind. mid. of δάζω, for|Edecpciro, 3 sin. cont. impf. pass.| ther, father-in-law. 
δαίω. οἵ δεσμέω. ’Edutpt,-0ts,-01, pres. opt.act.of fw. 
Edagtst, Edaguovor, Att. for edadi-|Edeoréos, -a, ov, (fr. ἔδω to eat) ἐο [Ἐ δόκει, 3 sin, cont. of Εδόκεον -ouv, 
ox, 3sim. and εδαφίσουσι, 3 pl.| be eaten, must be eaten. impf, act. of δοκέω. Orimpf. οἱ 
of εδαφίσω, 1 f. of Edcorijs, -ot, 5, (fr. same) an eater,| δοκεῖ. 
Εἰδαφίζω, f. -icw, Att. -.G, p. ndddi-| feeder, devourer. EJdoxetpes, Dor. for edoxodpev, 1 pl, 


xa, (fr. ἔδαφος the ground) to le-|Edevyjoe, 3 sin, 1 a. ind. act.—j} impf. of same. 

vel, raze, prostrate, lay flat, fling| Edevéunv, -ov, -er0, impf. οἵ πιδοκιμάσοαμεν, -pacay, 1 and $ pl, 

to the ground ; to make solid; to| devéw, δεύω or δεύομαι, Poet. for} 1 ἃ. ind. act. of δοκιμάζω. 

strike, ram, pave. δέομαι. Ἑδολιοῦσαν, Boeot. for εδολίουν, 3 
"Eda dos, -εος -ovs, τὸ; (fr. ἔζομαι to|"Edéwy, g. pl. of ἕδος. pl. impf. of δολιόω. 

sit) the bottom, foundation ; soil,|"E.d7, 2sin. ofédotpat,2f.mid.of fw. | Edopat, pres. mid. or pass. of ἔδω. 

ground ; pavement, floor. ‘Ednda, Att. for Ha, per. mid. of| But it may be Att. for edodpar, 1 
Ἐδαφόω -ὥ, f. -dow, p. ηδάφωκα,Ϊ ἔδω, its par. εδηδώς. f. mid. of same. 

(fr. last) to be level with the|Edjdaérat, Εἰδήδἅτο, Ion. for edySeo-|’Edov, Dor. and Be@ot. for ἔδοσαν 

ground, lie prostrate. per. ind.}| rat, 3 sin. per. pass. and edj-| 3 pl. 2a. act. of δίδωμι. 

pass, ηδάφωμαι. δεστο, 9 sin, Ginn pass. of fw. |Edovciro, 9 sin, impf. pass.ofdor é 
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Edovr:, Dor, or Aol. for ἔδουσι, 3{ the loins, exercises the haunches ; Eevodpnv, Eetodpevos, ly Prosth. 


pl. pres. ind. act. of έδω. active, supple. for εἰσάμην, ind. and εισάμενος, 
“Ἑδηξα, τας, τε, 1 a, ind. act. of|/’EJuy, impf. act. of δῦμι, same as| par. 1 ἃ. mid. of εἴδω. 

δοκέω. δύνω. Or Βωοί. for ἔδυσαν, 3 pl.  Εεισάμην, also for εἰσάμην, 1 ae 
Ἐδόξαζον, -ες; -e, impf. act. —Ed6-| ofsame tense. mid. of ett, to go. 


aca, -as, -ε, act. Ἐδυξάσθην, |EduvdOny, Dor. for ἐδυνήθην, 1 ἃ. Ἑεισάμην, by Prosth. for εἱσάμηνι 
=ns, -n, pass. La. ind. of dogdgw.| ind. pass. —Edvuvaiéro, Dor. for| 1a. mid. of ἕω or ἔννυμι. 

"Edos, -cos-ous, τὸ, (fr. ἕζω to seat)| εδύναντο, 3 pl. —Edévaro,3 sin,|Eeicao, by Prosth. and Ion. for 
asitiing, session; a seat, abode, —Edvvdoe, 2 pl. impf. of déva-| stow, 2 sin. of εἰσάμην, 1 a. ind. 
residence, habitation; ground,| μαι. mid. of sidw. 
soil, floor, basis, foundation ; a|EdvvdoOnv, and Att. ηδυνάσθην, 1] Βεισάτην, Att. for εἰισάτην, 3 du. of 
temple, shrine ; the image or ob-| a. ind, pass. of δυνάζω, same as| εἴσα 1 ἃ. of εἶμι, to go. 


ject of worship ; delay, sloth, list-| δύναμαι. Eé\derat, Poet. for é\derat, 3 sin. 
lessness, indolence. Edvvédro, Ion. for εδύναντο, 3 pl.| pres. of 

‘Edocay, see soy. impf. of δύναμαι. EéXdopat, for ἔλδομαι. 

Kidov, for ἐδοσο, 2 sin. 2 a. mid. of Εδυνήθην, and Att. ηδυνήθην; -θης, Ἐξέλδωρ, by Poet. Pleon. for ἐλ- 
δίδωμι. -On, pl. -τθημεν, -θητε, -θησαν, 1] δωρ. 

Ἐδούλευσα, -ας; -ε ΟΥ̓ -εν2 1 ἃ. 1η4.}] a. ind. pass. of same. “Ἑελμαι; and “Ἐελμένος, Poet. and 
act. of δουλεύω. “Εδῦνον, <s, -e, impf. act. of δύνω.] by Sync. for εἴλημαι, ind. and 

EdovdAbOnv, -ns, -7, 2 pl. -Onre,|Edudunyv, -ov, -ero, impf. mid. of] εἱλημένος, par. per. pass. of εἷ- 
pass. — Ἐδούλωσα, act. 1a.ind.| δύω or δύνω. λέω. Or for é\apat, and ελαμέ- 
of δουλόω. ‘Edvoa, -as, -c, 1 a. ind. act.—] vos, same of ελαύνω. ye 

“Ἑ δοῦμαι; 2 f. mid. of uw. Edtccaro, Poet. for εδύσατο, 3|Eé\mero, by Prosth.--’E)zero, 

Εδοῦμαι; 2 f, mid. of Jw. sin. 1 a. ind. mid. of δύω or| Ion. for Amero, 9 51η. impf. mid. 

‘Edovrov, 2 a. ind. act. of douréw.| δύνω. So—Eé\romer, for ἕλποιμεν, 1 

*Edova’, for ἔδουσι, see ἔδοντι. Εἰδυστόκησα, 1 a. ind, act. of duc-} pl. pres. opt. of ἔλπω. 

“Edpa, by Sync. for éoacw, 1 a.| τοκέω. EéAcat, by Pleon. and Sync. for 
ind. act. of διδράσκω. ΟΥ̓ 9 51η. [Ε δυσφόρει, 3 sin. cont. impf. act.} ελάσαι, 1 ἃ. inf. act. of ελαύνω. 
of ἕδραν, -ας, -a, Dor. for ἔδρην:)] of ducpopéw. Eévouvev, by Pleon. for évduvev, or 


Qa. ind. act. of ὁρῆμι, for same. |’Edw, ff edéow, p. ήδεκα, by Metath.| rather, ἐνέδυνεν, 3 sin. impf. of 
Or ἔδρα, 3 sin. impf. act. οἵ édyxa, by Sync. ἧκα, obs. and] δύνω. 
δράω, for same. Att. edjdexa, also f. εδόσω, p.|’Eeoy’, for geoye, pres. impr. act. 
Edea, -ας, ἢ; (fr. ἕζω to seat) aseat,| ἥδοκα, Att. εδήδοκα, to eat, feed;| --- Ἐέργει; 3 sin. pres. ind. act. 
tke postertors ; a base, founda-| to graze, pasture; to consume,| of céoyw, for goyw or είργω. 
tion, pedestal ; a dwelling, resi-| waste; to canker, corrode, par, [Ἐέργαθε, by Poet. Pleon, for efgya- 
dence ; a temple, shrine, altar;| per. act. εδηδοκώς. per. pass.| ez, ὁ sin. impf. act. of εργάθω. 
the slatwe or im7 ge worshipped. ind. εδήδομαι, and εδήδεσμαι" par. |“Eepypar, and Eepypévos, for είργ- 
“Ἑδράζω, f. -dow, (fr. last) to seat,| εδηδεσμένος. 1 ἃ. pass; ind, ndéo-| pat, per. pass. ind. and e:pypé= 
settle, fiz; to establish, confirm.| θην" par. εδεσθείς. pres. mid, éo-| νος; par. per. pass. of sipyw. 
‘Edpadoy, by Metath. for édap0ov,| pat, which often signifies like the|EgoyvucOa, for cieyvucOa, pres. 
2a. ind. act. of δαρθάνω. Orof| 2f. mid. εδοῦμαι. per. mid. ind,| inf. pass. of εἰργνυμι- 
ὁρήθω, the same. ἐδηδα" par. εδηδώς. Ἐέργω; for épya, or rather εἰργὼ. 
“Εδραῖυς, -a, -ov, (fr. ἔδρα ἃ seat) Εδωδὰ, -as, Dor. for Edwdi, -ῆς, ἢ, |’Esoxro, for sioxro, 3 sin. pper. 
Jirm, fied, settled, established;| (fr. last) meat, food, victuals ;| pass. of sioyw. ; 


seated, silting ; secentary, inac-| eating, a meal, Egon, Ecooyjets, by Poet. Pleon. 
tive. Εδώδέμος, -ov, 6, §, (fr. same) eat-| for épon, ερσήεις. 
᾿Εἰδραιόω -G, ἔξ -dow, p. ἡδραίωκα,) able, esculent. Eéoxiro, for eioyvaro, Ion, for εἰργ- 
(fr. same) éo settle, fix, establish, |"Edwxa, -as, -e or -ev, pl. -κατε,] μένο: ἦσαν, 3 pl. pper. pass. of 
confirm. -καν, 1 ἃ. ind, act.—Ed60ny,-ns5,| είργω. 
Edpatwpa, -aros, τὸ, (fr. last) a} -η, 3 pl. -ncav, 1a. ind, pass.|’Ecs, Poet. for ἧς, 2 sin. impf. of 
support, stay, prop; @ founda-| —‘Edwy, -ws,-w,in3 pl. édosay,| expt, to be. 
tion, base. and Dor, édov, 2 ἃ. ind. act. of |‘EécOw, Poet. for ἔσθω, 3 sin. 2 a. 
*Edpzxov, see ἔδαρκον. δίδωμι. impr. pass. —-‘Eécoaro, Poet. 
‘Edpap’, for ἔδραμε, 3 sin. of ‘Edya- “Ἑδώλια, -wv, τὰ, (fr. ἕδος a seat)| for εἴσατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. 
pov, 2 a. ind. act. of τρέχω. seats im the ancient ships; the] --- Ἕεστο, Poet. for εἴστο; 3 sin. 
Edpaper, “Edpav, by Syne. for ed-| deck. pper. pass. of ἕω or ἔννυμι- 
ράσαμεν, 1 pl. and ἔδρασαν, 3 pl.|’Edwvrat, 3 pl. pres, sub. mid. of, E(ee, 3 sin. impf. ind. of ζέω- 
of ‘Edgasa, 1 a. ind. act. of di-| ἔδω. ‘EZexias, -ov, 6, one of the Hebrew 


δράσκω. Orthey are] and3 pl. [δώρησα; in3 pl. Ἑδώρησαν, 1a.| lings. ᾿ 


of ἔδραν, -as,~-a, Dor. for ἔδρην,] ind.act.—Edwonoduny, -w, -ατο,} Εἰζετ᾽, for ἕζετο, Poet. for etlero, 9 
2a. ind, act. of ὁρῆμι or didonue,| 1 ἃ. ind. mid. of δωρέομαι. sin. impf. mid. of ἔζω. 
for διδράσκω. “Ἔδωσαν, for ἔδοσαν, 3 pl. of ἔδων, |’E2n, see ἔζησα. 

Edgacpa, -ἅτος; τὸν {{τ. ἕζω toseat)| 2 a. ind. act. of δίδωμι. ΟΥ Εζήλωσα; -as,-e, 1 a. ind. act. of 
a seat, settlement, establishment. | perhaps rather of ἔδωσα, 1 ἃ. ζηλόω. 


"Eden, της» ἣν Lon. for ἔδρα. obs. of same. Eenptopar, per. —EonurdOnr, 1a, 
Edono’, for ἔδρησα, lon for ἔδρασα, |"Ecdva or “Ecdva, by Poet. Pleo-| ind. pass. of ζημιόω. 
1 a. ind. of δράω. nasm, for ἕδνα. “Ἔξησα, 1 a. ind. act. —"Ednv,=n6y 
Ἑδριάξω, “Ἑδριάω -ὥ, and Ῥοοί. [πι είκοσι; Ἐξεικυστὸς, by Prosth. for} -ἢ, Dor. for *E@wy, -as,-a, ἱπηρέ, 
“Ἑδριόω, f. -ἅσω; (fr. Zdpaaseat)| eixoot, εἰκοστός. cont. of ξάω. 
to place, sct, fix, settle ; to confirm, |’Ee.xrat, by Poet. Pleon, for etx-|EQjret, 3 sin.—E@yrovy, 3 pl. cont. 
establish ; ta settle, abide, reside.| rat, 3 sin, per. pass. of είκω. impf. act.--Enreiro, 3 sin. cont. 


Edocdwvrat, 3 pl. pres. ind. mid.|"Eera, -as, -e, “Eecrov, -ss, ~e,| impf. pass. — Ejirnxa, per. — 
-- -[Ἐϑριόωντη, 3 pl. impf mid.) Att. or by Poet. Pleon. for etma,| E@jrnoa,-as,-e, 1 a. ind. act. of 
of ἑδριόω, Poet. for ἑδριάω. 1 ἃ. and εἴπον, 2 a. of érw. ζητέω. ; 

“Εδροστρόφος, -ov, ὃ, (fr. ἔδρα the|"Eets, by Prosth. for εἷς, μία, ἕν. “ζόμενος, par. pres. mid. of ἔζω. 
ἜΡ Ἢ and στρέφω to turn) an|’Ees, Ton. for ἧς, 2 sin, impf. of Εἰ ϑύγηνν -s, τὴν 2 ἃ. ind. pass. Οἱ 
epithet of a wrestler; who works} εἰμὶ, to be. ei i δεύγνυμι. 
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EOE 


Εϑν GOnv, -ns,-n, 1a. ind, pass. 
of ζυμύω. 

"Béw, ἴ, ἔσω, (fr. ἔω to place) to 
seat, set, place, lay, settle, fix ; to 
erect, set up; to found, institute, 
"ECopat, tv seat one’s self, sit, be 
seated, placed or lord ; to recline, 
rest. 1a. act. εἶσα. 2a, ind, act. 
εἶδον. 2 t. ind, act. ἐδῶ. per. pass. 
εἶσμαι. 1a. ind, pass. εἴσθην. 2 
f, mid. ἑδοῦμαι. 

EZwypnpévos, τῇ, τον, par, per. 
pass. of ζωγρέω. 

‘EZwxa, per. act. — Εζώννυον, =ss, 
-c, impf. act. —E@woa, 1 ἃ. ind, 
act, — Εζωσάμην, 1 ἃ. ind, mid. 
- Ἔξωσμαι, ind. — Εζωσμένος, 
par. per. pass, of ξωννύω or ζών- 
VURL. 

K2worv, Poet, for Ἕζων, 3 pl. 
cont. impf, act. of ζάω. 

‘Ey, Poet. for 7,3sin, pres. sub. 
of expt, to be, As 

‘Ey, d. sin, fem. of és, Poet. for 
ὃς, ἣ, ὃν. ‘ 

"Enra, -as, -ε, Att. for ἧκα, 1 ἃ. 
ind, of ine. 

"Env, ‘Ens, “En, Poet. for ἣν, ἧς, ἢ, 
unpf. of εἰμὶ, to be, 

"Ejvoavoy, for ἤνδανον, impf, act. 
of ἀνδάνω. 

Ejjos, by Metath. for néos, which 
by Poet. Ectasis for egos, g. sin. 
of cis. 

‘Enos, for ἑοῦ, g. of fs, Poet. for 
ὃς, ny ὃν. 

Ἔησθα, Poet. for ἤσθα, ol, for 
ἧς, 2 sin. impf. ind. of exp, to be, 
But “Eno@a, sub. of same, in 
same manner. 

‘Enot, Poet. and Ion. for ἢ, 3 sin, 
sub. pres, of expt, to be. 

Ἔησον, Same as “Eagov, 1 8. impr. 
act. of edu. 


"Enre, for fre, 2 pl. sub, act. of 


Ne 

nO, for ἔτι, before an aspirated 
vowel, 

“Ἔθᾶκας, Dor. for £0yxas,2 sin. of 

“ἔθηκα. 

“θδᾶλον, 2.8. ind. act. of Séddw. 
Ἐθαμβοῦντο, impf.— ἰθαμβήθησαν, 
la. ind. pass, 3 pl. of SapBéw. 
᾿Εθᾶνον, -ες, -ε, 1 ἃ. ind. act, of 

ϑγήσκω. 

Ἐ θαύμαζον, -ες, +e, impf. —Edat- 
paca, -as, -ε, 3 0]. -μασαν, act. 
- Ἐθαυμάσθην; -ης, -7, pass. 1 
ἃ. ind, of ϑαυμάξω. 

Ἔθαψα, -ας, -ε, 3 pl. “Ἔθαψαν, 1 
ἃ. ind, act. of ϑάπτω. 

Ἐθεάθην, -ης, “ἡ, pass. — Edeacd- 
μῆν, -w, -aro, mid, 1 a, ind. o 
ϑεάομαι. 

*E@cev, 3 sin. cont. impf. act. o 
Sw, ϑεύσω. 

“Ee, “E6cor, ἃ. sin. and pl. οὔέθος. 

ἔμεν ἢ -as, }, hair, ahead of hair, 

locks, ringlets ; a mane, 

Edeipélu, f. -ἄσω, (fr. last) to have 
long hair, encourage flowing locks, 

Edepas, -ddos, h, same as ἔθειρα. 

᾿Εθεὶς, -εἴσα, -év, par. of ἔθην or 
εἴθην, 1 ἃ. pass. of ine. => 

Ἐιθέλει, 3 sin, ind, pres, — E6An, 
$3 sin, sub, pres. —E0é\ccke, 
Ton, for ἔθελε, 3 sin, impf. act. 


Ἐθελοντὴν, ἘΞ θελοντηδὸν, Ἐ:θελοντὶ, 


EOH 


-- Ἐθέλῃσθα, Mol. for ἐθέλῃς, 2} -w, -ατο, La, ind. mid. —"E6n», 
sin, sub, pres. — Εθέλῃσι, lon.| -ης, τὴ, 2 a. ind. act, of τίθημι. 
for εθέλῃ, 3 sin. sub. pres, δοῖ, "Ἔθηλα, -ας, -ε, 1 a. ind, act, of 
— Εθέλητον, 3.du, sub, pres. act.| ϑάλλω, 

— Εθελήσω, 1 f. ind. or 1 a. sub. Edé\aca, -as, -c, 3 pl. -Aacay, La 
act. — Εθέλοιμι, τοῖς, -οἱγ 1 pl.| ind, act, of ϑηλάζω. 

εθέλοιμεν, pres. opt. act. —EGé-|E0jjpwy, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. £005 custom) 
Aovr’, for εθέλοντα, a. sin, par. customary, accustomed, usual, 
pres, act. — Εἰθέλοντι, Dor. for|"EQny, for εἴθην, 1 a. pass. of ine. 
εθέλουσι, 3 pl. pres. ind, act. of| But Ἔθην, 2 8. act. of τίθημι. 
εθέλω or ϑέλω. Ἐθηριομάχησα, 1 8. ind, act. of ϑη- 


ΕΘῪ 


Ἐιϑέλημος,-ου, and Εθελήμων,-ονος,) ριομαχέω. 
6, 4, (fr. ἐθέλω to wish) volwnta-|EOnoavpioure, 2 pl. la. ind. act. 
ry, willing. of ϑησαυρίζω. 


Ἐθελοθρησκεία, -as, 4, (fr. same, 
and ϑρησκεύω to worship) will- 
worship, superstition, human ob- 
servances, 

Eds)\oxakéw -ὥ, f. -σω, (fr. same, 
and κακὸς ill) to desire, wish or 
do ill, practise wrong, be idle or 
worthless ; to be cowardly, faint, 
despond. 

Eedoxwhéw -G, (fr.same,andxw¢ds 
deaf ) to pretend deafness, be pur- 
posely deaf ; to deceive, betray. 


‘Etiée, pres. impr, act. — Ἐθίζεο, 

a for εθίζου, pres. impr. pass. 
ο 

Εθίζω, f. -tow, p. εἰθικα, (fr. ἐθος 
custom) to accustom, inure, ha- 
bituate, bring into use or fashion ; 
io institute, vrdain, appoint, 
found. E€iZopat, to have the 
habit, be accustomed, be wond, 
1 ἃ. ind. act. <iOica. per. pass, 
ind. εἰθισμαι" par. εἰθισμένος. la. 
pass, ind. εἰθίσθην" inf, εθισθῆναι. 

Εθισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) α custom, 
Fashion, habit, manner, 

Edtoréos, -a, -ov, (fr.same) must be 
practised, habituated, inured, &c. 

EO\aca, -as, -e, 1 a, ind. act. of 
ϑλάω. 

Ἐθνάρχης, -ου, 6, (fr. ἔθνος a na- 
tion, and ἄρχω to rule) a ruler, 
governor, leutenant, viceroy, 

“EOvet, -veot or -νεσιν, -νη, cases 
of ἔθνος. 

Εθνζκὸς, -7, -ὃν, (fr. ἔθνος a na- 
tion) of a nation, race or people ; 
gentile, heathen, pagan, 

“Εθνικῶς, (fr. last) heathenishly, 
like pagans, 

Ἔθνος, -εος, -ovs, τὸ, a nation, peo- 
ple, tribe; a body, troop, crowd, 
mulutude ; aclass, rank, kind, 
sort; a flock, herd, swarm, 

Ἔθνους, -νῶν, δ. sin. and pl, cont, 
of last. 

E@oweiro, 3sin. cont. impf, mid, 
— Εθοινησάμην, -w, -ατο, 1 a, 
ind, mid. — E@oivwy, 3 pl. cont, 
impf. act. of ϑοινάω or -véw. 

Ἔθος, -εος -ovs, τὸ, custom, use, 
habit, fashion, manner, usage, 
practice; @ rile, ceremony, in- 
stitution, ordinance, 

Edopt Pour, impf, act, cont. of Sopy- 
βέω. 


(ir. same) voluntarily, willingly, 
readily, of its own accord, 

E@sdovris, Ἐθελοντὸς, EOedotvctos, 
του, 6, 4, (fr. same) voluntary, 
willing, consenting, agreeably ; 
spontaneous, 

Ἐθέλω or ϑέλω, f. θελήσω, p. τεθέ- 
Anka, to be willing ; to wall, wish, 
desire; to choose, prefer, take 
pleasure or delight in ; to resolve, 
determine; to endeavour, at- 
tempt ; to mean, signify ; to have 
power, be able. impf. ἤθελον. 1 a. 
act. ind. 70é\noa* sub. ϑελήσω᾽ 
inf, ϑελήσαι. per.pass, τεθέλημαι. 
the impf. ἔθελον, and 1 ἃ. εθέλη- 
σα, come properly from ϑέλω. 

θεν, by Sync. for ἕοθεν, Att. for 
Zo, Ion, for οὗ. Or, Att. for ἔ, 
a. of od. 

Ἔθεντο, 3 pl.of εθέμην, 2 a. mid, — 
ἜἜθεσαν, 3 pl. of έθην, 2a. act, --- 
Ἔθευ, Dor. for ἔθου or ἔθεσο, 2 
sin, 2a, mid, of τίθημι. 

Ἐθεράπευον, -es, -€, impf. act. — 
Edcparetovro, 3 pl. impf, pass. 
— Εθεραπεύθην; -n5, -n, pass. — 
Ἐθεράπευσα, -as, -e, act. 1 a, 
ind. of ϑεραπεύω. 

EdeoicOny, -ns,-n, 1 a. ind. pass, 
of SepiZu. 

Ἔθετο, 3 sin, —’E@erro, 3 pl. 2a. 
ind, mid, of τίθημαι. 

Edewoet, E@edpovv, 3 sin. and pl. 
cont, impf. act. — E@cdencar, 3 
pl. 1 a. ind, act. of ϑεωρέω. 

“En, n. a. v. pl. cont. of ἔθος. 

“EOnyov, -es, -€, impf. act. of 
ϑήγω 


Ἔθου, see in ἔθεντο. 

Edéwoa, 1 ἃ. ind, act. of Sodw, οὐδ, 
or for εθόασα, same of ϑοάξω. 
‘EOpake, by Sync. for erdpage, 3 

sin, 1 8. act. of ταράσσω. 
“Edpséa, -as, -, 1a. ind. act, of 
τρέχω. ἢ ” ‘ 
a E0pédOnyv for ετρέφθην, -ns, τη, 2a. 
Ἐ:θηεύμεθα, EOnetvro, Ion. for εθη- ie pass. 7 BOpriba, ΐ “as, “6, 
ούμεθα, ] pl. and εθηοῦντο, 3 pl. la. ind. act. of τρέφω. 
cont. impf. of ϑηέομαι, Ion, for Ἐθρήνευν, Aol. an d'Dor. for εθρέ- 
ϑεάομαι. νουν, impf. act. — Ἐ᾿θρηνησάμην, 
Ἐθηήσαντο, Ἐϊθήητο, Ion, for εθεά-ἰ 1 a, ind, mid. of ϑρηνέω. 
σαντος 9 pl. 1 a, ind, mid. and E000nv, -ns, -n, pass. — “EOvea, 
εθέατο, 3 sin, cont. impf. mid, of| «-ας -c, 1a. ind, act. of ϑύω, 
Sedopat. Ἐθυμώθην, ns, -n, 1 a, ind, pase. 
“Ἔθηκα, -as, -¢ Or -ev, Spl. ἔθηκαν,) ὁ ϑυμόω. 
1 a, ind, act. —EOjxao, Ιοη. [Ἐπ θύνεον -ουν, impf, act. of Surées 
for εθήκω, ΤΣ οἵ Εθηκάμην,) same as ϑύω, to rage, 


EIA 


E@%ca, -as, 
Siu. 
E@w, per. mid. <?@a, but more 


wont or accustomed, be habituat- 
ed; to use todo, practise ; to fre- 
ent, haunt. 

Εἰθῶν, δ. pl. cont. of ἔθος. 
“Εθῶσι, 3 pl. 1 a. sub. of or ἔθην 
εἴθην, 1 a. ind. pass. of typ. 
Eu, if; though, alihough ; whether ; 
since. Ex μὴ, if not, unless, ex- 
cept, but. Ex δὲ μὴ, but if not, 
otherwise. Ex δὴ μήγεν but if not 
indeed, otherwise truly. Et doa, 
if perhaps, perhaps. Et γὰρ or 
εἰθς pup, oh! if; would that. 
Eiye, Eureo, Ex δὴν of yet, if how- 
ever, if only. Etyour, if at least, 
if soever. Ex δ᾽ dye, ho! come, 
come on. Ex καὶ, though, even 
though. Ex μὲν, Ec δὴ, of yet, if 
indeed, but if. Ei rts, any one, 
whoever. Ei τοῦ; whosoever, of 
whomsoever. Et τῷ; to any one, 

for whoever, whomsoever. 

Ei, 2 sin. pres. of ext, to be. 

Ki, 2 sin. pres. or 3 sin. impf. or, 
for ίθι, pres. impr. of ez, to 
go. 

Eia, adv. of encouragement, ho! 
holla! come, come on. 

Eta, -as, -e, per. mid. of εῖμι, to 

ὃ. 

Eia, 3 sin. —Efwy, 3 pl. cont. 
impf, act. of edw. 

Eia, -as, 4, grass, herbage ; the 
sward, turf, sod. 

Ἐπαμενὴ, -ἧς, $, (fem. of next) a 
moor, marsh; a moist field, 
meadow ; a wet, swampy thick- 
el. 

Evapevos, -7), -5v, (fr. εἴα herbage) 
grassy ; moist, moorish, swampy. 

Ετἄνὸς, -ἢ, τὸν, Poet. for ἑανός. 

Εΐανῦτο, Poet. for ἕαντο, Ion, for 
Avro, impf. of ἦμαι. 

Elaov -wy, impf. act. of εάω. 

Eiop, -095, τὸ, Poet. for gap, d. sin. 
ELA pl. 

Evapivés, -ἢ, τὸν, Poet. for εαρὲ- 
νός. 

Eias, 2 5ῖη. cont. impf. — Βίασε 
or -cev, and Poet. efacce, 3 sin. 
— Εἴασαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
εάω. 

Eiack’, and before an aspirate 
Eiacy’ for είασκε, 3 sin. impf. 
act. of edoxw, Lon, for εάω. 

Elarut, Etato, Poet. for arat and 
éaro, which see. 

EiB, Ion. and Poet. for λείβω. 
pres. inf. act. είβειν. pres. ind. 
mid. efBopat,-n, -eTat. par. pres, 
mid. ειβόμενος. 


EIA 


«z, la. md, act. of |ErddAtyos, -ov, ὃ, §, (fr. εἶδος ap- 


pearance) sightly, goodly, fair, 


EIH 


presentation, exhibition or resem 
blance of ; imitation. 


handsome, beautiful, charming. |Exdorotds, -οὔ, δ, ἡ» (fr. same) re- 
usually the Att. efw8a, and some-|Eidae, -ἅτος, τὸ, Poet. for édap. 
times 70a, (tr. ἔθος usage) to δε) Eide, 3 sin. 2 a. ind. act. of είδω. 


presenting, showing ; resemoline, 
like; imitating, counterfeit. 


Also, 2 sin. 2 a. impr. act. of |Etdos, eos -ous, τὸ, (fr. eidw to ap- 


edéw. Or, by Sync. for είδηκε; 
3 sin. per. ind. act. of same. 
See also id’. 


pear) seeing, sight; a sight, ap- 
pearance, form, figure; sort, 
kind. 


Exdéa or Idéa, -as, ἧς, (fr. efdw to|Eidocav, Beeot. for εἶδον, 3 pl. 2 a. 


see) an appearance, form, shape ; 


ind. act. of sido. 


countenance, aspect; likeness ;|Etdéct, -ότα, -ότας, -6r&,-6res, «ὅτι, 


a resemblance, similitude ; an 
idea, notion. 

E.deinv, -7s, -n, pres. opt. act. — 
Ecdévat, pres. inf. act. or by 
Syne. for εἰδηκέναι, per. inf, act. 
of εἰδημι or ειδέω. 

Eidev, 3 sin. of εἶδον or idov, -ες, 
-ε 2a. ind, act.—Eidec@ar, pres. 
inf, mid. — Eiderat, 3 sin. pres. 
ind. mid, of είδω. 

Εἰδέναι, see in εἰδείην. 

E.déy Gera, -as, 4, (fr. next) deform- 
ity, ugliness, loathsomeness. 

Evdey Os, -ἔος -ots, ὃ, §, (fr. εἶδος 
appearance, and ἔχθος dislike) 
ugly, deformed ; offensive, dis- 
gusting, loaihsome. 

E.déw or Eidnpt, f. ειἰδήσω, Ρ. εἰδη- 
ka, (fr. eidw to see) to know, be 
acquainted with ; to understand, 
perceive; to acknowledge, con- 
fess, own. per. act. ind. by 
Sync. εἶδα, Ion. Ada, -as, -ε) and 
cont. 707, -ης, -n° inf. εἰδηκέναι; 
by Sync. εἰδέναι" par. ειδηκὼς, 
by Syne. εἰδὼς, -vta, -ός. pper. 
ειἰδήκειν, by Sync. sidev, Att. 
joey, -εἰς, et, τὴ 9 pl. Foeroav. 1 
a. inf. act. εἰδῆσαι. per. mid, οἵδα. 
Also, pres. act. ind. εἴδημι" opt. 
εἰδείην" sub. efdw* inf. εἰδέναι. 
per. ind. pass. cicpat, εἶσαι, 
éloTal. 

Ew, together, at once, at the same 
time. 

Etdnpat, -cat, Tut, par. pass. of 
£10EWe 

Eidnut, same as εἰδέω, which see. 


cases of εἰδώς. 

Evcdvia, n. sin. fem. — ἘΠπδυίᾳ, Ion. 
Eiduin, ἃ. sin. fem, — Exduinat 
Ion, for ecdviats, d. pl. fem. c 
εἰδώς. 

E.ovAAov, -ov, τὸ, (fr. εἶδος ἃ re 
semblance) a little poem, copy ef 
verses, pastoral, 

Eidw, f. είσω, and icw, to see, look, 
behold ; to observe, consider ; to 
esteem, regard ; to know, under- 
stand, perceive ; to feel, experi~ 
ence ; to converse, be acquarnied 
or intimate with ; to know how, 
be competent; ἰο acknowiedge, 
own. Eidopat, to seem, appear ; 
to resemble, be like ; to assimilate 
one’s self, counterfeit, imitate. 1 
a. ind. act. εἰσα, Poet. joa. 2 ἃ. 
act. ind. εἶδον, and Poet. idov: 
impr. (de* opt. ἔδοιμι" sub. ἰδω" 
inf, wdety* par. ἐδών. 1 f. ind. mid. 
siconpat, and Poet. ἔσομαι. per. 
mid. ind. ida‘ par, ιδὼς, -via, 
-és. la. mid. ind. εἰσάμην and 
εεισάμην" opt. εἰσαίμην" inf 
εἰσασθαι" par. εἰσάμενος. 2 a. 
mid. ind, εἰδόμην" impr. ιδοῦ 
sub. ἰδωμαι" inf. ἐδέσθαι. 

E10, -ἧς» -7, pl. -Guev, -7re, pres. 
sub. act. — Exdsinv, pres. opt. 
act.— Exdévat, pres. inf. act. of 
είδημι, Same as εἰδέω. Or, Kidw 
and Εἰδέναι, by Syne. for εἰδήκως 
per. sub. act. and ειἰδηκέναι; per. 
inf. act. of edéw. 

Εἰδωλεῖον, -ov, τὸ, (fr. εἰδωλον an 
idol) α temple, shrine. 


Ἐτδήμων, -ονος, ὃ, ἦγ (fr. εἰδημι οὐ] Ἐιδωλόθύτος, -vv, ὃ, ἦγ (fr. same, 


εἰδέω to know) knowing, intelli- 
gent, sensible ; clever, skilful, ex- 
pert, dexterous. 

E:d7s, 2 sin. — Eidnre, 2 pl. pres. 
sub. act. of edéw. 


and ϑύω to sacrifice) sacrificed 
or offered to an idol. 

Εἰδωλολατρεία, -as, §, (fr. εἰδωλον 
an image, and λάτρεια worship) 
idolatry, heathenism. 


Eldnots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. εἰδέω Ειδωλολάτρης, -ov, 5, ἡ, (fr. same) 


or eidnpe to know) knowledge, 
science. skill, 

Ecdjow, ~ets, -et, in 9 pl. -cavor, ind. 
E.djoscy, inf. 1 f. act. of ειδέω. 
E1060’, before an aspirate, for εἰδό- 

Ta, a. sin. of εἰδὼς, by Syne. for 


an idolater, heathen. 

Eidwdov, -ου, τὸς (fr. εἶδος likeness) 
a representation, resemblance, 
likeness; an apparition, shade, 
phantom, ghost ; an image, sia~ 
tue ; an idol, false god. 


εἰδηκὼς, par. per, act. of edéw. ᾿ Ειδωλοποιΐαγ -as, ἡ, (fr. last, and 


E:dot, -@v, αἱ, (ir. Lat. idus) the 
Roman ides. 


Eiys, (fr. e if, and the particle} Eidopnac,ind.—Exdépevos, and Pret. 


ye) if indeed, vf yet, butif ; since 
truly, seeing that. 

Etypa, -ἅτος, τὸ, (fr. efxw to re- 
semble) a resemblance, represent- 
ation ; a picture, image, statue, 

Eid’ for εἰδε, ady. of exhorting, 
come! holla! quick! 

E:daivopat and Ἐιδάλλομαι, (fr. 
next) to be like, resemble, look 
like ; to appear, seem. 


Ἐειδόμενος, par. pres. pass. — 


ποιέω to make) the making or exe 
citing an image ; or, a thought, 
imagery, fanciful representa- 
tion, 


Ἑίδομες, Dor. for Eidoyev, 1 pl.| Eras, -vta, -ds, by Syne. for etd 


of Eidov, -ες, τε or ev, pl. -oper, 
-ere, 2a. ind, act. of εἰδω. 
Evdoraéw -@,f. -ἥσω, (fr. εἶδος like- 


KOs, par. per. act. of erdéw. 
Εἶεν, by Sync. for εἴησαν, 3 pl. pres. 
opt. of exp, to be. 


ness, and ποιέω to make) to re-!Eiev, but come, come now ; be it so, 


present, exhibit, give the appear- 


granted, suppose. 


ance or likeness of ; to resemble,|Etmy, τῆς, -n, 2 a. opt. act. of 


imitate, counterfeit. 


ίημι. 


Ειδοποιΐα, as, ἣ, (fr. same) a το- ΕΣ Ἣν εἰηςγείη, in μ]. εἴημεν; cinre, εἴη 
(174) 


ΕΤΚ 


BIA 


σαν; and by Sync. εἶμεν, εἴτε, εἴεν,) Εικοσᾶκις, (fr. same) twenty times. 


pres. opt. of εἰμὶ; to be. 

Ei@ before an aspirate, for ira, 
or for εἰτε. 

Εθαρ, a Poet. word, then, imme- 
diately, directly. 

Ei@e, (fr. εἰ if) oh that ! would that! 
were il 80. 

ElOnv or ἔθην, 1 a. pass. ind. of 
tinue; but “Ἔθην, 2a. ind. act. of 
τίθημι. 

Εἰθικα, per. ind. act, —EcOikas, 
par. — Εἰθέσα, 1 a. ind. act. — 
Eidicpat, per. pass. — Ειθισμέ- 
vos, par. of εθίζω. ὶ : 

Bix’ for είκε, sixev, (fr. εἰ if, with 
the particle κε or κεν) Uf so, for 
as much as, for. ; 

Eixa, and Att. ἔοικα, per. mid. of 
elkw. 

Elka, per. ind, act. of ἵημι. 

Ἐπκᾶδι, ἃ. sin, of ecxds. 

Ἐπκάζω, f. -ἄσω, (fr. εἰκω to resem- 
ble) to assimilate, make lie, 
counterfeit ; to compare ; to con- 
jecture, guess. 

Ἐπκάθω, (fr. eixw to yield) to sub- 
mit, yield; to retire, withdraw, 
give ground. 

Ἐμκαὶ, (fr. εἰ if, and καὶ also) even 
if, although, though. 

_ Exxatos, -a, «ον, (fr. εἰκὴ rashly) 
rash, fool-hardy, indiscreet, gid= 
dy ; causeless, without reason or 
motive. 

Erkas, -ἄδος, ἡ, (fr. eixoor twenty) 
one twenty, a twentieth, the 
number twenty. 

Εἴκαᾶσι, 3 pl. per. ind. act. of 
inpt, but 

Eikxaot, 3 pl. per. mid. of είκω. 

Εΐκασμα, dros, τὸ, and Erxacpds, 
-οὔ, ὃ, (fr. εἰκάζω to liken) a sta- 
tue, mage; a figure, represen- 
tation, picture, likeness; a phan- 
tom, ghost; a trace, mark; con- 
jecture, guess. 

Exkdooats, Poet. for εἰκάσαις, 2 sin. 
1 a. opt. act.—Ekdoa, 1 a. 
inf. act. of εἰκάζω. 

Elxart, Dor. for είκοσι. 

Eixe, 2 sin. — Eixere, 2 pl. pres. 
impr. act. of είκω. 

Είκειν, and Att, ἥκειν, pper. of cir, 
to go. 

Είΐκελος. -ov, 6, 9, (fr. εἰκω to re- 
semble) like, resembling. 

Exh}, rashly, heedlessly, giddily, 
precipitately, at random ; in vain, 
to no purpose, fruillessly ; acci- 
dentally, by chance ; without rea- 
son or motive. 

Exkéva, -όνι, -dvos, cases of εἰκών. 

Εικονίζω, f. -ἴσω, (fr. εἰκὼν an 
image) to assimilate, liken; to 
represent, picture, portray, ex- 
press. 

Ἑικόνιον, -ov, τὸ (dim. of είκων a 
statue) σ᾽ liltle image, statue or 
Jigure. 

E:kds,-dros, τὸ, (neut. of εἰκὼς, per. 
ar. of εἴκω to resemble) likeli- 
ood, appearance, probability ; 

reasonableness, 

Exxooasrijs, ~é05 - 20s, ὃ, ἦγ (fF. εἰκοσι 


Eiko, and Poet, εείκοσι, ndecl. 
twenty. 

ExkoikXivos, -7, -ov, (tr, last, and 
κλίνη a couch) with twenty couch- 
es; having seats for or accommo- 
dating twenty. 

Exkoctuetpos -ov, ὃ, 7, (fr. same, 
and μέτρον a measure) of twenty 
measures, containing twenty mea- 
sures. 

Εικοσινήριτος, -ἢ, τον) (ir. same, 
and ερίζω to dispute) sought, 
courted or fought for by twenty. 

Ἑπκοσίπηχυς, -εος ~ous, ὃ, f, (fr. 
same, and πῆχυς a cubit) of twen- 
ty cubits, twenty cubits long. 

Exxoords, (fr. same) the twentieth. 

Erkétws, (fr. exxads, par. per. of είκω 
to resemble) naturally ; proba- 
bly, likely ; with reason, no won- 
der, deservedly, justly ; to appear- 
ance. 

Eixovet, 3 pl. pres. ind. act. of 
είκω. 

Εἵκτην, by Syne. and Dial. for 
εικέτην, 3 du, impf. act. ; or, for 
εικείτην, 3 du. pper. act. — Eik- 
to, by same, for cixero, 3 sin. 
inpf. pass.; or, by Dial. for 
eikto, 3sin. pper. pass. of είκω. 

Exxviay, a. fem. sin. of erxas, par. 
per. act. of είκω. 

Eixy, f. είξω, p. etya,to assimilate, 
liken, make like; to yield, sub- 
mit, give way ; indulge, concede, 
humour. Eikopat, pass. to be 
like, resemble. mid. to assimi- 
late or make one’s self like, pre- 
tend, counterfeit, umitate; to be- 
come, beseem, befit, suit, agree. 
per. mid. oka, Att. ἔοικα and 
épka. whence pper. mid. e- 
KELVe 

Eck, -d05 -ovs, ἢ, Poet. for εἰκών. 

Είκων; -ovca, -ov, par. pres. act. of 
ELKW. 

Ἐπκῶὼν, -évos, 4, (fr. eixw to resem- 
ble) @ likeness, resemblance, pic- 
‘ture, statue, mage. 

Erkas, -via, -ds, (fr. εοικὼς, par. 
per. of είκω to resemble) likely, 
probable. 

EvAapis, - δος, 4, (fr. εἰλέω to wrap 
up) the membrane enclosing the 
brain, 

E.r\arivdlw, ἴ, -ἄσω, (fr. ελαπίνη a 
banquet) to treat, entertain; to 
Seast, revel. 

E:Aaniwacrijs, -οὔ, 6, (fr. same) a 
guest. A 

Επλαπίνη, -ns, 4, (fr. είλη an as- 
semblage, and πίνω to drink) an 
entertainment, feast, banquet ; a 
drinking bout. 

Εἴλαρ and Ef)ap, -ἄρος, τὸ, (fr ecdéw 
to enclose) a fort, cusile, for- 
tress ; bulwarks, fortification. 

EvAdrivos, Poet. for ehdrivos. 

Εἵλε, act. — Ei\er’ for εἵλετο, mid, 
3 sin. 2 a. ind. —EiAev, Dor. 
for εἵλου, 2 sin. of Εἱλόμηνγ 2 a. 
ind, mid, of aipéw. 

Εΐλεγμαι, Att. for λέλεγμαι;, per. 
pass. of λέγω. 


twenty, and ἔτος a year) twenty|EudciOua, ~as, ἡ, (fr. ελεύθω obs. to 


years old, 


come) an epithet of Juno, as 
(175) 


EIA 


presiding over chilibirth, Fa 
cina; labour, travail, childbirth, 


|E.Acirat, 3 sin. cont. pres, ind. 


pass. of ειλέω. 

Ειλεὸς; -οὔ, ὃ, (fr. εἰλέω to strain) 
the small guts; the twisting of 
the bowels; a vine; ὦ serpent’s 
nest; a den. ΐ 

Ειλέσιον, -ov, 73, ἃ town of Baeo- 
tla. 

Εἵλεσις, -ἰος, Att. -ews, fy (fr. εἴλη 
brightness) heat, summer’s heat, 
the violence of the mn. 

Εἴλετ᾽ for εἵλετο, see cts. 

Εἰλεῦντο, Dor. for εἰαξοντο-τοῦντο, 3 
pl. impf. pass. of sidéw. 

Etheya, Att. for λίλεχα, per. act. 
of λέγω. 

EvAéw -&, (properly the same with 
the next) to gwuther, assemble, 
collect; to stratten, press toge- 
ther, shut up, enclose, confine, 
hem in. 

Etiéw -G, f. -4ow. Ὁ. =nka, to roll, 
toss, tumble; to roll together, 
wrap up, fold in; to envelope, 
clothe, shroud, cover, hide, con= 
ceal; to turn round, whirl, wheel, 
wind about; to bend, crook, 
curve. EtNéopat, to turn, sizr, 
move, walk or go about. 

En, -7s, ἣν (fr. εἰλέω to gather) 
properly a troop of sixty-four 
horsemen; a throng, crowd, mul- 
hitude ; a flock, fught, herd. 

Εἵλη; -75, 9, for ἕλη. 

E.An6cis, -εἴσα, -év, par. 1 a. pass, 
of ειλέω. 

Εληθερὴς, -ἔος -οὖς, 6, f, (fr. etry 
radiance, and Sow to warm) 
heated by the sun, warm, het, 
scorching. 

Ἐτλήλουθα, Poet. for ελήλυθα, Att. 
for ἥλυθα, per. mid. — Ειλήλου- 
θειν, -εἰς, - εἰ) pper. In same man- 
ner. —EvAjAovOpev, by Syne. 
for ειληλούθαμεν: 1 pl. of same, 
for ἔρχομαι. 

EiAnppat, Ἐίΐληπται, Att. for λέλημ- 
pat, 1 sin, and λέληπται, 3 sin. 
per. pass. — EvAnppévos, Att. 
for λελημμένος; par. per. pass. of 
λαμβάνω. 

Εἵλημα; -ἅτος, τὸ, (fr. εἱλέω to rol! 
up) a roll of a book, volume; a 
wrapper, cover. 

Εΐληφα, -as, ~c, and Ειληφὼς, Att. 
for λέληφα, per. act. and λελη- 

Os, par, per. act. of λαμβάνω. 

Είληχα, Att. for λέληχα; per. act. 
of λαγχάνω. 

Εἵλιγγος or Ei\vypos, του, 6, and 
Ἐΐλιγμα, -ἅτος, τὸν (fr. εἱλίσσω 
to whirl) a vortex, whirlwind, 
whirlpool; a circuit, compass; a 
curling, spiral ; a covering, wrap- 
ping up. 

Εἵλιγμαι, Eiivypévos, see εἱλίσσω. 

Ἐιλικρίνεια; -ας; ἡγ (fr. next) since- 
rity, simplicity, purity, imno- 
cence ; clearness, perspicuity. 

Εἱλικρινὴς, -ἔος -οὖς, 5, hy (fir. εἴλη 
sunshine, and κρίνω to judge) 
sincere, pure, innocent; sound, 
faultless; clear, perspicuous. 
Ἐιλικρινῆ; ἃ. sin. — Εἰλικρινεῖς: 
pl, cont. 


EIM 


ΕΞ 


EIP 


Εἰλικρινῶς, (fr. last) sincerely, γι} Εἶμαι» per. pass. of ἴημι. Or of |Efo, Poet. for ob, himself. 


nocently, clearly. 


ἕω, for ἔννυμι. 


Εἷλιξ or “Ελιξ, -ἕκος, ἢν (fr. εἱλίσσω | Etpappat, -σαι, -ται" Ἑἱμαρμένος, 


to whirl) a rolling, whirling ; a 
revolution, circuit, compass; a 
cover, wrapper, case ; a bracelet ; 
α sort of wy. Also, adj. rolled, 
wreathed, twisted, curled, entwi- 
ned, entangled; bent, bowed, 
curved, crooked ; black. 

Εἱλίποδας, ἃ. pl. "Ελιπόδεσσι; Ion. 
for εἱλίποσι; d. pl. of 

Εἰἱλέπους, -o00s, 6, 4, (ft. eidéw to 
bend, and ποῦς the foot) crook- 
footed, round-footed ; or walking 
crookedly, moving awkwardly, 
shamdling. 

Εἱλισσόμενος, par. pres. pass. of 

Εἱλίσσω or ᾿Ελίσσω; -77u, f.-ifw, p. 
εἵλιχα;ς (fr. εἱλέω to roll) to whirl, 
roll, revolve, turn round ; to roll, 
feld or wrap up. per. ind. pass. 
εἴλιγμαι" par. εἱλιγμένος. par. 
pres. pass. εἱλισσόμενος -ἢ, -0v. 

Ef\ixaro, Ion. for εἱλιγμένοι ἦσαν, 
3 pl. pper. pass. of cidicow. 

EtAkov, -ες, -e, impf. act. of ἔἕλκω. 

EfAkvea, -as, -ε5 9 pl. Εἵλκυσαν, 1 
a. ind. act.—E‘Axvov, impf. 
act. of ἑλκύω. 

Ἑἡλόμενος, par. of EfAopar, pres. 
pass. of εἵλω, same as εἱλέω. 
-Ἑἱλόμην, τοῦ, -ero, mid, — Ef)ov, 

act. 2 a. ind. of aipéw. 

ElAézedov, -ov, τὸ, (fr. εἵλη for ἕλη 
sunshine, and πέδον ground) a 
place exposed to the sun, a dry- 
ng ground. 

Efoya, and λέλοχα, Att. for λέλε- 
xa, per. act. of λέγω. 

Ei\tarar, Ion. for εἱλυμένοι -εισὶ, 3 
pl. per. pass. — Εἵλυτο, 3 sin. 
impf. pass. of εἱλύω or εἵλυμι. 

Ετλυθμὸς, and ExAvds or tAvés, -οὔ, 
5, (fr. εἰλύω to roll up) a burrow, 
cover, den, cavern, cave. 

Exdds, -ὕος, ἧ, see ιλύς. 

Ἐπλυφάζω, and Ἐιλυφάω -ὥ, f.-aow, 
(fr. ειλύω to whirl, and φάω to 
shine) to revolve, turn round, 
roll; to whirl or jung about ; 
to sparkle, glitter, shine. impf. 
of first, εἰλύφαζον, -es, τε. par. 
pres, act. of latter, εἰλυφάων 
“ων. 

Ετλυφόωντες, Poet. for εἰλυφῶντες, 
n, pl. mas. cont. par. pres. act. 
of last. 

Εἰλύω, or Ἐΐλυμι, and sometimes 
aspirated, f. -¥ow, same as erréw, 
or εἱλέω, impf. pass. ειλύμην, 
τυσο; “VT. 


Att. for μέμαρμαι, per. pass. and 
μεμαρμένος, par, per. pass. — 
Εΐἵμαρτο, 3 sin. pper. pass. Att. 
of μείρω. 

Εἱμαρμένη; -ns, ἣν, (fem. of εἷμαρ- 
μένος in last) providence, the 
course of nature; fate, destiny ; 
fortune, chance. 

Eipev, Poet. Dor. and Mol. for 
ἐσμὲν, 1 pl. pres. ind. Or, by 
Sync. for είημεν, 1 pl. opt. pres. 
of εἰμὶ, to be. ς 

Εἰμεναι, Poet. and Πογ. --- Epevar, 
Att. —’Eppevat, ol. for εἶναι, 
pres. inf. of same. 

E:pés, Dor. — Expév, Poet. for ec- 
μὲν, 1 pl. pres. ind, of same. 

Ex μὴ, if not, unless, except, but. 

Epi, f. ἔσομαι, (fr. ἕω obs. to be) 
to be, subsist, exist; to happen, 
occur ; to be reckoned, esteemed, 
reputed. Πλέον εἶναι, to avail, 
effect, do, impf. ἣν, ἧς and 
Mol. ξσθα, ἢ and Att. jy. pper. 
ήμην, How, Aro. f. ἔσομαι, -n, -ET aL 
by Syne. ἔσται. pres. impr. ἔσθι, 
ίσθι or ἔσο, éorw, and Att. ἡτω. 
pres. opt. cinv, -75,-n* pres. sub. 
ὦ; ἧς, ἢ, In pl. Gpev, Fre, Ger. 
pres. inf. εἶναι, and Poet. and 
Dor. cipevar, Att. ἔμεναι, Aol. 
ἔμμεναι. f. inf. ἔσεσθαι; par. pres. 
wy. par. f. ἐσόμενος. 

Eipe, f. cicopat, p. etka, (fr. ἕω to 
go, obs.) to g0, come, move; to 
enter, penetrate, pierce; to go 
with violence, rush, dart. pres. 
ind. du. ἔτον; 3 pl. εἶσ!. impr. 
(Ot, irw* inf. ίναι, εἶναι, and cévac 
in compos. impf. civ, du. ἔτον, 
-nv, 3 pl. ἔσαν. 2 a. ind. tov, -es, 
Ξε impr. fe. opt. forpes sub. ἕω" 
inf. ferv* par. ἔων. per. mid. εἴα, 
Att. ja, and jia. pper. jerv, 3 pl. 
ἥεισαν, Att. jecav. 

Evy, impf. of last. Or Poet. for 
ἣν. impf. of expt, to be. 

Eu’, Poet. for ev. 

Evrderes, Poet. for evvderes. 

Etvat, pres. inf. of either ete or 
εἰμί. 

Εἶναι, 3 ἃ. inf. of ἴημι. ; 

Ewaaios, -ας -ον, Poet. for ενάλιος. 

Ewdvvyes, for ευνεάνυχες. 

Euvas, τ-δος, §, for εὐνάς. 

Ewdreio or -r79, “ρας, 3, (perhaps 
for ευνάτηρ, fr. ευνάφω to coha= 
bit) a brother’s wife, sister-in-law. 

Eivaros, -n, -ov, for ἐννᾶτος. 


Είλω or etAw, same as Exdéw or) Εινείκαντο, Spl. of ervecxdpny, Poet. 


εἱλέω, pass. εἵλομαι. 

Ἐΐλως, -wros, atid Εἡλώτης, -ov, ὃ, 
a Helot, a slave among the La- 
cedzmonians. 


and Ion. for ηνεγκάμην, 1 a. mid. 
of φέρω. 
Εἵνεκα, Elvexev, Poet.for Evexa,-xe. 
Evvédtos, -ov, δ. §, Poet. for ενόδιος. 


Εἰλωτεία, -as, f, (fr. last) slavery,| EvoctdvANos, -ov, 5, hy (fr. efvocts, 


bondage. 
Εἰἱλωτεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
serve, be a slave. 


Poet. for évoors motion, and φύλ- 
λον a leaf) leaf-quivering ; sha- 
dy, lofty, tall. 


Εἰλωτὶς, -ἶδος, ἡ, (fr. same) @ wo-| Bivrat, Εἶντο, 8 pl. per. and pper. 


man slave, bondmaid. 
Eq’ for εἰμί. 
Eta, and A®ol. “Eppa, -ἅτος; τὸ, 
(fr. ἕω or ἔννυμι to clothe) dress, 
dothing ; @ coat, any garment, 


of fw, obs. same as ἦμαι. 
Etta, ~as,~€, pl. Eifapev, -are, ταν, 
la. ind. act. —Eifgas, par. la. 


Εἶπα: -as, -e,3 pl. Εἶπαν, ind. ~ 
Ετπὸν, -άτω, pl. -rare, and before 
an aspirate -παθ᾽ -zdrwoav,impr. 
— Efrat, inf. 1 a. act. — Εἶπον, 
~e¢,~e OF -ev, Ind. — Evré, -zere, 
2 sin. and pl. impr. — Eixoipt, 
τοις, -01, opt. — Εΐπω; -ης; -n, pl. 
-ωμεν; “NTE, -ὥσι OF -σιν, sub. — 
Ecreiy, inf. —E:rov, -οὔσας -ὃν; 
g. -drT0S, a -dvTa, pl. ἢ. τ-όντες. 
These two aorists carry the 
augment throughout. 

E‘nep, (fr. εἰ if, and zip though) 
although, though, yet, since; if 
indeed, if only, if truly; how~ 
ever, -Soever, -€VEr. 

Εΐπεσκε, Ion. for εἶπε. 3 sm. 2a. 
ind. act. of éxw. 

Eizn, (ff. εἰ if, and πὴ for πὼς how) 
of any where, wherever; if any 
how, any wise. 

Εΐπησθα. AEol. for εἴπῃς; 2 sin. and 
Eiznot, Ion. for eizn, 3 sin. 2 a. 
sub. of πω. 

Εἰποθεν, (fre ifrand πόθεν whence) 
if any where, wherever, from 
wherever. 

Exrot, (fr. εἰ if, and zo? whither) 
if any where. 

Eizo, 3 sin. 2 a. opt. of érw. 

Εἱπόμην, -ov, -ero, in3 pl. εἵποντο, 
impf. mid. of ἔπομαι. 

Eizocayr, for εἴπαν, 1 a. or εἴπον, 2 
a. 3 pl. ind. act. of πω. 

Efzore, (fr. εἰ if, and πότε when) if 
ever, whenever. 

Εΐπου (fr. same, and ποῦ where) 
if any where, wherever; when- 
ever. 

Eizo, ἘΠππών. see éxw. 

Eizws, (fr. εἰ if, and πῶς how) if 
by any means, if any how, if by 
chance, perhaps. 

Elo, astorm, tempest; hghining. 

Eio, πὶ indecl. 2 watcher, sentt- 
nel. 

Erpava, -as, dy Dor. for εἰρήνη. 

Ἐτραφιώτης, του, 6, (ff. ῥάπτω to 
sew) an epithet of Bacchus, 
because stitched up in Jupiter’s 
thigh. 

Ετργάθω, (fr. efoyw to restrain) to 
‘iter preiend, debar ; to ἐν 
asunder, separate, divide; to cut 
of. impf. act. efpyaBov, Poet. 
cépyabov. 

E:pyacdpny, -w,-ar70, pl. -ἄμεθα, 
-avro, 1 ἃ. ind. mid. — Ἐιργαζό- 
μην, ov, ~ero, impf. Ind. — Ἐτρ- 
γάσθην, la.imd.pass. Eigyac~ 
μαιγ-σαι, ~7aL, per. pass. — ΕἸρ- 
γασμένος, -n,-ov, par. per. pass. 
of εργάξομαι. 

Efoyet, 3sin. Efpyover, 3 pl. pres. 
ind.act.—Efoywy,-ov ca,-ov,par, 
pres. act. — Efpyov, pres. impr. 
pass. — Ἐΐργεσθαι, pres. inf 
pass. — Eipypat, per. ind, pass. 
— Εἰργμένος, par. per. pass. of 
efoyw. Or if aspirated, of εἴργω- 

Εἰργμὸς, τοῦ, ὃ, (fr. efoyw to com 
fine) confinement, imprisonment ; 
an enclosure, fortress. 

Elpyvupr, same as εἴργω. 


act. —Extduny, 1 a. ind, mid. οἵ Είργον; -ov, τὸν for ἔργον. 


elkw. 
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Elpyw, and Elpys, f. fw, Ps “Xam 


ΕΤΡ 


with, or without the asper, this 
verb signities, to fortify, strength- 
en, secure; to force, compel; 
tohinder,debar. But, Eioyw, to 
snclude, enclose, hold in, contain ; 
shut up, confine, wmprison ; 
(Ὁ restrain, curb, stop, keep in, 
bind. And Eipyw, to exclude, 
shut or turn out, drive away, 
thrust or push aside, remove, 
« keep off, put away ; to part, di- 
vide, separate. Eicyopat or Eip- 
oput, to take one’s self away, 

he removed ; to set out, go off, 
depart, retire, keep out of the way ; 
to shun, avoid. 

Evoéa, -as, Ion. Exoéy, -ns, Hy (fr. 
είρω to connect) an assembly, 
neeung. i 

Eigeat, lon. for efon, 2 sin. pres. 
mid. of siow. 

E.édrat, Ion. for sionvrat, Att. for 
ἔρῥηνται; 3 pl. per. pass. of ῥέω. 

ExpéecOac -εἴσθαι, Lon. and Poet. 
for ἔρεσθαιγ pres. inf. pass. of 
"έρομαι. ' : 

Εἰίρεο, Ion. for είρου, pres. impr. 
mid. of είρω. Or, 2 sin. impf. 
pass. of ἔρομαι. 

Efospos, -ov, 5, (fr. sow to connect) 
captivity, bondage, imprisonment, 
slavery. 

Είρεσθαι; pres. inf. mid, of είρω. 

Ἐπρεσία, -as, ἣν (fr. ερέσσω to row) 
rowing, the motion of oars, clap- 
ping or flapping of wings. 

Exgeciaivn,-ns, ἦν (fr. εἴρος wool) an 
olive branch stuck over with wool, 
which the Greeks hung over 
their doors as a charm against 
famine. 


ΕἸΣ 


ποίηκα, (fr. same, and ποιέω to 
make) to make peace, reconcile ; 
to pacify, appease, tranquillize, 
calm. 1a. par. act. ειρηνοποιήσας. 


EIS 


wards, against ; as to, in respect 
of, concerning; through, by; 
Sor, for to, in order to, to the end 
that, so that. 


Ἐπρηνοποιὸς, -ot, ὃ, ἡ, (fr. last) Εἷς, Poet. for ἧς, 2 sin. impf. of 


peaceable, pacific, appeasing, re- 


ειμὶ, to be. 


conciling. Subs. a peace-maker,| Eis or εἴ, 2 sin. pres. or impf. of 


mediator, intercessor. 


Ett, 10 £0. 


Ἐπρινεὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. εἴρος wool) "aby εἴσα, ἕν, par. fr. ἦν, 2 a. act. 
of ” 


woolly, woollen, fleecy. 


ίημι. 


Ἑριον, and “Ἔριον; -ov, τὸ; Same as|Eis, pia, ἕν, one; one only; some 


£1005. 


one, ἃ certain one. 


Ἐιρκτὴ, -ἧς, 9, (fr. είργω to confine) |Eica, -as, -e, Poet. ἤσα, act.— 


α prison, gaol. 

Ecpoxépos, -ου, ὃ, ἣν (fr. εἴρος wool, 
and κομέω to dress) — carding, 
combing or teasing wool. Subs. 
α carder or spinner. 

Ejgouat, pres. mid. or pass. of 
είρω. 

Ἐτιρόμην, impf. mid. of same. Or 
umpf, mid. of ἔρομαι; which has 
also ηρόμην- 


Exvodyuny, mid, 1 a. of εἴμιγ to go. 
also from sfdw. 

Eioa, -as, -e, and cca, 1a. ind. 
act. of ἕω or ἕννυμι. 

Evodyays, impr.—Evcayayety, inf. 
— E:caydyw, -ns, -7, sub. 2 a. 
act. Att. of εἰσάγω. 

EvcayysAcia, -as, 4, (fre next) in 
formation, news ; an accusation, 
charge, impeachment. 


Expordxos, -ου, 6, fh, (fr. εἴρος wool,| EccayyéAda, f. -ελῶ, p. -ελκα, (fr. 


and πόκος a fleece) woolly, flee- 
cy. 

Egos, -€05 -ous, τὸ, also Eiorov, and 
ριον, -ov, 7d, (perhaps fr. εἴρω 
to hold together) wool, fleece. 

Elorones, Dor. for εἵρπομεν, 1 pl. 
impf. of ἕρπω. 

Erpsarat, Erovdro, lon. for είρυνται, 

3 pl. per. ind. pass. and εἰρυντ 
or εἰιρυμένοι ἤσαν; 3pl. pper. pass. 
of eptw. 

Efovka, per. of same. 

Exotpevat, Dor. for εἰρύειν, pres. 
inf. act. of eptw. 

ExptcacGat, Poet. for ερύσασθαι, 1 
a. inf. mid. — Exptocairo, 8 51η. 
1 ἃ. opt. mid. of εἰρύω. 


Eipero or ἤρετογ 3 sin. impf. mid. of|Efptro, 3 sin. Efpvyro, 3 pl. pper. 


£00pate 

Expevoat, Dor. for ειροῦσαι; fem. pl. 
par. pres. act. of 

Ειρέω, Poet. for ἐρέω. 

Είρηκα; Exonkas, Eionpat, Ecpnpé- 
vos, Att. for éppyxa, per. act. 
eppnkOs, par. per. act. ἔρρημαι; 
per. pass. and ερῥημένος, par. 
per. pass. of péw. Or 

Elonka, ~as, τε ΟΥ̓ -ev, 3 pl. -act, 
per. ind, act. —Evonkéros, g. sin. 
par. per. act. —Evonpévos, =n, 
πον, par. per. pass. of epéw. 

Eipnkay, for εἰρήκασιν 3 pl. of last. 

Expiiv, ~ijvos, ὃ, (fr. efow to speak) 
a boy, youth ; aspeaker, monitor. 

Ετρηναῖοςγ-αγ-ον. (fr. εἰρήνη peace) 
peaceful, peaceable; quiet, se- 
CUTE. 

Exonvdpyns, του, 6, (fr. same, and 
doxw torule) a magistrate, peace- 
officer. 

Exonvetere, 2 pl. pres. impr. act. — 
Expnvetovres, n. pl. par. pres. 
act. of 

Etonvedw, f. -etow, Ὁ. -εὐκα, (fr. 
same) to keep the peace, be peacca- 
ble; to be at or in peace. 

Ειρήνη; της) fy, (perhaps fr. είρω to 


pass. of eodw. Or, impf. pass. 
of govpat, by Sync. for ερύομαι, 
mid. of same, 

Expt, Poet. for eodo. 

Eloy arat, Etoyaro, lon. for εἰρ γμέ- 

' yor εἰσὶ, 3 pl. per. pass. and εἷργ- 
μένοι ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of 
cloyw. ; 

Evo a,-as,-€, 1 ἃ. ind. act. οἴξρπω. 

E(oa, or Eoéw, and Poet. Expéw, f. 
ἐρῶ p. tionka, (as fr. sow, )to con- 
nect, join, bind, link, unite; to 
speak, say, ulter; to tell, an- 
nounce ; to command, order; to 
ask, question,inquire, interrogate, 
examine.per.pass. είρημαι. ppfut. 
ειρήσομαι. pres. mid. sipopat, εἰ- 
pgopat, and gpoua. 1 f. mid. 
ἐρήσομαι; 1 a. ind, mid. ειρησά- 
μην) and ηράμην. 2 ἃ. ind. mid. 
ἐρόμην; and Poet. εἰρόμην. 

Efowy, -ωνος) ὃ, ἣγ (fr. last) α talk- 
er; a dissembler ; dissembling, 
speaking feignedly. 

Evowvela, -as, ἣγ (fr. last) dissimu- 
lation ; irony ; mockery ; a jibe, 
taunt. 

Eword, 3 sin. ind. and E:pwray, 
inf. pres. cont. of 


unite, εἰς ἕν together) peace,|Eiowrdw -ὥ, Poet.for cowrdw. impf. 


tranquillity, quietness ; concord, 
harmony. 
Eupnvitkds, 7, -dv, (fr, last) peace. 
Sul, quiet, tranquil ; mild, gentle. 
Ἐιρηνοποιέω -ὥ; ; “TW, Ρ. εἰρηνο- 


act. ηρώταον των. 

Exs, or Es, ἃ preposition governing 
the a. case, m, into; to, unto, 
until; among, at, before, in 
presence of; at, on, upon; to- 
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εἰς unto, and αγγέλλω to tell) to 
report, relate, tell, acquaint, in- 
form ; to impute, charge, accuse, 
impeach. 

Ricdye, pres. or 2a. impr. act.— 
EvodyeoOat, pres. inf. pass. of 
Evodyw, f. -ξω, p. coxa, (fr. εἰς in, 
and ἄγω to lead) to bring or 
lead in, introduce; to begin with, 
enter, initiate. 2a. act. ind. εισῇ- 
γον, Att. εισήγἄγον" impr. εἰσά- 
γαγε" sub. εισαγάγω" inf. εἰσαγα- 
γεῖν. par. pres. pass, εἰσαγόμενος- 

Erocaywy?), -ijs, ἣν (fr. last}an ine 
troduction, initiation, beginning. 

Etcaywytkds, -7, -bv, (fr. samme) in- 
troductory, previous ; initiatory, 
beginning, 

Evcayayipos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
brought or carried in, wmporied. 

Evoasi, (fr. εἰς for, and asi ever) 
Sor ever, always. 

Efraé’, before an aspirate for εἴσα" 
ro, 3sin. 1 a. mid, of ἔξω. 

Eioat, 2 sin, per. ind. pass of Za, 
for ἔννυμι" or of ἴημι. 

E:catuny, -ato, -aito, 1 a opt. mid. 
of είδω. 

Etcakover’, for ειἰσακούετε; 2 pl.pres, 
impr. — ἘΠ σακουσθεὶς, par. 1 ἃ 
pass. — Εισακουσθήσονται, 3 pl. 
1 f. ind. pass. — ἘΠπισακούσονται, 
3 pl. 1 f. mid. of 

Etcaxodvw, f. -οὔσω, p. εἰσήκουκα, 
(fr.exg unto, and ἀκούω to hear) to 
let words sink into the ears; to 
hearken, listen, attend, hear at- 
tentively ; to obey, respect, re- 
gard. 1 ἃ. pass. ind, εἰσηκούσθην" 
par. εἰσακουσθείς. 1 f. pass. εἰσα- 
κουσθήσομαι. 

Ἐπσάλλομαι or Ἐ!σάλλομαι, f. -οὔ- 
“pas, (fr. εἰς or ες into, and ἄλλο- 
pat to leap) to leap in or upon; 
to assault, attack. 

EtcapetBw, (fr. εἰς into, and apet- 
βομαι to pass) to enter, pass in. 

Eloduevos, Ion, for ἑσάμενος, par. 
1 a. mid, of gw or ἔξω. 

Evodpny, -w, -ατογ 1 a. ind. mid, of 
εἰδω. Or of εἴμι, to go. 

Elcav, 3 pl. of εἶσα, Poet. ἔσσα, ] 
a. ind, act. of gw or ἔξω. 


ΕἸΣ / 


ΕΠΣ 


E:cavaBaiva, f. -jow, Ρ. -βέβηκα,) ΕἘισείδω, (fr. εἰς at, and εἴδω to see) 


(fr. εἰς into, and avaBaivw to 


to look at, look upon, behold. 


mount) to go up into or upon a|Eicecpe or -ίημι, (fr. εἰς in, and εἶμι 


horse, carriage or ship ; 10 em- 
bark; to ride ; to climb up, scale ; 
to land, go ashore. 2 a. act. ind. 
εἰσανέβην" opt. εἰσαναβαίην" par. 
εισαναβὰς, -ἄσα, -ἄν. 

Εἰσαναγκάζω, f. -ἄσω, (fr. same, 
and avayxa@w to force) to com- 
pel, force or drive together ; to 
urge, necessitate. 

Evodverpi, (fr. same, and dverpe to 
go up) to go up imto, mount, 
scale, climb. par, 2 a. εισανίων. 

Ἐισἅπαξ, (fr. same, and ἅπαξ once) 
at once, once for all. 

Ἐπισαριθμέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same, 
and ἀριθμέω to count) to count 
or class among others, include ; 
to enumerate, recount, reckon 
over. 

Eicas, a. pl. fem. tons, g. sim. fem. 
of εἴσος. 

Eicaro, see εισάμην. 

E.cdrrw, (fr. εἰς upon, and drrw to 
spring) to leap upon, assault, 
rush upon or into. 

Evcadéis, and Excaitites, (fr. εἰς to, 
and αὖθις or -τις again) from 
henceforth, hereafter. 

Ἑτσαύριον, (fr. same, and αὔριον 
to-morrow) the next day. 

Ἐπσαφικάνω, (fr. εἰς to, απὸ from, 
and ἱκάνω to come) to come, 
draw near, approach ; to return, 
come back. impf. εισαφίκανον, 
«ἔς, τε. 

ἙἘΠπισαφίκηαι; lon. for εἰσαφίκῃ; 2 sin. 
2a. sub. mid. of 

ἙἘΠπσαφικνέομαι -οὔμαι, (fr. εἰς to, and 
αφικνέομαι to arrive) to come to, 
approach, arrive at. 

EvoBaivw, f. -jcw, p. -βέβηκα, (fr. 
same, and βαίνω to go) to enter, 
come or go in; to send in; put 
on board, embark, stow. 

ἙἘισβάλλω, f. -ἁλῶ, p. -βέβληκα, 
(fr.same, and βάλλω to throw) to 
throw, fling, cast or putin; to 
enter ; to invade ; to flow or run 
into. 

Ἐϊισβιάζομαι; (fr. same, and βιάξω 
to force) to rush or break in, 
enter forcibly, invade ; to force in, 
intrude. 

ἘΠσβολὴ; -ἧς. 4, (fr. εἰσβάλλω to in- 
vade) an introduction, entrance ; 
an inroad, incursion, invasion. 

Evodéxopat,f. -fopat, p. -δέδεγμαι; 
(fr. εἰς in, and δέχομαι to re- 
ceive) to admit, allow to enter, 
receive into. 1 a, pass. εισεδέχθην. 

Erodpapovca, fem. par. 2 ἃ. act. of 
ειστρέχω. ; 

ἘΠπσδύνω, f. -ὕσω, (fr. εἰς in, and 
δύνω to enter) to go in under- 


to go) to goin, enter ; to invade ; 
to encounter, occur. 3 pl. pres. 
etotaot, lon, for εἰσεῖσι. 

Εἰτσεῖσι, 3 pl. oflast. Or for εισίεισι; 
Ton. εἰσιέᾶσι, 3 pl. pres. ind. 
act. of εισίημι, same as eicetpe. 

Ἐπσελαύνω; f. -dow, p. -aka, (fr. εἰς 
into, and s\atvw to drive) to 
drive, rush or break into; to 
drive forward; to invade; to 
ride, sail or march into. 

Ἐτσελεύθω, 1 f. ind, mid. εἰσελεύσο-- 
pat, (fr. same, and ελεύθω obs. 
to come) see εἰσέρχομαι. 

Ἐϊπσελεύσεσθαι, 1 f. inf. mid. — 
Evoedetoetm, -covrat, 3 sin. and 
pl. 1 f. ind. mid, of last. 

EiceN Oe, -érw, in 2 pl. -θετε, impr. 
— Εισελθεῖν, inf. — Ἐισέλθω, 
τῆς) τῇ, pl. -Owpev, -ἢτε; -wor, 
sub. 2 ἃ, act. — Eucé\Owpes, 
Dor. for εἰσέλθωμεν, 1 pl. 2 a. 
sub. act. — Ἐϊσελθὼν, -otca, 
oy, par. 2 a. act. of εἰσέρχομαι. 

Eicey, 9 sin. of sica, which see. 

ἘΠισεγέγκω, -ns, -n, ἴῃ 3 pl. -κωσι; 
2 ἃ. sub, act. of εἰσφέρω. 

Evceréoyoa, | ἃ. ind. act. of εισπε- 
dw, 

ἘΠπισεπήδησα, -as, -&, in 3 pl. -δη- 
σαν, 1 a. ind. act. of εἰσπηδάω. 
Eiceropevero, 3 sin, impf. of εἰσπο- 

ρεύομαι. 

Ἐισέρχεσθε, ind. — Ἐπισέρχησθε; 
sub. 2 pl. pres. mid.—Euceoyéo- 
θωσαν; 3 pl. impr. mid. —E:cep- 
χόμενος,-ἡγτον, par. pres. mid. of 

Excépyopat, f. εἰσελεύσομαι, p. Att. 
εισελήλυθα;, (fr. εἰς into, and ἔρχο- 
pat to come) to come in, enter, 
anproach; to go, fall into; to 
lappen, come to pass; to occur, 
come into the mind. 2 a. ind. 
εἰσῆλθον" impr. εἴσελθε. 

ἘΠπσεσπασάμην, -w, -ato, 1 a.ind. 
mid, of evcordw. 

Elcerat, and Eicerat, see εἴσομαι. 

Evcevropéw -G, (fr. εἰς unto, and 
εὐπορέω to have means) to sup- 
ply, provide with, lend or ad- 
vance to. 

Evojyayov, -ss, -ε or -ev, Att. for 
εισῆγον; 2 a. ind. act. of εἰσάγω. 

Ειτσηγεῖται, 3 sin, pres, ind. cont. 
of 

Etonyéopat -otpat, f. -ἥσομαι, p. 
-npat, (fr. εἰς into, and ἡγέομαι to 
lead) to lead to or in, introduce ; 
to wnduce, persuade, prevail on. 

Evojynots, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
last) an entrance, introduction ; 
inducement, persuasion, influ- 
ence; sentiment, opinion, judg~ 
ment, award, 


hand, steal in ; to penetrate, sink|Eonynréos, -a, -ov, (fr. same) 


into; to walk, go or enter into. 
Eloe, see εἶσα. 


must be prevailed on; to be per- 
suaded, 


Eiaeat, lon. for efcn, 2 sin. of efco-|Exonynrijs, -οὔ, 6, (fr. same) a 


pat, which see, — 
Ἐπισέδρἅμον, -es, -€, ind. —Evodpa- 


counsellor, adviser, monitor, in- 
structer ; a leader, guide. 


μὼν, -οὔσα; -dv, par. 2a. act. of |Exoyjer, 3 sin. of evojew, pper. of 


LOT DEX Ws 


eloerpt, to enter, 


E:cédvv, -vs, -v, 2 a. ind. act. of | Eronkotc0nv, -ns,-n, 1 ἃ. ind. pass. 


sloduut or cirdevies 


of εισακούω. 
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Ἐπσηλάμην, -w, -ατο, 1 a. ind. ma, 
of εισάλλομαι. 

Ἑτσῆλθον, ~es, ~c, 2 ἃ. ind, act. of 
εἰσέρχομαι. 

Evojreyka, -ας, -ε, 9 pl.-xav, 1 a 
ind. act. — Εἰσηνεγκάμην, -w, 
-ατο, 1 ἃ. ind. mid. — Ἐλπσήνεγ- 
νονγ-ξς,-εγ ἃ. ind, act. of εἰσφέρω. 

Etons, δ. sin. fem. of εἴσος. 

EicOa, Aol. for cis, 2 sin. pres. of 
ipl, to go. 

Eioda, per. inf. pass. of type. 

Efot, 3 sin. pres. of εἴμι, to go, 
But εισὶ, 3 pl. pres. of εἰμὶ, to be. 

Evciact, lon, for eccetot, 3 pl. pres. 
—Evcicvat, pres. inf. — Erctur, 
par. 2 ἃ. of εἴσειμι. 

Erckadéw -ὥ, ἴ, -ἔσω, p. εἰσκέκλη- 
ka, (fr. εἰς into, and καλέω ἴα 
call) to call in, invite, send fer, 
summon. 1 ἃ. mid. ind. εἰσεκαλε- 
σάμην" par. εἰσκαλεσάμενος. 

Ἐπσκατατίθημι, (fr. εἰς to, κατὰ 
along, and τίθημι to put) to put 
up together ; tolay by or up; to 
build, found, establish, 

ExckekAnpévos, par. per. pass. of 
εισκαλέω. 

Exokopton, -ἧς, 4, (fr. next) wmpor- 
tation, carrying or bringing m. 
Ἑτσκομίζω, f. -tow, (fr. εἰς m, and 
κομίζω to carry) to carry, bring 
or conucy in; to introduce, par. 

la. pass. εισκομισθείς. 

ἘΕπσκυκλέω -G, f. -jow, p. εἰσκεκύ- 
k\nka, (fr. same, and κυκλέω to 
roll) to roll up, include, compre= . 
hend ; to surround. 

Etoxw, and eicxkw, Poet. for ἔσκω: 
(fr. είκω to resemble) to liken, 
compare. 

Ἑΐσμαι, εἴσσαι, eforat, per. ind, 
pass. of cidw to know, 

Ἐισόδια, -as, 4, (fr. εἰς im, and ὁδὸς 
a road) an income, revenue, rent ; 
cost, charge, expense, 

Ἐισοδιάζομαι, (fr. last) to return, 
come in ; to be brought in. 

Eioodos, -ov, ἡ, (fr. εἰς in, and δδὸς 
a road) a coming, arrival, ap- 
proach; an entrance, entry, 
porch, hall, vestibule ; beginning, 
the rudiments; study, instruc- 
tion, initiation. 

Ἑτσοικίξω, (fr. same, and οἴκος ἃ 
house) to take home, bring in, 
domesticate ; to plant, colonize, 

Ercoicw, -ets, -et, 1 ἔ, act. of εἰσ- 
φέρω. 

ἘΠισόκεν, and Dor. ἘΠισόκα, (fr. εἰς 
unto, and ὅκεν or ὅκα, Dor. for 
ὅτε when) until , so long as ; how 
long ? till when ? 

Eicopat, f. mid, of εἰδω. Or of cic, 
to go. 

Efcopar, f, mid. of ctw for same 
as ἕζω. 

ἘΠπσοράω -ὥ, f. -dow, p. -εώρακαι 
(fr. εἰς into, and δράω to look} 
to look at, wpon or into; to be- 
hold, view, gaze at, 

Ἑτσορόων, Poet. for εἰσορῶν; 1Π fem. 
pl. Excopéwoat, par. pres. act 
cont. of last. 

Eloos or Eicos,-7,-0v,Same as ἴσος. 

ἘΠπσπέμπω, f. -Ψω, (fr. εἰς in, and 
πέμπω to send) to send, tarry of 
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convey in, wnport; to set on, 
instigate, suborn, ' 

Εἰσπεράω -, (fr. εἰς into, and περάω 
to cross over) fo cross or pass 
over into. , 

Ἑτσπηδάω -6, f.-jow,p.eromenhAnka, 
(fr. same, and πηδάω to leap) to 
leap into or upon ; to break, spring 
or rush into ; to invade. 1 a. act. 
ind. εἰσεπήδησα" par. εἰισπηδήσας; 
-ασα; -αν, δ. -αντος- 

Εισπιπτέω -G, f. -ήσω, Ton. for 

Ετσπίπτω, (fr. same, and πίπτω to 
fall) to fall into, on or upon; to 
rush, break into ; to enter hastily. 

Ἐπσπλέω, f. -cicw, (fr. same, and 
πλέω to sail) to sail to or into, 
arrive at, 

Eiordoos -ους, ~dov -οὔ, 6, (fr. same) 
a coming to, arrival, landing at. 
Evorvéw, f. -etow, p. εἰσπέπνευκα, 

(fr. εἰς into, and πνέω to breathe) 
to breathe into or upon, inspire ; 
to blow upon; to breathe, draw. 
breath, respire ; to draw to, entice, 

allure. 

EvorvjAns, Eloryndos, and Etorv- 
os, -ov, 6, Laconic, (fr. last) a 
lover, wooer, suitor; a friend, 

favourite. 

Evorotéw -ὥ, f. -σω, (fr. εἰς unto, 
and ποιέω to make) to take to, 
associate, ally, adopt; to intro- 
duce, adopt. 

Evoxcinots, -ἰοςγ Att. -ews, f, (fr. 
last) adoption. 

Ἑτσπορεύεται; -ovrat, 3 sin, and pl. 
ind, of 

Evoropetopat,f. -εύσομαι;Ὀ. εἰσπεπό- 
ρευμαι, (fr. εἰς in, and πορεύω to 
pass) to go in, enter, walk into. 
umpf, εἰσπορευόμην, -ov, ετο. par. 
pres. mid. εἰσπορευόμενος; -ἡγ-ον. 

Eicroagis, -tos, Att. -ews, ff, (fr. 
next) the raising or levying o 
taxes ; exaction, extortion. 

Ετσπράσσω;-ττω; f. -ξω, p. -χα; (fr. 
εἰς intens. and πράσσω to act) to 
demand, collect, raise taxes; to 
exact, extort. 

Ecopéw or Eopéw -G,f. -εύσω, (fr. 
εἰς into, and péw to flow) to flow 
or run into, 

E.cordw -&, (fr. same, and σπάω 
to draw) to draw in or towards, 
attract, allure. 

Elcrat, and Eloro, 3 sin. per. and 
pper. of cidw. Or for frat, per. 

and giro, pper. pass. of ἔννυμι or 
ἕω. or of inpe. 

Ecoréos,-a,-ov, (verbal fr. eidw to 


know) it must be known, it is to|Etw, lon. for οὗ, of himself. 
be understood, &c. according to|Eéw0a, by Epenth. for εἴθα, per. 


the verb. 

Efornka, and Elor#xery, ers, ~ét, in 
3 pl. Εἱστήκεισαν, Att. for gorn- 
ka, per. and ἔστήκειν, pper. act. 
of ἵστημι. 

Eloria, 3 sin. impf. cont. of ἑστιάω. 

Ε:στρέχω; f. εισθρέξω, p. εισδεδρά- 
μῆκα; (fr. εἰς ἴῃ, and τρέχω to run) 
to run in, enter hastily ; to enter, 
sail, march into, 2 a, act. ind. 
εισέδρᾶμον" par. εἰσδραμών,. 

Ἐισφέρεις, 2 sin. pres. ind. act. — 
ἐξ φέρεται 9 sin. pres, ind. pass. 
ο 


Eiow, 1 f. act. of cidw. 
Εἴσω; Poet. for εἰς. 
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Erogépw, f. -ciow, p. -ήνεγκα, (fr. 
εἰς in, and φέρω to carry) to bring, 
carry or take in, introduce ; to 
wmport ; to throw together, heap 
up, cast in or upon; to contri- 
bute. 2 a. act. ind. εισήνεγκον" 
sub. εἰσενέγκω" inf. εἰσενεγκεῖν" 
par. εἰσενεγκών. 

Ἐισφορὰ; δ ΩΣ (fr. laste collec- 

tion, gathering in; an assess- 

ment, import, tax, subsidy, tri- 
bute; an offering, oblation, 


and φράσσω to hedge) to shut up 
in, block up, barricade ; to stop, 
impede, dam up. 


for εἰσφέρω. 


and χεὶρ the hand) fo put into 


the hand, hand over, entrust,|Exd@noa, -as, -z,1 a. ind. act. of 


commit. 


Also, adv. to, | 
in, within. | 


Evowrds, -οὔ, 6, 4, (fr. εἰς in, and 


aw the eye) facing, in front ; 
viewing, considering, observing. 


Eira and Eir’, then, afterwards, 


subsequently ; thence, consequent- 
ly ; what then ? whether ? 


Eire, and before an aspirate εἴθ᾽, 


(fr. ec if, and τε and) if, and if, 
or whether. 


Eire, by Sync. for εἴητε; 2 pl. pres. 


opt. of expt, to be. 


Eiri, (neut. of next) whether, whe- 


ther or no. 


Eirts, cirivos, 6, §, (fr. εἰ if, and τίς 


who) whoever, any one. 


Eirw, 3 sin. pres. impr. of είω, 


same as εἶμι to go. pres. impr. 
ξεί El, EETW ELTW- 

ἘΠῚ 5 before an aspirate, for εἴπε, 3 
sin. ] a. ind. act. of érw. 


Evyévat, per. inf. act. of efkw. | 
Efyeo, Ion. for efy:ov, 2 sin. impf. 


mid, — Ezyov, -es, -e, 2 pl. El- 
ere, impf, act. of ἔχω. 


for εἴμι; to go, move, march, pro- 
ceed ; to enter, penetrate. pres. 
impr. éec εἴ, εέτω είτω. impf. efov, 
jov and ἤϊον. pper. εΐκειν and 
ἥκειν. 1 f. mid. είσομαι, 1 a. mid. 
ειἰσάμην. per. mid. εἴα, ja and 
nia. pper. mid. efery and jeu. 

Elw, -7s,-7, Poet. for 6, pres. sub. 
of ειμὶ, to be. ᾿ 

Εἴω, -ἢς» -n, Poet. for ᾧ, 2 a. sub. 
of tnpt. 


ind. mid, pl. εἰώθαμεν, -are, -ασι" 
inf. εἰωθέναι" par. εἰωθὼς, -via, 
-ὃς, g.'-bros,n. pl. εἰωθότες, of £6. 

Ἐπώθει, 3 sin, pper. mid. of same. 

Eiwy, cont. fr. εἴαον, impf. act. — 
Ἐπῶσι, Poet, for εῶσι, 3 pl. cont. 
pres, ind. or sub. of edw. 

Efws, Poet. for ἕως. 

Ex or E€ before a vowel, a prepo- 
sition governing the , case, 
of, from, out of, from within, 
without, outside ; off, away from, 
above, beyond ; after, since, ever 
since; by, with; for, at; in. 
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“κἃ βης τς) 9, Heewba, the wife of 
Priam. 

Exddevor, Dor. for εκήδευον, impf 
of κηδεύω. 

Exaépyos, -ov, 6, (fr. ἑκὰς far, and 
είργω to drive) far-darting, beam- 
ing, radiant. 

Exany, pass. — “Exaoy, act, 2 a. 
ind. act. of καίω. 

Exado.ca, -as, -ε, act. — ExaGa- 
ρίσθην, -ns, ~n, 9 pl. -ρίσθησαν, 
pass. 1 a. ind. of καθαρίζω. 


Etodpdoow, -ττω; f. -ξω, (fr. εἰς in, |ExaGeléunv, impf. mid. of καθέ- 


ω- 


Ry A 
Exaev, (fr. ἑκὰς far) from afar 


Jrom a distance, afar. 


Evogpéw -ὥ, f. -ἥσω, by Metath.|ExdOevdov, -ες, -<, impf. of καθεύ-- 


OW. 


Ετσχειρίζω, f. -σω, (fr. εἰς into, [Εἰ καθήμην; -noo, -nre,impf. of κάθη 


Pale 


καθαίρω. 

Ἐκάθιξζον, -ες; -€, impf. — Ἐϊκάθισας 
-as, -ε, Dor. Exd@:éa, 1 a, ind. 
act. of καθίζω. 

Exaivuyto, 3 pl. impf. mid. of xai- 
γνυμαι. 


Exdkweoa, -ας, -ε, 1 ἃ. ind. act. of 


κακόω. 

Ἑκάλεον -ouv, -ξὲς £15, -ξξ -et, impf. 
act, —- Exd\tca, -as, =e, and 
Poet. Ἑκάλεσσα, 1 a, act. — 
Ἑκαλήμην, Heol. for εκαλούμην, 
impf. pass. cont. of καλέω. 

Eka\\wricdpny, -w, -ατον 1 ἃ. ind. 
mid. of καλλωπίζω. 

“Ἑκᾶλος, Dor. for ἕκηλος. 

Εκάλὕβον;-ες, -ε, 2 a. —ExdAvwa, 
-as, -e, ἴῃ 9 pl. ἐκάλυψαν, 1 ἃ. 
ind. act. of καλύπτω. 

Exdppvov, 2 a, —Exdppica, 1 a. 
ind. act. of καμμύω. 

“Exapoy, ~es, -€, act. — Exapdpyy, 
-ov, -ετο; mid, 2a. of κάμνω. 


“Exdvov, 5, -£, 2 ἃ. ind. act. οὗ 


καίνω. 
“Ἑκᾶον, 2 ἃ. ind. act. of καίω. 
Ἑκάπυσσε, Poet. for εκάπυσε, 8 sin. 
1 a. ind. act. οἵ καπύω. 


Eiw and Eto, f. cicw, p. etka, Poet. [!Εκᾶρον; -s, -¢, act. —Exaony,-s, 


=n, pass. — Εκαρόμην; -0v, -ET0, 
mid. 1 a. ind. of κείρω. 

Ἑκαρτυνάμην, -w, -aTo, 1 a. ind. 
mid. of καρτύνω. 

“Ἑκὰς, far, far off, far from, aloof, 
at a distance. comp. ἑκαστέρω 
sup. ékaoTaTw. 

“Exaorayijy (fr. ἕκαστος each) every 
where. 

‘Exacrayobiv, (fr. same) on all 
sides, from every where. 

“Ἑκασταχοθὶ, (fr. same) every where, 
all over, here and there. 

“Ἑκαστἄχοῦ, (fr. same) every where, 
wheresvever. : 

“Ἕϊκαστος; -7, -ον; (fr. ἑκὰς at adis- 
tance) each, every one. “Ὁ or οἱ 
καθ᾽ ἕκαστον, each individuaily, 
Td or τὰ καθ᾽ ἕκαστα; each thing 
separately. Ka’ ἕκαστον; singly, 

one by one. Kal? ἕκαστην; viz. 
ἡμέραν, daily, every day. 

‘Exdorore and  κάστοσε; (fr. last} 
every where, wherever; always, 
ever and anon. 

‘Exaotoréow, Poet. “or ἑκαστέρω, 
see éxds. 


᾿ 
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'Εκάστω, (d. sin. οἵ ἕκαστος) for 
εκάς. 

“Ἑκαταβόλος, Poet. and Dor. for 
ἑκατηβόλος. 

“Ἑκαταῖος, (fr. ἑκατὸν an hundred) 
the hundredth ; the or every hun- 
dredth day. 

Exarédro, lon, for εκάθηντο, 3 pl. 
impf. of κάθημαι. 

“Ἑκάτερθεν, Poet. for ἑκατέρωθεν. 

“Exdrepos, -a, -ov, either, the one or 
other, one of two; both, 

“Ἑκατέρωθεν, ‘Exatéow6, “Bearé 
owes, (fr. last) on both sides, on 
each side, on either side. 

“Ἑκατέρως, (fr, same) on either side, 
every Way. 

᾿Ἐκάτη, -s, 4, (fem. of éxaros far 
distant) Hecate, an epithet of the 
moon. 

*ExarnBeXerao, g. Ion. or Aol. of 

“Ἑκατηβελέτης, ‘ExarnBodérns and 
“ἙἘκατηβόλος, -ου, δ, (fir. ἑκὰς far, 
and βάλλω to dart) shooting 
from afar, far-darting, beaming, 
radiant, piercing. 

Exarnyéonca, -as, -ε; 1 a. ind. act. 
of κατηγορέω. 

*Exart, Dor. for ἕκητι. 

‘Exdrivos, =, τον, of or relating to 
Hecate or her rites; magical, 
viz. στρόβαλος or στρόβιλος, a 
wheel or globe, α magical in- 
strument, charm or talisman used 
in the rites of Hecate. 

“ExavoykepaAas, -a, 6, Dor. for 
“Ἑκατογκέφαλος, -ου, 6, (fr. ἑκατὸν 
an hundred, and κεφαλὴ" a head) 
hundred-headed, having an hun- 
dred heads. 

‘Exaréyyeip, -etpos, and Exaréy- 
tia i ὃ, le ἑκατὸν an coe 
dred, and χεὶρ the hand) hundred- 
handed, with an hundred hands. 

‘Exdroto, lon. for ἑκάτου, g. of ἕκα- 
τος. 

“Ἑκατομβαιὼν, -ὥνος, ὃ, (fr. next) 
one of the Athenian months, an- 
swering nearly to our July. 

“Ἑκατόμβη, -ns, 4, (fr. ἑκατὸν an 
hundred, and βοῦς an ox) α sa- 
crifice of an hundred head of 
cattle, a hecatomb ; a solemn sa- 
crifice. 

"ExaréuBotos, -ov, 6, 7, (ir. same) 
bah a hundred beasts; or, an 
hundred pieces of money stamped 
with a cow. 

“Ἑκατόμποδος, -ov, 5, 7, (fr. same, 
and ποῦς a foot) of an hundred 
feet ; broad, extensive. 

*Exaréprorts, =tos, Att. -sws, ἣ, (fr. 
same, and πόλις a city) of an 
hundred cities. An epithet o 
Crete. 

'Ἑκατόμπῦλος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and πύλη a gate) with an hun- 
dred gates, great, extensive. An 
epithet of Thebes in Egypt. 

“Ἑκατὸν, indecl. {rechags fr. ἑκὰς 
far) an hundred. 

‘Exarovdas or “Exarovrds, ~a00sy %, 
(fr. last) @ century. 

*Exarév2vyos, -ov, ὃν ἡ, (fr. same, 
and ζυγὸν a transom) having an 
hundred oars. 

*ExarovrAactwy or 'Ἑκατομπλασί- 
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wy, “Exatovr\aciws, see ἕκατον- 
ταπλασίων, &e. 

“Ἑκατονταέτης, -ov, and -ξος -ovs, ὃ, 
ἡ, (fr. ἑκατὸν an hundred, and 
έτος a year) of an hundred years, 
an hundred years old, every hun- 
dredth year, &c. 

“Ἑκατοντακάρηνος, also Poet. and 
Το -κάρᾶνος, -ov, ὃ, ἣ, (fi. 
samé, and κάρηνον the head) 
with an hundred heads. 

“Exarovraxis, (fr. same) an hun- 
dred times. 

“Ἑκατονταπλάσιος, -ov, “Ἑκατοντα- 
πλασίων, -ovos, 6, 4, (fr. same, 
and -πλάσιος or -πλασίων, an- 
swering to -fold) an hundred- 

fold. ἃ. sin. ἑκατονταπλασίονα. 

“Ἑκατονταπλασίως, (fr. last) an 


hundred-fold,in anhundred ways. 


EKT 


way out; an issue, end, event ; 
an escape, fught. a. sin. ék- 
βασιν. 

Ἐκβατηρία, -ας, -ἧ, (fr. same) a 
descent. 

Ἐκβατηρίον, -ov, τὸ, (fr, same) an 
offering after a safe voyage. 

Ἐκβέβληκα, ~as, -e, pet. —ExBe- 
βλήκειν, -εἰςγ-ει, for εξεβεβλήκειν, 
pper. act. of εκβάλλω. 

ExBeBonpévos, -n, -ov, par. per. 
pass. of exBodu. 

Ἐκβήσομαι, -ἢ, ~erat, 1 f. mid. of 
exBaivo. 

Εἰκβιάξομαι, (fr. ex out of, and βιά- 

w to force) to commut violence ; 

to compel, constrain, force, drive, 
repulse ; to wolate, defile; to 
contend, strain, exert, endea- 
vour. 


‘Exarovrdoyns and “Εκατόνταρχος; ExB\acrdévw and ExBdacréw -ὥ, f. 


που, 6, (fr. ἑκατὸν an hundred, 
and ἀρχὸς an officer) a centurion, 
captain of an hundred ; an off- 
cer, governor, chief. 

‘Exatovrapyia, -as, ἡ, (fr. last) a 
centurion’s commission, place or 
employment. 

“Ἑκᾶτος, -ov, ὃ, (fir. ἑκὰς far) most 
distant ; far-darting, penetrat- 
ing, piercing. 
Apollo. 

¢ , ᾿ id εν 

Exatooretu, f. -εύσω, (fr. ἑκατὸν 
an hundred) to repeat or double 
an hundred times; to yield an 
hundred-fold. 


“Εκατοστὸς, -%, -dv, (fr. same) the 


hundredth. 
“Ἑκατοστὺς, -tos, , (fr. same) a 
century ; an hundred together. 
Εκαύθην, -ης, -n, pass. —“Exavoa 


An epithet of 


“how, Pp. εκβεβλάστηκα, (fr. ex 
forth, and βλαστάνω or «τέω to 
bud) to blow, blossom, flower, 
bloom. 

Ἐκβληθέντος, g. par. 1 a. pass. — 
Ἐκβληθήσομαι, in 3 pl. -θήσονται, 
1 f. pass. of εκβάλλω. 

Ἔκῤβλητος, -ov, 6, ἡ. (ff. ἐκβάλλω 
to turn out) cast off, thrown away, 
rejected ; loathsome, disgusting ; 
dropped untimely. 

Ἐκβλύζω, f. -tow, (fr. ex from, and 
βλύξω to trickle) to stream out, 
gush, overflow, run abroad. 

ExPodw -ὥ, f. -ἥσω, p. εκβεβόηκα, 
(fr. same, and Bodw to low) to 

out; to proclaim, publish 
abroad; to cry up, celebrate, 
extol. per. pass. εκβεβόημαι" par. 
ekGeBonpévos. 


and ékna, act. 1 a. ind. of|ExGonOéw «ὥ, (fr. same, and βοηθέω 


, 
Καίω- 


Ἐκβαίνω, fi mid. εκβήσομαι, (fr. εκ 


to help) to go to assist, relieve, 
succour ; to go as anally, 


out of, and βαίνω to go) to come|ExBoAn, -jjs, 4, (fr. ἐκβάλλω to 


or go out of, depart ; to cause to 
go out, lead forth; to land, dis- 
embark ; to break out, escape ; to 
infringe, transgress; to come 
Forth, proceed, issue; to come to 
pass, fall out, happen. 


throw out) a@ casting out, re- 
jection ; a discharge, volley ; a 
sprouting, growth ; a throwing 
overboard to lighten a ship in 
distress ; the mouth or entrance 
of a river, ὅτε. 


ExCakyedouat, (fr. εκ intens. and|ExPoNds, -οὔ, ὃ, 4, (fr. same) cast 


βακχεύω to keep the feast of 


Bacchus) to revel, riot ; to rave, 
be transported. 

“Ἐκβᾶλε, lon. for εξέβαλε, 3 sin. 2 
a. ind, act. or “Exfans, -érw, 2 
pl. -Aere, impr. — ExBaXeiv, inf. 
— Εκβάλω, -ns,-n, 9 pl. -λωσι, 


out, rejected, discharged ; 
outcast. 

ExGod@w or ExBodoow, (fr. ex forth, 
and βράζω to boil) to bol, bubble 
up, boil over ; to work, ferment ; 
to rage, foam, froth ; to cast up, 
throw off. 


an 


sub. — Ἐκβαλὼν, -otca, -dv, par. |ExBoacpds, -οὔ, 6, (fr. last) a boil. 


2a. act. of 
Ἐκβάλλω, f. exBara, p. εκβέβληκα, 


ing ; fermentation ; rage, fury; 
sedition, tumult, riot, 


(fr. ex out of, and βάλλω ἴο Εἰκγαμίζω, f. -tow, p., ἐεκγεγάμικα, 


throw) to cast, turn or drive out, 
expel; to send off, dismiss ; to 
bring out, produce. pper. εξεβε- 
βλήκειν and εκβεβλήκειν. 2 a. act. 


ἐκβάλω" par, εκβαλὼν, -οὖὔσα; -ὄν. 


εξεβλήθην. 1 ἴ, pass, εκβληθήσο- 
™ μαι. per. mid. εκβέβολα. 


Hagia savage) to make savage 
or wild. 
"ExBacts, -ἰος, Att. -cws, §, (fr. cx- 


fr. ex intens. and γαμίζω to be- 
troth) to give in marriage, marry. 
impf. εξεγάμιζον. 1 a. ind. act. 
εξεγάμισα. 


ind. εξέβἄλον᾽" impr. ἐκβαλε" sub. [Εἰκγαμίσκω; same as last, 3 pl. pres. 


ind, pass. εκγαμίσκονται. 


per. pass. εκβέβλημαι. La. pass. Εκγαυρόομαι -οὔμαι, (fr. γαῦρος 


proud) to be proud, haughty or 
insolent ; to boast ; to exaggerate. 


ExBapBapsw -ὥ, (fr. ex intens. and|Exyeyapev, Poet. for εκγεγαέμεν, 


Dor. for exyeyaévat, inf of εκ- 
yéyaa, per. mid. of sxyfvopat, fr. 
exydw, obs. 


Batvw to escape) ‘a passage orjExycyads,-via, -ὃς, 5. -ότος; οὐἴειςς 
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ΕΚΔ 


EKA 


EKE 


eérus, par. of cxyéyaa, which! reside abroad, remain from Ἐικδοξάζω, fr. ex intens. and δοξά 


see in last. 

Εκγελάῳ -&, f. -aow, (fr. ex intens. 
and γελάω to laugh) to laugh 
out, burst into laughter ; to de- 
ride. 

Exyevérns, -0v, 6, ἡ, (fr. exytvopae 
to be born of) born of, sprung 
from, originating, descended ; 
Subs. offspring. 

Ἐκγενόμεθα, Ion, for εξεγενόμεθα, 
1 pl. 2 a. ind. mid. — Exyevéo- 
Ow, 3 sin, 2 a. impr. mid.— Ex- 
γενέσθαι, inf, 2 a. mid, — Exyi- 
vecOat, pres. inf, mid. of 

Exyivopat or gee 2 f. ἐκγενή- 
copat, p. mid. exyéyova, (fr. ex 
out of, and γίνομαι to be) to grow 
or spring out of, arise or proceed 
from; to be born of; to origi- 
nate in, be descended from ; to 
be lawful for, allowable or per- 
mitted; to happen, occur. 1 a. 
ind. mid. εξεγεινάμην. 2 a, ind. 
mid. εξεγενόμην. 

‘Exyovov, -ov, 7d, (neut. of next) 
offspring, posterity, descendants. 

"Exyovos, -ov, ὃ, i, (fr. ex from, 
and γονὴ a progeny) born of, 
descended or derived from. Subs. 
a son, grandchild, 

Excaveifw, f. «εἴσω, fr. ex intens. 
and δανείζω, which see. 

Ἑκδαπανηθήσομαι, 1 f. ind. pass. of 

Exdaravdw -G, f. -σω; (fr. ex from, 
and daravdw to expend) to spend, 
waste, lavish, squander. 

Exdedappévos, par. per. pass. of 
εκδέρω. 

Ἐκδεδίκημαι; -σαιγ- ται; per. pass. of 
εἐκδικέω. 

Ἑκδεδωριεῦνται, 3 pl. per. pass, 
Dor. of ἐεκδωριεύω. 

Exdeiparéw -ὥ, f. -dow, (fr. ex in- 
tens. and δειματόω to terrify) to 
strike with terror, frighten, amaze, 
astonish, 

Exoskarcbw, f. -etow, fr. same, and 
δεκατεύω, which see. 

ἙἘκδέκεσθαι, Yon. for εκδέχεσθαι, 
pres. inf. of ἐεκδέχομαι. 

Ἑκδέρω, f. -ερῶ, p. exdédaoxa, (fr. 
ek from, and dépw to flay) to ex- 
coriate, flay totally ; to scourge. 

Exdéyerat, 3 sin. pres. ind, — Ex- 
δέχεσθε, 2 pl. pres, ind. or impr. 
— Ἐκδεχόμενος, -ἢγ τον, par. 
pres. mid. of 

Ἐκδέχομαι; f. -Zopat, Ὁ. exdédeypat, 
(fr. εκ from, and δέχομαι to re- 
ceive) to look for, await, hope, 
expect ; to receive, entertain ; to 
succeed, come after or in turn, 
relieve; to undertake, engage, 
take upon. impf. εξεδεχόμην. 

Ἐκδέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr, same, and 
δέω to oe! to tie or fasten to, 
suspend, hang up; to untie, 
loosen. 

"ExdnXos, του, 6, ἣν (fr. ex intens, 
and δῆλος clear) manifest, evi- 
dent, apparent, sensible, obvious. 

ExdnXéw -ὥ, (fr. same, and δηλόω, 
which see, 

Exdnpéw -, f. -fow, p. εκδεδήμηκα, 
(fr. ex out of, and δῆμος the 

Ὁ people) to travel, go abroad; to 


home, be absent, lve among 
strangers. 

Exonpijoat, 1 a. inf. act. — Exdn- 
μοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. — 
Exonpotyres, n. pl. cont, par. 
pres. act. of last. 

Exdnpia, -as, %, (fr. same) journey, 
travel or residence abroad, living 
among strangers. 

“Ἐκδημος, -ov, 6, ἢ, (fr. same) 
abroad, foreign, residing from 
home; distant, remote. 

᾿Ἐκδιαιτάομαι -ὥμαι; f. -ἤσομαι; (fr. 
εκ from, and διαιτάω to regulate) 
to live by rule, be on a regimen ; 
not to use the ordinary customs, 
be particular. 

Ἐἰκδιδάσκω, f. -ἄξω, (fr. ex intens. 
and διδάσκω to teach) to give 
previous instruction, prepare for 
learning ; to teach thoroughly ; 
impress, inculcate, 

Exodcdodv, Ion. and Poet. for εκδι- 
dévat, pres. inf. act. of εκδί- 
δωμι. 

Εἰ κδιδρήσκειν, lon. for ἐκδιδράσκειν; 
pres. inf. act. of εκδιδράσκω. 
Excidwpe, f. exddow, p. εκδέδωκα; 

(fr. εκ from, and δίδωμι to give) 
to give or put forth, produce, 
bear; to send out, publish; to 
give out, deliver ; to give in mar- 
riage; to hire out, let, set, farm ; 
to unburden, unload, discharge ; 
to give up, yield, surrender. 1 f. 
mid. εκδώσομαι. 2 ἃ. mid. εξεδό- 

PV, -00, -T0- 

Exduyéopat -ovpar, (fr. ex intens. 
and διηγέομαι to relate) to re- 
count, repeat, rehearse, 
particularly. 

Exdinyfrat, 3 sin, cont. pres. sub. 
mid. — Exdinyotpevos, -ἢγ τοῦ; 
‘par. pres. pass. cont. of last. 


relate 


ζω, which see. 

"Exdocts, -tos, fy (fr. εκδίδωμι te 
give up) @ giving up, yielding, 
submission ; publication; a hir= 
ing ; exposure to beasts. 

*Ex0oros, -ov, 6,4, (fr. same) given 
up, betrayed, yielded, submit- 
ted. 

Exdods, -οὔσα, -dy, par. 2 ἃ. act. of 
same, 

Exdoyn, -is, ἦν» (fre exdéyouat to 
expect) empectation, hope; re- 
ception, entertainment, rzfuge ; 
an undertaking, engagement. 

Exdoapay, -οὔσα, -ὃν, par. 2 a. acts 
of εκτρέχω. 

Exdoav, pres. inf, act. cont. of 
exdodw. Exdodva, Dor. for Ex- 
δρῆναι, pres. inf, act. of ἐκόρημι. 
both same as εκδιδράσκω, fr. ex 
from, and διδράσκω, which see. 

Exdbvar, 2 a. inf. act. of éxdupt, 
see next. 

Exdtvw, Exot or “Exdupt, f. εκδύ- 
ow, Pp. exdédukay (fr. εκ from, and 
dtvw, &c. to enter) to emerge, 
rise up, issue from; to swim, 
Jloat upon; to put off, divest, 
unclothe, strip. 1 a. ind. act. εξέ- 
δυσα. 2a, act. ind. éeduy* impr. 
ἐκδυθι" inf. εκδῦναι" par. εκδύς. 
par. pres. pass. exdudpevos. 

Exdvcavres, n. pl. par. 1 a. act. — 
ExdtcacOat, 1 a. inf. mid. of 
last. 

“Exdtors, -tos, Att. -ews, fy (fr 
same) an outlet, issue, egress, 
passage 

Exdworevo, (fr. ex intens. and Δω- 
ριεὺς a Dorian) to become a Do- 
rian, to adopt Dorian manners, 
&c. 

Exddcopat, -n, -erat, 1 f. ind. mid. 
of εκδίδωμι.- 


Εκδικάζω, f. -dow, (fr. ex intens,|Exédacce, Poet. for exédace, 3 sin. 


and δικάξω to judge) and 


la. act. of κεδάω. 


Exdcxéw -ὥ, f. -fow, p. exdedixnxa,| Exe, (fr. exetvos he) there, thither. 
(fr. same, and δίκη justice) {0} Ἐκεῖθεν, (fr. same) from thence, 


try, judge, administer justice ; 


thence. 


to assert, support or πιαϊπίαϊη, Ἐ κεῖθι. (fr. same) thither, that way, 


right ; toa sentence, condemn, 

“ avenge, punish, 1 a, act. ind. 
εξεδίκησα" impr. εκδίκησον" inf. 
ἐκδικῆσαι. 

Exotknots, =tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) a vindication, assertion, 
maintaining ; condemnation, sen- 
tence, punishment; vengeance, 
revenge, a. SiN. ἐκδίκησιν. 

Ἐκδικητὴς and “Exdtkos, -ου, ὃ, (fi. 
same) a judge; an assertor, 
avenger, protector. 

‘Exotkos, -ov, 6, 4, (fr. ex from, and 
δίκη Justice) unjust, wrongful, 
injurious. 

Exdwedvrt, Dor. and Mol. for 
εκδινοῦσι, 3 pl. pres. ind. of ex- 
δινέω, fr. ex intens. and divéw, 
which see. 

Ἐκδιώκω; f. -ώξω, (fr. εκ from, and 
διώκω to drive) to empel, chase, 
drive, turn out, banish. 1 a. act. 
ind. εξεδίωξα, par. εκδιώξας. 

Exdtwidyrwr, g. pl. par. 1 a. act. 


there. 

Exelunv, -0, -τογ impf. of κεῖμαι. 

Exciy, Poet. for εἰκεῖν, pres. inf. 
act. of sikw. 

Exetva, Dor. for Ἐκείνη, fem. sin. 
or neut. pl. and 

Exervéwy, lon. for exetywy, g. pl. of 

Ἐκεῖνος, -n, τὸ, he, she, tt; they, 
them; that, those, that there. 
Poet. κεῖνος. Dor. τῆνος. 

Ἐκείνως, (fr. last) in that manner, 
in that way. 

Ἐκεῖσε, (fr. last) there, thither, that 
way. 

Exexdopny, -σὃ, -στογ pper. pass. of 
κάζω. 
Ἐϊκέκλετο, 3 sin. impf. pass. of 
κέκλομαι, Poet. for κέλομαι. 
ee Eee -cls, -εἰ) pper. act. of 
κλέπτω. 

ExékXtpnv, τισογ -tTv, PPel. Pass. 
of κλίνω. 

Exckoopédro, lon. for εκεκόσμηντος 
3 pl. pper. pass. of κοσμέω. 


— Ἐκδιώξουσι or -σιν, 3 pl. 1 f. Exskodyew, =et¢, -εἰ, ἴῃ 2 pl. -ertey 


ind. act. of last, 
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pper. mid. of κράδω. 


EKO 


. 


Exextipny, τῆσο, -772, in 3 pl, 
-nvro, pper. pass. of xrdopat. 
Ἑκέλευ, Dor. for εκέλου, 2 sin. impf. 
pass. of κέλω. 

Ἐκελεύθ"ν, -ης, τη, in 1 pl. -npev, 
pass. — Ἐκέλευσα, -as, -€, act. 
1 ἃ. ind. —Exékzvor, -Ἔς) τᾶ, 
nupf. act. of κελεύω. 


Exévwca, -as, -ε, 1 a. ind. act. off 


κενόω. 

Ἑκέρδᾶνον, -ες, -€, 2 a. — Exépon- 
ca, “aS, ~€) 1 a. ind. act. of κερ- 
οαίνω- 

“Ἕκερσα, Dol. for ἔκειρα, -as, -ε, 
la. ind. act. of κείρω. 

Exedadaiwoay, 3 pl. 1 a. ind, act. 
of κεφαλαιόω. 

Exeyetpia, -as, 4, (fr. ἔχω to re- 
strain, and χεὶρ a hand) a truce, 
armistice, cessation of hostilities 
or of business. 

Ἑκεχήνη, Att. for εκεχήνειν, 1 sin. 
ΟΥ̓ ἐεκεχήνει; 3 Sin. pper. mid, o 
χαίνω. 

Ἑκξέω -ὥ, ἴ. -τήσω, (fr. ex out, and 
Zéw to boil) to bubble up, boil 
over, be full, tumid or teem- 
ing. 

Ex2nréo -ὥ, f. -fow, p. εξεξζήτηκα, 

fr. same, and ζητέω to seek) to 

seek out, search for diligently, 
inquire; to pray for, request 
earnesily ; to require, demand, 
exact. | 3. act. ind, εξεφήτησα" 
sub. ἐκζητήσω. per. pass. εξεζή- 
τημαι. 1 a. ind. pass. εξεζητή- 
θην" sub. εκφητηθῶ, ἧς, -ἢ- 

Ἐκζητητὴς -08, ὃ, (fr. same) an in- 
quisitor, eramtner, searcher, col- 
lector ; a discoverer, informer. 


Exjja, -as, τε, 1 a, ind. act. of 


KQ1iW). 

“Εκηβολία, -ας, ἡ, (fr. ἑκὰς far, and 
βάλλω to throw) skill with the 
bow or dart, archery, darting. 

“Εκηβόλος; -ου, 6, (fr. same) skilled 
in archery or with the dart. An 
epithet of Apollo, far-shcoting, 
darting from afar, piercing, pe- 
netrating. 

“Ἑκηδον, -ες, -Ἔ; impf. act. of κήδω. 


Ἑκήκιον, τες, τε, impf act. of 


κηκίω. 

"Ἕκηλος; -ου, 6, 4, (perhaps ff. εἰκω 
to yield) quiet, calm, still; se- 
cure, fearless, unconcerned ; gen- 
tle, easy, kind, gracious ; peace- 
ful, peaceable, conciliatory. 

Ἑκήρυξα, -as, -£, act. — Exnpvid- 
pny, ~@, -ατος mid. —ExnptyOny, 
-ῆης, -ἢγ) Pass. ΤῈ; ind. —Exyjeue- 
σον; -£6,~€, impf. act. of κηρύσσω. 


"Exntt, Poet. for ἑκόντι, (ἃ. sin. of 


éx@v,) on account of, by reason 
of, for, because; willingly, vo- 
luntarily. 

Ἐκθαμβεῖσθαι, inf. cont. —Ex0ap- 
βεῖσθε, impr. 2 pl. pres. pass. 
cont. of 

Ἐκθαμβέω -G, f. -jow, p. -nka, (fr. 
ex intens. and ϑαμβέω to amaze) 
to astonish, amaze, confound. 
Ἐκθαμβέομαι -otpa, to fear, 
eid. 1 a.ind. pass. εἐξεθαμβήθην. 

Ἔκθαμβος, -ov, ὃ, %, (fr. same) 
astonished, amazed, terrified, con- 


founded, afraid. 


EKI 
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ExOapvdw, (fr. ex from, and Sap-|’Excov, -es, -εν umpf. act. of κέω. 


γος ἃ 
molish, 


shrub) to extirpate, de-|Exiovn, Dor. for exipva, 3 sin. cont, 


impf. act. of κιρνάω. 


Ἐκθειάζω, ἔ. dow, (ff. same, and|Exixavoy, es, ~, unpf. — “Exixoy, 


Seios divine) to dedicate, conse- 


-ες, τε, 2a. ind. act. of χιχάνω. 


crate, devote ; to hallow, vene-|Exxa0aiow, f. -apa, (fr. ex out, and 


rate, esteem holy. 
Ἔκθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. εκτίθημι to 


καθαίρω to cleanse) to clean out, 
empty ; to purze; to purify, ex- 


expose) a sign, placard, declara-| piate ; to clear, vindicate, justify. 


tion, publication ; an edict. 

Ex@éuer, Dor. for εκθεῖν, pres. inf. 
act. cont. of εκθέω. Or, for ex- 
θεῖναι, 2 a. inf. act. of εκτίθημε:. 

Ἐκθεραπεύω, f. -ctcw, (fr. ex intens. 
and ϑεραπεύω to tend) to deserve 
from ; to oblige, endear, con- 
ciliate ; to heal, cure, restore to 
health. 

Ἐκθερίξω, f. -icw, (fr. same, and 
ϑερίζω to reap) to cut down, 
mcw, reap; io harvest, gather, 
collect. 

Ἐ κθερμαίνω, £. -ἀνῶ, (ff. same, and 
ϑερμαίνω, which see. 

Ἐκθερμάνας, -aca, -av, par. 1 a. 
act. of last. 

Ἐκθέσθαι, inf. — Ἐκθέμενος, par. 2 
a. mid. «οὗ ἐεκτίθημι. 

ΓἝκθεσις, -vos, Att. -ews, ἡ, (fr. ex- 
τίθημι to set forth) an exposure, 
disclosure, discovery; an expo- 
sure to beasis. 

Ex0icgarov, -ov, τὸ, (ff. ex from, 
, Θεὸς God, and φημὶ to speak) 
providence, the will of heaven ; 
an oracle ; a prophecy. 

Ex6erikés, -ἣ, -bv, (fr. εκτίθημι to 
set forth) explanatory. 

“Ἕκθετος, -ov, 6,9, (ff. same) ex- 
posed, cast out, abandoned. 


ExOgo, f. -stow, (fr. ex out, and 
) to run out, go out 
hastiiy, hasten, rush. Also, an 


Sém to run 


cbsolete verb, for which see ex- 
τίθημι. 

Ἐκθηλάζω, f. -ἄσω, (fr. same, and 
ϑηλάξζω to milk) to suck out, 
empty, drain. 

Ἐκθηλύνω, fr. same, and ϑηλύνω, 
which see. 

Ἐκθλίβω, f. -Wo, p. ἐεκτέθλιφα, (fr. 
same, and ϑλίβω to press) to 
strain, wring, press, syueeze out ; 
to casirate ; to oppress, afflict. 
par. per. pass. εκτεθλιμμένος. 

Ἔκθλιψις, -tos, Att. -ews, ἡ», (fr. 
last) a squeezing, pressure; a 
breaking or cutting of; violence, 
oppression, grievance ; affliction, 
distress. A figure in gram- 
mar, 

ExOopéw -ὥ, (fr. ex from, and Sopéw 
or Sépw to leap) to leap out; to 
start or spring up. 

Ex0tw, f. -ὕσω, (fr. ex intens. and 
tw to burn incense) to purify 
by sacrifice, expiate, atone. 

Ἐκθῦμως, (fr. ex from, and ϑυμὸς 
the mind) actively, earnestly, 
zealously, eagerly. 

Exidvaro, impf. pass, of κίδνημι- 

Εκινδύνευον, -es, -e, impf. act. ὁ 
κινδυνεύω. 

Εκινήθην, -ns, τη, 1 a. ind. pass. 
of κινέω. 

Exivnoa, -as, -e, 1 ἃ. ind, act, o 
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| la. act. ind. εξεκάθαᾶρα. impr. 
εἐκκάθαρον" sub. εκκαθάρω, -ἢς; -ἢ- 
Ἐκκαθάρατε, 2 pl. impr. — Exxe- 
θάρῃ, 3 sin. sub. 1 a. act. of 
last. 
Exkaiw, f. exxatow, Ῥ. εκκέκαυκα, 
(fr. ex intens. and καίω to burn) 
to consume entirely, burn out, 
burn away; io jfiame, burst out 
into flames ; to inflame, irritate, 
provoke. 1 a. ind. act. εξέκαν- 
ca and εξέκηα. per. Pass. εκκέ- 
kavpat. 1 a. ind. pass. egexat- 
θην. “e081 
Exxakeiy, pres. inf. act. cont, — 
Ἑκκακήσητες 2 pl. 1 a. sub. act. 
— Exxaxotpev, ind. — Ἑκκακῶ- 
Be, sub. 1 pl. cont. pres. act. 
ο 


Exxakéw -@, f. -ἥσω, p. exxexdxnxa, 
(ir. ex tens. and κακὸς ill) to 
sink under, be discouraged, want 
spirit, faint, fail, yield. 1 a, 
act. ind. εξεκάκησα" sub. exxa- 
Kijcw, -75, -7, in 2 pl. exxaxy= 
σητε.ἷ 

Exxadéicacba, 1 a. inf. mid. of 

Exxadéw -G, f. -icw, p. εκκέκληκα, 
(ff. ex out, and καλέω to call) 
to call oui, bid come forth, sum- 
mon, cite; to call to mind, re- 
collect ; io invite, allure, entice ; 
to provoke, challenge, dare. Er- 
καλέομαι -οὔμαι, to remove a 
suit from one court to ano- 
ther. , 

ἙἘκκαλύπτω, ἔ. -ω, (fr. εκ from, 
and καλύπτω to cover) to unveil ; 
to uncover, expose, to disclose, 
discover. 

Ἑκκάρσιος, -ov, 5, §, & τκ intens, 
and xdoctos, which see. 

Exkaretéw, (ff. εκ from, κατὰ down- 
wards, and ¢idw to see). to look 
down from; to observe, regard. 
2 ἃ. par. εκκατϊ δών. : 

“Exxavpa, -ἅτος, τὸ, (ft. exxaiw to 
burn) fuel, coal, tinder; a 
brand ; inflammation, burning 
heat. 

“Ἕκκειμαι, f. -εἴσομαι, (ff. ex out, 
and κεῖμαι to lie) to lie epen, be 
exposed or liable to ; to de, exist; 
to lie upon, oblige. 

Exkevody, pres. inf. act. cont, of 

Exxevéw -ὥ, f. -dsw, (ft. ex out, and 
κενὸς empty) fo empty, dis- 
charge, evacuate, exhaust ; to exe 
pel, drive out. 

Exxevtéw or -dw -ὥ, and Exxevriga, 
(fr. ex imtens. and xevrfw. te 
prick) io _rwn through, — stab, 
pierce. 

Exxéytrar, 3 sin, per. pass. of 
EKX UW» 

Ἑκκήρυκτος, -ov, ὃ, §, (fr. next) 

ejected, put or out ; ba« 

nished, ou . 
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Exxnotoow, -Trw, f. -ξω; (fr. ex out 
of, and κηρύσσω to proclaim) to 


put, turn out or expe. by pro-| 


clamation ; to banish, outluw 


publicly. 


Εἰκκινέω -G, f. -ήσα, (fr. same, and 


κινέω to move) to disturb, re-| 


move, transplant ; to excite, raise ; 
to deviate, swerve, start. 

Exrddw, f. -ἅσω, p. exkéxdaxa, (fr. 
same, and κλάω to break) to 
break out or off; to break in 
pieces, break down, crush, en- 
feeble. per. pass. exkékhacpat. 
la. pass. εξεκλάσθην. 

Εἰκκλεῖσαι, 1 a. inf. act. of 

Ἐκκλείω, f. -είσω, Ρ. εκκέκλεικα; (fr. 
same, and κλείω to shut) to shut 
out, exclude, reject, debar, keep 
out or from, 1 a, act, ind. 
εζέκλεισα᾽ inf. εκκλεῖσαι. per. 
pass. εκκέκλεισμαι. 1 a. ind. pass. 
εξεκλείσθην. 

Exkdénrw, f. -ψω, (fr. same, and 
κλέπτω to steal) to steal privately, 
pilfer ; to withdraw secretly, steal 
away. 

ExkdnifecOar, Ion. for εκκλείεσθαι, 
pres. inf, pass. of exkAsiw. 

Ἐκκλησία, -as, 7}, (fr. exxadéw to 
summon) an assembly lawfully 
convened or ordered by law; 
a congregation, meeting ; the 
church ; the place of assem- 
bly. 

Ἐκκλησιάξζω, (fr. last) to hold, call 
or summon an assembly, meet- 
ing or congregation; to speak 
there, harangue, make an ora- 
tion. 

Ἐκκλησιαστὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a 
menber of a public assembly, 
common-council man, orator, de~ 
magogue ; a preacher, 

ἘΣκκλησιαστὶ κὸς, -7), -ὃν, (fr. same) 
relating to a public assembly ; 
of the church, ecclesiastic; ha- 
ranguing, debating, argumenta- 
tive. 

Ἐϊκκλητὸς, -οὔ, 6, ἢ, (fr. εκκαλέω to 
eail forth) called forth, called 
upon; a person appealed; se- 
lect, chosen. Subs. a senator ; 
a certain officer at Sparta. 

“Ἐκκλύμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
turn, inclination ; a turn to 
Sight, fight, rout, 

Ἐκκλινάτω, 3 sin, —ExkXivare, 2 
pl. 1 a. impr. act. of 

Exkdivo, f. -tvG, p. exxéxdexa, (fr. 
ex from, and κλίνω to lean) to 
turn or lean from, decline ; to de- 
jlect, deviate, go out of the way ; 
to shun, avoid, fiy from; to 
cause to deviate, avoid, &e. 1 a. 
act. ind. εξέκλινα" impr. ἐκκλι- 
νον. 1 a, ind, pass. εξεκλίθην and 
-«λίνθην. 

Ἔκκλισις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
last) a turning aside, deviation ; 
a shunning, avoiding. 

Ἐκκλύζω, f. -ὕσω, (fr. ex from, and 
κλύζω to wash) to wash away, 
wash out ; to purify. 


Ἐκκναισέω -ὥ, (fr. ex intens, and 


κναίω to grate) to scream, shriek, 
3 pl. pres. ind. act. cont. exvac- 
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cover, AXol. and Dor. εκναισεῦν- 
τι. 

Exxvdw -ὦ, (fr. same, and κνάωῳ to 
scrape) to scrape off, scratch 
oui; to erase, put out. pres, inf, 
act. cont. exkvqy. 

Ἐκκολάπτω, f. -ιτ ψω, p. εκκεκόλαφα, 
(fr. ex out of, and κολάπτω to 
hammer) to hammer to pieces, 
deface, erase; to cut out, carve, 
engrave, 

ExkodupBdw -ὥ, f. -ἥσω, p. exkeko- 
λύμβηκα, (fr. same, and κολυμ- 
Baw to swim) to swim out of, 
escape by swimming ; lo extricate, 
disengage. 1 a. act. ind, εξεκο- 
λύμβησα" par. εκκολύμβησας. 

Εἰκκομϊδὴ, -ἧς, 7, (fr. next) a car- 
rying out, exportation; a burial, 
Suneral. 

Exkopidw, f. -ἴσω, p. εκκεκόμικα; 
(fr. ex out, arid κομίζω to carry) 
to carry out, export; to convoy, 
conduct, extricate, rescue ; to 
bury. 1 a. ind. act. εξεκόμισα. 
impf. pass, εξεκομιζόμην. 1 a. 
ind. mid. εξεκομισάμην" impr. 
ἐκκομίσαι. 

Εἰκκοπὴ, -7s, ἡ, (fr. next) @ cutting 
out, off or down; destruction, 
TUN. 

Exxérto, f. -Ww, p. εκκέκοφα, (fr. 
ex out of, and κόπτω to cut) to 
cut out, off or down, destroy, 
sack, extirpate, abolish; to hin- 
der, prevent, stop. 1 a. act. ind. 
e€éxcWa* impr. ἔκκοιψον" 500. ex- 
κόψω. 2 a. ind. act. εξέκοπον. 
per. pass. ἐεκκέκομμαι. 2 a, ind. 
pass. εξεκόπην. 2 f. pass. εκκο- 
πήσομαι. per. mid. exkéxora. 

Ἑκκορυφόω -G, f. -dow, (fr. same, 
and κορυφὴ the head) to give the 
heads of, state briefly, sum up, 
recapitulate, 

‘ExxowWor, 1 a. impr. act, — Ἐκ- 
κόψω, ~ets, -et, 1 f. ind. act. o 
EKKOTT OW» 

Exkoatrahdw -6, fr. ex intens. and 
κραιπαλάω, which see, 

Exkoeudw -@, -αννύω; and -ἄννυμι, 
(fr. ex from, and κρεμάω, &c. to 
suspend) to make hang upon 
or suspend from. Exkocpdopat 
-Gyat, Exkospdvvupat or Exkpé- 
papa, to hang upon or be sus- 
pended from, dangle ; to de- 
pend upon; to regard, attend 
earnestly. impf. εξεκρημάμην, 
πασο; -ατο. 

Ἑικκρεμὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. last) 
suspended, hanging from, dang- 
ling, pendulous. 

Exxoiva, f. -tvd, (fr. εκ out of, and 
κρίνω to sift) to sift out, examine ; 
to select, cull, pick, choose; to 
except, take out, separate; to re- 
ject, cast off; to displace, dis- 
turb ; to exclude judicially, eject. 

“Ἐκκρίσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) a choice, selection ; a cast- 
ing off, rejection; a bursting, 
breaking out. 

“Ἐκκρτος, -ov, 6, ἣ, (fr. same) 
select, choice, excellent. 

Exkoovords, ob, 6,7, (fr. next) rais- 
ed, thrust out, embossed, 
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Exxootw, ἔ, -ow, (fr. sk out οἵ, 
and κρούω to beat) to knock, beat 
or drive out, expel thrust out ; 
to shake of; to prolong, pro- 
tract. 

ExkvAivow or Exxvdiw, f. -isw, Ὁ. 
ἐκκεκύλικα, (fr. same, and xv- 
λίνδω or κυλίω to roll) to roll or 
tumble down; to wind off; to 
roll or turn over, unfold. 1a. 
ind. act. εξεκύλισα. per. pass. 
EKKEKVALO UAL. 

Exkopaiva, f. -ἁνῶ, (fr. εκ out, and 
κυμαίνω to foam, th. κῦμα a 
wave) to break out, overflow; to 
break forth, rush out. 

᾿Ἐ κκύπτω, f. -Ww, (fr. same, and 

| κύπτω to bend) to stoop down to 
see, look out ; to appear, show ; 
to come out, go forth, proceed, 
advance. 

Exxodéw -ὥ, (fr. ex intens. and 
κωφὸς deaf) to deafen. Exxwddo= 
pat, to be very deaf. 

“Ἔκλαγξα, -as, -e, 1 ἃ. ---΄ Ἐκλἅ- 
γον, ~&, -€, 2 a. ind, act. of 
κλάζω. 

Ἐκλαθύμενος, par. 2 a. mid. of exe 
λανθάνω. 

“Ἕκλαιον, -ἔς, -εἰ Impf. act. of 
κλαίω. : 

Ex\aréw -ὥ, f. =o, p. εκλελάληκα, 
(fr. ex out, and λαλέω to speak? 
to tell, utter; to talk idly; te 
prate, babbie, blab. 1 a. act. ind. 
εξελάλησα" inf. εκλαλῆσαι. 

Ex\apBdve, f. mid. εκλήινομαι, (fr. 
same, and λαμβάνω to take) tc 
take out, seize; to catch, take 
up ; to appropriate ; to perceive, 
understand, apprehend. 

Ἐκλαμπρὸς, -ot, 6, 7, (fr. next) 
bright, shining, splendid, reful- 
gent. 

Ἑκλάμπω, f. -Ψψω, (fr. cx from, 
and λάμπω to shine) to shine 
forth, glitter, flash, be resplen- 
dent, appear glorious. 1 a. ind, 
act. εξέλαμψα. 

‘Exdaprlis, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. 
last) brightness, splendour, ra- 
diance, refulgence. 

Exdduwover, 3 pl. 1 f ind. act. of 
same. 

ExdavOdva, f. -λήσω; p. mid. εκλέ- 
AnOa, (fr. ex intens. and λαν- 
θάνω to escape notice) to cause 
oblivion, make forget ; to siiz 
from or escape the memory. 
ExdavOdvopa, to forget totally, 
lose the recollection of. 1 f, 
mid. exArjoopat. per. pass, εκλέ- 
λησμαι. 

Ἐκλαξεύω, f. -εύσω, (fr. εκ from, 
and λαξεύω to polish) to cut, 
hew, chip ; to smooth, polish. 

Εἰκλαπάζω, (fr. ex from, and λα- 
πάζω to empty) to empty, eva- 

» cuate ; to plunder. 

Exd\arny, -ἢς) "Ny pass. —“Ex\a- 
TOV, -ἔς) -Ἔ) act. 2 a. ind, of 
κλέπτω. 

“Ἕκλασα, -asy -£, οί, --- Ἐκλάσ-. 
θην, ~ns, -n, pass. 1 ἃ, ind, of 
κλάω. 

Ἐκλατομέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. εκ out, 
and λατομέω to cut stone, which 
i 
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fr. λᾶς a stone, and τέμνω to cut) |’ExAiva, -as, -εν in 3 pl. “Ἕκλιναν, 


{0 cut out, square, prepare stones ; 
to lay stones, build ; to dig, quar- 
ry, mine. 

Ἔκλαυσα, -a, -s, 1 a. ind. act. of 
κλαίω. 


Ἐκλέγω, f. -ξω, p. -χαν (fr. ex from, 


and λέγω to choose) to choose out Exdtrapéw -ὥ, f. -jow, (fr. ex in- 


from among, make a choice, se~ 
lect, prefer. 1 f. mid. εκλέξομαι. 
1 a. ind. mud. εξελεξάμην, -w, 
-aro. per. mid. εκλέλογα. impf. 
pass. efeheyduny. per, pass. ex- 
λέλεγμαι. 

Ἐκλειπτικὰ, -ὧῶν, Ta, VIZ. μέρη, 
(neut. pl. of next) the Eclipiic, 
the limits of eclipses. 

Εκλειπτίκὸς, -7), -dv, (fr. next) de- 
fective, deficient, relating to 
eclipses. : 

Εκλείπω, f. «Ψω, p. εκλέλειφα, (fr. 
εκ from, and λείπω to leave) to 
leave totally, quit, desert, aban- 
don, forsake; to fail, be defi- 
cient, fall short ; to be eclipsed ; 
to decay, cease, come to an end, 
die. 

Ἑκλεισα; -as, -€, act. — ἘἰΚλείσθην, 
-75, -n, 3 pl. -θησαν, pass. 1 a. 
ind, of κλείω. 

Ἐκλείχω, (fr. εκ out of, and λείχω 
to lick) to lick out or up, 

“Ἔκλειψις, -cos, Att. -ews, f, (fr. 
ἐκλείπω to fail) a failing, failure, 
want, deficiency ; _feebleness, 
weakness; a swoon, faint; an 
eclipse. 

ExXexris, -οὔ, 6, 4, (fr. exhéyw to 
select) chosen, elected ; selected, 
picked out, accepted, approved, 
excellent. 

Εκλεκτῶς, (fr. last) excellently. 

Εκλέλᾶθον, Ἐξκλελαθὼν, Poet. for 
εξέλαθον, ind, and εκλαθὼν, par. 
2 a. ϑοί. --- Ἐκλέλησμαι, 2 pl. 
Ἐκλέλησθε, per. ind. pass. of 
ekrAavGdvw. 

Εκλελοχισμένος, par. per. pass. 0 
ἐκλοχίζω. 

Ἐκλελυμένος, -ἢ, τον, par. per. 
pass. of εκλύω. 

Exdedvpévos, (fr. last) freely, at 
liberty ; loosely, negligently. 

Ἐκλεξάμενος, -7, τον, par. — Ex)é- 
ξασθαι; inf. 1 a. mid. of exdéyo. 

“ExXevxos, -ov, 6, 4, (fr. εκ intens. 
and λευκὸς white) very white, 
bright, shining. 

Ἐκλευχαίνω, f. -avG, (fr. same) to 
whiten, make very white, brighten, 
polish. 

ἜἝκλεψα; -as, 3 sin. “Exdey’, for 
ἔκλεψε; 1 ἃ. act. of κλέπτω. 

Ἐκλήθην, -ns, -n, 2 pl. -θητε; 1 ἃ. 
ind. pass. of καλέω. 

Ἐκλήθω, obs. same as ἐεκλανθάνω. 

Εκλήϊσαν, Ion. for ἔκλεισαν, 3 pl. 
la. act. of κλείω. 

Ἐκληρώθημεν, 1 pl. 1 a, ind. act. of 
κληρόω. ΐ 

Ἐκλικμάω -ὥ, f. -σω, (fr. εκ m- 

- fens. and λικμάω to fan) to win- 
now, fan, blow upon, air; to 
blow away, scatter, dissipate, 

ἱκλιμία, -ας, iy (fr. same, and λί- 
μος hunger) great hunger, crav- 
ine; famine, dearth. 
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cue; to mitigate, alleviate; ta 
weaken, enervate ; to dissolve, 
melt; to scatter, dissipate, dise 
perse; to pay, perform, fulfil ; 
to break off, interrupt, put an 
end to; to drive off, send away, 
dismiss ; to depart, quit, go off. 
Ἐκλύομαι; to fail, faint, languish, 
grow weak, per. pass. εκλέλυ 


la. ind. act. — ExdivOypes, Dor, 
for εκλίνθημεν, 1 pl. of ExdivOnv, 
Poet. for εκλίθην, 1 a. ind. pass. 
of κλίνω. 

Εκλινέω -ὥ, (fr. ex from, and λίνον 
flax) to escape from the net. 


tens. and λιπαρέω to persist) ia 
beg, pray, entreat, conjure, be-' μαι. 1 a. ind. pass. εξελύθην. 1 
seech, implore ; to protest. f. pass. εκλυθήσομαι. 

ExXcrijs, -éos -οὖς, 5, ἡ, (fis εκλείπω ἘΞκμάξζω, same as expdoow. 
to fail) failing, deficient, defect-|Expaivw, f. -ἀνῶ, (fr. ex imtens. 
ive ; omitted, neglected. and μαίνομαι to rage) to distract, 

Ἐκλίπω, -ns, -7, 2 pl. Ἑκλίπητε,) set mad. Expatvopa, to dote 
sub. — Ἐκλζπεῖν, inf. — ExX-| rave, rage, be mad. pres. inf 
m@v, par. of εξέλέπον, 2 ἃ. ind., act. εκμαίνειν. 2 a, pass. sub, 
act. of εκλείπω. ἐκμανῶ" inf. εκμανῆναι. f mid. 

Exdoyéopar -οὔμαι, (fr. εκλέγω to| εκμανοῦμαι. 
select) to excuse, extenuate, apo-|ExpavOdvw, 1 f. mid. εκμαθήσομαι, 
logize. P- εκμεμάθηκα, (fr. same, and 

Exdoyi, -ἧς» 4, (fr. same) α choos-| μανθάνω to learn) to learn quite, 
ing out, choice, preference, selec-| acquire thoroughly, know well; 
tion, election ; collection of taxes ;| to discern, distinguish, discover, 
an eclogue. 2 a, ind. εξέμᾶθον. 

Exdoyi@opat, (fr. exintens. and λο- Εκμάξας, -aca, -av, par. 1 ἃ. act. 
γίζομαι to reckon) to number,| — Exydocey, pres. inf. act. of 
count ; to consider, revolve,} εκμάσσω. 
weigh, deliberate ; to esteem|Expaorupéw -ὥ, (fr. εκ from, and 
highly, prize, value. For tenses| μαρτυρέω᾽ to testify) to send a 
see λογίζομαι. witness or evidence; to bear wit- 

Εκλογισμὸς, -οὔ, δ, 9, (fr. last) a) mess, testify, attest. 
computation, account, reckoning, |Expaprvgia, -as, f, (fr. same) 
casting up, sum, total; estima-| written or secondary evidence ; 
tion, opinion, value. testimony, deposition, proof. 

Exdoytorijs, -οὔ, 6, (fr. same) an|Expaprigsoy, -ov, τὸ, (fr. same) 
accountant ; a collector, trea-| deposition, evidence. 
surer, steward. . Ἑκμάσσω or -ττω, f. -ζω, (fr. ex 

Ἑκλογιστία, -as, ἧς; (fr. same) ac-) from, and μάσσω to wipe) to 


counts, reckoning, computa-| wipe off, wipe dry or clean, 

tion. cleanse ; to efface, erase; to 
Exdovéovro, 3 pl. impf. pass. of] press, wring, strain out, squeeze, 

κλονέω. impf. act. εξέμασσον. 1 ἃ. act. 
Ἑκλοποφόρησα, -as,-e,la.ind.act.| ind. εξέμαξα" par. ἐεκμάξας. 

of κλοποφορέω. Expedéra, pres, impr. act. cont. of 


ExdoyiGopat, f. -icopat, p. εκλελό- Ἐκμελετάω -G, f. -ἥσω, Ὁ. ἐεκμεμελέ- 
χίσιαι, (fr. ex out, and λοχίζω to}. τηκα; (fr. εκ intens. and μελετάω 
arrange in companies, th. λόχος] to meditate) to study, appiy ia, 
a troop) to arrange; to select,| practise, exercise; to consider, 
choose, pick out. muse, think upon. 

Exdv(6puyv, -ov, -ero, impf. pass, Εκμεμύθημαι, -cat,-rat, per. pass. 
of κλύξω. of ἐεκμυθέομαι. 

Ἑκλυθήσονται; 3 pl. 1 f. ind. pass. Εκμετρέω -G, f. 
-- Εκλυθῶσι, 3 pl. 1 a. sub.| and μετρέω to measure) to mea= 
pass. — ExAvéuevos, -n, -ov,| Sure, take measure of, 
par. pres. pass. — ExAvou, pres. Εκμιαίνω, fr. ex intens. and μιαίνω, 
impr. pass. —Ex\tcac@a, 1 a.| which see. 
inf. mid. of εκλύω. Expipéopat -otpat, f -σομαι, (fr. 

“Ἑκλῦον, -es, -€, impf. act. of kAdw.! same, and μιμέομαι to mimic) 

“Ἕκλυσις, -ἰος, Att. -ews, i, (fr. ex-| to imitate, counterfert, copy, 
λύω to loosen) a clearing off;| forge. 
riddance, deliverance ; weakness,|’Expode, Ion. for εξέμολε, 3 sin. 
imbecility, dissolution ; failure,| impf. act. of 
dismay, consternation. Expédw, or ~éo -&, (fr. ex fro 

Ἐκλυτήριος, -a, -ov, (fr, same) re-; and podéw to go) to set or mare. 
lieving, relaxing, loosening, dis-| out, go out or away, depart, leave, 
solving. quit. 

“Ἑκλῦτος, -0v, 5, §, (fr. same) loose, | Expuddw, or -Zéw -, f. -ἤσω, (ff. 
relawed ; weak, faint, feeble, same, and μυζάω to suck) to suck 

Ἑκλύτρωσις; -tos, Att. -ews, ἦν (fr.| out, extract. 
ex from, and λυτρόω to redeem) |ExpvOéopar -οὔμαι; f. -ἥσομαι, (fr. 
redemption, ransom, release, de-| same, and μυθέομαι to speak) to 
liverance. tell, utter, declare, publish. 

Exd\tw, f -ὕσω, p. exdéduxa, (fr. ἸΕκμυκτηρίξζῳ, f. -icw, Att. «ἐῶ, p. 
same, and λύω to loose) to wn-| εκμεμυκτήρικα, (fr. ex intens. and 
bind, loose, untie; to free, rid,| μυκτηρίζω to mock) to sneer at 
sdiuame7" discharge, res-|_ mock, scoff, ridicule, deride. 

) 


> 
-jow, (ff. ex from, 
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Ἐκνευρίζω, ἢ -icw, (fr. εκ Πότ, [Εἰκόμιξον, -es, -e, impf, act. — Exo- 
μιζόμην, -ov, -ero, impf. pass. — 
Εκόμιξαν, Dor. for εκόμισαν; 3 


and νεῦρον a nerve) to enervate, 
weaken, enfeeble, debiltate. 
Exvetoat, 1 a. inf. act. of exvéw. 
‘Exvevots, ~tos, Att. -cws, ἡ, (fr. ex- 
véw ΟΥ̓ -εύω to swim out) a devi- 
ation, variation, turning off; a 
shift, evasion, escape. 
Exvetw, f. -εύσω, (fr. εκ intens. and 
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pl. 1 a. ind. act. — Exdpiccer, 
Poet. for εκόμισε, 3 sin. 1 a, 


| 
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Ἐς παιδεύω; f. -edow, (fr. ex intens 
and παιδεύω to educate) to edu 
cate entirely, bring up, rear 
train, instruct; to inculcate, in~ 
Sorm, impress. 


ind. act. —Exopicdpuny, -w, -aTo,|Exratddoow, (fr. same, and παι- 


3 pl. -avro, 1 a. ind. mid. — 
Ἑκομίσθην, -45,-7, 1a, ind. pass. 
of κομίζω. 


φάσσω to roll the eyes) to rave, 
rage, be furious; to rush, run 
headlong, attack furiously. 


vetw to nod) to nod to, hint, in-|Exépuraca, -as, -e, 1 a. ind, act. οὔ "Ἐκπᾶλαι, (fr. same, and πάλαι for- 


timate, desire by signs; to hang 
down, depend, droop ; 1 
sent, disagree ; to shun, decline, 
avoid. 

Exvéw or Exvet, f. -εύσω; Ὁ. εκνέ- 


κομπάζω. 


to dis-|’Exova, and xéxova, Poet. for éxro- 


va, per. ind. mid. of κτείνω. 
Exéviccev, Poet. for εκόνισε, 3 sin. 
1 a. ind. act. of κονίζω. 


vevka, (fr. cx out of, and véw to|“Exovr? and ‘Exéyrqv, (fr. ἑκὼν 


swim) to swim out of ; to escape, 
extricate, disengage; to slip 
away, get off, withdraw, depart ; 


willing) of himself, freely, will- 


merly) of old, long ago, in an- 
cient times, long since, 

Exratw, f. -cw, (fr. same, and παύω 
to stop) to hinder ; to put an end 
to, finish. Exzatopat, to cease, 
Eve over, leave off, desist; to be 
quiet, rest, repose. 


ingly, voluntarily, naturally ; for|Exreipdlo and Ἐκπειράω -ὥ, f. 


the sake of, on account of. 


to turn aside, deviate. 1 a. act.|Exéraca, -as, -ε or -ev, 1 a. ind. 


ind. εξένευσα. 


act. of κοπάξζω. 


Εκνήφω, f. -ψω, p. εκνένηφα, (fr.|Exérny, -ns, -7, 2 a. ind. pass. — 


ek from, and νήφω to wake) to 
become sober, sleep off drink, 


‘Exozrov, in 3 sin. by Apos. 
‘Exorr’, impf. act. of κόπτω. 


awake sober ; to watch, wake,|Exoriaca, -as, -e or ev, 1 a. ind. 


remain awake. 1 a. act. ind. 


ecévnwa. 


Εκνήχομαι; (fr, same, and νήχομαι]) ἶ 
to swim) to swim off or away,|Exoré0ny, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. of 


escape. 

‘"Exvyyts, -tos, Att. -cws, ἢ, (fr. ex- 
vidw 10 keep sober) watchful- 
ness, waking, absence of sleep ; 
rest, remission, cessation. 

"Exynwov, -drw, 2 pl. exyy ware, 1 
a. impr. act. of εκνήφω. 

Exvikdw -ὥ, f. -ἥσω; p. -ηκα, (fr. 
ek intens. and νικάῳ to conquer) 
to vanquish, subdue, master ; to 
prevail, outreach, surpass, sur- 
mount. 

"Exviée, Dor. for éxvice, 3 sin. 1 ἃ. 
ind. act. — ExvicOny, -ἧς, -n, 1 
a. ind. pass. of κνίζω. 

Exvinrw, f. -Ψψω, (fr. ex from, and 
virrw to wash) to wash out, 
rinse, cleanse, wipe off ; to purify. 

Exvépcos, and “Exvopos, -ov, 6, 4, 
(fr. same, and νόμος usage) un- 
usual, strange, unaccustomed, 
unused. 

Exvopios, (fr. last) unusually, 
strangely. 

Exvooréw -ὥ, f. -jow, (fr. ex from, 
and νοστέω to return) to return 
out of, come back from. par. 1 
a. act. εκνοστήσας, n. du. exvoc- 
τήσαντε- 

Εἰκοίλᾶνα, 3 pl. Exotdavay, 1 ἃ. ind. 
act. of κοιλαίνω. 

Ἑικοιμήθην, -ns, -n, 3 pl. -θησαν, 
pass. — Εκοιμησάμην, -w, -aro, | 
a. ind. mid. of κοιμάω. 

Εκοίμισα, “AS, -ἔν 1 ἃ. ind. act. o 
κοιμίζω. 

Ἑ κοινώνησα; -ας; -ε or ev, 1 a. ind, 
act. of κοινωνέω. 

Ἑκόλαζον, -es, -e, impf, act. — ἘΠ κό- 
daca, -as, -c, 1 ἃ. ind. act. o 
κολάξω. . 

Ἑϊκολάφισα; -as, -c, 3 pl. -σαν, 1 ἃ. 
ind. act. of κολαφίζω. 

Ἑκολοβώθην, -ns, -n, pass. — Exo- 
λόβωσα; -as, -c, act. 1 a. ind. οἱ 
κολοβόω. 

Ἑκόλῳα, 3 sin. impf. act. cont. 
of κολῳάω. 

Aa 


act. of κοπιάω. 


| EkonmTov,~€6, =€, act. —Exkdérrovro, 


3 pl. impf. pass. of κόπτω. 


κοπόω. 


Εκορέσθην; -ns, -n, 1 a. ind. pass. 


—Exopéccaro, Poet. for excpé- 


caro, 3 sin. 1 a, ind. mid. of 


κορέω. 


Ἑκόρυσσον; -ἔς) -e or ev, impf. act. 


of κορύσσω. 


Ἑκόσμηθεν, Beot. for εκοσμήθησαν, 


3 pl. 1 a. ind. pass. — ΕΚόσμησα, 
-as, -ε) 9 pl. -cav, 1 a. ind. act, 
— Exécpovy, 1 sin. or 3 pl. cont. 
impf. act. of kocpéw. 


\‘Exotoa, fem. of ἑκών. 


“Εκουσιάζομαι, (fr. ἑκούσιος sponta- 
neous) to act, do or obey readily ; 
to offer or sacrifice willingly. 


‘Exovotacpos, -οὔ, 6, (fr. same) a 


Sree-will offering. 


“Ἑκούσιος; -ov, ὃ, ἣν (ft. ἑκὼν (will- 


ing) spontaneous, natural, of it- 
self, willing, ready, voluntary. 
τὸ ἑκούσιον, free-will. κατ᾽ ἑκού- 
σίον, willingly. 


‘Exovatws, (fr. last) freely, readily, 


willingly. 


“Ἐκπαγλ᾽ for ἔκπαγλα or ἔκπαγλον, 


same as ἐκπάγλως. 


Exray)éopat -otpat, (fr. next) an 


Ton. and Poet. verb, same as 
ἐκπλήσσομαι; see ἐεκπλήσσω. 

‘Exray)os, -ov, 5, ἣν, (by Metath. 
fr. ἐκπλήσσω to terrify) horrible, 
terrible, dreadful, frightful ; 
awful, stupendous ; vehement, 
violent, fierce. comp. exray)érs- 
00s, SUP. -ότατος. 

Εἰκπαγλότατ᾽ for ἐκπαγλότατε, ν. 
sin. sup. of last. 

Exrdydos, (fr. same) horribly, 
terribly, dreadfully, frightfully ; 
exceedingly, extremely. 

Exradijs, -ἔος -ots, 5, f, (fr. ex 
from, and πάθος feeling) unhurt, 
uninjured, unaffected ; sound, 
whole, entire. Or (fr. ex intens. 
and same) easily or much af- 
fected, moved or touched; in- 
censed, irritated, 
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-dow, p. εκπεπείρακα; (fr. same, 
and πειράξω ΟΥ̓ -dw to try) to at- 
tempt, essay, endeavour, try ; to 
prove, experience, 1 a. ind. act. 
εξεπείρασα. 

Ἐς κπέμπω; f. -Wo, (fr. ex from, and 
πέμπω to send) to send off cr out, 
despatch ; to convoy, conduct. 1 
a. ind. act. εξέπεμψα. per. pass. 
ἐκπέπεμμαι, -Wat, -πται. 1 ἃ. 
pass. ind. εξεπέμφθην. 

Ἐκπεμφθεὶς, -eioa, “ἕν, n. pl. «θέν «- 
τες) par. | ἃ. pass. of last. 

ExrenAjowka, -as, -s, per. ind. act. 
of εκπληρόω. 

Ἐκπεπλήχθαι; per. inf. pass. of ex- 
πλήσσω. 

Ἐκπεπόρνευκα; per. ind, act. of ex- 
πορνεύω. 

Exrenéracat, Dor. for εκπεπότησαι, 
2 sin, per. ind. pass. of exza- 
τάομαι. 

Ἐκπεπταμένως, (fr. εκπεπταμένος; 
par. per. pass. of εκπέτομαι to 
fly abroad) loosely, disorderly, 
irregularly ; prodigally, profuse. 
ly, immoderately. 

Exréntwka, -ας, -€ Or -ev, per. ind. 
act. — Exreceiv,2 a. inf, act. — 
Exrécnre, -owot, 2 and 3 pl. 2 
a. sub. act. of εκπίπτω. 

Exrepaidw -ὥ, (fr. ex from, and 
περαιόω to pass over) to lead, 
conduct or carry over, conney ; 
to g0, pass Or cross over. 

Exrepdw -6, f. -aoo, (fr. same, 
and περάω to pass over) to send 
or make pass over; to convey or 
carry out or over; to go out, 
depart. 

Exmepdicidw, (fr. ex intens. and 
πέρδιξ a partridge) to entrap, de- 
ceive, beguile; to balk, disape 
point, slip from, escape wilily. 

Exrép0w, f. exréoow, (fr. same, and 
πέρθω to waste) to subvert, over= 
turn, overthrow, destroy ; to lay 
waste, plunder. 1 ἴ, ind. 3 pl, 
by Apos. exrépcovo’. 1 a. act, 
ind. εξέπερσα" sub. exrépow, 3 pl. 
by Apos. exrépswo’. 2 a. ind, 
act. sentiptin, by Metath. εξέ- 
πραθον. 2 f. ind. act. εκπαρθῶ, 
by Metath. ἐκπραθῶ. per. ind, 
mid. ἐκπέπορα. 

Exreofoxopat, f. -ελεύσομαι, (tr 
sare, περὶ about, and ἔρχομα: ta 
go) lo go round about, envirom, 
Encompass. 
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Ἐἰκπεριπορεύομαι, f. -stcopat, (fr. 
same, and πορεύω to go) to pass 
over from, come from thence ; to 
pass or come out through; to 
surround, go round about, sur- 
vey. 

Exrepicods, -ἣ, -ὃν; (firs same, and 
περισσὸς superfluous) quite su- 
perfluous, very abundant, exu- 
berant. j 

Exréocat, 1 a. act. inf. — Ἐἰκπέρ- 
cav7’, for επέρσαντι, d. sin. or 
for exréocavra, ἃ. sin. or neut. 
pl. of εκπέρσας, par. 1 a. act. of 
ἐκπέρθω. 

‘Exzece, Ion. for εξέπεσε, 3 sin, 2 
a. act. Ind. — Exréso, 3 pl. Ex- 
πέσωσι: Sub. — Exreceiv, inf. — 
Exreooy, par. of εκπίπτω. 

Εἰκπετάννυμι, Ἐκπετάω -@ or Exre- 
τάξω, f. ἐκπετάσω, (fr. ex out, 
and πετάγνυμι to spread) to ex- 
pand, spread or stretch out, open 
wide, dilate, extend. 

Exréropuat, (fr. same, and πέτομαι 
to fly) to fly out or from, fly 
away. 

Exrérw, obs. see εκπίπτω. 

Exrédpacpat, -cat, -crat, per. ind. 
pass. of εκφράξω. 

Exréguca, ind. —Exreduxas, par. 
per. act. — Exzégva, ind. — Ek- 
meus, par. per. mid. in ἢ. pl, 
fem. Exregvviat, of εκφύω. 

Exxnddw -6, (fr. εκ from, and πη- 
δάω to spring) to leap, spring or 
start up or oul of ; to rush, go 
out hastily. 1 a. act. ind. εξεπή- 
dyga* par. ἐκπηδήσας. 

Εἰκπηνιεῖται, Att. for exrqvicerat, 3 
sin. 1 f. mid. of 

Ἐκπηνίξω, f. -iow, (fr. ex from, and 
πῆνος @ warp) t9 spin out; to 
extract, elicit, unravel. 1 f. Att. 
EKTNVID, -εἴς, -εῖ- 

Ἐκπιέζω, fi -éow, p. εκπεπίεκα, (fr. 
same, and πιέζω to press) to 
squeeze or press out, express, ex- 
tract ; to bear, thrust or weigh 
down ; to oppress. 

Ἐκπικραίνω; f. -avG, p. ἐκπεπίκραγ- 
ka, fr. ex intens. and πικραίνω; 
which see. 

Exzivo,f. -πώσω, p. εκπέπωκα; (fr. 
same, and πίνω to drink) to 
drink up, swallow, drain; to 
drink to excess; to soak, im- 
bibe. 

Ἐϊκπίπτει, 3 sin. —Exrinrovtes, n. 
pl. par. pres. act. of 

Ἐκπίπτω, f. -πτώσω; p. εκπέπτωκα, 
(fr. ex from, and πίπτω to fall) to 
Sall off, from or out of ; to miss, 
lose, be thrust out or banished, 
he hurled, thrown or precipitated 
Jrom* to degenerate, fall off, 
grow worse, fail, fall away, cease, 
he abolished; to turn aside, be 
driven out of course; to forget, 


drop, let slip; to escape, break| 


out, burst forth, be uttered. 2 a. 
act. ind. ἐξέπεσον" sub. exzéow, 
ns, -n, in 3 pl. exméowst. 
Ἐκπλαγεὶς, -cica, -tv, par. 2 a. 
pass. οὔεκπλήσσω. 
Ἐκπλέθρον, -ov, τὸ, (fr. cx intens. 
and πλέθρον an acre) @n acre 
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and more, above en acre. Adj. 
exceeding, exorbitant, excessive. 

Ἐκπλεθρίζω, (fr. last) to run the 
πλέθρον ; to exceed, surpass, go 
beyond bounds. 

ExzAgiov, Poet. for exmdéov, g. of | 

“ExmAsos, -a, τὸν, (fr. ex mtens. 
and πλέος full) quite full, abun- 
dant, complete. 

Ἐκπλεῦσαι; 1 a. inf. act. of 

Exriéw, f. -εύσω, (fr. ex from, and 
πλέω to sail) to sail out or from ; 
to sail through, finish a voyage, 
arrive. impf. act. εζέπλεον -ουν, 
-εὲς -εις) -ἔει -εἴ. 1 a. act. ind. 
εξέπλευσα᾽ inf. ἐκπλεῦσαι. 

Ἔκπλεως, -w, 6, §, Att. for ἐκ- 
πλεος. 

Ἐκπληκτὶκὸς; -ἣ, -ὃν, (fr. ἐκπλήσσω 
to terrify) striking, affecting, 
surprising ; awful, severe; hor- 
rible, terrible, dreadful. 

Εἰκπληκτὸς, -od, 6, 4, (fr. same) 
struck, amazed, astonished. 

“ExrAngts, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) astonishment, amazement, 
dread, consternation ; fear, ter- 
ror, fright. 

ExzAnodw -G, f. -ὦσω; p. -wxa, (fr. 
ex intens. and πληρόω to fill) to 
Jill up ; to fulfil, complete, accom- 
plish. 1 a. act. ind. εξεπλήρωσα. 
per. pass. ἐκπεπλήρωμαι. 

ExzAjowars, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
last) a filling up; completion, 
fulfilment, accomplishment. a. 
ἐκπλήρωσιν. 

ἙΕκπλήσσεο, Ion. for εκπλήσσου; 
pres. impr. pass. of 

Εἰκπλήσσω or -rrw, f. -ἥξω, p. εκ- 
πέπληκα, (fr. εκ intens. and 
πλήσσω to strike) to beat or drive 
out, force out by blows, extract as 
it were by force; to affect or 
move strongly, strike with sur- 
prise, astonish; to terrify, af- 
Fright, scare, daunt, frighten. 
Ἐκπλίσσομαι; to wonder ; to fear, 
dread; to be struck with sur- 
prise, &c. par. pres. pass. ex- 
πλησσόμενος. 

Ἐκπλήττεσθαι, pres. inf, pass. of 
last. 

“Exrdoos -ous, τόου -οὔ ὃ, A, (fr. 
exrréw to sail out) an expedition ; 
setting out, proceeding on a@ voy- 
age, setting sail, weighing an- 
chor ; an encounter, charge ina 
sea fight. 

Exmtvo, f. -ὕνῶ, (fr. ex from, and 
πλύνω to wash) to wash out, 
wash thoroughly. 

Exm\dw, f. -ὦσω, (fr. same, and 
πλώω to sail) to sail forth, set 
sail, go abroad; to wander in 
mind, rave. 1 a. par, act. ἐεκπλώ- 
σᾶς. 

‘Exrvevots, -tos, Att. -ews, ἣ, (fr. 
next) a breath, breathing forth ; 
decease, death. 

Ἐκπνέω, f. -iow, p. eva, (fr. ex 
forth, and zvéw to breathe) to 
breathe out, respire; to expire, 
die. 

Exzoddy, (fr. ex from, and ποῦς the 
foot) far, afar, fur off. 

Exrocéw -, f. -ἥσω, (fr. εκ intens. 
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and ποιέω to make) to effect, 
complete ; to suffice, be able or 
capable. Or, (fr. ex from) te 
put out, from or away ; to alie- 
nate, transfer, make over or give 
up to onother; to withdraw, τες 
move, convey away. 

Exzoinows, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
last) a discharge, vent, emis- 
sion; a transfer, alienation, re 
moval. 

Exzointos, τοῦ) 6, 4, (fr. same* 
transferred, alienated, made over , 
adopted, 

Ἐς κπολεμέω -ὥ, f. -ἥσω, and Exzo 
λεμόω -ὥ, f. -dow, (fr. εκ intens, 
and πόλεμος war) to wage, pro 
voke or excite war; to conquer, 
vanquish, subdue; to take by 
storm, carry by assault. 

Ἐκπολιορκέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and πολιορκέω to besiege) to take 
by siege; to storm, carry by 
assault. 

Exrovéw -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and πονέω to toil) to effect by di- 
ligence, bring about, work out; 
to labour, take pains, endeavour ; 
to cultivate, practise, emercise, 
study ; to train or rear in hard- 
ship; to endure, bear, suffer, 
undergo. 

Exropeverat, -ovrat, 3 sin. and pl. 
pres. ind. mid. of 

Exropetw, f. -εύσω, p. -εὐκα, (fr. 
ex from, and πορεύω to pass) to 
go forth with, bring, convey or 
conduct over. Exrxopstopat, to £0 
from or away, depart, set out ; to 
go out of, land, disembark. pres. 
impr. mid. EKTODEVOV, -ἔσθω. 

Exrop@éw -ὥ, f. -ἤσω; (fr. ex intens. 
and πορθέω to waste) to destroy, 
lay waste, ravage ; to pillage, 
plunder ; to take prisoner, carry 
away capizve, 

Ἐκπορίζω, f. -icw, p. -exa, (fr. 
same, and zopi@w to provide) to 
Jind out, invent, devise, discover ; 
to purchase, procure, gain, get, 
prepare, provide ; to supply, afm 
Sord, yield, 

Ἐκπυρνεύσασαι; τι. pl. fem, par. 1 
fa. act, of 

Exroovetvo, f. -etow, p. -ξοζα, (ff. 
same, and πορνεύω to fornicate) 
to commit gross lewdness, fornt- 
cate habitually, prostitute, 1 a, 
act. ind. εξεπόρνευσα- 

Ἐκποτέομαι or Exrordopat, {τ ex 
from, and πέτομαι to fly) same 
aS ἐκπέτομαι. 

Ἐκπράκτης, του, ὃ, (fr. next) an 
exacter, tax gatherer, collector. 

Exrpdoow or -Trw, f. -ξω, (fr, ex 
intens. and πράσσω to do) to 
perfect, finish, complete; to ef- 
Sect, gain, prevail ; to extort, de- 
mand ; to collect taxes. 

Exzperijs, -ἔος -ots, ὃ, f, (fr. same, 
an. πρέπω to become) graceful, 
elegant; excellent, remarkable, 
conspicuous. Also, (fr. ex from* 
indecorous, unseemly, unbecome 
mg. 

Exrpidpat, (fr. ex out, and πρίαμαι 
to buy) to buy out, purchase 
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discharge ; to bribe, corrupt. pres. 
inf. mid. εκπρίασθαι. 

Ἐκπριόω -@, (fr. same) to buy out, 
redeem ; to buy off, bribe. 

Ἐκπρολείπω; f. -ψω, (fr. ex from, 
πρὸ before, and λείπω to leave) 
to leave totally, quit, forsake, 
abandon ; to leave off entirely. 
2 a. act. ind. εκπροέλίπον" opt. 
ἐκπρολίποιμι, -01s, ποι" Pal. εκ- 
προλιπὼν; Ne pl. ἐκπρολιπόντες. 

Ἐκπροχέω, f. -εύσω; (fr. ex from, 
and προχέω to pour forth) to 
pour out, empty, spill, shed ; to 
disembogue, discharge. 

Ἐικπτάω -6, (fr, same, and πτάω to 
fly) to fly off; from or away ; 
to fit by, pass off quickly ; to es- 
cape. 

Exrroéw -ὥ, f. -ήσω; fr. εκ intens, 

, and πτοέω; which see. 

Exrrbw, (fr. same, and πτόω obs. ) 
see ἐκπίπτω- 

Ἐκπτύω, f. -tow, p. εκπέπτυκα; (fr. 
εκ from, and πτύω to spit) to 
spit out; tojet, spout out; to 
reject, refuse, slight ; to dishke, 
loathe, abhor. 1 a. act. ind. εξέπ- 
τυσα- 

“Ἕκπτωσις; -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
εκπτόω, for εκπίπτω to fail) a 
falling off, failure, deca’; ca- 
lamity, misfortune, trouble, ad- 
versily, distress ; expulsion, ba- 
nishment. i 

"Exztwros, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
fallen, failed, decayed. 

Exrvvédvopat, fr. ex intens, and 
πυνθάνομαι: which see. 

Ἐκπυρόω -G, f. -dow, (fr. same, and 
πυρόω to burn) to set on fire, 
kindie, ight up ; to inflame, ir- 
ritate; to burn out, burn away 
totally. 

"Exnuoros, -ου; 6, ἡ, (fr. ἐεκπυνθά- 
νομαι to hear) heard, known; 
listened or attended to, regarded. 

“Exnwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. exzivw to 
drink out of) α cup, bowl, glass 
or other drinking vessel. 

Εκράανθεν, Beeot. for ἐεκραάνθησαν, 
3 pl. 1 a. pass. of κραιαίνω. 

“Exoaya, per. ind, mid. —’Exoaéa, 
la. ind, act. of κράζω. 

Exoayjvat, inf. —Exoayets, par. 2 
a. pass. of exonyvupe’ or of κράζω. 

“Ἑκραζον, impf. —‘Expagta, 1 ἃ. 
ind, act. of κράζυ. 


Exodnva, Dor, tur φωήηνα, 1 a; 


ind. act. of kpaiaino, 

Exod0nv, by Syne. for εκεράθην 1 
a. ind, pass. of κεράνυμι. 

Ἑκοαίαινον, -es, -€, impf. act. — 
ExpadvOny, =ns, τὴν 1 ἃ, ind. 
pass. of κραιαίνω. 

Exparatovro, 3 sin. cont. impf. 
pass. cf κραταιόω. 


EK 


pass. of κρέμαμαι,) same as κρε- 
pdw, which see. 
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shake) to shake pf, east off, re 


ject, disdain, drive away. 


Expiw, f. -εύσω, (fr. ex out, and|Exo:dovida, f. -ἴσω, (fr. same, and 


péw to flow) to run out, leak, 
overflow ; to slip or slide away ; 
to fall away, decay. 

*Exonypa, -dtos, τὸ, (fr. next) a 
precipice, cliff, crag; a rut; 
an obstacle, difficulty ; a break- 


σίφων a syphon) to empty by a 
syphon, pipe or cock; to druin, 
exhaust, 

Exoxé\\w, f. -ελῶ, pe εξέσκληκα, 
(fr. same, and σκέλλω to dry) to 
dry up, parch, scorch. 


ing out or bursting forth of wa-\Exckevdlw, f. -Gow, p. εξεσκεύακα, 


ter, 

Expyyvupe, ἴ, -ρήξω, (fr. εκ out, and 
ῥήγνυμι to break) to break out, 
make a breach or opening; to 
break loose, escape ; to burst, fall 
asunder. 

Exojnva, -as, -€, la. ind. act. of 
Κραιαινω. 

‘Exonve, Att. for ἔκρανα; 1 ἃ. ind. 
act. of koaivw. 

‘Exoryor, -εξ, -e, 2 a. ind. act. of 
Kol OW. 

Expidow -@, ἴ, -ὥσω;, Ὁ. εξερῥίζωκα, 
(fr. ex out, and ῥίζα a root) to 
pluck up by the root, root out ; to 
eradicate, utterly destroy. 1 a. 
act. ind. e&eppiGwoa: impr, εκρί- 
ζωσον" sub. εκριζώσω. 1 ἃ. pass. 
ind. εξερῥιζώθην. 

Ἐκριζώθητι, 1 ἃ. impr. — Expigw- 
θήσομαι, -n, -erat, 1f. md. pass. 
— Ἐκριζωθέντα, neut. pl. par. 1 
a. pass. — Εἰκριζώσητε, 2 pl. la. 
sub. act. of last. 

Exoi0nv απὸ, Poet. for απεκρίθην, 
1 a, ind. pass. of ἀποκρίνομαι. 

Ἐ κρίθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. — 
‘Exoiva, 1 a. ind. act. — Exot- 
yar’, for εκρίνατο; 3 sin. of Exgi- 
ydpnv, 1 a. ind, mid. —’Exoi- 
vov,-es, -€, impf. act. of κρίνω. 

Exoivocav, LXX, for ἔκρινον, 3 pl. 
2. ἃ. ind. act. of same. 

Expinro, f. -La, (fr. ex from, and 
ῥίπτω to throw) to throw or jling 
away ; to abandon, cast off, turn 
out, banish ; to reject. 

ἜἜκριψις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
last) a throwing out ; casting off, 
abandonment ; rejection. 

Exon, -ἧςγ) 9, and “Expoos, -ov, 6, 
(fr. exoéw to leak) a discharge ; 
a flowing or streaming out, 
leak. 

Expovodnv, pass. — Expovodpny, 2 
sin. Exgotow, 1 ἃ. ind. mid. of 
κρούω. 

Ἐκρύβην, -ης; -n, ΡΆ55. ---ο΄ Ἐκρῦβον, 
τες, -εγ act. 2 a. ind. — “Exour- 
TOV, ~£5~€, 1mpf. act. —‘Exoida, 
Att, for κέκρυφα, -as, -e, per. ind. 
mid, — ‘Exouwa, -as, -e, 1 ἃ. 
ind. act. of κρύπτω. 

Expvéw -G, f. -ρυήσω; ἢ. εξερῥύηκα, 
(fr. cx out, and fréw to flow) to 
Jlow, run or stream out, leak; to 
flow away, escare. 


Expy ity0a, Lana, act. — Exkpa~|’Expvots, -105, Att. -ews, ἡ, (fr. 


τοῦντο, 3 pl. cont, impf. pass. of 
κρατέω. 
Expatyacay -ας; =e, 9 pl. -σαν, 1 ἃ. 
ind. act. of κραυγάζω. 
Ἐικρέμαδον; ~es, ~c, 2 a. ind. act, of 
κρεμάζω, SAME as κρεμάω. 
Expeudunyv, 2 sin, Exoéuaco, Ion, 
Expépao and Att. Exoéuw, impf, 


same) a discharge, efflux, flow- 
ing or running out. 

‘Exovwa, 1 a. ind. act. of κρύπτω. 

ExoapkiZw, f. -ἴσω, (fr. ex from, 
and σαρκίζω to strip the flesh) 
to cut or tear off the flesh; to 
cut in pieces, mangle; tv quar- 
ter. 


(fr. same, and oxevd@w to pre- 
pare) to pack up or prepare to 59 
abroad; to εὐ δε, carry cut, cune 
vey away. 

Εκομάω -@, (fr. same, and spew to 
wipe) to wipe out, wash off, 
clean, purify. ‘ 

ExcoBéw -@, f. -jow, (fi. same, 
and cuBéw to drve) to emove, 
turn or drive out, expel. 

Exordw -@, f. -ἄσω, (f. same, 
and σπάω to draw) to draw, 
pluck, pull or root out; to deli~ 
ver, TESCUC. 

Ἑκσπερματίζω, f. -Zow, (fr. same, 
and σπερματίζω to sow) to throw 
forth, bear or produce seed 

Exorovdos, -ov, ὃ, 4, (fr. ex from, 
and σπονδὴ a libation) not allied, 
unconnected, not united by treaty ; 
faithless, treacherous, not to be 
bound by treaties; a stranger ; 
an enemy. 

‘Exordo.0s,-ov, ὃ, 4, (fr. ἐξ six, and 
στάδιον a furlong) of six furlongs, 

"Exoracts, -tos, Att. -ews, 9, (fr. εξ- 
ictnpe to astonish) an ecstacy, 


rapture, distraction of mind ; 
wonder, admiration, astonish- 
ment, amazement, horror; a 


deep sleep, trance. ἃ. ἐκστάσει. 

Exorartkds, -7, τὸν, (fr. last) 
amazed, astonished ; entranced, 
enraptured, inspired ; ecstatic, 
Furious, distracted. 

Exorepséw -ὥ, (fr. ex mtens. and 
στερεόω to strengihen) to make 
very strong; to establish, cone 
Jjirm. 

Exoréda, f. -ω, (fr. ex intens. and 
στέφω to crown) to put on a 
crown or garland, to crown. 
Or, (fr. εκ from) to strip or de- 
prive of a crown; to empty, ex- 
haust, drain., 

Ἐϊκστραγγίζω, f. -fow, fr. same, and 
στραγγίζω, which see. 

Ἑκστρατεύω, f. -stow, (fr. same, 
and στρατεύω to serve in war) to 
go out to battle or on an expedr. 
tion ; to invade. 

Exorparorcdedw, f. -cécw, fr. same, 
and στρατοπεδεύω, which see. 

Exotoéda, f. - Wo, p. εξέστρεφα, (fr 
same, and στρέφω to turn) to 
turn inside out or upside down, 
invert; to overturn, overthrow, 
subvert; to pervert, corrupt; te 
change, alter, per. pass. εξέ- 
στραμμαι; -Wat, -πται. 

Εκσυρίζω, f. «ἴσω, (fr. ex out, and 
συρίξω to hiss) to hiss out or off, 
explode. 

Exowlu, f. -ow, (fr. ex intens, and 
ciw to save) to preserve, rescue, 
deliver, release. 


pass. — Εἰκρεμάσθην, 1 a. ind.|Excetw, (fr. same, and σείω to)’Exra, Dor. for éxr1, 3 sin. of 
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Exrny, -ης; -7, 2 a. ind. act. of 
κτῆμι, Same as κτείνω. Or, by 


EKT 


EKT 


neut. pl. ExreOévra, par. 1 ἃ.[Εκτίθημι, fi εκθήσω, p. exréOerra, 


pass. of εκτίθημι. 


Apoce. for ἔκτανε, 3 sin. of ἐκτᾶ-  Ὲ κτεθραμμένος, par. per. pass, of 


γον, -es, -e, 2 a. ind. act. of 
κτείνω. 


Exrayxa, Poet. for ἔκτακα, per. 


act. of same. 


εκτρέφω. : 

Extetvas, -aca, -αν, par, — “Exrei- 
νον, -dTw, impr, 1 a. act. of 
ἐκτείνω. 


Ἐκτἄδην, and Εκταδὸν, (fr. next) αἱ Εἰκτείνας, -aca, -av, par. 1 a. act. 


length, stretched out. 

Exrdduos, -ov, δ, 4, (fr. εκτείνω to 
stretch) stretched out, extended, 
laid at length 3, extensive, large. 

Exradsts, «εἶσα, -év, par. — Exta- 
θῆναι, inf. 1 ἃ. pass. of εκτείνω. 

Ἕκταθεν, ἀπα “Ἑ τανθεν, Beot. for 
ἐκτάθησαν, and εκτάνθησαν, 3 pl. 
of Ἐκτάθην or ExrdyOny, -ns, τη, 
1 a. ind. pass. —’Exrdka, per. 
ind. act. —“Exrapaz or -appat, 
per. ind. pass. — Ἐκτάνθαι. per. 
inf. pass. —- Exrapéves, and Poet. 
KTauwévos, per. par. pass. — “Ἐκ- 
τἄνον, -ες, -€, 2 a. Ind. act. of 
κτείνω. 

Εἰκτάμην, 2 a. ind. mid. of κτῆμι, 
same as κτείνω. 

Exrdynot, by Ion. Parag, for exrd- 
pn, 3 sin. 2 ἃ. sub. act. of εκτέμ- 
Vw. 

Exrduvnot, by same, for εκτάμνῃ; 
3 sin. pres. sub. of εκτάμνω, 
Dor. for εκτέμνω" or Poet. for 
exTdpnat, see last. 

Extay, Beot. for écracav, Dor. 
fer ἔκτησαν; 3 pl. of éxryv, -75, -7, 
2 ἃ. ind. act. of κτῆμι; Same as 
κτείνω. Or it is by Sync. for 
ἔκτειναν, 3 pi. 1 a. md. act. of 
same, 


Exravtw, and -ὕμι; ἢ. -ὕσω; same | 


as εκτείνω. 

"Exraits, =cos, Att. -ews, 4, (fr. ex- 
τάσσω to array) array, order of 
batile ; regularity, method, order. 

Exrdoaéis, -1os, Att. -ews, 7, (fr, 
next) disturbance, trouble, dis- 
order, confusion. 

Ἐκταράσσω or-rrw, f. -fw, p. εκτε- 
τάραχα, (fr. ex intens. and τα- 
ρθάσσω to disturb) to confuse, dis- 
order; to confound, distract, 
perplex. 1 ἃ. ind. act. εξετάραξα. 

Ἕνκτας, by Sync. for ἐκτείνας, par. 
1 ἃ. act. of κτείνω" or par, of 
ἕκτην, 2 a. act. of κτῆμι, for 
same. 

"Exracts, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
extetvw to stretch) eatension, 
length; a lengthening, stretch- 
ing; α staff or rod. 

Exrdoow οὐ -ττως f. -ξω, (fr. εκ in- 
tens. and τάσσω to dispose) to 
array, marshal, set in order of 
battle; to enrol, levy; to regu- 
late, order, arrange; to draw or 
line out. 

Εκτάμην, -ace, -aTo, pper. pass. 
of κτείνω. 

Exraow, Dor. for ἐκτήσω, 2 sin. 1 
a. ind. mit.. of erdopat. 

Exreérat, and Exrearo, Ion. for 
éxryvrat, and ἐκτηντο; 3 pl. of 
éxrnpat, and exifyyv, Ion. or 
Att. for κέκτημαι, per. ind, 
pass. and ἐκεκτήμην, pper. pass. 
of κτάομαι. 

ExreQsts, -εἶσα, -t, ἃ. sin. and 


— -Έκτεινον, -ες, ~c, impf. — Ex- 
τείνειν, inf. — Exretvers, ind. 
pres. 2 sin. of exreivw. 

Ἐκτείνω, f. -ενῶ, p. exréraxa, (fr. 
ex from, and τείνω to stretch) to 
extend, stretch out, continue, 
lengthen, enlarge ; to draw forth, 
produce, 

ExreAéoir’, for εκτελέοιτε, 2 pl. 
pres. opt act. — Ἐκτελέσαις; 
fol. for εκτελήσας, par. 1 a. 
act. of εκτελέω. 

Εκτελευτάσει, Dor. for εκτελευτή- 
cet, 3 sin. 1 f. act. of 

Ἐϊκτελευτάω -@, f. -ἥσως fr. ex in- 
tens. and τελευτάω, which see. 

Exredéw -ὥ, f. -éow, p. εκτετέλεκα, 


(fr. same, and reAéw to finish)! 


to complete, perfect, end, finish, 
bring to a conclusion ; to accom- 


(fr. ex out, and τίθημι to put) ta 
put out, expose, abandon; to set 
Sorth, show, declare, expound, ex 
plain. 


Exriki, -ἧς; ἣ, (fem. of next) a 


hectic fever. 

‘Exrtkés, -ἣγ τὸν, (fr. ἔχω to have) 
habitual, constitutional ; custom 
ary, usual ; subject to a hectic fe 
ver. 

Ἐκτίκτω, 1 f. mid. -réopat, (ff. ex 
forth, and τίκτω to produce) éo 
bear, breed, bring forth; to 
produce, put forth, utter, pub- 
lish. 

Ἐκτίλλω, f. -«λῶ, p. extérirxa, (fr 
same, and τίλλω to pluck) ἐσ 
pluck up or out; to root out, 
eradicate. 

Extipdw -ὥ, f. -jjow, (fr. ex intens. 
and τιμάω to honour) to honour 
or esteem highly ; to respect, re- 
vere, worship. 

“Exripos, -ov, ὃ, #, (fr. ex from, 
and τιμὴ honour) unhonoured, 
not esteemed, little valued, indif= 
Serent. 


plish, fulfil; to draw out, spend|Extivaypos, -οὔ, δ, (fr. next) a 


or pass time. 1 a. act. ind. εξε- 


shaking off or out, evacuation. 


τέλεσα" sub. exrehéow* Inf. exre-|Exrtivatdpevos, -ἢ, τον, par. —Ek- 


λέσαι. 

Exredijs, -ἔος -ovs, δ), , (fr. same, 
and τέλος the end) perfect, finish- 
ed, ended, complete; ripe; full- 
grown. 

Exrépva, f. -en@, p. εκτέτμηκα, (fr. 
ex out, and réuvw to cut) to cut 
out or off, prune, lop ; to ampu- 
tate, maim, castrate. 2 ἃ. ind. 
act. etérapov. 

Exreveta, -as, 7, (fr. εκτείνω to ex- 
tend) perpetuity, continuance, 
duration. / 

Extevéctepov, (neut. of comp. of 
next) more intensely, more ear- 
nestly, more diligently. 

Exrevijs, -é05 -ots, ὃ, ἡ. (fr. same) 
intense, intent, attentive, assidu- 
ous, diligent, industrious ; care- 
ful, watchful, awake; constant, 
continual, perpetual, perennial, 
a. sin. cont. εκτενῆ. Comp. 
EKTEVETTEPOS, SUP. -~oTAaTUS. 

Exrev@, -ets, -et, 1 f. ind. act. of 
εκτείνω. 

Exrevos, (fr. exrevijs, intense 
greatly, exceedingly ; vehement- 
ly, earnestly, eagerly, attentively, 


diligently ; largely, liberally; in| 


full, prolialy, tediously. 


tivdgu.t, 2 pl. 1 a, impr. act. 
of 

Exrivdoow, f. -ζω, (fr. ex from, 
and τινάσσω to shake) to shake 
from or off, brush away ; to dash 
or strike out. 1 a. act. ind. εξετί- 
ναξα" impr. εκτίναξον, -drw,2 pl. 
sxtivdéare. 1 ἃ. mid, ind. εξετι- 
ναξάμην. 

Ἐκτιννύω and -vyvpt, (fr. εκ intens, 
and τιννύω to pay for) same as 
Exrivo, (fr, same, and τίνω to pu- 
nish) 10 pay, fulfil, discharge ; 
to suffer, pay for, expiate, 

atone, 

“Ἕκτισα, -as, -€ OF -ev, act. — Exe 
τίσθην; ~ns, -n, pass. 1 a. ind, — 
“Extiopat, -cat,--orTat, per. ind. 
pass. of κτίζω. 

“Extuots, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fre ex- 
τίω to punish) a discharge, pay= 
ment ; expiration, atonement, fine, 
penalty. 

“Ἕκτισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
Jine, mulct, sentence, decree, 


ἡ] Εκτιτρώσκω ,ζ. εκτρώσω, p. ἐεκτέτρω- 


κα, (fr. ex out, and τιτρώσκω to 
wound) to miscarry, have an 
abortion ; to cause abortion. per. 
ind. pass. exrérowpat. 


Exréos, -ας -ov, (fr. ἔχω to have) to! Exriw, fi -Yow, (fr. εκ intens, and 


be held, kept, must be retained, 
must hold. 

"Exrn, tem. of &xros. 

Exrijxw, f. -ξω, (fr. ex intens. and 
τήκω to melt) to melt away, 
waste, consume, ‘pine. 

“Exrnpat, -σαι; -ται, Exrijcbat, Ex- 
rnpévos, lon. or Att, for κέκτημαι; 
ind. κεκτῆσθαι, Inf. and κεκτημέ- 
vos, par. per. pass. of xrdopat. 

‘Exrny, -ns, =n, 2 a, ind. act. of 
κτῆμι, Same as κτείνω. Or, 2 
a. ind. pass. of krdopat. 

Extyodpny, -w, -ato, 3 pl. exrij- 
σαντο, 1 ἃ. πᾷ. mid. of κτάομαι. 
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τίω to punish) to punish severe= 
ly, chastise; to pay for, suffer, 
expiate, atone; to compensate, 
recompense ; to pay up, pay in 
Full, discharge. 

“Ἕκτοθεν, “Exro0:, for ἔκτοσθεν and 
ἕκτοσθι. 

ExroxiGw, f. -Yow, Att. «τῶ, (fr. ex 
from, and τόκος interest) to lend 
on interest, practise usury. 

Exro\pdw -@, f. -jow, (fr. ex in- 
tens. and τολμάω, which sce) ] 
a. par. act. ἐεκτολμήσας. 

Ἐκτολυπεύω, f. -εύσω, (fr. same, and 
γολυπεύω to wind into a ball) ἐς 


EKT 
finish, complete, crown, wind up, 
bring to a conclusion. 1 a, par. 


act. εκτολυπεύσας. 
Ἐκτομὴ, -ἧς, 9, (fr. εκτέμνω to cut 


EKr 
act, εξέτράπον" pass. εξετράπην. 
2 f, ind, pass. εκτραπήσομαι. 


Exrpéget, 3 sin, ind.—Exrpégere, 2 
pl. impr. pres. act. of 


out) @ cutting out; ruin, de-|Exroépy, f.- We, (fr. ex intens. and 


struction, waste. 

Exropias, lon, Exropins and “Exro- 
μος; του, ὃ, ἣν) (fr. same) cut out 
or off, amputated, maimed, cas- 
trated. 

Exropis, -idos, ἢ, (fr. same) a cut, 
piece, part; a divider, sharer or 
carver, Adj. keen, cutting. 

‘Exrova, -as, ~€, per. ind. mid. of 
κτείνω. 

Exrogetw, f. -εύσω, (fr. sx from, 
and τοξεύω to shoot) to shoot 
away, empty the quiver ; to ex= 
haust, drain; to bolt or dart 
out, 

Εκτοπίξω, f. -fow, (fr. same, and 
τόπος place) to put out of the 
place, remove; to change place, 
travel, go abroad. 

Exréztos, του, 6, 4, (fr. last) a 
foreigner, Stranger, alen, ex- 
tern, 

"Exroros, -0v, 6, ἦγ (fr. same) out 
of place, strange, unusual, extra- 
ordinary. 

Εἰκτόπως, (fr. last) extravagantly, 
wildly, strangely. 

"Exrog’ for “Ἕκτορα; a. of "Exrwp. 

“Εκτορίδης, -ov, 6, (fr. same) the 
son of Hector. 

Exropvetw, f. -εύσω, (fr. εκ intens. 
and τορνεύω to turn) to turn in a 
lathe ; to form, shape, mould, 

"Extos, -y, τὸν, (fr. &% six) the 
sixth, ' 

Ἑκτὸς, (fr. εκ from) outwardly, 
without; beside, except, Td ex- 
Tos, the outside. Exros, εἰ μὴν ex~ 
cept that, unless. 

"Exroo0 and ‘ExrooOey and -θι, (fr. 
last) outside, outwardly, with- 
out, 

Exrore or Exroce, (fr, same) with- 
out, outside, 

Exrore, (fr. ex from, and τότε 
then) from that time, from 
thence, 

Exrpdre@os, -ov, 6, fy (fr. ex from, 
and τράπεζα atable) put away 
or turned from the table, unfit or 
Sorbidden to be eaten. 

Εἰ κτραπέλοισι, ἃ. pl. Ion. of 

Exredredos, -ov, ὃ, 4, (fr. εκ from, 
and τρέπω to turn) awkward, 
uncouth, ugly; hateful, odious, 
unlucky, ill-omened, 

Ἑκτρᾶπῶ, -ἧς,γ -jj, 2 ἃ. sub, pass, 
— Εκτραπήσομαι, =n, -erat, 9 pl. 
“σονται; 2 ἔ. ind. pass. of exrpé- 
πω. 

Εἰκτραχηλίζω, f. -Yow, (fr. εκ from, 
and τραχηλίζω to fling by the 
neck) to fling or throw off, un- 
horse ; to break or dislocate the 
neck, 

Exroénw, f. -Ww, (fr. same, and 
τρέπω to turn) to turn, wrest, 
pervert ; to mislead, seduce. Ex- 
tpéropat, to turn from, avoid, 

un; to turn off, aside or out 


τρέφω to rear) to nourish, main- 
tain, support; to bring up, rear, 
educate. 

Exroéyo, f. εκθρέξω, (fr. ex from, 
and τρέχω ta run) to run out, 
rush, sally forth. 2 a. act, ind. 
eédpapov’ inf. ἐκδραμεῖν. 

πάτο μὴ -Ψω, πὰ intens. and 
τρίβω to rub) to chafe, fret or 
wear away; to sharpen, whet; 
to wear out, waste, spend mise- 
rably ; to erase, obliterate; to 
strike out, excite. 1 a. inf. act. 
ἐκτρίψαι" 2 ἴ, ind. pass. ἐκτριβή- 
COAL. 

“Ἐκτριψις, -10s, Att. -ews, ἢ, (fr. 
last) erasure, obliteration, de- 
struction; wear, waste ; misery, 
affliction, 

Exrporij, -ἧς; ἢν (fr. εκτρέπω to turn 
aside) a departure, digression ; 
a turning off, by-path, lane. 

‘Exrporos, -ov, 6, 4, (fr. same) 
turned aside, perverted, depraved, 
immoral, ill conducted ; disa- 
greeing, different, discordant. 

Exroogi), -7s, 4, (fr. εκτρέφω to 
rear) nourishment, maintenance, 
education. 

Exrovydw -6, f. -fow, (fr. ex in- 
tens. and rovydw to harvest) to 
gather fruits, grain, &c. 3 to 
bring in harvest or vintage. 

Exrovddw -G, f. -ἤσω, (fr. same, 
and τρυφάω to pamper) to in- 
dulge, riot, live luxuriously. 

Exroéyw, f. mid. -ξομαι, (fr. same, 
and τρώγω to gnaw) to eat away, 
consume, corrode. 

‘Extowpa, -ἅτος, τὸ, (fr. εκτιτρώσ- 
kw tomiscarry) an abortion, mis- 
carriage. d. εκτρώματι. 

“Exrpwpt, Same 85 εκτιτρώσκω- 

“Ἐκτὕπον, -es, -€, 2 a. ind. act. of 
KTUTEW. 

“Εκτῦπος, -ov, ὃ, 4, (fr. next) zm- 
pressed, stamped; express, ex- 
actly like, resembling, cepied. 

Exruréw -@, f. -dow, (fr. εκ from, 
and τυπόω to stamp) te imprint, 
impress, stamp, express ; to copy, 
represent, portray; to make, 
form, fashion, mould, shape. 

Εἰ κτύπωμα; -ἅτος; τὸ; and Exrimw- 
σις, =LOS, Att. EWS, 1, (fr. last) 
a stamp, impression, copy; a re- 
semblance, likeness; a carving, 
sculpture. 

Exrudrdbw -G, f. -dow, fr. ex intens. 
and τυφλόω; which see 

Exrigdwots, -ἰοςγ Att. -cws, f, (fr. 
last) a blinding, deprivation of 
sight ; blindness. 

“Ἕκτωρ; τορος, 6, Hector, the son of 
Priam. 

Exvddocaw, Ion. and Poet. for 
exvddow, 2 sin, 1 a, ind. mid. of 
κυδάξω. 

Ἑκύκλωσα; -as, -ε, 3 pl. -σαν, 1 ἃ, 
ind. act. of κυκλόω. 


of the way ; to digress. par. pres. |Exu)fero, 3 sin. impf. pass. οὔκυλίω. 


pass. exrpendpevos, 2 a. ind.|"Exvpd, -as, and Jon, ‘Exipi), -ῆς; hy 
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a husband’s mother, moither-in- 
law. 

"Expos, -ov, 6, a husband’s father, 
Sather-in-law, 

“Exvpoa, -as, =, 3 pl. éxvocar, 1 a. 
ind. act. of κύρω. 

Ἑκυρώθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass 
of κυρόω. 

“Exvwva, -as, -:, 1 a. ind. acs, of 
κύπτω.. 

Ἐκφαίνω, ἴ. -ἁνῶ, p. εκπέφαγκαγ (fr. 
ex out, ard φαίνω to show) te 
produce, put forth, spin out, 
make manifest ; to publish, de- 
clare, divulge. Exdatvopas, to 
show or declare one’s self, up- 
pear clearly. 

‘Exdavey, Poet. and Beot. for εξε- 
φάνησαν, 3 pl.2 a.ind. pass. of last. 

Exdaris, -é0s -0ts, 6, ἣν» (fr. same) 
very clear, bright, evident, mana- 
Jest. 

Ἐκφαυλίζω and Exgavotlw, f. -ἴσως 
(fr. ex intens. and φαυλίζω to 
disesteem, th. φαῦλος vile) tocon- 
temn, slight, disregard, despise, 
reject; to debase, undervalue, un= 
derrate, 

Ἐκφερέμεν, Lon. for Expéoecy, pres, 
inf. act. — Exdeootca, fem. par. 
pres. act. of 

Ἐκφέρω; f. εξοίσω, (fr. ex out, and 
φέρω to carry) to bring, take or 
carry out or forth; to utter, ex- 
press, publish, declare ; to blab, 
divulge ; to run away with, carry 
of; totransport, ravish, delight ; 
to exceed, run out of bounds ; to 
bury, inter, 1 a. act. ind. εξή- 
γεγκα" impr. εξένεγκον" par. εξε- 
νέγκας. 2 ἃ. act, ind, εξήνεγκον" 
inf. ἐξενεγκεῖν. ΐ 

Ex¢etyw, f. -gw, (fr. same, and 
φεύγω to fy) to fly or flee away, 
escape; to shun, avoid; to flow 
on, pass by or away; to fall or 
drop from, 2 a. act. ind. εξέφῦ- 
γον" sub. εκφύγω. 1 f. mid. exped- 
Eouaty-n, -erat, in 1 pl. εκφευξό- 
μεθα" and εκφευξοῦμαι; -7,-EtTat. 
per. mid. exrépuya. 

ExdoBéw -ὥ, f. =jow, p. ἐεκπεφόβη- 
ka, (fr. ex intens. and φοβέω to 
terrify) to put in great fear, af= 
fright, frighten, scare, intimi= 
date. ExdoBéopat -otpar, to fear, 
dread, shun. 1a. ind. act. εξε- 


φόβησα. ‘ 
“ExgoBos, -ov, 5,4, (fr. last) terrt- 
ed, (frightened, affrighted; 


alarmed, troubled, astonished. 

Exgopa, -as, ἦν (fr. εκφορέω to carry 
out) a carrying out, exportation ; 
transportation ; a burial; publia 
cation, declaration ; speed, impe= 
tuosity. 

Exdopéw -ὥ, f. -jow, (fr. ex out, and 
dopéw to carry) to carry oul, ex= 
port; to throw or cast wut; to 
bury. 

Εἰ κφόριον, -ov, τὸ, (fr. last) product, 
produce, fruils, grain, 

“Ἔκφορος, -ου; 6, 4, (fr. same) ex 
ported, carried out, put forth; 
published, divulged, proclaimed ; 
struck, smitten, moved, carried a 
hurried awey, frantic. 
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Exdod2w, ἴ. -σω, p. -xa, (fr. ex m-|Exytw and Exytva, f. εύσω, ἢ. εκ- 


tens. and φράζω to speak) to 
speak out, declare plainly; to 
deliver, speak eloquently ; to nar- 
rate, relate at length; to repeat, 
rehearse, discourse. par. pres. 
act. εκφράζων. 2 ἃ. ind. act. εξέ- 
φρᾶδον. par. pres, pass. εκφρῥαζό- 
μένος. per. mid, εκπέφραδα. 

"Exdopacts, -L0S, Att. -ews, ἣν (fr. 
last) a@ speaking out, declara- 
tien, acknowledgment ; a descrip- 
tion, 

Exgpacréos, -a, -ov, (fr. same) 
to be declared, ought to be ac- 
knowledged, &c. 

Exdosiw, lon. for expépw. 

ΠΤ Τὶ f. «ἔσω, (fr. εκ intens. 
and φροντίζω to care) to ponder, 
revolve, consider, think seriously. 
Or, (ff. εκ from) to disregard, 
slight, neglect. 

‘Exdvye, Ion. for εξέφυγε, 3 sin. 2 
a. ind. act. — Exguyety, inf. — 
Ἐκφύγωσι; 3 pl. sub. 2 a. act. of 
ἐκφεύγω. 

ape to befoul, defile, pollute, 
ebauch, 

Exducdw -ὥ, f. -4ow, (fr. εκ out, 
and φυσάω to blow) to blow up, 

fill with air; to puff, pant, 
breathe heavily, snore. pres. inf. 
act. εκφῦσάειν -ᾷν. 

Ἐκφυῶ, -ns, -7, pres. sub. act. of 

Exdtw or -vut, f -vow, p. εκπέφυ- 
ka, (fr. ex out, and φύω or φῦμι 
to grow) to grow up, from or out 
of, be born of or descended from ; 
to shoot, bud; to bear, produce, 
put or bring forth. 2 a. ind. act. 
εξέφυν; US, -V- 

Exdwvéw «6, f. -ἥσω, (fr. same, and 
dwvéw to utter) to exclaim, cry 
out; to call upon, call forth ; to 
pronounce, utter, declare, ex- 
Dress. 

Kx@idvyots, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
last) an exclamation, outcry, 
calling upon, invocation ; pro- 
nunciation, utterance, delivery ; 
a sentence; an oracular  re- 
sponse. 

Exyatvw, f. -ἄνῶ, (fr. ex intens. 
and yatvw to gape) to gape αἱ or 
upon. 

Exxéw, f. -εύσω, (fr. ex from, and 
χέω to pour) to pour out, empty, 
drain; to spill, shed. 1 a. act. 


ind. εξέχευσα, εξέχευα Δα skiyea. | 


impr. ἔκχεον, -άτω, In 2 pl. ex- 
χέατε" inf. ἐκχέαι. © f. act. ex- 
χεῶ. impf. pass. εξεχεύμην -οὐ- 
μῆν; τέου -00, -ἕετο -εἴτο. ἱ 
Ἐικχλευάζω, f. -ἄσω, fr. ex intens, 
and χλευάζω. which 566. 
Exyodw -G, !. «ἥσω; (fr. same, and 
xodw to lend) to suffice, supply, 
satisfy, answer, serve, be useful 
for. 1f 3 sin. ἐκχρήσει" pres. 
inf. act. exyodew -ν. 
Exyuvduevos, =, “ον, par. pres. 
pass. — πκχυθήσεται, 3 sin. 1 f. 
pass. —“Exyvv7o, lon. for efexé- 
xvvro, 9 pl. pper. pass, οἴεκχύω. 
ἔκχυσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) effusion, pouring out, waste, 
spilkng, shedding. 


κέχυκα, (fr. ex out, and χύω to 
pour) to pour out or upon; to 
spill, shed; to gush out, run or 
rush violently. 1a. ind. act. εξέ- 
xuca. pres. ind. pass. εκχύνομαι. 
per. pass. exkéyupat. pper. εξε- 
κεχύμην. 1 ἃ. pass. ind. εξεχύ- 
θην" par. εκχυθείς. 1 ἔ. pass. 
εκχυθήσομαι. 

Exywositwoav, 3 pl, cont. pres. 
impr. act. of 

Εκχωρέω -G, f. -fow, p. εκκεχώρη- 
ka, (fr. ex from, and ywpéw to go) 
to withdraw, depart, go away, 
quit, leave; to give place, yield, 
retire. La. ind, act. εξεχώρησα. 

Ἐκχωρίζω, f. -tow, (fr. same, and 
χωρίζω to separate) to separate 
from, divide, sever ; to depart, go 
away from. 

Ἐκψύχω, f. -ξω, p. εξέψυχα, (fr. 
same, and Wiyw to breathe) to 
breathe forth, expire, die; to cool. 
1a. ind, act. εξέψυξα. 

Εκώλῦσα, -as, -ξ or -ev, pl. -σαμεν, 
-care, 1 a. ind. act. of κωλύω. 
“Ἐκὼν, -οὔσα, -ὃν, willing, volunta- 

ry, spontaneous, 

‘Exwv, Dor. for sixwy, par. pres. 
act, of είκω. 

Edaa, -as, ἣ, (fr. ἐλαία the olive 
tree) the olive fruit. 

Edda, Poet. for ελᾷ, 3 sin. cont. 
pres. ind. act. — πλάαν, Poet. 
for ελᾷν, pres. inf. act. cont. of 
E\GW+ 

EXdackov, -ες, -s, Poet. for ἡλασ- 
κον, tmpf. of ἐελάσκω. 

“EdaBov, -e5, -ε, 2 pl. -Bere, 2 a. 
ind. act. of λαμβάνω. 

EddBocav, Beot. for ἔλαβον, 3 pl. 
of last, 

Ἐλαθεὶς, par. of ηλάθην, 1 a. pass. 
of ελαύνω. 

“Ἐλᾶθον, -e5, -ε5 act. — EXabduny, 
mid. 2a. ind, of λανθάνω. 

Edaia, -as, 4, the oltve-tree and 
Sruit. 

Ελᾶϊνος, and Poet. Ἑλαΐνεος, -ov, 
ὃ, 9, (fr. last) olive, of olive. 
Edatodoyéw -ὥ, f. -ἥσω; (fr. same, 
and λέγω to gather) to gather 

olives. 
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3 pl. 1 ἃ. act. ind. ; opt. EXd- 
σαιμι, and Aol. EXdceia, -as, -ξ, 
inf. Ἑλάσαι" par. Ἑλάσας, of 
ελαύνω. 

Ἑλάσασκε, Ion. and Poet. for ήλα- 
σε. See last. 

Edaceiw, (fr. ελαύνω to drive) to in 
vade, enter as an enemy, make a 
military expedition. Ἑλασείοντι, 
d. sin. par. pres. act. 

Ἑλάσιππος; -ov, δ, (fr. ελαύνω to 
drive, and ἵππος a horse) α horse- 
man, charioteer, warrior. 

“Ἐλᾶσις; -tos, Att. -ews, and Ἐλα- 
cia, -ας, §, (fr. same) chariotcer- 

_ mg, racing, driving ; plundering, 
pillaging ; an expedition, tncur- 
sion, invasion. 

Eddoxw, Ton. for ελαύνω, impf. 
ἥλασκον. 

“Ἔλασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ελαύνω to 
draw out) a plate or sheet of me- 
tal, tin, laiten. 

Edaccdpevos, “EXacce, Ἑλάσσῃ; 
Poet. for ελασάμενος, par. “ἃ. 
mid. ; é\ace, 9 sin. 1 a, ind. act. ; 
and ελάσῃ, 9. 5ῖη. 1 a. sub. act. 
of ελαύνω. 

Ἑλάσσω, cont. for eXdocova -0a -ς 
ἃ. sin. and neut. pl. — Ἑλάσσο- 
vt, ἃ. sin. of 

Ἑλάσσων, Att, -rrwv, and Eda- 
xiwy, comp. ; ἐλάχιστος, sun of 
ελαχύς. 

EXaorijs, -οὔ, 6, same as ελατήρ. 

Ἑλαστρέω -ὥ, (fr. last) to drive a 
carriage, horse, boat, &c. to 
ride, run, row; to force, compel, 
persecute, harass. 

Eddow, -ets, -et, 1 f. ind. act. of 
ελαύνω. 

Ἑλάτεια; -ας, 7, Llatea, the name 
of a town. 

Eddrn, -1s34,afir-tree. ἃ. pl. Ion. 
ἐλάτης, and -τησι- 

Ἑλᾶτὴρ, -ἦρος, 6, (fr. ἐλαύνω to 
drive) a driver, charioteer ; horse- 
man, rider; a performer on the 
lyre; a thin cake, 

Edarivn, -ns, §, (perhaps fem. of 
next) the name of an herb, 

Eddrtvos, and Poet. Ecddrivos, =n, 
τον, (fr. ἐλάτη a fir) of fir, made 


of fir. 


Ἑλαίον. -ov, τὸν (fr. same) oltve-oil, |E\aréuncev, 3 sin. 1 a. ind, act. of 


oil. 


λατομέω. 


Ἑλαιὼν, -@vos, 6, (fr. same) α] Ελατὸς, -ἢ, -dy, (fr. ελαύνω todraw 


p.antation of olives,’an olive-| 


yard, £laion, a mountain near 
Jerusalem where there were 
olive gardens ; sometimes called 
Olivet, from the Lat. olivetum, 
an olive-yard. 

Eddkyoa, -as, -e, 1 a. ind. act. — 
“Ελᾶκον, =es, -€, 2a. ind. act. o 
Aakéw. 

Ἐλάλει;, 3sin. cont, impf. — Edd- 
Ano, -as, -¢ or εν, Spl. -σαν, 1 
a. ind. act. of λαλέω. 

Edapirns, -ov, δ, Heb. an Elamite, 
one of Elam. 

“Ἔλαμψα, -as, -ε or-ev, 1 a. ind. 
act. of λάμπω. 

“Ἑλάνη; -ns, τὴ, (fr. ἔλη brightness) 
a brand, torch. 

“Ἐλασ᾽, for é\ace, Ion, for ἤλασε, 3 
sin, —’EAacap, Ion, for ἥλασαν; 
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out) ductile, stretching, expan- 
sive. 

EAdrpevoar, 3 pl. 1a. ind. act. of 
λατρεύω. 

Ἔλαττον, (neut. cf ελάττων, comp. 
of ελαχὺς small) less, less than ; 
not, not so well, not well, id; bud 
litle, not at all; except. 

EXarrovakis, (fr. same) less, more 
rarely. 

Ἑλαττονέω -6, f. -jow, (fr. ae) 
to have less, fall short of, fail, 
lack, be inferior; to diminish, 
lessen, cause to have léss, defeat. 
la. ind, act. ηλαττόνησα. 1 a. 
pass. ind. ηλαττονήθην" sub. 
ἐλαττονηθῶ, 9 pl. ελαττονηθῶσι. 

Ἑλαττόω, or -σσόω -ὥ, f. -ὦσω, pe 
ηλάττωκα, (fr. same) to lessen, 
make less or fewer, diminish, 


! 
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abate, impair. 1 a. ind. act. 
ηλάττωσα. pres. inf. pass, ἐλατ- 
τόεσθαι -οὔσθαι. 

EdAdrrwpa, οἵ -σσωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. 
same) ὦ defect, want, failure ; 
faultiness, deformity, blemish ; 
inferiority, defeat. 

Ἑλάττων; see ελάσσων. 

Ἑλάττωσις, -ἰος,) Att. -εως, 4, (fr. 
last) a diminution, diminishing, 
lessening, abatement ; slaughter, 
defeat. 

Ἐλαυνέμεν, Ion. for ελαύνειν, pres. 
inf. act. — Edatvorpt, τοις, 01, 
pres. opt. act. — Ὀλαύνοντ᾽ for 
εἐλαύνοντε, τι. du. or ἐλαύνοντα; a. 
sin. par. pres. act. of 

EAatvw, and Dor, Edata, f. ελά- 
ow, p. ήλακα, to drive on, guide, 
direct, ride, move, impel, row ; to 
drive away, banish, turn out, 
eject; to avert, turn away; to 
instigate, spur, stimulate; to 
run through, pierce; to harass, 
persecute, pursue; to draw or 
beat out, extend, stretch, draw 
over, spread, cover; to reach, 
hit, attain to. 1 a. ind. act. 
ἤἥλασα. per. ind. act. Att. ελή- 
λακα" par. εληλακώς. impf. pass. 
ἡλαυνόμην. per. pass. ἥλαμαι; 
"OGL, -TAle 

Ἐλάφειος, -ov, ὃ, i, (fr. ἔλαφος a 
stag) of or like a stag. 

Ἐλαφηβολιὼν, -Gvos, ὃ, one of the 
Athenian months, answering to 
our September. 

seu be on, for ἐλάφου, g. sin. 
ο 

“EAa $05, -ov, 0, a deer, stag or hind, 
buck or doe. 

Ἐλαφρία, -as, }, (fr. next) light- 
ness, activity ; levity, imconstancy. 

Ελαφρὸς, -οὔ, δ, , (perhaps fr. é\a- 
gos a stag) light, active, nimble, 
swift, comp. ἐλαφρότερος, sup. 
-OTATOG. 

Edadgotvw, (fr. last) to lighten, al- 
leviate, ease, relieve. 

Ἐλαφρῶς, (fr. same) lightly, nim- 
bly, swiftly, with activity. 

Ἑλάχῃνα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
λαχαΐνω. 

Ἐλάχιστα, (fr. next) least, fewest ; 

not atall, in no case, in no wise, 
by no means. Ovk ελάχιστα, not 
least, chiefly, principally. 

Eddxtoros, sup. of ehayts. 

Edaxtorérepos, (an unusual com= 
parative fr. last) emxceedingly 
small, less than the least. 

Ἑλᾶχον, -ες, -c, 2 a. ind. act. of 

ayy av. 

Edaxurrépvé, -vyos, 6, ἣ, (fr. next, 
and πτέρυξ a wing) short-winged, 
email winged. 

EAayds, -εἴα, -d, little, small, dimi- 
nulive ; not much, few; young ; 
bad, indifferent. comp. ἐλάσσων 
Or -ττῶν; Sup. ἐλάχιστος, Whence 
another comp. ehaytordrepos. 

Eddw, Poet. for ehatvw. 

“EXdeat, Jon. for ἔλδῃ, 2 sin. pres. 
ind, mid, of 

“Ἄλδομαι, to desire, wish, long for, 
covet ; to aspire, hope fr. 

Ἑλδωρ, and Poet. EéXde ¢, τορος, τὸ, 
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(fr. last) a desire, wish, want, 
craving ; a request, entreaty, pe- 
lition, prayer; a favour, boon, 
grace. 

“Exe, and "E)’, Ion. for side, 3 sin. 
2 a. ind. act. of aipéw. 

Ἐλεαξὰρ, Heb. indecl. Eleazar. 

Ἐλεαίρω, f. -apd, (fr. ἔλεος pity) 
to pity, take pity on, compassion- 
ate, commiserate, show mercy 
lo. 

EXeaxeip, Heb. indecl. Eleakim. 

Ἐλεᾶς, 6, or "EXea, ἡ, (perhaps fr. 
ἕλος a marsh) a bird frequenting 
marshy places. 

Ελεγεῖον, -ov, τὸ, (fr. ἔλεγος la- 
mentation) an elegy; a funeral 
song, dirge. 

Ἐλεγκτίκὸς, -ἢγ -dv, (fr. ἐλέγχω to 
reprove) blaming, censuring, 
censorious, reproving ; shrewd, 
acute, convincing. 

Ἐλεγκτὸς, -7, -ὃν, (fr. same) re- 
prehensible, blameable, culpable, 
faulty. 

Ἐλεγμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) blame, 
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Ἐλεδέμνας, (fr. ἕλω for aipéw te 
take, and δέμνιον a bed) rousing 
Jrom bed, terrrible, dreadful. 

Ἐλεδώνη, =ns, 4, ἃ species of the 
polypus fish. 

Ἐλεεῖ, 3 sin. — Edesire, 2 pl. cont, 
pres. ind. — Ἐλεεῖν, pres. inf, 
cont. act. lud. of ελεξω. 

“Ἑλέειν, Ion. for ἑλεῖν, 2 a. inf, act. 
of αἱρέω. 

Ἐλεεινὸς, -ἢ, ~dv, (fr. ἔλεος pity) 


pitiable, piteous; miserable, 
wretched, lamentable. Comp. 
ἐλεει νότερος. 


Ἐλεέω -ὥ, f. -ἥσω; p. ηλέηκα, (fr 
same) to have or take pity en, 
compassionate, commiserate; to 
show mercy, be merciful. E)eéce 
μαι -odpat, to obtain pity or. mer= 
cy, find favour. 1 8. act. ind. 
ἡλέησα" impr. ἐλέησον" sub. ελεή- 
σω" inf. ἐλεῆσαι. per. pass. ind. 
nAénpat* par. nAenpévos. ἃ a. 
pass. ind. ηλεήθην" sub. ελεηθῶ 
par. ελεηθείς. 1 f. pass. ελεηθή 
COUale 


censure, reproof ; argument, con- nee πονος; ὃ; 9, (fr. last) mer= 


viction, confutation, detection. 

Ἔλεγξον; -drw, in 3 pl, ελεγξάτω- 

_ cay, 1 a, impr. act. — Πλέγξω, 
τεις, τειν 1 f. ind. —Edéyéw, -ἢς; 
τῇ 1 ἃ. sub. act. of ελέγχω. 

“Ἔλεγξις, -ἰος, Att. -ews, ἢ», (fr. 
same) argument, proof, demon- 
stration ; confutation, refutation, 
conviction, detection, a. ἔλεγξιν. 

“Ἔλεγον; -e5, -e, 2 pl. -yere, 2 a. 
ind. act. of λέγω. 

EXeyorotos, -ov, 6, (fr. next, and 
ποιέω to make) a@ composer of 
elegies, an elegiac poet. 

‘EXeyos, -0v, 6, (perhaps fr. ελεέω to 
pity) lamentation, wailing, grief, 
sorrow, mourning; an elegy. 

Ἔλεγχε, -χετε; 2 sin. and pl. impr, 
— Edéyxet, 3 sin. ind. — EXéy- 
χειν, inf. pres. act. —Ehéyyerat, 
3 sin, pres. ind, pass. — Ἐλεγ- 
x96, -ἧςγ τῇ, 1 a. sub. pass. — 
Ἐλεγχόμενος; -n, τον, par. pres. 
pass. of ehéyyo. 

Edeyxetn, της, ἣν (fr. ἐλέγχω to re- 
prove) a disgrace, shameful or 
dishonest act; contumely, re- 
proach, shame, 

Edeyx is, -ἔος ~ots, δ, 4, (fr. same) 
blameable, reprehensible, culpable, 
faulty; shameful, disgraceful, 
Sup. ἐλέγχιστος. 

‘EXeyxXos, -ξος -ους, τὸ, (fr. ελέγχω 
to reprove) a disgrace, shame, 
scandal; awicked action, crime ; 
meanness, baseness, depravity ; 
rebuke, blame. 

‘Edcyxos, -ov, 6, (fr. same) argu- 
ment, demonstration ; refutation, 
conviction ; a proof, test. 

Edéyyw, f. -ξω, p. ἤλεγχα, to prove, 
demonstrate, convince; to re- 
Sute, disprove, convict; to dis- 
cover, expose, show, make ap- 
pear; to reprove, rebuke; to 
charge, accuse; to slight, under- 
value. 1 a, act. ind. ἡλεγξα" 
impr. ἔλεγξον, -drw, per. pass. 
ἤλεγμαι. 1 ἃ. pass. ind. ηλέγχ- 
θην" sub, ελεγχθῶ. 
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ciful, pitiful, compassionate. τι. 
pl. ελεήμονες. 

EXenpoctyn, -ns, 4, (fr. last) pity 
compassion ; charity, alms. 

Ἐλέησε, Ion. for ηλέησε, 3 sin. of 
ηλέησα. --- EXejoat, inf. — τὰλέη- 
cov, impr. — Ἐλεήσω, -n5, -2 
sub. la. act. of ελεέω. 

Ἐλεητικὸς, -ἣγ τὸν, (fr. ελεέω to pity) 
pitiful, compassionaie, merciful, 

Ἐλεητὺς; τῦος, ἢ; Poet. (fr. same) 
commiseraiion, pity, compassion, 
mercy. 

Ἐλείθυια, -as, #, same as EvAci6ura. 

‘EAsiv, inf, of eiAov, 2 a, act. of αἷ- 


EW, 

Bvewds, -οὔ, 6, (fr. ἕλος a swamp 
a dormouse; a squirrel; a kin 
of hawk. Also ὁ, 4, marshy. 

EdeiWackov, Ion. for ἔλειψψα, 1 a. 
ind. act. of λείπω. 

‘EXexto, Poet. for ελέλεκτο, 3 sin. 
pper. pass. of λέγω. 

EAcAsd, @ war shout. 

Ἐλελήθεε, Jon. for ἐλελήθει, 3 sin. 
pper. mid. — Ἐλελήθεσαν, Att. 
for ελελήθεισαν, 3 pl. pper. mid, 
of λανθάνω. 

Ἐλέλιξεν, impf. Ion, of 

Ελελίζω; f. -σω, (fr. εἱλέω to turn} 
same as ελελίσσω to writhe, twist; ° 
to turn, roll, tumble; to shakey 
shatter, beat, drive off. Also 

Ἐλελίζω, to cry ελελεῦ, shout, howl ; 
to groan, mourn, bewail. 

Ἐλέλικτο, Jon. for ηλέλικτογ 3 sin. 
pper. pass. of last. Or for 
ἑλήλικτο, Att. for ἡλικτογ 9 sin. 
pper. pass. of ἑλίσσω. 

Ἐλελίξαις, ADol. for ελελέξας, par. ἢ 
a, act. of ελελίζω, 

Edédgev, Ion. for ηλέλιξεν or εἰλές- 
λιξεν, 3 sin. 1 a, ind. act. of 
Ελελίσσω or -ττω, f. τξω, pe -χα; 

(fr. ἑλίσσω to roll) to roll about, 
coil, entwine ; to whirl, brandish , 
to shake, quiver ; to wheel, turn, 

face about. 

Ἐλελίχθεν, Boot. for ehehlyOnoary 
3 pl. 1a, ind, pass. of last, 


EAE 


Ἐλελόγχειν, ~ets, -st, pper. mid. οΓ] Ελευθερόω «ὦ, f-dow, p. ηλευθέρω- 


λαγχάνω. 
Ελελοίπεσαν, Att. for ελελοίπεισαν, 
9 9]. pper. mid. of λείπω. 
Ἐλεν, lon. for εἷλεν; 9 sin. 2 ἃ. ind. 
act. of αἱρέω. 
“Ἑλένη, -ns, Dor. ‘EXéva, -as, ἢ; 


Helené, a woman’s name, Eng. [Ελευθερωθήσομαι; =n, ~erat, 1 ἔ, ind. 


Helen; a vessel of any kind, 
“Ἑλένη or Eddvn, -n5, ἣγ α lamp, 
light, torch, brand. 
“Ἑλένιον, -ov, τὸ, (fir. ‘EA évn Helen) 
a festival in remembrance of 


Helen; an herb feigned to have|E)evépws, and Ἐλευθερίως, (fr. 


sprung from her tears. 

Ἐλεξάμην, -w, -ato, la, ind, mid, 
of λέγω. 

Ἐλεύθρεπτοςγ -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἔλος a 
marsh, and τρέφω to rear) rear- 
ed, bred or inhabiting marshes. 

Ἐλεοῖσι, Ion. for ελεοῖς, d. pl. of 
ελεός. 

Ἐλεὸν, (by Sync. for ἐλεεινὸν, πααί, 


οὔελεεινὸς wretched) sadly, mise-|E\et0w, f. -σω, to come, go. obs. 


rably, wretchedly. 

Ἔλεος, τοῦ, 6, and -éeos -ους, τὸ; 
pity, commuseration, compassion, 
Jellow-feeling ; mercy; grief, 
sorrow. ἃ. sin, cont. ελεεῖ. 


Ελεὸς, -οὔ, 6, and Ἡλεὸν; -οὔ, τὸ, a|’EXevors, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 


cook’s table, kitchen table; a ta- 
ble, counter or board, tray. 

EXcodvros, g. cont. par. pres. act. 
of ελεέω. 

Ἐλέπίσα, ~as, -ε) 1 a. ind. act. of 
λεπίζω. 

“᾿Ελέπολις, and “Ελέπτολις: -ἰος, ἢ, 
(fr. ἕλω obs. to take, and πόλις a 
citv) @ machine for assaulting a 
town, battering ram, &c. ; a sub- 
duer of cities. 

“Ἑλέσθαι, inf. —"EXeo0¢, 2 pl. and 
“Ελέσθω, 3 sin. impr, 2 a. mid, 
of aipéw. 

*EXérny, Ion. for εἱλέσην, 2 du. 2a. 


ind. act. —”E)ero, Ion. for εἵλε- Ἐλεφάντειος, -ov, 6, 4, EXedavrikds, 


το, 3 sin. 2 a. ind. mid. (fr. Zw 
obs.) of αἱρέω. 

Ἑλετὸς, -ij, τὸν, (fr. same) that may 
be taken. 

"EXev, Dor. for gov, 2 a. impr. 
mid. of aipéw. 

Ἐλευθερία, -as, ἡ, (fr. ελεύθερος 
free) liberty, freedom, indepen- 
dence ; a free state or government ; 
boldness, frankness, 

Ελευθεριάδω, f. -ἄσω, (fr. last) to 
take liberties, be free with, act 
with freedom. 

Εἰλευθέριος, and Ἐλευθεραῖος, -ov, 
5, (fr. same) the deliverer, an 
epithet of Jupiter. 

EX cub éor05, -ου; 6, 4, (fr. same) libe- 
ral, ingenuous, genteel, well-bred., 

Ἐλευθεριότης, τητος, 4, (fr. same) 
liberality, ingenuousness, can- 
dour; generosity ; gentility, ele- 
gance, gracefulness, ease, free- 
dom. 

Ἐλεύθερος, -ov, 5, fy (fr. ελεύθω, 
obs. ἴα go) free, independent ; 
Sreeborn, mot a slave, liberal, in- 
genuous. Ἐλεύθερος, -ov, 6, a 
Sreeman, citizen. 1 
+, a freewoman., 

Ελευθεροῦντας, ἃ. pl. cont. par. 
pres. act. of 


EXev0éoa, -as,|EAj0cro, Ion. for ελάθετο, 3 sin. 2 


EAH EAI 

ηλάκεισαν, 3 pl. pper. act. ana 

ka, (fr, ἐλεύθερος free) to loose,| ηλακότες, n. pl. par. per. act. of 

set free, deliver, release, ransom ;|_ ελαύνω. 

to give freedom, enfranchise, 7766. Ελήλἄμαι, =cat, -ται. EAn\dunry 

la. act. ind. ηλευθέρωσα" sub,| -σο, -τογειληλαμένος, Att. for ήλα- 

ἐλευθερώσω. per. pass. pe rer Pat, -cal,-Tat, per. ind, pass. ηλά 

μαι. 1 ἃ. pass. ind. nrevOcodOnv.| μην-σο, -T0, pper. pass. and ηλα- 
μένος, par. per, pass. of ελαύνω. 
pass. — Εἰλευθερωθεὶς, -cioa, -2v,|EAjAeypar, τξαι, -κται, Att. for 

n. pl. -Osvres, par. 1 ἃ. pass. —| ἥλεγμαι, -ξαι, -κται, per. pass. 

EdevOcpdow, es, ~et, 1 f. ind.| ind. of ελέγχω. 

but -ρώσω; -ἢςγ "Ny la, sub. act. Ἐληλέδᾶται, Att. and Ion, for 

of last. ἥλανται or ἡλασμένοι, εισὶ, 3 pl. 

per. ind. pass. of ελαύνω. 
same) Sreely, Frankly, ingenu- Ἑλήλουθα, and Ελήλῦὕθα, -as, -€ or 
ously, genteelly, liberally. πεν, Att. for 4\¥0a, per. ind. 

Ἐλευθέρωσις; -105, Att. -ews, 4, (fr.}| τη1α. ---ΕΑληλύθειν, ~ers, -er, 3 pl. 
same) deliverance, release, re-\ -stcav, Att. for ηλύθειν, pper. 
demption. mid. — Ἐληλουθὼς, AXol. and 

EdevOcowris, -οὔ, 6, (fr.same) αἱ Ἐληλυθὼς, -via, -ὃς, a. -θότα, 
deliverer, redeemer, preserver. -Oviav, Att. for ηλυθὼς, per. par. 

Ἐλευθῆρος or EAevOij0, -ijoos, ἣ, a mid. of ἔρχομαι. 
city of Beeotia. pa “AS, -E; 1 a.-ind. act. of 

HY Ws 
but some of its tenses are used|EA%$0n7, -ns, -7, La. ind. pass. of 
by ἔρχομαι; which see. αμβάνω. 

Ἐλευθὼ, -dos -οὔς, 4, Lucina, απ] Ἔλθε, impr. — “Ἔλθοιμι; τοις, τοι, 
epithet of Juno and Diana, 566] Opt. —EAw, -ns, -n, sub. — 
Ev\ciduia. Ἐλθεῖν, Ion. EXOéuev, Dor. E)- 
θέμεναι, Ἑλθὲν, and Ἐλθῆν, inf. 
— Ελθὼν, par. 2 a, act. of ελεύ- 
Ow, obs. see ἔρχομαι. 

‘EXOno’, and “Ἔλθησι, by Ion. Pa- 
rag. for ἔλθῃ, 3 sin. 2 a. sub. 
of same. 

EN Ooty, -οιο, -ro, mid. —’E)6o: 
pu, act. 2 ἃ. opt. of same, 

Ελθὸν, neut, sin. — Ἐλθόντ᾽, for 
ἐλθόντα, a. sin. or ελθόντε, τι. du. 
—-  Ελθόντεσσι, Ion, for ελθοῦσιν 
ἃ, pl. —E)Ovia’, for ἐλθοῦσα, τι. 
sin. fem. of ελθὼν, -otca, -ὃν 
par. 2 a. act. of same. 

Ἕλθοσαν, Beeot. for ἦλθον, 3 pl. 2 
a, ind. act. —’E)@orcay, for ελ- 
θοῖεν, 3 pl. 2 a. opt. act. of same. 

Ἔλθω, -ns,-7, sub. — Ἐλθὼν, -οὔ- 
σα; -dv, par. 2 a, act. of same. 

“Ἑλιγήσομαι, 2 f. ind, pass. of 
ἑλίσσω. 

᾿Ελιγμὸς, -οὔ, 6, (fr. ἑλίσσω to in- 
volve) a whirl, whirling, rota- 
tion; a coil, roll; a maze; an 
eddy, whirlpool, whirlwind; «a 
preamble, circumlocution, shift, 

ENédas, -αντος, 6,an elephant ; the| prevarication, evasion. 
tusk, ivory. Ελιέξερ, Heb. indecl. Eliezer. 

Ἐλέχθην; -nsy-n, 1 ἃ. ind. pass. of Ἐλιθάσθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. 
λέγω. of λιθάζω. 

‘Ede Wa, -as, -ε, 1 ἃ. ind. act. οἢ Ελιθοβόλεον -ουν, impf. — Ἐλιθο- 
Neri βόλησα, 3 pl. «λησαν, 1 a. ind, 

Ἐλεῶ, 2 f. or pres. ind. act. cont.| act. of λιθοβολέω. 

— Ελεῶν, par. pres. act. cont, |"EAtkas, a. pl. —EXikeoot, Ion. for 
of ελεέω. ἕλιξι d, pl. of ἕλιξ, 

"EAn, τῆς, ἣν splendour, brightness, |“EAtkn, -ns, ἡ, (fr. ἑλίσσω to turn 
sunbeam, sunshine, radiance. round) @ coil, roll or turn; tne 

"Edn, 3 sin. 2 a. sub. act. or2sin.| constellation of the greater bear ; 
2a. sub. mid. of αἱρέω. a willow, withy or osier ; Helicé, 

‘Edna, by Sync. Poet. for ἔλησα,] acity of Achaia destroyed by an 
1 a. ind. act. of λάω, same as| earthquake. 
ϑέλω. ᾿Ελικοβλέφδρος, -ov, ὃ. ἣν (fr. ἑλίσ 

Ἕληαι; «ἴοῃ. for ἔλῃ, 2 sin. 2.a,| cw to roll, and βλέφαρον the eyes 
sub. mid. of αἱρέω. lid)having quick, lively, animated 
eyelids. An epithet of Venus. 

*EAtkds, τὴ, τὸν, (fr. same) curling, 
eddying, rolling ; piercing ; dark, 
black-eyed. 


+ 


ελεύθω, obs. to come) a coming, 
arrival, approach, advent; a 
town in Attica. 

EXevoopat, -7, -erat, ind. — E)ev- 
COMEVOS, par. 1 f. mid. of ελεύθω, 
see ἔρχομαι. 

E\spaiow, to catch, entrap ; to de- 
ceive, beguile ; to wrong, injure 
hurt. impf. mid. 3 sin. ελεφαί- 
ρετο. 

EXepayrdpyns, -ov, ὃ) (fr. ἐλέφας 
an elephant, and doyw to com- 
mand) the captain of those who 
fought on elephants, commander 
of the elephants. 


and EXsdavrtvos, -ἣ, ὃν, (fr. 
same) of, about or like an ele- 
phant ; of wwory. 

Edchavriacts, -cos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) a kind of leprosy. 

Ἐλεφαντόμαγχος; -ου; 6,7, (fr. same, 
and μάχομαι to fight) a gladia- 
tor who fights with or hunter who 
catches elephants. 


ἃ. ind. mid. of λανθάνω. 
Ελήλακα, EXn\dkecav, EXn\akétes, 
Att. for axa, per. ind. act. 
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Ἐλικτὴρ, -ῆρος, ὃ, (fr. ἑλίσσω ἴοΪ or wrap up. per. ind, pass. εἴ- 


entwine) a bracelet, armlet; an 
ear-ring, pendant, drop. 

Ἐλικτὸς, -ἢ, -6v, (fr. same) twined, 
wreathed, twisted, tortuous, curl- 
ed; bent, crooked, curved, wind- 
ing ; foided, rolled up. 

‘EXikOv, -Gvos, 6, (perhaps fr. 
same, on account of its winding 
paths) Helicon, a mountain of 
Beotia. 

“Ἑλικωγιάδες, in ἃ. pl. ἑλικωνιά- 
δεσσι; Lon. and Ἐλεκώνιαι7- ων, αἱ; 
(fr. last) an epithet ofthe Muses, 

Ελικώπιδα, a. sin. 3 Ἑλικώπιδες, 
n. pl. of ; 

“Ελικῶπις; -ἰδος, ὃ, ἢ) (fr. ἑλίσσω to 
roll, and op the eye) having 
lively, bright, sparkling, animated 
eyes ; black-eyed ; attractive. Or, 
(fr. same, and κώπη an oar) 
good at the oar, active in rowing, 
expert at sea. 

EnixwW, -wros, 6, thy (fr. ελικὸς 
rolling, and ὧψ the eye) having 
lively, bright, sparkling or dark, 
black or round full eyes. 

Ἑλιννὺς, -tos, ὃ, ἡ, idle, vacant ; se~ 
date, calm, tranquil; secure, 
careless, unconcerned. 

Ehuviw, and EXwda, (fr. last) to 
rest, repose, be still or quiet; to 
idle, be inactive; to still, calm, 
allay. 

Ελινος, -ov, 6, (perhaps fr. εἱλέω 
to bend) α branch, bough; a 
vine, 

EAcé or Ed\cé, -tkos, ἡ, (fr. ἑλίσσω 
to roll) α turn, twist, roll, fold ; 
a circuit, compass, circle; a 
wreath, garland, chaplet ; aring- 
let, curl, lock ; a tendril, creeper, 
clasper ; a bracelet, armlet, ring, 
feller; ὦ wrapper, cover, case, 
envelope ; a curled or forked 
flash; a kind ofiwy. Also Adj. 
wreathed, twisted, entwined, curl- 
ed ; bent, crooked, curved ; roll- 
ed, wound; folded, wrapped up; 
voluble, rolling, ghding. 

Ελίξω, -εἰς) -c, 1 fi act. of ελίσ- 


σω. 

᾿Ελιοὺδ, Heb. indecl. Eliud, a 
man’s hume, 

Ελίπᾶνα, as, -¢, 1 a. ind. act. of 
λιπαίν""». 

“Ελέπον;, -es, -€, 2 ἃ. ind. act. of 
λείπω. 

Ελισάβετ, Heb. indecl, Elizabeth, 
a woman’s name, 

“Ἑλισσ᾽ for ἕλισσε, pres. impr, act. 
of ἑλίσσω. 

EX.ccatos, -ov, 6, the prophet Eli- 
jah. ‘ 

“Ελισσέμεν, Ion. — “Ελισσέμεναι, 
Dor. for ἑλισσεῖν, pres. inf. act. 
— ‘EXoodpevos, -n, τὸν, par. 
pres. pass. of ἑλίσσω, 

EXooduny, -ov, -ero, in 3 pl. edio- 
cov)’, by Apos. for ελίσσοντο, 
impf. pass. of λίσσομαι. 

"EXicow or -ττω, and Εἱλίσσω or 
-ττως f. -ξω, Ὁ. εἵλιχα, (fr. εἱλέω 
to wind) to roll, turn, revolve ; 
to wheel or face about ; to wind, 
twist, wreath ; to encompass, en- 


(2 


Atypat, -ξαι, -κται. 

Ἔλιφθεν, Beot. or ol. Syne. for 
ἐλείφθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. 
of λείπω. 

“Ελίχρῦσος or "“Ελειόγρῦσος. -ov, ὃ 
things fr. πέσαν to enwrap, 
or hos amarsh, and χρυσὸς gold) 
the plant Helichryse or Eng, 
orpiment, which bears bright 
yellow berries. 

"Edxe, Ion. for εἷλκε 3 sin. impf. 
act. — “EXxeo, Ion. for ἕλκου, 
pres. impr. mid. — ‘EAkéuev, 
Ton. for ἕλκειν, pres. inf. act. — 
“Edkero, Ion. for εἵλκετο, 3 sin. 
impf, pass. of ἕλκω. 

“EAxet, d. sin. cont. of ἕλκος, or 3 
sin. pres. ind. act. of ἕλκω. 

“Ἑλκεσίπεπλος, -ου; 6, ἢ, (fr. ἕλκω to 
trad, and πέπλος a Wwoman’s 
gowh) wearing a long train, 
having a flowing dress, with 
trains that sweep the ground. 

‘Edkexirwy, -ωνος ὃ, §, (fr. same, 
and χιτὼν a coat) wearing a loose 
open coat, having long skirts. 

“Ἑλκέω -G, f. -fow, (same as ἕλκω, 
which see) also, to rend, tear in 
pieces, draw asunder ; to abuse, 

force, violate, 

“Ἑλκηδὸν, (fr. EXxw to draw) at 
length, in full ; continually, with- 
out intermission ; by dint of, by 
force or stramning. 

“Ἑλκηθμὸς, -ot, 6, (fr. same) a 
strain, effort; a carrying off, ab- 
duction, rape. 

“Ελκίζω, ἔ, -tow, same as ἕλκω. 

λκοποιὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. next, and 

ποιέω to make) causing wounds. 

“Ἕλκος, -εος -ovs, TO, (fr. EAxw to 
draw) a wound; an ulcer, sore. 
g. pl. ἑλκῶν, n. a. v. pl. cont. 
ἑλκῆ. 

“Ἑλκουσι; 3 pl. pres. ind. act. of 
same. 

“Ἑλκόω ~G, f. -dow, p. ἥλκωκα, (fr. 
same) to ulcerate, make or grow 
sore. per. pass. ind. ἤλκωμαι" 
par. ἡλκωμένος. 

“Ἑλκτικὸς; and “EXkros, =i}, τὸν (ff. 
ἕλκω to draw) drawing, lifting, 
raising ; attractive, inviting, se- 
ducing; ductile, malleable, nliant. 

“Ἑλκύσαι, 1 a. inf act. — “Ελκύ- 
ow, -εἰς, ~et, 1 f. act. —“EAkicw, 

| “nS, τῇ, 1a sub. act. of ἑλκύω. 

"EAkvets, -ἰος, Att. -ews, 7, and “E)- 
κυσμὸς, -οὔ, 6,(fr. same) draught, 
drawine, pulling 3 a carrying off. | 

‘Edkrorizo,f. =o, (fr. same) to! 
diag aw, carry off forcibly, 
hurry away. 

‘EXkvorixds, -i, τὸν, (fr. same) 
drawing, pulling ; attractive, 
persuasive, seducing. 

“Ἑλκύω, f. -Yow, p. εἴλκυκα, (fr. 
next) to draw, pull, drag ; to 
persuade, induce. 1 a. act, ind. 
εἵλκυσα. 

Ἕλκω, f. -ξω, p. εἵλχα to draw, 
drag, pull; to spend or pass 
time, live with. impf. εἴλκον. 

“Ἑλκώδης; -εος -ous, ὃ, ἡ, (fr. ἕλκος 
ἃ 50ΓΘ) ulcerous, sore, 


EAA 


ulcer, sore ; α breaking out, erup. 
tion, 


“Ἑλκωματίκὸς, ἢ, -dv, (fr. same) 


ulcerating, irritating, causing a 
8076. 


"EAkwots, -tos, Att. -ews, f, (fr. 


same) ulceration, soreness, erupe 
tion, breaking out. 


λλᾶβε, Poet. for ἔλαβε, 3 sin, 2 


a. ind. act. of λαμβάνω. 


“Ἑλλᾶδος, g. sin. of Ἑλλάς. 
Ἑλλαμβανόμενυς; par. pres. pass. of 


EM apBdve, for εκλαμβάνω. 

Ἐλλάμπω, for εκλάμπω, 1 f. inf. 
mid. ελλάμψεσθαι. 

Ἕλλαν, -ἄνος, 6,  λλάνζος, Dor. 
for "Ἕλλην, and “Ἑλλήνιος. 

“Ἑλλανυδέκας, -a, Dor. for Ἕλλη 
νοδίκης. 

Ἑλλὰς, -ados, ἧ, (fr. “Ἑλλὴν, 
Hellen) Greece Also Adj. 
Greek, Grecian. 

Ἑλλάσαι, Poet. for ελᾶσαι, 1 ἃ. inf. 
act. of ελαύνω. 

“λλάσποντος, -w, δ, Dor. for ‘EX- 
λήσποντος. 

“Ἑλλᾶχον, Poet. for éddyov, 2 ἃ. 
ind. act. of λαγχάνω. 

“Ἑλλέβορος, -ου, δ, (perhaps fr. 
ἕλω obs, to kill, and βορὰ eating) 
hellebore. 

Ἐλλεδανοῖσι, ἃ. pl. Ion. of 
Ἑλλεδανὸς, -οὔ, 6, (fr. ἕλλω to bind) 
a sheaf-band ; arope, halter. | 
Ἕλλειμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ελλείπω te 
fail) a want, failure, deficiency. 
Ἑλλειπὴς, -ἔος -ots, 6, 7, (fr. same) 
wmperfect, deficient, defective ; 

Sailing, indigent, needy. 

Ἑλλείπω, for εκλείπω. 

“Ἕλλεψις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) a forsaking, desertion ; an 
omission, leaving out; a defi- 
ciency, defect, want; ellipsis a 
grammatical figure. 

“Ἕλλερα, -ων, Ta, evils, misfor- 
tunes ; injury, wrong. 

Ἕλλεσχος; -ov, 6, ἣν, (fr. ev in, and 
λέσχη talk) published, divulged, 
public, notorious. 

“Ἕλλην, τῆνος, 6, Flellen the son of 
Deucalion, from whom Tat 
kot, (Eng. the Greeks or Gre- 
cians) were called “Ἑλληνες, 
των, of. Also a Gentile, not a Jew, 
a Jewish proselyte, descended 
from Grecian or Gentile pa- 
rents. ‘EANijvas, -ves, -v1, τνων, 
ol, cases. 

“Ἑλληνίξζω, f. -ἴσω, p. ἡλλήνικα, (fr. 
last) to speak, uct, talk like or 
imitate the Grecks, adopt Gre- 
cian fashions or customs. per, 
pass. ἡλλήνισμαι. 1 a, pass. ἡλ- 
ληνίσθην. 

“Ελληνϊκὸς, and “Ελλήνγος, =n, -0%, , 
(fr. same) Greek, Grecian. 

“Ἑλληνικῶς, (fr. last) in the Gre- 
cian manner, like the Greeks. 

“Ἑλληνὶς, «δος, Ny (fr. “Ἑλλην Hel- 
len) a Grecian woman. g, pl. 
“Ελληνίδων. μ 

“Ἑλληνισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
Grecism, an imitation of the 
Greek language or fashions, 

“Ἑλληνιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) o 


circle, ibaa embrace ; to fold\*Exwpa, -dros, τὸ, (fr. same) an} Greek, Grecian. 
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Ελλη νιστὶ, (fr. last) in Greek, 

Ελληνοδικὴς; -οὔ. 4, (fr. "Ἕλλην a 
Greek, and δίκη Justice) an um- 
pire, arbitrator, judge or steward 
at the public games in Greece, 
called also aywvobérns. 

Ἔλληξα, Poet. for ἔληξα, 1 a. ind. 
act. of λήγω. 

Ἑλλήσποντος, του, ὃ, (fr. “Ἑλλη 
Hellé, and πόντος a sea) the 
Hellespont, now called the straits 
of the Dardanelles, 

Ἑλλιπαίνω, f. -avé, fr. εν intens. 
and λιπαίνω, which see. 

Ἑλλίσσετο, impf. mid. of 

Ἑλλίσσομαι; fr. ev intens. and λίσ- 
coat, Which see. 

EANXizijs, -é0s -οὖὔς, 6, §, same as 
ελλειπής. 

Ἑλλόβιον; -ov, τὸς (fr. ev in, and λο- 
Bos the ear)an ear-ring, ear-drop. 

Ἑλλόγει, 2 sin. cont. pres. impr. 


EAT 
for εἵλοντο, 3 pl. 2 a. ind. mid. 


of aipéw. 

Ἕλος, ~£05, τὸ, α marsh, swamp, 
bog ; a pool, 

“Ἑλοῦ, 2 a. impr. mid. — λοῦν- 
res, Ἂς pl. par. 2 ἢ, act, — 
‘EXoto’, for ἑλοῦσα; τι. fem. sin. 
par. 2a. act. of αἱρέω. 

Edotpev, Sync. for ελούομεν, 1 pl. 
impf. — “Edovcer, 3 sin. 1 ἃ. 
ind. act. of λούω. 

Edoyev0nv, -ns, -n, pass. — Εδλό- 
yevoa, -as, -€, act. 1 a. ind. of 
λοχεύω. 

Ἑλόωσι, Poet. for ελῶσι; cont. of 
ελάουσι, 3 pl. pres. ind, act. of 
ελάω. 

EAréat, Ion. for é\xn, 2 sin. pres. 
ind. mid. — ’EAzeo, Ion. for ἐλ- 
που, pres. impr. mid. ; or for 
ἤλπου, 2. sin. impf. mid, — “Ἐλ- 
reoOat, pres. inf. mid. of Azo. 


act. — Ἑλλογεῖται, 3 sin. cont.|EXrifer, 3 sin. — Ἐλπίζετε, 2 pl. 


pres. ind. pass. of 

EAdoyéw -&, f. -jow, (fr. ev in, and 
λόγος an account) to take into 
the account, reckon; to impute, 
charge. 1 a. ind. act. ἐνελόγησα. 

Ελλόγτμος, -7, πον, (fr. εν intens. 
and Nees estimable) worthy, 
excellent; noble, celebrated, fa- 
mous, illustrious, 

Ἔλλογος; -ov, 6, f, (fr, same, and 
λόγος reason) endued with rea- 
son, rational, reasoning. 

Ἕλλοπας, a. pl. of 2\dAow. 

Ελλοπεύω, (fr. same) to fish. 

Ἑλλὸς, «οὔ, ὃ. (perhaps fr. ἔλλω to 
confine) @ fawn. Also Adj. 
mute, dumb. 

Ελλουλὶμ, Heb, indecl. merriment, 
jellity, revellings, dancing with 
singing and music. 

“λλοψ, -oros, 6, 9, (fr. ελλείπω to 
want, and ὃν voice) mute, 
dumb, silent. Subs. a fish, stur- 
geon. Σ 

*Eddw, (perhaps fr. εἱλέω to con- 
fine) to restrain, coerce, confine, 
keep in, repress. 

‘E\AGria, -ων, τὰ, holydays, a fes- 
tival, celebration, 

"Edpivs, -vO0s, 6, α worm of the 
earth or in the body, a grub, 
moth-worm, that eats clothes. 

Ἑλμωδὰμ, Heb. indecl. Elmodam, 

“Ελξίνη, -ns, ἣν, the herb parietary 
or pellitory of the wall. 

Ἕλξις, τος, Att. -ews, §, (fr. EAxw to 
drag) draught, drawing, pulling, 

Ελογίξοντο, 3 pl. impf. — Edoyic- 
θην, -ης, <u, 1 pl. -Onpev, La. 
‘nd, pass. of Noyifo. 

Ed4evv, Dor. for ελόουν, impf. ind. 
act. cont, of Aogw. 

Edorddpeov πουν; -ξες Es, -E€ ~EL, 
impf, ind. act. — Ἑλοιδόρησαν, 
3 pl. 1 ἃ, ind. act. of λοιδορέω. 

᾿Ελοίμην; 010, -οιτο, mid. —"E)a- 
fll, τοις) or, act. 2 a, opt. — 
“Ελοῖσα, Dor. for ἑλοῦσα, n. fem. 
nar. 2 a. act. — “EAdpevos, -7, 
τον, par. 2 ἃ. mid. — “λόμην; 
Ἕλον, Ion. for εἱλόμην mid. and 
εἵλον, act. 2 a. ind, —"E)ovr’ 
for ἔλουτε, du. —"E)ovra, ἃ, Sin. 
par. 2 a. act. -— “Ἕλοντο, Ion. 


pres. ind. act. — Ἐλπιζόμενος, 
-7, τον, par. pres. pass. —— E)- 
πίζων, τι. pl. fem. -Coveat, par. 
pres. act. — Ἑλπίσατε; 2 pl. La. 
impr. act. of - 

Ἐλπίζω, f. -tow, Att. -ιῶ, p. ἡλπι- 
ka, (fr. ελπὶς hope) to hope, trust, 
confide ; to hope in, trust upon, 
wait for; to expect, desire ; to 
think, suppose, believe. par. per. 
act. nAmikws. 1 a. md. act. ἡλ- 
mioa* par. ελπίσας. 1 a. par. 
pass. ελπισθείς. 

EAxvotot, Att. for ελπίσουσι, 3 pl. 
1f, act. of last, 

“Ἐλπὶς, -tdos, §, (perhaps fr. Adw 
to desire, and rdw to get) hope, 
expectation, desire, trust, confi- 
dence. ἃ. sin. ελπίδι" a. ελπίδα. 

EAzioas, Ἑλπισθεὶς, EAm@, see ελ- 
πίζω. 

Ελπιστέον, (verbal fr. same) must 
hope, it 2s to be expected, &c. ac- 
cording to the verb. 

’Edrw, to give hope, encourage. 
“Ἕλπομαι; used Poet. for ελπίζω, 
which see. par. pres. mid. ελ- 
πόμενος. per. ind. mid. ἤλπα; 
Att. or Ion. ἔολπα. It often sig- 
nifies like the present. 

’ z\cai,’Edoas, by Sync. for ἐλάσαι; 
inf. and ελάσας; par. —’EAcar, 
Syne. and Ion. for ἤλασαν; 3 pl. 
of ἥλασας 1 a. act. of ελαύνω. 

Ἕλσαι, Syne. for ἑλκύσαι; 1 a. inf. 
act. of ἑλκύω. 

"Edopa, and “Ἑλκῦμα, -ἅτος, τὸ; 
(fr. εἱλέω to turn) the plough-tail 
or handle ; the beam ; the coulier ; 
a cover, wrapper. 

Ἑλύμας; -a, δι @ magician, sorcerer, 
conjurer; Elymas,aman’s name. 

Edvpnvdpnv, -ὠ, -ato, 1 a. ind. 
mid. of λυμαίνω. ᾿ 

Ἔλυμος, -ov, 6, (fr. ελύω to cover) 
acase for a lyre; a flute or pipe ; 
abow. Also 

Ἔλυμος, -ov, 6, (fr. ἕλος a marsh) 
a kind of grain like millet, per- 
haps rye. ἔ 

Ἑλύπεον -ουν; ees ~ets, -ξε ~Et, impf. 
act. — E\trnoay-as, -ε, 1 ἃ. ind. 
act. — Ἐλυπήθην, -ns, -ἢ» 9 pl. 
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Edvoay-as, -ε or sev, act. — BAS 
θην, της, =n, pass. — Ελυσάμην; 
mid. 1 a. ind. of λύω. 

“Ἕλυτρον, «ου, τὸ, (fr. ελύω to wrap 
up) @ case, cover, wrapper ; ἃ 
bed or channel of a river; a@ δοί- 
tom or hollow plece that might 
contain water, 

Ἑλυτρόω;ς (fr. last) to wrap up, co~ 
ver, Case. 

Ἑλυτρώσω; 2 sin, 1 ἃ. ind. mid. of 
λυτρόω. 

Ἑλύω, and “Ἑλύω, f. -tcw, (fr) εἰ- 
λέω to rollup) to wrap up, fold 

m, cover, case ; to enfold, clasp ; 

| to roll, tumble or fall down. par. 
La, pass. ἐλυσθείς. 

“EAdos, butter, by the Cyprians. 
"EAW, -75) -71, act. — “Ελώμαι, -7 
-nTat, mid. 2 ἃ. sub, of aipée. 
Ἑ)λώδης; -εος -ovs, 6,4, (fr. ἕλος a 
swamp) marshy, swempy, bog 

δύ, miry. 

Edoi, Heb. my God! 

“Ἑλὼν; -otca, -dy, par. 2 ἃ. act. of 
aipéw. 

EAw6, -woos, and “EXdpoy,-ov, τὸ; 
(fr. ἔλω obs. same as aipéw to 
take) spozl, booty, plunder, prey ; 
pillage. 

"Edwpos, -ου; 5, a river of Sicily. 

Ep? for ἐμὲ; ἃ. sin. of εγώ, 

Ἐμαθήτευσα, -ας; -ε) 1 a. ind, act. 
of μαθητεύω. 

’Ep dor, -ες; -ε ΟΥ̓́ -εν, ἴῃ ὦ pl. epa- 
θετε, ἴῃ 9 pl. εμάθοσαν, Βεϑοῦ, fer 
ἐμᾶθον, 2 ἃ. ind. act. of μαν- 
θάνω. 

Epaipacce, Poet. for εμαίμασε; 3 
sin. 1 ἃ. ind. act. of μαιμάω. 
Epaxdgica, -as, -c, 1 a. ind, act. 

of μακαρίζω. 

Ἐμαλάχθην; -ης, -7, 1 a. ind. pass. 
of μαλάσσω. 

Eparodédpet, Dor. for εμηλοφόρει, 3 
sin. impf. act. of μηλοφορέω. 
Ἐμᾶνην; της; τὴ, 2 ἃ. ind. pass. of 

μαίνω. 

‘Epaga, -ας; -ε) act. — Εμαξάμην, 
-ὦ, -ατογ mid. 1 ἃ. ind. of μάσσω. 

Epdoava, -ας; -ε; act. — Εμαράν- 
θην, =n, -7,1n 3 pl. εμαράνθησαν, 
pass. 1 a. ind. of μαραίνω. 

Ἐμαργηνάμην, -w, -ατο, in 9 pl. 
ἐμαργήναντο, 1 a. ind, mid. of 
μαργαίνω. 

Ἐμαρνάμην; -aco or -w, -ατο,ἴη 3 du. 
εμαρνάσθην, impf. of μάρναμαι. 

Ἐμαρτυρήθη, 3 sm, -θησαν, 9 pi. 
pass. — Εμαρτύρησαγ -as, -€ OF 
-ev, act, 1 ἃ. ind. — Εμαρτύρουν, 
1 sin. or 3 pl. impf. act. of μαρ- 
τυρέω. 

Ἐμὰς, a. fem. pl. of ends. ; 

Ἐμασσῶντο, 3 pl, cont. impf, mid. 
of μασσάομαι. , 

Epactiywoa, -as, -e, 1 a. ind. act. 

| οἵμαστιγόω. 

᾿Εματαιώθησαν, 8 pl. 1 ἃ. ind. pass, 
οἵ ματαιόω. 

Epavrod, -ἧς, -οὔ, (fr. ἐμοῦ, δ. of 
εγὼ I, and αὐτὸς self) of myself 

Epaxecduny,-w,-aT0, mid, —Eyva 
χήθην, -nsy-n, pass. 1 ἃ, ind. — 
Ἐμαχόμην, in 3 pl. ἐμάχοντο, 
impf. mid. of μάχομαι. 


i 


-θήσαν, 1 a. ind. pass. of \uzéw.|’“EpGa,for ἐμβηθιν impr, οἔενέβην, 2 
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a. ind. act. of ἔμβημι or ἐμβαί- 


va. 

Εμβᾶδὸν, (fr. εμβαίνω to go) on 
foot, by land. 

Ἐμβάθῦνος, -ov, 6,4, (fr. next) pro- 
Sound, deep-studied, sage, wise, 
grave; musing, meditative, 

Ἐμβαθύνω, (fr. ev in, and βαθύνω 
to sink) to sink or go deep down, 
dig out, excavate ; to penetrate. 

Ἔχμβαινον, lon. for ενέβαινον, impf. 
act. of ᾿ 

Ἐμβαίνω, 1 £. mid. εμβήσομαιν p- 
εμβέβηκα, (fr. εν in, and βαίνω to 
go) to go or enter into; to go 
on board, embark; to go on, 
proceed, advance ; to rest, lean 
upon; to urge, press, ansist ; to 
set up, place. 2 ἃ. act, ind, evé- 
Bry? impr. ἐμβηθι" inf. ἐμβῆναι" 
par. εμβάς. (fr. βῆμι obs.) 

EpBareir, 2 a. inf. act. —’EpBah- 
Xe, pres. impr. or Ion. for evé- 
βαλλε, 3 sin. impf. act. — Ep- 
βάλλεο, Ion, for eufddXov, pres. 
umpr. pass. — Ἐμβάλοιμι, -οις, 
-o1, 2 a. opt, act. — EpGaror, 
-es, -€, lon. for ἐνέβαλον; 2 a. 
ind. act. — Ἐμβαλὼν, -otca, 
κὸν, par. 2 a. act. of 

Ἐμβάλλω, f. «ἁλῶ, p. εμβέβληκα, 
(fr. ev in, and βάλλω to throw) 
to cast, lay, throw, put, bring in 
or upon; to thrust, push, drive 
forward, row; to enter, go in; 
to break or rush in; to shoot, 
dart, drive against or among ; to 
assault, attack, invade, make an 
inroad; to engraft; to infuse, 
pour in, mix; to involve, im- 
plicate. 2a. act. ind. ενέβαλον" 
inf. ἐμβαλεῖν. 

‘Ep Gappa, -ατος, τὸ, (fr. εμβάπτω 
to dip into) sauce; seasoning. 
Ἐμβαπτίζω, f. -tow, fr. ev in, and 

βαπτίζω, whichsee. 

Εμβάπτω, f. -ψω, p. εμβέβαφα, 
(fr. εν ἴῃ, and βάπτω to dip) to 
dip or plunge into, immerse ; to 
stain, dye or colour ; to sprinkle 
on; to use as sauce. par. pres. 
pass. εμβαπτόμενος. 

Ep Bas -ἄσα, -av, τ. -βάντος" d. 
-βάντι" a. -βάντα, τι. pl. -βάν- 
τες" δ. -βάντων, par. 2 ἃ. act. of 
εμβαίνω. 

Ἐ μβασίλευον, lon. for ἐνεβασίλευον, 
impf. act. of 

EpBacrrcb, f. -edow, p. ἐεμβεβασί- 
Aevka, (fr. ev in, and βασιλεύω to 
reign) toreign over, govern. 1 a. 
ind. act.’ ενεβασίλευσα. 

Ἔμβασις, cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
euBatvw to enter) @ going or 
coming in, entrance; a bath, 
basin ; shoes, boots, &c. 

Ἐμβασίχυτρος, -ov, 6, (fr. εμβαίνω 
to creep m, and χύτρον ἃ pot) a 
name for a mouse. 

Ἐμβατεύω, f. -εύσω, p. εμβεβάτευ- 
κα, (fr. ev in, and βατεύω to en- 
ter) to stalk, walk with state or in- 
solence ; to invade, intrude ; to 
enter into or take possession of ; 
to search, scrutinize, examine, 1 
a. ind. act. eveBdrevoa. 


EyuBdrns, -ov, ὃ, (fr. εμβαίνω to go 
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in) high shoes, buskins; a pas- 
senger, sitter. 
Ἔμβατο, Ion. and by Syne. for 


ενεβήσατο, 3 sin, 1 a, mid. of | 


εμβαίνω. 

“Ἐμβᾶτος, -ov, ὃ, 4, (fr. εμβαίνω to 
enter) accessible, passable, open, 
plain, champaign. 

EpBdagiov, -ov, τὸ (fr. εμβάπτω to 
dip in) a cup, pot; small vessel ; 
the reservoir which supplies oil to 
a lamp. 

EpGdwas, par. 1 a. act. of εμβάπ- 


τω. 

Ἐμβέβακεν, Dor. for εμβέβηκεν, 3 
sin. per, ind. act. — Εμβέβασαν, 
by Poet. Sync. and Dor. for eve- 
βεβήκεισαν, 3 pl. pper. ind. act. 
— Ep BeGads,-via, -ds, par. per. 
mid. ; or by Syne. for ἐμβεβη- 
κῶς; par. per. act. of εμβαίνω. 

Ep Gén, Ton. for ἐμβῇ; 3 sin. 2 4. 
sub. act, of same. 2 a. sub. act. 
eu BG, -ἧς, -7, Ion. ἐμβέω, and 

oet. εμβείω. 

“EpBnyv, -ns, τὴ, fon. for ἐνέβην, 2 
a. ind. act. — Εἰ μβηθι, 2a. impr. 
act. —EyGyjn, Poet. for ἐμβαίη, 
3sin. 2a. opt. act. — Ἐμβῆναι, 
2 a. inf, act. of same. 

Ἐμβιβάζω, f. -ἄσω, (fr. ev in, and 
βιβάξζω to make enter) to put or 
cause to go in; to ship, put on 
board ; to place, set up or upon, 
mount ; to press, drive, urge. 1 
a. ind. act. ενεβίβασα. 

EpBiwors, -ἰος, Att. -ews, 7, fr. 
ev intens. and Biwors, which 
see, 

Ἐμβιωτήριον, «οὐ, τὸ, (fr. same, 
and βιόω or βίωμι to live) a ha- 
bitation, dwelling, abode, resi- 
dence, home. 

Ep Prérovres, n. pl. par. pres. act. 
0 

Ἐμβλέπω, f. -Wo, (fr. ev on, and 
βλέπω to look) to look at, look 
upon, view, behold, see. impf. 
act. ἐνέβλεπον. 1 a. ind. act. evé- 
Brea. 

EpBréwas, -aca, -av, par. — Ep- 
βλέψατε; 2 pl. 1 a. impr. act. of 
last. 

Ἐμβληθήσομαι; -n, -erat, in 3 pl. 
-θήσονται, 1 f. pass. of εμβάλλω. 

‘EpBAnpa, -aros, τὸ, (fr. εμβάλλω 
to put on) an emblem, device, or- 
nament, decoration. 

EpGanréos, -a, -ov, (fr. same) to 
be put, thrown, cast, flung into, 
&c. according to. the verb. 

Epfodw &, f. -ἥσω, (fr. ev in, and 
Bodw to shout) to call out to, cal? 
upon, invoke, call for help. 

Ep Born, ἧς. ἡ, (fr. εμβάλλω to.put 
in) an injection, insertion; alay- 
ing on of hands, seizure; an ir- 
ruption, inroad, invasion; the 
mouth or opening of ὦ river, 

Ἐμβολιμαῖος, -a, -ov, and EpGdnt- 
pos, του, 6, ἣν (fr. same) inserted, 
put in, interposed, introduced ; 
intercalary. 

Εμβολον, -ov, τὸ, (fr. exBdddw to 
put in) any thing interposed or 
inserted, a peg, plug, wedge, 
stake, pale, post, bar, bolt; a 
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promontory, headland. ’EpBo- 
ha, των, τὰ, interludes, farces. 

Ἔμβολος, -ov, 6, (fr. same) the 
beak, prow or stem of a ship ; a 
close column or wedge-like body 
of troops. 

‘EpBoapar, Lacexic, for εἵμαρμαι, 
per. pass, ind. of μείρω. 

Ἐμβραμένη, -ns, ἣν (fem. of ἐμβρα- 
μένος; par. of last) Laconic for 
ειμαρμένη. 

Εμβράσσομαι, (fr, ev intens. and 
Bodw or βράσσω to boil) to boil; 
to chafe, fret, be troubled. 

Ἐμβριθὴς, -éos -οὔς, δ, , (fr. ev on, 
and βρίθω to press) weighty, 
heavy ; oppressive, severe; cone 
stant, persevering. 

Ἐμβριθῶς, (fr. last) oppressively, 
severely, harshly, violently, fierce= 
ly, sternly. 

Ἐμβριμάομαι -Opat, ἴ. -ήσομαι, (fr. 
ev intens. and βριμάομαι to roar) 
to groan deeply; to mutter or 
grumble with anger or indigna~ 
tion, resent highly; to roar, 
storm at, wupbraid, threaten ; 
to charge earnestly, command 
strictly. impf. mid. eveBorpadpny 
-ὦμην. 1 ἃ. ind. mid. ἐνεβριμη- 
σάμην. 

Ἐμβρίμημα, -ἅτος, τὸ, and Ep (ote 
pjots, -ἰοςγ Att. -ews, ἣν (fr. last) 
a threat, menace, denunciation ; 
a command, injunction ; anger, 
indignation ; a roar; bellowing, 
lowing. 

Ἐμβριμησάμενος, par. 1 a. mid. — 
EpPpotpapevos, par. pres. pass. 
cont, of same. 

EpGodrnor, -ov, τὸ; a certain Ibe- 
rian dress. 

EpGBoovraw -ὥ. f, -σω, (fr. ev at, 
and Goovrdw to thunder) to strike 
with amazement or terror, asto= 
nish, terrify, awe. 

Ἑμβροντησία, -as, ἡ, (fr. -last) 
amazement, astonishment ; stu- 
por, insensibility. 

EpGodvrnros, -ov, 6, 4, (fr. same) 
thundersiruck, amazed, astonishe 
ed, stupified; distracted, wild, 
Surious. 

‘Ep Bovov, -ov, τὸν (fr. ev in, and 
βρύω to germinate) an embryo, 
animal in the womb ; offspring, 
produce, young. 

‘EpGBovos, -ov, 6, %, (ir. same) 
pregnant, breeding, with young ; 
capable of breeding ; productive. 

Ἐμβύθιος, -on, δ, ἡ, (fre ev in, and 
βυθὸς the deep) zn the deep, sunk, 
engulphed, embosomed, 

Ἐμεγάλῦνα, -as,-e, 1 a, ind. act. of 
μεγαλύνω. ᾿ 

Epéynoa, ~as, -ξν 1 a. ind. act. of 

EVYALOW. 

“Ἔμεθα, 1 pl. of ἔμην, which 
see, 

Epédev, Att. for εμέοθεν, Tou. for 
εμοῦθεν, Poet. for ἐμοῦ, g. sin, 
of εγώ. 

Epedbo0nv, <ns, -n, 3 pl. -θησαν, 4 
a. ind, pass. of μεθύω. 

“Ἔμεινα; -αςγ -ξ Or ev, pl. -vap 
κατε, -av, 1 a, ind, act, ‘of 
μένω. 
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Ἐμεῖο, Ion, and Poet. for εμοῦ, δ. 
sin. of εγώ, Ἷ 
Ἔμελε, impf. — Ἐμέλησε; | a. ind. 

act. of μέλει. 

Ἐμελέτησαν, 3 pl. 1a. ind. act. of 
μελετάω. : 

“ἜἜμελλον, -ες, τὸ Or ev, impf. act. 
of μέλλω. Ἶ 

Epépcxa, per. ind. act. — Epepe- 
κὼς, par. per. act. of ἐμέω. 

Ἐμεμίγμην, ~f0, -kro, pper. pass. 
ind. of μίγνυμι. 

Epepvipny, -noo, -n7o, pper. ind. 
pass. of μνάομαι. 

Ἐμεμφόμην, -ov, -ero, imph — 
Epéuwaro, 3 sin. 1 a. ind. mid. 
of μέμφομαι. 

Ἐμὲν, Paes for εσμὲν, 1 pl. pres. 
ind. or Ion. for εἶναι, pres. inf. 
of expt, to be. 

Ἔμεν; ion. and "Epevar, Attic for 
εἶναι, 2 a. inf. act. — Or “Eypev, 
may be 1 pl. of ἦν, ἧς» 7, ἴῃ 1 pl. 
ἥμεν OF ἕμεν, 2 a. ind. act. of 
ἴημι. 

Eyevotva, 3 sin. cont. impf. act. of 
μενοινάω. 

‘Exsvoy, ~és, -ε) impf. act. of μένω. 

"Ἔμενος, -7, τον, par. 2 a. mid. of 
ine. 

Epéoica, -as, -ε or ev, act. — 
Ἐμερίσθην, -ns, -n, pass. 1 a, 
ind, of peoifw. 

Epécas, -aca, “αν, par. 1 a. act. of 
ἐμέω. 

Ἐπμεσίτευσεν, 3 sin, 1 a. ind. act. 
of μεσιτεύω. 

Ἐμετείθη, Ion. for μεθείθη, 3 sin. 1 
a. pass. of μεθίημι. 

Ἐμετιάω -&, (fr. ἐμέω to vomit) to 
desire to vomit, retch, strain. 

Epertkds, -ἢ; -dv, (fr. same) caus- 
ing or provoking to vomit, eme- 
tC. 

Ἐμετὸς, -οὔ, δ, (fr. same) α vomit. 
Adj. vomited, cast up. 

Eyed, Dor. and AXol, for ἐμοῦ, g. 
sin, of εγώ. 

Epéw -ὥ, f. -éow, p. ἤμεκα, and 
Att. ἐμήμεκα; and ἐμέμεκα, to vo- 
mit; to cast out, throw up. 1 ἃ. 
act. ind. jysca* impr. εμέσον" 
inf. ἐμέσαι. 

Ἐμὴν, a. sin, fem, of pds. 

“Epny, ἔσο ἕο and ov, éro, 2 ἃ. ind. 
mid, of ἴημι. 

‘Epnva, act. — Ἐξμμῃνάμην, mid. | 
a. ind. of μαίνω. 
Epjviov, -é, “ἐγ impf. act. of 

μηνίω. 

Epnvidev, Beeot. for ἐεμηνύθησαν,3 
pl. of Ἐμηνύθην; -ns, -7, 1 a. ind. 
pass. — Ἑμήνυσα; -as,-e, 1 ἃ. 
ind. act, of μηνύω. 

Epnodpny, -w, τατον 1 a. ind, mid. 
of μήδομαι. 

Ἑμηχανέἄτο;, lon. for ἐμηχανῶντο, 
3 pl. cont. impf. mid. of μηχα- 
νάομαι. 

Ἐμίξνα, Dor. for εμίῃνα, which 
see. 

"Eptyov, -es, -e, act. — Eptyny, 
75) τῇ, pass. 2 ἃ. ind, of μίγνυμι. 

Exlnva, -as, -e, 1 a, ind, act. of 
ptaivo. 

‘Butkro, Ion, for ἐμέμικτο, 3 sin. 
pper. pass. of μίγνυμι. 
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Ἐμιμησάμην, τω, -ato, 1 a. ind. 
mid, of μιμέομαι. 

‘Epupvor, -es, ~e, impf, act. of μίμ- 
νω. 

Ἐμὶν, and Epive, Dor. for ἐμοὶ, d. 
sin. of εγώ. 


‘Epcéa, -as,-s, 1 a. ind. act. of , 


μίγνυμι. 

Ἐμισγύμην»γ τοῦυγ -ἔτο, impf. pass. 
of μίσγω. 

Ἐμίσησα, -as, -ε ΟΥ̓ -εν, 3 pl. Epion- 
σαν, 1 ἃ. ind. act. of μισέω. 

Ἐμισθωσάμην, -w, Ξατο, 1 a. ind, 
mid. οἵ μισθόω. 

EpixGev, Dor, or Hol. for εμίχθη- 
σαν; Spl. of EpixOny, -ns, τη, 1 
a. ind. pass. of μίγνυμι. 

"Eppa, -ἅτος, τὸ, Bol, for cipa. 

‘Eppade, Poet. for guade, 3 sin, 2 
a. ind. act. of μανθάνω. 

Eppaivopar, ἴ. εμμανοῦμαι, (fr. ev 
at, and μαίνομαι to rage) to be 
mad upon, rage at. 

Eppavis, -éos -ovs, 5, §, (fr. last) 
mad,raging, furicus ; infatuated. 

EppyavoviA, Heb. indecl. Emma- 
nuel or Immanuel, an epithet of 
our Saviour. 

Ἐμμᾶοὺς, Heb. indecl. Emmaus, 
the name of a place. 

Epparéws, (perhaps fr. ἅμα toge- 
ther, and éros a word) in a word, 
at the word, immediately, direct- 
ly, instantly. 

Epparéw -ὥ, (perhaps fr. ev in- 
tens. and μάσσω to wipe) to 
touch, handle; to stroke, pat, 
soothe, caress. 

Eppiw -ὦὥ, f. -ἥσω, p. εμμέμηκα, 
(fr. ev intens. and μάω to desire) 
to desire eagerly. 

Eppeivat, la. inf, act. of ἐμμένω. 

Ἐϊμμελετάω -ὥ, f. -jow, (fr. ev in, 
and μελετάω to study) to medi- 
tate, muse; to exercise, practise 
study. 

Eppederéos, -a, «ον, (fr. last) it is 
to be studied, must meditate, &c. 
according to the verb. 

Eppedérnua, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
meditation, study, practice, em- 
ployment; a work of study. 

Eppedns, -é0s -ovs, 6, 4, (fr. ev in, 
and μέλος melody) harmonious ; 
harmonizing, adapted, jit, suita- 
ble, apt, convenient, 

Epperds, (fr. last) harmoniously ; 
aptly, jitly, properly. 

Ἐμμεμαὼς, -via, -ds, lon. Sync. for 
ἐμμεμηκὼς, par. per. act. of ἐμ- 

dw. Ἐμεμαῶτος, ἘΣμεμαῶτα;, 
oet. Ectas, for -dros, g. and 
-ὅότας a. Sin, 

Eppéunva, as, -c, per. ind. mid, 
of εμμαίνομαι. 

‘Eppev, “Eppevat and ‘Eyevat, 

oet, AXol. and Dor. for εἶναι, 
pres. inf. of εἰμὲν to be. 

Eppevis, -éos «οὖς, τὸν, (neut. of 
next) perseverance, constancy, 
Jirmness, resolution, fortitude. 

Eppcviis, -ἔος -ods, 8, ἡγ (fr. next) 
persevering, constant, firm; per- 
manent, durable, lasting. 


) 


Eppéva, ἴ, -ενῶ, p. ἐμμεμένχ“α; a 


ev in, and μένω to remain) to 
continue, endure, last ; to abide 
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by ; lo persevere, persist. 1 ἃ, 
ind, act. ενέμεινα. 
EppevOs, and Poet. Epucviws, (fr. 
last) durably ; constantly, perses 
veringly ; firmly, resolutely. 

‘Eppeoos, -ov, 6, ἣγ (fr. ev in, and 
μέσος middle) in the middle, in- 
termediate, between others, mid- 
dlemost. 

‘Eppetpos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
μέτρον measure) within bounds, 
moderate, temperate. 

Eppérpws, (fr. last) a metre, in 
Ὁ 6786, 

‘Eppnva ἃπά-τα, των; τὰ, (neut. of 
next) the monthly affections of 
women. 

‘Eppyvos and Eyppijvios, «οὐ; ὃ, §, 
(fr. ev in, and μὴν a month) 
monthly, every month. 

Εμμὶ, Dor. and fol. for εἰμὶ, to 
be. 

Ἐμμὸρ, Heb. indecl. E’mmor, a 
man’s name. 

[Ἔμμορα, by Metath. for μέμορα, 
per. mid. of μείρω. 

ἘΕμμύλων, -wyos, 6, (fr. ev intens. 
and μύλων a mill) α mill. 

Epvacarto, ‘Epvacey, Dor. for ἐμνή- 
σατο, mid. and ἔμνησεν, act. 3 
sin. 1 a. ind. of μνάω. 

Ἐμνήμυκα, by Att. Pleon, for ἡμυ- 
ka, per. act, of ημύω. 

‘Epvyca, act. — Ἐμνησάμην, mid. 
— Ἐμνήσθην, -ns,-7, 3 pl. -θη- 
cay, pass. 1 a. ind. of μιμνήσκω, 
μνάω OF pydopat. 

Ἑμνώοντο, Poet. for εμνῶντο, 3 pl. 
cont. impf. of μνάομαι. 

Epéynoa, -as, -ε5 1 a. ind. act. of 
poyéw. 

‘Epovye, Att. for ἐμοὶ d. — Epoto, 
Ion. for ἐμοῦ, g. of εγώ. 

“Ἔμολον, -ες, -ε, 2 a. ind. act. of 

| μολέω OF μόλω. 

Ἐμόλυνα; -ας, -e, 3 pl. -γαν, 1 ἃ. 
ind. act. — Ἐμολύνθησαν, 3 ph 

1 a. ind. pass. of μολύνω. 

Εμὸςγ τὴ, τὸν, (fr. ἐμοῦ g. of εγὼ I) 
my, mine, my own. 

Ἐμόχθεον -ουν, -ξες -εἰς) τεε -ειγὶ 
pl. Ἐμυχθέομεν -οὔμεν; ἱπιρῇ, act. 
οἵ μοχθέω. 

“Ἐμπᾶ, Same as ἔμπας. 

Eprayéts, -εἴσαγ -ἕν, par, 2a. pass. 
of ἐεμπήγνυμι. 

Ἐμπαγέντων, 5. pl. of last, may be 
Att. for εμπαγήτωσαν, 3 pl. 2 a, 
impr, pass. of same, 

Eprdeat, Ion, for ἐμπάζη, 2 sin, 
pres. of 

Ἐμπάζομαι, f. -ἄσομαι, (perhaps 
fr. ἔμπας entirely) to take care, 
see or look to, care for; to re- 
gard, esteem, respect, revere. 

Epradijs, -éos -οὖς, 5, §, (fr. ev in, 
and πάθος feeling) easily affect. 
ed, moved or excited, sensible, 
feeling ; weak, delicate, 

Ἔμπαιγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. εμπαίζω 
ἴο Het) a mocking, ee 
derision, taunt, jest. 

Berane της) ij, (ft. same) a 
mocking, scoffing, derision. 

/Epravypes, -οὔ, 6, (fr. same) ἃ 

laughing-stock, object of derision, 

butt ; mockery, derision. 
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Furaivey, pres. inf. act.—Ey-| to keep, take care of, preserve ;|\’Eumeres, by Sync. and Dor. for 


παίζοντες, τι. pl. par. pres. act. 
of 

Ἐμπαίζω, 
εν intens, and παίζω to sport) to 
sport or play with; to play upon, 
mock, deride, ridicule; to taunt, 
scorn; to illude, deceive. impf. 
act. ἐνέπαιζον. 1 a. act. ind. 
evératéa. per. Pass. ἐμπέπαιγμαι- 
1 a. pass. ind. ἐνεπαίχθην. 1 f. 

ass. ἐμπαιχθήσομαι. 

Sis Sacer rl ὃ, (ir. last) α mock- 
er, scorner ; a deceiver. n. pl. ep- 
παίκταιί- 

Ἐμπαίξαι, Ἰηΐ, --- Ἐμπαίξας, par. | 
a. act. — Ἐμπαίξω, -ers, -et, 1 pl. 
-fouev, 1 f. ind. act. — Epracy- 
θήσεται, 3 sin. 1 f, ind. pass. οἵ 
ἐμπαίζω. : 

Ἐμπᾶλιν, (fr. ev in, and πάλιν 
again) behind, back, backward ; 
back again, over again ; against, 
contrary to, opposite ; on the con- 
trary. ᾿ 

Ἐξμπαλλάσσω or Ἐ'ἱμπαλάσσω: an lon. 
verb, same as ἐμπλέκω, (fr. ev 
intens. and παλάσσω to shake 
up lots) to implicate, entangle, 
involve ; to ensnare, entrap, de- 
ceive, 

Eprapayivoput, (fr. ev on, παρὰ by, 
and γίνομαι to be) to come upon, 
surprise, take unawares. 

Ἐμπαροινέω -G, f. -ἥσω, (fr. εν in, 
παρὰ by, and οἶνος wine) to do 
any thing in drink; to abuse, 
insult in drink or as if in drink ; 
to drink to excess. 

Epmas, lon. “Ἔμπης, Att. or Dor. 
‘Epra and ‘Epray, (fr. ev in, and 
πᾶς all) totally, entirely, altoge- 
ther; at all; yet, however, not- 
withstanding, in spite of. 

Ἐμπάσσω, f. -dow, (fr. ev in, and 
πάσσω to sprinkle) to scatter, 
spread over or through ; to weave 
in, work in, embroider. 1 a. ind. 
act. evérraca, -ἂς; -ξ- 

‘Epmeda, Same as ἔμπεδον. 

Epreddw or -éw, (fr. ev in. and πε- 
δάω cr ~éw to fetter) to tre the 

feet, fetter, chain, shackle, bind. 

Epnecéws, Poet. for ἐμπέδως. 

Ἐμπεδόμοχθος, -ov, 0, hy (fr. ἔμπε- 
dos firm, and μόχθος toil) con- 
stant in labour, laborious, pains- 
taking ; toilsome, wearisome, fa- 
tiguing ; wretched, miserable. 

Eprredov and Eprédws, (fr. ἔμπεδος 
firm) firmly, strongly, steadily ; 
surely, safely, securely ; perpetu- 
ally, constantly, continually. 

Epiredopkéw -G, (fr, same, and ὅρκος 
an oath) to regard an oath, keep 
a@ covenant, preserve a treaty ; to 
Sulfil, ratify. 

Epmedos, -ov, 6, f, (fr. ev in, and 
πέδον the ground) firm, steady, 
Sized, fast; strong, lasting, du- 
rable ; sure, certain. 

Εἰμπεδοσθενὴς, -ἔος -οὖς, δ, ἢ, (fr. 
ast, and σθένος strength) strong, 
able, masculine,muscular, healthy, 
vigorous. 

Ἐμπεδόω -G, f. -dow, (fr. same) to 

$ fiz, fasten, make firm, establish ; 


¢ 


to watch, observe. 
Epzédws, see ἐμπεδον. 


f. -Zw, p. εμπέπαιχα; (fr. Ἐμπείραμος or Ἐμμπέραμος; -ου; ὃ, ἡ; 


(fr. εν in, and πεῖρα a trial) skil- 

ful, skilled, knowing, expert, ex- 
perienced, 

Ἐμπείρας, -aca, -av, n. pl. mas. 
Ἐμπειράντες, par. 1 ἃ. act. of 
ἐμπείρω. 

Ἐμπειρία, -as, 4h, (fr. ἐμπειρος skil- 
ful) knowledge, skill, experience ; 
atrial, attempt, practice; a science. 

Ἐμπειρίκὸς, -ov, 6, (fr. same) a phy- 
sician from experience only, em- 
piric, quack ; a pretender. 

Ἐμπειρικῶς, (fr. last) like an em- 
piric or quack ; ignorantly, pre- 
sumingly. 

‘Eprecoov, -ov, τὸν (neut. of next) 
skill, experience, practice. 

“Ἔμπειρος; -ov, 6, 4, (fr. ev in, and 
πεῖρα atrial) skilful, skilled, qua- 
lified, capable, clever ; experi- 
enced ; knowing, intelligent. 

Ἐμπείρω, f. -ερῶ, p. ἐεμπέπαρκα; (fr. 
ev In, and reipw to pierce) to 
pierce or run through, transfizx ; 
to fasten, or jir upon; to pass 
through or over, 1 a. act. ind. 
ενέπειρα" par. εμπείρα;. per. ind. 
pass. ἐμπέπαρμαι. 

Epretpws, (fr. ἔμπειρος skilful) skl- 
Sully, ingeniously, cleverly ; wise- 
ly, sensibly, prudently ; fitly, suit- 
ably, properly, pertinently. 

Ἐμπέλα, 3 sin. cont. pres. impr. 
act. of εἐμπελάω, see ἐεμπελάζω. 

Ἐμπελᾶδὸν and -αδὴν, (fr. next) 
near, nigh, hard by, close to. 

Epred aw and -dw -ὥ, fr. ev to, and 
πελάξω, which see. 1 a. act. par. 
ἐμπελάσας, n. pl. mas. ἐμπελα- 
σάντες. 

Ἐμπέμπω, f. -ψω, (fr. ev in, and 
πέμπω to send) to send in. 


Epretappévos, -7, -ov, par. per. 
pass. of ἐμπείρω. 
Eprertorevpévos, -ἡ, -ov, par. per. 


pass. of εμπιστεύω. 

EprerAnopévos, -n, τον, par. 
pass. of εμπλήθω. 

Ἐμπέπραμαι, -cat, -Tat, per. ind. 
pass. —Eprerpaopévos, par. per. 
pass. of εμπιπράσκω. 

Epréoapos, 566 εμπείραμος. 

Ἐμπεριέχω; f. -éw, (fr. ev in, and 
περιέχω to contain) to compre- 
hend, comprise, include. 

Εμπεριπατέω -G, f. -ἡσω, (fr. same, 
and περιπατέω to walk about) 
to walk about, in or among, pe- 
rambulate. 

Epreodvapa, Dor. for Ἐ;μπερόνημα; 
-ἅτος, τὸ; (ft. ev in, and περόνη a 
button) α dress fastened with but- 
tons, buckles, clasps, &c. a man- 
tle, robe. 

‘Eprece, Ion. for ἐνέπεσε; 3 sin. 2 ἃ. 
ind. act. —Eyprecetrat, 3 sin. 2 f. 
ind. mid. — Epréon, 3 sin, — 
Epréowot, 3 pl. 2 a. sub. act, -— 
Eprecetv, inf. —Eprecdyros, g. 
sin. par. 2 ἃ. act. of εμπίπτω. 

Epreravviw, f. -tow, (fr. ev in, and 
πεταγνύω to expand) to stretch 
out, spread wide, extend, 

(197) 


per. 


' evéreoes, 2 sin. 2 a. ind. act, of 
suxinrw. Or Ion. for evéreres, 
2 sin. impf. act. of εμπέτω, fr. 
ev in, and πέτω, obs. for πίπτω. 

Epredukas, -via, -ds, par. per. act, 
— Ἐμπεφυὼς, fem, Ἐμπεφυυῖα, 
by Sync. Epredvia, and by Cras. 
Epredta, neut, -ds, par. per, 
mid, —Eprepin, for evepin, 3 
sin. 2 a. pass, or it is 3 sine of 
Epredtw, -75, -n, per. sub, mid. 
of ἐμφύω or ἐμφυμι. 

Eprjyvope, (fr. ev m, and πήγνυμι 
to fix) to fiz in, fasten, Bis U0 5 
to set, plant, make grow. Ep- 
πήγνυμαι; to be fixed in; to grow 
up, increase, 

Ἐμπηδάω -ὥ, f. -jow, (fr. same, and 
πηδάω to leap) to leap or spring 
im or upon; to rush in or upon, 
assault, attack. 1 a. ind. act. 
ενεπήδησα. 

‘Eprns, lon. for ἔμπας. 

Ἐμπίμπλανται, 3 pl. pres. ind. 
pass. — Ἐμπίμπλασθαι, pres. inf. 
pass. of 

Ἐμπιμπλάω -@ or -nyt, and Epri- 
πλάω -6 οὐ -ημι; f. -τἥσω; p. ἐεμπέ- 
πληκας (fr. ev in, and πιμπλάω, 
&c. to fill) to fill up ; to satisfy, 
please, content; to satiate, cloy, 

, glut. 

Epripronut, f. -ἥσω, p. eunéronka, 
(fr. ey in, and πίμπρημι or πιμ- 
πράω to burn) to set on fire, 
burn ; to inflame, irritate, tease ; 
to provoke, excite. Ἐςμπίμπραμαι, 
to burn with anger, rage, be vio- 
lent. 

Ἐμπίπλη, Att. for εμπίπληθι or ep- 
πίπλαθι; pres, impr. act. of ep- 
πίπλημι; 588 ἐμπιμπλάω. 

Ἐμπιπράσκω, fr. εν intens. and πι- 
πράκσω, Which see, par. pres. 
pass. ἐεμπιπρασκόμενος. per. pass. 
ἐμπέπραμαι. 1 a. ind. pass. eve- 
πράθην. 

Ἐμπίπτουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 

Ἐμπίπτω; f. εμπτώσω: p. ἐμπέπτωκα, 
(fr. ev in, and πίπτω to fall) to 
fall or sink into, strike agains? ; 
to touch on or at; to fall into or 
among, meet with, light upon, be 
thrown among ; to fall upon, a= 
tack, assault, assail, invade ; te 
rush or plunge into; 1 a. ind. 
act. evéreca. 2a. act. ind. evé- 
recov" par. ἐμπεσών. 2 f. mid. 
ἐμπεσοῦμαι. 

Epis, -δος, 4, (perhaps fr. ἐεμπίνω 
to suck) α gnat. 

Ἐμπιστεύω, f. -evow, (fr. ev in, and 
πιστεύω to believe) to beheve in, 
trust, credit ; to intrust, charge, 
commit to. Epmoretopat, to be 
intrusted to, be safe, secure. 

EprAakets, -εἴσαγ -ἕν. 0. pl. -κεντες, 
par. 2 a. pass. of ἐμπλέκω. 

Ἐμπλάσσω or -rra, f. -σω, (4. ev 
intens. and zAdoow to shape) io 
shape out, form; to reduce into 
a mass; to spread over, daub, 
besmear, plaster, lay, fasten ot 
fix upon; to stop or close up. 
Eprddocopat, to adhere, cling Το! 

EprAaords and Εἰμπλαστίκὺςγ-ἢγ-» 


EMII 
(fr. last) like a plaster, sticky, 


adhesive, viscous. 

Ἔμπλαστρος, -ov, δ, and “Ἔμπλασ- 
τρον, του, τὸ, (fr. same) a plaster, 
ointment, salve, cerate. 

Ἐμπλάω, -6, or Ext dw, by Sync. 
for εμπελάω or -ἄζω. 

Ἐμπλείη, n. fem. Ion. of ἔμπλειος. 

Ἐμπλείμην, -εἰο, -εἰτο, 2 a. opt. 
mid. of εμπίμπλημι OY ἐμπίπλημι; 
see ἐεμπιμπλάω. ᾿ 

Ἔμπλειος and ‘Eyrdcos, fr. εν in- 


EMII 


5 to inspire) breathing, 

rawing the breath; inspiration, 
divine impulse. ; 

Eprvevoris, -οὔ, δ, §,i (fr. same) 
inspired. 

Ἐμπνέω -6, and Poet. Epzveiw, f. 
-εύσω, Ὁ. ἐμπέπνευκα (fr. ev in, 
and πνέω to breathe) to respire, 
drew in the breath, breathe, live; 
to breathe upon, favour, inspire ; 
to blow upon or over, 1 a. ind. 
act. ἐνέπνευσα. 


tens. and πλείος or πλέος, which|’Epyzvoos -ους, -dov -οὔ, 6, 4, (fr. 


see. 


last) breathing, living, alive. 


EpmAékerat, 3sin. pres, ind. pass. of Εἰμπνύθη, for evervtOn, 3 sin. 1 a. 


Ἐμπλέκω, f. -w, p. ἐεμπέπλεχα (fr. 
ev in, and πλέκω, to fold) to wrap, 
fold in; to entwine, clasp, <2- 
Jold, interlace, mingle ; to inter- 
weave, embroider; to implicate, 
embarrass, entangle, ensnare. 1 
a. ind. act. ενέπλεξα. 2 a. ind. 
act. εἐνέπλᾶκον. pres. pass. ἐμ- 
πλέκομαι. per. Pass. ἐμπέπλεγμαι. 
2 a. pass. ind. ever\axny: par. 
ἐμπλακείς. per. mid. ἐεμπέπλοκα. 

Ἐμπλέω, f. -évow, (fr. same, and 
πλέω to sail) ἐο sail, swim or 
float in or upon; to sail along 
with. 

Ἐμπλήδην, (fr. next) fully, quite, 
largely, at large; in great num- 
bers ; close, crowded. 

Ἐμπλήθω, f. -cw, p. eutéxAnka, (fr. 
cv intens. and πλήθω to fill) to 
Jill up, satisfy, satiate, please, 
content ; to fulfil, accomplish, 
finish. 1a. ind. act. ενέπλησα. 
per. pass. εμπέπλησμαι. 1 ἃ. 
pass. ind. ἐνεπλήσθην. 

Ἔχμπληκτος, -0v, 6, 4, (fr. εἐμπλήσσω 
to amaze) struck, astonished, 
amazed; senseless, insensible ; 
mad, frantic, distracted. ; 

EprAjpevos, by Sync. for ἐμπλησά- 
μενος, par. 1 a. mid. of εμπίμ- 


πλημι. Or according to some 
par. pres. mid. of same. See 
ἐμπιμπλάω. 


Ἔμπλην (fr. εμπλάω to approach) 
near, nigh, hard by. 

“Ἔμπληξις, -t0s, Att. -ews, 4, (fr. 
ἐμπλήσσω to amaze) admiration, 
wonder, amazement, surprise. 

Eprdjoaro, Ion. for ενεπλήσατο, 3 
sin. 1 a. mid, —EprAnodjva, 1 
ἃ. inf. pass, — Ἐμπλησθεὶς, par. 
1 a. pass. of ἐμπλήθω. 

Εμπλήσσω or -ττω, f. -ξζω, (fr. εν 
on, and πλήσσω to strike) to 
strike violently, rush or Jall upon, 
attack, assault, assail, mvade ; 
to strike with terror, surprise, 
admiration, &c. amaze, astonish, 
confound. 

Epm oxi, -ἧς; 7, (fr. εμπλέκω to tie) 
a knot; a knotting, tying, twin- 
ing, twisting, plaiting, braiding. 

Eurhoxia, των, ra, (fr, same) a 
kind of women’s head-dress ; a 
braid, curls, lock of hair ; an 
Athenian festival, 

Eum)éxcov, -ov, τὸ, (fr. same) net- 
work, plaiting, braiding. 

Eprvetoas, Aol, for eumvedoas, i 
a. par, act. of ἐμπνέω. 

‘Eurrevots, -tos, Ate. -εως fy (fr. 


ind. pass. of 

Ἔμπνυμι or’ Eprvupat, also εμπνύω, 
fr, ev in, and πνῦμι, which see. 

Ἐμποδίζω, ἔ, -tcw, (fr. ev in, and 
ποδίδω to entangle) to fetter; to 
catch or trip the feet; to impede, 
hinder, defeat. 

Ἐϊμπόδιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
ποῦς the foot) a hinderance, im- 
pediment, obstacle, stop, bar, 
stumbling-block. 

Eprédtopa, -aros, τὸ, and Ἐμποδισ- 
pos, -ov, 6, same as last. 

Epnovoctaréw -ὥ, f. =icw, p. ἐμτε- 
modoordryka, (fr. next) to be a 
hinderance or stumbling-block ; to 
hinder, impede, embarrass, stop. 

Eprodoordrns, -ov, ὃ, (fr. ἐμπόδιον 
a hinderance, and ἵστημι to set 
up) one who hinders, impedes or 
resists, an opposer, opponent, an- 
tagonist, rival. 

Εμποδὼν (fr. ev at, and ποῦς the 
foot) at the foot, about the feet, 
in the way, impeding, hindering. 
Ὃ εμποδὼν, near, meeting, ap- 
proaching. Ta εμποδὼν, the pre- 
sent circumstances, business, &c. 

‘Eprodcev, Dor. for ἔμπροσθεν. 

Eprotéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ev in, and 
ποίεω to make) to effect or pro- 
duce in, cause within; to pro- 
cure, get, cause to be; to put in, 
insert, ingraft, implant; to bring 
in, introduce, intrude, thrust in, 

Epnoincay, lon. for everoincay, 3 
pl. 1. ἃ. ind. act. of last. 

Epona, -as, ἃ, Dor. for εμπολή. 

Epro\dw, and -éw -6, f. -ἥσω, (fr. 
ev in, and zw)éw to sell) to hold 
a market, keep a shop; to sell, 
trade, barter; to get by trade, 
procure, provide, 

Ἐμπολέμιος. Eprddspos, -ov, ὃ, 4, 
and Epro\eutkis, -ἣ, -ὃν, (fr. ev 
in, and πόλεμος war) warlike, fit 
Sor war, military, martial. 

Ἐμπολὴ, -ἧς, ἡ, (fr. ἐμπολάω to 
trade) merchandise ; trade, com- 
merce, traffic, buying and sell- 
ing. 

Epré\npa, -ἄτος, τὸ, (fr. last) mer- 
chandise, wares, goods, commo- 
dities, gain, profit. f 

Ἐμπολιτεύω, f. ~stow, (fr. ev in, 
and πολιτεία state affairs, th. πό- 
λις the city) to engage or be en- 
gaged in the business of the state ; 
to manage, conduct, direct the 
government ; to reside in or be- 
long to a city; to converse, be 
employed, ewercise, engage in. 
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Ἐμπολόωντο, Ion. and Poet. for 
ενεπολῶντο, 3 pl. cont, impf 
pass. of εμπολάω. 
Ἐμπορευέσθωσαν, 3 pl. pres. impr. 
pass. of 

Ἐμπορεύομαι, f. -εύσομαι, (fr. ev in- 
tens, and πορεύομαι to travel) ἐσ 
trade, traffic, buy and sell, travel 
ae a trader ; to set off or praise 
falsely ; to make profit, gain, 
earn. 1 a, ind. mid. everopeucd= 

anodised 8 pl 
πορευσόμεθα, «σονται : 

aad cee yi 

Epmopia, -as, #1, (fr. ἔμπορος a mer- 
chant) merchandise, trade, traf 
υἷε, commerce, business. 

Eprroptkos, -ἣ, -dv, (fr. same) trad- 
ing, dealing, commercial ; mer- 
chantable, saleable. 

Exnépov, -ov, τὸ, (fr. same) a 
mart, market, port. 

“Epropos, -ov, ὃς (fr. ev in, and πό- 
pos a passage) a passenger, tra= 
veller by sea ; a merchant, trader, 
carrier. 

Εμπορπάω -6, f. -ἥσω, p.eunendonn= 
ka, (ἢ. ev intens. and πορπάω to 
button) to bution up, buckle; to 
Sasten, join, unite. 

‘Eptovea, -as, ἡ, (fr. ev on, and 
ποῦς the foot) a hobgoblin, a 
sprite upon one leg, spectre, 
ghost. 

Ἔμπρακτος, -ov, 6, 4), (fr. ev m, and 
πράσσω to do) to be done, that 
can or may be done, practicable, 
possible, feasible ; forcible, efica- 
cious. 

ἘΣ μπρέπω; (fr. ev among, and zpérw 
to become) to be in estimation, 

gain respect ; to excel, surpass, 
be distinguished. pres. inf. act. 
ἐμπρεπεῖν. 

Εμπρήθω, f. -fow, p. ἐμπέπρηκα; (fr. 
ev intens. and πρήθω to burn) te 
set on fire, kindle ; to burn, con- 
sume, destroy; to blow up, in- 
Jiate, swell. 1 a. ind, act. evézon- 
σα. per. pass. ἐμπέπρησμαι. 1 a. 
ind. pass. ενεπρήσθην. 

Ἐμπρῆσαι, 1 ἃ. inf act. — Eumos- 
ow, -εἰς, ~et, 1 f. ind. act. — Ep- 

πρησθεὶς, 1 ἃ. par. pass. of last. 

‘Epronots, -tos, Att. -ews, f, and 
Epronopds, -οὔ, 6, (fr. same) a 

| 


kindling, burning ; 


a jire, con- 
Jflagration. 

Epzpnorijs, -οὔ, 6, (fr. same) an 
incendiary, one who sets on fire, 

Eprpiw, f. -icw, p. ἐεμπέπρικα,ς (fr. 
ev intens. and πρίω to saw) to 
saw or cut through; to grind, 
gnash the teeth. 1 a. pass. ind. 
everptoOny* par. εμπρισθείς. 

“Ἕμπροσθεν (fr. same, and πρόσθεν 
before) before, in presence, front- 
ing, facing, in sight of ; before, 
Iatherto. 

Epmpde%os, -ov, ὃ, ἡ, (fr. tast) fac 
ing, fronting, opposite; prior, 
former, anterior. 

Ἐμπτίσσομαι, (fr. ev m, and πτίσσω 
to pound) to stamp, bruise, beat ; 
to knead, bake. 

Eprrvopay -ἅτος, τὸς (fr. ἐμπτύω to 
spit at) spit, spittle. 
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Euzréeiv, pres. inf. act. — Eurrd-| Epdéow, f. evoiow, 1a. act. evivey- 


σαντες; τι. pl. par. 1 ἃ. act. — 
ἘΠπιπτύσϑσι, 3 pl. 1 f. act.—Eyr- 
τυσθήσεται. 5 sin. 1 f. ind. pass. of 

Εἰμπτύω, f. -ὕσω, p. εμπέπτυκα, (fr. 
ey on, and πτύω to spit) to spit 
at or upon ; to despise. 

Ἔμπυος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ev in, and 
πύον matter) having @ running 
sore; putrid. 

Ἐμπυρίζω, -οόω -ὦ, and -ρεύω, ἵ. 
-cw, (fr. ἔμπυρος burning) ἴο set 
on fire, light up, kindle ; to burn, 
consume, 

Eprvotopos, -o, ὃ, (fr. same) a 
burning ; ὦ fire, conflagration, 
Ἔμπυρον, -ov, τὸν (neut. of next) a 

burnt-offering. 

“μπῦρος, -0v, 6, 9, (fr. ev on, and 
πῦρ fire) heated, warm, inflamed, 
Jiary ; kindled, lighted ; burning, 
blazing, flaming. 

Epvdodsynoa, -as, -ε, la. ind. act. 
of μυθολογέω. 

“Ἑμὕκον, -es, -ε͵), 2 a. ind. act. of 
μυκάω. 

ἘΕμῴάγω; (fr. ἐν intens. and φάγω 
to eat) to eat voraciously, de- 
voUur, cram, stuff. 

Ἐμφαίνω, £ -ἀνῶ, p. ἐμπέφαγκα, 
(fr. ev in, and φαίνω to show) to 
represent, set forth, show, mani~ 

jest; to explain, clear up, en- 


ka, (fr. ev in, and φέρω to carry) 
to bring upon ; to spread abroad, 
disseminate. 
carried or go round, through or 
about ; to be carried or rise to 
excess ; to rush or fall upon ; to 
resemble, be like. 

Ἐμφέιλονεικῶς; fr. εν intens, and φι- 
λονεικῶς, which see. 

“Ἔμφοβος, -ov, 6, #, (fr. ev in, and 
φόβος fear) fearful, timorous, ti- 
mid; terrified, frightened, scared, 

Ἐμφορέω -ὥ, f. -ἥσω and -éow, p. 
ἐμπεφόρηκα and -exa, (fr. ev upon, 
and gopéw to bear) lo introduce, 
bring in or upon ; to lay upon, 
inflict. Ἐς μφορέυμαι -οὔμαι, ἵ. -σο- 
pat, p. ἐμπεφόρημα:; to set, rush, 
dart or fall upon; to gorge, 
stuff, satiate ; to enjoy, take the 
benefit or reap the fruits of. 

BLN be or -Trw, f. -ξω; p. -xa, 
(fr. ev in, and φράσσω to hedge) 
to fence, enclose ; to shut or stop 
up, barricade, bar; to fill, dam 
up, stuff. 

“Ἔμφρουρος; -ov, ὃ, 4, (fr. ev in, and 
φρουρὰ a guard) guarded, pro- 
tected, defended; under restraint, 
as a minor, prisoner; also 
guarding, preserving, screening. 
Subs. a guard, keeper. 


lighten; to display, set forth.|’Epdowy, -ovos, 6, 4, (fr. same, and 


Ep¢aivona, to appear, show or 
betray one’s self. 1 a. ind. act. 
ἐνέφηνα. ὦ ἃ. ind, act. evédavov. 
per. mid. ἐμπέφανα. 

ἘΕμφανέστατα, (sup. neut. pl. of 
next) most clearly, distinctly or 
plainly ; excellently, very or ex- 
tremely well. 

Ἐμφᾶνὴς, -é05 -00s, 6, 4, (fr. sp- 
Φαίνω torepresent) visible, appa- 
rent; manifest, plain, clear ; 
open, public; conspicuous, emi- 
nent, distinguished. a. sin. cont. 
ἐμφανῆ. 

Ἐς μφανίζω, f. -ἴσω, (fr. last) to show, 
make appear, expose to view, set 
before the eyes. EpdaviGopat, to 
appear, be in sight, show one’s 
self, become conspicuous. 1 a. act. 
ind, ἐνεφάνισα" impr. euddvicoy, 
-d7u, in 2 pl. evdavicare. 1a. 
pass. ind. βνεφανίσθην" inf. ex- 
φανισϑῆναι. 

Ἑξμφανισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) an 
appearance, sign, indication ; a 
mark, token ; proof. 

Εμφανῶς and Ion. Epdavéws, (fr. 
ἐμφανὴς clear) visibly, clearly, 
plainly; conspicuously, eminently, 

Ἔμφασις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. ἐμ- 
φαίνω to represent) a representa- 
tion, appearance, show; a pre- 
tence; animage, likeness, figure, 
sumilitude, resemblance ; un imi- 
tation, copying ; emphasis, 

Eydarikds, and -avrikds, -ἢ, -dv, 
(fr. same) significant, expressive, 
emphatical, comp. Epdarikire- 
905 ΟΥ̓́-αντικώτερος)5}). -ὦτατος. 

Ἐμφερὴς, -ἔος -οὖς. 6, ἡ) (fr. next) 
relative, respecting, relating or 
appertaining to ; like, similar, re- 
sembling. 


φρὴν the understandmg) pru- 
dent, discreet ; sagacious, intelli- 
gent, sensible, wise. 

Epdiijs, -é0s -οὖς, ὃ, ἡ; (fr. same, 
and φύω to grow) natural, con- 
stitutional ; innate, inborn, in- 
bred. 

Epdis, -toa, -dv, par. of evégur, 2 
a. ind. act. of ἔμφυμι, see ep- 
φύω. ᾽ 

Ἐμφυσάω ~6, f. -jow, (fr. εν in, and 
φυ σάω to blow) to blow or breathe 
upon ; to swell, puff up, inflate ; 
to kindle with the breath. 1 ἃ. ind. 
act. ἐνέφυσα. 

Ἐμφύσημα, -aros, τὸ, (fr. last) a 
blast, breath of air; inflation, 
swelling or puffing up with air ; 
a bubble. 

Ἐμφυσιόω -ὥ, f. -dow, (fr. ev intens. 
and φυσιόω to pant) to breathe 
strongly ; to inftate, swell up, 

‘Epduros, -ov, ὃ, 4, (fr. next) im- 
planted, engrafted ; adopted ; 
rooted, settled, fixed ; inherent,, 
natural, innate. 

Epdtw or “Epdupt, f. -tow, p. εμ- 
πέφυκα, (fr. ev in, and φύω or 
φῦμι to grow) to engender, beget, 
wmplant ; to grow in or along 
with ; to be in, adhere or be natu- 
ral to; to grow to, cling, clasp, 
entwine, 2 a. act. evépuy, -vs, -υ" 
par. εμφὺς, -toa, -ὕν. per. mid. 
ἐμπέφυα" par. ἐεμπεφυώς. 

‘Epwoxos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
ψυχὴ the soul) animated, living, 
breathing ; vital. 

Epay, g. pl. of εγὼ or of ends. 

Ev, and Poet. evt and ey, a prepo- 
sition governing the d. case ; 
in, within, inside, among; on, 


Epdépopar, to be}. 


ENA 


ing, while, whilst ; by way of, 

by ; with, by means of, through, 

by ; ἵπίο, to, towards, unto; for, 
on account of, by reason of ; as, 
according to. 

Ey, lon. for επί. 

Ev for ἔνθα. 

‘Ey for ἕνι, which for ἔνεστι im 
pers. ; or for ἔνεισι») 3 pl. pres. 
ind. of ἔνειμι, to be with. 

Ἔν, also Poet. for ενῆν, 3 sin. or 
ενῆσαν, 3 pl. impf. of ἔνεεμιγ to be 
among. 

“Ey, neut. of εἷς, μία, év. 

EvapetGovtt, (d. sin. par. pres. 
act. of apeiBw to reply) in turn, 
by turns, alternutely. 

"Eva, -as, a, Dor. for ἕνη. 
a. sin. mas. of εἷς. 

Evayis, -ἔος -ots, 6, 4, (fr. ev in, 
and dyos reverence) holy, sa- 
cred, consecrated, devoted, bound 
by a vow ; polluted, defiled, exe- 
crable, vile, wicked, impure ; iR 
a state of uncleanness. 

Evayivw, (fr. last) to discharge or 
fulfil a vow, perform 4 holy rite, 
expiate, atone ; to celebrate fune- 
ral obsequies, appease, avenge. 

Evdytopa, -ἅτος, rd, and Evayco- 
pos, -00, 6, (fr. same) a celebra- 
tion or performance of a vow, bu- 
rial or other rite ; α memorial ; 
an expiation, atonement, offering 
for the dead. 

EvaykaniGopat, f. -icopat, (fi. ev in, 
and αγκἄλη the fold of the arms} 
to take in the arms, embrace, 
clasp, hug ; to fondle, nurse. 1 a. 
mid. ind. ενηγκαλισάμην. 

Evayka\odpevos, par. 1 a. mid, of 
last. 

Evayxv\dw -G, (fr. same, and a 
κύλη a thong) to shoot, dart, or 
Jling missile weapons, vy means 
of a strap or thong. par. pres. 
act, cont. n. pl. εναγκυλοῦντες. 

Evaykwvivw, f. -ἴσω, (fr. ev on, and 
αγκὼν the elbow) to lean or 
rest upon the elbow, recline or 
sit at meat; to incline, bend, 
stoop. 

Evaykov, -εἴς, -εἴ, Att. for evaye 
kwvicw, 1 f. act. of last. 

‘Evayxos, (fr. ev in, and ἄγχι 
near) lately, just now. 

Evdyw, f. -ξω, p. -xa, (fr. same, 
and dyw to lead) to lead or 
bring in, introduce; to induce, 
persuade, encourage, exhort, in- 
cite. 

Evaywvifopna, (fr. ev against, and 
αγωνίξομαι to contend, th, αγὼν 
a fight) to strive against, oppose. 
resist. pres. inf. mid. evaywvriGeo~ 
θαι. ; 

Evaydvios, -7v, 6, §, (fr. ev in, and 
αγὼν a public game) about the 
games, engaged in or fond of the 
public sports; dramatic, active, 
vehement. 

Ἐναθλέω -ὥ, (fr. εν intens. and 
αθλέω to contend) to emercise 
often, practise much, 

*Evatov, -es, -€, impf. act. of 
valw. 


Also 


upon ; against; at, near; dur-|Evaipios, «sv, δ, ἡ, (fr. ev in, and 
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ang the air) aeriat, airy, living in 
the air; high, lofty. 

Evalow, f. -dp&, (fr. ev intens. and 
αἴρω to carry off) to tcke off, cut 
off, kill, slay; to destroy, con- 
sume, ruin; to pillage, plunder, 
spoil. 1 a, ind. act. ἔνῃρα. 1 a. 
ind, mid. ἐνῃράμην, πω, -aTo. 

Evaicipov and Eratcipos, (fr. next) 
Jitly, agreeably, suitably, conve- 
nienily, orderly. 

Evaiotpos, -ov, 6, 4, (ff. ev m, and 
aica fate) fatal, destined, prede- 
termined, necessary, inevitable ; 
portentous, ominous, foreboding, 
adapted, fit, proper, becoming, 
agreeable, useful; reasonable, 
gust. 

Evadtyxtos, -ov, 6, %, (fr. ev intens. 
and αλίγκιος like) very like, re- 
sembling, similar. 

EvaAtos, -ov, 5, 4, (fr. ev in, and ads 
the sea) of the sea, in the sea, 
marine, maritime. 

EvaXickw or Ἑνάλωμι; ἔ. -dcw, p. 
ενήλωκα, (fr. same, and ἁλίσκω 
to take) to seize, take, lay hold 
of. See ἁλίσκω. 

Εναλλᾶγὴ, -iis, ἡ, (fr. εναλλάττω 
to alter) achange, alteration ; ex- 
change, transfer. 

Evd\Aaypa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
change, exchange, barter, traffic ; 

rice, equivalent. 

Ἐναλλὰξ, (fr. same) by way of 
change, in an altered manner ; 
alternately, by turns. 

Ἐναλλάττω, £ -ξω, p. -xa, (fr. ev 
intens, and αλλάσσω or -ττω to 
change) to change, alter, shift, 
vary ; to exchange, trafic, buy 
or sell; to alternate, act by 
turns. 

Ενάλλομαι; (fr. ev on, and ἄλλομαι 
toleap) to leap upon ; to tread 
upon, trample ; to insult ; to ex- 
ult, rejoice. 1 f. inf. mid. εναλεῖσ- 
θαι. 

Ἐναλλος; του, δ, ἡ, (fr. ev in, and 
ἄλλος = another) ~— changeable, 
changing, mutable; fickle, in- 
constant ; changed, contrary. 

Evadévres, τι. pl. mas. of Evadois, 
-ovca, -dv, par. 2 a. act. of evd- 
λωμι, obs, See εναλίσκω. 

EvdptdXos, -ov, 6, (fr. ev in, and 
ἅμιλλα a contest) an antagonist, 
opponent, rival ; a match, equal. 

Ἔναμμα; -a7os, τὸ, (fr. ev to, and 
ἅπτω to fasten to) a chain, fetter, 
band, rope, strap ; the thong used 
to throw the javelin. 

Ενανθέω -6, fr. ev intens, and αν- 
9éw, which see. per. ind. mid. 
ενήνοθα. 

Evavra and ’Evayrt, (fr. ev in, and 
αντὶ against) over against, oppo- 
site, before, in presence of. 

Rvavria, as, i, Viz. χώρα; (fem. 
of evavrios opposite) the front, 
forepart, that part facing or op- 
posue. 

KvavriBiov, (neut. of next) oppo- 
sitely, facing ; adversely. 

( tavriBros, -ου, 5, ἧς, (fr. ev in, αντὶ 

against, and Bia strength) ad- 

verse, hostile, opposite; contrary, 
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contradictory. Subs. an adversa-|Evapyéws, (fr. next) plainly, clear 


ry, opponent, antagonist, 


Ἑναντιεύμενος, Dor. for -otpevos,'!E 


par. pres. mid, cont. of evar- 
τιόω. 

Εναντίον, (neut. of ἐναντίος con- 
trary) same as ἔναντι. 

Ἑναντιοπραγέω -ὥ, (fr. ἔναντι 
against, and πράσσω to act) to be 
of the other party, favour the op- 
posite faction, deal wrth the enemy. 

Evavrios, -a, -ov, (fr. ἔναντι over 
against) fronting, facing, face 
to face, meeting, opposite ; con-~ 
trary, contradictory; adverse, 
hostile. 

Ἑναντιότης, -ητος, 4, (fr. last) con- 
trariety, opposition, disagree- 
‘ment. 

Evartiéw -ὥς f. -dow, (fr. ev intens. 
and αντιόω or -όομαι to oppose) 
to be against or centrary to, op- 
pose, resist, cross, thwart. 

Evaytiwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) op- 
position, resistance, repugnance ; 
an impediment, obstacle, 

Evavriws, (fr. evavtios opposite) on 
the contrary, in opposition to, 

Evavtiweis, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) resistance, opposition. . 

"Evafa, -as,-, 1 a. ind. act. of 
νάσσω. 

Evazedecxvtaro, lon. for εναπεδείκ- 
vurro, 3 pl. impf. pass. οἵ eva- 
ποδείκνυμι. 

Εναπερείδομαι, f. -είσομαι, p. εναπή- 
petcpat, (fr. εν on, απὸ from, and 
ἐρείδω to prop) to be fastened or 
Jjixed in; to lean, rest or stand 
upon ; to fiz upon, brand. 

Evazodcikvupt, f. -δείξω, (fr. same, 
and δείκνυμι to show) to point 
out, show, exhibit ; to demonstrate, 
prove, explain. 

Ἑναποθνήσκω, f. -ξομαι, fr. same, 
and ϑνήσκω, which see. 

Ἑναποκυβεύω, f. evcw, (fr. same, 
and κυβεύω to play at dice) to 
be addicted to dice, game, gam- 
ble. 

ἙἘναπολαμβάνω, f. -λήψομαι, (fr. 
same, and λαμβάνω to take) to 
cut off, intercept; catch, take 
unawares, surprise. 

Evaromvéw, f. -εύσω, (fr. same, 
and zvéw to breathe) to breathe 
or blow upon ; to breathe his last, 
breathe forth ; to linger in death, 
expire in torture, be worn out by 
calamities. 

Ἑναποτίθημι, f. -θήσω, (fr. same, 
and τίθημι to place) to put by or 
aside, put away, lay down ; to 
resign, give up, give over, leave 
off. 

Evdrro, f. -ψω, p. ἕνηφα, (fr. 
same, and ἅπτω to touch) to tie 
to, bind, fix, fasten, annex, join ; 
to kindle, ight up. Evarropat, 
to dress, clothe one’s self, wear, 
have on. par. per. pass. evnppé- 
νος, 

ve, των, τὰ, (fr. εναίρω to cut 
off, or ev in, and dons battle) 
spoil, plunder, pillage. 

Evdpye, Dor. for ενήργει, 3 sin. 
cont. impf, act. of evepyéw. 


ly, distinctly ; openly, publicly. 

vapyis, -ἔος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. ev in, 

and ἀργὸς white) evident, mant- 

Jest, plain, clear, distinct ; open, 

public. 

Ἑνάρετος; -ov, 6, 4, (fr. same, and 
ἀρετὴ virtue) virtuous, good, 
correct, pure, innocent, up- 
right. 

Evapijs, ~éos -ots, ὃ, ἧς (fr. same, 
and dow to fit) firm, compact. 
Evapijs, -éos cts, 6, ἡ, (fr. same, 
and aga a curse) under a curse, 
stain or pollution, unclean, im- 
pure; bad, wicked, vile, eres 
crable, abominable, hateful, odie 

ous. 

Evdoces for evapées, n. pl. mas. of 
last. 

Evagifw, f. -itw, p. -vya, (fr. evad 
ow to cut off, or ev in, and dens 
war) to kill, slay, slaughter ; te 
spoil, strip, plunder, pillage, 
sack, 

Ἐναριθμέω -ὥ, f. -jow, (ff. εν im, 
and agiOuéw to count) to reckon 
among, count up with; to com 
pute, calculate. 

EvagiOpunros, (fr. last) counted up, 
enumerated, reckoned. Or, for 
αναρίθμητος. 

Ἑναρίθμιος and Ενάριθμος, -ov, 6, 
1s (fr. same) reckoned among 
counted upon, esteemed. 

Εναρίμβροτος, -ov, 6, ἣν (fr. εναίρω 
to cut off, and βροτὸς human) 
Savage, murderous. Subs. @ mane 
slayer, homicide. 

Evdo.ga, -as, -ε, 1 a. ind. act. -- 
Evaptfotpt,-ois, -ot, 1 a. opt. act. 

of evapivw. 

Evdokeca, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
ναρκέω. 

Ἑναρμόζω, f. -dow, p. ενήρμωκα, 
(fr. sv m, and ἁρμόζω to fit) ἐσ 
apply, put to, join, adapt ; to set, 
compose ; to sing. * 

Ἑναρμόνιος; -ov, 6, §, (fr. same, 
and ἁρμόνιος agreeing) nicely 
Jitting, well adapted, suitable ; 
musical, harmonious. 

Εναρμόξαι, Dor. for evappécat, 1 ἃ. 
inf. act. of εναρμέζω. 

Evapfdpevos, τη, -ov, par. 1 a. mid. 
of ενάρχομαι. . 

“Evapoy for évnoov or ἤναρον, “ἔφ 
-e,2a, ind. act. of εναίρω. 

Ἑναρῴόρος or Evaongddpos, -0v, ὃ, 

fr. ἔναρα spoils, and φέρω to 
carry) a spovler, plunderer, rob= 
ber of the dead. 

Evdpxopat, f. -ξομαι, (fr. εν intens. 
and ἄρχομαι to begin) to make a 
beginning, commence, set oui; 
to attempt, undertake, take upon, 
1 a. mid. ind. εἐνηρξάμην" par. 
εναρξάμενος. ΠΡΟ 

Ἐνάσθην, -ns, -n, 1 a. ind, pass. 
—‘Evacca, Ἑνασσάμην, Poet, 
for évaca, act. and ενασάμην, 
mid, 1 a. ind. of vdw for ναίω. 

“Ἐνᾶτος, τὴ, -ov, Poet. for évvaros. 

Evav0dijs, -ἔος -οὖς, 5, i, (ft εν ἴῃ, 
and avd voice) having voice, 
vocal, articulate ; living, breath. 
ing. 
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τι ναυλίζομαι, t. πῇ ΤῊ (fr. ev ἴῃ, Ενδείκτης, -ov, 5, (fr. last) an in- 


and αὐυλίξομαι to lodge) fo resort 


former, discoverer, accuser. 


lo, visit; to lwdge αἱ, sojourn,|’Evdekro, by Sync. for evedéderkro, 


reside for awhile; to rest, stop, 


3 sin. pper. pass. of same. 


stay, wail. par. La. mid. evav-|EvdcifacOa, inf. — Ἐνδείξασθε, 2 


λισάμενος. 

Evavdos, -0v, 6,4, (ir, same, and 
avdds ἃ pipe) playing or sound- 
ing on a pupe or flageoiet, musi- 
cal, singing ; reechoing, reverbe- 
raung, resounding, murmuring, 
roaring ; ringing in the ears, 
Also subs. a ditch, drain, trench ; 
a bed, channel ; a stream, tor- 
rent, 

‘Evavdos, -ov, 6, (fr. same, ‘and 
αυλὴ a fold) α stable, fold, cote; a 


pl. impr. — Ἐνδείξωμαι, -n, 
-ytat, sub, 1 a, mid. of ενδείκνυ-- 
le 

Bydatis, -1os, Att. -cws, f, a. é- 
δειξιν, see ἔνδειγμα. 

"Evoeka, indecl, (fr, ἕν one, and 
δέκα ten) eleven. 

“Ενδεκᾶκις, (fr. last) eleven times. 

“Ενδέκᾶτος; -, -ov, (fr. same) the 
eleventh. 

Ενδέκεσθαι, Yon. for ενδέχεσθαι; 
pres. inf. mid. of evdéyouat. 


residence, home; a haunt, re-|Ev0shéiveta, -as, i, (fr. next) per- 


sort. ig 
Evavidve, f. -αυξήσω, p. -ηύξηκα, 


i fection, fulness, 


completeness ; 
constancy, assiduity, continuance. 


(f. ev intens. and avédyw to aug-|Evdedeyéw -@, (fr. next) to use dili- 


ment) to enlarge much, increase 
in; to breed up or educate in, 
‘Evavopa, -@ras, τὸ; (fr. next) a 
spark, embers ; fuel, coal. 
Evaty, f. -atow, (fr. ev intens. and 
atw to dry) to light up, kindle, 
inflame, excite. 


Evapinut, f. -cicw, p. -εἰκα, (fr, ev} 


in, απὸ from, and ἴημι to send) 
to put or thrust in, wnsert ; to in- 
termix, intermingle, put among ; 
to send away to. 

Evdats, Dor, for Evdnits, -δος, ἢ, 
Endes, a woman’s name. 

‘Evdakous, -vos, ὃ, ἡ, (tt. ev in, and 
δάκρυ a tear) in tears, weeping. 

ἘΣνδατέομαι -οὔμαι, f. -ἥσομαι, (fr. 
ev among, and δατέομαι to share) 
to divide among, share, ullot; to 
explain, interpret ; to cut with re- 
proaches, upbraid; to scatter, 
disperse. 

Evdcdupévos, =n, -ov, par. of Evdédu- 
pat, per. pass. — Evdéduka, per. 
ind, act. of evdéve or ἐνδύω. 

Evdée -εἴ, f. ἐνδεήσει. 1 a. evedénce, 
(impers. fr. evdéw to be wanting) 
if is necessary, it is needful, there 
wants, it ought. 

Εἰνδεὴς, -ἔος -ovs, 6, 4, (fr. evdéw to 
be wanting) «indigent, poor, 
needy, distressed ; wanting, de- 
Jjicient, fallen short, inferior. 
Comp. ενδεέστερος, sup. -ἔστα- 
τος. 

Ἕνδεια, «s, ἣν (fr. last) need, want, 
poverty, penury, indigence ; lack, 
Sailure, deficiency. 

“Ἔνδειγμα, -ἅτος, τὸ, and ‘Evoekts, 
tos, Att. -εως, 4, (fr. next) a 
show, display, exhibition; proof, 
evidence, demonstration; an im- 
peachment. 

Ἐνδείκνυμι or Ἐνδεικνύω, (fr. ev in- 
tens, and δείκνυμι or -ύω to show) 
to show, point out, demonstrate ; 
to display, exhibit, show out, set 
off ; to denounce, accuse. Ev- 
δείκνυμαι, to exhilnt or display 

‘ one’s self, uct, do, perform. pres. 
pass, ind. 3 pl. ἐνδείκνυνται" inf. 
ἐνδείκνυσθαι. per. pass. ενδέδειγ- 
μαι.1 f. mid. ενδείξομαι. 1 ἃ. 
mid. ind. ἐνεδειξάμην, -w, -aro* 
umpr. ενδείξαι, -ἀσθω" sub. ev- 
δείξωμαι, -n, -ηται. 

we 


gence, be constant, persevere, 
persist ; to employ much, use 
Srequently. 

Ἐνδελεχὴς, -ἔος -ots, δ, 4, Att. for 

evredex is, (fr. ev in, τέλος the 

end, and éyw to have) perfect, 

complete, finished ; active, dili- 

gent ; constant. 

Ἐνδελεχίζω, f. -tow, (fr. same) to 
perpetuate, persist, persevere, con- 
tinue at, with or in. 

EvdeXeytopos, -οὔ, 5, ἣν (fr. last) 
diligence, assiduity, constancy, 

_ perseverance, continuance, 

Ἐνδελεχῶς; (fr. ἐενδελεχὴς diligent) 
diligently, constantly, persever- 
imgly. 

Εινδέξια, (neut. pl. of next) dex- 
terously, successfully ; conveni- 
ently, aptly, fitly ; luckily, for- 
tunately. 

Ἐνδέξιος, =a, -ov, (fr. ev on, and 
δέξιος right-handed) on the right 
hand, to the right side; lucky, 
fortunate, happy ; successful, fa- 
vourable, prosperous. 

Evoéopar,f. -ἤσομαι, see ενδέω. 

‘Evdeopa, -ἅτος, τὸ, (fr. evdéw to 
tie up) a band, bond, fastening, 
rope, chain, fetters, &c, confine- 
ment, imprisonment. 

Ἐνδεσμέω -6, f. -σω, and Evdco- 
μεύω; f. -etow, (fr. same) to bind 
in, tie up, wrap together, infold ; 
to entangle, embarrass, implicate. 

‘Evdecpos, -ov, 6, f, (fr. ev imtens. 
and δεσμὸς a chain) a tying, 
binding, fastening; a band, 
chain, feiter, knot; a bundle, 
parcel, package, purse, scrip; a 
chest ; a prison, chamber. 

Evdéxerat, (impers. of next) it is 
lawful, allowable or possible, it 
may be, it admits. 

Ἐνδέχομαι, f. -ζομαι, p. evdédeyprt, 
(fr. ev in, and δέχομαι to take) 
to take in, take upon, undertake ; 
to admit, allow, permit. 3 sin. 
pres. ind. ἐνδέχεται. 

Evdeyépevos, -, τον, (par. pres. of 
last) allowable, lawful ; probable, 
possible. 

Ἐνδεχομένως, (fr. last) probably ; 
as much as possible. 

Evdéw -6, f. -fow, (fr. ev in, and 
déw to bind) to bind in, tie up, 
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wrap or fold in; to tie, bind 
fasten, consine, straiten. 

Evdéw -ὥ, 1..-jow, fr. εν intens, 
ard δέω, torwant, which see. 

Evdnpéw -ὥ; ἴ. -how, p. ἐνδεδέμηκα, 
(fr. ev among, and δῆμος people) 
to be at home, dwell, live at, inhe- 
bit, abide, reside. 

Εἰνδήμιος, -ov, 6, %, (fr. same) en 
demic, endemical or endemial, 
peculiar to certain ranks of 
people. 

‘Evdnpos, -ov, 6, 7, (fr. same) αἱ 
home, in one’s own country ; 
domestic, private. 

Ενδιάασκον, lon. for evdtaov, impf. 
act. of ἐνδιάω. 

Ἐνδιαβάλλω, f. -ἁλῶ, p. ενδιαβέβ- 
Anka, (fr. εν intens. and διαβάλλω 
to slander) te calumniate ; to ac- 
cuse, impeach ; to oppose, thwart, 
resist, 

Ενδιάθετος, -ov, 6, ἡ, (fr. ev in, and 
διατίθημι to dispose) internal, 
inward, inside, 

Ἐνδιαθρύπτω, (fr. ev intens, and 
διαθρύπτω to pamper) to abuse 
‘wantonly or by vicious indul- 
gence; to use for gratification. 
Ενδιαθρύπτομαι, to affront ; to 
scorn, disdain. pres. inf. pass. 
εἐνδιαθρύπτεσθαι. 

Ἐνδιαιτάομαι -Opat, (fr. εν ἴῃ, ana 
διαιτάομαι to dwell) ἐο stay, dwell, 
reside at, ivein; to delay, tarry, 
continue at. 

Ενδιαπρέπω, f. -Wo, (fr. ev intens. 
and διαπρέπω to excel) to prac- 
lise, exercise, fit, prepare, train. 

ΠΕνδιατρίβω, f. -ψω, (fr. same, and 
διατρίβω to remain) to remain 
in; to dwell upon, spend much 
time about. 

Ἐνδιάω -6, (fr. ἔνδιος noontide) to 
rest, retire or sleep at noon, with- 
draw into the shade, shun the 
heat ; to delay, wait, stay, pass 
or spend time. 

ἘΕνδιδάσκω, f. -ξω, p. evdedidaya, 
(fr. ev intens. and διδάσκω to 
teach) to instruct, inform, im 
prove ; to inculcate, impress. 

Ἐνδιδόναι: pres. inf. act. οἴενδίδωμι. 

Ἐνδιδύσκω, (frequent. fr. evddw to 
enter) to put on, dress, clothe. 
Evocovckcpat, to be dressed, clothe 
one’s self; to assume, take upon. 
impf. mid. ενεδιδυσκόμην. 

Evdidwpt, f. -ddow, (fr. evin, and 
δίδωμι to give) to deliver tc, 
charge, int'ust, put into the 
hands ; to supply, minister to, 
afford; to give in, yield, submit, 
give up, give way to, let loose, 

Evdtecav, 3 pl. impf. act. of ενδίη- 
μι. Or Spl, 2a. ind. act. of ev- 
διίημι. 

Ἐνδίημι» same as evdfaw. Or per- 
haps fr. ev intens. and δίω, which 
see. 

Evdcinut,f. -διήσω, p. ἐνδίεικα, (fr. 
ev in, διὰ through, and ἵἴημι to 
send} to send off or away, dis- 
miss, discharge; to let off, le 
out, let go; to set on as dogs, 
animate, instigate, excite. 

|’Evdtkos, -av, 5, , used Poet. for 
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δίκαιος, (fr. same, and δίκη jus-| tary ; causing, moving, instigat-|EviGaXov, -es, -c, 2 a. ind. ct. of 

tice) just, honest, upright, good,| ing. εμβάλλω. 

sincere. . i ‘Evdoots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr.|EvéGnv, της» τη, 3 pl. -Bnoav, 2a 
Evciva, -ων, τὰς (freévdov within)| same) remission, abatemeni, re-| ind, act. of εμβαίνω. 

the intestines, bowels, all beneath| laxation, cessation, interval; a|EveBiBaca, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 


the skin, the flesh. transmission, delivery, charge. ἐμβιβάζω. 

Ἐνδιον, -ov, τὸ, (neut. of next) a|Evdsrepos, -a, -ov, comp. Evddra- Ἐνέβλεπον, impf. — Ἐνέβλεψα, 18. 
stop, rest, delay, pause. τος, -7, -ov, sup. (fr, ἔνδον with-| ind, act. of εμβλέπω. 

Ἔνδιος, τα, τον, at noon, noontide,| in) inner, interior ; innermost. |EveBotpnodpny, -w, -ατο, 1 a. ind 
midday, meridian, Evodorépws, comp. Evdordrws, sup.| mid. —EvePoipGvro, 3 pl. cont 

Evdoyevijs, τἔος -ots, 6,4, (fr. &vdov| (fr. last) more inwardly, inter-| impf. pass. of ἐμβριμάομαι. 
within, and γίνομαι to be) in-| nally, deeply, thoroughly. Eveyyvdw -G, fr. εν intens, and zy 
nate, natural, inbred, inherent ;|’Evdovov, -ov, τὸ, (fr. ev in, and! γυάω; which see, 
born in or at, home-born, home-| δρῦς an oak) the pith. Eveyyénoa, lon. for evnyytyca, 1 
bred. [Ἐνδρῦον, του, τὸ, and “Ενδρυος, ἃ. ind, act. of last. 


Ἔνδοθεν, and Poet. “Ἔνδοθι, (fr.| -ου, δ, (fr. same) the beam of a|’Eveyyus, fr. ev intens. and eyyi5, 
same) from within, from thein-| plough ; a plough; the pole, yoke,| which see. 


side ; inwardly, internally. cross trees of a cart, &c. Evéyxayro, Ion. for 7véyxayro, 3 pl. 
Ἐνδοῖ, Dor. for ἔνδον. Ενδρυώδης, -εος -ovs, ὃ, & (fr.| 1 a. ind. mid. — “Eveyxov, Ion. 
Ἐνδοιάζω, f. -dow, fr. εν intens.| same) planted with oaks, woody. | for jveyxov, 2 a. ind, act. of 
and δοιάζω, which see. Evdvkéws, Poet. readily, willingly ;|Evéyxw, obs. see φέρω. 1 a. act. 
Ἐνδοιασιμὸς and Ἐνδοιαστὸς: -οὔ, 6,| carefully, diligently, attentively ;} ind. ἤνεγκα, in 3 pl. ἤνεγκαν" 
ἢ, (fr. next) doubtful, dubious,| humanely, kindly. impr. ἔνεγκον, -drw* inf. ἐνέγκαι" 
unceriain ; wavering, variable,|’Evdupa, -ἅτος, τὸ, (fr. ενδύω to put} par. ἐνεγκάς. 2a. act, ind, ἤνεγ- 
Jickle. on) raiment, apparel, dress,| κον" inf. ἐνεγκεῖν" par. ἐενεγκών. 1 
Evdotacpés, -03, 4, and Evdofacts,}| clothing; a garment, coat. ἃ. pl.| a. mid. ind. ηνεγκάμην, -w, τ-ατο" 
-tos, Att. -ews, §, (fr. ἐνδοιάζω)] ενδύμασι. inf. ἐνεγκάσθαι. 
to doubt) doubt, hesitation ; un-|’Evdipt, same as evdbyw, 2 a. ind.|Evedetfaro, 3 sin. 1a. ind. mid. of 
certainty, suspense ; perplexity ;| act. evédvy, -vs, -v. evdsikvupte 
mistrust, suspicion, apprehen-|Evdbpios, corrupted for ἐνθύμιος. |Evedtdov, 3 sin. impf. act, of evdé- 
sion. Evdvvapéw -0,f. -ώσω, Pp. ενὀεδυνά- δωμι" as if from ἐνδιδόω. 
Evdoudyas, Dor. for μωκα, (fr. εν intens, and δυναμόω Εἰ νεδιδύσκετο, 3 sin. impf. pass. of 


Ἐνδομᾶχὴς -οὔ, ὃ, (fr. ἔνδον within,| to strengthen) to corroborate,| ενδιδύσκω. 
and μάχομαι to fight) quarrel-| strengthen, confirm, establish.|Evédpa, -as, ἡ, and ‘Evedpov, ov, 
some or contentious at home. Evovvapéopat -otpat, to grow| τὸ, (fr. εν in, andédpa a seat) an 
Evdopevia, -wy, τὰ, (fr. same, and| strong, gain strength, beable; to| ambush, ambuscade, lying in 
μένω to remain, or fr, ev_in, and] prevail, overcome. 1 a. ind. act.| wait ; treachery. 
δόμος a house) furniture, house-| ενεδυνάμωσα. impf. pass. evedvva- | Evedpeva, f. -εύσωψ p- evijOpEvka, (fr. 
hold stuff, moveables. μοόμην -ούμην, -dov -οὔ. -όετο -οὔ- same) fo le in wait, set an am- 
Ἐνδόμησις, -cos, Att. -ews, ἡ) (fr. εν] το. 1 a. ind. pass. ἐνεδυναμώθην.᾽ bush; to ensnare, deceive, be- 
in, and dopéw to build) a build-|Evdivovrss, n. pl. par. pres. act. of | tray. pres. ind. act. 3 pl. eve- 
ing, structure, edifice; a pile,| ενδύνω. δρεύουσι. par. pres. act. ενεδρεύ- 


mound, butiress, prop. Ἐνδύντες, n. pl. of Ἐνδὺς, -toa,-dv,! wy, Ὁ. pl. -ovres, 1 ἃ. act. ind. 

Ἐνδομυχέω -G, (fr. ἔνδον within,| par. pres. or2 a. act. of évduju,| ενήδρευσα" impr. evédpevoor. 
and μυχὸς a recess) to lurk, lie) sameas ‘Evedpos, -ου; 6, ἢ, (fr. same) hid- 
hid, be concealed within. Evdtvw, Evddw, and Ἑνδύομαι or| den, retired. 


Ἐνδόμῦχος; -ov, δ, ἧς (fr. same) in-| “ἘΕνδῦμι, ἢ, -tow, p. evdéduca, (ἢ".  Εδέδυν, -vs, -v, 2 a. ind. act. — 
ward, inside ; retired, hidden,| εν interns. and δύνω, &c.toenter)| Evéduea, -as,-s,in 3 pl. evédu- 
sheltered, concealed. te go in, enter into, penetrate ;| σαν, 1 a. ind. act.—Evedicacds, 

*Evooy, (fr. ev in) in, inside, within,| to creep or steal in; to puton,| 2pl. 1 a. ind. mid. of evdive. 
inwardly. Ta ἔνδον, the in-| clothe, dress, be clad ; to invest,|Evedvvapotro, 3 sin. cont. impf. 
side. endue, confer. 1 8. act. ind. evé-) pass. ---Ενεδυναμώθη, 9 sin. -μώ- 

Ἐνδοξάζω, f. -ἅσω, p. evdeddgaxa,|  duca* impr. ἔνδυσον. 2a. act.ind.| θησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. — 
(fr. εν intens, and δόξα praise)| evéduv, -vs, -v* par. ἐνδὺς, -toa,| Ἐνεδυνάμωσα; -as, -¢, 1 a. ind. 
to glorify, celebrate, praise, extol.| -tv. per. pass, ind. evdédupac*| act. of evdevapdw. 
per. pass. εἐνδεδόξασμαι. 1 a.! par. evdedupévos. 1 a. mid. ind. |Evéecka, fer éverxa, See ἐνείκω- 


pass. ind. ενεδόξάσθην. ἐνεδυσάμην" impr. εἐνδύσαι" sub.|Evénxev, Poet. and Ion. for ενῆκεν, 
Evdotacbjvat, inf. — Ἐνδοξασθῶ, ενδύσωμαι, in 2 pl. evddonoberinf.| 3sin. 1 a. ind. act. of ενίημι. 
«ἧς, -7j, Sub. 1 a. pass. of last. εὐδύσασθαι" par. ἐνδυσάμενος. Ἐνεῆν, Ion. for ἐνῆν, impf. of ἔνειμεν 


*Evdogos, -ovy ὃ, §, (fr. ev in, and Ἔνδδο, (fr. ev in, and δύο two) zn} to be in. , { 
δόξα fame) noted, remarkable,| two minutes, immediately, quick-|EveOcis, -stca, -év, par. — Ενεθῆ- 


well-known, famous, illustrious,| ly, speedily, hastily. vat, inf. 1 a, pass. of evinut. 
renowned ; glorious, honourable,|Eyvdéovct, 3 pl. pres. ind. act. of | Evé0yKa, -as, τε) 1 a. ind, act. of 
splendid ; generous, high Spirited ενδύω. εντίθημι. ‘ 
' noble ; principal, chief. IEvdds, τῦσα, -ὃν, Evdvodpevos, -ην) Ενεθίζω, f. -fow, (fr. εν intens. anc 
Evddiws, (fr. last) gloriously, fa-| -ov, see ενδύνω. εθίζω to accustom) to inure, ha 
mously, splendidly ; nobly, ge-|Evdvcacha, inf. — Evdvedpevos, bitwate, accustom ; to practise, 
nerously. =n, τον, par. — Ἐνδύσασθε, 2 pl.| train. 7 : 
Ἐνδοσθία, -ων, τὰ, (fr. évdovwithin)| impr. 1 a. md.—Evdvcare, same Ἐνέθρεψα, act. Ἐνεθρεψάμην; mid. 
the intestines, entrails, bowels. act. — Ἐνδύσωμαιν -n, -nrat, pl.| 1 ἃ. ind. of ἐντρέφω. 
Evddotpov, -ov, τὸ, (neut. of next) -σώμεθα, -σησθε, 1 ἃ. sub, mid, [Ενεθυμήθην, -ns, την La. ind, pass. 
an exordium, preface ; a begin-| of ενδύνω or ενδύω. of ενθυμέομαι. 


xing, outset ; encouragement,|’Evdvcis, -tos, Att. -ews, §, ({τ.] Ενείδω, f -copat, (fr. ev on, and 
ancentive; an occasion, cause,| evdtvw to put on) clothing,| είδω to see) to look at, upon er 


source. dress, habiliment; the wearing| into, behold, pry into ; to examine 
Ἐνδόσιμος, -ov, 6, 4, (fr. ἐνδίδωμι] of clothes. survey, observe, View, consider 
toremit) gratuitous, free, volun-|Evdiw, sce ἐνδύνω. 2a, ind, act, ἐνειδον or ἔνιδον 
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ENE 


Eivein>'y -S) -7y pres. opr. of éverpt,! 
in, Cx, 2a. opt. act. οἵ 


to be in. 
ενίημι- 

Ἅνεικα, Poet. for ἕνεκα. 

"Eveika, -as, -Ἔ, Ῥ6... 1η4, act. of 
cvirtt. See also next. 

Eveikw, Poet. for ἐνέγκω; obs. la. 
act. ind. ἤνεικαγ in 3 pl. ἤνεικαν) 
but Ton. ἕνεικα, and éverkay* opt. 
svelkatpl, ~ats, -at, and 35 .ο]. 
ενείκεια, ~elas, -eve* Sub, ενείκω; 
-ns,-n* inf. ἐνεῖκαι" par. evetkas. 
See φέρω. 

Εἰνειλέω -6, f. -ἥσω, p. evetAnka, (f4 
ev in, and ειλέω or εἱλέω to roll) 
to roll, wrap or fold up; to en- 
velop, cover, hide; to entangle, 
involve. 1 ἃ. ind. act, εἐνείλη- 
σα; -ἂς; τ. 

ἜἜνειμα, -as,-¢, 99]. “Everpay, 1 ἃ. 
ind, act. of νέμω. 

“Ἕνειμεν, Poet. for évecpev, 1 pl. 
pres. of 

"Eveut, ἢ, -έσομαι, (fr. εν in, and 
ειμὶ to be) to be in, within, at or 
among; to tenant, inhabit, dwell 
in. “Eyeort, Evéyra, sce in their 
places. 

Evect, f. «εἰσομαιγ Ὁ. -erke, (tr. 
same, and εἶμι to go) to goin, 
enter, 2 a. ind. éviov. 

Evels, -cioa, -tv, par. 2 a. act. — 
EveicOat, per. inf. pass. ofevinut. 

“Ἕνεισι, 3 pl. pres. ind. of ένειμι, to 
bein, 

Evstyee, Ion. for evetye or -yev, 3 
sin. impf, act. of evévw. 

Ἐνείχθην; -ns, =n, Lon. for ηνέχθην, 
La. ind. pass. —EveyOets, par. 1 
a. pass. ofevéyxw obs. See φέρω. 

Evexa, and” Evexey, and Poet. cive- 
ka, and -κεν, for the sake of, on 
iwcount of, because of, by reason 
of, with respect to, in regard of, 
as far as relates to or con- 
cerns. 

Evexaivioa, -as, -c or -εν; 1 a, ind. 
act. of ἐεγκαινίζω. 

Εἰνεκάλουν, 1 sin. or 3 pl. impf. act. 
of ἐεγκαλέω. 

Evéxecro, 3 sin. impf. of ἐγκει- 
μαι. 

᾿νεκεκόλαπτο, 9 51η. pper. pass, of 
εγκολάπτω. 

EvexevrotcOny, -ns, -ἢγ1 a. ind. pass. 
of ἐεγκεντρίζω. 

Evexiccaov -wy, impf. act. of ey- 
κΚισσάαω. 

Ενεκοπτόμην, -ov, -ETo, impf. pass. 
—Evéxowa, -as, τε or -ev, 1 a. 
ind. act, of εγκόπτω. 

Evexérer, 3 sin, cont, impf. act, of 
εἐγκοτέω. 

EvéxovwWa, -αςγ τε ΟΥ̓ -ev, 1 a. ind. 
act. of εγκρύπτω. 

Evexréos, τὰ, -ov, (fr. ἐνέγκω to 
carry) it must be borne ; ought to 
be told; should be referred; &c. 
according to the verb φέρω. 

Evéxvpoa, -as, -e, 1 a. ind, act. 
fol, of ἐεγκύρω. Or by Sync. 
for ἐνεκύρησαγ Same of εγκυρέω. 

Evehatvw, fr, ev in, and ελαύνω, 
which see. 

EveXirava, -as, =c, 1 a. ind. act. of 
ελλιπαίνω. 

[ὰνεμύμην;, του, ~eT0, 3 pl. Evépovro, 


ENE 


umpf, mad. — EvepiOnv, -ns, -ἢ» 
1 a. ind. pass. of νέμω. 

Evepgiu, fr. εν intens, and εμφύω; 
which see. pres. inf, pass. εν- 
ἐμφύεσθαι. 

Evevijxovra, for ἐννενήκοντα. 

Evevyzo, lon. for evevdyro, 3 sin, 
pper. pass of νοέω. 

Ἑνένιπεν, lon. and Evéverre, Att. 
for ἤνιπτε, 3 sin. impf. act. of 
ενίπτω. 

Evevoodpev, | pl. cont. impf act.— 
Evevexacr, lon. for evevojxaci, 3 
pl. per. ind. act. —Evev@yro, for 
ἐνενόηντο, 3 pl. pper. pass. of ev- 
νοέω. » 

Evebovardfouat, f. -ἅσομαι. p. evel- 
ovotacpar, (fr. ev in, and εξουσία 
power) Mid. to assume power, 
arrogate, usurp. Pass. to be 
brought under, subdued, subju- 
gated, 

Eyes, -ἃ, τὸν, mute, dumb; deaf; 


tupid, dull ; astonished, amazed. | 


Ἐνεοττοποιησάμην, -ὦ; -πατο; La. 
ind. mid. of νεοττοποιξυμαι- 
Evéoxper, 3sin, 2 a, ind. act. of 
VEOK LEW s 
[9] Ω uw 
Evexdynv,~15,-2,9 pl. Everaynoay, 
2 ἃ. τη, pass. of εμπήγνυμι. 


ENE 


to effect or work in; to produce 
or cause to be wn; to engender, 
generate, beget. 

Evépyeta, -ας, hy (fr. evepyiis power- 
ful) force, power, efficacy, virtue, 
energy, effectual working or ope~ 
ration. 

Evepyéw -ὥ, f-jow, p. evioynka, 
(fr. same) to operate, act, work, 
be employed in ; to effect, perform, 
fulfil, accomplish; to act intere 
nally, produce in, cause to arise 
wn. 1 ἃ. ind. act. ενήργησα. 
impf, pass. ενηργεόμην -ούμηνγ 
πέου -οὔ, -ἔετο -εἴτο. Per. Pass. 
ind. ενήργημαι. 

Evepyy, ἃ. sin. mas. or neut. pl. 
cont. of ἐνεργής. 

Evépynpa, -ἅτος; τὸ, (fr. eveoyéw to 
eperate) an operation, effect, 
product; action, agency, cause, 
means ; an affection, disposition, 
passion. pl. ἢ, ἐνεργήματα; gs 
-μάτων- 

Eveoyijs, -ἔος -ovs, 6, ἡ, (fr. ev in, 
and ἔργον work) active, working ; 
powerful energetic, efficacious ; 
moving, affecting, disposing, in= 
clining. 

Ἐνεργητὶκὸς; -ἢ, ὃν, (fr. last.) eners 


EvératQov, -Ἔςγ ~€, impf. act. —Evé- 
matka, -as, ~€, 3 pl. -παιξαν, 1 ἃ. 
ind, act. — EverulyOnv, -ns, -14, 
la. ind. pass. of ἐμπαίζω. 

Evéraéev, Dor. for ἐνέπηξεν, 3 sin, 
la, ind. act. of ἐμπήγνυμι- 

Everexoonéaro, lon, for ἐνεπεπόρπ- 
nvro, Spl. pper. pass. οἵ εμπορπάω. 

Evéecoy, -ες) -£, 2 a. ind. act, of 
εμπίπτω. 

Eversrdvvvoy, -es, -€, impf. act. of 
ἐμπεταννύω. ; ᾿ 
Evernyopuny, του; -ἔτο; 2 ἃ. τη. mid. 

οἵ ἐμπήγνυμι. Ἶ 

EvérAnoa, -ας; -εν 1 a. ind. act.— 
EverAjoOnv, -ns, τὴ, 3 pl. Eve- 
πλήσθησω», 1 a. md. pass. οἵ 
ἐεμπλήθω. 

Evérvevod,-as, -€, 9 pl. Evéxvevoay, 
1 a. ind. act. of eurvéw. 


Eprv00nv, -ns,-n, 1a. ind. pass. οὗ 
ἐμπνυμι. Ἷ 

Ἐνεπύδιζον, -ες, -ε) impf. 
ἐμποδίζω. 


Ενεποιησάμηνγ τω, -aT0, 9 pl. Eve- 
ποιήσαντο, 1 ἃ. ind. mid. of ep- 
ποιέω. 

Evérotot, Dor. for ενέπουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. of evérw. 

EvéronQov, ~€s,-€, impf, act.—Evé- 
monod, -as, -€,1 a, ind. act. οὗ 
ἐμπρήθω. 

Evénrvoy,~es,-¢, pf, act.— πὶ νέπ- 
τυσὰ; -as, ~€,1 a, ind. act. — Ep- 
ἐπτύσθην, -75, -n, 1 ἃ. ind. pass. 
of ἐμπτύω.. 

Evérw, and Poet, Evvérw, (fr. ev 
intens. and érw to say) to ad- 
dress, speak to; to charge, en- 
join ; to chide, rebuke, threaten; 
i speak, say, tell ; torepeat, sing, 
celebrate; to abuse, calumniate, 
slander. Or (fr. rw to follow) 
to follow, go after, pursue, par. 
pres. act. evérwy, 

Evepydfopuac, (fr. ev in, and epyd2o-| 
μαι to work, th. ἔργον a work) 
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geitc, active, efficacious, power= 
ful, able. 

Evepyos, -ot, ὃ, ἢ, (fr. ev in, and 
ἔργον work) active, working, re 
lating or appropriated to work ; 
effectual, able. Subs. an opera- 
tor, artist, mechanic. 

Eveoyas, (fr. last or evepyis effeo- 
tual) actively; effectually, come 
pletely ; powerfully, ably., 

Ἔνερθε, and ’EveoOey, (fr. ev in, and 
‘goa the ground) in the earth, 
beneath, below. 

‘Evegos, -a, τον, (fr. same) low, 
sunk, deep ; in the earth, undere 
ground, infernal. “Eveoot, των, 
ot, the shades, ghosts, departed 
souls, the fictitious beings of the 
lower regions, 

Evéoreoos, -a, -ov, by Sync. for 
eveodrepos, (comp. of last) lower, 
inferior, nether. 


act. of/Evépyopat, Poet. for εἐσέρχομαι or 


εἰσέρχομαι; Which last see. pres, 
inf, mid. ἐνέρχεσθαι. 

‘Evecay, 3 pl. 2 a. ind. act. of evin- 
pe. Or by Syst. for ἐνῆσαν, ἃ 
pl. impf. of éverpe, to be in. 

Evecia, -as, ἢ) Ἢ next) counsel, 
advice, deliberation; a hint, sug 
gestion, 

“Eveots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. ενίημ: 
to send in) an introduction, send= 
ing or pulling in; a suggestion, 
hint, intimation. 

Eveordypny, -ξο, -KTo, pper. pass. 
of ἐνστάξω. 

Evéora, by Sync. for ἐνέσεταιγ 3 
sin, f. ind. of évexpe, to be in, οἵ 
of ἔνεστι. 

Eveore@ros, Ion, for ἐνεστῶτος g. 
of evecrads, by Cras. for ἐνεστόως; 
mid. or by Sync. for ἐνεστηκὼς 
act. par. per. of evéarnpt. 

Evéornka, -as, τὲ Or -ev, per. ind, 
act..— Eveorscovrat, 3 yl 1 ἴ, 
ind, mid. of ενίστημι- 


ENE ENH 


Eveornkis,-via, -d5,2. sin. Evectn- Evéyoas, 3 sin. impf. act. of ey- 
κότα; par. per, act. ofsame. See 


EVEGTWS. : 
“Ἔνεστι, (impers. of ένειμι to be in) 
it is possible, it may be. 


Eveoras, -via, -ds, (cont. fr. ἐενεστη- 
KOs, par. per. act. of evicrnpe to 


impend) unpending, instant, ur- 
went, present, at hand, near. 

EveoT@ra, Evsotwros, Evectacay, 
cases of last. 

EveretAdunyv, -w, -ato, 1 a. ind. 
mid. of ἐντέλλομαι. 

Evérn,-ns, ἣν (fr. ενίημι to put in) 
a button, buckle, clasp. 

Everia, -as,4, Henetia,now Venice. 

“Everos, -ob, 6, ἦγ α Venetian, Ve- 
netian, Venetian blue. 

Evetbyxavov, ~<¢, τε, impf. act. of 
ἐντυγχάνω. 

EvertAtéa, -as, -ε21 ἃ. ind, act. of 
ἐντυλίττω. 

Ἐνέτυχον, -ες, -e, 2 ἃ. ind. act. of 
ἐντυγχάνω. 

Ἐπνεῖδεν, Dor. for ενεύδειν, pres. 
Inf. Aer Us Soscuw. : 

Evevdoktpéw -@, f. -jow, (fr. ev in- 
tens. and evdoxipéw to celebrate) 
to get great credit, gain reputa- 
tion, become famous, be celebrated. 

Evetow, f.-cvdjow, (fr.evin,andctdw 
to sleep) to sleep at or in, tolodge. 


Evevdoyéw -ὥ, ἔ. -ἥσω, p. ενευλόγη- 


ka, (fr. ev intens. and εὐλογέω 
to bless) to bless in or by, bring 
a blessing upon, cause huppiness 
to, make prosperous. 1, f. pass. 3 
pl. ενευλογηθήσονται. 

‘Evevoa, -as, -ε, 3 pl. ‘Evevoay, 1 
a. ind. act. of véw to swim, or 
vetw to nod. i 

Evev¢patvouat,(fr. ev in, and ευφραί- 
νομαι to exhilarate) to rejoice zn, 
take delight in, enjoy. 

Eveddvica, -as, -ε, Spl. -νισαν, act. 
--Ενεφανίσθην, -75, -7, 3 pl. Eve- 
φανίσθησαν, pass, 1 a. ind. of εμ- 
pavido. 

Evedopeouny -οὐμὴν, -éov -0d, -ἔετο 
-siro, impf. pass. of εμφορέω. 
Ἐνέφραξα, -as, -ε, 3 pl. Evédoagay, 

i a, ind. act. of εμφράσσω. 


Xedw or ἐγχραύω. 

Ἐνεχυράξζω, 1. -ἅσω, (fr. ενέχυρον 
a pledge) to take a pledge or 
pawn; to secure, bind; to give 
earnest, engage, bind one’s self. 

Eveyteaopa, -ἅτος; τὸ; and Eveyv- 
ρασμὸς; -0v, δ, (fr. last) a pledge, 
paun, mortgage, security, surety, 
bail ; earnest, engagement. 

Evéxtoov, -ov, 70, (fr. ev in, and 
εχυρὸς secure) a pledge, pawn, 
surely, earnest. 

Evévw, f. ενέξω, (fr. same, and ἔχω 
to hoid) to impend, hang over 
head, urge, press ;* to resent, 
quarrel, take ill, have a spite 
against, bear ill will to; to keep 
in mind, remember; to engage, 
occupy, employ. Evéyopat, to be 
held, bound, obliged ; to be con- 
Jined ; to submit, be subject or 
lable to. 

Evéwoos, uncertain, doubtful, du- 
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bious, unresolved, undetermined, 


in suspense. 

Ervéevyvtw, f. -ξω, (fr. ev in, and 
ζευγνύω to harness) to yoke, har- 
ness, couple, join, tie together. 

‘Evy or “Evy, τῆς, 9, Viz. ἡμέρα; 
(fem. of “Evos old) the last day 
of the month, the new moon, a 
month ; the end of, οἱ late part 
of the day, evening ; or of life, 
old age. 

EvnBnriura, -wv, τὰ, (fr. same, and 
ἡβητήριον a School) halls or aca- 
demies for liberal exercises; re- 
sorts of pleasure or amusement. 

Ἑνήδρευον; -ες; -<, impf, act. of eve- 
ὁρεύω. 

Ἑνήεια, -ας. ἧ, (fr. ενηὴς kind) kind- 
ness, benignity, courtesy, good- 
ness, bounty ; gentleness, meek- 
ness, mildness, clemency. 

Evijev, Poet. for ενῆν, impf. of éver- 
pt, to be in. 

Evnéos, g. sin. of 

Evnijs, -ἔος -ots, 6, 4, (fr. ev intens, 
and ες good) kind, benign, 
courteous, bountiful ; calm, meek, 
mild, gentle, placid. 


Ἐνέφυν, -vs,-v,2 a. ind. act. of [Ενηθῆναι, inf. of EviOny, ns, -n, 1 


ἔμφυμι or εμφύω. 


a. ind, pass. οἵ ενίημι. 


Ἐνεφύσησα, -as, -ε, 1 a. ind. act. of |Evijka, -as, -e, 1 a. ind. act. of 


εμφυσάω. 


Same, 


*"Evey’, by Apos. and a following; Ενήλατα, -wv, τὰ, (fr. evedatvw to 


aspirate, for ἕνεκα. 


drive in) the sides of a ladder. 


Evexdoarrov, -ες; -c, impf. act. of |Evijuat, (fr. ev on, and ἦμαι to sit) 


ἐνχαράττω ΟΥ̓́-σσω. 
Evéyea, -as, -ε) 1 ἃ. ind. act. of 


EY EW. 


to sit or rest upon; to fix, setile 
or fasten upon, par. pres. pass. 
ενήμενος:- 


Eréyecy, pres. inf, act.— Evéyeo0e, | Evnppévos, -ἢγ τον, par. per. pass. 


2 pl. pres, ind. or impr, pass, of 


| δνέχω. 
balls de gu ~OUV, -εες “ELS, “EE -El, 
impf. act. — Eveyefonoa, 1 ἃ. 
ind. act, of eyyepéw. 
EvéyeoGar, pres. inf. pass. of evéyw. 
Ἐνεχεύατο, for ἐνεχεύσατο; 3 sin, 1 
a. ind. mid. of eyyéw. 
Ὀνεχθεὶς, -ctoa, -év, g. fem. -Oelons, 
a. fem. -Ocicav, par.—Evey Dein, 
Opt. --Ενεχθῆναι, inf. —Evéy0n- 
τι, impr. — Ἐνεχθῶ, sub. of 


ἡνέγθην, ind.1 a. pass. of ἐνέγκω; 


obs, see φέρω. 


οἵ ενάπτω. 
Ενῆν, -ἧς, -ἢ or -ἣν, impf. of ένειμι, 
to be in. 


ENO 


‘Penea, -as,-e, 1 a. ind. ect. 
véw. 

Evijcav, 3 pl. impf. of everpe, to be 
mn. 

Evjoay, 3 pl. 1 ἃ. οἴένειμι; to go in, 

Ενήσειν, inf. —Eviow, inc. 1 £ 
act. of eviquc, 

Evnxéw -ὥ, (fr. next) to make re- 
sound, play upon; to repeat, in- 
culcate, impress, pres, pass. evn- 
χέομαι -odpat. 

‘Evnyxos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 

, ἤχοςἃ sounc ) sounding, resound- 
wg, sonorous ; loud, shrill. 

‘Ev’, for £02, Dor. for ελθὲ, 2 a. 
impr. act, of ἔρχομαι. 

‘E76’, also for ' 

Ἔνθα, (fr. sv in) here, there, them, 
where. “Ἔνθα καὶ ἔνθα, here and 
there, on both sides. 

EvOdde and Att. Ev@adi, (fr. last, 
and de towards) here, hither. 

Ev0éxkev, (fr. same, and κεν -soev- 
er) then, then truly, 

“Ενθάκησις; -ἰος, f, (fr. ev in, and 
Saxéw to sit) aresting place, 
Ἐνθάλπω, f. -ψω, (fr. ev in, and 
ϑάλπω to cherish) to nourish, 
Seed, maintain ; to leve, caress * 

to espouse, favour. 

‘EvOazep, (fr. ἔνθα there, and πὲρ 
though) where, when; there, 
then indeed. 

Ἐνθαῦτα, Ion. for ἐνταῦθα. 

ἘΕνθάπτω, f. -φω (fr. εν in, and 
Sdnrw to conceal) to bury, inter. 
2 a, par. pass. ενταφείς. 

Ἔνθε, (fr. cv im, and Ye from) 
where. 

Ἐνθεάζω, (fr. ἔνθεος divine) to di- 
vine, foretell, prophesy, be in- 
spired. 

Ἔνθεμα;, -ἅτος, τὸ, (fr. evriOnpe to 
put on or in) a graft, cion ; acol- 
lar, garland, wreath, 

Ev6éuev, lon.— Evbéuevat, Dor. for 
ἐνθεῖναι, ὃ ἃ. inf, act. — Ἐνθέμε- 
vos, par. 2 ἃ. mid. of ἐντίθημι. 

Ἔνθεν, Ev@évde, (fr. ἔνθα here) 
hence ; thence; whence; on this 
side, on that side ; after, after that. 

“Ev0co, Ion. for evé6eco or evéfov, 2 
sin, 2 a, ind. mid. Or for ἐν- 
Osco, 2 a. impr. mid. of ἐντίθημι- 

“Ev@sos, =cv, 6,4, (fr. ev in, and ϑεὸς 
a divinity) divine, holy, heaven 
ly ; inspired; presaging, fore 
telling. 

‘EvOes, 2 ἃ. impr. act. of εντίθημι. 

“EvOeors, -ἰος. Att.'-ews, ἡ, (fr. evri 
Onpe to put on) a puiting or lay 
ing on, tmposition ; a bit, mouth- 
Ful. 

Ἔνθετος; -ov, 6, ἣν (fr. same) laid 
on, put in, engrafted; added 
additional. 


Ἑνήνοθα, -as, -e, per. ind, mid, οἵ] Ενθεῦτεν, Ion. for ἐντεῦθεν. 


ενανθέω. 

Ἑνήνοχα; -as, -e, Att. for ἕνοχα, 
per. ind. mid, of φέρω. 

Evijoa, -as, πε) act. — Evnoduny, 
-w, -ato, mid. la, ind. of evalow. 

Ενηργεῖτο; 3 sin. cont. impf. pass. 
— Evjeynoa, -as, -e or -ev, 1 ἃ, 
ind. act. of evepyéw. 


"Εἰ νηρξάμην;, -w, -atv, 1a. ind, mid. 


of evdoyopat. 
sis (204) 


Ἐνθήκη, της, ἣν (fr. ἐντίθημι to put 
in) a deposite, pledge. 

‘Evins, “EvOor, &c. Dor. for AOns 
2sin, 2a. sub, act. ἔλθοι, 3 sin, 
2 a. opt. act. of ἔρχομαι. 

Ev@opéw -ὥ, (fr. ev on, and Sopéw 
to spring) to leap upon. 

‘Evdopor, Ion. for evéGogor, 
ind. act. of last. ; 

)‘EvOov, Iom for evé8ov 2 sin. ? a, 
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ἘΝΘ 


ind. mid. Or it is 2 ἃ. impr. 
mid. of ἐντίθημι. 

"EvGovs, cont. for ἔνθεος. 

Ενθουσιάξω or -dw -ὥ; Ε -ἄσω, Pp 
«aka, (fr. ἔνθεος -ous, inspired) 0 
be actuated by a divine impulse, 
or by the belief of it, to be in- 
spired or think so; to rave, rant, 

Ἐνθουσιασμὼὸς; -οὔ, δ, and Εἰνθουσία- 
σις, -ἰος) Att. =EWS, thy (fr. last) a 
divine impulse or the imagmation 
of it, religious frenzy, fanaticism ; 
elevation of fancy, enthusiasm. 

Ἐνθουσιαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) an, 
enthusiast, fanatic. 

EvOovotacrixds, -ἢ, -dv, (fr. same) 
inspired ; possessed, fanatic ; 

frenzied, raving ; enthusiastic, 
of a warm temper or heated ima~ 
gination. 

Εἰμθουσιαστικῶς, (fr. last) enthu- 
siastically, fanatically, franticly. 

Evovorddns, -εος -0uS, ὃ) ἦγ) 568 εν- 
θουσιαστικός. : 

EvdoéLacda, 1 a. inf. mid. of ev- 
τρέφω. 

Εινθρονίζω, f. -tow, (fr. ev on, and 
ϑρόνος a seat) to enthrone, place 
on a throne, invest. EvOpovifo- 
μαι, to mount a throne, reign. 1 
a. ind. pass. ἐνεθρονίσθην. 

Ενθρύπτω, f. -ψω, (fr. ev intens, 
and ϑρύπτω to break) to diminish, 
lessen, abate, impair; to rub, 
wear, grind, grete. 1 a, ind. act. 
ενέθρυψα. 

Ἐπνθυμέομαι -odpat, f. -ήσομαι;, p. ev- 
τεθύμημαι, (fr. εν in, and ϑυμὸς 
the mind) to keep in mind, think 
upon, ponder, meditate, reflect. 
1 4. pass. ind. ἐνεθυμήθην" sub. 
ἐνθυμηθῶ, 3 pl. ενθυμηθῶσι" inf, 
ἐνθυμηθῆναι" par. evOupnOets, g. 
-ἔντος. 

EvOdpnpa, -ares, τὸ, (fr. last) a 
thought, conception, imagina- 
tion; @ device, invention, con- 
trivance; a logical argument 
called enthymeme. 

Ἐνθύμησις, -ἰος, Att. -ews, 7, (fr. 
same) thinking, thought, reflec- 
tion, meditation. 

Ἐνθυμητέος; -a, -ov, (fr. same) to 
be thought of, is to be considered, 
&e. according to the verb. 

Ev9r pia, -as, ἡ, and EvOdptoy, -ov, 
Td, (fr. next) thought, remem- 
brance, recollection ; subtilty ; ani- 
mosily, grudge ; anxiety. 

Ev0dpt0s, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ev in, and 
Supds the mind) thought upon, 
considered, minded, remember- 
ed; longed for ; dear, desired. 

"EvOipos, -ov, 6,4, (fr. same) at- 
tentive, ready, quick, prompt, 
quick-witted ; spirited, lively, ani- 
mated. 

Ενθυμόω -ὥ, (fr. same) to provoke, 
excile to anger. 

Ἐνθυσιάξω, f. -ἄσω, p. ἐντεθυσίακα, 
fr. εν intens, and ϑυσιάξω, which 
see. 

*Ev0w, EvOav, &c. Dor. for ἔλθω, 
sub. ελθὼν, par. 2 a. act. of ép- 


χομαι. 


ENI 


with a breastplate or coat of mail, | 


in armour, mailed. 
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evérw OF ενίπτω. pres. inf. eviex 
πεῖν. 2.2, Ind. ἕνισπον; =c5, =6. 


Ἔνι; (for ἔνεστι, 3 sin. ΟΥ̓́ένεισιγ 3| Evicoéuev, Ion. for ενίσσειν, pres. 


pl. pres. ind. of éverpc, to be in. 
Or for ἐστὶ or exci, 3 pl. of εἰμὶ; 


to be.) there 18. | 


Evi, Poet. for ev. 
‘Evi, d. of εἷς. 


inf, act. of 

Evicow, (fr. evizrw to ch*de) to ter. 
rify, frighten ; to chide, rebuke, 
blame ; to revile, abuse, provoke, 


affront. 


Evtatora, (fr. ἐνιαυτὸς a year) an-|Evordyra, 3 pl. pres. ind. mid. of 


nually. 

Eviavotaios, -a, -9v, (fr. same) of 
one year’s age, growth, &c. 

Ἑνιαύσιος; ov, δ᾽ ἢ, (fr. same) year- 
ly, annual, done every year, anni- 
VETSATY» 

Eviavtivw, (fr. same) to spend the 
year, pass a year. 

Eviavtis, -οὔ, ὃ, §, (fr. evt Poet. for 
εν in, and αὐτὸς same) a year. 
Ἐνιαχῆν Ἐνιαχοῦ, (fr. ἕνιος some) 

somewhere, anywhere. 

EvYociv, inf. —Evidav, par. 2 a. 
act. of eveidw. 

‘Ev.dovus, -vos, 4, perhaps rather 
évvogis, (fr. 
water) an otter. 

’Evev, 9 51η. of “Eyov, -ες, -€, 2 a. 

of évetpe, to go im. 

Evcévat, pres. inf. act. —Eviere, 2 
pl. pres. impr. act. of ενίημι. 
Evicov τουν, ~es5 -e1s, -ce -εἰ, impf. 
act. of evinut, as if from eviéw. 
Evinpt, f. -ow, p. -erka, (fr. ev in, 
and tye to send) to send, throw 
or put in; to insert, thrust in, 
put among; to pour in, infuse, 
mix, dilute; to cause, incite, 
urge. impf. eviny, and evicov -ovr, 
as iffr. eviéw. 2 a. ind. act. ενῆν. 

Evixa, τ sin, — Evixwy, 3 pl. cont. 
impf. act. of ψικάω. 

Evxkdr@co, Poet. for. εγκατάθεσο 


Ενίστημι, f. evoriow, p. ενέπτηκα, 
(fr. ev on, and ἴστημι to place) to 
sland by, be present, near at hand ; 
to urge, press, persist, persevere τ 
to hang over, impend, threaten, 
to establish, institute, par. per. 
act. ενεστηκὼς; by Cras. evecriss, 
-ὥσα, -ὄς. 2 a, ind. act. ενέστημο 
1 f, mid. ἐνστήσομαι. 

Evicyouat, see ενίσχω. 

EvoyvoiZopat, f. -icopat, Ὁ. ενισ- 
χύρισμαι; (fr. ev on, and toyvods 
Strong) to urge, press, lean hard 
upon; to persist, persevere; to 
rest, rely, depend upon, trust to. 


εν in, and tdwo|Evicyuea, -as, -¢ or -ev, 1 a, ind. 


na — Βνισχύων; par. pres, act. 

ο 

Ἐνισχύω; ἴ, εὕσω, p. ενίσχυκα, (fr. 
εν intens. and ovis strength) to 
strengthen, corroborate, confirm, 
establish. 

Evicyo, (fr. ev intens, and ἔσχω to 
hold) to check, stop, stay, hin- 
der ; to resist, withstand. Evic- 
xouat, to cling, adhere to. Itis 
used by the Ionics in the senses 
of κατέχω, which see. 

‘Ener, 3 sin, act. —Evbdyny, 
-w,-aTo, mid. 1 a. ind. of vizrw. 

Evvderss, and Poet. Ervderes, (fr. 
evvéa nine, and ἔτος a year) for 
nine years ; every ninth year. 


or ἐεγκατάθου, 2 ἃ. impr. mid. οἵ] Evvaérnoos, -ov, ὃ) ἧ, (fr. same) of 


εγκατατίθημι. 

Ενίκησεν, 3 sin, — Evixyoay, 3 pl. 
1 ἃ. ind. act. of νικάω. 

Ἐνικλάω (fr. evt Poet. for εν in, and 
κλάω to break) to break in pieces, 
break down, quell; to cross, 
thwart, oppose. 

‘Evixpos, -ov, 5, ἣν) (fre ev in, and 
tkpas moisture) moist, wet, damp, 
juicy. 

Evixvéopac -οὔμαι; f. -ifopat, (fr. ev 
in, and ἱκνέομαι to come) to en- 
ter, come mm}; to pierce, pene- 
trate, insinuate, 

‘Evtkds, -7), τὸν, (fr. εἷς one) sole, 
single, singular, 

‘Evikds, (fr. same) singly, several- 
ly, one by one, 

Ἔνιοι, -at, -a, (perhaps fr. ἔνι 
there, ot who) some. 

Eviore, (fr. last, and ὅτε when) 
sometimes, now and then, 

Evird, -as, a, Dor. for 

Ενιπὴ, -ἧς, ἣν (ft. ενίπτω to up- 
braid) blame, rebuke, chiding. 

Ενιπρήθω, Poet. for ἐμπρήθω. 


nine years, 
years. 

Evvacrijs, -f0s -ots, δ, ἡ, (fr. same) 
of or for nine years, nine years 
old, long, &c. 

Ἑνναίρειν, Poet. for εναίρειν, pres. 
inf. act. of evaiow. 

Evvaiw, (fr. ev in, and ναίω te 
dwell) to live in, inhabit. 

Evvakoctaords, -ἣ; -ὃν, (fr. next) the 
nine hundredth. 

Evyvaxéorol, -at, -a, (fr. ἐννέα nine, 
and -κοσίοι the termination οἱ 
hundreds) nine hundre.., 

Evvds, -ἄδος, 4, (fr. ἐννέα nine) the 
number nine ; a set or company 
of nine; the ninth day. 

Evyaratos, -a, -ov, (fr. next) every 
ninth day, on the ninth day. 

“Εννᾶτος, -n, -ov, (fr. next) ninth, 

Evvéa, indecl. nine, 

EvvedBotos, -ov, 5,4, (fr. evvéa nine, 
and βοῦς an ox) of nine cows ; 
worth nine cows or nine pieces of 
money, each worth or stamped 
with a cow. 


continuing nine 


Evirrw, f, -Yo, (fr. εν ἃ inst, and Evveaxatdcka, indecl. (fr. same, and 


ἔπω to speak) to say, tell, de- 


δέκα ten) nineteen. 


clare; to chide, rebuke, blame,|Evveaxatdexasrnpis, -tdos, fy (ἢ 


reprove. per. ind. mid, 47a, 
and Poet. ηνίπαπα. 
Ἑνισκήπτω, Poet. for ενσκήπτω. 


Ἐνθωράκιος, -ov, 6, fy (fr. ev in, |Evierw or Enoréw, (fr. ev intens, 
and ϑώραξ a breastplate) armed| and ίσπω for ἔπω to say) same as 
(205) 


last, and ἔτος a year) the Me 
tonic cycle of nineleen years. 

Evveakatdéxaros, -n, τον, (fr. ἐννέα 
nine, καὶ and, and δέκατος tenth* 
nineteenth. 


‘ 
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Εννεακλίτιος, -ov, ὃ, 4, (fr. same,|’Evvos or “Evvos, «ἢ, “ον, see évos. 
and κλίνω to recline) @ chamber|Evvocéuev, Poet. and Ion. for ενό- 


Surnished with nine couches; a 
table for nine couches or seats. 
Ἐννεάκρουνος, του; 6, (fr. same, and 
κρουνὸς a spring) the public foun- 
tain at Athens, flowing through 


σαι, 1 a. inf. act. of ενόθω. 

Evvoctyatos, ~ov, δ, (fr. evdw to 
move, and γαῖα the earth) earth- 
shaking, earth-quaking, an epi- 
thet of Neptune. 


nine pipes; pipe-water, spring-|Evvocidas, -a, 6, Poet. and Dor. 


water. 
Evvedviyes, and Poet. εἰνάνυχες, 


(fr. same, and da, Dor. for γῆ 
the earth) same as last. 


(fr. same, and νὺξ a night) of|Evvoccety, f. -εύσω, p. evvevdccev- 


or for nine nights, nine nights 
long. 

Evvedoreyos, -ov, 6, §, (fr. same, 
and στέγη a floor) of or with 
nine fioors, lofts or stories, 

Ἐννεάχειλος, -ov, ὃ, 7, (fr. same, 
and χεῖλος a lip) having nine 
pairs of lips, with nine mouths or 
vowces, 

Ἐννεάχτλοι; -at, -a, (fr. same, and 
χίλιοι a thousand) nine thou- 
sand, 

Evrevijxovra, (fr, ἐννέα nine, and 
-kovra a decimal termina\ on) 
nenety. 

Evvevnkovtderns, -0v, 6, 4, (fr. lke st, 
and ἔτος a year) ninety yews 
old. 

Evveds, -d, τὸν, (fr. ev in, and aiw 
to ery) confounded, astonishe 1, 
astounded, stupified, struck dum }, 
speeciiless. 

_ ‘Evveze, Poet. and Ion. for éverze, 
3 sin. 2 ἃ. ind. act. — Evvérere, 
Poet. for ενέπετε, 2 pl. pres. ind. 
act. of evérw. 

Εννέποισα, Dor. for evézouca, fem. 
par. pres. act. of same. 

Ἐννέσια; τας, 4, for evéora, d. pl. 
Ton. evvectyot. 

Evyetw, f. -εὗσω, p. evvévevka, (fr. 
ev to, and νεύω to nod) to nod to 
or at, beckon, sign to, signify, in- 
timate. 

Ἐννέωρος; -ov, ὃ, ἣν (fr. ἐννέα nine, 
and ὥρα time) of nine years, 
nine years old, long, &c. 

‘Evry or “Evvy, see ἕνη. 

Ἐννῆμαρ, (fr. ἐννέα nine, and ἤμαρ 
a day) for nine days. 

“Ἕννηφιν, (fr. évvy late, by Poet. 
Parag.) the day after to-morrow, 

Ἐννοέω -G, f. -ἥσω, p. ἐννενόηκα, 
(fr. ev in, and νοῦς the mind) to 
think upon, revolve, reflect, con- 
sider ; to perceive, observe, re- 
marl; to recollect. 

Εννόημα; -dros, τὸν (fr. last) a 
thought, purpose, design, inten- 
tion; a notion, idea, conception, 

Evvéyoa, Poet. for ἐνόησα, 1 a. ind. 
act. of νοέω. 

“Evvota, -as, f, (ff. evvoéw to con- 
sider) thought, thinking, mus- 
ing, ‘efiection, consideration ; a 
thought, sentiment. 

‘Evvopa, (fr. next) legally, lawful- 
ly, legitimately. { 

“Kvvopos, -ov, 6, f, (fr. ev in, and 
τόμος law) lawful, legal, legiti- 
mate; obedient, amenable, sub- 
Tissive, 

‘Evvoos sous, -dou -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and νοῦς the mind) intel- 
ligent, knowing, sagacious ; wise, 
discreet, prudent, sensible, 


ka, (fr. ev in, and νοσσεύω to 
nesile, th. νέοσσος a young bird) 
to build a nest, hatch, breed. 

“Ἐννῦμι, ‘Evrtw or “Ea, f. éow, Ρ. 
εἴκα, to put on, clothe, dress, 
cover, wrap; to sit; to seat, set, 
lay, place, set up, erect. 1 a. 
ind. act. εἶσα, in 3 pl. εἶσαν. 1 ἃ. 
mid. ind, εἰσάμην; -w, -ἅτο" par. 
εἱσάμενος. per. pass. εἶμαε. pper. 
pass. εἴμην. 

“Ἑννύμην, -voo, -υτὲς impf. pass, or 
mid. of évvupe. 

‘Evrdxov, and Ἐννύχιον, (fr. next) 
by night, in the night; in dark 
night. 

‘Evv¥xos,-7, -ov,and Evviyios,-ov, 
ὃ. ἣν (fr. ev in, and νὺξ the night) 
nocturnal, nightly, by night. 

Εννυχώτερον, (comp. of last) far 
advanced in the night, towards 
morning, early. 

‘Evra, see ἐννῦμι. 

Evvu0, -d05 -ots, 7, Poet. for Evia. 

Evvecas, Ion. for ἐννοήσας; par. 1 
a. act. of evvoéw. 

Ev66t0s, ~ov, ὃ, 4, (fr. ev in, and ὁδὸς 
a road) by the road’s side, dwell- 
ing near the road; on he road, 
by the way, comgng, meeting. 

Evénca, -as, -c, 1 a. ind. act. o 
voéwe 

Ἑνόθω, fr. εν intens. and ὄόθω, 
which see, 

Evorketéw -6, (fr. same, and orxerdw 
to familiarize) to make familiar, 
familiarize, habituate ; to instil, 
insinuate, impress, inculcate. 
pres, inf. act. evo:xerdery -odv. 1 
a. inf, act. ενοικειώσαι. 

Evorkeitw, 3 sin. cont. pres. impr. 
act. of 

Evorkéw -G, f. -fow, p. evéxnka, (fr. 
ev in, and orxéw to dwell) to in- 
habit, live in or at, dwell in, 
lodge. par. pres. act. evorkéwy 
«ὧν; -ἔουσα -οὔσαγ -ἔον -οὖν. La, 
ind. act. ενῴκησα. 

Evoiknots, -tus, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) an inhabiting, living in, 
dwelling at, residence. 

Evokidw, f. -Yow, (fr. sv in, and 


ENO 


and ὁμιλέω to converse with) te 
keep company or be intimate 
with, converse, haunt, frequent. 
1 a. ind. act. evoutAnca, -as, =e 

“Evoy, -ovros, τὸ, (neut. of d»par. 
pres. of εἰμὶ to be) that which is 
wn or contained; what there is 
power over, own, belonging ; wht 
is allowable, permitted, lawful, 
right, 

Evootcay, for ενοοῦν, 3 pl. cont. 
impf. act. of νοέω. 

Ἑνοπὴ, -is, ἡ, (ff. evérw to say) 
noise, clamour, confused sound. 
Also Enopé, a woman’s name, 

Evorhivw, f. -tow, fr. ev m, and 
δπλίζω, which see. 

Ἐνόπλιος, and “Evoz)os, -ov, ὃς 4, 
(fr. sdme, and ὅπλον arms) arm- 
ed, in arms. Subs. an armed 
man, soldier, 

Ἑνοπλισθῶ, -ἧς, -7, 1 pl. Ἑνοπλισ- 
θῶμεν, La. sub. pass. of evordi2e, 

Evopdw -G, f. -ἅσω; p. evépaxa, (fr. 
ev on, and δράω to look) to leok 
or have a look; to look upon, 
inspect, examine ; to observe, at- 
tend to, consider, pres. inf. act. 
ἐνοράειν -ᾧν. 

Ἑνόρκιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
ὅρκιον an oath) an oath; ἃ con- 
pact, solemn engagement. 

Evépktos, Poet. for “Evopxos, -ov, 5, 
4, (fr. ev in, and ὄρκος an oath) 
sworn, attested, asserted or prov- 
ed by an oath; bound by an 
oath ; sanctioned, authorized. 

Evéoyas, -a, δ, Dor. for 

Evéexns, -cos, “Evopyos, -ov, and 
“Evopyts, -tos, 6, (fr. ev im, and 
όρχις a testicle) having testicles, 
not castrated, male. δ. pl. evoo- 
χέων -ὥν. 

Ἐνόρχως, (fr. ενόρκιος sworn) by 
or with an oath. 

Evépe, f. -ωρῶ; and AEol. -ὄρσω, p. 
-wpka, (fr. same, and dow to 
rouse) to raise, excite, stir up, 
animate. Evépopat, to be excited, 
arise; to rush on, attack. 1 a. 
ind. act. ἔνωρσα. pper. pass. 
ενώρμην. 

“νὸς, g. of εἷς. 

Ἔνος, and “Evos, also Ἔννος, ane 
"Evvos, -ov, 5, @ year. 

‘Evos, and “Evos, -7, τον, (fr. last) 
annual, yearly, every year; a 
year past, old, out of date; pass- 
ing, changing, transient. “Evy 
καὶ νέα: VIZ. ἡμέρα. the last day 
of the lunar month, when the 
old and new month were blend- 
ed together, 


οἰκίζω to build) to settle, place,|Evéceov -ovr, -ξες -εἰς, -ξξ ~et, impf. 


fix in a residence; to domesti- 
cate; to take in, receive, enter- 
tain. 1 a, act. ind. ἐενῴκισα" impr. 
ενοίκισον. 

‘Evotkos, -ov, 5, 9, (fr. same, and 
οἴκος a house) α native, inhabit- 
ant ; an inmate, domestic; a 
lodger, sojourner. 

Evépeov, -es, -€, act. — Ενομιζό- 
μὴν του; ETO, 3 pl. -fovro, impf. 
pass. — Ἑνόμισαν; 3 pl. 1 ἃ. ind, 
act. ove 


act. of νοσέω. 

‘Evoots, -cos, Att. -ews, ἧς (fr. evdw 
or ἐνόθω to move) motion, move 
ing, movement; a@ quivering, 
shaking. 

Ἑνοσίφυλλος. -ov, ὃ, ἡ, (fr. evdw to 
move, and φύλλον a leaf) leaf- 
shaking, leafy, shady. 

EvoctyOwy, -ovos, ὃ, (fr. same, and 
χθὼν the land) earth-shaking, 
earth-quaking. An epithet of 
Neptune. 


Ενομῖλέω -ὦ, ἢ -ήσω, (fr. ev among,| EvecdicOncay, 3 pl, 1 a. ind. pass. 
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= Ενοσφίσατο; 3 sin. 1 a. mid. off 
γοσφίζω. 
Ev6rqs, τητος, 4, (fr. ἑνὸς g. of εἷς 
one) unity. a. sin. ἑνότητα. 
Evoydéw -ὥ, f. -ἥσω, p. evdyAnka, 
(fr. ev in, and όχλος a crowd) to 
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lengihening ; a straining, exer- 
lion; eagerness, vehemency,con- 
tention. 

Evtartkos, -ἣ, -dv,(fr. same) strain- 
ing, stretcling, exerting, produc- 
ing. 


disturb, disorder, confuse, con-|Evraros,-i, τὸν; (fr. same) strain- 


found ; to embroil, trouble, be 
troublesome. 3 pl. pres. ind. 
act. Ἑνοχλέουσι -οὔῦσι. 3 sin. 
cont. pres. sub. act. evoyAj. 

Ἔνοχος, -0v, ὃ, ἣν (fr. evéyopat to 
be bound) bound, obliged, en- 
gaged; obnowious, liable; sub- 
ject lo prosecution or pumshment, 
criminal, guilty. ; 

Evéw -ὥ, to move, shake, quiver, 
tremble ; to brandish. 

Ἕνόω -ὥ, f.-dow, Ὁ. qvwxa, (fr. ἑνὸς, 
g. of εἷς one) to unite, make or 
become one, join together. 

Ἐνσείω, f. -cicw, p- ἐνσέσεικα, (fr. ev 
in, and σείω to shake) to shake 
αἱ or upon; to strike into, at or 
upon ; to worry, harass, 

Evonpaiva, f. -dva, (fr. ev intens. 
and σημαίνω to-mark out) fo ex- 


press, signify, intimate, advertise, | 


warn ; to declare, publish, make 
known; toimprint, mark, impress. 

Evoiréw -6, (fr. same, and σῖτος 
bread) to feed; to entertain, 
treat; to decoy, take with a bait. 

ἙἘνσκήπτω, f.-Ww, (fr. ev on, and 
σκήπτω to dart forth) to fall, 
dart, rush upon, strike; to set 
or send upon, visit, inflict. 

Ἑνσκολεύομαι; and Ἑνσκολιεύομαι, 
(fr. ev in, and σκῶλον a pitfall) 
to catch, entrap with a noose. 

EvordZw, (fr. same, and στάζω to 
drop) to drop upon, fall by drops, 
put in by Little, instil. 

‘Everdaots, -tos, Att. -ews, ἡ) (fr. 
ενίστημι to persist) a beginning, 
commencement, seliing out; an 
exordium, preface, proem, pre- 
amble; a statement, exposition ; 
a statute, order, decree, sentence ; 
earnesiness, urgency, importuni- 
ty ; an obstacle, impediment. 

Evorarns, -ov, 6, (fr. same) an αὐ- 
versary, opponent, rival. 

νστατὶκὸς, -i; -dv, (fr. same) ur-~ 
gent, earnest, pressing, umportu- 
nate, eager, cogent, 

Ἐνστέλλω, f. -edXG, p. ενέσταλκα, (fr. 
ev intens, and στέλλω to equip) 
to dress, clothe, furnish, provide. 

Ἐπ στρέφομαι, f. -όομαι, (fr. ev in, 
and στρέφω to turn) to be invert- 
ed, turned inside out ; to change, 
be altered. 

Ηἰνσχερῦ, fr. ev intens. and σχερῷ, 
which see. 

Evrdxets, par. 2 a. pass. of ἐντήκω. 

Evra) ets, -εἴσα, -év, 1 a. par. pass. 
of εντέλλω. 

Evradpa, -ἅτος, 74, (fre ἐντέλλω 
to command) a commandment, 
precept, rule, ordinance, pl. ev- 
τάλματα. 

Εντανύω, (fr. εν intens. and raviw, 
same as τείνω to stretch) see ev- 
τεΐνω. 

Ἐντἄσις; -ἰος, Att. -εως, f, (fr. ev- 
retvw tostretch) ὦ stretching out, 


ed, stretched ; exerted. 

Ἐνταῦθα, and Evyraddo, (fr. ἔνθα 
here) here, hither ; there, thither ; 
then. 

Evradéts, ~cica,~év, par. 2 ἃ. pass. 
of ενθάπτω. 

Evragidlw, f. -dow, p. εντεταφίακα, 
(fr. ev in, and ταφὴ a funeral) 
to perform the funeral ceremony 
or rites, embalm, bury, inter, 1 
a. inf. act. ἐνταφιάσαι. per. pass. 
εντεταφίασμαι. 

Ἐνταφιασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) em- 
balming, funeral, burial. 

Evragiacrijs, -οὔ, 6, (fr. same) an 
embalmer. 

Εντάφιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 

_ dress for the dead, winding-sheet, 
shroud ; funeral, obsequies, burial. 

Evrdguos, -ov, 6, 4, (fr. same) se- 
pulchral, funereal, mourning, 
mournful, 

‘Eyre’, for 

‘Evteéa -ἡ; -ἔων -ὥν, τὰ, arms, wea- 
pons ; armour ; vessels ; imple- 
ments, utensils ; furniture. 

EvretAdpevos, -n, τοῦ; par. 1 a. 
mid. — Ἐντελεῖται, 3 sin, 2 f. 
ind. mid. of ἐντέλλομαι. 

Evreivo, f, -ενῶ; p. evréraxa, (fr. ev 
intens, and τείνω to stretch) to 
bend, stretch, strain; to inflict, 
scourge, flog. 

Evrevy (duos, and Evretyros, του δ᾽ ἣν» 
(fr. εν ἴῃ, and τείχος a wall) wall- 
ed, inclosed, confined, castellated, 
moated ; within walls, shut up. 

Evrehéyera, -as, 9, (fr. ev in, τέλος 
an end, and ἔχω to have) per- 
fection, completion, fulness, com- 
pleteness ; action, execution, exer- 
tion, diligence, assiduity. 

Ἐντελεχὴς; -ἔος -οὕς; 5, ἧ, (fr. same) 
perfect, complete, finished ; ac- 
tive, assiduous, diligent. 

Evrenijs, -ἔος -οὕὔς; 5, 4, (fr. ev in, 
and τέλος the end) complete, per- 
fect, finished, consummate. 

Evré\A\opnat, f. mid, ἐντελοῦμαι, p. 
pass. evréradyar, (fr. ev intens. 
and ré\\w to order) to com- 
mand, order, charge, enjoin; to 


give in charge, commit to thel 


care of, intrust. 1 a. ind. mid, 
ἐνετειλάμην; -W, -ατὸ. per, mid. 
εντέτολα. 

Ἐντελοῦμαι, -ἢ, -εἴται; 1 or 2 f. mid. 
of last. 

Εντέμνω, (fr. ev intens. and τέμνω 
to cut) to cut through, cut off. 
Evrevijs, -é0¢ -00s, ὃ, ἣν) (fr. εντείνω 
to stretch) stretched, strained; ex- 
erted; attentive,intent, fixed upon. 

Evrevivw, (fr. same) to strain the 
sight, fix the eyes upon, examine, 
consider. 

“Ἔντερον, ~0v, τὸ; (neut. of évrepos a 
comp. of evrds within) an intes- 
tine, gut, the inwards, bowels, 

ἜἜντεσι, ἃ, pl. of ἔντεα. 
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Evrectépyos, -ov, 6, 4, (perhaps fr, 
ἔντεα furniture, and cioyw to con: 
tain) used to harness, laborious, 
servile. An epithet of mules. 

Εντεσίουργος; -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and ἔργον work) a manufacturer 
of arms or armour, a maker of 
weapons, an armourer. 

Evréra\pat, -cat, -Tat, per. ind. 
pass. of ἐντέλλομαι. 

Ἐντέτᾶμαι,-σαι,-ται, ind.--Evreta- 
μένος; par. per. pass. of εντείνω. 

Evrerapévos, (fr. evrerapévos in 
last) attentively, diligently, ear- 
nestly, vehemently, violently. 

Ἐντετυλιγμένος, =n, -ov, par. per. 
pass. of ἐεντυλίσσω. 

Ἐντετυπωμένος, τ, -ov, par. per. 
pass. of εντυπόω. 

Ἐντετύχηκα; per. ind. act. of evruy- 

AVM. 

Ἐντεῦθεν, (fr. ἔνθα here, and -θεν 
from) hence, from hence; when 
repeated, on this side and that, 
on each side. 

“Evrevits, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. eve 
τυγχάνω to approach) an inter- 
ruption, interference ; access, 
approach, address; intercession, 
prayer. pl. cont. ἐντεύξεις. 

“ἄντεχνος, -0v, ὃ, H, (fr. ev in, and 
τέχνη art) ingenious, skilful, ea 
pert ; well-finished, well-done, 
workmanlike. 

Evrijxw, f. -ξω, (fr. ev intens. and 
τήκω to melt) to melt away, 
dissolve ; to pour in by drops, 
instil, distil; to impress, im- 
print. 

Ἐντὶ, Dor. for ἐστὶ» 3 sin. or excl, 
3 pl. pres. of epi, to be. 

Evri0nut, f. -jow, p. εντέθεικα, (fr. 
ev 10, and τίθημι to put) to put, 
lay or place in, set upon; to add, 
annex, jo to; to insert, inter 
mz; to hide, lay up, store, 
hoard ; to conceive, imagine, 
suppose. 2a. ind. mid. εἐνεθέμην, 
πεσὸ OF -ov, -ero* impr. ἔνθεσο or 
évOou, lon. ἕνθεο. 

‘Evripos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
τιμὴ honour) precious, valuable, 
dear, estimable; honoured, es 
teemed. Comp. εντιμότερος; sup. 
τότατος. 

Evripws, (fr. last) in honour or ese 
timation ; honourably, creditably, 
worthily. 

ΙΕντμήσσω, (fr. ev intens, and τμήσ- 
cw to cut) same as εντέμνω. 

“Ἔντο; 3 pl. of éuny, 2 a. ind. mid. 
of (nue. 

Ἐντολὴ, -ἧς, ἡ, (fr. ἐντέλλομαι to 
command) a command, order, in- 
junction ; a commission, charge, 

“Evropa, -wy, Ta, (neut. pl. οἴέντο- 
μος cut) the first cuts, incisions, 
made on opening a victim 58" 
crificed ; a treaty when sacrifr 
ces were generally made; an 
offering, victim ; insects, animal= 
cules. 

Evropi), -ἧς, 4, (fr. ev in, and τέμνω 
to cut) α cut, incision ; an open 
ing, cleft: a pass, defile, strait. 

Ἑντομὶς, ~tous, f, (ff. same) an in. 
cision, cut, opening, 
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"Evropos, -ov, δ, §, (fr. same) cut, 
cut open; cut out, castrated. 

"Evrovos, του, 6, ἣν (ft. evreivw to 
strain) stretched, strained; in- 
tense, attentive; active, eager, 
nasty, violent. : 

Εντόπιος, -ov, 6, ἣν (fr. ev in, and 
τόπος a place) an inhabitant, na- 
tive. 

Evrogretw, and -ρεύω; fi -εύσω, (fr. 
same, and τορνεύω or -ρεύω to 
carve, th. τόρνος a lathe) to 
carve, engrave; to round, turn 
in a lathe or on a wheel. 

Εντὸς, (fr. ev mn) within, inside, in- 
ward. 

Ἔντοσθε and ’Evroci, (fr. last) 
within, from within. 

Ἐντοαπείην, -ns, -7, 2 a. opt. pass. 
οἵ ἐντρέπω. ‘ 

EvrodreXos, -n, -ov, (fr. ev against, 
and τραπελὸς changeable) to be 
shunned or avoided, objection- 
able, despicable ; illiberal, mean, 
base, vile, shameful, disgraceful, 

Εντράπηθι, 2 a. impr. pass. ; Ev- 
τραπήσομαι, in 3 pl. -πήσονται; 2 
f. pass. — Ἐντραπῶ, -ἧς, τῇ, 2a. 
sub. pass. of ἐεντρέπω. 

‘Evrpere, pres. impr. act. — Evzpe- 
πόμεθα, 1 pl. pres. ind. pass. — 
Evroendpevos, pass. —Evroéxwv, 
act. par. pres. of 

Ἐντρέπω; f. -Ψψω, p. evrézpeda, (fr. 
εν in, and τρέπω to turn) to turn 
or send back, make return; to 
make one turn in upon himsel 
or reflect; to shame, fill with 
shame, cause to blush. Evtpézo- 
μαι, to return, come back; to 
chunge, be altered; to blush, be 
ashamed or sorry, repent; to re- 
vere, respect, regard, stand inawe. 
2a, ind. act. evérodrov. impf. 
pass. ἐνετρεπόμην. 2 a. pass. ind. 
ἐνετρἄπην᾽ Sub. ἐντραπῶ;, -ῆἧς, -ἢ. 
2f, pass. ἐντραπήσομαι. 1 f. mid. 
-τρέψομαι. per. ind. mid. evré- 
τροπα. 2 a, mid, everpaxdpny. 

Ἐντρέφω, f. ενθρέψω; p. evrérpeda, 
(fr. ev intens. and τρέφω to nou- 
rish) to nourish in or with, sup- 
port, maintain, strengthen, im- 
prove ; to rear, bring up, educate ; 
to implant, ingraft. par. pres. 
pass. ἐντρεφόμενος. 2 a. ind. act. 
evérpunov. 1 a. mid. ind. ἐνεθρε- 
ψάμην" inf. ενθρέψασθαι. per. 
mid. -τέτροφα. 

Evroéyeta, -as, ἦν (fr. next) a run- 
ning about, activity; diligence, 
undusiry, assiduity, care, atlen- 
tion. 

Evrpexis, τέος ~0Us, 6, ἡ; (fr. next) 
versatile, active, busy, diligent, 
attentive, careful. 

Εντοέχω κΐ. ενθρέξω,Ῥ. ενδεδράμηκα, 
(fr. ev in, and τρέχω to run) to 
run into, incur, meet urth; to 
agree, suit, fil, answer, be 
adapted; to adhere, stick to. 2 a, 
ind. act. evédpapov. per. mid. 
ἐνδέδρομα. 

Εντρίβω, f. -Ψω, p. evrérprda, (fr. 
same, and τρίβω to rub) to rub 
into or upon; xo colour, dye ; to 


wear into, rub away, waste, de-| like, terrible, furious; Mars. 
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stroy ; to strike, smite, inflict ; to 
dash against, break down. 

“Evzotros, -ἡ, -ov, (fr. εν intens. 
and τρίτος third) triple, threefold. 

“Ev7ptros,-ov, 6, de same) a third 
person ; an umpire, mediator ; a 
solicitor, agent ; a pimp, procurer. 

ἜἜντρομος; του, ὃ, %, (fr. ev intens. 
and τρέμω to tremble) trembling, 
quaking ; terrified, frizhtened. 

Ἐντροπαλίξω, (fr. same, and τροπα- 
λίζω or τροπαλέω; Same as τρέπω 
to turn) to turn about while 
walking, turn and look back, 
look behind. 

Ἐντροπὴ; ~ijs, ἡ, (ff. εντρέπω to turn 
in upon) shame, sorrow upon re- 
Jlection ; respect ; compliance, 
submission. 

ἜἜντροφος, -ov, 6, 4, (fr. εντρέφω to 
rear) nourished, fed, supported ; 
reared, bred or brought up along 
with; inured, accustomed to. 

Εντρύφάω -G, f. -ἥσω: p. εντετρύφη- 
ka, (fr. ev in, and τρυφὴ delicacy) 
to indulge, live luxuriously, 
feast, revel ; to behave or treat 
insolently, mock, affront ; to baf- 
Jie, deceive. 

Ἐντρύφημα, -atos, τὸ, (fr. last) a 
delicacy ; a delight, pleasure, 
gratification, indulgence, revelry. 

Ἐντρυφῶντες, n. pl. cont. par. pres. 
act. of ἐεντρυφάω. 

Evrvyxavet, 3 sin. ind. — Evrvy- 
χάνειν, inf, pres. act. of 

Evrvyx ave, f. mid. -etfonar, p. ev- 
τέτυχα, (fr. ev in, and τυγχάνω 
to be) to meet with, light upon ; 
to get, obtain, reach, arrive at ; to 
come in between, interrupt; to 
confer, converse ; to deal, be con- 
versant with; to apply to, ad- 
dress, entreat ; to interfere, wnter- 
cede, mediate, 2 a, ind. act. 
ενέτύχον. 

‘Evrve, Ion. for ἤντυε, 9 sin. impf. 
act. of εντύω. 

Ἐντὕλίττω, f. -ἰξω, p. evrertdrya, 
(fr, same, and τυλίττω to wrap) 
to wrap up, fold in, envelop, 1 a. 
ind. act. ενετύλιξα. per. ind. 
pass. ἐντετύλιγμαι. 

Evrtvacba, 1 a. inf. mid. — ’Ep- 
τυνον, 1 a. impr. act. or Ion, for 
#vrvvov, impf. act. of 

Evrivo, f. -ὑνῶ, (fr. ἔντεα arms) to 
equip, arm, harness, provide, fur-|Evéxnce, 3 sin. 1 a, ind. act. of 
nish; to prepare, begin. ενοικέω. 

ἘΕντὕπὰας, (fr. next) in the very|Evéyay 3 sin. cont. impf. act. οἱ 
shape, expressly, closely, entirely,| νωμάω. 
quite ; stretched or lymmg on the|Evdéporos, -ov, ὃ, §, (fr. ev in, and 
ground, όμνυμι to Swear) sworn, under 

‘Evrios, -ov, ὃ, ἢ, (fr. ev in, and| an oath. 
τύπος a stamp) impressed, stamp-| Every, (d. of next) openly, plainly, 
ed, marked, resembling, clearly, before the face. 

Εντύπόω -, f. -ώσω, p. evrerizwxa, | Evorhy -is, #, (fr. ev in, and ὧψ the 
(fr. same) fo impress, stamp,| eye) the presence, front; aspect, 
mark; to trace, delineate; to| look, appearance; sight, mew. 
Sorm, shape, mould ; to engrave,|Evdmta, των, τὰ, (fr, last) the inside 
carve, cut out. per. ind, pass,| wall opposite the door facing the 
EVTETUT WAL. entrance. 

Ἐντύω, same as evrivw. impf, ἡν-] Ενωπιδίως, (fr. ενώπιος facing) wm 
τυον, Ion, ἔντυον. + the face, in front, openly. 

EvidX:0s, -ov, ὃ, (fr. Evvd Bellona) |Evamoy, (neut. of next) face ia 
of or like Bellona, martial. war-| face, before, at, in presence of. 

Ενώπιος; -ov, ὃ, (fr. ενωπὴ the pree 


ENQ 


Ἐνυβρίζω, f. -ἴσω, p. ενύβρικα, Ur 
ev intens. and ὕβρις an affront) 
to behave insolently, ireat con 
temptuously, offend, affront, ir- 
sult, outrage. 1 a. act, ind. evé- 
Bocca" par. ενυβρίσας. 

Ενύβρισμα, -aros, τὸ, (fr. last) an 
insult, affront, outrage; a taunt 
sarcasm; mockery, scorn, deri- 
sion. 

Ἐνυγροθηρευτὴῆς; «οὔ, 6, (fr. ev in, 
ὕδωρ water, and ϑηρευτὴς a hun 
ter, th. ϑὴρ a wild beast) a fisher 
man, an angler. 

‘Evvyoos, -ov, 6, 4, (fr. ev in, and 
ὕδωρ water) watery, wet ; moist, 
damp. 

Ενύδριος and “Evudgos, -ov, 6, ἢ, (fr. 
same) aquatic; watery, wet, 
marshy, swampy ; watered, 

Evveds, -jjos, δ, Enyeus, a man’s 
name, 

ἙΕνυμφοκόμησα, -as, τε) 1 a. ind. 
act. of νυμφοκομέω. 

‘Evga, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
vicow. 

Ενυπνιάξω, f. -dow, p. ενυπνίακα, 
(fr. ενύπνιον a dream) to dream. 
Ἐνυπνιάξομαι; to receive a vision, 
be in a trance. 

Εγυπνιασθήσονται, 3 pl. 1 f. ind. 
pass. of last. 

Evurvacris, -οὔ, 6, (fr. same) a 
dreamer, 

Evurvifw, same as ἐενυπγνιάζω. 

Evizvioy, -ov, τὸ, (fr. εν mm, and 
ὕπνος sleep) ἃ dream, vision. 
Also adv. in or during sleep. 

Evtoraéa, -as, -ε, 3 pl. -ξαν, 1 a. 
ind. act. of νυστάξω. 

Ενύστρον; -ου, τὸ, one of the intes- 
tines, the rectum. 

Evvdaivo, (fr. evin, and ὑφαίνω te 
weave) to weave in, embroider, 
work. 

Evudavris, -οὔς 5, §, (fr. last) woven 
in, embroidered, worked; inter- 
woven, iniwined, 

Ενύφασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
embroidery ; a piece of embroid- 
ered work. 

Ενυχερῷ, Poet. for σχερῷ or χερῷ. 

Evd0, -60s -οὖς, ἡ, Enyo or Bellona, 

Evita, to destroy, ruin, deface ; kill, 
slay. 

‘Evw, by Apher. for φένω, same 
as last. 


ΕΧΑ 


ence) fronting, facing, opposite, 
in presence of. 


EXA 


pass. — Εξαγοράσῃ, 5 sin, 1 a. 
sub. act. of 


€iGyca, -as, -c, 1 a. ind. act. — Beteedse f. -ἄσω, p. εξηγόρακα; 


EvGo70, 3 sin. of ενώρμην; pper- 
pass. of ενόρω. 

£1ds, Heb. indecl, nos, a man 
name. 

Evwcdpny, by Cras. for ἐενοησάμην; 
1a. ind. act. of νοέω. 

Ὡνῶσι; 3 pl. pres. sub. of évecur, to 
be in. 

Cao 

"Fiyaots, τος, Att. -εως; ἢ, (fr. ἑνόω 
to unite) @ joining or uniling 
together ; unity, umon ; concord, 
agreement ; a unit. 

Evin, -7$, ), Same as ἐνώτιον. 


? 


EvwriGouat, f. -ίσομαι, and Att. -ἰοῦ- 


pat, (fr. ev in, and οὖς the ear) 


to listen, learn by the ear; to 


mind, attend to, 
"Evwrikds, -ὴ, τὸν» (fr. ἑνόω to unite) 


s| 


and E 


EXA 


select) taken out from among 
selected, exempt; select, choica 
peculiar ; excellent, very good. 


ayoodopat, (fr. εξ from,  Εξαιρέτως; see εξαίρετον. 


and ayoodZw to buy) to buy from|Efaroeduny, Ion. and Dor. for εξῃ 


or out of, redeem, recover. 1 ἃ. 
act. ind. εξηγόρασα" sub. εξαγο- 
ράσω. 


Εξαγόρευσις, “LOS; Att. “CWS, fs (fr. 


next) a showing, discovery; a 
confession, declaration, acknow=- 
ledgment, avowal; publication, 


promulgation. 
Ἐξαγορεύω, f. -evow, (fr. εξ out, and 


ἀγορεύω to harangue) to reveal, 
discover, divulge, disclose ; to re- 
late, tell; to speak out, declare, 
confess. 


Efdyw, f. -ξω, p. εξῆχα, (fr. same, 


and dyw to lead) to bring, take, 


ρούμην, 1 sin. cont. impf. pass. 
of 


Elateéw -ὥ, ἔ, -fow, p. εξήρηκα, (fr. 


εξ out of, and aipéw to take) te 
take or draw out, take away, re= 
move ; to take out, unload, dis- 
charge; to carry out, bury ; to 
select, prefer, choose, pick out; 
to deliver, rescue; to take by 
Sorce, plunder, ravage ; to pluck, 
root or tear up; to overthrow, 
abolish, destroy. 2 a. act. ind. 
ἐξεῖλον" impr. ἔξελε. 2 a. mid. 
ind. εξειλόμην" sub. εξέλωμαι" inf. 
εξελέσθαι. 


carry or draw out ; to lead forth| Ἑξξαιοούμενος, par. pres. pass, cont. 


uniting, joining, connecting,| or ubroad; to expel, drive out, 
causing to slick, adhere or grow 
together. to go out, depart; to die. 2a. 


act. ind, εξήγον" inf. εξαγεῖν" par. 
the ear) an ear-ring, ornament) ckayav, Att. εξήγἄγον; εξαγὰγεῖν; 
Sor the ear. εξαγαγών. 

Ἐνώτισαι, -άσθω, 2 pl. Evwricacbe, [ἘΠξξαγωγεὺς; -ἔος, δι, (fr. last) a lead- 


Ενώτιον, -ov, τὸ, (fr. ev in, and οὖς 


of last. 


banish ; to draw or mark out ;\Egaiow, f. -ao, p. εξῆρκα, (fr. εξ 


out of, and afow to lift) to lift 
out of, take away, carry off; to 
carry forth or out, bury. 2 a, 
ind. act. efjpov. 2 f. ind. act. 
εξαρῶ, 2 pl. εξαρεῖτε. per. pass. 


1 a. impr. mid, of evwriGopat. 


Ἐνὼχ» Heb. indecl. Enoch, ἃ Ἐξαγωγὴ, -ἧς, ἡ; (fr. same) α lead~ 


man’s name. 
Ενωχλήθην, -ns, 7, 1 a. ind. pass. 
οἵ evoyhéw. 


er, captain. εξῆρμαι. 1 a. pass. ind. εξήρθην" 
sub. εξαρθῶ. 


mg away, withdrawing ; expor-|Efaicios, -ov, 6, ἢ, (fr. εξ from, 


tation, carriage ; education, train- 
ing ; publication. 


Ἔνωχρος, -ov, ὃ, 4, (fr. ev intens. |Efaydytpa, -wy, τὰ, (neut. ofnext) 


and ὠχρὸς, pale) wan, pale, white 


of look, whitish ; dim, faint. 


wares for exportation, goods, 
merchandise. 


and atca a lot) unjust, unrea- 
sonable ; improbable, unexpect- 
ed, wonderful ; unusual, unpre- 
cedented ; huge, enormous ; vio- 
lent, sudden, raging. 


Eé, before a vowel for ex, which|Efaydytyos, -ov, ὃ, ἢ. (fr. εξάγω to| Εξαιτέω -ὥ, f. -jow, (fr. εξ intens, 


see. 
“EE, πάθε]. six, ᾿ 
“Ἐξαγ᾽ for éayc, pres. impr. act. 


carry out) carried out, con- 
veyed, exported ; collected, as- 
sembled, 


or Dor. and lon. for εζῆγε,) “Εξαγώνιος and “Εξαγώνος; -ου, δ, ἢ; 
(fr. εξ six, and γωνία a corner)|Egairnots, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 


3 sin. 2 a. ind. act. — Efdyiye, 


-érw, 3 pl. -yérwoay, 2 a. impr, 


siz-cornered, having siz angles, 


act. — Egayayety, 2 a. inf. act.|Eddeddos, -ov, 6, 4, (fr. εξ from, 


— Εξαγαγῶν, δ. sm. -γόντος; 2 


a. par. act. Att. for ἔξαγε, &e. 
fr, εξάγω. 


and αδελφὸς a brother) born of a 
brother or sister; ἃ nephew or 
niece. 


and até to ask) to demand, re- 
quire, exact ; to desire, pray, ens 
treat ; to call for to punishment. 
1 ἃ. ind. mid. εξητησάμην. 


last) a demand; an accusation, 
charge; a demand for inquiry 
or examination, or for punish= 
ment; an apology, plea, de- 


Sence. 


Efdyaoros, -ov, 6, fj, (fr. εξ intens. [Ε ξάδιος, -ov, 6, Exadius, a man’s|’Eéatros, -ov, 6,%,sameas εξαίρετος. 


and aydw to admire) wonderful, 


name. 


Ἐξαίφνας, Dor. for 


admirable, astonishing, strange. |Ekaduviréw, (fr. εξ intens. and) Ἐξαίφνης, (fr. εξ intens. and aigyns, 


Εξαγγείλητε, 2 pl. 1 a. sub. act. of 


Εἰξαγγέλλω, f. εξαγγελῶ, Ὁ. εξήγ- 
“yedka, (fr. forth, and αγγέλλω 


to tell) to publish, proclaim, an-|'Eéaerijs, -éos and -οὔ, 6, ἡ, (fr. 8% 
nounce, declare, report ; to deli-| 


ver a message, bring news, tell. 1 

ἃ. act. ind, 
Ῥ ir 

εξαγγείλω. 


αδυνατέω to be weak, th. δύναμαι 
to be able) to languish, droop, 


same aS ἄφνω suddenly) on a 
sudden, suddenly, unexpeciedly. 


ἐξήγγειλα" sub. “Ἑ ξαετὶς, -t5os, ἣ, same as last, 


pine, faint ; to decay, fail. Ἐξαιφνίδιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last) 
sudden, unexpected, unlooked 
Sor, unawares. 

Εξὰκέω -ὥ, f. -ἤσω and -écw, p. 
-nka, and Ἑξακέομαι, (fr. εξ m- 


six, and ἔτος a year) 811) years 
old, of six years. 


Efafipéw -6, (fr. ἐξ intens. and 


‘Elays, see tay’. —Efdyet, 3 sin. 
Efdyouct, 3 pl. pres. ind, act. o 
εξίγω. 


αθυμέω to despond, th. ϑυμὸς 
courage) to despair, despond, 


tens. and ακέομαι to cure) to 
heal thoroughly, cure quite; te 
remedy, amend ; to satisfy, gram 


Saint, be discouraged. 


Εξαγινέειν -εῖν, Ion, for ἐξάγειν, 21“ Ἑ ξαιμος, -ov, 6, ἡ, (fr. εξ from, and 
ἃ. inf. act. of εξάγω. ἶ 

“ξάγιον, -ov, τὸ, (fr. δξ six, and] less. 
dyw to draw) the sixth part of απ Ἑ ξαίνυμαι, (fr. same, and αἰνυμαι to 
ounce ; a measureof land; asixth.| take) to take out or away, carry 

Εξάλιστος; -ov, ὃς 4, (fr. εξ intens. ΜΝ 
and ἄγος guilt) very wicked, 
guilty, criminal ; 
vile, impure. 


Εξάγνῦμι; f. -ξω, p. enya, (fr. 


p impf. pass. Ion. εξαίνυτο. 
abominable, ἘΣ ξαιρέθησαν, Ion. for εξηρέθησαν, 3 


pres. inf, pass. cont. — Ἑξαιρεῖ- 
same, and ἄγνυμι to break) to] rat, 3 sin. cont. pres. ind. pass, 
break off, dwide from, separate,| of εξαιρέω. 

dissolve , to wear out, abate, di- Efaipcrov, (neut. of next) excel- 
minish, weaken ; to infringe, vio- 


late, transgress. chiefly, exceedingly, greatly. 


tify, appease. par. 1 a..act, eko~ 
kéoas. } 


atpa blood) bloodless, pale, life-\"Ekixis, (fr. 8 six) six times. 
“Ἑξακισμύριοι, -at, -c, (fr. last, ana 


μύριοι ten thousand) sixty thous 
sand, six myriads, 


off ; to take from among. 8. sin. “Ἑξακισχίλιοι, -at, -a, (fr. same, 


and χίλιοι a thousand) si thou. 
sand, 


pl. la. ind, pass. — Ἑξαιρεΐσθαι,  Ε ξακολουθέω -ὥ;, f. ia P+ εξηκο- 
? 


λούθηκα, (fr. εξ out of, and axo- 
λουθέω to follew) to follow perse 
veringly ; pursue by anothe 
road ; to obey, yield io. 


lently ; peculiarly, especially ;|EtaxoNovOjoarres, N. pl. par. 1 a 


act. — Ἑξακολουθήσουσι. 3 0)! 


Bhayapassusvos, την τον; par. pres.| Εἰ ξαίρετος; ans} (fr. εξαιρέω to] ἢ, act. of last. 


EXA 


EXA 


Efaxovdw and -éw -6, (fr. εξ in-| offend; to make to sin. 2a. ind. 


tens. and ακονάω to whet, th. 


act. εξήμαρτον. 


ακόνη a whetstone) to sharpen οὐ Ἐξαμείβω, f. -Yo, or Ἐξαμείβομαι, 


whet thoroughly. 

Ἑξακόσιοι, -at,-a, (fr. ἕξ six, with 
the centesimal termination) ser 
hundred. 

“Ἑξακοσιοστὺς, -ot, 6, ἡ, (fr. last) 
siz hundredth, 

Ἑξάκουστος, -ov, 6, 4, (fr. next) au- 
dible, articulate. 

Ἑξακούω, f. -cw, (fr. εἴ intens. and 
akotw to hear) ἐο overhear, hear 
distinctly, perceive clearly ; 
regard, listen to. 

ees Wee for εξακρίζετε; 2 pl. pres. 
ind. act. of 


(fr. εξ intens. and ἀμείβω to 
change) to exchange, put one in 
place of another ; to interchange, 
alternate ; to requite, repay ; to 
shift place, remove, go out of. 

Ἐ ξαμελέω -@, fr. same, and apedéw, 
which 566. 

“Egdperpos, -0v, 6, i (fr. & six, 
and μέτρον a measure) of siz 
Jeet or measures, herameter. 


to|‘E&dpunvos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 


μὴν a month) of six months, 
every siz months, six months 
old. 


Εξακρίξω, f. -ἴσω, (fr. εξ from, and|Egapévopar, f. -οὔμαι, (fr. εξ from, 


ἄκρος high) to mount heights, 
traverse mountains, surmount ; 
to clip, cut off extremities. 


and apztvw to avert) to repel, 
drive off ; to protect, guard, de- 
Send. 


Ἐξαλαόω -G, 1. -dow, fr. εξ intens.|Efavadis, par. 2 a. act. of εξανάδυ- 


and ad\aéw, which see. 1 a. ind. 
act. εξηλάωσα, -as, =e. 

ἙἘξαλαπάξω, f. -gw, (fr. same, and 
αλαπάζω, same as λαπάζω to 
waste) to strip, plunder, spoil ; 
to ravage, waste, destroy. 1 a. 
inf. act. εξαλαπάξαι. 


pl, same as 

Ἑζαναδύω, f. -ὕσω, (fr. εξ out of, avd 
upwards, and δύω to enter) to 
come up out of, rise up, emerge, 
issue, appear, show itself; to go 
out of, walk forth; to refuse, 
shun, decline, disown. 


Ἐξάλατο, Dor. for εξήλατο, 3 sin. 1|Efavadicxw, fr. εξ intens. and ava- 


a. mid. of εξάλλομαι. 
Ἐξαλέασθαι, by Sync. for εξαλεύ- 


λίσκω, Which see. 1 a. par. pass. 
εξαναλωθείς. 


σασθαι; 1 ἃ. inf. mid. of εξαλεύω. ᾿ξαναστὰς, par. — Ἑξαναστῆναι, 


Ἐξάλειπτρον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
box or pot for holding ointment ; 
a towel, cloth for wiping. 


inf. 2 a. act. — Ἐξαναστήσῃ, 9 
sin. 1 a. sub. act. — Egavaory- 
cat, 1 ἃ. inf. act. of εξανίστημι. 


Ἐξαλειφθῆναι, 1 a. inf. pass, — Eé-|Efavdordors, -10s, Att. -ews, ἢ; (fr. 


αλείψας, par. 1 ἃ. act. — Ἐξα- 
λείψω, -εις, -εἰ, 1 fl ind. act. of 


Ἑ ζαλείφως f. -ψψω, p. εξήλειφα, (fr. 


εξανίστημι to rise up again) a 
rising again, resurrection; an 
insurrection, rebellion. 


εξ from, and αλείφω to anoint) to|Egavaré\Xa, f. -τελῶ, (fr. εξ out of, 


wipe away ointment, clean where 
ithas been used; to wipe off; to 
obliterate, erase, blot out. Also 
(fr. εξ intens.) fo anoint. 1 a. 


ava upwards, and τέλλω to rise) 


EXA 


and avOéw to flower, th. ἄνθος a 
flower) to blow, flower, blovm ; 
to bud, shoct, spring, sprout ; ic 
Jlourish greatly, be copious, Or, 
(fr. εξ from) vo cast its flowers, 
wither, decay, fade. Ὁ 

Ἐξάνθημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
bursting forth, breaking out, 
eruption, efflorescence, pusiule. 

ElavOigw, f. -tow, (fr. same) to 
adorn with blooming or bright 
ceclours, emblazon. 

Εξανθρωπέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. εξ in. 
tens. and ἄνθρωπος a man) ἔα 
humanize, civilize, impiore, cul- 
tivate ; to surpass, excel. 

Efavordvat, pres. inf. act. — Efae 
νίστασο; -ἄσθω; pres. impr. pass, 
— Εξανιστὰς, par. pres. act, of 

Ἐξανίστημι; f. εξαναστήσω, (fr. εξ in- 
tens. and ανίστημι to rise up) 
to cause to rise, rouse, excite, 
raise up ; to expel, drive out; io 
rise up from among, depart, 
arise, get up; to overturn, over- 
throw, ruin, destroy. 1 a. ind. 
act. εξανέστησα. 2 a. ind. act. 
εξανέστην. 

Ἑξάντης, 5, ἦν (perhaps fr. εξ from, 
and dz hurt) without loss, harm- 
less, safe; whole, entire, sound. 

Εξαντλέω -ὥ, (fr. εξ from, and ανὴ- 

‘ λέω to pump) to pump or drau 
out, pour out, exhaust, empty, 
drain. 

Ἑξανύω, fr. εξ intens. and ανύω to 
despatch, which see. 

Eédéw, 1 f. ind. act. of εξάγω. 

Ἐξαπαλλάττομαι, (fr. εξ out of, απὸ 
from, and αλλάσσω to change) 
to remove, be changed, be let go, 
be released, be delivered. 


to rise up out of, spring up, grow|Egarardeww -Gy, pres. inf. act. οἱ 


out of the ground; to cause to 
spring up. 


opt. act. εξαλείψαιμι; AXol. εξα- Ἐξανδραποδίζομαι; f. -ἴσομαι, (fr. εξ 


λείψεια, -as, -ε. 1 a. ind. pass, 
εξηλείφθην. 

Εξάλειψις, τιος, Att. -ews, ἡ; (fr. 
last) a wiping off, clearing away ; 
obliteration, erasure. 


from, ανὴρ a man, and ποδίζω to 
tie by the foot, th. ποῦς the foot) 
to enslave, take into captivity ; to 
raze, destroy ; to alienate, sell as 
a slave. 


fiadcbw, fr. εξ intens. and αλεύω, Εξανδραποδιούμενος, Ion, and Att. 


which see. 

Εξάλλαξεν, Dor. for εξήλλαξεν, 3 
sin. 1 a, ind. act. of 

Εξαλλάσσω or -trw, (fr, εξ intens. 
and αλλάσσω to change) fo alter, 
change, become different ; tovary, 
differ, be unlike. 

Ἐξάλλομαι, f. εξαλοῦμαι, (fr. εξ 


for εξζανδραποδισόμενος; par. 18 
mid. of last. 

Ἐξανδραπόδέσις; ~1os, Att. -ews, §, 
(fr. εξανδραποδίζομαι to enslave) 
slavery, servitude ; a leading into 
captivity, 

Ἐξανέδυσαν, 3 pl. 2 a. ind. act. of 
εξανάδυμι OY -δύω. 


from, and ἅλλομαι to leap) to|Egavépxopat, (fr. ef out of, avd up- 


leap up, spring out; go out has- 
tuly, depart quickly. par. pres. 
mud, εξαλλόμενος, 1 a.-ind. mid. 
εξηλάμην. 

Εξαλλος, -ov, 6,4, (fr. same, and 


wards, and ἔρχομαι to come) to 
ascend, mount or come up out 
of. 

Ἐξανέστην, -ns,-n, in 9 pl. -στῆσαν, 
2a. ind. act. of εξανίστημι. 


εξαπατάω. 

Eéardras, a. pl. of εξαπάτη. But 
Efarar@s, cont. for εξαπατάεις, 2 
sin. pres. ind. act. and 

Efanardrw, 3 sin. cont. pres. ‘npr. 
act. — Ἐξαπατήσῃ, 3 sin, ἶ a. 
sub. act. — Ἐξαπατῶσι, 3 pl. 
cont. pres. ind. act. of 

Ἐξαπατάω -6, f. -ἤσω, p. εξηπάτη- 
ka, (fr. εξ tens. and azardw to 
deceive) to lead out of the right 
way, seduce, deceive, beguile ; to 
disappoint, frustrate, balk. 

Elavérn, -ns, §, (fr. same) deceit, 
deception, artifice, fraud ; en- 
ticement, allurement, compliment, 
Jiattery. 

Εξαπατήσαι, 1 ἃ. inf, act.— Elard- 
tos, lon. for εξηπάτησε, 3 sin. 1 
ἃ. ind. act. — Egararioey, 1 f. 
inf, act. of εξαπατάω. 

Efazaricxw, Poet. for same, par. 
pres. εξαπατίσκων. 


ἄλλος other) different from others ;|E£avéresda, ~as, -εν 1 a. ind. act. of Εξαπατῶντι, Dor. for εξαπατῶσι, 3 


excellent, superior ; famous, re- 
nowned, brave, gallant. 
Ἐξαλλοτριόω -ὥ, f. -ὥσω, p. εξηλλο-- 
τρίωκα, (fr. same, and αλλοτριόω 
to alienate) to estrange, alien- 


εξανατέλλω. 

Ἐξανέχω, (fr. εξ out of, avd up- 
wards, and ἔχω to have) fo rese 
up out of, emerge, pop up; to 
rise or grow Up. 


pl. cont. pres. of εξαπατιΐω. 
Ἐξαπάφάω -G, Poct. for εξαπατάω. 
Εξαπαφοίμην; oro, -οιτογ pres, opt. 
pass. of εξαπάφω;, same as 
last. 


ate; to transfer, convey over ;|EZavinut, (fr. same, and ἴημι ἴο] Εξαπέστειλα, -as, -ε, 1 a. ind. act, 


to sell, dispose of ; to become an- 
uther’s. 
Ἐξαμαρτἄνω, (fr, same, and dpap- 


send) to send up out of, send 


of εξαποστέλλω. 


Jorth, discharge, produce, bear ;\Efdrtva, and Egazivns, Poet. for 


to relax, remit. 


εξαίφνης. 


rdvw to err) to sin, transgress,|Eav0éw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. εξ intens, [Ε ξαπίναιος, -ου, by 4, (fr. last) suds 
(210) 


ΕΞᾺ 


aen, unexpected, unforeseen ; un= 
looked for, unhoped, 

Ἐξαπινωίως, (fr. last) suddenly, un- 
awares. 

E£anivas, Dor. for Ἐξξαπένης, see 
εξάπινα. 

Ἐξαπλήσιος, -a, -ov, lon. for éa- 
πλάσιος, (fr. ἕξ six, and -πλάσιος 
-fold) sixfold, sia times, six times 
as much. 

Eiarhéw -G, ἴ, -éow, p. εξήπλωκα, 
(fr. εξ from, and ἁπλόω to un- 
fold) to smooth, plune, level; to 
unfold, open, unravel; to ex- 
plain, expound; to spread, lay 
flat. 

Eéazodtopat, (fr. εξ out of, απὸ from, 
and déw to chase) to drive out, 
expel, banish. 

Εξωαπόλλὺυμις f. εξαπολέσω, p. εξαπώ- 
λεκα, (fr. εξ intens. and απόλλυμι 
to abolish) to ruin utterly, de- 
stroy totally, abolish. Eéaré\dv- 
pat, to perish entirely, vanish, 
disappear, be ruined, undone, 
be blotted out; to die. 2 ἃ. ind. 
mid. εξαπωλόμην. 

Efaro\oiaro, lon. and by Apos. 
for εξαπόλοιντο, 3 pl. 2 a. opt. — 
Ἐξξαπολωλε, Att. for εξάπωλε, 3 
sin. per. ind. mid, of last. 

ELarovidw, (fr. εξ out of, απὸ from, 
and viGw to wash) to wash out, 

Efaropéw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. efintens, 
and aropéw to forsake) to leave 
destitute, abandon, desert; to 
empoverish, reduce, make poor. 
Εἰξαπορέομαι -οὔμαι, to be reduced 
to distress, be in great want, be 
forlorn ; to be totally at a loss, he- 
sitate, doubt, bein perplecity. 1 f. 
mid. εξαπορήσομαι. 1 a. pass. ind, 
εξηπορήθην" sub. εζαπορηθῶ. 

Ἐξξαπορηθῆναι, 1 a. inf. pass. oflast. 

Εἰξαποστέλλω (. -ελῶ, p. εξαπέσταλ- 
ka, (fr. εξ from, and ἀποστέλλω 
to send away) to send out of the 
way ; to send forth ; to send off, 
dismiss, discharge. 1 a. ind. act. 
εζαπέστειλα. 

Εξάπτω; (fr. εξ intens, and ἅπτω to 
fit) to bind to, connect with, join ; 
to hang upon, suspend ; to kindle, 
light up. 

᾿Εξάπωλος; -ov, 0,4, (fr. δξ six, and 
πῶλος a colt) drawn by six horses. 

Efapaionpat, -σαι, -ται" Ἐξαραιρη- 
μένος, Lon, and Att. for εξήρημαι, 
ind. and εξῃρημένος, par. per. 
pass. of εξαιρέω. 

Ἐξάρατο, Dor. for εξήρατο, 3 sin. 
La. ind. mid. of e&aiow. 

ElaoyuptGopat, (fr. εξ intens. and 
ἄργυρος silver) to turn into mo- 
ney, sell, exchange ; strip of mu- 
ney, rob. par, 1 a. mid. εξαργυ- 

LOU MEVOS. 

Efaoyiipsw -G, (fr. same) to turn 

into money, make into money, 


coin; to value, appraise, esti«, 


mate. pres. inf. act. εξαργὕρύειν 
-οὖν. 


ΕΞᾺΑ 


out, count down; to enumerete, 
recount ; to reckon upon; to 
serve, answer for, supply. 1 a. 
par. mid, εξαριθμησάμενος. 

Ἑξαρκέω -ὥ, (fr. same, and αρκέω 
to suffice) to satisfy, content ; 
to be competent, sufficient or 
enough; to serve, assist, relieve, 
succour, aid. 

Efapkotyrws, (fr. εξαρκέων, -οὔντος; 
par. pres. of last) sufficiently, 
enough. 

Elaovéopat, fr. εξ intens. and apvéo- 
pat, which see. par. 1 a. mid. 
εξαρνηπάμενος. 

“Ἕξαρνος; -ov, 5, 4, (fr. last) who 
refuses or contradicts, a denier. 
Eéaordéu, f. -dow, p. εξήρπακα, (fr. 
εξ from, and ἁρπάζω to rob, th. 
ἅρπαξ rapacious) to snatch, tear, 
pluck, take by violence ; to res- 
cue; to plunder, spoil, pillage ; 

to carry off. 

“Ἑξαρσις; ~t05, Att. “EWS, hy (fr. 
εξαίρω to carry off) α lifting or 
taking up; robbery, plunder ; a 
taking or Sitting off, extirpa- 
lion. 

Efaprdw -ὥ, f. -jow, (fr. εξ from, 
and αρτάω to suspend) to affi« 
to, join together, fasten, unite ; 
to suspend, sling or hang upon ; 
to lift, raise up. Egaordopat, 
fo be suspended or attached to, 
hang from, cling to. 

Egapridw, f. -ἴσω, p. skiprexa, (fr. 
same, and ἄρτιος complete) to 
complete, perfect, finish; to fur- 
mish, equip, jit oul; to prepare, 
make ready, provide. 1 a. act. 
ind. εξήρτισα. per. pass. εξήρτισ- 
μαι" par. εξηρτισμένος. 

Eéapricat, 1 ἃ. inf. act. of last. 

Efagrupévos, lon. for e&yprupévos, 
par. per. pass, of 

Efaoriw, fr. εξ intens. and αρτύω, 
which see. 

Ἐξαρχῆς, for εξ ἀρχῆς; from the be- 
ginning, at first; anew, afresh, 
over again, again. 

‘Egapyos, -ov, 6, (fr. next) @ be- 
ginner, cause, original; a chief, 
ruler, prince; @ precentor or 
Jirst chanter. 

πξάρχω, (fr. εξ intens. and doyo 
to begin) to make a beginning, 
commence ; to lead, take the lead, 
move, propose. 

“Ἢ ξὰς, -ἄδος, ἧς (fr. ἔξ six) the num- 
ber six ; ἃ Sicilian brass coin. 
Ἐξασθενέω -ὥ, ἴ, -ἥσω (fr. εἴ from, 
and ἀσθενέω to languish, th. 
σθένω to be able) to grow weak, 

be feeble, pine away, decay. 

Elacbcvigu,f. -ἔσω, (fr. εξ from, a 
neg. and σθένος strength) to re- 
duce, weaken, enfeeble. 

Ἑζασκέω -ὥ, f. -ἥσως (fr. εξ intens. 
and ασκέω to practise) to exer- 
cise, use, pracuse; to imstruct, 
train; 19. embellish, acorn, fur- 
nish ; to polish, smooth, brighten. 


Ἐξαριῖτε, 2 pi. 2f. ind, act.—Efup-|Blaaric, -ίος, Att, -ἕως, ἡ, (ir. εξί- 


97, 3 sin. 1 a. sub. pass. of! 


ξξαίρω. 
Ἐξαριθμέω -ὥ, f. -σω, (fr. εξ out, 
and ἀριθμέω to count) to reckon 


στημι to stand up) nap, down ; 
a torn or ragged edge. 
πξαστράπτω; f, -bo, p. εξήστραφα, 
(fr. εξ out, and ἀστράπτω to 
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BaE 
lighten) to jlash, emit sparks, 


shine, glitter, dazzle. 


Elaripdtw, and Ε ξατιμάω, f. -dow, 


fr. εξ intens. and ατιμάζω or 
-dw, which see. 

Ἑξατιμόω -ὥ, f. -dow, (fr. same, a 
neg. and riw to honour) to de- 
spise, slight. 

Efavaivw, fr, same, and avatvw, 
which see, 

nae -a, 2 sin. pres. impr. act. 
0 

Elavddw -G,f. -ἤσω, (fr. εξ out, ond 
avddw to speak) to speak wut, 
declare, deliver; to harangue, 
discourse. 

Egaurijs, (fr. sf from, and avrijs, 
viz. ὥρας that same hour) at 
thatinstant, immediately, directly. 

Eéatris, (fr. εξ intens. and αὖτις» 
for αὖθις again) over again, anew, 
afresh, a second time. 

Εξαφεῖται for efadpierat, 3 sin. pres. 
ind. mid, of 

Ἐξαφίημι, (fr. εξ out of, απὸ from, 
and ἴημι to send) to send away 
out, dismiss, discharge ; to dart, 
Jing, hurl; to omit, leave out, 
put away, lay aside; to let pass, 
permit, suffer, allow. 

Efadtw, (fr. εξ from, and adiw to 
draw) to draw out of, drain, 
exhaust, pour out. 

Ἐξέβᾶλον, -ες, -e, 1 pl. -λομεν 2 ἃ. 
ind. act. of εκβάλλω. 

EééBav, by Syne. for εξέβησαν, 3 
pl. 2 a. ind. act. of ἐκβημι or ex 
βαίνω. 

Ἐξεβιαξόμην;, in 3 pl. Ἐξεβιάζοντο. 
impf. of εκβιάδομαι. 

Ἐξεβλήθην, -ns, τη) 1 a. ind, pass. 
of εκβάλλω. 

EécyapiGovro, 3 pl. impf. pass. of 
εκγαμίζω. 

Ἐξεγείρω, ἔ, -ερῶ, p. εξήγερκας (fr. 
Leone and eyciow to rouse) te 
excite, slir up, animate, quicken, 
exhort, provoke ; to awake, rouse ; 
to raise, set up. Eéeyeipopatr, to 
rise wp, awake, 1 a. ind. act. 
εξήγειρα. 

Ἐξεγενόμην; του -ὅτο, in 3 pl. -ov- 
To, 2 a. ind. mid. of εκγίνομαι. 

Ἐξεγερῶ, -cis, -εἴ, 1 f, act. of εξεγεί- 


ρω. 

Ἐζέγρομαι, by Att. Syne. for εζε- 
yetoopat, See ἐξεγείρω. 

Eééyoovro, Ion. for εξήγροντο; 3 pl, 
impf. of last. Or Ton. end b 
Syne. for εξηγείροντο, 3 pl. impt. 
pass. of e&eyciow. 

Ἐξεδεχόμην, -ov, -ero, impf. of εκὸξ- 
χομαι- j 

E€edixnoa, -as, -c, 1 ἃ. ind. act. of 
εκδικέω. 

Ἐξεδόμην, -οσο or -ov, ~oTo, 2 a 
ind. mid. of exdfowpe. 

Εξέδρα, -as, 4, (Ir. εξ from, and 
ἔδρα a Scat) a projecting seat, 
window ; a porch, hall, gallery ; 
a sewer, drain. 

“Ἐξεδρος, + ov, 5, ἣν (fr. same) dis 
placed, removed, discharged; 
turned out, expelled, banished, 

Εἰ ζέδυσα; -as, -εν in 3 pl. εἰ ξέδυσαν 
La. ind, act. — Ἐξεδυσάμην ἵ 
a, ind, mid. of εκδύω or «ὕνω, 


EAE 


EZE EZE 


Εἰ ξέδω, (fr. εξ intens. and éd to] Efexévwoa, -as, -ε, 1a, ind. act. οἵ] an aspirate, for efef\ero, ὃ sin. 2 


eat) to gnaw, corrode ; to waste, 
consume ; tocat up, devour. 
Ἐξεξήτησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 
εκζητέω. 
Ἕξεεν, 3 sin, with ν added impf. 
act. of féw. 


Ἐξεθαμβήθην, -75)-n,in3 pl. -βήθη- [Ἐξεκλάσθην, -ns, τη, in 9 pl. Ἐξ- 


σαν; 1 ἃ. ind. pass. οἵ εκθαμβέω. 
Ἐξεθάμβησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 
same. 
πὶ ξεθέμην; -co, -τος in 3 pl. Ἐξέθεν- 
ro, 2a. ind. mid. of εκτίθημι. 


Eé0\ cba, -as, -e, 1a. ind. act. of Εξέκλεψα, -as, -e, 1 a. ind. act. οἵ 


εκθλίβω. 

Εξέθορον, -ες, -ε7 2a. ind. act. of 
εκθορέω. 

Ἐξέθρεψ᾽, for εξέθρεψε, 3 sin. of 

Ἐξέθρεψα, act. —EfeOpeWduny, -w, 

_ aro, mid. 1 a. ind. of εκτρέφω. 

"Ege, pres. impr. of e&éw, obs. for 
ἔξιθι, pres, impr. of ἔξειμι. 

"Eger, 3 sin. ind. —“Eéey, inf. If. 
act. of ἔχω. see tw. ε 

Ἕξειν, cont. fr. εξέεν, 3 sin. with ν 
added impf. act. of ξέω. 

Ε ξείης, Poet. for ἑξῆς. 

Ἐξεικάζω, (fr. εξ from, and εἰκάζω 
to liken) to make like, hken, imi- 
tate, counterfeit, 

Ἐξεικάσμην; -co, -oT0, pper. pass. 
of last. 

E£eckovivw, f. -ἔσω, fr. εξ from, and 
ecxovigw, which see. 

Εξεῖλε, 3 sin, 2 a. ind. act. of 
εξαιρέω. 

Ἐξειλέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. εξ from, 
and εἱλέω to roll up) to unrol, 
unfold, unfurl, spread open, roll 
out. 

Ἐξείλκυσαγ -as, -ε7 1 ἃ. ind. act. of 
εξελκύω. 

Ἐξειλόμην; -ov, -ero, mid. — Ἐ ξεῖ- 
λον, -ες, -εγδοί, 2a.ind. of εξαιρέω. 

Eger, (fr. εξ from, and εἶμι to go) 
to g0 out, go forth; to issue, 
discharge, fiow forth. pres. inf, 
ecrévat. 2 ἃ. ind. ἐξιον" par. εξιών. 
la. act. ea, Att. εξήξσα. 

Ἐξείνισα, -as, -c, la. ind, act. of 
ξεινίζω, for ξενίξω. 

Εξεῖπα; -ας, -ε5 ind. — Ἐπ ξείπω, sub. 
la. act. — ΞΕ ξεῖπον, -ες, -e, 2 ἃ. 
ind. act. of εξέπω. 

Ἐξειργασμένος, par. per. pass. of 
εξεργάζομαι. 

Ἐ ξείργεσθαι, pres. inf, pass. of 

Ἐξείργω f. -ξω, p. -xa, (fr. εξ from, 
and είργω to hinder) to restrain, 
check, curb ; to shut out, exclude, 
debar, prevent, hinder from, 

Ἐξείρομαι; see εξερέομαι. 

Ἐξειρύσαι; Ion. and Poet. for εξερύ- 
cat, la. inf. act. of εξερύω. 

Ἑ ξείρω, f. -ερῶ, (fr. εξ fei and 
cig to join) to thrust out, show ; 
to draw or pull out; to disen- 
age, loosen. ' 

Eels, -ciou, -év, par. of énv,2 a. 
ind. act, of εξίημι. 

"Elects, 2 sin. 1 f. ind. act. of ἔχω. 

‘Efecot, 3 sin. pres. ind. of ἔξειμι, 
to go out. 

Ἑξεκαύθην, -n5,-n, in3 pl. Ἐξεκαύ- 
θησαν, 1 a. ind. pass. of εκκαίω. 

Eicxévrnoa, -ας, -c, in3 pl. -rn- 
σαν, 1 a, ind. act. of exxsvréw. 


EKKEVOW. 

Ἐξεκκλησιάξω, f. -dow, (fr. εξ in- 
tens. and εκκλησιάζω to assem- 
ble, th. καλέω to cail) to call an 
assembly, summon a meeting ; 
‘to assemble, gather, collect. 


a. ind. mid. — Eiehécbar, 2 a, 
inf. mid. of εξαιρέω. 

Ἐξελεξάμην, -w, -ato, 2 and 3 pl. 
-fac0e, -favro, 1 ἃ. ind, mid. of 
εκλέγω. 

Ἐξελευθερόω -ὥ, ἴ. -dow, (fr. εξ in 
tens. and ελευθερόω to set free) 


εἐκλάσθησαν, la. ind. pass. of ex-| to give liberty, make free, enfrane 


κλάω. chise. ; 
Ἐξεκλείσθην, ~ns, -n, pass. — Ἐξέ-] Efedetoopat, 1 f. ind. mid. of εξέρ- 
keto, -as,-e, act. 1 ἃ. ind. of | youat. 


ἐκκλείω. Ἐξεληλάκεσαν, ἴοι. and Att, for 
εξηλάκεισαν, 3 pl. pper. act. of 
EKKAETTW. εξελαύνω. 

Εἰξέκλινα;, -ας; -ε, in pl. Ἑ ξεκλίνατε, [Ἑ ξελήλυθα,-ας; -ε οὐ -εν, in pl. -θατε, 
-vav, 1 ἃ. ind. act. of εκκλίνω. -Θασι, per. — EfednAvOe, 3 sin, 

Ἐξεκόλαψα, -as, -c, 1 a. ind. act.| pper. ind. — Ἐξεληλυθέναι, inf. 


of εκκολάππω. — Ἐξεληλυθὼς, par. per. mid. 
Ἐξεκομίζετο, 3 sin. impf. pass.| Att. foregé\vOa, &c. of e&épyouat. 
of εκκομίζω. Ἐ ξελθεῖν, 2 a. inf. act. — Ἐξξεχθὸν, 
Ἐξεκόπην, -ns, τὴ, 2 ἃ. ind. pass. of| neut. par. 2 a. act. — Ἐξέλθω, 
εἐκκόπτω. -ἧς, ἢ, 2 ἃ. Sub, act. — Ἐξελθὼν, 
Ἐξεκρέματο, 3 sin. impf. mid. of | -otea, -dv, par. 2 ἃ. act. of same, 
εκκρέμαμαι. Ἐξελίμπανον, impf. act. of ex and 


Eés\dav, Poet. for εξελᾷν, pres. inf, 
act. cont. of εξελάω. 

Ἐξέλἄθον, and Poet. εκλέλαθον, -es, 
-c, ἃ ἃ. ind. act. of εκλανθάνω. 

Ἐξελάλησα; -as, -e, 1 a. ind. act. o 


λιμπάνω, Same as λείπω. 
Ἐξέλέπον, -és, -¢, 2 a. ind. act. of 
ἐκλείπω. 
Ἐξελκύω, f. -tow, and Ἐξέλκω, f. 
εξέλξω, (fr. εξ from, and ἔλκω te 


εκλαλέω. draw) to draw out, away or from, 
Ἐξελάμβανον; -ες, -e, impf. act. of} extract; to extricate, deliver; te 
εκλαμβάνω. mislead, seduce. impf. act. εξεῖλ- 
Ἐ ξελάουσι -wot,3 pl. pres. ind. act.| «ov. par. pres. pass. εξελκό- 
of stehdw. μενος) 


Ἐξελάσαι. inf. — EésAdoas, -ασαν Ἐξέλκωσις; -tos, Att. -ews, §, (ff. 
-av, par. of εξήλασα, 1 ἃ. md. | last) a dragging, tearing, scrap- 
act. of εξελαύνω. ing, scratching. 

Ἐξελασία, -as, ἡν (fr. εξελαύνω to| Ε ξελόμην: and “Εξελον, lon. for εξει- 
expel) α setting out, journey, voy-| λόμην; mid. ; and εξεῖλον, act. 2 
age; an expedition, invasion. a. ind, — Ἑξελῶ, 2 f. act. — E&é- 

Ἐξέλᾶσις, tos, Att. -ews, ij, (fr.| λωμαι, 2a. sub. mid. of εξαιρέω. 
same) a driving or turning out,|\Eée\ot, Spl. cont. pres. ind. act. 
expulsion, banishment ; adepar-| Att. for εξελάσουσι, 9 Ὁ]. 1f. ind. 
ture, setting out. act. of εξελάω, for εξελαύνω. 

Egé\accev, Poet. and Ion, for εξή-} Ε ξέμαξα, -as, -2, 1 a. ind. act. — 
Aacev, 3 sin. 1 a. ind. act. of | Ἐξέμασσον, -ες, -e, impf. act. of 


εξελαύνω. , : ἐκμάσσω. 
Ἐξελατόμησας; 2 sin, 1 ἃ. ind. δοί. [π ξέμεν, lon. — Ἑξέμεναι, Dor, for 
of εκλατομέω. Papal pres, mi. of ἔξειμι. Or 


Ἐξελαύνω, f. -ελᾶσω, p. εξήλακα,.) 2a. inf. act. of εξίημι. 

(fr. εξ out of, and ελαύνω to drive) “Ἑξέμεν, Ion. for ἕξειν, 1 f. inf. act. 
to ride or drive out; to set out,| of ἔχω. 

goon a military expedition, ἴπ-  Ἐ ξεμέσεια, -as, -e, Mol. for εξεμέ- 
vade; to drive away, expel,! catpt, 1 ἃ. opt. act. of 

thrust out, turn away ; to forge,|Bicpéw, -G, f. -éow, (fr. εξ from, 
melt, found, cast, mould; to| and epéw to vomit) to vomit 
compound, compose, form, make.| forth, throw up, disgorge. 

Efchdw -ὥ, f. -dow, Ὁ. e&jAaKa, and] ξέμην, ~eco, -co and -ov, -ero, 2 a. 
‘Att. εξελήλακα, Poet. for last, | ind. mid, of εξίημι. 

ἜἝξελε, 2 a. impr. act. of εξαιρέω. 1 ξεμπωλέομαι -οὔμαι, (fr. ε from, 
Or Ion. for εξεῖλε, 9 sin. of εξεῖ-] εν intens. and zwAéw to sell) to 
λον, 2 a. ind. ; inf. Ἐξελεῖν" par.| 58εἰ], set to sale, dispose of. 
εξελών. --- ἘΞξξέληται, 3 sin. 2. ἃ. Εξεμπωλημένος, Ion. for εξεμπεπω- 
sub. mid. of same, Anpévos, par. per. pass. of last, 

Efedéyovro, 3 pl. impf. pass. of ex-| Ἐξεμυκτήρισα, 1 a. ind. act. of sx- 
λέγω. υκτηρίζω. 

Ἐξελέγχομεν, 1 pl. pres. ind, act.|  ξεναίρω, f. -ἀρῶ, fr. ef intens. and 
— Ἐζελεγχέσθω, 3 sin. pres.| εναίρω, which see. 
impr, pass, 0 Efevarvrias, and Ef ἐναντίας, (st. 

Ἐξελέγχω, f. -γξω, p. εξήλεγχα,, εξ from, and ἐναντίος opposite) 
(fr. εξ intens. and ελέγχω to} on the contrary, on the other 
prove) to convince, prove clear-| side, opposite, against. 
ly ; toconfute, disprove; to blame, | Egevapiva, f. -i&w, fr. e€intens. and 
reprove, convict. 1 a. act. ind.| εναρίξφω, which see. — 
εξήλεγξα" inf, ἐξελέγξαι. Ἐξεναρίξα, -as, -εν 1 a. ind, act. of 

Efé\c0’, Ion. and by Apos. before| last. 
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ΒΞΕ, 


EZE 


Bef cyxov, -érw,in Qpl. Ekevéynare, |Ekéoapa, -ἅτος, τὸ, (fr. εξεράω to 


impr.—-Efevéyxw, sub.—Efevéy- 
και; inf. — Efevéyxas, -aca, παν, 


vomit) matter vomited, a vomit ; 
evacuation, discharge. 


ἢ. pl. -καντες, par. 1 a. act. —|Efcodw, f. -ἄσω, p. εξήρακα, (fr. εξ 


Efeveyxeiv, inf. 2a. act. of εκφέρω. 
Eéeveikut, Ἐξενείκας, Poet. for εξε 
véykat, and εξενέγκας, see last. 
Εξένευσα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 

εκνεύω OF εκνέω. 

EéeveyOeis, and Ion. Ἐξενειχθεὶς» 
-cica, -v, 1a, par. pass. — Ege- 
νεχθήσομαι; “1), "ETAL, 1 f. ind. 
pass. οἱ exdéow. 

Εξενεχυράζω, and Ἐξεχυριάζω, fr. 
εξ intens. and eveyved{w, which 
see. 

Εξενηνειγμένος, Ion. and Att. for 
efnveypévos, par. per. pass. and 


from, and ἐράω to empty) to 
empty ; to pour out, spill. 

Εξεργάζομαι, f. -aoopat, p. εξείργασ-- 
pat, (fr. same, and εργάζομαι to 
work) to work out, accomplish, 
Jinish ; to do, act, perform; to 
bring to anend, despatch, kill, de- 
stroy, overthrow. 1 a. ind. mid. εξ- 
ειργασάμην. 1 ἃ. pass. ind. εξειρ- 
γάσθην" par. εξεργασθεὶς, -cioa, 
-έν. 

Ἐξεργασία, -as, 4, (fr. last) exact- 
ness, care, diligence; a finish- 
ing, completion, end, 


Elevivoya, -ας, -eyin 1 pl. ekevnvd-| Egcoyacpévos, lon. for εξειργασμένος; 


xapev, Att. for εξήνοχα; per. ind. 
mid. of εκφέρω. 


par. per. pass. of εξεργάζομαι. 
Efeoyacrikds, -ov, 6, ἣν (fr. same) 


Eéévnwa, -ας; τε) 1 a. ind. act. οἵ] finished, elaborate, elegant, com- : 
plete ; conclusive, ending, finish-|Eéecdwoev, 3 sin. 1 a, ind. act. of 


εκνήφω. * 
Εξένθοις, Dor. for εξέλθοις, 2 sin. 2 


mg. 


a. opt. act. Εἰξενθὼν; fem. Ε ξεν- Εξέργεσθαι for εξείργεσθαι, wh. see. 
θοῖσα, Dor. for εξελθὼν, -otca, | E&epéstvov, -ες, -e, impf. act. of 


par. Ζ ἃ. act. of eééovouat. 

Egévica, =as, =, aga act. of. 
ξενίζω. 

Ἑξέντο, 3 pl. of εξέμην, 2 ἃ. ind. 
mid. of εξίημι. 

Ἐξέπαρθον, -ες, -ε, and by Metath. 
εξέπρᾶθον, 1 pl. εξεπράθομεν, 2a. 
ind. act. of ἐεκπέρθω. 


Εξερεείνω, (fr. εξ from, and ερεείνω 
to ask) to speak out, declare, ut- 
ter ; to inquire, examine, ask, in- 
terrogate. 

Efeoeizw, (fr. εξ intens. and ερείπω 
to overthrow) to overturn, cast, 
strike or throw down, overthrow ; 
to break, dislocate, wrench ; to 


Egéreu wav, 3 pl. 1 a. ind. act. of| fall off or down, be overturned. 1 


ἐκπέμπω. 


a. ind, act. εξέρειιψα: -as, τε. 


Εξέπεσα, -ας; -ες in 2 pl, Eferéoare, | Egepéopar, Ἐξέρομαι, and Lon. Ἑ ξεί- 


1 a,— Eféérecov, -e¢, -e, 2 a. ind, 
act. — Ἐξέπιπτον, -ες, -e, impf. 
act. of εκπίπτω. 


ρομαι, (fr. same, and ερέω to 
speak) to ask, interrogate ; to 
mquire, examine, demand, | 


Eéerérdca, -as, -e, 1 a. ind. act. of Efeoesunv, in 3 pl. E&epéovro, impf. 


ἐκπετάννυμι. 


mid. of last. 


Eferioripat, f. -ἤσομαι, (fr. εξ ἴη- Ε ξερεύγω, f. -ξω, (fr. εξ from, and 


tens. and επίσταμαι to know 
how) to know weil, understand, 
be experienced in or acquainted 
with, be expert or skilful. 
Ἐξεπίστη, Att.—E fericreat, fon. for 
εξεπίστασαι, 2 sin. pres, of last. 
Ἐξεπίτηδες, (fr. εξ intens. and em- 
τηδὴς At) fitly, properly, rightly ; 
purposely, designedly ; studious- 
ly, earnestly. 
Klerlayny, της, τη; Spl. Πἰξεπλάγη- 
σαν; 2 ἃ. ind. pass. of ἐκπλήσσω. 
Ἐξέπλεον ovr, -ξες -εἰς, -ee -ει, 
impf. act. of exmdéw. 


eoevyw to belch) to belch forth, 
vomit, throw up. 

Efepevvdw -6,f.-jow,p. εξηρεύνηκα; 
(fr. e€ from, and ἐρευνάω tosearch) 
to search thoroughly, seek dili- 
gently, examine carefully, sift, 
scan. 1 a. ind. act. εξηρεύνησα. 

Egepéw -G, (fr. εξ out, and ἐρέω to 
say) to speok out, declare, say, 
tell. Efepéopat, see above. 

Efconpéw -G, fr. εξ intens. and 
ερημόω, which see. 

Ἐξεριπὼν, -οὖσα, -ὃν, par. of εξήρι- 
πον; 2 ἃ. ind, act. οἵ εξερείπω. 


Efer\ctcoapev, 1 pl. 1a, ind. act. of Efcounvedy, f. -etvow, fr. εξ intens, 


same. 

Εξεπλησσόμην; -ov, -ero, 3 pl. Ἐξε- 
πλήσσοντο, impf. ‘pass, of εκ- 
πλήσσω. 

Ἐξέπνευσε or -σεν, 8 sin. 1 a. ind. 
act. of exrvéw. 

Eéerdvaca, Dor. for εξεπόνησα, 1 ἃ. 
ind. act. of exrovéw. 

Egeropstero, 3 sin. impf. pass. of 
ἐκπορεύω. 

Ἐξεπρᾶθομεν, see εξέπάρθον. 

Ἐξέπτην, ~ns, =n, 2 ἃ. ind. act, of 
εξίπτημι. 

Ἐξεπτύσατε, 2 pl. 1 a. ind. act. 
εκπτύω. 

Εξέπω, (fr. εξ forth, and ἔπω to say) 


to publish, declare, utter, say, tell.| Ὁ) 


1 ἃ. act. ind. εξεῖπα" 5}. εξείπω. 2 
Π a. act. ind. εἐξεῖπυν" inf. ἐξειπεῖν. 


of} from, and ερύω to draw) 


and gpunvetw, which see. 

E&épopuat, see εξερέομαι. 

Ἐξέρπω;, f. -ψω, ρ. ἔξηρφα, (fr. εἴ 
out, and ἕρπω to creep) to creep 
or crawl out, get out with diffi- 
culty ; to come out gently, steal 
forth ; to put out, make creep out. 

Efeppayny, -ns,-, 2 a. ind. pass. 
of ἐεκρήγνυμι or ἐκρήσσω. 

Εἰξέρυσ᾽, for εξείρυσε, 3 sin. 1 a. ind. 
act. —Eeptcat, la. inf. act.— 
Efeptcas, par. 1 ἃ. act. of 

Ἐξερύω, f. -ὕσω, p. εξείρυκα, (fi. εξ 

to 


EZE 


inf, — Ἐξερχόμενος, =, τῶν, par. 
pres. of 

Eéépyouat, f. ἐξελεύσομαι; p. εξήλῦύ - 
θα, and Att. εξελήλύθα, (fr. εξ 
from, and ἔρχομαι tc come) to 
go or come out, step forth; to go 
Srom, retire, withdraw, depart ; to 
arise or proceed from, originate, 
sprout, spring forth; to go away 
or off, vanish, disappear, end, 
cease, expire. impf. mid. e&epxs- 
μήν; -ου, -eTo, 2a. act, ind. εξῆλ- 
Gov, -es, -e* impr. ἔξελθε, -ἔγω" 
sub. εξέλθω, -75, -7, mf. ἐξελθεῖν" 
par. εξελθὼν, -otca, -dv. pper. 
ind. mid. Att. εξεληλύθειν. 

Efcowéw -G, f. -ήσω, (fr. same, and 
ἐρωέω to flow away) to pass 
swiftly, move, violently, rush; to 
retire hastily, start back. 

‘Efeoa, -as, τὲ, 1 a. ind. act, of 
ξέω. 


ἐκσαώζω, Poet. for εκσώζω. 

Eéecta, -as, and Ion. Ἑ ξεσίη; -ns, ἣν 
(fr. εξίημι to send forth) an em- 
bassy, public message. 

’E€eots, -t0s, 7, (fre ἔξειμι to go out) 
departure, going “away ; expul- 
sion, banishment ; divorce, sepa- 
ration. 

EééoxAnka, per. ind. act. of ex- 
σκλέω, Same as εκσκέλλω, which 
see. 

Ἑξέσμων, 3 pl. cont. pres. md. act. 
of exopdw. 

Eféordca, -as, -€, | a. ind. act. of 
εκσπάω. 

Εξέσται, Syne. for εξέσεται, 1 f. of 
ἕξεστι- 

E&corakévat, for -στηκέναι; per. inf, 
act. and 

Efeornkws, -via, -0s, par. per. act. 
Egéorny, -ηςγ τη, in 1 and 3 pl. 
-oTnpev, -στησαν; 2 a. ind. act, 
of εξίστημι. 

Ὕξεστι or -cv, (impers. fr. εξ from, 
and εἰμὶ to be) it is lawful, al~ 
lowable ; it 18 free, possible, per= 
mitted ; I, we, you, &c. may, it 
may be. fut. εξέσεται, and by 
Syne. ἐξέσται. pres. inf. ἐξεῖναι. 
par. pres. neut. efdv. 

Egécrpappat, -Wat,-7rat, per. md. 
pass. of εκστρέφω. 

Eécorparomedevodpiy, -w, τατον La. 
ind. mid. of εκστρατοπεδεύω. 

Eéerd@w, f. -dow, and -dfw, p. 
εξήτακα, (fr. εξ intens. and erd2w 
to inquire) to examine, investi- 
gate, try, search, explore; to 
compare, discuss, debate, cons- 
der ; to rehearse, repeat, recount, 
reckon up. 1 a. act. ind. εξη" 
raca* impr. εξέτασον. inf. sgera- 
σαί. : 

Εξέτἅμον, -ες» -εγ 2 ἃ. ind. act. of 
εκτέμνω. 

Εξετανύσθην, -ns, -7, 1 ἃ. 
pass. of exraviw. 

Ἐξετάσαι, inf. — Ἐξετάσατε, 2 ph. 
impr. 1 a, act. of εξετάζω. 


ind. 


draw, drag, pluck or pull out, |Eéériicts, -ἰος, Att. -ews, f, (ff. efe- 


extract. 

ξέρχεται; 3 sin. -χεσθε, -yvovrat, 2 

and 3 pl. pres. ind.—Egépyec0e, 

2 pl. impr. — Ἐξέρχεσθαι, pres. 
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fo 


τάξω to inquire) inquiry, ewami 
nation, investigation, discussion , 
an inspection ; trial, proof. 

feracpos, -οὔ, 6, (fr. same) # 


EEE 


search, inquiry, examination ; 
an inspection, review. 

Ἐξεταστέος, -a, -ov, (fr, same) to be 
inguired, is to be examined, &c. 
according to the verb. 


EB 


EZH 


Sorth, up or out of, spring up,|Egn\dpnv -w, 3 sin. εξήλατο, and 


arise, appear above, outlop; to 
exult, surpass, be eminent, 

Ἐξέψυξα, -as, -e or -cv, 1 a. ind. 
act. of εκψύχω. 


E&érewva, -as, τε) 1 a. ind. act. of πξέψω, fi ekeWijow, p. -nxa, (fr. εξ 


EKTELVW. 

Ἐξετέλειον, Poet. for εξετέλεον, 1 
sin. or 9 pl. impf. act. — Ἐξετε- 
λεόμην -otpnv, -ἔου -οῦὔ, ~éeTo 
εἴτο, impf. mid. and 

Εἰ ζετελέσθην, -ns, -7, 1 ἃ. ind. pass. 
— Ἐξετέλεσσ᾽ Poet. and Apos. 
for ἐξετέλεσε, 3 sin, 1 ἃ. ind. act. 
of sxredéw. 

“Εξέτης; τεὸς -ovs, 5, #, for ἐξαέτης. 

Eé ἔπι τοῦ, viz. χρόνου; from thence, 
from that time. 

EéeriOero, 3 sin. impf. pass. of ex- 
τίθημι. ᾿ 

Ἐξετμήθην, -ης) -n, 1 a. ind. pass. 
of εκτέμνω. 

Egérodzny, -15, τη, 9 pl. τ ξετράπη- 
σαν; 2 ἃ. ind. pass. of εκτρέπω. 
Ἑξέτρων, -ws, -w, impf. act. of éx- 

τρωμι. 

Ἑξέτρωσα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
same, or ἐκτιτρώσκω. 

Ἐξξετύφλοον -ο»ν, -οες -ους, -0€ τοῦ, 
impf. act. of εκτυφλόω. 

Eéevoety, inf. of Εξεῦρον, -es, -e, 2 
a. ind, act. of εξευρίσκω. 

Ἐξεύρεσις; -ἰος, Att. -εως, f, (fr. εξ- 
ευρίσκω to discover) a discovery, 
invention ; gain, profit. 

Ἐξξευρηκότων, g. pl. of E&evonkas, 


forth, and ἔψω to boil) to borl 
up ; to boil, bake, cook or dress 
victuals ; to dissipate, evaporate. 

Ἑξέωσαν, Att. for ἔξωσαν, Spl. 1 ἃ. 
ind. act. of εξωθέω. 

ES), -ἧς, ἡ, (fr. ἔχω to hold) con- 
sequence; order, succession. ‘Eé- 
ἧς, or καθ᾽ ἑξῆς, im order, suc- 
cessively, immediately. 

Eéjydyov, -es, -€ or -ev, Att. for 
εξῆγυν, 2a. ind. act. of εξάγω. 

EbjyyewAa, -as, τεγ 1 a, ind. act. of 
εξαγγέλλω. 

Εξήγειρα; -ας, -€, 1 ἃ. ind. act. of 
ἐξεγείρω. 

Εξηγεῖτο, 3.sin. cont. impf. pass. 
--Εξηγήσατο, 3 sin. Eénynodpe- 
vos, -y, -ov, par. 1 ἃ. mid.—Eéy- 
γούμενος, -n, τον. par. pres. pass. 
cont. — Egyyotvro, 3 pl. cont. 
pres. ind. pass, of 

Ἐξηγέομαι -οὔμαι; f. -ἤσομαι, (fr. εξ 
forth, and ἡγέομαι to lead) to 
lead or draw forth in order; to 
set forth, tell at length, show, de- 
clare, repeat, recite ; to take the 
lead, be first, guide, rule, govern; 
to think, suppose, judge of. 3 pl. 
pres. ind. εξηγέονται -οὔνται. 
par. pres. εξηγεόμενος -otpevos. 


~via, -ὃς, par. per. act. of same. Εξηγέρθην; -ns, -, 1 a. ind. pass. 


Efetonpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) an 


of εξεγείρω. 


invention, discovery, the thing|Eéjynpa, -ἅτος, τὸ, (fr. εξηγέομαι 


invented ; an acquirement, gain, 
profit, advantage. 

Ἐξευρίσκω, f -evpjcs, p. -εύρηκα; 
(fr. εξ out, an? εὑρίσκω to find) 
to find out, invent, discover, de- 
vise; to find, meet with. 2 a. 
act. ind, εξεῦρον" sub. eostow* 
inf. ἐξευρεῖν" par. ἐξευρών. 

Efevodvres, n. pl. mas. par. 2 a. 
act. of last. 

EgedadvOnv, by Epenth. for εξε- 
φάνθην, -ns,-n, 1 a. ind. pass. 
of εκφαίνω. 

Scag Syne. for εξεφάνησαν; 3 
pl. of Egedavny, -ης» -ἡ, 2 a. ind. 
pass, of same. — 

Ἐξέφερον; -es, -e, impf. act. of ex- 

ἔρω. 

Ἐξεφρείομεν, Ion. for εξεφέρομεν; 1 
pl. of last. ; 
Πιζέφυγον, -es, -£, 2 a. ind. act. of 
εκφεύγω. , ὴ 
Ἐιξέφυν, -vs, -v, impf. or 2 ἃ. ind. 
act. of ἔκφυμι, same as εκφύω. 
Ἐξέχεε, 3 sin. of ξέχεον -ovv, impf. 
act. — or of Egéyea, ~as, -€, in 3 
pl. πιξέχεαν, for Εξέχευσα, or Eé- 
éyeva, 1 a. act. ind. — EZeyed- 
μὴν -obpnv, -χέου -χοῦ, -χέετο 

-χεῖτο, impf. pass. of exyéw. 

Ἐξέχρησα; -as, -e, 1 a, ind. act. of 
ἐκχράω. ’ 

πιξέχυθ᾽ for εξέχυτο, which for E&e- 
κέχυτο, 3 sin. pper. pass, Ἰυξεχύ- 
θην, -n5,-n, in Spl. Ἐξεχύθησαν, | 
a. ind. pass. of exydw, or εκχύνω. 


Ἐξέχω, f. fin, p. εζέσχηκα; (fr. εξ 


to relate) a relation, narration ; 
narrative, tale, story. 

Ebjynots, -tos, Att. -sws, ἡ, (fr. 
same) a relation, history, story, 
tale ; an exposition, explanation. 

Εξζηγητὴς, τοῦ, 6, (fr. same) an ex- 
plainer, expounder, critic, scho- 
liast ; a translator, interpreter ; 
a soothsayer, diviner. 

Ἐξηγητικὰ, -ὥν, τὰ; (neut. pl. of 
next) the priests’? books or re- 
cords of superstitious obser- 
vances. 

Εξηγητὶκὺς, τὴ, -dv, (fr. εξηγέομαιϊο 
relate) narrative ; explanatory. 
Eénydoaca, as, ~c, 1 ἃ. ind. act. of 

εξαγοράζω. 

Εξζηγυρία, -as, ἧ, (fr. εξ from, and 
ayopa the court) a declaration, 
statement ; accusation, charge ; 
an excuse, plea. 

pe του; -ετο; impf. pass, of 
εξέγρομαι, Same as εξεγείρομαι. 

Efjccans 8 pl. of Ri | ay Wea 
of ἐξειμι) to go out. 

 ξήκοντα; (fr. ἕξ six) siaty, 

*Rérvovraeris, -οὔ, ὁ, (fr. last, and 
ἔτος a year) of siaty, sity years 
old. 

“Ἑζξηκοντάκλινος, -ov, 6, ἡ, (fr. 
same, and κλινὴ a couch) @ 
sity couches or seats. 

πιξήκω, f. -Ew, p. -xXa, (fr. εξ from, 
and ἥκω to come) to come or go 
out, come from; to come to an 
end, finish ; to elapse, pass away, 
come to pass. 


from, and ἔχω to hold) to stand|BgjXaoa, La. ind. act. of εξελαύνω. 


(214) 


Sync. εξάλτο, 1 a. ind. mid. οἱ 
εξάλλομαι. 

Εξηήλᾶτος, -n, -ον, (fr. εξελαύνω to 
draw out) drawn out, extended, 
stretched ; spread over, covered, 
plated. 

Ἐξηλείφθην, “ns, την in 9 pl. τησαν, 
1 ἃ. ind. pass. — Ἐξήλειψα; ~as, 
-s, 1 ἃ. ind. act. of εξαλείφω. Ὁ 

Εἰξῆλθον, ~es, -e or -ev, pl. -Oopev. 
-Oere, Sync. for εξήλυθον, 2 a. 
ind. act, of ἐξέρχομαι. 

Εξήλθοσαν, Alexandrian for εξῆλα 
θον. 

Ἐξηλιάξω, f. -dow, (fr. εξ out, and 
ἥλιος the sun) to expose to the air, 
dry by the sun; to crucify. la. 
ind. act. εξηλίασα. 

Εζηλλαγμένος, -ἢ, τον, par. per. 
pass, of εξαλλάσσω. 

Egjdtors, τος, Att. -ews, 4, (ff. ef 
out, and ελύθω, obs, same as éo= 
χοόμαι to go) a going forth, de= 
porture, emigration ; an open- 
ing, mouth of a river. 

Εξήμεσα, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
εξεμέω. 

Εξὴῆν, 3 sin. impf. οὗ ἔξεστι. 
Edjveyka, -αςγ-ε, 1 ἃ.--- Ἐξξήνεγκον, 
πες) ~€, 2 a. ind. act. οἵ εκφέρω. 
Egjvuros, -ov, 6, 4, (fr. εἴ intens. 
and ανύω to accomplish) to be 

done or accomplished, possible. 

Ἐξηπάτησα; -as, -- or κεν, 1 a. ind, 
act. of εξαπατάω. 

Ἐξηπάφω and Βξηπαφίσκω, Poet. 
same as εξαπατάω. 

Εξξηπεροπεύω, f. -svow, (fr. εἴ πι- 
tens, and ηπεροπεύω to deceive, 
th. GW the voice) to deceive out 
of something, impose on by false 
pretences, beguile, cheat ; to 
sooth, flatter. 

Εἰζήπλωτο; 3 sin. pper. pass. of ef 
απλόω. 

Εξῇρα, -as, -εἰ 1 a. ind. act. of εἔ- 
alow. 

Ἐξήραμμαι or Edjoacpar, per. ind. 
pass. — Eijpava, ~-es, -e, 1 a. 
ind. act.— EfjodvOny, -y¢, τῇ, 1 
a. ind. pass. of ξηραίνω. 

Eénostynca, -as, -c,1n 9 pl. -νησανν 
La. ind, act. of εξερευνάω. 

Eénosvéduny, -w,-aro, 1 ἃ. ind. act. 
of εξερεύγω. 

Ἑξηρόμην; -ov, -ero, impf. mid, of 
εξέρομαι. 

Ἑξῆρον; -ἐς, -, impf. act. of εξαίρω. 

Ἐξηρτισμένος, -ἢ, -ov, par. per. 
pass. of εξαρτίζω. 

Efnorupévos, -n, -ov, par, per. pass. 
of εξαρτύω. 

Ἐξήρχετο, -xovro, 3 sin. and pl. 
impf. mid. of sépxonat. 

ELijpxov,~E55-£,impf, act. οἴεξάρχω. 

Eénodnoa, -as, -ε, 1 ἃ. ind. act. of 
εξερωξω. ; 

‘Eis, and Poet. “Ἑξείης, (g. of ἑξὴ 
order) then, thence, thenceforth ; 
in order, in succession, conse 

quently ; tmmediately, directly. 

Ο ἑξῆς, the neat, the following. 
Ἢ ἑξῆς, Viz. ἡμέρα, to-morrow, 
the next day. 

Εξήταξα, Dor. for εξήτασι, La 
ind. act. cf εξετάφω. 


/ 


EZ 


EZO 


Εζητῆσατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. of Εἰξίστημι and Ἐξιστάω, f. -ἥσω; p. 


εξαιτέω. 

Einyéw -ὥ, f -ήσω, (fr. εξ out, and 
nyéw to sound, th. ἤχος sound) 
to echo, resound; to celebrate, 
praise, spread the fame of. 

Εξήχηται, 3 sin. per. ind, pass. of 
last. 

Εἰξίειν, Ton. for εξιέναι; pres. inf. of 
ἔξειμι; to go out, 

Ἐξιεῖν, pres. inf. cont. of εξιέω, 
obs. same as 

Efinut, ἴ, -ήσω, p. -erka, (fr. εξ out, 
and type to send) to send Sorth 
or away, dismiss; to turn out, 
banish ; to spread out, open wide, 
expand. 

Εἰζικέσθαν, Dor. for εξικέσθην; 5 du. 
— Eéixer’ for εξίκετο, 3.sin. 2 a. 
ind. mid. of εξικνέομαι. 

Εξικμάξω, (fr. εξ from, and ἱκμάζω 
to sprinkle, th. ἱκμὰς a drop) to 
drip, drain, drop out; to bedew, 
moisten. 

Εξικνέομαι, f. εξίξομαι, p. εξῖγμαι; 
(ff. εἴ from, and ἱκνέομαι to 
come) to come through, arrive 
at, reach; to atlain to, get, pro- 
cure, obtain ; to expedite, for- 
ward, contribute towards; to 
fet. pres. inf. mid. εζικνέεσθαι 
-εἴσθαι. 2 ἃ. ind. mid. εξικόμην; 
which it derives from 

Ἐξίκομαι, (fr. same, and ἵκω to 
come) same as last. 

Εξιλάομαι -Gpat, and Εἰξιλάσκομαι; 
f, -dcovat, (fr. εξ intens. and 
iAdw to favour) to appease, con- 
ciliate, reconcile; to expiate, 

. atone. 

Egiidors, τος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
last) expiration, atonement, recon- 
oliation. 

Ἰξίλασμα, -ἅτος, τὸ, (fr, same) a 
propitiation, atonement. 

Ἐξιλασμὸς, -ot, δ, (fr. same) pro- 
pitiaiion, the making an atone- 
ment ; anappeasing, soothing. 

Efipzevat, Dor. for εξιέναι, pres. inf. 
of ἔξειμι, to go out. 

Ἑξιόντων, g. pl. of εξιὼν, -οὔσα; -ὃν, 
par. 2 ἃ. of same. 

Εἰξιππεύομαι, (fr. εξ forth, and ix- 
πεύω to ride) to ride out, take a 
ride, exercise; to wander, ram- 
ble, stray. 

Εἰξίπτημι, (fr. εξ from, and tarnpe 
to fly) to fly out, off or away ; 
escape. Efinrapat, to pursue, 
haunt, flutter about. 

Elis, - 0s, Att. -cws, ἡ) (fr. ἔχω to 
have) habit, use, custom, fashion, 
practue, manner; appearance, 
feature, micn; state, constitu- 
tion, frame, temper of body or 
mind. 

Εξισάξω, f. -ἅσω; (fr. εἴ intens. and 
fcos equal) to equalize, make 
even with ; to match, set against, 
compare. 

Eciséw -G, (fr. same, and iodw to 
equal, th. feos equal) to equalize, 
make equal. pres, inf. mid, εξι- 
σόεσθαι -οὔσθαι. 

Ἐζιστάμην, -aco ΟΥ̓ -ω; -ατο, in 3 
pl. Εξίσταντο, impf. — Eéicrac- 
θαι. inf, pres. mid, of 


c 
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-nka or -axa (fr. εξ from, and 
ἵστημι to set) to tarow down, 
overlurn, overthrow; to remove 
from its place or state, change, 
alter ; to alienate, disgust, cause 
to revolt; to spoil, corrupt, de- 
prave; to amaze, strike, con- 
found, terrify. Eficrduat, to 
shun, avoid ; to withdraw, sepa- 
rate, revolt; tu degenerate ; to lie 
prostrate, be thrown down, over- 
whelmed, amazed, transported ; 
to be out of the wits, or beside 
one’s self, distracted. 

Εξιστορέω -G, fr. same, and ἱστο- 
péw, which see. 


Eiior@y, par, pres. act. cont. of 


εξιστάω, for εξίστημι. 

Εξισχύσητε, 2 pl. La. sub. of 

Εξισχύω, f..-tow, (fr. εξ intens. 
and ἰσχύω to be able) to be very 
able or strong, quite capable or 
competent, 

Ἐξίτηλος. -ov, δ, ἡ, (fr. ἔξειμι to go 
out) evanescent, disappearing, 
failing, decaying, perishable ; 
αὶ, vain, weak. 

Eéirov, (verbal fr. same) may go 
oul, must depart, &c. according 
to the verb. 

Eétyvetw, f. -εύσω, (fr. εξ tens, 
and ἐχνεύω to trace, th. ίχνος a 
track) to pursue by the track, 
iruce ; to mquire, investigate, ex- 
amine. 

Ἐξιχνιάζω, f. -dow, (fr. same, and 
iyvos ἃ track) same as last, 

Εξιχνιασμὸς; -οὔ, 6, (fr. last) an in- 
vestigation, examination ; in- 
quiry, search. 

“Εξκαίδεκα, (fr. ἕξ six, and δέκα 
ten) sixteen. 

Εἰξογκόω -&, (fr. ὄγκος a swelling) 
to swell ; to be swollen, puffed up, 
elated. 

Εξοδεύω, f. -εύσω, p. εζώδευκα, (fr. 
εξ from, and ὁδεύω to trevel, th. 
6035 a road) to go or set out, tra- 
vel abroad; to go off or away ; 
to depart, die. 


Egodia and Eéodsia, -as, f, (fr. εἴ 


from, and ὁδὸς the road) a set- 
ting out, departure; an expedi- 
tion, march, invasion. 


Εξοδιάξω, (fr. 1451) to send out, send 


on a journey ; to expend, lay out. 
par. 1 a. pass. εζοδιασθείς. 


Εἰξόδιον, -0v, τὸ, (fr. same) a setting 


out, departure; an exit, end, con- 
clusion ; an interlude, farce. 

‘Efodos, -ov, §, (fr. εξ from, and 
odds the way) a going out, de- 
parture, exit ; ἃ passage out, 
egress ; anend, conclusion; death. 

Εἰζόζω, (fr. εξ intens. and 62w to 
smell) to smell of, scent, per- 
fume ; to stink, , 

Εἰζοιδέω, f. -jow, p. εξῴδηκα, fr. 
same, and o:déw, which 556. 

Ἑξοικέω -ὥ. f. -ἥσως (fr. εξ out, and 
οἴκος a house) to emigrate, re- 
move. 

Ἐξοικίζω, ἴ, -tow, (fr. same, and 
οικίζω to build) to unhouse, turn 
oul, eject. Ἐξοικίζομαι, to leave 
the house, remove, 


(215) 


EZ0 


Efoikos, -ov, 5, §, (fr. εξ from, ane 
οἶκος a house) houseless ; Ὁ 
stranger, exile, wanderer, 

Ἑξοιμώζω, (fr. εξ intens, and οιμώ- 
ζω to bewail) zo shriek out, wail 
aloud, scream, deplore, lament. 

Efoiow, -e1s, -et, pl. -opev, <ers, 
τουσι, 1 ἴ, ind. act. of expépw. 

Εξοιχνεῦσι, Dor. for εζοιχνοῦσι, 3 
pl. pres. ind. act. of 

Efotyvéw -@, (fr. cf from, and 
ovyvéw to depart) same as 

Efoiyvopat, f. -ἤσομαι; p. eoynpar, 
(fr. same, and ofyopat to go off) 
to go away, depart, leave, retire 
from ; to vanish, disappear. 

Egoxé\dw, f, -ελῶ, (fr. εξ intens. 
and οκέλλω to approach) to fall, 
slip, stumble; to strike, hit or 
dush against ; to betray, piunge 
into ruin. 1 ἃ. ind. act. εξῴ- 
κειλα. 

τ ξολέσεια, -as, -ε) Ζ50]. for εξολέ- 
σαιμι; -ats,-at, 1 ἃ. opt. act. — 
ELo\éow, -ης, -7, 1 a. sub. act. 
of εξολλύω or -υμι. 

ELoAcbaiva, f. -ἄνῶ, p. εξωλίσθαγ- 
ka or -θέω -O, f, “0, (fr. εξ in- 
tens. and ολισθαίνω to slip) to slip 
away, escape from, avoid ; to 
elude, disappoint ; to fall off, out 
or from. 

Εξολλύω or -vat, f. -ολέσω, (fr. 
same, and ὄλλυμι to lose) te 
ruin, destroy, exterminate, 

Ἑξξολόθρευμα, -ἄτος; τὸ, and Ἑ ξολό: 
θρευσις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (ἢ, 
next) ruin, destruction, exterms 
nation, waste. 

Εἰξολοθρεύω, f. -εύσω, p. εξωλόθρευ- 
ka, (fr. εξ intens. and ολοθρεύω to 
destroy) to exterminate, annthi- 
late, totally destroy, ruin ; to ra- 
vage, lay waste. Ἑξολοθρεύομαι, 
to perish, die; to be lost, come to 
nothing. per. pass. εξωλόθρευμαι. 
1 a. ind, pass. εξωλοθρεύθην. 1 f. 
ind. pass. εξολοθρευθήσομαι. 

Εἰξολολύζω, (fr. same, and ολολύζω 
to howl) to howl aloud, shriek, 
ery out. 1 a. ind. act. εξζωλό- 
λυξα. 

Ἐξολόλυξα, Ion. for εξωλόλυξα; La, 
ind. act. of last. 

Elo Boéw -ὥ, f. -ήσω; p. εξώμβρηκα; 
(fr. ef from, and ὄμβρος rain) 
to rain or shower down; to pour 
upon, overwhelm ; to trickle, 
drop, distil; to cause to rain, 
pour, &c. 

"Efouev, 1 pl. 1 f. ind. act. of 
έχω. 

Elouy, 2 sin. 2 f. mid. of 

Εξόμνῦμι, f. -ομώσω, p. εξώμωκα, 
also Εἰξόμνυμαι, (fr. εξ intens, 
and éuvvpe to swear) to deny 
upon cath, ahjure, disclaim; to 
swear against. 

Ε ξομοιόω -ὥ, f. -dow, p. εξωμοίωκα 
(fr. same, and ὁμοιόω to liken} 
to compare, liken, make like ox 
in the likeness of ; to express, re: 
present. Ἰωξομοιόομαι -odpar, tr 
be like, resemble, conform to. 

Egopodoyéopat -odjrat, f. τήἡσομαι,{{ 
εξ intens. and ὁμολογέω to con 
fess) to acknowledge, own, gram 
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allow; to declare, profess; to 
thank, praise, celebrate, glorify. 
1 a. ind. mid. εξωμολογησάμην. 

Ἐξομολόγησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
sast) an acknowledgment, con- 
Jfession ; a declaration, profes- 
sion ; praise, thanksgiving. 

Εξὸν, (par. pres. neut. of ἔξεστι) 
being allowed or lawful. 

Elovopdlw, (fr. εξ from, and ονομά- 
Zw to name) to call by name, ad- 
dress, accost ; to invoke, call up- 
on; to speak. 

Εζονομαίνω, f. -dva, (fr. same, and 
ονομαίνω to name) to give a name 
to, call by name, denominate ; to 
recount, reckon, call over. 

El6ri0ev, Poet. for 

Εζόπισθεν, (fr. εξ from, and ὄπισθεν 
behind) from behind, behind ; 
for the future, for the time to 

- come; afar, far of, from 
afar. 

Eforiow, (fr. same, and οπίσω be- 
hind) back, backward; for the 
Future, hereafter. 

Ἐξοπλίζω, f. -Yow, (fr. εξ intens. 
and ὁπλίζω to arm) to arm com- 
pletely, accoutre, equip, capari- 
son; to furnish, provide. per. 
pass. εξώπλισμαι. 

Elorrdw -G, (fr. same, and οπτάω 
to roast) to boil thoroughly, stew ; 
to roast, pres. inf. act. εξοπτάειν 


τᾷν. 

Ronen, (fr. same, and οργίζω to 
anger) to enrage, provoke, irri- 
tate. 

Elopia, -as, ἡ, (fr. εξ from, and 
ὅρος a limit) expulsion, banish- 
ment, exile. 

EfopiZ, f. -tow, p. εξώρικα, (fr. 
same, and ὁρίζω to define) to 
expel, banish, drive out. 

Ἐξορκίζω, f. -tow, and Att. -ἰῶ, p. 
TEEN (fr. εξ intens. and 6p- 
κίδω to adjure) to demand the 
assurance of an oath, entreat by 
an oath, invoke solemnly, adjure, 
prevail on to swear. 1 a. ind. 
act. εξώρκισα. per. pass. εξώρκισ- 

αι. 

πέρ μον ἰδ -οὔ, 6, (fr. last) the pro- 
posing an oath, causing to swear ; 
an adjuration, invocation, so- 
lemn entreaty. ; 

Ἑξορκιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an 
exorcist, one who pretends to the 
power of commanding spirits ; a 
magician, conjurer. 

Εἰξορκιῶ, 1 f. Att. of same. 

“ξορκος, -ov, 6, (fr. εξ intens. and 
ὅρκος an oath) an oath, a solemn 
assertion ; an oath in justifica- 
tion or proof of innocence, 

Ἐξορκόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. last) 
same as ἐξορκίζω. 

Ἑξόρκωσις, -105, Att. -ews, ἣ, (fr. 
same) an oath; swearing, a put- 
ting to or proposing an oath, ad- 
guration, 

Rlopudw -ὥ, f. -jow, (fr. εξ from, 
and ὁρμάω to rush) 10 emcile, 
urge, instigate ; to break forth, 
rush, sally out; to drive, impel ; 
to make an inroad, invade, Or, 
‘fr. ὅρμος the mooring) to un- 
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moor, weigh anchor; to depart, 
set out. 

Εξόρμησις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 
last) a bursteng forth, breaking 
forth, eruption ; a sally, inroad, 
invasion, 

Efoppivw and Efoppiw, f. -tow, p. 
εξώρμικα, Same as εξορμάω. 

Efopove, (fr. εξ from, and opodw to 
dart) to leap, spring or dart 
Sorth ; to sally out, 

“Ἑζόροφος, -ov, δι ἡ, (ff. δξ six, and 
όροφος a roof, th. ἐερέφω to cover) 
of six floors or stovies. 

Εξόρπαξ, -akos, Dor. for Ἑξόρπηξ, 
-nkos, 6, (fr. εξ out of, and ὅρπηξ 
a branch) an offset, shoot, 
branch. , 

Eoptfavres, n. pl. par. la. act. o 
εξορύσσω. 

Ἐξόρυξις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. next) 
a digging or rooting up, extirpa- 
tion ; a plucking or cutting out, 
excision, extermination, 

Efoptcow or -rrw, f. -ξω, p. εξώρυ- 
χα, (fr. εξ from, and ορύσσω to 
dig) to dig up, root out, eradicate, 
Jorce up, pluck or pull out; to 
dig through, break open or into. 
i act. ind. εξώρυξα" par. εξορύ- 

ας, 

Εξορχέομαι, (fr. εξ intens. and ορ- 
χέομαι ἴο dance) to celebrate with 
dancing and songs, commemo- 
rate. 

Eféow, fr. same, and dow to rouse, 
which see. 

Εἰ ξόσδεις, Dor. for εξόζεις, 2 sin. 
pres. ind. act. of εξύζω. 

Efoorpakigw, Egoorpakiopds, fr. εξ 
out, and οστρακίζω and οστρακισ- 
pos, which see. 

Eéére, (fr. εξ from, and ὅτε when) 
and 

Eiérov, (fr. same, and ὅτου for τοῦ 
that) from which time, from 
when, whence. 

Elovdevéw -G, same as εξουδενόω -ὥ. 

Eéoudévnots, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
last) see εξουδένωμα. 

Elovdevnrijs, -οὔ, ὃ, (tr. same) a de- 
spiser, contemner, scorner, scof- 
Ser. 

Efovdevéw -ὥ, f. -ὥσω, p. εξουδένω- 
ka, (fr. εξ intens. and ovdets 
nought) to despise, contemn, 
slight, scorn, set at nought, treat 
with contempt, scoff at, per. ind. 
pass. εξουδένωμαι. 1 ἃ. pass, ind. 
eLovdevwOnve sub. εζουδενωθῶ" 
par. εξουδενωθείς. 

ELovdévwpa, -aros, τὸ, and Efoud é- 
varors, -tos, Att. -ews, 4, (fr. last) 
contempt, disdain, scorn, deri- 
sion; a scoff, taunt; meanness, 
lowness, servility ; poorness of| 
spirit, despondency. 

Ἐξουθενεῖς, 2 sin. cont. pres. ind. — 


EfovOeveirw, 3 sin. ~vetre, 2 pl. |. 


cont. pres. impr, act. — Εἰξουθε- 
νημένος, “7, πον, par, per. pass,— 
EfovOevnOeis, -εἶσα, -év, pass. 
Ἑξουθενήσας, -aca, -av, act. par, 
la. — Εξουθενήσατε, 2 pl. 1 a. 
ind. act.—EZovfevijon, 3sin. la, 
sub. act. — EZou0evotvras, a. pl. 
cont. par. pres. act. of 
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ElovOevéw -G, f. -ἥσω, p. -ηκα, (fr. 
ef intens. and ουθεὶς same as ov- 
δεὶς none) same as εζξουδενόω. 1 
a. act. ind. εξουθένησα" sub. εξ- 
ουθενήσω. per. pass. ind, εξουθέ- 
ynpac* par. εξουθενημένος. 

Εἰξουθένημα, -uros, τὸ, (fir. last) 
same as εξουδένωμα. 

Ε ξουθενίζω, f. -ἴσω, same as εξουθε- 
véw or εξουδενόω. 

EfovOévw, Dor. for efovdévw, sce 
εζουδενόω. 

Efovota, -as, 4, (fr. ἔξεστι it is al 
lowable) license, liberty, leave, 
permission, scope, wmdulgence ; 
power, right, title, jurisdiction, 
privilege ; government, authority 
control, dominion ; dignity, 
honour, nobility ; a post, com 
mand, office; an officer, magis- 
trate; the emblem of honourable 
dependance, in ΝΥ, 'T. a woman’s 
vel, 

Εξουσιάζω, f. -dow, p. -axa, (fr. 
last) to have a right, enjoy 
power, exercise authority, op- 
press, domineer, tyrannize. Ἐ ξ- 
ουσιάζομαι, to serve, be subject ta, 
be enslaved. 1 f. pass. εξουσιασ- 
θήσομαι. 

Efoveracrijs, -οὔ, δ, (fr. same) a 
lord, ruler, prince, potentate. 

Efovo.acrtkos, -οὔ, 5, ἣν (fr. same) 
having power, bearing sway, in- 
vested with dominion, powerful. 

Εξζουσιαστικῶς, (fr. last) hawghiily, 
arrogantly, 

‘Efoy’, for “Efoya, also Eiéyws, 
see “Efoyov. 

Eloyy -ἧς, fy (fr. e&éyw to outtop) 
eminence, rank, reputation, note ; 
excellence, superiority, Kat? εξο- 

ἣν, in pre-eminence, excellently. 

‘Efoyov and “Εξοχα, (fr. same) 
excellently, superiorly, pre-emi- 
nently. 

“Eloyos, -ov, 6, ἧ, (fr. same) excel- 
lent, superior, eminent, noted. 
Comp. εξοχώτερος, sup. -ὦτατος- 

Ειζυβρίξω, fr. εξ intens. and ὑ βρίζω, 
which see. 

EdvAwpévos, -7, -0v, par. per. pass. 
of ξυλύω. 

Ἐξυμνέω -ὥ, f. -jow, (fr. εξ intens. 
and ὑμνέω to sing hymns) to ce- 
lebrate with songs, chant hymns, 
praise; to solemnize, commemo~ 
rate. 

Εξυνῆκα, by Metath, for ξυνέηκα, 
which Att. and Ion, for συνῆκα, 
1 ἃ. ind. act. of συνίημι. 

Eluravéorny, -ns,-n, 2 a. ind. act. o 

Efuraviornut, f. -ἥσω, (fr. εξ from, 
ὑπὸ under, avd up, and ἵστημι to 
place) to rise, be raised up, stand 
out, swell up. 

Ἐξυπνίζω, f. -Yow, p. -ἰκα, (fr. εξ 
from, and ὕπνος sleep) to awake 
‘out of sleep, rouse, raise, call up. 
La. act, ind. εξύπνισα" sub. εξυπ- 
viow. 

‘Elumvos, -ov, 6, §, (fr. same) 
awake, roused from sleep ; sleep- 
less, watchful, waking. ἰ 

Ἐξυπ-ιάζω, f. -ἄσω, (fr. same, and 
ὕπτ -backward) to toss or throw 
back the head; to bridle, draw 
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one’s self up ; to turn up and cut|’Ewots, -ἰοςγ Att. -ews, ἢ») (fr. εξώ- 


open ἃ victim ; to augur. 
Elupdpnv, τω; -ato, by Sync. for 
εξυρησάμην; τω; -ατο, 1 a. ind. 


θω to turn out) a turning or driv- 
ing out, expulsion, banishment ; 
a departure, emigration. 


mid. — Ε ξύρημαι, ind. — Egupn- “Efwopa, -ἅτος; τὸ, (fr. same) ex- 


μένος; -7) τον, par. per. pass, = 
Elvenoa, -as, -e, in 3 pl. Ἐξύρη- 


pulsion, banishment; ἃ turning 
or driving out. 


σαν, La. ind. act. of fugdw or -ἔω. Ἐἰξώστης, -ov, ὃ, (fr. same) an ex- 


Etvpaivw, & -ἀνῶ, (fr. εξ intens. 
and ὑφαίνω to weave) to weave 


peller, one who drives out; an 
intruder. 


out, finish the web; to compose.|Efworpaktopévos, -ἢ τον, par. per. 


La. ind. act. εξύφῃνα. 


pass. of εξοστρακί We 


Εξυψόω -G, f. -ώσω; fr. same, and|Eidraros, (sup. fr. gw outside) 


bu dw, which see. 


outermost, utmost, utter. 


“Ἑξω, (fr. εξ out) out, outward, |Efwrdrw (sup. of same) outwardly, 


outside, abroad, without doors ; 


utterly, farthest off. 


beyond ; beside, independentiy|Egwreptkis, -7, -dv, (fr. next) out- 


of, except. ‘O ἕξω, the outward, 
external, 

Elo, -sts, -et, pl. -opev, -ere, -over, 
1 f. ind. act. of ἔχω. 


Εξῴδηκα, -as,-é pet. ind. act. of 


εξοιδέω.΄ ; 
“Ἑξωθεν, (fr. ἐξω without) from 


without, without, outwardly. °O,|Egwrtkds, -7, τὸν, (fr. same) ewotic, 


f, τὸ ἐξωθεν, the outward, outside, 
exlernal. 
Elwbéw -G, f 


ἐποὺ; and Eéddw, ἔς. 


ward, external, extrinsic, uncon- 
nected with ; common, vulgar, 
ordinary, trivial, trifling. 
Ἑξώτερος, -a, -ov, (comp. fi. ἔξω 
without) outer, exterior. 


Egwréow, (comp. of same) more 


outwardly, outside, externally. 


foreign, strange, alien. 
Efwx pny, -ov, -ετογ in 3 pl. Ἑξξώ- 
ovro, impf. mid. of εξοίχομαι. 


-dow, p. -ὥκα, (fr. εξ from, and|’Egwypos, -ov, 5, ἡ, (fr. εξ mtens. 


w0é or Aw to push) to expel, 
turn out, drive away, thrust out ; 


and ὠχρὸς pale) very pale, pallid, 
white. 


to drive, shove, push, thrust|"Eo, Ion. for οὗ, g. of, ἃ. same as 


aside ; to run ashore. 1 a. act, 


αὐυτοῦ- 


ETA 


for ἔρογα; per. ind, mid. of ῥέζω 
as if fr. ἔργω. 


‘Eooyav, for edoyaot, 3 pl. of last. 
Edpyce, Ton. and Poet. for ewovet, 


3 sin. of εώργειν, pper. mid. Att. 
of ῥέζω. 


Edoyn, της, ἣν (ft. οργάω to desire) 


a pestle, pounder; a spoon, la~ 
dle. 


Eopyas, -via, -ds, par. of éopya, 


which see. 


“Ἑορτάζω, f. -ἅσω, (fr. ἑορτὴ a fes- 


tival) to feast, keep a festival, ce- 
lebrate, 1 pl. pres. sub. ἑορτάζω 
μεν. 


“Ἑορτάσϊμος; -ov, ὃ, 4, and “Koptas= 


τι κὸὃς, ~7), τὸν, (fr. same) sclema 
anniversary, annual, appointed ; 
festival, festive, joyous. 


‘Edoracpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 


feast ; a celebration, 


“Ἑορτὴ; ~iis, ἦγ α feast, festival, ane 


niversary, commemoration, cele= 
bration, 


"Rds, ἑὰς ἑὸν, Poet. for τεὸς, -ἃ, τὸν» 


or usually cds, σὴ; σόν. 


"Hoc, ey ἑὸν, Poet. for ὃς, ἣ, Ov. 
Eotca, n. sin. fem. — ’Eovat, d. 


pl. of civ, Ion. for ὧν) par. pres. 
of expt, to be. 


Ex’, for ext. 
ErdGodos, Dor. for επήβολος, which 


Poet. for επίβολος. 


ind. εξῶσα, Att. εξέωσα" inf. εξῶ- “Ἑοῖ, Poet. for of, seelast, same as|Erayayety, Att. for exayeiy, inf, — 


σαί. 


αὐτῷ. 


Ἐξῴκέσα, -as, -ε) 1 ἃ. ind. act. οἴ Ἔοι, 3 sin. of ἔοιμιν ἔοις, ἔοι, Poet. 


εξοικίζω. 


Ἐξωλέκειν, -εἰς, -et, pper. act. of 


εἐξόλλυμι. 
Ἑξώλης, -εος -ους, 5, ἧ, (fr. εξόλλυμι 


for εἴην; -ης» -7, pres. opt. of εἰμὶ, 
to be. 


Erdyayes, Dor. and Att. for exij- 
yes, 2sin. 2 a. ind. — Exdyov- 
res, τι. pl. par. pres. act. of 
ἐπάγω. 


‘Eouypev, by Sync. for εοίκαμεν, 1} Ἐπ παγάλλεο, Ion. for επαγάλλου, 


pl. o 


pres. impr. of 


to destroy) lost, reduced, spent,|’Eowxa, -as, -e, per. ind. mid. οἵ Εἰπαγάλλομαι; (fr. ext intens. and 


despaired of, past hope ; wretch- 
ed, miserable, desolate; wicked,\’Eotxe, (3 sin. of last impersonal- 


debauched, dissolute, profuse, 
prodigal ; — destructive, 
chievous, hurtful. 


Ἐξώλισθον, -ες, -e, 2 a. ind. act. ΟΠ] Εἰοικότα, a. sin. or neut. pl. ὁ 


εξολισθαίνω. 


είκω. 


ly) itis fit, right, 


mis-|Eoikecav, Att. for εοίκεισαν, 3 pl. 


pper. mid. of είκω. 


εοικώς. 


Ἑξωλόθρευσα, -ας, -ε, 1 ἃ. ind. act.|Eorkdrws, (fr. next) in like manner, 


of εξολοθρεύω. 


Egwpowwpévos, -7, -ov, par. per.|Eorxds, -via, -ds, (par. per. mid. o 


pass. of εξομοιόω. 
Ἑξωμολόγησε, 3 sin. 1 a. ind. act. 
of εξομολογέω. 


“Ἅξωμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εξ from, and 
ὄμνυμι to swear) foresworn, ab-|"Eoipt, τοῖς, -o1, Poet. for teiny, 
discharged, 


jured, renounced ; 
disengaged, rid of, freed from. 


Ἐξώπιος, -ov, ὃ, #, (fr. same, and 


likewise. 


eikw toresemble) like, similar, re- 

sembling ; fit, proper, becoming. 
“Ἔοιμι; -015, -0t, Poet. for εἴην, pres. 

opt. of expt, to be ; but see gov. 


pres. or εἴην, 2 a, opt. of ἴημι. 


“Ἑοῖο, Ion. for ἑοῦ, g. sin, —‘Eots 


and “Eotot, d. pl. of gs, ξὴγ édv, 


Oy the sight) out of or beyond) Poet. for ὃς, ἣ, ὃν. 


sight ; absent, gone. 


‘Eots, Poet. for εἴης, see ἔοιμι and 


Εἰξώπλισα; -as, -c, 1 ἃ. ind. act. οἵ] gov. 


εξοπλίζω. 
Ἐξώργισμαι; “σαι, -σται, per. pass, 


Εἱοῖσα, Dor. for εοὔσα, τι. sin. fem. 


αγάλλω to boast) to leap for joy, 
rejoice, exult, be transported ; to 
boast, brag, vaunt. 


Endyauat, (fr. same, and ἄγαμαι 


to admire) to desire, imitate, pur= 
sue, affect, aim at, pretend to. 


Exayavakréw -@, (fr. same, and 


ayavaxtéw to be angry) to be 
very angry, enraged, wroth. 


Erayyethdpevos, -7, τον; par. 1 a. 


mid. of επαγγέλλω. 


EnayyeNla, -as, ἣν» (fr. επαγγέλλω 


to declare) a promise, wunder- 
taking, the thing promised; a 
denunciation, threat ; a declarae 
tion, blessing. 


Exayyéd\erat, 3 sin. pres. ind, 


pass. — Ἐπαγγελλόμενος, par. 
pres. pass. — Ἐπαγγέλλοντι, de 
sin, par. pres. act. used Dor, for 
Ἐπαγγέλλουσι, 3 pl. pres. ind, 
act. and 


of cov, Ion. for dy, par. pres. of ExayyeANopevos, -7, -0V, Pars Pres. 


ειμὶ, to be. 


οἱ εξοργίζω. 
ae ~e, impf. of εξορκίξω. |’Eodra, Att. for ima, -as, -δ, perf. 


Ἑξωρμήθην, =ns, -n, 
of εξορμάω. 


1 a. ind. pass. 


Ἐξῶρμην, -σο, -ro, pper. pass. of| be. 


εξόρω. 


"ELwoos, -ου, ὃ, ἣν (fr. εξ out of, and 


ind, mid. of ἐλπ:. 
‘Eov, Poet. for jv, impf. of expt, to 
Or rather perhaps 2 a. 
ind, Poet. of same, whence 
opt. ἔοιμι" sub. éw. 


ὥρα season) unseasonable, un-|Kdv, neut. sin. — Eévros, g. sin. — 


timely, ill-timed ; stale, obsolete, 
out of use. 


Εξῶσα, ind. —’Efwoov, impr. — 


Ἐξῶσαι, inf. — Ἐξξώσας, par. 1 a, 
act. of εξωθέω or εξώθω, 
Ee 


“Eopya, 


Eévrt, ἃ, sin, — ἘΠόνθ᾽, for cévra, 

a. sin. or neut, pl. —Edvre, n. a. 

v. du.—Edyres, ἢ. pl. of dv, Ion. 

for dv, par. pres. of expt, to be. 

Att. and by Metath. 
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pass. — Emayysthdpevos, -75 -ον; 
par. 1 ἃ. mid. of 


Exayyé\\w, f. -ελῶ, Ps ἐπήγγελκα, 


(fr. ext intens. and αγγέλλω to 
announce) to denounce, tell, de- 
clare, publish, proclaim, Enay- 
γέλλομαι; to promise, engage, co 
venant, agree; to profess, un 
dertake. 1 a. ind. act. απήγ- 
γειλα. per. pass. ἀπήγγελμαι. 

a. ind, mid. απηγγειλάμην. 


Ἐπάγγελμα, -ἅτος, 70, (fr. last) ἃ 


promise, engagement. 


EIA 


EIA 


Erayetv, pres. or 2 a. inf. act. οἵ Εἰπαείρας, -aca, -av, par. 1 a. act. 


ἐπάγω. 

Erayeipa, f. -ερῶ; p. επῆγερκα, (fr. 
ext at, and eyeipw to collect) to 
assemble, collect, meet together. 

Endyepots, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 
last) an agsembling, necting ; a 
levy. : i 

ExdyeoOat, pres. inf. pass. οἱ «πά- 
Yue 

Exayiy τῆς) =, pass. — ‘Erayov, 
ess, τε) act, 2 a. ind. of πήγνυμι. 

Επαγινέειν, Ion. and Poet. for exa- 

εἶν. 

Exay)aiet, 3 sin, of επαγλαϊῶ, Att. 
for exayAatcw, | f. act. of 

ΠΡ τὴν f, -tow, (fr. ext intens. 
and αγλαΐζω to glitter) to sig- 
nalize ; to display, celebrate, so- 
lemnize; to make a festival, keep 
holyday. ἘἙϊπαγλαΐζομαιγ to ex- 
ult, rejoice. 

Exaypévos, lon. for exnypévos, par. 
per. pass. ; or Syne. for exa- 
γόμενος, par. pres. pass. of exd- 


YW. 


of exasiow. 

Ἑπαείροντι; ἃ. sin. par. pres. Dor. 
for exasipover, 3 pl. pres, ind. 
act. of 

Eraciow, (fr, ext intens. and αείρω 
to raise) to raise or set up, place 
upon ; to extol, praise ; to excite, 
stir, impel, induce, tempt, seduce. 

“ἘἙπαθλον, -ov, τὸ, (fr. ext intens. 
and ἄθλον a prize) a reward, pre- 
num, prize, 

“Ἐπᾶθον, -es, -e or -ev, 2 pl. -θετε; 
2a. ind. act. of πάσχω. 

Eraloéw -@, fr. same, and afpiw, 
which see. 

Exabpoigw, f. -οίσω, p. επήθροικα, 
fr. same, and αθοοίζω, which 
see. par. pres.,pass. ἐπαθροιζό- 
PEVOS, -Ὦγ τον. 

Ἑπαιάξω, (fr. same, and αιάζω to 
lament, th. at) to weep, wail, 
grieve, lament. 

Exatyony, (fr. exatoow to rush) 
with force, forcibly, violently ; 
hastily, slightly, superficially. 


Ἔπαγον, -s5, -€, 2 a. ind. act. of/Enaryifw, fi -ἴσω, (fr. ext upon, 


2 


πήγνυμι. Or Ton. for exijyov, 2 
a. ind. act. of exdyw. 

Ἑπαγορεύω, f. -εύσω, (fr, ext upon, 
and ἀγορεύω to harangue, th. 
ἀγορὰ the forum) to enlarge, ex- 
patiate, use many words. 

Ἐπαγριὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. ext intens. 
and ἄγριος wild) very wild, 
fierce ; rustic, clownish, rough, 
uncouth. 

Exaypiéw -ὥ, (fr. same) to make 
wild, render savage, rusticate ; 
to enrage, provoke. 

Ἑπαγρυπνέω -G, f. -ἥσω, p. -nka, 
(fr. ext intens. and aypurvéw to 
lie awake) to be quite awake, 
watch diligently, watch over. 

Erdyo, f. -ξω, p. exjya, (fr. ext in, 
and ἄγω to lead) to lead or bring 
in, upon or against ; to drive or 
set on, urge, impel ; to bring or 
take with one, lead to, introduce, 
usher in; to lead on, prevail on, 
persuade, entice, allure. Eni- 
yonat, to produce an authority, 
give the author. 1 a. act, ind. 
ἐπῆξα" par. επάξας. 2a. ind. act. 
ἐπῆγον, Att. επήγἄγον" whence 
inf, erayaysiv. 

ἙΣπαγωγὴ; -ἧςγ ἢ; (fr. last) an en- 
trunce, ingress ; introduction ; 
importation ; persuasion, induce- 
ment ; a bringing upon, inflic- 
tion, visitation ; incantation, sor- 
COTY aaa 

Eraywyds, -7), τὸν, (fr. same) flat- 
tering, enticing, seducing, per- 
suasive, Sup. eraywydrarys. 

ExaywrtGopat, f. -ἴσομαι, p. exnyd- 
viopac, (fr, ent intens. and ayw- 
viZopat to cuntend) to strive ear- 
nesily, contend, dispute. pres. 
inf. mid. ἐεπαγωνίζεσθαι. 

Erddu, ἢ, -dow, (fr. ext to, and ddw 
to sing) to chant, repeat in sing- 
ing ; to enchant, use incantation, 
charm ; to sing wp, inculcate, 
wmNpress. 

Enasidecv, Poet. for ἐπάδειν, pres. 
inf. act. of last. 


and atyis a storm) to rush, run 
violently, dart furiously, . fall 
upon ; to blow violently, rage. 

Ἑπαιδέομαι -οὔμαι, (fr. ext intens. 
and αἰδέομαι to respect) to blush, 
be asramed or confused ; to re- 
spect, revere. par. 1 a. pass. 
επαιδεσθείς. 

Ἐπαιδεύθην, -ης; =n, 1 ἃ. ind. pass. 
οἵ παιδεύω. ῖ 

Ἑπαίκλια, and Ἑπαίκνια;, -wv, τὰ, 
(fr. ext after, and αἴκλον or αἴκνον 
supper) things served up after a 
meal, a remove, dessert. 

Ἑπαινεῖ, 3 sin. pres. ind. act. Exar- 
véovrt, ἃ. sin. par. pres. used 
Dor. for επαινέουσι, 3 pl. pres. 
ind. act. — Exatvéoat, 1 a. inf. 
act. — Emawvéosia, -as, -s, and 


in .3.sin. Poet. ἘἙπαινέσσειε, 
fol. for επαινέσαιμι, -ats, «αἱ; 
1 a. opt. — Επαινέσσω, Poet. 


for -fow, -ns, -7, 1 a. sub. act. of 
ἐπαινέω. 

Ἑπαινετέος; -α, -ov, (fir. ἐπαινέω to 
praise) to be praised, that must 
or ought to be praised. 

Exatvétns, ~ov, 6, (fr. same) a 
praser, commender, approver, 
panegyrist, 

Erawverixos, =), τὸν, (fr. same) 
praising, applauding, approving, 
commending. 


Ἑπαινετὸς, -7, τὸν, (fr. same) 
praise-worthy, commendable, 
laudable. 


Ἐπαίνετος, -ov, δ, Epenetus, a 
man’s name. 

Enaviw -6, f. -ἔσω, pe -εἐπήνεκα, 
and Poet. -jow,-nka, (fr. ext in- 
tens. and αἰνέω to praise) to com=- 
mend, praise, applaud; to like, 
approve of ; to assent, agree. impf. 
ACL, ETIVEOV “OVV, “EES, “ELS, ~EE~EL- 
1 ἃ. act. ind, exfvnoa* impr. exa- 
ίνησον. 1 ἃ. ind. pass. exnvéOnv. 

Exatv}, fem. of exatvds, “4, -ὃν. 

Επαινήσαις, 2 sin. 1 a opt. act. 


~ 


BRITA 


pres. sub. pass. — Exratvfears, 3 
pl. 1 a. impr. act. — Ἐ-παινέσω 
-sis, -et, 1 f. ind. — Exawiew 
-nS)-7) ἢ ἃ. sub. act. of ἐπαινέω. 

Ἔπαινος; -ov, 6, (fr. ex? intens. and 
atvos praise) praise, lavd, com- 
mendation ; approvatiun, estima 
tion; reputation, credit, renown ; 
a fable, parable. 

Eratvds, -7, -dv, (fr. same, and ac 
vos grave) severe, stern, harsh ; 
awful, grand, terrible ; fearful, 
horrible. 

Eraivotpev, 1 pl. Ἑπαινοῦσι, 3 pi. 
cont. pres. ind. act. — Ἑτζαινού- 
μενος, par. pres. pass, cent. of 
ETTALVEW. 

Eratéa, inf. Επαΐξας, par. 1 ἃ. act. 
of επαΐσσω. 

Exaiosra, 3 sin. — Ἑπαίρονται, 3 
pl. pres. ind. — Exarpdpevos, τῆ; 
“ov, par. pres. pass. of 

Erato, f. -doG, p. exjoxa, (fr. ext 
upon, and αἴρω to raise) to take 
or lift up and carry away, take 
or carry oul; to raise, elevate, 
hoise or hoist ; to erect, build ; to 
set up, exalt; to set off, com= 
mend, extol, praise; to exact, eae 
tort, enhance, aggravate. Ἐπ παί- 

to set one’s self up, behave 
popat, Ps 
proudly, be conceited. 1 ἃ. act. 
ind. ἐπῆρα" impr. ἔπαρον" par. 
anes: 1 a. ind. pass. δπήρ- 
Ve 

“Ἔπαισα; -as, τε, 1 a. ind. ast. of 
TAL. 

EzacOdvopat, fr. ext intens. and 
αἰσθάνομαι, which see. 2 a. ind. 
mid, επῃσθόμην. 

EraicOnua, -aros, τὸ, (fr. same) 
feeling, sense ; perception, 

Ἑπαϊσσόντα, a sin. par. pres. act. 
of 

Ezatcow, (fr. ext upon, and ateou 
to rush) to rush into or against, 
dart upon, assault, attack, 
charge ; to run up to, accost or 
address hastily; to run after, 
pursue, chase ; to command, 
rule, govern, tyrannize ; to strike, 
smite, fell, beat down, overthrow 
violently ; to invade, seize forct- 
bly ; to rise up against, resist, 
oppose, rebel, 

Ἑπάϊστος, -ov, 6, 4, (fr. ext intens, 
and atw to hear) heard of, no- 
table, famous, renowned, cele- 
brated, 

Επαισχύνομαι, (fr. same, and ac- 
χύνω to shame) to be ashamed, 
blush ; to be ashamed of 3 to re= 
spect, revere. 1 a. ind. pass. 
επησχύνθην. 1 f. ind, pass, ἐπα- 
ισχυνθήσομαι. 

Exatéw -ὥ, f. -jow, p. επήτηκα; (fr. 
emt intens. and airéw to ask) 
to pray, beseech ; beg, ask alms. 
pres. inf. act. cont. ἐπαιτεῖν. 

ἙἘπαίτησις, tos, Att. -sws, thy (fr 
last) begging. 

Enairidopat -ὥμαι, fr. ext intens. 
and atridopat, which see. 

Ἑπαίτιος, του, 5, ἡ, (fr. ent in, and 
atria fault) blameable, culpable, 


used /Eol. for ἐπαινήσας, par. 1] faulty, in fault ; causing, giving 


a. act, — Exatvjrat, 3sin. cont, 
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reason. 


ELA 


Επαίχθην, -ns, τη 1 ἃ. ind. pass. 

᾿ of παίζω. 

Eratw, (fr. ἐπὶ intens. and αἴω to 
hear) to hearken, listen, attend ; 
to hear clearly, overhear ; to per- 
ceive, apprehend, understand. 
pres. inf. act. ἐπαΐειν. 

Ἑπαιωρέω -ὥ, (fr. ext on, and aw- 
péw to lift) to raise or lift up, 
exalt, elevate. Exatwpéopat -οὔ- 
pat, to be raised up, float above, 
hover over or about; to fluctuate, 
doubt; tobe elated, act proudly. 
par. pres. pass. επαιρεόμενος 
-ούμενος. 

Ἑ:πακήκοα, See επακούω. 

Ἑπακμάξζω, ft. επὶ intens. and ax- 
paw, which see. 

Erako\obéw -ὥ; f. -ήσω, p. exnko- 
λούθηκα, (fr. ext upon, and ακό- 
λουθέω to follow) to come away 
or along with, accompany, at- 
tend; to follow close, pursue 
after; to follow, ensue, come 
after; to urge, press ; to prose- 
cule, continue, carry on, 1 a. act. 
mind, επηκολούθησα. 

EraxodovOjonre, 2 pl. 1 ἃ. sub. act. 
-Οπακολουθούντων g. -θοῦσιν d. 
pl. cont. par. pres, act. of last. 

Εἰπακολούθησις; -ἰος, Att. -ews, ἢ; 
(fr. same) ὦ consequence, result ; 
deduction, conclusion. 

Edkoos, του, ὃ, ἡ, Dor. for exj- 
K00S. 

Erdxouctos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next) to 
be heard, audible, loud, distinct. 

Ἑπακούω, f. -οὐσω, p. επήκουκα, (fr. 
ext intens. and ακούω to hear) 
to hear plainly ; to overhear ; to 
listen, hearken, atiend to, com- 
ply with, obey. pres, impr. act. 
exdkove. 1 ἃ. act. ind, επήκουσα" 
impr. erdxovcov* sub, επακούσω" 
inf. επακούσαι. per. pass. επή- 
κουσμαι. per. mid. emjxoa, and 
Att. επακήκοα. 

Ιὑπακριβόομαι -otpat,f. -ὦσομαι (fr. 
same, and ἀκριβόω to examine) 
to be accurate or exact; to take 
care of, attend to, see or look to, 
observe, remark, 

Ἑπακροάομαι -ὥμαι, (fr. same, and 
ἀκροάομαι to hear) to hearken, 


listen; to attend to, regard, 
mind. impf. επηκροαόμην -ώ- 
μην. 


Ἑπακρόᾶσις; -ἰος,) Att. -εως, ἥ, (fr. 
last) a hearkening to, listening, 
ailention, 

Ezaxraios, -a, -ov, (fr. ex? upon, 
and ἀκτὴ the shore) upon the 
shore, by the sea, maritime. 


Eraxrio, -ἦρος, 6, (fr, ἐπάγω to set 


on) adog-leader, hunter, hunts- 
man. 

Exaxrik0s, -i}, τὸν, (fr. same) allur- 
ing, seducing, tempting. Subs. 
an oullaw ; a stranger, foreigner. 

Eraxtixis, (fr, last) by conse- 
quence, of course, conclusively ; 
persvasively, temptingly. 

Ἑπακτιὸς, -οὔ, 0, 4, Same as ἐπακ- 
ταῖος. 

Εἰπακτὸς, -ἣ, -ὃν, (ἴ, ἐπάγω to 
bring in) supplemental, addition- 
al; foreign, extrinsic; forced, 


ELA 


driven; hired ; driving, wolent, 
impetuous. 

Exaktosis, -éos, ὃ, (fr. ἐπάγω to 
drive) α hunter, huntsman, 

Erakrois, -t0os, 4, and ‘Enaxrgov, 
-ov, τὸ, (fr. same) ὦ boat, fishing 
boat, skiff ; a pirate. 

Ἑ πάλαιον, -ες, -€, impf. act. of πα- 
Aatw. 

Eradaddlu, f. -d&w, p. -ἄχα, (fr. 
ext intens. and a\ad dw to shout) 
to sing the war song ; to shout for 
joy, cheer, huzza. 

Exa\ dopa, fr. same, and αλάομαι; 
which see, 

Eradaoréw, -ὥ, (fr. same, and 
αλαστέω to afflict) to suffer se- 
verely, be sorely afflicted ; to feel 
for, compassionate, pity. 1a. par. 
act. ἐπαλαστήσας; -aca, -αν. 

Επαλείφω, (ft. ext upon, and adei- 
gw to anoint) to spread all over, 
smear upon, bedaub with. 

EraAckéw, and Eradéo, f. -jow, 
(fr. ext intens. and αλεξέω, or -ξω 
torepel)to ard, assist, relieve, par. 
lf. act. eradsjowy, -ουσα, -ov. 

Ἐπαλλᾶγὴ, -tis, i, (fr. next) a 
change, alteration; exchange. 

Εππαλλάττω, f. -fo, (fr. ext intens, 
and αλλάσσω or -rrw to change) 
to change, alter; to exchange, 
barter, give or take for, put in 
place of ; to apportion, divide, 
allot, give equally. 

ἙἘπάλλετο, 3 sin, impf. pass. ὁ 
πάλλω: Or for εφήλλετο; 3 sin. 
impf, of εφάλλομαι. 

ἘΣ πάλληλος, -ov, ὃ. ἢ. (fr. exton, and 
αλλήλων each other) one upon 
another, upon each other ; mu- 
tual, alternate, reciprocal, in 
turns, by course. 

ExdApevos, by Sync. and Aol. for 
εφαλλύμενος, par. pres. mid, of 
εφάλλομαι. 

“Ἑπαλξις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 
exit upon, and αλκὴ strength) a 
breastwork, parapet ; a bulwark, 
rampart, fort, fortress. 

‘Eradrvos, -ov, 5, 4, (perhaps for 
επίθαλπνος, fr. ext intens, and 
ϑάλπω to cherish) cherished, 
hoped for, welcome. Or, (for 
ἔφαλπνος, fr. ext upon, ads the 
sea, and rvéw to blow) favoura- 
dle; fair; speakmg of the 
wind, 

“ExaAro, by Sync. Hol. for εφάλ- 
Agro, impf, mid. Or for εφῆλτο; 
pper. pass. of εφάλλομαι. 

Erapavodw -G, (fr. ext ntens, and 
αμαυρὸς dark) to darken, obscure, 
cover with darkness. 

Erapdw -ὥ, (fr. ext upon, and 
αμάω to mow) to heap, amass, 
collect, pile or throw together ; to 
stack corn, &c.; to overwhelm, 
bury, cover up. pres. inf. act. 
ἐπαμάειν -ᾧν" pass. ἐπαμάεσθαι 
-ἄσθαι. 

Επαμείβω, ἴ. -ιτΨως p. ἐπήμειφαν and 
Επαμείβομαι, ἴ. = Wopat, (fr. ex 
intens. and ἀμείβω to alternate) 
to exchange, put in place of, give 
or take for ; to allernate, act in 
turns. 
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Erapsvdveas, -ov, δ, Epamnon 
das, ἃ man’s name, 

Exdperro, lon. for επήμειπτο, 3 
sin. pper. pass. of επαμείβω. 
Exdpeoos, -ov, 6, ἣν, Poet. Hol. 

and Ion, for εφήμερος. 

Erapnodpevos, =n, τὸν) par. 1 a. 
mid. of exapdw. 

Enappévos, -n,-ov, Dor. for εφημ- 
μένος, par. per. pass. of εῤάπτο- 
ale 

Ἑπαμοιβᾶδὶς, and Επαμοιβᾶδὸν, (fr 
ἐπαμείβω to exchange) in turns, 
alternately, muiually, recipro- 
cally, 

Επαμοιβὸς, -7, -dv, (fr. same) ale 
lernate, by turns, mutual, recipro« 
cal ; answering, corresponding. 

Exapive, f. -ὕνω, (fr. ext intens. 
and aptvw to aid) to help, assist, 
succour ; to guard, protect, dee 
fend. 1 a. act. ind. επήμῦνα" 
impr. ἐπάμυνον" inf, ἐπαμῦναι. 

Erapdorepivw, f.-tow, (fr. ext to~ 
wards, and ἀμφύτερος, comp. of 
ἄμφω both) to jluctuate, waver, 
be uncertain or irresolute; to 
temporize, trim, flatter both 
sides; to be ambiguous, use 
doubtful language. 

Endy, (fr. exet after, and ἂν -50- 
ever) if; after that, since, 
when. 

EravaBaivw, (fr. ext upon, ava up, 
and Baivw to go) lo go up into, 
mount upon; to ascend, climb, 

getup; to rise, be promoted. 

EravaBdd\w, (fr. same, and βάλλω 
to throw) to defer, delay, put 
off. pres. inf. mid, επαναβάλλεσ- 
θαι. 

ExavaBAndov, (fr. last) thrown 
over, overspread, bestrewed, 

EravaBodw -@, f. -jow, (fr. emt 
upon, ava up, and Bodw to cry 
out) to cry out against, call out 
upon, shout out, call to, 

Eravayayety, 5806 eravdyw. 

Exavaywwdckw, f. -dow, (fr. ext in- 
tens. and αναγινώσκω to read) 
to read over, peruse carefully, 
study. 

Eravaykdéw, ἔ, -dow, (fr. same, 
and αναγκάζω to force) to com- 
pel, oblige, constrain; to urge, 
press, induce, persuade. 

Erdvayxes, (fr. ent upon, and ανάγ- 
kn necessity) necessarily, of ne 
cessity, indispensably. τὰ end= 
vaykes, necessaries. 

Ἑπανάγω, f. -déw, (fr. exton, ava 
up, and ἄγω to lead) to lead ug 
back again, bring or take back ; 
to return, come back; to move, 
excite, disturb, trouble, disquiet, 
Ὁ ἃ. act. ind. erdynyov, Att. exa- 
νήγαγον" impr. επανάγαγε" subs 
ἐπαναγάγω" inf, ἐπαναγαγεῖν. 

Επαναδίπλωσις, -ἰοςγ Att. -εως; fe 
(fr. επὶ intens, and αναδίπλωοις 
a repetition) arepetition, redu- 
plication, 

Eravaletyvipt, f. -ξω, (fr. ext to, 
ava back, and ζεύγνυμι to yoke) 
to pack wp in order to return, tc 
set out home, return, come back, 

Επαναίρεσιςγ -tos, Att. -ews, ἡ» (ff 
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next) a taking or cutling off ;|Enavacroodh, -ἧς, ἣ, (fr. last) a| Ἑπανθέω -6, f. -ἠσῶ, p. ἐπήνθηκας 


death, destruction, ruin; mur- 
der, slaughter. 

Επαναιρέω -0, (fr. ex? upon, and 
αἱρέω to take) to take upon, under- 
take; io take away, cut of, kill. 

Επαναίρω, f. -ἀρῶ, (fr. ext intens. 
and avaiow to raise) to razse or 
lift up, elevate. 

Ἑπανακαινίζω, fr, same, and ava- 
καινίζω, which see. i 

Ἐπανάκειμαι, (fr. ext in, ava up, 
and κεῖμαι to lie) to be laid up, 
put by, reserved or stored up ; to 
hang over, impend, threaten. 

Ἐπανάκλησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ext to, ava back, and καλέω to 
call) a calling back ; a restitution, 
restoration, return to a former 
state. 

EzavaxXivw, (fr. ἐπὶ upon, and 
avakXivw torecline) to lean upon, 
he down upon, rest, recline. 

Ἐπαναλαμβᾶνω, (fr. ext to, and ava- 
λαμβᾶνω to take up) to take up 
again, resume, begin over again. 

ExavdAn us, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 
last) a@ taking up or going over 
again, repetition, rehearsal. 

Ἑπαναλογέω -ὥ, (fr. ext up, avd 
again, and λέγω to say) to repeat 
over again, go back over a sub- 

ject, explain or expound more 
Sully. 

Exavapévo, fr. ext intens. and ava- 
pévw, which see. 

Επαναμιμνήσκω, f. -«ἤσω; p. exava- 
μέμνηκα, (fr, same, ava again, 
and pipviokw,same as th. μνάο- 
pac to remember) to remind, 
put in mind, advise, admonish, 
warn, 

Ezxavavesw -ὥ, f. -ὥσω, fr. same, 
and avaveéw, which see, 

Exavaratopat, f. -atcopat, p. ἐπα- 
ναπέπαυμαι, (fr. ext upon, ava 
again, and παύω to rest) to rest, 
stay or remain upon ; to be at 
ease, feel satisfied, rely, depend 
upon ; to acquiesce, agree, assent, 
1 a. ind. mid. επανεπαυσάμην. 

Ἐπαναπλέω f. -etvow, (fr. ext upon, 


coming back, return; a bending, 
turn, distortion, reflection. 

Eravaretvw, (fr. ext against, ava 
upwards, and τείνω to stretch) 
to lift or raise a weapon against, 
menace, threaten; to stretch out, 
extend, 

Ἑπανατέλλω, (fr. ext intens. avd 
up, and τέλλω to raise) to cause 
to rise, raise, lift up, elevate; to 
rise, get upwards, mount; to 
spring up, sally forth. 

ExavariOnut, (fr. ext on, ava up, 
and τίθημι to put) to set, put, 
lay or place over, above or upon ; 
to allow or acknowledge a pay- 
ment, set down as received, make 
one’s self debtor. pres. inf. mid. 
επανατίθεσθαι. 

Επανατρέπω; fr. same, and ανατρέ- 
mw, which see, 

Exavatpvydopat -ὥμαι, (fr. ext in- 
tens. avd along, and ravydw to 
gather) to glean a vineyard, 

Ἑπαναφέρω, f. -οίσω, 1a. -ἤνεγκα; 
(fr. same, and φέρω to bring) 
to repeat, do over again, reiter- 
ale; to bring back an answer ; 
ta impute, charge, blame ; to re- 
tort, throw back an accusation, 
charge the accuser; to go off, 
disappear, vanish ; to rise, mount. 

Ἑπαναφορὴ, -as, 4, (fr. last) a re- 
petition ; a charge. 

Επανεθήσομαι, 1 f. ind. pass. of 
ETAVIN [Mle 

Επάνειμι, (fr. ext upon, ave back, 
and εἶμι to go) to go up, go back 
again, Teturn. E 

Exavets, -etoa, -ἕν, par. of exdv7v, 
2 ἃ. ind. act. of exavinut. 

Exave\cdOw, obs. see exavépyopat. 

EzavedOeiv, 2 a. inf. act. — Exa- 
νελθὼν, -otca, -dv, par. 2a. act. 
— Επανέρχεσθαι; pres. inf, pass. 
of exarépyopat. 

Eravépoua, (fr. ext intens. ava 
again, and ἔρομαι ἴο 451) to ask 
particularly, inquire, examine, 
interrogate; to demand strictly, 
insist upon, 


avi back, and πλέω to sail) to|Ezavépyopat, f. exavedetconat, (fr. 


sail often, navigate to and from, 
sail back again. pres. inf, act. 
επαναπλέειν -εῖν. 

Ἐπανάστδσις, -ἰος, Att.-ews, 4, (fr. 
επὶ against, and ἀνάστασις a ris- 
ing, th. ἵστημι to stand) a rebel- 
lion, revolt, insurrection, sedition, 
mutiny. 

Ezavacré\\w, (fr. ex? intens. and 
αναστέλλω to contract) to hinder, 
restrain, check, confine. 

Enavdornpa, -ἅτος, τὸν (fr. next) a 


ext intens. ava back, and ἔρχομαι 
to go) to come up, come back 
again, return; to recur to, take 
up again, resume ; to approach, 
draw near, come to. 2 a. ind. act, 
ἐπανήλυθον, by Sync. ἐπανῆλθον, 
fr. ελεύθω, obs. } 

Ἑπανερωτάω -ὥ, . -ήσω, (fr. same, 
ανὰ again, and epwrdw to ask) 
to inquire, examine, interrogate. 

Επανερωτήσει, 3 sin. 1 f. ind, act. 
of last. 


rotuberance, prominence, swell-|Enaviorny, -ns, -n, 3 pl. exavéorn- 
᾽ ᾽ > >] 


ing ; ὦ promontory. 


σαν, 2 ἃ. ind. act. of exaviornpt. 


Επανάστημαι, f. -ἥσομαι, (fr. επὶ Ἐπανέχω, f. -ἕξω, (fr. ext upon, 


against ava up, and ἵστημι to 
stand) to rise up or make head 
against, resist, oppose ; to rebel, 
revolt, 

Επαναστρέφω, (fr. ext upon, ava 


back, and στρέφω to turn) to 


come back again, return, re- 


and avéyw to bear) to lean, rest 
or bear upon ; to endure, bear up 
against; to excel, surpass; to 
surmount, outtop. 

Ἑπανήκω, f. -ξω, (fr. ext up, ava 
back, and ἥκω to come) to come 
back again, return. 


visic, to face about, return ἰο] παι ήρετο, 3 sin. impf, of exavégo- 


the charge. 


[des 
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and Επανθίξω, (fr. ext upon, and 
avOéw to flower, th. ἄνθος a flow- 
er) to bloom, flower, flourish ; to 
grow upon or out of, spring 
from. per. mid. érnvOa, by 
Epenth, επήνοθα, and Att. επε- 
vaveba. 

Επανιᾶσι, Att. and Ezavéac:, fon. 
for επανίεισιγ 3 pl. pres. ind. 
act. of 

Eravinut, (fr. ext up, ava back, 
and ἴημι to send) to send back 
or away, dismiss; to return, go 

~ or come back again. 

Επανισταίᾶτο, lon. for επανίσταιν- 
το; 3 pl. pres. opt. pass. — Eza- 
viorédrat, lon. for ἐπανίστανται, 
3 pl. pres. ind. pass. — Exavie- 
rédTo, lon. for exavicrayro, 3 pl. 
impf, pass. of 

Επανίστημι, f. -στήσω, p. exavéorn- 
ka, (fr. ext against, ava up, and 
ἵστημι to stand) to set or raise 
up, erect ; to rouse, set on; to 
rise up, rise up together, break 
up ; torise up against, mutiny, 
rebel, revolt. 2 a. ind. act. exa- 
νέστην, in 3 pl. επανέστησαν. 

Exavréos, -a, -ov, (fr. ἐπάνειμι te 
return) must go back, return, &c. 
according to the verb, 

Exavov, -otca, -dv, par. 2 a, act. 
of same. 

Exdvodos, -ov, 4, (fr. ext to, ava 
up, and δὺς a way) a@ return, 
coming back again. 

Ἑπανορθόω -ὥ, (fr. ext intens. and 
ανορθόω to correct, th. ορθὸς 
straight) to set up what has 
fallen, set right, replace, restore ; 
to correct, amend, improve, recti- 
Sy, reform. pass. inf. pres. eza- 
νορθόεσθαι -οὔσθαι" par. ἐπανορ- 
θοόμενος -ούμενος. 

Ἐπανύρθωμα, -ἅτος, τὸ, and Ἐπα- 
νόρθωσις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) a correction, amendment, 71: 
provement ; reparation, amends. 
a. sin, ἐπανόρθωσιν. 

Exavop0wréos, -α; -ov, (fr. same) 
to be amended, corrected, impret- 
ed. 

Ἑπανορθωτὴς; -οὔ, 6 (fr. same) a 
corrector, umprover, reformer, Τ- 
storer. ς 

Ἑπανταῖος, -ov, 6, §, (fr. next) mect= 
ing, succouring, assisting, relieve 
ing, amusing, condoling. Era 
Tatos wo}, α Song or tune usea 
by those grinding, drawing water 
or other incessant work, 

Eravrdw -ὥ, f. -ἥσω, p. επήντηκα, 
(fr. ext intens. and avrdw te 
meet, th. avri agairst) to meet, 
run to meet, come to; to oppose, 
resist, stop, 1 a. ind. act. exjve 
THO. 

Ἑπαντέλλω, by Sync, for exavaréd- 
Aw, par. pres, act. επαντέλλων, 
-OVOQ, τον. 

Exdvrnats, -tos, Att. -ews, ἢν (fre 
ἐπαντάω to meet) a meeting, com- 
ing together, concourse. 

Ἑξπαντλέω -ὥ, (ft. ext upon, and 
avrAéw to pump) fo pump inte 
or upon, pour in or upon, 


ELA 


EIIA 


Ezavtw, fi. exit tens, and aviw,|Emdon, 3 sin. 1 a, sub, act. of 


which see. 


επαίρω. 
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adorn; to equip, furnish, pro 
vide, ~ 


Επᾶνω, (fr. ext upon, and ἄνω Επᾶρη, 3 sin. 2 ἃ. ind. pass. οἵ Επασσύτεροι; -at, -a, (fr. same, and 


above) upon, over, above, more 
than, beyond, 

Επάξαι, inf. — Ἑπάξας, par. 1 a, 
act. — Erdéw, ind. — Επάξειν, 
inf. 1 f. act. of ἐπάγω. 

Ἔ παξε, Dor. for ἐπηξε, 3 sin, 1 a. 
ind, act. of πήγνυμι. : 

Επάξιος, -ov, 6,5, (fr. exit mtens. 
and ἄξιος worthy) worth, deserv- 


πείρω. 
Επαρήγω; f. -ξως p. τηχας fr. ext in- 
tens. and ag#yw, which see. 
Ἑπαρήρειν, -εἰς, -et, pper. ind. mid, 
of exdow. 
Ezaenoduevos, lon. for exapacdpe- 
νος) par. 1 a. mid. of exapdopat. 
Ἑπαρθεὶς, -cioa, -év, par. — Επάρ- 
θητι, impr. 1 a. pass. of exaiow. 


ing; valuable; equivalent, equal| Ἑπάρθην; 3 pl. ExdpOncay, 1 a. ind. 


to. 

Εἰπαζόνιος, -ov, ὃ, ἦγ (ff. ext upon, 
and ἄξων an axletree) upon the 
axle ; rolling, running smooth. 

Ἐπάξω, Dor. for επήξω, 2 sin. 1 a. 
ind, mid. of πήγνυμι. Or 1 f, 
ind. act. of exdyw. 

Exacid, 7s, 4, lon. for επῳδή. 
Also Επαοιδία. 

Εἰ παοιδὸς, -οὔ, 0, Ion, for επῳδός. 


pass. οἵ πείρω. 

Ἕπαρθον, and by Metath. “Επρᾶ- 
θον; ~es, -e,2 a. ind. act. of πέρ- 
θω. \ 

Ἑπάρκεια, -as, 4, (fr. next) a sup- 
ply, succour, assistance, ad, re= 
lief. 

Ἑπαρκείτω; 3 sin. cont. pres. impr. 
act. — Εἰπαρκέσῃ; 3 sin. 1a, sub, 


of 


“Επᾶον, -ἔς, -€, act. — Edny, -ἤς rape -6, f. «ἔσω, Pp. emfoxexa, 
(fr 


-n, pass. 2 a. ind. of παύω. 

Exarakatw, (fr. exi intens. and 
ἁπαλὸς delicate) to indulge, gra- 
tify, pamper ; to revel, live luxu- 
riously. 

Ἐπαπειλέω -ὥ, f. -jow, p. -nka, fr, 
ext intens, and azsiAéw, which 
see, 

Erarodbw, (fr. ext upon, and aro- 
δύω to strip) to provide, instruct, 
suborn. Examodvopat, to enter 


. ent intens. and apkéw tc 


ἄσσον near) continued, connect. 
ed, following in order ; frequent, 
often ; thick, close, crowded. 

“Ἐπαυχον-ες; -εν impf. act. of πάσ- 

ω- 

Επάταξα, «ας; -ε or -εν, 1 ἃ. ind. 
act. of πατάσσω. 

Επατήθην; -ns,-n, pasSs.—Endrnca, 
ras, -€, act. 1 a. ind. of πατέω. 

EzavAéw -6, f. -ἥσω, p. -ηκα; (fr. 
ext intens. and av)\éw to pipe, the 
αυλὸς a pipe) to sing to, plas 
for ; to play the pipe or flute. 

ἙἘπαυλίξομαι; (fr. emi in, and αυλέ- 
ζομαι to herd, th. αὐλὴ a fold) 
io associate, herd together; ta 
dwell, live, abide. 

“Ἔπαυλις; -tos, Att. -ews, ἡ») (tre 
same) an abode, residence, dwell- 
ing, habitation; a haunt, ree 
sort; @ farm-house; a fol 
stable. 


avert) to assist, relieve, help; to|Emavédvw and Exatéw,f. επαυξήσω, 


supply, afford, minister ; to avert, 
drive away from, repel, protect. 
1 a. ind. act. emjoxeca, -as, ~e. 
‘Exapya, -artos, To, and “ἔπαρσις, 
πιος, Att. -ews, ἣν (fr. exaipw to 
raise up) a lifting up, rasing, 
elevation, exaltation; a swelling ; 


p- exntéyka, (fr. ext intens. ana 
avédvw or até to increase) to 
amplify, enlarge, increase, aug- 
ment ; to heighten, aggravate. 

Ezavénots, -tos, Att. -ews, 7, (fr. 
last) increase, addition, augmen- 
tation. 


elation, spirits; pride, haughti-|Enavovro, 3 pl. impf._—Exavodpny, 


ness, insolence. 


into ; to enter upon, undertake, |Exdopuevos, by Sync. for ἐπαρόμενος; 


take upon. 


par. pres. pass. of exdow. 


Επαπορέω -&, fr. ext intens. and|Ezapfdpevos, -n, -01', par. 1 a, mid. 


απορέω; which see. 


of exdoyvopat. 


Επαπόρημα, -aros, τὸ, (fr. last) α] Επαρόντες, n. pl. par, 2 a. act. of 


doubt, hesitation ; debate, ques- 
tion, inquiry. 


επαίρω. 
“Ἑπαρσις) see ἔπαρμα. 


Επαπορῶμεν; | pl. cont. pres. sub.|Emdpow, AXol. for επᾶρῶ, 1 f. of 


act. of same, 
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Επαποστέλλω, (ft. ext upon, and|Eraordw -&, f. -jow, p. -nka, (fr. 


ἀποστέλλω to send away) to send 
away upon, send off directly, 
despatch forthwith. 

Ἑ πάπτῃνα; -as,-é, 1 a. ind, act. of 
παπταίνω. 

Ἑπαρὰ, -ὥς, ἡ, (fr. ext against, and 
aoa ἃ prayer) an imprecation, 
curse, malediction. 

Ἑπαράομαι -Gpat, ἔ, -ἄσομαι, and 
τήσομαι, (fr. same) to wish evil, 
pray against, imprecate, curse. 

Erapdotyos, -ov, ὃ, 4, (fr. ent 
against, and apd prayer) ac- 
cursed, devoted ; execrable, abo- 
minable ; horrid, dreadful, dire- 
Sul, terrible. 

Exapacow, (fr. same, and apdoow 
to all to rush, dart, fall upon ; 
to dash or strike against ; to 
clash, clap ; to close or block 
up. 

Endoare, 2 pl, 1 ἃ, impr. act, — 
Επᾶραι, 1 a, inf. act. — Exdoas, 
“aga, «αν, 2. pl. ~pavres, par, 1 
ἃ. act. of επαίρω. 

Erdparos, -ου; ὃ, 4, (fr. emapdopar 
to curse) accursed, devoted, um- 
pious, abominable, vile, detest- 
avle. 

Emdoyiipos, -ov, 5, f, (fr. ext upon, 


ext upon, and aprdw to suspend) 
to hang over, impend. 

Επαρυστὴρ, -ἥρος; 6, ἣν and Exapve- 
Tels, -ἴδος, ἡ, (fr. ext into, and 
αρύω to draw) a ladle, cock, si- 
phon, pipe; tongs, snuffers, 

Επαρχία; -as,n, (fr. emdoyw to go- 
vern) a@ government, province, 
district, jurisdiction, 

‘Erapyos, -ov, ὃ, (fr. next) α go- 
vernor, viceroy, deputy, 

Επάρχω, f. -ξω, p. -noxa, (fr. em? 
upon, and doyw to rule) to go- 
vern, rule over, have dominion, 
Erdoxopat, to begin, commence ; 
to make a libation, 

Endo, f. -Ὡρῶ, p. επῆρκα, (fr. ext 
intens. and dew to fit) to adapt, 
suit, fit, become, agree, answer 
to. 1 a. ind. act. Adol. ἑπῆρσα. 
per. ind. mid. επῆρα, and Att. 
endonoa, Whence pper. mid. exa- 
ρήρειν. par, pres. pass, ἐπαρόμε- 
vos, by Sync. exdopevos. 

Erapwyds, -οὔ, 6, (ir. επαρήγω to 
help) a helper, assistant, sup- 
porter, protector, guardian, 

Erdgoat, 1 a. inf, act. of exddw. 

Erdcavro, and Poet. επάσσαντο, 3 
pl. 1 a. ind. mid. of πάω. 


and ἄργυρος silver) covered with|Emackéw -ὥ, (ft. ext intens, and 


silver, silvered, plated, 


ackéw to practise) to dress out, 


πω) τατος 1 a. ind. mid. of 
παύω. 

Ἑπαυρεῖ, 3 sin. cont. pres. ind. act, 
— Επαυρέμεν; lon. — Εἰπαυρέμε- 
vat, Dor. for επαυρεῖν, pres. inf. 
act. cont. — Ezatpeo, Ion. or 
Dor, for επηύρου, 2 sin, 2 a. ind. 
or 2 sin. impf. mid. of 

Ἐπαυρέω -ὥ; f. -ἥσω, also Ἑπαυρίσ- 
κω and Επαύρομαι, (fr. extintens, 
and αὔρα a breeze) to enjoy, ar- 
rive at, attain to, win, purchase, 
procure, obtain; to take profit 
JSrom, make use of, get the benefit 
of, reap the fruits of, good or 
evil; to suffer by or for, pay for, 
be the worse of ; to endure, un- 
dergo. 

Eravonat, lon, for exaton, 2 sin. 
pres. sub. mid. of επαύρομαι. 
Ἑπαύριον, (fr. ext intens. and αὔριον 
to-morrow) to-morrow. “Ἢ επαύ- 
ploy, ΥἹΖ. ἡμέρα, to-morrow, the 

next day. 

Επαυρίσκουσι; 3 pl. pres. ind. act. 
of επαυρίσκω; see επαυρέω. 

Eravpoiuny, -o10, ποιτογ 2 a, opt, 
mid. — Exatpoy, Dor. for exni- 
pov, 2a. ind, act. — Εἰπαυρεῖν, 2 
a. inf. act.— Εἰπαύρωνται; 2 ἃ, 
sub, mid. of Exavoéw. 

Ἔπαυσα, -as, -ε; 3 pl. “Ἑπαυσαν, 
act.— Εἰπαυσάμην; των -aTo, mid, 
La. ind. of παύω. 

‘Eravoov, -drw, 1 ἃ. impr. act, of 
επαύω. 

Επαύσω, 2 sin. 1 ἃ. ind. mid. of 
παύω. 

Ἑπαῦτεϊν, pres. inf, act. cont, — 
Enaireoy, Ion, for exnbreov, 3 ph 
impf. act. of 

Erairéw -G, fr. ex? intens. and αξ- 
τέω, Which sve. 
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ἙἘπαυτοφώρῳ, (fr. ext in, avrds self, 
and φωρὰ a theft) in the very act 
or theft. 

Emavyévios, -ov, ὃ, ἧ, (fr. ext upon, 
and αὐχὴν the neck) upon the 
neck or shoulders ; mounted, 
raised, carried, 

Ἐπαυχέω -ῶ, f. -fow, (fr. ext in- 
tens. and avyéw to boast) to brag 
or Doast of, glory in. 

Eratvw, (fr. same, and dw to 
shout) to cry out m triumph, 
shout, huzza; to proclaim; to 
shriek, scream. 

Ἐπαφάομαι -@pat, fr. same, and 
αφάω, which see. ἰ 
Ἑπαφαυάνθη:; -ης) τῇ, 1 a. ind, 

ass. of 

Exagavaivw, (fr. ext intens, απὸ 
from, and avaivw to dry up) to 
dry thoroughly, parch, shrivel ; 
to wither, fade, decay. 

Exadi, -is, ἡ, (fr. ex? intens. and 
ἁφὴ the touch) a touch, handling, 
paliing ; an impulse, motive ; 
rebuke, blame. 

Ἑπάφησα; -as, -€, 1 a. ind. act. of 

Exadinut, f. exadjow, p. exddecka, 
(fr. ext unto, απὸ from, and ἴημι 
to send) to send with a message 
or commission ; to send upon or 
against, visit, inflict. 1 a. ind. 
act. exdpyoa and επαφῆκα, Which 
is also sometimes ealled the 
perfect, 2 a. act. ind. επάφην" 
sub. evade. 

Ἐπαφρᾶς, -ἃ, 6, Epaphras, a man’s 
name. 

Ἑπαφρίζω, f. -τσω; p. επήφρικα, (fr. 
ext upon, and αφρὸς froth) to 
froth up, foam out or upon. 
par. pres. a. mas. επαφρίζον- 
τα. 

Ἐπαφρόδιτος, -ov, ὃ, 4, (fr. ext in- 
tens. and α φροδίτη Venus) beau- 
tiful. Also Epaphroditus, a 
man’s name. 

Ἐπαφῶ, 2 ἃ. sub. act. of exaginut. 

Ἐπαχθὴς, -éos -ovs, 6, 9, (fr. ext in- 
tens. and ἄχθος a load) heavy, 
weighty ; grievous, troublesome, 
offensive ; uneasy, restless. 

ErdyOopa, f. ἐπαχθήσομαι, and 
-ἔσομαι; p. επήχθημαι, (fr. same, 
and ἄχθομαι to endure) to en- 
dure severely, suffer under, be 
overloaden, oppressed with a bur- 
den: to groan, grieve, bemoan. 
Ja nd. pass. επηχθέσθην. par. 
per. pass. επηχθημένος. 

Exdyvwca, -as, -€, 1 a. ind. act. of 
TAX VOU.» ‘ 

Exaxtv0yv, 4S) ~1, 1 a. ind. pass. 
of παχύνω. 

Ἔ πε for ἔπεα, ni. a. V. pl. of ἔπος. 

Exsav, Ion. for erav, afterwards. 

᾿Επέθα, Dor. for ἐπέβη, 3 sin. — 
ExéBav, Syne. for ἐπέβησαν, 3 pl. 
of επέβην, 2 a. ind, act. of exi- 
βημι. 

EréBawvor, es, -ε, impf. act. of em- 
Batvo. 

Ἐπέβαλλον, -ες, τε, impf,— EnéBa- 
λον, -€s, -e or -ev, 2 a. ind, act. 
of επιβάλλω. 

Επέβασε, Dor. for exéBnoe, 3 sin. 
la. ind, act. of επιβαίνω. Or, 
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Poet. for exeBiBace, same of em- 
βιβάζω. 

Ἐπέβην, -ns, -n, 1 pl. -βημεν, 2 ἃ. 
ind, act. of επίβημι. ᾿ 

Ἐπέβησα; -as, -c,in 3 pl. ExéBnoar, 
act. — Ἐπεβησάμην, τω; -ατο; 
mid. 1 a. ind. of επιβαίνω. 

EeBiwr, -ws, -w, 2 a. ind. act. of 
επιβίωμι. 
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unpf. act. — Ἐπεζήτησα, «ας, «ε 
ΟΥ̓ -εν, La, ind. act. of ἐπιζητέω. 

Ἐπεθέμην; -ec0, -ero, 3 pl. Ἐπέθεν- 
το, 2 a. ind. mid. — Ἐπέθηκα, 
-αςγ-ξ Or-ev, 1 a. ind. act. of emi~ 
τίθημι. ‘ 

Ἐπεθύμει, 3 sin. cont. impf. act. — 
Ἐπεθύμησα, -ας, -ε, 30]. Ἐπεθύμη- 

σαν 1 a. ind. act. of επιθυμέω. 


Ἐπέβλεψα, ~as, -€, 1 ἃ. ind. act, of Ἐπεὶ and Ε πειδὴ, (fr. ext upon, εἰ if, 


επιβλέπω. 

Ἐπεβούλευσα; -ας; -ε) 1 a, ind. act. 
οἵ επιβουλεύω. 

Excyys\dw -ὥ, f. -ἅἄσω, p. -ακα, fr. 
evi intens. and eyyehdw, which 
see. 

Encyéyparro, 3 sin, pper. pass. of 
ἐπιγράφω. : 

Ἐπέγειρε, pres. impr. act. — Eze- 
vets n. pl. par. pres. act. 
of 


Encysiow, f. -ερῶ, p. ἐπήγερκα; (fr. 
ext Intens. and εγείρω to rouse) 


and δὴ truly) when, after that ; 
since, for, because; for then, for 
else, for otherwise. Ἐπεὶ δὲ, then, 
from thenceforth, afterward. 
Ἐπειδή τε, otherwise, else. Ene 
τάχιστα, GS SCON AS, AS soon as 
ever, whenever, directly. 

Ἐπείγεαι; lon. and Dor. for exetyp, 
2 sin. pres. ind, pass. — Ezet- 
YETO, Ion, for nzetyero, 3 sin. 
impf, pass. — Εἰπειγομένοιο, Ion. 
for ἐπειγομένου, δ. Sin. par. pres. 
pass. of 


to encourage, set on, cheer; to|Emetyw, f. -ξω, p. ἤπειχα, to thrust, 


stimulate, excite against ; to urge, 
impel, hasten, hurry ; to wake, 
awake or awaken, 1 a. ind. act. 
ἐπήγειρα. 

ἘΣ πέγεντο; by Syne. for exeyéverc, 


push, drive forward, urge, press, 
hasten, hurry ; to enforce, im- 
press. 

Ἐπειδὰν for ἐπειδὴ av, after that, af 
terwards ; when, whensoever. 


3 sin. of επεγενόμην, 2 a. πά. Επειδὴ; see επεί. 


mid. of exyivopat. 
Ἐπεγίνωσκον, ~s, -ε, impf. act. — 


Eecdy reo, (fr. last, and πὲρ though) 
since, seeing that, 


Ezcyvwxévat, per. inf. act. οἵ Εἰπείδοιμι, -οἰς, -or, opt.— Ἐπεῖδον. 


ἐπιγινώσκω. 


-e¢,-£€, ind. 2 a, act. of 


Επεγκολάπτω, f. -ψω, p. -ada, (fr.|Emeida, f. act. -είσω, mid. -zicopar, 


ext upon, and εγκολάπτω to en- 
grave) lo engrave upon, inscribe ; 
to carve out. ν 
Ἑπεγνωκόσι, d. pl. of Ἑπεγνωκὼς, 
par. per. act. — Ἑπεγνώσθην, 1 
a. ind, pass. — Enéyvwre, 2 pl. 


- (fr. ex? upon, and sidw to see) ie 
look at, look upon, behold ; to re- 
gard, favour; to look up to, re- 
spect, revere; to call to witness 
conjure. 2 a. act. ind, ἐπεῖδον, 
impr. émide* Sub. exidw. 


of Exéyyvwy, 2 a. ind. act. οἵ] Ἔπειθ᾽ before an aspirate, for ἔπει- 


ἐπίγνωμι OF επιγινώσκω. 
Ἐπέγρετο, by Sync. and 


evnysioero, impf, pass. of eze- 
γείρω. 


Τα. 


Poet. [ου] Εἰπειθόμην, -ov, -ero, 3 pl. -θοντο 


pass. — -Ἐπειθον; -es, -e, ace. 
impf. of πείθω. 


Eneyxaiva, f, -ἄνῶ, (fr. ext upon,|Ezeixa, Dor. and Poet. for exeixe, 


εν at, and yatvw to gape) to gape 
upon, after or at, desire earnest= 


same as επεὶ ἂν, when, when- 
ever. 


ly. 2a. act. ind. επενέχανον" inf.|Exeixrys, του; by (fr. exelyw to 
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Ἐπέδειξα, -as, -e Or -εν, act. — ἘΠπε- 


hasten) an instigator, urger, en= 
courager, promoter, stickler. 


δειξάμην, -w, -ατο, mid. La. ind.|Ereixw, (fr. ext intens. and εἔκω to 


of επιδείκνυμι. 

Ἐπεδέχετο, 3 sin. impf. or 2 a. ind. 
mid. of επιδέχομαι. 

Exédyoa, ~as, -ε, 1 a. ind. act. of 
πεδάω OF -έω. 

ΕΣ πεδίδοον -ουν; -οες -ovs, -Οε του, as 
if fr. ἐπιδιδόω for ἐπεδίδων, -ws, τω, 
impf. act. — Exedé0nv, -ns, -n, 1 
a, ind. pass. — Exédwxayr, 3 pl. 1 
a. ind. act. of επιδίδωμι. 


resemble) to agree, fit, suit, an- 
sucer to, be convenient. 

EzetAnupévos, -ἤ, ~ov, par. per. 
pass. of επιλαμβάνω. 

‘Exenjt, (fr. emt upon, and stpe te 
go) to come upon, march or go 
against, invade, attack ; to come 
up, succeed, follow; to urge, 
press. 2 a. ind. ἔπιον" par. 
επίων. 


Erédpapov, mes, -εν 2 ἃ, ind, act. of |’Exerpe, (fr. same, and εἰμὶ to be) 


εἐπιτρέχω. 

Ἐπέδρη, -ης, 9, lon. for εφέδρα. 

Ἐπέδυν, -vs, -v, 2 a. ind. act. of 
ἐπίδυμι OF επιδύω. 

Ἐπέδωκα, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
ETLOLOW fle 

Exécoot, Jon. and Poet. for ἔπεσι, 
ἃ. pl. of ἔπος. 

Ἐππεζάρησαν, Ion. for επεβάρησαν, 3 
pl. 1a. ind. act. of ἐπιβαρέω. 
Ἐπέξησα, -as, -εγ 1 a. ind, act. of 

em Caw. 


to remain, survive, be over and 
above ; to be near αἱ hand or in- 
stant, impend, hang over, threat- 
en ; to surprise, come wna 
wares. 

Encivat, Ton. for edetvar, 2 a. inf 
act. of εφίημι. 

Ἐπείνασα, -as, -€ or -ev, 1 a. ind 
act. of πεινάω. 

Ἐπείνυμι or Excivdw, Ion. for epéve 
γνυμι OF πὕω. 

Ἐπείνυσθαι; pres. inf. pass, of last. 


Ἐπεζήτεον ~ovv, τεὸς Ets, -ἕει «εἴς. “Ἐπειξις, τος» Att. sews, if, (ff. emetyao 
(222) 


᾿ς MELE: 


to hasten) haste, speed ; hurry, 
preciptiation. 


i 
Ἐπείπερ, (fr. ἐπεὶ when, and πὲρ 


though) although ; since, where- 
as. 

Εἰ πειπεῖν, inf. — ἘΠπειπὼν, par. of 
“Ἑπειπον, 2 a. ind. of exéxw. 
ἜἝπειρα, -ας; -ε, in3 pl. “Eecoay, 1 

ἃ. ind. act. of πείρω. 

Emeipalov, -es, ~c, impf, act. of πει- 
ράζω. : 

Ἑπειράθην, -ns, -7, ἴῃ I pl. Ἐπει- 
ράθημεν, 1 ἃ. ind. pass. — Emrer- 
ρασάμην, τω; -aro, 1 a. ind. mid. 
— Ἐπειραόμην -ὠμην; +@0v -ὥ, 
-dero -ἄτο, impf. mid. of πειράω. 

Ἐϊπείρασα, -as, -€ ΟἱἨ -ev, act, — 
Ἐςπειράσθην;. pl. -θητε, - θησαν; 
pass. 1 ἃ. ind. of πειράζω. 

Ἐπείρεσθαι, pres. inf. mid. of επεί- 
pe. alas 

Ἐ πείρης lon, for ἐπείρα, 3 sin. impf. 
act. cont. of πειράω. 

Ἐπειρύω, Poet. for Επερύω. pres. 
inf. pass. επειρύεσθαι. 

Ἐπείρω, f. -ερῶ; more usually ἘΣ πεί- 
ρομαι, (fr. ἐπὶ upon, and cipw to 
connect) same as ἐπέρομαι. pres. 
inf, mid. επείρεσθαι. 

ἘΣπειρώδτο, lon. for Ἐπειρῶντο; 3 pl. 
impf. mid. cont. of πειράω. 

Ἐ;πειρωτάειν -Gv, pres. inf. act. — 
Επειρώτεον, ion. for Επειρώταον 
τῶν, impf. act. of 

Ersowrdw -G, lon. for ἐπερωτάω. 

Eerodrnots, -ἰος, Att. -ews, ἢ; Lon. 
for επεῤώτησις. 

’Exetoa, -as, τε, 1 a. of ἔπειμι, to 
enter. Or, 1 a. ind. act. of πεί- 
Gu. 

Ἐπεισἄγω, f. -fw, p. -nya, (fr. em 
upon, and εἰσάγω to introduce) 
to introduce one thing after ano- 
ther, superinduce, add more- 
over; to apply, have recourse 
to. 

Ἐπεισαγωγὴ, -ἧς, ἢ, (fr. ext upon, 
εἰς Into, and ἄγω to lead) ἃ su- 
perinduction, bringing one thing 
after cnother, introduction, ad- 
dition, 

Exetoaxros, ~ov, 6, 4, (fr. same) in- 
troduced, admitted, taken in; 
foreign, additional, extrinsic. 

*Ereicay, act. — Ἐπείσθησαν, pass. 
3 pl. La. ind. of πείθω. 

Ἐπεισέρχομαι, (fr. ext upon, and 
εἰσέρχομαι to come in) to come in 
upon, enter upon. 

Ercionyfopa -οὔμαι, (fr. same, and 
εἰσηγέομαι to introduce) to bring 
in beside, introduce, 

Ἐπείσϑην, 1a. ind, pass. of πείθω. 

*Ereiotv, 3 sin. pres. ind. with » 
added of ἔπειμι, to go in. 

Ἐπείσιον, -ov,70, (neut. of επεισίων, 
par. 2 ἃ. of επείσειμι to go into) 
ahog’s trough or vessel for hold- 
ing refuse; the stomach, paunch, 
draught ; lower part of the belly, 
the privities. 

Ἑ πεισκυκλέω -ὥ, f. -fow, (fr. ext 
upon, εἰς into, and κυκλέω to roll) 
to roll in upon ; to introduce, in- 
vile, summon. 

Ereckwpdlw, (fr. ext upon, εἰς into, 
and kwpdZw to revel, th. κῶμος 
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i a revelling) zo intrude rudely, 


come uninvited, force into com- 
pany, behave as in drink. 
πεισόδιον, -ov, Td, (fr, same, and 

. ὁδὸς a road) an episode, inciden- 
tal narrative, digression, a secon- 
dary subject introduced into a 
poem or tale. 

Ἐπεισύδιος, -ov, and Ἐπεισοδιώδης, 
τεὸς -ous, δὶ 4, (fr. same) adven- 
titious, additional, external, fo- 
revgn, 

᾿πεισπηδάω -G,f. -4ow, p» -nKa, (fr. 
ext upon, and εισπηδάω to leap 
into) to leap in upon, leap upon. 

Ἐπεισφέρω; f. -οίσω, p. -ἤνεγκα, (fr. 
same, and εἰσφέρω to introduce) 
to bring to, bring into, bring in 
upon, inflict. 

’"Eze7’, for 

‘Erecta, (fr. επεὶ after, and εἴτα 
then) then, afterwards, in the 
next place, thereupon; however, 
at length ; gpeeforth j moreover, 
besides. figs 

‘Emetror, (fr. ἐπεὶ when, and the 
enclit. τοι) since. 

Erely Ov, -75,-n,lon.ind.—Eacty- 
θητι; impr. 1 ἃ. pass, of επείγω. 

Ἐπεῖχον; -ες; -€, impf, act. oferty. 

Επεκάθισα, -as, -εν in 3 pl. Εἰπεκά- 
θισαν, 1 a. ind. act. of επικαθίζω. 

EmxaXetro, 3 sin. cont. of Emtka- 
λεόμην -ούμην; -éov -0d, .-ἔετο 
-εἴτο, impf. pass. οἵ επικαλέω. 


Επεκαλύφθην, -ns, -7, in 9 pl. Exe-|: 


καλύφθησαν, 1 a. ind. pass, of 
επικαλύπτω. 

Επεκέζτο, Lon. for ἐπέκειντο, 3 pl. 
impf. mid. of επίκειμαι. 

Εἰ πεκείμην -ξισο; -etro, in 3 pl. Εἰ πέ- 
κειντο, impf, mid. of επίκειμαι- 
Eméxewva, (for ext exetva, viz. χωρία 
or μέρη to those parts) over, be- 

yond, on the other side. 

Εἰπεκέκλετ᾽, for Emexéx\ero or Eze- 
κέκλητο, 3 sin. pper. pass. — 
Ἐξπεκλήθην, -ης) τῇ) 1 a. ind. 
pass. of επικαλέω. 

Ἑπεκλωσάμην, -w, -aro, in. 3 pl. 
Επεκλώσαντο, 1 a, ind. mid, of 
ἐπικλώθω. 

Εἱπεκραίαινε, 3 sin, impf. of exrxpar~ 
aivw, Poet. for επικραίνω.. 

Enmcxodret, 3 sin. impf. act. cont. 
of επικρατέω. 

Enekpépaca, -as, ~€, 
of επικρεμάω. 

Εἰ πέκρινε, 3 sin. impf. act. of ex- 
κρίνω. 

Eméxrdots, -tos, Att. -εως, 4, (fr. 
next) extension; a stretching, 
straining ; aim, endeavour ; in- 
tention, design. 

Επεκτείνω, f. -ενῶ, fr. ext intens. 
and εκτείνω, which see. Exret- 
vonat, to stretch αἱ, strive for, 


la. ind. act. 
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mid. — Eré\@0ov, -ες, =e, act. 4 
a. ind. of επιλανθάνομαι. 

Exé\aots, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
next) ὦ charge, attack; an ine 
road, invasion, 

Ἐπελαύνω, f. -dow, (fr. ext against, 
and ελαύνω to drive) to ride, sail 
or march against, invade, attack, 
charge; to draw over. 

Ἐπελεύσεται, 3 sin. 1 f. mid. — 
Exé\0n, 3 sin, 2 ἃ. sub, —Emed- 
Oadv, -odca, -ὃν; δ. τόντος, par. 2 
a. act. of επέρχομαι. 

ExéAevats, -ἰος, Alt. -cws, 9, (fr. ext 
upon, and ελεύθω obs. to come) 
an invasion, inroad, incursion ; 
an assault, attack, onset, charge. 

Ἐπελθεῖν. Ἐπελθὼν, by Syne. for 
επελυθεῖν, inf. and ἐεπελυθὼν, par. 
2 ἃ. act. of επέρχομαι. ᾿ 

Ἐπελπίζω, f. -tow, (fr. ext intens, 
and ελπίζω to hope) to excite or 
inspire hope, give courage, raise 
confidence, animate, excite; to 

_ hope for, expect. 

Hre\vOnv, -ns, τῇ, 1a. ind. pass. 
— Επέλυον, -ες, -e, impf. or 2 a. 
ind, act. of επιλύω. 

Εἰ πεμαίετ᾽, by Apos. for emepatero, 
3 sin. impf, mid. of επιμαίομαι. 
Encpagduny, -w, -ato, 1 a. ind. 

mid. of επιμάσσομαι. 

Ἐππεμβαίνω, (tt. ext upon, εν ἴῃ, and 

_ Batve to go) to go into, walk into, 

enter ; to mount, ride, go on 

horseback ; to embark, go abroad ; 

to land, go ashore. 1 f, mid. 

ἐπεμβήσομαι. 

ExéuBadov, -ες, -ε, 2 ἃ. ind, act. of 

Ἐπεμβάλλω, f. -ἁλῶ, p. -βέβληκα, 
(fr. ext upon, εν in, and βάλλω 
to throw) to insert among, put 
or thrust in; to mingle, inter- 
mix; to lay on, set upon; to 
superinduce, bring in addition, 
add to, pres. inf, pass. επελβάλ- 
λεσθαι. 

Ἐπεμβἅτης, -ov, 6, (fr. επεμβαίνω to 
mount) a sitter; a rider, horse- 
mon, driver ; a sailor, passenger, 

ErepGeBads, -via, -ὃς, Ion. for 
exeuBeBnkas, par. per. act, of 
επεμβαίνω. : 

Επέμειναγ -as, -€, 1 pl. -vapev, act. 
— Επεμεινάμην; -w, -ato, mid, 1 
a. ind. — Erépevoy, es, -e, impf. 
act. of επιμένω. 

ἘΣπεμελήθην; -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
of επιμελέομαι. 

Ἐπεμεμφόμην, -ov, -ero, impf. mid. 
οἵ extpéud mat. 

Exepnvdunr, ὦν -ατογ 1 ἃ. ind, mid. 
οἵ επιμαίνομαι. 

“Ἔπεμπον, -€5, -εν impf. —’Emeuway 
-as, τὸ) 1 ἃ. ind. act. of πέμπω, 
Exéuvéa, -as, -ε, 3 pl. Επέμυξαν, 

1 a. ind. act, of επιμύσσω. 


aim, endeavour, press forward|Emevdyero, Dor. for ἐπενήχετο, 3 


to. 1 f. mid. ἐπεκτενοῦμαι. 1 ἃ. 
ind. mid, επεκτεινάμην. par. 
pres. pass. ἐπεκτεινόμενος. 

Επεκτησάμην, -w, -ato, 1 a. ind. 
mid. of επικτάομαι. 

Εἰπελαβόμην, -ov, -ero, mid, — 
Επέλᾶβον, -s5, «εν act, 2 a, ind. 
of ἐεπιλαμβάνω. 

Ἐπελαθόμην; -ov, -ero, Spl. -Oorvro, 

(223) 


sin. impf. mid. of επινήχομακ. 

Exrevdtrns, -ov, 6, (fr. next) anup= 
per garment, outside coat, cloak, 
robe. 

ἙΕπενδύω, f. -ὕσω, ἢ. emevdéduxa, (fr. 
exit upon, ev in, and δύω to 
clothe) to clothe up ; to put on 
over other dress ; to endue, en 
dow, mvest; to add, lay on. 


EITE 


superinduce. per. pass. emevdédu- 
μαι" par. ἐπενδεδυμένος. 1 ἃ. mid. 
ind. επενεδυσάμην᾽ inf. επενδύσασ- 
θαι. ἡ 

Ἐπενεγκεῖν, 2a. inf. act. — Ἐπενέγ- 
KW, -ἢς; -7, 1 or 2 a. sub. act. — 
Exeveykov, -otca, -ὃν, par, 2 a. 
act. of 

Exsvéyxo, (fr. ext upon, and evéy- 
kw, Same as φέρω) see επιφέρω. 
1 a. act. ind. ἐπήνεγκα" sub. επε- 
νέγκω. 2 ἃ. act. ind, επήνεγκον" 
opt. επενέγκοιμι" Sub. ἐπενέγκω" 
inf, ἐπενεγκεῖν" par. επενεγκών. 

Emeveixw, fr. same, and eveixw, 
which see. Poet. for last, 1 a. 
act. ind. ἐπήνεικα, and Ion. επέ- 
vetka’ par. exevetkas, τι. pl. exevet- 
καντες. 

Ἐπένειμα, -as, -ε, 1 a. ind. act, — 
Επενεμόμην, που, -eto, impf. ind, 
pass. of επινέμω, 

Exévevoa, -as, -e or-ev, 1 a. ind. 
act. of επινεύω. 

Exevijveov -ovv, impf. act. of επινη- 

| véw, SAME AS επινέω. 

Ἑπενήνοθα, -as, -e, by Epenth. and 
Att. for επῆνθα, per. ind. mid, 
Ezevijvovov,by same, for επῆνθον, 
2 a. ind. act. of επανθέω. 

Ἐ πενηχόμην, -90, -ετον impf. of επι- 
νήχομαι. 

Επένθει, 3 sin. cont, impf. act. — 
ἘΣπενθήσατος 3 sin. 1 a, ind, mid. 
of πενθέω. 

Ἐπενθὼν, Dor. for exehOdv, 2 a. 
par. of επέρχομαι. 

Ἐπεντύω, fr. exi upon, and εντύω or 
evttvw, which see. impf. Jon. 
ETEVTVOV, ~ES, -ξ. 

Ἐπέξειμι, (fr. ext upon, εξ out, and 
εἶμι to go) to go out against, 
break out upon, sally forth, attack, 
invade ; to break forth, burst out ; 
to exclaim, utter, give vent to; to 
charge, accuse, prosecute,convict ; 
to treat of ; to declaim, go over, 
repeat ; to strive, exert, execute. 

Ἐπεξελεύσομαι, -n, -erat, m1 pl. 
Ἐ:πεξελευσόμεθα, 1 f. ind. mid. — 
Ἐπεξελθεῖν, 2 a. ind. act. of exe- 
ξέρχομαι. 

Ἐπεξεργάξομαι; (fr. ἐπὶ upon, ef out, 
and ἐργάζομαι to work) to work 
out, effect, bring about; to en- 
deavour, use pains ; to work at, 
labour, toil, 

Ἐ πεξέρχομαι, (fr. same, and épyo- 
pat to go) to come forth against, 
80 ou? upon, come up, come up- 
on ; tu come after, succeed ; to 
approach, advance, go on, march 
Sorward, charge, attack, set upon ; 
to go over, traverse, cross, pass 
through, 

Enefcvpicxw, (fr, same, and εὑρίοσ- 
κω to find) to find out, discover ; 
to invent, contrive, devise, 2 ἃ. ind. 
act, eméfevpor, i pl. εἐπεξεύρομεν. 

metic, Ion. for εφεξῆς. 

Επεξιακχάξω, same as ιάχω. 

Επεξιέναι, pres. inf. — Ἐπέξιθι, 
pres. impr. of ἐπέξειμι, 


ἘΠῚ 


pass. οἵ επιπείθω. 


act. οἵ ἐφέπω. 
Ἐπεπειρέάτο, lon. for επεπείρηντο, 
3 pl. pper. pass. of πειράω. 
Erémeooyv, -€5,-e, 2 a. ind. act. of 
επιπίπτω.-. 


πήγνυμι. 
pl. 2 ἃ. ind. act. of επιπείθω. 


mid. of πείθω. 

Ezérdas, for exizAws, which for 
emimAwoas, 1 a. par. act. of ex- 
πλώω. 


οἵ επιπλέω. 
Ἐπέπληγον, by redupl. for ἐπλη- 
γον, 2 a. ind. act. οἴπλήσσω. Or, 


EIIE 


for επεπείθησαν, 3 pl. 1 a. ind. (Emépnoa, -as, τε) 1 a. ind. act, of 


περάω. 


Ἐπέπειν, lon. for εφέπειν; pres. inf.|Enepiocerey, impf. — Ἐπερίσσευσα 


or -cev, 3sin. 1 a, ind. act. of 
περισσεύω. 

Επέρομαι; (fr. επὶ intens, and épo- 
μαι to ask) to inquire, demand ; 
to solictt, canvass, put io the vote 


Ἐπεπήγειν; ~ets, ~et, pper. mid. of Επερῥᾶγην, της» -n, 2 a. ind. pass 


of επιρῥήγνυμι. 


ExémOpev, Sync. for ἐπεπείθομεν, 1|Exeppidny, ~s, -7, 2 a. ind. pass 


of exippidw, Same as επιρῥίπτω. 


Or, for επεποίθειμεν, 1 pl. pper.| Επέρῥωσα; ~as, -e, in 3 pl. Exéppw 


σαν, act. — Exeppwodpnv, τω, 
-aTo,in 3 pl. Exeppwcavro, mid, 
— Επερῥώσθην, -ns, =n, pass. 1 
ἃ. ind. of επιρῥώννυμι. 


Εἰ πέπλεον, 1 sin. or 3 pl. impf. act. [Επερύω, f. -tow, (fr. ext intens. and 


ερύω to drag) to draw upon, draw 
over ; to watch, guard, keep pre« 
Serve, 


2 ἃ. ind. act. of επιπλήσσω. --- Εἰπέρχομαι, f. exehetoopat, p. επέλὕ- 


1 ἃ. ind, act. of Επέπληξα, -as,-s. 
Erém\wy, -ws, το a. ind, act. of 
επίπλωμι. 
Ἐπέπνιξαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
eximviyw. 

Επεποίθειν, -εἰςγ -et, pper. mid. of 
πείθω. 

Επεποίθεσαν, Att. and Ion. for επε- 
ποίθεισαν; 3 pl. of last. 

Επεπένθη, Att. or Ion. for επεπόν- 
θειν or et, 1 or 3 sin, pper. mid. 
of πάσχω. Like jon for ἥδειν, 
fr. είδημι. 

Ἐπεπράγεσαν, Att. or Ion. for eze- 
πράγεισαν, 3 pl. of Ἐπεπρᾶγειν; 
pper. mid, of πράσσω. 

Επεπτάμην, -ὠ; -ato, 1 a. ind. mid. 
of εφίπτημι. 


θα, Att. επελήλῦθα, (fr. ext upon, 
and ἔρχομαι to come) to come 
upon, happen, befall; to occur 
to, come into the mind or head ; 
to approach, come or go to, in= 
vade, attack ; to arrive, be com- 
ing or likely to come. 2a. ind. 
act. επήλυθον, by Sync. επῆλ- 
Gov. ; 

Erepxopevos, -7; -ov, par. pres. ind, 
mid. of last. 

Exépyovr’, for exéoyovrat, 3 pl 
pres. ind. mid. of same. 

Encowrdv, pres. inf. act. cont. — 
Exepwrdrwoar, 3 pl. cont. pres, 
impr. act.— Επερωτηθεὶς, par. 
la. ρ885. --- Επερώτησον; impr. 
1 ἃ. act. of 


Επέπτἄρον, -ες, -£,2a. ind. act. οἵ περωτάω -G, f. -jow, p. ἐπερώτη- 


επιπταίρω. 

Ἐπεπτώκειν; ~e1s, πεῖ; pper. act. of 
πίπτω. 

Ἐπεπύσμην, -σο, -στο, pper. pass. 
of πυνθάνομαι. 

Ἐπέπω, (fr. ex? upon, and ἔπω to 
say) to put in a word, say in ad- 
dition, add, comment upon ; to 
repeat, say again. 1 a. ind. act. 
ἐπεῖπα. 2 a. ind, act. ἐπεῖπον" 
inf, ἐπειπεῖν" par. ἐπειπών. 

Επέπω, (fr. sarae, and éxw or ἔπο- 
μαι to follow) ἐς follow up, pur- 
sue, aim at, strive to reach. 

Επεραιώθην; -ης, -n, 1 ἃ. ind. pass. 
of περαιόω. 

Επέραστος, -ov, 6, ἡγ (fr. ext intens, 
and ἐράω to love) beloved, very 
lovely. 

Επεργάζομαι, f. -ἅσομαι, p. -acpat, 


xa, (fr. ext intens. and ερωτάω to 
ask) to inquire, consult ; to ask, 
demand, question, examine, scru- 
linize ; to answer a demand, sti- 
pulate, engage, promise, under- 
take. impf, act. exnodtaov -wy, 
καες -as,-ae-a. 1 ἃ. act. ind. exn- 
ρώτησα" impr. ἐπερώτησον: -aTw. 

Ἑπερώτημα; -aT0s, 70, (fr. last) a 
question, inquiry; @ requisition, 
demand ; an answer or reply 
agreeing to the demand; an en- 
gagement, undertaking. 

Ἑπερωτήσας, -aca, -av, 1 ἃ. par. 
act. of same. 

Ἐπερώτησις; ~tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) an asking, mterrogation, 
inquiry ; a question, demand, 

Eréoata, ~as, ~& 1 ἃ. ind. act. of 
επισάττω. 


(ir. ex? intens. and ἐργάζομαι ἰο] Εἰπεσβολία, as, ἡ, (fr. next) ree 


work) to work at or upon, ex- 
ercise, practise, labour ; to till, 
cultivate, plough ; to break up, 
reclaim, improve. 

Ἐπερείδω, f. -ciow, (fr. same, and 
epetdw to prop) to stick fast into, 
thrust into; to fix, fasten, make 
Jirm; to prop, stay, support. 
la. ind. act. ἐπήρεισα. 

Exépetce, Ion. for ἐπήρεισε; 3 sin. 1 
a. ind, act. of last. 


Επέοικα, ~as, ~c, per, ind. mid. of |ExépecOa, pres. inf. mid. of exépo- 


ἐπείκω. 
Επεπείθεθ᾽, for ἐπεπείθετο, 3 sin. 
impf. pass. —EmemelOecav, Syst. 


μαι. 


Επερήρεισμαι;Υ Att. redupl. for exé- 


_ proach, abuse, a taunt, calumny, 
slander ; alee ee 

ExécBodos, -ov , (fr. ext upon, 
ες τὰ μιὰ into, and βάλλω te 
throw) railing, reviling, abusive 
slanderous, calumniating. Subs. 
a babbler. . 

“Ἔπεσθαι, pres. inf, mid. “Exéo@w 
3 sin. ae 3 du. pres. 
impr. mid. of ἕπομαι. 

Bacon ia (fr. ext upon, and ἐσθίω 
to eat) to eat more or beside, ead 
one thing on another. 

Ἔπεσι, and Poet. “Επεσσιγ d. pl. of 


ρεισμαιγ per. ind.pass.of exepeidw.| ἔπος. 


EE 
Ἐπέσκαζον, -s, -, impf. act. ὁ 
επισκάζω. 
Ἐπέσκετον, -ες; -εν) impf. act. of επι- 
σκέπω. 


Ἐπεσκειψάμην; -w, -ατο, 2 pl. Ἐπε- 
σκέψασθε, 1 ἃ. ind. mid. of ex- 
σκέπτομαι. 

Ἑπεσκίασα; -as,-¢, 1 a, ind. act. o 
επισκιάζω. 


Εἰπεσκίρτασα; -ας; ~€, 1 ἃ. ind, δοΐ. [Εἰ πετίμαον -wy,~aes -ας; -ae-a, impf. 


οἵ επισκιρτάω. 

Ἐπεσκότησα, ~as, -ε, 1 ἃ. ind. act. 
οἵ επισκοτέω. 

᾿ πε) 2 ἃ. ind. act. o 

Emeoov, -€5, τε) ~ ἃ. ind. act, 
πίπτω. 

ExéorecOa, Ion. for εφέπεσθαι, 
pres. inf. mid, of εφέπω. 


’Exeorov, ind. — Επισπεῖν, inf. —|Exériyoy, -ες, -c or -ev, 2 a. ind. 


Emoray,par.2 a.act, of επισπέω. 


Exéocerat, Poet. for επέσεται, 3) Emetidov, -ες, -ε, Aol. for exéddov, 


sin. of exécopat, 1 ἴ, of éretpr, to 
be with. 

Exeocetovro, by Metath. for Eme- 
cecevovro, 3 pl. pper. pass. 0 
επισεύω. 

Exéoctrat, Metath. for exicéovrat, 
3 sin. per. pass. — Eréooiiro, for 
ἐπισέσυτο, 3 Sin, pper. pass. 0 
επισύω. 

Επέσταλμαι, -σαι; -ται, per. ind, 
pass. — Exéoretha, -as, -ε, 1 ἃ. 
ind. δοί. --- Εἰπεστειλάμην, -w, 
-aro, 1 a. ind. mid. οἵ επιστέλλω. 

Επεστενάχιζον, -es, -εν impf. of ex- 
στεναχίζω. Ἶ 

Επέστενον, -ες. -εν) impf. act. οἵ επι- 
στένω. : 

Ἐϊπεστειψάμην, -w, -aTo, in 3 Ὁ]. 
-avro, 1 8. ind, mid. of επιστέφω. 

Erecreds, lon. for εφεσταὼς: which 
by Cras. for edecryxas, par. per. 
act,—Exéorny,-75, -7, 3 pl. Exé- 
στησαν, 2a. ind. act. of εφίστημι. 

Επεστήρικτο; 3 sin. pper. pass. — 
Επεστήριξα, -as, -εγ 9 pl. -ξαν, 1 
ἃ. ind. act. of επιστηρίζω. 

"Exeort, (impers. fr. ἔπειμι to im- 
pend)itislawful,allowable,it may. 

Ἐπεστονάχιζον, ~es, -€, impf. act, 
of επιστοναχίζω. 

Ercorpappévos, -7, -ov, par. per. 
pass. — Exeotoddny, -ἢς, -ἢ) 2 
a. ind. pass. — Ἐπέστρεψα; -as, 
52.) 1-a. ind. act. of en dae 

Ἐπεστυφέλιζον, -es, τε) impf, act. 
of επιστυφελίζω, 

Ἔπεσχον, -es, -£, act, — Επεσχό- 
μην, ~UU, “ETO, mid. 2 a. ind, οἵ 
eT EN W. } 

"Ererat, 3sin. pres. ind. of ἕπομαι. 

Επέταξα, -as, -< or -ev, 1 a, ie! 
act. of επιτάσσω. | 

‘Eréras, -a, 6, Dor. for éxérns. 

ExerdoOnv, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass, 
of πετάννυμι; or πετάζω. 

Eréretha, -as,-¢, 1 a. ind, act. of 
ἐπιτέλλω. 

Ἐπέτειος, -ov, 6, ἢ, (fr. ext upon, 
and éros a year) yearly, annual, 
anniversary. 

Επέτελλε, act. — Emeré\Xer’ for 
emeridXero, pass. 3 sin. impf. 
ind. of επιτέλλω. 

Ε πετερπόμην; -οὐγ -ετογ impf. pass. 
of επιτέρπω. 

ἈἘπετήδευσα, -ας, -ε, 1 a, ind. act. 
of επιτηδεύω. 

Fr 


ΕΠΕ ἘΠΗ 


“Ἑπέτης, -ου, δ, and “Ererts,-idus,§,| Επέφωσκε, 3 sin. impf. act. of ἐπε: 
(fr. ἔπομαι to follow) a follower,| φώσκω. 
uttendant, companion ; a servant. |’Exeye, impr, — Επέχειν, inf. pres, 
Exerijotos, -a, -ov, and -ov, 6, §,| act. of επέχω. 
(fr. ext intens, and ἔτος a year) Εἰ πεχείρησα, -as, -ε, 3 pl. -av, 1 ἃ, 
yearly, for the year, during ἐπε] ind. act. — Επεχείρεον -ovr, -εες 
whole year. τειςγτεε-ει, impf, act. οἴεπιχειρέω. 
Ἐπετίθουν, | sin, or 3 pl. cont.impf.|Exeyedunyv -otpnv, -éov -οὔ, ἕετο 
act. ofemrtOnut, asiffr. επιτιθέω.)] -εῖτο; impf. pass. —Eréyeov -ovr, 
τξες -ειςγ-εε -εἰ ἡτηρΐ. act. Ofemvy éw 
Εἰ πέχθην; -ns, -7, 1 a. ind. pass. of 
πέκω; Same as πείκω. 
Eréypaov-wy, impf. act. ofemypdw. 
Επέχρισα; as, -c, 1 a. ind. act. of 
ETL ως 
Enéyw, f. εφέξω or επισχήσω, p. 
exéoynka, (fr. ext upon, and ἔχω 
to hold) io hold in, keep back, 
check, stop, restrain ; to hinder, 
prevent, forbid; to withhold, 
pause, suspend, forbear ; to de- 
lay, tarry, stay, wait ; to apply, 
Jjiz, advert, attend, rega:d, listen 
to; to aim at, direct against ; 
to supply, provide, furnish; to 
occupy, possess, enjoy; to con- 
strain, press hard upon, urge. 
impf. act. ἐπεῖχον. 2 a. ind. act. 


act. — Εἰ πετίμησα, 1 a. ind, act, 
of επιτιμάω. 
Ἐπέτοσσα, -as, -€, Poet. for exérooa, 
or exétwoa, 1 ἃ. ind. act. of rerdw. 
Exerparny, -ns, -7, pass. 2a.—Eré- 
TeeWa, -ας; -ε, act. Exerpedyny, 
-w,-a7o, mid. 1 ἃ. ind. οἴ επιτρέπω. 


act. οὗ επιτυγχάνω. 


which Ion. for εφῆδον, 2 ἃ. ind. 
act. of efadéw, same as ἁδέω. 
Exev06unv, -ov, -ετος n 1 pl. Excv- 
θόμεθα, impf. mid. of πεύθομαι. 
Ἐπευθυμέω -ὧν f. -ἥσω, fr. ext in- 
tens. and ευθυμέω, which see. 
Ἐπευκτὸς, -οὔ, ὃ, fy (fr. ἐπεύχομαι 


to pray for) to δε wished for, de- 


sirable, eligible. ἐπέσχον. 
Enevéduevos, =, τον, par. 1 ἃ. Επέχων; pl. -χοντες, par. pres. act. 
mid. of ἐπεύχομαι. of last. 


Ἔπεψα, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
πέπτω. 

Επέων, g. pl. — “Επη, for ἔπεα, n. 
a. v. pl. of ἔπος. 

Ezy, 3 sin, pres. sub. of ἔπειμι, to 
be in. 

Επήβολος; -ov, ὃ, §, Poet. for exi- 
Boos. 

Exjyayor, -ες, -e, Att. for επῆγον, 
act. — Ἐπηγαγόμην, “OU, “ETO, 
Att. for ἐπηγόμην; mid. 2 a. ind. 
of ἐπάγω. 

Επήγγειλα; -as, -é, act. — Ἐπήγ- 
γειλάμην;, -w, ~aTo, mid. 1 a. ind. 
- Επήγγελμαιγ -cat, -Tat, per. 
ind, pass. of επαγγέλλω. 

Επήγειραγ -as, -€, 3 pl. τραν, I ἃ. 
ind, act. of επεγεέρω. 

Exnykevides, -wy, at, (perhaps fr. 
ext Upon, ev on, and κενὸς empty. 
Or, perhaps fr. exevéyxw to 
stretch along) the deck of a ship ; 
the hatches. 

Emyooeta, f. -εύσω, and Exnyopéw 
-®, (fr. same, and ἀγορεύω or 
τρέω to harangue, th, αγορὰ a 
court) to speak against, accuse, 
charge, blame. 

Emjecy, ~éts,-et, pper. of ἔπειμι, fo 
go lo. 

Ἐπῆεν, for ἐπῆν, impf. of ἔπειμι; to 
be in. 

Exnerdvos, -, τὸν, (fr. ext in, and 
ἕτος a year) yearly, annual, 

ἙἘπηθρηκὼς, -via, -ὃς, par. per. act. 
of ἐεπαθρέω. 

Ἑπῆκα, -as, -c, 3 pl. Επῆκαν, Ion, 
for εφῆκα: 1 ἃ. ind. act. of εφίημι. 

Ἑπηκολούθησα, -as, -c, 1 a. ind. 
act. of επακολουθέω. 

Exmjxoos, του, ὃ) 4, (fr. exaxct to 
listen) audible ; hearing, listen- 
ing, attentive ; a hearer, witness , 
favourable, propitious, kind. 

Ἑ πήκουσα; -as, -&, 1 a, ind. act. οἱ 
επακούω. 


Ἐπευφημέω  -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ext in- 
tens. and εὐφημέω to praise) to 
commend, extol, applaud, cele- 
brate; to approve, assent, agree; 
to bless. 1 a. ind. act. επευφήμη- 
σα, 3 pl. επευφήμησαν. 

Ἐπεύχεο, Ion. for exeiyou, pres. 
impr. of 

Ἐπεύχομαι; f. -εύξομαι, p. -edypar, 
(fr. ext upon, and εὔχομαι to 
pray) to pray over or for; to 
boast or exult over ; to thank, re- 
turn thanks ; to pray to, address 
with prayer ; to vow. 

Erevovida, f. -ἴσω, (fr. ext intens. 
εὖ well, and ὠνέομαι to buy) to un- 
dervalue, underrate, depreciate ; 
to cheapen, buy at a low rate. 

Ered dvny, -ns,-, 2a. ind. pass. — 
Exépavto, Poet. for πεφασμένοι 
ἤσαν. 3 pl. pper. pass. of φαίνω. 

Επέφερον, es, -e, impf. act. of em- 
φέρω. 

“Ἑπεφνον, es, -ε) impf. or 2 a. ind. 
act. of πέφνω, which by Syne. 
for πεφένω, which by redupl. for 
φένω. Or, fr. déw thus, 2 a. 
édevov, by Syrac. redupl. exéde- 
νον, which by Sync. éredvov. Or, 
by Sync. for επέφυνον, 2 a ind. 
act. of exidovéw. 

Ἐπέφρἄδον, -es, -ε, 2 a, ind. act. οὗ 
exippd2w. Or, by Syrac. re- 
dupl. for ἐφρᾶδον, 2 a. ind, act. 
of φράζω. Or, impf. of πεφρά- 
dw, (fr. πέφραδα, per. mid. of 
φράξω.) 

Ἑπεφράσατ᾽ by Apos. — Ἐπεφράοσ- 
caro, Poet. for επεφράσατο, 3 
sin, 1 a. ind. mid, of επιφράξω. 

Ἐπέφῦκον, -es, -ε, impf. act. of πε- 
φύκω, same as φύω. 

Ἐπεφυόμην, -ov, -ero, impf, pass. 0 
επιφύομαι. 

Ἐς πεφώνει, 3 sin. -vovy, 3 pl. cont. 
impf. act. of επιφωνέω. 
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Ἐπηκροαόμην -dunv, -dov -G, -ἄετο 
-éro, 3 pl. Επηκροάοντο -ὥντο; 
mpf. pass. of exaxpodopat. _ 

*Exxnh\a, -ac, -, 3 pl. -av, 1 a. ind. 
act, of πάλλω. 

Ἐπῆλθον, -ες, -£) by Sync. for επή- 
λυθον. 2 a. act. of exéoyouat. 
Ἐπηλυγάζω or -iw, (fr. ext upon, 
and ηλυγάζω to shade, th. ηλύγη 
darkness) to overshadow, shade, 

cover, darken ; to disguise. 

Ἐπήλῦὕδες, n. pl. of ἔπηλυς. 

Ἐπήλῦθον, -es, -e, and by Sync. 
ἐπῆλθον, 2 a. ind. act. of ἐπέρχο- 
pat. 

“Ἔπηλυς, -¥dos, 6, ἡ, (fr. ext to, and 
ελεύθω, obs. to come) a stranger, 
new-comer ; a foreigner. 

Ἐπηλῦσία, -as, lon. Exndtctn, τῆς, 
ἡ, (fr. same) a coming, approach, 
arrival, appearance; a charm, 
philtre ; incantation, witchcraft. 

Ἐπηλὕτης, and Ἐξπήλῦτος, -ov, 6, 4, 
(fr. same) a stranger, foreigner. 

Exypnva, -as,-e, 1 a. ind. act. o 
πημαίνω. 

Ἐπημοιβὸς, -ἢ, -ὃν, fr. ext intens. 
and αμοιβὸς, which see. 

Ἐπῆν, 1 or 3sin. impf. of ἔπειμι, to 
be in. ᾿ 

Ἐπὴν, lon. for επάν. 

Ἑπήνεον -ovr, -ξες -εἰς, -ξξ ~et, Impf. 
act. — Ἐπήνεσσαν, Poet. for ἐπή- 
νεσαν; 9 pl. of Exjveca, also Ἐπή- 


νησα; -as,-e, 1 a. ind. act. οὗ 


ETALVEW. 
‘ExnvOa, -as, -e, and by Att. 
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Επήρετμος; -ov, ὃ, ἣν, (fr. ext upon, 
and ερετμὸς an oar) rowing, that 
can be rowed, made for rowing, 
equipped, provided or furnished 
with oars. 

Erfpero, 3 sin, unpf. mid. of επέ- 
ρομαι; but 

Επήρετο; 9 sin. impf. pass. oferaiow. 

Επηρεφὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. exi 
upon, and ερέφω to roof) roof- 
ed, covered ; hidden, concealed ; 
shady, overshadowed. 


Επήρθην, -ns,-7, 1 a. ind. pass. of 


επαίρω. 

Επήρια, -ας; ἦγ same as επήρεια. 

Επήρκεον -ουν; -ξες -εἰςγ -ξξ =e, Impf. 
act. — Εἰπήρκεσα, ~as, -ε, in3 pl. 
-αν, 1a, ind. act. of exapxéw. 

Ezyopévos, -ἢγ τον) par. per. pass. 
of επαίρω. 

Ἑπήρσα; ~as, -e, Hol. for exhea, 1 
a. ind. act. of exdow. 

Exnotnpévos, τὴ) -ov, par. per. 
pass. of exaprdw. 

Exyoéra, 3 sm. ἙΣπηρώτων, 3 pl. 
cont. of Ἑπηρώταον -wy, impf. 
act. — Exyowrnoa, -ας; -ε ΟΥ̓ -ev, 
3 pl. -τησαν, 1 a. ind. act. of exe- 
ρωτάω. 

Exjjoav, 3 pl. impf. of ἔπειμι, to be 


over. Or3 pl. 1 ἃ. of ἔπειμι, to 
go to. ; 
Exnobetev, Ion. for εφησθεῖεν; 


which by Syne. for εφησθείησαν, 
3 pl. 1 a. opt. pass. of εφήδομαι. 


ΙΕ πῃσθόμην, -ov,-ero, 2 ἃ. ind. mid. 


of επαισθάνομαι. 


Epenth. επενήνοθα, per. mid. οἵ] Επησκησάμην, -w, -aro, 1 a. ind. 


επανϑέω. 


Ἐπήντησα, -ας; -ε, 1 a. ind. act. of "Exnrat, 3 sin, pres. sub. mid. of 


ETAVTADe 

Ἐπηνύθην, -75, τῇ, 1 a. ind. pass. 
of επετύω. : 

“Ἔπηξα;,-ας; -¢ or -ev, act. —Exnéd- 
μην; τῶ; -aro, mid. 1 ἃ. ind. of 
πήγνυμι. 

Ἐπηπείλησα; -as, τε, 1 a. ind. act. 
of επαπειλέω. 

Exjjpa, -as, -ε, act. — Ε πηράμην; 
-w, -aro, mid. 1 a. ind. of exaiow. 

Ἑπήρᾶτος, -ov, 6, %, (fr. ext intens, 
and εράω to love) lovely, amia- 
ble, pleasing, agreeable, gratify- 
ing, desirable, 

ἘΣπηρεαζόντες; τι. pl. par. pres. act. of 

Ἑπηρεάζω; f. -ἅσω, Ῥ. ηπηρέακα; 

(perhaps fr. ex? against, and 
Aons Mars or war) to injure, 
hurt ; to trouble, vex, harass, in- 
sult, treat cruelly or wantonly ; 
to slander ; to arraign, accuse. 

Ἐπηρεασμὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. last) in- 
jury, wrong ; vevation, trouble, 
insult, contumely ; ill-will, ma- 
lice, malignity. 

Ennocacrikds, -i, -dv, (fr. same) 
injurious, wrongful ; insolent, 
veratious, «oublesome; mali~ 
cious, spiteful, 

Exjjpe or -ρεν, 3 sin. Exjpay, 3 pl. 
1 a. ind, act. —Exjedny, -ns, 
τὴν 1 a. ind, pass, — Enjjoxa, 
per, ind. act. of επαίρω. 

Επήρεια, -ας, ἣν (fr. ἐπηρεάζω to in- 
jure) injury, harm; mischief, 
wrong, insult; malice, hatred ; 
slander calumny. 


mid. of επασκέω. 


ἕπομαι. 

Επήτης, του ΟΥ̓ -εος -ovs, 6, ἣ; (fr. 
ἔπω to speak) artzculate, speak- 
ing ; eloquent, fluent; sensible, 
prudent. 

Επήτρμος, -ov, ὃ, 4, (fr. ext intens. 
and -ἥτριον a warp) ihick, close 
together, crowded, full. 

Exnxéw -G, (fr. same, and nyéw to 
sound) to make a noise against, 
drown, overpower, stun, confound ; 
to rattle, resound ; to sound, play 
upon. 

ἙἘπηχθεσμένος, and -npévos, =n, τον, 
par. per. pass. of exdy@opat. 
Ent, a preposition governing the 
δ. ἃ, a. cases, on, upon, over, 
above; in, to, at, unto, into; 
in, by, near, at, before, in pre- 
sence of, among; during, at, 
when, in the time of ; of, about, 
concerning ; according or agree- 
ably to; for, on account of, for 
the suke of ; over and above, be- 
sides; towards, against; in the 
power of, under. ‘O ent κοιτῶνος, 
a chamberlain. Ent EXtocaiov, 
in the days of Elisha. En’ Αβιά- 
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beside all these. Ext τοῖς ἄρτοις, 
after or in consequence of the mi- 
racle of the loaves, Ἐπὶ rive πηγῇ: 
by a certain fountain. “Τελευτᾷν 
ext παίσι, to die leaving children. 
emt πόλλαις βίβλιοις, after writ- 
ing many books. Ext τούτοις πα- 
ράγαγε; bring up afler these. Ei” 
ᾧτε, upon that condition. 
τοῖς σώμασι, with their bodies; 

upon their personal security. Ext 

xodvov, after a while; in some 

time. “Αγειν ext τὰς dpyas, te 
bring before magistrates, Ext 
δεξίαν, to the right, Ἐπὶ ἡνιὰν on 

ἡνιᾶς, to the left; to the reins or 
bridle hand. Ext μάλλον, the more. 

‘Em, for ἔπεστι, 3 sin.3 or for 
ἔπεισι, 3 pl. pres. of érerpt, to be 
m™m or among. 

Επιάλλω, (fr. ext upon; and ἑάλλω 
to send) to send forth, uiter ; to 
dart or cast forth ; to instigate, 
set upon; to set forward, pro- 
mote ; to lay hands upon; to awm 
at, desire. 

Eztd\pevos, by Sync. for επεαλλό- 
μενος, par. pres. mid. of last. Or 
Poet. for εφαλλόμενος, par. pres. 
mid. of εφάλλομαι. 

Επιανδάνω, Poet. or Ion. for εφαν- 
ddvw, fr. exi intens. and ἀνδάνω, 
which see. 

Exiaca, -as, -é, pl. -σατε; -σαν, La. 
ind. act. —Emdc@nv, 1 a. ind. 
pass. of πιάζω. 

Ematw, f. -cw, Ὁ. extavxa, (fF. ext 
in, and ταύω to abide) to sleep at 
or with, lodge in. 

Ἐπιάχω; (fr. ext upon, and εάχω to 
shout) to cry oud or call to; to 
call upon, exhort. impf. act. 
επίᾶχον. ; 


Le Te 


‘ExiBa, by Poet. Apher. for επέβη- 


61, 2 a. impr. act. of exiBnpe or 
επιβαίνω. 

Ἐπίβαθρα, -ας, }, (fr. extBatvw to 
mount) @ ladder, stairs, steps ; 
ascent. 

Ἐπίβαθρον, -ov, τὸ, (ff. same) fer- 
ry-money, fare. ἢ 

Em Painv, 7s, ἣν 2 a. opt. act. of 
exiBnju or -βαίνω. 

Ἐπιβαινέμεν, Ion. for επιβαίνειν, 
pres. inf. act. of 

ExtBatvw, f. mid. -ἥσομαι, p. exe 
BéBnxa, (fr. ext upon, and βαΐνω 
to go) to walk upon; to ente 
thio, go on board, embark; ts 
step upon, get on land ; to mount, 
go up, get upon; to come or go 
into; to go over, pass through, 
travel over; to make mount, set 
or put upon; to bring upon, in- 
Juct ; to load ; to raise, lift up, 
to exalt, extol, magnify. 2 a, act. 
ind. ἐπέβην" impr. ἐπίβηθι" par. 
ἐπιβὰς, (as fr. extBnpe.) 


θαρ τοῦ apytepéws, in the time 97} Ἐπιβάλλευ, Dor. for επιβάλλου. 


Abiathar, Em adnOcias, with or 
in truth, Ent δὲ τουτῶν, mean- 
while. Ext μαρτύρων ΟΥ̓ μαρτύσι, 
by witnesses. Ἐπὶ ἡσυχίᾳ; quiet- 
ly. Em ισχύϊ, with force. En 
ἐξαγωγῇ; for being carried away. 
Eq’ οἷς ίασιν, on which account 
they went. Ἐπὶ πᾶσι δὲ τούτοις; 
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pres. impr. Πη]4. --- Επιβάλλει, 3 
sin, pres. ind, act. — Ἐπιβάλλον, 
neut. par. pres. act. — EmGa- 
λοῦσι, 3 pl. 1 f. nd. act. — Em- 
βάλω, -ns, -n, sub. —-Badriv, 
inf, —-Baddv, par. 2, a. act. of 
Ἐπιβάλλω f. -ἅλω, p. επιβέβληκα, 
(fr. ext upon, and ϑάλλω to 
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throw) to cast, throw, lay, put 
upon or into; to put over, cover, 
clothe, dress ; to muffle, wrap up ; 
to put to, add; to come to, fall to, 
as a share or lot; to beat or 
burst into, rush, force ; to think 
on, attend, apply; to set the 
mind upon, desire, wish, long 
for ; to impose upon, deceive ; to 
appoint, enjo:n. impf. act. επέ- 
βαλλον. 2 ἃ. act. ind, exéBarov, 
par. emBaddy. per. pass. ind. 
επιβέβλημαι. 

Ἐπιβαλοῦσα, fem. par. 2 a. act. — 
Em Badovar, 3 pl. 1f. ind. act. — 
ExtGBa\ov, par. 2 a. act. of last. 

ExiBdotw -i, f. -jow, (fr. ext upon, 
and βαρέω to load, th. βάρος a 
weight) to burden, be chargea- 
ble to; to overburden, overload, 
overcharge; to oppress, crush, 
overwhelm. 1 a, act. ind. eme- 
βάρησα. ve 

Ἐπιβαρῆσαινγ 1 a. inf. act. —Em- 
Baga, pres. sub. act. cont. of last. 

Ex:Bds, -doa, -dv, n. pl. -βάντες, 
par. 2 a. act. of επιβαίνω. 

ExiGaurs,--tos, Att. -ews, 4, (fr. 
επιβαίνω to mount) a mounting, 
ascending, going up; an ascent, 
rising ; an entering into, inva- 
sion, inroad ; a vehicle, carriage ; 
a foundation, foot, base, pedestal. 

Επιβάσκεμεν, lon. for επιβάσκειν, 
pres. inf. act. of 

Ἐπιβάσκω, Poet. for επιβαίνω. 

Ἐπεβατεύω, (fr. ext upon, and βα- 
τεύω to mount, th. Baivw to go) 
to siep upon, mount; to enter 
into or upon; to seize, possess, 
USUI. 

nmiBarioa, -ὧν, rd, (neut. pl. οἵ 
next) machines for storming walls, 
scaling ladders. 

Ἐπιβατήριος, -ου, ὃ, 4, (fr. επι- 
βαίνω to mount) that mounts or 
rises; that enables to mount or 
scale; rising, towering. 

Ἐπιβᾶἄτης, τοῦ, 6, (fr. same) one 
that mounts or is carried; a sail- 
or, passenger, rider, horseman, 
charioteer. 

Εἰπιβᾶτὸς, -ij,-dv, (fr. same) acces- 
sible, 

ExtBda, and ExiGdns, an Athenian 
Sestival; the fourth day of any 
Athenian festival; the day after 
a wedding, or the second day of 

_  amarriage feast. 

Ἐπιβεβηκὼς, -via, -ds, par. per. 
act. — Επιβήμεναι, Aol. or Dor, 
for ἐπιβῆναι, 2 a. inf. act. οἵ 
επιβαίνω. 

Ἐπίβημι, same as επιβαίνω, and 
from which it borrows the 2a. 
Ἐπιβησέμεν, Ion, for επιβήσειν, 1 f. 
inf, act. —Emijoco, Ion. for 
εἐπιβήσου, an imperative formed 
irregularly from επιβήσομαι, 1 
f. mid. — Ex Byodpevos, par. 1 

f. mid. of same. . 

Ἐπιβιβάζω, f. -ἅσω, p. επιβεβίβα- 
κα, (fr. ἐπὶ upon, and βιβάξω to 
set) to put, set or place upon ; 
to mount, set on, make ride or 
drive ; lo ship, put on board ; to 
set up again, vestore, replace, 
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reinstate. 1 a. ind. act. επεβέ- 
Baca. 

Επιβιόω, or Ἐπιβίωμι, (fr. ext in- 
tens. and βιόω to live) to survive, 
outlive, live beyond. 2 a. ind. act. 
ETEBLWV, -WS, =H. 

Ἐπιβλέπω, f. -ιΨψω, p. επιβέβλεφα, 
(fr. ext upon, and βλέπω to look) 
to look upon, regard, favour ; to 
look up to, respect, revere. 

Ἐπιβλέψεια, -as, -e, Hol. for ex- 
βλέψαιμι, -αις, ται; 1 ἃ. opt. act. 
- Επιβλέψητε, 2 pl. 1 a. sub. 
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short) for a short time, for a 
while; in a short time, shortly, 
Soon. - 

Επιβρέμω, fr. ext intens. and Bpé- 
po, which see. 

Ἐπιβρέχω, (fr. ext upon, and Boé- 
xw to moisten) to rain upon. 
sprinkle, bedew, wet. 

Ἐπιβρίθω, f. -cw, (fr. same, and 
βρίθω to be heavy) to bear hard 
upon, oppress, overwhelm; to 
invade, attack, assail, come upon 
suddenly. 


— Επίβλεψον, impr. 1 a, act. οἵ Επιβρόντητος, -ov, ὃ, fy (fre ext 


last. 

Ἐπιβλὴ, -ijs, 9, (fr. επιβάλλω. to 
put in) ὦ buckle, 

Ἐπίβλημα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
piece or thing put on or added ; 
a patch ; an addition; an upper 
garment; an ornament; a lid, 
cover. 

Em bras, -ἦτος, §, (fr. same) a 
bolt, bar, latch ; a pin, peg. 

Επιβοάω -6,f. -jow, p. επιβεβόηκα, 
(fr. ext upon, and Bodw to cry) 
to cry aloud, roar out, exclaim ; 
to invoke, call upon, implore. 

ExtBénros, -ov, δ, 7, (fr. last) cried 
up, extolled ; celebrated, famous ; 
notorivus, infamous. 

Ἐπιβόλαιον, -ov, τὸ, (fr. επιβάλλω 
to Ρρᾳΐ οη) α veil, dress, outside 
garment. See επίβλημα. 

ExtBorn, -Hs, 4, (fr. same) a laying 
on, imposition, putting together ; 
an impression, stamp; a tax, 
tribute; a seizure, laying hold 
of; a building, edifice, fabric ; 
an assault, invasion, imroad, in- 
cursion ; a beginning, attempt, 
undertaking, enterprise ; appli- 
cation, attention, study ; a view 
or glance of the mind ; scope, 
range, extent, comprehension. 

EziBodos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) that 
has got, attained or arrived at ; 
master af, competent, fit, equal 
to ; a partaker, sharer. 

EBook, f. -ἥσω, (fr. ext rintens. 
and βόσκω to graze) to graze 
upon, feed; to pasture, herd, 
tend, 

Επιβουκόλιον, -ov, τὸ, Same as 
βουκόλιον. 

Επιβουκόλος, -ov, 6, same as βου- 
κόλος. 

Ἐπιβούλευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
same as ἐπιβουλή. 

Ἐπιβουλεύω, f. -εύσω, (fr. next) to 
conspire, intrigue, plot, consult 
against, he in wait, lay snares 
for ; to deliberate, consider, me- 
ditate, revolve in mind. 

Ἐπιβουλὴ, -Hs, ἧ, (ft. ex? against, 
and βουλὴ a design) a design 
against, ambush ; a conspiracy, 
plot, intrigue; an attempt, exer- 
hon, effort. 

Ἐπίβουλος, -ovy 6, fy (fr. same) 
insidious, treacherous. Subs. a 
conspirator, traitor. 

Εἰ πιβοῶντες; n. pl. cont. par. pres. 
act. of em: Bodw. 

Em Poaddvw, fr, ext intens. and 
eh ae γν ἂν 566. 

Ἐπιβρᾶχὺ, (fr. same, and βραχὺ 

ρᾶχὺ, ( Cork Μιὰ βραχὺς 


upon, and βροντὴ thunder) thun- 
derstruck ; astonished, amazed, 
confounded ; distracted, mad; 
wrapt, enraptured, 

Ἐπιβύω, fr. ext intens. and Biw, 
which see, 

Επιβώμια, -ων, ta, (fr. ext upon, 
and βωμὸς an altar) @ sacrifice, 
victim, offering. 

Ἐπιβώσασθαι, ExtBwodueda, En- 
βώσωνται, Ton. and Poet. for 
ἐπιβοήσασθαι, 1 a. inf. mid. exe- 
βοησόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. mid. 
and επιβοήσωνται; 3 pl. 1 a. sub. 
mid. of επιβοάω. 

Ἐππιβωστρέω -ὥ, (fr. ext intens. and 
βωστρέω, which see) a Doric 
word, same as ἐεπιβοάω. 

Ἐπιβώτωρ; -opos, 6, fr. same, and 
βώτωρ or Corio, see either. 

Entyatos, -ov, 6, 4, (fr. ext upon, 
and γαῖα, Poet. for γῆ the earth) 
upon the earth, creeping, crawl- 
ing. 

Εἰπιγαμβρεύω, f. -evow, p. επιγε- 
γάμβρευκα, (fr. ext upon, and 
γαμβρεύω to wed) to make con~ 
nexions by marriage, espouse, 
become a son-in-law, contract uf= 
Jinity ; to marry a woman, par- 
ticularly a brother’s widow, by 
reason of affinity. 

Entyapia, -as, 4, (fr. same, and 
γάμος wedlock) marriage, con~ 
nexion ; the marriage-vow, ma- 
trimonial rights. 

Eriyapos, -ov, 6,4, (fr. same) mar- 
riageuble. 

Emydéorotov, -ov, τὸ, (fr. επὶ αἱ, and 
γαστὴρ the belly) the outer part 
of the belly; hence evigastrium. 

Emyseyovas, -via, -ds, par. per, 
mid. of επιγίνομαι. 

Ἐπιγεγραμμένος, -n, -0v, par. per. 
pass. of επιγράφω. 

Extyewa, -ων, τὰ, (fr. ext towards, 
and yéa γῆ the earth) α cable, 
hawser or rope holding a vessel 
to the land, an end on shore, 

Enxtystov, -ov, τὸ, (fre same) the 
position of a heavenly bady when 
nearest the earth, its approach to 
the earth ; hence epigee. 

Ἐπίγειος, and Entyaus, -ov, ὃ, ἡ, 
(fr. same) of the earth, earthly, 
terrestrial, mundane; earthy, lixe 
clay. 

Ἐπιγελάω -ὥ, f. «ἅσω, (fr. emi 
against, and γελάω to laugh) tc 
laugh at, ridicule, mock, deride ; 
to taunt ; to insult, 

Ἐπιγεμίξω, (tt. ext intens. and γέ- 
μίζω to load) ta overlead. 
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Ἐπιγενόμενος; τὴ) τον; par. 2 ἃ. mid. 
οἵ επιγίνομαι. 

Ἐπίγια, -wv, 7a, same as ἐπίγεια. 

Ἐπιγίγνομαι, same as emyivopat, 

* par, pres. επιγιγνόμενος- 
πιγίνομαι, f. επιγενήσομαι, Ὁ. επι- 
γέγονα, (fr. exi upon, and γίνομαι 
to be) to come after or upon, suc- 
ceed, follow ; to be born after or 
from, be descended from; to sprout 
or spring up, arise, grow on; to 
go on, be protracted; to come 
upon, surprise. 2 a. ind. mid. 
ἐπεγενόμην.- 

Ἐπιγινόμενοι, -wv, of, (pl. mas. 
par. pres. of last) pesterity, de- 
scendants. 

Ἐπιγινώσκω, f. mid. επιγνώσομαι; 
Pp. exéyvexa, (fr. ext tens. and 
γινώσκω to know) to know or 
perceive clearly, understand ; to 
be acquainted with; to be inform- 
ed, come to know, know again, 
recollect; to recognise, acknow- 
ledge. 1 a. ind. act. exéyvwoa. 2 
a. act. ind. (fr. γνῶμι) ἐπέγνων" 
impr. extyywOt* opt. επιγνοίην" 
sub, επιγνῶ" inf, επιγνῶναι" par. 
ἐπιγνούς. per. pass. exéyywopat. 
1 ἃ. pass. ind. επεγνώσθην. 

~ Επιγλωσσὶς or -ωττὶς, -idos, §, (fr. 
ἐπὶ over, and γλῶσσα the tongue) 
a little tongue; the epiglottis, a 
fleshy substance attached to the 
palate; a tip, point, end, te- 
non, &c. 

Ἐπιγνάμπτω, f. -bo, p. -da, (fr. 
ert intens. and γνάμπτω to bend) 
to bend, twist ; to pervert, warp ; 
to incline, dispose, induce, per- 
suade. 1 ἃ. act. ind. επέγναμψα" 
par. επιγνάμψας. 

Exvyvoinv, -ns, =i, 2 a. opt. act. — 
Ἐπιγνοὺς, -οὔσα; -0V, pl. n. -γνόν- 
τες, ὅ. -γνόντων; ἃ, -γνουσι; par. 
2 ἃ. δεῖ. --- Ἐπίγνωθι, 2 a. impr. 
act. of επίγνωμι see επιγινώσ- 
κω. 

Εἰπιγνωμοσὕνη; -ns, 4, (fr. επιγι- 
νώσκω to recognise) knowledge ; 
a judgment, determination; a 
hearing, inquiry, trial; cogni- 
zance; acknowledgment. 

Εἰπιγνώμων, -ovos, 6, (fr. same) a 
judge, umpire, commissioner ; a 
mediator, instructer. Adj. con- 
siderate, liberal, indulgent. 

Ἐπιγνῶναι, 2 a. inf. act. — Em- 
γνῶ, «ὥς, -ὥ, 2 a. sub. act. — 
Ἐπιγνωσθήσομαι, 1 f. ind, pass. 
—Emyvicopat, =, -erat, 2 pl. 
Επιγνώσεσθε, 1 f. ind. mid. of 
ἐπιγινώσκω. 

Ἐπίγνωσις, -tos, Att. -εως, ἢ, (fr. 
same) knowledge, acquaintance ; 
acknowledgment, owning, con- 
Jession, recognition ; cognizance. 
ἃ, ἐπιγνώσει; a. exiyywou. 

Ἐπίγνωστος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
known, acknowledged, recognised. 

Extyovn, -ns, 4, (fr. επιγίνομαι to 
come after) propagation, breed ; 
@ crop, 

Ἐπίγονοι, -wv, of, (fr. same) de- 
scendants, posterity ; offspring, 
children. 

Ἐπιγουνίδιος, -ov, δ, ἡ, (fre exi 
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upon, and γόνυ the knee) upon 
the knees or lap. 

Em:youvis, -idos, ἡ, (fr. same) the 
thigh, ham, hough; cap of the 
knee. 

Ἐπιγράβδην, (fr. exrypddw to graze) 
lightly, slightly, superficially. 

Eniyoappa, -aros, τὸ, (fr. επιγρά- 
éw to write upon) an epigram ; 
superscription, litle, writing. 

Emtyoddeis, -éos, Att. -éws, 6, (fr. 
same) a@ writer, accountant; a 
treasurer, collector. 

Επιγρᾶφὴ, -ἧς, ἡ» (fr. same) an 
inscription, superscription, title, 
writing, bill, notice; a registry, 
enrolment, account. 

Ἐπιγράφω, f. -ψω, p. επιγέγρᾶφα, 
(fr. ex? upon, and γράφω to write) 
to write upon, inscribe, engrave ; 
to entitle, superscribe; to write 
out, describe ; to write under, 
subscribe, sign; to enrol, regis- 
ter; to impute, set down to, 
charge, give credit for; to graze, 
ruffie, strike lightly. 1 a. ind. act. 
exéyoawa. per. pass. ind. επιγέ- 
γραμμαι. pper. pass. exeyeyodp- 

NV. 

ee τους 0, ἡ, (fr. ext intens. 
and daiw to share) common, 56- 
neral, public, belonging to many. 

Ἐπιδάκνω, (fr. ext upon, and δίάκνω 
to bite) to bite at, snap, Ls 
to backbite, slander, abuse; to 
Jight about, wrangle, quarrel. 

Ἐπιδανείζομαι, (fr. same, and da- 
νείζω to lend on interest) to 
pledge or pawn again, raise mo- 
ney again on the same security ; 
to mortgage. 

Ἐπιδαινιλεύω, and -εύομαι, (fr. exi 
intens. and δαψιλὴς copious) to 
indulge, feast, entertain liberal- 
ly, supply abundantly; to en- 
rich, fatten ; to strengthen, 

"Emde, 2 ἃ. impr. act. of exeidw. 

ἘΣπιδεδωκὼς: ~via, -ὃς, a. mas. Ext- 
δεδωκότα, par. per. act. of em- 
δίδωμι. 

Εἰπιδεὴς, -ἕἔος -οὖς, 6, ἡ) (fr. επιδέο- 
μαι to want) needy, poor, indi- 
gent ; failing, wanting, deficient. 

τὰπίδειγμα, -ἅτος, τὸ; (fr. ἐεπιδείκνυ- 
μι to show) a sign, token, mark, 
symptom ; a proof, demonstra- 
tion ; an example, specimen, 
model, 

Ἐπιδείελα, (neut. pl. of next) per- 
haps more properly ext δείελα, 
in the afternoon, towards even- 
ing, late. 

Ἐπιδείελος; -ov, 6, ἡ, (fr. ext at, and 
δείλη evening) in the afternoon, 
towards evening, late. 

Extoelkvupe or Ἐπιδεικνύω, ἔ, επι- 
δείξω, p. επιδέδειχα, (fr. ext in- 
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mg, displaying, demonstrative , 
showy, ostentatious, splendid. 

Ἐπίδειξις, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
same) a showing, show, display 
exhibition ; proof, demonstration 
a specimen, example. 

Endéxaros, -ἢ, -ov, (fr. ext intens, 
and δέκα ten) tenth. 

Επιδέξια or Ἐπιδέξια χειρὸς, (fr 
next) on the right. 

Επιδέξιος; -a, -ov, (fr. ext upon, and 
δέξιος the right) right-handed, 
right, on the right side; right, 
true, just ; sincere, honest ; neat, 
elegant, curious. 

Ἐπιδέομαι, (fr. ext intens. and δέω 
to need) to want, need, require, 
to be deficient, fail, fall short of, 
be inferior, 

ree Oras 9 sin. pres. ind, mid, 
ο 

Ἐπιδέρκω, (fr. ex? upon, and δέρκα 
to look) to look upon, behold ; ta 
look into, examine, view, consi= 
der, survey. 

Εἰπιδεύεαι, lon. for επιδεύῃ, 2 sin. 
pres. sub. mid. of επιδεύω. 

Ἐπιδεύῃς, 2 sin. pres. sub. act. of 
same. 

Επιδευὴς, -é0s -ots, 6, §, (fr. ext- 
δεύω to want) see επιδεής. 

Επιδεύω or Ε' πιδεύομαι, (fr. επὶ in- 
tens, and δεύω to want) same as 
επιδέομαι. par. pres, pass. επι- 
δευόμενος. 

Επιδέχεται: 9 sin. of 

Ἐπιδέχομαι; f. -ξομαι, p. επιδέδεγ- 
pat, (fr. ext tens. and δέχομαι 
to take) to take in, receive, enter- 
tain, welcome ; to undertake, take 
upon, impf. mid. ἐπεδεχόμην, -ov, 
τετο. 

Emdéw -ὥ, ἔ, -ἔσω, and -ἥσω, (fr. 
ἐπὶ upon, and δέω to tie) zo tie 
upon, fasten, fix, load, saddle ; 
to bind, wrap up. 

Ἐπίδηλος, -ov, 6, 4, (fr. ext intens. 
and δῆλος clear) plain, evident, 
very clear, manifest, conspicuous. 

Ezdnpetw, Poet. for 

Επιδημέω -G, f. -ἥσω, p. επιδεδήμη- 
ka, (fr. exidnpos popular) fo visit, 
sojourn, lodge, reside, abide; ia 
return, come home from abroad ; 
to stay or be at home; be in 
town, in the city; to go out, ap- 
pear in public. 1 ἃ. act. ind, eme- 
δήμησα" par. επιδημήσας. 

Emdnpia,-as, ἣγ (fr. same) a com- 
ing, arrival, approach, return ; @ 
staying at home, privacy. 

Exidnpos, and Ἐπιδήμιος; -ov, δ, hy 
(fr. ext among, and δῆμος peo- 
ple) popular, vulgar; civil, in- 
testine ; public, epidemic ; among 
one’s people, αἱ home, domestic ; fo- 
reign, strange, come from abroad. 


tens. and δείκνυμι to show) 10] Εἰπιδημοῦντες, n. pl. cont. par. 


show plainly, exhibit, hold forth 
to view, display; to make ap- 
pear, demonstrate, prove ; to point 
out. par. pres. act. ἐπιδεικνὺς, 
-tca, -dv. 1 a. act. ind. ἐπέδειξα" 
impr. επίδειξον, 2 pl. επιδείξατε" 
inf. επιδεῖξαι. par. pres. pass. 
ἐπιδεικνύμενος. 

Ἐπιδεικτικὸς, -ἡ, -ὃν, (fr. last) show- 
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pres. act. of επιδημέω. 
Ἐπιδιαιρέω -ὥ, f. -ἤσω, p. επιδιῇ- 
enka, (fr. same, and διαιρέω to 
divide) to divide or share among, 
allot, apportion, distribute. 2 a. 
ind, mid. επιδιειλόμην" par. ext= 
διελόμενος. Σ 
Ἐπιδιατάσσομαιγ f. -ξομαι,γ \tr. em 
intens, and διατάσσω to arrange) 
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to appoint besides, command 
moreover, entrust farther ; to su- 
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to drive) fo drive at or upon, run|Emetkrés, «ἣν -dv, (fr. same) to be 


after, pursue. 


peradd ; to alter, change. 1 a.|Emdiwéoy, 1 a. impr, act. of last. 


md. mid. εἐπιδιεταξάμην. 
Ἐπιδιατρίβω, f. -~w, p. -da, fr. 
same, and διατρίβω, which see. 
Ἐπιδέδωμι, f. επιδώσω, p. extdédw- 
ka, (fr. same, and δίδωμι to give) 
to give into, hand over, deliver ; 
lo give up, give over, resign; to 
give or lay out in addition, su- 
peradd ; to improve, grow, in- 
crease. impf. act. exedidwy, -ws, 
-w, also exedtdoov -ουν, -οες -ους; 
τος -ov, (as if fr, επιδιδόω.) 1 ἃ. 
ind. act. ἐπέδωκα. 2 a. ind. act. 


Exddvres, τι. pl. mas. of επιδοὺς, 


endured or borne, tolerable ; pre 
tient, that endures ; yielding, te- 
nent, mild, gentle. 


par. 2 a. act. of επιδίδωμι" or of] Εἰπιεικῶςν (fr. same) gus*ly, equitae 


extd@r’, par. 2 a. act. of επείδω. 

Ezidofos, -ov, 6, §, (fr. ext upon, 
and δόξα opinion) probable, like- 
ly, expected ; celebrated, renown- 
ed, famous. 


|Edéfws, (fr. last) splendidly, fa- 


mously, gloriously. 

Επιδορπὶς, -tdos, 4, (fr. ext upon, 
and δόρπον supper) @ second 
supper, addition to the supper, 
second course. 


exéowy. 1 a. ind. pass. επεδό-' Εἰπιδόρπνιος, -ov, 6, ἢ; (fr. same) 


θην. 

Ἐπιδιελόμενος, τη, τον, par. 2 ἃ. 
mid, of επιδιαιρέω. 

Ἐπιδιετὴς. -é0s -ots, 5, ἡ, (fr. ext 
during, dis twice, and ἔτος a 
year) for or during two years, of 
two years, two years old. 

Ἐπιδίζεσθαι, pres. inf. mid. of 

ErdiZw, (fr. ext intens. and di2w 
to search) to inquire, examine, 
investigate, search, try. 

Ἐπιδικάξω, (fr. same, and δικάξω 
to judge) to adjudge, pass sen- 
tence. ExidixdCopat, to go to law, 
dispute, claim; to be adjudged, 
succeed at law, gain a suit, re- 
cover a right. 

Επιδικασιμὸς, -ot, δ, ἡ, (fr. last) 
judicial, argumentative, lawyer- 
like, 

Ewidtcos, -ov, 5, ἢ, (fr. same, and 
δίκη law) litigious, quarrelsome, 
wrangling ; doubtful, disputed, 
controverted. 

Ἐπιδινέω -ὥ, fr. same, and δινέω, 
which see. 

Ἐπιδινήσας, -aca, -αν; par. 1 ἃ. act. 
of last. 

Ἐπιδιορθόω -ὥ, f. -dow, p. επιδιώρ- 
ϑωκα, (fr. ext intens. and διορ- 
θόω to correct) to proceed in cor- 
recting, amend, improve, reform ; 
to continue setting in order, ar- 
range, adjust. 1 a, act. ind. ex- 
διώρθωσα, 

Ἐπιδιορθώσῃ, 3 sin. 1 a. sub. act. 
of last. 

Επιδιπλασιάζω, fr. ext intens. and 
διπλασιάζω, which see. 


L ὑσλόω -ὥ, fr, same, and διπ- 
mee, “hich see. 
Bi. -ἄδος, , (fr. ext upon, 


and ow,  .chariot-seat) @ part 
of the ancient war chariot not 
clearly ascertained, the upper 
edge, rim or circumference upon 
_the sides and front, either end 
of which, projecting backward, 
formed a hook or handle on each 
side of the open part behind, 
upon which the reins were hung, 


to be taken up by the charioteer| 
ἥ 


as he mounted. 

Ἐπιδίφοιος, -ov, 6, ὃ, (fr. same) 
carried, being, sitting or driving 
in a chariot; a chartoteer; deli- 
cate, effeminate, indolent. 

Exidtya, fr. same, and δίχα; which 
566. 

“πιδιώκω, (fr. extintens. and διώκω 


about supper, at supper, for sup- 
per. 


bly, reasonably ; gently, mildly, 
kindly ; moderately ; sufficient- 
ly, fitly, enough. 

Emtetpévos, =n, -ov, Lon. for εφειμέ- 
yog, par, per. pass. of εφέννυμι. 

Extecv, inf. of ἔπιον, 2 a. of ἔπειμι, 
to goto. Or, Ion. for edie, 
pres. inf. cont. of εφιέω. Or, for 
ἐφιέναι, pres. inf. act. of εφίημι. 

Επιέλπεο, Ion, for επιέλπου, pres. 
impr. mid. of 

Emé\ropat, (fr. ἐπὶ intens. and ἐλ- 
πω to hope) to expect, hope for, 


desire. 


‘Ertdos, -érw, 2 a. impr. act. of|Emévar, pres. inf. of éretpe, to ge 


επιδίδωμι. 

Επίδοσις, -ἰος, Att. -ews, hy (fr. ἐπι- 
δίδωμι to increase) an addition, 
increase, improvement ; growth, 
size. 

Ἐπιδοῦναι, inf. —Exdods, par. 2 
a. act. of επιδίδωμι. 

Επιδραμόντος, g. sin. —Emtdga- 
μοῦσα, Ὡ. fem. of Ἐπιδραμὼν, 
-ovca, -ὃν, par. 2 a. act. of επι- 
τρέχω. 

Επιδρομὴ, -ἧς» , (fr. επιτρέχω to 
run upon) @ charge, shock, as- 
sault, onset; an inroad, incur- 
sion; a thought, impulse, 

Exidpopos, -ov, 6, 7, (fr. same) ac- 
cessible, liable to storm, exposed 


to. Or, Ion. for εφιέναι, pres. 
inf. act. of εφίημι. 

Enctévvupt, Emevvdw or Extéw, Ion. 
for εφέννυμι, ὅτε." 

Ἑπιέσσασθαι, Excecodpevos, Poet. 
for επιέσασθαι, inf. and επιεσά- 
μενος, par. 1 a. mid. of last; or, 
for εφέσασθαι and εφεσάμενος, 
same of εφέγνυμι- 

Eniecrat for extetorat, 3 sin. per. 
pass. of 

Eméw, (same as ἐπιέννυμι; Ion, for 
εὠέννυμι) Lf, act. exiéow. 1 ἃ. 
ind. act. επιεῖσα. per. pass. ἐπιεῖ- 
μαι and επιεῖσμαϊ. 

E:Zapéw -6, f. -ἥσω, Same as em- 
Bapéw. 


to assault, open; fit for running|Emddedos, -ov, and Ἐπιξαφελὴς; 


on, smooth, level, plain. Subs. 
@ runner, rope or other contriv- 
ance that passes through or is 
passed upon, 

Emdtw, Ἐπιδύνω or Exidupe, f. 
-tow, (fr. ext upon, and δύω to 


-éos -ots, 6, 9, (fr. intens. and 
ζαφελὴς rough) violent, foaming, 
raging, fierce, forcible ; eager, 
earnest. 

Επιζαφελῶς, (fr. last) severely, 
harshly, violently, fiercely. 


enter) to set, go down upon; to|Endw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ext intens. 


enter into, burst forth, arise, pres. 
impr. act. exidve, -érw. 2 ἃ. ind. 
act. exéduy, -us, -v- 

Ἐπιδῶ, -ὥς, -G, 1 pl. Ἐπιδῶμεν, 2 
a. sub. act, of επιδίδωμι. 

Extdw, -ns,-n, 1 pl. Exidwpev, 2a. 
sub. act.— Εἰπιδὼν, 2 a. par. 
act. — Extdwpat,in 1 pl. Emdd- 
μεθα, 2 a. sub. mid. of επείδω. 

Emiddow, -ets, -et, 1 f. ind. act. of 
επιδίδωμι. 

ἙἘπιεικαιῶς, Same AS επιεικῶς. 

Ἐπιεικεία, -ας, ἣν) (fr. ἐπιεικὴς just) 
equily, justice, evenness, impar- 
tiality ; moderation, forbearance, 
calmness ; kindness, mildness, 
gentleness, affability ; clemency, 
pity, compassion, lenity. 

Επιείκελος, -ov, 6,1, (fr. ext intens. 
and εἴκελος like) like, resembling, 
similar. 

Ἐπιεικεύω, f. -ctow, (fr. next) to 

relent, slacken, remit; to grow 

mild or gentle, become gracious. 

πιεικὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, f, (fr. ex? in- 

tens. and είκω to yield) just, im- 

partial ; lenient, indulgent, yreld- 

ing; mild, gentle, patient; de. 
cent, fil, becoming, meet, agree- 
able, proper. neut. sin. Ἴπίει- 


and 2éw to live) to survive, out- 
live. 

EmCetyvupe or -νύω, f. -ξω, (fr. ext 
upon, and δΦεύγνυμι to join) te 
yoke together, unite; to bind 
upon, gird, brace. 


ἸΕπίζευξις, -cos, Att. -ews, §, (fr. 


last) a joining or mixing ἴο- 
gether, connexion, conjunction, 
union; E’pizeuxis, a figure in 
poetry. : 

Επιζήμιος; -ov, 6, n, (fr. ext intens. 
and ζημία hurt) hurtful, injue 
rious, prejudicial, pernicious, de- 
structive, ruinous, 

Ἐπιζῇν, Dor, for exfav, pres. inf, 
act. cont. — Ἐπιζῆσαι, 1 a. inf, 
act. of επιζάω. 

Ἐπιξζητέω -ὥὦ, f. -jow, p. ἐπεδήτηκα, 
(fr. ext mtens. and ζητέω to 
seek) to look for, search, seek ; 
to hunt, trace, course ; to require, 
ask, demand; to inquire into, 
examine, debate. 1 a. ind. act, 
ἐπεζήτησα. 

Extn, 8 sin, 2 ἃ. sub. of ἔπειμι, to 
come upon. Or, Ion. for εφίῃ, 3 
sin. pres. sub. of εφίημι" but 
εφίῃ may also be 2 ἃ. sub. of 
ediéw, SAME AS edinut. ’ 


κές" a. sin. επεικῇ" pl, n. «πιει- Επίηλα, -as, -e, 1 a. ind. act. of 


kets’ ἃ, επιεικέσι. 
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Εἰπίηρα, των, 7a, (neut. pl. of exin- 
pos, by Sync. for next) gratyi- 
cation, pleasure. ; 

Επιήρᾶνος, -ov, ὃς 4, (fr. ext intens. 
and εἐράω to love) lovely, agree- 
able, pleasant, grateful, desira- 
ble. 

Επιησθέντες, Ion. for εφησθέντες, n. 
pl. par. 1. a. pass. of εφήδο- 


pat. 


Ἐπιθαλάμιον, -ov, τὸ, (neut. of 


next) a@ marriage song, epithala- 
mium. 

Ἐπιθαλάμιος, -ov, δ, 4, (fr. ext in, 
and ϑάλαμος a bed-chamber) 
nuptial, bridal. 

Ἐπιθανάτιος and Ἐς πιθάνατος, -ov, 
ὃ, 4, (fr. same, and ϑάνατος 
death) appointed to death, destin- 
ed to dre; mortal. 

Ἐπιθεῖναι, inf. — Eels, -sica, 
-év, g. -θέντος, par. — Ἐπιθεῖτε, 
Sync. for-Geinre, 2 pl.opt.— Ἐπί- 
Ges, impr. 2 a. act. — Ἐπιθήσω, 
-εἰς, -et, 3 pl. -θήσουσι, act. — 
Ez6joopat, -7, -evat, mid. 1 f. 
ind. of επιτίθημι. 

Ἐπίθεμα, -aros, τὸ, (fr. επιτίθημι to 
put on) an addition, accession, 
increase, any thing added. 

Ἐπιθεσία, -as, and Ἐπίθεσις, -10s, 
Att. -ews, ἧ, (fr. same) a pui- 
ting, setiing, placing or laying 
on, imposition; an uprising ; 
onset, charge. 

Ἐπίθετον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
name, epithet, adjective, 

Ἐπίθετος, -συ, 6, ἣν (fr. same) add- 
ed, additional ; adventitious, ac- 
cessory ; put or laid on ; set over. 

Ἐπιθέω -ὥ, (fr. ext upon, and Séw 
to run) torun at, upon or against, 
rush against, attack ; to invade. 

Ἐπίθῃ, 3 sin. of επιθῶ, 2 a. sub. 
act, of επιτίθημι. 

Ἐπιθήκης -ης, fy (ff. επιτίθημι to put 
upon) an accession, addition, in- 
crease. 

[ξπίθημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) any 
thing laid on; a lid, stopper, 
cover, covering ; α chapiter, ca- 
pital. 

“Ἐπιθήσομαι,) -n, -etat, 1 f. ind. 
mid. of επιτίθημι. 

“Ὦπιθι, pres. impr. of ἔπειμι, to 
come upon. 

ᾧσιθμεν, by Sync. for επίθομεν, 1 
pl. ef : 

‘ExOov, -ες,) -£, 2 a. ind. act — 
Ἐπιθόμην, ov, -ετρ, in 3 pl. 
Ἐςπίθοντο, 2a. ind. mid, of πεί- 
Ow. 

Ἐπιθρασύνω, (fr. ex? intens. and 
Spdcos, for Sdpcos boldness) to 
embolden, encourage. 
πιθρέξας, par. 1 a. ind. act. used 
also Ion. for ἐπέθρεξας, 2 sin, o 
same, fr. επιτρέχω. 

Ἐπιθρώσκω, (fr. ext upon, and 
ϑρώσκω to leap) to leap upon, 
enter into, board ; to bound, skip, 
jump. par. pres. act, επιθρώσ- 
κων, ~OUGQ, -0V. i 

Ἐπιθυμέω -G, f. -ἥσω, p. επιτεθύ- 


EI 


ἘΠῚ 


for, covet, desire, lust after; ἰο] Ἐἰπικαταλαμβάνω, (fr. same, ana 


esteem highly, set a value upon ; 
to delight or take pleasure in. 
impf. ἐπεθύμεον -ovy, -sss -εἰς, -E€ 
-εἰ. 1. ἃ. act, ind. ἐπεθύμησα. inf. 
ἐπιθυμῆσαι. 

Ἐςπιθύμημα, -ἅτος, τὸ, Exibipnots, 
πιος, Att. -εως, and Ἐπιθυμία, 


καταλαμβάνω to catch) to come 
upon suddenly, surprise, take 
unawares ; toimpend, hang over 
threaten, 

Επικαταπλέω, (fr. same, ane κατα- 
πλέω to sail over) to sail up to, 
arrive at. 


-as, i, (fr. last) earnestness,|Exixatapdopat -Gpat «ἔτ. same, and 


eagerness ; propensity, desire, ap- 
petite, a longing, craving; lust; 
covetousness, 


kaTapdopat, which see, 
Επικατάρᾶατος, fr. same, and κατά- 
patos, which see. 


Ἐπιθυμητὴς, -οὔ, 6, (fr, same) one|Ezixavros, -ov, 6, ἧς (fr. ext upon, 


who longs or desires, an admir- 
er. Adj. eager, covetous. 
Ἐπιθύω, f -ύσω, p. -vxa, (fr. exi 


and καίω to burn) burned at 
the end or point ; seared, scorch- 
ed. 


upon, and Siw to rush) to rush|Exixeipat, f. exixcicopat, (ff. same, 


or dart upon, assail, assault, at- 
tack ; to sacrifice, slay. 

[Επιθῶ, -7js, -7, 2 a. sub. act. — 
Ἐπίθωμαι, in 3 pl. Ἐ-ππίθωνται, 2 
a. sub. mid. of επιτίθημι. 

Ἐπικάθημαι, (fr. ext upon, and xd- 
θημαι to sit) to sit down upon, be 
seated ; to ride. 

Ἐπικαθίζω, f. -σω, p. επικεκάθικα, 
(fr. same, and καθίζω to seat) to 
set or place upon; to make ride 
or seat in a carriage; io fiz, 
Seitle ; to sit down at, besiege. 1 
a, act. ind, exexd@ica* par, exi- 
καθίσας, δ. -σαντος. 
πικαινίζω, (fr. ext intens. and και- 
vos new) to renew, repair. 
πικαίριος and Extkatpos, -ov, 6, 4, 
(fr. ext upon, and καιρὸς oppor- 
tunity) seasonable, timely, op- 
portune; convenient, jit, proper 
for. comp. επικαιριώτερος, sup. 
-ὦτατος. 

Ἐπικαλεύμενος, -7, τον, (Dor. for 
extkaAobpevos, par. Pres. pass. 
cont. of next) demanded, claim- 
ed, litigated. 

Ἐπικαλέω -0, f. -jow and ~écw, p. 


and κεῖμαι to lie) to lean, rest, 
lie or be placed upon; to adjoin, 
be at or near; to mind, apply 
or attend to, be instant or ear- 
nest, persist in, persevere; to 
urge, press, pursue, force, con- 
strain; to be situated, set or 
placed on, sit or ride upon. Pass. 
to be leaned, pressed or rested 
upon, lie under or be laid under, 
bear, support, carry. pres. ind. 
3 pl. επΐκεινται" impr. επίκεισο, 
-σθω. impf. exexefunv, -co, -το. 
Exixertat, 3sin, ind. — Ἐπικεῖσθαι. 


inf. — Ἐπικείμενος, -ἢ, τον, par. - 


pres. pass. of last. 

Επικέκλημαι, -cat, -ται, ind. — 
ExtxexAnpévos, par. per. pass. of 
επικαλέω. 

Ἐπικεράννυμιγ Ἐπικεράω, f. -ἄσω, 
(fr. ἐπὶ intens. and ξεράννυμε to 
mix) io mingle, intermingle, 
miz with; to meddle, inier- 
Sere. 

Ἐπικερδὴς, -ἔος -obs, 6,4, (fr. same, 
and κέρδος gain) profitable, lucra- 
tive 3 Studious of gain, ava- 
ricious. 


-kéxdnxa, (fr, ext against, and|Ezxepropéo:ca, Dor. for ETIKEQTO@ 


καλέω to call) to call; to name, 
term, entitle, sirname, denomi- 
nate, nickname. Exikahéopat -od- 
at, to call upon, invoke, implore, 
eg help ; to appeal ; to profess, 
declare one’s self; to call down 
upon, imprecate; to commend, 
recommend ; to plead for, advo- 


péovca, n. fem. par. pres, act. 
of 

πικερτομέω -ὥ, f. -σω, p. τῆκα, 
(fr. ext intens. κὴρ the heart, 
and τέμνω to cut) fo taunt, ree 
vile, scoff, reproach, insult, 
πικεύθω, ἴ, επικεύσω, fr. ext In 
tens. and κεύθω, which see. 


cate. per. pass. επικέκλημαι. [Εἰπικήδιον, -ov, τὸ, (ff. ext upon, 


pper- pass. επεκεκλήμην. 1 ἃ. 
pass. ind. εἐπεκλήθην" par. επι- 
κληθείς. 1 a. mid. ind. exexade- 
σάμην" Sub, επικαλέσωμαε. 


and κῆδος burial) a funeral song, 
dirge, elegy. 


Ἐπικήδειος, -ov, 6, §, (fr. same) 
mourning, funereal. ~ ἸΝ 


Ἐπικάλυμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a|Eaxnovxevouat, (fr, ext intens, and 


veil, covering, garment, cloak ; 
a pretence. 

Ἐπικαλύπτω, f. -w, p. -dga, (fr. ext 
intens. and καλύπτω to cover) 
to cover up ΟΥ̓ over, wrap up, 
cloak, hide, conceal ; to shut up, 
confine ; to darken, obscure, veil ; 
to drown, as one noise by a 
greater. 

Επικάμπτω, f. -ψω, (fr. same, and 


κήρυξ ἃ crier) to employ a crier 
or herald, send a flag of truce, 
negotiate, 

Ἐπικηρύσσω οἵ -ττω, ἢ, -fw, p, επε- 
κήρυχα, (fr. same, and κηρύσσω 
to proclaim) to make procla~ 
mation, proclaim, publish by au- 
thority ; to summon, cite; te 
denounce, advertise, offer a re- 
ward for, set a price upon. 


κάμπτω to bend) see extyvdpr-|Enxidvarat, 3 sin. pres. ind. pass. 


TW. 


of 


Extxdpotos, -α -ov, fr. same, δηἀ Επικίδνημι, f. -jow, (fr. ex? up 


κάρσιος, which see. 


μηκα, (fr. ext upon, and ϑυμὸς Επικατακλύξω, fr. ext intens. and 
κατακλύζω, which see. 1 a. inf.) pand. 


the mind) to set the mind upon, 
huve a mind for, long for, wish 


act. exixaraxA\toat. 


(230) 


te 
late, ex 


on, and κίδνημι to 5 
overspread, diffuse, 


Επικίνδῦνος, του, in, (fr. same 


᾿ 


ἘΠῚ 


and. 'δυνος danger) dangerous, 
perilow3, hazardous. 

Εἰπικινέω -0, f. -jow, Ὁ. -ηκα, (i. 
same, and xivéw to move) to 
remove; to shake at; to dis- 
turb, disquiet; to exctn, af- 
fect. 

Εἰπικιρνᾶσθαι;, pres. inf. pass. of 

Emkipvdw -G, or Excxiovnue, fr. ext 
intens. and kipvdw or κίρνημι; 
which see. 

Ἐπικλείω, f. -cw, (fr. same, and 

*  kXsfw to. shut) to applaud, shout 
applause, extol ; to shut up, close, 
fold up. R 

Ἐπικλέπτω, f. -ψω, (fr. same, and 
κλέπτω to steal) fo rob, steal, 
Jilch, pilfer. 

ExckAn Geis, -gica, -ἔν, a. sin. -θέν- 
ra, par. la, pass. of emxadéw. 
Ἐπίκληρος; του; ὃ; ἢ; (fr. ext upon, 
and κλῆρος an-estate) α sole heir, 

heir ; rich, wealthy. 

EmkAjoat, Exx\joas, Syne. for 
exikadjoat, inf. and επικαλήσας; 
par. 1 a. act. of exixadéw. 

Ἐπίκλησις, -ιος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
ἐπικαλέω to cali upon) a calling 
upon, wmvocation ; a name, sur- 
name; an imputation, charge. 

ExixAnros, -ov, 6, 4, (fr. same) 
called upon, summoned, invited, 
sent for ; cried up, celebrated ; 
blameable, in fault, 

Ἐϊπίκλινον, 1 a. impr. act. of em- 
κλίνω, see κλίνω. 

Ἐπίκλοπος, -ου 0, 4, (fr. ext mtens. 
and κλοπὴ theft )thievish, roguish ; 
sly, cunning, deceitful. 

Εἰπικλύζω, f. -cw, p. -xa, (fr. same, 
and κλύξω to wash) to wash, 
drench ; to inundate, overfiow ; 
to drown, overwhelm. 1 a. ind. 
act. exéxAuca. 

Ἐπίκλυστος, -ov, ὃ, 7, (fr. last) in- 
undated, overflowed ; washed, 
watered ; watery, wet. 

Ἐπικλύσασα; fem, par. 1 ἃ. act. of 
εἐπικλύζω. 

Ἐςπικλώθω, f. -ώσω, Ῥ. -wka, (fr. επὶ 
intens. and κλώθω to spin) to 
spin ; to attach or fix the thread 
of fate, weave the web of destiny ; 
to doom, destine, ordain, devote. 

Ἐπικοιμάομαι -ὥμαι, f. -jcopat, (fr. 
same, and’ κοιμάω to lull) to 
lie down, recline, rest; to fall 
asleep. 

Exiko.vov, (neut. of next) general- 
ly, commonly, 

Exixotvos, -ov, 5, ἡ, (fr. ext intens. 
and κοινὸς common) general, 
universal, common ; in common, 
promiscuous. Subs. a partaker 
partner. 

Εἰπικοινωνέω -G, f. -jow, (fr. same) 
to communicate, impart, share, 
partake of ; to put to vulgar use, 
pollute ; to be in common. 

Exixonov,-ov, 70, (fr. ext upon, and 
κύπτω te cut) a chopping-block. 

Emxocpéw -ὥ, f. -ἤσω, p. -ηκα; (fr. 
ἐπὶ upon, and κοσμέω to adorn) 
to add ornaments, adorn, deco- 
rate ; to mrange, set in order. 

Erixoros, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
κύτος anger) enraged, angry. 


ἘΠῚ 


Ἐπικϑύρειοι; -wy, ot, Lpicureans, ἃ] 


sect of heathen philosophers, so 


called from Ἐπίκουρος, which 


see, 


Ἐπικουρέω -ῶ, i τήσω, (fir. ἐπίκουρος 


ἃ helper) to aid, help, succour, 
assist, relieve ; to ward of, overt. 
1 a. act. ind. επεκούρησα᾽ int, 


EXT) 


Emxpépapar, as if, (fr. ἐπικοδ' 
pnp) to be hung up or suspends 
ed; to impend, hang over; ts 
thredien, 1 a. ind. act. emexeé: 
paca. par. pres. mid. επικρεμά- 
μενος. 1 a. pass. ind. επεκρεμώσ- 
θην" sub, επικρεμασθῶ" par. επι- 
κρεμασθείς. 


ἐπικουρῆσαι" par. επικουρήσας, a.|Exckojnvov, by Epenth. for ἐπικρή: 


SIN. επικουρήσαντα. 

Ἐπικουρία, -as, ἣγ (fr. same) help, 
assistance ; relief, remedy, cure. 
Exixovpos, -ov, 6, ἡ, (fr. ext to, and 
κοῦρος a youth) giving ard, com- 
ing to help, assisting, relieving, 
auciliary ; Subs. an auxiliary, 
ally, properly of those who are 
attacked; α reliever, assistant, 

helper. 

Ἐπίκουρος, -ov, 6, the founder of 
E’picureans. Epicurus. 

Επικουφίζω; f. -ἴσω; p. επικεκούφι- 
ka, (fr. ext intens. and κουφίζω 
to lighten, th. κοῦφος light) to 
lighten, ease, alleviate, assuage, 
mitigate ; to help, relieve. 

Emxod0nv, Poet. for επικράνθην. 

Ἐπικραίνω, f. -ἄνῶ, (fr. ext intens. 
and κραίνω to ratify) to perfect, 
Jinish, complete, execute ; to ra- 
tify, confirm, sanction; to nod 
assent, agree to, fulfil. 1 ἃ. ind. 
act. exéxoyva. ᾿ 

Exxpavat, for emcxojvat, 1 ἃ. inf. 
act. — Εἰπικρανεῖς, 2 sin, If. ind. 
act. of last. 

Ἐπικράνθην, -ns, -n, 3 pl. -θησαν, 
1 a. ind. pass. of πικραίνω. 

Exixoacts, -Los, Att. -ews, ἢ») (fr. ext 
intens. and κεράννυμι to mix) 
misture, admixture. 

Ἐπικραταιόω «ὥς f. -dow, (fr. same, 
and κραταιόω to strengthen, th. 
κράτος strength) to confirm, 
strengthen, fortify; to encou- 
rage; to gain strength, grow 
strong, prevail over, overpower, 
1 a. ind. pass. επεκραταιώθην. 

Enxpareia, -as, , (fr. επικρατέω to 
restrain) power, sovereignty, 
rule, authority ; restraint, con- 
straint, strictness; continence, 
temperance, sobriety ; abstinence, 
forbearance. 

Επικρατέοντα, a. Sin. par. pres. of 

Enikodréw -G, f. -ἥσω; p. επικεκρά- 
tka, (fr. ext intens. and κρατέω 
to command) to prevail, get the 
better, be strong; to be better, 
excel, exceed, surpass ; to possess, 
gel, seize, gain; to master, rule, 
conquer, command ; to confine, 
restrain, curb, check. 

Emxparéws, Poet. for επικρατῶς, 

' (fr. same) strongly, powerfully, 
mightily. 

Ἐς πικρατήσειαγ -ας; -£, ZEol. for em- 
κρατήσαιμι, -αιςγ ~at, 1 ἃ, opt. 
act. of emxparéw. 

Exixparides, -ων, al, (fr. ext upon, 
and κρὰς the head) a handker- 
chief or napkin for wiping the 
head. 

Exixpépapat, see next. 


γον, 1 ἃ. impr. act. — Εἰπικρῇ- 
yo, τῆς; -ἢν in 1 pl. -wper, 1 ἃ. 
sub. act. of επικραίνω. 

Ἐπικρῆσαι, lon, for επικεράσαι; 1 a. 
impr. mid. or inf. act. of επικε- 
ράννυμι. 

Emxoivw, f. -tvG, (fr. ent iptens. 
and κρίνω to judge) to order, de- 
termine, decree, adjudge; to ap- 
prove, confirm, ratify, sanction. 

Ἐπικροτέω -@, f. -ijom, p. επικεκρό- 
tnka, (fr. same, and κροτέω to 
clap) to crack, rattle, resound ; 
to clap hands, applaud, praise. 

Επικρότησις, -ἰοςγ Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) @ noise, crack, explosion ; 
clapping of hands, applause. 

Exixootw, f. -otow, p. επικέρκουκα, 
(fr. ext upon, and xootw to 
strike) to dash, strike or knock 
against ; to clap, applaud. 

Επικρύπτω, f. -ω, fr. ext intens. 
and κρύπτω; which see. 

| Exixpvdos, -n, τον, (fir. same) Poet. 
for κρύφιος and κρύπτος. 

Emixrdopat, f. -ἤσομαι; Ρ. επικέκτησ 
μαι, (fr. ext upon, and κτάομαι 
to get) to get moreover, possess 
beside, gain, acquire. 1 a, ind. 
mid. επεκτησάμην, -w, -aro. 

Ἐπίκτητος, -0v, ὃ), 4, (fr. last) gain- 
ed, procured, acquired, possess- 
ed. 

Ἐϊπικυέω -6, and Ἐπικυΐσκω, f -ἥσω, 
(Ὑ. ex? intens. and κυέω to con- 
ceive) to superfetate, conceive 
after conception. 

Eiki λινδέω -ὥ, (fr. ext upon, and 
κυλίνδω to roll) to roll upon, 
heap or pile up; to roll over, 

ExtkvArcpos, -οὔ, 6, ἣν) (fr. next) a 
rolling over or upon; a rolling 
or returning upon itself, circuit, 
revolution, winding. 

Ἐπικυλίω, f. -Yow, (fr. ext upon, 
and κυλίω to roll) to roll over or 
upon. 

Επικύπτω; (fr. ex? upon, and κύπτω 
to stoop) to bend, lean or stoop 
over or towards. 

Emxtocat, inf.— Ἐπικύρσας, par. 
- Επικύρσαιεν, 3 pl. opt. 1 a. 
act. Afol. of επικύρω. 

Emixvoréovre,n. du. par. pres. act. 
of 

Ἐπικυρτόω -, (fr. ext up, and κυρ- 
tow to bend) to curl, bend, 
wreath or twine upwards ; to roll 
or fold up. 

Exixtow, f. Aol. επικύρσω; (fit. emi 
intens. and κύρω to hit upon; 
to fall upon, meet vith ; to hap. 
pen, befall. 

Ἐπικώμιον;, -ov, τὸ, (neut, of next) 
Poet. for ἐγκώμιον. 


Exixpcudw -G, f. -dow, (fr. ext upon, Εἰ πικώμιος, -a, -ov, Poet. for ἐγκῶ 


and κρεμάω to suspend) to hang 
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up hang “Oo suspend. Mid.}EmAaPécOa, inf. — EmdaBdpevon 
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ἘΠῚ 


par. — Ἐπιλαβοῦ;, impr. — Ἐπι- ΤΕ πιλ 


λάβωνται, 3 pl. sub. 2 a. mid, of 
ἐπιλαμβάνομαι. 

Ἐπιλαθέσθαι, inf. —EmAdOnrat, 3 
sin. sub. 2 ἃ. mid. — Ἐπιλανθά- 
veoOe, 2 pl. pres. ind. or impr. 
mid. — EmAav@avépyevos, par. 
pres. mid. of επιλανθάνομαι. 

Επιλᾶλέω -6, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
ext intens. and λαλέω te talk) 
to talk of, speak about ; to speak 
against; to talk much ; to voci- 
erate, cry out, bawl. 

Ἐπιλαμβάνεται, 3 sin. of 

Ἐπιλαμβάνω, f. mid. -λήψομαι; per. 
-λέληφα, Att. -είληφα, (fr. exi 
upon, and λαμβάνω to take) to 
take beside, get moreover, receive 
in addition; to catch, hold, 
snatch, seize ; to occupy, pessess. 
Επιλαμβάνομαι, to take, lay or 
catch hold on; to take upon, 
assume, undertake ; to hold, con- 
tain; to obtain, get, reach at, 
attain to; to succeed, follow ; 
to rebuke, reprove, check, blame. 
2 a. ind. act. επέλαβον. 2 a. mid. 
ind. ἐπελαβόμην" impr. επιλαβοῦ" 
sub, επιλάβωμαι" inf. επιλαβέσ- 
θαι" par. ἐπιλαβόμενος. 

Ἐπίλαμπος,; -ου, δ, ἢ, (fr. next) 
bright, resplendent ; clear, plain, 
manifest ; detected, caught. 

Ἐπιλάμπω, f. -Ψω, (fr. ex? intens. 
and λάμπω to shine) to shine 
out or upon; to glitter, be gay 
or splendid, 1 ἃ. act. ind. exé- 
λαμψα" par. επιλάμψας. 

Ἐπιλανθάνου, -ἔσθω, pres. impr. 
pass. of 

Ἐπιλανθἄνομαι, f. επιλήσομαι, p. 
ἐπιλέλησμαι, (fr. ext intens. ard 
λανθάνω to escape notice) to f 1- 
gel, not remember ; not to at- 
tend, neglect. 2 ἃ. mid. id. 
ἐπελαθόμην" inf. επιλαθέσθοι.. 

Επίλᾶσις, Dor. for ἐεπίλησις. 

Ἐπιλεαίνω;ς (fr. ext intens. and λεαί- 
yw for λειαίνω to smooth, th. λεῖ- 
os smooth) to polish, brighten ; to 
smooth, plane. 

Ἐπιλέγω, f. -ξω, p. -ya, (fr. same, 
and λέγω to speak) to speak up- 
on; to add, subjoin ; to rehearse, 
repeat ; to conclude, finish, sum 
up; to count, reckon; to con- 
sider, reason, argue; to call, 
name. Ἐϊπιλέγομαι, to associate, 
keep company with; to select, 
choose ; to read. par. pres. pass. 
ἐπιλεγόμενος. 1 f. mid. επιλέξο- 
μαι. 1 a. ind. mid. ἐπελεξάμην. 

Επιλείπω, f. -Ww, p. επιλέλειφα, (fr. 
same, and λείπω to leave) to 
quit, desert, forsake. Ἐπιλείπο- 
pat, to fail totally, decay en- 
tirely, come to an end. 3 pl. 
pres. ind. επιλείπουσι. 2 ἃ. ind. 
act. επέλέπον, per. ind, mid. 
ἐπιλέλοιπα. 

Επίλεκτος, -ov, ὃ, 4, (fr. exthéyw to 
choose) chosen, chovce, select. 
Em é\a0a, Dor. for ex: éAn Oa, per. 

ind. mid. and 

Ἐπιλελῆσθαι, inf. —EmAeXnopévos, 
τὴ, πον, par. per. pass. of em- 
λανθάνομαι. 


ἘΠῚ 


mid. of επιλέγω. 


ἘΠῚ 


ἐξάμενος, =n, τον, par. 1 a.|Emipdorup, -υρος, 6, fr. same, and 


pdgrue, which see. 


Ἐπιλεύσσω, (fr. ext upon, and λεύσ- Ἐπιμαρτυρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. exipse 


ow tolook) tolcok upon ; to look 
round about, view, survey. 
Ἐπιλήθεο, Ion, for επιλήθου, pres. 
impr. mid. of 
Ἐπιλήθω, f. -cw, (fr. ἐπὶ intens. and 


μαρτύρηκα, (ir. last)’ to testify 
earnestly, witness clearly, prove 
positively. 

Extpdaorvoos, “οὐ; 6%, Same as ἐπὶ 
μάρτυρ. 


λήθω to lie hid) to cause to 70᾽- 'Επιμάσσασθιι, Ἐπιμασσαμένη, tor 


get, obliterate or efface from the 
memory, ExA/Oopar, to forget, 
hke επιλανθάνομαι. 

Ἐπιλημοσῦὕνη, -ns, 4, (fr. last) for- 
getfulness, oblivion. 

Ἑ πιλήνζος, -ov, 6, 7, (fr. ext upon, 
and ληνὸς a winepress) of the 
winepress, about the vintage. 

Επιληπτεύομαι, (fr. ἐπίληπτος epi- 
leptic) to be sezzed with epilepsy ; 
to rage, be mad or distracted. 

Ἐπιληπτίξζω and Ἐπιλήπτομαι, (fr. 
next) to be afflicted with epilepsy. 

EmAnnrikos, -7},-dv,and ExiAnrros, 
του, δ, ἡ, (fr. επιλαμβάνω to seize) 
epileptic ; mad, distracted. 

EziAnots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. ex- 


λανθάνομαι to forget) forgetful- 


ness, oblivion ; negligence, inat- 
tention. 

Ἐπιλήσομαι; -7, -erat, 1 f. mid. of 
ἐπιλήθομαι, but more generally 
derived from επιλανθάνομαι. 

Ἐπιληψία, -as, §, (fr. επιλαμβάνω 
to seize) the epilepsy or falling 
sickness ; censure, blame. 

Ἐπιλίγδην, (fr. ἐπὶ intens. and diy- 


ἐπιμάσασθαι, inf. and empacapé 
vn, fem. par. 1 a. mid. of 

Ε πιμάσσομαι; f. -ἄξομαι, and -άσο- 
pat, (fr. ext upon, and μάσσω 
to rub) io touch, feel, try ; t 
rub, wipe. 

Ἐπιμαστίδιος, -ov, 65%, (fr. exi upon, 
and μαζὸς a breast, on the 
breast. 

Ἐπίμᾶχος; -ov, 6, 4, (&. ext against, 
and μάχομαι to fight) exposed 
to assault, liable or easy to be 
taken, unguarded, defenceless, 
SUP. ἐπιμαχώτατος. 

Ἐπιμεθεὺς, ~éos, 6, Epimetheus, a 
man’s name. 

Ἐπιμειδάω or -μειδιάω -6, f. «σω 
(fr. ext upon, and peddw to 
smile) to smile at or upon. par. 
1 ἃ. ind. act. επιμειδήσας. 

Ἐπιμείλια, -ων, τὰς (fr. επιμειλίσσω 
to sooth) a present, bribe or gift, 
to conciliate favour or interest ; 
a wife’s fortune or portion. 

Extpetvat, 1 ἃ. inf, act. — Ἐπιμεί- 
vns, 2 Sin, -νωσι, 3 pi. 1 a. sub. 
act. of επιμένω. 


δὴν slightly, th. λείχω to 110Κ)} Επιμελήθητι, 1 a. impr. pass. of 


very slightly, grazingly, lightly. 


ἐπιμελέομαι. 


Ἐπιλλίζω, ἔ, -tow, (fr. same, 8π6]} Επιμελεία, «ας, ἧἦ, (ft. επιμελὴς 


ίλλος the eye) to wink, beckon 
with the eye, signify by a glance. 
Ezidoyos, -ov, 6, (fr. ext upon, and 
λόγος a discourse) α conclusion, 


careful) care, diligence, assidui- 
ty, attention; a charge, trust; 
study, a pursuit, object ; solict- 
tude, anxiety, concern. 


end, summing up ; an epilogue.|Emipedéopat -οὔμαι, f. -joopat, Ῥ- 


Adj. commendatory, in praise of. 

Ἐπίλοιπος; -ov, 6,4, (fr. επιλείπω to 
fail) remaining, left ; Subs. the 
rest, remainder. 

Ἐπιλυθήσομαι, -n, -erat, 1 ἴ, ind. 
pass. of επιλύω. 

Ἐπιλῦπως, (fr. ext intens. and λύπη 
grief) very sadly, sorrowfully, 
mournfully, ἢ 


ἐπιμεμέλημαι, (fr. same) to ai- 
tend to, superintend, take care 
of, order, provide ; to dress, tend, 
look after. 1 a. pass. ind. exepe= 
λήθην" impr. επιμελήθητι- 

Εἰ πιμελὲς, -ἔος -οὔς, τὸ, (neut. οἵ 
ἐπιμελὴς) diligence, attention, 
care; a care, delight, object of 
concern or regard, 


Ἐπίλυσις, -tos, Att. -ews, ἥν ({. Επιμελέστατα, (neut. pl. sup. of 


next) an unloosing, explanation, 
solution, interpretation, exposi- 
tion ; deliverance, redemption. 
Ἐπιλύω, f. -dow, p. emdAédvxa, (fr. 
ext intens. and λύω to loose) to 
loose, unbind ; to release, libe- 
rate; to solve, explain ; to deter- 


next) most carefully, very atten- 
tively. 

Ἐπιμελὴς, -ἔος -ots, δ, §, (fr. ext 
intens. and μέλει it concerns) 
careful, diligent, attentive, heed- 
Ful, sedulous, studious, induse , 
trious, anxious. 


mine, decide. 1 a. ind. act. επέ- [Ἐπιμελήσομαι; -n, erat, 1 f. ind. 


λυσα. 2 a. ind. act. ἐπέλυον. per. 
ind. pass. επιλέλύμαι. 1 a. 
pass. εἐπελύθην. 1 f. ind. pass. 
επιλυθήσομαι. 

Ἐπιμαίνομαι, f. -οὔμαι, (fr, same, 


mid. of επιμελέομαι. 


ind. |Emipednréos, -a, -ov, (fr. επιμελέο- 


pat to attend to) ἐο be attended, 
ought to be regarded, &c. accord- 
ing to the verb. 


and μαίνομαι to rage) to rave,|Empedjrns, -ov, ὃ, fy (fr. same) @ 


be mad or distracted ; to be mad 
after, love madly or to distraction. 
1 ἃ. ind. mid, επεμᾳνάμην, Att. 
ἐπεμῃνάμην. 

Ἐπιμαίομαι, (fr. same, and μαίομαι 


care-taker, supervisor, overseer, 
bailiff, steward ; a trustee, guar 
dian. 

Ἐπιμελίη, -ns, §, Ion. for επιμέ- 
Ela. ; 


to desire) to covet, desire, wish|Er¢pédopar, same as eripedéopate 
for ; toinquire, search out. look for ;|E7t1eXov, 2 sin. cont. ind. or impr, 


to stroke, caress, sooth ; to mave, 
urge, encourage ; to drive, force. 
9 
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| Exqehduy( fie ἐπιμε 


mid. of Pde = fut) 
is Carelu:)care 


ἘΠῚ 


fully, diligently, sedulously, stu-| 


chously, anxiously. 

Εἰπίμεμπτα, neut. pl. of 

Ηἰπίμεμπτος, -0v, 0,7, (fr. επιμέμφο- 
μα: to blame) blameatle, culpa- 
ble, fuulty ; chargeable, liable to 
accusation, criminal, 

Ε πιμέμφεαι, Lon. for επιμέμφῃγ 2 
sul. pres. ind, or sub, of 

Ἐπιμέμφομαι, f. -ομαι, p. επιμέ- 
μεμμαι, (fr. ext upon, US 
μαι to complain) to complain of, 
Jind fault with, blame, accuse, 
reprove, rebuke. 

Ἐπιμέν.», f. -ενῶ, p. επιμεμένηκα, (fr. 
same, and pévw to remain) to 
abide, stay, remain ; to last, con- 
tinue ; to persevere, persist ; to 
expect, await. impf. ἐπέμενον. 1 
a. ind. ἐπέμεινα" impr. ἐπίμεινον" 
sub. επιμείνω" inf. extpetvar. 

Επιμερισμὸς, -οὔ, 6, (fr. ext intens. 
and μερισμὸς a division) @ divi- 
sion, subdivision, sharing, allot- 
ment, partition. 

Exiperoéw -ὥ, f. -7ow, p. επιμεμέ- 
τρηκα, (fr. ext upon, and perpéw 
to measure) to measure over or 
above ; to add, give in addition ; 
to fill or make up the measure ; 
to measure out, give or lend by 
measure. 

Ἐπίμετρον, -ov, τὸ (fr. same, and 


ἘΠῚ 


same) a” titerminture ; 
meeling, assemblage, company. 


Ἐπιμίσγεται, 3 sin, pres. ind. act. 
of 


@ resort, | 


ἘΠῚ 


lo divide, share, allot, apportion 5 
to graze, pasture, feed ; to feed 
upon, consume ; to invade, seize 
upon. 1 a. ind. act. επένειμα. 


Ἐπιμίσγομαι, (fr.ext intens. and piy-|Emvevnopévos, =n, -0v, par. per. 


νυμ' to mix) to consort, associate, 


pass. of επινήθω. 


resort to; to meet witn, happen|Emvevonxa, per. ind. act. of exe 


upon ; to mix, unite, run together. 


νοέω. 


Επιμνάομαι, f. -ἤσομαι; p. επιμέμνη-" Εἰπινεύω, ἔ, -σω; p. exvévevka, (fr. 


pat, (fr. ext intens. and μνάομαι 
to remember) to remember, re- 
collect, bear or keep in mind ; to 
mention, make mention of, re- 
cord, notice. 
ἐπεμνήσθην. 
Εἰπιμνησθεὶς, par. 1 a. pass. of last. 


ext to, and νεύω to nod) to nod 
er drop the head forward; to 
nod to, beckon ; to assent, con- 
sent, 


1 a. ind. pass.|Exivedijs, -ἔος -οὖς, ὃς ἣ, (fr. ext 


upon, and νέφος a cloud) cloudy, 
overcast ; dark, shady. 


Επιμοιράομαι -ὥμαι, (fr. επὶ intens.|Emvedpptdios, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 


and μοιράω to share) to impart, 

communicate, share with; to 

participate, partake, 

ee inf. mid. επιμοιράεσθαι -ἄσ- 
αι. 


Exipodos, -ov, 6, 4, (fr. ext ὑροη,) 


and νεφρὸς the kidney) wpon or 
about ihe kidneys or loins. 


share in.|Emvéiw -6, (fr. exit intens. and véw 


to wind up into a ball) éo spin, 
wind up, destine ; to gather, col- 
lect, make into heaps. 


and podéw to go) approaching. |Emw7Ow, f. -cw, p. επινένηκα, (fr. 


Extpouda, -as, &, Poet. and Dor. 
or 

Ἐπιμομφὴ, -ἧς, ἡ, (fr. επιμέμφομαι 
to blame) blame, censure ; a re- 
buke, chiding. 


ἐπὶ upon, and νήθω to spin) to 
spin the thread of fate, attach 
the fatal threads ; to fate, des- 
tine, allot. 

Ἐπινησθεὶς, par. 1 a. pass. of last. 


Enipovos, ~ov, 0,4, (ff. επιμένω ἴο  Ἐπινήχομαι; f. -fopar, (fr. ἐπὶ upon, 


persist) permanent, 
persevering ; 
sant. 


lasting ; 
ceaseless, nces- 


and νήχω to swim) to flow or 
Tun into; to swim or float 
upon, 


μέτρον measure) an overplus, ad- Exipoy os, -ov, 6, 4, (fr. extintens.|Exijw, Ἐϊπινηέω, ἘΣ πινηνέω -G, f. 


dition, increase, 

Επιμήθεια, -as, f, (fr. same, 
and μῆδος consideration) after- 
thought. 

ξπιμηθεὺς, -éos, 5, 8, (fr. same) 
wise too late, inconsiderate, un- 


and μόχθος toil) laborious, toil- 
some, tiresome, painful ; assidu- 
ous, diligent, industrious. 


' =how, Pp» εἐπινένηκα, fr. ext upon, 
and νήω or ynéw, Same as véw to 
wind up. See επινέω. 


Επιμπλέετο, Ion. for emprddero| Επιντκάω -ὥ, f. -ἤσω; fr. ἐπὶ intens. 


-dro, which for ἐπιμπλᾶτο, 3 sin. 
impf. pass. and 


thinking, thoughtless. Also ΕἾ ρ'- Ἐπίμπλω, cont. for επίμπλαο, which 


metheus, a man’s name. 
EmipnOiss, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. ext in- 


lon, for επίμπλασο, 2 sin. impf. 
ind. pass. of πίμπλημι. 


and νικάω, which see. 

Emviktoy, -9v, Td, (neut. of next) 
a hymn or song of victory; a 
Jestival or celebration cf victory; 
α prize, reward, 


tens, and μῆδος consideration) Ἐπίμπρα, 3 sin. cont. impf. ind.|Ezvixtos, -ov, 6, 7, (fr. επιντκάω to 


wise, prudent, sage, thoughtful, 
considerate. 
Ἐπιμήκης, -εος τους, 6, ἦγ (fr. same, 


act. of πιμπράω. 
Exiyzon, 3 sin. impf. ind. act. of 
πίμπρημι. 


and μῆκος length) long, at length, Επιμύζω, f. -ὕσω, p. -Ka, (fir. ext 


extended, stretched out. comp. 
ἐπιμηκίων, SUP. -κιστος. i 

Επιμήνια, -wv, rd, (neut. pl. of 
next) monthly ceremonies. 

Επιμήνίως, -ov, 6, %, (fr. ext upen, 
and μὴν a month) monthly, every 
month, for a month. 

Ἐπιμίγνυμι, f. -fo, p. επιμέμιχα, 
(fr. ext intens. and μίγνυμι to 
mix) to intermix, mingle, unite, 
run together, Ἐϊπιμίγνυμαι, to 
be mixed, converse or associate 
wih. 

Ἐπίμικτος, -ου, ὃ, 4, (fr. last) mizx- 
ed, mingled ; promiscuous, con- 

- fused, undistinguished. 

Επιμιμνήσκομαι, (fr. ext intens, and 
μιμνήσκω to remind) to keep in 
mind, remember, ‘mind, re~ 
cord, 

Exits, (fr. ἐεπιμίγνυμι to intermix) 
in confusion, promiscuously, con- 
fusedly, indiscriminately. 

Επιμιξία, τας, ἡ, (fr. same) inter- 
mixture, wmtercourse, acquaint. 
ance ; commerce, enchange. 

Ἐπιμίξαις, Aol. for εἐπιμίξας, 1 a. 
par. act. of same. 

Ἐπίμιξις -ἰος, Att. «ews, fy (fr. 

Gg 


intens. and μύξζω to murmur) to 


conquer) about victory, relating 
to a victory. 

Entvicoopat, (fr. ext to, and νίσσο- 
pat to go) to come to, appreach, 
arrive at ; to frequent. 


breathe softly ; murmur, buzz,|Emvoéw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. ext upon, 


grumble. 

Εἰπιμύθιον, -ov, τὸ, (fr. ext upon, and 
μῦθος a fable) the application or 
moral of a fable. 

Ἐπιμύλιον; -ου, τὸ, (neut. of next) 
the upper millstone. 

Ἐπιμύλιος, -ov, 6, ἡ, (fr. ext upon, 


and μύλη a mill) at the mill,|Erivoia, -as, ἣ, 


about a mill. Extutos woh, α 
song or tune used by those work- 
ing at a mill or other incessant 
labour, 


and νοέω to think) to think upon, 
mind, observe, notice ; to muse, 
meditate, contemplate, consider, 
think of; to recollect, cail to 
mind ; to devise, invent, imagine, 
contrive ; to desiyn, purpose, in- 
tend, € 

(fr. same) a 
thought ; an invention ; device, 
contrivance ; ingenuity, thought. 
consideration, reflection; ἃ de- 
sign, purpose, intention. 


Ἐπιμύσσω or-rrw, f. -ξω, p. -ya,|Enivopes, Dor. for επίνομεν, 1 pl. 


(fr. ext intens. and μύσσω to 
wipe) to mock, ridicule. 
Επιμωμητὸς, -ἣ, -dv, (fr. same, and 
μῶμος disgrace) blameable, cul- 
pable, reprehensible, faulty, odi- 
ous. 
Ἐπίνειον; -ov, τὸ, (fr. ext upon, and 


impf, act. of πίνω. 

Exivopos, -ov, 5, 4, (fr. ext upon, 
and νόμος a division) of the same 
region, tract or country ; pase 
turing together or ulong with ; 
an associate, comrade, consort ; 
an heir, inheritor. 


ναῦς a ship) a naval mart, com-|’Emivoy -es, -ξ or -εν, impf. —‘Em- 


mercial port, maritime market, 
emporium, place of trade; a 
harbour, dock-yard, 

Επινέμεσθαι, pres. inf. mid, of 


ov, -£5, - OF -cv, 2a. ind. act. of 
πίνω. 

Εἰ πινύσσον, -es, -ε, impf. act. of σι 
νύσσω. 


Ἐς πινέμω, f. -μῶ, p. επινενέμηκα, ([{.} Ε πινύσσω; f. -ξω, p. εἰτινένυχαγ (tr, 


ext intens, and νέμω to bestow) 
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ext upon, and νύσσω to vrick* 


ἘΠῚ 


fo stab, pierce ; to drive, thrust, 
push, jog ; to move to, 

Ἐπινυστάξω, f. -ξω, p.-xa, (ff. ext 
intens. and γυστάξζω to nap) to 
nod, slumber, sleep ; to lean, in- 
cline, lie down. 

Ἐπινωμάω -ὥ, (fr. ext to, and νέμω 
to distribute) to divide, distri- 
bute; to move to, adminis- 
ter. i 

Ἐπὶ févys, viz. γῆς, or Ἐπιξένης; 
(fr. ext upon, and ξένος foreign) 
abroad, in a foreign land. 

Enfevdopat -οὔμαι, (fr. ext intens, 
and ξενόδμαι to eutertain) éo be 
a stranger, sojourn, lodge; to 
travel, go abroad, 

Ercéévwcis, -ἰος, Att. -ews, 7, (fr. 
same) hopitality, entertainment, 
intimacy acquired by it, 

Εἰ πίξυνος, -ov, 6, ἡ) (fr. ext intens. 
ana ξυνὸς common) gevieral, uni- 
versal, promiscuous. 

Excoivios, -ov, ὃ, , (fr. same, and 
oivos wine) fond of wine, drunk- 
en. 

“Ἕπιον, ~€s, -εν 2 a. ind. οἔέπειμι, to 
come upon. Or, Ion. for ἔφιον, 
2 ἃ. ind. act. of εφεέω, same as 
εφίημι. Or, 2 a. ind. act. of 
πίνω. 


Ἑπιὸν, neut. sin. πιόντα, a. sin. 


EI 


πάγχυ entirely) altogether, total- 
ly, entirely, quite. 
Επίπαν, (fr. same, and πᾶς all) for 


ἘΠῚ 


fasten to; to interweave, inter 
mz ; 40 confuse, confound. 1 
a. ind. act. επέτλεξα. 


the most part, generally ; entire-|Emim)\éoy, same as ἐπιπλεῖον. 


ly, altogether, quite. 

Ἐπιπαραοσκευάζω, f. -aow, (fr. same, 
and παρασκευάζω, which see) 1 
a, opt. mid, επιπαρασκευασαίμην. 

Extras, -aca, -αν, fr. same, and 
πᾶς, which see, 

Επιπάσσω, ἴ, -ἅσω, (fr. ext upon, 
and πάσσω to spread) to spread 
over, anoini, lay upon, sprinkle 
upon. 

Ἐπιπείθεο, Ion. for επιπείθου, pres. 
impr, pass, —EmiretOnrat, 3sin. 
pres. sub. pass. — Επιπειθόμε- 
vos, par. pres. pass. of 

Ἐπιπείθω, f. -σω, (fr. ext intens. 
and πείθω to persuade) to pre- 
val upon, persuade, induce. 
Excmeifopat, f. -είσομαι, to per- 
suade one’s self, be confident ; 
to obey, comply, yield ; to think, 
consider, suppose; to credit, be- 
lieve, trust. 

Ἐπιπέλομαι, (fr. same, and πέλομαι 
to he) to exist, o€ fo revolve, 
flow on, continue, subsist ; to 
come upon. 

Ἐπίπεμπτος, (fr. same and πέμπτος 


fifth) the fifth. 


Ἐπιπλέοντα, ἃ. SiN. par. pres. act, 
of επιπλέω. 

Ἐπίπλεος, -a, -ov, (fr. ext intens. ἡ 
and πλέος full) quite full, filled, 
JSull ; abundant, plentiful. 

Επιπλέω -ὥ, f. -stow, (fr. ext upon, 
and πλέω to sail) to swim or 
sal in; to swim, sail or float 
upon; to sail against or attack 
by sea. 

Επιπλῆξαι, 1 a. inf. act. —Eme 
πληξάσης, g. sin. fem, par. 1 a, 
act. —EmmAjéw, -ns, -7, la. 
sub. act. of επιπλήσσω. 

EnimAniis, -tos, Att. -cws, ἢ, (fr. 
exitAjoow to chide) reprogf, re= 
buke, blame, check ; a chiding, 
reproving. 

Ἐπιπλήσσεο, Ion. for επιπλήσσου; 
pres. impr. pass. of 

Ἐπιπλήσσω or -ττω; f. -ξω, p. επιπέ- 
πληχα;, (fr. ext upon, and πλήσσω 
to strike) to strike wpon, hit, 
inflict ; to chastise, correct ; to 
reprove, rebuke, blame, chide. 1 
a. act. ind. επέπληξα" sub. επι- 
πλήξω" inf. ἐπιπλῆξαι" par. exi- 
πλήξας. 


or neut. pl. of ἐπιὼν, par, 2a, οἵ] Επιπέμπω, f. -τψω, (fr. ext ἀρθη, Επίπλοα, Ion. for ἔπιπλα. 


ἕπειμι to come upon. See επιών. 

Exiocav, for ἔπιον, 3 pl. 2 a. ind. 
act. of πίνω. 

Ἑπιόπτομαι; f. -Wopat, p. επιῶμμαι; 
(fr. ext upon, and όπτομαι to 
look.) See επόπτομαι- 

Ἐπιορκήσεις; 2 sin, 1 f. ind. act. of 

Exvookéw -@, f. -jow, p. eudoxnka, 
(fr. ex? against, and ὅρκος an 
oath) to swear upon, swear of- 
ten; to perjure, forswear, swear 
Salsely ; to break an oath. pres. 
inf. act. επιορκέειν -εἶν" par. pres. 
act.erooxéwy, inn. pl. cont. ex 
ορκοῦντες. 1 ἃ. act. ind. επιώρκη- 
σα" sub. επιορκήσω, -ἢς» -ἢ. par. 
pres. pass, cont. επιορκούμενος. 

Επιορκία, -ας; 4, (fr. same) perjury, 
α false oath, the breach of an 

_ oath, 

Ἑπίορκον; -ov, τὸ, (fr. same) a per- 
jury. Estopxov, (viz. κατὰ or 
neut. of next) perjuredly, fulso-| 
μὲ i Ὁ ® 

Exiopkos, -ov, 5, 9, (fr. same) per- 
jured, forsworn, false. 

Ἑπιόρκως, (fr. last) perjuredly, 
Salsely. | 

Επίουρα, πων; Ta, (Ion. for extopay| 
fr. ext upon, and ὅρος a border) 
spaces, distances, tntervals ; rid- 
ges, furrows ; a head-ridge. 

Exxiougos, -ov, 6, (fr. ext intens. and| 
ovpcs a guard) a keeper, overseer ; 
a guard, watch. 

Επιοῦσα, n. Exidvon, d. fem. sin. 
of επιὼν, which see. par. 2a. of 
éretut, 42 approach. ᾿ 

Επιούςιος. -ov, 6, %, (fr. last) suffi- 
cient, competent, convenient, fil, 
suitable, 

Ἐπιόψομαι, tf. md. mid. of emér- 
τομαι. 

Ἐϊπι πάγχυ, (fr. ἐπὶ intens, 


and 


and πέμπω to serid) to send or 
put in more, add, increase ; to 
set on, send wpon. 

EminenTwk@s, -via, -0s, par. per. 
act.—Emnecoy, -ovca, -dv,n. pl. 
-σόντες, par. 2 ἃ. act. οεπιπίπτω. 

Ἐϊπιπετόω -ὥ, fr. ext upon, and πε- 
τόω to meet with, and 

Extréro, (fr. same, and zérw obs. 
to fall) same as επιπίπτω. 

Ἑ πιπέφυκα, per. ind. act. of ἐεπιφύω 
OF -dyt. 

Ἐπιπηδάω -@, f. -fow, (fr. ext upon, 
and πηδάω to leap) to leap or 
spring upon or into; to fall 
upon ; to surprise, interrupt, 
disturb. 

Ἐπιπίλναμαι, (fr. same, and πίλνη- 
pe to approach) to approach, 
draw near ; to fill up, overflow. 

Emminrw,f. επιπτώσω, p. επιπέπτω- 
ka, (fr. same, and πίπτω to fall) 
to fall upen, in or into ; to press 
or lean upon, embrace; to 
meet with ; to rush into or upon, 
run violently, 2a. act. ind. επέ- 
πεσον" par, επιπεσών. 2 f. mid. 
ἐεπιπεσοῦμαι. 

“Ἑπιπλα; -ων; τὰ, (fr. ἐεπιπλέω to sail 
upon) moveables, goods, furni- 
ture, implements, stores, tackle, 

Ἐπιπλαστὸς; -00, δι, ἡ, (fr. ext intens. 
and πλάσσω to form) feigned, 
pretended ; fictitious, false. 

Επιπλεῖον, (fr, same, and πλείον, 
neut. comp. of πολὺς much) 
more, still more, more fully, 
more amply. 

Ἐπιπλεῖστον, (fr. same, and πλεῖσ- 
του, Neut. sup. of πολὺς much) 
most, mostly, very much, exceed= 
ingly ; very.often, constantly, 

Exum éxo,f. -ξω, p. ἐπιπέπλεχα, (fr. 
same, and πλέκω to tie) to tre or 
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Επιπλοκὴ, -ἧς, ἡ, (fr. επιπλέκω to 
| tie to) a tyz¢ng onor fastening to 
| EitAopévoto, Lon. for -μένου, g. of 
τ 9: -ἢ, τον; for επιπελόμε- 

vos, par. pres. mid. of επιπέλομαι. 

“Ἔπιπλον; -es, -e, Ὁ a. ind. act. of 
πιπλάω, for πιμπλάω. 

ἙΣπίπλοος -ους, -dov -οὔ, ὃ, (fr. emt- 
πλέω ‘to sail against) an invasion 
by sea; a sea-fight, engage- 
ment. 

EmnAdovrt, Dor. for emmddovot, 
Poet. for ἐπιπλέουσι; 3 pl. pres. 
ind. act. of επιπλέω. 

ἘΕπιπλὼς, by Sync. for Ἐπιπλώσας, 
-aca,-ay, par. 1 a. act. of em- 
πλώω. Or, by Apher. and 
Syne. for επιπεπλεὼς, par. of ἐπτ- 
πέπλεα; per. mid. of επιπλέω. 

Ἐπιπλώω or Ἐπίπλωμι, Poet. for 
ETT A EW 

Ἐπιπνείει, 3 sin, pres. ind. act, — 
Ἐπιπνείων, -ovga, -ov, par. pres, 
act. of 

Ε:πιπνείω, Poet. for 

Emrvéw -ὥ, f. -εύσως (fr. ext upon, 
and πνέω to breathe) to blow 
upon, over or against; to breathe 
on or into, inspire, infuse. 

Emnviyw, f. -ξω, p. emiméxvixa, 
(fr. ext intens. and zrfyw te 
choke) to suffocate, stifle; tv 
strangle, choke. 

Ἐπίπνοια; -as, ἡ, (fr. επιπνέω tom. 
spire) a breath, breathing upon ; 
inspiration, divine impulse, 

Emro0éw -G, f. -jow, p. επιπεπόθη 
ka, (fi. ext intens. and ποθέω te 
desire) to desire earnesily, covet, 
long for, wish for much ; to be 
fond of, love dearly. 1 a. ind. 
act. επεπόθησα. 

Ἐπιπόθησις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
last) vehement desire, longing, 
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wish, eagerness ; love, affection. 
ἃ. Sin. επιπόθησιν. ͵ 

Ἐπιπόθητος; -ου, 6, ἣν, (fr. same) 
desired, wished, long_a for. 

Ἐπιποθία, -as, f, (fr. same) desire, 
wish, longing, want. 

Εἰπιποθῶ, 1 sin. pres, ind. cont. — 
Εἰ πιποθῶν, pl. nom. -θοῦντες, g. 
-θούντων, par. pres. act. cont. of 
επιποθέω. 

Ἐπιπολάζω, f. -dow, p. -ακας (fr. 
exixoAns superficially) to flout, 
swim, be upon the surface, over- 
spread. 

Ἐπιπύλαιος, -ov, 5, f, (fr. same) 
superficial, on the surface, shal- 
low, external. EminéXacos κτῆσις: 
chattels, moveables. 

Ex:rodatws, (fr. last) superficially, 
externally, outwardly. 

Ἐπιπολέω -@, (fr. exi intens. and 
πολέω to turn) to walk about, 
through or among; to survey, 
traverse, go the circuit or rounds. 

Ἐπιπολῆς, (perhaps fr. ext upon, 
and πέλομαι to be) superficially, 
on the surface, externally, out- 
wardly, To επιπολῆς, the sur- 

face. 

Ἐπὶ πολλῷ, greatly, lighly, at a 
great rate, 

Ext πολὺ or Εἰ πιπολὺ, very much, in 
a great part, greaily, much. ‘Qs 
ἐπιπολὺ, for the most part, mosily, 
generally. 

Ἐπιπομπεύω, f. -evow, p. -xa, (fr. 
ext intens. and πομπεύω to escort, 
th. πέμπω to send) to march in 
procession, proceed in order ; to 
celebrate, sulemnize ; to triumph, 
go in state. 

Exizovos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
πόνος labour) laborious, fatiguing, 
wearisome, painful, wretched ; 
toilsome, diligent, assiduous. 

ὠπιπόνως, (fr. last) laboriously ; 
diligently. 

minopevopat, f. -εύσομαι, p. επι- 

«πεπύρευμαι, (fr. ext to, and πο- 
θεύω to set out) to come to, ar- 
rive at ; to resort to, frequent ; to 
set out, go to; to traverse, travel 
over ; to run over, read slightly. 
par. pres. mid. ἐπιπορευόμενος. 

Ἐπιπορπόω -6, (fr. ext intens. and 
πόρπη a buckle) to buckle, clasp, 
fasten. 

Exinpackoy,impf. act. of πιπράσκω. 

Ἐπιπραὔύνω, fr. ext intens. and 
roavvw, Which see. 

Eninpéreta, -as, i, (fr. next) pro- 
priety, fitness; grace, elegance, 
nealness. 

Ἐπιποεπὴς, -éos -ots, δ, ἡ, (fr. exi 
intens. and πρέπω to become) be- 
coming, fit, proper, neat, ele- 
gant, handsome. 

Επιπρέπω, (fr. same) to become, be- 
Jit, bescem ; to fit, suit, answer. 
πιπροξηκεν, 3 sin. 1 a. ind. act. 
Att. — Ἐπιπροέμεν, lon. for ex- 
προεῖναι, 2 ἃ. inf. act. of επι- 
προΐημι- 

Επιπροϊάλλω, f. -ἁλῶ, p. -κα, (fr. 
ext into, πρὸ forth, and τάλλω to 
send) to sirctch out, extend, put 
forth ; to expose, sel out, offer 
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present ; to send forth, turn out ;|Erippo8os, -ov, ὁ, ἢ, (fr. ext intens. 


to produce, bring out. 1a. ind. 
act. επιπροΐηλα. 

Eminpotnpt,f. -ἔσω, p. -erka, (fr. ext 
intens. and προΐημι to send forth) 
to send out beside ; to escort, send 
along with ; to hurl, fling, dart. 
1 a, ind. act. ἐεπιπρόηκα, and Att. 
επιπροέηκα. 2 a. act. md. em- 
moony" inf, επιπροεῖνσι. 

Eximpotkos, -ov, δι ἡ, (ft.ex? to, and 
προὶξ a gift) entitled to a part of 
a property 5 @ jownt-tenant ; por- 
tioned. 


and ῥόθος the dashing of water) 
a helper, assistant, favourer ; 
one who makes great exertions to 
assist ; useful, beneficial, advan- 
tageous, 

Επιρβώννυμι, and Ἐπιρῥωννύω, f. 
~pécw, p. exéppwxa, (fr. sare, 
and ῥώνγυμι to strengthen) tocor- 
roborate, confirm, strengthen ; ta 
encourage, cheer; to persuade, 
incite, enforce, drive en, 

Ἐπιρῥωσθεὶς, -εἴσα, -év, 1 a. par. 
pass. of last. 


Ἐπίπροσθεν, fr. ext intens. and|Extcaypa, -dros, τὸ, (ff. next) 


πρόσθεν, which see, 

Ἐπιπταίρω, f. -ἁρῶ, fr. same, and 
πταίρω; which see, 

᾿ὰπιπτέσθαι, 2 ἃ. inf. mid, of εφίπ- 
τημι. 

“Ἕπιπτον, -ες, -€, 2 ἃ. ind. act. of 
πίπτω. 

Ἐπιπτύχὴ, -fs, ἢ» (fr. ext upon, 
and πτύσσω to fold) a folding ; a 
fold, plait, double. 

Επιπωλέομαι -otpat, Poet. for ex- 
TOA EW. 


Ἐπιρῥαίνω, f. -ἄνῶ, p. exéopaykea,| 


and Επιρῥαντίζω, (fr. ext upon, 
and ῥαίνω or ῥαντίζω to sprinkle) 


horse cloth or trappings; a bure« 
den, weight, load ; a saddle, 

Επισάττω, f, -ξω, (fr. exi upon, and 
σάττω to load) tn cover, spread ; 
to suddle, harness, load, 
πισείω, f. -cw, p. -xa, (fr. same, 
and ceiw to strike) to shake 
at, threaten, quiver, brandish ; 
to strike, smite, hit or dash 
upon. 

Ermecta, f. -stow, (fr. ext mtens. 
and σεύω to shake) to move, 
rouse, excite. Ericetopat, to be 
moved, rouse one’s self; to rush, 
crowd, press, hurry. 


to sprinkle upon, besprinkle, be-|Emonpatvépe8a, 1 pl. pres. ind. 


dew. 


pass. of 


Ἐπιρῥάπτω, f. -bw, p. exfopaga,| Exconpaiva, f. -ἄνῶ, p. -ayxa, (fr. 


(fr. same, and ῥάπτω to sew) to 
sew upon or to; to join to; to 
sew mm, Stitch. 

Erppdoow, f. -fw, p. exéopaya, (fr. 


ext intens. and σημαίνω to sign, 
th. σῆμα a sign) to point out, 
show, signify, intimate ; to dis- 
cover, disclose, exhibit, display. 


same, and ῥάσσω to dash) to|Ezxionpov, -ov, τὸ, (neut. of next) 


dash against, throw down, over- 
turn; torush upon, drive against ; 
to bar, block up. 

Ἐπιρῥαιψωδέω -ὥ, fr. ext intens. 
and ῥαψωδέω, which see. 

Ἐπιρῥεπὴς, -é05 -ots, 6, 4, (fr. next) 
hanging down, dangling ; prone, 
inclined to, kind towards. 

Emppérw, f. -Ww, p. exéopeda, (fr. 
ext intens. and ῥέπω to incline) 
to bend, lean, incline; to over- 
hang ; to verge, tend. 

Exopéw -@, f. -εύσω, (fr. ext upon, 
and ῥέω to flow) to flow over, in 
or upon, run into; to flock, run 
or crowd together ; also, (fr. ῥέω 
to speak) to speak against, say 
moreover, pres. inf, act. exippéevv. 

Επιρῥήγνυμιν f. -ῥήξω, (fr. ext in- 
tens. and ῥήγνυμι to break) to 
break im pieces, bruise, dash, 
break open. 

Ἐπιρῥήσεσκε, Yon. for exéopacce, 3 
sin. impf, act. of exippdosw or 
exapdoow. Or Ion. for exéppnoce, 
same of επιρῥήσσω οἵ επιρῥήγνυμι. 

Exiopivov, του, τὸ, (fr. ex? mm, and 
piv the nose) a nose~jewel, nose- 
drop; a frontlet, forestall. 

Exppinra, f -ψψω, p. exéopupa, (fr. 
ext upon, and ῥίπτω to throw) 
to throw in, cast upon, fling to- 
gether; to put or lay upon. 1a, 
act. ind. exéppipa* var. exippi- 
Was, n. pl. -Wartes. 

Emippidw, Same as 1ast. 

Ἐπιρῥοὴ, -ἧςγ ἣν (fr. ἐπιρῥέω to flow 
in) α running, pouring or flow- 

ing in, an influx, 
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an ensign, flag, colours ; 
badge. 

Extonpos, -ov, 6, 4, (fr. ext intens. 
and σῆμα a mark) notable, res 
markable, notorious ; illustrious, 
noble, renowned, excellent ; stampe= 
ed, coined, murked. 

Entojpws, (fr. last) remarkably, 
eminently, 

Extons, (fr. same, and ἴσος equal) 
equally, alike, just as, accord- 
ingly. 

Ἐπισιτιεύμενος, Ion. for επισιτιού- 
μενος; Att. for επισιτισόμενος, Dar. 
1 ἢ mid. of 

Ἐπισιτίζω, f. -iow, p. επισεσίτικα, 
(fr. ext intens. and σιτίζω to feed, 
th. σῖτος bread) to board, find in 
meat, drink, &c. provide ; te 
feed, maintain, keep. Excotrivos 
pat, to be fed; to provide, lay in 
provisions. per. ind. pass. emos= 
σίτισμαι. 

Emocriopos, -οὔ, 6, (fr. last) feed= 
ing, jood, victuals, previsions, 
board, diet. 

Emokdlw, f. -aow, p. επέσκακα, fr. 
ex! intens, and σκάζω, which 
see. 

Ἐπισκέπτομαιν f. -Wopat, p. exécxeu- 
pat, (fr. ext upon, and σκέπτομαι 
to consider) to think upon, con- 
sider; to behold, view ; to visit, 
go to sce, relieve ; to look upon, 
favour, regard $ to inspect, sure 
vey, count; to choose, select, pick 
out. 2 a. ind. pass. ἐπεσκό- 
anv. 1 ἃ. mid. ind. ἐπεσζεν ἄμην" 
impr. επίσκεψαι, in ? ol. ewe 


mark, 
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σκέψασθε" sub. επισκέψωμαι; -ἢγ) 
κηται. 

Επισκέπω, fr. ext upon, and σκέπω; 
which see. 

Ἐπισκευάζω, f. -dow, p- -aka, (fr. 
same, and σκευάζω to furnish, 
th. σκεῦος furniture) to repair, 
mend ; to renew, restore ; to pack 
up, load, harness ; to prepare for, 
make ready, furmsh, provide. 

Ἐπισκευαστὴς; -οὔ; 6, (fr. last) α re- 
newer, restorer ; ὦ purveyur, pro- 
vider. 

Ἑπισκευὴ; -75) hy (fr. same) α Te- 
pairing, mending, repairs; re- 
storation ; solemnization, cele- 
bration; preparation, furniture, 
equipage, harness, 

EmvyxéPac8ar, inf. —Emokivacds, 
2 pl. ἱπΊ} Γ΄ --- Επισκειψώμεθα, 1 
pl. La. sub. mid. οἵ ἐπισκέπτομαι. 

Extoxedis, -tos, Att. -ews, ἢ» (fr. 
εἐπισκέπτομαι to visit) znspection, 
examination, superintendance ; 
custody, charge, care, trust; a 
visit, 

Ἐπισκηνόω <6, f. -dow, p. επεσκήνω- 
ka, (fr.extin, and σκηνόω to pitch 
a tent, fr. σκηνὴ a tent) to live in 
tents ; to enter into, possess, abide, 
dwell, 1 a, act. ind. επεσκήνωσα" 
sub. επισκηνώσω, -ἧς, -7- 

Ἐπισκήπτω, (fr. ext against, and 
σκήπτω to dash) to rush, strike 
or dash against; to glance, fly 
off ; to accuse, charge; to call 
to witness; to conjure, beseech ; 
to give a charge, order, di- 
rect. 

Επισκιάζω, (fr. ext upon, and σκιὰ 
a shadow) to overshadow, shade. 
par. pres. act. fem. επισκεάζου- 
oa. 

Επισκιάσω, -εις, -st, 1 f. —Em- 
ckLdoW, ~7S, -7, 1 a. sub. act. of 
επισκιάζω. 

Εἰ τίσκιος, -ov, 6, ἣ, (fr. ext upon, 
and σκιὰ a shadow) oversha- 
dowed, shady ; obscure, in the 
shacle, 

Ἰὑπισκιρτάω -G, (fr. same, and 
σκιρτάω to skip) to leap upon, 
bound, skip ; to insult. 

Ἑπισκόπα, (fr. ext upon, and σκο- 
mos a butt) effectually, effica- 
ciously, successfully. 


Ἐπισκόπει; pres. impr. act. cont. οἵ Επισπερχὴς; -ἔος -ots, 6, ἢ, 


ἘΞπισκοπέω -ὥ, f. -fow, p. επεσκόπη- 
xa, and Emoxoretw, (fr. ext in- 
tens. and σκοπέω or σκοπεύω to 
survey) to visit ; to inspect, over- 
see, superintend, look to, take 
care of, watch, observe; to weigh, 
consider, examine. 

ἘΣπισκοπὴ, -ἧς» ἣν (fr. same) charge, 
trust, custody ; inspection, su- 
perintendance, a bishoprick ; a 
visitation, infliction, punishment, 
VENSEINCE. 

Επίσκοπος, -ov, 6, (fr. same) an 
overseer, inspector, supervisor, Su- 
perintendant ; a bishop ; a pre- 
sident, governor, ruler ; a scout, 
spy, sentinel. 

Εἰ τισκοποῦντες, n. pl. cont. par. 
pres. act. of exicxoréw. 

{ἱπιυκοτέω -G, (fr. emt upon, andi 
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σκότος darkness) to overshadow, 
shade, darken. 

EmoxtZona, (fr. ext intens. and 
σκύζω to whine like a dog) to 
growl, snarl, be angry, take ill. 

ἘΣ πισκύζωνται; 3 pl. pres. sub, mid. 
of last. 

Επισκυθίζω, (fr. ext intens. and 
Σκύθης a Scythian) to drink like 
a Scythian, be drunk. pres. inf. 
act. επισκυθίξζειν. 1 a. impr. act. 
επισκύθισον" inf, επισκυθίσαι. 

Επισκύνιον, -ov, τὸ, (fr. ext upon, 
and σκύνιον the eyelid) the eye- 
brow, the brow. 

Ἐπισκώπτω;ς f. -Ww, p. -φα, (fr. ex 
intens. and σκώπτω to deride) 
to taunt, scoff, sneer, ridicule, 

Επισμάω -6, fr. same, and cudw, 
which see. 

Emopi, Ion. for επισμᾷ, 3 sin. 
cont. pres. ind. act. of last. 

Ἐπισμῦὕγερὴ; -ἧς, ἡ, (fr. ext intens. 
and σμύχω to waste) wretched, 
miserable. 

EntooBéw -6, fr. same, and coBéw, 
which see. 

“Ἔπισος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ίσος equal) equal, even, alike. 
Ἐπισπάσθω, 3 sin. cont. pres. impr. 

pass. of επισπάω. 

Επισπαστὴρ; -ἦρος, ὃ. (ft. επισπάω 
to draw to) a hinge. 

Exionactoov, -ov, τὸ, (fr. same) 
a cord, rope, string to draw or 
pull; acovering, tent, hangings, 
curtain, veil. 

Επισπάω -ῷ, f. -dow, p. -Ka, (fr. 
ext upon, and σπάω to draw) 
to draw to, attract; to assume, 
take upon ; to draw in, soak up ; 
to draw over or upon; to draw 
the foreskin over the glans, be- 
come uncircumcised. pres. impr. 
pass. ἐπισπάου -G, -αέσθω -ἄσθω. 
per. pass. επέσπασμαι. 1 f. mid. 
ἐπισπάσομαι. 1 a, ind, mid. ἐπεσ- 
πᾶσάμην; -ως -ATO- ν 

Επίσπεισις; -tos, Att. -sws, 4, (fr. 
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δακα, (fr. ex? intens. and σπον 
δάζω to nasten) to hurry, presé& 
hasten, make speed, despatch. 

Επισπουδαστὴς, -0v, ὃ, (fr. last) a 
hastener, instigator, quickener, en 
ticer, seducer. 

Επισπῶ; cont, for emonéw, or 2 ἃ. 
sub. act. of same. 

Ἐπισπώμενος; par, pres. pass. cont. 
of επισπάω. 

Ἐπίσσυτος; -ov, 6, ἦν (fr. next) rush« 
mg upon, sudden, violent. 

Emcotw or -etw, (fr. επὶ imtens. 
and ctw, same as σεύω to drive) 
to rouse, excite; to rush upon 
attack, charge ; to pursue. 

Exicowrpov, -ov, τὸ, (fr. est upon, 
and σῶτρον the felloe of a wheel} 
the iron shoeing or strakes of a 
wheel, 

Exiora, Poet. and Dor. for επίστα- 
σαι, 2 sin. pres. ind. mid. ot 
ἐπίσταμαι. 

EmoraQeis, -εἴσα, -év, par. 1 ἃς 
pass. of εφίστημι. 

Emora@peta, -as, 4, (fr. ext in, and 
σταθμὸς a standing) a residence, 
lodging ,dwelling, abode, quarters. 

Επισταθμεύω, f. -εύσω, (fr. same) 
to lodge, abide, dwell, reside, set 
up, keep quarters. 

Ἐπίσταθμος, -ov, 6, (fr. same) a 
regulator of lodging ; a host, en- 
teriainer, 

Extorapat, f. επιστήσομαι, (fr. exi 
intens. and ίσημι to know) to 
know how, be expert or skilful, 
be acquainted with; to under- 
stand ; to heed, mind, mark, ob- 
serve, notice, advert to. 1 pl. pres. 
ind. ἐπιστάμεθα" par. επιστάμε- 
vos. impf. mid. επιστάμην, and 
ηπιστάμην. 

Ἐπίσταμαι; also Ion. for edicrapat, 
pass. or mid. of εφίστημι, from 
whence Emordpsvos, Exiorac- 
θαι, &c. Ion. for εφιστάμενος" 
par. εφίστασθαι; inf. pres. mid. of 
εφίστημι. 


next) α libation, an offering of|Emordpevos, -n, -ov, (par. pres. 


liqueds ; a truce. 

Emorévow, f. επισπείσω, (fr. επὶ 
upon, and σπένδω to pour out) to 
pour upon; to pour out, make a 
libation or offering of liquids ; to 
offer. : 

(fr. ext 
intens. and σπέρχω to hasten) 
quick, hasty, speedy. 

Emornépyw, (fr. same) to hasten, 
hurry, urge, press. 

Emometdw, f. -ow, p. επέσπευκα, 
(fr. same, and σπεύδω to hasten) 
to urge, press, enforce, hurry, 
hasten, make speed, despatch, 

Eztoréw -G, (fr. ext upon, and σπῶ; 
Poet. for ἔπω to follow) to go 
to, meet ; to follow, overtake ; to 
accompany, attend, obey ; to fa- 
vour, assist, support. 2 f. ind, 
act. επισπῶ. 2 a. act, ind. ém- 
σπον" Sub. επισπῶ; -ἧς»γ “ie 

Επισποίμην, -010, -οιτο, 2 a. Opt. 
mid. of last. 

Emonopin, -ns, -4, (fr. ext upon, and 
σπείρω to sow) ὦ second sowing. 

Emonovddlw, f. -ἅσω; p. ἐπεστού- 


mid. of ἐπίσταμαι) knowing, skil- 
Ful, expert; intelligent, sensible. 

Ἐπισταμένως, (fr. last) knowingly, 
skilfully, expertly. 

Emords, -Gou, -dv, n. pl. -στάντες, 
par. 2 ἃ. act. of εφίστημι. 

Exicracat, 2 sin. pres. ind. mid. 
of επίσταμαι. 

Εἰ πίστασθαι, Emiordpevos, see επίσ- 
TAUALe 

Emoracia, -as, 5, and Extordots, 
-10s, Att. -sws, §, (fr. εφίστημι to 
set over) inspection, superintend- 
ance, management, care; office, 
charge, government ; attention, 
caution, consideration ; a coming 
on or upon, force, attack, 

Ἐπίσταται, 3 sin. — Exioracbe, 
-tavrat, 2 and 3 pl. — Emordpe- 
vos, par, pres. nid. of επίσταμαι- 

Επιστατέω -6, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
next) to preside, rule, oversee, 
superintend, direct; to be or act 
as επιστάτης. 

Emtordrns, -ov, ὃ, ἣν (fr. ediornpe 
to stand over) a maste™, governor, 
ruler ; a president, overseer, sue 
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perintendant. Or, (fr. exicrapat 
to be expert) ewpert, skilful. 

Ἐπίστατο, 3sin, impf. of exiorapat. 

Επίστᾶτον, -ov,7d, (fr. εφίστημι to 
stand upon) the stand, foot or 
shank of a cup or goblet. 

Emorarotrres, ΠΤ. pl. cont. par. 
pres. act. of επιστατέω. 

Emoréirat, Ion, for exicravrat, 3 
pl. pres. ind. of exicrapat. 

Επιστεῖλαι, 1 ἃ. inf. act. of 

Ἐπιστέλλω, f.-oredG, p. ἐεπέσταλκα; 
(fr. ext to, and στέλλω to send) 
to send to, send a message, write 
aletter ; to adorn ; to equip, fur- 
nish, provide. 1 ἃ. ind. act. exéc- 
τειλα. per. ind. mid. exéoroda. 

Emorevd2w, f. -ἄσω, (fr. επὶ intens. 
and στενάξω to groan) and 

Bena f. -cw, (fi. emt in- 
tens. and στεναχίζω to groan) 
to sigh or groan over, mourn for, 
bewail, lament, deplore. 

Emorevere, 2 pl. impf. act, —Ema- 
τευόμην, -0v, -ετο; impf. pass. — 
Entorevoa,-as, -ε or-ev, pl, -care, 
-σαν; acl. — Εἰπιστεύθην, -ης; τῇ) 
pass, 1 a. ind. of πιστεύω. 

Ἐπιστεφὴς, -éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. ext 
upon, and στέφω to crown) 
croumed, adorned with garlands, 
flowers, ribands, &c, filled to 
the brim. 

Ἐπιστέφω, f. -γω, p. exéoreda, (fr. 
same) see στέφω- 

Ἐπιστέωνται; lon. for ἐπίστανται, 3 
pl. pres. ind. of Ἐπίσταμαι. 

Exiorn, Att, for ἐπίστασαι, 2 sin. 
pres. ind. of same, 

Επίστηθι, -ἥτω; 2 ἃ. impr. act. of 
εφίστημι. 

Ἐπιστηθίξομαι, f. -ἴσομαι, (fr. ext 
upon, and στῆθος the breast) to 
recline, lean or rest upon another’s 
breast. 

Ἐπιστήμαις, d. pl. of 

Επιστήμη; τῆς, ἣν (fr. ἐπίσταμαι to 
know) knowledge, science ; skill, 
ingenuity, art. 

Emornpdouat, (fr. next) to become 
wise or learned; to be improved 
or instructed. 

Επιστήμων, -ovos, ὃ, 4, (fr. extora- 
pat to know) knowing, intelli- 
gent; scientific; skilful, inge- 
nious, artful. 

Επιστῆναι; 2 ἃ. inf, act. of εφίστημι. 

Ἑπιστηρίζω, f. -«ἰξω, and Att. -ἰῶ, 
p. ἐπεστήριχα, (fr. ext upon, and 
στηρίφω to fix) to strengthen, fix, 
fusten; to rest, lean, set the hand 
upon. par, pres, act. επιστηρί- 
ζων, τι. pl. τζοντες. 1 a. ind. act. 
ἐπεστήριξα. 

Ἐπιστήσομαι; -ἢγ -erat, 1 f. ind. 
mid. of ἐπίσταμαι. 

Ezxiorioy, Ton. for εφέστιον. 

Εςπίστιος, lon. for εφέστιος. 

Ἐ;πιστοβέεσκον. Ion. for επιστόβεον 
-ouv, impf. act. of 

ErioroBiw -ὥ, for exoropéw. 

Ἐπιστοιβάξω, fr. ext upon, and 
στοιβάζω, which see. . 

Emoro\aonv, (fr. επιστέλλω to 
adorn) in state, grandly; grace- 
fully, elegantly, neatly. 


Ἐπιστολάζω, f. -dow,p. επεστόλακα, 
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(fr. same) to collect, put toge- 
ther ; to lay upon, heap, pile up, 
accumulate. 

Ἑπιστολὴ, -ἧἥς, 9, (fr. same) an 
epistle, letter, message ; an order, 
command, mandate. 

EmoroAtkos, -ἢ, -dv, (fir. last) epis- 
tolary, like a letter. 

Επιστομέω -ὥ, f. -ἤσω, p. επεστό- 
pnka, and 

Emoropifu, f. -tow, p. επεστόμικα, 
(ff. ext upon, and στόμα the 
mouth) to stop the mouth, muz- 
zle ; to repress, check ; to taunt; 
to deride, affront, reproach; to 
throw on the face. 

Επιστόμιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
cock, tap, spiggot, valve; a stop 
in a musical instrument, 

Επιστοναχίζω, f. -cw, Same as επι- 
σεναχίζω. 

Εἰπιστρατεία;, -as, ἦγ (fr. next) an 
expedition, inroad, invasion. 

Emorpatebw, f, -εύσω, p. -Ka, (fr. 
ext against, and στρατεύω to 
serve in war) to march against, 
invade, make an inroad, under- 
take an expedition, 

Emorpatijin, της) 4, lon. for exa- 
τρατεία. 

Επιστραφεὶς; -ica, -év, par. —Em- 
στραφήτω; 3 sin. -dyte, 2 pl. 
impr, — Ἐπιστραφῶσι; 3 pl. sub. 
2 a. pass. — Emiorpéde, pres. 
impr. act. — Emorpéperar,3 sin, 
pres. ind, pass. of επιστρέφω. 

Emotpepéws, Ton. and Poet. for 
Emarpepas, (fr. next) cautious- 
ly, warily ; cunningly, artfully ; 
fraudulently, deceitfully. 

Ἐπιστρεφὴς; -é05 -ots, 6, ἣ, (fr. 
next) diligent, careful, industri- 
ous; artful, ingenious ; perverse, 
mischievous, injurious. 

Ἐπιστρέφω, f. -Ψψω, p. επέστρεφα, 
(fr. ext upon, and στρέφω to turn) 
to make turn, convert, bring 
back, change, alter ; to turn back 
or towards, return; to pervert, 
corrupt ; to twist, writhe, distort ; 
to torture. Mid. to take care of, 
turn to, apply, attend to. 1 a. 
act. ind. ἐπέστρεψα" impr. επί- 
orpewor. 2 ἃ. ind. act. exéorpa- 
gov. 2 ἃ. pass. ind. ἐπεστρᾶἄφην. 
per. ind. mid. ἐπέστροφα. 

EmorpéWat, inf. — Επιστρέψας, 
-acd, -αν, par. — Emorpepdrw, 
3sin, -ψατε, 3 pl. impr. — Ez- 
στρέψω, -ἢςγ -ἢγ 9 pl. - wor, sub. 
la, act. —Emorpéwa, ~ets, -e1, 
1 f. ind. act. of last. 

Εἰ πίστρεψις, -t0s, Att. -cws, f, (fr. 
ἐπιστρέφω to turn) @ turning, 
conversion, change, alteration. 

Emorpodadny, (fr. same) on all 
sides, every way ; bravely, stout- 
ly, valiantly. 

Επιστροφὴν, -ῆςγ 9, (fr. same) a 
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acquainted, familiar ; attenti 
courteous, hospitahle " frequented, 
resorted to; crovked, winding, 
tortuous, wreathed. 

Emotowvviw, f. -στρώπτω, p. επέ- 
orowka, (fr. ext upon. and στρων- 
vow to spread) to sirew or spread 
upon ; to lay smooth ; to prostrate, 
fall. 1 8. md. act. επέστρωκα. 

Επιστυφελίζω, f. -ξω, (fr. ext in- 
tens. and στυφελίζω to shatter) 
to lash, slash, beat, batter, bruise, 
Jjlog, strike, dash against, 

Exicrw, cont. for exicrao, which 
Ion, for ἐπίστασο, 2 sin. impf. ol 
ETLOTAMAL. 

Επιστώθης, 2 sin. 1 ἃ. ind, pass. of 
πιστόω. 

Ἐπιστώσαντο, 3 pl. of Exorwod 
μην; 1a. ind. mid. of πιστόω. 
Ἐπισυναγᾶγεῖν; 2 a. inf, act. Att. of 
Επισυνάγω; f. -ξω, p. επισυνῆχα, 

(fr. ext upon, σὺν together, ard 
ἄγω to lead) to gather together, 
collect, assemble. 1 ἃ. act. ind. 
ἐπισυνήῆξα᾽ inf. επισυνάξαι. 2a. 
act. ind. επισυνῆγον, but more 
usually the Att. επισυνήγἄγον" 
inf. επισυναγαγεῖν. per. pass. 
ind. επισυνῆγμαι" par. exiovvny- 
μένος. 1 ἃ. pass. ind. επισυνήχ- 

θην" par. επισυναχθείς. 

Ἐπισυναγωγὴ; -ἧς, ἣν (fr. last) a 
meeting, coming together ; an as- 
semblage, collection, congregation. 

Enmovvantw, f, -bw, p. επισυνῆφα, 
(fr. same, and ἅπτω to joi) to 
join together, cement; to unite, 
connect ; to yoke, couple ; to im- 
pute, lay upon. 

Ἐπισυναχθεῖσα, τι. fem. sin, — Em- 
συναχθείσων, g. fem. pl. οἱ επι- 
συναχθεὶς; 1 a. par. pass. of em- 
συνάγω. 

Emovvéxw, (fr. ext upon, σὺν with, 
and ἔχω to have) to hold fast 
upon, take to one’s self, provide, 
procure ; to keep together ; to fit, 
jon, adapt. 

Emovvynypévos, -n, -ov, par. per. 
pass. of επισυνάγω. 

Emovviornpt, f. επισυστήσω, p. επι-- 
συνέστηκα, (fr. ext against, σὺν 
together, and “arnt to set) to set 
or place together upon; to raise 
or set up against ; to excite sedi 
tion. Emovviordpat, to rise up 
against, conspire, plot, rebel ; to 
coexist, be in or along with. 

Επισυντρέχω; 1. -θρέξω, (fr. same, 
and τρέχω to run) to run toge- 
ther upon, assemble at, meet to- 
gether. 2 ἃ. ind. act. επισυνέδραᾶ- 
pov. 

Εἰπισύρω, (fr. ext intens, and σύρω 
to draw) to trail or drag after, 
draw along; to protract, spin 
out ; to entangle, embarrass, per= 
plex, involve, 


turning, conversion, change ; an|Emotoriats, -tos, Att. -ews, ἡγ (fr. 


eddy, whirl; an overturning, 
tumult, confusion, a crowd ; ap- 
plication, care, attention; pu- 
nishment, chastisement ; an event, 
turn, circumstance. 

Ericrpogos, -ov, ὃ, }, (fr. same) 
conversant with, employed among, 
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επισυνίστημι to set up against) a 
shock, charge, onset; an army, 
line of battle; an assemblage, 
collection, crowd ; a conspiracy, 
concourse, tumult, insurrection ; 
an engagement, business, 9ccus 
pation, 
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Ἐπισυστρέφω, f. -ωω, (fre ext ἃ- 
gainst, σὺν together, and στρέφω 
toturn) to turn against together, 
conspire, concert; to collect, run 
together. 

Ἐπισύσχεσις;, -ιος) Att. -ws, ἣν (fr. 
same, and ἔχω to hold) ἃ hold- 
ing together, constancy, perseve- 
runce ; restraint, restriction. 

Επισύω (fr. ext agamst, and σύω for 
σείω to shake) do excite, rouse, 
επισύομαι to rush up, charge, 
pursue. 

Ἐπισφαγήσεται, 3sin. 1 f. mid. of 

Ἐπισφά ζω or -σφάττω, f. -ξω, (fr. 
ἐπὶ upon, and σφάζω to kill) to 
slay upon, sacrifice over; to 
kill, slaughter, butcher; to slay 
one upon another. 

Ἐπισφαλὴς, -é05 ots, 5, ἡ, (fr. ext 
intens. and σφάλλω to trip) slip- 
pery, smooth; dangerous, ha- 
zardous. 

Ἐπισφᾶλῶς, (fr. iast) dangerously, 
slippery. 

Emiopouyi2a, f. -tow, p. επεσφρά- 
yixa, (fr, ext upon, and σφοαγίζω 
to seal, th. opoayis a seal) to pul 
a seal on, stamp, mark ; to rati- 
Sy, confirm. 

Ἐπισφῦὕριον, -ov, τὸ, (fr. ext upon, 
and σφυρὸν the ancle) the clasp 
or buckle of the greaves. 

Exoye, mipr, — Επισχεῖν, inf. — 
Emoyov, par. 2a, act. ofexéyw, 
or saine, pres. of επίσχω. 

Ἐπίσχεε and Exoyéey, Ion. for 
émoye and ἐπισχεῖν; see last, as 
Wir. ἐεπισχγέω. 

Ἐπίσχεο, Ion. for exicxyov, impr. — 
Emoyépevos, par. 2 8. mid. of 
exixw, or same, pres. of επίσ- 
VWs 

Ezoxeo®, (perhaps fr. exicyw to 
withhold) successively, in order, 
thence ; then, afterwards. 

Ἐπίσχεσις, vos, Att. -ews, 4, (fr. 
ἐπίσχω; same as ἐπέχω to re- 
strain) a@ withholding, prohibi- 
tion; restraint, restriction, 

Ἐπισχύω, f. -ὕσω; p. exioyuxa, (fi. 
em intens. and ἰσχύω to prevail, 
th. ισχὺς strength) to grow 
strong, wcrease in power, pre- 
val ; to persist, force, urge, be- 
come violent, 1 a ind. act. of 
επίσχυσα. 

Ἐπίσχω. same as ἐεπέχω. 

Ἐ; πισωρεύσουσι; 3 pl. 1 f ind. act. of 

Ἐπισωρεύω, f. -εύσω;: ἢ. επισεσώρευ- 
κα, (fr. ext mtens, and σωρεύω to 
heap, th. σωρὸς a heap) to heap 
up, cotlecl, amass. 

Επιτἄγὴ; ~iis, ἢ, (fr. ἐπιτάσσω to 
order) a command, order, in- 
junction ; acharge, appointment ; 
authority, jurisdiction. 

Exiraypa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
same.aslast; also an additional 
regiment, extra battalion. 

Exiradss, Ion. for επίτηδες. 

Επιτακτὴρ, ~ipos, oy (fr. ἐπιτάσσω 
tu order) a commander, regulator, 
laskmaster, overseer. . 

Emiraxrds,-00, 55%, (fr. same) com- 
manded, ordered, appointed, re- 
gulated, arranged. 
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Ἐπιτάμνειν, Ion. for επιτέμνειν; 
pres. inf. act. of επιτέμνω. 

Emrdén, 3 sin. 1 a. sub. act. of 
επιτάσσω. ἐν τὴ 

Ἐπίταξις, -ἰος, Att. -ews,f, (fr. ἐπι- 
τάσσω to order) a command, or- 
der, injunction, appointment, re- 
gulation, 

Extrapdoow or -ττω; f. -Fw, ἢ. -χα, 
(fr. ext intens. and ταράσσω to 
disturb) to hinder, interrupt, dis- 
turd, 

Ἐπιτάρῥεθος, που) ὃ, ἡ, Same as 
επίρῥοθος, 

Ἐπίτασις» -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. ext- 
teivw to stretch) exlension, in- 
crease, growth; attention, in- 
lenseness, earnestness, __vehe- 
mence. 

Επιτάσσω or -ττω, f. -ξω, p. επιτέ- 
taxa, (fr. ext intens. and τάσσω 
to arrange) to place behind or 
after; to set in order, arrange, 
dispose, regulate ; to order, com- 
mand, enjoin, appoint. 1 ἃ. ind. 
act. ετέταξα. per. ind, mid. em- 
τέταγα. : 

Επιτάφια, -ων, τὰ, (neut. pl. of 
next) grave-clothes, funeral gar- 
ments, a winding-sheet. 

Exirddios, -ov, 6, 9, (fr. ext upon, 
and τάφος a tomb) funereal, 
sepulchral; mournful, mourn- 
ing. 

Ἐπιταχύνω; fr. exi intens, and ra- 
χύνω, which see. 


Επιτεθῶ, -ἧς, -ἢ; 1 a. sub. pass. of 


ἐπιτίθημι. 

Εἰπίτειλον, impr. — Ἐπιτεῖλαι, inf. 
— Emreidas, par. 1 a. act. of 
ἐπιτέλλω. 

Ἐπιτείνω; f. επιτενῶ, Ὁ. επιτέτακα, 
(fr. ext intens. and τείνῳ to 
stretch) to stretch out, spread 
over, extend; to increase, aug- 
ment; to strain, exert, apply, 
strive, endeavour ; to aim, intend, 
design ; to stretch or hang over, 
impend. 

Ἐπιτειχίζω, f. -tow, p. -ἰκα, (fr. emi 
against, and revyi@w to wall, th. 
τεῖχος ἃ wall) to surround with 
a wall or circumvallation, build 
a wall against, attack by raising 
a rampart or mound ; to build 
up, erect, 

Επιτείχισμα, -ἅτος. τὸς (fr. last) ἃ 
rampart, mound or circumval- 
lation ruised against ; a fortress, 
castle. 

Extréxa, a. sin. of exireé. 

Ἐπιτελέσατε, 2 pl. impr. — Excre- 
héon, 3 sin, sub, — ἘΠπιτελέσαι, 
inf. 1 ἃ. act, — ΕἘπιτελεσθεὶς, a. 
sin. -0évra, par. 1 a. pass. — 
Ἐςπιτελοῦντες, τι. pl. cont. par. 
pres. act. — Emcreré\ecpat, ~cat, 
-rat, per. ind. pass. of 

Ἐπιτελέω -G, f. ἔσω, p. -ἐκα, (fr. 
ent intens. and τελέω to finish) to 
perform, execute, complete, finish, 
accomplish, end. 1 a, ind, act. 
ἐπετέλεσα. 

Επιτελὴς; -ἔος -0ts, 6,4, (fr. same) 
complete, perfect, jfinisred, end- 
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et, Sulfilled, executed, perform-' 
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Ἐπιτέλλεο, Ion. for ἐπιτέλλου, Pres 
impr. of 

Extré\Xopa, (fr. ext intens. ana 
τέλλω obs, to rise) to arise, rise 
up, spring ‘up. Ἐπιτέλλομαι, to 
enforce, command, order. 

Ἐπιτελλομενᾶων, AXol. for επιτεὰλ- 
λομένων, g. pl. par. pres. mid. of 
last. 

Επιτέμνω; f. -τεμῶ, p. επιτετέμηκα. 
(fr. extintens. and τέμνω to cut) 
to cut short, shorten; tocut wv, 
cut open, cut in pieces, dissect. 

Ἐπίτεξ, -cxos, ἡ (fr. ext at, and rix- 
τω to bring forth) near birth, 
near lubour, in travail. 

Ἐπιτερπέστερον, (neut. comp. of 
next) more agreeably, pleasantly 
or delightfully. 
πιτερπὴς, -ἔος -οὕς, ὃ, fy (fr. ext 
intens. and τέρπω to delight) de- 


lightful, agreeable, pleasant. 
comp. ἐπιτερπέστερος, SUP. -πέ- 
στατος. 


Επιτέρπως f. -ι ὕω, p. -da, (fr. same) 
to delight, please, entertain, gra- 
ufy ; te attract, allure. 

Ἐπιτέτραπται, 3 sin. — Ἐπιτετρά- 
φᾶται, Ion, for emirerpappévor 
col, 3 pl. of Ἐπιτέτραμμαι; per 
pass. ind. of ἐπιτρέπω. 

Επιτήδεια, and Ion. Exirjdca, -wis. 
τὰ, (neut. pl. of next) necessa- 
ries, 

Emirjztos, ov, ὃ, ἧς (fr. exermdis 
fit) convenient, proper, adapted, 


Jil; _commodious, opportune ; 
Sriendly, zealous; necessary, 


needful, requisite. 

Ἐπίτηδες, (neut, of same) jfily, 
properly ; necessarily ; purpose= 
ly, intentionally. 

Ἐπιτήδευμα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
a practice, study, pursuat, pro- 
Session, employment; ἃ habs, 
mode of life; a design, intent, 
purpose; a rule, order, custom, 
enstilution. 

Ἐπιτηδεύως f. -etow, (fr. same) ὦ» 
practise, study, profess, cultivate ; 
to labour at, pursue earnestly ; ἐν 
follow, imitate. 1 a. ind. act. 
επετήδευσα. 

Ἐπιτηδέως, Ion. for ἐπιτηδείως, (fr. 
ἐπιτήδειος fit) filly, properly ; 
correctly, strictly, conveniently, 

Emtndijs, ~éos -ovs, 5, ἡ, (perhaps 
fr, ext upon, τὸ δέον what is ne- 
cessary. Or, emi to, and ἡδὺς 
agreeable) fit, proper, convenient ; 
agreeable, accommodated, apt, 
commodious, sufficient. 

Ἐπιτήκω, f. -gw, (fr. ext upon, and 
τήκω to melt) to melt upon, pour 
in liquid ; to dissolve. 

Ἐπιτηρέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ext m- 
tens. and τηρέω to watch) te 
save, preserve, guard, protect, de- 
fend; to watch, wat for. 1 a. 
par, act, ἐπιτηρήσας. 

Ἐπιτιθέᾷσι, lon. for επιτιθεῖσι 9 pl. 
pres. ind, act. — Ἐπιτίθεσθαι, 
pres. inf. pass. — Emrifnav, 3 
sin. pres. ind. act. of επιτίθημι. 

Ἐπιτίθει, Ion, for επιτίθετι, pres. 
impr. act, of same, as if ff 
εἐπιτιθέω. 


} 
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Ἐἰπιτίθημι, f. ἐπιθήσω, p. επιτέθεικα, Επιτομὴ, -ἧἥς, ἣ, (fr. επιτέμνω to 


(fr. ext upon, and τίθημι to put) 
to put, set, place or lay upon, 
apply ; to shut, close; to put in 
or on board, lade; to cover, 
spread over; to put to, apply, 
add ; to impose, inflict. Ἐπιτίθε- 
μι, fo propose to one’s self, pur- 


cut sho:t) a@ cutting off, lopping, 
pruning ; amputation; a shert 
cut; an epitome, abridgment, 
contraction, summary. 

Entropos, ~ov, ὃ, ἣ, (fr. same) 
compendious, short, summary ; 
abridged, contracted. 


pose, intend; to set ubout, un-|EmirogdCopat, f. -aoopat, (fr. επὶ 


dertake; to assault, set or fudl 
upon, 1 a. ind. act. ετέθηκα. 2 a. 


at, and τόξον a bow) to aim at, 
shoot at. 


act. ind, εἐπέθην" impr. επιθές. Εἰ πιτοπίζω, (fr. ext in, and τόπος a 


inf. επιθεῖναι. 1 a. pass. ind. 
exeréOnv* sub. exited. 1 f. mid. 
emOjcona. 2 ἃ. mid, επεθέμην, 
"ETO, ~ETO.' ᾿ 

Ξιπιτιθῆς, -7, 2 and 3 sin, pres. 
sub. act. of last. 

Ἐ πιτιμάει -@, 3 sin. pres. ind. act. 
- Επιτιμάώῃς, 2 sin. pres. sub, 
δοΐ. --- Επιτιμᾷν, pres. inf. act. 
cont. —Ezirtp@r, par. pres. act. 
cont. of 

Ἐπιτιμάω ὦ; f -jow, p. επιτετίμη- 

xa, (fr. ext intens. and τιμάω to 

honour) to increase the value, 
advance the price, enhance, ag- 
gravale; to raise in esteem, ho- 


ο 


nour, respect ; to charge, enjoin ;| 


to upbraid, reproach ; to chide, 
blame, reprove, impf. act. eme- 
τίμαον -wy. 1 ἃ. act. ind. emeri- 
μησα" impr. ἐπιτίμησον" opt. επι- 
τιμήσαιμι" inf, επιτιμήσαι. 

Ἐπιτιμαῖος; -ov, ὃ, (fr. last) a cen- 
surer, reprover, railer, caviller, 
Adj. captious, morose, peevish. 

Ἐπιτιμήσαιμι; -ats,-at, 1 pl. Επιτι- 
μήσαιμεν, 1a, opt. act. of εἐπιτι- 
paw. 

Ἐπιτιμήσεσι; d. pl. of 

Emripnots, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ἐπιτιμάω to blame) blame, cen- 
sure, reproof; reproach; in- 
crease of price, enhancement, 

Emripnrixos, -οὔ, 6, §, (fr. same) 
censorious, given to find fault, 
severe. 

Ἐπιτιμία, -as, ἣν (fr. same) same 
as επιτίμησις. 

Ἐπιτίμιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
Jine, penalty ; the reward or ef- 
Sect of wickedness, punishment ; 
a sin, fault. 

Ἐπίτιμος, «ov, δ, 4, (fr. same) ho- 
nourable, respectable ; honest, sin- 
cere, Just. 

Ἐπιτιμῶνται, 3 pl. cont. pres. ind, 
act. — Ἐπιτιμῶντας, a. pl. mas. 
cont. par. pres. act. of same. 

Ἐπιτίτθιος, -ov, 6, fy (fr. ext upon, 
and τίτθος the teat) taking milk, 
on the breast, sucking. Subs. 
a suckling, nursling. 

Exroavrd, (fr. exit τὸ, and αυτὸ 
upon the same) together, at the 
same time or place ; for the same 
purpose ; in union or concord. 

Eziroxos, -ov, 6, fy (fr. ext at, and 
τίκτω to bring forth) near birth, 
near labour, in travail. 

Ἐπιτολὴ, «ἧς, 4, (fr. ext upon, and 
τέλλῳ to command) Ion. for ev- 
TOA. 

Ἐπιτολμάειν -ν, pres. inf. act. of 

Ἐπιτολμάω -ὥ, fr. ent intens, and 
τολμάω, which 566. 


place) to meet with, fall upon, 
light upon; to get. 

Επιτοπολὺ,ς (fr. ext intens. τὸ the, 
and πολὺς much) for the most 
part, generally, usually. 

Ἐπιτόσσαις, Aol. with double c, 
and by Syne. for eximeréoas, par. 
1 a. act. of επιπετόω. Or in 
same manner for επιτοπίσας: par. 
1 a. act. of επιτοπίζω. 

Emtcextéos, -a, -ov, (fr. next) to 
be allowed, permitted, &c. ac- 
cording to the verb. 

Ercroéra, f.-Wu, p. επιτέτρεφα; (fr. 
ext towards, and τρέπω to turn) 
to permit, suffer, allow; to yreld, 
submit, comply ; to commit, in- 
trust, deliver to. 1 a. ind. act. 
ἐπέτρεψα. per. pass. ind. επιτέ- 
Toappat. 2a. ind. pass. exerod- 
mv, per. mid. επιτέτροπα. 

Ἐπιτρέχω, f. -θρέξω, p. επιδεδρά- 
pnka, (fr. ext upon, and τρέχω 
to run) fo run to, run up to; to 
run in, upon or against ; to over- 
run, attack, invade; to run or 
Sly past. Mid. to overspread, per- 
vade, prevail. 2 a. ind. act. επέ- 
δραμον. per. ind. mid. emdé- 
Joopa. 

EniroeWov, -drw, 1 ἃ. impr. act. — 
EnxrpéWovrt, Dor. for επιτρέψου- 
ot, 9 pl. 1 f. ind. act. of επιτρέπω. 
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ship, management, superintend- 
ance. 

Ἐπίτροπος, -οὐ, 6, ἧ, (fr. ἐπιτρέπω 
to intrust) ἃ protector, governor ; 
a treasurer, purveyor; a guare 
chan, tutor ; amanager, solicitor ; 
a steward, superintendant. 

Επιτροχᾶἄδην, (fr. τροχ άζω to hast- 
en) briefly, compendiously, short= 
ly ; quickly, hastily. 

Emrooxos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) Ta= 
pid, fiuent, voluble. 

Emtuyydvw, f. mid. -:edfouat, p. 
emitérevya, (fr. ext at, and τυγ- 
χάνω to be) to meet or come up 
with ; to encounter, surprise; to 
attain to, arrive at, succeed, 2a. 
ind. act. ἐπέτυχον. 

Ἐπιτυμβίδιος,. -ov, 6, , (fr. επὶ 
upon, and τύμβος ἃ hillock) 
crested, tufted. 

Ἐπιτυχεῖν, 2 a. inf. act. of ἐπιτυγ- 
χάνω. 

Emrvyia, -as, ἧ, (fr. επιτυγχάνω 
to arrive at) attainment, acqui- 
sition ; success. 

Emttyov, -otoa, -dv, (par. 2 a. 
act. of same) accidental, casual, 
fortuitous ; any one, whoever. 

Ἐπιφαινόντων, g. pl. par. pres, act. 
of 

Ἐπιφαίνω, f. -ἄνῶ, p. -répayxa, (fr. 
ext intens. and φαίνω to appear) 
to show, make appear; to shine 
upon, give light to, illumine. 
Ezidaivopa, to show one’s self, 
appear, be manifested or dis- 
played. pres. impr. act. exigatye, 
-érw. 1 a. ind, act) επέφῃνα. per, 
ind. pass. επιπέφαμμαι; and Att, 
επιπέφασμαι. 2 ἃ. ind, pass. ἐπε- 
φᾶνην. 

Exava, la. inf. act. — Ἐπιφα- 
vets, -etoa, -év, par. 2 a. pass. of 
last. 


Επιτρίβω, f. -Ww, p. τῴα, (fr. επὶ Εἰπιφάνεια, -as, ἡ, (fr. same) an 


intens. and τρίβω to rub) to rub 
against, wear away or out, chafe ; 
to pound, beat ; to break, bruise, 
trample; to afflict, weaken, re- 
duce, bring down ; to stun, con- 
Sound, plague, worry. 

Εἰπίτριπτος, -ov, ὃ, %, (fr. last) 
worthless, vile; hardened, impu- 
dent, shameless. 

Exirptros -ov, 6, §, (fr. ext upon, 
and τρίτος third) as much and a 
third, more by a third; every 
third ; the third. 

Ἐπίτριψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
εἐπιτρίβω to wear away) friction ; 
wear, a breaking or dashing ; 
that which strikes against, a 
wave, 

Ἐπιτρόπαιος, ~a, -ov, (fr. ἐπιτρέπω 
to intrust) committed, intrusted, 
given in charge. 

Ἐπιγροπεύω, f. -etow, p. -ka, (fr. 
ἐπίτροπος ἃ steward) to do busi- 
ness for another, take charge or 
care of, administer, manage, su- 
perintend, transact ; to rear, edu- 
cate. 

Επιτροπὴ, -ἧἥςγ ἣν (fr. same) pro- 
curation, provision ; administra- 
tion, office, charge, commission, 


appearance, show, display ; splen- 
dour, grandeur; the Epiphany 
or manifestation of Christ; the 
outside, surface. 

Emidavis, -ἔος ots, 6, ἡ, (fr. same) 
light, lightsome, clear, bright, 
resplendent ; apparent, manifest ; 
illustrious, glorious. 

Ἐπιφαύσει, 3 sin. 1 f. act. of 

Ἐπιφαύσκω or Exipaty, f. -atow, 
andEzigdatopat, (fr. extupon, and 
φαύσκω, φαύω or φάω to shine) to 
shine wpon, shine out; to dawn. 

Ἐπιφέρειν, act. — ΕἘπιφέρεσθαι: 
pass. inf, pres. — Εἰπιφέροισα. 
Dor. for επιφέρουσα; fem. of Ἐπι- 
φέρων, par. pres. act. of 

Emdéow, f. exolow, 1 a. ἐπήνεγκα; 
(fr. ex? upon, and φέρω to bring) 
to bring to, carry im, take to; to 
bring or put upon, inflict, im- 
pose; to add, superadd, put to ; 
to carry in, import, introduce ; 
to bring against, charge, accuse ; 
to oppose, object to. Eméoopat, 
to fall on, begin violently ; to 
inveigh against, reproach ; to fall 
upon, attack, rush, dart, run 
hastily, 2a, act. ind. emjveyxor 
inf. ἐπενεγκεῖν. 


trust, guardianship ; a steward-|Emipeplew, (fr. ext against, and gp 
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peg » to publish, th. φάω to speak) | 
to ascribe, attribute, impute; to 

bo le ill, forebode, portend ; to de- 

nounce, declare, pronounce upon. 
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sound) to shout, cry out; et- 
claim, cry out against. impf. 
act. επεφώνεον -ουν, -ξες -εἰςγ “EE 
τ ει. per. ind. pass. επιπεφώνημαι. 


Ἐπιφθὰς, -ἄσα, -ἂν, 2 ἃ. par. act. οὗ Ἐπιφώνημα,-ἅτος, τὸ, and Ἐπιφώνη- 


Ἐπιφθῆμι, fr. ext intens. and φθῆμι, 
same as φθάνω, see either. 


πίφθονος, -ov, 6, 4, (fr. ext upon,| - 


and φθόνος elivy) envious, mali- 
cious, spiteful; hateful, odious ; 
enviable, distinguished, 

Επιφθόνως, (fr. last) enviously, ma- 
lictously, 

Ἐπιφθύζω, (fr. ext upon, and φθύζω 
same as πτύω to spit) to spi 
upon ; to spit at through ill- 
will; to bewitch, give ill luck. 

Ἐπιφθύσδοισα: Dor.foremg0bGovca, 
n. fem. par. pres. act. of last. 

Ἐπιφλέγω,([τ. exi intens. and φλέγω 
to burn) to set on fire, inflame, 
kindle ; to enlighten, illumine, 
dlustrate. 


Ἐπιῤορὰ, ~as, f, (fr. excgépw to at-j 


tack) violence, force, impetuosity ; 
impression, operation, influence ; 
an attack, charge, assault. 

Ἐπιφορέω -G, lon. same as επιφέρω. 

Επιφορήμᾶτα, -wy, τὰ (fr. επιφέρω 
to bring in) delicacies introduced 
between the courses ; removes, 
a dessert. 

Exidopos, -ου, δ, §, (fr. same) com- 
modious, convenient, fit, season- 
able, opportune; inclined, prone, 
apt ; pregnant, with young. 

Ἐπιφράζω, f. -ἄσω, p. επιπέφρακα, 
(fr. ext intens. and ¢pdgw to 
say) to denounce, proclarm, pud- 
lish, declare; to remind, admo- 
nish, warn, advise, counsel; to 
suggest, prompt, lint; to dis- 
course, treat of. Ἐςπιῤράζομαι; to 
understand, perceive, know; to 
consider, think of, regard, pon- 
der’; to invent, devise. 2 a. ind. 
act. exédpacov. 

Επιφροσὕνη, -ης, §, (ff. ext upon, 
and φρὴν the understanding) 
wisdom, prudence, discretion ; 
foresight, intelligence. d. pl. ext- 
φροσύνῃσι, Ion. for -cvvais. 

Επίφρων, -ovos, 6, ἧ, (fr. same) 
prudent, wise, discreet ; intelli- 
gent, sensible. 

Ἐπιφυὰς, -ἄδος, ἧ, (fr. εἐπιφύω to 
grow up) a cut down vine. 

Επιφυέσθω, 3 sin, pres. impr. mid, 
of same. 

Ἐπιφυλήσσω, or -ττω, fr. ext intens. 
and φυλάσσω, which see. 

Επιφυλλίζω, f. -icw, and Att. -ἰῶ, 
(fr. ext at, and φύλλον a leaf) to 
galer grapes; to glean. 

Ἐπιφυλλὶς, -idos, f, (fr. same) a 
e~all or poor cluster not worth 
guttering ; the leavings or glean- 
ings of grapes; a silly writer, 
paltry poet. 

Ἐπιφὺς, -tca, -dv, par, 2 a, act. of 
ἐπίφυμι, Same as 

Επιφύω, f, -ὕσω, p. επιπέφύκα (fr. 
ext upon, and φύω to grow) to 
grow to or upon ; to stick, adhere, 
cling ; to grow large, increase, 

Exdwvéw -ὥ, f. -fow, p. επιπεφώνη- 


κα, (fr. ext intens. and φωνέω to 


ots, ~tos, Att. -ews, 4, (fr. last) α 

crying out, exclamation, outcry ; 

acclamation, shouting, huzzaing. 

Επιφώσκω, (fr. ext on, and φώσκω 
to dawn) to shine upon ; to begin 
to be day, dawn. impf. act. exé- 
φωσκον. 

Ἐπιχαίνω κ,ζ. -ἄνῶ, Ὁ. επικέχαγκα,(ἴγ. 
same, and yatvw to gape) lo gape 
at or upon ; to desire, long for. 

Emyaiow, f. -apG, p. ἐπικέχαρκα, 
(fr. same, and χαίρω to rejoice) 
to delight, be glad, rejoice, exult ; 
to insult, triumph over. 1 f. mid. 
ἐπιχαρήσομαι. 2 a. ind. pass. eze- 
xapny. 

Επιχαλάζω, f. -σω, p. -xa, (fr. 
same, and χάλαζα hail) to hail 
upon ; to shower or pour like 
hail, pelt. 

Ἐπιχἄλάω -ὥ, fr. same, and ya- 
dw, which see. 

Extyadkos, -ov, 6, 7, (fr. ext upon, 
and yadxés brass) brazen, made 
of brass, covered with brass, 

Επιχαράττω, f. -fw, p. exixexépaya, 
(fr. same, and χαράσσω or -ττω 
to engrave) to engrave upon, 
carve in, imprint. 

Ἐπίχαρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same, and 
“άρμα joy, th. χαίρω to rejoice) 
erision, mocking, scofing; a 

mockery, jest, scorn, sport. 

Ἐπίχειρας -wv, τὰ, (fr. ext in, and 
χεὶρ the hand) handsel ; hire, re- 
compense, Wages. 

Επιχείρεε ~et, pres. impr. act. of 

Επιχειρέω -G, f. -ἤσω; p. exixeysi- 
prea, (fr. same, and χεὶρ the 

and) to take in hand, set or go 
about, attempt, endeavour, try ; 
to lay hands on, set upon, attack, 
assail, impf. act, ἐπεχείρεον -ουν. 
1 a, ind, act. ἐπεχείρησα. 

Excystonua, -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
attempt, exertion, effort; an en- 
terprise, undertaking. 

Ἐπιχείρησις, -1os, Att. -ews, §, (fr. 
same) an undertaking, attempt, 
enterprise ; an assault, onset, at- 
tack ; a conspiracy, plot. 

Επιχειροτονέω -ὥ, f, -ἥσω, Ρ. -nka, 
(fr. ext towards, χεὶρ the hand, 
and τείνω to stretch) to vote by 
show of hands ; to decree, pass, 
enact, ordain, determine, judge, 
Sentence. 

Eryéw, f. -etow, p. -evxa, (fr. ext 
upon, and yéw to pour) to pour 
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ρήγηκα γᾷ. ext towards,and yopi 
the chorus, and ἄγω to lead) to 
supply, furnish, afford, provide as 
the manager of atheatre; to add 
to, aid, strengthen, nourish. 

ExtxoonynGicopat, =, -erat, 1 ἢ, 
ind. pass.—Emyopnyijcate, 2 pl. 
1 ἃ. impr. act. — Ἐπιχορηγῶν 
act. — Extyopnyotpevos, -ἢγ τον 
pass. par. pres, cont. of last. 

Ἐπιχορηγία, -as, ἧ, (ff. same) a 
supply, provision ; relief, rein 
forcement. 

Επιχράω, f. -ἤσω, p. -nxa, (fr. ent 
intens. and yodw to use) to de- 
sire, long for, covet; to assault 
violently, attack. Entypdopat 
-Guat, to seize, appropriate, 
usurp ; to abuse, misuse; to use, 
be intimate, relate or belong to, 
be connected. 

Ἐπιχρεώμενος; -ἢ; "ον; (Ion. for επι- 
χρώμενος, par. pres. pass. Cont. 
of last) wsed, borrowed ; fami- 
har, intumate ; confederate ; con- 
nected, related. ᾿ 

Ἐπίχριστος, -ov, ὃ, 4, (fr. next) 

anointed, besmeared, laid on, 
varnished, painted. 
TX piw, f. -icw, p. ἐεπικέχρικα, (fr, 
ἐπὶ upon, and γχρίω to anoint) 
to spread upon, anoint ; to daub, 
smear. 1a. ind. act. exéyotca. - 

Exiypicos, -ov, 5, ἣν (fr. same, and 
χρυσὸς gold) gilt. 

Ἐπιχύνω, and Ἐπιχύω, f. -ὅσω, p. 
επικέχυκα, (fr. same, and χύνω or 
χύω to pour) to pour into or upon. 

Ἐπίχυσις, -tos, Att. -ews, ἥν», (fr. 
last) α pouring upon, infusion ; 
a lbation, offering, ; 

Επιχωρέω -ὥ, ἔ, -ἥσω, Ῥ. επικε- 
χώρηκα, (fr. ext imtens, and 
xwoéw to give place, th. χῶρος ἃ 
place) do yield, retire, withdraw ; 
to give up, resign; to concede, 
grant, permit, allow, suffer. 

Ἐπιχώρησις: -tos, Att. -εως, §, (ff. 
last) @ retreat; @ concession, 
permission, leave, allowance. 

Ἐπιχωριάζω, f. -cw, Ρ. -καν (fr. ext 
intens. and χωριάξζω to retire) 
to frequent, visit often, resort or 
repair to. 

Επιχώριος, -ου; 5, §, (ff. ext in, and 
χῶρος the place) native, indi- 
genous, of the place ; familiar, 
intimate, connected ; private, pe- 
culiar. 

Ἐπιψάλλω, f. -ἁλῶ, p. exébadxay 
(fr. ext intens. and ψάλλω 0 
sing) to sing to, play upon. 

Ἐπιψαύω, fr. same, and ψαύω;, 
which see. 


- - - ᾿ c Ν 
into or upon ; to infuse, instil ; Ἐπιψεκάζω, © -dow,p. -ακαν (7, emt 


to shower, shed, strew. For 
tenses see exyéw. 
Ἐπιχθονίησι. Ἐπιχθονίοισι, ἃ. pl. 


Ton. of 


upon, and ψεκάξω to sprinkle, 
th. ψεκὰς dew) to besprinkle, be- 
dew, moisten; to drop upon or 
into, instil. 


Ἐπιχθόνιος; του, 6, ἧ, (fr. exi upon, Ἐπιψηφίζω, f. -Yow, p. -cxa, (fr. ext 


and χθὼν the earth) earthly, 
terrestrial ; upon the earth, hving. 
Επίχολος, -ov, 5, ἡ, (fr. ext intens, 


intens. and ψηφίζω to calculate, 
th. ψῆφος a pebble) to vote for ; 
to vote, decree, enact, es 


and χολὴ gall) bitter; sharp, cruel,| ExiQoyos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 


severe ; choleric, angry, iruscible. 
comp.emyoAdreors, Sup. -ὦτατος. 


ψόγος blame) blameable, faulty, 
culpable. 


Extyoonyéw -&,f. -ἥσω, Ὁ. ἐπικεχο- Εἰ πίω, τῆς» τῇ» 2 ἃ. Sub. of ἔπειμι; to 
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come upon. Or of εφιέω, same] Εἰποδῦρομαι, fr. exi intens, and οὐύ- Επολιτευόμην, -0y, -ero, in 3 pl, 

as sdinut. pouat, Which see. -cvro. impf, ind. mid. of πολι 
Exiav, -otca, -dv, (par. 2 a. of Επόζω, f. -jow and -écw, (fr.same,| τεύω. 

ἔπειμι to come upon) coming,| and 6Zw to smell) to smell strong,|"Exopat, f. ἕψομαι, impf. or 2 ἃ. 


folowing, succeeding, future. stink ; to putrefy, rot. mid, εἱπόμην. par. pres, mid, 
Επλᾶγην; -7s, -7,2 a. ind. pass. of| Εἰπόθησα; -as, -ε, 1 a. ind. act. οἵ ἑπόμενος. See ἔπω. 
,πλήσσω. ποθέω. ! Εποιιβρία, -ας, ἣ, (fr. ext intens. 
Επλάγχθην or Ἐπλάχθην, -ης; -n,|Erotyw, f. -ξω, p. ex@ya, (fr. exit] and ὄμβρος a shower) vio.ent 
la. ind. pass. of πλάζω. intens. and oiyw, which see)| raz. 
Εἰπλαναόμην -ώμην, -dov -ὥ, -dero} per. pass. ἔπῳγμαι" pper. pass.|Exéuvipt, f. exopdow, p. exdpoxa, 
-aro, impf. — Ex\dvycay-as, πε επῴγμην, -ἔο, -κτο. (fr. ext upon, and όμνυμι or ομνύω 
1 8. ind. act. — Ἐπλανήθησαν; 35 Ἐ!ποίεον -ουν; -εες -ers, “ξε -er, impf.| to swear) to swear further, add 
pl. 1 a. ind. pass. of πλανάω. and Ἐποίησα; -as, -ε) 1 a. ind.| anoath, confirm an oath, swear 
Ἐπλαξε, Dor. for ἔπλασε, which by| act. of roiéw. to it; to adjure, conjure, oblige 


Apos. “Επλασ᾽, 3 sin. 1 ἃ. ind.|Eroixcov, -ov, τὸ, (dim. fr. ext in-| another to swear, pres. impr. 
act. — ExAdo@nv, -ns, -7, 1a.| tens. and οἶκος a house) a villa,| επόμνυθι. 1 a, act. ind. exdpooa, 


ind. pass. of πλάσσω OF -ττω. cottage, cabin, hut. sub. επομόσω" inf. επομόσαι. 1 ἃ. 
Ἐππλεεν 9 sin. impf. οἵ πλέω. Erocxodopet, 9 sin. cont. pres. ind,| mid. ind. επωμοσάμην. 
Exner, by Syne. for ἔπελεν; 3 sin.} act. o Enopdcon, Poet. for-dcn,1 ἃ. sub. 
impf. act. of πέλω. Erotkodopéw -ὥ, f. -ἤσω, p. enwxo-| act. of last. 


Ἐπλεο, lon. and “Ἑπλευ; Dor. and| δόμηκα; (fr. ext upon, and orkodo-| Επομφᾶλιος, -ov, δι ἡ, (ft. ext upon, 
by Sync. for ἔπελου, 2 sin. —| μέω to build, th. οἶκος a house)| and ομφαλὸς the navel) at, near, 
“Ἐπλετ᾽, Syne. and Apos. 3 sin.| to build upon, build in addition,| above or about the navel. 


impf. pass. of πέλω. enlarge a building, repair, build|ExéppaXov, -ov, τὸ, (fr. same) the 
πλέομεν, 1 pl. impf. act. of πλέω.) up; toedify, improve.1a.pass.| boss of a buckler; the knob, 
πλεόνἄσα, -as,-e, 1 ἃ. ind. act.} ind. επῳκοδομήθην. spike or projection in the middle 
of πλεονάζω. ExotkodopnOeis, -cica, -ἔν, n. pl.| of a shield, 
Ἐπλεονέκτησα; -ας, -Ἔ, 1 pl. -capev,| Ἑϊποικοδομηθέντες. par. 1 a. pass.| Exévacay, Dor. for exdvqcay, 3 pl. 
1 a. ind, act. of πλεονεκτέω. ᾿- Εποικοδομῆσαι, 1 a. inf. act.| 1a, ind, act.— Ε πόνεον -ovy, -ξες 
Ἔπλευ, see έπλεο. -- ΠᾧΠἼοικοδομούμενοι, pass. Ἐποι-] τ-εις, -εξ ~Ely impf. act. of πονέω. 
Exdctoapev, 1 pl. 1 a. ind. act. —| κοδομοῦντες, act. n. pl. cont. par.| Επονειδίζω, f. -tow, p. επωνείδικα, 
Ἐπλευσάμην, 1 a. ind. mid. of| pres. of last. (fr. ext against, and ονειδίζω to 
πλέω. β ‘Erorkos, -ov, 5, 4, (fr. exttowards,| reproach, th. ονειδὸς a reproach) 
éxhiynv, τῆς» -7, 2 a.ind. pass. of| and οἴκος a house) a stranger,| to upbraid, reproach, cast up to, 
πλήσσω OF -ττω- visiter, lodger; the master, land-| charge with, taunt, stigmatize, 
Ἀπλήθην, -ns, τη; 1 ἃ. ind, pass. οἵ] lord, host, householder. brand. 
πίμπλημι. Exoipava, -ας, -ε, 1 a. ind. act. of| Επονειδιστὶ κὃς; -οὔ, 6,4, (fr. same) 
SizAnObvero, -θύνοντο, 3sin. and pl.| ποιμαίνω. opprobrious, slanderous, calum- 
impf. pass. — Εἰπληθύνθην; -ης, Εποιοῦσαν for Exocoty, 3 pl. impf.| tous; scandalous, disgraceful, 
-7, 1 a. ind. pass. of πληθύνω. act. — Ἐποίησα, -ας, -ε or -ev,| imfamous. 
ὭΣπληντ᾽. see ἐπλητ᾽. pl. -ἥσατε, -ησαν; act. — Ἐποιη- Εἰπονήθην; -ns,-n, 1 a. ind. pass. 
"ErAnéay -as, -€, la. ind. act. off σάμην; 3 pl. -σαντο, mid, la.| of πονέω. 
πλήσσω OF -TTW. ind. of ποιέω. Επονηρευόμην; -ov, -ετο, 3 pl. -οντο; 
ἱξπλήρωσεν, δοΐ. ---ΕἸπληρώθη; pass.|Emoicat, 1 a. inf. act. —Exotow,| impf. mid. of πονηρεύω. 
3 sin. 1 ἃ. ind. of πληρύω. -ets, et, 1 f. ind, δοῖ. -- Εἰποισ- Επονομάζω, f. -cw, p. exwvdpaxa, 
Επλησας -as, -€, 3 Ρ]. "Ἔπλησαν, 1) θήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. pass.| (fr. ext upon, and ονομάζω to 
ἃ. ind, act. — Ἐπλήσθην, -ns,|_ of the obs. exoiw, see επιφέρω. name, th. όνομα aname) toname, 
-n, 3 pl. -Cycav, 1 a. ind. pass.|Ezovcréos, -a, -ov, (fr. exidéow to} call, style, entitle; to address by 
of πλήθω. bring upon) it must or isto be| or give a name of honour; to 


“Ἔσλητ᾽, “Ἑπληντ᾽, by Apos. and] brought upon, carried in, in-| dedicate, consecrate, deify. 
Sync. for ex’mAqro, 3 sin. and} flicted, attacked, &c. according|Exévovy, impf. act. cont. of rovéw. 
ἐπέπληντο, 3 pl. pper. pass, of| to the significations of emigpépw,|"Erovrat, 3 pl. of ἕπομαι; mid. of 


πίμπλημ:. Or, wmpf. pass. of} whichsee. ἔπω. 
πλῆμι for rAdw, same as πελάω. Εποίχεο, Ion. for εποίχου, pres. Εποξῦνω, ἔ, -ὕνῶ, p. ἐεπώξυγκα; (fr. 
Ex otrnoa, -as, “ες 3 Ε]. -σαν, 1 8ἃ.} impr. mid. of eri intens. and οξύνω to sharpen, 
ind. act. of πλονυτέω. Εποίχομαι; ἕ τήσομαι; Pp: ETOY NAL, th, οξὺς sharp) to whet, sharp. 
Ἐπλουτίσθητε, 2 p\. 1 a-ind. pass.| from the obs. ovyéouat, (fr. ext| en; to quicken, rouse, excite, 
of πλουτίζω. upon, and οἴχομαι to go off) to| hasten, accelerate. 
Ἔπλυναν, 3 pl. 1 ἃ. md. act. of | go, march or proceed agatnst,|Exornretcarres, n. pl. par. 1 a. act. 
πλύνω. invade ; to run violently, rush in| of 
‘Exvevoa, -as, -¢, Spl. -sav,) a.| or upon; to traverse, cross,|Enonrstu, f. -etow, Ὁ. exadmrevKa, 
ind. act. of πνέω. thwart ; to go to, go up to, ap-| (fr. ext upon, and ὄπτομαι to 
Erviyny, -7¢, -ἢγ pass.— “Envryor,| proach; to run over, transact} look) to look into, examine ; tolook 
τες» τ) act. — Εἰ πνιγό,ην,) 9. pl.| quickly, recount cursorily ; to be| wpon, behold, witness ; to favour, 
-yovro, mid. 2 a. ind, .t wtyw. | employed or engaged at, work at,| regard. 1a. ind. act. επώπτευσα. 
Επνύθην, -ns, -7, 1 ἃ. md. pass, ΟἿ par. prés. mid. exovydpevos. Ἑπόπτης; -ov, and ΕἸ ποπτὴρ) -ἦρος, 


πνύω or πνῦμι, Same vs rei. ἐὺ ποκέλλω, f. -ελῶ, p. επώκελκα, (fr.| 6, (fr. same) an inspector, over= 
Επογμεύω, fr. ext upon, and auch ext against, and oxéA\w same as| seer, superintendant, monitor, 
pebw, which see. | Κκέλλω te apply) to strike, dash,| president; a beholder, eye-wit- 
Εἰπόγμιος, του, ἣ, (fr. same, and run or beat against; to run| ness. 
é6ypos a furrow, an epithet | around, strand ; to drive, drift.|Erérropat, f. -ψομαι, p. εἐπῶμμαι- 
Ceres) ploughing, muking fesr 1 a. ind. act. επώκειλα" par.| (fr. same) to look upon, contem- 
rows, tilling, cultivating. crokei\as. plate, behold ; to lookinto, examine, 
Exdéva, -wv, ra, Lon. for εφόδια, soe ssh νοκίξατο, Dor. for exaxicaro, 3} inspect ; to select, choose, pick our, 
᾿εφόδιον. | sin. 1 a. ind. mid. of ποκίζω. Ἑπορᾷν, Ion. for εφορᾷν; pres. inf 
ExodidGw, Ton. for εφοδιάζω, which) Bs2Aéuncav, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of| act. cont. of εφοράω. 
see. ; vodepéw. Εποργίξομαι, f. -copat, (fr. en 
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against, and οργίζω to provoke, 
th. οργὴ anger) to be angry at, 
incensed against. 

Enopéyopat, f. -ξομαιγ p. exdpeypat, 
(fr. ex? towards, and opéyw to 


ENT 


th. ἔχω to hold) restraint, re-| 
siriction ; hindrance, stop, dela ; 

retention, withholding of asse 1. 

an epoch, period, revolution of the 
heavenly bodies, 


stretch) do stretch forth, out or|’Exoyov, -ov, τὸ, (neut. of next) 


towards; to catch, seize, lay 
hands on. 1 ἃ. mid. ind. επωρεξά- 
μην" par. επορεξάμενος. 

Ἑπορέγω, f. -fw, p. επώρεχα; fr. επὶ 
intens. and opéyw, which see. 
per. act. Att. sxopdpeya, from 
whence per. pass. ἐπορώρεγμαι; 
and pper. επορωρέγμην; ~f0, -κτο, 
in 3 pl. επορωρεγμένοι ἦσαν: and 
Ion. επορωρέχᾶτο, and επωρορέ- 
χἅᾶτο. 

Ἑπορευόμην; -0v, -€T0, 1 pl. -όμεθα, 
3 -οντος impf. ind. mid. — Ezo- 
ρεύθην; -n5, -n,.9 pl. “θησαν, La. 
ind, pass. of πορεύομαι. 

Ἑπόρθεον -ovv, -πἕες Els, -ξξ -ξιν 
impf. ind. act. of πορθέω. 

Ἑπορισάμην; -w, -ατο, 3 pl, -αντο; 
1a. ind, mid. of πορίζω. 

Ἑπορμέειν -εἴν, fon. for ἐφορμέειν 
-civ, pres. inf. act. of εφορμέω, 
Same as εφορμάω. 

Exépvevoar,3 pl. 1 a. ind, act. of 
πορνεύω. 

Eréovupat, (fr. ext against, and dp- 
vupe ΟΥ̓ ορνύω to excite) to be pro- 
voked, tncited, exasperated; to 
rise up against, attack, invade. 
par. pres. mid. επορνύμενος. 

Ἐπορούω; f. -cw, Ὁ. επώρουκα, (fr. 
same, and ορούω to rush, th. éow 
to incite) to rush upon or into, 
assail, attack; to leap or spring 
upon, mount; to set out wpon. 
1a. ind. act. επώρουσα; -as, -ε. 

Ἑπόρω, f. -ορῶ, Lol. -docw, p. 
επῶρκα, (fr. same, and dow to 
incite) to stir up, animate, spur, 
urge, set upon. 1 ἃ. ind. érwoca: 
impr. ἔπορσον. 

Emopwoéyaro, See exopiyw. 

Emos, -εος -ους) τὸ; (fr. ἔπω to say) 
α word, expression; a saying, 
sentence, speech, proverb; an 
oracle, response, prediction, pro- 
phecy; a line, verse; a song, 
poem; matter, subject, purpose. 

Εποταόμην -ὥὦμην, -dov -ὥ, -ἄετο 
-ἄτο; impf. ind. mid. of ποτάομαι. 

ExériZev, 3 sin, impf. — Exérica, 
as, τε or -ev, pl. -capev, -care, 
act. — Εποτίσθημεν, pass. 1 pl. 
1 a. ind, of ποτίζω. 

Erorpiva, f, -ὕνῶ, p. ἐπώτρυγκα, 
(fr. ex? intens. and οτρύνω to in- 
cite) to impel, hasten, hurry, de- 
spatch; torouse, insligate, set on. 

Εἰπουράνια, -ων; ra, (neut. pl. of 
next) heaven, the heavens. 

Ἑπουράνιος, -ov, 5,7, (fr. ext upon, 
and ουρανὸς heaven) heavenly, 
cblestint. 

sigh ba f, -jow, p- επωφείληκα, 
(fr. exc intens, and οφείλω to 
owe) to owe, owe beside, be more- 
over indebted, pres. ind, act. 1 
pl. οφείλομεν. 

Ἐποχέομαι, (fr. ἔποχος riding, th. 
όχος a carriage) to be carried or 
mounted, ride ; to rise aloft, soar. 

ποχὴ, -ἧς, i, (fr. ἐπέχω torestrain, 


horse furniture, a saddle, trap- 
pings, housings. 

‘Eroxos, -ov, 5, #, (fr. ext upon, 
and όχος a carriage) able to ride, 
sitting well; mounted, carried, 
riding. 

Εποχυρόω -G, fr. ext intens. and 
OX VECO, which see. 

‘Excwy, -oros, τὸν the bird hoopoo or 
perhaps lapwing. 

Exéyios, -ov, 6, 4, (fr. ext upon, 
and όπτομαι to look) notable, con- 
siderable, remarkable; reprehen- 
sible, blameable. 

“Ἕποψις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a sight, prospect, view ; 
aspect, look, appearance. 

Exodéev, Ion. for επεπόρδειν; -εἰς; 
-et, pper. ind. mid. of πέρδω. 

Επράθην; της, -7, 1 a. ind. pass. οἵ 
πράσσω or of πιπράσκω. 

‘Eza0oy,-es,-c,Metath. for érap or, 
act. — Expa0duny, που; -s7o, for 
exapOdunv, mid. 2a. ind. of πέρθω. 

‘Expaga, and Ion. “Ἔπρηξα, -as, -ε 
or-ev, pl. -apev, -fare, act. — 
ErodyOnv, -ns, τῆ, pass. la. 
ind, of πράσσω, to effect. 

Ἔπρεσα, for ἔπρησα, -as, -e, act. — 
Exoja0nv, -ns, -7, pass. 1 a. ind. 
of πρήθω. 

Επρησσόμην, lon. for Expacoduny, 
που, -eTo, impf. mid. — Ἐπρήχ- 
θην, Lon. for Εἰπράχθην, -ns,-n, | 
a, ind. pass. of πράσσω; to effect. 

Eroapny, -aco, -ato, impf. or by 
Sync. for Επρισάμην; -w, -aro, | 
a. ind. mid. of πρίαμαι. 

Επρίσθην, -ns, -7, 3 pl. Ἐπρίσθησαν, 
1 a. ind. pass. of πρίζω or πρίω. 

Exptw, by Cras. for exeiao, which 
Ion. for expiaco, 2 sin. of επριά- 
μην: above. ἱ 

“Ἔπρωσεν, by Sync. for επεράτωσεν, 
3 sin. 1 a? act. of περατόω. 

“Ἑπτὰ; indecl. seven. This num- 
ber used to be considered an 
emblem of sufficiency or per- 
fection, and thence it is usea 
by the Poets, in composi- 
tion, to express greatness and 
strength. 

‘ExraBédeos, -ov, ὃ, 4, (fr. last, and 
Bots a cow) made of seven cow- 
hides ; strong, impenetrable. 

“Ἑπτάγλοσσος, -ov, 6, hy (fr. same, 
and γλῶσσα a tongue) with seven 
tongues, seven-voiced or toned. 
An epithet of the lyre which had 
Seven sirings. } 

‘Exraérns and ‘Exrdrns, -εος, ὃ, ἡ» 
(fr. same, and érog a year) of 
seven years, seven years old. 

“Ἕπταισαν, $ pl. 1 ἃ. ind. act. of 
πταίω. 

“Ἑπτακαίδεκα, (fr. ἑπτὰ seven, καὶ 
and, and δέκα ten) seventeen. 
“Ἑπτακα:δέκἄτος; -ου, ὃ) ἣν (fr. last) 

seventeenth. 

ῬἝπτᾶκις, (fr. ἑπτὰ seven) seven 
times, sevenfold. 
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Ἑπτακισχίλιοι; -at, ταν (fr. last, and 
χίλιοι a thousand) seven thou- 
sund, 

πτακόσιοι, -at, ~a, (fr. ἑπτὰ 
seven, and -κόσιοι the termina- 
tion of hundreds) seven hundred. 

| area τοῦ; ὃ. ἡ) (fr. same, and 
τύπτω to strike) of seven tones 
or sounds ; an epithet of the lyre 
which had seven notes. : 

Extdpnr, -ασο, -ato, 2a. ind. mid. 
of ἵπταμαι. Or, by Syne. for 
ἑπτησάμην, 1 a. ind. mid. of 
same. Or, impf. pass. of πτῆ- 
μι- 

“Ἑπτάμηνον;, -ου, τὸ, (neut. of next, 
viz. ἔμβρυον) a seven-monthi’s 
birth. 

“Ἑπτάμηνος; ov, 6,4, and “ πταμη- 
vatos, -a, -ov, (fr. ἑπτὰ seven, 
and μὴν a month) of or for seven 
months. 

‘Exragav, Dor. for ἔπτηξαν, 3 pl. 3 
a. ind. act. of πτήσσω. 

“Ἑπταπλάσιος, -ov, and ExtatAaci- 
wy, -ovos, 6, 4, (fr. ἑπτὰ seven, 
and -πλάσιος a termination an- 
swering to -fold) sevenfold, re- 
peated or doubled seven times, 

“Ἑπταπλασίως, (fr. same) sevenfold. 

“Ἑπταπόδην, (fr. ἑπτὰ seven, and 
ποῦς a foot) of seven feet, seven 
feet long, broad, &c. 

“Ἑπτάπορος; -ov, 6,4, (fr. same, and 


πόρος a passage) with seven 
sireams or outlets; roads er 


ways. 

“Ἑπτάπῦλος,; -ov, ὁ, ἢ, (fr. same, and 
πύλη a gate) with seven gates ; 
an epithet of a city, particularl~ 
Thebes, 

“Ἑπτᾶρον; -cs, -e, ὦ a. ind. act. ot 
πταίρω. 

"Enraya, and -χῆ, (fr. ἑπτὰ seven) 
sevenfold, 

Erréov7ka, -as, -€, per. ind, act. of 
πτερνάω- 

Exreovynv, -75,-7, 2 ἃ. ind. pass. 
of πτηρύσσομαι. 

‘Enrérns, Same as ἑπταέτης. 
‘Exrny, -ns, “ἢ 3 pl. “Exrnoay, 2 
ἃ. ind. act. of πτῆμι or ἵπτημι. 
‘Enrod@nv for επτοήθην, 1 ἃ. ind. 
pass. — Emronpévos, par. per. 

pass. of mroéw. 

Erroinrat, 3 sin. per. ind. pass. of 
nrovéw, Poet. for rroéw. 

Ἑπτόμην, for exrdéuny, which see. 
Or, by Syne. for ἐπετόμην, impt. 
mid. of réropat. 

“Ἑπτόροφος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἑπτὰ 
seven, and ὄροφος ἃ roof, th. ερέ- 
dw to cover) with or under seven 
roofs, containing seven houses, 
chambers or apartments ; of seven 
Jloors, 

Exrwxas, Ion. for πεπτωκὼς, -via, 
«ὃς, par. per. act. of πίπτω. 

Exréyevee, 3 sin. 1 ἃ. ind. act, of 
πτωχεύω. ᾿ 

'“Ἐπυδρος, -ου, ὃ, ἢ) (fr. ex? intens. 
and ὕδωρ water) wel, moist 
damp, watery, marshy. 

ExvOavépny, -ov, ero, 3 pl. -ovro, 
2 a. ind. mid. — Ἐπυνθανό- 
PNY, του, ~ETO, impf, ind. mid. of 
πυνθάνομαι. 


, 


EPA 


Enupyiicas, ~aca, -av, par. 1 ἃ. act. 
of πυργόω. 


EPY 


a termination implying towards) 
to the earth, on the ground, 


EPY 


lated a stone, sometimes the 
south. 1 Sam, xx. 19. 


πω, to say, speak, utter; to tell,|Epainav, Dor, for εραίμην, pres.|EoydCecBat, pres. inf. mid.—Eoya-= 


declare, inform ; to call; to com- 
mand, order, direct. — In the 
impr. to salute, greet, bid good 
morrow, farewell. 1 f. ind. act. 
ἔψω may be traced in derivatives. 
1 8. ind. ciza, Poet. ἔειπα 3 pl. 
είποσαν" impr, εἴπον; -άτω; 3 pl. 
εἰπάτωσαν. 2a. ind, εἴπον᾽ impr. 
εἰπέ" opt. εἴποιμι" Sub. eftw* inf. 
εἰπεῖν" par. εἰπὼν, -οὖὔσα, -όν. 

"Exw, to work, act ; to take care of, 
be employed about, be engaged 
in. “Eropat, f. -Wouat, to fol- 
low, accompany, attend ; to ad- 
here, belong to, inhere, consist 
with; to press, touch, adjoin. 2 
a. ind. mid. εἱπόμην. 

Επωάζω, f. -dow, (fr. ext upon, and 
ὥῶον an egg) to hatch, brood, sit 
upon eggs. 

Ἑπωασμὸς; -ot, ὃ, (fr. same) a 
hatching, incubation. 

Exon, ~%5, ἡ, Poet. for επαοιδὴ and 
-dia, (fr. same, and ῳδὴ a song) 
an epode; part of a poem; a 
poem, song; a charm, incanta- 
tion, spell. 

Exdd.ov, -ov, τὸ, (fr. same) a short 
poem; a verse, stanza; an ad- 
ditional or concluding line. 

Ezw0ds, and ton. Eraocdds, -ov, ὃ, 
(fr. same) an enchanter, magi- 
cian. 

Erdxetha, -as,-€, 9 pl. -KetAav, 1 ἃ, 
ind, act. of εποκέλλω. 

ErdAcov -ovv, -ξες -εἰςγ) -ξξ -εἰ, NB 
pl. τεὸν -ovy, impf. ind. act. — 


opt. act. of ἔραμαι. 

EgaicOnv, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
of ῥαίω. 

“Ἐρᾶμαι, -cat, -rat, Poet. for ἐράω; 
which see. 

Ἑρᾷν, cont. fr. ἐράειν, pres. inf. 
act, of same. 

Eoavivw, f. -σω, p. -Ka, (fr. ἔρανος 
a collection) to contribute, sub- 
scribe, pay ὦ share, pay tax or 
tribute. Epavifouat, to receive 
pay, hire, wages or tax; to as- 
sess, levy ; to collect, receive, take 
as due, 

Epavves, -7, -ὃν, (fr. ἐράω to love) 
lovely, desirable ; pleasant, sweet, 
agreeable, 

‘Epdvos, -ov, 6, an entertainment 
provided at common expense; a 
club, reckoning, shot ; a collection, 
contribution, joint charge ; ataz, 
assessment, impost, subsidy; a 
grace, favour, benevolence, alms. 

Ἔρασδε, Dor. for ἔραζε. 

Ἑράσθαι, pres. inf. pass, cont, — 
EedcOny, Ion. for ηράσθην, -n5, 
-7, 1 a. ind. pass. of ἐράω. 

Ἑρασίμολπος, -ov, ὃ, ἣν (fr. ἐράω to 
love, and μολπὴ song, th. μέλ- 
mw to sing) fond of music, mu- 
sical. 

Epdotuos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἐράω to 
love) lovely, amiable. 

Epacithdkapos, -ου; 6, ἡ, (frasame, 
and πλόκαμος a curl, th. πλέκω to 
twine) nice about the har, fond 
of dressing the hair. 


ExwAnce, 3 sin. 1 a, ind. act. οἵ Eodopios, -ov, 5, 3, same as ἐράσι- 


πωλέω. 

Ἑπωμὶς, -ίδος, 4, (fr. ext upon, and 
ὥμος the shoulder) the part of the 
neck close above the shoulders ; 
the upper arm, nape, poll; a gar- 
ment. 

Exwvopaca, -as, -é,1 a. ind. act. 
of exovopddw. 

Ἐπονῦμία, -as, ἡ. (fr. ext upon, and 
ὄνομα a name) a surname, bye 
name, nickname ; a title, appel- 
lution. 

Erdvvpos,-ov, 6,4, (fr. same) sur- 
named, called from, named af- 
ter ; titled, named, called. 

Επώρα, lon. for εφώρα, 3 sin. impf. 
act. of edwodu. 

Exwpopixaro, lon. for exopwoeypé- 
νοι ἦσαν, 566 επορέγω. 

Επῶρσα;, -as, -εν in 3 pl. -σαν, 1 ἃ. 
ind. act. /Eol. of ἐπόρω. 

Erwedé8n, 3 sin. -ρώθησαν, 9 pl, 1 
a. ind. pass. of πωρόω. 

ἙἘπωφελὴς, -ἔος -οὔς, ὃ, fy (fr. ext in- 
tens. and ὠφελέω to help) pro- 
Jitable, useful, advantageous, be- 
neficial, 

Ἐςπωψελίμοισι, ἃ. pl. Ion. of 
Exwétpos, -ov, 6, 4, fr. ext in- 
tens. and ὠφέλύμος, which see. 
Επῴχἄτο, Yon. for exmypévoe ἦσαν, 

3 pl. pper. pass. of erofyw. 

Επῳχόμην, -ov, τετογ impf. or 2 a, 
ind, mid. of erolyopat. 

“ρα; -as, -i, the earth, ground, 


“Ἔραζ᾽ for “Ἔραζε, (fr. last, and -fe; Epyc?, Heb. sometimes trans- 
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Hitt nats Poet. for gpacat, 2 sin. 
pres. ind. mid. of ἔραμαι. 

Ἑράσσατο; Epaccdpevos, Poet. for 
nodoato, 3 sin. 1 a, ind. mid, 
and ἐρασάμενος, par. 1 a. mid. o 
£040). 

Ἑραστὴς, -οὔ, δ, (fr. ἐεράω to love) 
a lover, admirer. 

Epacros, -ov, 6, i, (fr. same) be- 
loved; lovely, amiable. Also 
Erastus, 2man’s name, 

Ἑρατεινὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. same) love- 
ly, amiable, desirable. 

Eoari, -ἧς, ἣν (fr. same) @ mis- 
tress, sweetheart, 

Ἐρατίζω, fi -Yow, (fr. same) to 
love, be in love with, take de- 
light in ; to desire, wish or long 
Sor. 

Eparos, -i, -dv, (fr. same) loved, 
beloved. Subs. a lover. 

Ἐρατὼ, -d0s* -ovs, ἣ; (fr. same) 
Erato, one of the muses ; a wo- 
man’s name. 

Eparay, 5. pl. of ἐρατὸς or ἐρατή. 

Ἑράω, f. -ἅσω, p. joka, to love, be 
in love with, enamoured of ; to 
delight in, enjoy ; to desire, covet, 
wish or long for. 

Epdw, f. -dow, to exhaust, empty, 
drain, evacuate, pour out, 

‘Epy’ for ἔργα, n. a. v. pl. of ἔργον. 

“Ἔργα; Bocot. for ἐργάσῃ; 2 sin. 1 ἢ 
mid. of ἐργάζομαι. 


ζεσθε, 2 pl. pres. impr. mid,— 
Ἐργάζεται; -ζονται, 3sin. and pl. 
pres. ind. mid. — Ἐργαζόμενος, 
τῆν τον, par. pres, mid. — Eoya- 
ζώμεθα, 1 pl. pres. sub. mid. of 
ἐργάζομαι. 

Eoydéev, Dor. for ἐργάζου, pres. 
impr. pass. of 

Ἐργάζομαι; f. -copat, p. εἴργασμαι; 
(fr. ἔργον work) to work, labour, 
toil, endeavour ; to do, act, pere 
form, operate; to make, frame, 
form ; to cause, effect ; to prace 
tase, be concerned, employed or 
engaged in or about; to earn, 
gain, get or procure by labour, 
trade, traffic ; to till, cultivate. 
pres. opt. pass. εργαζυίμην, -oto, 
τοιτὸο. IMpf. εἰργαζόμην, -0v,-ETO 
1 ἃ. ind. mid. εἰργασάμην. 

Ἔργαθεν, Poet. for είργαθεν; 3 sin. 
impf. act. of 

Eoyd0w, same as sipyw. 

Eoyadgiov, -ov, τὸ, (fr. ἔργον work) 
a tool, instrument ; a vessel, uten- 
sil. 

Ἐργαλήϊον, Ion, for last. 

Ἐργαξῇ, Dor. for ἐργάσῃ, 2 sin. If. 
mid.—Epyacaiuny, -at0, ~atTo, 1 
a. opt. mid. — Epyac0G, «ἧς; -ἢ» 
1 a. sub. pass, of εογάζομαι. 

Epyacta, -as, and Ion. Eoyactn, 
τῆς, hy (fr. ἔργον work) work, 
labour, toil; endeavour, atten- 
tion, pains, diligence, care; a 
task, service ; workmanship, ma- 
nufacture ; husbandry, tillage, 
cultivation ; a practice, employ 
ment, trade, occupation; lucre, 
gain, profit, earnings, emolu- 
ment, 

Epydotpos, -ov, 6, 7, (fr. same) that 
may be wrought, laboured or 
cultivated, fertile; cultivatec, 
improved ; working. 

“Epyacpat* Epyaopévos, Ion. for 
είργασμαι, per. ind, pass. and 
εἰργασμένος, par. per. pass. of 
ἐργάζομαι. 

Ἐργάσομαι; =n, -εταιγ 1 f. ind. mid, 
of same. 

Epyaornotakds, -ἢἣ, τὃν, (fr. next, th. 
ἔργον work) laborious, manufac- 
turing ; working. Subs. a work- 
man, labourer, mechanic, 

Ἐργαστήριον, -ov, τὸ, (fr. ἔργον 
work) a workshop, manufactory, 

forge; a shop, office; a work- 
house, jail, prison. 

Epyacrikos, -~7, -ὃν, (fr, same) sit 
Jor work, adapted to labour, 
strong, robust ; laborious, toil- 
some, assiduous. 

Ἐργατεύομαι; f. -εύσομαι; (fr. next, 
th. ἔργον work) to execute, finish ; 
to work out, effect, bring about, 
effectuate. 

Epydrns, -ov, ὃ, (fr. ἔργον work) a 


labourer, workman, mechanic, 
arlificer ; a worker, practiser 
doer, 


Epyarikds, -}), -ὃν, (fr. ἔργον work) 
workmanlike ; clever, imgenis 
01.8 
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Eoyurtuns, οὐ, 69, Poet. for ἐργά- 
της. 

Ἐργᾶτις, -ἴδος, §, (fr. ἔργον work) 
same as ἐργάτης in the feminine ; 
a workwoman, &c. 

Eoyéw -G, (fr. same) same as ἐρ- 
γάζομαι. : 

Ἔφγει; 3 sin.pres. ind, act. of goyw. 

Ἔργμα, -aros, τὸ, (fr, ἔργω to 
work) a work, action, act, deed, 
achievement. 

"Epypa,-aros, τὸ; (fr. ἔργω or εἴργω 
to confine) @ fence, fortress, en- 
closure ; confinement, restraint. 

Ἕργνυμι, same as goyw or cioyw. 

Ἐξργοδιωκτέω -G, f. -ἥσω, (fr. goyor 
work, and διώκω to drive) to 
exact labour, urge work; to ex- 
tort, oppress. 

Ἐξργοδιώκτης, του, 6, (fr. same) a 
taskmuster, overseer. 

ἙἘργοδιωκτοῦντες, (n. pl. mas, par. 
pres. act. of epyodiwxréw used 
substantively) taskmasters, over- 
seers, 

Epyo\aBéw -ὥ, f. -fow, (fr. ἔργον 
work, and λαμβάνω to take) 
to undertake or engage for work ; 
to contract, bargain ; to trade, 
earn, gain, acquire by labour, 

EoyoAaBia, -as, ἧ, (fr. same) an 
engagement, undertaking or con- 
tract for work, &c.; labour, 
work, performance, execution ; 
hire, wages, recompense; allow- 
ance, condition, consideration. 

Ἑργόμενος, -7, πον, par. pres. pass. 
of έργω. 

Epyouwkia, -as, ἧς (fr. ἔργον work, 
and pwxetw to wheedle, th. μῶ- 
kos a mocker) flattery, sycophan- 
cy ; fraud, deception. 

Epyduwkos -ov, ὃ, 4, (fr. same) a 
wheedler, deceiver, seducer; a 
Jiatterer, sycophant, parasite. 

Εργον; -ov, τὸ (fr. ἔοργα per. mid. 
of ῥέξω to do) work, labour, toil ; 
agriculture, tillage, husbandry ; 
a deed, exploit, crime, action, 
conflict ; a task, difficulty ; mat- 
ter, affair; office, business; a 
work, piece of workmanship ; the 
whole, bulk, mass ; fact, reality ; 
treatment, usage ; need, occa- 
sion ; part, duty ; in pl. accom- 
plishments, acquirements ; trou- 
bles, sorrows ; lands, property. 

Eoyw, Poet. εέργω; same as ἕρδω 
or péGw, f. ῥέξω, by Metath. ἐρξω, 
Ρ. mid. gopya, Att. ἔωργα, by Me- 
tath. ἔρογα, to do, act, work, cause 
tobe; to perform, achieve. Also 
for είργω or εἴργω, to enclose, sur~ 
round, besiege ; to confine, impri- 
son; to fence, keep off, shut out ; 
to repel, drive away. per. ind. 
mid. εώργειν; -£15, “εἰ. 

Epdeuy, pres. inf. act.-—"Epdeckov, 
and "Epdov, Ion. ἴοι ἤρδον, -ες, 
-c, impf, ind. act. of 

Ἕρδω, same as ἔργω or ῥέξω. 

"Epdwy, -ovea, -ον" ἃ, sin. “Epdov- 
τι" a, pl. Zodovras, par. pres. act. 
of last. 

EpcGevvds, -ἣ, -dv, (fr. ἔρεβος hell) 
dark, gloomy, dismal, obscure ; 
inferna, tartarean. 
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EoéBevogiy, for EpéBovegi,by Poet. 
Parag. for’EpeBous,g. of Ἔρεβος, 
from Erebus, from the shades. 

Ἐρεβίνθίνος, -7, ~ov, (fr. next) like 
pulse, of the nature of beans, 
pease or vetches, 

Ἐρέβινθος, -ov, 6, vetches. 

Ἔρεβος, τεὸς τους) τὸ, Erebus, one 
of the names of the Hell of the 
poets, the subterranean abode, 
grave. 

Egeeivo, (fr. ἐρέω or είρω to say) to 
ask, question, interrogate, in- 
quire. impf. act. ἐρέεινον; -ες, -ε. 

Eoé@nor, lon. for εοέθῃ, 3 sin. pres. 
sub. act. of ερέθω. 

Ἐρέθιζε, -Oifere, 2 sin. and pl. pres. 
impr. act. —Epé0:2ev,and Egebic- 
dev, Dor. for ἐρεθίζειν, pres. inf. 
act. — ἘΠοέθιζον, -es, -e, Ion. for 
ηρέθιζον, impf. act. of 

Ἐρεθίξω, f. -tcw, same as ερέθω. 

Ἐρέθισμα, -ἅτος; τὸ, and Ἐ!ρεθισμὸς, 
-οὔ, 6, (1. ερεθίζω, same as ερέθω 
to provoke) provocation, exas- 
peration, excitement, irritation. 

Ἐρεθιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an in- 
solent provoker. 

Epé6w, (perhaps fr. ἔρις conten- 
tion) to proveke, excite ; to sti- 
mulate, urge ; to writate, tease, ex- 
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ηρείμμην, in 3 sin. ἤρειπτο; Atte 
cojpinro, and also ερέριπτο. but 
this last seems to belong to pix 
τω, which see. 

Eoeis, Eoet, 2 and3 sin, 1 f. act. of 
ElpW. 

Epcicas, -aca, -ayv, par, 1 a. act. — 
Eosicato, and “Ἔρεισε, Ion. for 
ηρείσατο, mid. and ἥρεισε, act. 3 
sin. 1 a. ind. of ερείδω. 

Ἔρεισμα, -aros, τὸ (ft. epcidw to 
support) 2 prop, butiress ; fown- 
dation, ground, stay, support ; 
confirmation, proof, authenti- 
city, 

Eoztrw, 3 sin, pres. impr. act. of 
E0EW. 

Ἐρειψίτοιχος; -ov, ὃ, ἣν (fr. ερείπω 
to pull down, and τοῖχος a wall) 
wall-destroying, overturning, des 
molishing. 

Ἐρεμνὸς, -ἢ, -ὃν; for ἐρεβεννός. 

“Ἔρεξα, -ας, -ε, in3 pl. -av, La, 
ind. act. of ῥέζω. 

Epéov70, Ion, for ἤροντο; 3 pl, impf. 
mid. of ἔρομαι. 

Ἐρέουσα, -ov, par. pres. act. of epéw. 
Or, par. of ἐρέω, by Dial. for coe, 
1f. act. of είρω. 

Ερεπτόμενος, =n, τον, par. pres. 
mid. of 


asperq@te, anger, affront, enrage ; [Ἐρέπτω, f. -ιΦ. ψω, p. fpsda, to feed, 


to disturb, trouble, vex, harass. 


pasture, graze, browse. Also 


Eoe?, 3 sin. cont. pres. ind. act. of} Poet. to cover, dress, equip; to 


ἐρέω. Also, 3 sin. 1 f. ind. act. 
of cipw, f. ἐρῶ. 


ornament, adorn, grace, embel- 
lish. 


Eosidy, f. ερείσω, p. ἤρεικα, and Att.|Epforzro, Att. for ἔρῥιπτο, 3 sin. 
eonoetka, to stick in, adhere, lean| pper. pass. of ῥίπτω. 
upon ; to he flat, be prostrate ; to|Epécta, -as, ἣ, (fr. ἐρέσσω to row) 
crowd, press, throng; to apply| rowing, clapping of wings. 
earnestly, study, pursue diligent-|Egeocéusvat, Dor. for ἐρέσσειν; pres. 
ly ; te set, place, fiz, fusten, make| inf. act. of 
Jirm, strengthen ; to support,|Epéoow or -rrw, f. -Za, p. -χαν to 


sustain, prop ; to struggle, strive, 
contend ; to dash or strike against, 


drive through. 1 a. ind. act. ἡρει- 


σα" par. ἐρείσας. 1a. ind. mid. 
ηρεισάμην" par. epetodpevos. per. 
ind. pass. ἤρεισμαι, and Att. 
ερήρεισμαι; 3 pl. eonoédarat, Ion. 


for ερηρεισμένοι εἶσι" par. ἐρηρεισ- 


μένος. pper. pass. ηρείσμην, -σο; 

-στο, and Att. εἐρήρειστο. per. 

ind. mid. ἤρειδα, Att. ἐρήρειδα. 
Ἐρεικτὺς, Ἐξρρικτὸς, and Eonxrés, -οὔ, 


6, ἡ, (fr. next) broken, bruised, 
pounded, shattered; split, rent, 


torn. 

Epetkw, and Epixw, f. -fw, to break, 
shatter, demolish ; to bruise, bat- 
ter ; to cut, hack, gash. 

‘Epsto, Ton. and Poet. for ἔρου, 
pres. impr. mid, of ἔρομαι. 

Epeloyev, Poet. for ερέομεν, 1 pl. 
pres. ind. act. of ερέω, 

Eoetds, -οὔ, δ, 4, Dor. for εριστίκός. 

‘Epetos, -ov, 6, 4, (fr. ἔριον wool) 
woollen, woolly. 

Ἐρείπιον, -ov, τὸν (fr. next) ruins, 
rubbish, 

Ἐρείπω, f. -lw, p. -da, to overturn, 


overthrow ; to destroy, break or 
pull down, ruin, efface ; to totter, 


slip ; to fail, decay, be destroyed ; 
to fall, die, be killed. 2 a. ind. 


act. ἡριπον" par. ἐερίπων. par. pres, 


row ; to impel, drive, push, force 
forward ; to return, depart. 

Ἐρεσχελέω -ὥ, f. -ἥσω; p. -ηκα, (fr. 
ἐρέω to speak, and χεῖλος the 
lips) to cavil, dispute ; to brawl, 
scold, quarrel, clamour. 

Epérns, -ov, 6, (fr. ἐερέσσω to row) a 
rower, sailor, seaman, mariner. 
8. pl. ἔρετας. 

Ἑ:ρετμὸς, -οὔ, δ, (fr. same) an oar. 

Eogérrw, See ἐρέσσω. 

Eosvypos, and Eovypds, -οὔ, 6, (fr. 
next) α belch ; incoherent utter- 
ance. 

Ἐρεύγω, f. -Ew, p. ἤρευχα; to belch ; 
to throw up, vomit, disgorge; to 
bellow, low, roar ; to vent, utter, 
throw out, rhapsodize. 2 a, ind, 
act. ἥρυγον. 1 ἢ. mid. ερεύξομαι. 
per. pass. ἤρευγμαι. 

Ἐρεύθος, -εος bien ψ,, redness, rud= 
diness ; complexion; a blush. 
Eoct0w, fi -sicw, p. focvxa, (fr. 
last) to redden, make or become 

red ; to blush. 

Eostpusvos, by Syne. for εἐρευγόμε- 
vos, par. pres. pass. of epedyw. 
Or, for ἐρευόμενος; same of ἐερεύω. 
Or, for ερούμενος, cont. of eped= 
μενος, Same of ἐρέω. 

‘Epsvva, -as, 4, (fr. epevvdw to 
search) inquiry, search, examina- 
tion, scrutiny, investigation, trial, 


pass. sa οὖν pper. pass. |Epevr@, 3 sim. cont. pres. ind. act 
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-- Ἐρευνᾶτε, 2 pl. cont. pres. 
impr. act. — Ἐρεύνησον, 1 a. 
impr. act. — Epevvav, Π. pl. 
«νῶντες, par. pres. act. cont. of 
Ἐρευνάω -G, f. -jow, p. ηρεύνηκα; 
(fr. ἐρέω to say) to seek, search, 


inquire, examine, investigate ; to|Epnywets, -tos, 


trace, track, pursue by scent or 
sight, 1 a. act. ind. noetvysa, 
impr. ἐρεύνησον, -άτω. par. pres. 
act. ἐρευνάων -ὥν. 


Ἐρευνῇ, Dor. for ερευνᾷ cont. of 
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to desert, forsake, pres. pass. 
ind. ερημόομαι -otpa, in 3 pl. 


~ 
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ing, crashing, rattling, thunder 
ing. 


ἐρημόονται -οὔνται" inf. conudec-| Ἐϊοιγένεια, for novyévera. ἔ 
θαι οὔσθαι" per. pass, ind. 7o4-|Eo.datverov, 2 or 3 du. pres. ind, 


μωμαι" par. ηρημωμένος. 1 a. 

pass. ind. ηρημώθην, της, -7- 

Att. -ews, ἧς (fr. 
same) waste, desolation, destruc- 
tion ; destitution, desertion, aban- 
donment. 

Epnpdrns, -ov, 6, (fr. same) a ra- 
vager, spoiler, plunderer. 


soevvdet, 3 sin. pres. ind. act. of|Epnpéddrar, Epyjoeda, ἙἘρήρεικα; 


last. — Ἐρεύνη; -ns, 7, Same as 
ἔρευνα. ς 

Ἐρεύξομαι, 1 f. ind. mid, of epetyw. 

Ἐξρεύω, same as ερεύνω. 

Epédu, f. -bw, p- ήρεφα: to roof, 
cover, enclose ; to hide, conceal ; 
to protect, defend ; to crown or 
cover with garlands, deck, adorn. 
1 a, ind. act. ήρεψα. 

Ἐρεχθεὺς, -é0s, and Ion. -ῆος; 4, 
Erechtheus, a man’s name. 

Ἐ:ρέχθω or Epéxa, to cut, rend, tear, 
shatter, break ; to harass, worry, 
persecute ; to molest, trouble ; 
to distract, afflict. par. pres. pass. 
ερεχθόμενος. 

Ἔρεψα, Ion. for ἥρειψα;, -as, -ε5 1 
a. ind. act. of ερέφω. 

Ἔρεψις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. epé- 
dw to roof) a roof; a covering, 
cover ; enclosure. 

Eoéw -G, f. ερήσω and ερῶ, but this 
more properly belongs to εἴρω, 
p. είρηκα, (fr. efow to connect, or 
péw to flow) to say, speak, utter, 
pronounce ; to call; to ask, in- 
quire; to tell, declare, bring 
news ; to promise. impf. act. 
είρεον -ovv.1f. mid. ἐρήσομαι. per. 
ind. pass. eipnuat, -σαι, -Tat. 

Eo%, Dor. for epg, cont. of epder, 
3 sin. pres. ind. act. of eodw. 

Ἐρημάξεσκον, Ion. for ηρήμαζον, 
impf. act. of 

Ἐρημάζω, f. -dow, (fr. ἔρημος de- 
sert) to wander in a desert, roam 
forsaken, rove, ramble, stray. 

Eonpatos, -a, -ov, (fr. same) Poet. 
or ἔρημος. 

“Ἔρημη, -ns, 4, (fem. of ἔρημος for- 
saken, viz. δίκη a lawsuit) ὦ 
cause given up, nolle prosequt. 

Eonpta, -as, 4, (fr. same) a desert, 
wilderness, wild ; solitude, lone- 
liness ; want, poverty. 

Eoyputds and Eonpas, -ἅδος, ἣ, (fr. 
same) same as ἐρημίτης in the 
feminine. 

Ἐρημΐκὸς, -ἢγ τὸν, (fr. same) soli- 
tary, lonely. 

Epnpirns, -ov, ὃ, (fr. same) a soli- 
tary, recluse, hermit. 

Ἔρημος, -ου, 5, ἣ, (perhaps fr. ἔρα 
the earth, and μόνος only) desert, 
wild, solitary 3 lonely, retired. 

"Eonpos, -0v, fy, Viz. χώρα; (same as 
last) α desert, wilderness, soli- 
tude. ! 

Eonyodrat, 3 sin. cont. pres, ind, 
pass. of 

Ἐϊρημόω -ὥ, f. -ὥσω, p. ηρήμωκα, 

(fr. ἔρημος ἃ desert) to waste, lay 

waste, bring to desolation, de- 

stroy ; to spoil, ravage, plunder ; 


Ἐρήρεισμαι; Ἐρηρεισμένος, Eozj- 
PELGTO, SEE ερείδω. 

Ερήρίκα, Att. for ἔρικα, per. ind, 
act. of ερίζω. 

Ἐρήριμμαι, Eonotupny, Att. for 
ἤρειμμαι, per. ind, pass. end 
nosiupnv, pper. ind, pass, of 
ἐρεΐπω. 4 

Epjorpa, Att. for forpa, per. ind. 
act. of same. 

Epnodrnka, Att. for ηρώτηκα; per. 
ind. act. of epwrdw. . 

Epjoopat, =n, -erat, 1 f. mid. of 
ἔρομαι ΟΥ̓ ἐρέω. 

Epnretw and Ἑ!ρητύω; f. -cw, p. 
ηρήτευκα and -ruxa, to hinder, 
restrain, check, prevent, stop; to 
hold, seize, possess, occupy. 

Ερήτυθεν, Beot. for ἐερητύθησαν, 3 
pl. 1 a. md. pass. of lest. 

Ἐ!ρητυόμην; -ov, -eTo, impf. pass. of 
same. 

Ερητύσασκε, Ion. for ηρήτυσε, 3 
sin. 1 a. ind. act. of same. 

Eonriceta, -as, -£, Hol. for ἐρητύ- 
σαιμι; -ats, -at, 1 a. opt. act. o 
same. 

Eonrbw, f. -tow, p. ηρήτυκα, same 
aS ερητεύω. 

‘Egr, an intensive particle set at 
the beginning of words to heighten 
their signification; very, much. 

‘Eova, pl. of ἔριον. 

Epratyny, -evos, 5,4, (fr. ἔρι very, 
and αὐχὴν the neck) carrying a 
high head, haughty, proud, dis- 
dainful ; stiffnecked, stubborn. 

EotBés, -οὔ, ὃ, ἧς; (fr. same, and 
Bodw to shout) loud, noisy, cla- 
morous, vociferous ; echoing. 

Εριβρεμετᾶν, Dor. for εριβρεμετῶν, 
g. pl. of 

EpiBoeuérns, -ov, ὃ, (fr. gor much, 
and βρέμω to roar) loud-roaring, 
resounding, deep-murmuring, 
bellowing, 

Ἐρίβρομος, -ov, 5, (fr. same) same. 

Ἐριβρῦχέω, Ton. for εριβρυχοῦ, g. 
sin. of 

Ἐριβροῦχης; του, δ, ἣν (fr. Zor much, 
and βρύχω to roar) loud-bellow- 
ing, deep-roaring, howling. 

Ἐιβώλδκα, a. sin, of 

Ἐριβώλαξ, -axos, and Ἐρίβωλος, 
του, δ, ἣν (fr. ἔοι much, and βώ- 
λαξ a sod) full of clods, fertile, 
rich, productive, luxuriant. 

Eptydorwp, -00s, 6, 4, (fr. same, 
and γαστὴρ the belly) big-bellied ; 
gluttonous. 

Ἐ!ριγδούποιο; Ion. for ἐριγδούπου, δ. 
sin, of 

Ἐρίγδουπος, -ov, 6, 4, (fr. gor much, 


and δοῦπος a crash) loud-sound- 
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act. of 

Epitoaiva, f. -avé, (fr. ἔρις discord) 
to dispute, debate, contest, quars 
rel, strive, contend; to provoke, 
enrage, irritate, excite to anger. 
la. ind. act. ηρίδῃνα. 

Eoddéw or Ἐξριδέω -ὥ, f. -fow, Ῥ. 
notddnka or ηρίδηκα, Poet. for 
ερίξζω. 

Egiddjcac0a and πριδήσασθαι; 1 
a. inf. mid. of last. 

Eptdnva, Ion. for notdnva, 1 a. ind: 
act. of εριδαίνω. 

“Ἔριδι, d. sin. of ἔρις. 

Eptdpatvovre, Dor. for εριδμαίνουσις 
3 pl. pres. ind, act. of 

Eptopaivw, Poet. for εριδαίνω. 

‘Eocée, pres, 4mpr.act. Or, Ion. 
for joe, 3 sin. impf. ind. act. 
— Εριζέμεν and Eo:Zépevar, Dor. 
for ερίζειν, pres. inf. act. — Egi- 
Govrt, Dor. for ερίξζουσι, 3 pl. 
pres. ind, act. — Ep:otcat, pl. 
fem. par, pres. act. — Epicayre, 
du. mas. of Epicas, par. 1 a. 
act. of 

Epi2u,f. -Yow, p. forka, (fr. ἔρις dis- 
cord) to dispute, quarrel, contend , 
to litigate ; to exasperate, writate. 

Eoino, 1005, ὃ, 4, τι. pl. Epinoes, a. 
pl. Epinoas, Jon. for 

Epinoos, -ov, 5, ἣν (fr. gor much, and 
codw to love, or dpw to fit) lave- 
ly, pleasant, agreeable, desirable ; 
loving, dear, intimate, familiar ; 
congenial ; connected, attached ; 
prized, valued, cherished ; tune- 
Sul, harmonious. 

Ἐριθάκη, -ns, 4, bees’? meat, red 
matter found in honeycombs. 
Ἐρίθεια, -as, ἣν (fr. ἔρις strife) dis- 
cord, disagreement, variance, 
strife, contention, animosity ; love 

of strife. 

Εξριθεύω or rather EpiOevopar, 1. 
-εύσομαι, (as if εριδεύω fr. gprs 
strife) tc dispute, disagree, con= 
tend, Or (fr. εἴρος wool) to work 
or manufacture wool ; to labour, 
toil; to serve, be a slave. ᾿ 

Ἐριθηλέων, g. pl. of 

Ἐξιθηλὴς, -ἔος -οὕς; 6, ἡ; (fr. ἔρι 
much, and ϑάλλω to bloom) 
bleoming, verdant ; luxuriant ; 
youthful, vigorous. 

“Ἔρϊθος; -ov, ὃ, , (fr. etpos wool 5 
or éoa the ground ; or ἔρι much, 
and ϑὴς a labourer) a worker in 
wool; a weaver; a servant, do- 
mestic; a labourer, reaper; a 
hushandman, farmer. 

Εἰ οικλάγκτας, -a, 6, Dor. for 

ἙἘξρικλάγκτης; -ov, 5, 4, (fr. foc much, 
and κλάγγω to clang) loud, 
noisy, resounding, re-echoins. 

Epixriros, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
κτύπος a clap, th. κτυπέω to rat 
tle) clapping ; noisy, resouncing, 

Ἐρικῦδὴς, -ἔος -οὖς, ὁ, fy (fr. same, 
and κῦδος glory) very glorious, 
Sar-famed, celebrated. 

Epikw and Eprxrds, same as costa, 

and enetkrés. 
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Ἐρίμῦκος, -ov, δ, §, (fr. ἔρε much, 
and μυκάω to low) lowing ; bel- 
lowing, roaring. , 

Epiveds or Egrvds, τοῦ, 0, 4 wild jfig- 
tree. " ἢ 

ἙἘριννὺς, -vos, ἣν -Ἐτίπη5, a being 
who was supposed to torture 
sinners in the fableu nell of the 
Greeks and Romans; a fury ; 
an avenger, punisher ; ἃ reveng- 
er, persecutor, oppressor, 

Egivviw, (fr. last) ἐο play the fury, 
rage, be angry ; lo persecute, op- 
Press. 

Epuvds see ερινεός. 

Ἔριον or Εἴριον; -ov, τὸ, Same as 
εἴρος. 

Ἑριούνης and Ἑϊοιούνιος, -ov, ὃ, ἡ; 
(fr. ἐρε much, and όνημι to help) 
assistant, aiding, helping, very 
useful ; an epithet of Mercury. 

Epiovoyéw -ὥ, (fr. ἔριον wool, and 

ἔργον work) to work in or manu- 
Jacture wool, spin, card, weave 
wool. 

Ἔριπ᾽, by Apos. for ἐρΐπε, which 
Ion, for ἡρΐπε, 3 sin. ind. — Eo- 
πεῖν, inf. — Eoimav, -οὔσα; -ὃν; 
par. 2a, act. of ερείπω. 

Epinyn, -ns, ἣν (fr. go. much, and 
πνέω to blow) α top, summit, 
peak, ridge, rock, cliff. 

Epiréw, Same as ερείπω. i 

Ἔρις, -ἰδος, 4, discord, strife, con- 
tention ; a quarrel, dispute, con- 
Jlict ; litigation. a. sin. ἔριδα; 
and ἔριν. 

Egicavre, τι. du. mas. par. I a. 
act. of ερίζω. 

Ἐρίσδειν, Epicdwv, for ερίζειν, inf. 
and ερίζων, par. pres. act. ὁ 
same. 

EpioBeviis, -éos -οὔς, 6, 7, (fr. ἔρι 
very, and σθένος strength) very 
strong, able, mighty, powerful ; 
a man’s name. 

Ἔρισμα, -dros, τὸ, (fr. epigw to 
quarrel) a contest, conflict, quar- 
rel; contention, debate, dispute ; 
a lawsuit. 

Ἐρισμαράγοιο; g. Ion. of 

ἙἘρισμάρἄγος, -ov, ὃ, iy (fr. ἔρι 
much, and σμαραγέω to resound) 
deep-thundering, loud-sounding, 
roaring, rattling, pealing. 

Ἐρισσαράδοιο; g. Lon. of 

Epiocdpados, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and dpados palpitation) panting ; 
groaning, deep-sounding, roar- 
ng. 

Ἱὰριστάφὕλος, -ov, 6, hy (fr. ἔρι 
much, and σταφυλὴ a cluster) 

Fruitful in grapes ; clustering. 

Eotorijs, -οὔ, ὃ, (fr. ἔρις strife) a 
wrangler, contentious or litigious 
person. 

Eptorixds, -ἢ, -d7, (fr. same) Liti- 
gious, quarrelsome, contentious. 

Ἐιρισύβη, see ἐρυσίβη. 

EotcynAos, -ov, 6, ἡ, (fr. ἔρι much, 
and χείλος the lip) foulmouthed, 
scurrilous, opprobrious ; clamo- 
“ous, vociferous, noisy; rude, 
unmannerly. 

Epfripos, -ov, 6, fy (fr. gor much, 
and τιμὴ price) precious, valu- 
ahle, costly, dear ; honoured, es- 


EPM 


teemed ; honourable. g. Ion. ἐρι- 
τίμοιο. 

Ἐρίφιον, -ov, re, (dim. of next) a 
young or little kid. 

Ἔριφος, -ov, 6, (perhaps fr. éa the 
spring, and φαίνομαι to appear. 
Or fr. ἔρι very, and ποῦς the foot) 
a kid, young goat, goat, also, 
early, fresh, new, young. a. pl. 
Dor. ερίφως. 

Εριχθόνιος, -ov, 6, (fr. gor very, 
and χθὼν the earth) Hrichtho- 


EPP 


scent) Hermogenes, a man’s 
name. 

“Ἑρμογλυφικὴ, τῆς, ἣ, (fern. of next 
viz. τέχνη) the art of carving, 
Statuary. 

“EppoyAugtkds, -ἢν -ὃν, (fr. “Ἑρμῆς 
Mercury, and γλύφω to carve) 
of siatwary, relating to sculpture, 
carved. 

‘Eopéydugos, -ov, and ‘EopoyAv- 
eds, -éos, Att. -éws, 5, (fr. same) 
a statuary. 


nius, a man’s name; the son of|’Epvos, -sos τους, τὸ; (perhaps fr, 


Vulcan and Minerva; a king of 
Athens. 

‘Eoxdyn, της, ἣν (fr. εἴργω to en- 
close) a machine of war used in 
besieging cities; a moving tower. 

Ἕρκιον, -ov, τὸν dim, of 

“Eokos, -εος πους; τὸ, (fr. etoyw to 
confine) a fence, hedge, mound, 
rampart; a bulwark, fortress ; 
forivfication, enclosure. 

“Ἑρκτὴ, -ἧς» ἡ) lon, for εἱρκτή. 

“Eppa, -ἅτος, τὸ; (fr. εἴργω to con- 
fine. Or, by Syne. for ἔρεισμα fr. 
epeidw to prop) a prop, support, 
stay, post, buttress; ballast; a 
rock, ridge, reef ; an ear-ring. 

“Ἑρμάγορας, -ov, δ, Hermagoras, a 
man’s name. 

Ἕρμάζω, f. -dow, (fr. ἕρμα a prop) 
to support, prop, slay; to bal- 
last, make steady. 

‘Eppaia, -ων, τὰ, (neut. pl. of “Eo- 
patos) the feast of Mercury. 

"Eppaov, -ov, τὸ, (neut, of next) 
unexpected gain, unhoped profit ; 
prey, booty. 

“Ἑρμαῖος, -ov, 5,4, and ~a, τον, also 
"Eopuuvos, and ‘Eppdixos, (fi. 
Ἑρμῆς Mercury) of, belonging 
to or like Mercury, mercurial, 
lively, witty, sprightly. 

Ἑρμᾶς, -d, 6, aman’s name, Dor. 
for “Ἑρμῆς, Hermes. 

“Ἑρμὰς, -ἄδος ΟΥ̓ -akos, ἡ) (fr. ἕρμα 
a prop) a sunk rock. 

“Ἑρματίξω, f. -tow, same as ἑρμάζω. 

‘Eoudwy, -wvos, “Ἑρμείας, and Ἕρ- 
μᾶς, -ov, δ) Poet. for “Ἑρμῆς. 

“Ἑρμείην, Ion. for “Ἑρμαίαν; a. sin, 
fem. of ‘Eppatos. 

“Ἑρμῇ, d. sin. of “Ἑρμῆς. 

Ἕρμηνεία, -ας ἣν (fr. “Ἑρμῆς Mer- 
cury) interpretation, explana- 
tion; translation ; eloquence. 

‘Eppnveds, -éos, Att. -éws, 6, (fr. 
same) an interpreter, translator, 

“Ἑρμηνεῦσαι, 1 ἃ. inf. act. of ἑρμη- 
νεύω. 

“Ἑρμηνευτὴς, -οὔ, 6, same as goun- 
νεύς. 

“Ἑρμηνεύω, f. -εύσω, p. ἡρμήνευκα; 
(fr. “Ἑρμῆς Mercury) to interpret, 
translate; to expound, explain, 
illustrate ; to comment wpon. 

“Ἑρμῆς, -οὔ, δ, and Poet. “Ἑρμέας, 
and “Ἑρμείας, (perhaps from efow 
or ἐρέω to say) Hermes, Lat. 
Mercurius, Eng. Mercury. 

“Ἑρμὶν or “Epis, -ἔδος. hy (fr. ἕρμα a 


prop) the foot, stock or frame of 


a bed or couch; a bedstead, bed- 
post. ! 
“Ἑρμογένης, -εος -ous, 6, (fr. ‘Eo- 
μῆς Mercury, and γένος de- 
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goa the ground) a plant, herb; 
shoot, sucker, bud ; branch, bough. 

Ἔρξαν, Ion. for είρξαν, 3 pl. 1 a, 
ind. — “Ερξον, impr. — “Eogw, 
-ns, -n, sub. —’Epéa, inf. — 
Ἔρξας, par. of ἔρδω for pw. 

Ἔρξω, -ets, τειν 1 f. ind. act. of 
same. 

‘Epoya, by Metath. for éopya, per. 
ind. mid. of goyw, ἔρδω or ῥέζω- 

Epéets, ecu, ev, (fr. εράω to love) 
lovely, amiable, desirable. ’ 

Epoinv, της» -7, Att. for ἐροῖμι, cont. 
of eogotut, pres. opt. act. of ἐρέω. 

‘Epona, (fr. ἐρέω or είρω to say) 
to ask, question, demand. pres. 
impr. ἔρου, lon. ερείου. impf. or 
2 ἃ. mid. evoduny or ηρόμην. 

“Egos, -ov, ὃ; Hol. for ἔρως. 

Ἐροῦμεν, 1 }!. --- Ἐροῦσι, 3 pl. of 
ερῶ, 1 f. ind. act. of είρω. 

“Ἑρπετὸν, -ot, τὸ, (neut. of next) a 
creeping thing ; acreeper ; areptile. 

Ἑρπετὸς; -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. ἕρπω to 
creep) creeping, crawling. 

"Eorny, Dor. for ἕρπειν) pres. inf. 
act. of same. 

“Eorns, τητος) 6, (fr. same) the 
herpes; St, Anthony’s fire. 

“Ἑρπηστὴς, -ot, ὃ, (fr. same) a 
creeper, crawler, climber. 

‘Eornortkos, -ἣ, -ὃν, (fr. same) 
creeping, crawling, climbing. 

“Eps, an Egyptian werd signify- 
ing wine. 

“Ἑρπύξω, πα “Eprtw,sameasforw. 

“Ἐρπυλλος, -ου; 6, or “EomvAXory 
-ov, τὸ wild thyme, 

“Eora, f. -ψω, to creep, climb; to 
g0, move, proceed. impf. act. 
εἵρπον. 1 a. ind, act. εἶρψα. 

"Eorwpes, Dor. for ἕρπωμεν, pres. 
sub. of last. 

EppaBdsicOny, -ns,-n, 1 a, ind, pass. 
of ῥαβδίζω. 

Eppayny, -ns, τὴ, in 3 pl. -ησαν, 
pass. — “Eojdyor, -ες, -e, act. 2 
a. ind. of ῥήγνυμι or ῥήσσω. 

Eppddarat, lon. for ἐρῥασμένοι etary 
3 pl. per. ind. pass, — Eopdda- 
το, Lon, for eppacpévor ἥσιιν, 3 pl 
pper. ind. pass. of ῥάζω, same 
as ῥαίνω. 

‘Eppappat, per. ind. — Eopappés 
vos, par. pass, of ῥάπτω. 

Eppdvrica, -as, τε or -ev, 1 a. ind, 
act. — Eojavriopévos, par. per 
pass, of ῥαντίξω. 

Eppdos, -ov, ὃ, Eppas, and “Apts, 5 
ram. 

Epjdmoa, -as, -c, 3 pl. -cav, 1 a 
ind, act. pe i : 

Ἐρῥάσθην, -ης» τὴν 1 a. ind. pass. Οἱ 
paw, same as ῥαίνω. 
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Eppagny, της; -n, pass. —Eppava, 
act, La. ind. of ῥάπτω. 

"Epps, -érw, pres, impr. act. of ppw. 

*“Eppec, 3 sin, impf. act. of péw. 

EppéOnv or EppjOyr, -ns, τὴν 3 pl. 
-Oncav, 1 a. ind. pass. of same. 

nee ~as, τε, 1 ἃ. ind. act. of 

aw. 

"Eppevy, 3 pi. Dor. and Ion. for 
ἔρῥεον, which see. 

Ἐξρῥήθην, -ns, -n, 3 pl. -Oncav, more 
usually ἐρῥέθην, which see. 

"Eppnéa, -as,-e or -ev, La. ind, act. 
of ῥήγνυμι. : 

Ἔρῥῤιγα, -ας, -€, per. ind. mid. of 


Ly éw. : 
Eppiyyez, lon. for eppiyn,3 sin. sub. 
of éppvya above. Or, pres. sub. 


act. as elso— Eppiywy, -ουσα; 
-ov, ἃ. sin, -ovrt, par. pres. act. οἵ 
Eppiys, same as pryéw. 
Eppigwpat, ind. — EppiQapévos, -n, 
ov, par. per. pass. —Eppilwdnv, 
1 a. ind. pass. of ῥιζόω. 
"Epptppat, -Wacr,-7rat, ind. — Eo- 
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πω, τατο, 3 pl. -σαντο, mid. — 
Ἑρῥώσθην, -ns, τη) pass. 1 ἃ. ind. 
οἱ ῥώννυμι. 

‘Eppwoo, -ώσθω, and in 2 pl. Ἔ- 
pwede, per. impr. pass. of same, 
farewell, adieu. 

‘Epca, lon. for είρσα, -as, -c, 1 ἃ. 
ind. act. of éppw. 

Eocaios, -a, -ov, Same as ερσήεις. 
‘Egon, and “Eoon, and fon, Eépon, 
-75, h, dew ; a new-born lanib. 
Eoovjers, -eooa, -ev, (fr. last) dewy, 

dew-besprinkled. 

‘Eoony, Ion. for ἄρσην. 

‘Ego, 1 f. ind, act. Mol. of éppw. 

Epiyeiv, 2 ἃ. or 2f. inf. act. οἵ] tle, fortification; defence, pro- 
Epet yw. | tection. 

Epdyndos, (fr. ἐρεύγω to belch) and|Epsoper, by Sys. for ἐερύωμεν, 1 pl. 
Ἐρύγμηλος, -ov, ὃ, 9 (fr. same,| pres. sub. act. of ερύω. 
and μῆλον cattle) casting, draw-|Eovcat, 1 ἃ. inf, act, — Ερυσαίμην, 
ing or throwing up. It seems to} -αιογ -αἰτο, 1 a, opt. mid. — Εἰ ού- 
be an epithet of kine from their} cars, Mol. for Eotcas, par. 1 ἃ. 
drawing up their food from the] act. —“’Epvoav, fon, for είρυσαν, 
stomach in chewing the cud.| act. —Epvcayro,fon. foreptcav- 
Also, lowing, bellowing. το, mid. 8 pl. 1 a. ind. of eotw. 
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to hinder, prevent, impede ; to 
embarrass, perpter, hamper}; to 
protect, defend, guard, preserve ; 
to draw, drag, trail, 

\Rovp? for 

‘Epupa, -ἅτος, τὸ; (fr. ερύω to draw 
forth) protectzon, defence ; guard, 
garrison ; a fortress, castle, 

Ἔρυμαι, by Sync. for eovopat, pres. 
ind. pass, of ερύω. 

Ερυμνὸς, -7, -ὃν, (fr. ἐρύω to draw 
forth) safe, secure ; fortified ; 
guarded, protected. 

Epvupvorns, τητος, ἡ, (fr. last, th. 
covw to draw forth) a fort, cas- 


ῥιμμένος, par. per. pass. of ῥίπτω. Ἐρυγμὸς; -οὔ, 6, same as ερευγμός. |Epuoataro, lon. for ερύσαιτο, see 
"Eppivoy, -ov, τὸ, (fr. ev in, and piv|EpvecOat, pres. inf. mid. of ερύω. last. 
the nostril) @ medicine taken|EovOaivy, f. -ἄνῶ, (fr. ἔρευθος red-|Eovctpapras, a. pl. of Eovcapde- 


by the nose. 
Ἔρῥιπτον; impf. ind. act. — Eppig- 


ness) to grow red, blush, redden ; 


Tns,-0v, 6, ἡ. Or, for ερυσαμάρ- 
to bered. 1 ἃ. ind. act. ηρύθηνα. 


Tous, a. pl. 0 


θην, -ης, -n, 1 a. ind. pass.—Eo-|Eov0eva, -as, and Ion. -εἴη, τῆς) ἢ») Epvodudoros, and -paprys, -ov, ὃ, 


a 
- 


ῥίφθον, -θων, 2 and 9 du. per. 
impr. pass. -- Ἔρῥιψα, -as, -e, 


pl. -Wapev, -Wav, 1 a. ind. act.|EovOnua, -ἅτος, τὸ, (fr. ἔρευθος 


—‘Eppiyo, -p0w, per. impr. 
pass. of ῥίπτω. 

Eppoya, -as, -e, by Metath, ἔοργα, 
and Att. gwoya, per. ind. mid. of 
ῥέξω. 

Εοῥύηκα; per. ind. act. — Eppiny, 


2 a. ind, pass. whence inf. puj-|Epv0rdw, see ερυθαίνω. par. pres. 


vat, and par. ῥυεὶς, οἵ ῥυέω. 
Epptrnva, -as, -e, per. ind. mid. of 
ῥυπαίνω. 
Ερῥυσάμην; -w, -ατο; mid.—Eppic- 
θην, -75, -7, pass. 1 ἃ. ind. of ῥύω. 


‘Epp, f. ἔρσω, (fr. goa the ground, Ερυθρὰ! -ds, 4, and Ἐρυθραὶ, -ὥν, 


and péw to flow. Or, Aol. 


for cipw or φθέρῥω, the same as 


φθείρω to decay) to waste away,|EovOoaivw, (fr. next, th. ἔρευθος 


disappear, as liquids spilled on 


the ground ; to perish, come to|EpvOpaios, -a, -ov, (fr. ἔρευθος red- 


nothing, be annihilated ; to pine, 
languish ; to go about despond- 
ing or forlorn, grieve, mourn, be 
afflicted. In the impr. be gone, 
away with you, 


"Eppwya, ~as, -c, Att. for éppnya,|EpvOpatos -ov, 6, 4, a native of Eov- 


per. ind. mid. of ῥήγνυμι. 
"Eppwpat, -cat,-rat, per. ind, pass. 
of ῥώννυμι. 


Eppwpévos, τη, τον, par. per. pass. |Eovdprdw, same as epvOidw, see epv- 


ofsame. But Adj. resolute, firm, 
brave, valiant, stout; strong, 
compact. comp. eppwpevéarepos, 
sup. ἐρῥωμενέστατος. 
Eppwpévws, (fr. last) resolutely, 


ravely, stoutly, strongly. comp.|Epv0ds, -ἃ, -dv, (fr. ἔρευθος red- 


-εστέρως; SUP. -εστάτως. 
Ἔρῥων, par. pres. act. of ἐρῥω. 


Eppdovro, 3 pl. impf. pass, of fdw|Eoucaxéw -G, and Ἐρυκακάω -ὥ, 


or ῥώομαι. Or, Poet. for ἐρῥων- 


το, 9 pl. pper. pass. of ῥώννυμι. |Epuxéuev, and Ἐ!ρυκέμεναι, Dor. for 


Ἑρῥωὺς, -οὔ; 6, (fr. gorvery, and ῥώω 
to be strong) a boar; a ram ; 
or rather an epithet of them. 

Eppwoa,-as, -εν act. —Eppwodpny, 


Erythea; an island so called ;| 
name of a place. 


ἡ, (fr. eotw to draw, and dopa a 
chariot) that draw the chariot, 
draft. 
redness) a root yielding α red|Eovcac’, for ερύσασα, n. fem. sin, 
colour which women used 3 red|_ par. 1 a. act. — Eptcw, -ns, =2, 
dye or paint; redness, ruddi-| 1a. sub. act. of eptw. 
ness ; blush, glow; modesty. |’Eovoar, pres. inf. mid, of gpvpac, 

Ἑρυθήνας, -aca, -av, 1a. par. act.| for ερύεσθαι; and ερύομαι. 

of ερυθαίνω. \ EovoiBn, -ns, 4, (fr. ἔρευθος red 

ness) rust ; blight, mildew, blast. 
act. ἐρυθιάων -ὥν, -dovoa -ὥσα, Ε!ρύσιμον, -ov, τὸ, the name of an 
~dov -ὥν. herb unknown, 

Ἐρυθιόωσαν, Poet. for ερυθιῶσαν, ἃ.} Ἐξρυσίπτολις; -ἰος, 6, 4, (fr. ἐερύω to 
sin. fem, cont. par. pres. act.| defend or to drag, and πτόλις 
of last. Poet. for πόλις a city) the ov ar- 
dian of the city, the hope, defence 
or father of the city. Or, ade- 
stroyer, ravager of cities, &e. 
an epithet of Pallas. 

Epvocdpevos, Poet. for ερυσάμενος; 
par. 1 a. mid, of ερύω. 

ness) of, from or relating to the|’Epvocav, Ion, and Poet. for εἰρυ- 

Arabian sea, which lies at, and| cay, 3 pl. 1 a. ind. mid. of 

between, the mouths of the] same. 

Red sea and the Persian gulf ;|Eptccouev, Poet. for cotcopev, | pl. 

Erythrean ; red, ruddy. ‘of Eovow, If. ind. act. of same. 

Or by Syst. for ερύσωμεν;, 1 pl 

θρά. g. pl. Ἐρυθραίων, perhaps} ia. sub. act. of same. 

more properly Ἐρυθρέων, Ion. for|’Eour’, for ἔρυτο, which Jon, for 

Ἐρυθρῶν, g. pl. of Epudpat. είρυτο, 3 sin. impf. ind. mid. of 

ἔρυμαι, same as ἐερύομαι. Or it 

may be Sync. for eptcaro, Ion. 


al, (fr. ἐρυθρος red) the name of 
several towns. 


redness) see ερυθαίνω.. 


θαίνω" par. pres. act. ερυθριάων 
τῶν, in a. sin, fem. epvOgidcav.| for εἰρύσατο; 3 sin. 1 α. ind. mid. 
par. 1 ἃ. act. ερυθριάσας. of saine. 
EpvOpodavéopat, (fr. next) to grow|Eotw, and Poet. Eiptw, f. -ὕσω; p. 
red ; to be made or dyed red. είρυκα, to draw, drag, pull along ; 
to bring, lead, take to ; to catch, 
seize; to hinder, prevent, check, 
detain ; to tear, lacerate, pull in 
pieces ; to guard, keep, protect ; 
to extricate, deliver, rescue. la. 
ind. act. efpvea. per. ind, pass. 
εἰρῦμαι. 1 ἃ. ind, pass. ειρύθην. 
1 a. mid. ind. εἰρυσάμην" inf. 
ερύσασθαι" and Poet. εἰρύσασ- 
θαι. 


ness) red, ruddy. _ 
Ερυκακέειν -ctv, pres. inf, act. of 


and Ἑρυκάκω, same as ερύκω. 


ἐρύκειν, pres. inf, act. — Epdxor~ 
jit, τοις, -ol, pres. opt. act. of 
Epix, f. -ξω, p. -χα, to restrain, 
confine, stay, hold, curb, check ; 
(247) 


ΕΡΩ 


Ep¢’, for gore, 3 sin. impf act, of 
ἕρπω. 

Ερῴος; του, 6, (fr. epépw to cover) 
skin, hide. 

"Epxarat, “Eoyaro, lon. for evpypé- 
vot εἰσὶ, per. and for εἰργμένοι 
ἤσαν, pper. 3 pl. ind. pass. of εἰρ- 
yw or εἰργνυμι. 

Ἔρχατος; -ου; ὃ, (fr. εἰργω to con- 
fine) a hedge, fence, mound, 
bank, rampart ; an enclosure. 

Ἐρχατόω -ὥ, (fr. same) to hedge, 
Jence, enclose; to hinder, re- 
strain, stop ; to fortify. 

Ερχατόωντο, lon, and Poet. for 
noxatéovto -οὖὗντο, 3 pl. impf. 
pass. of last. 

Epxéat, lon. for ἔρχῃ, 2 sin, — 
Ἔρχεται, 3 sin. pres, ind. mid. 
— ‘Epxeo, Ion. — “Ἔρχευ, Dor. 
for “Ἔρχου, du. -εσθον, -ἔσθων, 2 
pl. -εσθε, pres. impr. — “Epyeo- 
θαι, pres. inf. mid. —Epyépe6a, 
-vovrat, 1 and 3 pl. pres. ind. 
mid. — Eoyépevos, -n, τον; par. 
pres. mid.—’Eeywpat,-n,-nTat, 
pres. sub. mid. of ἔρχομαι. 

Ἕρχομ᾽, for 

Ἔρχομαι, f. ελεύσομαι, p. ἡἠλῦθα, 
Att. ἐλήλυθα, and εἰλήλουθα, fr. 
ελεύθω, obs. to come or go; to 
assue, come forth, arise from ; to 
come to pass, happen, occur; to 
come back, return ; to come to, re- 
cover, revive. 2a. act. ind. ἡλὔ- 
Gov, more usually by Sync. #A- 
Gov: impr. ἔλθε, -érw, and -drw* 
sub. ἔλθω" inf. ελθεῖν" par. ελθών. 
per. mid. inf. εληλύθεναι" par. 
ἐληλυθὼς, and ειληλουθώς. pper. 
mid. εληλὕθειν. 

Ἐρχομανᾶων, Mol. for -νων; g. pl. 
par. pres. mid. of last. 

“Ερψοῦμες, Dor. for ἔρψομεν, 1 pl. 
1 f. ind. act. of ἕρπω. 

Eo, -εῖς, -εἴ, pl. -odpev, -sire, -οὔ- 
ot, 2f, ind. act. of ἐρέω, or 1 ἢ 
of είρω. 

Epw0ods, -ἅδος, and Ἐρώδιος, -ov, ὃ, 
a heron. 

Eowet, pres. impr. act. cont. of 

Epwéw -ὥ, -ἥσω, p- -nka, to flow, 
run; to go, move, proceed ; to 
retreat, retire, cease, desist; to 
rush, precipitate, dash; to pre- 
vent, check, resist ; to repel. 

Ἑρωὴ, τῆς; ἡ, (fr. last) effort, ex- 
erlion ; power, strength ; force ; 
cessalion, intermission ; retiring. 

Epwijow, -εις, πειγ 1 f. ind. act. of 
ερωέω. 

Epwparvéecot, ἃ. pl. Ion. and Poet. 
— Ερωμανέων «ὧν, g. pl. of 

Ερωμᾶνὴς; -é0s -οὖς, 6,4, (fr. ἔρως 
love, and μαίνομαι to rave) amo- 
rous, warm; fond, enamoured ; 
lovely, enchanting, maddening. 

Epév, -Gytos, inn. pl. Eporres, 
cont. of eodwy, ἐράοντος; δ. sin. 
and epdovres, n. pl. mas. par. 
pres. act. of epdw. 

Ερωνὴ; -ijs, ἦγ Same as ἐρωή. 

Ἔρως, -wros, ὃ, love, passion, de- 
sire; affection, kindness, Eros, 
the Greek being similar to Cu- 
vido of the Latins, Cupid. 
ἱρωτᾷ, 3 sin, ind, — Epwr@y, inf. 


EXA 


pres, act. cont.—Epwriytur, g. 
pl. cont. par. pres, act. of 

Eourdw -G,f. -ἥσω, p. nowrnka, to 
ask, inquire ; to propose a ques- 
tion ; to discuss, reason, argue ; 
to request, beg. 1 a. ind. act. 
ἡρώτησα" per. ind. pass. ηρώτη- 
μαι. 

Eowreiv, Ion. for ερωτάειν -ᾷν, 
pres. inf. act. of last. 

Ἐρωτηθεὶς, -cioa, -év, par. 1 ἃ. pass. 
— Ἐρωτήσαι, 1 a. inf. act. — 
Eowrjoas, -aca, -av, par. 1 a. 
act. — Ἐρωτήσω, -εις, -et, 2 pl. 
-oere, 1 f. ind. act. — Ερωτήσω; 
7S, τῇ, 3 pl. -owor, 1 a. sub. act. 
— Ερωτῶ, 1 sin. -7Gper, 1 pl. 
cont. pres. ind. act. of same. 

Ἐρώτημα, -ἅτος, τὸ, and Ἐξρώτησις; 
τίος, Att. -εως, 7, (fr. same) an 
imquiry, question. 

Eowrtpattkés, -i, -ὃν, (fr. last, th. 
ἐρωτάω to ask) questioning, in- 
guiring, mquisitwe, 

Epwrtpartkis, (fr. last) enquisitive- 
ly ; in the form of a question. 

Eowrtois, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. ἔρως 
love) young love, infant Cupid ; 
love’s offspring. 

Egwrtkos, -ἣ, -dv, (fr, same) amo- 
rous, enamoured, fond, loving ; 
amatory. 

Eowrtkos, (fr. last) lovingly. 

Epwris, -ἴδος, ἡ, (fr. ἔρως love) a 
musiress ; a courtezan. 

Epwrékos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
tixtw to produce) causing or 
producing love. 


ESE ‘ 


ἘΣ σαλεύθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass, 
of σαλεύω. 

Ecd)Xopat, f. -otpar, (fr. same, 
and ἅλλομαι to leap) to leap up 
on. 1 ἃ. ind. mid. ἐσηλάμην. 

Εσάλπιζον, impf. — Ἐσάλπισα; -as, 
-c, 1 a. ind. act. of σαλπίζω, 

Ἐσᾶλτο, Dor. for εσῆλτο. 3 sin. 
pper. pass. Or, by Syne. for 
ἐσήλετο, 3 sin. impf, pass. Or, 
for εσήλατο, 3 sm, 1a. ind. mid. 
of εσάλλομαι. 

‘Eoar, by Poet. Sys. for ἦσαν, 3 
pl. impf. of εἰμὶ, to be. 

“Ἔσαν; 3 pl. of ἦν, 2a. ind. act. of 
inp. 

’Ecavov, -ἔς, -εγ) 2a. ind. act. of 
σαίνω. 

“Ἔσαντο, Ion. for cicavro, 3 pl. la. 
ind. mid. of ἔἕννυμι or ἕω, 

“Εσᾶπον, and ‘Eonnov, -é5, -ξ) 2 ἃ. 
ind. act. of σήπω. 

Ecapdoow, (fr. ες upon, and σράσσω 
to dash against) io beat or dash 
against, force into; to impress. 
pres. inf. act. εσαράσσειν. 

Eodw6ev, Beot. Sync. for εσαώθη- 
σαν; 3 pl. 1 a. ind. pass. of cad 
ζω. —Ecdwou, as, ~e, 1 a. ind. 
act. of same. 

EcGaivw, same as εισβαίνω. 

Ἐσβάλλω, f. -ἁλῶ, p. εσβέβληκα, 
(fr. ες into, and βάλλω to throw) 
tc cast, throw, put or place in ; io 
dart, rush, force or break in; to 
enter, strike into a road; to in- 
vade, make an inroad, pres. inf, 
act. εσβάλλειν. 


Ἑρωτῦλος,; -ov, 5, 4, (dim. of same)|EoGdrres, for εισβάντες, par. 2 a. 


a little lover ; amorous, loving, 
dear. 

Ἑρωτῶν, -ὥντος, in pl. EowrGvres, 
των; cont. fr. Eowtdwy -ὥν, -dov- 
Tos -ὥντος, &c. par. pres. act. 
of cowrdw. 

Eowrio, 2 sin. cont. of Epwraoi- 
μὴν @pny, -ἄοιο -Go, pres. opt. 
pass. of same. 

“Es, rw, 2 a. impr. act. of ἴημι. 

Es, Poet. and Att. for εἰς. 

Εσαγγελεὺς, -éos, Att. -éws, (fr. ες 
to, and ayyé\\w to send word) 
a messenger between two par- 
ties, envoy. 

Ecasiow, f. -ερῶ, (fr. ες to, and 
αείρω same as th. afow to raise) 
to raise up, elevate, exalt, par. 
pres, pass. εσαειρόμενος. Te a 
ind, act. -ἡειρα" mid. -ηειράμην" 
par. -ηειράμενος. 

Εσαθρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. εσήθρηκα, 
(fr. ες into, and αθρέω to look) to 
look at, view, consider ; to gaze 
upon ; to look to, observe ; to see. 

Εσαθρήσεια, -as, -e, ol. for eca- 
θρήσαιμι, -ats, -at, 1 a. opt, act. 
of last. 

Ἑσακοντίζω, f. -Yow, p. -ἰκα, (fr. ες 
to, and ακοντίζω to dart, th. 
ἄκων a dart) to dart at; to throw, 
Jling, shoot against. 

Ἑσακούω, f. -ούσω; p. eojxouxa, (fr. 
same, and ακούω to hear) to 
hearken to, listen, attend ; to 


obey ; to humour, indulge, com- 


ply with. pres. inf. act. eca- 
κούειν. 
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act. of εισβαίνω. 

Ἔσβεσα, -as, -e, act. —EoBécOny, 
-ης; τῆ, pass. 1 a. ind. of σβέννυ- 
μι. 

“Ἔσβην, -ns,-n, 2 a. ind, act. of 
σβῆμι, same as oBévyvut. 

Ἐσβιβάζω, f. -dow, (fr. ες im, and 
βιβάζω to mount, th. Baivw to 
go) to let or bring in, introduce ; 
to set upon, make mount. 

Ἐσβολὴ, -ijs, ἡ, (fr. same, and βᾶλ- 
Aw to throw) ingress, entrance, 
admission ; an invasion, in-= 
road. 

Eodéxouar, f. -ξομαι, f. εσδέδεγμαι, 
(fr. ες into, and δέχομαι te 
receive) to admit, receive into. 

Ε σδήδοῦν, Ion. and Poet. for εσδιδό- 
vat. It is cont. fr. ecdiddetrs 
pres. inf. act. of εσδιδόω, same 


as 

Ἐσδίδωμι, f. -cw, (fr. ες into, and 
δίδωμι to give) to give ; put or 
pour into. 

"Ecdopat, Dor. for ἔζομαι. 

“Εσδόμενος, -n, τον, Dor. for ἐζόμε- 
vos, par. pres. mid. —"Eodwpat, 
-n, -ntat, 1 pl. “Εσδώμεθα, Dor, 
for ἔζωμαι, &c. 1 ἃ. sub, mid. of 
ἔζομαι. ; 

Ἔσεαι, Ion. for éon, 2 sin. 1 f. of 
ειμὶ, to be, ᾿ 

Ἐσσεβάσθην, -ns, -ἢγ ἴῃ 9 pl. Ἐσε- 
βάσθησαν, 1 ἃ. ind, pass. of σε- 
βάζομαι. ay 

Ἔσει, Att. for ἔσῃγ 2 sin. 1 ἢ, of 
ett, to be. 

Ἐσείδω, see εἰσείδω. 


ἘΣΘ 


Ἐσειμι, (fr. ες into, and εἶμι to go) 
to go in, enter. 

Ἐσεισάμην: -ω; -ato, md, —Ecsio- 
θην, -n5, -7, 3 pl. τθησαν, pass. 1 
a. ind. of σείω. 

Ξισεῖται, Dor. and Eccstrat, Poet. 
for ἔσεται, 3 sin. of ἔσομαι; f. of 
εἰμὶ, to be. 

Ἐσελθεῖν, 2 a. inf, act. of ἐσέρχομαι. 

Ἐσεμασσάμην, -w, -ato, 1 a, ind. 
mid. of εἐσμάσσω. 

Boevetko, f. εσήνείξω, ἢ. eorjverxya, 
(fr. ες into, and eveikw Ion, for 
ἐνέγκω obs. to carry) see ἐσφέ- 
pw, or rather εἐσφέρω. per. pass. 
ind, εσήνειγμαι, Att. ecevijvery- 
μαι" inf, ecevnvety Bae. 

Eceveryx Gels, -εἴσα, -ἕν, par. 1 a, 
pass. — Εσενηνεῖχθαι,γ per. inf, 
pass. of last. 

Eosxrépny, -w, -ato, fr. ες to, and 
ἑπτάμην; which see. 

Ἐσέργνυμι (fi. ες into, and ἔργνυμι, 
same as épyw or.eioyw to confine) 
to enclose, shut in, pres. inf, act. 
Εσεργνῦναι. 

Εσερπύω, ἴ. -ticw, p. τυκαγ (fr. ες 
into, and ἑρπύω to creep) to 
creep into. 

Εσέρχομαι, f. ἐεσελεύσομαι, Ὁ. εσήλὕ- 
θα, (fr. ες into, and ἔρχομαι to 
come) to come or go in, enter ; 
to come into the mind, occur, 
strike. 2 a. act. ind. εσῆλθον" 
inf evedOciv. 

Ececdydro, bon. for εσέσακτο, 3 
sin. pper. pass. of σάττω. 

Ἐσεσῇρειν, ~cts, -et, pper. mid, of 
calpwe 

*EoecOat, pres. inf. —Eocoe, 2 pl. 
of ἔσομαι; f. of expt, to be. 

Eoeros, -€0¢ -0v5, 70, (fr. es to, and 
ἔτος ἃ year) next year, another 
year, ecérous, until the following 
year. 

ἜἜσευα, -as, -£, for ἔσευσα, 1 a. ind. 
act, of σεύω. 

Ἐσεῦμαι͵ and Eootpat, Dor. for 
ἔσομαι; f. of epi, to be. 

EoépOiv, της, -n, 1 a. ind. pass. of 
σέβω. 

Ἐσέχυντο; Ion. for εσεκέχυντο; 3 pl. 
pper. pass. of εσχέω. 

Ecéyo, (fr. e¢in, and ἔχω to hold) 
to hold on, reach or extend to; to 
Jjiow or pass from Gite into ano- 
ther ; torush forth, go out ; to en- 
ter, goin, pres. inf, act. ἐσέχειν. 

"Eon, and Att. ἔσει, 2 sin. of éco- 
μαι, f. of epi, to be. 

Εσήκασθεν, Boeot. for conkdcOncav, 
3 pl. 1 ἃ. ind. pass. of σηκόϑφω. 
Ἑσῆκε, 3 sin, 1 a. ind. act. of ἐσίη- 

μι- 

Ἐσηλάμην; -w, -ατο, 1 ἃ. ind. mid. 
of εσάλλομαι. 

Eojpava, and Ἐσήμῃνα, -as, -c, 1 
a. ind. act. of σημαίνω. 

Eonrov, -cs, -ε, see ἐσἅπον. 

Eo’, before an aspirate, for εστὶ; 
3 sin. pres. of εἰμὶ; to be. 

"EoOat, 2 a. inf. mid. of type. 

Ἐσθὰς, Dor. for ἑσθής. 

Ἐσθέομαι, f. -ἥσομαι, (fr. ἑσθὴς a 
dress) to dress, clothe, put on. 

Ἐσθημένος, for “HoOnpévos, par. 
ver. pass, of last. 
Tv. 
aa 


EK 


“Ἐσθὴς, -ἣτος, ἡ, (fr. ἕω to put on) 
cloth s, wardrobe, dress, allire, 


EzO 


Ἑσκάφην, -75, -n, pass. —‘Eo 
kagov, ~£5, -ες act. 2 a. ind. — 
‘Ecxaia, -as,-¢, 1 a.ind. act. of 
σκάπτω. 

Ecxédao’, for εσκέδασε, 8 sin. 1 a 
ind, act. of σκεδάω. 

Ἔσκεμμαι, -ψαι, -πταιγ per. ind. 
pass. of σκέπτομαι. 

Ἑσκεμμένως, (ir. eokeppévos, par. 
per. pass. of σκέπτομαι to con- 
sider) considerately, circumspect- 
ly, warily, cautiously. 

Ἐσκευάδαᾶται, lon. for ecxevacpévoe 
εισὶ, 3 pl. per. ind. pass. — Eo 
κευάδατο, lon. for ecxevacpévoe 
jjoav, 3 pl. pper. pass. — Εσκεὺυ- 
aopévos, -7, τον, Par. per. pass. 
of σκευάζω. 

Ἐσκευώρημαι, -cat, -Tat, per. ind. 
pass. of σκευωρέω. 

Eokjvmea, -as, -¢, 1a. ind, act. of © 


raiment ; a coat, robe, garment. 
d. sin. ἐσθῆτι, a. ἐσθῆτα. 

“Ἔσθησις, -tos, Att. -cos, f, (fr. 
last) clothing, dress; a garment. 

Ἐσθίει, 3 sin. pl. -ere, -over, ind. — 
Ἐσθίειν, inf. —EcOtétw, 3 sin. 
impr. pres. act. —Eo@éy, 3 sin. 
pl. -inre, -iwet, pres. sub, act. — 
Eofiwv, -ovca, -ov, ἃ, -ovra, pl. 
N. -ovTés, 5. «ὄντων, ἃ. -οντας; 
par. pres. act. of 

Ἐσθίω, f. -tcw, p. ἤσθικα, (fr. ἐσθω 
to eat) to eat, feed, graze ; to 
consume, waste ; to destroy, cor- 
rode, rust. pres, act. impr. ἔσθιε. 
impf, act. ἤσθιον. For other 
tenses attributed to it see édw. 

Eo@oter, ἃ. pl. lon. of 

Ἐ-σθλὸς, Dor. EoNds, -7, -dv, brave, 


vahant ; skilful, ingenious ; pow-| σκηνόω. 
erful, able, strong ; distinguished, |Ecxidvayto, 3 pl. impf. pass, of 
famous, renowned, noble ; excel-| σκίδνημι. 


Ἑσκίρταον -wy, -aes -as,-at -a,3 
pl. cont. ἐσκίρτων; impf. — Ec- 
κίρτησα; -as, -¢ oY -ev, 1 a, ind. 
act. of σκιρτάω. 

‘EoxAnv, -ns, τὴ ὦ ἃ. ind. act. of 
σκλῆμι. 
σκληρύνοντο, 3 pl. impf. pass. of 
σκληρύνω. 

Ἑσκομίζω, (fr. ἐς into, and κομίζω 
to carry) same as εἰσκομίζω. 1 
a. inf. act. εσκομίσαι. 

‘Eokov, ~<s, -s, lon. for ἣν; impf. of 
expt, to be, Or for gov, ées, ee, 
impf. of ἕω, obs. same as εἰμὶ, 


lent, good ; useful, valuable, pro- 
Jitable, 

Ἐσθλότης, -ntos, 4, (fr. last) bra- 
very, courage ; skill, ingenuity ; 
strength ; dignity ; worth, value, 
excellence, goodness. 


‘EoOope, Ion. for εσέθορε; 3 sin. 2 a. 

ind, act. of 

Eobopéw -G, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. ες 
upon, and ϑορέω to leap) to leap, 
rush or spring upon. 

‘EoOore, for εστὶ ὅτε, it is when—, 
whenever, whensoever, when, at 
what tme. 

J 


‘Eow, same as εσθίω, which see,| ἴο be. : 
andalso éw. Eckopddrca, ~as, -ες 1 a. ind. act. of 
Ἕσθω, 3 sin. 2. ἃ. impr. mid. of | σκοροδίξω. 


Ἑσκόρπισα, -ας, -ξ or “εν, 1 a. ind 
act. of σκορπίζω. 

Ἑσκότικα; -as, -é, per. ind. act. — 
Eokéricpat, -cat, -Tat, per. ind. 
pass. —Eckotic9nyv, -ns, τη, 1 a. 
ind. pass. of σκοτίζω. 

Ἑ-σκύπτω; (fr. ες into, and κύπτω to 
bend) to bend or stretch over ; to 
stretch to look into, survey. 

Ἔσκωπτον, -ἔς; -&, 1mpf. act. of 
σκώπτω. 

Εἰ σλὶ, Heb. sli, ἃ man’s name. 

EoNds, -7), -ὃν, Dor. for εσλός. 

Ἑσλὼς, Dor. for εσλοὺς; a. pl. of 
last. 

Ecpapdynoa, -as, -c, 1 ἃ, ind. act. 
of σμαραγέω. 

Eopdocw or -ττω; f. «ζω, and -cw, 
p. -xa, (fr. ες upon, and μάσσω 
to press) to impress, stamp, 
mark ; to touch, strike; to touch 
inwardly, affect, afflict, hurt. 1 
ἃ. ind. mid, εσεμασσάμην, -w&, 


ἴημι- 

Ἐσιγᾶθη, Dor. for εσιγήθη; 9 sin. 1 
a. ind. pass. — Ἐσίγησα; -as, -é, 
3 pl. -ynoav, 1 ἃ. ind. act. of 
σιγάω. 

Ἐσίδον, -ες, -€, ind. —Ecidw, -ns, 
-n, sub. — Ἐσιδεῖν, inf. — Eo- 
day, par. 2 a. act. of εσείδω, 
same as εἰσείδω. 

Eoievat, pres. inf. act. of 

Eoin, (fr. ες into, and type to 
send) to send, put or thrust in, 
insert ; to send forth ; to enter, 

' goin. 

Eowdpny, -w, -ato, Spl. Eotvavro, 
1 a. ind. mid. of civw. 

"Eats, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. ἵεμαι 
to desire) desire, longing, wish, 
wnclination ; appetite, sensuality. 

Ἐ-σιτήρια or Ἐτισιτήρια; -wv, Ta, (fr. 
είσειμι to enter upon) an Athe- 
nian festival when magistrates 
were elected ; sacrifices on that 


occasion, -aTO. ; 

Estdéra, 3sin. --- Eotérwy, 1 sin,|Eopév, 1 pl. pres. ind. of expt, to 
or 3 pl. cont. impf. act. of ciw-| be. ig @tie 
πάω. ‘Eopnypat, per. ind. pass. of σμό 


‘Eckappat, -Wat, -trat, per. ind. 
pass. of σκάπτω. 

Eckavoadilovro, 3 pl. impf. pass. 
of σκανδαλίζω. 

Eokdr0ero, Ion. for εσκατέθετο, 3 
sin, 2a. ind. mid. of εσκατατί- 
Ont, for εἰσκατατίθημι, which 
see. 

‘Eckaga, ~as, -€, per, ind. act. — 

( 


W. 
ods -οὔ, 6, (fr. ἕω or type to 
send) a swarm. 
Ἔσο, ἔστω, pres. impr. of expt, tobe. 
"oo, ἔσθω, 2 a. impr. mid. of type. 
“Ἔσοδος Or Efcodos, -ov, fy (fr, ες or 
εἰς into, and ὁδὸς aroad) an en» 
trance, approach, arrival: am 
income, revenue. 


EXII 


EES 


Εσοικίζω, ([“. same, and οἶκος 8} Εὐσπίλωκα, -as, -, per. ind, act. — 


house) see εἰσοικίζω. 
Ecviunv, -o10, -oiro, 2 and 3 pl. 


Eomiduevos, -n, τον, par. pres. 
pass. cont. of omAdw. 


“Ἔσοισθε, ‘Ecowro, pres. opt. οἵ Εὐσπλάγχνισμαι, -cat, -σταιγ per. 


εἰμὶ, to be. 

Ἔσομαι, -ἢν -εται, | pl. Eodpeba — 
’Ecovr’, for ‘Eoorra, 3 pl. f. 
ind. — Eoéuevos, -ἢ; -ov, par. of 
same. 

Ἑσόπτομαι, f. -Wouat, p. εσῶμμαι; 
(fr. ες into, and όπτομαι to look) 
to look into, examine, inspect ; to 
view, observe; to look at, behold. 

“Ἔσοπτρον, του, τὸ; (fr. last) α look- 
ing-glass, mirror. 

Eooodsv -ᾷν, pres. inf. act. of 

Ecopdw, (fr. ες into, and δράω to 
see) same as εἰσοράω. 

Εσορῇς, Eoop}, Ecorse, Dor. for 
εσυράεις -ᾷςγ 2 Sin. ἐσοράει -G, 3 
sin, and εσοράετε -Gre, 2 pl. pres. 
ind. act. of last. 

Ἑσορῶμες; Dor. for εσοράομεν -ὥμεν, 
1 ρὶ, -- Εσορῶσι or -civ, 3 pl. 
cont. pres. ind. act. — Εσορῶν, 
EcopGvres, Ecop@ot, cont. cases 
par. pres. act. of εἰσοράω. 

Eootpat, -ἢ) -εἴται, Dor. for ἔσομαι. 

Ἐσυφισαμὴν, τω -ato, 1 a. ind. 
mid. of σοφίζω. 

EcéWouat, 1 f. ind. mid. of εσόπ- 
τομαι. 

Ἑσπᾶθαον -ων, impf. ind. act. — 
Eord@npat, ind. — Ἑσπαθημέ- 
νος, par. per. pass. of σπαθάω. 

“Ἐσπᾶκα; -as, -s, per. ind, act. of 
ondw. 

Εἰσπάραξα, -as, -ε, 3 pl. -ξαν, 1 a. 
ind. act. of σπαράσσω. 

‘Eorappat, -σαι, tat, ind. — Eo- 
πάρθαι, inf. — Eoraopévos, =n, 
τον, par. per. pass. of σπείρω. 

Ἑσπωσάμην, -w, -aro, and -ar’, 1 


ind, pass. —EomAayyvicbny, -ns, 
-n, 1 ἃ. ind. pass, of σπλαγχνίζω. 

Eorhéw -&, (fr. ες to, and πλέω to 
sail) same as εἰσπλέω. 

Eorotéw -G, Same as εἰσποιέω. 

“Ἕσπομαι, Poet. for ἔπομαι, which 
see under ézw. pres. opt, mid. 
ἑσποίμην" par. ἑσπόμενος. This 
verboften drops thee, 5 σποῦ, and 
Ion. σπεῖο, for ἕσπου, pres. impr. 

“Ἐσπύμεθ᾽, for ἑσπόμεθα; 1 pl. pres, 
ind. of last. 

“Eorov, =cs, -e, act. —- Εὐσπόμην, 
-ov, -ero, mid, Ὁ ἃ. ind. of σπάω. 

‘Eozovda, -as, -€, per. ind. mid. — 
Ecrotdaca, -as, -ε, 1 pl. -capev, 
1 a. ind. act. of σπουδάζω. 

‘Eorw, Poet. for πω" pres. impr. 
2 pl. ἔσπετε. 

"Eorw, and goropat, Poet. for ἕπω, 
which see. 

Ecoféw -ὥ, (fr. ες in, and péw to 
flow) same as εισρέω. 

"Eooa,-asy-€,"Eocat,”Eocas, Poet. 
for eica, ind. 3 ἔσαι, inf.and ἔσας, 
par. 1 ἃ. act. of ἕω or ἔννυμι. But 
“Eooat, may be Poet. for εἶσαι, 2 


EXT 


“Eoodopat, Ion. for ἡσσῶμαι. cont, 
fr. ἡσσάομαι. 

“Εσσοῦν, Ion, for ἡσσοῦν, pres. inf. 
act. as if of focdw* but ἡσοᾷν, 
cont. fr. ἡσσάειν, pres. inf. of 
ἡσσάω, the active form of the 
more usual ἡσσάομαι. 

Ἔσσυθεν, Poet. and Beeot. for εσύ- 
θησαν, 3 pl. of εσύθην; -ης; =n, 1 
a. ind, pass. of σύω. 

‘Eoctpat, -cat, -rat— Eoovpéves, 
-n, -ov, by Poet. Metath. for 
cécupat, ind, and cecupévos, par. 
per. pass. of ctw. 

Eocupévus, (fr. ecoupévos, par. in 
last) hastily, quickly; eagerly, 
ardenily, zealously. 

‘Eoovo, Poet. for ectov, 2 sin. 
impf. pass. —‘Eoour’ for ἐσσυ- 
tat, Which by Metath, for σέσυ- 
rat, 3 sin. per. ind, pass. — 
‘Eoovuro for céctzo, 3 sin. pper. 
pass. of ctw. 

"Ecow, Poet. for ἔσω, 1 f. ind. act. 
of ἕω or ἕξω. 

“Ἔσσωμαι, lon. for ἥσσωμαι, cont. 
of ἡσσάομαι. 

“Ἕσσων, Ion. for ἥσσων. 

‘Eo?’ for es τὲ; uniil. 

Eo7 for ecri, 3 sin. pres. ind. of 
εἰμὶ, to be. 


sin. of εἶμαι, per. ind. pass. of|”Ecraa, Ion, Sync. for ἕστηκα, per. 


same. Or for Aocat, 2 sin. as if 


the per. pass. had been ἦσμαι. 
“Ecodpevos, -n, τον, Poet. for ἑσά- 
pevos, par. 1 ἃ. mid. —”“Eocav- 
το, Poet. for ἔσαντο, which Ion. 
for sicavro, 3 pl. 1 a. ind. mid. 
— Ἕσσασθαι, Poet. for ἔσασθαι, 
1 a. inf. mid. —’Eocsat, Poet. 
and Jon. for εἶσαι, 2 sin. per. 
ind. pass. of ἕω or ἕννυμι. 
"Eacas, “Eos, see “Eoca. 


a. ind. mid — ’Eozoyv, -es, -e, 2|’Eocea, Poet. and Ion. for ἔσῃ, 2 


ind. act. of erdw. 
Eoxatadjcate, 2 pl. 1 a. ind. act. 
of σπαταλάω. 


sin. f. of expt, to be. 
Eoceiovro, lon. for ecciovro, 3 pl. 
impf. mid. of σείω. 


ind. act. of ἵστημι- 
‘Eora(or,-cs,~c,impf. act. of στάζω. 
‘Ectalev, Beeot. Sync. for εστάθη- 
σαν; 3 pl. of 
Εστἄθην, -ns,-n, 1 a. ind. pass. οἱ 
ἵστημι. 
Ἔσται; by Syne. for ἔσεται, 3 sin. 
f. of εἰμὶ, to be. 


“Ἑστἄναι, inf. — ‘Eords, par. 
pres. act. of ἔστημι for tornpe. 
“Ἑστακα for ἕστηκα; per. ind. act. 

of torype. 
‘Eoraxro, 3 sin. of εστάγμην, pper- 
pass. of στάζω. 


Ἔσπειρα; -as, -ε, 1 a. ind. act. of|’Eocerat, and /Eocerat, Poet. and|“Ecraxas, by Syne. “Ἑστὼς, and 


σπείρω. 

᾿Ἔσπεισας -as, -ε, act. — Ἐσπείσ- 
θην, -ηςγ) -n, pass. 1 a. ind. — 
“Ἔσπεισμαι, -cat, -crat, per. ind. 
pass. of σπένδω. 
‘E τπέρα; -ας. hy (fr. "Eomepos Hes- 
perus) the evening ; the west. 
“Ἑσπέρας, (g. of last) in the even- 
ing, late. 

“Ἑστερΐδες, των, αἱ, (fr. same) the 
Hesperides, the daughters of 
Hesperus ; the western isles. 


‘Eoréntos, -ov, 6, ἣ, and “Εσπέρινος, | 


-, τον, (fr. same) in the even- 
ing, of or about evening, late ; 
west, western. 

Eozeuvs, -ov, ὃ, (fr. ἔσπομαι to ad- 
join, namely, the sun) the even-~ 
ing star, Hesperus, said to be 
the son of Jupiter. Or, (per- 
haps fr. ἕως the day, and πέρας 
the end) evening, the west. 


Ἔσειται, Dor. for ἔσεται, 3 sin. 
ind. — “Ε σσεσθ᾽ Poet. and by 
Apos. for ἔσεσθαι; inf. f. of εἰμὶ, 
to be. 

‘Eoosva, -as, -€, “Eocevav, Eccost- 
avro, Poet. for ἔσευσα, -as, -s, in 
3 pl. écevcav, 1 a. ind. act. and 
εσεύσαντο, 9 pl. la. ind. mid. — 
“Ἔσσευμαι, Poet. for ἔσευμαι, wh. 
Ion. for σέσευμαι, per. ind. pass, 
— Ἐσσεύοντο, Poet. for ἐσεύοντο, 
3 pl. impf. ind. of ceva. 

Ἑσσὴν, -ijvos, 6, a king, prince, 
chiefly applied to what is now 
called the queen among bees. 

Eoct, Poet. for ets or et, 2 sin. 
pres. ind. — ‘Eooo, Poet. for 
ἔσο, 2 sin. pres. impr. of εἰμὴ; 
to be. 

"Esco, Poet. for ἔσο, which Ion. 
for stoo, 2 sin. of εἵμην, pper. 
ind, pass. of ἕω or ἔννυμι. 


Ἑσπεσθαι, pres. inf. mid. —"Eore-| Eoodpuevos, -7, τον, Poet. for ἐσόμε- 
? } 377) ! 


το, Poet. for εἴσπετο, 3 sin. impf, 
ind, mid. of ἔσπομαι. 
Eorere, 2 pl. pres, impr. act. of 
ξσπω. 
Eorevdov, πες) -c, impf. act. 
σπεύδω. 


vos, (par. ἢ of εἰμὶ to be) fu- 
ture, about to be, in time to come. 
Ecoducvot, -wyv, ot, posterity. Eo- 
σόμενα. -wy, Ta, futurity. 
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εξ opt. --π Ἑστἄθι; impr. — 
| 


that Ion. ἑσταὼς and ἑστεὼς, par. 
per. act. of ἴστημι. 

Eoraddédro, by Ion. Pleon. for εστά- 
Aaro, which for ἐσταλμένοι ἦσαν; 
3 pl. pper. ind. pass. of στέλλω. 

EordXar for εστάλαται, which Ion. 
for εσταλμένοι εἰσὶ, 3 pl. per. ind, 
pass. of same. 

ἙΕστάλατο, see in εὐταλάδατο. 

Ἑστἄλην, -ἢς, τῆγ pass. —”Eora- 
λον, -cg, -e, act. 2 a. ind. — 
Eord)Ony, της. τὴ, 1 a. ind. pass. 
— Ἕσταλκα, act. —’Eoradpat. 
pass. per. ind. of στέλλω. 

"Eordpev,” Eorate, 1 and 2 pi. pres. 
ind. —"Ecravat, pres. inf. act. 
of gornut for ἴστημι. Or they 
may be by Syne. for ἑστήκαμεν. 
ἑστήκατε, 1 and 2 pl. per. and 
éornxévat, per. inf. act. of ἵστημι. 

‘Eordpey is also Ion. for ἑστάναι, 
pres. inf. of ἔστημι. 

‘Eorduevat, n. fem, pl. of ἑσταμέ- 
vos, Which is either the par, per. 
pass. of torn, or pres. par. 
pass. of Zorn for ἵστημι. Or il 
is put Dor. for gordvat. 


of |’Ecoov, Poet. for cov, 1 a. impr.|’Eorav, Boet.‘Syne. for ἔστησαν, 3 
act. of €w or Zvvune. J 


l. 2 ἃ. ind. act. of ἴστημι. 
Ρ 


EXT 


Berdvat, see above in ἑστάμεν. 
"Bcradr’ for ἑσταότα, a. Sin.—‘Eo- 


EXT 


act. stornka, pper. εἱστήκειν, in3 
pl. ELOTIKELCAV. 


raére, n. du, —‘Eoraéres, n. pl.|‘Eornxds, -via, -ds, pl. n. «κότες; δ. 


of écrads, which by Syne. for! 
of écraka, pian 


ἑστακὼς, par. 
see. 


τκότων, par. per. act. of ἵστημι. 
By Sync. ἑστὼς; and that Ion. 
ἑστεώς. 


Ecracdpny, in 3sin. Eotdécaro, 84} “Ἑστημι for ἵστημι. 


in 3 pl. Ἑστάσαντο, Dor. for ec- 
τησάμην, &c. 1 a. ind, mid. of 
ἴστημι. 

‘Ecticay, (smooth) Dor. for ἔστη- 
σαν, 3 pl, 2 or perhaps 1 a. ind. 
act. of ἴστημι" for the aorists of 
this verb are not aspirated. 
But, 

."Ecracay, (aspirated) is by Sync. 
for ἑστήκεισαν; 3 pl. pper. act. of 
tornpe* or impf. act. of ἔστημι. 

Ἑστᾶσι, 3 pl. pres. ind. act. of 
éornut. Or, by Sync. for ἑστή- 
kact, 3 pl. per. ind. act. of 
ἴστημι- 

“Ἑστάτω, 3 sin. of ἔστἄθι, pres. 
impr. act. of ἔστημι. 

Ἑσταυρώθην,-ηςγ τὴ, pass.—Eorav- 
ρώσατε; -σαν, 2 and 3 pl. act. 1 
a. ind, —Ecravpwpévos, -ἢγ τὸν, 
par. per, pass. of σταυρόω. 

‘Ecraads -05, -avia -ὥσα, -a0s -ὡς; 
by Syne. for ἑστακὼς, par. of ἔσ- 
Taka, which 566. 

Ἑστὲ, 2 pl. pres. ind. or impr. of 
ειμὶ, to be. 

‘Eore, (fr. ee: or ες to, and τὲ) un- 
til, while, whilst, as long as. 

Ἔστειλα; -as, -€, act. — EoreAd- 
μην, -w, -ato, mid. 1 a. ind. of 
στέλλω. 

Ἔστειχα, -ας, -£, pet-—’Eoreryor, 
-ες, -€, impf. ind. act. of στεί- 
χω. 

Ecrévata, -as,-¢, 1 a. ind. act. of 
στενάζω. 

Ἔστενυν, -Ἔς) -e and -gv, with ν 
added, impf. act. of στένω. 

Ἑ:στερεοῦντο; 3 pl. cont. impt. pass. 
—EorepewOnv, -ns, -7, 3 pl. -θη- 
σαν, pass. — Εἰστερέωσα, -ας; -€, 
act. 1 a, ind. of στερεόω. 

EorepijOnv, -ns, -7, 1 a. — Eoréon- 
μαι, -σαι; -Tat, per. ind. pass. 
of στερέω. 

Ἑστεφάνιξα, Dor, for εστεφάνισα, 
-as,-, 1 a. ind. act. of oredavi- 

We 

Ἐστεφανοόμην -otpunv, -dov -οῦ, 
τόετο -οὔτο, impf. pass. — Eote- 
φάνωσα; -ας; -e, act.—Eoredavw-~ 
σάμην, τω, -aro, mid. 1 a, ind. 
— Εστεφάνωμαι; -cat, -Tat, per. 
ind. pass. of στεφανόω. 

Εστεῴον, ~es, -ε5 impf. act. of oré- 

ω- 

“Ἑστεὼς, Ion. for gorads, by Cras. 
for ἑστακὼς or ἑστηκὼς» par. per. 
act. of torn. 

“Ἑστηκ᾽ for “Eornxa, 1 sin, or “Eo- 
Τῆκε, 3 sin, per. ind. act. of 
same, 2 pl. ‘Eorjxare,3 pl. ‘Eo- 
τήκασι. 

‘Eorjxavtt, Dor. for ἑστήκᾶσι; 3 pl. 
of last. ; 

Ἑστήκεσαν, Att. for ἑστήκεισαν, 9 
pl. pper. act. of torn. 

Eorijxw, f. -ἕω, (fr. ἕστηκα, per. 
act. of ἵστημι, by the Syracusan 
dialect) same as ἵστημι. per. ind. 


‘Eotny, -n5, -ἢν. 9. pl. “Eorncay, 2 
a. ind. act. of same. The aorists 


of this verb are not aspirated. 


“Ἑστήξω, πεῖς, ~El, ACL. --- “Ἑστήξο- 


pat, -n, τεται, mid. 1 f. ind. of | 


éorijkw, same as fornpt. 

Ἑστήριγμαι, ~at, -Krac, per. ind. 
pass. — Eornocypévos, par. per. 
pass. — Eornotypijy, -§0, -Κτο, 
pper. pass. — Εἰστήριξα, -as, τε, 
la. ind. act. of στηρίζω. 

“Ἑστησα, -as, -€,1n 3 pl. “Ἑστησαν, 
J ἃ. ind. act. — Ἑστησάμην; -w, 
κατο, 1 a. ind. nud. of ἵστημι. 

“Ἑστηὼς, by Sync. for ἑστηκὼς, 
par. per. act. of same. 

Eori or Eoriv, 3 sin. pres. ind. of 
exit. Also 

Ἔστι for ἔξεστι. which see. 

“Ἑστία, -as, ἡ, @ hearth, fireplace, 
Jireside ; a house, home, abode ; 
Vesta. 

“Ἑξστιάθην, ion. for εἱστιάθην, 1 a. 
ind. pass. of ἑστιάω. 

‘Eortds, -ddos, §, (fr. ἑστία a 
hearth) a vestal. 

“Ἑστίᾷσις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
same) a dinner, supper, repast, 
menl, 

‘Eotidowy, -ovea, -ov, par. 1 f. act. 
of ἑστιάω. 

“Ἑστιατορία, -as, ἣν (fr. ἑστία the 
hearth) food, feasting, cheer, 
good living. 

“Ἑστιατόριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
dining room. 

“Ἑστιάω -&, f. -cw, p. εἱστίακα, (fr. 
same) to entertain, reccive hos- 
pitably. 

Ἔστιβον, -ες, -2, 2 a. ind, act. of 
στειβω. 

Ἐστιχέτην, 3 du. of ἐστιχον, 2 ἃ. 
ind, act. of στείχω. 

Eortyéwvro, Poet. for εστιχῶντο, 
3 pl. cont. impf. act. of στιχάω. 

"Eoro, lon. for εἶστο, 3 sin. of ¢i- 
pny, pper. pass. of ἕω or Evvupe. 


Exo 


Ecrtparorédevoa, ~as, -ε) 1 a. ind, 
act. of στρατοπεδεύω. 

Eorpatéwvro, Poet. for εστρατῶντο, 
cont. fr. estpatdovro, impf. mid. 

οἴ στρατάομαι. 

Ἐστράφᾶτο, lon. for εστραμμένοι 
ἤσαν: 3 pl. pper. pass. of στρέφω. 

“Ἐστρᾶφον, -é5,-e, 2 a. ind. act. — 
Eotpadny, -ns, -, Ὁ ἃ. ind, pass. 
— Ἐστρέφθην, ns, την 1 a. ind, 
pass. — “Eorpedov, -£, -€, mpl. 
act. — “EoroeWa, -as, -Ἔν 1 a. 
ind, act. of στρέφω. 

Εστρηνιάζω, f. -acow, (fr. στρῆνος 
profligacy) to riot, revel. 

Eorpyviaca, -as, -e, 1 a. ind. act. 
of στρηνιάω or -άζω. 

“Ἔστροφα; -as, ~e, per. ind. mid. of 
στρέφω. 

Ἕστρωμαι, -cat, -tat, per. inds 
pass.—Eorowpévos, -n, τοῦ par. 
per. pass. — Eotowpnyv,-ac, -705 
pper. pass. — “Eorowoa, -as, -£, 
3 pl, -cav, 1 ἃ. ind. — Eotpdy- 
yuov, impf. act. of στρώννυμι οἱ 
στρωννύω. 

“Ἐστῦὕγον, -es, -ε, 2 a. ind. act. of 
oTuyéw OF στύγω. 

Ἐστυφέλιξα, -as, -¢ or -εν, 1a, ind. 
act. of στυψελίξζω. 

‘Eorw, 3 sin. — Ἕστων, 3 du. — 
Ἔστωσαν, 3 pl. pres. impr. of 
εἰμὶ to be. 

Ἑστωμυλάμην, -®, -ατο, 1 a. ind, 
mid. of στωμύλλω. 

“Eorwo, -opos, 5, (tr. ἕω to drive) 
perhaps better “Exrwo, -opos, 6, 
(fr. ἔχω to hold) the cross bar at 
the end of the pole, which 
rested on the horses’ backs; a 
ring-bolt. 

‘Eords, -ὥσα; -ὡς, σ. -Gros, a, 
-@ra, pl. n. -Gres, 8. -ὦτων; a. 
-Gras,-Gra, by Cras. fr. ἑσταὼς, 
which by Syne. fr. ἑστακὼς, par. 
of Zoraxa for ἔστηκα; per. act. of 
ἵστημι. 

Ἔστωσαν, 9 pl. pres. impr. of expt, 
to be. 

“στῶτες, n. pl. mas. οὗ ἑστώς. 

Ἐσύθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. of 

| σύω. 

Ἐσύλαον -ων, -αες ~asy-ae -a, Ἰτηρῇ, 
act. of συλάω. 


Eorépeov -ovy, impf. act. of στοβέω, EctAcvoy, es, -ε, impf. act. of συ- 


Kol. for cropéw or στομόω. 


λεύω. 


Ἑστομώθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. | Eovvijxa, -as,-e, Att. for συνῆκα, 1 


of στομύω. 

Ἔστον, 2 and 3 du. pres. ind. or 
2 du. pres. impr. of expt, to be. 
It is sometimes used for ἦτον, 
2 du. impf. of same. 

Ecrowiy tov, -es, -ε, impf. act. of 
στοναχίζω. 

‘Ecropya, -as, -εν ind.—Eoropyas, 
-via, -ὃς, par. per. mid. of στέρ- 
yw. 

Eorépcoa, -as, -ε, act. — Eoropéc- 
θην, -ns, -n, pass. 1 a. ind. of 
στορέω. 


ἃ. ind. act. of συνίημι. 

Ἐσύστερον, (fr. ες to, and ὕστερος 
latter) hereafter, henceforth, af- 
terwards, 

‘Eodaya, -as, -ε, per. ind, mid. — 
Ecdayny, -ns, =n, 2 a. ind. pass, 
—‘Eodayor, -s, τε; 2 a. ind. 
act. — ‘Eogaypat, -ξαι, -Krat 
ind. — Exdaypévos, -ἢγ τον, par. 
per. pass. — “Εσφηζον; -ες, 2, 
impf, act. — “Εσφαξα, -as, -€ 
or -ev, 1 ἃ. ind. act. of σφάξω or 
σφάττω. 


Eoréperat, Dor. for εστόρεσται, 3} σφαίρωτο, 3 sin. pper. pass. of 


sin. per. ind, pass. of same. Or 
it may be for ἔστρωται; per. ind. 
pass. of στρωννύω; same as στο- 
ρέω. 

‘Eorooppat, -Wat, -πταιγ per. ind. 
pass, of στρέφω. 
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σφαιρόω. 

“πσφᾶἅλον, -es, -€, 2 ἃ. ind, act. — 
Ἐσφἥλην, -ns, τῇ, Ὁ a. ind. pass, 
— Ἔσφολκα, «ας, -£, act.— “Ese 
φαλμαι, -cat, -Taty pass, per 
ind, of σφάλλω. 


ΕΣΧ 


Ἔσφαξα, -ας, ες 3 Ὁ]. “Ἔσφαξα», 1 
a. ind. act. of σφάξω. 

Ἐσφαρέγιξζον, £5, τε, impf. act. of 
σφαοαγίζω. 

Ἐσφέρω, f. εσοίσω, 1 ἃ, εσήνεγκα, 
(fr. ες into, and φέρω to carry) 
see εἰσφέοω. 

Ἐσφηκώντο, Dor. and AXol. for 
ἐσφηκοῦντος 3 pl, cont. impf. 
pass. of σφηκόω. 

Ἔσφηλα, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
σφάλλω. 

Ἐσφιγγον, -es, -ε, impf act. --- 
“Ἐσφιγξα; -as, -ε, 1 ἃ. ind. act. 
οἱ σφίγγω. 

Εἰσφράγικα, -as, -c, per. ind. act. 
— Ecodyica, -as, -ε or -ev, La. 
ind. act. — Ἐσφραγίσθην, -ns, 
-7,2 pl. Edpayic@yre, 1 a. ind. 
pass. — Eodpaytopévos, -ἢγ τον, 
par. per. pass. of σφραγίζω. 

Esxidoa, ~as, i, a hearth, fire, fire- 

- place ; an altar, house, the fa- 
mily ; α scar, scab. 

Eoyapedv, -Gvos, ἦγ same as last, 
Poet. 

Esyapis, -ἴδος, ἧ, (fr. ἐσχάρα a 
hearth) a fireplace ; a gridiron. 

Ecyapirns, -ov, ὃ, (fr. exyapis a 
gridiron) roasted or broiled meat, 
meat dressed on a gridiron, 

Ἐσχάροψιν, Poet. d. sin. of ἐεσχά- 
ρα. 

Ἐσχατάω -ῶ, (fr. ἔσχατος last) 
to be last or hindmost, linger, de- 
lay; tobe on the extremity or 
verge, to bound, limit. par. pres. 
act. εσχατάων -ὥν, -ἄουσα -Goa, 
-dov -ὥν. 

Εσχατιὰ, -ἄςγ and lon. Eoyarin, 
75,4, (fr. same) the extremity, 
end, edge; border, limit, boun- 
dary, marches, outskirts, waste ; 
a lonely spot; a farm. 

Eoyari2w, f. -tow, (fr. same) to be 
last. 1 a. ind. act. noydrica. 

Eoxaroyjows, -w, ὃ, ἧ, (fr. ἐσχα- 

τὸς extreme, and γῆρας old age) 
very old, decrepit, worn out with 
age. 

Eoxarésts, -eooa, -εν, (fr. ἔσχατος 
extreme) on the borders or 
edges, bordering, exlreme; ex- 
ternal, outward. 

Εσχατον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
the extremity, edge, border. 

Εσχᾶἅτος; τη; -ov, (fr. ἔχω or rather 
cxéw, obs. to confine) extreme, 
utmost ; last; bordering. 

Ecyaréwoa, for εσχατῶσα, cont. fr. 
εσχατάωσα, n. sin. fem. of ἐσχα- 
τάων -Gy, par. pres. act. of ecya- 
τάω. Or, for εσχατόεσσα, fem. 
of εσχατόεις. 

Εσχἅτως, (fr. ἔσχατος last) at last, 
finally, at the extremity ; on the 
outside, outwardly, on the edge. 

Ἔσχε, 3 sin, 2 a, ind. act. of ἔχω. 


ETA 


Eoynpariero, 3 sin. impf. mid. of 
σχηματίζω. ὶ 

“Eoyxtka, act, --- “Ε σσχισμαι, per. 
ind. pass. — Εσχίσθην, -ns, -n, 
3 pl. Εσχίσθησαν, 1 ἃ. ind. pass. 
of σχίζω. 

Εσχόμην; του; -ero, mid. —’Eo- 
χον; -ες, -€, act. 2a, ind. of ἔχω. 

Ecytw, Same as ecyéw. 

"Eow, 1 f. act. of ἕζω. 

ἜἜσω, (fr. ες or εἰς in) within, in- 
side, inward. 

‘Eow@ev, (fr. last) inwardly, with- 
in, inside, from uithin. 

Eoddny, -75, τῇ) 1 pl. -Onpev, pass. 
— ‘Eowoa, -as, -ε or -ενς act. | 
a. ind. of σώζω. 


Ecwregos, -a, πον, comp. — Εσώτα- 
tos, sup. (fr. ἔσω within) inte- 
rior, inmost; inner, most in- 
ward, 

Ἐσωφρονίσθην, -ns, -7, 1 a. ind. 
pass. of σωφρονίζω. 

Er’, for ἔτι. 

‘Erayov,-es,-€, 2 a. ind. act. Poet. 
rérayov, whence the par. rera- 
γών' Erayny, -ns, -n, 2 a. ind. 
pass. of τάζω, or of τάσσω. 

Erdfw, f. -cw, and Dor. -ξω, (fr. 
ἔτος true) to examine, try; to 
search, inquire; to number ; to 
rebuke, reprove, chastise. _ 

Erd0nv, -s, -7, 1 ἃ. ind. pass. of 
τείνω. 

Ἔ ται, n. pl. of érns. 

‘Eraipa, -as, ij, (fem. of ἑταῖρος a 
companion) a female friend ; 
a mistress; a harlot, concu- 
bine. 

‘Erapeta, and -pia, -as, ἣν (fr. 
same) (friendship, intimacy ; 
company, society, conversation ; 
cohabitation. 

“Ἑταιρεῖος, -ov, 6, (fr. same) pro- 
tector of friendship, guardian of 
intimacy; an epithet of Jupi- 
ter. 

“Ἑταιρέω -G, f. -ήσω, (fr. same) to 
prostitute, expose. 

“Ἑταιρηΐη, -ns, 4, lon. for ἑταιρεία. 

“Ἑταιρήϊος, Ion. for ἑταιρεῖος. 

“Ἑταίρησις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
ἑταίρα a harlot) immodesty ; un- 
chasteness, lewdness. 

“Ἑταιρίζω, f. -tow, (fr. same) to 
associate, converse or cohabit 
with ; to play the harlot; to be- 
Friend, favour. 

“Ἑταιρϊκὸς, -οὔ, 6, §, (fr. same) in- 
timate, fumiliar, friendly ; like a 
harlot, lewd. 

“Ἑταιρὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. next) a fe- 
male companion, mistress; a 
harlot. 

“Ἑταῖρος, -ov, δ, a companion, as- 
sociate, friend, comrade ; a sharer, 
partaker, accomplice; an as- 
sistant. 


Ἐσχέθην, ns, τη, 1 a. ind. pass. οἵ Eraxov, Dor. for ετήκου, 2 sin. 


same, 

Ὡσχέω, f. -etow, p. -evka, (fr. ες 
inte, and yéw to pour) to pour 
wn, fill, 

Zoxnca, «ας, ~E or -ev, I pl. “KX AMEV, 
act. —’Eoynuat, pass. per, ind, 
of σχέω, attributed to ἔχω, wh. 
eee. 


impf. mid. — Eraxyy, =ns, -n, 2 
a. ind. pass. of τήκω. 

Εταλάνεζον, -es, τε, impf. act. of 
ταλανίζω. 

“Ετἅμον, -es, -ε 2 a. ind. act. of 
τέμνω. 

EravicOnv, -ns, -ἢγ 1 ἃ. ind, pass. 


of raviw. 
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‘Erata, -as, -εν pl.-Zare, -Zav, act 
— Εταξάμην, -w, τατος 1 8. ind, 
mid. of τάσσω. 

Εταπείνωσεν, 3 sin. 1 a. ind. act. 
of ταπεινόω. 

Erdoaéa, -ας, τε or -εν, 9 pl. -ξανς 
1 ἃ. ind. act. — Εταραξάμην, -w 
-ατυ, la. ind. mid. — Erdoac- 
cov, ~é5, -€, Impf. act. — Ere- 
ράχθην, -ης, -n, in3 pl. Erapiéy- 
θησαν, 1 a. ind. pass. of ταράσσω. 

‘Erapt(w, Poet. for ἑταιρίζω. 

“Ἑταρίσσατο, Poet. for érapicaro, 1 
a. ind, mid. of last. 

“Erdos, and its derivatives Poet. 
for ἑταῖρος, ὅτε. 

Ἔτασις, -ἰος, Att. -εως, §, and 
Ἑτασμὸς, -οὔ, 6, (fr. ετάξζω: to 
examine) examination, inquiry, 
trial ; torture; a whip, scourge. 

Ἔτασον, -dzw, 1 a, impr. act. of 
same. 

Eragyy, -7s, -7, pass. —“Eragn, 
-ες, -ε7 act, 2a. ind. of ϑάπτω. 
Or, of ϑήπω. 

Erdxitvov, -es, -€, impf. act. of τας 
χύνω. 

’Erea, n. ἃ. v. pl. of ἔτος. 

Ετεθήλειν, -ets, et, pper. mid, of 
ϑάλλω. 


Eré0nv, -ης, πη, 9 pl. -θησαν, 2a. 


ind. pass. of τίθημι. 

EréOnze, Ion. for eré@nzet, 3 sin. 
pper. mid. of Sdzrw or ϑήπω- 
Ετεθνήκειν, -ets, -et, pper. act. of 

ϑνήσκω. 

‘Eret, d. sin, οοηΐ. --- Ἕτεσι, pl. 
of έτος. 

Ἔτειλα, -as, τε) 1 a. ind. act. of 
τέλλω. 

Ἔχτεινα, -ας, -ξ, 1 a. ind. cet. of 
τείνω. 

“τειος; -a, τον, (fr. ἔτος a ear) 
yearly, annual, 

‘Ereipa, -as, -e, 1 a, ind. act. — 
ἜΣ τειρον, -es, -é, impf. act. — 
Ετειρόμην; -ov, -ετο, impf. pass. 
of τείρω. 

‘Ezek’, for érexe, 3 sin. of “Ersxov, 
£6, τε Or -ev,2 a. ind. act. of rikrw. 

Erexvorotnodpuny,-w,-aro, 1 a. ind, 
mid. of τεκνοποιξω. 

Ετεκνοτρύφησεν; 3sin. 1a. ind. act. 
of τεκνοτροφέω. 

Εττέκνωθεν, Beot. Sync. for ετεκνώ- 
θησαν, 3 pl. la. ind. pass. of 
τεκνόω.- 

EreXsiero, lon. and Poet. for erge 
λέετο; 3 sin. impf. pass. — Eré= 
λεῖον, same for ετέλεον, 3 pl. 
impf, act. of τελέω. 

EreXsiwoa, -ας, -e, 3 pl. -σαν, 1 a 
ind. act. of τελειόω. 

Eré\eca, and Poet. Ἐτέλεσσα, -asy 
-εν act. — Ετελέσθην, της, -75 1 
a, ind, pass. of τελέω. 

Eré\suca, -as, -ε or -ev, 1 a. ind, 
act. — Ere\evraov -wy, -αες -as, 
-ae -a, impf. act. of τελευτάω. 

Ἔτελλον; -es, -£,impf. act. οἴτέλλω. 

ἜἝτεμον, fur ἐτἅμον, 2 a. ind, act. 
of τέμνω. 

Eredk\stos, -ου, 5, §, (fr. next) of, 
belonging or relating to Eteocles, 
Etteoclean. 

EreoxAds, τέος -οὔςγ δ, Eteocles, a 
man’s name. 
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firedv, (neut. of next) truly, wn truth, 
verily, indeed. 

Ἑτεὸς, -d, 6-v, Poet. for erés) true, 
real, 

Eréoq, (fr. ἕτερος other) otherwise, 
in another way, else. 

'᾿Ετεραλκὴς, -ἔος -00s, 5, ἦν (fr. gre- 
ρος other, and αλκὴ strength) 
doubtful, changeable ; an epithet 

. of victory. 

"Ereor gt, Poet. for ἑτέρᾳ. 

“Ετερόγλωσσος; -0v, ὃ, ἡ, (fr. ἕτερος 


BT, . 


change. 
‘Erconcy, -£s,-£,impf. act. of τέρπω. 
‘Ezeooa, ~as,~é,1 a. ind. act. Aol. 
of reiow. Or, same of τέρσω. 
‘Eréow, (d. sin. of ἕτερος) viz. τό- 
my, el ewhere, in another place, 
part or situation. 

“Ἑτέρωθε and-Oey, (fr. ἕτερος other) 
from the other side, from a 
different quarter ; on the other 


side. 


other, and γλῶσσα a tongue) of|*Erépwit, (fr. same) elsewhere, in 


another tongue, of a different 
language, strange, foreign; un- 
cwilized, barbarian. 

Ετεροδιδασκαλεῖ, 3 sin. cont. ind. 
«καλεῖν, inf. pres. cont. of 

Ἑτεροδιδασκαλέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. 
same, and διδάσκω to teach) to 
teach other or different doctrine ; 
to mislead, misinform., 

Ereoodotéw =, f. -jow, (fr. same, 
and δόξα an opinion) to think 
otherwise or differently, differ in 
opinion, dissent, disagree with 
received notions or doctrines, 

“Ετεροδοξία; -as, i, (fr. same) dis- 
agreement in opinion, heterodoxy, 
schism. 

“Ετερόδοξος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) ὁ 
another opinion, of different sen- 
timents, faith or doctrine, hetero- 
doz, sectarian, schismatic. 

Εἰτεροζήλως, (fr. ἕτερος other, and 
ζῆλος zeal) with mistaken zeal, 
erroneously, wrongly. 

“Ετεροζυγέω -ὥ, (fr. same, and ζεῦ- 
γος acollar) to draw the other 
side; to be harnessed or joined in 
the same team; to be unequally 
matched ; to draw unevenly or to 
one side, 

ErepdZiyos, -ov, 6, f, (fr. same) 
unequally yoked or harnessed ; 
draun with catile of different 
kinds ; on the other side of the 


balance, in the other scale ; 
different, unlike, of another 
sort. 


Ersgofuyotvres, n. pl. cont. par. 
pres. act. of ἑτεροζυγέω. 

Erepotos, -a, -ov, (fr. ἕτερος ano- 
ther) of another kind or nature ; 
other, unlike. 

Ἑτεροιόω; f. -dow, Ὁ. ἡτεροίωκα, (fr. 
same) to change, alter, vary, 1 
a, inf, pass. ἑτεροιωθῆναι. 

Ercpoxwpéw, rather εθελοκωφέω, 

e which see, 

‘Erepém\oos -ουὅς, -όου -οὔ, 6,4, (fr. 
same, and πλέω to sail) at the 
other port, after the voyage, at 


another place, part or quarter. 

‘Eréows, (fr. same) otherwise, dif- 
Serently, in another way. 

‘Eréowo’, for “Ετέρωσε, (fr. same) 
in a different or opposite direction; 
on one side ; on the other side. 

‘Erépwots, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
ἕτερος Other) alteration, change ; 
diversity, disagreement. 

Ererdypnv, -f0, -KTo, pper. pass. 
of τάσσω. 

Ετετάλμην, -co, -T0, pper. pass. of 
τέλλω. 

Ετεταπεινώμην1π 3 pl. -wyro, pper. 
pass. of ταπεινόω. 

Ererdéyaro, lon, for τεταγμένοι 
ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of τάσσω. 

Erersiyaro, lon. for rerevypévor 
ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of τεύχω. 

“Ἕτετμεν; 3sin. ν added, impf. act. 
of τέτμω. 

Ετετρήχειν, -εἰς, τι) pper. act. of 
TON KW» 


Ἑτερόω, f. -dow, (fr. same) to : 
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EriOny, -ns, -n, impf. act of same 

“Erckror, -ες, -; impf. act. of τίκτω, 

Eriunoas, -as, -ε, 3 pl. -cav, act. 
— Ezipnodpny, -w, -ατος mid. | 
a. ind. of τιμάω. 

Ετινασσόμην; -ov, -ero, impf. pass. 
of τινάσσω. 

Ἔτιον, -ες; -e, 1 pl. Eriopev, impf. 
act. — “Erica, ~as, -ε,) 1 a. ind, 
act. of riw. 

Ετιταινόμην; -ov, -ετο, Impf. pass, 
of τιταίνω. 

‘ErAny, -ns, τη) 2 a. ind. ἐπὶ. of 
τλῆμι. 

“Ἐτμᾶγεν, Beeot. Sync. for ετμώγη 
σαν, 3 pl. of — Erpayny,-n$, -7 
pass. — ‘Erpayov, -ες; -s) act. 
2 a. ind. of τμήγω or τμήσσω, 
same as τέμνω. 

Ετμήθην, της, -ἢ, 1 a. ind. pass. οἱ 
τέμνω. 

“Ἕτμηξα, -ας, -ε, 1a. ind. act. o, 
τμήγω OF τμήσσω- 

“Ἕτνος; -ξος τους, τὸ, (perhaps fi. 
édw to eat) pudding, pottage, or 
such hike food made of pulse, 

“Ἕτοιμα; neut. pl. of ἕτοιμος. 

“Ετοίμαξε, pres. impr. act. of 

“Ἑτοιμάζῳ, f. -cw, p. ἡτοίμακα (fr. 
ἕτοιμος ready) to get or moke 
ready, prepare. 1 a. act. ind. 
ἡτοίμασα" impr. ἑτοιμάσον; ἸῺ 2 pl. 
ἑτοιμάσατε" Inf. ἑτοιμᾶσαι. per. 
ind, pass. ἑτοίμασμαι. 

“Ἑτοιμασία; -as,i, (fr. ἕτοιμος rea= 
dy) preparation, making ready ; 


Ετετύγμην; -ξο, -κτο, pper. pass. of| foundation, basis; firm footing. 


τύχω, Poet. for τεύχω. 
Eretv ea, ~as, -e, lon. for ετετύφειν; 
pper. act. of τύπτω. 
Ετετύχοντο, lon. for ετύχοντο; 3 pl. 
2 ἃ. ind. mid. of τυγχάνω. 


“Ἕτοιμος, -ov, ὃ, 4, ready, prepured, 
provided, at hand; about to be, 
approaching, drawing near; 
clear, plain, evident, doudiless, 

“Ἑτοίμως; (fr. last) readily, quickly. 


‘Erey’, for érexe, before an aspi-|E7é\pa, 3 sin. — Ἑτόλμων, 1 sin, 


rate, 3sin. 2a. ind, act.— Eréy- 
θην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. of 
τίκτω. 

Ἔτη, n. a. Vv. pl. cont. of ἔτος. 

Ἑτηκόμην; του, -ετο, impf. mid, of 
TH KG)» 

Ernoeiro, 3 sin. cont. impf. pass. — 
Ἑτήρεον -ουν; τξὲς Els, =€€ ~El, 
pl. -εον -ovy, impf. act. — Ἐτή- 
ρησα,-αςγ-ε, la, ind. act. of τηρέω. 

‘Erne, -ov, δ, (perhaps fr. £005 cus- 
tom. Or éros a year. Or ετεὸς 
true) a friend, companion; a 
confederate, associate. vy. éra, 
for which erdy and ὦ τάν. 

Eriotos, -ov, ὁ, 4, (fr. ἕτος a year) 
yearly, annual, 

“Ἑτητόμακα or ‘Ernroipaxa, Att. 
for ἡτοίμακα, per. ind, act. of 
ETOLUG W. 


the risk of the voyage, on arrival) Erjriposand Erfirvpov,by Anadipl. 


in port. 


or Kpenth. for ἐτῦὕμος and ἔτυμον. 


Er<005,-a, -ov, other, another, the|’Ert, (perhaps fr. εἰμὶ to be) still, 


other ; one or the one, the former ; 
diverse, different, altered; fo- 
reign, strange, unnatural ; left, 
the left. Ev ἑτέρῳ, viz. τόπῳ; in 
another place, elsewhere. ‘Erépa 
λαβεῖν, viz. yetor, to do with the 
left hand, take no trouble 
about. 


Erepéris, -ττος, ἣν (fr. last) diver-|Kri0ev, Dor. for Eridov, 


siiy, difference, disagreement, 
contrariety, unlikeness. 


yet, as yet, now; too, also, yet, 
Surther, even, besides, morcover ; 
more, any more, longer, any 
longer; hitherto, ᾿ heretofore ; 
henceforth, hereafter. 

Eri, 3 sin. — Eridovy, 3 pl. 
cont. impf, act. of τίθημι, as if 
from τιθέω. 


for Eridsoo, 2 sin, impf. mid. of 
TtOr ut. 


or 3 pl. cont. impf. — EréA\pnoa, 
-ας, τε or ~cv, 1 ἃ. ind. act. of 
τολμάω. : 
Ἰἐτολμησίς Dor. for ἐτόλμησα, in 
ast. 
"Erov, “Erny, du. 2 a. ind, act. of 
ἴημι. 


8 Ἑτὸς,) -ἢ. -dv, (fr. ἴημε to send) 


sent, dismissed, discharged. 

Ἕτος; =£05 -ovs, τὸ, @ Year. 

Eros, -ij, τὸν, (fr. εἰμὶ to be) true, 
real, right, just, good, fit, proper. 

Ε τὸς; in vain, to no purpose ; hasti- 
ly, rashly. 

Ἔτραγον, -€s, -£, 2 a. ind. act, of 
τρώγω. ᾿ 

Ἐτρᾶπ᾽, for Ἑτραπε; 3 sin. of Erpa 
TOV, τες, ~E, ACt. — Erodrny, τῆς, 
-n, pass. — Ετραπόμην; του, 
-ετο, 3 pl. Erpdrovro, mic. 2 ἃ. 
ind. of τρέπω. 

Ezpdreov -ovv, impf. act, of rpa- 
πέω. 

Erpdzer’, for ετράπετο" Ετρᾶπην 
Erpardpny, see In ἔτραπ. 

Erougny, -ἢς» -7) 3 pl. Ἑτράφησαν 

and Boot. ‘Erpagev, pass, —~. 
‘Erpagov, -€s, ~, act, 2 a, ind, 
of τρέφω. , 

“Ἑτρεμονγ-ες; τ; impf. act. of τρέμω. 

‘Eroeoa, ~as, -€, la. ind. act. of τρέξω 


which Ion, | Erpeddpny, -ov, £70, pass. 5 “Erpe 


pov, es, -£, act. impf. of τρέφω, 
Erpnoa, -as, -s, 1 a. ind. act. of 


ΕΥΑ 


τιτράω or τίτρημι; as if fr. τράω, 
obs. 

Erptyov, -ες, -ε) 2 ἃ. ind, act, οἵ 
τρίζω. ¢ ᾿ 

Ἑτρυποφόρησεν; 3 sin. 1 a. ind. act. 
of τροποφορέω. 

Ἐτρύγαον των; -a&s ~ac, -αξ -a, in3 
pl. -aoy -wv, imp.. —— Erptynaa, 
-as, -€, 1 a. ind. act. of τρυγάω. 

Erpiz, Dor. for ετοῦπα, cont. fr. 
ετρύπαε, 3 sin. impf. of τρυπάω. 

Erpigpny, -ns,-, 2 a. ind. pass. — 
ἘΣ τρύφησα; -as, -εν in 2 pl. Ereu- 
φήσατε, 1 a. ind. act of τρυφάω. 

“Erowoa, -as, -e, 1 a. ind, act, of 
τιτοώσκω. 

Ετύθην, -ns,-n, for εθύθην, 1 a. 
ind. pass. of ϑύω. 

Ἐτυλίχθην, -ns, -ἢγ 1 a. ind. pass. 
of τυλίσσω. 

“Ἐτὕμας n. a. v. pl. neut. of grupos. 

Ervucdroyta, -as, fh, (fr. ἔτυμος 
right, and λόγος a word, th. λέγω 
to speak) etymology. 

“Ervpoy, -ov, Td, (neut. of érupos 
right) the theme er derivation 9 
@ word. 

‘Ertpov, (neut. of next) truly, 
rightly, fitly, properly ; clearly, 
distinctly. 

‘Ervpos, and by Anadipl. or E- 
penth. ετήτὕμος, -ov, 5, 4, true, 
real; right, just; fit, proper. 

ErupravisOny, -ns, τῇ, in 3 pl. 

ErvupravicOncav, 1a, ind. pass. οἵ 
τυμπανίζω. 

Ετὕμως, (fr. ἔτυμος true) truly, 
really, rightly, fitly, properly. 
Ervrav, Dor. for Erirny, της; τῆ; 
2 a. ind. pass. of τύπτω. Or 
Beeot.for Εἰτύπησαν, 3 pl. ofsame. 

‘Erumrov, ~€s,-€ Or -ev, impf, act. 
of same. 

Ετύφθεν, Beeot. for Ἐτύφθησαν, 3 
pl. 1 a. ind. pass. of τύπτω. 

Ertddwoa, -as, -2, 1 a. ind, act. οἵ 
τυῤλόω. 

Ἐτύχθην, -ης; -7,1 a. ind. pass. of, 
τύχω for τεύχω. 

“Ετὕχον; -ες, -e, 2 ἃ. ind, act. of 
τυγχάνω. 

Ἑτῶν, g. pl. cont. of gros. 

Ἑτώσια, (neut. pl. of ετώσιος vain) 
wm vain, fruitlessly, to na purpose, 
ineffectually. 

Erwotepyos, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. next, and 
ἔργον work) busy in vain, toiling 
to no purpose, lazy, negligent. 

Erwouos, -0., 6,4, (fr. ἔτος in vain. 
Or perhaps fr. αήτὴς a breeze) 
vain, void, empty; useless, un- 
profitable, worthless ; silly, fool- 
ash ; slothful, indolent. 

Ed, (neut. of ets brave) well, 
rightly, fitly, properly ; happily, 
prosperously, fortunately, suc- 
cessfully ; carefully, diligently ; 
gloriously, splendidly; good! 
weil done ! 

a, AXol. and Ed, Dor. for od, of 
himself. 

Eda, -as, 7, Eve. 

EvayyeNia, -as, ἣν (fr. εὖ good, and 
th. αγγέλλω to tell) an annun~ 
ciation, declaration, relation ; 
good news. 

Ὀναγνελίζεσθαι, inf. — EvayyenXi- 


Evayyshiéu, f. -tow, and Att, -ἰῶ, 


EvayyeNtkos, -ij, τὸν, 


Ευαγγέλιον, -ov, τὸ, (tr. same) a 
Jul news ; the Gospel; rejoic- 


Sor good news. 
EvayysXicat, 1a. inf, act. — Evay- 


Ἐυαγγελιστὴς; -οὔ, ὃ, (fr. same) an 


Evdyyedos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same) a 
Evdyéw -G, (fr. next) to be inno- 


Evayrs, -ἔος -οὖς, 6, f, (fr. εὖ 


Evdynros, -ov, 6, 4, (fr. εὖ good, 


Evayépa, -as, h, Luagora or Eva- 


Edayos, -ov, ὃ, 7, (fr. εὖ well, and 


Evayota, and Evaypyota, -as, i, 


Evaywyla, -as, 4, (fr. εὖ well, and 
Evdywyos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 


Ευάγων, -ov,, 6, f, (fr. εὖ good, 


Esada, Poet. for ada or Ada, per. 


Evadev, for Evade, 3 sin. of last. 


EYA ETA 


ζεται; 3 sin. -ζόμεθα, -ζονται; 1ΠΕναδίκητος, -ov, 5, ἡ, (tr. εὖ well, 

and 3 pl. ind. — Ευαγγελιζόμε-] and αδικέω to injure, th. δίκη 

γος, τηγτονγ par. —EvayyediGw-| justice) fit for injury, that may 

Pat, ~7,-nTat, Sub, pres. pass. of] be oppressed, exposed or liable to 

wrong. 

Ρ- ευηγγέλικα, (fr. εὖ good, and|Evaei, d. sin. of 

ayyé\hw to bring news) to bring| Evdijs, -éos -οὖς, 6, §, (fr. εὖ good, 

good news, tell glad tidings, re-|_ and dw to blow) healthy, fa- 

port joyful intelligence ; topreach| vourable, softly breathing, gently 
the Gospel, instruct in or teach| blowing ; exposed to the air, 
the doctrines df the Gospel, evan-| blown upon, swept by the wind. 
gelize. 1 a. act. ind. ευηγγέλισα᾽ |Evarpovidns, που, 6, Euemonides, 
inf. ευαγγελίσαι. impf. pass.; aman’s name. 

ευηγγελιζόμην, -ov,-eTo. per. ind,| Evaivyros, -ov, 6,4, (fr. εὖ well, and 

pass. ευηγγέλισμαι. 1 a, pass.| acvéw to praise) well praised, 

ind. ευηγγελίσθην" par. evayys-| celebrated, extolled. 

λισθείς. 1 f. ind. mid. evayyedico-|Evaiperos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 

pate la, mid. ind. ευηγγελισά-] atpéw to take) easily caught, 

μην, -w, -ato" inf. evayyehicac-| readily taken, easy, accessible. 

θαι. Ευαισθησία; -ας, 4, (fr. same, and 
atcOdvopat, to feel) a sound un- 
derstanding, vigour of mina, 
enjoyment of faculties. 

Evaiwy, -wvos, ὃ, 4, (fr. same, and 
adv being) happy, fortunate, 
prosperous, beatific. 

Ἐυαλάκᾶτος, -ov, ὃ, 7, Dor. for ev- 
nvdkaros, (fr. same, and ηλακά- 
τη a distaff) having a handsome 
or good distaff; good at spin- 
ning. 

Ευάλιος for ευήλιος. 

Evd\wros, -ov, ὃ, ἣν (fr. εὖ well, 
and ἁλίσκω to catch) easily 
caught, readily taken. 

Evapeoia, -as, ἦγ Dor. for evnus- 

ta. 

Bisavdptes -as, 4, (fr. εὖ well, and 
ανδρεία manliness, th. ἀνὴρ a 
man) manliness, bravery, stout- 
ness, fortitude, courage; plenty 
of the valiant. 

Evdvepos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
άνεμος wind) with a fair wind ; 
blown upon, agitated by the wind. 
Subs. a favouring gale. 

EvdvOepos, -ov, 6,4, (fr. next) flow- 
ery, florid ; fresh, blooming. 

Evav0ijs, -ἔος -ots, 6, ἦν (fr. same, 
and ἄνθος a flower) flowery ; 
blooming, flourishing. 

Evavoota, -as, ἣν Dor. for Ion. 
ευηνορία; (fr. same, and ανὴρ ἃ 
man) manliness, bravery, cou- 
rage, spirit. 

Evdvwp, -opos, ὃ, ἣ, Dor. for Lon. 
ευήνωρ, (fr. same) manly, brave, 
courageous, 

Evardvrnros, του, 6, 4, (fr. same, 
and ἀπαντάω to meet, th. ἀντὶ 
against) well met; polite, com- 
plaisant, obliging, civil, affable. 

Evardrnros, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and azatdéw to deceive) easily 
deceived, readily imposed on, 
credulous, simple. 

Ἐσυαπήγητος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and agyyéouae to relate, th. 

and ayavacontest) who combats| ἡγέομαι to conduct) easy to be 

well, able, clever; well earned,| told, well related or explained. 
hard fought, famous, splendid,| Evapeorsirat, 3 sin. cont. pres. ind. 

Also it may be g. pl. of evayos.| pass. — Evapeorjoat, 1 a. inf. 
act. of 

Ευαρεστέω -ὥγκήσω:Ρ. ευηρέστηκα; 
(fr. εὖ νν6}}, απ apéoxw to please) 
to please well, be very agreeable, 
give great satisfaction, Εἰυαρεῷ 


(fr. same) 
about good news, relating to the 
Gospel, evangelical. 


good message, glad tilings, joy- 


ings, sacrifices or thanksgivings 


γελισάμενος; -7,-0v, par.—Evay- 
γελίσασθαι: inf. 1a. mid. — Ev- 
αγγελισθεὶς, -εἴσα, ~2v, τι. pl. -θέν- 
τες, par. 1 a. pass, οξευαγγελίζω. 


evangelist, preacher of the Gospel, 


messenger of good news, bringer 
of good tidings. 


cent, holy or pure; to act well, 
behave devoutly. 


good, and dyos reverence) holy, 
sacred ; religious, pious, chaste, 
innocent ; upright, honest. Also 
(fr. dyw to act) active, lively, 
nimble, quick. 


and dyw to act) moveable, por- 
table; moving, active, lively. 
Or (fr. aydw to admire) much 
admired, splendid. 


ford, a woman’s name. 


dyw to lead) well instructed, 
reared or educated. 


(fr. εὖ good, and ayoa the chase) 
goodsport; adraught, game, prey, 
booty, capture ; a.fine catch or take, 


dyw to lead) good education, 
rearing, instruction, discipline, 


easy to be led, manageable, tract- 
able, compliant. 


ind. mid. of ddéw. 


Or for 3 sin. of Eadov for ἦδον, 2 
a. ind. act. of same. 
(254) 


ΕΥ̓Δ 


τέομαι, to delight or take delight 
in, be well pleased or gratified 
with. 1 a. act. ind. ευηρέστεσα᾽ 
inf. ευαρεοτῆσαι. 

Evdoeoros, -ov, ὃ, ἧ, (fr. last) well 


pleasing, pleasant, acceptable, 
agreeable, delightful, gratify- 
ing. 


Evapicrws, (fr. last) pleasantly, 
agreeably, acceptably; at will, 
at pleasure, 

Evdppdros, -ov, ὃ, f, (fr. <b well, 
and ἅρμα a chariot) famed for 
chariots ; having a good cha- 
riot, clever in driving. 

Evdepooros, -ov, 6,4, (fr. same, and 
ἁρμόζω to fit) well fitting, adapt- 
ed, proper ; well tuned, harmo- 
nicus. 

Esapyos, του, ὃ, ἦν (fr. same, and 
αρχὴ a beginning) beginning or 
setting out well ; prosperous, for- 
tunate, successful, victorious ; 
obedient, submissive, compliant, 
obsequious. 

Evayis, -é0s -ots, ὃ, 4, Dor. and 
Poet. for ευηχής. 

Ευβοῖα; -as, 4, (perhaps fr. εὖ good, 
and βόω to pasture) Eubea, the 
name of an island. 

EvPoros, -ov, ὃ, 4, (fr. same), fertile, 
richin pasture ; well fed, fat. 

Ἑυβουλεὺς; -ἔος, Att. -éws, 6, (fr. εὖ 
well, and βουλὴ counsel) acoun- 
sellor, adviser. An epithet of 
Jupiter. 

EvPovria, -as, 9, (fr. same) good 
counsel, advice; sense, prudence. 

EvBovdos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) wise, 
prudent, sensible, intelligent ; a 
counsellor, adviser. Also Fubu- 
lus, a man’s name. 

EvBotrAws, (fr. last) sensibly, pru- 
dently. 

Ebye, (fr. εὖ well, and the enclitic 
ye) well done! bravely ! 

Evyévea, -as, ἡ, (fr. same, and 
yévos birth) birth, nobility, high 
descent, ancient lineage;  spi- 
ru, 

Euyevis, -éos -ots, ὃ, ἣ, (fr. same) 
high-born, of ancient family, no- 
ble; ingenuous, generous, high- 
spirited. 


Ἐυγενῶς; (fr. last) nobly, generous-|Evdcos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὐδία fair 


ly.& 

Evyéws, -w, 6, #, Attic for εύγειος; 
fr. εὖ well, and γῆ land) ΠΡ 
fruitful, productive. 

Etiypa, -ατος, τὸ, (fr. Χο αι to 
pray) ὦ prayer, vow; α boast. 
St τξαι, -KTat, per. ind. pass. 

of εύχομαι. 

Ἐυγνωμόνως, (fr. next) reasonably, 
patiently. 

Evyvapwr, -ovos, 6,4, (fr. εὖ well, 
and γνώμων an examiner, th. 
γνῶμι to know) just, impartial, 
candid ; kind, courteous, civil, 
benign ; moderate, reasonable. 

Etyvworos, and Etyvwros, -ov, 0,7, 


(fr. cd well, and γνῶμι to know) Ευδόκησα; -as, -ε or -cv, pl. -capev, 


well known, notable, famous, 
celebrated ; noble, renowned ; 
easily known, very  discerni- 
ble. 

Ἑυδα:μονέστατα, (neut, pl. sup. o 


EYA EYE 


εὐδαίμων fortunate) most fortu-"Evddknots, «ἰος, Att. -cws, f, (ff, 
nately, happily or successfully. last) approbation, approval, like 
Edaipovécrepos, comp, — Evdatpo-| img ; estimation, credit. 
νέστατος, sup. of same. Evdokia, -as, 4, (fr. same) favour 
Evdatpoviw -@, f. -ἤσω; Ὁ. -ηκα, (fr.| good will, benevolence, affection, 
same) to be fortunate, prosperous| inclination towards ; kindness, 
or successful, to succeed, prosper ;| grace, courtesy, civility ; delight, 
to live happily, go on well, pleasure, satisfaction ; a deter- 
Evdatpovia, -as,%, (fr. same) pros-| mination, resolution, decree, act. 
perity, success, fortune; huppi-|Evokipdgw, f. -tow, (fr. εὖ well, 
ness, ease, enjoyment. and doxipd@w to examine, th. 
Evdatpovidu, f. -Yow. (fr. same} 10] δοκέω to seem) to sound, try 
judge, consider or esteem happy,| deeply, scrutinize, explore; te 
Sfelicitate, congratulate. prove, put toatest. la. par. act, 
Ἐυδαιμονικὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same)) evdoxipdoas. 
making happy, giving pleasure ;|Evdokipéw -ὥ, f. -σω, p. -nka, (fr. 
happy, successful, prosperous. same, and δόκιμος approved) to 
Ἐυδαιμονϊκῶς, (fr. last) happily,) be in good repute, have a great 
prosperously. name, be appraved, be celebrated. 
Ευδαιμόνισμα; -ἅτος, τὸν (fr. evdae-| 1a. inf act. εὐδοκιμῆσαι. par. 
poviGw to bless) happiness con-| per. act. ευδοκιμηκὼς, ἢ. pl. evdo= 
JSerred, a blessing ; success, pros-| κιμηκότες. 
perity. Evddxtyos, -ov, 6, ἣν (fr. same) αρ- 
Ευδαιμονισμὸς, -οὔ; 6, (fr. same) re-, proved, well liked ; praised, cele- 
puted happiness, opinion of suc-\ brated, cried up, extolled, 
cess or prosperity, salutation,|Etdopss, Dor. for Etdopev, 1 pl. 


congratulation. pres. ind. act. — Evdov or nidov, 
Ευδαιμόνως, (fr. next) happily,) impf. act. -— Evdov7’, for Εὔδον- 


Ta, a. sin. of Etdwy, -vvca, -ov, 
par. pres, act. of εὔδω. 

Evoogia, -as, ἡ, (fr. εὖ well, and 
δόξα fame, th. δοκέω to seem) 
lucky, fortunate, prosperous, suc-| celebrity, fame, renown, repute, 
cessful, rich, affluent, wealthy.| name, estimation. 
comp. εὐδαιμονέστερος, Sup. -éo-| Ευδρανεία or -via,-as, 4, (fr. εὖ well, 
τατος. and ὁράω to act) ability, σαρα- 

Evdaokijs, -ἔος -ovs, 6, 4, (fr. same,| bility, capacity ; power, efficacy. 
and δέρκω to see) sharp or quick|Evdw, f. εὑδήσω, p.-Ka, to lie down, 
sighted. sleep, take rest ; to be unemploy= 

Eide, and Att. nude, 3 sin. impf.| ed, rest, be at leisure; to loiter, 
act. — Eide, 3 sin. pres. ind.| delay, idle. 
act. — Evdev, pres. ind, act. —|Evdden -ηςν §, Eudora, a woman’s 
Eédn, and Ion, Eédyo1, 3 sin.| name. . 
pres. sub. act. of εὔδω. Evéavos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 

Evdetrvos, -ov, 6,4, (fr. εὖ well,] savds a gown) well dressed, at- 
and δεῖπνον asupper) sumptuous,| tured, habited. 
plentiful, joyous. Evedpos, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 

Eddevdpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, and| ἔδρα a seat) well-seated, easily 
δένδρον a tree) full of trees,| sitten on. 
woody, thick, close. Eve, 3 sin. pres. ind, act. of ctw. 

Ἑυδία, -as, 9. (fr. same, and Als|Evecdijs, -ἕος -ots, ὁ, ἡ, (fr. εὖ well, 
Jupiter) fair weather, serenity οὐ] and εἶδος shape) well shaped, 
stillness of the air, calmness. ‘well made ; handsome, beautiful. 

Evdtaves, Dor. for Evdistvds,sameas| Evecdais, -vta, -ds, by Cras. for ever= 
Onkds, par. per. act. ofcverdéw, (fr. 
εὖ well, and εἰδέω to know) well 
knowing, conscious, having know= 
ledge of ; sensible, intelligent. 

Evckréw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same, and 
δέμω to build) well built; finish-| ἔχω to have) to be in health, be 
ed, complete, compuct. ' well, enjoy health ; be strong or 

Ευδοκέω -ὥ, f. -ἥσωψ}. ευδόκηκα, (fr.; firm. 
same, and δοκέω to think) to δε} Εύελπις; -ἰδος, and EvéAntoros, του, 
approved of, rank or rate high,| ὃ, ἡ, (fr. same, and ελπὶς hope) 
be in credit or estimation ; to wish| hawing good hope,expecting, con- 
well, think well or good of ; to be| ident. 
satisfied with, delight or take|EveAmoria, -as, ἣν (fr. same) good 
pleasure in ; to acquiesce, approve,| hope, expectation. 
assent, agree ; to wish, he willing |Evegia, as, ἣ, (fr. εὖ well, and ἔχω 
or desirous. 1 a. ind, act. evdé-| to have) health. 
κησα; and Att. ηυδόκησα. Everijs, -é0s -ovs, ὃ, hy (fr. same, 

and érw to speak) well spoken, 

-care, -cav, ind. Evdoxjoas, n.| eloquent, of a sweet or soft voice. 

pl. -cavres, par. 1 ἃ, act, — Ev-|Everia,and Evéreca, -as, and Ion, 

δοκεῖ, 3 sin, Evdoxotpev, 1 pl.| Everin, της, ἣν (fr.same) elo- 

Ἑυδοκῶ, 1 sin. cont. pres. ind.| quence, fluency, grace in speech 

act. of last. salutation, address, 
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successfully, prosperously, for- 
tunately. 

Evdatuwy, -ovos, 6, ἡ, (fr. εὖ good, 
and δαίμων a genius) happy ; 


weather) fair, fine, serene, calm ; 
mild, balmy. 
Evdpuaros, Dor. for 
Evdpunros, -ov, ὃ, ἡ» (fr. εὖ well, and 


EYH 


Ἑυεργεσίᾳ; -as, i, (fr. εὖ well, and 
éoyov a work) a good work or 


ETO 


and ακὴ edge) very sharp, keen, 
acute. 


deed ; a benefit conferred, obli-|Eunxota, -as, §, (fr. same, and 


gation, favour, kindness ; bene- 
Jicence. 

Ἐνεργεσιᾶων, Mol. for ευεργεσιῶν, 
5. pl. of last. 

Eveoyéras, -a, ὃ, Dor. for εὐεργέτης. 

Uvenysréw -ὥ; ἢ, -ἥσω, p. ευηργέτη- 
ka, (fr. εὖ well, and ἔργον a work) 


EYO 


ϑεωρέω to examine) easy to be 
seen, open to view, percervable, 
observable, 


ακούω to hear) distinctness or| Evbéws, (fr. ευθὺς straight) imme- 
clearness of hearing or of being| diately, directly, forthwith, upon 


heard, attention. 


the spot, straightway. 


EvjKoos, -ov, 6, ἢ, (fr. same) atten-|EOXos, -ov, 6,4, (fr. εὖ well, and 


tive, heedful ; obedient, submis- 
sive, compliant; also, who is 
well attended to or obeyed. 


to do good, do a good turn, be|Evijxreoy -ovr, ~ces -ets, -εε -ει, impf. 


serviceable, oblige, serve, benefit. 


act. of ευεκτέω. 


ϑηλὴ a nipple) having large or 

extended ae suteahg 

Ev0npootvn, -ns, 4, (fr. next) dis= 
position, arrangement, method ; 
Jitness, aptitude, 


par. 1 ἃ. pass. ευεργετηθεὶς;---Ἰ Ευήλιος, -ου; 5, 5, (fr. εὖ well, and|Ev@jpwr, -ovos, δ, ἡ, (fr. εὖ well, 


Eveoyeryjrat, 3 sin. cont. pres. 
sub. pass, 


ἥλιος the sun) sunny, open or ex- 
posed to the sun. 


Eveoyérnua, -dros, τὸ, (fr. last) a|Eunpepéw -ὥ, f. -ἥήσω, (fr. same, and 


benefit, favour, kindness, good 
turn, obligation. 

EXveoyérns, -ov, 6, (fr. same) a be- 
nefactor, Adj. beneficent, kind, 
bountiful. 

Eveoyernréos, =a, -ov, (fr. same) to 
be benefited, must be assisted or 
served. 

EHvepyerikos, =i), -dv, (fr. same) be- 
nevolent, kind, bountiful. 

Ἐυεργετῶν, par. pres. act. cont, of 
ευεργετέω. 

Ευεργὴς; -ἔος -ots, and Poet. Eveo- 


ἡμέρα a day) do live happily, see 
happy days, prosper, be fortu- 
nate; to gain credit, receive 
praise, be applauded, 

Evnpépnpa, -atos, τὸ, (fr, same) the 
day’s success, the glory of a day ; 
Success, prosperity. 

Evypepia, -as, 4, (fr. same) serenf- 
ty of weather, calmness; tran- 


and τίθημι to place) orderly, 
regular, arranged, settled ; neat, 
graceful, elegant. 

Ev0nvéw -ὥ, f. -fow, (fr. same, and 
Siva heap) to accumulate, ga- 
ther wealth ; to abound ; to pros- 
per, succeed, be fortunate, have 
good luck. par. pres. act. evOy- 
VEWY -WY, 

Evénvia, -as, 4, (fr. last) prosperi- 
ty, success, happiness; abune 
dance, wealth. 


quillity of life, prosperity, happi-|Ev0invotvra, a. sin. cont. par. pres. 


NESS. 
Evnvivn, -ns, 4, thedaughter of Eve- 
nus, a Woman’s name. 


yds, -0v, 6, f, (fr. εὖ well, and|Ednvov, -ov, rd, the name ofa river. 
ἔργον a work) well wrought,|Evijearos, -ov, ὃ, ἢν (fr. εὖ well, and 


made or built; easily wrought, 
free. Subs. a well-doer. 


ἐράω to love) well beloved, dear, 
welcome ; very lovely, amiable, 


Evepéornoa, for εὐηρέστησα; 1 a. ind. | Eunpeornxévat, per. inf, act.— Evy- 


act. of ευαρεστέω. 
Ἑυερκὴς, -ἔος -ots, 5, ἡ» (fr. εὖ well, 


act. of evOnvéw. 

Ευθὴς, -ἔος -ots, ὃ, §, pleasing, 
agreeable. 

Ευθικτὸς, -οὔ, ὃς ἡ, (fr. εὖ easy, and 
ϑίγω to touch) easy to be touch= 
ed, affected or moved ; facetious, 
witty, humorous, merry, talka- 
tive. ; 


ρέστησα, -ας; -ε, 1 a. ind. act. of Ευθικτῶς, (fr. last) fly, agreeably. 


ευαρεστέω. 


and ἕρκος a fence, th. eioyw ἰο] Ευήρης, -εος -ous, ὃ, ἢ, (fr. εὖ well, 


confine) well fenced, enclosed, 


fortified. 


and dow to fit) fitting, handy, 
convenient, 


Eveor, -d0s, 4, (fr. same, and to-| Εὐυήχης; -ξος -ους, and Etnyos, του, 


Tutto stand) prosperity. 
Evédodos, -ov, ὃ. ἢ, (fr. εὖ well, ext 
to, and ὁδὸς a road) easily ap- 
proached, accessible ; 
undefended, 
Ev wd, -as, ἃ, Dor. for 
Evdwn, -ῆς, ἢ, (fr. same, and ζωὴ 


ὃ. 4, (fr. same, and ἥχος a noise) 
clear, distinct, loud, shrill ; mu- 
sical, harmonious, melodious, 


and ϑάλλω to bloom) flouwrish- 
ing, luxuriant, green, fresh, 
blooming. 


life, th. ζάω to live) @ good or|Ev@avacia, -as, 4, (fr. same, and 


happy life, welfare, prosperity. 
Ετυφώνοιο, Ton. for -ov, g. 0 
Εὐύζωνος, -ov, 6, ἡ, (fr. εὖ well, and 


Sdvaros death, th. ϑνήσκω to die) 
an easy or honourable death, 
happy departure. 


2évn ἃ girdle, th. ζωννύω to gird)  Εὐυθαρσὴς, -éos -ots, 6, 4, (fr. same, 


well girt, armed or equipped ; 
light armed ; expeditious, alert, 
ready, prepared, provided ; well 
dressed, neat, tight. 

EvnyyéAn, =ns, τη, 2 a. ind. pass. 
of εὐαγγέλλω. 

EvnyyedtGopny, -ov, -ero,impf. pass. 
— Evnyyedtoa, -as,-€,act. Euny- 
γελισάμην; -W, τατος pl. -σάμεθα, 
-σασθε, -σαντο; mid. 1 ἃ. ind, — 
EvunyysAtopévos, =7,-0v,par. per. 
pass. — υηγγελίσθην; -ςγ ~7, 1 
a. ind. pass. of ευαγγελίξω. 

Evnyevijs, -éos -ovs, 6, ἦγ by Pleon. 
for evyevs. 

EviOeca, -as, $, (fr. εὖ well, and 
7005 manners) goodness, unno- 
cence, artlessness ; simplicity, 
weakness, follu. 

Evins, -€05 τοὺς, 0, My (fr. same) 
simple, plain, single-hearted ; 
silly, foolish, stupid. 

uv due, (fr. last) soberly, discreetly, 
simply ; sillily, foolishly. 


and ϑάρσος boldness) of good 
courage, confident, bold, reso- 
lute; daring, adventurous. 

Ἑυθαρσῶς, (fr. last) boldly, confi- 
dently, daringly. 

Ev0ein, lon. for ευθείᾳ, d. sin. fem. 
of ευθύς. 

Ev0svéw -6, see εὐθηνέω. 

Ἐυθεράπευτος, -ov, 5, ἦγ (fr. εὖ well, 
and ϑεραπεύω to cure) easily 
cured, healed οὐ repaired ; 
cheaply gained or earned ; easily 
served, 

Ev6és, neut. of ευθής. 

Everéw -, (fr. εὖ well, and τίθη- 
μι to place) same as 

Ἐυθετίζω, f. -tow, (fr. same) to ar- 
range, dispose in order ; to Jit, 
adapt. par. 1 a. act. ευθετίσας. 

Everos, -ov, ὃ, ἦν (fr. same, and 
ϑετὸς disposed, th. τίθημι to 
place) disposed, arranged, set in 
order ; fit, proper, answerable, 
agreeable. 


CuijKns, τεὸς -ovs, ὃ, ἢ) (fF. εὖ well, } ΕἸυθεώρητος͵, -ov, δ, t (fr. same, and 
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EvUpavoros, -ov, 6, ἣν (fr. εὖ easy, 
and Soatw to break) easily 
broken or bruised; brittle, fra- 
gile, crumbling. 

Εύθρονος; -ov, 6, 9, (fr. same, and 
ϑρόνος a seat, th. Spdw to sit) 
having a fair seat or throne, seate 
ed on high. 


exposed,|EvOanijs, -ἕος -ots, δ, ἢ, (fr. same,}Ev6d, (fr. ευθὺς straight) straight. 


way, directly, immediately ; 
straight towards, right against ; 
from the first, from the begin- 
ning, 

Ευθύγλωσσος, -ov, ὃ, 9, (fir. evbds 
right, and γλῶσσα the tongue) 
true, sincere, honest ; frank, bold, 
ingenuous. 

EvOvdpopéw -G, f. -ἥσως p. ευθυδε- 
δρόμηκα; (fr. same, and δρέμω 
same as τρέχω to run) to go di- 
rect, proceed straight, mak® for. 

Ev0vdpopjoapuev, 1 pl. ind. —EvOu- 
doounodyres, n. pl. par. 1 ἃ. ac 
of last. 

EvOddpopos, -ov, 6, 4, (fr, same) in 
a direct course. 

Ἐυθυμᾶχας, -a, 6, Dor, for _ 

EvGupayns, -ov, 0, (fr. ευθὺς direct, 
and μάχομαι to fight) ready for 
the fight, foremost in battle, brave, 
valiant. 

υθυμεῖ, 3 sin. cont. pres. ind, — 
EvOvpeire, 2 pl. cont. pres. ind, 
orimpr. act. — Ἐυθυμεῖν, pres. 
inf. act. cont. of 

Evupéw -ὥ, ἢ -ἥσω, p. evOtunxa, 
(fi. εὖ well, and ϑυμὸς the mind) 
to cheer up, take courage, be of 
good courage; to be cheerful. 1 
a. ind. act. ευθύμησα. 

EvOvupia, -as, and Ευθυμοσὕνη; ~ns- 
fy, (fr. same) joy, gladness, cheer 
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Juiness 3 alacrity, activity, brisk- 
ness ; promptitude, courage. 

Εύθυῦμος, --ου, 6,4, (fr. sarc) ively, 
animated, cheerful, gay ; active, 
spirited, courageous, comp. ευθυ- 
μότερος; Sup. -μότατος. 

Evdipws, (fr. last) cheerfully, ac- 
tively ; with spirit. comp. ευθυ- 
μότερον. ‘ 

Ev0dvare, 2 pl. 1 a. impr. act. — 
Ευθύνοντος, g. sin. par. pres. 
act. of ευθύνω. 

Ευθῦνη;, της. 4, (fr. ευθὺς siraight) a 
straightening, correction, amend- 
ment; search, inquiry, exami- 
nation, inquest; _ impeachment, 
charge ; punishment, penalty, 

Jine ; account, explanation. ° 

Ευθύνομος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
νόμος distribution) straight, right 
aiong, direct. its 

Ἑυθῦνος, -ov, Ἑυθυντὴρ, -ioos, and 
Ευθυντὴς, -οὔ, 6, (fr. next) a 
guide, conductor ; a director, su- 
perintendant. 

Ευθύνω, f. εὐνῶ, Ὁ. εὐθυγκα, (fr. ev- 
θὺς straight) to straighten, make 
straight; to smooth, make level 
or even ; to erect, set upright ; 
to direct, guide; to steer; to 
level, aim; to order, administer, 
dispense; also, to be ‘straight, 
even, smocth or level, .1 ἃ. act. 
ind. εὐθυνα" impr. εὐθυνον, -drw. 
1 ἃ. ind. pass. ηηθύνθην. Att. 
for ευθύνθην. 

EvOtrvoos -ovs, -dov -οὔ, 6, 4, (fr. 
same, and rvéw to blow) blowing 

Soir, favourable. g. lon. ευθύπνοιο. 

Ευθύπομπος, -οὐ, 6, §, (fr. same, 
and πέμπω to conduct) conducive, 
directly tending or leading ‘to, 
unerring . 

Evévrogedopat, and Ἐυθυπορέω -ὥ, 
(fr. next, and πόρος a passage) to 
guide, lead, conduct ;' to proceed, 
advance, go straight forward ; to 
journey, travel. 

Εὐθὺς, -efa, -v, (fr. εὖ well, and 
ϑύω to rush) straight, not crook- 
ed, direct ; right, correct, just, 
upright, 

BuQbs, for ευθύ. 

Ευθύτερος, -a, -ov, comp. of ευθύς. 

Ἐξυϑύτηςγ-ητος, ἣν (fr. ευθὺς straight) 
straightness, evenness ; rectitude, 
righteousness, equity. 

Εὐυθύτγνος, -ov, ὃ, 4, (tr. same, and 
rsivw to stretch) stretched out, 
stra@ght; tight, strained. 

Ευϊλοτεύς, t. -εύσω, Ὁ. -cvxa, (fr. 
ΕἾ well, and ἱλάω to conciliate) 
δ propitiate, reconcile, concilate ; 
Ww compassionate, pity, commise- 
rate. 

Ευΐλατος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) pro- 
pilious, favourable, kind, gentle, 
tender, appeased. 

Ευϊχθὺς, (fr. εὖ much, and ἐχθὺς a 
fish) fishy. 

EoKapéw -G, f. -ἤσω; p. ηυκαίρηκα, 
(fr. εὖ good, and καιρὸς oppor- 
tunity) to have a convenient op- 
portumty, find a fit time or 
pluce ; to have or be at leisure, 
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Evxaigia, πὰς, 4, ,(fr.same) oppor= 
tunity, occasion ; leisure. 

Evicatoos, -ov, δ᾽) ἡ, (fr. same) time- 
ly, seasonable, convenient. - - 

Evxaigovy, 1 sin. or 3 pl. cont. impf. 
act. of ευκαιρέω. soa 

Evkatows, (fr. εὐκαιρος timely) op- 
portunely, seasonably, conveni- 
ently. 

Ἑυκαμπὴς, -ἔος -ots, 6, 4, (fr. εὖ 
well, and κάμπτω to bend) jfine- 
ly bent, well turned; elastic, 
Slexible. 

Evkdod.os, and Poet. ἙἘυκράδιος, 
του, ὃ, ἦγ (fr. ed well, and καρδία 
the heart) magnanimous, of a 
great'soul ; good for or agreeing 
with the stomach. "| ° 

Evxapros, -ov, ὃ, i, (fr. same, and 
καρπὸς fruit) fruitful, productive, 
abundant. 

Evkarayavicros, -ov, ὃ, ἣγ (fr. εὖ 
easy, and καταγωνίζω to over- 
throw, th. ayav a contest) éasy 
to be stormed, taken or vanquish- 
ed ; weak, defenceless. 

Ευκαταφρόνητος,᾽ -ου, ὃ, ἣ, (fr. 
same, and καταφρονέω to de- 
spise, th. φρὴν the mind) despica- 
ble, contemptible.’ - 

Evkéatos, -ov, ὃ, ἡ, Poet. for ευκέασ- 


ros, (fr.+same,'and κεάζω to 
split) that may be split or cleft, 
Jissile, 


Ἐυκηλήτειρος, -a, -ov, (fr. same, 
and κηλέω to soothe) soothing, 
balmy, pacifying, calming. 

EvknXos, -ov, 6, 4, vol. for ἕκηλος, 
(perhaps fr. same as last) sooth- 
mg, pacifying ; calm, gentle, 
quiet, mild, 

Evxwnota, -as, 4, (fr. εὖ easy, and 
κίνησις motion, th. κινέω to 
move) easy: motion, a slide ; 
swiftness, velocity. 

Evxivyros, -ov, 6, 4, (fr. same) easi- 
ly moved, moveable ; active, lively. 

Evkiviros, (fr. last) of easy mo- 
tion, gently, smoothly. 

Ἐυκλέα, Poet. for ευκλέη, cont. fr. 
evk\céa, a. SIN.—Evxnéi, Poet. for 
ευκλεῖ, cont. fr. εὐκλεέϊ, ἃ. sin. of 

Ευκλεὴς, -éos -ots, δ, §, (fr. εὖ 
good, and κλέος glory) glorious, 
celebrated, renowned, 

Ἑυκλειὰ, -ds, ἣ, (fr. same) fame, 
character, a great name or repue 
tation; renown, glory, celebrity. 

Evkdeln, -ns, ἦγ Ton. for last. 

Βυκλείξαι, Dor, for εὐκλείσαι, 1 a. 
inf. act. of 

EvkActw, (fr. εὖ intens. and κλείω 
to celebrate) to celebrate, glorify, 
praise, extol. 

Evk\nparéw -ὥ, (fr, εὖ well, and 
κλήμα a shoot) to be well branch- 
ed, well furnished ; to flourish, 
prosper. 

Evkdijonua, -ἅτος, τὺ, (fr. εὖ good, 
and κλῆρος lot) a happy lot, good 
fortune, prosperity. 

Evxyypts, -ios, 6, i, (fr. same, and 
kv#ues greaves, th. κνήμη the 
shin) well booted, well armed, 
warlike. 


employ leisure time. 1 a. ind, Ἑυκολία, -as, 7, (fr. next) ease 9 


act, ηυκαίρησα. 
K 


digestion; easiness of manners, 
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gentleness, affability ; faeilty, 
readiness, ) 

Εύκολος, -ov, ὁ, ἡ, (fr. εὖ well, and 
κόλον food) indifferent about food, 
easy, of good digestion ; simple. 
plain, honest, sincere; affable, 
courteous ; easy, ready. 

Ἑυκόλως; (fr. last) plainly, sumply ; 
actively, readily, quickly. 

Evkopilw, f. -Yow, (fr. εὖ well, and 
κομίζω to care for) to take good 
care of, save, preserve, lay by, 
store wp, 1 a. inf. mid. evxopl- 
σασθαι. 

Ἑύκομος, and Ἡΐὔκομος, -ου, ὃ, ἣ, 
(fr. same, and κόμη the hair) 
with long hair, having fine hair, 
handsome ; with fine wool, jine- 
Jleeced. 

Evxoria, -as, 4, (fr. next) easiness, 
Sacility, readiness. 

Evkoros, -ov, δ) 9, (fr. εὖ well, and 
κόπος toil, th. κόπτω to cut) easy, 
not difficult, feasible, withou 
trouble, ready. comp. εὐκοπώτο. 
ρος, SUP. -ὦτατος. 

Evkoopéw -ὥ, (fr. εύκοσμος orderly) 
to behave, conduct one’s self Moh 
propriety, be orderly, act discreet- 
ly; to discharge a duty fully, 
execute an office or business ho- 
nestly ; to adorn richly, orna- 
ment. 

Evkocpia, -as, 4, (fr. next) decen- 
cy, propriety, modesty, decorum ; 
good manners ; regularity, or- 
der, method. 

Evdkocpos, -ov, ὃ, ἣν (fr. εὖ well, and 
κόσμος order) orderly, regular, 
sober, discreet ; modest, decorous ; 
civil, polite ; neat, fine, elegant. 
comp. evkooporepos, SUP. “ότατος. 

Evkoopétrara, (neut. pl. sup. οἱ 
last) very orderly ; with great 
propriety, most elegantly. 

Evxdcpws, (fr. same) regularly, 
soberly, discreetly ; modestly ; 
civilly, politely, elegantly, 

Ἑυκρᾶδιος, Poet. for ευκάρδιος. 

Ἑυκραέος; g. of 

Ἑυκραὴς, and Evxparis, -éos -odsy 
6, ἡ, (fr. εὖ well, and κεράννυμ. 
to mix) temperate, moderate. 

Ἑυκρασία, -as, 4, (fr. same) a good 
mixture, temperature, happy me- 
dium. 

Ἐυκρᾶτη, -ης, 4}, Eucraté, a wo- 
man’s name. 

Ἑυκρινέες, τι. pl. of 

Ἐυκρινὴς, -ἔος -οὔς ὃ, 4, (fr. et well, 
and κρίνω to distinguish) well 
arranged, orderly, methodical ; 
regular, uniform; pure, clear, 
fair, fine; soft, serene, gentle, 
balmy. 

Evxodrnros, -ov, 6,4, (fr. same, and 
κροτέω to beat) well hammered ; 
much applauded. 

Evkratos, -a, -ov, (fr. εὔχομαι to 
pray) desirable ; prayed for, in- 
voked, 

Evkrigw, f. -Yow, p. -ἰκα, (fr. εἴ 
well, and κτίζω to create) ta 
create, make, cause; to build ; 
to found, establish. par. yer. 
pass. evxriopévos, and Poet. vr 
TUMEVOS. 
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Evxrikds, -ἢ, τὸν, (fr. εὔχομαι to 
pray) optative, that which wishes ; 
desiring, longing. 

Ἑυκτικῶς, (fr. last) eagerly, vehe- 
mently, ardently. 

Everipévos, -n, τον, and Poet. Ευκ- 
ripévos, Ion. for evxriopévos, par. 
per. pass. or by Syne. for evx- 
τιζόμενος, par. pres. pass. of evx- 
τίζω. Or evxripévos may be 
0]. for εκτισμένος, par. per. 

ass. of κτίζω. well built, well 
Sounded, established, 

Edkriros, -ἡ, -ov, (fr. evxrigw to 
found) well built. 

Evxris, τὴ, τὸν, (fr. εὔχομαι to 
pray) to be desired, eligible, pre- 

Ferable ; prayed ; vowed, devoted, 
consecrated, 

Edxukdos, -ov, 6, ἣ, (fr. εὖ quite, 
and κύκλος a circle) round, cir- 
cular ; bent, curved. 

Ευλάβεια, -as, #, and Ion. EvAaBin, 
της. 4, (fr. εὖ well, and λαμβάνω 
to take) fear, dread, awe, re- 
Spect, reverence; care, concern, 
anxiely for ;  circumspection, 
watchfulness, caution, wariness, 
prudence. 

Ἑυλαβέομαι -otpat, f. -joopar, p. 
evddBnpat, (tr. same) to fear, 
dread, stand in awe, respect, re- 
vere; to guard against, beware, 
suspect ; to shun, avoid. impf. 
Att. ηυλαβεόμην -odpny, -fov -οῦ, 
-éero -ciro. 1 a. ind. pass. evra- 
βήθην, and Att. ηυλαβήθην" par. 
εὐλαβηθείς. 

Ἑυλαβὴς, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. same) 
easy to be caught, taken or laid 
hold of ; circumspect, cautious, 
careful, wary ; timid, timorous, 
fearful, difident, respectful ; re- 
ligious, pious, devout. pl. cont. 
ευλαβεῖς. 

Ἐυλαβητέος, -ας -ον, (fr. ευλαβέομαι 
to revere) caution must be used, 
respect must be shown, &c. ac- 
cording to the verb, 

EvAaBins, g. of ευλαβίη, see ευλά- 

εἰα. 

Ἐυλαβοῦ, pres. impr. of ευλαβέομαι. 

Ἐτυαβῶς, (fr. εὐλαβὴς circumspect) 
cautiously, carefully ; with awe, 
respectfully, religiously. 

Ev\dka, -75, 4, (perhaps fr. εὖ well, 
and λαχαίνω to dig; or fr. αὖ- 
dag a furrow) a ploughshare ; a 
fork; ahoe; a spade. 

Εύὺλᾶλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, and 
λαλέω to speak) well spoken, elo- 
quent, fluent ; softly-speaking. 

EvAi); -ἧς» ἢ, α worm, maggot. 

EvAntros, -ov, 6, 4, (fr. eseasy, and 
λαμβάνω to take) easy to be taken 
or held, handy, ready, convenient. 

EvAntrérara, (neut. pl. sup. ὁ 
last) most readily, most easily, 
most handily, most conveniently. 

EvAnoa, -wv, τὰ, reins, straps, 
thongs; a bridle, 

Ευλιμένη, -ns 4, (fem. of next) 
Eulimené, a woman’s name. 


Ev pévos, -n, -ov, (fr. εὖ good, and 


λέμὴν a port) with a fair haven. 


Ἐυλογεῖν, pres. inf. cont. —Ev)o- 
yeire, 2 pl. cont, pres. ind. or 


EYM 


impr. act. — EvAoyodpev, 1 pl. 
cont, pres. ind. act. — Ευλογεῖ- 
Tat, 3 sin, -γοῦνται, 3 pl. cont. 
pres. ind. pass. of 

Evdoyéw -&, f. -ἥσω, p. ευλόγηκα, 
(fr. εὖ well, and λόγος a word) to 
bless, wish well to; to speak well 
of, commend ; to praise, magni- 
Sy, celebrate ; to pray a blessing, 
give thanks, pray over. 1 a. ind. 
act. Att. ηυλόγησα. per. ind. 
pass. ευλόγημαι" par. ευλογημέ- 
vos. 1 f. ind. mid. ευλογήσομαι; 
3 pl. ευλογήσονται. 

Evdoynris, -ἡ, -dv, (fr. last) bless- 
ed, holy, divine. 

Evdoyia, -as, 4, (fr. εὖ well, and 
λόγος a word, th. λέγω to speak) 
a blessing ; praise, flattery ; grace, 
thanksgiving, acknowledgment ; 
a favour, kindness ; beneficence, 
bounty. 

EvAoyos, -ov, 6,4, (fr. saine) rea- 
sonable, sensible, rational. Also, 
subs, kind language, fair speech, 
Jlatt-ry. 

Evdoy@y, ἃ. sin. -yotvra, n. pl. 
-yotvres, par. pres. act. cont. of 
evdoyéw. 

Ευλόγως, (fr. eédoyes reasonable) 
fairly, speciously. 

Evitrws, (fr. εὖ easy, and λύω to 
loosen) easily, readily, of easy 
solution. 

Evpabijs, -ἔος -ots, 5, 9, (fr. same, 
and μανθάνω to learn) docile, 
tractable ; intelligent, sensible, 
quick, ingenious ; easily learned, 
wmtelligible, plain. 

Evpadds, (fr. last) with docility, 
iractadly ; learnedly, skilfully. 
Evpakns, -e0¢ -ous, ὃ, ἡ, Dor. for 

εὐμήκης. 

Εὐμᾶλος, Dor. for εύὔμηλος. 

Ἐυμάρεια, -as, 4, (fr. next) easi- 
ness, facility, readiness. 

Enpaois, -ἕος ~ovs, 6,77, (fr. εὖ well, 
and μάρη the hand) handy ; 
tractable, tame, gentle. 

Evpaoin, -ns, §, (fr. last) @ con- 
veniency, commode, necessary 
house. 

Ευμαρῶς, and -péws, (fr. same) 
handily, gently, patiently, - 

Ευμεγεθὴς, ~éos -ots, 6, hy (fr. εὖ 
much, and μέγεθος size) very 
large, great, huge. 

EvpcOddws, and Ἐυμεθοδέκῶς, (fr. 
same, and μέθοδος method, wh. 
fr. μετὰ with, and odds the road) 
briefly, shortly, summarily, com- 
pendiously. 

EvpsAjjs, τέος -οὖὔς, ὃ, §, (fr. same, 
and μέλος melody) melodious, 
harmonious, tuneful, musical. 

Evpedlas, and Ion. Ἐυμελίης; -ov, 5, 
§, (fr. same, and μελία an ash 
tree) handling the ash, skilled an 
the spear, warlike. 

Evpévera, -as, ἣν» (fr. evjeeviis bene- 
volent) benevolence, good-will, 
kindness, charity. 

Ἑυμενεστέρως, (fr. same) more 
kindly, more benevolently. 

Evpevéw -ὦὥ, (fr, next) to be kind or 
benevolent, to compassionate, show 


mercy. 
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Evpevijs, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (ir. εὖ kana 
and μένος mind) benevolent, kind, 
well disposed, g-acious, favno- 
able, courteous, good-natured’. 
Comp. ευμενέστερ 'ς, Sup. -έστα- 
τος. 

Evuevides, -ων;, at, (by Antiphrasis, 
r. last) the fures, hags. 

Ευμενῶς, and Evpevéws, (fr. same) 
kindly, gently, benevolently, 2 00d- 
naturedty. 

Ευμετάβλητος; -ov, ὃ, §, and 

Ευμετάβολος, -ov, ὃ, §, (fr. εὖ eusy, 
pera change, and th. βάλλω tc 
throw) changeable, fickle, incon 
stant. 

Ἐυμετάδοτος, for ευμεταδοτίκος, - οὔ, 
6, 7, (fr. same, μετὰ among, and 
th. δίδωμι ἴο give) ready to im-~ 
part or share, wiliing to distri- 
bute, 

Ἐωμίεείο n, or a. pl. mas. cont. 
ο 


Ἑυμήκης; -εος τους; 6, 4, (fr. et well, 
and μῆκος length) very long, 
stretched out; tall. 

Εύμηλος, -ov, 6,4, (fr. same, and 
μῆλον a sheep) abundant in 
sheep, fit for sheep, plentiful in 
cattle, fertile, 

Eijupediw, Poet. for ευμελίοιο, wh. 
Jon. for ευμελίου. g. of ευμελίας 
or evpeding. . 

Ἑυμνημόνευτος, -ov, ὃ, §, (fr. εὖ 
well, and pynpovetw, same as th. 
μνάομαι to remember) easy to be 
remembered, memorable, not to he 
forgotten. 

Evpocoia, -as, 4, (fr. same, and μοῖ- 
oa a share, th. μείρω to divide) a 
happy lot, happiness, prosperity ; 
a good share, large portion ; 
harmony. 

Ἑύμολπος, -ov, 6, (fr. same, and 
μέλπω to sing) musical, fond of 
song ; also a man’s name. 

Evpoogia, -as, §, (fr. same, and 
μορφὴ shape) beauty of person, 
elegance of figure, symmetry ; 
beauty, comeliness. 

Evpoogos, -ov, 6, §, (fr. same) 
beautiful, handsome, elegant, 
well proportioned. 

Evvade, pres. impr. act, —Evvdln, 
2 sin, pres. ind. or sub. pass, 
of 

Ευνάζω, and Evrdw -ὥ, f. -ἄσω, p. 
evvaka, (fr. ευνὴ a bed) to put to 
sleep, lull, set to rest; to sleep, 
go to sleep, go to bed, 

Evvat, n. pl. of ευνή. 

Evvatépevos, -7, τον, (fr. εὖ well, 
and γαιόμενος. par. pres. pass. of 
ναίω to inhabit) well inhabited, 
populous, 

Evvaios, -ov, 6,4, (fr. εὐνὴ a bed) 
in bed. 

Ἑυνάτειρα, -as, dy Dor. for εὐνῇ 
τειρα- 

Evveikn, -ns, ἦγ Eunicé, ἃ woman’s 
name. 

Ευνὴ, -ἧς, ἡ, @ bed; a den, nest, 
lair ; cohabitation, wedleck; a 
residence, abode, shelter ; a tent ; 
a tomb, sepulchre ; an anchor. 

Ἑυνηθεὶς, -etoa, -év, par. 1 ἃ. pase, 
of ευνάω, See ευνάζω. 


ΕΥ̓Ξ EYII 


Evvirns, -ov, ὃ, (fr. evy a bed) a(Evéeo 4, -ov, δι ἡ, (fr. εὖ well, and 
ξέω to scrape) wellscraped, rasp- 
ed or filed; polished, smooth ;|EvraQéw -G, f. -7jow, (fr. same) to 
Seel for others, be kindly disposed 5 


husband, 

Ἐυνιέστερος, lon. for ευνούστερος; 
comp. of evvoos. highly finished ; fine, elegant. 
Evvixy, -ns, §, and Dor. Evvika,|Evé), 2 sin. of Εύξωμαι; -7, -ηται, 

unicé, awoman’sname. —_| ‘la. sub, mid. of εύχομαι. 
Eiivis, -ἰος, Att. -sws, 6, ἢ, (fi., ets [Ἑπύξοος, same as evfeoros. 


EYII 


tion, luxury, ease, comfort; a 


favour, kindness. 


to acknowledge, be grateful; to 
enjoy, indulge, gratify one’s self, 
live luxuriously. 


one) bereft, destitute, forsaken, |Evodéw -G, f. -jow, p. ευώδηκα, [Ἐσυπάθημα, -ἅἄτος, τὸ, (fr. same) 


forlorn, lonely. same as evoddw. 

Evvic, -idos, ἢ, (fr. ευνὴ a bed) @)Evodia,-as, 4, (fr. εὖ well, and ὁδὸς 
wife, spouse. 

Evvoéw -G, f. -ἥσω, p. evvénka, (fr.| journgy ; prosperity, success ; 
εὖ well, and νοέω to think, th.| E’uodia, a woman’s name, 
νόος the mind) to think kindly, Evodpos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
Seel affectionately, be well minded, 
affected or inclined, be friends 
with, 

Egvoia, -as, 4, (fr. same) benevo- 
lence, good-will, kindness ; affec- 
tion, tenderness, cordiality. 

Ἑυνοϊκὸς, -7, τὸν, (fr. last) benevo- 
lent, kind, affectionate. 

Evvoixés, (fr. last) with good-will, 
kindly. comp. ευνοϊκωτέρως; sup. 
-ωτάτως- 

Ευνομέω -ὥ, (fr. εὖ well, and νόμος 
law) to establish good laws, re- 
gulate, institute, civilize, Mid. 
to enjoy good laws, be well re- 
gulated. pres. inf, act. ευνομέειν 
~civ. pres. inf. pass. ευνομέεσθαι 
τεἴσθαι. 1 a. ind, pass. ευνομήθην:} ind. pres. mid. — Ευοδωθήσομαι, 
3 pl. ευνομήθησαν. 1f. ind. pass. 

Evvopla, -as, and Evvopin, -ns, ,|Evddwka, lon. for evddwxa, per, 
(fr. same) order, regularity,| act. of last. 
geod government, Also a wo-|Evddws,(fr. evodos prosperous) pros- 
man’s name, 


as evoopos. 
Eto0os, -ov, 6, 4, (fr.same, and ὁδὸς 


vious, passable ; allowing a good 
or prosperous journey ; success- 
Sul, fortunate. 


same) to give or afford a good 
or prosperous journey, help on, 
assist on the road, Mid. to have 
a good journey, make a success- 
ful trip; to prosper, succeed. 
pres. ind, pass. evoddopat -οὔμαι. 


Gat,inf. — Evododrat, 3 sin, cont. 


high feeling, sense of honour, 
spirit ; dignity, state, rank. 


the road) a good or prosperous|Eurabijs, -éos -os, ὃ, ἡ, (fr. same) 
feeling, sensible, tender, indul~ 


gent ; exposed, liable, subject to ; 
congenial, akin, 


οὁμὴ Dor, for οσμὴ odour) same|Evzacdia, -as, ἡ, (fr. εὖ well, and 


mais a child) the blessing of good 
children, dutiful affection. 


the road) with a good road, per-|Evrars, -αἰδος, 6, 4, (fr. same) have 


ing children, blessed with off= 
spring ; happy in good children. 


Εύπακτος, Dor. for εὐπηκτος. 
Evoddw -G, f. -dow, p. evddwka, (fr. | EvrapaxodotOnros, -ov, ὃ. ἡ, (fr. εὖ 


well, and παρακολουθέω to attend 
upon, th. ἀκόλουθος an attend- 
ant) consecutive, following by 
consequence ; intelligible, plain, 
clear, perspicuous ; intelligent, 
quick, sensible, understanding. 


per. ind. pass. ευώδωμαι. 1 a.jEuraeaos, Dor, and Poet. for 
ind, pass. ευωδώθην. --- Evodotc-|Eurdoeios, -ov, ὃ, 7, (fr. εὖ well, 


and πάρεια the cheek) well com- 


pleaioned, handsome, beautiful. 
Evrdovgos, -ov, 6, 4, (fr. same, 


παρὰ intens. and ὑφαίω ἴο weave) 
woven throughout, well woven ; 
well dressed, finely clothed. 


perously successfully, fortunately.  Ἐυπὰτέρειος, -a, -ov, Same as 


Etvopos, -ov, 6, §, (fr. same) hav-|Evddwoov, 1 ἃ. impr. act of evoddw.|Eumdtye, -<pos, and Evrdrwe, 


ing good laws, well regulated ;|Evot, a Bacchanalian exclamation. 
fertile, good for grazing. Ἑυοιώνιστον, -ov, Td, (fr. εὖ well, 

Edvoos -ovs, -dov -οὔ, 6, i, (fr. et] and th. οἰωνὸς a bird) @ good 
kind, and νόος the mind) benevo-| omen or prognostic. 


τορος, 6, ἡ, (fr. εὖ well, and πα- 
τὴρ a father) of a noble father, 
of high descent ; noble, illustri 
ous, of rank, patrician. 


lent, kind, affectionate, attached, |Evépevos, -n, -ov, par. pres, pass. of|Eurarép.oy, or rather “Ηπατόριον, 


Sriendly, εύὔω. 
Ἐυνούστερος; -αγ -0v, comp. -τατος, Ἐύοπλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, and 
sup. of same. 
Evvovyias, -ov, 5, (see ευνοῦχος) a| ped, accoutred ; successful in 
eunuch, arms, victorious, Comp. ευοπλό- 
Ἐυνουχίζω, ἵ. -ἴσω, p. evvogsixixa,(fr.| repos, sup. ευοπλότατος. 
next) to make a eunuch ; to curb|Evorros, -ov, ὃ, ἡ» (fr. same, and 


or mortify the natural desire. 
per. ind. pass. ευνούχισμαι. 1 a. 


όπτομαι to see) clear to be seen, 
conspicuous, apparent. 


(fr. jap the liver) the herb agri- 
mony or liverwort. 


ὅπλον arms) well armed, equip-|Evrarotons, -ov, 6, (fr. εὖ well, and 


mari a father) of noble blood, a 
nobleman, patrician, 


Evrebéw -6, (fr. same, and πείθω 


to persuade) to obey, submit ; ac- 
quiesce, agree, pres. inf. act. 
εὐπειθέειν -εἴν.- 


ind. pass. ευνουχίσθην. 1 f. pass.|Evookéw -ὥ, f. -ἤσω, p. ευώρκηκα, [Ευπειθὴς, -ἔος -ots, ὃ, 4, (fr. same) 


ind. ευνουχισθήσομαι" par. evvov- 


χισθησόμενος. 
Evvotixos, -ου, 6, (fr. ευνὴ a bed, 


(fr. same, and ὅρκος an oath) to 
swear solemnly, keep inviolably. 
pres. inf. ευορκέειν -εῖν. 


and ἔχω to guard. 
destitute, and oyetacohabitation)| lity of an oath, faithfulness, 

a eunuch ; a chamberlain, keep-|Evopxos, -ov, 6, 4, (fr. same) who 
er of the bed; aprince, governor,| swears and keeps his oath ; faith- 
lord-lieutenant. ful, true. 


easily persuaded, entreated ox 


prevailed on ; obedient, submis- 


SiUE. 


Or fr. sives| Evopkia, -as, 4, (fr. same) the fide-|Euredds, (fr. last) obediently. 
Edretoros, (fr. εὖ well, and πείθω 


to persuade) easy to be believed, 
credible, probable; obedient, com- 


pliant, tractable. 


Ἐυνοῶν, -οὔσα, -dv, (par. pres.|E¥oppos,-ov, 6, #, (fr. εὖ well, ἀπά ὅρ- [Εύπεπλος and Εὕπεπλος; -ov, ὃ, ἧ, 


cont. of ευνοέω to be kind) kind,| μος ἃ port) with a good port or safe 
conciliatory, reconciled. harbour ; safe, secure, still, calm. 
Evvdws, (fr. e¢voos kind) kindly,|Evocpcs, -ov, 6, i, (fr. same, and 
favourably. οσμὸς odour, th, ὄξω to smell) 
Evvra, Dor. for εόντα, which Ion. 
for ὄντα, a. sin. of ὧν, par. pres. 
of εἰμὶ, to be, 


rous, fragrant. 

Evrayis, -έος -ots, 6, 4, (fr. same, 
Ευξάμην, -w,-ato,1a.ind. mid.—| and πήγνυμι to fasten) well pul 
Eviaipny,-ato,-aito,la.opt.mid.| together, compact, firm, strong. 

--ΕΑυξάμενος, par. la. mid.—Ev-|Eurd0eca and -Oia, -as* also Jon. 
fouat, 1 f. ind. mid. of εὔχομαι. Evrabety and -θίη, -ns, ἢ, (fr. 
Kigevos and Etitervos, -ov, 6, i, (fr. 
εὖ kind, and ξένος a stranger) 
hospitable, kind to strangers. 
Bugéving,(frlas yhospitubly, friendly. | 


πάσχω to suffer) good nature, 
Jecling, sensibility, tenderness ; 
pleasure, indulgence 
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(fr same, and πέπλον a gown) 
wearing long gowns, with flowing 
robes, with trains that sweep the 
ground. 


sweet smelling, odorous, odorife-|Eumspiaratos, -0v, 6, %, (fr. same, 


and περίστατος begirt, which fr. 
περὶ around, and ἵστημι to stand } 
easy to be surrounded, accessible 
on all sides ; surrounding, encir~ 
cling, environing ; beselling, im- 
portunate, 


same, and πάθος feeling, th. |Euréreca, -as, lon. Eureretn, της ἡ» 


(fr. next) easiness, convenience ; 
plenty, abundance, 


gratifica-|Eurerijs, -éoc -οὖς, δ, ἧς (fe. s weal, 


ETII 


and πίπτω to fall) easy; ready, at 
hand, prompt, convenient. comp. 
εὐπετέστερος. 


ETYII 


power, capability, opportunity ; 
income, gubstance, livelihood ; 
plenty, abundance. 


Eureras and -réws, (fr. last) east-| Rios, του, 6, f, (ir. same) ca- 


ly, readily, at hand. comp. εὐπε-ὶ 


τεστέρως; more readily. 
Εὐύπηκτυς) -0v, 6, 4, (ft. εὖ well, and 


πήγνυμι to join) well jowed or|Eurotpia, ~as, ἡ, (fr. εὖ well 


framed; well built, firm, strong. 
Edmnyus, -£05, 6, ἡ, (fr. εὖ well, and 


pable, able, sufficient for, having 
the means; provided, supplied, 
ready, prepared, easily got. 

, and 
πότμος fate) good fortune; a 
happy lot. 


πῆχυς an arm) having beautiful) Evzpayia and Evroagia, -as, ἡ, (fi. 


arms. εὐπήχεις χεῖρες» hands 
joined to beautiful arms. 

Ἑυπλέκέων, g. pl. of 

EvuzAcekijs, -€05 -os, and Ἐύπλεκτος, 
του, 6, #, (fr. same, and πλέκω 
to plait) well plaited, twined or 
twisted ; knit, tied or knotted to- 
gether ; flexible, pliant, supple. 

Ευπλέω -&, f. -evow, and EurAoéw 
-6, f. -ἥσω, (fr. same, and πλέω 
or πλοέω to Sail) to sail weli, make 
α good voyage, arrive safely. 

Ε:υπλοέω -@, same as last. 

EdrAora, -as, and Ion. EvzAoin, -ης, 
ἣν (fr. same) ὦ prosperous voy- 
age, safe sailing ; a calm, fair 
weather. 

Ευπλοκᾶμὶς, -ἴδος, ἡ, Poet. Ἐῦπλο- 
καμὶςγ and 

Ἑυπλόκᾶμος, του, 6, 4, and Poet. 
Εὐπλόκαμος, (fr. εὖ well, and 
πλόκαμις Or mAdKapos a ringlet, 
th. πλέκω to twist) with long 
hair, having curled hair, with 
handsome hair or beautiful ring- 
lets, adorned with flowing locks ; 
comely, fair. 

EvrAvyis, -é05 -ots, 5, 4, (fr. same, 
and πλύνω to wash) well washed, 
clean, neat. 

Evrvoos -ovs, 6ov «οὔ, 5, ἡ» (fr. same, 
and πνέω to breathe) breathing 
utth ease, easy to breathe, breath- 
ing ; blown upon, swept by the 
gale, exposed to the breeze. 

Evzorei, 3 sin, pres. ind. of 

Ἑυποιέω -@, ἔς -«σω; ἢ. -ηκα, (fr. 
εὖ well, and ποιέω to do) to do 
good to, serve, benefit, assist ; to 
act well, do rightly. 

Evroinros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
served, benefited, favoured,. as- 
sisted, relieved ; well done, made 
or wrought ; finished, complete ; 
neat, elegant. 

Evrotta, «ας, f, (fr. same) well- 
doing, doing good; beneficence, 
kindness, charity, mercy. 

Εἰύπολις, -ἰος, Att. -ews, 6, Eupo-~ 
lis, a man’s name. 

Evxéprn, -ns, }, Lupompé, a wo- 
man’s name, 

Εἰύπομπος; του; 0, ἣν (fir. εὖ well, and 
πέμπω to send) escorting safely, 
Favourable, prosperous. 

Evropiw -ὥ, f. -ἥσω, p. ευὐπύρηκα, 
(fr. same, and πόρος ἃ passage, th, 
πείρω to pass through) to be well 
provided or furnished, abound 
with, be able to afford, be in easy 
circumstances; have the means ; 
to be able, capable, have the 
power ; to attain to, reach, find, 
aliain. impf. pass. Att. ηυπορεό- 
μὴν -ούμην, -ἔου -0v, -ἔετο -εἴτο. 


Ευπορία, -as, ἣγ (fr. same) πιθαπ8,} Εἰύπωλος, -ου ὃ, §, (fr. 
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εὖ well, and πράσσω to do) pros- 
perity, success, good fortune ; an 
exploit, enterprise, feat. 

Ἐππρέπεια; -as, ἢ, (fr. εὖ well, and 
πρέπω to become) beauty, grace- 
JSulness, comeliness, grace ; dress, 
allire ; ornament, embellishment. 

Evzperijs, -é05 -οὖς; ὃ, 4, (fr. same) 
becoming, proper for; comely, 
handsome ; grand, splendid ; 
specious, showy, plausible. 

Evroer@s, (fr. last) properly ; 
gracefully ; grandly. 

Evronéin, -ns, ἣν lon. for εὐπραξία. 

Lumedodekros, ov, 6, ἢ, (fir. εὖ well, 
πρὸς to, and th. δέχομαι to take) 
well rece.ved, acceptable, agree- 
able. 

Evrpdcedpos, -ov, 6, i, (fr. same, 
and rpocedpds diligent, th. ἔδρα a 
seat) seated at a business, con- 
stantly attending, diligent, assi- 
duous. Also subs. a commis- 
sioner, assessor. 

Evzpoonyopia, -as, ij, (fr.same, and 
προσηγορέω to address, th. αγορὰ 
the public place) affability, 
courtesy, politeness, condescen- 
sion, easiness of address. 

Ἑυπροσήγορος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
affable, courteous, condescending. 

Evrodcires, -ov, ὃ, ἧς (fr. same, and 
πρόσειμι to approach, th. εἶμι to 
go) accessible, easily approached. 

Ἑυπρόσοδος, -ov, 6, i, (fr. same, 
πρὸς to, and th. ὁδὸς a way) ac- 
cessible, 

Eurodcotaros, -ov, 6, ἦγ (fr. same, 
and φέρω to bear) easy to be 
borne ; accessible, passable. 

Evmpocdpptoros, -ov, ὃ; i, (fr. same, 
and προσορμίζομαι to arrive in 
port, th. ὅρμος a harbour) easy 
or safe to be approached, open, 
secure. 

Evrodcpopos, -ου, ὃ, ἡ; (fr. same, 
and προσφέρω to utter, th. φέρω 
to bring) eloquent, expressive. 

Ἑυπροσωπέω -G, f. -ἤσω; (fr. same, 
and πρόσωπον the face, th. όπτο- 
pat to see) to look well, appear 
handsome ; make a far show or 
appearance. 1a, inf. act. euxpoc- 
ωπῆσαι.- 

Ἑυπρόσωπος, -ov, 6, ἢ, (fr. same) 
well to look at, appearing well, 
showy, plausible; fair, hand- 
some, comely. 

Etrpupvos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, 
and πρύμνα the poop) with a fine 
poop, with the quarter or stern 
ornamented, 

Etrupyos, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
πύργος a tower) well-towered, 
Suir-turreied, fortified. 

same, and 


———— a Se 
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᾿πῶλος a foal) breeding horses, 
fanwed for horses. 

Evoat, -@y, at, (fr. ευρὺς broad} 
plates on the under side of 3 
wooden axle-tree, to prevent its 
being worn by the wheel. 

Εὑράμην, by Syne. for εὑρησάμηνι 
1 ἃ. ind. mid. of εὑρίσκω; par, 
εὑράμενος. Ma δε, 

Evoag, (perhaps fr. etpos breadth ; 
or, by Apher. for πλευρὰξ, fr, 
πλευρὰ the side) obliquely, on one 
side. 

Evpé, 2 a, impr. or 3 sin. 2 ἃ. ind 
act. of εὑρίσκω. 

Evpéa, Ion, for evpsta, see ευρύς. 

Etoc0cis, -εἶσα; -ν, par.— Eteebny, 
-7s, -n, pl. -Onpev, -Onre,-Onoar, 
ind.— Εὑρεθῆναι, inf, — Ἐὑρεθῷ, 
~jisy -ἢ, pl. «θῶμεν, “θῆτε, -θῶσι, 
sub. 1 a. pass. — Εὑρεθησόμεθα, 
ΤΡ]. 1 f ind. pass. — Εὑρεῖν, 2 
a. inf. act. — Εὕρετο; 3 sin. 2 a. 
ind, mid. of εὑρίσκω. 

Evpeta, fem. sin. of ευρύς. 

Evpeots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. εὑ- 
ρίσκω to find) an invention, dis- 
covery, 

Evigeris, -οὔ, δ, (fr. same) a dis- 
coverer, wnventor. 

Evosric, -ἴδος, f, (fr.same) same in 
the feminine. 

Etpérpua, -as, ἧ, (fr. same) same 
as εὑρετίς, 

Etpéw, obs, Ἑὑρίσκω borrows its 
tenses, 

Evonka, 1 pl. -xapev, nd. —Eton- 
κέναι, inf, per. act. — Etoyjoo, 
“ets, et, pl. -coper, ~ceTe, -σουσι, 

f. ina act. — Efpyjou, -cns, 
-on, 1 ἃ, sub. act. — Evpnre, 2 
pl. 2 a. sub. act. of ebpicrw. 

Evpnpa, -ares, 7d, (fr. same) an 
invention, discovery ; a desiie, 
object, aim; athing found, prey, 
booty. 

Ebony, Dor. for εὑρεῖν; 
of same. 

Εὑρήσεις. 2 sin. — Ε!υρήσετε, 2 pi. 
1 f. ind. act. of εὑρίσκω. 

Εὑρησιεπὴς, -ἔος, 5, ἦγ (Peet. for 
εὑρεσιεπὴς, fr. same, and ἔπος a 
word, th. ἔπω to speak) an in-~ 
ventor or coiner of words, whe 
uses new phrases ; fluent, 

Εύριζος, -ov, 6, ἡ, (fr. εὖ well, and 
ῥίζα a root) well or deep-rooted ; 
Jirm, fixed, established. 

Εύριν, -tvos, 6, 4, (fr. same, and 
piv the nose) sagactous, sage, 
shrewd, subtile, acute, ingeni- 
ous. 

Evoiros, -ov, ὃ, the strait between 
Euboca and Beeotia 3 any strait, 
gulf, bay or inlet. ᾿ 

Εύριπος; -ov, ὃ, 4, (the last usea 
proverbially) inconstant, fickle, 
changeable, 

Εὑρίσκει, 3 sin. md, act. — Εὑρίσ- 
kero, 3 Sin, — Εὑρισκόμεθας 1 pl. 
impf. pass, — Ἐὕρισκον, impf. 
act. — Ebpioxdvres, n. pl ar. 
pres. act. of 

Ebpicxw, f. εὑρήσω, p. εὕρηκα, ὃ» 
get, discover, obtain ; to perceive, 
learn ; to pnd, meet with, light 
upon ; to find out, invent, knew 


2a. inf. act. 
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how, be able; to save, preserve. 
Etpickopa, to be found to be, 
turn oul, become. 1 a. ind. act. 
| εἴρησα. 2 a. act. ind. εὗρον" 
impr. εὑρέ" opt. εὕροιμι" sub. 
εὕρω" inf. εὑρεῖν" par. εὑρών. per. 
md.’ pass. εὔρημαι. 1 a. ind. 
pass. εὑρέθην. 1 f. nd. pass, e0- 
ρεθήσομαι. 1 ἃ. ind. mid. εὑρησά- 
μὴν, and by Sync. εὑράμην. 
Evora, -as, }, (fr. εὖ well, and péw 
to flow) jluidity, an easy cur- 
rent, gentle flow; prosperity, 
happiness ; affluence, wealth, 
abundance. ; 
Εὐροίμην; -o10, -9170, mid. Ἐροι- 
μι, τοις τοι, act. 2 ἃ. opt. — Ev- 
ροῖσα, Dor, for εὑροῦσα, fem. par. 
2 ἃ. act. οἴ εὑρίσκω. 
Ἐυροκλύδων, -wvos, 6, (fr. evpds 
broad, or εὖρος av easterly wind, 
and κλύδων a billow, th. κλύζω 
to wash) Euroclydon, an eastern 
tempest, stormy wind, well 
known in the eastern part of the 
Mediterranean. 


Εὐὖρον, -cs, -ε, ind. Evorev, 3 pl 


Edpoues, Dor. for εὕρομεν, 1 pl. | 
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spread out in plains or downs ; 
extensive, wide, spacious. 

Evptpétwros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and μέτωπον the forehead) wide- 
Sronted, broad browed. 

Evgoiva, -as, -e, in 3 pl. Evpuvay, 
la, ind. act. — Ευρύνοντι, Dor. 
for Ἐυρύνουσι, 3 pl. pres. ind, 
act. of ευρύνω. 

Evpvv6pn, -ἢς, ἣγ Hurynomé, a wo- 
man’s name. 

Evodva, f. -tvG, (fr. ευρὺς broad) to 
widen, extend, dilate, expand, 
stretch out. 

Evpvodeins, δ. fem. Ion. of 

Evpuddetos, -a, τον" and -ov, 6, 7), 
(fr. ευρὺς broad, and ὁδὸς a road) 
with urde streets or broad roads, 
roomy, Spacious. 

Evovora, a. sin. of ευρύωψ. Or, 
v. sin. of 

Ἑτυρυόπης, -ov, ὃ, 4, (fr. evpds wide, 
and ὃν voice) far-sounding, 
loud, heard afar. Or, (fr. ὧψ' 
the eye, th. όπτομαι to see) all- 
seeing. 

Ετυρύπῦλος, -ov, δ, Eurypylus, a 
man’s name. 


opt. Εὑρὼν, -οὔσα; -dv, par. 2 a.|Eupis,-cia, -ὃ, wide, broad ; ample, 


act. of εὑρίσκω. 

Ἑῦρος, -ov, 6, (perhaps fr. ἕως the 
east, and ῥέω to flow) the east 
wind, any easterly wind. 

Ἑῦρος, -εος τους, τὸ, (fr. ευρὺς broad) 
breadth, latitude, extent, width, 
largeness. 

Evoocay, LXX, for εὗρον; 3 pl. 2 ἃ, 
ind, act. of εὑρίσκω. 

Eipotica, see in εὕρομες. 

Evppetos for etippeos, g. sin. of εὕρ- 
pus. 


Beep fe for εὑρῥείτου, g. 
" : 


τυὑρῥείτης, -ου; 6, ἧ, (fr. εὖ well, and 
péw to flow) fauir-flowing, softly 
flowing, gliding ; fertilizing. 

Evppoos -ους; and Evopus, -cra, τυ; 
same 85 last, 

Evovdyuios, -a, -ov, (fr. ευρὺς 
broad, and αγυιὰ a street) with 
broad streets, spacious. 

Evpvadn, -7s, ἣγ Euryalé, one of 
the Gorgons, a woman’s name. 
Evovddws, -wos, 6, ἣ, (fr. evpis 
broad, and ἅλως a floor) broad, 

wide, spacious, extensive. 

Ἐυρυβᾶτης, -ov, 6, Eurybates, a 
man’s name, 

Ἐυρυβίης, Lon. for EvpuBias, -ov, ὃ, 
(fr. ευρὺς broad, and Bia force) 
widely reigning, far-ruling, pow- 
erful. 

Ἐυρυδᾶμας, κου, 6, Eurydamas, a 
man’s name. 

Etpu0 pos, -ov, 6, 4, (%. εὖ well, and 
ῥυθμὸς rhyme) in numbers, ryth- 
mical, poetical ; harmonical, har- 
monious, tuneful, musical; re- 
gular, well-proportioned. 

Ἐυρύθμως, (fr. last) harmoniously, 
poetically ; neatly, regularly. 

Evpuxpeiwv, -οντος, ὃ, iy (fr. ευρὺς 
wide, and eg a king, th. 
κραίνω to rule) uxdely ruling, 
powerful, potent, mighty. 

KvovAciuwy, -ovos, 6, ἣν (fr. same, 

, and λειμὼν a meadow) meadowy, 


Spacious, extensive. comp. ευρύ- 
τερος; SUP. -TaTos, and ευρίων, 
εἰστος. 

Ἐυρυσθενὴς, -£05 -ots, ὃ, ἦγ (fr. last, 
and 'ofevds strength) widely rul- 
ing, of extensive sway, potent, 
mighty. 

Ἐυρυσθεὺς; -é0s, Att. -éws, 6, Eu- 
rystheus, aman’s name. a. Ev- 
ρυσθέα, Poet, -θῆα. 

Ἑυρύστερνος, -ov, 6, 4, (fr. ευρὺς 
wide, and στέρνον the breast) 
broad-breasted, wide-bosomed. 

Ευρυτΐων, -wvos, ὃ, Eurytion, a 
man’s name. 


Εύρυτος, -ov, ὃ. ἡ, (fr. εὖ well, and| 


péw to flow) farr-flowing. 

ἙΕυρυχαίτης, -ov, Dor. -χαίτας; -a, 
6, (fr. εὐρὺς broad, and χαίτη 
hair) with flowing, or thick or 
bushy haar. 

Ευρύχορος, -ov, ὃ, 7, (fr. same, and 
χορὸς ἃ choir) where there are 
large assemblies or numerous 
meetings, populous ; roomy, spa- 
cious. g. lon. ευρυχόροιο. 

Ἐυρύχωρος, -ov, 057), (fr. same, and 
χῶρος place) broad, wide, roomy, 
ample, spacious, extensive. 

Evptow, -wros, and -οπος, 6, ἢ; 
(fr. same, and aw the eye) large 
eyed ; seeing far, far-sighted, 
quick-sighted ; seen from afar, 
perspicuous, distinct. 

Etpo, in 1 pl. Etowpev, sub, — 
Etpoy, par. 2 a. act. of εὑρέσκω. 

Evoddns, -εος, Att. -ews, 6, 4, (fr. 
evoosmouldiness) mouldy, musty, 
rusty ; mouldering, rotten, pu- 
irid ; squalid, dirty, nasty. 

Evpwes, -εσσα; -ev, Same as last; 
also dark, gloomy, shady, ob- 
scure, And (perhaps fr. ευρὺς 
wide) ample, broad, spacious, 
roomy, extensive. 

Πυρωπεὺς; -£06, and Evpwratos,-cv, 
0, #, (fr. next) European, of Eu- 
rope. 
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Evodrn, -73, 9, Luropa,a woman’s 
name; also Europe, so called 
from her. 

Evpas, -ὥτος; 6, mould, mouldiness 

-mustiness ; rust, canker ; rot 
tenness, putridity ; _filthiness 
dirt, nastiness, filth ; a moth οἱ 
canker worm. 

Etpworos, -ov, ὃ, f, (fr. εὖ well, 
and ῥώννυμι to be strong) stous, 
strong, able, robust; hae 
healthy. 

Ἑυρώστως, (fr. last) stoutly, ably 
robustly. 

Evowras, -ov, 6, Lurotas, the name 
of a river. 

Evpwrtidw -ὥ, f. -dow, (fr. ευρὼς 
mouldiness) to be mouldy, co~ 
vered with mouldiness or muste- 
ness ; to rust, canker, decay, 
soil, fade, rot, be rotten or 

putrid. 

Eis, efos and His, néos, ὃ, §, good, 
virtuous ; brave, courugeous, vas 
liant ; fair, handsome, beautiful, 
Jine. 

Evca, -as, -c, 1 a. ind. act. of ste 
or vw. 

Etca, Dor. or AXol. for cotca or 
οὖσα, fem. of ὧν, par. pres. of 
εἰμὶ, to be. 

Ευσέβει, 2 sin. pres. impr. cent. 
— Ευσεβεῖτε, 2 pl. cont. pres. 
ind, or impr, — Ἐυσεβεῖν, pres. 
inf. act. cont. of suceBéw. 

Ἑυσέβεια, -ας, ἡ, (fr. εὖ much, and 
σέβω to revere) piety, devotion, 
godliness, religion; natural af- 

Section, love, duty. 

EvoeBés, -ἔος, τὸ, (the neut. of ev- 
σεβὴς plous) same as last. 

Ἑυσεβέω -@, f. -ἥσω; p. ευσέβηκα, 
(fr. εὖ much, and σέβω to revere) 
to be pious, ewercise piety, prace 
lise religion, worship, adore, re= 
vere ; to make pious, educate ree 
higiously, teach, instruct in reli- 
gion, 1 a. ind. act. ευσέβησα. 

EvoeBijs, -é05 -otis, 6, ἡ, (fr. same) 
pious, devout, religious, godly ; 
affectionate, dutiful. a. ευσεβῇ; 
pl. ευσεβεῖς, cont. 

Ἐπυσεβῶς and -Béws, (fr. last) pi 

| ously, religiously, devoutly. 

Εύσελμος, -ov, ὃ. ἡ, Poet. Εὔσελμος 
and EvoceApos, (fr. εὖ well, and 
σέλμα ἃ transom, th. csdis the 
space between decks) wth many 
benches, of many oars, rowing or 
sailing fast, swift ; well decked, 
large. 

Evonpos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
σῆμα a sign) well marked, dis- 
tinct ; remarkable, significant, 
intelligible ; easily understood. 

Evobévera, -as, ἣν, (fr. same, and 
σθένος strength) soundness, 
health ; strength, validity. 

Evolevéw -6, f. -ἤσω; ἢ. ευσθένηκα, 
(fr. same) to be strong or 
able. 

Evolevijs, -ἔος -ovs, 5, ἦγ (fr. same} 
strong, robust, able, capable. 

Εύσκαρθμος, -ου, 6, A, (fr. εὖ much, 
and σκαρθμὸς a bound, th. σκαίρον 
to skip) bounding, skipping ; 
tive, quick, nimi le, 


εἰδ- 
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ψυύσκιοε, -ov, ὃ, §, (fr. εὖ much, and 
σκία Shade) shady, dusky, dark ; 
overshadowing, darkening ; in 
the shade, shaded. ἡ 

Eickoros, -ov, 5, ἣν; by Dual. for 
εύσκοπος; (fr. same, and σκοπὴς 
an aim, th. σκέπτομαι to con- 
sider) well aimed, sure, that αἱ- 
tains its object ; pertinent, apt, 
Jit, opportune ; provident, saga- 
cious, foreseeing, circumspect, 
cautious. 

Eticoos, -ov, δ, §, (fr. same, and 
odos safe) quite safe, sound, 
whole. 

Evon\ayyvos, (fr. same, and 
σπλάγχνον the bowels) having 
bowels of mercy, compassionate, 
merciful, pitiful, tender-hearted ; 
spirited, animated, brave. 

Ebccedpos, see εύσελμος. 

Evoradera, -as, }, (fr. εὖ well, and 
tornue to stand) stability, steadi- 
ness, firmness; ὦ prop, sup-~ 
port, 

Ἑυσταθέω -ὥ, f. =jow, (fr. same) 
to consist, be firm, continue, last ; 
to make firm, establish, setile, 
Silks 

EvoraOis, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same) 
Jirm, steadfast, sleady ; fixed, es- 
tablished, sure; of good weight. 

Kuora0ds, (fr. last) durably, firm- 
ly, pertinaciously, obstinately. 

EvoraAis, -ἔος -ovs, ὃ, 4, (fr. εὖ 
well, and στέλλω to equip) light, 
unincumbered ; well-dressed, de- 
cent, neat. 

Evord\ds, (fr. last) lightly, quick- 
ly, free from incumbrance. 

Evorédavos, -ov, ὃ, ἣν (fr. εὖ well, 
and στέφανος a crown, th. στέφω 
to crown) well crowned, highly 
ornamented, finished ; well forti- 
JSied. 

Evcropos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
στόμα the mouth) with a@ fair 
or handsome mouth; fluent, 
eloquent, fair-spoken ; respect- 

ul, 

Evoroxéw -w, f. -jow, (fr. same, 
and στοχάξομαι to aim) to aim 
well ; to conjecture or guess 
shrewdly. 

Ἑυστοχία, -as, hy, (fr. same) clever- 
mess or derterily at shooling, a 
good am; shrewdness in con- 
jecture,ingenuily in guessing. 

E‘aroyxos, -ov, ὃ; i, (fr. same) cle- 
wer αἱ the dart, dexterous in shoot- 
ing,agood shot; shrewd, inge- 
nious, mventive. 

Evoréyws, (fr. last) with a good 
aim ; cautiously, dexterously, in- 
geniously. 

Ευστρεφὴς, and Poet. Ε ὑστρεφὴς, 
-ἔος -οὔς, ὃ, ἣν (fr. εὖ well, and 
στρέψω to turn) well turned, 
twisted, twined or wreathed ; pli- 
unt, bending, winding. 

Kvorpodia, -as, 4, (fr. same) flevi- 
bility, pliancy ; aclivily, agility. 

EB ΐστοοφυς, -0v, ὃ, Hy (fr. same) ea- 
sity moved or turned ; swift. 

Εσύμβλητος, -ov, 6, ἡ, (fr. ev well, 
and συμβάλλω to conjecture, th, 
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may be conjectured or supposed, | 


discoverable by guess. 

Ευσυναλλάκτως, (fr. same, and 
συναλλάττω to bargain, th. ad- 
Adoow to exchange) of a peace= 
able disposition, peaceably, conci- 
latory. 

Εὐσφῦρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
σφυρὸν the ankle) with a hand- 
some leg or ankle, well limbed, 
well shaped. 

Evopiew, Dor. for ευσφύρου; g. of 
last. 

Ευσχημόνως, (fr. εὐσχήμων becom- 
ing) comely, gracefully, decent- 
ly, excellently, honourably. 

Evoynpootvn, -ns, §, (fr. next) 
comeliness, propriety, decorum ; 
grace, elegance. 

Ευσχήμων, -ovos, 0, 4, (fr. εὖ well, 
and σχῆμα behaviour) elegant ; 
comely, becoming, decorous ; re- 
spectable, reputable, decent ; ho- 
nourable, excellent. pl. g. ευσχη- 
μόνων; a. ευσχήμονας, neut, ευσ- 
NOVA. 

Εὔσωτρος Or Evcwrpos, ~ov, δ, 4, 
(fr. εὖ well, and σῶτρον the fel- 
loe of a wheel) with strong fel- 
loes, well made, strong. 

Ebr’ for εὖτε. 

Evrakréw -@, (fr. same, and τάσσω 
to arrange) to keep order, be or- 
derly, practise regularity, sup- 
port discipline. 

Etraxtos, -ov, 6, §, (fr. same) or- 
derly, regular, methodical. 

Evrdktws, (fr. last) in order, me- 
thodically, regularly. 

Evragia, -as, #, (fr. εὖ well, and 
τάσσω to arrange) order, regu- 
larity, method ; rule, discipline ; 
moderation, temperance. 

Eire, Ion. and Poet. ηύτε, when ; 
since, seeing that, whereas ; as, 
just as, as ever ; 80, even 80. 

Ευτείχεα -n, a, sin. of ευτείχης. 

Eureixeos, -ov, and Ευτείχης, -εος 
τους, ὃ, ἣν (fr. εὖ well, and τεῖχος 
a wall) high walled, well forti- 
Jied, secure. 

Evurexvia, -as, 4, (fr. same, and 
τέκνον a child, th. τίκτω to breed) 
the blessing of children, happi- 
ness of offspring. 

Evrexvos, -ov, 6, 4, (fr. same) hap- 
py ma family, blessed with off- 
spring ; prolific, fruitful. 

EvreAéorara, sup, neut. pl. of 


Evredijs, ~é0s -ots, 5, ἡ, (fr. εὖ well, | 


andré\os income) frugal, thrifty, 
economical ; cheap, vile, little 
worth; slender ,contemptible,mean. 

Ευτελῶς, (fr. last) slenderly, slight- 
ly, insignificantly. 

Evréorn, -ns, }, Euterpé, one of 
the muses. 

Eurepmijs, -ἕἔος -ovs, 5, ἣν (fr. ed well, 
and τέρπω to delight) delightful, 
pleasant, agreeable, charming. 

Evrnkros, -ov, ὃ, 4, (fr. eb well, 
and τήκω to melt) soluble, easily 
melted. 

Evrpnros, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
τέμνω to cut) well cut or cut 
out ; prepared, provided. 


βάλλω to throw) obvious, that] Ευτοκία, -as, ty (fr. same, and τύκος 
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produce, th. τίκτω to breed) an 
easy birth; fruitfulness. 

Evrokos,'-ov, 6, ἡ, (fr. same) with 
a fair offspring or fine children, 

Ἑυτολμία, -as, , (fr. εὖ well, ana 
τολμάω to dare, th, τόλμα bold- 
ness) boldness, courage, intrepi- 
dity, resolution. 

EvroApos, -ov, 6, §, (fr. same; 
bold, resolute, intrepid. 

Evrovia, -as, 4, (fr.next) intense. 
ness, perseverance ; firmness, ree 
solution. 

Evrovos, -ov, 6, 4, (fr. εὖ well, and 
τόνος stretvhing, th. reiyw to 
stranm) wll stretched, well 
braced ; strong, firm, resolute, 
persevering, intense. 

Ἑυτόνως, (fr. last) imtensely, vehe 
mently ; sirenucusly ; firmly, re- 
solutely. 

Evrogia, -as, ἢ, (fr. εὖ well, and 
τόξον a bow) archery, skill at 
the bow. 

Ευτραπελεύομαι, (fr. ευτράπελος 
humorous, which see) to jake, 
jest, indulge in wit or humour ; 
to make fun, talk loosely. 

Ευτραπελία;, -as, §, (fr. next) wit, 
humour, pleasantry, facetious- 
ness ; merriment ; buffoonery, 
scurrility, satirical or obscene 
jesting. : 

Ευτρἅπελος; -ov, 6, ἡ, (fr. εὖ well, 
and τρέπομαι to accommodate 
one’s self) witty, facetious, agree~ 
able, pleasant ; humorous, mers 
ry, droll ; scurrilous, satirical, 
obscene. Subs. a buffoon, paras 
site, flatterer. 

Ἑυτρεπὴς; ~é0s -ots, 6, ἡ, (fr. εὖ well, 
and τρέπω to turn) ready, 976" 
pared, in order; fit, adapted ; 
compliant, obsequious; easy, 
mild, temperate, impartial, just, 
patient, 

Ευτρεπίζω, (fr. last) to prepare, 
make ready ; to conciliate, at- 
tach. 

Εὐύτρητος, and Poet. Εὕὔτρητος; ποῦν 
5, ἦγ (fr. εὖ well, and τιτράω to 
bore) well bored, pierced with 
many holes, wrought in open 
work or fretwork ; open, gaping, 
wide, expanded. 

Evroiatvay, ἃ. Dor, of 

Ἑυτριαίνης, -ov, ὃ, (fr. εὖ well, and 
τρίαινα a trident) famed for the 
trident, ruling with the trident. 

Ευτρόχᾶλος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and τρέχω torun) round, circu= 
lar; smooth, level, plain; well 
run, trodden or tramped upon ; 
rolling, flutiering, active. 

Edrooyxos, and Poet. Eizpoyos, -ov, 
5, 4, (fr. same) running smooth- 
ly, moving freely, gliding, roll= 
ing ; active, nimble, agile. 

Εὐτῦὔκος, -ov, ὃ, ἣν for 

Etruxros, του, ὃ, §, (fr. same, and 
τεύχω to form) well formed, 
Jinished, complete, perfect. 

Ευτυχέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ευτύχηκαι 
(fr. same, and τύχη chance) ἐσ 
be happy, successful, prosper, bé 
in easy circumstances ; to succeed, 
turn out web. . 
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Ἐντυχέως, lon. and Poet, for ευτυ- [πυφόρητος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. last) port- 


χῶς- 
Ευτύχημα, -ἅτος, τὸ, (fr. εὖ well, 


able, that may be curried ; sup- 
portable, to be endured. 


and τύχη fortune) happiness ;|Etdopos, -ov, 6, ij, (fr. εὖ well, and 


success, prosperity ; a happy lol, 
good fortune. 

Evruyiis, -é0s -00s, 6,4, (fr. same) 
fortunate, lucky, prosperous, suc- 
cessful ; happy. 

ἘΕυτυχήσαις, 2 sin. 1 ἃ. opt. act. 
used Aol. for Evruyjoas, par. 
1 a. act. of ευτυχέω. 

Ευτυχία; “255 ἣν (fr. εὖ well, and 
τύχη fortune) good Sortune, hap- 
piness, prosperity, Success. 

Εύτυχος, -9v, 6, (fr. same) fortu- 
nate, Eutychus, 2 man’s name. 

Ευτυχῶς, (fr. evruxis fortunate) 
happily, fortunately, prosperous~ 
ly, successfully. 

Evvdgos, του, ὃ, 9, (fr. εὖ well, and 
ὕδωρ water) watery, moist, wet ; 
marshy. 

Evd¢apia, -as, ἧ, Evdapws, Dor. for 
εὐφημία and ευφήμως. 

Ἑυφαρέτρας, -ov, and Dor. -a, ὃ, 
(fr. εὖ well, and φαρέτρα a qui- 
ver) quivered, equipped with a 
quiver, the archer, bowman; an 
epithet of Apollo. 

Evdnpéw -6, f. -jow, (fr. same, and 
φήμη report, th. φάω to speak) 
to abstain from unlucky words, 
use fair words; to report well, 
speak weil of, recommend ; to ce- 
lebrate, praise, commend ; to con- 
gratulate, rejoice with, wish joy ; 
pray blessings on; show favour 
or honour, either by suitable 
language, or by respectful si- 
lence. 1 a. act. ind. ευφήμησα, in 
3 pl. εὐφήμησαν" inf. ευφημῆσαι. 

Ev¢npia, ~as, 4, (fr. same) care to 
avoid ominous or unlucky eapres- 
sions, respectful silence ; good re- 
port, fame, credit, renown, cele- 


bration, praise, commendation ; 1 


φέρω to bear) feriile, fruitful, 
productive; easily borne or en- 
dured, tolerable ; agreeable, pleas- 
ing ; easy of carriage, light. 

Evdeatyecbar, inf.—Evpoavopevos, 
τῇ) τον) par. pres. pass. — Kv- 
deatvovro, 3 pl. impf. pass. — 
Evdoatvov, -νεσθε, 2 sin. and pl. 
impr. pass. — Evdpatvwy, par. 
pres. act. of 

Ευφραίνω, f. -ἄνῶ, p. eddoayxa, 
(fr. εὖ well, and φρὴν the mind) 
to cheer, enliven, exhilarate ; to 
delight, amuse, divert, entertain. 
Ἑυφραίνομαι, to be delighted, re- 
Jjowe ; to enjoy, indulge one’s self. 
1 a. ind. act. εὐφρᾶνα, 1 f. md. 
mid, ευφρανοῦμαι; -jj, -εἴται. 

Evdoavéat, lon. for ευφρᾶνῇ; 2 sin. 
1 f. ind. mid. of last. 

Ευφρανέειν, Lon. for ευφρᾶνεῖν; 1 f. 
inf. act. of same. 

Ἑυφράνθην, -ns, τη, and Att. ηυ- 
φράνθην, md. — EvoppdvOnte, 
-θητε, 2 sin. and pl. impr. — Ev- 
poav0cinv, 3 pl. -θείησαν, opt. — 
Evgoav06, -θῶμεν, 1 sim. and pl. 
sub. —Evgpavjvar, inf, 1 a. 
pass. — Ευφρανθήσομαι, | f. ind. 
pass. of ευφραίνω. 
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χαίτη the mane) with a flowing 
mane; εὐ fine hair. 

Ευχαριστεῖ; -τεῖςγ &c, see in ευχα- 
θιστηθῇ. 

Ευχαριστέω -ὥ, f. -ἥσω;, p. εὐχὰ- 
Ῥίστηκα, (fr. εὖ well, and χάρις 
thanks) to thank, give shin) 
acknowledge u favour, 1 a. ind 
act. ευχαρίστησα. pres. ind. pass. 
ευχαριστέομαι -οὔμαι. 1 ἃ. pass. 
ind, εὐχαριστήϑην" sub. ευχαρισ 
τηθῶ. 

Ἐυχαριστηθὴ, 3 sin. 1 ἃ. sub. pass. 

— Evyapcorioas, δ. -σαντος, par. 

1 a. act. — Evyagiorety, pres. 

Inf, Ποῖ" xcont,, == Βυχαριστῶ, 

-cis, -εἴἶ, pl. -otpev, pres. ind, 

act. cont. — Evyagvoreire, 2 pl. 

pres. ind. or impr. — Evyagro- 
τῶν; n. pl. -τοῦντες, par, pres, 
act. cont. of last. 

Ευχαριστία, -as, %, (fr. same) acx 
knowledgment, gratitude, thank- 
fulness, thanksgiving. 

Evxdotoros, -ov, 6, 4, (fr. same) 
thankful, grateful ; acceptable, 
agreeable; beneficent, bounteous. 

Evyxaptorws, (fr. last) with grate 
tude, thankfully ; gratefully, ac« 
ceptably ; agreeably, kindly. 

Evyds, a. pl. of ευχή. 

Εύχεαι, by Apos. Edye’, Ion. for 
svxn, 2 sin. pres, ind. of εύχο- 
μαι. 


Se 
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Evdojve, “NS -Ny la. sub. act. of Evyeto, προς) δ, ἢ, (fr. εὖ well, and 


same. 
Ev¢oova, a. sin. of εὐφρων. 
Evdpovéw -ὥ, ἴ, -jow, p. -nka, (fr. 


χεὶρ the hand) handy, dexterous ; 
capable, able, strong, active, 
brave. 


next) to be wise, have sense, be|Evyerpia, -as, ἢ, (fr. same) inge- 


intelligent, act prudently ; to 
know, understand, perceive, dis- 
cern; to be kind, serve, oblige. 

Ἐυφρόνη, -75) hy (fr. εὖ well, and 
φρονέω to think, th. φρὴν the 
mind) night, evening, or rather 
an epithet of them; the season of 
contemplation. 


applause, acclamation, shouts ; a\Evdeootvn, and Dor. -ctva, -ns, 7, 


good omen, favourabie presaze. 

Ευφημίζω, (fr. same) to hail, re- 
ceive with acclamation. See also 
ξυφημέω. 

Ἑυφήμιος and Εύφημος; -ου, ὃ, ἣ, 

fr. same) fair-spoken, respect- 
Jul; of good report, reputable, 
praised, cclebrated, commended ; 
praising, congratulating ; fa- 
vourable, auspicious. 

Ev¢npootvn, also Dor. and Poet. 
-cbva, ~ns, ἣν (fr. same) good 
counsel, advice, warning ; in- 
struction, command, orders; an 
mjunction. 

Ευφήμως, (fr. εὐφημος reputable) 
with good report, Wally Savour- 
ably ; respectfully. 

Etp0oyyos, -ov, ὃ, 4, (fr. εὖ well, 
and φθόγγος a sound, th. φθέγ- 
γομαι to utter) sounding truly, 
emitting a right tone, vocal, har- 
monious, 

Evgopiw -ὥ, ἔ. -ἥσω, p. ευφόρηκα, 
(fr. εὐφορος fertile) to abownd, 


(fr. same) mirth, gayety, cheer- 
fulness, joy, gladness, Euphro- 
syné, one of the Graces. 

Etdpwy, -ovos, 6, 4, (fr. same) sen- 
sible, wise, prudent ; intelligent, 
knowing ; cheering, exhilarating, 
enlivening ; cheerful, gay, mer- 
ry, lively ; joyful, glad. 

Eudtijs, -é05 -ovs, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, 
and φύω to grow) well formed ; 
strong, vigorous, able, robust ; 
active ; dexterous, ingenious ; 
well disposed, of good disposition, 
ingenuous ; fit, suitable. a. sin. 
ευφυέα -H. du. ευφυέε. 

Evdvia, -as, i, (fr. same) ἃ good 
disposition, docility, ingenuous- 
ness; good abilities, cupacity ; 
convenience, fitness. 

Eudes, (fr. ευφυὴς ingenious) in- 
geniously, cleverly ; fitly, suita- 
bly, properly. 

Ev¢wvia, -as, 4, (fr. next) sweetness 
of voice ; agreeableness of sound, 
harmony, tone, cadence, euphony. 


produce plentifully, bear abun-|Kvdwvos, -ov, ὃ. ἡ (fr. εὖ well, and 


dantly, be fruitful or productive. 


1a. ind. act. ευφόρησα, -as, -ε 


Or -εν. 


wv) voice) im tune, tuneful, 
oti clear, distinct. 
Evyalrns, -0v, b, hy (fr. εὖ well, and 
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nuity, invention, dexterity, arti- 
Jice, stratagem, subtlety. 

Evyeo, lon. for εὔχου, 2 sin. impf. 
or pres. impr. — Ευχέσθω, 3 
sin. pres. impr. of εύχομαι. 

Evyépera, -as, ἡ, (fr. εὖ well, and 
χεὶρ the hand) ease, easiness, 
readiness, convenience. 

Evxeois, -é05 -ovs, 6, ἣγ (fr. same; 
easy, ready, convenient; rash, 
hasty. 

Evyeods, (fr. last) easily, readily, 
convemently. 

Evyeobe, 2 pl. pres. impr. mid. of 
εύχυμαι. 

Ευχετάασθαι, Poet. for εὐχέτασ- 
Out, pres. inf. mid. cont. of 

Ἑυχετάομαι -Gpat, (fr. εὔχομαι to 
pray) to pour forth prayers, ut- 
ter vows; to pray, supplicate 
entreat ; to boast. 

Evyerogpny, Poet. for ευχετῴμην, 
pres. opt. mid. cont. — Evye- 
towvrat, Poet. for cevyerovrat, 3 
pl. cont. pres. ind. mid. of 
last. 

Evy, -ἧς, ἡ, (fr. εύχομαι to pray) 
a prayer, petition, entreaty, sup- 
plication ; a curse, imprecation ; 
a vow, solemn promise, devotion , 
« wish, 

Edx0w, 3 sin. of ew, per. impr. 
pass. of 

Evyopat, f. -ξομαιγ Ὁ. εὔγμαι, to 
glory, boast, vaunt, brag ; to say 
declare, pronounce ; to pray, 
beseech, beg, supplicate, entreat , 
to unish, desire, crave. “mpl 


ΕΦΑ 


oy the face, th. ὄπτομαι to see) 


E®E 


upon,. cause to happen to. Edds 
Towat, to touch upon, treat of; 
to set about, undertake; to ems 
brace; to be attached or belong 
to; to befall; to wupend, hang 


ETQ2 


mid. ευχόμην, and Att. nuydunr, L 
κου, -ετο. 1 a. ind. mid. εὐξάμην") fau-faced, bright-eyed, hand- 
opt. evéaiuny. some, beautiful. 

Ἑυχόμεθα, 1 pl. pres. ind. mid. of|/Evayéw -ὥ, f. -jow, p. evdynxa, 
last. (fr. εὖ well, and oy7 cheer) to re- 


Ἐῦχος, -ἕος -ους, τὸ; (fr. same) 
glory, boast, pride ; honour, cre- 
dit, reputation. 


be used, treated or made use of ; 

to serve, be of use, conduce. 
Εύχρηστος, -ov, ὃ, fy (fr. εὖ well, 

and χρήστος useful, th. yodw to 


ceive hospitably, entertain, make 


merry, feast, keep’ good cheer, 
banquet. 


ry, jovial, cheerful, jolly. 
Evoxia, -as, ἣν (fr. same) a feast, 


entertainment, banquet; revelry, 


good cheer, jollity. 


lend) useful, serviceable, bene-|E¢’, for ext, before an aspirate. . 
Jicial, conducive; good, commo-|"E®@’, for ἔφη, 3 sin, 2 ἃ. of φημί. 


dious, advantageous. 


‘E¢ga, Dor. for ἔφη, same as last. 


Evxooos -ους, -dov -ot, 6, §, (fr.|EgadvOnr, Poet. for εφάνϑην; 1 ἃ. 


Same, and yoda colour) well 
coloured, high coloured. 

Ἐυχωλὴ, -7s, }, Poet. for εὐχὴ, (fr. 
εὔχομαι to pray) @ prayer, sup- 
plication, entreaty; a vow, de- 
dication; glory, boast, exulta- 
tion. 

Ευχωλιμαῖος, -ov, ὃ, §, (fr. last) 
bound by a vow; seeking to ex- 

. piate or fulfil a vow; a devo- 
tee. 

Ευψυχέω -6, f. -ἤσω, p. ευψύχηκα; 


(fr. εὖ well, and ψυχὴ the mind) Εφάλλομαι, f. δας 


to be in spirits, be of good cou- 
rage; to feel comfort or sutisfac- 
tion, 

Ἐυψυχὴς; -éos -ots, 6, ἡ, (fr. same) 
in spirits, lively, animated. Or 
(fr. ψύχος cold) braced, vigor- 
ous, active, refreshed, 

Εὐψυχία, -as, ἢ, (fr. same) joy, 
gladness, exhilaration; spirit, 
magnantmity ; presence of mind. 

Εὐψῦγχος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) glad, 
joyful, animated, lively; high- 
spirited, noble, great, brave. 


Ευψυχῶ, pres. sub. act. cont. οὗ Εφαμαρτάνω; f -jow,, (fr. ext to, 
and ἁμαρτάνω to sin) to seduce 
to .sin,. entice to-crime, lead 


ευψυχέω. 

Rox (fr. εὐψυχος cheerful) 
gladly, joyfully ; with spirit, no- 
bly, bravely. 

Εὔω or Edw, f. -cw, p. etka, to 
parch, burn, scorch; to roast, 
toast, broil; to blister, 

Evdon, ἃ. sin. cont. of 

Evddns, -εος -ους, 6,7, (fr. εὖ well, 
and th. ὄξω to smell) sweet smell- 
ing, fragrant, perfumed. 

Evwdia, -as, 4, (fr. same) a sweet 
smell, fragrance, odour. 

Ευωδιάξζω, (fr. same) to smell sweet- 
ly, be fragrant, yield an odour or 
perfume. 

Etwvos, -ov, 6, ἡ, (fr. εὖ well or 


easily, and ὠνέομαι to buy) of 


lagh price, valuable, estimable, 
dear, Or, easily bought, offered 
Sor little, cheap. 

Ευώνὕμος, -ov, ὃ, 9, (fr. same, and 
όνομα a name) of a good name, 
of a lucky or fortunate token ; 
lucky, fortunate, propitious ; 
splendid, renowned, celebrated, 
famous ; left, on the left hand. 
The left was the unlucky side 
ainong the Greeks ; but, through 


ind. pass. of gaivw. - 
Εἰφαβίκὸς, Dor. for εφηβικός. 
“Εφᾶγον, -es, -c, 2 a. ind. of φάγω. 


E¢dyocay, LXX. for ἔφαγον, 3 pl. 


of last. . 
Egaddvw, see αφαδάνω. 


Ἐφαδέω or Ἑφάδω, fr. ext intens, 


and ἁδέω -@, which see. 
Egaiveo, Ion. for edaivov, 2 sin. 
impf. pass. — “Εφαινον, impf. 
act. —E¢gatvocayv, 3 pl. LXX. 
impf. act. of φαίνω. Ε΄ 
at, (fr. ext upon, 
and ἄλλομαι to leap) to leap in, 
on or upon; to assault, attack, 
rush upon. par. pres. mid, εφαλ- 
λόμενος. impf. εφηλλόμην. 1 a. 
ind. mid. εφηλάμην.. 
“Εφᾶλος, -ov, 6, 4, (fr. ext at, and 


ads the sea) on the sea shore, 
maritime, on the coast, by the 


Seam: πεν ‘ 

E¢adGv,. Dor. for εφηλῶν, par. 
pres. act. cont. of εφηλόω. 

‘Edapay, Dor. for εφάμην. 2 a. ind. 
mid. of φημί. 


astray, beguile. 

‘Edapev, 1 pl. impf. or 2 a. ind, 
act. —Eddyunv, -aco, -ατο; 2 a. 
ind. mid. of φημί. 


Εφαμέριος; -a, τον; Dor, for εφημέ- 


LOS. 4 


Ἐφάμιλλος, --ov, ὃ, 4, (ft. ext in, 


and ἅμιλλα a contest) emulous, 


rivalling ; απ adversary, rival, 


opponent, competitor; a match, 
equal. 


‘Ed¢av, Beot. Sync. for ἔφασαν, 3 


pl. impf.; or Dor. for ἔφην; 1 
sin, 2 a, ind. of φημί. 


Εφανδάνω, fr. ext intens. and ἁνδά- 


yw, to please, which see. 

Ἑφανερώθην; -n5, -7, pass. — Eda- 
vépwoa, -as, τε or -εν, act. 1a. 
ind. of φανερόω. 

Εφᾶνην, -nS, τῆν pass. — “Ἑφᾶνον, 
-ες, τε) act. 2 a, ind. — Εἰφάν- 
θην, -15, τὴν 1 a. ind. pass. ὁ 
φαίνω. ᾿ 

EgavicOny, -ns, τη, in 9 pl. Ἐφανίοσ- 
θησαν, 1 a. ind. pass. of φανίζω. 

Εφᾶπαξ, (fr. 
once) once, at once, once for all. 


superstitious fear, they gave good|Eddrrw, f. -ψω, p. -ἦφα,. (fr. ext 


ames to omens coming from 
nat quarter, 


upon, and ἅπτω to tie) to join, 


attach to, connect with; to ap- 
artsy -sdos, hy (6. same, and) proach, reach at; to inflict, bring| 
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Evyonoréopat -οὔμαι, (fr, next) to) Evwyéwr, ( par. | res. of last) mer- 


ext at, and (ἅπαξ 


over. 

Εφαρμόζω, or Edapudrra, f. -σω, 
P- εφήρμοκα, (fr. ex? on, and de- 
μόξω to fit, th. dew to adapt) te 
accommodate, adjust, adapt, ap 
ply ; to suit, answer, fit, agree οἱ 
Square with. - 

Ἑφαρμόσδω, Dor. for last. 
Eg¢dogavro, Metath. for εῤράξαντο 
3 pl. 1 a. ind. mid. of φράσοω. 
Ἔφασαν, 3 pl. impf.; or Dor. for 
ἔφησαν, 3 pl. 2 a. ind. act. — 
“Ἑφατ᾽, for ἔφατο, 3 sin. of εφά- 

μήν, 2 ἃ. ind. mid. of φημέ. 

“Egackoy, -ες, -c, impf. of φάσκω 
for φημ. 

Εφαύλισα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
" φαυλίζω. | ; 

Ἐφαψάμενος, =, τον, par. 1 a. mid. 
— E¢ddaro, Dor. for εφήψατο, 8 

‘sin. 1 a. ind. mid. of εφάπτω. 

Ἐφεβόμην, -ov, -ero, impf. of φέβο 

> μαι. 

Εφέδρα, -as, ἧ, (fr. ext upon, and 
ἔδρα a seat, th, ἕδομαι to sit) a 
seat; a waiting, delay, stay, 
stop; a lying in wait, ambush ; 
a siege, blockade. 

Ε φεδρεύω, f. -εύσω, p. -xa, (fr. last) 
to set down, rest upon; to sit 
down at or before, beset, besiege ; 
to waylay, lie in wait or ambush ; 
to plot against, ‘circumvent. 

“Εφεδρος, -ov, 6, ἧ; (fr. same) seat- 
ed, sitting, enthroned. Subs. an 
associate, assistant, second; a 
successor ;,.an adversary, oppo- 
nent, aniagonist; un assassin, 
her in wait, waylayer. 

E¢éo, (fr. ext upon, and Zw. to 
seat) to seat, set, lay or place 
upon. Ἐφέξομαι, to sit down or 

_ upon, be seated; to settle, lie or 
rest upon, he set, laid or placed 

_ upon, par. pres, mid. εφεϑφόμενος. 

Egénxa, Att. for εφῆκα, 1 a. ind. 
act. —EdgeOcic, -cica, -év, 1 a. 
par. pass. of εφίημι. 

Ἐφειδόμην; -ov, -ero, impf. — Ἐφει- 
σάμην; τω -arv, 1 a. ind. mid. of 
φείδομαι. 

Egetpévos, -ἢ;) -ov, par. per. pass. 
of εφέννυμι. Or for εφέμενος, par. 
2 ἃ. mid. of εφίημι. 

Εφεῖναι, 2 a. inf. act. — Ἐφεῖμην, 
-co, -To, 3 pl. Egetyro, pper. 
pass. — Εφείσθω, sin, per. 
impr. pass. —E¢eiw, Poet. for 

. εφῶ, 2 a. sub. act. of edinue. 

Ἐφείσατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. of 
φείδομαι. ἐν 

Ἐφειστήκειν, by Pleon. for εφεστή 
kev, pper. act. of εφίστημι. 

Εφείσω, 2 sin. of ἐφεισάμην. 1 ἃ. 
ind. mid. of φείδομαι. 

Εφελκύω, same as 

ἘΕφέλκω, f. «ἔξω, (fr. ext intens. and 
é\xw to draw) to attract, draw 
to, ἙἘφέλκομαι, to be dragged, 
trailed along, be drawn away ; 
to drift, par, pres. pass. εφεὰλν 
κόμενος, 


E®E 


Egépev, Ion. for εφεῖναι, 2 ἃ. inf} 
= act. of εφίημι- j 
Εφέννυμι, or -ύω, f. edéow, p. ἐφει- 
- kay (fr. ext upon, and! ἔννυμι or 

ἑννύω same as ἕω to, clothe) to 
put on, cover ;. to dress, clothe, 
arm, equip. 

Ἐφεξῆς, (fr. same, and ἑξῆς in or- 
der). succéssively, in order or 
succession, next in course ; hence- 
forth, henceforward, hereafter. 

Ἐιφέξω; =e, -e, 1 f. md. act. 


of 

ETEV Ue 

Edézey, inf. of εφέπω. ay 

Εφεπέσκω, impf. Ἐφέπεσκον, lon. 
for “μὰ ἶ 

Ἐφέπω, and Εἰφέπφρφμᾳι: (fr. ext up- 
on, and ἔπω to fellow) to follow 
up, pursue; to- carry, on, go 
through .with, . do,. execute; to 
manage, handle, use; direct, or- 

_ der, rule, govern; to traverse, 
wander over, cross, travelthrough ; 

. to obey, comply with. 

Ἐφέρυσαν, LXX. for “Ἔφερον, act. 
— Εφέροντο; pass. 3 pl. impf. --- 
“Ἕφερσα, -as, -c, 1 a. ind. act, 
ZEol. of φέρω. : 

*Eges, 2 ἃ. impr. act. of εφίημι. 

"Edeots, -tos, Att. -cws, f, (fr. epie- 
pac to desire) want, craving; 
longing, inclination ; desire, ap- 


_ petite; a challenge,: summons, 
appeal; a dismigsal.. .... - 
Εφέσινος; -7, τον, and Εἰ φέσιος; -a, 


πον, (fr. next) Ephessan; an 
E'’phesian, 

“Ἔφεσος, -ov, h, Ephesus, the me- 
tropolis of Jonia. 

Edeordpyy, του; -er0, impf. mid. of 


E¢éorw, and Ἐφέσπομαι, Poet. for: 


epeTo., .. ἘΝ dae ae : 

Ἐξφέσσάμην, “Edecoat, Ἐφεσσάμε- 
vos, Poet. for εφεισάμην, 1 a. mid. 
ind. ; édeoat, impr. ; and.ede- 
σάμενος, par. 1 a.anid. — Edéc- 
σεσθαι, Poet. for εφέσεσθαι, 1 f, 
inf. mid. of edéZw. 

E¢écracay, 3 pl. impf. act. of epéo- 
τημι for epiornpt- | Or, by Sync. 
for εφεστάκεισαν; 3 pl. pper. act. 
of εφίστημι. : 

E@éoract, 3 pl. pres. ind. act. of 
ἐφέστημι.- Or, by Sync. for edec- 
rixaot, 9 pl. perf. of εφίστημι. 

Ἐφέστηκα; and Edéoraka, -as, -e, 
per. .ind., act of same. 

Egéorypi, same as εφίστημι. 

Edéorios, -ov, 6,'i,.(fr. ext at, and 
ἑστία the hearth), domestic, at 
home ; an inmate, dweller, lodg- 
er; a citizen, native, .inhabit- 
unt ; coming, returning or arriv- 
mg home; presiding over the 
hearth, 
ter. 

Εφεστρὶς, -ἴδος, h, (fr. εφέννυμι to 
put on) a@ cloak, plaid, outer 
gayment, surtout ; a robe, man- 
tle ; dress, vesture, 

Edeoras, δ. Ἐξ φεστῶτος, a. Edeoti- 
ra, &c. by Cras. for Egectnkisc, 
~éros, -dra, &c. par, per. act. of 
εφίστημι. 34 

ie Ion. for εφετμῶν, ¢ “ἢ 
& ; ; 

Ederpa, -ῆς, fy Re ent to, 


an epithet of Jupi- 


and'th.| 


ἘΦΗ͂ 


tinue to send) a command, order, 
wjunciion, 

Egevoerijs, -οὔ, 6, (fr. next) an in- 
venter, discoverer. 

Ἐφευρίσκω, f. -ευρήσω;: p. -ἔύρηκα, 
fr. ext intens. and εὑρίσκω, which 
see. 2a, ind. act. εφεῦρον" cpt. 
«εφεύροιμι. 

Ἐφεψιάομαι -ὥμαι, fr. ext intens. 
and ἑιψεάομαι, which see. 

Ἐφεψιόωντο, Poet. for εφηψιῶντο, 
3 pl. cont. impf. of last. 

Εφεώρα, 3 sin. cont. impf. act. of 
εφοράω. - 

“Ἔφη; 3 sin. impf. or 2 a. of φημί. 

Ἐφηβία, -as, 4, (fr. ἐφηβος a youth, 

th. ἤβη youth) youth, the αρ- 
proach to manhood, appearances 
or symptoms of manhood, pu- 
berty. 

E@nBtkoy, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
the youth, young men, young 
people. : 

Εἰφηβὶκὸς, -7), -dv, (fr. next) young, 
youthful, grown up, full-grown, 
of age, at maturity. . : 

“Ἕφηβος,, του, 6, (fr. ext at, and 
ἤβη youth) a youth, stripling, 

young man. 

Εἰφήδομαι, (tr. exi intens. and ἤδο- 

μαι to delight, th. ἡδὺς sweet) 
to delight in,, take pleasure in, 
enjoy ; to rejoice, be glad at. 

Ἑφῆκα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
Edinute ... 

Egnd\dpnv, -w, -ατο; 1 a. ind. mid. 
of εφάλλομαι. 

“Ἔφηλις, -ἔδος, and -ἰος; ἣν (fr. same 

,as next, or fr. ἥλιος. the ‘sun) 

Freckles, specks on the face caus- 

ed by the sun, Ra ae 

“EdyXts, -100s, 4, (fr. ext into, and 
ἦλος a nail, th. ἕημι, ἴο send) a 
buckle, clasp, button, stud. 

‘Edn\os, -ov, 0,1), (fr. same) nailed, 
fastened with nails; set with 
nails or studs, studded ; spotted, 
speckled, freckled. 

Εἰ φηλόω, f. -wow, (fr. same) to nail, 
fasten with nails ; to stud, set with 
studs ; to. be spotted, speckled 
or freckled. 

E¢jjpat, (fr. ext upon, and ἦμαι to 
sit) to sit upon, be seated, rest 
upon, recline. par. pres, mid. 
εφήμενος. 

Εφημερεύω, f. -ctow, (fr. εφήμερος 
daily, th. ἡμέρα a day) to spend 
the day, pass the whole day, work 
by the day ; to abide, rest, stay ; 
to be conversant or engaged in. 

Ednpeoia, -as, ἣν (fr. same) a daily 
course or rotation; a periodical 
‘office, duty or ministration ; a 
class, rank, order or family act- 
ing successively or periodically ; 
a succession, turn; a@ period, re- 
volution ; a charge, vicissitude. 

Εἰφημέριος, -ov, 6,9, same as εφήμε- 
ρος. 

Εφημερὶς, -ἴἶδος, ἣγ (fr. ext on, and 
ἡμέρα a day) a day-book, jour- 
nal; an almanack, calendar, 
ephemeris ; a name now given to 
some. ,insects which live but a 


~ 


aay. 
Egijpepos, του, Oe same) of a 


ἘΦΙ 


day, temporary, but for a time; 
daly, every dey ; lasting or suf 
ficient for a day ; periodical. 

Egijptos, του, 0, 9, for ευφήμιος. 

Ἐφημοσῦνη; -ns, ij, (fr. edinus to en 
join) a command, order, ingunc- 
lion. 

‘Egny, -75, -n, impf. or 2 a. of φημί. 

“Edgijva, -as, -Ἔ) act. — ἰφῃνάμην, 
τω, -aTo, mid. 1 ἃ. ind. of φαίνω- 

Εφήνδανον, -es, =e, unpf. act. of 
εφανδάνω. 

Ἑφῆπται, 3 sin. of edijupat, per 
ind. pass. of εφάπτω. 

E¢fepoca, -as, ~c,1 a. ind. act. of 

᾿ εφαρμύζω. 

“Ἔφησαν; 3 γὶ. --- “Εφησθα, 4430]. 

- for ἔφης, 2 sin. 2 a. or impf. act. 
of φημί. 

Εἰφήσειςγ 2 sin. of εφήσω, 1 f. of 
εφίημι- 

Egyobetev, by Sync. for εφησθείη 
σαν, 3 pl. 1 ἃ. ind, pass. of εφή 
δομαι- 

Ἑφήσομαι, 1 ἔ, ind. mid, οἵ εφίημι 
or of εφήδομαι. 

“Ἄφθακα, -as, -e, per. ind. act. — 
Ἔφθαξα, Dor. for “Ἄ φθασα, -as, 
τε, 1 a. ind. act. οφθάνω. 

E@¢Odony, -n5, -n, 2 a. ind, pass. — 
“Ἕφθαρκα, per. ind. act. — “E¢- 
θαρμαι, per. ind, pass. — Εἰφθαρ- 
μένος, par. per. pass. of φθείρω. 

’Ed0aca,-as, - or -εν, 3 pl. “Ed- 
θασαν, 1 ἃ. ind, act. of φθάνω. 

Εἰφθεγγόμην, -ov, -ετο; in. 3 pl. EO- 
θέγγοντο, impf. mid. — E¢dey- 
ξάμην, Ἐιφθέγξω, and Ion. Ed- 
θέγξαο, -ato, 1 a. ind, mid. of 
φθέγγομαι. 

Ἔφθειρα, -as, -e or -εν, 1 pl. 
pery 1 ἃ. ind. act. of φθείρω. 

‘Eg Onv, -n5, -n, 2 a. ind. act. of 
φθῆμι, same as φθάνω. 

E¢0iad’, before an aspirated vowel 
for e¢0iaro, which fon. for ἐφθιν- 
70,3 pl. of Ἐφθίμην; -tc0, -ἰτὸν 
pper. pass. οἵ φθίω. 

Ἐφθίσθην, -ns, τη) 1 a. ind. pass. 
— “Ed¢@:opnat, per, ind. pass. of 

. φθίνω or φθίω. 

Ἔφθιτο, 3 sin. of εφθίμην, pper. 

' pass. of same. 

‘E¢ 0004, -as, -c, per. ind, mid. οὗ 
φθείρω. 

“Ἑφθὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. ἔψω to cook) 
boiled, sodden, baked, cooked. 

Edidddw, See επιάλλω. 

Εφιάλτης, του, 6, Ephirltes, a 
man’s name, the nightmare. 

Εφίᾷσι; 3 pl. pres. ind. act. of 
εφίημι. 

Εφιγμένος, -ἢγ τον, par. per. pass, 
of εφικνέομαι. 

Ἐφίει, 3sin. impf. act. of εφιέω, for 
εφίημι. 

Εφιελὶς, «δος, ἢ, α little cup, bud, 
rose or some such ornament. 

Egiepat, pres. ind. mid. — Egué- 
μεν, and Εφιέμεναι, Dor, for 
ἐφιέναι, pres. inf. act. —Edfe- 
σαν, Spl. impf. act.of eine. 

Ἐφιζᾶνω, f. -ἡσωγ (fr. ext upon, and 
ἱζάνω same as tw to sit) to sit 
down to, be seated at ; to settle 
at or upon; to fix, institute, es~ 
tablish, 


pao 


ΕΦΙ 


Εφίξζοισα, Dor. for εφίξουσα; fem. 
par. pres. of 


- 


E&o 


at, pounce upon, attack. 2a. ind. 
act. exéxrny* mid. επεπτόμην. 


E¢i2u, (fr. ext upon, and ἵξω to sit,/Egioder, Dor. for εφίζει, 3 sin, 


th. éw) same as αφιξάνω. 


pr@ ind. act. of εφίξω. 


Ἐφίημι, ἴ. εφήσω, p. ἔφεικα; (fr. ἐπὶ Εφίσταται, 3 sin. pres, ind. mid. 


to, and imu to send) to send 
upon, to or against ; to impose 
or fiz upon, inflict, visit with ; 
to set on, instigate, suborn ; to 
enjoin, command ; to permit, 
allow, suffer ; to remit, dispense 
with, relax, loosen, slack ; to ap- 
peal, summon. Edispat, to sel 
the mind upon, desire, wish for ; 
to aim at, pursue, seek after. 
unpf. act. ediny, also εφίεον -ovr, 
“ees τεὶς, τῆς -et, (as if from 
εφιέω) 2a. act. ind. ἔφην. par. 
pres. nud. egréuevos. impf. mid. 
εφιέμην. 

Εφίησι, and Dor. Ἐφίητι, 3 sin. 
pres. ind. act. — Edina, Ion. for 
E@in, 3sin. pres. sub. of εφίημι. 

Ἐφικέσθαι, 2a. inf. mid. of 

Ἐφικνέομαι -otpar, f. -ifopat, p. ty- 
pat, (fr. ext at, and ixvéopac to 
come) to come to, arrive at, 
reach io; to come upon, sur- 

prise, overtake ; to attack, assail. 

Εφικόμην, -ov, in 3 sin. Edixero, m 
3 pl. Egixorvto, ind. — Εφίκωμαι; 
τῇ, τῆταῖι, Sub, — Εἰ φικέσθαι; inf. 
— Εφικόμενος, par. 2 a, mid, — 
Edixvotpevos, par. pres. pass. 
cont. of last. 

Ἑφικτὸς, -08, 6, ἣ, (fr. εφικνέομαι to 
arrive at) accessible, that may 
be reached or approached ; com- 

prehensible, intelligible. 

Εφίλαθεν, Dor. for εφίληθεν. 

Edi\aca, -as, -ε, in3 pl. Ἐφίλασαν, 
Dor. for edidnoa, &c. 1 a. ind. 
act. of φιλέω. 

Εφίλατο, 3 sin. of Ἐφιλάμην, by 
Syne. for εφιλησάμην, 3 sin. ε{ι- 
λήσατο, 1 a. ind. mid. of φιλέω. 

Εφίλει, 3 sm, cont, impf. act. of 
φιλέω. 

Εφίλετο, 3 sin, of Ἐφιλόμην, impf. 
mid. of didnt, for φιλέω. 

Ἐφίλευν, Dor. for Ἐφίλουν, 1 sin, or 
‘3 pl. cont. impf. act. of φιλέω. 

Εφίληθεν, Sync. for Εφιλήθησαν, 3 
pl. of Ἐφιλήθην, pass. — Ἐφίλη- 
σα; -asy -€, act. — Edidncdpny, 
-w, -aTo, mid. 1 a, ind. of same. 

Ἑ φιλονείκεον -ουν, impf. act. of φι- 
λονεικέω. 

Ἐφιλοσόφησα; -ας, -ε, 1 a. ind. act. 
of φιλοσοφέω. 

Ἐφιμείρω, fr. ext intens. and ἱμείρω, 
which see. 

Egipepos, του 6, i, (fr. same) love- 
ly, amiable, desirable. 

Ἐφιμώθην, -ns, τῆν pass. — E¢ipw- 
oa, -as, -ε, act. 1a. ind. of φιμόω. 

“Ἔφιον, -ες) -e, 2 a. ind, act. of 
edtéw, for εφίημι. 

Ἑφίππος, -ov, ὃ, §, (fr. ext upon, 
and ἵππος a horse) on horseback, 
riding ; a rider, horseman. 

Ἑφιπποτοζότης, -ov, ὃ, (fr. same, 
and τόξον abow) a cavalry arch- 
er, mounted bowman. 

Ἐξ φίπτημι, and mid. Ἐφίπταμαι; (fr. 
ext 0, and ἵπτημι to fly) to fly 


— Εφίστη 3 sin. impf. act. — 
Or for εφίστα, which by Apoc. 
for εφίσταθι, pres. impr. act. of 

Ediornut, ἴ. excoriow, Ὁ. εφέστηκα, 
(fr, ex? upon, and ἵστημι to set) 
to sel, put, place at or near ; to 
sel over, appoint as master, 
ruler, &c. (or in pass. to be set 
over, be ruler, master, governor, 
&c.) to apply the mind, be αἱ- 
tentive ; to stop, check, restrain ; 
to stand, stop, stay; to stand 
over or upon; to urge, press, 
hasten ; to stand by, at or near ; 
to come in, be present at or near ; 
to hang over, impend ; to come 
upon unawares, surprise. par. 
per. act. εφεστηκὼς; and by Cras. 
εφεστώς. 2 ἃ. act. ind. ἐπέστην" 
umpr. επίστηθι, -ἥτω" sub. exca- 
τῶ" par. exvords, -Goa, -ἄν. 

E¢i@ot, 3 pl. pres. sub. act. of 
εφίημι. 

“Εφλαδον; -ες; -e, 2 ἃ. ind. act. of 
φλάζω. 

Ἔφλεξα, -ας, =e, 8οῖ. -- Ἐφλέχθην, 
pass. 1 a. ind. of φλέγω. 

Ἐφόβηθεν, Beeot. Sync. for εφοβή- 

᾿ @ncav, 3 pl. of Εφοβήθην, -ης, -n, 
pass. — EgéBnoa, -as, -ε, act. 1 
a. ind. — Εφοβούμην. 1 sin. 
EgoBotvro, 3 pl. cont. impf. 
pass. of φοβέω. 

Egodsirns, -ov, ὃ, (fr. next) α ira- 
veller ; a spy. 

Ε φοδεύω, f.-ctcw, (fr. ext upon, and 
6dés the road) to travel, take the 
road ; to explore, spy, lie in wait. 

Edod:ala, f. -aow, (fr. next) to sup- 
ply with food, give provisions, 
victual; to furnish, provide, 
equip. 

Εφόδιον, -ov, τὸς (fr. ext upon, and 
δὲὸς the road) provision for a 
journey ; supplies, necessaries. 

“Ἑφοδος, -ov, 4, (fr. same) a way, 
road, passage; means, manner, 
mode ; provision, supplies, equi- 
page, furniture ; access, approach, 
arrival ; an attack, tnroad, in- 
vasion ; course, progress, pro- 
cess ; inspection, visiting, rounds. 

“Ἕφοδος, -ov, 6, (fr, same).an in- 
spector, surveyor. 

Ἑφοίτα, Dor, Edoirn, 3 sin. cont. 
impf. act. of φοιτάω. 

Ἑφόνευσα, -as, -e, 2 pl. -care, la. 
ind. act. of φονεύω. 

Ἐφοπλίζω, f. -tow, p. εφώπλικα, (fr. 
ext upon, and δπλίζω to arm, th. 
ὅπλον arms) to arm, accoutre, 
equip ; to prepare, provide, make 
ready, 1a, act. ind. ᾿εφώπλισα" 
inf. εφοπλίσαι. 1 f. ind. mid, edo- 
πλίσομαι, in 1 pl. εφοπτλισόμεθα. 

Ἑφοράω -ὥ, f. -acow, p. εφεώρᾶκα, 
(fr. same, and δράω to look) to 
look upon, behold, contemplate ; 
to observe, remark ; to look after, 
inspect, oversee; to go to see, 
visit. 


to, at or into; to hasten ; to Aly|Egdosta, -as, ἣν (fr. last) inspection, 
(266) 


ΕΦΎ 


oversight, superintendance, sur 
vey ; the magistracy or office of 
the Ephori at Sparta. 

Εφύρεις, 2 sin. cont. impf. act. — 
Ἐφόρευν, Dor. for Εφόρουν, 1 sin. 
or 3 pl. cont. impf. act. — Edé- 
peca, -as, ~e, | pl. σαμεν, 1 a. 
ind. act. of gopéw. 

Εφορμᾶθεὶς, -εἴσα, -év, Dor. for 
Εφορμηθεὶς, par. 1 a. pass. — 
Ἑφορμήσασθαι, 1 a. inf. mid, of 

Εφορμάω -6, f. -ἥσω, p. εφώρμηκα, 
(fr. extupon, and ὁρμάω to rush, 
th. dou7 an attack) to run, rush 
or dart at or upon; to charge, 
encounter, aitack; to impel, 
Sorce, incite, drive against; to 
propose, offer; to purpose, de- 
sign, intend ; (fr. δρμὸς an an- 
chorage) to arrive-an port, an- 
chor, come to anchor, be moored. 
1 a. ind. act. εφώρμησα" mid. 
εφωρμησάμην. 

“Ἔφορος, -ov, ὃ, (fr. εφοράω to in- 
spect, th. δράω to look) an inspect- 
or, overseer, supervisor ; a pat= 
ron, president, governo™. “E@ooot, 
Ephori, Spartan magistrates. 

“Edooor, for ed” ὅσον; for as much as, 
inas much as, so far, so far as. 

‘Egpddor, -s5, τε, 2 a. ind. act. of 

alu. 


ᾧρ 
“Edoaba, indecl. Heb. Ephrata, 


the name of a city. 

Ἐφραὶμ, indecl. Heb. Ephram, 
the name of a man and of a 
town. 

‘Egoaéta, -as, -ε, 3 pl. -fav, Ἐ ἃ. ind. 
act. of φράσσω. 

E¢odcaé’, for Edodcaro, 3 sin, — 
E¢gpdccarro, Poet. for edpdcavro, 
3 pl. of Edpacdunv, 1 ἃ. ind. 
mid. —’E¢paca, -as, =e, la. ind. 
act. of ode: 

Edgpoveire, Edpdvovy, 2 and 3 pl. 
cont. impf, ‘act. of φρονέω. 

Εφρούρει; 3 sin. cont. impf. act, — 
Egoovpotpueba, 1 pl. cont. impf. 
pass. of φρουρέω. 

Edotaga, 3 pl. -ξαν, 1 a. ind. act. 
— Ἐφρυαττόμην, -ov, -ero, impf. 
mid. of φρυάσσω. 

‘Egpvéa,-as, -ε, 1 a. ind. act. of 
dovyw or dovocw. 

‘Rou, 3 sin. τὰς ind. act. of duc. 

Edu pid, f. -tow, p. εφύβρικα, (fr. 
extintens. and ὑβρίζω to affront, 
th. ὕβρις insolence) to insult, 
affront, offend purposely ; to 
wrong, injure ; to deride, mock. 

Εφύβριστος, -ov, ὃ, §, (fr. same) 
reproachful, contumelious, abu 


sive; injurious, opprobrious, 
slanderous. 

‘Ediyor, es, τε oF -ev, 2 ἃ. ind, act. 
of φεύγω. 


Εφύγοσαν, by Der. Epen. 
LXX. for 3 pl. of last. 

ἘΕφύην, -ns, -n, 2 a. ind. pass. of 
φύω. 

Ἐφύλαξα, -as, -e, 2 pi. -ξατε, act. 
— Ἐφυλαξάμην, -w, -aTo, mid. 
1 ἃ. ind. of φυλάσσω. 

Ἐφυμνέω -G, (fr. ext intens, and 
ὑμνέω to praise) to sing often, 
chant ; to repeat oflen ; to sing 
of, celebrate, praise, extol 


or 


΄ 


EXE 
Eguv, 1 sin. or by Sync. for ἔφυ- 
cav,3 pl. impf, act. of φῦμι. 


EX® 


bitter, acrid; miserable, severe, 
calamitous ; fatal, mortal, deadly. 


Εφὕπερϑε or -θεν; (fr. ext upon, ὑπὲρ “Εχεσκον, -ες, -εν, impf. act. of 


over, and -θε or -θὲν from a 
place) from above, from on high. 
Ἔφυρον, -ες, -, 1mpf. act. of φύρω. 
‘Edvoa, 3 sin. cont. impf. act. of 
φυσάω. Oritis 1 ἃ. ind, act. of 
φύω or φῦμι. 

ἙΕφυσιώθην, -ns, -ἡ, ἴῃ. 9 pl. Ἐφυ- 
σιώϑησαν, 1 ἃ. ind. pass, of φυ- 
σιόω. 

Εφύσση, Dor. for εφύσσα, 3 sin. 
cont, impf, act. of φυσσάω; same 
as φυσάω. 

‘Egute, 2 pl. of éduv. : 

Egvreva’, for Egtrevos, 3 sin. of 
E@trevoa, -as, -€, 1 a. ind. act. 
of φυτεύω. 

Ἐφῴαθα, Syriac inaecl. effatha, 
be thou opened. 

Ἐφώνεεν, ν added, 3 sin. impf. — 
Ἑφώνησα, 3 pl. -cay, 1 a. ind. 
act. of φωνέω. 

Εἰφώτισα, -as, -ε5 act.—E@wricbny, 
της, -m, pass. 1 a. ind. of φωτίζω. 

Ex’, for ἔχε; pres. impr. act. of 
EX Ws 

“Εχᾶδε, 3 sin. 2 ἃ. ind. act. of 
χάζω. ἶ 

ἜἜχαιρον; -ες, -c orev, impf. act, — 
Ex donv, της; -n, pl.-pnpev, -ρητε; 
-oncay, 2 a, ind. pass. of χαίρω. 

Ἐχαλάσθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
of χαλάω. 

Ἐ χαλέπῃνα; -as, -c, 1 a. ind. act. 
of χαλεπαίνω. 

‘Eydvoy, -ες, -ε,) 2, ind. act. of 
χαίνω. 

Exapdxov, 3 sin. cont, impf. act. 
Ol χαρακόω. 

Exdpaccoy, -es, -ε, impf. act. of 
χαράσσω. 

Ἐχάρην; -ης; -n, 03 pl. Eydpnoar, 
pass. —“Eyagor, -ες, -e, act, 2 
a, ind. of χαίρω. 

Ἐχαρισάμην, -@, -ατο, mid, —Eya- 
ρίσθην, -ns, -n, pass. 1 a. ind. 
of χαρίζω. 

Eyapitwoa, -as, -e ΟΥ̓́ -εν, 1 a. ind. 
act. of χαριτόω. 

“Exe, -éTw, pres. impr. act. or Ion. 
for εἴχε; 3 sin. impf. act. of ἔχω. 

"Exea for éyveva, which for ἔχευσα; 
-ας, -€, la. ind, act. of χέω. 

Exéyytos, -ov, ὃ, #, (fr. ἔχω to 
keep, and εγγυὴ bail) trust-wor- 
thy, deserving credit, trusty, faith- 
ful, responsible ; pledged, ensur- 
ed, secured. 

Ἔχειν, pres. inf. act. of ἔχω. 

Ἐχειροτονήθην, -ns, τὴ, 1 ἃ. ind, 
pass. of χειροτονέω. 

Ἐχέμεν, Ion. and Ε χέμεναι, Dor. 
for ἔχειν, pres. inf. act. of ἔχω. 

Ἐχέμων, -ovos, 6, aman’sname, a. 
Eyéyova. 

Ἔχεν, v added, Ion, for εὔχε; 9 sin. 
τρί, act. of ἔχω. 

Exyevnis, -ἴδος, h, (fr. ἔχω to hold, 
and νηῦς, lon. for ναῦς a ship) a 
fish which clings to ships, a 
suckstone, sea-lamprey. 

Ἔχεο, Jon. for ἔχου, pres. impr. 
pass. of ἔχω. 

Ἐχεπευκὴς, -éos ots, 6, hy (fr. ἔχω 
to have, and πεύκη a pine tree) 


Εἰ χέσκω, lon, for ἔχω. 

Ἑχεστόνος, -ov, 6, ἣ, (fr. éyw to 
have, and στόνος a groan,th.orévw 
tomoan) bringing wo, injurious, 
hurtful, destructive, deadly, 

‘Eyer’, for ἔχετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. ; or Jon. for εἴχετο, 3 sin. 
impf, mid. 5 or for ἔχεν with the 
enclitic ze, pres. impr. of ἔχω. 

Eyérny, Ion. for εἰχέτην, 3 du. 
impf. act. of same. 

Exérns, -ov, 6, (fr. ἔχω to have) a 
holder, possessor, owner; rich, 
wealthy, opulent. 

EyérAn, -ns; 9, (fr. same) the 
puough-tail or handle. 

Ἔχευα;-ας; -€, n 3 pl. “Evevay, for 
‘Exevoa, 1 ἃ. ind. act. so — 
Exevdpyy, -w, -a70, for Exevod- 
pay, τω, -aro, 1 ἃ. ind. mid. of 


éw. 

ey nadie (fr, next) sensibly, pru- 
dently, considerately. 

Εἰχέφρων, -ovos, 6, ἡ, (fr. ἔχω to 
have, and φρὴν the mind) ready- 
witted, sensible, intelligent, know- 
ing ; considerate,discreet, prudent. 

‘Eynva, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
χαίνω. 


EXP 


a grudge, pursue with hatred, 
to make odious or hateful. 

Εχθρεύω, f. -etow, (fr. same) ἐσ 
hate, be an enemy, show aversion, 
act with enmity. 

Ex Opdéevos, -ov, 6, 4,(fr. next, and 
ξένος a stranger) ¢tnhospitable. 
Ex 000s, -ἃ, τὸν, (fr. ἔχθος hate) 
hateful, odious, detestable ; hated, 
rejected, ubominated ; an enemy, 
foe; spiteful, malicious, male- 


volent. It borrows from ἔχθος, 
the comp. εχθίων, and sup. 
ἔχθιστος. 


EyGodrutos, -n, -ov, the regular 
sup. of last, used Poet. for 
ἔχθιστος. 

Ἔχθω, same as ἐχθαίρω; sy Cpai- 
ya, XC. 

‘Eycova, -as, 4, (fr. ἔχις the male 
viper) @ female viper, snake, 
adder; Echidna, a woman’s 
name, 

Evidvioy, -ov, τὸ, (dim. of last) a 
litile or young viper. 

Εχῖνος, -ov, 7, ἃ sea urchin, the 
shell of it ; ahedgehog ; a brush ; 
the middle paunch in ruminat- 
ing animals; a kind of pot or 
vessel ; a chest or case for papers, 
&c. relating to law proceed- 


ings. 


‘Eynoa, -as, -€, 1 a. ind. act. of |Eyrddnxos, -ov, 6, ἢ, (fr. ἔχις a vi- 


αίρω. 
‘Eyzs, 2 sin. pres, sub. act. of éyw. 


per, and ddxvw to bite) bitten or 
wounded by a viper, 


Ἔχθαιρ᾽ for ἔχθαιρε, pres. impr.|’Eycc, τος, Att. -ews, 6, ὦ viper, 


act, —EyOaion, 3 sin, pres. sub, 


snake, serpent. 


Fact. — Εἰχθαίροντι; Dor. for ey-|ExActagov, 1 sin. or 3 pl. impf. 


θαίρουσι; 3 pl, pres. ind. act. of 


act. of χλευάξω. 


Ἐχθαίρω, ἴ. -ἃρῶ, (fr. ἔχθος hatred) |’"Expa, -ἅτος, 74, (fr. ἔχω to hold) 


to hold as an enemy ; to hate, 
abhor, detest, abominate, be an 


enemy. 


ahold, gripe, grasp; a fasten- 
ing, stay; a prop, buttress; a 
Joint, joining, juncture. 


Ex Odvopat, f. ἐχθήσομαι, same 85] Ἔχοιεν, 3 pl. of “Exorpe, -ors, -o1, 


ἐχθαίρω or ἔχθω. 
Ἔχθει, 3 sin, pres, ind, of ἔχθω. 
Ex és, (same as χθὲς) yesterday. 
Ex Ojpera, -as, -ε; Bol. for εχήραι- 
pt, ταις» -at, 1 ἃ. opt. act. —Ey- 


pres. opt. act. —‘Evyorca, Dor. 
for ἔχουσα; fem. par. pres. act, 
— -Ἔχουμεν, | pl, pres. ind. act. 
— Εχόμενος, -7, -ov, a. pl. fem. 
-pevas, par. pres. pass. of ἔχω. 


θήρω, -ns, -n, 1a. sub. act. οὕ] Ε χόλωσα, -as, -e, 1 a. ind, act. of 


ἐχθαίρω. 


ολόω. 


Ex Ojoopat, -n, -crat, 1 f. ind. mid, |Exopévn, (fem. of next) viz. ἡμέρα, 


of evOdvopat. 
“Ex O10705, -n, τον; sup. fr, ἔχθος 
hatred, but used with ex bods. 
Ey iwy,-ovos, 6,4, comp. of exOpds. 
Ey Oodoréw -G, ἴ. -ἥσω, (fr. next) to 
be at enmity or variance, to dis- 
pute, quarrel ; to hate, be a foe 
or enemy, 

Ε χθοδοπὸς; -i),-dv, and -οὔ, 6, ἡ, (fr. 
ἔχθος hatred, and dw voice, Or 


the day after to-morrow, neat 
day but one. 

Eyéuevos, -n, -0v, (par. pres. mid, 
of ἔχω to have) contigyous, ad- 
joining, adjacent ; next, nearest : 
last, latest ; of yesterday, yester 
day’s. 

Exopévws, (fr. last) consequently 
necessarily, of course; very near 
ly, closely. 


fr. same, and δοῦπος clamour)|’Eyoy, neut. par. pres. or Ion. for 


clamorous, brawling, loud in an- 
ger ; hostile, inimical ; hateful, 
odious. 

‘E005, -εος -ους, τὸ, hatred, dislike, 
aversion, grudge, ill will, spite ; 
variance, strife, animosity ; en- 
mity, hostility. hence comp, sy- 
θίων, more hateful, ὅτ. sup. éy- 
θιστος, most hateful, &e. 

Ἔχθρα, -as, ἣν, (fr. last) enmity, 
hatred, 
grudge; a dishke or cause of 
enmily. 

Εἰ χθραίνω, (fr. same) to hate, carry 
χθραίνω, ( be ) » carry 


εἶχον; impf, act. —“Exov0’, for 
ἔχοντα, a. Sin. or neut. pl. par, 
pres. act. —‘Exovrt, Dor. for 
ἔχουσι, 3 pd. pres. ind. act, — 
Eyévrwv, Att. for εχέτωσαν, 3 
pl. pres. impr. — “Exova’, for 
ἔχουσι, 3 pl. pres. ind, act. οἱ 
ἔχω. ν 
Ἑ;χορτάσθην; -ἢςγ “ἢν pl. -@ure, -θη 

σαν; 1 ἃ. ind. pass. of χυρτάξω. 


animosity ; a pique, ‘Ex paov, “£6, “E, 2.a. ind. act. of 


χραύω. Or, impf. act. of χράω. 
EyonpaticOny, -ἢςγ τῆν 1 ἃ. ind. 
pass. of χρηματίξζω. 


ΕΧΩ 


ΕΩΗ 


EQS 


Ἔχρην, impf. of χρὴ; impers. or by|EWa@addpny, -w, -aro, 1 a. ind.|’Ew9a, AZol. and Ion. for εἴωθα 


Apoc. for "χρῆναι, pres. inf. 

‘act. of same, th. ypijut, obs. to 
owe. 

Ἔχρησα; -as, -ε, act. — Eyonod- 
μην; τως -aT0, I pl. Ἐχρησάμεθα, 
mid, — Ἐχρήσθην, -s, -ἢγ pass. 
1 ἃ. ind. — Eypijro, Ion, for 
exparo, 3 sin. cont. impf. mid. 
of yodw. “᾿ ΠΝ 

Ἔχριεν, v added, 3 sin. impf. — 
Ἔχρισα, -as, -¢, 1 a. ind. act. of 
χρίω. 

Εχρόωντο, Poet. for ἘΣ γρῶντο, 3 
pl. cont. impf. mid. οἵ χράω. 
Ἐχύην; τῆς; τὴ) 2 ἃ. — Εχύνθην, 
-7s, -7, 1 ἃ. ind. pass. — Ey- 
μὴν, -σο, -ro, in 3 pl. ἔχυντο, 
Ton. for εκεχύμην, and εκέχυντο, 

pper. pass. of χύω. 

Expos, -a, -dv, fortified, fenced, 
defended ; firm, strong ; safe, 
sure, secure. a 

Eyvoedw -&, (fr. last) to fortify, de- 
Send, fence, guard ; to strength- 
en, fasten, fix, make firm. 

Exytods, (fr. same) strongly, jfirm- 
ly ; safe, securely. 

‘Eyo, ἔ ἕξω and σχήσω, p. ἔσχηκα; 
to, have, hold, possess ; to keep, 
contain, retain, keep or hold to- 
gether ; to restrain, check, de- 
tain,’ seize; to bear, wear or 
carry ;,.tv obtain, get, accom- 
plish; to guard, keep, protect ; 
to support, maintain, keep up ; 
to esteem, account, consider ; to 
actuate, influence, impel ; to ad- 
minister, conduct, order, direct, 
manage ; to have in one’s power, 
be able, effect, may or can ; to 
feel, be disposed, inclined, affect- 
ed; to be, be in any certain 
state or habit ; to practise, be 
employed, engaged or: conver- 

- sant im. “Eyopat, to adhere, 

‘‘eling, be holden, joined or'‘con- 
nected with; to belong, pertain 
to; to adjoin, be next ; to follow, 
come next after. Καλῶς ἔχειν, to 
rejoice. Tov δ᾽ ατιμώσας ἔχει; he 
affronts him.. Eiyev ἥσυχος, he 
was silent or quiet. Ex épneva ow- 
tnotas, the things connected with 
safety. ἸΠαρουσίαν ἔχειν; to make 
his appourance. “ χω επιμέλειαν, 
to take care of. ‘Hovyiav ἔχω; to 
rest, be quiet. Συγγνώμην ἔχω; to 
forgive. Αγανάκτησιν ἔχω; to be 

‘angry or indignant. Kardpep- 
ψιν Exo, toblame. “Exw δέος; to 
fear. “Ἔχω δρόμον, torun. impf, 

‘act. efyov. 2 ἃ. act. ind. ἔσχον" 
impr, ovés, as if fr. σχῆμι" sub. 

. σχῶ, -75; τῆ. per. ind. pass. 
εσχημαι. 1 f; ind, pass. σχεθήσο- 
Pale 

Εχωντι, Dor, for ἔχωσι; 3 pl. pres. 
sub, act. of last, 

Εἰχώῤει; 3 sin. cont. impf. act. of 
χωρξω. 

ἘΣ χωρίσθην, -ns,-n, ἃ. ind, pass. 
of χωρίξω. 

Exwoduny, -, τατο, 1 a.ind. mid, 
of yuu. 
Ex da0ny,-ns, -n, Ἐ ἃ. ind. pass. of 
χόω obs, see χωννύω ΟΥ̓́τυμι- 


mid. of ψαθάλλω. 

Εψάλᾶται; lon. for εΨαλμένοι εἴσι; 
3 pl. per. ind. pass. of ψνέλλω. 
“ΕΨάμην; -w,'-aTo, 1 ἃ. ind. act. — 
“Eweat, Ion. for ἕψῃ, 2 sin. 1 ἢ, 

mid. of ἔπω. 

“Ewety, pres. inf. act. of gw. 

EwWevdduny, -vv, -ετο, impf, mid. — 
“EwWevoa, -as, ~€, act. —EwWevod- 
μην; -w, -ατο; mid. —EwWetcbnv, 

“τῆς, την in 3-pl. -ycav, pass. 1 a. 
ind, of Wetdw. 

ἘΞ Ψψηλάφησα, -as, -ε, 1 a. ind. act. 
of τηλαφάω. 

ees -ἅτος, τὸ, (fr. ἔψψω to cook) 
dressed victuuls, stewed meat, 
pottage. 

"EwWynots, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. last) 
cookery, boiling, dressing of 
LISI τς . 

‘EwWnrijs, -οὔ, δ, (fr. same) ἃ cook. 

‘EWnrés, -7, «dv, (fr. same) boiled, 
cooked, dressed. Also subs. a 
certain small fish. ; 

Ewia, ~as, ἡ, (fr. ἔπω to speak) a 
conference, parley ;- discourse, 
talk, conversation. ὶ 

ἙψΨιάασθαι, Poet. for εψιᾶσθαι, 
pres. inf. act. cont. of 

Εψιάω -6, (fr. “ἔψω, f.-of πω to 
speak) to say, speak. Euudopat 
-Gpat,to scoff, rail, jest; to feast, 
revel, eat, drink, and be merry. 

ἘΣ Ψιθυρίσδομεν, Dor. for ε:νιθυρίζο- 
μεν, 1 pl. impf. act. of ψιθυρίζω. 

Eyidwrro, Poet.’ for 7Widvro, 3 pl. 
cont. impf. mid. of εψιάω.." 


"Evopat, -n, -erat, 1 f. ind. mid. of 


“ 
ETO. “ 


victuals... ᾿ 

"Eo, Ε΄ ἔσω; Ρ. cika, obs. to dress, 
clothe, put on. fr. which comes 
ἔννυμι. eR μέσον : 

"Ew, to set, place, lay ; same as 
ἴζω. ᾿ 

"Eo, 
ἴημι. 

‘Ew, to be ; fr. which comes εἰμί. 

‘Ew, to go ; fr. which comes εἴμι. 

"Ew, éns, én, Poet. for ὦ, ἧς 7,2 a. 
sub. of int. Or, for ὦ, HS) ἢ» 
pres. sub. of εἰμὶ, to be. 

"Ew, a. sin. of ἕως. 

‘EO, d. sin. of gc, 

. for ὃς, ἣ, ὃν. 

E6, cont. for saw, fi edow. 

¢ ’ ¢ a uA c , 

Εῴα, -as, ἦν Viz. χώρα, and ‘Eéa, 
-wv, ta, (fem..sin, and neut, 
pl. of ἑῶος eastern, th. ἕως the 
east) the eastern region or parts, 
the east. 

‘Ewya, -as, -ε, mid. — “Ewyzat, 
-fat, -aTat, pass. pers ind. — 
Ewypévos, par, per. pass. Att. 
for Gya, Gypat, wypévos of ofyw. 

Ewyvia, fem. of Ewyds, -via, -ds, 
par. per. mid. of same. 

ἘΣώην; -ns, -n, Att. for εάοιμι -ὥμι, 
~dovs -@s, ~dot -@, pres. opt. act. 
of εάω. 


to send; fr. which comes 


-ἢ, -ov, Poet. 


(268) 


τας, -s, per. ind. mid, of έθω. 

ἽἝωθεν, (fr. ἕως the morning, ana 
-Oev from) in the morring, early, 
at daybreak; ‘soon, belimes ; 

Jrom morn, ere 

“Ἑωθ νὸς, -7, -dv, (fr. same) of or 
in the morning, early. . EE ἑωθι 
νοῦ, from morn. ' 

Εώθουν, Att. for ώϑουν, impf. ind. 
act. cont. of w@éw. 

(E@KEly, ets, et, pper. ind. mid. 
Poet. and Att. of είκω. 

"EwXos, -ov, ὃ, 4, (perhaps fr. ἕως 
the morning, and σλλύω to lose) 
of or from yesterday, yesterday’s ; 
stale, tainted ; dead, flat, insipid ; 
dull, frigid, obsolete. 

Ἑώλπειν, Poet. and Att. for ηδλ- 
πεῖν, -élS, et, pper. ind. mid, of 

έλπω. ἡ ΜΝ 

“Ἑῶμεν and Ἐδῶμεν, Poet. for ὧμεν 
and ὥμεν, see ἕω and ἕω. 

Εῷμι, cont. for εάοιμι᾿ -ὥμι; pres. 
opt. act. of εάω. ‘ 

Ev, eotoa, cov, Poet. for ὧν, οὖ- 
σα, ov, par. pres. of εἰμὶ; tobe. © 

ων, cont. for éaov, Lon. for εἔαον 
των, impf. ind, act. of εάω. 

Ἑωνήθην, Ἑζώνημαι, Att. for ὠνή- 

θην; της; τὴ, La. ind, pass. and 


ώνημαι; cat, -Tat, per. ind. pass. 


of wréopat. 

Eovotpny, Ewvotyro, Att. for wvod 
μην, 1 sin. and wvdtvro, 3 pl. 
cont, impf. mid. of same. 

E@voy dour, Ewvoxder, Att. for ῳνο- 
χόουν, 1 sin. or 3 pl. and wvo- 
xoet, 3 sin, cont. impf mid. of 
οινοχοξω. 

ἜἝωξα, Att. for ᾧὥξα; -ας, -c, 1 a. 
ind. act. of ofyw, 


ing) morning, early; eastern, 
oriental. 

Edpa, -as, f, for auspa, which 
see. ‘ 


‘Edoa, Att. for ὥρα, 3 sin. cont. 
impf. act. — "Edoaxa, ‘Ewpdka- 

μεν, “Ἑωρακέναι, “Ἑωρακὼς, Att. 
for ὥρᾶκα, 1 sin. and ὡράκαμεν, 
᾿ pl. per. ind. deaxévat, per. 
inf. and ὡρακὼς; par. per. act. of 
bodw. 

Ἐξώργειν, pper. mid. formed gopya, 
Metath. for ἔρογα, per. mid. of 
ἔργω, ῥέζω or épdw. 

“Ἑώρταζον, -es, -ε, impf. act. of 
ἑορτάζω. , 

‘Edowy, Att. for ὥρων, ἰηιρῖ, act. 

cont. of ὁράω. 

Ἕως, and Poet. ctws, same as ὧς, 
until ; while, whilst, during ; un= 
to, even unto, as far as; up to, 
as much as, so much as ; as, like ; 
when ; that. 

Ἕως, ὦ, #, used in prose, Has by 
the poets; morning, dawns 
forenoon; the east; Aurora. 
a. Sin. ἕω, 

Eéca, cont. fr. εαοῦσα, fem. par. 
pres. act. of εάω. 

‘Ewoca, Evodunv, Edoavto, Att. 
for Goa, -as, -εν ACt. ὡσάμην; τῶ, 
-ato, in 9 pl. ὥσαντον mid. 1 ἃ, 
ind, of ὡθέω or ώθω. 

lEdcOny,’Bwcpae Att. for doOrv, της 


ZAK | LAP 
ἡ, 1 a. ind, and @opat, -cat,) such vegetables, imported from 
ecrat, per. ind, pass. of same, | the island Ζάκυνθος, Zacyn- 


‘Ewot and ‘Ewowy, v added, Ion. for| thus. 
Got, 3 pl. pres. sub, οἵ epi, 0) Ζάκοτος; -ov, ὃ, h, (fr. 2a .intens, 
be. outta Aaa and κύτος a grudge) very angry, 
“Ἕωσται, Att. forGorat, see ἴῃ εώσ- indignant, provoked ; raging, fu- 
θην aboves.>- τ | rious, frantic. alae 
"Ewore, (fr. ἕως as, and τὲ the|Zaxyatos, : -ουγ 6, Zaccheus, a 
enclitic) so as, just as, like} .man’sname. .. .... 
as. ‘7 Ζακχαρίας, “του; 6, Zacharias, a 
Ἑωσφέρος, -0v, 6, (fr. ἕως the morn-| man’s name. 
ing, and φέρω to bring) Lucifer,|Zéxxov, -ov, τὸ, and Ζάκχος; -ov, 
the morning star, bright:-har-| 6, Heb. atreasury. 1.3 


ZEY 


ing forth, flourishing, exube 
rant; bright, shining, splen- 
did. i 

Ζαχρειὴς and Zayenns, -éos -οὖὔς, ὃ, 
i, (fr, same, and χρεία necessity, 
or χράω to fall upon). useful, 
profitable, convenient, - expecient, 
necessary ; vehement, . earnest, 
eager, violent, impetuous, -furi 
ous, fierce. 

Ζαχρεῖος; του, ὃ, ἧ, (fr. Ga intens. 

..and χρεία want) needy, poor, 
indigent. 


binger of morn, the planet: Κ76-} Ζάλεια, τας» h, the zalia or laurel 072 ἀχρῦσος; -ov, 6,74, i(fr..same, and 


nus, while to the west of the} Alexandria. Deans 
sun, oe Ζαλεῦ, Dor. for ζηλοῦ, pres. impr. 
f say ale) ow wf ΤΩΙ { id 6 λό hae 
Ewirot, ‘Ewir7j,-Ewire, lon. tor) mid. of ¢nAdw.. 
ἑαυτοῦ, ἑαυτῇ; ἑαυτῷ" or for ceav-| Ζάλη;,. -ηςγ ἦγ. (fr. Ga intens, and 
TOU, σεαυτῇ; σεαυτῷ. ἱ ἄελλα᾽ 8. storm, or, ζέω to foam) 


a_-whirlwind, ᾿ storm, tempest, |... 


hurricane. 
᾿[Ζάλος, -ov, 6, (fr. same, or per- 


sea) the sea in a storm, the 
, troubled ocean, foam,  break- 
ΡΩΝ 678. σι ἀλλο 2 ; 
ἷ Ζαλόω, Dor, for ζηλόω... 
Ζαλωτὸς, Dor. for ζηλωτός. 
Ζαμβακέλαιον, -ov, τὸ, (th, ἐλαία the 
olive) olive'oil. 
Zapevéw -G, ἴ, -σω, (fr. Za much, 
and μένος anger) to behave vio- 
~ lently, chafe .with anger, rage ; 
ἡ to. use strength, exert, strain, 


Z, ¢, 2, the sixth of the Greek 

 jetters, called zeta. As a nu- 
meral mark, it signifies seven ; 
the character ¢, placed between 
ε and ζ, expressing six. With 
an ὁ subscribed, it stands ‘ for] ’ apples 
seven thousand, ς. ' By the Zunes πο  , 
Doric dialect it 1S mM Many| ‘vehement, impetuous, violent ; 
words changed into od, as pe-| strong, able, powerful, mighty ; 
λίσδομαι for μελίξζομαι. _ 1. spirited, high-minded, magnani- 

Za, a particle set at.the begin-| mous; indignant, angry. 
ning of words, heightening the Zapévnoa, -as,-, 1 ἃ. ind, act. οἵ 
signification, as ζάπλουτος very), Capevéw. 
rich ; very, much, highly. Zav, Ζανὺς, (fr. ζάω to live) Dor. 

Za, Auol. in composition for διὰ.) for Ziv. 
as ζαβάλλω for διαβάλλω. Ζανὼ, -60s, -οὔς, 4, (fr. last) Juno, 

Zi, sim, cont. pres. ind. act. of]. the queen of heaven. 

(dw. ! Zdrovros, -ου; ὃ; ἣν (fr. Za intens, 

Ζαβαρεῖον; -ov, τὸ, (fr. next) anar-| and πλοῦτος wealth) very rich, 
mory, repository, storehouse, - wealthy, abundant. . 

Ζάβη; της, ἣν %coat of marl, breast-|Zdoa, Heb, indecl. Zara, a man’s 
plate. -| name. . 

Vass, τοῦ, δ, ἦν crooked, curved, Ζαργάνη, see σαργάνη. . . 
bent ; twisted, wreathed. Ζαροβοτάνη; -ns, ἣγ Some military 

Ζαβουλὼν, Heb, Zabulon,aman’s| _ engine. - 
name. Ζατεῦσα, Dor. for @yrovca, fem. 

Ζάγκλη, -ης ἣν and Ζάγκλον,του, τὸ] par. pres. act. of δητέω. 

a Sicilian word, (fr. ζὰ very,|Zaréw -6, Dor. for ξητέω. 
and αγκύλος crooked) a sickle,| Ζατρεύω, (fi Ya intens. and τρέω 
reaping -hook. to, dread, or refow to rub) to 

Zacis, -εἴσα, -ἕν, par. pres. act.| workor grind in a mill or work- 
of ; house. 

Zant, (fr. ζὰ intens. and ἄημι to|Zarpedijs, -éos, -ods, ὃ, ἡ, (fr. same, 
blow) to blow fresh ; to breathe,| and τρέφω to rear) very fat, fat- 
breathe strong. tened, fed; strong, lusty. 

Zaijs, -é0s, ὃ, ἡ, (fr. same) blow-| Ζατρικίζω, to play at chess. 
ing strong ; vehement, forcible ;| Ζατρίκιον, -ov, τὸ, some game, per- 
powerful, mighty. haps chess. 

. Ζαθέοιν, g. and d, du, of © Ζαφελὴς; -ἔος -οὔςγ 5, ἣν (fr. same, 
Ζάθεος; -ου; ὃ, , and sometimes -os,| and αφελὴς sane) plain, home- 
“Ny τοῦ, (fr. Ga intens, and ϑεὸς] ly, mean ; rustic, clownish, blunt ; 
adeity) very divine, godlike;| rough, violent, fierce, unruly, 
famous, celebrated, angry. 
Yaicv, Sync. for ζαίησαν, 3 pl. off Zadcdas,(f. last) simply ; roughly, 
Font τῆ -n, pres. opt. act. off violently ; angrily. 
ἥμι for ζάω. Ζαφλεγὴς; -ἔος -οὖς, ὃ fr. 2a n- 
Zaxedrides, Ζεκελτίδες and Ζεκυνθί- ae and φλέγω to pe a 


haps fr. 2a much, and ads the}. 


χρυσὸς gold) rich, wealthy, plen~ 
tiful in gold, iain en eset 

Zaw, (perhaps fr. ζέω to foam) 
the sea, ocean. 

Zdw -@, f. -ἥσω, p. ἕζηκα, to live, 

have life, lead life; to thrive, 


par. pres. act. ζάων -ὥν; -dovza 
-@oa, -doy -ὥῶν" 1 ἃ. act, inu. 
ἐδησα" sub. ζήσω" par. ζήσας. 1 
f, mid. ζήσομαι. 

Zéa or Zed, -ἂς, f, a kind of grain, 
barley, spelt. Re : 

ZePedaios, -ov, δ, Zebedee, a man’s 
name, a 

Ζεγέριες, a Libyan word, signify- 
ing hills, knolls, or downs,” Also, 
an animal of the rat kind 
there. ji ' ' 

Ζείδωρος, -ov, 6, 4, (fr. Cera barley 
or Zdw to live, and δῶρον a gift, 
th. δίδωμι. to. give) corn-yield- 
ing, fertile, fruitful, abundant ; 
enlivening, nourishing, life-giv- 
ing. 

Ζείουσα, lon, and Poet. for ζέοι σα; 
fem. par. pres, act. of δέω. 

Ζειρὰ, -ds, and lon, Zeton, -is, fy α 
kind of dress, coat, robe. Also 
for σειρὰ, a chain. 

Ζειρέω -G, (perhaps fr. next) to 
make perfumes, compound arc- 
mMatics. 

Ζειρὸς, -ἃ, -dv, (perhaps fr. 2a 
much, and sipw to jo) sundry, 
various, divers, mixed, 

Ζείω for ζέω. 

Ζέλκια, -ων, τὰ, ἃ Phrygian word, 
pot herbs, eatable vegetables. 

Ζέλλω, to throw, cast, fling. 

Ζεμὰ or Ζεμμὰ, Heb. a wicked 
imagination or device. 

Ζέμα, -ἅτος, τὸ, (fr. Céw to boil) a 
decoction, broth, δια. ; a borling, 
stewing. 

Zéovres, n. pl. mas, of ζέων. 

Ζέσε, Ion, for’ éeoe, Ssin, 1 a. ind, 
act. — Ζεσθεὶς, -cioa, -év, par. 1 
a. pass. of δέω. 

Ζέσις, -tos, Att. -ews, hy (fr. Zéw to 
boil) heat, warmth; a boiling 
or stewing. 

Zeros, -ἢ, -ὃν, (fr, same) hot, warm, 
scorching, boiling. 

Zebyn, pl. cont. of ζεῦγος. 

Zevyndarns, -ov, ὃ, (fr. ζεῦγος a 
pair, and eAatvw to drive) driving 
a pair or a team of oxen; a dri 
er; a ploughman. 


des, «ὧν; al, rape, gourds or some: ing, burning, scorching ; burst-|Zevytrrat, -wy, al, (fr. δευγνύω w 
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yoke, and ἵππος a horse) a@ τυραν] Ζηλήμων, -ovos, ἡ) ἣ, (fr. ζηλόω to|Zijs, Dor. for ζᾷς, 2 sin. pres. 
Ghariok: emulate) envious, jealous. ind. act. cont. — Ζήσαι; 1 a. ink 
Zevyirns, -ου,ὃ, ([τ-ζευγνύω to yoke) | Ζηλοῖ, cont. fr. ζηλόει, 3. si. pres.| act, — Ζήσασα, τι. fem, par. ba. 
drawn or carried in a cart; har-| ind. act. of (nAdw. act,—Zjoopat,~n,-erat,pl.-copze 
nessed, yoked in pairs, paired,| Ζῆλος, -ov, 6, (perhaps fr. ζέω tobe| 9a, -σεσθε, -σονται, 1 f. ind, mid. 
coupled. warm) warmth, heat; a fervent) — Ζήσομεν, 1 pl. 1f, ind. act. — 
Ζεύγλη, -ης, ἣν (fr. same) ἃ collar,| mind; emulation, rivalry ; spite,| Ζήσω, 1 pl. -σωμεν, 1 a. sub. 
yoke. envy, jealousy ; anger, indigna-| act.— Ζῆτε, 2 pl. cont. pres. sub 
Zevypa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a] tion; zeal, ardency; devotion,| act. of (dw. 
joining, uniting, union; ajunc-| eager service, worship, adora-|Ziras, -a, δ, Dor. for Ζήτης, Zeics 
ture, joint, seam; a bridge; fet-| tion. a son of Boreas. 
ters; Zeugma, a grammatical] Ζηλοτὕπέω -G, f. -ἥσω, (fr. last, and | Zyjree-e, pres. impr. act. of ζητέω. 
figure, τύπτω to strike) to be zealous,  Ζητεῖν; pres. inf. cont.—Zyrets, -εἴ, 
Zevyvbact, lon. and Ζεύγνυτι, Dor.| serve ardently, worship devoutly ;| 2 and 3 sin. cont. pres. ind.— 
for ζευγνῦσι; 3 pl. pres. ind, act.| to be jealous, envy, grudge, bear| Ζητεΐτε, 2 pl. cont. pres. ind. or 
—Zevyvipevat, for Cevyvtvar,| tal will. impr. — Ζητείτω, 3 sin, cont. 
pres. inf. act. of Cevyvupe. Ζηλοτυπία, -as, ἡ, (fr. same) jea-| pres. impr. act.—Zyreirar, 3sin. 
Zevyviw, or Ζεύγνυμι, f. ζεύξω, p.| lousy; emulation, rivalry, com-| cont. pres. ind, pass. of ζητέω. 
Kevya, to join, conjoin, unite,| petition. Ζητεύῃς, 2 sin. pres. sub. act. of 
connect ; to yoke, harness toge-| Ζηλότυπος, -ov, 6,4, (fr. same) jea-| Ζητεύω, Poet. for 
ther ; to par, couple. per. ind.| lous, suspicious ; envious. Ζητέω -ὥ, f. -ἥσω, p. εζήτηκα, to 
pass. ἔζευγμαι. Ζηλύω -ὥ, f. -dow, p. εζήλωκα; (fr.| seek, look for, search, inquire ; 
Zevyos,~e0s, τὸ, (fr. last) aset, yoke,| ζῆλος zeal) to imitate, strive to} to argue, discuss, debate, ques- 
team; a pair, couple; a cha-| excel, emulate, rival; to envy,| tion, examine; to desire, want, 
riot, carriage, vehicle ; the cross-| hate, grudge; to canvass, seek| need, miss ; to pursue, prosecute, 
bar of a lyre to which the strings| favour or interest ; to desire ea-| endeavour after. impf. act. εζή 
were fastened, gerly, covet, long for; to put to| τεὸν -ovy, pres. ind. pass. ζητέο- 
Zetyw, obs, see ζευγνύω. a test, try, prove; to perish,| μαι -οὔμαι. impf. pass. εζητεύμην 
Ζευκτηρία, -as, h, and Zevernotov, die. τούμην. 
-ov, τὸ, (fr. same) achain, fetters;|Zn\G,1 sin. cont. pres. ind. δοί. [ἰΖήτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
a band, bond. of last; but — Ζήλῳ, d. sin. οἵ] question, doubt, object of inquiry ; 
Ζευκτὸς, -οὔ; 5, ἧ, (fr. same) joined,| ξήλος. a debate, dispute, controversy. pi. 
united, connected ; harnessed,| Ζηλώσαντες, nu. pl. par. 1 8. act.—] ζητήματα" g. ζητημάτων. 
yoked together ; coupled, pair-| Ζήλωσον, 1 a. impr. δοΐ.--ΟΣηλώ-  Ζητήσῃ, 2 sin. La. sub. act. — Ζη- 
ed, covow, 3 pl. 1 ἔξ ind. act. οἵ] τῆσαι; 1 a. inf. act. — Ζήτησον, 
Σεῦξαι, La. inf. act. — Zevidpevos,| δηλόω. -drw, 1 a. impr. act.— Ζητήσετε, 
πη, -ov, par. 1 a. mid. of ζεύγ- Ζήλωσις, -tos, Att. -ews, ἦν (fr.| -covor, 2and 3 pl. 1f. ind, act. 
WY. same) emulation, rivalry, com-| — Ζητήσωμεν, 1 pl. 1a. sub. act. 
Ζεῦξις, -105, Att. -cws, ἢ) (fr. same)| petition ; jealousy, suspicion, en-| of same. 
@ joining, connexion, union, con-| vy. Ζήτησις, -ἰος, Att. -ews, §, (δ. 


junction. Znrwréos, -a, -cv, (fr. ζηλόω toen-| same) a@ search, inquiry, investi- 
Ζεύξω, -E1s,-e, 1 f. ind. act. of ξεύγ-] vy) we should emulate; itis to| gation ; disputation, discussion, 

yup, as if fr, Φεύγω. be envied, &c. according tothe} debate, controversy. pl. cont. 
Ζευξὼ, -ὅὄος -οὔς, ἣ, @ Woman’s| verb, ζητησεῖς. 

name, Ζηλωτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. ζῆλος emula-| Zyrnrekds, -οὔ, δ, §, (fr. same) cx- 
Ζεύομαι, Dor.for yedoua, see yedw.| tion) α zealot, stickler, partisan,| rious, inquisitive, prying ; con- 


troversial. 

Ζητοῦσι; 3 pl. cont. pres. ind. or \ 
d. pl. cont. par. pres. act. — 
Ζητοῦν, neut. sin.— Ζητοῦντι, ὦ. 
sin. — Ζητοῦντες;) n. and Ζητούν- 
των, δ. pl. cont. of ζητέω. 

Ζητρεῖον; -ov, Td, (fr. ζα much, and 
τρέω to fear) a work-house or jad 


1 a. inf. mid. ζεύασθαι. violent adherent ; an emulator, 
Ζεὺς, Ζηνὸς, and Διὸς, δ, (fr. ζέω to} imitator. 

be hot, or dw to animate) .71-} Ζηλωτὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. same) en- 

puer, the supreme divinity of| viable, imitable, worthy of imi- 

the Greeks and Romans : the| tation. 

heavens ; the air or upper γ6-} Ζῆμι, same as ζάω. pres. impr. 

gion of it, the ether, ῥῆδι, -rw, 2a. act. nd. ény, της; 
Ze¢voin, της. ἣ (fem. of next) same] -η" opt. ζαίην, in 3 pl. ζαίησαν, 


as ζέφυρος. and Catev. for refractory servants. 
Zepuptos, -a and Ion. -n, -ov, (fr.| Znpia, -as, ἣν hurt, injury, damage,|Zjrw, 3 sin. ἀρῶ pres. impr. 
next).of the zephyr ; western. loss ; a fine, mulct, punish-| act. οἴζῆμι. Or Dor. for ζάτω, 


Ζέφυρος, -ov and Ion. ~ovo, 6, (fr.| ment. 
ζωὴ life, and φέρω to bring) the) Ζημ:όω -6, f. -dow, p. εζημίωκα, (fr. 
zephyr or west wind. last) to injure, damage, impair ; 
Ζέω -ὦ, f. ζέσω, p. ἐζεκα, to be hot ;} to amerce, fine, punish by a pe- 
to boil, seethe, stew; to work,| malty or loss. 1 a. ind. pass. 
ferment, bubble up, burst out,| εδημιώθην. 
spring. 1 a, ind. act. éeoa. 1 a.| Ζημιωθῶ, -Fs, -7j, 2 pl. Ζημιωθῆτε, 
pass. ind, εζέσθην" par. ζεσθείς. la. sub, pass. — Ζημιωθήσομαι; 
Ζέων, -ovca, -ov, (par. pres. act. of} =n, -erat, 1 f. ind. pass. of last. 
lest) warm, fervent. zealous. n.|Znplwpa, «ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
pl. mas. Zéovres. penalty, mulct, fine; damage,| a buzz, drone, hum or any such 
Ζῆ, Dor. for 2a, cont. fr. 2de, 2| loss, injury. sound. ; 
sin. pres. impr, —but Ζῇ, Dor.| Ζημιωσις, -ἰος, Att. -ews, §, ({τ.} Ζιξάνιον, -ov, τὸ, zizane, darnei, 
for φᾷ, cont. fr. 2de:, 3 sin.| same) injury, the infliction of|  tares. a απ 
pres. ind. act. of ζάω. Or for| loss; a fining or levying a pe-|Ziw, to seek, look for ; to quire, 
én, 3 sm. 2 a. ind, act. οὔ nalty. ask ; to examine. 
ζῆμι. j Ζῇν, Dor. for Cav, pres. inf, act.| Zoi), -js, ἡ» Lon. for ζωή. 
Ζῆθι, -rw, ‘res. impr. act. of Gij:1)| cont. of ζάω. Ζορκὰς, -άδος, ἡ, lon. for δορκάς. 
may you live, long life to you. Ziv, Ζηνός, Jupiter. See Ζεύς. Ζοροβάβελ, Heb. indecl. Zoroba 
ἴζῆθος, sarae us ζύθος. Znvas, -ἃ, ὃ, τ" name, bel, a man’s name. 
270) 


3sin.cont.pres, impr. act. of (dw. 

Ζητῶ, pres. ind. act. cont. —Znrw- 
μεν; 1 pl. cont. pres. sub, act. — 
Ζητῶν, par. pres. act. cont. of 
ζητέω. 

Ζιβύνη,Σιβύνη or Συβήνη,α hunting 
spear ; alance, javelin, dart, all 
of iron. 

Ζιγγίβερις; -ἰος, Att. -ews, ἡ) ginger. 

Ziyyos, -ov, 5, the murmur of bees ; 


ZOA 


Ζούσθω, 3 sin. cont. pres. impr. 
pass. of Zéu. 

Ζοφεροῖο, Ion. for Copeood, g. of 

Zogepos, -ἃ,-ὃν, (ζόφος darkness) 
dark, dusky, gloomy, misty, dim, 
obscure. 

Ζοφύεις, -εσσα; -εν, (fre same) sha- 
dy, dark, gloomy. 

Zédos, -ov, 5, (fr. Ga much, and 
νέφος a cloud) darkness, obscu- 
rity, gloominess, shade ; dark- 
ness visible, blackness ; hell, the 
infernal regions ; the west. 

Ζοφόω -ὥ, t. -ώσω, (fr. last) to be 
dark or shady ; to darken, shade, 
overshadow, 

Ζοφώδης, -E05 τους, 6, 4, Same as 
ζόφερος, and δοφόεις. 

Zédwors,~cos,Att.-cws, ἣν) (fr. ζόφος 
darkness) a darkening, obscura- 
tion; darkness, gloominess, shade, 
obscurity. 

Ζόω, f. -ώσω, obs. see ξωννύω. 

Ζύγαστρον, and -τριον; -ov, τὸ; a 
coffer, chest, box, case, desk. 

Ζυγεὶς, -εἴσα, -év, τι. pl. Zuyévres, 
par. 2 a. pass. of ζεύγνυμι. 

Ζυγηλάτης, ov, 6, same as ζευγηλά- 
TNS. 

Ζυγίη, -ns, ἢ, (fem. Ion. of next) 
wedlock, marriage. 

Ziytos, -ov, 6, 4, (fr. next) yoked, 
harnessed ; of a yoke, about har- 
ness ; pertaining to wedlock, 
marriageable. 

Ζυγὸς, -οὔ, 6, and Ζυγὸν, οὔ, τὸ, (fr. 
ζευγνύω to join) a yoke, collar, 
harness ; bondage, slavery, sub- 
jection ; a balance, scales; the 
cross bar of a lyre or harp, to 
which the strings are fastened ; a 
bench, transom ; a line of 
troops. 

sea «ὦ, f. -ὦσω, (fr. last) to yoke, 

arness, put in draught ; to en- 
slave, subdue, conquer ; to join, 
frame, put together; to fix the 
cross bar to a lyre. 

Zbyupa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a band, 
cramp, fastening, brace. 

Ζύθος, -ov, 5, ΟΥ̓́ -εος -ovs, τὺ, (per- 
haps fr. Φέω to boil, and αιθὸς 
heat) drink made of barley, beer, 
ale. 

Ζύμη, -ns, 4, (perhaps fr. ζέω to 
erment) yest, barm,  leav- 
en. 

io a 3 sin. cont. pres, ind, act. 
ο 

Ζυμόω -ὥ, f.-dow, p. εζύμωκα; (fr. 
Ζύμη barm) to work, ferment ; 
to leaven, cause to ferment. 

Zipupa, -dros, τὸ, (fr. last) any 
thing leavened, as bread, ale, 
&c. ; leaven, yest, barm. 

Ζύμωσις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
same) working, fermentation. 

Ζυμωτὸς, ~i, -dv, (fr. same) leaven- 
ed. 

Ζωαγράφω, and Zwaypapéw, (fr. 
ζωὸς alive, and γράφω to write) to 
paint to the life, delineate, por- 
tray, express. 

Ζῶ, 1sin.— ZGev, 1 pl. cont. pres. 
ind. or sub. of (dw. 

Ζωαγραψάμενος, -n, πον, par. 1 a. 

“mid. of ζᾳγράφω. 


ZON 


Zwdyo.ov, ~ov, τὸ, (fre Cwds ate; 
and ἄγρα a catch) ranscm. 
Ζωγραφέω -ὥ,[.-ἤσωρ.εζωγράφηκα," 


ZQII 


Ζώννυμι, sane as ζωννύω. 
Ζωννυσκόμην, -ov, -ετο, tmpf, pass, 
of ζωννύσκω, Lon. for 


΄ 


la. ind. act. εξωγράφησα. per.) Ζωννύω, eae and Ζωννύσκω, 


ind. pass. εζωγράφημαι; same as| 
ζωαγράφω; or -φέω. 

Zwyouptr -ας, ἣν (fr. ζωὸς alive, 
and γράφω to write) a painting, 
pucture, delineation, portrait. 

Ζωγράφος; -ov, 6, (fr. same)a paint-| 
er, immer. 

Ζώγρεε -Et, pres. impr. act. of 

Zwypéw -ὥ, f.-ijow, p. εζώγρηκα (fr. 
ζωὸς alive, and ἄγρα prey) to 
take alive, spare life, give quar- 
ter, take prisoner; to animate, 
enliven, vivify ; to grow, vege- 
tate. per. ind. pass. ἐφώγρημαι. 

Ζωγρία, and Zwypsia, -as, ij, see 
ζωγρίη. ς 

Ζωγρίας; -ου, 6, (fr. ζωγρέω, which 
see) taken alive, living. 

Zwyoin, της» ἣν», (fr. ζωὸς alive, and 
dyoa a prey) a ling prey, live 

ooty ; @ captive, prisoner, sur- 
viver ; a taking alive, quarter. 


f. ζώσω, p. wxa, to bind round, 
tie about, gird, harness, gird on; 
to environ, encircle. τρί. εϑών 
vuoy. per. ind, pass. ἔξωσμαι. 1 ἃ. 
ind. mid. eGwodpny,-w, -ατο, la. 
pass. ind. εφώσθην" par. ζωσθείς. 

Ζώντειον, and Ζώντιον, -ουὅ, τὸν (ir. 
ζάω to live, or fr. ζέα barley) a 
mull, millstone, quern. 


| Ζωογονεῖσθαι, pres. inf. pass. cont. 


—Zwoyovice, 3sin. 14. ind. act. 

of 

Zwoyovéw ~0,f. -ἤσω, p. εζωογόνηκαν 
(fr. next) to give life to, genea 
rate, procreate, produce young ; 
to save or preserve alive; to vivie 
Sy, animate; to have life, be 
alive. 

Zwoysvos, -ου, 6,4, (fr. ζωὸς alive, 
and γόνος offspring) giving hfe, 
producing, bringing forth, pro 
creating ; vital, living, alive. 


Ζωγρῶν, par. pres. act. cont. οἵ Ζωογραφέω, Zwoypadia, Zwoyed 


ζωγρέω. 

Ζωδιακὸς, -ov, 6, (fr. next) the Zo- 
diac. 

Ζώδιον; -ου, Td, (dim. of ζῶον a liv- 
ing creature) a small animal 
or creature; a constellation or 
heavenly sign. 

Ze, lon. for éZwe, 3 sin. impf. act. 
Zev, pres. inf. act. of 2dw, 
Poet. for ζάω. 

Ζώεσκον, Ion. and Poet. for ‘wor 
impf. of (dw, for ζάω. 

Ζωὴ; -ἧς; ἣν (fr. ζάω to live) life, 
existence ; condition, lot; con- 
duct, behaviour ; livelihood, sub- 
sistence, means, property. 

Ζώῃ, 3 sin, pres. sub. act. of ξώω. 

Zany, -ης, τη, Att. for ζάοιμι -ῷμι, 
-άοις -ᾧς, -ἄοι =, pres. opt. act. 
of ζάω. 

Ζωῆσι, lon, for δωαῖς, d. pl. of 
ζωή. 

Ζωθάλμιος; -ov, ὃ. ἣν (fr. ζωὴ life, 
and ϑάλπω to cherish) cherish- 
ing, nurturing, kind, fond ; hve- 
ly, animated, brisk. 

Zwia, -as, i, for δωή. 

Zwikos, -οὔ, 6, fy (fr. ζῶον a crea- 
ture) having life, living, sensi- 
ble ; animal, corporeal. 

Ζῶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. Φωννύω to gird) 
α coat of mail ; a belt, sash, gir- 
dle ; a waistcoat. 

Ζῶμεν, cont. fr. ϑάομεν, 1 pl. pres. 
ind. act. of Zdw. 

Ζωμήρυσις; -os, Att. -ews, f, fr. 
ζωμὸς Sauce, and ἀαρύω to draw) 
a ladle. 

Ζωμίδιον, -ov, τὸ, (dim. of next) 
sauce, &c. see next. 

Ζωμὸς; -οὔ, 5, sauce; broth, soup, 
pottage, minced meat. 

Ζῶν, cont. fr. ζάων or Géov, n. — 
Ζῶντος, g.— Ζῶντι, d.— Ζῶντα, 
a.sin. orneut. pl, —Zérres, n. ple 
— Ζώντων, g.— Ζῶντας, a, all 
cont, par. pres. act. of (dw. 

“Ζώνη; ns; hy (fr. ξωννύω to gird) 
a girdle, sash, belt; a pocket, 
purse ; a zone. » 


(271) 


dos, see Ζωγραφέω, Ke. 
Ζώοιμι, pres. opt. act. of ζώω, for 
AWe 

Ζώοισι, ἃ. pl. Ion. of ζῶον or Cwds. 

ZGor, -ov, τὸς (neut. of ζωὸς alive) 
a hve thing, ling creature, ani- 
mat, 

Ζώοντε, du. Zdovres, ne pl. par. 
pres. act. of ζώω. 

Ζώοντι. d. sin. of same, also Dor. 
for ζώουσι, ἃ. pl. or 3 pl. pres. 
ind. act. of same. 

Ζωοποιέω -G, f. -ἤσω, p. eGworoinka, 
(fr. ζωὸς alive,and ποιέω to make) 
to make alive, give life to, quick- 
en, virify, animate, enliven, 1 ἃ. 
pass. ind. e@woroujOqv. par. ζωο- 
ποιηθείς. 

Ζωοποίησις: -ἰος, Att. -cws, ἣ, (fr. 
same) an enlivening or giving 
life to, production, procreation ; 
animation. 

Zwos, -ἣ, -ὃν, (fr. 2dw to live) liv- 
ing, alive. 

Ζωότης, -nros, 4, (fr. last) that 
whereby we dive and breathe ; 
animation, life, sprrit. 

Ζωοτοκέξω -G, (fr. ζωὸς alive, and 
τίκτω to bear) to beget, bear, 
produce, bring forth alive. 

Zworokia, -as, ἣν (fr. same) a pro- 
ducing or bringing forth aiive. 

Ζωοτόκος, -ov, 6,4, fr. same) proe 
ducing its young alive; vivipas 
TOUS. 

Ζωόφυτα, -wv,7c, (neut. pl. ofnext) 
animal plants, zoophytes. 

Ζωόφυτος, -ov, 6, (fr. ζωὸς alive, and 
φύω to grow) fertile, productive ; 
living, alive ; planted, rooted, in 
the ground. 

Ζωόω -, (fr. ζωὸς alive) same as 

άω. 

Ζωπυρέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, and 
πῦρ fire) to light up, kindle; to 
inflame, animate, excite; to ae 
wake ; to restore, refresh, revive : 
to increase, enlarge, 

Ζώπυοον;, ~ov, τὸ, (fr. ae 
embers ; hot cinders, 


aspark, 


. 


ive coal, 


IE 


fuel; aremainder, remnant, race ;{~H, 3 sin. pres. sub. of same. 


thut which ignites, inflames or 
G.ows up ; a pair of bellows, fan. 
Zwods, -d,-dv, (perhaps fr. ζέω to 
erment) mere, plain, alone, by 
itself ; pure, neat, unmixed, un- 
adulterated ; strong, not diluted ; 
powerful, effectual, capable ; in- 
temperate, violent. comp. ζωῤότε- 
gos, SUP. -τατος. 

φῶς: cont. fr. ζωύς. 

ζῶσα. Ζῶσαν, Ζῶσας; fem. cases 
cont. par, pres. act. of ζάω. 

Zadcat, 1 a. inf. act. — Ζωσάμην, 
Ion. for εζωσάμην; 1 a. ind. mid. 
- Ζώσασθαι, 1 a. inf. mid. — 
Ζώσει:- 3sin. 1 f, δοί.----Ο Ζώσεσθαι, 
1f. inf. mid.—Zwo0els,-cioa, -ν, 
par. — Ζωσθῆναι; inf. 1 a. pass, 
of ξζωννύω. “rgainesiy katt 

Ζῶσι, cont, fr. ζάωσι, 3 pl. pres. 
ind. act. ; or d. pl. cont. par. 
pres. act. of ζάω. 

Ζώσιμος; -0v, δ), ἢ, (fr. ζάω to live) 
‘likely to hve, lively. 

Zdors, -t0s, Att, -cws,h, (fr. δωννύω 
to gird) a binding, tying, gird- 
ing or girding on. 

Zwerio, -7100S, 4}, (fr. same) a belt, 
girdle, sash. 

ZGaorpov,-ov,70,(fr. same) a girdle, 
binder, bandage ; a waistcoat, 
corset. 

Ζώσω, 1 f. md. act. of 2wrvvtw* or 
of iw. 

Ζωτικὸς; -ἣν -dv, (fr. φώω Poet. for 
δάω to live) enlivening, giving 
life, animating ; living, alive, 
having life; veyetative, vegetat- 
mg, vegetable. 

Ζώω, Poet. for Céw. 

Ζωῷ, ἃ. sin. of Zwés. 


H 


H, 7, called Eta. The seventh 
letter of the more modern 
Greek alphabet, but the eighth 
of the ancient, whence, as a 
numeral character, ἡ 15. still 
used for eight ; and with a dot 
underneath, 7, for eight thou- 
sand. Originally it appears to 
have been the mark of a strong 
breathing, like the English H; 
but the latter Greeks made it 
to represent a long ἘΠ) and re- 
tained the old E, e, when pro- 
nounced short, 

Ἢ, surely, certainly, indeed, tru- 
ly, really, verily ; what ? why ? 
whether ? 

“H, Poet, 72, or, either, else ; than, 
rather than, more than ; save, 
except, but, unless. 

ἘΠ, 7, forbidding or preventing, 


a, ha. 
H. by Apher. for φῆ, which for 
épn, 3 sin, 2 a. ind. act. o 


φημί. 
H, Sin, impf. of ειμὶ, tobe. » 


in) 


Hea: 


“H,n. sin, fem. of 0, 9, 7d, or of 
δον δ B 

*H, (d. sin. fem. of ὃς, ἢ; 3, viz. 
650) where, in what place ? in 
which or what way 7. how ὁ in 
which manner ?.by what means ? 

“Ha, jjss, He, Poet. for ἔα, which 
es for ἤν, impf. of expt, to 

8. τά ας 

“Ha, jas, je, Att. for εἴα, per. ind. 
mid. of ctu, to go. 

“Ha, (perhaps fr. αὖος dry) haulm, 
the dry stalks of peas, 
straw. 

“Haro, Ion. for ἥντο, 3 

-impf. of jae. 

Ἥβα; Dor. for 487: 

Hfatdv; (neut.: of next) a little, but 
little, very little. Οὐδ᾽ nBatdv, not 
peg not in the least, not at 
all. 

HBatds, -ἃ, -ὃν, (perhaps fi. ἡ sure- 
ly, and Baids small) little, small, 
diminutive ; few.:  ~’ 

“HB dw -G, or “HBdoxw,f. ἡβήσω, p. 
ἤβηκα, (fr. next) to grow up, 
arrive at maturity or puberty ; to 
thrive, flourish, bloom. - 

“Ἥβη: -ηςγ 4, youth, puberty ; Hebé, 
the goddess of youth; the youth 
or young people ; vigour, fresh- 
ness, bloom. ; 

“Ηβηδὸν, (fr. last) youthfully, lusti- 
ly; by youths, every man, man 
by man, young and old, univer- 
sally. 

᾿Ηβηκὼς, ~via, -ὃς, par. per. act. — 

. Ἢ βήσας, -ασα, -αν in du.. ἡβή- 
cavre, par. 1 a. δοΐ. -- -ΗἩβήσεια, 
-as, -εν Hol. for ἡβήσαιμι, 1 a. 
opt. act. of §3du. 

“Ἡβητήριον; -ov, τὸ, (fr. ἤβη youth, 
and τηρέω to pass time) a semi- 
nary, school ; a retreat, place of 
retirement. 

Ἡβουλήθην, Ἡβουλόμην, Att. for 
ἐβουλήθην, 1 a. ind. pass. and 
eBouddunv,impf. pass. of Bot opat. 

“HBGny, Att. for ἡβῷμι, cont. fr. 
ἡβάοιμι; pres. opt. act. of ἡβάω. 

“HBGorpe, pres. opt.act.— HBdwoa, 
Poet.for ἡβῶσα, fem. par. pres. 
act. of “Ἢ βώω, Poet. for ἡβάω. 

“Hy’, for jye, 3 sin. 2 a. or impf. 
ind. act. — Hydyer’, for nydyero, 
3 sin. of Hyayéuny,-ov,-ero, mid. 
—‘Hyayor, ~e5, -¢, 2 pl. -ere, act. 
for ηγόμην, 2 a. ind. mid. and 
ἤγον; 2a. ind. act. of ἄγω. 

Ἠγάγοσαν, LXX. for ἡγἅγον, 3 pl. 
see last. 

Hya0én, Ion. for αγαθέῃ, ἃ. sin. of 
αγάθεος. 

Ἠγαλλίασα; -ας;-εν ἀοί.--γαλλια- 
σάμην; -w, -ato, mid; 1 ἃ. ind. 
of αγαλλιάω. 

Hyapny, -aco or -w, -aro, impf. 
mid. of ἀγἅμαι. 

Hyavdkryoa, -ας; -c, 9 pl. -noar, 1 
a. ind, act. of ayavakréw. 

Hydra, cont. for ηγάπαε, 3 sin. 
impf. act. — Hydrnoa, -as, -e, 1 
a. ind. act. of ἀγαπάω. 

Hydrevy, Dor. and Mol. for nyd- 
πουν, 3 pl. cont. impf. act. as i 
fr. ayaréw, for ayardw. 


pl. of ἤμην; 


&e. :] 


HITE 


Hyacdunv_~w, -aro, mid. — Hydo~ 
θην, -ns, =n, pass. 1 a. ind. o: 
dydpat or ἀγάξομαι. 

Hydooaro, Poet. for ηγάσατο; 9 sin 
of ηγασάμην. ὦ Ὡς 

Hyydpevka,-as,-c, per.—Hyydoev 
ga, -as,-2,3 pl. Ξευσαν, loa. ind. 
act, of αγγαρεύω. : 

“HyyetXa, -as, -e, 1 a. ind. act. — 
ἘΠ τως -ατος 1 ἃ. ind. 
mid.—HyyéAnv, -ης) τῇ. 2 ἃ. ind. 

Ρᾶ55.---ἬΗγγέλθηνγ-ηςγτηγ} a. ind. 

pass. — Hyyé\ka, -as; -e, per 

ind. act.—Hyyeh) duny,-ov, -Ero, 
νι impf. pass. — “Hyyedpat, -car, 
Tat, per, ind. pass. —’HyyeNor, 
τς) -€, 2.a. ind. act. of αγγέλλω 

“Hyyi@e,3sin.impf. act.— Hyyvka, 
-ας; ~£, per.— “Hyytoa, -as, -ενῖπ 
3 pl. -cav, 1 a. ind. act. of ey- 
γίξω. PEN Ro 

Hyyvaro, 3 sin. cont. impf. mid. 
of eyyudw. Rl te 

‘Hye, Att. ἡγᾶγεν 3 sin. 2. ἃ. ind. 
act. o0fdyw. + . co ae 

‘Hyetoa, -as, - or -ev, in3 pl. -gav, 
1 ἃ. ind. act. — Ἠγειρόμην; του, 
-ero, impf. mid. of εγείῤω. 

“Ἡγεῖσθαι, pres. inf. mid. cont. — 

‘Hycicbe, -σθωσαν, 2 and 3 ph. 
cont. pres. impr. mid. —‘Hyeirac, 
cont. 3 sin, pres. ind. mid. — 
“Ἡγεῖτο, cont. 3 sin. impf, mid. 
of Fyéouat. Ear Δ Snake 

Ηγεμόνα, -dvas, -dvt, -ὄνος; πόσιν 
cases of ἡγεμών. ke 

Hyepovetorros, g. par. pres, act. ΟἹ 

ἡγεμονεύω. “ He ae ς 

Ἡγεμονεὺς; -éos, Att. -éws, and Ion. 

--Fjos, 6, (fr. ἡγέομαι to lead) a 
guide, conductor, leader; c 
tain, chief, general. ' 

“Ἡγεμονεύω, f. -edcw, Ὁ. -suxa, (fr. 
ἡγεμὼν a leader, th. ἡγέομαι to 
lead) to lead, guide, rule, govern, 
command. impf. ἡγεμόνευον. 

“Ἡγεμονέω -ὥ, (fr. same) to have 
the command or supremacy ; te 
rule, govern. 

“Ηγεμονῆα, a. lon. of ἡγεμονεύς. 

“Ἡγεμονία, -as, §, (fr. ἡγεμὼν alead- 
er) lead, rule, command, ‘supre- 
macy, government, reign. 

᾿Ἡγεμονίδης, -ov, 6, (fr. same) a 
leader, head, chief; governor, 
ruler, prince. 

᾿Ηγεμονίη, της) 4, Ton. for ἡγεμονία. 

“Hyepovtxdy, -ov, τὸ, (neut. of next) 
the lead ; pre-eminence, excellen« 
cy, Superiority.  - ἷ 

‘Hyepovikds, -οὔς ὃ) fy (fr. ἡγεμὼν ἃ 
leader) ruling, governing, lead- 
ing, chief, principal, head; prince- 
ly, noble. 

“Ἡγεμῶν, -dvos, ὃ, §, (fr. next) a 
leader, guide, director ; a presi- 
dent; a head, chief, ruler, go~ 
vernor, prince. g. pl. ἡγεμόνων" de 
ἡγέμοσι, and Poet. ἡγεμόνεσι or 

, ᾿ἔσσι. ᾿ : 

Hyéopat~otpat, f. -ἤἥσομαιγ p. -npat, 
(tr. ἄγω Ἢ lead) ta ley guide, 
conduct, direct; to teach, in= 
struct ; to preside, rule, govern, 
reign; to think, deem, esteem, 
value. impf. mid. ἡγεόμην -οὔμηνε 
La. ind, mid: ἡγησάμην. a 


t 


e 


¢ 


ΗΓΟ 


HAI 


HAT 


Ηγερέθοντο, 3 pl. impf. pass. οἵ Ἡγοῦμαι; -οὔνται, 1 sin. and 3 pl.["Hdopar, f. ἤσομαι, p. ἥσμαι, (fe. 


αγερέθω. 

Hyco0ev,Boeot. and Mol. for Ηγέρ- 
θησαν; 3 pl. of HyéoOnv,-75,-n, 1 
a. ind. pass. —’Hyepka, -as, -é, 
per. ind. act. of ayeiow or εγείρω. 

Ἤγεσθε, 2 pl, “Hyero, 3 sm. and 
‘Hyovro, 3 pl. of ηγόμην, impf. 
pass. of dyw, 

"Hyerijs,-08, δ, same as ἡγεμών. 

Ηγηγέρκειν, Att. for #yeoxery, pper. 
act. of cysiow. 

HynAdlu, f. -ἄσω, (fr. ἡγέομαι to 
lead, and s\dw, for ελαύνω to 
drive) to lead, guide, conduct, go 
before, lead the way; to herd, 
collect or assemble together. 

Ἥνγημα, -aros, τὸ, (fr. ἡγέομαι to 
lead) guidance, direction, rule ; 
counsel, advice; design, plan, 
course ; inclination, will. 

*Hynpat, per. ind. ρ855.--- Ἡγησά- 
μην, -w, -aTo, 2 pl. -σασθε, nd. — 
‘Hynoduevos, =n, -ov, par. 1 a. 
mid. of same. 

“Hynv, -7s, -n, and Att. edyny, 2a. 
ind. pass. of ἄγω or ἀγνῦμι. 

“Ἥγησαι, -ἄσθω, 1 a. impr. mid. — 
᾿Ηγησάμην, -w, -ατος 1 a. ind. 
mid. of ἡγέομαι. 

Ἡγησίας, -ov, δ, Hegesias, a man’s 
name. 

"Hynes, -ἰος, Att. -εως ἡ, (fr. ἡγέο- 
μαι to lead) the lead, head, rule, 
government, reign. 

*Hynr’, for ἡγῆται, 3 sin. cont. 
pres. sub. mid. of ἡγέομαι. 

Hynréos, -α -ov, (fr. same) to be 
thought, esteemed, supposed. 

“Hynrii, -ἦρος, and “Ηγήτωρ, τορος, 
δ, same as ἡγεμών. 

‘Hylaoa, -as, -€, act. —“HyrdoOnv, 
“15, τῇ; 2 pl. -Onre, pass. 1 a. 
ind, — -Ἡγιασμένος, -7, -ov, par. 
- -Ἡγίασται, 3 sin, ind, per. 
pass. of ἁγιάζω. 

HyxvAwpévos, -n, τὸν, par. per. 
pass. of ayxu\dw. 

“Hypats -ξαι; -κται; ind. —Hypévos, 
τῇ, τον, par. per. pass. of άγω. 
"Hyvixa, -as, -εν) per. ind. act. — 
“Hyvixds, -via, -ds, par. per. act. 
— Ἡγνισμένος; -ηγ τον; par. per. 

pass. of ἁγνίζω. 

Hyvénxa, per. — Ηγνόησα, 1a. ind. 
act. —Hyvoinoe, Poet. and Dor. 
for ηγνόησε; 3 sin. of nyvénoa. — 
Hyéovrv, 1 sim. or 3 pl. cont. 
impf. act. of ayvoéw. 

Hyéa, -as, -c, act.—Hyfdyny, -w, 
aro, mid. 1 a. ind. of άγχω. 
“Hyov, and Att. ἤγαγον, -ες; -εν 1 
pl. -ομεν. 2a. ind. act. — Hyé- 
μην, τους -sT0, 3 pl. -γοντο, impf. 

_pass. of dyw. 

‘Hyopa, -as, -e, and Att. syfyopa, 
per. ind. mid. of εγείρω. 

Hyépaca, ~as, -c,in3 pl. Hyépacar, 
Ι ἃ. ind. act.—Hyopdobny, -ης, 
on, in 2 and 3 pl. -θητε, -θησαν, 
la. ind. pass, —Hyopacpévos, 
-,-0, par. per. pass. ofayood2u. 

HyopetOnv, -ns,-n,in3 pl. Hyopeb0n- 
σαν, 1 a. ind. pass. of ἀγορεύω. 


Ἡγορόωντο, Poet. for ηγορῶντο, 


cont. fr. nyopdovro, 3 pl. impf. 
pass. of ayopdw. 
Mm 


cont. pres. ind. mid. of ἡγέομαι. 

“Ἡγούμενος, -1), -ov, (par. pres. mid. 
cont. of same) foremost, chief ; 
choice, select, esteemed ; Subs. a 
leader, chief, head, captain, com- 
mander. 

‘Hyovy, (fr. ἢ surely, and γοὺν 
however) or, whether ; 
surely, truly; that 18 to say, 
videlicet. 

‘Hypero, Poet. Syne. for εγείρετο, 
3 sin, impf. pass. of εγείρω. 

Ἡγρεύθην; -ns,-n, 1 a. ind. pass. — 
“Ἤγρευκα;-ας, -€, per. ind. act. — 
Ἤγρευσα; -as, -ε, 1 a, ind. act. 
of ἀγρεύω. 

Hypiwka, -as, -, per. ind. act. — 
‘Hypiwpat, -cat, -Tat, per. ind. 
pass. — Hypiwoa, -as, -ε, 1 a. 
ind. act. — Ηγριῶσθαι, per. inf. 
pass. cont. of ἀαγριόω. 

Ηγροικησάμην, -w, -aTo, 1 a. ind. 
mid. of aypotkéw. 


Ἤγχα, -as, -&, per. ind. act, of 


άγχω. 

Ἡγωνιξόμην, -ov, -er0, 9 pl. -ξοντο, 
impf. pass. —Hydévopar, -σαι; 
-orat, per. ind. pass. — Hywvic- 


μένος; =n, τον, par. per. pass. οὗ 


Ho’, for ηδέ. 

“Hoa, -as, -€, Att. or Ion. gada, per. 
ind. mid. of ἁδέω. 

Ἡδάφωμαι, -cat, -rat, per. ind. 
pass. of εδαῴφῥω. 

H0dé, Poet. and, also, both. 

“Hoe, (fr. ἡ fem. and the enclitic 
de) she, it; this, that. 

Ἤδεα, -as, -c,lon. for ἥδειν, -εἰς, -εἰ. 

“Hoéa, (neut. pl. of ἡδὺς) same as 
ἡδέως. 

‘Hosta, n, fem. sin. of ἡδύς. 

Ἤδειν; ~ets, ~et, pl. “εἰμεν, -etre, -8t- 
σαν, Att. for cide, which by 
Sync. for ειδήκειν, pper. ind. 
act, of exdéw or εἰδημι. 


Ἤδεισθα, A®ol. for ἤδεις, 2 sin. of 


noev, see last. 

’Hoexa, Att. for ijxa, per. ind, act. 
of wu. 

“δέος; g. sin. of ἡδύς. 

‘Hocoav, Att. for ἥδεισαν. 

Ἡδέσθην; -ns, την 1 a. ind. pass. o 
αἰδέομαι. 

“Ἤδεται, 9. 515. pres. ind. mid. — 


"Hoero, 3 sin. impf. ind. mid. οἵ 


noopat. 

“Ἡδέως, (fr. ἡδὺς sweet) sweetly, 
dearly, agreeably, pleasantly ; 
gladly ; willingly, readily. comp. 
notov, Sup. ἥδιστα. 

“Hon, now, already ; 
shortly, wmmediately, directly, 
forthwith ; since, ago, “Hon εκ 
ro\Xow, long ago, long since. “δὴ 
δὲ καὶ, but now also, but more- 
over. “Ηδη ποτὲ, now then, now 
at length. 

‘Hon, Att. for ἡδεα, which Ion. for 
Hoey. 

Hoixnoa, -as, -£; -σαμεν, -oare, 
-cav, 1 a. ind. act. of αδικέω. 
"Houov, Gear sin. of {diwv) comp, 

— "Hoicra, sup. of ἡδέως. 

“Ἡδίων, -ovos, 6, #, ΘΟΠΊΡ. ---- "Ἢ δισ- 

τος, =m, -ov. Sup. of ἡδύς. 
(273) 


presently, 


ἡδὺς Sweet) to be delighted, dex 
light in, enjoy, be pleased or gra- 
tified ; to rejoice, be glad, par. 
pres. mid. ἡδόμενος; -7, -ov, d. pl. 
ποις OF -0lCte 

Hoopéva, Dor, for “Ηδομένη, fem, 
par. pres. mid, of last. 


yes,| δον, and Dor. ~Adov, -ες, =e, impf. 


or 2 a. ind. act. of άδω. 
“Ἤδον, -ες) -e,2 a. ind. act. of ddéw. 
Ἡδονὴ, -ῆς, 4, (fr. ἡδὺς sweet) 
sweetness ; pleasure, delight, en- 
joyment ; gratification, indul- 
gence ; lust, sensuality. 


"Hoos, -cos, -ous, τὸ, (fr. same) 


Sweetness. 


“Hoos, -εος τους, τὸ; vinegar, acidity, 


sourness. 

“Ηδρᾶσα; -as, -e, 1 a. ind. act. — 
“Ηδρασμαι, -σαιγ-σται, per, ind. 
pass. of ἑδράζω. 

Ἡδρηκῶς, -via, -ds, par. per. act. 
of ddpéw. 

“Ηδρύνθην, -ης, τὴ, 1 a. ind. pass. 
of ἁδρύνω. 

‘Hod, (neut. of #dts sweet) same as 
ἡδέως. 

“Ηδυεπείαι, fem. pl. as if fr. ἡδυε- 
ris, -εἴαγ τὺ, for 

"Hoverijs, -é05 -ots, ὃ, fy (fr. ἡδὺς 
sweet, and éros a word, th. 
ἔπω to speak) sweetly speaking, 
eloquent, persuasive. 

"Houpos, του; 6, ἡ) (fr. same) sweet ; 
pleasant, agreeable, grateful ; 
deep, sound, balmy. 

Ἡδύναιτο, Ion. for δύναιτο, 3 sin. 
pres. opt. mid. — ΗἩδυνάμην;, -o, 
-aro, 2 pl. -σθε, Att. for eduvd:: 
μην, impf. mid, of δύναμαι. 

Ηδυνάσθην, la. ind. pass. Att. cf 
δυνάζω. 

Hovyéaro, Ion. and Att. for εδύ- 
vavro, 9 pl. impf. mid. — Ἡδυνή- 
θην, =ns, =n, pl. -Onpev, -Onre, -On- 
σαν, Att. for εδυνήθην, 1 a. ind. 
pass. of δύναμαι. 

Ἥδυνται, 3 sin. per. pass. of 

‘Hoiva, t. -ὕνῶ, (fr. ἡδὺς sweet) to 
sweeten ; to sooth, calm, mollify, 
pacify. per. ind. pass. ἤδυμμα:. 

“Hovoocpés, -οὔ; ὃ. 4, (fr. same, and 
οσμὴ a smell) sweet-smelling, 
Sragrant, Subs. mint, cinna- 
mon. i 

᾿Ηδυπάθεια; -ας, f, (fr. same, and 
πάσχω to endure) voluptuous- 
ness, indulgence, pleasure, lua- 
ury. 

᾿Ηδύπνοος -ους; -dov, -οὔ, ὃ, 4, (fr. 
ἡδὺς sweet, and πνέω to breathe) 
sweetly breathing, odoriferous. 

"Hous, -cta and Ion. -είη; -ὃ, sweet, 
luscious; pleasant, agreeable, 
grateful, delightful ; glad, cheer- 
Sul, joyful, comp. ἡδίων or ἡδύτε- 
ρος; Sup. ἥδιστος or ἡδύτατος. 

Hodvopa, -ατος, τὸγ and Ἤδυσμος 
-ov, 0, (fr. last) sweetness, lus- 
ciousness ; a sweetmeat, pre- 
serves ; seasoning, spicery ; alle- 
viation, relief, amusement, pas: 
time ; harmony, melody, 

‘Houdwvia, -as, fy (fr. same, and 
φωνὴ voice) sweetness of voice 
melodicusness yf tone, .ormone 


HOA 


"Hoda, fi ἥσω, (fr. same) to delight, 
please, gratify, amuse. 1 a. ind. 
act. joa. 


HIE 


for tos respected) familiar, 
mmtmate ; Subs. a comrade, com- 
panton, 


Hdd, Heb. indecl. his light ; the; H@dyov, -ov, τὸ, some kind of drink- 


rainbow, 

Hé, Poet. for }, than; or, either ; 
whether. 

“He, 3 sin. of ja, Poet. for ἔα, 
which Ion. for ἣν; impf. of εἰμὶ; 
to be. 

He, 3 sin. of ja, Att. for cia, per. 
mid. of εἶμι, to go. 

"Hea, -as, -ε) lon, for ἥειν, -εἰςγ τειν 
pper. mid. of ety, to go. 

“Het, 3 sin. of ἥειν; see last. 

Heidety,-ets,~et, by Pleon. for είδειν" 
or by Att. Epen. for ἤδειν, which 
also Att. for same είδειν, which 
by Syne. for εἰδήκειν, pper. ind. 
act. of edéw or εἰδημι. 

Hetdns, by Pleon. or by Att. Epen, 
for fons, 2 sm. Att. of εἕδειν, 
which by Syne. for εἰδήκειν; pper. 
act. of edéw or εἰδημι- 

"Hew, -s1s,-e1, pper. mid. of εἶμι; 
to go. 

“Hexoa, by Pleon. for cioa 1 a. ind. 
act. of efow. Or itis 1 a. ind. 
act. of αείρω. 

Ἡέλιος, -ov, 5, Poet. for ἥλιος; g. 
Ion. ηελίοιο. 

“Hev, je with ν added, which see. 

“Hev, je with v added, which see. 

Ἠέξευ, Dor. for néfov, 2 sin. impf. 
mid. of aéw. 

Héos, g. of niis, Poet. for εὕς. 

Hézeo, Poet. for ἥπερ. 

Héoa, Poet. for ἀέρα, a. of ajo. 

Ηερέθομαι; for αερέθομαι: 3 pl. Hepé- 
θονται. 

Ἡερέθοντο, 9 pl. impf. pass. — Héo- 
θην; -ns,-7, ἴῃ 9 pl. Βέρθησαν; 1 
a. ind. pass. of ἀαερέθομαι. 

Ηέρι, Poet. for ago, d. sin, of αήρ. 

Ἡερίβοια, -as, #, a Woman’s name. 

Ηέριος; -a, and Ion, =7, -ov, (fr. nije 
Poet. for aj the air) same as 
ἀέριος. Ἵ 

*"Hepka, -as, -s, per. ind, act. — 
‘Hepat, -σαι; -Tat, per. ind, 
pass. — Πέρμην, -σογ -T0, pper. 
ind. pass. of aziow. 

Ηεροειδὴς, -ἔος -οὔς; ὃ, f, (fr. nijo, 

oet. for αὴρ the air, and εἶδος 
shape) dusky, misty, dark, ob- 
scure ; also airy, clear, bright. 

Hepéets, -εἰσα,γ -cv, (fi. ηὴρ Poet. 
for αὴρ the air) same as αερόεις. 

Hepdporrts, -ἰδοςγ 4, and Hepdgoiros, 
-ουγ 55%, (fr. same, and φοιτάω to 
frequent) wandering in dark- 
ness ; towering or passing through 
the air, skimming the air, flying ; 
aerial, lofty. ; 

"Hepro,3 sin, of népuny, See iN ἥερκα. 

Ἤεσαν, Att. for ἥεισαν, 3 pl. of jew. 

Heriwv, -wvos, 6, Eetion, a man’s 
name. 

HldvOnv,-ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. o 
αζαίνω. 

‘Hyv, Att. and Poet. ἔην, for jv, 
impf. of εἰμὶ; to be. 

Hijo, néoos, 6, and ἢ, Poet. for avo. 

θα, Att. for εἴθα or siwAa, per. 
ind. mid. of ἔθω. 

HOdda, a. sin. of ηθάς. 


ing vessel, a cup. 

HOds, -ddos, 5, 4, (fr. 05 habit) 
familiar, intimate ; accustomed, 
usual ; tame, domesticated. 

“HOe’, for ἤθεα, n. a. v. pl. of 700s. 

HO¢t’, for HOete, v. of nOetos. 

Ηθεῖν, pres, inf. act. of 70. 

HO¢ios, -a,-ov, (by Prosth. for ϑεῖος 
divine, th. Séos god) respected, 
revered, honoured, esteemed ; in- 
timate, familiar, dear. Address- 
ing or speaking to, sir, madam, 
brother, cousin, friend, my dear. 

HOéAnca, -as, -e ΟΥ̓ -ev, pl. -capev, 
-σατε; -cav, 1a. — “HO@edov, -ες; 
-ε or -cy, impf. ind, act. of εθέλω. 


HKE 


Att. for efew, pper. mid. of ..1 
to go. 

Ηΐθεος, and “Ἤθεος, -ov, 6, (perhap 
fr. αἰθω to glow, or aisew to 
tush) @ young man, youth; a 
bachelor, single, unmarricd. 

“Hikro, 3 sin. of ηΐγμην, see ἤϊγμαι. 

“Hipev, for yysv, which by Sync. 
for ἥειμεν, 1 pl. of ἥειν, pper. 
mid. of εἶμι; to go, 

“Higa, -as, -¢, in 3 pl. ‘Higa, 1 a. 
ind. act. of αἴσσω. 

“Higa, 2 sin. of ήϊγμαι; which see. 

Hides, -εσσα, -ev, by Syne. for 
niovéers, (fr. nidy the shore) 
beachy, confined in banks, with 
high banks, with a steep beach. 

“Hiov, -ov, 7d, (fr. ἕω or et to go) 
provisions, victuals, food, meat ; 


chaff. 


Ἠθέτησαν, 3 pl. 1 a. ind, act. οἵ “Ἥϊον, -es, -c, impf. or 2 a. of ctw 


αθετέω. 

HOéw, same as ἤθω. 

‘HOn, cont. fr, ἤθεα, pl. of 700s. 

HO@nxa, -as, -s, per. ind. act. — 
HOnpévos, par. per. pass, of Ow. 

HO:k6s, -7, -dv, (fr. ἦθος manner) 
ethic, relating to precepts of mo- 
rality, moral, instructive; ho- 
nest, orderly, well conducted ; 
usual, habitual, popular. 

Ἡθικὸς, -7), -dv, (fr. 48a to strain) 
strained, purified, cleared. 

Ἡθικῶς, (fr. ηθικὸς moral) morally, 
honestly, soberly, discreetly. 

HOpds, -od, 5, (fr. ἥθω to strain) a 
sieve, strainer. 

Ἡθοποιέω -ὥ, (fr. ἦθος manner, and 
ποιέω to make) to form the man- 
ners, educate, discipline, in- 
struct; to accustom, habituate, 
give a bias ; to imitate or repre- 
sent a character. 

Ἡθοποιΐα, -as, §, (fr. same) the 
forming of manners, education, 
instruction, discipline ; expres- 
sion of the passions, habit or 
character ; imitation, confor- 
mity. 

Ἡθοποιὸς, -οὔ, δ, §, (fr. same) that 
forms the manners or gives a 
habit ; moral, instructive, im- 
proving, imitative, conformable. 

“H0o0s, =sos -ovs, τὸ, (fr. ἔθω to ac- 
curztom) a haunt, place much fre- 
quented ; abode, residence, dwell- 
ing, lodging, habitation, home, 
native place; custom, habit, 
usage; familiarity, intimacy, ac- 
quaintance ; disposition, genius, 
turn of mind ; manners, morals, 
conduct. 

Ἡθύμουν, impf. act. cont. of αθυ- 
μέω. Or, Att. for εθύμουν; same 
of θυμέω. 

“HOw or HOéw, f ow, Pp. -7Ka, to 
strain, sift, purge, refine. 

Hi’, for fic, and ἡξεν with ν added, 
3 sin. of 

‘Hia, -as, -e, Ion. for ja, which 
Att. for eia, per. mid. of εἴμι; 
to 20. 

‘Hiypat, -fat,-xrat, per. and Hiy- 


ΟΥ̓ εἴω- 

Hiév’, for niéva, a. sin. of ηϊών. 

Ηϊόνεσσι, ἃ. pl. lon. of same. 

Hidvy, -ns,§, ἃ woman’s name, 

Héovicat, Ion. or Poet. for arovieas, 
la. inf. act. of αἰονάω. 

“Hios, -a, -ov, (fr. type to shoot) 
skilled in the bow, unerring, 
piercing, an epithet of Apollo, 

__ and Bacchus, the archer. 

“His, for ἧς, which for ais, ἃ. pl. ° 
fem. of ds, ἣ, 6. 

Ἤϊσαν, for ἴσαν; 9 pl. of εἴν, impf. 
of εἶμι, to go; or for sicav,3 pl. 
of cica, 1 a. ind, of είω, to go. 
It may be for ἴσην, 1 sin. or 
icav, by Sync. for icacav, 3 pl. 
umpf. of ίσημι. Ὁ 

“Ηἴσκον, -ες; =e, impf. act. of εἴσκω. 

Ηΐστωσα, -as,-s, la. ind. act. of 
αϊστόω. 

Ηΐχθην; -15, -7, la. ind. pass. of 
atcow. 

“Hive, for ἤχιν which for }, where. 

Hidv, -dvos, 4, (fr. αἰονάω to dash) 
shore, strand, beach, bank. 

*Hr’, for jjxa, 1, or ἧκε, sin. 1 ἃ. 
ind. act. of impr. ᾿ 

“Hxa, #r *Hxa, quietly, calmly, 
gently sofily ; gradually, . by 
degrees ; humbly, submissively ; 
little, but litile. 

“Hka, -as, ~€, per. act. of édw* of 
£0" or of HOw. 

“Ha, -as,-e, per. act. of dow. 

"Ha, ~as,-e, 1 a. ind. act. of ἴημι. 
Or, per. act. of ἤδω" or per. 
mid. of ἥκω. 

‘HeaGov, impf, Att. of εἰκάζω. 

Ἡκαιρεῖσθε, 2 pl. cont, impf. mid. 
of ακαιρέομαι. 

HkaNds, -ot, 5, ἣν (fr. xa gently) 
quiet, still, calm, tranquil ; gen- 
tle, humble, submissive. 

‘Hxaxov, -ἕςγ -ε) 2 a. ind. act. of 
ακαχέω- 

"Hee, 9 sin. of ἦκα, 1 ἃ. ind. act. 
of ἴημι. Or of ἥκον, impf. or 
yka, per. mid. of ἥκω. 

Ἥκει, CS ee “Ἥκουσι) 9 pl. pres. 
ind, act. of jKw. 

‘Heewy ets, et, Att. for εἰκειν, 


* 


μὴν, -ξο, -κτο, pper. pass. of] which is pper. ind. act. of exw, 


aicow. or for efypat, per. and 
εἰγμην, pper. pass. of είκω. 


HOatos, -ov, 6, §, (perhaps Poet.’ Hie, ηΐεις, me Ton, for ἥειν; which 
“ 274) 


or of εἶμι; ἰο 50. : 
“κεν, (fr. ἢ or, and κὲν an en 
clitic termination) or, if, eithei 


HAA 


whether ; surely, certainly, tru- 
ἵν» oe 

Πκεσάμην; -@, -ατογ 1 a. ind. mid. 
of axéopat. 

*Heeoros, =, ~cv, (fr. ἡ for a neg. 
and κεντέω to goad) not submis- 
sive to the goad ; wild, ungovern- 
able ; untamed, unbroken. 

Ηκηκόειν; ~ets, ~et, for ακηκόειν, Att. 
for née, pper. ind. mid. of 
akovw. 

Henkéecav, Att. for ηκηκόεισαν, 3 
pl. of last. : 

“Ἥκικα, -as, -&, per. ind. act. — 
Ἡκισάμην, -w, -aTo, 1 a. ind. 
mid. — Ἡκισμένος, -7, -0v, par. 
per. pass. of αικίζω- 

"Ἤκιστα, (fr. next) least of all, 
little, by no meuns, not at all. 

Ἡκιστος, <n, -ov, (sup. irreg, fr. 
ja gently) least, smallest. 


“Ἔκμασαν; 3 pl. 1 a. ind. act, οἵ] ΗἩλάστρεον -ouv, ces -ξις, ee Εἰ, 


ακμάζω. ! ; 

"Hoa, -as, -€, per. ind. mid. of 
ακούω" Att. ακήκοα. 

Heodot0er,dsin. —HxododOovr,3 pl. 
cont. impf. act. — Ἡκολούθηκα, 
-as, -£, per. — Ἡκολούθησα; -as, 
=. or -cv, pl. -capev, -care, -cav, 
la. ind. act. of ακολουθέω. 

Heopev, 1 pl. pres. or impf, or 2 a. 
ind. act. of ἥκω. 

Ηκον, -«s, -e, impf. act. of same. 

Ἡκόνημαι; -σαιγ -Tat, per. ind. pass. 
of axovdw. 

“Hrov, lon. for ἥπου. 

ἬἭκουκα, -as, -€, per. ind, act. — 
“Ἡκουσ᾽ for “Ἤκουσα: -as,-e0r -ev, 
pl. -capev, -care, -σαν; 1a. ind. 
act. — ΗἩκούσθην, =-ns, -n, 1 ἃ. 
ind. pass. of same. 

Ἡκρίβωκα, -as,~e,per. —Hxoibwoa, 
-as,-e, 1 a. ind. act. of ἀκριβόω. 

HeotBwpévos, -n, -ov, (par. per. 
pass. of same) exact, particular ; 
Jinished, completed. 

Ηκριβωμένως, (fr. last) exactly, par- 
ticularly, nicely ; completely, per- 
Sfecily. 

Hkpoacdpny, -ὠ, -ατο, 1 a, ind, mid. 
of akpodopat. 

Herat, 2 sin. per. ind, pass, — 

“Hero, 3 sin. pper. ind. pass. of 
ayo. 

Ηκύρωσα, -as, -ε, 2 pl. -care, 1 ἃ. 
ind, act. of ακυρόω. 

Ho, f. ἥξω, p. mid. ἤκα, to come, 
approach, reach, arrive at ; to ad- 
vance, proceed, make a proficien- 
cy, improve; to belong, pertain 
to ; tocometo pass, happen. impf, 
nkove 1 a. act. ind. ἤξα" sub. 
ἤξω, in 3 pl. ἤξωσι. 

HAdOny, -ns, -n, 1a. ind. pass, of 
ελαύνω. 

Ηλαίνομαι, (fr. ἥλεος stupid) to be- 
come foolish, dote ; to rave, 


“Haka, -as, τε, per. ind, act, οἵ] Ηλεκτρυώνη, -ns, ἣν Electryoné, a 


ελαύνω. 

Ἡλακάτη, -ns,h, (perhaps fr. ehatvw 
to drive, or ηλάσκω to wander) 
a distaff, spindle ; a dart,¥fishing 
rod ; reed; arod used in ships 
to which a riband was hung, 
now called the dog-vane staff. 
In pl. HAdkara, -ων, ra, yarn 
upon the bobbin or spool ; 


HAE 


yarn ready for the loom; a 
warp. 


Ηλακατὴν, -ivos, ὃ, (fr. last) a kind: 


of fish. 
Ἡλάλαξα, -as, -c, in 3 pl. Ἡλάλαξαν;, 
1a, ind. act. of ἁαλαλάξω. 
“HAapat, -cat, -ταῖ, per. ind. pass, 
of ελάω or ελαύτω. Att. ελήλαμαι. 
a eat Ge Dor. for ἡλάμεθα, 1 pl. 
ο 


“Ἡλάμην, -w, -ατο, in3 pl. Ηχαντο, 
la. ind. mid. of ἄλλομαι. 

‘Hao’, for “HXaca, 1, or “Hace, 
3 sin. 1 a. ind. act. of ελαύνω. 

Ἡλάσκω, and Ἡλασκάζω, (perhaps 
fr, d\n a wandering, or cAdw to 
drive) to go wandering about, 
rove, roam; to stray; to shun, 
avoid, elude, evade, decline. 

Ἡλάστεον -ovv, -E&S -ElS, EE ~El, 
impf,. act. of adacréw- 


impf. act. of ελαστρέω. 

“Ἤλατο, 3sin. —"Harto, 3 pl. la. 
ind, mid. of ἄλλομαι. 

Ηλᾶτο, cont. fr. ἡλάετο, 3 sin. 
impf. mid. of ad\dopat. 

ἩἨλαττονεόμην -ούμην, -ἔου -οὔ, -ἕετο 
-εἴτο τι 3 pl. Ἡλαττονέοντο -οὔντο, 
impf. pass. — Ἡλαττόνησα, -ας, 
-c, 1 a. ind. act. of ἐλαττονέω. 

Ἡλάττωκα; -ας; -2, per. — Ἡλάττω- 
oa, -ας, -ε, 1 ἃ. ind, act. — Ηλατ- 
τωμένος, -ἡ, τον, Par. per. pass. 
οἵ ελαττόω. 

Ἡλαύνετο, 3 sin. impf. pass. of 
ελαύνω. : 

“HAynka, -as, -€, per. ind. act. — 
HAynkas, par. per. ind. act. — 
“Hyynoa, -as, -c, la. ind. act. — 
ἬἬλγουν, impf, act. cont. of αλ- 
γέω. 

“Hycyéa, -ας, -ε, 1 ἃ. ind. act. ὁ 
ελέγχω. 

Ἡλεήθην, -ης, -ἡ, pl. -Onpev, -Onre, 1 
a.ind. pass. — Ηλεημένος, -ἡ, τον; 
par. per. pass. — Ἠλέησα, -ας, 
- or -ev, 1 ἃ. ind. act. of ἐελεέω. 

Ἤλειμμαι, -bat, -rrat, per. ind. 
pass. —“H)sida, -as, -€, per. 
ind. act. — “Ηλειῴον, -es, ~E, 
impf, act. — “Ἤλειϊψνα, -as, -ε, 1 
a. ind, act. — ἐλ al ie τω; 
-ατο, la. ind. mid. οἵ αλείφω. 

Ἡλεκάτη, της; ἣ, Same as ἡλακάτη. 

Ἡλέκτρη, -15, ἣγ Electra, a woman’s 
name, 

Ἤλεκτρος, -ov, ὃ, and ΄“λεκτρον, 
-ov, τὸ, (fr. ηλέκτωρ the sun) am- 
ber; a composition of gold and 
silver, burnished gold. 

Ηλεκτροφαὴςγ) gos -otis, ὃ, ἡ, (fr. 
last, and φάω to shine) shining 
like amber, brilliant. 

Ἡλεκτρύων, -wvos, ὃ, Electryon, the 
son of Perseus, and king o 
Argos. 


woman’s name. 

Ἡλέκτωρ, -opos, 6, (fr. a neg. and 
λέκτρον a bed) the sun. 

Ἡλέματος, -n, -ον, (fr. ηλεὸς foolish, 
and μάταιος vain) vain, fruit- 
less ; silly, stupid; false, 

Ἡλεὸς, -a, τὸν, (fr. ἄλη error) wan- 
dering, roving; by chance, at 
random ; fickle, changeable ; dot- 
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ing, raving ; foolish, unwise, 
simple, silly ; stupid, dull, sense- 
less ; insipid, tasteless. 

Ἤλευα, Ἡλευάμην, Poet. and Aol, 
for #Acvoa, -ας; =e, 1 a. ind. act. 
and ηλευσάμην, -w, -ατο, 1 a. ind. 
mid. of αλεύω, same as adéw. 

Ηλευθέρωσα; -as,-c, 1 ἃ. ind. act. 

" of ελευθερόω. 

Ηλήλατο, Poet. for ελήλατο, 3 sin. 
of εληλάμην, see ελήλαμαι. Or 
by Att. redupl. for ηλᾶτο, which 
see. 

Ἡληλίμμην, for αληλίμμην, pper. 
pass. Att. of αλείφω. 

“HYG”, for ἤλθε, 3 sin. of ~H)Gov, 
Sync. for ἤλυθον, 2 a. ind. act. 
of ἔρχομαι. 

es LXX. for 7#\90v, 3 pl. of 

ast. 

HA, Heb. indecl. Eli, my God. 

“HArdZopar, (fr. ἥλιος the sun) fo 
expose to the sun, bask; to sit 
judicially in the open air, hold 
the court “Ἡλιαία" to plead or sue 
in that court. 

“Ἡλεαία, -as, ἢ, (fr. same) Heliza, 
a court held at Athens in the 
open air, 

Ἡλίας, -ov, 6, Elias or Elijah the 
prophet, 

“Ἡλιάω -ὥ, (fir. ἥλιος the sun) to be 
like or resemble the sun; to 
shine, beam, radiate, be bright. 

“Ἡλιάων -ὥν; -ἄουσα -ὥσα; -dov -ὥν, 
in n, pl. fem. cont. ἡλιῶσαι, par. 
pres. act. of last, bright, shining, 
radiant ; golden, yellow. 

Ἠλίβᾶτος, -ov, and Ion. -o10, ὃ, #, 
(fr. ἥλιος the sun, or aditéw to 
wander, and βαίνω to go) to be 
reached, only by the sun’s beams, 
inaccessible ; rugged, craggy, 
precipitous ; straying away, wane 
dering past discovery. 

"HAfevov, -es, -e, impf. of ἁλιεύω. 

ΉἬλιθα, (fr. ηλίθιος silly) in vain, 
tono purpose ; foolishly, simply. 
Or, (fr. ἅλις enough) abundani- 
ly, plentifully, largely ; nume- 
rously, in crowds, 

Ηλιθιάϑω, (fr. next) to behave sill. 
ly, be foohsh, dote, drivel, rave, 
Ἡλίθιος, -ov, 6, 4, foolish, silly, sim- 
ple; senseless, stupid, doting, 
drivelling ; raving, mad, fran. 

tic, distracted. 

Ἡλιθιότηςγ -nros, 4, (fr. 1.50) folly ; 
stupidity, dotage ; madness, fren~ 


ZY. 

HAOiws, (fr. same) foolishly ; stu- 
pidly ; madly. 

“Ἡλικία, -as, f, (fr. ἡλίκος how 
great) size, stature, person, 
Jigure; age; youth; bloom, fresh- 
ness, vigour; a particular time 
or period, 

“Ἡλικιώτης; -ov, δ, and Dor. ἡλικιώ- 
tas, (fr. last) @ companion, 
comrade, friend; of the. same 
lime or age. 

“Ἡλικιώτις, -tdos, }, same as last in 
the feminine, 

λίέκος, -n, τον, how great, how 
much, how large. 

"HAtkos, g. of AcE. 

HAuvdjo0a,per.inf. pass.ot αλινδέω 
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"HALE, -1K os, δ, ἡ, (fr. ἡλικία 5126}! 
of the same age, time or stature ; 
a companion, comrade, fellow, 
Friend. 

ΗἩλιόκαυστος; -ov, ὃ, ἧ, (fr. ἥλιος the 
sun, and καίω to burn) sun- 
burnt, scorched or dried in the 
sun, 

“Ἥλιος; -0v,.6, (fr. ἔλη brightness, 
or uXs the sea) the sun; sun- 
shine, light. 

‘HAvotmoAts, -c0s, %, (fr. last, and 
πόλις a city) Heliopolis, the city 
of the sun, 

Ἡλιοῦσθαι, cont. fr. ἡλιόεσθαι, 
pres. inf. mid. of 

"HAtéw -@, (fr. ἥλιος the sun) lo le 
exposed to inp sun, to bask; to 
enlighten ; to buke, parch or dry 
in the sun. 

"HAcokdpny, -ov, -eTo, 1n3 pl. ἡλίσ- 
kovro, impf. pass. of ἁλίσκω. 

Πλιτόμηνος, and Αλιτόμηνος, του, 
ὁ, 4, (fr. αλιτέω to mistake, and 
μὴν @ month) born before the 
lume, untimely, premature. 

Ἤλιτον, -es, -s, 2 a. ind. act. of 
αλιτέω. 

"HAW, -ἰπος; ἧ, a shoe. 

᾿Ηλιωθεὶς, -cica, -év, par. of “HAw- 
θην, της, -n, 1 ἃ. ind. pass. of 
ἡλιόω. 

᾿Ηλιῶσαι, nu. pl. fem. of ἡλιάων. 

Ηλκον, Dor. for cidxov. 

HAkwpévos, -7,-0v, par. per. pass. 
of ἑἕλκόω. 

Ηλλάγην, -75,-n, in 9 pl. HAddyn- 
σαν, 2 a. ind, pass. — “Ηλλαγ- 
μαι, -fat, -Krat, per. ind. pass. 
— Ηλλαγμένος; -n, τον, par. per. 
pass. — “ἥλλαγον, -ες; -€, 2 a. 
ind. act. — “HAXa€a, -as, -2, 3 
pl. -gav, 1 a. ind. act.— H\Ady- 
Gat, per. inf pass. of αλλάσσω. 

Ἡλλοίωμαι, -cat, -rat, per. ind. 
pass. of αλλοιόω. 

HAdorpiwpat, -cat, -ται, in 3 pl. 
HAAorpiwrrat, per. ind, pass. of 
αλλοτριόω. 

Ἡλοήθην, -ης; -7, 1 ἃ. ind. pass. of 
αλοάω. 

Ἡλοίησα, -as, -c, 1 ἃ. ind. act. of 
αλοιάω. 

Ηλὸς, by Syac. for ηλεός. 

“Hios, -ov, ὃ, (fr. ἕω or input to 
drive) a nail, spike; a stud, 
boss; a callosity, swelling, tu- 
mour. 

‘Hida -ὥ, (fr. last) to nail, fasten 
with nails, 

Ἤλπιζε, 3 sin, Ἡλπίζομεν, 1 pl. 
impf. act. — “HAmxa, -as, -£, 
or -ev, pl. -Kapev, -κατεγ per. 
ind. act. — HAmxévat, per. inf. 
act, — Ἡλπικότες, n. pl. of H)- 
πικὼς, -via, -ὃς, par. per, act. — 
HAmoa, -as, -e, 1 pl. -σαμεν, 1 
a. ind, act, of ελπίζω. 

“Hiro, by Sync. for ἥλατο; 9 sin. 1 
a, mid, of ἄλλομαι. 

Ηλυγάζω or -i2w, (fr. next) to 
darken, shade, overshadow. 

Ἡλυγὴ, -7s, ἡ, (fr. λύγη darkness) 
darkness, obscurity; a shade, 
shadow 

*HAvO’, ἴοτήλυθε, 3 sin. of “HAvBov, 
vy Sync. ξλθον, -es, -e, 2 a. ind, 
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act. —’H)vOa, -as, -s, 1 pl. 
ΗἩλύθαμεν, Att. ελήλυθα, and 
Poet. εἰλήλουθα, per. ind. mid. 
of ἔρχομαι. 

Ἤλυξα, -as,-e, 1 a. ind. act. of 
αλύσκω. 

Ἠλύσιον, -ov, τὸ, L/lysvum, the re- 
treat of the virtuors dead 
among the heathens. 

‘HAgor, -es, -e, 2 a. ind. act. of 
ἄάλφω Or αλφάνω. ; 
“ἽἭλωκα, Att. ἑάλωκα, -as, -ε, per. 

ind. act. οἵ ἁλέσκω. 

Ἡλώμην,; ἱπηρί, pass. cont. of addo- 

al. 

“Ἤλων, and Att. ἑάλων, -ws, τω, in 
3 pl. ἥλωσαν, 2 ἃ. ind. act. of 
ἁλίσκω. 

“Hya, -ἅτος, τὸ, (ff. ἴημι to send) 
ὦ missive weapon, dart, shot; a 
cast, throw. 

Ἡμάθῃνεν; 3 sin. ν added, La. ind. 
act. of αμαθαίνω. 

Hyadta, -as, ἡ, Emathia, a name 
of Macedonia, 

Ἡμαθίων, -ovos, 6, a king of same, 
Eimathion. 

Ἡμαθόεις, -ecoa, -ev, Ion. for apa- 
θόεις. 

μαι, -σαι; -ται, (fr. ἕω to set) to 
sit, be seated. 

“Hyag, -ἅτος, τὸ, (fr. ἡμέρα the 
same) a day. pl. ἥματα. 

“Ἡμάρτηκα; -as, -e, 1 pl. -καμεν; 
per. ind. act. — “Ἡμαρτηκὼς, in 
a. ᾿Ημαρτηκότα, par. per. act. 
— Ἥμαρτον; -ες, -e or -εν before 
a vowel, 2 ἃ. ind. act. of ἁμαρ- 
τάνω. 

“Ἡμάρτοσαν, 3 pl. LXX. for ἤμαρ- 
Tov, see in last. 

Ἡμᾶς, a. pl. of εγώ. 

Ἡμάτιος; -a, -ονγ (fr. ἥμαρ the day) 
daily, diurnal, every day, all 
day long. 

Ἡμάτωμαι, -cat, -Tat, per. ind, 
pass. of αἱματόω. 

‘Hp PAakoy, -ες, -c, 2 a. ind, act. of 
αμβλακέω. 

Ἡμβλύθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. 
of αμβλύω or αμβλύνω. 


HME 


Ἡμέληκα, -as, -e, per. ind. act. τα 
Ἡμελημένος, -n, τον, par. pere 
pass.— Ημέλουν, impf. act. cont 
of ἀαμελέω. 

“Tpedd’, for ἤμελλε, 3 sin. imph 
ΕΝ ἀμ, τς , ‘ 

Hpév, (fr. ἢ surely, and μὲν m 
deed) surely indeed, verily 
truly ; and, both. 

“Hye, 1 pl. of ἣν, impf. of sipt, ἕο 
be. Or, Dor. for εἶναι, pres. 
inf, of same. 

μεν; by Sync. for jecpev, 1 pl. 
pper. mid, of εἶμι, to go. 

“Huevos, -ἢ; τον) par. pres. mid. of 
ἦμαι. 

“Ἡμέρα, -ας, and Ion. “Ημέρη, -ης, 
ἡ, (fr. ἱμείρω to desire, or ἥμερος 
tractable, or fr. ἅμα together, 
ἕως the east, and ῥέω to flow) a 
day ; the day, daylight. In pl. 
days, a time or period. Exeivn 
ἡ ἡμέρα, that day, the day of 
judgment. “Ἡμέρα Κυριακὴ; the 
Lord’s day, sunday. Yap’ ἡμέ- 
ραν, day about, every other day. 
Μεθ᾿ ἡμέραν, by day. 

“Ἡμερεύω, ἔ, -ow, (fr. last) to pass 
the day. 

“Ἡμερέων, g. pl, fon. of ἡμέρα. 

Ἡμερήσιος, -a, -ov, and -ov, 6, iy 
(fr. same) of a day, lasting but 
a αν; like day, bright, splen= 
did. 

Ἥμερινὸς, -ἢ, τὸν, and “Hyégotos, 
-ov, 6, ἡ, (fr. same) daily, every 
day, during day. 

μερὶς, -toos, ἡ, (fr. ἥμερος tame) 
tame, domestic, cultivated ; mild, 
gentle, A kind of oak; and, a 
kind of vine. 

Ἡμερόβιος, -ov, 6, ἧ, (fr. ἡμέρα a 
day, and βίος life) living by the 
day or from day to day; a beg- 
gar; living but a day, whose life 
is but a day. 

“Husoodavetorijs, -οὔ, δ, (fr. same, 
and δάνειον usury) interest paid 
by the day. 

Ἡμεροδρομέω -ὥ, (fr. next) to act 
as footman, run on messages. 


Ἤμβροτον, -es, -ε, 2 ἃ. ind. act. of |“Hpeoododpos,-ov,6,( fr. jugoaaday, 


αμβροτέω. 

"Hye, for ἢ μὲν that I, so as I, for 
me. 

*Hyéas, Ion. for ἡμᾶς, a. pl. οἴ εγώ. 

“Hysdands, -ἢν τὸν, (fr. ἡμεῖς we, 
and δάπεδον soil) of our country, 
party or side; a countryman. 

Ἥμέες, Ion. for ἡμεῖς» n. pl. of 
ἐγὼ. 

Ἤμλεθα, 1 pl. of ἤμην, impf. of εἰμὶ, 
to be. 

Hyer Bduny, -ov,-ero, impf. mid, of 
αμείβω. 

Hysidnka, -αςγ-ε) per. act. of ἀμει- 

AW. 

Hyperdnkas, -via, -ds, par. per. act. 
of last, grave, serious; dull, 
spiritless. 

Ἡμεῖς; n. pl. of εγώ. 

‘Husiwr, Ion. for ἡμῶν; g. pl. of 
same. 

Hpekréw -ὥ, (perhaps fr. ἐμέω to 
vomit, and éyw to have) to take 
ill, scorn, disdain ; to ἰοαί 6, ab- 
hor. 
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and δέδρομα; per. mid. of τρέχω to 
run) a daily courier, messenger. 
μερόκοιτος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and κοίτη a bed) who sleeps or 
hes in bed all day; a sluggard. 

“Ἡμερολογέω -ὥ, (fr. same, and λέ- 
yw to reckon) to count the days. 

“Ἡμερόομαι, see ἡμερόω. ν 

ὝἭΜμερος; -ov, δ, §, tame, domestic, 
not wild ; reclaimed, cultivated ; 
meek, mild, gentle. 

“Ἡμερύσκοπος, ~ov, 5, (fr. ἡμέρα a 
day, and σκοπέω to observe) a 
daily observer, spy or watchman 
during day. 

“Ἡμερόω -ὥ, f. -dow, p. -wxa (fr. 

eas tame) to tanic, reclarm, 

make gentle. ‘Hyepdopat -otpat, 
to become tame, grow docile, be 
tractable. 

‘Hyes, Dor. for εἶναι pres. inf. and 
for μεν, 1 pl. impf. ind, of expt, 
lo be. 

‘tiuérspos, ~a, -ov, (fr. ἡμεῖς wes 
our, ours ; on our side, 
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Ἡμέων, Ion, for ἡμῶν. 

Hunpévos, -7, -0v, par. per. pass. 
of apaw. : 

Hyny or Ἢ μὴν; surely, indeed, 
truly, ceréainly, verily. 


Ἤμην, ἦσο, ἦτο, impf. mid. of 


ἦμαι. : 

Ἤμησα; -as, -ε; 1 a. ind. act. of 
αμάω. 

Ἡμὶ, by Att. Apher. for φημί. 

Ἥμι; used in composition for ἥμι- 
ous, the half. 

᾿Ἡμίανδρος, -ov, 6, (fr. nye half, 
and ἀνὴρ a man) ahalf man; a 
eunuch. : 

Ἡμιάνθρωπος; -0v, ὃ; ἣν (fr. same, 
and ἄνθρωπος aman) half a man ; 
half man, half human. 

Ἡμιάρῥην, -evos, ὃ; ἡ, (fr. same, 

‘and ἄρῥην male) half male, cas- 
trated. 

᾿Ἡμίβρωτος; -ου; ὃ, ἡ; (fr, same, 
and βρώσκω to feed) half eaten, 
gnawed. 

“Ἡμιγένειος; -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
γένειον the beard) half bearded, 
with little beard, young. 

Ἡμίγυμνος, -ov, 6, 4, (fr, same, 
and γύμνος naked) half naked. 

“Ἡμιέφθος, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
ἔψω to cook) half boiled or 
dressed, 

ἩἩμιθανὴς; -é0s -οὖς; ὃς ἡ, (fr. same, 
and ἔθανον, 2 ἃ. ind. act, of 
ϑγήσκω to die) half dead. 

Ἡμίθεος, -ov, 6, (fr. same, and 
ϑεὸς a god) a demigod. 

“Ἡμιθνὴς, -ἦτος, and “Ἡμίθνητος, 
κου, 6, 4, (fr. same, and ϑνήσκω 
to die) half mortal, half human ; 
half dead, a. sin. cont. ἡμιθανῆ. 

Hyikooos, -ov, 6, (fr. same, and 
képos a homer) half a homer or 
cor. 

᾿Ἡμικράνιον; -ov, τὸ, (fr. same, and 
κρᾶνίον the skull) half the head ; 
a half skull or half head. 

Ἡμιμάνης, -cos -ovs, 6, ἧ, (fr. same, 
and μαίνομαι to rave) half mad, 
doting. 

“Hyiv, d. pl. of εγώ. 

Hyiva, -ns, 4, (fr. same, and μνᾶ 
a pound) a Roman measure 
of capacity, for dry things 
and liquids, of about half a 
pint. 

Ἡμιολία, -as, 4, (fem. of next) 
usury when half the principal 
was paid for interest, fifty per 
cent, 

'᾿Ἡμιόλιος, -ov, ὃ, 4, (fr. ἦμι half, 
and ὅλος the whole) the entire and 
half, one and a half. 

Hutovos, -ov, δ, ἡ, (fr. same, and 
όνυς an ass) a mule. 

Ἡμιπέλεκον, and Poet. “Ημιπέλεκ- 
kov, -ov, τὸ, (fr. ἥμι half, and πέ- 
λεκυς an axe) a hatchet, sma 
axe. 

"Hylr\e0oov, -ov, τὸ, (fr. same, 
and πλέθρον an acre) half an acre, 

᾿Ημιπλίνθιον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and πλίνθος a brick) a half brick; 
a brick of half the usual size. 

Hutrvoos -ους, -όου -οὔ, 6, ἡ, (fr. 


| 
“Ἡμίσεια, and Ion. ‘Hyicea, -as, 4, 
and Ἡμίσευμα, -aros, τὸ, (fr. 
Ἤμην, ἦσο, ἦτο, pper. pass. or ἥμισυς half) the half, motety. 
παρῇ, or 2 a. mid. of εἰμὶ, to be. ᾿Ἡμισεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
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same, and zvéw to breathe) 
hardly alive, scarcely breathing, 
half dead. 


halve, divide equally, cut in two. 

“Ἡμίση; cont. fr. ἡμίσεα, n. a. ν΄, 
pl. —‘Hyioovs, cont. fr. ἡμίσεος; 
δ. sin. of ἥμισυς. 

“Ἡμιστίχιον, -ov, τὸ, (fr. fe half, 
and στίχος a line, th. oretyw to 
go) a hemictich, half line in poe- 
try. 

“Hpytov, -εος -ovs, τὸ, (neut. of 
next) the half, a half. pl. ἡμίση. 

“Ἡμΐσυς, -cva,-v, half. 

“Ἡμιτάλαντον; -ov, τὸ, (fr. ἥμι half, 
and τάλαντον a talent) a half ta- 
lent, half a talent. 

‘Hycradcia, -as, ἧ, (fr. same, and 
τέλος the end) the half. 

“Ἡμιτελὴς, -ἔος -00s, 0, ἡ, (fr. same) 
half finished, half done, imper- 
fect, unfinished. 

“Ἡμίτομον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
a half, half share. 

“Ἡμίτομος, -ov, 6, fy (fr. ἣμι half, 
and τέμνω to cut) halved, divided 
equally, cut in two. 

“Ἡμίφλεκτος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and φλέγω to burn) half burned, 
scorched, singed. 

“Ἡμιώριον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
ὥρα an hour) half an hour. 

*Hypar, per. ind. pass, — ‘Hypé- 
vos, par. per. pass. of ἅπτω. 
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Ἡμφίεσμαι, -cat, -ταιῖγ per. ind. 
pass. — Ημφιεσμένος, -n, τοῦ, 
par. per. pass. of same. It has 
also in the perfect, ημφίειμαι, and 
ἤμφειμαι. 

Ἡμφισβήτουν, impf. act. cont. of 
ἀμφισβητέω. 

“μων, -ovos, 6, ἦγ (fr. ἴημι to 
send) a darter, shooter, archer. 

“Ἡμῶν, g. pl. of εγώ. 

‘Hy, (cont. fr. εὰν if) tf, though, 
whether. Ἣν μὴ, if not, unless, 
except. 

Hy, or 7vi, which see, 

“Hy, a. fem. of ὃς, ἣ, 6. 

“Hy, 1 or 3 sin. impf. of expt, ὃν be. 
Also for ἤσαν, 3 pl. impf of 
same. Or for εξῆν, impt of 
εξεστί. 

“Hy, iis, i, Att. for φῆν, φῆς, on 
which for ἔφην, 2 a. ind, act. οἱ 
φημί. 

“Hy, ἧς, ἢ Or ἦν, impf. of ειμί. 

"Hy, ἧς, 7, 2 ἃ. ind. act. of ἴημι. 

Ἡνάγκαζον, -es, -ξ) πηρί, act, — 
Ἡνάγκασα, -as, -ε, 1 a. ind. act. 
— Ἡναγκάσθην, -ns, -n, 1. ἃ. 
ind, pass. — Hydyxacpar, -σαι, 
-rat, per. ind. pass, — Hyayxeo- 
μένος, -n, τον, par. per. pass. of 
αναγκάζω. 

Ηναιδηκὼς, -vta, -ds, inn. pl. Hvate 
énkéres, par. per. act. of avaidéw. 
impudent, shameless; importu- 
nate, troublesome. 

Ηνάλωκα, for ανήλωκα, per. ind. 
act. — Ηνάλωσα; for ανήλωσα, 1 
a. ind. act. of αναλίσκω. 


‘HyorBa, -as, -e, per. ind. mid, οἵ] Ηναντιώθην, -ns, -n, 1 a ind. pass. 


αμείβω. 

Ἡμοιρηκὼς; -υἷα; -ὃς, par. per. act. 
of ἀμοιρέω. : 

~Hpos, when, at such a time, at 
such time as. “Hpos, as, 15 
answered by rijpos, aS, So. 

Ἡμπειχόμην, -ov, -ero, 2 ἃ. ind. 
mid. of αμπέχω" w th two argu- 
ments; εἰ belonging to ἔχω, 
and the a of αμφὶ changed into 
the temporal 7. 

Ἡμπεσχόμην; and spite de 
-ov, -ετο, 2 a. ind. mid. of apré- 
χω. See the last. — 

Ἡμπόλησα; ~as, -€, 1 a. ind. act, of 
ἐμπολέω. : 

Ἡμυν᾽, for ἤμυνε, 3 sin, impf. or 


2 a. ind. act. of αμύνω.. 
Hpvvdpny, -w, -ato, 1 a, ind, mid, 


ne ne a 


΄ 


of same. 

ἬἬμυσα; -as, -ε, 1 a, ind. act. of 

Ἡμύω, f -tow, p. ήμυκα; to press 
upon, make incline, bend ; to in- 
cline, lean, totter ; to fall, twmble 
down, 

Ἡμφαγνόουν, impf, act. of apgay- 
νοέω. 

Ἡμφειμένος, -ἢγ τον) par. per, pass. 
of αμφιέννῦμι. - 

Ἡμφίβαλλον, -es, -e, Ἰτηρῇ, ind, act. 
of αμφιβάλλω. 

Hydtyvovr, impf. act. cont. — Hp- 
duyvénoa, -as, -εγ 1} a, ind, act, 
οαμφιγνοέω. 

Ἡμφιεννύὕμην, -voo, τὐτο, ἱπιρῖ, 
pass. οαμφιέννῦμι. 

Hydieoa, -ας, -ενγ for ἀμφίεισα, 1 ἃ. 
ind, act. of same. 
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— Ηναντίωμαι; -σαι, -rat, per 
ind. pass. — Hvavtiwpévos, par 
per. pass. of εναντιόω. 

“Hraga, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
ανάσσω. 

“Hvaga, -as, -ε, 1 ἃ. ind. act. of 
εναίρω- 

‘Hvacoov, -es, -ε, impf. act. of 
avdoow. 

“Ἥνδανον; -es, -e, impf. of ἁνδάνω. 

Ηνδραγαθηκέναι, per. inf. act. οἱ 
ανδραγαθέω. 

aN ἢ; -ς) -n, 1 ἃ. ind. pass 
of ανδρόω. 

“Hyreyka, -ας, -€, in3 pl. “Ηνεγκαν 
la. ind. act. — Ἡνεγκάμην; τῶ 
-aro, 1 ἃ. ind, mid. —’Hveyxor, 
τες, -€, 2a. ind. act. — Hveyd= 
μῆν; τοῦ; -eTo, ὦ ἃ. ind, mid, — 
“Hveypat, -ξαι, -κται, per. ind. 
pass. — Hveypévos. -7, τὸν; par. 
per. pass. — Ἡνέχθην, -ns, τῇ 
1 a. ind. pass. of φέρω. 

Ἡνέθην, -ns, τὴ, 1 a. ind. pass. — 
‘Hynpat, -cat, -rat, per. ind, 
pass. of αινέω. 

‘Hvetka, -as, -c, 3 pl. -av, Ion. for 
ἤνεγκα. — Ἡνείκαντο, Ion. for 
ηνέγκαντο, 3. pl. of ηνεγκάμην. 1 
a. ind. mid. of φέρω. 

Hveire, for ανεῖπε, 3 sin. 1 or 2a, 
act. of avérw. 

Ἡνείχθην, Ion, for ηνέχθην, 1 a, 
ind. pass. of φέρω. 

Ἡνειχόμην, -ov, -ero, pl. -χεσθε 
-χοντος for ανειχόμην; impf. mid, 
of ανέχω- 

Hyvexijs, -ἔος -οὖς, 5, §, lying acon. 


ΗΝῚ 


stretched out, extended ; 
adjoining, connected, continued ; 
continual, constant, lasting, un- 
interrupted, 

Πνεμόεις, -ecoa, -ev, Poet. for ave- 
μόεις. 

ἬἭνεπον, -es, -€, impf. or 2 ἃ, of 
EVETW» 

‘Hiveca, -as, -εγ 1 a, ind. act. of 
αινέω. 

Ηνεσχέθην; for avecxéOnv, -ἣςγ ~n, 
1 a. ind, pass. — Ἡνεσχόμην; 
for ἀνεσχόμην, -ου, -ετον 2 ἃ. ind. 
mid. of ανέχω. 

Ἡνέχθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. of 
Pept 

Hvépya, for avéeya, which Att. 
for dvwya, -as, -c, per. ind. 
mid. — in like manner Hyéwy- 
pat, per. pass, Att, -- Ἡνεῴχ- 
θην; -ns, -n, 3 pl. Ἠνεῴχθησαν; 
1 ἃ. ind. pass. — Hyewypévos, -7, 
πον, par. per. pass. of avoiyw. 


Ἡνήλωμαι, for ανήλωμαι; per. ind.|- 


pass. — Ἡνηλωμένος, for ανηλω- 
μένος; par, per. pass. — Ἡνηλώ- 
θην, for ανηλώθην, 1 a, ind. pass. 
— Ἡνήλωσα; for avjdwca, 1 ἃ. 
ind, act. of αναλίσκω. 
Ἡνῃνάμην: πω; -aTo, in 3 pl. Ἡνή- 
vavro, 1 a. ind. mid, of avaivopat. 
‘HvOicpat, “σαι; -σται, ind. — Hy- 
θισμένος; par. per.pass,ofav0ifa. 
“HyOov, -ες, -e, in 1 pl. “HyOopes, 
Dor. for ἦλθον, -ες; -2, ἤλθομεν, 
2a. ind. act. of ἔρχομαι. 
Hvi and Hyvide, lo, see, behold, there, 
but see there, 


close, | 


H2Q 


1 a, ind. md, ---ΟΠνισσόμην; -ου;] 


-ero, impf. mid. of awiccopat. 


HITE 


ind. act. — -Ἤξωσι, 3 pi 1 8. 
sub. act. of ἥκω. 


Ἡνισσάμην, -w, -ατο, 1 a. ind.|Héi, not, d. sin. of nds. 


mid. of evicow. 


“Hotda,-as,-¢, per. ind. mid.of αείδω 


Ἡνίχθω, 3 sin. per. impr. pass. of | Hotos, -a, -ov, (fr. nds the dawn) 


αινίσσομαι. 

ἬΝνυοθα, for ἥνθα, -as, -<, per. ind. 
mid. of ανθέω. 

Hyotyny, -ἢς» τὴ; 2 ἃ. ind. pass, — 
Ἤνοιξα, -as, -¢ ΟΥ̓ -cy before ἃ 
vowel, 1 a. ind, act. — Hvoty- 
θην, -ns, τὴν 1 a. ind. pass. of 
avoiyw. ᾿ 

Hvoicrat, 3 sin. per. ind. pass. of 
αναφέρω, fr. ofw, obs. 

νον, impf. act. of ἄνω, Poet. for 
aviw* or by Syne, for ἤνυον, 
impf. act. of ανύω. 

Hyopéa,-as, and Ion. nvopén, -ns, hh, 
(fr. ανὴρ aman) manliness, man- 
hood ; bravery, courage, valour, 
fortitude, spirit. 

‘Hroxya, and Att. ἐνήνοχα; -as, -€, 

per. ind. mid. of φέρω. 

’Hyow, -oros, 6, 4, (fr. op the 
voice) loud, resounding, sono- 
rous, clear; bright, shining, re- 
splendent. 

"Hyrat, 3 pl. pres. ind. of ἦμαι. 

“Ἥντεον, “οὐν impf. act. of αντάω. 

‘Hytnoa, -as, -é, 1 a. of avrdw. 

Ηντιβόλεον -ουν, impf, act. of av- 
τιβολέω. 

Ἡντιδίκεον «ουν; impf. act. of ἀντι- 
δικέω. 

"Heri, for “Ἥντινα, ἃ. fem, sin. 
of ὅστις. 


᾿Ηντιώθην, ns, τη, 1 a. ind. pass. 
νία, -as, §, (perhaps fi. evdw to} 


of αντιόομαι. 


shake) a bridle, reins ; a thong,| Hvr\nxéres,n. pl. par. per. act. of 


strap. E@’ ἡνίαν, to the lefthand. 


αντλέω. 


Ἡνιάζω, f. -dow, (fr. last) to bridle.|*Hyvro, 3 pl. impf. pass. of ἦμαι. 
‘Horypat, ind, — Ἡνιγμένος, par.|Hvréuny, -ov, -ero, impf. mid. οἵ Hd -G, (perhaps fr. οπὴ an ori- 


per. pass. — Ἡνιξάμην; 1 ἃ. ind. 
mid, of αινίττομαι. 

ἬΝνιδε, (fr. ηνὶ lo, and de but) but 
lo, see, behold, there now. 


GYTOpAte 4 
Ηνύθην, -ns, -7, 1 a. ind. pass. — 


eastern, oriental ; in the morning, 
eary, at dawn, 

“Hoy, -es, -εν 1 pl. -opev, Att. for 
ior, tes, fe, 2a, ind. of ett, to go. 

Ἡόνα; a. sin. of nav. 

Hovypévos, par. per. pass. — Ἡονή- 
σας; par. 1 a, act. of αιονάω. 

Ἠοῦς, g. sin. cont. of nus. 

᾿Ηπαλύνθην, -n5, -n, 1 a. ind. pass 
of ἁπαλύνω. 

Hravia, -as, 4, (perhaps fr. απὸ 
from, and ανίημι to remit) want, 
indigence, poverty. 

Hravéw -G, (perhaps fr. same) ἐσ 
want, need. 3 sin. pres. ind, act. 
ηπαγεῖ. 

*Hrap, -ἅτος; τὸς (perhaps fr. érw 
to work, and gag the blood) the 
liver. pl. “ἃ ἥπατα. 

Ἡπατήθην, =ns, -n, 1a. ind, pass. of 
απατάω. - 

“Ἡπατοσκοπέω -ὥ, f.-jow, (fr. ἧπαρ 
the liver, and σκοπέω to inspect) 
to examine the liver, consult the 
entrails, seek omens. 1 a. inf. 
mid. ἡπατοσκοπήσασθαι. 

“Ἡπατοσκοπία; -as, =, (fr. same) 
inspection of the liver or entrails, 
divination. 

‘Hrarockézos, του, 6, (fr. same) a 
diviner, soothsayer, augur. 

“Ἡπατουργὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ἧπαρ the 
liver, and ἔργον work) a cutting, 
dissection or opening of the liver ; 
what gnaws or tears the liver. 

’Hradov, es, =e, 2 ἃ. ind. act. of 
απαφάω. 


fice) to bore, pierce, penetrate ; to 
patch, mend. 


‘Hyvea, -as, -c, 1 ἃ. ind. act. —| Ἡπεδᾶνὸς, -7), τὸν) for απεδανός. 
“νῦον, -es, <€, impf. act. οξανύω.  Ηπείγετο, 3 sim. impf. pass. — 


Ηνίημαι; -cat,-Tat, per. ind, pass.|’Hvvoror, -ov, 76, the second sto- 


of avidw. 

“Ενίκ᾽, by Apoc. for ‘Hyvixa, (per- 
haps fr. ἣν for εἂν when, and 
ixw tocome) when. 

“Ἥνιον, -ov, Td, Same as ἡνία. 

“Ἡνιοποιέω -6, (fr. ἡνία, a bridle, 
and ποιέω to make) to direct, 
guide, regulate, rule, govern; to 
moderate, check. 

“Ἡνιόχεια, -as, fy (fr. ἡνίοχος a 
driver) a driving, guiding ; go- 
vernment, direction. 

“Ἡνιοχεὺς, -ἔος, Att. -éws, δ, same 
as ἡνίοχος. 

Ηνιογούδ, same as ἡνιοχέω. 

“Ἡνιοχέω -G, (fr. ἡνία reins, and 
ἔχω to hold) to hold the reins, 
nae a carriage. 

Ἡνιόχη, της» 4, 2 woman’s name. 

“Ηνιοχῆες, n. pl. Ion. of ἡνιοχεύς. 

Ἡνίοχος, -0v40, (fr. ἡνία; reins, and 
ἔχω to hold) a driver, charioteer. 

Hvizare, by Poet. Pleon. for 


‘Hue, with ν added “νιπεν, 3 


sin. per. ind. mid, of evirrw. 
Hus, -tos, i, (fr. évos a year) a fe- 


male of this year, this yedt’s, one 


year old. a. pl. vias -ἰς. 


Βνισσάμην, -w, -aro, for ηνιξάμην, 


mach of animals that chew the 
cud ; thecrop, stomach ; entrails, 


“Hrevypat, -fat, -κται, ind, — 
Hrevypévos, par. per. pass. of 
επείγω. 


Ἤνωγα, -as, -s, per. ind. τηϊά, ---] ΗΠ πείθησα, -as, -e, 2 and 9 pl. -θή- 


“Hywyev, pper. ind, mid.— 
‘Hywyov, -es, -€, impf. act. — 
“Hywéa, -as, -ες 1 a. ind, act. of 
ανώγω- 

Ηνωγοῦν, impf. ind, act. cont, of 
avwyéw, SaMe as ανώγω. 


cate, -θησαν, i a. ind. act. — 
ἩΗπειθοῦν, impf. act, cont. of 
απειθέω. 

Ἠπειλεῖ, 9 sin. cont, impf. act. — 
Hret\noa, -as, -c, 1 a. ind. act. 
of ἀαπειλέω. 


“Hywpat, -cat, «ται, ind. — ‘Hyw=|Hreiporo, g. Lon. of 


μένος, par. per. pass. of ἑνόω. 

Ἡνώρθεον -ovy, impf. act. — Hydo- 
θωσα, -as, -ε) 1 a. ind. act. of 
ανορθόω. 

Ἡνώχλεον -ovy, impf. act. — Ἡνώ- 
χληκα; -as, -£, per. ind. act, — 
HvdéyAnoa, ~as, -e, 1 a. ind. act. 
of evoydéw. 

"Héa, -ας, -e, 1 a. ind, act. of ἤκω. 

‘Héa,-as, -ε, 1 a. ind. act. of ἄγω. 

“Héa, and, Att. gaga, -as, ~e, 1 ἃ. 
ind. act. of ἄγω or ἀγνῦμι. 

“Héa, for ἠϊξα, as, -s, 1 a. ind, 
act. of αἴσσω. 


Ἤπειρος; -ov, ἣν (perhaps fr. a neg, 
and πέρας an end) @ continent, 
country undivided by sea; E_pr- 
rus, a part of Greece. 

Hreodrns, -0v, ὃ, ἣ, (fr. last) α 
native of the continent, inhabit. 
ant of Epirus. g. pl. Ἡπειρωτῶν. 

‘Hrecra, Dor. for ἔπειτα. 

‘Hreo, (fr. ἢ or, and περ though) 
whether, or; than; as. 

Hreporetoas, par. 1 a, act. of nre- 
ροπεύω. 

Ἡπεροπευτὴς, -οὔ, 6, (fr. next) a 
deceiver, impostor, cheat. 


Ηξίοον -ovy, impf. act. — Ἡξιώθην, Ηπεροπεύω, f. -εύσω, (perhaps fr. 


“7S, =n, pass. — Ἡξίωσα, as, -s, 
act. 1 a. ind, — H&fwpat, -cat, 
-rat, per. ind. pass. of αξιόω. 
"Héw, -εἴς, -et, 3 pl. “Ηξουσιν 1 f 
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ἥμερος gentle, or ἄπειρος bound- 
less, and oF a voice) ta deceive, 
impose on, beguile, delude, cozen, 
cheat ; to flatter, cajole. 


HPA 


Ἡπέχθανον, impf. act. οΓαπεχθάνω. 

Ἡπήσασθαι, 1 a. mf. mid. of yrdw. 

Hanis, -οὖ, 6, (fr. ηπάω to patch) 
a@ mender, repairer, cobbler, 
patcher. ᾿ 

Hrid@Xos, -ov, ὃ, (perhaps fr. a 1η- 
tens. and πάλλω to shake) a 
Fever, ague. 

Hmdw, f. -dow, and -jow, (fr. 
ἤπιος mild) to mitigate, assuage ; 
to calm, pacify, appease, reconcile. 
la. md, pass. ἡπιήθην. 

Ηπιόδωρος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
δῶρον a gift) gifted with gentle- 
ness, mild, meek, gentle; miti- 
galing, assuaging, allaying ; 
kind, affable, courteous. 

*Haios, -a, -ov, meek, mild, gentle, 
kind; courteous, affable; com- 
passionate, pitiful, indulgent ; 
benign, propitious, favourable, 

ἩΗπιότης, -ntos, 4, (fr. last) mild- 
ness, gentleness ; lenity, easiness, 
indulgence. 

Hricraro, lon. and Att. for επίστα- 
το, 3 sin, impf. mid. of επίστα- 
pat, mid. of επίσημι. 

Hztorédro, lon. for ἐπίσταντο, 3 pl. 
of same. 

Ἡπίστεον -ovy, impf. act. — ἘΠίσ- 
τησαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
απιστέω. 

ἩΗπιστήθην, -ns, -y, 1 ἃ. ind. pass. 
—Hriornka, -as, -c, per. md. 
act. — Hricrnoa, -as, ~e, in 3 pl. 
Ηπίστησαν, 1 a. ind. act. of 
αἀπιστέω. 

Ἡπιστήθην, may also be Att. for 
ἐπιστήθην, 1 a. ind. pass. of επί- 
oropat, mid, of επίσημι. 

Hiriws, (fr. ἥπιος mild) mildly, 
gently, calmly; patiently, kindly, 
affably. 

“Ἡπόμην, and Einépyyv, -ov, -ero, 
impf. mid. of ἕπω. 

Hropeduny -ούμην, -éov -οὔ, -éero 


-ciro, impf. mid. — Ἡπόρεον -ουν, “Ἡρατο, 3 sin. 1 ἃ. 


“EES ELS, =E£E =El, inipt act. of 
απορέω. 


Ηποῦ, (fr. 4, or, and που where) 


HPE 


‘Hoa, 3 sin, cont. impf. act. ot 
E0AW. 

Hoaé’, before an aspirated vowel 
for Ἡρᾶτο, 3 sin. cont. impf. 
mid. of ἀράομαι. 

“Ἡρακλέης, and “Ἡρακλῆς, -éos, Ion. 
τῆος, (fr. ἥρως a hero, or “Hoa 
Juno, and κλέος glory) Her- 
cules. 

“Ἡρακλείδης, -ov, 6, (fr. last) a de- 
scendant of Hercules; Heracli- 
des, a man’s name, 

“ἩΗρακλεῖα, -wy, 7d, (fr. same) the 
JSestival of Hercules, 

“Πρακλήειος»γ -a and Ion. =, -ον; 
(fr. same) of or like Hercules, 
Flerculian, 

“Ἡρακλῆς, (fr. same) by Hercules, 
O Hercules ! 

Ἤραμαι, -cat, -rat, per. ind. pass. 
of eodw. 

Ἡράμην, -w, -aro, 1 a, ind. mid. of 
αίρω. 

[Ἔραν, 3 pl. of joa, 1 ἃ. ind. act. of 
same. 

‘Hodvos, -ov, 5, (fr. eodw to love) 
a king, ruler; protector, guar- 
cian ; shepherd, keeper. 

“Hoapa, -as, -£, for donoa, Att. for 
joa per. ind. mid. of dow. 

Ἤρᾶρον, ss, -ε, Att. for joov, 2 a. 
ind. act. of dow. 

‘Hoas, 2 sin. cont. impf. act. of 
E0AW)- 

“Ἥρας; g. sin, of “Hoa. : , 

Hoacdpny, -w, -aro, 1 ἃ. ind. mid. 
of apdopat, or of eodw. 

HodcOnv, -ns, -n, 1 ἃ, ind. pass. of 
εράω. 

Ἡράσσαο, Poet. and Dor, for ηρά- 
ow, 2 sin. 1 a. ind. mid. of: 
same. 

Ἡρᾶτο, 3 sin. cont. impf. pass. 
by Syne. for ηράσατο, 3 sin. 
a. ind. mid. of apdopat, or 
εράω. 


or 
] 
οἵ 


ind. mid, of 
αίρω, 

Ἡργαζόμην, Dor. for εἰργαζόμην, 
impf. mid. of ἐργάζομαι. 


HPI 


gently, quietly, calmly ; silently 
stilly ; graduably, by little, by 
degrees. 

Ἡρεμάζω; (fr. same) to indulge in 


‘solitude, be lonely, solitary; ty 


be idle, inactive or still ; to grieve, 
JSret, mourn. 

Hoepatos, -a, -ov, (fr. ἤρεμος quiet) 
quiet, low, still; gentle, placid, 
Ἡρεμαίως, (fr. last) same as ηρέμα. 
Hocpéw -ὥ, (fr. ἥρεμος quiet) to 

rest, be still, stay quiet. 

Hoepia, -as, 4, (fr. same) resi, 
quietness, tranquillity. 

“Hoeuos, -n, -ov, (by Metath. fr, 
ἔρημος desert, or ἥμερος tame) 
quiet, undisturbed, at rest, trans 
quil, composed ; calm, still, 
smooth; placid, gentle, meek, 
mild, 

“Hoev, 3 sin. with » added, of 
1 ἃ. ind. act. of aipw. 

“Ἥρεον -ovy, ees -e15, -ξξ =et, impf, 
act. of aipéw. 

ΓἬρεπται, 3 sin. of ἥρεμμαι; per. 
pass, ind. of ἐρέφω. 

“Hoeca, -as, -ε, 1 a. ind. act. — 
“Hoéckov, -es, -e, impf. act. of 
αρέσκω. 

“Πρέτισα; -ας; ~e, act. — “Ἡρετισά- 
μην, -ω, -aTo, mid. 1 a. ind. of 
αἱρετίζω. 

“Hoero, and Ion. εἴρετο, 3 sin. 2 a. 
or impf. mid. of ἔρομαι. 

Hoero, 3 sin. οἴηρόμην. impf, pass. 
of αίρω. 

“Hosvv, Dor. for ἥρουν, impf. act. 
cont. of aipéw. 

Ἡρεύνησα; -as, ~c, 1 a. ind. act. of 
ἐρευνάω. 

“Hen, -7s, 4, lon. for Ἥρα. 

“Honpats per. ind. pass. — ‘Hoy- 
μένος, par. per. pass. —"Honpev, 
by Syne. for ἡρήκαμεν, 1 pl. per. 
act. of αἱρέω. 

Ἡρημώθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
— Honpwpévos, par. per. pass, 
of ερημόω. 

Ἡρήρειν, pper. fr, donoa, Att, for 
ἤρα, per. ind. mid. of dow. 


~ 


ἤρα, 


or, if, either, whether ; certainly, Ἡργάνθην, -ης, -n, 1 ἃ. ind. pass.|Hoyjoetoro, for ἐρήρειστο, Att. for 


surely, truly, indeed. 


Of apyaivo. 


Hrrat, 3 sin. per. ind. pass. —| Hoypat, -gat, -κται; per. ind. pass. 


ἽὝἭπτοντο, 3 pl. impf. pass. of 
OTT. 

Hrvoy, impf. act. of axtw or ἡπύω. 

Hira, n. Beot. or v. sin. of 

Ἡπύτης, -ov, ὃ, (fr. ηπύω to shout) 
one that shouts, a crier, Adj. 
vociferous, loud, noisy ; clear, 
distinct, vocal, sonorous, 

Hrtw, same as απύω. 

“He’, for Ἥρα, (fr. ἢ or, and the 
enclitic fa) whether ? or, if. 

“He, jipos, τὸ, cont. fr. ἔαρ, the 
spring ; morning, 

"Hoa, -as, and Ion. “Hon, -ης, 4, 
(perhaps by Metath. fr. aij the 
air) the divinity whom the Ro- 
mans called Juno; the heathen 
queen of heaven. 

“Hoa, -as, -ε or -εν before a vowel, 
2 and 3 pl. ‘Hoare, ραν, 1 a. 
ind. act. of αίρω. 


— Hoypévos, par. per. pass. — 
“Hoya, -as, -€, per. ind. act. of 
ἄρχω- Ἶ 

Ἤρεαι, Ton. for ἔρῃ, 2 sin. pres, 
mid. of ἔρομαι: 

“Ἡρέθην, -ns, τη, 1 a. ind. pass. of 
Alp EW. 

Ἡρέθισα, -ας) -ε, 1 a, ind. act. of 
ερεθίζω. 

Ἤρεθον, -ες, ~e, impf. act. of ἐερέθω. 

“Hoe, 3 sin. cont. impf. act. of 
αἱρέω. 

“Hoevka, -ας, -Ἔ, per. — Ἡρείκειν, 
τεις, ~él, pper. ind. act. — Hoer- 
σάμην, τω, ~ato, 1 a. ind. mid, 
of ερείδω. 

‘Hoetkov, -es, -s, impf. act. of 
ερείκω. 

“Hoctro, 3 sin, cont. impf, pass, of 
αἱρέω. ᾿ 

Ἤρειψα, -ας; -ε, act. — ρει ά- 


ἔρειστογ 3 sin. pper. pass. of 
ερείδω. 

“Ἡρήσαντο, 3 pl. of ἡρησάμην, 1 a. 
ind. mid. of αἱρέω. 

Ἡρήσαντο; for nodcavro, 3 pl. 1 a. 
ind. mid, of ἀράυμαι. 

“Ἤρθην, -ns, -7, 1 a. ind. pass, — 
“Hoka, -as, -s, per. ind. act, of 
alow, 

“Hobo Bbas, 2 sin. 1 a. ind. act. οἱ 
αρθρόω. a 

“Hor, (d. of jp, cont. fi. ἔαρ the 
spring) early, in the morning ; 
in spring. 

Hovyéveca, -as, ἢ, (fr. last, and yivo- 
μαι to be born) daughter of the 
dawn, Aurora, the morning. 

Horyevijs, -ἔος ~o0s, 6, 4, (fr. same) 
born of the dawn, early in spring 
or in the morning. 


Ἠριδανὸς; -οὔ, and Ion, -oto, 6, Bri 
danus, a river now called the 
Po. 


Hoa, -as, -c, per. ind. mid. οἵ μην; τῶ -aro, mid, 1 a, ind. of|’HorZov, -es, -t, impf. act. of epée 


dow, but ἄρηρα, Att. is more 
common, 


oh "ΝΑ" ᾿ 
ρέμα, (neut. pl. of ἥρεμος quiet 
Pepa, (279) θ 


We 
Ἡριθμημένοι  -ov, par. per. pass, 


HPII 


- Ἡρίθμηνται, 3 pl. per. ind. 
pass. of αριθμέω. 


Ἠρΐκειν, -e1s, “er, pper. act. of epi2w.|~Hooa, -as, -E, 


*Hotkov, -es, -s, 2 ἃ. ind, act. of 
ερείκω. 

Ἡρίνεος, -a, -ov, for ειρίνεος. 

Horvos, -ἢ, τὸν; (fr. fi cont. for 
ἔαρ the spring) im spring, ver- 
nal ; early, in the morning. 

Hoiov, -ov, τὸ, (perhaps fr. goa the 
earth) @ monument, tomb, se- 
pulchre, grave. 

Hotrov, -s, -ε) act. — Ηριπόμην, 


Q Ὡ ΄ ΄ ‘ . 
του, -ero, mid, 2a, ind, of ερείπω.  Ηρύγγιον, -ov, τὸ, eryngium, sea 


Ηριπώθην, -ης; -n, 1 a. ind, pass. 
of εριπόω. 

‘Hotoa, -as, -c, 1 a. ind. act, of 
ερίζω. 

Ηρίστησα, -as, -ε) 3 pl. -cav, 1 ἃ. 
ind. act. of αριστάω. 

Hoxa, -as, -c, per. ind. act. of 
αἴρω. 6 : 
Ἤρκει, act. — Ἡρκεῖτο; pass. 9 sin. 
cont. impf. —’Hokeca, -as, -ε, 1 

a. ind. act. of αρκέω. 

“Hoxrar, 3 sin. of joypat, per. ind. 
pass. of doxw. 

Ἡρκὼς, -via, -ds, par. per. act. — 
“Hopat, -cat,-rat, per. ind. pass. 
of αίρω. 

‘Hopogov, τες) -£, impf, act. — Ἥρ- 
poca, -as, -Ἔ, 1 a. ind. act. — 
Ἡρμοσάμην, -ω; -ατο; 1 a. ind. 
mid. of ἁρμόζω. 

Hopocpévws, (fr. ἡρμοσμένος par. 
per. pass. of ἁρμόζω to fit) 
aptly, jitly, conveniently, agree- 
ably. 

Ἡρνεόμην -ούμην, -ἔου -οὔ, -ἕἔετο 
-ciro, impf. pass. — Ἡρνησάμην; 
-w, -ato, 9 pl. -σαντο, 1 ἃ. ind. 
mid, — Ἥρνημαι; -σαι, -Tat, per. 
ind, pass. — Ηρνημένος, -n, -ov, 
par, per. pass. of apvéopat. 

Ἥρνυντο, 3 pl. impf. mid. of dovt- 
pate 

Ἤρξα, -as, -e, 3 sin. with ν added 
Ἤρξεν, 1 a. ind, act. — Ἡρξάμην, 
-w, -aTd, 3 pl. “Hogavro, 1 a. ind. 
mid. of ἄρχω. 

ag aes -ov, 6, the oldest Grecian 

istorlan. 

‘Hoopat, -cat, -rat, per. ind. pass. 
of apdw. 

Hodpny, and Ion. Eroduny, -0v,-s790, 
impf. mid. of έρομαι- 

Ἡρόμην, -ov, -ero, impf. pass. οἵ 
αίρω. 

‘Hoos, -a, -ov, (fr. ἐράω to love) 
lovely ; beloved, dear ; pleasant, 
agreeable, delightful. 

‘Hoooa, -asy -&; 1 a. ind. act. of 
αρόω. 

‘Upocav, LXX for ἤρον; 3 pl. 2 ἃ. 
ind. act. of αίρω. 

Hoov, 2 sin. impf. mid. of ἔρο- 
μαι. 

“ρου, 2 sin, impf. pass. of αίρω. 
"Hoov, 2 sin. cont. —‘Hoodrro, 3 
pl. cont. impf. pass. of αἱρέω. 
‘Hoots, g. sin. cont. of “Hows, a 
man’s name ; or of “How, a wo- 

man’s name, 


HS 


Ἡρπάσθην, -ns, -y, 1 a. ind. 
pass. of ἁρπάζω. ἃ 


of dow. 

~Hoca, -as, -e, in 3 pl. “Hocay, 1 
a. ind. act. of ἄρδω. 

“Horat, 3 sin. of jjopnar, per. —“Ho- 
μῆν, -00,-70, pper. ind. pass. of 
αίρω. 

“Ἥρτημαι, -σαι; -ται; per. ind, pass. 
of αρτάω. 

Ηρτυμένος, -ἢγ -ov, par, per. pass. 
of αρτύω. 


holly, an herb. 

‘Hovyyos, -ov, 6, the beard of a 
£0at. 

‘Hoiyov, -ἔς, -e, 2 a. ind, act. o 
EQEVYO. 

Hovxixov, -es, -ε5 impf. act. of eov- 
KAKWe 

Ἤρυκον, -es,-€, impf. act. of ερύκω. 

‘Hovro, 3sin, of ηρύμην; pper. pass. 
or by Sync. for ηρύσατο, 3 sin. 
1 a. ind. mid. of ερύω. 

“Hoy’, for “Hoye, 3 sin. of “Hoyo, 
impf. act. — “Hox Onv, -ης, -n, 1 
a. ind. pass. of doyw. 

“Ηρχᾶτο, Lon. for noypévor ἤσαν, 3 
pl. pper. pass. of ἔργω; for εἰργω" 
or of άρχω. 

Ἡρχόμην; -ov, -ετο, 3 pl. -χοντο; 
impf. mid. of άρχω; or of ἔρχο- 
Pale 

‘How, 2 sin. of noduny, -w, -ατο; 1 
a. ind. mid. of aigw. 

"How, "Hew, cont. for jowi, d. and 
ἥρωα; a. sin. of Hows. 

Ἡρὼ; and “Hoa, =d05 -οῦς, ἡ, Ero, 
and Hero, women’s names. 

“Howas, a. and” Howes, n. pl. οὗ 
ἥρως. 

“Ἡρώδης: -ου, ὃ, Herod, a man’s 
name. 

‘Howdravol, -ὧν; of, (fr. last) Hero- 
dians, followers or supporters of 
Herod the great; a branch of 
the Sadducees. 

“Ἡρωδιὰς; -ados, h, Herodias, a wo- 
man’s name. 

“Ἡρωδίων; -wvos, ὃ, Herodion, a 
man’s name. 


] a. ind. act. 28.0.} 


ΗΣΘ 


“Hs, 2 sin. impf. also Dor. for ἢ, 
3 sin. impf. —~Hs, 2 sin. pren. 
sub, of expi, to be. 

“Hes, 2 sin. impf. of nyt for φημί" 
Or, by Apher. for φῆς, which 
for ἔφης, 2 sm. impf. of φημί. 

* Hoa, -as, -¢, 3 pl. Ἧ σαν, | a. ind. 
act. of ἤδω. 

“Hoa, -as, -€, τὴ 3, pl. σαν, 1 a. 
ind. act. of éJw for asidw. 

"Heat, 2 sin. of ἦμαι. 

Hoatas, -ov, 6, Lsaias or Isaiah, 
the great prophet. 

~Hoay, 3 pl. impf. of εἰμὶ, to be. 

“Hear, Att. for ctcav, 3 pl. of cica, 
la. ind. of εἴμι or είω; to go; or 
by Syner. for jecay or jecav, 3 
pl. pper. of same. 

Ἤσαν for jdecav, 3 pl. of ἥδειν, 
~ets, -et, Att. and Syne. for ειδή- 
kev, pper. act. of erdéw or είδημι-. 

‘Hodpny, -ως -aro, 1 a. ind. mid. of 
HOw. 

Ἡσάμην, -@,-aTo, 1 a. ind. mid, of 
ᾳδω for αείδω. 

Ἡσαῦ, Heb. indecl. H’sau, the bro- 
ther of Jacob. 

HoéByoa, -as, -e, 3 pl. -cav, 1 2. 
ind, act. οἵ aceBéw. 

"Hoe, 3 sin. of ow, which see. 

Hoé\ynxa, act.— Hoéhynpat, pass. 
per. ind, of ασελγέω. 

Ἡσέλγῃνα; -as, -€, 1 a. ind, act. of 
ασελγαίνω. 

*Hoev, 8 sin. la. ind. act. of gw or 
éw. Or, of ἥδω. 

‘Hoev, 3 sin. 1 a. ind. act. of ddw 
for acidw. 

“Hoda, by AMol. Parag. for ἧς, 2 
sin, impf, of expt, to be. 

“Hoa, by Afol. Parag. for ἧς, 2 
sin. pres. sub. of same. Or, 
by Sync. for ἥδεισθα, which by 
Hol, Parag. for joes, 2 sin. of 
ἥδειν, =ets, -et, Att. and Sync. 
for ειδήκειν, pper. act. of edéw or 
είδημι. 

Ἥσθαι, pres. inf. pass. of ἦμαι- 

“Ησθείην, -7s,-n, 1 a. opt. pass. of 
Ow OF ἥδομαι. 

“Ἡσθεὶς, -cica, -év, par. 1 ἃ. pass 
of same ; joyful, glad. 


9 


~ 


Ἡρώησα, -as, -ξ; 1 8. ind. act. of Ἡσθένηκα, -as, -€, per. ind, act. — 


ἐρωέω. 

“Howtkds, -ἣν -dv, and “ΗἩρώιος; -α, 
-ov, (fir. ἥρως a hero) heroic, of or 
about heroes; heroical, lke a 
hero, brave, gallant. 

“Ἡρωίνη, -ns, 4, (ft. same) a he- 
roine, female hero. : 

‘Howyv, impf. act. cont. of codw. 

“Howor, -ov, τὸ; (fr. ἥρως a hero) a 
statue. 

“Hows, -οος -ovs, ὃ, Eros, a man’s 
name. 

"Hows, -wos, 6, α hero, demigod; a 
brave man, leader, chief; an 
eminent person. a. sin. jowa, 
cont. ἥρω. 

Ἡρώτα, 3 sin. cont. — Hodrwr, | 
sin. or 3 pl. cont. impf. act. — 
Hodrnaa, ~as, -ε or -sv, pl. -care, 
-cav, 1 a. ind. act. of cowrdw. 


iLoosro, 3 sin. cont, impf. pass. of]7H¢, g. sin. fem. of ds, ἣν ὃ, or ὃς; 


406. 


hh 


Ny ὃν. 


Ἰπόγην, -ης) -η) 2 ἃ. ind. pass, — THs and "How, for ais, d. pl. fem. 


Ιρπᾶσα, ~as, -εν 1 a. ind. act. — 


of same, 
{280) 


Hoéver, 3 sin, cont. impf. act. 
— Ἡσθένησα; -as, -e, act. — 
Ἡσθενησάμην, -w, -ato, mid, 1 ἃ. 
ind. of acbevéw. 

Ἤσθετο, 3 sin. of ησθόμην. 2 ἃ. ind, 
mid, of αἰσθάνομαι. 

"HoOnv, -ns, -n, ind. — “Ἡσθῆναι, 
inf. 1 a, pass. of ἤἥδω. 

‘HoOnv, -ns, -n, 1 a. ind. pass. of 
dow. 

"Ho dnpat, cat, -rat, ind..—Hodjo- 
θαι, inf. per. pass. — Ho ijpny, 
-00, -T0, pper. pass. —“Hodnv, 
-ns, τὴν 1 a, ind. pass. — Ησθη- 
σάμην, -w, -aro, 1 ἃ, ind. mid, 
HoOjoopar, -n, -erat, 1 f ind, 
mid, — Ησθόμην, -ov, -ero, ὦ ἃ, 
ind. mid. of αἰσθάνομαι. 

"HoOnro, 3 sin. pper. pass. —“He- 
θημένος, par. per. pass. of ἐσθέο- 

Ale 

‘HaOnro, 3 sin. pper. pass. of ace 
θάνομαι. 

Ἤσθιον, -ες, -ε, impf. act, of soPlw. 


ΗΣΤ 


HTH 


HYA 


"HoOunva, -as, -e, 1 ἃ. ind. act. of |“Horivocoty, (fr. ἥστινος, δ. fem. | σαντο, 1 ἃ. ind. mid. of δι 


ασθμαίνω. : 

"Hot or “Hoty, Ion. for ἢ, 3 sin. 
“pres. sub. of εἰμὶ, to be. j 

Hoi, by Apoc. for φησὶ, 3. sin. 
pres. ind. of φημί. Or, it is 3 
sin. of np for φημί. 

"How, Ion. for ais, d. pl. fem. of 
ὃς, ἢ, ὃ, or Of bs, ny Ov 

"Ἡσίοδος, -ov, 6, (fr. Hows delight, 
and ὁδὸς a road) Hesiod, an an- 
cient Greek poet. 

"Hots, -tos, Att. -sws, fh, (fr. How 
to delight) pleasure, enjoy- 
ment, indulgence, gratification, 
delight. 

Ἡσίτουν; impf. act. cont. of ασιτέω. 

Hoxew, 3 sin. impf. act. cont. 
with ν added. — ΗἩσκήθην; -ns, 
-7, 1 a. ind. pass. — ’Hoxnka, 
-as, -€, per. ind. act. “Hoxn- 
pat, -σαι; «ταῖν per. ind, pass. 
— ‘Hoknoa, -as, -e, in 3 pl. 
ἥσκησαν, 1 ἃ. ind. act. —“Hs- 
KEOV, ~OUY, -ἕες -ELS, -ξε -εἰ, Ups. 
act. of acxéw. 

‘Hoxerat, for ήσκηται, 3s. per. 
ind. pass. of same, 

“Hoar, per. ind. pass. of ddw. 

"Hopat, per. ind. pass. of 4d or 
noopac* or of gw. 

“Hopev, Sync. for ἥδειμεν, 1 pl. of 
foe, Att, and by Sync. for e- 
δήκειν, pper. ind. act. of evdéw or 
εἰδημι. 

“Hoo, 2 sin. of μην, pper. pass. 
or rather impf. mid. of εἰμὶ, to 
be. 

"Hoo, 2 sin. of ἤμην; impf. or impr. 
pres. of ἦμαι. 


HordZer’ for ησπάζετο, 3 sin, ---ὶ 


Ἡσπάξζοντ᾽ for ησπάξοντο, 3 pl. 
impf. pass. — Ἡσπασάμην, -w, 
-aro, 1 ἃ. ind. mid. of ασπάζο- 
μαι. 

“Ἡσπΐκα; -as, -e, per. ind. act. of 
ασπίζω. 

"Hooa or ἯΗττα; -ης, 4, (fr. ἥσσων 
or ἥττων less) inferiority, lower 
state or rank, the worse side of a 
business ; ruin, slaughter, de- 
struction, loss, defeat. 

᾿Ησσόομαι or ‘Hrrdéopat,which see. 

“Hoce for joc, 3 sin. 1 a. ind, act. 
of άδω. 

᾿Ησσήθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
of ἡττάω. 

"Hoooy, neut. of ἧσσων. 

¥ "“ 

Hoow or "Hrrw, by Sync. and 
Cras. for ἥσσονα and ἥττονα, 
neut. pl. of 

Ἤσσων or “Hrrwy, -ovos, ὃ, ij, less, 
smaller ; inferior, worse, 

"Horat, 3 sin. per. pass. of ἦμαι. 

“Horav, see under ἤστην. 

Hordrovy, impf. act. cont. of ac- 
τατέω. 

‘Horny for ῃδείτην, 3 du. —‘*Hore 


of ὅστις who, what, and οὖν -so- 


, 
TEWe 


ever) whosesoever, of whatever, |~Hrt, (fr. ἢ surely, and τὶ what) 


of which sort soever. 
*Horo, Poet. for ἦτο, 3 sin. impf. 
mid. of jac. 


truly, surely, indeed. 
and surely, certainly, 
Ἡτιαόμην -ώμην; -dov -G, -dero 


“Hre xe, 


“Horov, “στην, Poet. for itor, | -dro, impf. mid. of arridopat. 
ήτην; Zand 3 du. impf. of εἰμὶ, ἐο) Ἡτιμάσατε, 2 pl. 1 a. ind. act. of 


be 


ατιμάζω. 


Ηστόχησαν, 9 pl. 1 ἃ. ind, act. of | Ετίμησ᾽ for ητίμησε, 3 sin. οἵ Ητί- 


αστοχέω. 

“Horpantov, -ες, -ξ, 
αστράπτω. 

Ἡσυνθέτηκα, -ας; -, per. ind. act. 
of ασυνθετέω. 

᾿Ἡσυχάζω, f. -dow, Ὁ. ἡσύχακα, (fr. 
ἥσυχος quiet) to rest, cease from 
work ; to be silent, cease from 
speaking ; to acquiesce, agree ; 
to be quiet, tranquil, at peace ; 
to cease from war, tumult or 
sedition, pres. inf. act. fovxyd- 
ζειν. 

“Ἡσυχαῖος; -ov, 6, 7, Same as ἤσυ- 

0S» 

“Ἡσυχάσαμεν, 1 pl. — -Ἡσύχασαν, 
3 pl. 1 ἃ. ind. act. of ἡσυχάζω. 
‘Hobdy, (fr. ἥσυχος quiet) queetly, 
calmly; peacefully ; silently, 

stilly, in silence, 

‘Hovyia, -as, and Ton. -in, =ns, ἣ» 
(tr. same) quietness, quiet, tran- 
quilhty, peace; leisure, ease, 
rest; silence, stillness. 

“Hotxyos, “Ησύχιος and “Ησύχιμος, 
του, 6,4, (perhaps fr. ἦσις ease, 
and ἔχω to have) quiet, calm, 
tranquil ; peaceable, peaceful ; 
at rest, at ease ; silent, still. 

“Hox ws, Same as ἡσυχῆ. 

Ἡσφαλισάμην, -w, -aTo, in 3 pl. 
-avro, 1 a, ind. mid. of ἀσφα-" 
λίζω. 

Ησχᾶλλον, -es, -e, impf. act. of 
ασχάλλω. ἶ 

Ἡσχολήθην, -ἡς» -n, ἴῃ 8 pl. Ησχο- 
λήθησαν, 1 a. ind. pass, of ασχο- 
λέω. 

‘Hoyvppat, -σαι, -ται, per. ind, 
pass. — Ησχυνόμην; -ov, -ETo, In 
3 pl. Ἡσχύνοντο; impf. mid. of 
αισχύνω.- ᾿ 

“How, -ets,-et, 1 {, ind. act. of ζημι" 
or of dw. 

‘How, -εις, -et, 1 ἢ, ind. act. of εἶμι 
or éw, to go. 

Ἡτακτήσαμεν; 1p). 1 a. ind, act. 
of arakréw. 

“Hre, 2 pl. impf. ind. or pres, sub. 
of ειμί. 

"Hre, fem. of ὃς, who, or of ὃ, he, it, 
and re, and, 

“Hre, (fr. ἡ surely, and re and) 
and surely, truly, certainly, 
namely, indeed. 

‘Hree, and before a vowel ’Hreev, 
3 sin, of “Hreov -ovv, impf. act. 
of αιτέω. 


impf. act. of 


for ἤδειτε, 2 pl. — “Horay for|HrexvdOnv, -ns, -n, in 9 pl. Ἡτεκ- 


ἤδεισαν, 3 pl. of dev, Att. and 
y Sync. for ειδήκειν, pper, act. 
of ειδέω or είδημι. 

‘Horny, Poet. for ἥτην, 3 du. — 
“Hore for ἦτε, 2 pl. impf. of expt, 
to be. 

"Horny for ἥσθην, 3 du. of ἥμην, 
impf, of ἦμαι. 

n 


νώθησαν, pass. — Ἡτέκνωσα, 
-ας, -c, act. 1 ἃ, ind. of ατεκνόω. 
‘Hrnka, ~as, -c, 1 pl. -καμεν, per. 
ind, act. — τήκειν, -εἰς, «Εἰ; 
pper. act. of airéw, 
την, 3 du. impf. of expt, to be. 
“Hrnoa, -as,-, 1 a. ind. act. Hrn- 
σάμην, -w, -ato, pl. ῃτήσασθε, 
(281) 


μῆσα, -as, -e, act, — Hripyod- 
Env, -w, -ατο, mid. 1 a. ind. — 
Ἡτιμωμένος, par. per. pass. cont. 
of ατιμάω. 

Ἤτοι, (fr. ἡ or, and the enclitic 
τοι) Or, if, erther ; whether, whe- 
ther truly, whether indeed; sure 
ly, certainly, indeed ; then, there- 
Sore ; however. 

‘Hrotua@ov, -ες, -s, impf. act. — 
“Hroipaca,-as, -ε or -ev, in 3 pl. 
‘Hrotyacay, 1 a. ind, act. — 
᾿Ἡτοίμακα; -as, -e, per. ind. act. 
᾿Ητοίμασμαι; -σαι, -oTat, per. 
ind. pass. —‘Hro:pacpévos, τη, 
ee par. per. pass. of ἑτοιμά- 

We 

“Hrov,2 ἃ. impf. of ειμὶ, to be. 

“Hroo, τορος, τὸ, perhaps indecl. the 
heart, mind, spirit. 

Hrotvro, 3 pl. impf. ind, pass. 
cont. of airéw. 

Hroatos, ~a, -ov, (fr. ἥτρον, the 
lower belly) of the belly, of the 
lower parts. 

‘Hrovoy, -ov, τὸ, the warp ; a warp 
or web, piece of weaving; the 
liver. 

“Hroov, -ov, τὸ, the belly, lower part 
below the navel, 

*Hrta, -as, 4, See ἧσσα. 

‘Hrrdw or ‘Hoodw -&, f. -ἥσω, p. 
-ka, (fr. ἥσσων or ἥττων less) to 
overcome, defeat, conquer, overe 
throw. ‘Hrrdopat -Gpar, to be 
weaker or inferior, come off 
worse ; to fail, sink, yield, fall 
under. pres. inf. pass. ἡττάεσ- 
θαι -ἄσθαι. 

“Hrrnpa, -atos, τὸ, (fr. next, th. 
ἥσσων less) loss, diminution, 
damage ; defeat, overthrow ; faile 
ure, fault. ; 

Hrrnpat, -oat, -rat, per. ind. pass. 
— Ἡττήθητε, 2 pl. 1 a. ind, 
pass, of ἡττάω. 

*Hrrov -ovos, 7d, (neut. of next) 
less, the less ; damage, loss, hurt. 
Es τὸ ἧττον, for the worse, with 
loss. 

“Hrrwyr, -ovos, 6,9, See ἥσσων. 

‘Hrrérra, 3 pl. cont, pres. ind. 
pass. of ἡττάω. 

Hrtver, 3 sin, cont. impf. act, of 
ατυχέω. 

‘Hrw for ἔστω, 9 sin. impr. pres.. 
of epi, to be, It is properly 
put by Cras, for eérw, 3 sin. 
pres. impr. of éw, obs. from 
whence εἰμί. 

Ηύγει, 3 sin, cont, impf, act. of 
αυγέω. 

Hiyévetos, -ov, 6, fy (ft. τῦ for εὖ 
well, and γένειον che beard) 
bearded, with a long beard, 
hairy. 

Hida and Hida, 3 sin. cont. οὐ 
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nidaov -wv, impf. act. — Ηυ- 
δῃκὼς, -via, -ds, par. per. act. of 
αὐδάω. 

Hvddéavro, Ion, for ηυδάσαντα, 3 
pl. 1 a. ind. mid. of avddZw* or 
this is Dor. for ηυδήσαντο, same 
of αυδάω. 

Hudéxnoa, Att. for ευδόκησα, 1 ἃ. 
ind. act. of ευδοκέω. 

Hidoy, impf. or 2 a. ind. act. 
Att. of etd. 

Ηύηνα, -as, -e, 1 a, ind. act. of 
αυαίνω. 

Ἡυθύνθην, Att. for ευθύνθην; -ης; 
-n, la. ind. pass. οἵ ευθύνω. 
Ηυκαίρεον -ουν, impf. ind. act. of 

EVEALOEW- 

Hixduoto, δ. Ion. of 

Hixopos, -ov, ὃ, ἡ, Poet. for εὐκο- 
μος. 

Ηύλεον -ουν, -εες -εἰς) -ξξ -εἰ, impf, 
ind. act. of αυλέω. 

HtAnoa, -ας; -ε, 1 pl. -capev, act. 
— Ηυλησάμην, -w, -ato, mid. 1 
a, ind. of same, 

HvaiZero, 3 sin. impf. mid. — Hv- 
λίσθην, -n5, -n, 1 a. ind. pass. — 
Ἠύλισμαι; -cat, -crat, per. ind. 
pass. of αυλίζω. 

Huddyeov, -ouv, -ees -εἰςγ τέ 
impf, act. of evdoyéw. 

Hiv, a. sin. of 7s. 

"Higa, -as, -c, 1 a, ind. act. as if 
fr. αὕὔξω, Dor. for αὔσω, 1 f. of 
αὕω, OY ato. 

Hilavoy, -es, -¢ or -ev, lmpf. act. 
of αυξάνω. 

Hvéero, 3 sin. impf. pass. of_atéw, 
for αυξάνω. 

Ηυξήθην, -ns, -7, 1 ἃ. ind, pass. — 
“Ηυξημαι; -σαι, -rat, per. ind. 
pass. — “Huénoa, -as, -c, 1 ἃ. 
ind. act. of avédvw. 

Ἡυπορεόμην -ούμην, ~éov -οὔ, -ἕετο 

᾿πεἴτο; impf. pass, Att. of εὐπορέω. 

Ηὑράμην, -w, -aro, by Sync. At‘. 
and Aol. for εὑρησάμην, 1a. ind. 
mid. — ἩΗὑρῆσθαι, Att. for cb- 
ρῆσθαι. per. inf. pass. — Hvow, 
2 sin. 1 a. mid. of εὑρίσκω. 

His, néos, and by Metath. ejjns, 
Poct. for cis. 

"Ηὐσα, -as, -c, 1 a. ind, act. of 
atu. 


c 
ᾧ 


El; 


Hi’, for Hire, Ion. and Poet. for| 


etre. 

Higoava, -as, -c, Att. for εὔφρανα, 
1 ἃ. ind. act. — Πυφράνθην, -75, 
τη, Att. for εὐφράνθην, 1 a. ind. 
pass. of ενφραίνω. 

Ἡυχόμην; 3 . -yovro, Att. impf. 
pass, of εὔχομαι. 

Hda, -as, -e, per. ind. act. — 
"Hoov, -es, -e, 2 ἃ. ind. act. — 
“Ἤφθην; τῆς» =n, 1 a. ind. pass. 
οἱ ἅπτω. 

"Ηφαίστεια, -wv, τὰ, (fr. “Ἡ φαιστος 
Vulcan) the feast of Vulcan, 

“Udaroreioy, -ov, τὸ; (fr, same) the 
temple of Vulcan, 

᾿Ηφαίστειος; -a, -ov, (fr. next) of 

ulcan, Vuican's. 

Héatcros, -ov, ὁ, (fr. ἅπτω to kin- 
dle, and aicréw to desolate) 
Vulcan ; fire. 

Ἡφαιστόπονος; -ov, ὃ, 4, (fr. last, 
aud πόνος labour, th. πένομαι 


HXxXQ 


to make) wrought by fire, 

forged, 

Ἡφανίσθην, -ns, τη) 1 a. ind. pass. 
— Ἡφάνισμαι, -cat, -σται, per. 
ind. pass. of αφανίζω. 

"Hoaca, -as, -e, 1 a. ind, act, of 
ἁφάω. 

Ἠφειδήκεισαν, 3 pl. pper. act. of 
αφειδέω. 

Hosidny, for αφείθην; -ns,-n, 1 ἃ. 
ind. pass, of αφίημι. 

Ἡφηνιακὼς, for αφηνιακὼς, -via, 
τὸς, par. per. act. of αφηνιάζω. 

“H¢Ga, Dor. for 4667, 3 sin. la, 
ind. pass. — “φθαι; per. inf. 
pass. of ἅπτω. 

Ἡφίεον -ovy, -ξες -ets, -ξξ -et, impf. 
act. — “Ἤφιον, ~es, -c or ev, Za. 
ind. act. of αφιέω. 

Ἡφυσάμην, -w, -ατο; la. ind. mid, 
of αφύσσω or αφύω. 

Ἡφωρίσθαι, per. inf. pass. of αφο- 
ρίζω. 

“Hya, -as, -ε, per. ind, act. of dyw, 
to lead. Or of dyw or άγνυμι, 
to break. 

‘Hy cov -ουν; -ξες -εἰς, ~se -et, impf. 
act. of nyéw. 

Hyéra, for nyjra, v. of ηχήτης. 

Hyéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ἤχος a 
sound) to sound, resound, make 
or emit a noise; to roar as the 
sea. 

Hy, -ijs, }, Same as ἦχος. 

Hyves, -εσσα, -ev, (fr. ἦχος a 
sound) sounding, resounding, 
echoing, loud, shrill. 

Hynrijs, -οὔ; 6, (fr. same) one who 
makes a sound or signal, a trum- 
peter ; echoing, resounding ; loud, 
shrill. 

Ἡχθέσθην; is 3 du. impf. mid. used 
ior 1 a. ind. pass. of ἄχθομαι. 

“HyOnpat, -cat, -rat, per. ind. 
pass. of ἄχθομαι" or of εχθάνο- 
μαι. 

Ἤχθην, -ns, τη 1 ἃ. ind. pass. of 
ayo. 

“Hy @noa, -as, -c,1 a. ind. act. of 
ἐχθαίρω. 

Ἠχθόμην, -0v, -ero, 2. ἃ. ind. mid. 
of ἐχθάνομαι. Or impf. ind. 
mid. of ἄχθομαι. 

| Hy, Poet. for 7, how, in what 

nanner ; where. 


Ἤχλυσα, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 


αχλύω. 

Ἡχμαλώτευμαι, -σαι; -ται, per. ind, 
pass. — Ηχμαλώτευσα; -ας, -, 1 
a. ind, act. of αιχμαλωτεύω. 


“Hyor, Dor. for εἴχον; impf. act. of 


έχω. 

Ηχήπους; -οὗος, 6, ἣ, (ft. ios ἃ 
sound, and ποῦς the foot) an 
epithet of a horse; trampling, 
prancing ; a courser, steed, pal- 
Srey. 

“Hyos, -ov, 6, sound, noise, report ; 
rumour, fame; din, clamour, 
shout. 

Hyotons, g. sin, fem. ‘cont. par. 
pres. act. ofnyéw, see ηχῶν. 
Ηγρειώθην, -ns, =, in 3 pl. Ηχρει- 
ώθησαν; 1 ἃ. ind. pass. — Ἡχρεί- 
wka, -as, -ε, per. ind. act. of 

αχρειόω. 


eee eee ἙΞΗ͂Σ Pe ae σι νον nea eee = SS θο τν ΘΘ του. 


ΘΑΛ 


echo, reflected sownd, τουοτθεγα- 
tion. 

Hy dns, -eos, 6, §, (fr. same) echo= 
ing, reverberating, sounding, re« 
sounding; loud, clear, shrill. 

HyGy, (par. pres. cont. of nyéw te 
resound) sounding, roaring. 

“Ἡψάμην; -w, -aro, 3 pl. -αντο, 1a. 
ind, mid. of ἅπτῳ. 

"Hye, Ion, and Poet. for tev, 
pres. inf. act. —"Hwnea, -as, 
τε. 1 a. ind. act. of flo. 

HO’, for 70, a. of nds, and the en- 
clitic τε. - 

Ηῶθεν, and Hb, (fr. nos the 
dawn) early, in the morning, at 
dawn, by daybreak. 

Hoy, -dvos, h, Same as ηϊών. 

Hwyvixewv, ~cis, -é, pper. act. of 
αιωνίζω. 

Ηῷος, -a, -ov, (fr. nds morning) 
early, in the morning ; eastern. 
Hopedéuny -ούμην, -éov -οὔ, -ἕετο 
πεῖτο; impf. pass. — Ἡώρεον -0vv, 
τεες -εἰς, -c€ =e, impf. act. of acw 

θέω. ς 

Hos, -ὄος -ots, 4, Poet. in prose 
‘Eds, (perhaps fr. adw to shine) 
Aurora, the dawn, daybreak, 
morning, daylight; day; the 
forenoon ; the east; the sun, 
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6, 6, S$, called theta, the eighth 
letter of the latter, but the 
ninth of the ancient Greek 
alphabet; whence, im nume- 
rals it still signifies nine, and 
with a dot underneath, 0, nine 
thousand. 

6’, for re before an aspirated 
vowel. 

Θάασσεν, 9 sin. imp. ind, Ion. of 

Θαάσσω, same as ϑοάξω. 

Θαγῇ, 2 sin. of Sayotuar, 1 fut 
ind. mid. of ϑάσσω. 

Θαδδαῖος; -ov, ὃ, Thaddeus, one of 
the Apostles, 

Θαεῖτο, Dor. for ϑηεῖτο, whichIon. 
for εθέατο, 3 sin. impf. ind, mid. 
of Sedopat, lon. ϑηέομαι. 

Odeo, Ion. for Sdov, pres. impr. 
mid. of Saéuat for ϑεάομαι. 

Θέήημα, Dor. ior ϑέᾶμα. 

Θαητὸς, -οὔ, 6, §, Dor. for ϑεατός. 

OaiBw, used for ελαύνω to drive, 
impel, thrust, push or urge for- 
ward. 

Θαιρὸς, -οὔ, 5, (fr. ϑέω to run, or 
Stipa a door) a hinge, pivot; 
axletree. 

Θακέω -G, f. -ἥσω, and Θακεύω, f 
-εύσω, (fr. next) to sit, be seated , 
to rest, reside. 

Odkos, -ov, δ, a seat, place to sit on, 
stool, bench ; adesk, stand, stall, 
shop, office, temple; a silting, 
assembly, 


Hyd, -όος -0ts, ἡ, (fr. ἥχος sound) Θαλαμεύομαι, (fr. ϑάλαμος ἃ chara 
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ber) to chamber ; be retired, stay) ful; young, tender ; joyful, fes- 


at home, remain private, 


tive ; prolific, fruitful. 


Θαλᾶμην της. ἣν (fr. same) α bed-|Gadéw -G, f. «ἥσω, (Poet. for $a)- 


chamber, closet ; a cabin, shelter, 


Aw, which see also) to be orna- 


retreat, den; a bed, rest, cavity| mental or decorative, be set off, 


for any thing to lie on; a resort 


appear handsome; to bloom, 


of fish, fishpond or breeding| ftourish. 


place for fish. 
Θαλαμήϊος; -ov, 5, §, (fr. same) of 


a chamber, fit for or belonging to} 


α room. 

Θαλαμηπόλος; -ου; 6, (fr. same, and 
πολέω, to be about) a chamber- 
lain. 

Θαλαμία, -as, and Ton. Carapin, 
-ns, ἦγ) (fr. same) the port or 
aperture for thrusting the oar out 
of the side of the sh:p. 

Θαλᾶμοισι, d. pl. lon. of 

Θάλἄμος, του, ὃ, a bedchamter, 
room; a nest, lair, form, &e. ; 
a residence, abode, house; a 
bridechamber ; the wedding day, 


Θαλῆς, -οὔ, and -jros, δ, Thales, a 
man’s name. 

Θαλία, -as, and Ion. Θαλίη; -n5, ἢ» 
(fr. ϑάλλω to bloom) a solemn 
feast, festival ; a holyday, anni- 
versary, celebration; a banquet, 
entertainment ; plenty, abun- 
dance, affluence ; an olive branch; 
awreath or garland of olive. Aiso 
Thalia, a woman’s name. 

Θαλιάζω, f. -ἅσω; (fr. last) to cele- 
brate, keep or observe a festival 
with banquets ; to feast or revel 


adorned with green garlands ; ἰο Θάμαρ, Heb. indecl. 


bedeck or ornament with wreaths 
of olive. 
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comfort, consolation ; encourage 
ment, hope. 

Θαλῦσια, -wr, τὰ, (fr. ϑάλλω ta 
bloom) a festival after harvest, 
harvest-home, offering of first 
Sruits. 

Θαλύσιος, -a, -ov, (fr. last) fresh, 
new, of this year. 

Θαλφθεὶς; -cica, -év, par. 1 a, pass. 
— Θαλφθῶ, -ἧς, -7j, 1 a. sub. 
pass. of ϑάλπω. 

Θάλψις, -ἰος, Att. ews, ἢ, (fr. 
same) warmth, heat, warmness ; 
a fomentation or stuping. 

Θάλωμεν, 1 pl. 1 a, sub. act. of 
ϑάλλω. 

Adaya, (perhaps fr. ἅμα together) 
often, oftentimes, frequently , 
numerously, in a crowded man- 
ner. 

Thamar, a 
woman’s name. 

Θάμθεε; 3sin. impf. act. Ion. of 


nuptials, a wedding ; wedlock,|@adia or Θαλία, -as, ἣν (ft. Sdd-| Θαμβέω -ὥ, f. -jow, p. τεθάμβηκαν 


marriage ; a storeroom, treasury ; 
the holy place or inner part of a 
temple; the temples or part of 
the head about the eyes ; the hold 
of a ship. 

Θάλασσα or -ττα; -ης» ἣν (fr. ταράσ- 
cw to disturb. Or, fr. ads the 
deep; or σαλὸς the salt sea) 
the sea; a seaor lake ; a laver or 
bath. 

Θαλασσεὺς, -tcs, Att. -éws, 5, (fr. 
last) a seaman; a fisherman, 
Θαλασσεύω,; f. -εύσω, (fr. same) to 
live at sea, gain a livelihood by 
sea, be engaged in sea affairs ; to 
be weather beaten, tossed at sea. 


Aw to bloom) a green branch or 
bough ; a bud, shoot, twig. 

Θάλλοισα, Dor. for ϑάλλουσα; fem. 
par. pres. act. of ϑάλλω. 

Θαλλὸς, -οὔ, 5, (fr. ϑάλλω to bloom) 
a branch, bough or twig of olive ; 
any green branch. 

Θαλλοφορέω -G, (fr. last, and φορέω 
to carry, th. déow to carry) to 
carry about olive boughs, bear 
olive branches in celebration. 

Θάλλω,ς f. -a\G, p- TE aAKa, to be 
green or fresh; to vegetate, bud, 
Slower ; to bloom, flourish ; to be 
young or youthful, approach ma- 
turity ; to abound, exuberate. 


Θαλάσσιος; -ου 6, ἦγ (fr. same) of Θἅλος; -εος -ovs, τὸν (fr. last) a bud, 


the sea, sea, marine. 

Θαλασσοβίωτος; (fr. same, and Bios 
life) huzng or gaining a livelihood 
by or from the sea. 


shoot, germ, twig, branch; off- 
spring, progeny; a son, child ; 


(fr. ϑάμβος amazement) to as- 
tonish, confound, daunt, terrify, 
astound, stun; to amaze, sur= 
prise, confuse. Θαμβέομαι -otpaty 
to dread, fear greatly ; to won- 
der, be amazed or perplexed. 
impf. mid. εθαμβεέμην -ούμην, 
in 3 pl. εθαμβέοντο -οὔντο. 1 a. 
ind. pass. eBapB7Onv, -ηςγ-η. 

Θάμβησεν; lon. for εθάμβησεν, with 
ν added, 3 sin. 1 8. ind. act. of 
last. 

Θάμβησις; -tos, Att. -ews, #, and 
Odp Cos, -εος -ovs, Ta, (fr. Sap Pew 
to amaze) astonishment, amazes 
ment; fear, dread, terror; sur- 
prise, wonder, admiration. ‘ 

Θαμβῶν, par. pres. act. cont. of 
Sap Béw. 


bloom, vigour; honour, fame,|Gapées, n. Oapéas, ἃ. pl. of ϑαμής. 


excellence. 


Θαλασσοειδὴς;) -ἔος =00s, ὃ, ἢ, (fr.|OdAreat, Ion, for ϑάλπῃ, 2 sin. 


same, and εἴδος likeness) like 


pres. ind. pass. of ϑάλπω. 


or resembling the sea, sea-colour-|@dé\re1, ind. —Oddzry, sub. 3 sin. 


ed. 


pres, of ϑάλπω. 


Θαλασσοκρἅτέω -G, (fr. same, and/@admdw -6, (fr. ϑάλπω to warm) 


κρατέω to rule) to rule the sea, 


to become hot, grow warm, 


have the empire or command of| glow. 


the sea. 
Θαλασσοκρἅτωρ, -ogos, ὃ, #, (fr. 


Od\ros, -ov, 6, (fr. last) Thalpius,|@apipacadns, Neptune was 


a man’s name. 


Oapetds, -d, τὸν, and Oapijs, -éos 
-ovs, 6, ἣν (fr. Sapa often) fre- 
quent, often repeated ; thick, close, 
NUMETOUS. 

Θαμίζω, (fr. last) to do often, re- 
peat ; to frequent, resort, haunt ; 
to crowd, collect together ; to hap- 
pen often, recur. 
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called by the Scythians. 


same) lord of the ocean, ruling|Oadriéwy, Poet. for ϑαλπιῶν, cont.|Oapiva, (Poet. fr. next, th. Saya 

over or commanding at sea. fr. ϑαλπιάων, par. pres. act. of} often) frequently, often, repeat- 
Θαλασσόπλαγκτος, -ov, 6, 4, (fr.| same. edly. 

same, and πλάζω to wander)|Oa\ma0, Heb. an armory; a|@aptvds, -i, -dv, (fr. Saud often) 

wave-wandering, sea-beaten. tower, fortress; a retreat, re-| frequent, often repeated; thick, 
Θαλασσοπόρος; -ov, 6, ἣν (fr. same,| fuge. close, crowded, numerous, 

and πόρος a passage, th. πείρω to|Oadrvds, -7, -ὃν, and Θαλπρὸς; -d,|Odpvos, -ov, 6, (fr. last) a grove, 

pass through) crossing the sea. -dv, (fr. ϑάλπω to be warm) hot,; wood, thicket; a brier, shrub, 
@addrrios, ~ov, 5, fy (fr. Séd\atra| warm, scalding, burning, scorch-|_ wnderwood. 

the sea) see ϑαλάσσιος. ing ; glowing, bright, shining. |Oapuvwdis, -éos -ovs, 5, ἣν (fr. last) 
Θαλέει, 3 sin. pres. ind. act. of |Oddros, -ξος τους, τὸ; (fr. same)| woody, thick with briers or un- 


ϑαλέω. heat, warmth ; α burning, scorch-| _ derwood. 
Θαλέθων; -ovea, -ov, par. pres. act.| ing. Θάμυρες, (fr. ϑαμὰ numerously) a 
of ϑαλέθω, for ϑάλλω. Oddrw,f. -Ww, (fr. ϑάλλω tobloom,| solemn meeting, festival, celebra- 


tion, 

Θανάσιμος, -0v, ὃς hy (fr. ϑνήσκω to 
die) deadly, mortal, fatal. 

Oavardw -G, (fr. ϑάνᾶτος death, th. 
ϑνήσκω to die) to desire death, 
wish to die; to commit suicide. 

Θανατηφόρος, -ov, 5, (fr. same, and 
φέρω to bring) causing death, 
deadly, mortal. 


Θάλεια; -a5, ἣ, (fr. ϑάλλω to bloom) 
Thalia, one of the muses. 

Θαλεία, -as, §, see Sadia. 

Θάλειος, -αγ -ov, and 


and ποιέω to make) to heat, make 
hot, keep warm ; to brood, incu- 
bate; to foster, cherish, fondle, 
endear ; nourish, maintain, fa- 
Θαλερὸς, -d, -dv, (fr. ϑάλλω to| vour; to burn, set on fire, kin- 
bloom) green, fresh, moist;| dle. 
blooming, fiowery ; florid, flou-|Gadrwpn, -ἧἥς» hy (fr. last) natural 
rishing ; copious, redundant,| heat, genial warmth ; alleviation 
pleniiful ; fluent, voluble ; youth-| of pain, fomentation, stupe ; 
(283 
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Θανάτοια, g. Ion. of ἢ 

Oavaros, -ov, ὃ, (fr. ϑνήσκω to die) 
death; imminent danger; a 
plague, pestilence. Θανάτῳ πό- 
perv, to give up to death, 


©AT 


Θαρῥέω -G, (fr. Sdopos, for ϑάρσος 
confidence) f. -ἥσω, p. τεθάρηκα. 
1 a, ind. act. εθάρῥησα. See 
ϑαρσέω. 

Θαρῤῆσαι, 1 ἃ. inf. act. of last. 


Θανὰᾶτούμεθα, 1 pl. cont. pres. ind.|@appyrikés, -ἢ, -dv, (fr. last) con- 


pass. — Θανατούμενος, =n, ~ov, 


Jident, bold, daring, spirited. 


| 


Gat, Heb. indecl. 


ΘᾺΨ 


Θάττων, see ϑάσσων- 

a chamber, 
room, 

Θαῦμα; -ἅτυς, τὸ, (fr. Savpd2w to 
wonder) wonder, cstonishment, 
amazement ; admiration; a wore 
der, prodigy. 


par, pres. pass. cont. — Qava-|Odppos, -ξος -ους, τὸ, see ϑάρσος. ᾿Θαυμάζομεν, 1 pl. pres, ind. act. — 
τοῦν, pres. inf. act. cont. —@a-|Oappodpev, 1 pl. cont. pres. ind. 


νατοῦτε; 2. pl. cont. pres. ind. 
act. of 


act. — Θαρῥοῦντες, n. -ῥοῦντας, 
Cs 
a. pl. par. pres. act. of Sappéw. 


Θανατόω -G, f.-dow, p. reBavdrwxa,|Oappivw, (fr. ϑάρῥος, for ϑάρσος 


(fr. ϑάνατος death, th. ϑνήσκω to 
die) to kill, slay, put to death, 
inflict death ; to moriify, quench, 
subdue, humble. Θανατόομαι -ad- 
pat, to be dead or as it were dead, 
1 a. act. ind, εθανάτωσα" sub. 
ϑανατώσω" inf. ϑανατῶσαι. 1 a. 
pass. ind. εθανατώθην" par. ϑα- 
νατωθείς. 

Θανατώδης, -εος, ὃ, ἣν; (fr. same) 
deadly, mortal. 

Θανατωθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 a. 
pass. of same, 

Θανατῶσαι, | a. inf. act. — Θανα- 
τώσουσι, 3 pl. 1 f. ind. act. — 
Θανατιύσωσι,; 3 pl. 1 a. sub, act. 
of same. 

Θανάτωσις; -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same)akilling, slaughter,murder. 

Θανέειν, lon. and Θανέμεν, Dor. for 
Θανεῖν, 2 a. inf. act. of ϑνήσκω. 

Θαννεὶμ, Heb. indecl., largeserpents, 
dragons, crocodiles. 

Θάνοιμι, -o1s, -o1, 2 a. opt. act. — 
Gavoicas, Dor. for ϑανούσης, g. 
sin. fem. par. 2 ἃ. act. — Θά- 
vour’, by Apos. for Sdvovra, a. 
sin. mas. par. 2 a. act. — Θα- 

*“votpat, -7, -εἴται, 2 f. ind, mid. 
of ϑνήσκω. 

Θάνω, formed by Metath. fr. ϑνάω, 
the origin of ϑνήσκω, an obsolete 
verb, whence 2 a. ind. act. é0a- 
γον; 2 f, ind. act. ϑανῶ, and 2 f. 
ind, mid. ϑανοῦμαι, attributed 
to ϑνήσκω. 

Θάομαι, for ϑεάομαι. ---- Θάοντα, a. 
sin, par. pres. act. οἵ ϑάω or 
Sdopat. 

Odrrev, Ion. for ἔθαπτεν, 3 sin. 
impf. of 

θάπτω, f. -Ww, p. τέταφα, to bury, 
inter, burn, perform obsequies, 
celebrate a funeral. Θάπτομαι, 
to be buried in grief, &c. sunk in 
amazement, overwhelmed with 
admiration. 1. a. ind. act. ἔθαψα. 
2 ἃ, ind, act. éragov. 2 f. ind. 
act. τάῤω. 2a. pass. ind. ετάφην" 
inf, ταφῆναι. 2 f. pass. ταφήσο- 
pat. per. ind, mid, τέθηπα. 

Θαρὰ, Heb. indecl. Dhara, a man’s 
name, 

Θαργηλία, -wv, τὰ, (perhaps fr. 
ϑέρω to warm, and γῆ the earth) 
a festival of Apollo and Diana, 
when first fruits were offered to 
them. 

Θαργηλιῶὼν, -ὥνος, 6, (fr. last) the 
eleventh month of the Athenians, 
when the ϑαργηλία were held ; 
it answered nearly to April. 

Θαρῥαλέος, -a, -ov, and Θαρῥαλέως, 
see ϑαρσαλέος and ϑαρσαλέως. 

Θαρῥεῖν, pres. inf. act. of 


confidence) to wspire with confi- 
dence, encourage, animate. 

Θαρσαλέος, -a, -ov, (fr. ϑάρσος cou- 
rage) bold, confident, resolute, 
sturdy, hardy ; daring, courage- 
ous, valiant. comp. ϑαρσαλεώτε- 

0S, SUP. -ώτατος. 

Θαρσαλέως, (fr. last) boldly, coura- 
geously, intrepidly. 

Θάρσει, 2 sin. — Θαρσεῖτε, 2 pl. 
pres. impr. act, cont. of Sap- 
σέω. 

Θαρσεὺς, -ἔος, Att. -éws, 6, a man 
of Tharsos. 

Θαρσεῦσα, Dor. for ϑαρσοῦσα, n. 
fem. par. pres. act. cont, of 

Θαρσέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nKa, (fr. 
ϑάρσος courage) to trust, confide, 
rely or depend on; to expect, 
hope, have assurance; to dare, 
venture, be bold, act spiritedly ; 
to take courage, cheer up, feel se- 
cure, be at ease, use freedom or 
authority. par. pres. act. ϑαρ- 
σέων -ὥν. 1 ἃ. act. ind. εθάρσησα" 
par. ϑαρσήσας. 

Θάρσος, and by Metath. ϑράσος, 
-c0s τοὺς, τὸ, (fr. Séow to be 
warm) self consciousness, confi- 
dence; boldness, courage, forti- 
tude ; impudence, assurance. 

Θάρσος, -ov, 7, Tarsus, a city of 
Cilicia. The ocean, sea. 

Θαρσυνέσκω, impf. εθαρσύνεσκον, 
Poet. for 

Θαρσύνω, f. -ὕνῶ, (fr. ϑάρσος bold- 
ness) to give confidence, encou- 
rage, embolden. 

Θαρσὺς, -εἴα, -d, (fr. same) confi- 
dent, assured, collected; bold, 
daring, venturesome; courage- 
ous, valiant. 

Θάσαι, Dor. for $éacac, 1 a. impr, 
mid. of Sedouat, Poet. ϑάομαι. 

Θασεὺς, Dor. for Θησεύς. 

Θάσομαι, Dor. for ϑήσομαι, 1 f. ind. 
mid. of τίθημι. 

Θασόμενος, Dor. for Seacdpevos, 
par. 1 f. mid. of Sedopar, Poet. 
Sdopat. 

Odcos, -ov, 6, Thasos, an island in 
thie A gean sea. 

Θάσσον, (neut. of ϑάττων) more 
quickly, sooner. 

Odoow, cont. for Sadcow, same as 
ϑοάζω. 

Θάσσων or Θάττων, (fr. ϑάσσω to 
move quickly) a comparative 
attributed to ταχὺς» which see, 

Odrepos, -a,-ov, (fr. rds, for 6, and 
ἕτερος other) ezther, one or other, 
one or either of.two, the other. 
Oaréoov, Sdreoas, for τοῦ ἑτέρου, 
at ἕτεραι. Ent ϑάτερα; to or on 
the other side, 
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Θαυμασόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. mid, 
of ϑαυμάζω. 

Θαυμάζειν, pres. inf. act. — Θαυ- 
μάξετε, 2 pl. pres. ind. or impr. 
dei. Θαυμάσητε, Q pl. 1 a. sub. 
act. — Θαυμάζων, pl. n. -ζοντες, 
g. -ζόντων, par. pres, act. of 

Θαυμάζω, f. -cw, p. τεθαύμακα, to 
wonder, marvel, admire; to re~ 
vere, respect, honour, look up to ; 
to court, regard, favour ; to won- 
der at, be surprised ; to be struck 
with amazement, with admira- 
tion, with awe or with indigna- 
tion, per. ind. pass, τεθαύμασμαι. 
la. pass. ind. εθαυμάσθην" inf. 
ϑαυμασθῆναι. 1 f. ind. mid. Sav- 
μάσομαι. 

Θαυμαίνω, same as last. 

Θαυμανέοντες, lon. for Savpavoires, 
n. pl. par. 2f. act. of last. 

Θαύμας, -αντος, 6, Thomas, a man’s 
name. 

Θαυμᾶσιος, -a, -ov, (fr. ϑαυμάζω to 
wonder) wonderful, marvellous, 
admirable, surprising, astonish 
ing, strange. 

Oavpacpos, -οὔ, 6, (fr. same) won- 
der, admiration, surprise. 

Θαυμαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an 
admirer, praiser, commender; a 
Jlaiterer, sycophant. 

Oavpacris, -ἣ, -dv, (fr. same) fo be 
admired, wonderful, marvellous, 

Θαυμαστόω -ὥ, f. -dow, (fr. same) 
to cause wonder, excite admira- 
tion, make surprising, appear 
sirange. 

Θαυμαστῶς, (fr. ϑαυμαστὸς won- 
derful) wonderfully, surprising- 
ly; wisely, sensibly, prudent- 
ly. 

Θαυματίζομαι, f. -icopat, (fr. Sav- 
paw to wonder) to be struck with 
admiration, be confounded with 
surprise ; to wonder, marvel, ad- 
mire. 

Oavparérotos, -ov, ὃ, 4, (fr. Satna 
a wonder, and ποιέω to make) 
wonder-working, marvellous; a 
juggler, dealer in miracles, 

Θαυματουργέω -G, f. -ἥσω, (fr. Sav- 
palm to wonder, and ἔργον 
work) to do wonderful things, 
work miracles; to practise im- 
postures, effect delusions, use ma- 
gic. 

Θαυματουργὸς, -οὔ, δ, (fr. same) a 
worker of miracles ; a pretender 


9. 


v 


to miracles, impostor; a sor- 
cerer, magician, wizzard; a 
Juggler. 


Θαφθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 a. pass. 


of ϑάπτω. 


Θάψαι, 1 a. inf act. —ouldrvror, 


g. pl. par. 1 a. act. of ϑάπτω. 


Θαψία, -as, ἣ, an herb so called 


from 


Θάψος, -ov.§, Thapsus, an island ; 


OEA OF!) OEM 
a town in Africa; a town and|@cdwv, Aol. for Seay, g. pl. of Sed. Θειώδης; -ξος -ovs, ὃ, ἡ, ( fr. ϑεῖον 
river in Scythia; a kind οὐ Θέε, lon, for ἔθεε, 3 sin, cont.} sulphur, and εἶδος hkesess) sub 
wood, herb used for dyeing,| impf. act. of Séw. phureous, like sulphur or brim- 
brought from some of those|@sé, Heb. indecl. a chamber, room,| _ stone. 


places. : hall, court, vestibule ; the ground,| Qsiwoa, Ion. for εθείωσα, 1 a. ind. 
Θάω, cont. fr. Sedw, same as ϑεάο- Θέειον, neut. of Θέειος, Poet. for} act. of Sedu. ᾿ 
μαι. ϑεῖον, and ϑεῖος. Θέλ᾽, for Θέλε, pres. impr. act. of 


ϑέλω. 

Θέλγητρον, -ου, τὸ, (fr. ϑέλγω to 
sooth) a soother, balm, τε 68}- 
ment ; a charm, 

Θελγὶν, -ivos, 6, (fr. same) w sor- 
cerer, enchanter, magician. 

Θέλγω, f. -Ew, (perhaps fr. ϑέλω to 
wish, and ἄγω to lead) to seoth, 
flatter, comfort, console; to 
please, gratify ; to allure, seasce, 
mislead, corrupt; to cajole, de- 
ceive, beguile, cheat; to bewiich, 
charm. par. pres. pass. ϑελγό- 


Θάω -ὥ, to suckle, give milk to; ἰο Θεειόω -ὥ, (fr. ϑέειον, Ion, for ϑείον 
nourish, cherish, feed, maintain.| sulphur) to fumigate with sul- 
Θάομαι, to feed, recave noyrish-| phur, smoke with brimstone, 
ment, suck; to dine, sup, feast, ᾿Θέεσκον, Ion, for ἔθεον, impf. act. 
banquet. of ϑέω. 

Θε, a particle added to words; it/Ozevpevos, Ion. for ϑεώμενος, par. 
implies motion from a place, pres. mid, cont. of ϑεάομαι. 

Θεὰ, -ἂς, ἡ, (fr. Seds agod) a god-|Osjios, Poet. for Séevos, which for 
dess, idol. ϑεῖος. 

Θέα, -ας, ἣ, (fr. ϑεάομαι to behold) [Θεῆς, lon. for ϑεαῖς, ἃ, pl. of Sed. 

a spectacle, sight, show, pageant, θεήσασθαι, Ion, for ϑεάσασθαι, 1 a. 
display ; a prospect, view, scaf-| inf. mid. — Θεήσεαι, Ion, for 
fold, gallery, tower trom whence] ϑεάσῃ, 2 sin. 1 f. mid, of Sedo- 


to 566. pat. μένος.- : 
Θέα, pres. impr. act. cont. οἵ Θεητὸς, -%, -ὃν, Ion. for ϑεατός. Θέλεις, -et, 2 and 3 sin.; pl. -oper, 
Sedo. Ocia, -as, ἡ, (fem. of ϑεῖος divine)| ~-ere, -ουσι, pres. ind. act. — Θέν 
Θεαθῆναι, 1a. ind. pass. of Sedopar.| Theta, a woman’s name. Ans, An, 2 and 3 sin, -λητε, “λω» 
Θέαινα; -as, ἣ, same as Sed. Octet, 3.sm, pres. ind, act. —Oelery,| σι, 2 and 3 pl. pres. sub. act. — 


ϑέλοι, 3. sin. pres, opt. act. cf 
Sé\w or εθέλω. 

Θέλεμνον, -ov, Td, (fr. ϑέμηλον a 
foundation, th. $éw, to place) a 
foundation, groundwork, basis, 

Θέλημα, -ἅτος, τὸ, and Θέλησις, -ἰος, 
Att. -ews, 4, (fr. ϑέλω to wish) 
will, volition, wish; desire, incli- 
nation, pleasure. ἃ. sin. ϑελήμα- 
τι" pl. ϑελήματα. 

Θελήσαντας, a. pi. par. 1 ἃ. act, — 
Θελήσω, -7S,-n, 9 pl. -cwet, 1 ἃ, 
sub. act. of ϑέλω. 

Θελητὴς, -0v, 6,(fr. same) ἃ wisher ; 


Θέᾶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑεάομαι to] pres. inf. act. of ϑείω, Poet. for 
look at) a sight, spectacle, show,| Séw, to run. 
pageant, Osin, 3 sin, pres. sub. act. of ϑείω, 
Θεᾶν, Dor. for ϑεῶν, g. pl. of Sed*| Poet. for ϑέω, to set. Or, Poet. 
or ἃ. sin. of same, for $7, 3 sin. 2 ἃ. sub. of τίθημι. 
Θεᾶνὼ, τόος -οῦς, 4, Theano, δ] Θείην, -ns, -n, 2 ἃ. opt. act. of τί- 
woman’s name, ημι. 
Θεάομαι, f. -ἄσομαι, p. τεθέαμαι, ἰο᾿ Θείην, Ion. for Setay, a. sin. fem. 
behold, look upon, view, contem-| of ϑεῖος. 
plate; to consider, observe, το- Θειλοπεδεύω, (fr. next) to expose t 
gard, look up to; to gaze upon,| the sun, parch, dry; to warm, 
admire; to goto see, visit, la.| bask, 
pass, ind, εθεάθην" inf, ϑεαθῆναι. ᾿Θειλόπεδον, -ov, τὸ, (for τὸ εἱλόπεδον) 
La, mid, ind. ἐθεασάμην" inf.| a sunny place, place exposed to 


ϑεάσασθαι" par. ϑεασάμενος. ' the sun, drying ground, desirous, eager, willing. 
Θεάριον, -ov, τὸ, (fr. Seds a god) a|Ocivar, 2 a, inf. act. of τίθημι. Θελητὸς, -7}, τὸν, (fr. same) desired, 
holy place, temple. Θεινόμενος, -n, -ον, par.pres.pass.of| coveted, wished or: longed for, 


Θεαρχία, -as, ἣ, (fr. same, and|Oztvw, f. Sev, (a Poet. verb) to 
ἀρχὴ rule) the divinity, divine| strike, hit, smite; to lash, flog, 
original ; providence, divine care,| beat, chastise ; to fell, kill, mur- 

Θεασάμενος, -η, -ov, par.—Oedoac-| der, sluy. 
θαι, inf, 1 ἃ. mid. of ϑεάομαι. Θείομεν, by Syst. for ϑείωμεν, 1 pl. 

Θεᾶτὴς, -οὔ, δ, (fr. ϑεάομαι to be-| of Siw, Poet. for ϑῶ, 2 a. sub, 
hold) a spectator, viewer, be-| act. of τίθημι. 
holder, looker on. Θεῖον, -ov, τὸ, (neut. of ϑεῖος divine) 

Geards, -ἣ, -dv, (fr. same) to be! sulphur, brimstone. 
seen, visible, conspicuous, clear, [Θεῖον, -ov, τὸ, (saine) the divine be- 
plain; eminent, considerable,|_ ing ; the divinity. 
notable, remarkable, worth at-|Ozios, and Poet. Θεήϊος, and Θέειος, 
tention ; worthy, goodly, grace-| -a, -ov, (fr. Θεὸς God) relating 
ful; wonderful, strange, marvel-| to God, divine, heavenly ; holy, 
lous, amazing, surprising, admi-\ sacred, consecrated, blessed ; very 
rable, ' great, beyond human, monstrous, 

Θεατρίϑω, f. -ἴσω, p. reOedrptxa,(fr.| prodigious ; prophetic, presaging, 
Séarpov a playhouse, th. ϑεάομαι[ foreboding. comp. Yerdrepos, sup. 
to behold) to make a public| -ότατος. 
spectacle, produce on the stage ;|Ocios, -ov, ὃ, an uncle, 
to act dramatically, perform. ᾿Θειότερον, and Θειοτέρως, (fr. ϑειό- 
par. pres. pass. ϑεατριζόμενος, -n,| tepos comp. of ϑεῖος divine) di- 
τον. per, ind, pass. τεθεάτρισμαι.] vinely, from God, from heaven. 

Θεατροειδὴς, -ἔος -ots, 6, H, ([τ. ἸΘειότης, τητος, ἡ, (fr. Setos divine, 
same, and εἶδος a likeness) likea| th. Θεὸς God) the divinity, the 
playhouse, resembling a theatre,| divine nature, the Godhead, the 
theatrical, providence of God. 

Béarpov, -ov, τὸ, (fr. ϑεάομαι ἰο Θειόω -ὥ, f. -dow, (fr. Setos divine, 
look on) α building for the exhi-| th. Θεὸς God) to hallow, conse- 
bition of public games or shows,| crate, dedicate, ; 
theatrical, political, divine, &c.;|Ocire, by Sync. for ϑείητε, 2 pl. 2 
@ playhouse, theatre; un exhibi-| a. opt. act. of τίθημι. A 


prayed, sought; decreed, deters 
mined, 

Θελκτὴρ, -ijoos, 6, (fr. ϑέλγω to se- 
duce) a flatterer, soother ; selue 
cer, decewver, 

Θελκτήριον, -ov, τὸ, (fr. last, th, 
Sé\yw to sooth) enticement, ale 
lurement, blandishment, attrac- 
tion, captivation, charm ; a balm, 
consolation, soothing strain; se- 
duction, deception. 

Θελξίνοος -ovs, -dov -ov, ὃ, ἣ, (fr. 
same, and νόος the mind) sooth- 
ing, calming, balmy, grateful. 

Θέλοισα, Dor. for ϑέλουσα, n. fem. 
— Θέλοντι, Dor. for ϑέλουσι, de 
pl. — Θέλουσα, n. fem. par. pres, 
act. of ϑέλω. 

Θέλοντος, g. — Θέλοντι, d. — Of 
Aovra, a. — Θέλοντες, n. pl. of 
ϑέλων, -ovva, -ov, par. pres, act, 
of same. 

Θέλυμνον, -ov, τὸ, Same as ϑεμέλιον. 

Θέλω or εθέλω, which see. 

Θέμα, -ἅτος, τὸ, (fr. τίθημι to place) 
any thing set, placed, laid, put 
or imposed on another ; an erec- 
tion, building, omb, monument ; 
a subject for writing upon, text, 
theme; the origin or origina; 
an army or regiment quartered 
on a country ; the district so cir- 


tion, show, spectacle, Θείω, Poet. for ϑέω, to run, Als ; j 
‘ ; Ἷ : A ἡ so} cumstanced; an impost, tur 
eee. the active of ϑεάομαι, which Poet. for ϑῶ, 2 a. sub. act. of] subsidy ; money laid ye ade. 
3 τίθημι. 


(285) posite, pledge, stake; @ match, 
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game or contest for a wager ; [Θεμιστόνη, -ns, §, Themistoné, a 


treasure laid up; the coffer or 
chest in which it is kept; a habit, 
manner, fashion ; circumstance, 
situation, place. 

Θεματικὸς, -ἢ, τὸν, (fr. last) set, 
placed, laid down, decided ; posi- 
tive, absolute, decisive ; provin- 
cial, external, foreign ; primitive, 
original; done for a wager, bet 
or stake, as ϑεματικοὶ αγῶνες, 
sweepstake games. 

Θεμέθλον, -ov, τὸ; Same as ϑεμέλιον. 

Θεμείλιον, -ov, τὸ, Poet. for 

Θεμέλιον, -ου, τὸ, and Θεμέλιος, -ov, 
6, also ϑέμεθλον, ϑεμείλιον,ϑέλυμ- 
vov, and ϑήμελον, (fr. τίθημι to 
place) a foundation, ground- 
work, basis ; any thing firm,anal- 
tar, temple, palace, fortress; bal- 
last; a deposite, treasure lad up. 

Θεμελιόω -G, f. ~dow, p. τεθεμελίω- 
ka, (fr. last) to lay a foundation ; 
to found, settle, establish, confirm. 
per. ind. pass. τεθεμελίωμαι. 
pper. ind. pass. ετεθεμελιώμην, 3 
sin, Ion. τεθεμελίωτο. 

Θεμελιώσαι, 1 a, inf. act. of last. 

Θεμελίωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) the laying a foundation; 

_ a groundwork, basis. 

Θέμεν, Ion, and Θέμεναι, Dor. for 
Setvat, 2 a, inf. act. — Θέμενος, 
par. 2 ἃ. mid. of τίθημι. 

Θεμερὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. ϑέμις law) 
grave, serious, unportant, weigh- 
ty, solemn; revered, reverend, 
venerable. 


woman’s name, 

Θεμιστὸς, -ἢ, -dv, and Θεμιτὸς, -οὔ, 
6, ἢ, (fr. ϑέμις law) according or 
agreeable to law, legal; allow- 
able, lawful; enacted, ratified, 
established, ordained; holy, re- 
verend, solemn. 

Θεμιστὼ, -dos -ots, ἡ, Themisto, a 
woman’s name, 

Opes, -οὔ, δ, (fr. τίθημι to place) 
arrangement, regulation, dispo- 
sal, order, method, distribution ; 
admonition, warning, sugges- 
tion, command, law. 

Θεμόω -G, f. -dow, (fr. last) to 
ring near, make approach, put 
together ; to settle, enforce, en- 
act. 

Θὲν, same as ϑέ. 

Θέναρ, -doos, τὸ, the hollow of the 
hand or foot; the palm of the 
hand ; the sole of the foot. 

Θένω; f. -ενῶ, same as ϑείνω, 2 ἃ. 
ind. act. ἔθανον. 

Θεοβλᾶβεια, -as, ἣ, (fr. ϑεὸς god, 
and βλάβη hurt, th. βλάπτω to 
injure) impiety, ungodliness ; 
imsensibility, stupidity, folly. 

Θεοβλαβὴς, -ἔος ovs, ὃ, 4, (fr. same) 
impious, wreligious, ungodly ; 
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by god, set apart by divine com- 
mand; chosen as a judge by the 
divinities, alluding to Paris, Als 
sc a man’s name, 

Θεόκτιστος, ~ov, 6, 4, (fr. same, and 
κτίζω to create) created or made 
by god, 

Θεολογία, -as, f, (fr. same, and 
λόγος a word) an account of the 
divine nature, essay on god, di- 
vinity, theology. 

Θεολόγος, -ov, δ, 4, (fr. same) an 
expounder of the divine word, 
commentator on the word of 
God, divine, theologian ; an epi 
thet of St. John the Evanger 
ist, 

Θεομᾶνὴς. -ἔος -0ts, ὃ, ἧ, Ue. same, 
and μαίνομαι to be mad) infatu- 
ated, afflicted with madness, out- 
rageous, 

Θεομαχέω -G, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
ϑεὸς god, and μάχομαι to fight) 
to fight against god, oppose his 
will, resist his inspiration, 

Ozopavia, -as, 4, (fr. same) the 
ae if ‘the gods, 

Ozopayos, -ov, 6, 4, (fr. same) who 

Jights against or resists god. 

Θεομαχῶμεν, 1 pl. cont, pres. sub. 

act. of Seopayéw. 


senseless, stupid, devoid of rea-|@éopuev, Poet, for ϑῶμεν, 1 pl. 2 a. 


son, 


sub. act. of τίθημι. 


Θέογνις, -ἰδος, δ, Theagnis, aman’s; Θεομέρης, -ξος, -ovs,- and Θεόμερος, 


name, 
Θεοδίδακτος, -ov, 6, 4, (fr. ϑεὸς god, 


του, 6, 4, (fr. Seds god, and μείρω 
to allot) see ϑεόμοιρος. 


and διδάσκω to teach) taught by|@copicijs, -ἕος -obs, 6, ἡ, (fr. same, 


\god, inspired, 


Θέμεσθλον, -ov, τὸ, Poet. same ἃ5) Θεύδμᾶτος, -ov, 6, ἡ, Dor. for 


ϑέμεθλον, or 

Θέμηλον, -ου, τὸ; See ϑεμέλιον. 

Θεμίπλεκτος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. Θέμις the 
patroness of right, and πλέκω 
to bind) woven by Themis; 
legal, lawful; just, right, right- 
Ful. 

Θέμις, τιστος and -ἴδος, ἧ, Themis, 
the patroness of law ; law, equi- 
ty, right, justice; morality, reli- 
gion; positive law. Θέμιστες, 
taxes, tributes due of right ; 
oracles, responses. 

Θεμισκέρων, -ovros, ὃ, 4, (fr. ϑέμις 
law, and κέρω, cont. of κεράω or 
κεράννυμι to mix) zealous for the 
law; regarding or keeping the 
law ; who practises justice, does 
right; ruling with equity. 

Θεμισκόπος, -ου. A, ἡ, (fr. same, and 
σ«έπτομαι to observe) a guardian 
oy the law, supporter of sight; a 
president, ruler, governor. 

Ceutzow, f. mid. -icopat, (fr. same) 
to dispense law, judge, decide, 
do justice; to rule, govern, pre- 
side. 1a, ind. mid, Poet, εθε- 
μισσάμην. 

Θέμιστα, ἃ. sin. --- Θέμιστες; 2. pl. 
of ϑέμις. 

Θεμιστεῖος; -a, -ov, (fr. ϑέμις law) 
Bute legal; just, right, equita- 

6. 

Θεμιστέων, Ion. for ϑεμιστῶν; g. pl. 
of ϑεμιστός. 

sin lagi -écos, and Θεμιίστοκ- 


ἧς. ties, δ, Lhemastocles, a\Oedxotros, -ov, ὃ, , (fr. same 
κρίνω to a el or chosen prophet, foreteller, 
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man’s name, 


Θεόδμητος, -ov, 6, ἡ, (fr. ϑεὸς god, 


and μῖσος hatred) hated by god, 
cast off by heaven; hating god, 
imp2ous. 


and δέμω to build) built by the|Ozdporpos and Θεόμορος, -ου, ὃ, #, 


gods, divinely established, con- 
Jirmed by heaven. 

Θεόδοτος, -ov, 6, ἣ, (fr. same, and 
δίδωμι to give) given by god, 
imparted by heaven; richly en- 
dowed. 


(ff. same, and μοῖρα a share) 
given by god, granted by heaven, 
allotted by providence ; who has 
a share in god, chosen by heaven, 
blessed, divine ; excellent, superi- 
or, eminent, virtuous. 


Θεόδωρος, -ov, ὃ, Theodorus, aj Θεόντων, g. pl. of Séwy, par. pres. 


man’s name. 


act. of Séw, to run. 


Θεοειδὴς, -ἔος -ots, δ, §, (fr. same,!GedzveveTos, -ov, ὃ, §, (fr. Seds god, 


and εἶδος shape) like a god, god- 
like, divine. 
Θεοείκελ᾽ for ϑεοείκελε, v. of 
Θεοείκελος, -ov, ὃ, 4, (fr, same, and 
eixedos like, th. εἴκω to resemble) 


and πνέω to breathe) inspired by 
god, 

Θεόπομπος, -ov, 6, §, (fr. same, and 
πέμπω to send) Theopompus, a 
man’s name, 


resembling a god, like a divinity, | Θεοπρεπὲς, -éos, τὸ, (neut. of next) 


divine; superior, noble, digni- 


Jied. 


the divinity or majesty of god ; 
divine honour. 


Θεόθεν, (fr. same, and θεν a ρΡαϊ-] Θεοπρεπὴς, -éos -οὖς, 6, ἧ, (fr. Seds 


ticle implying from) from god, 
Srom heaven, divinely, 

Θεοίμην, ϑοίμην" Θέοιο, Soto* Θέοιτο, 
ϑοῖτο, ὅτο. Poet. for ϑείμην, ϑεῖο, 
ϑεῖτο, 2 ἃ. opt. mid. of τέθημι. 

Θεοῖο, Ion. for ϑεοῦ, σ, of ϑεός. 

Θέοισα, Dor. for ϑέουσα, n. fem. 
par. pres. act. of Séw, to run, 

Θεοκλυτέω -G, f -ἥσω, (fr. Seds 


god, and zpézw to become) be- 
coming or suitable to the divine 
nature, divine, holy, sacred ; ged~ 
like, majestic, dignified. 

Θεοπροπέω =H, f. -ἥσω, Pp. -nka, (fr. 
Seds god, and πρέπω to become, 
or προείπω to foretell) to pro- 
phesy, foretell, forebode, pre+ 
sage. 


god, and κλύω to hear) to make| Θεοπροπία, -as, ἧ, (fr. same) ἃ pro- 


god hear, call upon him, invoke, 
implore ; to obey god, respect, re- 
gard. 

Θεόκλυτος, -ov, 6, ἣ, (fr. same) 
heard by the gods; invoking the 
gods, suppliant. 


phesying, prophetic inspiration ; 
divination, soothsaying, 

Θεοπρόπιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
prophecy, prediction, denuncia- 
tion; the will of heaven; an 
oracle, 


and Θεοπρόπος, -ου, δ, ἡ, (fr. same) a 


soothsayer 
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diwviner; an enchanter, magi- 
cian; one who consulis an 
oracle. 


Θεύπτυστος, -0v, 5, f, (fr. same, 
and πτύω to spit out) hated by 
the gods. 

Θέορτος; -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
όρω to excite) stirred up by 

od, impelled by heaven, in- 
spired. 

Θεὸς; -οὔ, 6, sometimes §, (fr. ϑέω 
to arrange) God, the Deity ; 
a god, goddess, deity, divinity, 
idol. 

Θεόσδοτος, -ov, δ, ἣν (fr. last, and 
δίδωμι to give)\ given by God, 
bestowed by heaven, divinely 
granted, 

Θεοσέβεια, -as, ἣ, (ff. same, and 
σέβω to revere) the worship 0 
God, religion, piety, godliness, 
devotion. 

Θευσεβὴς; -ἔος -οὖς, 6, ἢγ (fr. same) 
pious, religious, godly, devout. 
Θεοσεβῶς, (fr. last) prously, reli- 

giously, devoutly. 

Θεοσέπτωρ; τορος, ὃ, (fr. same) a 
rezarder of God, pious. 

Θεοστὕγὴς, -ἔος -ovs, b, ἡ, (fr. Θεὸς 
God, and στυγέω to hate) a 
hater of God, impious, irreligious, 
profane, pl. cont. Seoorvyeis. 

Θεόταυρος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ταῦρος a bull) the bull-god, an 
epithet of Jupiter. 

Θεότης; -nTos, 7, (fr. same) god- 
ship, godhead, deity, divinity, 
divine nature. 

Θεότιμος; -ov, 5, 4, (fr. same, and 
τιμὴ honour) honoured by God, 
regarded by heaven; Theotimus, 
a man’s name. 

Θεουδὴς, -éos -ots, δ, ἢ, (fr. same, 
and εἶδος likeness) godlike, di- 
vine; godly, good, righteous. 

Qeogavin, της, 9, (fr. same, and 
φαίνω to appear) a@ divine ap- 
pearance; the festival when the 
idols or images of the gods were 
displayed. 

Θεόφἵλε, ν. of Θεόφιλος. 

Θεοφιλὴς, -έος -ots, 6, f, (fr. Θεὸς 
Gail, and φιλέω to love) a@ lover 
of God, pious ; beloved by God, 
favoured of heaven. 

Θεύφτλος, -ov, 5,4, (fr. same) same 
as last; Theophilus, a man’s 
name, 

Θεόφιν, (fr. Θεὸς God) from God, 
from heaven, divinely. Also, 
Poet. for ϑεοῖς, d. pl. of ϑεός. 

Gedpoacros, -ov, 6, Theophrastus, a 
man’s name. 

Οεόφρων, -ovos, ὃ, ἣν (fr. Θεὸς God, 
and φρὴν the mind) inspired, 
wise as a god; a prophet, sooth. 
sayer. 

Θεοφύλακτος, -ov, 6, f, (fr. same, 
and φυλάσσω to guard) protected 
by God, guarded by heaven, in 
the divine care. 

Θεράπαινα, -as, and Θεραπαινὶς, 
εἴδος, 4, (fr. ϑεράπων a servant, 

. ϑέρω to provide) @ woman- 
servant, attendant. 

Θεραπεία, -as, 4, (fr. same) ser- 
vice, attendance; a train, suite; 
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family, household ; courtesy, re-|@epi@wy, -ovros, ὃ, (par. pres. act. 


spect, attention; worship; cul- 
ture, care; cure, healing, re- 
medy. 

Θεραπευθείσῃ; d. sin, fem. of Θερα- 
πευθεὶς, par. 1 a, pass. of Seoa- 
πεύω. 

Θεραπευθῆναι, 1 a. inf. pass. — 
Θεραπεῦσαι; τη. - Θεράπευσον; 
impr, I a. δοί. --- θεραπεύσω; 
τεις)γ -ec, 1 f. ind. act. of same. 

Θεραπεύσεια; -as, -c, Alo. for Se- 
ραπεύσαιμι; -ats, -at, 1 a. opt. 
act. of same, 

Θεραπευτὴς, -ot, 6, (fr. ϑεράπων a 
servant, th. Séow to provide) an 
attendant, minister, assistant, 
agent; a servant, follower; a 
physician. 

Θεραπευτίκὸς, -7}, -dv, (fr. same) 
obedient, obsequious, attentive, 
courteous ; serviceable, useful, 
convenient ; healing, curing, me- 
dicinal. 

Θεράπευτος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
that may be cured, to be healed. 
Θεραπεύω; ἔ, ~cicw, p. τεθεράπευκα, 

(fr. samme) to serve, attend, wait 
upon ; to court ; to win, concili- 
ate ; to obey, be subservient, sub- 
mit, be useful; to look after, at- 
tend, provide; to cure, heal; to 
tll, cultivate; to study, endea- 
vour, pursue; to worship. 1 a, 
act. ind. εθεράπευσα" impr. Se- 
ράπευσον, -άτω. impf, pass, εθε- 
ρθαπευόμην, -ov, -ετο. per. ind. 
pass. τεθεράπευμαι" par. τεθερα- 
πευμένος. 1 a, ind, pass. εθερα- 

πεύθην. 

Θεραπηΐη; τῆς» ἣγ Ion. for ϑερα- 
πεία. 

Θεράπνα; -ας, Dor, for Θεράπνη, 
-75, h, the name of a city, 

Θεράπνα; -as, 4, for ϑεράπαινα. 

Θεραπνίδξιον, -ov, τὸ, (dim. of last, 
th. ϑεράπων a servant) a servant 
girl, little servant, 

Θεράποντα, a. sin. -ποντε, n. du. 
-πουσι; d. pl. of 

Θεράπων, -ovtos, 6, a household- 
servant, servant, attendant, fol- 
lower; an agent, minister, as- 
sistant. 

Θεραφεῖν, Heb. indecl. Teraphim, 
idols, wmages, 

Θερεία; -as, and Ion. Θερείη, της» ἣν» 
same as ϑέρος. 

Θέρειος; -αγ -ov, (fr, last) of sum- 
mer, im summer; hot, warm, 
Senial. comp, ϑερειότερος, sup. 
πότατος. 

Θερειτάτη, Syne. for Sepevordrn, 
fem. ἢ. sup. of last. 

Oépevs, Dor. for Sépous, 5. of ϑέρος. 

Θερέω, same as ϑέρω. 

Θερίζειν, inf. — Θὲ iets, ae 2 
and 9 sin. ΚΠ ἢ 3 pl. ind. 
pres. act. of 

Θερίζω, f. -icw, p. τεθέρικα, (fr. Sé- 
ρος summer) to have summer, 
spend the summer, keep harvest ; 
to reap, gather in, mow, cut 
down ; to incur, suffer. 1 a. act. 
ind, εθέρισα" par. Sepicas. per. 
ind. pass. τεθέρισμαι. 1 a, ind. 
pass. as > 
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of last) a reaper. 

Θερϊνὸς, -ἢ, ~dv, (fr. ϑέρος summer) 
of summer, in summer or harvest, 

Θερῖσαι;: nf. — Θερισάντων, τ. pl. 
par. —@égicov, impr. 1 a, act. 
— Θερίσει, 3 sin. — Θερίσομεν; ἢ 
pl. 1 f. ind. act. of ϑερίζυ. 

Gepicdew, Dor. SepiZerv, pres. inf, 
act. of ϑερίζω. 

Θερισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ϑέρος summer, 
th. ϑέρω to be warm) harvest ; a 
crop. 

Θεριστήριοι', -ov, τὸ, (fr, same) ἃ 
reaping hook, sickle. 

Θεριστὴς, τοῦ, δ, (fr. same) a 
reaper, mower. 

Θέριστρον or Θερίστριον; -ου, τὸ, (fre 
Same) ἃ summer dress. 

Θερμὰ, pl. neut. of ϑερμός. 

Θερμαὶ; -Gr, at, (fem. pl. of ϑερμὸς 
th. Séow to be hot) warm baths, 
hot baths. 

Θερμαίνεσθε, 2 pl. pres. impr. mid. 
— Θερμαινόμενος, -n, τον, Pare 
pres. mid, of 

Θερμαίνω. f. -ivG, Ὁ. τεθέρμαγκα, 
(fr. Séow to be hot) to make hot, 
heat, warm. Θερμαίνομαι, to be 
warmed or warm one’s self, per. 
ind. pass. τεθέρμαμμαι. 1 a. ind. 
pass. εθερμάνθην. 

Θέρμετο;, Ion, for εθέρμετο, 3 sin, 
impf. of Séonopat. 

Θέρμη; -ης»γ ἡ» (fr. Sow to be warm) 
heat, warmth; violence, impetus 
osity, eagerness. Θέρμαι, warm 
baths. 

Θερμολουτέξω -G, f. -ἤσω, (fr. ϑερμὸς 
hot, and λούω to wash) to use a 
hot bath, bathe in warm wom 
ter. 

Θέρμομαι, Poet. for ϑερμαίνομαι.- 

Θερμοπῦλαι, -ων; al, (fr. same, and 
πύλη a gate) Thermopyle ; the 
pass of the hot baths, a place 
in Greece, 

Θέρμος, -ov, 6, a Lupine, a kind ot 
pulse, 

Θερμὸς, -7, τὸν and -οὔ, ὃ, §, (fr. 
ϑέρω to warm) hot, warm ; fiery, 
Servid, fervent; eager, violent, 
precipitate. comp. ϑερμότερος, 
sup. -ότατος. 

Θερμότης, -ητος; f, (fr. last) heat, 
warmth, 

Θέρμουργος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and ἔργον work) ardent, bold, 
sanguine ; violent, impetuous, 

Θέρμω, Poet. for Siow or Sto 
μαίνω. 

Θέρος, -εος -ovs, Td, (fr. ϑέρω te 
warm) summer, heat, hot wia~ 
ther ; harvest time. 

Θερσίτης; -ov, 5, Thersites, a man’s 
name, 

Θέρσος, -εος, τὸ; féol, for ϑάρσος. 

Θέρσω, AXol. for ϑερῶ, 1 f. ind, 
act. — Ococduevos, par. 1 f. mid, 
fEol, of 

Θέρω, f. Seod, FEol. Sépew, to 
warm, heat ; to burn, parch, 
scorch; to cheresh, nurse, cure, 
heal. 

Oés, -érw, 2 ἃ. impr. act. of τί 
θημι- 

Θέσαν, Ion, for ἔθεσαν, 3 pl. 2 a 
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ind. act. — Θέσθαι, 2 ἃ. inf. mid. 
— Θέσθω, 3 sin, 2 a. impr. mid, 
of τίθημι. 

Θέσις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. τίθημι 
to place) disposition, designa- 
tion, appointment ; disposal, ar- 
rangement, composition ; legisla~ 
ture, the making of laws; state, 
habit; @ position, place, situa- 
tion; an argument, proposition, 
question, thesis ; a pledge, pawn, 
deposit ; a@ stock, bank, fund, 
store. 

Θέσκελος, “οὐ, ὃ, 4, (fr. Θεὸς God, 
and εικελὸς like, th. efkw to re- 
semble) like a divinity, godlike, 
divine ; admirable, wonderful, 
Sine. 

Θέσμιος; -a, τον, (fr. ϑέσμος law, 
th. τίθημι to place) lawful, le- 
gal. 

Ocopobérns, του, 6, (fr. last, and 
τίθημι to place) a lawgiver, law- 
maker, legislator, senator. 

Péopos, του, 6, (fr. τίθημι to place) 
a law, act, decree, statute; a rite, 
institution ; a pile of timber, heap 
of stones, &e. ᾿ 

Θεσμοφορεῖον, -ov, τὸ, (fr. next) an 
offering or sacrifice to Ceres; the 
festival of Ceres. 

Θεσμοφόρος; -ov, ἧ, (fr. ϑέσμος law, 
and φορέω to bring) an epithet 
of Ceres, the lawgiver ; a legis- 
lator, senator. 

Θέσο, ϑέσθω, 2 a. impr. mid, of 
τίθημι. 

Θεσπεσίᾳ, and Ion. Θεσπεσίῃ, (viz. 
γνωπῃ, ἃ. sin. fem, of next) 
from God, from heaven, by the 
divine will. 

Θεσπέσιος, -a,-0v, (fr. ϑέσπις a pro- 
phet, wh. fr. Θεὸς God, and 
ἔσπω, Poet. for ἔπω to speak. 
Or fr. Θεὸς God, and πέσω, obs. 
for πίπτω to fall) divine, heaven- 
ly; prophetic, presaging, fore- 
boding ; wonderful, miraculous, 
admirable, 

Θεσπὶϊδδὴς, -ἔος -οὔς, 6, 7, (fr. same, 
and daiw to burn, or δάημι to 
know) lighted from heaven, di- 
vinely inflamed, burning with 
heavenly fire. 

GzoriZaca, Dor. for ϑεσπίσασα, n. 
fem. par. 1 a. act. of 

Θεσπίϑω, f. -ίσω, (fr. next) to pro- 
phesy, foretell, presage ; to guess, 
divine, 

Θέσπις, -tos, Att. -sws, 6, ἢ, (fr. 
Θεὸς God, and érw to speak) a 
prophet, interpreter ; divinely in- 
spired, a poet; divine, admira- 
ble, wonderfel. 

Θέσπισμα, -ἅτος, τὸς (fr. ϑεσπίξω to 
divine) an oracle, response, pro- 
phecy, divination, 

Θεσπιῳδέω -ὥ, f. -fow, (fr. ϑέσπις 
inspired, and ῳδὴ a song) to 
deliver oracles, prophesy, fore» 
tell. 

Orccadovikeds, -éos, Att. -éws, 6, g. 
pl. -λονικέων, a man of 

Ocooaovixn,-ns, 4, Lhessalonica, a 


rn -  Ξ a ee 


ΘΕΩ 


for ἔθεσαν, 3 pl. 2 ἃ. ind. act. o 
τίθημι. 


CHE 


— Θεωροῦσι; 3 pl. ind. pres, act. 
cont. of 


Oeotins, -ov, ὃ, Thesties, a mans|Gewpéw -G, f. -jow, p. τεθεώρηκα, 


name. 

Θεστορίδης, -ov, 6, a son ot 

Θέστωρ, -opos, ὃ, Thestor, a man’s 
name. 

Θέσφἅτον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
an oracle, divine response, pro- 
phetic answer, prophecy. 

Θέσφᾶτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. Θεὸς God, 
and φημὶ to speak) divinely ut- 
tered, pronounced by heaven, ora- 
cular, prophetic; fatal, fated, 
destined, that is to be. 

Θετέος, -a, -ov, (fr. τίθημι to place) 
to be placed or set, that must be 
put or arranged, &c. according 
to the verb. 

Oertkds, -ἢ, -dv, (fr. same) positive, 
absolute, true; laid down, ad- 
mitted. 

Θετικῶς, (fr. last) positively, affir- 
matively, absolutely. 

Θέτις, -ἰδος, ἡ; Thetis, a female 
name. 

Oéro, Ion. for ἔθετο, 3 sin. 2 ἃ. 
ind. mid, of τίθημι. 

Θετὸς, -7}, -ὃν, (fr. τίθημι to set) 
set, placed, laid ; assumed, taken, 
adopted, 

Θετταλία, -as, ἧ; Thessaly ; a coun- 
try in the north of Greece. 

Θετταλοὶ, -Gy, of, natives of the 
last. 

Θεῦ, Dor, for Sot, cont. fr. Séso, 
2 ἃ. impr. mid. of τίθημι. 

Θευγενὶς, -idos, 4, by Cras. for ϑεο- 
yevis, (fr. Θεὸς God, and γίνομαι 
to be born) born of a god. 

Θεύγεσθαι, Cretan for ϑέλγεσθαι, 
pres. inf, pass. of ϑέλγω. 

Θευδᾶς, -a, ὃ, Dor. Theudas, a 
man’s name, 

Θευμερᾷ, Dor. and Θευμερῇ, Att. 
or ϑευμερεῖ, d. sin, of 

Θευμερὴς, -ἔος -οὔς, and Θεύμορος, 
-ov, 6,4, Dor. for ϑεομερὴς, and 
Sedpopos. 

Θεύσεαι, Ion. for Seton, 2 sin. 1 f. 
mid. — Θεύσεσθαι, 1 f. inf. mid. 
— Θευσούμενος, Dor. for ϑευσό- 
μενος, par. 1 f. mid. — Ocicw, 1 
f. ind. act. of Séw, to run. 


-Θευχαρίλα, Dor. for Θεοχαρίλα, 


-as, 4], ἃ woman’s name. 
Θεχεῖμ9 Heb. indecl. peacocks. 
Θέω, f ϑεύσω, p. τέθευκα, to run, 

run about; to race, strive in run- 

ning ; to succeed, follow in or- 
der ; to be set, ranged or placed 
in order, 

Θέω, f. Siow, obs. whence τίθη- 


μι- 

Θέωμεν, Ion, for ϑῶμεν, 1 pl. 2 ἃ. 
sub. act. of τίθημι. 

Θεώντων, g. pl. cont. par. pres. 
act. of Sedu. 

Θεωρεία, and Θεωρία, -as, ἣ, (fr. 
ϑεωρὸς a spectator) @ look, sur- 
vey, observation ; theory, specu- 
lation, meditation, study; exa- 
mination, consideration ; a sight, 
spectacle. 


town of Macedonia, previously} Θεωρεῖν, inf. cont. — Oewoets, -ρεῖν 


Therma, now Salonichi. 
θέσφαν, Poet. for Sécav, wh. Ion. 


2 and 3 sin, ind. —Oewpsire, by 
Apos. -ρεῖτ᾽, 2 pl. ind. or impr. 
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| (fr. Sewpds a spectator) to go to 
see, lo kon or at ; to behold, gaze, 
view with attention, contemplate ; 
to inspect, weigh, consider ; to 
experience, perceive, feel. 

Θεωρῇ 3 Sin. — Θεωρῆτε, -ρῶσι, 2 
and 3 pl. cont. pres. sub. act. 
— Θεωρῆσαι, 1 ἃ. mf act. — 
Θεωρήσῃ; 3 sin. -ρήσωσι; 3 pl. 1 
a. sub. act. of last. 

Θεώρημα; -ἅτος; τὸ, (fr, same, th, 
ϑεωρὸς a spectator) a proposition, 
position, matter of speculation, 
theorem; a rule, precept. 

Oewonttkos, -ἢγ -ὃν, (fr. last). spe- 
culative, contemplative ; theoreti= 
cal. 

Θεώρητος, -n, -ov, (fr. same) seen, 
beheld ; conspicuous, remark- 
able. 

Θεωρίξω, f. -icw, (fr. Sewpds a 
spectator) to view, look on, be- 
hold, look at. 

Θεωρικὸν, -οὔ, Td, (neut. of next) 
the theatrical fund, distributed 
among the citizens at Athens 
to go to see plays. 

Oeworkds, -οὔ, ὃ, ἡ» (fr. ϑεωρίζω to 
view) relating to the public sights 
or spectacles ; or to the fund for 
supporting them, at Athens; a 
spectator, actor or contributor to 
them. 

Θεωρὶς, -idos, f, (fr. same) a ship, 
sent annually with commis- 
sioners from Athens to Delos; 
a ship, vessel. 

Ozwods, -οὔ, δ, (perhaps fr. ϑέω to 
run, and δράω to see) @ specta- 
tor, looker on; an observer, be- 
holder, viewer; an inspector, 
commissioner, deputy. 

Θεωροῦντας, -οὗντες, -οὔντι, -οὖν 
των, -οὔσαιγ cont. cases of ϑεω- 
ρέων -ρῶν, par. pres. act. ot 
ϑεωρέω. 

Θήβᾳ, Dor. Θήβῃ, d. sin. of Θήβη. 

Θηβαγενὴς; -ἔος -ods, ὃ, ἧ, (fr. Θήβη 
Thebes, and γίνομαι to be born) 
a Theban, coming or deriving 
from Thebes. 

Θήβαξε, (fr. same, and -fe to- 
wards) to Thebes. 

Θηβαῖος, -a, -ov, (fr, same) The- 
ban. 

Θήβη; -ns, ἣν Thebé, Eng. Thebes ; 
the name of several ancient cities, 

Θήβηθεν, (fr. same, and -θεν from) 
Srom Thebes, 

Θήγᾶνη, -ns, ἢ) (fr. ϑήγω to whet) 
a whetstone; an incentive, mo- 
live. 

Θήγω, f. -tw, p. τέθηχα, (perhaps 
fr. Sods swift, and ἄγω to drive) 
to sharpen, whet; to provoke, 
move, instigate, ahet, incite, ani- 
mote, actuate. 1 a. ind. act. 
ἐθηξα. 1 a. mid. impr. ϑήξαι, 
-ἄσθω. 

Θηεῖσθαι, pres. inf. pass, cont. — 
Onetro, Ion. for εθηεῖτο, 3 sin. 
cont. impf. pass. of 

Onéopat, Ion, for Sedopat. 

Onedpevos, lon. and Dor. for Sed 


@HA -@HP ΘῊΡ 


μενος, par. pres. pass. cont.—] man; tc soften, melt into weak- Onourtkds, -ἢ, -ὃν, (fr.same) ula 
Θηεῦντο, Dor. for εθεῶντο, 3 pl.| mess. pres. inf. mid. ϑηλύνεσ-[ of chase; huniing. 


cont, impf. pass. of Sedopat. θαι. Θηράω -G, f. -ἄσω, (fr. ϑὴρ ἃ beast) 

Θηήσαντο, ἴοπ. for εθηήσαντο, 3 }]. ᾿Θηλύπους, -οδος, ὃ, ἣν (fr. same, 8π4} ἐο hunt, chase, pursue ; to cowit, 
Ta. ind. mid. Θηήσασθαι, La.inf.) ποῦς ἃ foot) delicate, effeminate. follow, imitate; to ensnare, tre- 
mid. of ϑηέομαι. Θηλυπρεπὴς, -éos -ots, 6, ἢ, (fr.| pan, deceive; to grope. 


Θηητὸς, -ἢ, -dv, (fr. ϑηέομ ει, Ion.; same, and zpéxw to become) wo-| Θήρεον, -ov, τὸν (fr. Sip a beast. Or 
for Sedona: to behold) same as} ‘manish, becoming women, femi-| fr. Θήρα the island) a cloth or 


Searés. nine, fit or proper for women. cloak spotted like a beast or ma- 
Θήϊον; -ου, τὸ, Ion. for Setov. ae -éla, τῦ, OF «εος -ous, ὃ) ἦν] nufactured in Thera. 


Onkatos, -a, -ov, (fr. ϑήκη a case)| (tr. ϑηλὴ a nipple, or fr. ϑάλλω  Θήρευε, pres. impr. act. — Θηρεύειν, 
intended for a case, encased, co-~; to vloom) female, feminine; de=-| pres. inf. act. Ion. Θηρευέμεν. 
vered, enshrined; used as a case,| licate, soft, effeminate; vegeta-| --- Θηρεύσαι, 1 ἃ. inf. act. of 
chest or repository. tive, productive ; cherishing, fos-| ϑηρεύω. 

Onkdpevos, =n, τον» par. of εθηκάμην,] tering, rearing. Comp. ϑηλύτε- Θήρευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑηρεύω to 
1 a, ind. mid. of τίθημι. | POS hunt, th. ϑὴρ a beast) same as 

Θῆκαν, Ion, for ἔθηκαν, 3 pl. 1 a. [Θηλύτεραι, n. pl. fem. —Ondvte-| Syoapa. 
ind. act. — Θήκατο; lon. for εθή-} ρᾶων, Aol. for ϑηλυτέρων, 5. pl. of Θηρευτὴς, -οὔ, 6, and Θηρευτὴρ, 
karo, 3 sin. 1 a. ind. mid. —| Θηλύτερος, -a, -ov, comp. of last. -jjoos, ὃ, (fr. same) see ϑηρατής. 
Θῆκε, Ion. for ἔθηκε) 3 sin. 1 ἃ. | OnAuréxos, -ov, ὃ, 4, (fr. ϑῆλυς fe- Onosutixi, -ῆς, 9, Viz. τέχνη, (fem. 
ind. act. of τίθημι. male, and τίκτω to breed) pro-| ofnext) the chase, hunting, sport: 

Θήκη; της: ἡ, (fr. τίθημι to place); ducing females. the art of taking or destroying 
a chest, case; sheath, scabbard ;}Θηλὼ, -dos -ots, ἢ, (fr. same) αἱ savage beasts. 
receptacle, repository; ἃ grave,| nurse, fosterer, mother, dam. Onpevtixds, -ἣ, -ὃν, (fr.next) hunt- 
tomb. Θήμελον, -ov, τὸ, same as Seuédrov.| mg, sporting, belonging to the 

Θήκιον, -ov, τὸ, (dim. of last) αἰθημῶν, -ὥνος, 6, (fr. τίθημι to} chase. 
receptacle, repository, store; a| place) a heap, accumulation ; a) Θηρεύω; ἴ. -εύσω, p. τεθήρευκα, (fr. 
sepulchre, tomd, grave. j; Aoard, store; a pile, mass, collec-| ϑὴρ a wild beast) to hunt, chase, 

Θηκτὸς, -7, -dv, (fr. ϑήγω to whet) | tion. pursue wild animals; to follow 


wheited, sharpened. ee -as, 4, (τ. last) a heap,| after,’ aim at, desire; to lie i 
Θηλαζόντων, δ. --- Θηλαξούσαιςγ, d.| pile, mass, collection; a hill,| wait, ensnare, entrap; to deceive, 
fem. pl. par. pres. act. of hillock ; a lump, knob, seduce. 
Θηλάζω, f. -ἅσω, p. τεθήλακα, (fr. | Orv, -vos, 6, same as ϑίν, Θήρη; ~75, 4, lon. for Sioa. 
ϑηλὴ the nipple) to milk, give or| On, indeed, surely, truly. Θηρητὴρ, -joos, and Θηρητὼρ, ρος, 
yield milk ; to suckle, nurse on the| Θήνιον, (fr. ϑάω to nourish) milk,| ὃ, (fr. Sie ἃ wild beast) see Sn- 
breast ; ‘to suck, draw milk. or rather an epithet of it, nour-| ρατής. 


Onraivo, f. -avH, p- τεϑήλαγκα,) ishing, rearing, that strengthens. | Onptaka, -Gr, Ta, Viz. φάρμἄκα; bs 
(ἃ. same) to give the breast,|OnfdcOw, 3 sin. 1 a, impr. mid, of| same) medicines to cure the bile 
suckle, give milk to. | ϑήγω. of wild or poisonous creatures. 

Θηλαμῶυ, -dvos, δ, h, (fr. same) αἹΘῆξις; τίος, Att. -ews, fy (fr. ϑήγω [Θηριᾶκὴ; -7s, ἣ, Viz. avridoros, (fr. 
nurse; a fosterer, breeder, suwp-| to whet) a point, dot ; a moment,| same) treacle, a medicine ta 
porter, guardian ; an attendant. | instant; speed, swiftness, cele-| counteract poisons, antidote. 

Θηλάσαντα; a. sin, 1 ἃ, par.act. of | “ity, activity; the cure of αἸ] Θηριάλωτος; -ου; 6, 4, (fr. same, and 


ϑηλάξω, or Dor. for ϑηλήσαντα,] wound by stitching. ἁλίσκω to catch) taken, caught 

same of ϑηλέω. Θηοῖο, 2 sin. pres, opt. pass. of | or destroyed by wild beasts, 
Θηλάσεια, -as, -εν 1a, opt. Lol. of | ϑηέομαι. Θηριόβρωτες, του, 6, ἡ, (fr. same, 

ϑηλάζω. Θήπω, to wonder, be struck with| and βρώσκω to eat) devoured by 
Ondéa, and Θηλέη, Ion. for ϑήλεια,͵] amazement, wrapped in asto-| wild beasts. 

fem. of ϑῆλυς, nishment ; to admire, gaze upon. ᾿Θηριομᾶχέω -ὥ, (fr. same, and μά- 
Θηλέω, Ion. fer ϑαλέω. Ono, -ρὸς, 6, Alol. Φὴρ, (perhaps| χομαιΐο fight) to fight with 
Θήλεως, Att. for ϑήλεος, g. sin. of | fr. φθείρω to destroy. Or fr.| beasts, be a gladiator ; to have 

ϑῆλυς. ϑέω to run, ῥᾷον with ease) αἱ to corilend with violent or cruel 


Θηλὴ, -ἧἥς, 4, α nipple, teat; the| beast, wild animal, a beast of | men. 1a. ind. act. εθηριομάχησα. 
breast ; an ewerescence, exube-| chase, game; a venomous crea-|Onotdpayos, -ov, 5, f, (fr. same) 
rance; small rising or eminence.| ture; alion; acentaur, monster.| one who fights with wild beasis, a 

Θηλητὴρ, -Foos, ὃ. (fr. last) a breed-| Adj, fierce, wild, savage. g. pl.) gladiator. 
er, rearer, feeder, keeper. ϑηρῶν, d. ϑηρσί. Θηρίον; -ov, 7d, dim. of ϑὴρ a wild 

Θῆλυ; -εος -ovs, Td, (neut. of SjAvs)|Ofpa, -as, ἣ, (fr. last) the chase,| beast, whichsee. 
woman, the female sex ; i Ale a Nein sport ; a snare, trap,|Oyotos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) wild; 


ish disposition, female nature,| pitfall; game, quarry. savage, of the chase; untamed, 

habits of a woman; the female|@joa, -us, ἣν the island Thera. unreclaimed, 

part of the creation. Θηράγουντες, -ων, of, (fr. ϑήρα ἃ) Θηριόω -ὥ, (fr. last) to turn into a 
Onrvyovia, -as, h, (fr. ϑῆλυς fe- ἈΠΟ and ἄγω tolead) conduct-| wild state, brutalize, become sa- 

male, and γονὴ a generation)! ors or keepers of beasts. vage ; to enrage, provoke, irritate. 

the maternal side, a female|Ojpatov, -ov, τὸ, Viz. ἔπος, (neut. of| Oxprwdécraros, Sup. Of 

branch, Θήραιος of the isle of Thera) an| Θηριώδης; -e0s -ους; 6, hy (fr. ϑηρίον 


Θηλυδρίας, -ov, 6, ἣ, (fr. same, and| oracle or prophecy uttered there,| ἃ wild beast) wild, savage, fierce; 
pdw to act, or perhaps ἔδρα ἃ Θήρᾶμα, -ἅτος; τὸ, (fr. ϑηράω to| desert, frequented by wild crea- 
seat) ¢feminate, delicate, femi-| hunt th. ϑήρα game) a hunting,| tures; not tame, for the chase, 


nine, womanish ; sedentary, the chase; a catching, taking ;) Θηριωδῶς, (fr. last) wildly, savage. 
Θηλῦκὸς, -}, -dv, (fr. sarne) femi-| game; prey, booty; u captive. | ly, fiercely, like a beast. 
nine, female. Θηρᾷν, pres. inf. act. cont. —On-|Onpoddrn, -n5, ἣν (fr. Sip a beast, 


θηλυμᾶνὴς, -ἔος -οὔς, 5, ἡ, (fr.same,| ράομαι, pass. or mid. of Sy-| and φένω to kill) α slaughter oy 
ΐ beasts, hunting match, chase. 


and μαίνομαι to rave) mad with edu. 

love for woman. Θηρατὴς; -οὔ, 5, (fr. same) a hunt-| Onodpevos,-n, τον, pass. — Onpen 
θηλύνω, (fr. same) to grow effemi-| er, huntsman; a follower, imi-| act. par. pres. of Snpdw. 

nate, be delicate, play the wo-|  tator. Ojowor, for τὸ jowov. 
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ΘΙΑ 


ον ά 


Ars, -ητὸς,) 6, a hired servant, ἰα-) Θέβη, ns, ἦγ a litile basket or box 


bourer, hireling, domestic. 


of twigs. 


Θῇσαι, 1 a. inf. act. — OjoaTo,| Θιβοὸς; ἃς -ὃν, roasted in the ashes ; 


Ton, for εθήσατος 3 sin. 1 a. ind. 
mid. of ϑάω. Or by Syne. for 
Snrdca and $n\dcaro, same of 
ϑηλάζω. 

6 γσαίἄτο, Icn. for ϑεάσαιντο, 3 pl. 
1 a. opt. mid. of Sedopat. 

Θησαυρίζειν, pres, inf. act. — Θη- 
cavoifers, 2 sin, pres. ind. act. 
— Θησαυρίξετε, 2 pl. pres. ind. 
or impr. act. — Θησαυρίζων, par. 
pres. act. of 

Θησαυρίξζω, f. -ἰσω, p. τεθησαύρικα, 
(fr. ϑησαυρὸς treasure) to lay up 
treasures, amass wealth ; to trea- 
sure, store; to reserve, lay by; 
to collect, accumulate. per. pass. 
τεθησαύρισμαι. 

Θησαύρισμα; -ἅτος, τὸν fr. and same 
as next. 

Θησαυρὸς; -οὔ, ὃ, (perhaps fr. τί- 
θημι to lay by, εἰς αὔριον for 
to-morrew) @ repository, store- 
house, treasury; a chest, boz, 
cabinet ; treasure, store, riches 
laid up. 

Θησαυροφὕλαξ, -akos, 6, ἡ» (fr. last, 
and φυλάσσω to keep) a trea- 
surer, storekeeper. ἡ 

Θησέα, a. Sin. of Θησεὺς; -ἕος, ὃ, a 
man’s name. 

Θήσει, 3 sin. 1 f. ind. δοί. --- Θή- 
σειν, and Dor. Θησέμεν 1 f. τη 
act. — Θησεύμεσθα, Dor. and 
LEol. for ϑησόμεθα, 1 pl. 1f. ind. 
mid. of τίθημι. 

Θῆσθαι; Ion. for ϑᾶσθαιν pres. inf, 
mid. cont. of dw. Or by Sync. 
for ϑηλάζεσθαι; pres. inf. mid. of 
ϑηλάζω. 

Θήσομαι; -n, -erat, 1 f. ind, mid. — 
Θήσοντι, Dor. for ϑήσουσι; 3 pl. 
1f. ind. act. of τίθημι. 

Θῆσσα and Θῆττα; -ης; ἧς (fem. of 
ϑὴς ἃ hireling) α hired woman 
servant. 

Θήσω; es, -et, 1 f. ind. act. of τί- 
θημι. 

Θῆτα, ἃ. sin. of Sis. 

Θητεία, -as, 4, (fr. ϑὴς a labourer) 
service, servitude; labour, work 
Sor hire. 

Θητεύω, f. -etow, (fr. same) to 
serve, work for hire. 

Onrikos, -ἢ, -dv, (fr. same) mer- 


cenary, done for hire; working} 


Sor wages, laborious, 

Θιαγὼν; -dvos, 6, a kind of bread 
prepared as an offering. 

Θιάζω, f. -dow, (fr. next) to lead 
the dance, dance. 

Οἰἄσος, -ov, ὃ, (fr. Setos divine, and 
dow to sing. Or fr, Seas Cret. 
and AXol. for ϑεὸς a god) a com- 
pany or troop of dancers, as- 
sembly for idolatrous purposes; a 
choir of bacchanals, frantic crew ; 
a revel rout, riotous celebration ; 
a group, party, company, assem~ 
blage, club. 

οἱδοῶται, -ων, οἱ, (fr. Ane) dancers 
and singers, bacchana S}  per= 
sons assembled for idolatrous 


soft, tender, delicate ; venerable, 
awful, revered. 

Θιγεῖν, pres. inf. act. — Θεγέμεν; 
Ion. for same — Otyns, -yn, 2 
and ὃ sin. pres. sub, act. — Θί- 
γοισα, Dor. for ϑίγουσα, fem. 
sin, par. pres. act. — Otyor, Dor. 
for Siye, pres. impr. act. of 

Θίγω or Θιγγάνω ἴ, Siw, p. τέθικα, 
to touch, handle; to touch at, 
come to, arrive at ; to strike, hurt. 
1 a. ind. act. ἐθιξα" 2 a. md, act. 
ἐθίγον. 

Θίξις, πίος. Att. -εως, ἢ» (fr. last) 
α touch ; the touch, feeling. 

Oly or Gis, -tvds, ὁ or §, a pile or 
heap of grain; any heap; ahil- 
lock, hill; banks, shore, beach, 
strand. 

Oi’, Apos. for Siva, a. sin. of last. 

Θῖος, -ov, 6, Cretan for ϑεός. 

Θιπόβρωτος, -ov, 6, 4, (as if for Sor- 
πόβρωτος, fr. Spt a worm, and 
βρώσκὼ to eat) worm-eaten, de- 
cayed, bad, worthless, vile. 

Θισπόω -G, (perhaps fr. ϑέσπις a 
diviner) to conjecture, divine, 
guess, judge. 

Θλαδίας and Θλασίας, -ov, ὃ, (fr. 
ϑλάω to bruise) a@ eunuch ; pro- 
perly one whose testicles have 
been compressed or bruised, not 
castrated. 

Θλάσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. Srdw to 
bruise) @ crack, breaking; a 
breach, fracture, rent; a bruise, 
dash, collision, striking together. 

Θλάσπι, -10s, τὸ, an herb, wild 
senna, 

Θλάσσε, Poet. and Ion. for έθλασε, 
3 sin. 1 a. ind, act. of 

Θλάω, f. -aow, p. -axa, to break, 
crack, rend, tear ; to dash, strike 
together ; to bruise, pound. 

Orc Bias, -ov, δ, (fr. next) same ag 
ϑλαδίας. 

Θλιβόμεθα, | pl. pres. ind, pass, — 
Θλιβόμενος. -n, τον, par. pres. 
pass. — Θλιβοῦσι, d. pl. par. 
pres. act. of 

Θλίβω, f. -ψω, p. τέθλιφα, ABol. 
Φλίγω, to press, sink, weighdown, 
crush ; to oppress, weaken, bring 
down ; to grieve, afflict, trouble ; 
to bruise, pound, stamp ; to strike, 
hit, dash, knock; to squeeze, 
throng, crowd; to straiten, con- 
Jine. per. pass. ind. τέθλιμμαι" 
par. τεθλιμμένος. 

Θλίβωσιν, 3 pl. pres. sub, act. of 
last. 

Θλίμμος, -ov, 4, (fr. same) same as 
ϑλίψις. 

θλίψει, d. — Θλίψεις, pl. — Θλίψε- 
σι ΟΥ̓ -σιν; d. pl. --οα Θλιψέων, δ. 
pl. — Θλίψεως, g. sin. of 

Θλίψις; -tos, Att. -ews, §, (fr. ϑλί- 
Bw to press) oppression, persecu- 
tion, cruelty, severity; trouble, 
sorrow, grief, adversity, affliction ; 
tribulation; anguish, distress, 
anxiety. a. sin. ϑλίψιν. 


celebration ; boon companions,|Ovdoxw, Θνάσκομεν, Dor. for ϑνήσ- 


jolly fellows, bonvivans. 


kw, ϑνήσκομεν. 
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Ovara, neut. pl. of Svards. Dor 
for ϑνητός. 

Ovdw, obs. whence τέθνημι, and 
some tenses of ϑνήσκω. 

Θνήξομαι:, -n, -erar, 1 f. ind. mid. 
of ϑνήσκω. 

Θνησιμαῖον; ~ov, Td, (neut. of next) 
a dead thing, corpse, curcass. 
carrion. 

Θνησιμαῖος, -a, -ov, (fr. ϑνήσκω to 
die) dead ; deadly. 

Ovijors, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. same) 
death, mortality. 

Θνήσκον, -es,-e, In 1 pl. ϑνήσκομεν, 
Poet. for ἐθνησκον; impf. act. — 

Θνήσκοντες:; n. pl. par. pres. act. 

of 

Θνήσκω, f. ϑνήξω, p. τέθνηκα, to die, 
fall, perish, expire. pper. act. 
ετεθνήκειν. 2 ἃ. ind, act. éavor, 
(as if fr. ϑείνω to strike) 1 ἢ, 
mid, ϑνήξομαι. 2 f. mid. Saved- 
pat. per. mid. ind. τέθναα" inf, 
τεθνᾶναι; cont. for τεθναέναι. 

Ovntoyapia, -as, 4, (fr. ϑνητὸς mor- 
tal, and γάμος a wedding) the 
mariage of a mortal with a di- 
vinity, a human wedding with 2 
deity. 

Θνητοῖο, g. lon, —Onroict, ἃ. pl. 
Poet.—OvyrGr, g. pl. of ϑνητύς. 

Θνητὸν, -οὔ, Td, (neut. of next) 
mortalily. 

Θνητὸς; -ἢ, -dv, (fr. ϑνήσκω to die) 
dying, perishable; mortal, hu- 
man, subject to death. 

Θοάζω, f. -ἄσω, (fr. Sods quick) to 
move quickly or with activity ; to 
spring into a seat, mount ; to sit, 
be seated. 

Θοῇσι, Ion. for ϑοαῖς, d. pl. fem. of 
Sods. 

Θοιμάτιον, Att. for τὸ ἱμάτιον, wh. 
see, 

Θοίμην; -οἵο, -οἵτο, Poet. for Seiuny, 
-sto, -εἴτο, 2 a. opt. mid of τί- 
θημι. 

Θοινάω -ὥ, fi -ἥσω, p. -nKa, (ir 
next) to feast, revel, banquet ; to 
Feed, eat up, devour. 

Ooivn, -ns, 4, (perhaps fr. ϑύω te 
sacrifice, and οἶνος wine) a sa- 
erifice, solemn feast; a meal ; 
food, victuals. 

OvivyttKds and Θοινητὸς, =}, «ὃν, 
(fr. last) feasting, revelling, re- 
galing ; attendant or belonging 
to entertainments. 

Θοινίζω, (fr. same) fo entertain, 
treat, receive hospitably. 

Θοῖτο, 3 sin. of ϑοίμην. 

Θολάω -ὥ, f. -ἄσω and-jow, same 
as ϑολόω. 

Θολερὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. Sodds dirt) 
dirty, filthy, miry ; foul, impure, 
sordid ; turbid, muddy. 

Θολερῶς, (fr. last) foully, dirtily 
mtg 3 wregularly, awkward- 
Yy. 

Θολία, -as, ἡ, (fr. ϑόλος a dome) 
a pointed cap, high-crowned hat ; 
a bonnet, shade, 

Θολὸς, «οὔ, δ, dirt, filth, foulness, 
nastiness; ordure; lees, dregs, 
sediment ; the juice of the cutile 
Jish, ink ; an out-house, scullery. 

Θολὸς, -ἢ, -ὃν, (the last adjectives 
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Sracture; a plague, ruin, deo 
struction. 

Θραύσμα, -dros, τὸ, (fr. same) same 
as last. 

Θραυστὸς; -ἣ; -dV, (fr. same) britile, 
Sra, fragile ; broken. 

Θραύω, f. -αὐσω, p. τέθραυκα; to 
break, snap, crack; to bruise 
crush; to strike, hit, smite, 
wound, 1a, ind. act. ἔθραυσα. 
per. pass. τέθραυσμαι. 1 a, ind. 
pass. εθραύσθην. 1 f. ind. pass. 
ϑραυσθήσομαι. 

Θράω -ὥ, f. -ἥσω, to sit, be seated, 

Θρέϊσσα, Dor. for Θρήϊσσα, fem. of 
Θρήϊξ. Also, Θρᾷσσα, and Θρᾷτ- 
τα. 

Θρέμμα, -ἅτος, 7d, (fr. τρέφω to 
rear) cattle, beasts of pasture, 
brood ; offspring, progeny. pl. 
ϑρέμματα. 

Θρεμματροφέω -ὥ, (fr. last, and τρέ- 
gw to rear) to breed cattle; to 
rear, tend or keep beasts of pas- 
ture. , 

Θρέξασκον; Es, -e, 1mpf. act. of 

Θρεξάσκω, (Ion. or Poet. for rpé- 
xw) to run about, run up and 
down ; to dance, skip. 

Θρέξω, -εἰς, -et, 1 f. ind. act. of 
same, 

Θρεοκάρδιος, -ov, ὃ, (fr. Spéw to 
falter, and καρδία the heart) 
trembling at heart, fearful, heart- 
less, despairing. 


ly) dirty, foul, soiled ; muddy,|®ourns, -nros, 6, Fhootes, a man’s 
turbid. name. 

Θόλος, -ov, 6, and 4, the centre or|OodéKn, -ns, 7, Lat. Thracia, Eng. 
keystone of a vaulted roof or| Thrace, a country of Greece. 
dome; such a roof, dome, cu-|@pdktos, Opatxros, and Ion. Θρηΐ- 
pola; aroof, pointed covering. kos, -a, τον, (fr. Θρὰξ a Thra- 

Θολοῦντα, ἃ. sin. par. pres. act.| cian) Thracian, of Thrace. 
cont, of Θράκιστι, (fr. same) like a Thra- 

Θολόω -ὥ, f. -ὦσω; p. -wka, (fr.| can. : 
ϑολὸς dirt) to make turbid οὐ] Θράμις, a ram, 
muddy by disturbing the sedi-|Opavos, -ov, δ, (fr. Sodw to sit) α 
ment or mud; to soil, foul,| seut, bench, chair. 
dirty ; to disorder, agitate, con-|Op¢é, -ᾳκὸς, and Poet. Θρὴξ, -nkds, 
Sound, embroil. in fem. Θρήϊσσα, a Thracian. 

Θοὸς, -d,-dv, (perhaps fr. ϑέω to| Θρασεῖα; fem. of ϑρασύς. 
run) swift, speedy, fleet, quick,|@pacéws, (fr. ϑρασὺς bold) boldly, 
rapid; nimble; active, vigor-| - undauntedly, resolutely, courage- 
ous. ously, valiantly. 

Spe, Ion. for ἔθορε, 2. sin. 2 ἃ. 1η4.} Θρᾶσος, -εος -ous, τὸ, (fr. same) 
act. of Metath. for Sdocos. 

Θορέω -ὥ, or ϑόρω, which see, Θρῴσσα or -ττα; see Θρήϊσσα. 

Θορὴ, -ijs, ἢ; See ϑορός. Θράσσω, (used Poet. for ταράσσω) 

Θορνύω, and Θόρνῦμι, (fr. Soon} ἴο disturb, agitate; to perplea, 
sperm, and ορνύω to excite) to| disquiet; to break, bruise. 

Jeel the sexual desire, copulate. |Opactyuios, -ov, ὃ, 4, (fr. ϑρασὺς 

G6 gor, -es, -εἰ lon. for ἔθορον, 2 a.| stout, and γυῖον a limb) well- 
ind, act. of ϑόρω. | lmbed, stout-made, lusty. 

Θόρος, -ov, ὃ, and Θορὴ, -ῆς, ἡ, (fr.| Θρασυκάρδιος, -ov, 6,4, (fr. same, 
ϑόρω to spring) sperm, seed ; co-| and καρδία the heart) bold-heart- 
pulation. ed, courageous, magnanimous, 

Θορυβεῖσθε, 2 pl. pres. ind, or] generous. 
impr. mid. — Θορυβούμενος, -η,͵ Θρασυμᾶχᾶν, Dor. for Θρασυμᾶχων; 
τον, par. pres. pass. cont. —@o0-|_ g. pl. of ϑρασύμᾶχος. ' 
ρυβεῦσι, Dor. for ϑορυβοῦσι, 3 pl.| Θρασυμάχᾶνος, -ov, 6,4, Poet. and 
pres. ind. act. cont. of Dor, for ϑρασυμήχανος. 

Θορυβέω -G, f. -σω: p. τεθορύβηκα, Θρασυμᾶχης;» -εος -ους, ὃ, ἣν) (fr.|Opémra, and Θρέπτρα, «ων, τὰ, 
(fr. ϑόρυβος a tumult) to make a| ϑρασὺς bold, and μάχομαι to| Syne. for ϑρεπτήρια. 
tumult, cause an uproar, dis-| fight) boldin fight, daring in 1.6] Θρεπτήρια, τῶν; Ta, (fr. same) a 
turb, confuse, embroil; to muti-| field, valiant. return for the care of education 
ny, rebel ; to bewail, make noisy) Θρασύμᾶχος; ~ov, 6, ἢ, sameaslast.| the reward of rearing, wages ὁ 
lamentations ; to vociferate; to} Also, Thrasymachus, a man’s} nursing. 
distract, interrupt. impf. act,} name. Θρεπτὸς, ~i}, ~dv, (fr. τρέφω to rear) 
εθορύβεον -ουν. Θρασυμέμνονα, ἃ. sin. of fattened, fed, stalled; reared, 

Θορυβήσω, =ns, τῇ; 1 ἃ. sub. act. of Θρασυμέμνων; -ovos, ὃ, ἣν (fr. Spacis| bred, nursed, educated, 
ast, bold, and μίμνω or μένω to wait. ] Θρέπτρια; -as, 7, (fr. same) anursé. 

O60¥Bos, -ov, 6, (perhaps fr. ϑροὸςα, Or fr. same, and μέμνων τηϊπά- Θρέφθη, Ion. for εθρέφθη, 3 sin. of 
din, and βοὴ a shout) uproar,| ful) standing stoutly, intrepid,| εθρέφθην, which for ἐτρέφθην, 1a. 
noise, tumult, confusion, dis-| valiant, ind. pass. of τρέφω. 
turbance ; riot, mutiny, sedition ;|@pacvpydca, a. sin. of Θρέψαι, 1a. inf. act. — Θρεψαΐμην, 
a tumultuous crowd, rabble, mob ;} Θρασυμήδης, -εος -ovs, 6, Thrasy-| -ato, -atro, 1 a. opt. mid. — Θρε- 
a noisy assemblage lamenting the| medes, a man’s name. Wdevos, -n, τον, par. 1 a. mid, 
dead. Θρασυμήχᾶνος, -ov, ὃ, ἧς (fr. ϑρασὺς] --- Θρέψας, -ἄσα, -av, par. 1 a, 

Θορυβοῦντες: Ἡ. pl. mas. cont. par.| bold, and μηχανὴ an mvention)| act. — Θρέψε, Ion. for ἔθρεψε, 8 
pres. act. of ϑορυβέω. a bold contriver, inventor of} sin, 1 a. ind. act. — Opépor, 

Θόρω or Oopéw, (perhaps fr. ϑέω to} stratagems, daring in plots, sub-| -άτω, 1 ἃ. impr. act. — Θρέψω, 
run, ῥᾷον quickly) toleap, jump,| tle. τῇς. τῇ» 1 ἃ. sub, act. of τρέφω. 
spring ; to dart forth, rush, par.|@pactvw, (fr. same) to embolden,  Θρέω or Θρέομαι; to speak boisterous= 
pres. act. ϑόρων, 2 a. ind, act.| encourage, animate, incite. Opa-| ly, shout, clamovr ; to falter, 
ἔθορον, and Ion. ϑόρον. σύνομαι, to take courage, be con-| slammer, hesitate; to bewail, 

ΘοἿ or Séco, ϑέσθω, 2 ἃ. impr.| fident; to speak boldly. mourn clamorously 3 to cry out, 
mid. of τίθημι. Goactrovos, -ov, 6, 7, (fr. same,| shriek. 

Oovxvdtins, -ov, ὁ, Thucydides, ἃ] and πόνος toil) hardy, laborious. | Θρηΐκιος, -a, -ov, Ion. for Θραΐκιος 
man’s name. Opacis, -cia, -d, bold, resolute;| or Θράκιος. 

Θοῦρις, -ἔδος, h, itis used for the| confident, presumptuous ; dar-|Opnié, -ixos, lon. and Θρὴξ, -nKds, 
fem. of ϑοῦρος. ing, venturous, courageous ; har-| Poet. for Θράξ. 

Θοῦρος, and Θούριος, -ov, ὃ, ἡ, (fr.| dy. Θρήϊσσα, -as, ἣγ the fem, of Θρήϊξ, 
ϑόρω to leap) ampetuous, violent, | Opacvoropéw -ὥ, (fr. next) tospeak| a Thracian woman, 
furious, fierce; valiant, brave,| boldly. Θρήκη) ~ns, ἣν, Same as Gpgxn, 
courageous. Subs. an assuilant,|Opacvcropos, -ov, 5,4, (fr. Spacds| Thrace, a region of Greece. 

Θοῦρος, του, 6, Lhurus, a man’s| bold, and στόμα the mouth) Θρήκηθεν; (fr. last, and θεν from a 
name, bold in speech, audacious, boast-| place) from Thrace. 

Θόωκος, -ov, 6, Poet. for SHxos,| ing. Θρηκῶν, g- pl. of Θρὴξ or Θρήϊξ, for 
same as ϑάκος. Θρασύτης, -ητος; hy (fr. ϑρασὺς bold)| Θρά, 

Θόων, τωνος, 6, Thoon, a man’s} boldness, confidence; presump-|Opyver, 3 sin. pres. ind, or 2 sm. 
Same. a. Odwva. tion, audacity, pres, impr. act. — Θρηνήσετε, 3 

Θοῶς, (fr. Suds quick) swiftly,  Θραύσις,-ιος, Att. -εως, fy (fr.Soadw| pl. 1 f. ind. act. of 
speedily ; ntmbly, actively, to break) a breach, τὐδεῖνρα Θρηνέω -ὥ, f, -ἤἔσωψ}. τεθρήνηκα  ἴτ, 
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ϑρῆνος a dirge) to wail, bewail, 
lament audibly, sing dirges, ut- 
ter cries for the dead, impf. act. 
εθρήνεον -ουν. 1a. act. ind. εθρή- 
ynoa* impr. ϑρήνησον, -drw. per. 
pass. ind. τεθρήνημαι. 1 f. pass. 
ϑρηνηθήσομαι. 1 a, ind. mid. 
orn με όμηνο ᾿ 
Βρῆνας» του, ὃ, (fr. ϑρέω to shriek. 
Or perhaps fr. ϑραύω to break, 
and νόος the mind or heart) 
mourning, wailing, lamentation ; 
clapping of hands, beating the 


breast; a dirge, cry for the 
dead, 

Θρηνοῦσι, 3 pi. pres. ind. act. of 
onvéw. 


Θρήνυς, -tos, 5, (fr. ϑράω to sit) a 
Footstool, stool; the steersman or 
pilol’s station, 

Θρηνώδης, -ξος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. ϑρῆνος 
lamentation, and dj a song) 
inclined to grieve, plaintive, 
querulous ; mournful, lamenta- 
ble, sad. 

Θρησκεία, -as, f, (fr. ϑρησκεύω to 
worship) religion, worship, di- 
vine service; superstition, false 
religion. 

Θρησκεύω, f. -εύσω, (perhaps fr. 
Seds god, and apécxw to please. 
Or fr. Θρὴξ the Thracian Or- 
pheus) ¢o worship superstitiously, 
adore, revere, venerate. 

Θρῆσκος, -ov, ὃ, 4, (fr. last) super- 
siitious, scrupulous in divine ser- 
vice ; religious, pious, devout; a 
worshipper. 

Θρήττἄνον; -ov, τὸ, the body of acart, 
&c. where the load is packed, 
Θριαὶ, -Gv, al, pebbles, counters or 
dice, used to throw into a pitch- 

er to tell fortunes. 

Θριαμβεύοντι; d. sin. par. pres. act. 
--Θριαμβεύσας, par. 1a. act. of 

Θριαμβεύω, f. -εύσω, (fr. ϑριάμβος 
a triumph) ¢o triumph, rejoice, 
exult ; to lead in triumph ; make 
to triumph. 

Θριαμβὶκὸς, -7, -dv, (fr. same) tri- 
umphal, triumphant. 

Θριάμβος, -ov, ὃ, (fr. ϑρίον a fig- 
branch, and εμβαίνω to walk, 
But more probably from the 
Latin, triumphus, ἃ triumph) 
a triumph, celebration of vic- 
tory. 

Θριγκος or Θριγχὸςγ-ου; 5, (perhaps 
fr. Sotf the hair) α batilement, 
pinnacle; the eaves; α coping, 
cornice; a rampart, bulwark, 
mound; a fence, enclosure; a 
building, edifice, temple. 

Θρίδαξ, -ἄκος, ἡ; lettuce. 

Θριμμὸς, -οὔ, ὃ, (from the sound) 
a murmur, buzz, sound, noise, 
roaring of the sea, whistling of 
the wind, &c. 

Φρίναξ or Ὑρίναξ, -axos, 6, the hop- 
per of amill; a fan to winnow 
grain; athree pronged fork, 

Θρίξ, retyas, h, α hair, the hair ; the 


OLA 


OTH 


on a cabie, when waiting for αἰ συάζω, (fr. Suds a bacchanal) ta 


wind or sudden orders. 


celebrate orgies, revel, riot. 


Θρὶψ; »t7ds, ἥν» (fr. τρίβω to gnaw) | Oval, -Gy, of, (fr. ϑύω to sacrifice) 


a worm which breeds in, and 
consumes timber. 

Θροεῖσθε, 2 pl. cont. pres. ind, or 
impr. of 

Θροέω -G, f. -jow, p. τεθρόηκα, (fr. 
ϑρόος clamour) to cry twmultu- 
ously, shout, clamour; to put 
into confusion, disturb, agitate, 
terrify ; to exclaim, utter. 

Θροηθῆναι, inf. — Θροηθεὶς, -εἴσα, 
-év, par. 1 ἃ. pass, of last. 

Θρομβόομαι -otpa, (fr. next) do 
swell, rise in bumps ; to clot, co- 
egulate. pres. inf. mid. ϑρομβό- 
εσθαι -οὔσθαι, par. 1 a. pass, 
ϑρομβωθεὶς, -etoa, -év. 

Θρόμβος, -ov, 6, (fr. τρέφω to feed) 
a bump, swelling ; a clot of blood ; 
a coagulation, gathering. 

Opovigw, f. tow, (fr. ϑρόνος a 
throne) ἐο enthrone. Θρονίζομαι, 
to sit on a throne, be enthroned. 

Θρόνον, -ov, τὸ, a flower, blossom, 


diviners, who conjectured from 
victims. 

Θυάπαξ, -ayos, 6, (as ifSudprat, fr. 
Siw to dedicate, and ἁρπάζω ia 
plunder) a robber of holy things. 
Adj. sacrilegious. 

Θύαρος, -ov, ὃ, darnel, tares. 

Odds, Θυιᾶς, and Ovids, -ados, ἣ, 
(perhaps fr. ϑύω to sacrifice) a 
bacchanal, mad devotee Also 
adj. solemn, awful. 

Θύασος, for Siacos. 

Θυάτειρα, -a, ἡ, Thyatira, name of 
a city. 

Θυάω -&, (fr. ϑύω to rush) to come 
or go into, enter. 

Θύγατερ, V. 51η.---θΘυγατέρα; -τέρας, 
-τέρες, -τέρων, other cases of 
Ovyarne, -Eo0s, Poet.; but -arpds 
always in prose, f, ὦ daugh« 

ter. 

Θυγατρὶ, d.— Θυγατρὸς, 5. by 
Syne. of last. 


bloom ; paint, rouge, artificial] Θυγατρίδεος -ous, -éov -οὔ, ὃ, (fr. 


complexion ; a rose. 

Opévos, -ov, ὃ, a throne, chair of 
state, seat of judgment; digmity, 
majesty, royalty. 

Θρόος ϑροῦς; -dov -οὔ, 6, (fr. ϑρέω 
to shriek) clamour, din, tumult ; 
rumour, report, fame; an excla- 
mation, voice, sound. 

Θρυαλλιδίον, -ov, 7d, (dim. of next) 
a little wick, snuff of a candle. 

Θρυαλλὶς, -ἴδος, ἡ, a wick ; an herb 
of which wicks were made. 

Θρυγανάω -G, to rub, chafe; to 
scrape, scrub, scratch; to rap, 
knock. 

Θρυλίω, and Θρυλλέω -G, same as 

᾿ϑουλλίξζω. 

Θούλης, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑρυλλέω 
to murmur) ὦ murmur, soft noise, 
whisper. 

Θρυλλίξω, and Θρυλλίσσω, (fr. 
ϑρύλλος a murmur) to murmur, 
buzz, mutter, whisper ; to bruise, 
break, crush; to disturb, make 
confusion, 

Θρύλλος, -ov, 6, murmur, hum of 
voices, confused sound; a whis- 
per; tumultuous noise, clamour, 
din, mutinous cry, vociferaton ; 
α rumour, report. 

Θρύμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑρύπτω to 
break) a piece, fragment, scrap. 

Θρύον. -ov, τὸ, a rush, bulrush, 
Jjlag, reed; the herb white mul- 
lein. 

Θρυπτόμενος; -y, ~ov, par. pres. 
pass. of 

Opirrw, f.-Ww, p. τέθρυφα, to break, 
snap ; to bruise, crush ; to crum- 
ble, grind, pound, powder; to 
weaken, enfeeble, relax, enervate, 
effeminate, indulge. 2 f. act. 
τρύφω. per. pass. τέθουμμαι. 

Θρώσκω, to leap, bound, leap upon ; 
to spring, rise up. 


beard; a bristle; wool, nap,|Opwopds, -οὔ, 5, (fr. last) a rising 


down. ἃ. pl. ϑριξὶ or -ξίν, 


ground, hill, eminence. 


Θρίον, -ov, τὸ, a fig-leaf, branch of Θύα, -as, f, (fr. ϑύω to perfume) 


a fig-tree. 
Opto, -ov, ὁ, a cable, halser, spring 


an odoriferous tree ; the wild cy- 


press. 
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same) @ maternal grandson, 
grandson by the mother’s side, 
daughter's son. : 

O¥yarpeiov, -ov, τὸ, (dim. of same) _ 
a dear little daughter. 

Θύε; Ion. for ἔθυε, 3 sin. impf, act. 
— Over, 3 sin. pres. ind. act. — 
Overy, act. — Θύεσθαι; pass. 
pres. inf. of ϑύω. 

Θυέεσσι, Poet. for ϑύεσι, d. pl. of 
ϑύος. ; 

Θυεία, -ας, ἣγ a mortar, pestle, 

Θδελλᾶ, -ης, 4, (fr. ϑύω to rage, and 
εἱλέω to gather. Or fr. same, 
and de\\a a storm) ὦ whirl- 
wind, storm, tempest, hurricane, 
tornado. 

Θυελλοφορέω -G, (fr. last, and φορέω 
to carry) to carry with violence, 
sweep all away, drive all before 
it. Θυελλοφορέομαι -οὔμαι: torush 
violently, pass like a whiluind, 

Θύεσσι, Poet. for Svecr, d. pl. of 
Sos. 

Over’ Apos. for Θύεστα, which 
Poet. for Θυέστης. -ου, 6, Thy- 
estes, 2 man’s name. 

Ovérw, 3 sin. pres, impr. act. of 

UW. 

Ourjets,-eoca, ev, (fr. ϑύος incense) 
aromatic, odorous, fragrant, per= 
fumed ; holy, consecrated. 

Θυηκόος, -ov, 5,4, (fr. same, and 
κέω to burn) burning incense, 
sacrificing ; religious, devout, 

Θυηλὰ or Θυηλὴ, -ῆς, §, (fr. ϑύω to 
sacrifice) soothsaying, a divinas 
tion, omen; the sirst offering, a 
hbation. 

Θυηπολέω -ὥ, f. τήσω, (fr. ϑύος an 
offering, and πολέω to be eme 
ployed) to make an offering, sa- 
crifice, 

Θυηπόλος, ~ov, 5, 4, (fr. same) offer= 
ing, sacrificing, employed about 
the altar; Subs. a priest, soothe 
sayer, diviner. 

Θδηφᾶἅγος, -on, 5, ἣ, (fr. same, and 
dy to eat) devouring the sacris 
Jice, ronsuming the victim. 


OTM 


OTM 


Guids, -ddos, ἡ, Thyias, a priestess|Obpnpa, -dros, τὸ, (fr. Supéw to 


of Bacchus. 
Θύϊνος, τῆν τον, (fr. ϑύα the wild 


cypress) of cypress. 


provoke, th. ϑυμὸς anger) emo- 


ΘΥΡ 


spirit, determination, resolution , 
poison, philtre, love-dose. 


tion, passion, rage, anger; a|Ovpos, ὃ, and Ovpov, -ov, τὸ, (fr. 


thought, fancy, fiction, 


Siw to perfume) thyme; a wild 


Θυΐσκη; «ἧς» ἡ, (fr. ϑύω to burn ἱπ- Θυμήνας, -aca, -av, par. 1 a. act,| - onion, 


cense) a censer, pan to burn in- 
cense ; ὦ mortar. 

Θυκὸς, -οὔν 6, (fr. same) a, vessel, 
pan, dish. 

Θυλάκιον, -ov, Toy Θυλακίσκος; Θύ- 
λᾶκος, -ου, δ, and Θύλαξ, -ακος; ὃ, 
a bag, sack, scrip; a husk, pod, 
shell, hull, peel; dress for the 
legs, trousers. 

Θυλακυτρὼξ, -ὥγος, 4, (fr. last, and 
τρώγω to gnaw) sack-eater ; a 
mouse, locust, or other creature 
that gnaws things. 

Θύλαξ, -ακος, 6, see ϑυλάκιον. 

Θύλημα, -ἅτος, τὸ; (fr. ϑύω to sa- 
crifice) the first offering of flour 
sprinkled with wine and oil, 

Θύμα, -ἅτος; τὸ, (fr. ϑύω to sacri- 
fice) incense, perfume; an offer- 
ing, sacrifice, victim. 

Θυμαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. Supds anger) 
to be angry, resent; to rage, be 
violent, 1 a. act. ind. εθύμῃνα" 
par. ϑυμήνας- 

Θυμαλγέα, a. sin, or neut. pl. of 

Θυμαλγὴς, -ἕος -οὖὔς, ὃ, h, (fr. Supds 
the mind, and ἀλγέω to grieve) 
heart rending, afflicting, corrod- 
mg, grievous. 

Θυμάλωψ, -wros, 6, (fr. τύφω to 
burn) a torch, firebrand. 

Ovpapéa, a. sin. or neut. pl. of 
ϑυμαρής- 

Θυμαρέω -ὥ, f. -σω, (fr. ϑυμὸς the 
mind, and dpw to fit) to please, 
gratify, indulge, conciliate. 


of ϑυμαίνω. 

Θυμήρης, -ξος πους, 6, ij, Same as 
ϑυμαρής.- 

Θυμιάζω, f. -ἄσω, Ῥ. τεθυμίακα, 
same as ϑυμιάω. per. ind. pass, 
TeOuplapate 

Θυμίᾶμα; and Θυμίασμα, -ἅτος, τὸ, 
(fr. ϑυμεάω to burn incense, th. 
ϑύμα incense) incense, odorous 
matters burned, perfume, aroma- 
tics ; fumigation, scent raised by 
Jire. pl. Supiduara, δ. ϑυμιαμά- 
TWV. 

Θυμιατήριον, -ov, τὸ, (fr. last, and 
τηρέω to keep) ἃ censer, pan to 
burn aromatics, perfume, fumi- 
gation; an altar, altar for in- 
cense. 

Θυμιᾶσαι, 1 a. inf, act. of 

Θυμιάω -G, (fr. ϑύμα incense) to 
burn incense, cause a perfume 
by bwrning aromatics, fumi- 
gote. 


{Oupehrat, Ion. for ϑυμιᾶται, 3 sin, 


pres. ind. mid. cont. of last. 

Θυμοβορέω -G, (fr. ϑυμὸς the mind, 
and βορὰ food) to consume or 
prey upon the mind; to grieve, 
Sret, gnaw; to mourn. 

Θυμοβόρος, -ov, 6,4, (fr.same) heart- 
wounding, preying on the mind, 
corroding, distressing, vexatious. 

Θυμοδᾶκὴς, -ἔος -οὖς, 5, ,(fr. same, 
and δάκνω to gnaw) gnawing 
the mind, fretting, corroding, 
Erievous, vexatious. 


Θυμαρὴς, -ἔος -οὖς, 6,4, (fr. same) θυμοειδὴς, -ἔος -οὔς, ὃ, fy (fr, same, 


agreeable, grateful, pleasing, con- 
ciliating. 


and εἶδος likeness) angry, irrita- 
ble, passionate, violent, furious. 


Θύμβρα, -as, ἣν, (perhaps fr. ϑύω to| Θυμοειδῶς,(“. last) violently, ferce- 


perfume) the herb savory. 


ly, furiously, 


Ong petcs -ov, ὃ, ἡ» (fr. next) of the| Θυμολέων; -ovtws, 6, ἡ; (fr. Supds 


Liber, Tiberine, Roman. 
Θύμθρις, «ἴδος, ἡ, Lat, Tibris, Eng. 
Liber, a river in Italy. 


spirit, and λέων a lion) “ lion- 
hearted, magnanimous, generous, 
brave. a. sin. Supodfovra. 


Θυμβροφᾶγος, -ov, 6,1, (fr. ϑύμβραγθυμομαχέω -G, f. -jow, p. τεθυμο- 


savory, and φάγω to eat) living 
on herbs, feeding on vegetables ; 
abstemious, sparing, frugal. 

Θυμέλη; -ης; 7), (fr. ϑύω to sacrifice) 
an altar; the aliar of Bacchus 
in the front of the Grecian 
stage ; the meal or cake offered’; 
a pulpit, stand, scene, stage; a 
theatre. 

Oupedtkos, -ἣ, τὸν, (fr. last) belong- 
ing to the stage, pertaining to the 


dynka, (fr. same, and μάχομαι 
a ae fa felt wah ΟΝ Wie 
mind, oppose with all the heart ; 
be highly displeased, violently in- 
censed ; to be obstinatety bent on 
war. par. pres. act. Supopayéwy 
“ων. 

Θυμοξάλμη; -ηςγ 4, (fr. ϑύμος thyme, 
and οξάλμη pickle) a mixture of 
thyme bruised in vinegar with 
salt, aromatic pickle. 


theatre ; playing, representing. ᾿Θυμοπληθὴς; ~éos -ots, 5, h, (fr. ϑυ- 


Θυμέω -G, f. -jow, (fr. ϑυμὸς anger) 
to make angry, provoke, enrage, 
irritate. Θυμέομαι -οὔμαι; to be 
angry, rage, fret. impf, act. 
εθύμεον -ουν. 1f. mid. ϑυμήσομαι. 

Θυμηγερέω -ὥ, (fr. same, and αγεί- 
ew to coliect) to recollect, recover, 
gain spirit, take resolution. 

Θυμηδέω -, f. -ἥσω, (fr, same, and 
ἥδομαι to delight) to be cheerful, 
joyful, be glad, rejoice. 

Θυμηδὴς; -ἔος -οὔς, 6, f, (fr. same) 
agreeable to the mind, pleasing, 

, Rratifying. 


pos the mind, and πλήθω to fill) 
Jilling the mind, violent, vehe- 
ment. 

Θυμοραιστὴς, and Poet, -ραϊστὴς; 
also Oupoppatorijs, -οὔ, δ, h, (fr. 
same, and ῥαίω to destroy) de- 
stroying, destructive, heart break- 
ing, overwhelming, 

Θυμὸς, -οὔ, δ, (perhaps fr. Siw to 
move violently) breath, soul, 
mind, heart, life; movement, im- 
pulse, inclination, appetite; af- 
fection, disposition; emotion, pas- 
sion, anger, wrath; courage, 


(293. 


Θυμούμενος, par. pres, pass. cont 

of $y όω. 

Θυμοφθόρος, -ov, ὃ, ἡ (fr. ϑυμὸς the 
mind, and φθείρω to spoil) dise 
heartening, dispiriting ;  ener- 
vating, weakening ; destructive, 
deadly. 

Θυμόω -G, f. -dow, p. τεθύμωκα; (fr. 
Same) to provoke to anger, en- 
rage, tritale; to rouse, move, 
excite, Θυμόομαι -otpat, to be 
angry, rage, burn with fury. 
par. pres. pass. Supodpevos «οὐ- 
μενος. per. ind, pass. τεθύμωμαι. 
la. ind. pass. εθυμώθην. 1 ξ, 
ind. pass. ϑυμωθήσομαι. 

Θυμώδης, -εος -ovs, 6, ἢ, (fr. same) 
uritable, irascible, inclined to an- 
ger, passionate, impetuous ; spis 
riled, courageous. 

Θυμώθη, Ion. for εθυμώθη; 3 sin. 1 
a. ind. pass. — Θυμωθῆναι; 1 a. 
inf, pass. — Θυμωθεὶς, -εἴσα; -év, 
par. 1 a. pass. of ϑυμόω. 

Θύνε, Ion. for ἔθυνε, 3 sin. impf. 
act. Or, it may be 2 sin. impr. 
act. of Sivw,sameasSiw. | 

Θύννος, -ov, 6, also Guvvas, -ἄδος, 
Θύννα, Θύννη, and Θύνη, -75, Hy 
the tunny fish. 

Θυννώδης; -Eos, ὃ, ἦν (fr. last) like 
ὦ tunny, stupid, foolish, silly. 

Θύνοντ᾽, Apos. for ϑύνοντα; a. sin. 
par. pres. act. of 

Θύνω, Same as ϑύω. 

Ovdets, -εσσα; -ev, (fr. bos perfume) 
odorous, fragrant, sweet smelling. 

Θύοισα, Dor, for ϑύουσα, fem. — 
Θύον, neut. par. pres. act. — 
Θύοντι, Dor. for Stover, 3 pl. 
pres. ind. act. of ϑύω. 

Qvos, -εος -ous, τὸ, (fr. ϑύω to sa- 
crifice) incense, perfumes or aro-= 
matics burned; an offering, vie= 
tim, sacrifice; odour, perfume, 
savour. 

Ovockéos, -ov, ὃ, (fr. ϑύος an offer- 
ing, and κοέως Ion. for νοέω to 
understand; or kafw to burn) 
and 

Θυοσκόπος, -ov, 6, (fr. same, and 
σκέπτομαι to consider) an augur 
who divines. from the inspec- 
tion of burnt offerings, sooth- 
sayer. 

Θυόω, f. -ὦώσω, p. τεθύωκα, (fr. Stos 
incense) {0 perfume, sprinkle 
with odours; to compound aro= 
matics ; to smell, be fragrant, 
yield an odour. par, per. pass. 
cont. τεθυωμένος. 

Θύρα, -as, ἣν (perhaps fr. ϑύω to 
rush) a door, gate; entrance, 
mouth, passage. At Stat, a 
court, hall, palace. 

Θύραξε, (fr. last) without doors, out, 
abroad, Οἱ ϑύραζε, those abroad, 
foreigners, strangers. 

Θυραῖος, -a,-or, (fr. same) strange, 
foreign, another's, 

Θυρᾶν, Dor. for ϑυρῶν, g. pl. of 
same. 


ΘΥΣ 


ΘΩΜ 


ΘΩΥ͂ 


θυράσσω, (fr. same) to turn out of )θυσιάξω, f. -ἅσω; (fr. last) to βαοτὶ- [Θώμιγξ, -γος, ὃ, a small rope, cord, 
d 


oors. 

Θυραυλέω -ὥ, f. -ἥσω; (fr. same, 
and αὐλὴ a fold) to lie out, 
lodge without doors, pass the 
night at the door; to sere- 
nade. 

Θυῤαυλία, -as, ἣ, (fr. same) lying 
or passing the night out of doors ; 
@ serenade. 

Θυρᾶων, AXcl, for ϑυρῶν, g. pl. of 
Sioa. 

Θυργανάω, to iry causes, judge, de- 
termine. 

Θυρεὸς; -οὔ, δ, (fr. Sioa a door) a 


Jice, make an offering, immolate. 


twine. 


Θυσίασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last, th.|Owpiw or Θωμίσσω, (fr. last) ta 


ϑυσία an offering) sacrifice, of- 
fering. 

Θυσιαστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) an 
altar, particularly for burned 
offerings. 

Θυσιᾶων, Aol. for ϑυσιῶν, g. pl. of 
Sucia. 

Θύσκη, -n5, ἢ) (fr. ϑύω to sacrifice) 
a tray or dish to receive offer- 
ings. 

Θύσον, 2 pl. -care, 1 a. impr. act. 
of Siw. 


shield, oblong like a door; αἰ Θυσσανόεις, and Θύσσανοι, see Sv- 


great stone serving as a cover or 
stopper for a cave. 

Θυρεοφύρος, -ov, ὃ, (fr. same, and 
gopéw to carry) a shield-bearer, 
armed with along shield, 

Θύμεγρου; -ov, τὸ, Poet. (fr. same) 
a door, gate, wicket; entrance, 
mouth, passage. 

Gupéwy, Ion. for ϑυρῶν, g. pl. of 
same, 

Θυρήσσω, (fr. ϑυρεὸς a shield) to 
provide with a shield; to arm, 
equip, appoint. 

Θύρῃφι, d. Ton. of Sioa, with -φι 

oet. or adv. out of doors, 
abroad, from home. 

Θυρίδος, g. of Supis in next. 

Θύριον, -ov, τὸ, and Oupis, -ἴδος, %, 
(dim. of ϑύρα a door) a little 
door or gate, wicket; a window, 
aperture, opening. 

Θυρύω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. same) to 
furnish with doors, shut up 
with a gate; to close, lock up. 

Θύρσος; -ov, 6, in pl. ϑύρσα, -wv, ra, 
Poet. (perhaps fr. Siw to dart) 
a thyrsus, wand or spear en- 
twimed with leaves, Bacchus’s 
staff; a branch, bough; a gar- 
land or wreath worn at wed- 
dings. 

Θυρσόω -ὥ, (fr. last) to make a 
thyrsus, entwine or encircle with 
leaves. 

Θύρωμα, -ἅτος, τὸς (fr. ϑύρα a door) 
ὦ gate, one half or side of a gate 
or large door; a plank, board ; 
a doorcase or frame. 

Θυρωρὸς, -οὔ, ὃ, and %, (fr. same, 
and otgos a guard, th. doa care) 
a doorkeeper, guard, watch, 

Θύσαι, 1 a. inf. act. of Siw. 

Θυσανόεις, and Θυσσανύεις, -ecca, 
πεν, (fr. next) fringed, flounced, 
bordered, 

Θύσᾶνοι, -ων, ot, (fr. ϑύσσω to 
shake, th. ϑύω to rush) a fringe, 
JSlounce, border ; a hem, welt. 

Θύσατε, 2 pl. 1 a. impr- act, of 
Sto. 

Θύσειν, 1 f. inf.act.— Oven, 3 sin, 
1 a. sub. act. of same. 

θύσθλα, -ων, τὰ, (fr. Siw to sacri- 
fice} the rites of Bacchus ; cakes, 
offerings; branches, boughs ; 


σανόεις, ϑύσανοι. 

Otcow, (fr. ϑύω to rush) to agi- 
tate, shake, wag, move, quiver, 
wave. 

Θυστὰς, -ἄδος, ἧς (fr. Séw to sacri- 
fice) sacrificial, connected with 
sacrifice ; a priestess, female at- 
tendant on the altar. Θυστὰς 
Bon, a shout uttered at the time of 
sacrifice. 

Θύτης, -ov, ὁ, (fr. same) a priest, 
minister, sacrificer, attendant on 
the altar. 

Ourtkds, -7, τὸν, (fr. same) sacri- 
Jicial, about or relating to the 
altar or sacrifice, 

Oto, f. -tow, p. τέθυκα, to move 
impetuously, rush, dart with vio- 
lence; to rage, storm, be fran- 
hic, go mad; to be transported 
with passion or enthusiasm; to 
boil, swell; to burn incense, raise 
a perfume by burning aromatics, 
cause an odour or sweet savour ; 
to make offerings, offer oblations, 
give honour, worship by religious 
ceremonies, sacrifice, solemnize 
holy rites; to throw into the fire 
a small piece before beginning a 
meal as an offering; to kill for 
food. Θύυμαι; to examine the en- 
trails of beasts offered, inspect the 
sacrifice or offering, look for 
omens, 1 a. impr. act. ϑύσον, 
-drw. per. ind, pass. τέθυμαι. 1 
a. ind. pass. εθύθην. 

Θύων; -ovca, -ov, par. pres. act. of 
last. 

Θυώνα; -ας, 4, Dor. for Θυώνη;ν -ns, 
*, same as Semele. 

Ovwods, -οὔ, 5, ἡ, (fr. ϑύω to sacri- 
fice, and ρα care) sacrificial, 
pertaining to or used at sacrifices, 
Subs. a éable, particularly for 
them. 

06,1 sin, cont. pres. ind. act. of 
Séw, torun; or of Séw, to set ; or 
of ϑάω; to suckle. 

06, Sis, Si, 2 a. sub. act. of 
τίϑημι. 

Θωὴ, -ῆς; ἣν α fine, penalty, dama- 
ges. 

Θῶκος, του, 6, same as Sdxos. 

Θωμᾶς, -οὔ, δ, Thomas, a man’s 
name, 


wands entwined with leuves,|Owpiis, -οὔ, δ, an abyss, gulf, bot- 


thyrsus. 


tomless pit. 


Θυσία, -as, ἡ, (fr. same) a sacrifice,|OGpev, 1 pl. 2 a. sub. act. of τ΄θη- 


victim, offering. 


Rima (294) 


cord, bind with cords; to lash, 
scourge, 

Θώμισσος, -ov, 6, hire, wages, pay, 
payment. 

Θώμέσυ, Att. for τὸ ἥμισυγ see 
HALTS. 

Owpds, -οὔ, 6, a heap, pile, hoard ; 
accumulation, collection. 

Θωπεία, -as, 4, (fr. ϑωπεύω to flat 
ter) flattery, adulation ; assent, 
compliance, acquiescence, sub 
mission. 

Θωπεύοντες; n. pl. mas, par. pres. 
act, of 

Owret, to fawn; to flatter, soothes 
to assent, comply, acquiesce, subs 
mit, 

Θώπτω; to flatter, fawn; to court, 
humour, comply with, assent to ; 
to jest, banter; to taunt, ridt- 
cule. 

Θώρακα, sin, — Θώρακας, pl. a. of 
ϑώραξ. 

Θωρακίζω, (fir. ϑώραξ a breastplate) 
to provide with a breastplate ; to 
arm, equip. 

Θωράκιον, -ov, τὸ, (dim. of same) @ 
coat of mail, breastplate, cuirass ; 
a parapet, breastwork; a fort, 
redoubt ; a guard, defence, pro- 
tection ; the poop of a ship— 
built like a turret from whence 
soldiers flung darts, &c, a part 
of the mast, cradle. 

Θωρακιτὴς, -οὔς 5, (fr. same) a sol- 
dier armed properly with a 
breastplate ; a cuirassier. 

Θώραξ, -axos, 6, the breast, chest 3 
a coat of mail, breastplate, cur 
rass; covering for the breast, 
waistcoat, stomacher. 

Θωρηκοφύρος, Ion. for Θωρακοφόρος, 
-ov,5, (fr. last, and gopéw to car- 
ry) armed, provided or equipped 
with a breastplate, a currasster ; 
an armed soldier. 

Θώρηξ, -nxos, 5, Ion, for ϑώραξ. 

Θωρήξας; -aca, -av, par. la. act 
— Θωρήσσετο; Ion. for εθωρήσσε- 
ro, 3sin, impf. mid. of 

Θωρήσσω; f. «ξω, p. τεθώρηκα, (fr. 
ϑώραξ a breastplate) to furnish 
or be provided with a breastplate 
or cuirass ; to arm, equip, accou= 
ire. par. 1 a, pass. ϑωρηχθεὶς, 
-cica, -év" inf. ϑωρηχθῆναι. 

Θῶς, Swds, 6, (fr. Sod switt) a wild 
beast like a wolf, lynz pere 
haps. 

Θώτερον; Att. for τὸ 
ρος. 

Odipa, Θωῦμάξω, Θωῦμᾶἅσιος, Θωῦ- 
μαστὴς, Θωῦμαστὺς, Ion. for ϑαῦ- 
pa, ϑαυμάζω, &e. 

Owicow, f. -fw, (fr. Sods swift, or 
Svoow to quiver) to bawl, ex- 
claim; to shout, halloo, whoop ; 
to rush violently, dart savagely. 

Owirds, =)5 “OV, (fr. ϑώῦμα, Ton. 

for Sata a wonder) wonders 

Sul, odindealiie extraordinary, 

strange. 


ἕτερον; 588 ἔτε- 


1AM 


I, t, called iota, the ninth letter of 
the latter, but the tenth of the 
ancient Greek alphabet ; whence 
in numerals it signifies ten, 
and with a dot underneath, t, 


ten thousand. Itis the least of 
the Greek letters; thence its 
name, iota, signifies any thing 
very small, α jot. 

"Ia, ~as, andIon. “In, -ns,%, (per- 
haps fr. ajw to shout) a voice, 
cry, sound, 

‘Ia, -as, ἡ, (ft. ὃς strength) force, 
power, strength, might, 

“Ia, fem. of ios for οἷος. 

‘Ia, a name of God among the 
Jews, Jah. 

IaGot and Αιβοῖ, an exclamation of 
grief, alas! woisme ! 

Idetpos, -ov, 6, Jairus, a man’s 
name. 

Ιαθεὶς, g. -θέντος, par. 1 a. pass. 
of tdopat. 

1é9n, 3 sin. — IdOyre, 2 pl. 1 a. 
ind. pass. — Ιαθῇ, -θῆτε, same 
sub. — Ιαθῆναι: 1 a. inf. pass. 
— Ιαθήσομαι, =n, -εται, 1 f. ind. 
pass. of same. 

nes =n) ~ETal, pres. ind, pass. 
ο 

[αίνω, (fr. fa strength) to warm, 
heat; to melt, dissolve; to re- 
joice, overwhelm with joy, en- 
liven, exilarate ; to flower, flou- 
rish, bloom. 1 a. ind. pass. 
ιάνθην. 

[Ὡκὸς, -ἢν τὸν; (fr. Ἴων Ion.) 10- 
nian. 

Ἴακχος -ov, ὃ, Bacchus. 

Ιακχάζω, (fr. last) to shout, revel, 
riot ; to be drunk, play the bac- 
chanal, 

lax, Heb. indecl. Jacob, a man’s 
name. 

Ιάλεμος, -ov, 5, a wedding song, 
dirge, ballad; a writer of such 
things, paltry poet. Adj. silly, 
insipid, absurd, worthless. 

Taw, f. -ἁλῶ, to send, send forth, 
discharge ; to fly; to desire, 
covet, wish for; to confine, 
bind. impf. act. fadXov, -ες, -e, 
La. ind. act. inda, -as, -<. 

(a\pevos -ov, 6, a man’s name. 

Tapa, -aros, τὰ; (fr. τάομαι to heal) 
a healing, cure, remedy ; medi- 
cine, physic. σ. pl. ἑαμάτων. 


& 
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’ 

aad Ton, for [αμεδων, g. pl. 
ο 

Ιαμίδαι, -ων, ot, Jamide, a pro- 
phetic family among the Greeks, 
the descendants of Jamos, the son 
of Apollo, 

Ιάνθη, -ns, §, lanthé, a woman’s 
name. 

Ιάνθην; -ns, τῆ, 1a. ind. pass. of 
taivw. 

IdvOtvos, -n, -ov, (fr. next) violet, 
purple, blue. 

‘Iav@ov, -ov, τὸ, (fr. foy a violet) 
some purple flower, a violet ; 
purple colour, : 

Iavva, indecl. Janna, a man’s 
name. 
Ιαννὴς, -οὔ, 5, Jannes, a man’s 

name. 

Igo\xds, and by Cras. Τωλκὸς, -οὔ, 
4, Lolcus, a city of Thessaly. 

Idopat -Gpat, f. -couat, p- fapar, 
(perhaps fr. ἔα power) to heal, 
cure, restere to health; to re- 
medy, amend, correct. impf. pass. 
LAOUNY -GUNV, ιάου -@, τάετο -ἄτο. 
1 ἃ. ind. pass. ιάθην. 1 f. pass. 
ιαθήσομαι. 1 a. mid. ind, τασά- 
μην" sub. ιάσωμαι. 

Ιαπετιονΐδης, -ov, 6, the son of Iare- 
τὸς, which see. 

Ιαπετοῖο, Ion. for larerov, g. of 
lamstds, -οὔ, 6, Japetus, a man’s 
name, supposed to be Japhet. 
Idxrw, f. -Lw, to send, send upon, 
hurl, throw, fling, pelt; to ἴπ- 
Jiict, smite, lash ; to goad, sting ; 
to fall, sink under blows. per, 
ind. pass. cdupat. 1 a. ind. pass. 

ιάφθην. inf. ιαφθῆναι. 

Ιάπυξ, -vyos, 6, a wind blowing 
Srom pine called also Iapy- 
gia, towards Greece, the west 
wind ; Iapyx, a man’s name. 

Res -a lon. -y, -ov, of Jar- 

anus, the father of Omphalé. 

Ιαρὲδ, Heb. indecl. Jared, a man’s 
name. 

Ιάσασθαι, 1 a. inf. mid. — Iden, 2 
sin. 1 f, mid. -— Ιᾶσθαι, pres. 
inf. mid. cont. — Idearo, 3 
sin. 1 a, ind. mid. — Τάσωμαι; 
-n, -nTat, 1 ἃ. sub, mid. of ιάο- 
μαι. 

σι; Ion. for ict, 3 pl. pres. ind. 
of εἶμι; to go. 

Ido, Att. cont. for ἱέασι, and this 
Ion. ἱεῖσι 3 pl. pres. ind, act. of 
ἴημι. 

Idotpos, -ov, 5, ἡ, (fr. τάομαι to 
heal) curable. 

“ldots, -tos, Att. -ews, ἣν, (fr. same) 
a curing, healing; a cure. a. 
sin. ἔασιν, pl. cont. ιάσεις. 


Ἰαμβίζω, (fr. ἰαμβος an iambic) to|Idotos, -ov, €, Jasivus, a man’s 


celebrate in iambics ; to satirize, 
lash ; to defame, inveigh against, 
abuse. 


name. 
Ιασίων, -wvos, ὃ, Jasion, 2 man’s 
name, 


IapBetov, -ov, τὸ; (fr. next) aniam-|Iactéyn, -ns, ἣγ withwind or con- 


bic verse or poem. 


volvulus, or wild colewort. 


"lapBos, -ov, 6, an iambic, metrical] ‘laorts, -ἴδος, fh, ajasper. ἃ. ιάσπιδι. 


measure ; a kind of verse. 

TapBons, -οὔ, ᾧ, Jambres, a man’s 
name. 

fapetv, Heb. indecl, mules. 

[αμενὴ and Iapvds, same as εἰα- 
μενή. 


lace, -όος -ovs, ἣ, (fr. ἑασις a cure) 
Taso, the goddess of healing. 

Ιάσων, -ovos, 6, Jason, a man’s 
name, 

larat, pres. — Taro, impf. ind. 
mid. 3 sin. cont. of cdopat. 
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'Turéos, -a, -ov, (fr. same) te be 
cured, must be healed, &c. ac 
cording to the verb. 

Iarijp, and Ion. Inrijo, -ἦρος; ὃ, ‘tr. 

| same) a physician, doctor. 

[ατρεία, -as, ij, (fr. same) medi 
cine, healing, a cure. 

Ιατρεῖον; -ov, τὸ, (fr, same) a phy- 
sician’s fee; apothecary’s sher, 
laboratory, hospital. 

Ιατρεύω, f. -εύσω, (fr. same) to heat, 
cure ; to practise medicine. 

Ιατρικὴ, -ἧς, ἣν (fem. of next, vir 
τέχνη) the healing art, medicine, 
surgery. 

Ιατρίκὸς, τὴ» -ὃν, (fr. tdopar ἔς 
heal) medicinal, surgical, heat- 
ing, able to cure, skilful im meds 
cine. 

Ιατρὸς, «οὔ, 6, (fr. same) a physe 
cian, doctor. 

larrarai and Ιατταταιὰξ, an excla~ 
mation of sorrow, alas ! 

Iai, an exclamation of anger, 
shame! fie! 

Ιαυθμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ταύω to lodge) 
a retirement, fold, resting place ; 
a bed-room, bed, couch; sleep, 
rest. 

Ιαύω, (fr. ίον the ground) to abzde, 
lodge, stay, tarry, dwell; to 
spend or pass time; to sleep, 
repose, rest. impf. act. favov, 
τες, τε. 

Ιαφέτης, -ου, 6, (fr. ιὃὸς an arrow, 
and αφίημι to discharge) an ar- 
cher, bowman. 

Ταφθῆναι, 1 ἃ. inf, pass. of τάπτω. 

[αχαῖσι, d. pl. with « added, of 
layin. “ 

“Taye, see fayov. 

Ιαχὴ, -is,.4, (fr. τάχω to shout) a 
Shout, roar, cry ; outcry, uproar, 
tumultuous noise; a twang, 
crack; a@ roaring, bellowing, 
murmuring, distant sound. 

Ιάχημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) voce 
eration, bawling, shouting ; cla- 
mour, outcry; exclamation, in- 
vective; cry of any brute. 

Ἴαχον, -εςγ -εν impf. act. —Iayes, 
~via, -ds, par, per. act. of 

Ιάχω and Ιαχέω, f. -ξω, p. -xa, 
(perhaps fr. fa a voice, and yéw 
to pour) do shout, roar, cry, 
scream; to vociferate, cry out, 
exclaim, inveigh ; to sound, re- 
sound ; to roar, bellow, murmur ; 
to twang ; to hiss. 

Ἰαωλκὸς, -οὔ, 4, the name of a city, 
see Ἰαολκός. 

Idwv, -ovos, 6, Poet. for Ἴων; a 
man’s name, which see. 

Ιβανατρὶς, -ἴδος, ἧ, (fr. next) a 
well-rope. 

IBavéw -G, (perhaps fr. ἱμάω to 
draw by a rope, th. ἱμὰς a rope) 
to draw as liquids, take ux, 
bring or fetch up. 

Ἴβδης, -ov, δ, a plug or peg in the 
bottom of a ship, by drawing 
out which the bilge-water ran 
out, ~ 

“180, -npos, 6, an Iberian, native 
of Iberia. 

[Gnota, -ας, ἡ, Iberia; eastern, 
near Persia; western Spain, 

u 
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"IBnots, -ἰδὸς, ἡγ wild cresses. 
Ἴμβις, -1d0s, &, a stork, the ibis. 


TAO 


Ἰδιάζων, -ovea, -ov, (par. pres. of 
last) peculiar, private. 


IBicxos, -ov, ὃ, mallows, marsh-|I6iy, Lon. for ἐδίᾳ. 


mallows, 

Ἴβυ, an Ion. ady. very, much, 

eatly. 

Bie, (ft. last) to lash, whip, 
scourge; tocry out, exclaim. 

Ἴγδη, της, ἦν (perhaps fr. ἄγω to 
break) α mortar ; α pestle. 

‘Typévos, τη, τον, par. per. pass. of 
ἱκνέομαι- 

iyvia, -as, ἧς (fr. és strength, and 
γόνυ the knee) the grown; the 
ham, hough, hip. 

10° for .dé or ndé, and, also, even. 

‘Ida, -as, -é, per. ind. mid. of cidw. 

Ἴδα, -as, 9, @ wooded hili; Ida, a 
mountain near Troy, and in 
Crete. 

[daios, -a, -ov, of Ida, Idean ; Ide- 
us, aman’s name, 

Ιδάλέμος, -ov, ὃ, ἡ (fr. idos sweat) 
hot, heating; causing sweat, 
sweating. 

Ιδάλλομαι, same as εἰδάλλομαι or 
evdaivopat, which see. 

[davds, -οὔ, ὃ, 4, pleasant, delight- 
ful, agreeable, grateful ; joyful, 
jocund, gay. 

Ἴδε, (2 sin. 2 a, impr. of cidw to 
see, used adverbially) see, look, 
behold; there. 

‘Ide, 9 sin. 2 a, ind, act. — “Ide, 
-etw, in 2 pl, Ἴδετε; 2. ἃ. impr. 
act. of είδω. 

162, Ion. or ηδὲ, Att. and, also; so, 
even. 

Ιδέα, -as, 4, (fr. εἰδω to see) same 
as είδεα. 

Idéecv, Ion, — Ἰδέμεν, Ion. and 
Hol. — Ἰδέμεναιγ Att. and Dor. 
—Idév, Dor. for δεῖν, 2 a. inf. 
act. of είδω. 

Idéows, (fr. eidw to see, and ἔρως 
love) im love at first sight. 

Ιδέσθαι, 2 ἃ. inf. mid. — Ἴδεσκον, 
-e¢,-€, Lon, for ίδον, 2 a. ind. act. 
of cidw. 

[dey Bijs, ~é0¢ -ots, 6, ἣν (fr. ἐδέα ap- 
pearance, and ἔχθος hatred) 
hateful in appearance or to the 
sight, unsightly, ugly, deformed ; 
loathsome, disgusting, disagreea- 
ble. 

[dé for cidw. Or, Ion, for “Idov, g. 
of Ἴδης. 

167, -ης, 7, Jon. for “Ida. 

[δῇ 3sin. 2a. sub. act. of είδω. 

‘Idnat, Ion. for Idn, 2 sin. 2 a. 
sub, mid. — Ιδῆν, Dor. and 
fol. for δεῖν, 2 a. inf. act, — 
Idjs, 2 sin, 2 a. sub. act. of 
είδω. 

Ἴδης, σ. sin. - Ιδῆσι, d. pl. Ion. 
of ida. 

Ἴδης, του, 0, ἃ man’s name. 

[δησῶ, Dor. for ἐδήσω, 1 ἴ. act. of 
déw for cidw, to see. — “Idnre, 2 
pl. 2 ἃ. sub. act. of είδω, 

Ἰδίᾳ, (viz. χώρᾳ, ἃ. sin. fem. of 
ίδιος peculiar) privately, pecu- 
liarly; separately, severally ; 
apart, by itself. 

Orda, f. - dow, (fr. same) to retire, 
wuhdraw, keep, live or be sepa- 
rale, 


Ιδιοβουλεύω, f. -etcw, (fr. same, 


ITEM 


Ἴδος, -δος -ους; τὸ, sweat, perspira 
tion. 
‘Idocav, LXX, for éSov, 3 pl. 2 a, 


ind. act. of είδω. 


and βουλὴ counsel) to follow one’s|Idod, (2 sin. 2 a. impr. mid. of 


own opinion, take one’s own 
way. 

‘Idtos, =a, -ov, own, proper, ρε- 
culiar, special; private, domes- 
tic; fit, convenient, appropriate, 
agreeable. Kar ιδίαν, (viz. 
χώραν) in private, privately. Es 
τὰ ιδία, (viz. δώματα) at home. 
Ek τῶν ιδίων, of his own, of him- 
self. Οἱ ίδιοι, one’s own friends, 
relations, &c. 

Ἰδιόστολος; ov, ὃ, §, (fr. last, and 
στέλλω to equip) equipped or 
furnished at private expense. 

ἰδιότης, τητος, ἣ, (fr. ίδιος own) 
ownership, property, right; pro- 
priety, fitness, peculiarity, a. sm. 
ἰδιότητα. 

Ιδίω, f. -icw, (fr. δος sweat) to 
sweat, perspire. 

Idfwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἴδιος pe- 
culiar) peculiarity, character ; 
idiom, dialect. 

Idiwy, g. pl. of ἔδιος. 

Idids, (fr. ἔδιος own) peculiarly, 
properly ; fitly, agreeably, con- 
veniently. 

Ἰδιωτευόντων; δ. par. pres. act. of 

Ιδιωτεύω, f. -εύσω, (fr. ἴδιος private) 
to lead a private life, live retired. 

Ἰδιώτης; -ov, ὃ, (fr. same) a com- 
mon man, private person, ple- 
beian; unskilful, wninstructed, 


unlearned, unpolished, plain, 
rude. Hence Idiot, but in a 
different sense. 


Ιδιωτίκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) pri- 
vate, plain, ordinary. 

Ἰδιωτισμὸς, -ot, 6, (fr. same) a 
vulgarism, plain style; plain- 
ness, simplicity. 

“μεν, Dor. or Mol. for ἔσμεν, 
which by Sync. for ίσαμεν; 1 pl. 
pres. ind. act. of ίσημι. Or, by 
Sync. for idopev, 1 pl. 2 ἃ, ind, 
act. of efdw. Or, by Sync. for 
ιδέμεν, Ion. or Dor. for ιδεῖν, 2 
a. inf. act. of είδω. 

Iduévat, by Syne. for ιδέμεναι; 
Att. and Dor. for δεῖν, 2 ἃ. inf. 
act. of cidw. 

Ιὁμοσὕνη, -ης ἡ. (fr. ίσημι to know) 
skill, knowledge. 

“Iduwy, -ovos, 6,4, (fr. same) skil- 
Sul, knowing, intelligent, sensi- 
ble ; prudent, wise. 

Idvéw -ὥ, f. -dow, (perhaps fr. ts a 
muscle, and νεύω to bend. Or, 
fr. ἴζω to sit down) to bend, 
bow, crook ; to writhe, twist, dis- 
tort. 

[δνώθην, =ns, την 1 a. ind. pass. of 
ast. 

Idotdro, Ion, for ίδοιντο, 3 pl. 2 a. 
opt. mid. — “Idaxpt, τοῖς, ποι, 2 
a. opt. act. —Idofca, Dor. for 
ἰδοῦσα; fem. par. 2a, act. —Id6- 
μην, -ov, ~ero, mid. — “Idov, -Ἔς; 
~c,2 pl. -ere, act. 2 a. ind. — 
Iddvres, τι. pl. mas, par. 2 ἃ. 
act. —‘Idovro, Spl. 2 ἃ. mid. of 
είδω. 
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same) see, look, observe, behold ; 
there, there is, there are. 
Idovpaia, -as, ἣ, Idumea; Edem. 
Idpeta, and Idpta, -ας, ἣν (fr. ίσημι 
to know) skill, skilfulness, ex- 
periness ; foresight, prudence, 
caution. 
Idptes, n. pl. of ίδρις. ; 
Idoi7,-ns, ἦγ Lon. for ἐδρεία or tdpla. 
“1δρις; πιος, Att. -εως, ὃ, ἡ» (fr, 
ἐδρεία caution) forecasting, cau= 
tious, provident ; skilful, expert. 
“Ἰδρόω -@, and Poet. Ιδρώω, fi -dcw, © 
p- τωκα, (fr. ἱδρῶς sweat) ta 
sweat, perspire. 
“Ἰδρῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ἱδρύω to 
seat) foundation, ground, base, 
seat ; analtar, temple ; animage, 


| statue. 

“δρυμένος: -n, -ov, par. per. pass. 
of idptw. 

“δρῦμι or “Ἰδρύνω, same as ἑδρύω. 
“δρυνθεὶς, -εἴσα, -év, par. —“Idpvv= 
θῆναι; nf. 1 a. pass. of ἑδούω. 
“δρυσις, -ἰοςγ Att. -ews, ἡ, (fr. 
ἱδρύω to setile) a foundation, 
base, pedestal, seat ; a thing seat- 
ed or placed, statue; appoint. 
ment, constitution, establishment ; 

settlement, arrangement. 

“δρύω, “Ἰδρῦμι or ‘ldptve, f. -tew, 
(fr. ἔζω or ἔξω to seat) to seat, 
set, place, lay; to quiet, still, 
calm; to settle, fix, establish, 
found. “Ιδρύνομαι; to stay quiet, 
be at rest, sit, be seated, 

‘Idp, by Apoc. for ἱδρῶτι, d. and 

ες ἱδρῶτα, a. of 

“δρῶς, -WTos, ὃ; (fr. idos sweat, 
and péw to flow) sweat, perspira= 
tion. 

“δρώω, Att. or Poet. for ἱδρόω. 

Iduta, fem. of dds, per. par, mid. 
of εἰδω. 

Ἴδωμαι, 2 a. sub. mid, — Ιδὼν, 
-ovca, -ὃν, par. 2 a, act. — Ida, 
τῇς», τῇ, Pl. -wpev, -nTe, τωσι, 2 
a. sub, act. — Ἰδὼς, -via, -ὃς, 
par. of ida, -asy'-£, per. ind. mid, 
of cidw. 

‘Ie, impr. of fov, 2 a. ind, of εἶμι; 
to go. 

Ιεζαβὴλ, indecl, Syr. Eng. Jesa~ 
bel, a woman’s name. 

1εθι, férw, pres. impr. act. — ‘Teénv, 
-ης, =n, pres. opt. act. — “εὶς 
tetoa, tév, ἢ. pl. fem, “Ιεῖσαι» par. 
pres. act. — Ἰεῖσι, and Ion. “Ιεᾶ- 
ot, 9 Ὁ]. pres. indvact. of ἴημε. 

"Tews. “Iety 2 and 3 sin. cont. impf, 

} act. of téw for 7 fle 

\“Ieaax, (mid. of ἴημι to send) to be 
set upon, desire covet, wish for, 

‘Isuar, mid. of inue, obs. for εἶμι; to 
£0. 

‘Iéuev, Ion. — ‘lépevat, Att. and 

or. for ἱέναι, pres. inf, act. — 

“Ἱέμενος, =n, τον; par pres. mid. 
of ἴημι. 

lénev, Ton, — Iépevas, Att. and 
Dor. for cévac, pres. inf. of ἔξμε 
obs. for εἴμι, to go. 
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"lev, Boeot. Sync. for ἵεσαν, 3 pl. 
impf. of tpt. 

Ἴεν, 3 sin. v added 2 8, ind. of εἶμι; 
to go. 

"Tévat, pres. inf, act. of ἴημι. 

lévat, pres. inf. act. of cipe, lo go. 

“Ievrat, 3 pl. pres, ind, mid. — 
“levtes, τι. pl. par. pres. act. — 
Ἵεντο; 9 pl. impf. mid. of tpt. 

Teov -ovy, tess -e1s, tee -et, 9 pl. ἴδον 
-ovr, the impf. as if of téw, used 
for inv, =ns, -n, 3 pl. ἴην, impf. of 
1) (LL 

Ἱερὰ, -Gv, τὰ, (neut. pl. of ἱερὸς 
holy) holy things, sacred offices, 
rites, ceremonies ; sacrifices, offer- 
Mes. 

Ἱερὰ, -ds, , (fem, sin. of same) 
ihe composition of medicines, 
medicine, pharmacy; the name 
of akind of serpent; the sheet- 
anchor. “Ἱερὰ νόσος, the epilepsy, 
Salling sickness. 

ἱερᾶν, by Cras. for ἱεράων, Dor. for 
ἱερῶν; g. pl. of ἱερός. 

[ἐραξ, -akos, 6, (fr. ἱερὸς sacred. 

r, fr. ἵεμαι to rush, and ῥᾳδίως 
easily) « hawk, falcon, 

Ϊεράομαι -ὥμαι, f. -ἄάσομαι, (fr. 
same) to be a priest, officiate as 
priest, discharge a priest’s duties. 

Ἱεράπολις, -ἰος,) Att. -ews, §, (fr. 
same, and πόλις a city) Hiera- 
polis, a city. ἃ. “Ἱεραπόλει. 

Ἱερᾶται, 3 sin. cont. pres. ind. mid. 
of tepdopat. 

Iepareia, -as, ἧ, (fr. ἱερὸς holy) 
priesthood, the office or duty of 
ἃ priest, 

Ἱεράτευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next, th. 
ἱερὸς holy) a@ priesthood, assem- 
bly, society or college of priests ; 
a@ succession of priests. 

ἱερατεύω, f. -εύσω, p. teodrevka, (fr. 
ἱερὸς holy) to be a priest, perform 
the priest’s office, officiate as 
priest. per. ind. pass. leodrevpat. 

Iepartkds, -ἢ, -ὃν, (fr. same) priest- 
ly, sacerdotal. 

Icpawv, Dor. for ἱερῶν, g. pl. of 
ἱερός. 

“Ἱερέα “Ἱερεῖγ ‘Iepets, “Ἱερέων; “ερεῦ- 
ot, cases of ἱερεύς. 

“Ἱέρεια; ~as, and Ion. “Ἱερείη, -ἢς» ἣ; 
(fr. ἱερὸς holy) α priestess ; a 8α- 
crifice, victim. 

“ερεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) a sacri- 

Jice, victim, offering. 

“ερεμίας, του, 6, Jeremiah, and Je- 
remy, a man’s name, 

Te πέος, Att. -éws, δ, (fir. ἱερὸς 

oly) apriest. ἃ. pl. ἱερεῦσι. 

“Ιερεύω, f. -εύσω, (fr. same) to sa- 
erifice, slay or offer victims; to 
dedicate, consecrate. 

"Iepij, Ion. for ἱερὰ, fem. of ἱερός. 

ἹἽἹερήϊον, ~ov, τὸ, Lon. for ἱερεῖον. 

"leis, -idos, ἡ» (fr. ἱερὸς holy) a 
prrestess. 

“Ἱεριχὼ; -όος -00s, ἢ Hiericho, Eng. 
Jericho, name of a city. 

Ἱερογλυφίκὰ, -ὥν, τὰ, (neut. of 
next) sacred engravings, repre- 
sentations of holy things engraven 


on stone by the Egyptians, hiero-\"lepo 


glyphics. 
“ερογλυφικὸς, ἣ τὸν, (fr. ἱερὸς holy, 
Ρ 


IEP 


and γλύφω to engrave) hieragly- 


phic, symbolical, mystical, em- 
blematical. 

“ερόδουλος; -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
δοῦλος a Slave) a servant in holy 
things, attendant on the priest or 
the temple. 

‘Iepotory, lon. for ἱεροῖς, a. pl. of 
ἱερός. 

“Ἵεροκαυτόω -ὥ, (fr. ἱερὸς holy, and 
καίω to burn) to burn incense, 
offer burned sacrifices; to burn 
the entire offering, 

“Ἱερομηνία, -as, 4, (fr. same, and 
μὴν a month) the holy month, 
a festival of a month, the month 
in which the INemean games were 
celebrated ; the first day of that 
month ; new-year’s-day. 

“ερὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of same, viz. 
δῶμα) a temple, church, house 

for religious use; a sacrifice, 
holy service; a victim, offering. 
Ta ἱερὰ, the entrails of the victim 
from which omens were con- 
jectured. 

‘Isoovikns, -ov, 5, (fr. same, and 
γίκη victory) a conqueror in the 

- Grecian games. 

“ἹἹεροποιέω -@, f. «ἥσω, (fr. same, 
and ποιέω to make) to make holy, 
consecrate, dedicate; to do holy 
offices, sacrifice, make offerings. 

“Ἱεροπρεπὴς; -é05 -00s, 6, 4, (fr. same, 
and πρέπω to become) becoming 
holy persons or things, venerable, 
respectable. pl, cont. “Ιεροπρετεῖς. 

Ἱερὸς, -ἃ, -dv, sacred, holy; conse- 
crated, dedicated; devoted, ac- 
cursed ; excellent, very good or 
great, extraordinary. 

“Ιεροσόλῦμα, -ων; τὰ, also -ης, ἣν but 
seldom. Hierosolyma, Eng. Je- 
rusalem, the capital of Judea. 

“IepocoAvpirns, -ov, 6, (fr. “Ἱεροσό- 
λυμα Jerusalem) a native of Je- 
rusalem. 

‘Ispoararijs, -οὔ, ὃ, (fr. ἱερὸς holy, 
and ἵἴστημι to set) @ governor of 
the temple, president cver holy 
affairs, chief priest. 

“εροσυλεῖς, 2 sin, cont. pres. ind. 
act. of 

“ἽΙεροσυλέω -ὥ, f. -ἥσω; p. ἱεροσύλη- 
ka, (fr. ἱερὸς holy, and συλάω to 
rob) to commit sacrilege, rob or 
otherwise convert to private use 
holy things, plunder temples. 

“εροσύλησις; -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 
ἱερὸς holy, and συλάω to rob) 
sacrilege, 

“Ἱεροσυλία; -as, 4, (fr. same) sacri- 
lege. 

“Ιεροσῦλος, -ου, 6, ἡ, (fr. same) sa- 
crilegious, a robber af holy things. 

“ερουργέω -G, f. -ἥσω, p. ἱερούργη- 
ka, (fr. ἱερὸς holy, and ἔργον 
work) to officiate in religious 
things, be employed in holy offices, 
be engaged in sacred business. 

“ερουργία, -as, ἢ, (fr. same) holy 
service, sacred duty, a sacrifice. 

“Ἱερουσᾶλὴμ, Heb. indecl. same as 
“Ἱεροσόλυμα. 

eh -ῶ, f. -fow, (fir. ἱερὸς 

oly, and φαίνω to show) to be 


THM 


things ; to teach holy mysteries, 
instruct wn religion. 

“Ἱεροφάντης, -ov, 6, (fr. same) a 
chief priest, president or instructer 
of sacred mysteries, hierophant. 

‘Iepoavrikds, -7), ~Ov, (fr. same) sa- 
cerdotal, priestly, belonging te the 
priest’s office. 

“εροφύλαξ, -akos, 6, (fr. same, and 
φυλάασω to guard) the guardian 
of holy things, chief priest, presi- 
dent of mysteries. 

“Ἵεροψάλτης, -ov, 6, (fri same, and 
ψάλλω to sing) a singer of sacred 
songs, chorister. 

‘Tepdw -ὥ, (fr. ἱερὸς holy) to make 
holy, hallow, appoint to religious 
use, consecrate, dedicate. 

‘Téowpa,-aros, τὸ (fr. last) a thing 
consecrated ; a dedication, effer- 
ng, sacrifice, 

‘Teowoton, -5, ἣν (fr. ἱερὸς hely) 
priesthood, priest’s office, 

Ἵεσαν, 3 pl. of iyv,impf. act. οἴζημι. 

“TecOov, -σθην, 2 and 3 du. — “1εσ- 
Oc, 2 pl. impf. mid. of type. 

‘Iecoat, Heb. indecl. Jessé, a man’s 
name. 

“το; 3 sin. impf. pass. of type. 

‘lérra, (perhaps fr. «ττὰὼ sir) a 
term of respect er endearment, 
sir, father, papa; a weld buck- 
goat. 

Ist, an adverb of ridicule, pah! 

Solly ! 


Ιεφθὰς, Heb, indecl. Jephtha, a 


man’s name. 

Ἰεχονίας; -ov, ὃ, Heb. Jeconiah, a 
man’s name. 

‘léw, (fir. ἕω; obs. whence ἴημι to 
send) impf. act. ‘cov -ovw, tess 
πεῖς, tse -er, used for tny, tins, o 1, 
impf. act. of type, to send. 

Iéw and inpt, Jon. for stys, to go. 2 
a. ind. fov: impr. is’ opt. toupee 
sub. ἑω " nf, ferv* par. ἴων. 

I2dvw, f. -jcw, forms its tenses 
from ἱζέω, obs. See ἵζω. 

"IGe, pres. impr. act. of ifw. 

"Ico, lon, — “IZev, Dor. for ἵζου, 
pres. impr. mid. of same. 

ἽἼζημα, -ἅτος, τὸν (fr. iw to seat) 
a seat, bench, chair; a valley, 
holtow, glen, 

"I¢noas, -ασας -αν, par. la. act. of 
ζάνω. 

Ἵζοισα, Dor. for tZovea, fem. par. 

res, act. of iw. 

"IZoy, -es,-€, impf. act. of 

"Iw, f. tow, to seat, place on seats, 
make to sit; to settle, fix, ar- 
range; to hold a sitting, assem-= 
ble, collect; to sit, be seated; to 
subside, sink. 

I}, an adverb of joy; huzza. 

‘In, -ns, 4, Lon. for id. 

‘In, ne — Ij, ἃ. sin. fem. of ios, 
"αὉ 07). 

Τήϊος, -ov, 6, (perhaps fr. ἑάομαι to 
ad the healer; an epithet of 
Apollo. 

Ιήκοπος; -ov, 65%, (fr. same, and xo~ 
πος toil, th. κόπτω to cut) balmy, 
soothing, mitigaling, curing, heas- 
ing. 

Τήλα; -ας, -ε, 1 a. ind. act. οἴ[ιάλλω- 


chief priest, preside over holy)"Inpty ἴ. ἥσω, ἢ. εἵκα, to cause to Zo. 
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send, discharge; to throw, fling, 
shoot ; to send forth, emit, utter ; 
fo give over, desist. pres. inf. 
act. fsvat. impf. inv, tys, ty also 
from few, obs. feov τοῦ», tees =ets, 
tes -ct. 1 a. ind. act. Axa, and 
Att. ξηκα. 2 a. act. ind. ἦν, ἧς, 
ἢ sub. ὦ, ἧς, ἢ, and Poet. ἕω, 
Ens, n° inf. εἶναι. “Tepar, to send 
one’s self, move, hasten, rush ; 
to be set upon, desire, covet, long 
for. impf. pass. téunv, -E00, -ετο. 
per- pass. εἶμαι. 1 a. pass. ind. 
ἔθην and εἴθην. 1 f. ind. mid. 
ἤσομαι; -7, -erat. 2 a. mid. ind. 
ἔμην and εἵμην, -co,-To* par. ἕμε- 
γος. 

Ἴημι) (same as εἶμι fr. ἔω obs.) to 
£0, move, proceed, march, 

[ἦσασθαι, Ion. for ιάσασθαι, 1 a. 
inf. mid. — Ijcaro; Ion. for 
tdoaro, 3 sin, 1 a. ind. mid. of 
tdopat. ὃ 

"Inot, 3 sin. pres. ind. act. of ἴημι; 
to send. 

Ἴησι, 3 sin. pres, ind. act. of inp, 
to £0. 

Inct, by Ion. Parag. for ins, 2 sin. 
—or Ion, and Poet. for ἔῃ, 
3 sin, sub. of ον, 2 a. ind. of 
ett te go, from téw, obs. 

Ijcou, ἃ. of Τήσων, Ion. for Ιάσων, 
ἃ man’s name. 

Iycots, -οὔ, 5, Jesus, the Saviour. 
Also, Joshue or Joshua, d. In- 
σοῦ, a. Inoovv, Υ. Ἰησοῦ. 

[ῆται, -wy, of, natives of the island 
Ios, now Vio. 

Inrije, on. for τατήρ. : 

1θαγενὴς, -ἔος -ots, 6, 4, (fr. ἐιθὺ di- 

rectly, and γένος birth, th. yivo- 
μαι te be) direcily descended 

_ from; lawfully born, legitimate ; 
original, native. 

Ιθζκη, -ns, 4, Ithaca, a Greek 

. island, now Thiakt. — 

1θὰρ, (fr. «6d directly) quickly, 
swiftly, soon. 

10éa, Ion. for θεῖα, fem. of Obs. 

IGcia, -ας, and Ion. etn, -ns, ἢ; 
(fem. of ιϑὺς straight, viz. δίκη 
justice) rectttude, right, proprie~ 
ty ; justice, equity. 

τθεῖαι, τι. pl. fem. — Ιθείησι, Ion. 
for 1Oecats, d. pl. fem. of TA%-. 

10éws, (Lon. for ευθέως immediately, 
or fr. ιθὺς straight) straghtway, 
directly, quickly, swiftly, soon. 

Ἴθι, irw, 2 and 3 sin, pres. impr. 
of εἴμι, to go. 

"IBua, -ἅτος, τὸ, (fr. εἶμι to go) a 
step, pace; gait, motion, move- 
ment. ἃ. sin. ἰθματι, before an 
aspirate ἰθμαθ᾽. 

"{G000¢, (perhaps fr. (Gap quickly, 

or fr, ἔθει go, and ορούω to rush, 
or dow to cheer) a term of en- 
couragement or cheering, for- 
ward! on! cheerly! 

TOpts, -tos, 6, @ eunuch, Ἶ 

Σθὺν (ncut. of dg straight) straight- 
way, forthwith, immediately, di- 
rectly; forward, towards; op- 
posite, facing. 

(θυδίκαισι, ἃ. pl. with « added of 

Wodrkns, του, 6, (fr. ἐθὺς upright, 
and δίκη justice) a just or up- 


IKA 


ew correct. 


Soi the hair) with the hair on 
end, bristly. 

1Oupayin, -ns, fj, (fr. same, and 
μαχὴ a fight) for fighting, epen 
war, a pitched baitle. 

Ἴθυμβοι, -wy, ot, (perhaps fr. ἐθύω 
to burst out, and βοὴ shouting) 
silly verses or noisy dancing, or 
both together, in honour of Bac- 
chus ; ribaldry, riot. 

1Obver,3 sin, pres. ind. act. — ’15- 
vey, 3.sin, impf, act. of 

Ιθύνω, f. -tvd, (fr. ἐθὺς straight) to 
direct, guide, order, rule, go- 
vern ; to steer, drive; to sirain, 
rack. 

[θυπτῖων, -wvos, ὃ; ἧς (fr. same, and 
πέτομαι to fly) flying straight 
forward; moving in a direct 
line; swift as fight, rapid. 

I6ds, -εἴα, -d, straight, not crocked, 

direct; right, upright, true, cor- 

rect, just, comp. ἐθύτερος, Sup. 

-τατος. 

Ιθὺς, -tos, #, (fr. last) straightness, 
direct motion ; violence, impetu- 
osity ; disposition, propensily. 

Ιθύτερος; -a,-ov, comp. of ἐθύς. 

Ιθύω, f. -tow, (fr. Bis straight) 

to go, come or move straight for- 

ward ; to rush, dart, make a 

3 

Tigo, (fr. tds rust) to be rusty or 

cankered. 

“Ikave, -ev, 9 51Π, --αἸκάνετον, 2 du. 

impf. act. of ἱκάνω. 

‘Tkavdopat -odpat, 588 ἱκανόω. 

‘Ikavov, -οὔ, τὸ, (neut. of next) ἃ 
sufficiency, satisfaction, equiva- 

_ lent; bail, security. 

‘Tkavds, -ij, τὸν, (fr. ἱκάνω to reach) 
fit, apt, adapted, proper for; 
adequate, equal to, capable of; 
Sufficient, enough, many, great 
or large enough; worth, worthy, 
considerable, of consequence, 
valuable, comp. ἱκανότερος and 
-ώτερος, sup. ἱκανότατος, and 
-WTATOS. 

“Ικανότης; -nT05, 4, (fr.last) aptness, 
Jitness, propriety ; ability, capa- 
bility, sufficiency. 

“Ἱκανούσθω, 3.sin. cont. pres. impr. 

pass. of 4 

“κανόω -6, f. -dow, p. ἱκάνωκα, (fr. 
ἱκανὸς fit) to make fit, qualify, 
capacitate. “Ἱκανύομαι -οὔμαι, to 
be proper for or adapted to; to 
answer, suit, correspond, fit. 
pres. 1mpr. pass. ἱκανόου -ow 
-ofc0w -οὔσθω. 1 f. ind. mid. ἱκα- 
ywooua. per. pass, ikdywpat. 

‘Ikdyvw, Poet. (fr. ἵκω to come) to 
come or go to, meet, approach ; 
to arrive at, reach, attain to; to 
get, seize, invade, fall upon ; to 
supplicate, entreat, beseech. 

‘Ikav@s, (tr. ἱκανὸς enough) svffi- 
ciently, abundantly, plentifully, 
very, very much. 

‘Ikdvwoev, 3sin. 1 a. ind, act. — 
‘Ikavdécavri, ἃ. sim. 1 a. par, act. 
of ἱκανόω. 

“Ἱκανώτατος, -y, τον, Sud. of same. 
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right judge or arbitrator; Λα]. {[Ἴκελος, -n, τον, (fr. εἰκω to resem 


ble) like, resembling. 


θύθριξ, -tkos, ὃ, ἡ, (fr. same, and|Ixed\éw -ὦ, (fi. last) to liken, com 


pare. 

Ἵκεν, 3 sin. ν added, impf. act. of 
ἵκω. 

“Ikeo, Ion. for ἵκου, 2 sin. pres. 
ind. or impr. mid. of ἵκω" or 2 
sin. 2 a. ind. or impf. mid. of 
ixvéopat. 

“Ἱκέσθαις inf. —IxésOnv, 5 du. 2 a. 
ind. mid. of ἱκνέομαι.- 

‘Ikecia, -as, 4, (fem. of next, viz. 
apa) supplication, prayer, en 
treaty. 

“Ἵκέδιος, <a, -ov, (by Syne. for ἧκε 
τήσιος, fr. ἱκέτης ἃ suppliantj 
suppliant, entreating, praying, 
who receives or grants prayers 
that may be entreated, merciful , 
an epithet of Jupiter. 

“Ixer’, for Ἵκετο, 3 sin. 2 a. ind. 
mid. of ixvéopat. 

“Ἱκέτας, -a, 5, Dor. for ἱκέτης. 

“κέτευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ἱκετεύω te 
entreat, th. ἱκέτης ἃ supplant} 
a prayer, entreaty, supplication, 
petition. 

‘Ikérevor, -ες, -e, impf. act. — “Ike 
τευσα, -as, -ες 1 a. ind. act, of 
“κετεύω, f. -εύσω, (fr. ἱκέτης a sup- 
pliant) fo come as a suppliant 
beg the rights of hospitality ; to 
pray, entreat, beseech, supplicate. 

“Ixernota, -as, ἧς (fr. same) a 
branch of olive carried by suppli- 
ants ; a supplication, humble and 
earnest prayer. 

“Ἱκέτηρις, τἴδος, ἢ) (fr. same) a fe 
male suppliant or petitioner. 

“Ἱκέτης, του; 6, (fr. ἱκνέομαι to come 
to. Or fr. tkw to come, and 
ἑστία the hear) a comer, stran= 
ger who begs hospitality; one 
who comes to pray, a supplant, 
supplicant, petitioner. ὦ 

“Ἱκετήσιρς, -a, -ov, (fr. last) see 
ixécros. An epithet of Jupiter. 

*Txnat, lon. for κἢν 2 sin. —"Ixn- 
ται). 95 sm. 2 a. sub. mid. of 
ἱκνέομαι. 

“κμάζω, ἴ. -cw, (fr. ἱκμὰς moisture) 
to wet, morsten, water, bedew, 
sprinkle; to soften; to drop 
oul, drain. par. 1 a, pass. ix- 
μασϑείς. 

“κμαίνω, (fr. same) same as ix 
HAgW. 

‘Ikpatos, τὰ, -ov, (fr. next) wet, 
moist, damp, dewy. 

‘Ikpas and Ικμὰς, -ados, h, humour, 
moisture, exudation ; vapour, es- 
halation. 

“Ikusvos, -y, -ov, (fr. last) movst, 
damp, exuding, stveating. 

“Ixpevos, -7,-ov, (perhaps by Sync. 
for ἱκόμενος, par. pres. mid. of 
ixw, or par. 2a, mid. of ixvéo- 
pat to come) conung, blowing 
fair, favourable. 

"Tkvéopat, f. Topar, p. iypat, bor- 
rows tenses ff, ixw, to come, 
approach ; to come to pray, sup- 
plicate, entreat; to come to, gei 
at, arrive at, reach, attain to ; 
to come upon, assail, assonld, 
attack, invade; to.belong or re 
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bate 40, become, befit, suit. 2 a.|Iddos, -ov, and Att. ἵλεως, -w, ὃ, ἢ» Ιλιάδας, by Apher. for Οἱλιᾶδας 


mid, ind. ἱκόμην" sub. tkwpat,-7, 
and Jon. -nat, 

Ievedpevov, -ov, τὸ, (neut. par. 
pres. pass. of last, used Ion. for 
τὸ ἵκανον) a sufficiency, satisfac- 
tion; propriety, what 15 right or 
becoming. 

‘Ixveonévws or “Ixvoupévws, cont. 
(fr. par. pres. mid. of ἐκνέομαι 
to cume) becomingly, rightly, 
properly, jitly. 

"Ixvevpevos, Ion. for txvodpevos, 
par. pres, cont. — “Ἱκνεῦνται, 
Ton. for ixvotvrat, 3 pl. pres. ind. 
cant, of ἱκνέομαι. 

Ἱκνούμενος, =n, -ov, (par. pres. 
mid. cont. of ‘ata to come) 
coming, approaching, future ; 
becoming, jit, right, proper, con- 
venient. 

Ikofpav, Dor. for ἱκοίμην, 2 a. opt. 
— ‘Iképny, -ov, -eTo, 2 a. ind. 
mid. of ἱκνέομαι. 

"Ikoupt, τοις, ~0l, pres. opt. act. — 
ἽἼκομαι, mid. or pass. of ἵκω. 

Ἰκόνιον -ov, τὸ, Same as εἰκόνιον. 
Also Iconium, a city. 

“Ixovro, 3 pl. of ἱκόμην. 


“Ixov, and Ion, ἵκεο, 2 sin. pres. 


ind. or impr. mid. of ἵκω. Or 
rather, 2 sin. ind. or impr. of 
ἑκόμην. ὦ ἃ. mid. of ἱκνέομαι. 

Ἱκρίον, -ov, τὸ, (perhaps fr. ἄκρον 
the top) a plank, board ; a floor, 
story, deck. 

Ἰκριόφιν, (fr. last) off or from the 

eck, 

Ixrao, near, nigh, soon, quickly, 
speedily, rmmediately. 

Ixreptkds, -7), -dv, (fr. next) afflict- 
ed with the jaundice. 

“Ixrepos, Sometimes “Ἱκτερὺς; ~08, 6, 
and ἡ, the jaundice; sallowness, 
paleness ; a small yellow bird. 

“IKTIP, -ἦρος, ὃ, 4, (fr. ἵκω to come) 
a supplant, petitioner ; see also 
ἱκέτης. 

“Ἵκτήριος, -ov, ὃς ἣ, (Syne. for ἕκε- 
τήριος) suppliant. 

Ἱκτίδεος, -ov, 6, ἡ» (fi. ικτὶς a Wea- 
sel) like a weasel or ferret, made 
of their skin. 

[κτὶν, -ivos, or Ixrivos, -ov, ὃ, a 
kite or glead, 

Ixris, -idos, ij, @ weasel or ferret, 

Ἵκτο, 3 sin. of ἴγμην, pper. pass. 
or by Sync. for ἵκετο, 3 sin, of 
ἱκόμην, 2a. ind. mid, of ἱκνέομαι. 

Ixw, f. ἵξω, to go or cometo, reach, 
arrive at; to come upon, attack, 
assail, invade, urge; to ap- 
proach humbly, supplicate; beg 
hospitality. 1a. ind, act. t&a. 

Ἴκωμαι, -n, ~nrat, 2 a. sub, mid, 
— Ἵκωντι) Dor. for ἵκωσι, 3 pl. 
2a. sub. act. of ἵκω. 

ἽἼκωντι, Dor, for tkwot, 3 pl. 2 a. 
sub. act. of ἵκω. 

Iaddv, (fr. in for είλη a troop, th. 
εἱλέω to gather) in crowds, in 
troops, in throngs. 

Ιλᾶθι, and by Poet. Ectas. ἵληθι, 
pres. impr. act. of ἴλημι, same 
as ἱλάω. Or, perhaps by Syne. 
for ἱλάσθητι, l'a. impr. pass. of 
ἱλάσκω or ἱλάω. 


(fr. ἱλάω to conciliate, th. ἐλη 
brightness) (favourable, kind, 


-a, 6, Dor. for Οἱλιᾶδης, ~ov, ὃ, 
the son of Oileus, Ajax. 


merciful, tender, gentle; cheer-\Idias, -ados, 4, (fr. Ἰλίον Tum, 


Sul, lively, pleasant. 
“Ιλᾶρὸς, -ἃ, -dv, (fr. same) cheer- 
Sul, gay, lively, blithesome. 


Troy) the Ilad, a poem by Ho- 
mer; a kind of thrush. Adj. 
Ihan, Trojan. 


“Ιλαρότης; -ntT0s, ἣγ (fr. same) |Ityyidw -G, (fr. next) to be giddy, 


cheerfulness, liveliness, mirth. ἃ, 
sin, ἱλαρότητι. 
‘Tapdw -ὥ, f. -ώσω, and “Ιλαρύνω, 


be afflicted with a vertigo or 
swimming of the heud; to be 
distracted, doubt. 


f. -tv6, p. ἱλάρυγκα, (fr. same) ἽἼλιγξ, -yos, ἢ, (fr. είλιγγος a 


to enliven, exhilarate, make mer- 
ry; to delight, rejoice, make glad. 

Ἱλαρῶς, (fr. ἱλαρὸς cheerful) cheer- 
Sully, gaily. 

λας, Dor. and by Syne. for 
Ιόλας, -ov, 6, Lolas, a man’s 
name, 

“TAas, -aca, ~ay, par. pres. act. of 
ἵλημι. 

“Ιλάσθητι, -ἤτω, 1 a. impr. pass. 
— [λάσκεσθαι, pres. inf. pass. 
— Ἱλάσκοντο, 3 pl. impf. pass. 
of 

‘TAdokw, f. -dow, and rarely -déo, 
p--tAaxa, (borrows tenses from 
ἱλάω) to propitiate, conciliate, re- 
concile, appease. “Ἰλάσκομαι, to 
be propitious or merciful, favour, 
befriend; to.atone, make atone- 
ment for, expiate. pres. inf, pass. 
ἱλάσκεσθαι. 1 f. mid. ἱλάσομαι;, 
and -ξομαι. per. ind, pass. ἵλασ- 
μαι. 1 ἃ. impr. pass, ἱλάσθητι. 

Ἱλασμὺς, -οὔ, 6, (fr. iAdw to propi- 
tiate) @ propiliation, atonement,| 
reconciliation; a sacrifice, ‘sin- 
offering. 

‘TAdoopat, -n, -erat, 1 f. ind. mid, 
“Ιλασσάμενος, Poet. for ἱλασάμε- 
vos, 1a, par. mid. — “Ἰλάσσεαι, 
Poet. and Ion. for ἱλάσῃ, 2 sin. 
la. sub, mid. — λασσώμεθα, 
Poet. for ἱλασώμεθα, 1 pl. 1 a. 
sub. mid. of ἱλάσκω. 

“λαστήριον; -ov, τὸ, (neut. of next, 
viz. ἐπίθημα a lid) a propitiatory 
thing; a propitiation, atone- 
ment, expiation; the lid. or co- 
vering of the ark, the mercy- 
Seat. 

“Ἰλαστήριος, -a, -07, (fr. ἱλάω to re- 
concile) propitiatory, | atoning, 
expiating, conciliating. 


“Ιλαστὴς, -00, 6, (fr. same) a peace- 


maker, conciliator, mediator, in-| 
tercessor, 
“λάω -6, f. -cw, 
ἱλάσκω. ' 
Ιλεὸς, -οὔ, 6, (fr. εἱλέω to gather) a 
hole of a serpent, fox, &c.3 a 
den, cave, lair; the small gut or 


Pp. -ka, same as 


guts ; twisting of the guts, in-|. 


Jlammation of the bowels; a 
hairy worm that gnaws 
convolvulus. 

“λεόω -ὥ, (fr. next) same as ἱλάω 
or ἱλάσκω. 

“"IXews, -, ὁ, , Att. for ἵλαος. 

ἽἼληθι; τἥτω, 2 a. impr. act. or by 
Poet. Ectas. for ‘at, pres. 
impr, act, of — 

"TAnpt, same as ἱλάω or ἱλάσκω. 

“Ιλήκῃσι, Ton, and Parag. for ἱλή- 
kn, 9 sin. per. sub. act. of 


last. 
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vines ; | 
: ‘|Tpaot,.d. pl. of inds. 


whirlpool, th. εἱλέω to whirl) a 
turnpole, whirlpool; a whirl- 
wind; a turning, whirling; 
giddiness, dizziness. 

IMiov, -ov, τὸ, (fr. Ἴλος the son of 
Tros) Ilium, Troy. 

Ιλιοραϊστὰς, -a, 6, Dor. (fr. Ἰλίον 
Troy, and ῥαΐω to destroy 
the destroyer or conqueror 9 
Troy. 

Ih ds, -ἄδος, ἡ, (fr. ἔλλω to twist) 
a twisted band or thong. 

"T\Xos, -ov, 6, (perhaps fr, εἱλέω to 
roll) the eye, an eye. Adj. -os, 
=, τον, Squinting ; goggle-eyed. 

"TAA, (fr. last) to wink; to ogle, 
glance, turn or roll the. eyes ; 
to roll, revolve; to bind, tie, con- 
Jine. i - 

Ιλλυρίκὸν, -οὔ, τὸ, Lllyricum, Illy= 
ria, a-country. en 
TAAYoro1, -wy,'ot, the natives of the 

last. 

Tos, -dos, ἡ, slume, clay, mire, mud, 
dirt. 

Ιλύω, (fr. last) to dirty,daub, bee 
mire, bespatter. 

Ἵμαῖος, -a, -ov, (fr. ἱμὰς a strap) 
of or about a mill or well 3; haul- 
ing, pulling, drawing, “Ἱμαῖον 


dopa, α song, tune or drone 
used by those working at a 
mill or other incessant la- 
bour. 


‘Tnadia, -as, 4, (fem. of next) a 
heaped measure of meal. 

‘Ipdduos, ~a, -ov, (fr. next) abun- 
dant, plentiful, plenteous. : 

“Ἱμαλὶς, -idos, ἣγ a name of Ceres, 

“Ἵμάντα; a. sin. οἵ ἱμάς. 

“Ἵμάντωσις, -ἰος, Att. 'πεως, ἡ, (ἢι.. 
“Ἵμάω to bind up, th. ἱμὰς a 
thong) the tying of a shoe; a 
wrinkle; a binding with thongs 
or straps; a band or brace, 

strap; traces; a bundle, pare 

Cela) 

“Ἵμασ᾽ for ἵμασε, 3 sin, 1 a. ind. of 
ἱμάσσω. 

“μὰς, -dvros, 6, a strap, thong, 
cord; a rope made of thongs or 
stripes of a hide ; a belt, girdle. 

Ἱμάσθλη; -75y ἣν (fr. last) ἃ whip, 
scourge of thongs. 

Ἵμάσσας, Poet. for tudoas, 1 ἃ. 
par, act. of 

Ἵμάσσω, f. -ἅσω, (fr. tds, ἃ thong) 
to flog with a thong or whip 
scourge, lash, beat. 

“Ἱματίζω, f. -ἴσω, p. tuarexa, (fr. 
siya clothes, th. ἕω to put on\ 
to clothe, dress, per. pass, rd. 
ἱμάτισμαι. 

‘Tjtirtov, -ov, 7d, (fr. same) dress, 


INE 


TOA 


Tox 


ecthes, a coat, garment, robe,|Ivéw -G, to empty, exhaust, evacu-\Todoxh, -js, ἢ, (fem. of next) a 


vest, shroud, manile. 


lain. 

ipatispévos, -7, -ov, par. per. 
pass. of ἱματίζω. 

‘Tuariopds, -οὔ, δ, (fr. ἱματίζω to 
dress) raiment, clothes, dress, 
apparel. 

‘Tudw -G, f. -ήσω, (fr. ἱμὰς a thong) 
to draw or drag with a strap or 
rope made of thongs ; to fetch or 
bring up, raise, lift, as water 
from a well, &c. 

Ἱμείρω, (fr. ἵεμαι to desire, and 
ἐράω to love; or, fr. ἴημι to 
send, and ἔρως love) to desire, 
long for, love affectionately ; to 
covet, wish for, prefer. par. pres. 
raid. ἱμειρόμενος, -ἢγ τον. 

“asy, tre, 1 and 2 pl. pres. or 
impf. of etc, to go. Ἵ 

Ἵμεν, Ion. and Ἵμεναι, Dor. for 
εἶναι ΟΥ̓́Ϊναι, pres. inf. of εἶμι, to 
€0;5 
input, to go. 

Ἱμέρᾶ, -as, 4, and Ἵμέρας, -a, 
river of Sicily. 

“μερόεις, -ecsa, -ev, (tr. ἱμείρω to 
desire) desirable, lovely, pleas- 
ing, delightful. 

Ἵμερος, του, ὃ, (ff. same) desire, 
love, affection; a wish, longing 
or craving for. 

‘Ineodduwvos, -ov, ὃς 4, (fr. last, and 
φωνὴ vaice) sweet-veiced, sofily- 
speaking, tuneful, harmonious, 
melodious. 

Twcon5g, =i, τὸν» (fr. ἑμείρω to de- 
sire) same as ἱμερόεις. 

ΊἽμπτω, (fr. ev in; and izrw to 
hurt) to hurt, injure, harm ; to 
prick, sting, goad; to frighten, 
terrify. 

“Iv, Heb. indecl. a@ hin, a He- 
brew measure vf about six 
quarts. 

‘Ivy for αὐτῶ, αὐτῇ, him, her, it; 
himself, &c. For this the Poets 
use μέν. 

ἵν for ev, in. 

‘ly’ for iva, a. sin. of és. 

Ἵν᾽ for 

"Iva, that, to the end that, so that, 
if, if so. 

"Iva μὴ, that not, lest, lest chat. 

"Je: τὶ or ‘Ivari, to what end or 
purpose ? wherefore ? why 3 

Iva, Ion. for πῶς, how ? where ? 
whither ? there, thither ; then. 

“ναι, preg. inf. of εἶμι, to go. 

[vem -ὦὥ, Same as ἐνξω. 

ἰνδάλλομαι. Same as ἐδάλλομαι; εἰ- 
δάλλομαι or εἰδαίνομαι, see the 
last. 

ἴνδαλμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
tikeness, resemblance, image; a 
sight, form, appearance, appari- 
lion. 

ἱνδικὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of Ινδικὸς 
Indian) any thing Indian ; in- 
digo, ginger, pepper. 

aves, ἢ, pl. of és. 

vetw, (fr. ὃς a nerve) to stretch, 
extend ; aim at. 


6, a 


or for cévat, pres. inf. of 


Ἱματιοφύλαξ, -axos, ὃ and 4, (fr. 
last, and φυλάσσω to keep) a ; 
keeper of the wardrobe, chamber-|Iviov, -ov, τὸ, (dim. of ὃς a nerve) 


ate; ἰὼ purge, cleanse out; to 


quiver. 


waste, consume ; to suck or soak|loddxes, -ov, 6, ἡ, (fr. ιὃς an arrow, 


up ; to carry aoay. 


the back of the head or of the 


and δέχομαι to contain) keep 
ing, holding or full of a 


TOWS. 


neck; the nape, poll, neck andj Ἰοειδὴς, -é¢ -οὖς, 6, h, (fr. τὸς rust 


shoulders. 

“Ives, -vos, 6 and §, (fr. same) α 
child, son. 

Ἴννη, -75, ἣν (fr. last) @ daughter. 

‘Ivvog, -ov, ὃ, (fr. same) a son. 

Ιννύομαι, (fr. www to exhaust) to 
weep, burst into tears. 

Ινόω -6, Poet. for ἐνάω or ivéw. 

Iva, -d0s -vts, ἢ, Ino, a woman’s 
name. 

“IZ, ικὸς) ἢ, ἃ Worm injurious to 
vines. 


or {ον a violet, and εἶδος likeness} 
rusty, soiled, foul, black, dark, 
tron-coloured ;  violet-coloured, 
purple. 

I6ets, -eoca, -cv, (fr. same) fit for 
arrows ; rusty, foul, black, dark, 
brown, tawny. 

Ἴοιμι; toes, tor, 2 
Dor. for τοῦσα, fem. par. 

Of cit, to go. 

Ιόλᾶος, -ov, ὁ, Jolaus, ἃ man’s 

name. 


a. opt. — Ioica, 
9a. 


- 


"Ia, -as, τε) 1 8.. 1π8. act. οἵ Ἴομεν, 1 pl. 2 ἃ. ind. — οὐ by Syst. 


ἰκὼ- 

Ιξαλῆ, -ἧς» ἢ, (fr. mext) a goat-skin 
jacket. 

“ξᾶλος, -ov, 6, 4, (fr. ιξὺς the loins, 
and ἄλλομαι to leap) leaping, 
jumping, springing ; wanton, 
lascrviows, lecherous. 

Ἵξεαι, Ion. for ἵξη, 2 sin. 1 f. mid. 
of ἱκνέομαι. 

Ιξεύτης, του; δ, (fr. ιξὸς birdlime) a 
birdcatcher. 

Ιξευτρία, -as, ἡ, (fr. same) bird- 
catching, fowling. 

Ιξεύω, (fr. same) to catch birds 
with birdlime, go fowling ; to 
watch, lie in wait, entrap. 

gia, -as, f, same as ιξός. 

Ιξόεις, -éooa, -ev, (fr. ιξὸς birdlime) 
smeared with birdlime, sticky, 
glutinous, tenacious; deadly, 
fatal, mortal. 

Ἵξις, -tos, Att. -ews, 4, (fir. ἱκνέομαι 
to come) a coming, approach, 
arrival. 

Igiwy, -oves, ὃ, Izion, a man’s 
name. 


for ίωμεν; 1 pl. 2 a. sub. of εἶμι" 
to go. 

Ιόμωρος; -ov, 5, ἡ, (fr. ἕον a violet, 
and μωρὸς silly) pale, cowardly, 
worthless, foolish, stupid. Or, 
(fr. ιὸς a dart, and μόρος fate, 
th. pefpw to allot) good at the 
bow; an archer. Or fit only 
to be shot at, good only for 2 
butt. 

ον, -ov, τὸ, @ violet. Also neut. 
of fos, -a, -ov. Or, 2 a. ind. 
Cr neut. of τῶν, par. 2 a. οὗ εἶμι» - 
to go. 

16v6', before an aspirate for ιόντα, 
a. sin, of ἐῶν in last. 

lovOds, -ἄδος, δ, ἣ, (fr. ἕονθος down) 
downy, mossy, like ectton, soft, 
hairy, woolly ; pimpled, freckled, 
speckled. 

‘IovOos, -ov, δ, (perhaps fr. ὃς 
an eruption, and ἄνθος a blos- 
som) down, young hair, cotivn, 
fur; a spot, pimple; a speck, 
Freckles. 


Idvra, see τόνθ᾽. 


"TZouat, =n, -erat, 1 f. ind. mid. οἵ Ιοπλόκἄμος; -ov, 6, ἣν (fr. tov ἃ Vi0- 


ἱκνέομαι. 

“Ἴξον, -es, -e, Boot. for ἵκον, impf. 
act. of fw. Or, it is the 
impf. act. of fw, same as 
(ko. 

Ids, -οὔ, 6, ZEol, Βισκὸς, birdlime ; 
a birdcatcher’s rod smeared with 
it; a trap, snare for small birds ; 
a disease formed on α vein, an 
aneurism ; a kite. 

Ιξὺς, -οὔ, δ, ἡ, (fr. last) tenacious, 
retentive, sticky ; stingy, spar- 
ing, penurious. 

Ιξὺς, -dos, §, (perhaps fr. coyis 
strength) the loins, flank ; the 
back. 

Ἴξω, 1 f. ind. act. οὔκω, but some- 
times used as an original present 
tense, impf. ἴξον. 

Ιξώδης, -€05 -ovs, 6, 4, (fr. ἐξὸς bird- 
lime) smeared with birdlime ; 
sticky, tenacious, glutinous, 

Ἰοβόλος, -ov, 6, §, (fr. ἰὸς a dart, 
venom, and βάλλω to cast) cast- 
ing, throwing, shooting, discharg- 
ing, squivling ; venomous, poi- 
sonous ; an archer. 

Ιοδνεφὴς; -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. fov a 
violet, and dyégos darkness) pur- 
ple, violet colour, dark. 


(300) 


let, and πλόκαμος a lock of hair) 
dark-haired. 

Ἰόππη, -7s, ἦγ Joppa, the name of a 
towa. 

Toodavns, του; ὃ, Jordan, a river. 

Ἴορκος, -ov, 6, same as δόρκος. 

Idc, -ov, 6, (perhaps fr. fnut to 
send) any thing thrown, shot or 
discharged, 2 missile, dart, jave- 
lin, arrow, bullet ; poison ejected 
by bite or sting, venom; rust, 
verdigrise, canker ; dirt, foul- 
ness; carking care, anwiely, so- 
licitude. 

‘Toc, -a, -ov, sole, alone, only, one, 
the same. ν 
Ιοστέφδνος, -ου ὃ, ἡ, (fr. fov a vi0~ 
let, and στέφανος a garland, th, 
στέφω to crown) crowned with 

violets, 

"Iérns, -ntos, $y (fr. ἴγμι to send) 
design, purpose, intent, inten 
tion ; will, disposition, inclina- 
tion, favour ; counsel, advice. 

Ιοὺ, oh! ah! alas! 

Ιουδαία, -as, §, (fem. of Ιουδαῖος 8 
Jew) a Jewess. 

Tovdat@w, f. -tow, p. ιουδάϊκο, (fr. 
Ιουδαῖος a Jew, th. Iovdas Judas 
or Judah) to imitate or act like 


: {ΠῚ 


α.ὔοῖυ; to become a Jew. pres.| 
inf. ιουδαΐζειν. 

Ἰουδαϊκὸς, -ὴ, -dv, (fr. same) Jew 
ish, like the Jews. 

[ουδαϊκῶς, (fr. last) Jewrshly, like 
the Jews. 

Iowdatos,'-ov, ὃ, (fr. Iovdas Judas 
or Judah) a Jew; Jeursh, of, 
or like the Jews. 

Ιουδαϊσμὸς; -οὔ, δ, (fr. same) a Ju- 
daism or Hebraism ; a Jewish 
phrase or custom; the Jewish 
religion. 

Ἰουδαϊετὶ, (fr. same) in the Jewish 
manner or ianguage, 

Iatdas,--ov, ὃ, Judas, Judah or 
Jude. 

[ουλίας or Ἰούλιος, -ov, 6, Julius, 
@ man’s name, 

Ἴουλος; -ου; 0, (fr. οὔλος Soft) down, 
young hair or feathers. 

"Icvv, impf. ind. cont, from téw for 
inut. 

Ιούσα, τι. fem. sin. —TIotcas, a. 
fem, pl. of cay, par. 2 a. of eit, 
to go. 

Ιοῦστος, -ου, δ, (fr. the Lat. jus- 


tus, honest) Justus, a man’s} 


name, 

Ιοχέαιρα, -as, ἡ; (fr. ὃς an arrow, 
and χαίρω to rejoice) delighting 
in archery, An epithet of 
Diana. 

"Irvds, -οὔ, 5, an oven, hearth, fire- 
place, kitchen; a lanthorn; a 
dunghill, dung ; a closestool. 

Ἵπος; -ov, 6, (perhaps fr. ἔίπτω or 
izw to squeeze) pressure, a 
squeeze, crushing ; a mousetrap. 

Indw -G, (fr. last, th. izrw to hurt) 
to press, squeeze, crush; to op- 
press, overpower, afflict. par. 
pres. cont, ἐπούμενος. 

‘Inraywyds, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. ἵππος a 
horse, and ἄγω to conduct) car- 
rying cavalry or horses. 

“Ἱππάζω; or rather Inrd@opar, (fr. 

Γ᾽ same) to ride, go on _ horse- 
back. 

"Inmaty pos, ~ov, 6, 4, (fr. same, and 
αιχμὴ a spear) that fights with 
a spear on horseback ; a lan- 
cer. 

“ππαλίδας: -a, δ, Dor, for “ἽἽππαλί- 
dns, του, 6, same as ἱππεύς. 

‘Inrapyéw -G, (fr. ἵππος a horse, 
and apy} command) to command 
cavalry, 

ἱππάρχης, and "Inrrapyos, -ov, ὃ, 
(fr, same) the ruler of a horse, a 
horseman, rider; ἃ commander 
of cavalry. Hipparchus, a man’s 
name; an epithet of Nep- 
tune. 

Innds, -ddos, ἣν, (fr. same) for 
ἱππικὴ, fem. of ἱππικὸς, eques- 
trian, 

Ἵππασία, -as, 4, (fr. same) horse- 
manship, riding ; cavalry, the 
horse 3 an equipage, suite, 

Inmdotpos,~ov, 0, fy (fr. span ict al 
able on horseback, fit for horses, 
open, level, plain. 

"Ineos, ~a,-ov, (fr. same) eques~ 
trian, riding. 

ὙἹππεῖς, n. or a. pl. cont. of 

“Yrmeds, -éos, Att. -éws, 5, (fr. ἵππος 


Wil 


III 


ahorse) a horseman, rider; a|‘lxxéxcpos, -ov, 6, 4, (ff. same, 


horse-soldics 

“Βιπευτῆς, -οὔ, 6, (fr, same) eques- 
trian, horsemantlike, skilfui in the 
use of a horse. 

‘Innetw, f. -εύσω; p. ἵππευκα, (fr. 
same) fo ride, go on horse- 
back. 

*Inxncov, (fr. same) in the manner 
of horses, 

“Ἱππήεσσι, Lon. for ἱππεῦσι, d. pl. οἵ 
ἱππεύς. 

“Ἱππηλᾶσία, -as, ἢ, (fem. of next) 
viz. 6dés. α road, highway, horse- 
road, bridle-road ; a driving or 
riding ; a plunder or booty of 
horses. 

‘ImnnAdatos, -a and Ion. =n, τον; 
(fr. ὕτπος a horse, and ελαύνω 
to drive) driving, riding ; that 
may be ridden or travelled on 
horseback, jit for horses. 

“ππηλάτα, V- of 

ἹἽππηλἅτης, του, 6, (fr. same) a 
rider, horseman ; a driver, cha- 
rioteer. 

Ἱππήλᾶτος, -ov, δ, 4, (fr. same) 
easy for riding, that may be tra- 
velled by horses ; smooth, level ; 
open, spacious. 

‘Inrtkov, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
viz. τάγμα ἃ troop. cavalry, the 
horse, a cavalcade, 

“Inntkos, -7), τὸν. (fr. ἵππος a horse) 
equestrian, riding, horsemanhke ; 
Jit for or belonging to horses. 

Ἱππιοχαίτης; -ov, 5, (fr. same, and 
χαίτη horse hair) horse-haired, 
adorned with horse hair. 

Ἵπποβότοιο, δ. Ion. of 

“Ἱππόβοτος; -ov, 5, 4, (fr. same, and 
βόσκω to feed) breeding or rear- 
ing horses, famous for its breed 
of horses. 

‘Inroddpoto, g. Ion. of 

“Ἱππόδᾶμος; -ov, 5, 4, (fr. same, and 
dapdw to tame) a breaker or 
manager of horses, horseman, 
rider ; charioteer, driver. 

“Ἱππόδαἄσυς, -eta, -v, (fr, same, and 
δασὺς thick set) set, mounted or 
adorned with horse hair, close- 
covered with horse hair, rough, 
hairy. 

“πποδιώκτας, -a, Dor. for Ἵπποδι- 
ὠκτης; -ov, 6, (fr. same, and διώ- 
κω to drive) a driver, charioteer ; 
a horseman, rider. 

‘Inrodpopia, -as, 4, (fr. same, and 
δρόμος a race, th. δέδρομα fr. 
τρέχω torun) a horse race, cha- 
Tiot Trace. 

“Ἱπποδρύμιος, -ov, ὃ, (fr, same) the 
patron of horse-racing. An epi- 
thet of Neptune. 

“Ἱππόδρομος -ov, ὃ, (fr. same) a race 
course for horse or chariot races ; 
a high road. 

“Ἱπποθύη, -ns, h, ἃ Woman’s name, 

‘Inrotiv, Poet. for trroyv, g. or d. 
ἀυ. --- Ἵπποισι, Ion, for ἵπποις, 
ἃ. pl. of ἵππος. 

“Ἱπποκένταυρος, -ov, ὃ, (fr. ἵππος ἃ 
horse, and κένταυρος a centaur) 
same as κένταυρος. a hippocen- 
taur, centaur, an imaginary 
wonster of Thessaly. 
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and κόμη hair) hovse-haired, 
adorned or flowing with horse 
hair. 

“Ἱπποκορυστὴς; -οὔ, 6, (fr. same, and 
xoptcow to arm, th, κόρυς a hel- 
met) helmeted, plumed, wearing 
a headpiece crested wiih horse 
hair ; a soldier on horseback or 
im a charict, warrior; arm- 
ed, equipped; warlike,  milt 
tary. * 

“ππόκροτος; -ου; ὃ, ἣν (fr. same, and 
κρότος noise, th. κροτέω to clap) 
a snorting, neighing, clattering 
steed; beaten or travelled by 
horses, level, plain. Subs. a 
race course. 

“Ἱππολὕτη, -ης, 4, Poet. for ἽἽππο 
λύτεια, the daughter of Hippoly 
tus, 

“Ἱππομᾶνὲς, -ἔος -οὔς, τὸ, (neut. of 
ἱππομανὴς) an herb poisonous to 
horses ; a discharge from mares 
at certain seasons; their natural 
desire. 

‘Inropavéw -G, (fr. next) to desire 
violently, be lascivious. 

“Innopdvijs, -éws -οὖς, 6, 4, (ft. tre 
πος a mare, and μαίνομαι rage) 
very fond of horses ; violently 
affected by desire, lascivious, 
lewd ; mad, distracted, outrage- 
ous. 

Ἵππομαχία, -as, 4, (fr. ἵππος a 
horse, and μάχομαι to fight) a 
Jight on horseback, battle of cae 
valry, cavalry engagement. 

“ππόμητις, -tos, €, 4, (fr. same, and 
μῆτις skill) clever in horseman 
ship, skilled in horses, a jockey, 
horseman. 

‘Inmévikos, -ov, 6, (fr. same, and 
νίκη victory) Hipponicus, a 
man’s name. 

“ππονόη, -ης; 9, (fr. same, and νοέω 
tounderstand) Hipponoé, a wo- 
man’s name. 

Ἱππονώμας, -a, (fr. same, and yw- 
paw to move) driving his horses ; 
epith. of the sun. 

“Inromeioos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
πείρα experience) intelligent in 
horses, experienced in horseman-= 
ship; a horseman. 

Ἵππος, -ov, ὃ and 4, (perhaps fr. 
ἵπτημι to fly, and ποῦς the foot) 
a horse or mare, one of the horse 
‘kind. 

"Innoc, -ov, ἡ) cavalry, horse sol- 
diery. 

Ἵππος, του, 4, substance, goods, 
chattels. 

Ἴππος, Dor. for ἵππους, a. pl. of 
ἵππος. 

Ἵπποσία, -as, 4, (fr. ἵππος a horse, 
and σεύω to drive) a horse-wo 
man, woman riding or driving. 

‘Ixrocéas -a, Poet. and Dor. for 
“Ἱπποσόης; -ov, 6, (fr. same) a 
rider, horseman ; a driver, cha- 
rioteer. 

‘Inmocvvawy, δ. pl. Mol, of 

"Inroctvn, της, ἢ, (fr. ἵππος a horse) 
horsemanship, the art of ridin 
and driving ; management 
horses. 


IPI 


Ἱππότα; v. orn. Beot. of 
*Inxérns,~-ov, 5, (fr. same) @ horse- 


man, horse soldier, a knight ; a|‘Ipdc, -%, τὸν, Ion. for ἱερὸς, -ἃ, τόν. 


soldier fighting in a chariot. 


ΙΣΗ Ν 


Ίρισσι, Poet. for ίρισι; d. pl. 
last. 


Ιρὸς, -οὔ, 6, Zrus, a man’s name. 


᾿ΙἹπποτοξότης; -ov, 6, (fr. same, and|‘Ipoupyiat, -Gv, al, (fr. ἱρὸς for ἱερὸς 


τόξον a bow) @ mounted archer, 
horse bowman. 

“Ἱπποτροφέω -G, f. -ἤσω; (fr. same, 
and τρέφω to rear) to rear, breed 
or keep horses. 

ἽἹπποτροφία; -as, fh, (fr. same) the 
rearing, breeding or keeping of 
horses. ‘ 

ἹἹπποτρύφος, -ov, ὃ, (fr. same) a 
keeper or breeder of horses, 
jockey, groom, 

“Ἱπποκρήνη; -nsy ἣν (fr. same, and 
κρήνη a spring) EHzppocrené, a 
fountain in Beotia. 

Ἵππουρις, -ἴδος, }, (fr. same, and 
ουρὰ a tail) horse-tailed, adorned 
with horse hair, with a crest of 
horse har, 

“Ἱπποφόρβιον; -ου, τὸ, (fr, same, and 
φέρβω to graze) a horse pasture ; 
a herd of horses. 

“Ἵπποφορβὸς; -οὔ, 6, (fr. same) one 
who breeds, feeds or grazes 
horses, 

"Inroydopas, -a, Dor. for Ἵπποχάρ- 
μης;, του; 6, (fr. same, and χαίρω 
to delight) delighting in horses, 

‘Inxwvéw -G, (fr. same, and wréo- 
μαι to buy) to buy, sell or deal in 
horses. 

‘Inawvia, -as, 4, (fr. same) a pur- 
chase or sale of horses, dealing in 
horses. 

*Inrapat, pres. mid. of 

"Inrnpl, OY πτῆμιγἴ. πτήσωγ p. πέπ- 
ryka, (fr. πτάω obs. to fly) to 

Jy, go through the air. 2. ἃ. ind, 
act. ἕπτην" inf. πτῆναι" par. πτᾶς. 
pres, ind. mid. ἵπτᾶμαι" inf. 
ἵπτασθαι" par. ἱπτάμενος. 2a. 
mid. ind. ἐεπτάμην, and exréunv’ 
inf, πτάσθαι" par. πτάμενος. 

Inrjoopat,-n, -eTat,1 f. ind, mid, 
of last. > 

Inrw, cont. for ἵπτασο, 2 sin. impf. 
mid. of same, 

Ἵπτω, or “Inw, to hurt, injure, 
harm, damage, wrong, annoy ; 
to wound, draw blood. 

ρὰ, -ds, Ion. “Ἱρὴ, -ἧς, 4, and 
“ρὸν, -ot, τὸ, (fr. fods, Ion, for 
ἱερὸς holy. Gr, without the as- 
per, perhaps fr. efow tospeak) a 
place, court, market ; a temple. 

Ιράομαι -Gpat, Ion, for ἱεράυμαι. 

Ιρᾶται; 3 sin, pres, ind. mid. — 
‘IpaoOat, pres. inf. mid. — “Τρά- 
Tw, pres. impr. act, of last. 

“Ipeds, Ion. for ἱερεύς. 

Ιρέω, Ton. for ειρέω. 

‘Ion, fis, 7, the name of a town, 

‘Ton, Lon, for ἱερὰ, fem. of «pds. 

Ἱρήϊαι, Ton, for ‘Tépecat, n. pl. of 
(EPELAe 

“Ipjiov, Ion. for ἱερεῖον. 

Tong, Ion. for tepag. 

“ριγγες, πων, ai, arteries, blood- 
vessels. 

Ipts, -ἴδος, Hh, (fr. efpw to tell) the 
rainbow, Tris, the heathen 
messenger of their gods; an 
aromatic herb, cassia. 


holy, and ἔργον work) sacred 
ceremonies, Tiles, sacrifices, 

“ροφάντης, ‘IedpdAaé, Ion. for tepo- 
φάντης; ἱερόφυλαξ. 

Ἱρῶν, g. pl. of iods, Ion. for ἱερός. 

‘Iowovvn, Ion, for ἑερωσὕνη. 

“Is, (vos, 4, a fibre, filament, nerve, 
muscle, sinew; strength, jfirm- 
ness, ability, power. 

“Io’, for “Ica, (fr. Zoos equal) equal- 
ly, alike, as well, so, 

Icadk, Heb. indecl. Isaac, a man’s 
name, 

Ισάγγελος; -ov, 6, 4, (fr. ἴσος equal, 
and ἄγγελος an angel) equal to 
or like the angels, angelic. 

Ισάζω, f. -dow, (fr. same) to equal- 
ize, make equal to or even with, 
put on a level ; to compare, as- 
similate, esteem equally. 

Icatas, same 85 Hoatas, a man’s 
name. 

Ισαῖος, -ov, 6, Iseus, a man’s 
name, 

‘Ioats, d. fern. pl. of ices. 

loan, -7s, §, (perhaps fr. ίξαλος 
wanton) a goatskin jacket. 

‘Ioapev, 1 pl. pres. ind. act. of 
ίσημι. By Sync. it is made 
ίσμεν, and Dor. idpeve 

"Ioapt, Dor. for ίσημι. 

‘Ioav, 3 pl, impf. of cit, to go. 

‘Ioav, by Syne. for ‘Icacay, 3 pl. 
of iconv, impf. act. — Ἴσαντι; 
Dor. for ίσασι, 3 pl. pres. ind. 
act. of ίσημι. 

Iodvenos, -ov, 6, 4, (fr. ἴσος equal, 
and ἄνεμος the wind) jleet as the 
wind. 

Ισάριθμος, -ου, ὃ, 9, (fr. ἴσος equal, 
and ἀριθμὸς number) equal in 
number, of the same number. 

‘Icao’, for ίσασι, 3 pl. pres. ind. 
act. — Ἴσας, -aca, -αν, par. 
pres. act. — ‘Icdcat, or fon, 2 
sin, pres. ind. mid. — σᾶσι; 
and “Icaovv, 3 pl. or Dor. for 
ίσησι, 3 sin. pres. ind. act. of 
ίσημι. 

Iodris, -ἰδος, 4, the herb woad. 

Icavdis, τέος -ots, ὃ; 4, (fr. ἴσος 
same, and avd) voice) of the 
same name. ν 

‘Ion, 9 516. impf, act. of ἰσημι- 

‘Ton, Att. for icacar, 2 sin. of ica- 
μαι, pres. ind, mid. of same. 

‘Ion, d. sin. fem. of icos. 

Ἰσηγορέω -ὥ, and Ἰσηγορέομαι -οὔ- 
μαι, (fr. ἴσος equal, and ayopetw 
to speak) to speak freely as to an 
equal, talk familiarly. ats 

[σηγορία, -as, ἣν (fr. same) familiar 
conversation; frankness, can- 
dour ; equality, level. 

Ἰσημερία, -as, }, (fr. ἴσος equal, and 
ἡμέρα a day) equality of days, 
the equinox. 

lonpeotvds, ij, -dv, (fr, same) equt- 
noctial, when the days and nights 
are equal, 

‘Ion, (perhaps fr. sfow, 1 f. of 
ἐΐδω to know) te know, undgr- 

(302) 
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stand ; to perceive, comprehend, 

pres. ind. act. icnpr, fons, fonet, 

Dor, ἰσᾶσι, pl. ἰσαμὲν, by Syne. 

topev, Dor, iduev, icare, by Sync. 

iore, icact, Dor. tori. impf. 
act. ίσην, ions, ton, 3 pl. ίσασαν, 
by Sync. fcav. pres, impr. act. 
ίσαθι, and ίσθι" ισάτω, and ίστω" 
ίσατον, and ίστον" ισάτων, and ic- 
των" ίσατε; and ἰστε" ισάτωσαν, ἰσ- 

Twoav, and ίστων. pres. inf. act. 

todvat. par. pres. act. ἔσας, -acc, 

-av. pres, ind. mid. ἔσαμαι, and 

istapat, -cat ΟΥ̓ -σῃ" impf. mid. 

ἰσάμην, and ἰστάμην. pres. ini, 

mid. icacOat. par. pres, mid. 

ἰσάμενος. 

Ἰσήρης, τξος τους, ὃ, ἧ, (fr. ios 
equal, and dpw to fit) equal, alike, 
even, a match or fellow, fitting, 
adapted. 

Ἴσθι, Sync. for ἐσᾶθι, pres. impr. 
act. of font. 

“Io0:, ἐσθι or ἔσο; ἔστω, pres. impr. 
of expt, to be. 

Ισθλὴ, ~is, 4, corruptly for ιξάλη. 

Ἴσθμια; -wy, τὰ, (neut. pl. of 1σθ- 
ptos Isthmian) viz. ἱερὰ sacrifi- 
ces. the Isthmian sacrifices and 
games, in honour of Neptune, at 
the Isthmus of Corinth. 

Ισθμιᾶκὸς, -οὔ, 6, ἡ, and Tobutas,. 
-άδος, ἡ, (ft. ἰσθμὸς a neck of 
land) Isthmian, at the Isthmus. 

‘IoOutov, -ov, τὸ, (fr. same) any 
thing about the jaws or neck ; a 
necklace, collar. 

Ἴσθμϊζος, -a, -ov, (fr. same) living 
at the Isthmus, Isthmian, a native 
of it. 

Ισθμοῖ, (fr. same) at or 
Isthmus. 

Ισθμὸς, -οὔ, #, a neck of land, an 
isthmus ; the neck, jaws, throat ; 
the neck or narrow part of any 
thing, as of an hour-glass. 

“Iot, and Ion. ἔασι; for efor, 3 pl. 
pres. of eu to go. 

‘Iotkos, -ov, 6, and Ἰσίκιον, -ov, τὸ. 
sausage, black pudding. 

Ἴσις, -ἰδος, 4, Jsiz, an Egyptian 
divinity. 

Ἰσκαριώτης, ~ov, ὃ, Iscariot, the ne~ 
tive of Charioth or Kerioth. 

Ἴσκον, ~es, -s, impf. of 

Ἴσκω, (fr. eidw to know, or εἴκω to 
resemble) to know, think, consi~ 
der, apprehend, suppose; to de- 
vise, invent, contrive, feign, coun= 
terfeit, make hke; to assimilate, 
liken, compare. 

‘Iopev, by Sync. for icapev, 1 ple 
pres. ind, act. of fone. 

Ἱσμήνιος, =a, «ον, (fr. next) Ismee 
nian, Theban. 

“Iopnvos, του, 6, @ river of Baotia 
near Thebes. 

Tooduvapéw -&, (fr. ἴσος equal, and 
δύναμαι to be able) to be as 
powerful, have the same force, be 
equivalent, 

Ἰσόθεος, -ov, 5, ἣν (fr. same, and 
ϑεὸς a deity) equal to God, god= 
like, divine. 

Ισνκρᾶτὴς, -ἔος πους, 5, hy (fr. same, 
and κράτος strength) of equa 
strength, power or efficacy, 


ἐ 
on ithe 
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equivalent; Isocrates, a man’s| 
name. 

Ἰσοκρατίη; -75,4, Lon. for -τία, =a5, 
ἡ, (fr. same) equality of power, 
strength or efficacy ; sameness ὁ 
import or signification. 

Ἰσολογία, -as, #, (fr. same, and 
λόγος account) equality of esh- 
mation, and of speech, freedom 
of language. 

Toopatwe, Dor. for ccopyrwo, -ορος, 
5, ἡ, (fr. same, and μήτηρ ὃ mo- 
ther) equal to the mother. 

Ἰσομιλήσιοςγ) -ov, ὃ iy (fr, same, 
and Μιλήσιος Milesian) equal to 
Milesian ; fine, soft, delicate. 

Ισομοιρέω -ὥ, f. -fow, (fr. same, 
and μοῖρα lot, th. μείρω to divide) 
to share alike, divide equally, 
take or get as much. 

Ladpotpos, -ov, 6, #, (fr. same) shar- 
ing alike, of equal lot or portion. 

σον, (fr. ἴσος equal) equally, alike, 
evenly. 

Ἴσον, -ov, τὸ, (neut. of same) 
equality, a like share. 

Ἰσόπεδον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
level ground, a plain. 

ἸΙσόπεδος, -ov, ὃ. ἣν (fr. ἴσος equal, 
and πέδον a plain) level, smooth, 
plain, champagn. 

Ἰσόπετρος; -a Ion. ~7, -ov, (fr. same, 
and πέτρα a rock) hard as a 
rock, flinty, stony. 

Ἰσόπλευρος, -ov, 5,4, (fr. same, and 
πλευρὰ the side) equal-sided, 
equilateral. 

Ἰσοπληθὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ) (fr. same, 
and πλήθω to fill) equally full, as 
full as. 

Ἰσοπολίτης, -ov, 6, (fr. same, and 
πολίτης a citizen, th. πόλις a 
city) equal in citizenship, on a 
level in civil rights, as much a 
citizen as another, 

ἴσόπρεσβυς; -εος, Att. -ews, 6, 4, (fr. 
same, and πρέσβυς aged) as old 
as, equally old or feeble ; like old 
age, weak. 

Icopporia, -as, 4, (fr. same, and 
ῥέπω to incline) an equilibrium, 
equipoise, equality of weight, ba- 
lance. 

Icépporos, -ov, ὃ; 4, (fr. same) ba- 
lancing, of the same weight, 
equal, even, 
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φάρα; a mantle, or φέρω to bear) | 
to equalize, make even; to as- 
sumilate, compare ; to be in equal 
situation or even circumstances, 
be alike, on a level. 


Ioog¢apicdsv, Dor. for ισοφαρίζειν, 


pres. inf, of last. 


Ισόφορος, -ov, ὃ. ἣν (ft. ἴσος equal, 


and φέρω to bear) bearing alike, 
equally able or fit; drawing or 
working evenly; a match or 
fellow ; balancing, of equalweight. 


Ἰσόψηφος; -ov, 6, 4, (fr. same, and 


ψῆφος a pebble) whose vote is 
equal to anothers, of lke right, 
power or influence, equal or on a 
levelin the state; a certain kind 
of verses so called. 

Ισόψῦχος, που; ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ψυχὴ mind) like minded, of the 
same disposition, with one con- 
sent, unanimous. 

Ἰσόως -G, f. -ὦσω, Same as toda. 1 
f. ind. pass. ισωθήσομαι. 1 a. inf. 
mid. ἐσώσασθαι. 

‘Iotw, to say, speak, tell; to de- 
clare, pronounce ; to upbraid, re- 

_ proach. 

Ἰσραὴλ, Heb. indecl. Israel, the 
name given by God to Jacob. 
Ἰσραηλίτης; -ov, 6, and Ισραηλῖτις, 
-160s, 9, (fr. last) an Israelite, 

descendant of Jacob. 

Ioodyap, Heb. indecl. Issachar, a 
man’s hame. 

ἽἼστα, by Apoc. for ἵσταθι; or cont. 
for ἵσταε, which see. 

‘Iord, 3 sin. pres. sub. act. of ἴσ- 
τημι.- 

ἽἼσταε -α, 2 sin, impr. act.; or 3 
sin. impf. act. of ἱστάω, for t- 
τημι. 

ἽἼσταθι, 2 sin. pres. impr. act. of 
ἵστημι- 

"Ἰστᾶμαι, pres. ind. pass, of same. 

‘Tordat, for ἰσἅμαι; pres. ind. mid. 
of ἔσημι, particularly in compo- 
sition, 

‘lor dueves, -7, -0v, g. -ov, and Ton. 
-ovo, (par. pres. mid. of ἴστημι 
to stand) beginning, commenc- 
ing; particularly for the first 
ten days, or decade of the At- 
tic month, 

Ἵστάντι; Dor. for ἱστᾶσιγ 3 pl. pres. 
ind. act. of ἵστημι. 


laos and “Icos, =n, -ov, equal, on αἱ lordva, for ἵστημι. 


level, alike, ke, even; equal to, 
sufficient, equivalent ; impartial, 
just. 

Ecoordatos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. last, and 
ἴστημι to weigh) of equal weight, 
as heavy as. 

ἰσότης, -nros, f, (fr. fos equal) 
equality, likeness, parity ; a like 
condition, equal portion ; equity, 
impartiality, justice. a. sin. ισό- 
τητα. 

ἰσοτιμία, -as, ἣ, (fr. same, and 
τιμὴ honour) equality of rank, 
honour or esteem. 

Ισότἕμος, -ov, 6,4, (fr. same) alike 
esteemed, equally honoured; 
equally precious, of equal value. 

ἸΙσοῦσθαι, cont. for todeoPat, pres, 
inf, pass. of 1o5w. 

Ισυφαρίξδω, (fr. ἴσος equal, and 


"Iorao, lon. for ἵστασο, 2 sin. impf. 
mid. ; or2 sin, pres, impr. mid. 
— “Iordro, 3 sin. impf. mid, οἵ 
same. 

Ἴστε; by Sync. for tcare, 2 pl. 
pres. ind. or impr. act. of ἰση- 

le 

Ioréos, ~a, -ov, for ειστέος, (fr. εἰδω 
toknow) must be known, is to 
be understood, &c.; according 
to the verb. 

Ἴστη, Att. for fora, which see. 

“στῇ, for ἱστᾷ, 3 sin. pres, sub. 
act. ; or for fcracat, 2 sin, pres. 
ind. mid. of 

"Iornpt, f. στήσω, per. ἕστηκα, and 
oraka, to set, place, pitch, plant, 
station; to erect, set upright, 
raise; to appoint, ordain, insti- 
tute, confirm ; to covenant, bar- 
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gain, agree; to weigh ; to let ow 
on interest; to impute, charge ; 
to restrain, curb, confine, check, 
stop, keep, detain; to stand, be 
upright, be set erect; to siop, 
stay, tarry, wait, halt, moor, 
come to an anchor; to remain, 
abide, continue, lie, be situated ; 
to hang by or depend upon. pres. 
impr. act. ἵσταθι. impf. act. 
ἵστην; -nS,-1, αἰδοἵσταον-ωνγ-ταες 
-as, ~aé-a, (as if fr. ἱστάω) 2 a. 
act. ind. ἔστην, =-n$, τῇ, mmpr. 
στῆθι. per. act. inf. éornkévat, 
and ἑστακέναιγ by Sync. ἑστᾶναι; 
par. ἑστηκὼς; and écraxds, by 
Sync. écrads, andby Cras. ἑστώς. 
pres. ind. mid. ἵσταμαι; -acat or 
~7), -aTat. per. ind. pass. ἔσταμαι) 
-cat, -ται. 1 a. pass. ind. εστά- 
θην" inf. σταθῆναι" par. σταθείς. 
1 f. ind. pass. σταθήσομαι. 

Ἵστησιν, 3 sin, with y added pres, 
ind. act. of last. 

‘Torin, -ns, 9, Lon. for ἑστία. 

Ἱστιατόριον; -ov, τὸ, Lon. for ἑστια- 
τόριον. 

“Ioriov, -ου, τὸ, (fr. ἱστὸς ἃ mast, th. 
ἵστημι to stand) a sail ; a veil; a 
curtain, hangings; a standard, 
ensign. 

IcroBoeds, -éos, Att. -éws, 5, (fr. 
ἵστος a beam, and βοῦς an ox) 
a pole, draught-tree, yoke; the 
plough-tail or handle ; a plough. 

“στοβοῆϊ, Lon, for ἱστοβόεϊ, ἃ. sin. 
of last. 

“Ἰστοδόκη; -ης) hy (fr. ἱστὸς the mast, 
and δέχομαι to receive) the place 
provided for the mast, in the 
Grecian ships, to lie or 1 estin 
when let down, the mast-bi th. 

Ἵστορα; a sin. of ἵστωρ. 

‘Icropéw -ὥ, f. -jow, Ὁ. -yka, (fr. 
ἵστωρ knowing, th. ionpe te 
know) to inquire, search, ex- 
amine; to survey, view, visit, 
observe; to know, learn, gain 
information ; to transmit, write 
lustory, record, 1 a. inf, act. ἱσ- 
τορῆσαι. 

“Ἱστορία; -as, ἣν (fr. same) inquiry, 
research, examination; an Οὔ. 
servation, survey, view; a rela= 
tion of events, narration, ace 
count ; a narrative, history. 

“Ἵστορίκὸς, -ἣ, τὸν. (fr. same) narra~ 
tive, historical ; an historian. 

“Ιστυρούμενος, par. pres. pass. cont, 
— Ἱστοροῦσι, 3 pl. cont. pres. 
ind, act. of ἱστορέω. 

‘Tords, -οὔ, 6, (fr. ἵστημι to set) a 
mast ; a pole, beam; @ weavers 
beam, loom; a web or piece of 
cloth in the loom; a shaft, dart, 
arrow. 

Ἴστρος; -ov, 6, Ister now the Da- 
nube. 

‘Iorw, Syne. for τσἅτω; 9 sin, pres. 
impr. act. of fonut. 

“tcrw, Cras. for torao, which by 


i Ion. Sync, for ἵστασο, 2 sin, 


impf. pass, or 2 sin. pres. impr. 
mid. of στημι. 

στῶμεν, 1 pl. cont. pres. ind, act. 
— Ἵστων, 1 sin, or 3 pl. cont, 
impf, act. of fordw, Sor same. 
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ὅτων, by Svne. for icdrwy, which|Ioyupis, 


again by Syne. for ἰσάτωσαν; 3 
pl. pres, umpr. act. of fonpe. 

"Icrwp, τορος, ὃ) ἦγ (perhaps fr. 
ίσημι to know) knowing, intelli- 
gent, sensible ; dexterous, skilful ; 
a witness, evidence, judge, arbi- 
trator. ἑ 

Tox’, by Apos. for Ἴσχε, pres. 
impr. or 3 sin. impf. act. of 
(ON We 

[σχαίμων; -ovos, 5, ἧ, (fr. ἰσχω to 
stop, and αἷμα blood) styptic,| 
stanching, stopping the blood, 

Toxavda, Poet. for ισχανᾷγ 3 sin. 
Cont. pres. ind. act. of 

ἰσχἄνάω -G, (fr. ἔσχω for ἔχω to 
hold) to desire, covet, long for ; 
to keep, hold, detain; to check, 
restrain. 

Ἰσχάνει, ὃ 
ἰισχάνω.- 

ἰσχανόωσα; Poet. for ἐισχανῶσα, n. 
fem. cont. par. pres. act. — 
Ισχανόωσι, Poet. forieyarGor, 3 
pl. cont. pres. ind. act. of ισ- 
χανάω. 

Icvavw, to confine, curb, restrain, 
check, repress ; to hold, keep, de- 
tain, stop. 

Isyas, -ἄδος, 4, a dried fig. 

“Iove1, 3 sm. pres. ind. act. —‘Ic- 
ety, pres. inf, act. for which 
Ισχέμεν, Ion. and Iovépevat, Dor. 
— ‘Ioyeo, Lon, and ἽἼσχευ; Dor. 
for isyvou, pres. impr. mid, of 
ioyw, for ἔχω. 

Ισχίον, -ov, τὸ, (fr. next) the hip, 
haunch ; buttock, rump. 

Ισχίς, τος, Att. -ews, 4, (perhaps 
fr. ἰσχὺς strength, or icyw to 
support) the low, flank; the 
lowns, reins. 

Ioyvos, -ἢν τὸν, lean, meager, poor ; 
lank, thin, small ; slim, slender, 
taper ; delicate, tender, jine. 

Ισχνότης, -ητος, ἡ; (fr. last) lean- 
ness, thinness, poverty ; slender- 
ness, slightness; delicacy, fine- 
ness, 

Ισχνόφωνος, -ov, ὃ, §,-(fr. same, 
and φωνὴ voice) shrill, squeak- 
ing, tremulous, weak-voiced, 

Icxovra, 3 pl. pres. ind. mid. of 
COND au ; 

ἰσχύει, 3 sin. pres, ind. act, — Io- 
χύειν, pres. inf. act. —‘Ioytor, 
"ες. τε ΟΥ̓ σεν, impf. act. — Ισχυ- 
όντεςγ n. pl. -όντος, g. Sin. par. 
pres. act, of ισχύω. 

ἰσχυρίζομαι, f. -ίσομαι, (fr. next) 
to strive, exert or display strength ; 
to overpower, browbeat ; to feel 
strong, trust, confide ; to strength- 
en, support; to assert, main- 
tain. 

ἰσχῦρὸς, -ἃ, -dv, (fr. ισχὺς strength) 
strong, firm; secure, fortified ; 
vigorous, robust, hale; forcible, 
violent, vehement, impetuous ; 
grievous, severe, hard ; powerful, 
mighty, valiant. 

ἰσχυρόω -ὥ, © τωσω; p. ἰισχύρωκα, 
(fr, same) to strengthen, fortify, 
secure, fix ; to corroborate, con- 
firm. wnpf. act. cox dpoov -ovr, 
OES τους, τοῦ =O. 


sin. pres, ind, act. of 


yl ue! 


(fr. ισχυρὸς 
strongly ; powerfully ; violently ; 
earnestly ; exceedingly. 

ἰσχὺς, -vos, 9, strength, might, 


IXN 


strong) [Ἴτυς; -vos, ἧ, the ring, rum or outer 


part of a wheel, the fellnes; the 
edge or circumference of any 
thing round, a. sin. irvv. 


power, ability. ἃ, sin. ἰσχύϊ a.|“ITw, 3 sin, pres, impr. of sit, to 


ισχύν. 


80. 


Ἴσχυσα, -as, -ε Or -εν, pl. -capev,|liyi), -ῆξγ ἢ, and Τὐγμὸς, -08, 6, {fF 


-σατε,) -cav, 1 a. ind. act. —Ic- 
χύσω, ers, -et, 3 pl. -σουσι, 1 f 
ind. act. of 

Ισχύω; ἴ, -ὕσω; p. toxuka, (fr. th. 
ἰσχὺς Strength) to be strong, 
sound or whole ; to grow power- 
Sul, become great or mighty ; to 
avail, serve, be of use, be useful 
or good for; to be able, can. 

‘Iovw, (fr. ἔχω to hold) to retain, 
hold in, keep back, restrain, go- 
vern, control, check; to stop, 
hinder, stay, delay ; to seize, lay 
hold on, possess, occupy. 

‘Ioyvwo’, Apos. for ίσχωσι, 3 pl. 
pres. sub. act, of last. 

Iouvtpos, -ov, 6, 4, (fr. ἴσος same, 
and ὄνομα name) of the same or 
lke name. 

Ἴσως, (fr. ἴσος equal) equally, even- 
ly ; equitably, impariially ; altke, 
ail altke, perhaps. 

Ἴσωσι, 3 pl. pres. sub. act. of icn- 
pe. or 3 pl, 1 a. sub.* act. of 
είδω. 

IraXia, -as, ἣ, Italy. 

Iradtkos, -ἢ, τὸν, (fr. last) Itahan, 
Ttalic. 

Ιταλιώτης, -ov, ὃ, Ἰταλιώτις, -ἴδος, 
4, an Italian man or woman. 

IraAbs, -οὔ, 6, talus, aman’s name. 

Ιταλὸς) -08, ὃ, (perhaps fr. érns 
rash) a bull, or, steer, bullock.. 

Irapia, -as, 4, (fr. érns rash) rash- 
ness, hastiness, temerity, fool-har- 
diness ; umprudence, indiscretion, 
inadvertency. 

Irapos, -ἢ, τὸν, (fr. same) rash, un- 
advised, inconsiderate; ventur- 
ous, daring ; bold, spirited, cou- 
Tageous. 

“Ire, 2 pl. pres. ind. or impr. of 
εἴμι, to go. ἣν 

Iréa, -as, and Ιτέη, -ης; ἣν a willow, 
sallow. 

Iréos, Poet. ιτητέος, -a, -ov, and 
tros, -ἡ, -ov, (verbal from εἶμι to 
go) must go, to be approached, 
é&c. according to the verb. 

Ἴτην, 2 du. impf. of εἶμι, to go. 

‘Irs, -ov, 6, 4, (fr. eréos must go, 
th. εἶμι to go) straight forward, 
right on; rash, inconsiderate ; 
venturous, daring ; bold, spirited, 
courageous. 

*Irov, 2 and 3 du. pres. and 2 du. 
impf. of εἶμι; to go. 

Irovpaia, -us, ἡ, Πα, a district 
of Palestine. 

Ἴτρια; των; τὰ, pl. of 

Ἴτριον; -ουὅ, τὸ, (fr. ἥτριον the Βο]- 
ly) the lower part of the belly ; 
the belly ; paunch, belly or udder 
of a sow; a delicacy, dainty; a 
kind of cake. 

Ἴτριον, (fr. Lat. iterum again) 
again, a second time, over again. 

‘Irrw, a vulgarism for ἔστω, by 


téGw to howl) @ hiss or hissing 
whistling, piping ; the music or 
sound of a pipe or reed ; a shriek, 
outcry, scream, shout, lamenta- 
tion. 

‘liyé, -yyos, ἡ, @ wagtail, a bird 
used in witcheraft; a philire, 
love-charm ; allurement. 

Té2w, (fr. cod oh 1) to hiss; to play 
on the pipe or reed ; to cry out, 
shout, shriek, scream, lament, be~ 
wail ; to howl. 

lixra, for 

lixrijs, -οὔ, ὃ, (fr. ww to hiss) a 
hisser ; α piper. 

Ἴφα, -ας; -ε, per. ind, act, of intro. 

Ἴφθιμος, -ov, 6, 4, and =, -or (fr. 
ide strongly, and Supds the 
mind) strong, firm ; stout, har- 
dy; brave, spirited, courage- 
ous. 

“I¢z, (fr. ὃς a nerve) strongly, firme 
ly ; resolutely, bravely, courage 
ously. 

Ιφιάνασσα, -ης, 4, Iphianassa, a 
woman’s name, 

Ιφικλείδης, -ov, 6, and 

Ιφικλέης, cont. Ιφικλῆς, (fr. ἔφε 
strongly, and κλέος fame) names 
of men. 

ἽἼφιος, -ov, ὁ, 4, (fr. same) strong, 
Jirm, stout; hardy, brave, va- 
lant; fat, plump, sleek; exten- 
sive, spacious ; large, great. 

‘Its, τιδος, ἣ, Iphis, a woman’s 
name. 

IyOudovres, τι. pl. mas. par. pres. 
act. of ἐχθυάω. 

Ιχθύας, -θύες, -θύων, -Odv, cases 
of ἐχθύς. 

Ιχθυάω -ὦ, (fr. ιχθὺς a fish) to fish, 
angle. 

[χθυβόλος, -ov, 6, ἧς (fr. same, and 
βάλλω to throw) fish-striking, 
an epithet of Neptune’s tri- 
dent, 

Ιχθύδιον; -ov, τὸ; (dim. of same) a 
litile fish, fry. 

Ιχθυηρὸς, -d, -ὃν, (fr. same) about 
Jish, fishy ; fit for catching fish, 
Jishing. 

Ιχθυϊκὸς, -ἣ, τὸν, (fr. Same) fishy, 
Jishing, plentiful in fish. 

TxOvdes, -ecoa, -ev, (fr, same) 
Jishy, full of fish. 

IyOds, -vos, 6, (fr. ἵκω to go, and 
ϑύω to rush) a fish, sea-monster ; 
a jfishmarket. 

TyOvw, (fr. last) ἐο dart like a fish. 

Ἴχνεσιν, ἃ. pl. with v added of 
ixvos. 

[χνεύμων; -ovos, 6, (fr. tyvetw to 
trace, th. éyvos a track) the 
Egyptian rat or weasel; alsoa 
kind of fish ; and of wasp. 

Iyvetrns, -ov, δ, (fr. same) a tracer, 
hunter, pursuer; an inquirer, 
searcher, examiner. 


Sync. for ἐσάτω, 3 sin. impr. act. |Iyvetw, f. -¥ow, and Iyvéw -G, (fr. 


of ίσημι. 
(304) 


fxvos a track) to trace, track, 


ION 


KAT 


KA® 


follow by the marks or footsteps ;\1av, -οὔσα; -dv, par. 2a. of εἶμι, to] rately, burst out laughing; m 


to investigate, search, examine. 
Iyvn, 0. pl. cont, of same, 


go. 
Idv, Beeot. for εγώ. 


[χνηλατέω -G, f. -jow, (fr. same, Ιωνᾶς» -a, δ) Heb. Jonah. : 
and ἐλαύνω to drive) é9 follow οπ Ἰωνία, -ας: 4, (fr. ἔον a violet) abed| 3 pl. cont. pres. md. act. o 


the steps, pursue the track,, trace ; 
to investigate, examine. 


of violets. 
Ἰωνία; -as, 7 (fr. Ἴων Ion) Ionia. 


‘Lyveov, -ov, τὸ, (dim, of next) a|Iwvtkds, -7, -dv, (fr. last) Ionic, 


footstep, mark, track, trace. 


Ἴχνος; -ξος -ous, τὸ, (fr. ἵκω to go) Ιωνικῶς, (fr. last) Tonic, like an 


the sole of the foot; a footstep, 


lonian. 


Ionian ; softly, delicately. 


track, step; a trace, vestige ;|1H¢, wwxds, 6, Same as τωκή. 


gait, 
[χὼρ; -ὥρος, 6, corrupt blood, gore ; 


Iwodu, 6, Heb. indecl. Joram, a 


man’s name. 


matter, pus; moisture, humour,\Iwpcip, 6, Heb. indecl, a man’s 


watery discharge ; the blood of 
the heathen gods, 
IW, ἔπος; fy (fr. imrw to injure) a 


name, 
Iwcagar, 6, Heb. indecl. Josaphat, 
a man’s name. 


worm which eats timber and|Iwoy, 6, Heb. indecl. a man’s 


horn. 


name. 


IWdpnv, -w, -ato, 1 a. ind, mid. οὗ Ιωσὴφ; 6, Heb. indecl. Joseph. 


ίπτω. 
‘IWao, Ion, for ἔψω, 2 sin. of last, 
“Ios, the cork-tree, cork. 
Ids, toy. 
Ἰὼ, adv. of grief or exclamation, 
oh! alas! ah! ha, hollo. 
Ig, ἃ, sm. of 15, an arrow, 
tos, only. 
“IG, «ἧς, τῆν pres. sub, act. of ἴημι. 
Ἰὼ; for εγώ. 
τωάθαμ; Heb, indecl, Joatham. 
Ιωακεὶμγ Heb. indecl. Joakim. 
Ιωὰν or Iwvav, indecl, a man’s 
name. 
Ιωάννα; -ης) ἧ, Johanna, a woman’s 
name, 
Iwavva, indecl. or Iwavvds, -a, δ, ἃ 
man’s name. 
Ἰωάννης, -ov, 6, John, a man’s 
name, 
168, Heb. indecl. Job, a man’s 
name, 
kiya, Poet. for εγώ. 
ξωγὴ, “7S, @ covering, shelter ; an 
inn, harbour, lodging ; the shore, 
strand, beach ; a clamour, shout, 
outcry, noise. 
Iwy 2055-08, 5, (for διωγμὸς fr. διώκω 
' to pursue) pursuit; the din of 
war, tumult, uproar; rout, dis- 
comfiture, defeat. 
Ἰώδης, -εος -ous, δ, 4, (fr. tov a vio- 
let) wiolet colour, like a violet. 
iwi}, -75, 77, (fr. type to send) οἷα- 
mour, shout, outcry ; uproar, 
din, tumult; a voice, sound, 
cry ; glitter, lustre, brightness ; 
smoke, fume; « ‘breath, blast, 
breeze, wind. 
[ωὴλ, Heb, indecl, Joel, a man’s 
name, 
lwxds, a. pl. of 
lwki}y -ἧςγ ἡγ (for διωκὴ fr. διώκω to 
ae pursuit, chase, rout ; 
din of war, clamour, uproar, 
outcry, shout. 
TwAKds, -ot, 4, Lolkos, a city o 
hessaly, 
ἴωμεν, 1 pl. 2 a, sub. of tpt, to 
£0. 
μώμενος,) Par. pres. pass, cont, o 
ιάομαι. 
Ἴων; τωνος; 6, Ton, the patriarch o 
the Tonians. 
lav, game asia, oh! alas! hollo, 


ho, 
Qq 


Ιωσίας; -ov, 5, Heb, Josias, a man’s 
name. 


trifling, an iota, jot. 
Ιωγμὺς, -οὔ, 6, same as τωγμός. 


or of} Iw, -o7os, a kind of fish. 


K 


laugh at, ridicule, scoff; to re 
Jjoice, delight, exult. 
Καγχαλόωσι, Poet. for καγχαλῶσι, 


last. 


[Καγχασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. καγχάζω te 


laugh violently) @ fit of laugh. 
ter, loud laughter ; laughter in 
scorn or derision ; ridicule. 

Καγχλάζω, f. -aow, to be sad or 
melancholy, suffer, be distressed, 
low or wretched. 

Kaya, for καὶ εγώ. 

Καάδδ᾽ or Κάδδε, Poet. for κατὰ δὲν 
accordingly, therefore. 

Κάδδ᾽ doa, for κατὰ δὲ dpa. 
Kaddénece, Poet. for κατέπεσε δὲ, 
3 sin. 2 a. ind. of καταπίπτω. 
Καδδραθέτην, Dor. and fol. for 

κατεδραθέτην; 3 du. 2 ἃ. ind, act. 
of καταδαρθάνω. 
Καδδύνᾶμιν, for κατὰ δύναμιν. 


‘|I@ra, 7d, ndecl, the smallest Greek|Kaddtcar, for καταδῦσαις 1 ἃ, inf. 
letter ; any thing very small or 


act. of καταδύω. 

Kadnotp, catamites, male prostr- 
tutes devoted to idols. 

Καδίον, -ov, τὸ, a bag, satchel, wal- 
let ; a canteen, small cask. 

Kadpetos, -a, -ov, (fr. Κάδμος a 
man’s name) ef Cadmus, Cad- 
mean, Theban. 

Καδμείων, -wvos, δ, (fr. same) a 
Cadmean, Theban. 

ὉΠ mur Dor. for Kadpniwy, g. 
pl. of. 

Καδμήϊος, -ov, ὃ) §, same as Καὸ- 
μείων. 


K, «, the tenth letter of the more|Kadpnis, -tdos, ἡ, (fr. Κάδμος a 


modern Greek alphabet, but 
the eleventh of the ancient, 
whence in numerals it denotes 
the second decade or twenty ; 
with a dot underneath, x, 
twenty thousand, f 

Καβάλης; -ov, 6, a pack-horse, hack, 
horse, nag. 

Κάβαλλ᾽, Κάβαλλε, Κάβαλλεν, Dor. 
or Poet. for κατέβαλε, 3 sin. 
2 ἃ. ind. act. of καταβάλλω, 

Κάββαλεν, Καββαλεῖν, KaBbBdrer’, 
Dor. or Poet. for κατέβᾶἄλεν, 
3 sin. 2 a, ind. act. ; καταβαλεῖν, 
2a. inf. act, ;:and κατεβάλετο, 
3 sin. 2 a. ind. mid. of κατα- 
βάλλω. 

Καββὰς, Poet. Sync. for καταβὰς, 
par. 2 a. act. of καταβαίνω. 

ΙΚάβη; -75, 4, (perhaps fr. κάπτω to 
devour) food, victuals, meat. 

Κάβηξ, -nkos, 6, sce καύαξ. 

Kaos, -ov, 5,a cab or kab ; amea- 
sure of grain containing nearly 
two quarts. 

Κάγγονυ; for κατὰ γόνυ; at, onor in 
the knee. 

Kdykdpov, -ov, τὸν δὴ Arabian gum 
resembling myrrh. 

KdyKdvos or Kdyyavos,-ov, ὃ. ἣν (fr. 
καγκαίνω to warm) dry, parch- 
ed ; withered. 

Ἱζαγχάζω or Καγκάζω; f. -dow, p. 
-ακα, to laugh immoderately ; to 
laugh at, ridicule, deride, 


Kayxatyw, to warm, heat; to dry Καθαίρει; 


up, parch, scorch. 
Kayxa\dw -ὥ, to laugh immode- 


a , 


name) a female Cadmean, wo- 
man of Thebes. 

Κάδμος; του, ὃ, Cadmus, a man’s 
name, 

Κᾶδος, -ξος -ovs, τὸ, Poet. for κῆ- 

OSs 

Kddos and Kdddos, -ov, 6, @ cask, 
vine vessel; a bucket; a jar, 
urn or box to hold lots or ballots 
at elections. 

Kadtras, -ov, 6, a Syrian herb. 

Kasts, -ἔσσα; -év, par. 2 ἃ. pass. of 
καίω. 

Kd@w, a Poet. verb, to adorn, be- 
deck ; to furnish, provide, equip. 
per. ind, pass. κέκασμαιγ pper. 
EKEKAOMNV, -σο, -στο. 

Kaj, 3 sin. 2 a. sub. Ρ485. --- Καῆ- 
vat, inf. 2 ἃ. pass. —Kayjeopat, 
2 f. ind. pass. of καίω. 

Καθ᾿, for κατὰ before an aspirate. 

Καθὰ, (fr. κατὰ according to, and 
ὃς which) us, just as, accord- 
ingly, according as. 

Καθαγίζω, (fr. κατὰ intens. ond 
αγίξω to consecrate, th. dyos 
worship) to devote, dedicate, 
consecrate, hallow ; to celebrate 
a funera, perform funeral rites ; 
make burned offerings, burn in- 
cense. 

Καθαγισμὸς. -οὔ, 6, (fr. same) con- 
secration, dedication, appoint. 
ment to holy purposes ; funera 
ceremonies, obsequies, a funeral. 

3 sin, pres, ind, act. o 
καθαίρω. 

Καθαιρεῖσθαι; pres. inf. nass, cont 


ΚΑΘ 


— Καθαιροῦντας, a. pl. cont. par. 
pres. act. of καθαιρξω. 

Καθαίρεσις, =1065 Att. -εωςγ ἢ» (fr. 
next) demolition, destruction, 
ruin, subversion, overthrow. ax 
sin. καθαίρεσιν. 

Καθαιρέω -ὥ, f. -ἤσω, p. καθήρηκα, 
(fr. κατὰ intens. and αἱοέω to 
take) to take away or remove to- 
tally; to throw or pull down ; 
to overthrow, subdue, conquer ; 
to subvert, ‘demolish, ruin, raze ; 
to dethrone, put cut of office ; to 
bring to an end, finish, complete. 
2a. act. ind. καθεῖλον, par. καθε- 
Ady. 2 f. ind. act. καθελῶ. 

Καθαίρω, f. -ἁρῶ, p. κεκάθαρκα; (fr. 
same, and aipw to remove) to 
purge, cleanse, clean, clear, 
prune; to purify, expiate, atone, 
make purifications ; to flog, lash, 
scourge. per. ind. pass. κεκάθαρ- 
μαι; par. κεκαθαρμένος. 

Καθαλίσκω or Καθάλωμι, f. καθαλώ- 
ow, p. καθήλωκα; (fr. same, and 
GXickw to catch) to take by sur- 
prise, catch unawares; to dis- 
cover, find out, come to the 
knowledge of ; to convict of. 

Καθάλλομαι, (fr. κατὰ downwards, 
and ἄλλομαι to leap) to leap 
down, off or from ; to alight. 

Κάθαμμα, -atos, τὸ, (fr. κατὰ to, 
and ἅπτω to fasten) a@ tie, chain, 
knot. 

Καθᾶἅπαξ, (fr. κατὰ intens. and 
ἅπαξ once) all at once, alto- 
gether, entirely. 

Καθᾶπερ, (fr. same, and ὅσπερ 
which) as, as truly, as indeed, 

just as, according as. 

Kabarrixds, -ἢ, -ov, (fr. next) chid- 
ing, upbraiding, scolding ; re- 
proachful, carping ; detractive, 
cutting, virulent. 

Καθάπτω, f. -Lw, Ὁ. καθῆφα, (fr. 
κατὰ against, and ἅπτω to tie) 
to touch, lay upon genily or 
roughly ; to caress, pat, sooth ; 
to join, tie, fasten; to bind, 
wind about, entwine. Kaldrro- 
pat, to provoke, irritate, tease, 
vex; to gall, chide, reprehend, 
blame, reproach; to lay hands 
wpon, seize, lay hold of. 1 a. 
ind. act. καθῆψα. par. pres. 
pass. καθαπτόμενος. 1 f. ind. 
mid. καθάψομαι. 

Ka@dgetos, and Καθάριος, -ov, ὃ; f, 
(fr. καθαίρω to purify) purify- 
ing, cleansing ; clean, neat, de- 
cent ; fine, delicate. 

Καθαρεύω, (fr. same) to cleanse, 
clean, purify; to be clean or 
purified. 

Καθάρθαι, Ion. for κεκαθάρθαι; per. 
inf. pass. — Καθαρθῆναι; ba. inf. 
pass. of καθαίρω. 

Ἑαθαριεῖ, Att. for καθαρίσει, 3 sin. 
1 pice act. of καθαρίζω. 

Καθαρίζει, 3 sin. pres. ind. act. — 
Καθαζίζετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. act. ~ Ka@apiZerat, 3 sin. 
-Zovrat, 3 pl. pres. ind. pass. — 
Ἐαθαρίζεα fat, pres. inf. pass. of 

Ἰκαθαρίζω, f. -tow, Ὁ. κεκαθάρικα, (fr. 


ΚΑΘ 


ΚΑΘ 


clean, clear, free from filth οὐ Καθεῖλον, ~es, -εἰ 2a. ind. act. of 


impurity ; to purify from sin, 
atone, make innocent. 1 a, act. 
ind. εκαθάρισα; inpr. καθάρισον, 
-d7w, sub. καθαρίσω; -n5,-n, inf. 
καθαρίσαι, par. καθαρίσας. per. 
ind. pass. κεκαθάρισμαι. 1 a. 
pass. ind. εκαθαρίσθην, unpr. κα- 
θαρίσθητι. 

Καθαρίοτης; -ητος; fh, (fr. καθαρὸς 
pure) cleanness. 


καθαιρέω; (fr. ἔλω obs.) 
Καθείμαρται, Att. for καταμέμαοται, 
3 sin. per. ind. pass. of karapet- 
ow, (fr. κατὰ intens. and μείρω, 
which see) see also εἵμαρμαι- 
Καθειμένος; -n, τον, par. per. pass. 
— Kaézivat, 2a. inf. act. —Ku- 
θείμην, -εἴσο; -εἴτο, 3 pl. -εἶντο, 
pper. pass. of καθίημι. 
Καθείργνῦμι; same as 


Καθαριόομαι -otpat, (fr. same) to δε) Καθείργω, f. -ξω, (fr. κατὰ intens. 


pure or clean; to cleanse one’s 
self. 

Kabapicpds, -οὔ, 6, (fr. καθαρίξω to 
clean, th. καθαρὸς pure) a cleans- 
ing, cleaning, washing, scouring ; 
a purification, atonement. 

Κάθαρμα, -ατος; τὸ; (fr. same) ef= 
scouring, dirt cleared away, 
sweepings, cleansings ; impurity, 
idolatrous worship, an idol; a 
villain, scoundrel, vile wretch ; 
persons dedicated to the service of 
idols or offered as expiatory sa~ 
crifices. pl. καθάρματα. 

Kabdods, -ἃ, -dv, (fr. καθαίρω to pu- 
rify) pure, simple, unmized, 
uncontaminated ; purifying, that 
makes pure ; single, plain ; clear, 
clean, neat, fine, fair, free from 
dirt ; innocent, guiltless ; good, 
excellent, perfect; free from en- 
cumbrances, ready, prepared. 
comp. καθαρώτερος: SUP. -ὥτατος. 

KaOdoorns, -ητοςγ ἣν (fr. last) clean- 
liness, neatness, cleanness ; puri- 
ly, innocence, integrity. a. καθα- 
ρότητα. ‘ 

Καθάρσιον, -ου, τὸ, (neut. of next) 
ὦ cleansing, cleaning ; purga- 
tion, purification ; expiration, 
atonement. 

καθάρσιος, -οἱ, 5, ἡ, (fr. καθαρὸς 
pure, th. καθαίρω to purify) 
purifying, that makes pure, lus- 
tral, expiatory, atoning. 

Κάθαρσις, -10s, Att. -ews, 4, (ff. 
same) a purgation, purification 
expration, atonement. 

Καθαρτὶκὸς, -ἢ, -6y,(fr.same) purg- 
ing, scouring, cleansing ; puri- 

Sying, atoning. 

Καθαρῶ, Dor. for καθαροῦ, g. of 
καθαρός. It is also 1 f. ind. act. 
of καθαίρω. 


Καθαρῶς; (fr. καθαρὸς pure) purely, 


ε 


cleanly ; innocently ; clearly, 
evidently, plainly. 

Καθαρώτερος, -a, ~ov, comp. of κα- 
θαρός. 

Καθεδοῦμαι, -ἢ -εἴται, 2 ἴ, ind. mid. 
of καθέξω. 


Καθέδρα, -ας, ἡ, (fr. next) α seat, 
chair, siool; a raised seat, 
throne ; a pulpit, desk ; a sitting, 
session, assembly, meeting ; an 
abode, residence, habitation. 

rere Σὲ τῇ) τον, par. pres. mid. 
ο 

Καθέζω, (fr. κατὰ down, and ἕζω 
to seat) to make sit, seat, place, 
set down. Se to seat 
one’s self, be seated, sit, 1 a. ind. 
act. καθείσα. impf. mid. εκαθεζό- 
μην. 2 f. mid. καθεδοῦμαι. 


καθαίοω to purify) to cleanse,|Ka@exévat, per. inf, act. of καθίημι. 
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and etoyw to confine) to shud zp, 
enclose, confine, imprison ; to 
restrain, curb, check, control. 

Καθείργμαι; -éat, -Krat, per. and 
Καθείργμην; -ξογ -Kr0, pper. md. 
pass. of last. 

Καθεὶς, -ctca, -év, par. of κάθην, 2a. 
ind. act. of καθίημι. 

Kaeis, (fr. κατὰ according to, 
and εἷς one) one by one, each. 
Καθεῖσα, -as,-e, 1 a. ind. act. ὦ 

καθέζω. : 

Καθειστήκειν: τεις, ~Et, 9 Η].καθειστή 
ketoay, pper. act. of καθίστημι. 

Καθεῖτο, 3 sin. — Καθεῖντο, pl 
pper. pass. οἴκαθίημι. 

Καθέκαστον, (neut. of next) seve 
rally, separately, singly. 

Καθέκαστος; -ἢγ -ov, (fr. κατὰ 80. 
cordins: to, and ἕκαστος each! 
each, one by one, every one. 

Καθεκούσιος, -ov, δ, §, fr. κατὰ ἸῺ 
tens. and ἑκούσιος willing, which 
see. 

Καθεκτὸς, -ἢγ -dv, (fr. κατέχω te 
catch hold of) io be caught , 
catching, taking, apt to lay hole 
of ; that may be borne, tolerable. 
sufferable ; to be checked or re- 
pressed, 

Καθελκύω, f. -ὕσω, (fr. κατὰ down- 
wards, and ἑλκύω same as th. 
ἔλκω to draw) to drag away, 
pull down, draw from, attract ; 

τέο launch, 

ΙΚζαθέλκω, f. -f, (fr. same, and 
ἕλκω to draw) same as last. 

Καθελῶ, -tts, -εἴ, ind. — Καϑθελεῖν, 
inf. 2 f. act. —Kafé\w, =ns, της 
2a. sub. act. — Καθελὼν, -otex, 
-dv, n. pl. -λόντεςγ par. 2 a. act. 
of καθαιρέω. 

Κάθεμα, -ἅτος; τὸ, (fr. καθίημι to 
let down) a necklace, collar or 
such ornament, hanging down 
on the breast. 

Kabépevos, -n, -ov, par. of Καθέμην, 
-00, -T0, 2 a. ind, mid. of καθίημε. 

Καθέννῦμι or Καθέω, f-éow, p. -elka, 
(fr. κατὰ intens. and ἔννῦμι or 
ἕω to put on) to dress, clothe, put 
on; to cover, conceal; to en- 
close, surround, shelter. per. 
pass. ind. κάθειμαι" par. καθει- 
μένος, and Poet. καταειμένος. 

Καθεξῆς, (fr. κατὰ according to, and 
ἑξὴ order, th. ἔχω to hold) im 
order, orderly, in succession, dis- 
tinctly, particularly. ὃ, 4 or 72, 
καθεξῆς 116. following, succeeding, 
successive. 

Καθέξω, -εἰς, -et, 1 f. ind. act. of 
κατέχω. ᾿ 

Κάθεο, Ion. for κάθεσο or κάθου, 2 
a. impr. mid. Κάθες; -érw, 2 a 
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impr. act.; Κάθεσαν, 9 pl. 2 ἃ. 
ind. act. of καθίημι. 
Καθεύρωμεν, for καθόρωμεν, 1 pl. 

cont. pres. ind. act. of καθοράω. 

Καθέσσαντο, lon. and Poet. for κα- 
θείσαντο, 3 pl. 1 a. ind. mid. of 
Kabélw. 

Καθεσταμένος, =n, -av, par. per. 
pass. — Καθέστηκα; 3 pl. Καθεσ- 
Thkact, per. ind. act. — Καθεσ- 
τηκὼς, -via, -ds, and by Syne. 
Καθεστὼς. -ὥσα, -ὡς, par. per. 
act. of καθίστημι- 

Κάθετος, -ov, 6,4, (fr. καθίημι to let 
down) hanging, hung, suspend- 
ed, let down. Subs, a plumb- 
line, perpendicular, ‘ 

Kd@cvde, Ion, for εκάθευδε, 3 sin. 
impf. — Καθεύδεις; -der, 2 and 3 
sin, -dovor, 3 pl. pres. ind. act. 
— Καθεύδετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr, act. — Καθεύδειν, pres. 
inf. act. — Κ αθεύδῃ, 3 sin. -wpev, 
1 pl. pres. sub. act. — Καθεύδων; 
pl. ἢ. -dovres, ἃ. -dovras, par. 
pres. act. of 

Καθεύδω, (fr. κατὰ intens. and εὕ- 
δὼ to sleep) to sleep, be fast 
asleep ; to sleep the sleep of death, 
be dead ; to loiter, slumber, waste 
time. 

Καθεύρεμα, -iros, τὸ, (fr. κατὰ in- 
tens. and εὑρίσκω to find out) an 
invention, discovery, contrivance ; 
gain, profit 

Καθεψέω -6, (fr. same, and ἔψω to 
cook) to boil thoroughly, stew ; 
to soften, make tender ; to break, 
crumble, reduce. 

Kabédnots, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
last) a boiling, stewing, baking, 
cooking. 

Καθεψιάομαι -Gpat, (fr. κατὰ in- 
tens, and εΨψιάω, which see. 

Kabedoaov -ων; 1 sin. or 3 pl. impf. 
ind, Att, of καθοράω. 

Kan, Att. Κάθηαι, Ion, for κάϑη- 
σαι, 2 sin. — Κάθηται, 3 sin. 
pres. ind, mid. — αϑῆσϑαι; inf. 
— Καϑήμενος; -ἡ, τον, par. pres, 
mid. of κάθημαι. 

Καθηβάω -G, (fr. κατὰ intens, and 
78 youth) to be young, bloom. 
Καθηγεμῶὼν, -όνος, 6, 4, (fr. next) 
a guide, leader, conductor; a 
teacher, instructer ; a counsellor, 

adviser. 

Καθηγέομαι -otpat, (fr. κατὰ along, 
and ἡγέομαι to lead) to guide 
along the road, lead thewuy, con- 
duct ; to precede, go before ; to 
preside, direct. 

Καθηγητὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
guide, leader, conductor; a 
teacher, preceptor, instructer. 

Καθηδυπαθέω -ὥ, (fr. κατὰ intens. 
ἡδὺς sweet, and πάσχω to en- 
dure) to indulge in luxury, give 
up to gratification, be delicate ; 
to waste in voluptuousness, lose 
by gratrfication, 

Καθῆκα, -as, -e, 3 pl. -ixav, 1 a, 
ind. act. of καθίημι. 

K20jxer, (impers. fr. καθήκω to 
become) it is proper, right, fit, it 
becomes, suits, answers. 

Καθῆκον, -ovros, τὸ, (neut. of κα- 
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θήκων, par. pres. act. of next)|Ka@iecav, 3 pl. impf. act. of κα 


decency, propriety, decorum ; fit- 
ness, suitableness, convenience ; 
duty, engagement, business. 

Καθήκω, (fr. κατὰ according to, 
and ἥκω to come) to become, be- 
Jit, beseem, be proper for ; to suit, 
Jit, answer, be convenient ; to be- 
long, pertain to. 

Καθήκων, -ovca, τον, (par. pres. 
act. of last) becoming, fit, proper, 
seemly. 

Καθηλόω -ὥ, (fr. κατὰ by means 
of, and ἦλος a nail) Zo nail, fast- 
en with nails, drive a nail ; to fix, 
Fasten together. 

Καθήλωσις; -1os, Att. -εως, ἡ, (fr. 
last) a nailing, fastening with 
nails; a joing, putting toge- 
ther, framing. 

KdOnpa, (fr. κατὰ downwards, 
and ἦμαι to sit) to sit down, sit 
on the ground; to sit idle; to 
encamp, besiege; to settle, inha- 
bit, dwell. pres. impr. mid. κά- 
θησο or κάθου. impf, mid. εκαθή- 
μην; -00, -το- 

Καθήμενος, -y, τον, par. pres. mid, 
of last. καθήμενον πεδίον, α level 
plain. 

Καθημέραν, (fr. κατὰ according to, 
and ἡμέρα a day) day by day, 
daily ; every day, constantly. 

KaOypeptvos, -ἢ; -dv, (fr. same) 
daly, happening every day. 

Κάθην, -ns, τη, 2 a. ind, act. of 
καθίημι- 

Κάθῃρε, lon. for εκάθῃρε, 8 sin. 1 ἃ. 
ind. act. of καθαίρω. 

KaOnoé0nv, by Syst. for καρηρήθην; 
1 a, ind. pass. — Ιζαθῃρήμην; 
-o0, -T0, pper. ind, pass. of κα- 
θαιρέω. 


᾿Καθῆσθαι, pres. inf. mid. — Κά- 


θησο, pres. impr. mid. — Ka- 
θήσομαι 1 f. ind. mid. of Κάθη- 
αι. 


κκαθηδξο, Poet. for Καθῆτο, which 
Ion. for εκαθῆτο, 3 sin. impf. 
mid, of κάθημαι. Or, it is 3 
sin. of kajopny, pper. pass. of 
καθέζω. 

Καθῆννα, -as,-e, 1 a. ind. act. of 
καθάπτω. ‘ 

Καθίασι, 3 pl. Att. pres. ind. act. 
of καθίημι. 

Κάθιδρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. κατὰ ac- 
cording to, and ἱδρὼς sweat) 
weary, fatigued, tired ; sweat- 
ing. 

Καθιδρυνθεὶς, -εἶσα, -év, τι. pl. -év= 
τες, par. 1 ἃ. pass. of 

Καθιδρύνω or Καθιδρύω, f. -tow, p. 
-vka, (fr. κατὰ downwards, and 
ἱδούω to seat) to set down, cause 
to sit, seat; to set, place, settle, 
Jix; to set together, construct, 
build. 

Καθιέμενος; -n, -ov, par. pres. pass, 
of καθίημι. 

Καθίεον -ovv, -ξες ~ets, =c€ -εἰ, 
impf. act. of καθιέω for καθίημι. 
Καθιερόω -ὥ, f. -dow, (fr. κατὰ in- 
tens. and ἱερόω, to consecrate, 
th. ἱερὸς holy) to dedicate, conse- 
crate, appoint to religious use ; 

to devote, accurse, damn, 
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Ginpt. 

καθιφἄνω, (fr. κατὰ downwards, 
and ἰζάνω to seat) same as κα- 
θίζω. 

Καθίζετε, 2 pl. pres. impr. act. — 
KabiZev, Dor. for καθίζου, pres. 
impr. mid. — Καθίζων, -ocea, 
-ov, ina, fem. Καθίζουσαν; par. 
pres. act. of 

Καθίζω, f. -tow, p. κεκάθικα; (fr. 
κατὰ downwards, and %w te 
set) to set down upon, seat, 
place, lay; to set in judgment, 
appoint or choose a judge, put on 
trial ; to settle, remain, dwell, 
abide ; to cause or force todo, 
set, dispose ; aS κλαίοντα, Kabi- 
ζειν, to set a weeping. 1 a. act. 
ind. exdOcca, impr. κάθισον; 
-drw, in 2 pl. καθίσατε" sub. κα- 
θίσω, -ns, -η΄ inf. καθίσαι" par. 
καθίσας. pres. ind. mid. καθίζο- 
μαι. 1a. mid, ind. εκαθισάμην" 
impr. καθίσαι" sub. καθίσωμαι, 
τῇ, -nTat,in2 pl. καθίσησθε. 

Kabinut, f. «ἦσω; ἢ. -erxa, (fr. same, 
und ἴημι to send) to send or let 
down, let fall or drop; to have 
hanging down, suffer to remain 
hanging down ; to fathom, sound, 
iry the depth; to explore, try to 
discover, endeavour to find out ; 
to set an ambush, lie in wait, 1 
a. ind. act. καθῆκα. 2 ἃ. ind. 
act. κάθην. pres, ind. pass. κατ 
θίεμαι. 

Καθίκεο, Ion. for καθίκου, 2 sin. ἃ 
a. ind. mid. of καθικνέομαι.- 

Καθικέτευον; -es, -€, impf. act, of 

Καθικετεύω, fr. κατὰ intens. ana 
ἱκετεύω, Which see, 

Καθικμαίνω, (fr, same, and ἱκμαίνω 
te sprinkle, th. ἱκμὰς a drop) to 
besprinkle, bedew, moisten; to 
steep, souk ; to soften, 

Καθικνέομαι, f. -ifonat, p. -ἰγμαι. 
(fr. same, and ἱκνέομαι to come) 
to come to, arrive at, reach; to 
touch ; to strike, hit; to bear hard 
upon, bear down. 

Καθίξας. Dor. for xadtcas, par. 1 
ἃ. act. — Καθίξω, =ns, -n, Dor. 
for καθίσω, la. sub, act. — Ka- 
Gigw, -e1s, -et, Dor. for καθίσω, 1 
f. ind. act. of καθίζω. 

Καθιοῦμαι, Att. for καθίσομαι, 1 f. 
ind. mid, of same. 

Ἰζαθιππάξω and Καθιππεύω, (τ. κα-- 
τὰ intens. and ἱππεύω to ride, th. 
ἵππος a horse) to ride about ; to 
ride up to; to ride over, overrun, 
trample upon. 

KaOinrnpe, f. mid. -τήσομαι; (fr. 
κατὰ downwards, and ἵπτημι to 
fly) to fly down, fly away or off; 
to collect or gather into a flight or 
crowd, 

Καθίσαι, 1 a, inf. act. — Καθίσας, 
-aca,-av, 5. -cavTos, Nn, pl. -σαν- 
res, par. 1 a. act. — Καθίσατε, 2 
pl. 1 ἃ. impr. act. — Καθίσεσθε, 
2 pl. Lf. ind. mid. — Ιζαθίσησθε, 
2 pl. 2a. sub. mid. — Καθίσω, 
-cis, ~et, 1 find. act. — Καϑίσως 
-nS, -ny pl. -cwpev, -σητες -σωσι 
1 a. sub, act. οἴκαθίζω. 
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Κάθισις; -ἰος, Att. -εως, f, (fr. κα- [Καθορᾷ, act. — Καθορᾶται; pass. 


of to seat) the posture or siate 

of silting, rest; a seat. 

Κάθισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
suting, rest; a seat, 

Καθίστα, by Apoc. for καθίστᾶθι, 
pres. impr. act. of καθίστημι. 
Or, it is contracted from καθίσ- 
rag, pres. impr. act. of καθισ- 
Tao). 


KAO 
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sin. cont, pres, ind. of 

Καθοράω -ῶ, f. -ἄσω, p. καθώρακα, 
Alt. καθεώρακα, (fr. κατὰ down- 
wards, and δράω to see) to look 
down, see from abuve, observe 
beneath. Or, (κατὰ imtens.) to 
see clearly, behold, descry, per- 
ceive; to understand, compre- 
hend, know clearly. | 


KaGicrdpat, -τασαι, -rarat, pres.|Kabopyivw, f. -tow, (fr. κατὰ in- 


ind. mid. or pass, --- Καθιστὰ- 
vat, pres. "inf. act. — Καθίστην, 
-s, -n, impf, act. — Καθίστησιν, 


tens. and δρμίζω to anchor, th. 
ὅρμος a harbour) to arrive at port, 
anchor, moor, 


3 sin. pres, ind, act. of καθίσ- Καθόρμιον, -ov, τὸ; (fr. same, and 


τημι- 

Καθιστάω -@, for next, par. pres. 
act. Καθιστάων -6r,n. pl. cont. 
Καθιστῶντες. 

Καθίστημι, f. καταστήσω, Ὁ. κα- 
θέστηκα, (fr. κατὰ mtens. and 
ἴστημι to set) to place, setile, fix, 
bring to a place, convey, con- 
duct ; to moor, cast anchor; to 
constitute, appoint, ordain, esta- 
blish, render, cause to be ; to set 
a@ going, set up, begin, com- 
mence ; followed by ext, to set 
over, give authority to, put into 
office or command. Kabicrépar, 
to come to pass, happen, be, ex-= 
ist, consist, become; to set or 
place one’s self, take a station. 

Καθιστῶσα, cont. fr. καθιστάουσα, 
n. sin. fem. par. pres. act. of 
καθιεστάω for καθίστημι- 

Ka), (fr. κατὰ according to, and 
ὃς which) according to that 
which, according to what, in as 
much as, as to this, in this re- 
spect. 

Kabodnyéw -ὥ, f. -ἥσω, p. καθωδή- 
ynka, (fr. same, ὁδὸς a road, and 
dyw to lead) to bring into the 
way, show the road, guide, lead 
down, conduct back. 

Κάθοδος, -ov, f, (fr. same) a re- 
turn, coming back; a return 
into a lest path; a descent. 

Ka@odtkis, -7, -dv, (fr. same, and 
ὅλος the whole) universal, gene- 
ral. 

Καθόλου, (fr. same) altogether, en- 
tirely, wholly, totally, throughout; 
at all; on the whole, in gene- 
ral. 

Καθομαλίξζω, f. -tcw, (fr. same, 
and ὁμαλὸς smooth) to smooth, 
plane, level; to polish, civilize, 
refine, reclaim. 

Καθομολογέω -ὥ, f. -ἤσω; (fr. κατὰ 
intens. and ὁμολογέω to confess, 
th. λέγω to speak) to acknow- 
ledge, grant, confess, own; to 
declare, profess; to covenant, 
bargain, agree; to promise, en- 
gage, betroth. αθομολογέομαι 
-οὔμαι; to pledge one’s self, un- 


dies a necklace) a necklace, 

chain, collar, or any such orna- 
ment. 

Καθοσιόω -ὥ, f. -dow, (fr. same, 
and ὁσιόω to sanctify, th. ὅσιος 
holy) to appoint to a hely pur- 
pose, sanctify, consecrate; to 
dedicate, devote, offer ; to atone, 
expiate ; to pledge, promise, en- 
gage solemnly. 

Καθόσον and Καθ᾿ ὅσον; (fr. κατὰ 
according to, and ὅσος how 
much) 2 as much as, as far as, 
according as, as. 

Καθότι, (fr. same, and ὅτι that) 
and that, because. 

Κάθου, by Cras. for κάθεο, which 
by Sync. for κάθεσο, 2 sin. 2 ἃ. 
impr. mid, of καθίημι. 

Κάθου, by Cras. for κάθεο, which 
by Syst. for κάθηο, which by 
Sync. for κάθησο, 2 sin. pres. 
impr. of κάθημαι. 

Καθυβρίζω, f. -ἴσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and ὑβρίξω to insult, th. 
ὕβρις an affront) to affront, of- 
Send designedly, insult, treat 
with insolence ; to provoke, irri- 
tate; to dishonour, disgrace, 
treat with indignity or scorn. 

Κάθυγρος, -ου, 6, 4, (fr. same, and 
ὑγρὸς wet, th. ὕδωρ water) wa- 
tery, wet, moist, humid, damp. 

Καθυμνέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and ὕμνος a hymn, th. tdw to 
sing of) to sing hymns, praise, 
celebrate, extol. 

Καθύπερθε or -θεν, (fr. κατὰ down- 
ward, and ὑπὲρ over) from 
above; above, overhead, on the 
top. 

Καθυπνόω «ὥ, (fr. κατὰ intens. and 
ὑπνόω to sleep, th. ὕπνος sleep) 
to fall asleep, sleep, sleep sound- 
ly, oversleep. 

Καθυποκρίνομαι; fr. same, and ὑπο- 
κρίνομαι which see. 

Kabvorepéw -G, f. -ἥσω; p. καθυσ- 
téonka, (fr, same, and torepéw to 
be deficient, th. ὕστερος latter) to 
be late, be behind, arrive late, 
delay ; to fail, fall short, be de- 
Jicient. 


dertake, betroth or engage one’s| Kabudatvy, f. -ἁνῶ, p. καθύφαγκα, 


self, 
Καθοπλίζω, f. -Yow, (fr. same, and 
δπλίξφω to arm, th. ὅπλον arms) 


(fr. same, and ὑφαίνω; to weave) 
to weave along with, weave toge- 
gether. 


to arm completely, equip tho-|Kabudets, -εἶσα, -év, par. 2 a, ac’ 


roughly. pres, pass, ind. κα- 
θοπλίζομαι" inf, καθοπλίξεσθαι. 


per. pass. ind. καθώπλισμαι" par. | Καθυφίημι; 


καθωπλισμένος. 


- Καθυφέσθαι, 2 a. int. nud.|Kar 


of 
f, -ἔσω, Pp. -erxa, (fr. 
κατὰ intens. 
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impr to send) to send privily 
suborn, corrupt privaicly; te 
submit, yield, give way ; to bes 
tray a suit, prevaricate, shuffle ; 
to take from, wuhdraw, subtract, 
diminish. 

Καθωπλισμένος, -n, πον, par. per. 
pass. of καθοπλίζω. 

Καθὼς, (fr. κατὰ according to. 
and ὡς as) according as, just 
aS, aS. 

Kai, and, also, likewise, both ; 
moreover, farther, beside; al- 
though, though, but, yet; than ; 
yea, yes, yet, even; and espem 
cially, namely ; as, so a8, soalso, 
so, hence, therefore; or, nor; 
then; when; that, to the end 
that, in order that. Kat yé, at 
least however. Kat δὲ, moreover, 
yea also, yes even. 

Katdédas and Kaidras, -ov, ὃ, ἃ 
dungeon, vault, prison under 
ground; a pit, into which at 
Sparta criminals were put as a 
punishment, or their bodies were 
thrown after execution. 

Kaiddas, -ov, 6, Caiaphas a man’s 
name. 

Katye, see in kat. 

Καῖε, Ion. for ἔκαιε, 3 sin. impf. 
act. — Kaierat, 3 sin. pres. ind. 
mid. of καίω. 

Καικίας, -ov, 6, an east or north- 
east wind, so called by the 
Greeks; by the Latins, Ce- 
cias. 

Katy, δ, Heb. indecl. Cain, aman’s 
name. 

Kaivav, δ, Heb. indecl. a man’s 
name, 

Καινέα, a. of 

Kawveis, -éos, 6, Caeneus, a man’s 
name. 

Kawia, -as, 4, (fr. καίνυμι to con 
quer) conquest, victory, trie 
umph. 

Καινίζω, f. -tow, Att. «τῶ, (fr. και- 
vos new) to renew, restore, revive, 
repeat. ν᾿ 

Καινὶς, -ἴδος, §, (fr. καίνω to kill) 
death. 

Καινοπηγὴς, -éos -ovs, δ, ἣ, (fr. 
καινὸς new, and πήγνυμι to fast- 
en) lately made, new. 

Καινοπήμων; -ovos, ὃ, ἧ, (fr. next, 
and πῆμα a loss) lately afflicted, 
unaccustomed to sorrow. 

Καινὸς, -ijy τὸν», (perhaps fr. καὶ 
and, and viv now) new, fresh, 
modern; young; strange, un- 
usual; repaired, refreshed, ree 
newed; repeated, done again; 
other, different from the former, 
comp. καινότεροςγ SUP. -ότατος. 

Καινότης, τητος, §, (fr. last) new 
ness, freshness ; novelty, strange= 
ness; a new thing or matter. ἃ. 
καινότητι. 

Καινοτομέω -ὥ; f. -ἥσω, (fr. same, 
and τέμνω to cut) to make new, 
renew; to change, alter, inno= 
vate, introduce new customs. 

voropia, -as, ἣ, (fr. same) no 

velty ; alteration, change ; 27no= 
vation, revolution. 


ὑπὸ under, and|Ka:wovpyéw -G, (fr, same, and ἔργον 


ΚΑΙ 


‘work) 19. make new, effect a 
change, alter ; to desire alteration 
or revolution. 

Kazvovpyos, -ot, 6, ἡ, (fr. same) @ 
contriver of novelty, inventor, dis- 
coverer, Ἰζοινουργὸν, ro, newness, 
strangeness, novelty. 

Καινοφωνία; -as, ἣν (fr. same, and 
φωνὴ voice) newness of words or 
phrases; the introduction of new 
expressions. 

Καίνῦμι, (fr. καίνω to destroy) 9 
conquer, excel, exceed, surpass. 
2a. act. ind. écavov: inf. κανεῖν; 
Hol. κανῆν. 

Kaivw, to destroy, ruin ; to kill. 

Καιομένησι, Jon. for καιομέναις; d. 
pl. fem. of Καιόμενος, -7, -ov, 
par. pres, act. — Καίοντο, Ion. 
for εκαίοντο, 3 pl. impf. pass. — 
Καίουσι,; 3 pl. pres. ind. act. of 
καίω. 

Καίπερ, (fr. καὶ and, and περ 
though) although, yet, albeit, 
however. 

Kaitos, -a, -ov, (fr. xarpds_oppor- 
tunity) timely, seasonable, op- 

portune, well-timed ; commodi- 
ous, fit, convenient, proper; fa-~ 
tal, deadly, mortal. 

Καιρύεις; -εσσα; -ev, (fr. καῖρος a 
warp) woven, well-woven. 

Ἑαιρὸς, -ot, 6, (perhaps fr. κύρω to 

appen) occasion, opportunity, 
occurrence, juncture ; conveni- 
ence of tume or place, seasonable- 
ness, fitness, propriety, utility ; 
proper time, present circum- 
stances or convenience; a time 
or season; a festival, anniver- 
sary; circumstance, situation, 
state, condition ; emergency, 86α- 
son of distress, extremity, calami- 
ty ; lability, exposed state; food, 
provision, sustenance ; modera- 
tion, forbearance. Exs καιρὸν, ev 
καιρῷ, in time, seasonably, oppor- 
tunely. 

Καῖρος, -ov, 6, (perhaps fr. κείρω 
to clip) α warp, that is the 
yarn or threads wound on the 
beam in a loom, a web in the 
loom. 

Katoocéwy, by Metath. for καιροεσ- 
σῶν; g. pl. fem. of καιρόεις. 

Ἰζαιροτηρέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. καιρὸς 
opportunity, and τηρέω to watch) 
to attend, be vigilant, watch op- 
portumty, take time by the fore- 
lock. 

Καιρόω «ὥ, (fr. καῖρος a warp) to 
warp, set a warp, fix the yarn or 
threads ina loom ; to weave, 

Καῖσαρ, -apos, 6, Cesar, a man’s 
name. 

Katodpea, ~as, }, Cesarea, the 
name of a city. 

Katrot, (fr. καὶ and, and τοὶ al- 
though) and truly, indeed ; but, 
yet, however; though truly, 
though indeed, although ; there- 

Sore. 

Kairovye, (fr. same, and ye truly) 
although, though indeed ; how- 
ever. 

Kaiw, f. καύσω, \). κέκαυκα, to burn, 

4 evwume; to sacrifice, burn vic- 


KAK 


KAK 


© 


tims ; to kindle, light up, set on|Kaxxete.y, pres. inf. act, —~ Kaxxel 


Jire ; to inflame with desire, burn 
with emotion, love, be in love. 
per. ind, pass. κέκαυμαι. 1 a. 
ind. pass. εκαύθην. 1 f. pass. 
ind. καυθήσομαι" sub. καυθήσω- 
μαι, Ny -nTat, not common ; 2 a. 
ind. pass. εκάην. 1 a. ind. act. 
éxavoa, and éxna. 

Kak’, for κακὰς neut. pl. ; or Dor. 
for κακὴ, fem. sin. of κακός. 

Κακάγγελος, ~ov, δ) (ft. κακὸς bad, 
and dyyedos a messenger) a bad 
messenger, messenger of evil. 
Adj. il-boding. 

Κακαγορία; Κακάγορος, Dor. for κα- 
Knyoela, κακήγορος. 

Κακανέω -ὥ, Laconic for axovdw, 
to sharpen, whet ; to excite, rouse, 
instigate. 

Κακᾶς; a. pl. fem. also Dor, for κα- 
κῆς) δ. sin. fem, of κακός. 

Kaxet, (by Cras. for καὶ and, and 
εκεῖ there) and there, there also, 
even there. 

Κακεῖθεν, (by Cras. for καὶ and, 
and εκεῖθεν from thence). and 
thence, from thence, 

Κακεῖθι, (fr. same, 
thence) from thence, 

Kakeivos, for καὶ and εκεῖνος. 

Κακεῖσε, (by Cras. for καὶ and, and 


and εκεῖθι 


ovres, 1. pl. Mas. par. pres. act. 
of 

Kakxetw, by AXol. Sync. for cara 
κείω, which see, par. pres. act, 
κακκείων, “ουσα, =O. 

Κακκεφὰἁλῆς; for καὶ ex κεφαλῆς, see 
κεφαλή. 

Κακκῇαι, by Sync. for κατακῇαι, J 
ἃ. inf, act. of κατακαίω. 

Kaxkép00a, for κατὰ κόρυθα, see 
κόρυς. 

Κακκορὕύφην, for κατὰ κορυφὴν, see 
κορυφή. 

Κακκρύπτων; for κατακρύπτων; par. 
pres. act. of κατακρύπτω. 

Κακοδαίμων, -ovos, ὃ, f, (fr. κακὸς 
bad, and δαίμων a genius) ill- 
Sated, ill-starred, unlucky ; un- 
fortunate, wretched, miserable ; 
infatuated, foolish. 

Κακοδοξέω -ὥ, (fr. κακὸς bad, and 
δόξα opinion) to think erroneous- 
ly, form a wrong opimon, be 
mistaken ; to he under an ill re= 
port, bear a bad character ; suy- 
Ser under calumny, 

Κακόδοξος, -ov, 6, ἧ, (fr. same) of 
no estimation, of bad repute ; 
low, mean, base. 

Κακοεργὸς: ~ot, δ, ἡ, (fr. same, and 
éoyov work) wicked, mischievous, 


exeioe thither) and thither, and| malicious; a mischief-maker ; an 


there. 


evil-doer, malefactor. 


Κακέφτος, -ov, 6, 4, (ft. κακῶς ill,|Kaxo@nXia, -as, i}, (fr. same, and 


and φημὶ to speak) al-spoken of ; 
low, mean, obscure, vile, worth- 
less. 

Kaxnyooéw -G, (fr. same, and ayo- 
ρεύω to discourse, th. ayogd the 
market) to speak ill of, slander, 
calumniate ; to abuse, revile. 

Κακηγορία, -as, , (fr. same) 
abuse, bad language ;_ slander, 
calumny. 

ἹΚακήγορος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
foul-mouthed, abusive ; slander- 
ous, calumnious ; a slanderer. 

Κακηπελέω -ὥ, (fr. same, and πέλω 
to be) to be ailing, be indisposed, 
be in bad health. 

Κακῇς; lon. for κακαῖς; ἃ, pl. fem. 
of κακός. 

Kakia, -as, ἢ, (fr. κακὸς bad) bad- 
ness ; faultiness, pravity ; a fault, 
defect ; evil, wickedness, vice ; 
malice, mischief ; laziness, sloth ; 
cowardice, timidity ; trouble, af- 
Jlction, calamity ; disgrace, scan- 
dal, ignominy. 

KakiZw, f. -tow, (fr. κακὸς bad) to 
injure, wrong, impair, hurt ; to 
disparage, defame, malign, slan- 
der ; to revile, wpbraid, reproach. 
KaxiZonat, to fail, be deficient ; 
to be idle or lazy ; to be worthless 


δῆλος Zeal) zeal in a bad cause, 
mistaken zeal, evil imitation. 

Κακόξηλας; -ov, 5,4, (fr. same) a 
rival in error, depraved imitator ; 
imitating follies. 

Kaxolwia, -as, §, (fr. same, and 
ζωὴ life) an unhappy life, wretch- 
edness, misery. 

Κακοήθεια, -as, ἦγ (fr. same, and 
700s habit) a bad habit, evil man- 
mers or morals; a depraved dis- 
position, malignity, malice. 

Κακοηθὴς, -ἔος -οὖς, 6, 4, (fr. same) 
ill-disposed, evil-inclined, mali- 
cious, mischievous. 

KaxoOnpoctrn, -755 ἣν (fr. same, 
and ϑήμων a heap, th. τίθημι 
to arrange) neglect, negligence ; 
indolence, laziness, ᾿ slovenli- 
Ness. 

Κακοθήμων, -ovos, 6, §, (fr. same) 
negligent, indolent, slothful, slu- 
venly. 

Κακοΐλιον; -ov, τὸ, (fr. same, and 
Ἴλιον Troy) ill-fated Ilium, 
wretched Troy. 

Κακοῖο, lon. ἴογ κακοῦ, g. sin. — 
Kakoicr, Lon. for κακοῖς, d. pl. of 
κακός. 

Κακοκέρδεια; -as, i}, (fr. κακὸς bad, 
and κέρδος gain) ill-gotten gain, 


Σ 


or good for nothing ; to behave|Kaxoxepdetne, Ion. for κακοκέρδει 


cowardly. 1a. inf. act. κακίσαι. 
par. pres. pass, κακιϑόμενος. 


ats, ἃ. pl. of last. 
Κακοκνᾶμος; ~ov, 6, 4, Dor. for 


Κάκιον, neut. of κακίων, comp. of |Kaxéxynpos, -ov, δ, 9, (fr. κακὸς 


κακός. 
Kakioat, 1 ἃ. inf. act. of κακίζω. 
Κάκιστος, =, -ov, sup. of κακός. 
Κακίων, -ovos, 5, }, comp. of same. 
Κακκάβα, -ns, }, α partridge. 
Κακκάβη, -ns, 4, a pot, kettle; an 
earthen pot or crock, 
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bad, and κνήμη the leg) weak 
legged, with small legs. 
Κακολογέω -G, f. -ἦσω, Pp. KeKaxor 
Aéynka, (fr. same, and λέγω to 
speak) fo speak evil of, slande,, 
calumniate, backbite; to reviz:, 
abuse, reproach, upbraid, taunt. 


| 


ΚΑΚ 


ΚΑΚ 


La. act, ἑεκακολόγησα" inf. kako-|Kaxorpdypwv, -ovos, 6, §, (fr. 


λογῆσαι. 

Κακομήχἄνος; -ov, 6, §, (fr. same, 
and μηχανὴ ἃ machine) mis- 
chievous, muschief-making ; 
contriver of evils, plotter of mis- 
chief. 

KuxopeAla, -as, ἣν (fr. same, and 
δμιλία conversation) bad compa- 
ny, evel communication. 

Κακόμοχθος; -ov, ὃ, ἡ; (fr. same, 
and μόχθος toil) labouring wick- 
edly, toiling to a bad purpose ; 
toiling, wretched. 

Kaxdy, -οὔ, τὸ, (neut. of κακὸς bad) 
a bad or evil thing; mischief, 
detriment, damage, loss, hurt ; 
affliction, misforiune, evil, ad- 
versity. 

Ἑακόνομος, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
νόμος law) having bad laws, ill 
regulated, badly governed. 

ἙΚακοπάθεια, “ας. 4» (fr. κακὸς ill, 
and πάθος feeling, th. πάσχω to 
suffer) endurance of evil, suffer- 
ing under misfortune, vexation, 
grief, trouble, affliction, wo; 
endurance of evil, ill treatment, 

. abuse. 

ἙΚακοπάθέω -@, f. -ἥσω; Pe κεκακο- 
πάθηκας (fr, same) to suffer evil 
or affliction, be afflicted, undergo 
misfortune, fall under calamity ; 
to endure or sustain affliction, 
bear adversity, support misery. 1 
a. act. ind. εκακοπάθησα" impr. 
κακοπάθησον, -aTW. 

Kakora0ijs, -ἔος -οὔς, 6, 9, (fr. same) 
suffering under affliction, en- 
during misfortune, unfortunate, 
miserable, wretched, 

Kaxérarpts, -tdos, 6, §, (fr. same, 
and πατὴρ father, or πατρὶς coun- 
try) base-born, ill-descended, of 
no family, mean, low; unfor- 
tunate wn his couniry, whose 
country is a disgrace. a. κακό- 
πατριν- 

Kexorota, -ας, ἧ, (fr. same, and 
ποιέξω to do) wickedness, mischief ; 
vice, sin; harm, hurt, injury. 

Kaxorofw ~G, f. -ἤσω: Ὁ. κεκακοποίη- 
ka, (fr. same) to do ill, act wick- 

edly; to doharm, injure, annoy, 
hurt; to spoil.lay waste. 1 a. 
act. ind. εκακοποίησα" inf. κακο- 
ποιῆσαι. : 

Kakoroinots, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
same) an evil deed, wickedness ; 
mischief, harm, hurt, injury, ill 
treatment, 

Kaxozotds, -οὔ, 6, ἡ, (fr. ane) 
mischievous, witked ; il-disposed, 
malicious, malignant ; a male- 
factor, eviledoer. 

Kakérovs, -οδος, 5, §, (fr. same, 
and ποῦς the foot) weak in the 
feet, gouty ; having bad or mis- 
shapen feet, club-footed. 

Kakorpayéw -G, f. -jow, (fr. same, 
and πράσσω to do) to be doing 
badly, straggle with misfortune, 
be unfortunate. 

Kdxompayla, -as, h, (fr. same) evil 
dealing, misconduct, ill behaviour; 
unhappiness, misfortune, adver- 
sity. 


same) an evil-doer, bad liver ; 
imjurious, mischievous, wicked, 
perfidious, 


a|Kaxoppadgia, -as, 4, (fr. same, and 


ῥάπτω to tack together) the con- 


trivance of mischief, invention of 
hurt; a wicked device, scheme, 
plot; a stratagem, snare, am- 
bush. 

Kakds, -ἢ, τὸν, (perhaps fr. χάφω 
to give way in battle) bad in 
every sense, cowardly, timid, 
dastardly, pusillanimous ; weak, 
Feeble, infirm ; bad, ill, naught, 
worthless, vile ; evil, sinful, wick- 
ed, immoral, depraved ; mis- 
chievous, hurtful, injurious, per- 
nicious, affictive, sore; hosiile, 
adverse; malicious, sprteful ; trou- 
blesome, vexatious, grievous ; ill 
boding, dire, dismal, ominous, 
unlucky, unfortunate; ugly, de- 
formed; base, mean, ignoble ; 
lazy, slothful, slovenly. comp. 
κακώτερος and κακίων, sup. Kd- 
KLOTOS. 

Κακόσπλαγχνος; -ov, 6, %, (fr. last, 
and σπλάγχνον the bowels) 
timid, fearful. 

Κακόστομος, -ov, ὃ, ἢ) (fr. same, 
and στόμα a mouth) evil spoken, 
malevolent, abusive. 

Kakéras,-dros, 4, Dor. for κακότης. 

Κακοτεχνέω -@, (fr. same, and 
τέχνη artifice) to contrive mis- 
chief, plot, inirigue ; to corrupt, 
seduce, suborn, persuade to evil. 

Kakorexvia, -as, ἣ, (fr. same) any 
bad art or evil practice; muis- 
chief, injury, wrong, harm; 
treachery, perfidy. 

Kakérsxvos, -ov, 4, §, (fr. same) 
mischievous, injurious ; mali- 
cious, spiteful, striving to, hurt ; 
treacherous, perfidious. 

Χακότης, -ntos, ἡ, (fr. κακὸς bad) 
cowardice, timidity, pusillani- 
mity ; idleness, sloth, laziness ; 
badness, worthlessness, vileness ; 
baseness, meanness ; vice, wick- 
edness, sin; mischief, mjury, 
wrong. Kaxérnti, d. — Κακότη- 
τα; a. sin. 

Kakoupyéw -ὥ, (fr. same, and ἔργον 
work) to work evil ; to hurt, in- 
jure, damage ; to cozen, cheat, de- 
Sraud ; to beguile, corrupt, seduce. 

Κακουργία, -as, ἣν (fr. same) mes- 
chief, hurt, damage; wmprobity, 
wickedness ; dishonesty, knavery, 
Sraud. 

Kdkovpyos, -ov, 6, §, (fr. same) 
wicked, mischievous, malicious ; 
an evil-doer, malefactor, 

Kakovyéw -@, £. -ἥσω, pe κεκακού- 

kay (fr. κακὴς bad, and ἔχω to 
old) to treat ili, evil-entreat, 
maltreat, harass, oppress, aflict. 

Kakouyla, -as, i, (fr. same) unjust 
treatment, injury, mischief ; ill 
health, bad habit. 

Kaxovyotiuevos, -ἢ τὸν, par. pres. 
pass. cont. of κακουχέω. 

Kakogpadijs, -éos -οὖς, 6, ἢ, (fr. 
κακὸς evil, and φράξω to think, 
th. φρὴν the mind) evil-minded, 
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of a bad heart, ill-disposed, mam 
licious, mischievous ; unmanner 
ly, rude. 

Κακοφροσῦνη, «ης, ἡ, (fr. same) evd 
thought, wicked imagination ; 
msanity, madness. 

Κακόφρων, -ovos, ὃ, 4, (fr. same) 
evil-minded, ill-disposed, mali- 
cious ; insane, mad. 

Kakéyaoros, του, ὃ, hy (fr. same, 
and χαίρω to rejoice) rejoicing in 
other’s misery, malicious, malevo- 
lent, 

Κακοχράσμων; -ονος, ὃ, 4, (fr. same, 
and ypdopat to use) practising 
ill, doing evil, bad, wicked, lewd, 
immoral, 

Κακοχυμία, -as, 4, (fr. same, and 
χυμὸς juice, th. yéw to pour) a 
redundance of bad humours, un- 
healthy secretion. 

KaxéwWoyos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ψέγω to blame) abusive, slander- 
ous, repr uchful, calumnicus. 

Κακοψῦχος, -ov, δ, §, (fr. same, 
and ψυχὴ soul) pusillanimous, 
cowardly. 

Kakéw -6, f. -dow, (fr. κακὸς bad) 
io corrupt, deprave; to injure, 
hurt, damage, spoil; to waste, 
ravage, destroy; to afflict, vex, 
harass, oppress ; to evil-entreat, 
treat ill, disquiet, molest ; to dis- 
affect, make ill-affected or dis- 
contented. 1 a. ind. act. exd~ 
KQOQ. 

Κακτάμεναι, by Sync. for κατακτά- 
pevat, Which Dor. for κατακτεί- 
vat, 1 a. inf. act. — Κάκτᾶνε, 
by Dor. Sync. for κατάκτανε, 
2a. impr. act. or for κατέκτανε, 
3 sin. 2 a. ind. act. — Κάκ- 
reve by Syne. for κατέκτεινε, 
3 sin. impf. or 1 a. ind. act, of 
κατακτείνω. 

Κάκτος, -ov, §, a certain thorny 
plant; an artichoke ; a thistle. 
Κακτούτου, Dor. for καὶ ex τούτου, 
viz. χρόνου, and from thence, and 

Srom that time, 

Κακῦνω, (fr. κακὸς bad) to adui- 
terate, corrupt ; to debase, disho- 
nour, 

Κακχεῦσαι, by Syne. for καταχεῦ- 
gat, la. inf. act. of καταχέω. 
Κακῶς, (fr. κακὸς bad) il, badly, 
wickedly ; injuriously, wrong 
fully, hurtfully; rudely, con- 
temptuously, uncivilly; amiss, 
wrong, to no purpose ; with diffi- 
culty, hardly, scarcely; unhape 
pily, unfortunately, wretchedly, 
miserably. Κακῶς ποιέω, to ine 
jure, treat ill. Κακῶς εἰδημι, 

not to know, be not aware. 

Κακῶσαι, 1 a. inf act. — Κακώσου- 
ot, 3 pl. 1 ἢ ind. act. — Κακώ- 
cw, par. 1 f. act. of κακόω. 

Κάκωσις; -tos, Att. -ews, ἦν (fr. Kas 
κόω to injure, th. κακὸς bad) zl 
treatment, oppression, vewation, 
affliction. a. κάκωσιν. 

Κακώτερος; -a, -0v, comp. of xaxés. 

(fr. κακῶς evil, 

th. κακὸς bad) ἢ |-disposed, ae. 

ful, malicious; injurious, hurt 

Ful, nomons, 
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Ka@\a, pl. of κᾶλον. 

Καλὰ, (ff. καλὸς fair) well; in 
xood time, seasonably, oppor- 
tunely. 

Καλαβὰς, Καλαβάτης, ἸΚαλαβώτης, 
-ov, 6, same aS αοκάλαβος, an 
eft, newt or lizard ; a fish lke a 
lizard ; a spider. 

Καλαβρίζω, to turn Calabrian, live 
like a Calabrian. 

Κάλᾶθος; -ov, 6, a basket, hamper, 
pannier ; a work-basket. 

Κάλαις, 6, a kind of stone; a sail. 

Kadapata, -as, §, and Καλαμαῖον, 


-ov, τὸ, (fr. καλάμη straw) [Π6] Καλέοντι, Dor. for καλέουσι; 3 pl. 


smallest of the insects called 


cicada, grasshopper, froghopper|Ka\éoa, 1 a, inf. act. — Καλέσασ᾽ 


or jrea-locust ; a@ brooch or pin 
like this insect. 

Καλάμαιος; -a, -ov, and Καλάμινος, 
-7, τον, (fr. same) of straw, or 
stubble. 

Kadapdopat -ὥμαι, (fr. same) to 
gather the straw or stubble; to 
glean either corn or grapes ; to 
spoil, plunder, carry all off clean. 

Καλαμευτὰς, -d, 6, Dor. for 


Καλαμευτὴς, -οὔ, 6, (fr. καλάμη; 


straw) @ reaper. 
Kalapeto, f. -evow, (fr. same) to 
reap. 


Καλᾶμη, της) and Dor. καλάμα, for καλοῦμαι, pres. ind. pass. 


τας, 7, (fr. κάλαμος a reed) 
straw, stubble, the stalk of grain ; 
any thing dry and shrivelled; a 
person decayed by age ; a corpse, 
dead body. 

Καλαμίνθη, -ns, 4, calamint, wild 
pennyroyal, catsmint, 

Καλαμίνθιος, -ov, 6, a kind of small 
frog. 

Kaddutvos, ~7, -ov, (fr. κάλαμος a 
reed) reedy, like a reed. 

Καλαμὶς, -ἴδος, 4, (fr. same) a fish- 
ing rod ; acase for pens or reeds, 
inkhorn. 

Kakapickos, -ov, 6, (dim. of next) 
a small reed. 


or stem of vegetables; straw, 
stubble; a pen; a pipe, flageo- 
let; a twig, rod, wand, mea- 


suring rod or pole; a fishing-|Kédnpu, same as καλέω. 
Καλήτωρ, -opos, ὃ, (fr. καλέω to 


rod; a shaft, arrow. 
Καλαμοστεφέων, g. pl. of 
Kadzpoaredis, -£05 ~otis, 6, ἣ, (fr. 


κάλαμος a reed, and στέφω to|Kadid, -ds, and Καλιὴ, -ἧςγ ἣ, a 


crown) crowned, begirt or sur- 
rounded with reeds. 

Καλαμώτης; -ov, 6, an eft or newt, 

Καλάσιρις; -t0s, Att. -ews, §, along 
dress of linen worn by the Per- 
sians and Evyptians, 

Καλαυρῖτις; τιδος, ἡ, litharge, vitri- 
fied lead, so called from Calau- 
ria or Calabria. 

Καλαῦροψ, -oros, 4, (fr. κᾶλον a 
stick, αὖ backward, and ῥέπω to 
bend) a shepherd’s crook. 

Καλέεσκον; -ες; -ε, Poet. for εκάλεσ- 


κον, impf. of καλέσκω, Ion. for 


καλέω. , 
Καλεῖ, 3 sin. — Καλεῖτε, 2 pl. cont. 


pres. ind, act. — Καλεῖν, act. — 


Καλεῖσθαι, pass, pres. inf. cont. 


— Καλεῖται; 3 sin. — Καλοῦνται, 
3 pl. cont, pres. ind. pass, — 


Kadjpevat, Dor. and Poet. for κα- 
Κάλᾶμος, -ov, 6, a reed, cane; stalk| λῆναι, pres. imf. act. —Kads- 
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Καλῶν, fem. -λουσα, n. —Ka-| fair women, abundant in beauty 
λοῦντος; g. cont. par. pres. act.| Καλλιγύναικα, a. sin. 
— Καλούμενος; -ἢγ -ov, par. pres.| Kad\téAatay τας. ἢ, and KadArédatos 
pass. cont. of καλέω. -ou, 6, (fr. same, and ἐλαία an 

Καλείμεναι, Poet. for καλέμεναι; 
which Dor. for —Kan<iv, pres. 
inf. act. cont. — KaXzoipny, pres. 
opt. pass. — Καλέοισι, Dor. for 
κάλουσι, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. —KdAcov, Ion. for εκάλεον, 
impft act. of καλέω. 

Kadéovres, -wv, ot, straight sticks 
which support the web in the 
loom. 


olive-tree. 

Καλλιεπέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and ἔπῳ to speak) to speak elo- 
quently, talk fluently, discourse 
elegantly, harangue. 

Καλλιεργέω -@, ἵ, -ἥσως (fr. same, 
and ἔργον work) to work weil, 
execute neatly, perform complete. 
ly ; to act fairly. 

Καλλιερέω, (fr. same, and ἱερὸς 
holy) to sacrifice, make offerings, 
pray for success. 

'Καλλιθέμεθλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ϑέμεθλον foundation) well 
Sounded, securely established, 
Jjirm. 

Καλλίθριξ, -τριχος, ὃ, ἢ, (fr. same, 
and ϑρὶξ hair) fair-haired, wath 
beautiful or long or fine hair, 

Κκαλλίκαρπος; -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and καρπὸς fruit) fruitful, fertile, 
abundant, productive, 

Καλλικολώνη; -ns, ἢ, (fr, same, and 
κολωνὸς a hill) the fair hill, some 
very beautiful place. 

Καλλίκομος, του, 6, 4, (fr. same, 
and κόμη the hair) fair-haired, 
with fine or long hair, 

KaddAtpos, -od, 6, ἡ, (fr. th. καλὸς 
fair) a Poetic word, same as 

᾿ καλός. 

Καλλίναος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
vdw to flow) fair-flowing. 

Καλλίνϊκον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
the great victory, the splendid 
triumph ; a kind of verse sung 
on occasion of a victory 3 a sony 
of triumph. 

KaAAivikos, -ov, 6, 4, (fr. καλὸς fair, 
and νικάω to conquer) eminenily 
victorious, splendidly triumphant. 
Subs. a great conqueror. 

Κάλλιον, (neut. of καλλίων, comp. 
καλὸς fair) better; well enough ; 
very well, . 

Καλλιόπη) -ns, and Dor. Καλλιό- 
πα; -as, 4, (fr. καλὸς fine, and 
dW voice) Calhope, one of the 
Muses. 

Καλλιόω -6, f. -dow, (fr. καλὸς 
fair) to beautify, adorn, embel- 
lish, ornament, sct off to advun~ 
tage. Ἑαλλιόομαι -ovpat, to be 
handsome, appear beautiful. 

Ἰζαλλιπάρῃος,) Aol. for Καλλιπά- 
θεῖος, ~ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
map&a the cheek) rosy-cheched, 
blooming, beautiful. 

Καλλίπεπλος, -ov, 6, ἣγ (fr. same, 
and πέπλος a robe), finely dressed, 
with flowing robes, with sweep- 
ing trains, in rich attire, 

Καλλιπλόκᾶμος, -0v, 6, ἦγ (fr. same, 
and πλόκαμος a lock of hair) 
with curling locks, with flewing 
ringlets, fair-haired, 

Ιζαλλίπλουτος; -ov, 6, 4, (fr. same, 
and otros wealth) rich, wealthy, 
adorned with riches, abundant in 
wealth, ) 

Ἰζάλλέπον, Alol. Syne. for κατέλζ' 
πον, 2a. ind, act, of καταλείπν, 


pres. ind. act. of καλέω. 


for καλέσασα, fem. of —Kahé- 
OAS, -ασα) -av, g. -σάντος, ἃ. 
-σάντα; τι. pl. -carres, par. 1 ἃ. 
act. — Κάλεσον, 2 pl. -care, la. 
impr. act. —Kadéonts, 2 pl. 1 
a. sub. act. — Καλέσω; -ets, -e1, 
3 pl. -covor, 1 f. md. act.— 
Καλεσσάμενος, Poet. for καλεσά- 
μενος, par. 1 a. mid. — Kadéo- 
caro, Καλέσσαντο; lon. and Poet. 
for εκαλέσατυ, 3 sin. and exadé- 
σαντο, 3 pl. 1 a. ind. mid. of, 
καλέω. 

Καλεῦμαι: in 3 pl. Καλεῦνται; Dor. 


cont. and καλοῦνται: 3 pl. cont. 
of same — Ἰξζαλεῦντο,. Dor. for 
εκαλοῦντο; 3 pl. impf. pass. cont. 
of 

Καλέω -@, f. -ἔσω and -ἥσω, p. κέ- 
κληκα, to call, summon, cite, send 
or, bid, invite; to name, ad- 
dress ; to acknowledge, own ; to 
call upon, invoke, amplore, be- 
seech ; to proclaim, declare. 1 a. 
act. ind, ἐκάλεσα" impr. κάλεσον, 
-ἄτω" inf. καλέσαι" par. καλέσας. 
per. ind. pass. κέκλημαι. 1 ἃ. 
md. pass. εκλήθην. 1 f. pass. 
κληθήσομα: and κλεθήσομαι. 


μενος; Adel. for. καλούμενος, par. 
pres. pass. cont. of καλέω. Or 
it is par. pres. pass. of 


call) @ caller, crier. Adj. clear, 


loud, sonorous. 


nest, roost; a house, abode, cabin, 
cot. Kadtal, -Gy, al, a barn, 
granary. 

Καλιὰς, -ἄδος, 4, (fr. last) α cot- 
tage, cabin, hut, shed, lodge; a 
chapel, cell. 

Ἱζαλιῆς; 5. of καλιὴ, Lon. for καλιά. 

Kakwdéw'-6, same as κυλίω, which 
see, 

Κάλλαιον, -ov, τὸ, the watiles of a 
cock, 

Κάλλεα, n. a. ν΄. pl. of κάλλος. 

Καλλείπω, f -ψω, Poet. for κατα- 
λείπω. 

Καλλία; -as, 4, a woman’s name. 

Καλλιβόας,γ του, 6, (fr. καλὸς fair, 
and βοὴ voice) sweet-voiced, me- 
lodious, harmonious, soft, mellow. 

Καλλιγὕναιξ, -arkos, 6,4, (fr. same, 
and γύνη ‘on Samed for 
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olive-iree) a@ good or fruitfus 
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Βαλλίπρωρος, -ov, δ, 4, (fr. καλὸς 
beautiful, and πρώρα ἃ prow) 
having a beautiful prow, gallant ; 
beautiful, fair, handsome. 

Καλλίπωλος, -0v, 5, ἡ, (fr. καλὸς 
fine, and πῶλος a young horse) 
with fine horses. 

Καλλιρέεθρος: -ου; δ, ἡ; (fr. same, 
and ῥέω to flow) fair-flowing, 
sofily gliding, purling ; pure, 
clear, liquid, limpid. 

Καλλιρόη, -s, ἦν» (fr. same) Calli- 
rhoé, a woman’s name. 

Καλλιρόηθρος; -ov, -ὃ, ἣγ (fr. same) 
fair-flowing, liquid, clear, lim- 
pid. 

Καλλίροος and Καλλίρῥοος -ους, -dov 
-οὔ, ὃ, ἣν (fr. same) fair-flowing, 
gently ghding, purling; pure, 
clear, liquid, limpid. 

Καλλίστα, Dor. for καλλίστη, fem. 
of κάλλιστος. 
Καλλίστα, (neut. pl. of κάλλιστος 
fairest) best, excellently, very 
well, extremely well, most elegant- 

ly, most handsomely, bravely. 

Καλλίστευμα, -ἅτος τὸ, (fr. next) 
the prize of beauty; superior 
beauty, surpassing charms, 

Καλλιστεύω, f. -εύσω, (fr. καλὸς 
fair) to be eminently fair, excel in 
beauty, be very handsome ; to 
shine, surpass, succeed, triumph. 

Κάλλιστος, -7, τον) sup. of καλός, 
comp. καλλίων. 

Καλλίσφῦρος, -ov, 8, f, (fr. καλὸς 
handsome, and σφύρον the ankle) 
with neat ankles, well limbed. 

KadXirotyas, a. pl. of καλλίθριξ. 

Κάλλιφ᾽, before an aspirate for 
κάλλίπε, Aol. for κατέλιπε, 3 
sin. 2 a. ind. act. of καταλείπω. 

Καλλίχορος, sou, ὃ, iy (fr. καλὸς 
fair, and χορὸς an assembly) 
holding jine assemblies or meet- 
ings of rich persons, festive, gay ; 
graceful in the dance. 

Καλλίχωρος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and χώρα a place) well situated ; 
with a fine country, wide, exten- 
sive, 

Καλλονὴ, -ῆς, ἢ, (fr. next) beauty. 

Κάλλος, -ξος -ους, τὸ, (fr. καλὸς 
fair) beauty, fairness, comeliness ; 
elegance, grace, 

Κάλλυντρον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
palm rench carried on festivi- 
ties ; an ornament ; neatness, 
cleanliness ; a brush, broom, be- 
som. 

Καλλύνω, f. -ὕνῶ, (fr. καλὸς fair) to 
adorn, beautify, embellish; to 
dress, bedeck, trum. ἸΚαλλύνομαι, 
to be fine, make a display, be per- 
sonally vain, look becomingly. 

Καλλωπίζω, (fr. same, and ow the 
eye) to adorn meretriciously, 
paint the face, colour the eyes. 
Kad\wrtZopat,to be vain, set one’s 
self off, display beauty. 

Ιξαλλώπισμα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
ornament, embellishment, mere- 
tricious dress, 

Καλλωπιστὴς, -οὔ 5, 4, (fr. same) 
cddicred to dress, fond of appear- 


ance, vain, showy. 
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fair, and διδάσκω to teach) a 
teacher of what is good, upright 
instructer, virtuous preceptor. 

Καλοκαγαθία, -as, f, (fr. same, and 
αγαθὸς good) honour and honesty, 
virtue, rectitude, probity, integri- 
ty, uprightness, 

Καλοκαγᾶθὸς, -ot, 6,5, (fr. same) 
nonest, honourable, upright, just, 
virtuous, good, worthy. 

Κᾶλον, -ov, τὸ, wood, timber; a 
stick, twig, rod; ashaft, handle ; 
a javelin, dart. 

Καλὸν, (neut. of καλὸς fair) beauty, 
grace, elegance; propriety, de- 
corum, decency ; probity, honour, 
virtue, goodness; convenience, 
Jitness. 

Καλοπέδιλον, -ov, τὸ, (fr. κᾶλον 
wood, and πέδιλον a shoe) the 
stocks, confinemeni for the legs. 

Καλοποιέω -6, f. -ἥσω, (fr. καλὸς 
fair, and ποιέω todo) to do good, 
do a good turn, serve, benefit, be 
serviceable to; to act well, do 
rightly. par. pres. act. καλο- 
ποιέων -ὥν, τι. pl. cont. καλο- 
ποιοῦντες. 

Καλόπους, -οὗος, 6, ἧ, (fr. same, 
and ποῦς a foot) with handsome 
feet, fair, handsome, well made. 
Or, (fr. κᾶλον wood) with a 
wooden leg ; the wooden leg it- 
self. 

Κάλος, -ov, and Κάλως; -w, 6, a 
rope, cable, sheet. 

Καλὸς, -ἢ, τὸν, fair, handsome, 
beautiful, goodly, comely ; orna- 
mented, embellished, adorned ; 
honourable, generous, noble ; 
good, proper, right ; decent, be- 
coming, decorous; useful, fit- 
ting, convenient ; honest, virtu- 
ous, upright ; pleasant, agreeable, 
grateful ; sweet, melodious; ac- 
tive, strenuous, vigorous ; brave, 
valiant. Comp. καλλίων, sup. 
κάλλιστος, properly from κάλλος. 

Καλοῦμαι, pres. ind, pass. cont. — 
Καλούμενος, par. pres. pass. cont, 
Kadotpev, 1 pl. Καλοῦσι, 3 pl. 
cont. pres. ind. act. of καλέω. 

Καλπάζω, (fr. κάλπις a palfrey) to 
amble, pace; walk softly on tip- 
toe. 

Κάλπη, -ης,) §, a@ pitcher, urn; a 
bucket, water-pot ; a baliot-box. 
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Καλυπτέσϑαι, pres. inf. pass. of 
καλύπτω. 

Καλυπτὴρ; -ἦρος, 6, and Ἰζαλυπτήε 
ριον, τους τὸ, (fr. same) ἃ covers 
wg, cover, lid, stopper. 

Καλύπτρα; -as, and Ion, -ryn, της, 
i), (fr. same) @ covering for the 
head, vail. 

Καλύπτρην; ἃ. of καλύπτρη, see in 
last. 

Καλύπτω, f. -Ψω, p. κεκάλυφα, to 
hide, conceal, cover up, envelop ; 
to cloak, wrap, vail, muffle; to 
shut wp, close ; to abscond, hide 
one’s self, 1 ἃ. act, ind. εκάλυψα" 
impr. κάλυψον, -érw, in 2 ph 
καλύψατε. 2 ἃ. ind. act. exdd\t 
Boy. per. pass. ind. κεκάλυμματ" 
par. κεκαλυμμένος. 

Καλύψατε, 2 pl. impr. —KadtwWas, 
la. inf. act. — Καλύψας; -aea, 
-ay, par. 1 a. act. --- Καλυψάμε- 
γος; =, τον, par. 1 a. mid. — Ke= 
λύψω, -ης; -7, 1 a. sub. act. — 
Καλύψω; -ets, er, 1 ἔ, ind, act. 
of last. 

Καλυψοῖ, d. of 

Καλυψὼ, -όος -ots, ἡ, Calypso, a 
woman’s name. 

Κάλχας: -avtos, 6, (perhaps fr. 
next) Calchas, the name of a 
priest in the Iliad. 

Kadyaivw, (fr. next) to dye with 
purple or scarlet ; to think deep- 
ly, revolve, ponder, consider; to 
forge, form. 

Κάλχη; -ης, 4, @ purple or scarlet 
dye, cochineal. 

Καλῶ, 2 f. act. or Att. for καλέσω 
1 f. ind. act. of καλέω. 

Καλώδιον, -ov, τὸ, (dim. of next) a 
rope, coil of rope. 

KdAws, -w or -wos, 5, a cable, repe. 

Καλῶς, (fr. καλὸς fair) fairly, ho- 
nourably, bravely, handsomely ; 
well, rightly, properly ; success- 
fully, happily, be it so; well! 
very well! bravo! 

Κάμαξ, -axos, 4, @ stake, prop or 
pole to support vines; ἃ post, 
pale; a shaft, pike-staff. 

Kapdoa, -as, §, an arch, vault, 
arched roof, dome; a tortoise or 
covered military engine; a cart 
wagon, covered carriage; ἃ kind 
of ship; a part of the ear. 

Kdpapos, -ov, 6, a kind of fish. 


Κάλπις, -ἰδος, and -cos, 4, Same as| Kapacives Or Kapacijves, -ων; of, 8 


last; also an ambling nag; a 


kind of sea fish. 


palfrey ; ambling, pacing ; a|Kapdoow, to move, stir, shake. 
runner, racer, courier ; a kind 97] Καματηρὸς, -a, -ὃν, (fr, next) la- 


race, 

Kadt6n, -ns, ἡ, (fr. καλύπτω to 
cover) a covering, shelter; a 
cabin, cottage, hut; a cover, lid, 
hatches. 

Καλῦδὼν, -ὥνος, ἢ, Calydon, the 
name of a city. 

Καλύὕκων, g. pl. of κάλυξ. 


borious, toilsome, wearisome, fa- 
tiguing ; weary, tired, worn out, 
infirm ; wretched, miserable, af- 
Jlicted. 

Kdparos, -ov, ὃ, (fr. κάμνω to 
weary) labour, toil, pains; work 
done; fatigue, weariness ; hard- 
ship, suffering, distress. 


Κάλυμμα, -ἅτος. τὸ, (fr. καλύπτω to| Καματώδης; -ξος -ovs, δ, ἡ, (fir. last) 


hide) α covering, vail, curtain, 
Ἱζάλυξ, -uxos, ἦγ (fir. same) a cup, 


heavy, oppressive, weighty, severe; 
laborious, toilsome, distressing. 


pot, bowl, goblet; the cup of a\Kapdrws for καμάτους; ἃ. pl. of 


Slower, bud of a rose; a flower, 


κάματος. 


knot or such ornament worn ὃψ ΠΚαμβαίνω, Aol, for καταβαίνω. 
women ; a husk, hull, shell, pod.|KdpBadov, AXol. for κατέμβαλον. 2 
ZadodwWAokiXos, ~ov, 6, (fr. καλὸς Ἰξζαλύπτει, 3 sin. pres. ind, act. — 
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a. ind, act. of κατεμβάλλω. 
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Καμβρίζω, Mol. for καταβρίζωι. 
KapBions, του, 6, Cambyses, 
Kapé, by Cras. for καὶ εμέ. 

Κάμε or κάμεν, 3 sin, 2 a. ind. act. 
Ion. —Kapetrat, 3 sin. Καμεῖσθε; 
2 pl. of καμοῦμαι, 2 f. ind. mid. 
of κάμνω. 

Καμηλαύκιον or Καμελαύκιον, του, 
τὸ, (fr. καῦμα heat, and ελαύνω to 
repel) a hat, cap, bonnet. 

KapnXirns, του, 0, (fr. κάμηλος a 
camel) a camel-driver or keep- 
er. 

Καμηλοπάρδλις, -ἰοςγ ἧ, (fr. same, 
and πάρδαλις a panther) α ca- 
meleopard. 

Κάμηλος; -ov, 6, @ camel, 

Κάμητε, 2 pl. 2. ἃ. sub. act. of 
κάμνω. és 

Kdpidos, -ov, 6, a thick rope, cable. 

Καμινάϊος, =a, -ov, (fr. κάμινος a 
fireplace) of a furnace, about a 
Jireplace, belonging to a hearth. 

Καμινευτὴς, -οὔ, and Καμινευτὴρ, 
-ῆρος, 6, (fr. same) working at 
a furnace, labouring at the fire ; 
a refiner; a smith. 

Καμινεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
labour at a furnace, work at the 
Jire ; to refine, forge. 

Kdpivos, -ov, 6, (perhaps fir. καίω 
to burn) a fireplace, hearth, 
chimney ; a furnace ; fire, heat, 
warmih. 

Kaptiva, -dos -ots, f, (fr. last) one 
covered with ashes or soot, sit- 
ting by the hearth; a sooty 
hag. 

Kappdotar, fr. καταμάρψαι, 1 a. 
inf, act. of καταμάρπτω. 

Kappév, for κατὰ μὲν, accordingly, 
indeed, just so; then, therefore ; 
verily, surely, certainly. 

Καμμένειν for καταμένειν, pres. inf, 
act. of καταμένω. 

Kdppes, ZLol. for καὶ ἡμεῖς, or καὶ 
ἡμᾶς. 

Kappovtn, -ns, ἧ, by Syne. and 

ol. for καταμονία, (fr. κατὰ 


intens. and μένω to stay) perse-| 


verance, persistance, firmness, 
constancy, resolution ; victory, 
success, the reward of persever- 
ance. 

Kdupooos, -ov, ὃ, ἡ; «(Ροοΐ, for κα- 
κόμορος; fr. κακὸς bad, and μόρος 
fate) ill-fated, ill-starred, unfor- 
tunate, luckless, 

Καμμῦω, f. -ύσω, p. κεκάμυκα. 1 ἃ. 
ind. act. εκάμυσα, by Sync. for 
καταμύω. 

Κάμνε, Ion. for ἔκαμνε, 3 sin. impf. 
ind. act. of 

Κάμνω, f. κἄμῶ, p. κέκμηκα, to la- 

| bour, toil ; to earn, get by work ; 
to grow weary, be tired, faint, 
Sail, falter ; to be at a loss or in 
a difficulty ; to ail, be sick, suf- 
fer illness ; to be worn out, ex- 
hausted, undergo the last ex- 
tremity, die. 2 a. act. ind. éxd- 
μον" sub. κάμω. 1 f. ind. mid. 
Kapovpat. 

Kapoi for καὶ εμοί. 

Kapov, Ion. for ἔκαμον, 2 a. ind. 
act. —-Kapdvres, n. pl. Kapod- 
ca, n. fem, a par. 2 ἃ, ind. 

r 


KAN 


— Καμοῦμαι; -n, -εἰται, 2 f. ind, 
mid. of κάμνω. 

Καμπὴ; -is, ἣν (fr. κάμπτω to bend) 
a bend or bending, curve, crook, 
winding ; a joint, angle, cor- 
ner; (αὐ caterpillar, palmer- 
worm. 


Kaprrds, -οὔ, 6, ἢ, (fr. same) flexi- 
ble, easily bent, pliant, pliable. 
Kdprroa, -as, 4, (fr. same) a bas- 
ket, hamper; ἃ case, coffer, Lox, 

chest. 

Kdurrw, f. -bw, p. κέκαμφα, to 
bend, curve; to bow, stoop, wor- 
ship; to rest, repose; to suffer, 
bear, endure; to turn, wind, 
wheel round, double ; to prevail 
on, incline, persuade; to de- 
cline, shun, avoid. 1 a, ind. 
act. ἔκαμψα. 1 a. ind. pass. 
exdugdOnv. 

Καμπῦλος, -ov, 6, ἡ, (fr. last) bent, 
curved, crooked ; perverse, stub- 
born, obstinately wrong ; bend- 
ing, winding ; pliant, flexible ; 
rolling, swift. 

Καμφιστειλόμενα, by Syne. and 
Dar, for καὶ ἀμφιστελλόμενος, 
par. pres. pass. of αμφιστέλλω. 

Kapa, -as, 4, (ft. κάμπτω to 
bend) @ case, cover ; bow, chest, 
coffer. 

Kapwdkns, -ov, ὃ, (fr. same) an 
oil-cask, jar or vessel ; a cruse. 

Κάμψει, 3 sin, 1 f. ind. act. —Kép- 


Yn, 3 sin, 1 a. sub. act. of 


κάμπτω. 

Καμψίπους, -οδος, 6, ἣν (fr. κάμπτω 
to bend, and ποῦς the foot) swift, 
active, able to overtake. 

Καμῶν, -otca, -ὃν, (par. 2 a. act. 


KAB 


sound, echo; a clatter, »attle, 
creaking, rusiling, 

Καναχηδὰ and -ddv, (fr. last) with 
a crack, nowsily, with a report, 
making a din. 

Κανάχιξε, lon. for εκανάχιζε, 3 sin. 
impf. act. of 

Ravayi2w, f. -icw, same as κανα- 

EW. 

Kavédkn, -ης; f, ἃ queen of Ethio- 
pia. 

Κανδαύλης, ~ov, 6, a man’s name. 

Kavdé«n, -ης; 4, α blanket or rug. 

Kadvdtios, -ov, 6, a pudding. 

Κάνδυς, -vos, 6, α Persian dress, 
robe, caftan, 

Kavety, 2 a. inf. act. of καίνω. 

Kavécto, Ion. for κανέου, g. of 

Karéoy -οὖν, -fov -οὔ, and Kavetev, 
του, τὸ, (fr. κάνης a basket) a 
camster, basket, hamper. 

Κανῇν, Dor. and A®ol. for kavety, 
2 a. inf. act. of καίνω. 
Κάνης, -7705, δ) (perhaps fr. κάννη 
a rush) ὦ basket, hamper, vese 
sel made of twigs; a canister, 

case. 

Κανηφόρος, -ov, 6, ἧ, (fr. last, and 
φορέω to carry) carrying a basket 
ΟΥ̓ canister. 

EK dvOdpos, -ov, 6, α beetle, cockchaf- 
Jer; α cup, mug, jar, pitcher, 
tankard ; a knot in timber; a 
boat, canoe. 

Κανθήλια, -wy, rd, (fr. next) pan- 
niers, pannel, pack-saddle, pad. 

Κανθήλιος, -ov, δ, (fr. κάνθων an 
ass) an ass, 

Κανθὸς, -οὔ, 6, the corner of the eye ; 
a he-goat ; the tire or iron ona 
wheel. ἡ 


of κάμνω) weary, fatigued, τροτη Κάνθων, -ωνος, 6, an ass. 


out, spent, dead. 
Kay, (fr. καὶ and, and éay or ἂν if) 
and if, although, though, even 


Κάννα or Kévyny-ns, hh, ἃ reed, rush, 
cane, sedge; a mat, pallet, made 
of those. 


though; yet, at least, if only, 7) Καννάβένος, -a, -ov, (fr. next) of 


but, even if. 

Kav for καὶ ev. 

Kava, ἣν Heb. ndecl. Cana, a town 
of Galilee. 

Kava, cont. for κάνεα, pl. of κά- 
veov. 

Kavafivos, -n, -ov, (fr. next) thin 
as a rod, lathy, slender, meager 
as a skeleton, puny. 

KdvaBos, -ov, δ, (perhaps fr. κάννα 
arush) @ reed; αἱ painter's 
wand or rod; a mould, model, 
skeleton. Adj. slender, puny, 
tun, meager, lean. KévaBor, 
springs or eddies in a winding 
stream. 

Ιζάναθρον, -ov, τὸ; ([τ. κάννα a rush} 
a rushen or wicker chair. 

Kavavirns, -ov, 6, (fr. Kava the 
city of Cana) a Cananite; a 
zealot, enthusias’ 

Κάναστρον and Kavtorpov, =ov, τὸ; 
(fr. κάνης a basket) a basket, 
Jiasket or osier vessel, canister. 

Kavagéoos, Dor. for κανηφόρος. 

Ἱξανἄχέω -ὥ, ἴ, -jow, (fr. next) to 
ring, resound; to jingle, crack, 
rattle ; to creak, jar. 

Κανἄχὴ, -ῆς, fy (fr. κενὸς empty, 
and ἄχος, Dor. for ἦχος a sound) 
clang, clank, din, noise, clup ; 


hemp, hempen. 

Κάννᾶβις, -10s, Att. -ews, f, hemp. 

Kavvetcas for κατανεύσας, par. 1a. 
act. of κατανεύω. 

Κάννη; see κάννα. 

Κάννομος͵ του; 6, ἡ, by Cras. for καὶ 
évvopos. 

Kavortxds, -ἢ, -ὃν, (fr. κανὼν a rule) 
regular, according to rule; ca 
nonical. 

Kavoty, cont. from κανέον, which 
see. 

Κάνταυθα for καὶ ἔνταυθα; and here, 
here also. 

Καντέχη for καὶ and avréyn, 2 sin. 
pres. ind. mid. of αντέχω. 

Κανυπόδατος, -ov, ὃ, 4; by Cras. 
and Dor. for καὶ ανυπόδητος. 

Ἱζάνων; -ovos, 6, a rod, wand, mea- 
suring rod; aruler; the tongue 
or needle of a pair of scales; a 
weavers reed; a standard of 
weight or measure; a distaff; a 
handle; a measure; a rule, law, 
regulation ; a boundary. 

Κάνωπον; ~ov, 70, the flower of the 
elder, 

Kat, by Dor. Cras. for καὶ εξ. 

Καξήγειρε, by Dor. and Att, Cras. 
for καὶ εζήγειρε, 3 sin, 1 a. ind. 
act. of sfeyelow. 


KATI 


Raravat, some part of a chariot. 
Κοπανεὺς; -éos, 6, ἃ man’s name. 
Kazavn, της, ἣν (ft. κάπη a manger) 


a stable, stall, fold ; acrib, man-|Karrate, by Sync. for καταπαύει; 


ger, rack ; a carriage, chariot or 
some part of it; a headpiece or 
cap made of hair. 

Καπανηϊάδης; -ov, δ) the son of Ka- 
πανεύς.- 

Εαπανηΐος and Καπανήος, Ion. for 
Kazavetos, which for Karavéos, 
g. of same. 

Κάπειτα for καὶ ἔπειτα, and then. 

Καπερναοὺμ, ἡ; indecl. Heb. Caper- 
naum, a city. 

Κάπετος, -ov, δ, by Apher. for 
σκάπετος. 

Κάπη, -ης; §, (fr. κάπτω to devour) 
a rack, manger, food, fodder, 
forage ; food, victuals, 

Karnheia, -ας, ff, (fr. κάπηλος a 
huckster) innkeeping,  victual- 
ling ; occupation, trade, busi- 
mess; dealing in small wares, 
huckstery, retailing; knavery, 
fraud, 

Καπηλεῖνον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
tavern, inn. 

Karn stu, f. -εύσω, (fr. same) to 
keep a tavern or inn; to deal, 
make profit or gain, retail; to 
adulterate, mix fraudulently ; to 
corrupt, vitiate, foist, interpolate ; 
to seduce artfully, treat deceit- 
fully ; to detain, make excuse 
for delay. 

Κάπηλος; -ov, 6, (fr. κάπη victuals ; 
or, fr. κακύνω to adulterate, and 
πηλὸς wine) a keeper of a tavern 
or inn, host, landlord ; a retailer, 
dealer in small wares, huckster, 
pedler, 

Kant for καὶ ext, and upon, and at, 
&e. 

Κάπνη; -ns, §, (fr. καπνὸς smoke) a 
chimney, funnel, flue; α stove, 
smoking-house. , 

Kdrvia, -as, 4, (fr. same) soot, 
clotted smoke, reek. 

Karvi2épevos, par. pres. mid, of 

Karvidw,f. -tow, (fr. καπνὸς smoke) 
to smoke ; to scent, dry or blacken 
with smoke; to raise a smoke; to 
light or kindle a fire. 

Karvodéyn and -δόκη, -s, 4, (fr. 
same, and δέχομαι to receive) a 
chimney, flue, funnel; a smok- 
ing-house. 

Καπνὸς; -οὔ, 6, (fr. καίω to burn, 
and πνοὴ breath, th. zvéw to 
breathe) smoke, vapour, exhala- 
tion; a fire; vanity, falsehood, 
deception. 

Karvotiyos, -ov, ὃ, (fr. last, andéyw 
to receive) a chimney, funnel, 
πιο. 

Karvéw -ὥ, f. -ὦσω, (fr. same) to 
smoke, blacken with smoke, 

Karvisdas, -εος τους; ὃ, ἣν (fr. same) 
smoky, reeking ; emoked, black, 

Καποθνήσκω for καί αποθνήσκω. 

Κάπος, -ov, 6, (fr. κάπτω to breathe) 
a puff, blast; a gale, breeze ; 
breath, 

Karos, -ov, ὃ, Dor., for κῆπος. 

Καππαδοκία, -as, ἣ, Cappadocia, a 
eountry. 


KAP KAP 
feted: -160s, 4, a thorny shrub, “‘eresses, and ἄμωμον ginger) car 
which bears the buds called ca-| damum. 


Κάρδζα, -ας, 4, (perhaps fr. κέαᾷ 
the heart, or fr. xpacairw to pale 
pitate) the heart, affection, spirit, 


pers. 


3 sin. pres. ind. act. of κατα- 


παύω. courage ; the mind, understands 
Καππεδίον for κατὰ πεδίον, along or| ing, will, memory, conscience ; 
through the plain. the inward paris, stomach, bowels ; 


Κάππεσον; ~es, -εγ in 3 du. Karze-| the middle, core or inside of any 
σέτην, by Sync. for κατέπεσον] thing. 
and xarerecérny, 2 a. ind. act. of Καρδιὰᾶκὸς, =, -ὃν, (fr. last) relat- 
καταπίπτω. ing to the heart or stomach; car- 
Καπποφύρος, -ov, 6, §, (fr. the let-| diac, cordial, 
ter K and φορέω to bear) branded) Καρδιογνώστης; -ov, 6, (fr. same, 
or marked with K, which was the] and γνῶμι to know) a knower of 
mark of a well-bred horse; ge-| the heart, reader of the tecughts; 
merous, spirited, high-bred. discerning, judging, intelligent, 
Καππυρίσασα, by Sync. for cara-| Vv. καρδιογνώστα. 
πυρίσασα; τι. fem. 1 a. par. δοί,  Καρδιουλκέω -ὥ, ἢ, -ἥσω, (fr. same, 
of καταπυρίξω. and ἕλκω to draw) to take out 
Κάπριος; -ov, ὃ, 4, (fr. next) of αἱ the heart ; to look for omens, 
pig or boar, hoggish, like a pig,|Kaodiéw -G, (fr. same) to feel deep= 
with a pig’s snout; armed with| ly, take to heart; to move or 
a beak or projecting stem. affect the heart ; to wound. 1a. 
Κάπρος, -ov, 6, a boar-pig, wild) ind. act. εκαρδίωσα. 
boar. Κάρδοπος; --ου, δ, akneading-trough. 
Κάπτω, ἔξ -ψω, p. κέκαφα; to εαἱ,] Καρδούχιος; -a, -ον, Carduchian. 
feed; to eat greedily, feed with|Kdpdovyot, -ων, οἱ, the Karduchi or 
ὦ noise, mounch, craunch; to| Carduchians. 
breathe strong, snuff, blow, snort ;|Kéon, τὸ, indecl. see κάρα. 
to pant, gasp. Καρῆῇ, 3 sin, 2 a, sub. act. or pass. 
Καπυοίζω, (fr. next) to roast, scorch,| οἵ κείρω. 
crackle in the fire; to burst out|Kdonap, -ἥατος, and by Syne. -ῆτος, 
laughing, laugh out; to indulge} τὸ, same as κάρηνον. 
the appetite, revel, live lucuri-|Kapyjatt, d.'sin. of last. 
ously. Καρηκομάω -ὥ, f. -jow, (fr. κάρη 
Καπῦρὸς, -d, -dv, (fr. next, or fr.) the head, and κόμη hair) to 
καίω to burn, and πυρόω toscorch)| wear the hair long, have long 
blowing, puffing, panting ; hot,) hair. 
dry, parched. Καρηκομόωντες, Poet. for καρηκο- 
Καπύω, f. -cw, (fr. κάπτω tobreathe| μῶντες, n. pl. mas. cont. par. 
out) to blow, puff, breathe, pant.| pres. act. cf last. 
1 ἃ. ind. act. εκάπυσα. Kapijvat, 2 a. inf. pass. of κείρω. 
Καπφάλαρ᾽, by Aol. and Poet.|Kdonvov, -ov, τὸ, the head, skull; a 
Sync. for κατὰ φάλαρα. top, summit, height. 
Κάπω for κάπτω; to breathe, puff,|Kdonros, by Sync. for καρήατος; g. 
blow; to pant, gash, of κάρηαρ. 
Κάπων; -wvos, 6, a capon. Kaorxds, -οὔ, 5, (fr. Κὰρ a Carian) 
Κὰρ; -apds, 6, a man of Caria, Ca-| Carian, like the Carians. 
rian ; α slave, vile, worthless. Kapivat, -ων, at, (fr. Kapia as de- 
For Carian slaves bore a bad]. rived from thence) women who 
character. made lamentations at funerals. 
Kap, indecl. by. Apoc. for κάρη Καρῖς, -idos, ἢ, (fr. κάρα the head) 
the head. Also for κὴρ death. a kind of fish with a large 
Kdoa, and Jon. Κάρη, τὸ, indecl.; head; a lobster; the sea onion ; 
by Apoe. for κάρηνον. a shrimp. 
KdpaBos, -ov, 6, a crab, lobster, Ἑαρκαίρω, to sound, resound ; 
cray-fish. tremble, vibrate, quiver. 
Καραδοκέω -ὥ, f. -ἥσω; p. -ηκα, (fi. |Kapkivos, -ov, 5, a crabafish; the 
κάρα the head, and δοκέω to] sign cancer; a cancer, eating 
think) to expect, look owt or wait} sore; a snap-trap, snare; nip 
or. j pers. 
Kapadoxia, -as, ἦν (fr. same) δ caxestio -&, (fr. last) to be hke a 
pectation, longing, desire. crab, resemble a crab, move back- 
Καρακάλλιον, -ov, τὸ, @ hood, co-| ward or sideways like a crab; to 
vering for the head. shoot roots spreading round like 
Kaparopéw -G,f. -fow, (fr. κάρα the) the claws of a crab. 
head, and τέμνω to cut) to cut off| Καρκίνωμα, -aros, τὸ, (fr. same) a 
the head, behead. cancer, eating sore. 
KapBarivn, της, §, @ coarse shoe,|Kdopmdos, -ov, 6, Carmel, a fruit 


J, 


το 


sabot. Sul field. . 
Kdpddpov, -ov, τὸ, nasiurtium,|Kepvcia, -wv, τὰ, festrvals in honour 
cresses. of Apollo. 


Καρδαμὕλη, τῆς) ἣν ἃ woman’s|Kdoos, -ov,5, a sound or dead sieep αὶ 
name. heaviness, drowsiness ; ἃ incrce, 
Καρδαμύσσω. tor σκαρδαμύσσω. Καρὸς, Dor. for κηρὺςγ) δ. of κὴρ 
Καρδάμωμον, -ov, τὸγ (ft. κάρδαμον! death; or for κηρὸς wax. 
(31 


IAP KAP τς ΘΑ 


Καρούχιον, -ov, τὸ, a carriage, ομα- Κᾶρπωμα, -ἅτος, rd, (fr. same) pro-| bold-hearted, brave, valiant ; re- 


riot. duce, fruit; benefit, advantage,| solute, determined. 
K296w -5,t. -ώσω; p. κεκάρωκα (fr.| emolument, gain, profit; a sac-|Kaprepis, (fr. καρτερὸς strong} 
κάρος drowsiness) to overcome] rifice, offering, victim. strongly, powerfully, ably ; for 


with sleep, make drowsy, lull,|Kdpmmots, -tos, Att. -sws, ἣν (fr.| cibly, effectively ; bravely, stout 
put to sleep. Kapdopat-otmat, to} same) a reaping the fruits; frui-| ly, valiantly; vehemently, vom 
be overpowered with heaviness,| tion, enjoyment, possession, wse,| lentiy. ᾿ 

fall intoa trance, 1a. ind. pass.' beneyit, advantage ; an oblation,|Kdpricros, by Metath. for κράτισ 


εκαρώθην. Ν | viclim, sacrifice. Tos, a superlative from κρέτυς 
Kaprat, -Gy, al, worms that infest) Kagrwrés, -ἢ, -dv, (fr. same) dyed| strength, but attributed to apw- 
olives. with fruit, wrought or adorned| 05s, which see. 
Καρπαία, -as, §, α kind of dance in| with representations of fruits, of |Kapros, -ἢ, -dv, arawn out, fine, 
armour. divers colours; reaching io the| thin, slender; split, divided, 
Kaprdtpos, -ov, 6, ἦγ quick, speedy,| wrist or ankle. ; mace small, 
swift, immecrate, sudden, hasty.|Kdopa, a city of Mesopotamia, Kdpros, -cos -ovs, 70, Metath. for 


Ἱξαρπαλίμως, (fr. last) soon, imme=|Kaopiev, Ἰζαρῥέζουσα, by Aiol.| κράτος. 
diately, quickly, directly, speedily,| Sync. for καταρέζειν, pres. inf.) Καρτῦναι; 1 ἃ. inf. act. of 


hastily. ‘ act. and καταρέζουσα, un. fem.|Kaorivw, by Metath. for coardyw. 
Kapzdcivos, -y, -ov, (fr. next) made} par. pres. act. of καταρέζω. Καρύα, ~as, hy (fr. κάρα ahead) a 

of flax, linen, Κάρῥον, του, τὸ, α car, cart, cur-| walnut. ; 
Κάρπᾶσος, -ov, 6, flax, linen; αἱ riage, chariot. Καρύϊνος, -7, τον, (fr. last) of wal» 

dose of poison. Κάρῥων, Dor. for κρείσσων. nut. 
Καρπήσιον, -ov, τὸ, a medicinal|Kiopwros, -ov, 6, name of a man|Kapvickos, -ov, ὃ) ἦγ (fr. same) like 

plant. celebrated for his skill in driv-| ὦ mut, or almond. Also subs. 
Kaorisw, (fr. καρπὸς fruit) to gather} ing. a nut, almond; a cup, small 

fruit, gather in harvest, reap; to|Kdporos, -a, -ov, oblique, crooked,| vessel. 

gain, make profit. KaortGopat,| sideways, awry. Καρύκη, της, ἢ, @ hash; sauce, 

fo demand, claim, assert, gain|Kdora, (fr. κάρτος; for κράτος) gravy. 

Sreedom. strength) very, exceedingly ; cer-|Kdovg, -ixos, 6, Dor. for κήρυξ. 
Κάρπέμος, =, τον, (fr. καρπὸς fruit)! tainly, surely. H~ κάρτα, απὰ Καρύξαισα, Dor. and vol. for 

Srmiful, productive, fertile. surely, by all means. knobéuca, n. fem. par. 1 a. act. 
Καρπὶς; -ἶδος, 4, an assertion, claim,| Kdorad os, -ov, δ, ἃ case or basket] —Kdovgs, Dor. for κήρυξε, which 

demand, swoport, defence. narrow at the bottom. Jon. for exjovge, 3 sin. 1 ἃ. ind, 
Καρπιστὴς; -0v, 6, (fr. last) ἃ sup-|Kdorer, d. sin cont. of κάρτος, for} _ act. of κηρύσσω. 

porter, patron, advocate, (ἀ6-) κράτος. Kdpvoy, -ov, τὸ, (fr. καρύα a wale 

fender. Kapreeatypas, -α 6, Poet.and Dor.| nut) a walnut iree. 

ting at hberly, giving freedom,\Kaprepatypns, -ov, ὃ, (fr. καρτερὸς Καρυωτὸν; -οὔ, τὸ, (fr. καρύα a Ware 

manumission. strong, and αἰχμὴ aspear) drave| nut) acup or bowl shaped like 


or made of a nut. 

Καρφᾶλέος, -a, -ov, (fr. next) dzy, 
withered ; parched, arid, scorch« 
ed. 

Ἱζκάρφος, -εος -ovs, 4, ἣν; (fr. next) 
straw, studble, reed; chaff, shav- 
ings, a splinter, mote; a stalk 
twig, shoot, scion ; a billet, ticket, 
note; a nest of straw, leaves, 


&c. 


KapréGowros, -ov, 5, ἣν (fr. καρπὸς] αἱ the spear, a warrior, hero. 
fruit, and βρώσκω to eat) bearing|Kaprepéw -ὥ, f.-4ow, p. κεκαρτέοηκα, 
eatable fruit. fr. καρτερὺς strong, th. κάρτος; 

Καρποῖσιν; ἃ. pl. Ion. of καρτός. for κράτος strength) to be strong 

Καρπὸς, -ov, 6, (perhaps fr. cép¢w| or robusi; to persevere, persist, 
to dry) fruit, grain, seed ;| continue constant, hold on; to 
growth, produce, offspring ; pro-| endure, bear, suffer. 1 a. act. 
Jit, advantage, emolument, re-| ind. εκαρτέρησα; opt. καρτερήσαι- 
ward; result, effect, conse=| μι, and AXol. καρτερήσεια, ~as, -s. 
quence; the wrist, palm, 'The|Kaprepta, -as, ἢ, (fr, same) endu- 


name of ἃ man. nance, patience, sufferance ; for-|Kdopu, f. -ψω, p. κέκαρφα, to dry, 
Καρποφορεῖ, 3 sin. cont, pres, ind.|  titude. parch, scorch; to wither, blight; 
act. o Kaoreptkds, -ἢ, τὸν, (fr. same) pa-| to cover with dust, soil, dirty. 


Καρχαλέος, -a, -ov, found in Ho- 
mer for καρφαλέος. 

Καοχαρόδοντα, a. sin. of 

Καρχᾶρόδους, -ovros, ὃ, 4, (fr. κάρ- 
χαρος rough, and οδοὺς a tooth) 
sharp toothed, rough wuh teeth, 
Jierce, savage. 

Κάρχαρος, -ov, 6, 4, (fr. χαράσσω 
to engrave) uneven, rough, rug 
ged, 

Καρχάσιον, Dor. for καρχήσιον. 

Καρχηδόνιος, -a, τὸν, (fr. next) 
Carthaginian, a Carthaginian, 

Kapyndav, -όνος, Hy Carthage, the 
name of a city. 

Kapyiotor, -ov, τὸ, the round top 
or cross trees on a mast ; ashy 3 
asail; a cup or goblet shaped 
like the ancient round top, or 
like a boat. 

Καρῷ, Dor. for κηρῷ, ἃ. sin. of 
KN 00S, 

Kdowats, -os, AM cars, thy (fr. κά 
gos a Swoon) ἃ decp sleep, drow 
SINESS, lethargy. 


Καρποφορέω -G,f. -ἤσω, p. κεκαρπο-) tient, enduring. 
déonka, (fr. καρπὸς fruit, and|Kaprepds0apos, -ov, 6, ἦγ (fr. same, 
φορέω same as th. φέρω to bear)| and ϑυμὸς the mind) steady, 
to bear fruit, ἜΡΡΣΙ produce.| firm, constant, resolute ; patient, 

Καρποφορῆσαι: 1 ἃ. inf. act. —Kao-| enduring, hardy ; brave-hearied, 

ae? 1 pl. 1 a. sub. act.} courageous. 

of last. Ἱαρτερὸν, neut. adverbially for 

Καρποφύρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
bearing fruit, fertile, productive, 
Sruitful. 

Καρποφοροῦσι, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. — Καρποφορούμενος; -7, -ov, 

. par. pres. pass. cont. — Kapzo-)Kaorep)s, -ἃ, -ὃν, (fr. κάρτος, for 
φοροῦντες; n. pl. cont. par. pres.| κράτος strength) strong, lusty, 
act. of same. able, robust; powerful, mighty ; 

Καρπόω -@, (fr. καρπὸς fruit) to} master of, commanding, able to 
Sructify, make fertiie. Kaoréo-| manage or direct; prevailing, 
μαι -ovpat,to collect,reap, gather| victorious; enduring, patient, 
the fruits of the earth; toown,| hardy, persevering ; courageous, 
possess ; to derive, take, acquire,| valiant, brave, stout; violent, 
enjoy ; to plunder, spoil, drain,| vehement; harsh, stern,  se- 
waste, consume; to feel, expe-| vere. 
rience, suffer; to sacrifice, make Καρτερύφρονα; a sin. of 
offerings. 1 ἃ. act. εκάρπωσα" Καρτερύφρων, -ovos, 0, ἣ, (fr. last, 
mid, εκαρπωσάμην. and φρὴν the mind) high-minded, 
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καρτερῶς. 

ἱξαρτεροπλὴξ, -ἥγος, ὃ, ἣ, (fr. kaore~ 
yds strong, and πλήσσω to strike) 
dealing hard blows, violent, 


Jierce, strong. 


Καρπιστία, -as, ἦγ, (fr. same) a set-| for Dor, for κηρύσσω. 


ΚΑΤ 


Κασάλβη, -ns, and Kaca Sas, -ἄδος, 
§, @ courtesan, harlot. 

Kdoas, του, 6, tapestry, cloth or 
carpet nappy on each side ; a rid- 
ing coat; housings. 

Κασαύρα; -as, and ἹΚασωρὶς; -idos, i, 
(fr. κάσσα a harlot, and doa 
beauty) α haréot. 

KacéAnvoy, for καὶ ἀσέληνον. 

Κασθλοῖσιν; for καὶ εσθλοῖσιν; Ion. 
for εσθλοῖς, d. pl. of εσθλός. 

Kacta, -as, i, cassia, cinna- 
mon. 

panes Apos. for κασίγνητε Vv. 
ο 


Kactyvnros,-ov, 84 ἴοη. -οιο, (fr. 
next, and γίνομαι to be) akin, 
related; mas. a brother; fem. 
ὦ sister, cousin ; a relation. 

Kiiots, -tos, Att. -ews, 4, kindred, 
relations; a brother or sister, 
cousin ; a companion, friend. 

Κάσσα; -as, 4, (perhaps fr. κάζω to 
adorn) ἃ harlot, 

Kacodvoon, -ns, ἦγ Cassandra, a 
woman’s name. 

Κασσία, -as, ἦγ sare as κασία. 

Kaoctrepos, ‘and Att. Καττίτερος, 
του, 6, (perhaps fr. κάσσα mere- 
tricious) tin, as looking like 
silver, 

Κασσύω, and Att. Karri, f. -tow, 
to sew underneath, fasten up to, 
fix under; to sew or stitch to- 
gether, patch, mend ; to contrive, 
scheme, plot. 

Καστάνα, -as, i}, Castana, name of 
a city. 

Kaoravatkis, -i, -ὃν, (fr. last) of 
Castana. Ἱασταναικὸν κάρυον; 
a chestnut. 

Κάστᾶνον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
chestnut tree. 

Καστόρειος, -a, -ov, (fr. Κάστωρ, 
the brother of Pollux) as Kaoré- 
θεῖον μέλος, OF Καστόρειος ὕμνος, 
the song of Castor, the war song 
of the Spartans. 

Κάστωρ; -ορος, 6, a beaver. 

Κάσχεθε, by Auol. Sync. for ka- 
τέσχεθε, 3 sin. impf. act. of κα- 
τασχέθω, for κατέχω. 

Kdoyero, /Hol. Syne. for κατέσχε- 
το, 3 sin. 2 a. ind. mid. of κα- 
τέχω. 

Κατὰ, with a g.3 down, down- 
wards ; against; of, about, con- 
cerning ; upon, down upon ; by, 
in the name of ; in, among ; 1, 
upon. Rareiy with d. and only 

among the Poets, from, among. 

With a. according to, like as; 

in, among, during, whilst; to, 

unto; towards; at, near, by, 
hard by; opnosite, against, be- 
fore; with, at, among, along 
with; through, for, by reason 
of, on account of ; even to, unto, 
up to ; separately, severally, each 
by each ; aiong, all along ; over, 
beyond; as to, as concerning ; 

by, by means of. It forms a 

Periphrase like ἀμφὶ, as of 

κατὰ πόλιν, those of the city, the 

inhabitants. In composition, 
down, dovnwards, against. It is 
intensive as κατείδωλος, full 


KAT 
of idols. 


καταθνήσκω to die. It gives an 


KAT 


It is redundant, as|/KaraBavkaddw -6, (fr. κατὰ inten& 


and βαυκαλάω, which see, 


ill sense, as καταδυναστεύω ἰο Καταβδελύσσομαι, (fr. same, ana 


tyrannize; Katupedéw to neglect, 

Kara, for καὶ εἴτα, and then, then, 
afterwards. 

Κατάβα, by Apoc. for κατάβηθι or 
κατάβαθι, 2 ἃ. impr. act. of κα- 
ταβαίνω. Or it is pres. impr. 
act. cont. of karaBdw, obs. from 
which come κατάβημι,; which 
gives the 2 a. attributed to κα- 
ταβαίνω. 

Καταβαίνει, 3 sin. pres. ind. act. 
— KaraBawérw, 3 sin, pres. 
impr. act. —KaraPaivwy, -ovea, 
πον, a. -vovra, -vovcav, pl. n. 
“VOVTES, 5. -“νόντων, ἃ. -νοντας, 
par. pres. act. of 

Καταβαίνω, f. mid. -βήσομαι, p. 
-βέβηκα, (fr. κατὰ downwards, 
and Paivw to go) to come or go 
down, descend ; to dismount; to 
disembark, land ; to come back, 
return. impf, act. κατέβαινον. 2 
a. act. ind. κατέβην" impr. κα- 
τάβηθι or κατάβαθι, and by Apoc. 
κατάβα, which see; sub. κατα- 
βῶ- inf. καταβῆναι" par. κα- 
ταβάς. 

Καταβαλλόμενος, -7, -ov, par. pres. 
pass, of 

Καταβάλλω, f. -λῶ, p. καταβέβλη- 
ka, (fr. κατὰ down, and βάλλω to 
throw) to throw, cast, knock or 
put down ; to level, fell; to subvert, 
overturn, overthrow, destroy, beat 
down; to prostrate, humble; to 
lower, sink, let down, drop ; to 


lay down or aside ; to pay down ;]. 


to lay a foundation; to make a 
beginning, begin, commence ; to 
throw into, involve, implicate, 
bring into. pres. ind. pass. κατα- 
βάλλομαι. per. ind. pass. κατα- 
βέβλημαι. 1 a. ind. pass. κατε- 
βλήθην. per. ind. mid. καταβέ- 
ολα. 

KaraGarnriZouat,f.-tcopat, p. κατα- 
βεβάπτισμαι; (fr. same, and βαπ- 
τίξω to plunge, th. βάπτω to 
dip) to plunge, fall or sink into ; 
to disembogue, flow into, 

Καταβαρέω -ὥ, f. ~jow, p. καταβε- 
βάρηκα, (fr. same, and βαρέω to 
sink, th. βάρος weight) to weigh, 
press or sink down ; to heap on, 
overload, burden. 1 a, ind. act. 
κατεβάρησα. 

Καταβαρύνω, (fr. same) same as 
last. 

Καταβὰς, -ἄσα, -ἂν, ἃ. -βάντι, pl. 
n. -βάντες, par. 2a, act. of κα- 
ταβαίνω. 

Καταβάσιος, -ov, 6, ἣ, (fr. κατα- 
βαίνω to go down) descending, 
falling, moving downwards. 

KardBiors, -ἰος, Alt. -ews, ἡ (fr. 
same) @ descent, motion down- 
wards ; a slope, declivity ; a low- 
er place or situation. ἃ. kata- 
βάσει. 

Καταβάτω, 3 sin. οἴκατάβαθι; same 
as κατάβηθι, 2 ἃ. impr. of κατα- 
βαίνω. Or, 1115 9 sin. cont. pres. 
impr. of καταβάω, obs. whence 
κατάβημι. 

(910) 


βδελύσσομαι to pollute) to con- 
taminate, put to abominable ser 
vice ; to hate, abhor. 

Καταβεβαιόομαι -otpat, (fr. same 
and βέβαιος firm) to affirm, ax 
sert, maintain avow. 

Καταβέβηκου, per. ind. act.— Kata 
βεβηκότες, τι. pl. par. per. act. 
of karaBaivw, 

Καταβεβλημένος, ~n, τον, par. per. 
pass. of καταβάλλω. 

Καταβέβριθα, -as,-c, per. ind. mk 
of καταβρίθω. 

Καταβῇ, 3 sin. 2 a. sub. act. «-- 
Κατάβηθι, impr. — KaraBivas, 
inf. 2 a. act. of 

Κατάβημι, (fr. κατὰ downwards, 
and βῆμι to go) obs. but lends 
its tenses to καταβαίνω, which 
see. 

Καταβήσεο, Ion. for καταβήσου. Lb 
f. mid, impr. (which is not 
usual) of same, 

Καταβήσομαι, -ἢ, -erat, 1 f. ind, 
mid, of same. 

Καταβιάζω, fr. κατὰ intens. and 
βιάζω, which see. 

Καταβιβάξζω, f. -iow, (fr. κατὰ 
downward, and βιβάζω to force 
down) to force, drive or thrust 
down ; to throw, cast, knock o. 
jing down; to fell, tumble, de- 
molish, destroy ; to oppress, hum~ 
ble, bring down. Ἱαταβιβάζομαι, 
to sink, yield, give away, submit, 
be overcome. 1 a. ind, act. catee 
BiBaca. per. ind. pass. καταβε- 
βίβασμαι. 1 a. ind. pass. κατε- 
βιβάσθην. 

Καταβιβασθήσομαι: -ἢ: -sTat, Pass. 
— Καταβιβάσομαι, mid. 1 ἔ, ind. 
of last. 

Ἱζαταβιβρώσκω; same ἃ5,καταβρώσ- 
κω. 

Καταβίου, 2 sin. cont, pres. impr. 
act. — Ι[αταβιώσας, par. 1 ἃ, 
act. of 

Καταβιόω -&, f. -éow, (fr. κατὰ ing 
tens. and βιόω or βίωμι to live, 
th. Bios life) to live, lead a life, 
pass through life, approach the 
end of life. 

Καταβίωσις, -tos, Att. -ewe, f, (fr. 
same) life, a course of life; the 
end or conclusion of life. 

Καταβλέπω, f. -Ww, p. καταβέβλε- 
ga, (fr. κατὰ downwards, and 
βλέπω to look) to look down upon, 
look back, 

Καταβληχάομαι, fr. κατὰ intens. 
and βληχάομαι, which see. 

Καταβοάω -ῶ, f. -ἥσω, (fr. γατὰ 
against, and βοάω to ery) to cry 
out against, exclaim upon, hoot 
at, inveigh against vehemently ; 
to shout louder, out~bawl. pres. 
inf. mid. καταβοάεσθαι -ἄσθαι- 

KaraBénots, -tos, Att. -sws, ἧν (fr. 
same) a crying, clamour, oUt- 
cry, exclamation, invective, Tee 
proach, τὰ 

Καταβολὰ, -as, ἃ, Dor. for 

Καταβολὴ, -ἧς, §, (fr. καταβάλλω 
to throw dewn, th. βάλλω te 


KAT 


throw) a casting or throwing 
down ; a sowing ; araising off- 
apring ; alaying down, founda- 
tion, structure, conformation, 
building ; a deposite. 
KaraBockéw -ὥ, same as 
Καταβόσκω, and ΚΚαταβύσκομαι; (fr. 


κατὰ along, and βόσκω to feed) } 


to graze, feed, pasture, browse ; 
to tend or follow cattle, let cat- 
tle graze upon. Ἱζαταβοσκομε- 
νᾶων, ADol. for -ομένων; g. pl. 
par. pres. mid. _ : 

Καταβραβευέτω, 3 sin. pres. impr. 
act. of 

Καταβραβεύω, f. -εύσω, (fr. κατὰ 
against, and βραβεύω to award, 
th. BoaBeds an umpire) to de- 
fraud of a prize, decide unfar” y ; 
fo wrong ; to gudge against or 
condemn unjustly ; to circum- 
vent by collusion; to behave 
haughtily, act tyrannically, 1 ἃ. 
ind, act. κατεβράβευσα. 

aatapoaxt, (fr. kara according to, 
and βραχὺς short) by degrees, 
leisurely, gently; by and by, 
after a while, shortly. 

Καταβρέχω, (fr. κατὰ intens. and 
βυένωο to sprinkle) to pour all 
over, wash, bathe; to plunge, 
sink, Καταβρέχειν σιγῇ; to bury 
in silence. 

KaraBpi2w, (fr. same, and βρίζω 
to nap) to loiter, linger, idle, de- 
lay. 

Καταβρίθω, (f.-tow, (fr. same, and 
βροίθω to be heavy) to weigh, be 
heavy; to load, heap, lay on, 
fill up; to be loaded, abound, 
have in plenty. 

Καταβροχὴ; -ἧς, ἣν (fr. καταβρέχω 
to wet) wrigation, watering, 
sprinkling, moistening. 

Κατάβρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κατα- 
βρώσκω to devour, th. βρώσκω to 
eat) any thing eaten, food, meat, 
victuals. 

Κατάβρωσις, -ἰος, Att. -εως, 4, (fr. 
same) food; a feeding upon, 
consumption; a gnawing, ero- 
sion, rust, canker. 

Καταβρώσκω, ἴ, -cw, (fr. κατὰ in- 
tens. and βρώσκω to eat) to eat 
up, devour, swallow up. 

Καταβυθίζω, ἴ, -ἰσω, p. καταβεβύ- 
θικα, (fr. κατὰ downward, and 
βυθίξζω to sink, th. βυθὸς ἃ gulf) 
to immerge, plunge, sink down, 
drown. 

Καταβώσομαι; lon. for καταβοήσο- 
pat, 1 f, ind. mid. of κατα- 
βοάω. 

Καταγαγεῖν;ς ἰηΐ.---ἰΚαταγάγῃς; -γῇ; 
2 and 3 sin. sub. — Καταγαγὼν, 
n, pl. Katayayévres, par, 2 ἃ. 
act. by Att. Epenth. for κατα- 
yeiv, ὅς. of κατάγω. 

Kardyatos, -ov, ὃ, ny (fr. κατὰ 
beneath, and yata the earth) 
toward the ground, nearer the 
earth, inferior, lower; under- 
ground, subterraneous, 

Καταγγέλλειν, pres. inf. act. —Ka- 
ταγγέλλεται, 3 sin, pres, ind. 
pass-—Karayyéddopev, -γέλλετε;, 
-vé\dovat, pl. pres. ind, act. — 
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Karayyé\\ wy, par. pres, act. of 


καταγγέλλω. 

Καταγγελλεὺς, -éos, Att. -ἕως, 6, 
(fr. next) a proclaimer, publisher, 
messenger, preacher, 


KAT 


impose upon, deceive with falsa 
pretences. 

Katayopacpis, -ot, ὃ, (fr. κατὰ ine 
tens. andayood a market) a 
buying up, ifestulline. 


Καταγγέλλω, f. -ελῶ, p. κατήγ- Καταγύρευσις; ~10s, Att. -ews, ἢ» (ft. 


γελκα, (fr. πατὰ intens. and ay- 
γέλλω to publish) to announce, 
declare plainly, set forth, openly, 
preach aloud, proclaim, publish. 
1 ἃ. ind. act. κατήγγειλα. 2 a. 
ind. act. κατήγγελον" pass. κα- 
Thy yéAnv. per. ind. mid. κατήγ- 
γελα. δ 

Κατάγειν, pres.-inf. act. οἵ κα- 
τάγω. 

Καταγελασθήσομαι, -n, -εται, 1 
ind. pass. of καταγελάω. 

Καταγέλαστος, -0v, ὃς ij, (fr. next) 
ridiculous, laughable, contempiti- 
ble, 

Καταγελάω -G, f. -dcw, p. καταγε- 
γέλακα, (fr. κατὰ against, and 
γελάω to laugh) to laugh at, 
scoff, ridicule, deride. impf. act. 
κατεγέλαον -ων, -αες -ας; ~aE τα. 
la. ind. act. κατεγέλασα. 

Καταγέλως, -ωτος, ὃ, (fr. last) 
laughter, ridicule, scoff, derision ; 
a laughing-siock, butt. 

Καταγέμω, fr. κατὰ intens. and 
γέμω; which see. 

Καταγηράσκουσι, 3 pl. pres. ind. 
act. of 

Καταγηράσκω; f. -dow, (fr. κατὰ 
intens. and γηράσκω to grow old, 
th. γῆρας old age) to grow old, 
be stricken in years, become aged. 

Karayi2o, Ion, for καθαγίζω. 

Karayivéew, lon. for κατάγειν, pres. 
inf. of κατάγω. 

Καταγινώσκῃ; 3 sin. pres. sub. act. 
of 

Καταγινώσκω, f. καταγνώσω, p. ka- 
τέγνωκα (fr. κατὰ against, and 
γινώσκω to know) to form an 
opinion against, give judgment, 
determine or decide against, con- 
demn, blame; to understand, 
know, comprehend. per, ind. 
pass. κατέγνωσμαι" par. κατεγ- 
νωσμένος. 

Ἱζαταγνάπτω, f. -ψω, (fr. κατὰ in- 
tens. and γνάπτω to card) to 
card or comb wool; to set it 
aside, lay it by or in order when 
carded ; to layup in mind, pon- 
der, revolve, 1 ἃ. ind. act. κα- 
τέγναψα. 

Καταγνοίην, -n5, -n, ΟΡΐ. --Καταγ- 
νῶ; τῷς; -G, sub. — Κατάγνωθι, 
-ὦτω; impr. 2 ἃ. act. of καταγι- 
νώσκω. 

Kardyvupe or Καταγνύω, same as 
KaTayw. 

Kardyvwots, -tos, Att. -ews, f, fr. 
καταγινώσκω to condemn) con- 
demnation, sentence ; blame, cen+ 
sure ; a mistake, error. 

Καταγογγύζω, f. -tow, p. καταγε- 
γόγγυκα; (fr. κατὰ against, and 
γογγύζω to murmur) to murmur 
against, grumble, complain se- 
creily. 

Καταγοητεύω, (fr. same, and yor- 
τεύω to deceive th, γόης an im- 


next) an accusation, informa 
ton ; a discovery, disclosure, pub- 
lication. 

Καταγορεύω, f. -etow, (ft. κατὰ 
against, ard ἀγορεύω to ha- 
rangue, th. ἀγορὰ the market) 
to speak agaist, accuse, ime 
peach; to expose, disclose, di- 
vulge. 

Karaypddos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. next) 
marked all over, written upon, 
painted. 

Καταγράφω, f. -ψω, (ff. κατὰ in 
tens. and γράφω to write) to 
write down; to write out, describe 
Sully, particularize; to enlist, 
levy, enrol; to nominate, aps 
point ; to prescribe, order; to 
paint ; to take or tear down, 

Καταγυμνάζω, fr, same, and γημ» 
νάζω, which see. 

Kardyw, Κατάγνυμι or Karayvia, 
f. -ἄξω, and Att. -εάξω, p. κατέα- 
xa, (fr. same, and ἄγω &e, to 
break) to break or dash to pieces ; 
to break in any manner, bruise, 


crush. 1.8. ind. act. κατέαξα. 
Qa pass. md. κατεάγην; 75, 


-n* sub, καταγῶ, -7s, -7, in 3 
pil. καταγῶσι, and κατεαγῶσι. 
per. ind. mid. xarijya, and 
κατέαγα. 

Κατᾶἄγω; ἴ,--ἄξω, p. -ῆχα, and Att. 
κατάγηχα, (fr. κατὰ along, and 
dyw to lead) to bring, lead or 
take down; to humble, subdue, 
break; to lead along, guide, 
conduct ; to entertain, receive, 
treat hospital /y ; to bring a vessel 
to land, arrive in port; to recall, 
bring back, restore, reinstate. 2 
a. act. Att. ind. κατήγδἄγον" sub. 
kataydyw* inf. καταγαγεῖν" par. 
καταγαγών. 

Καταγωγὴ, -ἧς, ἡ, (fr. last) con- 
veyance, carriage, conduct; a 
bringing back, return, restora- 
tion, restitution ; an inn, lodg- 
ing ; a port, harbour, dock. 

Καταγωνίζομαι, f, -ἴσομαι, p. κατη- 
γώνισμαι; (fr. κατὰ against, snd 
ayoviGw to fight, th. αγὼν a bat- 
tle) to conquer in war, subdue, 
vanquish. 1 ἃ. ind. mid. Karn» 
γωνισάμην, τω, -ατο. 

Καταδάξομαι, (fr. κατὰ among, 
ἀπά δάξομαι to divide) to di- 
vide, allot, share, distribute ; to 
tear in pieces, rend; to feast, 
entertain, give a treat; to be en- 
tertained, &c. 1 a, inf. pass. 
καταδασθῆναι. 

Karadaiw, (fr. κατὰ intens. and 
δαίω to divide) to divide among, 
share; to feast upon, eat up, 
devour ; to learn, know. 

Karaddxvw, fr. same, and δάκνω, 
which see, 

Καταδακρύω, fr. same, and δακρύω 
to weep, which see, 


postor) to tan} cheat, beguile,|Karadapavw, and dapdw «ὥ, £ 
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«ἄσω, p. καταδεδάμακα, 
same, and δαμάζω to subdue) 
to vanquish, bring into subjec- 
tion, conquer wholly, subdue to- 
tally ; to tame, reclaim, make 
gentle, per. ind. pass. καταδεδά- 
μασμαι. 

Καταδαπανάω -ὥ, (fr. same, and 
δαπανάω to expend, th. δαπάνη 
cost) to consume, waste, lay 
out or spend profusely. 

Καταδάπτω, f. -Ψψω, (fr. same, and 
δάπτω to devour) to tear, rend, 
mangle. 

Καταδαρθάνω or Καταδρήθω, ἕ. κατα- 
δαρθήσω, (fr. απο Ὧπα δαρθάνω 
to sleep) to sleep soundly, fall 
fast asleep. For tenses see dap- 
θάνω. 


ΚΑΤ 


(( -[Καταδημοβορέω -&, f. -σω, (fr. 


same, δῆμος the people, and βο- 
ρὰ food) to devour the people, 
prey upon the nation ; to embez- 
zle or wasle public property ; to 
Seed or maintain the people. 

Καταδιαιρέω -G, f. -ἥσω; p. -κατα- 
διήρηκα, (fr. κατὰ intens. διὰ 
through, and aipéw to take) to 
divide among, share, apportion, 
allot. 2 a. ind, act. καταδιεῖλον, 
τες, -εἰ Mid. καταδιειλόμην, του; 
“ETO. 

Καταδιαιτάω -ὥ, (fr. κατὰ against, 
and διαιτάομαι to lead life, th. 
δίαιτα manner of living) to 
judge, decide or determine 
against, pass sentence upon, de- 
cree. 


Καταδασθῆναι; 1 a. nf. pass. of|Karad:doty, pres. inf. cont. of κα- 


καταδάζομαι. 

Καταδεέστερος; -a, -0v, comp. of 

Karadens, -ἔος -otc, ὃ, 4, (fr. κατὰ 
intens. and δέομαι towant) want- 
ing, deficient, imperfect, defec- 
tive ; inferior, worse. 

Καταδεῖ, fr. same, and δεῖ, which 
see. 

Kauradctxvupe or -νύω, (fr. same, 
and δείκνυμι to show) 10 show 
forth, invent, discover; to dis- 
play, make apparent, exhibit, 

Καταδειλιάω -&, f. -ἄσω, (fr. same, 
and δειλιάω to fear, th. δειλὸς 
cowardly) to fear greatly, dread, 
ε be frightened, shrink from, avoid. 

Καταδέξαι, lon. for καταδεῖξαι; 1 a. 
inf. mid. of καταδείκνυμι. 

Karadéonat, f. -δεήσομαιγ p. -δεδέη- 
pat, (fr. κατὰ intens. and δέομαι 
or δεέομαι to entreat) to beg or 
pray carnesily, pray against, de- 
precate, beg off. 1 a. ind, pass. 
κατεδεήθην. 

Καταδέρμη, -ns, ἢ» (ff. κατὰ upon, 
and δέρμα the skin) the skin of 
the head, scalp. 

Καταδεσμεύω, f, -εύσω, (fr. κατὰ in- 
tens, and δεσμὸς fetters) to bind 
down, confine; to bind, oblige, 
engage. 

Καταδεσμὴ, -is, ἦν (fr. same) a 
bundle, packet, parcel. 

Karadecpos, -οὔ, δ, (fr. same) a 
binder, bandage, fillet ; a charm, 
incantation. 

Καταδεύῃ, 3 sin. pres. sub, act. of 

Καταδεύω, f. -ow, (fr. κατὰ intens. 
and δεύω to wet) ta rain upon, 
wet, moisten, sprinkle, bedew, 1 
8. ind. act. κατέδευσα, -as, -ε. 

Καταδέχομαι, f. τ-ξομαι, (fr. same, 
and δέχομαι, to take) to receive 
back, take again, readmit ; to re- 
ceive or feel an effect, suffer, en- 
dure, undergo, 

Karadéw, f. -ἥσω, Ρ. καταδέδηκα, 
and -εκα, (fr. same, and δέω to 
fe) to tie upon, fasten to, secure ; 
to bind up, bandage; to confine, 
restrain, hinder, prevent, 1 a. 
ind. act. κατέδησα. 

Κατάδηλος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
δῆλος clear) very plain, clear, 
evident, apparent. 


ταδιδόω, for 

Καταδίδωμι, f. -δώσω, p. -δέδωκα, 
(fr. κατὰ according to, and δί- 
Owpe to give) to give among, 
distribute, divide, share, allot ; to 
jlow or run into, disembogue, 

Καταδικάζετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. of 

Καταδικάζω, f. -aow, (fr. κατὰ 
against, and δικάζω to judge) 
to determine against, judge, 
pronoznce sentence upon, con- 
demn. 1 ἃ. ind. pass. κατεδι- 
κάσθην. 

Καταδικασθήσομαι, τη; -εται, 1 f 
ind. pass. — Καταδικασθῶ, -ῆς; 
-7, 2 pl. -θῆτε, 1 ἃ. sub. pass. 
of last, 

Karadtkn,-n5, ἡ, (fr. κατὰ against, 
and δίκη justice) verdict, sen- 
tence, condemnation; a fine, 
penalty, punishment. 

Καταδιώκω, f -ξω, (fr. same, and 
διώκω to pursue) to follow close, 
pursue, hang upon the rear. 1 ἃ. 
ind, act. κατεδίωξα. 

Καταδοκέω -@, f. -ἥσω, (fr. κατὰ 
accordingly, and δοκέω to seem) 
to think, suppose, conjecture, 
imagine; to deem, repute, es- 
teem; to apprehend, suspect ; to 
expect, hope for. 

Καταδολεσχέω -ὥ, f. -jow, (fr. κατὰ 
intens. and αδολεσχέω to con- 
verse, which see) to trifle, talk 
idiy, prate; to converse, chat; 
to meditate, think, muse. 

Karddopat, see καταείδω. 

KaradovXor, 3 sin, cont, prer. ind, 
or sub. act. of 


Καταδουλόω -ὥ, f.-daw,p. -δεδούλω- ]- 


ka, (fr. κατὰ intens. and δουλόω 
to enslave, th. δοῦλος ἃ slave) 
to enslave, bring into bondage, 
reduce to slavery, par. pres. 
pass. καταδουλοόμενος -otpevos. 
1 ἃ. mid. ind. καταδουλωσάμην" 
sub. καταδυυλώσωμαι, in 3 pl. 
καταδουλώσωνται. 

Καταδράω, f. -δοάσω, and Καταδι- 
ὁράσκω, f. -διδράσω, (fr. κατὰ 
along, and δράω ΟΥ̓διδράσκω to 
run) to run down or along ; to 
Dun. away or from, shun, avoid. 


_ 


Karadnuaywyéw -ὥ, fr. same, and|Karadpéuw, obs. fr. same, and 


δημαγωγέω, which see, 


Opéuw, obs. to run, 
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Karadgérw, fr. κατὰ intens. and 
δρέπω, which see. 

Καταδρήθω; see καταδαρθάνω. 

Καταδρομὴ, -ἧς, ἢ, (fr. καταδρέμω, 
obs. to run down, th. δρέμω, 
obs. for which is used τρέχω to 
run) @ shock, charge, encounter ; 
an incursion, invasion; α run- 
ning down, descent, course, 

Καταδρύπτω, fr. κατὰ intens. and 
δρύπτω; which see. 

Κατάδυμι, see καταδύνω. pres. ink 
act. καταδύναι. 

Karadvvacteta, -as, 4, (fr. κατὰ 
against, and δυναστεία power) 
iyranny, oppression, slavery. 

Καταδυναστευόμενος, -ἢγ τον, pur. 
pres. ρ855.---Καταδυναστεύουσιν, 
3 pl. pres, ind. act. of 

Καταδυναστεύω, f. -etow, p. -dedv 
νάστευκα, (fr, κατὰ against, and 
δυναστεύω to govern, th. δύναμαι 
to be able) to reduce to sulyec 
tion, bring into submission, ty- 
rannize, oppress; enslave. 

Karadtvew, pres. inf. act. of xa- 
ταδύνω. 

Καταδύντα, a. sin. of Καταδὺς, par. 
2 ἃ. act. οἴκατάδυμι; or 

Καταδύνω; -ὕω or -vjt, f. -dcw, p. 
-déduxa, (fr. κατὰ downwards, 
and δύνω, &c. to enter) to ge 
down, descend into ; to sink, im- 
merge, plunge; to enter into, 
penetrate, sink deeply ; to hide, 
retire, withdraw ; to shun, avoid, 
be ashamed, mistrust, not venture ; 
to sink, set; to dress, put on, 2 
a. act. ind. κατέδυν; =us, =<v. impr. 
καταδύθι" inf. καταδῦναι" par. 
καταδύς. 

Καταδύσεο, Ion. for καταδύσου, 1 f. 
impr. (not usual) mid. of xa- 
ταδύνω. 

Κατάδυσις; -tos, Att. -ews, ἢ, (ir. 
same) a descent, letting, sending 
or going down; a cave,den; an 
idol. 

Κατάδυτον, -ov, τὸ, (fr. καταξύνω 
to set) the setting of the sun, the 
west. 

Karadtw, see καταδύνω. 

Καταείδω or Κατάδω, (fr. κατὰ in- 
tens. and asidw to sing) to sing 
as birds, chirp, chatier, make a 
noise; tv enchant, charm. Kae 
τάδομαι, to feel the ears ring with 
singing, have the sound stil in 
the ears. 

Καταειμένος; -7,-0v, Poet. for καθει- 

μένος, par. per. pass. of καθέννυ- 

μι or καθέω. 

Κατάειμι, for κάτειμι. 

Κατακίνυον, -es, -e, impf. act. of 

Καταεινὕω, Karasivw or Karactvipe, 
(fr. κατὰ intens. and εἰνύω, &e, 
to put on) to dress, clothe, put 
on ; to cover, shroud, hide, con- 
ceal. 

Ιζαταεισάμην, -G, τατος 1 a. ind, 
mid. αἵ κατάειμι. 

Καταζεύγνυμι, ἴ. -ξως (fr. κατὰ ine 
tens. and ζεύγνυμι to yoke) ἐσ 
unite, conjoin ; to encamp. . 


a. ind, act, κατέδραμον, from Καταθαμβέω -ὥ, and Καταθαμβέομαι 


-οὔμαι, (fr, κατὰ intens. and 
ϑαμβέω to admire) to wonder at, 
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show astonishment, express sur- 
prise, admire greatly. 

Καταθάπτω; fr. same, and ϑάπτω, 
which see. 

Karabapcéw and Karabappéw -G, f 
-jow, fr. same, ad ϑαρσέω, 
which see. . 

Καταθείμην, -eto, -εἴτο, 2 a. opt. 
mid, —- Καταθεῖναι, 2a. inf. act. 
of κατατίθημι. 

Κατάθεμα, Καταθεματίζω, see κατα- 
νάθεμα and καταναθεματίζω. 

Καταθέσθαι, 2 a. inf. mid. — Ka- 
τάθησο, Poet. for κατάθεσο or κα- 
τάθου, 2 a, impr. mid. — Κατά- 
Onat, lon. for κατάθῃ; 2 sin. 2 a. 
sub. mid. — Καταθήσειν, 1 f. 
io? act, — Karadijon, 2 sin. 1. ἢ 
ind. mid. of κατατίθημι- 

Καταθλάω -6, f. -dow, (fr, κατὰ 
intens. and SAdw to break) to 
break down, demolish; to break 
into or open ; to break or dashin 
pieces ; to bruise, beat. 

Καταθλέω -6, f. -ἥσω, (fr. same, 
and αθλέω to contend, th. ἄεθλος 
contest) to practise athletic exer- 
cises, wrestle, combat, con-end ; 
to conquer, win, gain the prize. 

Καταθνήσκω, fr. same, and ϑνήσκω; 
which see. 

Karavnris,-7, τὸν, fr. κατὰ redund. 
and ϑνητὸς, which see. 

Καταθοινάω -ῶ; f. -ήσω; (fr. same, 
and ϑοινάω to revel, th. ϑοίνη a 
feast) to feast upon, devour ; to 
consume, waste. 

Καταθορέω -&, f. -ἥσω, (ft. κατὰ 
intens. and ϑόρω or Sopéw to 
spring) to spring, dart or rush 
forth; to break out, burst forth ; 
to leap down, alight, dismount. 

Καταθρασύνω, (fr. same, and ϑρα- 
ctvw to encourage, th. ϑάρσος 
confidence) to embolden, encou- 
rage, animate. Kara0pactvopat, 
to take courage. 

Καταθραύσας, -aca, -av, par. 1 a, 
act. of 

Karafeatw, (fr. κατὰ intens, and 
ϑραύω to break) to break through, 
open or down ; to break in pieces. 

Καταθρηνέω -ὥ, fr. same, and ϑρη- 
véw, which see. 

Καταθύμιον; -ov, 7d, (neut. of next) 
a desire, wish, longing, inclina- 
tion, affection, fondness. 

Καταθῦμιος; -a, -ov, (fr. κατὰ ac- 
cording to, and Suyés the mind) 
agreeable to the mind, pleasant ; 
in the mind, mental. 

Καταθυμοβορέσω and -jow, -7s, =n, 
1 a. sub. act. of 

Καταθυμοβορέω -G, fr. κατὰ redund. 
and ϑυμοβορέω, which see. 

Καταθύω, (fr. κατὰ redund. and 
ϑύω to sacrifice) to sacrifice, 
make burned offerings ; to 
slaughter, kill; to devote, use 
magic. 1 a. inf. act. καταθῦ- 
σαι. : 

Καταθώμαι; -n, -nrat* ἃ pl. Κατα- 
θώμεθα, 2a. sub. mid, of κατατί- 
θημι. 

Καταιγίφω, 1. -ἴσω, p. κατήγικα, 
(fr. next) to rage, storm, blow 
furiously ; to overwhelm, over- 


A 


Katauvdw -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
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turn. 1 a, inf. act. καταιγῖσαι. 
per. ind. pass. κατήγισμαι. 

Karatyis, -ἴδος, ἡ, (fr. κατὰ redund. 
and αιγὶς a storm) ὦ tempest, 
hurricane, storm. 

Καταιδέω -@, f. -éow, (fr. κατὰ in- 
tens. and αἰδέομαι to revere, th. 
αἰδὼς respect) to same, put to 
shame, cause to blush, Karatdéo- 
pat -ovpat, lo reverence, revere, 
respect ; to fear, stand in awe. 

Καταιθαλόω -&, fr. same, and aida- 
λόω. ἱ 

Καταιθίσσω; (τ. Βατηθ, and αιθύσσω 
to glow) Poet. to shine, radiate, 
sparkle, glitter, flash. 

Karaidw, (fr. same, and αίθω to 
burn) Poet, to burn up, burn 
away, consume entirely. 

Καταικίξω;, fr. same, and arxigo. 

Karawéw -ὥ, f. -ἔσω, Pp. κατΐήνεκα, 
(fr. same, and αἰνέω to praise, 
th. aivos praise) to approve, com- 
mend, extol, cry up; to allow, 
grant, assent. 


and aiovdw to sprinkle) to wet 
thoroughly, soak, steep, bathe ; 
impf, act. κατῃόναον -ων. 1 a. 
ind. pass. κατῃονήθην. 

Καταιρεθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 ἃ. 
pass. — Καταιρεόμενος -otpevos, 
par. pres. pass. οἵ 

Karatpéw -&, lon. for καθαιρξω. 

Καταίρω, f. -Ὡρῶ, p. κατήρκα, (fr. 
κατὰ intens. and αἴρω to take 
away) to arrive, come to land, 
gain the port ; to finish ; to dis- 
embark, go ashore; to lhght upon, 
descend, spring down. 

Καταΐσσω, (fr. κατὰ downwards, 
and atcow to rush) to descend 
quickly, dart or fly down, glide 
umpetuously ; to be carried down, 
rush. 

Καταισχύναι, 1 ἃ. inf. act. — Ka- 
ταίσχυνε, pres. impr. act. — Ka-| 
ταισχύνει, 3 sin. -χύνετε, 2 pl. 
pres. ind. act. — Katarytyn, 3 
sin, pres, sub. act. — Karats-| 
χυνθήσεται, 3 sin. 1 f. pass. -- 

- Καταισχυνθῦ, -75, τῇ, pl. τθῶμεν, 
-θῶσι, 1a. sub, pass. of 

Καταισχύνω, f.-vvd,p. κατῇσχυγκαν 
(fr. κατὰ redund, and αἰσχύνω to 
disgrace, th. atoyos a scandal) 
to shame, make ashamed, con- 
found, abash ; to dishonour, dis- 
grace. Karatcxtvopat, to be 
ashamed, blush, be confounded| 

\ or disconcerted. ,1 a. ind. act. 
ria ap impf. pass. κατῃσχυ- 
γόμην, 1a.pass.ind. κατῃσχύνθην᾽ 
impr. καταισχύνθητι Opt. καταισ- 
χυνθείην" sub. καταισχυνθῶ, -ῆς, 
-ῆν 1 f. ind. pass. καταισχυνθήσο- 
μαι, 

Καταιτιᾷ, 3 sin. cont. pres, ind. 
act. of 

Καταιτιάω -G, f. -dow, (fr. κατὰ in- 
tens. and αἰτεάω toblame, th. αἰτία 
blame) /o accuse, impeach, charge, 
criminate ; to blame, find fault. 

Karairvé, -vyos, ἣν (fr. κατὼ flat, 
and τεύχω tomake) a head picce 
without crest or ornament, hel- 
met, morion. 
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Καταιωρέομαι -otpat, (ff. κατὰ 
through, and awpéw to raise 
aloft) to hang, be suspended ; to 
doubt, be in suspense, be unset~ 
tled ; to waver, fluctuate; ἐδ 
wander or float through the air. 

Karakésts, -εἴσα, -év, par. 2 8. passe 
— Κατακαήσομαι, -n, -etat,2 
ind. pass. — Κατακαίεται, 3 511. 
pres. ind, pass. of κατακαίω. 

Κατακαίνω, fr, κατὰ intens. and 
katvw, which see. 

Κατακαίριος; -ov, ὃ, 4, (fr. κατὰ ace 
cording to, and καιρὸς occasion) 
deadly, fatal, mortal. 

Karakaiw, f. -xatow, p. -κέκανκα, 
(fr. κατὰ intens. and καίω to 
burn) to burn up, parch ; to 
burn down, consume entivecy. 
1 a. act. ind, κατέκαυσα amd 
κατέκῃα᾽ inf, κατακαῦσαι and κα- 
τακῇαι. 2 ἃ. ind. act. κατέκἄον» 
la, ind. pass. κατεκαύθην. 1 ἢ, 
ind. pass. κατωκαυθήσομαι. 2 ἃ. 
md, pass. κατεκάην. 2 f. ind. 
Pass. κατακαήσομαι. 

Κατακαλέω -6, f. -jow and -fow, p. 
-κέκληκα, (fr. same, and καλέω 
to call) to call upon, send for, 
seek for; to imvoke, implore, 
beseech; to imprecate ; to advo- 
cate, assist, advise. 

Kataxdduppa, -ἅτος, τὸ (fr. κατα- 
καλύπτω to cover up) ἃ veil, co- 
vering. 

Κατακαλύπτεσθαι, inf. — Κατακα- 
λυπτέσθω, 3 sin. Impr.—Karaka- 
λύπτεται, 3 sin. ind. pres. pass. of 

Κατακαλύπτω, f. -φ«ω, p. κατακεκά- 
Avda, (fr. κατὰ intens. and κα- 
λύπτω to cover) to cover up, cover 
over, wrap upin; to veil, hide, 
conceal, 2 a. ind. act. xarexd= 
ABBov. 

Κατακάμπτω, f -bw, (fr. κατὰ 
against, and κάμπτω to bend) 
to bend or bow down; to turn 
aside, warp, change, alter. 

Karakdpd.os, -ov, 6, Hy (fr. same, 
and κὴρ the heart) through the 
heart. 

Κατακαρπὸς; τοῦ, ὃ, f, (ff. κατὰ ac- 
cording to, and καρπὸς fruit) 
fruitful, fertile ; rich, wealthy, 
opulent, abundant. 

Κατακάρπωσις; -tos, Att. eas, f, (fr, 
κατὰ intens. and κάρπωσις ene 
joyment) the collection of fruits, 
the benefit of perquisites ; the 
residue of a sacrifice, the cons 
sumed remains and ashes, 

ἹΚατακαυθήσομαι; -n, ~crat, Lf. ind. 
pass. of κατακαίω. 

Κατάκαυμα; -ἅτος, τὸν (fr. κατακαίω 
to consume) a burning, scorch 
ing, parchinz, roasting ; drought, 
dearth from heat. 

ἹΚατακαῦσαι, 1 a. inf. act. — Kara- 
καύσω, -Ets, -εἰ, Spl. -covar, 1 f 
ind. act, of κατακαίω. 

Ἱζατακαυχάομαι -ὥμαι f. -ἥσομαι; 
(fr. κατὰ against, and καυχάομαι 
to boast) fo boast οὐ glory against. 
set up against, dare, defy. 

Ἱζατακαυχᾶσαι. (as if fr. κατακαύ- 
xapat ilke the verbs in -μι) for 
κατοκαυχάῃ -ᾧγ 2 sin, — Kara 


; 


ΚΑΤ 


καυχᾶται; 3 sin, cont. pres. ind, 
nid. — Κατακαυχῶ, 2 sin. Ka- 
Ξτακαυχᾶσθε, 2 pl. cont. pres. 
impr. mid. of last. 


KAT KAT 


devise, bequeath, make an heir,|Kardkopos, -ov, δ, §, (ff. κατὰ 

divide a property. downwards, and κόμη hair) 
Κατακληρόω -G, (fr. κατὰ according] hatred, hairy, with long hair. 

to, and κληρύω to allot, th. κλῆρος :Κατακονδυλίζω; f. -tow, (fr. same, 


Karoxeipat, f. -είσομαι, (fr. κατὰϊ an inheritance) to allot, assign, 


along, and κεῖμαι to 116) to lie 
down, be laid down or stretched 
out, lie sick ; to recline at meals 
as the ancients, or sit as the 
moderns; to be placed or siiu- 
ated ; to lie dead, be slain, impf. 
mid, κατεκείμην, -00, -το. 
Karaxeiow, f. -sod, (fr. κατὰ intens. 
and κείρω to crop) to eat down, 
Jeed upon ; to shear, fleece, clip ; 
to lop, cut away, curry clean off ; 
to waste, consume. 

Kardksto’, by Apos. for κατάκεισο, 
pres, impr, mid. of κατακείμαι. 
Κατακεῖσθαι, inf. — Karakeipevos, 
τῇ ov, par. pres. mid. of same. 
Κατακείω, fr. κατὰ redund. and 
ketw, which see. pres. act. inf. 
κατακείειν, and 210]. κακκείειν" 
par. κατακείων, and Avol. κακ- 
κείων. 


appropriate. Ἱατακληρόυμαι -οὔ- 
μαι; to lake a share, take by right, 


and κονδυλίζω to box) to strike 
with the fist, beat, bruise ; to 
trample on. 


possess an estate or inheritance ;|Kataxovy, -ἧἥς») 4, (fr. same, and 


to become entitled or heir to. 


act. 1 a. inf.—KaraxdXivare, 2 pl. 
1 a, impr. act. 


Κατακλίνω, f. -ἰνῶ, p. κατακέκλικα, 
»Ἢ Ν 
and κλίνω [Κατακοπεὶς, -εἴσα, -ἕν, par. 2 ἃ. 


(fr. kara downwards, 
to lean) to lay down, make re- 
cline, stretch, lay out. 
κλίνομαι, to lay one’s self down, 
recline at meal, as the ancients, 
sit as the moderns. 1 a. act. 


καίνω to kill) destruction, ruin. 


Karak\Ojvat, pass. — ΚΚατακλῖναι,) Κατακοντίζω; f. -tow, (fr. same, and 


κοντὸς a spear) to pierce or run 
through with a spear, dart, &c. 
shoot at. 


pass. of κατακόπτω. 


Κατα- Κατάκοπος; του; 6, ἡ) (fr. next) mad, 


Surious, frantic, insane; struck, 
possessed ; weary, tired, worn 
oul, spent. 


ind. κατέκλινα" impr. κατάκλινον. Ἰζατακόπτω, f. -~w, p. κατακέκοφα; 


1 ἃ. pass. ind. κατεκλίθην" sub. 


κατακλιθῶ, ~7js, τῆ. 


Κατακλύζω, f. -ὕσω, p. κατακέκλυκα, 


(fr. κατὰ intens. and κλύζω to 
wash) to wash away ; to inun- 
date, deluge, overflow ; to sub- 


Ἑατακεκλιμένος, -7, -0v, par. per. 
pass. of κατακλίνω. 
Karakékeipat, -cat,-Tat, per. ind. 
pass. of κατακρίνω. Κατακλυσθεὶς, -stoa, -év, par. 1 a. 
Κατακενόω -ὥ, f. -dow, (fr. kara} pass. of last. 
intens. and κενόω to empty, th.|Karaxdvopos, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
κενὸς empty) to empty, spill, pour| deluge, mundation, flood. 
out. 
Κατακεντέω -ὥ; f. =o, (fr. same, 


pass. κατακέκλυσμαι. 1 a. pass, 
ind. κατεκλύσθην. 


and κεντέω to goad) to prick, 
stab, wound, pierce. 


a thread ; to spin the thread of 
fate. 


(fr. κατὰ intenss and κόπτω to 
cut) to cut up, cut in pieces, 
mam, mangle; to beat, lash, 
smite, wound ; to slay, murder, 
slaughter, massacre. 2 ἃ. Ind 
pass. κατεκόπην. 


merge, drown, sink. per. ind.|Kardkogos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 


κόρος Satiety) loathsome, disgust- 
ing, nauseous; loathing ; satis- 
Jied, full, sated; glutted, cloyed ; 
abundant, plentiful ; greedy, in- 
satiable, 


Κατακόρως; (fr. last) in abundance, 
Κατακλώθω, (fr. κατὰ redund. and| plentfully ; often, frequently. 
κλώθω to spin) to spin, draw out|Karaxocpéw -ὥ, f. -ἥσω; 


fr. κατὰ 
intens. and κοσμέω to adorn, th. 
κόσμος order) to ornament, adern, 


Κατακεντρόω -ὥ, (fr. same, and 


Κατακνίξω, (fr. κατὰ intens. and} » decorate; to furnish or pro- 


κέντρον a spur) to spur, goad ; 

to bore through, pierce. 
Ἱζατακερτομέω -6, fr. same, and 

κερτομέω;, which see. to tickle, cause itching ; 
Κατακεχύδται, lon. for κατακέχυν-] for, desire. 

rat, 3 pl. per, ind. pass. of ka-|Karaxotpdw -@, and Karakorpdopat 

Tax tw. -Gpat, fr. same, and κοιμάω; 
Κατακῃέμεν, Ion. for karaxjat,| which see. 

same as κατακαύσαι; 1 a. inf.|KaraxoipnOjrw, 3 sin. 1 a. impr. 

act. — ζατακήομεν, by Syst. for! pass. of last. : 

κατακήωμεν, 1 pl. 1 ἃ. sub. act.|Karaxoipiw, (fr. κατὰ intens. and 

of κατακαίω. κοιμίξζω, which see) same as κα- 
Κατακηρύω &, (fr. κατὰ intens. 8Δη4] τακοιμάω. 


κνίφω to scrape) to cut, hack, 
mangle ; to lash, beat ; to carp 


to itch 


vide with ; to order, regulate, ar- 
range, array. 


at, dispraise, disparage, slander ;|Karaxotw, f. -ow, (fr. same, and 


ακούω to hear) to hear distinctly, 
understand ; to listen, hearken, 
aitend to, mind, cbserve ; to obey, 
submit to, comply with, 


Karaxparéw -ὥ, f. ow, (fr. same, 


and κρατέω to command, th, 
κράτος strength) to hold fast, 
adhere to, keep the possession or 
mastery ; to prevail, conquer, 
overcome. 


xno, which see) 1 a. par. δοί. ατακοιμιστὴς, -οὔ, 5, (fr. last) a|Karaxodros, (for κατὰ xpdros) with 


chamberlain. 


κατ ακηρώσας, “ACA, “AV. 
ἢ ν᾽ 
Κατακοιρανέω -ὦ, (fr. κατὰ intens, 


ζΚατακλασθῆς, Dor. for κατακλεισ- 
θῇς, 2 sin. 1 ἃ. sub. pass. of κα- 
τακλείω. 

Κατακλάω -ὥ, f. -dow, (fr. κατὰ 
intens. and κλάω to break) to 


achief) to rule, bear sway, go- 
vern ; to administer, manage, 
guide, direct. 


strength or power, mightily 


strongly, powerfully, 


and κοιρανέω to rule, th, κοίρανος Κατακρεουργέω -ὥ, f. -ἤσω, (ft. κατὰ 


according to, κρέας flesh, and 
ἔργον work) to cut up as a butch- 
er ; to butcher, hack, mangle. 


break in pieces, smash, crush. 1 

a. ind. act. κατέκλασα. 
Karak)etords, -οὔ, 6, 9, (fr. next) 

shut up, confined, imprisoned, 


Kardkotros, του, ὃ, §, (fr. κατὰ δο-Κατακρῆθεν, (fr. κατὰ upon, and 
cording to, and κοίτη a bed) αἱ κρὰς the head) headlong, vio- 
bedfellow, lently ; uiterly, totally, entirely. 


Κατακολουθέω -ὥ, f. -ἥσω, Ρ. κατηκο- Κατακρημνίζω, f. -tow, Pp. κατακε- 


locked up. 

Karak\elwy f, -clow, (fr. κατὰ in- 
tens. and κλείω to shut) to shut 
up, enclose, imprison, confine ; 
to shut against. 

Κατακληροδοτέω -ὥ, (fr. κατὰ ac- 
cording to, κλῆρος ἃ iot, and 


λούθηκα, (fr. same, and axoXov- 
θέω to follow, th. ἀκόλουθος an at- 
tendant) to follow after, pursue ; 
to obey ; to imitate, copy. 1 a. 
act. ind. κατηκολούθησα. 

ατακολουθήσασα, sin. -θήσασαι; 
pl. n. fem. par. Ta. act, of last. 


κρήμνικαγ (fr. κατὰ along, and 
κρημνὸς a precipice) to precipi- 
tale, throw or drive headlong ; to 
tumble or fling downwards, 1a. 
act. ind. κατεκρήμνισα" inf. κατα- 
κρημνίσαι. per. ind, pass. κατα- 
κεκρήμνισμαι. . 


δίδωμι to give) to divide or dis-|KartakoXobw, fr. κατὰ redund. and Kardkonvos, -0v, 6, 4, (fr. same) 


tribute according to lot, allot ac- 
cording to right; to divide an 
estate or inheritance, distribute a 
property. 

Κατακληρονομέω -ὥ, ἴ, -ijow, (fr. 
same, and νομέω to share) to 
inherit, become heir to; to will, 


κολούω, which see. 


Κατακομίζω, f. -Yow, (ft. κατὰ in- 


headiong, 


sleep, precipitous ; 
head foremost. 


tens. and kopi2 to carry) to|Karaxodedw, f. -σω, p. -καν (ft. 


bring together, carry into one 
pluce, collect, convey. Karaxo- 
μίζομαι, to betake, go away, re- 
turn home. 


(320) 


κατὰ according to, and ακρὶς a 
locust) to stun with talk; to 
prate, chatter, babble. 


Κατακριθήσεταιγ 3 sin. ef and, 


ΚΑΤ 


pass. — Κατακριθῶμεν, -θῆτε; 1 
and 2pl. 1 ἃ. sub. pass. of κα- 
τακρίνω. ᾧ : i 

Kardkpipa, -aT0S, τὸ, (fr. κατὰ a= 
gainst, and κρίνω to judge) con- 
demnation, judgment, sentence. 

Κατακρινεῖ, 9 sin, -Koivota, 3 pl. 1 
f, ind. act. — Κατακρίνεις, 2 sin. 
pres. ind. act. of 

«ατακρίνω, f. -ἱνῶ, p. «κέκρικα, (fr. 
κατὰ against, and κρίνω to judge) 
to udjudge ; to determine, decide 
or judge against; to sentence, 
condemn; to punish. 1 a ind. 
act. κατέκρινα. per. ind. pass. 
κατακέκριμαι. 1 a. pass. ind, κα- 
τεκρίθην; -ης; -n" sub. κατακριθῶ, 
«ἧς, -ῆ. 1 ἃ ind. pass. κατακρι- 
θήσομαι. 

Κατάκρϊίσις) -ἰος) Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) judgment, sentence, con- 
demnation. 

Karaxporéw -G, f. -ἤσω, p. -κεκρό- 
tka, (fr. κατὰ intens. and κρο- 
téw to clap, th. κρότος clapping) 
to aoplaud by action or gesture, 
praise much, commend, laud ; 
to extol, celebrate, set forth, cry 
up; to sound, cry, utter noises, 

Κατακρύπτω, f. - Ww, (fr. same, and 
κρύπτω to hide) to conceal, hide, 
cover, keep out of sight ; to bury, 
inter ; to overwhelm ; to disguise, 
dissemble, feign. 2 a. ind, act. 
κατέκρῦβον. 

Κατακρύψαις, 2 sin. 1 ἃ. opt. act. 
of last, used Aéol. for — Kara- 
κρύψας, -aca, -av, 1a. par. act. 
of same, in ἢ. pl. mas. Kara- 
κρύψαντες. 

Karaxrdpevat, Dor. for κατακτεῖ- 
vat, 1 a. inf. act. — Κατακτανέεσ- 
θαι; lon. for κατακτανεῖσθαι inf. 
of — Κατακτανοῦμαι, 2 f. ind. 
mid. of κατακτείνω. 

Karakxras, -doa, -ἄν, par. 2 a, 
act. of κατάκτημι. 

Κατακτείνω, f. -ενῶ, fr. κατὰ in- 
tens. and κτείνω, which see. 

Κατάκτημι, (fr. same, and xrijpe, 
obs. to kill) same as last. 2 a. 
ind. act. κατέκτην. 

Κατακυκλόω -ὥ, f. -dow, p. -κεκύ- 
κλωκας (fr. same, and κυκλόω to 
encircle, th. κύκλος a circle) to 
surround, compass about, envi- 
ron, encircle; to enclose, hem in, 
straiten, confine. 

Ινατακυλίω, f. -tow, (fr. κατὰ down- 
wards, and κυλίω to roll) to roll 
down, par. 1a. act. κατακυλίσας, 
“acd, -αν. 

Κατακύπτουσαν, ἃ. sin. fem. par. 
pres. act. of 

Ἑατακύπτω, f. -γω, (fr. κατὰ down- 
wards, and κύπτω to bend) to 
bend down, incline, stoop; to re- 
cline, lean, lie down. 

Κατακυριεύοντες, n. pl. par. pres.’ 
act. — Ἰζατακυριεύουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. — Κατακυριεύσας, 
par. La. act. of 

Κατακυριεύω, f, -etow, p. =Kexv- 


KAT 


ἃ, sub, act, — Καταλαβύμενος, 
mid. — KatadaBoy, -otca, -ὃν, 
act. par. 2 a. of καταλαμβάνω. 

Καταλαβέω -ὥ, for same, 

Καταλαζυνεύομαι, f. -edcouat, (fr. 
κατὰ intens, and adagovetopat 
to beast, th. add@wy a boaster) 
to boast, glory, vaunt; to talk or 
act arrogantly or self-sufficiently. 

Καταλαλεῖ, 3sin. cont. — Καταλα- 
dover, 3 pl. cont. — Καταλαλεῖτε; 
2 pl. cont. — Ιζαταλαλῶν, cont. 
par. pres. act. — Καταλαλῶσι; 3 
pl. cont. pres. sub, act. of 

Καταλαλέω -ὥ, f. -ἥσω, p. καταλε- 
λάληκα, (fr. κατὰ intens, and λα- 
λέω to talk) to speak against, ca- 
lumniate, slander, derogate, speak 
ill of ; to interrupt, stun or over- 
whelm with loquacity ; to dis- 
pute with, oppose, rail at. 

KaradaXia, -as, 4, (fr. same) evil- 
speaking, obloquy, calumny, 
slander, reproach, 

Κατάλᾶλος, -ov, ὃ, ἢ. (fr. same) 2ll- 
tongued, reproachful, slanderous, 
abusive; a gainsayer, detracter. 

Καταλαμβάνω, f. mid. -λήψομαι; p. 
κατείληφα; (fr. κατὰ intens. and 
λαμβάνω to take) to catch, take 
unawares or in the fact ; to over- 
take, come upon, surprise; to 
seize, take, lay hold on; to re- 
strain, check ; to invade, attack, 
assal, possess forcibly, invest, 
garrison, secure; to anticipate, 
get beforehand, prevent; to ap- 
prehend, comprehend or per- 
ceive ; to discover, find out, come 
to know; to hit upon, befall, 
happen, meet with ; to get, reach 
or arrive at, attain, obtain. Ka- 
ταλαμβάνομαι; to be inspired, in- 
fatuated or possessed. per, inf. 
act. κατειληφέναι. 2 ἃ. act. ind. 
katéhaBov. par. καταλαβὼν, 
-οὔσα, -όν. per. pass, ind. κατεί- 
λημμαι" par. κατειλημμένος. 1 a. 
ind. pass. κατειλήφθην. 2a. mid. 
ind. κατελαβόμην" inf. καταλα- 
βέσθαι" par. καταλαβόμενος. 

Καταλαμπτέος, Ion. for καταληπ- 
τέος, -a, -ον, (fr. last) to be 
seized, &c. according to the 
verb. 

Καταλάμπω, ἔ, -bw, (fr. κατὰ in- 
tens. and λάμπω to shine) fo il- 
luminate, enlighten, throw light 
upon ; to brighten, burnish, make 
shine ; to illustrate, make clear. 

Καταλεγέσθω, 3 sin. pres, impr. 
pass. of 

Καταλέγω, f. -ξω, p. καταλέλεχα, 
(fr. κατὰ according to, and λέγω 
to speak) to choose, cull, pick, 
select ; to write down, enrol, enlist, 
register, record; to deem, con- 
sider, esteem, look wpon, account ; 
to enumerate, recount, reckon 
up; to allege, charge, accuse, 
impeach. Καταλέγομαι, to lie 
down, lie in bed, recline or sit at 
table. 


pievka, fr. κατὰ intens. and κυ-] Καταλείβω, f. -ψω, (fr. κατὰ in- 


ριεύω, which see, 
Καταλαβέσθαι, 2 a, inf. mid, — 


tens. and λείβω to pour) to pour 
out, spill, shed ; to distil, drop ; 


Καταλάβω, -ns,-9,2 pl. -βητε, 21 torun, flow; to waste away, de- 
Ss (321) 
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eay. 1 f. mid. καταλείψομαι. per 
ind, pass. καταλέλεμμαι. 

Κατάλειμμα, -ἅτος, τὸν (fr. katadele 
πω to leave) a remnant, residue, 
remainder, leavings. 

Καταλείπει, 3 sin. pres. ind. act, 
— Καταλειφθῆναι, 1 a. inf, pass. 
— -Καταλείψαντος, δ. sin. par. | 
a. act. — Καταλείψει; 3 sin. 1 f, 
ind, act. of 

Καταλείπω, f, -Wo, Ρ. καταλέλειφα, 
(fr. κατὰ intens. and λείπω te 
leave) to leave off, cease, desist ; 
to relinquish, quit, forsake, depart 
JSrom ; toleave behind or over, ree 
serve ; to will, bequeath, La. ind. 
act. κατέλειψα. 2 a, act. ind. kas 
té\troy. par. καταλιπών. per. 
pass. ind. καταλέλειμμαι" par. 
καταλελειμμένος. per. ind. mid, 
καταλέλοιπα. 

Kard\evwic, -ἰος, Att. -εως, §, (fr. 
last) remains, remnant, residue, 
leavings. 

Καταλελειμμένος, -n, -ov, par. per. 
pass. — Καταλέλοιπα, per. ind 
mid. of καταλείπω. 

Καταλέξομαι; -ἢ, ~erat, 1 f. ind. 
mid. — Καταλέξω, -ers, -et, 1 fi. 
ind. act. of καταλέγω. 

Καταλεύω, f. -ow, (fr. κατὰ intens. 
and λεύω to stone, th. Adas a 
stone) to stone, overwhelm or kil 
with stones. 

Καταλέω -G, f. -fow and -éow, (fr. 
same, and a)éw to grind) ἐσ 
grind down. 

Καταλήβω, (fr. same, and λήβω 
obs.) an ecbsolete verb, from 
which καταλαμβάνω borrows 
tenses, 

Καταλήγω; f. -ξω, (fr. same, and 
λήγω to cease) to end, finish, 
terminate, conclude; to define, 
bound, limit. 

Καταλήθω, (fr same, and λήθω to 
hide) to escape notice, remain 
concealed. KaradjOopat, to for- 
gel. 

Ἱαταλήθοντ᾽ for καταλήθονται, 9 pl. 
pres. ind. mid. of last. 

Κατάληψις, -tos, Att. -ews, hy (fr. 
καταλαμβάνω to seize) a seizure, 
taking, laying hold of; α hold, 
catch, gripe; occupation, pose 
session ; perception, comprehen= 
sion. 

Καταλιθάξζω, f. -dow, p. καταλελί- 
Oaxa, fr. κατὰ intens. and λιθά- 
Sw, which see. 

Καταλιθάσει, 3 sin. 1 f. ind. act. 
of last. 

Καταλιθοβολέω -ὥ, f. -ἥσω, fr. 
same, and λιθοβολέω, which see. 

Ἱζαταλιμπάνω, lon. for καταλείπω. 

Καταλιπαρέω -ὥ, f. -jow, (ft. κατὰ 
intens. and λιπαρέω to persist, 
th. λιπαρὴς constant) to beg ear- 
nestly, crave, entreat, conjure, be- 
seech ; to tease, importune; to 
obtest, pray in the name of. 

Karanireiv, inf. — Καταλίποιμι 
opt. — Καταλίπω, -ns, -ἢγ sub. 
— Καταλιπὼν, -otca, -dv, n. pl 
-πόντες, act. — Καταλιπόμενος 
-n, τὸν, mid. par. 2 a. of κα- 
ταλείπω. 
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Καταλλαγεὶς, -cioa, -tv,n. pl. Ka-|Kardhtots, -ἰος, Att. -ews, §, ({.} Καταμελοῦσι, 8 pl. cont. pres. ind 


ταλλαγέντες, par. — Καταλλά- 
γηθι, -7w, 2 pl.-ynre, impr. 2 ἃ. 
pass. of καταλλάσσω. 

Καταλλαγὴ, -ἧς» ἣν (it. καταλλάσσω 
to change) α change, alteration ; 
reconciliation, reconcilement, a- 
greement. 

Καταλλάξαντος, g. par. 1 a. act. 
— Καταλλάσσων; par. pres. act. 
of 

Καταλλάσσω or -rrw, f. -fw, p. κα- 
τήλλαχα, (fr. κατὰ intens. and 
αλλάσσω to change) to change, 
alter; to exchange, commute, 
subsituie, barter ; to reconcile, 
agree, makeup. 1 ἃ. ind. act. 
κατήλλαξα" par. καταλλάξας. 2a. 
ind, pass. κατήλλἄγην. 

Karahodw -ὥ, (fr. same, and alodw 
to thrash) to grind, beat, rub out, 
pound ; to bruise, break; to hurt, 
wound, 

Karadoyadyy, (fr. καταλέγω to re- 
peat, th. λέγω to speak) by 
choice, i: preference ; in succes- 
sion, in order, regularly; in 
prose or plain language. 

Καταλογία, -as, 4, (fr. same) an 


καταλύω to locse) a breaking up, 
subversion, ruin, destruction; a 
loosening, relaxation, ease, rest ; 
aninn, khan, caravansera. . 
Καταλύτης, -ov, 6, (fr. same) a 
guest, traveller, wayfaring man. 
Καταλύω, f. -tow, (fr. κατὰ intens. 
and λύω. to loose) to untloose, 
loosen, break up, dissolve ; to de- 
molish, destroy, overthrow, over- 
lurn ; to cancel, annul, abrogate ; 
to refresh, bait, halt, lodge. 1 a. 
act. ind. karéXuca* sub. κατα- 
λύσω" inf. καταλῦσαι. 1 a. pass. 
ind. κατελύθην" sub. καταλυ- 


θῶ. 1 f. ind. pass. καταλυθήσο-" 


μαι. 

Καταλωφάω -ῶ, f. -jow, (fr. κατὰ 
against, and λύφος ἃ yoke) to 
lay down a ‘load; to shake off 
the yoke ; to get rid of, rest or 
cease from; to liberate, set 
Sree. : 

Karapayeéw, f. -εύσω, (fr. same, 
and μάγος a wise man) to be- 

| witch, enchant. 

| Karduade, 2 sin. — Karapddere, 
pl. 2 ἃ. impr. of. 


act. of last. 

Καταμέμφομαι, f. -μέμψομαι, pe 
~pépeppat, (fr. κατὰ againet, 
and μέμφομαι to complain) ἐν 
chide, reprimand, scold, repreve 
rebuke; to expostulate, remon 
strate; to blame, censure, as 
cuse; to mistrust, despair of. 1 
a. ind. mid. κατεμεμιψάμην. 

Καταμεμφόμεθα, 1 pl. pres. ind 
mid. of last, 

Καταμένω, f. -ενῶ, p. -μεμένηκα, 

| (fr. κατὰ intens. and μένω to 

| Stay) to abide with, sojourn, 

| lodge ; to stop, stay, wait ; to per- 
sist, persevere, insist. 1 a. act. md. 
κατέμεινα" impr. κατάβεινον- 

Καταμερίζω; f.-tcw, (fr. same, and 
μερίζω to divide, th. μείρω to 
allot) to divide among, disiri- 
bute, deal out, allot, share, ape 
portion, Καταμερίξομαι; to take 
or get ashare. 

Καταμετρέω -G, f. jou, (fr. same, 
and μετρέω to measure) to mea- 
sure out or among, allot, distri- 
bute, apportion ; to survey, mea- 
sure exactly. 


| 
| 
| 


| 
| 


enumeration, reckoning up; al|KarapavOdva, f. -ἥσω, Ὁ. -μεμάθη-] Καταμήδομαι, f. τήσομαι, fr. same, 


muster, review, levy; a genea- 
logy. 

Karadoyi2onar, f. -icopat, (ft. κατὰ 
intens. and λογίζομαι to con- 
sider, th. λέγω to speak) to 


reckon, compute, count; to 
number, enumerate; to enrol, 
register, record; to impute, 
charge. 


αταλογισμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. same) a 
computation, account, calcula- 
tron ; an enumeration, reckoning 
up; @ genealogy. 

Kardoyos, -ov, 6, (fr. καταλέγω to 
recount, th. λέγω to speak) a ca- 
talogue, list, roll, muster-roll; a 
survey, eni&meration, 

Ιζατάλοιπος, του, 6, 4, (fr. καταλεί- 
mw toremain, th. λείπω to leave) 
the rest, remainder, remain- 
ing. 

KaraXopdoia, (fr. κατὰ about, and 
λόφος the poll) upon the neck or 
shoulders. 

Καταλοχίζω, (. -tcw, (fr. κατὰ in- 
tens. and λοχίζω to enrol, th. 
λόχος a Company) to tell off or 
divide soldiers into companies, 
subdivisions, &c. ; to arrange in- 
to ranks, wards, or classes, allot, 
order, regulate. 

Κατάλυε, pres. impr. act. — Ka- 
ταλυθῇ, 3 sin. 1 ἃ. sub, pass. — 
Καταλυθήσεται, 3sin. 1 “ ind. 
pass. of καταλύω. 

Κατάλυμα, -ἅτος, τὸ, (fr. καταλύω 
to loose) a loosing or baiting 
place, inn, lodging, khan, cara- 
vansera; a guest-chamber, re- 
ceplion~room, dining-room, d. 
βίη. καταλύματι. 

Εὶ χταλύουσι, 3 pl. pres. 
Καταλῦσαι, 1 a. inf. act. — Ka- 


ind. act. —| K. 


ka, (fr. κατὰ intens. and μαν- 
θάνω to learn) to learn quite, ac- 
quire thoroughly ; to know, un- 
derstand, be informed of or ac- 
quainted with; to observe, con- 
sider, contemplate. 2a. act. ind. 


| 


κατέμαθον" inf. καταμαθεῖν" par. 
καταμαθών. ; 

ἱ Καταμαραίνω, fr, same, and. μα- 
ραίνω. 


Καταμαρπτέω -ὥ, or Καταμάρπτω, 
f, -ψω, (fr. same, and μάρπτω 
to catch) to take, overtake, seize, 
lay hold on; to catch, surprise ; 
to swallow, gulp down ; to carp 
or rail at; to handle, touch. 

Καταμαρτυρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. Ka- 
ταμεμαρτύρηκα, (fr. κατὰ against, 


and μήδομαι. 

Karapnodpyv, lon. for κατημησά- 
μην: =, -ato, 1a. ind. mid. of 

| καταμάω. 

|Karaptaive, fr. same, and μεαίνως 
which see. 

Karaptdvats, Hol. for καταμιήνας, 
par. 1 ἃ. act. of last. 

Καταμίγνῦμι, f. -utla, p. -μέμιχα; 
(fr. κατὰ intens. and piyvipe to 
mix) to mixup with, jumble to- 
gether, mingle with, intermingle, 
join with, associate together. 

Καταμιμνήσκω; f. =pvjow, p. -μέμ- 
νήκα, (fr. same, and μιμνήσκω to 
remind) to cail or bring to mind, 
remind, suggest; to recollect, re- 
member. 


| 


and paprupéw to testify, th. pdo-|Karapévas, (fr. κατὰ at or in, and 


Tv a witness) fo testify, witness 
or give evidence against; to 
convict. 

Καταμαρτυροῦσι, 3 pl. cont. pres. 
ind. act. of last. 

Καταμάρψαισα, Dor. for κατα- 
μάρψασα, n. fem. of Kara- 
pdowas, par. 1 ἃ. act. — Kara- 
μάρψαι, and by Syne. καμμάρ- 
wat, La. inf. act. —Karaydowo, 
-7s, τὴ, 1 a. sub. act. of κατα- 
μάρπτω. 

Καταμάω -ὥ, (fr. κατὰ intens. and 
ἀμάω to mow) to heap up, accu- 
mulate; to heap on, throw up- 
on. J ἃ. ind. mid. κατημησά- 
pony. 

Καταμεθύω and Καταμεθύσκω, fr. 
same, and μεθύω or μεθύσκω, 
which see. 

Karapeivat, 1 ἃ. inf. act. of κατα- 

μένω. 

ἱταμείρω, fr. κατὰ intens. and 

μείρω, which see. 


ταλύσω, ~ers, -εἰ, Lf. ind, act. —| Karapedéio -ὦ, f. -jow, (fr. κατὰ 


Καταλύσωσι, 3 pl. 1 a. sub, act. 
- Καταλύων, par. pres. act. of 
same. 


ill, and μέλει it regards) to ne- 
glect, omit, overlook ; to slight, 
disregard, despise, disdain. 
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μόνας lonely, with χώρας places, 
understood) apart, alone, in pri- 
vate, privately, solitarily. 

Karapovopayéw -ὥ, f. -jow, (fr. 
κατὰ against, μόνος alone, and 
μάχομαι to fight) to beat single- 
handed, overcome in single com- 
bat. 

Καταμυξάμην, -w, -ατο, 1a. ind. 
mid, of καταμύσσω. 

Karapicat, 1 ἃ. inf. act. of κατά- 
μύω. 

Καταμύσσω or -ττω, f, -ξω, (fr. κα- 
τὰ intens. and aptcow to tear) te 
rend, lacerate, mangle, tear in 
pieces ; to irritate, fret, exaspe- 
rate. : 

Καταμύω, ἴ. -ὅσω, p. καταμέμυκα; by 
Sync. κεκάμυκα; (fr. κατὰ intens. 
and μύω to move) to wink, close 
the eyes ; to twinkle. 

Καταμωκάομαι -ὥμαι, f. τήσομαι; 
(fr. same, and μωκάω to mock) 
to mock at, deride, ridicule. 

Καταμώμενος, par. pres. pass. 
cont. of καταμάω. 

Καταναγκάζω, ἑ -ἄσω, ft. κατὰ re- 
dund. and ἀναγκάζω, which see. 
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Κατανάθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κατὰ 
intens. and ἀνάθεμα a curse) @ 
great curse, execraiion, maledic- 
tion ; a cursed person or thing. 

Καταναθεματίζω, f. -tcw (fr. κατὰ 
against, and αναθεματίζω to de- 
vote, which fr. ἀνάθεμα a curse) 
tocurse, execrate, anathematize ; 
to bind by a curse, subject to a 
vow, devote, give up to perdi- 
tion. pres. inf. act. καταναθεμα- 
τίζειν. 

Καταναλείχω, (fr. κατὰ intens. ava 
up, and λείχω to lick) to lick up, 
devour, consume. κι 

Ἑαταναλίσκω, f καταναλώσω, Ὁ. 
κατανήλωκα διὰ κατηνάλωκα, (fr. 
same, ava away, and ἁλίσκω to 
take) to take away totally, de- 
stroy utterly, consume, waste. 
per. ind, pass. κατανήλωμαι and 
κατηνάλωμαι. 

Καταναρκάω -ὥς f. -ήσω, (fr. κατὰ 
intens. and ναρκάω to be numb- 
ed, th. νάρκη numbness) to be- 
numb, stupify,; overburden, op- 


press ; to be benumbed or stupid ; | 


to fail, faint, languish ; to idle, 
be worthless or unprofitable. 

Καταναυμαχέω -ὥ, f. -jow, (fr. 
κατὰ against, ναῦς a ship, and 
μάχομαι to fight) to overcome at 
sea, beat ina sea-fight. 

Κατανάω -&, f. -dow, fr. κατὰ in- 
tens. and ydw, which see. 1 a. 
ind. act. κατένασα, and Poet. 
κατένασσα. 

Karavépo, ἴ. -μῶ, p. -νενέμηκα; (fr. 
same, and νέμω to distribute) to 
distribute among, divide between, 
share, allot; to divide soldiers 
into companies, tell off into di- 
visiyns 3 to muster, arrange. Ka- 
τανέμομαι, to have a share; to 
occupy, possess. 

Karavetcat, 1 a inf. act. — Kard- 
vevoov, ἷ a. impr. act. of 

Karavetw, ἴ, -σω, p. κατανένευκα, 
(fr. κατὰ downwards, and νεύω 
to nod) to incline the head, nod, 
beckon; to assent, grant, allow. 

la. ind. act. κατένευσα. 

Karav0igw, f. -tcw, (fr. κατὰ in- 
tens. and ἀνθίζω to flower, th. 
άνθος a flower) to deck with, 
adorn or bestrew with flowers. 

Κατανθρακόω -ὥ, (fr. κατὰ intens, 
and ἀνθραξ a coal) to reduce to 
ashes, burn. 

Karaviornt, f.-orijcw, Ὁ. karavéc- 
τηκα, (fr. κατὰ against, avd up, 
and ἴστμι to stand) to rise up 
against, stand against, with- 

' stand, oppose. 2 a. ind, act. κα- 
τανέστην. 

Κατανοεῖν, pres. inf. act. cont. — 
Karavocis, 2 sin. cont. pres. ind. 
act. — Karavojoat, inf. — Ka- 
τανοήσας, par. — Karavoyeare, 
mpr. act. 2 pl. 1 a.—Kara- 
νοοῦντι, d. sin, cont. par. pres. 
act. — Κατανοῶμεν, 1 pl. cont. 
pres. sub, act. of 

Karavoéw -G,f. «how, Pp. κατανενόη- 


KAT 


consider, think of, remark; to} 


understand, perceive, know, com- 
prehend ; to discern, distinguish. 
1 a. act. ind. κατενόησα" impr. 
κατανόησον" inf. κατανοῆσαι" par. 
κατανοῆσας. 

Κατανόησις; -tos, Att. -εως, ἡ; (fr. 
same) consideration, observation, 
attention ; thought, meditation, 
gazing upon, contemplation ; 
knowledge, understanding, dis- 
cernment. 

Kdravra, Poet. for κατάντη, neut. 
pl. of κατάντης. Also adverbial- 
ly, downwards, up and down, in 
jolts or shocks. 

Καταντᾷ;, 3sin. cont. pres. ind. act. 
of 

Καταντάω -6, f. -ἤσω, p. κατήντη- 

' ka, (fr. κατὰ towards, and avrdw 
to meet, th. αντὶ against) to ar- 
rive at, come to; to meet with, 
attain to, obtain; to sink, descend 
into ; to befall, happen. 

Κατάντημα, -ἅτος; τὸ, (fr. last) a 
meeting, coming together, return, 
revolution; the roof, peak or 
ridge of a house; the end, bor- 
ders, extremity. 

Κατάντης, -εος -ovs, ὁ, ἧ, (fr. κατὰ 
downwards, and ayz? against) 
downward, steep, sloping down. 

Καταντῆσαι; 1 ἃ. inf. act. — ξαταν- 
τήσαντες, n. pl. par. 1 ἃ. act. — 
Καταντήσωμεν, 1 pl. 1 ἃ. 50}. 
act. — Καταντήσωγ 1 ἃ. sub. act. 
of καταντάω. 

Kardyrixov, (fr. κατὰ intens, and 
αντικρὺ against) opposite, over 
against, 

Καταντίον, Ion. and Karavrizepas, 
and -reoay, (fr. κατὰ towards, 
αντὶ against, and πέρας the end) 
opposite, on the further side. 

Κατανὕγῇς, 2 sin. 2 a. sub.pass. 
— Κατανυγήσομαι, 2 f, ind. mid, 
— Karaviynre, 2 pl. 2 a. impr. 
or sub. pass. of κατανύσσω. 

Κατάνυξις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) @ stitch or pricking pain, 
ache ; compunction, remorse, con- 
trition ; sorrow, venation, grief ; a 
deep sleep, lethargy, wnsensihili- 
ty; stupor, amazement, astonish- 
ment. 

Karavicow or -ττω; f. -ξζω, p. -vé- 
νυχα, (fr. κατὰ against, and vic~ 
cw to prick) to pierce, sah, prick, 
sting ; to vex, torment, fret, 
grieve, afflict, terrify; to cause 
compunction or contrition, ex= 
cite remorse ; to strike, astonish, 
amaze, stupify; to lull, over- 
come with sleep, cast into a 
trance. 1 ἃ. ind. act. κατένυξα. 
2a, ind. act. κατένὕγον. per. 
ind. pass. κατανένυγμαι" par. κα- 
ravevuypévos. 1 a. pass. ind. κα- 
τενύχϑθην" par. κατανυχθείς. 2a. 
pass, ind, κατενύγην; 1η 9 pl. κα- 
τενύγησαν" ink. κατανυγῆτναι. 2 f. 
ind, })α55:κατανυγήσομαι;,-ἤγτεται. 

Κατανυχθέντος, δ. sin, par. 1 a. 
pass. of last. 


ka, (fr. κατὰ intens. and νοέω tol Karaviw, f. -cw, p. κατήνυκα, (fr. 


think, th. νόος the mind) to mind, 
observe, ~egard, advert to; te 


κατὰ intens. and avéw to finish) 
4 despatch, emecuie. complete, 
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do, perform; to effect, bring 
about, accomplish; to get, ace 
quire, procure. 

Καταξαίνω, f. -ἄνῶ, p. κατέξαγκα, 
(fr. same, and ξαίνω to card) to 
card or comb; to tear, rend, 
mangle, lacerate; to pluck, cut, 
strike, smite; to wear out, im- 
pair, 2 a, ind. act. κατέξανον. 

Καταξέμεν, Ion. for κατάξειν, 1 ἴ, 
inf. act. of κατάγω. 

Καταξέω -6, f. -éow, (fr. κατὰ in- 
tens, and ξέω to scrape) to grate, 
shave, scrape off, plane; to po- 
lish, smooth, level. 

Κατάξηρος, που; 6, 4, (fr. same, and 
ξηρὸς dry) very dry, arid, parch- 
ed, torrid. 

Καταξιόω -ὥ, f. -dow,p. κατηξίωκα, 
(fr. κατὰ redund, and αξιόω to 
esteem, th. détos worthy) to 
judge worthy, deem fit, esteem, 
value, rate highly; to honour, 
respect, revere; to beg, entreat, 
crave, implore, beseech; to de- 
mand, claim, require, 1 a. pass. 
ind. κατηξιώθην" sub. καταξιω- 
θῶ" inf. καταξιωθῆναι" par. κα 
ταξιωθείς. 

Καταξιωθέντες, n. pl. par. — Κατα- 
ξιωθῆτε, sub. 2 pl. la. pass. of 
last. 

Καταξύω, f. -ὕσω, (fr. κατὰ intens, 
and {jw to scrape) to scrape 
away, rasp, grate, shave; to cut 
into, engrave ; to cut open, lance, 
scarify. 

Καταπαίζω, f. -ξω, Ρ. -πέπαιχα, (ff. 
same, and παίζω to play, th. 
παῖς a child) to play upon, mock, 
ridicule. 

Katarakros, -ἢ; -ὃν, (fr.same, and 
πήγνυμι to fasten) joined, fast- 
ened, united; compact, close, 
jim. 

Καταπαλαίω, f. -aicw, (fr. κατὰ 
down, and πάλη wrestling) to 
throw in wrestiing, trip; to de- 
Seat, overthrow, 

Karardopat, (fr. κατὰ intens. and 
πάω to taste) to sprinkle upon. 
ἹΚαταπάσσω or -ττω; f. -ξω, p. -7é- 
raya, (fr. same, and πάσσω to 
sprinkle) to strew, spread about, 
scatter ; to sprinkle, bedew, dash. 

Καταπατεῖν; act. — Καταπατεῖσθαι, 
pass. pres. inf, cont. — Καταπα- 
τήσας, par. —Karararijowot, 2 
pl. sub. la. act. of 

Καταπατέω -ὥ, f. -ἥσω; p. -πεπάτης- 
ka, (fr. same, and πατέω tu 
tread) to tread down, trample 
upon ; treat tyrannically or con- 
temptuously. 1 a, act. ind. κατε- 
πάτησα" par. καταπατήσας. 1 ἃ. 
ind, pass. κατεπατήθην. 

Katardrnpa, -ἅτος; τὸ, and Kara- 
πάτησις, -tos, Att. -ews, fy (fr. 
last) a treading under foot, tread~ 
ing upon; contempt, scorn. 

Kardravpa, -adt's, Td, and Kara- 
ravots, -tos, Att. -ews, fy (fr. 
next) rest, ease, quiet, leisure; 
ecssalion, respite; a dwelling. 
abode, residences a Sin. κατά- 
παυσίιν:- 

Καταπαύω, ἴ, -σω, p. -πέπανκα, (ἵν, 


KAT 


κατὰ intens. and παύω to cease) 
to quiet, calm, still, give rest, 


KAT 


véw to despise) contemptuously, 
scornfully, disduinfuily. 


make cease; to stop, restrain,|Kararé{n, 3 sin, 1 a. sub, act. of 


check ; to rest from, cease, desist ; 
to sink, settle, subside. 1 a. ind. 
act. κατέπαυσα. 2 a, ind. act. 
κατέπαον. per. ind. pass. κατα- 
πέπαυμαι. 

Καταπειράζω, f. -σω, (fr. κατὰ in- 


καταπέπτω. 

Καταπήγνῦμι or -γνύω, f. -ξω or 
-γνύσω, Pp. καταπεπήγνυκα, (fr. 
κατὰ intens, and πήγνυμι to 
fasten) to Μὰ or fusten down ; 
to set, place, plant. 


tens. and πειράζω to attempt,|Kararnddw -ὥ, f. -ἥσω, p. -πεπήδη- 


th. πεῖρα an attempt) to try, 
prove, explore ; to sound ; to at- 
tempt, endeavour, venture. 


ka, (fr. κατὰ downwards, and πη- 
δάω to leap) to leap down ; to 
alight. 


ἹΙξαταπειρητηρίαγ -as, 4, (fr. last) an|Karaznpaive, fr. κατὰ intens. and 


instrument to try the depth of the 
sea, sound, plummet. 

Καταπελμᾶτόω -@, f. -ὦσω; p. -πε- 
πελμάτωκα, (fr. κατὰ beneath, 
and πέλμα a Sole) to clout or sole 
a shoe ; to patch, piece, mend, 
cobble. per. ind. pass. καταπε- 
πελμάτωμαι.- 


πημαίνω, which see. 

Karatypijveca, -as, -e, 1 a. opt. 
act. Avol. of last. 

Karanné, -iyos, ἣν (fr. κατὰ down- 
wards, and πήγνυμι to fasten) 
a pile, stake or post fixed in th 
ground. | 

Καταπιαίνω, fr. same, and πιαίνω. 


Ἑαταπέλτης, ~ov, 6, (fr. κατὰ 8ἃ- Κατάπικρος, -a, -ov, (ft. κατὰ in- 


gainst, and πέλτη a target. Or, 
κατὰ intens, and πάλλω to shake) 
acatapulta, a military engine. 

Καταπέμπω, f. -Lw, (ft. κατὰ in- 
tens. and πέμπω to send) to send 
down ; to send to, send a mes- 
sage or letter, write to. 

Καταπενθέω -ὥ, f. -4ow, (fr. same, 
and πενθέω to grieve, th. πένθος 
grief) to deplore, bewail, lament, 
weep for, mourn. 

Karamentna@s, “υἷα, -ds, by Sync. 
for καταπεπτηκὼς; Vid, ~ds, par. 
per. act. of καταπτήσσω. 

Kararénto, f. -bw, (fr. κατὰ in- 
tens. and πέπτω to boil) to cher- 
ish, indulge in, enjoy ; to hug, 
hold fast ; to brood over, smother. 
La. act. ind. κατέπεψψα" sub. κα- 
TANTEWWs -NS5 -ἢ- 

Kararep, lon. for καθάπερ. 


_ tens. and πικρὸς bitter) very bit- 
ter ; grievous, severe ; embittered, 
exasperated, aggravated. 

Καταπίμπρημι, f. καταπρήσω, (fr. 
same, and πίμπρημι to burn) to 
set fire to, set on fire, light up, 
kindle ; to burn away, consume. 

Kardmve, Ton, for κατέπινε, 3 sin. 
impf. act.— Karazin, 3 sin. 2. ἃ. 
sub. act. — Καταπίνοντες; n. pl. 
par. pres. act. of 

Καταπίνω, f. -πώσω, p. -πέπωκα, 
(fr. κατὰ downwards, and πίνω 
to drink) to drink down, swallow 
up, absorb, engulph. 2 a, act. 
ind. κατέπιον" sub. καταπίω. la. 
pass. ind. κατεπόθην" sub, κατα- 
ποθῶ" inf. καταποθῆναι. 2 f. ind. 
mid. καταπιοῦμαι. 

Καταπίομαι; -n, -erat, 1 f. ind. mid. 
of last. 


ἹΚαταπεσὼν, -otoa, -ὃν, g. pl. -7e-)Karaninrw or Καταπτόω, f. -dow, p. 


oévtwy, par, 2a. act. of κατα- 
πίπτω. 

Καταπετάζω, Katamerdw, Karare- 
ταννύω or Καταπετάννυμι,), f. 
-dow, (fr. κατὰ intens. and πετά- 
ζω, &c. to spread) to spread out, 
expand, display; to open wide, 
unfold, unfurl; to extend, stretch 
out, lengthen, enlarge ; to cover 
up, hide, conceal, veil ; to fly 
down or away. 

Καταπέτασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
α curtain, veil. 

Καταπέτομαι; (fr. κατὰ intens, and 
réropat to fly) to fly about ; to 
Sly down ; to fly away. 

Καταπετροκοπέω -@, (fr. κατὰ a- 
gainst, πέτρον a rock, and κόπτω 
to cut) to dash or strike against 
arock ; to break with stones, fling 
stones al. 

Kararérw, obs. (fr. κατὰ intens, 
and πέτω obs. same as πίπτω to 
fall) see katantrrw, which bor- 
rows certain tenses from it. 

Καταπεφεύγᾶσι, Spl. per, ind. mid. 
of καταφεύγω. 

Καταπεφεύγω;, Same as καταφεύγω. 

ἹΚαταπέφνω, fr. κατὰ intens. and 
πέφνω, which see. 

Ἀαταπεφρονηκότως, (fr. karameppo- 
“ynk@s, par. per, aet, οἴκαταφρο- 


-πέπτωκα; (fr. κατὰ downwards, 
and πίπτω to fall) to fall or drop 
down, tumble, be demolished ; to 
be cast down, be grieved or dis- 
pirited, faint, fal. pres. inf. 
act. καταπίπτειν. 2 ἃ. act. ind. 
κατέπεσον" par. καταπεσών. 2 f. 
ind. mid. καταπεσοῦμαι. 

Καταπιστεύω, f. -ctow, (fr. κατὰ 
towards, and πιστεύω to trust, 
th. πίστις faith) to trust, believe 
or have faith in ; to commit, in- 
trust, hand or deliver to. 

Καταπλαγεὶς, -sica, -év, 2 a. par. 
pass. of καταπλήσσω. 

Καταπλάσσω; and -rrw, f. -dow, p. 
-πέπλακα, (fr. κατὰ intens. and 
πλάσσω to shape) to form, shape, 
mould, make ; to spread or ap- 
ply a plaster, poultice ; to pound, 
bruise. 

Καταπλέκω, f. -ξω, p. -πέπλεκα, (fr. 
same, and πλέκω to fold) to 
wrap up, fold together ; to unite, 
join, link, tie; to finish, end, 
complete, conclude. 

Kararhéw, f. -etow, (fr, κατὰ to- 
wards, and πλέω to sail) to sail 
down, sail to, finish a voyage, 
arrive in port. 

Καταπληκτίκὸς, i), -dv, (fr. xara- 
πλήσσω to frighten) — striking, 
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awful, terrible, dreadful, astonisn 
ing, wonderful, amazing. 

Καταπλὴξ, -ἤγος, 6, ἡ, (fr. same) 
struck, surprised, amazed, asto= 
nished ; alarmed, fearful, timo~ 
rous ; appalled, affrighted, dise 
mayed. 

Καταπλῆξαι, 1 a. inf. act. of 

Καταπλήσσω, f. -ξω, (fr. κατὰ in- 
tens. and πλήσσω to strike) io 
strike down, fell, overthrow, overs 
turn, destroy ; to hit sorely, 
smite; to afflict, disquiet, trou- 
ble, grieve ; to astonish, amaze, 
daunt, dismay, confound. Ka- 
ταπλήσσομαι, to be struck with 
astonishment, admire, wonder. 
For tenses see πλήσσω. 

Κατάπλοος -ovs, -ὄου -οὔ, 6, (ff. 
same, and πλέω tosail) a@ voyage 
downwards ; a trip, passage ; a 
sufe return, arrival. 

Καταπλουτομαχέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. 
κατὰ against, πλοῦτος wealth, 
and μάχομαι to fight) to overe 
come by force of money, pre- 
vail by wealth ; to try or vie in 
wealth. 

Καταπλώω, Ion. for καταπλέω. 

Καταπνοὰ, -ds, Dor. for Καταπνοὴ, 
-ἧς, ἡ, (ff. κατὰ intens. and 
mvéw to breathe) a blast, breeze, 
gale. 

Καταπύδας, (fr. same, and ποῦς the 
foot) immediately, directly, out 
of hand. 

Καταποθῶ, -ἧς; -7, 1 a. sub. pass. 
of καταπίνω. 

Καταπονέω -G, f. -ἥσω, p. -πεπόνη- 
ka, (fr. κατὰ intens. and zovéw to 
toil, th. πένομαι to work at) to 
fatigue, weary, tire, wear out, 
oppress. Kararovéopat -ovtpat, 
to be overcome, fail, faint. 

Karanovotpevos, -ἢ: -ov, par. pres. 
pass. cont. of last. 

Καταποντίζω, f. -tow, p. -πεπόντικα, 
(fr. κατὰ down, and ποντίζω to 
sink, th. πόντος the sea) to throw 
into the sea, plunge, drown; to 
overwhelm, pres. inf. mid. xara 
ποντίζεσθαι. 1 ἃ. ind. pass. κατε 
ποντίσθην" sub, καταποντισθῶ, 
Os, -θῇ. 

Καταποντισμὸς, -οὔ, δ, (fr. same) 
drowning, immersion; destruc- 
Lon. 

Καταπορεύομαι, f. -εύσομαι; p. -πε- 
πόρευμαι, (fr. κατὰ intens. and 
πορεύομαι to go) to go or come 
down or back, return. 1 a. ind, 
pass. κατεπορεύθην. 

Καταπορνεύω; f. -εύσω, (fr. same, 
and πορνεύω to go after harlots) 
io prostitute, 

Κατάποσις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
καταπίνω to swallow) a devour- 
ing, swallowing up; a gulph, 
whirlpool, abyss. 

Ἱζαταπότιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
medicine to be swallowed ; a pall. 

Καταπόω, obs. (fr. κατὰ intens. 
and πόω, obs. to drink) from 
which καταπίνω borrows certain 
tenses, 

Kararpatvw, (fr. same, and mpative 
to mitigate, th, πρᾷος mild) to 
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tame ; to civilize, polish ; to miti- 
gate, assuage, allay, ease; to 
pacify, calm, reconcile, appease, 
sooth, coax; to restrain, check, 
bridle, hald, 

Καταπρήθω, fr. same, and πρήθω, 
which see. 

Ἑαταπρηνὴς, -ἔος -ots, δ, ἢ, (ff. 
same, and πρηνὴς steep) prone, 
headlong ; flat, with the face 
downwards. 

ἹΚαταπρησθῶ, -ἧς», -jj, 1 a. sub. 
pass. of καταπρήθω. ; 

Καταπρίω, f. -tow, (fr. κατὰ intens. 
and πρίω to saw) to sow through, 
cut through. 

Καταπροδίδωμι, (fr. κατὰ intens. 
πρὸ before, and δίδωμι to give) 
to betray, surrender, deliver up, 
pres, inf. act, καταπροδιδόναι. 

Καταπροήσεσθαι, 1 f. inf. mid. of 
καταπροΐημι- 

Καταπροΐζομαι, f. -ἴξομαι, (fr. κατὰ 
intens. and προΐζομαι to get gra- 
tis, th. root a gift) to pass un- 
punished, let escape, pass by, 
forgive. 1 ἃ. ind. mid, katarpoi- 
ξάμην. 

Καταπροΐημι; (fr. same, πρὸ before, 
and tpt to send) to throw away ; 
to reject, slight, disregard ; to let 
slip, miss, fail of. 

Καταπροΐκομαι, (fr. same, and ἵκο- 
par to come) to go on before, 
proceed forward, 

Καταπρονομεύω; (fr. same, and προ- 
νομὴ plunder) to go to forage or 
plunder ; to drive away or carry 
off booty ; seize as prey, carry 
away captive. 

Kararrds, -Gca,-av, par. —Karar- 
τῆναι; inf, 2 a, act. of καθίπτημι. 

Κατάπτεσθαι; Ion. for καθάπτεσθαι, 
pres. inf. mid. of καθάπτω. 

Καταπτέω -ὥ, f. -ἥσω; p. κατέπτη- 
ka, fr. κατὰ intens. and πτέω, or 
mroéw, which last see. 

Karanrijéas, -aca, -αν, par. 1 a. 
act. of καταπτήσσω. 

Καταπτήσομαι, -n, ~erat, 1 f. ind. 
mid. of καθίπτημι. 

Καταπτήσσω, f. we Ρ- κατέπτηχα, 
(fr. κατὰ intens. and πτήσσω to 
fear) to affright, frighten, alarm, 
terrify ; to dread, fear greatly. 

Καταπτήτην, Ion. for κατεπτήτην; 
3 du. 2 a, ind. act. of kabinrnpe. 

Καταπτῦχὴς, -ἔος -ovs, 6, 4, (fr. κα- 
τὰ intens. and πτύσσω to fold) 
sinuous, with many bends or 
folds, crooked, wreathed, folded. 

Καταπτύω, f. -σω, (fr. same, and 
πτύω to spit) to spit upon; to 
Spit out, spue ; to reject, cast of, 
abhor, detest, 

Kardtrwpa, -aros, τὸ, (fr. κατὰ 
downwards, and πίπτω to fall) 
a fall; ruin, decay, destruction. 

Καταπτώσσω; (fr. κατὰ intens, and 
πτώσσω to tremble) to fall with 
Sear, drop with fright ; to tremble, 
totter ; to dread, fear greatly. 

Karariywy, -ovos, 6-4, (ft, κατὰ 
about, and πυγὴ the rump) ob- 
scene, indecent; Subs. acatamite, 

Καταπυρίζω, f. -tow, (fr. κατὰ in- 

. tens. and πυρέξω to set on fire, 
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th. πῦρ fire) to light up, kindle,| Καταρθεὶς, Icn. for καταρθεὶς, -εἴσας 


set on fire, inflame. 1 a. par. act. 
καταπυρίσας; and by Sync. Poet. 
or Dor. καππυρίσας. 

Καταπώγων, -ovos, 6, ἡ, (fr. same, 
and πώγων a beard) bearded, 
with a long beard. 

Κατάρα; -as, ἡ, (fr. κατὰ against, 
and ἀρὰ a prayer) @ curse, exe- 
cration. 

Καταράκτης, -ov, 6, (fr. καταράσσω 
to break through) α cataract, tor- 
rent, waterfall, cascade; a bolt, 
bar; a portcullis or falling gate ; 
a kind of sea fowl, @ gull. 

Καταράομαι -Gpat, f. -doopat, Ῥ. 
kaThoapat, (fr. κατὰ against, and 
apdopat to pray, th. apd a prayer) 
to curse, umprecate evil wpon, 
execrate, damn, devote to perdi- 
tion. pres. inf. pass. καταράεσθαι 
τ-ἄσθαι. par. per. pass. karyea- 
μένος. 1 a. ind. mid. κατηρασά- 
PNY, -W, -ατο. i 

Καταρᾶσθε; 2 pl. cont. pres. impr. 
— Καταρώμεθα, 1 pl. cont. pres. 
ind. mid. — Καταρωμένος; -7, τον; 
par. pres. mid. cont. of last. 

Kardoacts, -tos, Att. -sws, ἡ, (fr. 
same) @ curse, execration; a 
cursing. 

Karapdoow or -ττω) and καταορβάσ- 
ow, f. -w, (fr. κατὰ intens, and 
ῥάσσω to dash) to break, snap, 
rend, tear; to bruise, crush; to 
tumble, throw down violently, 
precipitate, dash, confound, de- 
molish, destroy, raze; to drive, 
force along, compel; to burst 
forth, break or gush out. 

Kardoaros, -ov, ὃ, 9, (fr. καταράο- 
pat to curse) cursed, accursed, 
devoted to perdition; execrable, 
vile, abominable. 

Karapyet, act.—Karapyetrat, pass. 
3 sin. cont, pres. ind. of 

Karapyéw -6, (fr. κατὰ intens. and 
apyds useless) to make useless, 
render worthless ; to aboiish, an- 
nul, abrogate; to waste, idle, 
lose time or work. Karagpyéopat 
-otpat, to be rid or quit of, freed 
from, released; to wear out, 
perish, be lost, vanish, disappear. 
1 a. ind. act. κατήργησα. per. 
ind, pass. κατήργημαι. 1 a. ind. 
pass. κατηργήθην. 1 f. ind. pass. 
καταργηθήσομαι. 

Καταργηθῇ; 3 sin. 1 ἃ. sub. pass. — 
KarapynOjoopat, -ἢ, -erat, 3 pl. 
-Ojcovrat, 1 f. ind. pass. — Ka- 
ταργῆσαιγ) mf, — Καταργήσας, 
-ασᾶγ -αὖν, δ. -cavTos, par. — Ka- 
Tapyjon, 3 sin. sub. 1 a. act. — 
Ἰζαταργήσει, 3 sin. 1 f. ind. act. 
of last. 

Καταργοῦμεν; 1 pl. cont. pres. ind. 
act. — Karapyotpevos, =n, <ov, 
par. pres. pass. of same, 

Karapyupsw -ὥ, f. -dow, (fr. κατὰ 
intens. and apyvpdw to silver, th. 
ἄργυρος silver) to silver over, 
plate, cover with silver; to cor- 
rupl with money, bribe. 

Καταρέζω, f. -ξω, (fr, same, and 
pé@w to act) to sooth, coum, ca- 
ress ; to pat, stroke with the hand. 

(325) 


-év, par. 1 a. pass. of καθαίρω. 

Καταριθμέω «ὦ, f. -ἤσω, p. κατηρίθ- 
μηκα, (fr. κατὰ among, and αριθ- 
yee to reckon, th. ἀριθμὸς num- 

er) to number with, count along 
with, enrol among. per. ind. pass. 
κατηρίθμημαι" par. κατηριθμημέ- 
νος. 1 ἃ. mid. ind. κατηριθμησά- 
μην" opt. καταριθμησαίμην; in 1 
pl. καταριθμησαίμεθα. 

Καταρκέω -6, fr. κατὰ intens. and 
αρκέω, which see. 

Καταρβῥαγῆναι, 2 a. inf. pass. of 
καταρῥήγνυμι. 

Καταρῥβῥάκτης, -ov, δ, same as kas 
ταράκτης. 

Καταρῥάσσω, same as καταράσσω. 

ΚΚαταρβῥεμβεύω, f. -εύσω, (fr. κατὰ 
intens. and ῥεμβεύω or ῥέμβω to 
whirl) to stagger, reel; to lead 
astray, cause to err, set wander- 
ing. 

Καταρῥέω -6, f. -εύσω, (fr. same, 
and ῥέω to flow) to flow or sink 
down, descend ; to drip; to run 
out, spill, empty ; 10 pass or fall 
away, fail, fade, decay, come to 
an end. 

Καταρῥέων, -ovca, -ov, par. pres. 
act. —Karappevoay, neut. par. 
1a. act. of καταρῥέω. 

Karaopiyvipe, or Καταρῥήσσω, f. 
-fo, (fr. same, and ῥήγνυμι to 
break) to rend, tear ; to break up 
or down, burst open, dash in 
pieces ; to throw down, overthrew, 
destroy; to fall down, go to 
preces, decay, go to ruin; to break 
forth, rush, run headlong; to 
drive violently. 

Καταρῥίπτω, f. -Wo, p. κατέρῥιφα, 
(fr. same, and ῥίπτω to throw) 
to throw down, prostrate, over- 
throw, fell; to throw or fling 
away. 1 a. ind. act. κατέρῥιψα. 
per. ind. pass. κατέρῥιμμαι. 

Kardppoos -ους, =d0v -οὔ, ὃ, (fr. κα- 
τὰ downwards, and ῥέω to flow) 
a running down, dropping, dis- 
tillation ; a rheum, catarrh, flux, 
discharge ; a torrent. 

Karappvéw -ὥ; f. -ρυήσω; p. κατερ- 
pinka, (fr. same, and ῥυέω to 
flow) to flow down, run off, pass 
away. 

Κατάρῥὕτον, -ov, τὸν (neut. of next) 
a receptacle, drain, sink ; a flow, 
accumulation ; abundance, plen- 
ty, affluence. — 

Kardopiros, -ov, 6, 4, (fr. κατὰ 
downwards, and féw to flow) 
overflowed, flooded, watered, moist, 
wet; staunch against rain. 

Karappwoéw -G, (fr. κατὰ intens. 
and appwdéw Ion. for oppwdéw to 
shrink for fear) to fear greatly, 
dread ; to shrink, cower. 

Καταρτάω -&, fr. κατὰ downwards, 
and aprdw, which see. 

Karaori@ecOat, pres. inf, pass, — 
Καταρτίζοντας, a. pl. par. pres. 
act, of 

Καταρτίζω, f. -icw, (fr. κατὰ intens, 
and apriéw to fit, th. ἄρτιος pere 
fect) to set a bone, reduce αὶ frac 
ture; to mend, repair, patcn . 
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to cement, join together ; to ad- 
just, adapt, dispose, regulate, 
arrange; to perfect, finish, com- 
plete; io instruct, inform. 1 a. 
act, ind. κατήρτισα. per. pass. 
ind. κατήρτισμαι" inf, κατηρτίο- 
θαι" par. κατηρτισμένος. 1 a, ind. 
mid. κατηρτισάμην, -σωγ-σατο. 

Καταρτίσαι; inf. or 9 sin. opt. 1 a. 
act. of last. 

Kardpriets, -10s, Att. -ews, 4, (fr. 
same) repair, amendment, res- 
toration, correction ; perfection, 
completion. a. sin. κατάρτισιν. 

Καταρτισμὸς, -οὗ, 6, (fr. same) the 
sitting or reduction oy a bone or 
joint; a joining or fitting of 
parts ; reconciliation ; repair, a- 
mendment ; a finishing, comple- 
tion, perfection. 

Καταρτιστὴρ, -Foos, ὃ; (fr. same) a 
composer, maker, framer ; anin- 
tercessor, peace-maker. 

Κατάρχω, f. -ξω, (fr. κατὰ intens. 
and ἄρχω to begin) to do or act 
Jirst, take the lead; to guide, 
rule, regulate; to govern, com- 
mand. Kardovouat, to initiate, 
introduce, teach, par. pres, act. 
κατάρχων; -OVTA, πον. 

Καταρώμενος, par. pres. mid. cont. 
— Καταρῶνται, 3 pl. cont. pres. 
ind. mid. of καταράομαι. 

RaracBevvtw, Or -ὕμι; fr. κατὰ in- 
tens. and σβεννύω; or-dyr, Which 
566. Ὁ 

Κατασείω, f. -σείσω, p. -σέσεικα, (fr. 
same, and σείω to shake) to 
shake off, disturb, drive or move 
away, remove ; to shaiter, shake 
or break in pieces; to alarm, 
Srighten, startle; to make signs 
with the hand, beckon. 1 a. act. 
ind. κατέσεισα" par. κατασείσας. 

Κατασημαίνω, f. -dvd, (fr. same, 
and σημαίνω to sign, th. σῆμα a 
mark) zo note, mark, observe, 
remark ; to sign, seal. 

Κατασήπω, (fr. same, and σήπω to 
rot) to let.rot, leave to decay or 
perish. Katac#ropat, to rot a- 
way, perish. 

Κατασθμαίνω, (fr. κατὰ upon, and 
ασθμαίνω to pant) topanton ; to 
snort. 

Karaciydw-G, f. -ἦσω; p.-cectynka, 
fr. same, and cvydw, which see. 

Κοτασιδηρόω -&, fr. same, and σιδη- 
dw, which see. 


Κατασιώπατε, 2 pl. cont. ind. or 
impr. act. of 
Κατασιωπάω -6, (fr. κατὰ intens. 


and σιωπάω, which see. 

Karackaypéva, -wv, Ta, (fr. next) 
ruins, remams. 

Κατασκάπτω, f. -Ψω, p. κατέσκαφα, 
(fr. κατὰ intens. and σκάπτω to 
dig) to dig or pull down, break, 
hatter, overthrow, destroy, de- 
molish, 2 a. ind, act. κατέσκα- 
gov. par. per, pass. κατεσκαμ- 
μένος. 

Κατασκαφὴ, 5, 4, (fr. same) ruin, 
demolition, destruction, 

Ἑαταοκαφὴς, éus -ovs, ὃ, hy (fr. 
same) dug down, undermined, 
overthrimon. 
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Κατασκεδάζω or -αννύω, f. -ἅσω, (fr. 
κατὰ intens. and σκεδάζω to dis- 
perse) to scatter upon, sprinkle. 

Κατασκελετεύω, Κατασκελέω -ὥ, or 
Κατασκέλλω, (fr. same, and σκε- 
λετεύω, &Kc. to dry) to dry up, 
parch, wither; to reduce, at- 
tenuate. KarackeXeretopat, Kc, 
to decay, waste away, pine. 

Κατασκέπτομαι, f. -Wopat, (fr. κα- 
τὰ downwards, and σκέπτομαι 
to consider) to look down upon, 
observe, consider, contemplate ; 
to inspect, examine ; to look out, 
spy, watch; to search, explore. 

Κατασκευάζεται; 3 sin. ind. — Ka- 
τασκευαζόμενος; -7,-0v, par. pres. 
pass, of 

Κατασκευάζω, f.-dow, p. κατεσκεύα- 

ka, (fr. κατὰ intens, and σκευάζ: 
to prepare, th. σκεῦος a utensil) 
to prepare, previde, made ready ; 
to furnish, equip; to make, 
frame, adjust; to raise, erect, 
construct, build; to work out, 
Jinish, complete; to corroborate, 
strengthen, prove, confirm; to 
plot, machinate, devise ; to set on, 
send out. 1 a, act. ind. κατεσκεύ- 
aca’ inf, κατασκευάσαι. per. pass. 
ind. κατεσκεύασμαι" par. κατεσ- 
kevacpévos. 1 a. ind. pass. κα- 
τεσκευάσθην. 

Κατασκευαῖς, d. pl. of κατασκευή. 

Κατασκευάσας, -aca,-av, par. 1 a, 
act. — Κατασκευάσω, -éts, -εἰ, 1 
f, ind. act. of κατασκευάξω. 

Κατασκεύασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κα- 
τασκευάζω to prepare) an arti- 

Jice, device, plot; a building, 
Srame, edifice-; preparation, 

Κατασκευαστὶ κὸς, -}), τὸν, (fr. same) 
strengthening. 

Κατασκεύαστος; -ου. 6, 4, (fr. same) 
made, wroughi, finished. 

Κατασκευὴ; -ἧς» ἣν, (fr. same) pre- 

paration; a model, plan, 
draught, “ instrument, utensil, 
JSurniiure ; provision, equipage, 
equipment, arms;  entertain- 
ment, treatment, reception ; con- 
struction, arrangement, institu- 
tion. 

Κατασκέω -@, fr. κατὰ intens. and 
ασκέω, which see. 

Ἱζατασκηνόω -G, f. -dow, (fr. same, 
and σκηνόω to dwell, th. σκηνὴ a 
tent) to dwell in a tent, live, 
abide, sojourn; to lodge, har- 

‘ bour, roost. pres. inf. act. κα- 
τασκηνόειν -νοῦν. 1a. ind. act. 
κατεσκήνωσα. 

Κατασκήνωσις, -ἰος, Att. -ews, ἧ; 
(fr. same) α nest, roost, shelter, 
harbour ; a lodging, residence ; 
entertainment, reception. pl. cont. 
κατασκηνώσεις. 

Κατασκήπτω, f. -ψω, (fr. κατὰ 
against, and σκήπτω to hurl) 
to rush down upon, assail, at- 
tack; to invade ; to strike, hit, 
dash upon ; to urge, press, in- 
Sist. 

Κατασκιάζω, f. -dow, p. κατεσκίακα, 
(fr. κατὰ intens. and σκιάζω to 
shade, th. σκιὰ a shadow) to 


| overshadow, spread a shade or 
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] covering over ; to hide, cover up 


inter. neut. pl. par. pres. act 
κατασκιάξοντα. 

Kardoxtos, -ov, 6, ἢ; (ff. same) 
shady, shaded, dark, umbrage- 
ous, bushy. 

Κατασκιρτάω -G, fr. κατὰ intens. 
and σκιρτάω. 

Κατασκλέω -ὥ, or Κατασκλόω -ὥ, 
and Κατάσκλημι; same as κατα- 
ακελετεύω. 

Κατασκοπεύω; and Karackoréw -ὥ, 
f. -ἥσω, Ρ. κατεσκόπηκα; (fr. Kara 
intens. and σκοπέω, which see) 
la. inf. act. κατασκοπῆσαι. 

Kardckoros, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
exploring, searching; a@ spy, 
scout. 

Karackoori@w, f. -icw, fr. same, 
and σκορπίζω. 

Κατασκώπτω,ζν. same, and σκώπτω, 

Κατασμικρίζω, and Κατασμικρύνω, 
f. -¥v@, p. κατεσμίκρυγκα, (fr. ka~ 
τὰ intens. and σμικρὸς Att. for prs 
κρὸς small) io diminish, lessen, 
reduce, impair ; to depress, abase, 
humble, bring down. 

|Kardopvéat, 3'sin. 1 a. opt. act. 
— Κατασμύξαι, 1 ἃ. inf, act. of 

Κατασμῦχω, f. -ξω, (fr. κατὰ in= 
tens. and σμύχω to smoulder) 
to burn away, consume, reduce 
to ashes ; to stifle, suffocate. 

Κατασοφίζω, f. -ἴσω, p. -σεσόφικα, 
(κατὰ against, and σοφὸς wise) 
to delude, beguile, impose upon, 
overreach, ensnare, use subtilty, 
employ craft, cheat, trick. par. 
pres. pass. κατασοφιζόμενος. La. 
mid. ind. κατεσοφισάμην" par. 
κατασοφισάμενος. 

Κατασπαταλάω -ὥ; fr. κατὰ mtens. 
and σπαταλάω. 

Κατασπάω -ὦ, f. -ἅσων p. κατέσπα- 
ka, (fr. same, and σπάω ἴοΣ 
draw) to pull, tear or rend 
asunder; to break, separate by 
force; to draw down, swallow 
up; to drag into the water, 
launch. 

Karacrstow, f. -ερῶ, (fr. same, and 
σπείρω to sow) to sow ; to breed, 
engender, produce; to scatter 
overspread. 

Κατασπεύδω, f. -cw, fr. same, and 
σπεύδω, Which see, 

Κατάσπευσις, -ἰος) Att. -sws, 4, (fr. 
same) haste, speed, despatch, ex- 
pedition ; hurry, busile. 

Κατασποδέω -@, (fr. κατὰ down, 
and σποδὸς ashes) to throw down 
in the dust, kill, 

Κατασπουδάζω, fr. same, and omov= 
δάξω, which see. 

Καταστάξω, f. -fw, (fr. same, and 
στάζω to drop) to drop down, 
trickle, distil, exude; to dise 
charge, run. 

Κατασταθεὶς, -sica, -év, 1 a. par. 
pass. — Karacrafjjcopat, τῆν 
-erat, Spl, -ταθήσονται; 1 f. ind. 
pass. — Karaords, -ἄσα, -ἂν; 8. 
-ἄντος, par. 2 a. act. οἴκαθίστημι- 

Καταστασιάζω, f. -ἄσω, (ft. κατὰ 
against, and στασιάζω to muti- 
ny, which fr, στάσις sedition, 
th. ἵστημε to set up) to rebel 
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against, mutiny, excite sedition, 
confuse, confound. 

Kardoracts, 10s, Att. -εως; ἢ, (ir. 
καθίστημι to constitute) a consiz- 


tution, establishment, order of| 


things ; a state, situation, condi- 
tion ; authority, government; a 
council, senate. 

Καταστεγάζω, fr. κατὰ 
στεγάξω;, which see. 

Ἑαταστείλαι, 1 a. inf. act. — Ka- 
ταστείλας, -aca, ~av, 1 a. par. 
act. of 

Καταστέλλω, f. -ελῶ, p. κατέσταλ- 
kay (fr. κατὰ downward, and 
στέλκω to send) to check, restrain, 
repress ; to appease, compose, 
pacify, quiet ; to order, arrange, 
setile, adjust ; to adorn, orna- 
ment, dress, clothe; to equip, 
furnish, provide. 1 a. act. ind. 
κατέστειλα" par. καταστείλας. 2 
f. ind, act. καταστἄλῶ. per. ind. 
pass. κατέσταλμαι" par. κατε- 
σταλμένος. per. ind. mid. κατέ- 
στολα. 

Ἰζαταστενάξω, f. -ξω, p. κατεστένα- 
ka, fr, κατὰ intens. and στενάζω. 

Καταστερίζω, f. -iow, (fr. κατὰ 
among, and ἀστὴρ a star) to 
speckle or cover with stars ; to fix 
among the stars. 

Κατάστημα; -ἅτος, 7), (fr. καθίστη- 
pe to constitute) dress, habit, 
garb, apparel; manner, behavi- 
our, demeanour, air; state, si- 
tuation, condition, posture; con- 
stitution, temper, disposition, d. 
καταστήματι. 

Καταστῆναι, 2 a. inf, act. —Ka- 
ταστῆσαι, 1 a. inf. act. of καθίσ- 
τημι. 

Καταστηρίζω, f. -ξω, p. κατεστήρι- 
ka, (fr. κατὰ intens. and στηρίζω 
to fix) to fix firmly, fasten down ; 


intens. and 
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Καταστρατοπηδεύω, fr. κατὰ intens. 
and στρατοπηδεύω. 1 a, ind. mid. 
κατεστρατυπηδευσάμην, =W, -ATO- 

'Καταστρέφω; f.-Wa, p. κατέστρεφα; 
(fr. κατὰ downward, and στρέφω 
oturn) to overthrow, subvert, 
overturn; to conquer, subdue ; 
to pervert, abuse; to revolve, 
come to the same point, end, con~ 
clude. 1 a. ind. act. κατέστρεψα. 
per. ind. mid. κατέστροφα. 

Καταστρεψάμενος, -ἡ, -ov, par. 1 a. 
mid. — Καταστρέψασθαι, 1 a. 
inf, mid. — Karacreéovrt, Dor. 
for καταστρέψουσι, 3 pl, 1 ἴ, ind. 
act. of last. 
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Kardoyeors, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
κατὰ intens. and éyw to have) 
occupation, detention, rest aint ; 
possession, property. ἃ. κατασχές 
El, ἃ. -χεσιν- 

Κατασχίζω, (fr. same, and σχίζω 
to split) to divide, rend or tear 
asunder, cleave, break open; to 
interrupt. 

Κατάσχω; -ἢς, -7, 1 pl. -cywper, 2 
a. sub, act. — Ιζατασχοῖσα; Dor. 
for κατασχοῦσα; τι. fem. of κα- 
τασχῶν, par. 2a. act. —Ka« 
τασχόμενος, par. 2 a, mid.— 
Κατάσχωμεν, 1 pl. 2a. sub. act. 
of κατέχω. 


Καταστρηνιάζω, f. -dow, p. κατε- Ἰζατατάξειςγ Dor. for κατατήξεις 


στρηνίακαγ (fr. κατὰ intens. and 
στρηνιάζω to wanton, th. στρῆ- 
vos luxury) to play the wanton, 
become impatient of restraint or 
licentious through indulgence or 
plenty. 1 a. sub. act. 3 pl. κα- 
ταστρηνιάσωσι. 

Καταστρηνιάσωσι; 3 pl. 1 ἃ. sub. 
act. of last. 

Καταστροφὴ, -ἧς ἡ, (fr. καταστρέφω 
to overturn) subversion, ruin, 
overthrow ; injury, loss, harm; 
catastrophe or winding up of a 
plot, end, event. 

Kardorowpa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
a covering, deck. 

Καταστρώω or -oredvvdzpt, ἴ. -στρώ- 
cw, P. κατέστρωκα, (fr. κατὰ 
downwards, and στρώννυμι or th. 
oropéw to strew) to strew down, 
fell, throw prostrate ; to over- 
throw; to slay, slaughter. 1 a. 
ind. pass. κατεστρώθην; =, =. 

Καταστυγέω -ὥ, f. -jow, and -ξω, 
(fr. κατὰ against, and στυγέω to 
hate) to hate much, abhor, de- 
test, shudder. 2 ἃ. ind. act. κα- 
τέστυγον. 


to confirm, establish; to fall ὁγ  Καταστὕφελος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. κατὰ 


lean upon. 
Καταστήσω, -ers, -et, 1 pl. -αρμεν, 


If. ind. act. — Karaorijas), =ns,}- 


-n, 1 a. sub. act. of καθίστημι. 

Καταστιάζω, (fr. κατὰ against, and 
στία a pebble) to stone, pelt with 
stones, 

Καταστολὴ; -ἧς, 4, (fr. καταστέλλω 
to adorn) ὦ restraint, restriction, 
hindrance ; a stoppage, cessation ; 
a letting down, hanging upon ; 
dress, clothes, vesture, apparel ; 
a long robe; plainness in dress, 

Καταστολίζω, fr. κατὰ intens. and 
στολίξω, which see. 

Καταστορέω -ὥ,, (fr. same, and στο- 
péw to strew) to scatter on the 
ground, spread, strew over ; to 

| fall prostrate ; to abate, calm, re- 
press; to heap up, build, rear. 
1 a. ind, act. κατεστόρεσα. 

Καταστραγγίζω, f. -icw, p. κατεσ- 
τράγγικα, (fr. same, and orpay- 
yiZw to wring) to wring out, ex- 
press, force out by drops, squeeze. 

Karacraatnyéw -ὥ, f. -jow, (fr. 
κατὰ against, and στρατὸς an 
army, th. ἄγω to lead) to out- 
general, conquer by stratagem ; to 
overcome by artifice, deceive, cir- 
cumvent. 


intens. and στυφελὸς harsh, th. 

στύφω to astringe) hard, stiff; 

rugged, rough; harsh, sour. 

Κατασύρω, f. -ρῶ, p. κατασέσυρκα; 
(fr. same, and σύρω to draw) 
to drag along, haul, hale, trail ; 
to sweep away, carry along. 3 
sin. pres. sub. κατασύρῃ. 

Karacpdlw or -σφάττω, f. -ξω, (fr. 
same, and σφάξω to slay) to cut 
the throat, slay, slaughter, butcher. 
la. act. ind. κατέσφαξα" impr. 
κατάσφαξον. 2 a. ind. act. κατέ- 
σφαγον" pass. κατεσφᾶγην. 

Κατασφαλίζω, ἴ. -σω, p. κατεσφάλι- 
ka, (fr. same, and ασφαλὴς safe) 
to make safe, secure ; to fortify, 
strengthen. per. ind. pass. κατε" 
σφάλισμαι" par. κατεσφαλισμένος. 

Κατασφάξατε, 2 pl. 1 a. impr. act. 
of κατασφάξω. 

Κατασφραγίζω, f. -tow, p. κατε- 
σφράγικα, (fr. κατὰ intens. and 
σφραγὶς a seal) to seal up, set a 
seal upon, fasten with & seal. per. 
pass. ind. κατεσφράγισμαι" par. 
κατεσφοαγισμένος. 

Κατασχέθητι, -ἤτω, 1 ἃ. impr. 
pass. οἵ κατέχω. 

Κατασχέθω, same as κατέχω. 

Κατασχεῖν, 2 ἃ. inf. act. of same. 


(or 
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2 sin. 1 f. ind. act: of κατα- 
THK. 

Karardrro, f. -ξω, (fr. κατὰ in- 
tens. and τάσσω or -rrw to ar- 
range) to put in order, arrange, 
regulate, setile, dispose ; to muse 
ter, marshal, array, draw up; 
to set, place, pitch; to prepare, 
appoint. 

Κατατείνω, f. -ενῶ, (fr. same, and 
τείνω to stretch) to stretch out, 
draw forth; to hold, restrain, 
curb, bind; to rack, torture ; 
to enforce, strengthen ; to stretch 
out, smooth down; to set out, 
go on; to extend to, reach to« 
wards. 

Κατατέμνω, f. -εμῶς (ff. same, ana 
τέμνω to cut) to maim, mangle, 
hack, slash; to kill with many 
wounds, slay, slaughter; to cut 
up or asunder, to cut short, 
break off, put an end to. 

Kararéorw, fr. same, and τέρπω. 

Κατατήκετ᾽, for κατατήκεται; 3 sin, 
pres. ind, mid. of 

Κατατήκω, f. -ξω, (fr. κατὰ intens, 
and τήκω to melt) to melt down, 
dissolve, thaw; to emaciate 
make or grow lean; to pine, 
languish, 

[Κατατίθημι, f. -θήσω, Ὁ. -τέθεικα, 
(fr. same, and τίθημι to place) 
to lay or put down ; to establish, 
appoint, constitute ; to settle, ar= 
range, agree; to take upon, enier 
on; to pay or count down, dis 
charge, fulfil; to bestow, confer , 
to commit, inirust, deposit; to 
set, place, lay up, store ; to bury, 
inter. 1 a. ind. act. κατέθηκα. 
2a. mid, ind. κατεθέμην, -o0, 
το" inf. καταθέσθαι. 

Κατατιτρώσκω, fr. same, and τι 
τρώσκω. 

Κατατολμάω -ὥ, f. -ἥσω, p. -τετόλ 
pnka, (fr. same, and τολμάω tu 
dare, th, τόλμα boldness) to 
venture upon, attempt, hazard ; 
to brave, dare; to presume, 

Κατατομὴ; -ἧς; ἡ) (fr. κατατέμνω to 
maim) @ maiming, cutting, but- 
chery, slaughter ; an incision, 
cut, gash; a@ section, portion, 
Sragment, 

Κκατατοξεύω, f. -etow, p. -τετόξευκα, 
(fr. κατὰ intens. and τοξεύω to 
shoot, th. τύξον a bow) to shoot 
through, hit with a bow; ts 
wound, pierce, run through. ἢ 
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f. ind, pass. κατατοξευθήσομαι; ἸΚαταφέρω, f. κατοίσω, 1 ἃ. κατήνεγ- 


oN) τεται. 

Κατατρέχω, f. -θρέξω, p. -δεὸράμη- 
κα, (fr. κατὰ against, and τρέχω 
to run) to overrun, outrun ; to 
run at or towards; to invade, 
make an inroad, ravage, waste ; 
to inveigh against, reprehend, 
censure, blame. 

Κατατρίβω; f. - Wu, p. -τέτριφα, (fr. 
κατὰ intens. and τρίβω to rub) 
to rub away, wear out ; to break, 
bruise, pound; to consume, 
spend ; to harass, weary; to 
waste, ravage, overrun; to pass 
or spend time. 1 f. ind. act. κα- 
τατρίψιω; -εις, -ει. 


ka, (ft. κατὰ downwards, and 
φέρω to carry) to take, bring, 
carry or let down; to send, drive 
or strike down, precipitate ; to 
plunge, immerge, sink; to lull, 
cast asleep ; to convey, transport, 
deliver; to sweep or wash away ; 
to inflict, apply force; to vote, 
take part against. 1 a. ind. act. 
κατήνεγκα, lon. κατήνεικα, 1 a. 
pass, ind. κατηνέχθην, and Ion, 
karnvetyOnv* par. κατηνεχθείς. 1 
a. ind, mid. κατηνεγκάμην, and 
Ion. κατηνεικάμην. 


Καταφεύγω, f. -@, (fr. same, and 


φεύγω to flee) to flee for succour, 


take refuge, find shelter ; to run 
away, flee from, shun, avoid; to 
escupe. 2 a. act. ind. κατέφὕγον" 
par. καταφυγών. 1 f. ind. mid. 
καταφεύξομαι. per. ind. mid, κα- 
ταπέφευγα for καταπέφυγα. pper. 
Κατατρύχω, (fr. same, and τρύχω mid, 3 pl. καταπεφύγεσαν; ion. 

to afflict) to oppress, fatigue,| for κατεπεφύγεισαν. 

harass, exhaust ; to afflict, vex,|Kardpevits, -ros, Att. -ews, ἡ, (fr. 

grieve, perplex, molest. | last) a refuge, shelter, security ; 
Kararpdéyw, (fr. same, and τρώγω; an escape, flight. 

to eat) to eat up, devour, con-|Karddnm, f. -φήσω, (fr. κατὰ ac- 

sume. cording to, and φημὶ to say) to 
Κατατυγχάνω; fr. same, and rvy-| say, affirm; to assent, agree to. 

χάνω, which see. Καταφημίξω, f. -tcw and -ἔξω, (fr. 
Κατατύπτω; f. -Ψω, Ρ. -φα; (fr. κα-͵ κατὰ intens. and φημίζω. 

τὰ against, and τύπτω to 5έγκ6)} Καταφθάνω, f. -ἄσω, p. κατέφθακα, 

to beat or strike one’s self for| (fr. same, and φθάνω to antici- 
pate) to come beforehand, anti- 


grief; lo bewail, mourn. 
Karavyd2w, (fr. same, and avyd@w| cipate, obviate ; to surprise, take 
unawares ; to preclude, prevent, 


to shine) to shine down upon, 
Καταφθάρσομαι; -n, -erat, 3 pl. 


enlighten, illuminate. 
Καταυλέω -ὥ, f. -fow, fr. same,| -covra, 2 f. ind, pass. of 

and avAéw. Καταφθείρω; f. -ερῶ, p. κατέφθαρκα, 
Καταυτΐκα, fr. same, and αὐτίκα. (fr. κατὰ intens. and φθείρω to 
corrupt) to mar, spoil, ruin, de- 


Karddays, pres. impr. act. — Ka- 
ταφάγῃ; 3 sin, pres. sub. act. of] — stroy totally ; to deprave, corrupt, 
vitiate. 1 ἃ. act. ind. κατέφθειρα" 


Karagayw, (fr. κατὰ intens. and] 1 
φάγω to eat) to eat up, devour,| inf. καταφθείραι. 2 a. ind. act. 
κατέφθἄρον. per. pass. κατέ- 


Kararpiéw, fr. same, and τρίζω; 
which see. 

Κατατρυφάω -ὥ, (fr, same, and 
τρυφάω to indulge) to indulge or 
take delight in, revel, riot; to! 
luxuriate ; to exult, taunt. 


1 


3 


swallow down; to consume, 


waste, syuander. 2 a. act. ind. 
κατέφαγον" par. καταφαγών. 2 f. 
ind. mid. καταφάγομαι for κατα- 


φθαρμαι. 1 f. ind. pass. κατα- 
φθαρθήσομαι. 2 a. ind. pass. κα- 
τεφθᾶρην. 


Καταφθιμένοισιν, d. pl. Ion. par. 
per. pass. of 

Καταφθίνω or -θίω, fi -icw, p. κα- 
τέφθικα, (fr. same, and φθίνω or 
φθίω to waste) to destroy, abolish; 
to kill, slay ; to waste away, pe- 
rish, die. per. pass. ind, κατέφθι- 
μαι" inf, κατεφθίσθαι, Ion. καταφ- 


φαγοῦΐμαι. 

Ιζαταφαίνω, f. -avG, p. καταπέφαγ- 
ka, (fr.same, and φαίνω to show) 
to show clearly, make appear, dis- | 
play. Karadatvoua, to seem to 
be, appear, be seen. καταφᾶνω; 
-ἢς» τη. 2 a sub. act. 

Καπαφαμίζω and Καταφαμίσδω, 
Dor. for καταφημίζω. θίσθαι" par. κατεφθιμένος, Ion. 

Καταφᾶνῃ, 3 sin. 2a. sub. act. of] καταφθιμένος. 
καταφαίνω. But without ¢ sub-|KaradGood, -as,}, (fr. καταφθείρω 
scribed it is a. sin, masc. cont, οἵ] to destroy) corruption ; destruc- 

Raradavijs, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. κατὰ] lion, ruin; slaughter, death. 
intens, and φαίνω to show) ap-|Katadiréw -G, f. -jow, p. -πεφίλη- 
parent, plain, clear, manifest;| xa, (fr. κατὰ intens. and φιλέω 
open, conspicuous, visible. Comp.| to love, th. φίλος a friend) to 
καταφανέστερος" Sup. -ἕστατος. love dearly ; *o salute, kiss hearti- 

Karapdw, (fr. κατὰ against, and} ly. par. pres. act. καταφιλέων 
φάω to speak) to speak against,| -ῶν, -éovca -οὔσα, -ἕἔον -οὖν. impf. 
blame, accuse, reproach. act. κατεφίλεον -ovv, -ξὲες -εις, 

Kazadepns, τέος ~-ots, 6, ἧἣ, (fr.| -εε-ει, 1 ἃ. ind. act. κατεφίλησα. 
next) descending, sloping, slant-|Karagi\otca, n. fem. par. pres. 
ing, steep ; prone, inclined, dis-| act. of last. 
posed. Comp. καταφερώτερος" Καταφλέγω, f. -ξω, p. καταπέφλεγχα; 
sup. -draros, as if fr. καταφέρω. 

{arabepsuevos, =n, τον) par. pres, 
mid. 0 


burn wp, consume ; to burn alive. 
Καταφλέξαι, 1 a. inf. act. of last, 
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Κατάφλεξις, =1os, Att. -ews, ἡ, (ft. 


same) a burning, conflagration, 
great fire. 


Καταφλογίζω, f. -ἴσω, (fr. same, 


and φλογίζω to inflame) to burn 
up, consume totally. 1 a. ind. 
act. κατεφλύγισα. 


Καταφοβέω -G, f. -ἥσω, (fr. same, 


and doféw to terrify) to frighten 
much, terrify greatly, alarm, in- 
tumidate. 


Κατάφοβος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


and φόβος fear) fearful time 
rous ; superstitious. 


Καταφοιτάω -ὥ, and Ion, -éw -6, 


f. -ἥσω, (fr. same, and ¢: «rds te 
go often) to come and go, fre= 
quent, haunt; to rove, wander, 
prowl, 


Καταφοιτέειν, pres. inf. act. of κα- 


ταφοιτέω, in last. 


Karagovetw, fr. κατὰ intens. and 


φονεύω. 


Καταφορὰ, -ᾶς, 4, (fr. κατὰ against, 


and φέρω to bear) a fall, descent; 
a declivity, slope; a blow, push, 
stroke, wmpulse ; invective, re- 
proach, calumny ; drowsiness, 
sleepiness. 


Καταφορεῖν, pres. inf, cont. of κα 


ταφορέω; lon, for καταφέρω. 


Καταφράξεσθε, 2 pl. pres. impr, 


mid. of 


Καταφράξομαι, (fr. κατὰ intens. 


and φράζω to speak) to consider, 
think of, regard, view, observe. 


Κατάφρακτος; -ov, ὃ, 4; (fr. next) 


armed cap a pie, heavy armea, 
covered; secured, fortified ; decked, 


Karagpdoow or -ττω, f. -ξω, p. 


πέφραχα, (fr. κατὰ intens. and 
φράσσω to protect) to fortify, 
ence, mound, secure; to defend, 
protect, cover; to enclose, shut 
up, hide, conceal. 


Καταφρονεῖς, 2 sin. -νεῖτε, 2 pl. 


cont, ind. — Καταφρονείτω, 3 
sin. -veirwoay, 3 pl. cont. impr. 
pres, act, — Καταφρονήσας, la. 
par. act. — Καταφρονήσει, 3 sin. 
1 f-ands act. — Karagpovijenre, 
2 pl. 1 a. sub, act. 


Karagovéw -ὥ, f. -jow, p. -πεφρό- 


νηκαγ (fr. κατὰ against, and φρο- 
véw to think, th. φρὴν the mmd) 
to form an opinion or think 
against, contemn, slight, despise; 
to plot against, circumvent; to 
aim at, affect insidiously, aspire 
to; to think, deem, suppose. 
pres, impr. act. καταφρόνεε -ει; in 
9 pl: -εέτωσαν -είτωσαν. 1 ἃ. act. 
ind. κατεφρόνησα" sub. καταῴρο- 
νήσω; -ἢςν -7° Inf. καταφρονῆσαι. 


Ἱζαταφρόνησις, -tos, ΑἸΐ, -εως, ἧς and 


Καταφρύνημα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
scorn, disdain, contempt, slight. 


Καταφρονητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) α΄ 


despiser, scorner, 


Καταφοονοῦντας, ἃ. pl. mas. cont. 


par. pres. act, of same. 


Καταφυγὴ; - ἧς» §, (fr. καταφεύγω te 


flee for refuge) a refuge, retreat, 
shelter, asylum. 


(fr. same, and φλέγω to burn) to| Καταφυγὼν, -otca, -dy, n. pl. -pv- 


yévrec, par, 2 a. act. of same. 


Καταφυλλοροέω or -φυλλορῥέω -@, f 
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ὅσω, (fr. κατα downward, φύλ- 

λον ἃ Icaf, and ῥοέω to flow) to 
drop the leaves, wither, fade, de- 
cay. 

Καταφυτεύω, f. -εὕσω, p. -πεφύτευ- 
κα, (fr. κατὰ intens. and φυτεύω 
to plant, th. φυτὸν a vegetable) 
to plant, set in the ground, 

Κατάφυτος, -ου; ὃ; ἣν (fr. last) plant- 
ed, set. ἱ 

Καταχαίνω, (fr. κατὰ intens, and 

αίνω to gape) to gape wide ; to 
decide mock, scoff. 

Karaxaiow, f. -apd, (fr. κατα 
against, and “χαίρω to rejoice) 
to rejoice against, mock, deride, 
taunt. 

Καταχαλάζω or Karaxyaddw -ῶ, f. 
-tow, (fr. κατὰ downwards, 
and χαλάω to loosen) to let 
doum, lower by a rope, &c. (or 
fr. χάλαζα hail) to shower down, 
hail, pour down. 

Kardyahkos, του, 6, ἢ») (ft. κατὰ 
intens. and χαλκὸς brass) bra- 
zen, made of or covered with 
brass ; shining, bright ; bronze 
or brass colour. 

Καταχαλκόω -G, (fr. same) to over- 
lay or cover with brass ; to point 
or tip with brass; to braze; to 
arm, equip. pres. inf. act. κατα- 
χαλκόειν -οὖν. 

Κατάχαρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κατὰ 
against, and χάρμα joy) @ sport, 
laughingstock, butt ; mockery, de- 
rision. 

Karayever’, fon, for Κατεχεύετο; 3 
sin, impf. mid, of 

Καταχεύω; same as 

Karayéo, f. -εύσω, (fr. κατὰ down- 
ward, and yéw to pour) to pour 
out or down; to cast, shed, 
drop; to shower down, scatter ; 
to melt down, found, cast. 

Καταχήνω, -75,-n, 1 a. sub. act. of 
καταχαίνω. 

Καταχὴς, -éos «οὕς, ὃ, ἡ, (fr. κατὰ 
intens, and ἥχος a sound) loud- 
sounding, resounding, reechoing, 
reverberating. 

Karayévres, n. pl. of Karay Osis, 
par. 1 a. pass. of κατάγω. 

Κατάχθομαι, (fr. κατὰ intens. and 
άχθομαι to be burdened) to be 
overloaded, oppressed or fatigued; 
to loathe, be disgusted with; to 
resent, take ill, be angry at; to 
grieve, lament. 

Καταχθόνιος, -ov, 6, ἡ, (fr. κατὰ 
downward, and χθὼν the ground) 
under ground, subterraneous ; in- 
Sernal, down below. 

Καταχορδεύω, (fr. κατὰ intens, and 
χορδὴ the string of a lyre) to 
unstring, cut the strings ; to 
rend, tear, cul up, mangle, 
wound the intestines. 

Καταχοῦν, pres. inf. act. cont. — 
Καταχῶσαι, 1 a. inf. act. of 

Καταχόω -ὥ, ἹΚζαταχωννύω or Ka- 
ταχώννυμι; ἴ, -ὥσω; fr. κατὰ in- 
tens. and χωννύω, &e. 

Karaxpar, pres. mf. act. cont. 
0 

Karayodw -6, (fr. κατὰ towards, 
and χράω to ΟΝ lo suffice, be 

t 
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sufficient or enough, supply, sa- 
tisfy. ἹΚαταχράομαι -Gpat, to use 
immoderately or wrongly, abuse, 
pervert ; to make away with, des- 
patch, kill, destroy ; to use, make 
use of, 

Κατάχρεος, -0v, Att. Katdypews, 
-w, ὃ, ἣν (fr. κατὰ according to, 
and χρέος a debt) indebted, due, 
owing ; liable, subject. 

Karaypijobat, for καταχρᾶσθαι, 
pres. inf, pass. cont.—Katayo7- 
σασθαι, 1 a. inf. mid. — Kara- 
xonoOnvat, 1 a. inf. pass. of κα- 
TAX OG. 

Κατάχρησις; -ἰος,) Att. -ews, i, (fr. 
kataxodw to abuse) wrong use, 
misusage, abuse, perversion, ca= 
tachresis. 

Karaypnorikés, -i}, -dv, (fr. same) 
misused, abused, perverted. 

Καταχρηστικῶς; (fr. last) by abuse, 
in misuse, erroneously. 

Kardy tots, -cos, Att. -sws, fy (fr. 
κατὰ intens. and ypiw to anoint) 
an anointing, besmearing, greas- 
ing. 

Κατάχρισμα, -aros, τὸ, (fr. same) 
an ointment ; grease. 

Κατάχριστος, -ov, ὃ; ἣν (fr. same) 
anownted ; greased ; besmeared. 

Karaxolw, (fr. same) to anoint ; 
to rub upon, besmear, grease. 

Kardxpicos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. κατὰ in- 
tens. and χρυσὸς gold) covered 
with gold, gilt; golden, made of 
or embroidered with gold, 

Καταχρυσόω -ὥ, (fr. same, and 
χρυσόω to gild, th. χρυσὸς gold) 
to cover with gold, gild ; to adorn 
with or make of gold ; to embla- 
zon, celebrate. 

Καταχρώμενος; -n, τον, par. pres. 
cont. mid. of καταχράω. 

Kardyvots, -ἰος, Att. -sws, i, (fr. 
next) @ pouring out, flow, cur- 
rent ; the expanse, air; ἃ cas- 
cade, waterfall ; a ewer, jug. 

Καταχύω; f. -tow, (fr. κατὰ down- 
ward, and χύω to pour) to pour 
out or upon; to scatter, spread, 
dissipate. 

Καταχωρίζω, (fr. κατὰ intens. and 
χωρίζω to separate, th. χωρὶς 
apart) to divide, separate ; to 
distribute, arrange, set in order. 
Ἱαταχωρίζομαι, to separate one’s 
self, retire, withdraw. 

Καταχῶσαι; 1 a. inf, act. of κατα- 
χωννύω. 566 χωννύω. 

Καταψάω -ὥ, ἔ. -σω, (fr. κατὰ 
intens. and Wdw to pat) to rub 
down, dry up}; to sooth, pat, 
stroke, coax by rubbing. 

Καταψεύδομαι, f. -copat, p. κατέ- 
Wevopat, (fr. κατὰ against, and 
Wetdw to lie) to belie, he against, 
charge falsely, calumniate ; to 
lie. 

Ἰζαταψευσμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
lie, falsehood ; a calumny, false 
charge. 

Καταψηφίζω, f. -tow, (fr. same, and 
ψηφίζω to vote, th. ψῆφος a peb- 
ble) to vote against, negative, 
reject ; to condemn, sentence ; to 
give an opinion, judge, determine, 
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decree, per. ind pass. κατεψῆς 
φισμαι. 

Καταψήχω, (fr. κατὰ down, and 
ψάω to rub) toruwb down, smooth, 
plane ; to pat, sooth. 

Καταψύξω, -ἢς; -7, 1 ἃ. sub. act.— 
Καταψύξον, «ἅτω; 2 pl. -are, 1 ἃ. 
impr. act. of 

Καταψύχω, f. -w, p. κατέψυχα, 
(fr. κατὰ intens, and Wty to 
cool) to refresh, revive; to air, 
San ; to moisten, cool; to sooth, 
calm, 1 a. act. ind. κατέψυξα" 
sub. καταψύξω. 

Κατεαγ εὶς, -etoa, -év, par. 2 a, pass. 
—Karsayjvat, inf.of—Karedynv, 
-71S3 -ἢγ Ὁ a, ind. pass. — Κατεα- 
γῶσι, 3 pl. 2 a. sub, act, — Ka- 
τεαγὼς; -ὐἴα, -ds, par. per. mid. 
-— Karéagay, Att. for κατήξαν, 3 
pl. 1 a. ind. act.—Karediw, -εις, 
~-et, Att. for κατάξω, 1 f. ind. act. 
of katdyw Or -dyvupt. 

Karéadrat, Ion. for κάθηνται, 3 pl. 
pres. ind. mid. of κάθημαι. 

KaréBa, Dor. for κατέβη; 3 sin, 2 
a, ind, act, of καταβαίνω. 

Κατέβαινον, -es, -e, impf. act. of 
καταβαιν.. 

Κατεβάλλευ, Dor. for κατεβάλλου, 
2 sin, impf. mid. of καταβάλ 
da. 

Κατεβάρησα; 1 a, ind. act. of κατα- 
βαρέω. 

Κατέβην, -ns,-n, 9 pl. -βησαν, 2 ἃ. 
ind. act. of καταβαίνω. 

Κατεβιασάμην, -w, -ato, 1 a. ind. 
mid. of καταβιάξω. 

Κατεβλήθην, -ns, -7, 1 a. ind. pass. 
of καταβάλλω. 

Kareyyudw, f. -ἥσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and eyyudw to engage, th. 
εγγύη bail) to give bail, go secu~ 
rity for, promise, engage ; to 
pledge, deposite, pawn ; to be- 
troth, promise in marriage, 

Ἰζατεγέλων, 1 sin. or 3 pl, cont. 
impf. act. of καταγελάω. 

Κατέγνων, -ws, -w, in. 3 pl. -woar, 
2a. ind. act.—Kareyvadobiy, -n5, 
-n, La.ind. pass. —Karéyvwouat, 
ind. — Κατεγνῶσθαι; inf. — Ka- 
Teyvwopévos, par. per, pass. of 
καταγινώσκω. 

Kareoany, -ns, -7, Ὁ ἃ, ind, pass.—= 
Karedatodpnv, -ὠ, -ατο; 1a. ind. 
mid. of καταδαίω. 

Ἰζατέδαρθον; -es, -¢, 2 a. ind. act. 
of καταδαρθάνω. 

Κατέδειξα, -as, -e, 1 a, ind. act. of 
καταδείκνυμι. 

Karédevoa, -ας, «εν 1 ἃ, ind. act. of 
καταδεύω. 

Karedjdoxa,— Karedndoxds,— Ka- 
τεδηδομένος, Att. for κατήδοκα; 
per. ind. act. ; κατηδοκὼς, pare 
per. act, and κατηδομένος, pare 
per. pass. of κατέδω. 

Κατέδησα, -as, 1 a. ind. act. of κα- 
ταδέω. 

Ἱζατεδικάσατε, 2 pl. 1 ἃ. ind. act. 
of καταδικάζω. 

Κατεδιωκόμην, -ov, -eTo, impf, pass. 
— Karsdiwga, -as, -e, 1 a. ind. 
act. of καταδιώκω. 

Karedéxeov -ovv, impf, act. of κατα 
δοκέω. 
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Κατεδουλοόμην -ούμην, ὄου -οὔ, 
«ὅὄετο, -οὔτο, impf. pass. οἵ κατα- 
δουλόω. 

Κατέδραἄθον, by Metath. for κατέ- 
δαρθον. j 
Κατέδραμον, -ες, -ε or -ev, 2 ἃ, ind, 

~ act. of κατατρέχω. 

Κατέδυν, -vs, -v, 2a. ind. act. — 
Karédvvor, -es, -e, impf. act. of 
καταδύνω. 

Κατέδω, f. κατεδέσω, p. κατήδεκα, 
by Metath. κατέδηκα, by Sync. 
κάτηκα, obs. and Att. -εδήδεκα" 
also f. κατεδόσω, p. κατήδοκα, 
Att. κατεδήδοκα, (fr. κατὰ in- 
tens. and ἔδω to eat) to eat up, 
devour ; to consume, waste ; to 
gnaw, corrode, fret. 

Karenyas, lon. for κατεαγὼς, -via, 
-ὃς, par. per. mid. of κατάγω 
OF -ἄγνυμι. 

Κατεθάρῥησα, -ας; -£, 1 a. ind. act. 
of καταθαρῥέω. 
Κατεθέμην, -ov, -ετο, 2 a. ind. mid, 
—Karé0nxa, -as, -e, la. ind. act. 

of κατατίθημι. 

KareiBw, AXol, and Ion. for κατα- 
λείβω. 

Κατείδον, -ες; -ε, 2 ἃ. ind. act. of 

Κατείδω, f. -είσω, (fr. κατὰ down- 
wards, and εἴδω to look) to see 
below, look down upon, view, 
survey ; to descry, discover; to 
perceive, understand, discern ; 
to eye, look at, stare, look in the 
face. 2. ind. act. κατείδον and 
κατίδον. 

Κατείδωλος, του, 6,4, ({τ.-κατὰ in- 
tens. and εἰδωλον an idol, th. 
εἶδος aresemblance) full of idols, 
idolatrous, superstitious. 

Karetev, 3 sin. of Κατεῖα, -as, -e, 
per. ind, mid. of κάτειμι: to de- 
scend, 

Κατεικάζω, fr. κατὰ intens. and 
εἰκάζω. 

Κατειλέω -G, (fr. same, and εἱλέω 
to roll) to fold together, roll or 
coil wp ; to enclose, wrap up, en- 
velope, swathe. 

Κατειλημένος, -n, τὸν, par. per. 
pass. of last. 

Κατειλημμένος, -7, τον, par. per. 
pass.— Κατείληφα, per. ind. act. 
- κατειληφέναι, per. inf. act. — 
Κατειλήφθην, -75, -7, 1 a. ind. 
pass. of καταλαμβάνω. 

Κατειλίσσω, or -ττω, (fr. κατὰ in- 
tens. and εἱλίσσω to roll) same as 
κατειλέω. 

Κατειλίχἅτο; lon. for κατειλιγμένοι 
ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of last. 
Κατείλοχα; -as, -ε, Att. for κατα- 
λέλεχα, per. ind. act. of «ara- 

λέγω. 

Κάτειμι, (fr. κατὰ downwards, 
and εἶμι to go) to go or come 
down, descend ; to penetrate ; to 
set out, go lo, gooff; to return, 
come back ; to come or fall upon, 
befall. 

Karetvat, Ion. for καθεῖναι, 2 a. inf, 
act. of καθίημι. 

Κατεῖπαι, la. inf. δοί.----Ἰζατειπεῖν, 
2 a, inf. act.— ατειπὼν; -otca, 

ὃν, par. 2a. act. of κατέπω. 

Κατειργασάμη»; -ὦ, τατον 1 a. ind. 
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mid. — Κατειργάσθην, =ns, -, 1{Κατελεέω -G, fr. κατὰ intens. and 


a. ind. pass. — Κατείργασμαι, 
-cat,-oTa., per. ind. pass, of κα- 
τεργάζομαι. ; 

Κατειργνῦμι; (fr. kari intens. and 
είργνυμι or etpya which last 
see. 

Karetpyvivat, pres. inf. of last. 

Κατείρεικον, -es, -e, impf. act. of 

Κατειρείκω, or Kareoetxw, which see. 

Κατείρυσα; -as, -ε7 1 a. ind.-act. — 
Κατειρύοθαι, per. inf. pass. of 
κατερύω. 

Κατειρωνεύομαι, (fr. κατὰ against, 
and εἰρωνεία mockery) to sneer 
at, mock, speak tronicaily ; to de- 
lude, beguile, deceive. 

Κάτεισι, 3 sin. pres. ind. of κά- 
τειμι. 

Κατεῖχον, -ες; -εν, 1mpf, act. — Ka- 
réiyero, 3 sin. Κατειχόμεθα; 1 pl. 
impf. pass. of κατέχω. 

Κατέκαιον, impf, act. — Karexany, 
-75,-n, 2a, ind, pass. — Karé- 
καυσα, and Karékna, 1 a. ind. 
act. of κατακαίω. 

Κατέκᾶνον, -ες, -e, 2 
κατακαίνω. 

Κατεκείμην, -εἰσο; -ειτο, impf, mid. 
of κατάκειμαι. 

Κατέκῃα, -as, -s, 1 ἃ. ind. act. of 
κατακαίω. 

Κατεκηλέω -G, fr. κατὰ intens. and 
κηλέω, Which see; 2 8, ind. act. 
κατέκηλον, -εςς “E+ 

Κατεκλάξατο, Dor. for κατεκλείσα- 
το, 9 sin, 1 a. ind. mid. — Kare- 
κλάσθης, Dor. for κατεκλείσθης; 
2 sin. 1 a. ind. pass. of κατα- 
κλείω. 

Κατέκλασα, -ας, -ε, 1 a. ind. act. 
of κατακλάω. 

Κατέκλεισα, -as, -ε,) 1 a. ind, act. 
of κατακλείω. 

Κατεκληροδότησα, -as, -e or -ev, 1 
a. Ind, act. of κατακληροδοτέω. 
Κατεκόπην; -ns, -7, 3 pl. -ησαν; 2a. 
ind. pass, — Karéxowa, -as,-e, 3 
pl. -ay, I a. ind. act. of κατα- 

κόπτω. 

KarexotOny, -ns, -n, pass. — Κατέ- 
Κρῖνα; -ας, -ε ΟΥ̓ -εν; 3 pl. -κριναν, 
act. 1 a, ind. of κατακρίνω. 

Κατεκρὕβην, -ns, -n, pass.— Karé- 
κρυβον, act. 2 a. ind. of κατα- 
κρύπτω. 

Κατέκτα, and Ἰζατέκτἄθεν, or Ka- 


a. ind. act. of 


ελεέω. 

Κατελεῖν", Ion. for καθελεῖν, 2 ἃ. ink 
act. of καθαιρέω. 

Κατελείφθην, -ns,-n, 1 8. ind. pass. 
--Κατελελείμην, -Lo, -πτογ pper. 
pass. — ΚΚατέλιπον; -ες, =e, 3 pl. 
LXX. Κατελίποσαν 2 ἃ, ind. 
act. of καταλείπω. 

KaréXexro, Ion. for κατελέλεκτο, 3 
sin. pper. pass.-— Κατέλεξα; -as, 
me, act.—Karedetduny, -w, τατο, 
mid. 1 ἃ. ind. of καταλέγω. 

Κατελήφθην, -ns,-n, 1 8, ind. pass 
of καταλαμβάνω. 

K dred Oc, 2 ἃ. impr. act.—Kare\bé- 
μεν, lon. for Κατελθεῖν, 2 ἃ. inf. 
act.—Karé\Ou, -ns, -n, 2 ἃ. sub. 
act.—Kare\ oy, -otca, -ὃν; pl. ἢ. 
-θόντες, δ. -θόντων, 2 a. par. act, 
of karévyouat. 

KaveXicow, same as κατειλίσσω.- 

Κατελόμενος, Κατελοῦσι; lon. for κα- 
θελόμενος, par. 2 a. mid. and 
καθελοῦσι; d, pl. par. 2 a. act, of 
καθαιρέω. 

Κατελπίζω, fr. κατὰ intens. and 
ελπίζω. 

Κατέλυον, -es, -s, impf. — Κατέλυ- 
σα, -as, -c, 1 a. ind. act. — Kae 
τελύθην, =n, τη, Spl. τησαν, 1 ἃ. 
ind. pass. of καταλύω. 

Κατέμᾶθον, -ες; -2, 2 ἃ.---Κατεμάν 
θανον, τες, τε) impf. act. of κατα- 
μανθάνω. 

Κατέμαρπον, -e¢, -£, 2 ἃ. --- Κατέ- 
μαρπτον, ~ss, τες impf. — Karé 
paowa, -as, -e, 1 a. ind, act. of 
καταμάρπτω. 

Κατεμβάλλω, f. -ἁλῷ, p. -βέβληκα, 
(fr. κατὰ intens. εν in, and βάλ- 
Aw to throw) to put, lay or place 
im, at or with; to entrust, de 
posite. — 

Κατεμησάμην, -w, -aTo, 1 a. ind. 
mid. of καταμήδομαι. 

Karepudréw, (fr. κατὰ intens. and 
ἐμματέω to handle) to handle or 
tickle the throat with the finger 
to cause vomiting. 

Karevaiow, fr. same, and evatow. 1 
a. ind. act. κατήναρα. 


'KarevavOéw, f. -ήσω, (fr. κατὰ in 


tens. εν in, and ανθέω to bloom) 
to spread over, besprinkle, sirew. 
per. ind. mid. κατένηνθα or κα- 
τενήνοθα. 


τέκτανθεν see éxra, ἔκταθεν, and|Karévayr:, Κατεναντία, Katevay- 


éxravOey. 

Κατέκτανον, -es, -£, 2 a. ind. act. of 
κατακτείνω. 

Κατέλᾶβον, -ες, -ε or -ev, 2 a, ind. 
act. of καταλαμβάνω. 

Κατελάλεον, -ovv, -ecs τ-εῖς impf. 
act. of καταλαλέω. 

Κατελαύνω, f. -ἄσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and ελαύνω to drive) to 
drive out, expel; to smite, af- 
Jlict, oppress, crush, overpower ; 
io seize. 1 a. ind. act. κατέ- 
daca. 

Karé\cyx¢, -érw, pres. impr, act. of 

Karedéy xo, f. -ξω, (fr. κατὰ against, 
and ελέγχω to prove) to prove 
against, confute, convince; to 
reprove, blame, reprehend, cen- 
sure ; to shame, expose. 
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tiov or Kar’ εναντίον, (fr. κατὰ 
against, and evavrios opposite} 
opposite, over against, facing, be- 
fore, in front; in view, openly. 

Κατενάρκησα; -as, -&, 1 a. ind, act. 
of καταναρκάω. 

Karévacce, Poet. for xarévace, 
9. sin, 1 a, ind. act. of κατα- 
νάω. 

Κατένεικα, -as, -ε, lon. and Poet, 
for κατήνεγκα, 1 a, ind. act. of 
καταφέρω. 

Κατένευσα, -ας, -£,1 ἃ. ind, act. of 
κατανεύω. 

Κατενεχθεὶς,γ -εἶσα, -év, par. 1 ἃ. 
pass. οἵ καταφέρω. : 

Κατενήνεκταιγ Att. for κατήνεκχται, 
3 sin, of κατήνεγμαι, per ind, 
pass. of same, 


ΚΑΤ 


Κατενήνοθα, by Epenth. for κατέ- 
yqv9a, per. ind. mid. of κατεναν- 
θέω. 

Κατενῃράμηνγ -w, -aro, 1 ἃ. ind. 
mid, of xatevaipw. 

Κατενθεῖν, Dor. for κατελθεῖν; 2 a. 
inf. act. of κατέρχομαι. 

Κατενόησα, -as, -c, 1 ἃ. ind. act. — 
Κατενοοῦν, 1 sin. cont. impf, act. 
of κατανοέω. 

Karevrevxrijs, -οὔ, 6, (fr. next) an 
accuser ; a calumniator, slander- 
er; a caviller, interrupter. 

Κατεντυγχάνω; fr. κατὰ intens. and 
ἐντυγχάνω. 

Κατένυγον; -ἔς) τ) act. — Kare- 
νύὕγην, =ns, -n, in 3 pl. -ησαν; 
pass. 2 a. ind, of κατανύσσω. 

Ἑατένωπα, for Κατενώπια, and Ka- 
τενώπιον, (fr. κατὰ against, ev 1n, 
and oy the face) em front, be- 
fore, opposite, face to face. 

Κατεξουσιάζω, fr. κατὰ against, and 
εξουσιάζω. 3 pl. pres. ind. act. 
κατεξουσιάζουσι OF -σιν. 

Κατεπαγγέλλομαι; fr. κατὰ intens. 
and επαγγέλλομαι; which see in 
επαγγέλλω. 

Κατεπαίρομαι; f. -οὔμαι; }. -ἔπῃρμαι, 
(fr. κατὰ against, ext upon, and 
aipw to raise) to rise up against, 
resist, rebel. 1 a. ind. mid. κα- 
τεπῃράμην. 1 a. ind. pass. κατε- 
πήρθην. 

Κατεπάλμενος, Ζο]. and by Sync. 
for κατεφαλλόμενος; par. pres. 
mid. of κατεφάλλομαι. 

Κατεπατήθην, =5,-7, 1 a. ind, pass. 
— Καταπάτησα, -as, -ε; 1 a. ind. 
act. of καταπατέω. 

Karémavoa, -as, -ε or -ev, 3 pl. 
-παυσαν, 1 a. ind. act. of κατα- 
Fav. 

Κατεπείγοντα, -wv, τὰ, (neut. pl. 
par. pres. act. of next) business, 
urgent affairs, emergencies, 
pressing circumstances. 

Κατεπείγω, f. -ξω, (fr. κατὰ intens. 
and επείγω to urge) to press, 
urge, hurry, hasten ; to spur on, 
encourage, instigate ; to harass, 
pursue, oppress, distress ; to en- 
Sorce, insist. 
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to flee) to flee for succour, take 
refuge, have recourse to. 

Κατέπλευσα;, «ας, -,3 pl. -πλευσαν, 
la. ind. act. of καταπλέω.- 

Κατέπληγον; -és, -ε, act. — Kare- 
πλήγην; -NS, τῆ, pass. 2 a, ind. 
of καταπλήσσω. 

Karexd0ny, -75, τη, 3 pl. -πόθησαν, 
1 a. ind, pass. of καταπίνω. 

Katemodiva, -as,-e,1 ἃ. ind, act. 
of καταπραὔνω. 

Κατέπω, (fr. κατὰ against, and 
éxw to speak) to speak against, 
accuse ; to discover of, inform 
against, denounce, 1 a. ind. act. 
κατείπα. 2 a. ind, act. κατεί- 
πον. 

Κατεράσαι; 1 ἃ. inf. act. of 

Κατεράω -ὥ, f. -ἄσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and epdw to empty) to 
drain, pour out. 

Κατεργάζεσθαι, pres. inf. mid, — 
Κατεργάζεσθε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. mid.—Karepyaferat, 3 sin. 
pres. ind. mid.—KareoyaC6pevos, 
-7, τον, par. pres. mid, of 

Κατεργάζομαι; f. -Xcopat, (fr. same, 

_ and εργάζομαι to work, th. ἔργον 
work) to work out, effect, bring 
about ; to accomplish, perform, 
execute; to work up or into, 
make, frame, form ; to labour, 
work, toi; to tend towards, 
avail, contribute to; to tire, be 
weary ; to finish, make an end 
of, despatch, kill. 1 a. ind. 
mid. κατειργασάμην; -w, -ato. | 
a. ind. pass. κατειργάσθην, -ης; 
-ἡ- 

Κατεργασάμενος, -η, -ov, par.—Ka- 
τεργάσασθαι, inf. 1 a. mid. of 
last. 

Karepyacta, -as, 4, (fr. same) a 
Jinshing, conclusion, completion, 
execution ; workmanship, manu- 
facture ; work, service, labour, 
toil; husbandry, tillage, culture, 
cultivation ; operation, perform- 
ance ; digestion, 

Κατέργασμα, -ἅτος; τὸ; (fr. same) 
work, labour, toil, cultivation ; 
performance, execution. 

Kareoyacpévos, lon. for κατειργασ- 


Κατέπεσον; 25, -€, 2 ἃ. ind, act. οἵ] μένος, par. per. pass. of same. 


καταπίπτω. 

Κατεπέστην, -15, -7, 9 pl. -ησαν; 2 
a. ind. act. of κατεφίστημι. 

Karénepvov, és, -ε, 2 ἃ. ind. act. 
of καταπέφνω. See also ἔπεφ- 
γον. 

Κατεπήδησα; -as, -c, 1 av ind. act. 
of καταπηδάω. 

Karérnia, -as, -€, 1 a. ind. act. of 
καταπήγνυμι. 

Κατέπιανθην, -ης; -n, La. ind. pass. 
of καταπιαίνω. 

Ἱζατεπιθυμὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. κατὰ in- 
tens. ext towards, and ϑυμὸς 
the mind) desirous, eager, long- 
ing. 

Κατεπιλαμβάνω, (fr. same, and 
λαμβάνω to take) to take to one’s 
self, take hold of, embrace, 2, 
ind. act. κατεπέλἄβον. 

Karértov, -es,-c, 2 a. ind. act. of 
καταπίνω. 

Κατεπιφεύγω; (fr. same, and φεύγω 


εἰ ει Ion. for καθείργειν, pres. 

inf. act. of καθείργω. 

Κάτεργον, -ov, τὸ, (fr. κατὰ intens. 
and ἔργον work) a work, per- 
formance. 

Kdreoyos, -ov, 6, 4, (fr. same) 
Jinished, wrought ; executed, per- 
formed, done. 

Karepé0a, fr. same, and ερέθω, 

Κατερείκω, f. -&w, (fr. same, and 

, epetkw to break) to cut off; to 
break or cut down; to break 
through or into; to shatter, bat- 


ter, bruise; to depress, dispi- 
rit, 

Κατερείπω, f. -Ww, fr. same, and 
ερείπω. 


Karépséa, -αςγ -ε) 1 a. ind. act. of 
καταρέζω. 
Κατερέφω, f. -γω, fr. κατὰ intens. 
and ἐρέφω. 
Κατερέω -ὥ, (fr. Bra against, and 
ἐρέω to speak) to speak against, 
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accuse ; to reproach, revile ; to 
interrupt ; to speak out, declare, 
express, 

Κατερήτυον; -εςγ -εγ impf. act. of 

Kareoyriw, (fr. κατὰ intens. and 
ἐρητύω to restrain) to detain, 
keep, delay ; to hinder, prevent, 
stop. 

Κατερῥύω or Κατερύω, f. -tow, (fr. 
same, and δύω to draw) to draw 
off, pluck away ; to pull or haul 
down; to carry away, convet). 
la. ind. act. κατέρυσα. 

Karéppwya, -as, -ε, per. ind. mid, 
— Kareppwyas, -via, -ds, par 
per. mid. of καταρῥήγνυμι. 

Κατέρυκον, -es, -e, impf, act.—Ku- 
τέρυκε; pres. impr. act. of 

Κατερύκω, f. -fw, fr. κατὰ intens. 
and ερύκω. 

Κατέρχομαι, f. κατελεύσομαι, (fr. 
κατὰ downwards, and ἔρχομαι 
to go) to descend, go or come 
down ; to return, come home 
from exile. 2 ἃ. act. ind. κατῆλ- 
θον" inf. κατελθειν. Κατερχόμεας 

, νος) -n, τὸν, par. pres. mid. 

Κατέσβην, -ns, -n, 2a. ind. act. of 
κατασβέννυμι. 

Κατέσειον, -85, -e, impf. act. of κα- 
τασείω. 

Κατέσεισα, -as, -e, 1 ἃ. ind. act. of 
κατασείω. 

Κατεσθίει, 3 sin, -θίετε, -θίουσι: 2 
and 3 pl. pres. ind. act.—Kareo- 
Oiovres, n. pl. par. pres. act. of 
κατεσθίω. 

Κατεσθίω, (fr. κατὰ intens. and 
εἐσθία to eat) to eat up, devour, 
consume. impf. act. κατήσθιον. 
par. pres. act. κατεσθίων, -ovca, 
πον" a. sin. κατεσθίοντα. 

Kateckappéva, -ων, τὰ, (neut. pl. 
par. per. pass. of κατασκάπτω 
to dig up) ruins, remains. 

Κατέσκαψα, -as,-€, 3 pl. -War, 1 ἃ. 
ind, act. of same. 

Κατεσκεύασε, act.— Κατεσκευάσθη, 
pass. 9 sin. 1 ἃ. ind.—Kareckev- 
ασμένος, =n, -ον, par. per. pass, 
of κατασκευάζω. 

Κατεσκήνωσα, -as, -ε or -ev, 1 ἃ. 
ind. act. of κατασκηνόω. 

Karéoradev, AXOl. for κατεστάθησαν) 
3 pl. 1a. ind. pass. — Karéora- 
σαν, Ion. for κατέστησαν; 3 pl, 2 
a.ind, act.—Karecreas, Ion. for 
καθεστηκὼς, par. per. act. —Ka- 
τεστήκεε, Ion. for καθείστηκει; 3 
sin. pper. act. — Kareornkévat, 
Ion. for καθεστηκέναι, per. inf 
act. — Karéornyv, -75,-7, ἸῺ 3 pl. 
Κατέστησαν, 2 ἃ. ind. act. — Ka- 
τέστησα, -as, -¢ or -εν, 1 a. ind. 
act. of καθίστημι. 

Kareorakpévos, -ἢ, -ονγ par. per. 
pass. of καταστέλλω. 

ἹΚατεστόρεσα, -αςγ τ-εγ in. 3 pl. κα- 
Τεστύρεσαν; 1 ἃ. ind. act. of κα- 
ταστορέω. 

Κατεστράφτο, Ion, tor κατεστραμ- 
μένοι ἦσαν, 3 pl. pper. pass. — 
Ἰζατεστρεφόμην, του, -eTo, impfe 
pass.—Karéorpe a, -as, =e, 1 a 
ind. act. of καταστρέφω. 

Κατεστρώθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ma, paws 
of καταστρώω. 
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Κατέστυγον -ες; -e, 2 a. ind. δοῖ. [Κατεύχομαι, (fr. same, and εὔχομαι 


of καταστυγέω. 

Κατεοφραγισμένος,) -ἢ, τον, par. 
per. pass. of κατασφραγίζω. 

Κατέσχεθον, -εςγ -€, impf. act. of 
κατασχέϑω. 

Κάτεσχον, -ες) τεγ ἢ a. ind. act. of 
κατέχω. 

Κατέσχυσαν; for κατέσχον, 3 pl. of 
last. 

Karerakero, Dor. for κατετήκετο, 3 
sin. impf. mid. of κατατήκω. 

Καπετόξευσα, -as, -€, in 3 pl. Κατε- 
τόξευσαν, 1 a. ind. act. of κατα- 
τοξεύω. 

Κατέτριβον; -ες, =e, 2 a. ind. act. of 
κατατρίβω. 

Κατέτριζον, -ες, -e, 2 a. ind. act. 
of κατατρίζω. 

Κατέτρωξα, -as, -£, 1 ἃ. ind. act. 
of κατατρώγω. 

Κατετρωσάμην, -@, -ato, 1 ἃ. ind. 
mid, of κατατιτρώσκω. 

Kdrevypa, -atos, τὸ, (fr. κατὰ 
against, and εὔχομαι to pray) a 
curse, prayer. 

Karevookipéw -ὥ, (fr. κατὰ intens. 
and evdoximém to gain credit, 
which fr. δόκιμος approved, th. 
δοκέω to esteem) to have a high 
reputation, be celebrated, be ap- 
proved for conduct, manage af- 
fairs well. 

Κατευθικτέω -G, (fr. same, and gv- 
θικτὸς easily hit, th. Siyw to 
touch) to have a good aim, hit 
surely, strike directly. 

Κατευθὺ, (fr. same, and ευθὺ direct- 
ly) straghtway, immediately ; 
opposite ; straight towards, right 
against. Td κατευθὺ, in sight, 
directly before. 

Κατευθῦναι; inf.—KaredOvvat, opt. 
3 sin. la. act. of 

Κατευθῦνω, f -νῷῶς Ὁ. -ed0uyka, (fr. 
κατὰ intens. and ευθύνω to 
straighten, th. ευθὺς straight) to 
sel in order, put to rights, regu- 
late ; to direct, arrange, dispose ; 
to rule, govern, manage, .con- 
duct ; to establish, appoint, de- 
cree, constitute ; to punish, fine, 
inflict. 1 a. act. ind, κατεύθυνα. 

Κατευλογέω -@, f. -ἥσω, p. -nka, fr. 
same, and evdoyéw. 

Κατευνάζω, (fr. same, and ευνάζω 
to put to bed, th. ευνὴ a bed) to 
put to sleep, set to rest, calm, sooth. 
er Se to go io bed, retire 
to rest, fall asleep. 

Κατευνάσθεν, AXol, for κατευνάσ- 
θησαν, 9 pl. 1 ἃ. ind. pass. of last. 

Karevodot, 3 sin, cont. pres. opt. 
act. of 

Karevoddw -6, fr. κατὰ intens, and 
E0006. 

Karevropéw -ὥ, f. -ἤσως (fr. same, 


and evropéw to be provided) to 
be well provided, abound, have 


plenty. 
Karevrpent(w, (fr. same, and evrpe- 


πίζω to adjust, which fr. ευτρεπὴς 
ready) to prepare, make ready ; 
to dress, adorn, trim ; to adjust, 


selile, rectify. 


Κατευτυχέω -ὥ, fr. same, and ev- 


τυχέω. 


to pray, th. εὐχὴ a prayer) to pray 
against, curse, imprecate ; to pray 
earnestly, supplicate, beseech ; to 
pray, beg ; to boast, vaunt, 

Κατευωχεῖσθαι, pres. inf. mid. 
cont. of 

Κατευωχέομαι -odpat, (fr. κατὰ in- 
tens. and cuwyéw to entertain, th. 
οχὴ good cheer ) to feast upon, con- 
sume at a feast ; to banquet, revel. 

Κατέφαγον; -ες, -ε or -ev, 2 ἃ. ind, 
act. of καταφάγω. 

Κατεφαινόμην; -ov, -ετον impf, mid. 
— Κατεφάνην, -ns, τη. 2 a ind, 
pass. of καταφαίνω. 

Κατεφάμιξεν; Dor. for κατεφήμιξεν, 3 
sin. 1 a. md, act. of καταφημίζω. 

Κατέφθαρκα, -as, -e, per. ind. act. 
— Κατέφθαρμαι, per. ind. pass. 
-- Κατεφθαρμένος, par. per. pass. 
— Κατέφθαρον, es, -e, 2. ἃ. ind. 
act. — Κατέφθειρα, -as, -ε) 1 ἃ. 
ind. act. οἵ καταφθείρω. 

κατεφίλει, 3 sin. Κατεφίλουν, 3 pl. 
cont. impf. — Κατεφίλησα; -as, 
-e or -ev, 1 ἃ. ind. act. οἵ κατα- 
φιλέω. 

Κατεφίστημι, ἔ, κατεπιστήσω; p. κα- 
τεφέστηκα, (fr. κατὰ against, ent 
upon, and ἵστημι to set) to-rise 
or stand up against, make head 
against, oppose; to rebel, revolt. 
Qa.ind. act. κατεπέστην. 

Κατεφόνευσα, -as, -e, 1 a. ind. act. 
of καταφονεύω. 

Karépvyor, ~es, -@ 2a.ind. act. of 
καταφεύγω. 

Κατέχεα, Karéyeva and Κατέχευ- 
σα, -ας, -ε) | a, ind, act. of κα- 
TAX EW. 

Karéyewy, pres. inf, act. — Κατέχο- 
μεν) ~KETE, -Vovot, pl. pres. ind. 
act.— Karey épevos, -n, τον, par. 
pres. pass. — Kdrevyov, =e, -€, 
impf. act. — Κατέχω, =ns, τῆν 
pres. sub. act.—Karéywy, -ovea, 
-ov, pl. n. -yovres, 5. -χόντων, 
par. pres. act. of 

Κατέχω, f. καθέξω, and κατασχή- 
ow, p. κατέσχηκα; (fr. κατὰ, and 
ἔχω to hold) to hold fast, seize, 
apprehend ; to keep back, retain ; 
to cling, come or be added to; to 
detain, stay, stop, hinder, pre- 
vent ; to confine, coerce, restrain, 
hold in, repress, curb, check ; to 
subdue, overpower, oppress ; to 
occupy, seize ; to possess, own, 
enjoy ; to jill, overspread ; to 
la8t, continue, endure, persist, 
persevere ; to bear, withstand, 
oppose, resist ; to hold on, keep a 
course, steer to, arrive, land at. 
Karéyopat, to be engaged with, 
delight or take pleasure in. 
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pass. pres. inf. cont. — Katnyé- 
geiTat, pres. Κατηρύρειτο, impt. 3 
sin. ind. pass, cont.—Karnyégov- 
Mev, -βεῖτε, -ροῦσι, pl. Cont. pres, 
ind, act.—Karnyopsirwoar, 3 pl, 
cont. pres. impr, act. — Κατη- 
γορῶν; pl. n. -ροῦντες; 6. -ρούν- 
των, par. pres. act. cont. of 

Κατηγορέω -G,f. -ἥσω; Ὁ. κατηγόρη- 
ka, (fr. κατὰ against, and ayo- 
péw Or ἀγορεύω to discourse) to 
refuse, deny ; to make a defence, 
plead ; to reprehend, reprove, 
blame, rebuke, censure, repri- 
mand; to speak against, de- 
nounce, accuse, charge; to ar- 
gue, prove, convince; to say, 
tell, publish, proclaim, show, de- 
clare. impf. act. κατηγόρεον -ουν. 
1 a. inf. act. κατηγορῆσαι. ὦ 

Κατηγορηθεὶς, -εἴσα; -év, par. 1 a. 
pass. of last. 

Κατηγόρημα; -ἅτος, τὸ, and Κατη- 
γορία, -as, 4, (fr. same) an accu- 
sation, charge; α category, pre- 
dicament. 

Κατηγορήσω, -εις; -εἰ, 1 f. ind. act. 
— Κατηγορήσωσι; 3 pl. I a. sub. 
act. of same. 

Karnyopixds, -ot, 5, ἡ, (fr. same) 
accusatory, criminatory. Subs. 
an informer, accuser. 

Kariyopos, -ov, δ, (fr. same) an 
accuser, informer. 

Karnyoootpevos, -n, -ov, par. pres. 
pass. cont. of same. 

Κατηγωνίσαντο, 3 pl, 1 ἃ, ind. mid. 
of καταγωνίζομαι. 

Κατήδεσα: -as, -c, 1 a. ind. act. of 
καταιδέω. 

Κατῃθαλωμένος, -n, -ov, par. per. 
pass. of καταιθαλόω. 

Κατήϊα, -as, -ε, Att. for κατεῖα; 
per. mid. of κάτειμι. 

Κατήκει, Karixov,lon. for καθήκειν 9 
sin. pres. ind. act. and καθῆκον, 
neut. par. pres. act. οἴκαθήκω- 

Κατήκιζον, -es, -e, impf. act. of κα- 
ταικίζω. 

Κατήκοος; -ov, 5, 4, (fr. κατακούω to 
obey) obedient, submissive, com- 
pliant, docile, tractable ; atten- 
tive, diligent ; subject to, in the 
power of ; a listener ; a scout, spy. 

Κατήκω, lon. for καθήκω- 

Κατήλασα; -as, -, 1 8. ind. act. of 
κατελαύνω. ' 

Κατῆλθον, es, -c, 2 a. ind. act. of 
κατέρχομαι. 

Κατήλιψ, -πος or -dos, §, @ floor, 
story ; ascaffold, stage ; a plank, 
beam, rafter, joist; a ladder, 
stairs. 

Κατηλλάγην; ns, -n, 2 a. ind, pass. 
— Κατήλλαξα, -as, -ε, 1 a. ind. 
act. of καταλλάσσω. 


Κατήγᾶγον; -ες, -e, 2 a. ind, act, of| Κατηλογέω -G, fr. κατὰ intens. and 


κατάγω. ‘ 

Karnyyet\apev, 1 pl, 1 a.-ind. act. 
— Κατήγγελλον, impf. act. — 
Κατηγγέλην, -ns, -n, 1 a. ind, 
pass. of καταγγέλλω. 

Κατηγεμῶὼν, -όνος, ὃ. ἣν lon. for κα- 
θηγεμών. 

Ἰζατηγέομαι -οὔβαι, Ton. for καθη- 
γέομαι. 

Karnyopety, act. — Karnyopetobat, 


adoyéw. 

Κατηλοκίξζω, fr, same, and αὐυλακί- 
ζω, which see. per. ind. pass. 
κατηλόκισμαι, ~Cal, -oTat. 

KarnAwxvia, Jon. for καθηλωκυῖας 
n. fem, par. per. act. of καθα- 
λίσκω or καθάλωμι: 

Κατημύχθην; -ns,-n, La. ind. pass. 
of καταμύσσω... 

Κατηναγκασμένως; (fr. κατηναγκασ 
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pévos, par. per. pass. of κατα- 
γαγκάζω to compel, th. ἀνάγκη 
necessity , by constraint, force or 
compulsion ; of necessity, by fate. 

Karnvadupévos, -, τον, par. per. 
pass. of καταναλίσκω. 

Κατήνᾳρα, -as, -s, 1 a. ind. act. of 
κατεναίρω. 3 

Κατήνεγκα, -as, -e, 1 a. ind, act. 
- Κατήνοχα, Att. Karevijvoya, 
per. ind. mid. of καταφέρω. 

Κατήντησα; -as, - Or -ev, pl. -σαμεν; 
-care, -σαν, 1 ἃ. ind. act, of κα- 
TAVTAUW). 

ΚΚατηξιώθην, -s, -n, ἴῃ. 3 pl. -θησαν; 
1 ἃ. ind. pass. of καταξιόω. 

Κατηόνων, impf. act. cont. of κα- 
ταιονάω. 

Κατηπιάω -ὥ, ἴ. -ἅσω and -ἥσω; (fr. 
κατὰ intens. and ἤπιος mild), to 
mitigate, allay, assuage, ease, re- 
lieve ; to pacify, appease, quiet, 
calm. 

Κατηπιόωντο, Poet. for κατηπιῶν- 
το, Spl. cont. impf. pass. of last. 

Ἱζατηραμένος; -n, -ov, par. per. pass. 
— Karnpacdyny, -o, -ato, 1a. 
ind. mid. — Κατήρατο, 3 sin. 
impf. mid. ef καταράομαι. 

Κατῆρα, -as, -ε) 1 a. ind., act. of 
καταίρω. 

Κατήργηκαγ -ας) =e, act. — Κατήρ- 
γῆμαι; -σαιγ -Tat, pres. per. ind, 
-Κατηργήθην, -ns,-7, pl. -Onper, 
-Onre, pass.—Karioynoa, -as, -€, 
act. 1 a. ind. of καταργέω. 

Κατήρεε, Ion. for καθήρεε, 3 sin. 
impf, act. of καθαιρέω. 

Κατηρεθόμην; -ov, -eTo, impf. pass. 
of κατερέθω. 

Karnpedé’, for κατηρεφέα ἃ. sin.—' 
i Raa Ion. for κατηρεφέ- 
ct, ἃ. pl. o 

Κατηρεφὴς, -ἔος -οὔς, ὁ, fy (fr. κατὰ! 
intens, and ἐρέφω to roof ) cover-, 
ed over, roofed ; arched, vaulted ;; 
shaded ; overspreading, over~, 
whelming, vast. | 


Karions, -e0s -ovs, 6, ἦγ) (fr. same, [Κατῃωρεῦντο; Dor. for κατῃωροῦντο; 


and dow to fit) hung up, hang- 
ing, suspended, attached; grate- 
Sul, agreeable; folded, wrapped 
up. Or (fr. same, and epécow 
to row) furnished with oars or 
wings, swift-sailiag, winged. 

Κατηριθμημένος, -ny -ov, par. per. 
pass. of καταριθμέω. 

Karijouroy, -ες, -ε, ὦ ἃ. ind. act. of 
κατερείπω. 

Ἰζατήρῥαξα, -αςγ -7 ἃ a. ind. act. o 
καταρῥάσσω. ᾿ 
Kurnpticdpyy, -ὧγ -ατος 1 ἃ. ind, 
mid. — Karjorirpat, ind. — Ka- 
τηρτίσθαι, ἹΓΊ. -- Karnoriopévos, 
par. per. pars. — Karnoriow, 
2sin. 1 2. mei, mid. of καταρ- 

τίζως 

gas Fay ες) -t, 1mpf. act. of κα- 
τεσθίω. 

Κατῃσχύνθην, -ητν ἢ. ἃ. ind. pass. 
— Κατήσχυγκας per. ind, act. 
--Karjoxyvro,impf. act. —Ka- 
τησχύνοντο, & pl. impf. pass. of 
καταισχύνω.- 

Karngeta, -«s, and Ion. Κατηφείη, 
ns, 4, (fr. κατὰ downwards, 


and φώσς the eye) dejection, sad-\Kartxpatvw, Ion. for καθικμαίνω. 
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ness, melancholy ; grief, sorrow, 
distress ; shame, disgrace. 

Κατηφέω -ὥ, f. -jow, (fr. same) to 
be downcast or sad ; to feel shame: 
or disgrace, be ashamed; to 
grieve, mourn, 1 ἃ. par. act. 
κατηφῆσας. 

Κατηφὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἦγ (fr. same) 
downcast, dejected, sad, gloomy. 

Κατηφὼν, -dvos, 5, 7, (fr. καταφάω 
to reproach) infamous, disgraced, 
cowardly, vile. 

Karnyedpevos -ούμενος, (par. per. 
pass. of next) taught, instruct- 
ed; a pupil, scholar, learner ; a 
catechumen, 

Κατηχέω, f. -ἥσω, p. κατήχηκα: (fr. 
κατὰ intens. and ἦχος a sound) 
to sound, rescund, ring ; to 
sound instruction in the ears, 
impress, wceulcate, teach, in- 
struct, edify, inform; to mur- 
mur, purl. per. ind. pass. κα- 
τήχημαι;, -σαι; -ται- 

Κατηχέων -ὥὧν, δ. «ἔοντος -οὔντος; 
(par. pres. act. of last) an in- 
structer, teacher. 

Κατηχήθης; 2 sin. -χήθησαν, 3 pl. 1 
a. ind. pass. — Ka7y#ynpat,-cat, 
-rat, 3 pl. -ynyrac, ind, — Karn- 
χημένος; -7, τον, par. per. pass. 
— Κατηχήσω, 1 ἃ. sub. act. of 
same. 

Κατήχησις» -tos, Att. -ews, i, (fr. 
same) instruction, teaching, edi- 
fication, discipline ; a catechism. 

Κατήχθην; -ns, -n, int pl. κατήχθη- 
μεν 1 a. ind. pass. of κατάγω. 

Κατηχίζω, f -σω, (fr. κατηχέω to 
sound instruction) to impress 
instruction, inculcate, teach, in- 
form ; to catechise. 

ζατηχισμὸς; -οὔ, 6, (fr. last) a ca- 
chism, instruction, institution. 

Κατηχιστὴς, -ov, 6, (fr. same) a 
catechist, instructer, lecturer. 

Katnyotpevos, cont. fr. κατηχεόμε- 
γος; Which see. 
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Κατιλλώπτω, (f. κατὰ ill, ἴλλος ἃ 
glance, and ow the eye) to eya 
obliquely, squint at, ogle, view 
askaunce. 

Κατιόντα, a. sin. or neut. pl. of 
κατιὼν, par. 2 ἃ. of κάτειμι. 

Κατιόω -ὥ, f.-dow, p. Katinka, (fr. 
ws blight) to blight, canker, rust, 
corrode; to corrupt, spoil per. 
ind. pass. katiwpat. 

Κατιππάζεσθαι; Ion. for καριππάζεσ 
θαι, pres. inf, mid. of καθιππάζω 

Κατιροῦν, Ion. for καθιεροῦν; pres. 
inf. act. cont. of καθιερόω. 

Κατίστασθαι, Ion. for καθίστασσαι, 
pres. inf, act. — Κατιστέζτο, 
Ion. for καθίσταντο, 3 pl. impf. 
pass. of καθίστημι. 

Karioyéat, lon. for κατίσχῃ, 2 sm, 
pres. sub. mid. — Κατίσχειν, 
pres. inf. act. of κατίσχω. 

Κατίσχυον, 1 sin. or 3 pl. impf. act. 
— Κατισχύσουσι; 3 pl. 1 f. ind. 
act. of 

Κατισχύω, f. -tow, p. katioxuKr, 
(fr. κατὰ intens. and ἰσχύω t9 
be strong, th. ἰσχὺς strength) to 
be or grow strong, be able, pre- 
vail ; to exceed, excel ; to over- 
power, oppress, crush, 

Karioyw, fr. κατὰ intens. and toy 
or for κατέχω. 

Κατιῶὼν, -οὔσα, -dv, par. 2 a. of κά- 
τειμι. 

Κατίωται; 3 sin. per. ind. pass. of 
κατιόω- 

Κατόδυνος; -ου, ὃ, 4, see κατώδυνος. 

Κατοικεῖς,) -κεῖ, 2 and 3 sin. -κεῖτε, 
2 pl. cont. pres. ind. act. — 
Karorkeiy, pres. inf, act. cont. of 
κατοικέω. 

Κατοικεσία, -as, 4, (fr. κατὰ intens, 
and οἴκος a house) a habitation, 
dwelling, abode, residence. 

Karorkéw -ὥ; f. -ἥσω, p. κατῴκηκα, 

(ff. same, and οἰκέω to inhabit, 
th. otkos a house) to inhabit, 
dwell or live in ; to abide, reside, 
sojourn, lodge. 1 a. act. ind. κα- 
τῴκησα" IMpr. κατοίκησον, -dTw* 
inf, κατοικῆσαι" par. κατοικήσας. 
ατοικῆν Dor. for κατοικεῖν; pres. 
inf. act. cont. of last. 

Karotknots, -tos, Att. -ews, ἣ, (fr. 

᾿ κατὰ intens. and οἴκος a house) 
an abode, residence, lodging, 
home. a. Sin. κατοίκησιν. 

Κατοικητήριον; -ov, τὸ, (fr. last, and 
τηρέω to keep) same as last. 

Karotkta, -as, 4, (fr, κατὰ intens, 
and οἴκος a house) a dwelling, 
abode, lodging, residence, haunt. 

Κατοικίδιος, =a, -ον OF -0v, 5, %, (fi. 
same) domestic, much ut home, 
secluded, retired. 

ἹΚατοικίζω, f. -Yow, (fr. same, and 
οικίζω to dwell, th. οἴκος a house) 
to place in a house, send to 
dwell, give to be occupied; to 
found, build, erect; to settle, 
plant, colonize. 1 ἃ. ind. act, 
κατῴκισα, -ας; -ξ- 

Κατοικοδομέω -ὥ, (fr, Same, οἶκος ἃ 
house, and δέμω to build) to 
build a house, erect a dwelling, 
make a settizment. 

Kdrotkos, -ov, 6, ἧς (fr. same, ana 


3 pl. impf. pass. of καταιωρέο- 
ate 

κάτθαν᾽ and Kdrave, by Bol. 
Sync. for κατέθἄᾶνε, 3 sin. 2 ἃ, 
ind. act. of καταθνήσκω. 

Κατθέμεν, by A®ol. Sync. for κα- 
ταθέμεν, which Ion. for καταθεῖ- 
ναι; 2a. inf, act. of κατατίθημι. 

Kdr0eo, by AXol. Sync. for κατάθεο, 
which Ion. for κατάθεσο or κα- 
τάθου, 2 ἃ. impr. mid, of same. 

Karidot,3 pl. pres. ind, of κάτειμι. 
Or, Ion. for καθιᾶσι, which is 
Att. for καθιεῖσι, 3 pl. pres. ind. 
act. of καθίημι. 

Κατΐδειν, 2 a. inf. act. — ατιδὼν, 
-otoa, -ὃν, n. pl. κατιδόντες, par. 
2a. act. of κατείδω. 

Κατιέναι, pres. inf. of κάτειμι. 

Κατίζειν, lon. for καθίζειν, pres. inf, 
act. of καθίζω. 

Kari, fr. κατὰ intens. and 16%. 

Kari0ivw, (fr. same, and ἐθύνω to 
direct) to straighten; to direct, 
guide ; to go direct, steer. 

Κατικετεύω; Ion. for καθικετεύω, see 
ἱκετεύω. ® 


K 
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οἶκος a house) an inhabitant,|Karorrptlu, f. -ἴσω, p. κατώπτρικα, 


dweller, occuprer, lodger, inmate ; 
a domestic, servant, porter. 

Κατοικτείρω, (fr. κατὰ intens. and 
οἰκτείρω to pity, th, οἴκτος pity) 
to commiserate, pity; to lament, 
deplore, bewazrl, 

Κατοικτίζω, (fr. same, and οικτίζω 
to compassionate, th, οἶκτος 
pity) to excite pity, call forth 
compassion, move, affect. Ka- 
τοικτίζομαι; to feel pity, have com- 
passion ; to lament, deplore. 

Xarotkricts, -ἰος, Att. -εως, f, (fi. 
same) pily, compassion, sym- 
pathy. 

Κατοικῶν, ἃ. sin. -κοῦντιγ pl. ἢ. 
-κοῦντες, 8. -κούντων; ἃ. -κοῦντας; 
ἀ, -κοῦσι, par. pres. act. cont. 
of κατοικέω. 

Karotopat, (fr. κατὰ intens. and 
ofoua to think) to think highly 
or have a good opinion of one’s 
self; to feel pain, behave arro- 
gantly. 

Kerotyopat, (fr. same, and οἴχομαι 
to go) to go off, depart, die. 
par. pres, pass. κατοιχόμενος. 

Katviw, (fr. κατὰ downward, and 
oiw obs. to bear) to bear or bring 
down, overwhelm, deject. pres. 
ind. mid. κατοίομαι. 1 f. ind. 
mid, κατοίσομαι; -7, -€Tal. 

Κατόκνει, pres. impr. act. cont. of 

Κατοκνέω -6, (fr. κατὰ intens. and 
oxvéw to delay) to hesitate, pause, 
doubt ; to grieve, be sorry for ; 
to dislike, apprehend ; to falter, 
Fail. 

Karéuvipty-onvde ΟΥ̓ -ομόω, f. -όσω; 
Ρ. τώμοκα, and Att, πομώμοκα, 
(ἢ. κατὰ against, and όμνυμι to 
swear) to swear solemnly, con- 
Jirm by an oath, swear by ; to 
adjure, exact or impose an eath ; 
zo conspire against, plot. 

Κατονόω, fr. same, and ovdw or 
όνημι; Which see, 

Karordéw, f. -ἄσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and οπάζω to follow) to 
Sollow after, pursue close, press 
hard ; to chase, drive; to rout, 
defeat, overthrow ; to expel, drive 
out ; to come im place of, sup- 
plant, succeed. 

Βατόπιν, Karsmo0cand Karémodev, 

fr, same, and οπίσω backwards) 
yr he future, in time to come; 
after, afterwards ; behind, close 
after, at the back, in the rear. 
ἱζατοπτεύω, Same as κατόπτομαι. 

Karorrijs, -οὔ, and Κατοπτὴρ, τῆροςγ 
6, (fr. next) a looker on, viewer, 
spectator, observer ; a spy, Scout, 
watch. 

Karérropat, f. -dWouat, p. -wppat, 
{fr, κατὰ intens. and ὄπτομαι to 
see) to sce obviously, perceive 
clearly, discern; to spy out, 
espy, discover, witness ; to mind, 
remark, observe. 

Κάτοπτος, -ov, 6, 4, (fr. same) con- 
spicuous, apparent, obvious, plain 
to the view, evident, manifest, 
Subs. a witness, spy. Οὐ (fr. 
κατὰ intens. and ὁπτάω to roast) 
aver-roasted, scorched ; par shed. 


(fr. κάτοπτρον a looking-glass, 
th. όπτομαι to see) to view in a 
looking-glass or as in a looking- 
glass ; to reflect or represent as 
in a mirror, Karonrpifopat, to 
be seen or open to view. par. pres. 
pass. κατοπτριζύμενος; ~7, τον. 

Κατοπτρικὴ; -ἧς, i, (fem. of next, 
viz. τέχνη) catoptrics, or that 
part of optics which relates to 
reflexion. 

Karonrotkos, -ἣ, -dv, (fr. next) clear, 
bright ; open, that may be seen 
through, admitting sight, allow-, 
ing a view; pellucid, transpa- 
rent ; reflecting, reflective. 

Κάτοπτρον, -ov, τὸ, (fr κατὰ 
through, and όπτομαι to see) a 
mirror, looking-glass, reflector. 

Κατορθοῦσαν, a. sin. fem, cont. 
par. pres. act. — Κατορθοῦν, 
pres. inf. act. cont. — Κατορ- 
θοῦσι; 3 pl. cont. pres. ind. act. 
of 

Κατορθόω -ὥ, f. -ώσω, p. κατώρθω- 
κα (fr. κατὰ intens, and ορθὸς up- 
right) to raise or set wp, erect ; 
to set right, correct, amend, re- 
form ; to setile, arrange ; to 
conduct or manage well, admi- 
nister justly ; to execute, achieve, 
accomplish prosperously, succeed. 

Κατόρθωμα, -ἅτος, τὸν (fr. last) a 
correction, amendment, reforma- 
tion ; support, ‘establishment, 
administration ; an _ exploit, 
achievement, feat, performance, 
good deed ; prosperity, success, 
victory. g. pl. κατορθωμάτων. 

Κατόρθωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a happy accomplishment, 
execution, success ; correction, 
wmprovement, reformation ; ma- 
nagement, conduct, administra- 
tion; a feat, exploit. 

Κατορῥοδέω -@, (fr. κατὰ intens, 
and oppwoéw to dread) to fear 
greaily, dread, show signs of 
violent apprehension, shudder, 
quake. 

Karéovéis, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) a burying or hiding in the 
ground, interment. 

Karoptcow or -r7a, ἔ, -ξω, p. -ώρυ- 
χα, and Att. -ορώρυχα, (fr. κατὰ 
downwards, and ορύσσω to dig) 
to dig or break throwgh or into ; 
to bury, inter, hide in the ground ; 
to store up, treasure, oard. 2a. 
ind. act. -ὠρὕγον" per, inf, pass. 
κατώρυγμαι; Att. -ορώρυγμαι. 

Κατορχέομαι, f. -ἥσομαι, (fr. κατὰ 
intens. and ορχέομαι to dance) 
to dance about, take amusement 
in dancing ; to dance over, tram- 
ple upon, subdue, oppress. 1 a. 
ind, mid. κατωρχησάμην. 

Κατορωρύχθαι, per. inf, pass. of 
κατορύσσω. ν 

Κατοχεύω κϊ. -εύσω, (fr. κατὰ intens, 
and οχεύω to copulate) to admit 
the male, engender, copulate ; to 
rave, become frantic, keep orgies, 
be possessed. 
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delay ; αἱ seizure, possession ce 
infatuation from evil sprrits. 

Karéyipos and Karéyos, -ov, ὃ, ἢ, 
(fr. same) held, detained ; en= 
gaged in, occupied by, taken up 
with ; possessed, infatuated, fran- 
tic, 

Κατόψιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. κατὰ 
against, and ὄπτομαι to see) 
placed before the eyes, conspicu- 
ous, overlooking. 

Karrirepos, -ov, 6, Att. for κασσί- 
TEPOS- 

Κάττυμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κασσύω te 
sew under) the sole of a shoc, 
sole-leather ; a sandal, shoe. _ 

Καττύπτεσθαι, Poet. Sync. for xa- 
τατύπτεσθαι, pres. inf. pass. of 
κατατύπτω. 

Καττῶ, Dor. for κατὰ τοῦ, agains 
this, according, &c. 

Κατύπερθε, comp. Karuzéorepos, 
lon. for καθύπερθε, &c. 

Κατυπνῶσαι; lon, for καθυπνῶσαι, ἢ 
a. inf. act. of καθυπνόω. 

Κάτω, (ff. κατὰ downward) be- 
neath, underneath, below; dow, 
downwards ; in the regions be- 
low, comp. κατωτέρω. 

Κατώγαιος and Κατώγιος; -ov, 4, os 
see κατάγαιϑς. 

Κατωδυνάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. Kara 
intens. and odtvn pain) to af- 
jict, pain; visit with grief cr 
sorrow. 

Karadtvos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
pained, in pain, afflicted with 
pain or sorrow ; in grief, sorrow. 
Sul, sad, disconsolate. 

Kdrw0ev, (fr. κάτω below, and -Gee 
from) from below, from beneath. 

Κατώκαρα; (fr. same, and κάρα the 
head) upon the head, headlong. 

Κατῴκεε, 3 sin, impf. act. — Ka- 
τῴκησα, -as, -ε or πεν, 1 a, ind. 
act. — Κατῴκουν, 1 sin. or 3 pl 
cont. impf. act. of κατοικέω. 

Κατῴκισθεν, Beeot. for κατῳκίσθη- 
σαν, 3 pl.la.ind.act.of κατοικίζω. 

Κατῳκοδομημένος, -ἢγ -0v, par. per. 
pass. of κατοικοδομέω. 

Κατωμᾶδιος, -ου, 6, §, (fr. κατὰ ace 
cording to, and Gpos the shoul. 
der) from the shoulder, up to or 
as high as the shoulders. 

Κατωμᾶδὸν, (fr. last) across or on 
the shoulders. 

Κατώμνυσθαι for κατόμνυσθαι; pres, 
inf. mid. of κατόμνυμι. 

Κατωμοσία; -as, and Ion, -cin, -ns; 
h, (fr. κατόμνυμε to swear 
against) an oath taken against ; 
evidence or proof against, 

Katrwvakn, -ης, }, and Κατωνᾶκης, 
κου, ὃ, (fr. κάτω below, and 
νάκος a sheepskin) ἃ slave's 
dress bordered with sheepskin. 

Karévovro, 3 pl. 2 ἃ. ind. mid, of 
κατονόω. , 

Κατωπὸς, -ἡ, -ὃν, (fr. κάτω down 
ward, and ὧψ the face, th. éz- 
τομαι to see) downcast, bashfur, 
modest, diffident. ᾿ ᾿ 

Kardoa, Ion. for καθώρα, 3 sins 
cont, impf. act. of καθοράω. 


Κατοχὴ, -ἧς; ἣν (ft. κατέχω to seize) | Kardpvé, -vyos, ἡ, (ft. κατορύσσω ta 


a detention, stoppage, hindrance, 
334 


bury) a cave, pu, den; a trea 


‘ 


ΚΑΥ 


“gure, hoard, store. 
Ind in the earth; subterranean, 
underground. 


KAX 


Adj. buried,|Katcw, -εις, -e1, ind. — Καύσων, 


-ovoa, -ov, par. 1 f. act. of καίω, 
Katowy, -wvos, ὃ, 4, {fr. same) 


Kardputa, -as, -ε, 1 a. ind. act. of| ‘violent heat, scorching wind; a 


κατορύσσω. 


blast. d. καύσωνι, ἃ. καύσωνα. 


Karwpyéovro, 3 pl. impf. mid. of|/Kavrijo, -ἦρος, 6, (fr. same) a burn- 


κατορχέομαι. 

Κατώτερος, comp. and Κατώτατος, 
sup. (fr. κάτω below) lower, ne- 
ther ; lowermost, nethermost. 

Κατωτέρω, comp. of κάτω; lower, 
under, beneath. 

Kataé, -axos, and Καύηξ, also Κά- 
Bn&,-nKos, 6, a sew-mew, sea-gull. : 

Καυάξαις, A®ol. for κατάξαις, 2 sin. 
1 a. opt. act. of κατάγω ΟΥ̓́-νυμι. 

Καυθήσομαι, -7-erat, ind. — Kav- 
θήσωμαι; sub, (ποῦ common) 1 f.; 
pass. of καίω. 


er; ὦ person or thing that burns ; 
α searing or marking-iron; a 
brand, mark, sear. 

Καυτηριάζω, f. -dow, p. κεκαυτη- 
ρίακα; (fr. next, th. καίω to burn) 
to cauterize, burn with a hot iron, 
sear, brand, mark. per. pass. 
ind. κεκαυτήρισμαι" par. κεκαυτη- 
ρισμένος. 

Καυτήριον, -ov, 7d, (fr. καίω to 
burn) an iron for burning or 
branding ; a burning applica- 
tion, cautery. ; 


Καυκάλιον, -ov, τὸς (dim. of καυκίον Καυτὸς, for καὶ αὐτός. 
ἃ cup) ὦ small vessel, cup, glass, [Καύχα, -as, ἡ, Dor. for καύχη. 
Καυκᾶλὶς, -tdos, 4, the herb wild|Kavydeca -ἄσαιγ for καυχάῃ -G, 2 


parsnip or carrot. 


sin. pres. pass. of 


Καυκίζομαι, to dance dressed ταῖς Καυχάομαι -Gpat, f. -ἥσομαιγ (fr. 


καυκίσι. 

Καυκίον, -ov, τὸ, ὦ cup. 

Καυκὶς; -idos, ἣ, 2 kind of shoe. 

Kavos, -οὔ, 6, the stalk or stem of a 
plant ; pot herbs, colewort, kail, 
&e. the shank, as of a spear 
shaft, which enters the head, of 
a sword blade, which enters the 


καύχη a boast) to glory, boast, 
brag, vaunt, exaggerate vainly, 
speak proudly ; to exult, rejoice. 
pres, ind. mid. καυχάομαι -ὥμαι, 
-ἄῃ -ᾧ, -άεται -Grat, and kav- 
χάομαι -Gpat, -decat -ἄσαι. 1 a. 
mid, ind. exavynodpny, -w, -ατο" 
sub. καυχήσωμαι, -ἢ, -nTat. 


hilt; @ hilt or handle; a stake, \Kavyaoat, see last, and καυχάεσαι. 
post, pole; a man’s peculiar/Kavydo0a, inf. — Καυχάσθω, 3 


member. 
Καῦμα; -ἅτος, 70, (fr. καίω to burn) 


sin. -χᾶσθε, 2 pl. impr. pres. 
mid. cont. of καυχάομαι. 


@ burning heat, fire, scorching Καυχένα, for καὶ avyéva, a. sin. of 


Jame ; inflammation ; a canker, 
blight. 

Καυματίξω, f. -tow, (fr. last) to 
burn up, roast, scorch, parch. 1 
a. act. ind. εκαυμάτισα᾽ inf. καυ- 
paricat. 1 a. ind. pass. exavpa- 
τίσθην. 

Kavvakn, -ns, ἡ, (ft. καίω to warm 
and νάκος a sheepskin) a blanket 
or rug napped on one side; a 
long dress of nappy cloth. 

Καῦνος, -ov, ὃ, lot, state ; fate, des- 
liny. 


αυχήν- 


Kav éopat -οὔμαι; same as καυχάο- 


fate 

Katyn, -ns, 4, ὦ boast, brag, vaunt ; 
glorying, exultation. 

Καύχημα, -aros, τὸ, (fr. last) a 
matter to boast of, supposed ex- 
cellence ; a boast, vaunt, exulta- 
tion. 

Katynots, -tos, Att. -εως, ἢ, (fr. 
same) ὦ boasting, bragging, glo- 
rying, vaunting, exultation, vain 
pretension. a. καύχησιν. 


Ἑαυνὺς; -7, -ὃν, and Kavpds, -ἃ, -ὃν, Καυχήσομαι, 1 pl. -σόμεθα, 1 f. ind. 


bad, evil, ill, worthless, idle. 
Kavota, -ας, n, (fr. next) acap with 
a broad leaf, a hat; a Macedo- 
nian helmet of tanned skin, 
Katots, -os, Att. -ews, ἢ, (fr. καίω! 
to burn) @ burning, scorching ; 


act. — Kavyjowpat, -n, -nrat, 3 
pl. -χήσωνται, 1 a. sub. mid. — 
KavyGpat, 1 pl. -χώμεθα, 3 pl. 
-χῶνταιγ pres. cont. ind. or sub. 
mid, — Kavywpevos, =7, -ov, par. 
pres. mid. cont. of καυχάομαι. 


a burn, scorch; a fire, destruc-|Kavav, see χαυών. 


tion by fire, a. sin. καῦσιν. 

Καῦσος, -ov, ὃ, (fr. same) heat, in- 
flammation, fever. 

Kavobw -G, f. -ὦσω, p. κεκαύσωκα; 
(fr. last) to set on fire, burn, 
destroy by fire. pres. ind. pass. 
καυσόομαι -ovpat. 

Kavoreipos, -ἃ, -ὃν, (fr. καίω to 


Kadéw -G,f. -ἤσω, Ὁ. κεκάφηκα, (fr. 
κάπτω to blow) to breathe; to 
blow, puff, pant, gasp ; to breathe 
forth, expire. par. per. act, κε- 
καφηκὼς, lon. κεκαφηὼς, a. sin. 
κεκαφηότα. * 

Ἱζαφήσιος, Dor. for Κηφήσιος, ov, 
6, an epithet from next. 


burn) burning, scorching ; torrid,|Kadicds, Dor. for Ἱηφισὸς, -οὔ, δ, 


fervid, boiling, scalding ; hot, 
flery ; fierce, raging. 


Cephisus, a river of Greece. 
Kaddos, -ov, ὃ, same as κάπος. 


Katorns, and Dor. Katoras, -ov,|Kddpovoa, -as, 4, camphor. 
5, (fr. same) a burner, one who|Kaydlu, f. -ow, and -ξω, same as 


burns or fires. 


kayy dw. 


Kavorikos, -ἣ, -dv, (fr. same) caus-|Kaycxréiw -G, (fr. κακὸς ill, and 


tic, burning, scorching. 
Kavoras, =i), -dv, (fr. same) burned, 


ἔχω to be) to be indisposed, have 
ill health. 


᾿ scared, branded ; fit for burning,|Kayéxrns, -ov, 6, and Ban TO 


inflammable, 


-ovy by Hy ( same) a valetudi- 
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narian ; in ill health, ‘ndisposed, 
consunplive ; cachectic; disaffecte 
ed, discontented. 

Kayséia, -as, f, (fr. same) a weak 
state of body, ul health. 

Καχεταιρεία, -as, lon. -ns, ἣν (fr 
κακὸς bad, and ἑταῖρος a come 
panion) ead company. 

Καχλάζοισα, Dor. for καχλάϑουσα, 
n. fem. par. pres. act. of 

Καχλάζω, (fr. next) to ripple, gur= 
gle; to rattle, make a noise, 
cackle, crack; to laugh loud or 
immoderately ; to resound, ring ; 
to swell, puff’; to boil up, foam, 
bubble, ferment. 

Κάχληξ, -nkos, 4, a pebble ; a coun- 
ter. 

Kdyous, or Κάγχρυς, -vos, ἣν (per- 
haps fr. κάω to burn, and χροὰ 
colour) barley or the seeds of roses 
mary toasted; parched barley ; 
pulse, pease, beans, &c. a knotty 
excrescence growing on some trees. 

Kdwa, -ns, i, (fr. the Lat. capsa 
a box) and Kaden, -ns, 9, 
(dim. ) a chest, desk, box ; a case, 
cover 5 a satchel, wallet. 

Καψάκης; see καμιψάκης. 

Κάω; same as καίω. 

Ké, and before a vowel, Kv, (a 
Poetic particle, equivalent to 
ἂν in prose) truly, indeed ; how- 
ever, yet, notwithstanding. 

Κεάζω, f. -ἄσω, (fr. κέω to split) to 
shit, split, cleave, rive, chap. 

Κεάνωθος, -ov, §, a thorny shrub. 

Kéao, cont. ae κέᾶτος, τὸ, the 
heart ; the soul; the mind; cou- 
TALE, Spirit. 

Kéaoce, lon. and Poet. for exéace, 
3sin. 1 a. ind. act. — Kedooas, 
Poet. for xedoas, par. 1 a, act. 
of κεάξω. 

Κέᾶται, or Ketarat, lon. for κεῖνται, 
3 pl. pres. ind. mid. — Kédro, 
Ton, for ἔκειντο, 3 pl. impf. mid. 
of κεῖμαι. 

Κέβλη, -ns, ἢ, Macedon. Syne. for 
κεφαλή. 

Κεβλήπυριςν some bird. 

Κεβριόνης: -ov, 6, a kind of bird; a 
giant or great man ; the name of 
a son of Priam. : 

Κεγχρεαὶ, -ὥν, at, (perhaps fr. 
Ae Cenchree, the port of Co- 
rinth, now Kenkri. 

Kéyyoos, -ov, 6, millet; a serpent, 
snake, dragon; a kind of dia» 
mond ; a bead; an ornament af 
dress, 

Κεδάζω, or Keddw, see σκεδάζω. 

Kedac0eis, -cioa, -év, par. 1 a. pass. 
of last. 

Κέδμᾶτα, -ων, τὰ, pains in the hips 
and joints. 

Kedvos, -ἢ,) -dv, (fr. κῆδος care) 
worthy of care, deserving regard, 
estimable ; respected, revered, ho- 
noured, esteemed ; prudent, care- 
Sul, anxious, faithful ; upright, 
virtuous, good ; modest, chaste, 
innocent ; moderate, sober, tem. 
perate ; excellent, noble; famous, 
celebrated, 

Kédptvos, -, -ον, (ft. κέδρος coda } 
of cedar. 


KEI 


KEK 


Kédorov, του, τὸ, (fr. same) oil of [Κεῖσθαι, pres. inf. mid. — Κεισό- 


cedar. 

Kéépos, -ov, §, the cedar tree, cedar 
wood. 

Κέδρων, 6, Heb. the name of a ri- 
ver in Judea. 

Κέδρωστις, -tos, Att. -ews, 9, the 
wild or white vine; briony. 

Κέεται, 3 sin. pres. ind, mid, — 


Kénrat, 3 sin. pres. sub. mid. of 


μεσθα, Dor. for κεισόμεθα, 1 pl. 


KEK 


last; it. is also put for κεκλασ 
μένος, par. per. pass. of κλάω. 


ind. 1 ἢ mid. —Keiootpar, and|Kéx\aoro, for εκέκλαστο, 3 sin 


Κεισεῦμαι, Dor, for κείσομαι, 1 f. 
ind. mid. — Keir’, and Κεῖτο; 
Ton. for ἔκειτο, 3 sin, impf. mid. 
of κεῖμαι. 

Κείω, same as κεῖμαι, also, to de- 
sire to lie down, wish to go to bed, 
par. 2 a, act. xiv, -οὔσα, -όν. 


κέομαι, Obs. for which is used|Kexadjoopat, -n, -erat, 1 pl. Kexa- 


κεῖμαι. 

Κείαντες, for καύσαντες; n. pl. par. 
la. act. — Kerdpevos, for καυσά- 
μενος, par. 1 ἃ. mid. of καίω. 

Κείαται, lon. for κεῖνται, 9 pl. pres. 
ind. mid. — Κείχτο, Ion. for 
ἕκειντο, 3 pl. impf. mid. of κεῖμαι. 

Kein, Dor. for κὲ etn. 

Κεῖθεν, Κεῖθι; lon. for ἐκεῖθεν, ἐκεῖθι. 

Κεῖμαι, f. κείσομαι; to lie, be stretch- 
ed out, laid, placed, buried ; to be 
situated, he in view ; to remain, 
stay, continue, exist, be; to lie 
idle, be unemployed ; to rest, be 
quiet ; to be appointed, decreed, 
enacted ; to lie by, be treasured, 
stored ; to be dedicated or conse- 
crated ; to be hable or subject to ; 
to doubt, be in suspense. impf. 
mid. excipny, -c0, -το. 

Keive@a, 1 pl. —Keipvevos, ~n, τον, 
par. — Κεῖται, 3 sin. pres. mid. 
of last. 

Κειμηλιάρχιον, -ov, τὸ, (fr. κειμή- 
λιον treasure, and apy? the chief) 
a treasury, magazine, storehouse. 

Κειμήλιον, -ov, 70, (fr. κεῖμαι to lie) 
goods, chattels ; household stuff, 
furniture, moveables ; treasure, 
valuabies ; a memorval, token, 

Κείνῃ, Poet. for exetvn, in that way, 
by that means, so, thus. 

Keivos, -7, -ov,.and in all its cases, 
Poet. or Ion. for εκεῖνος. 

Κεινὸς, -ἢ, -dv, Poet. for κενός, 

Ketvws, Ion. for εκείνως. 

Κειράδας, a. pl. of κειράς. 

Κειράμενος, -ἢ, -ov, par. — Κείρασ- 
θαι, inf. — Κειράσθω; 3 sin. impr. 
la. mid. of κείρω. 

Κειρὰς, -ddos, 6, (fr. κείρω to shave) 
@ person cropped or shaven in 
derision ; a captive shorn. 

Κείρε, pres, impr. act. — Ketpev, 
Dor, for κείρειν, pres. inf. act. 
Κείρεται, 3 sin. pres. ind, pass. 
of κείρω. 

Kexpia, -as, -4, (fr. same) a wreath, 
Jillet, riband, fringe ; a girt, girt- 
web ; aswathe, band, roller, parti- 
cularly those used on the dead, 
scarf, winding-sheet,grave-clothes. 

Keipw, f. κερῶς p. κέκαρκα, to shear, 
clip, cut off, crop; to shave; to 
curtail, bereave, deprive; to 
waste, despoil, ravage, pillage, 
strip, rob; to devour, eat greedi- 
ly, swallow ravenously. 1 a. act. 
ind. ἐκειρα" iif. κεῖραι. 1 a. mid. 
ind. εκειράμτ;, των -aTo* impr. 
κείραι; -άσθω" inf, κείρασθαι. per. 
inf. pass. κεκάρθαι. 

Κείρων. -ovros, ὃ, (par. pres. act. 
of last) one shearing, a shearer ; 
a barber. 

Keioe, Poet. for εκεῖσε. 


δησόμεθα, Poet. for καδήσομαι, 
which Ion. for χαδήσομαι. 2 f. 
ind. pass. of χάζω. Or, it is 
from κεκηδήσομαι, ppfut. of κή- 
dopar. Or, it is 1 f. ind. mid. 
reduplicated, of xadé a verb 
formed from écadov, Ion, for 
ἔχαδον, 2 a. of χάξζω. 
Kexadpévos, Dor. for kekacpévos, 
-7, τον, par. per. pass. of κάζω. 
Kéxadov, Κεκαδὼν, Lon, for éyador, 
ind. and yaday, par. 2 a. act. — 
Kexddovro, Ion. for exddovro, 3 
pl. 2 ἃ. ind. mid, of χάζω. 
Κεκαθαρισμένος, -n, -ov, par. per. 
pass. of καθαρίζω. 
Κεκαθαρμένος, -7, τον, par. per. 
pass. of καθαίρω. 


Κεκάθικα, -as,-, per. ind. act, of 


καθίζω. 

Κεκάλυμμαι, -ψαι, -πταιῖ, per. ind. 
pass. --- Κεκαλυμμένος, -7, τον; 
par. per. pass. — Κεκάλυφα; -as, 
-é, per. ind. act. of καλύπτω. 

Κεκᾶμω; -ῆς, -n, for kduw,2 a. sub. 
act. of κάμνω. 

Κεκάρθαι, per. inf. pass. — Κέκαο- 
κα, -ας; -£, per. ind. act. — Ke- 
kdoxet, Ton. for εκεκάρκει, 3 sin. 
pper. act. of κείρω. 

Κεκαρωμένος, τη, τὸν, par. per. 
pass. οἵ καρόω. 

Κεκάσθαι, inf. of Kéxacpat, per. 
ind. pass. — Kexacpévos, par. 
per. pass. of κάζω. 

Κεκαύθαι, per. inf. pass. — Kéxav- 
ka, per. ind. act. — Kexavpévos, 
par. per. pass. of καίω. 

Ἱζεκαυτηριασμένος; -n, τον, par. per. 
pass. of καυτηιάζω. 


Kexatynpat, per. ind. pass. of 


καυχάομαι. 

Κεκαφηότα, a sin. of Κεκαφηὼς, 
Ion. for κεκαφηκὼς, par. per. act. 
of καφέω. 

Kexévwpat, -sat, -Tat, per. ind. 
pass. of κενόω. 

Κεκέρακα, per. ind. act.— Κεκε- 
ρασμένος, -7, τον, par. per. pass. 
of κεράννυμι. 


KékevOa, -as, -e, per. ind. mid. of 


κεύθω. 

Κέκηα, per. ind, mid. of καίω. 

Κεκήρυγμαι, -ξαι, -Krat, per. ind. 
pass. of κηρύσσω. 

Κεκινδυνευμένος, -7; -ov, (par. per. 
pass. of κινδυνεύω) risked, ven- 
tured; hazardous, dangerous, 
perilous. 

Κεκινέζται, Ion. for κεκίνηνται, 3 
pl. per, ind. pass. of κιψέω, 

Κεκλάγξω, Poet. for κλάγξω, 1 ἢ, 
ind. act. of κλάξω. 

Κέκλαμμαι, for κέκλεμμαι, per, ind, 
pass. of κλέπτω. 

Kex\appévos, may be the par. o 
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pper. pass. of same. ; 

Κεκλεισμένος, and Κεκλειμένος, -ἢ 
τον. par. οἵ --- Κέκλεισμαι or Κέ- 
κλειμαι, -σαιγ -σται, per. ind. 
pass. of κλείω. 

Κεκλεμμένος, =n, τον) par. per. 
pass. of κλέπτω. 

Κέκλεο, KékXero, Ion, for κέκλου, 
pres. impr. pass. and εκέκλετο, 
3 sin. impf. pass. of κέκλομαι. 

Kex\jarat, KexAjaro, Ion. for κέ- 
kAnvtat, 3 pl. per. and εκέκληντο, 
3 pl. pper. pass. of καλέω. 

Κέκληγα; -ας; ~€, ind. — KerAnydsy 
~via, -0s, par. per. mid. ὁ. 
κλάζω. 

Κεκληγόντες, Aol. for Kek\nyorTesy 
n, pl. of last; or, par. pres. 
act. of 

Κεκλήγω, same as κλάζω. 

Κέκληκα, ind. — KexAnxos, pare 
per. act.—KékApat, per. ind, 
pass. —KexAnpévos, par. per. 
pass. — Κεκλῆσθαι, per. Inf 
pass. — Κεκλήσομαι, ppfut. ind, 
of καλέω. 

Κεκληρονόμηκα; -as, - OF ~E7, per. 
ind. act. of κληρονομξω. 

Κεκλίᾶται ---- Κεκλίἄτο, Jon. for κέ- 
κλινται; 3 pl. per. ind. pass. and 
εκέκλιντο, 3 pl. pper. ind. pass. 
of κλίνω. Or, they are by Syst. 
for xex\ciarat, and κεκλείἄτο, 
which are Ion. for κεκλεῖνται; 3 
pl. per. and εκεκλεῖντο,γ 3 pl. 
pper. pass. of κλείω. ; 

Κεκλιμένος, -ἢ, τον) par. per. pass. 
of κλίνω. Or, by Syst. for κε- 
kN etpévos, par. per. pass. of kAsiw. 

KékNopat, Same as κέλομαι; See κέ- 
Aw. 

KéxAoga —Kexdogas, Att. for κέ- 
κλεῴα, -as, τε) ind. and κεκλε- 
φὼς, ~via, -Os, par. per. act. ο. 
κλέπτω. 

Κέκλῦθι, Dor. or Poet. for κλῦθι, 
pres. impr. act. of κλῦμι- 

KexAucpévos, τῆν τον par. per. pass, 
of κλύζω. 

Κέκλὕτε, 2 pl. of κέκλῦθι above. 

Κέκλωσμαι, -cat, -cTat, per. ind. 
pass. of κλώθω.- 

Κεκμᾶκὼς; Dor. and Κεκμηὼς, d. 
sin. -7671, Ion. for κεκμηκὼς; pare 
per. act. of κάμνω. 

Κέκμηκα, -as, -εν per. ind. act. of 
same, 
Kéxvatapat, 
κναίω. 
Κεκοίμηκα; δοΐ. ---- Κεκοίμημαι; -cat, 
-rat, pass. per. ind. — Κεκοιμη- 
μένος, par. per. pass. of κοιμάω. 

Kexofvwka,-as, -s, per. ind. act. — 
Κεκοινωμένος, τῇ, τον, par. per. 
pass. οἵ κοινόω. 

Κεκοινώνηκα; -as, -€, per. ind, act. 
of κοινωνέω. 

Κεκολᾶσθαι, per. inf, pass. of xo= 
λάζω. 

Κέκομμαι; -Ψαι, -πταιγ pass. — Kée 
κοῴφα, -as, -ε, ind. act, per. of 
κόπτω. ; 

Kéxova, Poet. for. ἔκτονα, per ind 
mid. of κτείνω. 


per. ind. pass, of 


KEK 


ἄεκονιαμένος, ~N, “ον, par. 
pass. of kovida. 

Kecovipévos, Att, tor 

Kexovicuévos, τῆ) τον, par. per. 
pass. of κονίζω. 

Kexérika, τας; -ε, per. ind act. of 
κοπάζω. 

Κεκοπανισμένος, -ἢ, τον»; par. per. 
pass. of κοπανίζω. 

Kexoriaxa, -as, -£, pl. -dkate, 
-dkact, ind. — Κεκοπιακὼς, par. 
per. act. of κοπιάω. ὺ 

K -κοπὼς; -via, -ὃς) Dar. per. mid, 
of κόπτω. 

Kekopeopévos, par. per. pass. of κο- 
ρέννυμι. 

ΚΚεκορημένος, par. per. pass. — Ke- 
kognws, Ion. for Kekoonkds, par. 
per. act. of xopéw. 

Κεκορηότε; Syne. for Κεκορηκότε; n. 
du. par. per. act. of κορέννυμι. 
Κεκορυθμένος, Sync. for κεκορυθημέ- 
νος, par. per. pass. of κορυθέω. 
Or, for κεκορυσμένος, par. per. 

pass. of κορύσσω. 

Kekoopnpévos, -7, τον, par. per. 
pass. of κοσμέω. 

Kexornas, in a. sin. Kexornéra, Ion. 
for κεκοτηκῶς; par. per. act. of 
κοτέω. 

Κεκόφθαι; per. inf. pass. of κόπτω. 

Kexpdavro, Ion. and Poet. for 
εκέκραντο; 3 pl. pper. pass. of 
κραίνω. : ; 

Kéxpaya, -as, -£, per. ind. mid. of 
κράζω. 

Kexodyu, f. -ξω, same as κράζω. 1 
ἃ. ind. act. ἐκέκραξα. 

Kéxpaka — Kéxpapar — Κεκραμένος 
—Koabels, &c. Syne. for κεκέρἄ- 
κα, per. act, κεκέρασμαι; per. 
pass. κεκερασμένος,) par. per. 
pass. κεράσθεις, par. 1 a. pass. 
of κεράννυμι. 

ἡ ΑΜΑΝ ΣΤΡ ΤΩΣ 

Κεκρατηκέναι, per. inf. act. 
κρατέω. 

Κεκράχἄται, lon. for κεκραγμένοι 
cit, 3pl. per. pass, — Κέκραχθι;, 
for kixoaye, 2 Sin. per. impr. — 
Kéxonya, for κέκραγα, per. ind. 
mid. of κράζω. 

Kékonro, Jon. for exéxparo, by 
Syne. for εκεκέρατο; 3 sin. pper. 
pass. of κέραννῦμι. 

Kexovyos, -via, -ds, inn. pl. Κεκρι- 
yores, -viat, -dTa, par. per. mid. 
of κρίζω. 

Kéxptka, -as, -¢ or -ev, 2 pl. -κατε; 
per. ind. act. of κρίνω. 

Κεκριμένος, -ἢ, τον, ἌΡ: per. pass, 
of κρίνω to distinguish) distinct, 
separate, divided ; judged. 

Kéxpira:, 3 sin. per, ind. pass. of 
same, 

Kexporapévos, Dor. for κεκροτημέ- 
vos, par. per. pass. of κροτέω. 
ravi τοπος; 6, same as κέκρωψ, 
by Metath, for xépxw, which 

see. Also a king of Athens. 

Κέκρηβα, -as, -e, per. ind. mid. — 
Κέκρυμμαι, -Wat, -rrat, per. ind, 
pass.—Kexpuppévos, -7, -ov, par. 
per. pass. — Κέκρυφα, -as, -εν 
per. ind, act. of κρύπτω. 

Κεκρύφλος; -ov, & (fr. κρύπτω to 
conceal, and φἅλος a crest) a 

u 


oo 


of 
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net, turban, fillet to hold the hair ;|KeXaotodev, Dor. for κελαρύξειν- 


a net, seine ; the throat-band of a 
bridle. 

Κεκρύφᾶται, lon. for κεκρυμμένοι 
εἰσὶ, 3 p. per. ind. pass. οἵ 
κρύπτω. 

Κέκρωψ, τόπος, 6, by Metath. for 
κέρκων, which see. 

Κέκτημαι, -cat, -tat, ind. — Κεκ- 


τῆσθαι, inf. per. pass. of κτάο- 
μαι. 

Kexrnpévos, -ηγ-ον» (par. per. pass. 
of κτάομαι to own) having got, 
owning, possessing ; mas, a lord, 
master ; fem. a mistress. 

Κεκύθωσι, Ion. and Poet. for κύ- 


Owor, 3 pl. 2 a. sub. act. of 


kev Ow. 

Kexipwpévos, -y, τον; par. per. 
pass. of κυρόω. 

Κελαδεινὸς, τὴ; -dv, (fr. κέλαδος clat- 
ter) loud, shrill, noisy ; sound- 
mg ; clattering, shouting, cla- 
morous, tumultuous ; warbling, 
melodious, tuneful, whispering. 

Κελαδεννὸς, Poet. for last —Keda- 

evvav, δ. pl. Dor. 

KeXadéovrt, ἃ. sin. par. pres. also 
Dor, for κελαδέουσι; 3 pl. pres. 
ind. act. of 

Kedadéw -6, f. -σω, (fr. κέλαδος a 
clatter) to ring, resound, re-echo ; 
to clatter, rattle, creak ; to sownd, 
roar ; to warble, murmur, whis- 
per, buzz; to playon; to sing, 
celebrate, praise. 

Κελᾶδῆτις, -ἰδος, ἢ, (fr. same) a 
songstress, warbler. 

KeAddoto, g. Ion. of 


Κέλᾶαδος, -ov, 6, (perhaps fr. κέλω; 


or κέλομαι to cheer, and ἄδην 
much) a clatter, rattling noise ; 
busile, tumult, din, clamour ; 
murmur, buzz, whisper; sound, 
music, tune, melody, song ; 
praise, applause. 


pres. inf. of κελαρύζω. 

Κέλεαι, lon. for κέλῃ, 2 sin. pres. 

ind, of κέλομαι. 

Κελέβη, and Dor. Κέλεβα, της, 4, ἃ 
cup, bowl. 

Κελεὸς; -00, 6, a kind of swift bird. 

Κέλεσθε, 2 pl. pres. ind. or impr. 
mid. of κέλομαι. 

Κέλευ᾽ or Κέλευε, 2 sin. pres. impr. 
or Ion. for εκέλευε, 3 sin. impf. 
act, —KeAeves, 2 sin, pres. ind. 
act.—KeAetoas, σ. -cayTos, pl. ne 
-cavres, par. — Κέλευσον; impr. 
1 a. act. of κελεύω. 

Κέλευθα, -wy, τὰ, same as κέλευθοι; 
pl. of 

Κέλευθος, -ov, 4, (perhaps fr. ελεύ- 
Gw, obs. to come) a way, road, 
path ; a course, direction ; voy- 
age, journey ; a style, manner. 

KéAcvoe, Ion. for ἐκέλευσε, 3 sin. 1 
a. ind. act. of κελεύω. 

Κέλευσμα; -ἅτος, τὸ, Kedevopos, -03, 
δ, and Κέλευσις, -ἰος, Att. -εως, ἧς 
(fr. κελεύω to cheer) the song or 
tone which sailors make in haul- 
ing or rowing, a bvatswain’s call ; 
a command, order ; exhortation, 
encouragement ; a shout. 

Κελευσμοσὕνη, -ns, 4, (fre same) a 
command, charge, order, injunc- 
tion, mandate. 

Κελευστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an 
encourager, adviser, cheerer ; a 
hoatswain, pilot. 

KeAeutidw, Poet. for Κελευστίϊάω, 
same as 

KsActw, f. -edow, p. κεκέλευκα, (fr. 
κέλω to order) to bid, order, 
command, enjoin, charge; to 
advise, counsel; to exhort, en- 
courage, cheer, embolden ; to 
prompt, impel. 1 a. act. ind. 
ἐκέλευσα" impr. κέλευσον" par, κε- 
λεύσας. 


Kedadéyv, par. pres. act. cont. οἵ] Κέλης, τητος, 6, (fr. κέλλω to agi- 


κελαδέω. 

Κελαινεγχὴς; -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ) (fr. κε- 
λαινὸς black, and ἔγχος a spear) 
bearing a black or deadly spear ; 
murderous. 

Κελαινεφὴς, -é05 -ots, δ, ἡ, (fr. 
same, and νέφος a cloud) cloudy, 
black-clouded, gathering clouds ; 
black, dark, dusky. 

Κελαινῇ) d. sin. fem. of 

Κελαινὸς, -ἢ, -ov, (same as μελαινὸς; 
from whence the fem. of th. 
μέλας black) black, dark ; dusky, 
gloomy. 

Κελαινότης, τητος, ἣ» (fr. last) 
blackness, darkness. 

Κελαίνωψ., -wros, ὃ, h, (fr. same, 
and ὧψ the face, th. ὄπτομαι to 
see) black-visaged, swarthy ; 
black-looking, gloomy, fearful, 
terrifying. 

| Κελάρύξω, f. -ow, p. -κα, (perhaps 
fr. κέλαδος ἃ murmur, and péw 
to flow) to flow murmuring, 
purl, ripple ; to clatter, rattle ; 
to creak, croak, warble. 

Κελώρυξις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) a@ murmuring, buzz, whis- 
per ; warbling ; a noise, clatter, 


ratile, 
(337) 


tate) a managed horse, racer, 
led horse; alight ship, yacht ; a 
pinnace, wherry, swift boat. 

KeAjoaro, Ion. for εκελήσατο, 3 sin. 
1 ἃ. ind, mid. — Κελήσομαι, -7, 
-erat, 1 f. ind. mid. of κελέω, 
obs. see κέλω. 

Κελητίζω, (fr. κέλης a racehorse) 
to ride; manage a horse, ride a 
race. 

Kado, f. -λῶ, and AXol. -σω, to 
move, stir; to shake, vibrate, 
brandish ; to urge, drive, propel ; 
to run, race, go swiftly, hasten ; 
to arrive, come to port, land. 1 ἃ, 
act. ind, ἔκειλα, Aol. ἔκελσα" 
inf. κεῖλαι. 

Κελοίμην, -o10, ποιτογ pres. opt. mid, 
— Κελόμην, Ion. for εκελόμην, 
impf. mid, — Κέλονθ᾽, for exé- 
Novro, 3 pl. impf. mid. of κέλο- 

αι. 

KA\oat, 1 a. inf. act. Bol, of 
κέλλω. 

Κελύφη, n. ἃ. v. pl. cont. of 

Κέλῦφος, -εος -ous, τὸ, (fr. καλύπτω 
to cover) a shell, husk, rind, 
bark, covering, peel, coat. 

Κέλω or Ké\opat, (fr. κελέω obs. to 
order) to bid, order, commana 


KEN 


enjoin, charge; to advise, coun- 
sel; to call or shout to; to cheer, 
encouruse. 

Κεμὰς, -adus, 6, a fawn. 

Κένδῦλα, -75, ἣν an adze. 

Keved, (fr. xeveds empty) edly, in 
vain, to no purpose. 

Keveavyiis, τ-ἕος -00s, ὃ, ἣ, (fr. κενὸς 
empty, arid avxéw to boast) vain- 
boasting, bragging, vaunting. 

Keveds, Poet. and Dor, for κενός. 

Κενεόφρων, -ovos, 6, ἡ, Poet. for κε- 
νόφρων. - 

Ἑενεῶν, -Cvos, 6, (fr. κενὸς empty) 
the belly, groin; any empty space. 

Κενεώτερος; comp. of κενεός. 

Kevodogia, -as, h, (fr. κενὸς empty, 
and δόξα opinion, th. δοκέω to 
think) self-concezt, vain-glory, 

Kevddolos, -av, 6,4, (fr. same) con- 
ceited, self-sufficient, vain-glori- 
ous, vain, empty, silly. 

Kevodoyéw -G, f. -jow, p. κεκενολό- 
ynka, (fr. κενὸς empty, and λέγω 
to talk) to talk idly, babble, prate, 

* say silly things. 

Kevdv, -οὔ, τὸς (neut. of next) emp- 
tiness ; αἱ void, vacuum, open 
space. 

Kevés, -ἢ, -dv, emply, void ; vain, 
foolish, silly, insignificant, fri- 
volous ; fruitless, unprofitable, 
unsubstantial ; false, untrue. Exs 
κενὸν, 1M VAIN. 

Κενοτάφιον, -ov, τὸ, (fr. last, and 
τάφος a tomb, th. ϑάπτω to bury) 
an empty tomb, honorary sepul- 
chre ; a cenotaph ; a memorial, 
monument ; an image, statue. 

Kevérns, τητος, 9, (fr. κενὸς empty) 
emptiness, voidness ; vanity, sil- 

_ liness, folly. 

Κενόφρων; -ovos, 6,4, (fr. same, and 
φρονέω to think, th. φρὴν the un- 
derstanding) thinking vainly, sil- 
ly, foolish ; empty-headed, brain- 
less, dull, stupid. 

Κενοφωνία; -as, f, (fr. same, and 
φωνὴ voice) noise about trifles, 
vain talk, idle babbling, prate. 

Kevéw -@, f. -dow, (fr. same) to 
emply, exhaust, drain ; to waste, 
spoil, make desolate ; to oppress, 
humble, crush; to make void, 
annul, nullify, invalidate ; to 
spend, consume, squander. 1a, 
ind, act. exéywoa. per. ind. pass, 
κεκένωμαι. 1 a, pass, ind. εκενώ- 
θην" sub. κενωθῶ, -ἧς, -7. 

Kévoa, Syne. for κέντησαι; 1 ἃ. 
impr. mid. ; or for κεντῆσαι, 1a. 
inf, act. of kevréw. — Or for κεν- 
τίσαι, same of κεντίζω. 

Kévrace, Ion. and Dor. fe exéy- 
τησε, 3 sin, 1 a. ind. act. of κεν- 
τέω. 

Kévravoos, -ov, 5, fh, (fr. κεντέω to 
goad, and ταῦρος a bull) α cen- 
taur; a sign of the zodiac. 

Kevréw -ὥ, fi -ἥσω, Pp. κεκέντηκα, 
also Kevréw -@, (perhaps fr. κέω 
“cut, ἐντὸς inwardly) to prick, 
sting, goud, spur; to urge, sti- 
neulate, instigate. 

Kévrnpa, -ἄτος, τὸ, (fr. last) ἃ 
gowl, spike, point; a puncture, 
wound, 


. 
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Κεντητήριον; -ov, τὸ; (fr. same) an 
awl, 

Κεντρηνεκέας; ἃ. pl. of 

ἹΚεντρηνεκὴς, -ἔος -οὕς, ὃ; ἡ; (fr. κέν- 
τρον a goad, and είκω to yield, 
or nvéyxw to bear) yielding to the 
goad, driven by the whip, car- 
ried furiously ; spurred, goaded. 

Κέντρον; -ου, τὸ; (fir. κεντέω to goad ) 
a goad, spike; aspur; a sting ; 
a puncture, wound; a centre, 
dot, point ; a motive, incentive ; 
a sharp expression. 

Κέντρων, -ωνος, 6, (fr. same) a@ coat 
of various colours, embroidered 
dress; a jacket of patches; a 
quilted mail or armour ; a rogue, 
vagabond, 

Kevrupiwy,--wvos, 6, (fr. Lat. cen- 
turio, a captain, th. centum, a 
hundred) α centurion. a. κεντυ-] 
ρίωνα. 

Κεντῶν, par. pres. act. cont. of κεν- 
τέω. 

Κέντωρ; -ορος, 6, (fr. same) a driver, 
one who uses a goad or spur. 

Κενωθῆ, pass. — Kevdon, act. 1 a. 
sub. of κενόω. 

Kévwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. κενόω to 
empty) emptiness ; room, space ; 
a draining, exhaustion. 

Κενῶς, (fr. κενὸς empty) in vain, to 
no purpose, 

Κέομαι; pass. or mid. of κέω, for 
Κειμαι- 

Kéovrat, 3 pl, pres. ind. mid. — 
Kéovro, lon. for exéovro, 3 pl. 
impf. mid. — Κ ξοιτο; 3 sin. pres. 
opt. mid. of last. 

Κέπφος, -ov, δ, a small marine bird, 
seamew ; a simpleton, trifler, 
worthless person, 

Κεπφόομαι -otpat, (fr. last) to be- 
have lighily, act foolishly, be ea- 
sily imposed on; to waver, fluc- 
tuate, float, flutter ; to fly swift- 
ly. pres. inf. mid. cont. κεπ- 
φοῦσθαι. 

Ἱζεπφωθεὶς, -εἴσα, -év, (par. 1 ἃ. 
pass. of last) vain, conceited, 
proud; silly, volatile, fickle, wa- 


) 
vering ; driven about, led away, 
deceived. 

Kepaia, -as, ij, (fr. κέρας a horn) a 
horn, point, tip, extremity ; ayard- 
arm, sailyard; a dot, point or 
flourish over letters ; a jot, parti- 
cle, insignificant quantity ; apro- 


ο ἷ 
Κεραΐξζω, f. -tow, (ft. κέρας ἃ horn) 
to horn, goad or drive with the 
horns ; to spoil, ravage, waste. 
Kégaipe, pres. impr. act. of 
Κεραίρω, same as κεράννυμι. 
Kepai's, -tdos, f, (fr. Kepat2w to 
waste, th, κέρας a horn) ἃ worm 
or maggot infesting the horns; a 
ravager, destroyer, 
Kepdpéi -εἴ, d. sin. of κεραμεύς. 
Κεραμεία, -as, fy viz. τέχνη, (fr. 
κέραμος potter’s earth) pottery, 
the trade of a potter. ' 
Kepapeto, -ov, τὸ, (neut. of next) 
a pottery ; a potter's workhouse. 
Κεράμειος; -a, -ov, (fr. κέραμος pot- 


Vs 


jection, pinnacle, battlement. 
Κεραΐζετον, 2 du. impf act. 2 


KEP 


ter’s earth) of a pottery, of 
potter, nade of clay, earthen. 

Kepdpeds, fus, Att. -éws, ὃ, (fi 
same) 4 polter. 

Κεραμεύω, f. -etow, (fr. same) to 
make pottery, work in clay, make 
earthen ware; to mould, form, 
shape. 

Κεραμήϊος, Ion, for κεράμειος. 

Kepaptkos, -ἣ; τὃν, and Κεράμιος; -α, 
-ov, (ft. κέραμος potter’s earth) 
made of clay, earthen. Also 
Subs. a place of Athens, the 
potter’s field. 

Κεράμιον, -ov, τὸ, (neut. of last) 
an earthen vessel; pitcher, jar, 
crock, 

Kepapis, -ἴδος, ἢ, (fr. κέραμος pot- 
ter’s clay) a tile. 

Képapos, -ov, 6, (perhaps fr. κέω 
for καίω to burn, and gpa earth) 
potter’s clay; earthen ware; @ 
tile; a jar, pitcher, earthen ves- 
sel ; a stone bowl; a pottery; a 
potter’s kiln; a jail, prison. 

Keodvvipt, Κεραννύω, and Κερᾶω, 
f. -dow, p. κεκέρακα, (fr. κέρας a 
horn) to mix, mingle or pour 
into cups of horn ; to dilute, 
compound, blend, season, relish. 
par. pres. act. Kepavvis, -doa, 
dv. 1 ἃ. act. ind. εκέρασα" impr. 
kégacov. per. pass. ind. κεκέρασ- 
pat, by Syne. κέκραμαι. 1 a. 
ind, pass. exepdoOny, by Sync. 
ἐκράθην. 1, ~xss. κερὰσθήσομαι 
and κραθήσομαι. 

Κεραοζόος, -ου, 6, (fr. κέρας ἃ horn, 
and ξέω to polish) α worker in 
horn, horn-polisher ; a maker of 
bows. 

Κερδὸς, -o0, 6, ἡ, (fr. next) horned. 

Κέρᾶς, -aros -aos -ws, τὸ, @ horn ; 
a bow ; the wing or flank of an 
army ; a turn, meander, wind- 
ing course. pl. κέρατα. 

Κεράσατε, 2 pl. 1 a. impr. act. of 
κεράννυμι. 

Κεράστης, -ov, 6, (fr. last) horned ; 
a horned serpent; a worm in- 
festing figs. 

Κερασφόρος, -ov, 5, ἧς (fr. same, and 
φέρω to wear) having horns, 
horned. 

Κεράσω, -ets, -et, 1 f. ind, act. o, 
κεράννυμι. 

Κερατίξζω, f. -tow, p. κεκεράτικα, 
(fr. κέρας a horn) to horn, push 
or butt with the horns ; to lay 
waste. 

Κερατίνη, -ns, #, (fem. cf next) a 
horn to sound, cornet, bugle. 

Keodrwvos, -ηγ ov, (fr. κέρας ἃ horn) 
made of horn. 

Keodriov, -ov, τὸν (dim. of same) 
a small horn ; an ornament worn 
on the helmet; ἃ horn cup; a 
husk, pod, shell. 

Keparodpev, 1 pl. of κερατιῶ, Att. 
for κερατίσω, 1 f. ind. act. of κε- 
ρατίξω. ᾿ 

geen «οὔ, ὁ, (fr. κέρας a 

orn) a horner, that strikes on 
pushes with the horn. 

Κερατώδης, -cog-ous, 6, ἣν (ft. κέρας 
a horn, and εἶδος likeness) horn. 
e@, 
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Kepatwr, g. pl. of κέρας. 
Κεραύνειος, and ἹΚεραύνιος, -ov, ὃ; 
ἡ, (fr. κεραυνὸς lightning) 9 

thunder οὐ lightning, thunder- 
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Jit, convenience; art, cunning, 
craftiness ; fraud, knavery pl. 
cont. κέρδη. comp. κερδίων. sup. 
κέρδιστος. 


ing ; destroyed by thunder, struck|Kepdoctvn, -ns, 4, (fr. last) art, 


by lightning. 

Κεραυνίας, -ov, 6, (fr. same) α per- 
son struck by lightning. 

Κεραυνόβλητος; -ov, 6%, (fr. same, 
and βλητὸς hit, th. βάλλω to 
throw) thunderstruck, struck by 
lightning. 

Kear vis, -οὔ, 6, (perhaps fr. κείρω 
tocut, and aw to parch) light- 
yning, a thunderbolt, a thunder- 
clap. 

Kepavvockoria, ~as, ἦν (fr. last, and, 
σκέπτομαι to consider) the ob- 
servation of lightning and thun- 
der. 

Κεραυνόω -ὥ, f. -dow, (fr. κεραυνὸς 
thunder) to thunder, send light- 
ning, strike with a thunderbolt ; 
to overthrow, destroy, blast. Ke- 
puvvadets, -εἶσα, -év, par. 1 ἃ. 
pass. 

Keodw, see κράννυμι. 

Κέρβερος, -ov, 6, (fr. κρέας flesh, 
and Bopés devouring) Cerberus, 
the infernal dog. 

Κερδαίνω, f. -ἄνῶ, also Kepdavéw 
-, and Kepdéw -G, f. -ἥσω; p. 
κεκέρδηκα, (fr. κέρδος gain) to 
gain, win, earn, get, make profit ; 
to escape a wss or hurt. par. pres, 
aci. κερδαίνων. 1 a, act. ind. 
εκέρδησα" inf. κερδῆσαι. 1 ἃ. ind. 
pass. εκερδήθην. 1 f. ind. pass. 
κερδηθήσομαι. 1 f. md. mid, 
κερδήσομαι. 

Κερδαλέη -i, -éns -ijs, ἦγ (fr. κερδὼ 
a fox) the skin of a fox. 

Keodaéos, ~a, -ov, (fr. κέρδος gain) 
profitable, gainful, lucrative ; ex- 
pedient, useful, convenient, ad- 
vantageous ; artful, cunning, 
crafly, wily; covetous, avari- 
cious, rapacious. 

Kcodadredpowr, -ovos, ὃ, ἣν (fr. last, 
and φρὴν the mind) set on gain, 
ecvelaus, greedy, avaricious. Or 
(fr. κερδὼ a fox, λέων a lion, and 
φρὴν the mind) of a cunning 
and ferocious disposition ; artful 
and rapacious. 

KeoddAéws, (fr. κερδαλέος gainful) 
through love of gain, avaricious- 
ly ; cunningly, craftily. 

Κερδαλεώτερος, -a, -ov, comp. of 
κερδαλέος. 

Kspdavéouev, Lon, for κερδανοῦμεν, 
1 pl. 1f. ind, act. of κερδαίνω. 
Or it is 1 pl. pres. ind. act. of 
κερδανέω. 

Κερδηθήσωνται; Spl. 1 f. sub. pass, 
— Κερδῆσαι, inf. — Κερδήσας, 
par. — Κερδήσω, -ns, -1, 1 pl. 
-owpev, Sub. 1a, act. of kepdaivw. 

Κέρδιον, neut. of 

Κερδίων, -wvos, 5,4, comp. — Kép- 
διστος; -y, τοῦ, Sup. from κέρδος 
gain, more or most gainful, pro- 

\fitable, lucrative; more or most 
artful, cunning, crafty ; better, 
best, 

Κέρδος, -εὺς -ous, τὸ, gain, profit, 
tucre; utility, advantage, bene- 


cunning, subtilty ; deceit, guile, 
treachery, artifice ; fraud, knav- 
ery ; prudence, sagacity, intelli- 
gence. 

Κερδὼ, -ὄος -ots, 4, (fr. same) a 
fox, reynard, vixen. 

Κερδὼν, -Gvos, 6, (fr. same) a low 
slave, menial. 

KepdGos, -ov, δ, (fr. same) presid- 
img over lucre or gain; an epi- 
thet of Mercury. 

Képea, 2nd Κέρεος, fon. for Κέραα, 
and Kégav:: by Sync, for Képara, 
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(fr. same) heart-rending, pier co 
ing, cutting, sharp; reproache 
Sul, taunting, reviling, contumes 
lious, abusive ; captious, wrange 
ling; gesting, joculur, merry, 
droll. 

Képyvos, -ov, 5, hoarseness, rough» 
ness of the throat. Also a core 
ruption of κέγχρος; millet. 

Kepyvos, =, -dv, (fr. next) hard 
stiff; harsh, rough, rugged. 

Κέρχω, to be rough, hoarse or harsh ; 
to make rough, ruffle; to creak, 
grate. 

Κερῶ, and Bol. κέρσω, 1 f. ind. 
act. of κείρω. 

Keodvrat, 3 pl. cont. pres. ind. 
pass, of κεράω or κεράννυμι. 


n, a. pl. and τ ἕρατος; g. sin. of|Kéoxero, 3 sin. impf. mid. of κέσ- 


κέρας. 

Κερέειν, Poet. or lon. for “ερεῖν; 1 
f. inf. act. of κείρω. 

Κερθεὶς; -etoa, -év, par. 1 a. pass. 
of κείρω. 

Keoxnis, -idos, ἣν, ἃ woman’s name. 

Keoxis, -(d0s, ἦγ (fr. κρέκω to rattle) 

_ a shutile. 

Κερκοπίθηκος, -ov, 6, (fr. next, and 
πίθηκος an ape) a monkey. 

Κέρκος, -ov, 6, α tail; the man’s 
member, 

Κέρκῦρα, -as, 7, Corcyra, the name 
of an island, now Corfu. 

Keokvpatos, -a, -0v, (fr. last) of 
Corcyra, Corcyrean. 

Képxvoos, -ov, 6, a kind of ship 
used at Corcyra. 

Κέρκω, same as κρέκω. 

Κέρκωψ; -wros, ὃ, (fr. κέρκος ἃ tail) 
a fox; an ape, baboon ; a knave, 
double-dealer, sharper. Adj. 
cunning, deceitful, malicious. 

Kéopa, -aros, τὸ, (fr. κείρω to cut) 
a paring or clipping of money ; 
a small coin. 

iors -ov, δ, (fr. last) a 

anker, money-changer, discount- 
er, broker, 

Kéovos, -ov, 6, an earthen vessel 
used in offerings, a censer. 

Κεροίαξ, -dxos, δ, (fr. κέρας a tip, 
and οἵαξ the tiller) the end or 
point of the sailyard ; the yard- 
arm. 

Κερουλκὸς, -οὔ, 6, , (fr. same, and 
ἕλκω to draw) drawing by the 
horns ; hornbending, pliant. 

Κερουχὶς, -ἴδος, hy ἹΚερούχος, and 
Κεραύοχος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and ἔχω to have) having horns, 
horned. 

Κερόωντο, Jon, and Poet. for exep- 
ὥντο 3 pl. cont. impf. act. of 
κεράω ΟΥ̓ κεράννυμι. 

Κέρσαι, 1 ἃ. inf, act. Aol, — Κέρ- 
σε, lon. for εκέρσε, 3 sin. 1 ἃ. 
ind. A®ol. of κείρω. 

Képropua, -wv, τὰ, (neut. pl. of κέρ- 
Tonos taunting) ἃ taunt, re- 
proach, 

Kepropéw, f. -ἥσω, (fr. κέαρ the 
heart, and τέμνω to cut) to 
taunt, reproach, rail at; inveigh 
against, use heart-cutting lan- 
guage. 

Kepropiocot, ἃ. pl. Ion, of 


kopat, Ion, for κέομαι, same as 
Κειμαι- 

Κεστὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. κεντέω to punc- 
ture) embroidered, worked, va- 
riegated. Subs. the girdle or 
zone of Venus. 

Kéorod, -as, i, a kind of weapon, 
dart, javelin hardened at the 
point in the fire ; a stake, pile ; 
a mallet, hammer, mall; a kind 
of fish. 

Κεστρεὺς, -ἕος, 6, α mullet. 

Kécrpov, -ov, τὸ, the herb betony. 

Κεστρωτὸς, -i}, -ὃν; (fr. κέστρα ἃ 
dart) hardened in the fire like 
the κέστρα. 

Kevfivw, same as κεύθω; impf. act 
exetOavov. 

Kev0e, pres. impr. act. — Κεύϑει, 3 
sin, pres. ind. act. of κεύθω. 
KetOca =n, n. a. pl. —Kevdeot, d. 

pl. of κεῦθος. See κευϑμών, 

Κεύθμασι; d. pl. of 

Kevdua, -ἅτος; τὸ, and Κευθμὸς, -ου, 
δ. (fr. κεύθω to hide) α covert, 
shelter, haunt; a den, cave, lair ; 
a retreat, recess, hiding place. 

Κευθμὼν, -ὥνος, 6, and KetOos, “εος 
πους, τὸ, (fr. same) α depth, 
abyss; a cavern, cave, den, 
lair; α retreat, lurking or hid= 
ing place; an inner room, @ 
shrine. 

Κεύθω, fi -ow, p. κέκευκα, and Keve 
θαίνω, to hide, cover, conceal ; to 
retire, withdraw, abscond, keep 
close. 2 a. ind. act. εκεύθανον-. 
per. ind. mid. κέκευθα; -ας; -e 

Kevdw, -ns, -n, pres. sub. act. of 
last. 

Κεφάλαιον; -ov, τὸ, (fr. καφαλὴ the 
head) the head, chief point, 
principal part; the heads of a 
subject, summary, recapitulation ; 
a sum, total; a principal sum 
of money, stock. 

Ἱζεφαλαιόω -ὥ, fi -ώσω ἢ. κεκεφα- 
λαίωκα, (fr. last) to add up, tot; 
lo sum up, recapilulate, enume- 
rate shortly, repeat summarily ; 
to strike or wound on the head, 
behead. 1 a. ind. act. exeda- 
Aalwoa. 

Κεφαλαιώδης; -εος -ovs, ὃ, ἢ, (fr. 
same) capital, chief, principal ; 
summary, short, brief, concise. 
comp. κεφαλαιωδέστερος. 


Keorépios, ar ala του; ὃ, ἡ, Κεφαλαιωδῶς; (fr. same) summarn- 
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ty, concisely, briefly, compen-i 


diously. 
Κεφαλαίωμα, -aros, τὸ, (fr. same) 
sum, total, amount, aggregate. 
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Κεχόλωμαι; -σαι; -Tat, per. ind. 
pass. — Κεχολῶσθαι, per. inf. 
pass. — Keyodwpévos, -ἢγ τον) 
par. per. pass. of χολόω. 


Kedaaij, -iis, ἡ, the head ; a top,|Keyo\wpérvos, -n, -ov, (see in last) 


summit or ridge; life, aman, 
person; a chief, ruler, minister, 
one dear or beloved; the head, 
chief point, stress; the conclu- 
sion, upshot; the sum total, 
amount, aggregate; an engine 
of war with an iron head, g. pl. 
κεφαλέων, and d. κεφάλῃσι, Ion. 

Κεφαλίκῶς, (fr. last) chiefly, prin- 
cipally ; summarily, briefly. 

Repadic, -idos, §, (fr. same) the 
chapiter, head or top of a pillar ; 
a pillar, column; a roll of a 
book, volume. ἃ. κεφαλίδι. 


angry, irritated, 

Κεχολώσομαι; -ῃ and Ion, Κεχολώ- 
σεαιγ πεταιγ ppfut. ind. of χο- 

6W. 

Κέχρηκα, -as, -e, per. ind. act. — 
Κέχρημαι; -cat, -Taty per. ind. 
pass. — Keyonpévos, -n, τον; 
par. per. pass. of yodw, or χράο- 
μαι. Also, 

Kéyonpat, -cat, -ταιγ ἴῃ 2 pl. Ké- 
χρησθε, per. ind. pass. — Ke- 
χρηῃμένυς, -ἡ, τον, par. per. pass, 
— Κεχρήσομαι; -n, -er uw, ppfut. 
of χρήζω. 


Κέφαλος, -ov, 6, (fr. same) a fish| Κεχρημάτισμαι; -cat, -ταῖς ind. — 


with a large head. Also Ce- 
phalus, a man’s name. 


Keyonpatiopeévos, -ἢ, πον, par. 
per. pass. of χρηματίζω. 


Κεφουρὲ, Heb, indecl. @ covered|Kéypicpat, -σαι, rat, per. ind. 


vessel, basin or dish with a cover. 


pass. of χρίω. 


Κέχαδα, -as, -e, per. ind. mid. —|Keyovowpévos, -ἢ, τον, par. per. 


exddovro, Ion. for εχάδοντο; 3 
ΕἾ 2. ἃ, ind, mid. of χάζω. 

Κεχανδὼς; -via, «ὃς, (Poet. for xe- 
χαδὼς, par. per, mid. of χάζω) 
gaping, wide ; holding, contain- 
ing. 

Κέχαρα; -us, -€, per. ind. mid. of 
χαίρω. 

Κεχαραγμένος; -ἢγ -ov, par. per. 
pass. of χαράσσω. 

Keydonka, -as, -ε, per. ind. act. — 
Keyaonkas, by Cras. Κεχαρηὼς, 
in a. Κεχαρηότα, par. per. act. 
— Keyaonpévos, par. per. pass. 
— Keyapnoéuev, Lon. for χαρή- 
σειν, 1 fant, act. — Keydonro, 
Ion, for exeydonro, 3 sin. pper. 
pass. of χαρέω for χαίρω. 

Κεχαρηὼς, -via, -ds, (see in last) 
rejoiced, glad. 

Κεχάρισμαι, -cat, -orat, per. ind. 
pass. of χαρίζομαι. 

Keyaptopévos, -ἡ, -ov, (par. per. 
pass. of χαρίζομαι) dearest, very 
dear, beloved. 

Κεχαρισμένως, (fr. last) dearly, 
agreeably, acceptably, kindly, 
pleasantly, favourably. 

Keyapitwpévos, -7, -01v, par. per. 
pass. of χαριτόω. 

Keyapoidro, Ion. for χάροιντο; 2 
opt. mid. — Ἰζεχᾶρύμην, Ion. for 
εγαρόμην, -ov, -ετο, 2 a. ind. 
mid. of χαίρω. 

Κεχείμαγκα, -as, -s, per. ind. act. 
— Keyeivappat, -voat, -vrat, 
per. ind. pass. of χειμαίνω. 

Kéynva, ~as, -é, per. ind. mid, of 

αίνω. 

Κεχῃνὼς; -via, «ὃς, (par. per. mid. 
of same) gaping, wondering ; 
silly, vacant. 

KéyAada, -as, -e, per. ind. mid, — 
Κεχλαδὼν, par, of κέχλαδον, by 
Anadipl. for éydadov, 2 ἃ. ind, 
act. of χλάξω. 

Κεχλίαγχα, -as, -c, per.ind. act. 
of χλιαίνω. 

Key das, -via,-d¢, (par. per. mid, 


ae 


pass, of χρυσόω. 

Kéytyat, 1 sin. —Kéyvrat, 3 sin. 
— Κέχυνται; 3 pl. per. ind. pass. 
— Κέχυντ᾽, and Κέχυντο, Ion. 
for εκέχυντο; 3 pl. pper. pass. οἵ 
χύω or χύνω. 

Κεχωρήκεσαν, Att. for εκεχωρήκει- 
σαν, 3 pl. pper. act. οἵ χωρέω. 
Keywoiddrat, Ion. for κεχωρισμέ- 
νοι sot, 3 pl. of Κεχώρισμαι, 
per. ind, pass. — Keyworcpévos, 
τήγτον, par. per. pass. of χωρίζω. 

Keywopévos, -7, τον, par. per. pass. 
of χόω or χώννυμι. 

Κέω, obs. from whence ecane κείω; 
to split, cleave ; to desire to go to 
rest; κεῖμαι, to lie down; and 
κείω, for καίω, to burn. 

Κῇ, Ion. for πῇ. 

Kyat, inf, of éena, 1 a. ind. act. — 
Kyjas, par. 1 a. act. — Κήαντο, 
for exjavro, 3 pl. 1 a. ind. mid. 
— Κῃάμενος, -ἢ, -ov, par. 1 a. 
mid. of καίω. 

Ki Bos, -ov, 6, Some sort of monkey. 

Κηῃγὼ, and Knyav, Dor, for καὶ εγώ. 

Κηδὰρ, Heb. indecl. the name of a 
son of Ishmael, and of the place 
where he lived. 

Ἱζῇδε, for κήδη, cont. from κήδεα; n. 
a. pl. of κῆδος. 

Kijée, for ἔκηδε, 3 sin. impf. act, — 
Κήδει, 3 sim. pres. ind. act. — 
Κήδειν, pres. inf. act. of κήδω. 

Ἑηδεία, -as, 4, (fr. κηδεύω to regard, 
th. κῆδος care) care for, regard, 
esteem; burial, funeral eze- 
quies; affinity, connexion, rela- 
tion by marriage, 

Κύήδειος, =a, -ov, (fr. last) dear, be- 
loved, regarded, esteemed ; faith- 
Sul, affectionate, careful, domes- 
tic; related, connected ; Subs. a 
Sriend, guardian. 

Κηδεμόνας, a. pl. of 

Κηδεμὼν, -dvos, and Kndepoveds, 
-éos, Att. -éws, δ, (fir. κῆδος care) 
a care-taker, manager, guardian, 
protector ; a patron, benefactor. 


ae) bie to indulge) luaurious,| Kndcds, same as κήδειος. 
voly 


ptuous ; delicate, tender. 


Κύδεσαι, 1 a. impr. mid, of κηδέω. 
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Κήδετο, Ion. for εκήδετο, 3 sm 
impf. mid. of κήδω. 

Κηδεστὴς, and Ἰζηδευτὴς, -ov, 5, (fr. 
κηδέω or κηδεύω to regard, th. 
κῆδος, care) a guardian, protec- 
tor; a friend, relation, kinsman 
by marriage, son-in-law, father 
in-law, a wife’s father. 

Κηδεύω, f. -εύσω, (fr. same) fo take 
care of, mind, attend to, ma- 
nage, conduct ; to perform exe- 
quies, bury, mourn over; to con- 
tract affinity, marry among, be= 
come cunnected witit. 

Κηδέω -G, f. -jow, and -ἔσω, (tr. 
same) to take care of, manage, 
conduct ; to take trouble, do busi- 
ness, be anxious fcr, pity, Te- 
gard. 1 ἃ. inf. act. κηδέσαι. 2 ἴ, 
ind, act. καδῶ. 2 f. ind, mid. 
καδήσομαι, by Anadipl. κεκαδήσο- 
pat, in I pl. κεκαδήσομεθα. 

Κήδιστος, -n, -ov, (sup. fr. κῆδος 
care) most intimate, dear or 
Sriendly. 

K dopa, pass. or mid, of mjdo. 

Κῆδος, -e0s, τὸ, care, concern, 
anziety, solicitude; regard, at- 
tention, love, attachment ; charge, 
management, conduct; trouble, 
distress, labour, tol; grief, sor- 
row, affiiction, wo, mourning ; 
hurt, harm, loss, damage ; death, 
ruin, desolation, slaughter ; exe- 
quies, funeral, burial; a tomb, 
monument ; marriage, wedlock, 
a wedding; affinity, connexion, 
alliance. 

Κήδω, (fr. last) to afflict, fret, an- 
που; to trouble, tease, vex, of= 
Send, harass; to hurt, injure, 
wrong. Kyjdopat, to care for, re= 
gard, esteem, respect; to take 
trouble, act for, be busy or 
anxious about; to take care of, 
attend to, administer, manage ; 10 
grieve, be sorry, lament, mourn ; 
to conduct a funeral or burial. 
par. pres. act. κήδων, -ovea, τον. 
2 a. ind. act. ἐκἄδον. 1 f, mid. 
κηδήσομαι. 

Κήδωκ᾽, for καὶ ἔδωκε, 3 sin. 1 ἃ, 
ind, act. of δίδωμι. 

Κηδωλὸς, -ἢ, «ὃν, (fr. κῆδος care) 
anxious, careful, busy about. 

Κύήδων, -ovea, -ov, par. pres. act. of 
κήδω. 

Κήθιον, and Κηθάριον, -ου, τὸ, a 
ballotting box. 

Κὴκ, Dor. for καὶ ex. 

Κήκα, Dor. for καὶ εἶκε. 

Κήκιε, Poet. for κέκιε, which Ane~ 
dipl. for ἕκις, 3. sin. impf. or 2 
a. ind. act. of xiw. It may be 
the impf. Ion. of κηκίω. 

Knxts, -ides, ἡ, (fr. next) odour 
flavour, scent, smell; vapeur, 
smoke; sweat, juice, matter, 
blood ; a nutgall, oak-apple. 

Kyxiw, f. -icw, (fr. κίω to go) to 
ooze oul, exude; to spout, gush, 
spring up, burst or break out ; to 
start or er oe 

Κῆλα, pl. of κῆλον. 

Pande wintry day ; a cloud, mist, 
fog ; a she-goat: afoz. 


Κεχόλωκα, -as, -€, per, ind. act. —|Kyjdeo0c, 2 pl. pres, ind. mid, —|KyAacrpos, -ov, ἡ, (fr. last) any tree 
(340) 
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tate in leaves or frurt; a rustic 
vessel, pail, noggin, &c. 

Κήλεος, Κήλειος, and Κάλεος; -ov, 
6, ἡ; (perhaps fr. καίω to burn) 
warm, hot, burning; bright, 
shining. 

Κηλέῳ, d, sin. of last. 

Κηλέω -ὥ, ἴ, -ἤσω to stroke, pat, 
sooth, calm; to charm, delight ; 
to flatter, wheedle, deceive. 

Kydn, της, ἣν; α tumour, swelling ; 
an inflammation ; arupture. 

Κηλιδόω -ὥ, f. -dow, (fr. next) to 
spot, soil, stain, dirty ; to pollute, 
defile, disgrace, dishonour. 

KyNis, -i00s, ἣ, a spot, stain ; umole, 
Freckle; a blotch, ulcer, sore; a 
scar, brand, blemish; disgrace, 
dishonour, shame. 

Κῆλον, -ov, τὸ, (neut. of next) dry 
wood ; a handle, shaft; a stake 
hardened in the fire; a dart, 
javelin, arrow; the male mem- 
ber. 

Κηλὸς, ~7, -dv, (fr. κέω for καίω to 
burn) dry, withered, arid, paroh- 
ed, scorched, burned. 

Κηλόω -ὥ, f.-dow (fr. last) to dry 
up, scorch, parch; to burn, con- 
sume; to flatier, deceive; to en- 
treat, pray, beg, beseech. 

Ἑηλώνιον, -ov, τὸ, a rope, pulley 
and bucket, to draw water from a 
well. 

Κήμαυτον, Dor. for καὶ ἐμαυτόν. 

Kye, Dor. for καὶ εμέ. 

Κημὸς, -οὔ, 5, a breaking-bridle, ca- 
vession ; a rein, bit, curb, snaffle ; 
an osier case, basket. 

Κὴν, Dor. for καὶ ev. 

Κ᾽ qv, Dor. for καὶ ήν. 

Κῆνσος, -ov, 6, (fr. Lat. census a 
valuation) a registry of property, 
valuation; a taxation, assess- 
ment, tax. : 

King, -nkos, or Κήϊξ, -ὔκος, amarine 
bird, seamew, coot. 

Kyganivns, Dor. for καὶ εξαπίνης, 
which Ion. for εξαίφνης. 

Κήπε, Dor. for καὶ εἴπε. 

Κἥπει, Dor for καὶ επεί. 

Κήπειτα, Dor. for καὶ ἔπειτα. 

Κήπευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a gar- 
den, shrubbery, retreat; garden- 
stuff. 

Κητεύω, f. -εύσω, (fr. κῆπος ἃ gar- 
den) to garden, keep as a gar- 
den, dress, improve ground ; to 
rear, nurse, preserve, 

Κηπεὺς, -ἔος, Att.-éws, ὃ, (fr. same) 
@ gardener. 

Kijros, -ov, δ, @ garden, orchard, 


plantation, shrubbery ; a comb, 
rake, wool-card ; female parts ;\ 


an ape, monkey. 

Kyrovoéw -ὥ, f. -jow, (fir. last, and 
οὔρος a keeper) to keep, dress or 
culate a garden. 

Kyrovptkds, -}, -dv, (fr. same) of a 
garden, 

Knroupis, -οὔ, ὃ, (fr. same) a gar- 
dener. 

Kijo, -ρος, ἦγ lot, situation, circum- 
stance; fate, destiny ; death. 

Κῆρ, cont. fr. κέαρ. 

Kijoa, a. sin, Kijpas, a. pl. of κήρ. 

;Knpaivw, (fr. κέαρ the heart) to re- 


KHP 


volve, ponder, think anxiously. 
Or, (ff. κὴρ fate) to kill, hurt ; 
to die. 

Κηρέια; -as, }, (fr. κὴρ death) same 
as κειρία. 

Κηρεσσϊφόρητος, -ov, 6, ἣ, (fr.. κὴρ 
fate, and φορέω for φέρω to bring) 
brought, sent or inflicted by the 
fuies ; malevolent, destructive, 
malicious. 

Κηρινὸς, -ἢ, -dv, (fr. κηρὸς Wax) 
waren. 

Κηρίον; -ου, τὸ, (fr. same) a honey- 
comb. 

Κηριτρεφέων; δ. pl. of 

Κηριτρεφῆς; -é05 -ovs, 6, Hy (fr. κὴρ 
fate, and τρέφω to rear) reared 
by fate, subject tu destiny, mor- 
tal. 

Kyodderos, -ov, 6, 4, (fr. κηρὸς wax, 
and déw to tie) joined or cement- 
ed with waz. 

Knoodopéw -G, (fr. same, and δέμω 
to build) to form waren cells, 
stake a comb. 

Κηρύθι, (fr. same) from the heart, 
heartily, in the heart, at heart. 

Κηρὸς, -οὔ, 6, bees’ wax. 

Knodw -G, f. -dcw, (fr. last) to waz, 
cover or smear with wax, 

Κηρυβία, -wv, τὰ, beancods. 

Κήρυγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κηρύσσω to 
proclaim, th. κήρυξ a crier) the 
office or duty of ἃ crier or he- 
rald ; publication, promulgation ; 
ὦ proclamation, decree, edict, 
act; doctrine, preaching, in- 
struction, edification. ἃ. κηρύγ- 
ματι. 

Kijouka, 8. sin. — Κήρυκε, τι. du. — 
Κηρυκέσσι, Poet. for κηρύξι, ἃ. 
pl. of κύρυξ. 

Κηρυκεία, -as, and Ἰζηρυκηΐη, -ns, 
ἡ, (fem. of next) the office or du- 
ty of acrier or herald. 

Κηρύκειος, -a, -ov, (fr. κήρυξ a 
crier) of & crier, belonging to 
a herald. 

Κηρύκευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
proclamation. 

Kijous, same as 

Κύήρυξ, -ὕκος, 6, (perhaps fr. γῆρυς 
voice, or κράζω to ery out) a he- 
rald, king at arms; bearer of a 
truce, envoy, messenger; a trum- 
peter, crier, beadle; a preacher, 
teacher, 

Κηρῦξαι, inf. — Κηρύξας, par. — 
Κύρυξον, 2 pl. -Eare, impr. — Kn- 
ρύξω, -75, -n, Sub. 1 a. act, — Ky- 
ρύξω, -sts, ~ec, 1 f. ind. act. of 

Κηρύσσω or -ττω; f. -ξω, p. κεκήρυ- 
χα, (fr. κήρυξ a herald) to pro- 
claim, publish, declare, announce ; 
to celebrate, praise, applaud, set 
forth ; to preach, teach, instruct, 
impf, act. exjevocov. 1 ἃ. ind. 
act. εκήρυξα. per. ind. pass. κε- 
κήρυγμαι; -ξαι, -κται. 1 a. pass, 
ind. εκηρύχθην" par. κηρυχϑείς. 1 
f. ind. pass. κηρυχθήσομαι. 

Κηρυχθὴ. 3 sin. 1 ἃ, sub. pass, — 
Ἱζηρυχθῆναι, 1 a. inf. pass. — 
Κηρυχθήσομαι, =n, ~erat, 1 f. 
ind. pass. of last. 

Κηρῶ, Dor. for κηροῦ, g. of κηρός. 


ΚΙΔ 


wax) waxen, waxed, varnished 
with wax. 

Κητεία, -as, ἡ, (fem. of next) a 
haunt of whales, place where 
they are caught, 

Κήτειος, cia, -evov, (fr. next) of a 
whale’; great, huge. 

Kijros, -εος τους, τὸ, a whale, gram- 
pus, sea-monster, great fish. 

Κητὼ, -605 -οὕς, #, ἃ Wwoman’s 
name, 

Κητώδης, -εος -ovs, 6, ἡ) (fr. κῆτος 
ἃ whale) lke a whale, of the na- 
ture of a whale, cetaceous ; huge, 
MONSETOUS. 

Κητώεις, -ecoa, -cv, (fr. same) like 
a whale, large, great, monsiroue, 
huge; abounding in large 
Jishes. 

Κηῦ, Dor. for καὶ εὖ. 

Κήῦνκα, a. of 

Kv, -dKos, a marine bird ; a coot, 
seamew. Also Ceyx, a man’s 
name. 

Kip’ ὅτι; Dor. for καὶ εἴφ᾽ ὅτι. Ἐφ᾿: 
for εἶπε, before an aspirate, 3 
sin. 1 a. ind. act. of ézw. 

Κήφα, Dor. for καὶ én. 

Κηφᾶς, -ἃ, 6, the Hellenistic Syri- 
ac of the name which Christ 
gave Simon, Cephas, Peter, 4 
rock. ν 

Κηφὴν, -ijvos, 6, α ἄγοπο, wasp. d. 
pl. κηφήνεσσι, Poet. for κηφῆσι. 

Κήφθη, Dor. Ion. and Avol. for καὶ 
ἤφθη, 3 sin. 1 a, ind. pass. of 
ἅπτω. 

Κηφισσίδι, d. sin. of 

Κηφισσὶς, -ίδος, 4, the lake Cephis- 
Sis. 

Κηώδης; -c0¢ -ous, ὃ, 4, and Ἰζηώεις, 
ood, -cv, (fr. καίω to burn) exe 
haling, burning ; odorous, fra- 
grant. 

Κίβδηλος, -ov, 6, ἡ, (fr. next) fous, 
impure, filthy ; mixed with dress, 
adulterated, alloyed; couwnter- 
feited, disguised, forged; false, 
deceitful, treacherous; of mixed 
materials. 

Κίβδης, dross, refuse ; a vile fellow, 
scoundrel, Ἔ 

Κίβίσις, and KiGvors, -ἰος, Att. 
-ws,h, α bag, poush, sack, wallet. 

Κιβώτιον, -ov, 7d, (dim. of next) 
Egyptian bean ; a cup, small ves- 
sel ; a casket, case, trunk ; @ beat, 

Κιβωτὸς, -οὔ, δ, a vessel ; ark, chest; 
wardrobe, cabinet. 

Κιγκλίζευ, Dor. for κιγκλίξου, 
pres. impr. pass, of 

Κιγλίζω, (fr. κίγκλος a wagtail) to 
agitate, shake, vibrate, quiver ; 
to flutter about, hanker after ; 
to fluctuate, waver; to twinkle, 
glimmer, 

Κιγκλὶς, -tdos, ἡ, (fr. last) a lattice, 
casement ; a palisade, railing ; 
trellis ; a keyhole, small aper= 
ture; a porch, enclosure. 

Κίγκλος, and Κίγκαλος, -ov, ὃ, a 
wagtail, 

Kidagts, -eos, Att. -ews, 9, @ tiara, 
turban, diadem. 

Kiddy, -ns, ἡ, (fem. of next) a 
she fox. 


Κηρωτὸς, -), ane κηρόω to] Kidagos, and Kfvdades, -ov, δ, a fom. 
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Adj. cunning, artful, crafly ; [Κιναβράω «ὦ, (fr. last) to stink, 


knavish, fraudulent. 


Κίδνημι or Kidvdw,same asoxidvnpt.|Kivaddos, -ov, 6, and -εος τους; 7d, a 


Kée, and Kiev, Ion. for ἕκιε; 3 sin. 
impf. act. of kiw. 

Κιθᾶρα, -as, 4, & harp, lyre, lute. 

Κιθάριζεν, 3 sin. impf. act. Ion. 
of 

Ἰτιθαρίζω, f. -iow, (fr. κιθάρα a lyre) 


yield a rank or heavy smell, 


Sox ; an artful, cunning person, 
knave, rogue, impostor. 
Kivapov, and Κινάμωμον; -ov, τὸ, 
cinnamon. 
aac ΤῊΣ 
Κίνδᾶλος; -ov, 5, a nail, spike, peg ; 
a stake, pole, post. 


to play on the lyre, sing to the|Kivdaé, -akos, δ, ἡ, (fr. xivéw to 


lyre. 1 ἃ. impr. act, κιθάρισον. 
par. pres. pass. κιθαριζόμενος; 
τὴ) τον. par. pres. act. κιθαρίζων, 
-ouca, -ov, pl. 5. -ζόντων. 

KiOzers, τιος, Att. -ews, j, Same as 
κιθάρα. 

Κιθαριστὴςγ) οὔ, §, (fr. κιθάρᾳ a 
lyre) a player on the lyre, harper, 
musician. 

Κιθαριστὺς, -ὕος. 4, (fr. same) the 
art of playing the lyre, skill in 
MUSIC. 

Κίθαρος, -ov, 6, (fr. same) a kind 
of fish, 

Kidapwoés, -οὔ, ὃ, (fr. same, and 
ῳδὴ ἃ song) one who sings and 
plays on the lyre; a harper, 
musician. 

Κιθάω -G, (a comic word, fr, 
same) to make a harper. 

Κιθὼν, -Gvos, ὃ, (Ion. for χιτὼν) 
a coat, garment, shirt, dress; a 
coating or covering for walls; a 
wall so coated. 

Κικέρων, -wvos, 6, Cicero. 

Kiki, -tos, Att. -ews, τὸ, tick, the 
seed of the palma christi. 

Κίκιννος, -ov, 6, ἃ curl, lock, braid 
or buckle of the hatr. 

Κικκαβαῦ, the nate of an owl. 

KixkaBa, and -(3), -ἧς, ἦγ an owl. 

Kixkos, -ov, 6, @ cock, 

Κικλήσκουσ᾽; Poet. for κικλήσκουσα; 
fem, n. par. pres. act. of 

ἵικλήσκω, Poet. for καλέω. 

Kixus, -vos, §, strength, power ; 
Sorce, violence. 

Κιλευτιάω -6, Poet. for κελευτιάω 
or κελευστιάω. 

Κιλικία, -as, 9, Cilicia, now Cara- 
mania, a country of Asia 
minor. 

Κιλίκιον, του, τὸ, (fr. next) cloth 
made of the hair of the Cilician 
goat ; haircioth. 

Κελιξ, -tkos, 6, §, Crlician, a Cil- 
cian, 

Ktada, -5, ἡ, a name of several 
towns, one in AXolia. 

Κιλλιβάντες, -ων, ot, (fr, next, and 
Batvw to mount) a driangular 
rest or stand for the shields; a 
tripod, horse or frame; the 
sticks which formed the stand, 

Κιλλὸς, -οὔ, 6, Dor. an ass. 

Κίλυφος;--εος -οὐυς τὸ, bark,rind, peels 

Ἱειμβέρτνον, Κιμβαρίκὸν, and Κιμ- 
Beptkdv, -ot,70,finecloth, cambric. 

Είμβηξ, -nxos, and Κίμβιξ, -cxos, 6, 
‘akind of bee or wasp; penuri- 
ous, slingy, sordid. 

Κιμμέριοι;.-ων, of, the Cimmerians. 


move) active, nimble; moving, 
stirring. 

Κινδυνεύει, 3 sin, -νεύομεν, 1 pl. 
pres. ind. of κινδυνεύω. 

Κινδύνευμα, -ἕτος, τὸ, (fr. κίνδυνος 
danger) risk, peril, danger; an 
attempt, trial; an adventure, 
enterprise. 

Κινδυνεύω, f «εύσω, p. κεκινδύνευ- 
κα, (fr. last) to venture, risk, en- 
danger, hazard, explore ; to try, 
prove, attempt; to stand ac- 
cused, be arraigned ; to escape 
narrowly. 

Κίνδῦνος; -ov, ὃ, (perhaps fr. κινέω 
to excite, and δέος fear, or οδύνη 
pain) danger, risk, peril ; an ad- 
venture, attempt, enterprise. 

Κινδυνώδης, -εος τους) 6, 4, (fr. last) 
dangerous, hazardous, perilous. 

Kived, AXol. for Kivod, cont. fr. 
Kivéov -οὔ, -εέσθω -είσθω, pres. 
impr. pass. of 

Kivéw -G, f. -7ow, p. Kexivnka, to 
move, Stir, agitate; to jog; 
to excite, rouse, instigate; to 
remove, transfer. Kuvéopar, to 
pass, go, march, 1 a. ind. act. 
εκίνησα. 1 a. ind. pass. εκινήθην, 
“7S, -n* par. κινηθείς. 

Kivéwy -ὥν, -ἔουσα -οὔσα, -éov -ovv, 
par. pres. act. — Κινηθέντος, δ. 
par. 1 a. pass. of last. 

Κινηθμὸς, -οὔ, 6, Poet. same as κί- 
VNOLGe 

Kivnpa,-aros, τὸ) Kivnots,-os, Att. 
-cews, #, (fr. κινέω to move) a 
motion, stir, movement; agita- 
lion; acommotion, tumult. 

Κινῆσαι, inf, — Kivijoas, -aca, -αν; 
par. 1 ἃ. act, — Kuvijow, 1 f. ind. 
act. of κινέω. 

Κινητὴρ, -ἦροςγ) 6, (fr. same)~a 
mover, agitator, shaker. 

Kivyrijs, -οὔ, 6, (fr. same) a mover, 
introducer, agiiator, disturber. 

Κινητίκὸς, -7), -dv, (fr. same) mov- 
ing, stirring active; moveable, 
not fixed, portable, comp. κινη- 
TLKGTEPOS, SUP. -WTATIS. 

Κίννα; =ns, ἣν; ἃ kind of grain. 

Κιννάβᾶρι, -tos, Att. -ews, τὸ, cin- 
nabar, vermilion; a high red 
colour. 

KivvaBos, -ov, ὃ a pattern, model, 
plan, sketch, 

Κιννάμωμον;, -0v, τὸ, cinnamon, 

Κινοῦντα; a, sin. — Κινοῦντες, n. pl. 
— Kwvotons, g. sin. fem. cont. 
par. pres. act. of κινέω. 

Κίνῦμι; and Kivvpat, same as κι- 
véw, and κινέομαι. 


᾿ ΚΙΣ 


sing plaintively ; 
mourn, bewail. 

Κινδρὸς, -ἃ, -dv, (fr. same) plains 
tive, querulous, doleful, sad, 
mournful, 

Κίοιμι; -οῖς, -ot, Sin. -οιτον, -οίτην, 
du. pres. opt. — Κίον, Ion. for 
éxiov, 1 sin. or 3 pl. impf. act. 
— Κιοῦσαι; n. pl. fem, par. pres. 
act. of κίω. 

Κίον᾽ for κίονα, a. Sin. —Kéoat or 
Κίοσιν, d. pl. of κίων. 

Κιρκαία, -as, ἢ, the herb night- 
shade. ' 

Κίρκη; -ns, and Dor. Kioxa, -ας, fy 
Circe, a woman’s name. 

Kipkos, -ov, 6, a circle, ring, round, 
orb, circus ; a kind of hawk. 

Kipva, Ton. for ἔκιρνα; Ὁ sin. cont. 
impf. act. of 

Κιρνάω - or Kipynjt, f. -ἤσω; same 
as κεράννυμι. 

Kiovn, lon. for εκίρνη, 3 sin. impf. 
of κίρνημι. Or, Kiovn and εκίρ- 
yn may be Dor. for κίρνα, and 
éxiova above. 

Κίρνων; for exiovwy, 1 sin. or 3 pl. 
cont. impf. act. of cipydw. 

Kippa, as, 4, the mame of an 
island, Cirrha. 

Kippader, (fr. last) from Cirrna, 

Kippes, (fr. next) a kind of hawk 
of a tawny colour. 

Kippos, τοῦ, 6, ἡ, yellow, tawny, fal- 
low or fawn celour ; ruddy, red= 
dish, bay. 

Κιρσὸς, Πα Κρισσὸς, -οὔ, δι (fr. last) 
a swelled vein, welt. 

Kis, ~fos, δ, @ worm or maggct 
breeding ir. timber and corn, 

Kis, 6, indecl Heb. a man’s 
name. 

Κίσσα or -rra, -ns, 4, @ ple, mags 
pre; a talkative person ; loath- 
ing, disgust of food ; a false ap- 
peiite or desire for improper 

Jood ; a qualm or sickness from 
breeding ; the green sickness. 

Κισσάω -ὥ, fi -jow, (fr. ne to 
conceive, breed, feel qualms, 
long unnaturally ; to desire the 
other sex. 

Κισσήρης» -cos -ους, δ᾽ ἡ) (fr. κισσὸς 
ivy) bound with wy.’ 

Κίσσηρις; ~tos, Att. -εως, ἣν (fr. κὶς 
ἃ worm) pumice sione; a porous 
stone. 

Ἱζισσηρώδης and Kroonpweldns, -εος 
-ous, 6,4, (fr. last) like pumice 
stone, porous, full of small holes, 

Κισσητὸς, -i, τὸν, (fr. κισσὸς ivy) 
of ivy, like ivy ; bound or adorn- 
ed with ivy. 

Keoods, and Att, Kirrds,-o8, 6, ivy. 

Κισσοφερὴς» -ἔος ~0vs, and, Κισσο- 
φόρος, -ov, 5, ἣν, (fr. last, and 
φέρω to carry) to carry or bear wy 
be crowned or adorned with ivy. 

Κισσόω or -ττόω, (fr. κισσὸς ivy) to 
crown, bind, cover or adorn with 
VY. 

Κισσύβιον, -ov, τὸ, (fr. same) ἃ 


to lament, 


Ἱζιμολία, «as, ἡ (fr. the island Ki-|Kevipa, ~as, ἣν a Syrian instru-| cup made of ivy-wood, 


podi) fuller’s earth, ment of a plaintive tone ; a harp.|Kior, -ns, ἣγ @ basket ; a box, case, 
Κινάβρα, -as, ἢ, dogs’ meat, car-|Kivipero, Ion, for εκινύρετογ 3 sin.| chest, 

rion; the smell of goats; stink,| impf. of Κίστος or Κίσβ᾽ς, -ov, ὃ, the rock 

atench, rank smell. rose. 


Kivdpopat, (fr. κινύρα a harp) to 
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Κιτρία, -as, 9, the citron-tree. 

Κέτριον, -0v,70, (fr. last) the cxtron- 
fut. 

Kirra, Κιττάω, see κίσσα, κισσάω. 

Κιττὸς; Same as κισσὸς. 

Kurrés, -7, τὸν, Lacon. good. 

Kira, -Gvos, Dor. for χιτών. 

Κιτῶνα, a. of last. 

Κιχᾶνω, same as κιχείω. 

Κιχείην, -ης, -n, pres. opt. act. — 
Κιχεὶς, par. pres. act. of κίχημι; 
see κιχέω. 

Κιχεῖμεν, -cire, -etoav, Att. for Κι- 
xeinuev,&c. pl.ofkiysiny, seelast. 

Κιχείω, Poet. for 

Kiyéw, Κιχᾶνω or Kiynue,f. -jow, p- 
κεκίχηκα, (perhaps ff. κίω to go, 
and y@ for ἔχω or χέω to hold) 
to overtake, come up with, reach ; 
to seize, catch, take; to find, 
meet with, hit upon, arrive at, 
come to; to get, acquire, obtain, 
lay hold of. 2a. act. ind. ἐκύχον" 
sub, kiyw, -ns, -7" inf. κιχεῖν. 

Κιχήμεναι, by Kctas. for κιχέμεναι, 

or. for κιχεῖν, 2 a. inf. act. of 
last. 

KiXjpevos,-n, -ov, par. pres. pass.. 
of κίχημι. , 
Κιχησάμην; -w, -ατο; 1 ἃ. ind. mid. 

— Κιχήσας; par. 1 ἃ. act. — Ki- 
χήσομαι; -n, τεται, 1 f. ind. mid. 
— Κιχήτην, by Sync. and Ion, 
for εκιχησάτην, 3 du. 1a. ind. 

act. af κιχέω. 

KiyAn, and Dor. Κιχήλα, -ης, ἢγ @ 
thrush. 

Κιχλίζω, (fr. last) to feed on 
thrushes, live on delicacies, fare 
well, indulge, revel; to make 
merry, laugh heartily. 

Kiyvodw and Κίχρημι, same as 


χράω and χρῆμι. 

Κιχῶν, -οὔσα; -ὃν, par. 
κιχέω. 

Κιχώρη;-ης ,ἧ, and Κιχώριον,-ουγτὸ; 
cichory, succory or wild endive. 

Kiw, to go, move, proceed, march ; 
to approach, go or run to. par. 
pres. act. κιὼν, -οὔσαγ -όν. 

Kiwy, -ovos, ὃ, 4, (fr. last) α co- 
lumn, pillar. 

Κλαγγεῦντι, Dor. and Aol. for 
κλαγγοῦσι, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. of 

Κλαγγέω -6, (fr. next) same as 
κλάζω. 

Κλαγγὴ, -is, ἡ» (fr. κλάζω to clang) 
a loud shrill noise, sound or cry ; 
clank, din, creak, twang ; cla- 
mour, shout, shrick, 

Κλαγγηδὸν, (fr. last) with a shout 
orcry ; with a noise, 

Κλάγξω, -ers, -et, 1 f, ind. act. of 


2 a. act. of 


κλάζω. 

Κλάδα, and Aol. Κλάβα, -ης, ἣ, a 
club, baton, truncheon. 

Κλάδας, Dor. for κλείδας; a. pl. of 
κλείς. 

KAddevors, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
κλάδος a bough) a pruning, lop- 

ing. 

KAadi, seems to be a ἃ. of κλᾶς, 
same as 

Κλᾶδος, -ov, 6, and Κλᾶς, -ddos, f, 
(fr. κλάω to. break) a young 
branch, bough, spray, shoot, 


KAA 


twig ; offspring, generation, pro-| 


geny. 

Κλάειν, Att. and Dor, for κλαίειν, 
pres. inf. act. of κλαίω. 

KA dort, i. du. par. pres. act. of 

Κλάζω, f. κλάγξα, p. κέκλαχα; to 
shout, call, cry, clamour, scream ; 
to clang, raltle, ring, resound, 
twang ; to howl, bark, cackle, 
creak, &c. 2 ἃ. ind. act. ἐκλᾶγον. 
per. ind. mid. κέκληγα- 

Ki dw for κλάω. 

KAat’ for κλαῖε, which Ion. for 
éx\ate, 3 sin, impf. act. — Κλαΐε, 
2 sin. Κλαίετε, 2 pl. impr. — 
Κλαίειν, inf. — Κλαίειςγ 2 sin. 
Κλαίετε, Ἀλαίουσι, 2 and 3 pl. 
ind. pres. act. of κλαίω. 

Κλαίεσκον, -es, -€, impf. act. of 
κλαιέσκω, Lon. for κλαίω. 

Κλαίοισθα, by AXol. Parag. for 
κλαίοις, 2 sin. pres. opt. act. — 
Κλαίοντα, a. sin. -ovres, pl. n. 
ποντας; a. -όντων, 5.--- Κλαίουσα; 
-cat, -σαν, fem. cases of κλαίων, 
par. pres. act. — λαίουσι; 3 pl. 
pres. ind. act. of κλαίω. 

Κλαὶς, -td0s, Dor. for κλείς. 

Κλαῖστρον, -ov, τὸ, Dor, and AXol. 
for κλεῖθρον. 

Κλαίω, f. κλαύσω, p. κέκλαυκα, to 
ery, weep, shed tears ; to wail, 
lament, bewail, whine ; to mourn. 
over, grieve for another, condole ; 
to suffer, be punished, be beaten ; 
to repent, feel sorrow, express 
compunchion. par. pres. act. 
κλαίων, -ουσα; -ov. 

Κλαμβὸς, -ἢ, τὸν, marmed, lame ; 
defective, deficient. 

Κλάνιον, -ov, τὸ, a bracelet. 

KAaé, -axds,, Dor. a key. 

Κλάξω or Κλᾳξῶ, Dor. for κληΐσω, 1 
f. ind. act. — Κλάξον, Dor. for 
κλήϊσον;, 1a. impr. act. οἴκληΐζω. 

Κλάοισα, Dor. for κλαίουσα, n. fem. 
par. pres. act. of κλαίω. 

Κλὰπεὶς, -cica, -év, par. 2 a. pass. 
of κλέπτω. 

KAapovépws,a.pl. Dor.of κληρονόμος. 

KAdoos, Dor, for κλῆρος. 

Κλαρόω -ὥ, Dor. for κληρόω -- 
Κλάρωσε, 3 sin. 1 ἃ. ind. act. 
Dor. and Ion. 

Κλᾶς, -adds, , See κλάδος. 

K\doas, -aca, -av, par. — Κλᾶσαι; 
inf. 1 a. act. — Κλασθεὶς, -εἴσα; 
ἐν, par. 1 a. pass. of κλάω. 

Κλάσις; -tos, Att. -ews, ἣν (fr. κλάω 
to break) a breaking, pruning ; 
a breach, fracture. ἃ. κλάσει. 

K\dopa, -atos, τὸ, (fr. same) a 
fragment, piece; remnant, re- 
mainder. pl. κλάσματα, 5. -των. 

Κλᾳσῶ, Dor. for κλείσω, 1 f. ind. 
act. of κλείω. 

KAaton, -ns, 4, the name of an 
island, 

Κλαυδία, -as; }, 2 woman’s name. 
KAav0pds, -οὔ, 6, (fr. κλαίω to weep) 
weeping, wailing, lamentation. 
Κλαυθμυρίζω, f. -ίσω, (fr. same) to 
weep, wal, ery, squall; to make 

weep, mourn or condole with. 

Κλαυθμυρισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) 
weeping, crying, squalling like 


an infant. 
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Ἐλαυθμὼν, -ὥνος. ὃ. weeping 
mourning, lamentation, conao- 
lence ; a place of weeping, houss 
of mourning. 

Κλαύσατε, 2 pl. 1 a. impr. act, — 
Κλαύσετε, 2 pl, 1 f. ind. act. — 
Kiaton, 3 sin. 1 a, sub. act. of 
κλαίω. 

Κλαυσεῖται; 3 sin. of 

Κλαυσοῦμαι; -ἢ, -etrar, Dor. for 
κλαύσομαι, 1 f. ind. mid. — 
Κλαύσω, -ets, -et, in 2 pl. Κλαύ- 
cere, 1 f. ind. act. of κλαίω. 

Κλάω, f. -dow, p. κέκλακα; to break, 
divide ; to fell, cut down; to 
prune, lop ; to bruise, crush, 
ravage, spoul, desolate ; to wound, 
maim, mangle. 1 a. act. ind. 
ἐκλᾶσα" inf. κλᾶσαι" par. κλάσας. 
2 ἃ. ind. act. ἐκλᾶἄδον. par, 
pres. pass. κλαόμενος -ώμενος. 
pef. ind. pass. κέκλασμαι. 1 ἃ. 
ind. pass. ἐεκλάσθην; -75, τῇ. 

Κλεάριστος; -ov, 6, ἃ man’s name. 

Κλεεννὸς, -ἢ, -dv, for κλεινός. 

Κλεηδὼν, -όνος, ἧ, for κληδῶν, which 
566. 

Κλεθήσομαι; -1, -erat, 3 pl. -θήσον- 
tat, 1 f. ind. pass.— Κληθῶ, -ῆς, 
-ἢν pl. τθῶμεν, -θῆτε, 1 a. sub. 
pass. of καλέω. 

Κλεῖα, -wv, 7a, (cont. fr. κλέεα pl. 
of κλέος fame) feats, exploits, 
achievements, honours. 

Κλεῖδα, a. sin. of κλείς. 

Κλειδοῦχος, -ov, 5, (fr. κλεὶς a key, 
and ἔχω to have) @ door keeper, 
guard. 

Κλειδόω -ὥ, (fr. κλεὶς a key) to shut, 
lock up. 


Κλείει, 3sin. pres. ind. — KXeélere, 


2 pl. pres. ind. or impr. act. of 
κλείω. 

Κλειθρία, -ας, ἡ, (fr. κλείω to shut) 
a chink, cranny, crevice; αἱ lat- 
tice ; a keyhole, 

Κλεῖθρον, -ov, τὸ, (fr. same) a bar, 
barrier, fence, enclosure ; a gate, 
door, shutter ; a lock, bolt, latch. 

Κλεινὸς, -7), τὸν, (fr. κλείω to cele- 
brate) renowned, famous, cele- 
brated ; noble, great, excellent, 
illustrious. 

KAetZat, Dor. for. κλεῖσαι, 1 ἃ. inf. 
act. of same. 

Κλείουσαι; τι. pl. fem. of κλείων. 

Κλεὶς, κλείδος, 4, (fr. κλείω to shut) 
a key; a bar, bolt, shuiler. a. pl. 
κλειδὰς and κλεῖς. 

Κλεῖσαιγ 1 a. inf. — Κλείσας, par. 
— Κλείση, 3 sin. 1 a. sub. act. 
— Κλεισθῶ, -ἧς, -7, 3 pl. -θῶσι 
or -σιν, 1 a, sub, pass. of κλείω. 

Κλειστὸς, -7), τὸν, (fr. same) shut, 
closed ; enclosed, confined ; to be 
skut, that may be closed, 

Κλειτὰς, a. pl. fem. — Κλειτὴν, a. 
sin. fem. οἴκλειτός. 

Ιζλειτορὶς, -ἶδος, ἡ, a part of a wo 
man’s generative organs. 

Ιζλειτὸς, -ἢ, -dv, (fr. κλείω to cele- 
brate) renowned, celebrated, fa- 
mous ; noble, illustrious, 

Κλείω, f. -ow, p. κέκλεικα, to shut, 
shut up, close, fasten, bar, bolt, 
lock ; to repress, confine, re~ 
strain, Also, to sing of, cele 
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brate. record, mention. 1 a. act.j 
ind, ἔκλεισα" Sub. κλείσω, -nS, τῇ" 

mf. κλεῖσαι. per. pass. ind. κέ- 

κλεισμαι and κέκλειμαι" par. κε- 

κλεισμένος, τῆ ποὸνς Tae pass. 

ind. εκλείσθην; της») τη" sub. κλε- 

ισθῶ, -ἧς) τῇ: 

Kr, -ὅος «οὖς, ἦγ) Clio, one of the 
muses. . 

Κλείων, -ovca, -ov, (par. pres. act. 
of κλείω) celebrated, famous ; il- 
lustrious. 

Kréupa, -ἅτος, τὸς, (fr. κλέπτω to 
steal) theft, robbery, stealth ; 
deceit, fraud, artifice, stratagem ; 
secret benevolence. g. pl. κλεμ- 
μάτων. 

Κλεμμὺς, -ὔος, 6, (fr. same) α tor- 
loise. 

Κλέοβις, -ἰος, Att. -ews, 7, ἃ man’s 
name. 

Κλέομαι, Poet. for κλείομαι, pass. 
of κλείω. 

Κλέοπας. -ov, 6, aman’s name. 

Κλεοπάτρῃ, ἃ. Ion. of 

Κλεοπάτρα; -as, 4, ἃ Woman's 
name. 

Κλέος and Κλείος, -eos -ous, τὸ, (fr. 
κλείω to celebrate) glory, re- 
nown, fame, reputation, cele- 
brity ; greatness, splendour ; ru- 
mour, report. 

Κλέπτας, του, 6, Dor. for κλέπτης. 

Κλέπτε, -rérw, pres. impr. act. — 
Κλέπτειν, pres. inf. act.— Κλέπ- 
τουσι, 3 pis pres. ind. act, — 
KX énrwy, par.pres.act.ofxrénrw. 

KXérrns, -ov, ὃ, (fr. same) a thief, 
robber. 

Κλεπτίκὴ, -ἧἥς, ἣν (fem. of next) 
thievery, pilfering, robbery. 

Κλεπτικὸς, -ὴ, τὸν, (fr. κλέπτω to 
steal) thievrsh, pilfering ; deceit- 
Sul, fraudulent ; clandestine, se- 
cret, 

Κλέπτοισα, Dor. for κλέπτουσα, τι. 
fem. par. pres, act. — Κλεπτό- 
μένος; -7, τον, par. pres. pass. of 
κλέπτω. 

Κλεπτρία, -ας, ἧ, (fr. same) a thief. 

Κλέπτω, f. -ψω, p. céx\eda, to steal, 
pilfer ; to conceal, secrete, hide, 
put out of the way; to act clan- 
destinely, speak deceitfully, dis- 
semble ; to deceive, mislead, im- 
pose on; to overreach, defraud, 
cozen, cheat. 

KXéras, τὸ, and Κλίτυς, 4, (fr. κλένω 
to lean) a rock, cliff, ridge, pro- 
montory. 

KAevvixos, Dor. for KXedvixos, που, 
6, ἃ man’s name, 

κλέψας, -ασα, -ar, par. 1 a. act. 
— Κλέψω, -es,-ct, 1 f. ind. act. 
— Κλέψω, -ns, =n, in 3 pl. Κλέ- 
Wwot, 1 ἃ. sub. act. of κλέπτω. 

Κλειψύδρα, -as, ἣ, (ft. κλέπτω to 
steal, and ὕδωρ water) a clock 
or time-piece moved by water ; 
an hour-glass. 

Β λέων. -ωνος, ὃ, aman’s name. 

KXewvia, -as, 5, elecampane. 

Κλήδην, (fr. καλέω to call) by 
name ; expressly, particularly. 

KAndoviGouat, f. -ἴσομαι, (fr. κληδὼν 
report, th. κλείω to celebrate) 
{2 foretell by birds, augur, fore- 
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bode, prognosticate, prophesy, di- 
vine ; to consult, inquire, ask a 
divination. 

KAndévicpa, -ἅτος, τὸ, and Κληδο- 
νισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) augu- 
ry, divination ; consultation. 

Κλῆῇδος, -εος τους, τὸ, (fr. κλείω to 
shut) ἃ hedge, fence, enclosure, 
mound, ditch. 

KAndotyos, same 85 κλειδοῦχος. 

Κλῃδὼν, and Poet. Κλεῃδὼν, -dvos, 
ὃς (fr. κλείω to celebrate) a good 
name or report, praise; repu- 
tation, celebrity, credit, renown ; 
a good omen, lucky sign. 

Κληδῶν, same as χλιϑών. ‘ 

Κλήειν, Ion. for κλείειν, pres. inf. 
act. of κλείω. 

Κλῇζω for κληΐζω. 

Κληθεὶς, -εἴσα, -ἕν, g. Κληθέντος, 
par. 1 a. pass. --- Κληθήσομαι, 
-ἢ, τεται; Spl. -θήσονται, 1 f. ind. 
pass. — Κληθῶ, -ῆς, -7, pl. -θῶ- 
μεν, τ-θῆτε, 1 a. sub. pass. of κα- 
λέω. 

Κλήθρα, -ας, and Κλῆθρος; -ου, ἡ; 
an alder-tree. 

Κλῆθρον, -ov, τὸ, (fr. κλείω to shut) 
a bolt, lock; a bar, rail, gate, 
barrier ; a restraint, hindrance. 

Κληΐζω, f. -tow, same as κλείω. 

KAnis, -ἔδος, 4, (same as κλεὶς, fr. 
κλείω to shut) a key, lock; a 
bar, bolt, latch ; a door, shutter ; 
a transom or beam in a ship or 
boat; @ bench or bank for row- 
ers. 

Κληΐσαι, 1 a. inf. act. of κληΐζω. 

Κληΐω for κλείω. 

Κλήμιι,) -ἅτος, τὸ, (fr. κλάω to 
break) a vine-shoot, tendril, 
tuig, pl. κλήματα. 

KAz paris, -tdos, ἡ) and/KAnpdrcov, 
-ov, Td, (dim. of last) α vine- 
bud or young shoot, tendril, 
spray ; 2 twig, sprig, cutting. 

Κληματόω -6, (fr. κλήμα a vine- 
branch) to shade with vines, 
overshadow with young trees. 

Κλήμης, -evros, 6, Clemens, Eng. 
Clement. 

KAnpodacia, -as, ἡ, (fr. κλῆρος an 
estate, and δίδωμι to give) the 
distribution of a property ; divi- 
sion by lot, allotment, apportion- 
ment. 

Κληροδοτέω -ὥ, f. -σω, (fr. same) 
to distribute by lot, share, appor- 
tion, divide ; to make or name 
an heir, give or bequeath a pro- 
perty, 

Κληροδότης, του, 6, (fr. same) a 
testator, devisour, who names an 
heir or bequeaths a property. 

Κληρονομεῖ, 3 sin. cont. pres. ind. 
— Κληρονομεῖν, pres. inf. act. 
cont. — Κληρονομούντων, g. pl. 
cont. par. pres. act. of 
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Κληρονομία, -ας, §, (fr. κλῆρος an 
estate, and νέμω to divides an 
inheritance, patrimony, estate, 
property. 

KAnpovépos, -ov, 6, (fr. same) an 
heir, tnheritor ; possessor, own- 
er, 

Κλῆρος, -ov, 6, α lot, ballot, pebble, 
bean ; α vote ; chance, fortune, 
accident, uncertainty ; an inhe- 
ritance, estate, patrimony ; a por- 
tion, share, allotment; ground 
divided or given to settlers ; land, 
property, possessions ; a charge, 
trust, office, employment; a 
worm infesting honeycombs. 

Κληρουχία, -as, ἣν and Κληροῦχος, 
-ov, 5, ἡ, (ft. κλῆρος an estate, 
and ἔχω to get) same as κληρο- 
νομία and κληρονόμος. 

Κληρόω -ὥ, f. -ώσω, p. κεκλήρωκα, 
(fr. κλῆρος a lot) to take or get 
by lot; obtain of right or in 
course of law, inherit ; to choose, Ὁ 
appoint, elect, vote; to allot, 
distribute. pes. ind. pass. κλη- 
ρόομαι -οὔμαι" 1 a. ind. pass, 
εκληρώθην. 1f. ind, mid. κληρώ- 
σόομαι- 

Κληρωτὶ and Κληρωταὶ; (fr. same} 
by lot. 

Κληρωτὸς, -i}, τὸν; (fr. same) chosen, 
elected. 

KAjjots, -tos, Att. -ews, §, (fr. καλέω 
to call) a calling, invitation, 
summons; an employment, vo- 
cation, office, duty. ἃ. κλήσει, a. 
κλῆσιν. 

Κλήσον, 1 ἃ. impr. act. of κλήζω 
for κληΐξω. 

Κλῆσον, by Sync. for κάλεσον, 1 ἃ. 
impr, act. of καλέω. 

KAnréos, -a, -ον, (fre καλέω to call) 
to be called, named, &c. accord- 
ing to the verb. 

KAnretw, (fr. same) to summon 
Sor evidence, call upon, cite. 

Κλητὴρ, -ἦρος, and Κλητῶρ, -όρος, 
ὃ, (fr. same) a summoner, ap-~ 
paritor, serjeant, beadle, crier ; 
a suppliant, petitioner, 

Κλητίκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) call- 
ing, naming, giving a name, ap= 
pellative, that is called. 

KAnrés, -ἢ, -dv, (fr. same) called, 
named, 

Κλήτωρ, -op0s, ὃ, see κλητήρ. 

Κλιβάδιον, -ov, τὸ, the name ὦ, 
some herb. 

Κλιβᾶνος and Κρίβανος, -cv, ὃ, (fr. 
κρίθη barley, and βαῦνος a fur- 
nace) a stove, kiln, oven, 

Κλίμα; -ἅτος, τὸ, (fr. κλίνω to lean) 
a clime, climate, border, region, 
tract, space ; declivity, slope, in- 
clination, descent ; a measure of 
sixty feet square. pl. κλίματα; d. 
κλίμασι. 


~ 


Κληρονομέω -G, f. -ἤσω, p. κεκληρο- Κλιμακτὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. next) the 


vounka, (fr. κλῆρος an estate, and 
νέμω to share) to inherit, come 
lo a property, get by right or 


step of a ladder ; a step, stair, 
Slight of stairs ; the climacteric 
or critical year. 


course of law ; to possess, own,|KXipaz, -ἄκος, ἡ, (fr. κλίνω to lean 


enjoy. 1a. act. ind. ἐκληρονόμη- 
σα" impr. κληρονόμησον, -άτω, in 


a ladder, staircase, flight. © 
steps, ascent ; a climax. 


2 pl. -μήσατε" sub. κληρονομήσω" Κλιματὶς, -¥dos, ἣν Same as κλῆμα 


inf. κληρονομῆσαι. 
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Κλίνας, par. ον 00. = Κλίνειν, 
pres. inf. act. — Κλίνῃ, 3 sin, 
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same) disturbance, tumult, sedi- 
tion, mutiny. 


pres. sub. act. — Κλινούσων, δ. Κλόνιον, -ov, τὸ, (perhaps fr. next) 


“pl. fem. par. pres. act. of κλί- 
VW. 


the backoone, spine ; the hip. 
Κλόνις, ~tos, Att. -ews, f, the belly. 


KXéen, -nc, and Dor. KXiva, -ας; f,|KXovoriip, -ἥρος, δ, (fr. last) a@ 


(fr. κλίνω to lean) @ bed, couch, 
sofa. 
ζλινθήτην, lon. for εκλινθήτην, 3 
du. 1 ἃ. ind. pass. of κλίνω. 
Κλινίδιον and Κλινάριον, -ov, τὸ; 


sword hung to the waist. 

Κλόνος, -ov, 6, a crowd, mixed mul- 
iitude ; tumult, disturbance, con- 
fusion ; bustle, din, clamour, 
noise. 


also Κλίνις, -1dog, ἡ» (dim. of κλί- λοπεύω, f. -εύσω, and Kdoréw, f. 


vq a couch) @ sofu; little couch 
or bed. 


τήσω; (fr. next) to pilfer, steal, 
purloin. 


Κλινικὸς, τὴ; τὸν, (fr. same) attend- Κλοπὴ; -ῆς; 4, (fr. κλέπτω to steal) 


ing the sick, nursing ; confined 
to bed, sick, bedridden. 
KXvopev, 1 pl. pres. ind. act. — 


stealing, thievery, theft ; stealth, 
secrecy ; subtlety, craft, artifice, 
Sraud, deception, seduction. 


Κλινόμενος, τῆν τον, par. pres.|KAértpos, -7, τον, (fr. last) thievish, 


pass. of κλίνω. 
Κλινοποιὸς, -ov, 6, ἡ, (fr. κλίνη ἃ 


secret, clandestine ; stolen, got by 


theft, 


couch, and ποιέω to, make) αἰ Κλοπἵμως, (fr. last) clandestinely, 


maker of couches or bedsteads ; 
an upholsterer. 


Κλινοῦμεν, 1 pl. 1 f. ind. act. οἵ 


κλίνω. 


Κλιντὴρ, τῆρος; 4, (fr. same) a chair, | 


litter, covered couch, close car- 
riage. 

Ehive, f. -tvG, p. κέκλίκα, to bend, 
bow down, incline, lean, stoop ; 
to lean back, rest wpon, recline ; 
to border, adjoin ; to turn back- 
ward, recoil, shrink ; to turn, 
beat back, drive off, put to flight, 
rout. Ἀλίνομαι; to decline, turn 
away, fly or flee, give ground, 
La, ind. act. ékXiva, -as,-e. per. 
ind, pass. κέκλεμαι. 

Κλισία, -as, and Ion. KAtotn, -ns, 
ἢ. (fr. last) a lodging, bed-cham- 
ber; a sitting or lying down ; 
acompany seated or set at meat ; 
a tent, pavilion ; a hut, cottage, 
cain. 

Κλισίαδες, -wv, al, (fr, same) dou- 
ble or folding doors. 

Κλισίηθεν, (fr. κλισίη Ion. a tent) 
Jrom the tent, 

Κλισίηνδε, (fr. same) to the tent. 

Κλίσιον, -ov, τὸ, (fr. κλισία a tent) 
a lodging ; atent; ahut, cabin; 
a sheepfold, sheepcot ; a stable, 
stall, 

Ελΐσις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. κλίνω 
to lean) a bending, inclina- 
tion ; @ motion, movement ; a 
turn or lurning ; @ side, quar- 
ler, part. 


Κλισμὺς, -οὔ, ὑ, (fr. same) a couch, | 


sofa. 

Κλίτος, -εος -ous, τὸ (fr. same) a 
declivity, slope, devexity, inclina- 
tion ; a side, quarter, extremity, 
corner. 

Κλύτυς, -vos, ἣν (fr. same) the side 
of a hill, declwity, descent; a 
valley, hollow, glen. 

Κλοιὸς, -οὔ, 5, (fr. κλείω to shut) α 
collar, necklace ; a neckyoke, 
chain or log tied to the neck. 

KXovéovro, Ion. for exXovéovro, 3 
p}. impf. pass. of 

Κλονέω -G, f. -ἥσω, (fr. κλόνος tu- 
mult) to disorder, confuse ; to 
rout, chase, harass. 

KAdvrais, tos, Att. -ews, ἡ) (fr. 
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by stealth, slyly, fraudulently. 

Κλοποφορέω -ὥ, (fr. κλοπὴ stealth, 
and φέρω to carry) to purloin, 
steal, take by theft. 1 a. ind. act. 
ekoropdonca. 


Κλοτοπεύω, f. -etow, (fr. κλυτὸς 


fine, and dy a word) to impose 
upon, wheedle, deceive; to give 
Jine words, speak fairly, waste 
time in talking ; to elude, avoid, 
shun, shuffle. 

Κλοῦβον, -ov, τὸ; a seal. 

Κλύβατις, the herb parietary or pel- 
litory of the wall. 

Κλυύδωνίζομαι, f. -toopat, (fr. next) 
to rise in waves, rage, swell, 
foam ; to toss or agitate like 
waves. par. pres. pass. κλυδωνι- 
ζόμενος, -ἢ, -ον. 

Ἰζλύδων, τ-ωνος, 6, (fr. κλύζω to 
wash) a wave, billow, swell ; the 
tide or rage of the sea; ὦ torrent, 
flood, d. κλύδωνι. 

Κλυδωνίον, -ov, τὸ, (fr. last) @ bil- 
low, wave, surge, foam. 

Κλύεν, Ion. for ἔκλυε, 3 sin. impf. 
act. of κλύω. 

Κμύζεσκεν, 3 sin. impf. act. of κλυ- 
ζέσκω, Ion. for κλύζω. 

Κλυζόμενος, -ἢ, τον, par. pres. 
pass. of 

KAvlw, to wash, cleanse, rinse, make 
clean ; to wash out, purge, eva- 
cuate ; to overflow, inundate ; to 
swell, rage ; to murmur, roar, 
bellow like the sea. 

Κλῦθι, pres. impr. act. of κλῦμι, 

same as κλύω. 

Κλυμένη, -ns, ἣν (fem. of next) a 
woman’s name. 

Κλύμενος, =n, τον, (par. pres. pass. 
of κλῦμι) heard of, famous, re- 
nowned, celebrated ; noble, illus- 
trious. , 

Κλῦμι; same as κλύω. pres. impr. 
act. κλῦθι. 

Κλύοιμι; -οιςγ τοι. pres. opt. act. — 
Ιζλύον, Ion. for ἔκλυον; impf. ind. 
act. of κλύω. 

Κλυστὴρ, -ἦρος, δ, (fr. κλύζω to 
wash) aclystler ; @ syringe. 

Κλυταιμνήστρα; -as, i, Clytemnes- 
tra, a woman’s name. 

Κλυτόκαρπος, -ov, ὃ, §, (fr. κλυτὸς 
famous, and καρπὸς fruit) no- 

(345 ) 


KNA 


bly productive, bringing splendia 
Jruits or glorious rewards. 

Κλυτόπωλος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and πώλος a young horse) famed 
Sor horses. 

Κλυτὸς, τὴν τὸν) and -οὔ, ὃ, 4, (fr. 
κλύω to hear) audzble, vocal. ree 
sounding, loud ; noisy, uttering 
any soun®, as lowing, bleating, 
&c. ; heard, spoken of, cete- 
brated; famous, renowned, me- 
morable ; noble, illustrious. 

Κλυτοτέχνης; -ov, ὃ, (fr. last, and 
τέχνη Ingenuity) the famous art- 
ist. 

KXvtérogos, -ou, 6, (fr. same, and 
τόξον a bow) good at the bow ; 
an expert archer. 

Κλύω, to hear ; to hearken, listen, 
or attend to, mind, regard, ob= 
serve ; to obey, comply with, hu 
mour, indulge ; to discern, pere 
ceive, understand, know, appre= 
hend. i 

Κλωβὲὸς, -οὔ, fj, a bird-cage, coop. 

Κλώζω, f. -ξω, to chatter, creak, 
crow, croak, cluck ; to hiss off, ea 
plode. 

Κλώθω, f. -cw, to spin, twist ; to 
wind up, roll; to fate, destine, 
doom, predestinate. 

Κλωθὼ, -d05 -ots, ἣ, Clotho, one of 
the three fates. 

Κλωμᾶκόεις, -εσσα, -ev, (fr. next) 
craggy, rugged, rough; steep, 
precipitous, 

Κλώμαξ, -axos, ὃ), ruggedness, a 
sleep ascent, cliff, ridge; a heap 
of stones, cairn. 

Κλῶμεν, 1 pl. cont. pres. ind. act. 
— Κλώμενος; -n, τον, pare pres. 
pass. cont. — K)évres, n. pl. 
cont. par. pres. act. of κλάω. 

Κλὼν, -Gvos, ὃ, (fr. xAdw to break) 
a branch, bough; ὦ shoot, offset, 
sucker, twig ; the sole of the feot. 
ἃ. sin. κλῶνα" pl. κλῶνας. 

Κλωνίον; -ov, τὸ, (dim. of last) a 
twig, sucker, shoot, offset. 

Κλωπᾶς, -οὔ; 6, ἃ man’s name 

Κλῶπες; n. pl. of κλώψ. 

Ἰζλωπεύω, f. -stow, (fr. κλὼψ a 
thief) same as κλοπεύω. 

Κλωποπᾶτωρ, τορος, ὃ, (fr. same, 
and πατὴρ a father) a son of a 
thief. 

KA\Gopa, -ἅτος, 73, (fr. κλώθω to 
spin) flax, thread, yarn. 

Κλωστὴρ, -joos, 6, (fr. same) a 
spindle, distaff, spinning-wheel. 

Κλωστὴς, -ot, ὃ, (fr. same) ὦ spins 
ner. 

KGW, τῶπος, ὃ, (fr. κλέπτω to 
steal) a thief, robber. 

Κμέλεθρα, -wv, ra, beams, joista, 
girders. 

Κμητὸς, -ἢἣ, -dv, (fr. κάμνω to work) 
laboured, wrought, finished, ela- 
borate, perfect. 

Κναίω, see κνάω. 

Κνακὸς, Dor. for κντηικός. 

Ἱζνάκων; -ovos, 5, (fir. last) ἃ goat, 
buck- gout. 

Κνᾶμα; -as, γ Dor. for κνήμη. 

Kvdunro, (fr. κάμπτω to bend) to 
bow, bend; to crush, depress, 
conquer, Kydpro-ner, to fail 


ΚΝΗ 


eink under; to crouch, yield, 
submil. 


KNI 


of a mountain neat the foot, the| Κνισσὸς, -0 


lower part of a mountain. 


KOA 


ὃ, (fr. same) a dinners 


᾽ 
hunter, smell-feast. 


~ 


Κναμὼς, Dor. for κνημοὺς, ἃ. pl. οἵ Κνησέρα, -as, ἣγ (perhaps ff. κνάω Κνὶψ, -ιπὸς, 6, (fr. κνίζω {o gnaw) 


κνημός. 

Κνάπτω, f. -ψω, p. -¢a, to card, 
comb, dress, nap or full cloth; to 
smooth, polish, finish. 

Kvacat, Dor. for κνῆσαι, 1 a, inf. 
act. of κνάω. ® 

Κνάφειον, -ov, τὸ, (fr. next) a ful- 
ler’s shop; α fulling-mill. 

Kvageds, -éos, Att. -éws, ὃ, (fr. 
κνάπτω to card) ἃ fuller, dresser 
of cloth, bleacher. 

Κνάφος, -ov, 6, (fr. same) the herb 
Suller’s thistle or fuller’s teazle ; 
an instrument used in dressing 
cloth, 

Κναφήϊον, -ov, τὸν Lon. for κνάφειον. 

Κνάω, Kvaiw, Kvéw, and Κνῆμι; to 
cut, hack, slash; to break off, 
tear, rend, pull in pieces; to 

save, scrape, scratch, grate, rub 
aguinst ; to cause itching ; to 
irritate, excite, provoke. per. ind. 
pass. κέκναισμαι. 

Κνεφαῖος, -a, -ov, (fr. next) dark, 
in the dark; dusky, gloomy, 
shady, close. 

Κνεφάος, τὸ, Same as 

Κνέφας, -dros, and Kvégos, -εος, τὸ, 
(ir. νέφος a cloud) darkness, ob- 
scurity, gloom ; night; twilight ; 
dawn, daybreak, 

Κνέωρον, -ov, τὸ, (perhaps fr. κνέω 
to scrape) an herb which bites 
the tongue. 

Κνῆ, Ion, for ἔκνη, 3 sin, impf. of 
κνῆμι. Or for εκνᾶ, 9 sin. impf. 
cont. of κνάω. 

Κνήθω, f. κνήσω, p. κέκνηκα, (fr. 
kvdw to scratch) to scrape, rake, 
pinch, bruise; to tickle; to rub, 
chafe, fret ; to tease, vex, irritate, 
provoke, Κνήθομαι, to feel an 
tiching, be curious, par. pres. 
pass. κνηθόμενος, -n τον. 

Ἑνηκίας, -ov, 6, (fr. κνηκὸς tawny) 
a wolf. 

Κνηκὶς, -idos, 4, (fr. same) α speck, 
mole, 

Kvijxos, -ov, §, a kind of yellow 
seed ; an herb resembling saf- 
fron, bastard saffron. 

Κνηκὸς, -ἢ, τον, (fr. last) yellowish, 
pale yellow, tawny. 

Κνῆμα, -aros, τὸ, (fr. κνάω to 
scrape) a fragment, piece, bit, 
chip, shavings, raspings, filings ; 
itching, itch, 

Κνήμαργος; -ου, ὃ, ἧς (fr. κνήμη the 
leg, and ἀργὸς white) white leg- 
ged. 

Κνήμη; -ns, 4, the leg, shank. shin- 
bone + a spoke of a wheel. 

Κνήμῃσι, Ion. κνήμαις, ἃ. pl. of 
last, 

Κνήμια, -as, 4, (fr: same) a spoke 
of a wheel. 

Kynpidas, a. pl. of κνημίς. 

Κνημιδοφόρος, -ου, ὃ, hy (fr. κνημὶς 
leg-armour, and φέρω to carry) 
equippea with greaves. 

Runpis, ~idos, 4, (fr. κνήμη the shin) 
covering or armour for the leg ; 
a boot, greaves, cuish, 

Ἐνημὸς, -οὔ, δ, (fr. same) that part 


to scrape) a strainer. 


Κνησθείην, -ns,-7, 1 a, opt. pass. of 


κνήθω. 

Κνηστὴρ, τῆρος, 6, (fr. κνάω to 
scrape) a rake, scraper; a slay- 
er, killer, murderer. 

Κνηστήριον, and.Kyjorpov, του, τὸ; 
(fr. same) a rake, scraper. 

Κνηστὶς; -idos, 4, (fr. same) a small 
javelin or dart; a pipe, reed ; a 
needle, bodkin. 

Κνήστις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 
same) a knife, razor ; a scraper, 
rasp, particularly for cheese. 

Κνηστὸς, τὴ, -Ov; (fr. same) shaved, 
rasped, scraped ; cut, chopped, 
shred ; torn, rent, mangled. 

Κνήφη; της») ἣν (perhaps fr. same) 
the wtch; a nettle, 

Kvidetos, -a, τον, of the wild olive. 

Κνίδη, -ns, ἡγ (ft. κνίζω to sting) a 
nettle. 

Κνίδιον, -ov, τὸ, the fruit of the 
wild olive, 

Κνίδος, -ov, ἡ; the name of a town, 
and of a river. 

Κνιζομένα, Dor. for κνιξομένη, τι. 
fem. par. pres. pass. of 

Κνίζω, (fr. κνάω to scrape) to cut, 
divide, rend, tear; to scrape, 
scratch, rasp, rake; to pluck, 
nibble ; to puncture, prick ; to 
tickle, sting, excite itching ; to 
irritate, torture, afflict; to de- 
stroy, kill, slay. 

Κνιπολόγος, and Κνιπολόχος, -ov, 
ὃ, (fr. κνὰψ a grub, and λέγω to 
gather) a bird which lives upon 
gnats or their grubs; a@ gnat- 
eater. 


a gnat; a worm or grub tha 
eats timber, 

Κνόος -οὖς, -όου -οὔ, ἡ, (fr. κνάω te 
oppress) the creaking of a wheel 
the groaning of an azlestree, 

Kydgos, same as γνόφος and végas. ᾿ 

Κνὺ, @ jot, iota, something very 
small, 

Κνύζα, -ης, ἣν (fr. κνύζω to scratch) 
scabbiness, itchiness ; scab, itch, 
aes 3 aplant also called x/- 
vuga. 

Κνυξζάω, and Κνυζέω or Κυζέω -ὥ, 
f. τήσω, (fr. κνάω to scrape) to 
bleat as a goat; to whine asa 
dog, cry fawningly ; to whimper, 
moan lowly ; to yelp, yell. 

Κνυζεῦνται, Dor. for κνυζοῦνταις 
3 pl. cont. pres. ind, mid. ot 
κνυζέω. 

Κνύζω, and Κνύω, (fr. κνάω to 
scrape) toshave; to scrape, rasp, 
grate, scratch. 

Κνώδᾶλον, του, τὸ, a beast, brute, 
animal, creature. 

Κνώδαξ, -axos, 6, a linchpin. 

Κνώδων ar Kyadous, -οντος, ὃ, (fr. 
kvdw to wound, and odods a 
tooth) the point of any weapon, 
edge of α sword; a prong or 
projecting barb, on each side of a 
hunting-spear. 

Kydcow, (fr. κενὸς vacant, and ὅσ 
cos the eye) to sleep soundly ; te 
snore. 

Κνώψ, -é7os, 6, §, (fr. κενὸς vacant, 
and aw the eye) blind. 

Κοάλεμος; -ov, ὁ, f, dull, heavy, 
stupid, foolish, silly, simple, half= 


witted. 


Κνιπὸς, -ἢ, -dv, (fr. κνάω to scrape) |Kéak, the croak or noise of a frog; 


parsimonious, sparing, miserly, 
niggardly. 

Κνιπότης, τητος) ἡ, (fr. same) an 
itching. 

Kyts, -κνιδὸς, (fr. κνίζω to sting) a 
nettle, 

Κνισᾶντι, by Cras. for κνισάεντι; 
Dor. for κνισήεντι, ἃ, sin. of κνι- 
σήεις OF κνισσήεις. 

Κνίσδειν, Dor. for κνίζειν; pres. inf. 
act. of κνίζω. 

Κνισμὸς, -οὔ, 5, (fr. κνίδω to tickle) 
an iching, tickling, irritation. 

Κνίσσα or Kvica, -ης, §, (fr. same 


a frog. 

Kodw, to hear, listen, attend; to 
understand, perceive, know, ap- 
prehend, It is also used for 
καίω. 

Κοβᾶλος, -ov, δ, ἦγ (perhaps fr, 
κακὸς evil, and βουλὴ counsel) 
artful, cunning, subtle, insidi- 
ous ; abusive, reproachful, ca~ 
lummious, ill-tongued ; talkative, 
Jippant, babbling ; fawning 
ringing, servile. 

Ιβείρος, του, ὃ, ἡ, ridiculous, 
laughable. 


the smoke or fume of fat burn-|Ké8dXts, -ἰος, Att. -ews, 9, @ rasp 


ing; the savour, scent or smell 


Sor cheese. 


arising from it; fat; an odour, |Kéyyxn, της» §, α shell. 


perfume. 
Kvicoat, Poet. for κνίσαι, 1 a. inf. 


act. of κνίζω. 

Κνισσάω, f. -jow, (fr. κνίσσα odour, 
th. xvigw to tickle) to perfume, 
Jill or unpregnate with a scent 
or smell ; to send up vapours, 
emit smells, exhale odours ; to 
smoke, spoil or infect with smoke, 

Κνισσήεις or Κνισήειςγ ~ecoa, ~ev, 
(fr. same) steaming, smoking ; 
odorous, odoriferous, strong- 
smelling ; fragrant, perfumed. 

Kyooodtixrays, (fr. xvica a smell, 


Koyxirns, -ov, 6, (fr. last) a white 
stone or marble containing shells. 

Kéyyos, -ov, 6, (fr. same) a shell, 
properly spiral or turbinated ; a 
boss, stud, knob ; the hollow of the 
eye; the navel, 


Κογχὕλη, -ns, §, (fr. same) an 


oyster ; the shell-fish yielding the 
purple dye; purple, scarlet. 


Κογχύλιον, -ov, τὸ, (fr. same) any 


shellfish ; that which yields the 
purple, the juice of that fish; 
wool or cloth dyed with it; pur 
ple, scarlet. 


and διώκω to pursue) a smell-|KéSaXov, -ov, τὸ, a kind of fish, 


Feast, parasite. 
( 


« 


mullet. 


ΚΟΙ 
Κυοδομεύω, to fry, parch, toast ΟΥ̓ 
roast barley. 


KOI 


arched, vaulted ; boarded, wains- 
cotted, ceiled. 


Κοδράντης, -ov, 6, (fr. Lat. qua-|Kochooropia, -as, th, (fr. same, and 


drans) the fourth part of the Jto- 
man as, a farthing. 
Koéw -@, Lon. for νοέω. ; 
Κόθορνος, -ov, ὃ) α buskin with a 


στόμα the mouth) a hollow voice, 
harshness of voice, 

Κοιλόστομος; -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
with a hollow or rough voice. 


high heel used by tragic actors ; 4 Κοιλότης, τητος, ἣγ (fr. κοῖλος hol- 


boot, half-boot ; a turncoat, trim- 
mer. 


low) hollowness, porousness, ca- 
vity, depression. 


Κοθοῦρις, (fr. next) a name for a! Κοιλόω -ῶ, f, -dow, (fr. same) to 


0x. 
Κοθοῦρος, -ov, 6, ἢ, (fr. κεύθω to 
hide, and ουρὰ the tail) hiding or 
wanting the tail or sting; dull, 
blunt ; maimed, defective ; -a 
drone, lazy, idle; a thief, sly, 
insidious. 
Koi, the noise of a pig, grunt. 
Kofn, lon. for ποίᾳ, (d.\sin. of κοῖος 


hollow, excavate; to puerce, per- 
forate ; to sink, depress, deepen. 

KoiAwpa, -ἅτος, τὸν (fr. same) a 
hollow, cavity, pit; a channel, 
bed of a river, ihe ocean, depth of 
the sea. 

Κοιμᾶθ᾽, Ion. before an aspirate 
for εκοιμᾶτο, 3 sin. cont. impf. 
pass. of 


or ποῖος) which way? whither ?\Koipdw -ὥ, f. -jow, p. κεκοίμηκα; 


how ? why 2 

Κοικύλλω, to look round about, roll 
the eyes. 

Κοιλάδος, g. sin, of κοιλάς. 

Κοιλαίνω, f. -ἀνῶ, (fr. κοῖλος hol- 
low) to hollow, scoop, bore; to 
gut, embowel, draw, paunch ; to 
draw out, empty. 1 a. ind. act. 
exothava, Att. exothnva. 

ἹΚοιλὰς, -ddos, #, (fr. same) α hol- 
low, valley ; cave, cavern; a 
gulf, abyss, the depth of the 
sea. 

Koihn, -ns, f, (fem. of same) the 
hollow part or hold of a ship. 

KotAjvas, -aca, παν, par. 1 a. act, 
of κοιλαίνω. 

KotAnot, and Κοίλᾳς, Ion. for κοί- 
Aas, d. pl. fem. of κοῖλος. 

KorNia, «as, 4, (ft. κοῖλος hollow) 
the belly, paunch ; the womb; a 
carcass; a canal, aqueduct, wa- 
tercourse, 

Κοιλιᾶκὸς, -i, -dv, (fr. last) of the 
belly, afflicted in the bowels, grip- 
ed, lawative. 

Κοιλιοδαίμων, -ovos, 5, 4, (fr. same, 
and δαίμων a deity) a parasite, 
smell feast, gluiton, epicure, whose 
god is his belly, 

Κοιλιόδεσμος; -ov, 5, (fr. same, and 
δέω to tie) an apron. 

Korhoydorwo, -opos, 6, 4, (fr. same, 
and γαστὴρ a belly) hollow-bel- 
lied, vast, spacious ; empty bel- 
lied, hungry, ravenous. 

KoiAov, -ov, τὸ, (neut. of κοῖλος 
hollow) a cavity, hollow, pit ; the 
palm of the hand, hollow of the 
foot. Kotha, -ων, ra, the loins, 
Jlank, 

Κοιλόπεδος, -ov, ὃ, 8, (fr. κοίλος 
hollow, and πέδον ground) low, 
hollow, cain pital by hills ; 
level, plain, flat. 

Κοῖλος, -7, -ov, hollow, empty, void ; 
excavated, perforated, porous ; 
concave, depressed, sunk, low, 
deep; capacious; undulating, 
with many valleys, Comp. κοι- 
λύτερος, SUP. -τατος. 

Ἑοιλοσταθμέω -ὦ, (fr. last, and 
σθάθμος a standing, th. ἵστημι to 
stand) to arch, vault; to board, 
wainscot ; to ceil. 

Κοιλόσταϑμος; του, δ, ἡ, (fr, same) 


to put to bed, cast asleep, set to 
rest; to lull, compose; to ullay, 
mitigate. Kotpdopat -Gpar, to 
compose one’s self; to sleep, fall 
asleep ; to die, decease, par. pres. 
pass. κοιμαόμενος -ὥμενος. per. 
ind, pass. κεκοίμημαι. par. κεκοι- 
μημένος. 1 a. pass, ind. εκοιμή- 
θην" impr. κοιμήθητι») -ἠἡτω" inf, 
κοιμηθῆναι" par. κοιμηθεὶς, -εἴσα, 
-év, loa. mid. ind. εκοιμησάμην, 
τῶ; ταῦ} impr. Koipyoat, -άσθω, 
in 2 pl. κοιμήσασθε. 


ΚΟΙ 


together, confer, commune, dit 
course ; to communicale, ime 
part. 

Κοινολογία, -as, iy (fr. same) talk, 
conversation ; a conference, pare 
ley, consultation, deliberaton, 
discussion ; @ communication, 
interchange ; @ conspiracy, con- 
federacy, combination. ' 

Κοινόμυια, -as, ἢ, (fr. κοινὸς corms 
mon, and μεῖα a fly) a swarm of 
Jlies, all sorts of flies. 

Κοινὸν; -οὔ, τὸ, (neut. sin. of κοινὸ, 
common) @ community or con- 
Sederacy of several states of Asia 
minor ; the public, community, 
state, commonwealth. 

Ἱζοινὸς, =}, -0v, common, general, 
universal, ordinary, usual ; pub- 
lic, vulgar, trite, promiscuous, 
indiscruninate ; homely, low, 
mean; base, vile; profane, un 
holy, unhallowed ; impure, un= 
clean ; foul, filthy, dirty ; fami- 
liar, gentle, courteous, friendly, 
sociable, social ; impartial, even, 
Jair, just, equitable. Comp. κοι- 
νότερος" SUP. -ότατος. 

ἸΚοινότης, -7T0S, 4; (fr. last) com 
munity, participation, fellowship, 
partnership ; society, company, 
intercourse, conversation; good-~ 
nature, gentleness, graciousness, 
affability, courtesy. 


Κζοιμηθῇ, 3 sin. 1a, sub. pass. —|Kofvov, 2 sin. cont. pres. impr. 


Κοιμηθησόμεθα, 1 pl. 1 ἢ ind. 
pass. — Κοιμηθέντες, n. — Kor- 
μηθέντας; a. pl. par. 1 a. pass, — 
Ἰζοιμήσαντο; lon, for εκοιμήσαντο; 
3 pl. 1 a. ind. mid. of last. 

Kotunots, -tos, Att. -ews, ἡ) (fr. 
same) sleep, death. 

Κοιμητήριον, and Κοιμήτριον, or 
-τρον, του, τὸν (fr. same) a sleep- 
ing place, bedchamber, dormi- 
tory ; ὦ cemetery, sepulchre, ca- 
tacomb, vault. 

Κοιμίζω, f. -icow, same as κοιμάω. 
1 a, ind. act. εκοίμισα. 
Κοιμῶνται, 3 pl. cont. pres. ind. 
pass. — Κοιμώμενος; -n, τον, par. 

pres. pass. cont. of κοιμάω. 

Κοινάομαι -Gpat, (ft. κοινὸς com- 
mon) see κοινόω. 

Kowvd, -ὥν, τὰ, (neut, pl. of same) 
common games or public meet- 
ings supported by a number of 
cities in Asia minor ; the public 
affairs, public edifices. 

Κοινάσαντες, Dor. for κοινώσαντες, 
or κοινήσαντες, n. pl. par. 1a, 
act. of κοινόω or κοινέω. 

Ἱζοινῇ, (d. sin. fem. of κοινὸς com- 
mon) im comnion, all together, 
alike, jointly, without exception, 
collectively ; publicly, commonly, 
generally, indifferently. 

Κοινοῖ, cont. for κοινύει, 3 sin. 
pres. ind. act. ; and for κοόινόοι, 
3 sin, pres. opt. act.; and for 
kotvén, 9 sin, pres, sub, act. or 
2 sin, pres. ind. or sub, pass, οἵ 
κοινόω. 

Kotvohoyéopat, or οινηλογέομαι 
-ovpat, and Kotvodoyi@opat, (fr. 
κοινὸς common, and λέγω to 
speak) to speak, talk or converse 
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mid. — Kowoty, neut. sin, — 
Κοινοῦντα, neut. pl. cont. par, 
pres, act. of 

Κοινόω -ὥ, f. -dow, p. κεκοίνωκα; 
(fr. κοινὸς common) to communi. 
cate, impart, share, make ac 
quainted unth; to confer, dis- 
course, consult together ; to pola 
lute, defile, corrupt, contaminate ; 
to foul, soil, blemish ; to hold im- 
pure, call unclean, make come 
mon. 1 a. act. ind. exotvwoa. 

κοινῷ, d. sin. of κοινός. 

Ἱζοινὼν, -®vos, Poet. same as κοι- 
νωνός. 

Ἱζοινωνεῖ, Ὁ sin. — Kowvwretrs, 2 pl. 
cont. pres. ind. act. — Kowwwyel= 
Tw, 3 sin. cont, pres. impr. act. 
— Kowvwvodyras, a. pl. cont. par. 
pres. act. of 

Kowwvéw -ὥ, f. -ἥσω; p. κεκοινώνη- 
ka, (fr. κοινὸς common) to 121- 
part, distribute, confer, bestow, 
contribute; to share, partake of, 
get part; to unite with, confede- 
rate, ally ; be connected with, 1a. 
ind. act. εκοινώνησα- 

Κοινωνήσασι, ἃ. pl, par. 1 a. act. of 
last. 

ἹΚοινωνία, -as, 4, (fr. same) commu- 
nity, participation, share; society, 
intercourse, company; alliance, 
connexion ; communication, dise 
tribution, liberality, bounty. 

Ἱζοινωνϊκὸς, -) -ὃν, (fr. same) so- 
cial, sociable, courteous, friendly, 
affable, familiar ; liberal, bounti« 
ful, disposed to share or im- 
part; plain in food, easily satis 
Jied, 

Ἱζοινωνὸς, -οὔ, 6, ἦν, (fr. same) shar 
ing, partaking, dividing ; Subs. 


KOK 
@ partner, sharer, partaker; a 
companion, associate ; abettor, 
accomplice. " 

Κοινωνοῦσι, 3 pi. cont. pres. ind. 
act. of κοινωνέω. 

Κοινῶς, (fr. κοινὸς common) in com- 
mon, together, unanimously ; 
equally, impartiaily. 

Κοινῶσαι, 1 a. inf, act. of κοινόω. 

Κοινώτερος; -a, τον, comp. of κοινός. 

Κοινωφέλεια, -ας fy (fr. κοινὸς com- 
mon, and ὠφελέω to help) the 
public good, common weal. 

Kort, tos, 6, α species of the palm 
tree, a vesse! made of its bark. 
Κοιόλης, and Koins, -ov, δ, a priest. 

Kotos, Ado!. and Ion. for ποῖος. 

Koios,-ov,6, Caus, one of the Ti- 
tans. 

Κοιοφέρος, -ov, 4, (perhaps fr. κύος 
an embryo, and φέρω to carry) 
pregnant, breeding. 

Κοιρανέοντα; a. Sin. par. pres, act. 
— Κοιρανέοντι, Dor. for κορανέ- 
ovot, 3 pl. pres, ind. act. of 

Κοιρανέω -G, f. -ἤσω, p. κεκοιράνη- 
ka, (fr. next) to rule, govern, 
command, order, direct ; to mar- 
shal, array. 

βοίρᾶνος, -ov, 5, (fr. κῦρος power) 
a prince, chief, king, ruler, lord, 
governor, commander, general. 
Also, a man’s name. 

Κοισὕρα; -as, #, Cesura, an Athe- 
nian iady, the pattern of luxury 
and elegance in her day. 

Kord@w, and Κοιτάω -ὥ, (fr. κοίτη 
a bed) to put to bed, set at rest. 
Kocrdfopat, to go to rest, sleep, 
repose ; to nesile, roost. 

Katratos, -a, τον, (fr. same) in bed, 
abed ; reposing, resting ; lurk- 
ing, crouching. 

Κοιτάξατο, Dor. for εκοιτάσατο, 3 
sin, 1 a. ind. mid. of κοιτάδω. 
Κοιτασία, -as, ἢν (fr. sarae) a lying 

with, cohabitation. 

Koirn, -ns, ἦν α bed; the marriage- 
bed, wedlock ; cohabitation, for- 
nication ; lust, wantonness. 

Kotriov, -ov, τὸ, (fr. last) a bed- 
chamber, sleeping-place. 

Katris, -ldos, ἢ, (dim. of κοίτη a 
bed) a small bed, cot; α chest, 
wardrobe, press. 

Kolros, -ov, ὃ, (fr. same) ἃ bed ; 
repose, rest, sleep. 

Κοιτὼν, -ὥνος, (fr. same) α bed- 
chamber. 

Kotrwvirns, -ov, 6, (fr. same) a 
chamberlain, 

Κόκκένυς; -n, τον, (fr. next) scarlet, 
crimson, purple. 

Kéxkos, -9v, 5, @ grain, berry or ex- 
crescence growing on the oak, 
kermes ; cochineal ; scarlet. 

Koxkbar, and Koxtat, -wv, οἷ, al, 
ancestors, forefathers. 

Κοκκύζω, (fr. κόκκυξ a cuckoo) to 
ery like a cuckoo; to croak, 
crow, 

Κοκκύμηλον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
μῆλον an apple) α kind of early 
plum. 

Δόκκυξ, -ὕγος, 6, a cuckoo; a kind 
of fish; a green fig ; a helmet, 
tuft, rest, a hill, cliff, ridge ; 
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a certain herb; the lower ex- 
tremity of the backbone, called 
os coccygis. 

Κοκκύσδω, Dor. for κοκκύζω. 

Κόκυ, quickly, speedily, hastily. 

Κόλα, -as, 4, the belly. 

KéAaBos, -ου, δ, (fr. κόλον food) a 
piece, cut, chop, morsel, mouth- 
Jul; bread or a cake baked in the 
ashes. 

Κολαβρίζω; to dance wantonly or in- 
solently, exult; to insult, mock ; 
to despise, scorn, slight ; to ty- 
rannize, oppress, humble. 

Κόλαβρος, -ov, δ, α little hog, young 
ptg ; anindecent song, obscenity. 

Κολάζω, f. -cw, p. κεκόλἄκα, to pu~ 
nish, chastise ; to reprimand, re- 
prove; to check, restrain, curb. 
par. pres. pass. κολαζόμενος, -ἢ, 
τον. 1 a. mid. ind. εκολασάμην, 
-@, -aTo* per. ind. pass. κεκόλασ- 
Pat, -Cal, -Tal. 

Κόλᾶκας; a. pl. of κόλαξ. 

Kodaxeia, and Κολακία, -as, 4, (fr. 
κόλαξ ἃ flatterer) flattery, adula- 
tion, servility, fawning, compli- 
ance, submission. 
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-cwvrat, 1 a. sub. mid. of xos 
λάφω. 

Κολαφίζειν, pres. inf. ἀοί, --- Κολα- 
φίξῃ, 5. 5ἴη, pres. sub. act.—Koe 
λαφιζφόμεθα, | pl. pres. ind. pass. 
— Ko\agiGsuevrg, =n, τὸν, pare 
pres. pass, of 

Κολαφίζω, f. -ίσω, p. κεκολάφικα, 
(fr. next) to box, buffet, thump, 

Κόλαφος, -ov, 6, (fr. κολάπτω to 
pound) a box, buffet, thump. 

Κολεοῖιν, Poet. for κολεοῖν, δ. du.— 
Κολεοῖο, Ion. for κολεοῦ, g. Sin. of 

Κολεὸς, and Ion. KovAsds, -0d, ὃ, 
(perhaps fr. κοῖλος hollow) a 
scabbard, sheath ; a sack, baz} a 
leathern bottle; a bucket, water- 
pot. 

Κολερὸς, -a, -dv, smooth, even, level ; 
bare, bald ; with little or short 
hair or wool. 

Κολετράω -ὥ, to tread down, trame 
ple upon, 

Κολία, -as, §, a kind of dance. 
Κολίας, -ov, δ, a fish of those kinds 
usually pickled or salted. — 
Κολιάω -@, (fr. κολία a dance) to 

dance, 


Κολακεύσω, =15, -7, 1 a. sub. act. of | Κόλλα, and Κόλλη; =ns, fy glue, cen 


κολακεύω. 

Κολακευτέος, -a, -ov, (fr. κολακεύω 
to flatter) to be flattered, to be 
submitted to. 

Κολακευτικὸς, -ἢ, -dv, (fr. next) 
Jlattering, fawning, adulatory, 
servile. 

Κολακεύω, fi -εύσω. Ὁ. κεκολάκευκα, 
(fr. κόλαξ ἃ flatterer) to flaiter, 
humour, comply with, assent to ; 
to fawn, cringe. 

Kokaats, -ἶδος, 4, (fr. same) a fe- 
male flatterer, &c. 
Κολακρίται, KoXakpérat, and Κωλα- 
koérat, -ων; οἱ, collectors of fines 
and mulcis ; also, of money for 

sacred expenses. 

Κόλαξ, -akos, δ, (perhaps fr. κόλον 
food) a flatterer, parasite. 

Κολάπται; -wv, al, (fr. κολάπτω to 
pound) buds, knops or gourds, 
carved or wrought for orna- 
ment. 

Κολαπτὴρ, -Foos, 6, (fr. next) a 
mallet, are, αἰ. 

Κολάπτω, f.-Ww, (perhaps fr. κοῖλος 
hollow) to pound, bruise, knock ; 
to peck; to cut out, hollow, ex- 
cavale ; to carve, engrave. 

Ké\dors, -tos, Att. -εως, 6, a crea- 
ture hostile to owls, hawks, &c. 
and is eaten by them. 

Kéd dots, -ἰος, Att. -εως, §, (fr. κολά- 
ζω to punish) punishment, chas- 
tisement ; torture, the rack Σ᾿ a 
punishing or infliction of pu- 
nishment ; a check, restraint, 
hindrance ; pruning, lopping. a. 
κόλασιν. 

Κολασμὸς, -οὔ, 6, and Ἰζόλασμα, 
-ἅτος, τὸ, (fr. same) punishment, 
chastisement, torture ; the rack ; 
a penalty, mulet, fine ; animad- 
version, reproof, censure. 

Καν.αστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
place of punishment ; a gaol, 
prison, workhouse ; torture, rack. 

KoAdowpat, -n, -nrat, m 3 pl. 
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ment. 

Κόλλᾶβος, -ov, and Κόλλοψ, =oros, 
5, ὦ peg or pin of a lyre, by 
which the strings are strained. 

Κύλλαβος, -ov, 6, a kind of bread. 
see κόλαβος. 

Κολλαβρίζω, same as κολαβρίξω. 

Κολλᾶσθαι, pres. inf. pass. cont. of 

Ko\Adw -@, f. -jow, ps κεκόλληκα; 
(fr. κόλλα glue) to glue, cement, 
fasten together ; to weld iron. 
Κολλάομαι -Gpar, to adhere, 
cleave to, associate with. 1a. pass. 
ind. εκολλήθην" par. κολληθείς. 

Κολλέψης, -ov, ὃ, (fr. same, and 
élw to boil) α maker of glue, 
glueboiler. 

Κόλλη; της, #, Same as κόλλα. 

Κολλήειςγ τήξεσσα, ~jev, (fr. last) 
glued, cemented, gluey, sticky 
VISCOUS. 

KoAAnOévra, a. sin. Κολληθέντες, n 
pl. par. 1 a. pass. — Κολλήθητι, 
l a. impr. pass. of κολλάω. 

Κόλλησις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fF. 
κόλλη glue) a gluing, cementing, 
soldering, fastening together ; the 
welding or joining of iron; a 
joint, juncture, union. 

Κόλληστος, -ov, 6, Egyptian bread. 

KodAnrijs, -οὔ, 5, (fr. κόλλα glue) ἃ 
gluer, cementer, joiner, framer. 

KoAAnrés,-%, -dv, (fr. same) glued, 
cemented ; compact, firm, well 
made. 

Κόλλιξ, and Κόλιξ, -ἕκος, δ, around 
loaf ; a pill, ball. 

Kod ovotor, -ov, rd, same as Κολλύ- 

τον». 

Κόλλοψ, -oros, 6, the hard tough 
skin on the neck and back of cattle, 
Or, κόλλαβος, a pin or peg of a 
lyre, on which the strings are 
strained ; the key used to turn 
them, and tune the lyre. | 

Κολλυβιστὴς, -ot, ὁ, (fr. next) ἃ 
money-changer, banker, dis 
counter. 
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Κολλῦβος, του, δ, a prece of money| punish ; to cutshort, take from, |Kopetv, pres. inf. act. cont, — Ke 


stamped with an ox; exchange, 
discount. 
Κολλυρα; -as, 3, α small cake, pas- 


try. 

Κολλυρίζω, f. -icw, (fr. last) to 
bake, make pastry, make small 
bread, cakes, ὅτε. 

Κολλύριον, and Κολλούριον; -ov, τὸ, 
(perhaps fr. κωλύω to hinder, 
and δέω to flow) an ointment or 
salve for the eyes; a@ small 
cake, pastry, dough, paste; a 
wafer. ἱ : 

Κολλυρίων, -ονος 6. ἃ kind of bird, 

Κολλώμενος, τῆν τον) par. pres. 
pass. cont. of κολλάω. 

Κολόβιον, -ov, τὸ, (fr. next) a short 
coat without sleeves, a waistcoat, 
cassock, 

Κολοβὸς, -οὔ, δ, ἡ, (fr. KoAotw to 
curtail) cut short, curtailed ; 
maimed, mutilated; defective, 
deficient ; broken, blunted. 

Κολοβόω -G,f. -dcw, Ρ. κεκολόβω- 
ka, (fr. last) to maim, cut off, 
lop; to shorten, curtail, abbrevi- 
ate, abridge. 1 a. ind, pass. exo- 
λοβώθην. : 

Κολοβωθήσονται, 3 pl. 1 f. ind. 
pass. of last. 

Κολοιάω -ὥ, (fr. next) to chatter, 
prate, talk idly, speak foolishly. 

Κολοιὸς, -οὔ, 6, a jackdaw. 

Κολοκασία, -as, ἡ; and Κολοκάσιον; 
του, τὸ, the root of the Egyptian 
bean. 

Κολοκύνθη, or Kodoxtdytn, της» 7, α 
gourd, 

Κολοκυνθὶς, -idos,4, colocynth or bit- 
ter apple. 

Ἑόλον, -ov, τὸς food, meat, victuals ; 
apiece, fragment, crust ; one of 
the guts. Kéda, τὰ; the intestines. 
But these are rather κῶλον, and 
κῶλα. 

Κόλος, -ov, 5, ἣ, (fr. κολούω to cur- 
tail) shortened, curtailed, lessen- 
ed ; lopped, maimed ; broken off, 
blunted ; defective, deficient. 

Κολοσσαὶ, -ὥν, al, Lat, Colosse, 

Eng. Colosse, a city of Asia 
minor, 

Kodoccaios, -a, -ov, (fr. next) like 
the Colossus, colossian, colossal, 
gigantic. 

Κολοσσὸς, -οὔ, δ, Colossus, a gi- 
gantic statute once at Rhodes. 
Κολοσυρτὸς, “οὔ, ὃ, (fr. κόλον a 
fragment, and σύρω ἰο drag) the 
noise of branches trailed along 
the ground; a creaking ; crash, 
noise, din ; hurry, bustle, confu- 
sion, tumult; a crowd, con- 
course, rabble; the rushing of a 

torrent or storm. 

KéAovpot, -ων; of, (pl. of next) the 
colures. 

Κόλουρος; -ov, δ, ἡ») (fr. κόλος de- 
fective, and ουρὰ the tail) want- 
ing the tail, maimed, cropped. 

Κολουτέα, -as, f, colutea, bastard- 
senna. 

Kodotw, ἢ, -cw, p. κεκόλουκα, to cut 
off, pare, prune, lop, break aff ; 
to diminish, lessen; to maim, 
mutilate, mangle, disfigure; to 


deprive of, curtail; to umpair, 
debilitate, weaken, enfeeble. 

Κολοφὼν, -Gvos, δ, a height, sum- 
mit, top, ridge; an accomplish- 
ment, completion, close, finish ; 
conclusion, end. Also, the name 
ofa city, Colophon. 

Κόλπος, -ov, 6, (fr. κοῖλος hollow) 
the bosom, breast, lap ; the belly, 
womb; an expansion or swell- 
ing; @ hollow or fold of the 
dress; the bed or course of a 
river; α bay, gulf, creek; the 
depth of the sea. 

Κολπόω -ὥ, f. -wow, (fr. last) to 
hollow out, form a bosom or bay, 
embosom; to swell, belly out, 
expand. 

Κόλπωμα, -ἅτος, τὸ (fr. same) a 
hollow, recess, bay; sinuosilty; a 
fold or waving of dress. 

KéArwots, -tos, Att. -ews, ἢ», (fr. 
same) sznuosity, hollowness ; re- 
tirement, recess; the waving or 
folds of dress. 

Κολυμβάω -ὥ, f. -ἥσω, p. κεκολύμ- 
βηκα, to swim, float ; to dive, ex- 
ercise Or move in water. pres, 
inf, act. κολυμβάειν -βᾷν. 

Κολυμβήθρα, -as, fj, (fr. last) a 
pond, pool, tank, cistern; a bath, 
swimming-place. 

Kodvréa, -as, j, a tree growing on 
mount Ida. 

Κολχὶκὸν, -οὔ, τὸ, (fr. next) colchi- 
cum, meadow-saffron. 

Κολχοὶ, -Gv, οἵ, a people of Asia. 

Ko\wdw -@, (fr. κολωὺς a tumult) 
to chatter, prate, babble, talk idly ; 
to raise a tumult, cause disturb- 
ance ; to cackle, gabble. 

Κολωνία, -as, ἡ» (tr. Lat. colonia) 
a colony, settlement. Also, the 
name of several towns, one now 
called Cologne. 

KoAwvés, -ot, 6, and Κολώνη, =ns, 
ἣ»γ αἱ hill, mount, hillock, rising 
ground ; a column, pillar. 

KoAwés, -οὔ, ὃ, (fr. κολοιὸς a jack- 
daw) a tumult, disturbance, se- 
dition, mutiny. 

Κομᾷ; 3 sin. cont. pres. ind. act. of 
κομάω. 

Κόμᾶρος, -ov, 6 or ἡ, the arbutus or 
strawberry-tree. Otherwise, κόμ- 
paps, for κάμαρος, a kind of 
fis 

Κόμᾶσαι, Dor. for κόμησαι; 2 sin. 
1 ἃ. opt. act. of 

Kopdw -G, f. -ἥσω, p. κεκόμηκα; (fr. 
κόμη the hair) to have long hair ; 
to be covered with hair or foliage ; 
to be adorned with or take pride 
in hair; to be proud, exult, as- 
pire to. 

Κομβέω -ὥ, to crack, smack, make 
a smart noise. 

Κόμβος, -ov, 6, a knot ina reed, 
straw, &c. a knot, knob or but- 
ton for ornament ; a pocket, bag, 
purse. 


μείτην, lon. for εκομείτην, 3 du. 
“impf. act. of 

Kopéw -G, f. -ἥσωγ tu take or have 
the care of ; to dress, comb, cure 
ry ; to nurture, nurse ; lo rear, 
educate, bring up. 

Keun, της, and Dor. Képa, ἡ, the 

air of the head, tresses, locks ; 
Soliage, branches. 

Képns, (fr. Lat. comes, an attend- 
ant) @ count: a viceroy, lieu 
tenant, governor, officer. 

Κομήτης, του, 6, (fr. κόμη hair) α 
comet, star with hair or a tail. 
Adj. wearing long hair ; covered 
with hoir, hary ; waving with 
grass or foliage. 

Koptd7, (d. sin. of next) with care, 
carefully ; very much, great- 
ly, mightily, extremely ; entires ; 
1 ῖ 


Κομίδη, =ns, 4, (fr. κομίζω to take 
care of) care, attention, dilim 
gence; education, rearing up ; 
maintenance, livelihood, provi- 
sion; carriage, conveyance ; 
Freight, portage, fare; recovery, 
restoration, ἢ 

Κομιεῖται, 8 sin. Κομιεῖσθε, 2 pl. οἵ 
κομιοῦμαι, Att. for κομίσομαι, 1 f. 
ind, mid. — Κομιούμενος; -n, τον, 
Att. for κομισόμενος, par. of 
same, fr. κομίζω. 

Κομιεύμεθα, Ion, and Dor. for κο- 
μιούμεθο, 1 pl. of Κομιοῦμαι; 
Att. for κομίσομαι; 1 f. ind. mid. 
of 

Κομίζω, ἢ, -icw, Att. κομιῶ, p. Kee 
κόμικα, (fr. κομέω to take care 
of) to care for, regard, cherish, 
feed, maintain; to carry, bear, 
convey ; to lead, conduct, bring 
to or into, wmport; to take care 
of a funeral, carry out, bury, in~ 
ter, Kopifopat, to receive, get, 
take, oblain ; to betake, set out, 
go; toreturn, arrive. 1 a. ind, 
act. εκόμισα. par. pres. pass. 
κομιξόμενος; -n, τον. impf. pass. 
εκομιζόμην, του; -ετο. 1 f, ind. 
mid, κομΐσομαι; and Att. ko 
μιοῦμαι. 1 a, mid. ind. εκομι- 
odunv, -@, -aTo* impr. κόμισαι, 
-d00w, 

Κομίξαι, Kopttas, Dor. for xopi- 
cat, in and κομίσας, par. 1 a. 
act. — Κομιοῦμαι, -7, -éiTat, 
Att. for κομίσομαι, 1 f. ind. mid 
— Κόμισαι, -ἄάσθω, 3 pl. -ἄσθω 
cav, 1a. impr. mid.— Κομίσαν 
του lon. for exopicavro, 3 pl. la 
ind. mid. — Κομίσασθαιν 1 a. 
inf. mid, — Κομίσηται, 3 sin. 1 
a. sub. mid. — Κομισθῆναι, 1 
a. inf. pass. — Κομιῶ, Att. 
for κομίσω, 1 f. ind. act. of 
last. 

Κομίσασα, τι. fem. par. 1 a, act. 
— Κομίσηται; 3 sin. Kopto-oOe, 
2 pl. 1 ἃ. sub, mid. of κο- 

‘Zw. 


2 B 
Κομβόω -G, (fr. last) to knot, tie ;|Kopcoréos, -a, -ον, (fr. κομίϑω ta 


to make or ornament with knots 
or knobs, 


carry) to de carried, &c, accord- 
ing to the verb. 


Κομέεσκον; =es, -εγ impf. of Kouséo-|Kédppa, -aros, τὸ, (fr. κόπτω to cut) 


κω Ion. for κομέω. 
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a part, fragment, small picoe : 


ΚΟΝ 


money, coin; a member of a 
sentence, now marked with a 
comma. 

Kéupe, rd, ndecl. gum. 

Κομμὸς, -οὔ, δ, (perhaps fr. κόσμος 
ornament) dress, meretricious 
ornament, false _ somplecxion, 
paint, rouge; brokery, artifice 
wn trade, deception in dealing. 
Or, (fr. κόπτω᾽ to cut) wailing, 
lamentation, sorrow, mourning ; 
a blow, thump ; a grinder, back- 
tooth. 

Κομμόω, f. -dow, (fir. κομμὸς dress) 
to dress, decorate, bedeck ; to co- 
lour, paint, varnish ; to counter- 
feit, disguise. 

Κομμωτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
dresser, trimmer, tire-man; a 
broker who sets off bad goods ; 
a dealer in boys and slaves who 
makes them look to advantage ; 
a tragic actor. 

Κομόωντι, Dor. for κομῶσι; 3 pl. 
cont. pres. ind. act. of κο- 

aw. 

Koprdlw, (fr. κόμπος a crack) to 
crack, crash, creak; to brag, 
boast, vaunt. 

Kopracpos, -οὔ, 6, and Κόμπασμα; 
-ἅτος, τὸ, (fr. same) boasting, 
bragging, vaunting; vanity, 
haughtiness, insolence. 


KON 


with the fist, box, thump; a 
stroke with the knuckles, rap ; an 
affront, insult, 

KévdvXos, -ov, 6, α knuckle; the 
Jist; a blow, box, thump; the 
elbow, an excrescence on the 
knuckle or elbow. 

Κονδύλω, (fr. last) to beat, thump, 
box, bruise, 

Kovéw -ὥ, to hasten, hurry, make 
haste, run, go quickly ; to work, 
exert; to attend, serve, wait 
on. 

Kovta, -as, ἦγ (fr. κόνις dust) dust, 
powder, sand; ashes, cinders ; 
lime. 

Kovid@onat, (fr. last) to sand, 
sprinkle or cover with dust. 

Κονιᾶκὸς, -7}, ~dv, (fr. same) sandy, 
dusty. 

Koviapa, -aros, τὸς (fr. th. κόνις 
dust) whitewash, plaster. 

Κονιάω -ὥ, and Κονιάξω, f. -dow, 
Ῥ. Kekoviaka, (fr. same) to cover 
or sprinkle with dust; to whiten, 
whitewash. per. pass. Ind. ke- 
κονίαμαι" par. κεκονιαμένος and 
KEKOVLACHEVOS. 

Kovidw or Koviw, f. -icw, (fr. κόνις 
dust) to sprinkle, cover or soil 
with dust, drag in the dirt; to 
raise the dust ; to hasten, hurry, 
run, gallop; to struggle, fignt. 


Κομπαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) αἰ Κονίῃσι, Ion. for xoviats, d. pl. of 


raggart, beaster. 


κονία. 


Κομπέω, (fr. next) to crack, rattle,|Kovidn, -s, ἦν the herb savory, 


resound, sound hollow ; to brag, 
boast, vaunt. 
Κόμπος, -ov, 6, ὦ clap, crash, crack, 


marjoram, pennyroyal. 
Kovtovres, n. pl. par. pres. act. of 
Koviw. 


creaking, grating, properly of ἃ] Κονιόπους, -οὗος, 6, ἧ, (fr. κόνις 


boar whetting his tusks ; @ sound, 


echo, din, clamour ; the noise of| feet. 


dancing or of applause ; a boast- 
ing, bragging, vaunting, high- 
sounding words. 

Κόμψευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
plausibility, specious talk ; incite- 
ment, exhortation, 

Κομψεύω, or rather) Κομιεύομαι, 
(fr. next) to descant, discourse 
plausibly, talk boastingly; to 
display, parade ; to rally, banter. 

Κομψὸς, τὴ, -dv, neat, fine, hand- 
some, becoming ; polite, elegant ; 
well, healthy, sound ; clever, in- 
genious; facetious, humorous, 
witty ; talkative; vain, plausi- 
ble, ostentatious. 

Kopwérns,-nros, 4, (fr. last) neat- 
ness, elegance, grace, politeness ; 
order, regularity. 

Κοναβέω -G, f. -ἥσω, and KovaBigvw, 
ἔ, -tow, (fr. κόναβος a clatter) to 
rattle, ring, sound, resound. 

KovdBnoe, lon. for ἐεκονάβησε, 3 sin, 
1 a. ind. act. of last. 

Kdva Bos, -ov, 6, asound, noise, peal, 
clap ; a din, rattle, clang, crash ; 
ἃ bustle, hurry, tumult, 

Κόνδυς -vos, τὸ, a cup, bowl. 

KovdtAn, -ns, fy (fr. κόνδυλος the 
fist) a wheal, welt, stripe; a 
stroke, blow, thump. 

Κονδυλίξω, (fr same) to strike with 
the fist or knuckles, thump, box ; 
to rap, hit smartly. 

Κονδυλισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) a blow 


dust, and ποῦς the foct) wath dusty 

Also subs. a sandal. 

Κονιορτὸς, -οὔ, 5, (fr. κόνις dust, and 
6pw to raise) raised dust, a 
cloud of dust; one covered with 
dust. 

Κονιορτώδης, -εος -ous, ὃ, h, (fr. 
last) dusty, covered uth dust, 
dirty, soiled. 

Kovirous, -οὗος, ὃ, #, Same as κονεό- 
πους. 

Κόνις, -tos, §, Att. -ews, i, sand, 
dust, ashes, chalk. 

Kévts, -ἰδος, 4, a nit. 

KoviocttXos, -ov, 5, (fr. κόνις dust, 
and &\Xopat to spring) @ whirl 
or cloud of dust, raised dust. 

Κονιστηρίον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
tnpéw to keep) a place for keep- 
ing the sand to sprinkle the prize- 
Jighters. 

Koviorpa, -as, 4, (fr. same) the 
arena or stage where they wrest- 
led ; exercise or practice there. 

Koviw, see κονίξζω. 

Kovi@dns, -εος -0us, 6, hy (fr. κόνις 
dust) sandy, dusty, dusted, 
sprinkled with sand. 

Kévvipos, -ov, 6, sumach, 

Kévves, 6, aman’s name, 

Kévvos, -ov, ὃ, the beard; an ear- 
ring, drop, 

Κοννοφερὼν, -dvros, 5, (fr. last, and 
pee to carry) bearded, with a 

arge beard, 

Κοννόφρων, ~ovos, 5, ἡ, (fr. same, 
and φρὴν the mind) whose sense 


(350) 


KOII 
liesin his beard, stupid, silly, fool» 


ish ; vain, conceited, 

Kovtds, -οὔ, 6, a pole, boat-hook ; ἃ 
spear, pike, dart, arrow, 

Κόνυζα and Κνύξζα, -75, §, an herb 
used for garlands; jleabane; a 
thorn, brier. 

Κόνων; -wvos, δ, Conon, a man’s 
name, 

Kord@w, f. -ἄσω, p. κεκόπακα, (fr. 
κόπος weariness) to be weary, 
cease through fatigue, be spent 
with labour ; to desist, rest, take 
rest; to be calm, subside, 

Koravidw, f. -icw, (fr. next) to 
thump, pound, bruise. per. pass. 
ind, κεκοπάνισμαι" par, κεκοπα- 
νισμένος. 

Κύόπᾶνον, -ov, τὸ, (fr. κόπτω to 
beat) a pestle, pounder, beeile ; a 
spear, pole-aze, 

Koreiy, 2 a. inf. act. — Konéeic, 
-cloa, -év, par. 2 a. pass. of 
KOTTW. 

Κόπεον or Κόπαιον; του, τὸς (fr. κόπ- 
τω to cut) a piece, fragment. 
Κοπετὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a δεαί- 
ing of the breast, lamentation, 

wailing, mourning, 

Κοπεὺς; -é0s, 6, (fr. same) a chisel, 
graver, carver. 

Kori, -7s, 4, (fr. same) a cut, 
gash, bruise; a cutting off 
slaughter, overthrow; havoc, 
massacre, carnage. 

Κοπῆναι; 2 a. inf. pass. of κόπτω- 

Koma, ind. — Komidrw, impr. act. 
pres. 3 sin. cont. — Komdouvres 
n. pl. par. 1 a. act. of 

Κοπιάω -ὥ, f. -ἄσω, p. κεκοπιάκα, 
(fr. κόπος weariness) to labour, 
work at, toil; to fail, faint, be 
oppressed or weary ; to take ill, 
be disgusted, loath, dislike. par. 
per. act. κεκοπιακῶς, «υἷα, -ός. 

Koz?s, -ἴδος, 4, (fir. κόπτω to cut) a 
sword, sabre; a large knife, carv- 
er; an axe; acoulter; a Spar- 
tan festival. 

Κοπιῶ, 1 sin, Κοπιῶμεν, 1 pl. cont. 
pres. ind. act.— Kom@vri, d. — 
Κοπιῶντα, a. — Κοπιῶντες, ple 
n, — Κοπιῶντας, ἃ. mas. — Ko- 
πιώσας; a. fem, pl. par. pres. 
act. cont. of komdw. 

Κοπιῶντες, 1. — Komdvrwr, g. pl. 
cont. par. pres. act. of xomdw. 
Kéros, -ov, 6, (fr. κόπτω to cut) ἰα-" 
bour, toil, work; business, em- 
ployment; difficulty, trouble, dis- 
tress, uneasiness ; weariness, fa- 

tigue; acut, blow. 

Koréw -&, f. -dow, (fr. Jast) to 
weary, fatigue, tire, jade. Ko- 
πόομαι -odpat, to be fatigued, fail, 
Saint. 

Κοπρεύω, f. -εύσω, and Κοπρέω -ὥ, 
f. -ἥσω, (fr. κόπρος dung) to 
dung, manure. 

Κυπρία, -as, ἣν, and Κοπρίον, -ov, 
τὸ, (fr. same) dung, manure. 
Κοπρίζω, f. -ίσω, (fr. last) to mar 
nure, lay on compost or dung. 
Korptkds, -ἢν -Ov, Κόπρειος, and 
Kérptos, -αγ-ονγ (fr. κόπρος dung) 
of manure or dung ; filthy, vile ; 
low, mean, plebeian, Subs. a 


ΚΟΡ 


ΚΟΡ 


cleaner of jakes, nightman, sca-|Kopévvipt, same as κορέω. 


venger. 

ὐπρίσις, -ἰος, Att. -εως, ἣν and 
Κοπρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
manuring, laying on of dung. 

Ἑοπριὼν, -Gvos, 6, (fr. same) a kind 
of beetle called tumbledung, be- 
cause it wraps up its eggs in 
balls of ordure. 

Kérpos, -ov, 5, dung, ordure, filth, 

- manure, a dunghill; a stable, 
stall; clay, mud. 

Κοπρόω -G, (fr. last) same as ko- 
πρίζω or κοπρεύω. 

Κοπρὼν, -ὥνος, 6, (fr. same) a 
dunghill ; a stable, ᾿ 
Κοπρώνης; -0v, 6, (fr. last) @ vile 

fellow, scoundrel, blackguard, 

Κοπτὴ, -ἧς, 4, (fr. κόπτω to break) 
a biscuit, hard cake. 

Κόπτοισα, Dor. for κόπτουσα; n. 
fem. par. pres. act. — Kozré- 
μενος; =, τον, par. pres. pass. of 

Κόπτω, f. -Ww, p. κέκοφα, to beat, 
knock, pound, strike, thump, 
bang, batter; to bruise, crush, 
break ; io cut off or down; to 
lash, cut, chop, hack, hew; to 
wound, maim ; to kill, slaughter, 
slay ; to ravage, destroy ; to beat 
and disfigure through grief, 
mourn, wail, lament; to ham- 
mer out, form, coin, forge; to 
tease, stun, weary, importune ; 
fo excite, rouse; to throw or shake 
off. 1a. ind. mid. εκοψάμην, -w, 
-aro. per. ind. mid. κέκοπα.- 

Κύπωσις; -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. last) 
weariness, fatigue, lassitude, 

Κόρα, Dor. for κόρη. 

Κοράκεσσι, Lon. for κόραξι, ἃ. pl. 
— Κύρακι; ἃ. sin. of κόραξ. 

Kopakivos, -ἡ, -dv, (fr. κόραξ ἃ 
raven) of or like a raven. 

Κοράλλιον or Κουράλιον, -ov, τὸ; 
coral. 

Κοράμβλη, ~ns, 4, cauliflower, cab- 
age. 

Κόραξ, -akos, 6, a raven; name of 
a constellation; a grapple or 
instrument used in ancient war ; 
acrow, bar or sledge to break 
open; a cock’s bill; a barrier, 
rail, bolt, bar; a hook, instrument 
of punishment. a. pl. κόρακας. 

Kopdéar, 1 a. inf, act. of κοράσσω. 

Kopactov, -ov, τὸ (dim. of κόρος a 
young person) α little girl, dam- 
sel, mad. 

Kopdcow or -ττω, f. -Ew, (fr. κόραξ 
a raven) to croak, lease, stun, 
importune ; to urge, pray, en- 
treat, crave, extort. 

Κορβᾶν, indecl. Heb. a gift, con- 
tribution, offering. 

KopBavas, -a, ὃ, (fr. last) money 
aid by for holy uses, sacred trea- 
sure; a treasury. 

Kép0ak, -ἄκος; 6, a wanton dance. 
Κορδῦλη; -ns, ἢ, a club, baton ; the 
head of a club; a knob, knot. 

Κόρδυλος; -ov, 6, a kind of fish. 

Κορὲ or Kooa, 6, indecl. Heb. a 
man’s name, 

Kooéer, 3 sin. pres. ind. aet. Or, 
by Sync. for xopécat, 3 sin. 1 f. 
act. of κυρέω. 


| Koeécac@at, 1 a. inf. mid, — Κορέ- 


eta, -as, -2, Aol. for κορέσαιμι; 
1 a. opt. act. — KogeoGeis, n. pl. 
~Oévres, par. 1 ἃ. pass. — Κορεσ- 
θῆναι, 1 a. inf. pass. of κορέω. 

Kopéw, Κορεννύω or Κορέννυμι; f. 
-jow and -ἔσω, to satisfy, con- 
tent ; to satiate, jill, cloy, glut. 
per. ind. pass. κεκόρεσμαι. 1 a. 
Ind. pass. εκορέσθην. 

Kopéw -ὥ, f. -ἥσω; to brush, sweep, 


scour, clean; to adorn, bedeck, 
ornament ; to sweep away, Ta- 
vage. 

Κόρη, -ης, 4, @ little girl, virgin, 
damsel; a female domestic; a 
fair maid, beloved object, mis- 
tress; the apple of the eye, eye- 
ball; a doll, puppet. 

Κόρηθρον, -ov, τὸ, (fr. κορέω to 
sweep) a broom, besom, brush. 
Κορθύεται, 3 sin. pres. ind. mid. 

of κορθύω. 

Κύρθυνεν, Ion. for εκόρθυνε, 3 sin. 
impf. of 

Κορθύνω or Κορθύω, (fr. next) to 
heap up, collect, amass, accumu- 
late ; to raise, pile up. 


KOP 


sufficiency, abundance, satiee ¢ 
imsolence, wantonness, sauci« 
NESS. 

Κόρος,-ου, ὃ, a Cor, a Hebrew mea- 
sure of solids and liquids, con- 
taining seventy-five gallons, 86. 
ing ἃ mean between a nogshead 
and a puncheon. 

Képpa and Κόρσα, Dor. for 

Kéeon, Att. Kéopn, -ns, ἣν the hair, 
a lock, tress; the head ; the tem- 
ples ; jaw, cheek. 

Κορυβαντιάω -6, f. -dow, (fr. Ko- 
esas a mad priest) to behave 
like the Corybantes ; to rave, be 
JSrantic, 

Κορυβαντίζω, f. -ίσω, (fr. same) to 
celebrate, enter or initiate into, 
the rites of the Corybantes, 

Κορυβαντισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
rite, ceremony or celebration of 
the Corybanies; madness, dis- 
traction, fury. 

Κορῦβας, -avtos, ὃ, Corybas, the 
name of a man who introduc- 
ed the Κορυβάντες, Corybantes, 
(thence called after him) into 
Greece ; the priests of Rhea or 
Ceres. 


Κύρθυς, -¥os, ἣν a heap, pile, mass ; [Κορυδαλλὶς, -idos, fy fumitory ; a 


a bank, mound, hillock. 


lark. 


Κορίαννον, Kopiavoy and Κόριον, Κορυδαλὸς, Κορυδαλλὸς and Ἰζορ δὸς, 


-ov, τὸ, (fr. κόρις St. John’s 
wort) coriander, 

KootGouar, f. -icopat, (fr. κύρος a 
young person) ¢éo flatter, sooth, 
coax, fondle, caress. 

Koptvatos, -ov, 6, 4, (fr. κόρη a 
maid) born of a supposed maid ; 
clandestine, secret. 

Κορίνθζος, -a, -ov, (fr. next) Co- 
rinthian, of Corinth. 


-οὔ, 5, (fr. κόρυς a crest) a lark, 
Κόρυζα, -ns, 4, (perhaps fr. κάρα 
the heal, and ζέω to boil) a 
running from the head, rheum, 
phlegm, snot ; drowsiness, dri- 
velling, stupidity ; arrogance, 
pride, disdain. - 
Κυορυθαὶξ, -txos, 6, (fr. κόους a hele 
met, and atcow to shake) with 
nodding plumes, a warrior, 


Κόρινθος; -ov, 4, Corinth, a city of| Κορυθαίολος; που, ὃ, ἦγ (fr. same, 


Achaia, | 


Koplov, -ov, τὸ, (dim. of κόρη a 
girl) a young girl, damsel; a 
sacrifice for children. See also 
κορίαννον. 

ἵζόριςι πίοςγ Att. -εως) 4, the herb 
St. John’s wort. 


and αἰόλος varied) with plumes 
of many colours or with nodding 
plumes, crest-shaking ; wartike, 
military. 

Κυρυθέω -ὥ, (same as κορύσσων 
par. per. pass. κεκορυθημένος 
by Syne. κεκορυθμένος. 


Κορκορυγὴ; -ἧς, hy α creaking οὐ Κόρῦθος, g. sin, of κόρυς, 
rumbling noise of the bowels, |KdpiKos, -ov, 6, see κώρυκος. 


shout, din, clamour. 

Koppos, -οὔ, 6, (fr. κείρω to lop) a 
trunk, stock, stump, block. 

Κορνήλιος, -ov, 6, Cornelius, a 
man’s name, 

Kopvortw, (fr. next) a surname of 
Hercules from banishing lo- 
cusls. 

Kdovww, -o7os, a locust. 

Κόροιβος, -ov, 6, Coroebus, who 


Κόρυμβος, -ov, 6, and Κόρυμβον, 
που, τὸ, a top, head, summit; the 
end, extremity, peak; the prow 
stem; a beak, hill, snout, nose ; 
a tuft, head, bunch, cluster; ἃ 
branch, bough; a curl, lock ay 
hair, tress, braid; @ berry, grain 
or stone in berries. 

Kootvn, -ns, }, a club, mace, baton, 
truncheon. 


would marry Cassandra con-|Kopvvijrns, -ov, ὃ, (fr. .ast) @ clube 


trary to her prophetical advice, 


man, warrior with a mace, 


thence, foolish, obstinate, per-\Kopvynpdoos, -ov, ὃ, ἡγ (fr. same 


verse. 

Κόροιο, g. Ion, of κύρος. 

Κοροπλᾶθος; -ου, ὃ, ἣ, (fr. next, and 
πλάσσω to form) a maker of dolls 
or babies, 

Kéoos and Kotigos, -ov, 6, %, a child 
unborn ; an infant, child ; a boy, 


and φέρω to carry) armed with 
a club, carrying ἃ mace or bluds 
geon; a guard or attendant so 
armed, 

Κορυπτίλος, του, ὃ, §, (fr. same, 
and κτίλος a ram) that butts or 
strikes with the head or horn. 


youth, young man; a full grown|Kopizru, (fr. κόρυς a headpiece) 


man; a servant, soldier. 
Képos, -ov, ὃ, (fr. κορέω to sweep) 
a broom, besom, brush. 
Képes, -ου; 6, (ir. κορέω to content) 
(351) 


to toss the head; to butt or strike 
with the head or horn, 

Κόρυς, -ὕθος, 6, « helmet, casque 
headpiece ; a lark, 


ΚΟΣ 


ΚΟΣ 


Κυορυσσέμεν, Ion. and Dor. for κο- ἸΙΚοσμεῖν, inf. — Κοσμεῖτε, 2 pl. 


οὔσσειν, pres. inf. of 

Κορύσσω, (fr. κόρυς a casque) zo 
arm with a helmet ; to arm, equip, 
furnish, accoutre; to raise to a 
head, heighten, hft up, swell; to 
increase, augment, 

Koovorijs, -οὔ, ὃ, (fr. last) a man αἱ 
arms, warrior ; an armour bearer. 

Κορυστὸς, -7), -dv, (fr. same) arm- 
ed, equipped, accoutred, increas- 
ed, enlarged, heightened; en- 
couraged, inspirited. 

Κορυφαῖος, -a, -ov, (fr. next) of 
the head; high, chief, supreme, 
principal. Subs. a leader. 

Kopv¢y, -is, 9, the head, height, 
top, summit, peak, ridge; the 
sum, substance, purport. 

Ropuddw -G, f. -ὥσω; (fr. last) to 
erect, set up; to raise, elevate ; 
to rise, swell ; to complete, finish, 
accomplish, make a close, come to 
a point or head. 

Κόρχορος and Kéoxopos, -ov, ὃ, 
chickweed, pimpernel. 

Κορώνη, της; 4, & crow or jackdaw ; 
a bar, sledge to break open; a 
ring, handle, knob to hold by; a 
tip, point, extremity ; a head, 
peak, summit, ridge; a lintel; a 
crown, coping, cornice; an end, 
conclusion. 

Κορωνιάω -@, (fr. last) to be tipped 
or horned ; to bend, curve, crook ; 
to lift the head, put forth the 
horns ; act haughtily, behave in- 
soiently. 

Kopwvidw, (fr. κορώνη a jackdaw) 
to beg with a jackdaw, like show- 
men who taught that bird tricks 
to get money. 

Kopwvis, -tdos, ἡ, ‘(fr. κορώνη a 
point) a ship with a raised head 
or prow, and certain high orna- 
mental works on the stern; and 
thence hollow or sunk in the mid- 
dle ; beaked, armed; curved, 
hollow ; with curling horns; a 
height, top, peak; an end, con- 
clusion. 

Κορωνόπους and Ἰζορακόπους, -οδος, 
ὃ or 4, (fr. κορώνη a crow, or 
κόραξ a raven, and ποῦς a foot) 
the herb crowfoot. 

Koowyds, -οὔ, 6, ἡ, (fr. κορώνη a 
height) high, lofty, elevated, 
raised ; raising or tossing the 
head; haughty, proud. 

ekécto!, -at,-a, the centesimal ter- 
mination of the ordinal nume- 
rals from one hundred to a thou- 
sand, as δισκύσιοιγ -at, -a, two 
hundred, &c, 

Κοσκίνηδον, (ff. κόσκινον a sieve) 
Like a seve. 

Kookivépayris, -tos, Att. -sws, ἡ; 
‘fr. same, and μάντις a diviner) 
one who divines with a sieve, who 
uses a sieve to tell fortunes. 

Κόσκίνον, -ov, TO, α sveve. 

Κουκινοποιὸς, -οὔ, 5, i, (fr. last, and 
ποιέω to make) a sieve-maker. 

Κοσκυλμάτια, -ων, Ta, cuttings. or 
parmgs of leather, useless scraps ; 
worthless information, insigni/i- 
ant discourse, 


cont, ind. pres, act, — Κοσμῶσι; 
3 pl. cont. pres. sub, act. of 

Koopéw -ὥ, f. -ἥσω, p. κεκόσμηκα, 
(tr. κόσμος regularity) to deck, 
adorn, beautify, dress, grace, 
honour ; to furnish, accoutre, 
provide, prepare, equip, rig ; to 
adjust, arrange, seitle, regulate ; 
to distribute, order, dispose, me- 
thodize ; to marshal, array; to 
discharge an office, execute a 
duty, govern. 1 a. act. md. εκόσ- 
μῆσα, and Ion. xécpyoa* par. 
κοσμήσας. per. ind, pass. κεκόσ- 
μήῆμαι. 1 ἃ. ind. pass. εκοσμή- 
θην. 

Κόσμηθεν, Boeot. Syne. for εκοσ- 


KOT 


thod, plan, constitution; disci 
pline, subordination, education ; 
decorum, propriety, decency, 
dress, ornament, embellishment ; 
grace, elegance, neatness; cre- 
dit, commendation, praise, pride, 
glory; a chef magistrate among 
the Cretans ; the world, universe ; 
this world, mankind ; the wick- 
ed; the worldly, children of this 
world ; the inhabited part of the 
world ; the Roman empire; the 
Jewish territory or people. 

Κόσμῳ, (d. of last) im order, or- 
derly, with propriety. 

Kécos, lon. for πόσος. 

Kécctdos, and Att. Kérridos, -ov, 
6, a merle, ouzel, blackbird. 


μήθησαν, 3 pl. 1 a, ind. pass. οἵ Κόστη; same as ακόστη. 


last. 
Κόσμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) an 


Κύστος, -ov, 6, zedoary, an aroma 
tic plant; an ointment or per 


ornament, decoration, mark of| fume made from it. 
distinction, badge ; dress; equi-|KécupPos, -ov,6, Κοσύμβη, and Κοσ- 


page, furniture, accoutrement. 
Κοσμῇν, Dor. fur κοσμεῖν, pres. inf. 


σύμβη, -ns, h, @ knot in a reed or 
timber ; a chain, clasp, buckle. 


act. cont.— Κοσμήσαις, Adol.|KocupPwris, -ot, ὃ, ἢ, (fr. last) 


for Κοσμήσας, τι. pl. Κοσμήσαν- 
Tes, par. 1 ἃ. act. — Κόσμησα; 
τας) -s, Ion. for εκόσμησα 1 a. 
ind. act. of κοσμέω. 

Kocpireipa, -as, ἣν fem. for 

Κοσμητὴς, -ot, 6, (fr. κοσμέω to 
adorn) a dresser, adorner, em~ 
bellisher; a director, regulator, 
guide, ruler, governor, master or 
mistress. 

Κοσμητίκὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. same) 
adorning, embellishing, orna- 
mental, cosmetic. 

Κοσμητὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) adorn- 
ed, embellished, ornamented ; ar- 
ranged, regulated, adjusted, set- 
tled; neat, decent, orderly, be- 
coming. 

Κοσμήτορες τι. du. of 

Κοσμήτωρ; -opos, 6, (fr. κοσμέω to 
array) a prince, ruler, chief, 
leader, commander. 

Κοσμὶκὸς, -ἢ, -dv, (ft. κόσμος the 
world) worldly, temporal, sen- 
sual. 

Κόσμιον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
decency, propriety, order. See 
κόσμος. ᾿ 

Κόσμιος, -a, τον, or -οῦυ, 6, ἧς (fr. 
κοσμέω to regulate) well regu- 
lated ; orderly, decent, sober, mo- 
dest, becoming ; fine, neat, ele- 
gant. 

Κοσμιότης, -nros, ἣν (fr. last) mo- 
deration, equanimity, calmness, 
temperance ; sobriety, , modesty, 
bashfulness ; regularity, order ; 
neatness, elegance, grace, come- 
liness, beauty ; decency, pro- 
priety. 

Koopiws, (fr. κόσμιος decent) or- 
derly, decently, becomingly, pro- 
perly, fitly ; modestly, soberly. 

Koopoxparwp, -opos, ὃ, (fr. κόσμος 
the world, and κρατέω to bear 
sway) the ruler or prince of his 
world, Satan; a king, prince, 
governor. a. pl. κοσμοκράτορας. 

Κύσμον, -ov, τὸ, a beast of burden, 

Κόσμος, -ov, 6, order, distribution, 


knotted, fringed, flounced, bor- 
dered ; adorned with chains, 
clasps or buckles. 

Koraivw, same as Koréw. 

Koré, Kéreoa, Ion, for ποτὲ, πότερα. 

Koréet, 3 sin. cont. pres. ind. act. 
— Koréocerat, Poet. for κοτέσε- 
ται, 3 sin. 1 f. ind, mid. of 

Koréw -ὥ, f. -ἥσω and -écw, p. Kexd= 
τηκα, and -exa, (fr. κότος grudge) 
to be angry, entertain malice or 
revenge ; to envy, grudge, hate, 

Korfets, -jeoca, -jev, (fr. last) an- 
gry, provoked, wrritated ; jealous, 
envious, spiteful, malicious. 

Κοτινηφόρος, -ov, ὃ, 4, (fr. next, 
and φέρω to carry) bearing or co- 
vered with the wild olive. 

Kértvos, ov, ὃ or 4, the wild vlive ; 
a garland or crown of tt. 

Koris, -ἴδος, ἡ, the top, and back of 
the head. 

Koris, anger, rancour, grudge. 

Kéros, -ov, 6, and Κότον, -ου, Td, ha- 
bit, manner, disposition; grudge, 
rancour, malice, spite; anger, 
hatred ; envy, jealousy. 

Korrd Bots, -ἰος, Att. -ews, fy play 
ing at, 

KérraBos, and KécoaBos, -ovy ὃ, 
α sportive convivial game; the 
smack or dash of wine flung 
out of the glass; sound of the 
empty cup turned down on the 
table. 

Korréw or Κόττω, (ft. κόπτω) to 
beat violenily, lash, scourge, flog ; 
to throw, fling, dash. 

Κόττη; -ἢς» 4, the head ; back of 
the head. ἥ 

Κοττίξω, (fr. κόττος ἃ die) to play 
at dice, 

Korriorijs, -οὔ, 5, (fr. same) a play- 
er at dice; a gambler, gamesier. 

Κόττος, -ov, 6, (perhaps fr, κόττω 
to fling) a die, dice; a cock. 
Aiso a man’s name. 

KorvAn, -ns, ἦγ ἃ measure of half a 
pint or pound; any small vessel ; 
@ cup, saucer, pan, glass ; ἃ ca- 


arrangement, regularity; me-| vity; palm of the hand, hollow 
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of the foot; the hollow in the 


claws or feelers of the polypus ; 


a cup or hollow in one bone} Κούτι, Kodris, for καὶ ott, and καὶ 


which receives another as ina 
socket. 


Κοτυληδονόφιν, Poet. for κοτυληδύ-! 


νων, δ. pl. of 

Κοτυληδὼν, -dvos, 6, same as κοτύ- 
An, also, the herb cotyledon or pen- 
ny wort. 

Κοτυλήρῦὔτος, -ov, 6, ἢ, (ft. κοτύλη 
a cup, and péw to flow) running 
in cupfuils or handfulls, pouring 
as from a cup. 

Κύότῦλος, -ov, δ, α cup or small vessel 
containing a κοτύλη" which see. 

Κότυς, -vos, or Κοτυτῶ, 60s -οῦς; ἢ; 
the demon of debauchery. 

Κοτύττια, -wv, 7a, (fr. last) the 
Jestival or orgies of that demon ; 
profligacy, debauchery, lewdness. 

Kod, Ion. for ποῦ. 

Kotapros, -ov, 6, ἃ man’s name. 
KovBapis, an insect living under 
water vessels ; α wood-louse. 
Κοὺκ, Kovxé0’, for καὶ οὐκ, and καὶ 

οὐκέτι. : 

Κοῦκι, τὸ, the name of a tree, also 
its fruit. 

KovAcds, Ion. for κολεός. 

Κοῦμι, Heb. arise. 

Κουρὰ, -as, ἣν (fr. κείρω to clip) a 
clipping, shearing, shaving, par- 
ing, polling ; a razor. 

Koupeds, -éos, Att. -éws, ὃ, (fr. 
same) a barber. 

Κουρευτρία, -as, ἦγ (fr. same) a she 

arber. 

Koupetu, ἴ, -cdow, (fr. κουρεὺς a bar- 
ber) to shave ; to clip, shear. 

Koton, -ns, ἡ, lon. for κόρη. 

Κουρῆτες, -wv, ot, Lat. Curetes, 
priests ef Rhea, or Cybele, call- 

ed also Corybantes. 

Ἰζουρήτης; -ov, 5, (fr. κούρος, for κό- 
ρος a youth) a grown young man. 

Kouptas, -ov, ὃ, (fr. κουρεὺς a bar- 
ber, t& κείρω to shave) shaved, 
smooth, 

Κουρίδιος, -2,-0v, (fr. κοῦρος Ion. for 
κύρος young) marriageable ; youth- 

ful, manly ; young, blooming ; 
Subs. a bridegroom ; a bride. 

Κουρίζω. (fr. same) to be youthful, 
bloom ; to behave youthfully, 
sport, play ;. to fondie, caress ; 
to rear from childhood. 

Κουρικὸς; -ἢ, dv, (fr. coved shaving, 
th. κείρω to clip) barber-like, of a 
barber, about shaving. 

Κοῦριξ, (fr. same) by the beard, by 
the hair. Or, (fr. κοῦρος a youth) 
youthfully, eagerly, ardently. 

Κούριον, and Κουρείον, -ov, τὸ, (fr. 
᾿κουρεὺς a barber) a barber’s shop. 

Κοῦρμι, ale, beer, porter, 

Kovos, lon. for κόρος, a youth, 
young person. 

Κουροσύνη; ns, fy (fr. last) child- 
hood, infancy ; youth. 

Κουρότερος; a, -ov, comp. of κοῦρος. 

Κουροτρόφος; -ου; 5, hy (fr. κούρος a 
youth, and τρέφω to rear) rear- 
ing young persons ; breeding a 
warlike race, feeding men. 

Κουστωδία, -as, §, (fr. Lat. cus- 
todia, «ρον νὰ care, charge, 

ν 
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shout) a bawler, shouter. 
clamorous, noisy, chattering. 

Kodynut, same as κράζω. pres 
impr. act. κράγηθι, by redupL 
κεκράγηθι; by Sync. κέκραχθι. 

Koddaivw or Kodddw -G, (fr. κράδη 
a fig-branch) to shake, brandish, 
wave, fiourish. Koadatvopat, to 
vibrate, quiver, tremble, throb, 
palpitate. 

Koddn, =s, 4, @ shoot or branch of 
the fig-tree; any leaf, bough ; 
the wild fig; a theatrical ma- 
chine. 

Κραδηφορία, -as, 4, (fr. last, and 
φέρω to carry) the carrying of 
Jig-branches ; a festival at 
Athens. 

Κραδία, -as, and Ion. Κραδίη, -ns 
}, by Metath. for καρδία. 

Κράδος, -ov, 4, Same as κράδη. 

Κράξει, 3 sin. -Gopev, 1 pl. pres. 
ind. act. — Κράξειν, pres. int. 
act.—Kpod(wy,-ovea, -ov, a. -ζον- 
ta, pl. n. -Govres, 5. -CévTwy, a. 
-Covras, par. pres. act. of . 

Κράζω, f. -ξω, p. κέκραχα, to cry, 
shout, bawl, clamour, vociferate ; 
to exclaim, call upon, invoke ; to 
call for, demand ; to croak, caw, 
chatter, roar, impf. act. ἔκρα- 
Gov. 1 a, ind. act. ἔκραξα, and 
ἐκέκραξα. 1 ἴ, mid. aceon per. 
ind. mid. κέκραγα. ppfut. κε- 
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watch, guard, custody; a guard, 
seniry, keeper. 


Adj 


OUTLS. 

Κούφα, Κούφως, (fr. κούφος light) 
slightly ; lightly, nimbly ; gen- 
ily, easily. 

Κουφίζουσαν, a. sin. fem, par. pres. 
act. of 

Κουφίζω, f. -ἔτω, p. κεκούφικα, (fr. 
next) to lighten, ease, alleviaie, 
assuage, mitigate; to succour, 
help, relieve ; to comfort, con- 
sole; to raise; to expedite, 
hasten ; to be light, active or 
swift. 1. ἃ. ind. act. εκούφισα. 

Kotdgos,-n, -ov, light, not heavy, airy, 
buoyant ; easy, tolerable ; slight, 
small, puny ; trifling, insignifi- 
cant, trivial ; swift, nimble, ac- 
tive ; fickle, inconstant, capri- 
cious; gentile, mild, kind, favour- 
able. comp. κουφότερος, sup. 
-dTaT0S. 

Κουφόω -G, same as κουφίζω. 

Kot ws, see κούφα. 

Κόφινος, -ov, δ, a basket, panner, 
hamper ; a case, chest, coffin; a 
measure of liquids and dry 
things among the Beeotians. 

Κόχλαξ, -axos, 6, a pebble, flint, 
small stone ; a heap of pebbles ; 
a sharp rock. 

Κοχλιάριον, -ov, τὸ, (fr. κόχλος a 


shell) a spoon, spoonful. κράξομαι. 
Κοχλίας, -ov, 6, α spiral or turbi-|Koo€sts, -εἴσα, -év, par. 1 ἃ. pass. 
nated shell; a snail or perri-| of κεράννῦμι. 


winkle ; a screw ; ἃ machine for|Koa0ijvat, by Sync. for κρατηθῆναι, 
1 a. inf. pass. of κρατέω. 

Koatvw, and Poet. Κραιαίνω, f. 
-avG, Pp. κέκρακα, to perfect, 
Jinish, complele ; to effect, ac= 
complish, fulfil ; to create, muke, 
frame, form ; to command, rule, 
govern ; to satisfy, content, gra- 
tify. 1 a. ind. act. ἔκρανα, 
Att. ἔκρῃνα" impr. κρήνονγ and 
Poet. κρήηνον. per. ind. pass. 
Κέκραμαι. 1 f. mid. κρανοῦμαι" 
inf. κρανεῖσθαι" and Poet. 'κρα- 
νέεσθαι. 

Κραιπαλάω, and Κοαιπαλέῶ -ὥς f. 
-jow, (fr. next) to be drunk or 
intoxicated ; to be sick after 
drinking, have a headach. 

Κραιπάλη, της, , (perhaps fr. κρᾶς 
‘ig head, Aw oi to sTealee) 
a surfeit, debauch; headach, 
dizziness after drink; revelling 
feasting, rioting, drunkenness, 

Κραιπαλίζω, f. -tow, (fr. last) to 
Seast, revel, be riotous ; to indulge 
or exceed in eating or drinking, 
be drunk or intoxicated. 

Κραιπνὰ, and Κραιπνῶς, (fr. next) 
swiflly, rapidly ; quickly, soon, 
speedily. 

Κραιπνὸς, -ἣ, -dv, swift, quick, ras 
pil; speedy, nimble, active. 

Koatoa, -as, ἣ, (perhaps fr. κάρα 
the head) the head ; the top, end, 
extremity ; a yardarm. 

KodAns, -ov, 6, aking. KpdXatwa, 
-aS, Hh, α Queen, 


which the purple or scarlet was 
got; a perriwinkle, 

KéyXos, -ov, 6, a shell; @ shell-fish, 

Κόχλω, to whirl, turn, wind, roll, 
twist, writhe or wreathe. 

Kéyos, -ov, 6, abundant moisture, 
copious dew, violent perspiration, 
sweat, 

Κοχυδέσκω, and Koyvécka, lon. for 
to flow abundantly ; to run with 
a noise, murmur, purl, 

Κοχώνη, -n5,%, and Kéywvor, -ov, 
τὸν the hip joint, the hip; the 
thigh. 

KéwWas, -aca, -αν, par. 1 a. act. 
— Κύψεν, Ion. for écowe, 3 sin. 
1a. ind. act. — KéWovrat, 3 pl. 
1 f. ind. mid. of κόπτω. 

Κόψιμος, -ov, 7, ἃ tree resembling 
the medlar, 

Κόψυχος or Κόψικος, -ov, 6, same 
as κόσσυφος. 

Kodavov, for κρᾶνον, Att. for κρῇνον, 
1 ἃ. impr. act. of κραίνω. 

Kodas, ~aros, τὸ, the head, 

Kodar’, Apoc. for κράατας pl. of 
last. 

Κράβᾶτος or KpdBBaros, -ου, ὃ, a 
mattress, palias, pallet, 

Kodyyn, -1s, ἡ; Κράγων or Κράγ- 
γων, -ovos, 0, akind of lobster, 

Koayets, -cioa, -év, par. — Κραγῆ-! Κρᾶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κεράννυμι to 


raising water. 
Κοχλὶς, -idos, ἡ, the shell-fish from 

muscle, cockle, snail. 
Koyudéw -ὥ, and Κοχύω, (fr. κόχος 

moisture) to run, trickle, drop ; 

yu 

vat, inf, 2a. pass. of κράζω. mix) a mixture particylarly 
Kpayérns, του, 6, (fr. xod@w to] wine and water ; liquer. 
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Κράμβη, -ns, ἢ, coleworts, cabbage, 
cauliflower. 

Ἐράμβος, -n, τον, dry, clean, neat, 
delicate. Subs. a disease in 
vines from drought, blight. 

KeapBopdyos, -ov, ὃ, (fr. κράμβη 
cabbage, and φάγω to eat) cab- 
bage-eater, the name of a frog. 

Keava, -as, Κρανιάδες; -ων, Dor, for 
κρήνη; and κρηνιάδες. 

Kpavads, -a, -dv, (fr. κάρηνον the 
top) steep, rough, rugged, moun- 
tainous, barren, wild. 

Κρανέεσθαι, by Poet. Dial. for κρα- 
νεῖσθαι, 1 f. inf. mid. of κραίνῳ. 

Keaveia, -as, i, the corneil tree or 
wild cherry. 

Κράνειον, -ov, τὸ, (fr. κράνον the 
skull) ὦ headpiece, casque, hel- 
met. 

Κρανιάδαν, Dor. for κρανιάδων, g. 
pl. of 

Κρανιάδες, -ων, al, see κράνα. 


Κρανίδες, Dor. for κρηνίδες, pl. of| firmly, resolutely, bravely ; vehe- 


κρηνΐς. 

Koaviov, -ου, τὸ, (fr. κάρηνον the 
head) the skull, head ; a kind of 
Cup. 

Keaviwy, -ovos, ὃ, (fr. last) skull, a 
fictitious name. 

Κράνον, -ov, τὸ, (fr. κάρηνον the 
head) the skull. 

Kodvos, -εος, τὸ, (fr. same) a head- 
ptece, helmet. 

Koavrijo, -ijpos, and Κράντωρ, -ορος; 
6, (fr. κραίνω to finish) a maker, 
effecter, worker, finisher, au- 
thor ; a ruler, prince, chief, 
governor. 

Kodias, -aca, -av, pl. n. -ξαντες; 
par. 1 ἃ. act. — Κράξω, -ets, -e, 
1 f, ind. act. of κράζω. 

Keds, -ards, cont. for κράας. 

Keds, -Gros, cont. for κρέας. 

Κράσις -tos, Att. -ews, ἢν (fr. κεράν- 
νυμι to mix) a@ morture, ming- 
ling, blending, tempering; the 
figure Crasis, 

npdoredov, -ov, τὸ, (fr. κρεμάω to 
hang, and πέδον the ground) the 
border or hem of a dress; a 
fringe, flounce ; a_lace, tassel, 
luft ; an extremity, edge, mar- 
gin, verge; a brink, bank, bor- 
der, shore; the foot of a moun- 
tain ; a priest’s robe, surplice. 

Kodorts, -10s, Att. -ews, ἣ, same as 
γράστις. 

Κράταιγος, -ov, and Koararyéy, 
-Gvos, 6, the wild service-tree, 
hawthorn. 

Kodrarytidos, -ov, 5, i, (fr. κρα- 
ταιὸς, strong, and γύαλον the 
palm) strong-handed, firm, lusty, 
able, hardy ; bold, valiant, brave ; 
strengthening. 

Kparaits, -ἴδος, ἧ, (fr. same, and 


is strength) might, strength, 
greatness, power, 

Κραταιὸς, -d, -ὃν, (fr. κράτος 
strength) powerful, mighty, 


vehement, forcible ; brave, va- 
liant, bold, hardy ; able, strong, 
robust, 

Κραικιότης, -nros, 4, (fr. last) 
might, power, force; strength, 


hardihond, stoutness ; courage,|Koarjs, -τῇ, 2 an 
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bravery, fortitude, firmness, re- 
solution. 

Κραταιοῦσθε, 2 pl. cont. pres. impr. 
mid. of 

Κρὰᾶταιόω -@, f. -dow, p. κεκραταίω- 
ka, (fr. same) to strengthen, 
make strong, invigorate ; to cor- 
roborate, enforce, confirm; to 
prevail over, be powerful or 
brave. pres. impr. mid. κρα- 
ταιόου -οὔ. impf. mid. ἐκραταιοό- 
μην -ούμην. 1 ἃ. pass. ind. exoa- 
ταιώθην. 

Κραταίπους; -οδος, ὃ, 4, (fr. κραταιὸς 
strong, and ποὺς a foot) strong- 
Sooted, horny-footed, lusty. 

Κραταιωθῆναι; 1 a. inf. pass, of 
κραταιόω. 

Koaraiwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. κραταιὸς 
strong) strength, stability, firm- 
ness; a fortress, fortification, 
strong hold; the firmament. 

Κρᾶταιῶς, (fr. same) strongly, 


mently, earnestly. 
Koataiwots, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
same) strength ; a strengthening, 
confirmation, corroboration. 
Κρατέει -et, 3 sin. pres, ind. act. 
—Kodree -et, 2 sin, pres. impr. 
—Koareis,2sin. Koareire, -τοῦσι; 
2 and 3 pl. cont. pres. ind. act. 
- Κρατεῖν, act, — Κρατεῖσθαι; 
pass. pres. inf. cont. of κρατέω. 
Kodret -e, d. sin. of κράτος. 
Koarecawy, ol, for κρατερῶν, 
pl. of 
Κρατερὸς, -d, -dv, (fr. κράτος 
strength) same as καρτερός. 
Koareps¢pov’, for -poova, a. sin. of 
Κρατερόφρων, -ovos, 6, }, Same as 
καρτερόφρων. 
Κρατερώνυξ, -ὕχος. 5, 7, (fr. κρατε- 
ods Strong, and ὄνυξ a hoof) hav- 
ing hard, firm or strong claws 
or hoofs, sound-footed. 
Κρατερῶς, (fr, same) same as καρ- 
τερῶς. 
Κρατευταὶ, -ὥν, at, (fr. κράτος 
strength) spit-racks. 
Koarevrawy, g. pl. Aol. of last. 
Koaréw -ὥ, f. -fow, p. κεκράτηκα; 
(fr. same) to have the mastery, 
bear sway, command, ruie, go- 
vern; to conquer, subdue, over- 
come; to prevail, surmount; to 
excel, surpass, exceed; to lay 
hold on, become master of, take, 
seize, retain, keep; to own, pos- 
sess, enjoy ; to take hold of, em- 
brace; to confine, restrain, con- 
strain, repress; to remember, 
recollect ; to endure, persevere, 
persist in. 1 ἃ. act. ind. exedrn- 
σα" impr. κράτησον, -άτω" sub. 
κρατήσω; ~1s, -ἢ" inf. κρατῆσαι" 
par. κρατήσας. per. inf. act. κε- 
κρατηκέναι. impf. pass. ἐκρατεό- 
μὴν -ούμην, in3 pl, -éovro -οὔντο. 
per. ind. pass. κεκράτημαιν in 3 
pl. κεκράτηνται. 1 a, ind. pass. 
ἐκρατήθην" par. κρατηθείς. 
Κρατὴρ, and Ion. Κρητὴρ; -ῆρος, ὃ, 
(fr. κεράννυμι to mix) ἃ bowl, 


ἕξ 


basin, goblet ; a crater, mouth of |\Kpéa, cont. from K 


a volcano, of a well or pit. 


᾽ 
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ἃ 3 sin. -rijre, 2) Kpsdypa, -as, ty 
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pl. cont. pres. sub, act. — Kpa- 
τήσας; τι. pl. -σαντες, par. ba, 
act. — Καρτήσει, 3 sin. 1 f. ind. 
act.— Κράτησον, -drw, 2 pl. -τή- 
cere, 1 ἃ. impr. act. — Koarij- 
wot, 3 pl. La. sub. act. of koa 
τέω. 

Koarneipayos, του, ὃ, ἡ, (fre κρατέω 
to prevail, and μάχομαι to fight) 
viclorious, 

Koarijotrous, ~odos, 6, 4, (fr. same, 
and ποῦς the foot) swift of foot, 
conquering at the foot-race. ἢ 

Κρατήσιππος, -ov, 6, }, (fr. same, 
and ἵππος a horse) victorious 
with horses, owning horses that 
won. 

Kodrnots, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (ff. 
same) power, rule, authority, 
sway, reign, government, empire, 
dominion ; retention, restraint. 

Κρατὶ; d. sin. of κράς. 

Kodriora, (fr, next) most ably, 
excellently, best. 

Κράτιστος, -n, -ov, (sup. fr. κράτος 
strength) most powerful, strong- 
est, bravest, best, most excellent. 

Kodros, -εος -ovs, τὸ, strength, firm- 
ness, stability ; cowrage, resolu- 
tion, fortitude ; endurance, per- 
severance; power, ability, effi 
cacy, might ; superiority, sway, 
authority, dominion, rule, eme 
pire, reign, command; glory, 
fame, renown ; victory, conquest, 
subjugation ; force, violence ; 
the wrist. d. κράτεϊ =e. 

Κρᾶτὸς, g. of kods. 

Κρᾶτος, -7, τον, (fr. κε 
mix) mized, Beh 
tempered, 

Κρατοῦντες, -ων, ot, (n. pl. cont. 
par. pres. act. of xparéw to 
rule) masters, owners, possessors, 
lords. 

Κρατῦνω, (fr. next) to fortify, 
strengthen, make strong ; to en= 
force, corroborate, confirm; to 
rule, govern, command. 

Koaris -cia, ~d,|(fr. κράτος strength) 
strong, potent, able ; ingenious, 
crafty, clever. 

Κρατῶμεν, 1 pl. cont. pres. sub, 
act. — Κρατῶν, δ. -τοῦντος, par. 
pres. act. cont. of κρατέω. 

SOE ENT g. pl. par. pres. act. 
ο 


ἄννυμι to 
blended, 


Κραυγάζω, f. -dow, p. κεκραύγακα, 
(fr. κραυγὴ a shout) to cry out, 
vociferate, exclaim; to squall, 
whine, 

Koavydvw, same as last. 

Koavydost, 3 sin, 1 f. ind. act. of 
κραυγάζω. 

Κραυγασίδης,-ου, δι (fr. next) croak= 
er; the name of a frog. 

Κραυγὴ; -ἧςγ ἡ, (fr. κράζω to shout) 
a cry, shriek, shout; clamow, 
din, vociferation ; complaint, out 
cry. 

Κραῦρος, -a, -ov, dry, harsh, parch- 
ed, crusty, hardened. Subs. @ 
wien ; @ sore; a disease m cal- 
ile, 

ρέατα, pl. of 

κρέας. 


(fr. κρέας flesh, 
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and ἄγρα acatch) a flesh- hook ; 
flesh-fork ; a harpoon, grapple. 

Ἐρεανομέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and νέμω to divide) to cut up 
meat, divide, ‘arve; to cook, 
dress victuals ; to eat, feed on. 

Koéas, g. κρέἄτος, Ion. xpéaos, Att. 
κρέως, τὸ, meat, flesh, Ὁ. a. pl. 
κρέατα; Kpéaa, κρέα. 8. κρεάτων, 
κρεάων and κρέων. i 

Κρείοισα, Poet. and Dor. for κρέ- 
ουσα; n. fem, par. pres. act. of 
κρέω. Subs. a queen. 

Κρεῖον, -ov, rd, (fr. κρέας meat) a 
Slesh-pot, pan, boiler. 

Koeicvra, a sin. of κρείων. 

Κρεῖος, -ov, 6, a man’s name. 

Kgeiccova, neut. pl. — Kosiocoves, 
ἢ. pl. mas. — Κρείσσοσι and Κρε- 
ἔττοσι, ἃ. pl. of κρείσσων. 

Ἐρεισσότεκνος, -ov, 5, ἧ, (fr. next, 
and τέκνον an offspring) better 
than children. 

Κρείσσων or -rrwv, ~ov0s, ὃ, 4 
(comp. fr. κράτος strength, but 
attributed to ayaflds good) more 
powerful, superior ; stronger, 
braver, more valiant; more ex- 
cellent, better. Οἱ κρείττονες, the 
great ones, gods. 

Κρείω, Poet. for xpéw. par. 
pres. act. κρείων, -ovca, “ον, δ. 
τοντος. 

Κρείων, -ovros, ὃγ (par. pres. act. 
of last) a ruler, king, prince. 
Also, a man’s name. 

Κρειῶν, Poet. for κρεῶν, g. pl. cont. 
of κρέας. 

Κρέκω, f. -ξω, p. -xa, (fr. κερκὶς 
a shuttle) to strike with the shut- 
tle or reed in weaving ; to hit, 
rap, knock ; to creak, grate. 

Κρεμάζω, f. -dow, same as κρεμάω. 
2 ἃ. ind, act. exoguador. 

Κρέμᾶμαι, -cat, -rat, 3 pl. -vrar, 
pass. or mid. according to the 
form of verbs in -μί, same as 
κρεμάω. par. pres. pass. κρεμά- 
μενος. 

Κρεμάσασθαι; 1a. inf. mid, — Kpe- 
μάσας; ~aca, -αν, n. pl. -cavres, 
par. 1 a, act.—Kpenacbets, -cica, 
ἕν, δ. pl. -o0évrwy, par. 1 a. pass. 
— Κρεμασθῇ, 3 sin. 1 ἃ. sub. 
pass. — Κρεμασθῆναι, 1 a. inf. 
pass. of κοεμάω. 

Κρεμαστὴρ, -7205, ὃ, (fr. κρεμάω to 
hang) that by which any thing is 
suspended, a belt, girdle, strap, 
&c, a muscle, nerve. 

Κρεμαστήριος, -ου, ὃ; ἣν (fr. same) 
hanging, suspended, dangling. 

Κρεμαστὺς, -ἢ; -dv, (fr. same) hung 
up, suspended, 

Κρεμάω -G, Ἰζρεμαννύω, and Κρε- 
μάννυμι, f. -dow, p. -ακα, to hang 
up, suspend, append to ; to im- 
pend, hang over ; to keep or hold 
im suspense, Ἱζρεμάομαι -ὥμαι, 
to be hanging, hang ; to depend. 
1 a, ind. act. εκρέμασα. 1 ἃ, 
pass. ind. ἐκρεμάσθην" sub, κρε- 
μασθῶ" par. κρεμαπθείς. 

Κρέμβᾶλον, -ov, τὸ; α rattle, casta- 
nel, timbrel, cymbal. 

Κρέμιυς, -vos, 6, some kind of fish. 

Κρὲξ, -κὺς, §, and κρέκας, (fr. κρέ- 


ΚΡΗ 


kw to creak) a game bird omi- 
nous for weddings ; the hair. 
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ἐκρήμνη, 3 sin. impf. act. of 
last. 


Κρέοισα; Dor. for κρέουσα; (τ. fem.|Konuvigw, (fr next) to cast down 


par. pres. act. of κρέω to reign) 
a royal lady, queen. Also Cre- 
usa, 2 woman’s name, 


headlong, fling over a precipice, 
throw down, hurl,  precipi- 
tate. 


Κρεουργέω -ὥ, (fr. κρεουργὸς 8) Κρημνὸς, -οὔ, ὃ, (fr. κρεμάω to hang) 


butcher) to be a butcher, cut up 
Jlesh, cook or dress meat. 


an overhanging rock, precipice, 
steep ridge, bank, shore. 


Κρεουργηδὸν, (fr. same) lke a|Konpvérns,-nros, ἡ, (fr. last) steep- 


butcher, butcherly,in small pieces, 
piecemeal. 
Κρεουργία; -as, ἣν (fr. same) butch- 


ness, abrupt declivily. 
Κρημνότης, -ov, 6, (fr. same) ἃ 
fountain, spring ; a waterfall. 


ery, cutting up of meat; a dis-|Konpvadns, -eos -ους, ὃ, ἡ, (fi 


tribution of meat ; 


manglng, 
slaughter. 


same) precipitous, abrupt, ruge 
ged, steep, craggy. 


Kosoupyis, -08, 6, (fr. κρέας flesh,|Kpjjvar, 1 a. inf. act. — Κρῆνον, I 


and ἔργον work) a butcher ; an 


a. impr. act. of κραίνω. 


inferior priest or servant who|Konvatos, -a, -ov, (fr. κρήνη a 


killed the victim. 
Κρέουσα, -as, ἧ, See In κρέοισα. 
Koécooves, τ. pl. of 
Κρέσσων, Dor. for κρείσσων. 


spring) of a fountain, springing 
bubbling, gushing. 

Ἰζρηνᾶων, Aol. for κρηνῶν; g. pl. of 
same, 


Koéw, and Poet. Koetw, to rule, go-|Korjvn, -ns, 4, α spring, fountain, 


vern, command, 


reign, be a 
king. 


well, source ; a cistern, reservoir, 
pond, 


Κρεωβροτέω -G, f. -jow, (fr. κρέας] Κρηνιάδες, -ων; at, Nymphs of the 


flesh, and βρώσκω to eat) to eat 
or live on flesh. 
Κρέων; -orros, 6, (par. pres. act. of 


wells, 
Konvis, -idos, 4, (dim. of κρήνη a 
fountain) a litile well ; a pool. 


koéw to reign) a king, prince, Κρηπτδόω -G, f. -ώσω, (fr. κρητὶς a 


ruler, chief. A man’s name. 

Κρεωπώλης: -ov, 6, (fr. κρέας flesh, 
and zwAéw to sell) a butcher, 
dealer in meat. 

Κρεωπώλιον, -ov, τὸ, (fr. same} a 
meat-mearket, shambles, 

Koewpityos, -ου, ὃ, ἣν (fr. same, and 
φάγω to eat) eating or living on 
flesh, carnivorous. 

Κρήγδος, -ov, ὃ, ἡ, (ft. κῆρ the 
heart, and ἡδὺς sweet) good, 
useful, profitable, beneficial ; 
pleasant, welcome, grateful ; 
pleasing, agreeable, dear; gen- 
tle, mild, peaceable, kind, favour- 
able, 

Ἱζρήδεμνον, -ov, τὸ, (fr. κάρα the 
head, and δέω to bind) a binder 
or band for the head, turban, 
fillet, riband, garland ; battle- 
ment, pinnacle ; the cover or 
stopper of any vessel. 

Κρηήνατε, 2 pl. of — Κρήῃνον, 1 a. 
impr. act. — Κρηῆναι, 1 a. inf. 
act. of κραιαίνω, Poet. for xpaé- 
VO). 

Κρηθεΐδας, Dor. for Κρηθείδης, -ov, 
6, the son of Κρηθεύς. 

Κρῆθεν, (fr. κρὰς the head) from 
over head, from above. 

Ιζρῆθμον, -ov, τὸ, ἃ kind of herb. 

Κρῆθων, -ovos, ὃ, ἃ man’s name. 

Κρήϊον, -ov, 70, (fr. κρέας flesh) a 
cake or pastry containing meat, a 
meat-pie. 

Κρημνάω -6, or Κρήμνημι; (fr. κρήμ- 
vos a precipice) lo precipitate, 
throw headlong, hurl, tumble ; 
Κρήμναμαι; to lean or hang over, 
be suspended ; to weigh anchor. 
pres, impr. act. κρήμνηθι" inf. 
κρημνᾶναι" par. κρημνὰς, -ἄσα, 
τἂν, g. -άντος. impf. act. ἐκρήμ- 
νην, της) -ἢ- 

Κρήμνη. by Apoc, for κρήμνηθι, 
pres. impr. act. Or lon. for 
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shoe) to shoe, put on shoes ; to 
Sound, lay a foundation. 

Κρηπίδωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
shoeing ; @ basis, foundation, 
groundwork. 

Κρηπὶς, -idos, ἧ, αἱ shoe, slipper ; a 
base, basis, foundation, ground= 
work. Konrides, soldiers from 
wearing this kind of shoe. 

Koijs, Dor. for κρέας. 

Xpijs, τητὸς, 6, and Κρῆσσα, =ns, My 
(fr. Κρήτη Crete) @ man or wor 
man of Crete, Cretan. 

Κρησέρα, -as, ἧς a wide sieve, colan- 
der or basket for straining ; a 
sifting cloth, wrapper. 

Kojoxns, -evros, 6, fr. Crescens, 
Lat. a man’s name. 

Κρησφύγητον, -ov, τὸς (fr. Κρὴς the 
Cretan king Minos, and φεύγω 
to escape) an asylum, refuge, 
shelter, sanctuary ; a subsidy, 
contribution, 

Κρήτη; -ns, 4, Lat. Creta, now 

Jandia, 

Konrio, Ion, fr. κρατήρ. 

Κρητίζω, (fr. Κρήτη Grete) lo imi- 
tate, uct or behave like the Cre- 
tans. 

Kol, 7d, by Apoc. from κριθὴ or 
κρίμνον. 

Κριαδέω -ὥ, (perhaps. fr. κῆρ the 
heart, and ddéw to mati) te 
laugh, smile. 

Ketye, Ion. for ἐκρέγε, 3 sin. 2 ἃ. 
ind, act. of κρίζω. 

Korypos, -οὔ, 6, and Kory? -ἧς» ἢ; 
(fr. next) a creak, harsh noise ; 
a shriek, squall, scream; a hisse 
ing or whizzing sound, 

Koi@a, f. -ζω, p. κέκρέχα, lo creak, 
grate, make a harsh noise; to 
crack, snap; to shriek, scream, 
squall; to gnash, grind the teeth. 
2 ἃ. ind, act. éxpryov, and 


ἕκρικον. 
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Κρίθεν, Boeot. Sync. for ἐκρίθησαν, 
3 pl. 1 ἃ. ind. pass. of κρίνω. 

K p76), -ῆς, 4, by Apoc. Koi, barley. | 
Κριθῆναι; inf. — Κριϑῆτε, -0Bcr, 2) 
and 3 pl. 1 a. sub. pass. — Κρι- 
θήσεσθε, -covrat, 2 and 3 pl. 1 f. 
ind. pass. of κρίνω. 

Κρίθένος, -7, τον and Kp. Oddns,-sos 
τους, 6, ἡ, (fr. κριθὴ barley) of 
barley. 

Κριθῶν, g. pl. of same. 

Κρίκεν, lon. for κέκρικε, 3 sin. per. 
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eulion, award, determination, de-|Kp6v105, =a, τον, (fr. same) same ag 


cision ; an opinion, judgment, 


last. 


sentence ; a decree, act, statute ;| Koovtwy, -wyvos, ὃ, (fr. same) same 


condemnation, punishment ; an 
accusation, charge; a trial, suit, 
controversy ; an estimation, va- 
luation, rate; a crisis, event, 
incident, turn, periodical change, 
alteration. d. κρίσει, a. κρίσιν, pl. 
cont. κρίσεις. 


Κρίσκρανα, -wy, τὰ, a case, desk, 


press, cabinet. 


ind. act. of κρίζω or of κρίνω. Κρίσπος, -ov, ὃ, (fr. the Lat.) Cris- 


Or, Ion. and Poet. for ἔκρι- 


pus, aman’s name, 


ys, 3 sin, 2 ἃ. ind, act. οἱ] Κριτήριον, -ov, τὸ, (fr. κρίνω to 


κρίζω. 

Κρίκος, -ov, 6, same as κίρκος. 
Kotha, or Κρῖμα, -aros, ‘i. κρίνω 
to judge) judgment, decxton, sen~ 
tence, condemnation ; punish- 
ment, penalty, fine; a decree, 
act, statute; a lawsuit, trial, li- 
tigation. d. κρίματι. 

Κρίμνον, -ov, τὸ, meal, coarse flour ; 
barley. 

Κρῖναι, 1 a. inf.—Keivas, -ασα, -αν; 
1 ἃ. par. act. — Kowwdpevos, =n, 
τον; par. 1 ἃ. mid. — Κρίναντο, 
Ion. for exoivavro, 3 pl. 1 a. ind. 
mid. — Koive, Ion. for ἔκρινε, 3 
sin. impf. act. — Koévere, 2 pl. 
pres. ind. or impr. act. — Kor- 


judge) the right, power or autho- 
rity of judgment, jurisdiction ; a 
trial, suit, controversy ; a judg- 
ment-seat, tribunal, court or bench 
of judges ; a ticket or note of the 
opinion or vote; a criterion, trial, 
proof. 


Κρϊτὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a judge, 


umpire, arbitrator. 


Κριτικὸς, -7, τὸν, (fr. same) criézcal, 


exact, particular, accurate ; ju- 
dicious, ingenious, shrewd, in- 
telligent, judging, judicial, con- 
troversial, litigious ; periodical, 
causing or attended by a regu- 
lar change. Subs. a critic, cen- 


véwot, Poet. for κρίνωσι, 3 pl. 
pres. sub. act. of κρίνω. 
Κρινθέντες, for κριθέντες; n. pl. par. 
1 a, pass. of same. 

Koivov, -ov, τὸ; a lily; agourd; a 
poor person ; a kind of dance. 
Kotvoy, -ss, -e, impf. or 2 a. ind, 
act. Ion. — Κρῖνον, -drw, 1 a. 
impr, act. of κρίνω. 

Kgivos, -εος -ους τὸ, a lily. 

Epivw, f. -ἰνῶ, p. κέκρέκα, to win- 
now, sift, searce ; to scrutinize, 
examine ; to separate, distin- 
guish, discern ; to choose, pick 
out, cull, select, prefer; to think, 


sor, censurer, 

Κριτὸς, -7}, τὸν, (fr. same) chosen, 
culled, select, choice, excellent, 
eminent, notable, remarkable, 

Κρίω, 4, ἃ woman’s name. 

Κρίωμα, -dros, 7d, (fr. κριὸς a ram) 
an ornament on the chapiter of 
a column ; a frontispiece. 

Kooaivw, f. -ἄνῶ, p. -ayxa, (perhaps 
fr. κρούω to beat) to prance, ca- 
per, toss the head; to stamp ; to 
dance wantonly. 

Κρύβυλος, see κρώβυλος. 

Κροῖσος, -ov, 6, Croesus, a man’s 
name. 

Κρόκα, by Syne. for κροκίδα, a. 


esteem ; to debate, argue, dis- 


sin. of κροκίς. 


pute, contend, combat ; to 7496, Ἰζοοκάλη, -ns, 4, (fr. next) the 


award, adjudge, regulate, rule, 
divide, distribute ; to resolve, de- 


termine, decide, decree, enact ;|Kodkn, ns, ἡ, (fr. κρέκω to strike) 


to sentence, condemn, punish ; 
fo accuse, charge, blame, cen- 
sure ; to interpret ; to interro- 


beach, strand, gravel or sand on 


as Κρονίδης. 


Κρόνος, -ov, ὃ, Chronus, or Eng, 


Saturn; time, antiquity; a hars. 
peevish old person, 


Κροσσαὶ, -Gv, al, (fr. next) any 


jagged edge resembling lace or 
Sringe ; the battlements, pinna- 
cles or merlons of a fort; a lad 
der, staircase. 


Kpocods, and Kowoads, -ob, 6, the 


edge of any garment ; a border, 
hem, selvedge ; a facing or lapel ; 
lace, fringe, flounce. 


Κροσσωτὸς, and Κρωσσωτὸς, -οὔ; ὃ, 


4, bordered, laced, fringed, twist- 
ed, wreathed. Subs. mas, ἃ 
laced coat, bordered robe, fringea 
or flounced dress. Subs. neut. a 
chain. 


Κρόσφος, -ov, 6, the head of a wea- 


pon; the iron point at the foot of 
a spear; a dart, javelin, &c. 


Κροταλίζω, f. -tow, (fr. next) to 


rattie, clatter; to beat, strike in 
order to make a noise ; to set out 
with noise, go off rattling or clat- 
tering. 


Κρότᾶλον, -ov, τὸ, (fr. κροτέω to 


beat) @ castanet; a rattle, tim 
brel, cymbal. 


Κρότᾶλος, -ov, 6, (fr. same) a talk 


ative person, babbler, rattler. 


Kdrdgos, -ov, 6, (perhaps ff. κρο- 


τέω to strike, and ἁφὴ the touch) 
the temples. 


Κροτέω, f. -ἤσω, p. -ηκα; (fr. κρότος 


a stroke) to beat, strike, thump, 
knock ; to lash with noise, clat- 
ter ; to clap, applaud. 


Κροτησμὸς, -ob, 5, (fr. κρούω to beat) 


a beating, siriking ; noise, cla~ 
mour, din. 


Koéros, -ov, δ, (perhaps fr. same) 


a stroke, thump; a_ beating, 


knocking ; clapping, applause. 


Κρότων, -ωνος; ὃ, a tick, doglouse ; 


a disease of the lungs. 


the shore. Koordvn, -ns, ἡ, (fr. last) α disease 


in the olive. 


thread in weaving; a thread ; 
the shore, strand, beach, 


gate, inquire, ask. 1 a. act. ind.|Kooxts, -idos, 4, (fr. same) tie woos 


ἔκρινα" impr. κρῖνον, -drw° inf. 


or weft. See last. 


κρῖναι" par. κρίνας. 2 a. ind. act.|KooxddetXos, -ov, 6, a crocodile. 
ἔκρινον. per. ind. pass. κόκρέμαι; Κροκόεις, -εσσα, -ev, (fr. κρόκος saf- 


1 ἃ. pass. ind. expiOnv, and εκρίν- 
θην" sub. κριθῶ, -ἧς, -ἢ" par. κρι- 


fron) of saffron ; saffron-colour- 
ed, yellow. 


Dets, and κρινθείς. 1 f. ind. pass, Κροκόπεπλος; -ov, ὃ, i, (fr. last, and 


pl. impr. act.—Kpotwy, d. -oyrt, 
par. pres. act. of κρούω. 


Kota, -ἅτος, τὸ; (fi. κρούω to beat) 


“a concert, sound of musical in- 
struments ; a rattle, noise, din. 


Κρουνήδον, (fr. next) lke a foun- 


tain or spring. 


Koovvés, -ot, ὃ, @ spring, source, 


fountain ; a torreni, stream. 


κριθήσομαι. 

Ἀλιοπρόσωπος, -ov, 6, ἡ, (fr. next, 
and πρόσωπον the face) ram- 
Saced, with the head of a rum. 


Koids, -οὔ, 6, a ram; ὦ battering- 


πέπλον a robe) in a yellow dress, ἹΚρούπαλα; των, τὰ, Κρούπεξαι; των; 


in a robe the colour of the dawn ; 
saffron-coloured. 


Kodkos, -ov, 5, Kodkov, -ου, τὸ) saf- 


Sron. 


ram ; one of the signs of the zo-|Kodppiov, and Poet. Ἱζρόμυον, an 


disc ; a chief, leader. 
Κρισίη, -ns, ἣ, ἃ woman’s name. 


onion. 


Koovidas, -ov, 5, Dor. for 


K pfotpnos, -ov, δ᾽ ἦγ (fr. next) judi-|Koovidys, -ov, 6, (fr. Kodvos Saturn) 
serie i ’ 2: ρ ρ 


cious, exact, scrupulous, critical, 
purticular ; on which a change 
or event is expected; or an opi- 
nion may be formed ; judicial, 
with the right of judging. 

Kpiois, -ἰος, Att. -cws, ἡγ an adjudi- 


the son of Saturn, the Greek 
Zeus, the Latin Jupiter. 


Koovtkds, -ἢ, -dv, (fr, same) of Sa- 


turn, Saturnian, ancient ; aged, 
very old, doting, impaired by 
age. 
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the woof or weft, that is, the K pres. inf. act.—Kootere, 2 


at, and Κρουπέζια; των, τὰ, wood= 
en. shoes, clogs. 


Koovoas, ~aca, -αν; 5. -cavTos, pare 


1 ἃ. act. of κρούω. 


Κρούσις, -ἰος, Att.-ews, ἣν (fr. κρούω 


to strike) ἃ striking, beating, 
knocking, clashing ; a@ ringing 
sound, noise ; a musical note or 
tone; an overwhelming or drown- 
ing of another sound. 


Kpotw, f. -ow, p. κέκρουκα, to beat, 


strike, thump, knock, rap, hit ; 
to dash together, clang, clap ; ta 
strike ur play on the lyre; te 


ΚΡΥ 


row backwards or stern foremost. 
1 a. ind. act. ἔκρουσα. 

Κρύβδα, Κούβδην, and Dor. Κρύβ- 
dav, (fr. κρύπτω to hide) secretly, 
privately, privily,. unknown to, 
without the knowledge of. 
vBeis,-etou, -év, par. 2 ἃ. pass.— 
Κρυβῆναι; 2 a. inf. pass, — Kov- 
βήσομαι, -1, -etat,2 f. ind. pass. 
of κρύπτω. 

Κρυβῇ, (ir. same) same as κρύβδα. 

Κρυερὸς, and Ion, Koveooios, -a, 
-ov, (fr. κρύος cold) cold, chilly, 
frigid; shivering, benumbing. 

Koiidecs, -eooa, -ev, (fr. next) cold, 
chilly; chilling, frightful. 

Kotos, -εος -ους, τὸ; and Κρῦμὸς, 
-οὔ, 6, cold, frost, ice, chilliness. 

Κρυπτάδιυς; -a, -ov, Poet. for κρυπ- 
TOS. 

Κρυπτάξω; f. -dow, to cover up, 
hide, conceal. 

Κρυπτάσκω; Ion. for κρύπτω. 

Κρύπτε, Ion, for ἔκρυπτε, 3 sin. 
impf. act. of same. 

Ἐρυπτίκὸς, -4, -ὃν, (fr. κρύπτω to 
hide) secret, clandestine ; close, 
artful. 

Κρυπτὸς, -7, -ὃν, (fr. same) hidden, 
concealed, private, secret. 

Kotrrw, f. -Lw, p. Kéxovda, to hide, 
cover, conceal; to disguise, dis- 
semble, counterfeit, pretend; to 
protect; to bury. 1 a. act. ind. 
ἔκρυψα" sub. κρύψω, -ns, -n* par. 
κρύψας. 2 a. ind. act. éxotBov. 
per. ind, pass. κέκρυμμαι. 1 a. 
ind. pass. εκρύφθην. 2 a. pass. 
ind. εκρύβην" inf, κρυβῆναι" par. 
κρυβείς. 

Κρυπτῶς, (fr. last) privately, in 86- 
cret, secretly, clandestinely. 

Κρυσταλλίζοντι, d. sin. par. pres. 
act. of 

ἹΚρυσταλλίζω, (fr. κρύσταλλος crys- 
tal) to shine, glitter or sparkle 
like crystal ; to crystallize. 

Κρυστάλλέξνος, ~n, -ov, (ft. same) 0 
or like crystal, crystalline. 

Κρυσταλλόομαι -οὔμαι; (fr. same) to 

Sreeze or be frozen, congeal. 

Κρύσταλλος; -ου, ὃ, (fr. κρύος cold, 
and στέλλω to contract) ice ; 
crystal. 

Kev¢a, Dor, for κρυφῇ. 

Κρύφαϊος, -a, -ov, same as κρύφιος. 

Κρύφῆν and Κρυφηδὸν, (fr. next) 
privately, in secret, secretly, 

Κρύφιος; -a, -ov, and -ov, 5, f, (fr. 


κρύπτω to hide) hidden, conceal- 
ed, secret, private, d, pl. mas.|Krdéo@at, inf.— Krdro, Ion. for 


Ion. κρυφίοισι. 


Ἐρύφιον, and Κρυφίως, (fr. last) in 


secret, privately. 


ace, 


P 


δρύθου, που, 6, (fr. same) ἃ secret 


KTE 


KTH 


Κρώβῦλος, and KodSudos, -ov, 6, ἐπ κτεῖναι, 1 a. inf. act. — Kreivas, 


hair thrown back or braided up ; 
a lock, curl, braid. 

Kowypos, -οὔ, 6, (fr, next) ἃ croak- 
ing, cawing, 

Κρώξζω, f. -ξω, to croak, caw ; to 
speak hoarsely ; to prate idly. 
Κρώμαξ, -ἄκος, 6, same as κλώμαξ. 
Kowrov, -ov, 70, ἃ bilhook, prun- 

ing-knife, 

Kowsods, -οὔ, 6, a water-vessel, pit- 
cher, bucket, pail. See also κροσ- 
σός. 

Κρωσσοτὸν; -οὔ, τὸ, Same as κροσ- 
coTov, In κροσσοτός. ; 
Ἱζρωτηριάζω, to cut off the ensigns 
or ornaments of captured ships. 
Krad, lon. for ἔκτα, Apoc. for é«ra- 

ve, 3 sin, 2 a. ind. act. of κτείνω. 

Krdpev, Ion, and Kra@pevat, Dor. 
for κτεῖναι, 1 a. inf. act. of κτεί- 
yw. Orthey are so for κτάναι, 
pres. inf. act. of κτῆμι; same as 
KTELYW. 

aa ae pe Ion. for crapévov, δ. sin. 
ο 


Krdpevos, -n, -ov, par. of ἐεκτάμην, 


2 ἃ. ind, mid. of κτῆμι; same as} 


᾿ κτείνω. Οὐ, by Syne. for κτει- 
vdmevos, par. οἵ εκτεινάμην; 1 ἃ. 
ind. mid. of κτείνω. 

Krav, lon. for ἔκταν, which by 
Syne. for éerncav,3 pl. of éxrny, 
2 a. ind. act. of κτῆμι. 

Krave, Ion. for ἐκτᾶνε, 3 sin. 2 a. 
ind, act. of κτείνω. 

KravécoOat, by Dial. for κτανεῖσθαι; 


2 f. inf. mid. — Kravéovres, by 


Dial. for κτανοῦντες; n. pl. par. 
2 f. act. — Kravéovor, by Dial. 
for κτανοῦσι, 3 pl. 2 f. ind. act. 


— Κτάνθεν, by Beot. Sync. for 


-ασα, -αν; ἃ. SM. κτείνανταγ par, 
1 ἃ. act. — Κτεῖνε; 2 sim. pres, 
impr. act. —Kretver’ for Krel- 
vere, 2 pl. pres. ind. or impr. act. 
— Krewépevat, Dor. for Kretvein, 
pres. inf. act. — Κτείνεσθαι; 
pres. inf. pass. — Krervdpevos, 
-7, τὸν) par. pres. pass. — τε 
v@, f. ind. act. of 

Κτείνω, f. κτενῶ, p. éxraka, to kill, 
slay, put to death, 1 a. ind. acts 
ἔκτεινα. 2 a. ind. act. éxravorm 
also fr. κτῆμι; ἕκτην, -n5, -7, In 9 
pl. éerycav,and Dor. ἔκταν, -as, 
-a, in 3 pl. éxracav, by Sync. 
ἔκταν and xrav, both in 1 sin. 
and 3 pl. — per. ind. pass. é«ré= 
pat. la. ind. pass. ἐεκτάνθην. ἃ 
f. ind, pass. xravOjoopat.° per. 
ind. mid. ἔκτονα, Poet. écova ana 
κέκονα. 

Kreis, -evis, 6, a comb. 

Κτενίξω, f. -tow, (fr. last) to comb. 

Krévyw, Krevvtw and Kréwips, 
same as κτείνω. 

Krsv@, -εἴς, -e?, 1 f. ind. act. of 
same. 

Kréoas, -ἅτος, τὸ, (fr. κτάομαι to 
possess) a possession, property ; 
a gift, present. 

Krépea, -wy, τὰ, (perhaps fr. κτάω 
to kill) @ funeral, burial, exe- 
quies ; a sacrifice for the dead 
or to the shades; funeral ho- 
nours, 

Krepet@w and Krepivw, f. -tow, Att. 
«τῷ and -ifw, (ie last) to perfors 
a funeral, celebrate burial rites, 
inter, bury. 

Κτεριοῦσι, Att. for κτερίσουσι; 3 pl. 
1 f. ind. act. of κτερίζω. 


. exravOnoav, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. Κτερίσειαν, 3 pl. 1 ἃ. opt. fol. of 


— Kravotpat, -7, -εἴται, 2 f. ind. 
mid. of κτείνω. 

Krdvras, Dor, for Krdvrns, -ov, 6, 
(fr. κτείνω to kill) @ murderer, 
manslayer, killer. 

Krdopat -ὥμαι, f. -κτήσομαι; p. κέκ- 
τημαι, and also éxrnat, to ac- 


quire, get, procure, obtain; to 


KTEOL We 

L dopa, -aros, 7d, (fr. same) the 
performance of a funeral or 
other rites for the dead; exe- 
quies, burial, interment ; funeral 
honours. 

Kréwpev, Ion. for xrépev, 1 pl 
pres. sub. act. of κτῆμι- 


beget ; to purchase, buy ; to pos-\Krndav, τόνος, δ, (fr. κτεὶς a comb) 


sess, have, enjoy; to conciliate, 


gain, rewncile. par. per. pass, 
κεκτημένος) -n, cov. 1 a. ind, 
pass. ἐεκτήθην, -ns, τῆ. 1 ἃ. ind. 
mid. extnodunv, -W, -ατο. 

Κτᾶσθαι, pres. inf. mid. — Kraro, 
Ion. for ἐκτᾶτο; 3 sin. cont. impf. 
mid. of last. 


ind, mid. of κτῆμι for κτείνω. 


which 
μαι. 


see. Also, for κτάο- 


Krdw, same as κτῆμι and κτείνω, 


a comb, any thing like a comb ; 
veins or sap-vessels in trees ; fila 
ments in leaves; membranes or 
Jibres in the human body. 

Krijpa, -aros, τὸ, (fr. κτάομαι to 
own) a possession, property, 
estate, farm; goods, chattels, 
substance, wealth ; cattle, slaves, 
&c. pl. κτήματα. 


εκτάτο, 3 sin. of exrdpnv, 2 a. Κτῆμι; f. κτήσω, p. ἐκτηκα, Saine as 


krdw for κτείνω, to kill; or, 
κτάομαι, to possess, which see, 
2a. ind. act. ἔκτην, Dor. ἔκταν" 
par. κτάς. 


Kovpos, τεὸς -ovs, τὸ, (fr. same) |Kréavov, -ov, τὸ, and Kréap, -dros,| Krijvn, Ἱςτήνων, ἢ. and g. pl. cont. 


concealment, privacy. > 
Kotwar, 1 a, inf. act.— Kotwas, 


aoa, -av, par. 1 a. act. — Kov-iKredrecot, 


τὸ, (fr. κτάομαι to own) same as 


κτῆμα. ᾿ 
Ton. and Poet. for κτέα- 


of κτῆνος. 4 
Κτηνηδὸν, (fr. κτῆνος cattle) like 
cattle, like the beasts that perish, 


Ware, 2 pl. 1 a. impr. act.—| ot, d. pl. of κτέαρ. 


romiscuously. 
Κρύψε, Ion, for ἔκρυψε, 3 sin, 1} Κτεατίζω, f. ᾿ 4 


OW -ἴσω, Poet. (fr. κτέα Krnvnroddos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next 
a, ind, act. —Kodww, -ns, -7, 1} ἃ possession) to oe get, a and Folge to ree hese of 
a. sub. act. of κρύπτω. tain ; lo possess, own, rearing cattle. Subs. a herd, keep- 
Κρύψις, -tos, Att. -ews,4.(fr.same)|Kreartoce, Ion. and Poet. for| er of beasts. 
a hiding, concealment, privacy,| εκτεάτισε, 3 sin. 1 a. ind. act. οἵ κτῆνος, -cos ~ovs, τὸ, (Ii. κτῆμι for 
relurement, last. κτάομαι to own, or κτείνα τῷ 
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, ἢ 
Υ̓ 


KTI 


slay) a beast of burden; a tame 
beast, catile, herds, flocks. 

Κτηνώδης, -εος -ous, 6, iis (fr. last, 
and εἴδος likeness) of or about 
beasts or cattle; lke a beast, 

_ brutish, beastly ; senseless, irra- 
tional ; stupid, dull. 

Κτησαίμην, -ato, -atto, 1 a. opt. 
mid. — Κτήσασθαι, 1 a. inf. 
mid. -το Κτήσασθε, 2 pl. 1 a. 
impr. mid. — Κτήσησθε, 2 pl. 1 
a. sub. mid. of κτάομαι. 

Κτησίας, -ov, ὃ, Ctestas, a man’s 
name. 

Krijots, “ἰος) Att, ~ews, 9, (fr. κτῆμι 
for κτάομαι to own) acquisition, 
acquirement ; possession, right, 
interest an estate, farm, pro- 
perty ; house, home ; goods, chat- 
tels, substance, wealth; state, 
circumstance, 

Κτήσομαι, -7, -erat, sin. 1 f. ind. 
mid. of κτάομαι. 

Κτητὰ, neut. pl. of κτητός. 

Κτητὴ, -iis, ἡ, (fem. of same) α fe- 
male slave. 

Krnrikh, -ἧςγ ἦγ (fem. of next) 
profit, gain; a trade, calling, 
occupation. 

Krartkés, -ἢ, τὸν, (fr. κτάομαι to 
get) gainful, profitable ; possess- 
mg, owning. 

Κτητὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) to be 
got, that may be acquired, ac- 
cessible, procurable; had, pos- 
sessed, owned, bought, purchas- 
ed. 

Κτήτωρ; -opos, δ, (fr. same) ἃ pos- 
sessor, owner, n. pl. κτήτορες. 
Krideos, -a Ion. =n, -ov, by Apher. 

for ἐκτίδεος. 

Κτίζω, f. -icw, p. éxrixa, to build, 
found; to create, make, frame, 
form, fashion, compose ; to insti- 
tule, appoint, establish, 1 a. act. 
ind. ἔκτισα" impr. κτίσον" inf. 
κτίσαι" par. κτίσας. per. ind. 
pass. éxricpat. 1 a. pass. ind. 
exticOny* par. κτισθείς. 

KriAos, -ov, ὃ, a ram; a chief, 
leader, ruler, prince, priest, Adj. 
mild, gentle, tame. 

Kridéw -ὥ, (fr. last) to tame, do- 
mesticate ; to sooth, coux, pet, 
caress. 

Kripévos, Poet. for exricpévos, par. 
per. pass. of κτίζω. 

Κτὶς, -idos, 4, same as txris. 

Κτισάσθαν, fon. and Dor. for exri- 
σάσθην, 3 du. 1 a. ind. mid. of 
κτίζω. ν 

Κτίσῃ, 3 sin. 1 ἃ. sub. act. — 
Κτισθεὶς, a. -σθέντα, pass. — 


KYA 


KYB 


Κτίσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) the! Κυανόφρυς, -Yos, δ, ἡ, (fr. lest, 
dar 


thing created; a creation, pro- 
duction, creature ; a work, struc- 
ture. g. pl. κτισμάτων. 


and οφρὺς the eyebrow) 
browed, with heavy or dark eye 
brows, 


Κτίσον, -drw, 1 a. impr. act. of|Kuavoyairns, -οὐγ ὃ, §, (fr. sam 


same. 

Krioris, -οὔ, 6, (fr. same) a crea- 
tor, maker ; a settler, inhabitant, 
dweller, 

Ktcrds, -ἢ, -dv, (fr. same) created, 
nae built, founded, establish- 
ed. 

Κτιστὺς; -tos, 4, (fr. same) a build- 
mg, erection; a seltling, plant- 
ing a colony. 

Κτυπέω -@, f. -jow, (fr. τύπτω to 
strike) to sound, crash, thunder, 
resound, re-echo, rattle, make a 
noise, murmur, ring ; to inflict, 
thump, beat. 

Κτύπημα, -ἅτος, τὸ, and Krizos, 
-ov, 6, (fr. same) the sound of a 
blow; « siroke, clap, peal, roar, 
crash, rattle ; reverberation, echo ; 
noise. 

Κτῶμαι; 1 sin. cont. fr. κτάομαι. 

Κύδθος, -ov, 6, (fr. χύω to peur) a 
measure of about half a pint; a 
cup, glass. 

Kvapeurijs, -od, 6, (fr. κυάμος a 
bean) α balloter, voter ; a fortune- 
teller. 

Κυαμευτὸς, -ἣ, -bv, (fr. same) elect- 
ed, ballotied, chosen. 

Κυαμεύω, (fr. same) to ballot, elect, 
choose, vote. 

Κυαμοβόλος, -ov, 6, (fr. same, and 
βάλλω to throw) an elector, voter ; 
a judge, umpire. 

Ktdpos, -ov, 6, a bean; a ballot, 
pebble, counter ; a vote; lot, des- 
tiny, fortune. 

Κυαμοτρὼξ, -ὥγος, ὃ, (fr. last, and 
τρώγω to eat) a liver on beans ; 
a corrupt judge who lives by 
bribes; an elector who sells his 
vote. 

Kvavatyis, -tdos, 4, (fr. κυανὸς a 
dark colour, and avyis a breast- 
plate) with the terrible and black 
shield. 

Κυανεᾶν, Dor, for κυανεῶν, g. pl. 
— Κυανέη, fem. sin. — Κυανέη- 
ot, d. pl. lon, — Κυανεᾶων; δ. 
pl. AXol. of 

Kudveos, -a and Ion, -η, -cv, and 
Κυᾶνείυς, -a, τον, (fr. κυανὸς 
azure) blue, azure, gray; ceru- 
lean, sea-green; dark, gloomy, 
dusky, black. 

Κυανόθριξ, -τρίχος, 5, ἡ, (fr. κυανὸς 
dark, and ϑρὶξ hair) with dark 
or dusky locks, 


Kricas, . -σαῦτι, act. par. 1 8. Κυανόπεζὰα, -ns, ἡ», (fr. same, and 


of same. 


πέξα a foot) with dark feet. 


Κτΐσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. κτίζω [[κυανόπεπλος, -ov, 6, ἢ, (fr. same, 


to create) a making, forming, 
composition ; formation, struc- 
ture, fashion, frame, form; 
workmanship; a renewal, rege- 
neration, renovation; the crea- 
tion, universe, world; a crea- 
ture; mankind, the 
creation; an stitution, esta- 
blishment, appointment; autho- 
“ity, magistracy, office. ἃ. sin. 
κτίσει. Ν 


and πέπλον a robe) im a dark 
dress, sable-robed. 

Κυανόπρωρος and -πρώρειος; -ου, ὃ, 
ἡ, (fr. same, and πρῶρα the 
prow) with a dark head, blue 
slem or Sea-green prow. 


rational|Ktavos, -ov, and Kvavds, -οὔ, ὃ, 


azure colour, lazuli, dark bluc, 
cerulean or sea-green colour ; 
raven-gray, lead colour, dark 
hue; blackness. 
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and χαίτη the mane) with a blac 
mane, with dark locks, azure« 
haired. 

Ιζυανῶπις, -δος, 4, (fr. same, and 
ὧψ the eye) blue eyed, cerulean, 
azure. 

Κύαρ, κύτος, τὸ, the eye of a 
needle; the inner part of the 
ear. 

KuBBa, a cup, small vessel, 

Κυβδὰ, (fr. κύπτω to bend) with 
the head inclined. 

Κυβεία, -as, 4, (fr. κύβος a die) 
playing at dice; gambling; 
fraud, sleight, cheating, knav- 
ery. 

KuBédn and Κύβήλη, -ns, §, Cybele 
or Rhea, the mother of the 
gods, 

Κυβερνᾶσις, KuBeovaras, Κυβερνα- 
Tip, Dor. for κυβέρνησις, κυβερ- 
VITNS, κυβερνητήρ. 

Κυβερνάω -ὥ, f. -σω; to steer, pilot ; 
to guide, direct, govern, rule. 
Κυβέρνησις, -ἰος, Att. -ens, ἣν (fr. 
last) steering, pilotage; guid- 
ance, rule, government, pl. cont. 

κυβερνήσεις. 

Κυβερνήτειρα; -as, ἡ, (fr. same) @ 
Soverness, mistress, queen. 

KuBeovnrijo, -ῆρος, Poet. and Kus 
βερνήτης, -ov, 6, (fr. same) a 
pilot, steersman ; a master, ruler, 
fZovernor, 

Κυβερνητικὴ, -is, ἣγ (fem. of next) 
viz. τέχνη. The art of conduct- 
ing α ship, navigation. 

Κυβερνητικὸς; τὴ; τὸν, (fr. κυβερνάω 
to steer) about steering, of a pilot ; 
on government, about ruling. 

Κυβερνισμὸς, -οὔ, 5, (fr. same) di- 
rection, guidance, rule, govern= 
ment. 

Κυβευτὴς,; -οὔ, 6, (fr. κύβος a die) a 
gambler, gamester. 

Κυβευτίκὸς, -ἣν τὸν, (fr. same) of 
gaming, about dice; expert at 
play, clever at the dice. 

Κυβεύω, f. -etow, (fr. same) to 
play at dice, gamble; to risk, 
venture, hazard. 

Kvn, -ns, ἡ, the head; ahead, top, 
height. 

KvBi Bn, -ns, 4, same as Κυβέλη. 
Κυβηλίζω, (fr. next) to strike with 
an axe, cut with a hatchet, chop. 
Κύβηλις, -Wos, ἡ») an axe, hatchet, u 

double axe, 

Κυβικὸς, τὴν τὸν, (fr. κύβος a cube) 
cubical, like a die. 

Κυβιστάω -ὥ, f. -σω. (fr. κύβη the 
head) to tumble head over ; to 
plunge, dive; to stand or dance 
on the head, 

KuBiornpa, -ἅτος, rd, and KuBiorn- 
ots, ~tos, Att -ews, §, (fr. last) a 
standing or dancing on the head, 
tumbling, diving. 

Κυβιστὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr, same) a 
tumbler, one who shows feats of 
activity or antic tricks ; 4 diver. 

Κύβιτον, του, τὸ, (fr. κὐπτὼ to bend) s 
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the arm from the wrist to the el- 
bow; the elbow ; acubit. 
Κύβος; -ov, 6, a cube, die; a solid 
figure of six square sides ; any 
thing of that shape. 
Kuyxvis, -idos, fy α large bowl, ba- 


sin, 

Kéyyoapos, -ov, 6, the leader of the 
eats ; a bird which attends the; 
quails on their arrival in Greece 
and Italy. 

Κυδάφω, f. -Zou, (fr. κύδος a taunt) 
to reproach, taunt, revile, abuse, 
inveigh against. 

Kudaive, f. -ἀνῶ, (ff. κῦδος fame) 
to celebrate, praise, commend, go 
nour, extol ; to exult, rejoice, tri-; 
umph. 

Κυδάλέμος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
famed, renowned, glorious, cele- 
brated. i 

Kidapis, α turban, fillet, diadem, 
head-dress. ΄΄ 

Κυδάω -G, (fr. κῦδος fame) to glory, 
take pride in, exult ; to honour, 
respect, venerate ; to celebrate, 
udornr. 

Κυδήεις, -eoca, =ev, (fr. same) fa- 
mous, renowned, celebrated ; 
great, excellent. 

Κυδηθῆναι, 1 a. inf, pass. of κυδάω. 

Κυδιάνειρης, -0v, 5, 4, (fr. κῦδος 
fame, and avijo a man) of noble 
chiefs, famed for heroes ; honour- 
able, distinguished, eminent. 

Κυδιάω -6, (fr. same) to glory, ex- 
ult, take pride in ; to rejoice, tri- 
umph., 

Κύδέμος; -ov, δ, ἢ, (fr. same) famed, 
illustrious, renowned, noble, great, 
excellent. 

Κυδιόων, Poet. for κυδιῶν, par. 
pres. act. cont. of κυδιάω. 

Kudiwy, -ovos, 5, 4, and Kudéregos, 
-a, -oy comp. and Κύδιστος sup. 
of κῦδος fame ; more or most glo- 
rious, renoumed or illustrious, 
nobler, noblest, greater, greatest. 

Kudvos, -ἢ, -dv, (fr. κῦδος fame) ce- 
lebrated, noble, illustrious, great, 
grand. 

Κυδοιδοπάω -ὥ, (fr. κυδοιμὸς a tu- 
mult, and dovréw to resound) to 
bustle, disturb ; make noisy 
boasts, brag. 3 sin. cont. impf. 
εκυδοίδοπα. 

Κυδοιμὸς, -οὔ, 6, (perhaps fr. κύω 
to breed, and δείμα terror, or 
otdpa for οίδημα a rising) bustle, 
tumult, disturbance, confusion ; 
uproar, din, mutiny, sedition, in- 
surrection. 

Kidos, -εος -ous, τὸ, fame, glory, 
renown; an honour, ornament ; 
rank, dignity, elevation, pre-emi- 
nence ; victory, triumph ; exul- 
tation, boasting, pride. 

Kédos, -ov, 6, a reproach, taunt; 
disgrace, shame. 

Κυδρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. κῦδος fame) fa- 
mous, renowned, glorious, great, 
grand, noble. 

Κύδων, -wvos, ἡ, Cydon, the name 
of a city, 

Κυδώνιος, -a, ov, (fr. last) of Cy- 
don, Cydoman. Kuddvov- μῆ- 
λον, a Cydonian apple, quince. 
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Κύει; 9 sin. pres. ind. act. — Κυεὶς, 
par. 2.a. pass. of κύω. 

Kvéw -6, same as κύω. 

Κύημα, -dros, τὸ, (fr. κύω to breed) 
a fetus, embryo, a creature in 
the womb. 

Κύησις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. same) 
pregnancy, conception, breeding. 

Κυθήρεια, -as, ἢ, (fr. next) Cythe- 
rea, an epithet of Venus. 


Κυθήρα, -as, ἡ, Cythera, a city of 


Cyprus. 
Κυθρόγαυλος, -ov, 5, see χυτρόγαυ- 
ος. 
Κύϊξ, -ἴκος, §, ἃ certain bulbous 
plant. 


Ktéxas, a species of palm. 

Κυκάω -6, f. -jow, to mix, mingle ; 
to confuse, trouble, confound, dis~ 
turb ; make turbid. 

Κυκεία, -as, 4, (fr. last) aminghng, 
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(tr. κύκλος a circle) to surround, 
environ, draw “a circle round, 
compass about, enclose; to be- 
siege, invest ; to tie about, gird ; 
to move or drive in a circle, 1 a, 
ind, pass. εκυκλώθην, -ἢςν =7- 

Κύκλῳ, (d. sin, of same) in @ cir- 
cle or ring, round about, on αἴ. 
sides. 

Κυκλωθεὶς, neut. pl. -Oévra, pass. 
— Κυκλώσας; g. pl. -σάντων; act, 
par. 1 a. of κυκλόω. 

Κύκλωμα, -ἅτος, τὸ, and Kixdwats, 
-tos, Att. -ews, ἦγ (fr. same) ὦ 
surrounding, encompassing ; ἃ 
circuit, round, visitation, survey 5 
α turn or revolution of a wheel ; 
a drum. 

Κυκλωτὸς; -ἢ, -ὃν, (fr. κυκλόω to 
surround) round, circular, round- 
ed, made round. 


naxture ; confusion, disturbance.,Kixhuw, -wmos, 6, (fr. κύκλος a 


Κυκεῶ, and Poet. Κυκειῶ, by Apoc. 
for κυκεῶνα; a. sin, of 


circle, and ὧψ the eye) Cyclops, 
a certain fabulous character ; ἃ 


Κυκεῶν, -Gvos, 6, (fr. κυκάω tomix)| gant with one eye. 


a mixed drink. 


Κύκνος, -ov, 6, @ swan, 


Κυκηθήτην, lon. for εκυκηθήτην, 3) Κυκόωντι; Poet. for κυκῶντι; d. sin. 


du. i a, ind. pass. of same. 


cont. par. pres. act. of κυκάω. 


Κύκημα, -ἅτος, τὸ, and Κύκησις, Κύλα, -wyv, τὰ; the hollow of the eye. 
~1os, Att. -ews, 4, (fr. same) con-| KuAcdéw -@, Same as κυλίω. 


fusion, tumult, disturbance. 

Κύκλα; -wy, τὰ; Same as κύκλοι; pl. 
of κύκλος. 

Κυκλᾶδες, -wy, al, (pl. of next) Cy- 
clades, islands in the Aigean sea. 

Kuk\as, -ἄδος, 7, (fr. κύκλος a cir- 
cle) a woman’s dress ; a round 
gown with a long train, Adj. 
rounded, round, circular. 

Κυκλεύω, same as κυκλόω. 

Κυκλέω, (fr. κύκλος a circle) to 
turn, roll, whirl, circulate, re- 
volve ; to carry or convey on 
wheels, wheel off, drive away ; to 
wind, roll up, coil. 

Κυκληδὸν, (fr. same) like a circle ; 
in a circle, around, on all sides. 
Κυκλικὸὴς, τὴ, τὸν, Κύκλιος, -a, -ov, 
and Κυκλόεις, -sooa, -ἔν, (fr. 
same) circular, round, rounded, 

mm a circle. 

Κυκλὶς, see κιγκλίς. 

Κυκλόθεν, (fr. κύκλος a circle) in a 
circle, round about, 


Κυλίνδεται,) 3 sin. pres. pass, — 
Κυλίνδετο, lon. for εκυλίνδετο, 3 
sin. impf. pass. — Κυλινδόμενος, 
πῇ) τὸν, par. pres. pass. of 

Κυλινδέω -@, Same as κυλίω. 

Κύλινδρος, του, ὃ, (fr. next) a cy- 
linder, roller, rollingstone, 

Ιζυλίνδω, same as κυλίω. 

Κυλίκιον, του, τὸ, (dim. of next) a 
small cup, 

ζύλιξ, -ἴκος, ἡγ α cup, drinking 
vessel, large or small; ὦ goblet, 
bowl, tankard. 

KtAtots, -tos, Att. -ews, §, Κύλισμα, 
-aros, τὸ, and Κυλισμὸς; -οὔ, ὃ, 
(fr. κυλίω to roll) a rolling, 
tumbling, wallowing ; a dusting 
or sprinkling with sand by the 
wrestlers ; the place for rolling or 
sprinkling ; a place where beasts 
he and tumble, 

Κυλιστὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. same) rolled 
tumbled, wallowed. 

Κυλίχνη, -ης, 9, and Κύλιχνος, -ov, 


Κύκλος, -ov, 6, a circle, round, hoop,| ὃ; fr. κυλιξ a cup) ὦ small cup 


circumference ; the ring of a 
wheel, a wheel; a disk, or any 


with a narrow mouth; ἃ cup= 
ping-glass; a pot, gallipot. 


thing round; an orb, orbit, com-|KuXtiyvtov, -ov, τὸ, (dim. of last) a 


pass ; a circuit, revolution; an 


small jar, pot, &e. 


argument in a cirele ; a period,|Ktniw, f. -icw, also Κυλιδέω,Κυλιν- 


full sentence ; a society, assem- 
bly, assemblage ; a cluster or 
ring of persons or of slaves to be 
sold; the place where they were 
sold ; the walls or fortifications 
of acity. KdéxXor, the cheeks, 


δέω. Κυλίνδω, and Καλινδέω, to 
roll, trundle ; to tumble, toss, wal- 
low ; to fall down. Ἱυλινδόμαι, 
-δέομαι, &c. to be tumbling, to 
tolter, hang over, impend , to 
hurry away, make off, scamper. 


Κυκλόσε, (fr. last) like a circle,|Kud\orodiwy, -wvos, ὃ, ἡ» (fr. κυλλὸς 


round about, in a ring. 
Κυκλοτερὴς; ~é0s -οὖς, 6, ἡ; (fr. same, 


lame, and ποῦς the foot) bandy, 
bowleg ged, clubfooted, lame. 


and repéw to turnin a lathe) twrn-|KvAés, =i), τὸν, (perhaps fir, κολὸς 


ed, made round, rounded ; cir- 

cular, bent into a circle. 
Κυκλούμενος, -7, τον, par. pres. 

pass. cont. — Κυκλοῦσ᾽, for κυκ- 


maimed) lame, halt, crippled, 
contracted ; crooked, bent, bow~ 
ed, distorted ; maimed, deficient, 
defective. 


ovat, 3 pl. cont. pres. ind. act.!KvAodidw -ὥ, (fr. κύλα the hollow 


of κυκλέω, or of 
Kuxdéw -ὥ, f. -ὦσω, p. κεκύκλωκα, 
59 


of the eyes, and otddw to swell} 
to be afflicted in the eyes, have 
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the eyes swollen with illness, grief,|Kuvayéras, -ov, δ, Dor. for κυνηγέ- 


or desire; to weep for, long for. 


TNS. 


KvdoWiGvres, n. pl. cent. par. pres. [Κυνάγχη, -75, 7, (fr. κύων a dog, 


act. of last. 

Κύλων, -wros, 5, Cylo, a man’s 
name, 

Kina, -dros, τὸ, α wave, surge, bil- 

ow ; a flood, torrent ; adversity, 
pestilence, ruin. pl. κύματα, g. 
κυμάτων. 

Κυμαίνοντος; g. Sin. par. pres. act. 
of next. 

Κυμαίνω, f. -dvd, p. κεκύμαγκα, (fr. 
κῦμα a wave) to swell, boil, rage, 
storm; to wave, roll, toss on the 
waves ; to foam, fret, be vexed, 
irritated, transported with any 
passion ; to expand, open out. 

Κυματίας, and Ion. Kuparins, του; 
ὃ, (fr. same) swelling with 
waves, boisterous, fouming, tem- 
pestuous. 

Kupatin, -ns,4, (fr. same) the roll- 
ing of the sea; a storm, tem- 
pest. 

Κυματίζω; f. -tow, (fr. same) to 
raise in waves, disturb, agitate. 

Kupartov, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a litile wave ; a waved border or 
moulding ; a ringlet, ciirl. 

Κυματοπλὴξ, -ivyos, 6, 9, (ft. κῦμα 
a wave, and πλήσσω to strike) 
sea-beaten, washed by the waves, 

Κυματόω -G, Same as κυματίζω. 

Κυματώγη, -ns, and Κυματωγὴ; -ἧς; 
ἡ, (fr. κῦμα a wave, and ἄγνυμι 
to break) the shore, beach, 
strand ; a rock, reef, crag. 

Κυματώδης, =cog =ovs, 6, 4, (fr. 
same) wavy, billowy, covered 
with serge, foaming, boisterous. 

Κυματωθεὶς, -cioa, -év, par. 1 a. 
pass. of κυματόω. 

Κυμβαλίζω, (fr. next) to beat or 
play on cymbals. 

Κύμβᾶλον, -ov, τὸ, (fr. κύμβος hol- 
low) a cymbal, tambourine, 
drum. 

KtpBaxyos, ov, 6, §, (fr. next) 
headlong, head foremost, upon 
the head, 


Κύμβη, -η-ς: 4, (fem. of κύμβος hol-| 


low) @ boat, skiff; a cup, ves- 
sel, shell, saltsellar ; the head. 

Kup Biov, and Κύμβον, -ov, τὸ, (fr. 
same) a small vessel, cruet, ewer, 
drinking cup. 

Κύμβος, -ov, ὁ, (perhaps fr. κυφὸς 
bent) α hollow, depression ; the 
inside ; the bottom. 

Κύμη; -s, ἡ Cuma, and Cume, 
a city of Avolia. 

Κύμινις, τιος, Att. ews, and -ἰδος, #, 
some night-bird ; the horned 
owl, 

Xtuivov, -ov, τὸ, the herb cummin, 
at.d its seed, 

Κυμοδέγμων; -ovos, 6, ἣν (fr. κῦμα a 
wave, and δέχομαι to receive) 
tvave-receiving, wave-beaten. 


Κυμοδόκη, -ns, ἡ, Cymodocé, a sea 


nymph. 


KupoOdn, -ns, f, Cymothoé, a sea 


nymph. 


Κυμοπόπλεια, -as, ἡ, ἃ Woman’s 


name, 
Κυμῶ, -ὅος -ovs, ἣγ a sca nymph, 
: 


and ἄγχος choking) a disease of 
the throat, the quinsy, inflamma- 
tion, 

Kuvayxitkds, -ἢ, -ὃν, (fr. last) af- 
Jlicted with the quinsy. 

Kuvayas, Dor. for κυνηγός. 

Κυνάμυια; See κυνόμυια. 

Κυνάνθρωπος, -ov, 6, ἣν (ff. κύων a 
dog, and ἄνθρωπος a man) wily, 
crafty, double dealing ; shame- 
less, impudent, barefaced, 

Κυνάριον; -ov, τὸ, (dim, of κύων a 
dog) a litile dog ; a whelp, pup- 
PY 


Kuvds, -ados, 4, (fr. same) bread 
used to wash the hands and then 
thrown to the dogs, a washball ; 
the dog-brier. Adj, of or ubout 
a dog, as dog-days, dog-hairs, 
&e. 

Kuvén -ij, -éns -ἧς, 4, (fr. same) a 
dogskin; a cap, helmet, head- 
piece, casque, made of or covered 
with it. 

Ktvetos, -a, -ov, Or του, 6, 4, and 
Κύνεος, -a, -ov, (fr, same) canine, 
of a dog, like a dog; currish, 
brutal, brutish; impudent, shame- 
less. 

Κυνέουν, Ion. and by Poet, Epenth. 
for exévovy,-impf. act. cont. of 
κυνέω. 

Κύνεσσι, Poet. or Ion. for κύσι, d. 
pl. of κύων. 

Ktvéw -6, (fr. κύω to kiss) to fawn ; 
to kiss, salute ; to flatter, com- 
pliment, soothe ; tc honour, wor- 
ship, adore. 

Κυνηγέσιον, -ov, τὸ, (fr. κύων a 
dog, and ἄγω to lead) a pack of 
hounds ; a hunting-pole, spear, 
toils ; cover, ground for hunt- 
ing ; game, sport, prey; hunt- 
ing, coursing. 

Κυνηγέτης; -ov, δ, (fr. same) adog- 
leader or keeper, huntsman, 
sportsman, hunter. 

Κυνηγέω -6, f. -ἥσω, (fr. same) to 
hunt, chase, pursue, course. 

Κυνηγὸς, -οὔ, δ, (fr. same) @ huni- 
er, sportsman. 

Κυνηδὸν, (fr. same) lke a dog, ra- 
venously ; shamelessly. 

Kuvidcoy, -ov, τὸ, (dim. of κύων a 
dog) alitile dog, whelp, puppy. 
Kuvivkds, -7}, -dv, (fr. same) canine, 
like a dog; cynical, currish, 
snappish ; sour, morose ; impu- 

dent, shameless. 

Kuvddous, τοντος, 6, (fr, same, and 
odovs a tooth) the dog-tooth, ca- 
nine tooth or eye-tooth. 

Κυνοθαρσὴς; -ἕἔος -otis, by ty and Ku- 
νοθαρσὺς; -εἴαγ τὺ, (fr. same, and 
ϑάρσος boldness) impudent, 
shameless, barefaced. 

Kuvoxégados, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and κεφαλὴ the head) with the 
head of a dog. 

Κυνόμυια, -as, §, (fr. same, and 
μυῖα a fly) a dogfly; a swarm 
of fies ; a forward person; an 
intruder, 

(360) 
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Κυνοπρόσωπος; -ου; ὃ, §, (fr, same, 
and πρόσωπον the face) with the 
face or head of a dog; dog-vi- 
saged. 

Κυνόσουρα, ~as, §, (fr. same, and 
ovpa the tail) a dog’s tail; the 
cynosure or polar star, in the 
tail of the litle dog or lesser 
bear. 

Κύντερος; “a, πὸν Comp. κύντατος 
sup. οἵ κύων. 

Κυνῶπα; Vv. of 

Κυνώπης; του; 5, (fr. κύων ἃ ἄορ, and 
Ow the face) with the face or 
head of a dog. Adj. impudent, 
insolent, shameless, barefaced,im- 
modest ; ravenous, greedy. 


\Ktvas, a. pl. Κύνες, n. pl. of same.|Kuvazmis, -tdos, §, fem. for last im 


the Adj. 

Kos, -εος -ovs, τὸ, (fr. κύω to c6n- 
ceive) a faius, embryo, creature 
in the womb, conception. 

Κυούμενος, par. pres. pass, cont. of 
κυέω. 

Κυοφορέω, f. -ἥσω, (fr. κύος a con- 
ception, and φέρω to carry) to be 
pregnant, conceive, breed, 

Kurapicctvos or -rrtvos, =7, -ov, (fr. 
next) of cypress ; lasting, dura 

le. 

Κυπάρισσος ΟΥ̓ -ττος, -ov, ἣ, the ci 
press tree. 

Ktrapos, -ov, ὃ, a large capacious 
vessel ; a tub, pail. 

Kurds, -ddos, and Κύπασσδιςγ -t0s, 
Att. -ews, ἦγ a coverlet, quilt; a 


blanket, bedclothes; a robe, 
gown, long cuter garment, 
cloak, 


Κύπειρος; -0v, ἣν and Κύπειρον, τοῦ; 
τὸ, cyperis, an Indian water- 
plant, the root of which resem. 
bles ginger, and is fragrant ; 
uild galingall. 

Κύπελλον, -ov, Th, @ cup, goblet, 
tumbler. 

Κυπριάρχης, -ov, b, (τ. Κύπρος Cy- 
prus, and ἄρχω to govern) the 
governor of Cyprus. 

Κύπριδα, and Κύπριν, a. sin, of Kt 
TOLSe 

Κυπρίζω, (fr. Κύπρις Venus) to 
bloom, look beautiful ; to sprout, 
flourish, shoot, bud. 

Κύπρινον, -ου, τὸ, (neut. of next) 
Cyprian ointment, a perfume 
JSrom Cyprus. 

Κυπρῖνος, -7, -ov, (fr. Κύπρος Cy- 
prus) of Cyprus, Cyprian, 

Κύπριος; -ου; ὃ, #, (fr. same) a Cy- 
prian. 

Κύπρις, -ἴδος, ἡ, (fr. same) Venus 
a, sin, Κύπριδα, and Κύπριν. 

Κύπρισμος; -ov, ὃ, (fr. κυπρίξω te 
bloom) a budding, shooting, 
sprouting ; bloom, luxuriance. 

Kurpoyévaca, -as, ἣγ (fr. Κύπρος 
Cyprus, and γίνομαι to be born) 
born in Cyprus, Cyprian, an 
epithet of Venus. 

Κυπρογενὴς, =éos -ots, ὃ, iy (fr. 
same) born in Cyprus, 

Κύπρος, -ov, ἣ, Cyprus, the name 
of an island; also the cypress 
tree. 

Κυπτάξζω, f. -ἅσω, (ft. κύπτω to 
bend) to lean or stoop down, bena 
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over, look down at; to stay,| proper, especial, peculiar ; jirm,|Ktricos, -ow, 6, the cytisus, tree-tre 


wait ; to delay, loiter, idle. fixed, ratified, confirmed, au-\ foil. 
Kurrés, τὴ, τὸν, (fr. same) bent, thorized, sanctioned. Subs. a|K¥ros, -εος -ovs, τὸ; α cavity, hol. 

leaning, stooping ; supplant,| prince, ruler, lord, master, str. low ; avessel; the hold of a ship; 

kneeling, prosirate. Κυριότης; τητος; }, (fr. same) do-| a shell; a trunk, case; the belly, 


Κύπτω, f. -Ww, to curve, crooken ; manion, rule, power, authority,| body. 

to bend, lean, stoop down to look.| lordship ; a power, rank or order.|Kéroav, Dor. for χύτρην; a. of χύ- 

1a. act. ind. ἐκυτψα" par. κύψας,) 8. κυριότητα; Ὦ. pl. κυριότητες. τρα. 

-ασα; -αν. Κυρίσσω, see κυρίζω. _ ἸΚύττᾶρος, -ov, 6, (fr. κύτος a cavie 
Κυρᾶνα, -as, ἡ, Dor. for Κυρήνη. Κυρκανάω -G, (fr. κυκάω to mix)| ty) @ partition, division or comb 
Κυρβαῖος, -a, -0v, (ff. κύρβις a tab-| to disturb, confuse, embrou, make| in bees’ or wasps’ nests, 

let) high, lofly, set up, posted ;| mischief. pres. inf. act. κυρκα-) Κὔφελλα; -ων; τὰ, (perhaps fr. κυ- 


upright, erect ; engraven, indent-| νάειν -ᾷν. | φὸς bent) a cloud; any hellow 

ed like a millstone, of or from a|Kippa, -dros, τὸ, see κύρημα. or dark cavity. 

millstone, ground. Κύρν᾽, for Κύρνε, v. of Κύρνος, -ov,|Ki¢., some kind of perfume or 
KupBacia, -as, §, a cock’s comb; α' 6, aman’s name. i odour, incense. 

turban, Κῦρος, -εος -ous, τὸ, authority, in-|Kudos, -i), -dv, (fr. κύπτω to bend) 


Κύρβις, -coc, Att. -ews, ὃ or ἡ, a} , fluence, credit, reputation ; do-) bent, curved, crooked ; swelling, 
triangular tablet on which laws| ‘minion, rule, sovereagn power ;| convex, tumid, raised. 
were published ; the law; a slab,| sanction, ratification, confirma-\Kidwv, -wvos, 6, (fr. last) a shed, 
plank, lid, cover; a pettifogger,| tion; a decree, act, statute; αἱ vanulied roof ; a crooked staff or 


smatterer in the law; plans or| crisis, point or hinge of affairs. stick ; plough-tail or handle; a 
maps engraven on stones; a|Ktoos,~ov, 6, Cyrus,aman’sname.| neck yoke or collar which bent 
mullstone because so indented. |Kupovv, pres. inf. act, cont. —| down ihe culprit or drew his 

Kipe, Ion. for ἔκυρε, 3 sin. impf.| Κυροῦσα, n. fem, cont. par. pres.| neck and heels together, a strap- 
act. of κύρω. act. of κυρύω. pado ; an article of dress, 


Κυρεία, -as, §, (fr. κῦρος authority) |Kuooun wdsia, -as, f, (fr. Κύρος Ογ-᾿ Κύφων᾽ for κύφωνα; a. sin. of last. 
dominion, rule, sway, authority,| rus, and παιδεία education, th.|Kéwas, -aca, -av, inn. pl. κύψαν- 
soverergnty, lordship. mats a child) the education of Cy-| τες, par. 1 a. act. —Kuwar, la. 

Κυρέω, f. -ἤσω, (fr. th. κύρω tohap-| rus, the name of a Greek novel.| inf. act. — Κύψω, 1 ἢ, ind. act. 
pen) to meet with, full upon ; ἰο Κυρόω -G, f. -ώσω, p. xextpwxa, (fr.| οἵ κύπτω. 
reach, obtain, attain, acquare,| κῦρος sanctwn) to enact, decree,|Kuwédn, -ns, f, a bechive or bees- 


get; to happen, oceur, come to| authorize, sanction, confirm, ra-| cap; a@ corn measure; a chest, 

pass, befall, full out ; to exist, be.| tify. per. ind, pass. κεκύρωμαι.] trunk ; the inner part of the ear ; 
Kuen, =ns, ἣν a name of Ceres, 1 a. ind. pass. εκυρώθην. 1 f.| the foulness which gathers there 
Κυρηβάω -G,f. -dow, to fight with) ind. pass. κυρωθήσομαι. ear-wan, 

horns ; to horn, butt, Ktpoat, 1 ἃ. inf. act. — Κύρσας,͵ Κυψελὶς, -idos, 4, a hollow cavity ; a 
Κυρήβια, -ων; ra, the chaff or husks| ~-aca, -av, par. 1 ἃ. act.—Kvo-| nest, pigeon-hole; a trunk, case, 

of barley or of beans ; bran. ow, -cts, -εἰ, 1 f. ind. act. A®ol.| chest ; the hollow of the ear ; eare 
Κύρημα, and by Sync. Kipua,-dros,| of κύρω. war, 


τὸ, (fr. κύρω to meet with) a|Kuprés, and Addl. Kupods, -ἢ, τὸν, Κύψελος, -ov, ὃ, (fr. last, th. κύπτω 
meeting, rencounier ; quickness,| bent, curved; swelling, ruised,| to hide) a marten or swallow. 
readiness ; any thing found or| convex, gibbous. Also, Cypselus, a. man’s name. 
got unexpectedly ; prey, booty. |Kupros, -ου, ὃ, also Κύρτη and Kip-| Kta, f. κύσω; p. κέκυκα and Κυξω, 
Κυρήνηγ -ns, h, Cyrené, a city οἵ] τις, (fr. last) a net, poke, cage or| to conceive, breed, be pregnant ; 


Africa, crib to catch fish. | to teem, hatch; to kiss, salute, 
Κυρήνιος, -ov, 6, (fr. the Lat,) Qui-|Kupréw -G, (fr. same) to bend, hol-| embrace ; to fawn, coax, crouch, 
rinus. low, curve; to curl or turn|Ktwv, κυνὸς, ὃ or f, a dog or bitch ; 


Κυρῆσαι, 1 a. inf. act. — Kuoyjoas,| round over ; to distort, make\ a vile person ; a dogfish, sword- 
πᾶσα, -ay.par. La, act. of kugéw.| crooked. par. 1 a. pass. κυρτω-] fish ; the dogstar; a Cynic phi- 


Κυρθεὶς, -cica, -év, par. 1 a, pass.| θεὶς, -εἴσα; -év. losopher ; any creature of prey, 
of κύρω. Ktprwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a} real or imaginary, a vulture, 
Kupia,-as, ἣ, (fem. of κυρίος chief)| hump, bunch, swelling, tumour ;| griffin, gorgon, monster. Adj, 
a mistress, lady. a curvature, bending, winding. morose, surly, captious; foul, 


Kuptakds, -ἢ, -dv, (fr. same, th. κῦ--[Κύρω, f. 2350]. κύρσω, to fall or| shameless, impure, indecent. 
gos authority) of the Lord, the| come wpon, meet with ; to hit|Kdéas and Kéas, cont. κῶς» same 
Lord's, upon, strike against; to reach,| as kos. 

Ἰζυριεύει, 3 sin. -εὔυμεν, -edovor,1| attain, get ; to emist, be. par.!|Kwfids, -ct, δ, a gudgeon. 
and 3 pl. pres. ind. act.—Kvpiev-| 1 a. pass. κυρθεὶς, -cica, -ἕν. Κώδεια and Kwéia, -as, §, the head 


όντων, δ. pl. par. pres. act.—Kv-|Kup@cat, 1 a. inf. act. of κυρόω. of the poppy ; a ball, globule, 
ριεύσει; 3sin. 1f. ind. — Kuored-| Κύσας; -aca, -av, par. 1 a. act. —| round lump. 
on, 3 sin. 1 a. sub. act, of Κῦσε or Εῦσεν, Ion. for ἔκυσε,  Κώδη; -ns, ἡ, poppy~seed, fruit of 


Χυριεύω, ἴ. -εύσω. p. κεκυρίευκα, (fr.| 3 sin. 1 a. ind, act. — Kicov,} the poppy. 
kuptos chicf) to rule, govern, com=| 1 a. impr. act. —Kdeat, 1 a.|Kddcov, του, τὸ, cont. for κωΐδιον, 
mand, control; to own, enjoy,| inf. act. of κύω. : (fr. κὼς a sheepskin) a hide, 
possess ; to domineer, tyrannize ; [Ἰζύσθος. Ktcos, κου, δ, and Kuods,| leather, skin; a fleece. 
to subdue, conquer, reduce; to| -οὔ, 6, the buttocks, rump, breech ;|Kddwy, -wvos, 5, a bell, rattle, clap 
empower, authorize, givearight,| the female privities, per 3 the bell of a trumpet, a 
set up a lord. Kiot, ἃ. pl. of κύων. trumpet ; a noisy person. 
Κυρίξω, and Κυρίσσω, (fr. κέρας a Κυσσαμένη, Poet. for κυσαμένη, n.|Koea, pl. of κώς. 
horn) to attack with the Heh, fem. par. 1 a. mid. — Κύσσε, Κώθων, -ωνος, δ, a drinking vessel, 
horn, butt, gore; to strike down,| Yon. and Poet. for ἔκυσε, 3sin. 1] jug, jar, canteen; ὦ drinkinge 


fell. a. ind, act. of ctw. | bout, revelling. 
Κύριος, -a, -ov, (fr. κῦρος authority) |Kiorcs, -cos, Att. -ews, f, the blad-| KwOwvitw, f. -tow, (fr. last) to drink 
ruling, presiding, authoritative,| der. a. sin. κύστιν. deeply, tipple, boose. 
supreme, chief, principal ; ex=|Kbrivor, -ων, of, the blossom of the Ιξωθωνιστήριον, -ov, 7d, (fr, last) ἃ 
cellent, superior, choice, genuine ;| pomegranate. dining-room, banquetting-halt 
Zz (361) 


ΚΩΜ 


Κωκαλία, -ων, τὰ, (fr. κόγχος ἃ 
shell) creatures covered with 
shells ; shellfish. 

-Κωκαλὺὸς, -οὔ, δ, Cocalus, a man’s 
name. 

Κώκῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κωκύω to 
wail) weeping, wailing, howling, 
lamentation. 

Κωκητὸς, τοῦ, ὃ, (same as last) 
Also Cocytus, one of the feigned 
rivers of hell. 

Koxiw, f. -ὕσω, to weep, wail, de- 
plore, lament; to cry out, howl, 
shriek. 

KwAakpérat, -wv, of, (ff. κῶλον a 
piece, and ayeiow to collect) re- 
ceivers of the priests’ dues, offi- 
cers who collected those parts of 
the sacrifices due to the priest ; 
public treasurers. 

Κωλεὰ; -as, Koji, -ἧς, and KwAaia, 
-as, 4, (fr. κῶλον a limb) a fore- 
leg or gammon of bacon, hand of 
pork ; a bundle or truss of hay. 

Κώληψ, -n7os, #, (fr. same) the 
ankle ; the pastern ; the calf ; 
the ham, hamstring. 

ἙΚωλύκὸς, -77, τὸν, (fr. same) of the 
colon or great gut; colic, affect- 
ing the bowels. 

Κῶλον, -ov, τὸ; a limb, member, leg, 
arm, but particularly the foot ; 
the body, carcass ; a division of 
a sentence ; the colon or large 
gul. 

Κωλύει, 3 sin. pres. ind. act. — 
Κυλύειν, pres. inf. act.—Kodve- 
te, 2 pl. pres. ind. or impr. act. 
— Κωλύεσθαι; pres. inf. pass. — 
Κολῦσαι, inf. — Κωλύσῃς; 2 sin. 
la, sub. act. — Κωλυθέντες, τι. 
pl. par. 1 ἃ. pass. of κωλύω. 

Κώλῦμα, -aros, τὸ, and Κωλύμη, 
«ἧς, f, (fr. κωλύω to hinder) a 
hindrance, impediment, obstacle ; 
α restraint, prohibition ; stocks, 
pillory. 

Κώλῦσις, -105, Att. -ews, §, Same as 
last. 

Κωλυῦτὴρ, -ἦρος, and Κωλυτὴς, -οὔ, 
ὁ, (fr. κωλύω to hinder) a hin- 
derer, obstructer, stopper. 

Kodtw, ἢ, -icw, p. κεκώλῦκα, to 
check, hinder, stop, stay, delay ; 
to impede, obstruct; to prohibit, 
forbid. 1 ἃ. ind. pass. εκωλύθην. 

Κωλύων, -ovea, -0v, a. -ovTa, par. 
pres. act. of last. 

KwAdrns, -ov, 6, an eft or newt. 

Κῶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κοιμάω to lull) 
ὭΣ sleep ; a lethargy, insensi- 
bility. 


KOII 


lage, and dpyw to rule) a govern- 
or of a town, mayor, magistrate. 

Κωμάσδειν, Dor. for κωμάζειν, pres. 
inf. act. of κωμάζω. 

Κωμασία, -as, 4, (fr. κωμάξω to 
revel) revelry, feasting, jollity, 
riotous mirth, carousing. 

Kopaorijs, -οὔ, 6, (fr. same) a re- 
veller, feaster, carouser. 

Κώμη, -ns, ἦν @ town, village; a 
hamlet, canton, district, 

Κωμηδὸν, (fr. last) in villages, 
town by town. 

Κωμήτης; -ov, 6, (fr. same) a vil- 
lager, countryman, peasant, rus- 
tic ; a neighbour. 

Kwpérodis, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same, and πόλις a city) a litle 
city, country town. pl. cont, κω- 
μοπόλεις. 

Κῶμος, -ου, 6, festivite’, feasting, re- 
velry, riotous mirth ; dance and 
song ; wantonness, dissoluteness, 
debauchery ; luxury, indulgence, 
voluptuousness ; a company of 
revellers, troop of bacchanals ; 
any company, society, party ; 
Comus, the genius of revelry. 
Κώμου δεσπότης, the lord of the 
feast, to whom it was given. 

Κώμῳ, d. sin. of last. 

Κωμῳδία, -as, ἡ, (fr. κωμῳδὸς a 
player) razllery, invective, satire, 
scurrihty ; a comedy, play, inter- 
lude, farce. 

Κωμῳδιογρᾶφος, -ov, ὃ, (fr. last, 
and γράφω to write) a writer of 
plays, comic. author, 

Κωμφῳδὸς, -οὔ, 6, (fr. κώμη a village, 
and ἄδω to sing) an improvisa- 
tore, buffoon, singer at enter- 
tainments ; a comedian, actor, 
pluyer. 

Κώνειον, -ov, τὸ; hemlock. 

Κῶνος, -ov, 6, a cone, or any thing 
of that form ; a@ top, cock of 
hay, stack of corn; the nut or 
mast of pine-trees ; the case or 


AAB 


Κωπίον, -ov, τὸ, (dim. of same; a 
litle oar, paddle. 

Rega “aS, ay Κῶρος; “OU, ὃ, Dor. 
or κύρη ΟΥ̓ κούρη, and κόρος ΟΥ̓ 
Κουρος- . 

Κωροσῦνα, -ας, a, Dor. for κου- 
ροσύνη. 

Κωρύκιον, -ov, τὸ, (dim, of next) 
a purse, bag, pocket, scrip; a 
pod, husk, hull, peel. 

Kwptkos, -0v, 6, a sack, pouch, sats 
chel, wailet, leathern bag. 

Kas, -ώος, Td, cont. fr. kos, which 
see. 

Κῶς, Kods, and Keds, -0, ἢ» an 
island in the A®©gean sea, new 
Stancora. 

Κῶς, Ion. for πῶς. 

Κωσᾶμ, 6, indecl. Heb. ἃ man’s 
name, 

Κώταλις; -tos, Att. -ews, §, @ pot- 
stick ; ladle, large spoon. 

Κωτίλλω, f. -ἰλῶ, p. -tAKa, to talk, 
converse, chat ; to cajole, deceive. 
par. pres. act. κωτίλλων, -ovea, 
-ov" a. Sin, Mas. κωτίλλοντα. 

Κωτιλὸς, -ἢ, -ov, (fr. last) talkative, 
Jippant, bubbling, garrulous ; 
flattering, soothing, deceitful, 
Jalse ; artful, evasive, subile, 
cunning, crafty. 

Κωφεύω, f. -εύσω, (fr. next) to be 
deaf and dumb ; be silent, stw~ 
pid or senseless. ΟΥ̓ for Kov- 
φεύω, (fr. κούφος light) to lighten, 
relieve, ease, assuage, mitigate ; 
to take ease, repose, rest. 

Κωφὸς, -7), τὸν, (perhaps fr. κόπτω 
to cut, and dw the voice) deaf ; 
heavy, dull, stupid; blunt ; faint, 
languid, feeble ; soft, quiet, si- 
lent, still; mute, dumb, senseless, 
lifeless ; obscure, doubtful, enig- 
matical ; deafening, sltunmng, 
stupifying. 

Κωφόω, Κωφάω, and Κωφέω <8, to 
deafen, stun; to make dumb. 1 
a. ind. pass. εκωφώθην. 


shell of certain fruits ; the crest|K@ye0", for καὶ ῴχετο, 3 sin. 2 ἃ. 


of a helmet. 


ind. mid. of οἴχομαι. 


Κώνωπα; ἃ. sin. — Κώνωπες, n. pl.|Koxedw, to lift, raise up, support. 


of κώνωψ. 

Κωνωπεῖον, -ov, τὸ, (fr. κώνωψ a 
gnat or κῶνος a-cone) a curtain 
to keep off hes ; α canopy, um- 
brella, pavilion, tent, 

Κώνωψ, -wros, ὃ or ἧ, α gnat, 
midge, mosquito. 

K@os, and cont. Kas, -ξος -ους, τὸ; 
a sheepskin, soft skin to lie on or 
to use AS ἃ COVE. 

Κωπέες, n. pl. of 


Κώμαζον, Ion. for εκώμαζον, impf.) Kwzeds, ~éos, Att. -éws, δ, (fr. κόπτω 


act. —- Κωμάζοντα, a sin. par. 
pres. act. of ; 

Kopd2w, (fr. κῶμος revelry) to in- 
stitute a feast, keep a festival, 
celebrate with songs; to. feast, 
revel, riot ; to dance and sing, 
carouse. 

Κωμακὸν, -οὔ, τὸ, an aromatic fruit ; 
the clove or clove-tree. 

Κώμαξ, -ἅκος, 5, (fr. κῶμος revelry) 
a silly trifler, fop, dandy. 

Kopdtare, Dor. for κωμάσατε; 2 pl. 
La. impr. act. of κωμάξω. 

Κωμάρχης, -ov, ὁ, (fr. κώμη a vil- 


to cut) ἃ rower, boatman, sailor. 
Κωπέων, Ion. for κωπῶν, g. pl. of 
Korn, -ns, ἡ» (fr. κόπτω to cut) an 
oar ; hilt, handle. 


A 


A, \, lambda, the eleventh of the 
more modern Greek letters, 
but the twelfth of the ancient ; 
whence, in numbering, ἃ is 
used for the third decad, or 
thirty, with a dot under it, A, for 
thirty tnousand, 3 


Κωπηλάτης, -ov, δ, (fr. last, and} Aa, an intens. particle. 


ἐλαύνω to drive) ἃ rower. 
Κωπήρης; -εος -ovs, ὃς ἡ» (fr. same, 

and dow to fit) having oars, row- 

ing ; handling the oar. 
Κωπητὴρ, -ioos, 6, (fr. same, and 


Adas, λάαος and Ads, λᾶος, 5, (fr. 
λα intens. and ἄξω to dry) a 
stone, rock. 

AdBa, Dor, for Adfov, g. of AdBas 
for AdBns, amnan’s name. 


tnoéw to keep) a rowlock or rul-|AdBe, Ion, for ἐλᾶβε, 3 sin, 2 a. 


lock, to which the oar was 
fastened, and on which it 


moved. 
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ind. act.—Aafé, 2 sin.—AaBere, 
2 pl. 2 a. impr. — Λαβὲν, Dor, 
for Λαβεῖν, 2 a. inf. act.—AaBée. 


AAT 


θαι; 2 ἃ. inf. mid. — Λάβοι, 3sin. 
Qa. opt. act. of λαμβάνω. 

A@Bn, -ης, 4, (fr. λαμβάνω to take) 
a grasp, gripe, hold; a handle, 
hilt, haft; occasion, pretence, 
Excuse. 

λαβὴν, Dor. for λαβεῖν, 2 a. inf. 
act. — Λάβῃς, 2 sin. — Λάβῃσι; 
Ton. Parag. for Ad3y, 3 sin, 2 
a. sub. act. of λαμβάνω. 

AdBepos, (fr. λαμβάνω to catch) a 
pitfall. 

AaBis, -idos, ἡ, (fr. λαβὴ a hold, th. 
λαμβάνω to take) a handle, hilt, 
μα; a pair of tongs, pincers ; 
a buckle, clasp. 

Αάβοιμεν, 1 pl. of Λάβοιμι; -οις; 
τοι, 2 a. opt. act. — Aafoica, 
Dor. for AaBotca, fem. of Aa- 
βὼν, -otsa, -dy, 2 a. par. act. — 
Λαβόμην, lon. for ἐλαβόμην; του, 
-cro, 2 ἃ. ind. mid. — Λαβόμνεος, 
2a. par. mid. — Λάβον, Dor. for 
Λαβὲ, 2 a. impr. act, of Aap- 
βάνω. 

Λάβρα, -ας, wh, (fr. λάβρος vora- 
cious) ὦ pike, sturgeon. 

AaBoaydpns, -ov, ὃ, (fr. same, and 
ayooéw to speak, th. ἀγορὰ a 
market-place) a violent speaker, 
babbler, brawler. 

Δαβρεύομαι, (fr. next) to talk vio- 
lently or hastily, speak inconsider- 
ately. 

AdBoos, -a, -ur, (fr. λα intens. and 
βόρος voracious) devouring, vo- 
ractious, rapacious, greedy; im- 
petuous, violent, vehement, migh- 
ly, excessive, 

λαβρύτης, τητος, 9, (fr. last) vora- 
clousness, rapacity, greediness ; 
vehemence, impetuosity, violence. 

Δαβρώνιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
large cup, capacious bowl. 

Λαβύρινθος, -ov,6, alabyrinth,maze. 

Δαβυρινθώδης, -εος -ovs, 6, ἡ», (fr. 
tast) like a labyrinth, mazy, wind- 
ing ; perplexed, confused, intri- 
cate. 

Λάβω, -ns, -7, sub. Λαβὼν, -otca, 
«ὃν, par. 2 a. act. of λαμβάνω. 
Adyavov, -ov, τὸ; akind of thin cake, 

fritter, pancake, 

Λαγὰᾶρὸς, -ἃ, -dv, (fr. λαγὼν the 
loins) loose, slack, empty, not 
full; slight, thin, slender, pliant. 

Λαγγεύω, to flee, escape, run away. 

Aayyiw -ὥ, to languish, be faint, 
feeble or weak ; to lag or tire. 

Adyewos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. λαγὼς a 
hare) of a hare, hare’s. 

Aayéras, Dor. for 

Aayérns, -ov, 6, (fr. λαὸς the peo- 
ple, and ἡγέομαι to lead) a leader 
of the people, chief, head, com- 
mander, 

Adynvos, -ov, 6, or Adyvvos, akind 
of cup; a flask, fagon, jar; a 
kind of measure, about a pint 
and a half. 

Aaytons, ~cos, Att. -ews, ἣ, (fr. λα- 
νωὺς a hare) a young hare, leve- 
ret; arabbit, coney. 

Aayveia, -as, Ion. -75, ἣν (fr. Ady- 
νης lascivious) wantonness, las- 
civivusness, lechery. 

Δάγιωης or Adyvos, ~ov, ὃ, ἣν (fr. λα 
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intens. and γύνη a woman, or 
fr. λέχω to lie down) wanton, 
libidinous, lustful, lecherous, dis- 
solute. 

Λαγόνεσσιν, lon, d. pl. of λαγών. 

Λάγος, -ov, 6, 2 man’s name. 

Aayods, -0v, 6, lon. for λαγώς. 

Λάγυνος, same as λάγηνος. 

Λαγχᾶνω; f. mid. λήξομαιγ p. λέλη- 
χα, ΟΥ̓ cidnka, to cast or draw 
lots; to obtain, get, procure by 
lot; to allot, grant, attribute, 
appoint, jie ; to bring an action, 
go to law. per. par. act. λεληχὼς 
and ειληχώς. 2 a. act. ind. ἐλᾶ- 
χον" sub. Adyw, -ἢς, -y" par. 
λαχὼν, -όντος. per. pass. ind. 
εἰληγμαι" par. ειληγμένος. Πα. 
inf. mid. λήξασθαι. per. ind. 
mid. λέλογχα. 

Aaya, a. sin. of λαγώς. 

Λαγὼν; -dvos, ἣν» the loins, flank, 
guts, properly of a hare. 

Adywos, -ot, Att. Aayés, -G, Ion. 
Λαγὸς, -ov, 6, (fr. Xa intens. and 
ovs the ear) a hare. 

Λαγῷος; -a, -ov, (fr. last) of or be- 
longing toa hare, 

Λαγὼς, -, 6, Att. for \dywds. 

Λάδων, -wvos, 6, a man’s name ; the 

' name of a river. a. Addwva. 

Aaéorns, -ov, 6, ἃ man’s name. 

Aagoriaons, -ov, ὃ, the son of Laer- 
tes. 

Ades, -wv, οἱ, n. pl. of λᾶς, same 
as Adas. 

Λάζαρος, -ov, 6, Apher. for E)ed- 

ap, ἃ man’s name, 

Λάζεο, Ion. and Λαζεῦ, Dor. for 
Λάξου, pres. impr. pass. — Ad- 
Zero, Ton. for sdd@ero, 3 sin. 
impf. pass. — AaGoiiro, Ion. for 


AAL 


Aabigboyyos, -ov, ὃ, ἡ; (fr. λήθη 
forgetfulness, and φθόγγος voice, 
th. φθέγγομαι to speak) causing 
dumbness or silence, silent, still, 

_ mute. 

Λαθόμεθα, Dor. for ληθόμεθα, 1 pl. 
of λάθυμαι, Dor. for λήθαμαι; 
pres. ind. pass. of λήθω. 

Λᾶθος, -εος τους, τὸ, Dor. for λῆθος, 
same as λήθη. 

AdOpa, (fr. λήθω to lie hid) private» 
ly, secretly, without the knowleage 
of ; in oblivion. 

Δαθραῖος, -a, -ov, (fr. last) clandes 
tune, hidden, secret, private. 

Λαθραίως, (fr. last) clandestirely, 
privately, secretly, privily. 

Adon, lon. for λάθρα. 

Λαθριδίοισιν, d. pl. Ion. of 

Δαθρίδιος. -a,-ov, (fr. λάθρα secret= 
ly, th. λήθω to lie hid) hidden 
secret, private, clandestine. 

Λαθροδάκνος, -ov, and Λαθροδήκ- 
TIS) Ov, δι, ἢ, (fr. λάθρα secretly, 
and δάκνω to bite) biting in 86» 
cret; slanderous, calumnious, 
malignant. 

Λαθυρὶς, an herb called sea letiuce, 
wolf’s milk. 

Λάθυρος, -ov, ὃ, a kind of pulse, 
vetches, 

Λαθὼν, 2a. par. act. of λανθάνω. 

Aad, fem. of λαιός. 

Adiyé, -iyyos, #, (fr. Adas a stone) 
a small stone, pebble. 

Aatdods, =a, -dv, shameless, impu= 
dent, petulant, saucy, bold. 

Aatapyos, see λάθαργος. : 

Λαικάζω, ἴ. -ἄσω (tr. λα ᾿πίθηδ. 
and κάζω to adorn) to seduce, 
debauch ; to enpose, prostitute ; to 
wench. 


Adfowro, 3 pl. pres, opt. pass. οἵ Aaixds, -ij, -dv, (fr. λαὸς the peo- 


Ad@opar and Ad@vpat, (perhaps 
fr. λάβη a grasp) to grasp, seize, 
lay hold of, take; take up, re- 
sume. 

Λαζὼν, for αλαζών. 

Λαήμεναι; Dor. for \dev, pres. inf. 
act. — Ade, Ion. for λας, impf. 
act. of \dw, to, speak. 

AdOa, -as, ἡ) Dor, for λήθη. 

AdOapyos, and Λαίθαργος; -ov, 6%), 
(fr. last, and αργὸς worthiess, 
or ἔργον a work) clandestine, 
hidden, secret ; deceitful, trea- 
cherous; malicious, malignant ; 
invidious, backbiting, calumni- 
ous. Subs. a fragment, piece, 
splinter. 

Ade, 2a. impr. act. or Jon. for 
ἐλᾶθε 3 sin, 2 a. ind, act, — 
Λάθεσθε, 2 pl, 2a. impr. act. — 
Λαθέμεν, Ion. and Dor. for Aa- 
θεῖν. 2 a. inf. act. — AdOero, Ion. 
for ελάθετο, 3 sin. of ελαθόμην, 
-ov, ~eT0, 2 a, mid. of λανθάνω. 

Λαθήβης;: -ου, 6,4, (fr. λήθη forget- 
fulness, and 73 youth) forgetful 
of youth, old. 

AdOnre, 2 pl. of λάθω, =ns,-7, 2a. 
sub, act. of λανθάνω. 

Aadtxndis, -ἔος -οὖς, δ, ἡ, (fr. λήθη 
forgetfulness, and κῆδος care) 
driving away or drowning care, 
soothing, calming, pacifying. 

Λαθιφθόγγοιυ; g. Ion. of 
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ple) of or belonging to the peo- 
ple, vulgar, common, profane. 

Λαϊκόω -ὥ, f. -dow, (fr. λαὸς the 
people) to profane, make com- 
mon, 1 a. ind, act. ehatkwoa. 

Λαιλαπέω -6, f. -ἤσω, an! Λαιλα- 
mi@w, (fr. λαίλαψ a storm) to 
agitate with storms, blow violent= 
ly, become stormy ; to sweep or 
carry away by a storm. 

Λαιλαπώδης; -€05 ous, 6, ἣν (fr. 
next) stormy, tempesiuous. 

Λαίλαψ, -ἅπος, 4, (fr. λα intens, 
and λάἅπτω to lick up) a hurri- 
cane, whirlwind, storm, tem- 
pest. 

Aaipapyos, -ov, ὃ, ἢ; (fr. dat in- 
tens, and μάργος greedy) vora- 
cious, ravenous, gluttonous, in- 
satiable. 

Λαιμάσσω, (fr. λαιμὸς the throat) to 
devour, eat greedily, gormandize. 

Aatporédn, -ns, fy (fr. next, and 
πέδη afetter) a collar, bracelet; 
α gin, noose. 

Λαιμὺς, -ot, 5, and Aatua, -aros, 
τὸν the throa, gullet; greediness, 
gluttony. 

Aatporopéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. last, 
and τέμνω to cut) to cut the 
throat, slaughter, slay, kill. 

Aatveos, -a, -ov, and Adivos, =n, 
-ov, (fr. λᾶς ἃ stone) stony, made 
of stone. 


AAK 


Δαῖον, -ov, τὸ (fr. λαύω to 61,100} Λάκων, a Lacenian, Spartan or 


the crop, fruzts, harvest. 

Aaios, =a, ov, left, left-handed, 

Aatoropéw -&, (fr. λαῖον the crop, 
and τέμνω to cut) to reap, mow, 
gather fruits, brmg home har- 
vest. 

Aatzos, lecherous, wanton, libidi- 
nous. 

Λαισήϊον, -ov, τὸ, (fr. λάσιος hairy) 
a light siueld, small buckler, 
made of a hide. 

Aaic@n, -ns, ἣγ dishonesty, baseness, 
meanness. 

Λαιστὸς, -ἣς -év, (fr. Aa intens. and 
οιστέος to be borne, th. viw to 
carry) heavy, burthensome ; 
grievous, troublesome. 

Λαῖτμα, -ἅτος, τὸ, (fr. λα intens. 
and εἴμι to go) the wide expunse, 

» broad bosom of the ocean. Or, 
(fr. λαῖμα the throat) the abyss 
of the sea, all-devouring sea. 

Aaigos, τεὸς -ovs, τὸ, and Λαίφη; 


AAA 


Lacedemonian, 

Λακωνιζω, f. -ἔσω, (fr. last) to imi- 
tate or favour the T.acedamoni- 
ans; to speak like Lacedemoni- 
ans, be brief or laconic. 

Λακωνικὴ, -ἧςγ ἣν (viz. χώρα a re- 
gion) the country of Lacede- 
mon, Sparta, 

Λακωνικὸς; «ἢ, -dv, (fr, Δ άκων a La- 
cedemonian) Lacedemonian, 
Spartan ; hardy, ὅταν: ; brief, 
laconic. 

Λακωνικῶς, (fr. last) laconicallu, 
briefly, pithily. 

Aakwvicpis, -0t, 6, imitation of or 
Javour for the Lacedemonians ; 
a laconic or brief style of speak- 
ing. 

Λάλα, a lullaby, nurse’s song. 

Λαλαγεῦντες; Dor. for λαλαγοῦντες, 
n, pl. pres. par. — Λαλαγεῦντι, 
Dor. for λαλαγοῦσι; 3 pl. pres. 
ind. act. of 


-75, ἦγ @ garment, coarse cloth,| Λαλἄγέω -G, (fr. λάλαξ a clatter, 


canvass, sail, 

Ααιψηροκέλευθοςγ-ου; ὃ, §, (fr. next, 
and κέλευθος a way) quick, 
speedy, rapid, swift. 

Δαιψηρὸς, -d, -dv, (fr. λα intens. 
and αιψηρὸς swift, th. ata im- 
mediately) rapid, swift, speedy, 
Jieeting. 

Λακάζω, (fr. λακέω to resound) to 
crack, resound, re-echo ; to shout, 
squall, shriek. 

Λακάθη, -ns, ἧς the name of a 
tree. 

Λάκαινα, Lacena, she of Lacede- 
mon. 

Αάκαφθον, -ov, τὸ, a certain kind of 
aromatic. 

Adxe, Ion. for é\axe, 3 sin. of 
édakov, -ες, -é, 2 a. ind. act. of 
ληκέω. 

Λακεδαιμόνιοι, -ον, οἱ, (fr. next) 
the people of Lacedemonia, La- 
cedemonians. 

λακεδαΐ των, -ovos, ὃ, Lacedamon, 
ἃ city x Peloponnesus. 

Aaxépvéa,-ns, 4, talkative, babbling, 
chattering, brawling, scolding, 
clamorous. 

Λακερύδομαι, (fr. last) to talk idly, 
babble, prate, chatter ; to scold. 


th. λαλέω to talk) to talk much, 
chatter, prate; to bawl, cry 
out, vociferate; to chirp, sing, 
chant; to sound, ring, re- 
sound. 

Λαλᾶγὴ, -ἧς, ἦν (fr. last) a cla- 


AAM 


loquacious, talkative, babbling, 
chattering, chirping, humming, 
buzzing, murmuring. 

Aapa or Λαμμᾶ, Heb. why? fa 
iii ? wher γα fu 

AapBavw, f. mid. λήψομαι, p. λέ- 
ληῴα, Att. εἴληφα; to take, Τε- 
ceive, accept; to seize, grasp, 
catch, lay hold of; to take by 
force, capture, carry away ; to take 
in hand, go about, undertake ; to 
get, obtain, acquire, procure, 
buy, purchase; to come upon, 
surprise, overtake; to compre- 
hend, apprehend ; to engage, oc- 
cupy, pervade ; to suppose, take 
up, assume ; to conceive, breed 5 
to convict, condemn; to inflict ; 
totake well or ill. AapPdvopat, 
to arrive at, come to, reach. per. 
act. inf. Att. εἰληφέναι, par. per. 
act. λεληφῶς, -via, -ὃς»γ Att. εἰλη- 
bio. 2a. act. ind. ἐλᾶβον" impr, 
λάβε, Att. λαβὲ, 2 pl. λάβετε" 
opt. λάβοιμι, τοις, ποι" Sub. λάβω, 
-ἢς, τη" inf. λαβεῖν" par. λαβὼν, 
-otca, -ὄν, per. ind. pass. Att. 
είλημμαι, - αι, -πται" par. εἰλη 
μένος, Poet. ειλημμένος. 1 ἃ. 
pass. ελήῴφθην, -ης; τη" inf. ληφ- 
θήναι, par. ληφθείς. 


mour, noise, buzz, hum, rattle; α Λάμεχ», 6, indec!. Heb. ἃ man’s 


babbling, prating ; 
chirping, singing. 

Λαλάζω, same as dadiw. 

Λάλαξ, -ayos, 6, (fr. adéw to 
speak) a clamour, noise, din, 
buzz, hum; a clatter, rattle ; 
babbling, prating ; 
chirping, singing. 


chattering, 


name. 

Aduta, -as, and Aapia, -as, §, a 
large kind of lamprey; a Εἰ 
of monster; a hag, witch, hob- 
goblin, supposed to devour chil- 
dren, 


chattering,| Aduva, (fr. Lat. lamina) α plate of 


metal, sheet, thin piece. 


Λαλέοντι, Dor. for λαλοῦσι. 3 pl.| Aapveds, -ἄδος, Dor. for Anprids, 


— Λαλεῦμες, Dor. for λαλοῦμεν, 
1 pl. pres. ind. act. — Λαλεῦντι, 


5, Lemnian — Λαμνόθεν, Der. 
for Λημνόθεν, from NOS. 


Dor. for λαλοῦσι, 3 pl. pres.|Aapradnopopia, -as, 4, (fr. λαμπὰς 


ind. act. of 
Λἅλέω -G, ἢ, -ἥσω, p- λελάληκα; to 
make a sound, utter words ; to 


a lamp, and δρέμω to run) 4 
race, in which the runners car= 
ried lamps. 


speak, talk, address, converse ; Λαμπαδηφορία, -as, and Ion. -i, 


to prate, babble, divulge, blab, 
talk idly or inconsiderately ; to 
chatter, chirp. Λαλῇ; 3 sin. cont. 


-ns, ἧ, (fr. λαμπὰς a lamp, and 
φέρω to carry) the carrying of 
torches. 


pres. sub. act. — la. ind. ελά-] Λαμπάδιον, -ov, τὸ, (fr. next) a 


Anca’ sub. λαλήσω. per. pass. 
λελάλημαι. la. ind, pass. ελα- 
λήθην. 


little torch or lamp ; a bandage 
for a wound; a fillet, riband, 
hem, fringe. 


Λακέω and Ληκέω -6, f. -σω, to| Aadn Sets, -ctca, -ἕν, 5. -θέντος, par.|Aaprds, -ados, §, (fr. λάμπω to 


crack, break or burst with a 
noise; to sound, resound, re- 
eche; te speak about, talk of, 
witer. 


— Λαληθῆναι, inf. 1 ἃ. pass. — 
Λαληθήσεται, 3 sin. 1 f. ind. — 


shine) a lamp, torch. pl. n. 
λαμπάδες. 


Λαληθησόμενος, -n,-ov, par. 1 f.|Adurev, Ion. for ἔλαμπεν, 3 sin. 


pass. of last. 


Aakiw, (fr. next) to rend, cleave, | Λάλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) con- 


tear asunder; to burst with a 


noise, crack, resound; to shout, 
cry out. 


Aaxic. -ἴδος, ἣν (fr. λακέω to re- 
sound) a crack, rent, cleft, slit, 


rift; ὦ shred, splinter. 


Adxkxos, -ov, 5, aditch, pit, cistern, 


well ; lake. 


AaxriZoica, Dor. fr λακτίξουσα, 


versation, speech, talk; babbling, 
prating, chattering. 


impf. act. — Λάμπετο, Ion. for 
ἐλάμπετο, 3 sin. impf. pass. of 
λάμπω. 

Λαμπετάω -ὥ; same as λάμπω. 


Λαλῆσαι, inf. — Λάλησας, pl. π.͵} Λαμπετόωντα, Poet. for λαμπετῶν- 


-λήσαντες, par. — Λαλήσω, τῆς, 
τῇ) pl. -λήσητε; -λήσωσι; sub. 1 ἃ. 
act. ---οΛαλήσω; -ets, -er, 1 f. ind. 
act. of λαλέω. 


Λαλητὸς; -ἢ, -ὃν, (fr. same) having 


the faculty of speech. 


ra, a. sin. — Λαμπετόωντι Poet. 
for λαμπετῶντι, d. sin. pres. par. 
of last. 

Λαμπήνη, -ns, ἦγ, (fr. λάμπω to 
shine) a royal couch, litter, sedan, 
palanquin. 


fem. of Naxr(2wy, pres. par. act.|A@A\va, -Gs, fy (fr. same) speech, | Aapnnvixds, τὴ, ὃν, (fr. last) of the 


of 


Aaxri2u, f. -ἴσω, p. λελάκτικα, (fr. 


conversation, talk, 


discourse ; 
prattle, prate, garrulity ; report, 


royal carriage; or of @ cover 
wagon. 


λὰξ with te heel) to kick, kick} rumour. Λαμπόμενοισι,ἀ. pl. pres. par. pass. 
up. pres, inf. act. λακτίζειν. Aadicrepos, comp. λΛαλίστατος,,Ἱ of λάμπω. ΟΝ 
Δακτιστὴς, -ov, ὃ. (fr. last) akicker,| sup. of Λαμπριάδα, Dor. g. of Ααμπριάξης, 


tbampler. 


Aa os, -ov, δ, ἧς (fr. \adkéwtospeak)| -ov, 6, a man’s name, 
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KAZ 


mods, <a, -dv, (fr. λάμπω to 

Aare shining, ‘bri ght, dae sie ; 
splendid, illustrious, famous ; 
bountiful, liberal ; clear, perspi- 
cuous; violent, strong. comp. 
λαμπρότερος; SUP. -ότατος. 

ἀαμπρότης, -ntos, ἣγ (fr. same) 
slendour, brightness, clearness ; 
renown, fame, a. λαμπρότητα. 

Δαμπροφόρος, -ov,'6, ἣγ (fr. same, 
and φέρω to carry) wearing a 
splendid dress. 

Δαμπρῦνω, f. -ὕνῶ, (fr. λαμπρὸς 
splendid) to brighten, make 
splendid or clear; to ennoble, 
dignify, magmfy. Λαμπρύνομαι, 
to display or exhibit one’s self; 
to act or speak grandly. 

Λαμπρῶς; (fr. same) brightly, splen- 
didly ; clearly, distinctly; fa- 
mously, nobly ; ostentatiously. 

Λαμπτὴρ;, -ῆοος, 6, (fr. next) alight, 
shining lamp or torch; a stand, 

‘candlestick. 

Aduru, f. λάμψω; p. -φα, (fr. λίαν 
intens. and φάω to shine) to 
gwe light, shine, glitter; to 
brignien, illuminate. 1 a. act. 
ind. ἐλαμψα" impr. λάμψον, 
-drw? inf, λάμψαι. 

Aayuvota, -as, ἣν; (fr. next) elo. 
quence, wit, loquacity; impu- 
dence, pertness, petulance ; pure- 
ness, clearness. 

Δαμῦρὸς or Λάμυρος, -a, -ον; elo- 
quent, willy, facetious, wag gish ; 


wanton, impudent, petulant, 
Saucy; scurrilous, abusive; 
sharp, fierce. 


Aappdcinv, -ns, =n, Ion. for ληφ- 
θείην, 1 a. opt. pass. — Λαμφθῆ- 
vat, lon. for ληφθῆναι, 1 a. inf. 
pass. — Λαμφθεὶς, Ion, for ληφ- 
θεὶς, 1 ἃ. par. pass. of λαμβάνω. 

Λάμψαι, 1 ἃ. inf. act. — Λάμψον, 
κάτω, 1 a, impr. act, of λέμ- 
πω. 

Λάμψᾶκον, name of a town. 

Adpipts, -tog, Att. -cws, ἡ» (fr. λάμ- 
mo to shine) splendour, bright- 
NESS. 

Λάμψομαι;, -n, -erat, Ion, — Aap- 
Yotuat, Dor, for λήψομαι, 1 f. 
mid. of λαμβάνω. 

Λανθάνει, 3 sin, ind, — Λανθάνειν, 
inf. — Λανθανέτω, 3 sin. impr. 
pres. act. of λανθάνω. 

Λανθάνεμος, -ov, ὃ, 4, (fr. λήθω to 
lie hid, and ἄνεμος wind) calm, 
serene, still, tranquil, . 

Λανθᾶνω, f. λήσω, (fr. λήθω to lie 
hid) to le hid, hide, lurk, ab- 
scond ; to conceal; to elude, es- 
cape notice, pass unobserved ; to 
be unknown, remain obscure ; to 
act unconsciously. Λανθάνομαι; 
to forget. 2 a. ind. act. ἐλᾶθον. 
per. ind, pass. λέλησμαι. 1a. 
ind, pass. ελήσθην and ελήθην. 
per. ind. mid. λέληθα. 

Aavos, -6, Dor, for ληνός. 

Λὰξ, with the heels, 

Δάξασθαι, Dor. for λήξασθαι, 1 a. 
inf. mid, of the obsolete λήχω, 
for which λαγχάνω. 

Λαξευτήριον, -ov, τὸ, (fr. λαξεύω to 
sut stones) an instrument for! 


AAII 


AAT 


cutting or polishing stones; a|Aazt0ns,-ov, 6, Lapitha, a nation 


chisel, axe, Saw. 

Λαξευτὴς; -οὔ, ὃ, (fr. same) a hewer 
of stone, stone-culter, mason. 

Λαξευτὸς, -ἢ; -dv, (fr. next) hewn 
out of a rock. 

Λαξεύω; f. -edcw, (fr. λᾶς a stone, 
and €é to polish) ¢o cut, hew or 
polish stones. 

Aagéwots, -tos, Att. -ews, ἣν, (fr. 
last) the art of polishing stones. 

Λᾶξις; -ἰος, ἡ, Dor. for λῆξις. 

Λαοδάμας, -a,6, (fr. λαὸς the peo- 
ple, and δαμάω to subdue) sub- 
duing the people; an epithet of 
Mars. Also, a man’s name. 

Λαοδίκεια, -as, ἣ, Laodicea, now 
Latiki, 

Λαοδίκεὺς, -éos, δ, a man of Lao- 
dicea, 

Λαοδίκη, -n5, ἦγ) name of a girl. 

Aaol, n, pl. of λαός. 

Λαοκατάρᾶτος, -ov, ὃ, fh, (fr. λαὸς 
the people, and κατάρατος curs- 
ed) cursed by the people, hated by 
the people. 

Λαομέδεια, -as, ty 
name. 

Aaopedovriadns, -ov, 6, (fr. next) 
the son of Laomedon, 

Aaopédwy, -ovras, δ᾽ ἃ man’s name, 

Aads, -od, Att. Ads, -6, 6, the 
people, nation, common people, 
multitude, crowd ; an army. 

Λαοσεβὴς, -ἔος -ots, ὃ, 4, (fr. last, 


a woman’s 


of Thessaly. 

Λάπισμα; -ἅτος, τὸς (fr. λαπίζω ἴα 
boast) boasting, bragging, vaunt« 
ng. 

Λαπιστὴς, =o, 6, (fr. same) a 
boaster, bragger ; babbler, trifler ; 
Salse, lying ; thoughtless, incon- 
siderate, rash; delicate, effemi- 

nate, worthless, 

Λάπτω, f. -ι ω, p. -φα, to lick, lick 
up, lap, swallow; to tipple, 
quaff ; to waste, spend, consume, 

Λαρινεύομαι, (fr, next) to fatten. 

Aapivos, -ἢ, -dv, fatted, crammed, 
well fed, fat; full, significant, 
expressive, 

Λαρκὸς, -οὔ, 6, a basket made of 
osiers, 

Λαρνακόγυιος; -ov, ὃ, an epithet of 
Pan. 

Adovag, -axos, 4, a chest, box, case, 
urn, coffin, 

Adoos, -ov, 6, α voracious bird, guil. 
Aagds,-a,-dv,merry,cheerful; grates 
Sul, agreeable, pleasant, sweet. 
Λαρυγγίζω, f. -ἴσω, Att, -.0, (fr. 
next) to raise the voice, shout, cry 
out, vociferate ; to be hoarse with 

bawling. 

Adovyé, -yos, 5, the throat, top of 
the winapipe. 

Λαρύζω, (fr. last) to shout, bawl, 
cry oul. 

Ads, Adios, 6, cont. for Adas. 


and σέβομαι to revere) revered! Aacaia, -as, 7, tne name of a town, 


by the people. 
Λαοσσόος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 


Aaodpevos, Dor. for \nodpevos, -ny 
-ov, 1 a. par. mid. of \avOdvw. 


σόω to preserve) a preserver or| Adcavov, -ov, 7d, a vessel, crock, 


defender of the people. Or, 
(fr. same, and ceiw to shake) 
a disturber or agitator of the 
people. 

Aaorpdpos, -ov, ὃ, ἣν nourishing or 
supporting the people ; maintain- 
ing many, populous ; and 

τ -ov, δ, ἦγ, (fr. λαὺς the 
people, and τρέφω to nourish) 
maintained or nourished by the 
people. 

Λαοφθόρος, -ov, δ, ἦν (fre same, and 
φθείρω to corrupt) corrupting or 
destructive to the people. 

Aaopévos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
φένω to kill) destructive, slaugh- 
lering, killing ; fierce, brave. 

Λαπάζω or Λαπάσσω or -drrw, f. 
-f, to empty, evacuate, dis- 
mantle, plunder, sack, destroy ; 
to slacken, loosen, soften, 

Λάπᾶθος, -ov, ἣ, and Λάπαθον, -ov, 
τὸ, (fr. last) α΄ ditch, trench, 


pan, pot ; chamber pot, close stool. 

Adodeo, Dor. for λάζου, pres. impr. 
ef AdZouat, Dor. λάσδομαι. 

Λασεύμεθ᾽, Dor. for λησόμεθα; 1 pl. 
of λήσομαι, Dor. λασοῦμαι and 
λασεῦμαι; -ἢ; -εἶται, 1 ἴ, mid. of ᾿ 
λανθάνω. 

Λασθῆμεν, Dor. for λησθῆναι; 1 ἃ. 
inf. pass, of \avOdvw. 

Λάσθη, =ns, 4, a sneer, laugh, scoff, 
taunt, sarcasm, derision, con= 
templ. 

Λασιόκωφος, -ov, ὃ, 4, (fr. next, ana 
κωφὸς deaf) deaf from the hair in 
the ears. 

Adotos, -ov, 5, #, (perhaps fr. λα 
much, and σείω to shake) hairy, 
Sullof hair, rough, shaggy, brist- 
ly ; strong, robust; grassy. 

Λασιόστερνος-ου 6, %, (fr. last, and 
στέρνον the breast) with a hairy 
breast. 

Adokw, to speak, blab, utter aloud. 


fosse; a furrow, Also a kind of| Adoravpos, -ov, 6, hairy on the pri- 


herb, sorrel, dock. 
Λαπᾶρα, -as, f, and Admapov, -ov, 


70, (fr. next) the part below the 


ribs, flank. 


Λαπαρὸς, -d, -dv, (fr. λαπάζω to 
empty) empty, void, exhausted, 


evacuated, 
Λᾶπη; -n5, fy phlegm, spittle. 
Λαπῆναι, 2 ἃ. inf. pass. of λάπτω. 


Λαπίξω, f. -tow, (fr. λα intens. and 
ἔπος a word) to vaunt, boast, 


brag ; to behave insolently. 
Λαπιθᾶων; Dor. for Λαπιθῶν, g. pl. 


of 
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vale parts ; indecent. 

Λασῶ, Dor, for Ajow, 1 f. ind. act. 
of λανθάνω. 

Adraé, -ayos, ἣν liquid of any kind ; 
wine, walter, juice; a splash, 
dash or noise of any liquid fall- 
ing ; a kind of animal; a sport 
called also κότταβος. 

Λατῖνος, -ov, 6, ἃ man’s name. 
Also adj. of Latium, Laitin, 
Roman, 

Aarotdas, -a, Dor. for Anrotdns, 
του, ὃ, (fr. Λητὼ Latona) the soa 
of Isatona, Apollo, 


AAX 


Aatopéw -ὥ, f. -jow, p. λελατόμη- 
κα- (fr. λᾶας a stone, and τέμνω 
to cut) to cut or hew stones, cut 
out of stone. per. pass. ind. 
λελατόμημαι" par. λελατομημέ- 
γος, “ἡ, τον. 

Aarépnpa, -ἅτος;, τὸ (Γ΄. same) a 
cut or hewn stone. 

Λατομητὸς; ~i, τὸν, (fr. same) cut 
in stone, cut out of stone; hewn, 
polished. 

Aatépos, του, 6, 4, (fr. same) a 
hewer of stone, stone-cutier, ma- 
son. 

Adros,-ov, 6, a kind of delicate fish. 

Λατρεία, -as, ἧ, (fr. λατρεύω to 
serve, th. λάτρις a servant) ser- 
vice, ministry, attendance ; re- 
lugious service, worship, respect, 
adoration ; a servant, female at- 
tendant. 

Aaroeurijs, -οὔ, ὃ, (fr. same) a ser- 
vant, worshipper. 

Λατρευτὸς, -7, -dv, (fr. same) servile, 

Λατρεύω, f.-cw, p. λελάτρευκα, (fr. 
λάτρις a servant) to serve, wait 
upon, attend ; to worship. sacri- 
fice. 1 ἃ. ind. act. ελάτρευσα. 

Αάτριν, a. sin. Adrprot, d. pl. of 
λάτρις. 

Λάτριος, -a, -ov, (fr. next) of or 
about a servant; servile. 

Λάτρις, tos, 6 or §, aservant, slave, 
attendant. 

Adrpov, -ov, τὸ, (fr. last) wages, 
lure, salary, reward. 

Λάτυμνον, ~ov, rd, name of amoun- 
tain. 

Aavxavia or Λευκᾶνία, «ας, 4, (fr. 
λαύω to enjoy) the throat, gullet, 
palate. 

Λαῦρα, -as, ἣν Viz. δὸς, (fr. next) a 
broad street, road, path or way ; 
a cell. 

Λαῦρος, -a,-ov, large, wide, capa- 
cious, broad, much, copious, 

Aatous, (fr. last) widely, largely, 
copiously, abundantly. 

Λαύω, (fr. λάω to desire) to enjoy ; 
to devour. See απολαύω. 

Aadupéw -G, f. -ἥσω, (fr, next) to 
spoil, plunder, rob. 

Λαφῦρον, -ov, τὸ, (fr. next) spoil, 
plunder, 

Λαφύσσω οἵ -ττω, f. -ξω, (perhaps 
fr. λάπτω to lick up) to devour 
greedily, guttle, gormandize ; to 
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Adyn, της, ἣγ same as λάχος. 

Λαχήνας, 1 ἃ. par. act. ολαχαίνω. 

Λάχμος, -ov, by thickness of hair or 
Jleece. 

Λαχμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. λαγχάνω toal- 
lot) alot, chance, hazard ; guess- 
ing or divination by means of 
the fingers. 

Λαχνάεις, Dor. for λαχνήεις. 

Adyvn, -ns, ἣν (fr. λα intens. and 
χνοῦς down) down, tender hair. 

Λαχνήεις, -ecca, -ev, (fr. last) 
hairy, rough, shaggy. 

Λαχοίην, -ns, -n, Att. for λάχοιμι; 
τοῖς») -ot, 2 a. opt. act. of λαγ- 
χάνω. 

Adxos, -ξος -ους; τὸ, (fr. λαγχάνω 
to allot) α lot, chance, hazard ; 
proportion, division, allotment, 
share. 

Λαχοῦσα, n. fem. — Λαχοῦσι, d. 
pl. of Aaya, par. — Λάχωμεν, 
I pl. sub. 2 a. act. of λαγχάνω. 

AawWavn, -ns, f, (fr. λάπτω to lick 
up) Lapsana, a kind of wild 
cabbage. 

Λαψεῦμαι or Λαψοῦμαι:; -7, -εἴται, 
Dor. for λήψομαι; -n, erat, 1 f 
mid. of λαμβάνω. 

Λάψῃ, Dor, for λήψῃ, 2 sin. of 
λήψομαι, in last. 

Adw XG, to see, look at, behold; to 
wish for, covet, desire; to enjoy ; 
make use of, reap the fruits of ; 
to speak, say, utter. 

Aaddns, -ξος -ovs, ὃ, ἣν (fr. λαὸς 
the people) popular, patriotic. 
Aéa, -as, 4, (fr. λᾶς a stone) a stone 

or weight used in weaving. 

Aéatva, -ns, 4, (fr. λέων a lion) a 
honess. 

Λεαίνω, f. -av6, same as λειαίνω, 
also to rub, crush, crumble, grind. 
la. ind. act. ελέᾶνα, and Att. 
ελέῃνα. 

Λεάναι; ἀπά Att. 
act. of last. 
Aéavépos, -ov, ὃ; Leander, a man’s 

name. 

Λεββαῖος, -ov, 6, Heb. name ofa 
man. 

Λεβηρὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. λέπω to skin) 
a slough, cast off skin. 

Λέβηθ᾽ for λέβητα, a. sin. of 

Λέβης, -ntos, ἣν, (perhaps fr. λείβω 
to pour out) α caldron, kettle, 
pot; a foot-dasin, 


Λεήναι, 1 a. inf. 


consume, lavish, waste, squander.| AcBwvad, name of a town. 
Aayaivo, f. -ἄνῶ, p. -ayxa, to dig|Aéyev, act. — Λέγεσθαι, pass. 


for, gather. 

Λαχανεία, -as (fr. last) pot 
herbs, vegetabies, herbage. 

Λαχανεύὼω, f. -ebow, (fr. last) to 
produce or bear pot herbs; to 
gather herbs or vegetables. 
χανεύομαι, to be ealen up like 
grass; to feed on vegetables. 

ΘΑ bd του, τὸ, (fr. λαχαίνω to 

ig) pot herbs, vegetables ; grass, 
herbage. 

Λέχειος, -αγ τον, (fr. same) easily 
dug, grassy. Adyeta, -as, ἡ; 
name of an island. 

Adye, 2 a. impr. act. — Λαχεῖν, 
inf. of λαγχάνω. 

Δάχεσις, -tos, Att. -εως, ἡ» Lache- 
sis, one of the Fates ; lot, destiny. 


pres. inf, — Λέγεις, - yet, 2 and 
3 sin. pres. ind, act. of λέγω. 

Λεγεὼν, -Gvos, ὃ, (fr. Lat. legio) a 
legion, multitude. a. sin. λεγε- 
Ova, pl. -ὥνας. 


Aa- gad που; τὸ, ΟΥ̓ Λέγνη, -nS, ἧνα 


order, hem, fringe flounce. 

Λεγόμεθεν, Aol, for λεγόμεθα; 1 pl. 
pres. ind. pass. — Aéyoes, Dor. 
for λέγομεν, 1 pl. pres. ind. act. 
— Λέγοντι, Dor. for λέγουσι, 3 
pl. pres. ind. act. of 

Λέγω, f. λέξω, p. AéAsya, to Set 
apart, choose, select ; to gather, 
collect, assemble; to number, 
count, recount, enumerate; to 
talk, speak, say ; speak of, men~ 
tion, relate, recite ; to call, name ; 
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to read ; to tell, destre, order ; ta 
mean, infer; to cause to lie 
down, put to bed. Aéyopat, to 
lie down, go to bed, retire to rest, 
go to sleep. 1 a. ind. act. ἔλεξα. 
2 a. ind. act. ἔλεγον. per. pass. 
λέλεγμαι. per. mid. λέλογα. 

Λεηλασία, -αςγ §, (fr. λεία booty, 
and ελαύνω to drive) a plunder- 
ing, ravaging, destroying. 

Λεηλᾶτέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same) 
to carry or drive away booty, 
plunder, ravage, depopulate, lay 
waste. 

Λεθὲκ, Heb. indecl. a measure 
containing half an omer or cor. 
Λεία, -as,, booty, plunder, spoil, 

pillage. 

Astayépn, =75, 4, ἃ Woman’s name, 

Λειαίνω, f. -ἀνῶ, (fr. λεῖος smooth) 
to level, smooth, plane, polish ; to 
soften, reconcile, recommend ; to 
mow, reap; to carry off clean, 
ravage, waste; to rub, bruise, 
grind, 1 a. ind. act. ελείηνα. 

Λείβεται, 3 sin. pres. ind. pass. of 

AciBw, fi -ψω, p. λέλειφα, to run 
down, drop, flow, trickle; to 
pour out, shed, make a libation ; 
to water. 

Λειεῦμαι, Dor. for \ecotpat, pres. 
ind. pass. contr. of λειόω. 

Λείηναν, Ion. for eXzinvav, 3 pl. La. 
ind. act. of λειαίνω. 

Λεικνίξζω, (fr. next) to fan, winnow. 

Λεῖκνον or Aixvov, -ov, τὸ, a fan, 
winnowing machine. 

Λείμαξ, -ἄκος, ἣν same as λειμὼν, @ 
meadow. 
Acippa, -Gros, τὸ, (fr. λείπω to 
leave) a remnant, residue, re- 

mainder. 

Aciudr, -vos, δ, a meadow, mead. 

Λειμώνιος; -a, -ov, (fr. last) of or 
about a meadow, verdant, green, 
grassy. 

Λειμωνόθε, (fr. same, and Se from 
a place} from the meadow. 

Actoyévetos, -ov, 6, ἣ, (fr. λεῖος 
smooth, and γένειον a chin) hav~ 
ing smooth cheeks, smooth-chin- 
ned ; beardless. 

Λειόγλωσσος, -ov, 5, i, (fr. same, 
and γλῶσσα a tongue) smeotn 
tongued, of flattering speech, de- 
cettful. 

Acios, -a, -ov, even, smooth, level, 
flat, plain; slippery, polished ; 
Jinished, complete. 

Λειότης, -ἧτος; 4, (fr. last) evenness, 
smoothness. 

Λειόω, f. -ώσω, (fr. same) to polish, 
make smooth, even or level; to 
make a road, 

Λείουσιν, Poet. for λέουσι, d. pl. of 
λέων. 

Λείπε, pres. impr. act. or Ion. for 
ἔλειπε, 3 sin. impf. act.— Acéret, 
act. — Λείπεται, pass. 3 sin. 
pres. ind. — Acizero, Ion, for 
ἐλείπετο, 3 sin. impf. pass. — 
Λειπόμενος, =n, τον, par. pres. 
pass. — Λείποντα, a. sin. orneut. 
pl. par. pres. act. of λείπω: 

Λειποθυμία, -as, f, (fr. λείπω ἐδ 
fail, and ϑυμὺς the mind) a faint 
swoon, 
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Acimopat, -n, -εται, ind. — Αειπό- 
μένος, par. pres. pass. of λείπω. 

Aardvews, -w, 6, (fr. λείπω to leave, 
and ναῦς a ship) a deserter from 
α ship. 

aaa -QS, ij, OF -L0v, τοῦ; 
τὸ, (fr. same, and στρατὸς the 
army) desertion, 

Aeimocrpirios, -ov, 6,4, (fr. same) 
a deserter. 

Λειποψῦχέω -ὥ, (fr. λείπω to fail, 
and ψυχὴ the soul) to faint, 
swoon. 

Λειποψυχοῦντα, a. sin. pres. par. 
of last. 

Acizw,f. -ψω, p. Adega, to leave, 
depart ; to relinquish, forsake, 
abandon, quit ; to leave off, de- 
sist, stop; to leave to another, 
devise, bequeath; to be deficient, 
wanting ; to fail, come short of, 
want. Mid. Acizopat, to remain, 
survive ; to be left behind, sur- 
passed. 1 a, ind. act. ἔλειψα,2 a. 
ind, act, ἐλέπον. per. ind. pass. 
λέλειμμαι. per. ind. mid. λέλοιπα. 

Asizwoa, Dor. for λείπουσας fem. of 
λείπων; -ουσα; -ov, pres. par. act. 
of last. 

Adigtvos,and Aiotvos,-,-ov,same as 

Aziprosts, -εσσα, -ev, (fr. λείριον a 
lily) of a lily, like a lily, sweet, 
blooming, fresh, tender. ἃ. sin. 
fem. λειριοέσσῃ. 

Asiptov, and Λίριον, -ov, τὸ, @ lily. 

Λειρὸς; -ἃ, τὸν, slender, thin ; pale, 
white. 

Aciotis, -ἢ, τὸν, (fr. λεία a booty) 
that may be plundered ; repara- 
ble, retrievable. 

Acris, -7, -dv, (fr. λαὸς the peo- 
ple) public, common. 

Acrovpyéw -ὥ, f. -ἥσω, p. λελει- 
τούργηκα, (fr. λειτουργὸς a pub- 
lic minister) to administer pub- 
licly, officiate, attend a public of- 
Jice or duty ; to serve the state. 1 
a. ind, act. εἐλειτούργησα" inf. 
λειτουργῆσαι. 

Αειτούργημα, -ατος, τὸ, (fr. same) 
service, ministry. 

Actrovoyla, -as, ἣ; (fr. same) a 
public administration, ministry, 
Office ; contribution ; liturgy. 

Asitovpytkds, -ἣ, τὸν, (fr. next) per- 
forming public service, adminis- 
tering publicly. 

Λειτουργὸς, -ot, 5, 4, (fr. λειτὸς 
public, and ἔργον a work) a pub- 
lic officer, minister. 

Δειχὴν, -ἦνος, 6, atelter, ringworm ; 
an eruption, scab, ulcer; hard 
Jlesh on horses’ knees ; liverwort. 

Αειχηνιάω -ὥ, (fr, last) to be af- 

_ fucted with eruptions or ulcers, 
labour under the erysipelas, be 
scorbutic, 

Αειχήνωρ, (fr. λείχω to lick, and 
ἀνὴρ a man) the name of a 
mouse, 

Δειχομὕλη, -ns, H, (fr. same, and 
μύλη a cornmill) the name of a 
mouse. 

Asiyw, f. -ξω, p. -ya, to lick ; to 
lack up, devour. 


Δείψαν, Ion. for ἔλειψαν, 3 pl. 1 ἃ.) Λέληθα, -as, -e, per. ind, mid. of 


ind. act. of λείπω. 
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Λείψαν᾽, for λείψανα; n. pl. of 

Λείψᾶνον, -ov, τὸ, (fr. λείπω to 
leave) ὦ remnant, residue, re- 
mainder, 

Acidw, 1f. ind. act. of λείπω. 

Δείων, Poet. for λέων. 

Aciwots,-tos, Att.-ews, f, (fr. λειύω 
to smooth, th. λεῖος smooth) a 
smoothing, polishing. 

Askdvn, -75, 7, ὦ basin, plate, dish. 

Λεκάνιον; του, τὸ, (dim. of last) a 
little basin, dish, plate. 

Asxavis, ~idos, 4, (fr. same) a bowl, 
basin, plate, dish, 

AéxtO0s, -ov, 9, the yolk of anegg ; 
but -ov, 6, α pea, pease ; pudding 
of bean or pease meal, 

Asxts, -idos, ἡ, and Λεκίσκοςγ -ov, 6, 
(fr. next) same as 

Λεκὸς, -οὔ, 6, or Λέκος, -εος -ους; 
70, α little dish, plate, saucer. 

Λεκτέος, ~a, -ov, (fr. λέγω to speak) 
to be read or said ; to be explained 
or told, &c. according to the verb. 

Λεκτίκὸς, -7), -dv, (fr. same) elo- 
quent. sup. λεκτικώτατος. 

Aéxro, Poet for dé\exro, Ion. for 
ελέλεκτο, 3 sin. pper. pass. of 
λέγω. 

Λεκτὸς; -ἢ; τὸν, (fr. λέγω to speak) 
spoken, said ; chosen, selected. 

Λέκτρον, -ov, τὸ, (fr. λέγομαι to lie 
down) a bed, couch. 

Λέκυθος, -ov, δ, same as λέκιθος. 

Λελαβέσθαι, Poet. for λαβέσθαι, 2a 
inf. mid. — Λελάβῃσι, lon. Ana- 
dipl. and Parag. for λάβῃ, 3 sin. 
2 a. sub. act. — Λελαβόμην, 
Poet. for ελαβόμην, 2 a. ind, 
mid. of λαμβάνω. 

Aé\a0a, Dor. for λέληθα, per. ind. 
mid. — Λελαθέσθαι, for λαθέσ- 
θαι, 2 a. inf. mid. — Λελάθῃ, for 
λάθῃ, 2 sin, 2 a. sub. mid. — 
Λέλαθον, for ἐλᾶθον, 2 a. ind. 
act. — Λελαθόμην, for ελαθόμην; 
2 a. ind. mid. of λανθάνω. 

Aé\aka, -as, -£, ind. — Λελακὼς, 
-via, -ds, par. per. mid. of λα- 
κέω Or ληκέω. 

Λελακυῖα, fem. of λελακὼς, in last ; 
or Sync. for λελαληκὼς; per. par. 
act. of λαλέω. 

Λελάληκα; -as, -€ ΟΥ̓ -ev, act.— Ac- 
Ad\npat, -σαι; -Tat, pass. per. 
ind. — AcdaAnpévos,-7, -ov, par. 
per. pass. of Aadéw. 

Λελάμπρυνται; 3 pl. of λελάμπρυμ- 
μαι; per. ind. pass. οἴλαμπρύνω. 

Aé\acpat, -cat, -σται; Lpl. Λελάσ- 
μεθα, Dor. for AéAnopat, -cat, 
-σται; 1 pl. -σμεθα, per. ind. pass, 
of λανθάνω. 

AcdaTopnpévos, =n, τον, par. per. 
pass. of λατομέω. 

Λελάχοιμιν for λάχοιμι; 2 a. opt. 
act. — Ac\dywor, lon, Anadipl. 
for Adywot, 3 pl. 2 ἃ. sub. act. 
of λαγχάνω. 

Λελειμμένος, par. of Λέλειμμαι, 
- Wat, -mrat, per. ind, pass. of 
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λεληθότως, (fr. λεληθῶς, par. per. 
mia. of λανθάνω to elude) secretly, 
hiddenly, privately ,clandestinely. 

Λέληκα, Syne. “or λελάληκα, per 
ind. act. — AeAnxas, Sync, for 
λελαληκὼς; per. par. act. of λα- 
λέω. 

Aé\nppat, per. ind. pass. — Λε- 
Anupévos, per. par. pass. of λαμ- 
βάνω. 

Λελῇσθαι; per. ind, pass. of ληΐζο 
μαι OY λήζομαι. 

Λέλησμαι, -cat, -orat, ind. — Az 
λῆσθαι, inf. — Ac\yopévos, par 
per. pass. of λανθάνω. 

Δέληφα, per. ind, act. of λαμβάνω 

Ashujpévos, ~n, τον, (per. par. pass. 
of λιλέω -ὦ to wish for) beloved, 
dear, longed for ; ready, anxious. 

ΔΛελίλημαι; for sake of sound λελίη- 
pat, per. ind. pass. of λιλέω. 

Δελιμμένος, -n, -ov, par. per. pass, 
of λίπτω. 

Λέλογα, per. ind. mid. of λέγω. 

ΔΛελογίσμεθα, 1 pl. per. ind. pass. 
of λογίζομαι. 

Λελογισμένως; (fr. per. par. pass. 
of λογίζομαι to reason) prudent- 
ly, sensibly, reasonably ; delibee 
rately. 

Λέλογχα:-ας; -e, ind. — Ashoyxasy 
par. per. mid, of λαγχάνω. 

Λέλοιπα; -ας; -c, ind. — Λελοιπὼς 
-via, -0s, par. per. mid. of λείπω. 

Λελουμένος, -7, -ov, per. par. pass. 
of λούω. 

Adoxa, or EXoya, Att. for λέλεχα, 
per. ind. act. of λέγω or λέχω. 
Λελοχῶὼς; -via, -ὃς, par. of last, or 

per. par. mid. of λέχω. 

AéXtxa, -as, -s, per. ind. act. of 
tw. 

Λελύμασμαι, Att. for λελύμαμμαι, 
per. ind. pass. of λυμαίνω. 

Λελυμασμένος, par. fr. last. 

Λελυμένος, -7, τον, par. per. Pass. 
— Λέλῦται; ὃ sin. per. ind. pass. 
— Λέλυντο, Ion. for ελέλυντο, 8 
pl. pper. pass. of λύω. 

Λελύπηκα; -as, -ξ ΟΥ̓ -ev, per. ind. 
act. of λυπέω. 

AépBos, του; 6, a pinnace, smack, 
skiff, bark. 

Aéupa, -ἅτος, τὸ, (fr. λέπω to peel 
off) the bark, rind, 

Aéudos, -ov, 6, dirt of the nose. 

Λεμφὸς, -ἢ, -dv, slimy, snivelly ; 
drivelling, foolish, silly. 

Λέντιον; του, τὸ, (fr. Lat. linteum, 
linen cloth) a linen cloth, towel, 
napkin. 

Aéaro, Ion. for ελέξατο; 3 sin. 1 2, 
ind, mid. of λέγω. 

Aééco, Ion. for λέξου, pres. impr. 
pass. of λέξομαι. 

Λεξίδιον, -ov, τὸ, (dim. of λέξις ἃ 
saying, th. λέγω to speak) a 
little saying, phrase, expression 
proverb. 

Acktkdy, -οὔ, τὸ, (fr. same) a Lexi- 
con, dictionary. 


! 


λείπω. Aééts, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. λέγω 
Λελειχότες, n. pl. per. par. act. of | to speak) a word, saying; a 
λείχω. speech, oration, pleading, elo 


Λελέχθαι, per. inf. pass. of λέγω. | quence ; style, expression, diction. 
areading, glossary, paraphrase « 


language. 


. 
ee a ee en ee eee 


λανθάνω. 
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x 


AETI AETY 


AEY 


Azfopat, (fr. λέγω to lie down) to] and φωνὴ voice) shrill-voiced,| Astxn, -ns, ἡ, (fr. λευκὸς white, 


lie down, go to bed, with a weak voice. 


the white poplar ; also leprosy. 


Δεξοῦντι, Dor. for λέξουσι, 3 pl. 1) Arrive, f. -αὔνῶ, (fr. λεπτὸς thin)) Δευκήρετμος, ov, 6, §, (fr. same, 


to make thin, lessen, diminish ; to 
break into small pieces. Λεπτύ- 
νομαι, to grow thin, fall away. 

Λεπύριον; -ov, τὸ, (dim. ofnext) a 
small shell. 


f, ind. act. of λέγω. 

Λέοντα, a. sin, of λέων, 

Acovrén -ἢ, -éns -7is, 9, (fr. λέων a 
hon) a lion’s skin. 

Λεόντειος; OF -Tlos, OF -τεος, =a, -o7, 


and ἐρετμὸς an oar, th. ἐρέσσω to 
row) having white oars. 

Λεύκιππος, του, 6,49, (fr. same, and 
ἵππος a horse) having or riding 
on white horses, 


Λέοντος, -ov, and Λεοντώδης; -eos| Λεπῦρὸν; -οὔ, τὸ, (fr. λέπω to peel) | Δευκίτης; -ov, ὃ, (fr. λευκὸς white) 


τους; ὃς ἡ, (fr. λέων a lion) of αἱ the rind, bark, peel, skin, shell, 
lion, like a lion ; brave, valiant. | husk, scale. 
Λεοντηδὸν, (fr. same) like or in the| Λεπυρὸς, -a, -dv, (fr. next) covered 
manner of lions, boldly. with bark, skin, shell, scales or 
Aéradvoy, -ov, τὸ; (fr. λέπω to skin)| husks, 
a leathern strep fastening the}! Λέπω, f.- Wa, p. -da, to take of the 
yoke to the horse’s neck, a col- 
lar, headstall. n. pl. λέπαδνα. Agpia, ~as, 4, name of an island. — 
Aeratos, -a, -ov, (fr. λέπω to peel)| ΔΛέριοι, the inhabitants of the 
mountainous, rough, rugged. island Leria. 
Aérapyos, -ov, ὃ, ἡ, (fir. λέπις ἃ Λερναίος, -a Ion. =n, -ον, (fr, next) 
scale, and ἀργὸς white) white,, of Lerna, Lernean, 
‘hile ἐἰο γε: Λέρνη, της; ἣν name of a lake. 
Aénas, -ados, τὸ, (fr. λέπω to strip) Λεσβίδας; a. pl. of Λεσβίς. 
a rock, cliff, promontory. Λεσβίξζω, and Λεσβιάξω, (fr. Aco- 
Aézas, -ἄδος, ἡ, (fr. last) α shell| Gis a Lesbian) to imitate the Les- 
Jish which sticks to rocks, alim-| bians ; dehave immorally, be dis- 
pel, solute. 
Δεπαστὴ; -ἧς»; 4, (fr. last) @ litile| Λεσβὶς, -ἰδος, 6 or f, a Lesbian. 
pot or cup like a shell, Δεσβόθεν, (fr. next, and Sey froma 
Δεπίδιον, -ov, τὸ, (dim. of Nexts a} place) from Lesbos. 
scale) a small scale, shell. Λέσβος, -ov, 4, name of an island, 
Aenidwros, -ov, δ, §, (fr. same)|Asoyd(orres, n. pl. pres. par. act. 
scaly, having scales, of 
Δεπίξω, f. -tow, (fr. λέπος the bark,|AcoydGw, (fr. next) to talk, chat, 
th. λέπω to peel off) to peel 977] converse. 
the bark, take off the scales οὐ Λέσχη, -ns, 4, conversation, talk, 
shell, strip. chat ; cabal, intrigue ; a place o 
Aeris, -ἶδος, 9, (fr. λέπω to peel) a| resort, an hospital, public lodg- 


scale, shell; bark, rind, peel; αὐ ing. 
thin plate. pl, λεπίδες. Λεσχηνεύω, f. -etow, same as λεσ- 
Aénicpa, -ἅτος, τὸν (fr. same) peel-| valu. 


ing or taking off the bark, white| Acvyadéns, lon. for λευγαλέαις, ἃ. 
streaks caused by peeling ; that| pl. fem. — Λευγαλέοισιν, Ton, 
which has been peeled. for Nevyadéors, ἃ. pl. mas. of 
Aéros -c0s, -ovs, τὸ, (fr. same) | Λευγᾶλέος, -a, -ov, (perhapsfr. λοι- 
same as λεπίς. yos destruction) destructive, per- 
Aezpa, -as, , (fr. λεπρὸς leprous)| niciows ; sad, mournful ; griev- 
the leprosy. ous, severe, calamitous, unfor- 
Asrpas, -ddos, 4, (fr. λεπρὸς rough)| tunate, wretched ; feeble, weak, 
rough, craggy; a sock, Λευὶ, and Asvis, δ, Heb, Levi, a 
Δεπρὰς; a. pl. of λεπρός. man’s name, g. τοῦ Λευΐ; a. τὸν 
Λεπράω -G, f. -ἤσω, (fr. λεπρὸς le-| Λευΐν. 
prous) to Lecome leprous οὐ Λευιαθὰν; ΕΘ}. indecl. Leviathan, a 
scabby. kindofserpent, a crocodile, whale. 
Aexpov, -οὔ, τὸ, (fr. same) the le-| Acvirns, -ov, δ, (fr. Λευὶ Levi) a 
prosy. Levite. 
Aexodopat, (fr. same) to become le-| Acvirtkés, τὴ; τὸν, (fr. same) Levi- 
prous, par. per. pass. λελεπρω-) tical. 
μένος. Actix’, for λευκὴ, fem. of λευκός. 
Λεπρὸς, -ἃ, -dv, leprous scabby, acucaww,f. -ἄνῶ, (fr. λευκὸς white) 
scaly, rough ; a leper, to whiten; become white. 1 a. 
Aswraéos, -a, -ov, Same es Aerrés.| ind. act. ελεύκανα, Att. ελεύκῃ- 
λεπτῇ, ἃ, sin, fem, of λεπτός. να" inf, λευκᾶναι. 1 a, ind. pass. 
Aexrohoyta, -as, ἣν, (fr. λεπτὸς] ελευκάνθην. 
small, and déyw tu speak) light) Acuxavat, 1 a. inf. act. — Λευκά- 
discourse, arguments about tri-| vas, 1 a. par. act. — Λευκανθεὶς; 
Sles ; a minute discussion. 1 a. par. pass. of λευκαίνω. 
Λεπτὸν; -οὔ, τὲ, (fr. next) a@ small) Λευκανθὴς, -éos -o%s, δ, ἣν (fr. λευ- 
piece of money ; a mite. kos white, and ἄνθος a flower) 
Λεπτὸς, -ἢ, -dv, thin, fine; small,| having a white flower; hoary, 
slight, slender; weak, feeble,| gray, bluish. 
faint; acute, subtile, ingenious.| Λευκανθίζω, (fr. λευκὸς white) to 
Δεπτότης, -nTos, hy (fr. last) then-| grow or become white. 
ness, fineness ; sublilty, minute-|Acéxacris, -cdos, ὃ, (fr. λευκὸς 
ness; ingenuity, subtlety, cun-| white, and/aczis a shield) hav- 
ning. ing a white shield, splendidly 
Λεπτόφωνος, -ov, 5, f, (fr. same,}) armed, glittering urth armour. 
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white, marked with white. 
Δευκόγειος, -ov, Att. Aevkéyews, 

-w, ὃ, ἡ, (fr. same, and γῇ the 

earth) chalky, of a white soil, 


jAcukoOéa, -as, h, the name of a 


woman. 


bark or rind; to skin, peel, shell.| Aevkdiov,-ov, τὸ, (fr. λευκὸς white, 


and éoy a violet) the white violet ; 
snow drop ; white lily. 

Λευκοῖσι, 4. pl. Ion. of λευκός. 

Δευκόλινον, -ov, Td, (fr. λευκὸς 
white, and λίνον flax) white flax. 

Λευκομέτωπος; -ov, 0, 4, (fr. same, 

and μέτωπον the forehead) hav- 

ing a white forehead, white-front- 
ed. 

Δευκοπάρῃος, -ov, 6, §, (fr. same, 
and παρειὰ a cheek) having white 
cheeks, fair cheeked. 

Λευκόπτερος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and πτερὸν a wing) having white 
wings. 

Λευκόπωλος, -ov, 5,4, (fr. same, and 
πώλος a young horse) riding on 
or drawn by white horses. 

Λευκὸς; -7}, -dv, white ; bright, clear 
fair; pure, limpid; calm, se- 
rene ; joyful, lucky. Comp. λευ- 
KOTEN0S, sup. -κότατος. 

Λευκόστικτος, -ov, 6, }, (fr. last, and 
στίφῳ to mark) marked with 
white spots; spotted, varegated, 

Asukérns,-ntos, 4, (fr. λευκὸς white) 
whiteness ; clearness, brighiness. 

ΔΛευκοφάὴς, -ἔος -08s, δ, i, (fr. same, 
and φαίνω to show) white, 

Λεύκοφρυς; -vos, ὃ, Hy (fr. λευκὸς 
white, and οφρὺς a brow) having 
a white front. 

Λευκοχἵτων, -wvos, 6, §, (fr. szme, 
and χιτὼν a coat) having a white 
coat, clothed in white. 

Δευκόχροος -ovs, -όου -ov, 5, §, (fr. 
same, and χρόα colour) of a 
white colour, white coloured, 
white. 

Λευκόχρως, -wros, 6,4, (fr. same, 
and αρῶς skin) having a fair 
skin, fair. 

Λευκόω, same as λευκαίνω. 

Λεῦκτρα; των; Ta, name of a town. 

Λευκώλενος, -ov, 5, §, (fir. λευκὸς 
white, and ὠλένη an arm) white 
armed. 

Λεύκωμα, -ros, τὸς (fr. λευκὸ“ 
white) ἃ white tablet, white speck 
on the eye. 

Acvpds, -ἃ, τὸν, (fr. λεῖος smooth} 
even, level, flat, smooth. 

Λεύσσετε; 2 pl. pres. ind. act. of 

Λεύσσω, to see, look at, behold, view, 
descry. 

Λευστὴρ, -ios, 6, (fr. λεύω to throw 
a stone) one who throws a stone ; 
or a person fit to be stoned. 

Λευχειμονέω -ὥ, (fr. next) to be 
clothed in white. 

Λευχείμων, -ovos, δ᾽ h, (fr. λευκὸς 


‘ 


AHO 


AHN 


AIA 


white, and εἶμα a dress, th. ἕω oblivion, forgetfulness ; the river|Anvés, -ct, 6, α wine press or vat; 


to put on) dressed in white. 


Lethé. 


a swamp, pond, marsh, 


Acta, f. -εύσω, (fr. λᾶς a stone) to} λήθω, Dor. AdOw, f. λήσω, per.!Ajjvos, τεὸς -ovs, τὸ, (fr. λεῖος 


aim ; to strike or kill with stones, 


stone to death, 
Λεχέεσσι, Ion. ἃ. pl. of λέχος. 


mid. λέληθα, same as λανθάνω. 


smooth) wool, 


Mid. Λήθομαι, same as λανθάνο- Λῆξαν, lon. for ἔληξαν, 3 pl. 1 ἃ, 


Ale 


Λεχεποίης; του, δὴ ty (fr. dE OS a Ληΐδ᾽, for ληΐδα, a. sin. of Ants. 


ed, and πόα, Ion. ποία grass)|Ani@er’, for ληΐξετο, on. for εληΐ- 


producing herbs fit for beds, 
grassy, fertile. 

ἀεχθὲν, neut. of Nex Gets, -cica, -ὲν, 
la. par. pass. οἵ λέγω. ‘ 

Δέόχος; -€05 τους) TO, (fr. λέγω to lie 
down) a bed, couch ; a marriage- 
bed, marriage. 

Aéyptos, ~ay -ov, oblique, across. 

Λεχὼ, -605~00s, ἡ, (fr. λέχος a bed, 
th. λέγω to lie down) @ woman 
in childbed. 

Aéyw or Λέχομαι, (fr. same) to 
have children, produce young, 
breed, 

Λεώδἅμας; -avros, 6, name of aman. 


Acépt, cont. for Aedorpe, pres. opt. 


act. of \edw, for \dw. 


Zero, 3. sin, impf. mid, of 


ind, act. — Λῆξαι, 1 a, inf. act. 
— Λήξασθαι, 1 ἃ. inf. mid.—Aj- 
Sera, -as, -εγ. Mol. for λήξαιμει 
-ats,-at, 1 ἃ. opt. act. of λήγω. 


Ληΐζω, f. -σω, (fr. λεία booty) tol Λῆξις, -ἰος, Att. -ews, ἢ; (fr. λήγω 


plunder, ravage, rob, spoil ; to 
carry away, seize, capture; to 


to cease) a cessation, delay, step, 
pause ; abode, residence, 


obtain, get, procure. per. ind.|Ajéis, -tos, Att. -ews, 4, (fr. λήχω, 


pass. λελήϊσμαι. 
Anin, της) 9, Jon. for λεία. 


Ajjivy, -0v, τὸ; standing corn; a 


for which λαγχάνω to allot) a 
lot, portion, share ; inheritance, 
condition, state. 


crop, harvest, field of corn. pl.|Anpéw ~&, (fr. λα intens. and δέω 


τὰ λήϊα. 


Anjis, -t00s, 4, (fr. λεία booty) plun- 


to speak) to blab, talk nonsense ; 
to trifle. 


der, booty ; a seizure, capture ;|Ajjoos, -ov, 6, (fr. same) an idle 


abundance of cattle or flocks. 


Ληΐσσατο, Ion. and Poet, for εληΐ- 


tale, fiction ; trifles, silliness, fol- 
ly, nonsense. 


σατο, 3 sm. 1 a. ind. mid. —|Anosddns, τεὸς -ous, 6, 7, (fr. last} 


Ληΐσσεται, Poet. for Antcerar, 3 


sin. 1 f. ind, mid. of ληΐζω. 


trifling, silly, weak. 
Ajjs, Dor. for θέλῃς, see Ajj. 


Λέων; -ov7os, 6, (perhaps fr. λάω to|Aniords, -ἢ, -dv, (fr. λεία plunder)|Ajoets, 2 sin. 1 f. ind. act. — Aj- 


see) a lion. ἃ. λέοντι. δ. pl. λεόν- 
των. ' 

Acwrétoa or!Acoréroa, and Λειωπε- 
τρία, -as, 4, (fr. λεῖος smooth, 
and πέτρα a rock) ἃ smooth rock. 

Aewpyds, -οὔ, 6, (fr. λεὼς the people, 


and ἔργον a work) a maker of 


men; bold, audacious ; cunning, 
subtle. 

Δεὼς; -ὦ, 6, Att. for λαός. 

Aewodérepos,-0v, ὃ, 4, (fr. last, and 
σθέτερος one’s own) admitted as 
a citizen, presented unth the free- 
dom of the state, a citizen, free- 
man, one of their own. 


Λεωφόρος, -ov, ὃ) ἣ, (fr. same, and 
φέρω to bear) a high road, beaten 


path. 


Ajj, 3 sin. of AG, λῇς, λῇ, Dor. for} Λῆμα; -ἅτος, τὸ, purpose, design ; 
θέλω, -7$, -n, pres. Sub. act. of} bravery, courage, intrepidity ; 


seized, captured, plundered. 


Ληΐστωρ, τορος, 6, (fr. same) a 


σεσθε, 2 pl. 1 f. ind. mid. of 


Xarv0dvw. 


plunderer, robber, spoiler, high-|Anoiratypwyv, -ovos, 6, 4, (fr. λήθη 


wayman, pirate. 


Ληΐτις, -t6os, hy plundering ; an 
epithet of Minerva, also a cap- 


tive. 
Λήϊτος, lon. for λειτός. 


Λήϊτον, -ov, τὸ, (fr. last) a@ court, 


court house ; the commons, 


Ankéw, Dor. Λακέω, f. -jow, to 
make a noise, sound, resound ; to 


forgetfulness, and παῖγμα a play- 
thing) forgetful of play; ceasing 
or stopping play; an epithet οἱ 
Bacchus. 

Ancpoctyn, =ns, ἣν (fr. λανθάνομαι 
to forget) forgetfulness, oblivion. 

Λήσομαι, 1f. ind, mid. — Λήσομεν, 
1 pl. of Ajow, 1 f. ind. act. of 


λανθάνω. 


crack, crackle, crash, break with|Anoretw, f. -εύσω, (fr. λῃστὴς, ἃ 


a noise ; to rend, cleave, tear ;-to 


speak, say, tell, talk of. 


Λήκῦθος: -ov, 5, @ cruet, phial, jar 


for oii. 
Λήλαντος; -cv, δ, a proper name. 


Sé\w or εθέλω, or pres. sub. οἵ] presence of mind. 


Adw, Adw, λάῃς, Ady, Cont. AG,|AnpaAéos, -a, -ov, (fr. Arjun the 
rheum of the eyes) sore-eyed, 


Aas, NG, and Dor. dG, λῇς, λῇ. 
ΔΛήβω, obs. for which λαμβάνω. 


Ajiy’, for λῆγε, pres. impr. act. —| Anpdw -G, (fr. same) to have sore 


Anyépevat, Dor. for λήγειν, pres. 
inf, act. — Λήγοιμεν, 1 pl. pres. 
opt. act. of 

Λήγω, ~ets -et, to cease, stop, desist, 
leave off, cause to cease ; to rest, 


blear-eyed. 


eyes. 


Λήμη; -ns, 4, the rheum of the eyes, 


robber) ἐο rob, plunder. 

Anorip.ov, -ov, τὸ, (fr. same) a 
gang or band of robbers, bandit- 
ia; robbery. 

Anorijs, -οὔ, 6, for ληϊστὴς, (fr. λεία 
booty) a robber, thief, plunderer, 
pirate, 

Anotixds,and A norptkds,=%,-d9, (ff 
last) plundering, robbing, living 
on plunder, predatory, piratical. 

Anorois, ~tdos, 4, (fr. same) a fe- 
male robber, pirate vessel. 

Ajorowy, -ovos, ὃ, (fr. same) aden 
or hiding-place of robbers. 


running from the eyes, soreness|AnoG, Dor. for λήσω, 1 f. ind, act. 


of the eyes. 


of A\dw, or of λανθάνω. 


Λῆμμα; -aros, τὸ, (fr. λαμβάνω to|Anrotdns, -ov, ὃ, (fr. next) the son 
take) any thing received or as-| of Latona. 
sumed ; an office, dignity ; αἱ Λητὼ, -ὄος -ovs, §, Latona. a. Λη- 
bribe, gift ; profit, gain, emolu-| réa -ὥ. 
ment ; an argument, proposition,| Ληφθείην, 1 ἃ. opt. pass. —And bets, 
assumption ; an axiom, lemma ;|_ par. 1 a. pass.— Ληφθῆναι, 1 ἃ, 
boldness, confidence. inf. pass. — Λήφθητι; -Tw, 1 a, 
Λήμνιος; -a, τον, (fr. Λῆμνος an} impr, pass. of A\ouBdvw. 
island) of or belonging to Lem-|Ajyw, obs. for wnich λαγχάνω. 
nos, Lemnian. Λῆψις, -tos, Att. -ews, ἡ», (ft. λαμ- 
spl lee που, 6, coloured ribands| βάνω to take) α receiving, re- 
anging from a crown or gar-| ception, taking, acceptance, re- 
land, a knot, cockade ; lint. ceipt. 
Λῆμνος; -ov, ἧ, name of anisland. ᾿Λήψομαι, -ἢ, -erat, pl. -ψόμεθα, 
Anvat, -ὥν; al, or Λῆναι, (fr. Anvds| -ψεσθε, -ψονται, | f. ind, mid. of 
a wine tub) Bacchanalians, λαμβάνω. 
Anvatos, -ov, ὃ, (fr. same) an epi- Ala, for λεία. 
thet of Bacchus. Λιάζω, f. -cw, p. ~Ka, to agitate, 
Anvaidy, -Gvos, 6, (fr. next) the} disturb, move, disorder ; to hase 
month when Bacchanalian rites] ten, make speed. Λιάζομαι, to 
were performed, January. a.| separate, withdraw, secede, turn 
sin. ληναιῶνα. aside; to go from, depart, va- 
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be quiet ; to fail, decay. 

ΔΛήδον, -ov, τὸ, a kind of shrub 
called cistus ; ὦ net. 

Λῆδος, ~c0s -ous, τὸ, α garment made 
of fine cloth; a threadbare coat. 

Λήζομαι; same as ληΐζομαι. 

Ληθαῖος, -aia, -atov, and Λήθαιος, 
‘a, -ov, (fr. λήθη forgetfulness) 
Lzthean, oblivious, forgetful ; 
causing forgetfulness, 

A7Papyos, -ov, ὃ, (fr, same, and 
ἀργὸς lazy, or ἔργον work) le- 
tnargy, drowsiness, sleepiness. 
Also adj. for \dGapyos, see λαί- 
θαργος. 

Δήθεαι, lon, for λήθῃ, 2 sin. pres. 
ind. mid, — Λήθει, 3 sin, pres. 
ind, act. — Ader’, and Λήθετο, 
Ton. for ελήθετο, 3 sin. impf. 
mid. of λήθω. 

AGOn, 955 ἣν ον λήθω to lie hid) 


AIH AIO AIM 


nish ; tocome or go to, approach,| Λιθάζομεν; -Cere, 1 and 2 pl. pres. |ArOddns, -εος -ous, 6, hy (ΒΕ. same) 


bend, stoop ; to close upon. ind. act. of like stone, stony. 
Aiav, and AYav, very, very much,\AcOdgu, f. -dow, p. λελίθακα, (fr. | Διθωμότης, -ov, 6, (fr. same, anid 
exceedingly, too much, surely. λίθος a stone) to stone, pelt or| ὄμνυμι to swear) who swears on 
Διαρὸς; -ἃ, -dv, for χλιαρύς. kill with stones, throw stones.| or by a stone. 


AlBivos, -ov, 6, Lat, Libanus, 4] 1 ἃ. act. ind. ελίθασα. per. 14. Λέθωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. λεϑόω 
mountain of Syria; the frankin-| pass. λελίθασμαι. 1 a. ind. pass.| to petrify) changing into stone, 
cense-shrub, frankincense, ελιθάσθην. petrifaction. 

Αιβανωτὸς, -οὔ, δ, and ArBavwrév,|AtOag, -ἄκος, 6, §, (fr. same) stony, | Δικερτίζω, (fr. λίαν much, and σκιρ- 
τοῦ, τὸ, (fr. last) frankincense,| rugged, craggy. Subs.asmall| rdw to dance) to dance immo- 
an incense-vessel, censer. stone, pebble, rough stone. destly. 

AtBas, -ἄδος, ἡ, (fr. λείβω to trickle) | A7Oas, -ἄδος, ἡ, (fr. same) a stone,|Ackéyt, a chirp, the least noise 
a drop ; dripping, trickling ; αἱ small stone, pebble; a shower of| made by birds. 


rill, rivulet, stones. Δικμάω -6, f. -ἥσω, p. λελίκμηκα, 
AtBeptivos, του, 6, a Libertine, 8] Διθάσαι, inf. — Λιθάσας, -aca,-av,| (li. λικμὸς a fan) to winnow 
sect among the Jews. n, pl. -θάσαντες, par. 1 a. act.| corn ; to dissipate, scatter, grind 
Λιβόνοτος, -ov, ὃ, (fr. λὶψ 116] --- Λιθασθῶσι; Ρᾳ55.--- Λιθάσωσι,, to powder, 1f. ind, act. λικμήσω, 
south-west wind, and νότος the} act. 9 pl. 1 ἃ. sub, of λιθάζω. “E155 ~Ele 


south wind) a south-west wind, |AvOéa, and Λιθία, -as,}, (fr. λίθος ἃ Λικμητὴρ, τῆρος, and Λικμητὴς, -08, 
Αἰβυᾶθεν, Dor. for Λιβυήθεν, (fr.| stone) a quarry, heap or collec-| 4, (fr. next) a winnower. 


next, and θεν from a place) from| ton of stones; a mass, pile, Ackyds, -ot, ὃ, a fan, winnowing 
Labya. Διθεία, -as, f, (perhaps fr. λίαν] machine. 

AcBin, -ns, ἡ, Libya, the name of} much,and θὲς ἃ heap) luxury, ex-| Δικμώντων, g. pl. cont. of λικμάων 
a country. travagance; abundance, plenty. -@y, pres, par. act. οἔλικμάω. 


Αίβυρ:ις, -ἰδος, ἦγ and Λίβυρνον, Λιθίδιον; του, τὸς (fr. λίθος ἃ stone) Λίκνον, του, τὸ, Same as λικμός. 
του, τὸ, a kind of boat, skiff; gal-| small stone, pebble, gravel. Δικριφὶς, (fr. λέχριος oblique) 


ley, used by the Liburnians. Αἰθένος, -n, τον, (fr. same) made| obliquely, sideways. 
Λίβυς, -vos, δ. a man of Libya, an| of stone, stony. Ackoot, -ὧν, of, (perhaps fr. λὶξ 
African. Λιθοβολεῖσθαι: pres. inf. pass. cont.| oblique, and κέοας a horn) the 
Αἴβυσσα, -ns, 4, α womanof Libya.| — Λιθοβοληθήσεται, 3 sin. 1 f.| branches of a stag’s horns, antlers. 
Atyd, for λιγέα. ind. pass. — Λιθοβολῆσαι" inf. Δίκτης, -ov, 6, (fr. λείχω to lick) 
Atyaivw, (fr. λίγυς shrill) to make} — AcOoSodjoavrec, n. pl. par. 1} who licks, a licker ; a glutton. 
ὦ shrill, clear or tuneful sound ;| ἃ. act. — Λιθοβολοῦσα, n. fem.| Αἱλαίομαι, (fr. Adw to desire) to 
to speak clear or distinct, pro-; cont. par. pres. act. of desire, long for, be eager, covet, 
claim. Διθοβολέω, f. -ἥσω; Ρ. λελιθοβύλη- λιλαίηαι, Lon. for λιλαίῃ, 2 sin. 


Aiyyw, f. -ξω, (fr. same) to make: καὶ (fr. same, and βάλλω to} pres. ind. — par. pres. mid, λι- 
a shrill noise ; to twang, ring. throw) to throw stones ; to stone,| λαιόμενος. 
Atyoa, (fr. λεῖος smooth) @ whet] pelt with stones. 1 ἃ. act. ind.| Λιλέω -G, fi. τήσω, p. -nKa, (ff. 


stone; dust. ελιθοβόλησα. | same) to wish, desire, long for, 
Αίγδην, slightly, briefly, by ἐπε] Αιθοβολία, -as,},(fr.same) athrow-: covet. 
by, ing of stones, stoning. Atpayxéw -G, and Λιμαγχονάω -ὥ, 


AOoB6Xas,-00,6,4,(fr.same)ihrow-| (fr. λιμὸς hunger, and dyxw to 
ing stones ; pelted with stones ;| strangle) to afflict with famine, 
dashed against the stones or| kill with hunger, starve. 
rocks. Subs, α sling, catapulta.| Aipaiva, f. -vG, (fr. λιμὸς hunger) 

AiBoxddAnros, -ov, 6, f, (ff. same,} to be hungry, die wit hunger, 
and κόλλα glue) set with stones. starve. 

AtOdrevoros, -ov, ὃ, ἣ, (fr. next) Λιμενάρχης, -ov, 6, (fr. next, and 
overwhelmed with stones, stoned) αἀρχέω to command) master of 


Αἰγδος, -ov, ὃ, α mortar ; a furnace, 
Soundry, crucible. 

Avyéa, neut. pi. — Arysiv, Dor. 
for λιγειῶν, g. pl. — Λιγείῃ, d. 
sin. fem. of λιγύς. 

Αἰγέως, (fr. λιγὺς shrill) loudly, 
clearly, distinctly, sweetly. 

Atyvis, -tos, §, soot, smoke. 


Αιγνωτὸς, -οὔ, 6, f, raised like fat,; to death. the harbour, harbour-muster, pie 
protuberant, prominent. Διθολεύω, (fr. λίθος a stone) to] lot. 
Aiyge, Ion. for ἐλιγξε, 3 sin. 1 a.| stone to death. Αἱμὴν, -évos, 6, α port, harbour, ha- 


Λιθόξοος, -ov, ὃ, (fr. λίθος a stone,| ven. a. sin. λιμένα, pl. λιμένας. 
and ξέω to polish) a stone-cutter, Atunods, -ἃς τὸν, (fir. λιμὸς hunger) 
statuary, carver. hungry, famished, starved, Υ 

Δίθης, -ov, ὃ οἱ iy @ stone, rock,| Λιμνὰς, -ἄδος, ἡ, and Λιμνῆτις, 

Διγύριον, and Λίγυρον, -ov, τὸ, a murble ; ἃ gem; ananchor Σ α] -ἰδος; ἡ, (fr. λίμνη a lake) inka 
ligure, precious stone. quout. biting a lake 3; a water nymph, 


ind. act. of λίγγω. 
Avytods, -ἃ, dv, same as λιγύς. ἘΞ που, ὃ, 4, (fr. last, and| Λιμνᾶτις, Dor. for λιμνῆτις. 


Avyvo’, for λιγυρῆ, d. sin. fem. — 
Λιγυρῇσι ἃ, pl. fem. Ion, of λι- 
γυρός. 


Αιγυρῶς, (fr. last) sweetly, melo-| στρώννυμι to strew) paved with| Λίμνη; -ns, 4, α lake, pool, sheet of 
diously. stones. water, surface of the sea. 

Atyvs, -tos, ὃ, ἣν, @ man or woman|AcOoropia, -as, f, (fr. same, and] Λιμνήσιος, -ov, 6, (fr. last) name of 
of Liguria, Ligurian, τέμνω to cut) a raising or cutting| a frog. 

Atyis, -cia, -ὖ, loud, sonorous,| stones; a quarry. Λιμνοδωριεῖς, (ft. λιμνὸς hunger, 
clear-sounding, shrill, whistling ;|A:Oovpyéw, and AcBovpyi@w, f.| and Δωριεὺς a Dorian) driven 
sweet, harmonious, melodious. εἴσω, (fr. λιθουργὸς a stone-cut-| like the Dorians by hunger to 

Acyvorttkos, -ἢ, -dv, (fr. Atyus ἃ] ter) to cut stones, seek a new settlement ; sedtlers, 

igurian) of or belonging to Li-|AcOovpyckds, τὴ, τὸν, (fr. same) be-| colonists. 
guria, Ligurian. longing to or employed in stone-| Διμνόχἄρις, (fr. λίμνη a lake, and 

Λιγυφθόγγοισι; ἃ. pl. Ton. of ᾿ eutting. χαίρω to rejoice) the name of a 

Λιγύφθογγος; -ov, ὃ, hy (fr. Avyds| Διϑουργὸς, -οὔ; 5, (fr. λίθος astone,| frog. 
sweet, and φθόγγη a voice, th.| and ἔργον 8 work) ὦ stone-cutler, | Arpoxrovéw -G, (fr. next, and xrel- 
pec speak) sweet-voiced,} lapidary. vo to kill) to kill with famine, 

armonious ; loud-voiced, shrill.|Avdsw -ὥ, f. -ὦσω, (fr. λίθος a} famish, starve. P 
stone) to turn into stone, petrify.| Λιμὸς, -ot, ὃ, hunger, famine, 

Λιθύριον, -ov, τὸν (fr. same) @ heap| starvation ; a poo starved man; 
of stones. a miser. 


(370) 


Atytdwvos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
φωνὴ a voice) same as last. 
Alnv, Ion. for \iav. 


᾿ 


! 


ATII 


Acpravw, same as λείπω. 
Διμφεύω, f. -εύσω, (fr. next) to de- 
ceive ; to discover. 
Λιμφὸς, -08, 6, an informer. 
Αιμώττω, f. -ὦξω, p. -wxa, (fir. λι- 
pos hunger) to be hungry. —Ae 
μώττων, pres. par. act. 
Aiveos τους, λινέη -ἤ, λίνεον -ουν; 
(fr. λίνον flax) linen, of linen, 
Jlaxen, 
Λινοθώρηξ, =nkos, 5, i, (fr. same, 
and θώραξ a breastplate) having 
a linen breastplate. 
Livokaddpn, της» h, (fr. same, and 
καλάμη a straw) the stalk of flax. 
λίνον; -ov, Td, flax, any thing made 
of it, linen, thread, a string, line, 
net, sheet, sail. 
λινόπτερος; -0v, ὃ, ἢ; (fr. last, and 
πτέρον a wing) sail-winged, can- 
vass-winged. 
Azvos, ov, 6, a man’s name. 
Αἱξ, oblique. 
Ata, indecl. (fr. λίπος fatness) 
fat. 


Aix’ for λίπε, 2 a. impr. or Ion. | Λιπόων, Poet. for λιπῶν; pres. par. 


for έλιπε; 3 sin. 2 ἃ. ind. act. o 
λείπω. 
Διπαίνω, f. -dv6, (fr. λίπος fatness) 


AIT 


Λιπέειν, Poet, for λιπεῖν, 2 a. inf, 


AOY / 


impf. ind, act. — Arrdvevee, Ion. 
act. of λείπω. for ελιτάνευσε, 3 sin, 1 a. ind. 
Λιπερνὴς: -ἔος «οὖς, 6, 9, (fr. λείπω! act. of 
to leave, and ἔρνος a plant) who} Λιτἄνεύω, f. -εύσωγ Same as λέσ- 
left the country to live in town,| copa. 
impoverished, reduced. Atrawy, ADol. for λιτῶν; g. pl. of 
Λιπεσήνωρ, -ορος, i, (fr. λείπω to| Atri, -is, ἡ, (fr. λίσσομαι to pray) 
leave, and ἀνὴρ a man) desert-| prayer, supplication, entreaty, 
ang their husband. Acroiuny, pres. opt. of 
Λιπέσθαι, 2 a. inf. mid. — Aizoz,| Airopat, Same as λίσσομαι. 
3 sin. of λιποίμι -o1s, τοι, 2 a.| Λῖτον, του, τὸ, same as Nis. 
opt. act.— Λιποίμηνγ 2 a. opt.| Λιτὸς) -ἢ, -év, simple, bare, slen- 
mid. — Λιποῖσα, Dor. for di-| der, mean, vile, cheap; rude, 


ποῦσα; 2 ἃ. par. act. fem. — ΛΕ] uncultivated. 

ποίενν 3 pl. 2 ἃ. opt. act. — Ai-| Αὐτὸς; τὴ, τὸν, (fr. λίσσομαι to pray) 
mov, Ion. for ἐλέπον, 2 a. ind.| suppliant, beseeching, humble, 
act. of λείπω. submissive. 

Atrovatras, Dor. for λιποναύτης, Λίτρα, -as, ἦγ a pound weight, di- 
-ov, 5, (fr. λείπω to leave, and| vided into 72 parts. 
ναῦς a ship) a deserter of a ship.| Atrercpds, -οὔ ὃς (fr. last) a hune 

Aizos, -εος -ους, τὸ, fat, grease, oil.| dred weight. 

Λιποφεγγέα, a. Sin. of Airoov, Att. for νίτρον. 

Διποφεγγὴς, -ἔος -ots, 5, ἣ, (fr. Aet-| Λιφαιτμέω «ὦ, (fr. λείπω to leave, 
rw to leave, and déyyosthelight)| and αἷμα blood) to lose blecd, 
deficient in hight, dark, blind. Saint, fail, 

Διχανὺς, -οὔ, ὃ, (fr. λείχω to lick, 
or fr. λίαν much, and χαίνω to 
gape from the thumb) the fore 
Jinger. 


͵ 


act. cont. of λιπάω. 
Λίπτω, (fr. λάω to wish for) éo de- 
sire, wish for, long for. 


to fatten, make fat. 1 a. ind, act.| Λιπὼν, -otoa, -dv, par. 2 a. act. οἵ] Arydc, -άδος, 4, the space between 


eXiznva, and ελίπανα; -as, -ε- 


Λιπαράμπυξ, -ὔκος, 6, ἣν (fr. λιπαρὸς Δίριον, -ov, τὸ; for λείριον. 
beautiful, and ἄμπυξ ἃ head-|Aioos or Arpds, -ot, 6, §, (perhaps 


band) ormamented with fine ri- 


bands, richly crowned, decked with 


garlands. 


the thumb and fore finger. 
Δίχμαζον; Ion, for ελίχμαξον, impf. 

ind. act. of 

fr. λίαν much, and δράω to see)| Διχμάζω, f. -ξω, and Λιχμάομαι 

impudent, bold. τῶμαι, same as th. λείχω, to 
Als, -ἰτὸς, 6, very fine thin linen,| lick. 


λείπω. 


Λιπαρὰς, a. pl. fem. of λιπαρός. cambric, lawn; a light dress. 

Λιπᾶρέω -G, f. -ήσω, (fr. λιπαρὴς Λῖς, -tos, ὁ, Poet. a lion. a. sin. 
diligent) to be diligent or earnest,| itv. 
persevere, persist; to urge, press,|Ats, Apoc.-for \caci}, fem. of λισ- 
umportune. σός. 

Avrapéws, and cont. -ὥς, (fr. same) Λἴσαι; 1 a. impr. mid. of λίσσομαι. 
incessantly, diligently, assidu-| Aton, -ns, ἣν; a certain slight thin 
ously, continually. little animal, Alomar, dice. 

Λιπαρὴ; Ion, for λιπαρὰ, τι. sm. fem.|Aicmos, -n, τον, (fr. last) worn, 


Atyveta, -as, ἧς (fr. same) greedi- 
ness, gluttony. 

Λίψ, λιβὸς, ἡ, (fr. λείβω to trickle) 
a rock, cliff, Also, when mas: 
culine, the south west wind, _ 

Aiw, to desire, wish, covet; to be 
ready, anxious, eager. 

Λοβὸς, -οὔ, ὃ, the lobe or lowest part 
of the ear; the liver; a pod, 


— Λιπαρῇσι, d. pl. fem. Ion. of 


λιπαρός. 

Atrdpns, -εος -ovs, 6, ἧ, constant, 
diligent, assiduous, persevering, 
earnest, 

Acrapia, -as, , (fr. last) assiduity, 


perseverance, diligence, impor-|Aiccop’ for 


tunity. 
Λιπᾶρία, -as, 4, (fr. λιπαρὸς fat) 
fatness richness. 


rubbed, threadbare ; thin, slight. 

Λίσσεσθαι, pres. inf, mid. — Αισ- 
céckero, lon. for ελίσσετο, 3 sin. 
impf. mid. — AcocécxecOat, Ion. 
for Λίσσεσθαι, pres. inf. mid, o 
λίσσομαι. 


shell, husk. 

Aoyds, -ados, 6, ἢ, (fr. λέγω to 
choose) chosen, selected, picked. 
n. pl. of, λογάδες. Also subs. 
the white of the eye. 

Aoyetoy, -ov, τὸ, (fr. λόγος a word, 
th. λέγω to say) an oracle, ‘reve- 
lation, word ; a breastplate worn 
by the chief priest; a pulpit, 
desk. 


Αίσσομαι, to pray, supplicate, beg, 
beseech, entreat. pres. par. mid. 
λισσόμενος. 


Αιπαροκρήδεμνος,) -ov, ὃ, ἧ, ([΄. Δισσὸς, -ἢ, -dv, (perhaps fr. λιᾶν) Λογία, -as, ἢ» (fr. λέγω to collect) 


next, and κρήδεμνον a fillet) hav- 
ing a beautiful head-dress, ele- 
gontly dressed, 

Λιπᾶρὸς, -a, -dv, (fr. λίπος fatness) 
fat, rich, dainty ; anointed, co- 
vered with oil, shining ; sleek, 
smooth, neat, costly, fine, beau- 
tiful, elegant, splendid, 

Λιπαρόχροος -ovs, -dov -οὔ, ὃ, ἢ, (fr. 
last, and χρύος a body, th. χρόα 


colour) of a fair complexion or|Atrat, -ὥν, -al, (pl. of λιτὴ, th. 


person, fuir. 
Λιπαρόχρως; -ω, 5, ἡ, Dor. for last. 
a. sin. λιπαρόχρων. 


Almacpa, ~aros, τὸ, (ft. λίπος fat-|Atratvw, (fr. same) to supplicate, 


ness) fatness, a fattening, mak- 


ing fat; an anointing, omt-| Λιταῖσι, ἃ. pl. fem. Ton. of λιτός. 


ment, 


Aurdw -G, (fr. same) to become fat 


or plump, grow sleck. 
Kame, see dfn’. 


much, and isos equal) smooth, a gcthering, collection, contri- 
sleck. bution. 
Λιστραίνω, and Λιστρεύω, (fr. next)| Λογίξεσθαι, inf. — Λογιξέσθω, 3 
to hoe, scrape, level ; to dig, dress.| sin. -ζεσθε, 2 pl. impr. pres. mid. 
Λίστρον, -ov, rd, ὦ hoe, rake, — Aoyi2y, -erat, 2 and 3 sin, 
Ara, a, sin. of Xtc, λιτὸς, or a. pl. Λογιζόμεθα, 1 pl. pres. ind. mid. 
of λῖτον, same as λίς. — Λογιζόμενος, -n, τον, par 


Λιτάξομαι, (fr. λιτὴ supplica-| pres. pass. of 
tion) to supplicate, beg, pray,| Λογίζομαι, f. mid. -Zoopat, p. λελό 
entreat. yiopat, (fr. λόγος a word, th. 


λέγω to speak) to compute, reckon, 
sum wp, settle accounts; to cal- 
culate, estimate ; to deduce, con- 
clude, infer; to reason, argue; 
to account, esteem, repute; to 
think, consider, reflect; to attri- 
bute, impute; to intend, pwr- 
pose, design, 1 a. ind. pass, ελο- 
pray) supplication, entreaty,| γίσθην. 1 f. ind. pass, λογεοθή- 
prayer ; litany, form of prayer. | copat. 
Acrdveve, Ion. ane 3.sin.| Aoytkds, -ty -dv, (fr. same) “α. 


λίσσομαι to pray) prayers, sup- 
plications, goddesses presiding 
over prayers. 

pray, entreat, beg. 


Atraveia, -as, ἧ, (fr. λίσσομαι to 


AOT 


tional, reasonable ; of or belong- 

ing to the word or gospel, spi- 
ritual; eloquent, learned, wise ; 
estimable, worthy. 

Δογικὸν, -οὔ, τὸν (neut. oflast) rea- 


AOI 


AO® 


tive, story, fable. pl. οἱ Aédyot,| Λοκροὶ, -ὥν, of, Locri, the name of 


study, literature. Ex τινὸς Aoyod, 


a people. 


for which reason. Tint λόγῳ, why|Aoka, (fr. γυξὸς oblique) obliquely, 


or for what reason ? Kara λόγον, 
justly, according to reason, 


son — Aoytki}, -ἧςγ 4, (fem. οἵ Adyyaror, d. pl. Ion. of 


last) logic. 

Aéyt05, =7, τον, OF του; 6, 7, same 
as λογικός. 

Aéytot, των; of, (nom. pl. of λόγιος) 
wise men, 0 +) S, historians, 

Aédytov, -ov, τὸ, (It. λόγος a word) 
an oracle, revelation; a divine 
oracle, sacred writing, scripture. 

Adytos, -a,-ov, (fr. same) rational ; 
wise, learned, eloquent, distin- 
guished. Subs. a prose writer ; a 
prophet. 

Aéyicat, impr. — Λογίσασθαι, inf. 
— Aoytcdpevos, -n, -0v, par, — 
Aoytsnrat, sub. 3 sin. 1 a. mid. 
--Λογισθείη, 3 sin, opt. — Ao- 
γισθῆναι, anf, 1 a. pass. — Ao- 
yioOncerat, 3 sin, 1 f, ind. pass. 
of λογίζομαι. 

Αογισμὸς; -οὔ, δ, (fr. λόγος a word) 
reasoning, argument, thought, 
refiection, reason ; sense, the 
mind ; computation, reckoning, 
account ; a syllogism. 

Λογιστὴς, -οὔ, 5, (fr. same) a rea- 
soner ; ingenious person, arti- 
ficer, artist ; an accountant, 
comptroller. 

Λογογρᾶφέω, f. -ἦσως (fr. same, and 
γράφω to write) to write or com- 
pose history or speeches; to ex- 
pound. , 

Aoyoyoadgos, -ov, 6, (fr. same) a 
writer of speeches or history ; a 
reasoner, expounder ; a wrangler, 
pettifogger. 

Δόγοισι; ἃ. pl. Ion. of λόγος. 

Αογομάγειρος -ov, 6, (fr. λόγος a 
word, and μάγειρος a cook) or- 
namenting language, flowery. 

Aoyopayéw -G. f, -ἥσω, p. λελογο- 
μάχηκα, (fr. λόγος a word, and 
μάχομαι to fight) to contend 
about words, dispute for trifles. 
pres. inf. act. cont. λογομαχεῖν. 

Δογομᾶχία, -as, ἢ, (fr. same) con- 
tention about words; subtile or 
idle disputation, 

Δογόμᾶχος, -ov, 5, 4, (fr. same) 
disputing about words, 

Aoyorotéw -G, f. -ἤσω; (fr. λόγος a 
word, and ποιέω to make) to 
make, compose or write fables ; to 
talk, rumour, report; to affirm, 
assert ; to discourse, reason. 

Aoyorrotds, -ot, 6, 7, (fr. same) a 
writer or composer of fables; a 
historian. 

Aédyos, ~ov, ὃ, (fr. λέγω to speak) 
ὦ word, speech, language, elo- 
quence ; the word, divine Word, 
Christ ; an oration, discourse; a 
saying, proverb; fame, report, 
rumour, talk ; thought, opinion, 
conception, reflexion ; reason, un- 
derstanding, sense ; pfoportion, 
analogy ; account, cause, reason ; 
α computation, reckoning ; a mat- 
ter, uffutr, point, purpose; an 
a 
volume, book, treatise ; a narra- 


Δόγχη» τς) ἢ. (fr. λαγχάνω to al- 


ambiguously. 
Λοξίας, Ion. Aotins, που, ὃ, (fr. 
» λοξὸς oblique) the Lovian, epix 
thet of Apollo. 


lot) α lot, portion, share ; a lance,| AofoBurat, τι. pl. of 


spear, point of a spear, blade, 
Aoyyxrjons, -ξος -ous, ὃ, 4, (fr. last, 
and aiow to raise) α spearman, 
lancer. 
Λογχόω; (fr. last) ἐο point, sharpen 
at the point. 


ed, sharpened, sharp-pointed. 


Λοξοβᾶτης, -ov, 6, 4, (fr. next, and 
βαίνω to go) falling or passing 
obliquely. 

Λοξὸς, τὴ, τὸν, oblique, crooked, 
bent ; dubious, ambiguous, doubt- 
Ful. 


Λογχωτὺς; -ἢ; -dv, (fr. same) point-| Aogérns, -ητος, ἧς (fr. last) oblique 


ty, inclination. 


Aéyw,Dor. for \éyov,g.sin. of \éyos.| Λοπὰς, -Gdos, 9, @ plate, dish, pan, 


Λοεσσάμενος; -ἢγ -0v, — Λόεσσαν --- 


saucer. 


Aoéocat,Poet.forAoccduevos,par.| Λόπἵμος, -n, -ov, (fr. λέπω to peel) 


1.8. mid. ελόεσαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. 

Ion, λοέσαι, 1 a. inf, act. of λοέω. 
Aderpov, -ov, τὸ, for λοῦτρον. 
Λοετροχόος -ovs, -όου -οὔ; 5, 4, (fr. 


that can be peeled, skinned or 
barked. 

Λοπὸς, -οὔ; 6, (fr. same) bark, rina, 
skin, peel. 


last, and yéw to pour out) jit for| Aopdds, -οὔ, 5, 4, bent, inclined, 


a bath. 

Aoéw Poet. for λούω. 

Λοιβὴ, ἃ. sin. of 

Λοιβὴ, -ῆς, 9, (fr. λείβω to drop) a 
libation, drink-offering. 

Aovyfets, -Eooa, -εν, Same as λοί- 
γιος. 

Λοίγια; π. pl. neut. of 

Aoiytos, -a, -ov, (fr. next) desiruc- 
tive, ruinous, pernicious, deadly. 

Aoryds, -οὔ, 6, (fr. λείχω to devour) 
pestilence, disease, death, ruin, 
destruction. 

Λοιδορεῖς, 2 sin. cont. pres. ind, 
act. of 

Δοιδορέω -G, f. -ἦσω, Pp. λελοιδόρη- 


hanging down, face downwards ; 
bending inwards or downwards, 

Λορδόω -ὥ, (fr. last) to bend, stoop ; 
to be doubled. 

Λόρδωσις; -tos, Att. -ews, §, (fF. 
same) a bend, stoop, leaning, 
inclination, 

Aovdorpdpos, -ov, ὃ, (fr. oddos, 
from the Lat. ludus, play, and 
τρέφω to encourage) a master of 
sports, keeper of gladiators; a 
swordsman, fencing-master. 

Λουκᾶς, -d, 5, Lucas, Eng. Luke, 
a man’s name. 

Λούκιος, -ov, 6, Lucius, a man’s 
name. 


κα; (fr. λοίδορος a reviler) to rail,| Aotpar, Att. Syne. for λούομαι --- 


revile, reproach, abuse ; to chide, 
reprehend, censure. pres. inf. 
pass. cont. λοιδορεῖσθαι. pres. 


Ἑλούμην for ελουόμην; impf. ind, 
pass. — Λοῦσθαι, for λούεσθαι: 
pres. inf, pass. of λούω. 


par. pass. cont. λοιδορούμενος. 1 Λουνὸς, =}, -dv, splendid, bright. 


a, par. pass. λοιδορηθείς. 

Λοιδόρημα, -ἅτος, τὸ, Λοιδόρησις, 
-10s, Att. -sws, 9, and Λοιδορία, 
-asy ἦγ (fr. next) reproach, ca- 
lumny, invective ; reviling, rail- 
ing, abuse. 

Λοίδορος, -ov, 6, α reviler, railer, 
reproacher, calumniator. 

Λοιδορούμενος, -γ τον; par. pres. 
pass. cont. of λοιδορέω. 

Λοιμεύομαι; (fr. next) to hurt, de- 
stroy, corrupt; to be infected. 

Aotpoio, g. sin. Ion. of 

Λοιμὺς, -οὔ, ὃ, a plague, pestilence, 


Aovodpevos, -n, -ov, mid — Aotcas, 
d. -σαντι, n. pl. -cavres, act. 
par. 1 ἃ, — Λοῦσευ, Ion. for 
ἔλουσε, 3 sin. 1 a. ind, act. of 
λούω. ; 

Λοῦσσον, an excrescence growing on 
beech trees. 

Λουσῶ, Dor. for λούσω, 1 f. ind. 
act. of λούω. 

Λουτὴρ, ~7o0s, 5, (fr. λούω to wash) 
a basin, vessel for washing; ἃ 
laver. 

Λουτρὸν; -οὔ, τὸ, (fr. same) α bath, 
laver, bathing-place. 


contagion, infection ; a nuisance,|Actrpov, -ov, τὸ; (fr. same) water 


pest, scourge. 


which has been used, dirty water. 


Λοιμώττω, (fr. last) to have the| Λουτρῷ; ἃ. sin. of λουτρόν. 


plague, be infected. 

Aotris, -i}, τὸν, (fr. λείπω to leave) 
left, remaining, the rest, remain- 
der; future. _ 

AotoP iia, -wv,7d, (Lon. for λοισθεῖα; 
neut, pl. of λοισθεῖος, same as 
next) premium or reward given 
to the last or hindmost, 

Λοίσθιος, or -θεῖος, =a, τον, and 
Λοῖσθος, -n, τον, (perhaps fr. 
λείπω to leave) the last, latest ; 
hindmost. Ta λοίσθια, finally, 
lastly, at length. 


earance, show, pretence  α Λοισθότατος, -n, -ov, sup. of λοίσ- 


os, a. sin. fem. λοισθοτάτην. 
(372) 


lAo 


Λουτρὼν, -Gvos, ὃ, (fr. λούω to 
wash) a bath; a sink, drain, 
draught house. 

Aotw, f. -cw, p. λέλουκα, to wash, 
bathe. 1 a. ind. act. é\ovca* par. 
λούσας. per. par. pass. λελουμέ- 
vos, =n, τον. 1 a, ind. mid. ελου- 
σάμην; -ὦ, -1TO. 

Λοφιὰ, ~as, ἡ, (fr. λόφος the neck} 
the neck, back; mane; bristle; 
crest ; summit, top; coast, border, 


| Ao via, -as, ἣν and Λοφνὶς, -ἶδος, ἢ 


fr. λόφος a hill) a torch, brane 
φύεις, -eoa, -ev, (fr. next) crest. 
ed, tufted, hilly. 


BLT 


ATK 


Aédos, -0, 6, the neck, back ; the|Adyé, λυγκὸς; ὁ, hy ἃ Lyne. 
mane ; a crest; a hill, eminence,| Ady’, λυγγὸς, h, Same as λυγμός. 
hillock; a collar, yoke; bon-|Avyos, -ov, §, a willow, osier, twig,|Avxos, του, 5, α wolf. a. pl. λύκος, 


dage. 

Λόφουρα; -ων, τὰ; (fr. last, and ουρὰ 
a tail) all animals having bris- 
tles on their backs. 

Addugos, -a,-ov, (fr. λόφος a crest) 
crested ; distinguished, proud, 
stately. 

Aoxayérns, -ov, ὃ, (fr. next) a cap- 
tain, officer of a company. 


rod, stick. 


AYTI 


Λυκομήδης, -c0s -ous, 6, Lycomedes, 


aman’s name. 


Dor. for λύκους. 


Avyds, -οὔ, 6, a kind of wine-|Avxos, του, ὃ, (fr. λύκη light) the 


press. 
Avypij, Ion. for λυγρὰ, fem. of 
Λυγρὸς; -d, τὸν, oppressive, trouble- 
some, severe, hard; miserable, 
wretched ; gloomy, sad, mourn- 
3 feeble, weak ; worthless, 
vile, 


Aoyayéw -G, (fr. next) to command} Λυγρῶς, (fr. last) severely, sadly, 


a troop, lead a division. 

Aoyayés and Aoyaywyés, -οὔ; ὃ, 
(fr. λόχος a division, and ἄγω 
tolead) leader of a troop or di- 
vision, lochagus, captain, 

Aoydw -ὥ, f. -fow, (ff. λόχος an 
ambuscade) to lie in ambush, 
lie in wait for; to lay an am- 
bush ; to make a feint, deceive. 

Aoycoto, g. sin. Ion. of 

Aoyeds, -οὔγ 5, same as λόχος. 

Aéycupa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 

arth, offspring. 

Aoyetw, (fr. λοχὸς pregnant) to 
bring forth, have young. Ao- 
χεύομαι; to be born; to le in am- 
bush, be concealed. 

Aoynysréw -6, for λοχαγέω. 

Fi it 1 f. ‘ide of λο- 

AWe 

Λοχίζυ, f.-tcw, (fr. λόχος a troop) 
to arrange in companies; to 
make an ambuscade, he in wait 
Sor. 

Aoyirns, -ov, 6, (fr. same) a com- 
mon soldier. 

Aéypn, -ns, 4, (fr. next) a place 


grievously. 

Λύδδα, -ns, ἦγ name of a town. 

Avdia,-as, ἡ, Lydia, the name of a 
country, or of a woman. 

Λυδοπὰθὴς, -ἔος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. next, 
and πάθος an affection) living 
like the Lydians, voluptuous, ef- 
Seminate, delicate. 

Λῦδὸς; -οὔ, 6, aman of Lydia. n. pl. 
Λυδοὶ, Lydians. 


ΓΑύει, (3 sin. of Adw, used im- 


pers.) it conduces, it 15 of advan- 
tage. 

Adew, pres. inf. — Advere, 2 pl. 
pres. ind. or impr. act. of 
bw. 

Atéw,f. -ξω, to have the hiccough; 
to sob, cry, weep. 

Ady, -ns, ἡ, 586 Nia. 

Λύθεν, Beeot. Sync, and Ion, for 
ελύθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. — 
Λύθη, lon, for ελύθη, ὃ 51η, 1 a. 
ind. pass. — Λυθῇ, 3 sin. 1 a. 
sub. pass. — Av@jvar, inf. 1 a. 
pass. — Λυθήσεται, 3 sin. Λυθή- 
σονται, pl. 1 f. ind. pass. of 
tw. 


covered with shrubs or under-| Λύθρον, -ου, τὸ, blood, gore. 


wood ; a covert, brake, thicket ; 
a place fit for ambuscade. 

Aéyos, ~ov, 5, (perhaps fr. λέγω to 
ie down) a troop, band, divi- 
sion, company ;. snares, ambus- 
cade. 

Λοχὺς, -οὔ, §, pregnant, breeding ; 
in labour. 

Ada, Dor. for λύη;, -ns, 4, (fr. λύω 
to Seca sedition, revolution, 
rebellion, battle, fight ; jpesti- 
lence, plague, contagion. 

Avyaios, -a, -ov, (fr. λύγη dark- 
ness) dark, obscure, gloomy ; 
mournful, 

avyyava, (fr. λύζω to sob) to sob, 
cry, weep. 

Avyyeds, -éos, lon. -fos, 6, name 
of a nation. 

Atydtvos, -n, -ov, (fr. next) smooth, 
aa bright, white like mar- 

e. 

Adtydos, -ov, δ, white marble, Pari- 
an marble, alabaster. 

Atyn, -ns, ἣγ darkness, obscurity, 
gloom. 


Λυγίζω, f.-tow, Dor. -ξω, (fr. λύγος 


Λυθρόω -ὥ, (fr. last) to be pollut- 
ed unth gore, sprinkled with 
blood. 

AvO60n5, -εος -ovs, 6, 7, (fr. same) 
full of blood and matter, clotted 
with blood, gory. 


sun, sunbeams, 

Λυκοῦργος, -ov, 6, Lycurgus, a 
man’s name. 

Λυκόφρων, -ovos, ὃ, (fr. λύκος ἃ 
wolf, and φρὴν the mind) daring 
bold, intrepid. 

Avkédws, τὸς (fr. λύκη dawn, and 
φῶς light) morning, dawn, twi- 
light. 

Atkros, -ov, 4, the name of a town, 

Atpa, -adros, τὸ, (perhaps fr. 
λούω to wash) dirty water, dirt, 
offscouring, filth; cleansing, pu- 
rification, purgation. 

Λυμαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. last) to wash, 
cleanse, purify ; make expiation, 
atonement, Or, (fr. λύμη de- 
struction) to ravage, waste, make 
havoc; to ruin, destroy; to in- 
jure, violate, hurt. 1 a. ind. 
act. ελύμηνα. pres. ind. pass. 
λυμαίνομαι. 1 f. ind. mid. λυμα-᾿ 
νοῦμαι. 1 a. ind. mid. ελυμῃνά- 
μην; τω; -aTo- 

Avpedy, -ὥνος, 6, (fr, next) a dem 
stroyer, ravager. 

Δύμη, -ns, 7, @ plague, pestilence, 
calamity, destruction, ruin; hurt, 
damage ; decay, decline. 

Δύμην, to, tro, Poet. and Ion. 
for λελυμένος εἴην, pper. opt. 
pass. of Adw, or 2 a. opt. mid. of 
λῦμι, Same as λύω. 

Avpnvdpevos,1 8. par. mid. of λυ- 
paiva. 

Aivro, Ion. and Poet. for ελέλυν- 
to, 3 pl. pper. ind. pass. of 
λύω. 

Λύομαι, pres. ind. pass.— Λύοντες;, 
n. — Λυόντων; g. par. pres. act. 
— Avovor, d. pl. of same, or 3 
pl. pres. ind. act. of λύω. 


AvkaBas, -avtos, 5, (fr. λύκος the|AumetoOar, pres. inf. pass. cont. 


sun, and βαίνω to go) the sun’s 
path ; ayear. 

Aveaios, -a, -ov, an epithet of Jupi- 
ter. 


—Avmeirat, 3 sin. cont. pres. 
ind. pass. — Avzeire, 2 pl. cont. 
pres. ind, or impr. act. — Av- 
7@, cont, for 


Avkaovia, -as, ἧ, Lycaonia, name} Adréw, f. -ἥσω, p. λελύπηκα, (fr. 


of a country. 

Λυκαυγὸς; -ἔος -ots, τὸ, (fr. λύκη 
light, th. λύκος the sun, and 
αὐγὴ brightness) the morning, 
dawn, daybreak, twilight. 

Λυκάων; -ovos, 6, Lycaon, a man’s 
name, 

Λύκειος, -a, τον, Or -ov, 6, 4, (fr. 
λύκος a wolf) of a wolf, wolf?s. 
Also, an epithet of Apollo or the 
sun. 

Λύκη, -ns, fy (ff. λύκος the sun) 
light. 

Avxtdeis, -ὧν; of, (fr. λύκος a wolf) 
wolf’s whelps or cubs, 


a twig) to bend, twist, turn,|Auxta, -as, Ton. -7, -ns, ἢ) Lycia, 


twine round, bind with twigs ; to 
overpower, disable. Λυγίξομαι, 
to endeavour to escape, elude, 
shun. 

Avykeds, -é0s, Att, -éws, 6, Lynce- 
us, a man’s name, : 


a country. 

Λυκιεργὴς; -ἔος -ots, 6,7, (fr. last, 
and ἔργον a work) made in Lyy- 
cia, Lycian. 

Λυκίηθεν, (fr. same, and Sey fr. a 
place) from Lycia. 


next) to grieve, fret, distress, 
make sorrowful; to hurt, offend, 
makeangry. 1a. ind, act. ελύ-- 
moa. pres. ind. pass. λυπέομαι. 
la, pass. ελυπήθην, -ns, τη" Sub. 
λυπηθῶ, is, τῆ. Inf. λυπηθῆναι" 
par. λυπηθεὶς, -ἔντος. 
Λῦπη, -ns,, grief, pain, distress, 
uneasiness, trouble, sorrow. 
Λυπηθέντες, n. pl. par. — Λυπηθῆς 
vat, ἰηΐ, --- Λυπηθῆτε, 2 pl. sub. 
la. pass. — Λυπηθήσεσθε, 2 pr. 
1f, ind, pass. — αυπῆν, Dor. for 
Αυπεῖν, pres. inf, act. cont. ;— 
Λύπης, 2 sin. cont. pres. sub. 
act. — Λυπῆσθε. 2 pl. pres. sub. 
pass. of λυπέω. 
Λυπηρὸς, -ἃ, -dv, (fr. λύπη grief) 
grievous, sad, distressing, severe ; 
‘troublesome, annoying ; indiffer- 
ent, sorry, poor. Comp. λυπησό- 
τερος, SUP. λυπηρότατος. 


_ Avypas, -οὔ, 6, (fr. λύξω to sob) α Λύκιοι; -ὧν, of, inhabitants of Ly-| Avurnpas, (fr. last) grievously, sad 


iccough, sobbing, crying. 


cia, Lycans. 


© (979) 


ly, severely, troublesomely. 


AYE AYT | AQN 


Δυποῦ, pres. impr. pass. cont. —| Avovrédsta,~as, §, (fr. next) utility,| Avrpwris, -οὔ, δ, (fr. same} 4 re 


Avzotpevos, «n, τον, pres. par.| profit, benefit, advantage. eemer, deciverer, saviour. 
pass. cont, of λυπέω. Λυσιτελέω -G, f. -ήσω, (fr. next) to| Aurrdw, same as λυσσάω. 

Avmpds, -d, -3y, same as λυσος 2] δὲ advantageous, profit, serve,|Avyvetov and Λύχνιον, -ου; τὸ, and 
also, thin, slight, scanty, bare,| avail, benefit. Avyvia, -as, 4, (fr. λύχνος a 
poor. ἸΔυσιτελὴς; πέος -otis, ὃ, ἢ, (fr. λύω πα a candlestick, lamp-siand. 

Δῦρα, -as, Ion. 75, ἦν α lyre, gui-| to pay, and τέλος tribute) useful, | Δυχνίδιον; -ov, τὸ, (fr, dim. of next) 
tar. advantageous, profitable, benefi-| α small candle, taper, lamp. 

Λυραοιδὸς, -οὔ, ὁ, (fr. ast, and ddw} cial. Comp. λυσιτελέστερος. sup. | Avyvis, -idos, 4, (fr. λύχνος alamp) 
to sing) singing to the lyre. -λέστατος. a plant of which wicks were 

Λυρίζω, f. -tow, (fr. same) to sound] Λυσιτελῶς, (fr. last) usefully, pro-| made, blue-boitle ; a wick, lamp, 
or play upon a lyre, Jitably, beneficially. candle. ; 

Avoids, τὴ; -dv, (fr. same) adapt-| Αῦσον, -ἄτω, 2 pl. -care, 1 ἃ. impr.| Avyvoxaia, -as, §, (fr. next, and 
ed to the lyre, lyric. act. — Avcovrat, 3 pl. 1f, ind.| καίω to burn) the feast of lamps 

Λυριστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) who] mid. Avodyevos, 1 f. par. mid. of | or lanterns. 
mlayed on or sung to the lyre,| bw. Λύχνος; -ov, δ, (perhaps fr. λύω to 
accompanying his voice with the| Avoca or Λύττα; -ys, ἣν madness,| dissipate, and νὺξ night) a lamp 
lyre. phrensy, rage ; properly of | lantern, candle. 

Avooxrimijs, -οὔ, ὃ, and Λυροκτύ-] dogs. Δύω, f. λῦσω, p. λέλυκα, to loose, 


πος; -ου, ὃ, #, (ir. same, and riz-|Avocdw or -rrdw, Poet. Avocdw,| wunloose, untie, slacken; to relaz, 
tw to strike) α performer on the| (fr. last) to go mad, become furi-| mitigate, assuage ; to weigh an- 
lyre. ous; to rage, rave. chor, set sail; to release, set free, 
Αὖσαι, 1 ἃ. inf. act. — Λύσασ᾽ for| Adconua, -ἅτος, τὸ, same asdtoca.| liberate; to discharge, acquit ; ta 
λύσασα, fem. of λύσας, -ασα,] Δυσσῆν, Dor. for λυσσᾷν, pres. inf.} pardon, forgive ; to pay ; te 
-cav, 1 a. par. act. — Λύσαν,, act. cont. of λυσσάω. open; to break down, subvert 
Ion. for ἔλυσαν, 3 pl. 1 a. ind.| Λυσσητὴρ; -ἦρος, 6, (fr. λύσσα ca-| overturn, overthrow ; to dissolve 
act. —Adcarrs, 2 pl. of λύσαιμι:})] mine madness) mad, furious, ra-| dilute, melt ; to expiate, atone 
1 a. opt. act. — Λύσατο, Ion.) bid. for ; to dismiss, break up, dis- 
for ελύσατο, 3 sin. of ελυσάμην,] Λυσσόων, Poet. or Ion. for λυσσῶν, perse, disband ; to annul, τος 
-w, τατος 1 a. ind. mid. of λύω. | pres. par. act. cont. of λυσσάω.} scind, abrogate, cancel ἰο solve, 
Atoais, Aol. for λύσας, 1 a. par.| Λυσσώδης, -ξος -ovs, 6, f, (fr. Avcoa| explain, unravel ; to violate, 


act. of same. canine madness) mad, furious,| transgress, put an end to, set 
Λυσανίας, -ov, 6, (fr. λύω to relax,| raging, raving, rabid, ile. Λύομαι; to redeem, ransom. 
and avia sadness) relieving, eas-| Λυσσωθείης, 2 sin. 1 a. opt. pass.| impf. ind. act. ἔλδον, -ες; ~2, 1 a. 
ing pain or sorrow, mitigating,| of \ugcdw, same as λυσσάω. act. ind. ἐλῦσα" sub. λύσω, “757° 
assuaging ; Lysanias, a man’s|Avocdct, 3 pl. pres. ind. or sub.| inf. λῦσαι. impf. pass. ελυόμην, 
name. act. cont. of λυσσάω. που, -ETo. per. ind. pass. λέλυ- 
Aies, Ion. for ἐλυσε, 9 sin. 1 a. ind.| Λύστρα; -ας, §, and -wy, τὰ; Lystra,| μαι. 1 a. ind. pass. ελύθην, τῆς; 
act. — Λύσεια, -as, -e, AXol. for} name of a town. πη. 1 find. pass. λυθήσομαι. 
λύσαιμι) -ats,-at, 1 a. opt. act.| Αύστρος, -α, -ov, of or belonging to| AG, see Aj. 
of λύω. Lystra. Λωβάζω, and AwBdw, Same as 
Δύσει, ἃ. sin. of λύσις. iAvow, ~es, -et, 1 f. ind. act. —|AwBdonat, fi mid. λωβήσομαι, (fr. 
Δυσιάνισσα, -ns, ἣ, 8 woman’s| Λύσω, -ῆς, 7, 2 pl. -cyre, 1 a.| λώβη injury) to affront, offend, 
name. sub. act. of λύω. insult ;*to injure, wrong; to 


Atcias, -ov, ὃ, Lysias, a man’s|Avriovov, -ov, τὸ, (neut. of next) αἰ spoil, break, mutilate, deform. 
name. remedy, release, ransom, atone-| ΔΛωβάσησθε, Dor. for λωβήσησθε, 
Adcifwvos, -on, ὃ. ἦν (fr. λύω to] ment. 2pl. 1 ἃ. sub. mid. — 1 a. ind. 
untie, and Φώνη a girdle) οπεὶ Λυτήριος; -ov, 6, 4, (fr. λύω to re-| pass. ελωβήθην. 
who unties the girdle, a bride-| lease) expiatory, atoning, ran-| Δωβεύω; same as last. 
groom, soming ; preserving, saving, de-|AGCn, -ns, i, Offront, insult ; in~ 
Adcixixos, -ov, 6, 4, (fr. same, and| livering; that frees or exone-| jury, wrong, hurt; mutilation, 


κακὸς evil) dispelling evils, sooth-| rates. maiming. 

ing, assuaging, balmy. Adro, Ion. and Poet. for ελέλυτο, 8] Λωβηθεὶς, 1 ἃ. par. pass. — Λωβή- 
Δυσιμελὴς, τέος -οὖς,γ 5, ἡ» (fr. same,| sin. pper. ind. pass. of λύω. cato, 2 sin. 1 a, opt. mid. — 

and μέλος a limb) relaxing the| Λυτὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) re-} ΔΛώβησον, 1 a. impr. act. of λω- 

limbs, refreshing, balmy, tribution, justice, Ἔ βάω. 


Avrés, -ἢ, -ὃν, (fr. λύω to pay)| Αωβητὴς, -οὔ, Λωβητὴρ, -ἦρος, Aw= 
soluble ; to be paid ; retributive. } βητὼρ, -όρος; 6, (fr. λώβη affront) 

Λύτρον, -ov, τὸ, (fr. same) ἃ ran-| α scoffer, railer, defamer ; a vile 
som, redemption, atonement, price} person, pest, disgrace. 


Δύσιν, a. sin. of λύσις. 

Δύσιος, -αγ-ονγ OF που, δ, ἡ; (fr. λύω 
to relax) relaxing, soothing, care- 
assuaging, miligating. 


Δυσιπαίγμων, -ovos, b, ἡ, (fr.same,| of deliverance. Λωβητὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) af= 
and παίζω to sport) jocose, mer-|AvrpotcQat, pres. inf. mid. cont.| fronted, insulted, abused, injured, 
ry, jolly ; relaxing in sport ; end-| ὁ wronged ; maimed, mutilated ; 


Avrpdu, f. -daw, p. λελύτρωκα, (.] despicable, vile, worthless. 
same) to ransom, redeem, de-|Awis, -idos, §, a woman’s name, 
liver. per. ind. pass, λελύτρωμαι, Λώϊστος, cont. Λῷστος, sup. (ff. 
-cat, -rat. 1 a. ind. pass. ελυ-ἶ λῶ to wish) excellent, best. 
τρώθην, =ns, τη. 1 ἃς ind, mid.| Awitrepos, -a,-ov, same as 
ἐλυτρωσάμην, ~w,-aro* sub. \v-|Awiwy, cont. λῴων, =ovos, ὃ) Hy 


ing the play. 

Avatrovos, -ov, 5, ἧς (fr. same, and 
πόνος labour, th. πένομαι to la- 
bow'\ relieving from labour ; 
sorrow-ending. 

Atats, -tas, Att. -ews, ἡ» (fr. λύω to 


loose) a loosening, untying, dis-| τρώσωμαι, -n, -nTat. comp, (fr. λῶ to wish) better, su= 
engaging, delivery, release ; dis-| Λυτρώδης, same as λυθρώδης. perior, more preferable. 

solution, breaking up, end. a.|Avrpdonrat, 3 sin, 1 a. sub. mid.| AwXds stupid, silly ; rude, uncivile 
λύσιν. οἵ λυτρόω. ized. 


ἀυσιτελεῖ, (3 sin. cont. impers. of 
λυσιτελέω to avail) it is profita- 
Ale, it avaits, ut is better, is worth 
while, 


Adrowots, -tos, Att. -εως, §, (fr. AGias -dros, τὸ, a fringe, border, 
λυτρόω to redeem, th. λύω to}. hem, 
pay) redemption, ransom, a, λύ-͵ Δώντι, Dor. for λῶσι, Ὁ pl. pres. 
ind. act. cont. — Adwy λῶν, Ad 


τρωσιν. 
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MAT 


ουσα λῶσα; Adoy λῶν, pres. par. 
act. of λάω. 


Adova, a. pl. ef λῴων; cont. for 


ωΐων. } 

Λῶος, or Adios, -ov, δ) ἃ Macedoni- 
an month, commencing with mid- 
summer. 

Λωποδύτέω -G, f. -ήσω, (fr. λῶπος 
a garment, and δύω to put on) to 
steal clothes ; to rob, steal. 

Awzodirns, -ov, ὃ, (fr. same) ἃ 
stealer of clothes at the bath; a 
robber, thief. 

AGros, -cos -ους, τὸ, Λώπη, -5, 
Λωπὰς, -dd0s,4, (fr. λοπὸς bark, 
th. λέπω to peel) a garment, light 
thin coat. 

Agora, pl. neut. of λῷστος; cont. 
for \disros. 

Λὼτ, ὃ, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Λωτεῦντα, Dor. — Awrotvra, Att. 
for \wréevra, n. pl. neut. of λω- 
TOES. 

Αωτίζω, (fr. λωτὸς the lotus) to 
gather the lotus. 

Awréets, -ecoa, -ev, (fr. next) a- 
bounding with lotus. 

Λωτὸς, τοῦ, δ, the lotus, a shrub 
whose fruit was sweet and juicy ; 
a pipe made of it; a kind of tre- 
foil or clover. ; 

Addgap, and Λώφημα; -ἅτος; τὸ; (fr. 
next) relaxation, refreshment, 
ease, 

Λωφάω -6, f. -ἥσω, (perhaps fr. 
λόφος the shoulders) to rest, lay 
down the yoke from the neck ; to 
refresh, ease, alleviate, relieve 

Srom labour. 

Addnots, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) rest, ease, refreshment, re- 
laxation. 

Αὐων; -ovos, 6,4, cont. for λωΐων. 


M 


M, p, Called mu, the twelfth of the 
more modern Greek letters, but 
the thirteenth of the ancient ; 
whence, in numbering, μ is used 
for the fourth decade, or forty ; 
with a dot under it, p, for forty 
thousand, Σ 

Μ᾽, for μὲ, a. οἵ εγώ. 

Md, an adverb of swearing, by. 

Μαὰθ, 6, Heb. indecl. a man’s 
name, 

᾿Μάγαδις; -ἰος, f, (fr. μαγὰς a sound- 
ing board) a musical instrument ; 
a lyre, flute. 

Maydé0, f. -dow, (fr. next) to play 
on the lyre. 

Mayas, -ddos, ἣ, and Μαγάδιον; 
-ov, τὸ, the sounding board or 
bridge of a lyre. 

Mayyavela, -as, 4, (fr. next) sor- 
cery, witchcraft, enchantment ; 
delusion, imposture, 

Mayydvetw, f. -edow, (fr. next) to 
use charms or enchantments ; to 


MA© 


MAI 


trick, deceive, impose upon ; to) MaQéw, obs. from whence μανθάνω 


compound love potions or phil- 
ters. 

Méyyévov, -ov, τὸ, α machine, en- 
gine; contrivance, artifice, im- 
posture ; a charm, philter ; a bolt, 
bar, latch, lock. 

Maydada, Heb. indecl, the name 
ofa place. 

Μαγδαληνὴ: 75, f, ἃ woman’s 
name. 

Maydadnvis, -ἣ, -0v, coming from 
Magdala, a man or woman of 
Magdale. 

Μαγδωλὸν, -οὔ, τὸ, (Heb.) a tower. 

Maysta, -as, ἣν (fr. μάγος ἃ magi- 
clan) magic, magic art, incan- 
tation, witchcraft; a witch, an 
enchantress. 

Μαγειρεῖυν, -ov, 70, (fr. μάγειρος a 
cook) a kitchen, 

Μαγειρεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
cook, dress victuals. 

Μαγείρισσα; -ns, fj, (fr. same) a fe- 
male cook. 

Mdyetgos, -0v, δ, a cook, butcher, 
baker, 

Mayztw, ἴ. -εύσω; p. pepdyevka, 
(fr. μάγος ἃ magician) ἐο charm, 
enchant, bewitch, practise magic. 
par. pres. act. μαγεύων. 

Meee, -ἢ, τὸν, (fr. same) magi- 
cal, 

Méyis,-t00s4 ἣν» (fr. pdoow to knead) 
a kneading trough, dish ; a cake. 

Μάγνης, -nT0s, i, and Mayv4rns, 
-ov, 7, a magnet, loadstone. Also, 
an inhabitant of Magnesia. 

Mayvncia, -as, 7, the country 
Magnesia. 

Μάγνητας; a. pl. of μάγνης. 

Mayos, -ov, δ, @ magician, sorcerer, 
wizard, juggler, impostor; a 
wise man of the east, mage, pli- 
losopher. 

Μαγύδαρις, the root of an herb 
called masterwort. 

Mayéy, ὃ, Heb. mdecl. a proper 
name. 

Maddodw -G, f. -ώσω, p. -wxa, (fr. 
padds bald) to pluck off the hair 
or feathers; to make bald or 
smooth. 

Maddw -6, f. -jcow, (fr. same) to be 
wet or putrid; to lose one’s hair, 
become bald. 

Μαδιὰν, Heb. indee the name of 
a country. 

Μαδίζω; f. -ἴσω, same as paddw. 

Madpapiris, Μαδβαρίτις, Μαβδα- 
ρίτιςγ Heb, indecl. a wilderness, 
desert. 

Madds,-i}, τὸν, and Madapis, -a,-dv, 
SJluid, soft, putrid ; bald, smooth. 

Maedi0, Heb. indecl. α wind in- 
strument; the beginning of a 
song ; a symphony. 

Mada, -ns, ἣν (fr. μάσσω to bake) 
a cake, pudding, flummery. 

Μαζὸς, -οὔ, ὃ, the breast, pap of a 
female; a nurse. 

Magovp0, Heb. indecl. a name 
given to certain stars, 

Μάθε, -érw, 2 pl. -Oere, impr. — 
Μαθεῖν, inf. 2 ἃ. act. of pavOdvw. 

Μαθεῦμαι, Dor. for μαθοῦμαι; 2 f 
mid. of same. 
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borrows its tenses. 

Μάθημα, -ἅτος, τὸ; (fr. μανθάνω tu 
learn) a lesson ; learning, skill ; 
an art, science ; instruction. Ta 
μαθήματα, the mathematical sei~ 
ences. 

Ma@nparikos, -ἢνγ τὸν, (fr. last) δε» 
longing to learning or teaching ; 
fond of learning, docile ; learn- 
ed, mathematical. Subs. a ma- 
thematician. 

Μάθησις; ~cos, Att. -ews, ἢ) (fr. pave 
θάνω to learn) the act or effect of 
learning ; knowledge, imstrue- 
lion. 

ΝΙαθήσεαι, Ion. for μαθήσῃ. 2 sin. of 
μαθήσομαι, 1 f. mid. of μανθάνω- 

MdOnre, 2 pl. 2 a. sub. act. of 
same. 

Μαθητευθεὶς, par. 1 ἃ. pass. — Ma- 
θητεύσατε; 2 pl. 1 a. impr. act. — 
MaOnretcavres, τι. pl. par. 1 a, 
act. of 

Madnretw, f. -εύσω, p- 'μεμαθήτευ- 
ka, (fr. next) to teach, instruct 
make converts or disciples; to 
learn, become a scholar. 

Μαθητὴς, -οὔ, ὁ, (fr. μανθάνω toa 
learn) a scholar, disciple. 

Madnridw -ὥς (fr. same) to wish to 
be a scholar, long for learning, 
be unzious to be instructed. 

Μαθήτρια; -ας, ἣν (fr. same) a fe- 
male disciple. 

Μαθοῖσα, Dor. for μαθοῦσα, fem. 
par. of ἐμᾶθον, 2 a. ind. act. of 
μανθάνω. 

Μαθουσάλα, Heb. indecl. the name 
of Enoch’s son. 

Μάθυια; -as, ἦν the cheek or jaw= 
bone. 

Μαθὼν, -όντος; n. pl. μαθόντες, pare 
oféna0ov,2a.ind.act. of pavGdvw. 

Maia, -as, 7, α midwife, nurse, 
grandmother. Also the name 
of a heathen goddess. 

Maiavépos,-ov, 6, ariver of Phrygia. 

Μαιεύω, same as pardopat. 

Main, Ion. for pata. 

Μαιμάζω; f -asw, (fr. μάω to wish 
for) to desire earnestly, burn 
with desire, long for; to pant, 
throb, breathe short; be agitated. 

Matpdoow, f.-d&w, . -χα, (fr. μάσ- 
ow to knead) to ferment, be 
troubled, desire vehemently; te 
rage, boil with passion. 

Μαιμάω, f. -ήσω, (fr. μάω to wish 
for) same as μαιμάζω. 

Μαίμησε, Ion. for ἐμαίμησε 3 sin, ἃ 
a. ind. act. of last. 

Μαιμώουσα; fem. pres. par. act. of 

Μαιμώω and Μαιμώσσω, Poet. for 
μαιμάω, and μαιμάσσω. 

Μαϊνὰν, 6, Heb. indecl., a man’s 
name. 

Μαινὰς, - dos, ἣν (fr. μαίνομαι to be 
mad) mad, enraged, frantic; or 
who causes others to be frantic, 
raging, torturing. pl. μαινάδες, 
bacchanals, 

Maivy, 2 sin. — Maiverat, 3 sin, - 
Μαίνεσθε, 2 pl. pres. ind, iid. 
of μαίνομαι. 

Μαινύλης; -ου, ὃ, (fr. next) mad 
dening ; frantic. 


ν᾽ 


ΜΑΚ 


ΜΑΚ 


Μαίνομαι, ἴ. μᾶνοῦμαι, p. mid. pé-)Maxpdv, (a. sin. fem. of μακρὸς 


pnva, to be mad or furious, rage, 
rave, become frantic, pres. par. 
μαινόμενυς. Here 

Μαίομαι, (fr. μάω to wish for) to 
be eager for, desire, long for, 
seek, inquire, investigate. pres. 

ar. μαιόμεγος. 

china, ΤΣ (fr. μαία 
a midwife) to act as midwife, deli- 
ver; to nurse; to be delivered; 
to be born. 

Maipa, the dog star; intense heat. 

Maiow, to shine, glitter, give light. 

Maiwrpov, -ov, τὸ, (fr. μαία a mid- 


Sortunaie, prosperous, rich ; bless- 
ed. μάκαρες, -ὧν; ot, the tmmor- 
tal gods, ἃ. pl. μάκαρσι; Ton. pa- 
κάρεσσι- 

Makdotos or Μάκαιρος; πα, -0V, 
same as last. 

Μακαρίζομεν, 1 pl. pres. ind. act. of 

Μακαρίζω, f. -tow, Att. μακαριῶ, p. 
μεμακάρικα, (fr. μάκαρ blessed) 
to call or pronounce happy, bless, 
hail. per. pass. μεμακάρισμαι. 

Μακαρία, -as, ἡ, (ft. same) the 
place of the blessed after deuth, 
heaven, paradise. 

Makaptos, -a, τον; Same as μάκαρ. 
Conip. μακαριώτερος. 

Μακαριότης, -T0S, ἣν, (ft. μάκαρ 
blessed) blessedness, felicity, 
happiness. 

Μακαριοῦσι, Att. for μακαρίσουσι; 3 
pl. 1 f. ind. act. of μακαρίζω. 

Μακαρισμὸς, -οὔ; ὃς (fr. μακαρίζω to 
bless) a calling happy,: a bless- 
ing ; blessedness, felicity. 

Makaytords, -ἣ, -ὃν, (fr. same) in 
a state of felicity, received into 
bliss ; blessed, happy. 

Maxagirys, του, 6, and Makagiris, 
-ἰδος, ἧς (fr. same) of blessed me- 
mory, esteemed or respected after 
death ; dead, departed. 

Μακαριῶ, Att. for paxapicw, 1 f. 
act. of μακαρίζω. 

Μακάρτατος; -n, -ov, sup. οἴμάκαρ; 
comp. μακάρτερος. 

Μακεδονία, -as, }, Lat. Macedonia, 

Μακεδονϊκὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) be- 
longing to or coming from Ma- 
cedonia, Macedonian. 

Μακεδὼν, -dvos, δ, a man of Mace- 
donia, a Macedonian. pl. Ma- 
κεδόνες. 

Μακέλη, Poet. and Ion. for μακέλα 
or μακέλλα, -75, ἦν (fr. μία one, 
and κέλλω to move) ὦ spade, 
mattlock, hoe. 

MiikehAov, τοῦ, 70,a market place 
for flesh, fish, and all manner of 
provisions ; shambles, butcher's 
row, 

Mldkeo, @ bark which comes from 
India. 

Makxodw -@, (fr. μὴ not, and ακούω 
to hear) nol to understand ; to be 
foolish or silly. pres, inf, act. 
cont, μακκοᾷν. 

Μ᾽ ῶκος, Dor. for μῆκος, adverbially, 
in length; far eff, ata distance. 

JaKpay volt, Dor. for μακρηγορία. 


wife) ἃ midwife’s fee or pay- 
ment, 
Mdxap, -d00s, 6, ἢ, happy, blissful ; 


a a -εςς-----Ἐ-- 


long, ὁδὸν a road understood) 
Sar off, a long way off, at a dis- 
tance. 

Μακρηγορέω -ὥ, f. -σω, (fr. μακρὸς 
long, and ayopéw to speak, th. 
αγορὰ the forum) to speak long, 
be prox or verbose, use many 
words. 

Μακρηγορία; ~as, ij, (fr. same) long 
speaking, prolixity, verbosity. 

Μακρὴν; Ion. for μακρὰν, a. sin. 
fem. — Μακρῆσιν Ion. for μακ- 
oais, d. pl. fem. of μακρός. 

Μακρόβιος, -ov, 6, 4, (fr. μακρὸς 
long, and βίος life) long lived, 
aged, old, stricken in years. 

Μακροβιότης, -nT0s, and Μακροβίω- 
ais, -tos, Att. -ews, 4, (fr. same) 
longevity, length of life. 

Μακροηβέρευσις, -ἰος, Att. -sws, ἢ; 

r. μακρὸς long, and ἡμέρα ἃ 
day) length of days, longevity, 
old age. 

Μακροημερεύω; f. -εύσω, (fr. same) 
to prolong one’s days, grow old. 

Μακροήμερος, -ov, 6,7, (fr. μακρὸς 
long, and ἡμέρα a day) long 
lived, old, aged. 

Μακρύθεν, (fr. μακρὸς long, and 
the enclitic θεν) from far, far 
off, at a distance. 

Makoo8vpet, 3 sin. cont. pres. ind. 
act. — Μακροθυμεῖτε; 2 pl. cont. 
pres. impr. act. — Μακροθυμή- 
ous, par. — Μακοθυμήσατε, 2 pl. 
impr. 1 a, act. — Μακροθυμῶν, 
par. pres. act. cont. of 

Μακροθυμέω -G, f. -ἥσω,}. μεμακρο- 
θύμηκα, (fr. μακρὸς long, and 
Supds the mind) to sugfer long, 
bear with, forbear, have patience ; 
to show compassion, delay pu- 
nishment, 1 a. ind. ἐμακροθύμησα" 
μακροθύμησον; impr. 

Μακροθυμία, -as, fj, (fr. same) pa- 

“hence, forbearance, long-suf- 
fering ; compassion, gentleness, 
muldness. 

Μακρύθῦμος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
long-sugering, forbearing, pa- 
tient; compassionate, lenient, 
mild, 

Μακροθῦμως; (fr. last) patiently. 

Makpodoyéw -G, ἴ. - ow, (fr. μακρὸς 
long, and λέγω to speak) to 
make a long discourse, ha- 
rangue, speak tediously, be pro- 
liz, use many words, 

Μακρολογία; -as, ἣν (fr. same) pro- 
linity, verbosity. 

Maxgoddyos, -ov, 6, ἢ, (fr. same) 
prolix, verbose, tiresome, tedious, 
long winded, 

Μακρυπτύλεμος; -ov, ὃ, fy (ft. μακ- 
ods long, and πολεμὸς war) 
Jighting from a distance, fighting 
wilh missile weapons. 

ΜΙακρόπορος, του, 6, ἣ; (fr. μακρὸς 
long, and περάω to pass) passing 
with long steps, bounding. 

Maxpds, -a, -dv, (fr. μῆκος length) 
long, tall, lofty ; remote, distant, 
Siw ; deep; prolix, tedious. Comp. 
μακρύτερυς. 

Μακρότης, τητος, %, (fr. last) length, 
e lent, distance, longitude. 
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Μακροχρονέω -ὥ, f. «ἥσω, (ff 
same, and χρόνος time) to endure 
ᾧ deme: time ; to live long, grow 
old. 

Makpoypoviu, f. -icw, (fr. same, 
and χρονὸς time) to grow old or 
obsolete ; to defer, procrastinate. 

Μακροχρόνιος; -ov, 6, 4, (fr. same) 
of lon duration, long lived, aged. 

Μάκρῦμα, -ἅτος, τὸν (fr. next) a 
space between two things, dig- 
tance, removal; distance from 
God, falling off, apostasy, idola~ 
try, abominable worship. 

Μακρῦνω, f. -tvd, p. -xa, (fr. pax 
ods far) to prolong, extend, 
lengthen ; to remove to a distance, 
separate, 

Μακρυσμὸς; -οὔ, To, Same as μάκρϑ 


de 

Maps, (d. sin. of μακρὸς) far off 
at a distance. 

Μακρῶς, (fr. μακρὸς long) far of; 
at a distance ; tediously, slowly, 
by degrees. 

Μακῦνω, Dor. for μηκῦνω. 

Μακὼν, -otca, -dv, (2 ἃ. par. act. 
of μηκάω or pnkéw) moaning, 
groaning. Or, (fr. μᾶκος, Dor. 
for μῆκος length) at length, 
stretched. 

Μάκων, Dor. for μήκων- 

Mada, very, greatly, very much ; 
particularly, vehemenily, ear- 
nestly, greedily ; by all means, 
surely. Comp. μᾶλλον" sup. μά- 
λιστα. 

Μάλαγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. μαλάσσω 
to mollify) a mollifying applica- 
tion, poultice, cataplasm, ano- 
dyne, plaster, balm. 

Μαλαγματίξω, f. -ἴσω, (fr. last) to 
apply somewhat mollifying, as- 
suage pain, heal or dress a 
wound. 

Μαλακαίπους, -οδος, 6, 4, (fr. μαλα- 
kos tender, and ποῦς a foot) ten- 
der footed ; soft or silent footed. 

Μαλᾶκῇ, d. sin. fem. — Madakxjjet, 
Ion. for μαλακαῖς; d. pl. fem. of 
μᾶλακός. 

Μαλακία, -as, ἡ, (fr. μαλακὸς soft) 
softness, effeminacy, indolence ; 
indisposition, infirmity, sickness, 
illness. 

Madakigw, f. -tow, (fr. same) to 
soften; to mitigate, sooth, ap- 
pease ; to weaken, make effemi- 
nate, unman. Madakifopat, to be 
Seeble, sick; to be remiss or lan- 
guid, sink under fatigue. 1 f. 
μαλακισθήσομαι" per. μεμαλάκισ- 
μαι. La, εμαλακίσθην" inf. μαλα- 
κισθῆναι. ͵ 

Μαλᾶκὸς, τὴ» -ὃν, (fr. μαλάσσω to 
soften) soft, downy ;. balmy, 
soothing ; gentle, mild, placid ; 
effeminate, weak ; remiss, negli- 
gent. Subs. an effeminate per- 
son, catamite. Comp. μαλακώτε- 

os* SUP, μαλακώτατος. 

Μαλακότης; -nros, ἡ, (fir. last) soft- 
ness, gentleness, effeminacy ; 
licacy, weakness, (i 

Μαλακόγειρ, -oos, ὃ, 4, (fr. same, 
and sep a hand) soft-handed j 
balmy, soothing, alleviating. 
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Μαλακῦνω, f. -ὕνῶ, (fr. μαλακὸς 
soft) to soften; to make effemi- 
nate and weak. Μαλακύνομαι, 
to be languid. 

Μαλακῶ, Dor. for μαλακοῦ, δ. sin. 
of μαλᾶκός. 

Μαλᾶκῶς, (fr. paddxds soft) softly, 
gently, tenclerly, effeminately. 

Μάλδπερ, (fr. μάλα very) ever so 
much, although, yet, very. 

Μαλάσσω -ττω, f. -dfw, Pp. -χαγ £0 
soften, mitigate, assuage, relreve ; 
to make delicate, effeminate, 
weaken, enervate. Μαλάσσομαι; 
to relent. per. pass. μεμάλαγ- 
pale ὶ 

Μαλἄχη; -75, 9, (ft μαλάώσσω to 
soften) mallows. 

Μαλαφορέω, (fr. μῆλον apple, and 
φέρω to carry) to carry or bear 
apples. 

Μιαλαλεὴλ, 5, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Maheods, -ἃ, -ὃν, (fr. padds tender) 
hot, burning, destructive, devour- 
ing, consuming ; bright, clear. 

Μάλη; -ηςν 4, the arm pit. 

Μάλθα, της, 4, (fr. μαλάσσω to soft- 
en) soft wax; a wax tablet. 

Ma) 0akas, -i, -6v, (fr. μαλθάσσω to 
soften) soft, effeminate ; weak, 
tender ; languid, faint ; hyuid, 
melting, sweet. 

Μιαλθακόφωνος, -ov, 6,4, (fr. μαλ- 
θακὸς soft, and φωνὴ voice) hav- 
ing a sweet voice, sweet, melodi- 
ous, tender, melting. 

Μαλθάσσω, f. -w, same as μαλάσ- 
OW. 

Μάλιμνον, -vv, τὸ, ἃ name of a 
place. 

Μαλίον, -ov, τὸ, long hair. 

Μάλις, -idos, and Μαλιὴ; -ἧς» ty ἃ 
disease in cattle. 

Μαλὶς, -ίδος, Dor. for μηλὶς, -idos, 
ἡ, and Μαλία, -as, 4, an apple 
tree. 

Manis, -idos, #, the name of a 
nymph, 

ἉΓάλιστα, (sup. of μάλα) most, 
most of all; exceedingly, chiefly, 
especially, in particular, most 
certainly. "Ore μάλιστα; ever so 
much, - 

Madkéw -G, and Μαλκείω, Ion. and 
Poet. (fr. next) to be shrivelled 
with cold, grow turpid, be be- 
numbed. 

Μάλκη, -ης, 4, ἃ contraction of the 
hands or feet caused by cold, 
numbedness, torpidness. 

Μαλλοῖς, d. pl. of μαλλός. 

Μᾶλλον, (comp. of μάλα) more, 
rather, preferably. 

Μαλλὸς, -οὔ, 6, a fleece, wool, long 
wool, down, a lock of hair. 

Mad)wrds, -7), τὸν, (fr. last) woolly, 
fleecy, downy, hairy, soft. 

Μᾶλον, -w, Dor. for μῆλον, -ου, τὸ; 
a sheep; an apple; also the 
cheeks, and the breasts, 

Madordonos, -ov, ὃ, ἣν) (fr. μαλὸς 
tender, and παρειὰ a cheek) ten- 
der cheeked ; soft, delicate. Or, 
(fr. μᾶλον, Dor. for μῆλον an 
apple, and same) rosy cheeked ; 
fresh, blooming. 
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Mads, -ἢἣ; -dy, (same as αμαλὸς; or 
put for μαλλωτὸς) soft, tender, 
downy. 

Μαλοφορέω, Dor. for μηλοφορέω. 

Μάλχος, -ov, 6, ἃ man’s name, 

Μαμηρὰ or Μαμιρὰ, -as, §, or Ma- 
μιρὰς; a kind of drug. 

Μαμία, -as, ἣν (fr. next) @ mother, 
grandmother. 

Μάμμα, and Mdppn, -ns, 4, and 
Mappata, -as, ἦγ @ mamma, mo- 
ther, grandmother. 

Μαμμάκουθος; τοῦ, δ, ἡ, (fr. μάμμα 
a mother, and κεύθω to hide) 
foolish, silly, childish. 

Μαμμᾶν, achild’s word which sig- 
nifies bread. 

Mappdw -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
ask for bread, cry for the mother, 
desire the breast. 

Mapp@va, 7rd, indecl. Syriac, and 
Μαμμώνας, -a, δ, Mammon, rich- 
es, Zain, profit. 

May, Dor, for μὴν, μηνὸς, ὃ. 

May, for μάννα, Heb. indecl. man- 
na. 

May, Dor. for μήν. 

Mavad, Heb. indecl. an offering, 
gift. 

Μαναὴν, 6, indecl. Syriac, a man’s 
name, 

Μανασσῆς, Heb. indecl. Joseph’s 
first born son. 

Mavddkn, =ns, h, α hide, skin; lea- 
ther, a strap. 

ἹΜανδαλωτὺν, -08, τὸ, a wanton kiss. 

Μάνδρα, -as, 4, an orestall, sheep- 
fold ; beehive, roost for fowls; a 
den, place of refuge, shelter, re- 
treat, 

Mardpayépas, -ov, 6, mandrake, an 
herb causing sleep. 

Μανδύας; -ov, 6, and Mavdin, -ns, hy 
a part of the Persian military 
dress, a cloak, coat. 


μαίνομαι, maddened, enraged. 
Mav$avérw, 3sin.—Marbavirwsar, 
3 pl. impr. — Μανθάνουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. — Μανθάνοντα; a. 
sin. par. pres. act. o 
Μανθάνω; f. mid. μαθήσομαι, p. με- 
μάθηκας to learn, be informed or 
imstructed ; to understand, know, 
perceive, odserve ; to learn by 
heart; to acquire by habit; to 
teach, instruct, inform. 2 a. éua- 
θον" impr. μάθε, -ἔτω, 2 pl. μάθετε" 


Μανθάνωσι; 3 pl. pres. sub. act. of 
last. 

Μανία, -as, and Ion. Mavin, =ns,%, 
(fr. μαίνομαι to be mad) mad- 
ness, distraction, fury, rage. 

Μανιάκης; ~ov, ὃ, (fr. μανίαξ a cir- 
cle) @ collar, chain for the neck, 
necklace, bracelet. 

Maviaé, -axos, 4, @ circle, orbit, 

Mavias, -ἅδος; ὃ. ἣν τὸ, (fr. μαίνομαι 
to be mad) maniac, γγαπίϊο, fu- 
rious, maddening. 

Maus, Dor. for μῆνις, -ἰδος; §. 

Μάννα; τὸ, Heb. indecl. manna. 

Mdvvos or Μάνος, -ov, ὃ, an orna- 
ment for the neck or hand; a 
necklace, bracelet, 


Mavés, τὴ, -dv, thin, rare, subtile ; 
(377) 


Maveica, 2 a. par. pass. fem. of 
f 
par. μαθών. per. pass. μεμάθημαι. 


MAP 


| loose, slack, spongy, porous ; soft, 
pliant, flexible, 

Mavétns, =ntos, 4, (fr. last) thine 
ness, fineness, rareness, sofiness. 

Mavotpat, Ἐ f. mid. of μαίνυμαι- 

Marteia, -as, §, (fr. μαντεύομαι to 
foretell) prophecy, divination, 
soothsaying ; oracle. 

Μαντεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) pro- 
phecy, divination, oracle, or the 
place from whence the oracles 
were delivered, as the temple, 
tripod, 

Μαντεῖος; -a, -ov, (fr. μάντις ἃ pro= 
phet) prophetic, oracular, gifted 
with prophecy ; sacred, holy, di- 
vine. 

Μάντεσιν, ἃ. pl. of μάντις. 

Μάντευμα, -ἅτος; τὸ, (fr. same) an 
oracle, response. 

Μαντεύομαι, f. pavretoopat, (fre 
same) toprophezy, foretell, divine, 
deliver oracles ; to conjecture, 
guess; to consult an oracle ; to 
inquire, search for accurately, dive 
into, pres. inf. μαντεύεσθαι. 18. 
mid. ἐμαντευσάμην, -ως -ατο. 

Μαντευόμενος, -ἢ9 τον, par. pres. 
pass. of last. 

Μαντήϊον, του, τὸ, and Μαντήϊος, 
-7, τον, lon. for μαντεῖον, &e. 
Mavrixn, -ἧς, ἣν (ft. μάντις a pra 
phet) the art of soothsaying, ds 

vination. 

Μαντίλη; -ns,4, a towel. 

Μάντις, -cos, Att. -cws, ὃ, a sooth 
sayer, diviner, prophet. 

Μαντιχώρας, -ov, 6, Mantichora, ἃ 
fabulous beast of India, 

Μαντοσὕνη; -ηςν 4, (fr. μάντις a pro- 
phet) prophecy, divination, sooth 
saying. 

Μάνυε, Ion. and Dor. for εμήνυει 
3 sin. impf ind. — Mavier, Dor. 
for μηνύει; pres. ind.— Μάνυσον 
Dor. for μήνυσον, 1 a. impr. o 
μηνύω. 

Μανυτὰς, -a, 6, Dor. for μηνυτής. 

Mdopat, f. wjcopat, to think, devise. 

Μαπέειν, Sync. for μαρπέειν, Poet. 
and Jon. for μαρπεῖν, 2 a. inf. 
act. of undertow. 

Ma’ ποθάνω or M’ αποθάνω, for μὴ 
αποθάνω. 2 ἃ. sub. act. of απο- 
θνήσκω. 

Μάραγδος, του, 6,same as σμάραγ- 

ος- 

Μάραγνα; -ης, ἡ; a whip, lash 
scourge, thong, rope. 

Μάραθρον, -ov, τὸ, an herb called 
fennel or finkel, 

Μαραθὼν, -Gvos,6, name ofa place, 

Μαραίνω, f. -ἄνῶ, p. μεμάραγκα, to 
cause decay, weaken, fret, core 
rode; to fade, wither, decay ; to 
die, go out, be extinguished ; to 
pine, languish. per. ind, pass, 
pepdoappat, ~voat, -vTat, Att. pe 
μάρασμαι. 1a. pass. ἐμαράνθην- 
1 f. pass. μαρανθήσομαι. 

Μαραναθὰ, a Syriac word, the ox 
our Lord cometh. 

Μαρανθῆναι, 1a. inf. pass, — Mae 
ρανθήσομαι, -n, -eTat, 1 ἴ, ind. 
pass. of μαραΐνω. 

Mdoavots, ~tos, Att. -sws, ἡ» same as 

Μαρασμὸς, -οὔ, 6, (fr. μαραίνω to 


MAP 


ΜΑΣ 


MAT 


decay) a decay, consumption,|Mdpornos and ΜΙάρσιππος; -ov, 6, α [Μαστὴρ, -ἦρος, and Mdorwe, -opcs 


disease, sickness. 


scrip, purse, bag, wallet. 


» SaMe a8 pacrevTijse 


pe ro (fr. μαίρω to shine) to| Mdorvo, -ὕρος, 6, 4, a witness, evi-| ΜΙαστιγ εῖν; Ion. for μαστιγοῦν; pres, 
8 


ine, glitter, brighten, give hight. 

Μαργαίνω, f. -avG, (fr. μάργος mad) 
to be mad or furious ; to rave, 
rage; to burn with desire, 

Mapyapirys, -ov, 6, (fr. next) a 
pearl, 

Mdpyapor, -ov, τὸ; same as last. 

Mapydw, Same as μαργαίνω. 

Μαργέλλη; coral, pimpernel. 

Mapyirns, -ov, δ) an idiot, focl, dri- 
veller, 

Mdoyos, -7, τον, and -ov, 6, ἣ, mad, 
raging, furious; lecherous, wan- 
ton; greedy, gluttonous; doting, 
foolish, siliy, stupid. 

Mapyootvn, -ns, 4, (fr. last) mad- 
ness, fury, rage; wantonness, 
lechery. 

Mapdév0s, -ov, 6, ἃ. man’s namie. 

Mdon, -nsy ἦν (fr. petpw to divide) 
an obs. word ; the hand. 

Μάρθα, -ns, ἧ; ἃ woman’s name. 

Μαρία, -as, ἢ) ἃ. woman’s name. 

Μαριὰμ, 4, Heb. indecl. bitter. 


dence ; ἃ martyr, 


inf, of μαστιγόω. 


Μαρτῦρέω -G, f. -7ow,p. μεμαρτύρη- ΝΙαστιγεὺς, -éos, Att. -éws, 6, (ff. 


ka, (fr. last) to witness, bear wit- 
ness, testify ; to prove by evi- 


μάστιξ a whip) a Slogger, scourgs 
er, whipper, executioner. 


dence ; to praise, approve of.|Maatvyias, -ov, 6,.(fr. same) one 


Μαρτυρέομαι -οὔμαι, to be well re- 
ported, have a good character ; 


that was whipped ; a thief, vaga- 
bond, rogue, convict. 


to implore, beseech, charge. impf.|Macrryot, 3 sin, cont. pres. ind. 


act. ἐμαρτύρεον -ovy. per, ind. 
pass. μεμαρτύρημαι. 

Μαρτυρηθέντες, n. pl. par. 1 a, 
pass. of last. 

Μαρτύρημα, -dros, τὸ, (fr. μάρτυρ 
a witness) testimony, proof, evi- 
dence ; a document, voucher. 

Μαρτυρῆσαι; inf.— Μαρτυρήσας, g. 
-cavTos, par. — Maprvonoor, 
impr. — Μαρτυρήσω, -ons, -on, 
sub. 1 a. act. of paprupéw. 

Μαρτυρία, -as, 4, lon. Maprupin, 


act. of μαστιγόω. 

Μαστιγούσθω, 3 sin. pres. impr. 
cont, pass. of 

Μαστιγόω -ὥ, f. -dow, p. μεμαστί- 
γωκαγ (fr. μάστιξ a whip) to flog, 
whip, scourge, lash ; to correct, 
punish, chastise. 1 a. ἐμαστίγωσα. 
la. pass. ἐμαστιγώθην. 1 f. pass. 
μαστιγωθήσομαι. per. pass. ind. 
μεμαστίγωμαι. 

Μαστιγῶσαι, inf. — Μαστιγώσαν- 
τες n. pl. par. 1 ἃ. act. of last. 


-75,%, (fr. μάρτυρ a witness) des-|Maoriéryv, Ion. for ἐμαστιέτην, 3 


tumony, witness, evidence, attesta- 
tion, proof. μαρτυρίῃσι, Ion. for 
μαρτυρίαις; d. pl. 


Mapravodvvol, -Gy, ot, a people οἵ Μαρτύριον, -ov, τὸ, same as last. 


Asia ; slaves taken in war were 
sometimes so called from them. 
Μαρΐλα or Μαρίλη, -ns, ἣν the dirt 
and dust of coals, cinders, sparks 
of iron which fly off when it is 

heated or hammered. 
dots, -ἰοςγ. Att. -ews, 7, a measure 
containing siz pownds or pints. 

Μάρκος, -ov, 6, a man’s name. 

ee f. -d06, (fr. paipw to 
shine) to shine, glitter, sparkle ; 
to brighten, clear. 

Mappdpetos, -a, -ov, and Μαρμάρεος, 
κα, lon. =n, -ον, (ft. μάρμαρος 
white) made of marble; shining, 
white like marble. 

Μαρμάρινος, -7, -ov, and Maopa- 
ρύεις, -εσσα; ev, Same as last. 
Μάρμαρος, -ov, 4, H, (fr. μαρμαίρω 
to shine) white, bright, shining. 
Subs. viz. λίθος a stone, a white 

stone, marble, 

Mapuapvyi, -7s, 7, (fr. μαρμαίρω to 
sen) All δ όπου, lus- 
tre, splendour ; a glance, flash. 

Mdovapar, (fr. μὴ not, and ἄρνειν to 
make a league, th. dos a lamb) 
to fight, engage in battle; to box ; 
to quarrel, wrangle, dispute. 

Mapvapévoriv, lon. for μαρναμένοιν, 
δ. du. of μαρνάμενας, pres. par. 
mid, — Mdovav6’, Ion. for eudo- 
vavro, 3 pl. impf. ind. mid, — 
Μάρνασθαι; pres. inf. — Μαργώ- 
μεσθ᾽ or μαρνώμεσθα, Ion, for 
μαρνώμεθα, 1 pl. pres, sub. mid, 
of pdpvapat. 

Μάρον, an herb like marjoram, ma- 
rum. 

Μαρπέειν, Ion. for μαρπεῖν, 2 a. inf, 
act. of μάρπτω. 

Mapzioon, -75, ἧ, a woman’s name. 

Μάρπτω; f. -ψω, p. -pa, to catch, 
seize, lay hold on, grasp; to gel, 
obtain, procur , reach or arrive 
at, to huthe mark, 2 a. ἔμαρ- 
πον. per. mid. μέμαρπα. 

“apotmctov, Mapoimov, Μαρσύπι- 
ov, -ov, τὸ, and 


Μαρτύρομαι, (fr. μάρτυρ a witness) 
to bear witness, declare ; to call 
. to witness, invoke, appeal to, 


du. impf. or 2 a. ind. act. of zac- 
tiw, Poet. for μαστιγόω. 

Μαστίζω, f. -ξω, pe μεμάστιχα, 
same as μαστιγόω; also, to crack 
a whip. pres. inf, act. μαστίζειν. 
— Μαστίξοντες, n. pl. par. pres. 
act. 


Μάρτυρος -ου; 6, ἡ, same as μάρτυρ.] Μάστιξ, -vyos, fj, .a whip, lash, 


Maprupovpevos,-7,-0v,pass.—Mao- 
τυρῶν; act. pres. par. of paprupéw. 

Μάρτυς; -vas, 6,4, Same as μάρτυρ. 
a. μάρτυν, d. pl. μάρτυσι. 

Μαρύεται; Dor. for μηρύεται, 3 sin. 
pres. ind. pass. of μηρύω. 


scourge ; a divine scourge, judg- 
ment, visitation; a grievous dis- 
temper, plague, sickness, disease. 
Μάστιξεν, Ion. for ἐεμάστιξεν, 3 sin, 
la. act, of μαστίζω. 
Μαστιόων, Syne. for μαστιγόων, 


Μαρυκᾶται, Dor. for μηρυκᾶται, 3| pres. par. of μαστιγόω. 


sin, cont. pres. of μηρυκάομαι. 

Μάρψαις, AXol. for μάρψας, 1 a. 
par. act. — Μάρψηῃς; 2 sm. 1 ἃ, 
sub. act. of μάρπτω. 


Μαστίσδειν, Dor. for μαστίζειν, 
pres. inf. — Μαστίσδοιεν, Dor. 
for pacrifoev, 3 pl. pres. opt. 
act. of μαστίζω. 


Macdopat or Μασσάομαι -Gpat, to| Μαστιχάω; to chew, champ, eat. 
chew, champ, gnaw, eat, swal-|Maozixn, -ns, ἢ» gum mastich. 
low, devour, impf. εμασαόμην] Μαστιχόωντι, Poet. for μαστιχῶν- 


-ὦμην; 3 pl. -ἄοντο -ὥντο. 
Μάσδα, -as, ἣ, and Μασδὸς, -ὥ, ὃ, 
Dor. for μάξα and μαζός. 


zt, d. sin. cont. pres. par. of pa- 
στιχάω. 
Μαστίω, Poet. for μαστιγόω. 


Μάσθλη, -ns, 4, and Μάσθλης, Μαστὺς, -οὔ, δ, the breast, pap, nip- 


-ntos, 6, @ soft strap, skin, lea- 
ther; a weak effeminate person ; 
dissolute, profligate. 
Maorera, -wy, τὰ, the first leaves of 
the Styrax or benzoin tree. 
Μασπαγήτις; -ἰδος, ἣγ @ woman of 
Massagetia. 


ple; the brow of ahill; a hill, 
rising ground. 

Μαστρωπεῖα, -as, ἣν (fr. next) a 
irimming οὐ timeserving 3 vile 
service, mean compliance, pan- 
dering, prostitution ; seduction, 
allurement, attraction. 


Mdoow -ττω, f. τξω, p. - χα; to bake,|Macrowretw or -οπεύω; f. -stcw, 


knead ; to express, wring or 
squeeze oul; to wipe off, clean, 
rub, But 


(fr. next) to pimp, pander, pros- 
titute ; to gratify, please, indulge. 
comply with. 


Μάσσω -ττω; f. -σω, to touch, feel,| ΜΝ αστρωπὴς, -ov, 6, and Μαστρωπὸς, 


grope for ; to search, examine. 
Mdoowy, -wvos, 6, 4, regular comp. 
of μακρός. 
Mdorak’, for μάστακα;ς a. sin. of 
Μάσταξ, -axos, ἣ, (fr. μασάομαι 


-οὔ, 6,4, α pump, pander, bawd, 
strumpet. Also, a provider, as- 
sistant, helper, 

Μασχάλη, -ns, ἣν, and Macyanis, 
-idos, 4, the armpit. 


to chew) the mouth, jaws, lip ;|Maraia, fem. n. sin, of μάταιος. 
meat, food. — Mdéorakes, pl. lo-|MaratGw, (fr. μάτην in vain) to act 


custs. 

Μαστευτὴς; -00, δ, (fr. next) an in- 
quirer, searcher. 

Μαστεύω, f. -εύσω, (fr. μαστὸς the 


breast) to look for the breast az a 


sillily, play the fool; to boast, 
brag. 

Ματαιοβουλία, -as, ἣν (fr. μάταιος 
vain, and βουλὴ counsel) vain 
counsel, useless advice. — 


child; zo search, seek, explore ;|Maratodoyta, -as, ἣν (fr. same, and 


to inquire, ask, examine: to de- 
sire, long for. 
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λέγω to speak) vain talk, oab« 
bling. 


φ 


MAT 


MAX 


Maratodéyos, -ov, 6, 4, (fr. same)|Mdrrw, same as μάσσω. 


avain talker, idle babbler, 


Maviias, -ov, ὃ, a sword. 


Maraomovis, -as, 4, (fr. next, and|MavdiGm, (fr. next) do prostitute, 


πόνος toil, th. πένομαι to toil) vain 
labour. 


expose to infamy, undertake any 
thing for hire. 


Μάταιος, -a,-ov, and Mdratos, -ov,| Μαυλὶς, -idos, 4, a knife ; one who 


& 4, (fr. μάτην in vain) vain, 
fruiless, unprofitable ; light, fri- 
volous, silly, foolish; idly cu- 
rious, perverse ; false, deceitful. 
Somp. paratérepos, Sup. -ότατος. 

Mararérns,-ntos,%, (fr. last) emp- 
tiness, folly, vanity; perverse- 
ness, falsehood. d. ματαιότητι. 

Ματαιόω -@, f. -ὦσω; Ρ. μεματαίω- 
ka, (Β΄. same) to make. useless 
or unprofitable; to foil, defeat, 
Srustrate. Maratdopar -od pat, to 
become vain, act foolishly or per- 

ersely, be infatuated. 1 a. pass. 
ἐματαιώθην. 

Μάταν, Dor. for μάτην. 

Ματάω -6, f. -jow, (fr. μάτην in 
vain) to act in vain, miss, miscar- 
ry ; to mistake, fail, err ; to mis- 
pend time, delay, loiter, trifle; to 
run astray or wrong, become rest- 
ive. 

Maret, f. -eicw, same as μαστεύω 
and Marsvrijs, -οὔ, 6, Same as 
μαστευτής. 

Μάτη, -ης; 4, (ff. paredw ἴο search) 
ὦ search, ingwry, pursuit. 

Μάτην, in vain, idly, fruiilessly, 
without cause or object ; falsely. 

Mdrno, -€pos, hy Dor. for μήτηρ. 

Marjjs, 2310]. and Dor. for ματεῖς; 
2sin. pres. ind. of paréw same 
as ματεύω. 

Ματήσετον, 3 du. 1 f. of ματάω. 

Ματθαῖος, -ov, 6, Matthew, a man’s 
name. 

Ma7Oav, δ, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Ματθίας, -ov, 6, a man’s name. 

Maria, -as, Ion. Marin, -ns, 4, (fr. 
μάτην in vain) vanity, folly, fri- 
volity, silliness, vain pursuit. 

Méros, (fr. pdw to seek) enquiry, 
investigation, search. 

Ματραδελφὸς, -ot, ὃ, Poet. and 
Dor. for μητραδελφός. 

Ματροδόχος; -ου; ὃ, ἡ, Dor. for μη- 
τροδόχος. 

Marpopdrwo, -ορος; ἡ, Dor. for μη- 
τρομήτωρ- 

Ματρόπολις: -ἰοςγ Att. -εως, ἢ» Dor. 
for μητρόπολις. 

Ματροπόλος, -ov, ἃ; Dor. for μητρο- 
πόλος. 

διατρυλλεῖον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
brothel, bawdy-house, stew. 

WlarovAAn,-n54 ἣ» abawd, procuress, 
strumpet, proshtute, 

Mdrpwes, -ων, of, Dor. for μήτρωες, 
ἢ, pl. of μήτρως. 

MédrroBos, -ov, ὃ, 4, (fr. μάτην in 
vain, and βοάω to shout) foolish, 
silly, simple, giddy. 

Ματταθὰ, 6, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Ματταθίας, -ov, 6, same as last. 

Marria,-as and Marrin, -ης, f, 
(fr. μάσσω to bake) dainties, de- 
iicactes, sweetmeats ; rich viands. 

ΝΙαττυάζω, (fr. last) to enjoy deli- 
cacies, indulge in luxury, 
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undertakes any thing for hire, a 
slave, hireling, mercenary, prosti= 
tule. 

Μαυρόω -&, f. -éow, by Apher. for 
αμαυρύω --- Μεαυροῦσι; 3 pl. pres. 
ind. act. — Μαυροῦσθαι, pres. 
inf. pass. cont. 

Méyat, n. pl. of μάχη. 

Μάχαιρα, -as, ij, (fr. μάχομαι to 
fight) a sword, dagger; a knife, 
razor, hatchet; the sword of 
justice, authority, power. 

Μαχαιρίδιον, -ου, τὸ, (dim. of next) 
a small sword, dagger. 

Μαχαιρὶς, -idos, ἡ, (fr. μάχομαι to 
fight) any sharp instrument; a 
sword, dagger, knife, razor, 
hatchet. 

Mayavda, -as, a, Dor. for μηχανή. 

Μαχατὰς, -d, 6, Dor. for μαχητής. 

Μαχβὰρ, Heb. indecl. a fine cloth, 


| Maxerduevos, pres. par. mid. of 


Μαχείομαι, Epen. for payéopat, 
same as payopat. 

Mayéorro, 3 sin. — Μαχέοιντο; 3 
pl. pres. opt. mid. of 

Mayéopnat, Poet. for μάχομαι. 

Μακχεσαίμην; 1 ἃ. opt.— Mayécac- 
θαι, 1 ἃ. τηΐ, --- Μάχεσθαι; pres. 
inf, —MayécOnv, lon. for ἐμαχέσ- 
θην, 3 du. impf. — Μάχεσθε, 2 
pl. pres. impr. mid. of μάχομαι. 

Mayécopat or -ἥσομαι; 1 ἴ, of same, 

Μακχέσσασθαι, Poet. for μαχέσασθαι; 
la, inf.— Mayecoapévw for pa- 
χεσαμένω; n. du. la. par. ofsame. 

Μάχη»; -ης» wy (fr. μάχομαι to fight) 
a battle, fight, conflict, engage- 
ment; strife, contention, dispute, 
quarrel. 

Μαχήμων, -ovos, ὃ, ἣν (fr. same) 
warlike,couragecus, brave,valiant, 

Μαχήσομαι, 1 f. ind. — Maynodpe- 
vos, 1 f. par. of μάχομαι. 

Maynrijs, -οὔ, 6, (fr. same) a war- 
rior, combatant; brave, valiant, 
courageous. 

Maynrixés, ~i, -dv, (fr. same) fond 
of fighting, quarrelsome, valiant, 
brave, warlike, courageous. 

Μαχητὸς; -i, -ὃν, (fr. same) to be 
Sought, resisted or overcome, not 
irresistible ; may be taken by as- 
sault ; weak, unfortified, exposed, 

Max pos, -n, -ov, and -ou, 6, ἡ) (fr. 
same) fighting, warlike. 

Μάχλυς; -ov, ὃ, ἣ, and Maydas, 
-dd0s, or MayAis,-idos, 4, lascivi- 
ous, wanton, lecherous, immodest. 
Sup. μαχλότατος. 

May ootvn, -ns, ἡ» (fr. last) wan- 
tonness, lasciviousness, lechery, 
lewdness. 

Μάχοιτο, 3 sin. pres, opt. of 

Ma@yopat, f. μαχήσομαι; and -ἔσο- 
μαι, p. μεμάχημαι; to fight, war, 
contend, engage in battle; strive, 
dispute, quarrel, wrangle, 2 f. 
ind, mid. paxodpat. impf. epa- 
αόμηνγ -ov, -ετο. 1 a, mid. ἐμα- 
χησάμην; pe πατο. 
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Maydpevos, -7, -ov, par. pres, mid 
— Μαχόμεσθα, Poet. for payds 
μεθα, \ pl. pres. ind. mid. -— 
Maydpnv, lon. for eyaydunr, 
umpf. mid. of last. 

Μᾶχος, -evs, τὸ, Dor. for pixos. 

Μαχοῦμαι, 2 f. ind. of μάχομαι. 

Maw, wn vain, lo no purpose, amiss, 
without cause, inconsiderately, 
rashly ; wrongfully, unjustly. 

Μαψαῦρος, -a, -ov, (fr. μὰψ in 
vain, and αὖρα a breeze) genily 
breathing, softly blowing, mur 
muring, hollow-sounding. 

Μαψίδιος; -a, ~ov, (fr. μὰψ in vain) 
empty, vain ; foolish, silly ; use= 
less, unprofitable. — Maydiws, 
same as paw. 

Μαψιλάκας or Μαψυλάκας, Dor, 
for μαψυλάκης, -ov, ὃ, (fr. μὰψ 
in vain, and )axéw, Dor. for 
ληκέω to make a noise) α usee 
less talker, babbler, idle praitler. 

Mdw -ὥ, f.-dow ΟΥ̓ -jow, Pp. -nka, 
to desire, seek, be anxious, eager ; 
to burn, aim at, long for; ta 
rush on, hurry, hasten. par. per. 
act. μεμακὼς, -Kvia, -Kds, by 
Sync. μεμαὼς, -via, -ds- 

Μαὼν, indecl. Heb. a dwelling. 

Μαωσεὶμ indecl. Heb. strengths or 
forces, protectors, guardians. 

Μὲ, a. of εγώ. 

Μέγα, either the neut. of μέγας or 
taken adv. for μεγάλως. 

Μεγαβρεμέτης; -0v, 6, (fr. μέγας 
great, and βρέμω to roar) lowd- 
sounding, roarmg. 

Meyabapais, -éos -ots, ὃ, 4, {fre 
same, and ϑάρσος courage) cou= 
rageous, bold, enterprising, dar= 
ing, spirited, magnanimous. 

Meyaées, τι. pl. of peyadis, -é0s, 
6, ἡ, Ion. for μέγας. 

Μέγαθος; Ion. for μέγεθος. 

Μεγάθυμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. μέγας 
great, and ϑυμὸς the mind} 
magnanimous, high-spirited ; 
indignant, fierce. 

Méyatoa, -as, hy (fr. next) the 
name of one of the Furies. 

Meyatow, to envy, grudge ; also to 
care for, regard, respect. 

Meyakijrns, -eos, 6, 4, (ff. μέγας 
great, and κῆτος a whale) large, 
huge, immense, big. 

Μεγάλα, n. pl. neut. of péyas, adv. 
much, greatly, mightily, abun- 
dantly. 

Meyd\av, Dor. for μεγάλων; 8. pl. 
of péyas. 

Meya\avopia, -as, ἣν Dor. for pe- 
γαληνορία. 

Μεγαλάνωρ, -ορος, 6, Dor. for pe- 
γαλήνωρ. Ι ; 
Μεγαλαυχεῖ, 3 sin. cont. pres. ind, 

act. of 

Meyadavyéw -G, (fr. μέγας gt at, 
and avyéw to boast) to boast 
vaunt, brag ; io exult, be lofty, 
high, proud, 

Meyahavyijs, -ἔος -00s, and Meyd- 
λαυχος; -ου 6, i, (fr.same) brag 
ging, boasting ; proud, haughty, 
arrogant; extolled, celebrated. 

Meyadavyla, -as, ἣγ (fr. same! 
boasting, exultation, pride. 
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MeyaNeios, -a, -ον, (fr. μέγας great) 
great, magnificent, glarious, u- 
lustrous. Ta μεγαλεῖα, glorious 
things, mighty works. 

Μεγαλειότης, τητος, ἣγ (fr. last) 
greatness, majesty, magnificence, 
might, power. 

Μεγαλείωμα, -ἅτος; τὸ, (fr. same) 
same as last. 

ΔΙεγαλεπίβολος, -ov, 6, ἡ, (fr. μέγας 
great, and ex God} a design) 
aspuing to greatness. 

Meyadnyopéw -&, f. -jow, (fr. μέγας 
great, and ayopéw to discourse, 
th. ayopa the forum) to use lofty 
language, boast, vaunt, exult, 

Meyadnyopia, -as, and Ion. Meya- 
ληγσρίη, -ns, h, (fr. same) lofty 
language, sublimity ; boasting, 
bombast. 

Meyadnyéoos, που; 5, ἣν (fr. same) 
high sounding, lofty speaking, 
pompous, boasting, bragging. 

Μεγαληνορία; -as, 4, (fr. μέγας 
great, and ἀνὴρ a man) pride, 
haughtiness ; magnificence, gran- 
deur. 

Μεγαλήνωρ; -ορος; ὃ, ἣ, (fr. same) 
endued with great courage, cou- 
rageous, manly ; arrogant, proud, 

. haughty. 

Μεγαλήτορα; a. sin. of 

Μεγαλήτωρ; τορος, ὃ, §, (fr. μέγας 
great, and jrog a heart) mag- 
nanimous, high-minded, spirited, 
manly. 

Μεγαλίέζεο; Ion, for peyadiZov, pres. 
impr. of 

Μεγαλίξω, f. -icw, (fr. μέγας great) 
to raise, exalt, aggrandize. Me- 
γαλίζομαι, to exult. 

Meyahédokos, =ov, 6, 4, (fr. same, 
and δόξα glory) glorious, re- 
nowned, famous, celebrated. 

Meyadodwoed or -ἰὰ; -as, 4, (fr. 
same, anddwodv a gift) liberali- 
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Μεγαλόπετρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πέτρα arock) rocky, stony. 
Μεγαλόπλουτος, -ου; 6, 4, (fir. same, 
and πλοῦτος wealth) very rich, 

wealthy. 

Μεγαλοποιέω -G, f. -jow, p. μεμεγα- 
λοποίηκα, (fr, same, and ποιέω to 
make) to magnify, extol, csteem 
highly. 

Μεγαλόπολις; -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
same, and πόλις a city) ὦ great 
city, metropolis. pl. μεγαλοπόλιες. 

Μεγαλοπρέπεια, -as, 4, (fr. next) 
magnificence, grandeur, splen- 
dour, excellence, glory. 

Meyadorpemijs, -ἔος -ots, ὃ, 4, (fr. 
same, and πρέπω to be conspicu- 
ous) magnificent, glorious, very 
excellent, Comp. -πέστερος. 

Μεγαλοπρεπῶς; (fr. same) magni- 
Jjicently, gloriously, excellently, 

Μεγαλοπτέρυγος; -ov, ὃ, ἢ, (fr. μέ- 
yas great, and πτέρυξ a wing) 
having large wings. 

Μεγαλορῥημονέω -6, f. -ἥσω, p. 
-7ka, (fr. same, and péw to speak) 
to use lofty language, talk of 
great things, boast, vaunt, brag. 

Meyadoopnnoctyn, της, ἣν (fr. same) 
boasting, vaunting, bragging. 

Μεγαλορῥήμων, -ovos, 6, h, (fr. 
same) using lofty language, 
high-flown, boastful, arrogant. 
Comp. -ῥημονέστερος. 

Μεγαλόσαρκος,; -ov, ὃ) ἣ, (fr. μέγας 
great, and σὰρξ flesn) fleshy, 
corpulent, lusty. 

Μεγαλούργια; -as, ἡ, (fr. same, and 
ἔργον work) difficulty, hardness ; 
magnificence, grandeur. 

Μεγάλους; a. pl. of μέγας. 

Μεγαλοφρόνως, (fr. μέγας great, and 
φρὴν mind) magnanimously, cou- 
rageously, spiritedly ; haughtily. 

Μεγαλοφροσὕνη; -ns, ἣγ (fr. same) 
magnanimity, courage, bravery. 


ty, munificence, bounty, genero-| ΜΠ ἐγαλόφρων; -ονος, ὃ, 4, (fr. same) 


sity, 

Μεγαλόδωρος, -ov, 6, ἣν (fr. same) 
liberal, munificent, generous. 

Μεγαλόθυμος, -ου, 6, ἣ, (fr. μέγας 
great, and ϑυμὸς the mind) 
same as μεγάθυμος. 

Μεγάλοιτος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and otros misery) very miserable, 
wretched, ill-fated, unfortunate. 

Μεγαλοκευθὴς, -ἕἔος -οὖς, ὃ, ἢ, (fr. 
same, and κεῦθος a hiding place) 
having large caverns or dens, 
capacious, wide, spacious. 

Μεγαλόβισθος, -ov, 6, %, (fr. same, 
and μισθὸς reward) hired at a 
great price, receiving great 
wages ; enriched, endowed. 

Μεγαλόμμᾶτος; ~ov, 6, f, (fr. same, 
and ὄμμα the eye) large-cyed. 

Μεγαλόνοια, -as, 4, (fr. same, and 
νόος the understanding) magna- 
nimity, elevation of soul, sublimi- 
ty of thought. 

Meyadévupos, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and ¢vvpa, AXol. for όνομα a 
name) celebrated, illustrious, far- 
Samed. 

Μεγαλοπάθεια, as, fy (fr. same, 
and πάθος grief) great sorrow, 
affliction. 


magnanimous, high-minded, 
spirited, haughty, proud, cou- 
rageous, brave. 

Meyadopuijs, -éos -ots, ὃ, 4, (fr. 
same, and φύσις nature) natural- 
ly sublime. 

Μεγαλοφυΐα, -as, 4, (fr. same) na- 
tive subdlimity, loftiness of 
thought. 

Μεγαλόφωνος, -ov, δ) iy (fr. μέγας 
great, and φωνὴ ἃ voice) having 
a loud voice, shouting, loud. 

MeyadoWvxia, -as, 9, (fr. same, 
and ψυχὴ the soul) magnani- 
mity, nobleness of mind, frank- 
ness, generosity. 

Μεγαλόψυχος, -ov, δ) 4, (fr. same) 
magnanimous, high-minded, 
noble, aspiring, generous, am- 
bitious. 

Μεγαλοψύχως (fi. last) generously, 
nobly, magnificently. 

Μεγαλυνθήτω, 3 sin. 1 ἃ. impr. 
pass. of 

Μεγαλύνω, f. -ὕνῶ, p. pepeydduy- 
ka, (fr. péyas great) to enlarge, 
make larger; to make great, 
magnify, extol, celebrate, praise. 
impf. ἐμεγάλυνον, -es,-¢ 1 ἃ. 
ἐμεγάλυνα. per, pass. μεμεγάλυμ- 

(980) 


MEA 


μαι. 1 ἃ. pass. ind. ἐμεγαλύνθην' 
impr. μεγαλύνθητι, -ἥτω" inf, pee 
γαλυνθῆναι. 1 f. pass. μεγαλυν 
θήσομαι. 

Μεγάλωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. μέγας 
great) magnificence, grandeur. 
Μεγάλως, (fr. same) greaily, 

much, mightily, very, exceedingly. 

Μεγαλωστὶ, Ion. for last. 

Μεγαλωσύνη, -ns, fy (ft. μέγας 
great) greatness, majesty, subli- 
mity, magnificence. 

Μεγάνωρ; -ορος; 6, 4, (fr. same, and 
ανὴρ ἃ man) ennobling, making 
great, adding lustre, magnificent, 

Μέγαρα, -ων, τὰ, Megara, the 
name of a city; and Meydpa, 
“as, ἣγ OF ἃ woman, 

Μεγάρεσσι; Ion, for Μαγάροισιν, ἃ. 
pl. of last. 

Μεγὰρεὺς; -éos, ὃ, a man of Megas 
ra. pl. Μεγαρεῖς. 

Μεγάροισιν; ἃ. pl. Ion, of 

Méyagor, -ov, τὸ; (fr. next) a greax 
house, mansion, palace, house ; 
@ spacious apartment, dining 
hall, chamber. 

Μέγας, peyadn, péya, great, large , 
big, tall; grand, magnificent; 
supreme, mighty, powerful ; 
loud, awful; splendid, hand- 
some. δ. μεγάλου, μεγάλης, μεγά- 
Nov. ἃ, μέγαν, μεγάλην, μέγα. 
Comp. μείζων or μάσσων; sup. 
μέγιστος. 

Μεγασθενὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. 
last, and σθένος strength) endued 
with great strength, powerful, 
mighty, strong. 

Meyadoovéw or Meyadogpovéw -ὥ, 
(fr. same, and φρὴν the mind) to 
be high-minded, aspire to; to 
take courage. 

Méys0os, -εος -ους, τὸ; (fr. μέγας 
great) greatness, largeness, mag- 
nitude, vastness; size, stature ; 
grandeur, majesty, magnifie 
cence ; power, might. 

Μεγεθόποιος, -a,-ov, (fr. same, and 
ποιέω to make) making great, 
powerful, influential. 

Μεγεθύνω, f. -tvd, (fr. μέγας great) 
to make great, magnify. Meya- 
θύνομαι; to be dignified or lofty. 

Meyéoa, -as, ἣν Aol. for Μεγάρα; 

᾿ a woman’s name, 

Gaetpayb κου, 6, fy, (fr. μέγα very,’ 
and epdw to love) very much lov- 
ed, beloved, dear ; lovely, amiable, 

Μέγης, τητος») 6, Meges, a man’s 
name, 

Μεγιστᾶνες, των, -οἱ, (fr. μέγας 
great) persons of great rank, 
great men, noblemen, lords, chief 
magistrates, ἃ. pl. μεγιστᾶσι. 

Μεγιστόπολις, -tos, Att. -ews, 5, iy 
(fr. μέγιστος very great, and πό- 
Ais a city) evalter of cities. 

Meytoréripos, -ov, ὃ; ἡ, (fr. next, 
and τιμὴ honour) holding or en 
joying the greatest honours, high- 
ly esteemed. 

Μέγιστος, -n, τὸν, Sup. of péyas. 

Medéovea, pres. par. fem. of usdéwe 

Μεδέσθω, 3 sin. pres, impr. pass, 
of μέδω. 

Mcdéw =0, f. -ἥσω, to rule, regulate, 
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superintend, 
take care of, guard, protect. 
Μεδήσομαι; 1 f. mid, of last. 
Médipvos, -ov, 6, a kind of mea- 
sure, ὦ bushel. 
Medotéro, lon. for μέδοιντο, 3 pl. 
pres. opt. mid. of μέδω. 
Médoica, -as, Dor. for Médovca, 
-ns, ἡ) Medusa. 
Médoyres, see μέδων. 
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attend to, mind.\MecOeepnnveterar, 3 sin. md. — Me- 


θερμηνευόμενος, -n, πον; par, pres. 
pass. of 

Μεθερμηνεύω; f. -εύσω, p. μεθηρμή- 
vevka, (fr. μετὰ instead of, and 
ἑρμηνεύω to explain) to translate, 
interpret, explain, 

Μεθερπύζω, (fr. μετὰ after, and ép- 
πύζω, Same as ἕρπω to creep) to 
creep after. 


Μέδουσα; -ηςν ἣν (fem. par. pres. of] Mé0ec, 2 sin. and Méere, 2 pl. 2a. 


next) Meztusa, woman’s 
name. 

Médw, same as μεδέω- 

Μέδων, -ovea, -ov, (pres. par. act. 
of last) Subs. a ruler, counsellor, 
chief, —prince, guardian of the 
people. mas, a man’s name, fem, 
ἃ woman’s. ΐ 

Μέξεα, -ων, τὰ, (fr. μέσος the mid- 
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impr. act. of μεθίημι. 

Μεθεστᾶναι, Sync. for μεθεστακέ- 
vat, per. mf, act. — Μεθέστηκα; 
per. ind, act. — Μεθεστηκὼς". 
Cras. μεθεστὼς, per. par. act. of 
μεθίστημι. 

Mé6n, -75, ἣ, (fr. μέθυ wine) drunk- 
enness, intoxication, revelry. 

Μεθῆκα; 1 a. ind. act. of μεθίημι. 
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part; to change, be converted - 
to go over to the other side, de- 
sert, pervert, bring over, seduce ; 
to convert, alter, Meticorapat, te 
revolt, rebel; to die; to surren- 
der, give up. 1 ἃ. ind. μετέστη- 
σα. 2a. peréorny. 1 ἃ. ind. pass. 
μετεστάθην. 
Μεθυοδεία, -as, ἣγ (fr. next) impo- 
sition, trick, deceit, artifice. 
Μεθοδεύω, f. -εύσω, p. μεθώδευκα; 
(fr. next) to zmpose upon, trick, 
deceive, use artifice, plot against. 
Mé6000s, -ov, 6, (fr. μετὰ with, and 
δδὸς away) α regular plan, me- 
thod, system; ἃ cunning way, 
skill, craft. 
Mce06\xn, -ης» 4, (fr. pera with, and 
ἕλκω to draw) α drawing asun 
der, separation. 


dle) the private parts, properly of| Μεθήκω, (fr. μετὰ along with, and|MeOoyidsov -ovv, Ion. for μεθωμί- 


brutes. 

Mesvws, (fr. next) more largely, 
more extensively, more capa- 
ciously. 

Μέζων — Μέζω, 
and pew. , 

Μεθ᾿, for μετὰ, before an aspirate, 

Μεθαιρέω -G, (fr. μετὰ intens. and 
aipéw to take) to tuke, receive, 
seize. 

Μελαρμύξω -ττω, ἴ, -σω, (fr. μετὰ 
instead of, and ἁρμόζω to fit, th. 
dow to fit) to change, alter, trans- 
form; to adjust, suit, adapt, 
join, fit; to bring from one 
place to another, transfer, trans- 
pose; to reform, correct, a- 
mend, 

McOdppoots, -tos, Att. -ews, ἣ, (fr. 
last) alteration, change, trans- 
position; correction, amend- 
ment. 

Μέεθέηκεν, Ion, for μεθῆκεν, 3 sin. 1 
a. ind. of μεθίημι. 

Μεθεῖλε, 8 51η. 2 a, ind. act, of με- 
Oars ἕω. 

Μεθειμένος, par. — Μέθειμαι; ind. 
per, pass. — Μεθεῖναι, 2 a. inf. 
act. — Μεθεὶς, 2 a. par. act. — 
Μεθεῖτε, Syne. for μεθείητε, 2 pl. 
2 a. opt. act. — Μεθείω, Ion. 
and Poet. for μεθῶ, 2 ἃ. sub. act. 
of μεθίημι. 

Μεθελεῖν; 2 a, inf. act. of μεθαιρέω. 

Μεθέλκω, (fr. μετὰ with, and ἕλκω 
to draw) to draw with or to, at- 
tract. 

Μεθέμεν, Ion, for μεθεῖναι; 2 a. inf, 
act. of μεθίημι. 

Μεθέξις, -tos, Att. -cws, 4, (fr. peré- 
χω to share, th. ἔχω to have) 
participation, distribution, share, 
communion, 

Μεθέξομαι, 1 ἴ, mid. of μετέχω. 

MeOéooros, -ov, ὃ, (fr. μετὰ after, 
and ἑορτὴ a feast) a second 
course, dessert, remove ; an inter- 
lude, farce, 

Μέθεπε, Ion, for μέθειπε, 3 sin, 
impf, ind. of 

Μεθέπω, (fr. μετὰ along with, and 
ἔπω ty follow) to follow along 
with, accompany, attend; to 
drive after or towards; to trace, 
seek, search; to remove to, trans- 
fer ; to embrace. 


Ion. for μείζων; 


ἥκω to come) to come to or with ; 
to bring with, fetch. 

Μέθημαι, (fr. same, and ἥμαι to 
sit) to sit with, keep company 
with, associate. 

Μεθημερινὸς, -ἣ; τὸν, (fr. pera with, 
and ἡμέρα a day) day by day, 
daily, every day. 

MeOnpoctyn, -ns, fy (fr. μεθίημι to 
neglect) neghgence, remissness, 
carelessness. . 

Μεθήμων; -ovos, ὃ, ἡ, (fr. same) re- 
miss, negligent, careless. Subs. 
a coward, sluggard. 

Μεθηρινᾶν, Dor. for μεθηρινῶν, g. 
pl. of \ 

Μεθηρινὸς for μεθημερινός. 

Μέθῃς, 2 sin. 2 a. sub, act. — Με- 
θήσω; -ets, -εἰ, 1 f. ind. act.— 
Μεϑήσεμεν. Ion. for μεθήσειν, 1 f. 
inf, act, of μεθίημι. 

Μεθιδρύομαι, (fr. μετὰ instead of, 
and ἱδρύω to sit down) to move 
or alter one’s position ; to change 
habitation, remove. 

Me@idovets, -10s, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) change, alteration, remo- 
val. 

Μεθίει, for μεθίη, 3 sin. impf. ind. 
act.— Μεθιέμεναι, Dor, for μεθι- 
évat, pres. inf. act, — Μεθίεν, 
Beot. Syne. for μεθίησαν, 3 pl. 
of μεθίην, impf. ind. act. of 

Μεθίημι, f. -ἥσω, (fr. μετὰ from, 
and ἴημι to send) to send away, 
off or forth ; to utter ; to throw, 
let fly, discharge ; to dismiss, let 
80 ; to abate, slacken ; to neglect, 
disregard, omit; to decline, 
shrink from, refuse ; to permit, 
allow, suffer ; to leave off, desist ; 
to abandon, give up. 

Μεθιμέναι; Dor. for μεθεῖναι. 2 a. 
inf. act. of last. 

Μεθιστάνειν, pres. inf. act. of 

Μεθιστάνω; f. μεταστήσω, p. μεθέσ- 
τηκα, (fr. μετὰ instead of, and 
ἱστάνω; same as ἴστημι to place) 
same as 

Μεθίστημι, f. μεταστήσω; ἢ. μεθέσ- 
τηκαγ (fr, same, and ἵστημι to 
place) to change one for another, 
substitute, exchange; to trans- 
Jer, remove, displace; to drive 
away, expel, banish, send into 
banishment; to emigrate, de- 

8] 


Aovy, impf, ind. act. of 

Μεθομιλέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. μετὰ 
along with, and ὅμιλος ἃ crowd) 
to be intimate or conversant 
with ; to associate, keep company , 
with, 

Μεθόριον, -ov, τὸ, (fr. μετὰ with, 
and ὅρος a boundary) confines, 
border, limit. Μεθόρια; -wv, Ta, 
the confines. 

Μεθόριος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) bor- 
dering, bounding, adjacent. 

Μεθορμάω, f. -ἥσω, (fr. μετὰ a- 
gainst, and δρμάω to rush) to rush 
or drive agavast ; to attack, charge. 
la, par. pass. μεθορμηθείς. _ 

Μεθυρμίζω, f. -tcw, (ff. μετὰ in- 
stead of, and ὅρμος a mooring) 
to change the mooring of ships, 
send them to other harbours; to 
harbour, shelter. 

Μέθυ, -vos, τὸν wine. 

Μεθυδότας: -a, Dor. for μεθυδότης, 
κου, ὃ, (fr. last, and δίδωμι to 
give) α giver of wine, an epithet 
of Bacchus. 

MeOvupvaios,-ov, 6,4,0f Methymné, 

Μεθύουσι; 3 pl. pres, ind. or d. pl. 
pres. par. act. — Μεθυσθεὶς 1 
a. par. pass. of μεθύω. 

Μεθύσις; -tos, Att. -ews, §, (fr. μέ 
θυ wine) drunkenness, revelling. 

Μεθύσκεσθαι; pres. inf. pass, — 
Μεθύσκεσθε, 2 pl. pres. impr. 
pass. — Μεθυσκόμενος,) -7, τον, 
par. pres. pass. of 

Μεθύσκω, f. -tow, (fr. μεθύω to 
make merry, th, μέθυ wine) to 
make drunk, inebriate, intoxicate, 
Μεθύσκομαι, to be drunk, drink 
Sreely without intoxication, 1 a. 
ind, act. εἐμέθυσα. 1 a. pass. 
ind. εμεθύσϑην" sub, μεθυσθῶ, 
-7s, -7j- Lf. ind. pass. μεθυσθή- 
COUALe 

Μέθυσμα; -ἅτος, τὸς (fr. last) drunk- 
enness ; strong drink. 

Μεθυσοκότταβος, -ov, ὃ, (fr. μέθυ- 
gos, drunken, and κότταβος con- 
vivial sport) a drunkard; toa 
drunk to play. 

Μέθυσος; -ov, 6, ἦγ (fr. μέθυ wine) 
drunken, intoxicated, 

Μεθύστερος, -a, -ov, (fr. μετὰ after: 
and ὕστερος later) coming after 
posterity, 


- 
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Μεθυστικὸς τὴ, τὸν, (fr. μέθυ wine) 
fond of drink, tippling. 
Μεθύω, f. -dow, (fr. μετὰ after, and 


MEA 5 
press, despise ; to moderate, re- 
press, restrain, per. pass. pepet- 
wpat. 


MEA 


to be melancholy, sad; to b6 
mad, rave; to be angry or indige 
nant at, 


ϑύω to sacrifice) to drink after a|Meoaxedepar, (fr. μείραξ a youth) | Μελαγχολία; -as, ἡ; (fr. μέλας black, 


sacrifice, make merry, be jovial, 
drink freely ; tobe drunk, intoxi- 
cated ; to be filled, plentifully 
Sed. 

Μειδάω -&, f. -fow, p. μεμείδηκα; 
to smile, laugh. 1 a. ind. εμεί- 
δησα. 

Μείδημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
smile, laughter. 


to be young, show or feel the heat 
of youth ; tobloom; to treat asa 
child, fondle, cxress. 

Metpaxcevouat, (fr. next) to play 
the child, act childishly, behave 
Soolishly. 

Μειράκιον, -ov, τὸ, (dim. of μείραξ 
a youth) a child ; a boy, lad. 

Μειρακίσκος; -ov, 6, same as last. 


Μείδησα; -as, -e, lon. for suetdnoa,|Metoaxiadas, -as τους, ὃ, fy (ff. 


la. ind. — Μειξήσας, -caca, 
σσαν. 1 a, par, act. of μειδάω. 
Medidw -&, f. -dow, and Μειδιόω, 


Poet. to smile, laugh; to grin, |Me:paxiddus, (fr. last) youthfully, 


look fierce. 

Μείζον, neut. of μείζων. 

Μειζόνως, (fr. μείζων greater) more 
abundantly, in a greater degree, 
more fully. 

Μειζότερος, -a, -ov, a comp. of μέ- 


ASe 

Meo, cont. fr. μείζονα -ζοα -ζω, a. 
sin, or neut. pl. of 

Μείζων; -ovos, 6, 4, comp. of μέγας. 

Μειλανιὼν; -Gvos, 6, ἃ propername, 

Meidvypay -ἅτος, τὸ, (fr. μειλίσσω 
to sooth) a soothing, balm, alle- 
viation ; offering for the dead, 

Μειλικὸς, -7), -dv, (fr. μέλι honey) 
sweet, pleasing, soothing. 

Μειλινὸς, -ἣ, τὸν, Poet. for μελινός. 

Μείλιον, -ov, To, (fr. μέλι honey) 
a present, gift, dowry ; offering. 

Μειλισσέμεν, Lon. for μειλίσσειν; 
pres. inf. act. — ΝΙειλίσσεο, Ion. 
for μειλίσσου: pres, impr. pass. of 

Μειλίσσω, f -fw, (fr. μέλι honey) 
to sweeten, please, gratify, charm ; 
to sooth, calm, appease ; recon- 
cile. 

Μειλιχία, -as, ἡ, (fr. same) genile- 
ness, lenity, sweetness, blandish- 
ment. 

Μειλιχίοισιν, Ton. for μειλιχίοις, 
d. pl. of 

MeiAty tos, ~ov, 6, 7, and Metduyos, 
που; 6, 9, (fr. μέλι honey) kind, 
gentle, courteous; soothing, ap- 
peasing, conciliatory ; atoning, 
propitiatory. 

Μεῖναι, 1 a. inf. act. — Meivas, 1 
a. par. act. ἢ. pl. μείναντες -- 
Μείνον, -drw, 2 pl. -vare, 1 ἃ. 
unpr. act. — Μείνῃς, -n, 2 and 3 
sin. Metvyre, 2 pl. 1 a. sub. act. 
of μένω. 

Meiova, ἃ. sin. of μείων. 

Μειονεκτέω -ὥ, f. -jow, (fr. μείων 
less, and ἔχω to have) to have 
less, be poor, be in want, be in- 
ferior or deficient ; to be beneath, 
of low rank, not on a level 
with. } 

Metovetia, -as, ἣν, (fr. same) dimi- 
nution, lessening ; inferiority, 
poverty ; contempt, scorn; inju- 
ry, wrong. 

Mefous, for μείονες or petovas, ἃ. pl. 
of μείων. 

Victotcfac, pres. inf. pass. of 

Metéw -ὥ, f. -dow, Pp. ~Kay (fr. μεί- 
wv less) to lessen, diminish, um- 
purr; undervalue, underrate, de- 


same) youthful, ardent, vehe-| 


ment ; puerile, childish ; simpie, 
silly, foolish. 


ardently ; like a young man, 
striving to appear young. 
Meioaé, -akos, 6, 4, a boy or girl, 


and χολὴ bile) black bile, me 
lancholy, madness. 
Μελάγχολος, -ov, 5, ἣν (fr. same} 
black with gore ; poisoned, 
Μελαγχρὼς, -ὥτος, ὃ, ἡ, (fr. μέλας 
dae and χρὼς the sen) due 
compleatoned, tawny, swarthy. 
Μέλαθρον; -ov, τὸ; the ridge, ridgc< 
beam; the roof of a house; « 
house, palace ; a cell, cave. 
Μελαθρόω -ὥ, f. -ow, (fr. last) to 
cover, roof, arch or vault ; to 
form into cells or chambers. 
Μελαίνα, n. sin. fem. — Medatwd- 
wv, Aol. for μελαίνων, g. pl. — 
Μελαίνῃσι. Ion. for μελαίναις, de 
pl. fem. of μέλας. 


child ; weak, delicate ; in second| Me\aivero, Ion. for εμελαίνετο, 3 


childhood, worn out ; effeminate, 
womanish, 

Meioco, lon. for μείρου, pres. impr. 
mid. — Meéfperat, 3 sin, pres. 
iad. mid. of μείρω. 

Meigerat, Apher. for ἱμείρεται, 3 
sin. pres. mid. of ἱμείρω. 


sin, impf. ind, mid. of 
Μελαίνω, f. -avG, (fi. μέλας black) 
to blacken, make black. MeXuivo 
pat, to grow black or livid. 
Μελαμβάθης; -c05 -0vs, ὃς fy CE. μέ- 
Aas black, and βάθος depth) deep, 
dark, gloomy. 


Μειρόμεναι; n. pl. fem. par. pres.|Me\apurityis, -éos -ots, 6, 4, (f- 


pass. of 
Meipw, f. -ἐρῶ, p. μέμαρκα or εἰ- 


same, and πήγνυμι to fasten) 
black, clotted, gory. 


μαρκα, to divede, share, distribute, ἩΠελάμπεπλος; του, 6, ἡ, (fr. same, 


dispense, apportion ; to allot, fate, 
destine. Μείρομαι, to get a share 


joy. per. pass. μέμαρμαι, Att. 


ἔμμορα. 
Mets, petvos, 6, 230]. for μὴν, -ηνὸς,ὃ. 


-tos, Att. -ews, 4, (fr. next) de- 
crease, lessening, diminution, loss, 


Metwrikos, -7, -Ov, (fr. last) de- 


είμαρμαι. per. mid, μέμυρα, Att.|M 


Meiwy, -ovos, 6, 4, comp, οἵ pcxods.|Meddudv 


and πέπλον a veil) clothed in 
black, sable-robed. 


of, partake of, obtain, get, en-|Medaprérados, -ov, 4, 7, (fr. same, 


and πέταλον a leaf) black-leaved, 
ελαμπῦγὸς, -οὔ, 6, ἦγ (fr. same, 
and muy? buttocks) black but- 
tocks, hairy, strong, lusty. 


Μείωμα, -ἅτος; τὸ; and Méfwors,|Medapgais, -éos -ovs, 6, f, (fr. 


same, and φάω to shine) shining 
black, glossy. 

λλος; -ov, 6, ἧς (fr. same, 
and φύλλον a leaf) black-leaved. 


grading, lessening, undervalu-|Med\dudndis, cos, 6,4, (fr. same, 


ing. 
Meddyyatos, and Meddyyeros, -ov, 


and ψῆφος a pebble) having 
black pebbles. 


and MeAdyyews, -w, 6, 9, (ft. wé-| MsAav, -avos, τὸ, (neut. of same) 


λας black, and γαῖα or γῆ the 


ink, ἱ 


earth) having black soil, produc-|MeXavatyts, -idos, ἢ, (fr. same, and 


tive, fertile, rich. 
Μελάγκαρπος; -ov, 5, ἦγ (fr. same, 
and καρπὸς fruit) having black 


Sruit. 


avyts a breastplate) having ἃ 
black breastplate or shield. Or, 
(fr. avyts a storm) exciting black 
storms ; furious, deadly. 


Μελάγκερος; -ov, 6, ἡ. (fr. same, and|Medavavyis, -ἔος -ods, ὃ, fy (i. 


κέρας a horn) having black horns; 
mortal, deadly ; disguised. 


same, and αὐγὴ brightness) black 
brilliant, glossy ; purpled, gory. 


Μελαγκύρυφος, -ov, δ, 4, (fr. same, | MeAdvderos,-ov, δ), ἢν) (fr. same, and 


and κορυφὴ atop) having a dlack| 
head, black crested. 

Me\dyxpoxos, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and κρόκη cloth) with black sails. 

Me\ayxairny, ἃ. sin. of 

Μελαγχαίτης; του; ὃ, 4, (fr. μέλας 
black, and χαίτη hair) black- 
haired. 

Μελάγχειμος; τοῦ, 6, ἡ, (fr. μέλας 
black, αηα χειμὼν winter) ground 
where the snow has melted away ; 
the haunts of hares. 

Μελάγχιμος, -ov, ὃ, 9, (fr. same) | 
black, dark. 

Μελαγχύτων; -ωνος; ὃς Hy (fr. same, 
and 
clothed in black, sad, mournful. 


δέω to tie) bound with black, 
sheathed in black, black hilted. 

Μελανδίνης, -ov, 5, ἣν (fr. same, and 
δίνη a whirlpool) having black 
whirlpools, dark-rolling. 

Μελάνδοκος; -ov, 0,4, (fr μέλαν ink, 
and déyopat to receive) holding 
ink. 

Μελανειμονέω -ὦὥ, (fr. μέλας black, 
and εἶμα clothes, th. ἕω to put 
on) to dress in black, put om 
mourning 

Μελάνθεα, -οἰς, hy (fr. μέλας black, 
and ϑεάομιι to see) a disease of 
the eyes. 


χιτὼν acoat) im mourning,| MeddvOncar, Ion. for ἐμελάνθησαν, 


8 pl. 1 ἃ. ind. pass. οἵ μελαίνω-. 


Μελαγχολάω -ὥ, f. -ἥσως (fr. next) ᾿Μελάνθιον, -ov, τὸγ (fr. μέλας black, 
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and ἄνθος a flower) a black pop- 


Py: 

Μελινία, -as, f, (fr., μέλας black) 
blackness, darkness ; dark clouds. 

Μελαθοδοχεῖον, -ov, τὸ, (fr. μέλαν 
ink, and δέχομαι to receive) an 
ink botile. 

Μελανιηκάρδιος; -0v, 6, ἢ, (fr. μέλας 
black, and καρδία a heart) black 
hearted, hollow and dark. 

MeXavérrecos, -ου, 6, f, (fr. same, 
and πτέρυξ a wing) black-wing- 
ed, frightful, ill-boding. 

Μελανοσυρμαῖος; -ov, ὃ, ἡ; (fr. same, 
and σύρμα a stream) black-flow- 
ing, dark-rolling. 

Μελαγουρὸς; -οὔ; 6, ἢ, (fr. same, and 
ovea a tail) black-tailed; evil, 
bad, corrupt. 

MeAavéyows, -wros, 6, 7, same as 
μελαγχρώς. 

Μελανόω -ὥ, same as μελαίνω. 

Μελαντειχὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἡ (fr. μέ- 
has black, and τείχος a wall) 
having black walls. 

Μελαντήρια, -as, 4, (fr. same) 
blacking ; smut, dirt. 

MeAdvvdoos, -ov, 6, ἣ, (fr. same, 
and ὕδωρ water) dark-flowing, 
deep-rolling, deep. 

Μέλας; -awva, -av, μέλανος; -aivys, 
-avos, (fr. μὴ not, and ἔλη, 
brightness) black, sable; dark, 
gloomy ; dismal, deadly. Comp. 
μελάντερος. 

Μέλασμα, -ἅτος, τὸ, and Μελασμὸς, 
-οὔ, 6, (fr. last) darkness, biack- 
ness; a black spot, mole. 

Meddédpevos, pres. par. pass. of 

Μέλξω or Μέλδομαι, to soften, melt, 
dissolve, liquify, melt away, con- 
sume; to boil, dress victuals, 
cook ; to howl or bubble up. 

Μελεὰ, ὃ, indecl. a man’s name. 

Μελεαγρίδες, Guinea-hens, turkeys, 

Μελέαγρος, -ov, 6, a man’s name, 

Μελεδαίνω, (fr. μέλει it is a care) 
to regard, take care of, attend 
lo, 

Μελέδημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
care, anxiety, solicitude. 

Ἀϊελεδῶν, -όνος, δ, and Medédwvos, 
ov, 6, and Μελεδονεὺς; -éos, 6, 
(fr. same) a care-taker, guar- 
dian, steward ; a king, prince, 
ruler, governor, 

Μελεδώνη, -ης, ἡ, (fr. last) care, 
anxiety, solicitude. 

Μελέεσσιν and Μέλεσσιν, Ion. and 
hee for μέλεσι, ἃ. pl. of pé- 

0S. 

Μέλει, f. μελήσει, p. pepédnke, (im- 
pers. fr. pé\w or pedéw to con- 
cern) it is a care or concern; it 
is an object or matter of care. 
impf. ἔμελε, Att. juede. per. mid. 
μέμηλε. 

Μελεϊστὶ, (fr. μέλος a limb) limb 
from limb, asunder, in pieces, 
piecemeal. 

Μελεοπαθὴς͵, -éos -ovs, ὃ, ἡ, (fr. pé- 
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Μέλεος, ~a, -ov, (fr. μέλος a limb) | 
Jruiiless, vain, idle, ineffectual,| 
impotent ; unhappy, 
nate, wretched, miserable. 

Μελεοφρὼν, ~dvos, ὃ, #, (fr. last, and 
φρὴν the mind) distressed in 
mind, fretting, miserable. 

Μέλεσι; d. pl. of μέλος. 

Medéra, 2 sin. — Μελετᾶτε, 2 pl. 
cont. pres. impr. — Mederds, 2 
sin. cont. pres. ind. act. of pe- 
λετάω. 

Μέλεται, (impers, fr. μέλομαι or 
μέλω to concern) same as μέλει. 

MeXerdw -ὥ, f. μελετήσω: p- μεμελέ- 
τηκα; (fr. μελέτη. care. th. μέλει 
it isa care) to take care of, mind, 
attend to, be intent on; to medr- 
tate, premeditate, study, cultivate ; 
to practise, exercise; to declaim, 
practise speaking. 1 ἃ. md, act. 
ἐμελέτησα. 

Μελέτη, -ns, ἦγ (fr. μέλει it is a 
care) care, anxiety; medita- 
tion ; discipline, study, practice, 
exercise. 

MeXérnpa,-aras, τὸ, (fr. last) care, 
solicitude, study ; an institution, 
establishment. 

Μελετήριον; -ov, 70, (fr. same) a 
place for study ; a school-room, 
study ; a tool, instrument. 

Μελέτηρος; -ov, ὃ, 4, (fr. same) at- 
tentive, mindful of, anxious, 
careful. 

Μελετητίκὸς; -7, τὸν, (fr.same) con- 
templative, thoughtful, musing ; 
murmuring, cooing. 

Medérnrtos, -7, -ov, (fr. same) well 
practised, versed in; to be pro- 
cured by care and attention. 

MeXerikis, -7), -dv, same as μελετη- 
τικός. 

Μελέτω, 3 sin. pres. impr. — Me- 
Aet@oat, pres. par. n. pl. fem. 
of μέλει. 

Medéw -ὥ, ἔ, -ἥσω, Pp. μεμέληκα, 
(more generally used imper- 
sonally, see μέλει) to be a care 
or concern; to care for, re- 
gard. 

Μέλη; pl. cont. of μέλος. 

Μελήδων; -ovos, h, (fr. μέλει it con- 
cerns) solicitude, concern, care, 
anxiety. 

Μέλημα; -ἅτος, τὸ, (fr, same) a ten- 
derling, object of care, concern, 
anxiety. 

Μελήσει; 3sin. — MeNjoover, 3 pl. 
1 ἢ, act. of μέλει or μελέω. 

Μελήσεται; 3sin. 1 f, mid. of μέλει; 
μέλω or pédopat. 

Μελησίμβροτος, -ov, 5,4, (fr. μέλει 
it concerns, and βροτὸς mortal) 
interesting, engaging ; renown- 
ed, celebrated. 

MéAnrat, Poet. for μέλει" or 3 sin. 
sub. mid. of μέλομαι. 

MAL, -tros, τὸ, honey. 

MeXia, -as, ἡ» an ash-tree, spear 
made of ash, shaft, handle, 


unfortu- | 


MEA 


Μελιᾶν, Dor. for μελεῶν, g. pl. of 
μελία. 

Μελίβρομος, -ov, ὃ 7, (ir. μέλε 
honey, an duos a noise, th. 

᾿βρέμω to roar) softly whispering, 
sweetly murmuring, sweet sound~ 
ing. 

Μελίγᾶρυς, τυος, ὃ, My Dor. for ped l= 
ynovs. 

Μελίγδουπος, -ov, 6, fy (fr. μέλι 
honey, and δοῦπος a noise) sweet 

- sounding, harmonious, melodi- 
ous, 

Μελιγηθὴς, -ἔος -οὔς, 6, 4, (fr. same, 
and γηθέω to be glad) sweet- 
toned, melodious, harmonious. 

MeXiynous -vos, 6, ἣν (ff. same, and 
γῆρυς a voice) sweet-voiced, me- 
lodious, tuneful, harmonious. 

Μελίγλωσσος, -ov, ὃ. 4, (fr. same, 
and γλῶσσα a tongue) sweet. 
tongued, mellifluous, tuneful ; 
eloquent, fluent. 

Μελιδὼν, -dvos, δ, Poet. for μελε- 
δών. 

Μελίξεμεν, Ion, and Dor. for μελί- 
Zev, pres. inf. act. of 

Medio, f. -σω, p. μεμέλικα, (fr. 
μέλος ἃ song) to sing, play upen ; 
to sing of, praise, celebrate. Or, 
(fr. μέλος a limb) go tear in 
pieces, rend limb from limb. 

Μελίζωρος, -ov, 6, ἣν (fr. μέλι honey, 
and weds pure) pure as honey, 
unadulterated, sweet, honied, 

Μελιηγενὴς; -ἔος -οὔς, δ) ἢ, (fr. μελίη 
an ash, and γίνομαι to be born) 
sprung from the ash. 

Μελιηδέα, a. sin, — Μελιηδέϊ, de 
sin, of 

Μελιηδὴς, -ἔος -ots, 6, ἧ; (fr. μέλε 
honey, and ἡδὺς sweet) sweet 
like honey, pleasant, pleasing, 
agreeable. 

Μελίθρεπτος, -ov, ὃ, ἡ; (fr. same, 
and τρέφω to nourish) fed on 
honey. 

Μελέκηρα; -as, ἦν and Μελέκηρον or 
Μελικήριον, -ov, τὸν, (fr. same, 
and κηρὸς wax) honeycomb. 

Μελίκομπος;, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and κόμπος a noise) sweet-sound~ 
ing, sweet-toned, harmonious, 
melodious. ‘ 

Μελικὸς, -77, τὸν, and «οὔ, 6,4, (fr. 
μέλος a song) harmonious, sweet, 
tuneful. ἵ 

Μελέκρατον, -ov, τὸ, (fr. μέλι ho 
ney, and κεράω to mix) mead, 
honey-water, metheglin. 

Μελικτὴς, -οὔ, 6, Dor. Μελικτὰς; 
(fr. μέλος asong) α singer, mu= 
sician, poet. ἱ 

Μελίλωτον, του, τὸγ ἃ species of 
trefoil, melilote. 

Μελιναία; -as, f, (fr. μέλι honey) 
sweet ; an epithet of Venus. 

Μελίνη, -ns, ἣγ (fi. same) pannic, a 
coarse grain. 

Μέλινος, -n, -ov, (fr. μελέα an ash) 
made of ash, ashen. 


so; unfortunate, and πάθος suf-|Medcadijs, -ἔος -οὔς, ὃ, fy (fr. μέλι, Μελίπηκτον, -ov, τὸ; (fr. μέλι honey, 


fering) suffering pain, misera- 
bly afflicted. 


MeAcémrovos, -ev, ὃ, ((. next, and 
πόνος labour) causing affiction,|MeXtat, -wv, ai, nymphs presiding 


distressing, painful, 


honey, and άδω to sing) melodi- 
ous, harmonious, tuneful. Also, 
Dor. for μελιηδής. 


over ash-trees. 


(383) 


and πήγω to, fix together) a ca 
made of honey, sweet cake. 

Μελίπνοος -ovs, -Gov -οὔ, 6, f, (fr 
same, and zy to breathe) 
sweetly breathing. 


MEA 


Μελίσδεις, Dor. for psdiZers, 2 sin. 
pres. ind. — Μελίσδεο, Ion. and 


MEA 


ng, balmy, refreshing, cheering, 
evhilarating. 


Dor. for εμελέζου, 2 sin. impf.|Medédupros, -ov, δ, ἡ, (fr. same, 


pass. — Μελίσδεται, Dor. for pe- 


λίζεται, Ssin. pres. ind, pass, of 


μελίζω. 

Μέλισμα, -ἅτος, τὸ. (fr. μελίζω to 
sing, th. μέλος ἃ song) @ song, 
tune, air. 

Μελίσπονδος, -ov, 6, (fir. μέλι honey, 
and σπονδὴ a libation) an offer- 
ing or libation of honey. 

Μέλισσα -tra,-n5, 4, (fr. μέλι ho- 
ney) a bee; a priestess of Ceres, 


and φυρά to mix) miwed or seg- 
soned with honey. 

Μελίφωνος; -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
φωνὴ a voice) sweet voiced, har- 
monious, musical 

Μελίχλωρος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and χλωρὸς green) sallow, yel- 
low coloured. 

Μελιχρὸς, -a, -dv, (fr. same, and 
xood colour) honey-colour, yel- 
low ; very sweet. 


any priestess, μελισσάων, Mol. |Meiypovs or Μελιτόχρους; -ov, ὃ, 
and μελισσᾶν, Dor for μελισσῶν,}, 4, same as last. 


gp. 

Μελισσαίος, -ov, δ, (fr. same) an 
epithet of Jupiter. 

Medroceds, -ἔος, Att. -éws, ὁ, (fr. 
same) a keeper of bees. 

Μελίσσιος, -a,-ov, (fr. same) be- 
longing to bees, made by bees. 


Μέλκα, =ns, ἣν» milk. 

Μέλλετ᾽ for μέλλετε, 2 pl. pres. — 
Μέλλησα, Ion. for εμέλλησα. 1 ἃ. 
ind. act. οἵ μέλλω. 

Μέλλησις, -ἰος, Att. -εως, f, and 
Mé\Anpa,-aros, 76, (fr. μέλλω to 
delay) delay, procrastination, 


Medtoad Boros, -ov, 4, 4, (fr. μέλισσα] Μελλήσω, If. act. of μέλλω. 
a bee, and βόσκω to feed) and|Medyrijs, -οὔ; 6, (fr. same) a de- 


Μελισσότροφος, (fr. same, and 


layer, loiterer, trifler. 


τρέφω to nourish) fed upon by|Medddyupos, -ov, 6, (fr. μέλλω to 


bees, feeding bees. 

Μελισσόκομος, -ov, 6,4, (fr. same, 
and κομέω to take care of) a 
keeper of bees, 


be aout to do, and γάμος mar- 
riage) Μελλονύμφος, -ov, ὃ, (fr. 
same, and νύμφη a bride) one 
going to be married, 


Μελισσόνομος; ~ov, 6, 4, (fr. same, | Μελλοδείπνικος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 


and νέμω to feed) a feeder of 


bees. 

Μελισσόρυτος, -ov, 6, 7, (fr. same, 
and ῥύω to flow) flowing with 
honey, mellifluous. 

Me\torayijs, -ἔος -ots, ὃ, 9, (fr. 
same, and στάζω to drop) melli- 
fuous, distilling honey. 

Μελιστὴς; -οὔ, 5, Poet. same as pe- 
λικτής. ᾿ 

MeXireva, -as, ἧ, (fr. μέλισσα ἃ bee) 
a plant which bees feed on, bo- 
rage, honey-suckle. 

Μελίτειον; -ov, τὸ, (fr. μέλι honey) 
mead, metheghn, 

Μελιτερπὴς) -εος -οὖς, 6, ἢ, (fr. 
same, and τέρπω to delight) de- 
lightful, charming, sweet. 

Μελίτη, -7s, 4, an island, Malta ; 
a woman’s name. 

Μελιτόεις, -εσσα, -ev, (fr. μέλι ho- 
ney) sweet, sweetened with honey ; 
calm, placid, serene. 

Μελιτόεσσα Or Μελίτουττα, -75, 1, 
(fr. same) a sweet cake, 

Μελιτοπωλὴς; -οὔ, δ, (fr. same, and 
πολέω to sell) a seller of honey. 

Μελιτουργεῖον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and ἔργον a work) a bee-hive. 


and δεῖπνον, a supper) going to 
supper, jovial, convivial. 

Μέλλοντα, -wv, τὰ, (neut. pl. par. 
pres. act. of next, with πράγ- 
ματα understood) futurity, the 
Future. 

Maw, f. μελλήσω or-copat, to be 
about, on the point of ; lo design, 
intend, be bent upon; to be wont 
or accustomed ; to linger, delay, 
loiter ; procrastinate; defer ; to 
hesitate, demur. impf. act. ἐμελ- 
Nov, Att. ἤμελλον. par. pres. act. 
μέλλων, -ovea, -ov, n. pl. neut. 
μέλλοντα. 

Μελογραφίη, -ns, ἦν (fr. μέλος ἃ 
song, and γράφω to write) po- 
etry, particularly lyric poetry. 

Medoxorta, -as, ἦν (fr. μέλος a limb, 
and κόπτω to cut) the cutting off 
limbs, amputation, surgery. 

MéXopat, (fir. μέλει it concerns) to 
take care of, mind, regard. 

ΝΙελόντων, Att. for μελέτωσαν, 5 pl. 
pres. impr. of μέλει. 

Μελοποιέω -@, (fr. μέλος ἃ song, 
and zoém to make) to make 
verses Or songs ; to compose mu- 
sic, harmonize. 


MeNcroupyds, -00, δ, 4, (fre same) |Medozo1ds, -οὔγ ὃς (fr. same) @ poet, 


a keeper of bees. 

Mediréw -ὥ, f. «ὦσω (fr. μέλι ho- 
ney) to sweeten with honey. par. 
per. pass. μεμελιτωμένος. 

Μελιτωδὴς. -ἔος -ovs, 5, ἡ, (fr. 
same) sweet as honey, honied. 

MeXirwpa, -dros, τὸ (fr, same) 
cakes, sweetmeats, confectionary. 

Μελιφθυγγος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and φθόγγος a sound) sweet- 
sounding, well toned, melodious, 
harmonious, eloquent. 

MeXépoova, ἃ. sin. of 

Μελίφρων, -ovosy ὃ, 4, (fr. same, 
and φρὴν the mind) sweet, consol- 


musician. Adj. harmonious, 
tuneful, melodious. 

Mé)os, -εος -ους, τὸ, @ member, imb 
or part of the body; a@ song, 
verse, strain, lune. pl. μέλη, 8. 
μέλων, ἃ, μέλεσι. 

Μέλουσι, 3 pl. pres. ind. of μέλει 
or μέλω. 

Μέλπηθρον, -ου, τὸ; (fr. μέλπω to 
sing) a song, dance, sport, amuse- 
ment, festivity. 

MeAropevav, Dor. for μελπομενῶν 
pres. par, pass, g. pl. of μέλπω. 

Μελπομένη, -15, 4, one of the 


Muses. 
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MEM 


MéArovrt, d. sin. pres. par. act 
used Dor. for μέλπουσι, 3 pl, 
pres. ind, ef 

Μέλπω, f. -ψω, p. -φα, to sing, sing 
of, celebrate with Pet 3 to 
dance. 

Μελύδριον, -ov, τὸ, (dim. ol μέλος 
a song) @ ballad. 

Mé\y1, 6, Heb. indecl. a man’s 
name, 

Μελχισεδὲκ, 6, Heb. indecl. aman’s 
name. 

Μέλω, (fr. μέλος a song) to sing 
mournfully, Also, same as pé- 
Nopat, and pedéw. 

Μελῳδέω -ὥ, f. -jow, (fr. μέλος a 
tune, and ῳξὴ a song) to sing ; 
to play and sing, make melody ; 
to accompany the voice, harmo- 
nize. 

Μελῳδητὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. same) 
harmonized, arranged in musics 

Μελῳδία, -as, i, and Μελώδημα, 
-aros, τὸ; (fr. same) music, har- 
mony, melody, modulation; a 
tune, air. 

Μελῳδὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a come 
poser or arranger of music; a 
singer, musician. 

Μελῶν, g. pl. of μέλος. 

Mépaa, Ion, and Syne. for μέμηκα, 
1 sin. and Mépapev, Syne. for 
μεμήκαμεν, 1 pl. μεμάασι; Sync. 
for μεμηκασι, 3 pl. per. ind, act. 
of μάω. 

Μεμάθηκα, ind. — Mepabykds, pare 
per. act. of μανθάνω. 

Μεμακυῖα, Dor. for μεμηκυῖα, fem. 
of μεμηκὼς, per. par. mid, of 
μηκάομαι. 

Μεμαλὼς, Dor. for μεμηλὼς --- Μέ- 
pade, Dor. for μέμηλε, which 
see. 

Ménapev, Syne. for μεμήκαμεν; per. 
ind. act. 1 pl. of paw. 

Meudynpat, per. ind. pass, of pat: 
γομαι. 

Μεμάποιεν, Poet. redupl. for μά- 
rovev, Syne. for μάρποιεν, 3 pl. 2 
a. opt. act. of μάρπτω. 

Μέμαρμαι. Att. είρμαρμαι,; per. 
pass, of μείρω. 

Μέμαρπον, lon. for guaprov, 2 a. 
act. —Mepapras, -via, -ds, per. 
par. mid. of μάρπτω. 

Μεμαρτύρηκα; ~as, ~€ OF πεν») act. — 
Μεμαρτύρημαι, -cat, -Tat, pass. 
per. ind. of paprupéw- 

Ménacav, Sync. and Ion, for eus- 
μήκεισαν; 3 pl. pper. ind, act. o. 
paw. 

Méparov, Syne. for μεμήκατον, du. 
of μέμηκα, per. ind. act, of paw. 

Mepav?’, for μεμαυῖα; fem. of, 

Μεμαὼς -ὥς; -avia -ὥσα; -ads, -ὥς 
g. -dotos -®ros, du. μεμαῶτε, 
(par. of péuaa, which see) eager 
anxious, desirous ; ready, pre- 
pared, 

Μέμβλεται, for μεμέληται, 3 sin. 
per. ind. pass. — Μέμβλετον for 
ἐμέμελητο, 3 sin. pper. ind. pass, 
of μέλομαι. 

Μέμβλωκα, -as, -, for μεμόληκα, 
per. ind, act. of podéw* or for pe- 
μέλωκα, per, ind. act. of μελόω 
same as μέλομαι. 


τε 


ΜΕΜ . 
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Μεμβράνα, -ης; %, α membrane, thin{ Μεμνῆσθαι,Ἰη,----ΝΙεμνημένος, 7, 


skin, parchment, vellum, 


τον, par. per. pass. of pydopa 


MepBods, -ddos, τὸ, a kind of loach,| ΜΙέμνησο; péuveo, μέμνου, lon, μέμ- 


smail fish ; anchovy, sprat. 


v@, per, impr. of μνάομαι. 


Μεμέληκε, 3 sin. per. act. of μέλει. Μεμνηστευμένος, ~n, -ov, per. par. 


Μεμελετηκοτῶς, (fr. par. per. of 


pass. of μνηστεύω. 


μελετάω to take care) carefully,|Méxvopat, same as μνάομαι. 


anxiously, studiously, cautiously.;Méuvova, a. 
Μεμελετημένως. (fr. pepedernpévos, 


per. par. pass. of pe\srdw to prac- 

_ tise) orderly, regularly, skilfully. 

Mepévynka, per. act. — ΝΙεμενήκει- 
σαν, lon. for ἐμεμενήκεισαν, 3 pl. 
pper. ind. act. of μένω. 

Μεμερισμένως, (ft. μεμερισμένος; 
per. par. pass. of μερίζω to di- 
vide) zm shares. 

Μεμέρισται, 3 sin. per. ind. pass. 
of μερίζω. 

Mepectwpévot, per. par. pass. ἢ. 
pl. of μεστόω. 

Meperipévos, Ion. for peOetpévos, 
par. per. οὔμεθίεμαι; pass, of pe- 
θίημι. 

Meueroéarat, Ion. for μεμέτρηνται; 
3 pl. per. pass. of perpéw. 

Μεμετρημένως, (fr. per. par. pass. 
of μετρέω) proportionably, in pro- 
portion to, according to. 

᾿Μέμηλε or μέμηλεν, per. mid. or by 
Sync. for μεμέληκεν per. ind. act. 

~— Μέμηλῃ, 3 sin. per. sub. mid. 

“of μέλει: 

MepnAds, -via, -d5, (par. per. mid. 
or Syne. for μεμεληκὼς, par. per. 
act. of μελέω or μέλει) careful, 
anxious, desirous ; well practised, 
disciplined, trained, instructed in. 

Méynva, -as, -€, per. mid. of patvo- 
pate 

Μεμηχανημένος, -y, τον; per. par. 
pass. of unyavdw. 

Meuyyarvnuévos, (fr. last) skilful- 
ly, artfully, cunningly. 

Mepéavrat, Spl. ind.—Meptacpévos, 
=n, τον, par. per. pass. of praivw. 

Μέμιγμαι; per. ind. — Meprypévos, 
per. par. pass, of μίγνυμι. 

Mepipnuat, per. ind. — Meptpnpé- 
vos, per. par. of μιμέομαι. 

Mepégerat, 3 sin. ppfut. of μίγνυμι. 

Μεμισημένος: -7,-0v,par. per. pass. 
—Meplonxe or-xey, 3 sin.—Mepi- 
σήκασι;9 pl.ind. per. act. ofpicéw. 

MepicOwpat, per. ind. — Μεμισθω- 
μένος, per. par. pass. of μισθόω. 

Μεμίχθαι; per. inf. pass. of péyvupe. 

Μέμναμαι, Dor. for μέμνημαι, per. 
ind. —Mepvapévos, Dor. for pep- 
vnpévos, per. par. pass. of μνάο- 
μαι. 

Μέμνανται, Dor. for μέμνηται; 3 pl. 
per. pass. — Mépvacat, Dor. for 
μέμνησαι; 2 sin. per. pass, of 
μνάομαι. 

Μεμνέῳτο, cont. μεμνῷτο, and Dor. 
μεμναίατο, for μεμνῆτο, 3 sin. of 
μεμνήμην, -μνῇογ -μνῆτογ per. opt. 
pass. of μνάομαι. 

Μέμνῃ, Att. and Μέμνηαι, or Μέμ- 
vent, Ion. for μέμνησαι, 2 sin, 
per. pass. of μνάομαι. 

Μέμνηκα, Sync. for pepévyxa, per. 
ind. act. of pévw. 

Μέμνημαι, -cat, -rat, 2 pl. Μέμνησ- 
9c, ind. — Mépvyoo, impr. — 
Μεμνήμην, -70, -ἦτο, opt. — 
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sin, 
man’s name. 

Mépvoves, -wv, at, certain birds 
supposed to frequent the tomb 
of Memnon in Troas. 

Ménva, lon, for pepvod,see μέμνησο. 

Μέμνων, -oves,6, aman’s name,and 
Μέμνων; -ονος; 6,9, kind,gracious. 

Μεμνῷτο, Att. for pexrviro, 3 sin. 
per. opt. pass. of μνάομαι. 

Mepotgapat,-car, -rar,ind.—Mepoi- 
papévos, par. per.pass.of μοιράω. 

Mépov’ for pépova,per.mid.of μένω. 

Mepovwpévos, -n, τον; par. per. 
pass. of μονόω. 

Mépooa, per. mid.—Ménoppat,-cat, 
-rat, Aol. for μέμαρμαι, -cat, 
-rat, per. ind. pass. of μείρω. 

Μεμπτὸς; -7, -ὃν, (fr. μέμφομαι to 
blame) blameable, culpable, in- 
excusable ; captious, inclined to 
censure. 

Μεμύημαι, per. ind. pass. of puéw. 

Μεμυθολογήκασιν 3 pl. per. act. of 
μυθολογέω. 

Μέμυκα, per. mid. of μυκάω. 

Μέμφεαι, Ion. for μέμφη, 2 sin. — 
Μέμφεται; 3 sin. ind. — Μεμφό- 
μενος, par. pres. pass. of 

Μέμφομαι, f. μέμψομαι, p. μέμεμμαι, 
-Wat, -πται, to complain of, ex- 


of Μέμνων, a 
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Mevediies, -ov, 6, ἣν (fr. μένος cou 
rage, and dis a battle) courage 
ous, brave, intrepid, undaunted 
warlike. 

Mevényva, Ion. for ezevénva, 1 ἃ. ina 
act. of peveaivw. 

Mévery, inf. — Mévets, -vet, 2 and 3 
sii.—Mévoycy, -ovet, 1 and 3 pl. 
ind. — Mevérw, 3 sin. — Μένετε͵ 
2 pl.impr. pres. act. — Meveire, 
2 pl. 1 ἢ, ind. act. of μένω. 

MevéAas, -a, δ, Dor. for Μενέλαος 
-ov, 6, a Inan’s name. 

Μενέμεν, Ion, for μένειν, pres. inf 
of μένω. 

Méveos, g. si. of μένος. 

Μενεπτόλεμος, -ov, ὃ, 4, (fr. μένος 
strength, aud πόλεμος war) brave, 
courageous, undaunted, warlike , 
Jirm, resolute. Also, a man’s 
name, 

MevécOny, a. of Μενέσθης, -ov, ὃ 
a man’s name. 

Μενεσθὼ; -605 -0ds, f, ἃ Woman’s 
name. 

Méveros, -7, -ov, (fr. μένω to re- 
main) remaining, lasting, firm ; 
patient, forbearing. 

Meveydouns, -ov, 6, and Meveydo- 
μος, του, ὃ, ἣν» (fr. μένος conrage, 
and χάρμη spirit, th. χαίρω to re- 
joice) courageous, warlike, brave, 
valiant, intrepid ; resolute, firm, 
bold. 

Mevéw, Ion. for μενῶ, 1 f. of μένω. 

Mévy, 3 sin. pres. or 2 a. sub. of 
same. 

Μενίππη; -75, 4, ἃ woman’s name. 


3 


postulate, take to task ; to blame,| Μιενοεικὴς, -ἔος -ots, δ, §, (fr. μένος 


Jind fault with, censure; to re- 
buke, reprove, 

Μέμφις, -ἰος, ἡ, Memphis, now 
Mimf, a city of Egypt. 

Μεμφωλὴ, -ἧς, ἡ, (fr. μέμφομαι to 
complain) complaint, remon- 
strance. 

Μεμψάμενος, 1 a. par. mid. —Mép- 
wn, 2sin. 1 a. sub. mid. of μέμ- 
dopat. 

Μεμψιμοιρέω -ὥ, f. τήσω, (fr. μέμ- 
Wes complaint, and μοίρα fate) to 
be discontented, fret, murmur, re- 
pine. 

Μεμψίμοιρος, -ov, ὃ, §, (fr. same) 
discontented, fretful, peevish, re- 
pining, querulous. 

Μέμψις, -ἰος,) Att. -ews, ἧ, (fr. μέμ- 
φομαι to complain) complaint, 
blame, censure. 

Μεμὼς, Sync. for μεμηκὼς,) and 
Ton. μεμαὼς, which see. 

Μὲν, in truth, truly, indeed, cer- 
tainly, surely. ‘O piv, the one, 
this, these. “Ὁ δὲ, the other, that, 
those. 

Mév’, for μένε, pres. impr. of μένω. 

Μένανδρος, -ov, 6, a man’s name. 

Mévyap, (fr. μὲν indeed, and γὰρ 
truly) indeed, certainly. 

Mévdns, an Egyptian word signify- 
ing a goat, satyr ; the god Pan. 

Μενεαινέμεν, Ton. for peveatverr, 
pres. inf. of 

Meveatvu, f. -ἄνῶ, (fr. μένος ardour) 
to desire, covet, long for ; to be 
anxious, bent upon ; to be en- 
raged, angry. 1 a. ἐμενέηνα. 
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strength, and eixw to yield) 
grateful, pleasant, agreeable ; 
sufficient, abundant. a. sin. με- 
VOELKEQ. 

Μενοινάω -@, -dets -ᾷς, -det -a, and 
Mevowéw -G, f. τήσω, and Mevor- 
vou -ὥ, f. -dow, (fr. μένος 
strength) to desire, long for, pant 
after, 0e anxious or eager for; to 
press forward, hasten, hurry ; to 
contrive, plan, meditate. 

Μενοινὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same) eager- 
ness, impetuosity, promptness, 
spirit; courage, bravery. 

Μενοιτιάδης, ov, 6, the son of Me-~ 
netias, Patroclus. 

Μενοίτιος, -ov, 6, ἃ man’s name. 

Μένον, neut. sin. — Μένοντος, g. 
sin. — Μένοντα, a. sin. —Mévcw 
τε, n. du. pres. par. — Mévovtz, 
Dor. for μένουσι; 3 pl. pres. ind, 
act. of μένω. 

Mévos, -εος -ous, τὸς the mind ; ar~ 
dour, spirit, courage, valour; 
constancy, resolution, firmness ; 
might, strength, force ; violence, 
impetuosity ; rage, fury; an 
ger. 

Mevoty, (fr. μὲν indeed, and οὖν 
therefore) yes, truly, certainly, 
indeed, 

Μενοῦνγε, (fr. μὲν indeed, οὖν there 
fore, and yé truly) yea rather, 
verily, in truth, truly. 

Mévouca, n. Mévovoay, a. fem. par. 
pres. — Μένουσι, 3 pl. pres. ind. 
act. of μένω, 

Mévro:, (fr. μὲν indeed, and ra 
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wuly) truly, certamly, yet truly, 
yet indeed, however, but. 

Mévo, f. μενῶ, p- pepévyka, to wait, 
stay, remain; to abide, dwell, 
bdge, pass the mght; to con- 
tinue, endure, last, survive ; to 
persevere, persist ; to desire, wish, 
long for ; to expect, wait for, be 
reserved for, be ready ; to stand, 
stop, halt, delay, linger ; to sus- 
tain, support, withstand ; to dare, 
venture, to resolve, intend, pur- 
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φρὴν the mind) an anwious thenk- 
er, meditative person. 

Μεριμνῶν, par. pres. act. cont. — 
Μεριμνῶσι, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. of μεριμνάω. ay 

Mepis, -idos, ἡ, (fr. μείρω to divide) 
a share, part, portion, division ; 
concern, business; side, party, 
faction. 

Μεοίσασθαι. 1 a. inf, mid.—Meoro- 
θεὶς, -eica, -év, par. — ΜΙερισθῇ; 
3 sin. sub. 1 a. pass. of μερίζω. 


pose. impf, étevov, -es,-s. 1 a.|Meoiopds, -ot, 6, and— Μέρισμα; 


ind. ἐμεινα; -as, τξ᾽ impr. μείνον, 
-drw* sub. μείνω, -ns, -n* inf. 
μεῖναι" par. μείνας, -aca, -αν. 
Pper. ἐμεμενήκειν. 

Meodoy7s, -ov, 5, (fr. μέρος a part, 
and ἄρχω to command) the com- 
mander of a division or brigade. 

Meoapyia, -as, }, (fr. same) a body 
of 2048 soldiers ; a division, bri- 
gade, column. 

Mépdw, f. -cw, to take away, de- 
prive; to hurt, injure, harm; 
also to behold, see, gaze, stare at. 

Méoe, d. — Μέρη; pl. of μέρος. 

Mepida, a. sin, of μερίς. 

Μεριδάρπαξ, -ayos, ὃ; ἣν (fr. μερὶς ἃ 
part, and ἅρπαξ ravencus) nib- 
bling, biting, gnawing. 

Μεριδάρχης, -ov, 6, (fr. μερὶς a part, 
and ἀρχὴ command) a governor, 
consul, commander, magistrate. 

Μεριδαρχία, -as, f, (fr. same) a 
command, lieutenancy, magisira- 
cy, government. 

Μερίζεν, Dor. for μερίζειν, pres. inf. 


«ἅτος, τὸ, (fi. μερίζω to divide) a 
part, share divisiog ; distribu- 
tion ; separation, disagreement. 

Mepzorijs, -05, 6, (fr. same) asharer, 
distributer, divider ; an arbitra- 
lor, umpire. 

Meg:revouat, (fr. μερὶς a part, th. 
petow to divide) to divide, share ; 
to receive a share, partake, 

Meorrijs, -o8, 6, (fr. same) a shar- 
er; partaker. 

Meguaiow and Μερμέρω, same as 
μερμηρίζω. 

Μέρμερα; a. pl. of 

Μέρμερος, -ov, 6, ἦν (fr. μερμαίρω to 
be anxious about) care-produc- 
ing, full of cares; fretful, dis- 
contented ; difficult to be obtain- 
ed, admirable, splendid, great ; 
INgGuisilive, CUTIOUS. 

Μέρμηρα; -as, 4, (fr. same) solict- 
tude, anxiety, cure ; a morning 
sleep, doze. 

Meounpdwr, AEol. for μερμερῶν, g, 
pl. of last. 


— Mépigev, Ton. for εμέριζεν, 8, Μερμηρίζω, f. -ξω, (ff. μερμαίρω to 


sin. impf. ind. act. of 

Mepi2w, f. -ἴσω, p. μεμέρικα, (fr. 
μείρω to divide) to divide among, 
share, distribute ; to separate; to 
rend, tear, plunder. Mepifopat, to 
disagree, differ, dissent. 1 a. ind. 
act. eugotca. per. pass. μεμέρισ- 
μαι. 1 ἃ. ind. pass. εμερίσθην, 
τῆς, -n* par. μεοισθείς. 1 ἃ. ind. 
mid, ἐμερισάμην, -ω, -ατο. 

Μερικὺς, -ἢ, τὸν, (fr. μέρος a part) 
wn parts, partial, particular. 

Μερικῶς, (fr. last) part by part, 
piecemeal, partially, particularly. 

Μέριμνα, -ns, 4, care, anxiety, soli- 
citude, thoughtfulness, distraction 
of mind. 

Μεριμνᾷς, -νᾷ, 2 and 3 sin. cont. 
pres. ind. act. — Μεριμνᾶτε, 2 
pl. cont. pres. impr. act. of 

Μεριμνάω -ὥ, τήσω, ἢ. μεμερίμνηκα, 
ἔπ, μέριμνα care) to be anxious 
or solicitous ; to mind, meditate, 
think deeply. 1 a. ind. ἐμερίμνη- 
oa, -as,~-c° Sub. μεριμνήσω, -ἢς, ῃ. 

Μερίμνημα, -ἅτος, τὸ (fr.same) care, 
anxiety, solicitude, distraction. 

Μεριμνήσει, 5 sin. 1 f. ind. act, — 
Μεριμνήσητε; 2 pl. 1 a. sub. act. 
of μεριμνάω. 

Μεριμνητὴς, -οὔ, δ, fy (fr μέριμνα 
care) an anxious writer, critic, 
examiner. 

Μεριμνότοκος, τοῦ, 6, fy (fr. same, 
and τόκος an offspring) care-pro- 
ducing, distracting, toilsome. 

Μεριμνοφροντιστὴς, -οὔς ὃ, (fr.same, 
and φροντὶς thoughtfulness, th, 


be anxious about) to think care- 
Sully, meditate ; to be in doubt, 
be perplexed, hesitate ; to be anx- 
tous or solicitous for. 

Μερμήριξεν, Ion. for ἐμερμήριξεν, 8 
sin. 1 a. ind. act. of last. 

Méopts, -ἰδος, ἡ, arope, cord, string, 
thread ; a thong, strap, 

Μερόπεσσιν, Ion. for μέροψι, ἃ. pl. 
— Μερόπων, g. pl. of μέροψ. 

Μεροπήϊος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. μέροψν arti- 
culate speaking) human, 

Mepornis, -idos, f, (fr. same) famed 
Jor learning. 

Μέρος: -εος -ovs, τὸ, (fr. μείρω to 
divide) a part, share, portion ; 
fellowship ; party, faction, divi- 
sion ; course, turn, succession ; 
lot, employment, occupation ; re- 
spect, account of or in reference 
to. Τὰ μέρεα -n, parts of a coun- 
try, territories, regions. “Ev μέρει, 
by turns. Τὸ σὸν μέρος, as much 
as lieth in you. 

Mégow, -οπος, 6, §, (fr. μείρω᾽ to 
divide, and éW the voice) urticu- 
late speaking ; intelligent ; man, 
human being ; a bird such as a 
parrot, jay, slarling. 

Μέσαβον, -ov, τὸ, (fr. μέσος the 
middle, and βοῦς an ox) a plough 
trace, brace, strap. 

Μεσαβόω -G, f. -ὥσω, (fr. same) to 
yoke to the plough, harness. 

Μεσάγκυλον; -ov, τὸν (fr. μέσος the 
middle, and αγκύλη a strap) α 
javelin thrown by means οὗ ἃ 
strap, dart, spear. 
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Μεσάζω, ἢ, -dow, (fr. μέσος the 
middle) to be in the middle. 

MecatméAtos, -ov, 5, ἣ, (fr. same, 
and πολιὸς gray) middle aged, 
growing gray haired. 

| Mecairaros, -n, τον, used for μεσώ 
τατος, Sup. Of μέσος, exactly in 
the middle, middlemost. 

Μεσαμβρινὸς, Dor. for μεσημβρινός. 

Μεσαμέριος; -a, τον, Dor. for peon 
μέριος. 

Μεσάντιον, -ov, τὸ, (fr. μέσος the 
snddle, and ἀντίον ἃ weayer’s 
beam) a weaver’s beam. 

Mécaros, -ἡ, -ov, Poet. for picwra- 
Tos, Sup. of μέσος. 

Mécavios, -ov, δ, 9, (fr. same, and 
αὐλὴ a hall) between two halls, 
belonging to a hall ; inner, be- 
tween the porch and hall.’ 

MécavAos, -ov, δ, and Mécavdor, 
-ov, 76, (fr. same, and, αὐλὴ a 
fold) the middle of a sheepfold or 
stall; a passage between the cat- 
tle ; a door between two folds. 

Μεσεγγυάω, (ff. μέσος ἴῃ themiddle, 
and εγγυάω to pledge) to lay a 
wager, bet, stake, deposite the 

| wager in the hands of another. 

Μεσεγγυήμα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
pledge, deposite, wager. 

Μεσεύω, (fr. μέσος middle) to me- 
diate, arbitrate, be umpire ; to 
act impartially. 

Meonyis and Meonyd, (fr. same) in 
the midst, among, between ; in 
the mean time. 

Μεσήεις, -ecoa, cev, (ff. same) 
middling, mean. 

Μεσημβρία, -as, ἢ, (fr. same, and 
ἡμέρα a day) the noon, midday ; 
the height of glory, pinnacle of 
power ; flower of youth. 

Μεσημβρινὸς, -ἢἣ; -ov, (fr. same) 
meridian, southern, noontide. 

Μεσημέριος, -a, πον. Same as last. 

Μεσθαὰλ, Heb. indecl. the ward- 
robe, 

Μεσίδιος, -ov, 6, §, (fr. μέσος the 
middle) impartial. 

Μεσιτεύω; (fr. same) to go between, 
mediate, interpose, settle by arbis 
tration. 

Mesirns, -ov, δ, (fr. same) a medi- 
ator, arbitrator, wmpire. 

Μεσοβασιλεία, -ας, ἢν (fr. same, and 
βασιλεὺς a king) an interregnum 

Μεσοβασὶϊλεὺς, -éos, Att. -éws, ὃ, 
(fr. same) an interrex, regent, 
protector. 

Μεσόγαιος and Meciyetos, (fr. same, 
and γαῖα the land) inland, mid- 
land, mediterranean. 

Μεσόγραφος, «ου, δ, ἧς (fr. μέσος the 
middle, and γράφω tc write} 
written between lines, interlined ; 
half written ; moderate, between 
the extremes. 

Μεσοδερκὴς, -éos -οὔςγ δ, fy (fr. 
same, and dépxw to see) seen ἐπ 
the middle, plain, clear. 

Mecddun, -ns, ἣν (fr. same, and 
δέμω to build) a large beam run- 
ning through the middle of ὃ 
house or ship, the hole in which 
the mast is fastened ; the beam 
in which this hole is; a pillar 
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in the middle of a house, space|MeodyXoos, -ov, 6, #,(fr. same, and 


between pillars ; an arch. 


χλόα grass) half green. 


Μεσοζύγιος; -ου, 6, (fr. same, and! Mecdw -ὥ, f. -ώσω, (fr. μέσος the 


ζυγὸς a bench) a rower of the 
middle bench. 
Μεσόκοιλον, -ov, τὸ, (fr. same, and 


middle) ἐο be in the middle or 
midst. par. pres. μεσόων -G7, 
πόουσα -οὔσα -ον -οὖν. 


κοῖλος hollow) the hole in which| Μεσπίλη -ης, ἦ, and Μέσπιλον, -ov, 


the mast was fastened. 


τὸ, the mespilus or medlar, 


Μεσοκρανὴς and Mecoxpivijs, -éos|MeccaB, Heb. indecl. a military 


-οὖς, δ) 4, (fr. μέσος the middle, 
and kpaiyw to make, or κρίνω to 
divide) erected, raised or built up 
an the middle, 

Μεσολαμβάνω, (fr. same, and λαμ- 
βάνω to hold) to hold in the mid- 
dle ; to hold, stop. 

Μεσολαβὴς, -éos -οὖςγ 6, 4, (fr. 
same) held in the middle. 

Μεσόλευκος; του, 5,%, (fr. same, and 
λευκὸς white) marked or striped 
with white. 

Μεσόμφαλος, -ov, 6,4, (fr. same, 
and ομφαλὸς the navel) having a 
navel or boss, situated near the 
navel or middle ; from or at the 
centre, 

Μεσομφάλιον, -ov, τὸ, (fr. same) 
the boss of a shield. 

Mecovixriov,-ov, 70,(fr. next) mid 
night. 

Μεσόνυκτος, -ov, ὃ, 4, (fr. μέσος the 
middle, and νὺξ night) belonging 
to midnight, midnight. 

Μεσοπαγὴς or Mecconayis, -ἔος 
-οὖς, ὃ, ἣγ (fr. μέσος the middle, 
and πήγνυμι to fasten) fastened 
in the middle or to the middle. 

Mecoropéw -G, f. -σω, (fr. same, 
and πορέω to pass)to pass through 
the midst, hold a middle course. 

Μεσόπορος; -ov, 6, 4, (fr. same) in 
mid career, passed through, me- 
dial, central. 

Μεσοπόρφυρον,-ου; τὸ, (fr.same,and 
πορφύρα purple) ornamented with 
purple, interwoven with purple. 

Μεσοποταμία, -as, ἡ, (fr. same, and 
ποταμὸς a river) the name ofa 
country. 

Mecorupyiov,-ov, τὸ, (fr. same, and 
πύργος a tower) the space or wall 
between the towers, curtain, 

Mécos, -n, -ov, in the middle, midst, 
‘ntermediate. Ta ev μέσῳ; the 
present affairs, 

Μεσότης, τητος; 1, (fr. last) the mid- 
dle, mean ; mediocrity ; a moiety, 
half. 

ἹΜεσύτοιχον; -ov, τὸ, (fr. same, and 
τείχος a wall) the middle wall, 
partition, wall between. 

Mezoroc-ti, f. -jow, (fr. same, 
and τέμνω to cut) to cut in the 
middle, divide equally. 

Mecoupavéw -G, f. -ἡσω, (fr. same, 
and ουρανὸς heaven) to be in the 
middle heaven or the meridian ; 
to culminate, 

Μεσουράνημα, -aros, τὸ, (fr. same) 
the mid-heaven, middle part ὁ 
the heavens; the meridian. d. 
μεσουρανήματι. 

Μεσούσης, g. fem. sin. of μεσῶν, 
par. pres. cont. of μεσόω. 

Mga dpesoy> του, τὸ, (fr. μέσος the 
middle, and οφρὺς the eyebrow) 
between the eyebrows 


station, garrison. ; 

Μεσσαὶ or Μεσσὰχ, Heb. indecl. 
Jrom being demolished. 

Meoodyios,-w,6, Dor.for Μεσσήνιος, 
του; 6,0f Messenia, a Messenian. 

Μέσσατος for pécaros,same aspécose 

Μεσσηγὺς and Meconyd, (fr. μέσος 
middle, and γῇ the land) in the 
midst, among, between, in the 
mean time. 

Meconons, -€05 -ουςγ 6, 7, Same as 
μέσος. 

Μέεσσῖας; -ov, ὃ, the Messiah, 

Μεσσοθὶ, for ἐν μέσῳ, in the madst. 

Μέσσοισιν; Ion. and Poet. for μέσ- 
cos, ἃ. pl. of 

Μέσσος Poet. for μέσος. 

Meor#, d. sin. fem. of 

Meoros, -7, -dv, full, replenished ; 
crowded, stuffed; satiated, filled, 

Μεστόω -ὥ, f. «dow, ἢ. μεμέστωκα, 
(fr. last) to fill, replenish, load, 
crowd; to satiate. pres. pass. 
μεέστόομαι -οὔμα!, per. Pass. μὲ- 
μέστωμαι: par. μεμεστωμένος; 1 ἃ. 
ind. pass. ἐμεστώθην, “ης» -ἢ- 

Μέσφα, Poet. for μέχρι, unitl. 

Méows, (fr. μέσος the middle) mo- 
derately, within bounds, nud- 
dling. 

Mer’ for 

Μετὰ, govyernng g. d. a. cases 
with the g.; with, together or 
along with; as well as, besides ; 
among; by, by means of; to, 
towards; with the d. with, 
along with; in, among; with 
the a. with, among, between ; 
after; within, during, on; a- 
gainst, beside, In composition 
it signifies relation or connexion, 
as μετέχω and μεταλαμβάνω, to 
share, partake; after, as peta- 
μέλομαι, to be concerned after, 
repent ; change, as petavoéw, to 
change the mind, repent ; among, 
as μέτειμι, to be along with; re- 
dundant, as perdyyedos, @ mes- 
senger. 

Méra for μέτεστι, 3 sin. of μέτειμι. 

Μεταβαίνετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. act. of 

Μεταβαίνω, f. μεταβήσομαι, p.peta= 
βέβηκα, (fr. μετὰ change, and 
Batvw to go) to go over, pass from 
one place to another, go away, de- 
part, migrate, 1 a. ind. μετέβην, 
=nS, -n* impr. μετάβηθι" sub. με- 
ταβῶ, -ἧς; -ἢ" par. peraBds. 

Μεταβαλλόμενος; -ἡ. τον, par, pres. 
pass. of 

Μεταβάλλω, f. μεταβἅλῶ, p. pera- 
BéBAnka, (fr. μετὰ change, and 
βάλλω to throw) to change, alter; 
to invert, turn up, plough; to 
turn about, towards or against ; 
to emigrate, migrate, remove, 
depart ; to digest, soften, waste 
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auiay. MeraBdddopat, to waste 
or pass away, grow worse, de- 
generate; to pass over or from, 
desert; to change the opinion, 
repent ; to exchange, barter, sell, 
2 ἃ. ind, μετέβαλον" inf. μεταβα- 
λεῖν. per. mid. μεταβέβολα. 

Μεταβάπτω, f. -Ψω, (fr. μετὰ 
change, and βάπτω to dip) to 
dip, wash, dye, tinge ; to plunge, 
overwhelm. μεταβαφέντες; n. ple 
1 a. par. pass. 

Μεταβὰς, par.2 a. act. — Mera Sar 
σαι, Dor. for μεταβῆσαι, 1 3 
inf. act. of peraBaivw. 

Μετάβασις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fre 
pera change, and βαίνω to go) 
a passing from one place to 
another, departure, emigration, 
transition. 

Μεταβατὶκὸς, -7, τὸν, (fr. same) 
having the power of moving from 
one place to another, transitive. 

Μεταβέβηκα, -as, -e or -ev, 1 pl. 
-kapev, per. ind. act. — Mera, 
3 sin. 2a, sub. act, — Μετάβηθι, 
2a. impr. act. — MeraPijoerat, 
3 sin. 1 f. mid. of peraBatvw. 

Μεταβιόω -ὥ, (fr. pera after, and 
βιόω to live, th. Bios life) to live 
after, outlive, survive. 

Μεταβλὰᾶβὴς, -éos -ovs, ὃ, ἡ, (ft. pe 
τὰ redund. and βλάπτω to hurt} 
hurtful, injurious, detrimental. 

Μεταβλέπω, f.-Pw, (fr. μετὰ change, 

-and βλέπω to look) to look about 
or round, turn the eyes from one 
thing to another ; to look stead- 
Sasily. 

Μετοβληθῶσ:, 3 pl. 1 ἃ. sub, pass. 
of μεταβάλλω. 

Μετάβλημα; -ἅτος; τὸ) SaMe aS μὲ- 
ταβολή. 

Μεταβολεὺς, -ἔος, Att. -éws, δ, (fr. 
μεταβάλλω to change) a dealer 
in goods, merchant, pedlar; an 
interpreter, translator. 

Μεταβολὴ, -ἥς, 4, (fr. same) change, 
exchange, vicissitude ; transition, 
departure, removal, 

Μετα)βϑολία, -as, 4, (fr. same) ex- 
change, trade, traffic. 

Μετάβολος, -ov, 5, ἡ, (fr. same) 
changeable, mutable, inconstant, 
Jickle, varying. Subs. a mer- 
chant, dealer, pedlar. 

Μεταβούλευμα; -dros, τὸ, (fre μετὰ 
change, and βουλὴ counsel) a 
change of design, 

Μεταβουλεύω, or -onat, (fr. same) 
to alter a plan, change design; 
to alter in opinion, 

MerdyyeXos, -ov, 5, (fre μετὰ bee 
tween, and ἄγγελος ἃ messen- 
ger) an agent or messenger be- 
tween parties, 

Μεταγειτνιὼν, -Gvos, 6, the second 
Athenian month. It answered 
to the end of August and begin- 
ning of September. 

Merayevijs, -ἔος -ovs, 5, ἢ, (fr. μετὰ 
after, and γίνομαι to be) born 
after, posterior, later, 

Merdyerat, 3 sin. pass. — Merd~ 
youev, | pl. act. pres. ind, of pe- 
TAYW. 

Meraylvopat, (fr. μετὰ after and 


i 
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γίνομαι to be) to come after, suc- 
ceed, follow ; to be carried away 
or removed. 

Μιεταγινώσκω or Μεταγιγνώσκω (fr. 
pera change, and γινώσκω to 
know) to alter in opinion, change 
the mind; to repent, regret; to 
learn too late, 

Merdyvwais, -tos, Att. -ews, ἡ» (fr. 
same) repentance, regret. 

Μεταγραφὴ, -ἧς», ἡ, (fr. next) a 
copy, forgery, interpolation. 

Meraypdgu, (fr. μετὰ change, ard 
γράφω to write) to transcribe, 
change writing, correct ; to an- 
nul, nullify ; to forge, interpo- 
late, forst, 

Merdya, f. μετάξω, (fr. μετὰ from, 
and dyw to lead) to take or lead 
away, remove, transfer ; to ma- 
nage, direct, conduct. pres. ind. 
Pass. μετάγομαι; -N, ETAL. 

Μεταδαίνυμαι and Meradatopar, f. 
-αίσομαι, (fr. μετὰ with, and 
dats a feast) to live with, asso- 
ciate, be intimate with. 

Meraderéos, =a, -ov, (fr. μετὰ 
change, and déw to tie) to be 
loosed, untied, releasea, 

Ἀϊεταδήμιος, -ov, ὃ, ἣν (fr. μετὰ a- 
mong, and δῆμος people) an one’s 
own country, at home; vulgar, 
common, epidemic. 

Meradcattdw -ὥ, (fr. μετὰ with or 
change, and δίαιτα mode of liv- 
ing) to live with, associate; ἕο 
change the mode of lhving, con- 

form to. 

Μεταδιδάσκω, f. -ξω, (fr. μετὰ 
change, and διδάσκω to ‘each 
to unteach, break off a habit, cor- 
rect. 

Meradiddvat, inf. — Meradcdods, 
par. pres. act. of next. 

Meradidwpet, f. peraddow, p. μετα- 
δέδωκα, (fr. μετὰ among, and dé- 
dwt to ees give part, share 
among, divide, distribute ; tocom- 
municate, impart, tell; to trans- 

Ser, hand over, remove. 2 a. act. 
ind. μετέδων, -ws, -w* impr. pé- 
ταδος, -ότω" opt. μεταδοίην, =n, 
τη sub. μεταδῶ, -ᾧς, -G* inf. με- 
ταδοῦναι" par. μεταδοῦς. 

Μεταδίομαι, (fr. μετὰ after, and 
δίω to drive) to run aé or after ; 
to pursue, follow, attack. 

Ἡεταδιώκω, f. -ξω, (fr. same, and 
διώκω to follow) to follow, pur- 
sue, run after; to recollect, re- 
member. 

Meradoxéw -0, f. -ξω, (fr. same, 
and doxéw to think) to change 
sentiments, aller the mind; to 
repent. Impers. it repents. 

Μεταδόρπιον, -ov, τὸ, (fr. μετὰ ἃ- 
mong, and δόρπον a feast) a se- 
cond course, dessert, 

Meradéomos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
at, in or after a feast, while sup- 
ping. 

Merddoots, -tos, Att. -sws, 4, (fr. 
μετὰ among, and δίδωμι to give) 
a division, allotment, partition ; 


communication, information ; a 


distribution, donation, 
Meradsrixds, -o%, δ, 4, (fr. same) 
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ready to share, liberal, munifi- 
cent, generous. 

Μεταδότω, 3 sin. 2 a. impr. act. 
and 

Μεταδοῦν, for Μεταδοῦναι, 2 a. inf. 
act. of μεταδίδωμι. 

Μετάδουπος; που, δ, ἣν (fr. μετὰ 
among, and δοῦπος ἃ ΠΟΙΞΘῚ) fall- 
ing with noise, crashing ; falling 
in with or meeting unexpectedly. 

Meradoopadny, (fr. μετὰ among, 
and δρόμος a race, th. τρέχω to 
run) 27 the chase or pursuit, while 
pursuing. 

Μεταδρομὴ, -ἧς» ἡ; (fr. same) a 
pursuit, chase, running after ; 
α pursuer, un incursion, inroad. 

Meradoopds, -οὔ, 6, 4, (fr. same) a 
pursuer, avenger ; a bloodhound. 

Meradd, -Gs, -@, 2 a. sub. act. of 
μεταδίδωμι. 

Μεταείσεσθαι, Poet. for μετείσεσθαι, 
1f. inf. mid. of μέτειμι, to go 
with. 

Μεταζεύγνυμι, (fr. pera change, and 
ζεύγνυμι to yoke) to change the 
horses from one chariot to ano- 
ther, unyoke, unharness. pres. 
inf. μεταζευγνύναι. 

Μεταθεῖν, pres. inf. act. cont. of 
μεταθέω. 

Mera@civat, inf. — Μεταθεὶς,) par. 
2 ἃ. act. of μετατίθημι. 

Μετάθεσις, -tos, Att. -εως, ἧ, (fr. 
pera Change, and τίθημι to put) 
a change, transposition ; a trans- 
lation, removal, emancipation ; 
metathesis, a grammatical figure ; 
a. μετάθεσιν. 


)|MerdOeros, -ov, 6, 4, (fr. same) 


changeable, mutable, fickle, in- 
constant, 

Meraféw -ὥ, (fr. pera after, and 
θέω to run) to run after, pursue, 
chase. 

Μεταΐγδην, (fr. μετὰ with, and 
aicow to rush) with violence, for- 
cibly, impetuously. 

Μεταΐζω, (fr. same, and ἴζω to sit 
down) to sit in company with or 
together, keep company. 

Meratéas, 1 a. par. act. of pe- 
TALOCW. 

Μεταίρω, f. «ἀρῶ, (fr. μετὰ from, 
and αἴρω to take) to transfer, 
remove, depart; to raise or lift 
up, setup on high; to change, 
transform ; to weigh anchor, set 
sail, put to sea. 1 a. ind. act. 
μέτῃρα, -as, -é 1 ἃ. ind. pass. 
μετήρθην. 

Μεταΐσσω, f. -ξω, (fr. μετὰ against, 
and αἴΐἴσσω to rush) to rush 
against, attack, assail, 

Meratréw -ὥ, f. -jow, (fr. μετὰ in- 
tens. and a:réw to ask) to beg, 
ask alms; to ask or beg a share. 

Meraurijs, -οὔ, 6, (fr. same) a beg- 
gar, petitioner, asker, suitor. 

Μεταίτιος, -ov, 6, 4, (fr. μετὰ with, 
and atria acause) sharing, par- 
taking ; Subs. an associate, com- 
panion, accomplice. 

Μεταίχμιον, -ov, τὸ (fr. μετὰ be- 
tween, and αἰχμὴ a spear) the 
field of battle, space between two 
armies, interval. 
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Meratyptos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
coming between, intervening. 

Μετακαθίζω, (fr. pera with of 
change, and καθίζω to sit down) 
to su unth or in company; ts 
move to another seat. 

Μετακαθοπλίζω, (fr. μετὰ change, 
κατὰ intens. and ὁπλίζω to arm, 
th. ὅπλον armour) to change the 
fashion of arms; to equip, ac~ 
coutre or arm similarly. 

Μετακαλέω -@, f. ήσω, (fr. μετὰ 
back, and καλέω to call) to call 
back, recall; to call for, send 
for, vite. 1 f. ind. mid. -καλέ 
copat, -ἢ, τεται" 1 ἃ. mid. ind. 
μετεκαλεσάμην, -ὠ, -aTo* impr. 
μετακάλεσαι. 

Μετακέρασμα, -ἅτος; τὸ; (fr. μετὰ 
among, and κεράω to mix) a 
mixture, 

Merakeodw, or Μετακιρνάω -ὥ, (fr. 
same) to ma together, pour 
Jrom one into another. 

Merakivéw -@, f. τήσω, p. μετακεκί- 
νηκαχ (fr. μετὰ change, and xi 
véw to move) to move about, 
move away, remove, move asun= 
der, separate; to set aside, an- 
nul. 1 a. act. μετεκίνησα. 

Μετακῖνησις, -10s, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) removal, change; come 
motion, division, dissension. 

Μετακινητέος, -a, -ov, (fr. same) 
must be removed, to be changed, 
&e. 

Μετακίνητος, =n, τον, (fr. same) lias 
ble to be removed or set aside ; 
mutable, changeable, 

Merakivotpevos, -ἢ; τον; par. preSe 
pass. cont, of μεπακινέω. 

Meraxipvdopat, (fr. μετὰ intens. 
and κιρνάω to mix) to mix, tem= 
per, dilute. 

Meraktw, or Μετακιάθω, (fr. μετὰ 
change, and κίω to go) to fol- 
low, come after, succeed. 

Merak\aiw, (fr. μετὰ after, and 
κλαίω to weep) to lament, weep, 
Lewail, grieve after, regret, de- 
plore, 

Μετακλαύσεσθαι, 1 f. inf. mid. of 
last. 

Μετακλίνω, (fr. μετὰ after, and κλίς- 
yw to bend) to bend to or after, 
decline ; to give way, yield. 

Μετακομίζω, f. -iow, (fr. μετὰ 
change, and κομίζω to carry) to 
carry away or from, remove, 
transfer, convey. 

Merakospéw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same, 
and κοσμέω to adorn) to exchange 
ornaments, transform, alter. 

Μετακόσμησις; -tos, Att.-ews, iy (fr. 
same) éransfiguration, change 
of shape. 

Μετακρούω, f. -ovcw, (ff. μετὰ 
change, and κρούω to strike) to 
strike or row back; to changs 
place, shift. 

Μετακυλινδέω -6, (fr. pera change, 
and κυλινδέω, same as th, κυλέω 
to roll) to roll abowt, tumble. 

Μετακύμιος, Ov, Ts has (fr. pera 
among, and κῦμα a wave) a 
mong the waves, in the midst of 
the waters. 


MET 
Μεταλὰβεῖν, inf. — Μεταλάβῃ: sub. 


3 sin. — Μεταλαβὼν, par. 2 ἃ. of 


μεταλαμβάνω. 
Μεταλαγχάνω, and Μεταλήχω, f 
εήξω, (Ir. μετὰ among, and λαγ- 
ἄνω to allot) to participate, 
Hamre, partake, enjoy ; to receive, 
entertuin, associaie; to help, re- 
lieve. 

Μετάλακτος, -ov, 6, 4, (fr. μετὰ in- 
tens. and αλλάσσω to change) 
changed, altered ; reconciled, 
rendered kind. 

Μεταλαμβάνει, 3 sin. ind. — Μετα- 
λαμβάνειν, inf. pres. act. of 

Μεταλαμβάνω, f. μεταλήψομαι, (fr. 
μετὰ, with, and λαμβάνω to take) 
to share, partcypate; to take, 
receive, obtain, get; to con- 
ceive, apprehend, understand ; to 
change, exchange ; to take upon, 
undertake ; to succour, «ssist, 
help ; to translate. impf. ind. act. 
μετελάμβανον, -es, -ε. 2 a. ind. 
act. peréhaBov, -ες;) τε. Ὁ 

Μεταλγέω -ὥ, (fr. μετὰ with, and 
άλγος grief) to regret, grieve for, 
repent of. 

Μεταλήγω, f. -ξω, (fr. μετὰ re- 
dund. and λήγω to cease) to 
cease, leave off, desist. 1 a par. 
act. μεταλήξας" d. μεταλήξαντι. 

Μεταληπτὸς, -7), -ὃν, and Μεταληπ- 
τικὸς, -οὔ, 6, ἧ, (fr. μετὰ with, 
and λαμβάνω to take) that which 
may be shared or distributed ; 
perceptible, intelligible. 

Μετάληψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) participation, sharing, di- 
vision; change, exchange; trans- 
formation ; removal. a. perd- 
ληψιν. 

Μετάλλα, pres. impr. act. — Me- 
τάλλησαν; Ion. for ἐμετάλλησαν, 
3 pl. 1 a. ind, act. of μεταλλάω. 

Μεταλλᾶγὴ, -ἥς, 4, and Μετάλλα- 


ξις, -ἰοςγ) Att. -εως, §, (fr. μετὰ]. 


intens. and αλλάσσω to change) 
change, alteration ; exchange, 
commutation ; departure, re- 
moval. 

Μεταλλάσοντας, Dor. for μεταλλή- 
covras, a. pl. 1 f. par. act. of 
μεταλλάω. 

Ἡεταλλᾶτὸς, Dor. for μεταλλητός. 

Μεταλλάττω -σσω, f. -§w, p. μετήλ- 
λᾶχα, (fr. μετὰ intens. and αλ- 
λάσσω -ττω to change) to change 
or exchange for the worse; de- 
base, corrupt ; to transform, 
transfigure ; transpose. 1 a. ind. 
act. μετήλλαξα, -ας, -ε. 

Μεταλλάω -G,f. -jow, (fr. μέταλλον 
a mine) to seek for, search dili- 
gently ; scrutinize, enamine ac- 
curately ; search into, explore. 
Μετάλλησαν, Ion. for ἐμετάλλη- 
cay, 3 pl. 1 a. ind, act. 

Μεταλλεία, -as, ἡ, (fr. same) a 
mine. 

Μεταλλεῖον, -ov, τὸ, fr, same) a 
Soundery, mint. 
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metal) to mine, dig for metals ; | 


to search for, examine ; to sap, 
undermine. 

Merd)Anrtos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) 
must be searched for, difficult to 
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audi about, and ἕννυμι. same as 
th. ἕω to put on) to change 
clothes, put on ancther dress. f. 
mid. μεταμφέσομαι. 

Μεταμώλιος, ~ov, 5, §, Att. for 


be procured ; may be procured|Merapdvios, -ov, 6, ἣν (ft. pera 


with trouble, accessible, attainable. 

Μεταλλικὸς, -7}, -ὃν, (fr. next) me- 
tallic. 

Μέταλλον, -ov, 70, a metal, ore, mi- 
neral, mine ; also a mine in for- 
tification. 

Μετάλμενος, Syne. for μεθαλλόμε- 
vos, pres. par. of μεθάλλομαι. fr. 
pera intens. and @\Xopat, which 
see. 

Μεταλωφέω -G, (fr. μετὰ redund, 
and λωφέω to rest) to rest from 
labour, 

Μεταμάξιος, -ov, ὃς 4, (fr. μετὰ be- 
tween, and pads the breast) 
between the breasts. 

MerapatecOa, pres. inf. of pera- 
patopat, same as patopat. 

Μεταμανθάνω, f. -μαθήσω; (fr. μετὰ 
after, and μανθάνω to learn) to 
learn afterwards, unlearn ; to re- 
pent, reform, amend; to alter, 
change. pres. par. act. perapav- 
θάνων. 2a. ind. act. μετέμἄᾶθον. 

Μεταμείβω, (fr. μετὰ intens. and 
αμείβω to change) to change, ex- 
change, deliver ; to escape, flee, 
avoid danger, 

Μεταμέλει, (fr. μετὰ change, and 
μέλει it concerns) it repents me, 
it grieves me, it causes me to re- 
gret. 

Merapé\eta, -as, 4, (fr. same) re- 
pentance, sorrow, regret, change 
of opinion. 

Μεταμεληθεὶς, -εἴσα, -év, 1 a par. 
pass. — Μεταμεληθήσεται, 3 sin. 
1 f. ind. pass. — Μεταμελῆσαι, 1 
a. inf, act. of μεταμελέω or -ομαι. 

Merapednrikos, -i, -ὃν, (fr. μετὰ 
change, and μέλει it concerns) 
repentant, contrite. 

Merapedin, =-ns, 4, Ion. for pera- 
μέλεια. 

Μεταμέλομαι, and -ἔομαι -οὔμαι, 
fi ~foopat, Pp. μεταμεμέλημαι; 
(fr. μετὰ change, and μέλει it 
concerns) to be sorry for, regret, 
repent. impf. μετεμελόμην and 
-εόμην -ούμην. 1 a. pass. ind. 
μετεμελήθην" par. μεταμεληθείς. 
1 f. pass. μεταμεληθήσομαι, -ῃ, 
-εται. 

Μετάμελος, -ov, 6, same as μετα- 
μέλεια. 

Μεταμέλπομαι, (fr. μετὰ with, and 
μέλπω to sing) to sing with or 
im company, accompany. 

Μεταμορφούμεθα, 1 pl. cont. ind. 
- Μεταμορφοῦσθε, 2 pl. cont. 
ind. or impr. pres. mid. of 

Merapopddw -6, f. -dow, perape- 
μόρφωκα, (fr. μετὰ change, and 
μορφὴ save to transform, 
change the appearance or colour ; 
to change, reform. 1 a. ind. pass. 


ἹΜεταλλευτὴς, -ot, 6, (fr. next) a μετεμορφώθην, -ης; =n. 


miner. 
Μεταλλευτικὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) 
belonging to meiais, metallic, 


Merapéppwors, -ἰος, Att. -ews, ἣ, 
(fr. same) a transformation, me- 
tamorphosis, change. 


; Μεταλλεύω, f. -εύσω, (fr. μέταλλον] Μεταμφιέννῦμι, (fr, μετὰ change, 
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with, and ἄνεμος the wind) use- 
less, vain, fruitless, visionary. 

Meravatérns, -ov, 6, (fr. μετὰ with, 
and ναίω to inhabit) one who 
dwells with another ; an inmate, 
inhabitant. 

Meravdcracts, -ἰος, Att. -ews, fy 
(fr. μετὰ change, avd again, and 
ἵστημι ἴο stand) removal, change, 
departure, emigration. 

Μεταναστεύω, f. -εύσω, (fr. next) 
to emigrate, depart ; to cause emi- 
gration. 

Meravdorns, -ov, ὃ, and Msravdo 
Ttos, που, 6, ἧ, (fr. pera from, 
and ναίω to inhabit) a stranger, 
emigrant, exile, fugitive. 

Μετανείσσομαι, (fr. μετὰ change, 
and νείσσομαι; Same as νέομαι to 
go) to move from one place tc 
another, wander ; to pass over, 
arrive at, 

Meravéopat, (fr. μετὰ intens. and 
νέομαι) to return, 

Meravetpevos, Dor. for peravotpe- 
vos, par. pres. cont. of last. 

Meravicceat, Ion. for μετανίσσῃ 2 
sin. pres. ind. of 

Μετανίσσομαι, same as μετανείσσο- 
μαι. 

Μετανίστημι; (fr. μετὰ change, ava 
again, and {orn to stand) to 
change an abode, remove ; to ea 
pel, drive out, banish, cause emi- 
gration. 

Μετανοεῖν, inf. — Μετανοεῖτε, 2 pl. 
cont. ind. or impr. pres. act. of 

Μετανοέω -ὥς f. -ἤσω, Ὁ. μετανενόη- 
ka, (fr. μετὰ after or change, and 
voéw to think) to understand af- 
terwards, be wise afterwards ; to 
change the opinion or mind ; to 
repent, regret, reform. 1 a. act. 
ind. μετενόησα" impr. μετανόη- 
cov, -dtw* sub. μετανοήσω, -ns, 
-n, in 3 pl. μετανοήσωσι. 

Μετάνοια; -ας, 4, (fr. μετὰ change, 
and νοέω to think) repentance, 
sorrow, regret; reformation, a- 
mendment, 

Μετανοῦντας, a. pl. cont. pres. par. 
act. of peravoéw. 

Mérata, -as, ἣν silk, muslin, 

Μεταξὺ, (fr. μετὰ among) in the 
midst of, between, in the mean 
time, in the interrm. With the 
article 6, §, τὸ, mean, interme~ 
diate, intervening. 

Μεταξυλογέω -ὥ, (fr. last, and λέγω 
to speak) to speak in the mean» 
time ; to interrupt. 

Μεταξυλογία; -ας; 4, (fr. same) ins 
lerruption, 

Μεταπαιδεύω; (fr. μετὰ change, and 
παιδεύῳ to instruct) to imstruct 
in a different manner; to core 
rect, improve. 

Μεταπαιφάσσομαι; (fr. μετὰ redund, 
and παιφάσσω to shine) to gleam, 
Slash, shine, glitter. 

Μεταπάλλομαι, (fr. pera among 
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and πάλλω to draw lots) to re-/ 
ceive a lot, be assigned or get by 
lot. 

Meramatopa, (fr. μετὰ between, 
and παύω to cease) to do any 
thing at intervals; to stop, cease 
or rest between, 

Μεταπαυσωλὴ, -ἧςνγ 4, (fr. same) 
an interval of rest, cessation, 
pause, siop. 

Μεταπείθω, (fr. pera change, and 
πείθω to persuade) to induce 
another to alter an opinion; to 
persuade, prevail upon. 

Μεταπειράομαι, (fr. μετὰ after, and 
πειράζω to attempt, th. πεῖρα an 
aitempt) to attempt aguin, make 
another attempt. | 

lerameumomevos, par. pres. pass, οὗ 

Μεταπέμπω; f. -Ww, or Μεταπέμπο- 
pat, (fr. μετὰ after, and πέμπω to 
send) to send for, call, go for, 
fetch. 1a, mid. ind. μετεπεμψά- 
μην, -@, -aro. 1 a. ind. pass. 
μετεπέμφθην. 

Μετάπεμπτος, -ου; δ, ἡ, (fr. same) 
sent for, called for or upon, cited. 

Μεταπεμφθεὶς, par. 1 a, pass, and 

Merdrepar, impr. — Μεταπέμψα- 
σθαι, inf. — Μεταπέμψηται, 3 
sin. sub. 1 ἃ. mid. of μεταπέμπω. 

Merdmepis, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) ὦ summons, citation, call- 
wg for, 

Meranéropat, (fr. μετὰ change, 
and πέτομαι to fly) to fly from 
one place to another, fly, fly 
away. 

Μεταπηδάω -ὥ, f. -jow, (fr. pera 
change, and πηδάω to leap) to 
leap over, jump from one to ano- 
ther ; to digress. 

Meramjdnots, -tos, Att. ~sws, 4, (fr. 
same) α leaping over, jumping 
from one to another. 

Μεταπίπτω, (fr. pera change, and 
πίπτω to fall) to fall off or away, 
relapse, change for the worse; io 
change the mind, alter the opi- 
nion ; to become, turn out. 

Μεταπλασμὸς; -οὔ, ὃ, (fr. next) 
transformation, transfiguration ; 
metaplasm, a grammatical figure. 

Meram\doow, (fr. μετὰ change, and 
πλάσσω -ττω to form) to trans- 
form, change in shape. pres. par. 
act. μεταπλάσσων. 

Μεταποιέω, (fr. same, and zoréw to 
make) to transform, alter, change. 
Μεταποιέομαι -odpat, to claim, 
lay claim to. 

ἈΙεταπρέπει; 3 sin, pres. ind, act. 
of μεταπρέπω. 

Merampemijs, -éos -ots, ὃ, fy (fr. 
next) conspicuous, excellent, sur- 
passing, pre-eminent, 

διεταπρέπω, (fr, μετὰ among, and 
πρέπω to be conspicuous) to ev- 
cel, surpass, outshine. mmpf. ind. 
act. μετέπρεπον. 

ΜΕεταπτοιέω -ὥ, (fr. μετὰ intens. 
and πτοιέω, Poet. for πτοέω to 
rig to dread, tremble, shiver, 
quake. 


Μεταρίθμος, -ov, 6, 4, (fr. μετὰ) 
with, and ἀριθμὸς ἃ number} 
numbered, arranged, 
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Meranpéw -ὥ, (fr. 
and ῥέω to flow) to ebb and flow. 

Merappinrw, (fr. same, and ῥίπτω 
to throw) to throw from one to 
another, throw or filing about. 

Μεταρῥυθμίξζω, f. -ίσω, (fr. μετὰ 
change, and ῥυθμίζω to adorn) 
to alier an arrangement, ar- 
range, adapt, fit ; to amend, cor- 
rect, reform; to turn to one’s 
purpose, tame, subdue. 

Μετάρσιος, -ov, ὃ, fy (fr. μετὰ in- 
tens. and aipéw to raise) on high, 
sublime, elevated, lofty, gh ; 
stately, proud, 

Μεταρσιόω -G, (fr. same) to raise 
aloft. 

Mérapots, -1os, Att. -sws, ἧς, (fr. 
same) elevation ; removal ; 
change. 

Μετασεύομαι, (fr. μετὰ after, and 
σεύω to hasten) to fly after, 
hurry, hasten, rush, 

Μετασκευάζω, f. -dow, p. μετεσκεύ- 
aka, (fr. μετὰ change, and σκευά- 
ζω to prepare, thy σκευὴ furni- 
ture) to transform, chenge. 


Μετασκευὴ, -ἧἥς» 4, (fr. same) 
change, transformation ; beauty 
of style. 


Μετασκηνόω -ὥ, (fr. pera change, 
and σκῆνος a tent) to pitch a 
tent in another place. 

Meracrdw -ὥ, (fr. pera change, 
and «rdw to draw) to draw aside, 
warp, twist, turn, bias; to draw 
asunder, rend, tear. 

Merdozw, (fr. μετὰ after, and σπό- 
pat, Poet. for ἕπομαι to follow) 
to follow after, chase, pursue. 2 
a. act. ind. μέτεσπον. par. pe- 
TéoTwy. par. pres. mid. perac- 
πόμενος. 

Μετασταθῶ, 1 ἃ. sub. pass. — Me- 
ταστήσας, par. 1 a. act. of pe- 
θίστημι. 

Merdordats, -ἰος, Att. -ews, ἡγ (fr. 
pera change, and ἵστημι to stand) 
emigration, departure, removal, 
banishment ; death. 

Μεταστάω -ὥς (fr. same) to change, 
migrate, remove, depart. 

Μεταστέλλω, -ομαι; (fr. same, and 
στέλλω to send) to send for, call, 
invite. 

Meracrévw, -opat, (fr. μετὰ with, 
and στένω to lament) to lament 
with, condole, sympathize. 

Μεταστῆναι, 2 a. inf. act. — Me- 
ταστῆσαι, 1 a. inf, act. — Με- 
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μετὰ change, [Μεταστρέφω, f. -bw, p. peréoros 


ga, (fr. μετὰ change, and στρέφω 
to turn) to turn from one side τὰ 
another ; to turn about or over; 
io change, alter, vary; to vers 
vert, distort ; divert, turn away , 
to subvert, overturn, overthrow. 
1 a. μετέστρεψα. 2 a. ind. act. 
peréotpagoy. 2 a. pass. ind, pee 
TEGTOADNYV, της» τῆ. 

Μεταστροφὴ, -is, ἡ, (fr. same) 
turning away or from, change, 
perversion, 

Meracyeiv, 2 a. inf. act. of μετέχω. 

Μετασχηματιζόμενος, -ἢ; τον, par. 
- Μετασχηματίζονται, ind. 8 
pl. pres. pass. — Μετασχηματί- 
cet, 3 sin, 1 f. ind. act. of 

Μετασχηματίξω, f. -ἴσω, p. μετε- 
σχημάτικα, (fr. μετὰ change, and 
σχηματίζω to form, th. σγήμα a 
figure) to transform, transfigure, 
transfer figuratively. 1 a. ind, 
act. μετεσχημάτισα. 

Μετασχηματισμὸς; -οὔ, 6, (fr. same) 
transfiguration, change of form 
or appearance. 

Μετάσχω, same as μετέχω. 

Μετατάσσω, (fr. pera change, and 
τάσσω to array) to change the 
position, alter the line of battle , 
to change opinion ; to change 
sides, desert. 

Μετατιθέμενος, -ἢ, -ov, pass, — 
MerariOérres, act. ἢ. pl. par. — 
Μετατίθεσθε, ind. pres. 2 pl. 
pass. of 

Merari0nut, f. μεταθήσω, p. μετα- 
τέθεικα, (fr. μετὰ change, and 
τίθημι to put) to transfer, re= 
move, convey, translate ; to 
change, alter, turn, transpose ; ta 
perverl, par. pres. act. perati= 
θείς. 1 ἃ. ind. act. μετέθηκα, 
irreg. 1 a. ind. pass. μετετέθην- 

Merarpérn, -erat, 2 and 3 sin, 
pres. ind. pass. of 

Μετατρέπω, f. -ω, (fr. μετὰ to- 
wards, and τρέπω to turn) to 
turn to or towards; to turn 
back ; to retract. Merarpénopat, 
io turn one’s self to; to mind, 
altend to, regard. 

Μετατροπαλίζω, (fr. μετὰ back, and 
τροπαλίζω, same as τρέπω to 
turn) to turn about, face ; to rally. 

Μετατροπὴ, -ἧς, and Μετατροπία, 
-as, }, (fr. same, and τρέπω to 
turn) change, conversion, revo- 
lution, restoration. 


ταστήσασθαι, 1 a. inf, mid. of|Merdrporos, -ov, 6, 4, (fr. same) 


μεθίστημι. ει 
Meracroyel, (fr. μετὰ according 
to, and στοῖχος a rank) in ranks, 
in a row, one after the other. 
Meracrovayivero, lon, for μετεστο- 
ναχίζετο, 3 sin. impf. mid. of 


liable to change, variable, change= 
able, jickle ; altered, changed, 
restored, 

Meravddw, f. -ἥσω, (fr. μετὰ be- 
tween, and avddw to speak) te 
interrupt ; to address, speak to. 


M eraotovay(2w,same asperacréva.| Méravdos, του; 6, Same as μέσαυλος. 
Μεταστρατοπεδεύω, f. -etow, (fr.|Meratouor, (fr. μετὰ after, and at~ 


pera change, and στρατοπέδον a 
camp) to remove the camp, strike 
the tents. ᾿ 


Μεταστραφεὶς, 2 


~ 


a. par, pass. — 


ριον the morrow) the day after 
to-morrow. 

Meravurixa, (fr. same, and atrtxa 
immediately) immediately after. 


ΝΙεταστραφήσομαι, -n, erat, 2 f.|Msradres, Ion. for μετὰ ravray after 


ind. pass. — Μεταστραφήτω, 3 

ey. 2) 8. 

στρέψαι, 1a. inf. act, of 
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these things, afterwards. 


impr. pass. — Mera-| Μεταφερόμενος, =, τὸν» pres. P&rs 


mid, or pass. of 


MET 


Meragéoo, -εις, ~et, f. μετοίσω; (fr. 
pera change, and φέρω to bring) 
“Ὁ transfer, remove, carry away, 
transport ; to change, alier; to 
assign, attribute, refer. Metadé- 

opat, to follow, pursue, chase. 

Ἴ a. ind. act. μετήνεγκα. per. 
inf, pass. μετήνεχθαι, Att. pere- 
νηνέχθαι. : 

ΜΙετάφημι, (ft. μετὰ among, and 
φημὶ to speak) to interrupt; to 
address, speak to, accost; to 
speak after or in turn. 

Μεταφορὰ, -ds, i, (fr. μετὰ change, 
and φέρω to bring) removal, 
translation, conveyance; refer- 
ence, allusion, metaphor. 

Meradoptkds, -i}, -dv, (fr. same) 
transfered, removed ;, metaphori- 
cal, relative, allusive. ᾿ 

Μεταφορίκῶς, (fr. last) metaphori- 
cally. 

Μεταφράξω; (fr. μετὰ change, and 
φράζω to speak) to wmeéerpret, 
translate, parapirase, explain. 
Μεταφράξομαι, to deliberate, con 
sider, hesitate, doubt. 

Μετάφρᾶσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) translation, interpreta- 
tion, explanation, paraphrase. 

Μιεταφρασόμεσθα, Dor. for pera- 
φρασόμεθα, 1 pl. 1 f. mid. of με- 
ταῴράζω. 

Μεταφραστὴς, -ot, 6, (ft. μετὰ 
change, and ¢ed@w to speak) 
an interpreter, commentator, ex- 
pounder. 

Meragpacrikis, =n, τὸν, (fr. same) 
explained, commented on; ex- 
planatory, elucidating. 

Μετάφρενον, -ov, 7d, (fr. μετὰ be- 
hind, and φρὴν the heart) the 
back, shoulders. 

Μεταφυτεύω, f. -εύσω, (fri μετὰ 
change, and φυτεύω to plant) to 
transplant. 

Μεταφωνέω -6, (fr. μετὰ after, and 
φωνέω to speak) to speak in turn 
or after; to address, speak to, 
accost. 

Μεταχάζομαι, (fr. μετὰ back, and 
χάζω to retreat) to retire, give 
way, recede, 

Μεταχειρίξζω or -opat, (fr. μετὰ 
among, and χεὶρ the hand) to 
handle, wield, manage ; to regu- 
late, conduct, control ; to govern, 
rule, command ; to actuate, in- 
Sluence, 

Meraxypévat, τι. pl. fem. of 

Μεταχρόνιος, -a, -ov, ard -ov, 6, 4, 
(fr. μετὰ after, and χρόνος time) 
subsequent, happening  after- 
wards. Or, (fr. μετὰ beyond, 
and ypévos time) sublime, on 
high, in the air. 

Merayodw, (fr. μετὰ change, and 
χρὼς the skin) to change the skin. 

Μεταχωρέω -G, (fr. μετὰ change, 
and yweéw to depart) to remove, 
withdraw, recede, yield. 

MeréBadov, -cs, -c, 2 a, ind, act. 
of μεταβάλλω. 

Μετέβην, -ηςγ τὴ) 2 a. ind. act. of 
μεταβαίνω. 

Μετέειπε, Poet, for μετεῖπε, 3 sin, 
1 or 2 a. ind. act. of μετέπω, 
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Merénot, Ion. and Poet: Parag. 
for μετῇ, 3 sim. pres. sub. of 
μέτειμι. 

Μετέθηκα; -ας, - or -ev; 1 ἃ. ind. 
act. οἵ μετατίθημι. 

Μέτει, for pérecn, 2 sin. ff 
μέτειμι; to be with. 

Mereiny, -ἧς, -n, pres. opt. of μέ- 
Τειμι. 

ἈΠετείληφα, -as, =e, per. ind. act. of 
μμεταλαμβάνω. — 

Mérecpt, (fr. μετὰ with, and εἰμὶ to 
be) to be present, among or at ; 
to belong to; to converse, asso- 
ciate, stay with, accompany ; to 
share with or in, have a part, be 
interested ; to intervene, occur, 
happen. pres. ind. 3 pl. μετέασι, 
Ton. for μετέισί" inf. μετεῖναι, 
Poet. μετέμμεναι" par. μετῶν, 
Ton. peredy* f. ind. psrécopat, 
Poet. μετέσσομαι. 

Μέτειμι, (fr. μετὰ with or after, 
and εἴμι to go) to go for; to go 
with, accompany ; to go after or 
afterwards, follow ; to pursue, 
hunt, chase ; to canvass, solicit ; 
to follow up, prosecute, avenge, 
punish ; to pass over, desert ; to 
return, come back. 1 a, μετεῖσα; 
Att. μετήϊσα, and μετῆσα. 

Mersivat, pres. inf. Méreovt, pres. 
ind. 3 sin. of μέτειμι, to be with, 

Μετεὶς, lon. for μεθεὶς, 2 a. par. 
act. of μεθίημι. 

Mersicopat, -n, -erat, 1 f. ind. mid. 
of μέτειμι; to go with, 

Mereiyes, 2 sin. impf. act. of pe- 
TEX Ws 

Merexadécaro, 3 sin. 1 a. ind. mid, 
of μετακαλέω. 

Μετεκίαθεν, 3 sin. impf. of pera- 
κιάθω. 

Μετεκφέρω, (fr. μετὰ intens. εκ 
from, and φέρω to carry) to 
stand foremost, excel, be conspi- 
cuous. 

MereAduBavov, -ες, -e, impf. act. 
of μεταλαμβάνω. 

Μέτελθε, impr. — Mered Ody, par. 
2 ἃ. act. of μετέρχομαι. 

Μετεμβαίνω, (fr. μετὰ change, ev 
in, and βαίνω to go) to embark. 

Μετεμελήθητε, 2 pi. of μετεμελήθην, 
1 a. ind. pass. of μεταμέλομαι. 

Meréppevat, Jon. and Dor. for pe- 
reivat, pres, inf. of μέτειμι, to be 
with. 

Μετεμορφώθη, pass, — Μετεμόρ- 


ind. of Δ 
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in, and τίθημι to put) to land οἱ 
remove @ cargo, 

Μετεζαιρέω, ἴ. «ἥσω, (fr. μετὰ 

change, ex out, and aipéw te 

take) same as μετεντίθημι. 
ἐτεξέτεροι; at, τα, (fr. μετὰ 
among, ex from, and ἕτερος ano- 
ther) some others. 

Meredv, Ion. for μετὸν, neut. of 
μετὼν, -οὔσα, -ὃν, pres. par. of 
μέτειμι, to be with. 

Meréretr’, and Μετέπειτα, (fr. pera 
change, exit upon, and εἴτα then) 
afterwards. 

MererépWavro, 3 sm. — Mererép- 
ψασθε, 2 pl. 1 ἃ, ind. mid. of με- 
ταπέμπω. 

Merénw, (fr. μετὰ among, and ἔπω 
to speak) to speak in public or 
with others; to address, ha- 
rangue, 

Merépyeo, Ion. for μετέρχου, pres. 
impr, mid. of 

Μετέρχομαι, (fr. μετὰ change, and 
ἔρχομαι to go) to go for; to go 
or come to, approach, be present 
with ; to pass over or by, return, 
come back; to follow after, pur- 
sue, chase ; to seek, search, in- 
quire after; to draw near, sup- 
plicate, beg, entreat; to address, 
accos., speak to; to follow up, 
prosecute, revenge. 1 f. ind. mid. 
μετελεύσομαι. 2 ἃ. ind. act, pe- 
τῆλθον. 

Μετεστεώσης, lon. for μεθεστώσης, 
g. sin. fem. per. par. act. of με- 
θίστημι- 

Μετέστησα; -as, -ξ ΟΥ̓ -εν, 1 ἃ, ind, 
act. of μεθίστημι. 

Μέτσεστι, 3 sin. pres. ind. of μέτει- 
μι; to share with, 

Mérecye, 3 sin, 2 ἃ. --- Meréoynka, 
-as, τὲ OF -εν, per. ind. act. of 
μετέχω. 

Mereoxnudtica, 1 a. ind. act. of 
μετασχηματίζω. 

Μετετέθην, -ns, -n, 9 pl. -τέθησαν.ἷ 
a. ind. pass. of μετατίθημι. 

Μετετίθει, 3 sin. impf. ind. act. as 
if fr. μετατιθέω, for μετατίθημι. 

Μετέφην, -ns, -n, 2 a. ind. of μετά- 
φημι. Pie 

Μετεφώνεεν, 3 sin, impf. aci. of με- 
ταφωνέω. 

Μέτεχε, impr. — Μετέχεινγ inf. 
pres. act. — Μετέχομεν; -χουσι; 
1 and 3 pl. pres. ind. act. — 
Meréywr, par. pres. act. of 


/ 


duce, act. 3, sin. 1 a. ind. οἵ Μετέχω, f. μεθέξω, p. μετέσχηκα; 


μεταμορφόω. : 

Μετεμψυχόω -ὥ, f. -ὦσω, (fr. μετὰ 
again, ev in, and ψυχὴ the soul) 
to transfer life or pass from one 
body to another. 

Μετεμψύχωσις; -tos, Att. -ews, ἣ, 
(fr. same) 
souls, transfer of the soul from 
one body to another. 

Merevdtu,f. -tou, (fr. μετὰ change, 
and εἐνδύω to put on) to change 
dress or appearance. 

Merevijvoxya, -as, -£, Att. for μετή- 
yoxa, per. ind, mid, of μεταφέρω. 

Μεζενόησαν, 3 pl. -vonce or -cev, 3 
sin. 1 a. ind, act. of μετανοέω. 

Μετεντίθημι, (fr. μετὰ change, ev 
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transmigration of| 


(fr. μετὰ with, and ἔχω to have) to 
share, partake, participate, share 
im, enjoy. 2 a. μέτεσχον; -ες, =E. 

Meréw, Ion. for pérw, pres. sub. of 
μέτειμι. 

Meréwea, -ων, Ta, (neut. οἵ μετέω- 

ρος aerial) meteors, 

Μετεωρίζω, f. -ἴσω, (fr. same) te 
raise aloft, elevate, rear ; to put 
out to sea; to be agitated, be in 
suspense, be flattered with false 
hopes. Μετεωρίζομαι, to be puff 
ed up, swell with anwiety or pride. 
la. ind. pass. μετεωρίσθην. 1 f. 
pass, μετεωρισθήσομαι. 

Merewptopds, -0v, 6, and Μετεώριοις 
-1os, ἧ, (it. same) an elewation, 
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raising on high; a wave or swell 
in the sea ; elation, pride. 

Merewpodoyéw -, (fr. next, and 
λέγω to talk) to reason or argue 
about sublime things, talk above 
one’s self, engage in idle disqut- 
sition. 

Meréwpos, -ov, 6,4, (fr. μετὰ among, 
and dnp the air) lofty, elevated, 
on high, above the ground ; sub- 
lime, noble, magnificent ; sus- 
pended, floating in the air, soar- 
ing ; fluctuating, wavering, wan- 
dering ; floating or sailing on the 
sea; agitated with hope or fear, 
im suspense, anxious, solicitous. 

Meredows, (fr. last) in suspense, in 
He 


Μετήϊσαν, lon. for μετεῖσαν, 3 pl. 
of μετεῖσα, Att. -ἤσα; lon. -ἥισα, 
La. of μέτειμι. 


MET 


change, and ofxos a house) a so- 
journer in the land, settler, fo- 
reigner, emigrant, stranger; an 
exile, captive. 

Meroiyopat, (fr. μετὰ with, and 


MEX 


sure, containing about (πο gal 
lons and a half of dry, oz seven 
gallons and a half of liquid. 

Μέτρητος; -ov, 6, ἣ, (fr. same) mea- 
sured, given by measure. 


ofyouat to depart) to go with, go|Merpidéw, (fr. μέτριος moderate, 


to, assail, attack. impf. ind. pe- 
τῳγχόμην, του, -ξτο. 

Μετοκλάζω, (fr. μετὰ intens. and 
οκλάζω to kneel) to bend the 
knees, rest on the knees; to totter, 
be weak in the knees. 

Μετονομάζω, -onat, (fr. μετὰ 
change, and ονομάζω to name, 
th. ὄνομα a name) to take ano- 
ther name, assume a new name, 
change the name. 

Merord@w, (fr. μετὰ after, and 
οπάζω to follow) to go along with, 
accompany ; to bring to, send 
with, give, bestow upon. 


Μετῆλθε, 3 sin. 2 a. ind, act. οἵ Μέτοπις, -δος, §, same as όπις. 


μετέρχομαι. 
Μετήλλαξαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 
μεταλλάσσω -ττω. 


Μετόπισθε or -θεν, (fr. μετὰ intens. 
and οπίσω backwards) from be- 
hind, afterwards, hereafter. 


Μετήλῦθεν, 3 sins of perjdvOov,|Metorwotvdy, (neut. of next) in 


Sync. μετῆλθον, 2 a. ind. act. of 
μετέρχομαι. 

Merjopos, Poet. for μεταίωρος, 
same as μετέωρος. 

Μετῇρεν, 3 sin. 1 a. ind, act. of, 
peTalow. 


autumn, in harvest. 
Μετοπωρινὸς, =i}, -dv, (fr. next) au- 
tumnal, 
Μετόπωρον, -ov, τὸ, (fr. μετὰ after, 
and σπώρα the autumn) the har- 
vest time. 


Μετήσεσθαι; Ion. for μεθήσεσθαι, 1 Μετόρχιον, -ov, τὸς, (fr. μετὰ be- 


f. inf. mid. of μεθίημι. 

Mernida, 3 sin. cont. impf. ind. 
act. of μεταυδάω. 

Meriev, lon. for μεθίειν, for μεθιέ- 
vat, pres. inf. of μεθίημι. 

Merzévat, lon. for μεθιέναι, pres. 
inf, act. — MeriscOat, Ion. for 
μεθίεσθαι, pres. inf. pass. of pe- 
θίημι. 

Μετίημι, Ion. for μεθίημι. 

Méri@c, pres. impr. of μέτειμι, to 
go after. 

Mericyew, for μετέχειν, pres. inf. 
act. of μετέχω. 

Μετοικεσία, -as, ἣ, (fr. μετὰ change, 
and οἶκος a house) removal, emi- 
gration, transportation ; exile, 
captivity, banishment. 

Merotkéw -@, f. -7ow, (fr. same) to 
cause emigration, transport, send 
into banishment ; to remove, de- 
part, migrate. 

Meroiknots, -tos, Att. -cws, , same 
as μετοικεσία. 

Merotkia, -as, 4, (fr. μετὰ change, 
and οἴκος a house) emigration, 
exile ; a colony, 

Μετοικίζω, f. -icw, Att. μετοικιῶ, p. 
μετῴκικα, (fr. same) to cause 
emigration, transport, banish, 
send away, remove ; to colonize ; 
to change residence, migrate, de- 
part. 1 a. ind, act. μετῴκισα. 

Meroikikos, -ov, 6, ἡ) (fr. same) 

belonging to strangers, aliens or 
sojourners. 

Μετοίκιον, -ov, τὸ, (fr, same) a tax 
on aliens or foreign settlers, their 
market-place or exchange. 

Merotktorijc, -οὔ, δ, (fr. same) an 
alien, foreigner, emigrant. 

Merockid, Att. for μετοικίσω, 1 f. 
ind. act. of μετοικίξω. 

λλήτοικος. του, ὃ, ἣ, (fr. μετὰ 


tween, and όρχος a row of trees) 
the space between the rows; an 
alley, 

Merovcia, -as, ἡ, (fr. μετὰ with, 
and ep? to be) fellowship, part- 
nership, communion ; intercourse, 
access. 

Μετοχετεύω; (fr. pera intens. and 
οχετεύω to make drains, th. oye- 
τὸς a canal) to drain, convey 
water, cut drains. 

Meroyi, -ἧς: ἦν (fr. μετέχω to share) 
participation, sharing, partaking, 
agreement, communion. 

Μετοχλίζω, (fr. μετὰ change, and 
οχλεὺς a bar) to wrench or force 
open, burst through or asunder, 
move aside. 

Méroyos, -ov, 6, 4, (fr. μετέχω to 
share) a partaker, associate, 
partner. 

Μέτρα, n. pl. of μέτρον. 

Μετρεῖ, 3 sin. μετρεῖτε, 2 pl. cont. 
pres. ind, act. — Μετρεῖσθαι, 
pres. inf. pass. cont. of 

Μετρέω -@, f. -fow, p. μεμέτρηκα, 
(fr. μέτρον a measure) to mea- 
sure, mele, take the measure of ; 
to value, estimate; to measure 
out; to lend, bestow, return, re- 
pay. Merpéopat -otpat, to be mea- 
sured, receive measure, borrow. 
1 a. ind. act. ἐμέτρησα" impr. 
μέτρησον, -drw. per. ind. pass. 
μεμέτρημαι. 1 ἃ. ind. pass. epe- 
τρήθην, -ns, τὴ. 1 f. ind, pass. 
μετρηθήσομαι. 

Μέτρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
measured allowance, salary, re- 
ward. 

Μέτρησις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
same) ὦ measure, dimension. 

Μετρητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a mea- 
surer, surveyor, Also, α mea- 

ἔρον 


th. μέτρον ἃ measure) to be πιο- 
derate, content ; to restrain one’s 
self, keep within bounds; io be 
unassuming, modest. 

Merptkos, =i}, σἂν, (ff. μέτρον a 
measure) according to measure, 
Μετριοπάθεια, -as, 4, (ff. μέτριος 
moderate, and πάθος an affection 
of the mind) moderation, equa- 
nimity, forbearance, indulgence, 

allowance. 

Μετριοπαθέω -G, f. τἤήσω, Ὁ. μεμετρι- 
οπάθηκα, .(fr. same) to moderate 
anger, forbear, endure, pardon ; 
to treat mildly, be kindly affected 
towards ; to condole with, sym- 
pathize. pres. inf. cont. μετριο- 
παθεῖν. ᾽ 

Μετριοπᾶθὴς; -ἔος -ots, 6, fy (fr 
same) moderate, forbearing, for- 
giving ; affectionate, mild, gentle. 

Μέτρίέος, -a, -ov or -ov, ὃ, #, (fr. 
μέτρον ἃ measure) moderate, not 
too much, enough, sufficient ; 
scanty, sparing; genile, mild, 
lenient ; temperate, modest ; just, 
upright, equitable. 

Μετριότης; τητος, ἡἣγ (fr. last) mo- 
deration, forbearance ; modesty ; 
mediocrity. 

Meroiws, (fr. μέτριος moderate) 
moderately, temperately, modesi- 
ly ; but sufficiently, hardly, scan 
lily. 

Μέτρον, -ov, τὸ, @ measure; rule, 
moderation, bound, limit, metre, 
ὦ poetic measure ; proportion. 

Merporotta, «as, f, (fr. μέτρον metre, 
and ποιέω to make) versification. 

Μετροῦντες, n. pl. cont. par. pres, 
act. of perpéw. 

Μετῴκισα, -as, -¢ or -ev, 1 a. ind. 
act. of μετοικίζω. 

Μετωνομάζετο, 3 sin. impf. ind. 
pass. of μετονομάζω. 

Μετωνῦμία; -as, ἣν» (fr. μετὰ change, 
and ὄνομα a name) a change of 
name, Metonymia, a figure in 
rhetoric. 

Merwvuptxds, -ἢ, -dv, (fr. last) by 
orin the way of metonymy, figure 
ative. 

Μετωνυμικῶς, (fr. last) by metony- 
my, figuratively. 

Μετωπηδὸν, (fr. next) face to face, 
Sront to front, prow to prow; in 
a row, in line, in one front. 

Μέτωπον or Μετώπιον; -ov, τὸν (fr. 
pera between, and dW the eye) 
the forehead, front, face; the 
prow of a ship; the front of α 
line of batile. Meréxw, Dor. for 
μετώπου; δ. sin. 

Μετωπόσκοπος, -ov, ὃ, 4, (fr. last, 
and σκέπτομαι to examine) an 
examiner of the face, physiogna 
mist, : 

Μετῴχετο, 8 sin. of μετῳχόμην; που, 
-cro, impf. ind, of μετοίχομαι. 

Med, Dor. for μοῦ, ἔξ: sin. of ἐγώ, 

Μέχρι or Méyeis, before a vowel 
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as far as, as long as, until, unto,|Mijdos, -ov, 6, an inhabitant of 


while, whilst, for some way or 
time. Méxgrs av, as long as. Mé- 
χρι παντὸς» for ever. 

Μὴ, not, lest, whether. 

Myye, (fr. μὴ not, and ye indeed) 
no truly. 

Μηδὰμῇ, and Dor. Μηδαμᾷ, never, 
no where, by no means. 

Mndapryé, same as last. 

Μηδαμόθεν, (tr. μηδαμὸς none, and 
Sev from a place) from no where, 
from no part. 

Μηδαμόθι and Μηδαμόσε, (fr. next) 
no where. 

Μηδᾶμὸς, -ἢ, τον, (fr. μὴ not, δὲ 
truly, and αμὸς some one) not 
even one, No one, none. ; 

Μηδὰμοῦ, (fr. last) no where, in no 
place. 

Μηδαμῶς, (fr. same) by no means, 
in no wise. ὑπ, 
Μηδὲ, ΜΙηδ᾽, (fr. μὴ not, and δὲ in- 

deed) neither, not even, nor. 

Mijoea, pi. of μήδος. 

Myoeia, -as, i, Medea, a woman’s 
name, 

Μήδειοι, -wv, of, for Μῆδοι, the 
Medes or Medians. 

Μήδειος, -ov, ὃ, Medeus, a man’s 
name. 

Μηδεὶς, μηδεμία, μηδὲν, g. pndevos, 
μηδεμίας, μηδενὸς, (fr. μὴ not, dé 
truly, and εἷς one) not one, none, 
mo one. 

Mydepia, -as, and Ion, -7s, n. and 
g. fem. — Mydepiav, a. fem. of 
last. 

Μηδὲν, neut. — Mndevos, g.— M7- 
devi, d. — “Μηδένα, a. of same. 
Miéeo, Ion. for μήδου, pres. impr. 

mid, of μήδομαι. 

Μηδέποτ᾽ and Mydérore, (fr. μηδὲ 
neither, and ποτὲ ever). never, 
not at any time. 

Mycézw, (fr. same, and enclitic rw 
somewhat) mot as yet, by no 
means. 

Μηδέτερος; -a, τον; (fr. μηδὲ neither, 
and ἕτερος another) neither one 
or other, neither of the two, nei- 
ther. 


|M70° for pire, neither. 
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Mia, pl. the cheeks ; the breasts, 
the lips; glands in the throat ; 
an inflammation or disease in the 
eyes. 

Μηλονομεὺς, -é05, Att. -iws, and Μη- 
λονόμος; που, ὃ, (fr. μῆλον sheep, 
and νέμω to feed) a shepherd. 

Mndordonos, -ου, ὃ, ἡ, (fr. μῆλον an 
apple, and παρειὰ a cheek) rosy- 
cheeked, blooming. 

Μῆλος -ov, 4, an island. 

Μηλόσπορος, -ov, 6, 4, (fr. μῆλον an 
apple-tree, and σπείρω to sow) 
planted with apple-trees. 

Μηλοτρόφος, -ου, δ, ἡ, (fr. μῆλον ἃ 
sheep, and τρέφω to feed.) feed= 
ing sheep. 

Μηλοφορέω, (fr. μῆλον an apple, 
and φέρω to bear) to bear or pro- 
duce apples. 

MnAdq, (fr. μήλη a probe) to probe, 
syringe, dress a wound ; to plunge 
or dip, immerge. 

Μηλωτὴ, -ῆς; 4, (fr. μῆλον a sheep) 
a sheep-skin. 

MnAwrois -idos, -ἣ, an ear-picker or 
probe. 

Μήλωψ,; -oros, 6,4, (fr. μῆλον an 
apple, and ὧψ appearance) 605 
loured like apples, rosy, ruddy, 

Mijy, indeed, truly certainly ; how- 
ever, then, but. Τί μὴν, what 
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Media ; a Mede, or Median. 

Μηδοτιοῦν, (fr. μηδὲ neither, ὅτι 
what, and οὖν therefore) by no 
means, in no wise, not in the 
least. 

Μηθεὶς, μηθεμία; μηθὲν, same as μη- 

δίς. 

Myxd2w, (fr. next) to bleat. Or, 
(fr. μῆκος length) to stretch, ex- 
tend. 

Mnkdw, Mynxéw, Μηκάομαι, to bleat ; 
to moan, groan, utter a helpless 
cry. 

Μηκᾶὰς, -ἄδος, 4, (fr. last) α bleater ; 
a goat, kid. 

Μηκέτι, (fr. μὴ not, and eri any 
longer) no longer. 

Μήκιστα, (fr. next) at length, at 
last. 

Μήκιστος; -ov, 6,4, (sup. of μῆκος 
length) longest, tallest; farthest, 
most distant. 

Mijxos, -εος -ous, τὸ, length, extent, 
distance; tallness, height, sta- 
ture. 

Myxivw, f. -ὑνῶ, (fr. last) tolength- 
en, prolong, delay. 1 a. εμήκῦνα. 
pres. pass. pnkvvopat. 

Myxtvyrar, 3 sin, pres. sub. pass. 
of last. 


Μήκων, -wvos, and Μηκωνὶς, -idos,, then ? 
ἡ, (fr. μῆκος length) a poppy. Μὴν, μηνὸς; 6, (fr. μήνη the moon) 
Μηκώνιον; -ov, τὸ, (fr. last) the juice; α month. 


of the poppy, laudanum. 
MiAa, pl. of μῆλον. ; 
Μηλάνθη; -ns, ἧ, (fr. μηλέα an ap- 
ple-tree, and ἄνθος a flower) a 
kind of beetle which lives on the 
blossoms of the apple-tree. | 


Μήνατὸ, Ion. for εμήνατο, 3 sin. 1 
a. mid, of μαίνομαι. 

Μήνη, -ns, and Dor. Μάνα; -ας, 
and Mijvas, -ados, ἡ; the moon. 
My’ for μήνιε, pres. impr. of μη- 

via. 

Myvatos,-a, -ov, (fr. μὴν a mor.thy 
monthly, of a month. 

Μηνίαμα; -aros, τὸ, (fr. μῆνις anger) 
anger, wrath, indignation. 

Μηνιάω, f. -dow, (fr. same) to be 
angry, enraged, 

Μήνιγξ, -vyyos, ἣγ a thin skin, the 
membrane containing the brain ; 
the dura mater or pia mater ; se- 
diment of wine. 


ther apples. 

Μήλεα; -as, ἣν an apple-tree. 
Μήλειος or Μήλιος, -a, -ov, (fr. μῆ- 
λον sheep) belonging to sheep. 

Μήλη; της» 9, @ probe. 

Μήλιδες, -wy, at, (fr. μῆλον an ap- 
ple) nymphs who preside over 
apple-trees. 

Μήλιος; -a, -ov, of Melos, anisland. 


Also, (fr. μῆλον a sheep) belong- 
ing to or of sheep, 
Μηλίτης, τοῦ, 5, ἦν fr. μῆλον an 
Μήδετο, Ion. for εμήδετο, 3 sin.| apple) made of apples or the 
impf. of μήδομαι. juice of apples. 
Μήδια, -as, ἣν the country of [Π6] Μηλόβοσις, -ἰος, ἣ, (fr. μῆλον sheep, 
Medes, Media. and βόσκω to feed) a shepherdess. 
Mndexds, -ἢ, τὸν, (fr. last) of or|MndoBoréw -G, f. -ήσω, (fr. same) 
belonging to the IDMedes, Me-| to feed sheep, herd, graze. 
dian. Μηλοβοτὴρ, -ἦρος, and Μηλοβοτὴς, 
Μηδίζω, f. -ίσω, (fr. same) to fa-| -οὔ, 6, (fr. same) α shepherd. 
vour or unitate the Medes. Μηλόβοτος; -ου; 6, 4, (fr. same) fed 
Miydicpos, -ov, 6, purtiality tothe| onby sheep, under sheep, pastur- 
cause of the Medes, ed, good for pasture ; deserted, 
ΔΙηδόλως, (fr. μηδὲ neither, and| wild, forsaken, 
ὅλως totally) by no meuns, not αἱ Μηλοδόχος,-ου,ὑ, ἡ, (fr. μῆλον sheep, 
a. and δέχομαι to receive) lodging 
Wijdopat, (fr. μῆδος care) totakethe| sheep, receiving sheep for sacri- 
care or charge of, be concerned| fices; epithet of a temple. 
for ; to think, meditate ; to con-|Mn)oOirns, -ov, δ, (fr. same, and 
sult, deliberate ; to contrive, plan,| ϑύω to sacrifice) a priest. 
design, 1 f. m=i. μήσομαι, 1 ἃ. Μῆλον, -ov, τὸ, Dor. Μᾶλον, an 
mid. ἐεμησάμην; -w, -aro. apple, quince or any round 
Μῆδος, -cos -ovs, 70, care, regard ;| fruit ; an apple-tree; a sheep ; 
counsel, advice; plan design,| small cattle, property, substance, 
scheme. Mei, the privities. produce, wealth ; a pet, darling. 
(39 


Mnyderéowoe, (fr. last) on neither 
side, on neither party. 


Mn dw, (fir. μῆλον an apple) to ga- 


Μηνιθμὸς, -οὔ, 4, (fr. μῆνις anger) 
divine wrath, mdignation, an- 
ger. 

Μήνιμα; -aros, τὸ, same as last. 

Mijvis, -tosy ἣν, anger, wrath, indig- 
nalione asin. μῆνιν. 

Mnvicas, -aca, -ay, 1 ἃ. par. act. 
of μηνίω. 

Myjvickos, -ov, 6, (dim. of μήνη the 
moon) a little moon, half-moon, 
crescent, 

Μηνίω, f. -tow, p. -Ka, SAME AS μη- 
ViadW. 

Mnvoedns, -ἔος -005, 5, fy (fr. μήνη 
the moon, and εἶδος form) shap- 
ed like the moon, formed like 
a half-moon or crescent ; horns 
ed. 

Μηνυθείσης»γ g. fem. par, pass, — 
Μηνύσαντα, a Sin. par. act. — 
Mnvion, 3 sin. sub. act. 1 4. of 
μηνύω. 

Μηνῦσις; -ἰος, Att. -sws, ἦγ, Miva 
μα, -iiros, τὸ, (fr. μηνύω to show} 
a discovery, wmdtcation, intima 
tion, sign, information. 


ΜΗΤ΄' 


δΙηνυτὴς, οὔ ὃ. (ff. same) a dis- 
coverer, informer, declarer. 

Mnvta, f. -ὕσω, p. μεμήνυκα; to dis- 
cover, show, inform, disclose, 
point out ; to signify, sign, give 
notice of ; to declare, tell, pub- 
lish. 1 a. act. ind. ἐμήνυσα" 
impr. μήνυσον, -ἄτω" sub, μηνύ- 
σω; τῇς) “" par. μηνύσας; -aca, 
-αν. 1 a. pass. ind. εμηνύθην" 
par. μηνυθεὶς; -εἴσα; -ἕν. 

Mn’ a Badns for μὴ ἐπιβάλῃς; 2 sin. 
2a. sub. act. of επιβάλλω. 

My’ πιτἅμῃς for μὴ επιτάμῃς; 2 sin. 
2 a. sub. act. of επιτέμνω. 

Μήποτε, (fr. μὴ lest, and ποτὲ ever) 
lest at any time ; never. 

Μήπω, (fr. μὴ not, and zw at all) 
not yet. 

Μήπως; (fr. μὴ not, and πῶς at all) 
lest by any means, peradventure, 
perhaps. 

M70, pl. of μηρός. 

Mnoé for μηρία; pl. of μηρίον. 

Μήρινθος or Μήρυνθος, -ov, §, also 
Σμήρινθος, (fr. pnotw to wind) 
a@ rope, cord, thread, string, 
line, 

Μηρίον, -ov, τὸ, same as μηρύς. 

Μηριόνης, -ov, 0, Mertones, a man’s 
name, 

Mnpés, -οὔ, 5, the thigh, tnside of 
the thigh. pl. μηροὶ and pnod. 

Μερυκισμὸς; -οὔ, ὃ, (fr. next) chew- 
ing the cud. 

Μηρύκω, Μηρυκάζω and Μηρυκάο- 
μαι, toruminate, chew the cud, 
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to plan, devise, scheme, plot ; to 
execute, effect. 

Μῆτιν, a. sin. of μῆτις. 

Μητιόεις, -soca, -ev, (fr. μῆτις 
counsel) wise in counsel, pru- 
dent, sage ; ingenious, artful. 

Myriéwor, Poet. for μητιῶσι, 3 pl. 
pres. ind, act. of pyridw. 

Μήτις, -ἴδος, 4, counsel, delibera- 
tion, advice; prudence, skiil, 
cunning, ingenuity ; plan, device, 
measure. 

Miroa, -as, 4, (fr. μήτηρ a mother) 
a womb, matria. 

Μητράδελφος; -ov, ὃ, (fr, same, and 
αδελφὸς a brother) a mother’s 
brother, uncle, 

Μητραλοίας, -ov, 6, Att. Μητραλώ- 
as, -ov, 5, (fr. same, and αλοιόω 
to strike) a matricide. 

Mnroi, d. of μήτηρ. 

Μητρόδοχος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and δέχομαι to receive) one who 
supports his mother } affectionate, 
dutiful ; received or acknowledg- 
ed by the mother. 

Mnroddev, (fr. same, and enclit. 
Sév from a place) from the mo- 
ther, by the mother, on the mo- 
ther’s side. 

Μητροκτονέω -G, (fr. same, and 
κτείνω to kill) to commit matri- 
cide, kill a mother. 

Myrpoxrovia, -as, 9, (fr. same) ma- 
tricide, 

Myrtpoxrévos, -ov, 6, 4, (fr. same) 
α matricide. 


Μήρῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr. μηρύω ἴο ᾿"Μητρομήτωρ;, -opos, ἧ; (fr. μήτηρ a 


wind round) @ small round 
body ; a@ ball of thread, coil of 
rope. 

Μηρύσασθαι, 1 ἃ. inf. mid. of 

Μηρύω, f. -ὕσω, p. -Ka, to roll up 
or round, furl ; to twine, twist, 
spin, 

Micao, Ion. for εμήσω, 2 sin. of 
εμησάμην; -w, -a7o, la. ind. mid. 
— Mijceat, Ion. for pijon, 2 sin. 
of μήσομαι, 1 f. mid. of μήδο- 
μαι. 

Μῆστι, Dor. for μὴ εστί, 

Mijoro, Ion, for μέμηστο or ἐμέμησ- 
ro, 3 sin. pper. ind. pass. of 
μήδομαι. 

Miorwe, -ωρος; 6, (fr. μῆδος coun- 
sel) acounsellor, adviser ; a woo- 
er, suitor. 

Mijcrupe, n. du. of last. 

Mar, Μήτε, neither, nor, not even. 

Mirno, ae Sync. -rpds,, α mo- 
ther, dam; the womb. a. sin. 
μητέρα, V. μῆτερ, ἃ. pl. μητρᾶ- 
Ole 

Μήτι, what 2? whether ? is it not ? 
much less, much more, at least. 

Μητιάασθε for μητιᾶσθε, 2 pl. cont. 
impr. pres. pass. of 

Mnridw =-G, (fr. μῆτις counsel) to 
consult, deliberate, plan, scheme, 
design, devise; to determ’ne, re- 
solve. 

Μητίετα, v. sin. of 

Mnrtérns, του, 5, “ΖΞ οἱ. Μητίετα, 
(fr. μῆτις counsel) a counsellor, 


adviser, patron. Adi. provident,|Mnyavdppa 


prudent, sagacious. 
MyriGopac and Mnziouat, (fr. same) 


mother, and μήτηρ a mother) a 
grandmother, by the mother’s 
side, maternal grandmother. 

Μητροπἅτωρ; -ορος; 6, (fr. same, and 
πατὴρ a father) a grandfather or 
uncle by the mother; a meternal 
grandfather, 

Μητρόπολις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
same, and πόλις a city) the me- 
tropolis, capital city, chief town. 

MnreoroXirns, -ov, 6, (fr. same) a 
citizen, metropolitan. 

Μητρόπολος, -ov, ἡ, (fr. μήτηρ a 
mother, and πολέω to be conver- 
sant) a midwife. 

Μητρόρῥιπτος, του, ὃ, ἣν (fr. μήτηρ a 
mother, and ῥίπτω to throw 
away) cast off by a mcther. 

Μητρὸς, δ. of μήτηρ. 

Μητρυιὰ, -as, lon. Μητρυιὴ, -ἧς, 4, 
(fr. μήτηρ ἃ mother) a step- 
mother ; another country or resi- 
dence. 

Μητρυιώδης, ~c0s -ovs, 6,4, (fr. last) 
like a stepmether, jealous, envi- 
ous. 

Μητρῷος, -a,-ov, (ff. μήτηρ ἃ mo- 
ther) maternal, of or like a mo- 
ther. 

Μήτρως; -wos, 6, (fr. same) α ma- 
ternal uncle, uncle by the mo- 
ther’s side, relation by the mother. 
pl. μήτρωες, -ων. 

Μηχανάαται, Poet. for μηχανᾶται; 
3 sin. pres. ind. pass. cont. of 
μηχανάω. 

gos and Μηχανόρῥαφος, 

του, 6, (fr. μηχάνη a plot, and 

ῥάπτω to stitch together) a con- 
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MIA 
triver of plots, plotier ; schemer 
unlriguer. ; 

Mnyavdw -ὥ, f. -ἥσω, but more 
commonly Myyavdonat, f. -ὅσοο 
pat, (fr. μηχάνη a plan) to plan, 
invent, contrive, devise, plot 
against ; to ponder, revolve ; to 
provide, procure ; to construct, 
make, build. 

Μηχανεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
contrive or invent machines ; 
plan, devise. 

Μηχάνη, -ηςγ ἡ, α machine, engine ; 
art, contrivance, invention, plan, 
design ; a plot, denouement, cas 
tastrophe ; en endeavour, at« 
tempt ; means, power, ability ; 
artifice, ingenuity, skill; a 
doubl, ‘question; a structure, 
building. 

Μηχᾶνημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) ἃ 
machine, engine ; a plot, contrix 
vance ; trick, artifice, stratagem. 

Μηχανϊκὸς, -}, τὸν, (fr. same) me- 
chanical, ingenious, inventive. 

Μηχανϊκῶς, (fr. last) mechanically 
ingeniously. 

Μηχάνωμα; -ἅτος; τὸ; (fr. μηχάνη a 
machine) a maclaine ; work of 
art ; acurious girdle. 

Μηχανώμενος, pres. par. cont. of 
μηχανάομαι, in μηχανάω. 

Μῆχαρ, -ἅτος, τὸ, (fr. next) anin- 
vention, thought, device, artifice; 
an endeavour, attempt; an as~ 
sistance, help ; a remedy. * 

Μῆχος; -εος τους) τὸ, (perhaps fr. 
μήδομαι to care) @ contrivance, 
anvention, scheme, plan; a re 
medy. 

Μήων, -ovos, 6, §, Dor. and AZol, 
for μείων. 

Miwy,-wvos, 6, a man’s name. 

Mia, n. —Muias, g. — Mia, and 
Ton, Min, d. —Miay, a fem. of 
ELS. 

Μειαίνουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 

Μιαίνω, f. -dvG, p. peptayKa, to 
stain, dye, colour; to pollute, 
defile ; to profane, violate. 1 ἃ, 
ind. act. euinva. per, pass. με’ 
piappar, Att. μεμίασμαι" par. pe- 
μιασμένος. 1 ἃ. pass. ind. ἐμιάν 
θην, -ns,-n* Sub. μιανθῶ, -ἧς»γ -ἢ 

Μιαιφονέω -G, f. -ήσω, (fr. last, and 
φόνος slaughter) to pollute with 
blood, shed blood, murder, slaugh- 
ter. 

Μιαιφονία, -as, ἣ, 
slaughter, murder, 

Μιαιφόνος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) pol- 
luted with gore, blood-stained ; a 
homicide, murderer. 

Μιάνθην, Poet. for ἐμίανθεν, which 
Boot. for εμιάνθησαν, 3 pl.— 
Or Beot. and Sync. for εἐμιαν- 
θήτην, 3 du. of ἐμιάνθην, 1 a. 
ind, pass. — ΝΙιανθῶσι 3 pl. 1 a. 
sub. pass. of uraivw. : 

Miavots, -cos, Att. -ews, ἡ» (fr. peace 
vw to pollute) pollution, defile 
ment, blot, stain. 

Μιανῶ, 1 f. ind. act. of μιαένω. 

Miiiods, -a, -dv, (fr. μιαίνω to pol- 
lute) stained, polluted, defiled ; 
impure, wicked, villanous, infa« 
mous ; foul, filthy, obsoene, τ᾿ 


(fr, same) 


\ 
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Μίασμα, -ἅτος, rd, (fr. same) stain, 
blot, pollution, defilement, con- 
tagion, infection ; an atonement, 
expiation ; wickedness, debauch- 
ery, rape, violation, incest. 

Μιασμὸς, -οὔ, 6, same as last. 

Μιάστωρ, -ορος, 5, (fr. same) de- 
filer, polluter, violator ; defiled 
with blood or murder. 

Μιγάξζομαι, (fr. μίγνυμι to mix) to 
miz in company, intrigue with. 

Miyas, -ados, δ, 4, (fr. same) mzz- 
ed, promiscuous, confused. Subs, 
a crowd, mixed multitude. 

Miyda and Μίγδην; (fr. same) pro- 
miscuously, indiscriminately. 

Μιγείην; -ns, -7, 2 a. opt. pass. — 
Muysis, μιγεῖσα pryév, δ. μιγέν- 
τος, 2 ἃ. par. pass. of μίγνυμι. 

Miyev, Boot, Syne. for εμίγησαν, 
3 pl. 2 a, ind. pass. — Mryéwor, 
Ectas. Ion, for μιγῶσι, 3 pl. 2 
a. sub, pass. — Méyy, Ion. for 
ἐμίγη, 3 sin. 2 a. pass. ind. — 
Μιγήμεναι, Att. and Dor. for 
μιγῆναι, 2 a, inf. pass. — Μιγή- 
σομαι, 2 f. pass. of μίγνυμι. 

Miypa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a miz- 
ture, composition. 

Μίγνῦμι or Μιγνύω, f. -ξω, p. μέμι- 
«αν to mix, mingle, blend together, 
unite, join; to have intercourse 
or commerce with. 1 a. ind. act. 
ἐμιξα. per. pass. ind. μέμιγμαι, 
=Sat, -κται" par. μεμιγμένος; -7, 
πον. 2 ἃ. pass, ind. eutynv, -n5, 
τη" inf. μιγῆναιγ Dor. μιγήμεναι. 
1 a. ind. pass. εμίχθην. ppfut. 
μεμίξομαι. 

Μιγνῦναι, pres. inf, act. of last. 

Midas, -ov, 6, a creature which de- 
stroys beans; ὦ throw on the 
dice ; a very rich king of Phry- 
gia, 

Μιζρακὼθ, Heb, indecl. a cup, 
bowl. 

Μίθρης, -ov, f, the sun; a Persian 
idol. 

Μιθριδᾶτης»γ. +v, 6, Mithridates, a 
man’s nam}. 

Μικκὺς, -ἃ, «dv, Dor, for μικρός. 

Μεηικκύλος, dim, of last. 

Μικραίτιος, ov, ὃ, 4, (fr. μικρὸς 
small, and αἰτία blame) apt to 
Jind fault about trifles, querulous, 
captious, discontented, 


Μικρῆς, lon. for μικρᾶς; g. fem. οἵ Μίλω, Dor. for Μίλωνι, d. of Mi- 


μικρός. 

Mixpodupéw -ὥ, (fr. μικρὸς small, 
and θυμὸς the mind) to be nar- 
row minded, weak or cowardly. 

MixpoOupia, -as, ἣν (fr. same) pu- 
sillanimity, weakness, cowardice. 

Μικρύθυμος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
pusillanimous, weak. 

Mixpodoyia, -as, 4, (fr. μικρὸς 
ea ad ΡῈ: a hae th. é- 
yo to speak) insignificant lan- 
guage, empty discourse ; minute 
or trifling disquisition; anwiety 
Sor trifles, sordidness. 

Μικρολόγος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
talking about trifles ; stingy, 
mean, penurious. 

Μικροποιέωγ f. -ἥσω, (fr. μικρὸς 
small, and ποιέω to make) to 
lessen, degrade, demean, 


MIM 


Μικροπρεπὴῆς, -ἔος -οὖς, 5, ἡ) (fr. 
same, and πρέπω to be conspi- 
cuous) parsimonious, sparing, 
stingy, mean; illibera. 

Μικρὸς, Att. Σμικρὸς; =a, τὸν, little, 
small, short; mean, insignifi- 
cant, Comp. μικρότερος; sup. 
μικρότατος. 

Μικρόστομυς, -ov, 6, %, (fr. last, 
and στόμα a mouth) small mouth- 
ed, having a small opening. 

Μικρότης ΟΥΙΣμικρότης, τητος, ἣν (fr. 
μικοὺς little) smallness; mean- 
ness, litileness, 

Μικροψυχία;, -as, 4, (fr. next) pu- 
sillanimty, meanness. 

Mixodwiyos, -ov, δ, 4, (fr. same, 
and ψυχὴ the soul) pusillani- 
mous, weak, cowardly, faint- 
hearted. 

Mixpoyapis, -éos -ovs, ὃ, ἡ, (fr. 
μικρὸς little, and γαίρω to re- 


Joice) little pleasing ; studious of | 


trifles or minute beauties. 

Μικρύνω; (fr. μικρὸς little) to lessen, 
diminish. Muxotvopat, to grow 
less ; to languish, pine. 

Μικρῶς, (fr. same) litile, but little. 

Mikro, Ton. or Poet. for εμέμικ- 
To, 3 sin, pper. ind, pass. of 
μίγνυμι. 

Μικτὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) mized, 
compounded ; exquisite, costly. 
Μίλαξ, for σμίλαξ, -ἄκος, §, the 

yew-tree ; bindweed. 

Μέίληδος, -ov, 6, an instrument used 
in the moulding or forming 
figures of soft substances, a 
trowel. 

Μίλητον, -ov, 76, and Μίλητος; -ov, 
§, the name of a town. 

MiAtov, -ov, τὸ, (fir. Lat. mille, a 
thousand) a mile. 

Μιλτηλιφὴς, -ἔος -οὖς, 6, 9, (fr. pid- 
tos vermilion, and adzidw to 
daub) painted red, 

Μιλτοπᾶρῃος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, 
and raged a cheek) having red 
cheeks or a red prow. . 

MiAros, -ov, 6, vermilion, red lead, 
red ochre ; mildew, blight. 

Μιλτόω -ὥ, f. -ὦσω, (fr. last) to 
redden, colour with red. 

Μέλφαι; -wy, al, or Μίλφωσις, -ἴος; 
4, the dropping or falling off of 
the hair of the eyebrows. 


λων, ἃ man’s name. 

Μιμαίκὕλον, -ov, τὸ, the fruit of the 
arbutus ; @ strawberry. 

Mipapts, tos, Att. -sws, or Μίμαρ- 
κυς) -vos, ἦγ a kind of pudding, 
made of a hare. 

Mipas, -avros, δ, a man’s name, ἃ, 
Μίμαντα. 

Μιμεῖσθαι, inf. — Μιμεῖσθε; ind. or 
impr. 2 pl. cont. pres. of 

Mipéopat ~otpat, f. μιμήσομαι, p. 
μεμίμημαι, ~cal, -Tat, to imitate, 
copy, follow, resemble. 

Μιμήσαιντο, Spl. 1 ἃ, opt. mid, — 
Μιμήσασθαι, 1a, inf. mid. of 

last. 

Μίμηλος, -», -ov, (fr. μίμος an imi- 
tator) wnitative, inclined to imi- 
tale. 

Mipnpa, -aros, τὸ, (fr. same) an 
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imitaiion, likeness, copy ; exams 
ple, puttern. 

Μίμησις, -ἰος, Att. -ews, 9, (fr. 
same) a copying after, unitation. 
mimicry ; a resemblance, like» 
NESS. 

Μιμητὴς; -οὔ, 6, (fr. same) an imis 
tator, copier, follower. 

Muynttkds, -7, -dv, (fr. same) imi- 
tative, inclined to imitate. 

Μιμητὸς; -ἢ, -dv, (fr. same} capa- 
ble of imitation, may be imituted, 
umitable, 

Μιμνάζω or Μίμνω, (fr. μένω to ree 
main) to remain, stop, stay; to 
loiter, skulk, delay; to sustain, 
support, resist. 

Mipydoxero, Dor. and Ion. for 
ἐμιμνήσκετο, 3 sin. impf. pass. 
of μιμνήσκω. 

Μέίμνει, 3 sin. pres, ind. of pipve. 

Mipvijokn, 2 sin. ind. — Μιμνήσ- 
κεσθε, ind. or impr, 2 pl. pres. 
pass. of 

Μιμνήσκω, f. μνήσω, p. μέμνηκας 
(borrows tenses from μνάομαι to 
remember) to put in mind, ree 
mind, bring to remembrance ; to 
warn, admonish. MuipvicKopaty 
to remember, recollect, 

Mipyov, Ion. for ἔμιμνον, impf. act, 
- Μίμνοντι, Dor. for pipvovar, 
3 pl. pres. ind. act. — Μέμνων, 
d. pl. Μίμνουσι, Ion. Μιμνόντεσ- 
σι, par. pres. act. of 

Μίμνω, same as μιμνάζω. ᾿ 

Minos, -ov, 6, an imitator, mimic, 
buffoon, comie actor. 

Μιμοῦ, 2 sin, cont. pres. impr. of 
μιμέομαι. 

Μιμὼ,, -όος -οὖς, ἡ, (fr. μίμος 2 
mimic) an ape. 

Μίμῳδυς, -ov, 5, (fr. same, and wd} 
a song) a singer of vulgar songs, 
ballad-singer ; a buffoon, jester. 

Μὴν, Dor. for αὐτὸν, -ἣν, τὸ, and 
for αὐτὸς, -τὰς, self, himself, here 
self, itself, 

Miva or -θη; της; ἣν mint. 

Miv60s, -ov, 5, dung, ordure. 

Μινθόω -6, (fr. last) to daub with 
dung. 

Μινυᾶν, Dor. for Miviwy, g. pl. of 
Muvia,-wv,rd,the name ofa city, 

Μινύεια; -as, ἣγ Same as Mivva, 

Μινύθει, 3 sin. pres. ind. act.—Mu- 
νύθη; 3 sin. pres. sub. of μινύθω. 

Μίνυνθα, (fr. μινυὸς small) a little, 
very little, somewhat, short while. 

MuvvvOa5tos, -ov, 6, ἧ, (fr. next) 
short-lived. 

Muvtdw, (fr. next) to diminish, 
lessen, impair, break down; ta 
consume, waste. 

Μινῦὸς, -ἃ, -dv, Att. for μικρός, 

Μινύριξε, pres. impr. act. of 

Μινυρίξω, (fr. μινυρὸς little) to sing 

in a low voice ; to chirp, warble ; 

to lament, whine, fret, murmur, 

Μινῦρομαι; same as last. 

Μινυρὸς, -ἃ, -dy, little, small ; thin, 
tender, slight; fretful, whining 
plaintive. 

Μινδώριος, -ου, ὃ, thy (ft. μινυὸς lit 
tle, and ὥρα time) of short dura 
tion, short-lived, fleeting. 

Μίνως, -wos, 6, ἃ man’s name, 


ΜΙΣ 


ΜΙΣ 


Μινώταυρες, -ov, ὃ, (fr. last, andj Μίσθιος, -a, πον, ΟἹ -ov, 6, ἡ, (fr. 


ταῦρος a bull) the minotaur, a fa- 
bled monster of Crete. 

Μίζις, -cos, Att. -cws, ἡ, (fr. μίγ- 
νυμι to mix) a miaeng or blend- 
ing together; allay, mixture, 
composition ; cohabitation, sexual 
intercourse. 

Μιζοβιρβᾶρος, -ov, 6, 7, (fr. last, 
and βάρβαρος barbarian) semi- 
barbarian, uncivilized, half Greek, 
half strangers. 

M1 £60005, του ὃ, 4, (fr. same, and 
Sedos din) confused, clamorous. 
Mibigtasdenae, που, 0, 4, (fr. same, 
and παρθένος a virgin) having 
the form of a@ woman and a 

beast; a Sphing. 

Migw, 1 f. ind. act. of μίγνυμι. 

Μισάνθρωπος, -ov, ὃ, , (fr. μισέω 
to hate, and ἄνθρωπος a man) a 
man hater, one who hates society, 
nusanthrope ; morose, gloomy, 
sullen. 

Muicagyipia, -as, ἡ. (fr. same, and 
ἄργυρον money) a hatred or con- 
tempt of money ; liberality. 

Μισγάγκεια, -as, ἦγ (ff. picyw or 
μίγνυμι to mix, and ἄγκος a val- 
ley) a valley or glen; a meeting 
of waters. 

Micyeat, Ion. for picyn, sin. 
pres. sub. pass. — Mioyecy, pres. 
inf, act. — Micyero, Ion. for 
ἐμίσγετο, 3 sin. impf. pass, — 
Micyotcat, Dor. for picyoucat, n. 
pl. fem. of Micywy, pres. par. 
act. — Μισγόμενος, pres. par. 
pass. of 

Μίσγω; f. μίξω, p. μέμιχα, Same as 
μίγνυμι. Also Μίσγομαι; to have 
intercourse or connexion’ with, 
cohabit with. ᾿ 

Μηισεῖ, 3 sin. pres. ind. act. cont. 
— Mice, pres. impr. act. of 

Μισέω -G, f. -jow, p- pepionka, (fr. 
μίσος hatred) to dislike, hate, de- 
test, abhor ; reject, loathe. impf. 
ind. εμίσεον -ουν. 1 a. act. ind. 
ἐμίσησα" sub. μισήσω, -75, τῇ) 3 
pl. peojowo:. per. pass. ind. pe- 
μίσημαι" par peptcrpévos,-ny-av. 
la. par. pass. μισηθεὶς, -εἴσα, -ἕν. 

Μίσηθρον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
charm ta produce hatred. 

Micnpua, -ἅτος, τὸ, (fr. same) an 
object of hatred, something odi-. 
ous ἃ monster. 

Μισήσω, -cs, -εἰ, 3 pl. -σουσι, 1 f. 
ind, act. —Muoyjowor, 3 pl. 1 a. 
sub. act. of μισέω. 

‘Mucnrijs, -οὔ, 6, (fr. μισέω to hate) 
a hater, enemy. 

Μισητὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) hated, 
hateful, odious. 

Μισθαποδοσία, -as, ἡ, (fr. μισθὸς 
hire, and ἀποδίδωμι to pay) pay- 
ment of wages, recompense, re- 
ward, retribution ; penalty, fine. 

Μισθαποδύότης, -ov, ὁ, (fr. same) a 
paymuster, rewarder. 

Μισθαρνέω -ὥ, (fr. μισθὸς reward, 
and ἄρνυμαι to take) to receive 


Q 


~ 


μισθὸς reward) /ured, engaged 
Jor wages. Subs. a hireling, ser-| Micéarwxos, του, ὃ, 9, (fr. same, 


vant, 

Μισθοδότας, -a, 6, Dor. for μισθο- 
δότης. 

Μηισθοδοτέω -5, (fr. μισθὸς reward, 
and δίδωμι to give) to give wages, 
lure, engage for lure; to reward, 
remunerate, recompense. 

MicOodérns, -ov, 6, (fr. same) a 
paymaster, rewarder. 

Μηισθὸς, -οὔ, 6, hire, wages, sulary ; 
reward, recompense, remunera- 
tion; stipend, pay, fee, bribe. 

Μισθοφόρος, -ov, ὃ, Hy (fr. μισθὸς 
reward, and φέρω to take) one 
who receives pay; ἃ mercenary 
soldier, stipendiary ; a hireling. 

Μισθόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. μισθὸς a 
reward) to let for hire, set, rent, 
let. Μισθόομαι -otpar, to hire, 
engage for hire. 

MicQwpa, -ἅτος, τὸς (fr. same) a 
lured house, lodging, any thing 
procured for hire; wages, price, 
gain, profit. d. μισθώματι. 

Μισθώσασθαι; | a. inf. mid. of pic- 
θόω. 

Μισθωτὸς, -ἢν τὸν, (fr. same) let for 
hire, hired ; a hireling, servant. 

Μώσκελος, -ov, 6, (mas. of next, viz. 
οἶνος) cheap, light wine. 

Μίσκελος, -ov, 6, 4, (fr. next) mean, 
poor, shabby, despicable ; stingy, 
sparing ; that picks up scraps. 

Mickoz, -wv, ot, fragments, scraps 
of broken meat. 

Μισόθεος, -ov, 6,4, (fr. μῖσος hatred, 
and Θεὸς God) a hater of the 
gods, impious, wicked. 

Μισολογέω -G, (fr. same, and λέγω 
to speak) to hate or despise learn- 
ing, dishke literary conversation ; 
to be unlearned. 

Μισολογία, -as,i, (fr. same) hatred 
of learning, dislike to literature ; 
idleness, ignorance. 

Micoddyos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) a 
hater of learnng; unlearned, 
uninstructed, ignorant ; a dunce, 
blockhead. 

Μισοξενία, -as, ἧ, (fr. μῖσος hatred, 
and ξένος a stranger) inhospita- 
lity, dislike to strangers ; inhu- 
manily. 

Μισόξενος, -ov, 6, 4, (fr. same) in- 
hospitable, unkind to strangers. 
Μισόπαις, -dos, ὃ, 4, (fre μῖσος 
hatred, and παῖς a child) ἃ hater 

of children. 

Μισοποιέω -ὥ, (fr. μῖσος hatred, 
and ποιέω to make) to act spite- 
Sully or maliciously, mjure, hurt ; 
to do what others dislike. 

Micorotds, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
spiteful, malicious, ill-disposed, 
inimical, injurious ; an enemy. 

Μισοπονηρέω -ὥ, (fr. μῖσος hatred, 
and πονηρὸς wicked) to hate 
wickedness. 

Μισοπονηρία, -as, #, (fr. same) 
hatred of wickedness, severity. 


wages, earn, hire ; to make gain,|Mccorévnpos, -ov, 6, ἧ, (fr. same) 


obtain vrofit. 
Μισθαρνία, ~as, ἡ» (fr. same) a re- 
ceiving wages, earning, hire, 


Ιμ 


hating wickedness, severe to the 


bad, vindictive. 
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ἰσοπονία, -as, ἧς (fr, μῖσος hatred, 


MNA 


and πόνος labour) dislike to lae 
bour, idleness, slothfulness. 


and πτωχὸς a beggar) hating the 
poor, that shuns the indigent. 

Micos, -εος τους, τὸ, hatred, dislike, 
aversion, enmity, 

Μισούμενος, -7, -ov, par. pres. pass. 
cont. — Μισοῦντες, n. —Micoiv- 
Tas, a. — ΝΙσούντων, g. pl. cont. 
par. pres, act. — Μισοῦσι; 3 pl. 
cont. pres. ind. act. of picéw. 

Μίστυλλον, -ες, -ε5 lon. for εμίστυλ- 
λον, impf. ind. act. of 

Μιστύλλω, to chop inte pieces, 
mince, hash, cut up. 

Μίσυ, vitriol, sulphate of iron. ὁ. 

Micyos, -ov, 6, foot-stalk, pedicle, 
by which the fruit and leaves 
hang. 

Mizos, -ov, δ, the woof of a weno; a 
web, thread, string ; tenor. 

Μιτόω -6, (fr. last) ο weave, sivzmg, 
use thread. 

Μίτρα, -as, Ion. Miron, -ns, ἧ; @ 
mutre, turban, fillet ; belt, girdle, 
zone; a piece of armour; @ 
brass plate or belt, padded with 
wool, worn next the skin, within 
the coat of mail, to protect the 
belly. 

Mirpoyirwr, -wros, 6, 4, (fr. last, 
and χίτων a coat) bound with a 
girdle, belted, girded. 

Μιτυλήνη; της, -7, DMitylene, the . 
name of an island. 

MirvAos, and Μύτιλος, -ἢς τον, mu- 
tulated, maimed , deprived of horns, 
with the horns cut off. 

Mirus, -vos, 4, the refuse of waz. 
Μιχαὴλ, Heb. indecl. Michael, the 
name of an angel or of a man. 
Μιχθεὶς, 1 a. par. pass. of μίγνυμι. 
Mvda, cont. Mra, -as, ἣν @ mina, 

pound, 

Mvda, Poet. for μνᾷ, 2 sin. pres. 
ind. mid. of μνάομαι. 

Μναμήϊον, -ov, τὸ, Dor. for μνημεῖον. 

MvapovetOnuev, Dor. for εμνημο-- 
vevOnuev, 1 pl. 1 ἃ. ind. pass. of 
μνημονεύω. 

Mvapoctva, -as, Dor. for μνημοσύνη, 

Myvdopat, ἔ, prvijcopat, p. μέμνημαι, 
(fr. μνάω to remind) fo recollect, 
return, remember, call to mind ; 
to tell, record, make mention of, 
mention ; to be mindful of, take 
care of, look to, attend, regard ; 
to endeavour, exert, make an ef- 
fort ; to court, solicit, woo, long 
for. 1a. ind. mid. ἐμνησάμην; 
-w, -ato. 1 a. ind. pass. ἐμνήσ- 
θην, 1 pl. εμνήσθημεν. 

Μνάσειεν, Dor. for μνήσειες which 
Bol. for μνήσαι, 3 sin. 1 a, opt. 
act. — Mvdons, Dor. for μνήσῃς, 
2 sin. 1 a. sub. — Μνᾷσθαιν 
cont. for μνάεσθαι: pres. inf. mid, 
of μνάω; OF μνάομαι. 

Μνάστειρα, Dor. for μνήστειρα. 
Mvacriéw, Dor. for μνηστέω, par. I 
a. act. μναστήσας, -ασαγ -ανο 
Μνᾶστις, -ἰος, Dor. for μνῆστις» 

same as pry 47. 

Mvdow?, -wvos, ὃ, ἃ man’s name. 

Mordw -&, f. -ἥσω, to remind, pul im 
mind, suggest, hint. See uvdouat. 


ΜΝΗ 


MvéecOat,lon. for μνάεσθαι; pres. 


inf. mid. — Mvedpevos, Ion. for 


MOO 


MOA 


Tevpévos, -n, -ov, 1 a. par. pass.{ Mol, d. sin. of ey. 


μνηστευθεὶς, -εἴσα; -év. 


μναύμενος, pres. par. mid. οὔ Μνηστξω -G, f. -ἤσω, same as last. 


pvdopal. 

Μενεία, -as, 4, (fr. μνάω to remem- 
ber) mention; memory, recollec- 
tion, remembrance. 

Μινῆμα; -ἅτος, τὸ; (fr. same) ἃ me- 
morial, token of memory; a 
monument, sepulchre, tomb. d. 
sin. μνήματι, pl. ἢ. μνήματα; ἃ. 
μνήμασι. 

Μενημεῖον; -ov, τὸ, same as last. 

Μνήμη; τῆς» ἦν (fr. same) memory, 
remembrance, recollection ; men- 
tion, record. 

Μνημονεύω, f. -εύσω; (fr. μνάω to 
recollect) to retain, remember, re- 
collect; to mention, relate, re- 
cord. Mvypovetopat, to be remem-~ 
bered, celebrated, renowned. 

Μνημονικὸς) -ἢγ τὸν, (fr. same) of 
powerful memory, retentive; no- 
table, memorable, celebrated, re- 
nowned, 

Mynpoctvy, -ns, 4, (fr. same) me- 
mory, recollection; record, men~ 
tion, tradition, 

δΙνημόσυνον; -ov, τὸ, (fr. same) a 
token of memory, memorial; a 
monument, tomb. 

Μινήμων; -ovos, 6,4, (fr. μνάω to re- 
collect) mindful, remembering ; 
of powerful memory, retentive. 

Myycataro, Ion. for μνήσαιντο, 3 pl. 
1 ἃ. opt. mid. — Μνήσασα, fem, 
la. par. act. — Μνησάσκετο, 
Ton, for ἐμνήσατο; 3 sin. 1 a. ind. 
mid. of μνάω. 

Mvjocat, lon. for μνήσῃ, 2 sin. 1 f. 
mid. and 

Μνησθεὶς.1 ἃ. par. pass. —My7o0G, 
-θῇςν1 ἃ. sub, pass.— Μνήσθητι; 
2 pl. -θητε, 1 a. impr. pass, — 


Μνησθῆναι, La.inf. pass—Myyo-} | 


θήσομαι, 1 f. ind, pass. of μνάω. 

Μενησικἄκέω -ὥ, (fr. μνάομαι to re- 
member, and κακὸς evil) to re- 
member an injury, bear a grudge, 
resent. 

Μνησικακία, -as, ἡ, (fr. same) are- 
membrance of injuries, resent- 
ment, malice, spite. 

Μνησίκακος, -ov, 6, ἢ) (fr. same) 
mindful of injuries, resentful, 
malicious. 

Μνῆσις, -vos, Att. -ews, 4, (fr. μνάω 
to recollect) recollection, memo- 
ry ; record, mention. 

Μνήσομαι; and in pl. Mynodpcd”, for 
μνησόμεθα, 1 f. ind. mid, of 
pydopat. 

Mvjoreipa, -as, 4, (fr. μνηστὴρ a 
suitor, th. μνάομαι te woo) a 
bride, bride’s maid; female 
charms, loveliness. 

Μνηστευθείσης, g. fern par. 1 ἃ, 
pass. of 

Monoretv, ἴ, -cicw, p. μεμνήστευκα, 
(ἴτς μνηστὴρ a bridegroom, th. 
pydopat to woo) to court, woo, 
solicit, ask in marriage, espouse ; 
fo make or bring about a mar- 
riage; to conciliate, procure, 
Mvyoretopat, to be betrothed, pro- 
mised in marriage. per. pass, 
snd. μεμγήστευμαι" par. μεμνησ- 


Μνηστὴ, -ἧς, 4, (ft. μνηστὸς, be- 
trothed) a bride, newly married 
women. 

Μνηστὴρ; -ἦρος, 6, (fr. μνάομαι to 
court) @ wooer, suitor; a candi- 
date. 

Μνῆστις, -cos, and -cos, #, (fr. 
same) memory, recollection, pre- 
sence of mind, resource in danger. 

Μνηστήσας; 1 ἃ. par. act. of μνησ- 
τέω. 

Μνηστὸς, -ἢγ-ὃν, (fr. same) betroth- 
ed, promised in marriage. 

Μνηστὺς, -vos, 4, (fr. same) court- 
ship. 

Myyjorwoe, -ορος, Same as μνηστήρ.- 

Miéets, -cooa, -cv, and Μενιαρὸς, 
-d,-dv, and Μνιαρώδης, -εος τους, 
5, 4, (fr. μνίον sea weed) mossy, 
covered with moss or sea weed ; 
soft. 

Mviov, -ov, τὸ, moss, sea weed. 

Mviw or Miu, to eat. 

Μνοῦς, -οὔ, ὃ, down on the chin; 
young hair or feathers. 

Μνώεο; Ion. for μνώου, pres. impr. 
pass. of 

Μνώομαι, Poet. for pyGpar, cont. 
for μνάομαι. 

Mvidovro, lon. and Poet. for ἐεμνῶν- 
το, 3 pl. impf. of last. 

Moyyés, -οὔ, 6, hoarse, harsh. 

Μογερὸς; -a, -ὃν, (fr. poyds labour) 
laborious, toilsome ; painful, dis- 
tressing, wretched. 

Μογεῦμες, Dor. for poyotpev, 1 pl. 
pres. ind. act. cont. of 

Moyéw -ὥ, f. -jow, (fr. μογὸς la- 

bour) zo labour, work, tozl, take 

pains; to be overcome with la- 
bour, faint, be weary; to be 
wretched, miserable, suffer mis- 

fortunes ; to grieve, pine. 1 ἃ. 

par. act. μογήσας; -aca, -αν- 

Μογιλαλία, -as, f, (fr. μόγις with 
difficulty, and λαλέω to speak) a 
hesitation in speaking, stammer- 
ing, stuttering. 

Μογίλᾶλος, -ov, δ, ἣν; (fr. same) 


_|Motpudw, and Μοιμύλλω, (fr. μύα 


to sneer at) to shut the lps with 
contempt, sneer at. 

Μοῖρα; -as, 9, (fr. μείρω to divide) 
a share, part, portion; a deg: ee 
or part of a circle ; a subdivision 
of an army, company, troop, 
lot, station, state, condition ; ho 
nour, reward ; an oracle, or any 
divine warning; fate, fortune, 
doom ; death. Μοῖραι; -wv, al, 
the Fates. Kara μοῖραν, with reas 
son, justiy. “Ὑπὲρ μοῖραν; unna= 
tural, unexpected. 

Μοιράω -ὥ, f. -jow, (fr. last) te 
divide, share, distribute ; to res 
ceive by lot; to fate, destine. 

Μοιρηγενὴς.-ἔος οὖς; 5, 7, (fr. μοῦσα 
fate, and γίνομαι to be born’ 
born under lucky fate, fortunate, 
happy. 

Μοιρίδιος, -a, -ov, (fr. μοῖρα fate) 
Satal, decreed by fate, fated, des 
tined. 

Μοιρόκραντος; -ov, ὃ, 4, (fr. same 
and κραίνω to effect) brought 
about by fate, fatal. 

Μοῖσα; -as, Dor. for Motca — Mor: 
σᾶν, g. pl. Dor. 

Motcaios, -a, -ον, Poet. and Dor 
for povcatos. 

Μοιχάγρια, -ων, ra, (fr. μοιχὸς an 
adulterer, and ἄγρα a catching) 
damages paid by an adulterer or 
seducer. 

Maryanis, -ἴδος, i, (fr. μοιχὸς an 
adulterer) an adulteress; adul 
tery ; lewdness. Adj. spurious 
corrupt, adulterated. d. povya- 
Aide, a. μοιχαλίδα, τι. pl. μοιχα- 
λίδες. 

Μοιχάομαι -ὥμαι; f. -ἥσομαι; p. με: 
potynpat, (fr. same) to comma 
adultery ; to debauch, seduce. 

Μοιχὰς; -ddos, §, (fr. same) an 
adulteress. 

Μοιχᾶσθαι; inf. cont. — Moryarat, 
3 sin. cont. ind. pres, pass, ὁ 
poly aoudat. 

tes. ὦ -as, 4, (fr. same) adul- 
tery. 


having an impediment in speech,| Μοιχευθεὶς, -εἰσαγ-ἐν. | a. par. pass. 


slammering. 


Μόγις, and Μόλις, (fr. next) with|Morxedw, f. -cdow, p. 


difficulty, hardly, scarcely. 
Moyés, -οὔ, 6, labour, toil, hard 
work ; pam, misery. 


Morx ever, 3 sin. pres. ind, act. of 

ἐμοίχευκα 
(fr. same) to debaueh: deflower ; 
to commit adultery. 1 a, ind. act. 
ἐμοίχευσα.- 


Μογοστόκος, -ου; 5,4, (fr. last, and Μοιχίδιος; ~a, -0v, (fr. same) begev= 


τίκτω to bring forth) bringing 
forth with difficulty ; assisting at 
childbirth. 

Μόδιος, -ov, 5, a bushel. 


ten in adultery, illegitimate, spu- 
TIOUS. 

Movyitkds, -ἢ, -dv, (fr. same) prone 
to adultery, profligate, licentous, 


Μόθαξ, -ἅκος; ὃ, (fr. next) alabour-|Moryés, -οὔ, δ, an adulterer ; a 88- 


er, servant, slave; a domestic 
servant, reared with the chil- 
dren. 

Μόθος, -ov, 6, labour, toil; baitle, 
conflict, engagement, war; tu- 
mult, confusion, terror. 

Μόθων; -wvos, 5, (fr. μόθαξ a slave) 
a slave, bondman; a worthless 
trifler ; a talkative, prating per- 
son; saucy, impudent, proud, 
insolent ; a kind of dance. 


ducer. 

Μολγὺς, -οὔ; ὃ, fEol. Βολγὸς, α leas 
thern bag or bottle ; a simpleton, 
Sool, cully ; an extortioner, pecte 
lator. 

Modéw or Μόλω, to come, 50, ap~ 
proach, hasten, run. 2 a, par. 
act. μολών. 

Μολίβδαινα or MoAb Bdatva, =n, ὃ. 
(fr. μόλιβδος lead) a ball or mass 
of lead. 


Μοθωνΐκὸς; -7, τὸν, (fr. last) inso-| Μολίβδεος, -ca, -εον, cont. Μολύβ- 


lent, saucy, proud. 
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dovs, and Μολίβδινος or Μολύδ- 


ΜΟΝ 


δινος, =, -ov, (fr. same) leaden,| M 


made of lead. 


Μόλιβδος or Μόλυβδος,-ου; ὃ, (per-| 


haps fr. μολέω to go, and βάθος 
depth) lead ; a plummet. 

Μόλιβος or Μόλυβος, -ov, 6, Same 
as last. 

Μόλις, with difficulty, 
scarcely. 

Μολοβρὸς, -οὔ, δ, (perhaps fr. μολέω 
to approach, and βορὰ food) a’ 
beggar, mendicant ; a parasite, 
irencher-friend, Adj. -pis, -ἃ, 
“ὃν, greedy, vorac.4s, glutton- 
ous.) ν 

Μολύθουρος, -ov, ὃ, a kind of herb. 

Modotca, Dor. for μολοῦσα, fem. of 
μολὼν; 2 a. par. of μολέω. 

Μόλος, -ov, 6, labour, toil ; battle, 
engagement, confusion, tumult, 
din. 

Μολόσσος; -ov, 6, a foot in prosody 
of three long syllables ; a man’s 
name; an inhabitant of Molos- 
sus, Molossian. 

Mody, 6, indecl. Heb. an idol, 

Mod6xXn, της; 7, mallows. 

Μολπὴ; -ἧς» 7, (fr. μέλπω to sing) 
a song, hymn, tune, air. 

Μολύβδαινα and Μόλυβδος, see 
Μολίβδαινα and MéAr Boos. 

Μολύνεται, 3 sin, pres. ind. pass, 


hardly, 


ο 

Μολύνω, f. -νῶ, p» μεμόλυγκα, to 
dye, stain, discolour, tinge; to 
corrupt, defile, pollute, taint, 
contaminate, 1 a. ind. act. εμό- 
λυνα. per. pass. μεμόλυμμαι; Att. 
μεμόλυσμαι. 1 a. pass. epoddy- 
θην, -7S, -n- 

Μόλυσις; -105, 9, and Μολυσμὸς, -o8, 
δ, (fr. last) pollution, contamt- 
nation, defilement. 

Mow, same as μολέω. 2 a. par. 
act. μολὼν, -οὔσα, -όν. 

Μομφὰ; -as, Dor. for 

Μομφὴ, -ἧς, ἡ, (fr. μέμφομαι to 
blame) blame, complaint, cen- 
sure. 

MovdZw, (fr. μόνος alone) to be soli- 
tary, live alone. 

Movapruxia, -as, §, (fr. μόνος alone, 
and durvg a rein) one horse, 
single rein or harse; the art of 
riding with single reins, horse- 
manship, horse-breaking. 

Movapyéw -G, (fr. μόνος alone, and 
ἄρχω to govern) to rule alone or 
absolutely, be a monarch, govern, 
reign. 

Moydpyns and -yos, -ov, 6, (fr. 
same) a sole ruler, monar:h, 
king, governor, 

Movapyia, -as, ἣγ (fr. same) the 
government of one, sovereignty, 
empire; αὐ monarchy, king- 
dom. 

Movapy tks, -7), -ὃν, (fr. same) mo- 
narchical, arbitrary. 


MON | 


ovayds, -i, -dv, (fr. μόνος alone) 

alone, solitary, lonely, sole, sin- 

gle. Sub. a monk, hermit. 

Mov}, -7s, 9, and Dor. Méva, -as, 
(fr. μένω to remain) a mansion, 
house, place of residence. 

Μόνη; fem, of μόνος. 

Movijons, -ξος -ovs, 6, ἡ, (fr. same) 
solitary, lonely. 

Mévipos, -ov, ὃ, %, (fr. μένω to 


remain) abiding, remaining, 
permanent, stationary, steady, 
jim. 


Μονιὸς, -οὔ, ὃ, (fr. μόνος alone) liv- 
ing alone, solitary, lonely. 

Movofapwr, -ovos, Dor. for μονοβή- 
μων, 6,4, (fr. same, and βαίνῳ 
to go) peculiar in the gait; awk- 
ward, halting, hopping. 

Movoyevis,-éos 00s, 6, ἢ, (fr. sam. , 
and γίνομαι to be born) only 
begotten ; an only child; of the 
same family. 1 a. sin. cont, po- 
VOYEVH. 

Μονόδροπος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and δρέπω to pluck) having one 
trunk; made of one log. 

Μονοειδὴς; -ἔος -οὖς, δ, 4, (fr. same, 
and εἶδος shape, th. eidw to see) 
of the same appearance or shape, 
uniform. 

Mové2wrs, -ov, 6, ἧς (fr. same, and 
ζώνη a belt) having one belt, light 
armed cavalry, ready for war, 
warlike, 

Μονόζωος; -ov, ὃ, 4, (fir. same, and 
ζάω to live) lonely, solitary. 

Μονοήμερος, -ov, 6, 7, (fr. same, and 
ἡμέρα a day) lasting for one day, 
ephemerat. 

Μονοκέρως, -wros, 6, ἣν (fr. same, 
and κέρας a horn) @ unicorn. 

Μονόκλαυτος,; που, ὃ, ij, (fr. same, 
and κλαίω to weep) where one 
only laments, lamented by but 
one. 

Μονοκρηπὶς, -idos, 6, 4, (fr. same, 
and κρηπὶς a slipper) having one 
slipper or shoe. 

Movékporos, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and κρότος an impulse) having 
one bench of oars. 

M. νομαχέω -G, f. -ἤσω, (fr. same, 
and μάχομαι to fight) to fight in 
single combat. 

Movopayia, -as, ἣν (fr. same) a 
single combat, duel; a fencing 
match. 

Movopaxos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
Jighting in single combat ; a gla- 
diator, champion. 

ae (neut. of μόνος) only, sole- 
ψ.- 

Μονονοὺ and Μονονουχὶ, (fr. μόνος 
alone, and ov or ουχὶ not) only 
not, ulmost, all but. 

Μονόρχις, -tos, Att. -ews, 6, (fr. 
next, and doyis a testicie) hav- 
ing one testicle, 


MOP 


Μονόφθαλμος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and οφθαλμὸς an eye th. ὅπτο- 
μαι to see) one-eyed, blind of one 
eyes 

Movoxtrwv, -ωνος, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and χιτὼν a coat) having one 
coat, wearmmg an inner garment 
only. 

Movspados, Dor. for μονόψηφος, 
του, 5, ij, (fr. same, and ψῆφος a 
vote) who gives his vzte differ- 
ent from the rest, independent ; 
discretionary, left ta one’s own 
will, acting according to one’s 
own judgment. 

Movéw -G, f. -dow, p. μεμόνωκα, 
(fr. μόνος only) to forsake, leave 
alone, abandon, desert. per. par. 
pass. μεμονωμένος, -ἢγ τον. 1 a. 
ind. pass. εμονώθην. . 

Μονωθεὶς, ~cica, -év, 1 a. par. pass. 
— Μονωθῆναι, 1 a. inf, pass. of 
last. 

Movévug or Μώνυξ, -υχος, ὃ, iy (fr 
μόνος single, and évvé a hoof) 
single-hoofed, solid hoofed, with 
the hoof entire, 

Μονώτατος, -n, -ov, sup. of μό- 
γος. 

Μόρα; -ας, 4, (fr. μείρω ἰο divide) a 
regiment, battalion 

Méoyvupt, Same as ομόργνυμι. 

Mopéa, -as, 4, α mulberry-tree ;. a 
sacred olive. 

Μορέω -G, ἢ -jow, (fr. μόρος death) 
to kill, put to death. 

Méptpos, -ov, 6, 7, Same as μόρσΐμος. 

Μόριον, ~ov, τὸ, (fr. μόρος a portion, 
th. pefow to divide) a particle, 
small part or portion. Ta μόρια, 
the private parts, 

Μορμολύκειον, ~ov, τὸ, and Moppo- 
λύκη, της, fy (ff. μορμὼ a hag) a 
mask ; a bugbear, 

Moppodtcow or -rrw, (fr. same) to 

righten with a bugbear, terrify, 
affright, scare. 

Μορμὸς, -ἡ, -dv, (fr. same) terrify- 
ing, frightful, dreadful. Subs. 
vain fear, false apprehension. 

Μορμύροντα; a. of μορμύρων; pres. 
par. act. of 

Μορμύρω, (perhaps fr. μύρχυ to flow) 
to murmur, gurgle, purl, rear 
as the sea; to gush, ovexflow. 

Μορμὼ, -dos -ovs, }, a buguear, πον. 
goblin, spright, hag, witch, ghost; 
a frightful noise. Also used ag 
an interjection, Oh! shame ! 

Μόρξαι, 1 a. inf. act. — Mépgw, I 
f. ind, act. of μοργνύω or μόρ- 
γνυμι. 

Μορόεις; -εσσα, -ev, (fr. μόρος fate) 
fatal, deadly, destructive; made 
with much labour, exquasicely 
made, wonderfully fine. 

Mépov, που, τὸ, α mulberry. 

Mépos, του, 6, portion, share, lot: 
pee Sate, death, 


Sa Ne TO NO LE I TL χει τ; SE SR a ia a ee a a ee I a το ες | 


Movapyds, -ov, ὃ, (fr. same) a sole] Mévos, -n, τον, alone, only, sole,|Mépox Oo, -ov, 6, a kind of Egyp- 


ruler, monarch, 

Movas, -ddos, 4, (fr. μόνος alone) 
unity, one; a monad, 

Μονασμὺς, -οὗὔ, 6, (fr. same) solitude, 
retirement, loneliness. 

Μοναστήοιον; -ov, τὸ, (fr. same, and 
torn: to stand) a monastery. 


single ; solitary, lonely, deserted, 
Sorsaken. 
Movérns, 1,705, 4, (fr. last) unity. 
Μονότροπος; -ου, ὃ, ἡ (fr. same, and 
τρόπος a manner) of one fashion 
or style, simple, plain, solitary, 
lonely; austere, harsh, rigid. 
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tian stone or earth used for whi- 
tening clothes, such as perhaps 
pipeclay or fuller’s earth. 
Médoo%pos, -ov, ὃ, %, (fr. μόρος fate, 
ated, destined, doomed; fatat, 
deadly, causing death; mortad 
| subject to death. 


ΜΟΥ͂ 


Μορύσσω; f. -ξω; Ρ. -χα, to dirty 
foul, bespaiter, daub. 

Μορφὰ, -ἄς; Dor. for μορφή. 

Ἡορφάεις; Dor, for μορφήεις, -εσσα; 
κεν, (fr, next) shapely, comely, 
far, handsome. 

Moodn, -ἧς, ἢ, outward appearance, 
form, shape, figure ; beauty. 

Paphrate> Jon, for μορφνοῦ, 5. sin. 
ο 


Ἀϊορφνὸς, -ij,-dv, Same as σρῴφνός. 

Μορφόω -G, f. -ώσω; Ρ. μεμόρφωκα, 
(fr. μορφὴ form) to form, figure, 
shape; to take a shape or figure, 
grow into form. per. pass. με- 
μόρφωμαι. 1 ἃ. pass. ind. ἐμορ- 
φώθην" sub. μορφωθῶ, -ῆς, -7- 

Μόρφωμα, -ἅτος, τὸ; and Μόρφωσις, 
-tos, Att. -εως, 4, (fr. same) form, 
appearance, figure, an inage, 
appearance, vision; delineation, 
sketch, draught. 

Μόσσυν, -ὔνος, ὃ, a wooden tower, 
fortress, rampart, bulwark. 

Μοσχάριον, -ov, τὸν (dim. of μόσ- 
χος a calf) a htile calf, 


ΜΙόσχειος, -ov, 6, 4, (fr. same) of or: 
ἡΜουσόληπτος, -ov, ὃ, 4, (fr. μοῦσα 


belonging to a calf. 

Mécxevpa, -aros, τὸς (fr. μοσχεύω 
toslip, th. μόσχος a scion) a shoot, 
set, ship, scion, graft, sucker. 

Μοσχεύω, f. -eicw, (fr. μόσχος a 
scion) to slip, plant, set, rear 
plants from slips. 

Mocyiov, -ov, τὸ; (dim. of μόσχος 
a calf) a little calf. 

Μοσχοποιέω -G, f. -ijow, Ὁ. μεμοσχο- 
ποίηκα, (fr. same, and zoréw to 

.make) to make a calf, set upa 
calf. 1a. ind. act. εμοσχοποίη- 
Oa. 

Μόσχος, που, ὃ, f, α calf, heifer, 
young bullock; α shoot, twig, 
slip, plant; a kind of scent, 
musk. g. Dor. μόσχω, ἃ. pl. Dor. 
μόσχως. 

Μόσχος, -ov, 6, a proper name. 

Moros, -οὔ, 5, lint. 

Moréw -ὥ, (fr. last) to apply lint, 
dress a wound. 

Μότωσις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) the application of lint to a 
wound, dressing. 

Movvaé, (fr. μοῦνος for μόνος alone) 
apart, asunder, separately; one 
by one, alone, only, solely. 

Μούναρχος for μόναρχος. 

Μουναρχία, and Ion. -χίη, for μο- 
ναρχία. 

Movvoyevijs for μονογενής. 

Μουνόκωλος, ~ov, 6, 4, (fr. μόνος 
alone, and κῶλον a limb) having 
one story or jficor, 

Movv6 700s, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
λίθος a stone) made of or con- 
sisting of one stone only. 

Movvopayéw -G, Same as μονομα- 
χέω. 

Μοῦνος, Poet. for μόνος, ἃ. sin. 
fem. μούνῃ. n. pl. μοῦνοι. 

Movvoguijs, -ἔος -ots, 5, 4, (fr. last, 
and φυὴ nature) of one nature, 
singular. 

Movvuyia, -as, 4, Munychia, the 
port of Athens, where there 
was 2 temple in honour of 
Diam. 


MYT 


MYO 


Μουνύχτωὼν, -ὥνος, δ, (fr. last) the[Méaé, -axos, 6, (fr. μύω to press 


first of the spring months a- 


upon) @ shell fish, hmpet. 


mong the Athenians; it com-|Mdas, a. pl. of μῦς. 


prehended part of 
March. 

Μοῦσα; -75, ἣγ ὦ suse; poetry; a 
song, poem, music. g. pl. μου- 
σῶν, Lol. μουσάων, Dor. pov- 
Cav. 

Μουσαῖος, -a, -ov, and Moveetos, 
-a, -ov, (fr. last) same as povot- 
Kos. 

Μουσεῖον, -ov, 7d, (fr. same) a 
siudy, museum, theatre. 

Movoigw, (fr. same) to sing ; to 
try or contend in singing. 

Movotkij, -ῆς, 4, music ; versifica- 
tion, 

Μουσΐκὸς, -7}, -dv, (fr. same) devot- 
ed to the muses, inspired by the 
muses ; fond of literature ; learn- 
ed, musical, singing, tuneful. 
Subs, a musician, singer. 

Movaikéss, (fr. last) musically. 

Μουσίσδειν, Poet. and Dor. for 
μουσίζειν, pres. inf. of povot- 
We 


the muse, and λαμβάνω to take) 
inspired by the muses. 
Μούστιν, Att. for μοῦ εστιν. 
Μουσωμήτωρ, -ορος; 4, (fr. μοῦσα ἃ 


April and|Muyadén or Μυγαλῆ or Μυογάλη, 


της, 17, (fr. μῦς ἃ mouse, and γα- 
λέη or γαλὴ a weasel) a weasel 
mouse, shrew-mouse. 

Μυγμὸς, -οὔ, 6, (fr. μύζω to shut 
the lips) α noise made through 
the nose when the lips are shut ; 
a snuff, sneer, snort; a squeak, 
squeal. 

Μυδάξομαι; to abhor, detest, dislike, 
logth, be averse to, 

Μυδαίνω, f. -ἀνῶ, (fr. μυδάω to 
grow wet) to moisten, wet. 

Mudadéos, ~a, -ov, (fr. same) wet, 
moist ; injured with wet, rotten. 

Muddy -ὥ, f. -ἥσω, p. -Ka, to grow 
wet or moist; to be injured or 
spoiled by wet; to rot, become 
putrid ; to drop, drip. 

Μύδησις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
last) putrefaction from wet, rot. 
Μύδος, (fr. μύω to shut the lips) 

mute, dumb. 

Mvdos, -ov, ὃ, (fr. puddw to grow 
wet) maiter, corruption, purus 
lent running. 

Μυδόωσαν, Poet. for μυδῶσαν, ἃ. 
sin. fem, cont. pres. par. act. of 
same. 


muse, and μήτηρ a mother) the|Mudotacts, -ἰος, Att. -ews, f, defect 


mother of the muses. 


of the eyes, dimness. 


Μοχθεῦντας, Dor. for μοχθοῦντας, Μύδρος, -ου; 6, red-hot iron. 
a. pl. cont. of μοχθέων -Gy, pres.|Mudav, -Gvos, 6, fungous or proud 


par. act. of 


Jlesh. 


Μοχθέω -G, f. -jow, (fr. μόχθος la-| Μύδων, -wvos, 6, Mydon, a proper 


bour) to labour, toil ; to be fa- 


name. 


tigued, faint, fail; to labour|MuveNéets, -coca, -ev, (fr. next) full 


under, suffer from pain or 


of marrow, nutritious. 


trouble, pres. inf. act. μοχθέειν Μυελὸς, -οὔ, δ, marrow; pith; the 


“ELV. 


inside ; strength. 


Μόχθημα; -aros, τὸ, (fr. same) la-|Mueddw -ὥ, f. -dow, (fr. last) to fill 


bour, toil, hardship. 
Moy Onoda, pl. neut. of μοχθηρός. 


with marrow, strengthen, fat- 
ten. 


Μοχθηρία, -as, f, (tr. μοχθηρὸς Μύες,Π. pl. of pis, v. & pd, g. pl 


grievous, th. μόχθος labour) 


μυῶν, d. μύεσσιν. 


vexation, trouble; malice, ma-|Mvéw, f. -ἥσω, p.-Ka, to instruct ἵπι 


lignity, spite ; wickedness, de- 
pravity, 

Μοχθηρόομαι -otipat, (fr. same) to 
labour under, grieve, be sorrow- 
Ful. 

Mox nods, -ἃ, -ὃν, (fr. μόχθος trou- 
ble) troublesome, vexatious, griev- 
ous, sorrowful ; wretched, mise- 
rable; depraved, wicked. 

MoyOjcavrt, ἃ. sin. of μοχθήσας, 1 
a. par. act. of μοχθέω. 

Μοχθίξζοντι; Dor. for μοχθίζουσι, 3 
pl. pres. ind. act. of 

Μοχθίξζω, same as μοχθέω. 

Μόχθος, -ov, 6, labour, struggle, 
toil, effort, travail ; trouble, grief, 
pain, wo. 

Μοχθόω; same as μοχθέω. 

Μοχλέω; -εύω; and -όω, (fr. μοχλὸς 


sacred things, initiate. Mvéopat, 
to learn the rudiments, make a 
beginning. 

Μυζάω or Moééo, (fr. μύζω to 
press) to suck, suck out, 

Μυζητὴς, -οὔ, 6, (fr. next) a sucker, 

MiZw, f. -t rw, to press or squeeze, 
keep pressed; to mutter, grume 
ble, snore; to buzz, hum; to 
breathe or make a nowse through 
the nose with the lips shut; to 
suck, suck out. 

Μύθεαι, Lon. for μύθῃ, 2 sin. pres, 
sub. mid, — MuOcice, 2 pl. and 
Μυθεῖται, 3 sin. pres, ind, — 
Μυθεῖσθαι, pres. inf, cont. of 

Μυθέομαι, (fr. μῦθος a saying) to 
speak, tell of, report, declare, res 
late, recount, tell a story, 


a bar) ¢o raise or move with a bar|MvOctu, f. -εύσω, (fr. same) to ree 


or crow; to effect with labour, 

Μόχλιον; -ov, τὸ, (dim. of next) a 
small crow or bar, 

Μοχλὸς, -οὔ, ὃ, and Μοχλεὺς; -ἔος, 
b, a bar, crow, lever ; pole, spar ; 
a bolt, 

Méwos,-ov, ὃ, @ man’s name. 

Mi, a mournful ery, 
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late fabulous stories, allegorize, 
make parables. 

Μυθησαίμην; 1 ἃ. opt. md. —Mv- 
θήσασθαι, 1a. inf. mid. —Mu@j- 
caro, lon. for ἐμυθήσατο, 3 sin, J 
a. ind. mid. of μυθέομαι. 

Μυθίφοισα; Dor. for μυθίξουσα fem. 
pres. par. act, of 


MYA 


Μυθίξω, (fr. μῦθος a word) to utter, 
declare, tell of wonderful things ; 
to speak low, mutter, grumble. 

MuOikis, -ἢ, -dv, (fr. same) fabu- 
lous, feigned. 

Μυθύγραφος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


MYP 


gnash with the teeth; to chew 
with the double teeth. 

Μυλικὸς, -ἢ; -ὃν, (fr. same) belong- 
ing to a mill. 

Μυλιόωντες, Poet. for μυλιῶντες, 
n. pl. cont. pres, par. act. of μυ- 


and γράφω to write) a writer 97] rdw. 


fables. 
Mv@odoyetu, f. -evcw, and MvOoA0- 
γέω, f. τήσω, (ff. μῦθος a fable, 


MvAas, -ὅδος; §, a harlot. 
Μυλλὸς; -08, δ, 4, crooked, curved, 
bent, winding. 


and λέγω to speak) to relate sto-|MvdXos, -ov, ὃ, a kind of fish, 


ries, amuse with stories ; to fable, 
allegorize. 

Μυθολογία; -ας ἡ, (ff. same) nar- 
ration of fables ; a fabulous his- 
tory, mythology ; a story, tale, 

Μυθολόγος, -ov, 6, (fr. saine) a re- 
later of fables, story-teller. 

MuBozotds, <ov, 6, §, (fr. μῦθος a fa- 
b‘e, and ποιέω to make) an in- 
ventor of fables, 

Μῦθος, -ov, 6, a word, speech, say- 
ing, discourse, conversation; fa- 
ble, fiction; persuasion, advice, 
counsel. 

Mu€wdécraros, sup. of 

Mv8ains, -εος -ovs, 6, 4, (fr. μῦθος 
a fable) fabulous, feigned. 

Muzta, -as, §, (perhaps fr. μύξω to 
buzz) a fly. g. pl. μυιῶν, Dor. 
μυτάων. 

Mvxarat, 3 sin. cont. pres, ind. 
pass. of 

Μυκάω -ὥ, f. -dcew, and -ἤσω; to 
low, bellow, roar; to ring, grate. 
2 ἃ. ἔμυκον, Ion, μύκον. 

δὲύκε, Ion. for ἔμυκε, 9 sin. 2 ἃ. 
ind. act. of last, 

Μυκηθμὸς, -οὔ, 6, same as next. 

Mixnpa, -ἅτος, τὸ, (ft. μυκάω to 
low) a lowing, roaring, bellow- 
ing. 

Μυκήνηθεν, from Mycené. 

Méxnpos or Μούκηρος, -ov, 6, an al- 
mond, almond-tree. 

Μῦὕκης, -nros or -ov, 6, a mushroom; 
the hilt of a sword. 

Muxnots, -ἰος, 7, Same as μύκημα. 

See Dor. for μυκητῶν, g. pl. 
ο 

Μυκητὴς; -οὔ, 6, (fr. μυκάω to low) 
lowing, roaring, bellowing. 

Μύκλαι, -wy, at, and Μύκλοι; -ων, 
of, black marks on the neck and 
feet of asses. 

Mixov, Ion, for guvkov, 2 a. ind. 
act. of μυκάω. 

Muxrije, -7p0s, ἧ, (perhaps fr. μύσ- 
cw to snuff) the nose, nostril; a 
sneer, scoff. 

Muxrnpifw, f. -icw, p. μεμυκτήρικα; 
(fr. last) to sneer at, mock, scoff, 
show contempt or derision. 1 a, 
ind, ἐμυκτήρισα. 

Μυκτηρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) sneer, 
scofing, derision. 

Niuxrnproris, -οὔ, δ, (fr. same) a 
mocker, scoffer 

Διυκτηρόκομπος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and κόμπος a boasting) snorting, 
Soaming. 

Μῦλαξ, -dxos, 6, (fr. npxt) a mill- 
stone. 

Min, -ης, ἡ» a mill, quern ; a mill- 
stone. Mbdat, -ων, al, the double 
teeth, grinders, 

NMudrcdw 4, (fr. last) to grind or 


mullet, 

Μύλλω, (fr. μύλη a mill) to grind, 
bruise with stones ; to have con- 
nexion with a woman; to make 
signs with the lips, hint. 

Μυλοειδὴς, -ἔος -ovs, 6, ἡ, (fr. same, 
and εἶδος an appearance) like a 
millstone ; heavy, ponderous. 

Μύλος; -ov, 6, same as μύλη. Μύ- 
λοι, των; ot, the double teeth. 

Μύλων; -wvos, ὃ, (fr. μύλη a mill) 
a place to grindin ; a mill, bake- 
house, workhouse. d. μύλωνε. 

Μύμα;, -ἅτος, τὸ, food of jiesh and 
blood. 

Μῦν, a. sin. of μῦς. 

Μυνδὸς, -7, τὸν, (perhaps fr. μὴ 
not, and avédw to speak, or fr. 
μύω ἴο shut the lips) mute, dumb, 
silent, 

Μῦνη, της,» 4, (fr. αμύνω to avert) 
a pretext, excuse, apology; a 
screen, defence, protection. 

Mivopar, (fr. same) to avert, 
guard, protect; to cover, cloak, 
preiend, 

Motu, -ns, 4, the dirt of the nose, 
snivel. 

Μυξωτὴρ, -fpos, 6, (fr. last) a nose, 
nostril, pipe. 


Mvoxrévos, -ov, 6, §, (fr. pis ἃ 
mouse, and κτείνω to kill) α 


killer of mice. 


Mipa, -ων, ta, the name of a 


town. 

Μῦραινα, -ns, 4, (ff. μῦρος a lam- 
prey) a kind of fish, lamprey. 
Μύρετο, Ton. for ἐμύρετο, 3 sin. 

impf. of μύρομαι; In μύρω. 

Mupedtkds, -ἢ, τὸν, (fr. μύρον per- 
fumery, and é/w to compound) 
belonging to perfumery, odori- 
ferous, scented. Subs. a per- 
Sumer, 

Μυρεψὸς, -οὔ, δ, (fr. same) a per- 

umer. 

Μυρί᾽, for μυρία, pl. neut. of μυρίος. 

Μυριάδες, n. — Mupiddas, a. — 
Μυριάσι or -σιν; ἃ. pl. of μυριάς. 

Μυριᾶκις, (fr. next) ten thousand 
tames, very often. 

Μυριὰς, -ddos, 4, (fr. μύριοι ten 
thousand) the number ten thou- 
sand, a myriad; an immense 
multitude. 

Μυρίζω, f. -icw, p. μεμύρικα, (fr. 
μύρον perfumery) to anomt, per- 
Jume, scent. 1 ἃ. act. ind. εμύρι- 
σα" inf. μυρίσαι. 

Mipixn, της, §, ἃ kind of shrub, 
the tamarisk. 

Mupiktvos, -ἢἣ, -dv, (fr. last) of the 
tamarisk, 

Μύριοι; -at, -a, (pl. of μύριος) ten 
thousand, a vast number. 

Μυριοπλάσιος, του, 6, f, (fr. last) 
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MY 
ten thousand fold, manifold 
greatly multiplied. 


Muetos, -a, -ov, infinite, immense, 
wmnumerable, numberless, 

Μυριότης; -ητος; §, (fr. last) a my- 
riad, ten thousand ; an immense 
number, 

Mupicat, 1 a. inf. act. of μυρίζω. 

Μυρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. μυρίζω to 
anoint, th. μύρον perfumery) 
an anomtine. 

Μύρμαξ or Βύρμαξ, £ol. and Dor. 
for μύρμηξ. 

Μυρμηδὼν, -Gvos, δ, and Muppnkia, 
-as, ἡ, (fr. μῦρμος an ant) ἃ nest 
of ants, ae hull, 

Μυρμηκιάω -G, (fr. μύρμηξ a wart) 
to be troubled with warts, 

Μυρμηκολέων, -ovtos, ὃς (fr. μύρμη 
ἢ ant, and λέων a lion) Pra 

_ lion, sire of ltons ; the antbear. 

Μύρμηξ, -nkos, 6, same as μῦρμος, 

μον τς Ion, and Poet. d. 
ο 


Μυρμὲδὼν, -ὄνος, 6, ἃ proper name, 
Μυρμιδόνες, ot, the Myrmidons, 
soldiers of Achilles, g. pl. Mug- 
μιδόνων. 

Μῦρμος; -ov, 6, an ant, pismire; a 
wart, pimple ; a cliff, ridge. 

Μύρνινος, -ἢ, -ov, and Σμύρνινος: 
=n, τον, (ff. μύρῥα myrrh) of or 
belonging to myrrh. 

Μυροβρεχὴς: --ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. μύ- 
ρυν ointment, and βρέχω to wet) 
wet with ointment. ἢ 

Mipov, Ion, for ἔμυρον, impf, ind. 
act. of μύρω. 

Μύρον, -ov, Td, ointment, perfume- 
Ty, scent, 

Miopa,-as, 4, (fr. μύρον perfume- 
ry) myrrh, an odoriferous gum. 

Mvocevéwy, -wvos, 6, (fr. next) a 
myrtle grove. 

Μυρσΐἕνη; -ns, 7, Same as ptpros. 

Μύρτον, -ov, τὸ, a myrtle berry. 

Μῦρτος, -ov, §, a myrile. 

Mipw, to flow, drop, trickle down, 
distil. Mdponat, to shed tears, 
weep, lament, mourn, 

Mis, μυὸς, 6, ἃ mouse. 

Μυσάζω, (fr. μῦσος wickedness) to 
commit wickedness. 

Μύσαν; Ion. for ἔμυσαν, 3 pl. 1 ἃ. 
ind. act, of μύω. 

Mucapis, -ἃ, -ὃν, (fr. μῦσος wicked- 
ness) wicked, odious, detestable. 
Μυσαρχὴς; -od, 6, (fr. same, and 
αρχὴ government) a detestabie 

governor, 

Mucdrropat, f. -ξομαι; p. μεμύσαγ- 
pat, (fr. μῦσος wickedness) to 
abominate, detest, abhor, hate, 
loath, be disgusted with. 

Μυσία, -as, 4, Mysia, the name of 
a country. 

Micos, -sos -ovs, τὸ, an abomina- 
tion, pollution, crime, wicked- 
ness. Τὰ μύσεα, impurities. 

Muods, -οὔ, 5, 4, detestable, abomi- 
nable, polluted, base, wicked, 

Micow, -ττω, to wipe the nose, blow 
the nose; to snuff, snuffle οἱ 
blow through nrmrte 

Micraé, -ακος, §, (fr. μύω to press 
the lips) the upper tip, the haw 
on the upper lip, mustaches. 


MOA 


Muorfoior, -ov, τὸ, (fr. next) a 
mystery, something hidden; a 
secret to be revealed. 

Μύστης; -ov, 6, (fr. μυέω to initiate) 
aperson initiated in sacred mys- 
teries ; a novice ; a priest, teach- 
er. 

Μυστίκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) re- 
lating to mystery, mystic, mysti- 
cal, mysterious, awful, wonder- 

ful. 

Μυστίλη, ης; ἢ, @ spoon or ladle 
made of the crust of bread or of 
shell. 

Μυστίλλω;, to cut into small pieces, 
mince, chop. 

Μύστις, -δος, ἡ, (fr. μυέω to ini- 
tiate) ἃ female miliated in mys- 
terves ; ἃ priestess. 

Μύστρον, -ov, 70, (fr. μυστίλη a 
spoon) a spoon, ladle. 

Murts, -ἴδος, 9, a nose, snout, nos- 
tril of a fish. 

Murrés or Μύτης,; -ov, ὃ, (fr. μύω 
to shut the lips) mute, dumb. 

Mirrw, same as picow. 

Murrwrov, -οὔ, τὸ, @ savoury 
sauce ; a pudding, made of gar- 
lic, cheese, and eggs ; omelet, 

Miyaros, -7,-ov, Same as μύχιος. 

Μυχθίζω, (fr. μύζω to mutter) to 
sigh, breathe heavily, lament, 
grieve ; to mock, deride, 

Μυχθισμὸς; -οὔ, 6, (fr. last) a sigh, 
groan ; mockery, derision. 

Μύχτος, -a, -ov, (fr. next) inward, 
within, internal, from within ; 
concealed, hidden, abstruse. 

Miyds, -οὔ, 5, @ recess, the in- 
most part of any place; hollow, 
interior ; cavity, depth; a bay, 
gulf, harbour ; a shrine, sanc- 
tuary. 

Miu, f. -cw, to shut, close, shut up, 
keep closed ; to close the lips, be 
silent ; to shut the eyes, wink. 
La, ind, act. ἔμυσα. 

Midv, -Gvos, δ, a muscle ; a mus- 
cular or fleshy part of the body. 

Μυωπάζω, ἢ -dow, (fr. next) to 
wink, shut the eyes against the 
light ; to have bad sight or sore 
eyes. par. pres, act. μυωπάζων. 

Μυωπίζω͵ (fr. next) to goad, spur. 
pass. lo be tormented with flies. 

Miaw, -wrog, 6, 4, (fr. μύω to shut, 
and ὧψ the eye) winking, blink- 
ing, not able to bear the light, 
sore-eyed, dim-sighted. Subs. a 
gadfly ; a goad. d. μύωπι. 

Μωκάω -G, f. -jow, and Μωκίζω, f. 
πίσω, (fr. μῶκος a mocker) to 
mock, scoff, deride, ridicule, de- 
spise. 

Μώκιον, -ov, τὸς a cloak. 

Μῶκος; -ov, 6, a fool, mocker, scof- 
Ser. 

Μωλέω, (fr. next) to fight, 

Μῶλος, -ov, 6, abattle, engagement, 
Sight ; carnage, tumult, din of 
war; a mole, quay, pier. 

Μῶλυ, -vos, 7d, name of an herb, 

Μώλυζα; -ns, 4, α head of garlic. 

Μῶλυς, -vos, and Μώλυξ, -uKos, 5, 
wnorant, unlearned;  slothful, 
dull, lazy, inactive ; heavy, lan- 
guid, remiss ; weak. 
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inf. mid. of péw, Lacon. tor 


MO 


ὡλύῳ or Μωλύνω, (fr. last) to 


M 


make dull or blunt, paw. 
Modoréw -&, f. τήσω, (fr. μώλωψ ἃ Μωῦσὴς, -οὔ, and Μοῦσεὺς; -éos, ὃ, 
wound) to wound by scourging ;| . Moses. 


to scourge, beat, pound, bruise. 

Modorxifa, (fr. next) to ruse a welt, 
scourge. 

Μώλωψ, τωπος, 6, a wound ; well, 
stripe, scar. 

Mopdopa or Μωμέομαι, f. μωμή- 
σομαι, (fr. μῶμος disgrace) to 
blame, find fault with, reproach, 
censure ; to mock, make derision 
of, scoff at. 1 a. mid, ind. ἐμω- 
μησάμην" inf, μωμήσασθαι. ἰ a. 
pass. ind, εμωμήθην. 

Μωμάσατο; Dor, and Jon. for ἐμω- 
μήσατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. 
of last. 

Mopetpevos, Dor. for pwpodpevos, 


N 


N,v, called nu, the thirteenth of 
the modern Greek letters ; but 
the fourteenth of the ancient, 
Whence, in numbering, vis usea 
for the fifth decade, or fifty ; or 
with a dot under it, y, for fifty 


pres, par. pass. — Μωμεῦνται,,) thousand. 
Dor. for μωμοῦνται, 3 pl. pres.|Naacav, 6, Heb. indecl. a man’s 
ind. pass. of μωμέομαι. name. 


Μωμεύω, f. -etow, same as μωμέο- 
pale “ 
Μωμηθῶ, -ijs, -7, 1 a. sub. pass. — 
Mopyonrat, 3 sin. 1 a. sub. mid. 
of pwpéopat. 
Μώμημα, -atos, τὸ, (fr. μῶμος 
blame) @ reproof, censure, repre- 
hension, reproach. 
Μωμήσαιτο, 3 sin. 1a. opt. mid.— 
Μωμήσασθαι, 1 a. inf. mid. — 
Mopjowpat, -7, τηται, 1 a. sub. 
mid. of μωμέομαι. 
Μωμητὴς, -οὔ, 6, (fr. μῶμος dis- 
grace) ἃ censurer, reprover ; a 
mocker, scoffer. 
Μωμητὸς, -ἢ, -dv, (fr. next) cul- 
pable, blameable, reprehensible ; 
despicable. 
Μῶμος, -ov, 6, spot, stain, disgrace, 
infamy, reproach, censure, re- 
proof ; a mocker, scoffer ; the god 
Momus. 
Μῶν, whether ? 
Mdévos, -a, -0v, Dor. for μόνος. 
Μώνυξ, -υχος; 6, 9, Sync. for μο- 
γώνυξ. 
Μώνυχας, a. pl. of last. Nat, yes, yea, verily, indeed, truly, 
Μωραίνω; f. μωρᾶνῶ, p. peudoayka,! just so, I pray or beseech you. 
(fr. μωρὸς foolish) to become|Natdes, Natades, and Ion, Nytades, 
των, al, (fr. νάω to flow) Naiads, 


Nafiv, 6, Heb. indecl. a bed cham- 
ber ; a bed. 

Νάβλα, -wv, τὰ, and NdPas, του, 
6, a stringed musical instrument. 

Ναβλὴ, -ῆς: ἡ, α ship. 

Ναγγαὶ, 6, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Ναγὲβ, Heb. indecl. the south. 

Naess, lon. and Dor. for νῆες, n. pl. 
of ναῦς. 

Naérns or Νιαιέτης; -ov, 6, (fr. ναίω 
to inhabit) an inhabitant, na- 
(ve. 

Nalapaios, -a, -ov, and ΝΝαζαρηνὸς, 
-7}, τὸν, and Ναζωραῖος; -ov, 6, ἧ, 
(fr. next) mhabiting Nazureth ; 
a INazarene, Nazarite. 

Ναζαρὲθ or Ναζαρὲτ: ἡ, Heb. in- 
decl. the name of a town. 

Ναζωραῖος, -a, -ov, (fr. last) be- 
longing to or inhabiting Naza- 
reth, INuzarene. 

Ναθὰν, δ, Heb. indecl. the name 
of a prophet. 

Ναθαναὴλ, 6, Heb. indecl. ἃ man’s 
name. 


foolish or infatuated ; to play the ; 
fool, act foolishly ; to become in-| nymphs of the rivers and 
sipid, tasteless, lose savour, 1 a.| streams. 


Natotov, -ov, τὸ, (fr. ναὸς a temple, 
a little temple, chapel, shrine. 
Nate, Ion. for évate, 3 sin. impf 
Mwpav0G, -7s, -7, 1 ἃ. sub. pass.| ind. act.—Naie, 3 sin. pres. 
of last. ind. act. of vaiw. 
Μωρία, -ας, ᾿ἣ, (fr. μωρὸς foolish)|Naiecxe, Ion. for εναΐεσκε, 3 Sin. 
folly, foolishness. impf. act. of ναιέσκω, Poet. for 
Mwoodoyia, -as, ἣν (fr. same, and} ναίω. 
λέγω to speak) foolish talking. |Naterdecxov, Ion, and Epenth. for 
Μωρολόγος, ov, 6, 4, (fr. same) αἱ svatéraov, -es, -e, impf. act. — 
vain talker, babbler. Naterdovca, n. fem. pres. par. 
Mopdv, -ot, τὸ, (neut. of next)| act.— Narerdovo’, for vaterdover, 
Folly, foolishness. 3 pl. pres. ind. act. of 
Μωρὸς, -ἃ, -dv, tasteless, insipid ;|Naterdw, same as ναίω. 
foolish, silly; abandoned, profli-|Naterdwot, Poet, or Ion. for vate- 
gate, wicked. Subs. α fool, toot, 3 pl. pres. ind, cont. ; or 
Μωρῶς, (fr. last) foolishly, stupid-| Dor. for ναιετάουσι, 3 pl. pres. 
ly. ind. simple of last. 
Μῶσα; -as, Dor. for μοῦσα. Naiv, 4, indecl. Syriac, the name 
Μωσῆς; -o¥, and Μωσεὺς, -éos, Att.| of a town. 
~éws, δ, Moses. Ναίοισα, Dor. for ναίουσα. n. fem 
Μώσθαι, ica alll lal pres. par. — Nafocot, Dor, anu 
4 


ind, act. εμώρᾶνα, Att. εμώρῃνα. 
per. ind. pass. μεμώραμμαι. 1 ἃ. 
pass. ind, ἐμωράνθην, -n5, -n- 


ΝΑΣ 
ZEol. for ναίουσι; 3 pl. pres. ind. 
act, of ναίω. 

Natov, Ion. for ἔναιον, impf. act. of 
ναίω. 

Ναῖρον, -ov, τὸν ἃ kind of perfume. 

Nais, -ἴδος, ἡ, pl. Natdes, wh. see. 

Naiw, to dwell, inhabit ; to be situ- 
ated. 

Ndxn, ~75, ἦγ Same as 

Ndxos, -e0¢ -0us, Td, askin with the 
Jleece on, fleece. 

Νάμα, -ἅτως, τὸ, (fr. νάω to flow) 
ariver, stream, fountain ; juice, 
liquor. ἃ. pl. νάμασι. 

Nav, Dor. for ναῦν, a. sin, of ναῦς. 

Navin, -ns, f, an aunt ; a father 
or mother’s sister. 

Navos, -ov, 6, a dwarf. 

Νανώδης, -sos -ους, 6, ἣ, (fr. last) 
little, small, dwarfish, puny. 

Naot, n. pl. of 

Ναὺς, -od, 6, and Att. Neds, -@, 6, 
(fr. ναίω to inhabit) a temple, 
sacred house; the house of God. 

Ναοὺμ, δ, Heb. indecl. a man’s 
name, 

ἸΝαοφύλαξ, -akos, ὃ, (fr. ναὸς a tem- 
ple, and φυλάσσω to guard) the 
keeper of « temple. 

Narn, -ns, ἦγ and Nawos, -ξος -ovs, 
τὸ, @ forest, thicket, grove, plant- 
ing ; a glen, shaded valley ; wood- 
land country, downs ; the hollow 
slope or declivity of a mountain. 

Nadu, -vos, τὸ, mustard, mustard- 
seed. 

Νάρδος, -ov, 6, nard, an Indian 
shrub producing spikenard. 

Ναρθήκιον, -ov, τὸ, (fr. νάρθηξ a 
cane) a medicine chest, case, boa 
or pot for medicine ; a book on 
medicine, dispensatory. 

Ναρθηκοφόρος; -ου; 95 ἡ» (fr. same, 
and φέρω to carry) acane-bearer, 
mace-bearer, beadle. 

Νάρθηξ, -nkos, 6, a certain plant, 
reed, cane. 

Νάρκαφθον, -ov, τὸ, (perhaps fr. 
νάρδος spikenard, and καίω to 
burn) a kind of perfume. 

Ναρκάω, and -éw -G, f. -jow, (fr. 
next) lo become torpid or numb, 
be benumbed, lose the feeling ; to 
be motionless ; to be dim, 

Νάρκη, -ns, %, the torpedo, gymno- 
tus electricus, electric eel ; numb- 
ness, torpor, stupefaction ; drow- 
siness, lethargy. 

Νάρκημα, -ἅτος, τὸ; and ᾿ΝΝάρκησις, 
-105, Att. -ews, ἡ, (fr. last) numb- 
ness, torpor, 

Νάρκισσος, -ov, 6, ἃ man’s name ; 
hy the flower narcissus. 

Ναρκόω -G, f. -ώσω, same as ναρ- 
κάω. 

Ναρκώδης; -εος “ous, 6, ἣν (fr. νάρκη 
numbness) numbed, stupid, dull; 
stupifying, narcotic, 

Νάρκωσις, -ἰος, Att. -ews, h, (fr. 
same) numbness, stupefaction, 
torpor 

Ναρκωτΐκὸς, -ἢ; -dv, (fr. same) nar- 
colic, stupifying. 

NdoraXos, -ov, ὃ, a kind of vessel. 

Ndorr, -ης, 4, an odoriferous plant. 
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ind. mid. — Ν άσασθαι, 1 a. inf. 
mid. — Ν άσθην, -ys, -n, Ion. for 
evdoOnv, 1 a. ind. pass. — Ndo- 
ca, lon. and Poet. for aca, 1 a. 
ind. act. of vdw, for ναίω. 

Νασὲβ, Naci¢ or Νασὲφ, Heb. in- 
decl. a president, ruler, gover- 
nor. 

ΝΝασιώτας, -a, ὃ, Dor. for νησιώ- 
TNS. 

Nacpds, -οὔ, δ, (fr. νάω to flow) a 
stream, rivulet. 

Naoos, Dor. ‘for νῆσος. 

Νάσσω, f. vaow and νάξω, to press, 
press down, compress, press to- 
gether; to stuff, cram; to pile, 
heap up. per. par. pass. vevac- 
μένος. 

Ναστὸς; -ἣ, -dv, (fr. last) stuffed, 
full, close, thick ; firm, consist- 
ent, tough; a cake made cf 
honey, fruit and other ingre- 
dients. 

Navayéw -ὦ, f. -ἥσω, p. vevavdynka, 
(fr. vats a ship, and dyw to 
break) to suffer shipwreck, be 
wrecked, 1a. ind. act. evavdyn- 
σα" par. ναυαγήσας, πασα; -αὐν δ. 
παντὸς; d. pl. ναυαγήσασι. 

Navayia, -ας; ἦγ and Ναυάγιον; που; 
τὸ, (fr. same) a shipwreck, wreck, 
fragments ; ruin, desolation. 

Navayds, -οὔ, 6, (fr. same) a ship- 
wrecked sailor. 

Navapyéw -ὦ, f. -jow, (fr. ναῦς a 


NAY 


a fare or price of passage in a 
ship, freight, ferry-money. 

Ναυλοχέω -6, f. -ἥσω, (fr. same, 
and λέχος a bed) to come to the 
mooring, anchor, come into har- 
bour, 

Ναύλοχος; -ov, 6, f, good for ΟΣ 
ang. Subs. a@ road, station vr 
mooring for ships. 

Navpayéw -ὥ, f. -ἥσω; (fr. vats a 
ship, and pay} a battle)’ to en 
gage at sea, fight in ships. 

Navypayia, -as, ἣν (fr. same) a seu 
Sight, engagement. 

Ναύμᾶχος, -ov, 6, }, (fr. same) fit 
Sor sea fighting, naval, engaging 
in sea fight, fighting on sea, 

Naty, a. sin. cf ναῦς. 

Ναύπακτος, -ov, 7, the name of a 
town. 

Navrnyetpevos, Dor. for ναυπηγού- 
μενος, pres. par. pass, of 

Ναυπηγέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ναῦς a 
ship, and πήγνυμι to fasten) to 
build ships, 

Ναυπηγησιμὺς; -ot, 6, %, (fr. same) 
Jit for ship building. 

Navrnyia, -as, 4, (fr. same) ship 
building. 

Navrnyikos, -7,-dv, (fr. same) be- 
longing or relating to ship build- 
ing; Subs. a shipwright. 

Navmijytov, -ov, τὸ; (fr. same) a 
dock-yard, place for building 
ships. 


ship, and ἀρχὴ the command) Ναυπηγὸς; -οὔ, 6, (fr. same) @ ship 


to command a fleet or ves- 
Sel. 
Navapyia, -as, ἧ, (fr. same) the 


command of a vessel or fleet. 


builder, shipwright, 

Ναῦς, ναὸς; 9, Lon. ΝΝηῦς, νηὸς) νηΐ 
(fr. νάω to float) a ship, vessel 
bark, boat. 


Ναύαρχος, -ov, 6, (fr. same) the|NavctOoos, -ov, 6, a man’s name. 
commander of a vessel or fleet ;|Navoivoos, -ov, ὃ, ἃ. man’s name. 
an admiral, captain, command-|Navotnopos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ναῦς ἃ 


ere 
Navérns, -ov, 6, a corruption of 


ship, and πόρος a way) naviga- 
ble, frequented by ships. 


NavGarns, -0v, ὃ, (fr. vats a ship,|Navoicrovos, -ov, 6, ἢ, (fr. same, 


and Baivw to ascend) ὦ sailor, 
mariner, seaman. 

Navnyetv, lon. for vavayetv, pres. 
inf. act. of vavayéo. 

Navnyia, Ναυήγιον, Navyyds, Ion. 
for ναυάγιον, &e. 

Navk\noéw -&, (fr. ναύκληρος a ship 
owner) to be master or owner of 
a ship, superintend the cargo; to 
regulate, direct, order. 

NavkdAnoia, -as, ἡ» (fr. vats a ship, 
and κλῆρος lot) navigution, sea- 
manship, steering ; merchandise, 
trade, commerce; a seafaring 


life. 

hon -ov, 6, (fr. same) the 
master or owner of a ship; a 
pilot. 

Natxpapos, -ov, 6, (fr. same, and 
dew to equip) an Athenian 
magistrate in each borough to 
see the quota of ships pro- 
vided 

Navxodrns, ~cos -ous, ὃ) 4, (fr. ναῦς 


and στένω to lament) lamentable, 
dangerous for ships. 

Navorddenros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ναῦς a 
ship, and φέρω to carry) carried 
in ships ; seafaring. 

Ναύσταθμον, -ov, τὸ, and Naveraé- 
μος; ~ov, δ, (fr. same, and σταθμὸς 
a station, th. forme to stand) ἃ 
station for ships, dock-yard, na- 
val arsenal, naval stores. 

ἸΝαυστολέω -G, f. -jow, (fr. same, 
and στέλλω to send) to send out 
ships, provide or furnish ships 
for voyage, fit out ; to go a voy 
age, travel by sea; to make way, 
go with full sails; to steer, die 
rect, navigate. 

Ναύτης, -ov, ὃ) (fr. vats a ship) a 
sailor, mariner, seaman. 

Navria, and Ion. Navota, -asy ἦν 
Navrinows, and Ναυσίασις, -tos, 
Att. -ews, 4, (fr. same) sea- 
sickness ; loathing, squeamish- 
ness. 


a ship, and κρατέω tocommand)|Navridw, and Navordw -0, (fr. 


powerful at sea, great at sea. 

Navxpirwo, -opos, 6, (fr. same) an 
admiral, captain, commander, 
pilot. 


Wdoaro, and Ndocaro, lon, and/Navd\y, same as νάβλα. 
Poet. for evdoaro, 3 sin, 1 ἃ. Ναῦλον, -ov, τὸ, (fr. vats a ship) 
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last’) to be sea-sick, grow sick, 
vomit ; to dislike, reject, loath, be 
disgusted at. 


Navrikds, -ἡ, -dv, (fr. ναῦς a ship) 


naval, belonging to the sea or 
sailors. Td ναυτικὸν, navel ar 
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mament, stores and provisions) Neiréc, -7, -dv, (fr. next) renewed, 


Sor ships, naval stores. 

Ναυτιλία, -as, and Ion. -ns, f, (fr. 
same) navigation, sailing; a 
navel expedition, voyage. _ 

ΝΝαυτίλλομαι; (fr. next) to navigate, 
set out on a voyage, set sail. 

Natrinos, -ov, 5, (fr. ναῦς a ship) 
a sailor, mariner, seaman, Adj. 
velonging to sailors, naval ; a 
shell-fish, the nautilus. 

Ναυτιώδης, τεὸς τους, 6, ἡ, (fr. 
same) causing sickness, nause- 
ous, disgusting, sickening. 

Natty, Poet. for νηῶν or ναυσὶ; δ. 
or d. pl. of vats. 

Navéeakrés, -7}, -ὖν, (fr. ναῦς a ship, 
and φράσσω to fence) fenced or 
strengthened with ships, naval. 

NadgOa,-ns, ἣν and Nagas, κου; ὃ, 
naptha, bitumen. 

Naya, Heb. indecl. a valley; a 
torrent. 

Ναχὼρ, Heb. indecl. 
name. 

Néw, to inhabit; cause to inhabit, 
colonise, found, settle. 1 a. ind. 
act. évaca, Poct. évacoa. 1 a. 
ind. pass. ἐενάσθην. 1 a. ind. mid. 
ἐνασάμην; Poet. ενασσάμην. 

Νάω, to flow, stream, gush out, fow 
over ; to float. 

Né, in composition, signifies not. 

Néa, and Nija, Ion. and Poet. for 
ναῦν, a. Sin. of vavs. 

Νέα, fem. of νέος. 

Nedfer, 3 sin, pres. ind. of 

Nedlw, f. -dow, (fr. νέος new) to 
be young or under age ; to grow 
young; to glow with the ardour 
of youth. 

Neadijs, -éos -ovs, 6, 4, (fr. νέος 

® new) fresh, recent, new. 

Νεᾶν, -avos, 6, and Nedvias,-ov, 6, 
(fr. νέος new) a@ young man; 
Adj. bold, daring, valiant, strong, 
active. 

Neavikis, -ἣ, -dv, (fr. same) youth- 
ful, juvenile ; manly, valiant, 
active ; bold, daring ; ardent, ve- 
hement, impetuous, 

N ᾿ανικῶς, (fr. last) youthfully, ac- 
tively, impetuously. 

Neaviérns, -nros, h, (fr. νέος new) 
youth. 

Neavis, -idos, ἣν, (fr. same) a younz 
woman. 

Neavoxetw, (fr. same) to grow to 
be young. 

Neavicxos, του, 6, (fr. same) a 
youth, young man. 

Νεάπολις; -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
same, and πόλις a city) Eng. 
Naples, the name of a town. 

Ned.ds, -ἃ, -dv, (fr. νέος new) new, 
recent, strange; youthful, young, 
inexperienced, 

Néas, for νῆας; a. pl. Ion. of ναῦς. 

Nedots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. νέος 
new) newness, novelty, fresh- 
NESS. 

Néa@rat, for vevédrat, lon. for vévny- 
ται. 3 pl. per. ind. pass. of véw 
to build ; or of νέω, Ion. for νάω, 
same as vaiw. 

Néaros, Ion, Sync. for νεώτατος, 
sup. of νέος- 


a man’s 


refreshed: fallow, ploughedagain, 
tilled. Subs. the time of plough- 
ing ὦ field the second time. 

Nedw -G, (fr. νέος new) to renew, 
refresh ; to fallow. 

Near, or Νεβὲλ, Heb. indecl. a 
boitle, flagon. 

NeGoivw, (fr. next) to run about in 
a deer’s skin. 

Νεβρὶς, -idos, 9, the skin of ared'or 
fallow deer. 

Νέβρισσα; -as, ἧ, a kind of serpent 
with red spots. 

Νεβρὸς, -οὔ, 6, @ young hind or 
faun, kid. νεβρῶ, Dor. for ve- 
βροῦ" νεβρὼς for νεβρούς. 

NeBoddns, (fr. last) an epithet of 
Bacchus, because the Baccha- 
nalians wore deer skins, 

Neé\acca, Heb, indecl. leaping, 
exulting. 

Neepav, 6, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Neecoagav, Heb. indecl. detained. 

NéecOat, pres. inf. of νέομαι orvéw, 
to return. ; 

Nénat, Ion. for vin, 2 sin. pres. 
sub. mid, of same, 

Ν᾽ εήκεσσι; ἃ. pl. Poet. of 

Nevjxns, -£05 -ovs, 6, f, (fr. νέος new, 
and ακὴ a point) lately sharpen- 
ed, very sharp. 

ΝΝεήλατος, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
adéw to grind) lately ground, 
newly baked, 
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water of the Nile; the Nito- 
meter. 

Νείλος, -ov, δ, the river JVile. 

Νειλοσκοπεῖον, -ov, τὸ, (fr. last, ane 
σκέπτομαι to observe) a watch- 
tower, built near Memphis, for 
the same use as ΝΜειλομέτρον. 

Netpuas, -aca, αν par. 1 a. act.— 
Νείματο, Ion. for ενείματο, 3 sin. 
1 a. ind, mid. — Νεῖμεν and 
Neue, Ton. for ἔνειμε; 3 sin, 1 a. 
ind. act. of νέμω. 

Νειόθεν, Syne. for νειατόθεν, (fr, 
νείατος, sup. of νείος last, and θεν 
from a place) from beneath, 
Srom below, from the bottom. 

Νειόθι, Sync. for νειατόθι, (fr.same, 
and @ in a place) at the bottom, 
in the depth, in the lowest place. 

Νεῖον, -ov, rd, and Nets, «οὔ, 6, 
Ton. for νέον, and νέος. 

Νείος, -ἃ, Ion. -n, -ov, same as γέος" 
sup. γνειότατος. 

Neioceat, Ion. for veicon, 2 sin. 
pres. sub. mid. — Neicceo Ion. 
for veiccov, pres. impr. mid, 
of 

Νείσσομαι, (fr. véw to go) to go, 
move, set out, walk. 

Neiccovrat, 3 pl. pres, ind, of last. 

Netrat, 3 sin. cont. pres. ind. mid. 
of véopat. 

Neigw, same as végw, per.. mid. 
vévoga. 

Nevy Geis, 1 a. par. pass. of γείσσο- 

Ale 


NejAus, -ὕδος, 6, ἡ, (fr. same, and|Nexddecor, ἃ. pl. Ion. of 
ελεύθω to come) one lately arriv-|Nexds, -ddos, ἣ, (fr. νεκρὸς dead) a 


ed; astranger. a. νεήλυν. 
Nenvias, Nejvts, lon. for νεανίας and 
VEAVIG. 


heap of dead bodies ; slaughter, 
carnage. n. pl. Nekddes, the dead, 
dead bodies, heaps of slain. 


Net, 3 sin. pres. ind. act. cont. of |Nexpaywyéw -6, (fr. νεκρὸς dead, 


νέω. 
Νειαίρη, -7s, Ion. for Uinta, -ας; ἧ, 


΄ 


and ἐγ to lead) to conduct the 
dead, lead the ghosts. 


the lower part of the belly ; the|Nexptkos, ~}, -dv, (fr. same) relat- 


belly. 

ΝΝειαρὸς, for Neagés. 

Netaros, Syne. for νειότατος; sup. 
of veios, Ion. for νέος, latest, last ; 
farthest, most remote ; lowest. 

Neixe’, for νείκεα, a. pl. of νεῖκος. 

Νεικεῖ, 3 sin. pres. ind. cont. of 
VELKEW. 

Νεικείεσκεν, lon. Epenth, for evei- 
cece, 3 sin. impf. ind. act, — 
Werxein, and by Ion, Parag, 
Netkeinot, 3 sin. pres, sub. act. 
of 

Νεικείω, Poet. for νεικέω. 

Netkzorijp, -ἦρος, ὃ, (fr. next) a 
railer, scolder, brawler ; quarrel- 
ler, wrangler. 

Netkéw -ὥ, f. -fow or -ἔσω, (fr. 
νεῖκος contention) to rebuke, re- 
prove, reproach, chide, scold ; to 
quarrel, bicker, squabble, con- 
tend. ; 

Νείκησεν, and Nefkecev, Ton. for 
eveiknoe, and eveixece, 3 sin. 1 a. 
ind. act. of last. 

Neikos, -εος -ovs, τὸ; strife, conten- 
tion, dispute, wrangling, alter- 
cation ; quarrel, fight; battle, 
war. 

Νειλομέτρον, -ov, τὸ, (fr. next, and 
μέτρον ἃ measure) a pillar to 
measure the rise and fall of the 
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ing to the dead ; mournful, sad. 

Nexoodéypwr, -ovos, δι᾽ ἢ. (fr. same, 
and δέχομαι to receive) receiving 
the dead. 

Νεκροδοχεῖον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and δέχομαι to receive) a@ recep= 
tacle for the dead, tomb, sepulchre, 
catacomb. 

Nekpopavteia, -as, f, and -τεῖον, 
του; τὸ, (fr. νεκρὸς dead, and μάν- 
τις a prophet) divination by the 
dead, necromancy, conjuration, 
magic. 

Nexporopnds, -οὔ, 6, (fr. same, and 
πέμπω to send) an escort for or 
attendant on the dead, 

Νεκρὸς, -ἃ, -dv, (perhaps fr, νὴ 
neg, and κῆρ the heart ; or same, 
and χρόα colour) dead, deceased ; 
a deud person, corpse, 

Nekpoorodéw -ὥ, (fr. last, and oré)- 
Aw to send) to escort the dead, 
wait on the ghosts. 

Νεκρόω -ὥ, f. -dow, p. νενέκρωκα, 
(fr. νεκρὸς dead) to kill, put io 
death, deaden, mortify ; to de- 
stroy, eradicate, 1 a. act. ine, 
evékpwra* impr. νέκρωσον; -drw. 
per. pass. ind. vevéxpwpat. par. 
vevexowpévos. 1 ἃ. pass, ind. eve~ 
κρώθην, -ns, -n* par. νεκρωθεὶ» 
-évros, a. fem, νεκρωθεῖσαν. 


NEM 


Nexpdcare, 2 pl. 1 a, impr. act. of | Νεμεσσητὸς, -%, τὸν, Poet. for νεμε- 


last. 


Néxpwors, -tos, Att. -ews, ἢ; (fr. | Newérwo, -opos, 5, (fr. Népeors the 


same) a killing, putting to death ; 
death, mortification, deadness. a. 
Sin. νέκρωσιν. 


Néxrap, -doos, Td, Nectar, she} 
drink of the gods; sweetness,|Néyos, -cos -ovs, τὸ, (fr. next) feed- 


charms. ‘ 
Nexrigsvs, -a Ion. +n, -ov, (fr. last) 


necturine, sweet as or sweetened| Néuw, f. vend, p. νενέμηκα, to dis- 


with nectar. 

Wextdados, a kind of insect. 

Nékves, n. pl. νεκύεσσι, ἃ. pl. Ion, 
νεκύων, g. pl. of νέκυς. 

Nexvopwavrela, =as, fh, and -τεῖον, 
Ion. -τήϊον, -ov, τὸ, Same as νεκ- 
ρομαντεία. 

ἹΧεκυοστόλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next, and 
στέλλω to send) carrying, con- 
veying or transporting the dead. 

Néxus, -vos, δ, adead person, corpse, 
dead body; Néxves, τι. pl. the 
dead, departed ; spirits, ghosts, 

ἹΝεκυσιεὺς,) -ἔος, Att, -éws, ὃ, (fr. 
last) Ghosilander, a fictitious 
proper name. 

Néyeat, Ion. for véun, 2 sin. pres. 
ind. pass. of νέμω. 

Weucatos, -a, -ov, (fr, next) of or 

elonging to Nemea, Nemean. 

Nepeds, -ἄδος, 7, Poet. for Neveaia, 
Nemea. 

Néust, 3 sin. pres. ind. — Néuevy, 
pres. inf. of νέμω. 

Νεμεῖα, -as, and Ion. Neyetn, =n, 
ἡ, (fr. νέμος a wood) Nemea, 
the name of a country. 

Néuetos, -a, τον, (fi. last) of Ne- 
mea, Nemean. 

Nepécacat, Dor. for νεμέσησα!; 3 
sin. 1 a, opt. act. of 

Χεμεσάω -ὥ, f. -ἥσω, p. νενεμέσηκα, 
to be indignant, angry or dis- 
pleased with; to envy, grudge; 
to dread the indignation of, fear 
the anger pf; to defeat the plans 
or intention of an enemy, foil, 
counteract, outdo. 1 a. ind. 
pass. εἐνεμεσήθην. 

Nepeonrikds, -}, τὸν, (fr. last) prone 
to anger, impatient, hasty, iras- 
cible. 

Nepeonros, -7, -dv, and Poet. Ne- 
peoonros, (fr. same) worthy of 
anger, reprehensible, blameable ; 
indignant, angry. 

ΙΝ έμεσθαι, pres. inf. pass. of νέμω. 

Nepeoigy, 2 sin. pres. sub. pass. of 

Νεμεσίζω;, or -ομαι, (fr. νεμεσάω to 
be angry) to reprehend, rebuke, 
reprove; to be angry with, feel 
indignant ; to stand in awe of, 
fear. 

Νέμεσις: -10s, Att. -ews, ἡ, (fr. ve- 
μεσάω to be angry) indignation, 
anger, wrath ; vengeance, divine 
punishment or revenge; repri- 
mand, censure, blame ; grudge, 
envy. Nemesis, the goddess of 
vengeance. 

Νεμεσσᾷ, Poet. for νεμεσᾷ, 3 sin. 
cont, ores. ind. act. of νεμεσάω. 

Neuecoards, Dor. for νεμεσητός. 

Νεμέσσηθεν, for νεμεσσήθησαν, 3 pl. 
of νεμεσσήθην, Ton. for ἐνεμεσή- 
θην, le. ind. pass. of νεμέσάω. 


NEO 


σητύς. 


goddess of vengeance) an aven- 
ger. 

Νεμηθεὶς, 1 ἃ. par, pass. — Νέμον- 
Tat, 9 pl. pres. ind. pass. οἵ νέμω. 


mg ground, pasturage ; a grove, 
plantation, wood. 


tribute, share, divide ; to give, 
grant, bestow, confer; to tend, 
pasture, graze; ta feed upon, 
devour ; to possess, occupy, enjoy, 
have ; to inhabit, dwell, live in ; 
to cultivate, practise, exercise, 
lead, spend ; to esteem, consider, 
acknowledge; to govern, rule, 
regulate, direct. 1 a. ind, act. 
ἔνειμα, per. ind. mid. vévopa. 

Névacra, Dor. for νένησται, 5 sin. 

per. ind. pass. of νάω; to flow. 

Nevéarat, lon. for νένηνται; 3 pl. 

per. ind. pass. of véw, to build ; 

or of yéw, Ion. for ναίω. 

Nevexowpévos, -n, -ov, par. per. 

pass. of νεκρύω. 

Nevéunxa, per. ind. act. of νέμω. 

Névyka, per. ind. act. — Névypat, 
and Νένησμαι;, per. pass. — Ne- 
νημένος, and Nevyopévos, per. 
par. pass. of νήθω or véw. 

NevinNos, -ov, 6, 4, blind, confound- 
ed, frantic, infatuated ; foolish, 
silly. 

Νενίκηκα, 2 pl. -κήκατε, per. ind. 
act. — Nevixavrat, Dor. for vevi- 
knvtat, 9 pl. of Νενίκημαι, per. 
pass. — Nevixnpévos, per. par. 
pass. of νικάω. 

Névyvos, -ov, 6, an uncle, father’s 
brother. 

Νεννὸς, -7, -dv, (fr. vé not, and νοῦς 
the mind) foolish, silly, stupid. 
Nevopobérnrat, 3sin. per. ind. pass. 
— Nevopobéryro, for ενενομοθέτη- 
ro, 3sin. pper. pass. οὔνομοθετέω. 

Nevépuiopat, per. ind, pass. — Ne- 
VOULOLEVOS, «ἢ, ~-ov, per. par. 
pass. of νομίζω. 

Nevocevpéva, for veveoocevpéva, per. 
par. pass. of νεοσσεύω. 

Névorat, Syne. for νενόηται, 3 sin. 
per. pass. of νοέω. 

Névoga, per, mid. of veidw. 

Nevdyeba, lon. Syner. for νενοήμε- 

. θαφ πα Néverat, for vevénrar, | pl. 
and 3 sin. per. ind, pass. of voéw. 

ΝΝεοαρδὴς, -éos -οὖς, 6,5, (fr. νέος 
new, and dodw to wet) lately 
moistened, fresh-bedewed. 

Νεόγᾶμος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
yapéw to marry) lately married ; 
a bride or bridegroom. 

Neoyevijs, Neoyivijs, -ἔος -ovs, and 
Neoyvds, -οὔ, 4, ἣν (fr. same, and 
γίνομαι to be born) lately born, as 
yet an infant, just born, young. 

Nedyparros. uv, 6, fy (fr. same, 
and γράφω to write) lately writ- 
ten; newly painted, 

Nedyuios, (fr. same, and γυῖον a 
limb) young, active, strong. 

Νεοδίδακτος, -ov, δ, ἣ, (fr. same, 
and διδάσκω to teach) newly or 
just published. 
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Neddparos, -ω, 6, Dor. for 

Νεόδμητος; -ov, 6, 9, (fr. νέος new 
and δέμω to build) lately built, 
new, recent ; or (fr. same, and 
δαμάω to tame) lately tamed or 
subdued ; lately married. 

Neddperros, and Neddporos, -ov, 5,4, 
(fr. same, and δρέπω to pluck) 
lately gathered, newly plucked, 

NedGvyos, -ov, and Neoluyijs, -ἔος 
τοῦς, δ᾽ ij, (fr. same, and ζυγὸς a 
yoke, th. ζευγνύω to join) newly 
yoked ; lately married, 

Neodarijs, Or NeoOnAns, -ἔος -οὖς, ὃ 
ἡ, (fr. same, and ϑάλλω to bloom) 
Sresh-springing, just budding, 
Sresh, green ; young. 

Νεόθεν, (fr.véos new) lately, recently. 

Neoin, -ns,4, (fr. same) youth. 

Νέοικος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
otkos a house) lately built or ine 
habited ; a stranger lately arrived, 
one who settles in a new city. 

Neoxnoijs, -ἔος -ots, δ, 9, (fr. same, 
and κῆδος care) hawng fresh 
grief, afflicting. 

NedxA\woros, -ov, ὃ, ἡ: (fr. same,ana 
κλώθω to spin) newly spun, new- 
ly woven, lately made. 

Neéxoros, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
κότος for τόκος birth) of a new 
kind, new, strange, 

NeéxrioTos, -ου δ, ἦγ (fr. same, and 
κτίζω to make) lately built, newly 
Sounded, 

Nedéxrovos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
κτείνω to kill) lately killed. 

Neodaia, -as, ἣν. (fr. νέος new) an 
assembly of youths. 

Néopa:, Same as νέω. 

Νεομηνία, cont. Novpnvia, -as, ἧς 
(fr. νέος new, and μήνη the moon) 
α new moon, new month or first 
day of the month, 

Νέον, (neut. of νέος new) lately, 
recently, just now, in fresh suc- 
cession, for the first time, afresh, 
Νέον, -ov, τὸ, (fr. νέος new) fal- 
low land, land gust ploughed, 
lately broken up. 

Nedvupgos, -ov, ὃ, ἣν (fr, same, and 
νύμφη a bride) lately married. 
NeoraOijs, -ἔος -ots, 6, , (fr. same, 
and πάσχω to suffer) lately in 

pain or grief. 

Νεόπηκτος, -ov, 6,4, (fr. same, and 
πήγνυμι to fasten) lately made, 
newly fastened. 

Νέοπλουτος, -ov, δ, 7, (fr. same, and 
πλοῦτος wealth) suddenly enrich- 
ed, lately rich, 

NeéaA¥rosior NedrAvvros, ov, ὃ, ἧς 
(fr. same, and πλύνω to wash) 
lately washed, clean. 

Neéppuros, κου, δὴ 4, (fr. νέος new, 
and ῥύω to ow) fresh-flowing. 
Νέος, -a, -ov, new, recent, late, 
Sresh; novel, strange; early ; 
young, inexperienced, tender ; 

renewed, refreshed. 

Νέος, -ov, 6, (fr. last) land lately 
ploughed, newly broken up; Te= 
Sreshed, fallow lana. 

Neootyados, -ov, ὃ, fy (fr. same, and 
σιγάω to be silent with admira- 
tion) admired for novelty, adm 
rable, elegant. 
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Nedopnkros, -ov, 6, fy (fr. same,|Netpela, Dor. νεόμεθα, | pl. pres.|Négwars, -ἰος͵ Att. -ews, §, (ff. 


and σμάω or σμήχω to wipe off) 


ind, of νέομαι. 


same) cloudiness, darkness. 


newly cleaned or polished, bright, ΓΝ εύοιεν; 3 pl.pres.opt.act.—Netvwr,|Nexw0a, Heb. indecl. a pownding 


shining. 


τουσα; -ov, par. pres. act. of νεύω. 


or beating ; spices, aromatic com= 


Νεοσσεύω, Att. Neortedw, (fr. veoo-| Nevod, -ds, lon. Nevon, -i5, ἢ, and position. 
Poet. Νευρειὴ, ~is, ἣγ and Nevgis,|Néw or Νέομαι -οὔμαι, Dor. -edpar, 


σὸς a chicken) to build or make} 
a nest, nesile, roost. Ϊ 


-ἴδος, , Same as νεῦρον. 


Νεοσσία, -as, ἢ, (fr. same) a bird’s|Netondiy, Poet. and lon, for νεύρᾳ; 


nest. 


d. sin. of vevod. 


Neocatov, -ov, τὸ, (dim. of next) α] Νευροείδης, -εος -ους, ὃ, ἡ, (fr. same, 


little chicken. 


and εἶδος form) nerve-like. 


Neocods, and Att. Neorrs, -οὔγ 0, @| Nevgoxoréw -ὥ, f. -ἤσω, ἢ. νενευρο- 


nestling, young bird, chicken ; an 
egg; a nest; a pet, darling. Ne- 
οσσοὶ, pl. the young; ἃ brood, 
Neocovis, Dor. Νεοσσὼς, a. pl. 

WNeéras,-aros, Dor. for νεύτης. 

Neorevyis, -ἔος -ovs, 5, ἣν (fr. νέος 
new, and τεύχω tomake) newly 
made, nev). 

Νεότης, -nT0s, 15 (fr. νέος new) 
youth. 

Νεοτήσιος, ~ov, 6, 4, (fr. same) 
youthful, young, active. 

Νεότμητος; -ov, 6, 7, (fr. same, and 
τέμνω to cut) lately cut, cut off 
or lopped, 

Νεοτριβὴς; -ἔος -ovs, ὁ, ἡ, (fr. same, 
and τρίβω to rub) fresh rubbed, 
lately worn, 

Neorria, -as, ἡ, Att. for veocoia, 
and Neorriov, for veocciov. 

Neorrorotéopat, f. -ycopat, (fr. ve- 
ϑσσὸς or -ττὸς a chicken, and 
ποιέω to make) to hatch, produce 
young from eggs. 

Νεοττὸς, -οὔ, 6, Att. for γνεοσσός. 

Neovpéw -ὥ, (fr. ναῦς a ship, and 
οὔρος a fair wind) to sail with a 
favourable wind. 

Neotraros, -ov, ὃ, ἣν (fr. νέος new, 
and ovrd@w to wound) lately 
wounded, fresh bleeding. 

Neé@vros, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
φύω to plant) lately planted or 
received into ; converted. 

Neoypéw -@, (fr. next) to innovate, 
alter, reform. 

Neoy pos, -οὔ, ὃ, ἢ, and -i,-dv, (fr. 
νέος new) new, late; strong, vi- 
gorous, active, bold, daring ; 
wicked. 

ΝΝεύχριστος, -ov, 6,4, (fr. same, and 
χρίω to daub over) lately painted 
or plastered. 

Nedw -ὥ, f. -dow, (fr. νέος new) to 
renew, repair, refresh; to recall, 
recollect, repeat; to plough or 
break up fallow ground. 

Némodes, -wv, ot, children, grand- 
children, offspring, progeny. 

Néxovs, -000s, ὃ, f, (fr. vé neg. and 
ποῦς a foot) without feet, moving 
as fishes swimming. 

Νέρθε, and Νέρθεν, for ἔνερθεν. 

ἹΝέρτερυς, -αγ-ον; for ἐνέρτερος. 

Neood, Heb. indecl. plumage, fea- 
thers, 


κόπηκα, (fr. next, and κόπτω to 
cut) to cut the sinews ; to ener- 
vate, weaken, dedilitate. 1a. ind. 
act. ἐνευροκόπησα; | ἃ. ind. pass. 
εὐευροκοπήθην. per. ind. pass, 
νενευροκόπημαι.- 

ΝΝεῦρον, -ov, τὸ, a nerve, sinew, ten- 
don ; string of a bow, or of a 
musical instrument. Τὰ νευρὰ, 
nerve, strengih, courage. 


f. mid. νεύσομαι, Ion. vedpar, ie 
go, come, set out, move, walk ; 
to return, come back. 

Néw, f. vetow, to swim, float. 

Néw 1%, f. νήσω, to spin, roll or 
wind up thread; to collect, 
hoard; to heap up, pile, load, 
stow, pres. inf. act. νέειν νεῖν. 1 a. 
ind, act. ἔνησα, 3 pl. ἔνησαν᾽" inf. - 
νῆσαι. per. par. pass. νενημένος- 

Wewxéoos, -ov, ἕ, (fr. νεὼς for ναὸς a 
temple, and κορέω to sweep) a 
servant or officer of a temple, 
like the modern sexton or 
churchwarden ; a townclerk, de= 
votee, worshipper. 


Nevpoonadis, -ἔος -ots, δ, ἡ, (fr.|NewAxéw -G, (fr. νεὼς for ναῦς a 


last, and σπάω to draw) drawn 
together with the string ;. string- 
extending. 

Μευρύσπᾶτος, or ἹΝευρόσπαστος; -ου; 
δι ἢ. (fre same, and σπάω to 
draw) moved by strings or wires 
or springs. Subs. an automa- 
ton, puppet. 

Nevo’, and Νεύσε, Ion. for ἔνευσε, 3 
sin. 1 a. ind. act. — Netcartos, 
δ. par. 1 a. act. of vetw. 

Nevers, -cos, Att. -cws, §, (fr. νεύω 
tonod) a nod ; inclination, bent. 

Νευστάζω, f. -dow, (fr. same) to 
nod, bow, bend the head. 

WNevorik0s, -ἣ; -dv, same as 

Νευστὺς, -7, -dv, (fr. next) nodding, 
bowing, bending ; assenting. 

Neto, f. -σω, p. vévevea, to nod, in- 
cline the head, beckon, make a 
sign ; to assent, grant, promise ; 
to bow, lean, stoop; to bend to- 
wards, verge. 

Négpsa, n. pl. — Νεφέεσσι, ἃ. pl. 
lon. of νέφος. 

Ne@édn, -ης, ἢ») Dor. νεφέλα, same 
as νέφος. 

NedeAnyepérao, g. Afol. of 

NededAnyepétns, -ov, 6, (fr. νέφος a 
cloud, and εγείρω to excite, or 
αγείρω to collect) cloud-collector ; 
dwelling in darkness. 

Nedédrorv, d. pl. Ion. of νεφέλη. 

ΝΝεφέλιυν, -ov, τὸ, (dim. of νεφέλη 
a cloud) α little cloud, mist, va- 
pour. 


Νεφθαλεὶμ, Heb. indecl. a man’s 


name. 

ΝΙεφοειδὴς, cont. -φω δὴς, -ἔος -ods, 
6, 4, (fr. next, and εἴδος like- 
ness) like clouds, fleecy ; cloudy, 
gloomy. | 

Néos, -εος -ovs, τὸ, (perhaps fr. 
vé neg, and φάος light) @ cloud, 
mist, fog ; @ great multitude. 


Νέστορα; a. of Nécrwp — Neoropi-|Negpiris, -ἴδος, f, (fr. next) α dis- 


dns, -ov, 6, the son of 
Nécrwo, -ορος, 6, aman’s name, 
Never, 3 sin, pres. ind. act. of 
νεύω. 


ease of the kidneys. 

Nedpds, -οὔ, ἡ, the reins or kidneys. 
Νεφροὶ, the thoughts, desires, af- 
Sections ; the testicles, 


. Νεῦμα, -ἅτος; τὸ, (fr. vedw to nod) |Népa, for νείφω, to snow. same as 


a nod, beck, sign. 


νίφω or νείφω. 


Νεῦμαι, Dor. for véopat, or Ton. for ΝΝεφώδης, -εος -ovs, ὃ, hy (fr. νέφος 


ο ψεύσομαι, 1 f. ind. mid. see νέω. 
᾿ 


a cloud) cloudy. 
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ship, and ἕλκω ὃ. drag) to haul 
| up a ship on land, to dock a ship. 

Néwpa, -adros, τὸ, (fr. vedw to 
plough) a jield sown after being 
Sallowed. 

ΝΝεώμεθ᾽, for νεώμεθα, 1 pl. pres. 
sub. pass. of νέομαι or véw, to re- 
turn. 

Neopevos, -ἢγ τον, PYES. par. pass. 
cont. of veiw. 

Nev, Jon. for ναῶν; g. pl. of ναός. 

Νεώνητος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. νέος fresh, 
and ὠνέομαι to buy) lately bought, 
newly purchased, 

Newors, -éo0s -ots, 6, 4, (fr. τέος 
new, and dow to fit) fresh, new, 
sudden. 

ΝΝεώριον, -ov, τὸ; (fr. ναῦς a ship, 
and dpw to equip; or Opa care) 
a dock, dockyard. 

Νεωρυχὴς; -ἕἔος -οὖς, 6, i, (fr. νέος 
new, and ορύσσω to dig) π᾿ ΐν 
dug. 

Néws, (fr. νέος new) lately. 

Neds, -ὥ, δ, Att. for ναός. 
Newoorkos, -ov, ὃ, (fr. ναῦς a ship, 
and οἴκος a house) a dockyard. 
Newori, (fr. νέος new) lately, new 

ly ; now, at present, 

Néwra, (ana. as if fr. véws, always 
preceded by εἰς or ες) next year. 

Νεωτερίζεσθαι, pres. inf. pass. of 

Newrepifw, (fr. νέος new) to znno~ 
vate, alter, change, reform ; io 
introduce new customs, practices 
or fashions ; to rebel, mutiny ; 
to wmitate the manners of young 
persons. 

Newreptkds, -, τὸν, (fr. next) juve- 
nile, youthful, young ; impetu- 
ous, ardent. 

Νεώτερος, -a, -ov, comp. Newraros, 
sup. of véos. 

Ny, an adverb of swearing, by ; 
yes. In compos. not. 

Ny’, for νῆα; a. οἵ νηῦς, Ion. and 
Poet, for ναῦς. 

Nyjac0os, -ov, ὃ, Weethus, the name τ 
of ariver. 

Nyydreos, -ov, 6, 4, (ft. νέος new, 
and γίνομαι to be) new, lately 
made, 

Νήγρετος, -ov, 6,4, (fr. νὴ not, and 
cysiow to awaken) wnawanened, 


ΝΗΞ 


ΝῊΡ 


sound, deep ; from whence there|Nyjfopuar, 1 f. mid. of νήχω. 


fs no waking. 

Νηδύϊα, -wv, τὰ, (fr. νηδὺς the bel- 
ly) the intestines, bowels. 

Nydvpos, -ov, ὃ, ἣν for ἥδυμος. 

Νηδυόφιν, (fr. next, and φιν froma 
place) from the womb. 

Nz, δὺς, -Uos, 4, the belly, womb ; the 
vitals, mortal parts. 

Nijeco’ for νήεσσι; ἃ, pl. of νηῦς, 
Ton. for ναῦς. 

Nyéw -G, f. -ἤσω, to heap up, pile, 
oad, stow, 1 a par. act. νηήσας. 
1 a. inf. mid. νηήσασθαι. 1 a. 
impr. mid, νήησαι; -doOw. 

Νήθει, 3 sin. pres. ind. act. of 

Nijdw, f. νήσω, p. vévnka, Same as 
véw, to spin. 

Nn, d. sin. of νηῦς, Ion. for vats. 

Nijios, -a, -ov, or -ov, ὃ, ἧς (fr. νηῦς, 
Ion. for vats a ship) naval, of 
or belonging to ships, for ships. 

Nijts, -td0s, 6, 4, (fr. νὴ not, and sfdw 
to know) zgnorant, unskilful, n= 
experienced ; fearful, timorous. 

Nnis, «δος, #, the name of a 
nymph, 

Nijxestov, (fr. νὴ not, and ακέομαι 
to heal) incurably. 

Nykovcréw -ὥ, f. -jow, (fr. νὴ not, 
and axotw to hear) to disregard, 
disobey, neglect. 

Νηκτὸς, -ἢ, τὸν, (fr. νέω to swim) 
swimming, floating; may be 
swam in. 

Nacyiis, -ἔος -ots, 6, 9, (fr. νὴ not, 
and αλέγω to take care of ) cruel, 
harsh, severe. 

Νηλεὴς and Νηλειὴς. -ἔος «οὖς, ὃ, §, 
(fr. νὴ not, and ἔλεος pity) τ- 
merciful, pitiless, cruel, severe, 
implacable, ἃ. sin. νηλέεϊ -λεεῖ. 

Νηλεόποινος, -ov, 6, 4, (fr. νηλεὴς pi- 
tiless, and ποινὴ punishment) zn- 
flcting grievous punishment, in- 
exorable, unrelenting. 

Νηλεστὸς, for νήλευστος, «οὐ; ὃ, Ay 

| (fr. νὴ not, and λεύσσω to see) 
invisible, unseen. 

Νηλήξος, -a, -ov, of or relating to 
Neleus. 

Νηλὴς, -é05 -ots, 6,4, Syne. for νη- 
λεής. 

Νήλιπος; -cv, and ἸΝηλίπους, -odos, 
δ, , (fr. νὴ not, 7Aup a shoe, and 
ποῦς a foot) bare-footed. 

Νηλιτὴς, -ἔος -ovs, 5, 4, (fr. νὴ not, 
and αλιτέω to sin) innocent, in- 


. τ ? 
offensive, harmless, faithful, 


ΝΝήμα, -aros, τὸ, (fr. véw to spin) a| ΙΝηπύτιος; ~a, -ov, (fr. νήπιος child- 


thread, yarn. 

Nypeorijs, -ἔος -ovs, 6, 4, (fr. νὴ not, 
and ἁμαρτάνω to err) unerring, 
certain, true, correct. Subs, a 
woman’s name. 

Νηνεμία, -as, lon. -n, -5, ἣν (fr. νὴ 
not, and ἄνεμος wind) a calm, 
stillness, 

Νηνέμιοςγ -a Ion, -7, τον, and Nj- 
VELOS, -οὐγ 6, 4, (fr. same) calm, 
‘reathless, still, without a breeze, 
unruffled ; tranquil, serene. 

Νήξει, d. sin. and Νήξεις, a. pl. 
cont, of 

Νήξις, ~cos, Att. -ews, ἡ, (fr. νήχω, 
same as véw to swim) ὦ swim- 
ming, floating. 


Nyois, Ion. for ναοῖς, ἃ. pl. τὶ 


ΝΗΧ 


ἔρις contention) impossible to bs 
disputed ; immense, vast, great. 


Nyév, Ion. for ναὸν, a. sin. of |Nnpds, -ἃ; -dv, moist, wet, flowing 


ναός. 

ΝΝηοπόλος, -ου; 6, (fr. νηὸς Ton. for 
ναὸς a temple, and πολέω to be 
about) one who attended in tem- 
ples, lixe a modern church-war- 
den, sexton ; a priest. 


with water ; hollow, 


Νηρὸς for νεαρὸς. 


Nijoat, 1 ἃ. inf, act. — ΙΝήσαντο, 
Ion. for ενήσαντο; 3 pl. 1 a. ind. 
mid. of véw, to heap up. 

Nyoain,-7s, ἦγ) ἃ. Woman’s name. 


Νηὸς; g. of νηῦς, Ion. for vats, d.|Nijotov, -ov, 7d, (fr. next) a smail 


pl. νηῦσι. 
Ny és, Ion. for ναός. 
Νηπεὸδδνὸς, -ἢ, -dv, (fr. νὴ not, and 


island, islet. 
Nijcos, -ov, 4, (fr. véw to swim) an 
island. 


απεδανὸς infirm, th. πέδον {Π6] Νησόφύλαξ, -dkos, 6, (fr. last, and 


ground) jirm, strong, stout. 

Νηπευθὴς, -é05 -οὔς, 6, 77, (fr. νὴ not, 

- and πεύθομαι to inquire) not to 
be inquired of or into, unlawful 
to ask; inexplicable, inscruta- 
ble. 

Νηπιάα, -as, ἣν (fr. νήπιος an in- 
fant) infancy, childhood ; folly, 
Soolishness, silliness, 

Νηπιάζετε, 2 pl. pres. impr. act. 
of 

Nymialw, f. -ἅσω, p. νενηπίακα; (fr. 
same) to be a child ; to act asa 
child, imitate a child. 1 a®evn- 
πίασα. 

Νηπιαχεύω; (fr. same, and αχεύω 
to grieve, th. ἄχος grief) to 
behave childiskly, cry lke a 
child. 

Nyidyos, -ov, ὃ, same as νήπιος. 

Nie, Υ. SIN. Of νήπιος. 

ἸΝηπιέηγ -ης; fh, (fr. νήπιος an infant) 
Ion. for νηπιάα. 

ΝΝηπιόκτονος; -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and κτείνω to kill) tnfant-kill- 
ing. 

Νήπιον; του, τὸ, Same as 

Νήπιος, -ov, 6, (fr. νὴ not, and 
éxw to speak) an infant, child, 
babe. 

Νήπιος, -a, -ov, (fr. same) infan- 


φύλαξ a guard) a guardian, pro- 
tector or watch of an island. 

Νῆσσα, or Att. Narra, -as, ἧν (fre 
γέω to swim) a duck or drake. 

Νηστεία, -as, -h, (fr. νηστεύω to 
fast) fasting, hunger ; a fast. 

Nijorets, a pl. cont. of νῆστις. 

ΙΝηστεύω, f. -εύσω, Pp. veviorevkay 
(fr. next) to fast, be hungry ; to 
abstain, 1 a. ind, act. ενήστευ- 
σα" par. νηστεύσας, -ασαγ -αν; pl. 
-“σαντες. 

Νῆστις, -105, Att. -ews, ὃ, ἢ, (per- 
haps fr. νὴ not, and εσθίω to eat) 
hungry, fasting, in want of 
Sood, destitute ; causing hunger. 

Νησὼ, §, a woman’s name. 

Νήτην, in vuin, fruitless, uselessly, 
ἴο no purpose, 

Nijros, =n, τον, (cont. for véaros, 
Ion. Sync. for νεώτατος; sup. of 
νέος) latest, newest ; last, low- 
CSle 

Νήτος;, -7, -or, (fr. véw or νήθω to 
spin) heaped, piled, thick, close. 

Nyroekijs, -ἔος -ots, ὃ, 4, (fr. νὴ in- 
tens. and ατρεκὴς true) true, cer= 
tain ; clear, distinct. 

Nyis, vntv, νηῦσι, Ion. for vats, 
ναῦν, ναῦσι, τι. a. sin, and d, pl. 
of ναῦς. 


tile, childish, young ; speechless,|Nyjitpnos, -ov, δ, 4, (fr. vy neg. 


. dumb, mute ; foolish, silly ; stu- 
pid, ignorant, inexperienced, 
ΝΝηπιότης; -nT0s, ἡ, (fr. last) infan- 
cy, childhood ; folly, silliness, 
Νηπιόφρων; -ονος; ὃ; ἡ, (fr. last, and 
φοὴν the mind) pwerile, silly. 
Νήπλεκτος, -ov, 6, ἡ, (fr. νὴ not, 
and πλεκτὸς a tying) wnadorn- 
ed, untied, dishevelled, loose, 
flowing. 
Νήποινος, -ov, 6, 9, (fr. νὴ not, and 
ποινὴ punishment) unpunished, 
with impunity ; unrevenged. 


ish) infantile, childish, young ; 
foolish, silly, inexperienced. 

Nnoeds, -éos and -ῆος, 6, ἃ man’s 
name. 

Not, 6, indecl, Heb. a man’s 
name. 

Νήριθμος, -ov, ὃ, f, (fr. νὴ not, and 
άριθμος a number) innumerable, 
countless, vast. 

Νήριον, -ov, τὸ, a kind of shrub 
growing on the banks of ri- 
vers. 

Νηρίτης, -ov, δ, (fr. véw to swim) a 
a kind of shell-fish which swims 
on the water. 

Nijptros or Νήριστος, -οὐγ ὃ) ἣ, (fr. 
νὴ not, and ερίζω to contend, th. 
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' 


and aitpy a breath) destitute of 
breath, without breath, breazh- 
less, panting. 

Nydatva, (fr. νήφω to be sober) to 
be sober, sober minded, 

Νηῴφᾶλεος and Νηφάλιος, -ov, 6, hy 
(fr. same) sober; sober-minded, 
temperate ; vigilant, watchful. 

Νηφαλιότης, -ητος; ἡ, (fr. same) so- 
briety, temperance. 

Νῆφε, pres. impr. act. — Nig¢ov= 

τες. 0. -φουσι, ἃ. pl. par. pres. 

act. — Nijgover, 3 pl. pres. ind. 
act. of 

ήφω; f. -Ww, p. -da, (perhaps fr. 

νὴ neg. and πίνω to drink) to be 

sober or sober-minded ; to be 

vigilant, watchful, attentive. 1 

a. act. ind. gynwa* impr. νήψονς 

-dtw* 2 pl. vi wars. 

Νήφωμεν, 1 pl. pres. sub, act. of 
last. 


Νήχετο, Ion. for ενήχετο, 3 sin, 


impf. ind. pass. — Νήχον, Ion. 
for éynyov, impf. ind. act. — 
NnxSpuevos, pres. par, mid. of 
νήχω. 


Νήχὕτος, -ov ὃν ἣ, (fr. νὴ intens, 


and χύω or χέω to pour) widelg 
flowing, widely spreading, float. 


ine, 


NIK 


Réxe, £ νήξω, or Νηχομαι; (ft. véw 
to swim) to swim, float ; zo sail, 
sail upom 

ΝΝήψατε, 2 pl. 1 a. impr. act. of 
νήφω- 

Νήψες, -ἰας, ἡ, (fr. νήφω to be so- 
ber) sobrvety, temperance. 

Νήω, same as véw, toheap up. 

NyGv, Ion. for ναῶν, g. pl. of ναῦς 
or of ναός. 

Naas, Dor. and νηοὺς; Ion. for va- 
ods, a. pl. of vads. 

Νίγερ, 6, the name of a pro- 
phet, k 
Νιγλᾶρὸς, -οὔ, 6, boat music, music 

for rowing to. 

Nifw for νίπτω. 

Νικᾷ, 3 sin. pres, ind. — Nixa, 
pres. impr. — Nix@, pres. inf. 
cont. of νικάω. 

Νικάνωρ; -opos, 6, ἃ man’s name. 

Νικαξῶ, -εῖς, -εἴ, Dor. for νικᾶσῶ; 
which for νικήσω, 1 f. ind. act. 
of νικάω. 

Νικᾶσαι; Nikdoas, Νικασεῖν, Dor. 
and AXol. for νικῆσαι, inf. νική- 
σας, par. 1 a. and νηκησεῖν, 1 f. 
inf, act. — Nixdrw, 3 sin, cont. 
pres. impr. act. of same. 

_ Nexagaoia,-as, ἡ, Nexaddoos, -ov, ὃ, 
ἡ, Dor. for νικηφορία and νικηφό- 
ρος. 

Νικάω -ὥ, f. -ἥσω, p. νενίκηκα, 
(perhaps fr. νὴ neg. and είκω to 
yield) to conquer, subdue, over- 
come, vanquish ; to surpass, ex- 
cel, surmount, prevail ; to con~ 
vince, conquer by argument. 1 a. 
ind. act. ενίκησα. 

Nika, -ηςγ ἢ» (fr. last) victory, con- 
quest. 

Νικῇ, Dor. for νικᾷ, 3 sin. cont. 
pres. ind. act. — NixnOeis, -εἶσα, 
-év, 1 ἃ. par. pass. of same, 

Νίκημα, -ἅτος; τὸ, (fr. same) vic- 
tory. 

Νίκημι for νικάω. 

Νικῆσαι, inf. — Νικήσας, -ασα; -αν; 
par. 1 a. act. — Νικήσει, 3 sin. 
1 f. ind. act. — Νικήσῃς, -on, 
2 and 3 sin. 1 a sub. act. of νι- 
Kaw. 

Νικητήριον, -ov, τὸ, (fr. νικητὴς a 
victor, th. νικάω to conquer) the 
reward of victory, palm, chaplet, 
crown, prize. 

Nexnrfptos, -α -ov, (fr. same) be- 
longing or relating to victory. 

Νικητὴς, -οὔ, 5, (fr. νικάω to con- 
quer) ὦ victcr, conqueror. 

Νικητίκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) victo- 
rious, conquering, accustomed to 
eonguer, 

Νικηφορία, -as, ἡ, (fr. νίκη victory, 
and φέρω to bear) the gaining of 
a victory, victory. 

Νικηφόρος, -ov, 6, 4, (fr. same) that 
carries away victory, victorious, 
conquering, triumphant. 

Νικόδημος; ~ov, 6, a man’s name, 

Νικόκληςγ -εος ~ovs, ὃ, a proper 
name. 

ἹΝικολαΐτης, -ov, 6, a Nicolaitan, 
follower of Nicolas, 

Νικόλᾷος, -ov, and Att. NexdAcws 
-w, 5, a man’s name. 

Nixoroséw -ὥ, (fr. νίκη victory, ani’ 


NOE 


ποιέω to make) to obtain victory ; 
to cause victory. 

Nixorotds, -οὔ, 6, 4, (fr. same) that 
causes victory, victorious, trium- 
phant. 

Νικόπολις, vos, Att. -ews, ἡ, the 
name of a city. 

Nikos, -cos -ovs, τὸ, (fr. vexdw to 
conquer) victory, conquest ; end. 
Exs νῖκος, to the end of the world, 
Sor ever, 

Νικῶ, pres. ind. act. ; or impr. 
pass. cont. — Nixdev, 3 pl. cont. 
pres. opt. act. — Νικῶν, d. 
-κῶντι; a. pl. -κῶντας; par. pres. 
act. cont. of νικάω. 

Niy for piv, self, him, her, it, them. 
Nevevé, Nivevt and Νίνος; -ov, 4, 
INineveh, the name of a city. 
Nivevirns, που, 6,a INinevite, inha- 

bitant of Nineveh. pl. Nivevirat. 

Νιόβη, -ns, 5, Niobe, a woman’s 
name, 

Νίπτειν, pres. inf. act. — Nixrets, 
2 sin. pres. ind. act. of νίπτω. 


Νιπτὴρ; -ἦρος, 6, (fr. same) a ewer, 


basin or vessel for washing in. 
a. Sin. γιπτῆρα. 

Νίπτονται, 3 pl. pres. ind. mid. 
of ’ 

Ninrw, f. -Wo, p. νένιφα, to wash 
the hands or feet ; to cleanse, 
rinse. 1 ἃ. act. ind. évias sub. 
vio, -ἢςγ τῇ. pres. mid.virropac. 
1 f. mid. νίψομαι. 1 ἃ. mid. 
ind. ἐνιψάμην, -w, -aTo. impr. 
viwat, -άσθω" sub. νίψωμαι; -η, 
τηται" inf. νίψασθαι" par. vi d- 
μένος. 

Νίσσομαι or Neicoopat,same as véw, 
to go, pres. par. Nicodpevos, -n, 
τον, 2. νισσομένου; ~7S,-CU. 

Νίσσοντ᾽ for viccovro, Ion. for evic- 
σοντο, 3 pl. impf. of last. 

Νίτρον, -ov, τὸ, nitre, saltpetre. 

Niga, Apoc. for νιφάδα, a. sin. — 
Νιφάδεσσι, Ion. for νίφασι; d. pl. 
of 

Nidds, -ddos, 4, (fr. viv snow, or 
νίφω to snow) snow ; a shower 
or flakes of snow ; a heavy fall 
of snow, 

Νφετὸς, "οὔ, 6, same as last. 
Νιφόβολος, -ου, 5,4, (fr. same, and 
βάλλω to strike) snow-beaten. 
Niddets, -eoca, ev, (fr. νιφὰς snow) 

snowy, covered wilh snow. 

Νιφοστιβὴς, -εος -os, 5, 4, (fr. same, 
and στείβω to tread) tracked with 
snow, snowy. ; 

Νίφω and Νείφω; to snow, wet with 
snow, cover with snow. 

Niy, vidos, §, obs, snow. 

Νίψαι, -ἄσθω, 1 a. impr. mid. — 
Νιψάμενος, 1 a. par. mid. — 
NibacOa, 1 ἃ. inf. mid. — 
NiWdrwoar, 3 pl. of νέψον, -drw, 
1 ἃ. impr, act. — Nab, -ns, =n, 
1 ἃ. sub. act. — Niwvrai, 3 pl. 
la, sub. mid. of νίπτω. 

Noéy, cont. voy, 3 sin. pres. sub. 
- Νόει, pres. impr. act. cont. 
of νοέω. 

Néct, -sirw, 2and 3 sin. -sire, 2 pl. 
cont. pres, impr. act. of νοέω. 
Néeis, pres. par. of νόημι for νοέω. 
Noéovri, Dor. for vogover —Noéove’ 
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NOM 


for νοέουσι, 3 pl. pres. ind. — 
Nosoton, d. sin. fem. of νοέων 
-D%, νοέουσα -οὔσα, νοέον -οὔὖν, 
pres. par. act. οἵ νοέω. 

Νοερὸς; -ἃγ τὸν, (fr. νοέω to think) 
thinking, intelligent, knowing 
skilful, rational, wise ; spiritual, 
immaterial, 

Νοεῦντες, Dor. for vootvres, n. pl. 
pres. par. of 

Noéw, f. νοήσω, p. vevinka, (fr. νόος 
the mind) to mind, consider ; 
to understand, know, compres 
hend, conceive ; to think, intend, 
mean, devise; to see, perceive, 
observe, recognise ; to be prue 
dent, wise, skilful. pres. impr. 
νόεε νόει; νοεέτω νοείτω. 1 a. act. 
ind. ἐνόησα" sub. νοήσω, -755 -7° 
inf. νοῆσαι. per. ind. pass. νενδη- 
pat. 

NonOeis, -eica, -év, 1 a. par. pass, 
of last. 

Nénpa, -ἅτος, τὸς (fr. νοέω to think) 
thought, intellect, understanding ; 
sense, nolion; measure, device, 
plan, expedient ; perception, ob- 
servation. pl. νοήματα. 

ΠΝ όημι; Same as voéw. 


aes -ovos, δὶ ἧς (fr. νοέω to 


think) thoughtful, intelligent ; 
wise, prudent. 

Nénoa, -as, -e, lon. for evdnea,-as, 
τεῦ 1 a. ind. act. — Nojoa, 1 ἃ. 
inf. act. —Nofoas, 1 a. par. 
act. —Novjcwo, 3 pl. 1 ἃ. sub. 
act. of νοέω. 

Néyots, -tos, Att. -εως, ἦγ (fr. νοέω 
to think) thought, cogitation, me- 
ditation, apprehension,  intelli- 
gence, understanding. 

Nonrtkds, -ἢ, -dv, (fr. same) percep= 
tive, intellectual, intelligent, sen- 
sible, prudent, wise, judicious. 

Nonrds, ~i, τὸν, (fr. same) percep- 
lible, intelligible ; intellectual, 
spiritual ; wise, prudent, judt- 
cious. 

Noyras, (fr. last) wisely, prudent- 
ly, skilfully. 

NoOeia,-as, 4, (fr. νόθος a bastard) 
allegutimacy, bastardy. 

Nofctw, (fr. next) to bastardize ; to 
estrange, discard, cut off; to 
adulterate, corrupt, spoil, taint ; 
to deceive, impose upon. 

Νόθος, -ov, ὃ, a bastard ; illegite- 
mate, spurious. 

Νομάδες, -ων, of, (pl. of νομὰς wan- 
dering) inhalitants of Numidia, 
living like the Scythians, Arabs, 
&e. 

Nopadtkds, -ἢ, -ὃν, (fr. νέμω to pas- 
ture) living on pasture, pastur- 
ing ; pastoral, belonging to shep- 
herds. 

Nopatov, -ov, τὸ, (neut. of next) an 
institution, custom, rite, ordi- 
nance, statute. 

Nopaios, -a, -ov- (fr. νόμος law, th. 
νέμω to dist.ibute) customary 
legal, ordained, instituted, Or, 
(fr. νόμη pasturage, th, same) 
pasturing, grazing, feeding, tend- 
ing ; of or from flocks or herds 

Nopdoyns, του, 6, (fr. νόμος a dis 
trict, and ἀρχὴ a command) α 


NOM 


ΝΟΣ 


viceroy, de, πεῖν, governor, lord| δίδωμι to give) a lawgiver, legis- 


lieutenant. 


lator, 


ΝΟΥ 


take care of the sick, nurse, 
tend. 


πομὰς, -ἄδος, 4, ἡ (fr. νέμω to pas-|Nopobecia, -as, 4, (fr. same, and|Nocoxépos, -ov, 6, §, (fr. same) a 


ture) feeding on pastures, graz- 
ing; roving, wandering, unset- 
tled. 


τίθημι to place) an appointment 
or ordaining of the law, legisla- 
lure, constitution, ordinunce. 


Nopéss -sis, of, the sides, ribs or|Nopoberéw -G, f. -ἤσω: p. νενομοθέ- 


timbers of ships. 

Νόμευμα, -aros, τὸ, (fr. next) ἃ 
Jlock, herd. 

Nopeds, -é0s, Att. -éws, i, (fr. νέμω 
to distribute) @ shepherd ; a giv- 
er, bestower. 

Νομεύω, f. -εύσω, fr. same) to feed, 
tend, pasture, graze. 

Nopéw -ὦ, (fr. same) to distribute, 


τηκας (fr, same) to enact laws, 
legislate ; to promulgate or pub- 
lish alaw ; to ordain or sanction 
by law ; to instruct in the law. 1 
a. ind. act. ενομοθέτησα. per. 
pass. νενομοθέτημαι. pper. pass. 
ενενομοθετήμην, -σο; ~T0- 


ΝΝομοθέτης, -ov, 6, (fr. same) a le- 


gislator, lawgiver, senator. 


share, divide ; to cut up or in| Νομοθετήσεια; -as, -s, Aol. for vo- 


pieces. Nopéopac -otpat, to take 
a share, appropriate ; to get, own, 
(pOSsess. 

Nopij, -ἧς, §, (fr. same) a@ distribu- 
tion, share, division ; possession ; 
pasture, grazing, attendance on a 
Stock. 

NopiZer, 3 sin. pres. ind. — Nopi- 
Gerv, pres. inf, act. of 

Νομίζω, f. -ἴσω, p. νενόμικα, (fr. 
νόμος a law) to establish or intro- 
duce by law or custom; to re- 
ceive or conform to, observe, prac- 


μοθετήσαιμι, 1 a. opt. act. of νο- 
μοθετέω. 


Νόμος, -ov, ὃ, (fr. νέμω to distri- 


bute) a law, rule, institution ; 
equity, justice; a custom, fa- 
shion ; an ordinance, rite, ceremo- 
ny 3 @ song, verse; harmony, 
tume, Measure. 


Nopés, -οὔ, 6, (fr. νέμω to pasture) 


a meadow, field, pasture, graz- 
ing ; a place of residence, abode, 
habitation, dwelling; a region, 
district ; government, province, 


tise ; to judge, think, deem ; to| Nopodt)uk, -ἄκος, δ, 4, (fr. νόμος 


beinuse or current ; to be accus- 
tomed, be wont ; to perform fune- 
ral rites. impf. ind. ἐνόμιζον; -ες, 


the law, and φυλάσσω to guard) 
a guardian of the laws, an inferi- 
or magistrate. 


κε. la. act. ind. ενόμισα" sub.|Néos νοῦς, »όου νοῦ, and Νοῦς, νοὸς, 


νομίσω, -nS,~-n* par. νομίσας. 
ἸΝομίζων, δ. pl. -ζόντων, par. pres. 
act. of last. 
Noptkés, -7, -d7, (fr. νόμος the law) 
of or concerning the law, law- 


ὃ, the mind, intellect, understand- 
ing; will, design, purpose; 
wisdom, prudence, judgment ; 
thought, opinion ; disposition, 
sense, purport. 


ful, legal, just. Subs. a lawyer,|Nods, g. — Not, d. — Νοῦν, a. of 


one skilled in the law. 


νοῦς, SAME aS νόος- 


Νόμέμον, -ov, τὸ, (fr, same) a law,| Noodpev, 1 pl. cont. pres. ind. act. 


institution ; a custom. 
Νόμέμος, -ἡ, τον, (fr. same) legal, 
legitimate, lawful ; equal, fair, 


— Nootpevos, par. pres. pass. 
cont. — Noodvres, n. pl. cont. 
par. pres. act. of νοέω. 


just; agreeable to custom, con-|Nocéovrt, Dor. for νοσοῦσι; 3 pl. 


Jirmed by habit ; skilled, wntelli- 
gent. 

Nopipws, (fr. last) lawfully, fairlu. 
Néptos, -ov, ὃ, 
living as a shepherd, pastorat. 
Νομιοῦμεν, 1 pl. of νομιῶ, wh. see. 
Nopicat, 1 a. inf. act. — Nopicas, 
n. pl. -cavzes, 1 a. par. act. — 
Nopionre, 2 pl. 1 a. sub, act. of 

νομίξω. 

Νόμισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. νόμος alaw) 
α received custom, usage, rite ; 
money, coin ; standard measure. 

Noptoréos, -a, -ov, (fr. νομίζω to 


pres. ind. of vocéw. 
Noos0ds, -ἃ, -dv, (fr. next) diseased, 
sick, sore; languid. 


(fr, vox} vasture)| Nocéw -G, fi -ἥσω, p- νενόσ ka, (fr. 


γόσος sickness) to be sick, “il, dis- 
eased or affiicted ; to be disor- 
dered in mind, dote, rave, rage, 
be mad. 1a, per. act. νοσήσας, 
-ασα; -αν. 

Νοσηλεία, -as, §, ([τ- νοσδηλεύω to 
tend the sick) sickness, illness, 
disease ; infection ; matter, dis- 
charge ; nurse-ltending, care of 
the sick, 


think) it must be considered, to be| Ἰχοσηλεία, -wv, τὰς (fr. same) medi- 


supposed, be thought. 


Νομιῶ, Att. for νομίσω, 1 f. ind., 


act. of νομίζω. 


frame laws. 
Nopoypapia, -as, 4, (fr. same, an 
enactment, statute, law. 
Nopoypagos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
a writer of laws, legislator. 


Nopodiddoxado,, -ov, ὃ, (fr. νόμος 


cines and applications used for 
sick persons, 


ΙΝ οσηλεύω, f. -evow, (fr. νόσος sick- 
Nopoypadéw -G, (fr. νήμος the law,, 
and γράφω to write) to write or 


ness) to take care of the sick, ad- 
“ninister medicine ; to cure, heal. 


| Néonpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) sick- 


ness, disease, malady, illness ; 
distress, _affitclion ; depravity, 
vice, ἃ. Sin. νοσήματι. 

Noonpartkds, -ἢ, -dv, (fr. last) il, 
sickly, diseased, afflicted. 


the law, and διδάσκαλος a mas+| Νοσοκομεῖον, -ov, τὸ, (fr. νόσος dis- 


ter) a doctor or teacher of the law, 


lawyer, 


ease, and κομέω to take care of ) 
an infirmary, hospital, 


Nopodérys, του, 6, (fr. same, and] Nogokopéw -ὥ, f. -jow, (fr same) to 
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nurse-tender, physician. 

Νόσος, -ου, ἣν, (fr. νὴ neg. and σόος 
sound) sickness, malady, disease ; 
corruption, depravity, vice. 

Noocas, -ddos, 5,75 (fr. γνεοσσὸς a 
chicken) a youngling ; a chicken. 

Noccetw, f. -εύσω, (fr. νοσσὸς for 
νεοσσὸς a young bird) to build a 
nest, nestle, roost. 

Νοσσιὰ, -as, 4, (fr. same) ἃ nest or 
brood of young birds, 

Νοσσίον, -ov, τὸ; (fr. same) a chicke 
en, young bird ; a brood. 

Νοσσοποιέω -G, f. -fow, (fr. next 
and ποιέω to make, to make or 
build a nest. 

ἸΝοσσὸς for νεοσσός. 

Νοστέω -G, f. -j0w, to come, return, _ 
come back; to go, set out. La. 
par. act. νοστήσας. 

Néortpos, -ov, 6, ἡ, (fr. last) that 
will or may return; desirable, 
dear, agreeable ; sweet, pleasant, 
Comp. νοστιμώτερος; -a, -ον. 

Νόστος, του, 6, return, coming 
home ; sweetness, pleasantness. 

Νόσφτ, separately, apart, aside; in 
private, without witness, in ab- 
sence of ; remote, far ; except. 

ΝΝοσφιξζόμενος, -n, -ov, par. pres. 

, pass. of é 

Νοσφίζω, f. -tow, (fr. νόσφι apart) 
to set apart, remove, separate, dis- 
unite. ἸΝοσφίζομαι, to withdraw, 
retire, revolt ; to withhold, purloin, 
steal, embezzle. 1 ἔ, mid. νοσφί- 
σομαι. 1 a md. mid. ενοσφισά- 
μὴν) τῶ, -wro. 1 a. par. pass. 
νοσφισθεὶς, -εἴσα; -év. 

Νοσφίσασθαι, 1 a. inf. mid. of last. - 

Νοσῶν; pres. par. cont. of vocéw. 

Norepds, -a, -ὃν, (fr. νοτὶς moisture) 
wet, moist, humid, dripping. 

Noria,-as, 7, Same as voris. © 

Nori@w, (fr. voris moisture) to wet, 
moisten ; to drip with wet. 

Nérios, -a, -ov, (fr, same) wet, 
moist, dripping, trickhng, dewy. 
Or (fr. νότος the south) south 
ern, towards the south, from the 
south. 

Noris, -idos, §, wet moisture, rain. 

Nérovo, Ion. for νότου, g. of 

Νότος, -ov, 6, the south, southern 
country ; south wind. 

Νουβυστίκὸς, -}, -d7, (fr. νόος the 
mind, and Bigw or βύω to fill) 
full of cunning ; judicious, 
shrewd, clever. 

NovOecia, -as, §, (fr. same, and 
τίθημι to place) admonition, in- 
struction, reproof, censure, 

Νουθετέω -@, f. -jow, p. νενουθέτηκα, 
(fr. νοῦς the mind, and τίθημι to 
set) to remind, admonish, warn, 
instruct; to reprove, censure, 
correct, 1 ἃ. act. ενουθέτησα- 

Novérnpa, -ἅτος; τὸ, and NovOérn- 
σις, -tos, Att. -ews, #, same as 
νουθεσία. : 

NovOertkds, =i), τὸν, (fr. νουθετέω to 
remind) admonitory, instruc 
live. a 

Νουθετῶ, 1 sn, cont. pres. ind. 


NYM 
act. — Νουθετῶν, pl. n. -τοῦντες; 
a. -TovvTas, par. pres. act. cont. 


of same. 
Novpnvia, -as, ἣν (fr. νέος new, and 


ΝΩΘ 


NOT 


a Nymph. g. ol. νυμφέων, Ion. |NwOcia, -as, and lon, Nw8zin, -ns 


for νυμφῶν. 
Νυμφίδιος, -a, -ov, (fr. last) nup- 
tial, bridal. 


μήνη the moon) the new moon ;| Νυμφὶκὸς, -ἢ; τὸν, same as last. 
first day of the month ; a festval| Niydtos -ov, 6, ἧ, (fe. νύμφη a 


on that day. 

Notppos, -ov, 6, (Mol. for νόμος 
usage) money, the current or 
standard coin. 

Νοῦν, a. sin. of νόος or of νοῦς. 

ΝΝουνεχὴς; -é0s -ots, 6, ἡ, (fr. νοῦς 
the mind, aud ἔχω to have) wese, 
discreet, prudent, sensible, judi- 
cious. 

Novveyas, (fr. last) wosely, sensi- 
bly, discreetly. 

Νοῦς, vods, &, same as νόος. d. voi, 
a. votre pl. n. νόες, ἃ. vdas. 

Noicos, Poet. for νόσος. 

Nd, truly, certainly ; then, there- 
Sore; nay, however. 

Nuyeis, 2 ἃ. par. pass. of νύσσω. 

Νυγμὴ; -ῆς, ἢ, Nuypos, -οὔ, 6, and 
Νύγμα, -dros, 70, (fr. νύσσω to 
prick) a puncture, wound from a 
point. 

Νύκτ᾽ for νύκτα, a. sin. of νύξ. 

ΝΝύκτα, Νύκτας, Νυκτὶ, Νυκτὸς; 
cases of νύξ. 

Νυκτερεύω, (fr. νὺξ the night) to 
spend the night. 

Nureotvds, -ἢ, τὸν, (fr. same) noc- 
turnal, nightly, at night. 

Νυκτερὶς; -idos, 4, (fr. same) α bat. 

Νύκτερος, -ου, ὃ, ἣν (fr. same) noc- 
turnal, by night, nightly. 

Νυκτέσσι, Poet. for νυξὶ, d. pl. of 
νύξ. 

Noxryyooéw -ὥ, (fr. νὺξ night, and 
ayoodw to proclaim) to proclaim 
by night. 

Νυκτικόραξ, -axos, 6; (fr. νὺξ night, 
and κόραξ a crow) an owl. 

Νυκτιλαμπὴς, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. 
same, and λάμπω to shine) shin- 
ing by night. 

Νυκτίνομος, -ov, δ, i, (fr. same, 


bride) newly married, espoused, 
giver, in marriage. 

Νυμφοκομέω -G, (fr. same, and κο- 
péw to adorn) to adorn or bedeck 
a bride. 

Νυμφοκόμος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
adorning the bride, bridal, g. Ton. 
νυμῴφοκύόμοιο. 

Νυμφόληπτος, -ου, 5, 4, (fr. νύμφη 
a nymph, and λαμβάνω to take) 
possessed by a nymph, inspired, 
frantic, mad. 

Nupdocrdros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. νύμφη 
a bride, end στέλλω to adorn 
adorning the bride, bridal; su- 
perintending the marriage. 

Nupgov, -Gvos, 6, (fr. νύμφη a 
bride) the bridal chamber, mar- 
riage bed. : 

Νῦν, Att. Νυνὶ, now, at present, just 
now ; a momentago; presently, 

im amoment ; viv, this being so, 
then, therefore. Ot viv, these 
now, tne men of this day. 

Νὺξ, νυκτὸς, f, night, darkness. 

Νύξ᾽ for νύξε, Ion. for évvée, 3 sin. 
1 a. ind. act. — Νύξω; -e1s, -ει, 
1 f. ind. act. of νύσσω. 

Nvds, -οὔ, ἡ, (fr. νέος new) adaugh- 
ter-in-law ; a bride. 

Νύσος, a Syracusan word; lame, 
halt. 

Ntoca,-ns, 4, @ goal, starling post. 

Νύσσοντες; τ. pl. of νύσσων, pres. 
par. act. of 

Nicow or -ττω; f. -ξω, p. vévuxa, to 
prick, pierce, wound, stab ; tear ; 
to afflict, harass, vex. 

Νύσταγμα; -dros, τὸ; and Nvoray- 
ps, -οὔ, ὃ, (fr. νυστάξω to doze) 
a slumber, doze, sleep. 

Νυστάζει; 3 sin. pres. ind. act. of 


and νέμω to pasture) feeding by|NuvordZu, f. -ξω, p. νενύσταχα, (fr. 


night. 
Νυκτομαχία, -ας; 4, (fr. same, and 


vebw to nod) to doze, slumber, 
nod ; to loiter, delay, linger. 


μάχομαι to fight) a battle αἱ! ἸΝύττω same as vicow. 


night. 
Ἰζυκτοπότιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
πίνω to drink) a nightly cup. 
Νύκτωρ, (fr. νὺξ night) by night. 


Nvya, (fr. νὺξ night) by night, at 
night, 

Nuyeia, -as, ἦν the name of a 
Nymph. 


ΝΝυμφαγωγὺς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. νύμφη) Νυχθήμερον, (fr. νὺξ night, and 


a bride, and ἄγω to lead) the 
bride’s conductor, a bride’s man 
τ maid, 

Νυμφαῖος, -a, -ov, (fr. νύμφη a 
nymph) belonging tothe Nymphs. 


ἡμέρα a day) the space of twenty 
Sour hours, a day and a night, 
Νύὕχιος, -a, -ov, and Νύχυτος, (ir. 
ve night turnal, nightly, at 
νὺξ night) noc , nightly, a 
night. 


Nupdatov, -ov, τὸ, a temple or| ἸΝύχος, -εος -ovs, τὸ, (fr. same) 


shrine of the Nymphs. 


night, darkness. 


Mopdawr, ZEol. for νυμφῶν, g. pl.| ΙΝώγᾶλα; -ων, τὰ, cakes, sweetmeats, 


οἵ νύμφη. 


delicacies. 


Nupdcios, -ov, ὃ, ἡ, (fr. νύμφη al Nwdds, -7,-dv, (fr. νὴ neg. and odods 
" ἢ μ ᾽ 


*. bride) nuptial, bridal; espoused. 


a tooth) toothless. 


Νύμφευσις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr.| Nwduvia, -as, §, (fr. next) absence 


same) a betrothing, promise of 

* marriage, 

Kuudevris, -οὔ, 6, (fr. next) a be- 

Wt trother, wife's fat @. 

Νυμφεύω, f. -εύσω, (fr. next) to be- 
troth, give in marriage. 

Nép¢n, -ns, ἢ, @ bride, new mar- 


of pain, ease ; strength, vigour, 
Nddvvos, -ov, 6, ἡ, (fr. νὴ neg. and 
οδύνη pain) free from pain or 
sorrow, at ease, pleasant ; reliev~ 
ing pain, anodyne. 
Νῶε, 6, Heb. indecl. Woah, ‘a 
man’s name. 


vied woman ; a daughter-in-law ;|NG0 for νῶτα, Ὡ. pl. of νῶτος. 
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ἡ. (fr. next) slothfulness, iacti- 
vity, laziness, sluggishness. 

Νωθὴς, -éos -ovs, ὃ, ἡ, (fr. νὴ neg. 
and ϑέω to run) inactive, lazy, 
slow, slothful; stupid, heavy, 
dull. 

N@Onr, lon, Syneer. for νοήθητις 1 
a. impr. pass. of νοέω. 

Νωθροκάρδιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next, 
and καρδία a heart) slow of 
heart, dull, stupid. 

Nw@0ds, -ἃ, -6v, (fr. νωθὴς slothful. 

r, fr. νὴ neg. and ϑόρω to leap) 

impotent ; inactive, slothful, slug 
gish, dull, stupid, slow. ᾿ 

ΝΝωθρότης; -ητος, ἣ, (fr. last) impo 
tency ; sloth, inactivity, laziness, 
stupidity, dulness, slowness. 


)|NGi νῷ, and Ndiv νῷν, n. a. and g, 


d. du. of εγώ. 

Nwtregos, -a Ion. -7, -ov, our, of us 
two. 

NGxap, -gos, τὸ; (fr. νὴ neg, and 
σκαίρω to leap) numbness, heavi- 
ness ; dulness, laziness. Adj. 
very stupid, very lazy. 

Νωκὴδ, Heb. mdecl. a sheep mas- 
ter, shepherd. 

Nodepéws, (fr, next) incessantly, 
indefatigably. 

Nowrepijs, -ἔος -ots, 6,4, (fr. νὴ neg. 
and αλείπω to leave) incessant, 
indefatigable, wnwearied, perse- 
vering. 

Nw, av, pres. inf. cont.—Nwpdcas. 
Dor. for νωμήσας; 1 a. par. act. 
—Nopdoover, Dor. for νωμήσου- 
ot, 9 pl. 1 f. ind. act. of 

Dee τῶ, f. -jow, (fr. νέμω to 

istribute) to distribute, share, 
divide ; to move, shade, vibrate, 
brandish ; to consider, reflect, 
think on, observe ; to direct, rule. 
Nwypijoas, 1 a, par. act. 

Nopnoav, Ion. for ενώμησαν, 3 pl. 
1 a. ind. act. of last. 

Nope, pres. cont. of νωμάω, for 
νέμω. 

Novipos, and Poet. Ἰζώνυμμος, -ov, 
ὃ. ἣν (fr. νὴ neg. and é6yupa, Aol, 
for ὄνομα a name) nameless, in- 
significant, of no name or conse~ 
quence, inglorious. 

Néeow, -oros, 6, ἡ, (fr. νὴ neg. and 
ὄψις Sight, th. ὄπτομαι to see) 
dazzling, brilliant, shining, glit- 
tering ; burnished, polished. 

Noa, Ion. Syner. for νοῆσαι͵ 

i inf, act. — Ndcaro, Ion. 
Syner. for ἐνοήσατο, 9 sin. 1 a 
ind. mid. — Νώσασθαι, Ion 
Synwr. for γνοήσασθαι, 1 ἃ. inf 
mid. of νοέω. 

Νῶτ᾽ for νῶτα; un. pl. of νῶτος. 

Nwrdkpoves, n. pl. of 

Νωτάκμων, -ovos, 6, f, (fr. vera 
a back, and ἄκμων an anvil) 
bearing an anvil on its back, 
strong or hard-backed. 

Nwrakoréw -ὥ, (fr. next, and κόντω 
to cut) to strike the back, cut of 
the neck. 

N@ros, -ov, 6, α back, chine, shoul 
ders ; aridge; asurface. Inph. 
τὰ νῶτα; g. νώτων, ἃ. Ion. νώ- 
Ττοισις 


ΞῈΝ 


Nwrodopéw -ὥ, (fr. last, and φέρω 
to bear) to carry on the back. 

Nwrogépos, ~ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
carrying on the back. 

Νωχελεύομαι, (fr. next) to be slow 
and lazy at work, loiter. 

Noy sdis, -ἔος -o0s, 5, 4, (fr. νὴ neg. 
and κέλλω to move) slow, inac- 
tive, lazy, slothful ; impotent, 
weak ; useless, fruitless. 

NwxeXla, -as, 4, (fr. same) sloth- 
fulness, inactivity, laziness, slow-| 
ness, dulness, stupidity. 


=f 


8, &, called xi, the fourteenth of 
the modern Greek letters, but 
the fifteenth of the ancient ; 
whence, in numbering, ξζ is 
used for the sixth decade or 
sixty, with a dot under it, ¢, 
for sixty thousand. , 

Eatva, f. fav, p. ἐξαγκα, to comb 
or card wool; to hackle flax; to 
tear, lacerate ; to beat, strike. 

Ξάμειψει; for εξάμειψει, 3 sin. 1 f. 
ind. act. of εξαμείβω. 

Ξάνθη, -ης; ἣν ἃ. Woman’s name. 

Ξανθῇσιν, Ion. for ξανθαῖς, d. pl. 
fem. of ξανθός. 

Ξανθίξω, f.-tow, (fr. ξανθὸς yellow) 
to make yellow ; to grow yellow ; 
to be yellow. 

Ξανθικὸςγ) -οὔ, 6, (fr. same) the 
month among the Macedonians 
answering to our April. 

Ξανθόθριξ, -ἔχος, ὃ, ἧ, (fr. same, 
and ϑρὶξ hair) yellow-haired. 

Ξανθοκομᾶν, g. pl. Dor. of 

Ξανθοκόμης, -ov, and Ξανθόκομος, 
που, 6, 4, (fr. same, and κόμη 
hair) yellow-haired, fair, sandy. 

Ξανθὸς, -7), -ὃν, yellow, tawny ; red- 
dish-yellow, golden, sandy, far. 

Ξάνθος, -ov, 5, the name of a river ; 
ard of a horse. 

Ξανθόχροος;-ου; 6, 4, (fir. ξανθὸς yel- 
low, and yodos skin) having a 
yellow skin, yellow coloured. 

Ξανθῶ, Dor. for ξανθοῦ, g. of ξαν- 
θός. 

Ξανῶ, 1f. act. of ξαίνω. 

Ξειναπάτης, Poet. for ξεναπάτης. 

Ξεινήϊα, τι. pl. of Ξεινήϊον, also Ξ εἰ- 
νιον, Poet. for ξένιον. 

Revidw, Zewtkds, Ξείνιος, Ἐεινοδό- 
kos ΟΥ̓́ -δόχος, Ξεινοτονέω, Ξεῖνος; 
Poet. for fevigw, ὅτο. 

Revayérns, -ov, ὃ, (fr. ξένος a 
stranger, and dyw to lead) an 
introducer of guests; a master 
of the ceremonies. 

Ecvayéw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same) to 
tniroduce strangers ; to show the 
curiosities, beauties or wonders 
of a place ; to receive in hospi- 
tality, entertain ; to instruct or 
inform strangers ; to command 
foreign troops, lead auxiliary or 
mercenary soldiers. 
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Eevaywyéw -G, same as last. 

Eevaywyds, -οὔ δ, (fr. same) a com- 
mander of auwiliary or mercena- 
ry troops ; a receiver of guests, 
guide, 

Ἐεναπᾶτας; -a, 6, Dor. for 

Ξεναπᾶτης, -ov, 6, (fr. ξένος a 
stranger, and amardw to de- 
ceive) a deceiver of strangers, 
perfidious, treacherous to guests. 

Ξεναρκὴς, -éos -οὖς, δ, 4, (fr. same, 
and apxéw to suffice) just or kind 
to strangers, hospitable. 

Ξενηλἅτξέω -@, (fr. same, and ελαύ- 
yw to drive) to expel strangers. 

Esvia, -as, Ion. της) §, (fr. ξένος a 
stranger) an inn, lodging ; en- 
tertainment ; the being a stranger 
or alien. , 

Ἐενίζω, f. -tow, p. εξένικα, (fr. 
same) to receive strangers, enter- 
tain, be hospitable ; to be a stran- 
ger, live ina foreign land, lodge ; 
to behave like a foreigner. pres. 
mid. ZeviGopat, -n, -erat, to think 
strange things, wonder, be amaz- 
ed, astonished. 1 a. ind. act. 
εξένισα. La. pass. ind, εξενίσθην" 
sub. ξενισθῶ. 

Ξενίζων, -ovea, -ov, (par. pres. act. 
of last) foreign, outlandish ; 
strange, extraordinary, wuncom- 
mon. 

Revikds, -ἢ, τὸν, (fr. same) foreign, 
belonging to strangers, public, in 
common with strangers ; hospi- 
table, friendly. 

Ξένιον, -ov, τὸ, (fr. same) a present 
given to or received from a stran- 
ger; atoken, memorial of friend- 
ship. 

Ξένιος, -a, τον, (fr. same) hospita- 
ble, kind to strangers, belonging 
to strangers. An epithet of Ju- 
piter. 


Ξενίσαντες, n. pl. par. 1 a.act.—ze-! ἱ 
| scrape ; to plane, smooth, polish, 


νισθεὶς, 1 ἃ. par. pass. —Zevic06- 
μεν; 1 pl. 1 ἃ. sub. pass. of ξενίζω. 

Ξενισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same, th. ξένος 
a stranger) hospitality, enter- 
tainment, reception of strangers, 
surprise cuused by novelty, 
amazement, astonishment ; a sa- 
crifice to strange idols. 

Ξενιτεία, -as, ἡ) (fr. next) travel- 
ling through a foreign country, 
sojourning ; a lodging, inn. 

Ξενιτεύω, f. -ctow, (fr. ξένος a 
stranger) to travel through fo- 
reign countries, go abroad, live in 
a strange land, sojourn. pres. 
mid, Ξενιτεύομαι, same, and 
also, to enlist in foreign service. 

Eevodoyetoy, -ov, Td, (fr. same, and 
δέχομαι to receive) aninn; an 
hospital, 

Ξενοδοχέω -ὥ, (fr. same) to receive 
strangers, be hospitable, enter- 
tain, 

Ecvodoyia, -as, ἣν (fr. same) hospi- 
tality, entertainment. 

Zevoddyos or -δόκος, -ov, 6, Hy (fr. 
same) hospitable, affording en- 
tertainment ; a host. Also, a 
guest, stranger, one who receives 
hospitality. 


. 
ΞΦ 
to kill) ἐο Kill strangers, murda 
Quests. 
Eevodoyéw -&, f. -ἥσω, p. εξενολό- 
nka, (fr, same, and λέγω to cal- 
ect) to levy foreign forces. 

Ἐενολόγος, -ov, ὃ, i, (fr. same) one 
who enlists foreigners, recruiting 
foreigners. A proper name. 

Ξένος, and Poet. Zeivos, -», -ov, fo- 
regn, strange ; novel, wonders 
ful; hospitable, kind to stran~ 
gers. Subs. a stranger, foreigner, 
guest ; a host, entertainer. n. pl. 
Οἱ ξένοι, mercenary troops. 

Ξενόστἅσις, -t0s, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last, and ἴστημι to place) a hos- 
pitable retreat, abode for stran- 
gers. 

Ξενοτροφέω -G, f. -jow, (fr. same, 
and τρέφω to nourish) to support 
strangers ; to maintain foreign 
troops. 

Ξενοφὼν; -ὥντος, 6, Xenophon, a 
man’s name. 

Ξενόω -O, Ἐενόομαι -ovpat, Same as 
ξενίζω. 

Ξένως, (fr. ξένος strange) strangely, 
ina foreign manner. 

Ξέρξης; -ov, 6, the name of a king, 

Ἐερὸς, -οὔ, 6, and Ξερὸν, -οὔ; τὸ, the 
solid shore, beach. 

EeoGels, 1 a. par. pass. of fm. 

Ξέσις, -1os, Att. -ews, ἡ») (fr. ξέω to 
polish) a scraping, polishing, 
burnishing ; carving, engraving, 
sculpture. 

Ξέστης, -ov, 6, (fr. Lat. sextus, 
sixth) a measure for liquids 
about a pint andahalf. “ 

Eeords, -ἢ, -dv, (fr. ξέω to polish) 
scratched, scraped, rubbed ; po- 
lished, burnished. ~ 

Ξεστουργία, -as, }, (fr. same, and 
ἔργον a work) carving, engrave 
ing, sculpture. 


— 


Ξέω, f. ξέσω, to shave ; to scratch, 


burnish; to chip, cut, hew. 

Ἐηρὰ, -ds, 4, (fr. ξηρὸς dry) dry 
land, land, 

Supalesrats 3 sin, pres. ind. pass. 
ο 

Ξηραίνω, f. -ἄνῶ, p. εξήραγκα, (fr. 
same) to dry, dry up, parch ; to 
wither, decay, waste away; to 
be ripe. 1 a. ind. act, εξηρᾶνα. 
per. pass. ind. εξήραμμαι" par. 
εξηραμμένος. 1 a. ind. pass. εξη- 
ράνθην, -ns, τη. 1 f. ind. pass. 
ξηρανθήσομαι. 

Ξηρανθεὶς, 1 a. par. pass.—Znpave 
θῶ, 1 a. sub. pass. of last. 

Enpacta, -as, }, and Ξήρζσις, =tos, 
Att. -ews, ἡ, (fr. ξηρὸς dry) dry- 
ness, drought. 

Enpds, -ἃγ -dv, dry, dried, parched, 
withered ; pale, wan, languid, 
Saint; droughty, thirsty, hungry, 
empty. 

Enodrys, τητος; fy (fr. last) dryness, 
rought, 

tots or Evers, a certain herb. 

ἡφηρὴς, ~Eos -οὖς, ὃ, Hy (fr. ξίφος 

a sword, and αίρω to raise or 
dpw to fit) armed with a sword, 
sword-girt. 
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Ξενοκτονέω -ὥ,([- same, ἃ κτείνω | Ξιφηφορέω -G, (fr. same ana φορέω 
410 ; 


AYA 


to earry) to carry a sword, be 
armed with a sword. 

Ξιφηφόρος; -ov, δ. hy (fr. same) 
armed with or carrying a sword. 

Eidias,-ov, δ, (fr. ξίφος a sword) 
the sword fish, 

Ξιφίδιον, -ov, τὸ, (dim. of ξίφος a 
sword) ὦ small sword, dagger. 
Ξιφιστὴρ: τῆρος, ὃ, (fr. next) α belt 

or sheath of a sword. 

Bios, -cos πους, τὸ, a sword, dag- 
ger. 

Ξόδνον, -ov, τὸ, (fr. ξέω to polish) 
any thing of polished stone or 
wood ; a statue. 

Zoavovpyla, -ας; ἣν (fr. last, and 
ἔργον a work) the making of 
stalues or images. 

Zov0ds,-i), τὸν, (fr. ξανθὸς yellow) 
yellow, golden, flamen ; reddish, 
sandy ; swift, active; sweet, ho- 
neyed. 

Zuyyovos, -ov, 6, 4, Att. for σύγγο- 
νος. 

Ξυγκάτθἄνε, Poet. Sync. for συγ- 
κατέθανε, 3 sin, 2 a, ind. act. of 
συνκαταθνήσκω. 

Ξυήλη, -ns, 4, (fr. ξέω to polish) a 
scraper, rasp, plane, axe, hat- 
chet; a kind of sword. 

Ξύλα, -wy, ra, n. pl. of ξύλον. 

Ξυλάριον, -ov, τὸς (fr. ξύλον wood) 
a small piece of wood, log, stick, 
branch, twiy ; rod. 

Ξυλείᾳ, -as, 9, (fr. same) cutting 
or carrying wood for fire; fuel; 
tamber, 

Ξυλεύομαι; (fr. same) éo cut or car- 
ry wood for fire. 

Ξυλεὺς, -é05, Att.-éws, 6, (fr. same) 
a wood cutter, woodman, one. 
who carries and cuts wood for 

Jire. 

EUAtvos, -n, -ov, (fr. same) wooden, 

Ξυλίφιον, -ov, τὸ, (fr. same} a 
small piece of wood; a stick, 
board, plank ; a table, tablet. 

Ξυλλαμβᾶνω, Att. for συλλαμβάνω. 

Ξυλοκόπος, -ov, ὃ, (fr. next, and 
κόπτω to cut) α wood-cutter. 
Adj. fit for cutting wood. 

Ξύλον, -ov, 70, a log, wood, timber ; 
a stick, staff, club. 

Ξυλοπέδη; -ns, fy (fr. last, and πέδη 
a fetter, th. ποῦς a foot) the 
stocks. 

Ξυλουργέω -ὥ, (fr. same, and ἔργον 
a work) to work up wood, be a 
carpenter, make articles of wood. 

Ξυλουργὶκὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. same) be- 
longing to a carpenter. 

Ξυλοφδνὴς, -é05-00s, 6, ἢ, (fr. ξύλον 
wood, and φαίνω to appear) hav- 
ing the wood work exposed. 

Ξυλοφορέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and φέρω to carry) to carry wood ; 
carry ὦ stick or club. 

Evdodopia, -as, 4, (fr. same) a car- 
rying of wood. 

Ξυλοχίζομαι, and Dor. -ἰσδομαι, 
(fr. next) to gather and carry 
wood, fell timber. 

Ἐύλογχος: -ov, 6, ἡ, (fr. ξύλον wood, 
and éyw to have) having wood, 
abounding in wood, woody, Subs, 
a wood, thicket, plantation. 
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to cover with wood; to board, 
Jloor. 1a. ind. act. εξύλωσα. par. 
per, pass. εξυλωμένος. 

Eup Bain, Att. or Dor. for συμ- 
Bain, 3 sin. 2 a. opt. act. of cvp- 
Batvo. 

Ξύμβλητο, Ion. and Att. for cuve- 
BéGAnro, 3 sin. pper. pass. of 
συμβάλλω. 

Ξυμβολέω -ὦὥ, (fr. σύμβολον asign, 
th. βάλλω to throw) to give the 
watch word. 

ξύμπαντας, Att. for σύμπαντας, a. 

pl. mas. — Ξύμπᾶσα, Att. for 
σύμπασα; n. sin. fem. of cburas. 

vv, Att. and Ion. for σύν. 

bvayov, Ion, for ξύνηγον, 2 a. or 

impf. ind. act, of 

Euvdyw, Att. for συνάγω --- Zuvd- 
yovres, n. pl, pres. par. act. 

Euvdede, Att. for συνάειδε, pres. 
impr. of cuvacidw. 

Ξυνᾶν, for ξυνῶν, g. pl. of ξυνός. 

Ξυναυλία;, -as,, same as cuvavAla. 

Zuvdwy, -oves, 6, 7, (Poet. for ξυ- 
yov, -όντος; par. of ξύνειμι, Att. 
for σύνειμι to be with) sharing, 
partaking. a sin. fvvdova, by 
Syne. ξυνᾶνα. 

Evvdedéaro, Ion. and Att. for συνε- 
dédevro, 3 pl. pper. ind, pass. — 
ἘΞυνδῆσαι, Att, for συνδῆσαι; 1 a. 
inf, act. of συνδέω. 

Zuvectkoor, Att. for σὺν εἰκοσι. 

Ἐυνέηκα, -as, -c, Att. and Ion. for 
συνῆκα; -as,-, 1 a. ind. act. of 
συνίημι. 

Ξύνεργε Att. and Ion. for σύνειργε, 
3 sin. impf, ind. act. of συνείρ- 
γω. 

Ἐύνες, Att. for σύνες, 2 a. impr. 
act. — Ξύνετο, Att. for ctvero, 3 
sin. 2 a. ind. mid. of συνίημι. 

Ξυνέστιος,) SAME aS συνέστιος. 

Ἐυνετὰ, a. pl. neut. of ξυνετὸς Att. 
for συνετός. 

Zvvedva,-ns,4,and Ξυνευνέτις, -ἰδος, 
fy (fr. ξὺν, Att. for σὺν together, 
and ευνὴ ἃ, bed) a bedfeliow, wife. 

Ἐυνήϊος, -ov, ὃ, 4, (fr. ξυνὸς com- 
mon) common, in common, be-~ 
longing to all. 

Ἐυνήων; -ovos, b, ἦγ (fr. same) par- 
taking, sharing, receiving ἃ por- 
tion. 

Ξυνίᾷσι, Att. for συνίασι, 3 pl. pres. 
ind. of σύνειμι; to go along with. 

Ξύνιον, for ξζυνίουν, Att. for συνίουν, 
1 sin. or 3 pl. impf. ind. act. 
cont. of συνιέω, for συνίημι. 

Ξυνιόντων; g. pl. 2. a. par. act. of 
ξύνειμιγ Att. for σύνειμι, to go 
with, 

Ξυνκαθελκυσθήσεται, 3 sin, 1 f. ind. 
pass. of 

Ξυνκαθελκύω; (fir. σὺν with, κατὰ 
downwards, and ἑλκύω to draw) 
to draw down along with, drag 
away ; to seduce, pervert. 

Ξυννενοφυῖαν; a sin, fem, par. per. 
mid. of συννεφέω. 

vvopos, Same as otvvopos. 

VOLKOS, SAME AS σύνοικος. 

υνοίσεις; Att. for συνοίσεις, 2 sin. 

1 f. ind, act. of συμφέρω. 
Ξυνομήλικι, d. sin. of ξυνομήλιξ, 
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πυλόω -ὦ, f. -ώσω, (fr. ξύλον wood)} Att. for made 
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Zuvds, -ἢ) -01, common, in common, 
belonging to all. 

Ξυνοτάφιον, Att. for συνοτάφιον, 
-ov, τὸ, (fr. last, and Sdrrw te 
bury) @ common grave. 

Ξυνοχὴ; τῆς, ἢ» Att. for συνοχή- 

Ἐυνόω -ὦὥ, (fr. ξυνὸς common) fe 
make common, associate, unite, 
ally. 

Ἐυντέλεια, -ας; 1, Same as συντέλεια. 

Ξυντυγχάνω; same as συντυγχάνω. 

Ξυνὼν, Att. for συνὼν, pres. par, of 
σύνειμι, to be along with. 

Ἐυνωρὶς, Att. for συνωρὶς, -idos, ἡ, 
(fr. σὺν together, and eipw to 
join) a twe horse chariot; a 
pair. 

Ἐυόμενος,) -ἢγ ~OV, PY€S. par. pass. 
of Sw. 

Ξυρᾶσθαι; pres. inf. act. cont. of 

Ξυράω or -éw -d, (fr. ξυρὸς sharp) 
to shave, cut close, pres. pass. 
ind. ξυράομαι -Gpac inf. ξυράεσ- 
θαι -ἄσθαι. per. pass. ind. εξύ- 
ρημαι" par. εξυρημένος, -ἢγ -ον. 1 
a. mid, ind. εξυρησάμην; -w, -ατο" 
sub. ξυρήσωμαι, =n, -ηται, 3 pl. 

υρήσωνται. 

Ἐύρησιςγ -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. last) 
shaving. 

Ξυρήσωνται; 3 pl. 1 a. sub. mid. of 

υράω. 

Ἐύρομαιγ (fr. next) to shave or be 
shaved. 

ἘΞυρὸν; -οὔ, τὸ, and Zvpds, -o8, δ (fr. 
ξύω to shave) ὦ razor. 

Ξυρὸς, -ἃ, -ov, (fr. same) sharp. 

ἘΞυσθεὶς, 1 a. par. pass. of ftw. 

Ξυστὶς, -idos, f, a light yellow robe 
or garment. 

Ξυστὸς; -i), τὸν (fr. ξύω to polish) 
scraped, planed, smoothed, poe 
lished, burnished. 

Ξυστὸς, -οὔ, 6, and Ξυστὸν, -οὔ, τὸ, 
(fr. same) ὦ covered place for 
wrestlers to exercise in; an open 
portico; a public walk, mall ; 
the polished head of a spear, a 
javelin, dart. 

Evoroa,-as, and Ξυστρὶς, -idcs, i, 
(fr. same) a fleshbrush ; a comb ; 
a syringe for the ears. 

Ξύστρον, -ου; 70, (fr.same) a shovel, 
scraper, hoe; a rake; a comb; 
a plane. 

Evorowros, ~ov, 6,4, (fr. last) plan- 
ed, smoothed, polished. 

Ξύω, f. ξζύσω, p. ἕξυκα, to scrape, 
shave, smooth, plane, polish, 
burnish. per, ind. pass. ἔξυσ- 


μαι. 


O 


O, 0, called omicron, that is, » 
short, so called to distinguish αὶ 
from , omega. O is the fif- 
teenth of the more modern Greek 
letters, but the sixteenth of the 
ancient, whence, in numbering, 
o is used for the seventh de 


or 


cade, or seventy, with a dot 
underneath, o, for seventy thou- 
sand. ἢ 

O, ἣν τὸ, the, he, she, it; this, that; 
the one, the other ; who, which, 
what; he or she, who; that 
which. ‘O μὲν, the one, this. 
Ὃ δὲ, the other, that. Ot περὶ 
Κῦρον: Οἱ αμφὶ Πρίαμον, Cyrus 
or Priam and their attendants. 
Sometimes Cyrus or Priam 
himself merely. 

Oa, -as, 4, (fr. dis a sheep) @ 
sheep’s skin. 

“Oa, -as, §, the service tree. 

“Oap, -agos, 4, ἃ wife, concubine. 
n, pl. dapes, Cont. ὥρες" g. οάρων 
ὥρων" d. υάρεσσι ώρεσσι; Poet. for 
WOOL. 

Oapi@w, (fr. last) to converse as 
lovers, caress, woo; converse 
familiarly. 

Οαρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) inii- 
macy, familiarity, courtship. 
Θαριστὴς, -ot, ὃ, (fr. same) an inti- 

mate or familiar friend. 

“γαριστὺς, τύος, 6, (fr. same) conju- 
gal intercourse, familiar inti- 
macy, courtship; converse, ac- 
quaintance. 

*Oagos, -ov, ὃ. (fr. dap a wife) con~ 
jugel converse; lovers’ talk; 
intimacy, acquaintance, 

Οβελίξω, (fr. οβελὸς a mark in 
writing) ἐο set a mark before. 

OBeXickos, -ov, 6, (fr. οβελὸς a spit) 
an obelisk ; a spit, dart, dagger, 
blade. 

Οβελοῖσι, d. pl. Ion. of 

Οβελὸς, -οὔ, 5, (perhaps fr. βέλος a 
dart) α spit, dart, spear, javelin ; 
an annotation, mark. 

Οβολὸς, -οὔ, 6, an obolus, a com, 
the sixth part of a drachma ; 
worth about five farthings and 
a half. 

Οβολοστατέω -G, (fr. last, and ἴστη- 
pe to weigh) to put to interest, 
calculate interest; to weigh the 
last farthing. 

Οβολοστἅτης, -ov, 6, (fr. same) a 
UsUrer. 

OBoroorartkh, -ijs, fh, (ff. same) 
usury, interest for money. 

Ὅθβρια; and Οβρίκαλα, -wv, ra, the 
whelps or cubs of lions or wolves 
or other fierce animals. 

Οβριμοεργὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. όβριμος 
strong, and ἔργον a work) one 
who attempts dangerous exploits, 
furious, daring, bold. 

Οβριμόθῦμος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and θυμὸς courage) of strong 
mind, courageous, bold, intrepid. 

Οβριμοπάτρη, της; ἣν (fr. same, and 
πατὴρ a father) sprung from a 
brave father; an epithet of 
Minerva. 

‘OBoipos, -ov, 6,4 {fr. βριάω to 
make strong’ strong, powerful ; 
impetuous, violent, heavy, weigh- 
ty, oppressive. 

UBou Gos, του; 6, ἣγ that stands the 
test, fine, pure; perhaps Ophiri- 
sian or of Ophir. “Οβρυζον, χρυ- 
σίον, unadulierated coin. 

Oy’, for dye. 
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0} 9-as, -adus, ἡ, (fr. οκτὼ eight) 
the number eight ; an octave. 

Ογδοάτῃ, d. sin, fem, of 

Ογδόξδτος, -7, -ov, Poet. for ογδόος. 

Ογδοήκοντα, indec], (fr. same) 
evghty. : 

Oydonkoords, -ἣ, -ὃν, (fr. same) 
eightieth. 

Ογδόος, -n, τον, (fr. οκτὼ eight) 
the exghth. 

Ογδώκοντα, Ton. for ογδοήκοντα. 

“Oye, hye, Toye, intens. for ὃ, 4, τό. 

Ὄγκα or “Oyxy, -ns, ἦν an epithet 
of Minerva. 

Oykdopat, to bray. pres. par. oy- 
καόμενος -ὦώμενος; -ἢ. τον. 

Ογκηθμὸς, -οὔ, δ, (fr. last) α bray- 
ing, roaring. 

Ογκηρὸς, -ἃς -dv, (fr. όγκος a swell- 
ing) swollen, puffed up, protube- 
rant. 

“Oyknots, -tos, Att. -ews, §, same 
as ογκηθυός. 

Ογκίον, and “Oykaiov, -ου, τὸ, (fr. 
next) a vessel or case to put 
any thing in; @ box, quiver, 
&e. 

“Oykes, -ov, 6, atumour, swelling ; 
pride, haughtiness, pomp; a 
weight, load, encumbrance. 

Ογκόω -ὥ, f. -dow, p. dyxuxa, (fr. 
last) to make swollen; to swell, 
puff up ; to extol, elate, magnify. 

Ογκώδης, -εος -ους, 6, 7, (fr. same) 
swelled, haughty, elated. 

Ογμεύω, f. -ctow, (fr. next) to draw 
a furrow, plough; to mow, 
reap; to proceed in order as 
reapers. 

Oypos, τοῦ, 6, a furrow, track; a 
rank, row, range. 

Ογχήστιος; -a,-ov, (fr. next) of or 
belonging to Onchestus. 

Ογχηστὸς, -οὔ, 6, Onchestus, the 
name of a city. 

‘Oyxyn or “Oxvn, -nS, ἧ, @ pear- 
tree; ὦ pear. 

"Go", for ὅδε. 

“Odaypos, -ov, 6, (fr. οδαξέω to be 
bitten, th. odods a tooth) a bite, 
sling, severe pain. 

‘Odatos, -a, τον, (fr. 6665 a road) 
Sor sale, to be sold ; fit for travel- 
ling. 

Oddé, (fr. odods the tooth) with the 
teeth, tooth and nail, tenaciously. 

Οδαξᾶσθαι, pres. inf. mid. cont. ὁ 
odakdw — Οδαξεῖσθαι, pres. inf. 
mid. cont. of 

Οδαξέω -G, and Odatdw -ὥ, (fr. 
οὐάξ tenaciously, th. odods a 
tooth) to suffer from a bite, be 
bitten ; to feel pain. 

‘Oddw or ‘Odéw (fr. ὁδὸς a road) to 
furnish or provide with provisions 
for α journey; to guide, con- 
duct, convey ; to hawk, sell, offer 
for sale. 

"Ode, Hoe, τόδε, SAME as 6, ἣν τό. 

Odedds, Dor. for οβελός. 

‘Odedu, fi -εύσω, Ὁ. ὥδευκα, (fir. ὁδὸς 
a road) to journey, travel, set 
out on travels ; to goto, frequent. 
pres. par. ὁδεύων, τουσαν -ον. 

“Οδήγει, pres. impr. act. cont, — 
‘Odnysiv, pres. Inf. cont. of 

Odnyéw -6, f. -jow, p. ὡδήγηκα, (fr. 
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. 900¢ the road, and ἄγω to lead, 
to lead the way, guide, conduct, 
instruct. 

“Οδηγητὴρ, -ῆβος, and ‘Odnyés, -οὔ 
6, (fr. same) ἃ guide, conductor 
mstrucler, 

“Odios, του, 6, ἃ. proper name. 

“Octras, -a, 5, Dor. for 

“Odirns, του, 6, (ff. ὁδὸς the road) 
a traveller. 

Οὁμὴ, -ἧς, 4, (fr. ὄζω to smell) 
smell, scent, odour ; fragrance, 
perfume. 

“Odocmogeia,-as, f, same as bdoimo- 


(a. 

Hab cdde -G, (fr. ὁδὸς the road, 
and πείρω to pass over) to travel, 
journey ; to pass over or threugh. 

“Odorropia, -as, ἧ, (fr. same) 1 
journey, travelling, march, 

“Odotroptkdy, -οὔ, τὸ, VIZ. ἱμάτιον, 
(fr. same) ὦ travelling dress. 

“Odotroptkss, -},-dv, (fr. same) pt 
or useful for travelling. 

“Οδοιπόρος, του, 6,4, (fr. same) tra 
velling, journeying ; a traveller, 
passenger. 

“Ὁδοιπορούντων, g. pl. cont. par 
pres. act. of δδοιπορέω. 

Οδόντα, a. sin. of odots. 

“Οδοποιέω -@, f. -ἥσω, (fr. δδὸς 8 
road, and ποιέω to make) te 
make or repair a road, make a 
way, open a passage; to reduce 
to method, regulate, arrange. 

᾿Οδοποιὸς, -οὔ, δ, (fr. same) a road 
maker, one who clears a passage, 
a pioneer. 

‘Odds, -οὔ, ἧγ α road, way, path ; 
direction, route, march, journey 
expedition ; an entrance, avenue, 
approach ; discipline, institution, 
doctrine, sect; conduct, action, 
habit, manner; method, expe 
dient ; an ambuscade. 

“Οδοῦν, pres. inf. act. cont, of 660. 

Odods, -ὄντος, 6, a tooth, tusk. a 
sin. οδόντα, d. pl. οδοῦσι. 

“Οδοφύὕλαξ, ἄκος, -ὃ, ἡ, and ‘Odo- 
φὕλακος, του; 6, ἡ (fr. δδὸς ἃ 
road, and φύλαξ a guard) a 
guard of aroad or pass. 

“Οδόω, (fr. ὁδὸς the road)to show or 
lead the way, guide, instruct, 

Οδύζομαι, f.-copar, (same as odta~ 
ow) 1 a. ind. mid. wdvodpuny 
Jon. and Poet. οδυσσάμην- 

Odvvdopat, mid. of οδυνάω. 

Οδυνᾶρὸς, Dor. for οδυνηρός. 

Οδυνᾷ, 2 sin. pres. ind. pass. cont. 
of οδυνάω. 

Οδυνᾶσαι, 2 sin. pres. ind. pass. of 
οδύνημι, Same as 

Οδυνάω -6, f. -ἥσω, (fr. οδύνη grief) 
to afflict with grief, grieve, tor- 
ture, pain, torment. Odvydopat 
-Gpat, to feel pain, suffer. 

Odvrvawy, Aol. for οδύνων, g. pl. of 

Οδὕνη, -ns, 4, pain, torture, an- 
guish, a pang; grief, sorrow, 
affliction, misery. ἃ. pl. οδύνῃσιν 
Ton. 

Οδυνηρὸςγ a, -dv, (fr. last) exeru- 
ciating, torturing, tormenting, 
painful; grievous, afflicting ; 
sonouful, miserable. 

Οδυνήφᾶτος, -ov, δ, ἡ, (fr.same, and 
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tée to kill) soothing , mitigating, 

nitive. 

Οδυνώμενος, -n, τον; par. pres. 
pass. cont. of οδυνάω. Ἶ 

Οδύρεο, Ion, for οδύρου; pres. impr. 
of odtpopat. 

Οδυρειὸς, -08, 5, “Odupya, -ἅτος; τὸ, 
Οδυρμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) ἰα- 
mentation, wailing, mourning. 

Ὀδύρομαι, f. οδυροῦμαι; p. ώδυρμαι, 
to lament, bewail, mourn, weep 
over. 3pl. pres. sub. οδύρωνται. 
pres. par. mid, oduadpevos. 

Οδυσῆϊ, d. sin. Ion. of Οδυσσεύς. 

Οδυσσάμενος, 1 a. par. mid. — 
Οδύσσᾶτο, Ion. for witccato, 3 
sm. of ὠδυσσάμην, -w,-aT0, 1 a. 
ind. mid. of οδύσσω. 

Ὀδυσσεία, -as, 4, (fr. Οὐσσεὺς Ulys- 
ses) the Odyssey. 

Ὀδυσσεὺς; -éos, Att. -éws, Ion. -ῆος, 
6, Ulysses, a man’s name. AXol. 
“Ὑδύσσης. a. sin. Οδυσσέα or ~ja. 

Οδύσσω, f. οδύσω, to be angry, dis- 
pleased ; to burn with anger, be 
enraged, 

“Odwda, Att. for dda, per. mid, — 
Οδώδῃ; Att. and Ion. for οδώδει; 
3 sin. pper. mid. of όζω. 

Οδώδη, -7n5, ἦν (fr. same) a smell, 
odour, flavour. 

Οδώδυσται, Att. for ddvorat, 3 sin. 
per. pass, of οδύσσω. 

Οεσσι, Ion, and AXol. for dict, d. 
pl. of dis. 

Ὄζειν, pres. inf. act. of όζω. 

“O2n, -ns, i, ( 62m to smell) 
stench, smell of the feet. 

Οζήσω, 1 f. ind. act. of same. 

Ogias, 6, Heb. indecl. a man’s 
name. 

“Ὄξος, του, δ, a knot of a tree; a 
branch, shoot, offset; a descen- 
dant, offspring. 

Οζόστομος; -ov, 6, f, (fr. next, and 
στόμα amouth) having an offen- 
sive mouth, 

Ofw, f. οζήσω and -ἔσω; p. d2nKa, 
to smell, emit an odour good or 
bad, per. mid. dda, Att. ddwda. 

O2Zddns, τεὸς -ovs, 5, ἢ, (fr. last) 
strong smelling, heavy smelling, 
fetid, rank. Or (fr. ὄζος a branch) 
knotty, full of knots; branchy, 
spreading. 

O® for ὅτε. - 

“Ὅθεν, (fr. 6 which, and Sev from 
a place) whence, where ; where- 
fore, on which account. 

“Οθετ᾽ for όθετο; Ion. for ώθετο, 3 
sin. impf. ind, of όθομαι. 

“O8n, -ns, f, care, regard, atten- 
tion, 

"OM, (fr. 6 which, and θὲ at or in) 
where. 

Οθνεῖος, -a, -ov, (fr. ὅθεν whence) 
foreign, belonging to another na- 
tion, strange; external. 

“OOopat, see όθω. 

Οθόνη, -ns, ἣ, @ piece of linen, cloth, 
sheet, canvass ; a sail. 
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alike, and θρὲξ hair) having the 


same coloured hair. 

Opis, -tos, ἣν the name of a moun- 
tain. 

‘O6w, (fr. όθη regard) to move, af- 
fect. “Οθομαι, to be affected, care 
Sor, regard, think of, be concerned 
for. 

Οἵ, oh! alas! 

Οἱ, n. pl. mas. of 6, 4, τό. 

Οἱ, ἢ. pl. mas. of ds, ἣν 6. 

Ol}, where. 

οἷ, d. sin. of οὖ. 

O?’ for οἷα, n. pl. neut. of οἷος. 

Οἵα, (fr. same) as, like, where- 
Sore, as being. 

Ouaxidw, t. -tow, (fr. οἰαξ a helm) 
to take the helm, steer, pvlot, 
guide ; to direct, regulate. 

Οιακοστρύφος, -ov, ὃ, 4, (fr. next, 
and στρέφω toturn) a pilot, helms- 
man ; ἃ governor. 

Ofat, -dxos, δ, (perhaps fr. οἵω to 
bear or carry) the helm or rud- 
der of a ship. 

Ofye, pres. impr. act. — Οιγήσο- 
pat, 2 ἔ, pass. of οἴγω. 

Οἴγνυμι; same asofyw. impf. pass. 
ῳγνύμην, 3 pl. Poet. ωὠΐγνυντο. 

᾿Οἴγω, Oryrviiw, or Ofyrvipt, f οίξω; 
Ρ- ῴχα, Att. épya, to open; to 
discover, disclose; to expose, 
show. per. mid. @ya, Att. gwya. 

O70? for οἵδα or οἵδε. 2 

Oida, -as, -ε or -ev, pl. ofdapev, 
πδατεγ --δασιγ per. mid. of εἰδέω or 
εἴδημι. 

Οιδᾶνω, Οιδαίνω, Οιδαίω, and Or- 
δάω, same as οἰδέω. 

Οίδασθα, Aol. Parag. for οἶδας, 
2 sin. per. mid. of edéw, or 
εἴδημι. 

Οιδέω -6, f. -«σω, Ὁ. Gdnka, to swell, 
be swollen, puff out; to rage, be 
angry. 

Oidnpa, -aros, τὸ, and Oédnors, 
-105, Att. -ews,%, (fr. last) infla- 
tion, swelling ; a flood, surge; a 
tumor, lump; pride. 

Οιδιπόδας; -α, 5, Dor. for Οιδιπό- 
6ns,-0v, ὃ, (fr. ordéw to swell, and 
ποῦς the foot) with swollen or 
misshapen feet, club-footed, 

Οἰδίπους, -od0s, and Οίδιπος, -ov, 6, 
same as last; also Gdipus,a 
man so called from having 
swollen feet. 

Οιδίσκω, same as οἰδέω. 

Οἴδμα, -ἅτος, τὸ, Syne. for οἰδημα. 

Οἴεαι; Ion. — Οἴει, Att. for οἴῃ, 2 
sin, pres. ind. — Oteo@at, pres. 
inf. mid. — Οιἰέσθω, 3 sin. pres, 
impr. mid. of otopat. 

Otecor, ἃ. pl. Ion. of dis. 

Οἱέτης; -εος τους, 5,4, (fr. οἷος alike, 
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Οἰζύω, f. -ὅσω (fr. last) to 830) 
misfortunes, be wretched ; to be 
wail, lament, whine, moan. 

Oin, d. sin. fem. of οἷος. 

Οιηθῆναι; 1 a. mf. pass. of οἴομαι 

Οιήϊον, -ov, Td, (dim. of ofag ς 
helm) a helm, rudder. 

Oinkes, n. pl. of ofné. 

Οιηκέζειν, lon. for οιακίζειν, pres 
inf. act, of οιακίξω. 

Oing, Ion. for oiag, n. pl. ofnxes, 
the rings through which the reins 
passed. 

Οἴησις; -t0s, Att. -ews, 4 (fr. οἴομαι 
to think) thought, opinion, sup- 
position, 

Οιήσομαι, 1 f, mid. of ofopat. 

Oiiéu, a. sin. of 

Otis, otidos, , (dim. of ots a sheep) 
a little sheep or ewe. 

Oixa, more frequently Att. ἔοικα, 
per. ind, mid. of είκω. 

Oikad’ for οἰκᾶδε, and Dor, oire- 
des, (fr. οἴκος a house, and dz 
towards) home, homewards. 

Οἰκᾶσι, Att. Eoixaor, 3 pl. — Οἱ 
kate, Att. Eoixars, 2 pl. — Oixe, 
Att. “Ἔοικε, 3 sin. per. ind. mid. 
of είκω. 

Οικεῖ, 3 sin. cont. pres. ind. — 
Οικεῖν, pres. inf, act. cont. of 
οικέω. 

Οικεῖος, -a, -0v, (fr. οἴκος a house) 
domestic, one’s own; intimate, 
familiar ; related, connected, at- 
tached, friendly, kind, Subs. 
an inmate; ὦ relation, Comp. 
OLKELOTEDOS, sup. -τατος. 

Οικειότης, -nros, i, (fr. last) house- 
keeping, management, of domes- 
luc affars ; familiarity, intima- 
ey, friendship; kindred, rela- 
tionship. 

Οικειοφώνως; (fr. οἰκεῖος one’s own, 
and φωνὴ voice) with one’s own 
voice. 

Οἰκειδω -@, (fr. οἰκεῖος familiar, th. 
otkos a house) to domesticate, 
make intimate, introduce, fami- 
liarize; to appropriate, make 
one’s own, occupy; to claim, 
prove one’s property. 

Οικείτωσαν; 3 pl. pres. impr. act- 
cont. — Οἰκείων, Poet. for οἐκέ- 
wy, pres. par. act. of οικέω. 

Οικείως, (fr. οἰκεῖος domestic) do- 
mestically, intimately, familar- 
ly. 

Οἰκεντιγ) Aol. for οικεῖσι, 3 pl. 
pres. ind, act. of οίκημι») for 
OLKEW. 

Οἰκέοισι, Dor. and AXol. for o:kéov- 
ot, 3 pl. pres, ind. act. — Οἰκέοι- 
to, 3 sin. pres. opt. pass. of 
OLKEW. 


and ἔτος a year) of the same|Oxkérns,-ov, δ, (fr. οἴκος a house) 


age. 

Oidvos, -ov, 5, ἣ, (fr. οἴζὺς misfor- 
tune) wretched, miserable, un- 
fortunate, woful. 

Οἰζυρῇ, d. sin. Ton. of 


a domestic, servant. 
Orkéris, -ἴδος, 4, (fr. same) a fe- 
male domestic, maid-servant. 
Οἰκεῦντες, Dor. for οἰκοῦντες, pl. 
pres. par. act. cont. of οικέω. 


Οθόνιον, -ov, τὸ, (dim. of last) αἱ OiGupds, -a, -dv, (fr. next) wnhap-| Οἰκεὺς, -éos, δ, (fr. οἴκος a house) 


small cloth, sheet, sail, rag. 


Οθόννα, =ns, fj, an herb yielding a 


juice good for the eyes. 


, wretched, unfortunate, mi- 
serable, woful. 
Οἰζὺς, -¥os, ἣν) (fr. of alas) a whine, 


O9ek, ὄτρέχος; ὃ, ἣν, (perhaps by| moan; misery, misfortune, wo, 


Syne. 


or ὅμοιόθριξ, fr. ὁμὸς 


sorrow, affliction. a, sin, oi@év. 
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a domestic, servant. a. pl. Ion. 
οἰκῆας. 

Οικέω -ὥ, f. -fow, p. ῴκηκα, (fr. 
same) to dwell, inhabit ; to have 
ahouse or home tolive; torule 
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regulate, conduct, 1 ἃ. ind. act. 
@xnoa. pres. ind, pass, οἰκέομαι 
-οὔμαι" par. οἰκεόμενος -ούμενος; 
fem, οιἰκεομένη -ουμένη. 

Orxias, a. pl. Ion. of οικεύς. 

Οικήϊα, τὰ, (neut. pl. of next) do- 
mestic affairs. 

Οικήϊος, Lon. for οἰκεῖος. 

Οικηϊοῦσθαι, Lon. for οἰκειοῦσθαι, 
pres. inf. mid. of οικειόω. 

Οίκημα, -aros, τὸ, (fr. οἴκος a 
house) a house, dwelling ; build- 
ing, structure; chainber, closet, 
prison, ἃ. SIM. otkjpart. 

Orknpévos, Ion. for ῳκημένος, per. 
par. pass. — Οἰκήσαι, 1 a. inf. 
act. — Οίκησον, 1 8. impr. act. 
of οικέω. 

Ofknpt, Same as orkéw. 

Oixnots, -cos, Att. -sws, 4, (fr. o7- 
kos a house) a place of abode, ha- 
bitation, settlement. 

Οἰικητήριον, -ov, τὸς (fr. same) a 
house, dwelling, habitation, ta- 
bernacle. 

Οικητὺς, -7, τὸν, (fr. same) habita- 
ble, to be inhabited. 

Οικήτωρ; -opos, and Οικητὴς; -οὔ, 6, 
(fr. same) an inhabitant. 

Orxia, -as, ἧς (fr. same) a heuse, 
dwelling, residence, abode; a 
household, family. 

Οικιακὸς, -7, τὸν, (fr. same) do- 
mestic. Subs. a domestic, ser- 
vant. 

Oikidsov, -ov, τὸ, (dim. of οἴκος a 
house) a small house, cabin, 
Οικίζω, f. -Yow, (fr. same) to dwell, 
cause to dwell, settle; to build a 
house, plant a colony, found a 

ely. 

Οικίον -ov, τὸ, (fr. same) a house, 
habitation, abode, dwelling. 

Orktcat, 1 a. inf. act. of οικίζω. 

Οικίσκος, -ov, 6, (fr. οἵκος a house) 
a poor house; a sheep fold; a 
den, dungeon. 

Οικισταὶ, n. pl. of οἰκιστής. 

Οικιστὴρ, ~Fos, and Οἰκιστὴς, -οὔ, 
5, (fr. οἴκος a house) a builder, 
founder, leader. 

Οικογενεῖς; n. or a. pl. cont. of 

Otkoyevijs, -ἕος -ovs, ὃ, ἣν» (fr. otKos 
a house, and γίνομαι to be born) 
born at home, born in one’s 
house, native. 

Dixodéoroiva, -ns, ἦγ (fr. next) the 
mistress of a house. 

Orcodecroréw -G, f. -fow, Pp. wKo- 
οεσπότηκα; (fr. οἴκος ahouse, and 
δεσπότης a master) to manage 
the house, regulate household af- 
fairs; to rule; have an ascen- 
dancy. 

Orkodcorérns, -ov, ὃ, (fr. same) the 
master of a house. 

Οικοδομέω -G, f. -“ἥσω, Ὁ. ῳκοδόμη- 
κα, (fr. υἵκος a house, and δέμω 
to build) to build, erect, build 
up; to edify, instruct, improve, 
profit; to embolden, encourage. 1 
a. ind. act. ῳκοδόμησα. per. 
Pass. ῳκοδόμημαι. pper. pass. 
ῳκοδομήμηνγ -00, -το. 1 a, ind. 
pass. ῳκοδομήθην, -ns, τη. 1 ἢ 
pass. οἰκοδομηθήσομαι;, -ἢγ τεται. 

θικοδομὴ, -is, ἡ) (fr. same) abuild- 
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ing, structure, edifice; edifica- 
tion, improvement. 

Οικοδόμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. otKos a 
house, and δέμω to build) a 
building, edifice, structure. 

Οικοδομητϊκὴ, -ἧς, ἣν (fem. of next, 
viz. τέχνη) the art of building, 
architecture, 

Οικοδομητὶκὸς, -ἢ; -dv, (fr. otkos a 
house, and δέμω to build) of or 
about building, architectura’. 

Orkodopia, -as, ἡ, (fr. same) ἃ 
building, edifice ; edification, im- 
provement, 

Ocxoddpos, -ov, 6, (fr. 
builder. 

Οἔκοθεν, (fr. οἴκος a house, and θὲν 
from a place) from home, 
abroad ; from the family. 

Οίκοθι, and Οίκοι, (fr. same, and 
θὲ at or in a place) at home. 

Οἴκοισι, d. pl. Ion. of οἴκος. 

Οἰκόνδε, (fr. οἵκος a house, and dé 
towards) to one’s house, home, 
homewards. 

Ockovopéw -G, f. -ἥσω, p. ῳκονόμη- 
ka, (fr, same, and νέμω to ma- 
nage) to manage or regulate 
household affairs, be a steward ; 
to preside over, direct, rule. pres. 
ind. act. cont. οἰκονομεῖν. 

Οικονομητὶ κὺς, -ἢἣ, τὸν, (fr. same) 
relating to household affairs, jit 
for managing a family, econo- 
mical, managing. 

Οικονομητικώτερος, =a, πον, Comp. 
of last. 

Οικονομία, -as, ἣ, (fr. οἴκος a house, 
and νέμω to regulate) manage- 
ment of family affairs, steward- 
ship ; administration; a spirit- 
ual dispensation, management or 
economy. 

Orxovdpos, -ov, 6, (fr. same) a ma- 
nager of household affairs, stew- 
ard, housekeeper ; an economist, 
manager, householder. δα]. 
domestic, intimate. 

Οἰκόπεδον, -ov, τὸ, (fr. οἴκος a 
house, and πέδον the ground) the 
ground on which a house stands ; 
α site. 

O:kozotds, -od, ὃς 9, (fr. next, and 
ποιέω to make) domestic. 

Oikos, -ov, 6, a house, mansion, 
dwelling, abode ; a house of God, 
temple; a palace, court; an 
apartment; a home; a family, 
household ; lineage, descent; pro- 
perty, substance, 

Orxédotros, -ov, ὃ, i, (fr. οἴκος a 
house, and σἵτος corn) ving on 
his own property; fed, sup- 
ported or living at home, depen- 
dant. 

OxxorptBns,-ov, and Orkroty, -i7ds, 
5, (fr. same, and τρίβω to spend 
time) one born in the house ; 
hving long in the house, a bond- 
slave. 

Ockovpévn, -7s, ἣν (pres. par, pass. 
of οικέω) viz, 
earth, the wor 
emptre, the empire. 

Οἰκουρέω -ὥ, f. -ήσω, (ft. οἴκος a 
house, and otos a guard) to 
watch the house, remain at 
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home, keep house; to hid αἱ 
home. 

Οικούρημα, . ἅτος, τὸ, (fr. same) 
ministry, attendance, service, va 
gilance, 

Orkonprav, Adal. for οἰκουρίων, go 
pl. of 

Οικούριος, ~a, τον; (fr. οἵκος a house, 
and otpos a guard) staying at 
home, keeping or watching the 
house ; domestic. 

Οικουρὸς, -ct, ὁ, ἡ, (fr. same) a 
keeper of the house, stayer aé 
home ; confined to the house, do- 
mestic, retired, modest. 

Οἰκοῦσα, n. fem. cont. par. pres. 
act. of orkéw. 

Οικοφθορέω -G, f. -ἥσω, (fr. of Kos a 
house, and φθείρω to destroy) to 
waste one’s substance, squander ; 
to ruin a house or family con- 
cerns. 

Οικοφυλακέω -G, ἴ, -ήσω, (fr. same, 
and φυλάσσω to guard) to watch 
or keep house. 

Οικτείρας, -αντος, la. par. act. of 
οἰκτείρω. 

Οικτειρέω -G, f. -ἤσω, p. φκτείρηκα, 
and Οικτείρω, ἔ, οικτερῶ, (fr. 
οἴκτος pity) to compassionate, 
have compassion upon, commi- 
serate, pity ; to lament, deplore, 
bewail, 1 a. act. ind. ῴκτειρα" 
impr. οίκτειρον. 

Οικτείρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
compassion, commiseration, pity. 

Οικτειρήσω, 1f. ind. act. of οἰκτει- 

ἕω. 

Οικτίζω, (ff. οἴκτος, pity) to excite 
compussion, move pity; to la- 
ment, bewail, mourn over. 

Οικτιρμὸς; -οὔ, 6, (fr. same) come 
passion, pity, mercy, tender mer- 
cu, commiseration. 

Οἰικτίρμων; -ovos, ὃς 7, (fr. same) 
merciful, compassionate, tender. 
n, pl. οιἰκτίρμονες. 

Oixrtoros, -n, τον, sup. of οικτρός. 

Οικτιῶ, Att. for οικτίσω, 1 ἔ, mi. 
act. of οικτίξω, 

Οἴκτος; -ov, 6, pity, compassion, 
commuseration ; lamentatien. 

Οιἰκτότερος, Ion. for οικτρότερος, 
comp. of 

Orxrpds, -ἃ, dv, (fr. οἶκτος pity) to 
be pitied, sad, mournful, lament- 
able, miserable, piteouws, Sup. 
οίκτιστος;, (probably fr. οἴκτος, 
subs. ) 

Οἰκτρότατος same as Ofxriotos. 

Οικτρῶς, (fr. οἰκτρὸς sad) pitiably, 
sadly, mournfully. 

Οικῶ, pres. ind. act. cont. — 
Οικῶν, par. pres. act. cont. ὁ 
οικέω. 

Οικὼς, -vta, -ds, g. τότος, and Att. 
Eorkas, -via,-ds, per. par. mid, 
of είκω. 

Οἰικωφελὴς; -ἔος -οὖς, ὃ, $, (fr. οἴκος 
a house, and ὠφελέω to assist) 
useful to a family, industrious, 
Srugal, economical. 

Οικωφελία, -as, Ton. -φελίη, της, ἣν 
(fr. same) advantage to a fa- 
mily ; industry, frugality, eco 
nomy. 

Otpa, -ἅτος re, Syne. for ofunpa, 


ΟΙΝ 


ΟΙΟ 
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(tr. οιμάω to rush) force, υἱο- [Οινοπίδης, -ov, ὁ, a proper name. |Ovor, (fr. οἷος suchas) as, like as, 


lence, impetuosity, vehenence, 
fury. 

Dipat, cont. for οἴομαι. 

Orpdw -G, f. -jow, (fr. ofun ἃ path) 
to rush on, attack, charge. 

Ozpeiv, pres. inf. of οιμέω; an Ion. 
verb, to come, proceed, go. 

Ginn, -ης; ἦν (perhaps fr. ofw to 
carry) apath, road, way ; a song, 
shout, outcry. 

Olpot, (fr. of alas, and pol, d. of 
εγὼ I) ah me! alas! wo is 
me ! 

Otpos, -ov, ὃ or ἢ, (fr. ofun a 
path) @ path, road, way; a 
slripe, streak ; a shoot, sucker, 
twig; a rank, row, line; a re- 
gion or tract of country; a 
circle ; the spoke of a wheel. 

Οιμωγὴ; -ἥς» ἡν πα Oipwypa, -ἅτος, 
τὸ, (fr. next) lamentation, wail- 
ing, mourning ; a shriek, groan. 

Οιμώζω, f. -ξω, (fr. of alas) to wail, 
shriek, cry, lament; to repent, 
suffer for it. 

Οιμώξας, 1 a. par. act. — Οἰμωχ- 
θεὶς, 1. ἃ. par. pass, of last. 

Oiv, a. sin. of ots. 

Οινάνθη, -ης, §, (fr. otvos, wine, 
and ἄνθος a flower) the flower ὁ 
the vine, vine-blossoms ; a kind 
of herb; a certain bird. 

Οινάρεον and Οίναρον; -ov, τὸ, and 
Οιναρὶς; -idos, ἡ, (fr. otvos wine) 
the vine; a tendril or leaf of a 
vine ; α vineyard, 

Οινάρεος, -a, -ov, (fr. same) of or 
-elating to vines, covered with 
vine leaves. 

Oweiddo, lon. g. of Oxveidns, -ov, 4, 
the son of 

Οἰνεὺς, -éos, δ, Ceneus, a man’s 
name. 

Οινήων, Ion. for οινῶν, g. pl. of 

Oivn, -ns, 4, (fr. otvos wine) a 
vine. 

Ouvnpds, -ἃ, -dv, (fr. same) used 
Sor wine, of or belonging to wine, 
vinous. 

Οινήφῦὕσις, -ἰος, 4, (fr. same, and 
© aotw to Jraw) a vessel to draw 
wine with ; a measure for wine. 
Οινιείδαι, -ων, ot, (fr. Orveds) the 

sons of CEneus. 

Οινίζω, (fr. otvos wine) to buy 
wine; to resemble or have the 
flavour of wine. 

Οινοβὰρὴς, -éos -ots, 6, ἡ; (fr. 
same, and βαρὺς heavy) over- 
powered with wine, drunk. v. sin. 
οινοβαρές. 


Θινοδόκος, -ov, 6, ἣ, (fr. same, and 
δέχομαι to receive) holding or 


receiving wine, containing wine. 
N.wodéras, -a, 6, Dor. for 
Οινοδότης, -ov, 5, (fr. atvos wine, 


and δίδωμι to give) a giver of 


wine; an epithet of Bacchus. 
Οινόμαος, -o», 6, a man’s name. 
Οίνοπα; ἃ. sin. οἴνοπι, d. sin. of 
otvow. 


Ovworédero, g. Ion. of 


Οινόπελος, -ov, 5, ἣν (fr. οἵνος wine, 


and πέδον the soil) fit for or 


Οινοπληθὴς; -ἔος -0vs, ὃ, 4, (fr. otvos 
wine, and πλήθω to fill) full of 
wine; abounding with vines. 

Οινοποιέω -ὥ, (fr. same, and ποιέω 
to make) to make wine. 

Owvorovia, -as, ἣν (fr. same) mak- 
ing wine; vintage. 

Οινοποιὸς, -οὔ, 6,4, (fr. same) a 
maker of wine. 

Οινοποσία, -as, 4, (fr. οἶνος wine, 
and πόσις a drink, th. πίνω to 
drink) a drink of wine; a 
drinking bout. 

Οινοποτάζω; same as 

Οινοποτέω -ὥ, (fr. otvos wine, and 
πίνω to drink) to drink, quaff, in- 
dulge in wine. 

Owvorérns, -ov, Οινοποτὴρ, -ἦρος; 6, 
and Ovvororis, -idos, ἡ. (fr. same) 
a drinker of wine, wine-bibber ; 
sottish. 

Oivos, -ov, 6, wine. 

Οινοφλυγέω -ὥ, (fr. last, and φλύζω 
to boil) to be heated with wine, be 


Οινοφλυγία, -as, h, (fr. same) ex- 


cess of wine, revelry, drunken- 
NESS. 

Owddrvé, -tyos, 6, 4, (fr. same) 
heated with wine, drinking wine, 
drunken. 


Οινοφόρος; -ov, ὃ, f, (fr. otvos wine, 


and φέρω to carry) fit for carry- 
ing or holding wine. 


Οινοχοεύω, f. -εύσω, and Οινοχοξω 


-ῶὥ, f. -ἥσως (fr. same, and yéw 
to pour) to pour out wine, hand 
wine, bea cup-bearer; to quaff, 
drink or pledge, drink health. 

Οινοχόη, 15, 9, (fr. same) a wine 
vessel, glass, bowl or cup for 
wine ; a female cupbearer. 

O.voyxéos, -ov, 6, (fr. same) a cup- 
bearer, butler. 

Οινοχοῶν, -ovros, ὃ, (par. pres. 
act. cont. of orvoyoéw to pour 
wine) serving or handing wine ; 
a butler, 

Oivow, -oros, 6, 4, (fr. otves wine, 
and ὄψις the appearance, th. 
όπτομαι to see) of the colour of 
wine ; wine coloured, dark, pur- 
ple. 

Oivdw -G, (fr. otvos wine) to give 
wine. Otvdouat -otpat, to give 
myself or take wine, be intoxi- 
cated, get drunk. 

Οινὼν; -Gvos, ὃ, (fr, same) a wine 
cellar. 

Owdvn, -ns, 4, the ancient name 
of the island Ggina. 

Oifas, -ἄσα; -av, 1 a. par. act. of 
οίγω. 

Olobev, (fr. οἵος alone, and Sey 
from a place) apart, separate ; 
alone, singly. 

Οίομαι or Otpat, f. οιήσομαι; p. 
énpat, (fr. οίω to think) to think, 
be of epinion, suppose, imagine. 
2 sin. pres. ind. mid, Att. ofet. 
pres. impr. mid. ofov, οἰέσθω. 1 
a. ind. pass. ῳφήθην. 


Οἰόμενος; -ἢγ τον) par. pres, mid. οἵ 


last. | 


fruitful in vines, planted with|Oiov, (neut, of otos) alone, only, 


vines. 


singly. (418) 


wherefore, as being, for example, 
as if, as though. 

Otovépos, -ov, ὃ, ἡ, (as if fr. οἷλς 
alone, and νέμω to feed) feeding 
by itself. Or, (fr. δὲς sheep, and 
same) feeding sheep; a shep- 
herd. 

Οἰόποκος; -ov, 5, 4, (fr. δὶς a Sheep, 
and πόκος a fleece) fleecy. 

OtoméXos, -ov, ὃ, ἡ, (as if fr. οἷος 
alone, and πολέω to be) wander- 
ing alone, solitary, frequenting 
lonely places. Or, (fr. dis a 
sheep, and same) attending 
on sheep, along with sheep; a 
shepherd. 

Oios, οἵα, οἷον; such, such as, what, 
of what kind; able, adequate, 
equal to, capable, possible. 

Oios, ofa or οἴη, otov, alone, sole, 
only ; lone, lonely, singly, solite~ 
ry ; apart, separate. 

Ouds or dios, g. sin. οἵ οἷς or dis. 

Οιοχἵτων, -wvos, 6, ἧ, (fr. οἷος 
alone, and χιτὼν a coat) dressed 
uth one coat or jacket ; dressed in 
ashirt. Or, (fr. dis a sheep, and 
same) dressed with a sheep-skin. 

Ordw-G, (fr. οἵος alone) to make so- 
htary, lonely or desolate; to lay 
waste, ravage, depopulate ; to de~ 
sert, leave, quit. 

Οἷς, οιὸς or “Os, dios, ὃ or ἡ, ἃ 
sheep, ram, ewe. 

Ois,-idos, ἣν (fr. last) a ewe, 

Ofcaro and Oicaro, Poet. for φήσα- 
To, 3sin. Of ῳησάμην, -w, -ατος 
1 a. ind. mid. of οἴομαι. 

Oice, pres. impr. of οἴσω, same as 
obs. ofw, for which φέρω to carry. 

Οἴσεσθαι, 1 f. inf. mid. of φέρω. 

Οισεῦμες, Dor. and Mol. for ofao- 
pev, 1 pl. If. ind. act. Οισῆ, 
Dor. for οίσῃ, 2 sin. 1 f. ind, 
mid. (fr. ofw) of φέρω. 

Οἴσθα, Sync. for οἰδασθα, «οὶ. 
Parag. for οἵδας, 2 sin. of οἶδα, 
-as, ~€, per. ind. mid. of evdéw ar 
είδημι. 

Οισθεὶς, 1 a. par. pass. of ofopat. 

Οισθήσομαι; 1 f. ind. pass. of φέρω. 

Otcia, -as, 7, a willow or sallow 
tree, osier. 

Oiconat, and Dor. Orcotpat, 1 pl. 
οισόμεθα, 1 .. mid. of φέρω. 

Oicov, -ov, τὸ; ἃ rope, 

Oicovor, 3 pl. 1 f. ind. act. of 
φέρω. 

Οἱσσάμενος, par. of Οἱσσάμην; -, 
-aro, Poet. for φησάμην; -ω; -ατὸῦ 
1 a.ind. mid. of οίομαι- 

Otoréos, -a, -ov, (fr. ofw for φέρω 
to bear) to be borne, be endured, 
&c. according to the verb. 

Οἱστεύω, (fr. next) to strike with a 
dart or arrow, shoot, hit. 

Oicrds, -οὔ, δ, (fr. ofw to carry) a 
shaft, arrow, dart. 

Οἴστος, -ov, 5, 4, (fr. ofw to carry) 
to be borne, bearable, sufferable, 
tolerable. 

Ororpdw and -éw -ὥ, (fr. οἵστρος ἃ 
gadfly) to be stung with a gad- 
Jly; to be furiously agitated, 
rush violently ; to be mad, rave, 
rage. 


ΟΙΩ 


Οιστρήεις, -eoca, -ev, (fr. same) 
stung, maddened, enraged. 


OKT 


τοῦ ὃ, (fr. same) an augury, 
omen, divination. 


Οιστρηθεὶς, 1 a. par. pass. of οισ-[Οἰωνιστὴς, -00, 6, (fr. same) an au- 


τρέω. 


gur, soothsayer, diviner. 


Οίστρημα, -ἅτος; τὸ, (fr. οἴστρος ἃ ΙΟιωνόβρωτος, -ov, δ, ἡ, (fr. οἰωνὸς 


gadfly) a sling; a violent ἵπι- 
pulse, fury, madness, rage. 

Οἴστρος, -ov, ὃ a gadfly, oafly; a 
sling ; passion, desire, ewcite- 
ment ; fury, rage, madness. 

O.ctia,-as, ἦγ) Same as οισία. 

Quovivos, -7, τον, (fr. last) of wel- 
low, made of willow or sallow. 

Οισὕπη; -ns, 4, and Oictzos, -cv, δ, 
(perhaps fr. ὀϊς a sheep, and 
σήπω to putrefy) the dirt of 
wool. 

Οίσω, 1 ἢ. ind. act. — Οίσων, 1 f. 
par. act. of φέρω. 

Οἵτ᾽ for Οἵτε, ἢ. pl. of ὃς and 
τέ. 

Oirn, -ns,}, Geta, name of a moun- 
tain. 

Otrwes, ἢ. pl. of Garis. 

Oiros, -ov, 6, (fr. of alas) misery, 
misfortune, wretchedness. 

Oirécvoos, Scythian name for 
Apollo. 

Οιἰφέω -G, or -dw-G, to commit for- 
nication, have connexion with. 
Ordt or Οιἰφεὶ indecl. Heb. an 

ephah, a measure. 

Οιχέοντι, Dor. for orxéover -οὔσι; 
3 pl. pres. ind. act. of ovyéw for 
ογξω. 

Οίχεσθαι; pres. inf, mid. of ofyo- 
μαι. 

Οίχηνται-ς Ion. for ῴχηνται, 3 pl. 
pper. pass. — Οιχήσομαι, 1 ἢ 
ind. mid. of ofyopa:. 

Ory Oeis, par. of ῴχθην; 1 ἃ. pass. 
of ofyw. 

Oiyveoxor, lon. for ῴχνεσκον; impf. 
ind. act. of ovyvéckw for oryvéw, 
same as οἴχομαι. 

O:yvetot, Dor. for οιχνοῦσι; 3 pl. 
pres. ind. act. of 

Ovyvéw, same as οἴχομαι. 

Ovyoidro, Ion. for οἴχοιντο, 3 pl. 
pres. opt. mid. of 

Οἔχομαι; f. οἰχήσομαι: Ὁ. Gynpat, to 
go away, depart, set out ; to de- 
part, die, gooff; to pass away, 
disappear ; to be dispersed, de- 
atroyed. 1 a. ind. pass. ῴχθην. 
pres. par. mid. οἰχόμενος" g. 
οἰχομένου" Ion. οἰχομένοιο. 

Οίχω and Oryéw, f. -jow, p. ῳχή- 
κα, same as the last, which is 
more usual. 

Οίχωκα for ῴχωκα, Att. for OXNKA, 
per. ind, act. — Ovydxee, Ion. 
for ῳχώκει, Att. for ῳχήκειγ 3 
sin. pper. act. — Οἰχωκὼς; -via, 
-ὃς, Ion, and Att. for ῳχηκὼς; 
par, per. act. of last. 

Oiw or Otw, f. οίσω, see οἴομαι. 

Oiw, obs. for which φέρω. 

Οιώθην, -%5,-7, 1 a. ind, pass. Ion. 
of odo. 

ἡ ων; 5. p. of dis. 

Οἰιωνίζομαι; f. -ἴσομαι; (fr. οἰωνὸς a 
bird) to augur, soothsay, foretell, 
divine by the flight of birds. 1 a. 
mid. ind. ωωνισάμην" opt, οιωνι- 
σαίμην. 

Οιώνισμα, Gros, τὸ, and Orwopds, 


abird, and βρώσκω to eat) eaten 
by birds. 

Οιωνοκτόνος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and κτείνω to kill) kelling birds. 

Οιωνοπόλος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and πύλέω to he conversant) an 
augur, soothsayer, diviner, 

Οιωνὸς; -οὔ; 6, a bird, bird of prey, 
properly the vulture; an omen, 
augury. 

Οιωνοσκύπος; -ov, 6, (fr. last, and 
σκόπος a View, th. σκέπτομαι to 
see) an augur, soothsayer, di- 
viner by birds. 

Olws, (fr. οἷος such) how, in what 
manner, like as, even as. 

“Oxa, Dor. for ὅτε, when. 

Οκείλαντες, n. pl. of οκείλας: 1 ἃ. 
par. act. of 

Οκέλλω, f. -ελῷ, to force, drive or 
run ashore, dash against. 1 a. 
ind. act. ώκειλα. 

“Oxka, Dor. for ὅτε, and for ὅποτε. 

‘Oxxos, a Dor. word, the eye. 

Οκλάδξω, f. -ἄσω, p. dkdaka, to bend 
the knee, fall down on the knees ; 
to totter, stumble, fall, 

Oxvadéws, (fr. όκνος sloth) slowly, 
dully. 

Oxvefw same as 

Oxvéw -ὥ, f. -jow, Pp. ὦκνηκα, (fr. 
ὄκνος sloth) to be slothful, slow, 
inactive; to hesitate, doubt, shuf- 
fle; to fear, dread; to hate, be 
averse to. 1 ἃ. act. ind, ὠκνησα" 
inf. οκνῆσαι. 

Oxrnpia, -as, ἣν (fr. same) slothful- 
ness, inactivity, indolence. 

Oxvnods, -a, -dv, (fr. same) sloth- 
Sul, lazy, inactive, indolent, slow ; 
difident, fearful, timid, trouble- 
some, irksome. 

Οκνῆσαι, 1 a. inf. act. of oxvéw. 

‘Oxvos, -ov, 6, (perhaps fr. ov not, 
and xivéw to move) indolence, 
sloth, listlessness, tardiness, de- 
lay; reluctance, repugnance, 
diffidence, fear, dread. 

Οκνοῦσι, ind. Οκνῶσι, sub. 3 pl. 
pres. cont. of oxvéw. 

“Οκοῖα, Dor, for ὁποῖα, fem. of 
ὑποῖος. 

‘Oxptas, a. pl. οὔόκρις. 

OxpiBas, -avros, ὃ, (fr. ὄκρις a 
height, and Bdw or βαίνω to 
mount) a pulpit, stage ; aladder, 
stairs; a stand, frame. 

Οκριόεις, -εσσα; -ev, (fr. όκρις ἃ 
ridge) rugged, steep, precipitous, 
cragsy- , 

“Oxprs, τίος, 4, a ridge, summit, 
rock, cliff, precipice. 

Οκρυόεις, -ecoa, ~ev, Poet. for 
κρυόεις, (fr. κρύος cold) rugged, 
rough ; chilling, petrifying ; ter- 
rific, dreadful, horrible. g. sin. 
fem. οκρυοέσσης. 

OxréBdwpos, -ov, 6, ἡ, (fr. οκτὼ 
eight, and βλωμὸς a piece) in 
eight pieces ; having eight parts. 

Οκταήμερος, -ov, δ, §, (fr. same, 
and ἡμέρα a day) on the eighth 
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day, eight days old, of the eighin 
day. 

Οκτᾶκις, (fr. οκτὼ - eight) eighs 
dimes, 

Οκτακισχίλιοι, -at, -a, (fr. last, and 
χίλιοι a thousand) eight thou- 
sand, 

Οκτάκνημος, -οὐ ὃ, fy (fr. οκτὼ 
eight, and κνήμη ἃ spoke) παυ- 
ing eight spokes, eight-spoked. 

Οκτακύσιοι, -at, -a, (fr. οκτὼ eignt) 
eight hundred. 

Oxrapnviatos, -a, -ov, (fr. same, 
and μὴν a month) spending the 
eighth month, rising eight months, 
of eight months. 

Οκτάπηχυς; -εος -ous, 6, ἡ, (fr. 
same, and πῆχυς a cubit) of 
eight cubits. 

Οκταπόδης, -ov, and Oxrézous, 
-o0os, 6, ἡ, (fr. same, and ποῦς 2 
foot) having eight feet, eight- 
JSooted, a. sin. οκταπόδην. 

Οκτὼς indecl. eight. 

Οκτωκαιδέκα, (fr. last, καὶ and, 
and δέκα ten) eighteen. 

Οκτωκαιδεκαέτης, -εος ~ous, 5, ἡ, (fi. 
same, δέκα ten, and ἔτος a year) 
a erghteen years, eighteen years 
old. 

Oxrwxadéxatos, =n, -ov, (fr. oxra 
eight, καὶ and, and δέκα ten) 
eighteenth, 

“Oxx? for ὄκκα, Dor. for ὅτε. 

“Oxyos, -ov, 6, Poet. for éyos. 

“Ὅκως, Dor. for ὅπως. 

Ολβίζω, (fr. ὄλβος wealth) to be 
wealthy or happy ; to make hap- 
PY. 

Ολβιοδαίμων;, -ovos, 6, 4, (fr. same, 
and δαίμων fate) wealthy, happy, 
prosperous, 

Ολβιύδωρος, -ov, δ, 4, (fr. same, 
and δίδωμι to give) bounteous, 
munificent. 

λβιος, -ου, 5,4, (fr. όλβος riches) 
wealthy, rich ; happy, prosperous 

Ολβιόφρων; -ονος, 6, ἣν (fr. last, ana 
φρὴν the mind) inclining to the 
rich, 

‘O)Bos, -ov, 6, (perhaps fr. ὅλος 
whole, and Bios life) riches 
wealth, opulence ; happiness, fe- 
licity. 

Ολέεσκον for όλεσκον Ion. for ὦλεσ- 
_kov, impf, of ολέσκω, same as 
όλλυμι. 

Ολέθρια, -as, fy (fr. ὄλεθρος αθ- 
struction) ruin, perdition. 

Ολέθρτος; -ov, ὃ, ἣν, (fr. same) de- 
structive, pernicious, ruinous 
deadly, fatal, 

Ολεθρίζως, (fr. a destructively, 
perniciously, deadly, 

’CheOpos, -ov, ὃ, (fr. όλλυμι to de 
stroy) destruction, ruin ; plague 
pestilence; death; a wretch 
villain. 

Ολεῖται, 3 sin. of ολοῦμαι, =n, Et 
rat, 2 f. ind. mid. of όλλυμι- 

’O\exov, Ion. for d\exov, impf. act. 
— Ολέκοντας; a. pl. of drEKwr, 
pres. par, act. — Ολέκοντο; 3 pl. 
impf. pass. of : 

Ολέκω, Same as ὄλλυμι.- 

Ολέσεια, -as, -8, Aol. for odéoatply 
-ats, -at, 1 a. opt. act. of όλλυμῳ 
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Ὀλεσήνορας, a. pl. of 

Ολεσήνωρ, -opos, 6, i, (fr. όλλυμι 
to destroy, and ανὴρ a man) de- 
stroying men, deadly, destructive. 

Ολέσης, 2 sin. of odéow,-75, -ἢ»γ 1 
a. sub. act. — Ολέσθαι, 2 a. inf. 
mid. —’Odzoca, -as, -€, Ion. and 
Poet. for ώλεσα, -as, -€, 1 a. ind, 
act. — Ολέσσον, Ολέσσαι, Ολέσ- 
σας; Ολέσσω, Poet. for ολέσον, 
impr. ; ολέσαι; inf. ; ολέσας: par. 
la. act. and odéow, 1 f. ind. 

act. of όλλυμι. 

Ολέτειρα; -as, }, and Ολετὴρ, -ἦρος; 
δ᾽ (ft. όλλυμι to destroy) α de- 
stroyer, slayer, killer, murderer. 

Odéw -ὥ, obsolete for wh. όλλυμι. 

“OAnat, lon. for όλῃ, 2sin. 2 a. 
sub. mid. of όλλυμι. 

“Οληλυχνία; -ας, ἣν (fr. ὅλος whole, 
and λυχνία a lamp) a whole can- 
dlestick or lamp stand. 

Ολίγα, pl. neut, and Ολίγαι; pl. 
fem. of ολίγος. 

Ολιγᾶκις, (fr. same) seldom. 

Ολιγανθρωπία, -as, 9, (fr. odtyos 
few, and ἄνθρωπος a man) few- 
ness or scarcity of men, fewness 
of inhabitants, 

Ολιγάνθρωπος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
scarce of men, thinly inhabited. 
Ολιγαρκὴς, -ἔος -ots, δ, 4, (fr. odé- 
γος few, and apxéw to suffice) sa- 

tisfied with little, content. 

Ολιγαρχέω «ὥ; (fr. ολίγος few, and 
ἀρχὴ government) to govern 
along with few, establish an oli- 
garchy. Odvyapyxéovres -«οὔντες, 
pres, par. act. n. pl. 

Ολιγαρχία, -as, ἢ, (fr. same) go- 
vernment managed by a few, un 
oligarchy. 

Ολιγαρχούμενος, =n, -ov, (pres. par. 
pass. of odAryapyéw) being sub- 
ject to an oligarchy or the govern- 
ment of a few. 

Orryay bev, (fr. odtyos few, and 
ὅθεν from a place) from few 
places, from here and there. 

Ὀλιγηπελέω; Same as ολιγοπελέω. 

Ολιγηπελία; -as, ἣ, Poet. for ολιγο- 
πελία. 

Ὀλίγιστος; =n, -ov, Sup. Of odtyos. 

Odty6Btos, -ov, δ, ἣν (fr. ολίγος lit- 
tle, and Bios life) having little 
life, short-lived. 

Od rydyovos, -ov, 6, ἣγ (fr. same, and 
“ίνομα: to be born) producing 
Sew, unfruitful, not prolific. 

Odcyodpavéw -ὥ, (fr. same, and 
δραίνω to do) to do little; to lan- 
guish, faint. 

Ογιγοδρανὴς, -éos -ots, ὃ, ἢ, (fr. 
same) incapable, ineffectual, 
weak, imbecile, languid, faint. 

Ὀλίγοι, -ων, ot, (n. pl. of σλίγος 
few) the chief men. 

Miyov, (neut. of ολίγος small) lit- 
tle, within a little, shortly, al- 
most. 

Mryorchéw and Ολιγηπελέω -G, 
(fr. ολίψγος little, and ré\w to be) 
to be liitle ; tc be weak, infirm ; to 
faint, sink under fatigue. 

Ολιγοπελία, -as, ἣν (fr. same) weak- 
ness, imbecility, faintness. 

Ολιγόπιστες, αὐτὼ fy (fr. ολίγος 
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little, and πίστις faith) of little, 


faith, unbelieving, distrusting. 

Ολιγοποιέω -ὥ, (fr. same, and ποιέω 
to do) to make few, reduce in 
number, diminish. 

Ολέγος, -n, -ov, few, little, short, 
brief. Comp. ολίζων, sup. ολί- 
γιστος. 

Odtyoords, -ἣ -ὃν, (fr. last) very 
small, very few; with few, al- 
most alone. 

Ολιγότης: τητος. ἣγ (fr. same) few- 
mess, scarcity ; smallness, litileness. 

Ολίγου; (δ. of same) lite, within a 
hitle, almost, soon, 

Ολίγου δεῖν, to fall short by little, 
wanting little, nearly, almost. 

Ολιγοχρόνιος; -ουγ ὃ, ἡ, (fr. ολίγος 
little, and χρόνος time) of a short 
time, short-lived, transient. 

Ολιγοψυχέω -ὥ, (fr. same, and 
Wuyi) the soul) to be feeble-mind- 
ed, faint-hearted ; to faint, fail. 

Ολιγοψῦχία, -as, f, (fr. same) 
pusillanimity, faint-heartedness, 
cowardice, 

Ολιγόψῦχος, -ov, δ, 4, (fr. same) 
Sfeeble-minded, weak-hearted, pu- 
sillanimous. 

Ολιγόω -G, f. -dow, (fr. ολίγος few) 
to reduce to a few, diminish ; to 
Fail, faint. 1a, ind. pass. ὠλιγώ- 
θην. 1f. ind. pass. ολιγωθήσομαι. 

Ολιγώρει, pres. impr. act. cont. of 

Ολιγωρέω -ὥ, (fr. same, and ὥρα 
care) to neglect, despise, disre- 
gourd, slight. 

Odtywpia, -as, ἡ, (fr. same) care- 
lessness, neglect, contempt. 

Ολίγωρος, -ov, 6, ἢν (fr. same) neg- 
ligent, heedless, careless. 

Ολιγώρως, (fr. last) carelessly, neg- 
ligently, contemptuously. 

Od fw, -ovos, 6, 4, comp. of odéyos. 

λικὸς, -οὔ, 6, %, (fr. ὅλος whole) 
entire, total, general. 

Ολισθάνει, 3sin, 1 ἢ ind. act. of 

Ολισθαίνω οἵ -ἄνω, and Ολισθέω -G, 
f. -σω, (fr. όλισθος ἃ 5110) to shp, 
totter, stumble; to fall, tumble ; 
to fade, decay. pres. cont. or 2 
a. inf. act. ολισθεῖν, 2 ἃ. ind. act. 
ὦλισθον, lon. όλισθον; -ες, -ε- 

Ολίσθημα, -aros, τὸ, (fr. same) a 
slip, tumble, toss, fall ; ashippery 
spot, gulf to fall into. 

Ολισθηρᾶς, g. sin. fem. of 

Ολισθηρὺς, -ἃ, -dv, (fr. ὄλισθος a 
ship) slippery, slanting, sloping ; 
ready to fall, tottering, unsteady. 

Ολισθήσας, -aca,-av, 1a, par. act. 
of ολισθέω. 

“Ολισθος; -ov, ὃ, aslip, tumble, toss ; 
fall, ruin, slaughter, 

“Ολκὰς, -ἄδος, i, (fr. next) a@ mer- 
chant vessel, ship of burden. 

“Ολκὴ, -ἧς» 9, (fr. ἔκλω to draw) a 
dragging, drawing, pulling ; at- 
traction, inclination, tendency ; 
weight, a drachma or drachm. 

“Ὅλκιον, -ου, τὸ, (fr. same) ἃ basin, 
urn, pitcher. 

‘OXxol, -ὥν, of, (fr. same) ἃ ma- 
chine to draw the ships up on 
land, a windlass, ropes, hawsers. 

“Ολκὸς, -οὔ, 6, (fr. EAxw to draw) a 
draught, drawing; @ current, 
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stream, flux, eddy, tide; a fur 
row, track, mark, train; a 
trace, rope, tackle, pulley; an 
aqueduct, watercourse, a wave, 
billow; a mass, weight: the 
trunk of the body, the body. 

“OAAnat, Ion. and Poet. for 6An, 2 
a. sub. mid, — Ολλυμένοιο, g. 
sin. Ion. of ολλύμενος, par. pres. 
pass. of 

“Ολλῦμι Or Ολλῦω, f. ολέσω, p. ώλε- 
κα, to destroy ; to kill, slaughter. 
“OdXvpat, to perish, die, wither, 
fade. 2 f. ind, act. odd. per. 
ind. mid. dda, Att. όλωλα. 2 ἃ. 
mid. ind. ὡλόμην" inf. ολέσθαι. 

“Ολμειὸς, -οὔ, 6, Holmeius, the 
name of a river. 

"O)pos, -ov, 6, a cavity ; a mortar ; 
the oracular tripod or its cover ; 
the trunk of the human body ; 2 
dolt, blockhead. Adj. stupid, 
dull. 

“Odoypidéw -G, ἢ -ἥσω, (fr. ὅλος the 
whole, and γράφω to write) to 
write the whole or in full. 

Ολόεις, -εσσα; -ev, (fr. όλλυμι to ue- 
stroy) destructive. 

Ολοὴ; -ἧς; 4, n. fem. — Odojar, ἃ. 
pl. fem. Ion. of odods. 

Ολοθούριον, -ov, τὸ, ἃ kind vfsea fish, 

Ολόθρευσις, tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
όλεθρος destruction, th. ὀλλῦμι te 
destroy) destruction, desolation. 

Ολοθρευτὴς; -0d, 6, (fr. same) ade- 
stroyer. 

Ολοθοεύω, f.-etow, ΡῬΡοωλόθρευκα, (fr 
όλεθοος destruction, th. ὀλλῦμι te 
destroy) to destroy, waste, rusn, 
desolate. par, pres.act. ολοθρεύων. 
per. pass. ὠλόθρευμαι; -cat, -ται. 

Ολοίᾶτο, Ion. for όλοιντο, 3 pl. of 
odoinn, τοιογ -0170, Ὁ ἃ. Opt. mid. 
οἴόλλυμι. 

“Ολοίτροχος; ~ov, 6,4, (fr. ὅλος the 
whole, and τροχὸς a wheel, th. 
τρέχω to run) round on all sides, 

“Ολοκαρπόω -@, (fr. ὅλος the who.e 
and καρπόω to gather fruits) é@ 
make a complete offering ; to burn 
the entire. 

“Ὁλοκάρπωμα, -ἅτος; τὸ, and -πω- 
ots, -ἰοςγ Att. ~ews, ἧ, (fr. same) 
a whole burnt offering, pexfect 
sacrifice. 

“Ολόκαυστον, -ov, τὸ, (fr. ὅλος the 
whole and καυστὸς burnt, th. 
kaiw to burn) a perfect offering, 
complete sacrifice. 

“Ὁλόκαυτος; or ἱΟλόκαυστος, - avy by 
ἡ; (fr. same) wholly burnt. Suas. 
a perfect sacrifice, 

“Ολοκαυτύω -G, or ‘OAoKkaveTbu -ὥς 

-ὥσω, p. ὡλοκαύτωκα, (fr. 
same) to burn the whole, offir a 
complete sacrifice. 

“Ολοκαύτωμα, -ἅτος; τὺ, (fr. same) 
a burnt offering, in which tne 
whole victim was burnt. Pl. n, 
ὁλοκαυτώματα; δ. -τωμάτων. 

“Ολοκληρία; -as, ἣ, (fr. ὅλος the 
whole, and κλῆρος lot) perfect 
soundness, purity. 

“Ολόκληρος; του; δ, ἣν» (fr. same) soke 
heir, he who possesses or 1 Θσοῖυεϑ 
all by lot or fortune ; having al 
its parts, whole, perfect, sound. 
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OX oxwvires, -ἴδος, §, 9 certain herb, 

Ολυλὕγὴ, “is 9, and Ολολῦὕγμὸς, 
-οὔ, δ) (fr. next) a shouting, howl- 
mg, roaring, crying, ἀμ ραε οὐχ τν 
ἀἐρτα 
Ολολύζῳ, ff -ξζω, p. ὠὡλόλυχα, to 
shout, cry, Tour, howl, yell, la- 
ment ; to supplicate, entreat. 1 a. 
act.ind. ὡλόλυξα" impr.od6Avéor, 
-ἄτω. per. ind. pass. wddduypat. 

Ολομελὴς, -E0s-ots, ὃ. 4, (fr. ὅλος 
the whole, and es a mem- 
ber) of whole limbs, perfect, 
sound, complete. 

Ολοντο, Ion. for ώλοντο; 3 pl. of 
ὡλόμην; 2 a. ind. mid. of όλλυμι. 

"Ολόξηρος, -a, -ov, (fr.*dAos the 
whele, and ξηρὸς dry) completely 
dry. 

Θλοοίτροχος; Poet. for λοίτροχος. 
Or (fr, next, and τρέχω to run) 
destructive in us career, menac- 
ing Tuin in its course. 

Prods, -ἢ, τὸν, (fr. ὄλλυμι to de- 
stroy) destructive, pernicious, ru- 
tnous ; malignant, mischievous ; 
wretched, maserable, 

τ τς ἃ. aa of 

Ὁλοόφρων, -ovos, δ, ἢ, (fr. oAods de- 
structive, and φρὴν the mind) 
malign nit, ἘΠ, mischiev~ 
ous ; destructive 6, pernicious, ru- 
inous; fierce, furious, blood- 
thirsty. 

᾿Ολοπόρφὕρυς, -ov, ὃς ἣ; (fr. ὅλος 
whole, and πορφύρα, parple) 
wholly purple, totally clad in 
purple, purple-clad. 

Ὁλόπτω, f. -ψω; to peel, skin, take 
off the bark ; to pluck or tear of 

᾿Ολήριζος or ONTO κου; ὃ, ἣ,; 
(fr. ὅλος the whole, and SiGe a 
root) with the whole root. 

“Ὅλος, ὅλη, ὕλον, whole, eniire, 
sound, complete ; universal, all. 

‘Odos, Bash same as ϑόλος. 

Ολοσίδηρος, -ov, 6, 4, (fr. ὅλος the 
whole, and σίδηρος iron) evtirely 
of iron. 

᾿Ολοσφῦρατος; -ov, ὃ, ἣν, (fr. same, 
and es a hammer) well ham~ 
mered, well wrought ; solid, close. 

᾿Ολοσχερὴς,-ἕος «οὖς. ὁ. 77,( fr, same, 
and χεὶρ the hand) perfect, com- 
plete, total, general; decisive. 

“OrooxepGs, (fr. last) perfectly, 
completely, decisively. 

Ολοσχοι, των, ot, the foot stalks or 
pedicles ofa Sruit. 

OdXorehijs, ~évs -οὖς, ὃ, ἧς (fr. ὅλος 
the whole, and τέλος the end) en- 
tirely finished, complete, perfect. 
n. or a. pl. cont, ὁλοτελεῖς. 

OdoredGs, (fr. last) completely, 
perfectly. 

Ὁλοῦμαι, -7, -εἴταιγ 2 f. ind. mid. 
of ὀλλῦμι. 

"OdodAvydar, -όνος; ἡ, (fr. Gos the 
whole, and φλύζω to boil) a blis-|* 
ler, boil, blain ; a pimple. 

Odcdudyde, τὴ, τὸν, (fr. ολοφύρομαι 
to lament) lamentable, sad, dole- 
Sul, mournful. 

Ὁλοφύρατο, Ton. for wrogdparo, 3 
sin. 1 a, ind. mid, of 

MAopipopu at, to mourn over, lament, 
Fewail, deplore; to pily, com- 
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passionate. pres. par. mid. ολο- 
φυρόμενος, τῇ) τον, 

Ολοφυρμὸς, -οῦὔ, 6, and Ολόφυρσις, 
~tos, Alt. mess fy (fr. ἀπε} ae 
ing, alee wail, 

Oded dios, -ov, 6, 4, (fr. όλλυμι to 
destroy, and oats man) destruc- 
five, pernicious ; deadly, fatal ; 
cunning, artful, crafty, deceitful, 

“Odrn,-ns, Dor. ’Odza, and Odzis, 
-(00¢, ἣν) @ cruise, vial, pot or jug 
Sor oils ; a vessel for oil or wine. 

Ολυμπᾶς, -οὔ, 6, ἃ man’s name, 

Ολυμπία, -as, ἡ, Olympia, the name 
of a town, 

Ολυμπία, -ων, τὰ, (fr. “Ολυμπο“ 
Olympus) the Olympic Lanes, 
Ολυμπιᾶδες, -wy, at, (fr, same) the! 
IVfuses, who inhabited Olym- 

pus; Ol; ympian. 

Ὀλύμπιον, -ἄδος, ἡ, (fr. same) an 
Olympiad, or space of four 
years between the Olympic 


games; the season of those 
games; a@ victory at them; a 
woman’s name. Adj. Olym-|" 


| 
pian. 

Ολυμπίασι, (d. pl. of last) αὐ or 
during the Olympic games; at 
Olympia. 

Ολυμπὶκὸς, -7),-dv, (fr. same) Olym- 
pian, Olympic. 

Ολυμπιονῖκας, -a, ὃ, Dor. for 

Ολυμπιονίκης; -ov, 6, (fr. Ολυμπία! 
the Olympic games, and γνικάω 
to conquer) an Olympic con- 
queror. 

OdAvpridvixos, -ov, 6, same as last. 

Ολύμπιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next) hea- 
venly, celestial. 

“Ολυμπος; -ov, 6, (perhaps fr. ὅλος 
entire, and λάμπω to shine) 
Olympus, the name of a moun- 
tain; the heaven, sky. 

“OdvyBos, -ov, b, & ‘orcen. or unripe 
jig 3 an early ‘fg apt to fall; 
name of a town, 

“Ολῦρα; -as, ya kind of grain, zea, 
spelt or rice, beer, barley Ys 

Ολυρίτης» -ov, ὃ, (fr. last) bread 
made of spelt, rice or barley ; a 
barley cake. 

Ολώζϊος; -αγ -ov, (fr. ὀλλῦμι to de- 
stroy) destructive, pernicious, 
ruinous ; deadly, fatal. 

“OdwAa, -as, -ες Att. for dda, per. 
ind. mid. — Ολώλω; =75, τῆν Per: 
sub. mid. of όλλυμι. 

“Ὅλως, (fr. ὅλος entire) on the whole, 
in fine, at all, indeed, by all 
MEANS 5 altogether, 

‘Opa, pl. neut. of buds. 

‘Opdyters,-tos,/, Dor. for buiiyupes, 

“Ομαδεύω, (fr. buds a multitude) to 
collect, crowd together. 

‘Opddéw -6, f. -ἥσω; (fr. next) to 
clamour, make an uproar, raise; 
disturbance. : 

“Ομᾶδος, -ov, δ, (fr. buds a multi- 
tude) a@ crowd, throng, press ; 
disturbance, tumult, uproar, cla- 
mour. 

“Ὁμαίμιος or ἽὍμαιμος; του, δ᾽ ἡ) and 
“Ομαίμων, τόνος; ὃ, 4, (fr. ὁμὸς 
the same, and αἷμα blood) of the 
same blood, nearly related; a 
brother or sister. 
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Ομαιχμία, -as, ἧ, (fr. same, and 
αιχμὴ ἃ Spear) a confederary, 
league, allrance. 

“Ομᾶλὴς, -éos -οὖς, 6, #, same as 
δμαλός. 

“Ομαλίζω, f. -ἴσω, (fr. next) το ἐδτεί, 
plane, smooth ; to make even, re~ 
duce to equality, equalise. 

“Ομᾶλὸς, -7}, -dv, plane, flat, level, 
smooth ; equal, even, Biles like. 

Opdoret, pres. impr. act. cont. of 

‘Opaoréw -6, (fr, next) to attend, 
accompany, go along with, go 
se 

Ὁμαρτῆ, (perhaps fr. δμοῦ together, 
and dow to fit) along with, to~ 
βρέξας with, in company, evenly, 
at the same time, one after ano= 
ther. 

‘Opaor. ἥσας, τασα; -αν; la. par. act. 
of ὁμαρτέω. 

μὰς, -ἄδος, ἡ, (fr. ὁμοῦ together) 
the whole im generel, the com- 
munity, generality; a crowd 
multitude, throng. 

"Ὅμαυλος; -ov, δ, h, (fr. same, and 
αυλὴ ἃ fold) living in the same 
Sold, dwelling together. Or (ἢ. 
same, and αὐλὸς a pipe) agrec- 
ing, harmonious. 

Ομβρέω -G, (fr. ὄμβρος a shower) 
toran, shower, wet. 

‘OuBonpa, Di tas τὸς (fr. same) a 
shower ; a heavy fallor storm of 
rain. 

Ομβρηνὺς, -}}, τὸν, Or OnBonpds, ἃ; 
τὸν, (fr. same) threatening Tain ; 
rainy, showery, wet. 

Ομβρῇσας; -ασα, ταν, 1 ἃ. par. a! 
of op Boe. 

Ομβριμόπατρος; που, 6, ‘hy, (fr. ney 
and πατὴρ a father) born of © 
mighty 'y father, in fem. Op Bprpe 
πάτρη ΟΥ̓ ee 

“Ομβρΐἵμος, -ov, ὃ, 4, (ff. aoe 
strong) strong, powerjul, Vie 
lent. 

“On Boros, -ov, ὃ, ἧς (ff. next) rea 
showery, wel, causing rain, Suk. 
rain, & shower. 

‘OpBoos, -ov, 6, (fi. ὁμοῦ togethe 
and f péw to flow) a heavy showe: 
rain, storm of rain, storm. 

Ομεῖται, 3sin. Chaat τῇ γ- εἴτα: 
2 f. ind. mid. of όμνυμι- 

“Ομευνέτης; του; ὃ, (fr. ὁμοῦ ἴοσε 
ther, and ευνὴ a bed) a husband, 

“Opevvéris, -téos, f, (fr. same) a 
wife, concubine. 

“Ομευνὸς,) and “Ομευναῖος ~ov, ὃ, f, 
(fr. same) sleeping in the same 
bed ; ser Subs. @ hus- 
band or wife, bedfellow. 

“Onnyepis, also Poet. and fEol. 

“Opnyipiisy-éos -0vs, ὃ, ἡ» (fr. ὁμοῦ 

together, and ἀγείρω to assem~= 
ble) assembled together, collect- 
ed. 

“Opjy¥pes, -cos, Att. -cws, ἣν (fr. 
same) an assembly, crowd, mul- 
litude, 

“Ομηλικία, -as, Ion. =n, 4, (fr. ϑμὺς 
alike, and ἡλικία stature) same 
ness ΟΥ̓ sare of age or rank, 

“Ομῆλιξ, -Tkos, ὃ , ἣν (fr. same) of 
the same age. 

“Ομήρευμα; -ἅτυς,) τὸ, (fr. ὁμηρεύω ἴο 
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be a hostage) a pledge, pawn, 
hostage, security. 

Opmosiicat, Dor. for ὁμηροῦσαι; n. 
pl. fem. pres. par. act. cont. of 

᾽᾿μηρεύω, (fr. ὅμηρος a hostage) to 

~ be a hostage or pledge ; to re- 
main abroad. 

᾽Ομηρέω -0, f. -jow, (fr. same) to 
come together, meet, encounter ; 
to unite, accord, harmonize ; to 
accompany, attend. 

‘Opnpidui, -dv, at, the imitators or 
reciters of Homer's poems. 

"Ὅμηρον, του, Td, (fr. next) a 
pledge, pawn, security, hostage. 

Oxnpos, -ov, 6, (fr. ὁμοῦ together, 
and είρω to fasten) a hostage, 
pledge, security, Also a man’s 
name, Eng. Homer. 

“Ομίλεε, pres. impr. act, —‘Opr- 
λεῖν, pres. mf. act. cont. of 

‘Opiréw -ὥ, f. -7jow, ἢ. ὡμίληκα, (fr. 
ὅμιλος a crowd) to crowd or 
throng together ; to meet in com- 
bat; to associate, mix with ; to 
be familiar, intimate ; to con- 
verse, talk with, commune ; to 
meet with, experience ; to be im- 
mersed in, devoted or given up to, 
pres, opt. act. ὁμιλέοιμι -οἴμι, 
“ἔοις -ots, ~éou -οἵ᾽" par. ὁμιλέων 
-ὥν. 1 a, act. ind. ὡμίλησα; -as, 
-e° par, δμιλῆσας, -aca, -αν. 

“Ομιληδὸν, (fr. same) i crowds, 
mm troops, in companies. 

᾿Ομιλήτης, -ov, ὃ, (fr. ὁμιλέω to 
converse) a companion, associate, 
intimate, 

*OptdrnrTtkbs, τὴ) τὸν, and “Ομιλητὸς, 
πὴ, τὸν, (fr. same) conversant, 
sociable, familiar ; genteel, polite, 
elegant, 

“Opixta, -as, ἡ, (fr. same) society, 
company, intercourse, communi- 
cation ; conversation, discourse ; 
a company, dana. 

Opiros, -ov, 6, (perhaps fr. ὁμοῦ 
together, and εἱλέω to crowd, or 
ἴλη a body of soldiers) a crowd, 
assembly, mullitude ; a troop, 
band, company ; a mob, tumult, 
riot, uproar. 

Opixéw -G, (fr. ὁμοῦ together, 
and yéw to pour) to make wa- 
ter, 

“Opixrn, Ton. Ομίχλη, -ns, ἣ, @ 
mist, fog ; a cloud, darkness. 
᾿Ομιχλόω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
cover with clouds, darken, 1 f. 

ind. pass. δμιχλωθήσομαι. 

Ὅμμα, -ἅτος, τὸ, (fir. όπτομαι to 
see) the eye ; vision, sight ; as- 
pect, countenance ; a show, specta= 
cle. τι. pl. όμματα, ἃ. pl. ὀμμᾶσι. 

*Oppar’, for ὀμμᾶτα, pl. of last. 

Opparéo -6, (fr. dupa an eye) to 
2et before the eyes ; to make clear, 
enlighten, 

‘Opry, for ὄμνυθι, pres. impr. act. 
— Ομυύεις; -εἰ, ὦ and 3 sin, pres. 
ind. act.— Ομνύειν, pres. inf. 
act. — Ομνύετε, 2 pl. pres. impr. 
act. Ouviover, 3 pl. pres. ind, 
act. of onviw. 

Ὅμνῆμι or Ομνὕω, Γ ομόσω,. ὦμοκα, 
and Att. ομώμοκα; to swear, take 
ar oath » to confirm by rath, swear 
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by. 1a.act. ind. ὦμοσα" sub. ομό- 
OW, -1/5, -7° Par. oudoas, -αντυς. 

“Opoydororos, -ov, ὃ, ἢ, (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and γαστὴρ a womb) of 
the same mother ; an own brother 
or sister. 

“Ομογενέτωρ, -opos, ὃ, (fr. same, 
and γενέτωρ a father, th. γίνομαι 
to be born) a brother, 

“Opoysvijs, -é0s -οὖς, 6, 7, (fr. same, 
and γίνομαι to be born) of the 
same family, related, connected. 
Subs. ἃ relation. 

“Ομύόγλωσσος, ~ov, 6, i, (fr. Suds like, 
and ee a tongue) of the 
same language. 

“Ομογνωμονέω -ὥ, f. -τήσω (fr. same, 
and γνώμη opinion) to be of the 
same opinion or sentiment; to 
assent, agree or take part with, 

“Ομογνώμων, -ovos, ὃ, ἣν (fr. same) 
of the same sentiments, unani- 
mous. 

“Ομογνωμόνως, (fr. last) unani- 
mously. 

‘Opdyovos, -ov, 6,4, Same as ὃμο- 
γενής- 

“Opddapos, -ov, 6, 4, Dor. for 

‘Opddnpos, -ov, ὃ, 4, (fr. ὁμὸς like, 
and δῆμος a people) of the same 
rank or people. 

“Opodtatros, -ov, 6,4, (fr. same, and 
δίαιτα manner of living) using 
the same food, living in the same 
manner ; congenial, similar, 
agreeable to. Subs. a companion, 
associate. 

“Opddovdos, -ov, 5, (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and δοῦλος a slave) ὦ 
fellow-slave, fellow-servant. 

“Ομοδρομέω -@, (fr. same, and δρό- 
μος a running) to run together 
or in company with; to concur, 
agree. 

“Ομοεθνέω -G, (fr. ὁμὸς like, and 
ἔθνος a nation) to be of the same 
family or nation. 

“Ομοεθνὴς; -ἔος -ods, 5,4, (fr. same) 
of the same family or nation. 
“Opoeidia, -as, ἣν (fr. ὁμὸς like, and 

εἴδος form) uniformity. 

“Ομοθάλἅμος; -ov, 6,1, (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and θαλάμη a bed) liv- 
ing and. sleeping together, inti- 
mate. Subs, a bosom friend. 

“Ομόθεν, same as ὁμοῦ. 

“Ομόθρονος, -ov, 6, 4, (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and θρόνος a throne), hav- 
ing the same throne ; a consort. 

“Ομοθυμᾶδὸν, (fr. buds like, and 
θυμὸς mind) with one accord, 
unanimously, with unanimous 
affection, 

“Opdbipoc, -ov, ὃ, if, (fr. same) 
agreeing in opinion, unanimous. 

“Ὅμοια, pl. neut, — “Opotas, g, sin, 
fem, of ὅμοιος. 

“Ομοιάζει, 3 sin, pres. Ind. act. of 

“Ομοιάζω, f. -dow, ἢ. ὡμοίακα, (fr. 
ὅμοιος like) to be like. 

“Ομοίην, Ion, for ὁμοίαν, a. sin: fem. 
of ὅμοιος. 

‘Opotios, Poet. for ὅμοιος. 

“ὉΟμοιοπᾶθεια, -as, hy (fr. ὅμοιος 
like, and πάθος disposition) simi- 
larity of disposition, conformity 
af sentiments or feelings. 
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“Ομοιοπαθὴς, -ἔος -ots, ὃ, hy (fr. 
same) subject to the same feeling 
or the like infirmines. ἢ. a, pia 
cont. ὁμοιοπαθεῖς. 

“Ὅμοιος, -a, -ov, (fr. buds like) like, 
alike, uniform, similar ; correse 
ponding, consistent with, appro= 
priate ; equal, even; likely, pro- 
bable. 

“Ομοιότητα; a sin. of 

‘Opotdrys, τητος) ἢγ (fr. last) simie 
larity, likeness. 

“Ὁμοιόω -G, f. -dow, Ὁ. Opotwxa, (fre 
same) to make like, liken, assimie 
late, compare. Ομοιόομαι -οὔμαι, 
to be like, correspond, agree with. 
1 a.’act. ind. ὡμοίωσα" sub. byos- 
dow, -ns, -n, 1 pl. ὁμοιώσωμεν. 
per. ind. pass. ὡμοίωμαι. la, 
pass. ind. ὡμοιώθην" sub. ὅμοι- 
w06, 75, -7° inf. ὁμοιωθῆναι" par. 
δμοιωθεὶς, -εἴσα; -ἕν. 

“Ομοιωθήμεναι; Dor. for “Ομοιωθῆ- 
ναι; 1 a. inf. pass. —‘OpowOsis, 
n. pl. -Oévres, par. 1 a. pass. — 
“Ομοιωθήσεται; 9510. «θησόμεθα, 1 
pl. 1 f. ind. pass. — “Ομοιωθῆς- 
re, 2 pl. 1 a. sub. pass. of last. 

“Ομοίωμα; -ἅτος, τὸν (fr. ὅμοιος like) 
similitude, likeness, resemblance, 
comparison. ἃ. sin. ὁμοιώματι. 
n. pl. ὁμοιώματα. 

“Ὁμοίως, (ir. same) likewise, in like 
manner, alike ; equally, as much 
as. 

“Opoiwots, -cos, Att. -ews, 4, (fr. 
same )likeness, resemblance, com- 
parison. ἃ. Sin. ὁμοίωσιν. 

“ὉΟμοιώσω, -e1s,-et, L find. act. of 
δμοιόω. 

“Ομόκλᾶρος: -ov, ὃ, §, Dor. for Ομό- 
κληρυς, -0v, 5, ἢ, (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and κλῆρος a lot) having 
an equal share, receiving a share. 
Subs. a partaker, sharer, part- 
ner ; a coheir, joint-heir. 

“Ομοκλάω -ὥ, or -éw -, (fr. next) 
to shout, cheer on, stir up, exhort ; 
to rebuke, reprove; to menace, 
threaten. 

“Ομοκλὴ; -ἧς, ἢ») (fr. ὁμοῦ together, 
and κέλομαι to exhort\ a shoud 
of exhortation, cheering, war- 
shout; a rebuke, chiding ; me- 
nace, threat. 

“OpokAjoas, -aca, -αν, 1 a. par. 
act. of ὁμοκλάω. 

“Ομοκλήσασκε, 3 sin. impf. Ion, of 
ὁμοκλησάσκω, for ὁμοκλάω ΟΥ̓ -ἔω. 

“Ομοκλητὴρ, -ῆρος, 4, (fi. buoxddw to 
exhort) an exhorter ; a reprover 
rebuker ; ὦ menacer, threatener. 

‘OpoxAtvijs, -ἔος -οὖς, and “Ομόκλι- 
vos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ὁμοῦ together, 
and κλίνη a couch) lying on the 
same bed, reclining on the same 
couch; at the same table; a 
partner, companion. 

“Ομολέκτρος, -ov, δ, ἣγ (fr. same, 
and λέκτρον a bed) lying in the 
same bed, partner, 

“Ομολογέω -0,f. -fow,p. ὡμολόγηκα 
(fi. ὁμὸς like, and λέγω to Βροακὴ 
to assent, consent, agree, con~ 
cede to; to acknowledge, confess, 
declare ; to vow, promise, engage, 
profess, undertake; to receive 
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ferms, accept conditions, stipu- 
late ; to affirm, vouch, bear wit- 
ness to; to give bail, go surety ; 
to resemble, answer, correspond ; 
to praise, commend ; to return 
thanks, 

Ομολογηθέντα; ἃ. sin. οἵ δμολογη- 
θεὶς, -cica, -év, pass. —‘ Ομολογή- 
σας; -aca, -av,N. pl. -cavres, act. 
1 a. par. — ‘Opodoyjow, -Es, 
-ct, 1 f. ind. act. —‘Opodoyijcw, 
-7S, -n, 1 a. sub. act. of last. 

Ομολόγησις, ~1os, Att, -ews, 7, (fr. 
ὁμολογέω to consent) consent, 
agreement ; confession, acknow- 
tedzment. 

“Ομολογητέος, -a, -ov, (fr. same) to 
be confessed, &c. according to 
the verb. 

Opodoyia, -as, 4, (fr. buds like, and 
λέγω to speak) consent, agree- 
ment, assent ; acknowledgment, 
confession ; profession, engage- 
ment; an agreement, bargain, 
compostiion, terms, 

᾿Ομολόγος:-ου; 6, #, (fr. same) using 
the same words, professing the 
same thing, consenting, agreeing 
with, coucerdant, unanimous. 

Ομολογουμένως, (fr. δμολογέω to 
confess) confessedly, avowedly, 
indisputably ; conformably with ; 
unanimously. 

“Ομολογοῦντες, 0. -γούντων, g. cont, 
par. pres. act. —‘Opodoyodtar, 3 
pl. cont. pres, ind. act. and 

Opodoy&, ind. —‘*Opodoy@y, par. 
pres, act. cont. of ὁμολογέω. 

‘Oporéyws, (fr. δμολόγος agreeing 
with) aptly, surtably, agreeably, 
with common consent ; openly, 
confessedly, avowedly. 

Ομομήτριος, -ov, 6,7, (fr. duds like, 
and μήτηρ ἃ mother) born of the 
same mother. 

“Ομὸν, a. sin. of ὁμός. 

“Ομονοέω -G, (fr. duds hike, and νοέω 
to think, th. νοῦς the mind) fo 
consent, agree, accord, be of the 
same opinion, 

“Ομόνοια; -as, f, (fr. same) wnani- 
mity, concord, agreement, har- 
mony. 

Ὃμοούσιος Or Ομούσιος, -a, -ον, 
(fr. same, and ὥν, pres. par. of 
epi to be) of the same essence, 
substance or nature, similar. 

“Ομοπάτριος; and “Opdrarpos,-ov, ὃ; 
4, (fr. same, and πατὴρ a father) 
sprung from the same father. 

Ομόργνυ, Ion. for ὠμόργνυ, 3 sin. 
impf. ind. act. of 

Opépyvipe, and Μόργνῦμι; f. ομόρ- 
&w, p. ώμορχα; to wipe, wipe off or 
away ; to impress, mark, stamp, 
brand ; to imbue, habituate, ac- 
custom. 1 a. ind. act. ώμορξα. 
1 a. ind. mid. ὡμορξάμην. 

“Ομορέω -G, f. «ἥσω; (fr. ὅμορος bor- 
dering) to ic bgp adjoin. 

Opudotw, 1 f. ind. act. of ομόργνυμι. 

One ~ov, 9, 9, (fr. δμὸς like, and 
ὄρος a boundary) bordering, ad- 
joining, neighbouring ; friendly, 
connected. Subs. a borderer, 
neighbour. 

Ομορῥοθέω -ὥ, (fr. same, and ῥόθος 
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the noise of water) to uiter the| Opotpar, 2 f. mid. of éuvupe. 
same sound ; to agree, consent, “Ομουρέω ---“Ομουρος; lor. for due 


“Ομὸς, -ἢ, τὸν, like, similar ; even,| 


uniform ; the same. 

Ομόσαι; 1 a. inf. act. of όμνυμι. 

“Opéce, (fr. ὑμὸς like) in the same 
place, together. 

| Ouoce, Ion. for ὥμοσε, 3 sin. 1 a. 
ind. act. of ὁμόω, to unite. 

“Ομοσεχωρέω ~O,(fr. ὁμόσε together, 
and χωρέω to proceed) to advance 
together, go towards, face, meet. 
par. 1 a. act. ὁμοσεχωρήσας. 

Opdons, 2. sin. of ομόσω, -ns, -n- 1 
a. Sub. act. of durvupt. 

“Opoctréw -ὥ, (fr. ὁμοῦ together, 
and σῖτος bread) to eat together, 
feed at the same table, 

“Opdciros, -ov, 6, #, (fr. same) eat- 
ing together, who eats with ano- 
ther, a messmate, companion. 

*Opocknvia, -as, ἣ, (fr. δμοῦ toge- 
ther, and σκήνη ἃ tent) dwelling 
in the same tent, a comrade ; a 
tent or the party living in it. 

“Ομοσκηνόω -G, (fr. same) to live or 
be in the same tent. 

“Ομόσπλαγχνος; -ov, 5, ἣν (fr. same, 
and σπλάγχνον an intestine) of 
the same bowels, related, kindred. 

‘Opndoro160s, του, 5, Hy (fr. buds the 
same, and σπονδὴ a libation) a 
partaker of the same libation or 
meal ; a confederate. 

“Ομόσπορος, -ov, 6, 4, (fr.same, and 
σπείρω to sow) of the same seed, 
race or offspring. 

Opécon, Ὁμόσσας, Ομόσσον, Poet. 
for ομόσῃ, 3 sin. 1 a. sub. act. 
ομόσας, par. and ὄμοσον, impr. 1 
ἃ. act. of όμνυμι 

“Ομοστίχάω -G, or -éw -ὥ, (fr. ὁμοῦ 
together, and στείχω to go) to 
proceed, go or march together ; to 
accompany, attend. 

“Ομόστοιχος, -ov, 6, ἧ, (fr. same, 
and στοῖχος a rank, th. στείχω to 
go) placed in the same rank; a 
companion, 

“Ομόστολος; -ου; ὃ, ἡ, (fr. same, and 
στέλλω to adorn or to send) 
adorned alike; or an attend- 
ant. 

Ομόσω, 1 f. ind. act. of ομόω or 
ὄμνυμι. 

“Ομοτέλευτος; -ου, 5, ἣν» for ὁμοιοτέ- 
λευτος, (fr. duds the same, and 
τελευτὴ an end) having the same 
end. 

Ομότεχνος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
τέχνη an art) of the same trade. 

“Ομότιμος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
τιμὴ honour) ef equal honour or 
rank, on a level with. Subs. 
α peer. 

“Ομοτράπεζος, -ov, 5, ἣν (fr. same, 
and τράπεζα a table) at the same 
table, a messmate, companion. 

“Ομότροπος; -ov, 5, fy (fr. same, and 
τρόπος turn, th. τρέπω to turn) 
of the same turn or habit, like in 
disposition or manner, congenial ; 
unanimous, agreeing. 

‘Opod, (5. of ὁμὸς like) together, 
along with ; altogether ; equally, 
as much, alike; near, almost, at 
hand ; atthe same time. 
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“Ομόφοιτος, -ov, 6, ἡ, (fr. δμυῦ to 
gether, and go:rdw to go) going 
along with, accompanying. Subs. 
a companion, aitendant, visiter. 

“Ομόφρονα, a. sin, —‘Onédpovas, 
a. pl. of ὁμόφρων. 

“Ομοφρονέω -ὥ, (fr. buds like, and 
φρὴν the mind) to be of the same 
mind, sentiment or opinion ; ts 
agree, consent, conspire. 

“Ομόφρων, -ovos, 6, 4, (fr. same) 
of like mind, unanimous, concord~ 
ant, agreeing, harmonious, con 
genial. 

“Ομόφῦλος, -ov, ὃ, 4, (fr. buds same, 
and φυλὴ a tribe) of the same 
tribe, class or kind. 

‘Opodwvéw -ὥ, (fr. same, and φωνὴ 
a voice) to use the same lan- 
guage; to accord, agree. 

ὋὉμόφωνος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) 
using the same language ; conso 
nant, agreeing. 

‘Opoxpotn, Ion. for “Opoyeoia, -ας- 
ty (fr. ὁμὸς like, and χρόα co- 
lour) similarity of colour, likeness 
of complexion. 

“Ομοχρόος, -ots, -dov -οὔ, ὃ, 4, (fr. 
same) alike in colour ; of one 
colour. 

“Ομόψηφος; -ov, 6, 4, (fr. same, and 
ψῆφος a vote) of one mind or 
voice, voting on the same site; 
having the same right of voting. 

‘Opdw -ὥ, (δμὸς like) to join το- 
gether, unite, coalesce. 

Ὁμόω -G, Same as όμνυμι- 

‘Opdaxes, n. pl. of ὀμφαξ. 

Opdakias, -ov, ὃ, (fr. ὀμφαξ a Sour 
grape) sour, tart, acid; unripe, 
made of unripe fruit. 

Ομφακίζω, f. -tcw, p. ὠμφάκικα, (fr, 
same) to produce sour grapes ; 
to be sour, acid. 

Ομφάκιον, -ov, τὸ, (fr. same) the 
juice of sour grapes. 

Ομφαλόεις, -eoca, -ev, (fr. next) 
having a navel or boss, embossed. 

Ομφᾶλὸς, -οὔ, 5, the navel ; a boss ; 
the centre of an army, middle of 
any round body. 

“Ομφαξ, -akos, §, (perhaps fr. wpds 
raw, and φάγω to eat) sour 
grapes, unripe fruit. 

Ομφὴ, -iis, §, @ divine voice, pro- 
phecy, oracle, response. Ἔ 

“Ομωθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of ὁμόω ; 
or by Syne. for ὁμοιωθῆναι, 1 ἃ, 
inf. pass. of ὁμοιόω. 

Ομώμοκα, Att. for dpoxa, per. md, 
act. of όμνυμι. : 
“Ομώνῦὕμος, -ov, ὃ, §, (fr. δμὸς like, 
and ὄνομα a name) having the 

same name, synonymous. 

“Ομωρόφιος-ου, δ, ἧς (fr. same, and 
οροφὸς a roof, th. ερέφω to cover) 
a tenant of the same roof. Subs. 
a companion, friend. 

‘Opds, (fr. ὁμὸς like) semilarly, 
alike ; equally, indiscriminately ; 
evenly, uniformly ; in like mane 
ner, just as ; so, also. Or, (ἴτε 
ὁμοῦ altogether) together with, 
along with ; almost, nearly. 


ONE 


Opws, yet, nevertheless, however, 
notwithstanding. 

Ov, and ὅντε; a. sin. of ὃς, who. 

Ov, neut. of ὧν, οὖσα; -dv, pres. 
par. of εἰμὶ; to be. 

Ὅναγρος, -ov, 5, h, (fr. όνος an ass, 
and ἄγριος wild) a wild ass. 

“Ονἅμαι; pres. ind. mid. — Ovdye- 
γος; =n, -ov, par. pres. or Sync. 
for ενησάμενος, 1 a. par. mid. of 
évnite 

Οναίμην, -ato, -aito, Sync. for ovn- 
σαίμην, 1 ἃ. opt. mid. of same, 
may I enjoy, may I reap the be- 
nefit of, may I be happy. 

Ovap, τὸ, indecl. a dream. 
όναρ; in a dream. 

Ὀνάριον, -ov, τὸ, (dim. of ὄνος an 
ass) a young ass, coll. 

Ovacet, Dor, and Mol. for ονήσει; 
3 sin. of ovjow, -ets, -et, 1 f. ind. 
act. —‘OvacOat, pres. inf. or 
Sync. for ονήσασθαι, 1 a. inf. 
mid, — Ovdeons, Dor. and Poet. 
for ονήσῃς, 2 sin. 1 a. sub. act. 
of όνημι.- 

’Ovacts, Dor. for ὄνησις. 

Oveial’ for ονείάτα, ἢ. pl. of 

Ὅνειαρ, -adros, τὸς (fr. ὀνημι to help) 
heip, assistance, relief, utility, 
advantage, profit. pl. ovetara, 
feasts, food, victuals. 

Ονείδεα, cont. ονείδη, pl. of ὀνειδος. 

Ονείδειος or -d05, -a, -ov, (fr. όνει- 
δος reproach) reproachful, igno- 
minious, disgraceful ; contume- 
lious, abusive, insolent. 

ΟὈνειδίζειν, pres. inf, act. — Ονειδι- 
ζόμεθα; -ζεσθε, 1 and 2 pl. pres. 
ind, pass. — Ονειδιζόντος, sin. 
~(évrwy, pl. g. par. pres. act. of 

Ὀνειδίζω, f. -tow, p. ὠνείδικα, (fr. 
όνειδος reproach) to reproach, up- 
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ONO 
dream, and κρίνω to judge) an 
interpreter of dreams. 


ONT 


pres. ind. pass. — Ονομαζόμενος 
par. pres. pass. of 


Ονειροπόλος, -ου; ὃ; 4, (fr. same, and| Ονομάξω. f. -ἅσω, p. ὠνόμακα, (fr. 


πολέω to be conversant) an in- 
terpreter of dreams, diviner. 

ΓὌνειρος, -ov, ὃ, and ΄Ονειρον, -ov, 
τὸ, (fr. ὄναρ a dream) a dream, 
vision, d. sin. Oveiow, g. pl. 
Oveiowy. 

OvnOijvat, 1a. inf. pass. — ’Ovn- 
pot, same as “Ὅναμαι; pres. ind. 
mid. of όνημι. 

Ονήμενος; pres. par. pass. of év7- 
μαι for 6vapar, mid. of 

‘Ovnut, and Ονίνημι, f. ovicw, p. 
ώνηκα, to help, ad, assist, suc- 
cour ; to profit, benefit, do good. 
pres. mid. ὀνἅμαι or ovivdpat, to 
reap benefit or advantage, receive 
the fruits of, enjoy; to gratify, 
please, delight. 1 a. ind. act. 
ώνησα. 1 ἴ, ind. mid. ονήσομαι. 1 
ἃ. mid, ind. ὠνησάμην, -w, -ατο" 
opt. ονησαίμην; -ato, -atTo. cont, 
ovaipny, -αιο, -alTo. 

“Ovnut, and Ovdw, to blame, censure, 
Jind fault with. mid. évapat. 

“Ovnoa, Ion. for ώνησα, 1 a. ind. 


act.—’Ovycat, 1 a. impr. mid.— 


Ovyceat, Lon. for ονήσῃ. 2 sin. 1 
f. ind. mid. — Ονήσει, 3 sin. 1 f. 
ind. act. of όνημι. 

Ονήσέμος, -ov, ὃ, 4, (fr. όνημι to 
profit) useful, profitable, advan- 
tageous. A proper name. 

“Ovyots, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. ὀνη- 
pe to profit) wlility, advantage, 
JSruit, benefit, profit ; assistance, 
aid, help. 

Ονησιφύρος, -ov, 5, ἢ, (fr. last, and 
φέρω to bear) bringing assist- 
ance, advantageous, profitable. 
Subs. a proper name, 


braid, censure, blame, find fault|’Ovnoo, pres. impr. of évnpat, for 


with, accuse; to vilify. impf. 
ind. act. ὠνείδιζον. 1 ἃ. ind. act, 
ὠνείδισα" sub. overdiow, -ἢςγ -ἢ- 
pres. ind, pass. ονειδίξομαι. 

Ὀνειδίσας, -aca, ταν, -αντὸς, 1 a. 
par. act. — Oveidicas, Ion. for 
ὠνείδισας, 2 sin. 1 a. ind. act. — 
Ονείδισον, 1a. impr. act.—Over- 
dices, 2 sin. 1 f. ind. act. of 
last. 

Ονείδισμα, -ἅτος, τὸ, and Ονειδισ- 
pos, -οὔ 6, (fr. same) reproach, 
rebuke, censure, abuse. 

Ονειδιστίκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) 
reproachful, opprobrious. 

Ονειδίσωσι, 3 pl. 1 ἃ. sub, act. — 
Ονειδιῶ, Att. for ovediow, 1 f. 
ind, act, of same. 

“Ovewdos, -εξος -ovs, τὸ, Teproach, re- 
buke, censure; disgrace, blame, 
ignominy ; praise, fame, honour. 

‘Ovetos, -a, -ov, (fr. όνημι to help) 
assisting, helping ; profitable, ad- 
vantageous. 

“Ovetpas, -ἅτος, τὸ, same as όναρ͵ 
not used in the n. 

Ovelodra, -wv, τὰ, (pl. of last) 
Poet. for ὄνειρα, τι. pl. of όνει- 
pov. 


εὐναὶ ~a, τον; (fr. ὄναρ ἃ ἀγθατη)} Ονόμαξε, Ion. for ὠνόμαζε, 3 sin. 


of sleep ; of or in a dream. 
Ovecpoxpiras, -a, 6, Dor. for 
, δ ξιροκρίτης, του, 6, (fr. ὄνειρον a 


ὄναμαι, pass. of όνημι; to profit. 

Ονητὸς, -7), -dv, (fr. ὄνημι to profit 
or blame) useful, profitable, ad- 
vantageous ; culpable, blameable. 

Ονήτωρ, -ορος; 6, useful ; a man’s 
name. 

Ονθηλεύω, or Ονθυλεύω, (fr. next) 
to besmear or mix with dung, 
adulterate; to manure a field ; to 
season dishes. 

“OvOos, -ov, δ, dung, ordure, ma- 
nure. 

Ovtkds, -7}, τὸν, (fr. ὄνος an ass) of 
or belonging to an ass, drawn or 
wrought by an ass. 

Ovivnot, 3 sin, pres. ind. act. of 
ονίνημι, Same as όνημι. 

“Ovotro, 9 51π. pres. opt. of évopat, 
or 2 ἃ. opt. mid. of ονόω, same 
as όνημι. 

Ovoxévravpos, -ov, 6, (fr. ὄνος an 
ass, and κένταυρος a centanr) the 
ass-centaur, 

“Ovop’ for 

Ὄνομα; Poet. Odvopa, Aol. Ονυ- 
μα, -aT0s, TO, a name, title; 

Jame, renown ; a character, re- 
putation ; a pretence; the name 
of athing ; a word, noun. 


impf. δοί.---Ονομάζειν, pres. inf. 
act. — Ονομαζέσθω, 3 sin, pres, 
impr. pass. — Ονομάζεται, 3 sin. 
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ὄνομα ἃ name) to name, call, 
mention, declare, utter ; to cele= 
brate, praise, sing of; to cali 
upon, invoke. pres. opt. act. 
ονομάξοιμι, ποις» τοι" inf. ονομάζε- 
ιν. pres. par. pass, ονομαζόμενος. 
per. ind. pass. ὠνόμασμαι. 1 a. 
ind. pass. ὠνομάσθην; -ns, -n- 

Ovopd wy, par. pres, act. of last. 

‘Ovopa, f. ovécopar, (fr. ονόω to 
blame) to blame, censure, reprove, 
Jind fault with. 1 a. ind. mid, 
ὠνοσάμην. : 

Ovopaivw, f. -dvG, (fr. ὄνομα ἃ 
name) to name, call by name. 
14. act. ind. wrdynva’ sub. ovo- 
μήνω- 

Ονομάκριτος, -ov, 6, a proper name. 

Ονόμασθεν, AKol. and Beeot. for 
ὠνομάσθησαν, 3 pl, 1 a. ind. pass. 
of ovopdgw. 

Ονόμᾶσι, ἃ. pl. of ὄνομα. 

Ονομᾶσϊα; -ας, ἧ; (fr. ὄνομα aname) 
nomination, calling, naming ; a 
name, appellation. 

Ovopaort, (fr. same) by name, 

Ovopacrtkds, -ij, -dv, (fr, same) 
nominative, naming. 

Ὀνομαστὸς: -7), τὸν, (fr. same) name 
ed, called ; famed, celebrated. 
Ovépata, -ατι, -aTos, -dTwy, cases 

of ὄνομα. 

Ovoparoypadia, -as, 4, (fr. same, 
and γράφω to write) a writing 
or catalogue of names. 

Ονόμηνα -as, -e, lon. for ὠνόμηνα, 
la. ind.— Ovopjve,-ns, -7. 1 ἃ. 
sub. act. of ονομαίνω. 

“Ὄνος; -ov, 5, j, (perhaps fr. όνημι 
to help) an ass ; an insect sup- 
posed to be α centipede ; a lo- 
cust ; the upper mill-stone ; a 
spindle, azxle-tree ; a jar with two 
ears or handles, 

Ovéccerat, Poet. for ovécerat, 3 
sin. 1 f. mid. of ovéw, same as_ 
Ovnpte 

Ovoords, -ἢ, -dv, (fr. ὄνημι to 
blame) to be blamed, blameable. 

Ovordfw, same as όνημι ΟΥ̓ osu. 

Ovorés, -7, τὸν, (fr. same) blame 
able, culpable, faulty. 

Ονοφορβὸς, -οὔ, 6, ἢ, (fr. ὄνος an ass, 
and φέρβω to feed) feeding asses, 

Ovéw, see όνημι- 

“Ovra,— Ovras,—’ Ovres, —Ovr, 
—’Ovros,—’ Ovrwy, cases of ὧν», 
ovoa, dv, par. pres. of εἰμέ- 

“Ὅντινα; a. sin. of ὅστις. 

Ὄντως; (fr. ὧν, pres. par. Of exp? 
to be) really, in reality, in truth, 
truly. 

Ὄντων, Att. and Ion. edvrwy, for 
ἤσαν, 3 pl. impf. ind. of gayi, to 

6. 

Ὄνυμα, -ἅτος, τὸ, Bol. for ὄνομα. 

Ονύμαξα, -as, -ε, Hol. and Poet, 
for wvdpaca, 1 a. ind. act. —- 
Ονυμάξομαι, ALol. for ονομάσα- 
pat, 1 f. mid. of ονομάξω. 

“Ονυξ, -tyos, ὃ, a nail, hoof, ciaw , 

a precious stone, onyx; a kind 

of spice, onycha. n. pl. cutyet, 

ἃ. évuét, Ion. ονύχεσσι. 


O2YT 
Ovuytes, f. -ἴσω, p. ὠνύχικα, (fr. 


last) « claw, scraich ; to cut the 
nails ; 10 divide the hoof ; to mark, 
note, examine ; to finish finely. 

Ονύχιον, ov, τὸ, (fr. same) a litile 
nail ; an onyx stone, 

Ovvytopds, -οὔ, δ, (fr. ονυχίζω to 
split the hoof, th. ὀνυξ Ὁ raef) 
the division of the hoof or claw. 

Ονυχιστὴρ, τῆρος, 6, (fr. same) a 
nai or claw, the division of the 
hoof. 

“Ovwvis, ~100s, 9, a kind of herb. 

Οξάλμη; -ns, fy (fr. ods sharp, and 
ἅλμη pickle, th. ἃλς salt) an acid 

, pickle. 

Οζέϊ, ἃ. sin. of οξύς. 

Ofcia, n. fem. of οξύς. 

Oéeia, and Οξέα, (fr. same) avute- 
ly, sharply, shrilly, loudly. 

Désic, τι. fem. — Οξεῖαν, a. fem. 
but — Οξειᾶν, Dor. for οξειῶν, g. 
pl. fem. — O€einot, Ion. for οξεί- 
ats, ἃ. pl, fem. of same. 

Oféws, (fr. οξὺς sharp) acutely, 
sharply, shrilly ; quickly, swifily, 
speedily. 

*Ofos, -εος -ous, τὸ, (fr. same) vine- 
gar, acid. 

Od, -éos, τὸ, (fr. same) a peint, 
eage, sharpness, keenness ; quick~ 
ness, speed. 

Od, (fr. same) sharply, acutely, 
shrilly ; keenly; quickly, swift- 
ly, speedily. 

Od, neut. of same. 

OfuBedtkos, -}, τὸν, and Οξυβελὴς; 
-ἔος -os, δι ἡ, (fr. οξὺς sharp, and 
βέλος a dart) sharp pointed ; 
quickly hurling or darting a ja- 
velin. 

Οξύγαρον, -ov, τὸ, (fr. οξὺς sharp, 
and γάρον a pickle) a pickle made 
of vinegar. i 

Οξύγγιον, -ov, 76, (fr. Lat. axun- 
gia) the grease of a wheel ; fat, 
tallow. 

Οξυγρᾶφος; -ov, ὃ, i, (fr. οξὺς quick, 
and γράφω to write) quickly 
wring, 

Οξυδερκὴς, -éos -οὖς, δ, ἡ, (fr. οξὺς 
sharp, and δέρκω to see) sharp- 
sighted, quick-sighted,“penetrat- 
ing. 

Οξυηκοΐα, -as, 4, (fr. οξὺς sharp, 
and ακοὴ hearing, th. axotw to 
hear) quickness of hearing, good 
hearing. 

Οξύθυμος,; -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ϑυμὸς the mind) swift to wrath, 
trascible, angry, hasty, passion- 
ate, choleric. 

Οξυθυμία, -as, ἣν (fr. same) zrasci- 
bility, hastiness, passion, anger. 
Οξυκάρδιος, -ov, 6,7, (fr. same, and 
pe the heart) angry, enrag- 

ed. 

OfvKivgris, -οὔ, ὃ, ἢ, (fr. οξὺς quick, 
and κιγέω to move) quickly mov- 
ing, easily or quickly moved ; 
hasty, precipitate, irasctble, pas- 
sionate. 

Οξυμόλπος; του, ὃ, ἣ, (fr. same, and 
μόλπη ἃ song, th. μέλπω to sing) 
shrieking, loud wailing. 

Οξυντὴρ, ~jpos, 6, (fr. οξὺς sharp) 


a knife. 
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Οξῦνω, f. -ὕνῶ, p. ὠξυγκα, (fr.] Οπέων, -wvos, δ, Ion. for ordwr. 


same) to sharpen, whet. 

Οξυόεις, -ἔσσαγ -cv, (fr, same) 
sharp, keen, pointed. 

Οξυρεπὴς, or Οξυρῥεπὴς; -é05 -ovs, ὃ. 
ἡ») and Οξύρῥοπυς, -ov, δ, ἡ, (fr. 
same, and ῥέπω to lean) moving 
quickly, versatile, changeable ; 
quick, speecy, swift. 

Οξὺς, -εἴα, -ὃ, acute, sharp, keen ; 
acid, sour ; shrill, loud, piercing ; 
intense, severe; quick, speedy, 
nimble, swift, active. 

Οξύσχοινος, -vv, 6, 4, (fr. last, and 
σχοίνος a bulrush) having sharp 
rushes. 

Οξύτερος; -a Ion. -n, -ov, comp. of 
οξύς. 

Οἔξύτης, -nTos, ἡ, (fr. οξὺς sharp) 
sharpness, acuteness, keenness ; 
an edge, point; acidity, sour- 
ness; swifiness, speed, celerity, 
quickness, 

Οξυτόμος, -ov, 5,4, (fr. same, and 
τέμνω to cut) sharp cutting, 
sharp, keen. 

Οξύτονος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
τείνω to stretch) sharp toned, 
shrill ; whizzing. 

Οξύφρων, -ovos, ὃ, ἣ, (fr. same, and 
φρὴν the mind) quick in thought. 

Οξύχειρ, -ρος; 6, 4, (fr. same, and 
χεὶρ the hand) quick handed, 
ready ; lght-fingered, thievish. 

Οξύχολος; -ov, ὃ, ἡ (fr. same, and 
χολὴ anger) choleric, passionate, 
hasty. 

"Oov, Poet. for οὗ, g. of ὅς 

‘Or for όπα; ἃ. sin. of dy. 

“Ὅπας Dor. for ὅπη or ὅπως. 

Orddéw -G, (fr. οπάζω to follow) to 
follow, attend, accompany, go 
with ; to give assistance, help. 

Oradds, -οὔ, 6, ἣν (fr. same) a com- 
panion, attendant, follower, imi- 
tator. 

Οπαζόμενος, pres. par. pass. of 

Οπάζω, f. -dow, to follow, pursue ; 
to overtake, come up with, press 
upon ; to cause to follow, pro- 
vide an attendant or companion ; 
lo attend, accompany ; to provide, 
Surnish, give, bestow, offer. 

Οπαῖον, -ov, 73, (fr. οπὴ a hole) the 
mouth of a pitcher; a chimney, 
Jue, funnel. 

“Οπανίκα, Dor. for δὁπηκΐκα. 

‘Oraca, -as, -ε, Ion. for ώπασα, 1 
a. indi act. — Οπάσαι,; 1 a. inf. 
act.— Ordcas, ol. Οπάσαις, 1 
a. par. act, — Οπάσσαις, Poet. 
for οπάσαις, 2 sin. 1 a. opt. act. 
— Οπάσσει, Poet. for ordcer, 1 f. 
ind, act. — Οπήσσατο, Ion. and 
Poet. for wrdcaro, 3 sin. of ωπα- 
σάμην; -w, -aro, 1 a. ind, mid, of 
οπάζω. 

“Ὅπατρος; -ovy ὃ, ἣ, Sync. for ὁμό- 
TATOOS. 

Ordwv, and ‘Ordwy, -ovos, ὃ, ἣ, (fr. 
οπάζω to attend, or ἔπω to fol- 
low) an attendant, companion, 
servant. 

“Ὅπερ, neut. of ὅσπερ. 


Οπὴ,; iis, ἦγ (perhaps fr. όπτομαι to 
see) ahole, aperture, opening. 
“Orn, where ; whither, which way ; 
wherever ; in whateve~ way, how 

by what means. 

Οπηδέω, for οπαδέω ---- Οπηδὸς, -οὔ 
5, for οπαδός. 

“Οπηνΐκα, (fr. ὅπου where, and fis 
ka when) when, whenever. 

Οπήτιον, -ov, τὸ, (ff. οπὴ a hole) an 
awl, bodkin. 

Oxi, d. sin, of όψ. 

Oxtdvos, τὴ, τὸν, (fr. dig dread) te 
be feared, dreaded, revered, 

Οπίζετο, Ion. for ὠπίζετο, 3 sin, 
impf. ind. of 

Οπίξομαι, (fr. ὅπις dread) to ree 
gard, respect, reverence, revere, 
dread ; to take care of ; to re- 
venge, punish; to repay, rex 
compense. pres, par. οπιζόμε- 
νος. 

Ὅπιθεν, Dor. and Ion. for όπισ 
θεν. 

‘Om, a. sin. of dats. 

‘Ortoy, -ov, Td, (fr. ods juice) the 
juice of the poppy, opium, lau- 
danum. 

Οπιπτεύοντ᾽ for οπιπτεύοντα, a, Sin. 
of οπιπτεύων, pres. par. act. of 

Οπιπτεύω and Οπιπεύω; for οπτεύω, 
Same as όπτομαι.- 

“Ons, -ἴδος, §, (perhaps fr. ἕπομαι 
to follow) divine vengeance 
punishment, revenge; regard, 
care, consideration ; respect, awe, 
dread. 

Οπισαμβὼ, (fr. οπίσω back, and 
Baivw to go) a going backward, 
“Οπισθεν, (fr. οπίσω back, and Sey 
from a place) behind, in the 
rear, at the back, backwards, 
back ; after, afterwards ; here- 

after ; back again. 

Οπίσθιος, -a, -ov, (fr. last) postes 
rior, hinder, coming after or from 
behind. 

Οπισθίως, backwards, from behind ; 
after, at the back. 

Οπισθόδετος; -ov, ὃ, 4, (fr. ὀπισθεν 
behind, and δέω to tie) tied be~ 
hind. 

Οπισθόδομος, -ov, ὃ, (fr. same, and 
δέμω to build) the rear of a 
house ; the treasury at Athens, 
so called because it was at 
the rear of the temple of Mi- 
nerva. 

Οπισθόμβροτος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and βρύτος a mortal) following 
mortals, existing after death, sur= 
viving, eternal. 

Οπισθόνομος,. -ov, δ, 4, (fr. same, 
and νέμω to feed) feeding irres 
gularly or scattered ; moving 
backwards while feeding. 

Οπισθύόπους, -odos, ὃ, §, (fr. same, 
and ποῦς a foot) following. Subs 
an attendant, servant. 

Οπισθότονος, -ov, 6, 4, (fr. same 
and refyw to stretch) stretched 
back. Subs. the rope which fast 
ened the hands behind the back. 


Οπεύω, Οπιπεύω, and Οπιπτεύω, lo| Οπισθοφἅνῶς, (fr. same, and gatva 


look at, view, behold ; to look or 
wait for omens. 
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to appear) tackwards. 
Oicow, Poet. for οπίσω, 


OTIA 


4 


Ὀπίστερος; -a, -ον, comp. Οπίστα- 
ros, sup. of next, later, latest, 
last ; after. 

Οπίσω, behind, back, backward ; 
after, afterwards, _ hereafter ; 
back again, again; past, gone 


by. 

"Onda, pl. of ὅπλον. 

“Οπλέα, a. sin. of ᾿Οπλεὺς; a man’s 
name. 

“Ὅπλεσθαι; pres. inf. of émopat. 

“Οπλέω -ὥ, same as SrA iw. 

“Οπλέων, Ion. for ὁπλῶν, g. pl. of 

“Οπλὴ, -ῆς, hy (fr. ὅπλον a weapon) 
a hoof, claw, nail. 

“Οπλίζω, f. -ἴσω, p. ὥπλικα, (fr. 
same) to arm, prepare, equip, 
accoutre, pres. ind. pass. ὁπλί- 
ζομαι" inf. ὁπλίζεσθαι. 1 a. mid. 
ind, ὡπλισάμην, -w, -aTo* impr. 
ὄπλισαι, -dc0w. 


O1IT 


to bear) to bear arms ; to act as 
armour-bearer. 

“Οπλοφόρος, -ov, 5, ἡ, (fr. same) an 
armour-bearer. 

᾿Οποδᾶπὸς, -οὔ, 6, ἢ, (fr. ὅπου 
where, and δάπεδον soil) of what 
country Ὁ 

“Οπόθεν, and Poet. ὁππόθεν, same 
as πόθεν. 

“Ὅποι, same as roi. 

Οποῖος, -a, -ov, (fr. οἷος such) 


what, of what sort or manner, of 


what kind; such, such as, like as. 
Οπὸς, -οὔ, 6, the juice of the fig-tree, 
sap. 
“Ὁπόσακις; (fr. bré00s how many) 
how many times ? how often ? 
“Οπόσην, a. sin. of ὁπόσος. 
“Οποσονοῦν, (fr. ὁπόσος how much, 
and οὖν however) somewhat, 
somehow, some few, a little. 


“Οπλίσασθε, 2 pl. 1 ἃ. impr. mid. οὔ] Οπόσος, Poet. “Οππύσος, -7, τον, 


last. 

ὍὌπλισμα, -ἅτος, τὸ, ἀπ Οπλισμὸς, 
-οὔ, 6, (fr. last, th. ὅπλον a wea- 
pon) an armament. 


“Οπλισόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. mid. of 


δπλίζω. - 
‘OrAtoris, -οὔ, ὃ, (fr. δπλίζω. to 
arm, th. ὅπλον a weapon) an ar- 


mourer, one who provides arms ; | 


an armed man, soldier. 

“Οπλιτεύω; f. -εὐσω, (fr. next) to 
bear arms ; to serve in the heavy 
armed infantry ; to command the 
heavy armed troops. 

Ὅπλιτης; -ov, ὃ, (fr. ὅπλον a wea- 
pon) a heavy armed soldier ; a 
warrior. 

“Οπλιτίκὸς, -7, τὸν, (fr. last) of or 
belonging to the heavy armed in- 


(fr. ὅσος how great) how great ὁ 
how large ? how many ? how nu 
merous 2 as great, as many, as 
much. 

“Οπόταν, (fr. ὑπότε when, and ἂν 
-soever) whensoever, whenever ; 
since, once. 

Οπότε, and Poet. “Οππότε, (fr. ποτὲ 
when) when, sometimes, once, 
since, long ago. 

“Οπότερος, -o, -ον, (fr. πότερος 
which) which of the two, whether, 
whichever. 

“Ὅπου; (fr. ποῦ where) where, when, 
since; whither ; whereas. 

"Orovye, (fr. last) since, seeing 
that. 

“Ὅππα, Dor. for ὅππη, which for 
ὁπόθεν, Same as πόθεν. 


e 


fantry, composed of heavy armed\"Oxrrn, Poet. for ὅπη and ὅπου. 


soldiers. 

Οπλοδοτέω -ὥ, (fr. ὅπλον a wea- 
pon, and δίδωμι to give) to dis- 
tribute, give or furnish with arms, 

Οπλοθήκη, της, 7, (fr. same, and 
τίθημι to place) an armory, mi- 
litary store. 

Οπλολογέω -G, (fr. same, and λέ- 
yw to collect) to collect arms, 

“Ὅπλομαι; same as ὁπλίζω. 

‘Orhopayéw -G, f. -ἤσω, (fr. ὅπλον 
a weapon, and μάχομαι to fight) 
to fight with urms, engage in 
battle. 

‘OmAopayia, -as, ἡ, (fr. same) 
an armed combat, engagement, 
battle. 

OrAopdyos, -ov, δ, (fr. same) an 
armed combatant, warrior. 

Οπλον; -ov, τὸ, an instrument, im- 
plement ; a weapon of offence or 
defence ; a shield, piece of ar- 
mour, mail. Τὰ ὅπλα, arms, 
weapons, accoutrements ; equip- 
ments, appointments ; tackle, 
rigging. 

Οπλοποιέω -ὥ, (fr. last, and ποιέω 
to make) to make arms, 

Οπλοτερᾶων; Mol. for δτλοτέρων, 
g. pl. of 

Οπλότερος, -a, -ov, (comp. fr. ὅπ- 
λον a weapon) more fit for bear- 
ing arms, more active, stronger, 
younger. Sup. ὁπλότατος. 

Ὀπλοφορέω -G, (fr. same, and φέρω 


“Οππόκα, Dor. for ὁππότε. 

“Οππόσε, any where. 

“Οππότ᾽ for “Οππότε, Poet.forbzére. 

“Οπποτέρην, Ion. for -pay, a. Sin, 
— -Οπποτέροισιν, d. pl. Ion, of 

“Οππότερος; Poet. for ὁπότερος. 

Οπτάζομαι, (mid, of next) to be 
seen, appear, seem. 

Orrd lw, (fr. όπτομαι to see) to see, 
view. 

Onradéos, =a, -ov, (fr. οπτάω to 
roast) roasted, broiled. 

Οπτανόμενος; pres. par. pass. of 

Orrdvw, same as όπτομαι. 

Orracia, -as, 4, (fr. οπτάζω to see, 
th. érropat to see) a vision, ap- 
parition, sight, 

Orrdw,and Οπτέω -6, f. -ἥσω; p. 
ὦπτηκα, toroast, broil, cook, dress, 
bake. per. ind. pass. émrnpat, 
“Cul, -ται. 

Οπτεύμενος, Dor. for οπτούμενος, 
pres. par. pass. cont. of οπτέω, 
sane as orraw. 

Οπτῇ, Dor. for οπτᾷ, 3 sin. pres. 
ind, cont. — Οπτηθεὶς, -εἴσαγ -ἕν, 
la. par. pass. of orrdw. 

Οπτὴρ -ἦρος, ὃ, (fr. όπτομαι to see) 
a viewer, observer, eyewitness. 

‘Orrnots, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. οπ- 
tdw to roast) @ roasting, broil- 
ing, cookery, 

Οπτήσωμεν, 1 pl. oforrjcw, -ns, -n, 
1 ἃ. sub, act. of same, 

Onrids, -i), ὃν, (ft. όπτομαι to see) 


ἐν 


OPA 


of or belonging to 
cal, visual, 

Οπτίλος; -ov, 5, (fr. same) the eye, 

‘Orropat, ἔ, ὄψομαι; Ὁ. ώμμαι 
-Wat, -7rat, to see, behold, view, 
look ; to see to, look to ; to be seen , 
to seem, appear. 1 a. ind. pass, 
opOny,-ns,-n. 1 f, ind. pass. οφ- 
θήσομαι. 1 ἃ. mid. ὠψάμην; τῶ, 
-aro sub. όψωμαι. 

Οπτὸς, -ἢ, -dv, (fr. oxrdw to roast) 
roasted, baked. 

Οπτῶ, Dor. for οπτοῦ, g. sin. ct 
last, 

Orviw, to cohabit ; to marry or be 
married, take to wife. impf. ind. 
ὦπυιον; -ες, -€- pres. ind, pass. 
οπυίομαι- Bo 

‘Orwra, Att. for Gra, per. ind. 
mid. — Οπώπεε; 3 sin, and Orde 
πεσαν, 3 pl. Ion. of Οπώπειν; -εἰς, 
-ει, Att. for ὦπειν, pper. ind. 
mid. of όπτομαι. 

Οπωπὴ, -%5,%, (fr. όπτομαι to see) 
the sight, vision; a sight, view ; 
appearance, aspect. 

Οπωπητὴρ; -ἦρος; ὃ, (fr. last) an ob 
server, eyeuriness, speciator. 

Οπώρας -as, i, (fr. ods the sap, 
and ὥρα the season) autumn, 
aulumnal fruit ; advanced age. 

Οπωριεῖ, Att. for orwpice, 3 sin. 1 
f. ind. act. — Οπωριεῦντες, Dor. 
and A€o]. for οπωριοῦντες, Att. 
for orwpicovres, Ne pl. 1 f. par. 
act. of 

Οπῳρίζω; f. -Yow, Att. -70, (fr. οπώ- 
oa autumn) to gather autumnal 
fruits, bring home harvest; to 
eat the autumnal fruits. 

Orwpivos, -ἢν τὸν, (fr. same) au- 
tumnal, 

Οπωρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) aue 
tumnal fruits, vintage, harvest. ἢ 

Οπωροφυλάκιον; -ov, τὸ; (fr. same, 
and φυλάσσω to preserve) a place 
for keeping autumnal fruits; a 
granary ; a shed, 

“Ὅπως, (fr. πῶς how) how, by what 
means, in what manner; as, 
like, so that, that, to the end that, 
thus, when. 

“Οπωσοῦν; (fr. last) howsoever. 

“Ὅρα; (pres. impr. act. of dodw to 
see, used adv.) see, look to it, 
take heed, beware. “Opa μὴ; see 
thou do it not, beware. 

‘Opa, 3sin. pres. ind. act, cont. 
— “Ὅρα, pres. impr. cont, — 
“Ορᾶθ᾽ for ὁρᾶτε, 2 pl. pres. 


the sight, opts 


impr. att. — Ορᾷν, act. “Ορᾶσ- 
θαι, pass. pres. inf. cont, of 
δράω. 


“Ορᾶμα; -ἅτος; τὸ; and Οραματισ- 
pos, -οὔ, 6, ἀπά “Ὅρασις, =cos, Att. 
-cws, ἡ, (fr. ὁράω to sce) a 
sight, vision, appearance. ἃ, sin. 
δράματι. 

‘Opapvos, -ov, 6, (fr. ῥάμνος a thorny 
shrub) α bough, branch, twig, 

Ορᾶνὸς; -%, δ, Aol. for ovpavbc. 

“Οράσει; ἃ. ----“ Οράσεις; n. a v. pl. 
cont. of δράσις. 

‘Oparat, 3 sin. pres. md. mia, 
cont. — ‘Oparo, Ion. for ὡρῶ- 

ro, 3 sin. impf. pass, cont. of 

budw. 


ΟΡΕ ' 


Oparijs, -οὔ, 5, (fr. 6paw to see) a 
spectator, observer, eyewitness. 
‘Oparixis, -}, -dv, (fr. same) see- 
ing, having sight, quick-sighted ; 

acute, sagacious. 

"Opar's, -i), -dv, (fr. same) viseble, 
conspicuous, remarkable. 

“Ὅράυ, f. -ἄσω; p. ὥρακα; Att. ἑώρα- 
ka, to see, look, behold ; to descry, 
discern; to perceive, observe, 
consider; to take care, provide, 
look to; to beware, take heed. 
pres. impr, act. doae ὅρα. impf. 
ind. ὥραον ὥρων; Att. ἑώραον ἑώ- 
ρων. per. inf. act. Att. ἑωρακέ- 
vat. pper. ind. act. Att. ἑωρά- 
Kew, -εἰς, -ete per. Ind. pass, 
Att. ἑώραμαι, -σαι, «ται. 

Οργὰ; -as, 4, Dor. for οργή- 

Opydfw, (fr. οργάω to burn with 
desire) to excite, inflame, insti- 
gate; to bruise, knead, soften. 

Opyarn, -ns, ἦγ) (fr. ἔργον work) 
the artist; an epithet of Miner- 
va. 

Ὀργανϊκὸς, -7, -dv, (fr. next) in- 
strumental ; used as means. 

“Οργᾶνον, -ov, τὸ, (perhaps fr. ἐρ- 
γον a work) an instrument, imple- 
ment, tool; a machine ; means, 
instrumentality ; an instrument 
of music, organ. 

Opyds, -ados, ἡ; rich fertile land, a 
park, lawn; a sacred place or 
grove; a wild, desert. 

Opydw -&, (fr. οργὴ inclination) to 
burn with desire, desire impa- 
tiently ; to swell with anger; to 
ripen, grow large. 

Opyn, -ἧς, §, (perhaps fr. dow to 
excite) anger, rage, wrath, in- 
dignation ; resentment, revenge ; 
inclination, desire ; a violent im- 

pulse or excitement of the mind ; 
an Ionian word, signifying 
pitch. 

‘Opyta, των; Ta, (fr. last) the sacred 

~ rites of Bac hus, orgies, frantic 
abominations. 

Οργιάξω or Οργιάω -G, (fr. last) to 
celebrate orgies; to rage furious- 
ly, roar violently ; to practise abo- 
minations. 

Ὀργίζεσθε, 2 pl. pres. ind, or impr. 
mid. — Οργιζόμενος, -n, -ov, par. 
pres. pass. 0 

Οργίζω, f. -ἴσω, p. ὥργικα, (fr. οργὴ 
anger) to provoke to anger, irri- 
tate, enrage, exasperate. Οργί- 
ζομαι, to be angry. pres. inf. 
pass. ooviGecOat. 1 a. pass. ind. 
ὠργίσθην; -ns,-n° par. οργισθείς. 

ΟΡ με Τα, 1 pl. pres. sub. pass. 
of last. 

Οργΐλος, -n, -ov, (fr. opyi) anger) 
prone to anger, wascible, choleric, 
passionate. 

Θργιλότης; -nTos, hy (fr. sst) an- 
ger, trascibility. 

ὑργισθῇςν 2 sin, 1 a. sub, pass. of 
οργίζω. 

Ὀργυιὰ, -as,h, (fr. ορέγω to stretch, 
and γυῖον a foot or hans.) the 
clasp of a man’s arms, 4 fathom, 
siv feel. 

γλέγεσθαι, pres, inf. pass. — Ορε- 
yéucvos, pres. par. pass, of opéyw. 
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‘Oosypa, -aros, τὸ, (fr. ορέγω to 
stretch) a stretch, effort ; a step. 

Opeyvis, -toa, -dv, pres. par. act. 
of opéyvupe. 

Opéyw or Ορέγνῦμι, f. -ξω, p. doe- 
xa, to extend the arms or legs ; 
to hold out, offer, reach; stretch 
out; to give, bestow; afford, 
furnish. Opéyopat, to stretch one’s 
self or hands for ; to desire ear- 
nestly, long for, covet. 1 a. ind. 
act. ώρεξα. 1 f. mid. ορέξομαι. 1 
a, ind. pass. ὠρέχθην, -ns, τη. 1 
a. ind. mid. ὡρεξάμην; -ὠ, -ατο. 

“Oper, d. sin. of όρος. 

Opeav, Dor. for ορείων, 5. pl. of 
όρειος. 

Ορειβᾶτέω -ὥ, (fr. 6o0s ἃτηουπίδιη, 
and βαίνω to go) to walk on or 
wander over mountains ; to live 
on hills, 

OpstBarns, ~ov, 6, (fr. same) an in- 
habitant of the mountains, moun- 
taineer. 

Ορεΐγᾶνον or Optydvov, -ov, τὸ; (fr. 
όρος a mountain, and γάνος joy) 
a kind of herb, wild marjo- 
ram. 

Ορειδρόμος, -ov, ὃ, ἡ» (fr. ὄρος a 
mountain, and δρόμος a course, 
th. τρέχω to run) running over 
hills, haunting the mountains. 

“Opetos, -ov, 6, %, ΟΥ̓ =a, τον, and 
Ορεινὸς, -%, -dv, (fr. ὄρος a 
mountain) mountainous, hilly. 

Opei-at, 3 sin. of opodpat, -7, -εἴται; 
1f. mid. of όρω. 

Ορείτης, -ov, 6, and Ορείτωρ, -opos, 
5, (fr. όρος a mountain) an inha- 
bitant of a mountain. 

Ορειχάλκοιο, g. sin. Ion. of 

Ορείχαλκος, -ου, 5, (fr. ὅρος a moun- 
tain, and χαλκὸς brass) a kind 
of mountain brass. Adj. made 
of mountain brass. 

Ορεκτὸς, -ἢ, τὸν, (fr. opéyw to 
stretch) stretched, out-stretched, 
at length, laidout ; desirous, long- 
ing for; sought for, anxiously 
desired, wished for. 

Opéar, act.— Ορέξασθαι, mid. inf. 
— Opstdpusvos,-n, -ov, par. 1 ἃ, 
mid. — Opééaro, Ion. for ὡρέξα- 
το, 3sin. οἵ ὡρεξάμην; -w, -ατο, 1 
a. ind. mid. — Ορέξω, =n, τῇ) 1 
a. sub. act. of ορέγω. 

“Opegis, -tas, Att. -ews, ἡ; (fr. opéyo- 
pat to desire) lust, desire, appe- 
tite. d. sin. cont. ορέξει. 

‘Ooéovra, Ion. for dpdovra, cont. 
ὁρῶντα, a. sin. of δράων -ῶν, 
pres. par, act. of ὁράω. 

Opéovro, Ion. and Poet. for ώροντο, 
3 pl. impf. ind. pass. of dow. 

Ορεοπολέω -ὥ, (fr. όρος amountain, 
and πολέω to be conversant) zo 
be or live in the mountains, wan- 
der over mountains, 

“Opens, g. sin, of ὄρος. 

Ὁρεσκῴοισι; ἀ. pl. Poet. of 

Ορεσκῷος, -ov, ὃ, ἡ (fr. ὄρος ἃ moun- 
tain, and κεῖμαι to lie) living in 
the mountains, wild. 

“Opecat, and “Ορεσι, Poet. for όρε- 
ot, d. pl, of ὄρος. 

Ορεσσΐνομος, -ov, 6, ἡ, (fr. ὄρος a 
mountain, and véuw to pasture) 
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OF 


Seeding on the mountains; lite 
ing on the hills. 

Ορέστης, -ov, 6, aman’s name; 
also same as ορείτης, ἃ. sin. 
Ορέστην. 

Ορεστιᾶς, -ἄἅδος, ἡ, (fr. ὄρος ἃ moun 
tain) ἃ mountain girl, living on 
the mountains. 

Opeis, Ion. Oupsds, -érg, 6, , (fr. 
same) a mule. 

‘Ogevs, Dor. for épovs, a. pl. of 
όρος. 

Ορεχθέω -ὥ, f. «ἦσω, (fr. ορέγω to 
stretch) ἐο stretch, extend, streich 
out ; to tumble, wallow, roll; te 
desire, long for; to snuff, snort, 
pant, roar, bellow. 

“Opéw, Ion. for ὁράω — ‘Opéet, for 
bode, cont. δρᾷ, 3 sin. pres. ind, 
act. of δὁράω. 

Ορέων, g. pl. of όρος. 

‘Opn, pi. cont. of same. 

"Oon, Dor. for doa, pres. impr. act, 
of δράω. 

“Oona, Ion. for όρῃ; 2 sin. of όρω- 
μαι, -1,-nTat, pres. sub. pass, of 

We 

‘Opn, Dor. for δρᾷς, 2 sin. —‘Opij- 
τε, Dor. for ὁρᾶτε, 2 pl. pres. 
ind. act. cont. of dpdw. 

“Opnrat, 3 sin. pres. sub. pass, or 
2 ἃ. sub. mid. of dow. 

‘OpGat, Ion. for ὥρθαι, per. inf, 
pass. of dow. εἶ 

Ορθαὶ, n. pl. fem. of ορϑός, 

Ορθεῦν, Dor. or AXol. for ορθοῦν; 
pres. inf. act. of ορθόω. 

Ορθιᾶν, Dor. for ορθίων, g. pl. of 

OpOios, -a,-ov ΟΥ̓ -ov, ὃ. ἡ» (fr. ορθὸς 
right) erect, upright, perpendi- 
cular; steep, high; high-toned, 
loud. 

Ορθόβουλος, -ov, ὃ, 4, (fr. ορθὸς 
right, and βουλὴ counsel) of good 
counsel, well-advising, prudent, 
wise, sensible. 

Ορθογρᾶφέω -G,(fr. same, and yod- 
dw to write) to write correctly. 
Ορθογρᾶφία. -as, 4, (fr. same) or- 
thography ; acorrect style of writ- 
ing; spelling; a front or eleva- 
tion; a sketch, outline. 

Ορθογώνιος, -ου ὃ; ἣ, (fr. op Bas right, 
and γωνία an angle) rectangular, 
right-angled. 

Ορθοδίκας, -a, 6, Dor, for 

Ορθοδέκης; -ov, ὃ, (fr. ορθὸς right, 
and δίκη Judgment) just, equita- 
ble, impartial. 

Ορθόθριξ, -τρίχος, 6, §, (fr. same, 
and θρὶξ hair) having stiff hair, 
causing the hair to stand on 
end. 

Ορθοκραιρᾶων, δ. pl. fem. Dor. of 

Ορθόκραιρος, -a, -ov, (fr. same, and 
κραῖρα the head) carrying the 
head erect ; having erect horns. 

Ορθολογέω -ὥ, (fr. same, and λέγω 
to speak) to speak correctly or 
properly ; to impute justly. 

Ορθόμαντις; -ἰοςγ Att. -ews, 5, ἣν ὧν 
same, and μάντις a prophet) a 
true prophet. 

Ορθοποδέω -ὥ, (fr. same, and ποῦς ἃ 
foot) to walk uprighily or steadi- 
ly; to act or behave correch 


ly. 


ΟΡΙ 


Ορθοποδοῦσι, 3 pl, cont. pres. ind. 
act. of last. 

Ὀρθύπολις, -10S, Att. -ews, 4, hy (fr. 
φρθὸς upright, and πόλις a city) 
erecting cies ; governing states 
with justice ; wisely ruling. 

Ὀρθύπους; -οδος, ὃ, ἡ, (fr. next, and 
ποῦς a foot) standing upright or 
steady, walking steadily. 

Op03s, -7, -dv, erect, upright, per- 
pendicular ; tall, high; right, 
straight ; upright, sincere, just ; 
direct, obvious, plain, Also a 
proper name. 

Ορθοτομέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. last, and 
τέμνω to cut) to cut aright or 
straight; to handle aright; to 
divide, distribute evenly. 

Ορθοτόμος, -ov, 6, 9, (fr. same) cut- 
ting rightly, dividing evenly. 

Ορθοτομοῦντα, a. sin. cont. par. 
pres. act. of ορθοτομέω. 

Opborpixéw -ὥ, (fr. ορθὸς upright, 
and θρὶξ hair) to have the hair 
standing on end; to be terrified, 

Ορθοτριχία, -as, i, (fr. same) hor- 
ror, fright, terror. 

Ὀρθοῦν, pres. inf. act. cont. of 

Ὀρθόω -ὥ, f. -dow, (fr. ορθὸς right) 
to raise, lift up, erect; to set 
right, rectify, direct, adjust; to 
extol, praise. Ορθόομαι -οὔμαι, to 
be successful. 

Ορθρεύω, (fr. όρθρος the morning) 
to rise early, awake early in the 
morning ; to be wakeful. — Oo- 
Gpevoica, Dor, for ορθρευούσῃ; d. 
sin. fem, pres. par. 

Ορθρίζω, f. -tcw, p. ὦώρθρικα, (fr. 
same) ἐσ rise early, come early 
in the morning. impf. ind. ώρθρι- 
Gov. La. act. ind. ὡρθρισα" ἸΏΡΥ, 
όρθρισον. 

Ορθρίνὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) of or 
belonging te the morning, early, 
morning. 

Ορθρΐος, -a, -ov, (fr. same) of or 
relating to the morning, early, 
morning, coming in the morn- 
ing. 

OpOpicavres, n. pl. of Ορθρίσας, 
-aoa, -av, La. par. act. οἴορθρί- 


ω-- 

Ὀρθρισμὸς, -οὔ, 5, (fr. ορθρίζω to rise 
early, th. ὄρθρος the morning) 
an early search. 

Ορθρίῶ, Att. for ορθρίσω 1 f. ind. 
act. of opoi2w. 

Ορθρογόη, -ns, h, (fr. όρθρος the 
morning, and yodw to lament) 
a tuiltering or chattering in the 
morning. 

ὍὌρθρος, -ov, 6, the daybreak, morn- 
mg. 

"O00, d. sin. of όρθος. 

᾿ 009063, 3sin. 1 a, sub. pass, of 

ορθόω. ἰ 

Ορθῶς, (fr. ορθὸς right) rightly, 
properly, correctly, well ; plainly, 
clearly, 

Ορθώσαις, LEol. for Ορθώσας, -aca, 
-av, 1 a. par. acts. of ορθῶὸ 

Ορθωτήρ, -ἣρος, 0,(fr. op9dw to rise, 
th. ods upright) a lifter up, 
raiser, restorer. 

Ὀριγνάομαι -ὥμαι, (fr. opéyw to 
tretch out for) to desire, wish, 


3H 
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long for; to grasp, aim at; to 
Jight, engage, contend, strive. 
“Ορίζω, (fr. ὅρος a boundary) to 
ound, limit, terminate ; to pre- 
scribe limits, set bounds to, mark 
out; to pass over or through, 
“Ορίζομαι, to define, dstermine, 
decree, appoint, decide ; to think, 
suppose, estimate, measure ; to 
propose as an aim or end, per. 
pass. ind, ὥρισμαι" par. ὡρισμέ- 
vos, -n, -ov. La, pass. ind. ὡρίσ- 
θην" par. δρισθεὶς, -eioa, -év. 

Ορίκτέτος, -ov, ὃ, 4, for opsixritos, 
(fr. 6005 a mountain, and κτίζω 
to build) built in the mountains 
or on a hill; nourished or brought 
up in the mountains. 

Οριμᾶλίδες, -wv, αἱ, (fr. same, and 
padov, Dor. for μῆλον an apple) 
mountain apples. 

Opivats, 2 sin. of ορίναιμι; -ats, ται; 
la. opt. act. —Opiverov, du. 
pres. ind. act. of opivw. 

Ορινὸς, Same as ορεινὸς. 

Opiva, f. -νῶ; (fr. όρω to excite) to 
excite, rouse, stir up, agitate, dis- 
turb. pres. inf. act. ορίνειν. 

“Οριοθετέω -G, (fr. ὅρος aboundary, 
and τίθημι to piace) to set a 
boundary, fix limits. 

“Ὅριον, ~ov, τὸ; (fr. ὅρος a bounda- 
ry) ἃ boundary, limit, conjine, 
coast. 

“Optos, -ov, 6, 4, (fr. same) bound- 
wg, bordering, skirting, edging. 

“Ὅρισαι, 3sin. 1 a. opt. act.—‘ Ορί- 
cat, 1 a, inf, act. —‘Opicas, par. 
1 ἃ. δοί, --- -Ορισθέντος, g. sin. 
par. 1 a. pass. of δρίζω. 

“Opropds, -οὔ, ὃ, (fr. δρίζω to de- 
termine, th. ὅρος a boundary) a 
termination ; a decision, decree, 
determination ; appointment. 

“Οριστὴς; -ot, 6, (fr. same) an ar- 
burator, umpire or commissioner 
to settle boundaries. 

Οριχάομαι, (fr. opéyw to stretch 
out for) to desire, wish, long for ; 
to be anxiously desirous. 

“Οριῶ, Att. for ὁρίσω, 1 f. ind act. 
of ὁρίζω. ἡ 

“Ορίων; g. pl. of ὅριον. 

“Ορκἄνη; τς; ἦ, Same as ἑρκάνη. 

“Ὅρκη; -ης; ἢ) ἃ υθ586ῖ for oil, jar. 

“Ορκίξομεν; 1 pl. pres. ind. act, of 


—— -ο--ςς-- 
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“Ορκωμότης; -ov, δ, (fr. next) one 
bound by oath, sworn. 

“Opxwris, -οὔ, 4, (fr. ἑρκόω to dee 
mand an oath, th. ὅρκος an oath) 
one who swears or exacts an 
oath from another; a magise 
trate. 

“Ορμαθὸὺς, -οὔ; 6, a row, string, line, 
chain, series; a stanza; a hid= 
ing-place, retreat, cave, dea, 

“Ορμαίνω, f. -ἄνῶ, p. ὥρμαγκα, (fr. 

δρμὴ an impulse) to drive or 
rush headlong ; to charge, run 
violently ; to rouse, stir up, exe 
cite; to revolve, ponder, think 


of. 

“Ορμᾷν, pres. inf. act. of ὁρμάω. 

“Ορμάομαι; same as ὁρμάω. 

“Oppacrat, Metath. for ἅρμοσται 
Ton. for ἥρμοσται; 3 sin. of fee 
μόσμαι, -cat, oral. per. ind, 
pass. of ἁρμόξω. 

“Ὅρμάω -ὥ, f. -ἥσω, Pp. ὦρμηκα; (fi 
ὅρμη an impulse) to hurry, has- 
ien, start, set oul, commence ; 
to march, proceed; to rush a= 
gainst, charge, attack ; to quick- 
en, excite, impel; to stir up, 
rous¢, disturb; to desire, long 
for, be anxious ; to turn the mind 
or attention to. 

‘Oppédro, Ion. for ὥρμηντο, 3 pl. 
pper. ind. pass. of last. 

“Ορμενίδᾶο, g. AXol. of “Oopevidnsy 
-ov, 6, a man’s name. 

| Oppeevos, Sync. for opdpevos, pres. 
par. pass. of dow. : 

‘Oppéw -ὥ, (fr. ὅρμος a station for 
ships) to come to a station, be in 
harbour ; to anchor, mocr. 

“Ορμεώμενος, Ion. for δρμώμενος, 
pres, par. pass. cont, of ὁρμάω. 

“Ορμὴ, ~ijs, 4, movement, impulse 5 
ardour, fury, impeluosity; an 
attack, assault, charge; an ef= 
fort, attempt, undertaking; 4 
commencement, beginning; an 
expedition, march; appetite, in- 
clination, desire, will. 

“Ορμηθεὶς, 1 a. par. pass. —‘Oopn- 
θήτην; Lon. for ὡρμηθήτην, 3 du. 

; la. ind. pass. —‘OopnOijvat, ἃ 
a. inf. pass. of δομάω. 

“Ὅρμημα; -aros, τὸ, (fr. δρμάω to 
rush) impulse, force, violence. ἃ. 
sin. “Ορμήματι. 


“OpKigw, f. -tow, p. ὥρκικα; (ft. ὅρ- Ορμήσωσι; 3 pl. 1 a. sub. act. of 


kog an oath) to adjure, conjure, 


same. 


charge solemnly ; to bind by an “Ορμητήριον, -ov, 7d, (fr. ὁρμάω to 


oath. 1 a. ind, act. ὥρκισα. 
“Ὅρκιον, του, τὸ, (fr. same)a league, 
covenant or agreement confirmed 
by oath, 
"Opxtos, -ov, 6, (fr, same) regard- 


rush) a signal to move or charge ; 
a fort, rampart, retreat, defence ; 
the seat of war. 

“Ορμιὰ, -as, h, a cord, string, line; 
a fishing-rod, 


ing oaths, faithful ; an epithet|‘Oppivw, (fr. ὅρμος a station) to 


of Jupiter, 
"Opxos, and “Ορκισμὸς, -od, 6, (fr. 
είργω to compel) an oath, also 
the name of an infernal god. 


‘Opkéw -G, f. -dow, p. -wxa, (fr. 


bring a ship to her station, meor~ 
ing or anchorage; to come into 
harbour. 

"Oppivoy, -ov, τὸ, an herb like a 
leek, scallion. 


ast) to require, exact or impose|"Oppuots, -tos, Att. -cws, fy (fr. 


an oath. 
“Ορκωμοσία; -as, fy (fr. same, and 


ὅρμος a harbour) rest in harbour, 
remaining in port, 


ὄμνυμι to swear) an oath; the|‘Opplckos, ov, 6, (dim. of nest) ὦ 


tender or imposition of an oath, 


neckluce, collar, 


“Opxwporéw -ὥ, (ft. next) to swear,|"Opos, -ov, ὃ, (perhaps fr. δίρω te 


tender an oath, 
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join) an ornament for the necks 
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necklace, collar; a wall, quay, 
harbour, port cr station for ships ; 
απ anchorage, road or moor- 
ing. : 

Opveov, -ov, τὸ, (dim. of όρνις a 
bird) a bird, fowl. 

Ορνιθα, a. sin. ‘OovBas, a. pl.yof 
όρνις. ἵ 
Ορνίθιον, -ουγ τὸ; (fr. doves a bird) 

ἃ little bird, fowl. 

Ορνιθοθήρα, -as, ἣ, (fr. same, and 
θήρα hunting) augury, divina- 
tion; bird hunting, fowling. 

Ορνιθολόχος; -ov, 5, 4, (fr. same, 
and)éyos a snare) a bird-catcher, 

Ορνιθοσκοπέω -G, (fr. same, and 
ckoréw to observe) to use augu- 
ry, observe birds. 

“Ορνιξ, -xos, ὃ, §, Dor. for 

“Opvis, -ἴθος, δ, §, α bird, fowl ; an 
augury, omen, ἃ. pl. “Ορνισι. 

Ὅρνιχα;, a. sin. of ὀρνιξ, Dor. for 
όρνις. 

Ὀρνιχολόχος, Dor. and Poet. for 
ορνιθολόνχος. 

“Ορνῦμαι; mid. of éovupe, for ορνύω, 
same as dow. 

Oovipev, and Ορνύμεναι, Dor. for 
opvivat, pres, inf. act. — Ορνυ- 
μένοιο, Ion. for -ov, δ, sin. of ορ- 
vipevos, pres. par. pass. — “Oo- 
νυσθε, 2 pl. of “Opvuco, -ὕσθω, 
pres. impr. act. of 

“Ορνῦμι, and “Opvtw, same as dow. 

’OpoBos, -ov, 6, a kind of pulse hike 
veiches. 

“Ορογρᾶφος, -ου, ὃ, (fr. ὅρος limit, 
and γράφω to write) who de- 
scribes the limits and boundaries, 
@ surveyor, geographer. 


OPT 


to excite) to hurry, hasten, rush 
on ; to charge, attack ; to thrust, 
drive, 

Οροφὴ, -ἧς; ἣν, (fr. ερέφω to cover) 
any covering ; a roof, thatch, 
ceiling, shed. 

“Opogos,-ov, ὃ, (fr, same) a7eed for 
covering houses, sedge ; thatch, 
covering, roof. 

Οροφόω -ὥ, f. -ὦσω; p.-wka, (fi. 
same) to cover, thatch, roof. 


Ορόφωμα, -dros, τὸ, (fr. same) a: 


covering, roof, thatch. 

“Ορόων, Poet. for δρῶν; n. pl. δρόων- 
τες, for δρῶντες, pres. par. act. 
cont. —‘Opéwyrt, Dor. for δράου- 
σι -Got, 3 pl. pres. ind. act. — 
“Ορόῳτε, Poet. for δρῷτε, 2 pl. 
cont. pres. opt. act. of ὁράω. 

“Oopzeroy, -ov, TO, Same as ὄρνεον. 

“Oomnka, a. sin. of 

“Ορπηξ, -nkos, Dor. “Ορπαξ, ὃ, 
(perhaps fr. ἕρπω to creep) a 
sucker, twig, switch; a dart or 
javelin made of a young shoot ; 
a goad. 

"Oop ot, Poet. for "O ῥὰ αὐτῷ. 

Ορῥοπῦγιον, Οροπύγιον or Ουροπύ- 
γιον, του, TO, (fr. éppos the line 
which divides the scrotum, and 
πυγὴ the buttocks) the end of the 
back bone, tail, rump. 

Oppés, -od, 6, same as opis, whey. 

Oppos, -οὔ, 4, the line which divides 
the scrotum and proceeds to the 
anus. 

Oppwdéw or Ορωδέω,͵ (fr. last) to put 
the tail between the legs ; to fecr. 

Ορῥωδία, -as, 4, (fr. last) fear, 
Sright, dread, 


Opoyvia, Ion. for wooyvia, fem. of|’Opcar, Aol, for doar, 1 ἃ. inf. act. 


Wpoyas, -via,-ds, per. par. mid. 
of ορέγω. 

Οροδαμνιᾶδες, (fr. όρος a mountain, 
and δέμνιον a bed) mountain 
nymphs ; bees. 

Opodapvis, -idos, ἧ, Same as 

Ὁρόδαμνος, -ov, 6, a sucker, scion, 
twig, branch. 

*OpoGecia, -as, §, (fr. ὅρος a bound- 
ary, and τίθημι to place) a set- 
ting of « boundary, limitation. 

Οροθύνω; same as dow. 

“Opopat, see dow. 

Ορομᾶλίδες, same as Οριμᾶλίδες. 

Opdvrtov,-ov, 7d, (perhaps fr. όρος 
a mountain) a kind of herb. 

Ὅρος, -εος -ovs, τὸ; (fir. dow to raise) 
a mountain, hill. 

“Ὅρος; -ov, 6, (fr. δράω to see) a 

order, boundary, limit, confine ; 
end, goal, termination ; aim, ten- 
denry ; definition, rule, standard ; 
limitation, prescription. 
“pds, -οὔς 6, whey. 

Οροσάγγαι, a Persian word, ap- 
pe to men who deserved 

indness from their king. 

Opérumos, ~ov, ὃ, fh, (fr. ὄρος a 
mountain, and τύπτω to strike) 
rushing from the mountains, re- 
soundings 

“Ὅρουσαν, Ion, for ώρυσαν, 3 pl. 1 
a. ind. act. — Οροῦσα; for ορού- 
? waa, fev’. of ορούσας, 1 a. par. 
act. of 

Ipotw , f -ούσω, p. ώρουκα, (fr. dow! 


of dow. 

“Oocco, ton. for όρσου; pres. impr. 
of όρσομαι, Poet. for dow. 

‘Opens, 2 sin. 1 a. sub. act. Aol. 
of dow. 

Ορσίκτὕπος, -ov, 6,4, (fr. dow to ex- 
cite, and κτύπος a noise, th. 
τύπτω to beat) noisy, clamcrous, 
loud; roaring, clashing, clang- 
ing. 

Ορσίλοχος; -ov, 6, a man’s name. 

Ορσινηφὴς, -éos -ots, 5, §, (fr. dow 
to excite, and νέφος a cloud) 
cloud-exciting or raising, an epi- 
thet of Jupiter. 

Opctredos, ov, δ, ἡ; (fr. same, and 
πέδον the ground) shaking the 
ground. 

’Opoo, Sync. for épczo, which Ion. 
for όρσου, pres. impr. of όρσομαι, 
Poet. for όρω. 

Ὁρσοθῦρα, -as, Ion. -ρη, -75, ἣν (fr. 
όρω to raise, and θύρα a gate) a 
lofty large gate or door ; a door 
high up or at the head of stairs. 

Opcorpiatva, Aol. and Opcorpiat- 
νας) τα, 5, Dor. for 

Ορσοτιαίνης; -ov, 6, (fr. ὄρω to 
shake, andrpfa:va a trident )shak- 
ing a trident. 

‘Opow, /Eol. for ορῶ, 1 f. ind. act. 
of όρω. 

‘Opcw or “Oocopat, Poet. (fr. dpw 
to raise) to arise, get up; to 
hurry, hasten. 

‘Oord2w, Ion. for ἑορτάδω. 
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Ορταλίζω, (fr. next) ἐο spread the 
wings to fly; to attempt to fly, 
Jiutter. : 

Ορτὰλὶς, -idos, ἢ, a hen, pullet, fowl. 

Ορτάλζχος, -uv, ὃ, (fr. iast) a chick- 
en, pullet, fowl. 

“Oper, -ῆς; 7, lon. for ἑορτή. 

Ooriyta, -as, hy Ortygia, the name 
of an island. 

Ορτυγομήτρα;ς -as, ἡ, (fr. next, and 
μήτηρ @ mother) the mother 
of quails; an epithet of La- 
tona. 

ρτυξ, -ὕγος, ὃ, (perhaps fr. Sow 

to excite) a quail. 

ρυγμα, -aros, τὸ, (fr. optccw to 

dig) α ditch, trench, fosse, moat ; 

a pit, burrow. 

‘Opvéa, “1S, i, Tice. 

Ορυκτὸς, -7), -dv, (fr. ορύσσω to dig) 
dug. 

Ορὕμαγδός, -οὔ, δ, tumult, clamour, 
uproar, noise, din, crash, clang- 
ing, crashing. 

“Ορυξ, -vyos, 6, (fr. ορύσσω to di 
eons ἃ ΕΣ f kind oP oa 
goat. 

“Opvits,-cos, Att. -ews, ἡ, (fr. next) 
a digging, rooting, burrowing. 
Ορύσσω or-rrw, f. -fw,p. bptya, to 
dig, dig through, perforate, pierce, 
enter. 1 ἃ. ind, act. dpvéa, 2a. 
ind. act. dptyov. per. ind. pass 

dovypat, -fat, -κται. 

Ορὕχὴ, -is, 4, (fr. last) a digging, 
burrowing; a pig’s snout; a 
ditch. 

Ορυχτὴρ, -ἦρος; 6, (fr. same) adig- 
ger, delver, 

Ορφανεύω, f. -εύσω, (fr. opdavds an 
orphan) to befriend or take care 
of orphans, 

Opdavia, -as, ἣ, (fr. ορφανὸς an or- 
phan) the being without children 
or parents; a destitute state, 
want ; nonage, minority. 

Opdgavidw, (fr. same) to make desti- 
tute, deprive; to make childless 
or fatherless. 3 

Oodavixbs, -7, τὸν, (fr. same) be- 
longing or relating to an orphan ; 
destitute. 

Ορφᾶνὸς, -ἢ, -dv,( fr. ορφνὸς obscure) 
deprived of parents, bereft, desti= 
tute, forlorn. Subs. an orphan. 

Ορφεὺς, -éos, Att. -éws, 6, a man’s 
name. 

|Opdvaia or -ain, (fem. of next) for 

ὀρῴν 

Ορφναῖος, -a, -ov,’Opdvivos, -ἢ,πον. 

and Ορφνὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. next) 
dark, obscure, gloomy, black. 

“Oogrn, -75, ἦγ Dor. “Ορῴνα, dark. 

ness, obscurity, gloom, night. 

Ορφὸς, -οὔ, 5, ἡ, without light,dark ; 

destitute, eens 

Ορφὸς, -ot, Att. Ορφὼς, -ὦ a 
ied of ah eee ΩΝ 

“Ορχἅμος, same as apyapos, for 

αρχός. 

“Opyxaros, -ov, 6, same as όργχος. 

Ορχέομαι, -odpat, f. -roopat, ἔθ 

dance. 1a. ind. mid. ὡρχησάμην, 
-W, -ATO* par. ορχησάμενοςγ- πο». 

Ορχεῦνται, Dor. for opyotvrat, 

pl. pres. ind. mid. of last. 

Ορχηδὸν or Opyerddy, (fr. ὄρχις a 


“Ὁ 


που νος συ le et 
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testicle) man by man, one after 
the other, singiy, in a row. 

᾿ρχηθμὸς; -οὔ, δ, Ορχηθμοῖο, δ. ton. 
and Ορχησις, -ἰος, Att. -ews, 4, 
(fr. ορχέομαι to dance) danang, 
a dance. 

Ὀρχησάμενος; -7,-0v, par. 1 ἃ. mid, 
— Ooyjoopat, 1 f. ind. mid. of 
ορχέομαι. 

Ὀρχηστὴρ, -ἦρος, ὃ, and Ορχηστὴς; 
-οὔ, 6, (fr. same) α dancer. 

Ooxnortkos, -ἣ, τὸν, (fr. same) be- 
longing or relating to dancing, 
dancing, fond of dancing. 

Ὀρχήστρα, -as, 9, (fr. same) the 
place in the theatre where the 
dancers were ; the seats of the 
senators or persons of rank, the 
orchestra of the Romans; a 
Scene, stage. 

Opynoris, -tos, 7, (fr. same) the 
or skill of dancing, dancing. 
‘Opyts, -tos, Att. -ews, 6, a testicle ; 
a certain plant; a kind of 

fish. 

Ὀρχόμενος, -ov, 6, name of aman, 
and of a town. 

Ooyos, τοῦ, 6, ἃ range, row of 
trees or plants, rank of vines, 
garden, shrubbery, orchard, 

‘Oow, f. 09, Aol. dow, p. ὥρκα, 
to raise, rouse, slir up, excite, 
impel, drive, instigate. “Opopat, 
to arise, get up, hasten, hurry ; 
io rush on, charge, attack. per. 
mid. ὥρα, Att. dowea. 

O06, ᾿Ορῶμεν, 1 sin. and pl. 
cont. pres. ind, act. of bodw. 
᾿Ορῴδτο, Ion. for δρῴντο; 3 pl. cont. 
pres. opt. mid.—‘Opanv, =n, τῆν 
Att. for δράοιμι -Gpt, -dows -ᾧς; 
-dot -G, pres. opt. act. — ‘Ood- 
pat, cont. for δράομαι, pl. “Oodpe- 
Qa, for δραόμεθα; pres, ind. pass. 
---Ορῶντες, for δράοντες, n. pl. 
pres. par, act. — ‘Op@uev, cont. 
for ὁράομεν, 1 pl. pres. ind. act. 

of δράω. 

Ὁρῶν, g. pl. cont. of όρος, a moun- 
tain. 

Ορῶν, cont. for ὁράων; pres. par. 
act. of δράω. 

‘Opwpa, Att. for ὥρα, per, ind. 
mid, — Ορώρειν or Ὡρώρειν: -εις, 
-ét, pper. ind. mid. of όρω. 

Ὁρωρεγμένοι -ἦσαν, 3 pl. pper. 
pass. of opéyw. 

Ορωρέχ dro, Ion. for last. 

Opdo7,3 sin. per, sub, mid. Att, of 
dow 


Ορώρηκα, Att. for donxa, per. ind. 
act.—Opdonpat, Att. for donpar, 
per. ind. pass. of opém same as 
6pm, which see. 

“Opwpor, Att. for ὥρον, impf. or 2 
ἃ. ind. act. of όρω. 

Opsodya, Att. for ὠρὕχα; per. ind. 
act. of ορύσσω. 

Ορῶσαι, cont. for ὁράουσαι; n. pl. 
vem. of ὁράων -Gy, pres. par. 
act. of dodu. 

Os, ἣ, 8, who, which, what ; he, 
she, that, he or she who; that 
which ; some. 

Os, 4, ὃν, (fr. of of himself) his, 
hers, its, 
oa, (neut. pl. of éco how much) 


ΟΣΣ 


how much,in as much as, as far 
as. 

“Ocaks or “Ocak, (fr. same) as 
often as. 

“Οσαπλάσιος, -a, -ov, and ‘OcanAa~ 
ciwy, -ovos, 6,4, (fr. same) as 
many or how many fold. 

‘Ocaxot, (fr. same) wheresoever. 

“Ocye, hye, bye, (fr. ὃς who, and 
yé indeed) who, which or what 
indeed ; he, she or it truly ; that 
surely. 

‘Oodovtt, Dor. for dover, 3 pl. 
pres. ind. act of df. 

“Οσημέραι, (fr. ὅσος how many, and 
ἡμέρα a day) every day, daily. 

“Ὅσια; -wy, τὰ, (fr. ὅσιος holy) fu- 
neral rites or ceremonies; holy 
things ; mercies, kindnesses, 
bounties, 

“Οσία, -as, Ton, ‘Oct, -ns, f, (fr. 
same) sanctity, holiness, piety ; 
propriety, right, justice ; expia- 
tion, atenement ; funeral rites. 

“Οσίην, Ion. for ὁσίαν, a. sin. of 

“Ὅσιος, -a, τον, sacred, holy ; just, 
pious ; abundantly kind, boun- 
tiful, bounteous. 

“Οσιότης, -ητος; 7, (fr. last) sancti- 
ty, holiness ; prety, purity, integ- 
rity. ἃ. sin. δσοιότητι. 

“Οσιόω -6, f. -dow, (fr. same) to 
sanctify, purify; to expiate, 
make atonement. 

‘Ociws, (fr. same) holily, purely ; 
kindly. 

"Ooxev, (fr. ὃς who, and κὲν -so- 
ever) whosoever. 

Οσμὴ, -ῆς, 4, (fr. 6% to smell) 
odour, smell, scent, perfume. 

“Ὅσον, (neut. of ὅσος how much) 
as far as, in as much as, about, 
nearly as much as; how much, 
somuch. Μικρὸν ὅσον ὕσον, avery 
little while. “Οσον μὴ, only not, 
almost. Ουδ᾽ or Μηδ’ ὅσον, not 
even so much, not in the least, 
not at all, 

“ΟὍσονπερ, “Ὅσοντε, and “Οσονοῦν; 
Ion. ὑσονῶν, only so much, about, 
nearly, as much as, almost. 

“Ὅσος; -n, τον, Poet. “Oocos, how 
great, how large, how many, how 
numerous ; as great, as many ; 
who, whosoever. 

“Ooneo, ἤπερ, ὕπερ, whosoever, 
whichsoever, whatsoever, who in- 
deed or truly, &c. 3 who, which, 
what. 

‘Oorptoy, -ov, 75, (fr. σπείρω to sow) 
all kinds of pulse, pease, vetches. 

Οσπριώδης; -ξος -ovs, 6, 4, (fr. last) 
leguminous like pulse. 

‘Ooo’ for όσσε; which for όσσεε, du. 
of ὄσσος, -ξος -ous, τό. 

“Οσσ᾽ for ὅσσα, fem, of ὅσσος, Poet. 
for ὅσος. 

Ὄσσα, -ns, fy (fr. df avoice) a 
voice, sound ; an oracle, omen, 
vision ; fame, report, rumour ; 
name of a mountain, 

"Ocoa, Poet. for ὁσάκις. 

“Ὅσσαι; n. pl. fem. of ὅσσος, Poet. 
for ὅδος. 


τὸ, or by Metaplasm for όσσω, 


du. of όσσος; -ov. 
(427) 


‘Ooce for éocee, du. of όσσος, 2 


ΟΣΦ 


’Oocero, Ion. for ώσσιιτο, 3 sin, 
impf. of éccopat. 

“Οσση; 566 Ὄσσα. 

“Οσσΐχον, Dor. for ὅσυν. 

“Ὅσσοι; ἢ. pl. of ὅσσος, Poet. ἴοι 
bcos. 

‘Occopat, Gol. for όπτομαι; pres. 
par. οσσόμενος. 

“Occopat, (fr. ὄόσσα an omen) te 
augur, foretell, prophesy, divine, 

”Ocoov and “Occovrta, for ὅσον. 

“Ooaos, -ov, ὃ, and ’Ocaos, -e05 
πους, τὸ, (fr. ὄσσομαι, Axol, for 
όπτομαι tosee) the eye. 

Οστὰ, n. pl. of οστὸν — Οστᾶ, 
cont. for ooréa, n. pl. of voréov. 

Οστακὸς, Same as αστακός. 

Οστᾶριον, -ov, τὸς (dim. of οστέον 
a bone) a little bone. 

ἽὍστε, Are, ὅτε, (fr. ὅς who) who, 
which, what. 

Ooréa -ῆ, pl. of οστέον. 

Ocréivos, -n, -ov,and “Oortvos, -ov, 
and Ooradns, -εος -ovs, ὃ; 4, (fr. 
οστέον a bone) of bone, hard as 
bone, bony ; strong. 

Oorsoyévns, -cos -ovs, 6, ἢ, (fr 
same, and γίνομαι to produce) 
producing bones. 

Οστέον -οὖν, - éov-00, τὸ, a bone, rib, 
g. pl. οστέων -ὥν. 

“Ὅστις, Hrs, ὅτι, (fr. ὅς who, and 
tis some) who, which, what, whc- 
soever, whatsoever, of what kind. 

‘Oordryé, -yos, }, a spark; a tuft, 
lock or curt of. hair. 

Ocrodoyia,-as,%, (fr. οστέον a bone, 
and λέγω to collect) a searching 
Sor or collection of bones. 

Οστὸν, -ot, Td, a pot, jar, pitcher, 

Οστοῦν, cont. for οστέον. 

Οστοφυεῖς, n. or a. pl. cont. of 

Οστοφῦὴς, -é0¢ -οὖς, 6,7, (fr. οστέον 
a bone, and tn. φύω to produce) 
of a bony nature; hard, strong. 

Οστρακίζειν, pres. inf. of 

Οστρακίζω, (fr. ὄστρακον a fish’s 
shell) to condemn by ostracism ; 
to banish, expel, 

Octodktvos, -n, -ov, (fr. same) of 
earthen ware, earthen, 

Οστρακισμὺς, -ot, 6, (fr. same) a 
mode of banishing by a private 
vote written on a sherd or shell, 
ostracism. 

Οστρακόδερμος; -ov, 6, (fr. ame, 
and δέρμα a skin) cover.d with a 
shell. 

“Ocrpakor, -ov, Td, σ΄ « earthen vese 
sel, pot, jar ; + potsherd, tile; a 
Jish’s shell. 

“Oorpsov or Oorpsiov, -ov, τὸ an 
oyster 3 a shell fish from which a 
purple or scarlet dye was extract- 
ed. 

‘Oorpevs, -vos, or Οστρύα; ~as, §, a 
sort of tree. 

Οστώδης, ~cos -ovs, 5, 4, (fr. οστέον ἃ 
bone) made of bone, hard, strong. 

Οσφραίνομαι; f. ooppadvotpat, per. 
pass. ὠσφραμμαιγ Same as 

Ocdpdopat, f. οσφρήσομαι; P. “so 
Ponpat, ~cat, ~rat, to smell, 5 sent, 
snuff ; to make a smell, pe’ fasme. 

Ocdpacia, -as, ἡ, (fr. ast) asy “4, 
scent, odour. 

‘Oohonats, -tos, Att. 


4 


ewe, ᾧ, (ἃ 
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same) the sense of smelling ; the 
smell, scent. 

Dododuevos, Sync. for οσφραινόμε- 
vos, pres, par-mid.of oc¢patvopat. 

Ὀσφὺς, -vos, ἣν the loins, revns, back. 
a. οσφύν. 

‘Osyos, “Ocxeos, -ov, ὃ, “Οσχεον; 
-ov, τὸ, and Οσχέα; -as, i, (fr. 
péoxos a branch) atender branch, 
shoot, sucker; a vine branch ; a 
bough. 

“Or or ‘OO’, for ὅτε. 

“Ὅταν or "Or av, when, whenever, 
if ever, whilst, since. 

"Ore, when, since ; sometimes ; 
while, as long as. 

"Oreo, on. and” Orev, Dor. for ot- 
Tivos, g. SiN. — Ὅτεοις or δτέοι- 
ct, for οἵστισι, d. pl. — “Οτέῳ, 
Jon. for ᾧτινὶ, d. sin. of ὅστις. 

“Οτεῴδη, Ion. for ᾧτινιδὴ, d. sin. 
of ὅστις, δη added. 

‘Oréwy, for ὧν τίνων, g. pl. of ὅς 
and τίς. 

"Ort, and Poet. “Orr, that, be- 
cause, seeing that, since, where- 
Sore, therefore, until, whilst. It 
increases the signification of the 
sup. degree, as ὅτι τάχιστα; 4S 
quick as possible, ὅτι πλεῖστοι, as 
many as possible. 

"O, τι, neut. of ὄστις is always 
written thus to distinguish it 
from Ὅτι, the conj. 

“Οτιοῦν, (fr. ὅτι which, and οὖν» so- 
ever) whatever. 

Orhéw, f. -jow, and Οτλεύω, fi -εὐ- 
cw, (fr. next) to sustain misfor- 
tunes, endure ; to toil, labour. 

Ὅτλος; -ov, 6, misfortune, misery ; 
labour, totl, hardship. 

OroBéw and OrroBéw -&, f. -ἤσω, 
(fr. next) to make a noise, buzz, 
raitle, resound. 
τοβος and “ὍὌττοβος, -ov, 6, (fr. 
68 to move, and βοὴ a shout) 
tumult, clamour, uproar; noise, 
sound, clatter. 

“Orov, Att. for otrivos, δ. sin. of 
ὅστις. 

Οτρᾶλέως, (fr. οτρύνω to instigate) 
rapidly, quickly, promptly. 

Οτρηρὸς, -d, τὸν, (fr. same) quick, 
speedy, prompt, active, diligent. 
n. du. οτρηρώ. 

Orptyes, n. pl. of ὅθριξ. 

Οτρύνομεν, 1 pl. pres. ind, act. of 
οτρύνω. 

Οτρυντὺς, -tos, ἣ, (fr. next) an in- 
citement, encouragement, exhort- 
ation, instigation ; an order, com- 
mand, 

Οτρῦνω, f. -ὕνῶ, or Ion. Orptvéw, 
to encourage, exhort, advise ; to 
rouse, stir up, excite, instigate, 
urge. Orptvopat, to hasten, hurry. 

‘Orra, for όσσα. 

"Ort, Poet. for ὅτι. 

“Orrixev, Poet. for ὅτι xév, what- 
SOCVETs 

“OrroBos, Poet. for ότοβος. 

Orrorot, alae! ah me! wretch! 

Ὁττοτύζω, (fr. last) to weep, la- 
ment, grieve. 

Ὅτῳ, Att. for ᾧτινι, ἃ. sin. — 
“Ὅτων, Att. for dvrivwr, g. pl. 
αἵ ὅστις 


OTe 


Ov, before a soft vowel, Οὐκ, be- 
fore an aspirate, Ovy or Ovyi, 
not, no. 

Οὗ, (g. of ὅς who) where, whither. 

Οὗ, g. of ὃς, ἣν ὃν, his, hers, 18; 
or of ὅς, ἤ, 6, who, which, what. 

Οὗ, g. OF, d. “E, a. of him, of her, 
of it, of himself, of herself, &c. 

Od, Att. for fo, Ion. for ἔσο, 2 sin. 
2a. ind. or impr, mid. of ἴημι. 

Ova, ah, aha, an adv. of mocking. 

Oval, alas, O wretched, wo! 

Ovas, -ἅτος, τὸ, the ear ; anear or 
handle. ἢ. pl. ovata, d. odact. 
Ουγγία or Ovyxia, -as, ἣ, (fr. Lat. 

uncia) an ounce. 


CYA 


der ; fertility, richness, fatness, 
abundance. 


Ουθεὶς, ουθεμία, ovbév, for ovdeis. 
Οὐὔθην, ( 


fr. ov not) not indeed, ne 
truly, by no means, 


Ouk, see ov. 
Ουκέτ᾽, for ovxért, (fr. ove not, and 


ἔτι any longer) no longer, na 
more, not yet. 


Ovxi, Poet. for συχὶ; see ov. 
Ovxovy, (fr. ovx not, and ody there- 


fore) certainly not, not at all, by 
no means. 


Ουκοῦν, (fr. same) whether then ? 


then, so then, well then, therefore, 
but however, indeed, truly. 


Ουδᾶμῆ, and Dor. Ovdapa, (d. sin.|Ovxw, Ion. for otrw. 
fem. of ovdapds none, viz. χώρᾳ)  Οὕύκων, Ion. for οὐκ, or for οὐκοῦν. 
no where; by no means, on πιο] Ούκως, Ion. for ούπως. 


account ; Never. 

Ovdaios, -a, -ov, (fr. οὔδος the 
ground) terrestrial, earthy ; low, 
humble, grovelling. 

Ουδαμινὸς, -ἣς τὸν, (fr. next) ef no 
account, contemptible. 


Ovdal, -Gy, al, barley, grain; a 
cake used in sacrifices. 

Ουλὰμὸς, -οὔ, δ, (fr. οὔλος whole 
or fr. ὁμοῦ together, and εἱλέω to 
collect) a@ crowd, band, troop, 
battalion. 


Ουδὰᾶμὸς, -7), -dv, (ff. ουδὲ not, and|OvAagés, (fr. οὔλος for odods de- 


apos one) πὸ one, none. 


structive, and @43 touch) dead. 


Ουδὰᾶμοῦ, (g. of last) not at all, ὃν) Ουλὴ, -ἧς, §, (fr. etAos whole) the 


no means ; no where. 


mark of a healed wound, a scar. 


Ουδᾶμῶς, (fr. same) by no means,|Ovd{os, -a, -ov, (fr. οὔλος Poet. for 


not at all, in no way. 
Οὔδας, -ἅτος, τὸ; Same as οὔδος, -£06. 


ὅλος whole) entire, perfect, com 
plete, full ; bright, plain, clear. 


Ovdé, (fr. ov not, and δὲ truly)|OvAvos -a, -ov, and OvAtpos, =n, 


neither, nor, and not, not even, 
by no means. 

Ovéets, ovdepia, ουδέν" σ. Ovdevos, 
ουδεμίας, ουδενὸς, (fr. ουδὲ nel- 
ther, and εἷς one) not one, not 
any, none, no. Neut. nothing. 

Ovodékore, lon. for ουδέποτε. 

Ovdepia, n. — Ουδεμιᾷ, d. —Ovde- 
μίαν, a. sin, fem. of ουδείς. 

Ovdév, neut. sin. — Ουδενὸς, g. — 


Ovdevi, d. —Ovdeva, ἃ. sin. of Ουλόθριξ, 


same. 

Ουδενόσωρος, -ov, ὃ, 4, (fr. ovdets 
none, and dea care) worthy of no 
care, not to be regarded, to be de- 
spised, contemptible, despicable. 

Ovdéxor for Ουδέποτε, (fr. ουδὲ 
neither, and ποτὲ any time) ne- 
ver, at no time. 

Ουδέπω, (fr. same, and zw yet) 
not yet, never yet, by no means, 
not at all. 

Ουδεπώποτε, Same as οὐδέποτε. 

Ovdérepos, =a, -ov, (fr. ουδὲ neither, 


τον, and Ουλοὸς, -οὔ, 6, ἧ, (same 
as odods hurtful) pernicious, hurt- 
Ful, deadly, destructive. 

OvAodérns, -ov, ὃς (fr. ουλαὶ barley, 
and δέω totie) a handful of corn, 
sheaf of barley, 

Ουλόδετον, -ov, τὸ, (fr. same) the 
band with which sheaves were 
tied ; a strap, band ; tying, fast- 
ening ; a cord, string. 

«τρίχος, 5, 4, (fr. ctdos 
curled, and θρὶξ hair) having 
curled hair. 

Ovdobvréw -6, (fr. ουλαὶ a salt 
cake for sacrifice, and ϑύω to 
sacrifice) to sacrifice, offer. 

Ovdoxdonvos, -ov, 6, ἧ, (fr. οὖλος 
curled, and κάρηνον a head) hav- 
ing a curled head, curly-headed. 

Ουλομένοιο, Ion. g. of 

OvAdpevos, -n,-ov, Poet. for oddus 
vos, (2 a. par. mid. of ὀλλυμι) 
destruclive, pernicious, noxious ; 
destroyed. 


and ἕτερος another) neither of |OdAov, -ov, τὸ, (ff. οὔλος tender) 


the tuo, neither. 


the gum. 


Ουδετέρωθεν, (fr. last, and Sev from|Ovdédrovs, -odos, ὃ, ἧς (fr. next, and 


a place) from neither side. 


ποῦς a foot) sound-footed. 


Ovderéows, (fr. ovdérepos neither) Οὔλος, Poet. for ὅλος. 


by no way, in no manner. 


Οὔλος, -7, τον, for odods. 


Ovderépwee, (fr. same, and ce to-|OdAos, -7, -ov, (for fovdus tender) 


wards) to neither side. 


soft, downy, tender; crisped, 


Ovdért, (fr. ουδὲ not, and τὶ any} curled, twisted. 


thing) not any, none. 
Οὔδος, -εος τους, τὸ; (fr. ὁδὸς a way) 


Οὔλος, -ov, 6, a handful, bundle, 


sheaf. 


the ground, floor, pavement ; α᾽ Ουλοχύτας, ἃ. pl. of 


path, step, threshold. 
Ovdds, -οὔ, 6, α threshold, step. 
Οὑδὸς, -0d, ἧς Ion. for δδός. 
Ουδοτιοῦν, (fr. ovdets none, and οὖν 
therefore) nothing at all, not at 
all, by no means. 
Οὐθ᾽ for ούτε. ͵ 
OvOap, -ἅτος, τὸ, a breast, teat, ud- 
(428) 


OvAoytrns, -ov, 5, (fr. ουλαὶ a salt 


cake, and véw to pour) a cake or 
mizture of salt and meal, laid or 
poured on the head of the vic- 
tim ; the basket or vessel which 
held it. 


Ουλύμπιος, -ov, ὃ, 4, Poet for 


ολύμπιος. 
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Ούλυμπος; -ov, lon. ουλύμποιο, Poet. 
for όλυμπος. Ουλυμπόνδε, same 
as εἰς “Ολυμπον, to Olympus. 

Ούλω, (fr. οὔλος whole) to be well, 
bein health. pres. impr. odXe, be 
well, farewell. 

Ovpévovy, (fr. ov not, μὲν indeed, 
and stv however) not indeed, by 
no means, nevertheless, notwith- 
standing, but yet. 

Ov μὲν αλλὰ, but, however, indeed. 

Οὑμὸς, Ado]. Syner. for ὃ ends. 

Oty, (cont. for ἐον neut. of éwy, Ion, 
for ὧν, pres. par. of ειμὲ to be) 
it being so, therefore, then, ac- 
cordingly ; even, truly. A’ οὖν; 
but however. 

Οὔνεκα, and Otver’, οὗ ἕνεκα, on 
account of which, for which rea- 
son, wherefore. 

Ούνεσθε, for όνεσθε, 2 pl. pres, ind, 
pass. of όνομαι; 5818 ἃ5 ονόω, or 
όνημι- 

Ούνομα, -ἅτος; τὸ, Poet. for dvopa. 

Ουνομάζω; Poet. for ονομάζω. 

Ουνομαίνειν, lon. for ονομαΐνειν, 
inf. of ονομαίνω. 

Ουνομάκλῦτος; -ov, 6, 4, (fr. ούνομα 
Poet. for ὄνομα a name, and 
κλυτὸς celebrated) famous, re- 
nowned, celebrated. 

Ουνομάρχης» ~ov, 6, Ion. for ὃ ve- 
μάρχης. 

Ουνομαστὸς; Ion. for ονομαστός. 

Οὐξ, Dor. for ὃ εξ. 

Οὗπερ; g. sin. οἵ ὅς περ. 

Οὗπερ; where, when. 

Ούποτ᾽, for Ούποτε, (fr. ov not, and 
πότε ever) never, at no time. 

Ούπω, (fr. same, and rw yet) not 
Yel. 

Ουρὰ, -as, 4, (fr. ὅρος an end) a 
tail of all animals but birds ; 
the end; the rear of an army ; 
the stern of a ship. 

Ουραγέω -G, (fr. last, and ἄγω to 
lead) to lead or bring up the 
rear ; to be behind. 

Ovpayia, -as, ἦγ (fr. same) com- 
mand of the rear ; the rear, rear 
guard, 

Ουρᾶγὸς, -οὔ, 6, (fr. same) the lead- 
er or commander of the rear. 

Ουραῖος, -a, -ov, (fr. ουρὰ a tail) 

aving a tail, of atail ; rearmost, 
hindermost, last; with the tail 
towards, 

Ουρᾶνη; -ης) and Ουρήθρα, -as, ἣ, 
(fr. οὔρον urine) απ inward pas- 
sage for the urine; the urethra. 

Ovearta, -as, and Ion. Ovpavin, -ης, 
ἡ, (fr. ovpavds heaven) Urania, 
one of the Muses. 

Oupavisas, -a, Dor. for Ovpavisns, 
-ov, 6, the son of Celus or Ura- 
nus. 

Ovearidns, -ov, 6, f, (fr. ovpavdshea- 
ven) heavenly, Caen Σ inhabi- 
tant of heaven. τ, pl. ουρανίδαι. 

Ουράνϊος, -a, -ov, or -ov, 6, #, (fr. 
same) celestial, heavenly, of the 
heavens, of the sky ; lofty, great, 
grand. 

Ουρανΐων, τωνος, 6, (fr. same) an 
inhabitant of heaven ; celestial, 
heavenly. τι, pl. ουρανίωνες, δ. 
φυρανιώνων. 


OTP 
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Ουρανόθεν, (fr. same, and Sev from; Oupés, -οὔ, 6, α trench, diich, groove 


a place) from heaven. 
Ουρανόθι, (fr. same, and & in a 
place) in heaven. 


Ovpavopixns, -ξος -ovs, ὃ, f, (fr. ov-| Otis, Gros, τὸ, ( 


ρανὸς heaven, and μῆκος length) 


to haul up or launch ships by ; 
a dock, 
Ουρὸς; -οὔ, ἐκ ιμ  ὸς or opds) whey. 
Tr. ovas an ear) an 
ear. pl. τὰ Ora. 


touching the sky, very high,|Ods, a. pl. of ὅς, }, 8. Or of ὃς, ἣ, ὅν. 


lofty. 
Ουρανὸς,) and Dor. Qoarés, -οὔ, ὃ, 
perhaps fir. ὅρος the end, or ὁράω 


Ovca — Οὔσαι ---Οὔσαν ---- Οὕσῃ --- 
Ούσης --- Οὔσι; cases of by, υὔσα; 
ὃν») par. pres. of εἰμί. 


to see) the heaven, sky, air ; the| Ουσΐα, -as, 4, (fr. same) exisvence, 


cope of heaven. 
Ovpavéce, (fr. last, and ce towards) 
towards or to heaven. 


Ουρανοσκόπος; -ov, ὃ; 4, (fr. oveards 


heaven, and σκοπὸς an object, 
th. σκέπτομαι to view) a viewer 
of the heavens, astronomer ; a 
kind of fish, 

Ουρανῶ, Dor. and Mol. for ovpa- 
νοῦ, g. of ovoards. 

Ovpds, a. pl. of oved. 

Ουρβᾶνὸς, -οὔ, 6, Urbanus, a man’s 
name, 

Ούρεα, and Ουρέων, Ion. for ὄρεα, 
and ορέων; n. and g. pl. See 
OUOENS» ὴ 

Ουρεῖν, pres, inf. act. cont, of 
ουρξω- 

Ούρεος, Poet. or Ion. for όρεος, cont. 
όρους, g. sin, of ὄρος, @ moun- 
tain. n. pl. όρεα -n, 5. ορέων -ὥν. 

Ουρεὺς; -éos or -ῆος; 6, lon. for opeds. 

Ovpeds, -ἔος, 6, (fr. οὔρος ἃ guard) 
a guardian protector, wutch, 
guard. 

Ουρέω; fi -ἥσω, (fr. οὔρον urine) to 
make water. 

Ουρῇ; Lon. for ουρᾷ, d. sin. of oved. 

Ουρῆας, a. pl. of ουρεύς. 

Ουρήθρα, see Ovodyn. - 

Ούρημα, -dros, τὸ, (fr. ovpéw to 
make water) urine. 

Ουρὴν, lon. for ovpay,a. sin. of ovpd. 

Ovpjons,2sin.la. sub. act. of ovpéw. 

Ούρησις, -Los, Att. -ews, 4, (fr. ovpéw 
to make water) making water ; 
urine. 

Oventio, -ἦρος, 6, (fr. same) the 
ureter, passage for urine. 

Ovpntikos, -7, τὸν, (fr. same) diu- 
relic, causing urine, 

Oupias, -ov, ὃ, Urias, a man’s 
name. 

Bika Ion. for ὁρίζω ---- Οὔρισμα, 
ΟΥ̓ δρισμα- 

Ουρίξζω, (fr. οὔρος a favourable 
wind) to enjoy a fair wind ; to 
bring with a fair wind. 

Ουρία, fem, of 

Ovptos, -a,-ov, and Odetos, -ov, ὃ, 
ἣν (ff. οὔρος a prosperous wind) 
Javourable, prosperous ; windy, 
full of wind, 

Ούριος; -ov, 6, a man’s name. 

Odpor, -ov, τὸ; (fr. ουρὰ the tail, and 
péw to flow) urine. 

Οὗρον, -ov, τὸ; space, distance, in- 
terval ; a cast, shot. 


being ; essence, nature, Sub 
stance; wealth, goods, property. 

Ουσιωδῶς, (fr. last) substantially 
essenivally. 

Οὐτ᾽, for οὔτε. 

Ουτάζω, f. -ἄσω, same as th. ovraw 

Ουτᾶμεν, Ion. Ovrdpevar, Dor. for 
ουτάναι, pres. inf, of οὐτημῖ, 
Same as ουτάω. 

Ουτάμενος, pres, par. of ottapary 
mid. of ούτημι, or Sync. for eve 
τασάμενος, 1 a. par. mid. of ox 
TACWe 

Οὐτασο᾽, for Odrace, 3 sin. 1 a. ind. 
of same. 

Ourdw -6, ἔξ -ἥσω; p. -7Ka, to 
wound, pierce, slay. 

Otre, Or’ or OVO’, (fr. ov not, and 
τὲ and) neither, nor, and not. 

Οὕτερος, Ion. for 6 ἕτερος. 

Οὐτημι; Same as ουτάω; or ουτάζω. 

Ούτησις; -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. ου- 
τάω to wound) a wounding ; α 
wound. : 

Ούτιγες not at all, by no means, in 
no wise ; much less. 

Ουτιδᾶνὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. οὐτις none, 
and δάνος a gift) of no value, 
worthless, 

Οὐτιν᾽, for otriva, a. sin. — Odrt= 
vos, g. Sin, of οὔτις. 

Obrtvos, δ. sin. of doris. 

Ovrtimw, (fr. οὐδὲ neither, and rw 
yet) by no means, not at all, not 
yet. 

Odris, ὃ, ἡ, οὔτι; τὸ; δ. οὔτινος, (fr. 
ov not, and τὶς any one) no, none, 
not any; no one, nobody, πο. 
thing. 

Odror, (fr. ov not, and rot enclit.) 
no truly, truly not. 

Οὗτος; αὕτη. τοῦτο; g. τούτου, ταύ 
της; τούτους (fr. ὃ this, and αὐτος 
himself) this, that, he, she, it. n. 
pl. οὗτοι; αὗται; ταῦτα; 2. τούτων. 
Τοῦτο, μὲν, τοῦτο δὲ, partly ; 
some this, some that. 

Οὗτος, adverbial, you sir, ho, at- 
tend, I say. 

Οὕτω, and Οὕτως, before a vowel, 
Att. Otrwor, (fr. οὗτος this) thus, 
so; then, so then. 

Ovy, and Οὐχὶ; see ov. 

Οὐχὶ, (fr. ov not) whether ? why 
not ? no, nay, not so. 

Odeiders, -ec, 2 and 3 sin, — -vper, 

_ sere, -ovat, pl. pres, ind. act. of 
οφείλω. 


Οὔρος; του, ὃ, (fr. ορούω to impel, οὐ] Οφειλέτης, -ov, ὃ) (fr. οφείλω to 


fr. ουρὰ the stern) a fair wind, 
Οὔρος; -ov, ὃ, (fr. δράω to see) a 


owe) a debtor, an offender. a. pl. 
οφειλέτας. 


guardian, protector ; a guard,|OgetXn, -ns, ἦν» and jana 


watch ; inspector, overseer. 
Οὔρος; -ov, 6, lon. for Soo, a boun- 
dary. 
Ovpos, Ion. for όρος. 
(4 


29) 


τὸ, (fr, same) a debt, due 
obligation ; offence. pl. οφειλή 
ματα. 

Οφειλόμενος; =n, “ον, ῬΆΓ, pres. pasa 


ΟΦΙ 


— Οφείλοντι; d. sin. — Οφείλον- 
tec n. pl. par. pres. act. of 

Ngeirw, f. οφειλήσω: p. ὠφείληκαν to 
owe, be in debt, be under an obli- 
gation, be indebted ; to be fined, 
condemned, pay a fine, pay ; to 
wish, desire ; it is meet, jit, pro- 
per or incumbent, it ought; oh 
that, would that ; to exact usury, 
lend money atinterest. Οφείλομαι, 
to have due to one, have a claim, 
demand ; to remain due, be in- 
cumbent. impf. ind. act. ώφειλον. 
2a. ind. act. ddedov, and éger- 
λον, and ὄφελον. pres. par. pass, 
oper\dpevos, -ἢγ τον. per. ind. 
pass, wosiAnpat. 

Odeis, τ. a. v. pl. cont. —’Odect, 
d. pl. of ὄφις. 

Οφελες; 2sin. of éfeAov, which see. 

OgedXev, Poet. for όφελεν; Lon. for 
ὦώφελεν, 3 sin. 2 ἃ. ind, act. of 
οφείλω. 

φφέλλω, -εις, τειν) f. οφελῶ, P. ὠφελ- 
ka, to benefit, assist, help, relieve ; 
to increase, multiply. Also used 
for οφείλω. 2 ἃ. ind. act. ώφε- 
λον. 

Οφέλλωσι; Spl. pres. sub. act. of 
ast. 

“Ὄφελον, -ες, -e, (Ion. for dpedov, 2 
a. ind. act. of οφείλω to owe) I, 
you, he ought, it is incumbent. 
But it is more generally used 
adverbially in the first, second, 
and third persons, OA that, 
would that, Oh may. 

“Ὄφελος, -εος -ους; τὸ; (fr. οφέλλω to 
benefit) wtility, use, advantage, 
profit, benefit. 

Οφέων, g. pl. — “Odews, g. sin. 
Att. of ὄφις. 

Οὠφθαλμΐα, -as, ἡ, (fr. οφθαλμὸς an 
eye, th. όπτομαι to see) the Oph- 
thalmia, a disease of the eyes. 

Οφθαλμιάω -ὥ, (fr. last) to be af- 
Jlicted with sore eyes. 

Οφθαλμοδουλεία, -as, ἡ; (fr. οφθαλ- 
pos an eye, and δουλία service) 
eye-S. nce; specious obedience. 

Ὀφθαλμόδουλος, -ov, ὃ, ἣν an eye- 
servant. 

Οφθαλμὸς, -οὔ, 6, (fr. drropar to 
see) an eye ; a celebrated person- 
age, counsellor; a germ, bud, d. 
pl. Ion. οφθαλμοῖσιν, a. pl. οφ- 
θαλμιὺυς, Dor. οφθαλμώς. 

Οφθαλ, οφᾶνῶς, (fr. last, and φαίνω 
to appear) clear to the eyes, 
plainly, -wdenily. 

Ὀφθεὶς, -ctoa, -ἔν, 5. -PévTos, n. pl. 
«θέντες, 1 a. par. pass. — O¢- 
θῆναι, 1 3. inf. pass. — Οὠφθήσῃ; 
2sin. of OgPjoopat, “=n, τεται, 1 
ἧς ind. pass. of ὄπτομαι. 

Οφιν, a. sin. of ὄφις. 

Ogtddnkros, -ov, ὃ, f, (fr. ὄφις a ser- 
pent, and th. ddxvw to bite) bit- 
ten by a serpent, 

Οφιομᾶχης; -ov, 6, (fr. same, and 
μάχομαι to fight) α serpent-fight- 
er; akindof locust. 

"Ogos, g. sin. of ὄφις; ἃ. Sin. div. 

Ogi, indecl. Ophir, name of a 
country. 

Ogts, τος, Att. -ews, δ, a serpent, 


OXH 


an ornament of the arm, armilet, 
bracelet. 

Op.dsdns, -εος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. last) 
of or like asnake, abounding with 
snakes. 

Οφλεῖν, Syne. for οφελεῖν, 2 a. inf, 
act. of οφείλω. 

‘OpAnua, -aros, τὸ, and ‘OdAnots, 
-tos, Att. -ews, ἡ, (fr. οφείλω to 
owe) a debi, obligation; fine, 
penalty. 

Οφλήσω, Sync. for οφειλήσω, 1 f. 
ind, act. of οφείλω. 

Οφλίσκω and OdrAtokdvw,(fr.opeirw 
to owe) to be fined, condemned ; 
to bejudged worthy of fine, pu- 
nishment, &c. 

“Οφλω or Οφλέω, f. -ἥσω; p. ὠφλη- 
ka, Same as οφείλω, from which 
it is formed by Sync. impf. 
act. ώφλεον -ovv. 2 a. ind. act. 
ὦφλον. 

‘Odea, that, so that, in order that ; 
while, until; then, when; as 
long as. Tépoa, so long as. 

Οφρύη, -ns, 4, Same as οφρύς. 

Οφρῦόεις; -decca, -όεν, (fr. of. pds an 
eyebrow) on a brow, high, ele- 
vated, lofty; disdainful, scorn- 
Sul, supercilious. 

Οφρύομαι, (fr. same) to be super- 
cilious, disdainful ; to be lofty, 
behave haughtily. 

Οφρὺς, -tos, 4, the eyebrow ; pride, 
haughtiness, scorn; a rising 
ground, eminence, brow of a hill, 
bank. ἃ. pl. οφρύσι. 

‘Ox’ for “Ova, pre-eminently,much, 
Sar, very much, surpassing. 

Οχᾶνη; -n5, fh, and ‘Oxavor, του, τὸ, 
(fr. ἔχω to hold) the handle or 
strap of a shield; any handle. 

Oxeia, -as, ἦν (fr. οχεύω to copu- 
late) copulation. 

‘Oxeckoy, Ton. for ὥχεον, impf. 
ind. act. of οχέω. 

Ὄχεσφιν and Ovyéecot, Ion, for 
όχεσιν, ἃ. pl. of όχος. 

Οχετηγὸς, -οῦ, 6, ἡ, (fr. οχετὸς a 
canal, and ἄγω tolead) guiding 
or conveying sireams. 

Οχετεύω, ἢ, -εύσω, (fr. next) to con- 
vey streams, cut or make ca- 
nals ; to divide into streams ; to 
water, irrigate ; to shake, remove, 
displace. 

Οχετὸς, -οὔ, 5, acanal, aqueduct, 
water course, river, stream; a 
sink, sewer. 

Oveds, -éo5, ὃ, (fir. ἔχω to hold) a 
fastening, stay, hold ; a strap, 
thong, band; a clasp; a bar, 
bolt, n. pl. οχῆες" a. οχέας, Ion. 
οχῆας. 

Οχεύω, f. -etow, p. ὠχευκας to ad- 
mit the male; to cover, copu- 
late. 

Οχέω, f. -ἥσω, (fr. éyos a chariot) 
to carry, convey, transport ; to 
bear, support. Ovxéopat -οὔμαι; 
to be carried, ride, go on horse- 
back, in a carriage, chariot or 
any vehicle. 

Ox, -ῆς, §, (fr. ἔχω to sustain) 

ood, sustenance, nourishment. 

“Ox npa, -ἅτος, τὸ, SAME AS dyos. 


snake ; name of a constellation :) Οχήσιος, -ov, 4, a proper name, 
(4 


ὧν 


OXM 


“Oxnots, ~ics, Att. -cws, ἡ» (fr. οχέα 
to carry) a carriage, vehicle. 

Οχθάομαι; to groan, sigh heavily. 

“Ox Gas, ἃ. pl. — “Οχθαις, Ton, 
“Ov Ont, Poet. όχθαισι, d. pl. ο 
6x On. ἢ 

Οχθέω, f. -ἥσω, to be indignant, en 
raged, angry, take ill. 

‘OxOn, -ης» ἣν (fr. ἔχω to restrain} 
a bank, shore, mound or margin 
of a trench. 

Οχθήσας, 1 a. par, act. of οχθέω. 

‘Ox Onacv, Ion. for όχθαις, d. pl. of 
6x On. 

ΓὌχθοιβος, -ov, 6, and “Οχθοβος, 
-ov, 6, (fr. next) an edge, border, 
brim ; fringe, lace. 

Ox 60s, -05, 6, (fr. ὀχθη a bank) a 
bank, shore, edge; a mound, 
eminence ; a swelling, score on 
the lips. 

Οχλαγωγέω -G, f. -«ἥσω, Pp. ὠχλα- 
yoynka, (fr. όχλος ἃ multitude, 
and ἄγω to lead) to lead ithe 
multitude, head a mob, raise a 
riot. 

Οχλάζω, (fr. ὄχλος a tumult) to 
riot, make a tumult. τ 

Οχλεῦνται, Dor. for οχλοῦντα!, 3 
pl. pres. ind. pass. cont. of 
οχ ἕω. 

Οχλεὺς; -ἔος, Att. -éws, δ, (fr. next) 
a bar, bolt, latch; fastening, 
stay ; a hinge. 

Οχλεύω, f. -sicw, to move, stir. 

Oxyréw, f. -ἥσω, p- ώχληκα, (fr. 
όχλος atumult) to disturb, raise 
a tumult, agitate, embroil; to 
annoy, harass, afflict. Oxdéopat 
~otpat, to be afflicted ; to endure, 
suffer. 

Οχληρία, -as, §, (fr. same) éu- 
mult, agitation, disturbance, tur- 
bulence; annoyance,  uneasi- 
NESS. 

Οχληρὸς, -d, τὸν, (fr. same) turbu- 
lent, tumultuous ; troublesome, 
annoying. 

‘OxAnots, cos, Att. -ews, §, same. 
as οὐληρία. 

Οχλίζω, f. -ἴσω; (fr. οχλεὺς a bar) 
to raise or move with a bar or 
crow, break or burst open. 

Οχλίκὸς, -ἢ, τὸν, (fr ὀχλος ἃ 
crowd) turbulent, tumultuous ; 
of the people, plebeian, vulgar. 

Οχλοποιέω -ὥ, fi -ήσω, Ρ. wydo- 
ποίηκα, (fr. όχλος a mob, and 
ποιέω to make) to raise a mob, 
make an uproar, 1 a. ind. act. 
ὠχλοποίησα" par. n. pl. οχλοποι- 
HOAVTES. 

‘OxAos, -ov, δ, a crowd, mob, mul- 
titude ; the people, public ; trou- 
ble, annoyance, uneasiness ; com 
motion, tumult, disturbance, up= 
roar. 

Οχλούμενος, =n, τον, par. pres. 
pass. cont. of οχλέω. 

‘Oxypa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἔχω to hold) 
a fastening, binding, stay, strap, 
clasp, band. 

Οχμάξφω, f. -ἄσω, (fr. last) to hold, 
grasp, seize, detain. 

‘Oypos, -on, ἕς “fr, ἔχω to fasten 
to) @ serves, order, succession ; ὦ 

| tower. 


ΘῈ 


"Oxi ns τῆς; ἣν ατὐἱϊά pear. 

Οχοῖσα, Dor. for οχοῦσα, fem. 
cont. of οχέων -ὥν; -ἔουσα -οὖσα; 
-éov -οὔν, pres. par. of οχέω. 

Ὅχος; -ov, ὃ, and ‘Oxos, -εος πους; 
τὸ, (fr. ἔχω to hold) a chariot, 
carriage, car; a vehicle, vessel ; 
the waves, or flowing of water. 
Also, adj. holding, containing, 
carrying. 

Ovv00s, -d,-0v, Same as εχυρός. 

Gs iitam, Anaca ple ALY to 
fortify, strengthen, defend; to 
prop, support. 

Οχύρωμα,; -ἅτος; τὺ, and Οχύρωσις; 
κιὸς, Att. σεως, #, (fr. last) a 

fortification, castle, fortress; a 
garrison. g. pl. οχυρωμάτων. 

Οχυρωμάτιον; -ου; τὸ; (dim. of last) 
a little fortification ; a fort, re- 
doubt, 

“Ow, oxds, §, (fr. éxw to speak) 
the voice; a song, strain. Or, 
(fr. όπτομαι to see) the eye, sight. 

Οψαμᾶτης:-ου; 6, (fr. οψὲ late, and 
apdw to mow) one who mows 
late. . 

OWdopar, (fr. ὄψον sauce) to use 
sauce, take as a relish; to eat 
any thing with bread; to eat 
meat, 

ΟΨάριον, -ov, τὸ (fr. same) a little 
JSish. 

ΟΨαρότης; -ov, 5, (fr. οψὲ late, and 
apéw to plough) one who ploughs 
late, 

Ove, late, in the evening ; a long 
time after, at length. 

‘OwWear or “Ownar, Ion. and ’Ower, 
Ate for ὄψῃ, 2 sin. όψεσθε, 2 
pl. of ὄψομαι, 1 f. ind. mid. of 
ὄπτομαι. 

Ὀψείω, (fr. érropat to see) to de- 
sire to see. 

Ὄψησθε, 2 pl. 1 ἃ. sub. mid. of 
same, 

Oia, -as, 4, (fr. οψὲ late) even- 
ing, late. 

Owtyovos, -ου; ὃ, ἦν, (fr. same, and 
γίνομαι to be born) born late; n. 
pl. owtyovor, posterity. 

Οψίζω, (fr. οψὲ late) to be late, ar- 
rive late in the evening, 

ΟψΨιμαθῆ, a. sin. cont. of 

Οψιμᾶθὴς, -ἔος -ots, ὃ, fy (fr. owe 
late, and μανθάνω to learn) taught 
at a late period; dull, slow to 
learn. 

Οψίμος, -ov, 6, ἡ, (fr. οψὲ late) 
late, in. the evening ; latter. 

OWtvoos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
νόος understanding) late in gain- 
ing sense or acquiring knowledge; 
wise by experience. 

Owios, -a,-ov, (fr. οψὲ late) of or 
belonging to the evening. . 

"Os, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. όπτο- 
pat to see) the sight; aspect, 
countenance, face, appearance ; 
α sight, msion, a. ὄψιν. 

Ovion, 3 sin, 1 a. sub. act. of 
οψίζω. 

ὈΨιτέλεστος, -ov, δι, ἣ, (fr. oz late, 
and redéw to finish) fulfilled 
late ; to be accomplished at a 
late period; imperfect, unfi- 

nished. 
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‘OWopat,-n,~erat, pl. -όμεθα; -εσθε; |Ilayis, -td0s, 4, (fr. same) a net 


1 f. ind, mid, of όπτομαι. 


noose, trap, snare. 


‘Oor, -ov, τὸν (fr. ἔψω to cook) Πάγκἄκος, -ov, 6, 9, (fr. πᾶς ab, 


a relish, savour, sauce, pickle ; 
whatever is eaten with bread ; 
Jish, meat, victuals, food. 


and κακὸς ili) base, depraved, 
wholly bad ; wretched, miserable, 
unfortunate, 


Οψοποίημα, -dros, τὸ, (fr. last, ΠΠάγκἅἄλος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 


and ποιέω to make) same as 
last. 


Οψυοποιὸς, -οὔ, ὃ, §, (fr. same) a 


cook, confectioner. 


Οψοφᾶγος, -ov, ὃ) (fr. ὄψον sauce 


or fish, and φάγω to eat) glutton- 


ous, voracious; a glutton, fish-| 


eater. 

Odrys, -ov, ὃ, (fr. ὄψον sauce, 
and ὠνέομαι to buy) a caterer, 
purveyor. 

Οψώνιον, -ov, τὸς (fr. ὄψον sauce) 
any thing eaten uth bread, fish, 
meat ; wages, reward, hire. 


IT 


II, πὶ τὸ, called pi, the sixteenth 


καλὸς fair) very good, amiable, 
excellent ; most fair, beautiful, 
handsome. 

Παγκᾶλως, (fr. last) mest beauti- 
Sully, very handsomely, excel~ 
lenily ; most gloriously or ho- 
nourably. 

Ildyxapros, -ov, δ, ἣν (fr. πᾶς ail, 
and καρπὸς fruit) very fertile, 
most productive, fruitful, abun- 
dant in all things. 

Πάγκοινος; -ov, 6, %, (fr. same, and 
κοινὸς common) free or common 
to all, frequented by all; wnivere 
sal, general. 

Παγκόνττος, -ov, 5, f, (fr. same, and 
κόνις dust) sprinkled with dust. 
Παγκρᾶτὴς, -éos ~ovs, and Πάγ koa= 
Tos, του, ὃ, ἡ; (fr. same, and κρα- 
τέω to overcome, th. κράτος 
strength) all-subduing, conquer= 

ing all, omnipotent, almighty. 

Παγκράτιον;, -ov, τὸ, (fr. same) a 
eau of all games, general 
practice, celebration of all the 
athietic exercises, 


of the modern, but the seven-|IIdyos, -ov, 6, (fr. πηγνύω to fasten) 


teenth letter of the 


ancient 
Greek alphabet; whence, as 


a hill, eminence, cliff; a village, 
town, hamlet ; ice, frost ; salt. 


a numeral, it continues to οχ- Παγχάλκεος, -ov, 6, ἡ) (fr. πᾶς all, 


press the eighth decade or eigh- 
ty, and witha dot underneath, π᾿ 


eight thousand. 
IIa, an enclitic for πη. 
Πᾷ, Dor. for πῇ. 


and ya)xis brass) all brass, of 

entire brass, brazen. 
Παγχρῦσιος, -ov, 6, #, (fr. same, 

and χρυσὸς gold) all golden, of 


entire gold. 


Παγᾶν, Dor. for πηγὴν; a. sin. —|Tlayyy, Poet. for πάνυ. 
Παγᾶν, Dor. for πηγῶν; g. pl. οἵ Παδῆτε, Dor. for πηδᾶτε, 2 pl. 


πηγή- 

Hayne, Dor. for Πηγάσου; δ. sin. 
ο 

Πάγᾶσος, Dor. for Πήγασος. 

Παγγέλοιος, -ov, ὃ, ἡ. (fr. πᾶς all, 
and γελοῖος ridiculous, th. γελάω 
to laugh) very absurd, ridicu- 
lous or laughable. 

Παγγλωσσία, -as, f, (fr. πᾶς all, 
and γλῶσσα tongue) talkative- 
ness, loquacily. 

Ilayeis, -ctoa, -év, 2 a. par. pass. 
— Παγείην, -ns,-n, 2 a. opt. 


pass. — IIdyev, Ion. for ἐπᾶλε, 3 


sin. 2 a, ind. act. of πηγνύω. 

Παγετὸς, -ov, 6, (fr. πηγνύω to fast- 
en) ze, 

Παγετώδης; -εος -ovs, 6, ἦγ (fr. last) 
δ᾽ οι icy, cold. 

dyn, Ion, for exdyn, 3 sin. 2 a, 
ind. pass. — Iayjvat, 2 a. inf. 
pass. of πήγνυμι. 

Πάγη; -s, ἣν (fr. πηγνύω to fasten) 
a noose, snare, trap, gin. 

Παγίδα, ἸΤαγίδος, cases of παγίς. 

Bey Pet ec 3 pl, 1 ἃ. sub. act. 
ο 

Παγιδεύω, f. -evow,p. πεπαγίδεύκα, 
(fr. παγὶς a trap) to catch ; to 
erlrap, ensnare, inveigle, 

Πάγιος, -a, -ον, (fr. πηγνύω to fast- 
en) fixed, firm, fastened, steady, 
‘“immoveable. 
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cont. pres. ind. act. of 
δάω. 

Iza, -ας, ἃ, Dor. for πᾶθη. 

Παθαίνομαι, (fr. πάθος an affection 
to feel violently, be strongly "ἢ 
Sected ; to affect or pretend feel- 
ing, appear moved, behave ef- 
Seminately ; to suffer mentally, 

Πάθε, 2 sin. 2 a. impr. act. ; or 
Ion. for ἔπαθε, 3 sin. 2 a. ind. 
act. — Ta@éevv, Ion. for Παθεῖν» 
2 a. inf. act. of πάσχω. 

Πάθει, ἃ. sm. cont, — Πάθεσι; ἃ. 
pl. οἵ πάθος. 

Πᾶθη, -ns, ἣν (fr. πάσχω to suffer) 
suffering, adversity, calamity, 
distress, misfortune, disaster ; 
discomfiture, defeat, slaughler, 
overthrow, ruin; disease, sick- 
ness, malady, distemper. 

Πάθη, π. a.v. pl. cont.  πάϑυς, 
Πάθῃ, 2. sin. 2 a. sub, mid.; or 9 
sin. 2a. sub. act. of πάσχω- 
πάθημα, -tiros, τὸ; (fr. πάσχω to 
suffer) passion, feeling, suf= 
fering, affection; emcitement, 
rapture, ecstasy, emotion; dis 
tress of mind, perturbation, an 
guish; affliction, trouble, son 
row, tribulation; los’, misfore 
tune, calamily, adversity; dis- 
ease, sickness, malady ‘firma 
tu; evil disvosition, baa ncune 
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tion, lust, unnatural desire ; ex-|Tlatdéows, -wros, 6, (fr. same, and|ITacdoroimréov, (verbal fr. last) to 


ternal circumstance, accident, 


ἔρως love) the herb bearsfoot. 


UaOnrikds, -}, -dv, (fr. same) ρα8- Παιδεύει, 3 sin, pres. ind, act, — 


sive, suffering, complying, sub- 
missive; affecting, pathetic, im- 
passianed, 

Παθητὺς, -7,-dv, (fr. same) to be 
suffered, endured or borne; sub- 
ject, liable. 

WeaOorpt, -οις, -οἱγ in 2 pl. Πάθοιτε, 
2a. opt. act. —I1d@ov, lon. for 
ἐπᾶθον, 2 a. ind. act. of πάσχω. 

Παθοποιΐα, -as, ἧ, (fr. πάθος pas- 
sion, and ποιέω to make) a rais- 
ing of the passions or affections, 
emotion, ecstasy, rapture. 


Παιδεύετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. act. of παιδεύω. 

Παιδευθῶσι, 3 pl. 1 ἃ. sub. pass. of 
same. 

Παίδευμα, -aros, τὸς (fr. παιδεύω to 
teach) that which is taught, in- 
struction, education, discipline ; 
a pupil, nursling. 

Παιδευόμεθα, 1 pl. pres. ind. pass. 
— Παιδευόμενοςγ, -n, -ov, par. 
pres. pass. — Παιδεύοντα, a, sin. 
-devovoa, τι. fem. par. pres. act. 
of same. 


Πάθος, -εος -ους; rd,SameasmaOnua,| Tatdetoas, -aca, -αν, par. 1 a, act. 


παθὼν, -οὔσα, -dv, (par. 2a. act. 


of same. 


of πάσχω) having undergone or|Taidevors, -tor, Att. -ews, ἡ, (fr. 


suffered the last extremity, dead. 
Ti παθὼν, what ailing 7 how con- 
strained ? why ? for what ? 

Παῖ, v. sin. of παῖς. 

Παιὰν; -ἄνος, ὃ, (fr. παίω to strike) 
a hymn, properly to Apollo; a 
war-song, song of triumph; a 
poetic measure ; 
Apollo, 

[acavets, (fr. last) of Apollo, dedi- 
cated or devoted to Apollo. 

Matavi2w, f. -ίσω, (fr. same) to sing 
hymns, chant, raise the war-~ 
song, celebrate a triumph. 

Παιάνων, g. pl. of παιάν. 

Harypoctvn, -ns, i, (fr. παίζω to 
play, th. παῖς a child) play, 
sport, pastime, recreation. 

Παιγνία, -as, and Ion. Παιγνίη, 
-ης, %, (fre same) play, sport, 
pastime; scorn, derision. 

Παιγνιήμων; -ovos, 6, 4, (fr. same) 
playful, sportive, lively, merry, 
jocose. 

Παίγνιον, ου, τὸ; (fr. same) a play- 
thing, toy; α gest, butt, scorn, 
derision ; play, sport, pastime. 

Παιδ᾽, for Tatda, a. sin, — Παῖδας 


same) the art of teaching, tui- 
tion, instruction; education, 
rearing, discipline, correction, 

Παιδευτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an in- 
structer, teacher ; a master, cor- 
rector, guide, director, guar- 
dian. 


a name of|Iladstw, f. -evow, Ὁ. πεπαίδευκα; 


(fr. παῖς a child) to teach, in- 
struct, inform ; to bring up, rear, 
educate; to warn, admonish, re- 
prehend, reprove, censure, blame; 
to chastise, correct, punish. 1 a. 
ind. act. επαίδευσα. per. pass. 
ind. πεπαίδευμαι" par. πεπαιδευ- 
μένος. 1 a. pass. ind. exardevOnv- 
sub. παιδευθῶ, -ῆς, -ἢ-. 

Παιδιὰ, -ἃἂς, §, (fr. same) play, 
sport, recreation, amusement ; 
a jest, derision, mockery ; α trifle, 
worthless thing. 

Παιδία, -as, 4, (fr. same) child- 
hood, infancy, boyhood. 

Παιδίκὸς -7), dv, (fr. same) child- 
ash, puerile, boyish. In neut, pl. 
playthings, toys. 

Παιδιόθεν, (fr. next) from a litle 
child, from infancy or childhood. 


— Παιδὸς — Παίδων, cases οἱ Παιδίον, -ov, τὸ, (dim. of παιδία 


παῖς. 

Παιδαγωγεῖον; -ov, τὸ (fr. next) a 
school. 

Παιδαγωγέω -G, f. -jow, (fr. παῖς 
8, child,'and ἄγω to lead) to school, 
educate, teach, instruct as a 
child ; torear, bring up; to di- 
rect, guide, order, regulate. 

Iladaywyds, -οὔ, 6, (fr. same) a 
schoolmaster, teacher, instructer, 
tutor. ; 

Παιδᾶριον, -ov, τὸ, (dim. of παῖς a 
child) a little child, little boy, 
servant. 

Tardaprdidns, -eos -ovs, 6, ἡ, (fr. 
last) childish, infantile, puerile ; 
Jit 01 proper for a child. 

Παιδεία, -as, ἡ, (fr. παῖς a child) 
instruction, information, teach- 
ing ; discipline, education, cor- 
rection; learning, literature, 
science, erudition ; 


a fashion,| 


childhood) an infant, babe; a 
hitle boy or girl. 

Παιδιότης,) -nros, 4, (fr. same or 
last) childhood, infancy; boy- 
hood. 

Παιδισκαρίον, -ov, τὸ, (fr. sam®) a 
girl. 

Παιδίσκη, -ns, ἢ, (fr. παῖς a child) 
a maid, girl, wench, woman-ser- 
vant, female slave. 

Παιδίσκος, -ov, 6, (fr. same) a boy, 
youth, servant, slave. 

Παιδογονία, -as,, (fr. same, and 
γίνομαι to be born) procreation, 
getteng children. 

Παιδογόνος; -ov, ὃ, 4, (fr. same) be- 
gelling or producing children, 
breeding, Subs. a father, hus- 
band ; a mother, wife. ‘ 

Παιδόθεν, (fr. mats a child) from a 
ods from infancy or child- 

ood. 


custom, manner, course or way|IladSodérwo, -opos, ὃ) ἦγ and Παιδο- 


of life, 


Παίδειος, -a, -ov, (fr. same) puerile, 


λετείρα, -as, ἡ, (fr. same, and 6\~ 
λυμι to destroy) destroying chil- 


childish, of children or boys; of| dren. 


a pet or favourite. 


Uatoepacrijs, -οὔ, 5, (fr. same, and 


ἐράω to love) a lover of boys. 


Παιδοποιέξω -G, (fr, same, and ποιέω 


to make) to beget, get or bear 


children, breed. 
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be bred, &c. according to the 
verb. 

Παιδοποιΐα, -as, 4, (fr. same) pro- 
creation, having children, 

Παιδοποιὸς, -οὔ, ὃ, f, (fr. same) 
breeding, getting or bearing chil- 
dren. 

Παιδὸς, g. sin. of παῖς. 

Παιδοτριβέω -@, (fr. παῖς a child, 
and τρίβω to exercise) to teach, 
instruct or educate children; to 
train, exercise or discipline boys. 

IIadorptBis, -ot, ὁ, (fr. same) ἃ 
schoolmaster, teacher, instructer. 

Παιδότριψ, -«Bos, 6, (fr. same) α 
tutor; ἃ servant to look after 
children. 

Παιδῶν. Dor for παίδων, g. pl. of 
παῖς. 

Παίζω, f. -σω, and -ξω, p. πέπαιχα;, 
(fr. παῖς ἃ child) ἐο play about 
sport, frisk, gambol; to Jest, 
rally, banter, joke; to mock, re 
dicule, make sport of ; to dance. 
pres. inf. act. παίζειν. 1 a. ind. 
act, ἐπαιξα. per. ind. pass. πές- 
παιγμαι. 1a, ind. pass. επαίχθην- 

IIa:jova, a. sin. of 

Ilaijwy, -ovos, 6, same as rardy. 

Ilaioves, -wv, ot, Peonians or Ma- 
cedonians, 

Παιπᾶλη, -ns, 4, and Παιπάλημα, 
-ἄτος, To, (fr. next) fine flour ; 
dust, powder; finesse, artifice, 
subtlety ; a sharper, shrewd fel- 
lou. 

Παιπάλλω, f. -ἁλῶ, (fr. πάλλω to 
quiver) to shake, jog, jolt; to 
shatter, break. 

Παιπαλόεις, -eooa, -ev, (fr. last) 
abrupt, craggy, steep; rough, 
rugged, uneven, broken up. 

Παιπαλοέσσῃς, Ion. for -éocats, de 
fem. pl. of last. 

Παίπᾶλος; -7, -ov, rugged, craggy ; 
rough, uneven, jolting. — 

Παῖς, παιδὸς, 6, ἣ, a child, boy or 
girl, son or daughter; a youth; 
a servant, attendant, slave. 
Cretan and Laconian, πόϊρ. 

Παίσας, -aca, -av, par. 1 ἃ. act, — 
Παίσω; =ns, -7, 1 a. sub. act. of 
παίω- 

Παίσατε, 2 pl. 1 a. impr. act. of 
παίζω. 

Παίσδα, Dor. for παῖδα, a. sin, of 
παῖς. 

Παίσδω, Dor. for παίξω. pres. sub. 
3 sin. παίσδῃ. 

Tlaions, see in παίσας. 

Tarot or -otv, d. pl. of mais. 

Παῖσος; -ov, $, a townon the Hel- 
lespont. 

Παιφάσσω, (perhaps fr. παίω to 
strike, and φάος the eye) to dart 
a look, glance quickly, survey ; 
to rush on, attack, charge; to 
shine, glitter; to throw light up- 
on, enlighten, show. 

Παιχθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 a. pass. 
of παίξζῳ. 

ΠΠαίω, f. παίσω, and sometimes 
παιήσω, Ῥ. πέπαικα, to chastise, 
correct ; to strike, hit, smite; to 
beat off, drive away ; to fall on 
eat greedily, 
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(laid, -Gvos, δ, an epithet οὔ] Παλαίφατον, Poet. and Παλαιφά- Παλιλλογέω -G, (fr. πάλιν again, 
Apollo; a physician, healer; αἱ τως, (fr. next) as said of| and λέγω to speak) to say over 


hymn, song, ode. old. again, repeat. 
Πακτὶς; -idos, ἡ» Dor. for πηκτίς. |Iladaipiros, -ov, ὃ, 9, (fr. πάλαι Παλίλλογος; του, 6, ἣν) (fr. same, 
Πακτὸς, Dor. for πηκτύς. formerly, and φημὶ to speak) said| recalled, couectedagain, demand- 


ἹΠακτόω -ὥ, f. -dow (fr. last) to} of old, fabulous, fabled ; famed| ed back. 
join, put together, frame; to| of old; ancient, former, of old ΠΠαλίμβαμος Dor. for Παλίμβημος, 


shut, bar, lock up, times, olden, Also, a man’s] -ov, ὁ, #, (fr. πάλιν back, and 
Πακτωλὸς, -od, δ, Pactolus, ariver} name. βαίνω to go) moving back and 

of Asia minor. Παλαίχθων, -ovos, ὃ, (fr. same, and! forwards, flymg from side ta 
Ta d0n, -ns, ἣν a cluster or cake of| χθὼν the earth) an ancient in-| side, alternate. 

Jigs or dates. habitunt or possessor. Παλιμπετὲς, (neut. of next) back. 
Πάλαι, of old, formerly, long αϑο, ἸΠαλαίω, f. -atow, (fr. πάλη wrest-| ward, back again. 

anciently. ling) to wrestle ; to contbat, con-|TaNtprerijs, -ἔος -00s, ὁ, ἣ, (ft. πά 
UWararyevijs, -ἔος 00s, 6, ἡ (fr. las.,| tend for a prize. Aw backward, and πίπτω to fall, 

and γίνομαι to be born) old, 7.ε)1Ταλαιωθήσονται; 3 pl. 1 find. pass.| going backwards, retrograde, fall- 

of years, aged, born long ago;| of παλαιόω. ing back, relapsing. 


withered, decayed. Subs. πη] Παλαίωμα, -atos, τὸς and Παλαίω- Παλίμπηγος,γ του, ὃ, i, (fr. πάλιν 
old man or woman, an aged per-| σις, -ἰος, Att. -εως; ἧ, (fr. πάλαι) again, and πήγνυμι to Jom) wnit. 


son. formerly) ancientness, antiquity,| ed again, made anew, re-estab- 
Παλαίγονος; του; 6,4, same aslast;| oldness; inveteracy, long con-| lished. 

but Uadaryédvas, -ov, 6, ἣν» who| tnuance. Παλιμπλάξω, f. -γξω, (fr. πάλιν 

lived long ago, who formerly παι ἸΤάλαμαις, ἃ, pl. —Wadapdwv, g.| again, and πλάζω to put astray) 

children and left descendants, an| pl. A®ol. of παλάμη. to sel astray or misconduct again. 

ancestor, forefather. Παλαμάομα! -ὥμαι, f. -ἤσομαι, (fr. Παλιμπλάξομαι; to retrace wan- 
Παλαίει, 3 sin. pres. ind. act. of | next) to handle; to act, ewe-| derings, wander back or over 

παλαίω. cute, effect ; to contrive, design,| again, return home; to go astray, 
[Παλαιμονέω -ὥ, Poet. for παλαίω. make. deviate, be distracted with er- 


[Γαλαίμων, -ovos, 6, Paiemon, 68}}- ἸΤαλάμη, -ns, 4, and Dor. Παλάμα,) rors. 
ed also by the Latins Portum-| (perhaps fr. πάλλω to shake) Παλιμπλαχθεὶς, -εἴσαγ -év, par. la. 
nus, a marine deity, Also, ἃ] the palm; the hand; handicraft,| pass. of last. 


man’s name. art, skill. ᾿Πᾶλιν, back, backwards, back a- 
[Ιαλαιομώλωψ, -wros, ὃ, (fr. πα- Παλαμήδης, του, 6, Palamedes, ἃ) gain; once more, over again, a 

λαιὸς old, and μώλωψ a welt) αἱ man’s name. second time ; on the contrary, on 

fellow that has been flogged; αἰ Παλάμῃφιν, Poet. for παλάμῃ» d. of] the other hand. 

knave, rogue. παλάμη. Παλινάγρετος, -ov, δ, ἧ, (fr. last, 


Παλαιὸς, -ἃ, -ὃν, (fir. πάλαι former-|Tadalénev, lon. or Aol. for παλά- 
ly) old, ancient, former, pristine;| ev, 1f. inf. act. —Tladdocero, 
aged, worn out, decayed ; stale,| on. for ἐπαλάσσετο; 3 sin. impf. 
worthless, insignificant, trivial.| mid. of 
Comp. παλαιότερος, sup. -ὅτα- ]αλάσσω; f. -ξω, p. πεπάλἄχα, (fr. 
τός. πάλλω to shake, or fir. mad) 

Παλαιότης; -nros, ἣ, (fr. last) an-| wrestling) to sprinkle, powder, 
tiquity, ancientness, oldness, old-| dust; to defile, pollute ; to adul- 


and ayetow to assemble) revoca- 
ble, that may be recalled ; assem- 
bled or assembling again, meet- 
ing, collected, called together. 

Παλινδικία, -as, ἡ, (fr. same, and 
δίκη a lawsuit) a rehearing, new 
trial, revision. 

ἸΠαλινδρομέω -ὥ, (fr. same, and 


Sashion. d. παλαιότητι. terate, contaminate ; to shake «up| dpéuw, obs, to run) to run back, 
Παλαιόω -@,f. -dow, p. πεπαλαίω-͵ lols, draw or cast lots. return quickly. pres. inf. act. 

xa, (fr, same) to antiquate, annul, ἸΤαλάτιον, -ov, τὸ, (fr. Lat. pala-| παλινδρομέειν -εῖν. 

abrogate, repeal, abolish; ΤΙαλαι-]  tium a palace) ὦ court, castle,|adtvdpopos, -ov, 6, 9, (fr. same) 

όομαι -otpat, to wear away, de-} royal residence, palace, running back, returning. 

cay; to be out of fashion, grow|Ila\cbw, f. -cw, to entice, seduce,|aXtvopous, -ov, 0,4, (fr. same, and 

old, become obsolete. 1 ἴ, ind.| decoy, entrap, catch in a net, éow to rouse) recouling, spring- 

pass. παλαιωθήσομαι. 1 ἃ. 1ηἀ. } Παλέω -G, same as παλαίω. 1 a,| rng back, withdrawing hastily. 

pass. ἐπαλαιώθην. opt. act. παλήσαιμι, and «25 ο], ἸΤωλιγστομέω -ὥ, (fr. πάλιν again, 
Πάλαισμα, -ἅτος, τὸ, and ἸΤαλαισ-͵] παλήσεια; -ας; -ε- and στόμα a mouth) to continne 


μοσὕνη, -ns, My (fr. παλὴ wrest-|I1aAy, -ns, ἦγ) (fr. πάλλω to shake)| whining, renew lamentation. 
ling) awrestling, conflict ; atrick,| wrestling ; a combat or conflict|TaXivriros, -ov, 5,4, (fr. same, ane 


artifice, stratagem, Sor a prize; flour, dust, chaff. tiw to punish) repatd, retributed, 
Παλαισμάτεσσι, lon, for παλαίσμα- [Τ]άλι for πάλιν. recompensed, requited; to ὧδά 
ot, ἃ. pl, of last. Παλία, -as, ἣν (fr. πάλιν again) ἃ] avenged or punished, 


[Ia\atcpoobun, =ns, Hy (fr. madi, feast the day after a wedding. ἸΤαλίντονος, -ov, 6, hy, (fr, same, and 
wrestling) the art of or skill in|aAtyyevecia, -as, ἣν (fr. same,| τείνω to stretch) bending, spring- 


wresiling. and γίνομαι to be) a new birth,| ing, elastic. 
Παλαιστὴ, -ἧς, ἦγ @ palm, hand's) regeneration, renovation, change|MaNtyrpiBiis, -éos cts, ὃ, hh, (fr. 
breadth, four inches. Sor the better ; resurrection, ex-| same, and τρίβω to wear) much 
Παλαιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. παλαίω to} istence after death; transmigra-| rubbed or worn; hardened. 
wrestle) ὦ wrestler, cham-| tion of souls, Παλινῳδέω -G, (fr, same, and wd} 
pion, Παλίγγλωσσος, -ου, ὃ, 4, (fr. same,| a song) to recant, retract, disa- 


Mahatoriaios, -a,~ov, (fr. παλαιστὴϊ and γλῶσσα the tongue) of ano-| vow, change the language, alter 
a pelm) of @ palm or hand’s| ther tongue or language, fo-| an opinion. 


breadth. reign, differently expressed or|Tla\tywota, -ας, ἦγ (fr. same) a re- 
Παλαίστραγ -as, ἧ, (fr. παλαίω to| styled, false. cantation, disavowal, palinody 
wrestle) ὦ wrestling school, place|I1aNtyxoros, -ov, ὃ, f, (fr. same,| alteration of language or opin- 
for enrrcise; wrestling. and κότος grudge) reviving old| ion. 
Παλαίστωμα, -aros, τὸ, same asra-| quarrels, spiteful, angry, πιαϊῖ- ἸΤαλιρῥόθιος, and -ῥόθος;, -ov, ὃ, %, 
λαιστή.- cious. (fr. πάλιν back, and ῥόθος the 


Madairepos, Ion. and Att. for πα-[Παλιγκότως, (fr. last) angrily,| noise of the waves) refluent, low 
λαιότεροςγ see oe spitefully, of an old grudge. ing back, retreating, ebbing. 
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Παλέουρος, -ov, 6, a thorny shrub. 

Παλισσυτέω -ὥ, (fr. πάλιν back, and 
σεύω to rush) to go back, re- 
treat; to rebound, spring back. 

Παλτωξις, -ἰος, Att. -sws, ἡ, (fr. 
same, ana iwxi pursuit) @ ral- 
lying, repulse of the assailants ; 
a pursuit after being pursued. 

Πάλλας της; 9, @ ball. 

Παλλάδ᾽, for Παλλάδα, a. sin. of 
Παλλάς. 

Παλλάδιον, -ουὅ, 7d, the Palladium, 
a statue of Pallas or Minerva. 

Παλλάθη., same as παλάθη. 

Παλλᾶκεύυμαι; (fr. next) to hve in 
fornication. 

Παλλᾶκὴ, -ijs, ἢ» (fr. πάλλαξ a 
youth) @ concubine to a@ married 
man, NUSITESS. 

Παλλακίοισι, d. pl. Ton. of 

Παλλάκιον, -ov, τὸς (dim, of πάλλαξ 
a young man) ὦ youth, lad, 
stripling. 

Παλλᾶκὶς, -idos, 4, same as παλ- 
λὰκή. 

Πάλλαξ, -ἄκος, ὃ, a grown young 
man; ὦ youth, 

Παλλὰς, -ἄδος, ἡ, Pallas or Miner- 
vd. 

Πάλλε, Ton. for ἔπαλλε, act. — 
Πάλλετ᾽, Ion. for ἐπάλλετο, pass. 
3 sin. impf. of πάλλω. 

Πάλλευκος, -ov, ὃ, 4, (fr. πᾶς all, 
and λευκὸς white) very white. 

Παλλήνη, -ns, #, Pallené, a town of 
Macedon. 

Παλλόμενος,-; τον. par. pres. pass. 
of 

Πάλλω, f. -ἁλῶ, p. -αλκα, to shake, 
brandish ; to jog, agitate, toss ; 
to dance or dandle; to poise, 
balance; to hurl, fling, dart, 
throw; to batter, dash against ; 
to drive away, thrust or turn 
out; to draw or cast lots; to 
throb, pant, beat, tremble, palpi- 
tate. per. ind. pass. πέπαλμαι; 
“σαι, -TAle 

Πάλμα, -ἅτος, τὸ, and ΠΠαλμὸς, -o8, 
6, (fr. last) agitation, jogging, 
brandishing, tossing; palpita- 
tion, throbbing, pulsation. 

Παλμώδης; ~c05 -ους, 6, ἣν (fr. last) 
trembling, quivering, palpitat- 
ing. 

Πᾶλος, -ov, 6, (fr. πάλλω to shake) 
a shaking or casting of lots, a 
lot. 

dé\rov, -ov, τὸ, (fr. same) a wea- 
pon, dart, javelin, 

MdAro, lon. for exéradro, 3 sin. 
pper. pass. of πάλλω. 

Παλυντὴ, and Aol. Πολυντὴ, ~ijs, 
ἡ, (fr. next) pudding, porridge. 

Παλῦνω, (fr. πάλη flour) to sprinkle 
with flour, dust; to whiten. 

Παμβασιλεία, -as, ἣ, (fr. next) 
queen of all. 

Παμβασὶλεὺς; -ἔος, Att. -éws, 6, (fr. 
nas all, and βασιλεὺς a king) 
universal king, king of all. 

Map Bias, -ov, 6, (fr, same, and 
Bia strength) violent against all, 
imperious, forcible, trresistible, 
ungovernable. 

ἡαμβότἄνον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
βοτάνη herbage, th. βόω to feed) 


ITAM 


TIAN 


pasture herbage, the grass of “πε: Ἰαμφυλία, -as, i, (fr. next) acon- 


land. 

Πάμμα, -ἅτος, τὸ, (fr, πάω to own) 
@ possession, property. 

TluppeyéOys, -εος -ους; 6,4, (fr. πᾶς 
all, and μέγεθος greatness, th. 
μέγας great) great in all respects, 
very great or large. 

Tlapptyis, -ἔος -cts, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and piyvupe to mix) mixed up, 
composed of all, promiscuous, 
mingled, 

Παμμυῖα, τας, ἡ, (fr. same, and 
μυῖα a fly) all sorts of flies, a 
swarm of flies. 

Πάμπαν, (fr. πᾶς all, repeated) all 
together, totally, entirely. 

Παμπειθὴς; -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. same, 
and πείθω to persuade) advising, 
warning 3 very persuasive. 

[Ταμπήδην, (fr. same, andzdéw to 
seize) utterly, totally, entirely, 
completely, wholly, altogether. 

Παμπησία, -as, ἣν (fr. same) full 
enjoyment, entire possession, a- 
bundance, plenty. 

Πάμπλειστος; -7, τον, sup. of πάμ- 
πολυς- 

Παμπληθεὶ and Παμπληθὲς, or Wdp- 
mAnGes, (fr. next) with the whole, 
all at once, of one accord ; all 
together, in a body. 

Παμπληθὴς, -E0s -0s, 6, ἣν (fr. πᾶς 
all, and πλῆθος the multitude) 
numerous, very many, very much, 
crowded ; full to the brim, over- 
Slowing ; replete, redundant, co- 
pious, profuse. 

Tlapmoixt\os, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and ποικίλος variegated) vari- 
ously painted, diversely coloured, 
richly embroidered, finely adorn- 
ed, embellished. 

Πάμπολλα --- Πάμπολλοι --- Tap- 
πόλλου --- ἸΠαμπόλλων, cases of 

Πάμπολυς, -πόλλη, -πολυ, (fr. πᾶς 
all, and πολὺς many) very many, 


in great numbers, numerous, 
considerable. 
Ildprodv, (neut. of last) very 


much, considerably. 

Παμπονήρος; του, 6, %, (fr. πᾶς all, 
and πόνηρος wretched) very 
wicked, evil ; very severe, harsh, 
cruel. 

Παμπόρφῦρος, -ov, 6, ἡ; (fr. same, 
and πορφύρα purple) all purple, 
entirely purple ; bright, resplen- 
dent, 

Πάμπρωτος; -ov, ὃ; 4, (fr. same, and 
πρῶτος first) the first of all, fore- 
most, chief. 

Παμφαίνησι, lon. for παμφαίνῃ, 3 
sin. pres. sub. act. of Παμφαίνω, 
same as 

Παμφανάω -ὥ, (fr. πᾶς all, and 
φαίνω to appear) to show brightly, 
shine out, glitter all over. 

Παμφανόωντα, Tappavéwour, for 
παμφανῶντα, a. Sin. masc. ; and 
raudav@cav, ἃ. sin. fem. par. 
pres. act. cont. of last. 

Παμφάρμᾶκος, -ov, ὃ, ἣν (fr. πᾶς all, 
and φαρμάκον a drug) αοφιαϊηί- 


Jluc from all nations ; a league, 
confederacy or union. Also, 
Pamphylia, a country of Asia 
Minor. 

Πάμφῦλος, -ov, 6, ἡ (fr. πᾶς all, 
and φύλον a tribe} of all nations, 
tribes or kindreds ;, promiscuous, 
mixed. 

Πάμφυρτος; -ov, ὃ, ἡ; (fr. same, and 
φύρω to mingle) mized of all, of 
all kinds, of every sort, indiscri 
minate, promiscuous. 

Πὰν, Πανὸς, 6, (perhaps fr. πάω to 
pasture) Pan, the guardian of 
shepherds. 

Πᾶν, παντὸς; τὸ, tneut. of πὰς all) 
the whole, the total; the mass, 
the vulgar. = 

Tlavdyptos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
ἄγριος wild) very jierce, wild, 
untameable. 

Πάναγρον; -ov, τὸ, (fr. same, and 
ἄγρα ἃ prey) a net, 

Tavdyiers, Dor. for πανήγυρις. 

Πανάθλιος, -ov, ὃς ἣν (fr. πᾶς all, and 
ἄθλιος wretched) very miserable, 
wretched, deplorable, unfortu- 
nate. 

IldvatOos, -ov, 6,4, (fr. same, and 
aidw to burn) consuming, bur 
ang; resplendent, bright, shzn- 
ing. 

Παναίολος; -ov, ὃ, %, (fr. same, an 
ato\os varied) all varied, varie~ 
gated, coloured, diversified. 

Πανᾶκεια, -as, 4, (fr. same, and 
ακέομαι to cure) @ cure for ever, 
disease, universal medicine, ge- 
neral remedy ; alleviation; the 
herb wild origany. Also, Pa- 
nacea, the daughter of A®scu- 
lapius. : ae 

Πανᾶκὴς; τ-έος -ods, 6, §, (fr. same} 
ali-healing, restorative. 

Πανάπᾶλος, -n, τον; (fr. πᾶς all, and 
ἁπαλὸς tender) very delicate, 
quite tender. 

Tluvamypwr, -ovos, 6, , (fr. same, 
and ἀπήμων safe, th. πῆμα da- 
mage) quite innocent, perfectly 
harmless, innoxious. 

Πανάποτμος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and drorpos ill fated, th. πότμος 
destiny) very unfortunate, most 
unlucky, ill-starred, miserable. 

Πανάριστος: -n,-ov, (fr. same, and 
ἄριστος best) most ewcellent, best 
of all; bravest, most valiant ; 
most renowned, very celebrated. 

Πάναρχος: -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
ἀρχὴ tule) all ruling, imperial. 

Παναφῆλιξ, -ἴκος, 6, §, (fr. same, 
and αφῆλιξ destitute, wh. fr. a 
neg. and ἦλιξ a companion) 
quite destitute, forlorn, forsaken. 

Παναώριος; -ov, 5,4, (fr. same, anc 
ἄωρος unseasonable, th. ὥρα 
time) very untimely, unsuitable, 
unseasonable, premature, tmma- 
ture. 

Πανδαισία, -as, ἧ, (fr. same, and 
dais a feast) a great feast, ban- 
quel, 


ed with drugs, skilled in sorcery ἸΤανδάκρυτος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 


and the use of poisons ; versed 
wm medicine. 
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and δάκρυ a tear) weeping march; 
very lamentable, woful. 


ΠΑΝ ΠΑΝ 


[Γανδαμἅτωρ; -ορος; ὃ, 4, (fr. same,|Mavnyupéw -ὥ, and ΠΠΙανηγυρίζω, f. 
and δαμάω to subdue) invincible,| -tow, (fr. πανήγυρις a festival) to 
all.subduinz, irresistible. solemnize a festival, feast or 

Πάνδαρος; -ov, 6, a man’s name. games, keep holidays ; to rejoice ; 

Ἰτάνδεινος, -ov, 6, ἢ, (fr. πᾶς all, and| to panegyrize, praise publicly, 
δεινὸς terrible) very terrible, most| commend, set forth. 
dreadful, severe, awful. Πανηγυρίκὸς, -ἡ, -dv, (fr. same) 

Πανδελέτειος, του, ὃ, f, (perhaps fr.| panegyrical, laudatory, encomi- 
same, and δέλεαρ a bait) artful,| slic, prasing publicly,exiolling ; 
insidious, deceitful ; infamous,| thronged, frequented ; festive, 
lewd, immoral. joyous ; anniversary, solemn. 

Πανδημεὶ, (fr. πάνδημος public) with|Mavnyupixas, (fr. last) with pane- 
all the people, m full assembly,| gyric, with solemn state or festi- 


publicly. vily ; with public praise or 
Πανδήμιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πᾶς all,| acknowledgment ; pompously, 
and δῆμος the commonalty) po-| grandly. 


of the same people ; ΠΠανήγῦρις, -ἰος, Att. -ews, and Πα- 
νηγυρία; -as, }, (fr. πᾶς all, and 
dyvots an assembly) a general 
assembly, universal meeting, fes- 
tival, celebration of games, pub- 
lic spectacle, solemnity ; a pane- 

Πάνδια, -ων, τὰ, (fr. πᾶς 41}, πα Διὸς] 8yric, encomium, public praise or 
Jupiter’s) a festival of Jupiter. thanks. 

Πανδοκεύω, (fr. πανδοχεὺς an Ἰπη- Πανηγυρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) the 
keeper) to keep an inn, entertain| keeping or celebration of a festi- 
all. val or holiday ; festivity, state ; 

Ἰπανδοκέω -ὥ, (fr. next) to receive} public thanks, a panegyric or 
all, entertain. oration; an assembly for busi- 

Πάνδοκος or ἸΤανδόκος, -ov, 6, ἡ, (fr.| ness ; a fair or market. 
πᾶς all, and δέχομαι to receive) [Πανῆμαρ, (fr. πᾶς all, and ἦμαρ the 
hospitable ; roomy, capacious ;| day) the whole day, all day long. 
public, general. Πανημέριος, ~ov, 6,4, (fr. same, and 

Πανδοῦρα; -as, and Πανδουοὶς, -ἴδος,.] ἡμέρα a day) through the day, 
ἡ, @ musical instrument ; aban-| all day long ; every day, daily. 
dore. Tidv9’, before an aspirate for πάν- 

Πανδοχεῖον, -ov, τὸ, (fr. rasall,and| ra, neut. pl. of πᾶς. 
δέχομαι to receive) an inn, house|TlavOeta, -as, ἧ, a woman’s name, 
of entertainment. | |IlavOi0, -ἦρος, δ, a panther. 

Πανδοχεὺς, -ἔος, Att. -fws, 6, (fr.|Mavicderat, Dor. for rnvigerar, 8 
same) an innkeeper, host. d. sin.|_ sin. 1 f. ind. mid. of πηνίζω. 
πανδοχεῖ. Πανιώνιον, -ov, τὸ, (fr. πᾶς all, and 

Πανδώρα, -as, 4, (fr. same, and] Ιὼν the patriarch of the Ionians) 
δῶρον a gift) a woman’s name.| the general assembly of the Ioni- 
Also an epithet of the earth,| an states ; the place where it was 
bounteous, held. 

TavédAnves, -w, ot, (fr. same, and|dvyvya and Πάννυχον, (neut. of 
“Ἕλλην a Greck) a generalname| πάννυχος nightly) all aight, the 
for all the Greeks. night long. 

Πανελλήνεσσι; d. Ion. of last. Παννυχίζω, f. -iow, (fr. πᾶς all, and 

Mavertoxoros, -ov, 6, ἡ, (fr. πᾶς all,} νὺξ mghi) to pass or spend the 
ext upon, and σκέπτομαι to look| might; to watch or wake all 
at) surveying or watching all| might; to work or study by 
things. might, 

Πανεπόπτης, -ov, 6,4, (fr. same, ἃ πα} Παννύχίος, -a,-ov, and Πάννυχος, 
εἐπόπτομαι to look upon) behold-| ~-ov, 6, 4, (fr. same) nightly, by 
ing or viewing all things. 

Tlavépnpos, -ov, 6,4, (fr. same, and|Tavviyic, -idos, ἡ, (fr. same) ἃ 
ἔρημος wild) quate desert, wild or 

arren. 


pular ; 
common, ordinary, from among 
the people; vagabond, vagrant. 
πάνδημος; -ου; 5, ἣν (fr. same) pub- 
lic, common, general; vulgar, 
ordinary ; popular, well-known, 


night. 


ΠΑΝ 


ομφὴ an oracle) oracular, pro- 
phetic ; an epithet of Jupiter. 


Ilavorn,-ns, 7, Panopé, one of the 


Nereids ; a city of Phocis. 


Πανοπλία, -as, ἡ, (fr. πᾶς all, and 


ὅπλον armour) complete armour 5 
a suit of armour. 


Πάνοπλος, -ov, 6,4, (fr. same) in 


Sull armour, heavy armed. 


Πανὸς, bread, by the Messapians. 
Πανούργευμα 


and Πανούργημα, 
-aros, τὸ, (fr. next) ingenuity, 
skill ; cunning, artifice, deceit ; 
a trick, stratagem. 


Havovoyetw,f-evow,andlavavpyéw 


-O, (fr. πανοῦργος artful)to be in- 
genious or handy, work skilfully ; 
to act craftily, deceive, beguile. 


Πανουργία, -as, 4, (fr. next) in- 


genuity ; prudence ; 
knavery, craft, artifice. 


cunning 


Tavotoyos, -ov, 6, i, (fr. πᾶς every, 


and ἔργον work) prudent, cir- 
cumspect ; imgenious, handy, 
clever; cunning, artful, sly, 
subile ; knavish. Comp. πανουρ- 
γότερος; sub. -ότατος. 


Πανούργως, (fr. last) ingeniously, 


artfully, cunningly, deceitfully. 


Πανόψιος; -ov, 6, 4, (fr. πᾶς all, and 


όπτομαι to see) seen by all, public, 
conspicuous. 


Πανσέληνος, -ov, ἡ, (fr. same, and 


σελήνη the moon) the full moon ; 
the time of full moon. 


Πάνσοφυς, -ov, 6, ἢ, (fr. same, and 


σοφὸς wise) very sensible, mighty 
wise, made up of wisdom. 


Πανσπερμία; -as, 4, (fr. same, and 


σπέρμα seed) a mixture of seeds, 
seeds of all sorts ; a medicy. 


Πανστρᾶτὶ, (fr. next) with the whole 


army, with all the forces. 


Πανστρατία, -as, and Ton. Παν- 


στρατίη, ~ns, y, (from πᾶς all, 
and στρατὸς the army) the whole 
army, all the forces, 


Πανσὕδεὶ and Πανσοὔδὶ, (fr. next) 


with all speed, in all haste, im- 
mediately ; with the entire army, 
with all the troops, 


Ilavoveia, -as, and Ion. Wavovdin, 


-ns, 4, (fr. πᾶς all, and ούδην 
speedily) all expedition, spec, 
haste ; all the army, the whole 
Sorce. 


or during the night, all nightlong.|Mdvr’ for Πάντα, ἃ. sin. or neut, 


pl. of πᾶς. 


night-watch ; a festival kept αἰ Παντᾷ, Dor. for παντῇ. 
Tavrax%, Ion. for πανταχῆ. 


Πανέστιος, -ov, 6, 4, (fr, same, and|Iavorxt and Πανοικεῖ, (fr. πᾶς all,|Mdvraras, -aca, -av, (fr. πᾶς all) 


ἑστία the hearth) with the whole 


house, with all the family, house, with all the family. 


and oixos a house) wth the wholei 


all in all, entire, universal, with- 
out eaveption, 


Πάνετες, (neut. of next) all ἐπε) Πανοικία, -as, 4, (fr. same, δπα] Παντάπᾶσι, (fr. last) altogether, ut~ 


οἰκία a home) all the house, the 


year, throughout the year. 
whole family. 


Πανέτης, -εος -ous, 6, fy (fr. πᾶς all, 


terly, totally, entirely ; quite, 


clean. 


and ἔτος a year) perennial, an-|TMavotktos, -ov, δ, ἣν (fr. same) with| Wavrdraccy, d. pl. with v added of 


nual, the year round. the whole family. 

ἸΠανευδαίμων, -ovos, 6,4, (fr. same,|Mavér\Bios, -ov, δ, §, (fr. πᾶς all, 
and εὐδαίμων happy) perfectly] and ὄλβος felicity) perfectly hap- 
happy, most fortunate, felicitous,| py, most fortunate, very success- 
successful. Sul, blessed. 


πάνταπας. 


ΠΠαντἄχῆ and Παντᾶχοῦ, (fr. πᾶς 


all, and οὗ where) every where, 
in every direction, on all sides ; 
in every way, in all manners, 


Πανέφθος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and Πανόλεθρος; -ου, ὃ. ἡ, (fr. same, πα} Πανταχόθεν, (fr. last, and Sey 


éfw to boil) well boiled, sodden ;| ὄλεθρος ruin) very destructive, 


purified, refined. ruinous, fatal; most wretched, 
Πανηγύρει, ἃ. sin. cont. Att. of | miserable. 
πανήγυρις. Πανομφαῖος, -ov, ὃ, (fr. same, wd 
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from) from every place, fromm 
all parts, from all sides; on 
every side ; m all respects, every 
way. 


ΠΑΝ 


WAU 


ανταλχ ὁσε, (fr. same, and ce (ο- Πάντων, and Dor. Παντῶν, g. pl. 


wards) every way, on all sides, 


of πᾶς. 


in all directions, from every φιαγ- Πάντως, (fr. πᾶς all) altogether, 


ter. 

ἸΠαντελὴς, -é0¢ -οὖς; δ, ἡ, (fr. πᾶς all, 
and τέλος the enc) perfect, com- 
plete, firashed ; happy ; full, en- 
lire, the whole, universal. Exs τὸ 
παντελὲς, for ever, entirely, total- 
ly ; at all, in any manner. 

Παντελῶς, and Ion. Παντελέως, (fr. 
last) allogether, completely, en- 
tirely, absolutely. 

Πάντες, πὶ. pl. — Πάντεσσι, Ion. 
and Poet. for dot, d. pl. of 
πᾶς. 

Παντευχία, -asy ἦν (fr. πᾶς all, and 
τεῦχος armour) full armour. 

Πάντη, (fr. πᾶς all) altogether, to- 
taly, entirely ; always. 

Παντῇ, (fr. same, and 7 where) 
every where, on all sides, in all 
directions ; altogether. 

Παντὶ, d. sin. of πᾶς. 

Παντοδᾷπὴ, n. sin. fem. — Παντο- 
δαποῖσι, d. pl. of παντοδαπός. 
Παντοδαπία, -as, 4, (fr. next) abun- 
dunce of every kind, all sort of 

plenty. 

Παντοδαπὸς, -ἣ, -dv, (fr. πᾶς all, 
and δάπεδον soil) of al! kinds, of 
every sort, of different countries ; 
various, diversified, mixed, com- 
plex ; changeable, fickle. 

Παντοδὰπῶς, (fr. last) multifari- 
ously, many ways, variously ; 
from many places. 

Ilavrodtvapos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πᾶς 
all, and δύναμαι to be able) om- 
nipotent, of universal power. 

Ἐ ἄντοθεν, (fr. same, and Sev from) 
same as πανταχόθεν. 

Tfavrotyv, Ion for παντοῖαν, a sin. 
fem, of 

TLavrotes, -a, -o1, (fr. πάντως alto- 
gether, th. πᾶς all) of all sorts, 
of all kinds, mured, complec ; 
various, changeable, 

Tlavroiws, (fr. last) in different 
ways, im many ways, various- 
ly. 

Ilavroxpatwo, -opos, 6, §, (fr. πᾶς 
all, and κράτος strength) omni- 
potent, all-subduing, almighty. 

Tlavropéxrns, -ov, 5, (fr. same, and 
ορέγομαι to desire) desiring all 
things, eager, covetous, greedy. 

Παντὸς, g. sin. of πᾶς. ’ 

Πάντοσ᾽ for Πάντοσε, (fr. same) to 


wholly, entirely ; by all means, 
surely, most assuredly ; abso- 
lutely. 

Tlévt, (fr. same) altogether, en- 
tirely, wholly, quite; by ail 
means, surely, verily, certainly ; 
thoroughly, perfectly ; very, very 
much, greatly, exceedingly, egre- 
giously. “Ο πάνυ, he of all, that 
great man. 

Πάνυσσα, -45, ἦν % nurse. 

Πανύστατον and Πανύστατα, (neut. 
of next) last of all, for the last 
time. 

Tlavicraros, (fr. πάνυ quite, and 
ὕστατος last) last of all, the very 
last. 

Πανώδῶνος, -ov, ὃ, 5, (fr. πᾶς all, 
and od%vy pain) all-painful, af- 

. flicting, severe, grievous. 

Πανωλέθρια, -as, 4, (fr. next) utter 
ruin, total destruction, perdition ; 
massacre, slaughter. 

Πανώλεθρος; -ov, ὃ; ἧς (fr. πᾶς all, 
and όλεθρος ruin, th. όλλυμι to 
destroy) wdéterly ruined, totally 
destroyed, wretched, abandoned ; 
destructive, ruinous, pernicious, 
Faial. 

Πανολέθρως, (fr. last) with sweep- 
ing destruction, with total ruin, 
utierly ; ruinously, fatally. 

Πανώλης: -ξος τους ὃ, ἡ, (fr. πᾶς all, 
and όλλυμι to destroy) perish- 
ed, ruimed, destroyed, undone, 
wretched, forsaken ; destructive, 
ruinous, pernicious, fatal. 

Πανωπήεις, -ecca, -ev, (fr. same, 
and ὧψ the eye, th. όπτομαι 
to see) seen by ail, conspicu- 
ous. 

Πάνωρος, -ov, ὃ, , (fr. same, and 
ὥρα season) of every season, 
evergreen ; blooming, in season. 

Tag, hush! hist! 

Πᾶξαι, Dor. for πῆξαι, 1 a. inf. 
act. —Idfaipt, -ats, -at, Dor. 
for πήξαιμι, 1 a. ‘opt. act. — 
Πάξε, Dor. and Ion. for ἐπηξε, 
3 sin, 1 a. ind. act. — Πάξας, 
Dor. for πήξας, par. 1a. act. 
-  Πάξομεν, Dor. for πήξομεν, 1 
pl. 1 f ind. act. — Πάξαιθ᾽, 
Dor. before an aspirate, for 
πήξαιτο, 3 sin, 1 a. ind. mid. of 
πήγνυμι- 


every place; on all sides, αἰ ]ἘΠΠάομαι -ὥμαι, ἔ, mid. -ἄσομαι; p. 


around, round about, on all quar- 
ters. 

Παντόσῦνος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. πᾶς all) 
various. 

Tidvrore, (fr. same,and τότε then) 
always. 

Παντοτρόφος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 


πέπᾶμαι, to taste, sip; to eat, 
feed upon; to acquire, get, ob- 
tain ; to possess, own, enjoy. 1 
a. ind, mid. exacdpny, τω, -ατο, 
3 pl. exdoavro, and Poet. exdc- 
σαντο" inf, πάσασθαι, and Poet. 
πάσσασθαι. 


and τρέφω to rear) nursing, rear-|Taés, -οὔ, 6, (fr. πάομαι to own) 


ing or cherishing all things ; 
bounteous, fertile, productive. 


arelation or connexion by mar- 
riage; a cousin, kinsman. 


Tdvrpopos, -ov, 6, ἦγ (fr. same, and|Iazai, strange! surprising ! bless 


τρέω to tremble) all trembling, 
timid, 
ΤΠαντρόπος͵ -ov, 6, f, (fr. same, and 


me ! 
Παπαῖος, a name for Jupiter among 
the Scythians. 


τρέπω to turn) all routed, totally|Idroy’, Dor. before an aspirate, 


efeated, 
total rout, 


Πάντροπος φευγὴ, ἃ 


for πήποτε. 
Πάππα, v. οἵ πάππας. 
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Dene dere 8 pl. pres. md. act. 

© 

Παππάζω, (fr. πάππας papz) te 
call papa, coaz. 

Πάππαξ, the rumbling of the now 
els, or other noise occasioned by 
Jiatulency. 

Πάππας, -ου; ὃ, papa, father. 

Πάππος -ου; ὃ, (fr. last) a grand- 
Sather ; a downy flower, 

Ilazrodévos, -ov, ὃ, ἣ, (tr. last. and 
φόνος murder, th. φένω to xill) 
killing a grandfather. 

Παππῷος; -a, τον, (fr. πάππος a 
grandfather) a grandfather's, he- 
reditary, ancient, 

Tazratvoica, Dor. for παπταίνουσα, 
fem. par. pres. act. of 

Παπταίνω, f. -ἁνῶ, to look rewnd 
about, survey ; to look for, seek 
out; to glare, glance around, 
look fiercely ; to look up to, 8ρε- 
culate on. 

Παπυρεὼν, -ὥνος; 6, (fr. πάπυρος pa 
pyrus) a plantation of papyrus. 

Παπύρινος, -n,-ov, (fr. same) made 
of papyrus cr paper. 

Πάπῦρος: -ου, 6 and ἡ, papyrus, the 
Egyptian piant, whose bark 
was used for writing on ; pa- 
per. ἐς 

Παρ᾽ or Ido for παρά. 

Παρὰ, with a g. of, from; by; 
about, near, beside. Withad. 
at, with, among; near, hard 
by; under, in the power of. 
With an a. nigh, next io; ex 
cept, saving, wanting, beside ; 
contrary to, against, opposite ; 
above, in preference to; on ac= 
count of, according to; in coms 
parison of ; above, more. In 
compos. over, beyond ; beside, 
at, with; against, contrary to ; 
all, badly. 

Παραβαίνετε, κνουσι, 2 and 3 pl. 
pres. ind. act. — Παρβαίνων, 
par. pres. act. of 

Παραβαίνω and Παράβημι; f. mid. 
-ήσομαι; p. -βέβηκα, (fr. παρὰ 
beyond, and βαίνω or βῆμι to go) 
to pass or go over, go beyond or 
past; to mount; to go aside, 
evade, escape; to go beside, de- 
viate from ; to err, sin, truns- 
gress, violate. par. ples. act. 
παραβαίνων, -ovca, -ov. 2 a. ind, 
act. παρέβην. per. ind. pass. πα- 
ραβέβημαι, -cat, -ται. 

Παραβὰλεῖ, 8 sin. 1. f. ind. act. -- 
Tinga βαλλόμϑιος par. pres. mud. 
ο 

Παραβάλλω, ἔ, -ἁλῶ, p. παραβέβλη 
κα, (fr. παρὰ at, and βάλλω tu 
throw) to throw or put asrde, 
lay by; to throw or fling to; io 
give, deliver, hand over, intrust 5 
to pledge, pawn; to land, ar- 
rive, bring to land; to carry, 
convey, bring, lead, sail or pass 
over ; to liken, compare ; to at- 
tack, fight ; to bend, cust, turn 
from or away. ἸΠαραβύλλομαι, to 
recompense, repay, requile; {2 
draw near, accede, approach 
come in addition, be added to ; 
to expose one’s self, venture 


ΠᾺΡ 
risk, hazard. 2 ἃ. act. ind. παρέ- 
βαλον" sub. παραβάλω, -ns, -7. 
per. ind. mid. παραβέβολα. par. 
2a. mid. παραβαλόμενος. 

Παράβαπτος, -n, -ov, (fr. παρὰ in- 
tens. and βαπτὸς dyed, th. βάπ- 
rw to plunge) deeply dyed, stain- 
ed, painted. 

Παραβασιλεύω, (ft. παρὰ against, 
and βασιλεύω to reign, th. Baot- 
λεὺς a king) to reign ill, abuse 
power, tyrannize. 

Παράβασις, -ἰος, Att. -ews, and Ta- 
ραβασία, -as, ἢ, (fr. παραβαίνω to 
transgress) transgression, sin, 
erume, offence. 

Παραβάσκω, (. παρὰ by, and Bac- 
κω to go) to go along with, fight 
by the side of, fight from a cha-~ 
riot. 

Παραβᾶἅτης, -ov, δ, (fr. παραβαίνω 
to transgress) a transgressor, 
sinner. Also, who fights by the 
side of another; & warrior m ὦ 
chariot. | 

Παραβῆς, 2 sin. 2 a. sub. act. of 
mapaBaiva. 

Παραβιάζομαι, and Ἰ]αραβιάομαι 
-Gpat, f. -ἄσομαι; (fr. παρὰ in- 
tens. and βιάζω or βιάω to force, 
th. Bia violence) to drive, force, 
compel, press closely ; to wrest, 
distort, pervert ; to invest, be- 
siege. 1 a. ind, mid. παρεβιασά- 
py. 

Παραβιβάζω, (fr. same, and βιβά- 
ζω to make go) to drive away ; 
to force to mount or go on board, 
take over, carry away, remove. 

Παραβλέπω, (fr. παρὰ by, and βλέ- 
mw to look) to wink, squint, 
glance at; to overlook, neglect ; 
to slight, despise ; to mistake, be 
deceived in. 

Παραβλήδην, (fr. παραβάλλω to 
compare) indirectly, by insinua- 
tion, sideways, obliquely ; feign- 
edly, artfully, satirically ; by 
comparison. 

Παράβλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
offal, refuse, food thrown to or 
set before brutes; a shelter, co- 
vering, defence, 

Ἰπαραβλὼψ, -Gros, 6, 4, (fr. παρα- 
βλέπω to squint) squinting, look- 
mg awry. 

TMapaBoXctopat,(fr.rapdBoXosrash) 
to expose one’s self, venture, dare, 
risk, hazard. 

Παραβολὴ, -ἧἥς, 4, (fr. παραβάλλω 
to compare) ὦ similitude, com- 
parison, resemblance; a tyne, 
Jigure, example, pattern, em- 
blem ; a parable, apologue, moral 
tale; α saying, proverb, ad- 
age. 

\WapdBoros, -ov, 6, ἧ, (fr. παραβάλ- 
dw to expose) dangerous, hazard- 
ous, perilous ; rash, inconsider- 
ate, headstrong, heedless, in- 
cautious ; counterfeit, fictitious, 
Saise. 

HapaBovActopat, (fr. παρὰ ill, and 
Bovdeva to consult) to consult 
ul, consider wrong ; to overlook, 
neglect, disregard, 1 a par. mid. 


τ᾿ πταραβουλευσάμενος. 


ΠΑΡ 


; 
TIAP . 


Πυράβυστος, -ov, 6, (fr. next) a| to take with ἃ hook; to cutch, 


secret place, corner, nook. 
Παραβύω, (fr. παρὰ intens, and 


ensnare, inveigle, par. per. pass. 
παρηγκιστρωμένος; =, -ον. 


βύω to stuff) to crowd or stuffin;|Mapayxwvifopar, fr. παρὰ intens. 


to thrust in out of the way. 


and aykwvifopnat, which see. 


Παραβώμιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. παρὰ by, ΠΙαράγοισα, Dor. for παράγεισα, n. 


and βωμὸς an altar) at, by or 
near the altar, attending the 
altar. 

Tapaydyetv, inf. — ΙΤαραγαγὼν; 


fem. par. 2 a. act. of παράγω. 
Παραγορεῖτο; Dor. for παρηγορεῖτο; 
3 sin. cont. impf. pass. of παρη- 
O0EW. 


τοῦσα, -dv, par. 2 a. act. Att. οἵ Παραγρᾶφὴ, -ῆς, ἢ, (fr. παραγρᾶ- 


παράγω. 

Παραγγείλας; -aca, -av, Nn. pl. -λαν- 
τες, par. 1 a. act. — ΠΙαραγγεί- 
Ans, 2 sin. 1 a. sub, act. of πα- 
ραγγέλλω. 


φω to write upon) an exception, 
plea, demur, law proceeding, a 
reservation, proviso, clause; a 
note, observation, annotation ὦ 
title, head, superscription, 


Παραγγελία, -as, ἣν (fr. next) a|Tapaypagis, -idos, ἡ, (fr. same, ὦ 


cemmussion, charge, errand, mes- 

sage; a command, mandate, or- 

der; a threat, denunciation, me- 
nace; a.canvass, solicitation. 

Παραγγέλλω, f. -ελῶ, p. παρήγγελ- 
κα, (fr. παρὰ intens. and ayyé\- 
Aw to tell) to command, charge, 
order, enjoin, desire, prescribe ; 
to signify, declare, proclaim; to 
tell, relate; to invite, call, bid ; 
to call upon, solicit votes, can- 
vass ; to forbid, prohiiit ; to take 
rank among. impf. act. παρήγ- 
γελλον. La.ind. act. παρήγγειλα. 

Παράγγελμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
a command, order, injunction, 
commandment ; an interdiction, 
prohibition; advice, encourage- 
ment, 

Παράγγελσις; ~10s, Att. -ews, 4, (fr. 
same) direction, instruction, ad- 
monition, advice; a command, 
order, rule. 

ἸΠαραγέγονα, -as, ~€, per. ind. mid. 
of rapayivopat. 

Παρᾶγει; act. —Ilapdyerat, pass. 
3 sin, pres, ind. of παράγω. 

Παραγενόμενος, -n, -ov, par. 2a. 
mid. —Ilapayévwpat, 3 pl. -yé- 
yovrat, 2 a. sub. mid. of παρα- 
γίνοναι. 

Hapayetw, (fr. παρὰ by, and γεύω 
to taste) to give a taste of, im- 
press slightly, inculcate briefly. 

Παραγεύομαι, to taste by the way, 
touch on lghtly, snatch clandes- 
linely. 

Παραγήραᾶμα, -aros, τὸ, (fr. next) 
an old man, dotard; dotage, im- 
becility. 

Tlapaynodw -6, (fr. παρὰ at, and 
γῆρας old age) to dote from age, 
become childish, 

Παραγίνομαι; f. -γενήσομαι, p. -γέ- 
yova, (fr. same, and γίνομαι to 
be) to be at, with or near; to 
come lo, arrive, reach ; to assist, 
be present with. impf. mid, raoe- 
γινόμην, ov, -ετο. 2 a. mid, ind, 
παρεγενόμην; -ov, -eTo* sub. πα- 
ραγένωμαι; -ἢγ ~NTaL* παραγενό- 
μενος. 

Παραγινώσκω, (fr. παρὰ contrary, 
and γινώσκω to know) to read 
to or with, repeat; to feel, judge 


rasp, scraper, polisher, plane; % 
ruler. 

Παραγρᾶφω, f. -Ww, (fr. παρὰ by, 
and γράφω to write) to anner in 
writing, write by the side cr in 
the margin; to mark as errone- 
ous ; to expunge, erase, blut out, 
obliterate; to change, pervert, 
write falsely ; to join, adil to ; ta 
write among, enrol, register, re- 
cord, inscribe; to write vut the 
heads of a new law, bring in a 
bill; to demur, except to an ac- 
tion or law-suit ; to remove, take 
away; to absolve, acquit, re- 
lease, liberate ; to pretend, cloak, 
colour; to describe, define, «p- 
point, ordain. 

Παραγυμνόω -6, f. -dow, (fr. παρὰ 
intens, and γυμνόω to strip, ti. 
γυμνὸς naked) to strip, expose, 
unveil ; to lay open, disclose, ex- 
plain, illustrate. 

Παράγω, f. -άξω, p. τῆχα, (fr. παρὰ 
by, and ἄγω to lead) to produce, 
extend, draw out; to lengthen 
or stretch owt the line of battle ; 
to put forth, publish, bring , or= 
ward, show; to carry on, con- 
duct, lead or bring away; to 
wat wpon, attend, accompany ; 
to bring over to a party, persuade, 
seduce; to deceive, mislead, he- 
guile, pervert; to pass by cr 
away, depart, withdraw, remove, 
disappear ; to pass or cross over ; 
to beat against a wind, tack. 2 a. 
act. ind. παρῆγον, and Att. πα- 
ρήγαγον" par. παραγαγὼν, -οὖσα; 
πόν. por. ind. pass. παρῆγμαι; 
-fat, -κται. 

Tapaywvigw, (fr. same, and γωνία 
a corner) to form an angle, mect 
in a point. 

Παραγωνίσκος, -ov, 5, (fr. same) 
the forming an angle ; a corner ; 
α square, used by carpenters, 

Tapadap0dyw, (fr. παρὰ by, and 
δαρθάνω to sleep) to sleep by, 
near or with. 2a. act. ind. παρέ 
δαρθον, and by Metath. παρέδρω- 
θον. 2 f. ind. act. παραδοαθῶ. 

Tlapadédwka, -as, -¢, pers ind. act 
— Tapnded@pat, per. sub, pass, 
of παραδίδωμι. 


or think falsely ; to determine οὐ [ΤΙ αράδειγμαγ τ 1s, τὸ, (fr, παρα- 


decide erroneously, 
Παραγκιστρόω -ὥ, (fr. παρὰ with, 
and ἀγκιστρον a fishing hook) 


δείκνυμι to exnibit) an exampie, 
paitern, model, standard ; awarn- 
inw, lesson, proof, instance. 


to hook or barb, fix on a hook ;|Waoadevyparicu, ἴ. -tow, pr. -Sedery 
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μάτικα, (fr. last) to make a pub- 
lic example, expose, disgrace, 


IAP 


mend ; 
wrong, persist in error, 


stigmatize ; to lead in triumph, \Napadofodoyéw -G, (fr. next, and 
Παραδειγματίσαι, 1 ἃ. inf. act. off λέγω to say) to utler absurdities, 


ast. 


speak strange things. 


ΠΙΠαραδειγματισμὸς, -οὔ δ, {{΄. same) Παράδοξος, -ov, 6, ἣν (fr. παρὰ 


exposure to shame; a public ex- 
ample, disgrace, infamy. 
Iagadcixvipe (fr. παρὰ intens. and 
δείκνυμι to show) to manifest, 
detray, discover; to show, hold 
forth, exhibit, display ; to preve, 
demonstrate; to ascribe, attri- 


against, and δύξα opinion) con- 
trary to opinion or expectation, 
unthought of, unexpected, sud- 
den; strange, wonderfrl, incre- 
dible. 

Παραδόξως, (fr. last) beyond expect- 
ation, strangely, unexpectedly. 


bute, impute ; to effect, perform, ἸΤαράδοσις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 


acccomplish. 
Παράδεισος, -ov, 6, a garden, park, 
enclosure, paradise. 
Henaniccents 3 pl. 1 f. ind. mid. 
AG 


Παραδέχομαι, f. -δέξομαι, p. -δέ- 
δεγμαι, (fr. παρὰ from, and δέχο- 
pat to take) to receive or take 
from another ; to welcome, enter- 
tain ; to admit, allow, accept of ; 
to keep, observe ; to educate, rear ; 
to embrace, favour, approve, com- 

mand, 

MapadiatptBi, -75, 4, (fr. παρὰ ill, 
and διατριβὴ employment, th. 
τρίβω to pass time) il-applied 
labour or care, fruitless applica- 
lion, misspent time, litigiousness, 
idle debate, perverse disputation, 
vam controversy. 

ΠΠαραδεδόμενος: τή, -0v, par. — ἸΤα- 
ραδέδοται, 3 sin, per. ind, pass. 
— Παραδεδώκεισαν, 3 pl. Att. 
pper. act. —Ilapgadedwxéor, d. 
pl. par. per. act. of παραδύδωμι. 

Παραδιδόναι; act. — ΠΠαραδίδοσθαι, 
pass. pres. inf. — Ταραδίδοται, 
3 sin. -διδόμεθα, 1 pl. pres. ind. 
pass. --- Παραδιδοὺς, -otca, -ὃν; 
par. pres. act. — ΠΠαραδίδως, 
-δωσι OF -δωσιν,) 2 and 3 sin. 
pres. ind. act. of 


παραδίδωμι to transmit) a yield- 
ang, surrender, submission ; suc- 
cession; tradition; an ancient 
custom, institution or law. 
Παραδυτέος, -ov, 6, (fr. same) to be 


IIAP 


to mistake, conceive|Tapabappivw, and Iapafapcive 


(i. παρὰ intens, and ϑαρῥύνω ta 
encourage, th. ϑάρσος οοηῇ- 
dence) to give confidence, en- 
courage, embolden, animate, ex- 
hort. 

TlapaGcivat, 2 ἃ. inf. act. of παρα- 
τίθημι. 

Παράθεμα, -Gros, τὸ, (ft. ταρατίθη- 
μι to lay by) α steve; an addé- 
tion, icrease; ἃ repository, 
store ; a closet, cupboard, press. 

Tapabépevos, -7, πον; par. 2a. mid. 
— Παραθέσθαι, 2 a. inf, mid. οἱ 
παρατίθημι. 

Tlapadepifw, f. -σω, (fr. παρὰ ime 
tens. and ϑερίζω to reap, th. Sé 
ρος Summer) lo reap, mow, cut 
down ; to prune, lop. 


delivered up, surrendered, handed|Napabeppatva, f. -ava, p. -τεθέρ- 


over. 
Παραδοῦναι; inf. —Ilapadods, -otca, 
τὸν, par. 2 a. act. of παραδίδωμι. 


μαγκα, (fr. παρὰ by, and ϑερμαί- 
yw to heat) to warm at, heat, 
make warm ; to inflame. 


Παραδραθέειν, Ton, for παραδραθεῖν, ΙΠαράθεσις; -cos, Att. -ews, 4, (fr. 


by Metath. for παραδαρθεῖν, 2 a. 
inf. act. of παραδαρθάνω. 

Παραδράω, (fr. παρὰ by, and ὁράω 
to act) to attend, wait upon; to 
assist, administer, act with or for, 
serve under. 

Παραδρομὴ, -is, ἡ, (fr. same, and 
δρέμω to run) a running by; a 
passage, course; attendance, a 
train, suite. 


παρατίθημι to put by) an anner= 
mg or joining to, application, 
union, proximity; a setting or 
laying out; a tray, frame or 
sideboard; a course at meat, 
collation, entertainment ; a trea- 
sure, store, magazine; plenty, 
abundance, means laid by ; com- 
parison ; a quotation, citation ; 
a direction, precept, rule, 


Παραδρώωσι, Poet. for παραδρῶσι,) Παραθέτης, -ov, ὁ, (fr. same) a ree 


3 pl. cont. pres. ind. act. of za- 
ραδράω. 


gulator, manager, steward, ca- 
terer. 


Παραδσω, and Tlapxddopat, (fr. πι-͵ Παραθέω -G, f. -εύσω, (fr. παρὰ by, 


oa along, and δύω to enter) to 
creep or steal in; to steal upon, 
surprise, overreach ; to slip past, 


and Séw to run) to run by the 
side of, attend, follow close; to 
run past or by, outstrip. 


pass by subtlety, get the start of. ᾿ΙΠαραθεωρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -τεθεώ- 


Παραδῶ, -Gs, -ᾧ, 2 ἃ. sub. act. — 
Tiapaddcw, -ets, -et, ind. — Ta- 
ραδώσων, par. If. act. of παρα- 
δίδωμι. 


Παοαδύδωμι, f -δώσω, p. -δέδωκα, Παραείδω. (fr. παρὰ by, and αείδω 


(tr. παρὰ from, and δίδωμι to 


to sing) to sing by, lo or with. 


pune, (fr. same, and Sewpéw to 
ook at) to look closely at, exa- 
mine, regard, view ; to compare, 
collate ; to overlook, disregard, 
slight, despise. impf. pass. παρε- 
θεωρεύμην -ούμην, -ἔου -οὔ. 


give) to deliver, give up, hand|Tapasipw, f. -αερῶ, p. -ήερκα, (fr. ἸΤαραθήγω, ἔ. -ξω, fr. παρὰ intens. 


over, surrender, yield, resign ; to 
betray ; to devote, lay down life ; 
to transmit, hand down; to re- 
port, inform, communicate; to 
commit, entrust, consign, com- 
mend ; to leave, bequeath. impf. 


παρὰ intens. and αείρω, which 


and ϑήγω, which see. 


see. 1 a, pass. ind. παρηέρθην" ἸΠαραθήκη; της» ἣν (fr. παρατίθημι to 


sub. παραερθῶ. { 
Παραξάω, (fr. παρὰ against, and 


set by) @ pawn, pledge, trust, 
deposite ; an addition, appendage. 


ζάω to live) to live ill, misspend|Ilapabijow, -ets, -εἰι, act. —Taga- 


life, abuse or pervert life. 


act. παρεδίδων; -ws, -w* and πα- ΠΙαραζεύγνῦμι, (fr. παρὰ with, and 


εδίδοον -ουν, -OES -GUS. -οε -0v, 
as if fr. διδόω. ft act. ind. παρα- 
δώσω" par. παραδώσων. 1 a. act. 


ζεύγνυμι to yoke) to yoke or har- 


θήσομαι, mid. 1 f, ind, — Tapa 
Onoduevos, -n, τοῦ, par. 1 f. mid. 
of παρατίθημι. 


ness together; to associate, 7οἴπ ἸΤαραθλίβω, f. -Ww, p. -τέθλιφα, 


with ; to unite, annex, 


ind. παρέδωκα; irreg. 2 a. act. Παραζηλόω -6, (fr. same, and ζη- 


ind. παρέδων, τως. τω" sub. παρα- 
Am, -ὥς, τῷ" Inf. παραδοῦναι" par. 
παραδοὺς, -ovca, -όν. 1 a. pass, 


λόω to emulate) to provoke to jea-| 


(fr. παρὰ mtens. and ϑλέβω ἴα 
press) to press against, dash, 
crush ; to oppress, afflict, harass. 


lousy, excite to emulation; to|TiapiSov, 2 a. impr. mid. of παρα- 


anger, irritate. 


τίθημι. 


ind. παρεδόθην, 1 f. ind. ρᾶ55.Παραζηλῶσαι, 1 ἃ. inf. δοῖ. --- ἸΤα- Παραθοασύνω, by Metath. for πα- 


παραδοθήσομαι; -ἢ; -ξται. 

Παραδοθεὶς, -εἴσα, -évy par. — Πα- 
ραδοθῆναι, inf. 1 ἃ. pass. of last. 

Παραδόντα, a. sin, mas. or neut. 
pl. -dévros, g. Sim. par. 2a. act. 
of same. 

Παραδοξάξω, f. -dow, (fr. παρὰ 
against, and δοξάζω to extol, th. 
δόξα fame) to exhibit, display, 
make notorious, good or ill; to 
dishonour, disgrace, disparage ; 


to defame, slander; to honour 
celebrate, praise, com- 


highh; 


ραζηλώσω, 1 f. ind. or 1. a, sub. 
act. of last. 

Παραϑήλωσις, -tos, Att. -ws, ἣν 
(fr. same) jealousy, rivalry yemu- 
lation. 

Παραξώνη;, -nsy ἦν (fr. παρὰ about, 
and δώνη a girdle) a belt, girdle. 

Παραθαλάσσιος; -ov, ὃ, 4, (fr. παρὰ 
by, and ϑάλασσα the sea) by the 
sea, maritime, on the shore. 

Παραθάλπω, (fr. παρὰ intens. and 


ραθαρσύνω, see παραθαρῥύνω. 

Taeabioa, -as, ἦν (fr. παρὰ by, and 
ϑύρα a door) a back door ; a side 
door, wicket. 

Παραθῶσι, 3 pl. 2 ἃ. sub, act. of 
παρατίθημι. 

Παραὶ, Poet. for παρά. 

TlaoaBaota, -as, , Same as παράς 
Bats. 

Παραιβᾶτης, -ov, δ, same 


as Tapas 
Barns. 4 


ϑάλπω to warm) to warm; ἰο Ἰαραιβᾶτις, -ἴδος, ἡ, (fr. παραβαίνω 


cherish, sooth. 
(438) . 


to go with) a fem.de warrior in 
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chariot ; a female attendant,{ avoided, &c. according to the 


servant or hireling. 

Παραιθύσσω, (fr. παρὰ intens, and 
aificow to heat) to warm, in- 
flame, heat ; to sparkle, shine, 
glitter ; to excite, affect, TOUSE ; 
to proceed, emanate or spring 
from ; to break out, burst forth. 

Παραίνεσις, -ἰος, Att. mEWS) fy, (fr. 
παρὰ by, and αἰνέω to praise, th. 
αἶνος praise) exhortation, persua- 
Sion, encouragement ; earnest 
advice, counsel, warning ; com- 
fort, consolation. 

Παραινετίκὸς; -ἣ, -ὃν, (fr. same) en- 
couraging, cheering, pe suasive ; 
warning, advising, almonitory ; 
conciliatery, consoling, comfort- 
mg. 

Mapatvéw -G, f. -éow, and -ἤσω; p. 
-jveka, (fr. same) to advise ear- 
nestly, admonish seriously, warn, 
persuade, exhort. 1 a. ind. act. 
παρήνεσα. 

Παραινοῦντος, g. sin. cont. and — 
Ilapatvotvras, a. pl. mas. cont. 
par. pres. act. of last. 

Παραιρέεσθαι -εἴσθαιγ pres. inf, act. 
of 

Παραιρέω -ὥ, f. -ἤσω; p. -ἤρηκα, (fr. 
παρὰ from, and αἱρέω to take) to 
take away, remove, carry eff; io 
strip, despoil, plunder ; to pur- 
loin, steal ; to pull down, break 
up, overthrow, destroy. 

Hapas8ivona, (fr. παρὰ wrong, 
and αἰσθάνομαι to perceive) to 
errin judgment, mistake, think 
wrong ; to be weak in under- 
standing or impaired in intel- 
lect. Also, to perceive, observe, 
understand, comprehend. 1 a. 
ind. pass. παρήσθην. 

Παραίσιος: -ov, 6, ἡ, (fr. παρὰ con- 
trary, and αἰίσιος favourable) 
dire, dismal, horrible, dreadful ; 
unfortunate, unlucky, unfavour- 
able, unpropilious. 

ἸΙαραΐσσω, f. -ξω, p. παρήϊΐχας (fr. 
παρὰ by, and αἴσσω to rush) to 
pass by quickly, rush past ; to 
pass close to, brush by, 

Παραιτέεσθαι -εἴσθαι, pres. inf, 
nass. of 

Παραιτέομαι -otpat, f. -ἥσομαι, p. 
παρήτημαι,) (fr. παρὰ from, and 
aitéw to ask) to pray against, 
beg off, deprecate, ask pardon ; 
to refuse, deny, decline ; to shun, 
escape, evade, elude; to excuse, 
answer, reply, make defence, apo- 
logize ; to beg, pray, entreat ; 
to ask, demand, require. 1 a. 
ind. mid, παρῃητησάμην" par. πα- 
θαιτησάμενος. par. per. pass, πα- 
ρῃτημένος. 

ἸΠαραιτησάμενος, -ny τον, par. 
Παραιτήσησθε, 2 pl. 1 ἃ. sub, mid. 
of last. 

Παραίτησις, -tos, Att. -sws, ἢ, (fr. 
same) prayer, entreaty, petition, 
supplication, begging pardon; 
anexcuse, defence, plea, apology ; 
pardon, indulgence leave, per- 
mission. 

Παραιτητέος, -a, -ov, (verbal fr. 
same) to be deprecated, must be 


verb, 

Παραίτιος; -ov, ὃ, 4, (fr. παρὰ by, 
and αἰτία cause) causing, pro- 
ducing ; chargeable, liable. Subs. 
an author, cause. 

Παραιτοῦ, impr. — Παραιτοῦμαι, 1 
sin. -τούμεθα, 1 pl. cont. pres. 
ind. mid, of rapatréopa. 

Παραιφᾶμενος, -n, -ov, Poet. for 
παραφάμενος, par. 2 a, mid. of 
παράφημι- 

Παραίφᾶσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, Poet. 
(fr. παράφημι to advise) advice, 
counsel, warning ; notice, inti- 
mation, suggesiton ; encourage- 
ment, consolation, comfort ; gen- 
ile address, soft persuasion ; 1ηι- 
position, fraud, deception. 

Παραιφρονέω -ὥ, Poet. for παραφρο- 
YEW. 

Παραιωρέομαι -odpat, (fr. παρὰ by, 
and atwpéw to elevate) to be ele- 
vated or raised high ; to be sus- 
pended or hang beside ; to float, 
wave, move loosely ; to totter, 
stumble. 

ΠΠαραιωρεύμενος, Ion. for παραιω- 
ρούμενος, par. pres. pass. cont, 
of last. 

Παρακαθεύδω, (fr. παρὰ by, κατὰ 
down, and εὔδω to sleep) to sleep 
beside, repose by, recline near. 

Παρακάθημαι, (fr. same, and ἦμαι 
to sit) to sit beside or near, 

Παρακαθίζω, f. -ἴσω, p. παρακεκάθι- 
ka, (fr. same, and ἴζω to seat) to 
set, seat or place beside ; to sil 
down by. par. pres. act. παρα- 
καθίζων, -ovca, -ον. 

Παρακαθίσασα, τι. fem. par. 1 ἃ. 
act. of last. 

ἸΤαρακαθίστημι, (fr. παρὰ by, κατὰ 
down, and ἵστημι to set) to set 
down by, place beside, lay on 
either side. 

Παρακαίριος, and -καιρος, του; Oy ἣν 
(fr. παρὰ against, and καιρὸς op- 
portunity) wnseasonable, untime- 
ly, unproper, inconvenient. 

Tlapakaiows, (fr. last) wnseasona- 
bly, inconveniently, 

Παρακαλέω -G, f. -ἥσω and -ἔσω, p. 
-KékAnka, (fr. παρὰ by, and καλέω 
to call) to call or send for, sum- 
mon ; to call upon, conjure, in- 
voke, beg, help ; to invite, callin; 
to beg, pray, crave, entreat, re- 
quest, beseech ; to cheer, encou- 
rage, comfort, console ; to tam- 
per with, stir up, disturb ; to ex- 
cite, elicit. Tlapakadéopat -odpat, 
to ὑε cheered, take courage, take 
advantage of, enjoy. impf. act. 
περεκάλεον ~ovy, -ξες -εἰς, -εε-ει. 1 
a. ind, act. παρεκάλεσα. 1 a.pass. 
ind. rapexAjOnv'infrapaxdnOivar. 
1f, ind, pass. παρακληθήσομαι. 

Παρακαλοῦμεν; -λοῦσι, 1 and 3 pl. 
act. -λούμεθα, 1 pl. cont. pass. 
pres. ind. of last. 

Παρακάλυμμα, -ατος, τὸ, (fr. παρὰ 
intens. and κάλυμμα ἃ veil, th. 
καλύπτω to Cover) ἃ veil, cover- 
ing, screen, curtain ; a pretence, 
pretext, disguise. 

Tlapaxadirrw,f. Wo,p. -κεκάλῦφα; 
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(fr. παρᾶ intens. and καλύπτω ta 
cover) to cover over, hide, con- 
ceal ; to veil, withdraw from sight. 
per. pass. ind. παρακεκάλυμμαιι 
Wal, -πται. 

Παρακαλῶ; ind, — Παρακαλῶν, par. 
pres. act, cont.—IapaxaAGrrai, 
3 pl. cont. pres. sub, pass. of 
Tapakadéw. : 

Παρακαταβαίνω, (fr. παρὰ intens. 
κατὰ downwards, and βαίνω to 
go) to descend, dismount, disem- 
bark, land. 

Παρακαταθήκη, -75, 4, (fr. mapaxa~ 
τατίθημι to pledge) a deposit, 
pledge, security. 

Παρακαταλέγομαι; (fr. παρὰ beside, 
κατὰ down, and λέγω to go to 
rest) to lie down beside, lie with. 

Παρακατατΐἴθημι, (fr. same, and ri- 
θημι to place) to lay down with, 
pledge, pawn; to intrust, leave 
with, give to be kept, commit to, 
deposit with an umpire or arbi- 
trator. 

Παρακατατιθώμεθα; 1 pl. pres. sub, 
mid. of last. 

Παρακατέλεκτο, Sync. for παρακατε- 
λέλεκτο, 3 sim. pper. pass. ; or 
for παρακατελέγετο, 3 sin, impf, 
mid. of παρακαταλέγομαι. 

Παρακατέχω, (fr. παρὰ intens. anu 
κατέχω to restrain) to retain, 
keep in, restrain; to delay, de- 
tain ; to embrace, hold, compre- 
hend. 

Παράκειμαι, f. -είσομαι, (1. παρὰ 
by, and κεῖμαι to lie) to lhe by, 
at or near, adjoin ; to be at, near 
or present with. 3 sin. pres. ind. 
παράκειται. 

Παρακείμενος, -7, -ov, (ῬΡῪ. pres 
pass. of last) adjacent, border 
ing, adjoining, lying near, neigh 
bouring. 

Tlapakekadvuppévos, -n, τίν») par 
per. pass. of mapakahv7 rw. 

Παρακέκλημαι; -cat, -Tat, per. ind 
pass. of παρακαλέω. 

Παρακεκριμένος, -7, -ov, | ar. per 
pass. of παρακρίνω. 

Παρακεκρόϊται,γ lon. for -tapaxe- 
κρουσμένοι εισὶ, 3 pl. por. ind, 
pass. of παρακρούω. 

Παρακέλευσις, ~tos, Att. -sa 5, ἢ) (fr. 
next) exhortation, encouragement, 
comfort, consolation; advice, 
counsel, persuasion. 

Παρακελεύω; fi -εύσω, (fr. masa by, 
and κελεύω to order) to exhort, 
encourage; to cheer, comfort, 
console ; to counsel, advise; to 
order, direct. 

Tapakéopat, same as παράκειμαι; 
pres, sub, mid. 1 pl. παρακεώμεθα. 

Tapakexetpakért, d. sin, par. per. 
act. of παραχειμάζω. 

Παρακινέω -G, (fr. παρὰ intens. and 
κινέω to move) to shake, agitate ; 
to excite, rouse, irritate; to be 
angry or enraged ; to move in- 
decently, use wanton gestures. 

Παρακλαίοντι, ἃ. sin. par. pres, 
act. of 

Παρακλαίω, (fr. παρὰ by, anu 
κλαίω to wail) to weep, wail or 
lament without reason or to ne 
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rurpose ; to bewail with, con- 
dole. 

Tapak\déw -G, fr. παρὰ intens. and| urge slightly; to scothe, calm, 
kAdw, which see. mollify. 

Παρακλείω, (fr. same, and κλείω to|Tapakotcas, -aca, -av, par. 1 a. 
shut) to confine apart, keep sepa- 
rate ; to shut up, imprison ; to 
shut out, exclude. 

Παρακλήειν, Ion. for παρακλείειν, 
pres. inf. act. of last. 

Παρακληθείην, -ης, =n, 1 a. opt. pass. 
— παρακληθῆναι; 1 a. inf. pass. 
-- Παρακληθήσονται, 3 pl. 1 f. 
ind, pass. — Παρακληθῶσι, 3 pl. 
1 ἃ. sub. pass. of παρακαλέξω. 

Παράκλησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
παρακαλέω to comfort) exhorta-| παρήκουσα" sub. παρακούσω, -75, 
lion, encouragement; comfort,| ~n. per. ind. mid. παρήκοα. 
consolation ; admonition, warn-|Vapaxpivw, (fr. same, and κρίνω to 
img, counsel, advice ; request, en-| judge) to judge wrongly, mis- 
treaty, importunity, 

TlapakAnrtkos, -ἢ, τὸν, (fr. same) 
hortatory, encouraging, cheering ; 
consolatory, comforting, comfort-. 
able, 

TlapdxAnros, «ov, 6, 4, (fr. same) 
Adj. like the iast. Subs. a pa- 
tron, protector, advocate, defend- 
er; ὦ monitor, instructer, adviser, | 
counsellor ; the spiritual com fort- 
er, the FLoly Ghost. 

Παρακλήτωρ, -ορος, 6, (fr. same) a 
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sub. act. of 
Παρακούω; f. -otcw, p. παρήκουκα; 
(fr. παρὰ ill, and axotw,to hear) 


lessly, pretend not to hear, con- 
nive at ; to turn a deaf ear, ne- 


obey, transgress ; to hear private- 
ly, listen ; to hear accidentally, 
learn by the way. 1a. act. ind. 


pare ; to separate, divide, distin- 


each by itself. 
ΠΠαρακρούω, f. -otow, p. -κεκρούκα, 
(fr. παρὰ from, and κρούω to 


to repel, cast eff, reject; to 
drown with noise, lull into se~ 


Salse weight or measure ; to err, 
mistake ; to dote, rave, go mad ; 


comforter. 
Παρακλῶν, par. pres. act. cont. of} 541}. 
παρακλάω. Παρακτάομαι -ὥμαι, (fr. παρὰ be- 


Παρακμάζω, f. -ἅσω, p. παρήκμακα; 


(fr. παρὰ beyond, and ακμὴ 
blcom) to pass the vigour of life, 
the age of manhood or the time 
of bearing, grow old, decay, fade, 
be out of bloom. 


Παρακοὴ, -Hs, fy (fr. παρακούω to 


slight) inattention, disobedience, 
neglect ; contempt, scorn, slight. 


Mavaxoirns, -ov, 6, (fr. παρὰ beside, 


and κοίτη a bed) @ bedfellow, 


husband, lover, gallant. 


side, and κτάομαι to possess) to 
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en, whet, grind ; to incite or en- ἸΤαραλανθἄνω, fr, same, and dav 
courage casually, spur, hasten or 


θάνω, which 566. 2 a. ind. act. 
παρέλᾶθον. 


Παραλέγεσθαι; inf. — Παραλεγόμε: 


νος) -ἢ; τὸν, Par. pres. mid. of 


act, — Παρακούσῃ, 3 sin. 1 a.|Magadéyouar, (fr. παρὰ with, and 


λέγομαι to hie) to lie with or be= 
side; to coast, sail by or along, 
impf. mid. παρελεγύμην, -ου, -ετο. 


“ 


to listen negligently, attend σατε- [Παραλειπόμενος -ἢ5 -ov, (par. pres. 


pass. of next) omitted, lefé oui, 
passed by. 


Slect, shght, disregard ; to αϊ5- ΙΠαραλείπω, f. -ψω, p, -λέλειφα, (ff. 


παρὰ by, and λείπω to leave) to 
leave out, omit, pass by ; to ne 
glect, overlook, 2 a. ind. act, 
παρέλέπον. per. pass. ind. παρᾶν 
λέλειμμαι" inf. παραλελείφθαι" 
par. παραλελειμμένος. per. ind. 
mid, παραλέλοιπα. 


take, adjudge falsely ; to οοπι- Παραλελυμένος, -n, -0v, par. per. 


pass. of παραλύω. 


guish ; to arrange, class, ρμὶ Παραλήβω, (fr. same, and λήβω, 


obs. from which λαμβάνω bor- 
rows some tenses) see zapadan 
βάνω. 


strike) to drive or thrust back ;|Tlapadn¢Oijcerat, 3 sin. 1 f. ind. 


pass. ---Παραλήψομαι, -7, -erat, 
1 f. ind. mid. of παραλαμβάνω. 


curity ; to deceive, defraud, give|Magadia, -as, ἧ, (fem. of next, viz. 


χώρα a country) α mariiime dis- 
trict. 


to loose, shake out or unfurl a Παράλιος; -ov, 6, , (fr. παρὰ be- 


side, and as the sea) maritime, 
the sea-coast, bordering or ac- 
joining the sea, 


obtain wrongfully, assume un-|IlaeaXtrety, inf. — Ilapadinw, -ῆς 
§ ὔ 0 ἢ θ 9 “δ 


justly ; to possess in addition, 


-n, Sub, 2a. act. of παραλείπω. 


get beside, have moreover ; to own ἸΤαραλλᾶἄγὴ, 7s, ἣν» (fr. παραλλάσσω 


property adjoming. 


Παρακύπτω; f. -ψω, p. mapaxéxtda, 


(fr. same, and κύπτω to bend) 


to change) a change, alteration ; 
Jickleness, variableness ; succes- 
sion. 


io lean over, stoop down to, peep |TapadX dé, (fr. same) in turns, in- 


at; to look into, examine, study ; 
to touch upon, treat of. 1a. act. 


terchangeably, alternately, indi~ 
rectly, 


ind. παρέκυψα" inf, mapakt Wat: IlapdhXakis, -tos, Att. -sws, §, (fr. 


par. παρακύψας. 


Παράκοιτις, -ἴδος, 4, (ft, same) αἸΤαρακυρόω -ὦ, (fr. same, and κυρόω 


bedfellow, wife, mistress. 


Παράκοιτυς, -ov, δ, i, (fr. same) 


lying with ; a bedfellow. 


to enact, th. κῦρος sanction) 70 
annul, nullify, vacate, make 
void. ' 


Παρακολουθέω -G, f. -ἥσω; p- παρη- Παρακύψαι Ἰη.---ΙΤαρακύψας; -aca, 


κολούθηκα, (fr. παρὰ beside, and 


-av, par. 1 a, act. of παρακύπτω. 


ακολουθέω to follow, which fr. ΙΠαράκυψις; -vos, Att. -ews, ἣν, (fr. 


ακόλουθος an attendant) to fol- 
low closely, accompany, go along 
with ; to pursue, trace, investi- 


same) ὦ place to lean from or 
look out of, window ; α seeing, 
prying, eraminavon. 


gate, cxamine, search ; to atlend, | apddzBe, impr.—Iapadageiv, inf, 


wait upon; to witness, support, 
corroborate ; to conform to, com- 


ply with. 


--πΠαραλᾶβὼν, -otca, -ὃν, a. sin. 
-βόντα, n. pl. -βόντες, par. 2 a. 
act. of 


Παρακολουθηκότι, for παρηκολουθη- ἸτΤαραλαμβάνω, f. mid. -λήψομαι; p. 


κότι, ἃ, sn. par. per. act. — Πα- 
ρακολουθήσει 3 sin, 1 f. ind. act. 
of last. 


[Ταρακομίξω, f. -ἴσω; p. παρακεκόμι- 


ka, (fr. παρὰ by, and κομίζω to 
carry) to convey, take with one, 
lead away , to gather in, collect ; 
to transport, carry away or 
over ; to carry out, bury, attend a 
funeral ; to attend, accompany ; 


παρείληφα, (fr. παρὰ beside, and 
λαμβάνω to take) to take or re- 
ceive from another; to get in 


same) a change, alteration, dif- 
Serence, variation, revolution ; 
variableness, jickleness, mutabi- 
lity. 


Παραλλάσσω or -ττω, f. -ξω, (fr. 


παρὰ intens, and αλλάσσω to 
change) io aliernate, change, 
shift; to differ, vary, be unlike ; 
to pass by, shun, avoid, decline ; 
to deviate, miss, err, mistake ; to 
set aside, annul, make void, sub- 
vert ; to overthrow, vanquish, 
overcome, subdue. per. ind. mid. 
παρήλλᾶγα. ; 


Παράλληλος, -ov, ὃ, ἡ» (fr. παρὰ be- 


side, and αλλήλων each other) 
by the side of each other, paral-_ 
lel, evenly, equidistant ; mutual, 
reciprocal, 


addition ; to seize, capture, take|Wapadoytfopat, f. εἴσομαι; Ῥ- Pass. 


to one’s self; to inherit, get by 
descent or will; to learn or hear 
by tradition ; to associate with, 
join, unite to; to succeed, fol- 
low; to assume, take upon, un- 
dertake ; to resume, begin again ; 


to lead astray, seduce, prevuil| to acknowledge, own, confess. 2 


παραλελύγισμαι; (ft. raed against, 
and λογίζομαι to reckon, th. Aé- 
yw to say) to reason erroneously, 
argue falsely; to mislead, be- 
guile; to count wrong, reckon 
fraudulently, cheat, defraud. 1 a. 
ind, mid. παρελογισάμην. 


on, a. act. ind. παρέλάβον" par. ma-|Mapadoytopds, -0d, 6, (fr. last) false 


‘aparovdw -ὥ, f. -jow, (fr. παρὰ by il ge 1 a. ind. pass. παρε- 
the way, and akovdw to whet,| λήφθην. 1 f. ind. pass. παραληφ- 


or deceitful argument, sophistry ; 
false reckoning, fraud. 


th, ἀκόντι a whetstone) lo sharp-| θήσομαι. 


Παραλογιστὴς, -οῦ, 6, (lr. same) a 
’ (440) 


ΠΑΡ 
false reasoner, soplist; a de- 
ceiver, impostor. 

Hapadoytatixcs, -ἢ, -dv, (fr. last) 
expert αἱ false argument, skilled 
in soplustry, captious, cavilling, 
insidious, deceitful, fallacious, 
evasire, 

ἐΤαράλογος, του, 6, 4), (fr. παρὰ con- 
trary, and λύγος reason) unex- 
vected, unlooked for, surprising ; 
unreasonable, absurd, tmproba- 
ble ; irrational, senseless, mad, 
rash, 

(fdodXos, του, ὃ, ἣν; (fr. παρὰ be- 
side, and ἃλς the sea) by the 
sea side, on ihe shore, murine, 
maritime ; ready for sec. 

Iaodhuots, -ἰος,) Att. -ews, ἡ, (fr. 
πωραλύω to loosen) loosening, 
slackening, reluxation ; languor ; 
paralysis, 

Tapudurikds, -ἣ, -dv, (fr. same) 
reluwed, enfeebled, paralytic. 

Παράλύὕτος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
relaxed, weak, freble, enervated ; 
broken down, worn out. 


ἱαραλύω; f -ὕσω, ἢ. -λέλύκα, (fr. 


παρὰ intens. and λύω to loose), 


to wnite, loosen, relax; to open, 
separate ; to dissolve, break up, 
destroy ; to enfeeble, weaken, 
enervate, dedilitate; to liberate, 
free, release, acquit, absolve; to 
dismiss, remove, discharge, dis- 
engage. per. pass. ind. παραλέ- 
λύμαι" par. παραλελυμένος. 

Παραμείβηται, 3 sin. pres. 
pass. of 

ΠΠασαμείβω, f -tw, (fr. παρὰ in- 
tens. and ape(Bw to change) to 
exchange, barter; to change, al- 
ler; to pass or cross over; to 
rum or pass by; to be carried, 
go or proceed along ; to outpass, 
surpass, excel. 

Tipapetvas, -aca, ταν, 1 a. par. 
act, of παραμένω. 

Mapapetbopat, τῇ, τεταιγ 1 f. md. 
inid. of παραμείβω. 

Παραμελέω, (fr, παρὰ intens, and 
ἀμελέω to neglect, which fr. ἃ 
neg. and μέλει care 15 taken) to 
neglect, overlook; to slight, con- 
temn, despise, 

Παραμέμβλωκα, see παραμολέω. 

Παραμέμτημαι, per. ind, pass. of 
παραμνάομαι.- 

Παραμένω, ἴ, -νῶς p. -μεμένηκα; (fr. 
παρὰ beside, and μένῳ to stay) 
to stay at, abide with, remain 
near ; to adhere, slick to; to as- 
sist, relicve, support, maintain ; 
to endure, persevere, 

Maoduepos, -ov, 6, ἣν Dor. for παρή- 
μερος. 

Παραμεύομαι, Poct. (fr. παρὰ by, 
and ἀμεύω to pass) to pass over, 
go beyond ; to surpass, excel. 

Mapapiyvipe, (fr. same, and μίγνυ- 
μι ἴο mix) to blend, mix up to- 
gether. 


sub. 


Mapaplxoov, (fr. same, and μικρὸς 


ἾᾺΡ ΤΑΣ 


succour, assist; to regard, take| ἸΤαράντα for πάραντη; neut. pl. σι 
care of, observe. For the per.|Qapavrijs, -éos -ats, 5, 4, (fr. παρᾶ 
act. is used παραμέμβλωκα, and; intens. and avrdw to meet) οὐ- 
by Sync. παρμέμβλωκα, as if fr.} que, sloping, steep; rough, 
παραμβλόω. rugged. 

Παραμόνιμος; -ov, 6, 9, (fr. same,| Παράνυμφος, -ov, ὃ, (fr. παρὰ bem 


Cc 


and μόνιμος firm, th. μένω to 
stay) abiding with, attached to, 


side, and νυμφίος a bridegroom) 
a bride’s man. 


inseparable ; lasting, firm, strong,| Uapakidis, -idos, §, (fr. same, and 


durable. 
Παραμυθέομαι; f. -ἤσομαι, (fr. same, 
- and μυθέομαι to speak) to com- 
fort, console, cheer; to exhort, 
encourage, @ advise ; to sooth, 
calm, assuage, mollify ; to cure, 
heal ; to remedy, compensute, 


ξίφος a, sword) a dirk, poniard, 
dagger. 

Παραπαίω, (fr. same) to be mad, 
dote, rave. 

Παράπαν, (fr. παρὰ intens. and πᾶς 
all) allogether, totally, entirely, 
wholly ; at all. 


muke amends ; to repair, mend,|Taparata, (fr. same, and παύω to 


patch, make up. 1 a. mid. ind. 
παρεμυθησάμην) -w, -aro* opt. 
-μυϑησαίμην" sub. -μυθήσωμαι, 
in 3 pl. παραμυθήσωνται" inf. 
-μυθήσασθαι. 

Παραμυθητὶκὸς, -ij, τὸν, (fr. last) 
consolatory, comfortable, chcer- 
ng. 

Παραμυθία, -as, ἣν» and ἸΤαραμύθιον, 
που, τὸ, (fr. same) comfort, con- 
solation, solace ; encouragement, 
exhortation, advice. 

Παραμυθούμενος; -7, -ov, par. pres. 
pass. cont. — ΠΠαραμυθοῦνται, 3 
pl. cont. pres. ind. pass. of 
same. 

ΠΠαραμυκάομαι; fr. rapa intens. and 
μυκάω, which see. 

Παραναγινώσκω, (fr. παρὰ beside, 
and ἀαναγινώσκω to read) to read 
to or beside; to recite; to lec- 
ture. 

Παρανακλίνω, (fr. same, and ava- 
κλίνω to recline, th. κλίνω to 
Jean) to set down beside; to sit 
down, he or recline by; to bow 
down beside. 

ΤῈαραναλίσκω, f. παραναλώσω, p. 
παρανήλωκα, (fr. same, and ava- 
λίσκω to waste, th. ἁλίσκω, to 
take) to waste, lavish, consume 
wrongly ; to use carelessly, spend 
neghgently. 

Παρανέω -ὥ, (fr. same, and véw to 
swim) to swim beside or along. 
Παράνοια, -us, ἣν» (fr. παρὰ il, and 
νοῦς the mind) perverseness ; 

madness. 

Παρανομέω, f. “ow, Ὁ. -νενόμηκα; 
(fr. παρὰ against, and νόμος 
law) to infringe a law, trans- 
gress, sin; to enact a contrary 
law, repeal. 

Παρανόμημα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
transgression of law, crime. 

Ilapavopia, -as, 4, (fr. same) ille- 
gality, unlawfulness ; the breach 
of a law, covenant or treaty ; 
transgression, guilt, sin, impicty. 

ITapdvopos, -ov, ὃ, %, (fr. same) 
against law, unlawful, illegal ; 
guilly, sinful, impious. Subs, a 
transgressor, sinner, 

Tlapavop@v, par, pres. act. cont. 
of παρανομέω. 


small) by little, within a little,|Mapavéums, (fr, last) illegally, un- 


almost, nearly. 
Παραμολέω -G, f. -ἥσω, p. περαμε- 


lausfully ; wrongly, sinfully, tm-, 


prously. 


μόληκα, (fr, same, and μολέω to|MapavoyAéw, fr. παρὰ intens. and 


2) go to, approach; to help, 
3 


a 


οχλέω, Which see, 
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cease) to abide by, agree in, ace 
quiesce, consent to, 

Παραπαφάω -o, fr, same, and aza- 
φάω, which see. 

Παραπείθω, f. -cw, (fr. παρὰ con= 
trary, and πείθω to persuade) to 
overpersuade, deceive, delude ; to 
dissuade earnestly, 

᾿Παραπειράω -ὦ, (fr. παρὰ by, and 
πειράω to try, th. πιίρα an at. 
tempt) to try, make a trial or 
slight atiempt; to aim ai, endea- 
vour to get. 

Παραπέμπω, f. -bw, (fr. same, and 
πέμπω to send) to send by or 
past ; to cogvoy, escort, conduct, 
protect, attend, accompany, fol- 
low ; to send off, dismiss, ces- 
patch ; to shght, despise ; to onvit, 
pass over, leuve out ; lo carry or 
bring in, import. 

Παραπεπήχᾶἄσι; 3 pl. per. ind. act. 
of παραπήγνυμι. 

Παραπεσὼν, -otca, -ὃν, n. pl. -σόν- 
τες, par. 2 ἃ. act. οἵ παραπίπτω. 

Ππαραπέτασμα, -ἅτυς, 7), (fr. παρὰ 
intens. and πετάω or πετάζω to 
expand) ὦ veil, covering, curtain ; 
ὦ pretence. 

Παραπετάομαι -Gpar, (fr. παρὰ in- 
tens. and πετάω to expand) to 
be expanded, stretch out; to fly 
past. 

ΙΠαραπῆγμα; -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
tablet or sheet posted up, pud- 
lishing some ordinance, law, pro= 
clamation, &c. 3 ἃ proscription ; 
a draught or plate of the heaven- 
ly bodies, their aspects, rising 
and setting, and the state of the 
weather ; a calendar, almanack ; 
a table of rules and regulations. 

Παραπήγνῦμι, f. -ξω, (fr. παρὰ ine 
tens. and πήγνυμι to fasten) te 
Jasten together; to fix, plant 
or thrust in by the side of; to 
command, enjoin, charge; to 
harden, petrify, grow stiff a 
round, 

Παραπικραίνω, f. -216, (fr. same, 
and πικραίνω to, sour, th. πικρὸς 
bitter) do imbitler, provoke, ex 
asperate ; to resist, rebel. 

Παραπικρασμὸςγ -οὔ, ὃ, (ar, Ἰα51) 
provocation, iwrilation ; conrten= 
tion, opposwion, rebellion, 

Παραπίπτω. f. -πτώσι" p. -πέπτωκαγ 
(fr. παρὰ itl, and πίπτω to fall) 
to fall off or away, wecline, de- 
generate; to err, deviate; to sm 


ΠΑΡ 


transgress, offend; to revolt, re- 
bel; to fall into, meet with, in- 


IIAP 


(fr. last) dissimulation, pretence, 
insincerity. 


cur; to happen, occur; to fall|Mapdxrwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. παρα- 


upon, rush, attack, drive off or 
beyond. 2 a. act. ind, παρέπεσον" 
par. παραπεσών. 


Παραπλαγιάζω, (fr. παρὰ beside, 


πίπτω to offend, th. πίπτω to 


IIAP 


tens. and σῆμα a mark) notea 
marked, notorious ; carrying a 
Jigure or flag ; forged, counter- 
Seited, spurious, base, 


fall) a fall, slip ; an error, mis-|Tapdoiros, -ov, 6, (fr. παρὰ at, and 


tuke; an offence, transgression, 
sin. 


and πλαγιάζω to deviate, th. |Iapdnrwots, -τος, Att. -ews, ἡ, (fr. 


πλάγιος oblique) to turn uside, 


go round, encompass, border, 
skirt, 

Παραπλεῦσαι; 1 ἃ. inf. act. of πα- 
ραπλέω. 


Παράπληκτος; -ov, ὃ) ἣ, (fr. παρα- 
πλήσσω to drive astray) infa- 
tuated, turned wrong, mad, 
insane; doting, stupid, sense- 
less. 

Παραπληξία, -as, ἣ, 
madness, insanity. 

Παραπλήσιον, (fr, παρὰ by, and 
πλησίον near) very near, close, 
nigh to; nearly, almost, the 
same as. 

Παραπλήσιος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and πλησίος near, th. πελὰς nigh) 
very close, adjoining, nearest, 
neat ; equal to, hke, resembling, 
similar ; as many as. 

Παραπλησίως, (fr. last) very closely, 
side by side; nearly, likewise, 
equally. 

Παραπλήσσώ; and -rrw, f. -ξζω, (fr. 
παρὰ from, and πλήσσω to strike) 
to strike or turn awry ; to strike 
a false note, untune, make dis- 
cord; to distract, set mad; to 
lead astray, seduce, corrupt, Ia- 
ραπλήσσομαι, lo be i-sane, dote, 
γαῦο. 

Παραποιέω -ὥ, (fr. παρὰ ill, and 
ποιέω to make) to give a false 
appearance, falsify, forge, coun- 
terfeit ; to adulterate, corrupt. 

Παραπολὺ, (fr. παρὰ intens. and 
πολὺς much) by much, by far ; 
very much. 

Ἰαραπομπὴ, -ἧς, ἡ, (fr. παραπέμπω 
to escort) importation, convey- 
ance; a train, suite, attendance, 
relinue. 

Παραπορεύεσθαι, inf. —Taparopev- 
ὄμενος, ~N, τον, par. pres. pass, 
of 

Παραπορεύομαι, f. -εύσομαι, (fr. 
παρὰ by, and πορεύομαι to go) 
to walk beside, accompany, go 
with ; to march along; to pass 


(fr. same) 


by, go over or through, impf.|\Tapaceiw, f. -είσω, (fr. 


Pass. παρεπορευόμην, -ov, ~ETO. 
Παραπόρφῦρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. παρὰ 

intens. and πορφύρα purple) 

dressed in purple or scarlet. 


same) a stumble, slip, fall ; 


σῖτος food) a parasite, flatterer. 
Adj. hving or Seeding on. Τ|α- 
ράσιτοι; certain priests who had a 
right to eat at the sacrifice. 


transgression, offence; excess ; ἸΤαρασιωπάω -G, f. -ἤσω, (fr. παρὰ 


distance, remoteness; a calm, 
stillness. 
Παραπύλιον, -ov, τὸ, (fr. παοὰ by, 


wicket, door. 


intens. and σιωπάω to be silent, 
th. σιωπὴ silence) to pass by in 
silence, omit; to keep silence. 


and πύλη a gate) α small gate, Se ne πιος) Att. -sws, 4, 
fi 


Παραραθυμέω; fr. παρὰ intens. and 
pa@upéw, which see. 
Πάρᾶρος, -ov, ὃ, 4, (Ir. παρὰ ill, 


τ. last) silence, concealment, 
secrecy. 

᾿ Παρμασκευαζόντων, g. pl. par. pres. 
act. of 


and dpw to fit) disordered in|Iapackevdlw, f. -dow, p. παρεσκεύ 


body, ul; disturbed in mind, in- 
sane; unfit, useless, 

Ilaoappéovros, g. sin. par. pres. 
act. of 

Tlapappéw -&, f. -ῥεύσω; p. παρέρ- 
pevka, (fr. παρὰ by, and ῥέω to 
flow) to flow by, past or away ; to 
fall away, decline, deviate, wan- 
der, err; to escape; to let slip, 
suffer to escape. 

Παραρῥητὸς, -7, -ὃν, (fr. παρὰ at, 


aka, (fr. παρὰ intens, and σκευά- 
ζω to prepare) to prepare, pro- 
vide, make ready; to furnish, 
equip, accoutre, fit out ; to ar- 
ray, marshal; to acquire, get; 
to procure, suborn; to effect, ren- 
der, cause; to adapt, fit, suit. 
per. ind. pass. παρεσκεύασμαι. 
1 f. ind. mid. παρασκευάσομαι.- 

ΠΠαρασκευάσεται,) 3 sin. 1 f. md. 
mid. of last. 


and péw to speak) affable, acces-|Tapackebacts,~tos, Att. -ews, ἦγ ana 


sible, 
cheering, warning, advising. 

Παραρῥύω and Παραρῥυέω -@, (fr. 
παρὰ by, and ptw or friw to 
flow) same as παραρβέω. Ta- 
ραρῥύομαι, to let ship, suffer to 
escape. 2 a. ind. act. παρέρῥυον. 
2 a. pass. ind. παρερῥύην" sub. 
Tapappbw, της, -ἢ. 

Παραρῥυῶμεν, 1 pl. cont. pres. sub. 
act. of last. 

Παραρτάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and aptdw to suspend) to hang 
by the side; to belt, gird, sus- 
pend ; to equip, acccoutre, pre- 
pare. 

Παράρτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
any thing hung by the side; an 
appendage, addition. 

Παράρυμα; -dros, τὸ; (fr. παρὰ by, 
and ῥύω to draw) a rope, cable ; 
a skin, covering. 

Παρασάγγας or -yns, του, 6, ἃ pa- 
rasang, a measure of distance of 
about three miles and a_ half 
among the Persians, but double 
that among the Egyptians. 

παρὰ by, 
and σείω to shake) to shake, 
move, wave or extend the hands ; 
to move the arms as in running ; 
to wring the hands, 


Παραπρεσβεία; -as, fy (fr. παρὰ ill, |Mapacnpaiva, f. -ἄνῶ, (fr. παρὰ ill, 


and πρεσβεία an embassy) a false 
overture, faithless embassy ; an 
embassy mismanaged. 
Παραπρεσβεύω, (fr, same, and πρεσ- 
βεύω to be ambassador, th. πρέσ- 
Bus an elder) to betray, spoil or 
corrupt an embassy, dea treach- 
erously in a trealy 
ἸΙΠαραπροσποιέομαι -οὔμαι, (fr. παρὰ 


and σημαίνω to point out, th. 
σῆμα a mark) to mark wrong, 
stamp falsely ; to seal, seal up ; 
to impress, mark, brand ; to sub- 
scribe, sign. Wapacnpatvopat, to 
observe, remark, distinguish ; to 
praise, commend. 
Tapacnperdopat -odpat, fr, παρὰ in- 
tens, aud σημειόομαι, Which see, 


ill, and προσποιέομαι to claim) 10) Παράσημον, -ov, τὸ, (neut. of next) 


dissembte, feign, pretend ; to con- 
ceal, confine, restrain. 


a note, mark, token 3 a sign, sig- 
nal; an ensign, standard, flag. 


Tlapanpocnoinats, -tos, Att. -ews, hy|Mapdonpos, a 5, 4, (fr. παρὰ in- 
4 


exorable ; encouraging, ᾿Παρασκευὴ, -ijs, i, (fr. same) pre- 


paration, provision; equipment, 
stores, armament, equipage, ac- 
coutrements ; array, order of bat- 
tle; premeditution, instruction 
beforehand ; party, faction, cabal, 
mlr?gue, conspiracy. 
Παρασκήπτω, (fr. παρὰ by, ana 
σκηπτόμαι to lean upon) to strike 
against ; to fall obliquely; te 
graze, touch slightly. 
Tlapacreiow, f. -ερῶ, p. παρέαπαρ- 
ka, (fr. same, and σπείρω to sow) 
to sow along with, plant together 
with or by the side. per. ind. 
pass. παρέσπαρμαι, -σαι, «ται. 
Παρασπονδέω -ὥ, f. -ἥσω, p. παρε- 
σπόνδηκα, (fr. παρὰ against, and 
σπονδαὶ a treaty, th. σπένδω to 
pour out) to infringe a treaty, 
break a league. 
Παρασπονδηθεῖσι, d. pl. par. 1 a. 
pass. — Παρασπονδοῦντας, ἃ. pl. 
cont. par. pres. act. of last. 
Παραστᾶἄδον, (fr. παρὰ by, and 
ἴστημι to stand) by the side, 
closely, all around. 
Παρασταθμίξζω, (fr. same, and 
σταθμίξζω to weigh, th. σταθμὸς 
a falnnce) io outweigh, prepon- 
| derate, overbalance. 
᾿ Παραστᾶὰς; -ἄδος, ἣν (fr. παρὰ by, and 
torn tostand) adoor-post,jamb, 
pillar ; a portico, vestibule, hall. 
Tlapdoracts, ~tos, Att. “EWS, ἡ, (fr. 
same) atiendance, service, suit, 
train; an exhibition, show ; re- 
collection, presence of mind, 
quickness ; ardour, resolution, 
intrepidity ; distraction, frenzy, 
disorder of mind;  sentinicnt, 
opinion, mind, thought, judg- 
ment, deliberation ; proof, evi- 
dence ; exile, banishment, fight ; 
a lodgment, deposite in a law~ 
suit; lrade, traffic, small dealing, 
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Παραστἄτέω «ὦ, f. -σω, (fr. same) 
to stand by, be at, with or pre- 
sent ; to assist, aid, help, succour. 

Παραστᾶτης, -ov, 6, (fr. same) an 
attendant ; un assistant, help- 


ΠΑΡ 


ΠΑΡ 


ρατατικὸς χρόνος, the imperfect ἸΤαρατρίβω, f. -ψω, p. maparérpipan 


tense, 

Παρατατίκῶς, (fr. last) extensively, 
largely ; loosely, remissly, ne- 
gligenily. 


mate ; ally, friend, patron, pro-\Wagatdtrw or -cow, (fr. rapa by, 


tector, abeltor, supporter ; a tes- 
ticle. 

Ἰ]αραστάτις, «ἰδος, 4, (fr. same) α 
emale attendant, assistant, pa- 
troness, 

Παράστημα; -ἅτος, τὸν (fr. same) 
presence of mind, readiness, 
quickness ; ardour, spirit, intre- 
pidity ; excellence, worth ; help, 
aid, assistance ; a proof, demon- 
siration. 

Παραστῆναι; 2 a. inf. act. — Παρα- 
στῆσαι, 1 a, inf. act.—Ilagactn- 
σάμενος; 1 ἃ. par. mid. — Παρα- 
στήσασθαι, 1 ἃ. inf. mid.—Ilapa- 
στῆτε, 2 pl. οἵ παραστῶ, -ijs, -ἢ; 
2 ἃ. σὺ. act. — Παραστήσομαι; 
την) τεται, 1 pl. -στησόμεθα, 11. 
ind. mid, οἵ παρίστημι. 

Παραστρέφω, f. -ψω, (fr. παρὰ in- 
tens. and στρέφω to turn) to 
turn aside or out of the way ; to 
distort, twist, wrest; to pervert, 
deprave, corrupt, spoil ; to turn 
inside out, 

[Γαρασυμβάλλω, (fr. rapa by, σὺν 
together, and βάλλω to throw) 
to assimilate, compare, liken. 

Παρασύνθημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same, 
and συντίθημι to agree upon) a 
signal agreed upon, hint, nod. 

Παρασῦρω; f. -υρῶ, (fr. same, and 
σύρω to draw) to draw contrary 
or backwards ; to distort, pervert, 
wrest ; to deprave, corrupt; to 
bear off, carry or sweep away ; 
to tear off or away. 

Παρασφαλίζω, fr. παρὰ intens, and 
ασφαλίζω, which see. 

Παρασφάλλω, f. -ἁλῶ, p. παρέσφαλ- 
ka, (fr. same, πη σφάλλω totrip) 
to set astray, mislead, deceive ; 
to supplant, frustrate, disap- 
point. 1 a. ind. act. παρέσφηλα, 
-ας; τε. 

Παρασφραγίζω, (fr. παρὰ ill, and 
σφραγίζω to seal, th. σφραγὶς a 
seal) to mark falsely, set a wrong 
stamp ; to counterfeit, forge. 

Παρασχέθω, same as παρέχω. 

Παρασχεῖν; 2 a. inf. act. — Παρά- 
σχοιμι; τοις, ποι, 2 a Opt. act. 
— Παράσχου, 2 a. impr, mid. 
— Παρασχῶὼν; par. 2a. act. of 
παρέχω. 

Uapacyéw -G, same as παρέχω, 
per. inf. pass. παρεσχῆσθαι. 

UWapardvucpa, -ἅτος, τὸ; and Iaga- 
τανυσμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. παρατείνω to 
stretch out) α tent. 

Wrpdrakis, wos, Att. -ews, §, (ff. 
mapatdcow to marshal) battle- 
array, line of battle ; an army ; 
war, Jight, engagement ; opposi= 
tion, contention. 

Παράτᾶσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
παρατείνω to stretch) extension, 
lengthening, drawing out. 

Ilapataritkos, -7, dv, (fr, same) 

ngthening, prolonging, extend= 
mg; protracting, delaying. Tu- 


and τάσσω to arrange) to mar- 
shal, array, draw up in order of 


batile ; to arrange, prepare, dis- 


pose. 


[Παρατείνω, f. -ενῶ, p. -τέτἄκα, (fr. 


same, and τείνω to stretch) fo 
stretch out or forth, extend ; to 
lengthen, make longer, prolong ; 
to defer, put off, adjourn; to 
detain, stay, stop, hold in suse 
pense; to finish, despatch, kill, 
slay ; to strain, overreach, dis- 
tract. 

Παρατηρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -τετήρη- 
ka, (fr. same, and τηρέω to keep) 
to spy, watch insidiously ; to keep 
scrupulously, take care of, pre- 
serve ; to observe, regard, 1 a. 
act, ind. παρετήρησα. par. παρα- 
τηρῆσας, -aca, -av pres. ind. 
mid, παρατηρέομαι -οὔμαι. 

Παρατήρησιςγ) -ἰος,) Att. -ews, ἢ) 

fr. last) observation, attention, 
watchfulness ; regard, respect, 
observance. 

Παρατηρητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
spy, watch, observer. 

TlapartOypt, f. -Ojow, p. -τέθεικα; 
(fr. παρὰ by, and τίθημι to put) 
to set by, put to, place near, add, 
annex, suljoin; to provide, af- 
ford, supply, confer, bestow ; to 
collate, compare ; to set forth, 
explain, instruct, enjoin ; 10 pro- 
pose, offer, present, expose, sell ; 
to commit, intrust, commend. 
ἸΠαρατίθεμαι. to serve up, set be- 
Sore ; to lodge, pledge, intrust, 
€ommit; to cite, summon, call 
wilness, allege, prove ; to risk, 
venture, face danger; to help, 
assist; to lay up or by, store. 
1 a. ind. act. παρέθηκα. 2 a. act. 
ind. παρέθην, -ns, -η΄ sub. παρα- 
θῶ, -ἧς, τῇ" inf. παραθεῖναι. 1 f. 
ind. mid. παραθήσομαι. 2 a. mid. 
ind. παρεθέμην, -co, το" impr. 
παραθέσο ΟΥ̓ -οὔ. 

Παρατίλλω, (fr. παρὰ intens. and 
τίλλω to pluck) to pluck out the 
hair, make bald. 

Παρατίλτρια, -as, , (fr. last) a 
woman servant who plucked out 
the hair. 

Παρατράγῳδος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. παρὰ in- 
tens. and τράγῳδος tragic) rant- 
ing, bombastic, high-sounding. 

Παρατρέπω, f. -ψω, (fr. παρὰ be- 
side, and τρέπω to turn) to turn 
aside or out of the way; to di- 
vert, digress, deviate ; to over- 
turn, overthrow, 

Παρατρέχω, (fr. same, and τρέχω 
torun) torun by or beside ; to 
run aside or into; to run past, 
outrun, outstrip ; to flow by or 
past ; to run over. 2 a. ind, act. 
παρέδρᾶμον. 

Παρατρέω -ὥ, f. -ἔσω, fr, same, and 
τρέω, which see, 1 ἃ. ind. act. 
παρέτρεσα. 
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(fr, same, and τρίβω to rub) te 
rub, ugainst, wear, fret, chafe ; 
to put out, extinguish. ἹΠαρατρίς 
βομαι, to ver, annoy ; to resist 
oppose, quarrel with. per. ind, 
pass, παρατέτριμμαι- é 

Παρατροπὴ, -7s, ἢ, (fr. παρὰ beside 
and τρέπω to turn) a bend, turn= 
ing, deflection, twist; offence, 
error, digression ; a branch of @ 
TIVET. 

Παράτροπος; -ov, 6, 4, (fr. same) 
bent, turned, bowed, tuisted, 
strained ; crooked, curved; ae 
verse, averted, turned froin ; per- 
verse, erroneous, sinful, unlaw- 
Jul; protecting, guardiun, avert= 
ing evil, 

Παρατρωπάω -ὥ, (fr, same, and 
τρωπάω; Same as τρέπω to turn) 
to turn aside or out of the way ; 
to err, fail, mistake; to frus- 
trate, disappoint ; to avert, pro- 
tect from. 

Παρατρωπῶσ᾽, for παματρωπῶσι, 3 
pl. pres. sub. act.of last. 

Tlaparuyxdvw,f.mid. παρατεύξομαι, 
(fr. παρὰ by, and τυγχάνω to be) 
to meet, come or go towards ; to 
be at, with or present ; to help, 
aid, assist; to chance to be near ; 
to come ond go, frequent; ta 
happen, intervene, occur, come 
in the way. 2a. act. ind, παρέ- 
τύχον" par παρατυχὼν, τοῦσα, 
-oy, ἃ. SIN. Mas. παρατυχόντα. 

Πάραυλος, -ov, 6, 4, (fr. παρὰ ill, 
and αὐλὸς a flute) wntuned, 
harsh, out of tune. Or, (fr. 
αυλὴ a residence) neighbouring, 
adjoining. 

Παραυτΐκα, (fr. παρὰ by, and avrt- 
κα, directly) immediately, pre- 
sently ; for the present, momenta 
rily. 

Παραφέρω, f. bees la. παρήνεγ- 
ka, (fr. παρὰ beside, and φέρω tu 
carry) do set forward, hold forth, 
show, produce, present, bring to ; 
to take here and there; to carry 
off, make away with, hurry a- 
way, transport ; to transfer, re- 
move, take away, let pass; to 
pass or go over, go beyond, 2 
a. act. ind. παρήνεγκον" impr. 
παρένεγκε" inf. παρενεγκεῖν. la. 
ind. pass. παρηνέχθην. par. 1 
a. pass. fi. ofw, παροισθεὶς, -εἴσα 
-ἕν. 

Tlapdgevkros, -ου; ὃ, ἧς ᾿΄ - παοὰ in- 
tens. and φεύγω to snun) easy to 
be escaped or avoided. 

Παράφημι, (fr. mapa with, and 
φήμι to speak) to persuade, pre- 
val on; to exhort, encourage 
cheer, ccmfort; to counsel, ad 
vise ; to call to, name, address, 
Qa. ind. act. παοέφην, -n5, τῇ. 2 
a, ind. mid. παρεφάμην. 

Παραφθαίησι, by Parag. for παραφ- 
θαίη, 3 sin. 2 ἃ. opt. act. of πα" 
ράφθημι, see next. ) 

Παραφθᾶνω; Παραφθάῳ; or Παράφ"- 
θημι, ἴ. παραφθάσω, (fr. παρὰ 11. 
tens. and φθάνω to anticipate) 
to overtake, outrun, outstrip ta 


ΠᾺΡ ΠᾺΡ ; ΠΑΡ 
get beforehand, prevent, απ ϊοῖ-) χρῆμα the matter) ἐηιπιοάναίοῖ} favourable. Subs. an assessor, 
pate. directly, instantly, presently. coadjutor, associate. 
Ιαραφθέγγομαι, fr, same, ἀπά Παραχὕτης; -ov, ὃ, (fr. same, 8η4 Παρέδωκα, -as, ~e or ev, 2 pl. -δώ 
φθέγγομαι, which see. xéw or χύω to pour) a servant αἰ κατε, 3 pl. -δωκαν, 1 a. ind. act. 
Wapadopa, -as, ἡ, (fr. παραφορέω to} a bath, bather. —Tlapédwr,-ws, -w, 2 a. ind, act 


transport) translation, transfer,| apaywpéw -ὦ, f. -ἤσω; (fr. same,| of παραδίδωμι. \ 

removal ; a fraud, cheat,impo-| and χωρέω to go) to go beside, ἸΠαρέζεσθαι, pres. inf. mid\—ITupé- 
ee Ὁ > - : Ξ Ρ ae 
sition, wiposture ; error, delu-| turn asiae, give way, yield ; to| (eo, lon. for παρέζου, pres. impr. 


sion, transport, ecstacy, insani-| concede, grant, allow. mid.—ITapsG6uny, -ov, -ero,imph 
fy. Παραχώρησις, -cos, Att. -ews, ἣγ (fr.| mid. of 
upapopéw -G, fi. -ήσω, (fr. παρὰ! same) submission ; a concession, |Ilapéfouar, (fr. παρὰ by, and ἔζομαι 
beside, and φέρω to carry) to! grant, allowance. to sit) to sit down beside, be seated 
bring to, offer, present ; to collect,|Mapaytydopnat -ὥμαι, (ft. same,| by. par. pres. mid. παρεζόμενος. 
draw together. and ψυχὴ the soul) to console, |Iape0éuny, -eco or -ov, -etv, 8 pl. 
Παράφορος, ou, 6, ἣν (fr. same) car-| comfort, cheer. Παρέθεντο, 2a. ind. mid, of ras 
ried away, hurried ; transported, |Tlapédxis, -ἢ, -dv, (perhaps fr.| ρατίθημι. 
distracted, mad, insane. ἄρδω to water; or fr, παρὰ Ἰη-] Παρεθεὶς, -sica, -év, par. of Παρέ- 


Mapadpdlw,f.-cw, Ὁ. -πέφρᾶκα, (fr.| tens. and devw to sprinkle) moist,| θην or IapeiOnv, της, -n, 1 a. ind. 
same, and φράζω to speak) to] wet, watery ; marshy swampy. | pass. of παρίημι. 
paraphrase, comment upon, ex-|Tadddén, -ἥς, 9, (fem. of παρδά- ᾿Παρεθεωροῦντο. 3 pl. cont. impt. 
plain, expound. 2 a, ind. act.| λεος; viz. δορὰ ἃ hide) aleopard’s| mud. of rapabewaiw. 


παρέφραδον. per. ind. mid. raga~| skin. Παρέθηκα; -as, -¢ or -ev, 9 pl. -θη- 

πέφραδα. Παρδάλειος, or ἸΤαρδάλεος, -αγ τον.) kav, 1 ἃ. irreg. ind. act. of rapa’ 
Παράφρᾶσις; -tos, Att. -ews, ἡ, (fr.| (fr. next) of or like a leopard. τίθημι. 

last) α ραγορῆγαδε, comment, ε- Πάρδᾶλις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. Παρέθην, -ns, -7, 2 a. ind. act. o 

plonation, illustration, next) ὦ female leopard. d.sin.| παρατίθημι. Or, 1a. ind. pass 
[Παραφράσσω or -ττω; fr. παρὰ M-| παρδάλει. of παρίημι. 

tens. and φράσσω, whichsee. [Πάρδος, -ov, 6, a leopard. Παρέθρισαν, by Sync. for παρεθέ- 


Παραφραστὴς, -od, 6, (fr. παραφρά- Παρέᾶσι, Ion. for πάρεισιγ ὅ pl.| ρισὰν; 3 pl. 1a. ind. act. of πα- 
ζω to explain) acommentator, ew-| pres. ind. of πάρειμι, to be pre-| ραθερίζω. 


positor, critic. sent. Tidoer,2 sin. pres. ind, or iunpr. of 

Hapadpacrtkds, -ἢ, -ὃν, (fr. same) Ταρεβάλομεν; 1 pl. 2a.ind. act. of | πάρειμι, to come forth, 
explanatory. παραβάλλω. Πάρει or ers, 2 sin, — Πάρεισι, 9 

Παραφρονέω -G, f. -jow, p. -πεφρό- ἸΠαρέβασκον, -cs,-e, impf. act. of| pl. pres. ind. of rdpeipe, to be 
vnka, (fr. παρὰ against, and ¢go-| παραβάσκω. present. 
véw to think, th. φρὴν the mind) Παρέβην, -ns, -7, 2a. ind. act. of Παρειὰ, and 2350]. Maonia, -as, ἣν 
to dote, be silly or simple ; torave,| παραβαίνω. the cheek, cheekbone, jaw; α vt- 
rage, be mad; to faint, be stun-\TapeBbiacdynv, -w, -ato, in 3 pl.| sor, mask, beaver. 
ned. Παρεβιάσαντο, ἃ. ind. mid. of |Iapeidro, Ion. for παρείντος 3 pl. 

Παραφρονῶν, -otca, -odv,(par. pres.|_ παραβιάζομαι. pper. pass. of rapéw, obs. see 
act, cont. of last) foolish, silly,|Mapéyyparros, and ἸΤαρέγγραφος,, παρέννυμι. 
simple ; raving, doting. -ov, 6,4, (fr. παρὰ ill, ev in, and|ITapsidu, (fr. παρὰ by, and sidw to 

Παραφῦας; -ἄδος, ἡ, (ft. παρὰ by,| γράφω to write) falsely register-| look) to overlook, neglect ; to 
and φῦμι to grow) a sucker, lay-| ed, clandestinely enrolled. , | slight, despise; to observe, re- 
er, slip, shoot, branch. Παρεγγράφω, f. τ ὠς (fr. same) ἐο] mark, look into, 

Παραφυλακτέος, =a, -ov, (fr. next)} enrol: clandesiinely, register frau-|TapeiOny or ΤἸΤαρέθην, -ns, τη) 1 a. 
must be guarded, is to be watch-| dulently. ind. pass. — ἸΤαρεθεὶς, par. 1 a. 
ed, care must be taken. See φυ- Παρεγγυάω -G, f. -jow, (fr. παρὰ] pass. of παρίημι. 
λάσσω. intens. and εγγυάω to engage,|Ilapsixa, -αςγ -ε, per. ind. act. — 

[Παραφυλάσσω or -ττω; fr. παρὰ in-| th. eyytn bail) to repeat from| ἹἸΤαρεῖμαι, per. ind. pass. — Πα- 
tens. and φυλάσσω; which see. mouth to mouin, pass an order or| ρείμην, pper. pass. of παρίημι, ΟΥ̓ 

Παραχαὶ, -ὥν, at, tumult, disturb-| watchword ; to tell, give word ;| of παρέννυμι, fr. παρέω, obs. 
ance, riot. to exhort, encourage, cheer ; ἴο Ἰϊαρεικάζοιτ᾽, for παρεικάζοιτο, 9 51η, 

Παραχαλκεύω, fr. παρὰ intens, and} bid, order, command; to give\ pres. opt. pass. of 
χαλκεύως which see, into the hand, furnish, provide ; ἸΤαρεικάζω, fr. παρὰ intens. and 

Παραχειμάζω, f. -dow, p. -κεχείμα-] to promise, pledge, engage. 1 ἃ.) εικάζω;, which see. : 
ka, (fr. παρὰ through, and yei-| ind. act. παρηγγύησα. Παρείκω; fr. same, and efxw, which 
pa winter) to winter, pass οΥἹ Παρεγενόμην, -ov, -ero, 3pl.-vovro,| see. 
spend the winter. 2 ἃ. ind. mid. of παραγίνομαι. ἰ|Παρειλήφατε, 2 pl. of παρείληφα, 

Παραχειμάσαι, 1 a. inf. act. —IMa-|Iupeyivavro, 3 pl. impf. mid. of | -as, -e, per. ind. act. —ITagecAy- 
ραχειμάσω; 1 f. ind. act. of last. | same. φὼς, -via, -d¢, par. per. act. of 


Παραχειμασία, -as, ἣν (fr. same) a|Mapey«ivo, (fr. παρᾶ by, ev in,| παραλαμβάνω. 
wintering, residence during win-| and κλίνω to lean) to lean to οπε] Παρεῖλον, -es, SPUR pin 
ter ; winter quarters. side, incline, bend. -ov, -e70, mid, 2a. ind. of πα- 
Παραχορδίξζω, f. -ow, (fr. παρὰ 11], ΠΠαρεδόθην; -ns,-7, 1 ἃ. ind. pass.—| ραιρέω. : 
and χορδὴ a string) to strike αἱ ἸΠαρέδόσαν, 3 pl. of Παρέδων; -ws, | Παρεῖμαι; -cat, -rat, per. ind. pass. 


false note or the wrong string ;} -ω, 2 ἃ. ind. act. of rapadidwpt. | ---Παρείμην, -σο; -το, pper. pass. 
to jar ; to err, mistake ; to differ,|Tlapédpapov, ~es, -e, 2 a. ind. act. of παρίημι or οἵ mapévyups, fr. 
dissent, disagree. of παρατρέχω. éw, obs. 


Ἰαραχορδιῶ, -cts, et, Att. for ra-|Mapedpeiw, (fr. next) to sit down) ἸΤαρειμένος, ~n, τον, (par. per. pass. 
αχορδίσω; ers, et, 1 f, act. of | by; to attend, wait on; to lurk,| of παρίημι to send off) senz 


ast. le in wait or ambush; to sit} away, dismissed ; abated, slack- 
Παραχράομαι -ὥμαι; ἴ, -ἤσομαι, (ft.| down to, work at, be diligent,| ened, modcraie; remiss, negliq 

napa against, and yodw to use)| attend to, gent, indolent, 

to abuse, misuse ; to despise, con-\Tdpedoos, -ov, δ, ἣν (fr. παρὰ by,|Mdpecpe, f. -ἔσομαι, (fr. παρὰ at, 

temn, neglect, slight. and ἔδρα a seat, th, ἔζομαι tol and εἰμὶ to be) to be at, with, 


Παραχρῆμα, (fr. παρὰ by, and} sit) sitéing by, assistant, aiding,| or present; to attend, wat on 
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be ready ; to come to, approach, 
appear ; to stay with or by, fa- 
wour, help ; to be allowable or 
lawful. pres. inf παρεῖναι. impf. 
παρῆν; -ἧς»-ἢ Att. -ῆν. par. pres. 
παρῶν͵ -οὔσα, -όν. 

Πάρειμι, ἴ, -εἴσομαι, p. -εἴκα, (fr. 
same, and εἴμε to go) to go or 
come to, approach, arrive ; to go 
or come forth, appear ; to march, 
advance, proceed; to go or pass 
by. pres. inf, παρίεναι. 2 2. ind. 
πάριον, ~E5, -E* Par. παριῶν; -οὔ- 
σα; -όν." 

Παρεῖναι, pres. inf, of πάρειμι; to be 
present. 

Παρείπω, -ns, τῇ», 2 a. sub. act. of 
παρέπω. 

Ilapets, -εἴσα; -ἕν, par. 2a. act. of 
παρίημι. 

Παρεισάγω; f. -ξω, p. παρεισῆχα; 
(fr. παρὰ at, εἰς ito, and ἄγω 
to lead) ἐο bring in privily, in- 
troduce ; to steal or creep in, 
per. ind. pass. παρεισῆγμαι; -Eat, 
-κται. 

[αρεισαγωγὴν -ἧς, ἡκν([΄. last) clan- 
desline entrance; introduction, 
bringing in, ; 

Hageicaxros, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
brought in privily, introduced 
underhand ; stealing or creep- 
ing in; adventitious, accidental, 

foreign, extrinsic. 

Παρεῖσαι, 2 sin. of παρεῖμαι. 

Παρεισάξουσι, 3 pl, 1 f. ind. act. of 
παρεισάγω. 

Παρεισδύω, f. -ὕσω, (fr. παρὰ at, εἰς 
into, and δύω to enter) do enter 
in privately, steal or creep in. 1 
a. ind, act. παρεισέδυσα. 

Παρεισενέγκας, -aca, -av,n. pl. Πα- 
βεισενέγκαντες, par. 1 ἃ, act. of 
παρεισφέῤρω. 

ΠΠαρεισέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (fr. 
παρὰ at, εἰς into, and ἔρχομαι 
to go) to come, go or enter pri- 
vily, steal or creep in; come in 
along with. 

Παρεισῆλθον, -εςγ-ε or -εν, 3 pl. -θον, 
Sync. for παρεισήλυθον, 2 ἃ. ind. 
act. of last. 

Παρείσθω, see πάρεισο. 

Πάρεισί, 5 sin, of πάρειμι, to come ; 
3 pl. of πάρειμι, to be present. 

Πάρεισο, -είσθω, 2 and 3 sin. per. 
impr. mid. of παρίημι. 

Παρεισπίπτω, (fr. παρὰ at, εἰς into, 
and πίπτω to fall) to break or 
burst tuto, dash or rush into, 

Παρεισπορεύομαι; (fr. same, and πο- 
βεύω to go) to get in privily, en- 
ter by stealth. 

Παρειστήκεισαν, 3 pl. pper. act. of 
παρίστημι. 

ἸΠαρεισφέρω, f. παρεισοίσω, 1 a. act. 
παρεισήνεγκα,([τ- παρὰ at, εἰςἸηΐο, 
and φέρω to bring) to bring in a- 
long with, apply, add to; to pro- 
pose a law,which will repeal ano- 
ther; to confer more, contribute to. 
1 a. par. act. παρεισενέγκας. 

Πιρεισφθείρομαι, (fr. same, and 
ὠθείρω to corrupt) to corrupt pri- 
vily, creep in maliciously, steal in 
Sor an evil purpose. 

Uageryor, -€5, -ἶν 3 ph.-etyov, impf. 


ILAP 


IIAP 


act. — Tapefyero, 3 sin. impf.| Παρελεύσεαι, Ion. for παρελεύσῃ, 3 


pass. of παρέχω. 

Παρὲκ, see παρέξ. 

Παρεκάθηντο, 3 pl. impf. mid. of 
παρακάθημαι. 

Παρεκάλεσα; -as, -εἰ, 1 ἃ. ind. act. 
— Παρεκάλεον -λουν, impf. act. 
of παρακαλέω. 

Ilapéxacra, (fr. παρὰ -hrough, 
and ἕκαστος each) every where, 
throughout. 

Παρεκβαίνω, f. mid. -βήσομαι, p. 
-βέβηκα, (fr. mapa by, ex from, 
and Baivw to go) to go out of 
place, leave the rank; to turn 
aside, digress, depart ; to trans- 
gress, err; to pass or go over; 
to go off or away. 

Παρέκβᾶσις; -cos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
last) a digression. 

Παρεκελευόμην, -ov, -ero, impf. 
mid, of παρακελεύω. 

Παρεκλείπω; fr. παρὰ intens. and 
ἐκλείπω, which see. 

Παρεκλήθην; -ns, -n, pl. -Onuev, -On- 
τε, θησαν; 1 a. ind. pass. of πα- 
ρακαλέω. 

“Παρεκρίθην; -ns, -n, 3 pl. -ησαν, 1 ἃ. 
ind, pass. of παρακρίνω. 

Παρεκρουσάμην; -w, -aro, 1 a. ind. 
mid. of παρακρούω. 

Παρεκτείνω, f. -κτενῶ, p. -τέτἄκα, 
(fr. παρὰ it.tens. εκ from, and 
τείνω to stretch) to extend beside, 
stretch along, reach beyond; to 
overstreich, strain; to prolong, 
lengthen, delay. 1 a. ind. act. 
παρεξέτεινα. 

Ilapexréos, -a, -ov, (fr. παρέχω to 
exhibit) must be shown or dis- 
played ; to be provided, &c. ac- 
cording to the verb. 

Tlagexrikos, -ἣ, -ὃν, (fr. same) sup- 
plying, affording, providing, 

Παρέκτοπος; -ov, 6, ἡ, (fr. rapa by, 
ex out of, and rémos place) out 
of the way, devious, wandering. 

Παρεκτὸς, (fr. παρὰ by, and exrds 
without, th. ex or εξ from) owé- 
ward, externally, from without ; 
without, save, except, beside. 


Παρέκυψα, -as, -c, 1a, ind. act. οὗ 


παρακύπτω. 

Παρεκχύω, (fr. παρὰ throughout, 
εκ from, and χύω to pour) to 
pour forth, spread over, over- 
Jiow ; to stagnate, stand in pools. 

Παρέλᾶβον, -ες, ~e, 2 pl. -Bere, 2a. 
ind, act. of παραλαμβάνω. 

Παρελαύνω, f. -ελάσω, p. -ἥλακα, 
(G. παρὰ by, and ελαύνω to drive) 
to ride by the side; to drive or 
ride past, pass by, outrun, out- 
strip ; to surpass, excel; to ad- 
vance against, charge, attack. 

Παρελέγοντο, 3 pl. impf. mid. of 
παραλέγομαι. 

Παρελεγχέω -ὥ, ἴ, -ἥσω, px παρη- 
λέγχηκα, and Παρελέγχω, f. -ξω, 
Ρ- παρήλεγχα, (fr. παρὰ intens. 
and ελέγχω to prove) to prove, 
demonstrate ; to argue, reason, 
dispute, debate ; to confute, con- 


sin.— Παρελεύσεται, 3 sin. -λεύ 
σονται, 9 pl. of — Παρελεύσομαι; 
1 ἢ ind. mid. ---Παρεληλυθέναι; 
per. inf. mid. — Παρεληλῦθὼς, 
-via, -ὃς, a. -Odru, par, per. mid. 
— Παρέλθε; -érw,2 ἃ. impr. act. 
- Παρελθεῖν, 2 a. inf. act. — 
Παρέλθω, -75, 7, 3pl.-Odo1,2 a. 
sub, act. — IlapehOar, -otea, 
-dv, a. sin. fem. -Qotcav, mo pl. 
mas. -Odyres, par. 2 a, act, of 
παρέρχομαι. 

Παρεληλύθῶς, -via, ὃς, (par. per. 

» mid, of παρέρχομαι to pass by) 
past, gone, 

Παρέλκων,πουσα,-ον, par. pres, act. 
of παρέλκω; a. SIN. παρέλκοντα. 
Παρέλκυσις; -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
παρέλκω to protract) @ protrac- 
tion, lengthening ; slowness, den 

lay. 

Παρελκυστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) ἃ 
loiterer, delayer, lingerer, 

Tapeh kta, ἢ, -tow, and Παρέλκω, f. 
-fu, (fr. παρὰ intens. and ἑλκύω 
or é\xw to draw) to prolong, pro- 
tract, lengthen ; to defer, put off, 
delay, procrastinate ; to attract, 
draw to, bring near ; to abound, 
overflow, be superfluous ; to have 
leisure. 

Ilags\oytow, 2 sm. 1 a. ind. mid, 
of παραλογίζομαι. 

Παρεμβάλλω, f.-Bard, p. -βέβληκα, 
(fr. παρὰ by, εν in, and βάλλω to 
throw) to put in along with or 
beside ; to place, lay or put by 
with ; to thrust in, mix, insert ; 
to incite, set on, suborn ; to send 
in privily, enter clandestinely ; ta 
encamp, pitch tents ; 10 ma shal, 
array, draw up. 2 ἃ. ind. act. 
παρενέβαλον. per. ind. mids πα- 
ρεμβέβολα. 

Παρεμβάλωμεν, 1p. 2a. sub. act. 
of last. 

Παρεμβεβληκυῖαν, a. sin, fem. of 
Παρεμβεβληκὼς, -via, -ὃς, par. 
per. act. of same. 

Παρεμβλέπω, f.-Wu, (fr. παρὰ by, 
ev in, and βλέπω to see) to look 
closely into, view nearly ; to ex- 
amine ; to glance at. 

Παρέμβλησις, -10s, Att. -ews, ἡ, (fr. 
παρεμβάλλω to encamp) α pitch= 
ing of tents, encampment. 

Παρεμβολὴν -ijs, ἦγ (fr. same) an 
interjection, inserlion; a paren= 
thesis, preamble, preface ; a camp, 
fort, castle; an army. 

Παρεμπίπτω, (fr. παρὰ by, ev in, 
and πίπτω to fall) to fall in with, 
occur, happen, ‘turn out; to drop 
in, meet with. ¢ ! 

Παρενέβἅλον, -ες, -ε, 2 ἃ. ind, act. 
οἵ παρεμβάλλω. 

Παρένεγκεγ impr. — Παρενεγκεῖν, 
inf. of παρήνεγκον, 2 ἃ. ind. act. 
of παραφέρω. 

Παρενθεῖν, I apévns,Dor. for παρελ- 
θεῖν, 2 a. inf. act. and παρέλθῃς, 2 
sin. 2 a. sub, act, of παρέρχομαι. 


tradict, disprove; to reprove,|apévOects, -ἰος, Att. -ews, ἡ) (fr. 


blame, rebuke, censure. 
Παρελεξάμηνγ -w, -ατο, 1a, ind. 
mid. of παραλέγομαι. 
(445) 


παρεντίθημι Yo insert) an inser- 
tion, mixture; a thing or prece 
put in ; a parenthesis, 


TIAP 


TapevOjixn, -ns, ἡ, (fr. same) an 
wnsertiun; the thing inserted, 
prece putin; a digression, epi- 
sode ; an uddition. 

Παρέννυμι Ο. Παρέω, fr, παρὰ intens, 
and gvvupe or ἕω, Wh. see. per. 
ind. pass. παρεῖ" τι) -cat, -ται. 
pper. pass. παρείμην, -εἴσο; -εἰτο. 

Παρενοχλέω -ὥ, f. -ἥσω; p. παρε- 
yoy dnka, (fr. παρὰ intens. ev in, 
and οχλέω to disturb, th. όχλος 
disturbance) to trouble without 
reason, disturb greatiy, disquiet, 
give uneasiness, pres, inf. cont. 
παρενοχλεῖν. 

Παρεντιθημι, (fr. same, and τίθημι 
to put) to put in between, set 
along with, insert, place among. 

Παρὲξ or Παρὲκ, (fr. παρὰ with 
and εξ or ex from) without, 
abroad ; except, beside, 

Mapéer, 3 sin, i ἔς ind. act. used 
Att. for παρέξῃ, 2 sin. 1 f. ind. 
mid. — Παρέξειν, 1 f. inf. act. of 
παρέχω. 

Παρέξειμι, (fr. παρὰ by, εξ out, and 
εἴμι to go) to pass by, go out be- 
yond; io come out indirectly, 
approach privily ; to go out of 
course, deviale, transgress. 

Παρεξελαύνω, f. -e\dow, p. παρεξή- 
Aaka, (fr. παρὰ beyond, εξ from, 
and ἐλαύνω to drive) to ride or 
drive out beyond ; to sally or rush 
forth, charge, attack; to pass, 
sail or go by. 

ἸΠαρεξεληλάκεε, Ion. for παρεξελη- 
λάκει. Att. for παρεξηλάκει, 3 sin. 
pper. act. of last, 

Παρεξήϊα, -as, -, for παρεξεῖα; per. 
ind. mid. of παρέξειμι. 

ey ad 1 a. ind. act. of 
παρεξίημι. 

ΠΕ pres. inf. act. of rapéé- 
εἰμι. 

Παρεξίημι, f. -ἔσω, p. -εἴκα, (fr. 
παρὰ by, εξ from, and ἴημι to 
send) to let pass, omit, supersede, 
leave off; to overstay, oulstay, 
pass, spend, 

Παρεξίστημι, f. παρεκστήσω; Ὁ. παρ- 
εἐξέστηκα, (fr. παρὰ by, εξ from, 
and torn to set) to move out of 
its place, displace, remove ; te 
degenerate, grow worse, waste, 
decay, a'ler, change; to be be- 
side one’s self, out of the wits, be 
mad, rave. 2 a. ind. art. παρεξ- 
ἔστην, -ης, -N- 

Παρέξομεν, 1 pl. 1 [( ind. act. of 
παρέχω. 

Παρευῖσα, Dor. for παροῦσα, τι. fem. 
par. pres. — Παρεόνταν lon, for 
παρόντα, a, Sin. par. pres. — 
Παρέουσι, lon. for παροῦσι; ἃ. pl. 
par. pres. of wdpetpt, to be present. 

Παρέπεισα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
παραπείθω. 

Παρεπιβοηθέω -G, (fr. παρὰ intens. 
ext to, and Bonféw to run to 
help) to bring assistance, help. 

ταρεπιδείκνῦμιγ fi. -ζω, p. παρεπιδέ- 
δειχα, (fr, same, and δείκνῦμι to 
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and δῆμος; the people) a stranger, 
foreigner ; a pilgrim ; a sojourn- 
er, lodger, guest, 

Παρεπικραίνω, fr. παρὰ intens, and 
extkoaivw, which 566. 

Παρεπίκρᾶνα; -as, -, 3 pl. -κραναν, 
1 a, ind. act. of last. 

Παρεπινοέω -@, fr. παρὰ intens. and 
exivoéw, Which see. 

Παρέπλαξαν, Dor, for παρέπληξαν; 
3 pl. 1 a. ind. act. of παραπλήσ- 
σω. 

Παρέπομαι, (fr. παρὰ by, and ἔπομαι 
to follow) to follow closely, at- 
tend ; to observe, obey, regard ; 
to come up with, arrive at; to 
attain to, reach to. 

Παρεπορεύοντο, 3 pl. impf. pass. of 
παραπορεύομαι- 

Παρέπτην. -ης, -n, 2 ἃ. ind. act. of 
παρίπτημι. 

Tapérw,(fr. παρὰ towards, and érw 
to speak) to speak to, address ; 
to warn; to advise wrongly, se- 
duce, deceive. 1 a. ind. act. πα- 
ociza* 3 ἃ. act, ind. παρεῖπον" 
sub, παρείπω. 

Tlapepyarns,-ov,5,(fr. παρὰ beyond, 
and ἔργον work) one who works 
superfluously, overacts vainly, a 
trifler. Adj. superfiuous, exceed- 
ing, unnecessary. 

Πάρεργον; -ov, 70,(ir, same) an ac- 
cession, addilion, increase; an 
appendage, part; supererogation, 
extra-work ; any thing done 
slightly or superficially. Ev πα- 
ρέργῳ, by the wuy, of course. 

Tlapepyos, -ov, 6, §, (fr. same) ad- 
ditional, beside; superfluous, 
unnecessary ; of course, by the 
way, as a matter of form; care- 
less, indifferent. 

Παρέργως, (fr. last) lightly, slightly ; 
incidently, by the way, of course. 

Παρερεθίζω, fr. παρὰ intens. and 
ερεθίζω, same as ἐρέθω, wh. see. 

Παρέρπω, (fr. παρὰ by, and ἕρπω to 
creep) to creep in by stealth, enter 
privily. 
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Παρεσιώπα, 3 sin. cont. impf. md. 
act. of παρασιωπάω. 

Mageckevdddrc,lon.for n2pro<evac 
μένοι ἦσαν, 3 pl. pper. pass. — 
Παρεσκευάζοντο, 3 pl. impf. pass. 
— Παρεσκευάσθην, -ns, -n, 1 a. 
ind. pass. of kal 

Παρέσομαι, -n, -etat, 1 f. ind, of 
πάρειμι, Lo be present, 

Παρέσπαρμαι; ~cut, -Tat, per. ind 
pass. of παρασπείρω. 

Ilapécropat, -écon, -ἔσσεται, Poet. 
for παρέσομαι; ὅτο. 1 f, of πάρειμι 
to be present. 

Πάρεσται, by Sync. for παρέσεται, 
3 sin. 1 f. of same. 

Tlapécrapsy, Ion. for παρεστἅᾶναι, 
pres. inf. act. of παρέστημι. 

Παρέσταν, by Sync. for παρέστησαν, 
in next, 

Παρέστη, 3 sin.— Παρέστησαν,9 pl. 
2a. ind.act.—Ilapéornxev, 3 sin. 
per. ind. δοί.---Παρεστηκότων.Ε. 
-τηκόσι, ἃ. pl. par. pres. act. — 
Παρεστήσατο; ΤΩ .---ἸΠαρέστησεν͵ 
act. 9 51η. 1 ἃ. ind. οἵ παρίστημι. 

Παρέστημι, same as παρίστημι. 

Πάρεστι or -τιν, 9 sin. pres. ind, of 
πάρειμι; to be present. 

Παρέστιος; -ov, 6, 4, (ft. παρὰ by, 
and ἑστία the hearth) standing 
at the hearth ; intimate. 

Παρεστὼς, -Goa, -ὥς, (cont. fr. za- 
ρεστηκὼς, par. per. act. of παρίσ- 
τημι to stand by) standing by, 
near at hand, ready, attending, 
waiting on. 

Παρεστῶτα; a. sin, or neut, pl. — 
Παρεστῶτες; n. -τῶσιν, ἃ. pl. of 
last. 

Παρέσχεθον, -es, -c, impf. act. of 
παρασχέθω. 

Πάρεσχον; -cs, -εγ 2 ἃ. ind, act. of 
παρέχω. 

Παρεταξάμην, τῶ; -ατο, 1 ἃ. imi. 
mid. of παρατάσσω. 

Παρέτεινα, -as, -c, la, ind. act, of 
παρατείνω. 

Παρετηροῦν, 1 sin. or 3 pl. cont. 
impf, act. of παρατηρέξω. 


Παρέρῥευκα, -as,-e, per. ind. act. of| Παρέτρᾶπον, ~es, πε, 2 a, ind. act. 


Παρερῥέω -G, f. -ῥεύσω, p. παρέρῥευ- 
ka, (fr. παρὰ by, and péw to flow) 
to flow, run or pass by. 

Παρέυχομαι, f. mid. παρελεύσομαι, 
p. mid. παρελήλῦὕθα, (fr. same, 
and ἐρχύμαι to go) to go or pass 
by ; to go over, beyond or past ; 
to come out or forth, go abroad, 
march, advance, proceed ; to 
come io, enter, arrive at; to sur- 
pass, excel; to take the lead of, 
oulwit, gel the better of, deceive, 
impose on ; to omit, neglect ; to 
iransgress, violate, sin ; to pass 
away, decay, fail. 2 a. act. ind, 
παρῆλθον" impr. πάρελθε" sub. 
παρέλθω, -ns, -ἢ, 3 pl. παρέλθωσι" 
inf. παρελθεῖν. par. παρελθών. 

Πάρες, -érw, 2 ἃ. impr. act, of 
παρίημι. ᾿ 

Παρεσημειωσάμεθα, 1 pl. 1 ἃ, ind. 
mid. of παρασημειόομαι- 


show) to hold forth, show, make|Wdpeots, -tos, Att. -sws, ἣν (fr. πα- 


appear ; to make a vain display, 
show ostentatiously. 
Iaperidnpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. game, 


ρίημι to remit) remission, relax- 
ation; indulgence, allowance, 


Sorgiveness. 
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f παρατρέπω. 

Παρέτρεσσαν, Poet. for παρέτρεσαν, 
3 pl. La. ind, act. of παρατρέω. 

Tldosuvos, -ov, 5,4, (fr. παρὰ by, and 
ευνὴ ἃ bed) lying beside. 

Παρευρίσκω, (fr, παρὰ by, and εὑρίσ- 
κω to find) to find casually, meet 
with by the way ; to invent, find 
out, discover ; to feign, prelend, 
dissemble. 

Παρεύσας, Dor. for παρούσης, 8. 
fem, sin. par. pres. of πάρειμι» to 
be present, 

Ilapexd\xevoa,-as,-e, 1 ἃς ind, act. 
of παραχαλκεύω. 

Πάρεχε, -χέτω, 2 and 3 sin. pres 
impr. act. — ΠΠαρεχέμεν; Ion. for 
Παρέχειν, pres. int. act, — Πα- 
ρέχεσθε, 2 pl. pres. ird. or impr. 
mid. — Iapéxere, -χουσι, 2 and 
3 pl. pres. ind, act.— Παρεχόμε- 
vos, par. pres. mid.—ITapéyovrt, 
d. sin. par, pres. act., sometimes 
used for παρέχουσι --- Παρέχου, 
pres. impr, mid. of 

Παοέχω, f. παρέξω, p. παρέσχηκας 


IIAP 
(ff. παρὰ intens. andéyw to hz ve) 
to nave, hold or keep near; to 
drive near or by; to appear, 
show ones self; to exhibit, dis- 
play, offer, present ; to exert, be- 
have, put forth, bring forward, 
evince ; to yield, afford, supply 4 
te grant, concede, confer; to 
raise, excite; to make, produce, 
render, cause to be. 

ilapéwy, -ουσα, -ov, Poet. and Ion, 
for παρὼν; par. pres. of πάρειμι; 
to be present. ; 

(ao, 9 sin. pres. sub. of same. 

AapnBdéw -G, (fr. παρὰ beyond, and 
ἤβη youth) to be past one’s youth, 
advance in years, grow old. par. 
per. act. παρηβηκὼς, -vta, -ὃς, in 
n. pl. παρηβηκότες. 

Παρήγγειλα; -as, -€, OF =Er, pl. 1 
-hapev, 3 -λαν, 1 ἃ. ind. act. — 
Παρήγγελκα, -as, -e, per. ind. 
80, --- Παρήγγελα, -as, -e, per. 
ind. mid, --- Παρήγγελον, -ἔς, -£, 
2 a. ind. act. of παραγγέλλω. 

tlapnyKtoTpwpévos, =n, -ov, (par. 
per. pass. οἱ παραγκιστρύω to 
hook) hooked, barbed, 

Παρῆγον, es, -¢ or -ev, impf. ind. 
act. of ξαράγω. 

Παρηγορέατο, lon. for παρηγόρηντο, 
3 pl. pper. pass. and 

Παρηγόρεισκε, lon. for παρηγόρει; 3 
sin. cont. impf, act. of 

Παρηγορέω -ὥ, (fr. παρὰ beside, and 
ayopéw to harangue) to console, 
comfort, sooth; to encourage, 
cheer, exhort; to calm, alleviate, 
assuage, soften. par. pres. act. 
παρηγορέων -ὥν. impf. act. πα- 
ρθηγόρεον -ουν. 1 pl. mapnyopéopev 

ovpev. per. ind. pass. παρηγόρη- 
pat. pper. pass. mapryopjpny, 
-ησο, -ητο. 

Παρηγορία, -ας, 4, (fr. last) com- 
fort, solace, consolation ; encou- 
ragement; alleviation, fomenta- 
tion, mitigation. 

Tlap#yopos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
consolatory, cheering, cemforta- 
ble, soothing. Subs. 2 comforter. 

᾿αρηερέθη; 3 sin. 1 a. ind. pass. of 
παραερέθομαι, fr. παρὰ by, and 
αερέθομαι, which see. 

Παρηέρθη; 3 sin. 1 a. ind. pass. o 
παραείρω. 3 

ἸΠαρήϊξα, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
παραΐσσω. 

Παρηΐς, -idos, 7, same as 

ἸΠαρήϊον, -ov, τὸ, (fr. παρειὰ a 
cheek) a cheek-piece, ornament 
of the jaw or bit ; the cheek, jaw. 

Παρήϊος, -ov, 6, 4, (fr. same) of the 
cheek or jaw. 
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δοί. --- ΠΠαρήλθοσαν, Beeot. or 
LXX. for Παρῆλθον, 3 pl. 2 a. 
ind. act. of zapépyopuat. 

Παρήλιος, -ov, 6, (fr. παρὰ beside, 
and ἥλιος the sun) @ mock sun, 
a reflection or representation o 
the sun on the clouds. 

Παρηλλαγμένως, (fr. παρηλλαγμένος 
altered, par. per. pass. of πα- 
ραλλάσσω to change) unusually, 
in an uncommon manner, strange- 
ly ; otherwise, differently. 

Πάρημαι, (fr. παρὰ beside, and 
ἧμαι to sit) to sit beside, sit down 
by. par. pres. mid. παρήμενος, 
7), τον. 

Παρημελῆκεε, Lon. for παρημελήκει: 
3 sin. pper. act. of παραμελέω. 
ΠΠαρῆμεν, Dor. for παρεῖναι, pres. 

inf. of πάρειμι; to be present, 

Παρήμενος; -7, τον; par. pres. mid, 
of πάρημαι. 

Παρήνει, 3 sin, cont. impf. act. of 
παραινέω. 

Παρηορία, -as, 4, (fr. next) α trace, 
strap which joins the horses to 
the carriage ; a rez, bridle. 

Παρήορος: -ov, 6, 4, (fr. παρὰ with, 
and είρω to tie) strictly Subs. 
an additional horse put to a cha- 
riot. Adj. stretched along or by 
the side, extended, projecting ; 
yoked or joined to; loose, irre- 
gular ; light, silly, vague. 

Παρήπᾶφον, -es, -ε, 2 ἃ, ind. act. 
of παραπαφάω. 

Παρηρημένος, πῆ) -ov, par. per. 
pass. of παραιρέω. 

Παρηρτήμηνγ-συ; To, pper. pass. o 
παραρτάω. 

Παρῆσαν, 3 pl. impf. of πάρειμι, to 
be present. 

Παρήσθευ, Dor. for παρήσθου, 2 sin. 
2 ἃ. ind. mid. of παραισθάνομαι. 

Παρήσομαι, 1 f. ind. mid. — Παρή- 
σωσι, 3 pl. 1 a. sub. mid. — Ia- 


ρήσουσι, 3 pl. 1 f. ind. act. of 


παρίημι. 

Παρητημένος, -ἢγ τον, par. per. 
pass. --- Παρητήσαντο, 3 pl. 1 a. 
ind. mid. of παραιτέομαι. 

Παρθέμενος, Poet. or Ion. Sync, 
for παραθέμενος, par. 2 a, mid. 
of παρατίθημι. 

Παρθενεία, -as, 7, see παρθενία. 

Παρθενεῖα; -ων, τὰ, see παρθένια. 

Παρθένειος; -ov, ὃ; ἧ, see παρθένιος. 

Παρθενεύω and ἸΤαρθενεύομαι, (fr. 
παρθένος amaid) tobe a muid, lead 
a virgin life, keep maidenhood. 

Παρθενεὼν, -Gvos, ὃ, Ion. for παρ- 
θενών. 

Παρθενία, -ας, ἣγ (fr. παρθένος a 
maid) virginity. 


Παρῆκα, -as, -c, 1 a. ind. act. οἵ Παρθένια, -wv, ra, (fr. same) the 


παρίημι. 

Παρηκολούθηκα, -as, -e, per. ind, 
act. of παρακολουθέω. 

Πυρήκω; f. «ἥξω, (fr. rapa through, 
and ἤκω to come) to reach be- 
side, extend or stretch along; to 
admit of, allow, concede, yield ; 
to pass by ; to arrive at, come to. 

Παρηκὼν, -otca, -dv, (par. pres. 
act. of last) admitting of, allow- 
ing, affording, capable of. 

Παρῆλθον, -es, € ΟΥ̓ -ev, 2 a, ind, 


marks or tokens of virginity. 
Παρθενικᾶων, g. Aol. — ἸΠΤαρθενι- 
kjot, ἃ. pl. fem. Ion. of 
Παρθενϊκὺς, -ἣ, -dv, (fr. παρθένος a 
maid) in a virgin state, virgin, 
maiden ; blooming ; pure. 
Παρθενιὼν, -Gvos, ὃ, Ion. for map- 
θενών. 
Παρθενοπῖπης; -ου, δ, (fr. παρθένος 
a maid, and οπιπεύω to observe) 
an admirer or lover of virgins ; 


a gallant. 
(447) 


ΠΑΡ 


Παρθένος, -ov, ἣ, α person unuc- 
quainted uth the other sex; a 
virgin, maid ; a young woman. 
Also Adj. -ov, 6, %, virgin, pure. 
unsullied ; blooming, fair. 

Παρθενὼν, -Gvos, 6, (fr. last) the 
virgin’s chamber, the young u've 
men’s apartments. 

Πάρθος, -ov, 6, Parthian, of Parthia. 

Παριαύω, (fr. παρὰ by, aud rate to 
lodge) to sleep beside, spend the 
night, 

Παριέναι; pres, inf, act. —Tlapiee 
σαν 3 pl. of παρίην, impf. ind. 
act. of παρίημι. 

TlapiZw, f. -ico, (fr. παρὰ by, and 
ἴζω to set) to set beside, place or 
lay by ; to seat, make sit ; to sit 
by, be seated near. 

Tlapinut, f. -ἤσω; Ὁ. -εἴκα, (ff. same, 
and ἴημι to send) to send by or 
past ; to let pass ; to lay aside, put 
by or out of use; to omit, pass 
by, neglect, leave out ; to dismiss, 
send away, discharge ; to admit, 
allow, permit, dispense with; to 
put off, defer ; to slack, loosen, 
relax, weaken ; to let down, lower, 
drop ; to go over or beyond, pass 
by ; to enter, go in; to extend, 
stretch out, prolong. ἸΤαρίεμαι; to 
grow weak, fail, decay ; to pray, 
beg, beseech, supplicate. per. pass. 
ind. παρεῖμαι" par. παρειμένος: 1 
a. pass. ind. παρείθην and παρέ- 
θην" par. παρεθείς. 

Πάρϊνος, -7, τον, and Idguos, -α, 
-ov, of Paros, Parian. 

Πάριος, Dor. for Iapidos, g. of 
Πάρις. 

Παριππεύω, (fr. παρὰ by, δηάἑππεύω 
to ride, th. ἵππος a horse) to ride 
by or past; along or by the side, 

Παρίπτημις (fr. same, and ἵπτημι 
to fly) to fly beside, by or pust. 

Πάρις, -cdos, 6, Paris, a man’s 
name, 

Παρισόω -G, fr. παρὰ intens. and 

tod, Same as ἐσάζω, which see. 

Παριστάνετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. of 

Παριστἄνω, (fr. παρὰ by, and ισ- 
τάνω for ἵστημι to place) to 564 
or place near; to offer, present, 
expose. 

Παριστὰς, -ἄσα, -dv, par. pres. act. 
—TIlapicraco or -icrw, pres. 
impr. mid, —Tlapieravre, 3 ph 
impf. mid. of 

Παρίστημι, f. -orjow, p. παρΐστηκα, 
(fr. παρὰ by, anditornur to place 
to set near, place by, plint be 
side ; to furnish, provide, afford, 
deliver, render; to stand beside, 
be present or near, attend or wail 
upon; to defend, favour, 710- 
tect ; to commend, recommend ; 
to produce, introduce, present, 
offer, devote; to prove, demon- 
strate, inform, acquaint ; to com- 
pare together; to stop, check, 
stay; to reduce, subdue, subju- 
gate; to excite, rouse, provoke, 
stimulate ; to approach, come to 
arrive. Ylapicrapat, to approve, 
assent ; to occur, happen; to re- 
salve, determine, persist ; to ad- 


1ᾺΡ 


ΠΑΡ 


vance in years, grow old. par. [Παροικία, -as, 4, and Παροικήσ!ς, 


per, act. παρεστηκὼς; and cont. 
παρεστώς. pper. act. παρεστήκειν. 


-tos, Att. -ews, ἣν (fr. last) a 
temporary residence, lodging. 


1 a. act. ind. παρέστησα. impr. [Παροικίζω, f. -icw, p. παρῴκικα, 


παράστησον; in 2 pl. παραστήσα- 

re‘ inf. παραστήσαι. 2a. act. ind. 

παρέστην. 1 f. ind, mid. παρα- 

στήσομαι. ; 

_ Παρίστησι, 3 sin. pres, ind. act, of] 
last. 

Παρίσχειν, pres. inf, act. — Παρίσ- 
xouev, 1 pl. pres. ind. act. of 
Παρίσχω, fr. παρὰ intens, and ίσχω; 

which see. 


(fr. same) to remove, emigrate, 
chanyre residence; to lodge, live 
as a stranger. 

Παροικοδομέω -G, f. -ἥσω, p. παρῳ- 
koddunka, (fr. παρὰ beside, and 
otxudopéw to build) to erect be- 
side, build in addition; to en- 
large the walls, extend the forti- 
Jications, per. ind. pass. παρῴ- 
κοδύμημαι. 


Παρίσωσις, -ἰοςγ Att. -ews, ἦν (fr. ἸΠάροικος, -ov, 6, 4, (fr. παρὰ by, 


παρὰ intens., and foos equal) a 
rhetorical figure, by which the 
latter. members of a sentence 
are made to bear a certain pro- 
portion to the former ; α compa- 
rison, similitude, resemblance, 
equaity. 

Παοριὼν, -otca, -dv, par. of πάριον, 
2a. ind. act. of πάρειμι, to come 
to. 

Παρκατέλεκτο; Syne. for παρακατε- 


and οἴκος a house) a lodger, so- 
Journer, stranger, pilgrim. 

Παροιμία, -as, f, (fr. same, and 
oiun the path) a proverb, adage, 
bye-word, common saying; a 
parable, comparison, similitude, 
allegory ; an obscure saying, 
riddle. 

Παροιμιάζω, f. -dow, p. παρῳμίακα, 
(fr. last) to use proverbs, speak 

in parables. 


ΠΑΡ 


ka, (fr, next) to resemble, be like ; 
to assimilate,“compare, liken. 2 
pl. pres. ind. act. παρομοιάζετε. 

Tlapépotos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. παρὰ oy 
and ὅμοιος Tike) nearly resem- 
bling, very like, similar. 

Παρὸν; -ὄντες, -όντος, cases of πα- 
ay, par. pres. of πάρειμι; to be 
present, 

Tlapovopacia, -as, , (fr. παρὰ be- 
side, and ὄνομα a name) @ πα- 
ming, calling ; @ surname ; 
change of name, play upon 
name or word ; a pun, 

ἸΠαροξύναι, 1 a. inf, act. — Tap- 
οξύνεται, 3 sin. pres. ind. pess. 
— Παροξυνθείην, -ns, =n, 1 a. 
opt. pass. of 

Ilapogivw, f. -ὕνῶ, p. παρώξυγκα, 
(fr. mapa intens. and οξύνω to 
whet, th. οξὺς sharp) to sharpen, 
whet ; to irritate, provoke, enrage, 
incense, exasperate ; to instigate, 
urge. impf. pass. παρωξυνόμην. 
per. ind. pass. παρώξυμμαιν and 
Att. παρώξυσμαι. ἡ 


λελέκτο, 3 sin, pper. pass. οἵ Παροιμιαστὴς, -οὔ, δ, (fr. same) α] Παροξυσμὸς, -οὔ; ὃ, (fr. last) writa- 


παρακαταλέγομαι. 

Παρκείμενος, by Sync. for παρακεί- 
μενος. 

Παρκλίνουσι, by Syne. for παρα- 


speaker or maker of proverbs. 

Παροιμιώδης, -€0s -ous, 6, ἣν (fr. 
same, and ¢idos likeness) pro- 
verbial, ike a proverb. 


kXvovet, 3 pl. pres. ind. act. οἵ] Παροινέω -G, (fr. πάροινος a drunk- 


παρακλίνω. 

Παρκύπτοισα, Dor. for παρακύπτου- 
ca, n. fem. par. pres. act. of 
παρακύπτω. 

Παρμέμβλωκε, by Sync. for παρα- 
μέμβθλωκε, which is for παραμε- 
μόληκε, 3 sin. per. ind. act. of 
παραμυλέω. 

[Παρμενᾶς, -ἃς 6, Parmenas,a man’s 
name. 

Tlappovdrepos, =a, ~0Vy Syne. for 
παραμονιμωώτερος) comp. O° πα- 
PALOVT LOS. 

Παρνήσσοιο, g. lon. —Mapyncodvd’ 
for ἸΤαρνησσόνδε; toward Parnas- 
Sus, a. Sin. of : 

Πάρνησσος, Ἰ]αρνησὸς; and Dor. 
TIdpvacos, -ov, 6, Parnassus, the 
name of a mountain in Phocis. 

Tdgvow, -οπος; 6, a kind of locust. 

Wapodedw, f. -etow, (fr. παρὰ by, 
and 6detw to travel, th. ὁδὸς the 
road) to go along tne road, travel 
along, pass by; to pierce, pass 
through, 

Παροδίτης, -ov, 6, (fr. same, and 
5505 the road) a@ traveller, pas- 
senger. 

Ilipodos, του, ὃ, (fr. same) en- 
trance, appreach, access, in- 
gress; @ passage along, tho- 


ard) to speak or act indecenily 
through drunkenness ; to insult, 
violate, abuse in wine, 

Παροινία, -as, ἦγ (fr. same) a 
drunken frolic, misconduct , in- 
solence or abuse from into«ica- 
tion, 

Πάροινος, -ov, 6, 4, (fr. παρὰ by, 
and οἶνος wine) addicted to drink, 
soltish ; drunken ; rude, imso- 
lent or indecent from drunken- 
ness ; a drunkard, wine-bibber. 

Παροινούμενος, par. pres. pass. 
cont. of παροινέω. 

Παροισθεὶς, -εἴσα, -év, d. sin. πα- 
ροισθέντι, par. 1 a. pass. of πα- 
ραφέρω, (fr. ofw obs.) 

Παροιστρέω -G, f. -ἥσω, p. παρῴσ- 
Tonka, fr. παρὰ intens. and οἱσ- 
τρέω, which see, 1 a, ind. act. 
παρώστρησα. 

Παροίτερος, -a, -ov, (ft. πάρος be- 
fore) prior, sooner, earlier ; an- 
terior, going or standing before. 

Παροίχω, f. -χήσω, p. παρῴχηκαν Or 

Παροίχομαι; f. ποιχήσομαι; p. τῴχη- 
pat, (fr. παρὰ by, and οἴχομαι to 
go away) to go or pass by, go 
of, pass away. impf. mid. πα- 
ρῳχόμην, τοῦ, ~ETO. par. per. 
pass. παρῳχημένος. 


tion, provocalion, incitement, in- 
stigalion;- a paroxysm or fit; 
dissension, strife, contention. 

Παροπτάω -G, fr. παρὰ itens, and 
oxrdw, which see. 

Παροπτέος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next) te 
be neglected, overlooked or slight- 
ed, 

Παρόπτομαι, (fr, παρὰ by, and ὁπ- 
Topat to look) to look aside, over- 
look, neglect; to connive, wink 
at; to despise, disregard. 1 a. 
ind. pass. παρώφθην. 

Tlapdodats, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 
next) inattention, neglect, slight, 
contempt. 

Tlapopdw -ὥ, f, -dow, p. Att. -εῶὡ- 
axa, (fr. παρὰ ill, and δράω to 
see) to look aside or askew, 
glance sideways ; to observe 
slightly, censure lightly ; to pre- 
tend not to see, overlook, con- 
nive or wink at; to neglect, des- 
pise, slight, contemn;- to see 
dimly, be short-sighted. 

Flsoeppitere 2 pl. pres. impr. act. 
ο 

Παροργίξζω, f. -ἴσω, and Att. «ζῶ, 
p. tapwpytka, fr, παρὰ intens. 
and opyifw, which see. per. ind. 
pass. παρώργισμαι. 

Παρόργισμα, -ἅτος; τὸ, and TWapog- 
γισμὸς; -οὔ, δ) (fr. last) prowoca- 
lion, irritation; anger, wrath. 

Παροργιῶ, Att. for παροργίσω, 1 f. 
ind. act. of same. 


roughfare, way through; a bye-|Taporyopévorct, d. pl. with « add- Παρορίζω, (fr. παρὰ ill, and ὁρίζω 


way. 


ed, par. pres. mid. of last. 


ΓΤάροιθε and -θεν, (fr. πάρος before) Παροιχώκεε, Ion. for παρῳχώκει; 3 


beforz, in front, in presence ; 
Sormeriy, previously. 

Παροικεσία, -as, fy, (fr. next) a 
lodging, abode, residence ; a so- 
journ, pilgrimage. 

Taporkéw -G, f. -«ἥσω, p. παρῴκηκα, 
(fr. mapa by 
th. οἴκος a house) to reside by, 


sin. pper. act. of same. 
Παροίω, (fr. παρὰ by, and 9iw 
to bear) see παραφέρω. par. 
pass. παροισθεὶς; -εἴσα, -ἕἔν. 
ἱξαρολισθαίνω, fr. παρὰ intens. and 
ολισθαίνω, which see. 


obs. 
118. 


téw, which see. 


to limit) to alter boundaries, 
change limits; to transfer or 
JSorce beyond bounds ; to remove 
or put out of the way. 

Παρορμάω -&, (fr, παρὰ intens, and 
δρμάω to incite) to exhort strong- 
ly, encourage much, spirit up, 
urge vehemently, instigate. 


and οικέω to dwell, Tlugopaprew -ὥ, fr. same, and ὃμαρ- Πάρος, Poet. before, before that, 


formerly, previously, hitherto. 


dwell near, inhabit, live in; ἰο] Παρομαρτοῦντα, a sin. mas, par. Παροτρύνω, f. -ὕνῶ, p. παρώτρυγκα, 


lodge, sojourn, remain as a guest 
or stranger. 


pres. act. of last. 
Παρομοιάζω, f. -ἄσωγ p. παρωμοία- 


(fr. παρὰ intens. and οτρύνω to 
excite) to push or urge on, wistt- 


ΠΑΡ 


gate, stimulate, ewcile, rouse, en= | 
courage; to aggravate, exaspe- 
rate, irritate. 

Tapotica, ΠΠαρούσῃ, Παρούσης, Πα- 


TITAS 


᾿ 


WAT 


fant τος, Att. -ews, §, Syne. [Πάσσαξ, -κος, a bolt, bar ; a pin, 


or παραίφασις. 
Πάρφυκτος, -ου, 6, 4, 
ράφευκτος. 


Pes. 


δ 
Syne. for πα- Πέώσσε, lon. for ἔπασσε, 3. sin. 


impf, act. of πάσσω. 


ροῦσι ΟΥ̓ -σιν, cases of παρὼν» Παρῳδέω, f. -ἥσω, (fr. παρὰ beside, Πασσὔδίη, Macctdct, seme as παν- 


par. pres. of πάρειμι, to be present, 

Παρουσία, -as, ἢ) (fr. same) @ com- 
ing, arrival, approach ; pre- 
sence. 

Παροχέομαι -otpat, (fr. παρὰ be- 
side, and oyéw to convey) to 
vide beside, travel in the carriage 
with, 

Παροχετεύω, (fr. παρὰ by, and ove- 
τεύω to convey water, th. oyerds 
a canal) to change the course, 
turn a stream}; to intercept. 

Πάροχος:-ου; ὃ, (fr. παρέχω to pro- 
vide) a purveyor, provider, ca- 
terer. Or, (fr. παρὰ beside, and 
όχος ἃ carriage) @ companion in 
a carriage, fellow-traveller; a 
bride’s man. 

Mapowis, -tdos, ἡ, (fr. παρὰ by, and 
όψον victuals) @ dish, platter for 
meat ; the meat served. 

Παρπεπιθεῖν, Παρπεπιθὼν, by Sync. 
for παραπεπιθεῖν and παραπεπι- 
§av, which by Anadipl. Ion. for 
παραπιθεῖν, inf. and παραπιθὼν, 
par. 2 a. act. of παραπείθω. 

Παρπόδιος, -a, -ov, or -ov, ὃ, ἢ, (fr. 
παρὰ beside, and ποῦς the foot) 
about or at the feet, before the 
feet; near at hand, impending, 
threatening. 

Παρῥησία, -as, §, (fr. πᾶς all, and 
péw to speak) freedom of speech, 
Jrankness, openness, boldness, 
confidence, independence ; pub- 
icity, notoriety. 

Παρῥησιάξομαι, f. -ἄσομαι; (fr. last) 
to speak frankly, use freedom o 
speech, be bold or independent, 
behave boldiy, act confidently. 
impf. mid. ἐπαρῥησιαζόμην, -ov, 
-cro. 1 ἢ, inf. mid. παρῥησιάσεσ- 
Gat. 1 ἃ. ind. mid. exappyotacd- 
μῆν τῶ -UTO. 

ΠΠαρῥησιασάμενος, -n, -ov, par. 1 ἃ. 
mid. of last. 

ΓΙΣαρῥησιαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
free talker, bold speaker ; confi- 
dent, independent. 

ἸΤαρῥησιάσωμαι, 1 a. sub. mid. o 
aah pdba ink 

Παρτιθεῖ, by Sync. for παρατιθεῖ; 
9. sin. cont. pres. ind. act. of πα- 
ρατιθέω for παρατίθημι. 

Παρτιθέτω, by Sync. for παρατιθέ- 
τω; 3 sin. pres. impr. act. of ra- 
ρατίθημι. 

Παρυφαίνω and ἸΤαρυφάω, (fr. παρὰ 
beside, and ὑφαίνω or ὑφάω to 
weave) to weave to or along ; to 
border, edge, trim, par. per. 
pass. παρυφασμένος. 

Maupin, -ἧς, 4, (fr. last) a border, 
edge, facing ; a dress thus bor- 

dered. 

Πυρφάμεν, Sync. for παραφάμεν, 
Ion. for παραφάναι, 2 a. inf. act. 
— Παρφάμενος, -n, -ov, Syne. 
for tapapdpevos, =n, -ov, par. 2 
a. mid. — Παρφᾶσθαι, Syne. for 
παραφᾶσθαι;, 2 ἃ. inf mid. of πα- 


ράφημι. 
3L 


and ῳδὴ a song) to apply words 


oucin, πανσυδεῖ. 


otherwise than intended ; to pa-|Ildoow or -ττω, f. -dow, p. πέπακαν 


rody, burlesque. 

Παρωθϑέω -ὥ, (fr. παρὰ intens. and 
ὠθέω to drive) to expel, extermi- 
nate, chase, drive away ; to ba- 
nish, turn out, discard ; to thrust 
aside, put out of the way; to 
neglect, omit; to delay, defer, 
put fF ἹΙαρωθέομαι -οὔμαι, to 
Jiy, shun, avoid ; to refuse, ab- 
hor, decline. par. pres. pass. πα- 
ρωθεόμενος -ούμενος. 

Παρώθω, f. -dow, (fr. same, and 
0 to drive) same as last, 

Tlapwxeaviris, -tdos, 9, (ft. παρὰ 
by, and ὠκεανὸς the ocean) the 
sea-coast, shore of the ocean. 

Παρῴκησα; -as, -ξ or -ev, 1 a, ind. 
act. of παροικέω. 

Παρῴκισμαι; -cat, -σταῖγ per. ind. 
pass. of παροικίξω. 

Παρῳκοδόμημαι; -cat, -ται, 3 pl. 
παρῳκοδόμηνται; per. ind. pass. 
of παροικοδομέω. 


πάρειμι. 

Παρώνῦὕμος, -ov, ὃ, ἦν» (fr. παρὰ be- 
side, and ὄνομα a name) sur- 
named, called after another, 


παροξζύνω. 

Πάρωος; -ου; 6, ἧ, Of a colour be- 
tween ash and red, brewn or 
bay. 

Παρῶπτο; 
παρύπτομαι- 

Παρωτὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. παρὰ by, and 
ovs the ear) α swelling of the 
glands beneath the ear, 

Παρώτρῦνα, -as, -<, 3 pl. -vav, 1 ἃ. 
ind. act. of παροτρύνω. 

Παρώχηκα; -as, -€, per. ind. act. 
— ΠΠΙαρῳχηκὼς, -via, -ds, par. 
per. act. --- Παρῳχημένος, -n, 
-ov, par. per. pass. of παροίχω. 

Πᾶς, πᾶσα; πᾶν, all, whole, total, 
entire, universal, every; any, 
each, whoever ; the greater part, 
many, much. g. pl. πάντων, πα- 
σῶν, lon. πασέων. d. pl. πᾶσι, 
Jon. πάντεσσι" πάσαις lon. πά- 
σῃσι- 

Πᾶς, a child’s word for father, 

Πᾶσα, Πᾶσαι, ἸΤάσαις, Πᾶσαν, Πά- 
σας, cases of πᾶς. 


9 


πᾶς. 

Πάσασθαι, 1 a. inf. mid. of πάο- 
μαι. 

Πάσῃ, ἸΠάσης, Πᾶσι, cases of τᾶς. 

Πᾶσιθέη and Πασιθόη, -ης, 4, names 
of women, 

Πάσσακα, a. sin. of πάσσαξ. 

Πασσαλίσκος, (dim, of next) a little 
peg, bolt, bar, &e. 

Πάσσλος, and Att. Πάτταλος, -ov, 
5, (perhaps fr. πήσσω to fasten) 
a peg, pin; a bolt, bar, latch; a 
stake, pile, post, pillar. 

Πασσάμενος, Poet. for racdpevos, 
τῇ) τον, par. 1 a. mid. of πάομαι. 

(449) 


! 


Παρὼν, -υὖσα, -ὃν, par. pres. of 


Παραξύνετο, 3 sin, impf. pass. of 


sin, pper. pass. of 


Πασᾶν, Dor. for πασῶν, g. pl. of 


to sprinkle, scatter, besprinkle, 
strew, dust; to lay or spread 
over ; to vuriegate, diversify, co- 
lour variously, adorn. 


Πάσσω; Dor. for πήσσω or πήγνυμι. 
Ildoras, -ἄδος, ἡ, (fr. πάσσω to 


sprinkle, or πάομαι to feed) a 
chamber, bedroom ; a porch, hall, 
room, parlour. ι 


Παστὸς, -7), -ὃν, (fr. πάσσω to sprin- 


kle) sprinkled, strewed ; spread, 
laid out. Subs. a bed-chambei. 

ΠΠαστοφύριον, -ov, τὸ, (fr. last, and 
φέρω to bring) a chamber with a 
recess or closet for a bed; a bri- 
dal chamber, bed-room. 

Παστόω -G, (fr. same) to prepare a 
bed-chamber, receive as an in- 
mate or guesi; to shelter, pro- 
tect, lodge, harbour. 

Πάσχα, τὸ, Heb, indecl. the pas- 
chal lamb, passover. 

Πάσχει; 3 sin. -youev, -yere, 1 and 
2 pl. pres. ind, act. —Tacyéper, 
Ton. for Πάσχειν, pres. inf. act. 
— Ilacyérw, 3 sin. pres. impr. 
— Πάσχοιτε; 2 pl. pres. opt. 
act. — Πασχύντας, a. «-«χόντες) Ὠ. 
pl. of Πασχῶὼν, -vtca, -dv, par. 
pres. act. of 

Πάσχω, f. mid. πείσομαι, p. act. 
πεπάθηκα, to suffer, go through, 
undergo, endure; to ail, feel, 
experience, be acted upon, receive 
-or bear, be affected; to be natu- 
rally ; to do or have to do, help 
one’s self; to avail, signify. 2 
a, act. ind. ἐπάθον" inf, παθεῖν" 
par. παθών. per. ind. mid. πέ- 
πονθα. 

Πασῶν, Ion. Πασέων, g. pl. of πᾶς. 

Πατὰ, a Seythian word, to kill 
slay. 

Παταγέω -, f. -jow, (fr. next) te 
rattle, clatter, ring, resound, 
crack, crash, peul, clap; to roar, 
scream. 

Πάτᾶγος, -ov, 6, (fr. πατάσσω to 
clap) @ crack, crash, peal, clap, 
rattle, din, clatter ; ἃ roar, 
scream, shriek; a _ chattering, 
gnashing, grinding. 

Πάταικοι, images or idols on the 
prows of Phenician ships. 

Ilaravn, -75, f, (fr. πετάω to ex. 
pand) a dish, plate, platter, pan, 
flat pot. ᾿ 

Πατάξαι, ἰηΐ, ---- Πατάξας, par. } 
ἃ. δεί, --- Πατάξῃ,. 3 sin. 1 a. 
sub. δοί, --- Πατάξω, -etsy -ει» 1 
pl. -ξομεν, 1 ἢ ind. act. of za 
τάσσω. 

Πάτᾶρα; -ων, τὰ, Patara, ἃ city of 
Asia. 

Πατάσσῃ, 3 sin. pres. sub. act. οἱ 

Tlardcow, f. -ξω, p. πεπάταχα. to 
make a norse with the feet, tread, 
trample; to strike with a sound, 
slap, clap, pat, dash, hit, smite ; to 
palpitate, beat, throb; to afflict 


ΠΑΤ 


hurt, torment, harass; to kill, 
slay. 

Πατέεσθαι seems to come from za- 
τέω, but it signifies the same as 
πάσασθαι, 1 a. inf. mid. of πάο- 
μαι. 

Πατέοντι, d. sin, par. pres. act. 
used Dor. for πατέουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. of raréw. 

Πάτερ; v. sin. — lazép’, by Apos. 


for Πατέρα, a. sin. — Πατέρες; 


ἢ. -τέρων, δ. -τέρας, a. pl. of ma- 
τήρ. : 

Πατέριον, -ov, τὸ, (dim. of same) 

_ dear liltle father, my good fa- 
ther. 


Ilaréw -@, f. -ἥσω, pe πεπάτηκα, to 


tread, walk upon ; to walk about, 
be among or acquainted with ; 


ΠΑΥ 


native land or city, Adj. native, 
paternal, original. 

Πατριώτης, -ov, δ, (fr. last) a coun- 
iryman, of the same country, na- 
tion or people, 

Πατριῶτις; -ἰδος, ἡ, (fr. same) a 
countrywoman. 

Πατρόβοας, -ov, 6, 2 man’s name. 

Tlarpokactyvnros, -ov, 6, (fr. same, 
and κασίγνητος a brother) a Sa- 
ther’s brother, an uncle. 

Πατροκλέης -ἧς, -ésos -ἔος -ots, ὃ, 
and Πάτροκλος; -ov, δ, Patroclus, 
a man’s name. 

Πατροπαράδοτος, -0v, 6, ἧ, (fr. πα- 
rijo a father, and παραδίδωμι to 
deliver) delivered from one’s fa- 
ther, handed down from our an-~ 
cestors, traditional, 


TEEA 


sation, rest, interval, entermrss 
sion, 

Παυσώμεσθα, Poet. for παυσώμεθα, 
1 pl. 1 a. sub. mid. of 

Παύω, ἢ, -cw, p. πέπαυκα, to make 
pause or cease, put a stop to; ἕξ 
restrain, repress, check, hinder ; 
to allay, assuage, mitigate, calm 
pacify ; to loiter, delay, linger. 
Παύομαι, to stop, cease, pause, 
rest ; toabstain, withhold, refrain: 
to rest, subside, abate, intermit - 
to end, conclude, terminate, 1 a. 
act. ἔπαυσα" impr. παύσον, -άτω. 
2 ἃ. ind. act. ἐπᾶον" pass. ἐπἄην. 
impf. pass. ἐπαυύμην, -ov, eto 
3 pl. ἐπαύοντο. per. ind. pass. 
πέπαυμαι. 1 ἃ. ind. mid. exaved. 
PNY, -W, -ατο. 


to spurn, despise, contemn; tolTlatporirwe, -ορος, 6, (fr. same|MapAdyay, -dvos, δ, a Paphlugo- 


trample upon, crush, subdue, 
keep in subjection, 1 ἃ. ind. pass. 
επατήθην; τῆς; τῆ. 

Πάτημα, -ὥτὸς, τὸ, (fr. last) any 
thing ἰγαπιρίοώ ca; a trampling 
or treading upon; oppression, 
subjection. 

llarije, -ἔρος; and by Syne. -pds, @ 
father ; @ progenitor, forefather, 
ancestor ; «@ founder, origin, 
source, author; a@ teacher, in- 
structor, pastor. 

Πωτήσας, -aca, ταν, 1 a. par. act. 
--- Πατήσω; -éts, -et, 3 pl. -σουσι, 
1 fi ind, act. of πατέω. 

Πατητὸς, τὴ; τἂν, (fr. same) trod or 
trampled upon. 

{Idrpos, -ov, 4, Patmos, an island 
in the Aigean sea. 

{Idros, του, 6, (fr. πατέω to tread) 
a beaten track, path, road; in- 
tercourse, intimacy ; dirt, filth, 

Tfarotpevos, =, -ov, par. pres. 
pass. cont. of same. ἡ 

Lladro, -us, and lon. Πάτρη; -ns, 
fh, (fr. πατὴρ a father) country, 
native land; a family. 

Πατράδελφος, and Poet. Πατραδέλ- 
eos, -ov, ὃς (fr. same, and adé)- 
gos a brother) @ father’s brother ; 
an uncle. 


repeated) ἃ father’s father, pa- 
ternal grandfather. 

Πατρὸς, σ. 51η. οἵ πατήρ. 

Πατροτύπτης; -ου; 6, (fr. same, and 
τύπτω to strike) a parricide, who 
strikes his father. 

Πατροῦχος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
ἔχω to have) inheriting from the 
Sather. Subs. an heir or heiress. 

Πατροφονεὺς; -éos, 6, (fr. same, and 
φονεὺς a murderer, th. dévw to 
kill) @ parricide, killer of his own 
or another’s father. 

Πατρῴξω, (fr. same) to follow his 
father’s example, imitate his fa- 
ther, walk in his steps. 

Πατρώϊος, -ov, 6, }, and ἸΠατοῷος, 
-a, ov, (fr. πατὴρ a father) of a 
Sather, paternal ; descending 
from a father, hereditary, ances- 
tral; native. 

Πάττἄλος, -ov, 6, see πάσσαλος. 

Πάττω, Att. for πάσσω. 

Ilave, pres. impr. act. — ΠΠαύεται; 
3 sin. —Tlavépe8a, 1 pl. pres. 
ind. mid. —TTav@n, Ion. for exav- 
θη, 3 sin. 1 ἃ. ind. pass. of παύω. 

Παῦλα, -ης, 4, (fr. παύω to stop) a 
cessation, rest, interval. 

Παῦλος, -ov, 6, Paul, a man’s 
name, 


Πάτρᾶθε, (fr. πάτρα a family) 97) Παυρίδιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. παῦρος 


that family, branch or race ; from 
home. 

Marpadotas, or ΠΠατραλῴας, -ov, ὃ, 
(fr. πατὴρ a father, and odéw or 
ὄλλυμι to destroy) a parricide, 
murderer of his father. 

ἸΤατρᾶσι; d. pl. of πατήρ. 

Tarn, -ns, 7, lon, for πάτρα. 

Πατρὶ, d. sin. of πατήρ. 

Πατριὰ, -ds, ἡ, (fr. πατὴρ a father) 
a family, kindred, tribe; a race, 
progeny ; the origin or original 
of a family. 

Πατριάρχης; -ov, 6, (fr. same, and 
άρχω to vegin) a patriarch, head 
OE fumily ; achief of the fathers, 

Tlarpida, Πατρίδι, cases of πατρίς. 

Πατρΐϊκὸς, -7, τὸν, (fr. same) father- 
ly, paternal, parental; heredita- 
ry, patrimonial. 

ἔϊάτριος, που, ὃ, i, (fr, same) of a 
Sather, fatherly, paternal; from 
a father, hereditary ; of one’s 
country, native. 

[[ατρὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. same) country, 


In 


_ few, th. παύω to stop) very little, 
small; very few, but little. 

Παῦρον, (neut. of same) litile, but 
little, too little, hardly. 

Παυρόνπερ, (fr. same) a@ little, for 
a little while or a short time. 

Tatoos, -a and Ion. -n, -ov, (fr. 
παύω to stop) few, ltile ; small, 
diminutive ; short. Comp. παυ- 
ρότερος. 

Παῦσαι, 1 ἃ. inf. act. —Iavodpe- 


nian. 

Πάφλαζξεν, Ion, for ετάφλαξε, 3 sin. 
impf. act. —Tla@\dfor70, 3 sin. 
pres. opt. pass. of 

Παφλάζω, -(fr. φλάζω to burst 
forth) to boil up, bubble, work, 
Serment; io rage as the sea} to 
Fret, storm, bluster. 

Πᾶφος; -ov, }, Paphus, a city of 
Cyprus. 

Πάχεας, Dor. for πήχεας; a. pl. of 
πήχυς. : 

Παχεῖα, n. sin, fem. — Παχεῖᾳ, 
and Ion. Iayety, d. sin. fem, of 
παχύς. 

Παχθὴ, Dor. for πηχθῇ: 3 sin. 1 ἃ. 
sub, pass. of πήγνυμι. 

Πάχνη; -ns, ἣν oar frost, frozen 
dew. 

Tlayviers,-cooa, -ev, (fr. last) frosty, 

Πάχνος, and Πᾶχος, -e0¢ -ους; τὸς 
(fr. παχὺς thick) thickness, big- 
ness, grossness ; fainess, plumpe 
ness, 

Παχνόω, -6, (fr. πάχνη frost) to 
freeze, congeal, condense; le 
thicken, coagulate, curdle; to 
thrill, feel horror; to sadden, 
grieve, vex, depress. 

Πάχος, -ξος πους, τὸ, See πάχνος. 

Παγχύδερμος, -ov, 6, fy (fr. παχὺς 
thick, and δέρμα skin) thick- 
skinned; hardened, obdurate ; 
stupid, dull, clownish, rough, 
ignorant. 

Παχυνθεὶς, -cica, -év, par. 1 a. 
pass. of 

Παχῦνω, f. -ὕνῶ, p. πεπάχυγκα͵ 
(fr. next) to thicken, make fat or 
gross, fatten ; to render dull or 
stupid, stupify. per. ind. pass. 
πεπάχυμμαι, 1 a. ind. pass. exa- 
χύνθην. 


vos, <n, -ov, par. 1 ἃ. mid. —|Iayds; -eta, -d, thick, close, com- 


Παύσασθαι, 1 a. inf. mid. — 
Παύσασθε, 2 pl. 1 a, impr. mid. 
Tatcacat,n. pl. fem.of—Matcas, 
-doa, -av, par. 1 ἃ, act. — Παυ- 
σάτω, 3 sin. 1 a. impr. act. — 
Παύσεια, -as, -e, 1 a. opt. Aol. 
act. —Tatoopar, -n, -erat, 9 


pl. -covrar, 1 f. ind. mid. of|ITaytrns, -nros, 


παύω. 
Παῦσις: -ἰος, Att. -εως, ἣν (fr. παύω 


pact, firm ; strong, robust, stowt ; 
broad, large, wide ; fat, greasy ; 
rich, sleek; gross, plump, cor- 
pulent, muscular ; heavy, weigh- 
ty; dull, stupid, slow, sluggish ; 
coarse, rough, rude, tgnorant, 
clownish, 

§. (fr. ast) thicke 
ness, grossness ; fatness, corpiu- 
lency ; dulness, stupidity. 


to stop) α΄ cessation, interval,|Tdw -@, see πάομαι.- 


rest, pause, intermission. 


᾿ Πέδα, ASol. for μετά. 
αυσωλὴ, Hs, ἡ, (fr. same) a ces-|Tedda, Πεδάᾳν, Ion. Pleor, for 
(450) 


TIEZ 


πεδᾶ, 3 sin. cont. pres. ind, act.) M27, (d. sin. of same; or of πε-! 


and Πεὸδᾷν, pres. inf. act. cont. 
of meddw. 

Πεδάασκον, 3 pl. impf. act. of zeda- 
dcoxw, ion. for same. 

Πεδάγρετος, -ov, ὃ, 4, (fr. πέξα 
fBol. for μετὰ after, and aypéw 
or αγρεύω to hunt) caught again, 
seized, taken in fught, overtaken, 
arrested. 

Πεδαίρω, Aol, for μεταίρω. 

Πεδαμείβω, Aol. for μεταμείβω. 

Πεδανὸς, -ἢ, τὸν, (fr. πέδον the 
ground) firm, strong, solid ; on 
the ground, low; humble, feeble. 

Πεδάρσιος, -ov, 6, 4, Hol. for με- 
TEOGLOS. 

Πέδας, a. pl. of πέδη. 

Πεδᾶσαι---Πέδασον, Dor. for πεδῆ- 
cat, inf. and πέδησον, impr. 1 a. 
act. of πεδάω. 

Πεδάφρων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. πέδη fet- 
ters, and φρὴν the mind) enslav- 
ed in mind, enthralled, prejudiced ; 
weak in understanding, dull, stu- 
pid, foolish, Or, (fr. πέδα ABol. 
for μετὰ after, and same) after- 
wise, knowing too late. 

Πεδάω, and Πεδέω -ὥ, f. -ἥσω, p. 
πεπέδηκα, (fr. πέδη fetters) to 
bind with chuins, fetter, shackle ; 
to tic, fasten, entangle, hamper, 
impede. 


Πεδέρχομαι, Aol. for μετέρχομαι. Πειθαρχία, -as, 4, (fr. same) obe- 


Πεδέω -@, see πεδάω. 

Idx, της, 4, (perhaps fr. ποῦς the 
foot) a shackle, felters, a chain ; 
α gin, snare, trap. 

Πέδησεν, Lon. for exédnce, 3 sin. 1 
a. ind, act. of πεδάω. 

Πεδήτης, -ov, 6, ἣν (fr. πέδη fetters) 
bound, chained, fettered. Subs. 
a bondsman, slave, captive. 


ITE! 


(6s, Viz. 60) on foot. 

Πεζίκὸν, -od, τὸ, (neut. of next) the 
infantry, foot soldiery. 

Πεζίκὸς, -ἡ, τὸν, (fr. πέζα the sole 
of the foot) on foot, pedestrian, 
of a footman, of infantry. 

Πεζοβόας, -ov, 6, (fr. same, and βοὴ 
a battle shout) who fights on 
Soot ; a foot warrior or soldier. 

Πεζομάχας, Dor. for Πεζομάχης, 
του, ὃ, (fr. same, and μάχομαι to 
fight) a foot soldier or infantry- 
man; alandsman. 


TIKI 


πέπεισμαι" par, πεπεισμένος, 1 ἃ, 
pass. ind. ἐπείσθην. 1 f. ind 
pass. πεισθήσομαι. per. mid. ind, 
πέποιθα" inf. πεποιθέναι" par. wee 
ποιθώς. pper. mid. επεποίθειν, 
Ion. επεποίθεα. 

Πειθώμεθα, 1 pl. pres. sub. pass, 
- Πείθων, -ovca, -ov, par. pres. 
act. of last. 

Πείκω or Πέκω, f. -ξω; p. πέπεχα; to 
comb the hair; to card or dress 
wool or flax; to shear. 1 a. ind, 
pass. exéyOnv. per. ind. mid. 
πέποκα. 


Πεζομᾶχέω, (fr. same) to fight Cla pee and Ion. ἸΤείνη; -ns, §, Rune 


foot or on land. 

Πεζομάχη, -ηςγ and WeGopayta, -ας, 
ἡ, (fr. same) a battle of infantry, 
Jight on foot, engagement by 
land. 

Πέζος, -7, -ov, (fr. πέζα the sole of 
the foot) on foot, infantry, pe- 
destrian, performed on foot, on 
land. Subs. a footman or sol- 
dier. 

Tei, Dor. for ποῦ. 

Πεῖθ᾽, Ion. for ἔπειθε, 3 sin. impf. 
act. of πείθω. 

Πειθαρχέω -ὥ, f. -ἤσω, p. πεπειθάρ- 
χῆκας (fr. πείθομαι tu cbey, and 
άρχων a ruler) to obey a superior, 
yield obedience, comply, submit. 
la. ind. act. επειθάρχησα 


dience, subjection, submission. 
Πείθεις, 2 sin. -θομεν, 1 pl. pres. 


ind. act. — Πειθέμεν, Ton. for 
πείθειν, pres. inf. act. — Πείθεο, 


Ton. for πείθου, pres. impr. pass. 


— Πείθεσθαι, pres. inf. pass. — 


Πείθεσθε, 2 pl. pres. ind. or impr. 
pass. —Ifei@nrar, 3 sin. pres. 
sub. pass. of πείθω. 


Πεδιὰς, -ddos, ἧ, (fr. πεδίον {Π6| Πειθέω, and Πιθέω -G, Poet. and 


plain) leved country, plain. 

Wédidov, -ov, τὸ, α shoe, slipper, 
sandal ; winged shoes. 

Πεδινὸς and Πεδεινὸς, -ἢ, -dv, (fr. 
πέδον the ground) plain, flat, 
level, champaign ; low. 

Πεδίον, -ov, Ion. -o10, τὸν (fr. same) 
Jiat or level ground, a plain; a 
piece of ground, field. 

Πέδιον, -ov, τὸ, (dim. of πέδη fet- 
ters) a small chain or shackle, 


Att. for πείθω. 

Πειθήνιος, του, 6, 4, (fr. πείθομαι to 
obey, and ἡνία a bridle) obedient, 
submissive, tractable. 

Πείθομαι, pres. ind, pass. or mid. 
— Πειθόμενος; -n, -ov, par. pres. 
pass. —TT<iOovro, Ion. for επεί- 
θοντο; 3 pl. impf. pass. of πείθω. 

Πειθὸς, -ἢ, -dv, same as πιθᾶνὸς, 
only found in 1 Cor, ii. 4, 

Πείθου, pres. impr. mid. of πείθω. 


Πεδιονόμος, -ου, δ, ἡ, (fr. πέδον the| Πειθοῦς, g. sin. cont. of next. 
ground, and νέμω torule) guard-| Πειθὼ, -dos -ots, ἡ, (fr. πείθω to 


ing the plains, 

Πεδιοπλόκτυπος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πλήσσω to strike) striking or 
trampling the plains, 

Πεδόθεν, (fr. next) from the ground 
or earth ; from the bottom, from 
below ; from the soil, native. 


΄ x ᾽ . 
Πέδυν, του, τὸ, ground, soil, earth ;! 


lowland, plain ; a border, bound- 
ary. 

Πεδοστιβὴς, -ἔος -ots, 6, ἦγ) (fr. 
last, and στείβω to trample) 
trampling the plains. 

Πέζα, -775, ἣν the sole of the foot ; the 
foot ; a fringe, list, vorder ; the 
elge, ~im, brim; bank, shore, 
coast, 

Πεζεύω, (fr. last) to travel on foot, 
march; to go by land, pres. 
inf, act. πεζέύειν, 


persuade) the goddess of per- 
suasion ; persuasion, fair speech, 
imsinualion ; an impression, opi- 
nion, belief ; obedience, sub- 
mission, compliance, obsequious- 
ness. 


Πείθω, f. πείσω, p. πέπεικα, to bind 


or fie to in order to lead, turn, 
conduct ; to persuade, convince, 
prevail on, influence, induce, 
urge ; to appease, propiliate, re- 
concile ; to corrupt, seduce, bribe ; 
to procure, obtain. TWetOona1, 
to assent, comply, condescend ; 
to obey, submit, yreld ; to believe, 
trust, depend or rely upon. 1 
a. ind. act. ἔπεισα. 2 a. act. 
ind. ἐπέθον, Ton. πέπιθον" par. πι- 
θὼν, lon. πεπιθών. impf. pass. 
ἐπειθόμην; του, τετο, per. pass.ind. 


ger, want or desire of food; fae 
mine. 

Πεινᾷ, 3 sin. cont. pres, ind. act. 
— Πεινᾷν, pres. inf. act. cont. 
of πεινάω. 

Πεινᾶλέος, ~a, -ov, (fr. πεῖνα hun- 
ger) hungry, famishing, starved. 

Πεινᾶντι; Dor. for πεινῶντι, d. sin. 
cont. par. pres. act. —~ Πεινᾷ- 
oat, 1 a. inf. act. — Tewvdocrs, 
-covot, 2 and 3 pl. 1 f. ind. act. 
-- Πεινάσῃ, 2sin. 1 f. ind. mid, 
of 

Πεινάω -6, f. -ἄσω, and Πεινέω -ὦς 
f. -jow, (fr. πεῖνα hunger) tohun- 
ger, be hungry, desire food ; ta 
want, be poor; to long or pine 
for, covet, wish earnestly. 

Πείνημι, same as last. 

{ϊεινῆν, Dor. for πεινᾷν, pres. inf. 
act. cont. of same.—ITervijpevar, 
fol. for πεινῆν" or, for πεινῆναι, 
pres. inf. act. of πείνημι. 

Πεῖρα; -as, 4, endeavour, attempt, 
effort, trial, experiment; pruc- 
tice, experience ; fraud, deceit, 
cunning, artifice. 

Πειρὰ, -ὥἄς, ἢ, (fr. πείρω to pass 
through) the point or edge of ἃ 
weapon, 

Πειράζω, f. -dow, πεπείρακα, (iF. 
πειρὰ an attempt) to endeavour, 
attempt, exert, make an effort, 
to try, prove, explore, examine, 
sift, search out; to tempt, se- 
duce. 1 a. act. ind. επείρασα" 
inf. πειρᾶσαι. per. ind. pass. re- 
πείρασμαι, 1 a. pass, ind, ἐπει- 
ράσθην" sub, πειρασθῶ" inf. πει- 
ρασθῆναι. 

Πειράζων, -ovea, -ov,n. pl. -ζοντες, 
par. pres. act. of last. Subs. 
a tempter ; the devil. ; 

Πείραθ᾽, Apos. for πείρατα, pi. of 
πεῖρας. i 

Πειραθείην, -ns, -7, 1 a. opt. pass. 
—Ileron0G, -j5,-7, 3 pl. πειραθῶ- 
ot, 1 a. sub. pass. of πειράω. 

Πειραίνω;, same as περαίνω. 

Πεῖραρ; and Πεῖρας, -atos, Td, Sea 
πέρας. 

Πειρᾶσαι, 1 a. inf. act. ---Πείρασαι, 
3 sin. 1 a. opt. act.; orl a. 
impr. mid. — ΠΠειρασθεὶςγ -εἴσα, 
-év, ρᾶγ, --- Πειρασθῆναι, inf. 1 ἃ. 
Ρᾶ55. ---ἸΤειρασθὴςγ -θῆτε, 2s. 
and pl. 1 a. sub. pass. of wee 
ράζω. 

Πείρἄσις, -ἰος, Att. -εως, ἡγ (fr. me 
ράζω to try) α trial, attempt, 
endeavour ; a temptation, solicr 
tation, 


ΠΕῚ 


Πειρασμὸς, -οὗ, ὁ, (fr. same) an in- 
deavour, allempt, trial ;-a templa- 
tion, enticement. 

Πειραστὴς, -od, 6, (fr. same) one 
who tries or altempts; a tempter, 
seducer. 

Heipucttkds, -ἢ; τῦν, (fr. same) éry- 
ing, attempting ; vainly endea- 
vouring, imeffectual ; inconclu- 
sive. 

Πείρατ᾽ 5 for πείρατα, pl. of πεῖρας. 

Πειρατέος, -αγ τον, (fr. πειράω ἴο try, 
th. πειρὰ an attempt) must be 
attempted, is to be tried, &c. ac- 
cording to the verb. 

Πειρατεύω, f. -stiow, (fr. πειρατὴς a 
pirate) to be a pirate; to plun- 
der, pillage ; to seize, hold. 

Πειρατήριον; -ov,70, (neut. of next) 
a nest or haunt of pirates; a 
troop of robbers. 

Πειρατήριος, -ov, ὃ, 4, (fr. πειράω to 
try) trying ; to be tried, submit- 
ting to proof, Also, piratical, 
plundering. 

Πειρᾶτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. πειράω to at- 
tempt ; or πείρω to pass through) 
@ rover, adventurer; a pirate, 
plunderer, robber. 

Πειράτω; 3 sin. pres. impr. act. of 

[lecodw -G, f. -dow, and -ἥσω, p. 
mexeioaka, (fr. πεῖρα an attempt) 


to endeavour, try, attempt, essay, ' 


strive, exert ; to explore, examine Σ 
to attack, assault, try lo take ; to 
tempt, solicit, seduce ; to prove, 
experience. impf. pass. επειραό- 
μὴν -ώμην; -dov -ὥς -deTo -ἄτο, 3 
pl. -dovro -ὥντο-. 

Πεεερηθῆναι; 1 a. inf. pass.—Ilefon- 
cat, 1 ἃ. impr. mid, of last. 

ee (fr. same) to try, en- 
aeavour, altempt ; to tempt, se- 
duce. 

Πειρίθοος, -ov,6, Pirtthous, aman’s 
name, 

Πεέρινς, -tv80s, ἡ, α basket, hamper 
or boot «wttached to a carriage. 

Heipw, ἴ. -ερῶ, p. πέπαρκα, to pass 
through, go along, cross over ; to 
pierce, thrust, strike or drive 
through ; to fix, stick or fasten 
am or upon. 1 ἃ. ind, act. ἔπει- 
pa. 2a, ind. act. ἐπᾶρον. per. 
ind pass. πέπαρμαι, 1 a. ind. 
pass. ἐπαρθην. per. ind. mid. 
πέπορα. ἱ 

Πειρῶ, 2 sin. cont. pres. impr. 
mid. — Πειρφᾶτο, Ion, for πει- 
pgvro, 3 pl. cont. pres. opt. 
pass. --- Πειρώμεθα, 1 pi. cont. 
pres. ind. pass. — Πειρώμενος, 
par. pres, pass. cont, of πειράω. 

Πεῖσα, -ns, 4, (fr. πείθω to bind) a 
cable, 

Πείσαι, for πίσαι, 1 a. inf. act. of 
πιπίσκω. 

Ἰπείσαις, ταισα, Bol. for Πείσας, 
πασας -αὖς n. pl. -σαντεςγ par. 1 
a, act. of πείθω. | 

Metoay ddivos, -ov, ὃ; ἣν (fr. πείθω to 
obey, and χαλινὸς a bridle) obe- 
dient to the reins, 

Ἰζείσεαι, Ion. for πείσῃ, 2 sin. 1 
f. ird. mid. — Πείσεις, 2 sin. 1 
a. ind, act. — Πεισέμεν, Lon. for 
πείσειν 1 ἢ, inf. act.—TlelcecQat, 
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1 f. inf. mid.—TTefon, 2 sin. 1 ἢ 
ind. mid. — Πεισθεὶς, -etoa, -év, 
n. pl. πεισθέντες, par. 1 a. pass. 
— Πεισθῆναι, 1 a. inf. pass. — 
Πεισθῇς, 2sin. 1 a. sub. pass. — 
Πεισϑήσομαι, 3 pl. -θήσονται, 1 f. 
ind, pass. of πείθω. 

Πεισίστρατος; -ov, δ, Pisistratus, a 
man’s name. 

Πείομα; -ἅτος; τὸ, (fr. πείθω to per- 
suade) confidence, trust, bold- 
ness, assurance ; ἃ persuasion, 
opinion, belief; a repe used to 
manage the helm, tiller-rope ; a 
cable, halser or hawser. 

Πεισμονὴ, -is, 7, (fr. same) ἃ per- 
swasion, opinion, belief. 

Πείσομαι; -7, -erat, 1 f. ind. mid. 
of πάσχω or of πείθω. 

Πεῖσος, aud Πῖσος; -εος -ovs, τὸ, (fr. 
πίω obs. for which πίνω to wa- 
ter) a marsh, swamp, savannah, 
meadow ; a garden. 

Πειστέος; -a, -ov, (fr. πείθω to per- 
suade) must be complied, is to 
be obeyed, &c. according to the 
verb, 


nen, -fipos, ὃ, (fr. πείθω to per- 


suade) a persuader, adviser ; obe- 
dient, attentive, submissive; a 
cord, rope. 

Πεκούλιον; -ov, τὸ, (fr. Lat. necu- 
hum, a servant’s savings) pri- 
vate property, one’s own share. 

Tléxw, Same as πείκω. 

Πελάγεσσι; Ion. for πελάγεσι; d. pl. 
of πέλαγος. 

Πελαγίζω, (fr. next) to inundate, 
overfiow, stagnate, stand in 
pools ; to cross the ocean, 

Ilé\dyos, -e0s -ovs, τὸ, (perhaps fr. 
πλοῖον a ship, and ἄγω to lead) 
the sea, ocean, great doch 
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cov, Poet. for πέλασον, } ἃ. πᾶς 
act. of πελάζω. 

Πελᾶτης, -ου, 6, (fr. same’ ore ue 
approaches or comes δῦ; an 
inhabitant, native, dwlle κ ‘gk. 
bour ; a client, dependant, ser= 
vant, hireling. ἱ 

Πελᾶτις, -ἴδος, ἣ, (fr. same) same 
as last in fem, gen. 

Πελάω -G, same as πελάζω. 

Πέλεθος, -ov, 6, see σπέλεθος. 

Πέλεθρον, -ov, τὸ, 5.8 πλέθρον. 

Πέλει, (impers. fr. πέλω to be) # 
is; it happens, fares, occurs. 

Πέλεια; -as, and Πελειὰς, -ἄδος, hy 
ἃ pigeon, dove. 

Πελειᾶσι or -orv, d. pl. of πελειάς. 
Πελεκὰν, and Πελεκὰς, -ἄνος and 
-dvtos, ὃ, (fr. next) a pelican, 
Πελεκάω -ὥ; f. -ἥσω, (fr. πέλεκυς an 
axe) fo cut with an axe, hew, 

cleave, chop, cut, pare, smooth. 

He éxnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) hew= 
ings, chips, shavings which serve 
Jor kindling a fire, firewood. 

Πελεκητὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) hew= 
ed, cut; dressed with an απο, 
smoothea, planed. 

Πελεκίζω, f. -icw, p. πεπέλεκικα, (fr. 
πέλεκυς an axe) to cut with an 
axe, hew ; to behead. per. pass. 
ind. πεπελέκισμαι" par. πεπελε- 
κισμένος. : 

Πελεκίνος -on, δι, (fr. last) a plant 
called awe-fitch, hatchet-filch οἱ 
axe-wort. Also, a bird of the 
duck kind, the shoveller. 

Πελέκκησεν, Ion, or Poet. for exe- 
λέκησε, 3sin. 1 a. ind. act. of 
πελεκάω. 

Πέλεκκον, -ov, τὸ, (fr. πέλεκυς an 
axe) the haft or handle of an 
axe; the aze itself. 


Πελάγων, -ovos, ὃ, Pelagon, «] Πέλεκυς, -cos, Att. -ews, 6, an aze, 


man’s name. 

Πελάζω, f. -aow, p. πεπέλακα, (fr. 
πέλας near) to draw near, ap- 
proach, reach, arrive at; come 
to land; to strike or dash a- 
gainst ; to approximate, bring 
near; to give, grant, bestow, 1 
a. impr. act. πέλασον, Poet. πέ- 
λασσον. 

Πελᾶθω, f. -dow, same as last. 

Tlé\avos, -ov, δ, a cake of meal or 
bran used in sacrifices; any 
cake or hardened lump ; clotted 
foam. 

Πελαργὺς, -οὔ, ὃ, (perhaps fr. πελὸς 


black, and ἀργὸς white) ὦ stork ;} 


a jug with a long spout. 

Πέλᾶς, (perhaps fr. zé\w to bring 
nigh) near, nigh, hard by. comp. 
πλησίον, sup. πελαστάτω. “O πέ- 
λας, one near, a neighbour ; ano- 
ther, some other. 

Πέλασαν, Ion. for exédacar, 3 pl. 


cleaver, hatchet; a lbattle-aze, 
pole-azxe, 

Πελεμίξετ᾽, Ion. for επελεμίζετο, 3 
sin. impf. pass. of 

Πελεμίζω, f. -f@, p. πεπελέμιχα, 
{perhaps fr, παλάμη the hand) to 
shake with the hand, move, stir, 
wag, make vibrate ; to brandish, 
toss, fling ; to remove violently, 
throw down, shatler ; to trouble, 
disturb, agitate, disquiet, ἸΤελε- 
piGopat, to quake, quiver, tremble. 
per. ind, pass. πεπελέμιγμαι. 1 
a. ind. pass. exsAspixOyv. 

TeAguix6n, Ion. for εἐπελεμίχθη, 3 
sin, 1 a, ind. pass. of last. 

Πέλεν, Ion. for ἔπελε, 3 sin. impf. 
act. — Πέλεσκε; impf. act. of πε- 
λέσκω, Ion. — Πέλευ, Dor. for 
πέλου, pres. impr. mid. of πέλω. 

Πελιδνὸς, -ἢ, -dv, (fr. πελὸς black) 
blackish, black and blue, livid, 
bloodshot, 


1 ἃ. ind, act. — Πελάσαι; inf. —) Πελιδνόω -ὥ, (fr. last) to make hvid 


Πελάσας, -aca, -αν, par. 1 a. 
act. of πελάζω. 
Πελασγοὶ, -ὧν, of, Pelasgi, an an- 
cient name of the Greeks. 
Πελασθεὶς, -εἶσα, -év, par. 1a. pass. 


or black and blue, blacken ; te 
bruise, thump, beat, buffet. 


Πελιόομαι -οὔμαι, (fr. next) to be- 


come livid or black and blue, 
grow blackish or dark. 


--Πελάσϑη, Ion. for ἐπελάσθη, 8) Πέλιος, (fr. πελὸς black) black and 


sin, 1 a. ind. pass. — Πελάσσαις, 
fol, and Poet. for πελάσας, 


blue, livid, blackish, dark-colour- 
ed, dusky. 


-aca, -ay, par. 1 a, act.— Πέλασο! Πέλλα; Ion. Πέλλη, της) and Πελλὶς, 
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- idos, ἢ, (perhaps. fr. πλέος full) 


ὦ pail, milk-vessel ; a drinking 


cup. 
adn, -75,%, Pella, a city of Ma- 
cedonia. 

Πέλλος, -ἢ, τον, or Πελλὸς, -7), τὸν, 
same as πελός. 

Πέλμα, -ἅτος, τὸ, the sole of the foot 
or of a shoe, 

Πέλομαι, see πέλω. 

Πελόμεσθα, Dor. for πελόμεθας | pl. 
pres, ind. pass. of πέλω. 

Πέλοντο, Ton. for επέλοντο, 3 pl. 
impf. mid. of zé\w. 

Πελοπηίαδαι, Ion. Poet. and Dor. 
for Πελοπίδαι, n. pl. of 

Πελοπέδης, -ov, 6, the son of Πέλοψ. 

Πελοποννησιᾶκὸς, -ἢγ τὸν, Pelopon- 
nesian, and 

Πελοποννησιαστὶ, (fr. next) like a 
Peloponnesian. 

Πελοπόννησος, -ov, 4, (fr. Πέλοψ 
Pelops, and νῆσος anusland) Pe- 
loponnesus. 

Πέλοπος, g. of Πέλοψ. 

Πελὸς, -ἢ, τὸν, dark, blackish, dus- 
ky, brown, bay, tawny ; black. 
Πελτάριον, -ov, τὸ, (dim. of πέλτη 
a buckler) a small buckler, tar- 

gee. 

Πελταστὴς, -οὔ, ὃ, (fr, same) armed 
with a small shield ; a targeteer. 

Πελταστικὸν, -οὔ τὸ, (fr. same) a 
body of targeteers. 

Πελταστικὸς, -i, -dv. (fr. same) 9 
or like a target; armed with\a 
target ; skilled in the use of it. 

Πέλτη; -75, 4, «@ buckler, target, 
smal shield generally m tne 
shape of a crescent. 

Πέλυξ, -υκος, and Πέλυς, -εος, Att. 
τεως iy, (fr. πέλεκυς an axe) a 
hatchet, axe; a wooden basin or 
bow’. 

TiéAw or Πέλομαι, to be, exist ; to 
be vsell or ill, fare; to happen, 
occur, chance, become ; to turn, 
change, revolve, recur ; to come, 
arrive at, draw near; to bring 
neat, make approach. 

Πέλωμ, -weos, τὸ, @ monster, giant ; 
a prodigy, 

Πελώριος, -ov, ὃ, 4, and Πέλωρος, 
-a, -ov, (fr. last) ominous, por- 
tentous, ill-boding ; prodigious, 
huge, gigantic; amazing, won- 
derful, venerable, awful. 

Πέμμα, -aros, τὸ, (fr. πέπτω to 
cook) dressed victuals; a cake, 
pasty, dainty. 

Πεμπάδαρχος; -ου; 6, h, see πεπτά- 
δαρχος. 

Πεμπάϑω or Πεμπάζομαι, f. -ἄσω, 
and mid. ἄσομαι; p. πεπέμπακα, 
(fr, next) to count on the fingers, 
count by fives ; to number, reck- 
on; to think, consirter. 

Πεμπὰς, -ados, ἢ, AXol. for πεπτάς. 

Πέμπε, ZLol, for πέντε. 

Lume, Ion. for ἔπεμπε; 3 sin. impf. 
act. — Πέμπειν, pres. inf. act. o 
πέμπω. 

[ιέμπελος, -ου, δ, (perhaps fr. πέμ- 
mw to send) an old man, 


_Uéproica, Dor. for πέμπουσα, n.}. 


fem. par. pres. act. — ἸΤεμπόμε- 
Ἐ νος, τῇ, τον par. pres. pass, — 


TIEN 


inf. act. of πένθημι, or for πεν. 
θεῖν. pres. inf. act. cont. of last. 
Πενθήμερος, -ov, 5,4, (fr. πέντε five, 
and ἡμέρα, a day) af five days, 
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Πέμπον, Ton. for ἔπεμπον, umpf. 
act. — Iléumovra, a. sin. par. 
pres. act. of πέμπω. 

Πεμπταΐζω, (fr. next) to divide into 
Jives, arrange by fives, put yre| lasting or continuing five days. 
in α rank. Πένθημι, same as πενθέω. 

Πεμπταῖος; -a, -ov, (fr. πέντε five) Πενθήσατε, 2 pl. La. impr. act. — 
the fifth in order ; every fifth;| WevOjow, ets, -et, 2 pl. -θήσετε. 
by fives; occurring every fifth| 1, ind. act. of same. 
day ; five days old. Πενθητὴρ, -ἦρος, 6, (fr. πένθος grief) 

Πεμπτάμερος, -ov, ὃ, %, (fr. πέμπε,) α mourner. 
ffl, for πέντε five, and ἁμέρα, Πενθητρία, -as, §, (fr. same) a 
Dor. for ἡμέρα aday) see πενθή-] mourner particularly at fune- 
μερος. rals, Ὁ 

Πέμπτος; -ἢ,) τον, (fr. πέντε five) [Πενθικὸς; -ἢ, -ὃν, and Πένθέμος, (τ, 
next) mournful; grievous, sor- 
rewful, lamentable. 

Πένθος, -εος -οὖς, τὸ, mourning, la 
mentation; a funeral, burial; 
Erief, sorrow ; distress, affliction, 
misery, misfortune ; pain, ache ; 


Sith. 
Ileurrés, -ἢ, -ὃν, (fr. next) sent, 
dismissed, discharged. 
πέμπω, f.-Lw, p. πέπεμφα;, to send, 
send to, off or away ; to march 
in state, make a procession ; to 
despatch, send an account, mes-| αὐ loss, defeat, overthrow, ruin ; 
sage or embassy ; to send to, im-| death. 
part, grant ; to dismiss, discharge,|TevOotvres, τι. pl. cont, par. pres, 
disband, discard ; tosend from,| act. — VisvGotor, d. pl. cont. of 
averl, turn away ; to carry, con-| same, or, 3 pl. cont. pres. ind. 
vey, escort, attend, accompany ;| act. of πενθέω. 
to send for, see w have conduct-|Ievia, -as, and Ion. Mevin, -ns, ἢν 
ed. 1 a. act. ind. ἐπεμιψα" impr.| (fr. πένομαι, to teil) want, pover- 
πέμψον, -ἄτω" sub. πέμψω, -ns,| ty, ndigence, 
-n° inf, πέμψαι" par. πέμψας, ΠΠενιχρἄλεος, -a, -ov, (fr. next) in 
-aca, -αν. pres. ind. pass. wéu-| want, poor, destitute, 
πομαι. 1 a, ind. pass. ἐπέμφθην. Πενιχρὸς; -ἃ, τὸν, (fr. next) poor, 
If. ind. pass. πεμφθήσομαι. per.| needy, indigent, destitute. 
ind. mid. πέπομπα. Ilévopat, to toil, labour, work at, be 
Πεμπώβολον, -ov, τὸ, (fr. méume,| engaged about; to do, perform, 
Hol. for πέντε five, and οβυλὸς a} effect, accomplish ; to make, eae- 
spit) a spit with five points or| cute; to provide, manage, con-= 
ratner ὦ jfive-pronged fork on| duct; to want, be poor, need, 
which the meat was held over] beindigent; to suffer, be afflici- 


the fire. ed or distressed. par. pres. mid. 
Πεμφθέντες, τι. pl. par. 1 ἃ. pass, οἵ] πενόμενος. per. ind. mid. πέπονα. 
πέμπω. Πένοντο, lon. for επένοντο, 3 p! 


Πέμφιξ, and Πέμφιγξ, -ἰγος; ἣν (fr.| impf. mid. of last. 
πέμπω to send) α blast, puff,|Tlevrddapyos, -ov, 6, (fr. πέντε five, 
breeze ; the breath, soul; acloud,| and ἄρχω to con._mand) an of- 
vapour ; a drop, bubble. Jicer over five. 

Πεμφρηδὼν,-όνος, ἡ; akind of wasp. [Πεντάεθλον, (fr. same, and ἄεθλος 
Πέμψαι; la. inf. δοῖ. --- Τέμψαν- ἰ ἃ contest) the five combats or εα- 
τα, a. sin. of πέμψας, -aca, -av,| ercises in the Grecian games. 
par. 1 ἃ. act. — Πέμψον, 1 ἃ.]Πεντάεθλος, -ov, 6, (fr. same) a 
impr, act. — Πέμψω; -εἰς, -et, 9] champion or combatant in the 
pl. -Wovor, 1 f. ind. act. — Iléu-| five Grecian games ; a conquer- 
Wy τῆς» τῇ. 1 pl. -ψωμεν, 1 ἃ.} or in them; the statue of such a 

sub. act. of πέμπω. person. 

Πένεσθαι, pres. inf. mid. of zévo-| Πενταετηρτ χὸς.-ἣ,-ὃν, {πέντε five, 
μαι. and éros ἃ year) every five years, 

Πενέστης, -ov, 6, (fr. πένομαι ἰο la-| quinquenmal; purifying, holy. 
bour) @ slave, servant, domestic ;] Πενταετηρὶς, -‘dus, ἡγ (fr. same) the 
a hireling, labourer. space of five years; a purifi- 

Tlévnat, Ton. for πένῃ, 2 sin. pres.| cation or purgation. Also adj. 
ind, mid. of πένομαι. ἡ of five years, quinquennial. 

Πένης; -ητος; 6, ἡ, (fr. πένομαι to|ilevraérnpos, -ov, and Πενταετὴς, 
toil) poor, needy, indigent, des-| -ἔος -ovs, 6, ἡ, (fr. same) of sive 
titule ; a poor person; alabour-| years, every five years, quin- 
er, hireling. ἃ, pl. πένησι or -σιν.] quennial. 

TévOer, 2 sin. cont. pres. impr. —|IlévraO\ov, -ov, τὸ, and Πένταθλος, 
Πενθεῖν, pres. inf. act. cont. of | του, ὃ, see πεντιίεθλον, and -λος. 
πενθέω. Πεντάκις, (fr. πέντε five) jive limes. 

Πένθεϊζ -εἰ, ἃ. sin. of πένθος. Πεντακισχίλιοινγ αι, -αγ{ Ὁ. last,and 

Πενθερὰ, -as, ἣν α mother-in-law, χίλιοι a thousand) jive thousand: 

Πενθερὸς, -οὔ, 6, a father-in-law, |Tevraxéatot, -at, ~a, (fr. πέντε five, 

Πενθέω -ὥ, f. -ἥσω, p. πεπένθηκα,] and -κόσιοι the centesimal ter- 

(fr. πένθος grief) to grieve, la-| mination) five hundred. 

ment, bewail, mourn. 1a, act. ᾿Πεντάπηχυςνγ -v05, 5, ἦν (fr- same, 

ind, ἐπένθησα" inf. πενθῆσαι. and πῆχυς ἃ cubit) of five cubits 

Πενθήμεναι, Dor, for πενθῆναι, pres,| fiv cubits long, &e. 
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Πενταπλᾶσιος, -a, -ov, and Ion.| 
Πενταπλήσιος; -n,-ov, (fr. same, 
and -πλάσιος a termination of 
repetition) jvefeld, five times as 
great. 

Πενταπλασίως, (fr. last) fivefold, 


Sale, assuage. 

Πεπαισμένος; -n,-0v, pw. per. pass. 
of παίζω or of zuéw, or perhaps 
from πεπαίνω. 

Ileratrepos, -a, -ov, comp. Att, from 


Jive limes. πέπων. 
Πενταπλόος -00s, -dov -οὔ; 6, ἣγ ἃ! Πεπαλαγμένος, -n, -ὖν, par. per. 
πόος -οὔς, τόη -ἢ, τόον -odr, (fr. pass, — Iler@\ares, lon. for 


πέντε five, and -πλοος a termina- 
tion of repetition) fivefold, five 
lames over. 

Πεντάπολις; -tos, Att. -ews, ἡγ (fr. 
same, and πόλις acity) the jive 
cultes, 

Mevras, -ddos, 4, (fr. same) ἃ or 
one five ; the number jive. 

Πέντἄχα and Mevradyij, (fr. next) 
Jivefold,in five ways, in five parts. 

Πέντε, indecl. five. 

Πεντεκαίδεκα, (fr. last, καὶ and, and 
δέκα ten) fifteen. 

Ievrexadéxaros, =7, τον, (fr. last) 
Jifteenth. 

Ἱεντήκοντα, indecl. (fr. πέντε five, 
and -xovra the decimal termina- 
tion) fifty. 

Flevrnxovrasrijs, -ἔος -οὖς, 6, ἣν (fr. 
last, and ἕτος a year) of fifty 
years, fifty years old. 

Πεντηκονταετία, -as, 4, (fr. same) 
the space of fifty years, half a 
century. 

Ievrykovzdderpov, 0, τὸ, (fr. 
same, and Xireu a pound) jifiy 
pounds, a Sicilian coin. 

Hevryxdvrapyos, -ov, ὃν (fr. same, 
and doyw to command) a com- 
munder of fifty. 

Πεντηκοντόγὕος.-ου, ὃ; ἦν (fr. same, 
and γύα anacre) of fifty acres, 
Afty acres large. 

ἱϊεντηκοντοκάρηνος, -0v, 6, fy (fr. 
same, and κάρηνον a head) wath 
Jifty heads. 

Πεντηκόντορος; -οὐ; Viz. vais, (fr. 
πεντήκοντα fifty) a ship of fifty 
oars, man of war, 

Πεντηκοστὴ, -ἧςν 4, (fem. of next, 
viz. ἡμέρα ἃ day) the fiftieth day 
from the first day of unleayened 
bread, or the day after the Pass- 
over was offered, exclusive, the 
feast of Pentecost, Whitsunday. 
Also, (viz. μοῖρα a part) a tax ὁ 
the fiftieth part. 

«ἐντηκοστὸς; τὴ; Ov, (fr. πεντήκοντα 
fifty) the fiftieth. 

ὑτεντόζοιο, σ΄. Ion. of 

4, ἔντοζος, -ov, ὃ, §, (ft. πέντε five, 
and ὄζος a branch) of five 
branches, divisions or fingers. 

{τέξαιτ᾽ for πέξαιτο, 3 sin. 1 a. opt. 
mid. — Πεξῶ, Dor. for πέξω, 1 
f. ind. act. of πέκω or πείκω. 

IIéos, -εας -ous, 70, the male’s pecu- 
liar part. 

Werdyact, Dor. for πεπήγασι, 3 pl. 
of πέπηγα, per. ind. mud. of 

, πήγνημι. 

MUenafe.a, Syne. for πεπαθηκυῖα:. 


ἐπεπάλακτο, 3 Sin. pper. pass. — 
Πεπάλαχθε, 2 pl. per. opr. pass. 
of παλάσσω. 

Πεπαλὼν, fon. for παλὼν, par. 2 a. 
act. of πάλλω. 

Πέπᾶμαι, -σαι, -rat, per. ind, pass. 
of πάομαι. 


-cica,-év, par. 1 a. pass. of 
πεπαίνω. 


a. inf. act. οἵ πείρω. 
Πέπαρκα, τὰς ε; per. ind. act. — 


pass.— ΠΤεπάρθαι; per. inf. pass. 
— Πεπαρμένος, -n, τον, par. per. 
pass. — IIé1opa, -ας; -, per. ind, 
mid. of πείρω. 

Πεπαρώνηκα, ἸΤεπαρῳνημένος, Att. 
for παρῴνηκα, -as,-, per. ind. 


par. per. pass. of παροινέω. 
Πέπασται, Poet. for πέπαται, 8 sin. 
per. ind, pass. of πάομαι. 


Tavpévos, -N, -9V, par. per. pass, 
— Πέπαυσο, per. impr. pass. of 
Trani. 

Πεπείθἄται, Ion. for πεπεισμένοι 
aol, 3 pl. per. ind. pass. — 
Πεπείθοντο, Ion. for ἐπείθοντο, 3 
pl. impf. pass. of κείθω. 

Πεπείραμαι, Dor. for πεπείρημαι; 
per. ind, pass. of πειράω. 

ΠΕεπειρασμένος, -n, -oVvy par. 
pass. of πειράζω. 

Πέπειρος, -a, -ov, (fr. πέπτω to soft- 
en) ripe, mature, mellow ; soft, 
tender. 

Πεπείσθω, 3 sin. per. impr. pass. 
- Πεπείσμαι, -cat, -rat, 1 pl. 


μένος, -n, τον, par. per. pass, of 
πείθω. 

Πεπελεκισμένος, -ἢγ τον, par. per. 
pass. of πελεκίζω. 

Πεπέρακα, -as, -€, retell ee Πεπερα- 
κέναι, inf. per. act. of περαίνω. 


Ilexéonpat, -cat, -Tat, per. ind. 
PNPal, Wes 
pass. — Ilemsonpévos, =n, τὸν, 
par. per. pass. of mepdu. 
Πέπερι; -tos, Att. πεως, 70, pepper. 


mid. of πήγνυμι. 
MWezndnkévat, per. inf. act. of πηδάω. 
Πεπίεσμαι, -cat, -ταῖ, per. ind. 

pass. — Πεπιεσμένος, -7, τὸν, 

par. per. pass. of πιέζω. 
Ππεπιθεῖν, Ion. for πιθεῖν, 2 a. inf. 
οί, --- Πεπιθημένος, -7, τον, par. 


sofien, mellow; to abate, miti-' 


NETL 


3 pl. 2a. opt. act. — Πέπεο» 
and— Πεπιθὼν, ἴοη. for ér:dov 
-ες, πεν ind. and for πεθὼν, «οὖσα; 
τὸν) par. 2 a. act. of πείθω. 

Πεπίστευκα, -ας, -e or -εν, pl. -κα- 
μεν, ~KaTe, per. ind. act. — Ie 
πιστεύκεισαν, Att. for exemarst« 
κεισαν; 3 pl. pper. act. — Πίεπισ- 
TEVKWS, ~via, ds, pl. a. -κότες; 5. 
-κότων, d. -κόσι; ἃ. -κόταςς Pale 
per. act. — Πεπίστευμαι, ind.— 
Πεπιστεὺυμένος, -7, -ov, par, per. 
pass. of πιστεύω. 

Πεπιστωμένως, (fr. πεπιστωμένος͵ 
par. per. pass. of πιστόω to ccia 
fide) faithfully, sincerely. 


Πεπάναι, 1a. inf. act.—Ieravt'sts, [Πεπλανημένος, -y, τον, par. — Πε 


πλάνησθε, 2 pl. per. ind. pass, 
of mAavdw. 


Πεπαρεῖν, by Anadip]. for παρεῖν, 2) Πεπλανημένως, (fr. last) mm ἃ wan- 


dering manner, rovingly, like a 
vagabond. 


Πέπαρμαι -σαι; -rat, per. ind.'WérAacpat, -cat, -crat, per. ind. 


pass. --- Πεπλᾶσθαι, per. inf. 
pass. — Πεπλασμένος, -ἢ, τὸν) 
par. per. pass. of πλάσσω. 

Πεπλασμένως, (fr. πεπλασμένος in 
last) feignedly, with dissimula- 
tion, falsely. 


act. and παρῳνημένος; -n, τον, Πεπλάτυγκα; -as, -s, per. ind. act. 


— Πεπλάτυγμαι, ~fac, -κται, 3 
pl. πεπλάτυνται, per. ind. pass. 
of πλατύνω. 


Πέπαυμωι, -σαι, -rat, nnd. —Ie-|Ién\nya, -as, -ε, per. ind. mid. — 


Πέπληγον, lon. for ἔπληγον, es 
-c, 2 a. ind. act. of πλήσσω. 

Πεπληγ ἔμεν, Ton. and — Πεπληγε- 
pévat, Dor. for πεπλήγειν, pres. 
inf. act. of πεπλήγω, lon. for 
πλήσσω. 

Πέπληγον, -ες, -εγ Ton. for éxAnyov, 
2 a. ind. act. of πλήσσω. 


|TerAjya, Jon, for πλήσσω. 
per. με 3 pl. per. ind. pass. 


of πληθύνω. 

Merdn00s,-via, -ds, (par. per. mid. 
of πλήθω to fill) filled, full, abun- 
dant, plentijul. 

WérAnvro, fon. for ἐπέπληντος 9 pl. 
»per. pass. of πίμπλημι. 


-μεθαν per. ind. pass. — Ilemeco- | Tem npogoonpévos, -7,-0v, par. per. 


ass. of πληροφορέω. 
TlexA\jowka, τας, τε or -ev, ind. — 
IenAnowxévat, inf. per. act. — 
HezAjowpat, 3 pl. τρωνται; ind. 
— IerAnowpévos, par. per. pass. 
of πληρόω. 


Πεπέρηκα; -ας, -e, per. ind. act. —|Tem\nowuxas, -via, -ds, par. per. 


act. of πλησιάζω. 

Πέπλος, -ov Jon. τοῖο, δ, and Πέπ- 
λον, -ov, τὸ, ὦ veil; a robe, gar- 
ment. In pl. clothes, dress. 


Πέπηγα; -as, -¢, per. ind, ταϊά. ----  Πεπλούτηκα, -as,-€, per. ind, act, 
Πεπηγὼς, -via, -0g, par. per. | 


of πλουτέω. 

Πέπλυμα:; -cat, -rat, per. ind. act. 
— Πεπλύσθαι, per. inf pass. of 
πλύω. 

ἸΤέπλωμα,-ατος; τὸ, ΠῚ as πέπλος. 

Πέπλως, Ion. for επέπλως, 2 sin. 2 
ἃ. act. of επίπλωμι. 

Πέπλως, Dor. for πέπλους; a. pl. of 
πέπλος. 


fem. par. per. act. οἵ πάσχω. 
Weraivevpat, -cat, -rat, in 3 pl. 
-vrat, ind, — Πεπαιδευμένος; -n, 
-ov, par. per. pass. of παιδεύω. 
Weraive, f. -avd,( fr. πέπτω to boil) 
to boil well, digest; to ripen ; to 


per. pass. — Πεπιθήσω, Ion. for y 

πιθήσω; -εἰς, -et, 1 f. ind. act. —|Mérvvpat,-oat, -ταῖν per. ind. pass. 

TércOnev,Synedor πεπίθομεν,νν ἢ. of πνῦμι; to breathe. 

Ion. for exOopev, 1 pl. 2 a. ind. | Mervipévos,-n, τον, (par. per. pass, 

act. — ΠΠεπίθοιμεν --- Πεπίθοιεν,} of sarne) wise, sensible, prudent 

Jon. for πίθοιμεν, Upland rifocev,| considerate, mtelligent, judiciorns, 
(454) ; 
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Dérvtso, -σθω, per. impr. pass. off 


same. 


κασι, and Dor. -ayrt, per. ind. 


JIEP 


-n, τον, par. per. pass. of rodw, 
obs. or πιπράσκω, which see. 


Πεποίηκα, -as, -e, in 3 pl. πεποιή- Πέπρᾶχα; -as, -e, ind, — Πεπραχέ- 


vat, inf. per. act. of πράσσω. 


act ---Πεποίημαι -σαι, -ται, 3 pl. [Πεπρῆσθαι; Ton. for πεπρᾶσθαι; in 


-nvrat, per. in.. ρ855.---Πεποιῆσ- 


πέπρακα. 


θαι, per. inf. ρᾷ55.--- Πεποιημένος, Πέπρωμαι; -cat, rat, by Sync. for 


-ἢ, τον, par. per, pass. of ποιέω. 


1 


TWémo10’, Apos, for πέποιθε, 3 sin. ὁ 


Πέποιθα, -as, -εγ) per. ind. mid. 
--- Πεποιθέναι, per. inf. mid. — 
Πεποιθὼς, -via, -ὃς, ἢ. pl. πεποι- 
9éres, par. per. mid, — Πεποίθω, 
“NS, -n, per. sub, mid. of πείθω. 


Πεποιθήσει, d. cont. Att. — ΠΠεποί- 


Onowv, a. sin. of 


Πεποίθησις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 


πείθω to persuade) a persuasion, 
belief, trust, confidence, assu- 
rance. 


TerofOopev, 1 pl. pres. ind. act. of 


πεπεράτωμαι,-σαιγ-ται, per. ind, 
pass. — Πεπρωμένο:, by Sync. 
for πεπερατωμένος, -n, -ον, par. 
per. pass. — Πέπρωτο; Ion. and 
by Syne. for erereodrwro, 3 sin. 
pper. pass. of περατόω. 


Πέπταμαι, Πέπτανται, by Sync. for 


πεπέταμαι; -cal, Tat, 3 pl. πεπέ- 
Tavrat, per. ind. pass. of πετάζω 
Or πετάω. 


Πεπταμένος, -n, τον, (by Syne. for 
πεπεταμένος per. par. pass. of 


same) expanded, stretched, ex- 
tended ; open, wide, 


πεποίθω, used by the Sicilians for|MexreGra or Wexredra, ἃ. sin, mas. 


πείθω. 


ΤΙςποιθότως, (fr. next) confidently, 


boldly, in full assurance, safely. 


πεποιθὼς, -vta, -ὃς, (par. per. mid. 


of πείθω to persuade) confident, 
bold, relying, assured, trusting, 


or neut. pl. of πεπτεὼς, by Pleon. 
for mexta@s, which by Sync. for 
πεπτωκῶς, -Vidy -0S, σ. -ὦτος OF 
πότος. par. per. act. of πίπτω. 


Πέπτηα: -as, -ε, and Werrnas, -via, 


-ὃς, lon. for mézrnya, ind. and 


ΠΕΡ 


opposite, furtner, beyond; furs 
ther than, over, above; beyond 
measure, exceedingly, 


Περάᾳν, Ion. for mepav, pres. nf 


act. cont. — Περάασκε, 3 sin. 
impf. act. of mspadcxw, lon. for 
περάω. 


Περαία; -as, and Ion. ΤΠεραΐίν,) -ns, 


ἡ, (fem. of περαῖος farther, viz. 
γῆ or χώρα) remote parts, distant 
tands, u far couniry ; the east or 
west, extremity. 


Περαίνω, f. -ava, p. πεπέραγκα, (fr. 


πέρας the end) to end, conclude, 
terminate ; to accomplish, exe- 
cute, do, perform ; to tie, unite, 
link, join’; to infer, deduce, ar- 
Eue, reason; to prove, say, af- 
Jirm, declare. 


Tlepaios, -a, -ov, (fr. πέρα beyond 


Jarther, on the farther side, oppo- 
site ; more distant, remote. 


Περαιόω -G, f. -dow, (fr. last) to ga 


to the other or further side, cross 
or pass over ; to transport, trans- 
mit, send over ; to finish, end, 
terminate ; to effect, perform, 
exrernme. 


Iepatregos,-a,-ov,comp., of περαῖος. 


believing. n. pl. πεποιθότες, a.| πεπτηχῶς, par. per. act. of πτήσ- 
-«θότας. σω. ritis by Ectas. for πεπ- 
ἹΠεποικιλμένος, --ἢ) τον, par. per.| τεὼς in last. 
pass. οἵ ποικίλλω. Πέπτω, ἴ. -~w, p. πέπεφα, to boil, 
Πεπολίτευμαι, per. ind, pass. of] seeth, stew; to bake ; to cook, 
πυλιτεύω. dress victuals ; to digest, soften ; 
Πέπομαι, per. ind. pass. of πίνω, to ripen, mature; to indulge, 
Πέπομφα; -as, -e, per. ind. mid. of | nourish, feed, cherish ; to mollify, 
πέμπω. assuage, heal, cure; to waste, 
Πέπον, v. sin. of πέπων. enfeeble, consume ; to knead, 
Πέπονα; -as, -e, per. ind. mid. of | work, pound. 
πένομαι. Πέπτωκα, ~as, -€, per. ind. act, — 
Πεποναμένος, Dor. for Πεπονημένος,)  Πεπτωκὼς, -via, -ds, a. Sin. mas. 
par, per. pass. of πονέω. -τωκότα, Syne. -τῶτα, fem. -rw- 
Πέπονες, n. or v. pl. of πέπων. κυῖαν, par. per. act. of πίπτω. 
Πεπονηρευμένος, -n, τον, (par. per. [Πεπύθοιτο, Πεπύθωνται, Poet. or 
pass. of πονηρεύω to be bad) pro-| Ion. Anadipl. for πύθοιντο, 8 pl. 
Jugate, reprobate, wicked, 2 ἃ. opt. mid. and πύθῳνται, 3 
Πέπονθα, -as, -ε or -ev, 3 pl. -Oacr} pl. 2 ἃ. sub, mid, ᾧ θάνομαι. 
or -σιν, per. md. mid.— ΠΠεπον- ΠΠεπυκασμένος, -n, - can per. 
Gas, -via, -ds, par. per. mid. of} pass. of πυκάζω to thicken) close, 


πάσχω. secret, reserved ; sensible, pru- 
Πέπορδα;, -as, -e, per. ind, mid. of| dent, judicious. 
πέρδω. Πεπυρωμένος, -n, -ον, par. per. 


[Leropety, Ion. for πορεῖν, 2 a. inf. 
act. of πορέω or πόρω. 

Πεπόρευσο; πσσθω, per. impr. pass. 
of πορεύομαι. 

Πεπόσθαι; per. inf. pass. of πίνω. 

Πέποσθε, by Sync. for πεπόνησθε, 2 


pass. of πυρόω. 

Πεπύσθην, Ion. for επεπύσθην, 3 
du. pper. pass. — ΠΠέπυσμαι, 
per. ind. pass. —Iérvoro, Ion. 
for ἐπέπυστο, 3 sin. pper. pass, 


of πυνθάνομαι. 


Teoarréow, and Iepatrepov,(fr. last) 


further, more distant, beyond ; 
moreover, beside, furthermore. 


ἸΠεραΐτης; -ov, 0, OF Περάτης; which 


see. 


ἰα 3. see πέρα. 
Περᾷν, pres. inf. cont. of περάω. 
Πέρας, also Metpas, and Πεῖραρ, 


-dros, τὸ, the end, extremity, bor- 
der, boundary ; a goal, barrier ; 
a termination, conclusion, close, 
event, isswe ; accomplishment, 
Sulfilment ; the end of arope, used 
by combatants in certain games; 
an instrument, tool. Adverbial- 
ly, viz. κατὰ in the end, finally, 
at length. 


Περάσαις, “Bol. for περάσας, -aca, 


-ay, 1 ἃ. par. act. of περάω. 


Thépaows, -ἰος, Att. ~cews, f, and 


περασμὸς; -οὔ, 6, (fr. περάω to 
pass over) ἃ passage, course, 
journey ; a boundary, limit ; an 
end, termination, conclusion. 


Πέρᾶτα; -wv, τὰ, pl. of πέρας. 
Περᾶτη;: τῆς, ἡ, (fr. πέρας the end) 


an end, boundary, limit ; a close, 
termination, conclusion; the ho- 
rizon, the eastern part of it. 


pl. per. ind. pass. of πονέω. Οὐ, Πέπωκα,, -as, -ε; per. ind, act. οἱ] Περάτης; -ov, 6, (fr. repdw to pass) 


by Sync. and Pleonasm of for| πίνω. 

πεπόνθατε, 2 pl. per. ind. mid, Mérwy, -ovos, δ, ἢ, (fr. πέπτω to 

of πάσχω. | boil) ripe, mature, soft, mellow ; 
Πεποτήδται, lon, for delicate, tender, mild, gentle 
Πεπότηνται; 3 pl. per, soft-hearted, weak, timid, cow. 

ποτάομαι. ardly ; dear, beloved. Subs. a 
Πεπότητο, lon. for exexérn70,3sin,| pumpkin or pompion. y. ~Q, πέ- 

pper. pass. of same. mov, my friend, good sir, 
Ieréreka, -as, -e, per. ind, act. οὔ Πεπώρωκα; -as, -e or ~ev, per. ind. 


ind. pass, οὗ ] 


ποτίζω. act. — Ilemwowpévos, -n, τον, 
Térpaypat, ~fat, -krat, per. ind.} par. per. pass. of πωρόω. 
, oii 
pass. — Ilenpaypévos, =n, -ov,|Ilép, joined to a word, -ever, -so- 


par. per. pass. of πράσσω. 
Πέπρακα, by Sync. for πεπέρακα, 
as, ~€, per. ind, act. of περάω. 
Also, { 
Πέπρακα, -as, -£, per. ind. act, — 
{επράσθαι, inf. — Πεπραμένος, 


ever ; separate, although, how- 
ever, yel, notwithstanding, truly, 
indeed, verily ; even, very, at 


as. 
Πέρα, and Πέραν, on the other side, 
(455% 


a passenger, traveller, pilgrim, 
sojourner. 


Περατὸς; -ἣ, -ov, (fr. same) passa- 


ble, open, clear. Subs. one who 
passes over, a traveller ; a leader, 
guide. 


Περατόω -6, f. -ώσω, p. -ωκα, (fr. 


πέρας the boundary) éo end, ter- 
minate, bound, define ; to con- 
clude, finish, close, determine ; 
to destine, fate, allot, appoint. 
pres, ind. pass. mepardopat -οὔ- 
μαι. per. ind. pass. πεπεράώτωμαι, 
by Syne. rémpwpat, whence par. 
TET OWL EVOSs 


least; fully, as much or as well|Iepdw, f. -dow and -ἥσω, p. πεπέ- 


oaka, by Syne. méimoakay to pass 
or cross over, go beyond or to the 


ΠῈΡ 


viher side ; ‘to penetrate, pierce, 
transfix, to transport, transmit, 
carry, convey, import; to sell, 
trade, traffic; to end, finish, 
conclude. 

Περγαμία, -as, ἡ, Poet. for Πέργα- 
μος. : 

Πέργᾶμον, -ου, τὸ, a citadel, casile, 
Jortress. 

éoydpos, -ov, ἡ, (fr. last) Perga- 
mus, and Pergama, an ancient 
city of Asia. Or perhaps only 
the citadel, or an epithet of it. 
{t was also called Ἰλίον, Ilium, 
and Towia, Troja, Eng. Troy. 
Also a later city of the same 
name; a tower, castle. 

Περγασίδης, του; 6, a man’s name. 

Πέργη, τῆς, ἦν Perga, the name o 
a city. 

Πέρδιξ, -ἴκος, 6, and ἡ, a partridge. 
Adj. artful, cunning, crafty ; 
wanton, libidinous. 

Πέρδω, f. -ow, p. -κα, to break wind, 
2 ἃ. ind. act. éragdov. 2 f. ind. 
act. παρδῶ. per. ind. mid. πέ- 
πορδα, pper. mid. επεπόρδειν; 
Ton. επράδειν. 2 f. pass, ind, 
παρδήσομαι. 

Πέρην, lon. for πέραν, same as πέρα. 

Περῆσαιν 1 ἃ. int. act. — Περήσω, 
πεῖς» -el, 1 f. ind. act. of mepiw. 

Περητὸς; oto, 6, Ion. for περατός. 

Πέρθαι, Ion. Syne. for πεπέρθαι, 
per. inf. pass. of 

Πέρθω, f. -cw, p. -κα, to tuke away, 
deprive, bereave ; to strip, spoil, 
plunder, wuste ; to desolate, pull 
down, ruin, destroy, overthrow ; 
to consume, burn; to kill, slay, 
slaughter. 2 a. ind. act. ἔπραθον. 
per. ind. mid. πέπορθα. 

Beot, a preposition governing the 
δ. d. a. cases. aboul, round a- 
bout ; on, upon; near, at; 

throughout, all through, all over, 

in; concerning, for, on account 
of, because of, in defence of, for 
the sake of, in behalf of ; towards ; 
nearly, almost, of about ; with, 
by, by means of ; against, con- 
trary, in opposition to; before, 
beuond, in comparison of ; over, 
above, very, extremely, peculiar- 
ly. In compos. it signifies gene- 
rally about or above; it is often 
intensine, and sometimes redund- 

ant. It retains the ¢ before a 

vowel. Οἱ περὶ Σωκράτην; the So- 

cratic philosophers. Ot περὶ Κῦρον; 

Cyrus with his train, or merely 

Cyrus. Οἱ περὶ Παῦλον, Parl 
and his friends, Ta περὶ τὴν εν- 
θυμίαν, desire, eagerness. “Ἢ περὶ 
αυτὸν ἀρετὴ, his virtue. ἹΤερὶ κῆρι, 
at heart, extremely, dearly. 

[Γέρι, for περίεστι, 3 sin. pres. ind, 
of περίειμιγ to excel. 

[εριαγνίζω, (fr. περὶ around, and 
ayrvi2w to purify, th. ἁγνὸς pure) 


| 


ΠΕΡ 


draw or lead away privately ; to 
pass away insensibly. pres. sub. 
act. περιάγω; -7S) -7/, 3 pl. -wor, 
impf, act. περιῆγον. 2 a. ind. act. 
περιῆγον; Att. περιήγἄγον. 

Περιαγωγὴ,; -ῆς, ἡ, (fr. last) a turn- 
ing round or about; a round- 
about, circuit, winding, the tack- 
ing of a ship. 

Περιαιρεῖται, 3 sin. cont. pres. ind, 
pass. of 

Περιαιρέω -G, f. -τήσω; p. περιήρηκα, 


take) to cul round about, peel, 
strip ; to cut off, lop, prune ; to 
take away wholly, remove, de- 
molish, destroy; to abrogate, set 
aside, annul; to purify, expiate, 
correct, amend. 2 a. act. ind. 
περιεῖλον" Sub. περιελῶ" Inf. πε- 
ριελεῖν. pres. ind. pass. περιαι- 
péopat -odpat. impf. περιηρεόμην 
-ob nv, -Eov -οὔ, -EETO -ELTO. 
Περιαιροῦσα, n. fem. cont. 
pres. act. of last. 

Περίαλλα or Περιάλλως, (fr. next) 
excellently, chotcely ; superiorly ; 
excessively, beyond measure. 
eptaddAos, -vv, 0, ἢ, (fr. περί be- 
yond, and ἄλλος another) supe- 
rior, excellent, eminent; choice, 
select. 


par. 


ἁμαρτέξω OF ἁμαρτάνω to sin) to 
exprate, atone. 

Περιαμαρτισμὸς, -ot, ὃ, (fr. last) 
expiation, atonement. 

Περεάπτω, f. -ψω, (fr. περὶ about, 
and ἅπτω to tie) to tie or hang 
to, fasten, suspend ; to bind upon 
as a charm or amulet; to get, 
acquire, procure ; to impose, en- 
join, 

Περιάργὕρος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and ἄργυρος silver) covered with 
silver, plated, silvered over. 

Περιαργυρόω >, (fr. same) to co- 
ver with silver, plate, 

Πεοιαστράπτω, f. -ψω, Ρ. περιή- 
στρᾶφα, (fr. περὶ around, and 
αστράπτω to flash, th. αστραπὴ 
lightning) to flash around, shine 
round about, lighten about. 1 a. 
act. ind. περιήστραψα" inf. περι- 
αστράψαι. 

Περιαυγὴς. -ἔος τοῦς, and Περίαυ- 
yes, τοῦ, 6, 4, (fr. same, and 
αὐγὴ brightness) shining around, 
sparkling about, bright, glitter- 
ing, resplendent, 

Περιαυτολογέω -ὥ, (fr. περὶ about, 
αὐτὸς self, and λέγω to speak) to 
talk of one’s self, boast, vaunt. 

Περιαυτολογία, -as, 4, (fr. same) 
boasting, bragging, talking of 
one’s seif, imperlinence. 

Περ:αύω, (fr. περὶ intens, and ταύω 
to lodge) to pass the night, sleep ; 
to stay, abide, lodge, par, pres. 
act. περιαύων. 


to purify all round or all over, |Tepratw, (fr. same, and atw to 


expuite thoroughly. 
Wemdyw, f -ξς, (fir. περὶ about, 


shout) to ery out, call aloud, 
shout, exclaim. 


and ἄγω to lead) to go about or Περίαχε, Dor. for repinye, 3 sin. 2 


round about; to lead, take or 


a. ind, act. of περιηχέω. 


conduct curcuitously ; to drive,|WeoBatvw, f. mid. - βήσομαι, (fr. 
περὶ about, and βαίνω to go) to gollTeptBpaxtsviov, -ov τὸ; (fr. wees 
(AG 


wan or turn about; to with- 
Ie 


(450) 


ΠΕΡ 


round about, encompass, sure 
round ; to guard; to mounk, 
ride, 2 a, act. ind, περιέβην" inf. 
περιβῆναι. 

Περιβαλέσθαι. 2 ἃ. inf. mid. — is 
ριβαλεῖται, ὁ οἵη, 1f. ind. mid. -- 
Περιβάλῃ, 3 sin, 2 ἃ. sub. act. — 
Περιβάληται; 3 sin. -λώμεθα, 1 pt. 
2 a, sub. mid. — ΠΠεριβαλοῦ, 2 
a. impr. mid, — ΠΤεριβαλοῦσι, 3 
pl. 1 f. ind. act. — Περιβαλὼν. 
par. 2 a. act. of 


(fr. περὶ about, and αἱρέω ἰο] Περιβάλλω, f. -ἁλῶ, p. περιβέβλη- 


κα, (fr. περὶ around, and βάλλω 
to throw) ἐο compass ubout, envi- 
ron, enclose; to tie abcut, gird 
belt; to clothe, dress, put on; to 
invest, put into an ojjice or dig- 
nity ; to court, embrace, caress, 
woo; to affect, influence, move, 
incline; to clasp, grasp; to se- 
cure, procure, get, acquire, amass ; 
to drive round; to dart, shoot or 
sling about; to vie, compare, ri- 
val, surpass. 2a. ind. act. περι- 
ἔβαλον. 2 f. ind. act. περιβαλῶ, 
pres. ind. pass. περιβάλλομαι. 
per. pass. ind. περιβέβλημαι" 
par. περιβεβλημένος. . per. ind. 
mid. περιβέβυλα. 2 a. mid. ind. 
περιεβαλόμην: impr. περιβάλου. 
1 f. ind. mid. περιβαλοῦμαι. 


Περιαμαρτέω -G, (fr. same, ἀπα] Περίβᾶρα, and Περίβαλλα, a kind | 


of shoes. 

Περιβεβλημένος, -n, τον, par. per. 
Pass. of περιβάλλω. 

IleecBijvat, 2 a. inf. act.of περι- 
βαίνω. 


ἱπεριβιδῶ -6, f. -dow, p. περιβεβίω- 


ka, (fr. περὶ beyond, and βιόω οἱ 
βίωμι to live) to outlive, survive ; 
to save alive, preserve in life. 

Περίβλεπτος; -ov, 5,9, (fr. περιβλέ- 
πω to look around) looked upon 
or up to; conspicuous, remark- 
able; excellent, illustrious. 

Περιβλέπτως, (fr. last) conspieu- 
ously, remarkably. 

Περιβλέπω, f. -Ww, p. -βέβλεφα, 
(fr. περὶ around, and βλέπω to 
luok) to look round about, survey, 
examine, review; to look up to, 
aim at, affect, desire ; to admire, 
wonder at, value, esteem. 

Περιβλεψάμενος, τη, τον, par. 1 a. 
mid, of last. 

TlepiB\npa,-aros,79, (fr. περιβάλλω 
to dress) a dress, cloak, garment. 

Περιβόητος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. περὶ 
about, and Bodw to ery) cried 
up, celebrated, talked of, noised 
abroad ; famous, renowned, 

Περιβόλαιον, -ov, τὸ, (fr. περιβάλ- 
λω to dress) dress, clothes, rai- 
ment ; a veil, covering, wrapper, 

Περιβολὴ; -Hs, ἣν (fr. same) clothes, 
dress, raiment, vesture ; a cover, 
sheath; a wall, enclosure; cit 
cuit, circumference ; an embrace, 
fondness, caress ; a period, full 
sentence. 4 

Περίβολος, -ov, 6, (fr. same) cir- 
cuit, compass, circumference ; an 
enclosure, walls, fortifications, 
Adj. thrown around, encompass- 
ing, binding. 


ΠΕΡ 


about, and βραχίων the arm) απ Περιδέξιον, -ov, τὸ, 


armlet, bracelet. 


ITEP 


‘neut. of next) 


ἊΝ 
a bracelet. 


ΠΕΡ 


wrapper, roller, covering ; α par 
cel, package, bundle. 


ss Annan -ov, τὸ, (fr. same, 8πα |Περιδέξιος; -ου; 5, ἡ; (fr. περὶ intens. [Περιείλησις, -1os, Att. -ews, ἢ») (fr 


ὠμὸς an altar) α shrine; an 
image, idol, 
Περίβωτος; -ου; 6, ἡ» Same as περι- 
βόητος. 


and δεξιὰ the right hand) using 


same) a wrapping or rolling up, 


each hand alike, ambidexterous ; ἹΠεριείληφα, -as, -e,1n 3 pl. -ασι; 


very dexterous, 
ous. 


clever, ingeni- 


Περιγίγνομαι or ~yivonat, (fr. περὶ Περιδέραιον, -ov, 7d, (neut. of next) 


abuve, and γίνομαι tobe) to be 
at, with or present; to be over 


a necklace, collar ; a bracelet ; 


trappings. 


and above, remain over, be left|Tepdéparos, -ov, 6, 4, (fr. περὶ a- 


after or behind ; to escape, avoid, 
survive; to surpass, excel, ex- 


bout, and δέρη the neck) on or 
about the neck. 


ceed; to conquer, overcome, pre-|Wepidéw -O, f. ~jow, p. περιδέδεκα, 


vail ; to happen, occur; to get, 
obtain, reach, arrive at; to 
arise, result, spring from; to be 
left, omitted or neglected. 2 a. ind. 
mid, περιεγενόμην᾽" mf. περιγενέσ- 
θαι" par. περιγενόμενος. 

ΙΠεριγιγνόμενυς, -n, -ov, (par. pres, 
mid. of last) surviwng, remain- 
img over. 
spiyhayis, -ἔος -οὖςγ 6, ἡ. (fr. περὶ 
intens. and 
γάλα milk) abundant in milk, 
milky, 

Περιγληνάομαι -Gpat, (fr. περὶ a- 


(fr. same, and δέω to tie) to {16 
about, bind upon. pres. ind, 
pass. περιδέομαι -οὔμαι. per. ind. 
bass. περιδέδεμαι. pper. pass. 
περιεδεδέμην; -σο, -το. 

Περιδίδομαι, (fr. same, and δίδωμι 
to give) to lay, bet, wager, con- 
tend for a prize; to bargan, 
agree. 2a. sub. mid. περιδῶμαι; 
m 1 du. περιδώμεθον. 


λάγος, Poet. for Περιδιπλόω -ῶ, (fr. same, and διπ- 


λόω to fold, th. διπλόος double) 
to double up, fold together ; to 
cover or wrap up. 


round, and γλήνη the pupil of [Περιδρέμω, (fr. same, and δρέμω; 


the eye) to cast the eye around, 
glance, survey. 

Περιγληνώμενος, par. pres. pass. 
cont. of last. 

Περίγλυφος, -ov, 6, 4, (ft. περὶ ἃ- 
round, and γλύφω to carve) 
carved around or all over, 

Περίγλωσσος, -ov, 0, ἢ; (fr. πεοὶ m- 
tens. arid γλῶσσα the tongue) 
eloquent, fluent, well spoken. 

[Περιγογγύζω, fr. same, and yoy- 
γύζω, which see, 

Περίγρα; -as, ἡ, (fr. περὶ about, and 
yodw to gnaw) a compass. 
Περιγραφὴ; -ῆς, 7, (fr. next) a cir- 
cuit, circumference ; bounds, en- 
closure, limit; a draught, de- 

scription. 

Περιγράφω, f. -ω, (fr. rept about, 
and γράφω to write) to circum- 
scribe, enclose ; to define, limit, 
bound; to confine, restrain; to 
end, finish, conclude ; to trace, 
sketch ; to expunge, put out, take 
away. 

Περιγωνία, -as, ἧ, ἸΤεριγώνιον; -ov, 
τὸ, and Περιγωνίσκος, -ου; ὃ, (fr. 
same, and γωνία an angle) a 
rule, or perhaps. rather a 
square. 

Περιδδείσασα, Poet. for περιδείσασα; 
n. fem, 1 ἃ. par. act. of περι- 
δείδω. 

Περιδεὴς, -ἔος -οὖς; b, ἡγ (fr. περὶ in- 
tens. and δέος fear) fearful, ti- 
mid, cowardly. 

Περιδείδια, -as, -, per. ind. mid. of 

ΤΙεριδείδω, f. -είσω, (fr. περὶ intens, 
and δείδω to fear) to fear very 
much, dread, 1 a. act. ind, πε- 
ριέδεισα" par. περιδείσας. per.ind, 
mid. περιδέδια and περιδείδια. 


obs. to run) see περιτρέχω. 

Περιδραμῶν, -οὔσα, -ὃν, in ἢ. pl, 
-dvres, par. 2 ἃ. act. of last. 

Περιδρομὴ, -ἧς, ἦγ (fem. of next) 
a@ running round, revolution, 
course, circuit. 

Περίδρομος, -ov, 6,7, (fr. περιτρέχω 
to run round) running round, re- 
volving ; round, circular ; open, 
exposed, round which you may 
drive ; swift, quick, rapid. 

Περιδύνω or -δύω; (fr. περὶ about, 
and δύνω or δύω to enter) to put 
on, dress in, wrap round; to 
strip, plunder, clothe ἴπ the 
spoils. 

Περιδώμεθον, 1 du. 2 a. sub, mid. 
- Περιδώσομαι; -n, erat, 1 f. 
ind. mid. of περιδίδομαι. 

Περιεβάλετο, 3 sin. 2 ἃ. ind. mid, 
- Περέβαλον, -ες, -e, pl. -λομεν, 
-λετε, 2 ἃ. ind. act. of περιβάλλω. 

Περιεβλέπετο, 3 sin. impf. mid. of 
περιβλέπω. 


Att. for περιλέληφα; per. ind. act. 
of περιλαμβάνω. 

Περιείλιξας, -aca, -ay, n. pl. Πε- 
ριειλίξαντες; par, 1 ἃ. act. of 

Περιειλίσσω or -ττω; f. -Sw, same 
as περειλέω. 

Περίειμι, (fr. περὶ above, and εἰμὶ 
to be) to surpass, ewceed, excel ; 
to prevail, vanquish, overcome ; 
to be over and above, abound, re- 
main over; to survive, outlive. 
pres. md. 2 sin. περιεῖς. 9 sin. 
περιεστί" 2 pl. περίεστε. pres. inf. 
περιεῖναι. 

Περίειμιν (fr. same, and εἶμι to go) 
to move or turn round, re- 
volve ; to encircle, encompass ; 
to walk about, go round, wan- 
der about, pres. ind. 3 pl. περέι- 
σι. Ion. περιίασι. pres. inf. πε- 
ριίεναι. par. 2 a. περιιῶν. pper. 
περιΐήειν; ~ELS, ~EL. 

Περιεῖναι; pres. inf. of περίειμαι, ts 
excel, ᾿ 

Περιειχόμην, -ov, -ero, impf. mid, 
of περιέχω. 
ἐριἔκρύβον; Es, -ε OF ~ev, 2a. 
act. of περικρύπτω. 

Περίελαι; impr. of περιειλάμην; 
ind. mid. of περιέλω; obs. 
περιαιρέω. 

Περιέλαμψα, -ας, -ε οἵ -εν, 1 ἃ. 
act. of περιλάμπω. 

Περιέλᾶσις, ~105, Att. -ews, 4, (hi 
περὶ around, and ελαύνω to drive) 
a driving round, course, race; a 
race course, race ground. 

Περιέλειχον, τες) -8) impf. act. of 
περιλείχω- 

Περιελεύθω, obs. see περιέρχομαι. 

Περιελθόντες; n. pl. par. 2a. act. 
‘of last. 

Περιέλοιμιν τοις» τοι) 2 ἃ. opt. act. 
— Περιελεῖν, 2 a. inf act. — 
Περιελὼν, -ctica, -ὃν, n. pl. -όν- 
τες; par. 2 a. act. of πεοιαιρέω. 

Περιέλω, f. -ελῶ, obs. see περιαι- 

éw, 1 ἃ. ind. act. περιεῖλα. 


lah, 


la. 
sea 


ind, 


Περιεγ évero, 3 stn. 2 ἃ. ind. mid, οἵ] Περιέννυμι; f. -éow, (fr. περὶ about, 


περιγίνομαι. 

ΠΠεριεδέδετο, 9. sin. pper. pass. of 
περιδέω. 

Περιέδρξμον; -ες, -c, 2 a. ind. act. 
of περιτρέχω. 

Περιεφωσμένος, -n, τον, par. per. 
pass. of περιζώννυμι. 

Περιέθηκα;, -as, -ε 1 a. ind. act. — 
Περιέθην, -ns, τῇ) 2a. ind. act, 
of περιτίθημι. 

Περιείδω, (fr. περὶ around, and eidw 
to see) to look around, survey ; 
to spy, watch, observe, to consi- 
der; lo connive αἱ, permit; to 
overlook, neglect ; to know well, 
be sagacious, excel in any know- 
ledge. 


Uepidermvéw -G, f. -ἥσω, (fr. περὶ ΠΠεριειλέω -G, (fr. same, and εἱλέω 


about, and δεῖπνον a feast) to eat 
ata funeral, keep aburial-feast, 
celebrate obsequies. 
Περίδειπνον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
Suneral supper, obsequies. 
3M 


to roll) to wind or roll about, 
fold or wrap up. par. pres. 
mid. cont. περιειλούμενος. par. 
la, pass. περιειληθείς. 


Περιείλημα, -aros, τὸ, (fr. last) αἱ 
ἀν 


and ἕννυμι to dress) to dress up, 
cover, wrap up, 

Περιεπάτεις; -TEl, Qand 3 sin. -πά 
τουν, 3 pl, cont. impf. act, — 
Περιεπάτησα, -as, -€ or πεν, pl. 
-capev, -σατε, 1 a. ind. act. of 
TEOLTATEW. 

Περιέπειραν; 3 pl. 1 a. ind. act. of 
περιπείρω. : 

Περιεπεπατήκειν 3 sin. pper. act. of 
περιπατέω. 

Περιέπεσον, -ες, -ε ΟΥ̓ πεν; 2 ἃ. ind. 
act, of περιπίπτω. 

Περιέπλεκον; -es, πε) impf. act. of 
περιπλέκω. ; : 

ΠΠεριεποιήσατο, 3 sin. 1 ἃ. ind. mid, 
of περιποιέω. 

Περιέπω, and Περιέπομαι, (tr. περὶ 

about, and ἕπομαι 10 act) lo he 

employed at or about, take care 
of, look afler, cherish ; to follow, 
attend ; to observe, regard; ta 
court, solicit ; to treat, use, ha» 
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dle, 2a. ind. act. περιεῖπον, Poet. 
περίεσπον. 1 a, ind. pass. περι- 
εἰφθην" par. περιεφθείς. 

Περιεργάζομαι; ἴ.-ἄσομαι, (fr.same, 
and ἐργάζομαι to work) to work 
around, enclose, confine ; to em- 
ploy, make one’s self busy, in- 
termeddle, interfere; to trifle, 
waste labour, par. pres. mid, 
περιεργαζόμενος, -ἢγ πον. 

Περιέργεια, and -yia, -ας, ἡ, (fr. 
next) unnecessary trouble, mi- 
nute labour; officiousness, in- 
terference, curiosity ; indecision, 
hesitation; curious works, ma- 
gic, witchcraft. 

Περίεργος, -ov, 6, fj, (fr. περὶ be- 
yond, and ἔργον work) vainly 
laborious, idly busy; offcious, 
curious, »impertinent, intermed- 

ling ; ostentatious, vain; ab- 
surd, false, magical. 

Περιέρχομαι; f. -ελεύσομαι, (fr. περὶ 


about, and ἔρχομαι to go) to go] 


about, wander, stray ; to go 
through, travel over, survey, 
view ; to revolve, come round to; 
io come about, befal, happen, de- 
volve upon; to come upon, a- 
venge, punish; to circumvent, 
dececve, cheat, defraud, sup- 
plant, 

περιερχόμενος, -ἢγ πον, (par. pres. 
mid. of last) σοῖηδ or running 
about in, haunting, frequenting. 

Περιέσπᾶκα, -as, -€, per. ind. act. 
— Περιεσπᾶτο, 3 sin, cont. impf. 
pass. of περισπάω. 

Ilepicomov, -es,-c, 2 a. ind. act. 
Poet. of περιέπω, or 2 a, ind. act. 
of περισπάω. 

Περιεσσάμην; lon. and Poet. for πε- 
θιεισάμην;, 1 ἃ. ind. mid.— Περι- 
ἔσσασθαι, Poet. for περιέσασθαι, 
1 ἃ. inf. mid. of περιέννυμι. 

Περιεσταλμένος, -y, -ov, par. per. 
pass. of περιστέλλω. 

Περιέστην; -75,-7, in3 pl. -noar, 2 
a. ind. act. of περιΐστημι- 

Περίεστιν, 3 sin. pres. ind, of πε- 
ρίειμι, to excel. 

Περιέστραψεν, Ion. for περιήστρα- 
Wev, 3 sin. 1 a, ind, act. of πε- 
ριαστράπτω. — 

Περιεστῶτα, a. sin. of 

Περιεστῶς, g. -@ros, by Syne. and 
Craais for περιεστηκὼς; par. per. 
act. of περιΐστημι. 

Περιέσιχᾶτος; =n, -ov, fr. περὶ intens. 
and ἔσχατος, which see. 

Περίεσχον, -es, -e Or -εν, 2 a. ind. 
act. of περιέχω. 

Ilepcérapov and Περιέτεμον, es, -ε 


or -ev, 2a. ind. act. of περιτέμνω. ] Περιῆν, -ἧς» τῇ Att. -ijv, impf. of 


ἱτϊεριέτύχον, -e5,-€,2 a. ind, act. of 
περιτυγχάνω. 
Περιέφθησαν, Ion, for περιείφθησαν, 


3 pl. 1 ἃ. ind. pass.— Περιεφθεὶς.) Περιηργυρωμένος, -n, -ov, par. per. 


par. 1 a. pass. of περιέπω, 


Περιέχει, (3 sin. pres. ind. act. of [Περιηρεῖτο; 3 sin. cont. impf. pass. 


περιέχω to contain, used impers. ) 


it is had or found, there is, it 18) Περιήστραφα, -as, -€, per ind, act. 


contained, 

Ἡεριέχουσαν; ἃ. sin. fem. par, pres, 
act. of 

Περιέχω, and ἹἸΤεριέχομαι, (fr. περὺ 
about, and ἔχω na Haves to catch, 


TIEP 


serze, take, occupy, pass ; 
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echo around; to clung, ring 
sound, 

Περιθάλπω, fr, same, and ϑάλπω, 
which see. 

Περιθεὶς, -εἴσα, -ἔν, τι. pl. -Oévres, 
par. 2 ἃ. act. of περιτίθημι. 

Περίθεμα; -ἅτος, τὸ, (fr. περιτίθημι 
to put about) any thing put on 
or about; an ornament, collar, 
necklace ; paint, artificial com- 
plexion ; plaster, rough cast, 
whitewash ; α covering. 

Περίθεσις» -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) ὦ puiting onor about; a 
covering, the thing put on. See 
last. 

Περιθέω, f. -εύσω, (fr. περὶ about, 
and ϑέω to run) to run about, 
rove, wander ; to run round, en- 
circle, encompass. 

Περιθρηνέω -G, (fr. same, and ϑρη- 
νέω to bewail, th. Spijvos a dirge} 
to go about bewailing, lament a-~ 
loud. Ἱεριθρηνέομαι; to resound 
with lamentations. 

Περιθριγκόω -G, (fr. περὶ about, and 
ϑριγκὸς a battlement) to swr- 
round with a breasiwoik, foriify ; 
to hedge in, encompass. 

Περίθῦμος; -ov, 5, 4, (fr. περὶ intens, 
and Supis anger) very angry, 
incensed, enraged, indignant. 

Περιϊδέμεναι, and by Sync. Περιΐδ- 
pevat, Dor. and Att. for περιῖ- 
δεῖν, 2 a. inf. act. of περιείδω. 

Περιΐξω; -ns, -7, 2 a. sub. act. of 
same, 

Περιϊέναιγ pres. inf. — Περιζῶνς 
-otca, -dv, par. 2 ἃ, of περίειμι; 
to go about. 

Περιΐξζομαι, (fr. περὶ about, and ἵζω 
to seat) to sit around; to sur- 
round, environ, besiege. 

Περιϊστάμενος; -7, -ov, par. — Ile 
ριΐστασο, impr. pres. mid. of 

Περιΐστημιν f. -στήσω; p. -ἔστηκαν 
(fr. περὶ about, and ἵστημε 1; 
stand) to stand around, at o. 
by; to check, restrain, repress ; 
to lay, put, place or set round ; 
to surround, compass, environ ; 
to defend, fortify, fence about ; 
to come to pass, turn out; to 
change, alter, become different ; 
to decline, avoid, shun, flee. 

Περικαθαίρω, ἔ, -dpd, (fr. same, 
and καθαίρω to cleanse, th. κα- 
θαρὸς clean) to cleanse all round, 
purify thoroughly ; to expiate, 
atone ; to circumcise. 

Περικαθαριεῖ, 3 sin. I f, Att. of 

Περικαθαρίζω, f. -icw, and Att. «ζῶ 
same as περικαθαίρω. 

Περικάθαρμα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
sweepings, offscouring, Jilth, dirt, 
an atonement, expiration; ἃ lum 
man sacrifice. pl. περικαθάρματα. 

Περικάθημα; -ἅτοςγ τὸν (fr. next) a 

lockade, siege. 

Περικάθημαι, (fr. περὶ around, and 
κάθημαι to sit down) to sit 
down about; to besiege, invest, 
blockade. 

Περικαθίζω, ἕ, -fow, (fr. same, ana 
καθίξω to sit, th. i{w to seat) 
same as last. 

Περικαλλέα, ἃ. sin, or neut. pl. of 


comprehend, contain, hold; to 
confine, encircle, encompass, en= 
close ; to surround, environ, be- 
siege, invest ; to subdue, oppress, 
afflict, harass; to excel, exceed, 
surpass; to clasp, hold in the 
arms or by the hands ; to em- 
brace, caress, cherish, love, dote 
upon; to protect, defend ; to 
dwell or fix the mind upon, cling, 
cleave to.2a. ind. act. περίεσχον. 

Περιεώρα, 3 sin, cont. impf. act. of 
περιοράω. 

Π΄τπίζωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) α 
bandage, swath, roller ; a sash, 
girdle, apron. 

Περιζώννυμι or -νύω, f. -ζώσω; p. 

περιέζωκα, (fr. περὶ about, and 

ee to gird) to gird up or a- 

out, dress ; to tie round the wast, 

wear or putonanapron. 1 a. 
ind. act. περιέζωσα. per. pass. } 
ind. περιέζυσμαι" par. περιεζωσ- 
μένος. 1 a. mid. ind. περιεζωσά- 
μην" impr. περίζωσαι; -ἄσθω" par. 
περιδωσάμενος. 

Περιζώστρα, -ας, ἣν, (fr. last) a 
sash, belt, girdle; a border, 
Sringe. 

Περιηγέομαι -otpat, f. -ἤσομαι, (fr. 
περὶ about, and ἡγέομαι to lead) 
to lead about, guide to see, at- 
tend to show, escort, wait upon ; 
to explain, tell, relate. 

Περιηγηματὶκὸς; -7), -dv, (fr. last) 
led about, conducted, attended, 
escorted. 

Περιηγὴς; -éos -οὔς, 5, ἡ, (fr. same) 
laying round about, in ὦ cirele, 
circular. 

Περιήγησις, -ἰος Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a leading round about, 
escort; attendance to show, exhi- 
bition, display ; an explanation. 

Περιῆγον; es, τ OF πεν» impf. or 2 
a. ind. act. of περιάγω. 

Περιήδη, Att. and Syne, for περιει- 
OjKket, 3 sin. pper. mid. of πε- 


ofetut, to go about. 

Περιήκω, (fr. περὶ about, and #Kw 
to come) to come rounu to, de- 
volve upon; to atlain to, arrive 
at, reach. 

Περιῆλθον; -ες» -€, 2 a. ind. act. of 
TEOLE Oat. 

περ phere ἴω, (fr. weet about, and 
ελεύθω obs. to go) to go about, 
wander, rove, roam, ) 

Περιημεκτέω -ὥ; fr. περὶ intens. and 
ἡμεκτέω, Which see. 


meptetpt, tobe present. 
Tepejvecka, Ion. for περιήνεγκα, 1 a. 
ind. act. of περιφέρω. 


pass. OF περιαργυρύω. 
of περιαιρέω. 

--- ei δῦ, μον -as, -e or -εν, | 
a. ind. act. of περιαστράπτω. 
Περιηχέω -0, f. =jow, (fi. περὶ 

intens. and nyéw to sound, 


th. jjxos a noise) to resound, 
(458) 


ριείδω. t 
ἐριήειν, -εἰς, πεῖ) pper. mid, of xe 
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ἱερικαλλὴς, -ἔος -ovs, 6, 4, (fr. περὶ 
intens, and xadds fair) very 
Jair, extremely handsome, beau- 
tiful. τι. pl. περικαλλέες -εῖς- 

Περικαλύπτω, f. -νω, Ρ. -κεκάλῦφα; 
(fr. περὶ about, and καλύπτω to 
cover) to cover all round, hide 
entirely, conceal totally ; to over- 
lay, plate; to wrap up, envelope ; 
to blindfold, veil closely. pres. 
inf. act. περικαλύπτειν. 1 ἃ, ind. 
act. περιεκάλυψα. per. pass. ind. 
περικεκάλυμμαι" Par. περικέκα- 
λυμμένος. 

Περικαμπὴ, -ἧςγ ἢν» (fr. same, and 
κάμπτω to bend) a bending 
τοι about, winding, circuit ; 
twist, turn, 

Περικαρφισμὸς, -οὔ, 6, (fr. περὶ 
about, and κάρφος chaff) the 
manner in which a hen shakes 
herself at leaving her nest ; clean- 
ing, dusting, sweeping. 

Περικατάληπτος, -ov, 6, #, (fr. 
same, κατὰ intens. and λαμβάνω 
to take) caught, overtaken, sur- 
prised, surrounded, 

Περικαταρῥήγνῦμιν fr. περὶ intens, 
and καταρῥήγνυμι, which see. 1 
a. ind. mid. περικατερῥηξάμην, 
“@, ~ATOs 

Περικάτημαι, fon, for περικάθημαι, 
in all its parts ; thus, pres. inf. 
mid, περικάτησθαι" par. περικα- 
τήμενος. 

Περίκειμαι, -cat, -rat, (fr. περὶ 
about, and κεῖμαι to lie) to he 
round about or upon, be put 
upon, adhere or be: attached to ; 
to have on, wear, carry, be dress- 
ed incr girded with ; to lie by, 
be stored up, remain over, be 
over and above. par. pres. pass. 
περικείμενος; “1, πον. ὁ 

ΠΠερικείρω, (fr. same, and κείρω to 
shave) 19 shave round, clip or 
crop the hair; to lop, chop, cut 
off. 

Περικεκαλυμμένος, =n, τον; par. per. 
pass. of περικαλύπτω. 

Περικεντέω -ὥ, ἢ. -ἥσω, (fr. περὶ 
about, and κεντέω to goad) to 
pierce, stab or wound on all 
sides ; to persecute, harass. 

Περικεφαλαία, -as, i), (fr. same, and 
κεφαλὴ the head) a headpiece, 
helmet, casque. 

Περικήδεο, lon. for περικήδου; pres. 
impr. mid. of 

Περικήδομαι, fr. περὶ intens, and 
κήδομαι, Which see. 

Περίκηλος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
κήλεος warm) hot, dry, parched, 
scorched, burned ; chapped, cleft, 
split. 

Περίκηπος, -ov, 6, (fr. same, and 
κῆπος a garden) a garden, shrub- 
bery, plantation. 

Περικλασθεὶς, -cica, -év, g. pl. 
περικλασθέντων, par. 1 a. pass. 
ot 

Περικλάω -ὥ, (fr, περὶ intens. and 
k\ dw to break) to break entirely, 
break in pieces, smash, bruise ; 

10 pull off, peel, strip, pluck. 

Περικλείω, and Ton. Περικλήω (fr. 


ITEP 


up, enclose, surround, encom-) 


pass, environ, 


last. 


Περικλῆς, -ἔος «οὖς, ὃ, Pericles, a 


man’s name. 


Περικλουβίζω, (fr. περὶ intens, and 


κλοῦβον a seal) to seal up, fasten 
with a seal, fix a seal, 

Περικλύζω, (fr. same, and κλύξω 
to wash) to wash all round or 
all over, dash water, sprinkle 
over. 


Περικλύτὸς, -οὔγ 5, 4, (fr. same, 


and κλυτὸς heard of) very ce- 
lebrated, illustrious, famous, re- 
nowned, 

Περικλώθω, f. -cw, fr. same, and 
κλώθω, which see, 

Iepexvypis, -ἶδος, 4, (fr. περὶ about, 
and κνήμη the shin) leg-armour, 
ereaves ; a boot, 

Περικνίδιοςγ -a,-ov, (fr. περὶ intens. 
and κνίζω to sting) very rough, 
rugged ; prickly, stinging. 

Περικνίζω, f. -fow, (fr. same) to 
scratch, scrape, grate; lo prick, 
puncture, sling ; to rub so as to 
excite heat, stimulate. 

Περικομπέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same, 
and κομπέω to crack, th. κόμπος 
a crash) to crash, report or re- 
sound all round ; to trumpet 
abroad, display ostentatiously ; 
to scold, rate, rail at, chide with 
noise. 

Περικοπὴ, -ἧς, 4, (fr. next) a cut- 
tung round, paring, clipping ; an 
incision, cul, gash; a maiming, 
mutilation ; an outline, sketch, 
draught ; dress, ornament, 
equipage ; wealth, means, sub- 
stance, 

Περικόπτω, f. -ψω, (fr. περὶ round, 
and κόπτω to cut) to cut about, 
cut down, lop, prune, amputate ; 
to cut short, curtail, abridge, 
weaken, impair. 

ΠΠερικοσμέω -ὥ, f. -ἥσω, fr. περὶ in- 
tens, and κοσμέω, which see, 
Περικρᾶτὴς, -ἔος -ots, 6,4, (fr. same, 
and κρατέω to seize) that has 
gained his end, sharing, partak- 
ing, enjoying ; master of, supe- 
rior, overpowering, predominant. 

pl. cont. περικρατεῖς. 

Περικρύπτω; f. -wo, p. περικέκρυφα; 
(fr. same, and κρύπτω to hide) 
to hide ail over, disguise ; to con- 
ceal carefully ; to withdraw, live 
retired, 

Περικτίονες, n. pl. of meorxriwy. 

Περικτίτης, -ov, 6, (fr. περὶ near, 
and κτίζω to build) a nezghbour. 
Adj. neighbouring, adjoining, 
living near. 


Περικτίων, -ovos, 6, (fr, same) a 


neighbour, borderer, Adj. dwell- 
ing around, living near, adjoin- 
ing, neighbouring. 


Περικτύων, -ovos, 6, same as last. 


ἢ. pl. περικτύονες. 


Περικυκλόω -ὥ; (fr. περὶ around, and 


κύκλος a circle) to surround on 
all sides, encircle, encompass ; 
to invest, environ, besiege. 


same, and κλεί υ to shut) ¢o shut|IIepixtcdy, (fr. same) in a circle, 
9 
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all around, round about, on every 
side. 


Περικλήειν, pres. inf. act. Ion. οἵ] Περικωνέω -ὥ; (fr. same, and κῶνος 


a cone) to daub or smear all 
over, particularly with pitch ; 
to calk, pitch. 

Περιλαμβάνω, ἴ, -λήψομαιγ (fr. 
same, and λαμβάνω to take) to 
catch, seize, take; to overtake, 
come up with ; to embrace, clasp, 
hug, grasp ; to comprehend, 
comprise, contain; to surround, 
gird ; to take to one’s self, suffer, 
endure, bear. 

Περιλάμπω, f. - Wo, (fr. same, and 
λάμπω to shine) to shine around, 
cust light on all sides, glitter, 
sparkle, beam. 1 a, act. ind. ze) 
ριέλαμψα. 

Πεοιλάμψας, -aca, -av, par. 1 ἃ. 
act. of last. 

Περελείπω, f. -ψψω, p. περιλέλειφα;, 
(fre περὶ intens. and λείπω te 
leave) ¢o leave behind or after, 
leave remaining or over, make a 
remainder. ἹΠεριλείπομαι, to be 
left after, remain over, survive. 
par. pres. pass. περιλειπόμενος. 
per. pass. ind. περιλέλειμμαι" 
par. περιλελειμμένος. 

Περιλείχω, (fr. περὶ around, and 
λείχω to lick) to lick all over or 
round about, 

Περιλέπω, f2 -ω, fr. same, and 
λέπω, which see, 

Περιλεσχήνευτος, -ov, 6, ἡ, (fr. περὶ 
about, and λεσχηνεύω to talk, th. 
λέσχη conversation) much talked 
or spoken of, celebrated, cried 
up, famous. 

Περίλημμα, -ἅτος, τὸ, (fr. περιλαμ- 
βάνω to take) a 8οΐξιιτο, laying 
hold on; anembrace, caress ; the 
thing caught, preu. 

Περιληπτὸς; -ij, -ὃν, (fr. same) that 
may be taken, tangille, sensible ; 
perceptible, intelligible, conceive 
able, 

Περιλιχμάζω, and -μάω -, same as 
περιλείχω. 

Περίλοιπος; -ου, ὃ, f, (fr. περιλείπω 
to leave over) left after or over, 
remaining. Subs, the rest, rem- 
nant, 

Περιλούω, f. -ούσω, (fir. περὶ intens. 
and λούω to wash) to wash 
around or all over, clean or 
scour out. 

Περίλὑπος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
λύπη grief ) very grievous, mourns 
Sul or sad, exceedingly sorrows 
Sul. 

Περιλύω, (fr. same, and λύω te 
loose) to loosen all round or en- 
tirely ; to dissolve, melt. 

Περιμαίνομαι, (fr. same, and patyo- 
μαι to rage) to rage violently, be 
outrageous, go mad, wander 
about furiously. 

Περιμάχητος, -ov, ὃ) Hy (fr. περὶ 
about, and μάχομαι to fight) 
fought for or to be fought for, 
disputed. 


a sk “7S, -ἢγ pres. or 2 a. sup. 
Oo 


Περιμένω; f. -μενῶ, ps περιμεμένηκα, 


fr. περὶ about, and μένω te re 
ρ ’ μ 
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main) to stay or wat for, tarry, 
delay ; to luok out for, expect, 
hope for ; to await, watch for. 
pres, inf. act. περιμένειν. 1 a. 
ind, act. περιέμεινα, -as, τε. 

Περίμεστος, -ov, 6, ἧ, (fr. same, and 
μεστὸς full) very full, crowded 
all round ; stuffed, crammed ; 
replenished. 

Περίμετρον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
a circuit, comzsass, survey ; Cir= 
cumference, measure round 
about, 

Mepipnerpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. περὶ about, 
and μέτρον measure) round, cir- 
cular ; | measured round, of the 
right measure. Subs. ἡ, (viz. 
γειμμὴ a line) the cireumfe- 
rence. 

Περιμήδεα, a. sin. of 
ἐριμήδης, τεὸς τους, ὃ, ἃ man’s 
name. 

Περιμήκεες, n. pl. of 

Περιμήκης»γ -eos -ovs, 6, §, (fr. περὶ 
intens, and μῆκος length) very 
long, high or tall. 

Περιναιειάω -@, (fr. περὶ around, 
and ναιετάω same as th. ναίω to 
dwell) to dwell round about, live 
near. 

Περιναιετάωσι, 3 pl. pres. sub. act. 
of last. 
eptvavTios, -ου, 6, 4, (fir. περὶ in- 
tens. and ναυτία sca-sickness) 
very sea-sick ; very squeamish, 
disordered in the stomach. 

Tieptveos, -ov, δ, and ΠΕερίναιον; -ov, 
τὸ, the perineum or space be- 
tween the genitals and the anus. 

Mepivews, -w, 6, (fr. περὶ beyond, and 
vats a ship) ἃ useless person in a 
ship, live lumber ; a passenger. 

Ltepiviccopat, (fr. περὶ about, and 
νίσσομαι same as th, véw to go) 
to go about, wander ; 
round, revolve. 

Τ]ερινισσομενᾶων, g. pl. Aol. par. 
pres. pass. of last. 

Περινοέω -ὥ, f. -ήσω, p. -vevdnxa, 
(fr. same, and νοέω to think) to 
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round, circuit, path, orbit ; απεριπαρῆναιηἰηῖ.---Περιπαρεὶς,- ἶσα 


period, complete sentence, Ex 


-év, par. 2a, pass. of περιπείρω. 


2 - > 2? A ΄ ΄ 
περιόδου, in course, by rotation, |IIcormaréw -ὥ, f, “OW, Pp. περιπεπά- 


in turn. 

Περιοικέω -G, f. -ἥσω, p. περιῴκηκα; 
(fr. same, and oxém to dwell, 
th. otkos a house) to dwell or in- 
habit round about, live near. 

Περιοικὶς, -t5os, ἧ, VIZ. πόλις OF χώ-] 
ga, (fr, same) the surrounding 


τηκα, (fr. περὶ about, and πατέω 
to tread) to walk about or up 
and down, walk abroad, take a 
walk ; to travel; to live, leud 
life, sojourn, abide, reside ; to 
live like or according to, conform 
to. 


parts, adjoining country. Ac). [Περιπατήσαι,Ἰηΐ.---ἸΤεριπατήσαντες, 


neighbouring, bordering, near. 

Περιοικοδομέω -@, f. -ἥσω; Pp. -ῳκο- 
δόμηκα, (fr. περὶ about, ofkos a 
house, and δέμω to build) to 
build round about ; 
wall up, fortify ; to confine in a 
house, shut up at home. 

Περίοικοςγ του, ὃ, 4, (ir. περὶ near, 
and οἴκος ἃ house). adjoiming, 
adjacent, neighbouring. Subs. 
a neighbour. 


n. pl. par. 1 ἃ. act. — Περιπα- 
rhoe, 3 sin. 1 f. ind. act. — 
Tepizaricwper, 1 pl. 1 a. 500. 
act. of last. 


to enclose, |Teoimdzypa, -ἅτος; τὺ, (fr. same) a 


walk or walking about. 

IIspimatnrikds, -ἢ, τὸν, (fr. same) 
walking about, vagabond, with- 
oul a residence. Subs. a Peri- 
palelic phiiosopher who professed 
to have no fixed school. 


Περιοικοῦντας, a. pl. cont. par. Περιπατοίην, -ns, -7, Att. for περι- 


pres. act. of περιοικέω. 

Περιοπτέος; -a, τον, (fr. next) to be 
despised, neglected or slighted. 

Περιόπτομαι, (fr. περὶ around, and 
értopat to look) to look around, 
observe, survey; to neglect, de- 
spise ; to overlook, connive at, 
pass by. 

Περίοπτος, -ov, 6, 4, (fr. last) seen 
all round, conspicuous, remark- 
able, excellent, eminent ; negli- 
gent, indolent, inattentive. 

Περιορᾷν; pres. inf. act. cont. of 

Περιοράω -ὥ, (fr. περὶ around, and 
dow to sce) to look round, ob- 


πατουῖμι; -0tS, ~vi, pres. opt. act, 
cont. of same. 

Ilepiziiros, -ου, 6, (fr. same) @ walk; 
a place for walking, promenade ; 
a discussion, discourse or debate 
daring a walk ; a school or place 
of philosophical lectures or argu- 
ments. 

Περιπατῶν: par. pres. act. cont. of 
TEOLTATEW. 

Περιπέδινος; -ηγτον, (fr. περὶ around, 
and πεδινὸς level) plain all round, 
open, champaign., 

Περιπεζία, -as, 4, (fem. of next) 
humility, lowness, lowliness. 


serve, survey, remark ; to ἰοοϊ ἸΤεριπέξζιος, -a, -ov, (fr, περὶ near, 


over ; to overlook, neglect, omit, 
let pass. 

Περιόρθριον and -por, -ov, τὸ; (fr. 
περὶ about, and όρθρος the dawn) 
dawning, daybreak. 


to move|Ileptopifw, f. -ἴσως (fr. same, and 


δρίζω to limit, th. ὅρος a bounda- 
ry) to limit, bound, conf'ne, cir- 
cumscribe, enclose with bounda- 
ries ; to drive out, banish, ex- 
terminate. 


know well, be well informed or|Tiptopropis, -οὔ, ὃ, (fr. same) li- 


acquainted ; to think wpon, con- 
sider diligently, examine on all 
sides ; to comprehend, under- 
stand, conceive ; to contrive, in- 
vent, design. 
Περινοία, -as, ἣ, (fr. last) thought, 
thoughtfulness, consideration. 
Περινοστέω -G, (fr. περὶ about, and 
γοστέω to go) to g0 about, travel 
over, wander, rove, ramble. par. 
la. act. περινοστήσας; -ασα; -αν. 

πέριξ, (fr. περὲ about) round about, 
around, all round. 

Περιξυράω -ὦ, (fr. seme, and ξυράω 
to shave) and 

Ἐεριξύω or Περιξέω -&, (fr. same, 
and ξύω or ξέω to shave) to shave 
round about ; to scrape, rasp or 
polish all over. 

Περιοδεύω, f. -etiow, p. -ὦδευκα, (fr. 
next) to go about, travel over ; 
10 survey, go over,.examine, ob- 
Serve Σ lo move in-a course, re- 
volve, make ἃ circuit, 

Fepio’ oc, -ov, ἡ (fr. περὶ about, and 

δὸς a road) @ course, revolution, 


mutation, restriction ; a boundary, 
limit ; exile, banishment. 

Περιουσία; -as, 4, (fr. περίειμι to sur- 
pass) abundance, plenty, wealth, 
substance ; excellence, superiori- 
ty, pre-eminence, 

Περιουσιάζω, and -ἄζομαι, (fr. last) 
to have enough, be in affluence, 
abound ; to acquire, grow rich, 
gain wealth. 

Περιουσιασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) 
wealth, abundance, affluence ; 
an acquisition, property, pos- 
session. 

Περιούσιος; -ov, 6, ἧς (fr. περίειμι to 
surpass) acquired, gained; pe- 
culiar, private, one’s own; 
abundant, plentiful, affluent, 

Περιοχὴ, iis, hy (fr. περιέχω to 
contain) a summary, argument, 
contents, substance, abstract; a 
volume, book ; an enclosure, for- 
tification, citadel, castle. 

Περιπαθῶς, (fr. περὶ intens, and πά- 
Qos feeling) with feeling, patheti- 
cally. 
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and πέζα the foot) law, near to or 
on the ground, 

Περιπείρω, f. -ερῶ, (fr. περὶ intens. 
and πείρω to picrce) to pierce or 
run through, wound on all! sides. 
1 a. ind. act. περιέπειρα. 

Περιπελόμενος, -n, -ov, (par. pres. 
mid. of next) revolving, turn= 
ing, changing ; surrounding, 
encompassing. 

Περιπέλω and -πέλομαι, (fr. περὶ 
around, and πέλω to be) fo re- 
volve, turn, rol! ; to be over, pre- 
vail. 

Περιπέπταμαι, by Syne. for περιπε- 
mérapat, per. ind. pass. of περι- 
πετάζω Or -dw. 

Περιπεπτώκεναι; per. inf, act, and 

Περιπεσὼν, -οὖσα; -dv,N. pl. -σόντες, 
par. — Περιπεσεῖν, inf, 2 ἃ. act. 
-Περιπέσητε, 2 pl. 2a. sub. act. 
of περιπίπτω. 

Περιπετάζω or -dw, fr. περὶ around, 
and πετάξω, which see. 

Περιπετὴς; -éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. περι- 
πίπτω to fall away) falling, drop- 
ping or slipping into; fallen, 
Sailing, decayed, gone to ruin; 
changed, altered, reversed. 

Περιπέτομαι, (fr. περὶ about, and 
πέτομαι to fly) to fly round or 
about ; flutter, wave. 

Περιπέτω, Obs. see περιπίπτω. 

Περιπεφλευσμένος, -ἢ» τον) par. Per 
pass, of περιφλεύω. 

Περιπίπτω,ἴ. περιπτώσω, Pp. περιπέπ- 
τωκας (fr. περὶ intens. and πίπτω 
to fall) ἐο fall or drop upon; we 
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fallin with or among, meet with, | ΠΤερίπτερος, του, 6, 4, (fr. same, and| for the legs, leggings, breeches 


encounter ; to experience, incur, 


πτερον a Wing) winged around ; 
happen, chance. 2 a. act. ind, 


Jlutiering, sparkling, glitering ; 
περιέπεσον" inf. περιπεσεῖν. embattled, fortified ; roofed, co- 

Περίπλεκτος, -ov, 6, ἡ, (fr. next)|  vered. 
connected, joined or linked to-| Ἰεριπτύξας, -aca,-av, par. la.act. 
gether; intwined, inwreathed,| 0 
embraced ; intermingled, intri-|Wepinricow, f. -ξω, (fr. περὶ about, 
cate, entangled. and πτύσσω to foid) to fold about, 

Περιπλέκω, f. -ξζω, (fr. rept around,| imwrap; to encircle, enclose ; to 
and πλέκω to bind) to tte about,| infold, clasp, embrace. 
roll, antwine, bind, plait ; to em-|U:pirtwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. περιπίπτω 
brace, clasp, caress ; to involve, 
render obscure ; to comprise 
round about, encompass. 

[Περίπλικτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and πλίσσω to pace) moving, 
tripping ; dancing ; interned, in- 
tricate, 

Περιπλόμενος, -7, τον) par, pres. 
pass. of Περίπλομαι, by Sync. 
for περιπέλομαι. 

Περίπλοος -ovs, -όου -οὔ, 6, (fr. περὶ 
around, and πλέω to sail) α cir- 
cumnavigalion, sailing round, 
voyage round about. Adj. that 
may be sailed round, sea-girt. 

Περιπνέω -G, f. -εύσω, (fr. same, 


4 


accident, chance. 

Περίπυστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. περὶ 
around, and πυνθάνομαι to hear) 
heard of, reported, noised, cele- 
brated, cried, famous. 

ΠΕεριρῥαίνω, f. -pave, p. περιέρῥαγ- 
ka, and Περιρῥαντίζω, (fr. same, 
and ῥαίνω or ῥαντίζω to sprinkle) 
to sprinkle about, besprinkle, scat- 
ler water ; to sprinkle with holy 
water, purify. 

Περιρῥαντήριον: -ov, τὸν (fr. last) a 
vessel for holy water, an instru- 
ment for sprinkling it ; a font ; 
a watering pot. 


and πνέω to breathe) to breathe| Περιρῥαντισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a| 


or blow around. sprinkling, aspersion, 

Tlepcrvevpovia, -as, ἧ, (fr. same, and|epippdnrw, fr. περὶ intens. 
πνεύμων the lungs) inflammation| ῥάπτω, which see. 
of the lungs. 

Tear viyiis, -ἔος -ovs, 6, ἢ, (fr.same,| and ῥέω to flow) to flow or run 
and miyw to choke) suffocated,| about, overflow, inundate; to 
choked, stifled, strangled. wash, flow by or beat upon ; to 

ΣΙεριπόθητος, -ov, 6, i, (fr. same,| abound, be in plenty or afflu- 
and ποθέω to desire) desirable,| ence, 
conged for, wished, Περιρῥήγνημιν f. -ῥήξω, p. περιέρῥη- 

{ϊερ:ποιέω -ὥ, ἴ, -ἥσω; p. περιπεποί-] ya, (fr. περὶ intens. and ῥήγνυμι 
nka, (fr. same, and ποιέω to do) 


to break) to strip or peel round, 
to guard, defend, protect, preserve,| tear off; to break up, split, rend 
secure ; to make more, produce, 


im pieces ; to burst asunder, break 


bring forth. ἹΤεριποιέομαι -odpat,| out. 
to get, gain, procure, acquire, speppatayres, n. pl. par. 1 a. act. 
purchase ; to claim, challenge,| οἵ last. 


demand ; to pretend, feign. 1a, 
ind. mid, περιεποιησάμην. sub, 
περιποιήσωμαι, in 1 pl. περιποιη- 
σώμεθα. 


Ileptppoos,and Περίρῥύὕτος, -ου, 6,( fr. 
περὶ about, and ῥέω, ῥύω οΥῥυέω to 
flow) flowing or running about, 
streaming, pouring ; washed on 

Lfeoeroinots, πιος, Att. -ews, 4, (fr.| all sides, encircled by the sea, sea- 
last) gain, profit, possession, ac-|  girt. 
quisition, property ; a share, ρατ- ἹΠερισεσιαλωμένος, par, per. pass. οὗ 
ticipation ; protection, defence,|Tprotaow -&, f. -ώσω, p. περισε- 
preservation, salvation, σιάλωκα, (fr. περὶ about, and cia- 

Περιποιοῦνται, 3 pl. cont. pres.| λον spittle) to variegate, enamel, 
ind, mid. of same. make mosaic work, inlay, mount, 

Περιπολέω -ὥ, (fr. περὶ around, and] _ set. 
πολέω to turn) to roll, ωλῖτὶ, Περισιαλούμενος, par. pres. pass. 
vind, revolve ; to go round about,| cont. of last. 
encomposs, environ ; lo secure on|Teptatdnoos, -ov, 6, (fi. περὶ around, 
all sides. and σίδηρος iron) covered with 

Περιπόλια, -wv, τὰ, (fr. same, and| iron, plated, sheeted. 
πόλις a city) the suburbs ; ἐλ) Περισκελὴς; -ἔος -οὖς, δ, ἣν (fr. περὶ 
adjoining towns. intens. and σκέλλω to dry) very 

Περιπορεύομαι, (fr. same, and ro-| hard, dry, rough, rugged ; last- 
βεύομαι to go) to go round, go| ing ; obdurate, stubborn, obsti- 
through, travel over. nate; persevering, firm, reso- 

Περιπόρφύὕρον, -ov, τὸ, (fr. same,| lute; harsh, severe, morose ; of- 
and πορφύρα scarlet) a purple or! _fensive, troublesome, disagreeable, 
scarlet robe or dress edged with| grievous, Also 
purple. Tepioxcaijs, -éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. περὶ 

Περιπρὸ, (fr. same, and πρὸ before)| about, and σκέλος the leg) en- 
farther, beyond. circling or covering the leg. ἸΠε- 

Περιπταίω, (fr. same, and πταίω to| proxedés, neut. breeches, leggings, 
strike) to hit upon, strike against,| hose. 
stumble upon, meet with. Περισκέλιον, -ου, 7d,(fr, same)dress 
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} 


Περισκελὶς, -ἴδος, ἢ, 


and 


trowsers, drawers. 

(fr. same} 
dress for the legs; garters, orna- 
ments for the legs or ankles. 


Περισκεπὴς, -ἔος -ots, 6, 7, (fr. περ 


about, and σκέπω to cover) cover- 
ed over or all round, shaded. 


Περισκέπτομαι; (fr. same, and cxia 


τομαι to look) to look round o. 
about, look for ; to survey, ob- 
serve. 


to fall among) @ slip, fall ; απ] Περίσκεπτος, -ov, ὃ, §, (fr. last) 


visible all round, conspicuous , 
lofty, eminent. 


Περισκοπέω -G, (fr. περὶ around, 


and cxoméw to view) to look abous 
Jor, seek out; observe, survey, 
view around. 


Περισκυθίζω, (fr. same, and Σκύθης 


a Scythian) to scalp or cut off the 
skin with the hair from the head, 
hike the Scythians. 


Περισκυλακίζω, (fr. same, and σκύ- 


λαξ a whelp, th. ὑλάω to bark) 
to purify by drawing a whelp 


three times round tne person. 


Tl eo. κυλάκισμος; -ov, 6, (fr. last)the 


purification mentioned in last. 


Περισκυτίξω, f. -ίσω, p. περιεσκύτι- 


ka, (fr. περὶ intens. and σκύτως 
skin) to skin, flay ; to scalp. 


Περιρῥέω, f. -εύσω, (fr. περὶ about, Περισπασμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) a se~ 


paration, division, rent, disunion ; 
employment, agitation or hurry 
of business; isstraction, confu- 
sion ; strife,» sntention, quarrel ; 
war, warfare ; achange of front 
by countermarch; a circumflex, 
lengthened tone. 


Περισπάω -ῶ, f. -dow, p. περιέσπα 


ka, (fr. περὶ intens, and σπάω to 
draw) to luck, puil or tear 
away; strip or peel off; to draw 
different ways, rend in pieces ; to 
draw out, unsheath ; to distract, 
agitate; to turn the course, 
change the direction, transfer, re- 


move; to change the front by 


countermarch ; to pronounce with 
a lengthened tone, circumfiex. 2 
a. ind. act. περίεσπον, -es, -e. 
impf. mid. περιεσπαόμην -dpnv, 
-dov -ὥ, -ἄετο -ἄτο. 


Περισπέρχω and Att. or Ton. ΤῈ ρι- 


σπερχέω -ὥ, (fr. same, and σπέρ- 
χω to hurry) to hasten anxiously, 
hurry, be agitated ; to take ill, 
resent. 


Περισπόριον, -ου; τὸ; (fr. περὶ about, 


and σπείρω to scatter) scatierea 
buildings, suburbs. 


Περισπουδάξω, (fr. same, and σπου- 


δάζω to hasten) to use diligence, 
take great pains, exert one’s self. 


Περισπούδαστος, -ov, ὗς ἡ, (fr. last 
p 5) ae : 


sought after, much desired ; 
courted, honoured, esteemed, va- 
lued ; engaged in, pursued, prac- 
lised. 


Περισπωμένη; -ns, hy (VIZ. προσῳδία 


pronunciation ; fem. of περισπώ- 
pevos, par. pres. act. cont. of 
περισπάω to draw out) a length 
ened tone or circumflex. 


Περισσὰ, (neut. pl. of περισσὸς es- 


ceeding) see περισσῶς 
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UWrptsceia, -as, ἢν and Megicccupa, 
dros, τὸ; (fr. same, th. περὶ be- 
yond) abundance, plenty, redun- 
dance, superfiuity, remainder ; 
exuberance, increase. pl. περισ- 
σεύματα- 

[Περισσεύω, and -ττεύω, f. -εύσω; 
(fr. same) to abound, have plen- 
ly, overfiow, remain over ; to in- 
crease, grow, have cr get more ; 
to excel, exceed, surpass ; to en- 
large, make greater, amplify, 
exalt. par. pres. act. περισσεύων, 
τουσα; ~ov. 1 a, act. ind. επερίσ- 
csuca’ Opt, περισσεύσαιμι" par. 
περισσεύσας; ~aGa, -αν. 

Περισσεύων; -ovca, -97, g. -0vTOS, 
par. pres. act. of last. 

Περισσολόγος, -ov, ὃς §, (fr. περὶ 
about, and λόγος discourse, th. 
«λέγω to speak) talkative, loqua- 
cious, wordy, verbose. 

Περισεὺν, -οὔ, τὸ, (ueut, of next) 
abundance, plenly ; superfiuity, 
remainder ; excellence, goodness ; 
-supertority; advantage, privi- 
lege. 

Περισσὸς, and Att. -rrés,-7, τὸν» (fr. 
περὶ beyond) ewcelling, surpass- 
ing, excellent, superior, better ; 
choice, rare, exrquisiie, fine ; very 
much, too much, redundant, re- 
maining over, superfluous ; a- 
bundant, plenty, plentiful, am- 
ple. Comp. περισσότερος. Ex πε- 
θισσοῦ, by much more. 

Περισσῶς, and Περισσὰ, (fr. last) 
choicely, exquisitely, excellently, 
egregious!y, notably ; abundantly, 
amply, plentifully, plentiously, 
copionsly, superjiuously ; earnest- 
ly, vehemently, dearly. Comp. 
περισσοτέρως; and περισσότερον. 

Περισταδὸν, (fr. περιΐστημι to sur- 
round) round about, in a circle, 
on every side, 

Περισταίην;, -75,-7,2 a. opt. act, — 
Περιστάντας, a. pl. mas. of—Ile- 
ριστὰς; -ἄσα, -dv, per. 2 a. act. 
of same. 

Περίστἄοις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a circumstance, occur- 
rence, incident, event ; occasion, 


opportunity, season ; vicissitude 
‘ 
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change, turn of affairs ; necessi- 
iy, urgency, exigency, emergen- 
cu, hurry or pressure of business ; 
perplexity, affliction, distress, ca- 
lamily ; a ring of bystanders, 
crowd ; en open or surrounding 
space, area, circuit, 

Mepictarus, -ov, 6, 9, (fr. same) 
surrounded, encircled, encom- 
passed». Subs. 6, a high place, 
elevated situation, which can be 
gone vound, : 

Iicoro7 twat, Poet. for περιστέωσι, 
which Ion, for περιστῶσι, 3 pl. 
2a. sub. act, of same. 

Ὠεριστέλλω, f. -ελῶ, p. περιέσταλ- 
καὶ) (fr. περὶ abou , and στελλω to 
send) to cover over, wrap up, 
enclose ; to adorn, dress, adjust, 
rexmale; to compose, arrange, 
sct ; to observe, regard, respect ; 
“ὁ protect, guard, defend, 

Wrasrivw, ΠΠεριστενάζω, Περιστε-ι 
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ναχίζω, and Περιστοναχίζω, (fr. 
περι intens. and στένω, &c. to 
groan) to groan heavily, moan, 
lament, bewail ; to resound with 
lamentation. 

Περιστερὰ, -ᾶς, ἣν (perhaps fr. πέ- 
τομαι to fly, στερῥῶς strongly ; 
or περισσῶς exceedingly, and 
eoéw to love ; or same, and τρέω 
to tremble) a dove, pigeon. 

Περιστερεὼν, -ὥνος, 6, (fr. last) ἃ 
pigeon-house, dove-cote, Also, 
the herb vervain. 

Περιστερίδιον, -0v, τὸν (dim. οἵ 
same) a young pigeon, 

Περιστεροειδὴς, -ἕος -οὖς, ὃ; ἡ, (fr. 
same, and εἶδος likeness) like a 
dove. 

Περιστεφανόω -ὥ, (fr. περὶ around, 
and στέφω to crown) to encom- 
pass, encircle, surround, make a 
ring about. 

Περιστέφω, f. -ψω, fr. same, and 
στέφω, which see. pres. ind. 
pass. περιστέφομαι, -ἢγ -εται. 

Περιστήθιον, -ov, τὸ, (fr. περὶ 
about, and στῆθος the breast) a 
breast-plate. 

Περιστοιχίξω, f.-tow, (fr. same, and 
στοῖχος a rank) to surround, en- 
compass ; to enclose with a net or 
usin anet; to arrange around, 
set in ranks, 

Περιστολὴ, -ἧς, ἦν. (fr. περιστέλλω 
to adorn) clothing, dress, orna- 
meni. 

ΠΕερεστόμιον; -ov, 70, (fr. περὶ about, 
and στόμα the mouth) the glottis 
or orifice at the top of the wind- 
pipe ; a hole, opening, aperture, 
slit ; an edge, border, hem, mar- 
gin; the mouth of a well, or a 
head or canopy over it; fat, fat- 
ness. 

Περιστοναχίζω; see περιστένω. 

Περιστράπτω; for περιαστράπτω. 

Περιστρέφοντα, ἃ. sin. or neut. pl. 
par. pres. act. of 


Περιστρέφω, f. -ψω, (fr. rept about, 


and στρέφω to turn) to turn 
round, revolve, move in a circle ; 
to whirl, drive round ; to wind, 
screw, twist, wrest. 

Περιστροφὴ, -755%, (fr. last) a turn 
round, revolution ; conversion, 
change, alteration. 

Περίστρωμα, -aros, τὸ, (fr. next) a 
carpet, carpeting ; a cushion, 
couch ; tapesiry, hangings, cur- 
tains. 

Περιστρώννὕῦμι, fi -στρώσω; p. πε- 
ριέστρωκα, (fr. περὶ around, and 
στρώννυμι to spread) to prostrate, 
lay flat, lay along ; to spread or 
strew over, cover round. 

Περιστρωφᾶσθαι, Ion. for περιστρέ- 
φεσθαι, pres. inf. pass. of περισ- 
τρέφω. 

Περιστύλιον, Περίστυλον, -ov, τὸ; 
and Περίστὕλος, -ov, 5, (fr. περὶ 
around, and στύλος a pillar) @ 
peristyle, court, portico, place 
surrounded with pillars. 

Περισύρω, (fr. same, and σύρω to 
draw) to draw round, haul or 
pull about ; to drag or tear asun- 
der, rend, break; ta sirup off 

(462) 


ITEP 


pluck away ; to molest, vex ha 
rass, spoil, pillage ; to taunt, re 
proach, revile. 

Περισφίγγω, (fr. same, and c¢iy;w 
to bind) to bind up, tie together or 
round about. 

Περισφραγίζω, (fr. same, and σῴρα- 
γίξω to seal, th. σφραγὶς a scal, 
to seal up together, mark round, 
tie or bind up, gird. \ 

Περισφῦριον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
σφύρα the ankle) to lace, fringe, 
border, band or ornament about 
the ankles. 

Περίσχεο, Ion. for περίσχου, 2 ἃ, 
impr. mid: of περιέχω. 

Περισχέω -G, same as περιέχω. 

Περισχίζω, (fr. περὶ around, and 
σχίζω to split) to split or crack 
about, cleave, rend asunder ; to 
break up, break off, cut short. 

Περισώζω, (fr. same, and σώζω to 
save, th. odos safe) to secure, 
Fence around, protect, save, pre- 
serve, 

Περιτάμνεμεν, lon. for περιτάμνειν, 
pres, inf. act. of 

Περιτάμνω, lon. for περιτέμνω. 

Περιτέθεικα, -as, -ε, per. ind. act. 
of περιτίθημι. 

Περιτειχίξζω.ἵ, -tow,( fr. rept around, 
and πειχίξω to wall, th. τεῖχος ἃ 
wall) io wall round, fortify ; to 
surround or encompass with a 
wall, invest, blockade, besiege. 

Tleorretytots, -tos, Att. -ews, 4, Πε- 
ριτείχισμα; -ἅτος, τὸ, and Περι- 
τειχισμὸς -οὔ, ὃ, (fr. same) hav- 
ing a wall, rampart or lines built 
round ; a circumvallation, block- 
ade, siege. 

Περίτειχος; -εος -ous, τὸ, (fr. περὶ 
around, and τεῖχος a wall) @ 
wall around ; a rampart, forti- 
fication, bulwark ; a line of cir- 
cumvallation. 

Περιτέλλω, f. -ελῶ, (fr. same, and 
τέλλω to make) to revolve, per- 
form a revolution, finish, com- 
plete, end. Tept7édAopat, to rise, 
arise, rise up, appear, come inio 
view. 

Περιτεμεῖν, 2 a. inf. act.—THeziréus 
vety, pres. inf. act. —Ilepirépvec= 
Oat, pres, inf. pass.—Ileprtepvéo~ 
Ow, 3 sin. pres. impr. pass. — 
Περιτέμνησθε, 2 pl. pres, sub. 
pass. — ἸΠεριτεμνόμενος) -n, τον, 
par. pres. pass. of 

Περιτέμνω, f. -τεμῶ, p. περιτέτμηκα; 
(fr. περὶ around, and, τέμνω to 
cut) fo cut around, circumcise ; 
to cut off, amputate, lop, prune ; 
to cut short, abridge, intercept, 
strip or deprive of. 2 a. act. ind, 
περιέτεμον, and περιέτἄμον" inf, 
περιτεμεῖν. per. pass. ind, περι- 
τέτμημαι" par. περιτετμημένος. 1 
a. ind. pass. περιετμήθην. per 
ind. mid. περιτέτομα. 

Περιτέτμηνται; 3 pl, per. ind. pass. 
of last. 

Περιτιθέᾶσι, Ion. for aoe 3 

1. — Περιτίθεμεν, 1 pl. pres. 
ind. act. of ‘ 

Περιτύθημι; f. -Ojow,p. -τέθεικα, ( fr. 
πεοὶ around, and τίθημι to place; 
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to put, lay or place round or 
about; to clothe, dress, adorn ; 
to invest, endow ; to put or lay 
upon ; to impute, charge, ascribe, 
attribute ; to add, bestow, confer, 
adjoun, annex, 1 a. ind. act. πε- 
ριέθηκα. 2 a. act. ind. περιέθην; 
τῆς, τη" par, πεοιθεὶς, -εἴσα; -ἕν. 

ἹΤεριτμηθῆναι. i a. inf. pass. — Πε- 
oitpnOijcouct, =n, -erac, 1 ἴ, ind. 
pass. of περιτέμνω. 

ΠΠερίτμητος; -ου; 6, ἣν (fr. περιτέμνω 
to cut off ) ctrewmersed, cut off. 
Περιτομὴ, -ἧς, ἣν (fr. same) czr- 
eumcision. Ot εκ περιτομῆς, those 
of the circumcision, the circum- 

cised. 

ἹΠεριτραπεὶς, -εἴσα; -év, g. fem. sin. 
— Περιτραπείσης; par. 2 ἃ. pass, 
of περιτρέπω. 

Τεριτραχήλιον, -ov, 7d, (fr. περὶ 
about, and τράχηλος the neck) a 
collar, necklace. 

Περιτρέπω, f. -ψω, p. περιτέτρεφα, 
(fr. same, and τρέπω to turn) to 
turn asout or round, revolve, 
wheel ; to reduce to, drive, impel ; 
to throw down, overturn, over- 
throw; to commit or intrust to. 3 
sin. pres. ind, act. περιτρέπει. 1 
a. ind. act. περιέτρεψψα. 2 a. ind. 
act. περιέτρᾷἅπον. per. ind. mid. 
περιτέτροπιι. 

Περιτρέφω, ({r. same, and τρέφω 


to rear) to turn or make sour, 
thicken, cougulate ; to freeze, 
congeal, 


εριτρέχω; f. -θρέξω, p. -δεδράμη- 
ka, (fr.same, and τρέχω to run) 
to run round or about, hurry, be 
confused ; to run over or through; 
to sport, 2, act. ind. περιέδρἅ- 
μον" par, περιδραμὼν; -otca, -dv. 

Περιτροπάω -ὥ, (fr. same, and 
τροπὴ a change) do revolve, turn, 
change. 

[Ππεριτροπέων; Ion. for περιτροπάων, 
par. pres. act. of last. 

pera ἧς, ἡ, (fr. περὶ about, 
and τροπὴ a change, th. τρέπω to 
turn) vcissitude, change, suc- 
cession, rotation, revolution. 

ΓΡεριτρώγω, (fr. same, and τρώγω 
to chew) to gnaw all round, de- 
vour, eat up. 

[spitrevu, Περιττὸς; see περισσεύω; 
and περισσός. 

Thpiruyxdvw, f. mid. -τεύξομαι, 
(fr. περὶ intens. and τυγχάνω to 
be) to fall in with, light upon, 
meet with, encounter ; to find, 
get ; to experience, discover. 2 a. 
ind. act. περιέτύχον. 

Περιτύχῶν, -otca, -dv, (par. 2 a. 
act. of last) accidental, casual, 
fortuitous. 

Meordaivo, f. -dvG, (fr. rept about, 
and φαίνω to show) to show 
around, exhibit clearly. ΤΙεριφαί- 
vonat, to appear, be conspicuous, 
be seen all round, 

Περιφάνεια, -ας, ἡ, (fr. last) ἃ pro- 
spect, view, sight ; clearness, per- 
spicuity ; brightres-, evleadeur, 
grandeur ; celebrity, notoricty, 
Same. 


Περιφανὴς; -é25 -οὔς. δ) ἡ, (fr. sare) 


ΠΕΡ 


radiant, bright, splendid; con- 
spicuous ; celebrated. 

Περιφᾶνῇ, 3 sin, 2 a. sub, pags. of 
same. 

Περιφᾶνῶς, (fr περιφανὴς clear) 
openly, clearly, evidently, bright- 
ly, splendidly, famously, conspi- 


cuously. 


Περίφας, -avtos, 5, Periphas, a 


' man’s name. 


Περιφέρεια, -as, 4, (fr. περιφέρω to 
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skilful, ingenious, sublle, cun 
ning ; wise, sensible, prudent 
intelligent ; marking, expressive, 

Περιφράξω, f. -cw, (fr. same, ana 
φράζω to speak) to express in 
many words, periphrase, dilate 
or enlarge upon; to deliberate, 
debate, consider, weigh, 

Περίφρακτος, -ov, 6, ἢ, (fr. περι- 
φράσσω to fence round) fenced, 
enclosed ; fortified. 


surround) @ circumference, cir-|Ieoi¢oiots, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 


cuit, orbit ; a border, edge, mar- 
gin; roundness, convexity, pro- 


tuberance; a going or wander-} 


ing about, error; insanity, 

Περιφερὴς, -ἔος -οὔς, ὃς ἡ, (fr. same) 
circular, round ; carried or mov~ 
ing round. Subs. a guard, at- 
tendant. 

Περιφερόμενος, -n, τὸν, pass. — Is- 
ριφέροντες; n. pl, act. par. pres, of 

Περιφέρω, f. -οίσω, (fr. περὶ about, 
and φέρω to carry) to carry, lead, 
take or drive about, have in one’s 
train or suit; to spread or lay 
over ; to bring or reduce to; to 
disturb, disorder, tess about ; to 
set astray, distract, drive out ὁ 
the senses. Περιφέοομαι, to wan- 
der about, rove, roam ; to revolve, 
move periodically ; to concern, 
relate or belong to. 2 a. ind. act. 
περιήνεγκον. 

Περιφεύγω, ἴ. -ξω, (fr. περὶ intens. 
and φεύγω to flee) to escape safe, 
survive. 

Περιφθάνω, fr. same, and φθάνω, 
which see. 

Περιφθὸς; -doa, -dv, par. 2 a, act. 
of mepipOnuc, obs. for last. 

Περιφλεύω or -φλύω, (fr. περὶ 
around, and φλύω to boil up) to 
boil, bubble up, overflow, run 
over ; to wrap up, envelop, sur- 
round; to scald, burn about, 


περιφράζω to dilate upon) cir- 
cumlocution, periphrase, copi- 
ousness of language. 

Περιφράσσω or -ττω; fi -ξω, p. 
-πέφρᾶχα,; (fr. περὶ about, and 
φράσσω to fence) to fence about, 
enclose, fortify, wall; to guard, 
keep, protect. per. ind. pass. πε- 
ριπέφραγμαι. 

Περιφρονείτω, 3 sin. cont, pres. 
impr. act. of 

Περιφρονέω -&, f. -jow, Ὁ. -7ehod- 
unka, (fr. περὶ about, and deovéw 
to think, th. φρὴν the mind) te 
think one’s self above, and look 
down upon others, despise; to 
examine, look or imquire into, 
think of, contemplate. 

Περιφρύγω or -φρύσσω, (fr. same, 
and ¢otyw to parch) to dry up, 
parch or scorch around. 


Περίφρων, -oves, 6, ἡ, (fr. same, 


and φρὴν the mind) very wise, 
sensible, intelligent, prudent, 
modest ; haughty, contemptuous, 
scornful. 

Περιφύω, f. -ὕσω, p. -πέφυκα, (fr. 
same, and φύω to grow) to grow 
round or upon. ἹΠεριφύομαι, to 
grow, cling or adhere to, clasp, 
embrace. per. ind. pass. περιπέ- 
pupa. 1 ἢ, ind. mid. περιφύσομαι. 

Περιχαίρω, fr. περὶ intens, and yai- 

: ) / 
ow, which see. 


singe round ; to taunt, revile ; ἰοΠεριχαλκόω -ὥ, (fr. περὶ about, and 


trifle, act with levity, talk idly, 
blab. par, per. pass. περιπεφλευσ- 
μένος. 

Περιφλογισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same, 
and φλέγω to burn) a conflagra- 
lion, great fire or burning. 

Περιφορὰ, -Gs, if, (fr. περιφέρω to 


χαλκὸς brass) to plate or cover 
with brass. 

Περιχαρακόω -G, f. -dow, Ῥ- ~kEXa= 
ράκωκα, (fr. same, and χαρακόω 
to trench, th. χάραξ a ditch) to 
entrench, surround with a ditch 
or rampart, fortify. 


wander) ἃ carrying about or with| ἸΤεριχαράσσω, (fr. same, and ya- 


one; a turning round, whirling, 
circular motion ; turn, succes- 
sion; change of meats or dishes, 
@ cvurze, service of messes; dis- 
order, confusion, disturbance ; 
deviation, wandering ; error, mis- 
take. 

Περιφορητὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) 
wandering, roving, rambling ; 
moveable, portable ; celebrated, 
extolled, cried up ; wise, sensible, 
intelligent, judicious, 


ράσσω to scrape) to engrave 
round, circumscribe, limit; ins 
scribe, set a mark upon, 

Heory tions, -ἔδς -οὖς, ὃ, ἢ; (fr. περὶ 
intens. and χαρὰ joy) very glad, 
overjoyed, delighted. 

Περιχέω -G, Περιχεύω, ard Περι- 

exsw, (fr. περὶ around, and χέω, 
&c, to pour) to pour about, spread 
or extend over: to overlay or 
cover over ; to tie round, bind up. 
Hepryetionat,to fall flat, prostrate. 


Περίφραγμα, -aros, τὸ, (fr. περι- ΠΠεριχορεύω, fr. same, and χορεύω, 


φοάσσω to fence round) a fence, 


which see. 


enclosure; a rampart, wall, bul-|Wepryoicos, -ov, ὃ, fy (fr. same. 


wark, fortification; ἃ breast- 
work, bulkhead. 

Wsprdoadéws, (fr. next) exactly, 
strictly, carefully ; sensibly, skil- 
fully, prudently. 

Tieoippadis, -ἔος -οὔς, 6, h, (fr. 
περὶ about, and φρὴν the mind) 
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and χρυσὸς gold) covered or in- 
laid with gold, gilt. 

Περιχρυσόω -ὥ, (tr. same) to gud, 

Περιχύω, see περιχέω. 

Περίχωρος; -0vy ὗ, ἣν (fr. mec? about, 
hd χώρα country) neighboure 
ing, adjoining, circumpacent 
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Subs. (viz. yi land) the country 
around. 

Περιψάω -ὥ, f. -jow, (fr. περὶ in- 
tens. and Wdw to wipe) to rub 
hard, clean thoroughly, rub 
down. 

Περίψνημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) dart, 
Jilth, sweepings, cleansings, off- 
scourings ; a vile person, villain ; 
a human sacrifice. 

IisoiWnats, -tos, Att. -ews, ἢ, (ff. 
same) a cleaning, scouring ; 
wear, attrition, a rubbing away. 

ΠΠεριψιλόω -G, (fr. περὶ intens, and 
ψιλόω to strip, th. Wdrds thin) 
to strip totally; to deprive, be- 
reave, plunder, spoil, waste. * 

Περιψύχω, (fr. rept near, and ψυχὴ 
the soul) to love dearly, fix the 
heart upon, embrace affectionate- 
ly. Or, (ir. ψύχος cold) to cool, 
refresh. 

Περιωθέω -G, (fr. περὶ intens. and 
whim to push) to shove or push 
about ; to repel, repulse, drive 
away; to beat, abuse, ver, af- 
Jfict. 

Περιώπη, -ns, ἣν (fr. περὶ around, 
and ὄπτομαι to look) an emi- 
nence; an observatory, watch- 
tower, beacon, signal-post; a 
watch, guard ; a view, prospect. 

Περιώσιον, (neut. of next) very 
much, greatly, exceedingly, to 
excess, beyond measure ; violent- 
ly, harshly ; loudly, noisily. 

ΠΠεριώσιος, -ov, ὃ, 4, (fr. περὶ be- 
yond, and ὅσιος holy ; or fr. πε- 
etatw to cry out) very holy, sa- 
cred, awful, venerable, reverend ; 
excellent, superior, eminent, very 
great; numerous, many, ample, 
copious ; violent, vehement, eager ; 
loud, noisy, audible. 

Περκάζω, f. -dow, p. πεπέρκακα, (fr. 
next) to grow black, assume a 
dark colour ; to ripen. 

Πέρκος or Περκνὸς, -7, -dv, black, 
dark-coloured ; marked with black, 
spotted. 

Περμησσὸς, -οὔ and Ion. -οῖο, ὃ, 
Permessus, a river of Βωοῖϊα. 
IfZova, -ns, ἦγ (perhaps fr. πτέρνα 
the heel) @ gammon, leg or ham 

of bacon. 

Iiépvas, par. pres. act. of πέρνημι; 
in next. 

Περνάσκω, Περνάω; and Πέρνημι, 
(perhaps fr. περάω to transport) 
to sell, bargain, barter. 

Tcosvapa, Dor. for ΠΠερόνημα; -ἅτος; 
τὸ, (fr. περόνη a needle) needle- 
work, embroidery ; work, work- 
manship, manufacture. 

Megovarpis, -Ydos, f, (fr. same) a 
cloak, robe, garment made to 
button or buckle. 

Περονάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same) to 
A button, clasp. 

Περόνη; -ns, §, a buckle, asp, but- 
ton; the smaller bone of the leg ; 
a needle; a pin, bodkin; « neck- 
lace, collar, or like orname*t. 
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Περπερία, -as, ἣν (fr. same) γα8}:-} Πέταλον, and Ion, ΠΠέτηλου: -ov, τὸ, 


ness, hastiness, temerity, fool- 
hardiness, thoughtlessness; va- 
nity, ostentation. 

Πέρπερος, -ov, ὃ, f, hasty, rash, 
thoug hiless, inconsiderate ; worth- 
less, foolish, silly; ostentatious, 
boastful. 

Περῥεθήκατο, Poet. for περιεθήκατο, 
3 sin, 1 a. ind. mid. of περιτίθη- 
μι- 

Περῥέχειν, Poet. Sync. for περιέ- 
xe, pres. inf. act of περιέχω. 
Πέρῥοχος, Poet. Sync. for περίο- 
Nos, -ov, ὃ, ἡ, (ft. περιέχω to 
excel) excellent, surpassing, su- 
perior ; eminent, notable, remark- 

able. 

Πέρσαι, 1 a. inf. act. of πέρθω. 

Περσεὺς, -éos, Att. -éws, δ, Perseus, 
a man’s name. 


Περσέφαστα, =n, 5, and | 


Περσεφόνεια, -as, and Περσεφόνη, 
της; 4, (fr. πέρθω to destroy, and 
φόνος _ slaughter) Proserpina, 
Eng. Proserpine, a heathen di- 
vinity. 

Περσέων, Ion. for Περσῶν, g. pl. of 
Πέρσης. 

Περσήϊος, Poet. for ἹΠερσεῖος, -ov, 
6, (fr. Περσεὺς) α son or descend- 
ant of Perseus. 


(fr. merdw to expand) a leaf; a 
sheet, plute, laiten. d. pl. Ion 
πετάλοισι. 

Πέτἄᾶλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) a 
heifer or rather an epithet of cat- 
tle from their spreading horns. 

Tlérdpar, see πέτομαι. 

Πετάννῦμι, same as πετάω. 

Πετανὺς; -ἃ, -dv, Dor, for πετεινός 

Πετάομαι, mid. or pass. of πετάω 
which then signifies like zéro- 
pat, which see, 

Πέτασαν, Ion. and Πέτασσαν, Poet. 
for sréracay, 3 pl. 1 8. ind. act. 
— Πετασθήσομαι; -7, -erat, 1 ἔ, 
ind. pass. of πετάω. 

Ilérdaos, -ov, ὃ, (fr. same) a cap or 
headpiece unith a broad brim ; a 
hat. 

Πετάσω, -ers, ~et, 1 f. ind. act. of 
πετάω. 

Πετασὼν, -dvos, 6, (perhaps fr. πε- 
τάω to spread out) a /ltch or side 
of bacon; also, a gammon, ham, 
or leg, 

Πέταυρον, -ov, τὸ, (perhaps fr. πέ- 
τομαι to fly, and avpa the air) a 
perch or pole for fowls, henroost ; 
a trap, pitfall, snare, decoy; a 
depth, hollow, pit; a machine 
used by tumblers, springboard, 


Περσηϊς, -ἴδος, ), ἃ woman’s name. |Tlérayvoy or Πέδαχνον, -ov, τὸς ({r- 


Πέρσης; -ov, 6, a Persian, of Persia. 
Περσὶς, -ἴδος, 4, ἃ. Woman’s name. 
Testor, (perhaps fr. περάω to pass) 


stdéw to expand) a wide bowl or 
goblet, formed like a leaf or like 
expanded leaves. 


last year, the year past; a year\Ierdw -&, or -dw, f. -dow, p. πε- 


ago, formerly, 

Περυσινὸς, -ἢ, -dv, (fr. last) of last 
year, last year’s. 

Περῶ, -ets, -e, 1 f. ind. act. of zefpw. 

Περῶν, par. pres. act. cont. of 
περάω. f 
, ; . ca 

Πέσε or Πέσεν, Ion. for ἔπεσε, 3 


πέτακα, and Πετάννῦμι or -tw, to 
spread open, stretch out, unfold, 
expand ; to hoist, unfurl; to 
open, display ; to diffuse, dilate ; 
to overspread, overshadow, cover 
over, veil. ἹΠετάομαι -Gpat, te 
ὕω. See πέτομαι. 


sin. 2a. ind. act. —Teoetv, Jon. Πετεεινὸς, and Πετεηνὸς, -ἢγ -ὃν 


Πεσέμεν, 2 a. inf. act. — Πεσεῖσ- 


Poet. for πετεινός. 


θαι, lon. Πεσέεσθαι, 1 f inf. mid. [Πετεινὸν, and Πετεηνὸν, -οὔ, τὸ 


— Πέσετε, -rwoav, 2 and 3 pl. 2 
a. impr. act. — Iecedpar, Dor. 


(neut. ofnext) a bird, fowl, wing 
ed creature. 


for πεσοῦμαι, 1 f. ind. mid. οἵ Πετεινὸς, -ἢ, τὸν, (fr. πέτομαι to 


πίπτω. 


fly) flying, winged ; swift, raptd. 


Tléon, Ion. Πέσησι, 3 sin. -σητε,) Πετέσθην, Ion. for επετέσθην, 3 du. 


-σωσιγ 2 and 3 pl. 2 a, sub. act. | 
of same. 

Iléckos, -εος τοὺς; τὸ, SAME AS πόκος. 

Πέσον, lon. for ἔπεσον, 2 
act. —Ilecdvra, ἃ. sin. -σόντες; 
n. pl. par. 2 a. act. of πίπτω. 

Πέσος, -εος -ους; τὸ, (fr. πίπτω to 
fall) a falling on, attack, charge; 
ἃ corpse, carcass, 


2 a. ind. mid. — Πέτευ, Dor. for 
mérov, pres. impr. mid. of πέτο- 
μαι. 


a. ind.|Ilérevpov, του, τὸ, also Πέταυρον, 


which see, (fr. πέτομαι to fly, 
and αὔρα the air) α beam; a 
board, plank, slab, lath, shingle ; 
a tablet ; a perch, henroost. 
Πετεὼν, -Gyos, ἡ, a Theban town. 


~ = ~ ~ Ν Ν ~~ ᾽ 
Heootpat, -ἢ»γ -εἶῖταιγ 3 pl. -οὔνται. Πετεῶς, -ὼ, Att. -Go, a man’s” 


2 f. ind. mid. of πίπτω. 


name. 


Πεσσέμεν, Ion, for πέσσειν, pres.|Iérn\ov, του, 73, Ton. for πέταλον. 


inf, act. of récow, Aol. for πέπτω. 


pl. ἢ. πέτηλα, d. πέτηλοις. 


Πεσσὸς or Πεττὸς, -οὔ, δ, a die; αἰ Πέτηται, 3 sin, sub, pres. m 1. of 
counter ; a man or piece at chess, Πέτομαι, Πέτἄμαι, and Πεγάομαι 


draughts, &c. ; a game at dice, 
&c. ; a place where such games 
are played, 

Πεσσὺς,; -οὔ, δ, @ pessary. 

Πέσσω, «Φ.ο]. and Πέττω, Att, for 


πέπτω. 


-ὥμαι, (fr. πετάω to expand) ἐσ 
spread out wings, fly, go or be 
carried through the air, par 
pres. mid. πεταόμενος -Gpevos. 
1 a. ind, pass. exerdoOnv, «ἧς 
-ἢ- 


Περπερεύομαι, f. -εύσομαι; (fr. πέρ- ᾿Πεσὼν, -οὔσα, -ὃν, ρᾶγ. 2 ἃ, act. οἵ Πετόνεσσι, Ion. and Poet. for πέ 


mepos rash) to act rashly or πιαικιῖ- 


πίπτω. 


ly, behave foolishly ; to boast, braz,\Merd2w, see πετάω. 


vaunt, ve cain or ostentatious. 


Πέταλ᾽, Apos. for πέταλα; pl. of 
(464) 


| 


rovot, ἃ. pl. par. pres. act. ὁ 
πέτω, for πίπτω" or perbap 
rather of κοτόω. 


ΠΡΥ ΠῈΦ IIHT 


Πετοῦν, pres. inf. act. cont. of ἢ. ind, mid. — Tevodpevos, par. 1/Méppixav, Beeot. for πεφρίχασι, 8 
Πετόω, f. -dow, (fr. xérw, obs. for} f mid. of πυνθάνομαι. pl. per. act. of same. 
πίπτω to fall) to fall upon, strike|Médduat, -cat, -ται, 3 pl. -ανται --- Πεφρίκω, same as φρίσσω, par, 
or hit against ; to meet with,| ἹἸΤέφασθαι for πέφημαι, per. ind.| pres. act. πεφρίκων. 
. find; to gel, obtan., pass. and πέφησθαι, per. ἰηΐ. πεφροντισμένως, (ft. πεφροντισμέ- 
Πέτρα, -as, 4, (fr. πέτρος a stone)| pass. of φάω, fo kill; or they; νος; par. per. pass. οὔφροντίζω ta 
a rock, large stone ; a mass 97 may be the pres. ind. and inf.| consider) considerately, prudent 
stone, reef, ridge, crag, cliff; o| pass. of πέφημις the same. ly, wisely, sensibly; carefully. 
cave in a rock. Πέφαμμαι, -cat, -rat,in 3 pl, -av-| exactly, accurately, diligently. 
Πετράεσσα, Dor. for πετρήεσσα;:͵)] ται, per. ind. pass. of φαίνω. Ilépta, -as, -e, per. ind. mid. — 
fem. of πετρήεις. Πεφανέρωμαι; -cat, -ταιγ 1 pl. -ρώ-) Πεφύσι for πεφύκἄσι, 3 pl. per. 
Πετραῖος, -a, -ον, (fi. πέτρος ἃ] pea, ind. —Isdavepdobat, inf.| ind. act. of φύω. 
stone) rocky, living or growing} per. pass. of φανερόω. Πεφυγμένος for πεφευγμένος, par 
upon or among rocks. Πεφαργμένος, -n, -ονγ (by Metath.| per. pass. of φεύγω. 
Terpaxns, -c05 -ous, 6, (ft. πέτρα aj for πεφραγμένος, par. per. pass. |Iedtyw, same as φεύγω" or it may 
rock) some kind of precious! of φράσσω to hedge) obstructed,| be per. sub, mid. of it. 
stone, a gem. hindered, stopped, barred, shut|Wédva, ἸΤεφυξὼς, in n. pl. πεφυ- 
Πέτρη; -ns, ἦγ lon. for πέτρα; d. pl.|__ up, enclosed. Géres, lon. for répvya, per. ind. 
πέτρησι. f  ἸΠέφασμαι, Πεφασμένος, Att. for xé-| mid. and πεφυγὼς, in ἢ. pl. πε- 
Πετρηδὺν, (fr. πέτρα ἃ. rock) lke} appar, ind. and redappévos, -y,| φυγότες, par. per. mid, of φεύγω" 
rocks or stones. τον, par. per. pass. of φάω or} or they may be the ind. and par. 
Πετρήεις, -ecoa, -ev, (fr. same)| φημί. per. mid. of φυζέω, same as 
rocky, stony, rugged, rough ; Πεφειδήσεαι, Ion. for πεφειδήσῃ, 2] φεύγω. 
craggy, precipitous. ἃ. sin. we-| sin. of Πεφειδήσομαι, -n, -εται, Ἰ]έφυκα, -as, -e, per. ind. act. — 
TONETON» pplut. — Also, Πεφείσομαι, -1,| ΠΕεφῦκει, lon. for ἐπεφύκει; 3 sin. 
Πέτρινος, τῇ, τον, (fr. πέτρος ἃ] -erat, ppfut. —Iederopévos, par,| pper. act. —Tléoxev, 3 sin. per. 
stone) rocky, stony, of stone, ke} per. pass. of φείδομαι, wh. see. ind. mid. — Teduxévat, per. int. 
a stone. Ilépevya, -as, -e, ind. —TWegevyé-|__ mid. of φύω. 
Πετροβατέω -G, f. -ἦσω, (fr. same,} ναι; per. inf. mid. — Iedevyoiny, | eptxw, same as φύω. 
and βαίνω to go) to climb over οὐ] Att. for πεφεύγοιμι, per. opt,  Πεφυκὼς, -via, -ds, (par. per. act. 
go among rocks, mid. of φεύγω. of φύω to grow) inbred, innate, 
Πετροβόλος; -ου, ὃ; (fr. same, and|Téénur, same as φάω or φένω, to| natural, native. 
βάλλω to throw) ἃ slinger. kill, Πεφυλαγμένος, =n, τοῦ, (par. per. 
Πέτρος, -ov, 6, @ stone, piece οἢ Πέφηνα, -as, -e, per. ind. mid. οὗ pass. of φυλάσσω to guard) 
stone, fragment of a rock. Lat.| φαίνω. guarded, cautious, wary, provi- 
Petrus, &ng, Peter, a man’s) Πεφήσεαι, lon. for πεφήσῃ; 2 sin, of| dent, circumspect. 
name. ἸΤεφήσομαι, -n,;°-erat, ppfut. οἵ] Πεφύλαξο, -yOw, per. impr. pass. 
ilerpoguijs, -ἔος -0ts, ὃ, 4, (fr. last,| φάω for φένω or for φαίνω. of same. 
and φύω to grow) growing upon,  ἸΠεφιδέσθαι, Wedidorro, Ion, for φι- Πεφωρακὼς, -via, -ὃς, par. per. act. 
or sticking to rocks, déo0at, 2 a. inf. mid. and gidotro,| —Ueddenpat,-cat,-rat, per. ind, 
Ierpdw -G, f. -dow, (fr. same) to] 3sin. 2 a, opt. mid. of φείδω. pass. — Τεφωρημένος, par. per. 
turn into stone, petrify ; to stone,)edidjcopat, -n, -erat, ppfut. ind.| pass. of dwodw. 
kill with stones, cover with| --- ἸΤεφίδημαι, -cat, -rat, ῥεῖ. Πεφύτευμένος, -n, τον, par. per 
stones. ind, pass. of φιδέω for φείδω. pass. of φυτεύω. 
Πετρώδης; -εος -ους; 6, fh, (fr. same) Πεφιλαμένος, Dor. for πεφιλημένος, Πεφωτισμένος, -n, τοῦ, par. per. 
rocky, stony, neut. sin. werpddes,| par. per. pass. of φιλέω. pass. of φωτίξζω. 


pl. cont. πετρώδη. ΠΠεφίμωσο, -cOw, per. impr. pass. Πέψις» -tos, Att. -ews, ἣν (fr. πέπτω 
Πεττὸς, -οὔγ 6, See πεσσός. of φιμόω. to boil) a boiling, stewing, bak- 
Πετώμενος, -Ὦγ -ov, par. pres. pass. | Πέφνε and Πεφνέμεν, Ion, for éred~| ing, cookery ; digestion; the ga- 
cont. of πετάω. ve, 3sin. impf. act. and πέφνειν,, thering of a sore. 


In, an enchtic, -ever, -soever, ai 
all, any how, 
Il, somewhat, in some degree or 


\Mérw, obs. for it is used πίπτω. pres. inf. act. of 
[Πεύθετο, Ion. for exevOero, 3 5ἰη. Πέφνω, Poet. for φένω. 
2a. ind. mid. of πυνθάνομαι. Πεφοβήᾶτο, by Ectas. for πεφο- 
Πευθὴν, -ἤνος, 6, (fr. πεύθομαι, for ἤει which Ion. for ἐπεφόβην-] measure ; somehow, by some 
πυνθάνομαι to hear) a finder, dis-| τος 3 pl. pper. pass. of φοβέω. means, any how ; somewhere. 
coverer, searcher, examiner, spy.|TIedépnto, 3 sin. Ion. pper. pass.|Ilj, how? in what manner? by 
Πευθοίἄτο, lon. for πεύθοιντο, 3 pl.| of φορέω. what means ? to what end? for 
2 ἃ. opt. mid. of Πεφορτισμένος, =n, τον, par. per.| what purpose 7 wherefore ? why ? 
Πεύθω, ἸΤεύθομαι, see πυνθάνομαι.) pass. of φορτίξω. whither ; how far 7 
1 f, mid. πεύσομαι. 2 ἃ. ind. mid. | Médoxda, mid. — ἸΤέφρἄκα, αεί, ----  Πηγάζω, f. -dow, (fr. πηγὴ ἃ spring } 
επευθόμην. Tlé/pacpat, pass. per. ind. of| to spring, bow or bubble up; tw 
MevedXtpos, =n, -ov, (fr. πεύκη the] φράζω. run, flow. 
pitch or pine tree; or fr. πύκα Πεφράδἄται, Medpdddro, Ion. for|Iyat, n. pl. of same. 
or πυκνὰ closely) bitter, acrid;| πεφρασμένοι erat, 3 pl. per. pass.|Inyatos, -a, -ov, (fr. same) of a 
severe, keen, penetrating ; clever,| and πεφρασμένοι ἤσαν, 3 pl.| fountain, from a spring. 


wise, prudent, sensible. _ | pper. pass, of same. Unyavidw, f. -icw, (fr. next) to be 
Πευκηδᾶνὸς, -ἢἣ; -ὃν, (fr. same) bit-|Méppade, ἸΤεφραδέμεν, ἸΠεφραδέτην,)] like or resemble rue. 
ter, acrid. Ion. for époade, 3 sin, 2 a, τη, Πήγἄνον, -ov, τὸ, (fr. πήγνυμι to 


harden) rue. 

IInyas, -ados, ἣν (fr. same) ice. a. 
pl. πηγάδας. 

Πήγᾶσος., -ου, 5, Pegasus. 

Πηγεσίμαλλος, -ov, ὃ, Hh, (fr. πηγὸς 
thick, th. mjyvupe to harden, 
and μαλλὸς a fleece) fleecy, 
woolly, thick-fleeced, close-woo:: 
led, 


Πεύκη, -ης, ἦγ @ pitch or pine tree ;| act. for φρὰδεῖν, inf. 2 a, act. 
the Jar tree or larch; fir or}! and for εφραδέτην, 3 du, 2 a, ind. 
larck timber, deal; a board,| act. of same. 
table ; α torch, firebrand, link ; Ἰχέφραδμαι, Dor. for répoacpat, 
bitterness, acrid taste, sharpness,| -per, ind, pass. of same. 
tartness. Πεφρηδὼ, -ὄος -οὖὕς a woman’s 

‘evkivds, -ἣ, -dv, (fr. last) “ea lg 7 
pine, fir or larch, Πέφρικα, Ion. for πέφριχα, per. ind, 

Ὑευσεῖσθε, Dor, for εύὐσεσθε, 2 pl. 1 fl of φρίσσω. Pixs P 

ΕΓ ΟΝ (405) 


ΠΗΛ 


nyn, τῆς» » α fountan, ϑρτῖτιρ, [ΠΠήλας, -aca, -av, 1 ἃ. par. act. — 


well ; source, origin. 
iViypa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) @ har- 
dened mass, heap, pile; a scaf- 
fold, stage ; a show, pageant. 
Πήγνυμι or -ύω, Πήσσω or -ττω; 
and Πήγω; f. -τξω, p. πέπηχα, to 


put together, join, make, frame,|IInXsiwv, -ovos, δ, (fr. same) the 


build, construct, nail together ; 
to fix, fasten, put or thrust in ; 
to pitch, set up ; to thicken, con- 
dense, harden, stiffen; to cur- 
dle, coagulate, clot; to congeal, 
Sreeze. 

Πηγὺὸς, -7, -dv, (fr. last) compact, 
close, stout, lusty ; firm, im- 
moveable ; large, vast; dark, 
black, dusky ; or clear, bright, 
white, like ice. 

᾿Πηγριόω -ὥς f. -dow, p. πεπηγρίω- 
ka, (fr. πῆ somewhat, and dy- 
tos rustic) to make woody or 
wild, reduce to a state of nature ; 
to exasperate, irritate, provoke. 

Πηγῦλὶς, -idos, ἣ, (fr. πήγνυμι to 
harden) cold, icy, frosty. Also 
subs. ice, frost. 

Πήδαιος, -ov, δ, Pedeus, a man’s 
name, 


Πηδάλιον, -ov, τὸ (fr. πηδὸν an oar) |IL#ALov, -ov, τὸ, Pelion, i mountain 


a rudder, the helm. 


ἱτήδἄσος, -ov, ὃ, 4, (fr. next) moist, |IInAoBarys, -ov, 6, (Ρ πηλὸς mud, 


wet, marshy, swampy, boggy, 
moory. Also, subs. a proper 
name. 

Πηδάω -ὥ, f. -ἥσω, p. πεπήδηκα, to 
leap, dart, jump, bound ; 
dance, hop, skip; to gush out, 
spring, run, flow, stream. τ 

Πήδημα, -adros, τὸ, (fr. last) a 
leap, bound, jump, spring, 
dance. 

(Indijoas, -aca, -av, 1 a. par. act. 
- Πηδήσωσὲ, 3 pl. 1 a. sub. act. 
of same. 

Ἰῆδος, -ov, 5, and IInddv, -οὔ, τὸ; 
some kind of timber; an oar; 
the blade of the oar. 

Πηδῦλὶς, -édos, 4, (fr. next) a rock 
that throws out water; a gush- 
ing crag. 

Πηδύω, f. -3ow, (fr. πηδάω to 
spring) to gush, throw out water, 
have a spring. 

Πήθω, f. mow, obs. see πάσχω. 

IInxris, -tdos, §, (fr. πήγνυμι to 
harden) artificial ice; a musi- 


cal instrument called also μάγα- Ἰήμος, (fr. πῇ how, and ἥμος when) 
dus, a@lyre; a carving knife; a 
comb; used pl. Πηκτίδες, -wv, Πήναγ -as, a, Dor. for ἀπήνη. 


al, any stringed instrument. 

ΠΠηκτὸς, -ἢ, τὸν, (fr. πήγνυμι to 
harden) compact, firm, hard; 
strong, stout ; congealed, coagu- 
lated, clotted. Wnxrd, -ὥν, τὰ, 
doors, shutters, bars. 

Undaxiew, f. -icw, (fr. πηλὸς mud) 
to daub with clay or mud, be- 
spatter ; to asperse, revile, ca- 
lumniate; reproach, abuse, in- 
sult. 

Πηλακισμὸς, -ot, 6, (fr. last) con- 
tumely, reproach, abuse, slan- 
der, 

[τηλᾶμὶς, -f50s, f, and Πηλὰμὺς, 


-tdos, 6, (fr. same) a fish that|IInvixaiora, same as 


lies in the mud. 


Πηληϊάδεω, g. Ion. of 
TinAytddns, -ov, and Ion, -ew, fur 


Πήληξ, -ηκος, δ, (perhaps fr. πάλλω 


ἐο ΠΠηλὸς, -οὔ, ὃ, clay, mud, mire, 


ΠΗΝ ᾿ Π͵ΙΛ 


εἴτα then) when, when therefore, 
wherefore. 

IIjveov, ~ov, τὸ, (fr. next) a shuttle, 
or the quill in it which carries 
the weft or woof; a spindle or 
distaff ; the spool or bobbin 
which gathers the thread or 
yarn; the warp; a web or piece 
in the loom; a kind of insect, 
caterpillar. 

Ilfjvos,-ov, ὃ, and ἸΤήνη, =n, 4, 
(perhaps fr. πένομαι to work) a 
web, piece of cloth in the loom ; 
thread, yarn; tapestry, hang- 
ings; a rock or distaff; a shut- 
tle. 

Πηξάμενος, -, τον; par. 1 a. mid. 
- πήξας, -aca, -av, par. 1 a. 
act. —IIjfacOat, 1 a. inf. mid. 

Πηλικὸς, τὴ; τὸν, (fr. πῆ how, and| --- Πῆξεν, lon. for ἔπηξεν, 3 sin. 
ἡλίκος as great as) how much?) 1 a. ind. act. of πήγνῦμι. 
how great? how large? how|liéts, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. same) 
many 2 a fixing, fastening, joining, ce- 

Πηλικότης, τητος; ἧς (fr. last) great-| menting ; coagulation, curdling, 
ness, largeness, bulk, size, quan-| congelation, hardening. 
tity, magnitude. Πήξω, -ers, -et, 1 f. ind. act. of 

IljXtvos, -ἡς -ov, (fr. πηλὸς clay)| same. 
made of clay, clayey, earthen ; ἸΤηὸς, -οὔ, δ, Ton. for wads. 
muddy, miry, dirty. Πήποτε; (fr. πῆ how, and ποτὲ ever) 
sometimes, ever. 

Πήρα, -as, and Ion. ἸΤήρη, =ns, fy 
a scrip, satchel, wallet, bag. 

Πηρίδιον, -ov, τὸ, (dim, of last) a 
little bag, &c. 

Πηρὶν; -ivos, 4, @ testicle; the pri- 
vulies. 

IInods, -a, -dv, lame, maimed, mu- 


Ti#Ac, Ion. for ἔπηλε, 3 sin. 1 a. 
ind. act. of πάλλω. 
Πηλεῖ, d. sin. cont. of Πηλεύς. 
Πηλεΐδης, and by Cras. Πηλείδης, 
(fr. Πηλέος, σ. of Πηλεὺς Peleus) 
a son cf Peleus. 


son of Peleus. Or, (fr. πηλὸς 
mud) the name of a frog. 

Πηλεὺς, -éos, Att. -éws, lon. -fos, 
6, Peleus, a man’s name. 


Πηλαΐδης, which for Πηλίδης, 
που, ὃ, the son of Peleus. 


to quiver) a helmet, headpiece, 
casque. 


of Thrace. 


and Gaivw to go) Mudhopper, 
one of Homer’s frogs. 
Πῆλον, Ion. for ἔπηλαν, 


2 a. ind. 
act. of πάλλω. : 


mortar. Also Ion. wine; red,| tlated, defective, deficient ; 
turbid or muddy wine. dumb, mute; blind; stupid, 
Πηλούσιος, -ov, 6, (fr. last, and ὧν, dull. 


being) Mudlodger, the name οἵ Πηρόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. last) to 
a frog. maim, mutilate ; to blind. 

Πῆμα, -dros, τὸ, damage, detri-|Ijewors, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. 
ment, hurt, harm, loss; calami-| same) a maiming, mutilation, 
ty, misfortune, affliction; ruin,| lameness; deficiency, defect ; 
destruction, slaughter. blindness ; stupidity, dulness. 

IInpaivw, f. -avo, (fr. last) to|TInodpevos, - -ov, par. 1 f. mid. of 
damage, injure, hurt, harm; to| πήθω; obs. see πάσχω. 
ruin, desolate, waste, spoil; ἰο)ἸΤήσσω or-rrw, same as πήγνυμι- 
afflict, violate, abuse; to sin,|IInrta, -as, ἧς (fr. last) rennet or 
offend, transgress. 1 a. ind. act.| runnet, any thing that curdles ; 
exjpava, Att. επήμῃνα. La.ind.| @ cement. 
pass. exypdvOnv inf. πημανθῆ- ἸΤήχεε, τι. du. of πῆχυς. 
ναι. Πῆχθεν, Ion. and Beot. for exjy- 

Πημήνεια; -as, -e, Aol. for πημή-] θησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. of 
ναιμι; -ats, -at, 1 ἃ. opt. act. of] πήγνυμι. 
last. Πήχισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πῆχυς a 
cubit) a cubit measure, culit 
length. 

IInxvatos, and IInyvios, -a, -or, 
(fr. same) of α cubit, a cubi. 
long, high, &c. of one cubit. 

Πῆχυς; -ξος; Att. -sws, §, (perhaps 
fr. πήγνυμι to join) the elbow ; 
the lower or fore-arm ; the arm; 
a measure from the elbow to the 
end of the fingers, culit ; any 
short space, aspan, hand-breadth ; 
a rule, measure, square; the 
neck or handle of a lute, guitar 
or lyre; the handle or mid- 


Dor. for πηνίκα. 


Πηνειὸς, -οὔ, 6, Peneus, name of a 
man, and of a river. 

Πηνελόπη, -ns, §, Penelopé, a wo- 
man’s name, 

Πήνη, -ns, , See πῆνος. 

Πηνήκη or Tnvikn, -ns, }, Same as 
φενάκη. 

Πηνίζω or -ίξομαι, and Dor, Πανίσ- 
δομαι, (fr. πῆνος ἃ web) to spin, 
draw out and wind up the thread, 
roll in a ball or web; to keap up, 
gather, collect. dle part of a bow, g. pl. my- 

Πηνίκα, (fr. πῆ how, and fica} γέων -ὥν. 
when) when ? what time ? how 9) Πιάϑω, f. -dow, p. πετίακα; to take, 
pray ? seize, lay hold of, catch, appre- 

hend. 1 a. act. ind. exiaca, in 2 

Πηνικεῖτα, (fr. πηνίκα when, and! pl. emdoare* sub. πιάσω; -ῆςε -ἢ: 
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i ἃ. ind, pass. ἐπιάσθη», -ἧς» -n- 


1 f. ind. pass. πιασθήσομαι. It 


is also Dor. for πιέζω. 

Πιαίνω; f. -avd,(fr. πίων fat) to fat- 
ten; to increase, enlarge, aug- 
ment ; to impregnate ; to enliven, 
animate. 1 ἃ. act. ind. exiava* 
impr. πίανον, -drw* sub. πιάνω; 
“1S5 -7)+ 

Πιάξας, Dor. for mdoas, 1 a. par. 
act. of πιάξω. 

Παρ, -doos, τὸ, (fr. πίων fat) fat, 
fatness ; richness, luxuriance. 
Πιάσαι, 1 a. inf. δοί. --- Πιάσας, 
πασα; -αὐ) par. 1 ἃ. act, — Πιά- 
cwot, 3 pl. 1 a. sub. act. of 

πιάξω. 

Πιγκέρνης; -ov, δ, (perhaps fr. πίνω 
to drink, and κιρνάω to mix) a@ 
cupbearer, butler. 

Πιδάκιον, -ov, τὸ, (dim, of πίδαξς 
a fountain) a lhitile spring, well. 

Ππιδακόεις, -εσσα, -ev, (fr, same) of 
@ spring or well; gushing, 
springing, flowing ; with many 
springs. 

Tidak, -axos, ὃ or f, ὦ fountain, 
spring. 

Πιδάω, same as πηδάω. 

Πιδήεσσα. Πιδηέσσης; n. and g. sin. 
fem. of 

THdyjers,-eooa,-ev,Same as πιδακόεις. 

Πίς, 3 sin. — IViere, 2 pl. 2 a. 
impr. act. — Πίε or tev, Ion. 
for ἔπιε, 3 sin. 2 ἃ. ind. act. — 
Πιέειν, Ion. for πιεῖν, 2 a. inf. 
act. of πίνω. 

Πιέζευν, lon. and Dor. for exéour, 
3 pl. impf. act. cont. of 

Πιεϑέω -G, same as 

Πιέζω, f. -écw, p. πεπίεκα, and Dor, 
πιάζω, to press, squeeze, compress, 
hold fast; to oppress, afflict, 
torture ; 10 suppress, repress, keep 
down ; to press upon, urge, con- 
vince, per. ind, pass, πεπίεσμαι. 

Πιεῖν, 2 a. inf. act. of πίνω. 

Πίειρος, -ov, 6, ἡ, and -pos, τὰ, -ov, 
(fr. πίων fat) fat, plump ; 7ετ- 
tile ; rich, abundant, plentiful. 

Πιερία; -as, and Ion. Πιερίη, -ns, 4, 
ΠΝ a. district of Macedon. 

Πιερίηθεν, (fr. last, and Oey from) 

from Pieria. 

Πιερὶς, -fdes, ἡ, (fr. same) a muse, 
nymph; pl. Πιερίδες, -ων, al, the 
IWfuses, feigned to reside in 
Pieria. 

Πίεσχιν 1 a. impr. mid. of méw -G, 
‘ty xin, 2 sin. 2 a. sub. act.’ Or, 
2 sin. of πίομαι; which see. 

Πίεσθε, 2 pl. — Wicrar, 3 sin. of 
πίομαι» Which see, 

Πιέω -G, f. -ἔσω, same as πίνω" 2a, 
ind, act. ἔπιον, -e¢, -ε. 1 a. mid, 
ind. επιεσάμην. 

Πίῃ, 3 sin. — Πίῃησθα, Aol. for 
Tins, 2 sin. — Πίητε, 2 pl. 2 ἃ. 
sub, act. of πίνω. 

Πιθάκνη, -n5, ἣν (fr. πίθος a cask) 
a little cask, keg; a drinking 
vessel, 

᾿Πιθανολογέω -G, (fr. πείθω to per- 
suade, and λόγος a word, th, 
λέγω to speak) fo speak plausi- 
bly, persuade, convince, prove. 

McBavoroyta, -as, }, Ὑ. same) 


4 


ΠΗ 


plausible language, specious dis- 
course, sophistry, deception. 

Πιθὰᾶνὸς, -n, τὸν, (fr. πείθω to per- 
suade) persuasive, convinermng, 
impressive ; probable, likely, cre- 
dible ; agreeable, acceptable, pre- 
Serable, pleasing, seductive; plau- 
sible, specious, showy ; jit, pro- 
per fer, becoming ; natural, ex- 
pressive ; obedient, submissive, 
compliant. Comp. πιθανώτερος; 
sup. πώτατος. 

Πιθανότης, -nros, 4, (fr. last) per- 
suasion ; plausibility, specious- 
ness; probability, likeness, likeli~ 
hood ; credibility. 

Πίθεσθ᾽, for πίθεσθε, 2 pl. — ΤΙιθέοσ- 
doy, 5 du.2 a. impr. mid.of πείθω. 

Πιθεὼν, -Gvos, 6, (fr. πίθος a cask) 
a wine-cellar or vault; @ wine or 
oil-press. 

Πίθηαι, lon. for πίθῃ, 2 smn. 2 a. 
sub. mid. of πείθω. 

Πίθηκος, -ov, 6, same as πίθηξ 

Πιθηκοφαγέω -G, (fr. last, and ¢d+ 
yw to eat) to eat apes, feed upon 
monkeys. 


{Πίθηξ, -yxos, 6, an ape, baboon. 


Tl:Ojoas, -aca, -av, 1 a. par, act. 
— Πίθηται» 3 sin. of Πίθωμαι; -7, 
-ytat, 2a. sub. mid. of πείθω. 

Πῖθι, by Cras. and Parag. for πίε, 
2 a. impr. act. of πίνω. 

Ππιθοίᾷτο; lon. for πιθοίντο, 3 pl. of 
-πιθοίμην, -o10, -οιτο, 2 a. opt. 
mid. of πείθω. 

πίθοιο, lon. for πίθου, g. of πίθος. 

Πιθόμην, Widov, lon. for επιθόμην, 
2a.ind. mid. ; and émov, 2 a. 
ind, act. of πείθω. 

Tli@cs, -ov, and Ion. soco, ὃ, a cask, 
barrel, tub. 

Πίθω, Dor. for πίθου, g. of πίθος. 

II(@wv,-wvos,6, Poet.sameas πίθηξ. 

Πιθὼν, -otca, -ὃν, par. 2 a. act. of 
πείθω. 

Πικέριον, -οὐ, τὸ, butter. 

Πικράζω, ἴ. -dow, (fr. πικρὸς bitter) 


ΠΙΝ 


malignant; harsh, rigorous, se 
vere; painful, afflicting ; ime 
bittered,  affiucted, miserable. 
Comp. πικρότερος, sup. -draros. 

Πικροτάτα; Dor. for -ordrn, n. fem. 
sin. sup. of last. 

Tlixpdrys, τητος; h, (fr. same) bitters 
ness, tartness; acrimony, ma- 
lice. 

Πικρόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. same) to 
make bitter or sour; to wmbitter, 
afflict, distress ; to irritate, eras 
perate, provoke. 

Πικρῶς, (fr. same) bitterly, sharpe 
ly ; harshly, severely ; malicious 
ly, spitefully, 

Πιλᾶτος; -ov, ὃ, (fr. Lat. pilum, a 
dart) Pilate, a man’s name. 

Πιλέω -ὥ, f. -«ἥσω, and Πιλόω -ὥ, f. 
-ὥσω, (fr. πίλος a cap) to work 
wool. together into felt ; to mat, 
consolidate, thicken, clot; to pile, 
crowd together, straiten, com- 
press, throng. 

Πίλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) wool 
wrought together, felt, a felt or 
quilted cap; α quilt, coverlet ; 
@ cushion or such like, stuffed 
with wool, 

Πιλνᾷ, 3 sin. cont. pres. ind. act, 
of mAvdw, for πίλνημι. 

TléAvapat, pass. of same. 

Tlé\varo, Ion. for exidvaro, 3 sin. 
impf. pass. of same. 

Πιλνάω -ὥ, same as πελάω or πελά- 
ζω, which see. 

Πίλνημι, same as last. 

Πίλος, -ov, ὃ, a cap or hat of wrought 
wool or felt ; any cap or head- 
dress ; a quilted covering for the 
neck and breast; a quilted or 
felt breastplate ; hangings, tapes- 
try, trappings; a, woollen or felt 
sock; acushion, pillow ; ἃ hand- 
ball; a heap, pile. 

Πιλόω, see πιλέω. 

Πιμελέομαι -οὔμαι,) (fr. next) to 
grow fat. 


to give a bitier taste, taint with| Timers, -ῆς» 4, fot, fatness, corpu- 


bitterness, make biiler. 


of 

Πικραίνω, f. -dvd, (fr. same) to 
make bitter or sour ; to imbitter, 
affict ; to irritate, provoke, ex- 
asperate. ἸΤικραίνομαι; to act with 
harshness, be bitter or angry ; 
to fret, be peevish ; to resist, re- 
bel. 1 ἃ. act. ind. επίκρᾶνα" inf. 
mikodvat. 1a. ind, pass. ἐπικράν- 
θην, -ns, τη. 

Πικρᾶν, ἃ. sin, fem. of πικρός. 

Πικρανεῖ, 3sin. 1. f. ind. act. of πικ- 
ραίνω. 

Πικρασμὸς, -οὔ, 6, (fr. πικρὸς bitter) 
bitterness ; irritation, animosity, 
anger ; grudge, pique, malice. 

Πικρία, -as, 4, (fr. same) bitter- 
ness ; acrimony, anger, malice, 
grudge ; distress, affliction. 

Πικρὶς, τίδος, ἣ, (fr. same) some 
bitter herb, as cichory, lettuce. 

Πικρόγλωσσος;, -ov, ὃ, 4, (fr. next, 


lency. 


Πικραίνεσθε, 2 pl. pres. impr. pass.|Tipedts, τέος -ots, Att. -éws, ὃ, §, 


(fr. last) fat, corpulent, gross, 
Jleshy, plump. 

Πιμπλάνεται; 3 sin. pres. ind. pass. 
---Πίμπλαντο; lon, for επίμπλαν- 
zo, 5 pl. impf. pass. of πιμπλά- 
νω. 

Πιμπλάω, Πιμπλάνω, and Πίμπλη- 
μι, f. πλήσω, Same as πλήθω, 1 
a. ind. pass. δσπλήθην. 

Πιμπλεῦσαι, Alol. for πιμπλᾶσαι, 
n. pl. fem. pass, pres. act. — 
“Πίμπλη, Att. for πίμπλᾶθι; pres, 
impr. act. o 

Πίμπλημι, same as πλήθω. 

Πιμπρὰς, -doa, -dv, par. pres. act. 
- Πίμπραμαι; ind. — Πίμπραο- 
θαι, if, pres. pass. of 

ἸΤιμπράω -ὥ, and Πίμπρημι; or Πι- 
πράω -ὥ, and Πίπρημι; same as 
πρήθω. ΐ 

Πιμπρήσω; -ets, ~et, 1 f. ind, act, of 
πίμπρημι. 


and γλῶσσα tongue) bitter spoken,|\1iv’, for πίνε, pres. impr. act. of 


Severe. 


πίνω. ' 


Πικρὸς, -ἃ, -dv, batter, sour, tart, ΠΠινἄκίδιον, and Πινάκιον, ov, ray 


astringent ; acrimonious, angry, 


(467) 


and Πινᾶκὶς, -id0s,4,\ fim. of w 


᾽ ΠΙΝ ΤΙΣ ΠΙΣ 
vag ἃ board) a tablet, leaf, page 3, παπιεπὶ of mother of pearl or of [Πίσση, -ns, §, the name of a place. 
a desk, | shell. Πισσόω or “ττόω -ὥ, (fr. πίσσα 


Πίναξ, -ἄκος, §, (perhaps fr. πῖνος Πίομαι; -ἔσαι ΟΥ̓ =n, -erat, 2 pl. -ec-|’ pitch) to pitch, caulk. 
the pine tree) a board, slab; a} θε; for πιοῦμαι, -ἢ, -εῖται, 2 f. ind. |Micra, pl. of πέστον.. 
table, desk, chessboard ; a deck,| mid. of πίω, same as πίνω. Πιστάκζα; -ων; τὰ; pistachia nuts. 
«Ἴσον ; a tablet, sheet, leaf, page ;} Πίονα, a. — Πίονος, g. sin. of πίων. [Πίστει, d. sin. cont, Ατι.--Πίστεις, 
a bill, book, writing ; an index, Πίος, -εος τους, τὸ, (fr. πίων fat) fat,| Π. or a. pl. cont. of πίστις. 
table of contents or reference ;| fatness, grossness, corpulency. Πίστευε, -ετε, 2 sin. and pl. pres. 
a dish, platter. ἃ. sin, πίνακι. ἰΠιότερος, -a, -ov, comp. Iéraros,| impr. act.— Τιστεύειν, pres, inf. 
Πιναρὸς, -ἃ τὸν, (fr. πένος dirt) dir-| sup. fr. same, δοῖ.---ΠΙιστεύεις, -εἰ, 2 and 3 sin. 
ty, foul, squalid. Πιότης, τητος, 4, (fr. same) fat,| -opev, gover, 1 and 3 pl. pres. 
Πίνε, -érw, pres. impr. act. — ΤΠ] fatness, corpulency. ind. act. — Πιστεύεται,. 3 sin. 
ve8’, before an aspirate, for πί- :Πιοῦσα, τι. fem. sin. of πιὼν, par.| pres. ind. pass, of πιστεύω. 
verat, 3 sin. pres. ind, pass. —| 2a. act. of zivw. Πιστεύητε, 2 pl. pres. sub. act. of 
Πένει, 3 sin. Iévere, -νουσι, 2 Δα Πιπίσκω, f. πίσω, (fr. πίω for πίνω] same. 
9 pl. pres. ind. act. — Πινέμεν,] to drink) to give drink ; to ττα- Πιστευθεὶς, par.—IlcorevOjvar, inf, 
Ion. and Πινεμέναι, Dor. for Πί-] ter. 1 ἃ, inf. act. πίσαι" for| 1a. pass. of same, 
νειν, pres.\inf. act.—Iivero, Ion.| which also πείσαι. Πιστεύσεια, -as, -ε, Hol. for πισ- 
for exivero, 3 sin. impf. pass. of [Πιπλάω -ὥ, or Πίπλημι, same as| τεύσαιμι, -ats, -at, 1 a. opt. act. 
πίνω. πλήθω. of same, 
Πίνῃ, 3 sin. — Πίνητε; 2 pl. pres. Πίπος; ~ov, δ, a kind of sea-bird. |Il:oreuréos, -a, -ov, (fr. next) to be 
sub. act. of same. Πιππίζω, f. -icw, (fr. next) io pip| believed or trusted, credible. 
Tlivva, and Πίνη; -ns, ἣν the naker| like a chicken, chirp or cry as ἃ Πιστεύω, f. -evcw, p. πεπίστευκα, 
or pearl oyster ; a shell. bird, ¢luck as a hen. (ff. πίστις faith, th. πείθω to per= 
Πίννινοςς and Ifvivos, -y, τον, (fr.|Itrros, -0v, δ, a chick, chicken,| Suade) to believe, credit, trust 5 
last) of shell, of mother of peart,| young bird, young pigeon. to expect, think, hope ; io confide 
of or like pearls ; marine, of the| Uo soxépevos, τῇ, τον, par. pres} commit, intrust ; to venture, ha- 
sea. pass, of zard, par. per. act, πεπιστευκὼς, 
Πίνον, -ov, το; (ft. πίνω to drink) Πιπράσκω, f. πρᾶσω; p. térpaxa,(fr.| ~via, -ds. pper. act. επεπιστεύκειν, 
malt liquor, ale, beer. modw, obs, to sell, which per-| and Att. πεπιστεύκειν. 1 a. act. 
Πίνοντ᾽, for πίνοντα, a. sin. —TIi-| haps fr. περάω to import) to| επίστευσα, -as, -e* impr. πίστευ- 
vovres, n. pl. par. pres. act. of| sell, expose to sale, barter, ex-| σον, -drw, 2 pl. πιστεύσατε" Sub. 
same. change. impf. exizpackov, -es,-e | πιστεύσω, -ns,-n* Inf. πιστεύσαι" 
{livos, -ov, 6, dirt, foulness, filth. per. pass. ind. πέπρᾶμαι" par.| Par. πιστεύσας, -aca, -αν. per. 
Πῖνος, του, ἣν @ pine tree, fir. πεπραμένος. la, pass. ind. expd-| Pass. ind. πεπέστευμαι; 1 a. ind. 
Tlivovo’, for πίνουσι; Spl. pres. ind.| θην" inf. πραθῆναι" par. roaGets,| Pass. επιστεύθην, -ns, τη. 
act. of πίνω. -cica, -ἕν. 1 f. ind. pass. rpa0j-|Ticretwv, -ovca, -9v, par. pres, 
Tlivvars, cos, Att. -ews, §, (fr. next)| copa. act. of last. 


nrudence, sense, wisdom, judg- 

ment, inielligence. 

rivtekw, Πινύσσω and Πινύω, (fr. 

πνῦμι to perceive, th. πνέω to 

breathe) to admonish, warn ; 
to reform, bring to reason, re- 

Store to sense. 

Πινδτὴ, -is, 4, (fem. of next) sense, 

Ciscernment, intelligence, under- 

standing, prudence, 

Tltviiros, -ἢ, τὸν, (fr. πινύω or πι- 
νύσσω to warn) sensible, prudent, 
wise, discerning, discreet, intelli- 
gent. 

Iwirdérns, -ητος, 4, (fr. last) sense, 

* discernment, prudence, under- 

standing, intelligence, wisdom. 

Iliwirds, (fr. same) wisely, sensi- 

bly, prudently, 

Πινύω, see πινύσκω. 

liza, f. πώσω; p. πέπωκα, to drink ; 

to imbibe, suck in, soak ; to moist~ 

en, irrigate, bedew ; to waier, 

give drink. impf. act. ἐπινον. 1 

a. inf. act. metoat, and rica, 2 

a. act. ind. ἔπιον, -es, τε" impr. 

mic ‘and xi0c* sub. πίω, =75, -n° 


inf, πιεῖν" par. πιὼν, -οὔσα -όν. 2 


“f, ind. mid. πιοῦμαι; «ἢ, -εἴται; 
and πίομαι, -eoat, -εται- 

Ufvwy, -otca, -ov, par. pres. act, 
of last. 


Πίνωσιν, 8. p.. pres. sub. act. of 


same. 

Πίνωσις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) Grinking ; a i 
draught, potion, swallow, 


Πίνωσις, -cos, Att. sews, §, (fr. πίννα 
or x{vy mother of pearl) an or- 


drink, 


Πίπρημι; same as πίμπρημι ΟΥ̓ πιμ- 


πράω, see πρήθω. 


Πίπτε, Ion. for ἔπιπτε, 3 sin. impf. 


act, — Ilixre:, 3 sin. pres. ind. 
act. — ΠΠιπτόντων, g. pl. —Iiz- 
toveat, n. pl. fem. par. pres. 
act. of 


Πίπτω, f. πέσω; and πτώσω, p. πέπ- 


τωκαχΐο fall, drop; to fall down, 
slip, tumble ; to decay, decline, 
fail, perish; to be slain, fall, 
die; to fail in, miss, be disap- 
pointed ; to meet with, befall, 
happen ; to attack, fall upon, 
charge ; to yield, submit, fall 
under, be subject to. impf. act. 
ἔπιπτον, -es, -ε. 1 a. ind. act, 
ἔπεσα. 2a. act. ind. ἔπεσον" impr. 
πέσε, -érw, In 2 pl, -ere* sub. 
πέσω, -ἢςγ -° inf. πεσεῖν, par. 
πεσὼν, -οὖσα, -ὄν. 1 f. mid. πέσο- 
μαι, and Dor. πεσοῦμαι. 


last. 


IIicayas, -a, ὃ, (Persian) a leper, 


leprous. 


Πίσαι, 1 ἃ. inf. act. of πιπίσκω; or 


of πίνω. 


Πίσειε, Ion. for exicere, 3 sin. impf. 


act. of exicetw. 


Πιστίκὸς, -7, -dv, (fr. same) faith- 


Sul, trusty ; probable, credible ; 
true, genuine, pure. 


Πιστίκὸς, =i}, -dv, (fr. πιπίσκω to 


drink) drinkable, potable, l- 
quid, 


Πιστίκὸς, -ἢ, -dv, (by Apher. for 


οπιστικὸς, fr. “Onis; -ἰστος, f, a 
town near Babylon, from which 
the spikenard came) of Opis ; 
of or like spikenard ; perfumed, 
Sragrant. 


Πίστις, -tos, Att. -ews, §, (fr. πείθω 


to persuade) faith, belief, trust, 
confidence, credit ; fidelity, faith- 
fulness ; a promise, engagement, 
covenant, contract ; proof, argu- 
ment, demonstration, evidence ; 
@ persuasion, assurance ; an 
article or matter of belief ; the 
faith, Gospel doctrine, Chris- 
vanity. 


Πίπτωσι, 3 pl. pres. sub. act. οὔ] Πιστὸν, -οὔ, 7d, (neut. of next) a 


pledge, pawn, security ; a token, 
gift, keepsake ; a bargain, con- 
tract, covenant, league, treaty, 
alliance. 


Πιστὸς, ~}, -ὃν, (fr. πείθω to per- 


suade) credible, probable ; fuithe 
Sul, trusty, true; trusting, con- 


Πισΐἕδαι,-ων, of, Pisidians, nativesof| siding, believing ; tried, proved, 
Muctdia, -as, ἡ, Pisidia, a country. 
Πίσον, -ov, τὸ, α pea, pease. 

Πῖσος, and Πεῖσος, -εος τους, Td, 


ascertained. Also, subs. a be- 
liever, Christian ; pl. ΟἹ πιστοὶ, 


the faithful. 


(perhaps fr. πιπίσκω to water) a|IItords, -7, -dv, (fr, πίω te drink) 


marsh, fen, swamp; a garden; 
a meadow, low bottom. 


a pine tree) pitch, 
(468) 


drinkable, liquid. Comp. πιστός 


TES, SUP. “τότατος. ; 


Πίοσσα or Mirra, της, ἣν, (ft. πίτυς Πιστοῦται, 3 sin, cont. pres. ind. 


pass. of 


Tri’ 


Πιστόω -ὥ, ἴ. «ὥσω, p. πεπίστωκα; 


(fr. πίστις belief, th. πείθω to per- 


suade) to make credible or wor- 
thy of belief, confirm, establish, 
ascertain ; to pledge faith, pro- 
mise, assure; to exchange faith, 


TIAA 


[Πιφάσκω, and Πιφάσκομαιν (Poet. 


for φάω to speak or to shine) 
to say, speak, teu’, announce, re- 
late, declare; to boast, brag, 
vaunt ; to show, reveal, discover, 
throw light upon. 


engage, contract, covenant. Πισ- Πιφαύσκεο, lon. for ἐπιφαύσκου, 2 


τόομαι -otpat, to be persuaded, 
believe, trust. per. ind. pass. πε- 


sin, umpf. or for πὶ datoxdu, pres. 
impr. mid. of 


πίστωμαι. 1 ἃ. ind. pass. επιστώ- ἸΠιφαύσκω or -opat, same as πι- 


θην" impr. πιστώθητι) 2 du. πισ- 

τώθητον" par. πιστωθεῖΐς. 
Πιστῶς, (fr. πιστὸς faithful) fazth- 

Sully, truly. 
Téctwocs,-c0s,Att.-cws,4, (fr. same) 


assurance, confirmation, proof. 


φάσκω. 


Πίῳ; fi πίσω, obs. see πίνω. 1 a. 


act. ind. ἐπισα" inf. πίσαι, for 
which also πείσαι. 2 a. ind, act. 
ἔπιον" sub. πίω; -ns, -7, n 1 pl. 
πίωμεν. 


Πίσυγγος, -ου; 6, a shoemaker, cur-|Wiwpev, 1 Ὁ]. --- Πίωσι; 3 pl. sub. 


rier, tanner. 
Πίσῦνος, and Ieictvos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. 


— πιὼν, -otoa, -dv, par. 2 ἃ. act. 
of πίω or πίνω. 


πείθω to persuade) trusting, be-|IItwv, -ovos, δι, ἡγ fat, fleshy, corpu- 


lieving, depending, relying on, 
confiding. 
[ictges, and Πέσσαρες, 4350]. for 


τέσσαρες. 


lent, plump, gross; plentiful, 
ertule, 


grand ; dull, heavy, stupid. 


Wrayd, -as, #, Dor. for πληγή. 


Πίσω, -evs, -εἰ, 1 f ind. δοῖί. --- Πλαγγῶν, -dvos, 6, (fr. tAdcow to 


‘Extoa, 1 a. ind. act. of πίω, or 
of πιπίσκω. 

[lirdva,-y5, #, (fr. Πιτάνη a city 
of AXolis) 
band, body ; a tribe, clan. 

Πιτανήτης; -ov, ὃ, (fr. last) of Pi- 
tana. 

Mirva, lon. for exirva,3 sin, cont. 
impf. act. of πιτνάω" or for exir- 
yn, Same of πίτνημι --- ἸΤίτναν, 
lon. and Syne. for ἐπίτνασαν, 3 
pl. impf. act. — Πιτγὼς; -aoa, 
κἂν, par, pres. act, of πίτνημι. 

Πιτνάω -6, or Πίτνημι; (fr. πετάω 
to expand) to spread or stretch 
out, expand, lay open; to throw, 
Jing, cust forth ; to shake, shat- 
ter, dash, 

Wirvéw -ὦὥ, or Πίτνημι; and Πίτνω, 
(fr. πίπτω to fall) to fall, drop, 
tumble, roll; to fail, decay, sink, 
yield ; to chance, fall out, hap- 
pen, occur. 

Πιττάκιον, -ov, τὸ, (fr. πίττα or 
πίσσα pitch) a sheet, leaf, table ; 
a tablet, memorandum or note- 


mould) an image, doll, buby of 
wax or other stuff; a basket, 
work-bag ; ἃ net for the har. 


a company, ἰγόορ, Ἰτλαγιάζω, ἴ. -dow, p. πεπλαγίακα, 


(fr. πλάγιος crooked) to mare 
wry, bend, crook ; to turn aside, 
set astray, put out of the way ; 
to deceive, seduce, beguile, de- 
lude; to hint, insinuate, impart 
indirectly ; to inflect, change, 
vary ; to blow across or oblique- 
ly. 


Ἠλαγιάριος, -ov, 6, (fr. same) a de- 


ceiver, impostor, cheat; a kid- 
napper, manstealer ; a fairy that 
changes or α goblin that steals 
children. 


Πλαγίαυλοες; του, ὃ, (fr, same, and 
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to be wet or spewy, be watery οἱ 
vampy ; to discharge humour. 


Πλάδον, -ov, τὸ, and Πλάδος, -ov, 


6, wetness, moisture; humour, 
discharge, running, 


Πλάζω, f. πλάγξω, p. πέπλαχα: to 


set astray, put wrong, decerve, 
Srustrate; to remove, disturb, 
drive away, beat off. ἸΤλάζομαι. to 
go astray, err, wander, rove, ram~ 
ble; to mistake, miss, fail. 1 a, 
ind. pass. eddy Onv, and επλάχ- 
θην, -ης, τ-ἢ. 

Πλάζω, by Sync. for πελάζω. 

Πλάθαι, -wv, at, (fr. πλάσσω 0 
shape) statues, images, figures. 

Πλαθάνη, -ης; ἢ») (fr. same) a fry- 
ing pan. 

Πλάθανον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
round plate on which bread is 
made, a girdle. 


productive ; rich, great, \Tt\d0w, for πελάθω. 
᾿Πλαίσιον, -ov, ro, (fr. rAdoow te 


shape) a mould to form bricks, 
the shape of a brick; any oblong 
Jigure; a brick; a close column 
of troops; joints or marks like 
those of bricks. — 

Πλάκα, a. sm. — Πλάκες; n. pl. of 
πλάξ. 

Whakels, -εἴσα, -ἂν, par. 2a. pass. 
— Πλακῆναι, 2 a. inf. pass, of 
πλέκω. 

Πλακία, -ας, ἣν (fr. πλάδξω to frus- 
trate) error, mistake. 

Πλακόεις, -sooa, -ev, (fr. πλὰξ a 
slab) broad and thin; fiat, 
smooth, level. 

Πλακοῦς, -οὔντος, 6, (mas. of last 
cont.) «cake, bread buked thin 
and flat. 

WAdkrpov, -ov, τὸ, Dor. for πλῆκ- 
τρον. 


αυλὸς ἃ pipe) acrooked pipe, ϑοηιο ΠΙλακῶ, -ἧς, -ῇ, 2 ἃ. sub. pass. of 


bent or curved wind instrument. 
Also, ὦ player on such instru- 
ment. 


πλάγιον, and Πλἅγίως, (fr. next) 


obliquely, across; indirectly, 
darkly, obscurely; perversely ; 
artfully, craftily, slily. 


book ; αὐ schedule, roll, title, in-|TNaycos, του, 6, 4, and -a, -ov, (fr. 


scription; a cerecloth, plaster, 
lint spread with salve, &e. a 
patch, piece. 

Πιττακὸς, -οὔ, 6, Pittacus, a man’s 
name. 

Πιττόω -G, see πισσόω. 


πλάζω to set astray) oblique, side- 
ways, across, transverse; con 
trary, opposite; awry, crooked, 
indirect ; perverse; artful, sly, 
cunning, malicious, treacherous ; 
doubtful, dark, ambiguous ; fear- 


Πιτύϊνος, =n, -ov, (fr. πίτυς a pine; ful, timorous, afraid. 


tree) of pine or fir. 
Llit#Aos, -ov, 6, (fr. same) an oar 
of pine, the blade of an oar ; 


rowing, the dashing or sound of 


saath A κἀν 6, (fr. last, and 


φύλαξ a guard) a guard on the 
wing, sentry on the flank, an 
outpost, 


oars; a rush, overflow; οἰαρ-} Πλαγίως, see πλάγιον. 
ping, acclamation ; uproar, ἐμ- Πλάγχθην, Ion. for exrdyxOnv, 


mult, _ 

Πιτυόεις, -cooa, -ev, (fr. same) 
piny, full of pines. 

Witvpov, -ov, τὸ, bran. 

ILirtis, -ὕος, fh, @ pine tree ; turpen- 
tine. 

Πιτυώδης, -29¢-0us, 6, ἡ, (fr. last, 
anid εἶδος likeness) like the pine, 


-ys,-n, 1 a. ind. pass. — Πλαγ- 
χθεὶς, -cioa, -ἕν, n. pl. Πλαγχ- 
θέντες, par. La. pass. of πλάζω. 


ea eee -οὔμαι, (fr. next) to 


be flaccid or flabby, grow weak 
from wet, fail, decay, waste 
away. 1f, ind. pass. πλαδαρωθή- 
σόμαι- 


piny ; full of pine trees ; of pitch,| πλαδὰρὸς, -ἃ, -dv, (fr. πλάδον hu- 


γι. 
‘ ΠιΦ ἄσκεαι, lon. for πιφάσκῃ, 2 sin. 
\ pres. ind. mid. of 


» 


mour) moist, wel, watery ; flac- 
eid, flabby, spongy. 


πλέκω. 

Wav, Dor. for πλήν. 

Πλανᾷ, 3sin. cont. ind. or sub, act. 
- Πλανᾶσθε, 2 pl. cont, impr. 
mid, —TW\avdrw, 3 sin. cont. 
impr. act. of 

Πλανάω -ὥ, f. -ήσω, p. πεπλάνηκα; 
(fr. next) to set astray, put 
wrong or out of the road; to de- 
ceive, mislead, seduce, beguile, 
delude. Wravdopat -Gpac, towan- 
der, deviate, go astray, err, mis- 
take. 1 a.ind. act. ἐπλάνησα. per. 
pass. ind. πεπλάνημαι" par. πε- 
πλανήμενος. 1 ἃ. ind, pass, ἐπλα- 
νήθην, -ἢς, =n. 

Πλάνη; -ns, 9, deviation, wandering; 
error, mistake ; deception, im~ 
position ; uncertainty, doubt, wr- 
resolution. 

Πλανηθῇ; 3 sin. -νηθῆτεν 2 pl. 1 ἃ, 
sub. pass. of πλανάω. 

Πλάνης; -nros, 4, (fr. πλάνη error) 
a@ wanderer, rover, vagubond, 
Sugitive. 

Πλανῆσαι, inf. —TlAavijcas, -aca, 
-av, par. 1 ἃ. act. —TlXanijon, 3 
sin. 1 a. sub. τοί, -- Πλανήσουσι, 
3 pl. 1 find. act. of πλανάω. 

TWAdynats, -cos, Att. -ews, ἡ, (tr. 
same) error, mistake ; deceit, de» 
ception, imposition. 


Πλᾶδάω -G, and -δόω -6, (fr. same) πλανήτης; -ov, 6, (ft. same) a war 
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derer, straggler, vagabond, fugi-|\ardynya, -atos, τὸ, (ft, same) a| τὸ; a square measure of 100 feet 


tive ; a planet. ratihng nowse, clash, clap, crash,| on each side, or 10,000 square 

[lAavnrixds, -}, -dv, (fr. same)| slap, sound, report. feet ; nearly the eighth of an 
wandering, roving, vagrant, fu-\T\arayifw, same as πλαταγέω. Irish, and almost the fifth of an 
gutive. Πλαταιαὶ, -ὥν, al, Platee or Pla-| English acre; commonly an 

Πλανῆτις, -tdos, fy (fr. same) afe-| tea, the name of a town. acre; space. 
male wanderer, rover, vagrant, |IT\arateds, -éos, Att. -éws, 6, a Ῥία- πλεῖ, 2 sin. cont. pres. impr. act. 
&e. tean, one of Platea. of πλέω. \ 

Πλᾶνος, -ov, δ, (mas. of next) αἰ Πλατάνιστος, -ov, §, same as Πλειὰς, -ἄδος, ἡ, (fr. πλέω to sail) 
deceiver, impostor, seducer, trai-|II\dravos, -ου, 4, (fr. πλατὺς broad)| the Pleiades, a constellation. 
tor; error, mistake; agitation,| a plane tree. Πλείειν, Ion. and Poet. for πλέειν, 
perturbation, irresolution. Πλατάσσω, (fr. same) to sound by| pres. inf. δοί.---πλεῖθι, Poet. for 

TA avos, -7, -ov, (fr. πλάνη mistake)| striking together, crash, dash,| πλεῖ; 2 sin. cont. pres. impr. act. 
causing to wander, decewtful,| slap, clap, claiter, rattle. of same. 


false fraudulent ; erroneous, fal-|Taré’, for Πλατέα, a. sin. or neut.| Πλείη, Ion. for πλεία, n. fem. of 
lacious ; enticing, seducing, al-| pl.—T)aréwy, g. pl. of πλατύς. | πλεῖος, Poet. for πλέος. 


luring. Πλατεῖα, -as, 4, (fem. of πλατὺς] Πλεῖν, pres, inf. act. cont. of xréw. 
Πλανῶμεν, 1 pl. -νῶνται, 3 pl. cont.| broad, viz. ὁδὸς a road) a ὀγοαά! Πλεῖον, and Poet. Πλέον, neut. sin. 
ind. or sub. act. — Πλανώμενος,[ road, highway, street. --Πλείονος, g. 51η.---Πλειόνων, g. 
τῇ, τὸν, par. pres. pass. cont. of [Πλάτη, -ns, ἦγ (fr. same) the blade} pl.—I1\etova πλείοα πλείω, neut. 
πλανάω. or broad part of an oar, the oar :] pl. of πλείων, comp. of πολὺς. 
Πλὰξ, -ἄκὸς, ἡ, (fr. πλατὺς broad) αἱ sailing, a voyage, course, run. |TIA¢tos, -a, -ov, Poet. for πλέος. 
siah, flag, board ; a tablet, table ; [ΤΙλατίον, Dor. for πλησίον. Πλείοσι; ἃ. pl. of πλείων. 
a fragment, piece ; a plain, ἰουεῖ, ἸἸΠλάτος, -εος -ους, τὸ, (fr. “πλατὺς Πλείους, n. or a. pl. mas. cont. of 
surface, expanse ; a cake, crust.| broad) breadth. πλείων, comp. of πολύς. 
ἃ. pl. πλαξί. Πλάττω; Att. for πλάσσω. Πλεῖστα, see πλεῖστον. 
Πλᾶξεν, Dor. and Ion. for ἔπληξε, Πλατυάζω or Πλατειάζω, Dor. Πλα-͵ Πλεῖστη; n. fem. 51η. --- Πλείσταις͵ 
9 sin. 1 a. ind. act. of πλήσσω. τυάσδω or -ειάσδω, (fr. πλατὺς] ἀ. pl. fem. of πλεῖστος. 
Πλάξιππος, -ω, 6,4, Dor. for πλή-] broad) to speak broadly, with a Πλειστηριάζω; (fr. πλεῖστος most) te 
ξιππος. long or drawling tone. bid highest, offer most, give the 
Πλάσας;, -aca, -av, d. sin. -ἀντι,  Πλατυάσδοισαι or Πλατειάσδοισαι,Ϊ greatest price; to bid, propose. 
par. 1 a. act. of πλάσσω. Dor. ἢ. pl, fem. par. pres. δοί. Πλειστηριασμὲς, -οὔ, 6, (fr. same) 
TIA dats, -os, Att. -ews, ἡ, (fr. πλάσ-) οἵ last. the best price, highest offer; a 
cw to form) a making, forma-|A4drvy£, -vyyos, or Πλάτιγξ, -1y-| bidding, proposal. 
tion ; a mould, figure, shape. yos, ἡ, (fr. πλατὺς broad) ἐλε] Πλειστόμβροτος, -ov, ὃ, §, (fr. 
Πλάσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) work,| lade or broad part of an oar. same, and βροτὸς a person) most 


workmanship ; a piece of work-|I\aruxépws, -wros, ὃ, §, (fr.same,| celebrated, most frequented, best 
munship ; an image, statue. d.| and κέρας a horn) jlat-horned,| attended, crowded ; provided for 


sin. πλάσματι. broad-horned ; the chamois. many, well laid out. 
Πλάσσε, Ion. and Poet. for ἔπλασε, Πλατυνθήσομαι, -n, -evat, 1 f. τπά,] Πλεῖστον, and Πλεῖστα, (fr. same) 
3sin. 1 a. ind. act. of pass. — Πλατύνθητε, 2 pl. 1 a.| most of all, very much, for the 
Πλάσσω or -ττω, f. πλάσω, Ρ.πέπλα- sub. pass. ---Πλατύνοι σι, 3 pl.| most part, generally; chiefly, 
ka, to mould, model, fashion,| pres. ind. act. of especiully ; exceedingly, exces- 


shape, form ; to frame, make,|U)arive, f. -ὕνῶ, p. πεπλάτυγκα,, sively. Td πλεῖστον, onthe whole, 

create, invent ; to smear or cover| (fr. πλατὺς broad) io make broad,| entirely, totally. 

over, paint, daub; to pretend,| widen, enlarge; dilate, ἐτραπα, Πλεῖστος, -n, -ov, Sup. Of πολύς. 

feign, dissemble ; to forge, fabri-} 1 a.ind. act. επλάτῦνα. per. 1π4.} Πλείω, Att. and Ion. for πλείονα 

cate. per, ind. pass. πέπλασμαι. | pass. retAdrvppat.la.ind.pass.| πλείοα πλείω, 8. SIM. mas. or Nn. 
Πλάστης; -ov, δ, (fr. last) α model-| επλατύνθην" impr. z\arvv6j71,| pl. neut. of πλείων, comp. of 


ler, maker, framer, creator; an} -ἤτω. πολὺς, also, used adverbially, 
inventor, contriver. Πλατὕὔνωτος, -ov, 6, 4, (fr. same,| rather, more than, for the most 
Πλάστιγξ, -ἰγγος, ἣν (fr. πλατὺς and νῶτος the back) broad-back-| part. 
broad) a@ dish or basin; thescale| ed, flat-backed. Πλείων, -ovos, ὃ, ἦγ comp. of πολύς. 
of a balance ; a draught or dice|M)\aris, -εἴα, -d, broad, wide, large, ᾿Πλειὼν, -Gvos, &,i\(perhaps fr. πλεῖος 
board. ample, spacious. full) a year. 
Πλάστιγξ; -tyyos,, Dor. for rAjo-! Πλατυσμὸς, -οὔ, 5, (fr. last) breadth, |TAcxéw -G, (fr. πλέκω to plait) to 
“511. space, room ; deliverance, liherty,| wreathe, entwine, embrace, clasp ; 
Πλαστικὴ, -ἧς, ἧ, (fem. of next,; freedom; joy, gladness, festivity,| to copulate. 
viz. τέχνη) the art of modelling} boasting, ostentation. T1\exravn, -ns, §, (fr. seme) a plait, 


or carving, statuary, pottery. Πλατύψῦχος, ov, δ, 4, (fr.same,and| fold, wreath ; a lock or braid of 
{Πλαστϊκὺς, -ἢ. τὸν, (fr. πλάσσω to| ψυχὴ the soul) high-minded, ar-| hair, curl ; a rope, cord ; a net, 

mould) modelling, carving, skil-| rogant, ambitious, insatiable. mesh; intricacy, perplexity ; a 

ful at moulding or statuary ;}) Πλἅᾶτων, -wvos, 6, Plato, a man’s} volume of smoke or flame. 

plastic, soft, yielding, taking any| name. Πλεκτοῖσιν, d. pl. Ion. of 

form. Πλάω, Sync. for πελάω, see πελάζω. Πλεκτὸς, -ἢ, -dv, (fr. next) woven, 
Ὠλαστὸς, τὴ, -dv, (fr. same) mould-|T1éas, Πλέες, by Sync. for πλέονας,[Ϊ plaited, twisted, twined, wreathed, 

ed, formed, fashioned, framed ;)] a. pl. mas, and πλέονες, n. pl.| interwoven, knit. 

fictitious, artificial ; artful, cun-| mas. of πλέων, comp. of πολύς. ᾿ Πλέκω, fi -ξω, p. πέπλεχα, to fold, 

ning. Πλέγμα, -Gros, τὸ, (fr. πλέκω to} platl, entwine, wreath ; to con- 
Πλατἄγέω -ὥ, f. -jow, (fr. next) to} plait) a weaving, plaiting or| nect, join, tie; to knit, weave; 

clatter, crackle, rattle; to clap| braiding; any thing woven or| to build, construct, make, plan, 

hands, plaited ; wicker work ; a basket,| form, devise, contrive; to en 
WAardyh, -ἧς» ἢ, (fr. πλατάσσω to} hamper ; a braid, plaited leck,| tangle. per. ind. pass, πέπλεγ- 

oon u rattle, timbrel, cymbal,| tresses. d. pl. πλέγμασι or “σιν. μαι. 1 a. ind, pass. ἐπλέχθην. 

clapper ; a rattling noise, dash-|[\c8oaios, -a, -or, (fr, next) ef an| per. ind. mid. πέπλοκα. 

ing of the waves, clash, clap; αἱ acre, an acre large. Πλέννα, same as βλέννα. 

prating fellow, talkative person. ᾿Πλέθρον, and Poet. Πέλεθρον, -ου,͵ Πλέξαντες n. pl. of πλέξας, 1 a. 
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par. act. — Πλέξῃς, 2 sin. 1. 8ἃ.] Πλεοῦσας, a. pl. fem. par. pres. act. 


sub. act. of πλέκω. 


of πλέω. 


Πλέον, neut. par. pres. act. οἵ" Πλέτο, Ion. for ἔπλετο; which Sync. 


πλέω" declined simply. 

Πλέον, Poet. for πλεῖον, (neut. of 
πλείων comp. of πολὺς) more, 
more than, above ; rather, Πλέον 
ποιεῖν or εἶναι; to avail, do, ef- 
fect. 

Πλέονα for πλείονα; see πλεῖον. 

Πλεονάζει, 8 sin. pres. ind. act. — 
II\covdGovra, a. sin. par. pres. 
act. of 

Πλεονάζω, f. -dow, (fr. πολὺς much) 
to be too much, large or great ; 
to have much or more ; to 
abound, multiply, increase ; to 
cause to abound or increase; to 
be insolent, proud or haughty. 
1 a. ind. act. επλεόνασα. 

Πλεονᾶκις; (fr. πλεῖον more, th. πο- 
Ads many) oflener, many times. 

Πλεόνασαι; 3 sin, 1 a. opt. act. — 
Πλεονάσασα, τι. fem. par. 1 a, 

» act. —II\covdon, Ὁ sin. 1 a. sub. 
act. of πλεονάζω. 

Πλεόνασμα, -&ros, τὸ, (fr. πλεονάζω 
to abound, th. πολὺς many) an 
overplus, abundance, plenty. 

Πλεονασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) abun- 
dance, overplus, plenty ; usury ; 
pleonasm, a figure of speech. 

Πλεοναστὸς, -7, -dv, (fr. same) 77ι:- 
creasing, abounding, superabun- 
dant. 

TAcovexrety, pres. inf. act. cont. of 

Πλεονεκτέω -ὥ, f. -jow, p. πεπλεονέκ- 
τηκα, ‘fr, πλέον more, and ἔχω 
to have) to have more; to get, 
procure or obtain more ; to sur- 
pass, excel, be superior ; to desire 
to have more, be avaricious, covet ; 
to have the advantage of, get the 
better of ; to make a gain or prey 
of ; to defraud, cheat, overreach. 
1 a. ind. act. ex\covéxryoa. 1 ἃ, 
pass. ind. επλεονεκτήθην. 

Πλεονεκτηθῶμεν, | pl. of Πλεονεκτη- 
θῶ, -ijs, -7, 1a. sub. pass. of last. 

Πλεονέκτημα, -aros, τὸ, (fr. same) 
superiority, advantage ; greater 
power, better condition, state or 
ability ; a prerogative, privilege ; 
glory, power, victory ; fraud, de- 
ceit. 

Πλεονέκτης, -ov, δ, (fr. same) a 
cheat, deceiver, fraudulent per- 
son; avaricious, covelous, greedy, 
rapacious. 

Πλεονεξία, -as, ἣν (fr. same) advan- 
tage, superiority; avarice, co- 
velousness ; a great desire for 
wealth, praise or honour, inordi- 
nate lust; extortion, fraud, en- 
croachment, 

Πλέονες, Ἡ. pl.—Iedveco’ for πλεό- 
νεσσι, ἃ. pl. Ion. of πλέων, Poet. 
for πλείων, comp. of πολύς. 

Πλέοντας, ἃ.---Πλεόντων; g. pl. par. 
pres. act. of πλέω. 

Πλεόνως, (fr. πλέων, Poet. for πλεί- 
wv, comp. of πολὺς much) more, 
more than, above, rather ; very, 
greatly, very much, exceedingly ; 
fully, sotally, entirely, 

Πλέος, -a, τον, full, replete, brim- 
ming, abounding with, 


for επέλετο, 3 sin. impf. ind. mid. 
of πέλομαι. 

Πλεῦν, Dor. for πλέον, neut. of 
πλέων, Poet. for πλείων, comp. 
of πολύς, 

Πλεῦνα --- Πλεῦνας .---- Πλεῦνες ---- 
Πλεύνων, Dor. for πλέονα, ἕτα. 
cases of πλέων, Poet. for πλεί- 
wv, comp. of πολύς. 

Πλεύνως, Dor. for πλεόνως. 

Πλευρὰ, ~as, ἣ, the side, flank, ribs. 

Πλευρῖτις, -ἴδος, 4, (fr. last) pleurisy. 

Πλευρὸν, -οὔ, τὸ, Same as πλευρά. 

Πλεύσεαι, 2 sin. Jon. of 

Πλευσοῦμαι, -ἢ, -etrat, Dor. for 
πλεύσομαι, 1 f. ind. mid. of 

Πλέω, f. πλεύσω, p. πέπλευκα, fo 
sail, navigate ; to float, swim. 

Πλέω, Syne. and Cras, for πλέονα 
-oa -w, n. or a. pl. neut. of 
πλέων, Poet. for πλείων, comp. 
of πολύς. 

Πλέῳ, ἃ. sin. or Att. for πλέοι; n. 
pl. of πλέος. 

Πλέων, Poet. for πλείων, comp. of 
πολύς. 

Πλέως, Att. for πλέος. 

Πληγεὶς, -cica, -év, 2 ἃ par. pass. 
of πλήσσω. 

Πληγὴ, -ἧςν ἡ, Dor. Πλαγὰ, (fr. 
πλήσσω to strike) a stroke, blow, 
stripe, scourge, wound ; a plague, 
affiction, calamity, visitation ; 
consternation, amazement. 

Πληγῆναι; 2 a. inf. pass. of πλήσσω. 

Πληγῶν, g. pl. of πληγή. 

Πλήθει, d. sin. of πλῆθος. 

Ππλῆθεν, Beeot. Syne. for επλήθη- 
σαν, 3 pl. 1 ἃ. ind, pass. — Πλή- 
θοντι, d. sin. — Ιλήθοντος, g. 
sin, par. pres. act. of πλήθω. 

Πλῆθος, -εος -ous, τὸ, (fr. πλήθω to 
fill) α multitude, company, num- 
ber, quantity ; a concourse, as- 
sembly, assemblage ; the people, 
rabble; plenty, abundance, su- 
perfiuity, redundance ; fulness, 
size, bulk, vastness, extent, mag- 
nitude, 

Πληθύναι, 1 a. inf. act.— Πληθυν- 
θείη, 3 sin. 1 a. opt. pass. — 
Πληθυνθῆναι, 1 a. inf. pass. — 
Πληθυνόντων, g. pl. par. pres. 
act. of 

Πληθῦνω, f. -ὕνῶ, p. πετλήθυγκα, 
(fr. πλήθω to fill, th. πλέος full) 
to multiply, augment, enlarge ; 
to abound. Ἰπληθύνομαι; to grow, 
increase. 1 a, ind. act. ἐπλήθυνα. 
per. ind. pass, πεπλήθυμμαι. la. 
pass. ind, επληθύνθην" opt. πλη- 
θυνθείην. 

Πληθὺς, -ὕος, #, same as πλῆθος" ἃ. 
sin. πληθύν, 

Πληθύω and Πληθύομαι, (fr. last, 
th. πλέος full) to be full, overflow, 
swell ; to be crowded ; to abound, 
be in plenty. 

Πλήθω, f. πλήσω, p. πέπληκα;, (fr. 


--.»........-.---..... 
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TIAH 


act. ér\noa,-as, =e. 1 ἃ. pass. 
ind. ἐπλήσθην,-ηςγ-η SUD. πλησθῶ, 
-ἧς» τῇ ΡῬᾶγ. πλησθεὶς, -εἴσα, -ἕν. 

An bday -as, and Ion. Πληθώρη 
-ns, ἡ, (fr. last) a fulness or 
redundance of the natural hu- 
mours ; abundance, satiety, over- 
flow ; a crowd, multitude. 

Πλήθωσι, S pl. :Υ65, sub. act. of 
πλήθω. 

Πληϊάδες, Poet. for πλειάδες, n. pl. 
of πλειάς. 

Πλήκτης, -ov, ὃ, (fr. πλήσσω to 
strike) a striker, smiter, disturb- 
er; a reviler, calumniator ; a 
boxer, pugilist. Adj. quarral 
some, turbulent ; impetuous, vio 
lent ; piercing, penetrating. 

Πληκτίξομαι, (fr. last) to fight 
quarrel ; to smite, strike, cut, 
wound ; to affect, move to pity, 
strike with compassion ; to play 
wantonly, be lascivious. 

T1\yxrikds, =i, -dv, (fr. same) strik- 
ing, piercing, penetrating ; vio- 
lent, driving, forcible; intowicat- 
ing, stupifying, confounding. 

πλῆκτρον, -ov, τὸ; (fr. same) a quill 
or bow to play on an instrument ; 
a whip, scourge, goad; a sound- 
ing-pole ; a cock’s spur; a bolt, 
arrow, dart. 

Πλήμη or Πλήμμη, -ns, 4, (fr. πλή- 
θω to fill, th. πλέος full) the tide, 
Slow of the sea. 

Πλῆμιγ same as πλάω, by Sync. for 
πελάω; 588 πελάζω. 

TIA jjp1,sameas πίμπλημι, see πλήθω. 

Πλημμέλεια, -as, hy (fr. πλημμελὴς 
discordant) viciousness, faulti- 
ness ; wickedness, sin; a fault, 
transgression ; violence, outrage. 

Πλημμελέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same) 
to shock, offend ; to err, trans- 
ETESS, Sin. 

Πλημμέλημα;, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
transgression, crime ; sin, guilt ; 
α fine, penalty. 

Πλημμελὴς, -é05 -οῦς, 6, 4, (fr. πλὴν 
without, and μέλος harmony) 
discordant, jarring, contrary ; 
unfit, unreasonable, absurd, im- 
proper, wrong ; vicious, faulty, 
incorrect, amiss ; immoderate, 
excessive, violent. 

Πλημμέλησις, -tos, Att. -ews, ἣν 
same as πλημμέλημα. 

Πλημμύρα, -as, 4, (fr. πλήμη or 
πλήμμη the tide, and μύρω to 
flow) the flow of the sea, full 
tide; a flood, torrent, inunda- 
tion. 

Πλημμυρέω -&, (fr. same) to flow, 
swell; to overflow, inundate ; to 
boil, foam, rage. 

Πλημμῦρὶς; -tdes, ἡγ same as πλημ- 
μύρα. 

Πλήμνη; -ns, ἣγ the nave of a wheel ; 
also the hole in the nave. 

Πλημνόδετον, -ov, τὸ, (fr. last, and 
δέω to tie) an iron hoop for “he 
nave, shoeing of the wheel. 


same) fo fill, fill up, pile, heap|TWAnpoyén, =ns, hy (fr. πλήθω to fill, 


up; to crowd; stuff, stow; to 
satiale, satisfy ; to accomplish, 


and yéw to pour) an earthen- 
ware vessel, 


ulfil ; to swell, overflow, οὐετ- Πλὴν, besides, except, without ; but, 
᾽ 7 ᾽ ’ 7 


1 a. ind.: 


whelm, pour over, 
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but only; yet, nevertheless, un 


TIAH 


éess, moreover, rather ; therefore, 


by all means. 


TAH 


act. — Πληρώσονται, 8 pl. 1 ἔ, 
ind, mid. 


Πλῆντο, Ion. for ἔπληντο, 3 0]. ᾿Πλήρωσις, -tos, Att. -ews, ἡ», (fr. 


impf. ind. pass. of πλῆμι. 

WARP and Πλῆξεν, Ion, for ἔπληξε, 
3 sin. 1 a. ind. act. — Πλήξας, 
du. πλήξαντε, 1 ἃ, par. act, of 
πλήσσω. 

{1Ancaten, της, , ἃ woman’s name. 

Πλήξιππος, του, ὃ, f, (fr. πλήσσω 
to strike, and ἵππος ἃ horse) 
skilled in horsemanship, horse- 
lashing ; a horseman, knight. 

πλῆξις, cos, Att. -sws, 4, (fr. πλήσ- 
cw to strike) α striking, stroke, 
blow ; consternation, fright. 


same) a filling up, supplement, 
supply, addition ; fulness, abun- 
dance, plenitude ; completion, per- 


fection, fulfilment ; payment. 
Πλησάμενος; -n, τον, par. 1 a. mid. 


— Πλήσας, -aca, -av, n. pl. πλή- 
cavres, par. 1 a, δοί, --- Πλησ- 
θεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 a. pass. — 
Πλῆσθεν, Ion. and AXol. for 


ἐπλήσθησαν; 3 pl. 1 a, ind. pass. 
--πλησθῆς, 2 sin. 1 a. sub. pass. 
— πλησθήσεται, 3 sin. 1 f. ind. 
pass. of πλήθω. 


Πλήρεις, mas. pl. — Πλήρη; a. sin. | Anofa€e, pres. impr. act. of 


cont. of 

Πλήρης, -εος -ους, 6, ἡ, (th. πλέος 
full) full, abounding with; ful- 
filled, perfect, accomplished, 

Πληροῖς, -ροῖ, 2 and 3 sin. cont. 
ind, opt. or sub. act. of πληρόω. 

Πληρούμενος, -ἡ,. τον, par. pres. 
pass. οοηΐ.--- Πληροῦν, pres. inf. 
act. οοῃΐ, --- Πληροῦσθε, 2 pl. 


Πλησιάξζω, f. -ἅσω, p. πεπλησίακα, 


(fr. πλησίον near) to be at, by or 


near ; to come or draw near, 
approach ; to address, treat fa- 
muliarly, converse with, intrigue ; 
to follow after, wait upon, at- 
tend, Οἱ πλησιάζοντες, followers, 
scholars. par. per. act. πεπλησια- 
κῶς, ~via, -ός. 


cont. pres. impr. pass. — Πλη- Πλησιαίτερος, -a, -ον, comp. Att. 


ootrat, 3 sin. cont. pres. ind. 
pass. of same. 

Πληροφορείσθω, 3 sin, cont. pres. 
impr. pass. of 

I \npodopéw -ὥ, f. -σω: Ὁ. πεπληρο- 


οἵ πλησίος. 

Πλησιαιτέρω; (fr. last) nearer, more 
nearly. 

Πλησιέστερον, (fr. next) nearer, 
more closely. 


φόρηκα; (fir. πλήρης full, and φέρω Πλησιέστερος, -a, -ov, comp. of 


to carry) to give good measure 


or weight ; to fill, load, supply ;) Πλησίον, (neut. of next) near, at 


to make sure or certain; to sa- 


mAnoins, Obs. see πλησίος. 


hand. ‘O πλησίον, a neighbour. 


tisfy, convince, assure, prove.|I1Xncios, -a, -ov, (th. πέλας near) 


Πληροφυρέομαι -otpar, to receive 
full measure ; to be certain, 
know assuredly ; to ripen, ad- 
vance to maturity or perfeciion. 1 
a. act. ind, ex\npoddonca* impr. 
πληροφόρησον. per. pass. ind. πε- 
πληροφόρημαι" par. πεπληροφορη- 


near, neighbouring, adjoining, 
next, 
Πλησιόχωρος, -ov, 6, ἣ, (fr. last, 
and χῶρος a place) neighbouring. 
Πλησίστιος: -ov, 5, 4, (fr. πλήθω to 
fill, and ἱστίον a sail) filling the 
sails, favourable. 


μένος, ~n, τον. 1 a. pass. ἱπα, [Πλήσμιος, -a, -ov, (fr. πλήθω to fill, 


ἐπληροφορήθην, -ns, τη" par. πλη- 
ροφορηθείς. 

Πληροφορία; -as, ἡ, (fr. same) full 
persuasion, conviction, assurance, 
confidence ; maturity, perfection, 

Πληρόω -ῶ, f. -ὥσω, p- πεπλήρωκα; 
(th. πλέος full) to fill, load, store ; 
lo furnish, equip, appoint ; to 
make pregnant; to supply, fill 
up, complete; to fulfil, accom- 
plish, finish ; to pay a debt. 1 a. 
act. ind. ἐπλήρωσα" opt. πληρώ- 
Tatpt, ats, παι" Sub. TANPaw,-NS, 
=. per. ind, pass. πεπλήρωμαι" 
par. πεπληρωμένος, -n, τον. 1 a. 
pass. ind, exAnodOnv,-ns, τη. sub, 
πληρωθῶ,͵ -ἧς,-ἢ. 3 pl. πληρωθῶσι. 

Ἰληοωθῶσι, 3 pl. 1 a. sub. pass, 
of last. 

ἄλήρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πληρόω to 


fill, th. πλέος full) a supply, fill- 


img up, supplement, addition ; Πλήστιγξ, -vyyos, ἧς (ft. last) α 
fulness, abundance ; Epegcion. | 


perfection, fulfilment ; a sum, 


total ; full complement, entire|TI\jro, Ton. for ἔπλητο, 3 sin. 


equipment, a crew. ἃ. sin. πλη- 
ρώματιγ pl. πληρώματα. 
“ληρῶσαι, inf. — Πληρώσας; -aca, 
av, par. 1 a. act.— Πληρώσατε, 
2 pl. 1 a, impr. act. — Πληρώ- 
σεις, -vety 2 and 3 sin. 1 f, ind. 
wl. —- Πληρώσῃ, 9 sin, 1 a. sub. 


th. πλέος full) jilling, satisfying, 
stuffing, cloying ; fastidious, 
squeamish ; delicate, nice, dainty. 
Τὸ πλήσμιον, satiety, loathsome- 
ness, nausea, 

Πλησμονὴ, -iis, ἡ, (fr. same) ful- 
ness, satiety, surfeit ; intempe- 
rance, gluttony'; repletion, sa- 
lisfying. a. pl. mAnopovds. 

Πλήσσω -ττως f. -ξω, p. wétAnNva, 
to smite, strike, hit, wound ; to 
break, overthrow, overturn, bear 
down ; to frighten, terrify, dis- 
courage. 1 ἃ. act. ind. ἔπληξα; 
τας, -e* par. πλήξας. 2 a. ind, 
act. étAnyov, used when relating 
to the body ; ἔπλαγον, when re- 
lating to the mind, 2 a. ind. 
pass. ἐπλήγην and exddynv. per. 
ind. pass. mémdaypat, ~-gaty 
“KTQl. 


whip, scourge, rod; a strap, 
thong. 


impf, ind. pass. of πλῆμινγ same 
as πλήθω, or Πλῆτο, Ion. for 
ἐπέπλητο, 3 sin. pper. ind, pass. 
of rAdw, Syne. for red dw. 

Πλήττει, 3 sin, pres. ind, act. — 
Πλήττετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. act, of πλήττω or -σσω. 
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Πλήων, -ovos, 5,4, Dor. for πλείων 
comp. of πολύς. 

Πλινθεία. and -ia, -as, §, (fr. mri 
Gos a brick) a@ making of bricks 
or tiles, brick work; a military 
column, square or phalanz. 

Πλινθεῖον and -iov, -ov, τὸ, (fr. 
same) a small brick; a making 
of bricks; a place where bricks 
are made, brick-kiln. 

re eeing σὲ 1 pl. 1 a. sub, act. 
ο 


Πλινθεύω, f. -etow, (fr. πλίνθος a 
brick) to make bricks; to build 
with bricks. 

TlAiv6tvos, -n, -ov, (fr. same) of 
brick, made of bricks. 

Πλινϑίον; -ov, τὸ, (fr. same) ὦ little 

brick, 

AivOos, -ov, δ, a brick, tile; a 

plinth ; an ingot. 

Πλινθουργία, -as, ἡ, (fr. last, and 
ἔργον work) a making of bricks, 
brickwork, 

Πλινθυφὴς, -ἔος -οὔς, ὃ, 7, (fr. same, 
and ὑφάω to construct) brick- 
built. 

Πλὶξ, (fr. next) α step, pace, guit ; 
space between the thumb and mid- 
dle jinger. 

Πλίσσω or -ccopat, to trot, amble, 
go roundly ; to walk in time, 
march ; to tread, stalk, step let- 
surely, move gracefully. 

Πλιχᾶς; -ddos, f, (fr. last) the part 
between the groin and the thigh. 

Πλοιᾶριον, -ov, τὸ, (dim. of next) 
a little boat or ship, skiff bark. 

Πλοῖον, -ov, τὸ, (fr. πλέα «0 Sail) α 
ship, vessel, bark, 

Πλοκᾶμὶς, -ἰδος, §, (fr. πλοκὴ a 
plaiting) hair, a lock, plait or 
braid of hair. 

Πλόκαμον; -ov, τὸ (fr. same) arope, 
halter. 

Πλόκᾶμος, -ov, δ, (fr. same) hair, 
locks, tresses ; braided or plaited 
hair. 

Πλοκᾶς, -ddos, §, Same as πλοκα 
pis. 

Πλοκερὸς, -a, -ὃν, (fir. πλέκω to 
fold) woven, interwoven, plaited, 
wreathed, entwined. 

Πλοκὴ; -ἧς, ἡ, (fr. same) a twining, 
knitting, binding, plait, fold, 
braid ; composition, texture ; in- 
tricacy, perplexity ; atrick, fraud, 
prevarication. 

Πλόκιον, -ov, τὸ, (fr. same) plaited 
hair ; α lock or curl of hair; a 
Jillet or riband for tying the 
hair; a necklace. 

Πλόκιος, -a, -ov, (fr. same) knit, 
lied ; wreathed, plaited, woven ; 
intricate, perplexing, winding, 

Πλόκος, -ov, 6, (fr. same) α lock or 

curl of hair, plaited hair. 

Πλόος -οὖς, -dov -ov, and Πλοῦς, 

~ods, πλοὶ, δ) (th. πλέω to sail) 

a sailing, voyage, navigation, 

course of the ship. 

Πλοῦ, g. sin. cont, of last. 

Πλουμάκιον, -ov, τὸ, (fr. Lat. plu- 
ma, a feather) a feather bed ; a 
pillow, bolster. 

Πλουσιάζω, same as πλουτίζω. _ 

TAoticros,-a,-0v,(th.rAodros wealth’ 


ΠΛΩ 


rtch, wealthy, opulent. 
πλουσιώτερος, -A, τον. 
Πλουσίως, (fr. last) richly. 
Πλοῦτε, v. sin. of πλοῦτος. 
Πλουτεῖν, pres. inf. act. cont. of 
πλουτέω. 


Πλουτεῦντα, Dor. for πλουτοῦντα, ἸΤλώω, same as πλέω. 


a. sin. pres. par. act. of 


Πλουτέω -d, ἢ -ἥσω, p. πεπλούτη- Πνείω, Poet. for πνέω. 


Comp. ! 


TIOA 


tle, take by the throat, twist the 
neck; to kill; to boil slowly, 
stew; to yearn, long or desire 
towards, impf. act. érvtyoy. 2 ἃ. 
ind. act. éxvtyor. 1 a, ind. act. 
ἐπνιξα. impf. pass. επνιγόμην. 
per. ind. pass. πέπνιγμαι; ~fat, 
-κται. 2 ἃ. ind. pass. εἐπνίγην, 


“1S, τῇ- 


TINI 


sailing, employed in sailing ; a 
sailor, merchant. . 

Πλωτὸς; -ἢ, -dv, (fr. same) navi- 
gable; sailing, floating, swim- 
ming. 

ΤΠλώτωρ, -opos, same as πλωτήρ. 


Πνείοντες, n. pl. par. pres. act. of 


ka, (th. πλοῦτος wealth) to δε Πνέοισα; Dor. for πνέουσα; n. fem. [ΠΠνιγώδης, -εος -ους τὸ, (fr. last) 


rich, possess riches, become or 
grow rich ; to abound. 1 a. ind. 
act. erdotrnoa. 

Πλουτητέος, -a, τον, (fr. same) to 
be enriched, must be enriched, 
must gain wealth. 

Πλουτίζω, f. -Yow, p. πεπλούτικα, 
(fr, same) to enrich, make rich, 
cause to abound, 1 a. ind. act. 
ἐπλούτισα" pass. ἐπλουτίσθην. 

Πλουτοδότειρα, -as, §, and Πλου- 
τοδυτὴρ, -ἤρος, 6, (fr. πλοῦτος 
wealth, and δότειρα ΟΥ̓ δοτὴρ a 
giver, th, δίδωμι to give) a dis- 

_ penser of riches, giver of wealth. 

Πλούτοιογ Lon, for πλούτου, g. sin. 
of 

Πλοῦτος, -ov, ὃ, riches, wealth, 
opulence; Plutus, the god of 
riches. 

Πλουτοῦντι; Πλουτοῦντας, cases of, 
Πλουτῶν, par. pres. act. cont. 
- Πλουτοῦσι, d. pl. of same, or 
3 pl. cont. pres. ind. act. of| 
πλουτέω. 

Πλουτὼ, -dos, ἧς ἃ Woman’s name. 

Πλούτων, -ὠνος, 6, (fr. πλοῦτος 
wealth) Pluto, tue god of the in- 
fernal regions. 

Πλυχμὸς, -οὔ, 6, Sync. for πλόκα- 
μος. 

Πλύνεσκε, Ion. for ἔπλυνε, 3 sin. 
impf. ind. act. and 

Πλυνθεὶς, -εἴσα, -év, 1 ἃ. par. pass. 
of πλύνω. s 

Πλυνὸς, -οὔ, 6, (fr. πλύνω to wash) 
a washing vessel or tub; a wash- 
house. Πλυνὸν ποιεῖν, to over- 
whelm with reproaches, 

Πλύντης, του, ὁ, (fr. same) who 
washes clothes, a fuller. 

Πλύνω, ἢ, πλύῦνῶ, p. πέπλυγκα, to 
wash, properly clothes ; to chide, 
reproach, scold. 1 a. act. ind. 
ἐπλυνα" impr. τλῦνον, -drw. 

Πλύσις, -ἰος, Att. -ews, ἣ, (fr. last) 
a washing, 

Πλύω, ἢ. -ὕσω, same as πλύνω. 
per. pass. πέπλυμαι. 

IAGe, and Πλώεσκε, Ion. for éxAwe, 
3 sin. impf. δοί. ---- Πλώειν, pres. 
inf. act. of πλώω, Poet. for 
πλέω. 

Πλωεύσος for πλωούσας, 2. pl. fem, 
pres. par. act. of same. 

TAwiddes, Ton. for πλειάδες, ἡ. pl. 
of πλειάς. 

Πλωΐζεσκε, Ion. or Poet. 
εἐπλώϊζε, 3 sin. impf. act, of 

Πλωΐζω, same as πλέω. 

Πλῶμι, Poet. for πλέω. 

Πλώουσα, pres. par. act. fem. ὁ 
πλώω, same as πλέω. 

Πλωτὴρ, -ἤρος, δ, (fr. πλώω, same 
as πλέω to sail) α sailor, seaman, 
waterman, swimmer. 


for 


Πλωτὶκὸς, «ἡ, -dv, (fr. same) fit for 
20 


sin. par, pres. act, of πνέω. stifling, suffocation, choking ; hot, 
Πνεῦμα, -ἅτος, τὸ; (fr. πνέω toblow)} glowing, sultry. 

breathing, breath, respiration :) Πνικτὸς; -ἢ, -dv, (fr. same) sugfo 

aspiration, sound of the letter H;| cated, choked, strangled. 

a blast, gale; ar, vapour; a|Iivigavres, n. pl. mas. par. 1 a, 

smell, odour, stench, savour ;| act. of same. 

life, soul; a@ spirit, spirttual)I1vo}, -is, ἡ, (fr. πνέω to breathe) 

being, good or evil; the Holy| ltreath, respiration ; wind, air, 

Ghost, divinity, divine nature ;| breeze, blast, gale. 

works of the Spirit, miracies ;|Tivotds, a. pl. of 

effects of the Spirit, holiness, pie-|Wvo.7}, -ῆς, ), Dor. for πνοή. 

ty, religion, integrity, virtue, |Tvtpu or Πνύω, (fr. πνέω to breathe) 

innocence ; disposition of the| to breathe, respire; to live, exist. 

soul, sense, understanding, in-| ilvdpas, to be inspired, be wise, 

tellect, mind ; a meaning, spirit,| understand, perceive, comprehend, 

sense. per. ind. pass. πέπνῦμαι. 
Tivevpartkos, -ἢἣ, τὸν, (fr. last)|Evvé, -vxds, ὁ, Pnyx, a place at 

breathing, respiring ; windy,| Athens, where public assemblies 

airy, blowing ; blown up, swell-| were held. 

ed, inflated ; spiritual, divine, of ΠΙνύτο, Ion. for ἔπνυτο, 3 sin. im, f 

the divine nature ; agreeable to| pass. of πνῦμι. 

the Holy Ghost or Spirit; en-|Wda, -as, and Ion. Woin, =ns, ἡ, 

dowed with the gifts or graces of} (perhaps fr. rdw to feed) grass, 

the Spirit; holy, pious; pure,| herbage, pasture. 

innocent ; of the soul or mind, in-|1dda, Iddas, a. pl. of ποῦς. 

tellectual, refined. Ιποδαβρὸς, -οὔ, 6, 9, <tr. ποῦς the, 
Πνευματίκῶς, (fr. last) spiritually,| foot, and ἁβρὸς tender) tender, 

divinely, heavenly; from, by or| weak or delecate zi. the fevt. 

through the Holy Ghost or Spi-|{oddéyoa, -as, 7, (i. sarae, and 

rit; piously, religiously, purely,| ἄγρα 561 ) @ gin, tra, snwe, 

uprightly, honestly. pitfall; a heok ; the gout. 
Πνευματοφορέομαι -οὔμαι, f. -ἤσο- ἸΙοδαγρικὸς; -ἢ, -dv, and Tlodaye3s, 

pat, Pp. πεπνευματοφόρημαι, (fr.| -o0, 6, ἣν (fr. last) of the gout, 

πνεῦμα Wind, and dopéwtocarry)| gouty. 

to be carried by the wind ; to|Tlodatos, -a, τον; (fr. ποῦς the foot) 

fluctuate, waver; to beled, guid-| of a foot, a foot long or square, 

ed by or follow the spirit. Ποδανιπτὴρ, -ἤρος; 6, (fr. same, and 
Πνευματοφόρος: -ov, ὃ; ἣν (ft. same)| νίπτω to wash) ἃ basin. 

inspired, led or moved by the\Moddverroov or ἸΤοδόνιπτρον, -ov, 

spirit; guided by or following| τὸ, (fr. same) a basin or vessel to 

the spirit. wash feet in, water for washing 
Πνεύμων, -ovos, ὃ, (fr. πνέω to} the feet, 

breathe) the lungs. ποδαπὸς, -7, -dv, (fr. motos what, 
Πνεῦσαι, 1 a. inf. act. —Tfvetcus,| and δάπεδον ground) of what 

-aca, ταν, par, 1 a. act.—j) country, οὐ what place or na- 

Πνεύσεια, -as, -ε5 AXol. for vet-| tron. 

Catpt, -ats, ται, 1 a. opt. act. —lTlddapye, v. sin. of 

ΤΙνεύσω; -ers, -et, 1 f. ind. act. of Πόδαργος -ov, 6, ἢν (fr. ποῦς a foot, 

TV EW. and apyds white or swift) rar 
Πνευστιάω -ὥ, (fr. πνεῦμα breath)| ing white or swift feet, swift- 

to pant, palpitate, be out of| footed. ᾿ 

breath. Ποδαρκέω, (fr. next) to be swift. 
Tvéo, f. πνεύσω, p. πέπνευκα; to! ἸΤοδάρκης, -εος -ovs, 5, fy (fr, ποῦς a 

blow ; to breathe, respire; to| foot, and apxéw to suffice) swift- 

pant, labour ; to exhale, smell of,| footed, fleet, active. 

yield a flavour. 1 a. act. ind.|Todexpdytov, -ov, τὸ, (fr. same, 

érvevoa,-as,-s* Sub. πνεύσω της.) and exudcow to wipe off, th. 

ἢ" inf. πνεῦσαι. per. ind. pass.| μάσσω to wipe) @ cloth to wpa 

rérveupat. pers ind. mid. rérvoa.| the feet ; α towel. 
Πνιγεὶς, -etoa, -év, par. 2 a. pass.|ITddes, n- pl. — Πύδεσσι; Ion. tor 

— Πνιγήσομαι, 2 f. ind, pass. οἵ] ποσὶ, ἃ. pl. of ποῦς. 

πνίγω. ΙΤοδεῶν, -ὥνος, ὃ, (fr. mig a foot) 
Πνιγμὸς, -οὔ, 6, and Πνῖγος, -cos the feet hanging to a hide; any 

τους, τὸ, (fr. next) suffocation,| thing small and narrow, as the 

strangling, stifling ; sultry heat.| neck of a bottle ; a foot or ridge 
Πνίγω, f. -fw, p. πέπνιχα; to suffo-| of land; a kind of shoe. 

cate, stifle, choke, strangle, throt-|Tlodyvexijs, ~é0s -οὖς, 6, ἧς (fr. same, 
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Bare 


ΠΟΘ 


ΠΟῚ 


and ηνεκὴς stretched out) reach-| Tobia -ὥ, f. «ἥσω, and -ἔσω, (fr. 


ing to the feet, long. 


Ποδήνεμος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
ἄνεμος the wind) fleet as the wind, 


swift-footed, 
ἸΙοδήρης, -cos -ous, ὃ, ἡ, (fr. same, 


and dew to fit) reaching or flow- 
ing to the feet; (viz. εσθὴς) a 
garment or robe reaching down to 


the yeet. 


TlodiZw, f. «ἴσω, Att. -ῶ, (fr. ποῦς 


πόθος desire) to desire, wish, long 


for ; to feel a loss of, miss, re- 
eret; to love. 

Ποθὴ, -ἧς», 4, (fr. same) desire, 
longing, regret. 


Ποθήμεναι, Ectas. for ποθέμεναι, 


Dor. or Ion. for ποθεῖν, pres. 

inf, act. cont. of ποθέω. 
Ποθητὸς, -7), -dv, (fr. πόθος desire) 

desired, wished or longed for. 


a foot) to measure with the foot ; πόθι. (fr. ὅθι where, th. ὅς who) 


io fetter, tie, confine. 


Ποδίσκος, -ov, 6, (fr. same) a small 


foot. 


πο μη οὶ των; of, (fr, same) ves- 


sels for washing feet in. 
hanging to the feet, 

Ποδιῶ, Att. for ποδίσω, 1 f. ind. 
act. of ποδίζω. 

Tlodotiv, Ion. for Ποδοῖν, g. and ἃ. 
du. of ποῦς. 

Tlodoxdkn, -ns, 4, (fr. ποῦς a foot, 
and κακὸς bad) the stocks. 


Adj. 


where? in what place? how? 
why 2? 

Ποθὶ, (fr. same) somewhere, some 
place, any where; some time, 
ever. 

Ποθορεῦσα, Dor. for προσορῶσα, 
pres. par. fem. act. cont. of προ- 
σορπω- 

Ποθορῇ, Dor. for προσορᾷ, 3 sin. 
pres. ind. act. cont. of same. 
Ποθόρημι; Dor. for προσόρημι, Poet. 

for same. 


Ποδόκοιλον, -ov, τὸ, (fr. same, ἃπ4  Ποθορῇσθα, Dor. and Aol. for 


κοῖλος hollow) the hollow or scle 


of the foot. 


προσορᾷς, 2 sin. pres. ind. act. 
cont, and 


Todéprtov, -ov, τὸ, (fr. sameyand|TofopGca, Dor. for προσορῶσα, 


dow to fit or ὅρος a border) a 
robe or garment reaching to the 


feet. 


ΠΠοδὸς, g. sin. of ποῦς. 


ΠΟῚ 


πεποίημαι. 1 ἃ. ind. mid. exoup 
σάμην, -W, -ατο. 

Tloin, -ns, ἧ, Ion, for πόα. 

Ποιήεις, -εσσα, -ev, (fr. ποίη, for 
πόα grass) grassy. 

Ποιηθεὶς, -zica, -év, 1 a. par. pass. 
of ποιέω. 

Ποίημα, -ἅτος, τὸ, (fr. ποιέω ta 
make) a work, workmanship, 
piece of work; a poem. ἃ, pl. 
ποιήμασι. 

Ποιημένος, Ion. for πεποιημένος, 
par. per. pass. — Ποίησε, Ion. 
for ἐποίησε, 3 sin. 1 a. ind, act.— 
Ποιῇσι, Ion, for ποιῇ, 9 sin. cont, 
pres. sub. act. of same. 

Ποίησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) action, performance, ope- 
ration ; workmanship, manuface 
ture, composition ; arrangement, 
regulation, provision; observance, 
attention, duty; a work, piece 
of workmanship ; poetry, poesy, 
verse, 

Ποιήσομ᾽ for ποιήσομαι, 1 f. ind. 
mid. —Tloujow, -e1s, -et, and 
Dor. -σῶ, -εἴς, -εἴ, 1 f. ind. act. 
of same. 


pres. par. fem. cont. act. of προ- ΠΠοιητέος, -a, -ov, (fr. same) must 


σοράω. 
Πόθος, -ov, 6, desire, longing, re- 
gret, wish for. 


Ποδοστράβη, =n, Hh, (tr. ποῦς a foot, Ποθοῦμεν, 1 pl. pres. ind. act. cont, 


and στρέφω to turn) an instru- 


of ποθέω. 


ment of torture; a surgeon’s|Iloz, (fr. of whither) whither ἢ 
instrument for setting dislocated| where ? any where, somewhere, 


joints; a net, toils, 


how long ? 


ἸΠοδύψελον, -ov, 7d, (fr. same, and|{lot, (fr. same) some where, in 


ψέλλιον a bracelet) an ornament 
Jor the feet or ankles. 


be done, is to be made, &e. ac 
cording to the verb. 

Ποιητὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a maker 
Sramer, artist ; a founder, build- 
er; α doer, performer, actor, 
player ; an author, composer, 
poet. 

Ποιητικὴ, -ἧς, 5, (fem. of next, viz. 
τέχνη) poetry. 


some place, any where, in a cer-|Tloinrikds, -i}, -ὃν, (fr. ποιέω to 


tain manner, 


Ποδόνψνοφος; -ov, 5,4, (fr. same, and Ποία, fem. of ποῖος. 
ψόφος a noise) making a ποῖϑε Ποιὰ, -as, 4, (fr. πόα grass) an 


with the feet, trampling, danc- 
mg. 

Ποδώκεα; a. sin, of 

Ποδώκης; -εος -ovs, 6, ἧ, (fr. ποῦς 2 
foot, and wxig swift) swift-footed, 
Jleet. 

Ποδωκία or -ta, -as, Ion. -in, της, 
}, (fr. same) swiftness of foot, 
Jleetness. 

Πόδωμα, -aros, τὸν (fr. ποῦς a foot) 
a stage, pulpit, 

Ποδῶν, g. pl. of ποῦς. 

Ποέω, Att. for ποιέω. 3 sin. pres. 
ind. act. πόει. 

Ποθ᾽ for ποτέ. 

Ποθέεσκε, Ion. for επόθεε -εἰ,) 3 sin. 
uapf. act. of ποθέω. 

Ποθεινὸς, =), -ὃν, (fr. πόθος desire) 
desirable, to be desired. 

Πόθεν, (fr. ὅθεν from whence, th. ὅς 
who) from whence, whence. 

Ποθέοισαι, Dor. for ποθέουσαι, τι. 
pl. fem. par. pres. act, — Πο- 
θέοντε, n. du. pres. par. act. — 
ἸΠοθέοντι, Dor. for ποθέουσι, 3 
pl. pres. ind. act. of ποθέω. 

ἸΠοθέρπω, Dor. for προσέρπω. 

Πόθεσαν, Ion, for εἐπόθεσαν, 3 pl. 
1 a. ind. act. of ποθέω. 

Ποθέσπερα, Dor. for προσέσπερα, 
evening. 

ΠΠοθεῦντες, Dor. for ποθοῦντες, n. 
pl. pres. par. act. cont. — TTo- 
θεοῦντι, Dor. for ποθεοῦσι, 3 pl. 
pres. ind. act. of 


herb having a cleansing quality 
used as soap. 

Ποιὰ, ~as, ἡ, used for πόα, grass ; 
also, a year. 

Ποιάεις, -εσσας -ev, Dor. for ποιήεις. 

Ποιεῖ, 3 sin. pres. ind. act. cont. 
- Ποίει, 2 sin, pres. impr. act. 
— Ποιεῦ, Dor. for ποιοῦ, pres. 
impr. pass. cont, — Toredyri, 
Dor. for ποιοῦντι, d. sin. pres. 
par. act. cont. — Toretvra, Dor. 
for ποιοῦντα, a. Sin. pres. par. 
act. cont. —Toetunv, Dor. and 
Jon. for ἐποιούμην, 1 sin. impf. 
pass. cont. —Ilovetuev, Dor. and 
Ion. for ἐποιοῦμεν, 1 pl. impf. 
ind. act. cont. of 

Ποιέω, f. -ἥσω, p. πεποίηκα, to do, 
make, cause, effect, accomplish ; 
to labour, work, toil; to mould, 
form, fashion, shape, produce ; 
to compose, write; to get, pro- 
cure, obtain, acquire; to use, 
treat, do with ; to keep, preserve, 
Sulfil ; to enact, appoint ; to put, 
place, set; to put a case, sup- 
pose, grant ; to live, abide, tarry, 
dwell; to avail, signify, be eff- 
cacious or powerful, ἹἸΠοιέομαι 
-ovpat, to think, deem, esteem, 
value; to adopt ; to reduce, sub- 
jugate; to feign, pretend ; to be 
made, become, 1 a. ind. act. 


make) making, forming, work- 
ing; able to compose, skilful in 
poetry, poetic, poetical. 

Ποιητικῶς, (fr. last) poetically, in 
poetry. 

Ποιητὸς, -7), -dy, (fr. ποιέω to make) 
made, wrought, done, finished, 
effected ; assumed, adopted ; ar- 
tificial, fictitious ; supplemental, 
additional, 

Ποιήτρια; -us, ἣν (fr. same) poetry, 
verse. 

Tompayéw -G, (fr. ποίη or πόα 
herbage, and φάγω to eat) to eat 
grass, live on vegetables. 

TlorkiAn, -ns, 4, (fem. of ποικίλος 
painted) Pacw#é, a picture gal- 
lery at Athens. 

Ποικιλήνιος, and Dor. Ποικιλάνιος, 
-ov, 5, 4, (fr. same, and ἡνία a 
bridle) with coloured reins, 

Ποικιλία, -as, ἣ, (fr. same) variety 
diversity ; colouring, painting, 
embroidery, tapestry ; ingenuity, 
expertness, cleverness, skill. 

Ποικίλλω, f. -t@, (fr. same) to va- 
riegate, diversify ; to change, cl- 
ter; to paint, embroider; to 
adorn, arrange ; to feign, coun- 
terfeit, dissemble, deceive. pres. 
inf. act. ποικίλλειν. par. pres. 
act. ποικίλλων. 

Ποίκιλμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) va- 
riety, diversity; a picture, em- 
broidery, coloured work, gaudy 
ornament. 


ἐποίησα" par. ποιήσας. per. par.|TTorxcAdBovdos, του, 5,4, (ft. ποικίλος 


act. πεποιηκώς. per. ind. pass. | 
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various, end βουλὴ design) art 


TIO! 


πολ TOA 


ful, crafty, cunning ; wise, sa-|Totyrioy, -ov, 7d, (dim. of same) α[Πολεμέω -&, f. -ἤσω; p. πεπολέμηκα; 


gacious ; versatile, evasive, sub- 
tle. 

Ποικιλόγᾶρυς, Dor. for 

Ποικιλόγηρυς, -vos, 6, 4, (fr. same, 
and yijpus voice) of many tones, 
musical, harmonious. 

Ποικιλόδειρος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and δειρὴ, for δέρη the neck) with 
a spotted or coloured neck ; va- 
riegated, speckled : of many tones, 
vocal, musical. 

Ποικιλοδέρμων; -ovos, 6, ἧ, (fr. same, 
and δέρμα skin) spotted, piebald. 

Ποικιλομήτης, -ov, and Ποικιλόμη- 
τις, τίοςγ ὃ) ἣγ (fr. same, and μῆ- 
τὶς counsel) versatile, evasive, 
subile, crafty, double-dealing ; 
shreud, judicious, ingenious, sa- 
gacious, 

Ποικιλόνωτος, -ov, δ, ἡ, (fr. same, 
and νῶτος the back) speckled on 
the back. 

Ποικιλόπτεροςγ -ov, 6, ἡγ (fr. next, 


and πτέρον a wing) having many|Tlocérnra, a. sin. of 


coloured wings. 

Ποικΐλος; -7, -ov, coloured, variegat- 
ed, diversified, spotted, speckled, 
artificially wrought or adorned, 
curiously carved or painted ; 
various, divers, different, mani- 

fold, varied; wily, cunning, 
crafty, deceitful ; inconstant, ver- 
satile. 

Ποικιλοφόρμιγξ, -yyos, 5,4, (fr. last, 
and φόρμιγξ a harp) accompani- 
ed with a harp or lyre. 

Ποικιλτὴς; -οὔ, ὃ, (fr. ποικίλος va- 
rious) α maker of variegated 
clothes, an embroiderer, 


|Iloczvorpégos, and Ποιμνιοτρόφος, 


hitle flock, (fr. πόλεμος war) lo make, wage, 

or carry on war, fight; to op. 
του, ὃ, (fr. ποίμνη a flock, and| pose, be repugnant or inconsix 
τρέφω to feed) a shepherd. Adj.| tent. 1a, ind. act. ἐπολέμησα. 
tending, herding. Πολέμειος, -ov, 5, 4, (ff. same) ware 

Ποινάω -ὥ, (fr. next) to punish, in-| like, martial, military. 
υἱοὶ punishment, avenge, Πολεμήϊος, Ion. Dial. for last, 

Ποινὴ, -7s, Dor. Ποινὰ, -ds, ἡ: Πολεμῆσαι, 1 a. inf. act. — Πολε 
punishment, vengeance, revenge ;| μήσει, -σουσιγ Ὁ sin. and pl. of 
@ ransom, compensation, re-| ἸΠολεμήσω, 1 f. ind. act. of πολε- 
ward, satisfaction, atonement; a) μέω. 
fury, avenger. Πολεμία, -as, §, (fem. of πολέμεος, 

Ποιοίην; -ns, τη, Att. or Mol, for} viz. χώρα) a@ hostile country, 
ἸΠοιοῖμι; -οἷς; -ot, pres. opt. cont.| enemy’s country ; seat of war. 
of ποιέω. ThoAgueGéuev,and ToAcurGéuevat, lon. 

Ποιολογέουσα, cont. -hoyotca, fem.| and Dor. for πολεμίζειν, pres. 
pres. par. act. of inf. act. — ΠΠολέμιζον, Ion. for 

Ποιολογέω -ὥ, (fr. ποίη; Ion. for πόα] επολέμιζον, -es, ~e, impf. act. of 
grass, and λέγω to gather) to|Io\euiZw, f. -tow,p. πεπολέμικαγ( γ΄. 
gather ears of corn, glean. πόλεμος war) to make, wage or 

Ποῖος, -a, -ov, (fr. οἷος what sert)| carry on war; to fight, engage. 
what ? which ? of what sort οΥ] Πολεμΐκὸς, -7, -dv, (fr. same) ware 
kind 2 like, martial, military. 

Πολεμϊκῶς, (fr. last) im a warlik 
manner, with hostility. 

Tlodépios, -a, -ov, (fr. πόλεμος war) 

Ποιοῦ, pres. impr. pass. cont.—| hostile ; military, warlike, mar- 
Ποιοῦμες, Dor. for ποιοῦμεν, 1 pl.} tial. Subs. an enemy. 
pres. ind. act. cont. — Ilovodv~(MoAeuroryjoros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next) 
των, Att, for ποιείτωσαν, 3 pl.| fit for war, warlike, martial, mili- 
pres. impr. act. of ποιέω. tary. 

Ποιπνυὸς, -οὔ, δ, ἡ, (fr. next) care-|ToAspiorijs,-00, 5, (fr. πόλεμος War) 
ful, active, diligent. Subs. αἱ a@ warrior, champion, fighter, 
servant, attendant. combatant. 

Ποιπνύω or ΙΠοιπνεύω; (fr. ποιέω to; Πολεμοδόκος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
do, and πνέω to pant) to hurry,| and δέχομαι to receive) sustain- 
hasten, labour ; to serve, attend ;| ing the battle, brave. 
to be very much occupied, busy ;) Πολεμοῖσι, ἃ. pl. Ion. of πόλεμος. 


Ποιότης, τητος, 4, (fr. ποῖος what) 
quality, manner, sort, kind. 


to pant or puff with haste. 
Ποιρὶν, -tvos, 4, the cod or scrotum, 
male privities. 


Ποικιλτικὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) 
skilled in embroidery. ἸΠοικιλτι- 
ki}, VIZ. τέχνη; the art of weaving 
cloth with threads of various co- 
lours ; embroidery, 

Ποικιλτὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) varie- 
gated, of various colours. 

Ποικίλως, (fr. ποικίλος various) va- 
riously, many ways, diversely. 

Ποιμαίνονθ᾽ for ποιμαίνοντα, a. sin.| act. of ποιέω. 
pres. par, act. — ΠΠοιμαίνοντι, Πόκα, Dor. for ποτέ. 

Dor, for ποιμαίνουσι, 3 pl. pres.|Ioxi2w, (fr. πόκος a fleece) to pull, 
ind. act. of 

Ποιμαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. th. ποιμὴν al to comb. 
shepherd) to feed or tend a flock|Moxiéaro, Dor. and Ion. for ezo- 
or herd ; to rule, govern, super-| κίσατο, 3 sin. 1 ἃ. ind, mid. of 
intend ; to take care of, mind ;| last. 
to teach, instruct. 1a. act. ind.|Tloxoedijs, -ἔος -οὖς, ὃ, 4, (fr. next, 
εποίμανα" impr. ποίμανον; κάτω, 2] and εἶδος shape) like fleece. 
pl. ποιμάνατε. 

Ποιμᾶὰν, Dor, for ποιμήν. clip) a fleece, 

Ποιμάνατε, 2 pl. 1 a. impr. act. of [Πόκως, Dor. for réxous,a. pl. oflast. 
ποιμαίνω. 

Ποιμανεῖ, 3 sin, 1 f. act. of same, πολύς. 

Ποιμαντέος, -a, πον, (fr. same) to δ ἸΤόλεας, a. pl. of πόλις. 
Jed, &c. according to the verb, 

Ποιμαντικὸς; and Ποιμενικὸς, -7), -ὃν, 


er, remunerator. 


ing. 
Ποιῴην, Att. for ποιοῖμιγ pres. opt. 


n. pl. — Πολέεσσ᾽, for πολέεσσι, 
(fi. ποιμὴν a shepherd) belong-| Poet. and Ion. for πολλοῖς; d. pl. 
ing to a shepherd, pastoral. of πολύς. 

Ποιμανῶ, 1 f. ind. act. of ποιμαίνω.  Πόλει, ἃ. sin. - Πόλεις, pl. Att. of 

Ποιμένι, d. sin. of πόλις. 

Ποιμὴν, -évos, ὃ, a shepherd ; a Ῥα8- ἸΤολεῖν, pres. inf. act. cont, of πο- 
tor, ruler, guardian, conductor. λέω. 

Tlofuvn, -ns, ἣγ (fr. same) a flock, Πολέμαρχος, ~ov, ὃ, (fr. πόλεμος the 
herd. war, and αρχὴ the chief) the 

Ποιμνήϊος, -α, “ον, (fr. last) belong-| leader in war, chief, general, 
tng or relating to the.flock. commander, 
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Ποίτινος, -ov, 6, 4, (fr. ποινὴ a re- 
ward, and riv to pay) areward- 


Ποίφυγμα, -ἅτος, τὸς (fr. φυσάω to 
blow) a blowing, panting, puff- 


pluck ; chp, cut, shear, fleece ; 


Πόκος, -ov, ὃ, (fr. πείκω or πέκω to 
Πολέας, Poet. for πολλοὺς, a. pl. of 


Πολέες, Ion. or Poet. for πολλοὶ, 


ΠΠολεμόκλονος; -ου, 6,4, (fr. πόλεμος 
war, and κλόνος tumult) twmul- 
twous, noisy, dinning. 

Παλεμόκραντος; ~ov, 5, ἢ» (fr. same, 
and κραίνω to perfect) jinished 
by war. 

Πόλεμος; ~ov, 6, war, warfare, hos- 
lity; a batile, fight, enzage- 
ment. 

Πολεμοτροφέω -G, (fr. last, and τρέ- 
gw torear) to make, wage, carry 
on or support ἃ war. 

Πολεμόω -@, (fr. πόλεμος war) to 
rouse to war or battle. 

Πολέος, Poet. for πολλοῖ, g. sin. 
— Tlodéwy, Poet. for πολλῶν, g. 
pl. of πολύς. 

Πόλεσι, d. pl. Att. of mods. 

Πολέσκετο; 3 sin, impf. pass. of 

Πολέσκω or -sécxw, Ion. for πολέω. 

Πόλευς, Dor, for πόλιος; g. sin, of 
πόλις. 

Πολεύω, f. -εύσω, (fr. next) to turn 
about, be employed or engaged ; 
to rear, nourish, support, sup= 
ply ; to tend, keep, maintain ; to 
dwell or live at, 

TloAéw, f. -ἥσω, Ὁ. πεπόληκα, lo turn, 

meve round, revolve ; to go about 
or from place to place, haunt, 
Frequent, dwell or abide in ; to 
be busy, employed or engaged in, 
act, execute, do; to plough, cul- 
tivate, till ; to pasture, feed 
graze, 


Πόλεως, Att. and Todnos, Ion. g. 


sin. -- Πολέων, Att. and Πολή 
wv, Ion. g, pl. of πόλις. 


πολ 


ΠΟΛ 


Πολιὰ, -ἃς, ἡ, (fem. of πολιὸς hoary) [ΠΠολιτευτὴς, -οὔ, 6, (fr. next) a ma- 


hoariness, greyness. 


gistrate. 


tToAtavopéw -ὥ, f. -jow, (fr. πόλις ἃ] Πολιτεύω, f. -etow, p. πεπολίτευκα, 


city, and νέμω to rule) to govern 
a town, preside over a city. 

ἸΠολιανόμος, -ov, 6, (fr. same) a 
governor of a town, mayor, sove- 
reign. 

Πολιὰς, -ἅδας, ἧ, (fr. πόλις a city) 
guarding the city, the protector ; 
epithet of Minerva. 

Πολιᾶτων, Dor. for πολιήτων, δ. pl. 
of πολιήτης. 

Παλιέθρον, -ou, τὸ, (fr. πόλις a city) 
α city, town. 

Πολίζω, f. -fow, p. πεπόλικα, (fr. 
same) to build or found a city. 
Πολιήοχος, and by Cras. Πολιοῦ- 

Nos,-0v, 6, 4,(fr. πόλις ἃ city, and 
ἔχω to keep) the keeper of a 
town, guardian of a city, pro- 
iecting divinity ; a ruler, gover- 

nor, mayor. 

HoAcis, δ. sin. fem. of πολιός. 

Πυλιήταις, d.—IloArjrwy, g. pl. of 

Πυλιήτης -ov, 6, Poet. for πολίτης. 

Πολιῆτις, -ἰδος͵ 9, (fr. πόλις a city) 
of or belonging to the town, 

Πολιοκρότἄφος; -ov, 5,4, (fr. πολιὸς 
hoary, and κρόταφος the tem- 
ples) having hoary temples, 
hoary headed, gray. 

Ππολιόομαι) (fir. πολιὸς hoary) to be- 
come hoary or gray. 

Πολιορκέω -G, (fr. πόλις a city, and 
ἕρκος a fence, th. eipyw to en- 
ciase) tolay siege to, blockade ; 
to lay waste, plunder, ravage ; to 
harass, oppress. 

Πολιορκητὴς, -ov, ὃ, (fr. same) ἃ 
besieger, blockader of cities, 

Πολιορκία, -as, ἣν (fr, same) a 
siege, blockade, besieging. 

Πολιὸς; -ἢν τὸν, hoary, gray ; white, 
foaming ; bright, polished. 

Πολιοῦχος, See πολιήοχος. 

Πόλις. -ἰος, Att. «εως, ἡ») ἃ city, 
town; a state, community. ἃ. 
πόλιν. 

Πόλισμα, -ἅτος, τὸ; (fi. last) a city, 
town. 

Πολισμάτιον, -ov, τὸς (dim, of last) 
a little town. 

Πολίσσαμεν, Ion, and Poet. for 
εἐπολίσαμεν, 1 pl. 1 ἃ. ind, act. 
of πολίζω. 

Πολισσοῦχος, -ov, 6,4, (fr. πόλις a 
city, and ἔχω to hold) city-pro- 
tecting, guardian. 

Hodirdpyns, του 6, (fr. πόλις a city, 
anid apy the chief) the ruler of 
a city, governor, magistrate, 
Sovereign, mayor. 

Πολιτεία, -as, lon. Πολιτηΐη, -ns, ἡ; 
(fr. πολιτεύω to govern the state, 
th. πόλις a city) a state, com- 
munity, commonwealth; a poli- 
tical society; right or privilege 
of a citizen, citizenship ; govern- 
ment, administration, policy ; a 
political measure ; a custom, 
manner or way of living. 

Modiretso8ur, pres, inf. pass. — 


(fr, πόλις a city, state) to ad- 
minister the laws, rule, govern ; 
to be a magistrate, ruler, ToXr- 
τεύομαι, to live in a state or so- 
ciety according toils laws, con- 
form to its regulations; to dis- 
charge an office, have business 
in; to conduct one’s self, live, 
behave. per. ind. pass. πεπολί- 


τευμαι. 
Πολίτης; -ov, 6,(fr. same) a citizen, 
Sellow-citizen, — fellow-country- 


man. n. pl. πολῖται" g. πολι- 
τῶν. 

Πολιτὶκὸς;, -ὴγ -ὃν, (fi. last, th. πόλις 
ἃ, city) political, civil, of ΟΥ̓δο- 
longing to the city or state, gen- 
teel, elegant, polished, polite; 
agreeable to the people, popular, 
patriotic. Subs. a statesman, 

Πολιτικώτερος; -a, -ov, comp.—To- 
λιτικώτατος; -n, τον, Sup. Of last. 

Πολῖτις, -ἴδος, ἡ) (fr. πόλις a city) 
a female citizen. 

TloAtroypagia, -as, ἢ, (fr. same, 
and γράφω to write) a list or en- 
listment of citizens. 

Πολίχνη; -ns, §, (fr. πόλις acity) α 
little town, village. 

Πολλὰ, pl. neut. of πολὺς, used for 
πολὺ, and sometimes for πολλᾶ- 
κις. 

Πολλώκι, and Πολλᾶκις: (fr. πολὺς 
much) often, many times, fre- 
quently, repeatedly. 

Πολλαπλάσιος; -ov, and Πολλαπλα- 
σίων, -0v0s, ὃ, 4, (fr. πολὺς much, 
and πλασίος or πλασίων answer- 
ing to -fold in English) mani- 


ΠΟΛ 
able; much praised, greatly 
celebrated. Also. ἃ proper 
hame, 


Πολυάϊξ, -κος, 5, ἦγ, (fr. same, and 
αἴσσω to rush) violent, tenpetus 
ous. 

Πολυάνδρον or -ριον, τὸ, (fr same, 
and ανὴρ aman) a burial place, 
vauli, sepulchre, cemetery. 

Πολύανδρος, -ov, ὃ, (fr. satme) a 
multitude, great concourse, 

Πολυάνθεμος, -ov, and Πολυανθὴς, 
-éos ots, 6, ἡ, (fr. πολὺς much, 
and ἄνθος a flower) flowery, 
blooming, luxuriant, verdant. 

Πολυάνθρωπος, -γυ; 6, #, (fr. same, 
and ἄνθρωπος a mian) containing 
many men, crowded, well inha- 
bited, populous. 

Πολυάρητος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and apd prayer) much prayed 
for, long wished for or desired, 
welcome. 

Πολυάριθμος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and ἀριθμὸς a number) innume- 
rable, infinite. 

Πολυαρκέστατος, -n, -ov, sup. of 

TIoAvapxiis, -ἔος -οὖς; 5, H, (1, πολὺς ᾿ 
much, and ἀρκέω to suffice) com- 
petent, very sufficient, very able, 
powerful ; very durable, lasting, 
strong, 

Πολύαρς: -pvos, 6, §, (fr. same, and 
aps a lamb) having many lambs, 
rich in flocks, wealthy. 

Πολύαρχος; -ov, 6, (fr. same, and 
αρχὸς the chief, th. apyn the 
beginning) a ruler, commander, 
governor, chief. 

Πολυβενθὴς,-ἔος -ovs,6, 4,( fr. same, 
and βένθος or βάθος depth) very 
deep ; of different depths. 


fold, manifold more, more nu=|TIod\tBockos, -ov, ὃ, 4, (fr. πολὺς» 


merous, 
ample. 

Πολλαχῆ, Πολλαχοῦ, and Ἰολλα- 
χῶς, (fr. πολὺς much) wn many 
places, every where, in many 
ways ; often, frequently. 

Πολλὴ; fem. of πολύς. 

TloAAntAjotos,lon.forrod\AarAdotos. 

Πολλὸν, neut. of 

Πολλὸς, -ἢ» τὸν, for the cases of 
this word see πολύς. 

Πολλοστημόριον; -ov, τὺ (fr. next) 
a very small part, the least part. 

Πολλοστημόριος, -ου, ὃ; %, (fr. next, 
and μείρω to divide) one of many, 
the very least, smallest. 

Πολλοστὸς,; -ἣ, -dv,(fr. πολὺς much) 
one of many, the smallest, least. 

Πολλοῦ, g.—IToAAG, d. sin. —IIoA- 
λοῖς, d. pl. of πολύς. 

Πόλος, -ov, 6, (fr. πολέω to turn) 
the pole of the earth’s axis; the 
system of the universe ; the fir- 
mament, sky, heaven, 

IldA Tos, -ov, δ, poltage, gruel ; pud- 
ding made of meal, water, honey, 
and eggs. 

Πολὺ, (neut. of πολὺς) much, very, 
Sar, by far. 

Πολυάϊΐκος, g. sin. of πολυάϊξ. 


larger, greater, more 


Τολιτεύεσθε, 2 pl. pres. ind. οὐ Πολύαιν᾽, for πολύαινε, v. sin. of 


impr. mid. of πολιτεύω. 
TWoXlrcvua, -ἅτος, τὸ; Same as πολι- 
Tila. 


Πολύαινος,-ου, 5, 4,(fr. πολὺς much, 


much, and βόσκω to feed) feed= 
ing many, fertile, fruitful. 

Πολυβότειρα, -αςλὴ; (fr. same, and 
Béw to feed) fruitful, fertile ; 
genial, nourishing. 

Πολύβοτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
feeding many, rich, fertile. 

Πολύβοτρυς; -vos, 5, ἡ, (fr. same, 
and βότρυς a bunch of grapes) 
having many branches or clusters $ 
bearing much grapes. 

πολύβουλος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and βουλὴ advice) very prudent, 
wise, intelligent. 

Πολυβούτης, -ov, 6, 4, (fr. πολὺς 
much, and Bots an ox) having 
many oxen ; rich in cattle. n. pl. 
πολβούται. 

ΠΠολυβώτω, Dor. for πολυβούτου, 
g. sin, of last. 

Πολυγᾶθὴς, -é05 -0%s, δ, #, Dor, for 

Πολυγηθὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. πο- 
λὺς much, and γηθέω te rejoice) 
bringing or causing much joy, 
delightful, pleasing, joyful. 

Ππολύγλωσσος, ~ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and γλῶσσα a tongue) of many 
languages or tongues. / 

Πολύγναμπτος; -ov, 5, 4, (fr. same, 
and γναμπτὸς bent) having many 
turnings, very winding, curling, 
twisting, bending, pliant. 


and aivos praise) deserving much|Tohvyvwros, -ov, 6, §, (fr. same, 


praise, very praiseworthy, laud- 
(476 


and γνωτὸς known,th.yevdoxw ts 


IIOA 


know) well known, very cele- 
brated, renowned, illustrious. 
HvdAvyopdos, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 


ΠΟΛ 


and #yos a sound) loud-suund- 
ing, resounding. a. sin. πολυη- 
χέα -ῆ. 


and γόμφος ἃ nail) having many ᾿Πολυθρύλλητος; -ου, 5, §, (fr. same, 


nails. 
Πολύγονος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
yoves offspring, th. γίνομαι to be) 


and ϑρύλλος a whisper) much 
celebrated, talked of or cried up, 
renowned, famous. 


having much offspring, ρτοώνο- ἸΠολύθῦὕτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 


ing much, fruitful, prolific. 

ToAvdaidaAos, -ov, 6, f, (fr. same, 
and Δαιδάλος Daedalus) curious- 
ly wrought, ingeniously made, 

TloAddaxois, -tos, 6, 4, (fr. same, 
and δάκρυ a tear) weeping much, 
sorrowful ; lamentable, mourn- 
Sul, grievous, 


ϑύω to sacrifice) many sacrifices 
being made on the occasion, con- 
sisting of many victims. 

Πολύϊδρις; -tos, Att. -ews, 6, 4, (fr. 
same, and ἔδρις knowing, th. 
ίσημι to know) knowing much, 
skilled, well informed, learned, a. 
Sin. πολύϊδριν. 


[πολυδαπᾶνως, (fr. same, and δα- Πολυΐστωρ; -opos, ὃ; §, (fr. πολὺς 


ravdw to expend) very expen- 
sively, most sumptuously. 

[Ιολυδειρὰς, -άδος, ὃ, 4, (fr. πολὺς 
much, and δειρὰς top of ἃ moun- 
tain) many topped, having many 
cliffs. 

Πολυδένδρεος; του; 6, 4, (fr. same, 
and δένδρον a tree) having many 
trees, wooded, 

Πολυδερκὴς, τέος -ovs, ὁ, ἦ, (fr. 
same, and δέρκω to see) seeing 
much, all-seeing, beaming, shin- 
ing. 

Πολυδεύκης, -ov, 6, Pollux, brother 
of Castor. 

Πολυδίνψιος, -ov, 6, 9, (fr. πολὺς 
rauch, and δίψα thirst) very 
thirsty, dry, exhausted ; much 
desired, long wished for, dear. 

[Πολυδώρη, -ης, 4, Polydora, a wo- 
man’s name, 

TWoAsdwoos, -ov, ὃ, ἦγ (fr. πολὺς 
much, and δῶρον a gift) giving 
much, bringing many gifts ; mu- 
nificent ; having a great dowry, 
richly endowed, 

Πολύδωρος, -ov, ὃ, Polydorus, a 
man’s name, 

[Πολυειδὴς, -ἔος -οὖς, 5,4, (fr. πολὺς 
much, and εἶδος form) various, 
changeable, having different 
shapes, multiform. 

Tio\verdos, -ov, 6, a proper name. 

Πολυέλεος, -ov, 6, 4, (fir. πολὺς 
much, and ἔλεος pity) very mer- 
ciful, compassionate. 

Πυολυέραστος, -7, -ov, (fr. same, 
and codw to love) greatly loved, 
very lovely, 

[[ολυεργὸς or ΠΠολύεργος, -ov, ὃ, ἣ, 
(fr. same, and ἔργον a work) 
working much, laborious ; hard, 
difficult. 

Tfodverijs, -ἔος -ots, δ, ἣ, (fr. same, 
and ἔτος a year) of many years, 
aged, old. 

Πολύευκτος, -ov, 5, ἣν, (fr. same, 
and esyopnat to pray) much wish- 
ed for, desired, courted. 

Πολύζῦγος, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
ζυγὸς a bench) having many 
banks of oars, many-benched, 
well rigged. ἢ 

πολυήμερος, -ov, 6, §, (fr. πολὺς 
much, and ἡμέρα a day) of many 
days, tedious, long. 

ToAvjparos, -ov, 6, ἣ, (fr. same, 
and εἐράω to love) much loved, 


much, and ἔσημι to know) hav- 
ing extensive knowledge, well- 
informed, very learned. 
Πολυκαγκὴς, -ἔος -ovs, 6, ἡ, (fr. 
same, and καγχαίνω to parch) 
very parching, dry, arid. 
Πολυκάλᾶμος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and κάλαμος a reed) having 
much reeds, 
Πολυκάρᾶνος, Dor. for 
Πολυκάρηνος, -ov, ὃ, ἧ, (ft. πολὺς 


ΠΟΛ 


government of muny, mobegm 
vernment, 

Ιπολυκτέζνος, -ov, and Τολυκτήμων, 
τόνος; ὃ, #, (fr. same, and κτέα- 
γον) same aS κτῆμα ἃ POSSESs 
sion) having many possessions, 
rich, wealthy, opulent. 

Πολυκώκῦτος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and κωκύω to lament) very sad, 
mournful, grievous, 

πολύλᾶλος, -ov, 6, A, (fr. same, 
and λαλέω to lalk) loquacious 
talkative. ὃ 


ΤΠΠολυλήϊος; -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 


λήϊον a crop) having much crops, 
fertile, rich, opulent, wealthy. 
ToAvdoyia, -as, ἡ, (fr. πολὺς much, 
and λόγος a word, th. λέγω ἴα 
speak) much speaking, talkative- 
ness, loquacity, verboseness. 
Πυλυλόγος; ~ov, 6, 4, (fr. same) 
talkative, loquacious. 
Πολυμὰᾶθὴς; -ἔος -otis, 6,4, (fr. πολὲς 
much, and μανθάνω to learn) 
much learned, well informed. 
Πολυμερὴς, -és -ots, 6, §, (ff. 
same, and μέρος a part) of many 
parts, various, 


much, and κάρηνον ahead) λαυ- ϊολυμερῶς, (fr. last) in many parts, 


ing many heads, many-headed. 

Πολυκαρπία, -as, 4, (fr. same, and 
καρπὸς fruit) abundance of fruit, 
plenty. 

Πολύκαρπος: του, 6, ἡ, (fr. same) 
Sruitful, fertile, plentiful. Comp. 
πολυκαρπότερος; SUP. -πότατος. 

Πολυκερδὴς; -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. πο- 
λὺς much, and κέοδος gain) very 
profitable, gainful, lucrative ; 
cunning, crafty, artful. 

Tlo\tkeoros, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and κέστος embroidered, th. κεν- 
τέω to prick) much embroidered 
or ornamented, much wrought, 

ἸΠολυκήτης. -εος τους, 6, 4, (fr. same, 


variously, in many ways. 
Πολύμηλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πολὺς 
much, and μῆλον a sheep or an 
apple) having many sheep, feed- 
ing many flocks, rich; bearing 
apples. 
Πολύμητις, -tos, 6, 4, (fr. same, 


and μῆτις counsel) very pru- 
dent, wise, skilful, cautious 
wary. 


Πολυμήχαν᾽ for Πολυμήχανε, v 
sin. of 

Πολυμήχᾶνος, -ov, ὃ, 4, (ft. πολὺς 
much, and μηχανὴ contrivance) 
ingenious, contriving, inventive, 
crafly, cunning, 


and κῆτος ἃ whale) abounding |To\bpiros, -ov, δ, ἦν (fr. same, and 


with fish, fishy. 

Πολυκλαύτοιο, g. sin. Ion. of 

Πολύκλαυτος or ἸΤολύκλαυστος, -ov, 
6, 4, (fr. πολὺς much, and κλαίω 
to weep) much lamented, mourn- 
ed, regretted. 

Πολύκλειστος, -ov, ὃ, ἧς (fr. same, 
and κλείω to shut) well closed, 
shut, secured. 

ΠΠολυκλήϊδα; a. sin. of 


piros a thread) woven with many 
threads. 

Πολύμορφος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and μορφὴ form) of many forms, 
mamfold, various. 

Πολύμοχθος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and μόχθος labour) suffering 
much, doomed to toil ; wretched, 
miseraole ; laborious, painful. 

Πολὺν, a. of πολύς. 


Πολυκλήϊς,) -ἤϊδος, 6, 4, (fr. πολὺς Πολυνεφέλας, -a, 6, Dor. for 


much, and κληΐς a seat in a|IYo\uvedédns, ~ov, 5, 4, (fr. πολὺς 
boat) having many banks of| much, and νεφέλη a c.0ud) hav- 
oars, many-benched. Or, (fr.| ing much clouds, cloudy, dark, 
same, and κληΐς for κλεὶς a nail) ΠΠολυξένα, Dor. for Πολυξένη, fem. 
well joined, compact, firm. ofnext. Also, Polyxena, a woe 
Πολύκλητος, -ov, 4, 4, (fr. same,| man’s name. 
and καλέω to call) far-called,|Moszevos or -ervos, -ov, 5, fy (fr. 
called from many places. πολὺς much, and ξένος a stranger) 
Πολύκλυστος, -ov, 5, §, (fr. same,| entertaining many strangers, hos- 
and κλύξω to wash) much wash-| pitable. 
ed, wave-beaten, tossed by the|Modvodia, -as, ἣ, (fr. same, and 
waves ; boisterous, turbulent, dds a way) @ great journey. 
Πολύκμητος, -on, ὃ, ἣν (fr. same,|IToAdoA Bos, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same, and 
and κάμνω to labour) much la-| όλβος happiness) very huppy, 
boured, well-wrought, finished. blessed, rich, 
Πολύκνημος, -ov, 6, ἣ, (fr. same, Πολύορκος, -ov, 6, §, (fr. same, and 


and κνημὸς a cliff) having many 
hills, hilly, mountainous. 


desired or longed for, desirable, [ἸΤολυκοιρανία; -as, Ion. -tn, -ns, §, 
Πιλνυηχὴς, -ἕος «οὖς ὃ, ἡ, (fr.same,| (fr. same, va κοίρανος a king)| titude; α riotous nix. 
417) 


ὅρκος an oath) swearing much. 


Πολυοχλία, -as, f, (fr. same, ant 


ὄχλος a multitude) a great mu! 


πολ 


Πολυπαίδης, -ov, δ, Polypedas a 
proper name. 


πολ 


πολ 


a kind of fish called Ῥοΐψ- ΠΠολυστάφῦὕλος, -ου, δ, ἡ, (ff. same, 


pus. 
Πολυπάμμων; -ovos, ὃ, ἦν) (fr. πολὺς δι ἐν πα -ὥς (fr. πολὺς 


much, and πάμμα ἃ property, th. 


πάω to possess) rich, wealthy,| 


opulent. 


much, and πρᾶγμα business, th. 
πράσσω to do) to be employed or 
busy ; to meddle in other's af- 


Πολυπειρία, -as, ἣν (fr. same, and| fairs, interfere, be a busy body ; 


πεῖρα experience) much experi- 
ence, great knowledge. 

Πολύπειρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
experienced, skilled, intelligent. 

Πολυπενϑὴς, -ἔος -ots, 6, ἦν (fr. πο- 
dds much, and πένθος grief) very 
sad, mournful, grieving. 

Πολυπήμων, -ovos, 6, 4, (fr. same, 
and zijua a loss) bringing sor- 
row or misforlune, grievous, pain- 
ful, calamitous, destructive. 

Πολυπιδαξ, -ἄκος, δ, ἡ, (fr. same, 
and πίδαξ a fountain) having 
many fountains, with many 
springs. 

Πολύπλαγκτος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same, 
and πλάζω to cause to wander) 
wandering much, vagrant ; rov- 
ing, veering, unsteady. 

Πολυπλανέων, g. pl. of πολυπλανής. 

Πυολυπλανὴς, -é05 -ots, and Πολυ- 
πλάνητος, -ov, 6, 9, (fr. πολὺς 
much, and zAavdw to wander) 
much wandering, roving, travel- 
ling ; full of error, erroneous, 
mistaken ; spreading, infectious ; 
mazy, winding, 

Πολυπλασιάζω, f. -dow, p. πεπολυ- 


to pry into, search, examine, 

Πολυπραγμοσὕνη, της 4, (ff. same) 
curiosity, inguisitiveness, offi- 
ciousness, interference, meddling ; 
inquiry, examination, research ; 
study, learning. 

Πολυπράγμων; -ovos, 6, f, (fr. same) 
busy, officious, meddling ; curi- 
ous, inquisitive ; studious. 

Πολυποόβᾶτος, -ov, ὃ, §, (fr. πολὺς 
much, and πρόβατον a sheep) 
abounding in sheep, rich in 
Jiocks. 

Πολυπρόσωπος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and πρόσωπον a face) many- 
formed, of many shapes, various; 
numerous, many. 

Πολύπτῦχος: -ov, 6, ἦν, (fr. same, 
and πτύσσω to fold) having many 
folds, complicated ; having many 
valleys. 

Πολύπτωλις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
same, and πόλις a city) of many 
towns, celebrated in many cities, 

Πολύπτωτος, -ov, 6, ἧ, (fr. same, 
and zréw same as πίπτω to fall) 
having many cases; a rhetorical 
figure, polyptot. 


πλασίακα, (fr. πολὺς much, and|ITodvppHpwy,-ovos, and ΙΤολύρῥοθος, 


πλασιος, answering to -fold in 
Enclish) to multiply, increase, 
accumulate. 

Πολυπλάσιος, -ov, and ἸΠολυπλα- 
ciwv, -ovos, ὃ, ἧς (fr. same) ma- 
nifold, numerous. 

Πολύπλεθρος, -ov, 6, 4, (Β΄. πολὺς 


του, 5, ἡ, (fr, same, and ῥῆμα a 

word, th. ῥέω to speak) talka- 

tive, doquacious, verbose. 
Πολύρῥην, -nvos, ὃ, 4, (fr. πολὺς 


and σταφυλὴ a bunch of grapes, 
th. σταφὶς a dried grape) abound- 
ing in grapes. 

Πολύστονος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and στένω to groan) groaning 
much, woful, sad, mournful. 

Πολύστρεβλος, =n, -ov, (fr. same, 
and στρεβλὸς crooked) very per- 
verse, very cunning, deceitful. 

Πολυστροφάλιγξ, -tyyos, 6, ἡ, (ff. 
same, and στροφάλιγξ an eddy, 
th. στρέφω to turn) full of ed- 
dies, rolling, boisterous, 

Πολυσύλλαβος, -ov, 6, ἧ, (fr. same, 
and συλλαβὴ a syllable) of many 
syllables, polysyllabic, long, high 
sounding. 

Πολυσύνδετον, -ov, τὸ, (fr. same, 
σὺν together, and δέω to tie) a 
figure in rhetoric, by which the 
copulative is often repeated ; po- 
lysyndeton. 

Πολυτεκνία, -as, 4, (fr. πολὺς much 
and τέκνον an offspring, th. rix- 
τω to produce) fruitfulness, a 
large offspring. 

Πολυτέλεια; -as, 4, (fr. next) mag- 
nificence, costliness, sumptuous= 
NESS. 

loAureAijs, -ἔος -οὖς, 5, ἡ, (fr. πο- 
Ads much, and τέλος expense) 
sumptuous, costly, expensive ; pre 
cious, valuable, dear ; exquisite, 

Πολυτελῶς, (fr. last) sumptuously, 
costly, expensively, extravagantly. 

Πολυτίμητοςγ -ov, δ) §, (fr. πολὺ 
much, and τιμὴ honour) very ho 
nourable ; very valuable, of great 
price, precious. 


much, and ἂρς a lamb) having|Ilodtzipos, -ov, 6, ἡ, (ff. same) 


many lambs, rich in ftocks, 
wealthy, rich. n. pl. rodtppnves. 


much, and πλέθρον an acre) of|IoAd¢, πολλὴ, πολὺ, and Ton. Πο- 


many acres, large, extensive ; 
rich, affluent. 

Πολυπλήθεια and -θία, -ας, ἡ, (fr. 
same, and πλῆθος a multitude) 
a great mullitude, crowd; abun- 
dance, plenty. 

Πολυπληθέω -&, (fr. same) to in- 
crease in number, be many. 

Πολυπληθὴς, -ἔος -ots, 6, ἧ, (fr. 
same) many, Numerous, 

Πολυπληθῦνω, (ff. πολὺς much, and 
πληθύνω to multiply) to multiply, 
increase much, 

Πολυπλήϑω, f. -πλήσω, (fr. same, 


8ηα «πλήθω to fill) to fill abun- Πολύσκαρθμος, -ov, ὃ, %, (fr. πολὺς 


lantly, make quite full. 
Πυλυπλοκία, -as, 4, (fr. same, and 


πλέκω to weave) cunning, de-|TTo\voreoécs, n. pl. of 


ceit, crafliness. 

Πολύπλοκος, -ov, δ, ἦν (fr. same) 
in many folds, plaited ; perpler- 
el, intricale, complicated ; de- 
ceilful, cunning, crafly. 

ΠΙολυποίκέλος, του; 6, 9 (fr. πολὺς 
much, and ποικίλος variegated) 
greatly diversified, manifold, va- 
rious, multifarious. 

(Tod droves, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
πόνος labour) laborious, toilsome ; 
grievous, sad, afflicting. Comp. 
TohumovuTepas, SUP. -ώτατος. 

Πολύπους, -οὗος, 6, (fr. same, and 
ποῦς a foot) having many feet ; 


is, -ἔος -οὖς, ὃ, ἧ, many, nume- 
rous; much, copious, redundant, 
ample, large, great, vast. τι. pl. 
Πολλοὶ, the many, the multitude, 
most men, the generality. a. sin, 
πολὺν, πολλὴν, πολύ. Comp. 
πλείων, and Poet. πλέων" sup. 
πλεῖστος. Ti μοι πολύ ; what 
advantage to me 3 

Πολυσαρκία, -as, §, (fr. last, and 
σὰρξ flesh) corpulency, gross- 
ness, plumpness, fatness. 

Πολύσαρκος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
Sleshy, brawny, corpulent. 


much, and σκαίρω to bound) very 
active, nimble, fleet, bounding. 


Πολυσπερὴς, -éos -ots, 6, ἣ, (fr. 
πολὺς much, and σπείρω to sow) 
far or much scattered, dispersed, 
fur separated; of different na- 
tions, 

Πολυσπέρχων, -ovos, 6, Polysper- 
chon, a proper name. 

Πολύσπλαγχνος, -ov, 6, fy (fr. πο- 
Ads much, and σπλάγχνον the 
bowels) abounding in bowels o 
mercy ; very merciful, compas- 
sionate. 


very precious, valuable, costly, 
dear, expensive. 

Πολύτλας; -αντος; and Πολυτλήμων, 
~ovos, ὃ, §, (fr. πολὺς much, and 
τλάω to suffer) very patient, en- 
during, hardy; daring, bold, 
brave; unfortunate, wretched. 

ΠΠολυτόκος, -ov, 6, 4, (fr. πολὺς 
much, and τίκτω to produce) 
producing much, prolific, fruit- 
Ful. 

Πολυτρήρων, -wvos, 6, §, (fr. same, 
and τρήρων a pigeon, th. τρέω to 
tremble) abounding with pigeons. 

Πολύτρητος, -ov, lon. -o10, ὃ, ἧ, (fr. 
same, and τιτράω to bore) much 
perforated, many-celled, porous, 

Πολυτροπία, -as, ἣν Ion. Πολυτρο- 
xin, -ns, ἡ, (fr. next) changeable. 
ness, versatility ; cunning, craft, 
deceit. 

Πολύτροπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πολὺς 
much, and τρόπος a manner, th, 
τρέπω to turn) various, of many 
ways ; versatile, cunning, crafty, 
deceitful ; conversant, acquainted. 

Πολυτρόπως, (fr. last) in various 
ways. 


Πολυύΐμνητος, -ov, ὃ) 7, (fr. πολὺς 


much, and ὕμνος a hymn) much 
celebrated or sung of, renowned, 


Πολυῦμνία, -as, ἣ, (fr. same) Po- 


lyhymnia, one of the Muses. 


Πολύσπορος, -ου, ὃ, fy (fr. Ξᾶπηο, ᾿ΠΠολυφάρμᾶκος, του, 6, 4, (fr. πολὺς 


and σπείρω to sow) coptously 
sown, fertile, Fruitful. 
(478) 


much 
Re 


and φάρμακον a drug) 


in drugs or medicine, 


TIOA TION - TON 


Πολύφημος, -ov, &, ἡ, (fr. same,|MTcAvdvipos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,| weary, fatigued, faint, fail, gr 
and φημὶ to speak) celebrated,| and όνομα ἃ. name) having many| up; to feel pain or sickness; to 
renowned, famous ; noisy, ob-| names ; celebrated, renowned,| give pain, hurt, afflict. 


streperous, echoing. One of the} famous. Πονηρεύομαι; -n, erat, ind. mid. —- 
Cyclops. Πολυωρέω -G, -ήσω; (fr. same, andj Πονηρεύωμαι, sub, pres. mid. of 
Πολύφθορος, -ov, ὃ, ἣν, (fr. πολὺς] th. doa care) to take great care\Tovnociw, f. -stow, (fr. πονηρὸς 
much, and φθείρω to destroy) de-| of, watch over, guard, protect. wicked) to act ill, be wicked, do 


structive to many, deadly, mortal. ᾿ἸΤόμα or dpa, -aros, τὸ, (fr. rivw| mischief, act amiss; to envy, 
Πολύφιλος, -ov, 6, ἡ, (fr.same,and| to drink) ἃ drink, draught; αἱ grudge. 
φίλος a friend) having many! cup. d. pl. πόμασι. Tlovypia, -as, ἣν (fr. next) wretch- 
Friends, conciliating. Πομπαῖος, -ov, 6, ἡ, (fr. πέμπω to] edness, misery, calamity; dis- 
Σολύφιλτρος, -ov, 6, 4, (fr. same,; send) sending, driving, wafting ;| honesty, wickedness, depravity, 
and φίλτρον a love potion) very| propitious, favourable. Subs. αἱ villany, malignity, mischief, ma- 
charming, lovely. guide, conductor. lice ; penury, want. 
Πυολυφλοίσβοιο, Ion. g. sin. of Πομπεία, -as, ἦν (fr. πομπὴ ἃ τη65-} Πονηρὸς, -ἃ, τὸν, (fr. πόνος labour, 
Πολύφλτισβος, -ου, ὁ, ἢ, (fr. πολὺς] sage, th. πέμπω to send) α mes-| th. πένομαι to toil) malicious, 
much, and φλοίσβος the noise of! sage, mission; conveyance, es-| mischievous, wicked, depraved, 
the sea) resounding, fur resound-| cort; bombastic raillery, satire,| evil, bad, corrupt, worthless ; 


ing, borsterous, roaring. invective. diseased, disordered. ‘OQ πονηρὸς; 
Πολύφοιτος, -ov, 6, , (fr. πολὺς Πομπεύκειν, Dor. for πομπεύειν.) the evil one, the devil. Comp 

much, and φοιτάω to frequent)| pres. inf. act. of πομπεύω. πυνηρότερος; -αγ -ον, SUP. -ρότα- 

scaltered, straggling, wandering ; ἸΤομπεὺς. -ἔος, and ἸΠομπευτὴς; -οὔ,] Tos, -ἢ, τον. 

much frequented. 5, (fr. πομπὴ a procession) αἹ Πόνηρος; -a, -ov, (fr. same) labori- 
Πολυφόρβη, fem, of leader, conveyer ; an escort; an| ous, toilsome, painful; wretcheu, 
Πολύφορβος, -ov, ὃ, 4, and -os, -7,| actor im a procession. unhappy, miserable, calamitous, 


τον, (ft. πολὺς much, and φέρβω Πομπεύω, f. -εύσω, (fr. next) to|[lovnodpGadpos, -ov, 6, ἡ, (fr. πονη- 

to pasture) feeding many, fertile,| send over, transmit ; to carry| ρὸς evil, and οφθαλμὸς an cye, th. 

Sruiiful, populsus. over, convey, conduct, escort; to| ὄπτομαι to see) having an evil 
Πολυφόρος, -ου; ὃς f, (fr. same,and| march in or lead a processiom| eye, envious, 


φέρω to carry) bearing much,| go in triumph; to ecult, be inso-|TMovnods, (fr. πονηρὸς evil) wicked- 

JSertile, fruitful. lent ; to assail with reproaches,| ly, badly, ill, mischievously ; mi- 
Πολύφορτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same)}| insult, offend. serably, wretcheaty. 

heavy laden. Πομπὴ; -ἧς; fy (ff. πέμπω to send) Πονήσαις, Aol. for πονήσας; act. —~ 
Πολυφραδέεσι, d. pl. Poet. of α message, mission; an escort,| Tovnodpevos, mid. 1 a. par. — 
Πολυφρᾶδὴς, -éos -οὔς, 6, ἢ, (fr.| train, retinue; the act of escort-| ἹΤονήσατο, ion. ter επονήσατο, 3 

πολὺς much, aud φράζω tospeak)| ing, conveyance; a pomp, pro-| sin. 1a. md. mid. of rovéw. 

very wise, prudent, discreet, wary,| cession, pageant, show, sight ; ἸΠονητέος: -z, τοῖς (fr. movéw to las 

cunning. divine impulse or inspiration. bour) to be iabowcc, &e. ac 


Πολυφρόντις, -ἰδος, ὃ, f, (it. same, |Tloprikds, 7, -dv, (fr. last) relating| cording to the verb. 
and φροντὶς care) full of care,| to or fit for pageants or proces-|Iovnttkds, -ἢ, -dv, (fr. same) toil- 


anxious. sions, magnificent, grand, state-| some, laborious, painful. 
TloAudoociivn, -ns, ἢ) (fr. same, and} ly, pompous, splendid ; specious, | TLovekés, -ij, -ὃν, (ir. same) labori« 
φρὴν the mind) skill, wisdom,| showy, plausible, declamatory. ous, painful, miserable. 
prudence, judgment. IIduntuos, -ov, 6,4, (fr. same) sent,  Πόνοιο, Ion. g. sin. of 
Πολύφωνος, -ov, 6, (fr. same, and| sent forth ; capable of conveying,| ΠΠόνος, -ov, 6, (fr. πένομαι to labour) 
φωνὴ sound) Croaker, one οἵ (fit for sending. labour, toil, exertion ; the fruits 
Homer’s frogs. Πομπὸς; -οὔ, ὃ, (fr. same) aleader,| of labour ; profit, earnings ; hard- 
Πολύχαλκος, -ov, δ, ἧ, (ft. πολὺς, escort, guide, conveyer. ship, struggle, difficulty ; pain, 


much, and χαλκὸς brass) having ἸΤομφολύξω, same as πομφολύσσω.) grief, affliction, calamity, distress, 
much brass or coin, rich ; brazen, Ἰπομφόλυξ, -yos, f, (fr. πέμφιξ ἃ mesery. 


solid, firm. blast) a bubble, drop; a boss,|UWovraropéiva, f. -εύσω, p. πεποντα- 

Πολυχορδία, -as, 4, (fr. next) αἱ knob; the scoria or dross of cop-| πόρευκα, See ποντοπορεύω. 
number of strings, variety of| per. Ποντιᾶν, Dor. ior ποντίων, g. pl. 
sounds, Πομφόλυξαν, Ion. for exouddrvtar,| fem. of πόντιος. 

Πυλύχορδος, -ov, δ, ἧς (fr. πολὺς] 9 pl. 1 a. ind. act. of Ποντιὰς, -ddos, 4, (fr. πόντος the 
much, and χορδὴ a string of ἃ Πομφολύσσω, f. -ξω, (fr. next) to| sea) belonging to the sea, ma~ 
lute) having many strings,many-| bubble, gush, burst forth. Tine. 
toned, melodious. Πομφὸς, -οὔ, 6, (fr. πέμφιξ a blast) Ποντίζω, (fr. same) to plunge οἱ 

Πολυχρήματος, -ov, ὃ, 4, (fr. same,| «tumor, lump, boil, morbid swell-| sink in the sea. 
and χρῆμα wealth, th. yodw to) ing; a blister, Tlovrtkds, -ἣ, -dv, (fr. same) of ot 
use) rich, wealthy, opulent. Ποναθῇ, Dor. for πονηθῇ, 3 sin. 1] belonging to the sea, marine ; 

Ἰπολυχρονίφω, (fr. next) to delay| a. sub, pass. — Πονεῖν, pres.| also, of or belonging to Pontus, 
long, tarry. inf. act. cont. —Tovetro, Ιοη, Πόντιος, -a, -ov, (fr. same) of or 


Πολυχρόνιος, -ου, 6, ἡ, (fr. πολὺς for επονεῖτο, 3 sin. impf. pass.| relating to Lhe sea, marine, na- 
much, and χρόνος time) long-| cont. —Wovéovro, Ion. for erové-| val; also the name of the Ro- 


lived, ancient, old ; lasting, dur-| ovro, 3 pl. impf. mid. of πονέω. man governor Pontius Pilate. 
able. comp. πολυχρονιώτερος, |Tlovetusves, Dor. for rovotpevos, Ποντόβροχος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
SUP. -ὦτατος. pres. par. pass. cont.—TJovetd-| and βρέχω to wet) wet m or with 


Πολύχρῦσος, -ov, ὃ, f, (fr. πολὺς es, Dor. for πονοῦμεν; 1 pl. pres.| _ the sea. 
much, and χρυσὸς gold) having} ind. act. cont. — Πονεῦντας, Ποντόθεν, (fr. same, and Sev froma 
much gold, affluent, wealthy, rich.| Dor. for πονοῦντας, a. pl. pres.| ἃ place) from the sea. 
Πολυψηφὶς, -idos, δ, fh, (ff. same,| par, act. cont. of Ποντομέδων, -ovros, ὃ), (fr. πόντος 
and ψῆφος a pebble) having Πονέω -d, f. -ἥσω and-écw, (fr. ré-| the sea, and μέδω te rule) ruler 
many pebbles, pesbly, gravelly, νομαι to labour) to labour, work,| of the sea. Epithet of Nep. 
Πολυώδὕνος, -ov, ὁ, ἢ, (fr. same,| toil; to do, act, achieve, finish| tune. 
and οδύνη pain) causing much well, accomplish ; to exert οὐ] Ποντοπορεύω, f. -eviow, and Iovre~ 
pam, painfu. employ one’s self, earn; to be πορέω -ὥ, (fr. same, and πείρω ir 
(479) 


ΠῸΡ 
pass) fo pass over the sea, sail 
over, navigate the main. 

Πιντοπόροιο, Ion, g. sin. of 

Πυντοπόρος, -ov, 6, 4, (fr. πόντος 
the sea, and πείρω to pass over) 
sea-passing, seafaring ; sailing, 
swift. . 

Πόντος; -ov, δ, the sea, deep, main, 
ocean ; also the name of a coun- 
try. 

Πόπανον, -ov, τὸ, (fr. πέπτω to 
cook) α round thin cake. 

Πόπλιος, -ov, 6, (from the Lat.) 
Publius, a man’s name, 

Πόποι, Oh gods! Ohstrange! bless 
me! for shame! 

Ποππύζω, fi -dow, and Ποππυλιά- 
ζω, f. -dow, to hiss, whistle; to 
sooth, caress, pat. 

Ποππύσδειν, and ἸΠοππυλιάσδειν, 
pres. inf. act. Dor. of last. 

Πύππυσμα, -ἅτος; τὸ, and Tonmuc- 
pos, -0d, 6, (fr. same) a hissing 
noise from the mouth when sooth- 
ing a horse ; caress, soothing, 
patting. 

Πόρδᾶλις, same as πάρδαλις. 

Πόρε, 2 ἃ. impr. act. or Ion. for 
éxoos, 3 sin. 2 a. ind, act. — 
Πόροι, 3 sin. 2 a. opt. act. of 
mow, Same as πορίξω. 

Γορεία. -as, 4, (fr. πορεύω to go 
over, th. msiow to pass) a setting 
out, journey, way, march, erpe- 
dition; a manner of life. 

ΠΠορεῖον,) -ov, τὸ, (fr. same) any 
thing useful for travelling ; a 
carriage, vehicle, travelling pro- 
visions Or expenses } an engine 
to launch skips. 

Πορευθεὶς, -εἴσα, -év, a. -θέντα, τι. 
pl. -θέντες, -θεῖσαι, -θέντα, par. 
— Πορευθῆναι; inf. — ἸΤορεύθητι;, 

Onre, 2 sin. and pl. impr. — 
Πορευθῶ, -is,-7, pl. -θῆτε, -θῶσι 
or -σιν, sub. 1 a. pass. and 

Πορεύομαι; mid. of πορεύω. 

Πόρευσις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. πο- 
estw to pass over, th. πείρω to 
transport) ἃ way, journey, march, 
expedition ; a going, motion. 


TIOP 


plunder, ravage, pillage, depopu- 
late, destroy. impf. ind. act. επόρ- 
Oeov-our, 1 a. act. ind. ἐεπόρθησα. 

Top8joev, 1 f. inf. act. — Top07- 
cas, 1 a. par. act. of last. 

Πόρθησις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
πέρθω to lay waste) devastation, 
waste, ruin, havoc, pillage. 

Πόρθμεῖον, -ov, τὸ, (fr. πορθμὸς a 
ferry, th. πείρω to pass over) a 
ferry, strait, frith; a ferry-boat, 
packet. 

Πορθμεὺς, -éos, Att. -éws, 6, (ff. 
same) a ferryman, waterman, 
Πορθμεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
ferry over; to carry, convey or 

bring over. 

TloppAtov, Ion. for πορθμεῖον. 

Πορϑμία, -ων; rd, (fr. next) ferry- 
money, fare. 

Πορθμὺς, -οὔ, 6, (fr. πείρω to pass 
over) a passage over, ferry; a 
strait, channel, frith, sea. 

Πορθουμένη, n. fem, cont. pres. 
par. mid. of πορθέω. 

ἸΤορίζεσθαι, pres. inf. pass. of 

Tlopigw, f. -icw, p. πεπόρικα, (fr. 
πύρσς a passage, th. πείρω to pass 

- over) lo open a passage, clear a 
way ; to produce, invent, devise ; 
to procure, acquire, earn ; to sup- 
ply, furnish; to infer, deduce. 
per. ind. pass. πεπύρισμαι. 

Πόριμα; n. pl. neut. of 

Πόρἕμος, του, 6, 9, (fr. πόρος a pas- 
sage, th. πείρω to pass) passa- 
ble, penetrable ; passing, going 
through, penetrating ; making a 
way, clearing away difficulties ; 
abounding, affiuent, productive, 
beneficial, gainful; easy to be 
acquired, procured or obtained. 

Iléors, -ἰος; 6, 4, a hetfer. 

Πόρισμα; -ατος, τὸ (fr. πορίζω to 
supply, th. πείρω to pass) gain, 
profit, advantage ; a result, con- 
sequence ; a corollury, tfe- 
rence. : 

Tlopiopds, -οὔγ 6, (fr. same) gain, 
advantage; a supply; an in- 
come, revenue, tax, 


ἹΤορεύσομαι; -ἢγ -εταιγ 3 pl. -covrat,|Toptoris, -οὔ, ὃ, (fr. same) @ sup- 


1 f. ind. mid, — Topevowpeba, | 
pl. 1 a. sub. mid. of πορεύω. 


plier ; a tax-gatherer. 
Πόρκης; -ov, 6, w ring, ferrule, clasp. 


Πορευτὸς, -7, τὸν, (fr. next) fit for|MdoKtos, -ov, 6, ἃ man’s name. 


passing, passable. 

Πορεύω, f. -εύσω, p. πεπόρευκα, (fr. 
πείρω to pass through) to cause 
to go or pass, send, despatch ; to 
carry, convey, transport ; to make 
a journey, travel. Topedvopar, to 
20, Zo away, set oul, move, pro- 


Πόρκος, -ov, 6, a round net or basket 


for fishing ; any thing of a round 


shape. 
Tooveia, -as, ἣν (fr. πόρνη a harlot, 
th. περάω to sell) fornication, 


TIOP 


κόπτω to beat) a whoremonger 
JSormcator, adulterer. 

Πόρνος, -ov, ὃ, (fr. περάω to sell) a 
pathic, catamite; an impure or 
unclean person. 

Πόρος, -ov, ὃ, (fr. πείρω to pass) 
passage, course, track, way, path ; 
a pass, haunt; a ford, stream, 
channel; a shore, bank; a way 
or means of doing any thing, 
gain, profit; supply, resource, re- 
venue, tax ; a pore in the skin. 

Πόρπαξ, -κος, 6, Same as πόρπη. 

Tloordw or -éw -@, (fr. next) to 
clasp, buckle, bution ; to fasten 
uith rings or clasps. 

Πόρπη, της, 4, a buckle, clasp, button, 

Πόρῥω, (fr. πρὸ before) forward, in 
Jront, before; fur, far off, at a 
distance, remote; beyond, far- 
ther. 

Tagioeiys (fr. last, and Sev from a 
place) from far, far off, at a 
distance. 

Πορῥώτᾶτος, -n, -ov, (sup. fr. πόρ- 
pw far) very far distant, farthest, 
most distant. 

Tloppwrdrw, (fr. last) very far. 

Πορῥώτερον, (fr. next) farther. 

Πορῥώτερος, -a, -ov, (fr. πόρῥω far) 
Sarther, more remete, more dis- 
tant. 

Πορῥωτέρω, (fr. last) farther, more 
remotely. 

Tlopcaivw, see ἸΠορσύνω. 

Πόρσιον, Πόρσιστα; (comp. and sup. 
of πόρσω; Poet. for πόρρω) far- 
ther, farthest ; beyond, most dis- 
tanily. 

Πορσυνέουσα, lon. for πορσυνοῦσα. 
n. fem. pres. par. act. of 

Πορσύνω, (fr. πόρω, Poet. for πορί- 
ζω to provide, th. πείρω to pass 
through) to provide ἭΝ: minister 
to, allow, afford, yield ; to pre- 
pare, get ready, procure ; to take 
care of, look to, regard, at- 
tend to; to rear, support, main- 
tain ; to set off, dress, adorn; to 
act, do, transact, effect, cause, 
contrive; to value, esteem, ho- 
nour ; to invite, call, animate, 
encourage. 

IIépcw, Comp. πόρσιον, Sup. πόρ- 
σιστα, Poet. for πόρῥω. 

Πόρταξ, -axos, 6, ἣν Same as 

Πόρτις, -t0s, 6, §, @ calf, heifer. 

Πορφύρα; -as, i, @ shell fish yielding 
a purple colour ; purple; a pur- 
ple garment, robe or cloth. 


adultery, incest, whoredom, all ee -a, -ov, (fr. last) purple. 


kinds of lewdness. 


ceed, march, journey, depart ; ἰο] ἸΤορνεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) a har- 


ride, be carried ; to be at, with or 


lot’s house, brothel. 


employed among. pres, inf. mid. ᾿ΙΤορνεῦσαι, inf. — Mopvetoarres, n. 


πορεύεσθαι. impf. ind. mid. ero- 
ρευύμην; Ov, -ετο. per. ind, pass. 
πεπόρευμαι: 1 ἃ. pass. ind. ἐπο- 
ρεύθην, τῆς» τη" impr. πορεύθητι" 
sub. πορευθῶ. 

Πορεύωμαι, pres. sub, pass. of last. 

Toptw or ΠΠόρω, f. πόρσω, (fr. πείρω 
to pass) lo give, grant, bestow ; 
to procure, furnish, supply, af- 
‘ord ; also for πορίζω, which see. 

Πόρθεω, f. -fow, Ὁ. πεπόρθηκα; (th. 


πέρθω to depopulate) tolay waste, 


pl. par. 1 a. act. of 

Πορνεύω, f. -etow, Ὁ. πεπόρνευκα, 
(fr. next) to commit fornication, 
prosiitute. par. pres. act, πορ- 
νεύων. sub. pres. 1 pl. πορνεύω- 
μεν. 

Πόρνη, -ns, ἧ, (fr. περνάω to sell) 
a harlot, prosiitute ; an imn- 
keeper. 

Πορνικὸς, -ἢ, τὸν, (fr, last) of or 
like a harlot, lewd, obscene. 

Πορνοκόπος; -ov, 5, (fr. same, and 
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of a purple colour ; splendia, 
bright, shining ; sumptuous, 
magnificent; dark, sable, gloomy. 

Πορφυρὶς, -idos, ἡ, (fr. same, viz. 
εσθὴς) a purple garment, robe of 
state. 

Πορφυρίων, -wvos, ὃ, (fr. same) a 
water fowl like a stork, having 
red legs and bill, 

Πορφυρόεις, -eooa, -ev, Same as 
πορφύρεος. 

Πορφυρόπωλις, tos, Att. ~sws, th 
(fr. πορφύρα purple, and πωλέω 
to sell) a seller of purple... 

Πορφῦρω, f. -ὕρῶ, (fr. πορφύρα pur- 
ple) to dye with purple ; to grow 


ΠΟΤῚ 


purple or red; to become dark, 
foam, rage. 

Vow, {.“ πόρσω, and opi, same as 
πορέω. 

Noo’, for ποσί" and Poet. Toco’, 
for ποσσὶ, d. pl. of ποῦς. 

ἸΤοσᾶκις, (fr. πόσος how much, wh. 
fr. ὅσος how great) how many 
times ? how often ? : 

Πυσαπλάσιος, -α, -cv, and Ποσα- 
πλασίων, -ονος, ὃ, ἡγ (fr. same, 
and πλασίων ἃ termination of re- 
petition) how manifold, how re- 
peated. 

[[οσαπλῶς, (fr. πόσος how much) 
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strange, foreign; first, old, an- 
cient, prumeval, former, 

Ποταμείβεσθαι, Dor. for προσαμεί- 
βεσθαι, pres. inf. pass, of προσα- 
μείβω. 


Ποταμέλξομαι, -ἢ, -erat, Dor. for! 


προσαμέλξομαι, 1 f. ind, mid. of 
᾿προσαμέλγω. 

Ποτάμειος, and Πυοτάμιος, -a, -ov, 
(fr. next) of or adout a river, 
by « river, like a torrent, rush- 
ing. 

Tlorduds, -οὔ, 6, (perhaps fr. ποτὸς 
drinkable, th. πίνω to drink) a 
river, stream, flood, torrent. 


how often soever, how often, αϑ᾽ Ποταμοφόρητος, -ov, 6, ἡ, (fr. last, 


often as, how many ways. 
HocayGs, (fr. 
ways. 


[πόσε, (fr. same) whither ? to what 


place ? where ? 

Πόσει, ἃ. sim. cont. Att. of πόσις. 

Ποσειδᾶν, -Gvos, 6, Dor. for Ποσει- 
δῶν. 

Ποσειδάνιος, -a, -ov, Dor. for Πο- 
σειδώνιος. 


Ποσε:δάων,-άωνος and -dovos, 6, for 


Ποσειδῶν, Ion. -δέων, -ὥνος, 6, Po- 
seidon or INeptune, the god of 
the sea. 

Ποσειδώνιον, -ov, τὸς (neut. of next) 
the temple of Neptune. 

Ποσειδώνιος, -a, -ov, (fre Πυσειδῶν 
Neptune) of or belonging to 
Weptune, Neptunian. 

[dcews, Att. g. of πόσις. 

ΠΠόσθη; -ns, ἡ, the foreskin. 

Moot, and Poet. ἸΤοσσὶ or -civ, Ion. 
Πόδεσσι: d. pl. of ποῦς. 

Πύσις, -cos, Att. -cws, ἡ, (fr. πίνω 
to drink) a drink, draught. a. 
πόσιν. 

dots, -ἰος, Att. -ews, δ, ἃ hus- 
hand. 

ΠΠύσος, -7, -ov, (fr. ὅσος so much) 


how much, how great, how many? 
as much as, as many as, as great 


as. 

{oads, -ἢ; -dv, (fr. same) somewhat, 
some certain person or thing. 
Ἐπὶ or κατὰ ποσὸν to a certain 
extent, in some measure. 

Ποσότης, -nros, 4, (fr. last) what 
degree, quantity, measure. 

[Πυσσίκροτος, -ου, 6, ἡ, (fr. ποῦς a 
foot, and κρούω to beat) foot 
beaten, trodden, Epith. of the 
earth, 

Moocty, Poet. for ποσὶ, d. pl. of 
ποῦς, 


Πύσσω, Dor. for πόσσου, which for 


πύσου; g. sin. Of πόσος. 


Uoords, -ἢ, -3v, (fr. πόσος how 
much) ef what, how much, how 


great, how many, what sort ? 


Ποστῶς, (fr. last) somewhat, some 


little. 
Ποτ᾽ and ΤΠοθ᾽, for ποτέ. 
Πόταγε, Dor. for πρόσαγε, pres, 
impr. act. of προσάγω. 
Ἰοτάγχυμεν, Dor. for προσάγχυ- 


μεν, 1 pl. pres. ind. act. of προ- 


σάγχυμι- 
Uloracio«w, Dor, for προσαείδω. 
[Ποταΐνιος, -a, τον, and Ποταινὸς, 
τὴν τὖν, (fr. ποτὲ Dor. for πρὸς 
to) new, aie sudden, fresh ; 


same) in how many| 
[Ποταμόχωστος; του; ὃ, 4, (fr. same, 


oe SE ee ey 


and ¢éow to carry) swept or car- 
ried away by a river or torrent, 


and χωστὸς heaped up, from 
ὕω to heap up) covered with 


sand and mud carried down bya 


river ; flooded, 

Ποτᾶνὸς, -ἣ, -dv, Dor. for ποτηνός. 

Ποτάομαι, f. mid. ποτήσομαι, p. 
πεπύτημαι, (fr. πέτομαι to fly) to 
Sly, flutter. 3 pl. per. ind. pass. 
πεπότηνται, lon. πεποτήαται. 

Ποτἄπὸς, -ὴ, -ὃν, (fr. ποῦ where, 
and δάπεδον a soil) of what soil 
or country ὁ what manner of ? 
of what sort ? how great or large? 

Ποταυγάζειν, Dor. pres. inf. act. 
of rpocavy dw. 

Πυταύλει, Dor. for προσηύλει, 3 sin. 
impf, act. of προσαυλέω. 

Ποταῶος; Dor. for προσηῶος. 

Πότε, (fr. ὅτε when) when? at 
what time? “Ews πότε, until 
when? how long ? 

Ποτὲ, (fr. same) at any time, ever, 
sometimes, once, formerly ; here- 
after, at some fulure day, some 
izme or other, at length. 

orédpiipe, Dor. for προσέδρἅμε, 3 
sin. 2a. ind. act. of προστρέχω. 

Ποτεκλεπτόμην, Dor, for προσεκλεπ- 
τόμην, impf. ind. pass. of προσ- 
κλέπτομαι. 

Ποτεμάξατο, Dor. for προσεμάξζατο, 
3 sin. 1 ἃ. ind. mid. of προσμάσ- 
σω. 

Ποτέομαι, ἴ, mid. ποτήσομαι, same 
as πέτομαι. 

Ποτέοντο, lon. for exoréovro, 3 pl. 
impf. ind. of last. 

ἸΠοτερίσδειν, Dor. for προσερίζειν, 
pres, inf. act. of προσερίξω. 

Ποτέροισι, d. pl. of πότερος. 

Πότερον, and Iorépa, (fr. next) 
whether 7 Πότερον ουχὶ; is it not ἢ 

Tlérepos,-a, τον, which of the two ? 
whether ? each, either. 

Ποτέρχευ, Dor. and AXol. for προσ- 
ἔρχου, pres. impr. mid. of xpoc- 
ἔρχομαι. , 

Ποτεφύετο, Dor. for προσεφύετο, 3 
sin. impf. ind, mid. of προσφύω. 

[lérey’, andIIéreye, Dor. for πρόσ- 
EXE, pres. impr, act. of προσέχω. 

Tory, -iis, ἡ», (fr. πέτομαι to fly) a 
SJying, fight. 

Πότημα, -aros, τὸ, (fr. πίνω to 
drink) a drinking, drink; a po- 
tion, draught. 


inf. of πρόσειμι. 
(481) 
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᾿Ποτηνὸς. τὴ. τὸν. Fey .9 aw 
Jlyng .wmged, 

Tori, ~ioo0s, 6, (fr. πίνω to drink} 
a cup. 

Ποτηρίδιον, -ov, τὸ, (dim. of next, 
a little cup. 

Ποτήριον, -ov, τὸ, (ὦ. ποτὴρ a cup, 
th. πίνω to drink) a drinking 
cup, cup. 

ToryoobiKn, =n, Hy (fr. same, and 
τίθημι to put) ἃ cupboard. 

Ποτηροπλύτης-ου, 6, (fr. same, ana 
πλύνω to wash) a bowl, basin. 

Πότης, -ov, δ, (fr. πίνω to drink) a 


drinker, drunkard. 

Ποτὴς, -ῆτος; ἧ, (fr. same) a drink 
mg. 

Ποτητὸς; -%, -dv, (fir. πέτομαι to fly) 
SJlying, winged. 

iEfort, and Toriv, Dor. for πρός. 

᾿Ποτιάπτω, (fr. last, and ἅπτω to 
touch) ἐο bind, tie, fasten to, 

Ππητίβλεπεν, Dor. for pres. inf. act. 

| of προσβλέπω. 

Ποτιδαία; -as, ἧς Potidea, name ot 
a town. 

Ποτιδέγμενος, -ἢ, -ov, n. pl. fem. 
ποτιδεγμέναι; Dor. for προσδεχό- 
pevos, par. pres. mid. or for πρυσ- 
δεδεγμένος, par. per. pass. of 
προσδέχομαι. 

Ποτιδεῖν, Dor. for προσιδεῖν, 2 ἃ. 
inf. δοῖ. -- Ποτέδοι, Dor. for προ- 
σίδοι, 5 51η. 2 ἃ. opt. act. —Ilo- 
τίδω, Dor, for προσίδω, 2 ἃ. sub. 
act. of προσείδω. 

Ποτιδέρκεται, Dor. for προσδέρκε- 
rat, 3 sin. pres. ind. of προσδέρ- 
KOUGL. 

Ποτιδεύομαι, Dor. for προσδέομαι. 

Ποτιδόρτιος; του; 4, ἡ» Dor, for προῦ- 
δόρπιυς. 

Πότιξε, impr. — Πουτίζει; 3 sin. 
pres. ind, — Πυτίζων, par. pres. 
act. of 

Ποτίζω, f.-icw, Att. -%6, p. πεπό- 
tka, (fr. πίνω to drink) to givea 
drink to; to lead to water ; to 
water, moisten, refresh; to wel 
thoroughly, pour abundantly ; to 
infuse. impf. ind. act.— επότιζον, 
πες, τε. 1 ἃ. act. ind. exdrica, τας) 
τε" sub. rotiow, -ns, -ἢ.. 2 ἃ. ind. 
act. ἐπότιδον, pres, ind. pass. πο- 
riZopat* par. ποτιζόμενος; =n, τον. 
1 a, ind. pass. εποτίσθην; -n5; τὴ. 

Ποτίθει, Sync. for ποτιτίθει, Der, 
for προστίθει, wh. Att. for mpuc- 
τίθετιγ pres. impr. of προστίθηνι. 

Ποτικάρδιος, Dor. for προσκάρδιος. 

Ποτικεκλιμένος, Dor. for προσκεκλι- 
pévos, per. par. pass. of προσ- 
κλίνω. 

Tlortkds, -ἢνγ -dv, (fr. πίνω to drink) 

fond of drinking, drunken. 

Ποτίκρανον, -ov, τὸ, (fr. ποτὶ, Dor. 
for πρὸς to, and κάρηνον the head) 
acushion, pillow. 

Ποτιλέγειν, Dor. for pres. inf. act, 
of προσλέγω. 

Ποτιλέξατο, Dor. for προσελέξατο 
3 sin. 1 a. ind. mid. of same. 
Ποτιμάξατο. Dor. and Ion, for 
προσεμάξατο; 38in, 1 a, ind. mid. 

of προσμάσσω. 


Ποτήμεν, Dor. for προσεῖναι, pres. πότμος -ου; 6,4, (fr. πίνω to drink ¥ 


drink able, fit for drinking, 
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"Ἱοτιμυθεῖσθαι, Dor, for προσμυ- 
θεῖσθαι, pres. inf. pass, cont. of 
προσμυθέομαι. 

Ποτινίσσομαι, -ἢ, τ-εταιγ (fr. ποτὶ, 
Dor, for πρὸς to, and νίσσομαι 
to go) to go to, approach, carry 
to, import. 

Ποτίολοι, -wv, of, Puteoli, name o 
a town. 

Πυοτιόσσομαι, -n, -erat, (fr. ποτὶ, 
Dor. for πρὸς to, and éccopat, 
fEol. for όπτομαι to see) to be- 
hold, look at. 

Πυτιρῥίπτειν, Dor. and Att. for 
προσρίπτειν, pres. inf, act. of 
προσρίπτω. 

Πότις, -ἰδος, 4, (fr. πίνω to drink) a 
Semale drinker. 

Ποτίσδειν, Dor. for ποτίζειν, pres. 
inf, act.— orion, 3 sin.—Ilori- 
σωμεν, 1 pl. 1 ἃ. sub, δοί. ---Πό- 
tigov, | ἃ. impr. act. of ποτίζω. 

Πότισις; τος, Att. -cws, f, (fr. πίνω 
to drink) a watering, bringing to 
water, giving to drink, drink. 


TIPA 


Πουγγία, -wr, ra, bands, fillets or 
ribunds used in charms, 

Πούδης, -evros, 6, ἃ inan’s name, 

Πουλὺ, Poet. for πολὺ, neut. of 
πολύς. 

Πουλυβοτείρα, -as, ἡ, (ir. πολὺς 
much, and βόσκω to feed) boun- 
teous, fertile. 

Πουλὺς, Poet. for πολύς. 

Ilots, ποδὸς, 6, a fool, talon, claw ; 
a step, pace ; the root, base or 
Joot of a mountain ; a foot mea- 
sure; a foot in poetry; the rope 
at the lower corners of a sail 
called the sheet ; the rudder, til- 
ler; pluughial or handle; the 
pole of a carriage; the cross tree 
to which at was fastened. Ava 
πόδα, backwards. Ex πόδος, and 
Κατὰ πόδα, on the footsteps, close- 
ly, wmmediately, at hand. Ev 
ποσὶ, present, common, vulgar, 
Eri πόδα, retreating, by steps, 
slowly, gradua-'y. Περὶ oda, fit- 
ly, properly. 


Ποτισμὺς, -08, δ, (fr. same) a drink,|Iloy’ a, Dor. for ποτὲ }. 


watering. 

Ποτιστάξω, Dor. for προστάζω. 

ΠΠοτιστήριον, -ov, τὸ, and Ioriorpa, 
-as, i, (fr. ποτίζω to give drink, 
th. πίνω to drink) a place for 
watering cattle ; ὦ trough or ves- 
sel for water, canal. 

Πυτίστης, -ov, 6, (fr. same) a cup 
bearer. 

Ποτίφορος, -ov, 6, §, Dor. for πρόσ- 
Φορος. 

Ποτιφωνήεις, -εσσας -εν, (fr. ποτὶ, 
Dor. for meds to, and φωνὴ voice) 
vocal, endued with speech, 

Mori, 1 pl. ποτιοῦμεν, Att. for πο- 
τίσω, 1 f, ind. act. of ποτίζω. 

Ἰότμος, -ov, 6, fate, doom, death; 
lot, fortune, destiny. 

Iérva, Dor. for ποτνία, fem. of 
TOTVLOS. 
\érve’, for πότνια, fem. of same. 

Ποτνιάνακτος; -ov, ὃ, §, (fr. πότνιος 
venerable, and ἄναξ ἃ king) 
venerable for its nower, 

Πύτνιος. -a, -ov, (fr. πέτω; or πέτο- 
μαι to fail down to) venerable, 
revered, honourable, honoured, 
majestic, august. 

Ποτοῖο, g. sin. Ion. of 

Ποτὸν, -od, τὸ, (fr. πίνω to drink) 
a drink, draught, water. 

Πότος; -ov, ὃ, (fr. same) a drinking 
match, feast ; drinking, drink. 
fords, -i, -dv, (fr. same) fond of 

drinking, drunk ; drinkable. 

Πότοσδον, pres. par. neut. of 

IIordodw, Dor. for προσόζω, same 
as ὄζω. 

Ποτοῦ, g. sin, of ποτόν. 

[Korriv, ἸΠυττὸν, Ποττῶ, or zor’ 
τὰν, &c. ἴοι ποτὶ τὰν, &c. Dor. 
for πρὸς τὴν, τὸν, τῶ. 

Tord@vrat,3 pl, pres. ind, cont. ὁ 
ποτάομαι. 

Ποῦ, (fr. ὃς who) where ? whither 7 
wn what place ? when ? 

Ποὺ, (fr. same) any where, some- 
where, at all, perhaps ; about, 
nearly, almost ; no doubt, surely. 

Πουγγὰ, -as, 4, and Πουγγίον, -ov, 
τὸ, a sack, bag, pouch, 


IIéw, obs. to drink. 

Πρᾶγμα, -dros, τὸ, (fr. todcow to 
do) a fuct, deed, work, act; a 
thing, affair, matter, circum- 
stance; business, irouhle, diffi- 
culty, lot, state, condation, situa- 
tion, Ta πράγματα, State affairs, 
administration, government. Οἱ 
ev πράγματι; those nsiate, magis- 
trates, rulers. g. pl. πραγμάτων. 

Tpaypareta, -as, ἣν (fr. same) stu- 
dy, vitention, care; a treatise, 
comment ; business, trade, occu- 
pation; trouble, disiress; an af- 
Jur, matter. 

Πραγματεύομαι, -ηνγ -εται, pres. ind. 
— Πραγματεύσασθαι, 1 ἃ. inf. 
mid. of 

Πραγματεύω, f. -εύσω, (fr. πρᾶγμα 
business, th. πράσσω to do) to 
engage anothér in an affair or 
business. Πραγματεύομαι, to be 
much engaged in business, em- 
ploy one’s self; to trade, traffic, 
deal; to study, compose ; to en- 
deavour, labour, strive; to seek, 
procure, get ; to be worked, made 
or contrived. 1 f. ind. ‘mid. 
πραγματεύσομαι. 1 a. im, mid, 
ἐπραγματευσάμην, -ὠ, -aTv* lmpr, 
πραγμάτευσαι, -ἄσθω. 

Πραγματϊκὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. same) 
stirring, active, quick ; engaged, 
occupied, busy ; skilled in plead- 
ing; forcible, eff-rtual, impor- 
tant, impressive ; trie. real. Subs. 
a lawyer, clern 

Πράγος, -ξος -ovs, ru, (tt. πράσσω to 
do) a poetic word ; an affair ; af- 
Fairs,administration, zovernment. 

oasis, n. pl. cont. — Πρα «σιν d.— 
Πραέος, g. of πραὔς. 

Πραθέειν, Lon. for πραθεῖν, Metath. 
for παρθεῖν,ᾧ a. inf, act.of πέρθω. 

Πραθεὶς, -ctoa, -év, par. — Πραθῆ- 
vat, inf. 1 ἃ, pass. of πιπράσκω. 

Πράθον, -εςγ τε, lon. for ἔπραθον, 
Metath. for ἔπαρθον, 2 a. ind. 
act. of πέρθω. 

Πραιτώριον, -ov, 7d, (fr. Lat. prae- 
tor a Roman officer) a general’s 
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tent; the pretor’s court, judg 
ment hall; the Roman emperor's 
palace. 

Hoakréos, -a, -ov, (fr. πράσσω to do) 
to be done, &c. according to the 
verb. 

Πρακτὴρ, and Ion. Πρηκτὴρ, -ious, 
ὃ, (fr. same) m actor, docr, 
performer; a wua-gatherer; ὦ 
merchant, buys. 

Toaxrikos, -}, τοὺ, (fr. same) fl 
for acting, aomg or effecting, 
practical ; effective, able, strenu- 
ous, active, availing, energetic ; 
effectuul, attaanine ds object ; 
light armed. 

Πράκτωρ: -ορος, υγιΐι. same) @ doer, 
actor, performer, author ; an of- 
Jicer, bailiff, serjeant; a tua 
gatherer ; an exactor, oppressor. 

ἃ. sin. πράκτορι. 

\Toa vetos Or ἸΤράμτιος, -ov, 6, 4 
(Sync. for παραμένειος from πα- 
ραμένω to last) eld, generous. 
Or, (fr. Πράμνη a mountain of 
Icaria) Pramnean, an epithet 
of wine. 

Πρὰν, Dor. for προήῆν. 

Πρανὴς; -ἔος -οὔς, ὃ, ἡ, Same as πρη- 
VAG. 

Πρανιχθεὶς, 1 a. par. pass. of πρα- 
vi2w, Dor. for πρηνίζω. 

Ποάξαι; 1 ἃ. inf. act. — Πράξαντες, 
ἢ). -ξάντων, g. -τξαντας, ἃ. of Ποά- 
fas, -aca, -αν, par. 1 ἃ. act. — 
Πράξετε, 2 pl. 1 ἢ. ind. act. — 
Tlodéns, 2 sin. 1a. sub. act. of 
πρᾶσσοω. 

Πράξει; -ξεις) -ξεσι, cases of 

πρᾶξις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. πράσ- 
cw to do) an act, deea, uction, 
feat; a matter, affair, business ; 
practice, behaviour, conduct ; of- 

Jice, use ; exaction, tribute; lut, 
state, situation, condition ; in pl. 
exploits, history. a. sin. πρᾶξιν, 
n. pl. πράξεις, d. pl. πράξεσι. 

Πράξωσι, 3 pl. 1 a. sud, act. of 
πράσσω. 

Πρᾷον, (neut. of next) genily, soft 
ly, mildly. 

Πρᾶος or Ilodos, -a, -ov, meek, mile, 
gentle ; lenient, merciful, com- 
passionate. 

Πραύτης, -ητος; §, (fr. last) meek- 
ness, mildness, gentleness ; cle- 
mency, lenity. 

Πραότητα, -τητιγ) -τητὸς, Cases of 
last. 

Πραπίδες, -wv, at, particular mus- 
cles of the heart, the heart, breast 
understanding, reason,  skiil 
knowledge, wisdom, prudence. d 

“pl. πραπίδεσι. 

Πρασιὰ, -ds, ἣ, (perhaps fr. πράσον 
a leek) α long range of plants, 
Jlower bed ; a company in form 
of an oblong square; a row, 
rank. Ἱρασιαὶ rpactat, in rows, 
ranks or companies. 

Πρασιάομαι, (fr. last) to droop, 
thirst like a flower bed for rain. 

Tlodotvos, -ov, ὃ, ἡ, (ff. πράσον a 
leek) of leeks, of the colour of 
leeks, green. 

Πρᾶσις, -ἰος, Att. -ews, ff, (fr. πε 
πράσκω to sell) asale, setling. 
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Πράσον; -ου, τὸ, α leek. 

Πρασσαῖος; -ου, 6, name of a frog. 

Πράσσομες, Dor. for πράσσομεν, 1 
pl. pres. ind, and 

Ipdocovras,-covres, σοντι; covet, 
cases of Πράσσων, par. pres. act. 
and 

Πράσσοντι, Dor. for πράσσουσι, 3 
pi. pres. ind. act. of πράσσω. 

Traccopdyos, -ov, δ᾽) ἧ, (fr. πράσον 
a leek, and φάγω to eat) name 
of a frog, Leck-eater. 

Uedcow and -ττω, f. -ξω; p. -χα, 
to do, act, perform, execute, 
commit, perpetrate; to endea- 
vour, strive; to avail, effect, 
cause, bring about ; to treat, act 
towards, deal with; to manage, 
take care of, conduct, transact ; 
to do business, treat about, nego- 
tiate; to trade, buy and sell, 
traffic; to obtain, get, procure ; 
to extort, charge, demand; to 
act secretly, conspire, plot; to 
espouse, take part or side with; 
to spend or lead life; to expe- 
rience, bear, suffer, endure. 
Ποάσσομαι or -rropat, to bargain, 
stipulate, agree; to ask a price, 
demand, charge. 1 a. ind. act, 
ἔπραξα. per, ind. pass. πέπραγ- 
pale 

Hpdoow, f. rodow, Same as πιπράσ- 
kw. 1 ἃ. ind. act. ἔπρασα. 

Πράσω, 1 f. of last, or of πιπράσκω. 

Πρατὴρ, -ἦρος, 6, and paras, -ov, 
6, (fr. πράσσω to sell) a seller, 
dealer, merchant. 

IIparipiov, -ov, τὸ, (fr. same) a 
market place. 

Πράτιστος, Dor. for πρώτιστος, sup. 
of πρῶτος. 

Πρᾶτος, -a, -ov, Dor. for πρῶτος. 

Πρατὸς, -ἣ, -dv, (fr. πράσσω to sell) 
saleable, to be sold, for sale. 

πράττω, same as ποάσσω. 

Πραύθῦμος, -ov, ὃ, ἦν (fr. πραῦς, 
same as πρᾷος mild, and Supds 
the mind) meek pentle-minded. 

Πραὕὔμητις, -ἰος; 6,1, (fr. same, and 
μῆτις counsel) of meek mund, 
gentle, placid. 

Moativu, f. -νῶ, p. mexpdiyxa, (fr. 
next) to ease, assuage, mitigate ; 
to appease, calm, still, pacify, 
tame ; to become tractable, gentle, 
act mildly, 

TIpaiis, -εἴα, -ὃ, Same as πρᾷος. δ. 
πραέος; n. pl. cont. πραεῖς. 

Πραὕτης, -ητος; H, Same as πραότης. 

+ πραὕτητι. 

lod, obsolete, for wh. πιπράσκω. 

Πράως, (fr. πρᾷος mild) meekly, 
mudly, gently, leniently, merci- 

ully. 

Πρεμνίζω, (fr. πρέμνον the stall) to 
pull up with the roots, eradicate. 

Πρέμνοθεν, (fr. next) by the roots, 
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Πρέποι, 3 sin, pres. opt. act. — 
Πρέπουσι; 3 pl. pres. ind, act.— 
Iipénovros, δ. sin. pres, par. act. 
of πρέπω. 

“géxov, (neu pres. par. act. of 
πρέπω) what is fit, proper or be- 
coming, taken adverbially, de- 
cently, filly, properly. 

Πρεπόντως, (fr, last) in a becoming 
manner, properly. 

Πρέπω, to be conspicuous, shine, 
excel; to become, suit, be fitling ; 
io be comely, decent, decorous. 
Πρέπει, tt becomes. 

péoBa, Sync. for πρέσβεια; fem. of 
πρέσβυς. 

Πρέσβεια, -ας, ἡ, (fr. πρέσβυς an 
ambassador) an embassy; beg- 
ging, entreaty, prayer ; rever- 
ence, honour. 

Πρεσβεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) ho- 
nour or respect due toage; ἃ re- 
ward of honour ; age, old age. 

Πρέσβεις, n, or a, pl. cont. of 
πρέσβυς. 

Πρεσβεύομεν, 1 pl. pres. ind. act. 
of πρεσβεύω. 

Πρεσβεὺς, -éos, Att. -éws, 6, same 
as πρέσβυς. 

Πρεσβευτὴς, -οὔ, 6, (fr. πρέσβυς an 
ambassador) an ambassador, de- 
legate, orator, speaker. 

Πρεσβευτίκὸς, -ὴ, -ὃν, (fr. same) 
relating to an ambassador or em- 
bassy. 

Πρεσβεύω.ἴ. -εύσω, p. πεπρέσβευκα; 
(fr. same) to be an ambassador, 
discharge an embassy; to be an 
elder ; to be respected as an elder ; 
to respect, revere. ἹΠρεσβεύομαι: 
to send an embassy; come as an 
ambassador, 

Πρεσβῆες; Ion. for πρεσβέες eis, τι. 
pl. of πρεσβεύς. 

Πρεσβήϊον, -ov, τὸ, lon. for πρεσ- 
βεῖον. 

Πρεσβηὶς, -ἴδος, ἢ, (fr. πρέσβυς an 

elder) an old woman, matron. 

Adj. old, ancient. 

Πρέσβις, -tos, Att. -ews, 6,Sameas 

πρέσβυς. 

Πρέσβιστος and Πρεσβύτατος, sup. 
of πρέσβυς. 

Πρεσβυγένεια; -as, lon. -in, της, ἡ; 
(fr. πρέσβυς old, and γίνομαι to 
be born) primogeniture, senio- 
rity, priority of birth. 

Πρεσβυγενὴς; -ἔος" -οὖς, 6, 4, (fr. 
-same) first born, eldest ; old. 

Πρέσβυν, a. sin. of 

Πρέσβυς; -era, -v, (perhaps fr. πέ- 
ρας the end, and βίος life) old, 
venerable, revered ; doting. 

Πρέσβυς, -vos and -cos, Att. ~ews, 5, 
(perhaps fr. same) an old man, 
an elder ; an ambassador, dele- 
gale. 

Πρεσβύτας, a. pl. of πρεσβύτης. 


totally, utterly. Πρεσβύτατος; -n, -ov, (sup. of πρέσ- 
sl a που; rd, α trunk, stem,| us) oldest, aged, very old, 
stock. 


Πρεσβυτέριον, -ov, τὸ, (fr. next) an 
assembly, council or body of 
elders; the Jewish Sanhedrim ; 
presbytery. 

Πρεσβύτερος, -a, -ov, (comp. of 
πρέσβυς) older, senior, more an- 
cient, preferable, moxe honoura- 
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[Πρέπει and ἔπρεπε; (Ssin. pres. and 
impf. of mpéxw to excel, used 
impersonally) it becomes, it is 
proper, it behaves, it is fit. 

Πρεπέμεν, Ion. for πρέπειν, pres. 
inf. act. of πρέπω. 
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ble. Subs. an elder, vresbyta 
senator, father ; an umtassador, 

Πρεσβῦτης; -ov, 6, (fr. πρέσβυς an 
oldman) anold or aged man. 

Πρεσβυτὶϊκὸς, -ij, -dv, (fr. same) 
old, aged; ancient, antiquated ; 
respected. 

Πρεσβύτιδα and Πρεσβύτιν, sin.— 
Πρεσβύτιδας, pl. a. of 

peo Paris, -ἰδος 4, (fr. πρέσβυς old) 
un old woman, elderly lady. 

Πρεσγὺς, Aol. for πρέσβυς. 

Πρευμενὴς, -ἔος -οὔς, 6, i, (fr. πρᾷος 
mild, and εὐμενὴς benevolent) 
mild, kind, placid, gentle. 

Πρέψας, -aca, -ay, 1 a. par. act. of 
πρέπω. 

Πρῆγμ᾽ for Πρῆγμα; lon. for πρᾶγ- 
μα. πρήγματα ἔχειν, to have 
trouble. 

Πρηγορεὼν for προηγορεών. 

Πρηθῆναι, Ion. for πραθῆναι, 1 a. 
inf. pass. of πιπράσκω. 

Πρήθω, f. -ow, p. πέπρηκα, to set on 
Jire, burn, inflame; to blow up, 
Jill, inflate, swell; to sell. 

Πρηκτὴρ, -jo0s, ὁ, lon. for πρακτὴρ, 
a. SIN. πρηκτῆρα. 

Πρημαίνω, (fr. πρήθω to inflate, and 
μαίνομαι to rage) to inflame with 
anger, blaze out, rage. 

Πρηνηδὸν, (fr. next) down, down- 
wards. : 

Πρηνὴς, -éos -ovs, 6,7, prone, with 
the face down, falling on the face, 
sleep, headlong. 

Πρηνίξζω, (ft. last) to throw down 
headlong, precipitate. par. 1 a. 
pass, πρηνιχθεὶς, -εἴσαγ -ἕν. 

Πρήξαι, 1 ἃ. inf. act. — Πρήξω, 
-εἰς, -et, 1 find. act. — Πρήξω, 
-ns, =n, 1 a. sub. act. of πρήσσω; 
Ion. for πράσσω. 

Πρῆξις, tos, Att. -ews, ἣν Ion. for 
πρᾶξις, se SE ig a 

Tojca, 1 a. inf. act. — ΙΤρῆσε, 
Ion, for ἔπρησε, 3 sin. 1 ἃ. ind. 
act. of πρήθω. 

Πρῆσις, fon. for πρᾶσις. 

Πρῆσις. -cos, Att. -εως, ἡ) (fr. ποή- 
θω to inflate) a burning, infla- 
tion, selling. 

Πρῆσσε, pres. impr. act. of 

Πρήσσω, lon. for πράσσω. 

Πρήσσω, (fr. mepdw to cross) t 
cross OF Pass over. 

Tpnorio, -ἦρος, 6, (fr. πρήθω to in- 
flame) any thing that burns οἱ 
inflames; a scorching, burning 
wind; avenomous kind of ser 
pent; apart of the throat unde 
the jaws. 

Πρήσω, 1 f. ind. act. of πρήθω. 

Πρήτην, @ lamb, kid. 

Tonrijecov,-ov,7, Lon. for πρατήριοι 

Πρηΐνει, Jon. for πραὔνει, 3 sin, 
pres. ind. act. of πραὔνω. 

Πρηὼν, -Gvos, 6, (fr. πρὸ before, and 
εἰμὶ to be) the summit of a moun~ 
tain, cliff; a mound, heap, 
bank. 

Ipfacro, 3 sin. pres. opt. pass. of 

Toidpat, (perhaps fr. περάω to pass 
to another) to buy, purshase 
procure, earn ; to hire. 

Πριάμενος, par. mid. — Πρ. σθαι 
inf. pres. mid. of last. 


ITPQ 
ἱ[οιαμΐδης, του, 6, (fr. next) the son 
of Priam. ; : 
Tigiupos, -ov, δ, Priam, king of 
roy. 


Πρίαπος, ton. ΙΠρίηπος, του, ὃ, Pria- 
pus, the guardian of gardens 
and obscenity; the male mem- 
ber. 

Πρίατο, Ion, for expiaro, 3 sin. 
impf. ind, mid. of πρίαμαι. 

Πρίζω, same as πρίω. 

piv, before, ere ; formerly, sooner ; 
before that, previously to, until. 

IIpivn, before that, previously to, 
uniil, more commonly written 
ποὶν ie 

Ποίνινος, -7, τον, (fr. next) of tne 
holm, of oak, oaken; strong, 
Jirm, stout, durable. 

Ueivos, -ov, 7, the holm or scarlet- 
oak, the οὐκ. 

Iloicas, -aca, -αν, n. pl. πρίσαντες; 
par. 1 ἃ, act. — Πρισθεὶς, -sica, 
-év, par. 1 ἃ. pass. of πρίω or 
ποίζω. 

[oicxas, -ov, 6, (fr. Lat. Priscus) 
Priscas, ἃ man’s name. 

Πρίσκιλλα, -ns, 4, (fr. Lat. Pris- 
cula, dum. of last) Prescilla, a 
woman’s name. 

IIpcorija, τ-ἦρος, 6, (fr. πρίω to saw) 
ἃ saw, 

Ποιστηροειδὴςγ-ἔος -0ts,6,4,( fr. last, 
and εἶδος form) having the form 
or appearance of a saw; toothed. 

Πρίστης, -ov, δ, (fr. πρίω tosaw) a 
sawyer. 

Πριστὸς; τὴ; τὸν, (fr. next) cut with 
a saw, sawed, Pi 

Πρίω or Πρίζω, f. -σω, p. πέπρικα, to 
cut with a saw, saw, cut asunder ; 
to grind or gnash the teeth; to 
bind, tie, fasten; to buy, pur- 
chase. 1 a.ind. act. ἔπρισα. per. 
ind. pass. πέπρισμαι; -σαι, -σται. 
1 ἃ. ind. pass. ἐπρίσθην" par. 
πρισθείς. 

Πρίω, Ion. and Att for επρίασο, 
2 sin. impf. ind. mid. or Πρίω 
for πρίασο, pres. impr. mid. of 
roinut for πρίω, to buy. 

Πρίων, -ovos, 6, (fr. πρίω to saw) a 
Saw, 

Iiod, before, in front of, in presence 
of; previous, antecedently to; 
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clamation, interdiction, ouilaw- 
ry. 

Προαγορεύω; f. -cicw, and Mooay: 
ράω, (fr. πρὸ before, and ayopeva 
to harangue) to predict, foretell, 
forewarn; to announce,  pro- 
claim, publish, declare ; to testi- 
Sy, bear witness ; to speak for, 
plead the cause of. 
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prove, show, convince. 1 4. ind. 
mid. προῃτιασάμην, -w, -aro, ἰὴ 
1 pl. προῃτιασάμεθα. 

Προακηκουῖα, fem. per. par. mid. 
Att. of προακούω. 

Προακοντίζω; (fr. πρὸ forward, and 
ακοντίζω todart, th. ἄκων a dart) 
to hurl, fling out, dart forth, 
shoot. 


Προάγω, f. -dfw, (fr. same, and Προακούω; f. -ούσω; Pp. προήκουκα, 


ἄγω to lead) to lead the way, 
precede, go before ; to lead before, 
lead forward, conduct, bring out 
or forth; to proceed, advance, 
go forward; to bring to, exalt, 
promote, advance; to provoke, 
incite, impel, instigate, urge; to 
seduce, prevail upon, induce ; to 
shed, emit, discharge ; to excel, 
surpass; to prefer. 

HRI e ELEN 2sin. 1 a. sub. act. 
ο 


Προαγωγεύω, (fr. πρὸ forth, and 
ἄγω to lead) to lead out ; to pros- 
trtute. 

Προαγωγὴ, -ijs, ἢ, (fr. same) ad- 
vancement, promotion, prefer- 
ment ; prostitution, 

Προαγωγὺς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
pimp, procurer. 

Προαγωνίζομαι:; (fr. πρὸ before, and 
aywvifoua to contend, th. αγὼν 
a contest) to fight before another 
or beforehand. 

Προαδικέω -G, f. -ἥσω, p. ποοηδίκη- 
ka, (fr. same, and adi κέω to in- 
jure) loinjure before, wrong firs! ; 
to provoke, pass. Προαδικέομαι 
-οὔμαι. per. par. pass. προηδικη- 
μένος. 

Προαιδέομαι, (fr. same, and αιδέο- 
pat to revere, th. αἰδὼς modesty ) 
to revere, reverence or respect a 
person before others. 

Προαιρεῖται, 3 sin. cont. pres. ind. 
mid. of 

Πρπαιρέομαι -otpat, 588 προαιρέω. 

Προαίρεσις, -cos, Att. -εως; i, (fr. 
προαιρέω to prefer) a@ purpose, 
design, plan ; will, choice, desire, 
preference; a faction, party, 
sect. 

Προαιρετέος, -a, -ov, (fr. same) to 
be preferred, δες. according to the 
verb. 


for, because of, on account of ; in| Tooarpertkds, -i, τὸν, (fr. same) ca- 


defence of, for sake of ; in pre- 
ference, above, beyond; forth, 
further, forward. 

Προαγαγὼν, par. 2a. act Att. of 
προάγω. 

Προάγγελα, n. pl.neut. of 

Πρηάγγελος, =ov, ὃ, , (fr. πρὸ be- 
fore, and ἄγγελος a messenger) 
forerunning, foretelling. Subs. 
a forerunner, harbinger. 

Προάγει, -γουσι, 3 sin. and pl. pres. 
ind. act. — IIoodyewv, pres. inf, 
act. — Τροάγῃ; 9 sin. pres. sub. 
act.—IToodyovres, ~youcat, ~you- 
cas, ~yotons, cases of IIpodywr, 
-οὐσαγ -ov, par. 2 a, act. of προ- 
Gy’ 9. 

Προαγοράω, see προαγορεύω- 

Lipsey tached Stor ‘Ait, pie hy (fr. 
next) a foretelling, prediction, 
warning ; a@ denouncement, pro- 


pable of making a choice, deli- 
berating, consulting ; voluntary, 
Sree. 

Tpoatperés, -ἢ, -dv, (fr. same) vo- 
luntary, of our own choice, free ; 
preferable. 

Προαιρέω -ὥ, (fr. 70d before, and 
aipéw to take) to draw out or 
forth, bring out of a store. ἸΤοοαι- 
ρβέομαι -otpat, to take one thing 
before another, prefer, choose, 
select; to determine, resolve, de- 
cide; to design, plan. 2 a. ind. 
mid. προειλόμην, -ov, +70. per. 
ind, mid. προήρημαι; ~cat, -ται. 

TIpoatpovpévors, ἃ. pl. pres. par. 
pass, cont. of last. 

Προαιτιάομαι -Ouat, f, -άσομαι, (fr. 
mpd before, and αἰτιάυμαι to ac- 
cuse, th. αἰτία blame) to accuse, 
allege or cenvict before; tv 
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(fr. πρὸ before, and ακούω to 
hear) éohear before, learnalready. 
1 a, ind. act. προήκουσα. per. 
ind. mid. zpojKoa, Att. προακή 
koa, fr. which par. προακηκοὼς, 
-κουῖα, -κοός. 

Προᾶλὴς, -éos, -οὔς, δ, ἧ, (fr. next) 
ready, quick, bald, rash, precipi- 
tate, headlong, steep. 

Προάλλομαι, (fr. πρὸ forward, and 
ἅλλομαι to leap) to leap forward. 

Προαμαρτάνω, f. -αμαρτήσω. p. 
-ημάρτηκα, (fr. πρὸ before, and 
ἁμαρτάνω to err) to sin before, 
commut a fault previously. per. 
par. act. προημαρτηκὼς, ~via, -ός. 

TooavaPaivw,(fr.same, avd up, and 
Baivw to go) to go up before. 

Προαναλίσκω, (fr. same, ava intens. 
and ἁλίσκω to take) to consume, 
destroy ; to waste, ruin or over- 
throw first. 

Προαναμέλπω; f. -ψω; Ὀ. mpoavape- 
μελφας (fr. same, ανὰ again, and 
μέλπω to sing) to sing before, 
lead in singing. 

Προανασείω, (fr. same, and σείω to 
shake) to shake or stir up be- 
fore. 3 

Προανατάττω or -cow, (fr. same, 
and rdtrw to order) to rank be- 
fore, prefer, promote ; to fringe, 
border, trim, 

TpoavaréAdw, (fr. same, and τέλλω 
to rise) to rise first or before, 
spring up before. 

Προάξω, 1 f. ind. aet. of προάγω. 

Προαπαγγέλλω, (fr. πρὸ belore, απὸ 
from, and αγγέλλω to bring a 
message) to tell before, fore- 
warn ; totell openly. 

Προαπελθεῖν, 2 a. inf. act. of 

Προαπέρχομαι; (fr. πρὸ before, απὸ 
from, and ἔρχομαι to go) to go 
away sooner, depart, relire, re- 
treat, go off before another. 

Προαπῆλθον, 2 a. ind. act. of last. 

Iooazodcixvupe,(fr. πρὸ before, amd 
from, and δείκνυμι to show) to 
show, demonstrate before, 

Προαποδειχθέντων, g. pl. 1 a. par. 
pass. of last. 

Προαποθνήσκω, (fr. πρὸ before, and 
αποθνήσκω to die) to die untime- 
ly, die before another. 

Προαποκτείνω, f. -ενῶ, (fr, samey 
απὸ intens. and κτείνω to kill) to 
kill or slay before. 

Προαρπάζω, (fr. same, and ἁοπάζω 
to seize) to snatch, take before 
another. 

Προαπυλαμβάνω, (fr. same, απὸ 
from, and λαμβάνω to take) te 
receive before. 

Προαπόλλυμι; (fr. same, and όλλυμε 
to destroy) to destroy or perish 
before. 
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Προασκέω, f. -jow, (fr. saine, and| ΙΤροβεβηκὼς, -via, -ὃς, n. pl. -βη- 
askéw to practise) to exercise or] κότες; par. per. act. of προβαίνω. 
practise beforehand ; to ἱπϑίτιιοί ἸΠροβεβλημένος, -n, -ov, pers par. 
preparatorily, pass. of προβάλλω. 

Προασπίζω, (fr. πρὸ before, ἅπα Προβέβουλα, per. ind. mid. of προ- 
ἀσπὶς ashield) to guard with αἱ βούλομαι. 
shield, protect, defend. Πρόβημι, obs. for which προβαίνω. 

προάστειον, also Προαστήϊον, που, Προβήσεται, 3 sin. 1 f. ind. mid, 


Nee 


τὸ, (fr. πρὸ before, and ἄστυ the 
city) the suburbs. 

Πρυαύλιον, and Πρόαυλον, -ov, τὸ; 
(fr. same, and avAj the hall) a 
porch, gateway. 

Προαύλιον; -ov, τὸ, (fr. same, and 
avdds a pipe) a prelude or over- 
ture, performed on pipes or 
flutes. 

TlogPa, for τροβῆθι, 2 a. impr. act. 
of προβαίνω. 

Προβἄδην, (fr. προβαίνω to go be- 
fore) forward, moving on, 

Πρύβαινε, pres. impr. act. of 

Προβαίνω, f. mid. - βήσυμαι; p. -βέ- 


βηκα, (fr. πρὸ before, and βαίνω . 


to go) to go forth or forward, ad- 
vance, proceed, march; to go 
before, surpass, excel; to be in 
authority, have the command ; 
to succeed, prosper. per. par. 
act. προβεβηκὼς; -via, -ός,2 a.act. 
ind. rooébnv,-ns,-n* par. προβάς. 

TooBddrw, f. -BadG, p. -βέβληκα, 
(fr. πρὸ before, and βάλλω to 
throw) to throw, fling or cast forth 
or away; to send or put forth, 
produce ; to propound, offer, pro- 
pose ; to produce, bring forward, 
exhibit ; to expose. Wood Xopat, 
to throw over or before, screen, 
cover, spread over; to defend, 
protect, fortify ; to offer, present, 
thrust forward ; to project, jut 
out ; to cloak, pretend, disguise, 
feign 3 to accuse, impeach, 
charge ; to hate, dislike, reject ; 
to canvass, court, solicit; to be 
wppointed, elected or created ; 
fo interpose, oppose, put in the 
way or in the front, resist ; to ex- 
sel, surpass. 2 a. act. ind. 
τροέβαλον" sub. προβάλω, -ns, 
πῇ) 3 pl. προβάλωσι, pres. par. 
pass. Abo BaMNoueINe, per. ind. 
mid. προβέβολα. 

Ni γβάλοιτο, 3 sin. 2a. opt. mid. 
-— Προβάλοντο, Jon. for προεβά- 
Novro, 9 pl. 2 ἃ. ind. τηϊα.---Προ- 
βαλόντων, g. pl. 2 ἃ. par. act.— 
Προβάλωσι; 3 pl. 2. ἃ. sub. act. 
of last. 

Προβὰς, -ἄσα, -ἂν, 2 a. par. act. 
of προβαίνω. 

Πρύβᾶἄσις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. προ- 
θαίνω to go before, th. βαίνω to 
go) a going on, progression, ad- 
vance, increase; a flock, herd, 
stock ; profits arising from flocks. 

Προβασκάνιον, -ov, rd, (fr. πρὸ be- 
fore, and βασκαίνω to fascinate) 

ὦ charm against fascination, 
counter charm; a scare-crow. 

Προβατΐκὸς, -ἣν -dv, (fr. next) of or 
belonging to sheep. 

Πρόβᾶἄτον, -ov, τὸ, (fr. πρὸ before, 
and Batvw to go) sheep, cattle. 

, Ὁ]. n, πρόβατα, d. προβάτοις. 

‘RR. δέβημε, 3 sin. per. ind. act. — 

% 


of προβαίνω. 


Προβιβάζω, f. -dcw, (fr. πρὸ before, 
and βιβάζω to make walk) to 
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th. βουλὴ counsel) to delverute 
consult or debate in the senate be- 
fore the commons consider it ; 
to provide for, foresee, look to, 
guard against ; to preside, rude. 

Προβούλομαι, p. προβέβουλα, (fr. 
same, and βούλομαι to will) to 
wish, prefer, have rather. 

Πρόβουλος, -ov, 6, (fr. same) ὁ 
counsellor, senator ; a magistrate, 
chief, ruler, prince. 


produce, bring forward, exhibit ; ἸΤρογάστωρ; -opos, ὃ, 4, (fr. same, 


to inctie, urge, instigate ; to ad- 


and γαστὴρ a belly) big-bellied. 


verlise, warn or advise before-|Tooyeyevynpévos, -ἡ, -ov, per. per. 


hand ; to promote, aid, assist, 
serve ; to improve, 
prosper, succeed. 1 a. ind. act. 


pass. of προγεννάω. 


advance,|Ipoyeyovas, -via, -ds, g. pl. -yoru- 


των; per. par. mid, of προγίνομοι. 


προεβίβασα; 1 ἃ. pass. ind. προε-Προγεγραμμένος: =7, τον, par. per. 


βιβάσθην" par. προβιβασθείς. 


pass. of προγράφω. 


Προβιόομαι -οὔμαι, (fr. same, and|Hpoysivw or Προγένω, same es 


βιόω to live) to live before, pre- 
cede. 


Προβλέπω; f. - ψω, p. -βέβλεφα, (fr. 


same, and βλέπω to look) to 


προγίνομαι. ἢ 

Προγένειος, -ου, 6, (fre πρὸ befere, 
and γένειον a beard) having ἃ 
long beard, 


look forward, foresee ; to provide, Τ]ρογενέστερος, -a, -ov, comp. of 


guard against, beware of. 1 f. 


next. 


ind. mid. προβλέψομαι. 1 a. mid. |Mooyerijs, -ἔος -ots, 6, §, (fr. “προ 


ind. προεβλειψψάμην; -w, -ατο. 
Προβλειψάμενος, -n, τον; 1 ἃ. par. 
mid. of last. 


before, and γίνομαι to be) born 
before, elder, older ; an ancestor, 


Sorefather. 


Πρόβλημα; -ἅτος, τὸ, (fr. πρὸ before, Προγεννάω, (fr. πρὸ before, and 


and βάλλω to throw) α protec- 
tion, guard, shield, defence, a 


fortress, rampart, bulwark; a 


proposition, question, problem. 
Προβλὴς, -ἦτος, and Πρόβλητος, 
-ov, 6, ἡ, (fr. same) thrust for- 
ward, drawn oul, exposed ; jut- 
ling, projecting, prominent, 
Προβοηθέω, (fr. πρὸ before, and 
βοηθέω to assist) to succour be- 
JSorehand, assist or relieve first. 


γεννάω to beget, th. γίνομαι to he 
born) to create, beget or produce 
before or previous, 

Προγενομένων, g. pl. 2 a. par. mid. 
-Προγένοντ᾽, ἸΠρογένυντο, ion, 
for προεγένοντο, 3 pl. 2a. ind. 
mid. of zpoyivopat. 

Προγηράω or Προγηράσκω, (fr. πρὸ 
before, and ηράω ΟΥ̓ γηοάσκω to 
srow old. th. γῆρας old age) to 
grow old beforehand. 


Προβόλαιον, -ov, τὸ, (neut. οἵ] Προγίτομαι, f. προγινήσομαι; p. πρὺ 


next) and Πρύβολος, -ov, 4, (fr. 
προβάλλω to project) α projec- 
tion, eminence, promontory, rock ; 
arampart, bulwark, defence. 
Προβόλαιος, -a, -ov, and -ov, ὃ, %, 
(fr. same) stretched out, extend- 


ed, jutting out, prominent, ex-|IIpoyivuoxovres, 


posed ; opposed, interposed, set 


γεγένημαι, (fr. πρὸ before, and 
γίνομαι to be) 10 be or east be- 
fore ; to precede, go before ; to 
be past or done before. 2 ἃ. inid. 
ind, προεγενόμην" par. προγενόμε- 
νος. per. ind, mid. προγέγονα. 

n. pl. pree. par. 
act. of 


up ; put forward, aimed, directed. |Mpoytviscoxw, 1 f, mid. προγνένομαι, 


Προβολὴ; -ἧἥς, 7, (fr. same) the act 
of interposing , defending or aim- 
ing, interposition, opposition, 
aim, direction ; a stand, post, 
position, attitude of preparation 
for attack or defence, the pre- 
senting of the shield; α shot, 
discharge, volley; the eaves; a 
shed, projection, gallery, bal- 
cony ; a promontory, rock; a 
rampart, bulwark, fertification, 
protection, defence ; a suit, ac- 
tion ; plea, excuse, pretence. 

Πρόβολος, -ov, 6, see προβόλαιον. 

Προβοσκὶς; -idos, h, (fr. πρὸ before, 
and βόσκω to feed) the trunk or 
proboscis of an elephant. 

Πρόβοσκος, -ov, ὃ, (fr. same) an 
under shepherd, lareling. 


p. mooéyvwka, (fr, same, and γι- 
νώσκω to know) to know before, 
Soreknow ; to predetermine, fcre- 
ordan. 2 ἃ. ind. act. προέγνων, 
-ws, τῶ. per. pass. ind. προΐγ- 
νωσμαι" par, προεγνωσμένος. 


Todyverors, «τος, Att. -ews, ἣν, (fr. 


last) foreknowledge, foresight. d. 
Att. cont. προγνώσει, a. πρόγνω- 
σιν. 


Hooyvdarns, -ov, ὃ, (fr. same) fore 


knowing ; a prophet. 

Mooyywartkds, -ἣ, -dv, (fr. same) 
Sforeknowing, foresceing, foreteti- 
ing. Td προγνωστικὸν, α prognos- 
lic. 

Προγονϊκὸς, -ἢν τὸν, (fr. next) be- 
longing to progenitors, forefathers 
or parents. 


Προβούλευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) Πρόγονοι, -ων, of, (pl. of next) an. 


previous debate, consultation, the 


cestors, forefathers, progenitors. 


heads of a bill, outline of a Tpeyovos, που; ὃ, ἡ, (fr. πρὸ before, 


statute. 
Προβουλεύω, f. -εύσω, (fr. πρὸ be- 
fore, and βουλεύω to deliberate, 
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and yiv..uat to be born) barn be- 
fore. Subs. an ancestor, fore: 
Sather, piogent'or ; a generation. 
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race, Or, (fr. πρὸ instead, Δα! Προδίω ξις; -ἰος, Att.-ews, ἣν (fr. πρὸ 


same) a stepson. 

Τίρόγραμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
an account posted up of some- 
thing to be done; the subject of 
public debate or discussion, a 
bill, advertisement ; a procluma- 
tion, edict. 

Tpoypaga, f pw, p. προγέγρᾶφα; 
(fr. πρὸ before, and γράφω to 
write )to write before or afore time; 
to describe or paint openly; to 
post up publicly; to proscribe, 
outlaw, banish ; to enrol. 1a. ind. 
act. προέγραψψα. 2 a. ind. pass, 
προεγράφην, -nS, -n. per. pass. 
προγέγραμμαι" par. προγεγραμ- 
μένος, -ἢγ τον- 

Προγύμανασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same, 
and γυμνάζω to exercise, th. 
γυμνὸς naked) preparation or 
exercise previous to wrestling, 
boxing, &c. discipline training. 

Προδαέω, f. -dajow, p. -δεδάηκα, 
(fr. same, and daéw to know) to 
know or learn beforehand. 1 f. 
ind, mid. προδαήσομαι. per. ind. 
mid. zpodédya, and -dédaa, -as, 
-c. 2a. ind. pass. προεδάην" inf. 
προδαῆναι; Dor. -δαήμεναι. 

Προδέδαε, 3 sin. per. ind, mid. — 
Πρυδαῆναι, Dor. Προδαήμεναι; 2 
a. inf. pass. of last. 

Toodedopévos,-,-0”, par. per. pass. 
-ππροδεδωκέναι, inf,— Προδεδω- 
κὼς, -υἴας -ὃς, par. per. act. of 
προδίδωμι. 

Προδείελος; -ov, ὃ, ἣ, (fr. πρὸ before, 
and δείλη evening) before even- 
ing, afternoon, 

Προδέκτωρ; -opos, 6, (fr. same, and 
δέχομαι to receive) a protector, 
guardian, patron. 

Προδηλέομαι, (fr. same, and δηλέω 
to hurt) to injure beforehand, 
bring on ruin, undo, destroy. 

Πρόδηλυς, -ov, 8, fy (fr. πρὸ intens. 
and δῆλος manifest) obvious, ma- 
nifest, evident, very clear. 

ἸΤροδήλως, (fr. last) very clearly, 
evidently, manifestly. 

Προδιαβάλλω, (fr. πρὸ before, and 
᾿διαβάλλω to accuse, th. βάλλω 
to throw) to accuse, calumniate 
before. 

Προδιαίτησις: -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


TIPO TIPO 


and ¢idw to see) to see, percery 

or know beforehand, foresee, fore 
know ; to see afar, view αἱ a dis 

tance ; to provide for, anticipate, 
guard against ; to acknowledze, 
allow. 2 ἃ. act. ind, προεῖδον and 
προΐδον" par. προϊδών. 


before, and διώκω to pursue) 
pursuit, ᾿ 
Προδοκάζω, f. -ἅσω; (fr. πρὸ before, 
and doxé@w to observe) to ob- 
serve, watch; to expect, hope, 
wait for; to lie in wait, way- 
lay. Προειλόμην, -ov, -ero, 2 ἃ. ind. nud. 
Προδοκὴ, -ἧς, 4, fr. last) a place to| of προαιρέω. 
watch or le in wart, ambush,|Todepe, (fr. πρὸ before, and stu 
snare, decoy, trap, toils. to go) to go before, precede; to 
Πρόδομος; -ov, 6, (fr. πρὸ before,| come forward, advance, set out, 
and δόμος a house) a vestibule,| goon; to pierce, penetrate; io 
porch. come or spring forth, arise. 
Προδοσία, -as, 7, (fr. προδίδωμι ἰο] Προεῖπα, -as, -εν 1 pl. -aper, 1 a. 
give up, th. δίδωμι to give)| ind. act. —IIpoemetv, 2 ἃ. inf. 
treachery, treason, perfidy. δοῖ.---Προεῖπον; -ες, -€, pl. προεί- 
Προδότης; -ov, 6, (fr. same) a be-; πομεν, 2 ἃ. ind, act, of προέπῳ. 
trayer, traitor, deserter. Προείρηκα; -as, -ξ 0r-sv, 1 pl. -κα- 
Προδοτικῶς; (fr. same) treacherous-| μὲν, ind. — Προειρηκέναιγ inf. 
ly, perfidiously. per. act. — Προείρημαι; -cat, 
ΤΙροδοῦναι;2 a.inf.act. of προδίδωμι.) -ται; ind. — Προειρημένος, =n, 
Προδρᾶμέω -G, f. -ἥσω, p. προδεδρά-Ἶ ὀ -ον, par, per. pass. of rpoppéw or 
pnka, (fr. πρὸ before, and δρέμω] προερέω. 
to run) to run before ; to outrun,|Todecory, 3 pl. pres. ind. of πρόειμι. 
outstrip. Προεισπέμψας, 1 a. par. act of 
TIoodpapGy, -otca, -dv, par. 2 a.) Προεισπέμπω, (fr. πρὸ before, εἰς in, 


act. of and πέμπω to send) to send un- 
Προδρέμω, same as προδραμέω or| ἴο, send to Sefore, 
προτρέχω. Προεῖχον; -es, -e, impf. ind, act. of 


Πρόδρομος, -ov, 6,7,(fr. same) run-| προέχω. , 
ning before, preceding, former ;] ἸΠροεκβάλλω, (fr. πρὸ before, ex 
speedy, hasty; forward, early,| from, and βάλλω to throw) ἐσ 
ripe. Subs. a scout, advanced| throw out before ; to reject before. 
guard, skirmisker ; an outrider,| Tpoexpavbave, (fr. same, and pav- 
courier ; a lictor, attendant; u| θάνω to learn) to learn before. 
herald ; a forerunner, harbinger.|Upoéxotrov, -ἔς, -e, impf. act. — 
Προδυντὸς, or rather Πρὸ δύντος, g.| Προέκοψα, -as, -ε or -ev, 1 a. 
sin. par. 2 a. act. of δῦμι. ind, act. of προκόπτω. 
Προεβίβασαν, 3 pl. 1 8. ind. act. of| Προεκπέμπω, (fr. πρὸ before, ex out, 
προβιβάζω. and πέμπω to send) to send out 
Tlooéyxerpat, (fr. πρὸ before, evin,| before. 
Δ Πα. κεῖμαι to lie) to Ite down be-| Tooékotva, 1 a.ind. act.of rpoxpive. 
fore, be stretched before. Προεκφέρω; f. προεξοίσω, (fr. same, 
Προέγνω, 3 sin. of προέγνων, -ws,| and φέρω to carry) to bring or 
-w,2a. ind. act. —Ioveyvwo-; carry out first. 
μένος, -7, τον, per. par. pass. οἵ] Προέλἄβον; -es, ~e, 2 a. ind. act. of 
προγινώσκω. ᾿ προλαμβάνω. 
Προεγρᾶφην, -ης, -n, 2 a. ind. pass. | Προελαύνω, f. -dow, Pp. προήλακα; 
-Προέγραψα, 1 a. ind. act. of | Att. προελήλακα, (fr. πρὸ before, 


Tpoyodgu. and ελαύνω to drive) to drive for- 
Προέδρᾶμον, 2 a. ind. act. of προ- ward, ride out before ; to advance, 
τρέχω. ᾿ proceed. per. pass. προήλαμαι 


Προεδρεύω, f. -evow, (fr. πρόεδρος ἃ] Att. προελήλαμαι. : 
president) to preside, be over,|IIpoc\éyopev, 1 pl. impf. act. of 
act as president. © προλέγω. 


same, and δίαιτα diet) previous|Tlpoedpia, -as, Ion. -ρίη, -ns, ἡ» (Π΄. Προελεύθω; see προέρχομαι. 


regimen, preparatory diet, train- 
ng. 

Προδιδάσκω, f. -ξω, (fr. same, and 
διδάσκω to teach) to instruct 
previously, inform, *orewarn ; to 
teach, 

Ilood:dovs,-otoa,-dv,pres. par.act,— 
᾿“Προδιδοῦσι, 3 pl. pres, ind. act.of 

Ποοδίδωμι, f. -δώσω, p. προδέδωκα, 


(fr. πρὸ before, and δίδωμ: to Toognxe, Att. for προῆκε, 8 sin, ] 


give) to give before another or 
first, lend ; to give or deliver up, 
abandon, forsake, betray, disap- 
point ; to fail, sink under, Saint. 
La. ind, act. πηοέδωκα. 2 a. ind, 
act. προέδων, ὡς) -ὦ. 
Προδικαστὴς ,-οὔ. δι (fr. πρὸ before or 
instead οἱ, and δικαστὴς a judge, 


th. δίκη judgment) who judges) foresee. 
heforehand, or instead οἱ another. 'Tovsidw, f. mid.-cécopat, (fr, same, 


next) the first seat ; precedence, Προέλευσις, -tos, Att. -sws, hy (fr. 
pre-eminence. προέρχομαι to go forward) a 

Πρόεδρος, -ov, 5, (fr. rpdbefore, and} going forward, setting out, ap- 
ἔδρα a seat) the name of thefive] pearance. 
select senators at Athens ; sif-|IToochevcopat, -n,-erat, 1 f, mid, 
ting in front, foremost ; a presi-| Προελήλθεν, Att.for προήλυθεν, 8 
dent, chairman, speaker, sin. per. ind. mid. of προέρχεμαι. 

Προέδωκα; -ας» -€ ΟΥ̓ -Ev, 1 ἃ. ind. | Προελήλᾶτο, Ion. and Att. for 
act. irres. of rpodidwpt. προήλατο, 3 sin. pper. pass. of 
προελαύνω. 

Προελθεῖν, 2 ἃ. inf. δοί.---ἸΤροέλθῃ; 
3 sin. τω τι, 9 pl. 2 ἃ. sub, act. 
— Προελθὼν, -otca, -ὃν, τι. pl. 
-Oévres, par. 2 a. act. of προέρ- 


a. ind. act. of προΐημι. 
Προεθέμην, τεσο ΟΥ̓ τοῦ; -ET0, 2 a. 

ind. mid. of προτίθημι. 
Προειδέναι; Sync. for προειδηκέναι, 

per. inf. ac’ οἵ χόμαι. ; 
Προειδέω or Προείδημι, (fr. πρὸ be-|Tooedosue0a, 1 pl. 2 a. opt. mid. of 

fore, and ecdéw or efdnurtoknow)| πρϑαιφέω. 

to perceive or know beforehand,| Too. \nt{w, f. -fow, Ρ. πρυήλπικα. 

(&. +a} before,andeArifwto nape 

th. οὐ πὶς hope’ to hope befc 
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TIPO 


others, hope early or from the 
Jirst. 

Προεμαντεύου, 2 sin. impf. ind. 
pass. of προμαντεύομαι. 

Προέμεν, Dor. or Ion. for προεῖναι; 
2a.inf. act. of rpotnut. 

ἸΙροεμπίπτω,, (fr. πρὸ before, ev in, 
and πίπτω to fall) to fall toge- 
ther, meet, coincide, close or join 
together. 

Tooevipyouar, 1 f. -Zopar, (fr. same, 
and ἄρχω to begin, th. ἀρχὴ the 
beginning) to begin before, com- 
mence already. 1 a, ind, mid. 
προενηρξᾶἅμην, -W, -ατο. 

[ρϑενεγκεῖν, inf. act, — Πρσενεγ- 
kav, par. 2a. act. of προφέρω. 

Προενέχομαι, (fr. πρὸ before, cv in, 
and ἔχω to hoid) to be held or 
confined in, be entangled or in- 
volved, 

Προενήρξατο; 3 sin. -ήρξασθε, 2 pl. 
1 a. ind. mid. of προενάρχομαι. 
Προεξαΐσσω (τ. πρὸ before, εξ from, 
and atcow to rush) to rush out 

Sorth. 

Προεξανίστἅμαι, (fr. same, and 
ἴστημι to stand) to stand up be- 

fore others, rise or start up too 
soon or prematurely. 

Προεξέδρα, -as, 4, (fr, same, and 
ἔδρα a seat) a conspicuous seat. 
Προεορτάζω, (fr. πρὸ before, and 
ἑορτάζω to celebrate) to celebrate 

a feast before, 

Πρόεπαγγέλλομαι, (fr. same, emi 
upon, and ayyéAdw to tell) to 
promise or announce beforehand 
or formerly. 

Προέπεμπον, ~es, -€, impf. act. of 
προπέμπω. 

Ππυςπηγγειλάμην, -ὠ, -aTo, 1 ἃ. 
ind. mid. of προεπαγγέλλω. 

Προεπιλαμβάνω, f. -λήψομαι, p. 
προεπιλέληφα, Att. προεπείληφα, 
(fr. πρὸ befure, ἐπὶ unto, and λαμ- 
βάνω to take) to take before in 
addition, get beside, receive as a 
right or privilege, occupy more- 
over. per. ind. act. Att. 3 pl. by 
Cras. προυπειλήφασι. 

Πρυέπω, (fr. πρὸ before, and érw 
to speak) to speak or tell before ; 
to foretell, predict ; to give notice, 
warn. 

Προερέω -G, (fr. same, and ἐρέω to 
tell) to tell, describe or mention 
before or already, speak or de- 
clare before, foretell, predict. 

Προέρυσσε; lon, and Poet. for προεί- 
puce, 3 sin. 1 a, ind. act. — 
Προερύσσω, Poet. for προερύσω,1 
a. sub. act. of 

Lpocovw, (fr. πρὸ before, and epiw 
to draw) to draw forward, draw 
down, haul, launch, 

Wpoépyopat, f. προελεύσομαι, (fr. 
πρὸ before, and ἔρχομαι to go) to 

_ go or come forward, advance, 
proceed ; to goout, go abroad ; to 
go before, precede, arrive first, 
outstrip. impf. ind. προερχόμην, 
~ov, -era. 2 ἃ. act. ind. προῆλθον, 
πες, -e* Sub. προέλθω, =n5, n° 
par. προελθὼν; -οὖσα, -όν. 

Πρόες, -érw, 2a. impr, act. — Πρόύ- 
ἐσαν, Spl. 1 a. ind. act. — IIpo- 


ΠΡΟ 


ΡΟ 


ἔσθαι, 2 a. inf. mid. οἱ προ-] Προηδῦνω, (fr. πρὸ before, and ἡδύ 


inp. 

Πρυεσάἄνω, (fr. πρὸ before, εἰς into, 
and ἄγω to lead) to import first. 
3 pl. 1 a.ind, mid. Προεσήξαντο; 
Ion. Προεσάξαντο. 

Προεστᾶναι; pres. nf. act. of προέσ- 
τημι for προΐστημι. 

Προεστέάτε, Ion, Sync. for προεστή- 
κατε, 2 ple per. ind. act. and 

Προεστὼς; n. pl. Προεστῶτες; Ait. 
Sync. for προεστηκὼς; per. par. 
act. of προΐστημι. 

Πρόεσχον, -ες; -ε5 2 a. ind. of προ- 
έχω. 

Προετοιμάζω, f. -acw, (fr. πρὸ be- 
fore, and ἑτοιμάζω to make rea- 
dy, th. ἕτοιμος ready) to make 
ready beforehand, prepare. 1 a. 
ind. act. προετοίμασα. 

Προευαγγελίζομαι, (fr. same, εὖ 
well, and ayyé\)w to bring tid- 
ings) to preach the gospel before ; 
to bring good news ; to promise 
before or previously. 

Προευηγγελισάμην, -w, -ατο, 1a. 
ind, mid. of last. 

Προεφήτευον; -ες, -εν impf. ind. act. 
- Προεφήτευσα:-αςγ-ε or -εν, pl. 
-capev, -cav, 1 a. ind. act. of 
προφητεύω. 

Προέφθασα. -ας, -ε ΟΥ̓ -εν, 1 a, ind. 
act. οἵ προφᾶνω. 

Προεχειρίσατος 3 sin. 1 a, ind. mid, 
of προχειρίζω. 

ΠΡ dae 1 pl. pres, ind. mid. 
ο 


Προέχω, -εις, -et, 3 pl. προέχουσι 
Ἔ ΡΣ (fr. πρὸ 8: and 
éyw to have) to hold or have be- 
Sore ; tohold out, thrust out, throw 
in the way, oppose ; to drive for- 
ward ; to pretend, fagn ; to of- 
Ser, propose ; to have the advan- 
tage, surpass, excel, be eminent 
or superior; to be lofty, tall or 
high. 

Προεχώρησαν; 3 pl. 1 a. ind. act. 
of προχωρέω. 

Προεωρακότες; n. pl. par. per. act. 
Att. of προοράω. 

Toojyayov,-es,-2,and ll oonyaydpny, 
που; -ero, Att. redupl. for Προ- 
ἤγον, -€sy-£ or -ev, act. and προ- 
ηγόμην, 2a. ind, mid. of προάγω. 

Προηγέομαι -ovpar, f. προηγήσομαι, 
p- προήγημαι, (fr. πρὸ before, and 
ἡγέομαι to lead) to go before, lead 
on, precede,be the chief; to pre- 
Ser. 

Προηγορεὼν, -Gvos, 6, craw, crop or 
maw in birds ; the throat. 

Προήγορος, -ov, 6, (fr. πρὸ before, 
and ἀγορεύω to harangue, th. 
αγορὰ the market) one who 
speaks before or first ; a mover, 
pleader, patron. 

IIponyotpevos, -ἢ, τον, (pres. par. 
mid. cont. of προηγέομαι) ante- 
cedent, previous ; principal, lead- 
ing, chief, primary; foremost, 
highest. 

Προηγουμένως, (fr. last) from the 
preceding, chiefly, principally ; 
willingly, professedly. 


| 


vy to rejoice, th. ἡδὺς sweet) ta 
delight first or at first. 

Mooney, -ets,-e, pper. ind. mid. of 
'πρόειμι, to proceed. Ὁ 

iigojeav, 3 pl. 1 a. ind. act. — 
ἐμ. ae 3 sin. 1 a. ind. mid. 
of προΐημι. 

Προηκούσατε, 2 pl. 1 a ind, act. of 
προακούω, 

Προήκω, (fr. πρὸ before, and ἥκω to 
come) to precede, go before ; to 
proceed, come or go forth, ad- 
vance, £0 on; to excel, surpass. 

Προῆλθον; -es, -e, Syne. for προή- 
λυθον, 2a. ind, act. οπροέρχομαι. 

Προηλπὶκότας; a. pl. mas. of Προηλ- 
TLKWS, -Via, -d5, par. per. act. of 
προελπίζω. 

Προῆμαρ, (fr. πρὸ before, and ἡμέρα 
a day) before day ; during day, 
in daytime. 

Προημαρτηκύσι, ἃ. -τηκότων; g. pi. 
of Προημαρτηκὼς, -via, -ὃς, par. 
per. act. of προαμαρτάνω. 

Πρόην, -ns, -n, 2 a. ind. act. of 


προΐημι. 

Προήνεγκα, -as, ~€,1 ἃ. ind. act. of 
προφέρω. 

Προηρεῖτο, 3.sin. cont, impf. pass. 
of προαιρέω. 


Προηρύσιος, -a, -ov, (fr. πρὸ before, 


and apéw to plough) before 
ploughing. 

Tponpyéunv, -ov, -ero, impf. mid. 
of προέρχομαι. 


Προησκησάμην, τω; -ato, 1 a. ind. 
mid. of προασκέω. 

Προήσομαι; -n, -erat, 1 f. ind. mid. 
of προΐημι. 

Προῃτιασάμην, -w, -ato, in 1 pl. 
πάμεθα, 1 ἃ. ind. mid. of προαι- 
τιάομαι. 

Προητοίμασεν, 9 sin. 1 a. ind. act, 
of προετοιμάζω. 

Προήχθην, -ns, -7, 1 a. ind. pass. 
of ποοάγω. 

Προθέλυμνα, (fr. next) by the roots ; 
ulterly, totally, entirely, quite. 
Προθέλυμνος, -ov, 6, ἣν (fr. πρὸ in- 
tens. and ϑέλυμνον, same as Sé- 
μῆλον foundation, th. Séw to 
place) plucked by the roots, root- 
edup, extirpated, subverted, over- 
thrown ; upon each other, heaped, 

Jlung together. 

Προθέντα, a. sin. of προθεὶς, -εἴσα, 
-év, 2 ἃ. par. act. of προτίθημι. 
Προθέουσι, 3 pl. pres, ind. act. of 

προθέω. 

Προθερίζω, (fr. πρὸ before, and ϑε- 
ρίζω to reap, fr. ϑέρος ἃ crop) to 
reap or gather before. 

Πρόθεσις, ~tos, Att. -cws, ἡ, (fr. προ- 
τίθημι to propose, th. τίθημ. to 
put)a setting before, show, exhibi- 
tion ; predelermination, purpose, 
resolution ; a proposition, plan, 

Προθεσμία, -as, }, (fem. of next, 
viz. ὥρα time) appointed time 
or day. 

Προθέσμιος, -ay -ον; (fr. πρυτίθημι 
to propose) before appointed, de~ 
termined formerly, constituted be- 
ore. 


Προηδυνθέντας, a. pl. 1 a. ρᾶγ.] Προθέω, same as προτίθημι. 


pass. of 
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[Ipo0éw, (fr. πρὸ before, and ϑέω te 


‘ 


τρὸ 


run) to run before, run forward, 
run towards, 


ΠΡΟ 


to proceed, advance. 2 a. ind, act. 
TONY, “1S, τη. 


Προθήκη, -ns, ty (ft. προτίθημι ἰο] Προΐητι, Dor. for meotnor, 3 sin. 


propose) a proposition, thing pro- 
posed. 
Προθορέω -ὥ; (fr. πρὸ forward, and 


pres. ind. of zpotnpt,to send away. 


Προῖκα, (fr. προὶξ a gift) for no- 


thing, gratis, gratuitously, 


Sépw to bound) to bound, spring Προϊκνέομαι, (fr. πρὸ before, and 


or leap forward. 2 ἃ. par. προ- 


ϑορών. 


ἱκνέομαι to come) to come before, 
arrive. 


ἱΠρόθυμα, -dros, τὸ; (fr. πρὸ before, Προίκτης, -ov, ὃ, (fr. next, or fr. πρὸ 


and Siw to sacrifice) a prelude 


before, and ἱκέτης suppliant) a 


IIPO 


Προκαλίζετο, Ion, for προεκαλέζετο, 
3 sin. impf. of 

Πρυκαλίζομαι, (fr. πρὸ before, and 
καλέω to call) to call ou!, chal- 
lenge, provoke, irritate. 

TI poxadovpevos, =n, -ov, par. pres. 


pass. cont. of προκαλέομαι. 


Πρυκάμνω, (fr. πρὸ before, and κάμ- 


vw to labour) to labour or weary 
beforehand ; to toil for another. 2 
a. par. act. προκᾶἅμών. 


to a sacrifice, offering before the 

victim was slain; a victim. 
Ἰροθυμέομαι -odpar, (fr. πρόθυμος 

ready) to be ready, willing or 


beggar, mendicant, suppliant. 

Προῖξ, and Προὶξ, -κὸς, 7, (perhaps 
fr. πρὸ before, and ἵκω to come) 
a gift; a portion, fortune, 


Προκάρηνος; =ou, ὃ; ij, (fr. same, and 
κάρηνον the head) head-foremost, 
headlong, precipitous. 

Tooxarayyeidavres, n. pl. par. 1 ἃ, 


zealous ; to endeavour, strive, Ἰπροίξεσθαι, 1 f. inf. mid. of προῖκ- 


study. 1 f. ind. pass. προθυμη- 
ϑήσομαι; <n, -ETat. 

ΕΙροθυμία, -as, ἣν (fr. next) readi- 
ness, promptnesss, willingness, 
alacrity. 

Πρόθῦμος; -ov, 6, (fr. πρὸ before, and 
ϑυμὸς the mind) alert, ready, for- 
/ward, eager, desirous, willing. 
Προθύμως, (fr, last) willingly, cheer- 
fully, readily. 

[lod0dpov,-ov, 70,(fr. πρὸ before, and 


véopal. 


Προϊππεύω; (fr. πρὸ before, and ἱπ- 


πεύω to ride, th. ἵππος a horse) 
to ride before or in the front, 


Προΐσσω, (fr. προῖκα gratis, th. 


προὶξ a gift) to bestow. ἹΤροΐσσο- 
μαι, and also Tpotopat, to re- 
ceive freely, get gratis; to ask 
alms, beg. 


Προϊστάμενος, -7, τον; par.—II poto- 


τασθαι; inf. pres. mid of 


Sta a gate) a porch, vestibule. Προΐστημι; {. προστήσω; p. προέστη- 


Προϊάλλω, ([΄. same, and τάλλω to 
‘send) to send on or before, de- 
spatch, 1 a. ind. act. προΐηλα; 
τας, “Ee 

Προϊάπτω, f. -ψω, (fr. same,.and 
tdxrw to send) to send prema- 
turely ; to send before or far ; to 
dismiss, drive away or down, 
cause to descend. 1 a. act. ind. 
προΐαψα, ~as, ~E* inf. προΐαψαι. 

Προΐαψε, 3 sin. 1 ἃ. ind. act. of 
last. 


ka, (fr. πρὸ before, and ἵστημι to 
stand) to prefer, choose; to set 
up, place before or in front ; to 
stand at, by or over; to suppli- 
cate, entreat. ἹΠροΐσταμαι, to set 
Sorth, offer, propose; to cloak, 
cover, disguise, pretend, feign, 
excuse ; to appoint, set over, 
charge, give authority ; to prosti- 
tule, expose; to manage, con- 
duct, carry on, attend to. In 2 
a. and per. act. and in pass. 


Upoitdety, 2 a. inf act.—ITovtdécOar, 
2 a. inf. mid. — Προϊδὼν; -otca, 
-ὃν, 2 ἃ. par. act. of προείδω. 

Προΐει, cont. for προΐεε, impf. ind. 
act. of zpoiéw, same as προΐημι. 

Προΐεμαι; pres, ind. mid. of roctnpe. 


to excel, surpass; to preside, 
rule, govern; to defend, guard, 
protect, maintain; to execute, 
discharge, fill an office. 
Προΐσχω, and Προΐσχομαι, (fr. 
same, and icyw to hold) to 


act. o 


Προκαταγγέλλω, f. -ε ὥ, Pp. προκα" 


τήγγελκα, (fr. πρὸ before, κατὰ 
according, and αγγέλλω to bring 
a message) to declare or speak 
beforehand, or formerly ; to have 
announced. 1 a, ind, act. προ- 
κατήγγειλα. per. par. pass. zpo- 
κατηγγελμένος. 


Προκατάγομαι; (fr. πρὸ before, and 


κατάγω to arrive, th. ἄγω tolead) 
to make the port or arrive before. 
1 f, ind, pass. προκαταχθήσομαι. 


Προκατακλίνομαι, (fr. πρὸ before, 


κατὰ down, and κλίνω to recline) 
to recline or sit down before, be 
seated above. 


Προκαταλᾶβεῖν, 2 a. inf. act. of 
Προκαταλαμβᾶνω, (fr. πρὸ before, 


κατὰ intens. and λαμβάνω to 
take) to lay hold on, get or seize 
before, preoccupy ; to aniicipate 
prevent, : 


Προκαταλῦω; (fr. same, and λύωῳ tc 


dissolve) to overturn, dissolve οἱ 
abolish before; to stop, put an 
end to, end prematurely. 


Προκαταρκτϊκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same, 


and apy the beginning) pri- 
mary, first, principal, chief ; pre- 
ceding, previous. 


προϊέμεν, fon, and Tootéuevar,Dor.| stretch forth or out, extend, }γε- Προκαταρτίζω, f. -icw, (fr. same, 
for προϊέναι, pres. inf, act.—| sent; to offer, propose; to pre-| and aprifw to perfect, th. ἄρτιος 
IIpotéuevos, par. pres. pass. —] tend, feign. entire) to prepare, make ready 
Hootera:, 3 sin. pres. ind. mid.|Mootwéts, -ros, Att. -ews, ἡ, (fr. πρὸ] or complete beforehand. 1 a. ind. 
- Προϊέναι, pres. inf. act. οἵ before, and ιωὴ a shout) purswit,| act. προκατήρτισα" sub. προκα- 
προΐημι. ΤΙρόκα, (perhaps fr. same, Δη4 ὠκὺς] ταρτίσω. 

Προϊέω -ὥ, same as προΐημι. swift) quickly, suddenly, ἵπιηιο- ἸΠροκαταρτίσωσι, 9 pl. 1 ἃ. sub. act. 

Προΐξζεσθαι, pres. inf. of diately, directly. of last. 

Προΐφομαι, (fr. πρὸ before, and ἴζω] Προκαθεστηκὼς. -via, -ds, par. per. ΠΠΙροκατασκευάζω, (fr. same, and 


to set down) to sit down before 


act. of προκαθίστημι. 


others ; to take the command, rule.|Wooxabnyéopat -otpat, f. -ἥσομαι; 


Προΐξομαι, see προΐσσω. 


[Προΐηλε, 3 sin. 1 ἃ. ind. act. οἵ 


προϊάλλω. 

Προΐημι, (fr. πρὸ before, and tur to 
send) to send before or forward ; 
to send forth, send upon, com- 
mission ; to despatch, dismiss, 
send away, discharge, let go; 
to utter, say, divulge; to let slip, 
omit, pass by or over, leave out ; 
to yield or give up to, permit, 
alow ; to neglect, slight, disre- 
good; to throw, fling or cast 
away, reject; to waste, squan- 
der, lanish ; to expose, abandon, 
Jorsake. 2 ἃ. impr. agt. πρόες; 
-érw. 2 a, ind, mid. προείμην. 
impr. zpoéco* opt. προοίμην" bil. 
προέσθαι. 

Προΐημι, (fr. same, and ίημι to go) 


Pp. προκαθήγημαι; (fr. πρὸ before, 
and ἡγέομαι to lead) to lead the 
way, conduct, go before, guide ; 
to take the lead, direct, rule. 


Προκάθημαι, (fr. same, and κάθημαι 


to sit down) to sit before, preside, 
rule over ; to protect, defend. 
impf. ind. mid. προεκαθήμην. 


Προκαθίζω, (fr. same, and καθίζω 


to sit down) to sit down, alight, 
settle ; to preside, protect, de- 
Send. 


Προκαθίστημιν (fr. same, κατὰ ac- 


cording, and ἵστημι to set) to 
appoint over, set before. 


Προκἄλέομαι, (fr. same, and καλέω 


to call) to call out or forth, chal- 
lenge, provoke, irritate; to insti- 
Gate, exhort, encourage; to sum- 
mon, invite, 
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σκευάζω to prepare, th. σκευὴ 
furniture) to prepare, furnish, 
provide. 


Προκατασκιρῥόομαι, (fr, same, and 


σκιοῥόω to grow callous, th. 
Δ 

σκίρῥος ἃ hard sore) to grow hard 

before, become inveterate. 


Προκατειλημμένη; n. fem. per, par. 


pass. Att. of προκαταλαμβάνω. 


Προκατέρχομαι; (fr. πρὸ before, xa- 


τὰ down, and ἔρχομαι to go) to 
80 down or descend before ; to g0 
before, precede ; to come before. 


Προκατήγγειλα; -as, -ε, 3 pl. -ἢγ- 


γειλαν, 1 a. ind. act. — Προ- 
κα ήγγελκα, -ας, -€, per. ind. 
act. — Προκατηγγελμέιος, =m, 
τον, par. per. pass. of προκαταγ- 
γέλλω. 


Προκατήμενος, Ton, for προκαθήμε» 


vos, pres, par. mid, of προκάθη-» 
μαι. ‘ 


TIPO 


MackartZev, Ion. for προκαθίζειν, 
pres. inf, act. of προκαθίζω. 

Mookaréxropat, (fr. πρὸ before, κα- 
τὰ intens. and όπτομαι to see) to 
go before in order to explore, send 
to reconnoitre, 1 f. par. “nid. 
προκατοιψόμενος. 

Πρόκειμαι; -cat, -ται, | f. ποοκείσο- 
por, (fr. πρὸ before, and κεῖμαι to 
lie) to lie, be placed or set before, 
be proposed or offered to, be set 
forth cr displayed ;. to be laid or 
stretched out; to be present, at 
hand ; to project, jut out, hang 
over; to guard, protect, be op- 
posed or set against ; to lie out, 
be exposed or abandoned ; to be 
situated or lie, be at or near. 
pres. inf. mid. προκεῖσθαι. 

ΠΡροκείμενος, -ἢ, τον, par. pres. mid. 
— Πρύκειται; -κεινταῖγ 3 sin, and 
pl. pres. ind, mid. of last. 

Ποοκεκηουγμένος; -n, τον, par. per. 
pass. of προκηρύσσω. 

Προκεκυρωμένος, -Ὦγ τον, par. per. 
pass. οἵ προκυρόω. : 

Ποοκενόω -ὥ, (fr. πρὸ before, and 
᾿κενόω to empty, th. κενὸς empty) 
to empty, drain or exhaust be- 
fore; to excavate, hollow. 

Προκεχειροτονημένος, -7, τον, par. 
pres. pass. of προκειροτονέω. 

Προκηρύξαντες:, Ὡς pl. par. La. act. 
of 

Προκηρύσσω; and Att. -rrw, f. -ξω, 
p. προκεκήρῦχα, (fr. πρὸ before, 
and κηρύσσω to proclaim, th. κή- 
pug a crier) to announce, pro- 
claim or publish beforehand ; to 
preach or declare before ; to 
warn, predict, foretell, foreshow. 
1 a. ind, act. προεκήρυξα. per. 
ind. pass. προκεκήρυγμαι. 

Προκινδῦνεύω, f. -εύσω, (fr. same, 
and κινδυνεύω to venture, th. 
κίνδυνος danger) to be foremost in 

ght, encounter danger, face the 
foe; to expose, risk or venture 
Sor ; to protect, guard, maintain. 

Προκλέης, -écos -ἔους, 6, Procles, a 
man’s name. 

Προκληθεὶς, -εἴσαγ -év, 1 a. par. 
pass. of προκαλέομαι. 

Πρόκλησις, -10s, Att. -ews, Ay (fr. 
same) provocation, challenge, de- 
fiance ; asummons, citation ; se- 
curity, bail ; a condition, terms. 

Προκλῦὕτὸς, -οὔ, δ, ἡ, (fr. πρὸ before, 
and κλύω to hear) heard of, cele- 
brated, known; of old, ancient, 
former, 

Προκοπὴ, -ἧςν ἡ, (fr. next) progress, 


proficiency, unprovement ; suc-" 


cess ; profit, advantage, increase, 
addition ; promotion ; income, 
revenue. | 

Mooxémru, f. -Ww, p. mpoxéxoda,( fr. 
πρὸ forward, and κύπτω to cut) 
to make way, get forward, pro- 
ceed, advance ; to improve, grow 
better, amend ; to succeed, pros- 
per. impf. act. προέκοπτον. 1 a. 
ind, act. ποοέκοψψα. per. ind, mid. 
προκέκοπα. 

Προκόψουσι; ΟΥ̓ -σινν 3 pl. 1 f. ind, 
act. of last. 

Πρόκοϊμα, pares = (fr, next) pre- 
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ference, election, choice ; preju- 
dice, prepossession. 

Tpoxpive, (fr. πρὸ before, and κρίνω 
to judge) to prefer, judge better, 
think superior ; to select, choose ; 
to prejudge, determine before- 
hand ; to judge openly. o- 
κρίνομαι; to excel, surpass, ex- 
ceed. 

Πρόκρσις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
last) preference, choice ; preju- 
dice, prepossession. 

Πρόκροσσος; -ἢ; -ov, (fr. πρὸ for, 
and κροσσὸς a fringe, or Κροσσαὶ ἃ 
staircase) in regular succession, 
one after another, in front of 
each other ; said of ships formed 
in line ahead. 

Προκύπτω, (fr. πρὸ forward, and 
κύπτω to bend) lo stoop, bend or 
lean forward ; to come out ina 
slooping posture, creep out; to 
burst forth. 

Προκυρόω, f. -Wow, Pp. προκεκύρωκα, 
(fr. πρὸ before, and κυρόω to ra- 
tify, th. κῦρος authority) to con- 
Jjirm, sanction or ratify before. 
per. par. pass. προκεκυρωμένος, 
τῆ, τον. 

Προκὕων, -ονος, ὃ, (fr. πρὸ before, 
and κύων the dog) Lat. Pro- 
cyon, name of ἃ star which 
rises before the Dog star; a 
hound. 

Προκώμιον; -ov, τὸ, (fr. same, and 
κῶμος a song) a prelude, sym- 
phony. 

Πρόκωπος, -ov, 6, 7, (fr. same, and 
κόπτω to cut) foremost ; ready, 
prepared, Subs. a foremost 
rower, any rower. 

Προλᾶλέω, (fr. same, and λαλέω to 
talk) to talk, prate, chatter. 

Προλαμβάνω, f. mid. προλήψομαι, 
Ρ- προλέληφα, Att. προείληφα, (fr. 
same, and λαμβάνω to take) to 
take, get or seize before another ; 
to do any thing beforehand, an- 
ticipate ; to overtake, surprise, 
prevent. 2 ἃ. ind, act. mooéa- 
Bov, -ες, -ε. 

Προλέγω, (fr. same, and λέγω to 
speak or choose) to tell before- 
hand, forewarn, predict, fore- 
tell; to publish, proclaim ; to 
choose beforehand. 2 a. ind, act. 
προέλεγον. 

Προλείπω, f. -bw, (fr. πρὸ before, 
and λείπω to leave) to leave, 
abandon, forsake ; to fail, faint. 
2 a. ind. act. προξλέπον, 2 a, ind. 
mid.. προελιπόμην. per. ind. mid. 
προλέλοιπα. 


Προλελεγμένος, =n, -ov, per. par. |}. 


pass. of προλέγω. 

Προλελοιπότες, τι. pl. par. per. mid. 
of προλείπω. 

Προλεσχηνεύω, (fr. xpd before, and 
λεσχηνεύω to talk) to talk, chat 
or converse before. 

ΤΙρολήνιον, -ov, τὺ, (fr. πρὸ before, 
and Anvds a wine press) a wine 
press ; cavity or vat to receive the 
wine from the press. 

Προληφθῶ, -is, τῆν 1 a. sub. pass. 
of προλαμβάνω. 


Πρόληψις; -toc, Att, “EWS, ἡ, (fr. 
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πρὸ before, and λαμβάνω to take} 
anticipation, preconceived opi= 
nion, supposition, presumption y 
a taking or seizing beforehand ; 
Prolepsis, a figure in oratory. 

Προλιπόνθ᾽ and Προλιπόντ᾽ for προ- 
λιπόντα; ἃ. sin, or neut. pl. Or 
for προλιπόντε, n, dual, of 

IIpoAtray, -otca, -dv, 2 a. par. act, 
of προλείπω. 

Πρόλοβος, -ov, ὃ, (ft. πρὸ before 
and λαμβάνω to take) the craw 
or first siomach of birds. 

Πρόλογος, -ov, 6, a man’s name. 

Προμάθεια; -as, ἃ, Dor. for προμή- 
θεια. 

Tloopa@siv, 2 2. inf. act. of προμαν- 
θάνω. : 

Tloopadets, Dor. for ἹΤρομηθεύς. 

Πρόμᾶλος, -ου, ἧ, (fr, πρὸ intens. 
and μαλὸς for αμαλὸς 508) the 
agnus castus or tamarisk. 

Προμανθάνω, (fr. same, and par- 
θάνω to learn) to learn before. 2 
a. ind, act. προέμἄθον. 

Προμαντεύυμαι, fr, same, and μαν- 
Tsvouat, Which see. impf, mid. 
προεμαντευύμην, σου, -ETU. 

Προμαρτύρομαι, f. -οὔμαι, (fr. same, 
and μαρτύρομαι to testify, th. 
μάρτυρ a witness) to witness 
beforehand, declure, denounce, 
warn. par. pres. mid. προμαο- 
τυρόμενος; -y, τον. 1 a. ind. mid. 
προεμαρτυράμην, -W, -ατο. 

Προμάτωρ, -ορος; ἣ, (fr. same, and 
μήτηρ a mother) a grandmother, 
Jemale ancestor. 

iTTpopay iw -@, f. -ἥσω, p. προμεμά- 
χηκα, (fr. same, and μάχη a 
battle) to fight for, contend, 
mainiain, defend, support, 

ΙΤρομᾶ χεὼν, -ὥνος, 6, Lon. for προ- 
μαχών. 

Προμαχίζω, f. -σω, same as προ- 
μάχομαι. 

Προμᾶχοις, and Ion. προμάχοισι, 
d. pl. οἵ πρόμαχος. 

Προμᾶχομαι, f. -ἥσομαι, (fr. πρὸ 
before, and μαχόμαι to fight) 
to fight before or in front ; to 

Jight for, defend, maintain. 

Πρόμᾶχος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) in 
Front of the battle, foremost, who 
Jighis in front, of the first line, 
an advanced guard; a cham- 
pion, warrior. 

Προμᾶχων; 5. pl. of last, also 

Προμᾶ χῶὼν, -dvos, ὃ. (fr, πρὸ before, 
and μάχομαι to fight) a defence, 

Sortification, bulwark, fortress. / 

Προμελετάω -0, f. -ἥσω, p. προμε- 
μελέτηκα, (fr. same, and μελετάω 
to mind, th. μέλει it concerns) 
to premeditate, think, determine 
or arrange beforehand, forecast ; 
to practise, play a prelude or 
flourish of music, pres. inf. act. 
προμελετάειν -av. 1a. ind. act. 
προεμελέτησα. 

Προμεριμνᾶτε, 2 pl. cont. pres. 
impr. act. of 

Προμεριμνάω -ὥ, 1. -how, p. προμε- 
μερίμνηκαν (fr. πρὸ before, and 
μέριμνα anxiety) to apprehend, 
be apprehensive, be anwiour er 
solicitous beforehand, 
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ΤΙρόμετρος, -ov, 5, ἣ, (fr. same, and 
μέτρον measure) tall, lofty, high. 
Προμετωπίδιον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and μέτωπον the forehead) an 
ornament or defence for the 


Sorehead of a horse ; a frontal or 


Srontlet ; skin of the forehead. 
ἸΠοομήθεια, and -θία, -as, and Ion. 
᾿Προμηθείη and -θίη, -ης, i, (fr. 
πομηθὴς provident) foresight, 
forecast ; carefulness, wariness, 
circumspection, precaution; pru- 
dence, discretion, wisdom ; pro- 
vidence, guardianship ; care, 
anxiety ; regard, esteem, consi- 
deration, respect. 
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go out for forage, ρίωμαογ, take 
booty, lead away captive. 


Προνομὴ, -ἧς, ἡ» (fr. πρὸ before, and 


νέμω to pasture) forage; plun- 
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troduction ; a prelude, overture ; 
an authoritative speech, preverb, 
adage, wise saying ; a promise, 
profession. 


dering, ravaging ; booty, ρίωη- ΠΠροοίμην, -ot0, -otro, 2 a. opt. mid. 


der ; captivity. 


Προνοούμενος; par. pres. mid. cont. 


-Προνοοῦσι; 3 p!. pres. ind, act. 
cont.—IIpovoovvros, g. Sin. pres, 
par. act. cont. of προνοέω. 


TIpovovpnvia, as, 4, (fr. πρὸ be- 


fore, νέος new, and μήνη the 


of προΐημι. 


Προοπτέος, -a, ~ov, (fr. next) to be 


foreseen. 


Προόπτομαι, (fr. πρὸ before, and 


όπτομαι to see) to foresee. 


Πρόοπτος, -ov, ὃ, ij, (fr. last) fore- 


seen ; clear, evident, manifest. 


moon) the day before the new|IIpoopdw -, (fr. zed before, and 


moon, 


Προνώπιον, -ov, τὸς (fr. same, and 


ὧν the face) the entrance, porch, 


vestibule, 

Προνὺξ, Poet. for πρὸ νυκτὸς, before 
nicht, 

Πρὸξ, mpoxds, ὃ or f, α fawn; a 
doe, hind, roe. 

Tooker éw-G, (fr. πρόξενος ἃ stranger) 
to be a public guest ; to enter- 
tain or be entertained at the pub- 


Tloo;«n8éopnat -otpat, (fr. same) to 
provide for, take care of, regard, 
mind, 

Προμηθεὺς, -ἔος, Att. -éws, δ, Pro- 
metheus, a man’s name. 

Προμηθὴς» -ἔος -οὖς, 6, 4, (fr. πρὸ 
before, and μῆδος care) provi- 
dent, careful, prudent, wise, 
cautious, circumspect. 

Προμηνῦω, f. -ὕσω, p. προμεμήνυκα, 
(fr. same, and μηνύω to signify) 
to signify beforehand, show, de- 
clare, divulge or disclose before. 

Προμιγῆναι; 2 a. inf. pass. of 

Προμίγνῦμι, (fr. mod befere, and 
μίγνυμι to mix) to mia with, in. 
trigue or be concerned with be- 
fore. 

Προμινήστρια, -as, ἣν (fr. πρὸ for, 
and μνάομαι te woo) courting 
for another, matchmaker, pro- 
curer. 

Προμολέω -6, (fr. πρὸ before, and 
μολέω to go) to go forth, pro- 
ceed. 

Προμολὴ, is, ἡ) (fr. same) @ vesti- 
bule, porch. 

Πρόμος, -ου; 6, 4, cont. for πρόμαχος. 

Προναυμἄχέω -G,(fr. πρὸ in defence 
of, vats a ship, and ᾿μάχομαι to 
fight) to fight for at sea. 

Πρόνᾶον, -ov, τὸ; Inn. προνήϊον, (fi. 
πρὸ before, and ναὸς a temple) 
porch of the temple. 

Προνέμω͵ or Toocvéua, (fr. πρὸ for- 
ward, and νέμω to pasture) to 
distribute, give, bestow; to go 
forward as in grazing, advance, 
proceed, 

Προονοεῖ, 3 sin. cont. pres. ind. act, 
of 


state ; to procure, provide, fur- 
nish ; to interfere, arbitrate, set- 


or other disputed matters. 
lic entertainer, an officer to lodge 


a broker, scrivener, drawer of 
contracts ; an accountant, who 
calculates interest, &c. an um- 


ductor, matchmaker, 


ception of ambassadors, &e. ; 
agency, interference, manage- 
ment, brokerage. 

Πρόξενος, -ov, ὃς 9, (fr. πρὸ intens, 
and ξένος a guest) a public en- 
lertainer, who receives ambassa- 
dors, &c.; a foreign minister so 
entertained, public guest ; a con- 
sul, agent ; a broker, manager, 
matchmaker ; a friend, compa- 
nion, acquaintance. 

Προοδεύω, (fr. πρὸ before, and ὁδεύω 
to travel, th. 6dd5 the road) to 
go on, travel or pass before. 

Tlooodnyds, -οὔ, 5, ἡ, (fr. same, ὁδὸς 
the road, and ἄγω to lead) a 
leader, guide, conductor, escort. 

Tpoodo:mopém -G, (fr. same, and 


δράω to see) to see before, fore- 


see; to provide for. per. act. 


Att. προεώρᾶκα, par. προεωρακὼς, 
via, -ός. impf, mid. προωραό- 
HOV -ὦμην. 


Προορίζω, f. -σω, p. moodorka, (fr. 


same, and 69‘{w to determine, 
th. δρὸς a boundary) to decree 
or ordain beforehand, foreordain, 
appoint, determine. 1 a. act. 
ind. προώρισα. 


lie expense or in the name of the|IToovpicas, -aca, -αν; act. — ΤΙροο- 


ρισθεὶς, -εἴσα; ~év, τι. pl. -θέντες, 
pass. 1 a. par. of last. 


ile or arrange accounts, interest|(Iodov, for πρόεσο πρύεο modov, 2 a. 


impr. mid. of προΐημι. 


Προξενητὴς, -ot,'6, (fr. same) a ριιδ-  Προοφειλόμενος; -n, τον, pres. par. 


pass. of 


ambassadors, &c.; a purveyor :] Προοφείλω, (fr. “πρὸ befere, and 


οφείλω to owe) to owe before; ta 
bring in debt, cause to owe ; ta 
injure, wrong. 


pire, referee; a manager, con-|llooraQéures, n. pl. par. 2 a. act. 


of προπάσχω. 


Προξενία, -ας, ἣ, (fr. same) hospr-|odzav, neut. of πρόπας. 
tality, public entertainment, re-|Iloérarmos, -ov, ὃ, (fr. πρὸ before, 


and πάππος a grandfather) a 
great grandfather, forefather, 


ancestor. 


Προπᾶροιθε, (fr. same, and πάροιθεν 


in front) before, forwards, in 
Sront of ; conspicuously. 


Πρύόπας, -aca, -av, (fr. πρὸ before, 


and 


all) universal, all, 
whole. 


πᾶς 


Προπάσχω, f. mid. -πείσομαι; p. 


mid, -πέπονθα, (fr. same, and 
πάσχω to suffer) to suffer or ex- 
perience before ; to have been 
wronged. 2a. act. ind. προέπᾶ- 
θον" par. προπαθὼν, -otca, -ὄόν. 


Προπάτωρ; -ορος, ὃ, (fr. πρὸ before, 


and πατὴρ a father) a grandfa- 
ther, forefather, ancestor. 


Προνοέω -ὥ, f. -ἥσω, p. προνενόηκα,,) πόρος a passage, th. πείρω to ρᾷ55) Πρύπειρα, -as, ἡ, (fr. same, and 


and -ἔομαι -otpat, (fr. πρὸ be- 
fore, and vo to think) to see, 
know or’ perceive beforehand ; to 
provide, take thought or care for 
beforehand ; to study, mind, 
regard. pres. inf. act. προνοεῖν. 
pres. inf, pass. προνοέεσθαι -εῖσ- 
θαι. 


through) to clear the way ἔε- 


fore. 
TTooodororéw -ὥ, (fr. same, and ποιέω 


to make) to prepare the road, 
go before, make way ; to open, 
clear, make ready ; to cause, ef- 
fect, bring about; to set an ex- 


πεῖρα an attempt) α previous at- 
tempt, trial, experiment. 


Προπέμπω, f. -Ww, p. προπέπεμφα, 


(fr. πρὸ before, and πέμπω to 
send) to send before or sforward ; 
to conduct or bring forward 
with honour ; to wait on, attend, 
accompany. 1 a. act. ind. προέ- 


ample, be a pattern. 

Πρόοδος, -ov, 4, (fr. same) a going, 
marching, progress. Adj. τοῦ; 
δ, 4, @ person sent forward, 
Scout, 


mena’ impr. πρόπεμψον;, -drw* 
sub, προπέμιψω; =ns,-7- 1 ἃ. pass. 
ind. προεπέμφθην, -ns, τὴ. 
; TooreppOsts, -stoa, ~év, n. pl, -θέν- 
Προοιμιἄσῃ, 2 sin. 1 f. mid. of τες) par. — ΠΠροπεμφθῆναι, inf. | 
ΙΠροοιμιάζω ΟΥ̓ -άζομαι, Att. Φροι- a. pass. of last. ; 
μιάζω, (fr. next) to make a pre-|Iloorerevopévos or ἸΤροπεπυσμένος, 
amble ; preface, premise. πὴ) τὸν, per. par. pass, of προ- 
ΠΠρουίμιον, Att. φροίμιον, -ου, τὸν ({΄.}] πυνθάνομαι. 
mod before, and ofan a path) an|Ilootemwkds, -via, -ὃς, per. pak 
opening, preface, preamble, in-| act. of προπίνω. 
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Προνοὴ, -is, ἣν, ἃ woman’s name. 

Προνοήσας, -aca,-av, 1 ἃ. par. act. 
of προνοξω. 

Προνοη-ἵκὸς, τὴν -dv, (fr. προνοέω 
to provide) provident, careful, 
thoughtful. 

Tpovcia, -as, Ion. -fy, τῆς, ἦγ (fr. 
same) foresight, providence, care, 
thoughtfulness ; prudence, dis- 
cretion, wisdom. 

ΤΙρονομεύω, f. -edow, (fr. next) to 
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Ἰροπεσόντα, a. sin. 2 a. par. act. 
of προπίπτω, 
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ready, willing, prompt; kind,|Toocdyaye, impr. — Mposaydyervy 


benevolent. 


Προπέτεια, -as, ἣν (fr. προπετὴς ΤΙροπρηνὴς; -éos -ots, 6, fy (fr. πρὸ 


steep) rashness, termerity, preci- 
pitance, pertness, sauciness ; pro- 
pensily, inclination. 

Προπετὲς and Προπετῶς; (fr. same) 
rashly, inconsiderately, violently. 


intens. and πρηνὴς steep) steep, 
precipitous, inclined, sloping ; 
leaning forward, prostrate ; wil- 
ling, ready, prompt ; prone, pro- 
pense, disposed tc. 


προπετῆ, cont. for -réa, a. sin. of ᾿Προπροκυλίνδομαι; (ἢ. πρὸ before, re- 


Προπετὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἡ. (fr, πρὸ be- 
fore, and πέτω same as πίπτω to 
fall) inclined, leaning down, 
precipitous, sleep, headlong ; pre- 


peated for emphasis, and κυλίν- 
dw, Same as κυλίω to roll) to roli 
or fall at the feet, embrace the 
knees, sunplicate, pray, entreat. 


cipitute, rash, inconsiderate, has-|TIodrovpvos, -ov, 6, 9, (fr. same, 


iy, violent ; forward, bold, petu- 
lant. 

Προπετῶς, (fr. last) precipitately, 
rashly, hastily. 

ἸΠροπεφραδμένα, Dor. for προπε- 


φρασμένα, pl. neut. per. par.!Iodmrwors, -ἰος; 


pass. of προφράζομαι. 
Προπηδάω -&, (fr. πρὸ forward, and 


and πρύμνα the stern) before the 
stern, all before the poop ; total ; 
ruinous, destructive. 
Προπτύω, (fr. same, and πτύω to 
spit) to spit out, spew forth. 
Ait. -cws, 4, (fr. 
same, and πτόω for πίπτω to fall) 
a fall, slip; a falling down, 


πηδάω to leap) to leap forward) prostration. 


or before. 

Προπηλακίζω, (fr. πρὸ intens. and 
πηλακίζω to dirty, th. πηλὸς mud ) 
to daub with dirt ; to insult, re- 


Προπύλαιον and ἸΤρύπὕλον, -ov, τὸ; 
(fr. same, and πύλη a door) a 
couri-yard ; anouter gate, porch, 
portico; a@ hall, vestibule. 


proach, revile ; to abuse, treat 111. ἸΤροπώλης; -ov, 6, (fr. same, and 


1 a. par. pass. προπηλακισθεὶς, 
-εἴσα; -ἔν. 


πωλέω to sell) α merchant, whole- 
sale dealer, first seller. 


Προπῖνω; (fr. πρὸ before, and πίνω Προοέει; 3 sin. cont. pres. ind, act. 


to drink) to drink to one, drink 

health, pledge ; to deliver up, be- 

tray. 

ga eae n. pl. pres. par. act. 

0 

Προπίπτω. (fr. πρὸ before, and πίπ- 
vw to fall) to fall or bend forward, 
fall in front of or before ; fall 
down before, supplicate. 

Προποδίζω, f. -tow, (fr. πρὸ before, 


— Προρέοντι, d. sin. cont. par. 
pres. act. of 

Προρέω or Mooppéw, f. -edow, p. προ- 
éppevxa, (Ir, πρὸ before, and ῥέω to 
flow) to run or gush out, spring ; 
to flow forward, rush on. 


᾿Ἡροῤβέω; f. -ἤσω; Pp. προέρῥηκα, and 


Att. προείρηκα, (fr. same, and 
péw to speak) to say before, fore- 
tell ; to speak out, declare. 


and ποδίζω to go, th. ποῦς a foot) |Iodppyors, -1os, Att. -ews, ἢ, (fr. 


to go forward, proceed, advance, 
slep on. 
Προποιέω -6, (fr. same, and ποιέω 


same) a prophecy, oracle ; a pro- 
clamation, denunciation, warn- 
ing. 


to do) to do first or before another.|Modppifos_ and Πρόρριξος, -ov, 6, ἣ, 


Προπολλοῦ, (fr. same, and πολλοῦ 
g. of πολὺς much, viz. χρόνος 


(fr. πρὸ intens. and ῥίζα ἃ root) by 
the roots, wholly, totally, utterly. 


time) long ago, a long time past.|Tods, a preposition governing the 


Πρόπολος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
πολέω to be conversant with) ἃ 
minister, servant, attendant. 

Προπομπεύω, f. -evow, (fr. πρὸ be- 
fore, and πομπεύω to go in a pro- 
cession) to go before, lead or con- 
duct a procession; to march or 
carry in procession. 

Προπομπὴ; -iis, ἡ, (fr. same, and 
πομπὴ ἃ procession) escort, at- 
tendance, conveyance ; a retinue, 
train, 

Προπομπὸς, -οὔ, ὃ, 4, (fr. same) 
leading a procession, attending, 
escorting. Subs. a lictor, attend- 
ant, 

Προπορεύομαι; f. -εύσυμαι; Ὁ. προπε- 
πόρευμαι, (fr. πρὸ before and πο- 
ρεύω to pass) to precede, march 
or go before. 

Προπορεύσῃ, 2 sin. -covrat, 3 pl. 1 
f. ind. mid. of last. 

Προπράττω, (fr, πρὸ before, and 
πράττω to do) to do, act or per- 
JSorm beforehand ; to be the first 


g. 
out of, by, by means of, because 


inf. — Tooayayévres, N. pl. par. 
—IIpocaydyw, -n5,-7, sub. 2a. 
act. Att. redupl. — Προσάγειν, 
pres. inf. act. of προσάγω. 

Προσαγγέλλω, f. -αγγελῶ; p. προῦδ- 
ἤγγελκα; (fr. πρὸς to,and αγγέλλω 
to tell) to tell or deliver a πι68- 
sage to, announce, declare, in= 
form ; to denounce a curse. 

Προσαγορευθεὶς, par. 1 a. pass. of 
προσαγορεύω. 

Προσαγορευτΐκὸς, -ἢ, -dv, (fr. next) 
pertaining to salutation, congra- 
tulatory. 

Προσαγορεύω, f. -edow, p. προσηγό- 
ρευκα, (fr. πρὸς to, and ἀγορεύω 
to harangue, th. ayopa the mar 
ket) to speak to, address, salute ; 
to name, call. pass. πμοσαγορεύο- 
pat, -7, ~eTat, 1 a. ind. pass. 
προσηγορεύθην, -n5, -7. 

Προσἄγω, f. -cw, p. mpoonya, (fr. 
πρὸς to, and ἄγω to lead) 10 lead, 
bring or move to; to draw to 
one’s self, attract allure, entice, 
win, bring over ; to subdue, bring 
under the power of ; to approach 
to, take, use, 2 a. act. Att. re- 
dupl. ind. προσήγᾶγον" sub. προσ- 
αγάγω; -ἢςγ - par. προσαγαγών. 

Προσαγωγὴ, -is, 4, (fr. last) ape 
proach, access, introduction ; 
bringing to, joining to; allures 
ment, persuasion. 

Προσάγχυμι; (fr. mods to, and ἄγε 
χῦμι to approach) to approach, 
draw near. 

Προσαείδω, (fr. πρὸς to, and ἀείδω 
to sing) to sing to. 

Προσαιρέω -ὥ, f. -jow, (fr, same, 
and aipéw to take) to choose or 
pick out, select ; to adopt, take 
to ; to add, increase. 2 a, ind. 
act. προσεῖλον; es, -e* inf. προσε- 
λεῖν. 2 ἃ. ind. mid. προσειλόμην. 

Προσαιτέω -ὥ, f. -ἤσω, p. προσήτη- 
ka, (fr. πρὸς to, and αιτέω to ask) 
to ask earnestly, beg ; to ask alms. 


d. a. cases. with the g. from, |IMoocairns, του, δ, (fr. same) a beg- 


gar. 


of; at, close by, nigh, near, ἰο- ἸΙροσαιτῶν, par. pres. act. cont. of 


wards ; for, on account of ; for, 


προσαιτέω. 


instead of ; the part or duty of ;} Προσακτέος, -α, -ov, (fr. προσάγω to 


to, at, with ; before, in presence 
of ; by, in the name of ; with 


lead to) to be led to, δια. accord- 
ing to the verb. 


the d. near, close by, at, ἰο, ἸΠροσαλείφω, (fr. πρὸς *o, and αλεί- 


against ; in, among, with ; be- 
yond, beside, moreover, in addi- 


gw to anoint) to anoint over, 
bedaub, besmear. 


tion to; with the a. into, ἰο- ἸΤροσαμείβομαι, (fr. same, and apet- 


wards, to, unto, against, in, at, 
with, along with, between, a- 


Bw to answer) lo answer, reply 
to. 


mong ; by means of, on account|IIpocapé\yw, (fr. πρὸς besides, and 


of, through; about, of or con- 


apé\yw to milk) to milk also. 


cerning ; on account of, for the|Ioocapivw, (fr. same, and aptrw 


sake of, in comparison ; accord- 
ing to or as, for, instead of. 


to assist) to give assistance, aid, 
help. 


Πρὸς for προσέτι; more, moreover, [Πρυσαναβαίνω, (fr. πρὸς to, avd upy 


beside, Wpds τί; for what ? why ? 
wherefore ? ἹΤρὸς ορθὴν or opbas, 
strait, direct. pds καιρὸν, sea- 
sonably. ἸΤρὸς αφοσίωσιν, briefly, 
slightly, transiently. Tips αφθο- 
νίαν, to abundance, plentifully. 


to do, ewecute or make ; to do οὐ Ἱτροσάββἅτον, -ov, τὸ, (fr. πρὸ be- 


perform for. 


Προπρεὼῶν, -Gvos, 5, 4, inclined, 


and βαίνω to go) to go upto; ta 
ascend, go up higher. ἃ ἃ. ind. 
act. προσανέβην, -ns, τῇ" impr. 
προσανάβηθι, Att. προσανάβαθις 
Apoc. προσανάβα. 
Προσδνόβᾶσις; -ἰοςγ Alt. -εως ἡ» (fr. 
same) α going up, an ascent, 


fore, and Σάββατον the Sabbath) |(MpocavdhnOc, 2 ἃ. impr. act. of 


the day before the Sabbath, 
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προσανπβαίνω 


ΠΡΟ ΠΡῸ ΠΡΟ 


Προσαναιρέω -ὥ, (fr. πρὸς to, ανὰ [Π]ροσάντες; -ξος -ους, ὃ, ἡ; (fr. πρὸς ΠΙροσαφοδεύω, (fr. same, and ago- 
up, and αἱρέω to take) to cut off| to, and avrd for αντὶ against) up| δεύω to empty the bowels) to ease 
also, kill, sleughter ; to take or| hill, steep, rising, ascending ;| one’s self. ; 
put away, remove; to reply fur-| arduous, difficult ; adverse, ορ- Προσβαίνω, (fr. same, and βαίνω 
ther, explain, enlarge; to under-| posed to. to go) to go to, approach, draw 
take further, take upon beside. 2 Προσἅπαξ, (fr. same, and ἅπαξ! near, advance; to ascend, climb 
a. ind. act. προσανεῖλον. one) once, once only, once for all.| up, mount. 

Προσαναλέγομαι; (fr. same, and|IIpocamedéw -ὥ, f. -ἥσω; (fr. same, Προσβάλλω, (ἔτ. same, and βάλλω ta 
λέγω to say) to repeat, recite,} and ἀπειλέω to threaten, (ἢ. throw) to affix, fasten, rivet; to 
relate further, mention again. ἀπειλὴ a threat) to add threats ;| move or bring to, apply, add, an- 

Προσαναλίσκω; f. προσαναλώσω, p.| to threat, menace, threaten vio-| nex; to dash, hit, strike or throw 
προσανήλωκα, (fr.. πρὸς to, and| lently or repeatedly, 1 f. ind.| against or on; to arrive at, draw 
αναλίσκω to. spend, th. ἁλίσκω to} mid. προσαπειλήσομαι. 1 ἃ. mid.| near, approach ; to rush upon, 
take) to lay out, disburse, ex-| ind. προσηπειλησάμην. charge, assail, attack, make a 
pend upon, consume entirely. 1 ἸΤροσαπειλησάμενος, -n, τον; par. 1] chargeorbreach; toengage, fight; 
a. ind. act. προσανήλωσα. a. mid. of last. to utter, inveigh against, brand, 

Προσαναλώσας, -aca, -av, par. 1 ἃ. [Προσαπέκτεινα, -as, -e, 1 a. ind.| stigmatize; to reprove, chide, 
act. of last. act. of προσαποκτείνω. check, chastise, curb, restrain ; to 

Πρωοσαναπαύω, f. -σω, p. -πέπαυκα, ΠΠροσαποθνήσκω, (fr. πρὸς to, απὸ] illuminate, throw light or shed 
(fr. πρὸς to, and αναπαύω to give} from, and ϑνήσκω to die) to die| rays on. g. pl. pres. par. act. 
rest, th. παύω to stop) to let rest,| also. προσβαλλόντων. 
make cease, refresh. ἹΠροσανα- ΠΠροσαποκτείνω; (fr. same, and κτεί- [ροσβὰς, 2 ἃ. par. act. of προσβαίνω. 
παύομαι, to take rest, get repose,| vw tokill) to slay also, kill too. |Πρόσβᾶσις, -ἰος, Att. -cws, §, (fr. 
be refreshed. per. ind. pass.|Moocaré\\vpt, ἢ. -έσω; p. -απώλε-] προσβαίνω to ascend) an ascent, 
προσαναπέπαυσμαι. ka, (fr. πρὸς besides, απὸ intens.| going up, approach, access. 

Προσαναπίμπλημι, (fr. πρὸς to, ava} and ὄλλυμι to destroy) to ρεγὶ5}}} Προσβασκάνιον, see προβασκάνιον 
up, and πίμπλημι 5818 as z\jOw} along with ; to destroy also, ruin|lpocPiBd Go, f. -dow, (fr. πρὸς to, 
to fill) to jill up, glut, satiate. or desolate moreover. and βιβάξω to cause to go) to 

Προσαναπληροῦσα; n. fem. cont. [ΠΠροσαπολῶν; -otca, -otv, in n. pl.| move forward, advance; to wm- 
par. pres. act. of -otvres, par. 2 f. act. of last. pel, drive forward, hurry ; to in- 

Προσαναπληρόω -ὥ, f. -dow, (8. Προσαποστέλλω, (fr. πρὸς beside,| cette, force, persuade. 
same, and πληρόω to fill) to fill] απὸ from, and στέλλω to send) ἰο] Προσβλέπω, (fr. same, and βλέπω 
up, supply, give abundantly. 1| send also away, put out of the| to look) to look at or on, view; 
a. ind. act. προσανεπλήρωσα- way ; to dismiss or discharge be-| to regard ; to look or appear. 

Προσανασπάω -G, f.-dow, (fr.same,| side. Προσβλητὺς, see προβλητός. 
and σπάω to draw) to tear οὐ] Προσάπτω, f. -ψω, (fr. πρὸς to, πα Προσβολὴ, -ῆς; §, (fr. προσβάλλω te 
root up, shatter, break in pieces,| ἅπτω to fit) to fit on, fasten to;| fasten) an adding or putting ic 
convulse, rend asunder. 1 a,| to annex, append, affix, attach| or in; an application, joining, 
ind. pass. πρυσανεσπάσθην. to; 0 touch, land or arrive at ;| addition ; an embrace; a cast, 

Προσανατίθημι, (fr. same, and τίθη-ἰ to apply, put or lay on; toas-| throw, glance, stroke, infliction ; 
pe to place) to lay upon, impose} cribe, attribute, assign. an arrival, approach ; a charge, 
beside. ἹΠροσανατίθεμαι; to im-|Toocatwbéw -ὥ, (fr. πρὸς to, απὸ] attack, assault, batile, engage- 
part, communicate, confer, con-| from, and ὠθέω to drive away); ment; a blockade, siege. 
sult with ; to inform, acquaint,| to drive away also, expel beside. [Προσβόλωσις, -tos, Att. -ews, ἡ; (fr. 
give or gain knowledge ; to un-|Tpocapdrru, (fr. πρὸς to, and αράσ-] same) an attack, charge, shock ; 
dertake, take upon, engage. ow to strike) to dash, strike or| α crash, grating. 

Προσανατρέπω, (ft.same,andreémw| fit against. Προσγελάω -ὥ, (fr. πρὸς to, and γε- 
to turn) to subvert besides, οὐυετ-͵ Προσαρήρεται, 3 sin. pres. ind, mid.| λάω to laugh) to laugh at, smile 
turn, overthrow. of on. 

Προσαναφέρω; (fr. same, and φέρω [Προσαρήρομαι, fr. προσάρηρα, per.| Προσγίνομαι or -γίγνομαι (fr. same, 
to bring) to bring again, offer be-| mid. Att. of προσάρω, which| and γίνομαι to be) to be with, 
side ; to relate, tell moreover. see, join myself to, unile with, in- 

Προσανδραποδίζω, f. -icw, p. -ydpa-|Moocapnodra, a. sin. or ἢ, pl, neut.| crease; to arrive at; to happen, 
πόδικα; (fr. πρὸς to, and ανδράπο-Ϊ of προσαρηρὼς, Att. redupl. for| befall; to come upon, surprise. 
dov,a slave) to enslave also. προσηρὼς; per. par. mid, of προσ- Προσδαπάνάω «ὥ, (fr. πρὸς more- 

Προσανεθέμην, 1 sin. -ἔθεντο, 3 pl.| dow. over, and dazavdw to spend) to 
2 a. ind, mid. of προσανατίθημι. ᾿Προσαρμόζω, (ἢ. πρὸς to, and dopé-| spend besides, lay out moreover 

Προσανεπλήρωσαν, 3 pl. 1 a. ind.} ζω to fit) to fit to or on, apply to;| 1 ἃ. act, ind. προσεδαπάνησα. 
act. of προσαναπληρόω. to adapt, suit, accommodate. Προσδαπανήσω, -ns, -7, 1 a. sud, 

Προσανέρπω, (fr. πρὸς to, avd ὑρ,} Προσαρτάως (fr, same, and aprdw| act. of last. 
and ἕρπω to creep) to creep up to,| to suspend) to suspend to, hang|UWpdcdeypa, -ἅτος, rd, (fr. mpoodé 


steal into, crawl or get through ;| upon. xopat to receive) a reception. 
to insinuate ; to creep or ογαιυὶ Προσάρω, (fr. same, and dpw to Π{)} Προσδεὴς, -éos -οὖς, 6, hy (fr. πρὸς 
over. to cling, fasten on or join to; to| besides, and δεῖ it is necessary) 


wanting besides, in want of, 
needy. 

Προσδεῖ, (fr. same) tt is moreover 
necessary. 

Tlooodeixvipty (fr. πρὸς besides, and 
δείκνυμι to show) to show more- 
over. 

Προσδέκομαι; Ton. for προσδέχομαι- 

Προσδεκτὸς, -ἣ; -dv, (fr. προσδέχο- 
μαι to receive) accepted, accept 
able, agreeable, pleasing. 

Mooadekdpevas,-n-ov,par.—Ipogdé- 

ξασθαι, inf. —Ipovdéacbe, 2 pl, 


Προσανεσπάσθην, -ns, ~n, n 3 pl.| adapt, suit, accommodate. per. 
-Onoav, 1 ἃ. ind, pass. of προσ-] ind. mid. προσῆρα, Att. προσάρη- 
ανασπάω. ρα" par. προσαρηρώς. Ἷ 

Προσᾶνὴς; -éos -ots, 6, 4, Dor. for| Προσαυγάζω, (fr. same, and αυγάζω 
προσηνής. to shine upon, th. αὐγὴ splen- 

Tpocavotyw, (fr. πρὸς to, and avofyw| dour) to glance at, eye, behold, 
to open) fo open to, lay open,| view; to face, front. 
uncover, disclose ; to open wider.| Mpocavddw -G, (fr. same, and av- 

Προσανοικοδομέω -G, (fr. πρὸς to,| δάω tospeak) to speak to, address. 
ava up, and ocxodvpéw to build,|Moocav\éw, (fr. same, and αὐυλέω 
wh. fr. οἴκος a house, and δέμω to| to play on the flute, th. αυλὸς a 
found) to build or add to, build| flute) to play on the flute; to 
up against ; co repair, rebuild. play for. 
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TIPO 


impr. — Τροσδέξησθε, 2 pl. sub. 
1 a. mid. of προσδέχυμαι. 

[Προσδέομαι, (fr. πρὸς besides, and 
δεῖ it Is necessary) to want more, 
stand in need of something else, 
require in addition. pres. inf, 
προσδέεσθαι -εἴσθαι" par. προσδεός- 
μένος. 4 

Πρυσδέρκομαι; (fr. πρὸς to, and δέρ- 
xo to look) to look at, view, be- 
hold. 

Προυσξέχομαι; ἴ, -ξομαι, p. προσδέ- 
δεγμαι, (fr. πρὸς to, and δέχομαι 
to receive) to receive, accept ; to 
sudmit to, admit ; to wait for, ex- 
pect; to sustain an attack. pres. 
impr, mid. προσδέχου. 1 a. mid. 
ind. προσεδεξάᾶμην, -w, -aro. 
iunpr. πρόσδεξαι, -dcOw, 2 pl. 
προσδέξασθε" par. προσδεξάμενος. 

Προσδέω, f. -ἥσω, (fr. same, and 
᾿δέω to tie) to bind or tie to, fasten 
on. 

Προσδίδωμι, f. -ώσω, (fr. πρός be- 
sides, and δίδωμι to give) to give 
in addition, impart, add, 

MoocdoxG, 3 sin. -κῶμεν; 1 pl. cont. 
pres, ind. or sub. of 

Προπδοκάω, lon. Προσδοκέω -ῶ, f. 
‘jaw, (fr. πρὸς to, and δοκάζω to 
look for) to look for, wait for, 
expect. impf, act. προσεδόκαον 
τῶν, 1 a. ind, act. προσεδόκησα. 

ΠΙοοσδοκία, -as, }, (fr. προσδοκάω to 
expect) expectation, wailing or 
looking for; hope. 

Προσδόκίμος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
expected, waited or looked for. 
Πρυσδοκῶμεν, 1 pl. cont. ind. or 
sub, act. —Toocdokipevos, -η, 
τον) par. pres, pass. cont, — 
Προοδοκῶν, g. -κῶντος, pl. n. 
-κῶντες) Zo -κώντων, a. -KOYTAS, 
par. pres, act.cont. of προσδοκάω. 

Tooaddpmtos, -ov, ὃ, ἣν (fr. πρὸς to 
or for, and δόρπον a supper) Μὲ 
Sor supper. 

IIpocdocta, -as, ἣ, (fr. προσδίδωμι 
to give up) treason, treachery. 
Προσδραμέω -ὥ, f. -ἥσω, p. προσδε- 
δράμηκα, (fr. πρὸς to, and δραμέω 
or dpéuw, obs. to run) to run to. 

Tpocdpapav, 2a, par. act. οἴπροσ- 

᾿ τρέχω. 

ἸΠροσεάω -ὥ, ἔ, -ἄσω, (fr. πρὸς 
moreover, and edw to permit) to 
permil or suffer moreover, allow. 
1 a. ind, act. mpocetaca. 

Προσέβαν, for προσέβησαν, 3 pl. 2 
a. ind, act.—WooseBicdro, 3 
sin. 1 a. ind, mid. of προσβαίνω. 

Προσεγγελάω -G, (fr. πρὸς to, ev in, 
and ye\dw to laugh) to laugh at, 


smile on. 3 pl. pres. ind. act. —|Tpoceipydoaro, 3 sin, 1 ἃ. ind. mid. 


Προσεγγελάουσι -ὥσι. 
Προσεγγίξω, f. -ἴσω, p. προσήγγικα, 
(fr. πρὸς to, and eyyigw to ap- 
proach, th. eyyis near) to ap- 
proah, come near to. 1 a, act. 
ind. προσήγγισα, -as, ~€- 
Hpoccyyioat, 1 a. inf, act. of last, 
Προσεδαφίξω, (fr. same, and εδαφί- 
ζω to pave) to make firm, pave, 
inlay ; to fling on the ground. 
Πουοσεδέχετο, 3 51η, --ο-ἸΤροσεδεχό- 
μεθα, | pl. impf. mid, of προσδέ- 


χόμαι. 


ΠΡΟ 


Προσέκοψα, -as, -εν 3 pl. -Wav, 1 as 
ind. act. of προσκόπτω. 

Προσεκτησάμην; -w, -aro, ta, ind. 
mid. of προσκτάομαι. 

Προσεκύλισα; -as, -εν 1 a. ind. act. 
of προσκυλίω, ‘ 

Προσεκὔνει, 3 sin. -xtvevy, 3 pl. 
cont. impf. act. — Προσεκύνησε 
or -σεν, 3 51η, -νησαν, 3 pl. I ἃ. 
ind. act. of προσκυνέω. 

Προσέκυρσα; -as, -e, 1 a. ind. act, 
of προσκύρω. 

Προσεκχέω, f. -εύσω, p. -κέχξυκα, 
(fr. πρὸς to, ex from, and χέω to 
pour) to pour out before or be- 
side, spill, shéd. 1 a. ind, act. 
προσεξέχευσα. 5 

Προσελάβετο, -βοντος 3 sin. and pl. 
2 a. ind. mid. of προσλαμ- 
βάνω. 

Προσελαύνω, f. -ελάσω; (fr. πρὸς to, 
and ελαύνω to drive) to arrive at, 
come to, approuch; to ride, drive 
or row up to. 

Προσέλεκτο, Poet. Syne. for προσ 
ελέλεκτογ 3 sin. pper. Ρᾶ855. τι 
Προσελεξάμην, -w,-arTo, 1 ἃ. ind, 
mid, of προσλέγω. 

Προσελεύθω, (fr. πρὸς to, and ελεύ- 
θω, obs. but lends tenses to éo- 
omar) 588 προσέρχομαι. 

Προσέλευσις; -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) an approach, access ; ara 
rival, 

Πρυσελεύσομαι; -ἢ; ~erat, 1 ἴ, mid, 
ind. of προσέοχομαι. 

Προσελήλὕθα;, 2 pl. -ληλύθατε, Att. 
for Tooc#\¥0a, -as, -e, per. ind. 
mid. — IIpoce\ Ody, -otca, -ὃν, 
pl. ἢ. τθόντες, -θοῦσαι, g. -θόν- 
των, par. 2 ἃ. act. of same. 

Προσέλκω, f. -ξω, (fr. πρὸς to, and 
é\xw to draw) to draw, drag or 
haul to, attract; to allure, en- 
tice, seduce. par. pres, mid. προσ- 
ἑλκόμενος, -ἢγ τον. 

Προσεμβαίνω ,ἵ. -βήσομαι: (fr. same, 
ἐν in, and βαίνω to walk) to walk 
or enter in; to tread or trample 
upon, insult. 2 ἃ. ind. act. προσ- 
ἐνέβην. 

Προσεμβριμάομαι -ὥμαι, (fr. same, 
and βριμάομαι to roar, th. Βρίμω 
Proserpine) to murmur or growl 
at; to threaten also, menace ; 
to charge strictly, enjoin mores 
over, 

Προσέμενον, -es, ~e, impf. act. of 
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Προσεδόκησα, 1a. ind. act.—ITooce- 
δόκων, 1 sin, or 3 pl. cont. impf. 
act. of προσδοκάω. 

Προσέδρᾶμον, ~es, -€, 2 a. ind. act. 
of προστρέχω. 

Προσεδρεύοντες, n. pl. par. pres. 
act. of: 

Προσεδρεύω, ἔ, -εύσω, (fr. next) to 
sit by or at ; to attend upon care- 
Sully, take care of ; to observe or 
watch closely ; to besiege, beset, 
he in wait. 

Πρόσεδρος; -ου; ὃ, 4, (fr. πρὸς to, and 
ἕδρα a seat, th. ἕω to set) silting 
by, assiduous, diligent, earnest ; 
a president ; an arbitrator, com- 
missioner. 

Προσέειπε, Att, or Pleon. for προσ- 
εἶπε, 3 sin. 1 or 2 ἃ. or impf. 
ind, act. of προσέπω. 

Προσέθηκα, -as, -e, 1 a. ind. act. — 
Προσεθέμην; -ἔσο, -ero, 2 a. ind. 
mid. of προστίθημι. 

Προσεθίζω, (fr. πρὸς to, and εθίζω 
to accustom) to inure, habituate, 
accustom. 

Προσέθου, 2 sin. of προσεθέμην; προ- 
σέθεσο, Ion. -é0e0, Cras. -ἔθου, 2 
a. ind. mid. of προστίθημι. 

Πρόσει or -es, 2 sin. pres. ind. of 
ποόσειμι; to approach. 

Προσείδω, f. mid, προσείσομαι, (fr. 
πρὸς to, and eidw to see) to look 
at, behold, see, view. 

Προσεικάζω; (fr. same, and εἰκάζω 
to listen, th. eixw to be like) to 
liken, assimilate, compare. 

Προσείκελος, -ov, 6, 4, (fr. πρὸς in- 
tens. and είκελος like, th. eixw to 
be like) very like, resembling. 

Προοσείκω, (fr. same, and cixw to be 
like) to be hike or similar, resem- 
ble; to seem, appear to be, 

Προσειλέω -G, f. -fow, (fr. πρὸς to, 
and εἱλέω to roll) to turn towards, 
drive forward, force, urge on- 
wards. 

Προσειλήφει, 3 sin. pper. ind. act. 
Att. of προσλαμβάνω. 

Πρύσειλος, -ου; 6,4, (fr. πρὸς to, and 
etAn, for ἕλη splendour) facing 
the sun, in the light of day. 

IIpocet\ov,2 sin. of προσειλόμην; οὐ; 
-e70, 2a. ind. mid. of προσαιρέω. 

Πρόσειμι, (fr. πρὸς to, and εἴμι to 
go) to come or go to, approach. 

Πρόσειμι; (fr. same, and expt to be) 
to be at, m or with; to adhere, 


cling, be attached or belong to;| προσμένω. 
to be added ; to abound, be super-|Moocéucéa, -as, -εγ 1 a, ind. act, of 
Jluous ; to assist, aid, help. προσμιγνύω.- 


Προσεμπικραίνω, fr. πρὸς intens, ev 
in, and πικραίνω, which see. 

Προσεμπρήθω, (fr. same, and πρήθω 
to burn) to consume or burn also, 
set on fire beside. 

Tloocep penis, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, fr. πρὸς 
intens. and ἐμφερὴς which see, 


[Ipocetvat, pres. inf, of last. 
Προσειπεῖν, 2 ἃ. inf. act. of προσέπω. 


οἵ προσεργάζω. 
Πρόσεισιν 3 sin. pres. ind. οἵ πρόσ- 
εἰμι, 
Προσεῖχον, -es, -e, impf. act. οὗ 
προσέχω. Προσένᾶχε, Dor. for προσένηχε, 3 
Προσεκέἄτο, Ion. for προσέκειντο; sin. impf. act. of προσνήχω. 
pl. — Προσέκειτογ 3 sin. impf.|Mpocéveyxe, impr. — ΠΙροσενέγκῃ, 8 
mid. of ποόσκειμαι. sin. sub. 2 a. act. — Προσενέγ- 
Toocekkaiw, f. -atow, p. -κέκαυκα, 
fr. πρὸς intens. and εκκαίω, which 
see. Th, καίω to burn. 
ΠΙροσεκολλήθην, -ns, -n, 1 a. ind. 
pass. of προσκολλάω. 


93) 


impr. 1 a, act. of προσφέρω. 

Προσενέγκω; fr. πρὸς to, and ἐνέγκω; 
obs. but lends tenses to φέρω; see 
προσφέρω. 


kas, par. --- Προσενέγκον, -ἄτω,. 


! 
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Πρασενεχθεὶς, -εἶσα, -ἕν, par. 1 ἃ. 
pass. of same. 

Προσενήνοχα, -as, τὲ OF ~Ev, per. 
ind. mid. Att. of same. 

Προσενθυμεῖται, 3 sin. pres. ind. 
pass. cont. of 

Προσενθυμέω -ὥ, f. -jow, ἢ. προσεν- 
τεθύμηκα; (fr. πρὸς to, ev in, and 
ϑυμὸς the mind) to understand, 
know, perceive. 

Προσεντείνω, (fr. same, and τείνω 
to stretch) to bend or stretch more; 
to beat more, inflict more blows. 

Προσεξαποστέλλω, (fr. πρὸς to, εξ 
out of, απὸ from, and στέλλω to 


send) to sendeout to, send Se 


besides, 
Ἡροσεξηγέομαι; (fr. πρὸς besides, εξ 
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contend) to contend with; to Ῥγο- ΠΠροσεχὴς 


voke to anger. 

Προσεριστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
contentious person. 

Προσέρπω (fr. πρὸς to, and ἕρπω to 
creep) to creep to. 

Προσέρῥηξα, -as, -ε ΟΥ̓́-εν, 1 a. ind. 
act. of προσρήγνυμι. 


IIPO 


-ἔος -ots, 6, ἡ, (ff. πρὸς 
to, and ἔχω to hold) clinging, 
holding, adhering to ; near, nigh, 
adjoining, neighbouring ; atten 
tive, mindful, diligent, solicitous 

Προσέχοντας, γχοντες, + =YovTas, 
cases of par. pres. act. of προσ 
ἔχω. 


Προσέρχομαι, f. προσελεύσομαι; (τ. ΠΙροσεχόντως, (fr. last) aiteniively, 


πρὸς to, and ἔρχομαι to come) to 
approach, come to, draw near, 
come up to; to be related or con- 
nected with ; belong to. impf. 
προσηρχόμην; -ov, -ετο. 2 a. ind. 
act. προσῆλθον, -es, -e* impr. 
πρόσελθε" par. προσελθὼν, -οὖσα; 
τόν. per, mid. προσέλυθα, Att. 
προσελήλυθα. 


from, and ἡγέομαι to relate) ἐο᾽ Προσέσθε, 2 pl, 2 a. ind. or impr. 


tell besides, relate moreover. 
Προσέοικα, per. ind. mid. — ΙΤροσ- 
EOLKOS, ~via, ~Os, a. SIN. προσ- 
εοικότα; per. par. mid. of προσ- 
είκω. 
Προσέπαισε, Att. for προσέπαιξε, 3 
sin. 1 a. ind. act. of προσπαίζω. 


οἱ προσίημι. 

Πρόσεστι, (3 sin. of πρόσειμι to be 
at) there is moreover, there is 
added. 


᾿Προσέσχηκα, -as, ~€, per. ind, act. 


- Προσέσχητε, 2 pl. 2 a. sub. 
act. of προσέχω. 


Προσέπεσον, -ες, -ε or -ev, 2 a. ind. ᾿Προσεταιρέομαι -otpar, and Ipoc- 


act. of προσπίπτω. 

Προσεπιδείκνυμι, (fr. πρὸς to, ext 
upon, and δείκνυμι to show) to 
show moreover, 1 a. opt. act. 
προσεπιδείξαιμι. 


εταιρίζομαι, (fi. πρὸς to, and ἕται- 
ρέω or ἑταιρίζω to associate, th. 
ἑταῖρος a companion) to take as 
α companion, associate with; to 
atiach, conciliate, gain over. 


Προσεπιμετρέω -ὥ, (fr. πρὸς besides, Προσέταξα, -as, -e or -ev, 1 a. ind. 


ext upon, and perpéw to measure) 
to measure out more, superadd. 
Προσέπιπτεν, 3 sin, impf. act. of 
προσπίπτω. 
Προσεπιτιμάω -ὥ, (fr. πρὸς more- 
ever, and επιτιμάω to chide) to 


act, of προστάσσω. 
Προσετέθη, -θησαν, 3 sin. and pl. 1 
a. ind, pass. of προστίθημι. 
Προσέτι, (fr. πρὸς to, and ετὶ still) 
yet, still, moreover, beside, fur- 
ther. 


ascuse, upbraid or chide moreover. [ἸΤροσετίθει, 3 sin. cont. impf. act. 


Προσεπιφὕομαι; (fr. same, ext upon, 


of προστιθέω, for προστίθημι. 


and φύω to grow) lo grow to οὐ ἸΤροσετιθέμην, του; -ετο; 9 pl. ~Bev- 


upon, cling to, adhere, 


Προςεπλᾶκη; 3 sin. 2 a. ind. pass. |Ipocert@nv, -ns, ~n, impf. act. ὁ 


of προσπλέκω. 


Προσ:ποιεῖτο, 3 sin. cont. ᾿πηρῇ, ᾿Πρόσευξαι, 2 sin. -ἄσθωσαν, 3 pl. 


pass. of προσποιέομαι. 

Iipos *zraicev, 3 sin, 1 a. ind. act. 
of προσπταίω. 

Προσέπτυκτο, 3 sin. pper. pass. o 
πρισπτύυσσω. 

Προσέπω, (fr. προς to, and éxw to 
speak) to speak to, address, ac- 
cost, saute. 

Προσεργάζομαι, f. -dcopat, p. προσ- 
είργασμαι; (fr. πρὸς to, and coyd- 
ζομαι to work, th. ἔργον a work) 
to work in addition, do besides, 
labour more; to gain more in 
trade. 

Προσερεῖ; 3 sin. pres. ind. act. cont, 
of προσερέω. 

Προσερείδω, f. -είσω, (fr. πρὸς to, 
and epzidw to fix) to fir, fasten, 
bind or tie to; to scale, besiege. 
Προϑερείδομαι; to lean, depend or 
rely on; to prosecute, pursue 

sanzicusly, 

Προσερτύγω, (fr. mods to, and ερεύ- 
yw to vomit) to belch forth; to 
vome’, throw up; to dash or 
sirike against, 

ΤΙροσερέυ -G, (fr. same, and epéw to 
spear) to speak to, address, ac- 
cost ; 40 order, direct ; to beseech, 
pray. 

Upoceprgw, (fr. same, and epi@w to 


ro, impf. pass. of προστίθημι. 
same. 


impr. — IIpocevédpevos, =n, -ov, 
par. — Προσεύξασθαι, inf. 1 a. 
mid. — ἸΤροσεύξομαι, -n, -erat, 1 
f. ind. mid. —Toocetfwpar, -n, 
-ntat, 1 pl. -dpeOa, 1 a. sub. 
mid. of προσεύχομαι. 

Προσευχὴ, -is, §, (fr. next) a pray- 
er, petition, supplication, entreaty ; 
a place for prayer, altar ; a house 
of prayer, synagogue. 

Προσεύχομαι; f. -ξομαι, (fr. πρὸς to, 
and εὔχομαι to pray) to pray to, 
supplicate, entreat; to pray for, 
intercede. impf. mid. Att. προσ- 
nuxopunv, του, -ero. 1 a. mid, 
ind. προσηυξάμην, -w, τατο" impr. 


diligently, carefully. 

Προσέχω; f. -ἔξω, p. -ἔσχηκα, (fr. 
πρὸς to, and ἔχω to hold) to ap- 
ply, pay attention, advert, heed, 
mind ; to be disposed or inelined 
to, believe, assent to, profess ; io 
listen or hearken to, observe, obey, 
comply with ; to attend, wait up- 
on ; to persist, persevere ; to bring 
to, lay together, set near ; io ap- 
proach, steer to, arrive at, land. 
Προ ξχομαα, to cling to, grow 
upon, adhere to, stick, be held fast. 
pres. inf. act. τροσέχειν. impf. 
act. προσεῖχον; -es, τε. 1 a. sub. 
act. προσέξω, =ns, -7. 

Προσεχῶς, (fr. προσεχὴς adjoining) 
closely, hard by. 

Προσεῶντος, g. sin, cont. par. pres. 
act. of προσεάω. 

Προσέῳξα, -as, -e, 1 a. ind. act. 
Att. of προσοίγω. 

Προσῇ; 3 sin. pres, sub. of πρόσειμι, 
to be present. 

Πρόσηβος, -ov, ὃ, §, (fr. πρὸς to- 
wards, and ἤβη youth) grown 
up. Subs, a boy. 

Προσήγγισα, -as, -e, 1 a. ind. act, 
of προσεγγίζω. 

Πρυσῆγε, 3 sin. 2 ἃ, ind. act. of 
προσάγω. 

Προσηγόρευκα, -αςγ-ε, per. ind. act. 
-Προσηγόρευσα; -ας, -e, 1 ἃ. 
ind. act. — Προσηγορεύθην, -n<, 
-n, 1a.ind. pass. of προσαγορεύω. 

Προσηγορία, -as, ἧς (ff. πρὸς to, and 
αγορεύω to harangue, th. ἀγορὰ 
a market) an addressing, eek 
ing to; encouragement, consola- 
tion ; α name, address. 

Προσήγορος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
addressing, speaking to; address- 
ed, spoken to. προσήγοροι δρύες, 
prophetic oaks. 

Προσΐήεσαν, Att. for προσἤεισαν, 3 
pl. pper. ind. mid. of πρόσειμιν 
to go to, 

Προσήϊκται, 3 sin. of προσήϊγμαι, 
~Higae, -ἤϊκται, Ion. for προσεῖγ 
pat, -at, -krat, per. ind. pass. 
of προσείκω. 

Προσήκατο, 3 sin, 1 a. mid. of 
προσίημι- 


πρόσευξαι, -ἀσθω" inf. προσεύξασ- Προσήκει, (3 sin. pres. ind. of next, 


θαι. 

Προσευχόμενος, -ἢ,) -ov, par. pres. 
mid. — Προσεύχωμαι, -xn, 2 pl. 
-xyno0e, pres. sub, of last. 

Προσέφερον, es, -€ OF ev, impf. 
act. of προσφέρω. 

Προσέφην; -ης, -n, impf. or 2 ἃ, ind. 
act. of πρόσφημι. 

Προσεφώνεον -ovv, -ξες Etsy -EE =Ety 
impf, act. — ἸΤροσεφώνησε, 8 sin. 
1 a. ind. act. of προσφωνέω. 


sometimes taken impers.) if pe- 
tains, it behoves, it becomes, i is 
fitting. 

Προσήκω, f. «ἥξω, p. προσῆκα, (fr. 
πρὸς to, and ἤκω to come) to 
reach or extend towards; to be- 
long, pertain, concern; to suit, 
become ; to be suitable, appro- 
priate or becoming ; to be con- 
venient, pertinent or profitable ; 
to. be connected or related to. 


Πρόσεχε, -χετε, 2 sin. and pl. impr. ᾿Προσήκων, -ovca, -ov, (pres. par. of 


- Προσέχειν, inf. pres. act. of 


προσέχω. 
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last) suitable, becoming, conve- 
nient, proper; related or belong- 
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mg to. Κατὰ τὸ προσῆκον; accord- 
mg to propriety. ἹἸΠροσήκοντα; 
-ων, Ta, Offices, duty. ἸΠροσήκον- 
TSS, -αν, οἷ, relations. 

Προσῆλθον, -es, -ε Or -εν, 2 ἃ. ind. 
act. of προσέρχομαι. 

Προσήλιος; and Πρόσηλος, -ου, δ᾽ ty 
(fr. πρὸς to, and ἥλιος the sun) 
exposed to the sun, sunny. 

Προσηλόω -G, f. -éow,p. προσήλωκα, 
(fr. πρὸς to, and ἡλόω to nail, th. 
ἦλος a nail) to nail to or upon ; 
to crucify ; to cancel, annul. 

Itoecy\ brevets, -t0s, Att. -εως, fy, (fr. 
next) a pilgrimage, sojourning. 

Προσηλυτεύω, (fr. next) to sojourn, 
dwell as @ stranger. , 

Προσήλὕτος, -ov, ὃ, 4, (fr. πρὸς to, 
and ελεύθω obs. to come) a 
stranger, sojourner ; α proselyte, 
convert. 

Προσηλώσας, par. 1 a. act. of προ- 
σηλόω. 

Πρυσημαίνω, (fr. πρὸ before, and 
σημαίνω to signify) te signify be- 
Screhand, intimate or declare be- 
forehand. 

Προσῆν, impf. ind. act. of πρόσειμι; 
to be present. 

Προσηνδραπόδισθαι, per. inf. pass. 
of προσανδραποδίζω. 

Προσήνεγκα, -as, -6 or -ev, 2 pl. 
τκατε, 1 a. ind, act. of προσφέ- 
ρω. 

Προσήνεπον. -e5, -c, 2 ἃ. or impf. 
‘ind. act. of προσενέπω, same as 
προσέπω. : 

Προσηνέχθην; -ns,7, 1 ἃ. ind. pass, 
of προσφέρω. 

Προσηνὴς, -é0s -ots, δ, §, (fr. πρὸς 
to, and nis good) kind, liberal, 
benign, mild. 

Προσηνία, -as, }, (fr. last) mildness, 
gentleness, kindness. 

Προσηρτημένος, -n, τον; per. par. 
pass. of προσαρτάω. 

Προσήρχοντο, 3 pl. impf. mid. of 
WA carne : 

Προσηύδα, 3 sins, cont, impf. act, 
of προσαυδάω. 

Προσηυξάμην, -w, -ατο, pl. -ἄμεθα, 
-av7o, 1 a. ind. τη]. --- Προσηύ- 
χετο; 3 sin, impf. mid. of προσεύ- 
χομαι. 

Προσῆχα; -ας, -c, per. ind. act. of 
προσάγω. 

Πρόσθε, Poet. for πρόσθεν. 

Προσθεῖναι; inf. — ΤΤροσθεὶς, -εἴσα, 
-év, par. — Πρύσθες, impr. 2 a. 
act. — ΠΠΙοοσθέμενος, -n,-ov, par. 
2 ἃ. mid. of προστίθημι. 

Πρόσθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πρὸς to 
and τίθημι to place) an addition, 
appendage ; a deduction, corol- 
lary. 

Πρόσθεν, Poet. πρόσθε, (fr. πρὸ be- 
fore) in front of, before, in sight 
or presence of ; forward, farther, 
beyond ; formerly, previous, 
hitherto ; preferably, than. 

Πρόσθεσις, -ιος, Att. -εως, 4, (fr. πρὸς 
to, and τίθημι to put) a putting, 
application or setting to ; an ad= 
dition, appendage, increase, 

Προσθετὸς, -h, -dv, and Πρόσθετος, 
-or!, δ. ἦγ (fr. same)-put cr set on, 


added, atditional, artificial, fic- 


ΠΡΟ 


litious ; given up to creditors, 
pledged, pawned. 

Προσθήκη, -ns, ἣν (fr. πρὸς to, and 
τίθημι to put) an addition, ap- 
pendage, increase, accession ; 
aid, help. 

Προσθήσομεν, 1 pl. 1 f. ind, act. of 
προστίθημι. 

Προσθλιβω; f. -ινω, p. προστέθλιφα; 
(fr. πρὸς intens. and ϑλίβω to 
press) to press wpon, oppress ; to 
compress, squeeze ; to afflict, fret, 
wear out. 

Προσιζάνω, (fr. πρὸς to, and iw to 
seat) to rest or alight near ; to 
approach, draw near. 

Προσιέναι, pres, inf, act. of 

Προσίημι, (fr. πρὸς to, and inue to 
go) to go to, approach, draw 
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impr. προσκάλεσαι, -ἄσθω" sub. 
προσκαλέσωμαι; =, τῆται. per. 
ind, pass. προσκέκλημαι. 

Προσκάρδιος, -ov, ὃ, i, (fr. πρὸς to 
or at, and καρδία the heart) at 
the heart. . 

Προσκαρτερέω -G, f. -ήσω; (fr. same, 
and xaorspéw to endure, th. κρά- 
tos strength) to altend constant- 
ly to, hold fast tv, persist, en- 
dure. 1 a. ind. act. προσεκαρτέ- 
onoa. 

IIpocxapréonots, -ἰος, Att. -cws, ἢ 
(fr. last) perseverance, constancy, 
pahence. d. προσκαρτερήσει. 

Προσκαταλείπω;, (fr. πρὸς moreover, 
and λείπω to leave) to leave over 
and above or after ; to leave off, 
quit, cease. 


near, advance, come to; to as- Πρόσκαυμα, -ἅτος, τὸ, (fr. προσκαίω 


sail, attack ; to unite, associate 


to burn) @ burn, burning. 


with, have to do or be concerned |Mpockécrat, lon. for πρόσκειται, 3 


with ; to wait upon, attend. 


sin. of 


Προσίημι, f. -ἥσω, p. -eixa, (fr. ΠΠρύσκειμαι, (fr. πρὸς to, and κεῖμαι 


same, and ἴημι to send) to send 
Sorth ; to admit, allow, ἹΤροσίε- 
μαι, to admit, take, receive, ac- 
cept ; to desire, approve, like, 
indulge in; to take up, compre- 
hend. 1 a. ind. mid. προσηκάμην. 

Προσίησαν, Poet. for προσίεσαν, 3 
pl. impf. act. of zpocinut,to ap- 
proach. 

Πρόσιον; -es, -ες 2 a. ind. act. — 


to lie} to be adjacent to, adjoin, 
lie near ; to be put, added or an- 
nexed to; to stand by or at ; to 
be addicted to, given up to; to 
adhere to, favour, take part with ; 
to press on, pursue; to urge, 
press, enforce. pres. par. mid. 
προσκείμενος; -ἢγ τὸν : 

Προσκέκλημαι; -σαι; -ταῖ, per. ind. 
pass. οἵ προσκαλέω. 


Προσιόντι, ἃ. sin. par. 2. ἃ. 8οΐ. Προσκέλομαιν (fr. πρὸς to, and κέ- 


of same. 

Προσίστἅμαι, mid. of προσίστημι. 

Προσίστη; for προσίστα, 2 sin. cont. 
pres, impr. act. of προσιστάω, 
for 

Προσίστημι; (fr. πρὸς to, and ἵστημι 


λομαι to exhort) to exhort, en- 
courage to, 1 a. par. mid, προσ- 
κελησάμενος; -ἢ; τον. 
Προσκεφάλαιον; -ov, τὸ, and ΤΤροσ- 
κεφαλὴ, is, ἣν (fr. πρὸς to, and 
κεφαλὴ the head) a pillow, 


to stand) to place, set up, make|Toocxndns, -ἔος -ovs, ὁ, ἡ, (fr. mods 


stand ; to hold in, keep back, 
stop, hinder ; to put or set to or 
against ; to hang to, weigh, ba- 
lance. Ilooctcrapuat, to stand by, 


to, and κῆδος care or connex- 
ion) careful, anxious, grieved ; 
allied, connected, related ; a re~ 
lation. 


at or near, be present, at οὐ) Προσκήνιον; -ov, τὸ; (fr. πρὸ before, 


neat to ; to stand against, oppose, 
resist, face, turn towards ; to of- 
fend, displease. 

Προσίσχω, (fr. πρὸς to, and fox or 

τ ἔχω to have) same as προσέχω. 

IIpoctréos, -a, -ov, (fr. πρόσειμι to 
approach) to be approached, ad- 
dressed ; must go up to. 

Προσιὼν, -οὔσα, -dv, 2 a. par. act. 
of rodcetpt, 10 approach, 

Προσκαθήκω, f. -ἡξω, p. προσεκάθη- 
xa, (fr. πρὸς to, κατὰ according, 
and ἥκω to come) to fit, be con- 
venient, suit; to come to. 

Πρόσκαιρος, -ov, 6, 4, (fr. πρὸς a- 
bout, and καιρὸς time) temporary, 
transient, short, 

Προσκαίρως, (fr. last) for a season, 
shortly. 

Προσκαίω, f. -καύσω, (fr. πρὸς In= 
tens. and καίω to burn) to burn 
at or upon ; to kindle, light at. 

Προσκαλέω -&, (fr. πρὸς to, and κα- 
λέω to call) to call to, name, ad- 
dress ; to call upon, send for, 
invite ; to call for help, ask as- 
sistance ; to summon, cite, go to 
law with ; to appoint, ordain to. 
1 f. ind. mid. προσκαλέσομαι. 1 
a. ind. mid. προσεκαλεσάμην" 
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and σκήνη a tent) the porch of a 
tent ; the front of the stage. 

Προσκηρύττω, (fr. πρὸς to, and κη- 
ρύττω to proclaim) to publish, 
proclaim, announce ; to summon, 
cile. 

Προσκλέπτομαι, (fr. πρὸς to, and 
k\éxtw to steal) to steal secretly 
to another ; to lead privately io 
another. 

Προσκληρόω -G, f. -dow, p. προσκε- 
κλήρωκα, (fr. same, and κληρόω 
to allot, th. κλῆρος a lot) is 
choose hy lot ; to receive or share 
the lot of another ; to associate or 
keep company with. 

Προσκλίνω, (fr. πρὸς to, and κλίνω 
to lean) to bend or incline to, wan 
towards, 

TodckNtors, -ἰος, Att. -sws, f, (fr. 
same) an inclination or leanmg 
towards ; favour, partiality, kind- 
mess. ἃ. πρόσκλισιν. 

Προσκολλάω -ῶ, f. -ἥσω; P. -κεκόλ- 
Anka, (fr. πρὸς to, and κολλάω to 
glue, th. κόλλη glue) to glue, 
join, annex or attach to, Wpoo- 
κολλάομαι -ὥμαι; to be attached, 
cleave, adhere to. 1 a, ind, pass. 
προσεκολλήθην, ~nSy =m 
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Πρισκολληθήσεται, 3 sin. 11, ind. 
pass. of last. 
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meet with) to come to, arrive at ; 
to meet with, happen upon. 


Προσκομίζω, (fr. πρὸς to, and κομίζω Ἰπρόσκωπος, -ov, 6, ἣν (fr. πρὸς to, 


to carry) to bring, carry to or 


and κώπη an oar) a rower. 


near, convey. Tooskopigopat, ἰο ἹΠροσλαβεῖν, 2 a. inf. act. — IIpoo- 


betake one’s self, hasten. 
Πρύσκομμα,-ἅτος τὸ, ([Γ. προσκόπτω 

to strike against) a stumbling- 

block, offence ; a wound, hurt ; 


λαβόμενος, =n, -ov, par. — ΤΤροσ- 
λαβοῦ, impr. 2 a. mid. — Προσ- 
λαβὼν, -otca, -dv, par. 2 ἃ. act. 
of προσλαμβάνω. 


a swelling in the foot ; loss, ἀα- ἸΤροσλάᾶλέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -λελά- 


mage, 

Προσκοπέω -ὥ or -πεύω; (fr. πρὸ be- 
fore, and σκοπέω to look) to look 
JSorward, view, behold ; to fore- 
see, provide, consider. 

ἸΠροσκοπὴ, -ῆς, ἣν (fr. προσκόπτω to 
strike against) an offence, stum- 
bling-block, cause of error. 

Προσκύπησις, wos, Att. -εως, and 
ΤΠροσκοπὴ; -ἧς, h, (ft. προσκοπέω 
to look forward) α locking for- 
ward, looking about, inspection, 
examination. 

Hoooxérret, -rover, 3 sin. and pl. 
pres. ind, act. of 

Προσκόπτω, f. «ψω, p.-xéxoga, (fr. 
πρὸς against, and κόπτω to strike) 
to strike or dash against, stumble 
agaist, fall; to offend, trans- 
gress. 1a. act. ind. προσέκοψα" 
sub, προσκόψω. per. ind. pass. 
προσκέκομμαι. per. ind, mid. 
προσκέκοπα.. 

Προσκόψῃς, 2 sin. 1a. sub. act. of 
ast. 

IIpockpovedons, g. sin. fem. 1 a. 
par. pass. of προσκρούω. 

Πρόσκρουσις, -vos, Att. -ews, §, (fr. 
next) a striking or dashing 
against, collision. 

Προσκρούω, (fr. πρὸς to, and κρούω 
to beat) to strike, beat or hit 
against ; to stumble, fall; to 
quarrel with, offend. 

Tloocxrdopat, (fr. πρὸς besides, and 
κτάομαι ἴο possess) lo possess in 
addition, acquire, gain. 

Πρόσκτητος, -ov, 6, 4, (fr. last) ac- 
quired, gained. 

TpooxvAtw, f. -ίσω; Ὁ. προσκεκύλικα; 
(fr. πρὸς to, and κυλέω to roll) to 
roll to. 1 a. act. ind. προσεκύλι-- 
σα" par. προσκυλίσας. 

ΖΙροσκυνεῖν, pres. int. act. cont. — 
ἹΠροσκυνεῖτε, 2 pl. cont. pres. 
ind, or impr. act, of 

II pocktvéw -@, -jow, Pp. προσκεκύ- 
νηκα, (fr. πρὸς to, and κυνέω, 
same as κύω to kiss) to kiss, sa- 
ule 3 to fawn upon, crouch ; to 
fall prostrate, pay homage, wor- 
ship, adore. 1 a, ind, act. προσε- 
κύνησα. 

Προσκύνημα, -ἅτος, τὸ, and Προσ- 
κύνησιςγ -tos, Att, -εως, f, (fr. 
last) fawning ; adoration, pros- 
tration. 

Προσκυνῆσαι; inf. -νήσαντες, n. pi. 
par. 1 a. act. — Προσκύνησον, 2 
sin. -σάτωσαν; 3 pl. impr. 1 ἃ. of 
same, 

ἸΠροσκυνητῆςγ vt, 6, (fr. same) a 
worshipper, adorer. 

Προσκύπτω, (tt. πρὸς to, and κύπτω 
to bend) to bend down, stoop to, 
meline towards. 

Hpocktipa, (fc πρὸς to, and κύρω to 


ληκαν (fr. πρὸς to, and λαλέω to 
talk) to speak or talk to, address, 
converse with. 1 a. ind. act, προ- 
σελάλησα. 

Προσλαλῆσαι, 1 ἃ. inf. act.—IIpoo- 
λαλοῦντες, n. pl. cont. par. pres. 
act. of last. 

Προσλαμβάνω, f. -λήψομαι; (fr. πρὸς 
to, and λαμβάνω to take) do take, 
get or receive beside ; to admit, 
associate, adopt; to entertain, 
receive hospitably ; to assume, 
appropriate ; to seize, reduce, 
subdue ; lo take in hand, under- 
take ; to relieve, assist, apply α 
remedy. 2 ἃ. act. ind. προσέλἄ- 
βον" inf. προσλαβεῖν. 2 a. ind. 
mid. προσελαβόμην, -ov, -ἔτο. 
impr. προσλαβοῦ, -écOw* par. 
προσλαβόμενος. 

Προσλέγω, f. -ξω, p. -χα; (fr. same, 
and λέγω to speak) to say more- 
over, speak beside. ἸΤοοσλέγομαι, 
to speak to, addrees, answer, re- 
ply; to consider think, turn in 
the mind ; to recline or lie down 
beside. 1 a. ind. mid. προσελεξά- 
μῆνγ τω, -aTo* pper. pass. rpoce~ 
λελέγμην, -ξο, -κτο, and Poet. 
προσέλεκτο.- " 

Πρόσληψις, -ἰος, Att. -εως, ἧ, (fr. 
last) α receiving, reception, udop- 
tion, association; ucknowledg- 
ment, return, requital. 

Προσλογίζομαι, (fr. πρὸς to, and λο- 
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gle with or ve involved in; toen 
age, fight, encounter ; to arrive 
at, come up to, approach ; to @i- 
dress, accost ; to enable, cause to 
reach or obtain, 1 a. inf. act. 
πρυομίξαι. 

Προσμυθέομαι -οὔμαι: (fr, same, and 
μυθέομαι to relate, th. μῦθος a 
word) to address, speak to, ac 
cost; to blend fable with truth, 
Seign beside. pres. inf, mid. cont. 
προσμυθεῖσθαι. 

Προσνέμω; f. -μῶ, p. -νενέμηκας (fr. 
same, and νέμω to attribute) to 
assign, allow, dipense, distribute, 
share among; to annex, attach, 
unite; associate with ; to resign, 
submit to; to attribute, impute ; 
to enrol, enlist. 

Προσνήχω, ἔ. -ξω, (fr. same, and 
νήχω toswim) lo swim up to, 
Jioat to. 

Πρόσοδος, -ov, 6 and ἡ, (fr. same, 
and ὁδὸς a road) ἃ coming, ar- 
rival, appreach, access ; income, 
revenue ; profit, gain, fruits of, 
reward ; a coming together, meet- 
ing, conference. 

Προσοῦδῦρομαι, (fr. same, and οδύ- 
ρομαι to lament) to mourn, la- 
ment, grieve for. 

Προσόζω, (fr. same, and 62 to 
smell) to smell strong, smell of, 
stink, 

Προσοίγω; f. -οίξω, per. Att. προσ- 
éwya, (fr. same, and oiyw to 
open) to open to, let in, admit. 

Προσοίσειν, 1 f. inf. act — ἸΤροσοί- 
σησθε, 2 pl, 1 a. sub. mid. of 
προσφέρω. ἶ 

Προσοίχομαι; (fr. πρὸς to, and ἔχο- 
μαι to go) to goto, approach, ad- 
vance, proceed to, 

Προσυκείλας, -aca, -av, par. 1 a. 
act. of 


γίζω to reckon) lo count, reckon|Ioocoxé\dw, (fr. πρὸς to, and οκέλ- 


or class with or among ; to im- 
pute, ascribe; to reason, reflect, 
consider. - 


Aw, Same as κέλλω to arrive) to 
arrive at, come to, land; to drive 
to, hit against, light on, 


Προσλογιστέος, -a, -ov, (fr. last) ἐο ἹΠροσομαρτέω -ὥ, (fr. same, and 


be enrolled or classed with ; must 


dpapréw to follow) to follow with, 


be imputed or ascribed, &c. as the}. accompany, attend. 


verb. 
Προσμάττω, f. -ξω, p. -ya, (fr. 


Προσομαρτῇ; 3 sin. pres. sub. act. 
cont. of ‘last. 


mods to, and μάσσω or -ττω to IIpocopthéw, f. -ἤσω, (fr. πρὸς to, 


knead) to knead or work wp to- 
gether ; to make unite or cohere ; 
to touch, handle; to wipe, rub 
against, chafe. 1 a. ind. mid. 
προσεμαξάμην, -W,-aTo. 1 a, par. 
pass. προσμαχθεὶς, -etoa, -ἕν. 

Toocpetvat, 1 a. inf. act. — Mpoo- 
μείνας, 1 a. par, act. —Ilodcpeve, 
-érw, pres. Impr. act, of 

Προσμένω, f. -νῶ, (fr. πρὸς to, and 
μένω to stay) to remain, stay, 
abide, continue with, adhere to ; 
to persevere, persis, hold on ; to 
bear, endure, suffer ; to watt or 
look for, expect, 1 a. ind. act. 
προσέμεινα. 


᾿Προσμηχανάω -ὥ, (fr. πρὸς to, and 


μηχανὴ a contrivance) to work, 
describe or delineate upon. 
Προσμίγνδω or -νῦμι; f. -ζω, p. -μέ- 


and ὅμιλος a crowd) to associate 
with, converse or be conversant 
with. pres. impr. act. cont. προσ 
ομίλει. 

Προσομολογέω -ὥ, (fir. πρὸς besides, 
ὁμοῦ together, and λέγω tospeak) 
to confess moreover, confess, OWN, 
grant; to promise, undertake ; 
assent, agree to, 

Προσόμουρος, -ov, 5,4, (fr. πρὸς to, 
ὁμοῦ “ogether, and ὅρος a boun- 
dary) near, neighbouring; ὦ 
neighbour. 

Προσὸν, (neut. of προσὼν, pres. par. 
of πρόσειμι to be present) what 
is over and above, more beside. 

Προσονομάζω; f. -dow, p. προσωνό- 
μακαγ (fr. πρὸς to, and ονομάζω 
to name) to surname, name, call, 
give a name to, 


μιχα, (fr. same, and μίγνυμι ἰο Προσοράω, (fr. same, and ὁράω to 
mix) to unile, mia, join, or min-, 20k) to look at, behold, view. 


£ 
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Προσορμίζω, (fr. πρὸς to, and δρμίζω [Προσπεριβάλλω, (fr. πρὸς besiaes, ! 
περὶ around, and βάλλω to throw) | 


to moor) to bring a ship to her 
moorings, moor, anchor, land. 
Toocsppisopat, to come into har- 
bour, arrive, sail into. 1 f. ind. 
mid. προσορμίσομαι. per. ind. 
pass. προσώρμισμαι. 1 a, ind, 
pass. προσωρμίσθην; τῆς, =7. 

Προσόσσομαι, (fr.same, and όσσομαι 
to view, th. όσσα an omen) fo 
look upon, behold, view ; to au- 
eur, foresee, divine, predict. 

Πρύσου, for πρόσεσο, 2 a. impr. 
mid. of προσίημι. 

Προσουδίζω, (fr. πρὸς to, and οὔδος 


the ground) to dash to the 


ground. 

ΤΠούσουρος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same, and 
γῦρος Ion. for ὅρος a boundary) 
neighbouring, near, bordering, 
adjoining. 

Moeocotcayr, a. sin, fem. of προσὼν; 
pres, par. of πρόσειμι, to be pre- 
sent, 


Woocodet)ets, 2 sin. pres. ind. act. of| Προσπίπτουσι,9 pl. pres. ind. act. of 


Προσοφείλω, f. -ἥσω, p. προσωφείλη- 
«a, (fr. πρὸς moreover, and οφεί- 
Aw to owe) to owe besides or 
moreover ; io be also indebted. 


Προσὺ χῆ, -ῆς, ἢγ (fr. moocéyw to at-| 
) 


tend) attention, care, considera- 
tion ; prudence, judgment. 

Ποοσοχθέω -G, and Προοσοχθίζω, f 
εἴσω; p. προσώχθικα, (fr. πρὸς at, 
and οχθέω or οχθίζω to be offend- 
ed) to be grieved or offended at ; 
to be indignant or angry ; to be 
disgusted, loathe, abhor, 1 ἃ, 
ind. act. προσώχθισα; -as, -ξ. 

Προσόχθισμα, -ἅτος, τὸ, and ΠΠροσ- 
οχθισμὸς, -οὔ; ὃ, ζ. last) an of- 
Jence ; abhorrence, disgust, abo- 
mination, 

Προσοχυρόω -G, (fr. πρὸς moreover, 
and oyvedw to fortify) to fortify 
more. 

Πρόσοψις, -tos, Att. -εως, ἡ) (fr. 
πρὸς to, and ὄψις the counte- 
nance, th. émropat to see) the 
face, countenance ; appeurance, 
aspect, look, colour ; a sight. 

Προσπαίζω, (fr. same, and παίζω to 

- play) to play or sport with, jest, 
mock at, 

Πρύσπαιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πρὸς a- 
gainst, and παίω to strike) strik- 
ing ; recent, new, sudden, fresh. 

Προσπαρακαλέω -G, (fr. mods be- 
sides, and srapaxaXéw to exhort) 
to exhort Marit: encourage, 

Προσπασσδλεύω or -πατταλεύω, (fr. 
πρὺς to, and πάσσαλος a peg) to 
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to encompass more, environ, sur- 
round ; to entwine, embrace, en- 
tangle ; to annex, add, insert. 

Προσπερονάω -, (fF. πρὸς to, and 
περόνη a buckle) to aes with a 
buckle, buckle on, clasp. 

Προσπεσὼν, -οὔσα, -ὃν, a. sin. fem. 
Προσπεσοῦσαν, 2 a. par. act. of 
προσπίπτω. 

Προσπέτομαι; (fr. πρὸς to, and πέτο- 
μαι to fly) to jiy to. 

Προσπήγω or Προσπήγνῦμι; f. -ήξω; 
P- προσπέπηχα, (ir. πρὸς to, and 
πήγνῦμι to fasten) to fasten to, 
Jiz or nail to, crucify. 1 a. act. 
ind. προσέπηξα. 

Προσπήξαντες; n. pl, par. 1 a. act. 
of last. 

Προσπίλνᾶμαι;, (fr. πρὸς to, and πιλ- 
νάω to approach, th. πέλας near) 
to draw near to, approach, arrive 
at, 


Iloocrintw,f. -πτώσω:}. -πέπτωκα, 
(fr. πρὸς to, and πίπτω to fall) 
to fall to, fall or sink upon, 
crush; to fall down at the feet of, 
supplicate, entreat ; to fawn, 
crouch ; to fall upon, strike a- 
gainst, attack, assault ; to fall in 
mith, meet ; to fall out, happen, 
occur ; to reach. Τὰ προσπίπ- 
tovra, things that happen, occur- 
rences, circumstances. impf. ind. 

act. προσέπιπτον, -é5, τε. 2 a. 

act. ind. προσέπεσον, és, -e* par. 

προσπεσὼν, -οὔσα, -ὄν. 

Προσπιτνέω; (fr. same, and πιτνέω, 
same as πίπτω to fall) same as 
last. 

Προσπλάζω, Syne. for προσπελάζω. 

Προσπλέκω, (fr. πρὸς to, and πλέκω 
to plait) to plait together, entwine, 
Join, knit together. ἹΠροσπλέκο- 
pat, to be involved in ; to engage 
in, undertake. 

Προσπλωτὸς, -ἣ, -dv, (fr. πρὸς in- 
tens. and πλῶμι, same as πλέω 
to sail) navigable. 

Προσποιέομαι -otpat, (ir. πρὸς to, 
and ποιέω to make) to make for 
one’s self, lay claim to, claim ; to 
assume, arrogate; to acquire, 
get possession of, reduce into the 
power of ; to feign, pretend, af- 
fect ; to add, join to, attach, con- 
ciliate ; to serve, profit. impf. 
mid, προσεποιεόμην -obpnv. 

Προσποιῇ, 2 sin. pres. ind. or sub. 
mid, or.pass. cont. of last. 


fasten with pegs, peg or pinto, παὶϊ Ἰπροσποίησις, -ἰος, Att. -ews, fy (fr. 


on; to hang upon a peg or hook. 

ΠΙροσπάσσω, f. -dow, p. προσπέπακα, 
(fr. πρὸς to, and πάσσω to sprin- 
kle) to sprinkle on, besprinkle. 

Updorecvos, -ov, 6, 4, (fr. πρὸς in- 
tens. and πεῖνα hunger) very 
hungry, starving, famished. 

ot a (fr. πρὸς to, and medd- 
2w to draw near) to draw near 
to, approach, come to, arrive, 


προσποιέω to claim) α claiming, 
demand ; arrogance ; pretence, 
‘dissimulation 3 an acquisition, 
gain. 

Προσποίητος, -ov, 6, f, or ἸΤροσποιη- 
τὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. same) pretend- 
ed, feigned, affected, 

Προσπολεμέω -ὥ, (fr. πρὸς against, 
and πόλεμος war) to war or fight 
against, attack. 


Προσπέμπω, f. -ψω, p. προσπέπεμ- Πρόσπολος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πρὸς to, 


a, (fr. same and πέμπω to send) 
to send to, send moreover ; to in- 
spire, instil, 


and πολέω to be conversant) a 
servant, attendant. 
Vpocropetouar, f. mid. -εύσομαι; 
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per. -πεπόρευμαι, (fr. same, and 
πορεύομσι to go, th, πείρω te 
pass) to set out to, go.or come to, 
approach, arrive. 

Προσπορεύονταιγ, 3 pl. pres. ind, 
pass. of last. 

Πρύσπταισμα; -ἅτος; τὸν (fr. πρὸς 
against, and τταίσμα a fall, th. 
πταίω to:stumble) a stumbling 
block, snare; a fall, failure. 

Προσπταίω, ft. πρὸς intens, and 
πταίω, which see. 

Προσπτῆσαι; 1 a. inf, act. of προσ- 
ίπτημι. 

Προσπτύσσω; ἴ. -ξω, (fr. πρὸς to, 
and πτύσσω to fold) to fold to, 
infold, embrace, clasp, cling to ; 
to gird, bind round, encircle. 
Προσπτύσσομαι, to salute friend- 
ly, address or receive kindly. 

Προσπὺῦρόω -G, (fr. πρὸς besides, and 
πυρόω to inflame, th. πῦρ fire) ta 
inflame or incense more. 

Teocpaivw,f.-oave, p. προσέρῥαγκα, 
(fr. πρὸς to, and ῥαίνω to sprin- 
kle) to sprinkle on, besprinkle. 

Προσρέω, (fr. πρὸς to, and ῥέω to 
speak) fo speak to, address, ac- 
cost. 

Προσρέω, (fr. same, and ῥέω to 
flow) to flow to. 

Προσρήγνῦμι, f. -ἤξω, p. προσέρῥη- 
χα, ἄς πρὸς to, and ῥήγνυμι to 
break) to break or dash against. 

Πρόσρηξις, -tos, Att. -ews, ἡ») (fr. 
last) a breaking or dashing a- 
gainst ; an inundation, eruption. 

Προσρίπτω, (fr. mods against, and 
ῥίπτω to throw) to throw against, 
Jing or hurl upon, 

Προσσαίνω, (fr. πρὸς to, and σαίνω 
to fawn like a dog) to fawn upon, 
sooth, flatter. 

Τροσσιελίζω, f. -ίσω, (fr. πρὸς to, 
and σίελος spittle) to spit upon. 
Προσσυμπλέκομαι, (fr. same, σὺν 
together, and πλέκω to fold) to 

stick or cling together, 

Tlpdcow, Poet, for πρόσω. 

ἹΠρόστωγμα, -dros, τὸ, (fr. προῦσ- 
τάσσω to command) an order, 
command, edict, injunction, pre- 
cept. 

Προστάξω, (fr. mods to, and στάζω 
to drop) to drop or trickle into. 
ἹΤροστάξαι, 1 a. inf. act. — Moo 
τάξῃ, 3 sin. 1 a. sub. act. or 2 | 
sin, 1 a. sub, mid. — ΠΙροστάξυ- 
μεν, 1 pl. 1 f. ind. of προστάσσω. 

IIpdorakts, -cos, Att. -cws, Hy (fr. 
προστάσσω to command) an or= 
der, precept, injunction, con 
mand, 

Ipocrapdrrw, -ocw, (fr. πρὸς be 
sides, and ταράσσω to disturb) to 
trouble still more. 

Προστὰς, -ddos, 4, (fi. πρὸ before, 

and ἴστημι to stand) a porch, 
vestibule ; a door-post or jamb ; 
the front row of vines. 

Προσταδία; -ας) 4, (fr. same) go- 
vernment, conmand, presidency, 
magistracy, rule; dignity, pre- 
eminence ; care, guardianship, 
protection, patronage ;  assist- 
ance, help ; equipaye, attend. 
ance, train; ἃ court or yard, 
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ἱροστάσσω, -ττω, f. -ξω; Ὁ. προστέ- ἸΤροστρᾶπὼν, -οὔσα; -ὃν; 2 a. Or 


raya, (fi. πρὸς to, and τάσσω to 
command) to set over, appornt, 
commit, intrust; to order, di- 
rect, command, enjoin ; to set in 
order or ranks, draw up, array. 
1 ἃ. ind. act. προσέταξα; -asy -ε. 
per. pass. προστέταγμαι" par. 
προστεταγμένος; -Ny πον, NeuUt. pl. 
προστεταγμένα. 

Προστατεία, -ας, ἣν (fr. next) a 
government, leulenancy, presi- 
dency ; office, authority, charge ; 


act. of 


Προστρέπω, (fr. πρὸς to, and τρέπω 


to turn) ¢o turn to, beg, beseech, 
entreat, supplicate ; to overturn, 
overthrow. 


Προστρέχω, f. -Spéiw, p. προσδε- 


δράμηκα, (fr. same, and τρέχω 
to run) to run up to, meet; Lo 
court, flatter, fawn. 2 a. act. 
ind. xoocédpapuv, -ες, -E* pare 
προσδραμὼν, -οὖσα; -ὄν. per. ind. 
mid, προσδέδρομα. 


patronage, protection, defence,|MooorpiBw, (fr. πρὸς to, and τρίβω 


support. 

Προστατεύω,ἵ. -edow, and Προστα- 
τέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. next) to pre- 
side, govern, administer ; to pa- 
tronise, countenance, support, de- 
fend, , 

Προστᾶτης, -ov, ὃ, (fr. xpd before, 
and torn to stand) a leader, di- 
rector, chief ; a president, go- 
vernor, ruler ; a patron, protect- 
or, guardian ; a suppliant. 
Προστατήριος, -ov, 6, 4, (fr. last) 
defending, protecting, tutelary. 


to rub) to rub against, in or upon, 
bruise against. ἹΠροστρίβομαι; 
to brand, impute, scandalize, ca- 
lumniate ; to strike, inflict, hit, 
dash against ; to associate, join 
with. 


ΠΤροστρόπαιος, (fr. προστρέπω to en- 


treat) an epithet of Jupiter, or 
any other to whom prayers or 
entreaties are addressed ; also 
supplant, prostrate. 


Πρόστροπος, -ov, 6, 7, (fr. same) 


entreating, begging, suppliant. 


Προστάτις; -ιδος, f, (fr. same) αἰ Προστυγχάνω, (fr. πρὸς to, and 


patroness ; a hostess, entertainer, 
Female guardian. 

IIpoorarotyrt, d. sin. cont, par. 
pres. act. of προστατέω. 
Προστάττω; see προστάσσω. 
Προστεθεὶς. -ctca, -ν, par,—Ilooc+ 
τεθῆναι; inf. 1 ἃ. pass. — Προσ- 
τεθήσομαι, -n, -srat, 1 ἔ, ind. 
pass. of προστίθημι. 
Ἡροστεταγμένος; -ἢ. τον, per. par. 
pass. of προστάσσω. 

ἸΤροστήκω, f. -ξω, (fr. πρὸς to, and 
τήκω to melt) to melt on, pour 


τυγχάνω to be) to run to, mee, 
come together ; to meet with, hap= 
pen upon; to attain to, reach, 
gain; to attack, devote, give up 
to. 


Προστυγχάνων, -ovca, -ov, n, pl. 


-ovres, par. pres. act. of last. 


Προσυπέδειξα; -ας, -εν) 1 pl. -apev, 


1 a. ind. act. o 


Προσυποδείκνημι, fr. πρὸς to, and 


brodetkvupt, which see. 


Προσυπομιμνῆσκω, fr. same, and 


ὑπομιμνήσκω, which see, 


upon ; to adhere, stick or cling|Uoocvaré\\opa, (fr. πρὸ before, 


to, be attached to. 

Προστῆναι, 2a. inf. act.of προΐστημι. 
Προστιθεὶς,-εἴσα, -év, par.—IIpoor- 
Oévat,pres.inf.act.—Ilooorifener, 
I pl. pres. ind. act. — Προστιθέ- 
μενος, -ἢγ τον, pres. par. pass. of 
MooortOnut, f. προστιθήσω, p. προσ- 
τέθεικα, (fr. πρὸς to, and τίθημι 
to place) to put or set to, apply, 
bring near or to; to give more, 
add, adjoin, annex, increase, en- 
large; loimpose, enjoin ; to pro- 
pose, offer; to give up, devote ; 
to give, ascribe, attribute; to 
allow, permit, warrant, justify. 
ilpoorifepat, lo take part or side 
wih, favour, assent, agree to; to 
join with, associate ; to repeat, 
persevere, continue, persist. impf. 
ind: act. προσετίθην, -ns, τη, and 
προσετίθεον -ουν; -ξες -εἰς, -ξει =EL. 
1 ἃ. act. ind. προσέθηκα. 2 ἃ. act. 
ind. προσέθην, -ns,~n. impr. πρόσ- 
Gesy-erw* inf. προσθεῖναι" par.rpoc- 
θεὶς, -εἴσα, -év. impf. ind, mid. 
προσετιθέμην, -σο; -το. la. ind, 
pass. προσετέθην, -ns, -ἡ. 1 f. ind. 
pass. ποοστεθήσομαι, -ἢ, πεται. 2 
ἃ. ind. mid. προσεθέμην, -σο, -το. 
Προστιμάω -ὥ, (fr. πρὸς to, and 
τιμάω to punish) to fine; to pay 
a penalty also, 

Προστίμημα, -aros, τὸ, and Wodort- 
uov, που, τὸ, (fr. last) a penalty, 
fne, punishment. 


and συστέλλω to contract, th. 
στέλλω to send) to contract, di- 
munish, deprive. 


Προσυψόω -G, f. -υψώσω, (fr. πρὸς 


beside, and tWéw to raise, th. 
twos height) to raise also, ele- 
vate ; to extol, praise highly. 


Προσφάγιον, -ov, τὸν (fr. same, and 


φάγω to eat) any thing eaten 
with bread, sauce, relish ; vic- 
tuals, meat, fish. 


Ποόσφᾶτος; -ov, 6,4, (fr. same, and 


φάω to speak, or to kill) newly 
said, uttered, published ; newly 
killed ; new, late, fresh, recent. 


Προσφάτως, and Τρόσφατον, (fr. 


last) newly, lately, recently. 


Προσφερὴς;: -é0s -ots, ὃ, 4, (fr. προσ- 


φέρω to bring to) like, resembling, 
similar, 


TTooogpepdpevos,-n,-0v, pass.—TTooc- 


P£owv,-ovea,-ov,act.par.—I]o00- 
φέρωσι; 3 pl. pres. sub. act. of 


Προσφέρω, f. προσοίσω, 1 a. προσή- 


veyka, (fr. πρὸς to, and φέρω to 
bring) to bring to or before, carry 
to, offer, present, bestow; to ut- 
ter, declare, speak to, address ; to 
apply, lay on; to adduce, bring 
forward, show. ἹΠροσφέρομαι, to 
rush, run upon, assault; to be 
like, resemble; to take, use; to 
behave, act, conduct one’s self ; 
to treat, manage, deal with ; to 
charge, fight, close in battle ; to 
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approach, associate, join with 
assent, agree. pres. impr. act. 
πρόσφερε, -érw. impf. act. προσέ- 
φερον. 2 ἃ. ind. act. προσήνεγ κον. 
] ἃ, ind. Pass. προσηνέχθην, =75, 
=. per. ind. mid. zpocjvoya. 
Att. προσενήνογχα. 


Προσφεύγω, f. -ξω, (fr. same, and 


φεύγω to flee) to flee to, take re- 
Suge; to pass over, desert, 2 a. 
ind, act. προσέφυγον, -ες, -ε. | f. 
ind. mid. προσφεύξομαι. 


Πρόσφημι, f. -φήσω, (fr. same, ane 


φημὶ to speak) to speak to, ad- 
dress. impf. or 2 a. ind, act. 
προσέφην, της, τη. 


Προσφθεγκτὸς, -οὔ, δ, ἡ, (fr. same, 


τ φθέγγομαι to speak) spoken 
to, addressed. 


Προσφθείρω, (fr. same, and φθείρω 


to corrupt) to corrupt insensibly, 
steal upon to destroy ; to infect, 
taint, vitiate. ἹΤροσφθείρομαι, to 
insinuate for harm, seduce, de- 
prave. 


Προσφιλῇ; a. sin. or neut. pl. cont. 
of 


Προσφΐλὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. πρὸς 


intens. and φίλος friendly) friend- 
ly towards, kind, amiable, pleas- 
ing, grateful, ugreeable, welcome. 


Ποσφιλία, and Προσφίλεια, -as, ἧς. 


(fr. last) friendship, kindness. 


Προσφιλοσοφέω -G, (fr. πρὸς to, and 


φιλόσοφος a philosopher) to phi- 
losophize or meditate upon. 


Προσφιλῶς, (fr. προσφιλὴς kind) 


kindly, friendly, benevolently, 


Προσφορὰ, -as, fy (fr. προσφέρω to 


offer) an oblation, offering, sa- 
crifice ; an application ; taking 
of food, food, meat ; a reproach, 
accusation ; a relurn, arrival. 


, ς 
Πρόσφορος, -ov, 5,4, (fr. same) ar 


rived, brought, carried ; fit, con- 
ducive, suitable, useful, conveni- 
ent, ἹΠρόσφορά μ᾽ αἴρετε, raise 
me conveniently or gently, 


Προσφύγιον, -ου, τὸ, (fr. πρὸς to, and 


φεύγω to fly) a refuge, asylum. 


Προσφυῆ, a. sin, cont, of 
Προσφυὴς, -ἔος -ots, 6, 9, (fr. πρὸς 


to, and φύω to grow) growing to, 
adhering, clinging ; suitable or 
conformable to nature, natural, 
innate, congenial. 


Προσφυλακὴ, ~ijs, 4, (fr. πρὸς at, 


and φυλάσσω to guard) a guard, 
watch, caution ; protection, de- 
fence. 


Πρύσφυξ, -yos, ὃ, ἡ, (fr. πρὲς to, 


and φεύγω to fly) flying to for 
protection ; a client, dependant : 
a deserter. 


Προσφὺς, -toa, -dv, 2 a. par. act. 


of πρόσφυμι, Same as 


Προσφύω;, f. -cw, p. προσπέφῦκα, (fr. 


mods to, and φύω to grow) to 
cause to grow to or upon, to ha- 
bituate, inure, confirm. Προσ- 
φύομαι, to grow upon, adhere, 
cling to, be joined or fixed io, 
per. inf. act. προσπεφυκέναι. 


Προσφωνέω -ὥ, f. -ἥσω, Pe προσπϑ- 


φώνηκα, (fr. πρὸς to, and φωνέω 
to speak, th. φωνὴ page) to speak 
to, address, accost, call to, cry 
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oud to, 1 a, ind. act. προσεφώ-᾿ 


ynod. 

Προσφωνοῦσι or -σιν, d. pl. cont. 
par. pres. ; or, 3 pl. cont. pres, 
ind. act. of last. ι 

Προσχαίρω, (fr. πρὸς with, and χαί- 
ew to rejoice) to rejoice with ; to 
take pleasure τη. 

Πρυσχέθομαι, same as mooeyopat, 
mid. of προέχω. 

Ue ioverpos, -ov, 6, 4, (fr. πρὸς to, 
and χεὶρ the hand) placed at 
hand, in the hand, ready. 

Προσχέω, (fr. same, and yéw to 
pour) to pour upon, sprinkle, 
wet. 

Πρύσχημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same, 
and σχῆμα a dress) a ρτείεωϊ, 
pretence, outward show, colour ; 
dignity, majesty, splendour, mag- 
nificence ; first or best place ; 
state, situation, appearance. 

Todoyns, 2 sin. 2 a. sub. act. — 
Προσχεῖν; 2 a. inf. act. — Too- 
σχὼν, n. pl. Προσχόντες, 2 a. 
par. act. — IIpooyeécOat, 2 a. 
inf. mid. of πρυέχω. 

Προσχόω, ΤΙροσχωννύω and Προσ- 
χώννυμι, (fr. πρὸς to, and χόω 
to heap up) to heap up, throw up 
a heap, rase a mound, make an 
embankment, fortify. 

Πρόσχὕσις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. 
next) a pouring over or on, affu- 
sion, a. Sin, πρόσχυσιν. 


Hoocytw, f. -ὕσω, p. προσκέχυκα,]. 


(fr. πρὸς to, and χύω, same as 
χέω 10 pour) to pour upon. per. 
md. pass. προσκέχῦμαι, -cat, 
«ται. ᾿ 

Πρόσχωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. πμοσχόω 
to heap up) aheap, mound, bank, 
rampart, embankment ; mud 
carried down by a river. 

Προσχωρέω, (fr. πρὸς to, and yu- 
péw to depart) to go or come to ; 
to adhere to, join with ; to adjoin, 
be neighbouring ; to depart, re- 
lire, withdraw ; to give up, sur- 
render, yield, come into aliance ; 
to belong to. 

Πρόσχωρος, -ov, ὃ, 4, (f. same) 
near, neighbouring, bordering, 
adjoining. 

aaa 2 pl. pres. ind, act. 
ο 


Προσψαύω, f.-atow, p. προσέψαυκα; 
(fr. πρὸς to, and ψά:υ to touch) 
to touch, handle; to join, collect, 
swell, 

Πρόσω, (fr. πρὸ before) before, for- 
ward ; beyond, far off, far. 

Προσώδης, -cos -ous, b, ἦγ (fr. πρὸς 
intens. and 62w to smeil) strong 
smelling, stinking, fetid, 

Προσῴδης, ~c0s -ovs, ὃ, 9, (fr. same, 
and οιδέω to swell) swelled, puff- 
ed up, inflated. 

Προσῳδία; -as, ἡ, (fr. mods to, and 
ῳδὴ ἃ Song) pronunciation, ac- 
cent, prusody ; a song, hymn. 
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a face) α πιαβἷς ; α pretext, cloak, 
excuse. 

Προσωποληπτέω -ὥ, (fr. same, and 
λαμβάνω to take) to accept or 
have respect of persons. 3 pl. 
pres. ind. act. πρυσωποληπτεῖτε. 

Προσωπολήπτης, ~ov, 6, 7, (fr. same) 
a respecter of persons. 

Προσωποληψία, -as, ἣν, (fr. same) 
an accepting of or respect of per- 
sons, partiality. 

Πρόσωπον, -ov, τὸ; (fr. πρὸς to, and 
aw the eye, th. όπτομαι to see) 
Jace, visage, countenance ; a 
person, character ; the front. 
Κατὰ πρόσωπον, openly, face to 
face. 

Προσωποποιΐα, -as, ἣν (fr. last, and 
ποιέω to make) @ personification ; 
a change of things to persons; a 
Jiction of persons, 

Προσωρμίσθησαν, 3 pl. 1 a, ind. 
pass. of προσορμίζω. 

Προσώτατα and Προσωτά 
next) farthest, very far. 

Προσώτατος, ~n, -ov, (sup. of πρόσω 
before) farthest, most distant, 
foremost. 

IIoocwrepos, -a, -ov, (comp. of 
same): farther, more advanced, 
more forward, before. 

Προσωτέρω, (fr. last) farther, more 
distant. 

Προσωφέλημα, -dtos, τὸ, (fr. πρὸς 

to, and ὠφειλέω to help) addi- 

tional help. 

Προσώχθισα, -as, -ε, 1 a. ind. act. 
of προσοχθίζω. 

Προταμοίμην; 2 a. opt. mid.—IToo- 
ταμὼν, -ovca, -dv, par. 2 a. act. 
of προτέμνω. 

Προταρβέω -G, (fr. πρὸ intens. and 
ταρβέω to fear, th. τάρβος terror) 
to dread, fear. 

Πρότἅσις, -cos, Att. -ewc, ἦγ) (fr. 
προτείνω to stretch out) a pro- 
posal, proposition ; the beginning 
of a play, opening of the plot ; 
a design, subject, argument. 

Προτάσσω or -ττω, f. -ζω, p. προτέ- 
taxa, (fr. πρὸ before, and τάσσω 
to array) to place foremost, sta- 
tion in front ; to determine be- 
forehand, foreordain, predesti- 
nate, prescribe, appoint. per. 
ind. pass. προτέταγμαι. 

Προτεθεὶς; ~e7aa, -év, par. 1 a. pass. 
- Προτέθηκα for προτέθεικα; per. 
ind. act. of προτίθημι. 

Προτείνω, f. -ενῶ, p. mooréraka, (fr. 
πρὸ before, and refyw to stretcn) 
to stretch forth or out, extend, 
produce ; to strain, constrain, 
bind, tie: to propose, offer, prof- 
fer ; lose forth, present to view, 
expose, 1 ἃ. avi. ind. προέτεινα" 
par, προτείνας. 

Προτειχίξω, f. -tow, (fr. same, and 
τειχίδω to wall, th, τείχος a 
wall) to fortify, build a wall 
round. 


τω, (fr. 


Προσωθέ -ὥ, (fr. same, and wOéw \Iporetyicpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 


to drive) to drive against, push 
Sorth, inrpel. 


an outwork ; a fortification, bul- 
wark, rampart, defence. 


Προσώπαοι, Metapl. for προσώποις, Προτέλεια, -ων, τὰ, (fr. πρὸ before, 


ἃ, pl. of πρόσωπον. 
Hpoowreiov, -ov, 73, (fr. πρόσωπον 


and τέλος the end) sacrifices of- 


fered or rites performed before| 
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a marnage ; antinuplial offer. 
ings. 

Προτελευτάω -ὥ; (fr. sarne, and τε- 
λευτάω to finish, th. τέλος an 
end) to die before, decease previ- 
ously or immaturely. 

Προτελίζω, (fr. same) to devote, de- 
dicate. 

Προτέμνω, f. -εμῶ, (fr. same, and 
τέμνω to cut) fo cut or chop off, 
pare ; to break or tear up, 
plough. 

Προτέρα; (fem. of πρότερος former, 
viz. ἡμέρα day) che day before, 
yesterday. 

IIporepaios, -a, -ov, (fr. same) for~ 
mer, prior, on the day before, 

eee 3 sin, cont. pres. ind, act. 
ο 

Προτερέω -ὥ, (fr. πρότερος former, 
th. πρὸ before) to be Ἐν rank 
above, take place of ; to precede, 
go or come before; to be before- 
hand, anticipate. 

Προτέρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) pri- 
ority, precedence, superiority, 
honour ; privilege, prerogative, 
immunity ; udvantage, victory ; 
superior talent. 

Προτέροισιν, ἃ. pl. Ion. of πρότερος. 

Πρότερον, (neut. of next) first, be- 
fore, previously ; of old, former- 
ly, in time past ; sooner, earlier ; 
more quickly or easily ; rather, 
preferably. 

Πρότερος, -a, -ov, (comp. fr. πρὸ 
before) former, sooner, earlicr, 
prior, previous ; superior, beiter, 
preferable, 

Προτέρω, -ws, and -weoe, (fr. last) 
before, farther on, more remote- 
ly, beyond, 

Tloorstaypévos, -n, τον, par. per. 
pass. of προτάσσω. 

Πρότι, Dor, for πρός. 

Προτιάπτω, Dor. for προσάπτω. 

Προτιβάλλεαι, Dor. and Ion. for 
προσβάλλῃ, 2 sin. pres. sub. 
pass. of προσβάλλω. 

Προτιδεγμένος, Dor. and /Zol. for 
προσδεδεγμένος, Par. per. pass 
of προσδέχομαι. 

Προτιείδειν, Dor. for προσείδειν, 
pres. inf. act. of rpoceidw. 

Προτιειλεῖν, Dor. for προσειλεῖν, 
pres. inf, act. cont. of rpocetd fw. 

Προτιελεῖν; Dor. for προσελεῖν, 2 a. 

inf, act. of roocaipéw. 

Προτίθημι, f. -θήσω, p. -τέθεικαγ( fr. 
πρὸ before, and τίθημι to put) to 
set or place before, put forward 
or in front ; to propose, set 
Sorth, move, lay before, explain, 
premise ; to hold a council, open 
a senate; to publish, proclaim ; 
to prefer, choose, select ; to lay 
out the dead; to throw or give 
to be devoured, expose ; to per 
suade, prevail on ; to permit, al- 
low, grant. Τίροτίθεμαι; to set up, 
erect, place ; to set in view, ea- 
hibit publicly, show ; to serve up 
meat, set before; to ordain, de- 
cree, enact, to purpose, intend, 
design, determine before, ap- 
point, destine ; to cloak, disguise, 
pretend, 2 a. ind, mid. πρεςθὲ 
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μῆν,) -ἔσο ΟΥ̓́ του; τ-ετο. 1 ἃ. pass. 
ind, προετέθην, -ηςγ τη" par. προ- 
τεθεὶς, -cica, - ἕν. 

Προτιμάσσω, Dor. for προσμάσσω 
Or -ττω- 

Προτιμάω -ὥ, f -ἥσω, (fr. πρὸ be- 
fore, and τιμάω to honour) fo 
honour or value more, prefer ; 
to regard, attend to, respect. 

Προτιμῶν; pres. par. act. cont. of 
last. 

Προτιόσσομαι, Dor, for προσύσσο- 


μαι. 

Προτίω, (fr. πρὸ before, and τίω to 
honour) to nonour before, value 
or regard more, prefer. 

Πρότμησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
πρὸ before, and τέμνω to cut) a 
cutting off ; the navel, which in 
infants is immediately cut. 

Προτολμάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and τολμάω to dare) to dare be- 
Sore, venture, hazard. 

Πρυοτομὴ, -is, 9, (fr. πρὸ before, and 
τέμνω to cut) an image, likeness, 
bust. 

Προτόνοισι, ἃ. pl. of 

[ipsrovos, -ov, 4, or -τονον, -ov, τὸ, 
(fr. πρὸ before, and refyw to 
stretch) a rope passing from the 
bow to the top of the mast, which 
is raised or lowered by means of 
it; the forestay. 

Προτοῦ; (for πρὸ τούτου τοῦ χρόνου) 
before, formerly, ἀγεθεθη Ὁ: 

Προτρέποντο, lon. for προετρέποντο; 
3 pl. impf. ind. mid. of προτρέπω. 

Προτρεπτικὸς, -ἢ, -ὃνς (fr. προτρέπω 
to encourage) hortatory, encou- 
raging, animating. 

ἱϊροτρεπτικῶς, (fr. last) encourag- 
ingly, cheeringly. 

Πρότρεπω, f. -bw, p. προτέτρεφα, 
(fr. πρὸ before, and τρέπω to turn) 
to turn before, turn towards ; to 
drive forward, impel, drive to 
Jiught ; to drive on, instigate, in- 
cite, encourage, exhort. Προτρέ- 
ropat, to turn abgui, face; to 
outstrip, surpass; to yield to, 
give way or loose to. 

Προτρέχω, © mid. προϑρέξομαι, p. 
act. προδεδράμηκα, (fr. πρὸ be- 
fore, and τρέχω to run) to run 
before, outrun, 

Προτρεψάμενος, ~n, τον, par. 1 a. 
mid. of προτρέπω. 

Προτροπᾶδην, (fr. προτρέπω to turn 
to flight) turned in flight, with 
the back to the enemy. 

ροτροπὴ, -is, ἦγ (β΄. προτρέπω to 
exhort) advice ; exhortation, en- 
couragement, 

Προτύπτω, (fr. πρὸ before, and riz- 
rw to strike) to strike before ano- 
ther, assail, assault or charge 
Jirst ; to gush, burst out. 

Προτυχὺν for παρατυχὸν, (neut. of 
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sin. impf. ind. act. of προγράφω.] Προύχειν, Att. Synzr. for προέχεινε 


Προυδιδάξατο, same for προεδιδάξα- 
το; 3sin. 1 a, ind. mid. of προδι- 
δάσκω. 

Προύδωκας, same for προέδωκας, 2 
sin. 1 ἃ. ind. act. of προδίδωμι. 
Προύθετο, same for προέθετο, 3 sin. 

2 a. ind. mid. of πρυτίθημι. 

Προύθηκεν, same for προέθηκεν, 3 
sin. 1 ἃ. ind. act. of same. 

Προύκειτο, same for προέκειτο, 3 
sin. impf, mid, of πρύκειμαι. 

Προυκεχωρήκεισαν, same for προε- 
κεχωρήκεισαν, 3 pl. pper. ind. 
act. of προχωρέω. 

Προυκινδύνευεν, same for πρθεκιν- 
δύνευεν, 3 sin. impf. act. of προ- 
κινδυνεύω. 

Προύνη, -ns, ἧἣ, a palm tree. 

Προύνϊκος; -ov, ὃ, ¢fr. πρὸ for, and 
eveikw to bear) α hireling, mer- 
cenary. Or, (fr. same, and 
vetkos contention) a contentious, 
turbulent or troublesome person. 

Προυξένησαν, Att. Syner. for προ- 
εξένησεν, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
προξενέω. 

Προὕὔπαρξις, -ἰος, Att. -ews, ἡ; (fr. 
next) pre-ewistence. 

Προῦπάρχω; f. -ξω, p. προὐπῆρχα; 
(fr. πρὸ before, and ὑπάρχω to 
be) to be or exist before, pre-exist ; 
to begin first, anticipate ; to anti- 
cipate in liberality or kindness. 
imp!. προῦπῆρχον, -ες, -ξ. 

Προυπειλήφασιν, Att. for προεπει- 
Ajpact, 3 pl. per. ind. Att. of 
προεπιλαμβάνω. 

Προύπεμψαν, Att. Syner. for προέ- 
πεμψαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
TOOT ELT. 

Προῦπεξορμάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. πρὸ 
before, ὑπὸ under, εξ from, and 
δρμάω to rush) to charge fore- 
most, sally forth before others. 

Προῦπηργμένα, (pl. neut. of per. 
par. pass. of προὔπάρχω) bene- 

Jus or kindnesses offered before, 

Προῦπῆρκται, 3 sin, per, ind. pass. 
— Προὐπῆρχον, -es, -e or -ev, 
impf. ind. act. of προὔπάρχω. 

Προῦπτος, -ov, 5, §, (fr. πρὸ before, 
and όπτομαι to see) placed before 
the eyes, manifest, plain, clear. 

Προυργιαίτερον, (fr. next) better, 
more useful, more advantageous, 
of more consequence, preferable. 

Προύργου; (fr. πρὸ before, and ép- 
yov a work) worth while, for the 
advantage of. 

Προύτειν᾽ for προέτεινε, 3 sin. impf. 
of προτείνω. 

Προυτίθει, Att. Syneer. for προετί- 
Oe, 3 sin. cont. impf. ind. act. 
of προτιθέω for προτίθημι. 

Προυτρέπετο; same for προετρέπετο; 
3 sin. impf. ind. pass. of προτρέ- 
πω. 


2 ἃ. par. act. of παρατυγχάνω) ᾿Προύτυψαν, same for προέτυψαν, 3 


accidentally happening ; incident, 
chance. 
ἱροὐύβᾶλεν, Att. Synzer. for προέ- 
βαλεν, 3 sin. 2 a. ind. act. of 
προβάλλω. , 
Προύβη: same for προέβη, 3 sin, 2 
a. ind. act. of condi 
Προύγραφε, same for mpodyoads, 


ἢ 


pl. 1 ἃ. ind. act. of προτύπτω. 
Προύφειλες, same for προύφειλες, 
which Ion, for roodetdcs, 2 sin. 
impf, act. of προοφείλω. 
Προὐφίστἄμαι, mid. of 
Προῦφίστημι, f. mpotzoorjow, (fr. 
πρὸ before, and ὑφίστημι to exist) 
to be or exist before, pre-exist. 
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pres. inf, act. — Προύχοντο for 
moostyovro, 3 pl. impf. ind. mid. 
-- Προυχούσης for προεχούσης; 8. 
fem. pres. par. act, of προέχω 

TIpot'yw, same for προέχω. 

Προύχων, same for προέχων, (pres. 
par. act. of προέχω) superior 
excelling, surpassing, capital, 
chief. 

'᾿Προφᾶγω, (fr. πρὸ before, and φά- 
yw to eat) to eat before. 

Προφαίνω, (fr. same, and φαίνω to 
show) to throw light upon, en- 
lighten ; to show forth, propose, 
hold forth ; to show, display, ex- 
hibit, thrust forward ; to fore= 
show, portend, forebode, promise. 
Προφαίνομαι, to appear before or 
JSrom a distance. 

Προφᾶνῇ, 3 sin. 2 a. sub. pass. of 
last. 

Προφᾶνὴς,; -ἔος -ots, ὃ, 7, (fr. samey 
clear, plain, open, manifest, ap- 
parent, conspicuous, perspicu- 
ous. Ex τοῦ προφανοῦς, clearly, 
plainly. 

Προφανία, -as, 4, (fr. same) clear- 
ness, plainness, perspicuity. 

Πρόφαντον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
an oracle, response, prophecy, 
prediction, 

Πρόφαντος, -ov, ὃ, 4, (fr. πρὸ before, 
and φαίνω to show) shown before. 
foretold, prophesied, predicted, 
declared, revealed ; evident, ma- 
nifest, plain, clear. 

Προφᾶνῶς, (fr. προφανὴς clear) 
clearly, brightly ; openly, mani- 
Sestly, conspicuously, plainly. 

Προφάσει, d. Att. cont.—Ipddhacty, 
a. sin. of πρόφασις. 

Προφασίζομαι; ἴ. -icopar, (fr. next) 
to pretend, dissemble, feign ; ἐσ 
cloak, disguise; to excuse, apo= 
logize. 

Todd iors, -ἰος, Att. -ews, (fr. πρός 
φημι to speak for) a pretence, 
pretext, cloak, colour ; an excuse, 
apology, defence, plea. Or (ff. 
προφαίνω to foreshow) an ap- 
pearance, show, semblance ; a 
cause, occasion, opportunity. 
Ἔχειν πρόφασιν; to have the ex- 
cuse of illness, be ailing. 

Προφασιστίκὸς, -ἢ, -dv, (fr. last) 
excusing, pretending, pleading, 
Jictilions ; deceitful, false. 

Προφᾶτας, -a, Dor. for προφήτης. 

Πρόφερε;, 2 sin. pres. impr. — Προ» 
φέρει, 3 sin, pres, ind. act. of 
προφέρω. 

Προφερὴς; -ἕος -οὖς, δ, ἢ, (fr. προφέ- 
ow to produce) advanced, carri 
forward ; aged, old ; promoted, ex 
alted, superior, excellent. Comp. 
προφερέστερος; SUD. -écraTos. ᾿ 

Προφέρῃσι. lon. for προφέρῃ; 9 sin, 
pres. sub. act. of 

Προφέρω, f. -προοίσω, 1 a. προήνεγ- 
κα, (fr. πρὸ before, and φέρω to 
carry) to bring forward, pro- 
duce, place or set before, show, 
evhibit, propose ; to bring, draw 
or take out; to utter, express, 
say, declare, publish, proclaim ; 
to object, accuse, upbraidy re 
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proach ; 1ο excel, surpass, exceed, 
to advance, promote, conduce ; 
to give in trust, charge, com- 
mend, order. 

Πρόφημι; (fr. same, and φημὶ to 
say) to say, speak or tell before, 
predict, foretell. 

Προφητεία, τας; Ny (fr. same) 'pro- 
phecy ; a@ prediction, presage, 
vracle, response, 

Προφητεύω, ἴ. -εύσω, (fr. same) to 
prophesy, divine, foretell, predict, 
presage ; to explain or apply 
prophecies. impf. act. προεφή- 
TEevov, -Es, τε) 1 a. act. ind. προε- 
φήτευσα, -as, -€* impf. προφήτευ- 
σον, -d ω. 

Προφήτης, -ov, 6, (fr. seme) a de- 
clarer, foreteller, prophet, di- 
vier ; a harbinger, forerunner ; 
@ priest, teacher, instructor, in- 
terpreter ; a poet, bard, 

Προφητικὸς; -i, τὸν, (fr. last) pro- 
phetic ; nspired. 

Προφήτις, -tdos, 4, (fr. same) a 
prophetess. a. προφῆτιν. 

Προφθάνω, f. προφθάσω, p. προέφ- 
Gaxa, fr. πρὸ before, and φθάνω, 
wh. see; 1 a. ind. act. προέφ- 
Gaca. 

Προφορὰ, -ds, ἡ. (fr. προφέρω to ut- 
ter) expression, utlerance, pro- 
nunciation ; α word, voice, 
speech ; a reproach, taunt. 

Toogoptkés, -ἣ, τον, (fr. last) ex- 

. pressive, declarative ; shown, de- 
clared, 

Προφράζω, (fr. πρὸ before, and ¢pa- 
ζω to tell) to foretell, explain be- 
Sore ; to declare, publish, proclaim. 

Πρόφρασσα, -ns, i, (fr. πρόφρων 
willing) willing, ready, kind. 

Προφρόνως, (fr. next) willingly, 
readily, promplly. 

Πρόφρων; -ovos, 6, h, (fr. πρὸ before, 
and gay the mind) prudent, 
wise, discreet ; prompt, ready, 
willing, inclined, kind. 

Προφύγεϊν, 2 a. inf. act. —IIpods- 
γοις, 2 sin. 2 ἃ. opt. act. of προ- 
φεύγω. 

Προφυλακὴ; -is, ἢ, (fr. next) an 
observation ; a watch, guard, 
garrison, 

Προφὕλαξ, -axos, δ, (ir. next) a 
guard, watch, sentinel. 

Προφυλάσσω or -rrw, f. -ξω, p. προ- 
πεφύλακα, (fr. πρὸ before, and 
φυλάσσω to guard) to keep guard 
or watch for, over or in front of ; 
to guard, preserve, keep; to 
guard against, be cautious. 

Προγέειν, pres. inf. act. of προ- 
Kew. 

Hpoyxerpiu, f. -fow, and ἸΤροχ ειρίζο- 
pat, f. προχειρίσομαι, (fr. πρὸ be- 
fore, and χειρίζω to handle, th. 
χεὶρ the hand) to hold in the hand, 
handle; to take in hand, begin, 
prepare, undertuke ; to place at 
hand, muke ready ; to determine, 
appoint, nominate, choose out ; 


ny 
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and χεὶρ the hand) at hand, 
ready, ight, easy, prepared, 
Προχειροτονέω -ὦ, f. τήσω, p. προκε- 


χειροτόνηκα, (fr. πρὸ before, and 


rs to stretch forth the 

and, which fr. χεὶρ the hand, 
and τείνω to stretch) to choose, 
elect or appoint before ; to choose 
in preference, vote for. per. pass. 
ind. προκεχειροτόνημαι" par. 
προκεχειρυτονημένος, =I], OV. 

Προχείρως, (fr. πρόχείρος ready) 
readily, easily, quickly. 

Προχέοντι, Dor. for προχέουσι;, 3 
pl. pres. ind. act. of προχέω. 

Πρόχευσις; -tos, Att. -ews, ἣ. (fr. 
next) α pouring forth, discharge, 
stream, flow. 

TIpovéw, f. -evow, (fr. πρὸ before, 
and yéw to pour) to pour out, 
discharge. 

Πρόχνυ, (fr. same, and γόνυ the 
knee) on the knees ; uiterly, to- 
tally, entirely. 

Προχοὴ, -ῆς: ἡ» (fr. προχέω to dis- 
charge) a jlow, discharge, flood, 
inundation, torrent, stream, wave ; 

- the mouih of a river. 

Πρόγχοος, πους, -dov -οὔ, 7, (i. 
same) an ewer, urn, basin. 

Προχράομαι; (fr. πρὸ for, and χράο- 


μαι to use) to use mstead of ; ta 


use frequently. 

Προχὕτης: -ov, ὃ, (fr. πρὸ before, 
and yéw to pour) barley and 
salt which was poured into the 
victim’s ear ; salt cakes. 

Πρόχωμα, -dros, τὸ, (fr. πρὸ before, 
and χῶμα a heap, th. 
heap up) a bulwark, mound. 

Προχωρέω -G, f. -jow, (fr. same, 
and χωρέω to depart) to yo be- 
fore, proceed, advance, march ; 


to reach, attain, succeed, pros- 
per ; to turn out, happen ; to fit, 


be convenient, suitable. 

Προχώρημα, -aros, τὸ, (fr. last) 
dung, excrement. 

Πρύω, f. -dow, p. -wxa, by Syne. 
for περατόω, wh. see. 1 a. ind. 
act. ἔπρωσα. per. pass. ind. πέ- 
πρώμαι" par. πεπρωμένος. 

TooGpat or Πρόωμαι, 1 pl. προώμε- 
θα; 2 ἃ. sub. mid. of προΐημι. 

ἹΤροώρισα, -as, -ε or -ev, 1 a, ind. 
act. of προορίζω. 

Προωρώμην, impf. mid. cont. of 
προοράω. 

Πρυλέες; --ων; ot, n. of πρύλις or πρυ- 
λὴς, τέος͵ 6, 4, seldom used in 
the sin. ; foot soldiers, infantry, 
soldiery ; an assembled multitude. 

Πρύλις; -tos, Att. -ews, §, (fr. 1651) 
a dance of soldiers; the soldiery, 
an armed body. 

Πρύμνα, Ion. -n, ~ns, ἣν (fr. πρυμνὸς 
extreme) the poop or stern of a 
ship ; the rudder. 


Πρυμνήσιον, -ov, τὸ, (fr. last) the 


vow to 
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ὄχειρος; -ov, ὃ, f, (fr. πρὸ before, [Πρυμνώρεια; -as, ἣν (fr. πρυμνὸς the 


extreme, and ὄρος a mountain) 
the bottom or foot of a mountain. 

Πρυτανεῖα, -ων; τὰ, (neut. of next) 
securily or bail for prosecuting a 
suit or abiding by the decision ; 
office or duration of a Πρύτανις. 

Πρυτανεῖον, -cv, τὸ, (fr. πρύτανις a 
magistrate) a judgment hall or 
court; a magnificent house, pa- 
lace; a college or hospital ἃ 
Athens. 

Πρυτανεύω, (fr. mext) to act as 
magistrate, rule, direct, goverr, 
regulate, conduct ; to arbitrate, 
mediate ; to supply, procure. 

Πρύτᾶἂνις, -ἰοςγ Att. -ews, δι the fifty 
select senators at Athens were 
so called; ἃ chief magistrate, 
ruler, governor ; a dispenser, 
guardian, protector. n. pl. πρυ- 
τάνεις, a. SIN. πρύτανιν. : 

Πρώαν, Dor. for 

Πρώην, (fr, πρωΐ in the morning) 
lately, a litile before, formerly. 

Ἰπρωθήβης and Πρόθηβος, -ov, ὃ, i, 
(fr. πρῶτος first, and ἤβη youth) 
im youth, young. 

Πρωθύστερον, -ov, τὸ, (neut. of 
next) a figure in rhetoric. 

Πρωθύστερος, -ov, 6, 4, (fr. πρῶτος 
first, and ὕστερος latter) the first 
last, perverted, preposterous, ab- 

ih sera. 

Tout, in the morning, early. “Apa 
πρωὶ; together with the dawn. 

Towa, -as,, (fem. of τρώϊος early, 
viz. ὥρα time) the morning, 
dawn. 

ΤΙρώϊζα or -Gov, and Woota or -ζὸν, 
(fr. πρωὶ early) the day before 
yesterday, very lately. 

Πρωΐθεν, (fr. same) in the morning, 
early. 

Πρώϊμος, -ov, δ, (fr. same) early, 
in the morning, belonging to the 
morning, at dawn. 

Towivds, -ἢ, -dv, and Πρώϊος,; -a, 
-ov, (fr. same) belonging to the 
morning, dawning. 

Πρωϊόθεν, (fr. same) early in the 
morning. 

ἸΤρωκτὸς, -ot, ὃ, the posteriors. 

Πρῶν, -wrds, and Πρώων; -oves, ὃ; 
for monwy, N. pl. mowoves. 

Πρὼξ, -xds, 6, (fr. row? in the morn- 
ing) a@ drop, properly a dew- 
drop. 

Πρώρα; -as, }, (perhaps fr. πρὸ be- 
fore, and ῥέω to flow, or ὁράω to 
see) the prow, bow, head. 

Πρώρᾶθεν, (fr. last, and ϑὲν from a 
place) from the prow. 

Πρωρατεύω, (fr. next) to stand on 
the prow, keep a look out. ‘o be 
boatswain. 

Πρωρᾶτης, -ov, and Πρωρεὺς, fos 
Att. ἕως; 6, (fr. moda the pruw* 
the master of the prow or yore 
part of the ship, boatswain. 


stern rope, cable. Πρυμνήσι᾽ for|Modra, and τὰ πρῶτα, (fr. πρῶτος 


πρυμνήσια; pl. 


first) at first, first, firstly. 


to bring out, produce. 1 a. mid.|Moupvictos, -a, -ov, (fr. same) δε- Πρωταγωνιστὴς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. πρῶ- 


ind. προεχειρισάμην; ~Wy ATO. 


longing to the stern, 


Προχειρίσασθαι; inf.— ἸΤροχειρισά- Πρυμνὸς; -i, -dv, the extreme, last, 


evos, -ἢ τον, par. 1 ἃ. mid. of 
ast. 


ending. 


tos first, and aydy a contest) a 
principal combatant ; a chief 
actor. 


Πρυμνῶ, -όος; ἣν ἃ. woman’s name. ᾿Πρῶται; -w7, al, (pl. fom. of πρῶτο. 
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first, viz. πολεῖς cities) capitals, Πρωτομέδεικα, -as, ἣ, a Woman’s 
metropoles, name. 

ΤΠρώταρχος; -ov, ὁ, (fr. same, 8πα Πρῶτον, τὸ, (neut. of πρῶτος first) 
ἀρχὴ command) a chief govern-| first, at first, in the first place. 
or, commander. Πρωτοπᾶγὴς -ἔος 00s, 6, ἡ, (fr. πρῶ- 

ΠΙρωτεῖον, -ov, τὸ, (neut. of next)| τος first, and πήγνυμι to fasten) 
precedence, pre-eminence, supe-| first put together, newly made, 
riority. Tad πρωτεῖα, the chief| new. 
rank ; first place or prize. Πρωτόπειρος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 

IIpwretos, -a, -ov, (fr. πρῶτος first)| and πεῖρα an attempt) having 
chief, foremost, first, most excel-| first attempted. 
lent, superior. Πρωτοπλάστης; -ov, ὃ, (fr. ‘same, 

Πρωτεσίλας, -a, Dor. for Towreci-| and πλάσσω to form) first form- 
λᾶος, ~ov, 6,a man’s name. er, Shaper or maker. 

IIpwreds, -éos, ὁ, Proteus, a marine|IIowrémAacros, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
deity. Jirst formed, first made. 

Πρωτεύω fi -εύσω; p. πεπρώτευκα, Πρῶτος, -7,-ov, (sup. of πρὸ; πρότε- 
(fr, πρῶτος first) to be first or| ρος, πρότατος, Sync. πρόατος, 
chief, take the lead, have the pre-| Cras. πρῶτος) first, foremost, be- 
eminence, hold the first place. par.| fore, former, earliest, primeval ; 
pres. act. πρωτεύων. chief, primary, principal. n. pl. 

Πρῶτῃ, d. sin. fem. of same. πρῶτοι; the chief men,magisirates, 

Πρωτηρότῃ, ἃ. sin, of rulers. 

Πρωτηρότης, -ov, 4, (fr. πρῶτος] Πρωτοστασία, -as, 9, (fr. last, and 
first, and apéw to plough) who] στάσις ἃ station) principality, 
Jirst ploughed. power, rule, pre-eminence. 

ἸΤοώτιστ᾽ for Πρώτιστα, and Πρώτισ-͵ Πρωτοστᾶἅτης, -ov, ὃ, (fr. same, and 
Tov, (fr. next) firstly, in the yirst} ἵστημι to stand) who stands to 
place, especially, particularly. the right of the rank ; a captain, 

Πρώτιστος, -n, τον, (a. sup. fr. πρῶ-] leader, chief; a ringleader. a. 
tos first) first of all, the very| πρωτοστάτην. 

Jirst, first, chief, foremost. Πρωτοτοκεῖα, and -xia, -wy, τὰ, (fr. 

Πρωτοβαθρέω -G, f. -ἥσω, p. xerow-| same, and "τόκος a birth, th. τίκ- 
τοβάθρηκα, (fr. same, and βάθρον] tw to produce) birthright ; ihe 
a bench) to set on the first bench,| rights of eldership. 
place on the foremost row ; to 8ὶ1} Πρωτοτοκεύω, f. -εύσω, p. πεπρωτο- 
or be seated first. impf. act. 
ἐπρωτοβάθρεον -ουν. | a. ind, act. 
εἐπρωτοβάθρησα. 

Πρωτοβολέω -G, f. -ἥσω, p. πεπρω- 
τοβόληκα, (fr. same, and βάλλω! for the first time. 
to shoot) to shoot, produce or put\Ilowtoréxos, -ov, ἧ, (fr. same) bear= 
forth first. 1a. ind. act. expwro-| ἴπ8 for the first time, 
βόλησα. Πρωτότοκος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 

Πρωτογενὴς, -ἔος -οὖὔς, 6, ἡ, (fr.| first born. 
same, and γίνομαι tobeborn) first|Tlow7d, -dog -ots, 4, ἃ Wwoman’s 
of its kind, primitive, original,| name. 
first made. Also a man’s name. ᾿Πρώτως, (fr. πρῶτος first) first, at 

Πρωτογέννημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same)| first, in the first place. 


treat as first born. 
Πρωτοτοκέω -G, f. -ἤσω; p. πεπρωτο- 


ΠΤΗ 


\IIrdro, Ion, for ἔπτατο, 3 sin, imp, 
of πτάμαι; mid. of πτῆμι. ὶ 

Πτάω; obs. fr, which πτῆμι. 

IIré, a Poetic particle, 

Πτελέα, -as, 4, an elm tree. 

Πτερὰ; pl. of πτερόν. 

Πτέρις, -ἰδος, ἡ, fern, 

IIrépva, -ns, ἣν the heel; the end ot 
extremily of any thing. 

Πτερνάω, Same as 

Πτερνίζω, f. -ἴσω, (fr. πτέρνα a 
heel) to strike with the heel, kick ; 
to supplant, trip ; to deceive, ins 
jure, defraud. 

IIrepvis, -idos, 4, (fr. same) the 
heel ; the foot or stand of a basin. 

Πτερνισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
kicking, tripping, supplanting 
deception, fraud, injury. 

IIrepvoyAvdos, -ov, 6, (fr. same, 
and γλύφω to scrape) the name 
of a mouse. 

Πτερνοτρώκτης, -ov, ὃ, (fr. same, 
and τοώγω to gnaw) the name 
of a mouse. 

Πτερνοφᾶἅγος, -ov, 6, (fr. same, and 
φάγω to eat) the name of a 
mouse. 

Πτερύεις, -εσσα; -ev, (fr. next) wing- 
ed, swift. a. sin. πτερύεντα. 

Πτερὸν; -οὔ, τὸ, α wing ; a feather ; 
a fin. 

Πτεροφυέξω -G, (fr. last, and φύω te 
produce) to produce or cause 
wings to grow; to mount on 
wings, become winged, 


τόκευκα, (fr, same) to make οὐ Πτερόω -ὥ, f. -dow, (fr. πτερὸν a 


wing) to add wings lo, wing, 
furnish with wings. 


τόκηκα, (fr. same) to bring forth|Treptyas, a. pl.— Πτέρυγες, n. pl. 


—IIreptyecor, lon. for πτέρυξι; ἃ. 
Ρ].---πτερύγων, g. pl. of πτέρυξ, 

Πτερύγιον; -ov, τὸ, (fr. πτέρυξ same 
as th. πτερὸν a wing) a litle 
wing ; a fin; a battlement, pin- 
nacle. 

Πτέρυξ, -ὕγος, ἡ, (fr. πτερὸν a wing) 
α υυἵηρ ; a jin; a feather; @ 
sail; any extremity, skirt, er ze. 


Jirst produce, first offerings, first| Modwy, -ovos, 6, a projecting height,|repiccopat, f. -ύξομαι, (fr sast) 


promontory, top of a mountain ; 


Jruus. 
a band, mound. 


Πρωτόγονος, -ov, 5, ἣν (fr. same) 


to clap the wing, flutter , to leap’ 
or skip for joy. 


Jirst-born, first-begotten, eldest,|Mraiet, 3 sin. -ομεν, 1 pl. of πταίω. Πτερωτὸς, -7, τὸν, (fr. πτερὸν a 


TIrainv, 2 a. opt. act. of πτῆμι. 


Jirst fruit. 


wing) winged, feathered, 


Πρωτογόνος, -ov, ὃ, 4, (fr. same)|Hratorca, Dor. for πταίουσα, π.  Πτέσθαι, for πτάσθαι; inf. of επτά- 


fem, pres, par. act. of πταίω. 
IIraipw, and Πτάρω; to sneeze, 2 a, 
ind. act. ἐπτᾶἄρον. 


bearing the first time ; at the first 
birth, 

Πρωτογόνων, δ. pl. of either of the 
two last. 

Πρωτοκαθεδρία, -as, ἡ, (fr. πρῶτος] Πταίσειν 1 ἔ, inf. act.—Iratonre, 
first, and καθέδρα a seat, th. ἕω] 2 pl. 1 ἃ. sub, act. οἵ πταίω. 
to sit) the first or uppermost seat, Πταῖσμα, -ἅτος, rd, (fr. next) a 
precedeney. trip, stumble, fall; a stumbling- 

Πρωτοκλησία, -as, ἣν (fr. same,and| block, cause of falling ; a fault, 
καλέω to eal.) an assembly of | error; a failure, reverse, disas- 
chiefs ; a council. ler, calamity. 


μην, 2a. mid. of ἵπταμαι. 
Πτῆμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a fly- 
ing, farght. 


Πταίσει, 3 sin. 1 f. ind. act. —|Urijpe or Ἵπτημι; f πτήσω p. πέπ- 


Tnkay, (fr. obs. πτάω to fly) to fly, 
spread wings, go through the air 
to flee, escape. 2 a. ind. act. 
ἕπτην. 
Πτηνὰ, -ὧνς τὰ, pl. of πτηνό-. 
Πτῆναι, 2 ἃ. inf. act. of πτῆμι or 
ἵπτημι. 


HowroxXtcia, -as,4, (fr. same, and|Uratw, f. πταίσω, to strike, hit οὐ] Πτηνὸν, -οὔγ τὸ, (neut. of next) a 


dash against ; to stumble, trip, 
slip, totter ; to fail, be disappoint- 
ed; to commit a fault, err, fall 
Προωτοκουρία, as, ἣν (fr. same,and| away, lapse. 1 a. act. ἕπταισα; 
κουρὰ a shearing) the first shear-| -ας, -e* sub. rraiow. 
ing ; the frst cutting of the|\Urdpevos, pres. par. mid, of πτά- 
hair. pat, mid. of πτῆμι. Or, 2 a. 
Πρωτολογία, -ac- ἣν (fr. same, and| par. mid. of ἵπταμαι. 
λόγος a word, th. λέγω to speak) \Wrappds, -οὔ, δ᾽ (fr. πταίρω to 
a speaking fires, first address. sneeze) a sneezing. 
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κλισία a couch, th. κλίνω to re- 
eune) the yirst couch, uppermost 
seat or plavé ; precedencg. 


fowl, bird. 

IIrnvds, -ἣ, -dv, (fr. πτῆμι to fly) 
Jlying, winged ; swift, flitting. 

Πτῆξαι, 1 a. inf, act. of πτήσσω. 

Πτῆξις, -tos, Att. -ews, §, (fir. same) 
terror, fear, fright, consterna- 
tion, alarm, panic. 

Πτῆσις; 12s, Att. -cws, fy (fr. πτῇ 
μι or ἵπτημι to fly) a flight, 
act of flying. 


ΠΤῪ TITQ 


Πτήσσω, f. -fw, p. πέπτηχα; δ Πτύρημι, same as πτύρω. 2 a. ind. 
Ion, πέντηα, (fr. πτοέω to fright-| act. exrdony. 
en) to fear, dread, tremble ; to|TItvpdpevos, -ἢ, -ov, par. 
shrink, cover ; to flee or fly, hide,| . pass. of 
escape ; to frighten, alarm, ap-|Urvow, ἴ. πτύρῶ; p. ἔπτυρκα; to ter- 
pal, dismay; to astonish, as-| rify, frighten, alarm, startle. 
tound, Πτύρομαι; to start, snort for fear. 

Πτήσω, -c1s, -et, 1 f. ind. act. of 
πτῆμι OF ἵπτημι. 

Πτΐλον, -ov, τὸ, (fr. next) a plume, 
feather, down; a wing ; anoar. 

Πτίλος, or Iriddos, -n, τον, soft, 
smooth, bald; wanting the eye- 
lashes or eyebrows. 

Πτίσσω, or -ττω, f. -icw, to pound, 
stamp, bruise, knead ; to beat, 
thump ; to pat, clap; to peel, 
bark, strip. 

Πτοέω -0, f. -jow, p. exrdnxa, to 
terrify, frighten, alarm, appal, 
dismay ; to astonish, amaze, con- 


pres. 


πτύω. ' 
Πτύσμα; -ἅτος, τὸ, (fr. πτύω to spit) 
ἃ spit, spittle. 
Πτύσσω,; f. -fw, p. rémrvya, to dou- 
ble up, fold, wrap together ; to 


act. ἐπτυξα. 


double or folding doors. 
Πτῦύχὴ; -7s, 77, (fr. πτύσσω to fold) a 
fold, crease, plait, 


a door; a winding, folding ; a 
found ; to inflame, excite. Troéo-| layer, row or course. Πτυχαὶ; 
pat, to quiver, quake, tremble ; to| double or folding doors. 
burn with any desire. 1 a. ρ855. Πτυχθεὶς; -εἴσαγ -év, par. 1 a. pass. 
ind. exroyOnv* sub, πτοηθῶ, -75,| of same. 

-7j* par. πτοηθεὶς, -cica, -év. Πτύω, f. -ὕσω, to spit, spit out; to 

Πτοημένος, lon. for exronpévos, par. 
per. pass. of last. Soam, throw up. 

Πτόησις, -ἰος, Att. -ews, §, (fi. [Πτωκαζέμεν, Ion. or Dor. for πτω- 
same) fear, terror, consterna-| kde, pres. inf, act. of 
tion ; menace, threat. Πτωκάζω, same as πτώσσω. 


IIT 


Πυανέψια, -as, ἡ (fr. next, ary 
éWw to boil) a certain festiva. 
at Athens, when beans were 
eaten. 

Πύᾶνον, also Πύαμον, -ov, τὸ, and 
Πύαμος, -ov, 6, a bean. 

Πύαρ, thick milk, cream, curd, 


Πτύσας, -aca, -av, par. 1 ἃ. act. οἵ] Πυγαῖα, -wr, τὰ (fr. next) the but- 


tocks. 

Πῦγη; -ns, and Tig, ruyds, ἡ», the 
buttocks, posteriors. 

Πυγίζω, (fr. last) to strike the but- 
tocks. 


rollup; tobend, quiver. 1 ἃ. ind.|Wvytopa,, -Gros, τὸ, (fr. same) a 


blow on the buttocks. 


Πτύχες; -ων, at, (pl. of πτὺξ a fold) | uypatos, -ov, δ, (fr. πυγμὴ a cubit) 


a little man, pigmy, Lillipu- 
tian, 


wrinkle ;|vyparos, same as πύματος. 
clothes, dress ; a plate,leaf, board ;\ Πυγμᾶχέω -6, (fr. πυγμὴ a fist, and 


μάχομαι to fight) to fight with 
the fists, boa. 

Πυγμαχία, -as, 7, (fr. same) aboz, 
boxing-match. 

Πύγμᾶχος, -ov, 6, (fr. same) a box- 
er, pugilist, 


despise, contemn, reject ; ta froth,|Wvypa}, -7s, 4, (fr. πὺξ with fists) 


the fist ; length from the elbow to 
the fist; a cubit; ἃ, sin, πυγμῇ; 
used ady. often, frequently ; ear- 
nestly, tenaciously. 


Πτοιέω, Poet. for rroéw, per. 1η4.} Πτῶμα; -ἅτος, τὸ, (fr. πίπτω to fall) |TvyoordXos, -ου, 6, 4, (fr. muy’ the 


Pass. ἑπτοίημαι, -cat, -Tat. 
Πτοίμην, -ot0, -otro, for πταίμην; 
-ato, -airo, 2 ἃ. opt, mid. ot ζἴπ- 
THL OY πτῆμι. 
Wrootpat, pres. ind. mid. cont. of 


a fall ; ruin, destruction ; a fail- 
ure, overthrow, defeat ; a corpse, 
carcass. pl. πτώματα. 

Πτωματίζω, f. -ίσω, (fr. last) to 
throw down, make fall. 


πτοιέω. 
Πτολεμαΐὶς; -idos,4, Ptolemais,name| tremble, th. πτοέω to fear) fear- 
of a city, Sul, timorous, timid, afraid. 


Subs. a hare. 
IItdotpos, -n, -ov, (fr. πίπτω to fall) 
Jalhng, frail, likely to fall; fallen, 
Πτῶσις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a fall; a stroke, blow; a 
Sailure, defeat, overthrow ; ruin, 


Πτολεμίζω ---ἸΠτόλεμος ---ἸΤτολιέθ- 
pov, Poet. for πολεμίζω, ὅτα. 

Πτολίεσσι, Poet. and Ion. for πόλι- 
ot, d. pl. of πόλις. 

Πτολιπόρθιος, and Πτολίπορθος;,-ου, 
6, (fr. πτόλις Poet. for πόλις ἃ 
city, and πέρθω to destroy) a de- 
stroyer of cities, ravager, warrior. 


grammar. a. πτῶσιν. 


buttocks, and στέλλω to adorn) 
ornamenting the buttocks. 

Πυγὼν, -dvos, ἣν (fr. πὺξ the fist) 
lengih from the elbow to the first 
knuckle ; a cubit. 


Πτὼξ, -wxds, 6, ἡ, (fr. πτώσσω to Πυδαρίζω, (perhaps fr. πηδάω to 


leap) to leap, bound, dance ; to 
kick, flung. 

Πύελος, -ov, ὃ or 5, (perhaps fr. 
ποῦς the foot, and λούω to wash) 
a vessel or stool used in the bath ; 
the passage through which the 
phlegm passes to the nose ; a bow, 
chest. 


slaughter, destruction ; a case Ἰῃη} Πυθαγόρας, -ov, ὃ, Pythagoras, a 


man’s name. 


Πτόλις, -cos, Att, -ews, ἡ, Poet. (ον Πτώσσῃς; 2 sin. pres, sub. ἀοί, --- Πυθαγόρειος, -ov, ὃ, ἡ; and re a 
a= 


πόλις. 
Πτόρθοιο, g. Ion. of 


Πτώσσοντι; Dor. for πτώσσουσι; 3 
pl. pres. ind. act. of 


orkds, -ἢ, -ὃν, (fr. last) of Pyt 
goras, Pythagorean, 


Πτόρθος, -ov, 5, (fr. ορθὸς straight) Πτώσσω, f, πτώξω, (fr. πτοέω ἰο] Πυθαγυριστὴς, -ἃ, ὃ, Dor. for Πυ- 


a branch, bough, shoot. fear) to frighten, terrify, appal, 
Πτύγμ᾽, for dismay; to cower, tremble 
ot ibaa τὸ, (fr. πτύσσω to| shrink, skulk ; go about begying. 

fold) @ folding, bending ; a fold,|Wrdow,-es,-e1,1 f.ind.act.ofrinrw. 

plait, wrinkle, hollow, Πτωχεία, -ας, ἡ, (fr. πτω χὸς ἃ beg- 
Πτὺγξ, -γος, ὃ, a kind of bird. gar) beggary, poverty, want, in- 
Πτύελον; -ov, τὸ, and IIrvedds, -οὔ,] digence. 

4, (fr. πτύω to spit) spitile. Πτωχεύω; ἴ. -ciow, p. πεπτώχευκα, 
Πτυκτὸς, -ἡ, -dv, (fr. πτύσσω to fold) 

creased, folded, wrapped up. beg, ask alms, 1 a. ind, act. ex- 
Πτὺξ, -ὕχὸς, ἢ, (fr. same) a fold,| τώχευσα. 

crease, plait, wrinkle; a plate, Ἰπτωχίξω, f. -tow, p. πεπτώχικα,( τ. 

leaf ; a door or side of folding| same) to impoverish, make poor, 

doors ; a hollow, glen, valley; a| reduce to want. 

summit, top, ridge. Πτωχικὸς, =i}, τὸν, (fr. same) poor, 
Πτύξας, -aca, -αν, par. 1 ἃ. act.of| beggarly, mean. 

same, Πτωχὸς; 1-7}, dv, (fr. πτώσσω to 
Πτύξις, -ἰος, Att. -cws, ἣν (fr.same)| tremble, th. πτοέω to fear) fear- 

a folding, bending, doubling ; a| ful, timid, afraid, trembling ; 

Sold, prait. poor, indigent, Subs. a beggar, 
Tir¥ov, -ov, τὸ, (fr. πτύω to spit) αἱ mendicant, pauper. 
. shovel for winnowing ; a fan [0 Πτωχοφανὴς, -éos -οὔς, 6, ἣν» (fr. 

blowing out the chaff. last, and φαίνω to show) appear- 
Πιτυόφι, Poet. for πρύου, g. of | ing poor, feigning want, beggar- 

last, ly, mean, 
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θαγοριστὴς; 00, 6, (fr. same) of 
Pythagoras, Pythagorean. 
Πυθεδὼν, -dvos, 4, (fr. πύθω to rot) 
rotlenness, corruption, decay. 
Πυθέσθαι, 2 ἃ. inf. mid. of πυνθά- 
νομαι- 
Πύθεται; 3sin. pres. ind, mid, of 
πύθω. 


(fr. same) to need, be in want ; ἰο ΠΠύθευ, Dor. for πύθου, 2 a. impr. 


mid, of πυνθάνομαι. 

Πύθῃ; ὃ sin, pres. sub, act. of πύθω. 
Or 2sin. 2 a. sub. mid. of πυν- 
Odvopat. ; 

Πύθηαι, lon. for πύθῃ; 2 sin, 2 a. 
sub. mid. of πυνθάνομαι. 

Πυθία, -wy, τὰ, (fr. Πύθιος Apollo) 
the Pythian games ; the time of 
the Pythian games. 

Πυθιὰᾶς; -ddos, 4, (fr. same) a priest- 
ess of Apollo. 

Hv0%Kds,-%, τὸν, (fr. same) of Apol 
lo, Pythian. 

Πυθιονῖκας; -a, 6, Dor. for 

Πυθιονίκης,) -ov, ὃ, (fr. Πυθία the 
Pythian games, and vixdw to con 


‘ 
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quer) a victor in the Pythian|QWvdata, -as, Ion. -ain, -ns, ἡ, (fr.| burn) to light a fire, set on fire 


games. last) the Amphictyonic council} burn 
ύθιος, -a,-ov, Pythian, of Apol-| held at Thermopyle. Πυράκκζος, -a, -ov, (fr. same, and 
lo; a name for Apolle Πυλάρτης; του, δ, (fr. πύλη ἃ gate,| ἄγω to lead) of a fiery colour, 
Πυϑμὴν, -évos, 6, the Svsiom, lowest) and dow tofit) having strong and| red. 
part of any thing, ὦ βμοοί, suck-| well filted doors. Πυρακτέω, and -τόω -ὥ, (fr. same) 
er, Stalk. ἃ. sin. πυθμένι, a. Sin. [Πυλαωρὸς, See πυλουρός. to turn in the fire; to make red 
πυθμένα. Πυλέων, lon. for πυλῶν, σ. pl. of | hot. 
Πυθόθεν, (fr. ἸΤυθὼ Pytho, and ϑεν] Πὕλη, -ns, ἡ, or Πυλὶς, -ἴδος, 4, a|Tvpdpn, -ns, ἣν (fr. πυρὸς wheat, 
from a place) from Pytho. gate, door, entrance, passage,| and dyn a reaping hook) a reap- 
Πυθοῖ, d. sin. of Πυθῶ --- πυθοῖδε,͵] strait, defile, pass; the gates of| ing hook, sickle. 
towards Pytho. darkness, hell ; a court, council, ᾿Πυρᾶμὶς, -ἴδος, ἢ, (fr. πῦρ a flame) 
Πυθοίἄτο, Ion. for πύθοιντο, 3 pl. 2) Πύλῃσ᾽, and Πύλῃσι, d. pl. Ion. οἵ @ pyramid, 
a. opt. mid, — Πυθόμενος, 2 ἃ.] last. Πύραυνον; -ov, τὸ, (fr. same, and 
par. mid, — Πύθοντο, Ion. for! TWddryyes, hair growing on the but-| atw to burn) a chajingdish, 
ἐπύθοντο, 3 pl. 2a, ind. mid. of| tocks. Πυργηδὸν, (fr. πύργος a tower) like 
πυνθάνομαι. Πύλζος, -ov, 6, (fr. next) aman of| a tower. 
Pylus, a Pylian. g. pl. Πυλίων. |Tveynpéw -G, (fr. same) to Lesiege, 


Πυθὼ, -όος -otis, and Πύθων, ne) 


ἡ, Pytho and Python, names of ἃ Πῦλος, -ov, ἡ, Pylus, the name of] blockade. 


town, cailed also Delphi. a town. Πυργίον, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
Πύθω, f. récw,to grow putrid, τοὶ, Πύλος, -ov, 6, same as πύλη. litile tower, turret. 
decay. Πυλουρὸς, Πυλωρὸς; and Πυλαωρὸς,  Πυργόβαρις; -ἰὸς, Att. -ews, hy (fr. 


[πΠύθων, -wvos, 6, Python, aserpent| -ob, 6, 4, (fr. πύλη a gate, and} next, and βάρις a citadel) a 
fabled to have been killed by| οὖρος a keeper, or ὥρα care) αἰ tower, fort, fortification; pa- 
Apollo ; an evil spirit of divina-| guard or keeper of the gate, por-| lace. 


tion ; a diviner; aventriloqguist.| ter, gate-keeper, warder. Πύργος, -ου, 6, α tower, turret, cas- 

[πυθωνόθεν, (fr. Πύθων Pytho, and) Πύλωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. πύλη ἃ gate)| tle, citadel ; a lurretted wall, for- 
Sev from a place) from Pytho. a door, gate, entrance; a hall,| tification, embattlement, rampart; 

Πῦὔκα, thickly, numerously, fre-| vestibule. a fortified town ; a division of an 
quenily, oflen; strongly, firmly, ᾿ἸΠυλὼν, -ὥνος, ὃ, (fr.same) aporch,| army, solid square, phalanz; a 
closely ; skilfully, wisely, pru-| guteway, hall ; a gate, door. dice box, 
denily, HvAGva, -νας, =ves, -νος, -vwv, ot, Πυργόω -G, (fr. last) to erect like a 

Πυκάζω, (fr. last) to thicken, make| eases of last. tower, raise on high; to fortify 
thick or close, condense, crowd ;|TlvAwpis, -οὔ, 6, see πυλουρύς. with towers; to exaggerate, 
to cover, hide, shade ; to strength-|(vpdrn, d. sin. fem. of heighten. 
en, fortify ; to make ready, pre-\Wtpuaros, -n, -ov, (fr. πυθμὴν {πε Πύργωμα, -aros, τὸ, {fr same) a 
pare, ornament, adorn. 1 a. inf.| bottom) extreme, farthest, last. tower, bulwark, rampart, fo.t, 
act. πυκάσαι. Πύνδαξ, -ἅκος, 6, the bottom, end,| castle. 

Πυκάσδεν, Dor, for πυκάζειν, pres.| extremity of any thing ; the han-|Ivpsia, -as, §, (fr. πῦρ fire) a fer 
inf. act. --- Πυκάσδῃ, Dor. for| dle or hilt of a sword. nace, fireplace, hearth, chimney. 
πυκάζη, 2 sin. pres. ind, mid. of  Πυνθάνεσθαι, pres. inf. of Πυρεῖον, and Ion. Πηυρήϊον; του; τὸ, 
last. Πυνθᾶνομαι, f. mid. πεύσομαι, p.| (fr. same) fuel, tender; ἃ cen- 

Πύκασμα, -dros, τὸς (fr. same) any| pass. πέπυσμαι, to hear, learn,| ser, chafingdash, 
thing close or thick; a thicket. understand, be informed ; to in-|lvpéccovca, N, -covcay, ἃ. Sin. 

Uvxivijs, g. sin. fem. of quire, ask; to listen, hearken.| tem. par. pres. act. of. 


Πυκινὸς, -7, τὸν, (fr. πύκα thickly){ pres. par. mid. πυνθανόμενος. 2. Πυρέσσω or -ττω, f. -ξω; p. πεπύρε- 
thick, condensed, solid ; frequent,| ἃ. mid. ind. exvOdunv, -ov, -ETo*} Yay (fr. next) to be ill of α fever 


numerous, crowded; strong, well) | inf. πυθέσθαι. par. πυθόμενος. be feverish. par. pres. act. πυρέσ- 
fortified, firm, sure; prudent,|Td&, with the fists, in boxing. cwv. 1 a. ind. act. επύρεξα. 
wise, discreet; neat, fine, ele-|{1dé, cont. for πύκα. Πυρετὸς, -οὔ, 6, (fr. πῦρ fire) a fever, 
gant. Πύξίνος, =n, τον, (fr. πύξος the box| burning heat. 
Πυκνὰ, and Πυκνὸν, (fr. next)| tree) made of bor. Πυρὴν, -ivos, 6, a kernel. 
thickly, frequently, often ; firmly, |Tvgiov, -ov, τὸ, (fr. same) ἃ writ-|Ilienddgos, -ov, ὃ, ἡ, Same as πῦρο- 
strongly ; prudently, wisely. ing table, formerly made of box ;| φόρος. 
Πυκνὸς, -ἢ, τὸν, Syne. for πυκινός. also a little box, casket. Πυρία, -as, §, (i. πῦρ fire) a sweat- 
Πυκνότερος; -a, -ov, comp. of last—| Πυξὶς, Ξἴδος, ἡ) (fr. same) aboror| ing, perspiration; fumigation 
Πυκνότερον, more frequently. vessel made of box-wood, vapour ; heat ; a stove, sweating- 
Πυκνότης; -ητος; 4, ({t. πυκνὸς thick,|Idfos, -ov, ἡ, the bow tree or box-| house; a caldron. 
th. πύκα thickly) thickness, den-| wood. Πυριατήριον; -ov, 6, (fr. same, and 


sity, solidity ; frequency, repeti-|IIvov, -ov, and Πύος, -εος -ovs, τὸ,] τηρέω to keep) a stove, fumiga- 

tion ; prudence, wisdom, discre-| (fr. πύθω to rot) corruption, pus,| tion-bath, swealing-house. 

tion, bad blood. Πυριγενέτης, -ξος τους, 5, §, (ir. 

Πυκνῶς, same as πυκνά. TIdos,-ov, and Πυὸς, -οὔ, 6, the first] same, and γίνομαι to be) made 

Πύκτας, -a, Dor. for πύκτης. milk after birth, beesting, by fire, forged, 

Πυκτεύω, f. -εύσω, p. πεπύκτευκα, Πύππαξ, an expression attending ἃ] Πυρίεφθος, and Πύρεφθος, -ov, ὃ; fh, 
(tr. next) to be a bower, bow, fight.| slap on the back; well done,| (fr. same, and é/wto boil) bori- 


terns, του, 6, (fr. πὺξ with the} bravo. ed with fire, sodden, stewed. 
fist) a bower, pugilist. Πῦρ, πῦρὸς, 7d, fire, fame ; 2 fever. ΠΠυρίζω, f. -icw, (fr. πῦρ hire) to set 
Huxrés, -7,-0v, for πτυκτός. d. πυρί. on fire, light up, kindle. 1a. 


Πυλαγόραι, and Πυλαγόροι; -ων; οἱ, πυρὰ, -as, ἡ, (fr. last) a pile of | act. ind, επύρισα' par. πυρίσας, 
(fr. next, and αγορὰ an assem-| wood set on fire; a funeral pile;| -aca, -av. 


bly) members of the Amphicty-| a fire. Πωρίκαυστος, που, 6, 9, (fr. same, 

onic council held at Thermo. ᾿ΙΤυράγρα, -as, f, (fr. same, and) and καίω to burn) burned, 

pyle, ἄγρα ascizing) a pair of tongs,| singed, scorched; hardened Sy 
ύλαι, -wv, al, (n. pl. of πύλη ἃ] pincers. re. 

gate) passes, gates; straits ; εἶθ᾽ Τυραίθουσα, pres. par. fem. of Πυρίνιον; -ov, τὸν (fr. same) ἃ bro 

siraits of Thermopylae Πυραίϑω, (fr. πῦρ ἃ fire,andaidw to'  thel. 
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πύρὲνὸς, τὴ, -dv, (fr. same) fiery, 
scorching, hot. 

Πυρένος; -ov, ὃ, ij, (fr. πυρὸς wheat) 
of wheat, wheaten. ' 

Πύριον, -ου, τὸ, (fr. πῦρ fire) a fire- 
pan, censer; fuel; a firebrand, 
torch. μ 

Πυριπνείοντας; a pl. mas. par. pres. 
act. of 

voirveiw or Πυριπνέω, (fr. πῦρ fire, 
and πνέω to breathe) to breathe 
Jire. 

Πυριπνεύστοισι, d. pl. of 

Ἠυρίπνευστοςγ-ου; ὃ, 4, (fr. πῦρ fire, 
and πνέω to breathe) fire-breath- 
ing, burnimg. 

Πυρισφάρἄγος; -ου ὃ, 4, (fr. same, 
ind σφάρἄγος noise ἴῃ the 
hhroat) crackling like fire ; tear- 
ing and devouring with the norse 
of fire. 

Liugirns, του, 6, (fi. πῦρ fire) a stone 
emitting fire, fint. 


Πιυριτρεφὴς, -é0s -ots, ὃ, Ay (ff. | Huppacw, f. -dow, p. πεπύρῥακα, 


same, and τρέφω to nourish) 
nourished by fire. 

Πυριφεγγὴς, -éos -ots, 6, ἢ, (fr. 
same, and φέγγος brightness) 
' shining with fire. 

[Ππριφλεγέθης, -εος τους, 6, 4, (fr. 
same, and φλεγέθω to burn) 


suffering under a fiery heat, burn- Tupper της; ἦγ (fem. of Πύρῥιχο 


ing with heat. 
Πυριφλεγέθων, -ovros, 6, (fr. same) 
burning with fire, blazing ; name 


of one of the rivers in the Po- Bea XE (fr. last) to perform the 


etic hell. 


Πυριῴφλεγὴς; -ἔος -ots, ὃ, ἢ, (fr. πῦρ Πυρῤίχιος: (fr. same, viz. ποῦς a 


fire, and φλέγω to burn) burning 
with fire, flaming, scorching. 

Πυρκαιᾶ, -ds, §, (fr. same, and 
καίω to burn) a burning pile; a 
Suneral pile. 


Πυρναῖος, -a, -ov, (fr. next) ripe,|ITuppos, -a, -ὃν, (fr. πῦρ fire) fire or 


eatable. 
Πύρνος; -7, τον; for πύρινος; (fr. πυ- 


pds wheat) wheaten, of τυ]ιεαΐ, [Ππύρῥος, -ov, 6, (perhaps fr. last) 


Subs. a piece of bread, 


Πυρπάλᾶμος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 


Πύρπνοος πους, τόου -οὔ, ὃ, 4, (fr. 


TIOM 


θεὶς, -ctca, -év, par. 1 a. pass. of 
πύθω. 

Πύσμα; -ἅτος, τὸ, (fr. πυνθάνομαι to 
inquire) α question ; en inquiry, 
examimation. 

Tlucpartkés, -i}, -ὃν, (fr. same) by 
way of question, inquiring, in- 


ΠῪΣ 


‘ try or explore by fire ; to light 
up, kindle, inflame; to boil, 
roast or otherwise use fire. Πυ- 
Pdopat -odpat, to be set on fire, 
be heated, irritated; to burn 
with any passion; to consume, 
pine, waste away ; to melt, dis- 


solve, pres. inf. pass. πυρόεσθαι] terrogative, inquisitive ; rational, 
-οὔσθαι. per. pass. ind. rendow-| logical, inductive, argumenta- 
μαι" par. πεπυρωμένος; πῇ, τον. live. 


Πύστις, -cos, Att. -ews, 4, (fr. same) 
a hearing, noise; an account, 
report ; an inquiry. 

TItcw, -es, -εἰ, 1 f. ind. act. of 
πύθω. 

Πυτίνη, -ns, 4, @ botile cased with 
wicker-work, flask; a wine-jar 
or vessel. 

Πῶ; Dor. for ποῦ, where ? in what 
place ? how 2 in what manner ? 
TIw, (fr. ὅς who) any how, at all, 
im any way, by any means, some= 
how ; frem some place or other ; 
ever, at any time, yet. Often 
used as an enclitic, as μήπω; not 

atall ; οὔπω. not yet. 

II, by Apoc. for πῶθι, 2 a. impr 
of πῶμι. 

Πώγων, -wvos, 6, the beard. 

Hwywvias, -ov, 6, ἢ, (fr. last) 
bearded. 

Tlwywvorpopéw -ὥ, (fr, same, and 
τρέφω to rear) io encourage or 
wear the beard. 

Πωγωνοτροφία, -as, 4, (fr. same) 
the having or wearing a beard ; 
length of beard. 

Πώεα, pl. of rad. 

Πώλεαι, Ion. for πολῇ 2 sin. cont. 
pres. sub. act. — Πωλεῖ, act. — 
Πολεῖται, pass. 3sin. cont. pres, 
ind. of πολέω. 

Πωλέεσκε, 3 sin. impf. act. — Πω- 
λέσκετο, 3 sin. impf, mid. Ion. 
of 

Πωλέσκω or -Ξέσκω, lon, for twdéw. 

Πωλεύμην, lon. and Dor, for exw- 
λούμην, wnpf. ind. pass. of 


and παλάμη the hand) wrought 
im the fire; redhot, fiery, fire- 
darting. 


same, and πνέω to breathe) 
breathing ἥτε. 

Πυρπολέω -ὥ, and Ιπυρπολέομαι -οὔ- 
pat, (fr. same, and πολέω to be 
busy) to be employed about or 
work in the fire; to kindle, light 
up, burn; to waste with fire. 

Πυρῥάζει, 3 sin. pres. ind. act. of 


also, Πυρῥίζω, Iuppidw -@, and 
Πυρῥόομαι -οὔμαι, (fr. πυρῥὸς 
red) to redden, grow red; to 
look or be red. 

Πυρῥᾶκης, -ov, 6, (fr. πῦρ fire) jire- 
coloured, red, reddish; yellow, 
Jlame-coloured. 2 

yrrhic, viz. ὄρχησις a dance) 
a Pyrrhic or war-dance, dance 
im armour. 


'yrrhic dance, dance in armour. 


foot) pyrrhichee, a metrical foot, 
Πῦρῥιχιστὴς; «οὔ, 6, (fr. same) ὦ 
'yrrhie dancer. 
Πύρῥέχος, -ἡ, -ov, (fr. ἸΤύρῥος Pyr- 
rhus) Pyrthic. ” Also Dor. for 


Jjlame-coloured, like fire; 
ruddy, reddish. 


red, 


'yrrhus, a man’s name, 


TupdBorov, -ov, τὸ, (fr. πῦρ ἤτο,] Πυρσεύω, f. -εύσω, p. πεπύρσευκα, ἸΙωλέω, ἔ -ἥσω, p. πεπώληκα; to 


and βάλλω to throw) a fiery mis- 
sile weapon, firebail, burning ar- 
row. 

Πυροειδὴς, -ἔος -0ds, 6,7, (fr. same, 
and εἶδος appearance) like το, 
flaming. 

Tupéets, -εσσα; -ev, (fr. πῦρ fire) 
Jiery, burning, flaming. 

Πυρόπνυος; -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
πνέω to breathe) breathing το. 

Πυρὸς, -οὔ, Ion. ~oto, 6, wheat, 
grain, corn. 

Πυροῦμαι, Ἰη4, ---- ἸΤυροῦσθαι, inf. 
— Πυρούμενος; -n, τον, par. pres. 
pass, cont. of 

TupodAcyis, -ἔος -ots, 5, ἢ, (fr. πῦρ 
fire, and φλέγω to burn) burning 
with fire, blazing, flaming, burn- 
ed, scorched. 

{liipopdpos, -ov, ὃ, h, (fr. same, and 
φέρω to bring) fire-bearing. 

Πυροφόρος, -ov, 4, ἡ, (fr. πυρὸς 
wheat, and φέρω to bear) wheat- 
bearing, harvest-yielding, fertile, 
Sruitful. 

Πυρόω -ὥ, f. -dow, p. πεπύρωκα; (fr. 
πῦρ fire) to set on fire, burn, 


(fr. next) to make signais with 
Jire or with a brand. Tveceto- 
pat, to blaze, burn up. 

Πυρσὸς, -οὔ, 6, (fr. πῦρ fire} a fire- 
brand, terch; a signal by fre, 
beacon. 

Πυρφόρος, -ov, 5, f, (fr. same, and 
φέρω to carry) jfire-bearing, who 
carries fire at a sacrifice or pro- 
cession ; an attendant at such 
an occasion, priest. 

Πυρώδης, -εος -ous, 5, §, (fr. same) 
Jiery, flaming ; lighted up, burn- 
ing. 

Πυρωθεὶς, -cica, -év, g. pl. Πυρω- 
θέντων, par. 1 ἃ. pass. of πυρόω. 


sell, hawk, trade. ἸΤολέομαι -οῦ-- 
pat, to g0 round, visit, frequent. 

TlwAéw, Poet. for πολέω. 

Πωλῆσαι, inf. — ἸΤωλήσας; par. — 
Πώλησον, -drw, 2 pl. -care, impr. 
1 a. act. of πολέω. 

Ππωλήσεαι, Ion. for πωλήσῃ; 2 sin. 1 
f. ind. or 1 a, sub. mid. of πω- 
λέω. 

Ιπωλίκὸς; -ἢ, -ὃν, (fr. next) of colts 
or young horses ; drawn by colts. 

Πῶλος; -0v, 6, ἡγ α foal, colt, young 
horse, sornetimes of other ante 
mals. 

Πολούμενος, -y, τον; par. pres. 
pass. cont. — Πωλοῦντας, -λούνο" 

Πύρωσις, -cos, Att. -εως, fh, (fr. πῦρ) των, -λοῦσι, cont. cases par. 
fire) a boiling, roasting or other} pres. act. of πολέω. 
use of fire; an essay or proof by| Πώλυψ, -ὕπος, δ, (fr. πολὺς much, 
Jire; a fiery trial or ordeal; αἱ and ποῦς a foot) a polypus. 
burning, conflagrauon ; a blast,| Mop’, for 
blight. d. cont. Att. πυρώσει. [Πῶμα, -ἅτος, 7d, @ cover, lid, stop- 

Πυρώτης; οὐ; 6, (fr. same) awork-| per. 
er at fire; a purifier, refiner ; αἱ ἸτΤῶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πίνω to drink) 
smith. adrink, draught, cup. 

Tvpwrds, -7), -dv, (fr. same) burn-|Twpalw, (fr. πῶμα a lid) to cover 
ing, set on fire; fiery ; red. with a lid, shut up. 


consume or lay iat by fire; to\Méce, sin. 1 f, ind. δοί, --- ἸΤυσ-ΠΠώμᾶλα, (fr. sw any how, and 


(505) 


PAB 


xd\s very much) ly no means, 
act wv αἰ, 

tayevicds, τὴν τὸν, Dor, for ποίμενι- 
κός. } 

Πῶμι, same as πίνω, todrink, 

Πώποτε, (fr. πότε ever) ever, ever 
yel, αἱ any time. 

Πῶρος, -ov, ὃ, grief, mourning, sor- 
row; a callous hardness uniting 
broken bones; any callosity ; 
a spongy or porous stone, sand- 
stone. 

Twods, -a, -dv, blind. 

Πωρόω -, f. -ώσω, p.zexdpwxa, (fr. 
πῶρος callousness) to make cal- 
lous or hard, harden; to make 
insensible, stupify ; to blind. 
pres. ind. pass. πωρόομαι -odpat. 
per. ind, pass. πεπώρωμαι. La 
ind. pass, ἐεπωρώθην; -75, -ἢ- 

Πώρωσις, -ἰος, Att. -cws, ἢ, (fr. 
same) hardness, callousness ; in- 
sensibility ; blindness. d. cont. 
Alt. πωρώσει, a. πώρωσιν. 

Πῶς, how? by what means? in 
what manner ? in what way 3 
Πῶς, somehow, by any means, by 
some means, in any or in some 
way, nearly, almost. Eirws, if 
by chance, if at all. Mirus, lest. 

Πώσω, 1 f. ind. act. of πίνω. 

Ilwrdopat, Poet. for ποτάομαι. 

[Iw rion, 2 sin. 1 f, ind, or 1 ἃ. sub. 

mid. of last. 

Πωτῶ, Dor. for rérw. 

Πῶυ, -cos -ovs, τὸ, (fir. πάω to pos- 
sess) a flock, herd. 

Mwdy£, -yos, ἣ, or Πῶῦξ, aseafowl, 
cool, cormorant. 


P 


P, @, p, tho, the seventeenth of 
the more modern Greek letters, 
but the twentieth of the ancient. 
As a numeral character, it is the 
nineteenth in order, and is used 
for one hundred ; with a dot un- 
der it g, for one hundred thou- 
sand. 

‘p’, for pa, same as doa. 

“Pd, or ‘Pa, for pdd.ov, easily. 

‘Pa, τὸ, indec). a medicinal root. 

‘PadB or ‘Paya, }, Heb. indecl. 
name of a woman, 

PaBdrrw, (fr. paintens. and Bai- 
yw to go) to run up and down, 
run about. 

Ραββὶ, Heb. indecl. ᾿Ραββονὶ or 
"PalBourt, indecl. Chaldee, rab~ 
νὴ, master, sir; my master, 
_ teacher, 

Ραβδίζω, f. “tow, ». ερράβδικα, (fr. 

next) to beat with rods, scourge, 

whip, flog. pres, ind, act. ῥαβ- 
δίζειν. 1 a, ind. act. εἐρῥάβδισα. 

per. ind. pass. ερῥάβδισμαι. 1 a. 
ind, pass, eppaBdtoOnv, -ns, -n. 

Ράβδιον, -ov, τὸ, (dim. of next) 
a little rod, 

Ράβδος, «οὐ, hy α rod, twig, switch, 
wand; a fishing-rod ; a stick, 


PAZ 


staff; a sceptre; a pike, spear ; 
the Roman fasces or bundle of 
rods; a vein of ore. 

Ῥαβδουχέω -G, (fr. last, and ἔχω 
to have) to carry the rods or 
Sasces ; to go before as lictors or 
beadles. “Ῥαβδουχέομαι -odpat, to 
be attended or preceded by lictors. 

“Ῥαβδουχία, -ας, 4, (fr. same) the 
office of carrying the fasces or 
rods ; the office of lictor. 

“Ῥαβδοῦχος, ~cv, 6, (fr. same) who 
carries the fasves, lictor, serjeant, 
beadle, 

“Papdogpédeos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ῥάβδος 
a rod, and φέρω to carry) same 
as last. 

‘Pdya, -ns, ἦγ (perhaps fr. pata 
health) vigour, strength ; force, 
impeluosity. violence. 

‘Payds, -ados, ὃ, (fr. ῥήγνυμι to 
break) a rupture, breach. 

‘Payat, Heb. imdecl. a man’s 
name. 

“Ῥαγδαῖος, -a, -ov, (fr. next) burst- 
ing, rushing, impetuous, vio- 
lent. 

“Ῥάγδην, (fr. ῥήσσω to break) ab- 
ruptly, forcebly, with violence. 
“Payets, -cica, ~iv, 2 a. par. pass. 
— Ῥαγήσεσθαι, 2 f. ini. pass. of 

ῥήσσω. 

“Ῥαγίζω, (fr. ῥὰξ the stone of a 
grape) to pick the stones of grapes, 
gather grapes. 

ἱΡαδὰᾶλὸς, -ἢἣ, τὸν, (fr. ῥάδιος easy) 
tender, soft, delicate. 

“Ῥαδᾶμανθυς, -tos,6, a man’s name, 
a. ‘PaddyarvOuv, Dor. «θα. 

‘Pddapvos, -ov, 6, a sprout, tender 
branch, sucker, sapling. 

"Padiatr, -ων, al, (fr. ῥᾳδίως easily) 
slippers, shoes, sandals, 

“Ῥαδινάκη, -ns, 4, Persian for olive 
oul. 

Ῥαδινῆςγ Ion. for ῥαδιναῖς, fem. d. 

1. of 

‘Padtvos, -ἣ, -dv, (fr. ῥάδιος easy, 
and δινέομαι to turn round, th, 
δίνη a whirlpool) slight, slender, 
thin; tender, delicate ; active, 
mimble ; moveable. 

“Ῥάδιξ, -ἴκος, h, ἃ bough, branch. 

“Ῥάδιος; -a, -ov, CY -ov, 5, hy, easy, 
smooth, ready, prompt, unen- 
cumbered. Comp. patwy or ῥάων, 
Sup. patoros or ῥᾷστος. 

“Ῥαδιουργέω -ὥ, f. -ἥσω, p. eppa- 
διούργηκα, (fr. last, and ἔργον a 
work) to be disposed or ready to 
commit wickedness ; to cheat, de- 
JSraud ; to be idle, negligent. 

“Ρᾳδιούργημα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
villany, wickedness ; deceit, craft, 
Sraud ; idleness, negligence ; 
sofiness, effeminacy. 

“Padtovpyia, -αςγ i, (fr. same) wick- 
edness, depravity, mischief, craf- 
tiness. 

‘Padtovpyds, -οὔ, δ, ἡ, (fr. same) 
wicked, villanous, mischievous, 
deceitful ; idle, careless. Subs. 
a knave, impostor, 

“Ῥαδίως, (fr. ῥάδιος easy) easily. 

“Ῥάξω, same as ῥαίνω. 

“Ράζω, (perhaps fr. ῥήσσω to break) 
to bark, croak. 
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PdOdyos, -ov, 6, ἢ, (perhaps fr. 
ῥόθος the noise of the sea, and 
dyw to lead) a splash, dash, the 
scund of water ; α noise, crash, 

“Ῥάθὰμιξ, -γος, 6, (perhaps fr. pai- 
vw to drop) adrop. Adj. drop- 
ping, trickling. τ. pl. ῥαθάμιγγες. 

“Ραθμὲν, Heb. indecl. the genista 
or broom, or the juniper. 

“Pabipéw -G, (fr. ῥάδιος easy, and 
ϑυμὸς the mind) to be easy 
minded or remiss, neglect, be in- 
dolent ; to give up to idleness ; 
to rest. 

“Ῥᾳθυμία, -as, f, (fr. same) su- 
pineness, sloth, indolence, negli- 
gence, 

“Ῥάθυμος, που) 5, ἢ, (fr. same) indo~ 

ent, inactive, slothful, remiss, 
negligent, 

Ῥᾳθυμοῦντες, n. pl. cont. pres. par. 
act. of padupéw. 

“Ῥᾳθυμῶς, (fr. ῥᾳθῦμος indolent) 
slothfully, negligently. 

‘Pata, -as, f, (fr. ῥώω to be strong) 
health, 

αιβὸς, -ἣ, τὸν, twined, crooked, 
bandy. 

“Ῥαικάνη; -ης, §, (fr. ῥαίω to afflict) 
a scourge, whip. 

‘Patvw, ἢ -ἄνῶ, p. éppayxa, to 
sprinkle, besprinkle, dash, bedew, 
rain upon, wet. 

“Ῥάϊστα, same as ῥᾷστα. 

“Ῥαιστὴρ, -ἦροςν 6, (fr. ῥαίω to bat- 
ter) a hammer. 

“Pairecov, Poet. for ῥᾷον, neut. of 
ῥάων. 

“Ῥαίω, f. -σω, p. -Ka, to dash υἱος 
lenily, crush, batter ; to break, 
wreck, destroy, ruin ; to disperse, 
scatter, harass, afflict. 

*Paxd, Heb. indecl. a vain, empiy, 
worthless fellow, rascal. 

“Paxis, -idos, , (fr. ῥήσσω to break) 
a tuig, rod, branch. 

“Ῥακόεις; -εσσα; -ev, (fr. next) rag 
ged, clothed in rags. 

“Pdxes, -εος -ovs, τὸ, (fir. ῥήσσω to 
break) a torn garment ; a piece 
of cloth cut off ; a rag 3 α wrinkle, 

“Paros, -ov, 6, (fr. same) a valley, 
glen, precipice; a rock, crag, 
cliff. 

“Ῥακώδης, -εος τοὺς, 6, §, (fr. ῥάκος 
arag) lorn, worn, ragged ; bro- 
ken, cracked, chapped. 

“Papa, 4, Heb. indecl. name of a 
city. 

Ῥάμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ῥάπτω to 
sew) a seam; a patch. 

‘Pdpvos, του, ἡ, the white-thora ; 
hawthorn, 

“Ῥαμνουσία, -as, §, an epithet οἱ 
Nemesis. 

“Ῥάμφος, -εος -ovs, τὸ, a beak, brill. 

“Ῥανθεὶς, -stoa, -év, 1 a. par. pass 
of ῥαίνω. 

“Ρανθὸς, -οὔ, δ, (fr. ῥαίνω to sprin- 
kle) α sprinkling, watering. 

“Ῥᾶνὶς, -ἔδος, ἡ, (fr. same) a drop. 
rain. 

“Ῥαντίξουσα, n. sin. fem. par, pres. 
act. of 

“Pavridw, f. -Yow, p. eppitvrixa, (fr 

ῥαντὸς sprinkle, th, ῥαίνω to 

sprinkle) to wit, besprinkle, pus 


¢ 
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rify. Lf. ind. Att. ῥαντιῶ, -εἴς» 
-εἴ. 1a. ind, act. ἐρῥάντισα- per. 
ind. pass. ἐρῥάντισμαι" par. ἐρ- 
ῥαντισμένος. h 

“Ραντισμὸς, -οὔ, 6, (fr, last) a sprink- 
ling, purtficotion. 

'Ραντὸς, -ἣ, τὸν, (fr. patvw) be- 
sprinkled, bedewed, wetted. 

Pag, -ῥαγὸς, §, (perhaps fr. ῥήσσω 
to break) α stone of a grape; a 
kernel; a grape, 

*Pdov, (neut, of pdwy easier) more 
eusily, 

“Ῥαπάταυλος, -ov, 6, §, and Ῥαπα- 
ταύλης, Or Ραπταύλης; -ου ὃς (fr. 
ῥάπτω to put together, and av- 
Ads a pipe) making or playing on 
a pipe or flute ; a musical instru- 
ment maker ; a musician, 

'Ραπίζω, f. -Yow, p- ἐρῥάπικα, (fr. 
next) to beat or strike with a rod 
or club; to slap, thump, per. 
ind, pass. ερῥάπισμαι. 

“Panis, -ἴδος; ἡ, Same as ῥάβδος. 

“Ραπίσας, -aca,-av, 1 a. par. act. 
-- -γαπίσει, 3 sin. 1 f. ind, act. 
of ῥαπίζω. 

“Ράπισμα, -dros, τὸ, (fr. paris a 
rod) a slap, box, blow, stroke. . 
“Ραπιστὸς, -ἣ; -ὃν, (fr. same) struck, 

beaten, slapped. 

“Ῥάπτης, -ov, 6, (fr. ῥάπτω to sew) 
a sewer, stitcher, mender, patch- 
er. 

*Panros, -7}, -ὃν, (fr. next) sewed, 
stitched, patched ; embroidered. 
“Ράπτω, f. -Wo, p. ἐρῥᾶφα;, to sew, 
seu: together, stitch ; to patch, 
mend; to plan, plot, contrive, 
forge. per. pass. ind. ἐρῥαμμαι" 

par. copappévos. 

“Ράπυς, and ‘Pdgus, -tos, f, rape. 

Ραριὰς, -ἄδος, ἡ, (fr. {μή to 
strengthen) a name for Ce- 
res, 

“Ῥάριον; -ου, τὸ, an infant, child, 

"Pdoos, -ov, ὃ, the belly. Adj. ro- 
bust, strong. 

‘Pdéoate, 2 pl. 1 a. impr. act. of 
ῥάξω, same as ῥαίνω." 

“Ῥασὶμ, Heb. indecl. runners, cou- 
riers ; guards, 

“Ῥάσσω, f. -ξω, d. -ya, to dash 
against, throw down. 

‘PGora, (pl. neut, of next) very 
easily. 

“PG@oros, -7, τον) cont. for ῥᾷϊστος, 
sup. of ῥάδιος. 

“Ῥαστώνη, της» ἡ, (fr. ῥάδιος easy) 
ease, facility ; prosperity, affiu- 
ence; indolence, security. 

“ΡῬάστωρ; -0905, 6, (fr. ῥάω to moist- 
en) ὦ cup, bowl. 

“Ραφαεὶμ, Heb. indecl, giants. 
‘Pdbavos, -ov, 6, and ‘Padavis,-ios, 
and “ῬΡαφάνη; -75, ἣγ @ radish. 
"Padi, -ῆς, ἡ, (fr. ῥάπτω to sew) a 

seam, stitch ; a patch, 

"Padidsds, -ἔος -οὔς, and ‘Padidev- 
τὴς, -οὔ, ὁ, (fr. same) a sewer, 
stitcher, shoemaker, 

“Ῥαφιδευτὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. same) 
stitched, sewed, patched; em- 
broidered. 

Ῥαφίδος, g. sin. of 


bk εἴδος, f, (fr. same) a needle, 
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‘Paxat, -dv, αἱ, (fr. ῥήσσω to break) 
young shoots or tendrils of wines. 

“Ῥαχὴλ, fj, Heb. indecl, a woman’s 
name. 

‘Pax Geis, 1 a. par. pass. of ῥάσσω. 

“Ῥαχία; -as, ἡ, (fr. ῥήσσω to break) 
a rock, crag, cliff; a rocky 
shore; a reef, ridge; a mole ; 
violence of the sea; dashing o 
the waves ; uproar, noise. 

‘Payivw, f. -ἴσω, (fr. next) to cut 
through the back bone; to cut in 
two; to carve, cut up. 

“Payes, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. ῥήσ- 
ow to break) the spine of the 
back; back, chine; the ridge or 
back of a mountain. 

“Payirns, and “Ραχιστὴς, -οὔ, δ, (fr. 

ῥαχίζω to cut though the back 

bone) @ carver, cutter up; a 

bragger, boaster ; the muscles of 

the back. Adj. of the back, 
spinal, 

“Ῥαψῳδέω. -G, (fr. ῥάπτω to sew, 
and ῳδὴ a song) to make or re- 
cite verses, utter rhapsodies ; sing, 
chant. 

Patlwola, -as, ἣν (fr. same) versi- 
Jication, making or reciting poe- 
try; αἱ rhapsody, poetical effu- 
sion. 

“Ῥαψῳδὸς, -οὔ, 5, f, (fr. same) a 

maker of verses, reciter of poems ; 

a bara. 

“Ράω, to moisten, sprinkle, bedew. 

“Ῥάων; comp. of ῥάδιος. 

“Ῥέα, easily, 

“Ῥεβέκκα, ἡ, Heb. indecl. a wo- 

man’s name. 

“Ῥέγμα, -ἅτος; τὸ, (fr. ῥέξω to do) 

a work ; an action, deed. 

“Ῥέγχω or ἹΡέγκω, f. -ξω, to snore, 

snoré. 

“Ῥέδη or ‘Péda, -ns, §, α chariot, 

coach. 

“Ῥέδω, same as ῥέξω. 

‘Pée and ‘Péev, Ion. for ἔρῥεεν, 3 

sin. impf. ind. act. of péw. 

*PéOoa, pl. of 

“PéeOooy or ἉΡεῖθρον, -ov, τὸ, (fr. 
péw to flow) α river, stream, cur- 
rent, rivulet; a bed or chan- 
nel, 

“Ῥέει pet, 3 sin. pres. ind. of ῥέω. 

“Ῥέζεσκε, Ion. for ἔρῥεζε; Ἢ sin. 
impf. ind. act. —‘PéZovcav, a. 
sin. of ῥέζων, -ovca, -ov, pres. 
par. act. of 

“Ῥέζω, f. ῥέξω and ἔρξω, p. -χα, to 
make, do, perform, act; to sa- 
crifice. pres. ind, 3 pl. ῥέφουσι. 
pres. ind, pass. ῥέζομαι. per. ind. 
mid. ἔρογα, Metath, éopya. 

“Ῥέη, ‘Petn, -ns, and “Ῥέα or “Peta, 
-as, ἣγ (fr. pém to flow) a liquid, 
Jud, rain, Also Rhea, the mo- 
ther of the gods. 

“Ῥεθομαλίδης, -ov, 6, (fr. next, and 
pads tender) soft-skinned, ten- 
der, delicate, 

“PéB0s, τ-εος -ous, τὸ, a limb, 
part of the body; the frame. 

‘Peta, Poet. for ῥέα. 

*Pcia, -as, §, see Ῥέη. 

‘Pein, 3 sin. pres. sub, of feiw, 
Poet. for ῥέω. 


any 


ΙῬεῖθρον, -ov, τὸ, sce ῥέεθρον. 
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“Ῥεκτὴρ, -fjpos, 6, ἢ, (fr. ῥέξω to 
do) Sirenuous, active, efficucious. 
Subs. an agent, doer, perfornier. 

“Ῥεμβάξζω, f. -dow, (fr. ῥέμβω to 
whirl) to wander in thought; ta 
rave, be bewildered, 

“Ῥεμβασμὸς, ot, δ, (fr. same) a 
driving round, wandering, gids 
diness ; inconstancy, jfickleness. 

“Ῥεμβεύω, f. -evow, p. eppéuBevka, 
(fr. next) to turn round, whirl; 
to drive about, wander ; to fluctu 
ate, waver. 

“Ῥέμβω, to whirl or drive.about in 
circle ; to spin, turn ; to brandish, 
Jlourish ; to reel; to rove, wan- 
der about, stroll. 

“Ῥεμβώδης, -εος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. last) 
wandering, roving, strolling ; 
wandering or bewildered in 
thought ; giddy, negligent. 

“Ῥεμφᾶν, 6, Heb. indecl. name of 
an idol. 

‘Pé? for ῥέξε, Ion. for éppeée, 3 sin. 
1 a. ind. act. —‘Péar, inf, — 
*Pééas, par. 1 a. act. — Ῥέξειεν 
Hol. for ῥέξαι, 3 sin. 1 ἃ. opt. 
act, —‘Péfw, 1 f. ind. act. of 
ῥέξω. 

“Péov, Ion. for ἕρῥεον, impf. ind. 
act. — ‘Péovre, du. of ‘Péwy, 
pres. par. act. —‘Péovri, Dor. 
for ῥέουσι, 3 pl. pres. ind. act. 
— ‘Peotpevor for vam n. pl. 
pres. par. mid. of péw. 

‘Pérw, f. -ψω, to incline, bend, 
lean, preponderate ; to incline 
towards, be favourable or kind. 

“Ῥέρζφα for ἐρῥΐφα, per. act. — ‘Pé- 
prupat for ἐρῥέμμαι, per. ind. 
pass. of ῥέπτω. 

“Ῥεῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr. féw to flow) 
a flue, discharge; a flow, swell, 
flood; a@ stream, river, torrent, 
current; @ wave; @ course, vi- 
cissitude, turn, 

“Ῥεύσεται, 3 sin. 1 f. ind. mid, — 
“Ῥεύσῃς, 2 sin, 1 a. sub. act, — 
“Ῥεύσω; 1 sin. “Ῥεύσουσι; 3 pl. 1 
f. ind. act, of Séw, to flow, 

“Ῥεχθὲν; neut. οἱ ῥεχθεὶς, -cioa,-év, 
1 ἃ. par. pass. of ῥέζω. 

“Ῥέω, f. ῥεύσω, p. éopevka, to flow, 
roll, heave, swell, inundate; to 
cause to flow, pour out; to be 
deluged, overflowed ; to flow by, 
pass away, vanish, decay; to 
melt away, dissolve, sink; to 
drop or fall off. per. ind. pass. 
éppevpat. 

“Ῥέω and “Ρημὶ, f. ῥήσω, p. ἔρῥηκα, 
Att. είρηκα; to speak, say, utter, 
tell. per. par. act. Att. εἰρηκὼς 
-via, ~6s. pper. ELOHKELVy ~ELS, “Ele 
per. pass. Att. ind. efppat, 
cat, -Tat* par. εἰρημένος. 1 ἃ. 
ind, pass. eppé0nv, and seme- 
times ἐρῥήθην, -ἢςγ -n- par. ῥη- 
θεὶς, -εἴσα, -év. 1 f. ind. pass. 
ῥηθήσομαι. ᾿ 

“Ρηγῆναι for ῥαγῆναι, 2 ἃ. inf pass. 
of ῥήσσω. 

“Ῥήγιον, τοῦ, τὸ, Rhegium, name 
of a town. 

“Ῥῆγμα, -aros, τὸ, (fr. ῥήγνυμι ta 
break) a breaking down, ruin, 
a rent, lear, aperture. 
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Ρηγμὶν, -ivos, ἣν, (fr. same) a cleft, 


rent, aperture ; the seashore ; 
the surf, breakers, spray. 

'Ρήγνυνται, 3 pl. pres. ind. pass. 
of 


'Ῥηγνύω, “Ρήγνῦμι ΟΥ̓ “Ῥήσσω, ἴ. 
ἑῥήξω, Ρ. ἔρῥηχα; to break, sever, 
snap ; tocut, rend, tear ; to strike, 
beat ; to dash or knock against ; 
to break forth, burst out, issue ; 
to cry out, shout. “Ρήσσομαι; to 
burst open, expand, crack. 1 a. 
act. ind. éopnga* impr. ῥήξον, 
edrw* sub, prigw, “ns, -7, 3 pl. 
ῥήξωει. 2 a. ind. act. ἐρῥᾶγον. 
pres. ind. pass. ῥήγνύμαι; -σαι; 
erat, in3 pl. ῥήγνυνται. per. ind. 
pass. ἔρῥηγμαι; -fat, -Krat. per. 

᾿ς ind. mid. éppnya- 

“Ῥῆγος, -c0s -ovs, τὸν (fr. last) cover 
of a bed, blanket, quilt, counter- 
pane, coverlet. 

"Pn Gels, -εἶσα, ἕν, 1 a. par. pass. 
of ῥέω, to speak. 

"Pn Ogos, -a, -ov, (fr. ῥέω to speak) 
to be spoken, uttered. 

“Ρηΐδιος; -a or -n, τον, Ion. for ῥῴ- 
διος. 

“Ῥηϊδίως, (fr. last) easily, readily, 
prompily. 

ἐΡῬήϊστος, -n, τον, SUP. — “Ῥηΐτερος, 
ea, -ov, comp. of ῥηΐδιος. 

τρῆμα, -ἅτος; 70, (fr. ῥέω to speak) 
a word, saying, speech ; a com- 
mand, order ; ὦ report; a thing, 
matter, fact. 

“Ρημὶ, see péw. 

Pipes τς 6, α baker’s shovel for 
putting bread into the oven. 

"Pi, pnvos, δ, a sheep. 

“Ῥῆξαι, inf. — “Ῥήξας, -aca, ~av, 
par. — Ῥήξον, -drw, impr. 1 a. 
act. of ῥήσσω ΟΥ̓ ῥήγνῦμι- 


Ῥήξε, Ion. for ἐρῥηξε, 3 sin. 1 a.. 


ind. act. of same. 

“Ρηξήνορα, a. Sin. of ῥηξήνωρ. 

“Ῥηξηνορία, -as, ἡ, (ἢ. ῥήσσω to 
break, and ἀνὴρ a man) bravery, 
courage, impetuous valour. 

“Ῥηξήνωρ, -opos, 6, (fr. same) a 
breaker of the enemy’s ranks, 
warrior, champion ; brave, cou- 
rageous, valiant. _ 

"Priw, -εἰς, et, 1 f. ind. act. — 
“Ῥήξωσι or -σιν, 3 pl. 1 ἃ. sub, 
act. of ῥήσσω. 

“Ρήπαι, -wv, al, piles, posts, tim- 
bers laid for a foundation. 

*Pyod, 6, indecl. Syr. a man’s 
name. 

“Ῥήσαντο, lon. for ερῥήσαντο, 3 pl. 
1 ἃ. ind. mid. of ῥέω. 

“Ῥησείδιον or ἹῬησίδιον, -ov, τὸ, (fr. 
next) a short saying, proverb. 
Ῥῇσις, ~10s, Att. -ews, ἣν (fr. péw to 
speak) speech, language, a word, 
saying, expression ; a discourse, 
oration ; a declaration, man- 
date ; a history, narration, ac- 

count ; a quotation, 

"Pijgos, -ov, ὃ the name of a river, 

'Pjooe:, 3 sin. pres. ind, act. of 

'Ῥήσσω, see Ρηγνύὕω. 

'Ρητῆρ᾽ for ῥητῆρα, ἃ. sin. of 
*Pnrio, -ἥρος, 6, (fr. pie to speak) 
a speaker, orator, rhetorician, 
Pyytivn, -nsy fy (fr. péw to flow) 
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resin, a@ gummy substance co- 
ming from trees. 


“Ῥητοὶ, n. pl. of ῥητός. 


“Ῥητορεία; -ας; ἧς (fr. péw to speak) 
oraicry, eloquence ; amplifica~ 
tion, verbosity. 

“Ῥητορεύω, f. -εύσω, (fr. ῥήτωρ an 
orator, th. ῥέω to speak) ¢o prac- 
lise or heads oratory ; to make a 
speech, harangue ; to extol or 
praise in a speech ; to talk fool- 
ashly, prate. 

“Pytoptkds, -i}, τὸν, (fr. same) rhe- 
torical, oratorical, eloquent. 

“Ῥητορικὴ, -ἧς, 4, (fem. of last, viz. 
τέχνη art) rhetoric, oratory. 

“Ῥήτορος; g. sin. — “ΡῬήτορσι; d. pl. 
of ῥήτωρ. 

“Ῥητὸς, -ὴ, τὸν, (fr. ῥέω to speak) 
said, spoken, expressed ; that 
which may be said, certain, sure, 
authentic ; celebrated, famous, 


men. 
“Ῥήτρα; -as, ἦν (fr. same) the power 
or right of speaking ; an oration, 
speech ; a bargain, agreement, 
covenant ; a decree, law, the 
laws of Lycurgus; an oracle, 
response. 

“Ῥήτωρ; -ορος; 6, (fr. same) a speak- 
er, orator. 

“Ῥητῶς, (fr. ῥητὸς spoken, th. ῥέω 
to speak) expressly, surely, post- 
tively, ceriamnly, 

“Ῥηχὺὸς, -οὔ, 6, (fr. ῥήσσω to break) 
a hedge, fence, palisade ; a 
trench, wall, rampart, 

“Ῥιγεδᾶνὸς, -ἣ, τὸν, (fr. piyos shi- 
vering, cold) frightful, dreaded, 
causing horror, hateful, abomina- 
ble. 

‘Pryéw, (fr. same) to shudder, 
tremble, dread, fear ; to be 
stunned, amazed, become mo- 
tionless. 

“Prynd0s, -ἣ, -dv, (fr. same) caus- 
ing horror, horrible, frightful. 

“Ῥιγήσειν, 1 f. inf. act. of ῥιγέω. 

“Ῥίγζον, comp. — 'Ῥίγιστα, sup. 
-(fr. next) more severe, harsh, cru- 
el, more to be dreaded, 

‘Piyos, -εος -ovs, τὸ; shivering, cold ; 
stiffness, numbness ; horror, 
dread. 

“Ῥιγόω -ὥ, (fr. last) to shiver ; to 
be stiff with cold, be frozen. 

“Ῥίζα, -ns,, α root, sucker. d. pl. 
ρίζαις; Jon. ῥίξησι. 

“Ῥιζότομος, -ov, ὃ, (fr. last, and 
τέμνω to cut) a cutter or gatherer 
of roots. 

“Ῥιζόω -G,f. -dow, Ρ. ερῥίζωκα, (fr. 
ῥίδα a root) to root, fix wit 
roots, cause to strike root; to 
strengthen, make firm, ‘Pid6- 
opat -οὔμαι; ἰο take root, grow ; 
to become firm. 1 a. ind, act. 
copiGwoa. per. ind. pass. ερῥίζω- 
μαι; -σαι; -ται" par. ερῥιζωμένος, 
τῆ) τον. 

“Ῥίζωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
root ; α source, origin; a rool- 
ing, taking root. 

“Ῥικάω -ὥ, to deceive, impose on. 

“Ῥικνόομαι, (fr. next) to be wrin- 
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renowned. Ot ῥητοὶ, = 


Li pet Seige Fe τῷ a A eS al ee BE 


PIS 


distracted ; to use indecen? att 
tudes. 

“Pixvos, -ἢ, -bv, wrinkled, twisted, 
bent, crooked, turned, 

“Ρικνώσεαι; Ion, for ῥικνώσῃ, 2 sm. 
1 f. ind. mid. of ῥικνόομαι. 

‘Pina, (fr. ῥίπτω to throw) fleet- 
ly, nimbly, swifily, quickly, easi- 
ly, prompily, 

“Ριμφάρμᾶτος, -ov, 6, ἣν (fr. pipda 
quickly, and ἅρμα a chariot) 
swiftiy driving, moving rapidly. 

‘Pty and ‘Pic, ῥινὸς, ἢν (fr. pé@ to 
flow) the nose, nostril, 

“Ῥινάω -G, (fr. last) to deceive; to 
mistake the scent. 

“Ῥινέω -G, (fr. next) to file, polish 
with a file; to reduce, make 
thin. 

“Ῥίνη, -ns, §, a file; also, a skate 
or sole fish. 

‘Pivmpa, -Gros, τὸ, (fr. last) /il- 
ings. 

“Ῥινοκέρως, -wros, 6, 4, (fr. piv the 
nose, and κέρας a horn) the rhi- 
NOCErOS. 

“Ῥινήκουρα; ‘Pivoxépovpa or’ Prvoxé- 
Aovpa, -as, ἧ, α river dividing 
Egypt from Palestine. 

“Ῥινοπὕλη; =ns, ἧ, (fr. ῥινάω to de- 
ceive, or ῥινὸς a skin, and πύλη 
a gate) α private or secret en~ 
trance, back door; a curtain. 


shield. 

Ῥινότορος; -ov, ὃ, ἧς (fr. last, and 
τερέω to pierce) shield-piercing, 
destructive, violent, impetuous 5 
an epithet of Mars. 

ινῶν, δ. pl. of piv. 

“Ῥίον, -ov, τὸ, a peak, top, summit, 
promontory. 

‘Puri, -ἧς; ἢ, (fr. pixrw to throw) 
a throw, cast, impulse, force; @ 
blow, stroke, glunce; a gust, 
blast ; an incitement. ‘Pith od- 
θαλμοῦ, twinkling of the eye. 

“Ριπιζομένος, -ἢγ τον, par. pres. 
pass. of 

“Ῥιπίζω, (fr. next) to fan ; to raise 
a wind ; to agitate or toss by the 
wind. 

“Ῥιπὶς, -tdos, ἧς (fr. βίπτω to throw} 
a fan; a blast, gust. 

‘Pimioris, -ἣ, -dv, (fr. last) fan- 
ned, ventilated, opposed to the 
wind. 

“Ρῆπος, -εος -ovs, Td, ΟΥ̓́ του; δ, Same 
as ῥίψ. 

“Ριπτάζω, f. -dow, (fr. ῥίπτω to 
throw) to throw, toss, tumble ; 
to dash, drive headlong. 

‘Pixret, 3 sin. pres. ind, act. of 
ῥίπτω — Ῥιπτεῖ, same cont. of 
ῥιπτέω for pirrw — -Ῥιπτοῦμαι, 
pres, ind. pass. of same, or Att. 
for ῥίπτομαι, pres, ind. pass. of 

ἱπτω. 

“Ριπτούντων, g. pl. cont. par. pres. 
act. of firréw in last. 

“Ῥίπτω, f. -Ww, or “ῬΡιπτέω, f. -ἥσω, 
to throw, cast, hurl, toss, fling, 
cast off, out or down, throw 
down, tumble ; to throw head- 
long, precipitate. ; 

‘Pls, see piv. 


Ξ -οὔ, 6 or §, α hide, skin; a 


kled ; to twist, curl, twine ; to be|‘Picxos,-ov, δ, a bor, trunk, chest, 


ῬΟΙ 


Ἐιφθεὶς, -etoa, -ἶν, 1 ἃ. par. pass. 
of ῥίπτω. 

‘Ph, finds, 6, @ twig, rod; α bas- 
ket made of twigs; a crate, hur- 
dle. 

Piva, 1 a. inf. act. —‘Phpars, 
fol, for ‘Pias, -ασα, -av, n. 
pl. -cavres, 1 a. par. act. — 
‘Pie, Ion. for ἔρῥιψε; 3 sin. 1 a. 
ind. act. of ῥίπτω. 

Ῥιψοκίνδῦνος, του, ὃ, ἢ) (fr. ῥίπτω 
to throw, and κίνδυνος danger) 
who exposes himself to danger, 
rash, violent, hasty, impetuous. 

“Ῥάψοπλος, του, ὃ, 4, (fr. same, and 
ὅπλον armour) throwing away 
their arms, causing a total rout. 


‘Pilw, -ns; -n, 1 a. sub. act. of 


ρίπτω. 
“Ῥοὰ or ἹΡοιὰ, -ᾶς, i}, @ pomegra- 
nate. 


Ῥοαῖσι, d. pl. — ‘Pods, a. pl. of 


On. 

«ρύβοὰμ, δ, indecl. Heb. ἃ man’s 
name. 

“Ῥόγχος, -ov, 6, (fr. ῥέγχω to snore) 
snoring, snorting ; @ snort, 
snuff. 

“Ῥύδα, n. pl. of ῥόδον. 

“Ρύδαμνος; -ov, 6, Same as pddapvos. 

‘Foddvn, -ns, , the woof, weft; 
yarn,- 

“Rodavis, -ἢ, -ὃν, (fr. ῥέω to flow) 
very rapid. Or, (fr. ῥόδον a 
rose) rosy. Subs. the river 
Rhone. 

Ῥοδδρὸς, -a, -dv, (fr. ῥόδον a rose) 
rosy, sweel, blooming, rosy co- 
loured, 

“Pddn, -ης; 4, name of a girl. 
Pé6105, -ov, 6, the name of a river. 
Ῥοδοδάκτζλος, -ov, 6, ἡ, (fr. ῥόδον 

a rose, and δάκτυλος a finger) 
rosy -fingered, ruddy. 

Pododddvn, rns, h, (fr. same, and 
δάνψγννη a laurel) the rose-laurel. 
Ῥοδοειδὴς, -ἔος -ovs, 5, 4, (fr. same, 
and εἶδος form) rose-like, rosy. ‘ 
Ῥοδύεις, -εσσα, -ev, (fr. ῥόδον the 

rose) rosy, rose-like. 

‘Poddpadov, Dor. for 

'Ροδύμηλον; -ov, τὸ, (fr. same, and 
μῆλον an apple, in pl. cheeks) 
a rosy cheek, complexion; a con- 
serve of roses and quinces. 

'Ρόδον, -ov, τὸ, α rose. 

“Ῥοδόπηχυς, -εος -ous, ὃ, ἣ, (fr. last, 
and πῆχυς an arm) rosy-armed, 

Ῥόδος, -ov, ἧ, name of an island. 

Ῥοδόχρους, που, and οδόχρως, 
τωτος, 6, ἡγ (fr. ῥόδον a rose, and 
χρόα colour) rosy coloured, of 
high complexion, blooming, 

πάν; or rather “Ῥοιζέω -ὥ, (fr. ῥοῖ- 

og a rustling noise) to rusile, 
whizz, crash; to bark; to snore. 

"Pow, -ῆἧς, ἢ. (fr. ῥέω to flow) a 
stream, current, flow, river; a 
wave, 

Ῥόθιος; -a, -ov, (fr. next) impetu- 
ous, rolling, dashing, foaming ; 
noisy, clamorous, ominous. 

"Pd60s, του; ὃ, the dashing or splash- 
ing of the waves; the noise o 
oars on the water ; noise, tunuult, 
bustle; a rugged path, 

Pod, τᾶς) ἣγ See pod. 


POP Fava 


Ῥοιβδέω -, (fr. ῥοῖζος a rustling|‘PoyOéa, ἴ, -ἤσως (fr. next) to make 
noise) to make a rusiling or| ὦ noise, roar. 
whizzing noise; to swallow with|*Péy8os, -ov, 6, (fr. next, and ογθὸς 


a noise, suck in, engulph. 

“PotBdnots, -tos, Att. -ews, ἧ, (fr. 
last) @ rustling, whistling; a 
song, 

“Ῥοίζασχ᾽ for potZacxe, 3 sin. impf. 
ind. act. Ion. of 

“Ῥοιζέω -G, (fr. ῥοῖζος a loud noise) 
to make a noise, creak, crack ; 
to whizz, buzz or hum ; to rustle 
like the wings of a bird; ¢o 
bark; to hiss. 

“Ῥοιζηδὸν, (fr. same) with a noise 
or crash, loudly, boisterously ; 
rustling, whizzing, humming, 

“Ῥοίζησις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) a whizzing, whistling or 
rustling ; a twang, clang, crash. 

“Ῥοίζομαι; f. ροίσομαι, same as ῥοι- 

ἕω. 

“Ῥοῖξος, -ovy 5, (fr. ῥέω a flow) a 
crash, crack, twang, whizz; sound 
of water flowing, dashing, splash- 
ing. 


‘Totn, -ns; 4, Ion. for pord, same 


as pod. 


“Ροικὸς, i, -dv, (fr. ῥικνὸς crook- 


ed) bent, crooked, winding. Or, 
(fr. ῥέω to flow) who suffers from 
a deflurion, running, flowing. 


“Ῥοΐσκος, -ov, ὃ, (dim. of ford a 


pomegranate) a pomegranate or 
is representation. 


“Ῥομάστρα; -as, 4, @ spear. 
“Ῥόμβος; -ov, ὃ, (fr. ῥέμβω to drive 


about) a whirling, turning, spin- 
ning ; a top; a turbot ;.a mathe- 
matical figure. 


“Ῥόμυξ, -ὕκος, 6, @ worm which de- 


stroys wood. 


“Ῥομφαία, -as, 4, (fre ῥέμβω to 


brandish) a sword, spear, javelin. 


“Ῥομφεῖς, -ὧν, ot, (fr. same) thongs 


with which shoes are made. 


“Ῥόον, a, sin. of 
“Ῥόος -ots, -ὄου -οὔ, ὃ, (fr. ῥέω to 


flow) a current, stream, flow, 
swell, tide, Kao ῥόον for xara 
ῥόον, in the channel, along the 
siream. 


“Poraia, same as ῥομφαία. 
“Ῥόπᾶλον, -ου, τὸ; (fr. ῥέπω to bend) 


a club, stick, staff, rod, sceptre. 


“Ῥοπαλωτὸς, -i), -ὃν, (fr. last) shaped 


like a club. 


“Poh, -iis, 4, (fr. ῥέπω to bend) a 


bending, inclination, motion to- 
wards ; a touch, push, impulse ; 
weight, consequence, importance. 


’Pérrpov, -ov, τὸ, (fr. same) aclub, 


a bank or shore) roaring of the 
set, the dashing of the waves ; 
the waves or billows. 

‘Péw, (fr. ῥέω to-flow) to move, be 
agitated, dash against. 

‘Powy, -G@vos, 5, (fr. pod a pomes 
granate) a garden of pomegra- 
nates, ᾿ 

“Ρύαξ, -axos, 6, (fr. ῥύόω same as ῥέω 
to flow) a@ stream, river, flow, 
tide; a wave, billow. 

“Pty os, ~E05 -ous, τὸ, a beak, snout, 
a mouth, jaw. 

“Pudny or ‘Pucdy, (fr. ῥύω same ag 
péw to flow) diffusely, copiously, 
Jlowingly, abundantly ; violently, 
impetuously. 

“Ῥυεὶς) 2 a. par. pass. of fiw. 

“Ῥύεο, Ion. for ptov, pres. impr. 
pass. — ‘Pterat, 3 sin. pres. 
ind. mid. —‘PdeccOac, pres. inf. 
mid. of ῥύομαι. 

“Ῥυέω -G, f. -jow, p. ερῥύηκα, to flow, 

“Ῥύζην; SAME aS βυδήν. 

“Ῥύηθι; 2 a. impr. pass. — Ῥυήσο- 
pat, -n, -erat, 2 f. ind. pass. of 
ῥυέω. 

“Ῥυθῆναι; 1 ἃ. inf. pass. of ῥύω. 

"Pubpidw, f. -tow, p. ἐερῥύθμικα, (fr. 
next) to set to music, harmonize, 
compose; to fit, adapt, adjust ; 
to form according to a rule; to 
regulate, conform. 

“Ρυθμὸς, -08, δ, movement in musical 
lume, harmony ; poetic measure, 
rhyme, flow of verse; conso- 
nance, fitness, proportion, rule. 

‘Popa, -ἅτος, Td, for ῥεῦμα. 

“Pipa, -ἅτος, τὸ, (fr. ῥύω to draw) 
a dragging, pulling, hauling ; a 
rope, cable ; a defence, protection, 
fortification ; a stream. 

“Ῥῦμαι; Lon. for goptuat, per. ind, 
pass. of ῥύω. 

“Ῥύματα; pl. of ῥῦμα. 

“Ῥύμβος, -ov, 6, same as ῥόμβος. 

‘Poun, -ns, ἡ, (fr. piw to draw) 
Sorce; power, draught ; a course, 
track ; a street or part of a city. 

“Ῥυμνὸς, -ἢ» -ὃν, (fr. ῥῦμα a fortifi- 
cation) fortified, defended. 

‘Popes, -οὔ, ὁ, (fr. ῥύω to draw) the 
pole of a chariot. 

Ῥὕομαι, f. ῥύσομαι, (fr. same) to 
deliver, rescue, liberate; to pre= 
serve, guard, defend, —‘Pvovraty 
3 pl. pres. ind. —‘Pv¥ovro, Ton. 
for eoptovro, 3 pl. impf. ind. — 
“Ῥυσόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. mid. 


sword of justice; also, a peg|‘Pudpevos, -n, -ov, (par. pres. mid, 


for toils. 


“Ῥουβὴν, 6, Heb. indecl. a man’s 


name. 


Ῥοῦθ, ἡ, Heb, indecl. a woman’s 


name, 


“Pods, pods, ὃ, (fr. ῥέω to flow) a 


slream, current, course, 


“Ῥούσιος, -ov, 6, (th. Lat. russus, 


flesh coloured) a red paint, red 
colour. 


“Ῥουφὸς, -οὔ, δ, fr. Lat. Rufus, a 


man’s name. 


“Ῥοφέω or -dw -ὥ, f. -ἥσω, p. ερῥό- 


¢nxa, to sup or drink up, swallow. 
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of last) drawing, taking. Subs. 
a deliverer. 

‘Puraiva, f. -tivd, (fr. ῥύπος dirt) 
dirty, foul, soil ; to disgrace, to 
scandalize. 1 ἃ. ind. act. ερῥύ- 
πῃνα. 

“Ῥυπᾶπαῖ, a shout of sailors hauling 
or working together, cheering. 
“Ῥυπαρευθήτω, 3 sin, 1 a. imps 

pass, of 

“Ῥυπαρεύω, f. -ebow, (fr. ῥύπου 
filth) to be filthy, 

“Ῥυπαρία; -as, , (fr. same) filtha 
ness, dirt, pollution, 


Pry 


"Puniipds, -ἃ, -ὃν, (fr, same) filthy, 
dirty ; sord:d, mean, avaricious. 

Perdw -ὦ, f. -jow, same as ῥυπόω. 

'Ρύπος, -ov, 5, filth, dirt, nastiness ; 
meanness, avarice. 

“Ῥὕπόω -d, f.-dow, p. εοῥύπωκα, (fr. 
last) to be filihy, dirty. pres. par. 
act. ῥυπόων -Ov, 1 ἃ. act. ind. 
ερῥύπωσα" impr. ῥύπωσον, -drw. 

'Pinrw, (fr. same) fo wash away 
Jilth, cleanse, purify. 

“Ῥυσὰ, -ijs, ἧ, (fr. ῥυσὸς wrinkled) 
old age. 

‘Pica, -ἄσθω, 1 a. impr. mid. — 
“Ρύσαιτο, 3 sin. ἃ. opt. mid. — 
“Εὐσασθαι, 1 a. inf. mid. — Ῥύ- 
cerat, Ssin. 1 f. ind. mid. — 
“Ῥῦσθαι, Lon, for gofpveGar, per. 
inf, pass. or Syne. for ῥύεσθαι; 
pres. inf. mid. —‘Puo@évras, a. 
pl. par. la. pass. —‘Pvc6, in 
pl. ῥυσθῶμεν, 1 ἃ, sub. pass. of 
ῥύομαι. 

"Puce, d. sin. cont. Att. of ῥύσις. 

“Ῥυσίδιφρος, -ov, 6, ἡ, (fr. ῥύω to 
draw, and δίφρος a chariot) 
driving a charwt ; drawing. 

‘Ptotuov, -ov,7é, Tue, an herb. 

“Ῥύσιον; -ov, Td, (fr. ῥύω to draw) 
ransom ; a pawn, pledge, token ; 
spoil, plunder, booty; a saeri- 
fice on deliverance. 

"Ῥυσίπολις, -vos, Att. -ews, (fr. ῥύω 
to pretect, and πόλις the city) 
city defending, guarding, 

"Pats, -cos, Att. -ews, ἥν» (fr. ῥύο- 
pat to deliver) hberation, deliwer- 
ance, redemption. 

“Ῥύσις, -tos, Att. -ews, f, (fr. ῥέω 
to flow) a flux, runnmng; a 
siream, course. 

Ῥύσκω or ‘Péoxcpat, to gard, 
watch, protect, preserve, defend. 
Ῥυσμὸς, τοῦ, 6, (fr. ῥύω to draw) a 
tenor, series, course, lide of αἵ 

fairs. 

Ῥυσὸς οἵ Ρυσσὸς, -ἣ; -dy, (fr. same) 
wrinkled, drawn up, contracted, 

“Ῥυσσότης, -ητος, 9, (fr. last) wrin- 
kles, roughness, corrugation. 

Ῥυστάξζω, f. -ξω, (fr. ῥύω to draw) 
to drag, carry 7}, 

“Ρύστης, ~0v, 6, (fr. ῥύω to deliver) 
a preserver, deliverer. 

‘Pura, -Gv, τὰ, (fr. pow to draw) 
the reins, bridle. 

“Ῥυταίνω, (fr, same) to detect, wp- 
braid, reproach, 

‘Puri, -ῆς, ἦν (fr. pow to preserve) 
a plant called rue. 

‘Purijvn, ἢ, gum, resin. 

Puri, -ῆρος. 6, (fr. ῥύω to draw) a 
rein, bridle; a preserver, de- 
liverer ; an archer, bowman. 

Ῥυτιδόω -&, f. -dow, (fr. next) to 
cause wrinkles ; to wrinkle, rum- 

te. 

‘Puris, -Ydos, ἡ, (fr. ῥύω to draw) 
a wrinkle. ἃ. sin. putida. 

Puro, lon. or Poet. for ἐρῥὕτο, 3 
sin. pper. ind, pass, of ῥύομαι or 
pia. 

Purdy, -οὔ, τὸ, (fr. fiw to draw) a 
kind of cup, pitcher, jar; a bri- 
dle, See purd. 

Ῥυτὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) drawn, 
dragged, pulled, checked, curbed. 


POY 


“Ῥυφὸς; -ἢ, τὸν, (fr. ῥέπω to bend) 
bent, crooked, 

‘Péw, or rather “Ῥύομαι, to draw, 
drag ; to draw out, extract; to 
extricate, deliver, rescue; to 
guard, protect, defend, 

“Ῥύω or Ρυέω; f. ῥυήσω; same as 
péw, to flow. 

“Ρωβικώτερος;-ου, 6,4, whocan hard- 
ly pronounce the letter p ; lisping. 

‘Pwyadéos, -a, -ov, (fr. ῥὼξ a rent) 
torn, rent, broken. 

“Ῥωγὴ and Ῥωγμὴ, -ῆς, ἣν (ff. same 
th. ῥήσσω to break) a cleft, slit, 
rent; a chink, opening, fissure. 

“Ῥώθων, -wvos, 6, more usually ‘Pd- 
θωνες, -wv, vt, (fr. péw to flow) 
the nose, nostril. 

“Ῥωμαῖος, -a, τον, and ‘Pwpdixos, 
-n, τον, (fr. Ῥώμη Rome) Ro- 
-man, Latin. 

“Ῥωμαϊστὶ, (fr. same) in Roman or 

ain, 

"Pwuahéos, -a, -ov, (fr. ῥώμη 
strength) robust, strong, brave. 

“Ῥωμαλέως, (fr. last) strongly. 

“Ῥώμη, της γἣ» (fr. ῥωννύω ἴο strength- 
en) strength, power, force; vi- 
gour; Rome, the name of a 
city. 

‘Pévvict, 3 sin, pres. ind. act. of 
ῥώννῦμι. 

“Ῥωννύω “Ῥώννῦμι or Ῥώω, ἔ, ῥώσω, 
p- éppwxa, to strengthen, make 
strong or jirm; to ‘restore to 
health, invigorate ; pass. Ῥώννῦ- 


ΣΑΤ' 


a shrub, bush, twig, rod, ruahs$ 
trifles, small wares. 

¢ , , 

Ῥώω; See ῥωννύω or ῥώομαι. 


Σ 


ὟΣ; 0, ἐγ sigma, the eighteenth of 


the more modern Greek letters, 
but the twenty-first of the 
ancient. As a numeral cha- 
racter it is the twentieth in or- 
der, and is used for two hun- 
dred ; with a dot underneath, ¢, 


for two hundred thousand, © 
is prefixed to, or omitted in the 
beginning of several words with- 
out altering their signification, 
The Attic dialect often changes 
it into € or +; the Doric and 
ZEol, into ὃ. 

Σ᾽ for σὲ, a. sin. of σύ. 

Σὰ, fem. of σός. 

La, cont. for cda, fem. of cdos. 

Σαβάζιος, -ov, 6, (fr. next) Bacchus. 

Σαβάζω, (fr. caBot priests of Bac- 
chus) to imitate Bacchanalians, 
riot, indulge indecently. 

Σάβανον, -ov, τὸ, α towel, napkin, 
cloth. 


pat, -cat, -Tat, to be in health, δε] Σαβαχὰ Heb. indecl. a small net. 
well ; to prevail, flourish ;-to stand| Σὰ βαχθανὶ, Heb. thou hast or hast 


up or be strong, bristle. 1 a. ind. 
act. ἔρῥωσα. per. pass. ind. ᾿ἐρ- 
pwpat, ~cat, -ται" impr. ἔρῥωσο, 
-σθω, 2 pl. ἐρῥωσθε" par. eopwpé- 
γος. 

‘Pag, pwyds, ὃ οὐ ἡ, (fr. ῥήσσω to 
break) a rock, stone, crag; a 
stone or kernel of a fruit, berry ; 
a cleft, crack, fissure, stone steps, 
stairs. 

“Ῥώομαι, (fr. ῥώω to strengthen) to 
charge, rush on, attack ; to has- 
ten, be quick ; to dance at, fre- 
quent, haunt. 

‘Pwovr’, Ton. for ερῥώοντο, 3 pl. 
impf. ind. mid. or pass. of last. 

“Ῥωπήϊον, -ov, 7d, (fr. paw atwig, 
th. ῥέπω to bend) athicket, brake, 
copse. 

“Ῥωποπώλης. -ἰος -ουὔς- 6, ἡ (fr. next, 
and πωλέω to sell) @ seller of 
small wares, pedler, hawker. 

“Ῥῶπος, -ov, 6, and ‘P@mov, -ov, τὸ; 
(fr. pow small wares) wares, 
cheap goods, commodities ; trash, 
sluff, baggage. 

Ῥωρὸς, -ἃ, τὸν, (fr. ῥώω to strength- 
en) strong, active, impetuous, 
violent, vehement. 

‘Pads, Heb. indecl. the head. 

“Ῥωσθεὶς; -εἶσα, -év, 1 a. par, pass. 
— ‘Péow, 1 f. ind, act. οἴδῥωννύω. 

“Ῥωτάζω, to repeat the letter p. 

“Ρωχμὸς, -οὔ, 6, ({f. ῥήσσω to break) 
a oaeft, crack, opening, fis- 
sure. 

“Ῥώχω, to grind the teeth, gnash 
with the teeth. 

“POY, funds, 6, (fr. péxw to bend) 
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thou forsaken me, 

Σαβαὼθ or Σαββαὼθ, Heb. indecl. 
hosts, armies ; heavenly bodies. 
Ea Bas,-dros,76,same ἃ σάββᾶτον, 

Σάββασι,. ἀ. pl. of last. 

Σαββατίζω, f. -fow, Att. -1d, (fr. 
σάββατον the sabbath day) te 
keep the sabbath, rest on the 
seventh day. 1a. ind. act. ἐεσαβ- 
βάτισα. 

Σαββατισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
keeping of a sabbath, holy rest, 
rest on the sabbath. 

Σάββᾶτον, -ov, τὸ, the sabbath day, 
the day of rest, the seventh day, 

Σαββάτων, g. pl. of σάββας or τάβ- 

ATOV. 

Σαββαὼθ, same as σαβαώθ. 

Σαβεὶρ, Σαβεὶ, Labi, Heb. indecl, 
glory. 

Σαβὲκ, Heb. indecl. a thicket. 

Σαβοῖ, the shout of Bacchanals. 

Σαβοὶ, -ὥν, of, the priests of Bac- 
chus, places sacred to Bacchus ; 
obscene rites. 

Σάγᾶρις, -ros, Att. -ews, ἥν a battle. 
axe; a sword, scimitar, Persian 
sword ; an axe, hatchet. 

Σαγγάριος, -ov, 6, ἃ man’s name. 

TViyn, -ἧς» ἣν (fr. σάττω to load) a 
covering, cloak; armour, hare 
ness, trappings. 

Laynvetw, (fr. next) to take with a 
net, caich ; to carry away. 

Σαγήνη; -ns, ἦν (perhaps fr. σάττω 
to load) a fishing net, net. 

Σάγμα; -ἅτος, τὸ; (fr. same) @ load 
or burden for a beast ; @ cover 
ing for a horse, saddle, pad. 


ΣΑΛ ΣΑΜ 


Σάγος,-ευς -ous, 7d, or -ov, δ, (fr. 
Lat sagum, a cloak) ὦ soldiers 
cloak or cassock; a military 
robe. 

Eadat, Σαδδαὶ, Heb, indecl. all 
sufficient, all bountiful. 

Σαδδουκαῖος, -ov, ὁ, a Sadducee, 

Σαδημῶθ, Heb. indecl. fields parch- 
ed or burnt up. 

Σαδηρὼθ, Heb. indecl. ranges or 
rows of pillars. 

Σαδὼκ, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Σαθέριον, -ov, τὸ; a four-footed 
creature said to feed on marine 
substances. 

Σάθη, -ns, ἣν the mun’s member. 

Σαθρὸς, -ἃ, τὸν, Same as σαπρός. 

Σαθρόω -ῶ, f. -dow, (fr. last, th. 
σήπω to corrupt) to corrupt, de- 
stroy ; to make rotten, putrefy. 

Σαῖν, a. sin. of Luis, -ἴος, ἢ) a town 
of Egypt. 

Σαίνει, 9 510. pres. ind. act. — Σαί- 
veoOat, pres. inf, mid. of caivw. 

Σαίνουρος, -ov, δ) ἦγ (fr. next, and 
οὐρὰ a tail) wagging the tail, 

_ fawning. 


the door. 

apive. 
τῶ,  -ήσω; (fr. cadet to agitate ) 
down ; to fill up, fill to the brim. 


place. 

Σαλευθῆναι, 1 a.inf. pass.— Σαλευ- 
θήσονται, 3 pl. 1 f. ind. pass. — 
Σαλευθῶ, 1 a. sub, pass, and 

Σαλευόμενος, -n, -ov, par. pres. pass. 
— Σαλεύοντες, n. pl. par. pres. 
act. and 

Σαλεῦσαι, 1 a, inf. act. of 

Σαλεύω; f. -esow, Ὁ. σεσάλευκα, (fr. 
σαλὸς an anchorage) to ride αἱ 
anchor, toss, float, move on the 
sea; to totter, be in danger; to 
doubt, waver, fluctuate ; to shake, 
move, disturb, agitate. 1 a. ind, 
act. εἐσάλευσα. per. pass. ind. 
σεσάλευμαι" par. σεσαλευμένος. 1 
a. pass. ind. εσαλεύθην, -ης.-ἡ.1 Ὁ, 
ind. pass. σαλευθήσομαι: -ἢγ-εται. 

Σαλὴμν ἡ, Heb. indecl. name of ἃ 


Laive, f. -av, (fr. σείω toshake)| town. 
to move, shake, waver; to shake|Za\pav, 6, Heb. indecl. name of a 
aff, remove, thrust away ; towag| man. 
the taal, fawn, flatter, coav. Σαί- Σαλμώνη,) -ns, ἦγ) name of a wo- 
vouat, to be moved or affected;| man. 


Σαλὸς, -ot, 6, (perhaps fr. ἃλς the 
sea) an anchorage, road; the 
sea, surface of the sea; a wave ; 
a tossing, rolling, agitation; he- 
sitation, doubt; care, anaiety, 
distress, 

Σάλπη; -S, 4, & stock fish. 

Σάλπιγγα, -YYAS, -YYES, -Y Yt, 
-yyos, cases of σάλπιγξ. 

Σαλπίγγω, f. -ξω, (fr. σάλπιγξ a 
trumpet) to sound a trumpet. 

Σαλπιγκτὴς, τοῦ, 6, (fr. same) a 
trumpeter, 

Σάλπιγξ, -vyyos,h, atrumpet, horn, 
clarion, a. pl. σάλπιγγας. 


0 waver, doubt. 1a. ind. act. 
éonva. 

Yaiow, -ἁρῶ, p. σέσαρκα, to clean, 
sweep, brush; to gape, open the 
mouth ; to laugh; to grin, snarl, 
gnash the teeth. per. ind. mid. 
séonoa, and cécaga' par. σεσηρὼς;) 
and σεσαρὼς; -υἷα; -ὅς. 

Σακαὶ, -ὥν; of, a people of Scythia. 

Σακέσπᾶλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. σάκος a 
5Π1614, and πάλλω to brandish) 
shield brandishing, brave, va- 
lant. 

Σακεσφόρος, -ov, 6, (fr. same, and 
φέρω to bear) a@ shield bearer, 


esquire. Σαλπίζω, f. -fow, Att. -26, (fr. last) 
Σάκευς, Dor. for σάκεος -ovs, δ. οἵ] tosounda trumpet, wind a horn. 
σάκος. pres. inf. act. σαλπίζειν. 1 ἃ. 


act, ind. ἐεσάλπισα" sub. cadzicw, 
“nS, -ἢ" par. σαλπίσας. 

Σαλπίσει, 3 sin. 1 f. ind. act, — 
Ladnions, 2 511. --- Σαλπίσωσι, 3 
pl. 1 ἃ. sub. act. of last. 

Σαλπισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. σάλπιγξ a 
trumpet) a blowing or sounding 


Σακῖταν, a. sin. of cukiras, -a, ὃ, 
Dor. for σηκίτης. 

Σακκελίζω, Σακκεύω, Σιακκέω, Lak- 
κίζω, f. -tow, (fr. next) to pass 
througha bag, strain, filler,purify. 

Σάκκος, -ov, 6, a sack, suckcloth, 
haircloth; a@ strainer, colander. 


Σᾶκος, -εος -ovs, 7d, (fr. σάττω to} of trumpets. 
load) a shield, buckler, target. ἸΣαλπιστὴς, -ot, 6, (fr. same) a 
Σακὸς, -G, 0, Dor. for σηκός. trumpeter, 


Lapa, -ἅτος, τὸ, Dor. for σῆμα. 

Lapatverat, Dor, for σημαίνεται, 9 
sin. pres, ind. pass. of σημαίνω. 

Σαμάρεια, -as, fh, Samaria, a coun- 


Σάκχαρ, -apos OF Ladkyaoov, ov, 
τὸ, sugar. 

Σακῶν, g. pl. of Lakai. 

Σαλὰ, δ, Heb. indecl. a man’s 


name, try. 
Σαλαθιὴλ, Heb. indecl. a man’s|Zapapelrys, -ov, 4, (fr. last) a Sa- 
name, maritan. 


Ταλαΐζω, (fr. σαλάω to move) to 
lament, bewail. 

Laddkwv, -ωνος, ὃ, (fr. σαλεύω to 
agitate) who apes the rich, boast- 
ing, bragging. 


Σαμαρείτις, -tdos, fh, (fr. same) a 
Samaritan woman. 
TeépBarov,-0v,7d,Same asodvoadov. 
Lap Pixn, της» ἣν the sackbut or ser- 
pent, a kind of musical instru- 
Larapdvooa, -ας; ἧ, ananimallike| ment; also a military engine. 
a lizard, salamander, Σάμερον, Dor. for σήμερον. 
Σαλάμβη, -ns, h, (fr. σέλας light,|Zdpn, -ns, ἣν name of an island. 
and Gaivw to go) a window, chink|Zapolpaxn,-ns,4, name of an island. 
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Ladapis, -ivos, 4, an island. d. Σα- 
Σαλάσσω, -ττω, f. -ξω, and Σαλάω 
to shake, shake together, shake 


Σαλεὶμ, τὸ, Heb. indecl. name of a 
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or hole ; a guardian idol hung αἰ Σάμος, -ov, ἢ, name of an island 


and town, 

Σαμουὴλ, 6, Heb. indecl, Samuel, 
a man’s name. 

Σαμφύρας; του, 6, (fr. Σ, and φέρω 
to bear) marked or branded with 
the letter 3. 

Σαμψῦχον, -ov, τὸ, an herb called 
marjoram, 

Σαμψὼν, 6, Heb. mdecl. a man’s 
name. 

Σὰν, a name of the letter 5, σ. 

Σανδἅλιον Or Σάνδαλον, -ov, τὺ, @ 
sandal, shoe, slipper. 

Σανδαράχη; -n5, ἣν α gum, 

Σάνδυξ, -υκος, ἣγ) ἃ red or scarle 
colour. 

Σανΐδες, pl. of cavis. 

Lavid.ov, -ov, τὸ, (dim. of σανὶς 
board) a small plank, board; a 
table, 

Σανιδωτὸς, -i}, -dv, (fr, ee made 
or covered with planks or boards, 
boarded. 

Lavis, -ἴδος, 4, (perhaps fr. τείγω 
to stretch) a plank, board, door, 
shelf; a table of laws or regula 
tions, a tablet. cavides, pl. fold- 
ing doors. 

Σανίσι or -ov, d. pl. of last. 

Σάννας or Udvvos,-ov, 6,a fool, zany. 

Σάνταλον, -ov, τὸ, a tree called 
sanders. 

dor, 3 sin. pres. opt. act. of cdo. 

Ydos,same as σόος. Comp, car egos. 

Σαοὺλ, 6, Heb. indecl. Saul, a 
man’s name. 


Σαόφροσι; ἃ. pl. of 


Σαόφρων, same as σώφρων. 

Σάπαξ, -axos, 6, (fr. σήπω to rot) 
a moth. 

Σαπεὶς, -cioa, -év, δ. σαπέντος; -εἰ- 
σης, -ἕντος. 2 a.par, ρᾶ55.οἵσήπω. 

Σαπέρδης, -ov, 6, a small fish, sprat. 

Larpla, -as, ἣν (fr. σήπω to putre- 
fy) rottenness, corruption, stink, 
stench. 

Σαπρίζω, f. -ἴσω, p. σεσάπρικα, (fr. 
same) to putrefy, rot, grow rot- 
ten ; to waste, consume away ; 
to stink. 

Lamps, -ἃ, -dv, (fr, same) old, rot- 
ten, decayed, bad, corrupt; pu- 
trid, rank, stinking, foul; obe 
scene, filthy, smutty. ; 

Σαπφεὶρ, Heb. indecl, for Ophir. 

Σάπφειρα; -as, 7, ἃ woman’s name. 

Σάπφειρος; -ov, 7, ἃ sapphire, pre= 
cous stone. 

Σαπφίκὸς,-ἡ, -dv, (fr. next) Sapphic, 

Σαπφὼ, -όος -ovs, fj, a Woman's 
name. 

Σαπφὼθ, Heb, indecl. basins. 

Σαπὼν, -ovca, -dv, 2 a, par. act. of 
σήπω. 

Σάπων, -ovos, 6, soap. 

Σαράβαρα; -wy, τὰ, breeches, trowe 
sers. 

LdpaBos, αἰδοῖον γυναικεῖον, a fax 
mily, offspring, descent. 

Σαργᾶνη, -ns, i, aurcker basket, 

vamper, crate; a strap, thong, 
band, 

Σάργος; του, ὃ, sarge, a kind of fish 
hke a mullet. 

Σάρδειςγ των; al, name of a town. 

Σαρδένυς or Σάρδεοςγ-οὐυγδ) and Σ᾿ dpe 
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8iov, -οὐ, τὸ, fr. Σαρδὼ Sardinia) 
a sardine or carnelzan stone, 

Σαρδόνυξ, -tyos, 6, (fr. last, and 
ὄνυξ a nail or onyx stone) a sar- 
donyx. 

Σαρυὼ, Σαρδὼν; -bvos, ἡ, Sardinia, 
an island. 

Σαρεῖν 3 sin. ] f. ind. act. of σαίρω. 
- Σαροῖ, 3 sin. pres, ind. opt, 
or sub. act. of σαρόω. 

Σαρέπτα, ἣν Heb. indecl. name of a 
town. 

Σάρισσα; -75, ἢ» a long spear, pike. 

Σαρκὰ; Σαρκὰς, Σαρκὶγ Σαρκὸς, Σαρ- 
κῶν, cases of σάρξ. 

Σαρκάζειν or Σαρκίξζειν, pres. inf. 
act. of 

Σαρκάξω or -ίζω, (fr. cdf the flesh) 

to tear away the flesh, mangle, 
lacerate; to mock, laugh at, ri- 
dicule, revile. 

Σαρκασμὺς, -οὔ, 6, (fr. last) ridicule, 
scoping, sarcasm. 

Dapxtkds, -7, -dv, (fr. σὰρξ flesh) 
Acshly, carnal, bodily, corporeal, 
human; weak, frail, imperfect ; 
corrupt, depraved, wicked. 

Ldoxtvos, -n,-ov, (fr. same) fleshly, 
made of or consisting of flesh ; 
corpuicnt, lusty. 

Σαρκοφαγία, -as, ἣν (fr. same, and 
Φάγω to eat) eating flesh, use of 
fresh or ammal food. 

Σαρκοφᾶγος; -ov, 6,7), (fr. same) 
flesh eating, carnivorous. Subs. a 
sarcophagus, tomb, sepulchre. 

Σαρκύω -G, f. -ώσω, (fr. σὰρξ flesh) 
to make fleshy or corpulent; to 
Juli up in flesh. 

Edpxwors, -tos, Att. -cws, fy (fr. 
same) corpulency, growing fat, 
inclination to flesh. 

Σάρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σαίρω to 
sweep) dirt or dust, sweepings ; 
an opening of the mouth ; a grin, 
snarl. 

Σὰρξ, -Kds, fy flesh, fatness ; the hu- 
man body ; the weakness, imper- 
fection, corruption of the flesh ; 
the law of Moses. 

Σαροῖ, 3 sin. cont. pres, ind. opt. 
or sub. of capiw. 

Σαρὸς, -οὔ, 6, (ir. σαίρω to sweep) 
a broom, brush, sweeping brush ; 
a thing of no value ; a worthless 
person. 

Zagody, 6, Heb. indecl. a man’s 
name, 

TXp5w -ὥ, f. -dow, same as σαίρω. 
per. par. pass. σεσαρωμένος. 

Σαρπηδὼν, -dvos, 6, ἃ man’s name. 

Edoros, -ov, 6, a chest ; a shed, hui. 

Σάρῥα, -as, ἡ, ἃ woman’s name. 

Σαρσερὼθ, Heb. indecl. chains, 

Σάοωθρον, ~-v, τὸ, (fr. capdw to 
sweep) a broom, sweeping brush. 

Σάρων, -wvos, 6, name of a coun- 
try. 

Σώρων, αἰδοῖον, γυναικεῖον" α net, 
marine divinity. 

Eupwrts, -ἴδος, 7, (fr. σαίρω to gape) 
an old oak, hollow oak, 

Eds, a. pl. fem. of ods. 

Larav, and Lardvas,~a, 6, an ad- 
versary, Satan, the devil, 

Edriin,-7s, ἡ) and Ldrivov, ov, τὸ; 
(fr. cdérrw to load) α cart, wa- 
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gon, wain, car, vehicle, cha- 
riot. 

Ldroy, -ου, τὸ, a seah, a dry mea- 
sure containing about two gal- 
lons and a half. 

Σατραπεία, and Σατραπηΐα; -as, ἣν 
Ion. -tn, τῆς, ἣν (fr. next) a 
government, province ; the office 
of a satrap, 

Larparns, -ov, δ, (Persian) @ sa- 
trap, governor of @ province ; a 
viceroy, lord lieutenant. 

Σάττω, f. -ξω, p. σέσἄχα; to load, 
Jill ; to siuff, cram, compress ; to 
trample down; to arm, equip. 
per. ind. pass. cécaypat. 

Σατυρικὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next, 
Viz. δρᾶμα) α satire. 

Σατυρΐκὴς, -ἢ, -ὃν, (fr. σάτὕρος ἃ 58- 
tyr) uke a satyr; satirical, se- 
vere, Censorious. 

Σατύριον, του, τὸ, (fr. same) an 
herb exciting desire. 

Ldr¥pos, -ov,6, asatyr. pl. σατυροὶ, 
satirical compositions ; ἃ satire. 
Σαυκὸς, -ἢν τὸν, dry, parched, with- 

ered. 

Σαυλὰ, (fr. next) slowly, tardily. 

Σαυλὺς; τὴ, τὸν, Soft, delicate, ten- 
der; wanton, dissolute, effemi- 
nate; at ease, at rest, slow. 

Σαῦλος; -ov, 6, ἃ man’s name. 

Σαυνιάξω, (fr. next) to strike with 
a javelin, 

Σαυνίον, -ov,70,(fr. σαίνω to shake) 
α spear, javelin. 

Σαυνὸς, -ἢ, τὸν, soft, tender, deli- 
cate. 

Lava or Σαύρα, -as, 4, a kind of 
lizard, 

Σαυρίδιον; -ov, τὸ, nasiurtium. 

Σαῦρος, -ov, 6, a lizard ; a kind of 
fish. 

Σαυρωτὴρ, -Hoos, 6, an tron tip on 
the butt of a spear ; a ferrule. 
Σαυσαρισμὸς, -ot, δ, a hesitation, 

stuliering, 

Σαυσαρὸς, -οὔ, 5, a whisper. 

Σαυτῆς, for σεαυτῆς — Lavrov, for 
σεαυτοῦ — Savrov, for σεαυτόν. 
See σεαυτοῦ. 

Σάφα, same as σαφῶς. 

Σαφᾶνὴς.» -ἕἔος -ots, 6, 4, Dor. for 
σαφηνὴς; Same as σαφής. 

Σαφὲς, (neut. of σαφὴς) same as 
σαφῶς. 

Σαφέστατος, sup. --- Σαφέστερος,; 
comp. οἵ σαφής. 

Ladéw, See σαφηνίζω. 

Ladéws, and Σαφηνέως, Ton. for ce- 
φῶς. 

Lagi, a. Sin. cont. of σαφής. 

Σαφηνεία, -as, ἣν (fr. σαφὴς clear) 
clearness, perspicuily. 

Σαφηνὴς, -éos -ovs, 6, ἦγ Same as 
TAGHS. 

Σαφηνίζω, f. -tow, Att. -76, (fr. 
σαφὴς clear) to make clear or 
manifest; to explain, express, 
declare. 

Σαφηνιῶ, Att. for σαφηνίσω, 1 f. 
ind. act. of last. 

Σαφηνῶς, Same as σαφῶς. 

Vadis, πέος -ods, ὃ, ἣ» clear, mani- 
Jest, distinct; open, perspicu- 
ous, plain, sure, certain, unerr- 
ing. 
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Σαφὼθ, Heb. indecl. cheese, milk ; 
potted flesh. 

Σαφῶς, (fr. σαφὴς clear) clearly, 
plainly, evidently; certainly, 
surely, 

Lav Oeics, La. par. pass. of σάττω. 

Laxov, Heb. indecl. learned, pru- 
dent, 

Lad, -dos -οὖς, ἡ, ἃ Woman’s name. 

Zdw,Poet. and Ion. for εσάωσε, 3 
sin. 1 a. ind, act. ; or by Apoc 
for σάωσον, 1 a. impr. act. ; ¢ 
Ton. and Poet: for ecdwée, 3 sin, 
impf. ind. act. ; or for σάωζε, 
pres. impr. act. of σαώζω. Or 
Dor. for σάου; pres. impr. pass. 
of 

Edw or Σάομαι, (fr. σάος Poet. for 
σόος safe) to save, preserve, res- 
cue, deliver. 

Σαὼ or Yawv, Heb. indecl. tu- 
mul, 

Σαώξω, Poet. for σώζω. 

Σάωσε; lon. for ecdwos, 3 sin. 1 a. 
ind. act. — Σαώσει, 3 sm. -«ὡσε- 
tov, du. -ὥσομεν, 1 pl. 1 ἢ ind, 
act.— Σαώσμεν, lon. for σαώσειν, 
1 fi inf. act. of last. 

Σαώτερος; comp. of σάος. 
Σβεννυμενᾶων, fEol. for σβεννυμέ- 
vor, 5. Β΄. pres. par. pass, of 
Σβέννῦμι or VPevvtw, and Σβέω, fF. 
σβέσω; p. éoBexa, and -ηκα, to ex- 
dinguish, quench, put cut; to re- 
sirdin, repress, suppress, pres. 
impr. act. σβέννυθι, -ύτω, 2 pl. 
σβέννυτε. 1 ἃ. act. ind. ἐσβεσα' 
inf, σβέσαι. pres. ind. pass. σβέν- 
viipat,-cat,-Tat, 3 pl. oBévyvvrat, 
per. ind, pass. ἔσβεσμαι. 1 ἃ. 
pass. ind. εσβέσθην᾽" inf. σβεσθῆ- 
vat. 1 f. ind. pass. σβεσθήσομαι; 
-n,-<sTat, 2 f. ind, pass. σβήσομαι 

Σβέσα; -as, -e, lon. for ἐσβεσα, -ας; 
-c. 1 a. ind. act, of last. 

Σβέσις; -cos, Att. -εως, 4, (fr. σβέν- 
vot to extinguish) az extinction, 
puiling oui. 

Σβέσσαι, Poet. for σβέσαι, La. inf. 
eet. of same. 

Σβεστίκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) ea- 
tinguishing, quenching. 

Σβέσω, -εἰς, -εἰ, 1 f. ind. act. of 
same. 

Σὲ, ἃ, sin. of σύ. 

Σεαυτοῦ, -75, -οὔ, cont. σαυτοῦ, -ijs, 
-οὔ, of thyself, thyself; thineown, 
yourself, your own. 

Σεβάζομαι; f. -ἄσομαι, p. σεσέβασ-: 
μαι; -σαιγ -ταῖς (ff. σέβω to wor- 
ship) ἐο worship, revere, venerate, 
adore ; to staid in awe of, fear. 
1 a. ind. pass. εσεβάσθην. 

Σέβας, τὸ, indecl. (fr. same) vene- 
ration, reverence, adoration, wor- 
ship ; any thing sacred or vene- 
rable ; shame, remorse, sorrow. 

Σεβάσθησαν, Ion. for ἐσεβάσθησαν, 
3 pl. 1 a. ind. pass. οἴσεβάζομαι. 

Σέβασμα, -atos, τὸ, (fr. σέβω to 
worship) worship, adoration ; 
the object of adoration ; an idol. 
pl. σεβάσματα. 

Σεβασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) venera- 
tion, adoration, worship, religion 

Σεβάσμιος, -ov, ὃ, ἣν» OF τος) =a, τὸν 
same as σεβαστύς. 


ZEI 


φεβάσσατο, Ton. and Poet. for 
ἐσεβήσατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. 
of σεβάζομαι. 

Σεβαστὸς, -ἢ, -dv, (fr. σέβω to wor- 

ship) venerable, adorable, divine, 

to be worshipped, august, augus- 
tan, belonging to Augustus. 

Subs. Augustus, fem. Augusta. 

Σέβε, pres. impr. act, — Σέβεσθαι; 
pres. inf. mid. — Σέβεται, 3 sin. 
-Bovrat, 3 pl. pres. ind, mid. — 
Σεβόμενος, -y, τον) par. pres. 
pass. of σέβω. 

Σεβένιον, -ov, τὸ, the husk or skin 
of the fruit of the palm, 

Σεβίζω, same as σεβάζομαι. 

Σέβοντι, Dor. for σέβουσι, 3 pl. 
pres, ind. act. of 

. 2Gw, to worship, adore, venerute, re- 
vere ; to pay court to, cultivate, re- 
spect; to praise, extol. DéBopar, to 
respect one’s self ; to be ashamed, 
Seel shame ; to fear, stand in awe 
of. pres. impr. mid. σέβου. inf. 
σέβεσθαι" par. σεβόμενος; -7, τον. 

Σέθεν, Sync. for σέοθεν, Poet. Dor. 
Ton. or AXol. for σοῦ, g. sin. of 
σύ. ᾿ 

Let’, for Σεῖο, and Σέο, Ion. for σοῦ, 
g. sin, of σύ. 

Lecdpevos, pres. par. pass. — Σείον- 

es,n, pl. pres. par. act. of σείω. 

Σεῖος, Laconic for ϑεῖος. 

Leip, -ρὸςγ 6, (fr. σείρω to parch) the 
sun. 

Σειρὰ, -ᾶς, ἣν (fr. εἰρω to join to- 
gether) a chain, rope, cord, 
string ; a net, snare; a boll, 
lock, bar; a plait or braid of 
hair; a bunch or bundle of 
roots, vegetables, &c. 

Σειρὴν, -ἦνος, §, (fr. last) a syren, 
songstress; αἱ sea monster; a 
howling hideous animal ; a dra- 
gon; an ostrich; a beetle. pl. 
Σειρῆνες. 

Σειράω; f. -dow, (fr. σείρω to parch 
up) to shine; to be afflicted with 

an inflammation on the brain, 
be sun-struck. 

Leiptov, του, τὸ, and Σείριος; -ου; ὃ; 
(ir. same) a star called Sirius 
or the dog-star. 

Σειρομάστης; -ov, d, a spear. 

Σειρόω -G, f. -ὥσω, Ὁ. σεσείρωκα, to 
empty, evacuate; to ungird, 
loose. 

Leiew, to dry up, parch, scorch. 

Σειρωτὸς, -ἣ; τὸν, (fr. σειρὰ a chain) 
chained, 

Lacayeta, -as,i, (fr. σείω to shake, 
and ἄχθος a burden) un unload- 
ing 3 rest froma burden, 

Σεισαμένας; Dor. for σεισαμένης; δ. 
sin. fem. 1 a. par. mid. — Σεισ- 
θεὶς, 1 a. par. pass. cf σείω. 

Leioua, -dros, τὸ, Σεισμὸς, -οὔ, ὃ, 
‘fr. σείω toshake) agitation, shak- 
ng, commotion ; an earthquake. 

Σεῖστρον, του, τὸ, (fr. next) a tum- 
brel, triangle. 

Σείω, f σείσω, p. σέσεικα, to shake, 
stir, move ; to vibrate, brandish, 
quiver ; | to agitate, disturb, ha- 
ras3, ver; to accuse, calumniate, 
slander. 1 a. ind. act. ἔσεισα. 
ver. ind. pess. σέσεισμαι. 

Εν 


/ 


2EM 


Σεκοῦνδος, -ov, 6, fr, Lat. Secundus, 
a man’s name. 

Σέλᾳ, cont. for σιέλαϊ, which for 
céXart, ἃ. sin. of σέλας. 

Σελᾶγέω -G, ἴ, -ἥσω, (fr. σέλας 
brightness, and ἄγω to lead) to 
shine, glitler ; to lighten, blaze 
up; to rage, break forth. 

Σέλἄγυς, -ov, 6, a proper name. 

Σελαναία, -as, Dor. and Σελαναίη, 
-15, 7, lon. for σελήνη. 

Σέλαᾶναν, Dor. for σέληνην, a. Sin. 
of same. 

LéNas, -ἅτος, τὸ, (fr. σείω to shake, 
and Ay brightness) splendour, 
light, blaze, brightness, lusire ; 
lightning, a flash; a sunbeam, 
ray. 

Σέλἄλος, τεὸς τους, τὸ, ἃ kind of 
gristly fish, 

Σελεύκεια, -as, #, name of a town. 

Σελευκὶς,) -ἶδος, ἡ, α kind of cup ; 
a kind of galley or ship; a wo- 
man’s dress; a kind of bird liv- 
ing on locusts. 

LeAnvatos, -a, -ov, (fr, next) of the 
moon, lunar. 


ΣῈΣ 
gravely speaking ; pompous, 
boasting, bragging, οδβίεπία- 
tious. 


Σεμνὸς; -ἢ, τὸν, (fr. σέβω to revere’ 
venerable, respectable ; estvemed, 
prized, estimable; grave, serious, 
dignified, grand, solemn, majes- 
tic, august; formal, distunt 
haughty ; ostentatious, pome 
pous. Comp. σεμνότερος. 

Σεμνόπητας Σεμνότητι; Σεμνότητος 
cases of 

Σεμνότης -ητος ἡ, (fr. σεμνὸς grave) 
gravity, seriousness, decency ; 
solemnity, majesty ; reverence, 
respect. 

Σεμνόω -@, (fr. same) lo ornament, 
adorn, beautify ; to extol, praise ; 
to boast, brag, vaunt. Σεμνόομκι 
-odpat, to solemnize, celebrate. 

Σεμνῦνω, f. -ὐνῶ, (fr. same) to make 
venerable ; to extol, praise, 
adorn. mid. Yepvbvepat, to affect 
dignity, boast, brag, glory in. 

Σεμνῶς, (fr. same) gravely, seri- 
ously, decently, wiih dignity ; 
pompously, ostentutiously. 


Σελήνη; -ns, fy (fr. σέλας light) the) Zéva, -as, ἦγ senna, a purgative 


moon. 

Σεληνιάζεται; 3 sin. pres. ind. pass. 
— Σεληνιαζόμενος, -7, τον; par. 
pres. pass. of 

Σεληνιάζομαι, f. -doopar, (fr. σελήνη 
the moon) to be lunatic, mad. 
pres. par. mid. σεληνιαζόμενος, 
τῇ, τον. 1 ἃ. ind. mid. εσεληνια- 
σάμην, -),-ATO. _ 

Σεληνιὰ κὺς, -7}, -bv, (fr. same) of or 
from the moon, lunar; lunatic, 
mad, affected by the moon. 

Σεληνὶς, -idos, f, (fr. same) a little 
moon or crescent worn on the 
shoes ; an amulet in that 
shape. 

LENivov, του, τὸ, parsley. 

Σελὶς, -tdos, ἢ, the space between 
lines ; α page. 

Σελισία, 4, Heb. indecl. of three 
years old. 

Σέλλα, -ης, ἢ, (fr. Lat. sella, a 
seat) a seat, chair. 

Σελλάστρωσις; -10s, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last, and στρώννυμι to spread) a 
laying of seats, setting of chairs. 

Σελλὸς, -ov, 6, one who apes the rich 


plant. 

Σέο, Ion. or Aol. for σοῦ, 
of σύ. 

Scot, Dor. for Scot, n. pl. of Seds. 

Σεπτὸς, -ἣ, τὸν; (fr. σέβω to wor- 

ship) venerable, honourable ; su- 

perb, grand. 

epartas, dos, f, an herb, 

εραφεὶμ or Σεραφὶμ, Heb. indect, 

seraplim, angels. 

Σέργιος, -ov, 4, fr. Lat. Serg-us, a 
man’s name. 

Σέρις, -tos, Att. -ews, ἡ, a kind of 
cichory or wild endive. 

Σερίφιον Or Σέριφον, -ov, Td, ἃ ma- 
rine plant like wormwood. 

Σέριφος; -ov, ὁ, ἣν and -n, -ov, viz, 
γραῦς, an old maid. 

Σερσερῶθ, Heb. indecl. chars, 

Léogos, -ov, 6, a gnut or worm, 

Lécaypat, -gat, -Krat, per. ind. 
pass. of σάττω. 

Σεσαλευμένος, -ἢ, -0v, par. per. 
pass. of σαλεύω. 

Σεσαρὼς; -via, -ds, per. par. mid, 
of caiow. 

Σεσεῖσθαι, per. inf. pass. of σείω. 


σι, SID. 
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or wishes to be esteemed rich, a|ZéozAt, and Lécedts, -10¢, Att. τέως: 


boaster. Σελλοὶ, pl. priests of 
Jupiter ai Dodona. 

Σέλμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σελὶς the 
space between lines) the seat in 
a boat for rowers ; a cross bench 
or transom. 

Σεμεὶ, ὁ) Heb. indecl. a man’s 
name. 

Σεμέλη, τῆς» 7], ἃ woman’s name ; 
the mother of Bacchus. 

Σεμιάμιθος, -ov, 0, a small lizard ; 
tarantula. 

Σεμίδαᾶλις, -cos, Att. -ews, h, Jlour, 
Jjine flour. a. σεμίδαλιν. 

Σεμίρἅμις, -ἰδος, ἧ, ἃ Wwoman’s 
name. 

Σεμνολογέω -G, f. -fow, (fr. σεμνὸς 
venerable, and λέγω to speak) 
to speak gravely ; to use pom- 
pous language ; to boast, brag. 

Σεμνολόγος, του; δ, 4, (ff. same) 


oko 


ἡ, broad cummin, an herb, 

Σέσηπα; -as, -£, per. ind. mid. of 
σήπω. 

Σέσῃρα, ind. — Σεσηρὼς, par. per. 
mid, of σαίρω. 

Σέσθεν, and Σέθεν, Poet. for σοῦ, g. 
sin. of σύ. 

Σεσιγαμένος, Dor. for σεσιγημένυς; 
per. par. pass. of σιγάω. 

Σεσιωπαμένος, Dor. for ceciwrnpé- 
vos, (per. par. pass. of σιωπώω) 
silent, tacitun. 

Σεσοφισμένοςγ -ἢγ τον, (per. par. 

΄ pass. of σοφίζω) skilled, learned. 
wise ; artfully contrived. 

Σεσοφισμένως; (fr. last) skilfully 
artfully, cunningly. 

Σέσωκα; -as, -£, act. — Σέσωσμαι 
cal, -σται; pass. ind. — Leowse 
μένος; -ἢγ τον; par. per. pass. of 
σώζω. 


ΣΗΜ ΣΗΡ 


Σεσωρευμένος, -ἢ, τον, par. per. 
pass. of σωρεύω. 

Σεῦ, Dor. for cod, g. sin. of σύ. 

Leda, Ion. for éceva, 1 ἃ. ind. act. 
—etiro, lon. for εσεύατο, 3 sin. 
la. ind. mid. — Σευάμενος, 1 a. 
par. mid. of σεύω. 

Σεύθω, Sync. for σευάσθω, 3 sin. of 
cevat, -άσθω, 1 a. impr. mid. of 
same. 

Σευτλαῖος, -ov, ὃς (fr. next) name 
of a frog. 

Σευτλίον, Σεῦτλον, Τευτλίον, Τεῦ- 
TAG, του, TO, beet, an herb. 

Σεύω, i. -εύσω, (fr. σείω to shake) 


τῇ, τον. 

Σημαίνων; -ovea, -ov, par. pres. act. 
— Σηνᾶναι, 1 a. inf. act. — Ση- 
pavéw, Ion. for σημανῶ, 1 f. ind. 
act. of last. 

Σημαντέος, -α -ov, (fr. same) to be 
signified, &c. according to the 
verb. 

EUnpartikos, -ἢἣ, τὸν, (fr. σῆμα a 
sign) capable of giving a sign, 
significant, expressive. 

Enpdytwp, -ορος, 6, (fr. same) who 
gives a signal or command, a 
commander, general, director ; 


io shake, move, stir ; to drive,| a crumpeter. 
impel, throw, hurl; to drive|Xnpacia, -as, ἧ, (fr. same) an in- 
away, put to fught, pursue,| tmation, the giving of a sign; 


chase, press on; to cause to flow 
or issue, draw; mid. Σεύομαι; to 
hasten, hurry, run, rush, flee, 
Jiy away; to spring or gush 
forth. 

Σεφηλὰ, indeci. Heb. a plain. 

Σεφθῆναι, 1 ἃ. inf, pass. — Σέψασ- 
θαι, 1 ἃ. inf. mid. of σέβω. 

Σεωῦτοῦ, Ion. for σεαυτοῦ. 

Σὴθ, 6, indecl. Heb. a man’s name. 

Σήθω, (fr. cei to shake) to shake, 
shake out ; to sift, bolt. 

Σηκάζω, f. -aow, (fr. σηκὸς a stall) 
to put up cattle, stall; to enclose, 
hem in, confine. 

Σήκασϑεν, lon. for εσήκασθεν, wh. 
Beot. Sync. for εσηκάσθησαν; 
3 pl. 1 a. ind. pass, of last. 

Σηκὶς, -ἴδος, f, (fr. σηκὸς a fold) a 
maid-servant. 

Encitys, ~ov, 6, (fr. next) a lamb 
Sed in the house. 

7 γκὸς, τοῦ, ὃ, an enclosure ; a stall, 
sheepfold or cote; a temple, 
shrine, fane ; a nest or pigeon 
nole; aden, cave, sepulchre ; a 
habitation, house ; the conse- 
crated olive; a weight, ba- 
lance. 


α signal. 

Σήματα, n. pl. of σῆμα. 

Σηματοῦργος, -ov, ὃ, (fr. σῆμα a 
sign, and ἔργον a work) a carver, 
engraver. 

Σημεῖον, -ov, τὸ, (fr. σῆμα a sign) 
a sign, mark, token ;\ a charac- 
teristic, distinction ; a proof, evi- 
dence, indication; a prodigy, 
omen, miraculous sign ; a ban- 
ner, standard ; a statue, image ; 
ἃ sea’, impression. 

Σημειοοκοπέομαι, (fr. same, and 
σκοπέω to observe) to observe 
signs ; to divine, forebode. 

Σημειοσκόπος; -ov, 6, (fr. same) an 
observer of signs ; a diwiner. 

Σημειόω -@, f. -dow, (fr. σῆμα a 
sign) to sign, make a signal ; 
to note, observe, mark, brand. 
pres. Impr. mid. σημειόου -οὔ, 
-οέσθω -ούσθω, 2pl. -όεσθε -οὔσθε. 
1 f. ind. mid. σημειώσομαι. per. 
pass. σεσημείωμαι. 

Σημείωσις, -cos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) a marking, noting, obser- 
vation; asignul, sign, mark. 

Σημερίνὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) of to- 
day, to-day’s. 

Σηκόω -G, (fr. last) fo balance,| Σήμερον, Att. Tijpepov, (fF. ἡμέρα a 
weigh, counterpoise. day) to-day. 

Σήκωμα, -ἥτος, τὸ, (fr. same) ai Σημήϊον, lon, for σημεῖον. 
τορὶ οι, counterpoise; a balancing ; Σημήνη, 3 sin. 1 a. sub. act. of 
or poise ; an enclosure, shrine. σημαίνω. 


Σὴμ, 6, indecl Heb. a man’s|ZnpcxivOiov, and Σιμικίνθιον, -ov, 
name. τὸ, (fr. Lat. semicinctium, an 

Li’, for apron) an apron. 

Σῆμα, -ἅτος, τὸ, asign, mark, token,| Ziv, a. sin. fem. of σός. 


signal ; a character, letter ; “a 
standard, banner, device; an 
omen, prodigy, porlent ; a tomb, 
monument, sepulchre, 

Σημαΐα, -as, h, (fr. last) a military 
ensign, flag, standard ; a cohort, 
company ; an image, statue ; 
coat of arms or armorial bear- 
ings. 

Σήμαιν᾽, for σήμαινε, pres. impr. 
act. — Σημαίνοισα, Dor. for ση- 
patvovea, pres. par. fem. of 

Σημαίνω, f. -ἄνῶ, p. σεσήμαγκα, (fr. 
σῆμα a sign) lo sign, give a sig- 
nal, signify, intimate, express ; 
te command, direct, regulate, 
rule, have the command of ; to 
portend, foretell. 1 a. ind. act. 
ἐσήμᾶνα, and εἐσήμηνα" inf. eopa- 
vat. pres. ind, pass. σημαίνομαι. 
ner. ind. pass. σεσήμαμμαι, Att. 


Σηπεδὼν, -dvos, #, (fr. σήπω to pu- 
trefy) rottenness, putridity, pu- 
trefaction. 

Σηπία, -ας, ὃν (fr. same) ἃ cutile fish. 

Σηπτικὸν, -οὔ, τὸ (fr. same) a pu- 
trefying ointment. 

Enrrtkds, -7, τὸν, (fre same) putre- 
Sying, causing putrefaction. 

Σηπτὸὺς, -7, -dv, (fr. same) putre- 
Sying, causing putrefaction ; pu- 
trid, rotten. 

Σήπω, f. -Ww, p. céonda, to make 
rolten,. corrupt ; to rot, decay, 
putrefy. 2 ἃ. ind, pass. ecamny, 
-ns, τὴ" per. ind. mid. σέσηπα; 
Dor. σέσαπα. ‘ 

Ene, -οὺς, 6, a silk worm. 

Σήραγξ, -yyos, 4, (fr. σαίρω to 
gape) a crack or fissure in the 
ground ; a cavern, cave ; a den, 
retreat, 
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σεσήμασμαι" par. cecnuacpévos,|Dijpss, -wr, of, Seres, nae vt a 


people. 

Σηρϊκὸς, τὴ, -ὃν, (fr. σὴρ a silk 
worm) silken, silk. 

Zijs, -τὸς) δ, (fr. σήπω to putrefy) 
a moth. 

Lis, and Σῇσι, Lon, for cats, d. p 
of σός." 

Σησᾶμη, -ἢςγ ἦν OF Σήσᾶμον; -ου; το; 
sesame, a white grain growing in 
the East. 

Σηστιὰς, -ἄδος, ἢ, (fr. next) a wo- 
man or girl of Sestos. 

Σηστὸς, -οὔ, 6, name of a town. 

Lites, Att. Tires, (fr. ἔτος a year) 
ihis year. 

Σητινὸς, -ἢ, τὸν, (fr. last) of this 
year, this year’s. 

Σητόβρωτος;-ου; 5,4, (fr. σῆς ἃ πιοὶΡ, 
and βρώσκω to eat) moth-eaten. 

Σητόκοπος, -ov, 6,7, (1. same, and 
κόπτω to cut) cut or gnawed by 
moths, moth or worm-eaten. 

Σῆττα, indecl. Heb. a cedar. 

ΣὴψΨ, -πὸς) 6, ἡ. (fr. σήπω to putre- 
fy) a kind of serpent. 

Σῆνις, -195, Att. -ews, f, (fr. samme) 
roltenness, corruption, putreface 
tion. 

Σθεινὼ, -όος -ots, #, name of a wo- 
man, 

EOevagos,-c,-dy,(fr.cOévos strength* 
strong, able, powerful, mighty. 
Σθενελᾶϊδες, -wv, ot, (fr. next) the 

sons or descendants of Sihenclus, 

Σθέ:ελος: -ov, 6, aman’s name. 

Σθένος, -ξος -ους, τὸ, (fr. σθένω te 

_ bestrong) strength, force, might, 
power ; firmness, constancy ; 
obstinacy, stubbornness. 

Σϑενόω -ὥ, f. -bow, p. εσθένωκα, 
(fr..same) to strengthen, make 
strong, confirm. 1a. act. ind. ec- 
θένωσα" opt. σθενώσαιμι, -ats, -ai. 

Σθένω; to be strong, be able, prevail 

Σθενώσαι, 3 sin. 1 a. opt, act. of 
σθενόω. 

Σιαγόνιον; -ov, τὸ, (aim. of next) a 
part of the cheek , the cheek. 

L:aywr, τόνος; ὃ or ἣ, the cheek, jaw. 
a. σιαγόνα. 

Σιαίνομαι, to be weury, worn oul ; 
to fail, faint. 

LidXov, -ov, τὸ, Siados, -ov, ὃς and 
Σίελον; -ov, τὸ, (fr. σείω to move) 
sputle. 

Siados, -ov, δ, (perhaps fr. σιτεύω 
to fatten, and ἅλις abundantly) 
a fat pig. σιάλοιο, g. Ion. 

Σίβυλλα, -75, ἡ, (fr. σεὸς Dor. for 
Ssds a god, and βουλὴ counse}) 
a sibyl, prophetess. 

Σιβύνη or Συβήνη, -ns, §, (fF. σῦς a 
boar) a hunting spear, javelin. 

Σιγᾷ, for σιγῇ. 

Σίγα, pres. impr. act. cont. οἱ 
ory aw. 

Liyaéos, -a, τον, (fr. σιγάῷ to be 
silent) silent, thoughtful. 

Σιγαλύεις, -eoca, -ev, (fr. same) 
causing silence from wonder ; 
wonderful, admirable, splendic, 
superb, fine. a. sin. σιγαλύεντα. 

Σιγᾶλὸς, τὴν τὸν, Dor. for σιγηλός. 

Σιγᾷν, pres. inf, act. cont. — Xie 
γάτω, 3 sin. Σιγάτωσαν, 3 pl, 
cont. pres, impr, act. of 
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τιγάω 3B, f. -σω, p. σεσίγηκα; ἰοῚ 
be silent, hold the tongue; to be 
still, quiet. 

Σιγεὺς, -έος -οὔς; ὃ, a Sigean. 

Σιγὴ, -ἧς, ἣν (fr. σιγάω to be silent) 
silence, taciturnity ; stillness. 

Σιγῇ, (ἃ, of last) in silence, silent- 
ly ; stilly, quietly ; secretly. 

Σιγηθεὶς, -εἴσα; -év, 1 a, par. pass. 
of σιγάω. 

Erynrds, τὴ, -dv, (fr. crydw to be 
silent) silent, taciturn, still. 

Σιγῆνν, Dor. for σιγᾷν» pres. inf. 
act. cont. of σιγάω. 

Σιγηρὸς; -d, τὸν, (fr. same) silent, 
still, quiet. 

Σιγῆσαι; 1 ἃ. inf. act. of σιγάω. 

Σίγλαιν -ων; at, car-rings. 

Σιγλαὶ, -Gy, at, ciphers, numerical 
characters ; a contraction. 

Σιγνοφόρος, -ov, ὃ, f, (fr. σίγνον a 
standard, and φέρω to bear) an 
ensign, standard-bearer. 

Σιγῦνης; -ov, 6, an iron dart or ja- 
velin. 

Σιγῶντι, Dor. for σιγῶσι; 3 pl. pres. 
md. act. cont. of σιγάω. 

Σιδάρεος, Σιδαρόδετος, 
Dor, for σιδήρεος; &c. 

Σιδαροχάρμας, -a, ὃ, (fr. σίδηρος 
iron, and χαίρω to rejoice) re- 

joicing in arms ; warlike. g. pl. 
σιδηροχαρμᾶν, Dor. 

Lion, τῆς; h, α pomegranate. 

Σιδήρεος, τους, -én -7, Dor. -éa τᾷ, 

 -cov -ovy, and Σιδηρίκὸς, -ἢγ τὸν; 
(fr. cidnoos iron) made of iron. 

Σιδηρεύω, f. -εύσω, (fr. same) 10] 
work iron, forge. 

Σιδήριον, του; τὸ, (fr. same) an tron 
enstrument or tool. 

Σιδηρῖτας, and Σιδαρῖτας, -a, ὃ, 
Dor, for 

Σιδηρίτης, -ov, δ, (fr. σίζηρος iron) 
belonging to iron, of iron; also, 
a loadstone, magnet. 

Σιδηρῖτις: -t00s, ἡ, (fr. same) of or 
belonging to iron or toa smith, 
of iron; Viz. γῆν an iron mine ; 
viz. λίθος, a magnet, loadstone, 
Also, the name of an herb. 

Σιδηρόδετος, -ov, ὃ, ἢγ (fr. σίδηρος 
iron, and δέω to tie) zron-bound, 

fastened urth iron. 

LidnodsmAnkros, -ov, 6, ἢ» (fr. next, 
and πλήσσω to strike) struck 
with iron, wounded with the 
sword. 

Etdnovs, -ov, 6, and Σίδηρον, -ov, 
ro, von; any iron instrument, a 
sword, axe, dart, scythe, razor ; 
an iron breastplate. 

Σιδηρέφρων; -ovos, 6, h, (fr. last, and 
φρὴν the mind) iron-hearted. 

Σιδηρύω -G, (fr. σίδηρος iron) to 
cover, strengthen or defend with 
tron ; to plate or tip with iron. 

Lidwy, -Ovos, 4, name of a town. 

Σιδώνιος, -a, -ov, (fr. last) Sido- 
nian, ef Sidon. 

Σίελον, του, τὸ, See oladov. 

Σίζω, f. σίσω or σίξω, to hiss, make 
a hissing noise as hot iron in wa- 
er; tosimmer, boil gently. 

Σικᾶνοὶ, -ῶν, ot, Sicanians, a peo- 
ple of Sici.y. 

“exdowos, -cv, 6, (fr. Lat. sica, a 
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dagger) an assassin, murderer, 
cut-throat, rohber. 

Σικελία, -as, h, Sicely, a country. 

Σικελὸς, -7, τὸν, (fr. last) Sicilian. 

Σικερὰ, τὸ, indecl. Heb. mebriating 
liquor, strong drink. 

Σίκιμα; -ων, ra, Sichem, a town ; 
a@ portion, 

Σίκιννις, (fr. σείω to shake, and κι- 
νέω to move) ὦ military saluta- 
tion, 

Likros, and Σίγλος; -ov, ὃ, a shekel. 

Σικῦα, -as, ἣν (fr. σίκυος a cucum- 
ber) a gourd ; a cupping instru- 
ment. 

Σικυήρᾶτον or Σικυήλατον; -ov, τὸ; 
(fr. next, and aodw to plough) a 
garden of cucumbers, 

Σίκῦος, -ov, OF Σικυὸς, -ov, 6, a cu- 
cumber. 

Σικυωνῦθε, from Sicyon. 

Σικχαίνω, f. -avG, p. σεσίκχαγκα, 
(fr. σικχὸς disagreeable) to 
loathe, be weary or sick of; to 
be oppressed. pres. mid. σικχαί- 
νομαι. 

Σικγασία; -as, ἡ» (fr. same) a loath- 
ing, dislike, disgust. 

Likyn, cont. fr. cikyea, των, τὰ, (fr. 
next) loathsome things, abomina- 
tions. 

Σικχὸς, -7, τὸν, disagreeable, un- 
pleasant, troublesome, irksome, 
loathsome ; taunting, jibing, 
mocking ; fastidious, scornful ; 
sick, weak. 

Σίλας; του, 6, a wan’s name. 

Σίλιγνις, τος) Att. -ews, 4, (fr. Lat. 
siligo, a kind of grain hke wheat) 
buckwheat. 

Σιλλικύτριον, -ov,70,acertain plant. 

Σίλλοι, -ων, ot, (perhaps fr. σείω to 
move, and é\Xos the eye) Jests, 
drolleries, repartees, witlicisms ; 
taunts, jibes ; farces. : 

Σίλλος, -ov, δι ἡ, (fr. same) gogele 
eyed, squinting ; somewhat bald. 

Σίλλυβον, -ov, τὸ, a kind of thistle ; 
an artichoke. 

Σίλλυβον, -ου, τὸ te cover of a book. 

Σιλουᾶνὸς, -ov, 6, fr. Lat. Silvanus, 
a man’s name. 

Σίλουρος, -ov, ὃ, a kind of fish, stur- 
geon, shadfish, 

Σίλφη; της» fy α motnr, bookworm. 

Σίλφιον, του, τὸ, the herb lazar- 
wort. 

Σιλωὰμ, 6, indecl. Heb. name of a 
pool or pond. 

Lipat, the upper part of a lyre, open 
to contain things. 

Σιμαὶ, n. pl. of σιμή. 

LipBrov, -ov, τὸ, Σίμβλος, -ov, ὃ, 
Σίμβλη, -ns, hy a beehive. 

Σιμεὼν Or Συμεὼν, 6, indecl. Heb. 
a man’s name. Eng. Simcon 
or Simon. 

Lepr, τῆς, f, @ bee. n. pl. σιμαί. 

Σιμικίνθιον, see σημικίνθιον. 

Σιμόεις, ~evros, ὃ, name of a river, 
and of a man. 

Lipos, -7, τὸν, flat-nosed, depressed, 
shrunk ; sloping, steep. ἢ. pl. 
neut. σιμὰ, precipitous or steep 
places. 

Σιμότης, τητος, My (fr. last) fatness 
rougimess, unevenness, 
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Σιμοῦντα, for Σιμόεντα, a. sin. of 
Σιμόεις. 

Σίμων, -ωνος; ὃ) apropername, ἃ, 
Σίμωνι. a. Σίμωνα. 

Σιμωνΐδης;, -ov, 6, a man’s name. 

Σινᾶ, τὸ, indecl. Heb. name of a 
mountain. 

Σιναμωρέω -G, (fr. σίνω to hurt, and 
μόρον fate, or μωρία folly) to do 
wanton mischief ; to hurt, in- 
jure, spoil; to debauch, deflow- 
er. 

Σινάμωρος; -ov, 4, §, (fr. same) born 
to do muschief, mischievous, 
wicked ; lecherous, wanton. 

Σινᾷπέω -G, (fr. next) io make 
faces, twist or distort the face, as 
from eating mustard. 

Σίνᾷπι, see σίνηπι. g. Att. σινάπεως. 

Livaods, -ἃ, τὸν, (fr. σίνω to hurt) 
hurtful, injurious, mischievous ; 
hurt, injured. 

Σινδὼν, -dvos, ἡ (fr. Σιδὼν the city 
Sidon) a linen cloth, jine linen ; 
a sheet or wrapper of linen. ἁ. 
σινδόνι; a. σινδόνα. 

Σίνεται, 3 sin. pres. ind. mid. of 
σίνω. 

Σίνηπι and Siva, -ἰος, Att. -εως, 
τὺ, mustard. 

Σινιάζω, f. -dow, per. σεσινίακα, (fr. 
next) to sift, fan, winnow ; to 
agitate or shake, as in a sieve. 1 
a. act. ind. εσινίασα. 

Σινιάσαι, la. inf. act. of last. 

Liviov, ~ov, τὸ, (fr. σείω to shake) 
ἃ sieve. 

Σινόπη; -ns, ἢ, a city of Pontus. 

Σῖνος, -εος -ovs, τὸ, (fr. σίνω to hurt) 
injury, hurt, mischief ; destruc- 
tion, devastation. 

Σίντης, -ov, ὃ, (fr. next) hurtful, 
injurious, mischievous. 

Σῖνω or Σίνομαι, to agitate, shake ; 
to hurt, injure, spoil, ruin ; 16 
plunder, lay waste. 

Livwridw, to behave immodesily or 
indecently. 

Llov, -ov, τὸ, water-parsley, water 
Cresses. 

Σιὸς, Dor. for ϑεός. 

Σίπαλος, -ov, 6, deformed, ugly, 
Srightful, hideous. 

Σιπταχόρα, name of a river, 

Σιπυὴ; -ἧς» ἦγ @ chest; a mea 
Jlour-bin. 

Lipa, see σειρά. 

Σίραιον, -ov, Td, vine newly boiled 
or mulled. 

Σιρὸς or Σειρὸς, -ov, τὸ, α vauit, cels 
lar for holding corn. 

Σιρῶνες, -ων, ot, Heb. little moors ; 
an ornament, 

Σισᾶμὶς, -ἰδος, ἦγ 586 σησάμη. 

Σίσαρον, -ov, τὸγ the while cwrot, 
skirret. 

Σισόη, -ns, ἧς alock of hair left un- 
shaven and consecrated to an 
idol. 

Σίσυβος; -ου, 6, a border, hem, eds ¢. 
Sringe. 

Σισύμβριον, -ov, τὸν wild thyme or 
water-mint, 

Listiea, -as, h, α goatskin jacket 

Σίσύφος, -ov, 6, ἃ man’s name. 

Σίσων or Σίων, -ovos, 6, a small seed 
like pursley. 
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Σιτάθην, Dor. and Ion. for εσιτή-γΣιτοπώλης, -ov, δ, (fr. next, and 


θην, 1 ἃ. ind. pass. of σιτέω. 


πωλέω to sell) a seller of corn. 


Σιτανίας, -ov, 6, a kind of corn,|Ziros, -ov, 4, wheat, grain, corn ; 


wheat. 

ιταρκίαν -ας, i), (fr. σῖτος corn, 

and aoxéw to suffice) provision, 

food ; an allowance, ration. 

Σιτέομαι -οὔμαι, See σιτέω. 

Σιτευτὸς, τὴ, -ὃν, (fr. next) fed, fat- 
tened, fatied. 

Σιτεύω, fi -εύσω, p. σεσίτευκας (fr. 
σῖτος corn) to fatten, feed; to 
take food, grow fat. 

Σιτέω -G, (fr. same) to nourish, 

feed, fatten, supply with food. 

Σιτέομαι -otpar, to feed, eat, live 

upon. 

ιτηγὸς, τοῦ, 6, %, (fr. same, and 
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dyw to lead) ἃ corn factor, 
dealer in gram; a purveyor, 
contractor. 


Σιτηρέσιον, του, τὸ, (fr. same, and 
atoéw to take) an ailowance of 
provisions ; a soldier’s monthly 
allowance ; a foraging or pro- 
viding of corn; grain, provi- 
sions, food, victuals. 

Σίτησις. -tos, Att. -ews, hy (fr. ciros 
grain) fcod, provisions, victuals. 

Σιτίζω, f. -tow, p. σεσίτικα, (fr. 
same) to feed, nourish, mnain- 
tain; to fallen. per. ind..pass. 
σεσίτισμαι; ~CAly -ταῖί- 

Σιτίον, -ov, τὸ, (fr. same) food, 
meat, victuals, 

SLiricts, τος; Att. “EWS, 4, and Σι- 
riopds, -οὔ, 5, (fr. same) a provi- 
sion of food, maintenance. 

Σιτιστὸς, τὴ; τὸν, (fr. same) fatten- 
ed, fed, fat. 

Σιτοβολῶν, -Gvos, 6, and Σιτοθό- 
λιον; του, τὸς (fr. same, and βάλ- 
λω to throw) a barn, granary, 
store-house. ©. pl. σιτοβολῶνας. 

Serodcia, -as, lon. Σιτοδηΐη, -ns, ἧ, 
(fr. same, and δέω to want) a 
want of corn or provisions; a 
famine, dearth, 

Σιτοὐοσία, -as, §, (fr. same, and 
δίδωμι to give) a distribution of 
corn. 

Σιτομετρέω -ὥ, f. -ἥσω; Ὁ. σεσιτομέ- 
ronka, (fr. same, and μετρέω to 
measure) fo measure corn, sup- 
ply with corn, 

Σιτομετοία, -as, 7, (fr. same) ὦ 
measure of corn, allowance. 

Σιτομέτριον Or Σιτόμετρον; -ov, τὸ, 
(ff. same) a measure of corn ; 
a portion of food, allowance. 

Σῖτον; -ου, τὸς (fr. σῖτος corn) bread ; 
food, victuals. 

Σιτονόμος, -ov, 6, ἣν (fr. last, and 
νέμω to distribute) distributing 
food ; α purveyor, provider of 
Seod. 

Σιτοποιεῖσθαι, pres, inf. mid. cont. 
of 

=s-oratéw -G, (fr. σῖτος, corn, and 
ποιέω to make) to make bread, 
bake ; to use for baking ; to give 
Sood, support, maintain, Σιτο- 
ποιέομαι -οὔμαι, to be employec 
baking or making bread; to go 
foraging ; io use for food; to 
earn or procure food, 

Σιτοποιὺς, -ιὖ, δ, (fr. same) a baker. 


bread, food, provision ; alimony, 
maintenance; a supper, meal, 
eating, feeding. 

Lirogayos, -ov, 6, 4, (fr. last, and 
φάγω to eat) eating bread, feed- 
wng on bread; a bread-eater ; 
name of a mouse. 

Σιτοφόρος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
φέρω to bear) productive of corn, 
Sruitful, fertile ; carrying or im- 
porting corn or bread. 

Σίττα, a word used by shepherds 
driving their flocks, or calling 
beasts to feed. 

Σιττὕβη, -ης, h, a leathern jacket or 
garment, 

LirrvBos, -ov, 6, a kind of vessel. 

Σιτώνης; -ov, 6, (fr. σῖτος corn, and 
ὠνέομαι to buy) ὦ corn buyer or 
contractor. 

Σιφλὸς, τὴ, dv, (fr. σιπαλὸς ugly) 
deformed, ugly ; base, mean ; 
weak, impoteat. 

Σιφλόω -G, f. -ώσω, (fr. last) to de- 
Jform, disgrace, debase, humble. 

Σιῴνὸς, -%, τὸν, empty. 

Σίφων, -wvos, 6, a siphon, pipe, 
tube, funnel. 

Σιὼν, τὸ, indecl. Heb. name of a 
mountain; ὦ dry place. 

Σιώπα, 2 sin. cont. pres. impr. 
act. — Σιωπήσω, -ns, -n, 9 pil. 
-πήσωσι, 1 a. sub. act. of 

Σζωπάω, f. -ἥσω, p. σεσιώπηκα, to 
be silent, still, mute, hold one’s 
peace ; to pass in silence, omit, 
suppress. pres. impr. act. σιώ- 
tae -a. impf. ind. act. ἐεσιώπαον 
πων») τᾶες -ds, -ae-a. 1 a. act. 
ind. εσιῴώπησα. 

Σιωπὴ; -ἧς, ἣν (fr. last) szlence, still- 
ness, quiet. 

Story, (d. of last) in silence, si- 
lently, stilly. 

Σιώπησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
σιωπάω to be silent) silence ; 
haar, locks, 

Σκάζω, f. -ἅσω, p. ἕσκακα, to be 
lame, limp, halt, hobble ; to fail, 
be deficient. 

EKards, -7, τὸν, (fr. last) left, on the 
left hand; foolish, silly, awk- 
ward, absurd, stupid ; unlucky, 
ill-omened ; hard, cruel, inhu- 
man, malicious, mischievous, 
wicked; towards the west, west- 
ern. Σκαιῇ, ἃ. sin, Ion. Σκαιὰς, 
a. pl. 

Σκαιοσὕνη, =ns, Hy and Σκαιότης, 
-ntos, §, (fr. last) stupidity, 
awkwardness, clownishness ; per- 
verseness, mischievousness. 

Σκαίρω, f. -ἁρῶ, to dance, jump, 
skip, bound, 

Σκαιῶς, (fr. σκαιὸς unlucky) un- 
luckily, unfortunately ;  awk- 
wardly. 

Σκαλαβώτης; -ov, 6, same as ασκά- 
AaBos. 

Σκαλεύω, f. -εύσω, (fr. σκάλλω to 
dig) to dig, root out; to investi- 
gate, search out diligently ; to 
slir up. 


ΣΚΑ 


limp) uneven, unequar, odd . 
having unequal legs or sides. - 

Σκαλίζω, same as σκαλεύω. 

Σκαλὶς, -ἴδος, ἢ, and Σκαλιστ ἥριον;, 
-ov, τὸ, (fr. next) a spade, hoe, 
maitock. 

Σκάλλω, to dig, dig about, hoe; ta 
split, cleave ; to dry up, cause 
to shrink ; to investigate, search 
out diligently. 

Σκαλμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) the rest 
for the oar, rowiock, a range or 
bench of oars ; a galley, ship, 

Σκάλοψ, -oros, 6, (fr. same) a mole. 

Σκαμάνδριος; -ov, 6, (fr. next) Sca- 
mandrian. 

Σκάμανδρος, -ov, ὃ, Scamander 
name of a river. 

Σκαμβὸς, -7, -dv, (fr. σκάξω to 
limp) who walks sideways οἱ 
obliquely ; wry, crooked ; per- 
VETSE. 

Σκαμμώνια, -as, ἣ; OY Σκαμμώνιον 
που, 7d, a plant called scam- 
mony. 

Σκανὰ, -ds, ἢ, Dor. for σκηνή. 

Σκανδαλίζει, 3 sin, pres. ind. act. 
-οΟΣκανδαλίζεται, 3 sin. -Covrat, 
3 pl. pres. ind. pass. — Σκανδα- 
λίζῃ, 3 sin. pres. sub. act. of 

Σκανδαλίζω, f. -ἴσω, p. εσκανδάλικα; 
(fr. σκάνδαλον an obstacle) to 
trip, cause to stumble, ensnare ; 
to seduce, mislead; to shock, 
scandalize, offend, 1 ἃ. act. ind. 
Ἑσκανδάλισα" sub. σκανδαλίσω, 
-ἢς, τῇ) 1 pl. τ-ωμεν. 1 ἃ. ind, 
pass. εσκανδαλίσθην, =n, τη. 

Σκανδαλισθὴ, 9 sin. -λισθῆτε, 2 pl. 
la. sub. pass. — Σκανδαλισθή- 
copat, -n, -erat, 2 and 3 pl. 
-«θήσεσθε, -Ojcovrat, 1 f. ind. 
pass. of last. 

Σκάνδαᾶλον, -ov, τὸ, (fr. σκάζω te 
limp) an obstacle, stumbling 
block; asnare; anoffence; a 
.bad example or advice. 

Σκάνδιξ, -ikos. 4, a kind of potherd, 
wild chervil. 

Σκανθαρίζω, Σκινθαρίζω or Σκαρίζω, 
to make a sign with the finger on 
the nose. 

Σκάνθης, same as eoxavrns. 

Σκάνος, an obstacle, wunpediment, 
Sauit, blaine. 

Σκαπανεὺς, -~os, Att. -éws, ὃ, (fr. 
next) a digger, labourer. 

Σκαπᾶνη, -ns, and Dor. -a, -as, 4, 
(fr. σκάπτω to dig) a digging ; 
a spade, hoe, 

Σκαπέδρα, -as, j, a kind of play er 
sport. 

Σκάπετος, -ov, ὃ, (fr. σκάπτω te 
dig) a ditch, dike, trench. 

Σκαπτὴρ; -ἤρος, 6, (fr. same) a dig 
ger, ditcher. 

Σκαπτησύλη, -ns, §, name of a 
town. 

Σκάπτοιτο, 3 sin, pres. opt. pass. 
of σκάπτω. 

Σκᾶππρον, -ov, Td, Dor. for σκῆπ- 
τρον. ᾿ 
Σκάπτω, f. -Ww, p. ἔσκᾶφα; to dig, 
dig out, excavate, scoop. pres. 
inf, act. σκάπτειν. 1 ἃ. act. *nd, 

écxawWa' sub. oxd Wu, τῇς») τῇ 


EKands, -ἢ, τὸν, (fr. σκάζω ἰοϊ Σκαοδαμύσσω; -rrw, (fr. σκαίρω te 
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leap, and μύω to wink) to wink ;] Σκελίζω, f. -ἴσω, p. εἐσκέλικα, ([τ.] Σκευασία, -us, ἢ») (fr. σκευάζω to 


to twinkle ; to glance at, ogle. 

Σκαρθμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. σκαίρω to 
leap) a leap, bound, 

ExapiGw, (fr. same) to jump, leap, 
bound ; to palpitate ; to bubble ; 
to agitate, shake, wag. 

Σκαρὶς, -ἴδος, ἡ, Same as σκάρος. 

Σκαριφεύω, (fr. next) to mark light- 
ly, scratch, scarify. 

Σκάριφος, -ov, ὃ, (fr. κάρφος a reed) 
a style, pen, pencil, Also a straw, 
stalk, reed. 

Σκάρος, -ov. 6, (fr. cxaipw to leap) 
a scar fish or char. 

Σκασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. σκάζω to limp) 
a halting, imping. 

Σκαῦρος, -ov, by (fr. exaiow to leap) 
having large ankles ; club-footed. 

Σκαφεῖον; -cv, 7d, (fr. σκάπτω to 
dig) a spade, pick-aze. 

Σκαφεὶς, -cica, -év, 2 a. par. pass. 
of σκάπτω. 

Σκάφη, -ης; h, (fr. σκάπτω todig) a 
long hollow vessel, a canoe, boat, 
skiff. 

Σκαφὴ; ~iis, 7, (fr. same) ὦ spade ; 
a ditch, trench. 

Σκαφθῆναι, 1-a. inf. pass. of oxdz- 
TW. 

Σκαφίδιον; -ov, rd, (dim, of σκάφος 
a boat) a little boat. 

Σκαφίον, -ov, τὸ, (fr. same) a little 
boat, skiff, canoe ; a trough, ves- 
sel, pot; a spade, mattock ; a 
manner of cutting hair with a 
razor; a scull, head ; a fan. 

Σκαφὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. same) a little 
boat, skiff, canoe ; the hulk of a 
vessel ; a trough, pail ; a honey 
pot. 

Σκάφος; -εος -ovs,,7d, (fr. same) the 
hulk, or hold of a ship; a ship, 
boat, vessel; a ditch, dike; a 
digging ; a spade. 

Σκάψω, -ers, -εἰ, 1 f. ind. act. of 
COKATTW. 

Σκεδᾷ Bovot. for σκεδάσῃ; 2 sin. of 
σκεδάσομαι,) σκέδάσῃ σκεδάῃ by 
Cras. σκεδᾷ, 1 f. ind. mid. — 
Σκέδασεν, Jon. for εσκέδασε, 3 
sin, 1 a. ind. act. — Σκεδάσεις, 2 
sin. 1 f. ind. act. of 

Σκεδάω or Σκεδάζω, and Σκεδάννῦ- 
μι, f. -ἄσω, p. εσκέδακα; to scatter, 
dissipate, dispel, disperse, spread ; 
to sprinkle. 

Σκειθρὸς, -ἃγ τὸν, exquisite, fine ; 
precise, exact, 

Σκείρων, ~ovos, ὃ, a west or south- 
west wind in Greece. 

Σκελετίων, -wvos, 6, (fr. next) a 
fictitious name, 

Σκελετὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next, 
Viz. oma) a dried body, skeleton, 
dead body. 

Σκελετὸς, =H, -dv, (fr. σκέλλω to dry 


up) dried up, parched, withered, 
shrivelled ; dead. Subs, askele- 


ton. 
Σκελέω -H, same as σκέλλω. 
Σκέληγ pl. cont. of σκέλος. ΄ 


Σκελιαγὲς, (neut. of next) a frac- 


ture of the leg. 


Σκελιαγὴς, -£os -οὕὔς; ὃ, 4, (fr. σκέλος 
aleg, and ἄγω to break) having|Sxevas, ~-d, 


the leg broken, 


7 


σκέλος the leg) 10 trip; to sup- 
plant, overreach ; to catch or 
entangle by the legs, entrap ; 40 
weaken, break down, overthrow ; 
to straddle, 

Σκελὶς, -tdos, ἣν (fr. same) a ham 
or gammon of bacon. 

Σκελλὸς; τὴ; ~dv, (fr. next) dried up, 
parched, withered, shrivelled ; 
distorted, crooked. 

Σκέλλω, f. -ελῶ, to dry wp, parch, 
shrink, shrivel ; to become hard, 
harden. J ἃ. ind. act. ἔσκηλα. 

Σκέλος, -εος τους; τὸ, the leg, shin ; 
the leg and thigh ; the foot. 

Σκέπα, Apoc. for σκεπάσματα, a. 
pl. of σκέπασμα. 

Σκεπάζω, f. -dow, (fr. σκέπω to 
cover) to cover, hide, conceal ; 
to shelter, protect, shade. 

Σκέπαρνον; -ov, τὸ, an adz, axe. 

Σκεπάσας, 1 ἃ. par, act. of σκεπά- 
ζω. 

Σκέπᾶσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
σκέπω to cover) a protection, de- 
Sence, covering, shade. 

Σκέπασμα, -ἅτος, To, (fr. same) ὦ 
covering, defence, protection; a 
shade, veil; clothing. pl. σκε- 
πάσματα. 

Σκεπαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a pro- 
tector, defender. 

Σκεπαστὸς, -ἢ; -dv, (fr. same) cover- 
ed, shaded, veiled ; protected. 
Σκέπαστρον, -ov, τὸ; cont. for Σκε- 
παστήριον, (fr, same) a shade, 

covering, concealment, shelier. 

Ukerdw, same as σκεπάξω. 

DKETELVOS, ~7}, τὸν, SAME aS σκεπηνός. 

Σκέπη, -ns, h, (fr. σκέπω to cover) 
@ covering, shelier, tent ; a pre- 
text, subterfuge ; a protection, 
defence, 

Σκεπηνὸς, ~7, τὸν, (fr. same) cover- 
ed, defended, protected. 

Σκέπτεο, Ion. for σκέπτου, pres. 
impr. of σκέπτομαι. 

Σκεπτέος, -a, -ov, (fr. next) to be 
considered, &c. according to the 
verb. 

Σκέπτομαι; f. -Wopar, p. ἔσκεμμαι: 
-Wat, -tat,to look, behold, look 
round, survey, explore ; to go to 
see, υἱεῖ! ; to consider, weigh, 
ponder, consult, deliberate. pres. 
par. mid, σκεπτόμενος. per. ind. 
mid. ἔσκοπα. 

Lkéxw, to cover, shade, veil, ccn- 
ceal. 

Σκερβόλος, -ov, 6, fy (fr. κέαρ the 
heart, or σκὼρ dung, and βάλλω 
to throw) scurrilous, censorious, 
taunting, reproachful. 

Σκευαγωγέω -ὥ, (fr. σκεῦος furni- 
ture, and ἄγω to lead) to carry 
baggage. 

Σκευαγωγὸς; -ov, δ, 4H, (fr. same) 
who carries or takes care of the 
baggage; a sutler, porter; a 
sumpter beast. 

Σκευάζω, f. dow, (fr. σκεῦος furni- 
ture) to prepare, make ready ; 
to pack up ; to furnish, adorn, 
dress ; to provide, 

δ, Heb. name of a 

τοδί, 
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prepare, th. σκεῦος furniture) 
dress, wardrobe, finery ; dress« 
ing food, seasoning, sauce. 

Σκεύασμα; -ἅτος, τὸ; (fr. same) ap 
paratus, dress, furniture « dish 
dressed or seasoned. ‘ 

Σκευαστὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) pre 
pared, ready, made, dressed. 

Σκεύει, d. sin. cont. — Σκεύεσι οἵ 
-σιν, ἃ. pl. — Σκεύη; ἢ. a. v. pl, 
cont. of σκεῦος. 

Σκευὴ; -ἧἥςγ ἢ, (fr. last) apparatus 
equipment, furniture, baggage ; 
implements, materiais, arms ; or= 
naments; a dress, wardrobe 
Jjinery. 

Σκεῦος, -εος -ους, TO, α vessel, wUien 
sil, instrument ; furniture, bag- 
gage ; tackle, rigging ; a sail. 

Σκευοφορέω -G, (fr. last, and φέρω 
to bear) to carry baggage or fur- 
niture, 

Lkevopdoos, -ov, 5, ἣγ (fr. same) whe 
carries the baggage or furniture , 
asutler, porter, carrier. 

UkevopvAak, -dkos, 6, ἡ, (fr. σκεῦος 
baggage, and φύλαξ a guard) 
who guards the baggage or fur- 
niture ; a storekeeper. 

Zkevwpéw Or Σκευωρέομαι; (fr. same, 
and ὥρα care) to take care of ihe 
household furniture ; to be busy, 
bustle ; to search, examine ; ta 
contrive, fabricate, plot, forge ; 
to trick, deceive, nefraud ; to 
gun fraudulently, manuge de 
ceitfully. p 

Σκευωρὸς, -ov, δ, ἧς» (fr. same) whv 
tukes care of the vessels or Sur- 
niture; ὦ steward, housekeep- 
er. 

Σκέψασθιι, inf. mid. — Yee Wdpe- 
voc, par. La. mid. — Σκειψόμενος, 
et par. mid. of σκέπτομαι. 

Σκέψις, -tos, Att. -ews, 9, (fr. σκέπ- 
τομαι to consider) inspection, 
examination, survey ;  contem- 
plation, thought, meditation ; de- 
liberation, debate, consideration ; 
a design, plan, pretence ; a com- 
ment, treatise, essay. 

Σκήλεια; -as, -é, 1 a. opt. Aoi, — 
Σκήλω; -Nsy -7, 1 a. sub. act. of 
oké\Aw, or of σκάλλω. 

Σκηνάω, and Σκηνέω -o, f. -ἥσω, 
(fr. σκηνὴ a tent to pitch a tent, 
encamp, live in tents. 

=EKnvh}, -ἧς, H, a ‘ent, tabernacle, 
booth, curtain ; ἡ scene, slage, 
play ; company or assembly im a 
tent, 

LKHVIYTNS -οὔ, ὃ, 9, (fi. last) dwell 
mg in tents. 4 

Σκηνϊκὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. same) be- 
longing to the stage. 

Σκηνίπτω; (fr. σκῆνος the body, and 
ixrw to hurt) to afflict, grieve , 
to scatter, disperse, dissipate. 

Σκηνοπηγία, “(Sy Ny (fr. σκηνὸς 2 
tent, and πήγνυμι to fasten) a 
pitching of tents, residence in 
booths or arbours ; the feast of 
tabernacles. 

Σκηνοποιέω -G, (fr. same, and ruede 
to make) lo make tents. 

Lknvoroaia, sas, ἡ, (fr. same. o 
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ΣΚΙ 


a =KO 


\ 
making of tents ; the feast of | xédpnfoilage) shady-foilaged, um-|Exippos, -ov, 6, a hard tumor, swell 


tabernacles, 

Σκητοποιὸς, -ov, 6, 4, (fr. same) a 

tent maker. 

Exijvos, -eos τους, τὸν (fr. σκηνὴ a 
tent) a tent, tabernacle; the 
human body ; a kind of vessel ; 
a female ornament, shade, fan, 
parasol, i 

Σκηνοῦντες, N. pl. par. pres. act. — 
Σκηνώσειγ. 3 sin. 1 f. mud. act. 
of 

Σκηνόω -ὥ, f. -dow, p. εσκήνωκα; 
(fr. σκηνὴ a tent) to pitch a tent 
or tabernacle, encamp, dwell in 
tents. 

Σκήνωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
tent, tabernacle ; an xbode, rest- 
dence. d. σκηνώματι. 

Σκηπάνιον, lon, Σκηπήνιον, Dor. 
Σκαπάνιον; -ov, 70, (fr. σκήπτω to 
lean on) a stick, staff, cane, 
Sceptre. 

Σκήπτομαι; 588 σκήπτω. 

Σκηπτὸς, -οὔ, 6, (fr. σκήπι ὦ ἴο hurl) 
athunderbolt, lightning 2 ἃ storm, 
hurricane, whirlwind. 

Σκηπτοῦχος, -ov, ὃ, i, (fr. next, and 
ἔχω to hold) sceptre bearing, 
sceptered, 

Σκῆπτρον, -ov, τὸ, (fr. next) a stick, 
staff, cane; asceptre. τ 

Σ'κήπτω. to dash, fling or hurl upon; 
to strike, hit, fix into ; to bend 

over, lean upon ; to tumble vio- 
lenily, fall headlong ; Σκήπτομαι; 
to support one’s self, lean or rest 
upon ; to feign, pretend, excuse 
one’s self, apologize. 

Σκήπων; -wvas, 6, (fr. last) a staff, 
sceptre. 

Σκηρίπτω, f.-Wa, (fr. same) to prop, 
support; to step, tread. Σκη- 
einzopat, to prop one’s self, lean 
on ; to strive, struggle, exert one’s 
self, 

Σκήψις, -ros, Att. -ews, f, (fr. 
same) ὦ pretext, excuse ; force, 
violence. 

Σκιᾶὰ, -as, h, a shade, shadow; a 
ghost, spectre; a guest, com- 
panion. 

Σκιαγραφέω -G, (fr. last, and yod- 
¢w to write) to shade ; to sketch, 
draw, paint. 

Σκιαγραφία, -as, ἣν (fr. same) the 
outlines of a picture, sketch, 
draught, picture ; a shading. 

Σκιαγράφος or Σκιογράφος; -ov, 4, 
(fr. same) a painter. 

Σκιάδιον, -cv τὸ, (dim. of σκιὰ a 
shale) a little shadow, shade, 
parasol. 

aa f. -dow, p. εσκίακα, (fr. 
saine) to cover with a shade, 
overshadow, darken. 

“acapity éw -G, (fr. same, and μά- 
xopat to fight) to fight with a 
shadow ; to labour in vain ; to 
represent a battle. 

Σκιαμαχία, -asy fj, (fr. same) a 
batile unth a shade, fighting with 
a shadow; vontention with one 
who dees not resist. 

Σκιαράν, Dor. for σκιαρῶν, δ. pl. 
of σκιᾶρός. 

πκιαροκόμος; -cn, ὃ, ἣ, (fr. next, and 


brageous. 

Σκιδᾶρὸς, and Σκιερὸς, -a, -ὃν, (fr. 
σκιὰ a Shadow) shady. 

Σκιὰς, -dos, ἡγ (fr. same) a shade, 
arbour, awning, tent. 

Σκιατροφέξω -G, (fr. same, and rpé- 
¢w to nourish) to live in the shade, 
live retired. 

Σκιάω -ὥ, f. -aow, (fr. σκιὰ a 
shade) to shade, overshadow. 
Σκίγγος, or Σκίγκος, -ov, 6, a kind 

of small crocodile. 

Σκιδνάμενος, -n, τον, pres. par. 
pass. of Yxidvdpat, mid. or pass, 
of 

Σκίδνημι, or Σκιδνάω -G, same as 
σκεδάω. Mid. Σκίδναμαι, to dis- 
agree among one another; to 
scatter, disperse, break up. 3 pl. 
impf. pass. εσκίδναντο. 

Σκιερὸς, 566 σκιαρός. 

EK, ἃ. sin, Lon. of σκιά. 

Σκιητροφεῖν, lon. for cxrarpog ἵν, 
pres. inf. act. cont. of σκία ,~ 
φέω. 

Σκίλλα;, -ηςγ 4, α Sea onion, squall. 

Σκιμαλίζω, to try the hens ;- to point 
at contemptuously, ridicule. 

Σκιμβὸς, τὴ, -dv, (fr. σκίμπτω to 


lean on, or fr. σκαμβὸς distorted) 


lame, limping. 

Σκιμπόδιον, -ov, τὸ, and Σκίμπους, 
-000s, ὃ, (fr. σκίμπτω to lean on, 
and ποῦς the foot) a couch to lie 
on at meals; a pallet, mat- 
tress. 

Σκίμπτω or Σκήμπτω; same as th. 
σκήπτω. 1 ἃ. ind. pass. εσκίμῳ- 
θην, =ns, -ἢ- 

Σκίμφθη, Lon. for εσκίμφθη; see 
last. 

Σκίναξ, -akos, ὃ, f, τὸ, (perhaps fr. 
κινέω to move) active, nimble, 
bounding, leaping. 

Σκίναρ, -ἅρος, τὸ; (perhaps fr. σκιρ- 
τάω to skip) the young of any 
animal. 

Σκινδαλμὸς, -οὔ, 6, same as σχιν- 
δαλμός. 

Σκινδαψὸς, -οὔ, 6, a plant like ivy 
growing in India; also a string- 
ed instrument. 

Σκινθὸς, -ἢ, -dv, swimming, float- 
ing, shipwrecked. Subs. a swim- 
mer, diver. 

Σκιογρᾶφος, -ov, ὃ, (fr. σκιὰ a 
shade, and γράφω to write) a 
painter. 

Σκιόεις, -εσσα, -ev, (fr. σκιὰ a 
shade) shady, shaded. 

Σκίουρος, -ov, 6, (fr. same, and ov- 
oa a tail) α squarrel. 

Σκιόωντο, ton. and Poet. for εσκι- 
ὥντο; Spl. impf. ind. pass. cont. 
of σκιάω. 

Σκιπναῖος; -a, -ov, (fr. σκήπτω to 
lean on) leaning on a stick, slow, 
lingering. 

Σκίρον, -ov, τὸ, (fr. σκιὰ a shade) 
a shade, screen, parasol, Ta σκί- 
ρα, a festival at Athens, 

Tkipos,-ov, 6, achip of marble, frag- 
ment; acement; lime; alabaster. 

Txippdw or Σκιρῥόω ~G, (fr. next) 
to harden into a swelling, grow 
into a hard lump. 
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ng. 

Σκιρτασῆτε, Dor. for σκικτησᾶτε, 2 
pl. 1 a, impr. act. of 

Σκιρτάω -@, f. -ἥσω, Pp. εσκίοτηκα, 
(fi. σκαίρω to leap) to skip, leap, 
bound, leap for joy, exult; to 
bound along or over; to dance. 
1 a. act. impr. σκίρτησον" inf. 
σκιρτῆσαι. 

Σκιρτήσατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. of 
last. 

Σκιρτητικὸς, =i, -ὃν, (fr. same) 
skipping, dancing. 

Σκιρτοποιέω -G, (fr. same, and 
ποιέω to make) to make dance, 
bound or skip. 

Σκιρτόω -ὥ, SaMe as σκιρτάω. 

Σκιρτῶσι. 3 pl. pres. ind. δεῖ, 
cont. of σκιρτάω. 

Σκίταλος, -ov, 6, a vile fellow, black= 
guard, 

Σκιώδης, -E05 -ovs, 6, ἣ, (fr. σκιὰ a 
shade) shady, shaded; dark, 
‘gloomy. 

Σκλέω or Σκλῆμι, ἔ. σκλήσω, p. ἕσ- 
κληκα, Sync. for σκελέω, same 
as σκέλλω. 

Σκλῆναι, mf. of ἔσκλην, 2 a. ind. 
act. of σκλῆμι. 

Σκληραγωγέω -G, (fr. σκληρὸς hard, 
and dyw to lead) to manage 
harshly, treat severely, educate 
with severity. 

Σκληρία; -as, hy (fr. σκληρὸς hard) 
hardness, stiffness, rigidity. 

Σκληροκαρδία, -as, ἡ, (fr. same, and 
καρδία the heart) hardness of 
heart. , 

Σκληροκάρδιος, -ov, 6, %, (fr. same} 
hard hearted. 

Σκληροπρόσωπος, -ov, 6, ἣ, (fr. 
σκληρὸς hard, -and πρόσωπον the 
countenance) zmpudent, brazen- 
Faced. 

Σκληρὸς, -ἃ, -dv, (fr. σκέλλω to 
harden) hard ; harsh, rigid, se- 
vere, cruel ; difficult, distressing ; 
inclement, furious, violent. 

Σκληρότης, τητος, 4, (fr. last) hard- 
mess; harshness, severity. a. 
σκληρότητα. 

Σκληῤοτράχηλος, τοῦ; ὃ, ἧ, (fr. 
same, and τράχηλος aneck) stiff 
necked, perverse, obstinate. 

Σκληρῦνω, f. -tvG, (fr. σκληρὸς 
hard, th. σκέλλω to dry) to hard- 
en, stiffen; to grow stubborn, 1 
a. act. ind. ecxAyodva* sub. σκλη- 
ρύνω, -ns, -n, impf. ind. pass, 
εσκληρυνόμην,; -ov, -ἔτο. 1 ἃ. 
pass. ind. ἐσκληρύνθην, -ns, τὴ" 
sub. σκληρυνθῶ, -7s, τῆ: 

Σκληρῶ, Dor. for σκληροῦ, g. sin. 
of σκληρός. 

Σκληρῶς, (fr, σκληρὸς hard) hardly, 
severely, violently ; with diffi- 
culty. 

Σκνιπὸς; -}, -dv, (fr. oxvt a gnat} 
thrifty, penurious, sparing. 

Σκνιφὸς, -ἣ, τὸν, (fr. κνέφας dark 
ness) dull of sight, near sighted, 
purblind, 

Exviw, same as xvi. 

Tkowds, -ἃ, -dv, (fr. σκιὰ ἃ shade} 
shaded, shady, thick, dark. 

Σκολιάζω, (fr. σκολιὸς crooked) ἐϑ 
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be crooked ; to act perversely, be 
obstinate. 

Σκολιῇσιγ ἃ. pl. fem. Ion. of 

Σκολιὸς, -ἃ, -ὃν, oblique, crooked ; 
twisted ; perverse, stubborn. 

Σκολιότης; -nT 95, 4, (fr. last) crook- 
edness, obliqueness, unevenness, 
inequality ; perverseness, obsti- 
nacy ; depravity. 

Σκολιόω -G, (fr. same) to make 
crooked, bend, twist. 

Σκολιῶς, (fr. same) crookedly; per- 
versely. 

Σκόλλυς, -vos, 6, (fr. same) wool, 
hair. 

Σκολόπαξ, -ἄκος, δ, % woodcock, 
snipe, a kind of fish. 

UKddoras, a. pl. of σκόλοψ. 

Σκολοπένδρα, -as, ἣν an insect with 
many feet; an earwig. 

EKdNos, -ov, 6, a kind of thorn, 

Σκόλοιν, -or0s, 6, a sharp stake, 
post, pulisade ; a cross, gibbet ; a 
spit ; α splinter, thorn. 

SxédvOo0s, -a, πον, (perhaps fr. 
σκελλὸς dry) penurious, sparing, 
mean, poor, ὁ 

Σκόλῦμος, -ov, 6; (fr. σκόλος a thorn, 
or fr. next) a kind of thistle, an 
artichoke, 

Σκολύπτω; to tear, scratch 
off or up. 

Σκόλυφρος, -ov, ὃ, ἣν (perhaps fr. 
σκολιὸς crooked, and φέρω to 
bear) rude, rough, rugged ; sour, 
sullen, crabbed. 

Σκόμβρος; -ov, ὃ, a mackarel. 


; to pull 
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Σκοπιῇ; d. sin. Ion. of σκοπιά. 
Σκοπὸς, -ot, 6, (fr. σκοπέω to ob- 
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Σκοτομήνιος, -ov, 6, ἢ, (fr. same) 
moonless, dark, 


serve) a mark, butt, target; αἰ Σκότος, -ov, ὃ, or -£05 τους, τὸ 


goal, end; an object, aim, pur- 
pose; an example, model, pat- 
tern ; a watchman, spy ; an over- 
seer, ruler. 

Σκοποῦντα, a sin. cont, — Σκο- 
movvres, n. pl. cont. of pres, par. 
act. of same. 

Σκορακίζω, (fr. κόραξ a crow) to 
send to the crows ; to-reject an- 
grily, scare, repel, drive away 
with abuse. 

Σκορακισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a 
scaring away ; a rebuke, repulse, 
affront, taunt. 

Σκορδινάομαι; to stretch and yawn. 

Σκόρδιον, -ov, TO, (fr. σκόροδον gar- 
lic) the herb wood-suge or ger- 
mander. 

Zkopia, see σκωρία. : 

Σκοροδίζω, (fr. next) to feed with 
garlic. 

Σκόροδον, -ov, τὸ, (fr. σκὼρ dung, 
and ὄζω to smell) garlic. 

Σκοροδὼν, -ὥνος, 6, (fr. last) a 
plantation or bed of garlic, 

Σκορπίδιον, -ov, τὸ, (dim. of σκόρ- 
πιος ascorpion) « little scorpion ; 
an engine of war for shooting 
arrows. 

ZKoorifer, 3 sin. pres. ind. act. of 

Σκορπίζω, f. -tow, p. εσκόρπικα; to 
scatler, dissipate, disperse. 1 a. 
pass. ind. εσκορπίσθην" sub. 
σκορπισθῶ; -ἧς; -ἢ- 


Ekoratos, or rather Σκωπαῖος; -ov, | Σκόρπιος, -ov, ὃ, (perhaps fr. last, 


ὃς a dwarf. 

Σκοπάρχης; -ov, ὃ, (fr. σκοπέω to 
watch, and ἄρχος a chief) the 
chief or captain of the watch. 

Σκοπεῖ,) 9 sin. pres. ind. act. cont. 
— Σκόπει; pres. impr. act. cont. 
— Ykoreiv, pres. inf. act. cont. 
of σκοπέω. 

Σκύπελον; -ov, τὸ, and Σκόπελος, -ov, 
6, (fr. σκοπέω to watch) a rock, 
cliff, eminence, lofty situation. 

Σκόπευσις, -tos, Att.'-ews, Fy (fr. 
same) an observing, watching. 

Σκοπευτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an ob- 
server, watchman, sentinel. 

Σκοπεύω, f. -etow, (fr. next) to look 
at, watch, explore ; to observe, 
consider, take heed. 

Σκοπέω -ὦ, f. -ἥσω, p. εσκόπηκαν (fr. 
σκοπὸς a mark, th. σκέπτομαι to 
look round) to see, view, behold ; 
to look or glance at; to spy, 
watch; to contemplate, observe, 
consider ; to deliberate, judge ; 
to explore, examine. pres. impr. 
act. σκόπεε -εἰ,) 2 pl. σκοπέετε 
-εἴτε. pres. par. σκοπέων -ὥν. 

Σκοπῇ, 3 sin. pres. sub. act. cont. 
of last. 

Σκοπὴ, -7s, f) and Σκοπιὰ, -ds, ἡ; 
(fr. σκοπέω to watch) a review, 
survey ; ὦ watch tower, beacon, 
eminence, observatory. 

Σκοπιαζέμεν, Ion. or Dor. for σκο- 
πιάξειν, pres, inf. act. of 

Σκοκιάζω, f. -dow, (fr. σκοπέω to 
observe, th. σκέπτομαι to look 
round) to observe, watch, spy, 
vrew. 


and τὸς poison) @ scorpion; a 
venomous insect ; a kind of fish ; 
a sign of the zodiac; a braid of| 
the hatr ; a military engine. 

Σκοοπίσθητε, 2 pl. 1 a. sub. pass. 
of σκορπίζω. 

Σκορπισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. σκορπίζω to 
scatter) a scattering, dispersion. 

Σκοτάζω, f. -dow, p. εσκότακα, (fr. 
σκότος darkness). to darken, 

' shade, obscure, 

Exore, d. sin. cont. of σκότος. 

Σκοτεινὸς, -7, -0v, (fr. same) dark, 
obscure, dusky, gloomy, dark- 
some, 

Σκοτίζω, f. -tow, p. coxdrixa, (fr. 
same) to darken, make dark, ob- 
secure. Σκοτίζομαι; ts grow dark, 
per. pass. Ind, εσκύτισμαι" par. 
eokoTiopévos, ~n, πον. 1 a. pass. 
ind. εσκοτίσθην, -ns, τη. 1 f. ind. 
pass. σκοτισθήσομαι.- 

Σκότίος, -a, -ov, (fr. same) dark, 
gloomy, obscure; spurious, ille- 
gitimate, furtive, clandestine, 

Σκοτισθῇ, 3 sin. 1 a. sub. pass. — 
Σκοτισθήσεται; 3 sin. 1 f. ind, 
pass. — Σκοτισθήτωσαν, 3 pl. 1 
a. impr. pass. of σκοτίξω. 

Σκοτοδινιάσαι; 1 a, inf. act. of 

Σκοτοδινιάω -ὥ, (fr. σκότος dark- 
ness, and δίνη a whirlpool) to 
lose the sight uith giddiness, be af- 
fected with megrim, become dizzy. 

Exordetsy-cooa,~ev, (fr. σκότος dark- 
ness) dark, gloomy, obscure, 

Lkorophvn,-ns, and Lroropyvia,-as, 


(perhaps fr. σκιὰ a shade) dark 
ness, shade, gloom. g. sin. cont, 
σκότους. 

Σκοτόῳ -G, f. -dow, p. εσκότωκα, (fr. 
last) to darken, involve in dark- 
ness ; to strike with blindness or 
dizziness. Σκοτόομαι -odpar, to 
become dizzy or blind with giddi- 
ness; to fuint. per. puss. ind. 
ἑσκότωμαι" Par. εσκοτωμένος: -7, 
πον. 

Σκότωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a diz- 
ziness, megrim. 

Σκουτάριον, -ov, τὸ, (perhaps dim. 
of Lat. scutum, a shield) a little 
shield, target, buckler. 

Σκυβαλίζω, f. -tow, p. ἐσκυβάλικα, 
(fr. σκύβἄλον dung) to reject, de- 
spise, trample on. pres. ind. pass, 
σκυβαλίζομαι. 1 a. ind, mid. 
εσκυβαλισάμην, -wW, -aTo. 

Σκυβάλισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
refuse. 

Σκύβᾶλον, -ov, τὸ, (fr. κύων a dog, 
and βάλλω to throw) offal, re- 
Suse, dung, dirt. 

Σκυδμαίνω, (fr. σκύξω to murmur) 
to fret, be angry, murmur, com- 
plain. | 

Σκυζάω -ὥ, (fr. same) to yelp, 
whine. 

Σκυζομένῳ, d. sin. pres. par, pass. Οἱ 

Σκύζω or Σκύξομαι; (fr. κύων a dog) 
to whine as a bitch to her pups ; 
lo purn as a cat; to call for or 
desire the other sex ; to irritate, 
provoke, enrage ; to be angry or 
indignant, resent, take ill. 

Σκύθα, v. sm. — Σκύθαι; n. pl. of 

Σκύθης, -o0v, 6, a Scythian. 

LUKvOtKds,-H, -ὃν, (fr. last) Scythian. 

Σκυθιστὶ, (fr. same) from Scythia. 

Σκυθοπολῖται, -wy, of, (fr. same, 
and πολίτης a citizen) inhabitants 
of Scythopolis. 

ExvOods, -ἃ, -ὃν, (fr. σκυδμαίνω to 
be angry at) angi y-countenanced, 
sullen-faced, moodish, gloomy, 
stern. 

Σκυθρωπάζω, f. -ἅσω, (fr. last, and 
ow a countenance) to look sul- 
len, be of a gloomy, sour or sor- 
rowful countenance. 

Σκυθρωπὸς; -oF, ὃ, ἢ») Or -πὸς, -ἣ, 
τὸν, (fr. same) sullen, gloomy, 
sad, sour, morose, stern-looking. 

Σκυθρωπῶς, (fr. last) sadly, mo- 
rosely, sullenly. 

Σκύλακας; a. pl. — Σκυλάκεσσιν, ἃ. 
pl. Ion. of σκύλαξ. 

Σκυλάκιον, -ov, τὸ, (dim. of next) 
alittle whelp or pup. 

Σκύλαξ, -akos, 6, ἦν (fr. ὑλάω to 
bark) a pup, whelp, cub. 

Σκυλάω -@, for ovrAdw. 

Σκυλεία; -as, ἦν (fr. last) ἃ prey, 
spoil, plunder, booty. 

Σκυλεύσαντες, n. pl. 1 a. pars act. 
of σκυλεύω. 

Σύλευσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
σκυλεύω to plunder) a spoiling, 
plundering. 


" 


ἡ» (fr. same, and μήνη the moon) | Σκυλευτὴς; -ot, δ, (fr. next) ἃ rob 


a dark moon, moonless night. 
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ber, plunderer, spoiler, 


ΣΙΚΩ ΣΜΥ 


Σκυλεύω, Same as συλεύω or συλάω.) Σκῶμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σκώπτω to 
Σκυλῆναι, 2 a. inf. Ρᾶ55. --οΣκύλ-! scoff) α scoff, taunt, jibe, rail- 
ou, pres. impr. pass. of cxvAdAw.| ery, wit. 
Σκύλλα; -ης, ἡ, Scylla. Σκώπτης, -ov, 6, (fr. next) a scoffer, 
Σικύλλε, pres. impr. act. — Σκύλ- mocker, railer. 
Aus, 2 sin. pres. ind. act. —|Exorrw, fi σκώψω, p. ἔσκωφα, to 
Σκύλλου, pres. impr. pass. of sneer at, scoff, jibe, launt, ridi- 
Σκύλλω, ἔ, -vrAG, to fatigue, hrre;| cule, jest upon, rully, banter. per. 
to harass, trouble, vex, worry; to| ind. pass. éoxwppat. 
pull or pluck off, lacerate, tear,|=xdp, g. cxatds, τὸ, dregs, lees, 
devour, pres. ind. pass, σκύλλο-] dross; filth, dirt, ordure, dung. 
μαι. Σκωρία, -as, ἧ, (fr. last) dregs, se- 
Σκυλμαίνω, f. -%vG, same as cxvd-| diment, dross, refuse. 
μαΐνω --- Σκυλμᾶνεϊῖς, 2 sin. 1 ΕἸ Σκῶψ, -ωπὸς, 6, (fr. σκιὰ a shade, 
ind, act. and ow the eye) an owl. 
Σκυλμὸς, -οὔ, δ, (fr. σκύλλω to vex) [Σμᾶνος, -εος -ovs, τὸ, Dor. for σμῆ- 
vexation, trouble ; fatigue. νος. 
Σκῦλον, -ov, τὸ; Same as σύλη. Tpapdyotvos,-n,-ov, (fr. σμάραγδος 
Σκύμνος, -ov, 6, (fr. κύων adog) a an emerald) emeraldine, of em- 
whelp, cub, cur; a lion’s whelp.|  erald. 
Σκύμνως, Dor. for σκύμνους, a. pl.|Zudcaydos and Lpaoaydirns, -ov, 
of last. δ, an emerald. 
Extviov, -ov, τὸ, the edge of the eye-|Zaptyéw, f. -4ow, and Σμαραγίζω, 
lid, eyelash. εἴσω, to sound, resound, re- 
Σκῦρον, -ov, τὸ, Scyrum, name of| echo; to make a noise, roar, 
a town. howl, bellow. 
Σκυρύω -ὥ, (fr. σκίρος a chip οἵ Σμαράγνα, της, 4h, same as papdyva. 
stone) to turn into stone, ρε- Σμαράσσω; same as μαράσσω- 


trify. Σμαρὶς, -ἶδος, ἢ, (fr. paipw to shine) 
Σκυρωτὸς, -ἢ, -dv, (fr. last) stony,| a small sea fish, an anchovy, 
hard, rough, rugged, rocky. pulchard. 


Yen7adn, Dor. Σκυτάλα, -ης, }, ---  Σμάω and -éw -G, to wipe, clean, 
Σκύταλον, -ov, 7d, and Σκυτᾶἄλὶς,)] rub, cleanse; to clear, rid of, 
-idos, 4, (fr. σκύτος a hide) al purify; to 
thong, scourge, whip; a staff,| decorate. 
truncheon; a bar, crow, lever ;}Spepdadéa and -éov, (fr. next 
a kind of secret writing, letter οὐ] frightfully, terribly, horribly. 
despaich. Σμερδαλέος, -ας -ov, (fr. next) terri- 

Exvureds, -éos, ὃ, (fr. same) a cob-| fic, terrible, dreary, 
bler, shoemaker, currier. a. pl.| awful, grand, splendid, dazzling. 
σκυτέας. Σμερδνὸς, -7, τῦν, (fr. next) same 

Exuretw, f. -etcw, (fF. same) to} 85 last. 
‘an or dress leather ; to work lea-|Suépdvw, (fr. μέρδω to gaze on) to 
tner, make shoes, &c. look at attentively, stare at, gaze 

Extrivos, -n, τον, (fr. same) made} on, 
of skin, leathern. Σμῆγμα, -ἅτος, τὸς (fr. σμήχω same 

Σκύτος, -eos τους) τὸ, (perhaps fr.} as σμάω to wipe) any thing to 
ξύω to shave) the skin, hide; αὐ wash with, wash ball, soap. 
thong, scourge, whip. Σμήνεσι ΟΥ̓Σμήνεσσι; ἃ. pl. lon. and 

Σκυτοτόμος, -ov, 6, ἧ, (fr. last, and} Poet. of 
τέμνω to cut) one who cuts up| Spivos,-sos -ουςγτὸ, a swarm of bees, 

, skins, a leather cutter, tanner,| bee hive; sweetness of language. 
shoemaker. Σμῆξις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. σμήχω 

Σκύφος; του, 5, ΟΥ̓ πεος -ovs, Td, (fr.] to wipe) a washing, cleansing, 
xudds convex, or fr. σκάπτω to} cleaning. 
dig) a cup, bowl. Σμήρινθος, -ov, fh, SCC μήρινθος. 

Σκωληκίασις, -ἰοςγ Att. -ews, 7, (fr. Σμήχω; Same as cudw. f 
σκώλγξ a worm) α breeding of Σμικρὺς, -ἃ, -dv, Att. for μικρός. 
worms. Σμικρῦνω, f. -ὕνῶ, p. εσμίκρυγκα, 

Σκωληκόβρωτος, τον; ὃ, ἣ, (fr.same,} same as μικρύνω. 1 a. ind. pass. 
and βρώσκω to eat) eaten by εσμικρύνθην. 
worms. Σμίλαξ, -ἄκος, f, @ yew tree; a 

Σκώληξ, -NKos, h, @ Worm. garden shrub; an herb called 


ornament, adorn, 


horrible ; 


LxGXos, -ov, 6, and UkGAov,-0v,70,| bindweed. 
(perhaps fr. σκάξω to limp) αἹ Σμιλεύω, (fr. next) to pare with a 
thorn; a shurp pointed slick οὐ] knife. 


pole, stake; a stumbling-block, 
snare ; @ hindrance, impedi- 
ment. 

κωλόω -G, (fr. last) to lay an im- 
pediment, set « stumbling-block, 
cause to fall. Σκωλόομαι -οὔμαι, 


Σμίλη, -ns, ἧ, and Σμίλιον, -ov, τὸ, 
dim. a knife; a graving tool. 

Σμίνθα and YpivOos,-ov, 6,a mouse, 
ral. 

Σμινθεὺς, -ἔος ots, 6, (fr. last 
Sminthean, an epithet of Apollo. 


to be tripped or caught ; fall into) vy. Σμινθεῦ. 
a trap, be ensnared. per. ind. Σμυγεὶς, “cla, -ty, 9 ἃ, par. pass. 
pass. εσκώλωμα.. 1 ἃ. ind. pass.| οἴσμύχω. 


ἐεσκωλώθῃην 
δ κωλύπτω, Poet. for σκολύπτω sorrowful, wretched, miserable. 
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Σμύξαι, 1 ἃ. inf. act. of σμύχω- 

Σμύρις or Σμίρις, and Σμυρίτης, τοῦ 
δ, ἃ stone used for cuiting glass 
or polishing jewels. 

Σμύρνα; της) h, myrrh. Also, the 

name of a town, Smyrna, 

Σμυρναῖος, -a, -ον, (fr. last) a 

Smyrna. 

Σμυρνίξω, f. -tow, p. eopipvixa, (fr. 
same) to mix or compound with 
myrrh ; anoint or impregnate 

wih myrrh. per. pass. ind, εσμύρ- 

γισμαι" par. ἐεσμυρνισμένος. 

Σμύρνινος, -ἢ; -ov, (fr. same) see 

μύρφνινος, of myrrh. 

Σμῦχω, f. -fw, io burn slowly, 
smoulder, consume, waste away ; 
to wear, corrode, gnaw, fret. 

Σμώδιξ, -ixos, and Σμώδι; &, -vyyes, 
4, @ welt, stripe, wheal. 

Σμώχω, (fr. cudw to rub) to chew, 

eat, consume, gnaw ; lo reproach, 
revile ; to beat, strike. 

ody, Heb. indecl. an onyz. 

Σοβαρὸν, Poet. for σοβαρῶς. 

Σοβᾶρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. σοβέω to drive 

away) severe, stern, sullen, grim; 

haughty, proud ; furious, υἱο- 
lent, fierce. 

LoBaods, (fr. last) furiously, vio 
lently, haughtily, scornfully, 
sternly, 

Σόβας, -ἄδος, ἡ, (fr. next) insolent, 
Saucy, pert, wanton. 

Σοβέω -ὦ, to expel, drive away ; to 
hie, hasten, speed; to sweep, 
brush; to behave insolently, be 
proud or haughty. 

Σόβη, -ns, ἧς (fr. last) a flap te 
drive away flies. 

Σόγχος; -ov, 6, a gourd, sowthustle ; 
wild lettuce. 

Σόδομα; -wv, τὰ, Sodom, the name 
of a town, 

Σόεις σοῖς; cde cot, 2 and 3 sin. 
pres. ind. — Zéy σοῖ, . 39 sin. 
pres. sub. act. of σόω, Poei. for 
σώζω. 

Σοὶ; d. sin. of σύ. 

Σ x9, Ion. for cot, g. of σὺ or of 
σός. 

Σοῖσι, Ion. for σοῖς; d. pl. of σός. 

Σοκχὼθ, Heb. indecl. denis. 

Σολοικίζω, f. -Zow, (fr. Σόλοικοι in~ 
habitants of Soli) to imitate the 
Soleeci ; to speak barbarously or 
corruptly. 

Eodockicpds, -οὔ, δ, (fr. same) a 
solecism, barbarism, provincial 
expression, impropriety of lan- 
guage. 

EdAorKor, -ων, of, the inhabitants of 
Soli. 

Σολομὼν, -ὥντος, 6, ἃ man’s name. 

Σόλος, -ov, ὃ, a lump of iron; a 
mass ; a quoit; a disk, 

Σομφὺς, -ἢ, -ὃν, empty, vain ; light, 
irwial; spongy, like a sponge, 
fungous. 

Σόοις, 2 sin. pres. opt. act. — Edo-+ 
pat -οὔμαι, mid. of céw, Poet. 
for σώζω. 

Σόος, -n, τον, safe, sound; whole, 
entire, unhurt; in health, pre 
served, 


Σμυγερὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. σμύχω to fret) Σόος σοῦς, -dov -ody 4, motion up- 


wards, ascent, 


ΣΟΩ 


Σορδισμὸς; -οὔ, 6, a solecism, an un- 
grammatical expression. 

Loss, -οὔ, h, a coffin, bier; a 
vault, sepulchre. 

Dos, σὴ, σὸν, (fr. 
your, thy, thine. 

Σοῦ, g. sin. of σύ. 

Σοῦ, cont. for σόου, pres. impr. 
pass. of σόω. 

Σουαρεὶμ, Heb. indecl. rotten figs. 

Σουβλίον, -ov, τὸ, an awl; bodkin. 

Συῦβος, -ov, 6, an animal living on 
fishes. 

Lovddgiov, -ov, τὸ, (fr. Lat. suda- 
rium, a handkerchief, th. sudor, 
sweat) a@ napkin, handkerchief. 

Σοῦμαι; cont, for σόομαι; mid. οὗ 
cow. ( 

Σούσα, -ων, τὰ, Susa, name of a 
city. 

Σουσάννα, 45, ἣγ Susannah, a wo- 
man’s name. 

Σοὔσθω and Σοῦσθε, 3 sin. and 2 pl. 
cont. pres. impr. pass. of od. 
Σοῦσον, +ov, τὸγ (Phenician) alily. 

Σουτοῦ for σεαυτοῦ. 

Σούχινα, perhaps for πεύκινα. 

Σοφεὶο, Σοπφεὶρ and Σουφὶρ, Ophir, 
name of a place. 

Σοφία; -as, and Ion. -7¢, 4, (fr. σο- 
φὸς wise) wisdom, science, know- 
ledge ; artifice, contrivance, de- 
vice. 

Σοφιζομένῳ, d. sin. pres. par. pass, 
of 

Lodi2w, f. -tow, p. σεσόφικα, (fr. 
σοφὸς wise) to make wise, teach 
wisdom, instruct. Σοφίζομαι, to 
become wise, learn, understand, 
know ; to devise, plan, invent ; 
to contrive artfully, cunningly 
or deceitfully ; to deceive, over- 
reach, defraud, cheat; to speak 
smoothly, impose upon by words ; 
to reason, argue. 1 a. act. ind. 
ἐσόφισα. per. pass. ind. σεσόφισ- 
μαι" par. σεσοφισμένος. 

Σοφίσαι, 1 ἃ. inf. act. of last. 

Σόφισμα, -aros, τὸ; (fr. same) a 
device, vention, contrivance, ar- 
lifice ; an improvement, refine- 
ment; a fraud, deceit; a sophism. 

Σοφιστεύω, (fr. next) to teach philo- 
sophy or literature ; to philoso- 
pluze, act the sophist. 

Σοφιστὴς, -οὔ, 6, (fr. σοφὸς wise) a 
skilful contriver, ingenious art- 
ist; a rhetcrician, orator ; a 
sage, wise or learned man; a so- 
phist, deceiver, impostor ; a dis- 
putant, arguer, g. pl. σοφιστῶν. 

Σοφοκλῆς; -ἔος -ovs, ὁ, Sophocles, a 
man’s name. Σοφοκλεῖ d. sin. 
cont, 

Σοφὸς, -ἣν -ὃν, wise, learned ; skil- 
ful; sage, prudent, discreet, sa- 
gacious. 

Σοφύω -H, f. -dow, p. σεσόφωκα, 
(fr. fast) to make wise, instruct, 
enlighten, 

Logis, (fr. sarne) wisely, prudent- 
ly, skilfully. 

Σοφώτερης, a, -ov, comp. of σοφὸς 
wise; d. sin, Σοφωτέρῳ — Σο- 
φώτατος; sup. 

Σόω, Poct. for σώξζω. 3 pl. pres. 
sub. act. σόωσι. 

3U 


σὺ you) yours, 


SITA 


| udu, (fr. σόος safe, or σείω to shake) |Zrdoy 


to move, stir, rouse; to put to 


SITA 
&ov,-0v,7, aswaddling band, 
swaddling clothes, a bandage, 


Jught, rout, drive away. Σόομαι! Σπαργανόω -G, f. -dow, ἢ. εσπαργά. 


cotpat, to flee, run away; to 
hasten, hurry, rush. 

Σπαδίξω, f. -tcw, Dor. -ifw, (fr. 
ondw to draw) to draw off, pluck, 
strip. 

Σπαδὼν, -Gvos and -όντος, 6, (fr. 
σπάω to draw) a eunuch. 


voka, (fr. last) to wrap in swad- 
-dling clothes. 1 a. inds act, somape 
γάνωσα. per. ind. pass. eonapyd~ 
νωμαι" par. εσπαργανωμένος. 

Σπαργάω -ὥ, to swell, be extended 
as a breast with milk; to covet, 
desire, lust. 


Σπαδωνίζω, f. -tow, (fr. last) to] Σπαργὴ, -is, 4, (fr. last) the un 


make a eunuch, castrate. 
Σπαθαλάω, same as σπαθάω. 


Σπαθάρισκος, -ov, ὃ, (fr. σπάω to Σπαρέδρα 
5 


draw) α veil. 


easiness of milk in the breast, 
desire of suckling ; lust, uppetite, 
ὅρα, -as, 4, Sparedra, a wo- 


mans name. 


Σπαθάω -G, (fr. σπάθη a part of ἃ] Σπαρεὶς, -εἴσα; -v, n. pl. -ρέντες, 2 


loom) to press the weft together, 
weave ; to crowd; pile, heap to- 


a, par. pass. —Zrae}, 3 sin. 
2 ἃ. sub. pass. of σπείρω. 


gether; to use more weft than|E=rapivw, (fr. σπαίρω to gasp) same 


necessary ; to waste, squander, 


as aoralow. 


lavish, consume ; to impair, make| Σπαρνὸς, -ἢ, τὸν; (fr. σπανὸς scarce) 


decay. 

Σπάθη, -ns;h, a rod, wand ; a stick, 
ladle; a sword; an oar; the 
reed in a loom which presses the 
weft together; a@ spatula; the 
Sruit of the palm tree. 

Σπαθῶσι, 3 pl. pres. ind. act. cont. 
of σπαθάω. 

Enaiow, same as acralow. 

Σπάλαξ, -dxos, 6, (fr. σπάω to draw) 
a mole. 

Σπαλεὶς, Aol. for sradets, 2 a. par. 
pass. of στέλλω. 

Σπαλύσσομαι, (perhaps fr. σπαράσ- 
ow to tear) to be mangled, torn, 
pulled asunder ; to revel, be riot- 
ous or disorderly ; to be disturb- 
ed, agitated, convulsed, 

Σπανία: -as, ἢ) SaMe 85 σπάνις. 

Σπανία; -ας, ἧ, Spain. 

Σπανίξω, f. -ἴσω, p. somdvixa, (fr. 
σπανὸς rare) to want, be in want 
of; to become rare or scarce; to 
diminish, fail. per. nd. pass. 
εσπάνισμαι. 1 ἃ. ind, pass. εσπα- 
νίσθην. 

Σπάνιος,) -a, -ov, (fr. next) rare, 
precious, scarce; scanty, deficient. 

Σπάνις, -10s, Att. -cws, #, and Σπα- 
νιότηςγ-ητοςγἢ. (fr. σπανὸς scarce) 
rarity, scarceness, scarcity, want. 

Σπανισθῆναι, 1 a, inf. pass. of σπα- 
vido. 

Eraviws, (fr. σπάνιος rare) rarely, 
seldom, scarcely. 

Σπανὸς; -ov~ 6, rare. 

Σπὰξ, σπακὸς, 6, ἡ, (Persian) a dog. 

Σπάραγμα; -ἅτος, τὸ; (fr. σπαράσσω 
to tear) ὦ piece torn off, frag- 
ment. 

Σπαραγμὸς, -ov, ὃ, (fr. same) a 
tearing, rending, mangling ; dis- 
traction, 

Σπαράσσω, -Trw, f. -ξω, p. -Χα, 
(perhaps fr. σπάω to draw, and 
apdoow to cut) to lacerate, tear, 
mangle, butcher; to convulse, 
distract, agitate, disturb, 1 a. 
act. ind. eondpaga* par. σπαρά- 
fas, -aca, -av. per, ind. pass. 
εσπάραγμαι. 

Σπαργανίζω, f. -tow,p. εσπαργάνικα; 
(fr. σπάργανον ἃ swaddling band) 
to wrap in swaddling clothes. 

Lrapyavicas, -aca, -av, 1 a. par. 
act. of last. 
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rare, scarce, few. 

Σπάρος; -ov, δ, asea fish, gilihead ; 
a kind of crab. 

Σπάρτη, -nS5 ἣ; Sparta, name of ἃ 
city. 

Σπαρτίον or Σπάρτιον, -ov, and 
Σπάρτον, -ov, To, and Σπάρτος, 
που, 0, (ft. σπάω to draw, or fr. 
σπείρω to sow) Spanish broom ; 
or a kind of rush from which 
ropes are made, Sparto; a rope, 
cord, string. 

Σπαρτοὶ, -ὥν; ot, (fr. σπείρω to sow) 
an epithet of the Thebans. 

Σπαρτοπύλιος, -ov, 6, i, (fr. σπαρ- 
τὸς scattered, and πολιὸς gray) 
sprinkled with gray hairs, grow- 
ing gray, gray-hared. 

Σπαρτὸς; -ἣ; -ὃν; (fr. σπείρω to sow) 
sown, scattered ; sprung from, 
descended or derived. 

Σπασάμενος; 1 a. par, mid. —Ynd- 
σεν, Ion. for ἔσπασεν, 3 sin. 1 ἃ. 
ind. act. of σπάω. 

Σπάσμα, -atos, To, and Σπασμὸς, 
-ot, 6, (fr. σπάω to draw) an un- 
sheathing, drawing; a drawn 
sword; a convulsion, contruc- 
tion, spasm, sprain ; a rent, frac- 
ture; a piece, fragment; dis- 
traction, agitation, 

Σπάταγγος; -ov, 6, a kind of sea- 
urchin. 

Urati\dw -G, f, -jow, p. εσπατάλη- 
ka, (fr, next) to live extravagantly, 
luxuriously or voluptuously ; to 
indulge, riot, pamper. pres. par. 
act. σπαταλάων -ov, 1 a. ind. 
act. εσπατάλησα. 

Σπατἅλη; της) ἢ, (fr. σπαθάω to 
squander) a bowknot, fringe, 
flounce ; luxury, extravagance ; 
delicacies, delights. 

Σπαταλῶσα; n. sin. fem. cont. par. 
pres. act. of σπαταλάω. 

Σπάτειος; -a, τον) (ft.omdros a hide) 
made of leather, leathern. 

Σπατίλη, -ns, 9, excrement, ordure ; 
or (fir. next) the pairings, cultings 
or refuse of hides. 

Σπάτος, -εος -ous, τὸ, (fr. σπάω to 
draw) a hide, skin, leather. 

Σπατόω -G, (fr. last) to work in 
leather, manufacture hides, 

Σπάω -G, f. σπάσω, p. ἕσπακα, to 
draw, drag, pull; to attract 


ΣΙΤΕ =I ΣΠΟ 


draw to; to contract, shrink ; 10] ter into alliance, ratify a treaty,) Σπιδνὸς, -ἢ, -ὃν, \fr. same) tack, 
extract, draw out, unsheath; to| make peace. 1 a. ind. act. éozer-| solid, close, compact. 
luck, tear; to suck, imbibe,| σα. per. ind. mid. ἐσπονδα. Σπίξα, -ns, ἣ, (fr. σπίξω to chirp) 
drink, Σπάομαι -Gpat, to with-|Eneds, -éos -ots, τὸ, a cave, cavern,| a little bird like a sparrow. 
Σπίζω, (perhaps fr. σπάῳ to draw} 
to expand, stretch out, extend, 
lengthen ; also to chirp. 
Σπιθαμαῖος, -a, -ov, same as oni- 
θάμώδης. 
Σπιθὰμὴ; -is, ἢ» a span. 
Σπιθαμιαῖος, -a, -ov, same as 
Σπιθαμώδης, -εος -ovs, ὃ, §, (fr. σπι 
θαμὴ a span) a span long, nine 
inches long. 
Σπικουλᾶτωρ, -woos, 6, (ἔπ. Lat 
spiculator) a spearman, 
mtAddecory, d. pl. Ton. of 


draw, retire; to join, ἀέρα den, g. sin. Ion. σπῆος, d. pl. 
tie. 1 a, mid. ind. eozacdpyv, -w,| σπέσι, Ion. and Poet. σπήεσσι. 
πατο" par. σπασάμενος. Σπέρἄδος: -εος -ovs, τὸ, (fr. σπείρω 
Σπεῖο, Ectas. for σπέο, Ion. for) to sow) seed. 
oxot, pres. impr. mid. of σπόμαι; Σπέρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) seed ; 
Poet. for ἕπομαι. offspring, posterity. n. pl. σπέρ- 
Σπεῖος, -εος -ους, τὸ, Poet. for σπεός.) ματα. ἃ. pl. σπέρμασι. 
Σπείρα, -as, ἧ, awreath, twist, wind-|Ezcppatvw, (fr. σπείρω to sow) to 
ins or coil of a rope or serpent ;| produce or raise seed, propagate. 
a cable, rope; a wreath, band οΥ Σπέρμασι or -σιν, d. pl. — Σπέρμα- 
twisted lace; cakes, baker’s or| τι, ἃ. 5ίη. --- σπέρματος, 5. --- 
pastry work twisted ; a cohort,} Σπερμάτων, g. pl. οἵ σπέρμα. 
band, troop of soldiers. Σπερματία, -as, §, (fr. σπείρω to 
Σπεῖραι, Ἰηΐ. --- Σπείρας, par. 1 a.| sow) α sowing, something sown,|=mAds, -ados, ἡ, (fr. next) a rock, 
act. — Σπείρειν, pres. inf.act.—| seed, corn. sunk rock; also a storm, tem- 


Ereioers, -pe, 2 and 3 sin. pres. |Ezepuarivw, (fr. same) to yield| pest. τι. pl. σπιλάδες. 
ind, act.— Σπείρεται, 3sin. pres.| seed, impregnate. Σπερματίξζομαι,  Σπῖλος, -ov, 6, a spot, stain, mark ; 
ind. pass. — Ezeion, 3 sin. pres. a mole, freckle ; the leprosy ; also 
sub. act. — Σπειρόμενος, -n, τον, 
par. pres. pass. — Ezefpover, 3 
pl. pres. ind. act. of σπείρω. 
Σπειρηδὸν, (fr. σπείρα a band) in 
troops or companies. 
Σπεῖρον, -ου, τὸ; (fr.same) awreath, 
band, fillet, scarf, veil; a torn 
coat, rags: a sail ; a coil of rope. 
Σπείρω, f. σπερῶ, Pp. ἕσπαρκα; to sow, 
set, plant; to propagate, breed ; 
to scatter, spread, dissemunate. 1 
a. act. ind. ἔσπειρα" inf. σπεῖ- 
pat" par. σπείρας, -aca, -av, 2 a. 
ind. act. ἐσπᾶρον; -es,-e.2f.ind.| earnest. 
act. ox#p@. pres. ind, act. σπεί- ᾿Σπέρχω; to wish, long for, desire, 
Pout. per. pass. ind. ἕἔσπαρμα expect anxiously ; to hurry, has- 
J 


to receive seed, breed. 

Σπερματὶκὸς, -7}, τὸν, (fr. same) 
producing seed, fruitful; sper- 
matic, of seed, fertilizing. 

Σπερμολόγος, -cv, 6,4, (fr. σπέομα 
seed, and λέγω to collect) pick- 
ing up seeds; collecting tales, 
spreading reports ; an idler, bab- 
bler, gossip. 

Σπερχθεὶς, -etca, -ἕν, 1 a. par. 
pass. of σπέρχω. ES 
Σπερχνὺς; -ἣς τὸν, (fr. next) quick, 
speedy ; hastening, hurrying, 
rushing ; assiduous, diligent, 


a rock, 

Σπιλόω -G, f. -ὥσω, p. εσπίλωκα, 
(fr. last) to spot, stain, blot, defile. 

Σπίλωμα; -ἅτος; 70, (fr. last) α spot, 
stain, blot. 

Σπίνδασις, -ἰος, Att. -ews, ἣν ἃ 
scarce and strange bird. 

Σπίνθαξ or Σπιντρὰξ, -ἄκος, 6, (fr. 
σπινθὴρ a spark) a spark of fire. 
ἢ. pl. σπινθράκες. 

Σπινθαρίδες, των, αἱ, (fr. next) 
sparks of fire. 

Σπινθὴρ, -ἦρος, 6, a spark of fire. 

Enivos, -ov, ὃ, (fr. σπίζω to chirp) 

- @ Sparrow, 

Σπλαγχνίζω, (fr. σπλάγχνον the 
bowels) to sacrifice the entrails ; 
to distribute, partake or invite te 
the sacrifice. Σπλαγχνίζομαι, to 
be moved with pity or compassion, 
yearn, 1 a, pass, ind, εσπλαγ- 
χνίσθην, της; τη. 


“Cal, ται" par. εσπαρμένος, -n,| ten, urge, drive ; to press upon, 
ov. 2 ἃ. pass. ind. εσπἄρην; -ης.] assail. Σπέρχομαι, to flee, run 
-ἢ Sub. σπαρῶ, -ἧς, -7}* par. oza-| away; to be angry, rage, fret. 
psis. per. ind. mid. ἔσπορα. 1 8. ind. pass. εσπέρχθην. 
πείρων, τουσα, -ov, g. -povros, ἃ. ᾿Σπερῶς 1 f. ind. act. οἵ σπείρω. 
ροντι; par. pres, act. of last.|=atc, 2 ἴῃ. --- -Σπέτε, 2 pl. 2 a. 
Subs, @ sower. impr. act. of ozjpe. Σπλαγχνισθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 ἃ. 
Σπιῖσαι, τηΐ. ---- Σπείσας, -aca, αν. ᾿Σπέσθαι, pres. inf. mid. of exdpat,; pass. of last. 
par. 1 a. δεί. --- σπείσασθαι, inf.| Beeot. for ἕπομαι. Σπλαγχνισμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) a 
- -Σπεισάμενος, par. 1 a. mid. οἵ] Σπεύδει. 3 sin. pres. ind. act.—J| sacrifice or partaking of the en- 
σπέυδω. Σπεύδοι, 3 sin. pres. opt. act. —] trails ; pity, compassion. 
ΣπΞείσαντ᾽. lon. for ἐσπείσαντο, 3pl.| Σπεύδοντ᾽ for Σπεύδοντα, a. 51η.---ἰ σπλάγχνον, -ov, τὸ, More usually 
1 a. ind. mid. —=zeicacke, Jon.| Szetdovres,n.-dovras, a. pl. pres.| plural, (fr. σπλᾶν, Dor. for σπλὴν 
and Poet. for ἔσπεισε, 3 sin, 1 ἃ.} par. δοί. --- Σπεύδοντι, Dor. for| the milt or spleen) a bowel, gut 
ind. act. — Σπείσω, 1 f. ind. act.| σπεύδουσι, 3 pl. pres. ind. act. οἵ or intestine. Τὰ σπλάγχνα, the 
of same. : Σπεύδω, f. σπεύσω, to long for, de-| bowels, heart, liver and lungs ; the 
Tred, ~6es -οὖὔς, ἧ; Speio, a wo-| sire, wish ; tourge, press ferward,| bowels of compassion, tender af- 
man’s name. hasten, hurry, make haste, pres.| fection, pity, love, commisera- 
Σπέκλον, -ov, τὸ, (fr. Lat. specu-| impr. act. σπεύδε, -érw. impf.| tion. 
lum, a looking glass) a looking| ind. act. ἐσπευδον. 1 a. act. ind. |S=zrayxvodayos, του, 6, 4, (fr. last, 
glass, mirror. ἔσπευσα" impr. σπεῦσον. -ἀτω ῬᾶΤΓ. and φάγω to eat) eating entrails. 
Σπεκλοποιὸς, -οὔ, 6, (fr. last, and| σπεύσας. per. ind. mid. écrovda.  Σ-πληξὸς, τοῦ, 6, same as th, σποδός. 
ποιέξω to make) α maker οὔ Σπεύδωμες, Dor. for σπεύδωμεν, 1) Σπλὴν, σπληνὸς, 6, the milt, spleen. 
mirrors. pl. pres. sub. act. — Σπεύσας, n. feaweg του, 6, and Σπογγία, -as, 
πεκϑουλᾶτωρ, -wpos, 6, (fr. Lat.| pl. -cavrec, 1 a. par. δοῖ. ---ἰ ἡ, (perhaps fr. σπάω to draw, 
speculator, a spy) awatcher, spy,| Σπεῦσων, 1 a. impr. act. of last.| and ὑγρὸν moisture) a sponge. 


sentinel, a. oxexovAdTwoa. Σπέω or Σπῶ, ἢ σπήσω for ἔσπω, Σπογγωδὴς; -£os -οὖς, ὃ, ἧ, (fr. last) 

Σπέλεθος and Πέλεθος, -ov, 6, ex-| Poet. for érw, to speak. _ spongy, porous, like sponge. 
crement, ordure, dung. Σπῆϊ or Σπεῖϊ, ἃ. sin. Ion. of σπεός.  Σποδεύνας, -a, Dor. for Στοδεύνης, 

Srévécoxe, Ion. for ἔσπενδε, 3 sin. | E710, -0v,7d,acave,cavern,den.| -ov, ὃ, (fr. σποδὸς ashes, and 
impf. ind. act. — Σπενδόμενος,  Σπήλυγξ, -vyyos, 6, same as last. evrn a bed) who lies and sleeps 
pres. par. pass. of Σπήλωνες, των, of, (fr. σπιλᾶς ἃ] in ashes. 

Στένδω, f. σπείσω, to pour out by| stone) stepping stones used in-|Szodéw -G, (fr. czodds ashes) to 
drops; to make a libation or) stead of a bridge. overwhelm with hot ashes, sprin- 
drink offering ; to sacrifice, οὔεν. Σπῆμι, same as σπέω for éxw, to| kle with ashes; to cleanse, purt- 
Σπένδομαι, to give one’s self up| speak. Sy; to beat, strike, pound, kill ; 


to, exert, labour, be spent οἱ ε:- Σπιδὴς, -éos -οὖς, δ, hy (ff. σπίζω to] to have connexion with a female. 
hausted for: te make a league,| extend) spacious, large, great,| Soda, -as, h, (fr. samc) ashes. 
ccvenant or agreement with, en-| extended, spread. |sxodttw, f. -Yow, (ff. same} ἢ» 
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dress with ashes, roast im the 
ashes ; to burn to ashes; to in- 
cune to an ash colour; to coha- 
bit. 

Σποδοειδὴς, -ἔος -ovs, 5, 4, (fr. same, 
and εἴδος likeness) of or lke 
ashes. 

Σποδὸς; -οὔ, 6, ashes, embers, dust, 
cinders, 

Σποδόω -, f. -bow, p. εσπόδωκα; 
(fr. last) to cover, sprinkle th 
ashes ; to reduce to ashes. pres. 
ind. pass. σποδόομαι. 1 ἃ. ind. 
mid. εσποδωσάμην. 

Σπολὰς, -ados, ἣν) α leathern coat or 
cloak. 

Σπολὴ, Dor. for στολή. 

Σπόλια, -wv, 7a, (fr. craw to pluck 
off ) wool plucked off sheep’s legs. 

Eréuat, Dor. or Poet, for ἕπομαι; 


μενος. 

Σπονδὰς; ἃ. pl. of σπονδή. 

Σπονδεῖον; -ov, τὸ, (fr. next) a cup 
for libations, bowl, pan or censer, 

Loven, -ἧς» 4, (fr. σπένδω to make 
a libation) ὦ drink offering, liba- 
tion ; at σπονδαὶ, a truce, treaty, 
covenant, peace. 

Lrovdoddpos, -ov, ὃ, ἢν (fr. last, and 
φέρω to bear) who carries the 
lubation, a priest ; a truce bearer, 
herald. 

Σπόνδῦλος, -ov, 6, α knuckle or joint 
of the back bone 3 a ballot. 

Σπορὰ, -ds, ἣν (fr. σπείρω to sow) a 
sowing, seed sown; seed, off- 
spring, young, progeny, 

Σπορὰς, -ἄοος, ὃ, ἢ, (fi same) sown, 


ΣΤᾺ 


pl. 1 a. impr. δοῖ.----Σ πουδάσω, | 
f. ind. δοί, --- Σπουδάσωμεν, 1 pl. 
1 ἃ. sub, act. of σπουδάζω. 

Σπουδὴ, -ijs, 7, and Dor. Σπουδὰ; 
(fr. σπεύδω to hasten) haste, 
speed ; care, diligence, earnest- 
ness ; anxiety, zeal ; party, fac- 
tion ; worth, virtue ; gravity, se- 
riousness. 

Σπουδῇ, (d. of last) quickly, speed- 
ily; dihgently, carefully, anz- 
iously, earnestly, zealously ; with 
difficulty, scarcely ; gravely, se- 
riously. 

Σπυραθία, -as, ἡ, and Σπύραθος, -ov, 
6 or 4, and Σπυρὰς, -ddos, ἧ, 
goat’s dung. 

Lrvels, -ἔδος, hy α basket. ἃ. σπυρίδι" 
pl. g. σπυρίδων" ἃ. σπυρίδας. 


'Σπῶ;, Poet. for grw, see σπόμαι. 2 
see fxw. par. pres. mid. σπό-] 


a. ind. act. ἕσπον. 

Σταγετὸς; -ot, ὃ, (fr. στάζω to tric- 
kle) a drop. 

Στάγιον; που, τὸ, the mark ¢ for 
Sin. 

Σταγὼν; -dvos, 6, (fr. στάζω to tric- 
kle) α drop. 
Yradatos, same as στάδιος. 
Eradiatos, -ov, 6, ἣ, (fr. ἵστημι to 
stand) standing, pitched, set. 
Σταδιοδρομέω -G, f. -ἤσω, (fr. ord- 
διον, ἃ Υ8 66 course, and δρόμος a 
race) to engage in a race, run a 
race. 

Σταδιοδρόμος, -ov, 6,7, (fr. same) a 
runner, racer. 

Στάδιον, -ov, τὸ, and Yrddros, -ov, 
ὁ, (fr. ἴστημι to stand) @ race 
course ; a furlong. 


scattered, dispersed, disseminated. \Zrddtos, -a, τον, (fr. same) stand- 


Lopes, -ἔος -ovs, ὃ, (fr. same) a 
sower, 


ing fast, firm, steady, compact, 
united ; stravght and long. 


Σι πόρίμος, -ov, 6, ἢ, (fr. same) ἐπα Στάζοντα, a. sin. pres. par. act. 


may be or is used to be sown 
arable, sown. 
places, corn fields. 

Σπύρος, -ov, 6, (fr. same) a sowing ; 
seed sown, seed, 

Σπύρω, Dor. for σπόρου, g. of last. 

mov, pres. impr. mid. of σπόμαι; 
Poet. for ἕπομαι. 

Σποῦ, (Scythian) an eye. 


7 


οἵ 


Σπόριμα; ϑοιυη, Στάζω, ἴ, -ξω, to drop, trickle down, 


drip ; to moisten, wet, bedew ; to 
instil, infuse. 

Σταθεὶς, -εἴσα, -ἕν, g. -θέντος, a. 
-θέντα, τι. pl. -θέντες,) 1 ἃ. par. 
pass. of tornpe. 

Στάθεν, Boeot. Sync. for εστάθησαν, 
3 pl. 1 ἃ. ind, pass, of same. 


Σπουδάζοντες; n. pl. par. pres. act, |Zrabepds, -a, -dv, (fr. στάω or ἵστημι 


of 


Lrovddlw,f. -dow, Ὁ. corovoaxa, (fr. 


to stand) standing firm, steady ; 
meridian, hot, warm, scorching. 


σπουδὴ haste) to make haste,\Zra07, 3 sin. 1 a. sub. pass. — 


hurry, hasten; to strive, take 
pains, endeavour ; to affect, am 
at, desire, pursue, seek after ; to 
Suvour, side with, esteem, regard, 


Σταθῆναι: 1 ἃ. inf. pass. —Zrabj- 
copat,-n,-erat,ind. Σταθήσεσθαι, 
inf. 1f. pass. — Στᾶθι, Dor. for 
στῆθι, 2 a. impr. act. of στημι. 


court, be anxious, eager or zeal-\ZrdOua, -as, ἃ, Dor. for στάθ- 


ous for ; to be serious, in earnest, 
speak or act with gravity. 
Σπουδαῖος, -a,-ov, (fr. same) care- 
ful, sedulous, diligent; good, 
worthy, virtuous ; praiseworthy, 
commendable ; skilful, active, in- 
genious ; grave, serious. Comp. 


μῆ- 

Σταθμάω -ὥ, and ᾿ Σταθμάομαι 
-ὦμαι, (fr. στάθμη ἃ mason’s 
rule) to work or measure by a 
rule; to weigh; to think, consi- 
der, deliberate, conjecture ; to es- 
timate, compute, 


σπουδαιότερος, Att. σπουδαιέστε- Σταθμεύμενος, Dor. for σταθμούμε- 


ρος. 
Σπουδαιότατος, -ἡ; -ov, sup. of last. 


vos, pres. par. cont. of cra0péo- 
pat, for σταθμάομαι. 


Σπουδαιοτέρως, and Σπουδαιοτέρω, Στάθμη; -ns, 4, (fr. ἴστημι to stand) 


(fr. comp. of σπουδαῖος) more 
diligently, earnestly or hastily. , 
Σπουδαίως. (ft. σπουδαῖος diligent): 
diligently, earnestly, seriously. 
Lnovdacoy, 2 sin. — Σπουδάσατε, 2: 


a standard, measure ; a mason’s 
or carpenter’s rule ; arule, plumb 
rule; a mark, goal. 


'Σταθμίζω, f. -tow, (fr. rast) to 


measure, weigh, balance. 


(523) 


ΣΤᾺ 


Στάθμιον;. -ου, τὸ, (fr. next) ἅ 
weight ; a balance, scales. 

Σταθμὸς, -οὔ; 6, (fr. ἵστημι to stand) 
a stable, stall, fold ; a cot, cabin, 

cottage; a station, post, stage ; 
a doorpost, pillar; a weight ; a 
balance, pair of scales ; inter 
vening space, distance. ἃ. siz. 
σταθμῷ, ἃ. pl. Ion. σταθμοῖσι. 

Σταθμοῦχος, -ov, 6, (fr. last, and 
ἔχω to have) one who keeps a 
station or inn; an innkeeper 
host, entertainer, 

Στᾶθος, -εος -ovs, 79, Dor. for στῆθος 

Σταῖμεν; oraire, σταῖεν, Att. Sync. 
for σταίημεν, -nre, -noav, pl. 2 a. 
opt. act. of ἵστημι. 

Σταῖς; and Yrals, -airos, τὸ, dough. 

Στακτὴ, -ἧς, 9, (fr. mext) a drop ; 
the juice or gum of a certain tree 
or shrub; oil of cinnamon or 
myrrh; aloes. 

Στακτὸς; -7), -ὃν, (fr. στάζω to drop) 
dropping, distilling, oozing. 

Στάλα; -as, a, Dor. for στήλη. 

Σταλαγμὺς, -0¥, 0, (fr. next) a drop- 
ping, distillation, oozing. 

Σταλάζω, f..-d&, and Σταλάω -ὦῶ, 
(fr. στάζω to drop) to drop, drip, 
trickie down, distil ; to moisten, 
bedew. 

Σταλῆναι, 2 a. inf. pass. of στέλλω. 

Στάλιξ, -Kos, ὃ, (fr. ordw for tornpt 
to stand) ahunter’s pole or forked 
stake for supporting the toils ; 
@ peg, pin. 

Erdpev, Poet. for στῆναι; 2 a. inf, 
act. of tornpt. 

Σταμὶν, ~ivos, 4, (fr. tornpe te 
stand)an upright tumber supporte 
ing the deck, foot-stocks of ἃ ship. 

Στάμνος; του, ὃ or ἧ; an urn, jar, 
pot, pitcher. 

zray, lon. for ἔσταν, which Beot. 
Syne. for ἔστησαν, 3 pl. 2 ἃ. ind. 
act. of fornpe. 

Στάξευμες; Dor. and Mol. for στά- 
ξομεν, 1 pl. 1, ind. act, — Era- 
ξοῖσι, Dor. and Mol, for ord- 
fovot, 3 0]. 1 f. ind. act. of ord- 

ω. 

Σταότα; lon. for ecradra, pl. neut. 
of εσταὼς, -ότος, Ion. Cras. for 
EOTAKWS, -ότος; per. par. act. and 

=Erds, Mas.—=Zrao’, for στᾶσα; fem. 
—Zrayv, neut.—g. Στάντος; par. 
2 ἃ. δοί.---τΣτάσῃ, Dor. for στήσῃ, 
2 sin. 1 ἃ. sub. mid, of ἴστημι. 

Στάσει, ἃ. sin. Att. cont. — Στάσε“- 
ws, g. sin. Att. of στάσις. 

Στασιάζω, f. -ἄσω, (fr. στάσις an 
insurrection) to split into parlies, 
disagree ; quarrel, dispute; to 
raise sedition, mutiny, rebel. 

Στασιασμὸς, -0v, 6, (fr. last) an in- 
surrection, sedition, disturbance, 
excitement to rebellion. 

Στάσϊμος; -ov, 6,4, (fr. ἴστημι to 
stand) stationary, set, steady, 

Jirm, constant; at rest, quiet, 
still, 

Στάσις, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. anc) 
the act of standing ; a stand, 
post, station ; stability, firmness, 
continuance ; rest, quiet; state, 
condition, constitution, tempera- 
ment ; tumult, riot, sedition, in 
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ΣΤῚΣ 
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surrection ; a dam, mound, bank.|Zréap -ἅτος, τὸ, fat, suet, tullow ;) Στέλλεν, Dor. for oréd\erv, pres. 


ἃ. στάσιν. 

Στασιώδης, -εος -ovs, 6, ἢ, (fr. last) 
seditious, motous, mutinous, fac- 
tous. 

Lraciuirns, -ov, 6, (fr. same) one of 
the same Jaclion, @ partizan ; a 
moter, mutineer. 

Στόσκεν lon. and Poet. for ἔστη, 
3 sm. 2a. ind. act. —Erdcopar, 
Dor, for στήσομαι, 1 f. ind. mid. 
— Στάσω, Dor. for στήσω, 1 f. 
ind. act. of ἵστημι. 
τατὴρ, -ἦρος, 6, @ stater; a silver 
coin equal to about haif a 
crown English money. Also a 
borrower, debtor. a. sin. στα- 
TI OQ. 

Στατὺς; -ij, τὸν, (fr. ἴστημι to stand) 
set, placed ; standing, stationary ; 
stalled, stabled ; firm, established, 
appointed, constituted ; stagnant, 
calm. 

Σταυρὸς, -οὔ, 6, ὦ stake fixed in the 
ground ; across, pale. 

Σταυροῦνται, pass. — Σταυροῦσι, 
act. 3 pl. cont. pres. ind. of 

Σταυρόω -G, f. -ώσω, p. εσταύρωκα, 
(fr. σταυρὸς across) to crucify, 
Jix or nail io a cross; to mortify, 
renounce. 1 a. act. ind. εσταύ- 
ρωσα" par. σταυρώσας, -aca, -ἀν. 
per. pass. ind. ecratowpat, -cat, 
τται" par. εσταυρωμένος, -ἢγ τον. 
1 a. pass. ind. εσταυρώθην, ns, 


Σταυρωθῇ, 3 sin. 1 a. sub. pass. — 
Σταυρωθῆναι; 1 ἃ. inf. pass. — 
Σταυρωθήτω, 3 sin. 1 a. impr. 
pass. of last. 

Σταυρῶσαι, 1 a. inf act.—Zraved- 
cavres,n. pl. 1 a. par. act. — 
Σταύρωσον; 2 sin. -ρώσατε; 2 pl. 
1 a. impr. act.—Zravedow, -εις, 
et, 2 pl. -ceve, 1 f ind. act. — 
Σταυρώσωσι or -σιν, 3 pl. 1 a. 
sub, act. of same. 

Eravpdctuos, -ov, 6, ἦγ (fr. same) 
belonging or relating to the cru- 
cifixion. 

Σταύρωσις, -ἰος, Att. -sws, h, (fr. 
same) ὦ crucifixion. 

Yradis, -ios, Att. -éws, 4, (perhaps 
fr. στάζω to drop) ὦ dried grape, 
raisin, 

Σταφῦὕλὴ, -ἧἥς, f, (fr. last) a grape, 
bunch of grapes; the uvula or 
disease of the uvula. 

Σταφύλη, -ης, f, (fr. same) a per- 
pendicular or plumb line; a line 
daubed with red or black for 
marking work ; ἃ carpenter’s 
line, f 

Σταφυλῇσιγ Ion. d. pl. of either of 
last. 

Erayivn, -7s, f, (fr. tornpe to 
weigh) a balance, 

Στάχυας; Στάχυϊ, Στάχυν, cases of 

Στάχυς, -ὕος, 5, (perhaps fr. orig ἃ 
rank) an ear of corn; also, a 
star in tne consté\aion virgo ; 
an.ierb like horehound ; a man’s 
neue, 

Erdw στῶ, obs. from which comes 
ἤστημι. 

Στεάζω, f. -ἄσω, (fr next) to fat- 
‘on. 


also dough. 

Στεἄτόομαι, -οὔμαι; f. mid, ~dcopar, 
(fr. last) to grow fat. 

Στεγάζω, f. -ἄσω, Ὁ. εστέγακα, (fr. 
στέγω to cover) to cover, close, 
shut ; to prop, support. 

Zreyavds and Sync. Στεγνὸς, -ἢ; 
τὸν, (fr. same) roofed, covered ; 
covering, sheltering ; compact, 
close, firm; staunch, sound, that 
will not leak ; reserved, sccret. 

Στεγαστρὶς, -idos, ἣγ (fr. same) fit 
Sor covering, sheltering, shading ; 
covered, 

Στέγει, 3 sin. pres. ind. of στέγω. 

Lréyn, -ns, ἢ, (fr. créyw to cover) 
a covering, shade, roof; a house ; 
a floor or story. 

Ereyvos, -ἢ, -dv, cont. for στεγανός. 

Στέγομεν: | pl. pres. ind. of créyw. 

Στέγος, or Téyos, same as στέγη- 

Στέγω; f. -fw, p. ἔστεχα, to cover, 
lude, conceal ; to shelter, protect, 
defend ; to contain, hold in, not 
leak, retain; to bear, endure, 
sustain, suffer. per. mid. éoze- 
γα. 

Στέγων, -ovea, -ον, n. pl. -γοντες, 
par. pres. act. of last. 

Στείβω, to tread upon, trample ; to 
thicken. 

Eretavro, lon. for εστείλαντο; 3 pl. 
la, ind. mid. of στέλλω. 

Στειλειὰ, -ds, ἢ, (fr. στέλλω to 
send) the socket of an axe, into 
which the handle is driven. 

Στειλεὸν, and Poet. Στειλειὸν, τοῦ; 
τὸ, (fr. same) the socket or handle 
of an axe. 

Στεινόμενος, -y, -ον, Στείνοντο, Ion. 
for στενόμενος, pres. par. pass. 
and εστένοντο, 3 pl. impf. ind. 
pass. of στένω. 

Στεινὸς, -ἢγ -dv, Ion. for στενός. 

Eretvos, -cos -ους, τὸ, (fr. στενὸς 
narrow) @ narrow path or pas- 
sage ; a straat or difficulty ; anxi- 
ety, trouble, distress, 

Στεινόω, Στείνω, Στεινωπὸς, Ion. 
for crévow, &e. 

Στείομεν, Poet. for oréopev, Ion. 
for στῶμεν, 1 pl. 2a. sub. act. 
of forge. τ. 

Στεῖρα, -as, lon. Στείρη; -ns, ἣν (fr. 
στερῥὸς firm) the keel of a ship. 
Στεῖρος, -a, -ov, (fr. στερέω to de- 
prive) barren, sterile ; not hav- 

ing or bearing children. 

Στειρόω -ὦ, f. -ὥσω, p. eorsipwxa, 
(fr. last) to make barren ; to be or 
become barren. 

Zretynot, Ion. for oreiyn, 3 sin. 
pres. sub. act. — Στεῖχον, Ion. 
for ἔστειχον, impf. ind. act. of 

Ereiyw, f. -f0, p. éorerya, to go, 
move, advance ; to move in or- 
der, march; to walk, step, 
mount, 

Στελγὶς, and Trédeyyis, «ἰδος, ἣ; 
same as στλεγγίς. 

Στελεὸν, -οὔ, τὸ, and Στελεὸς, -οὔ, 
ὃ. Same as στειλεόν. 

Στέλεχος, -cos -ovs, 7d, (perhaps 
fr. στέλλω to send) atrunk, stem, 
stock of a tree. 

Στελὶς, -(50s, hy misletoe. 
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inf. δοί.---Σ τέλλεσθαι, pres. inf. 
pass.—ZredAGpevos, -,-0V, Pare 
pres. pass, of 

Στέλλω, f. στελῶ, p. ἔσταλκα, to 
send, send, out, despatch; to 
lead, bring, conduct; to urBe, 
impel ; tofit out, equip, pro- 
vide ; to prepare, set in order, 
marshal, array ; to ornament, 
adorn, clothe, dress ; to contract, 
compress, fold up, furl ; to con- 
Jine, restrain, check, curb, stop ; 
Eré\\opat, to avoid, withdraw ; 
to set out, 20, come, £0 UPON az 
expedition ; to shrink, shrivel ; 
to beware of, guard, provide 
against ; to hede, conceal, escape 
notice ; ‘to extenuate. 1 a. ind. 
act. gorsrAa. 2 f. md. “ack, | 
oTaAG. 

ErsApovia, -as, ἣν. (fr. last) α collar 
or covering to defend dogs. 

Στελῶ, 1 f. ind. act. of στέλλω. 

Στέμβω, to affront, rnsult, offena, 
injure. Also for στέμφω. 

Στέμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. στέφω to 
crown) @ crown, chaplet, gar 
land ; a veil; the moss or down 
growing on trees ; ἃ stem or pe 
digree. pl. στέμματα. 

LrépdtAa, -wv, τὰ, (fr. σταφὶς a 
grape) the refuse of pressed 
grapes or olives, 

Στέμφω, f. -ψω, (fr. στείβω to 
trample) to move about, stir. 

Lrévaypa, -ἅτος, τὸ, and Στεναγ- 
pos, τοῦ, δ, (fr. next) a groaning, 
groan, sigh. 

Erevalw, f. -ἄξω, (fr. στένω to 
groan) to groan, moan, sigh, 
lament. pres. impr. act. orévale, 
-érw, 2 pl. στενάζετε. 1 a. ind. 
act. ἐστέναξα. 

Στενακτὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. same) 
groaning much ; lamentable, 
mournful. 

Στενάχιζε, Ion. for ἐστενάχιζε, 3 
sin, impf. act. of 

Στεναχίζω, Poet. for Στενάχω and 
-xéw, Same as στενάζω. 

Στενέω -G, f. -ἥσω, p. eorévynxa, (fr. 
στενὸς narrow) to strailen, nar- 
row, contract, 

Erevées, -εσσαγ -cv, (fr. στένω to 
groan) groaning, sighing; la- 
mentabie, mournful, a. Sin. στε. 
vosvTa. 

Στενολεσχέω -G, (fr. στενὸς narrow, 
and λέσχη conversation, th. λέγω 
to speak) to talk about trifles. 

Στενόπορθμος; -ου, 6, ἣν (fr. same, 
and πορθμὸς a channel) having @ 
narrow channel. 

Στενόπορος; -ου, ὃς ἣν (fr. same, and 
πέρας a boundary) narrow. 

Erevords, -ov, δ, (fr. same, and om} 
a hole) @ narrow passage. 

Στενὸς, ~}}, -dv, narrow, confined, 
strail, close ; squeezed, compress- 
ed. 

Στενόσημον, -ov, τὰ, (fr. last, and 
σῆμα a s.gn) a narrow facing οἵ 
border ; the angusticlavium of 
the Romans. 

Στενότης; -nros, §, (ft. στενὸς nare 
row) narrowness, statiness. 
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Zrevoywpiw -B, f. -ἥσω; Ῥ. ἐστενο- 
χώρηκα, (fr. same, and χωρέω 
to go) to straiten, press together, 
squeeze ; to oppress, distress. 
Στενοχωρεῖσθε, 2 pl. cont. pres. 
ind. pass.— Urevoywpodpevor, n. 
pl. cont. par. pres. pass. 

Στενοχωρία; -as, i, (fr. same) anar- 
row place, strait ; straitness, dif- 
ficulty, anxiety, distress, poverty. 

Στενόω -ὥ, f. -dow, (fr. στενὸς nar- 
row) to strailen, squeeze, press ; 
reduce to straits or difficulties, 
distress. ’ 

Στέντωρ, «ops, 6, Stentor, a man’s 
name. d. sin. Στέντορι- 

Στένω, f. -ενῶς (fr. στενὸς narrow) 
to groan, sigh; to lament, be- 
wail, moan. 

Στενωπὸς, -οὔ, 6, Poet. for orevo- 
πός. 

Στενῶς, (fr. στενὸς narrow) nar- 
rowly, closely, straitly, hardiy, 
with difficulty. 

Erévwots, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) narrowness, straitness ; 
disiress, poverty. 


Στέομεν, lon. forcrHpev, 1 pl. 2a. 


sub. act. of ἵστημι. 

Στέργηθρον, -ov, τὸ, (fr. στέργω to 
love) affection, love. 

Στέργοισα; Dor. for oréoyouca, fem. 
pres. par. act. of 

Στέργω, f. -ξω, p. éxrepya, to feel 
naiural affection, love, cherish ; 
to acquiesce, be content ; to wish, 
desire ; to entreat, beseech, 

Στέργωσιν; 3 pl. pres. sub. act. of 
last. 

Στερεθεῖσαι, for στερηθεῖσαι; τι. pl. 
fem, 1 a. par. pass. οἵ otepéw. 
Στερέμνιος, -a, -vv, (fr. στερεὸς 
firm) solid, firm, strong, robust. 
Στερεοκάρδιος, -ov, 6, Hy (fr. next, 
and καρδία a heart) stout heart- 

ed, strong minded. 

Στερεὺς, -a, -dv, (perhaps fr. ordw 
for ἵστημι to stand) firm, stable, 
steady, steadfast ; hard, solid ; 
barren, sterile, rocky. 

Στερεότης; -nros, ἡ, (fr. last) firm- 
ness, strength, solidity. 

Erescéw -G, f. -dow, p. εστερέωκα, 
(fr. same) to confirm, strength- 
en; to make solid or jirm, hard- 
en. impf. ind. pass. εστερεόμην 
~otpev, 3 pl. eorepéovro -οὔντο. 
per. ind, pass. εστερέωμαι. 1 a, 
ind, pass. eorepedOnv, -ης; ~7- 

Στερέσαι; for στερῆσαι; 1a, inf. act. 
of στερέω. 

Lréperat,d sin. of crépopar, same as 
στερέομαι, pass. Ο ; 

Στερέω -ὥ, f. -jow, p. -nKa, to de- 
prive of, bereave. 1 a. ind. pass. 

- ἐστερήθην. 

Στερέωμα, ~aros, τὸ, (fr. στερεόω to 
strenethen) strength, firmness, 
solidity ; the firmament. 

Στερεῶς, (fr. στερεὸς firm) firmly, 
steadily, steadfastly, with con- 
stancy ; strongly, violently, im- 
petuously. 

Στερέωσις, -tos, Att. -cws, f, (fr. 
same) a confirming, strengthen- 
mg, consolidating, jirmness, con- 
stancy; 


EZréonors, tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 


Etepytikds, -i}, -dv, (fr, same) de- 


Στερθέμεν, Sync. for στερηθῆμεν, 


Erepicxw, same as στερέω. 
Στέρίφος, -εος -ovs, τὸ, (fr. στερῥὸς 


Στέριφος, -7, -ov, (fr. στερεὸς firm) 


Uréovov, -ov, τὸ, the breast, chest. 
Στερνοῦχος, -ov, 6, 4, (fr. last, and|Zrédw, f. -Ww, p. -pa, to crown, 


Στεροπὴ, -ἧς, Dor. Στεροπὰ, for ac- 
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Στερήσας, -ασα; -av, 1 a. par. act.|Eredavdw-G, f.-Jow, p. εστεφάνωκα, 


of στερέω. (tr. στέφανος a crown, th. στέφω 
to crown) to crown ; to adorn, 
decorate, honour; to encircle, sur- 
round, pres. ind. pass. στεφανόο- 
pat ποῦμαι; -όῃ -οἵ -όεται -οὔταϊ. 
per. ind. pass. εστεφάνωμαι, 
-σαι, ~Tat* par. εστεφανωμένος. 
Ton. or στερηθήμεναι, Dor. for στε- Στεφανώδης;,-εος τους, δ, ἢ (fr. same) 
ρηθῆναι; 1 ἃ. inf. pass. of στερέω.] like a crown, fit for crowns. 


same) a deprivation, loss; a 
Sraud, cheat; want of children. 


priving, rebhing. 


Στερίσκονταιγ 3 pl. pres. ind. pass. Στεφάνωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 


of 


crown, garland, wreath, orna- 
ment, decoration ;  batilement, 
parapet, breastwork, 

Στέφον; lon, for ἔστεφον, impf. ind. 
act. of στέφω. 

Jim, hurd, solid ; sterile, barren. ᾿Στέφος, τεὸς -ovs, τὸ, (fr. next) α 

ci awn, chaplet, wreath, 


firm) the breast, chest. 


éyw to hold) holding in its bo- 


encircle, enitwine, edorn, orna= 
som, embracing ; prolific, jer- 


ment ; to cover; to fill up to the 


tile; hollow. brim. 
Στέρξαι, 1 ἃ. inf. act. of στέργω. |ZréWas, -aca, -αν; 1 ἃ. par. act. of 
Στέρομαι; Same as στερέομαι, pass.| last, 


or mid. of crepéw. Στέωμεν; lon. for στῶμεν; 1 pl. 2 a. 
sub. act. and 

7H, lon. for ἔστη, 3 sin, 2 a. ind, 
act. — Στῇ; 9 sin. 2 a. sub. act. 
and 

Στήη or Στήῃ, and Στήῃ, Poet. for 
otetn, which for orén, Ion. for 
στῇ, 3.sin, 2 a. sub. act. ; ΟΥ̓ 
Στήῃ, Pleonas. for orj, which 
Ion. for ἔστη, 3 sin. 2 a. ind. 
act. of ἵστημι. 

Στήθεσσιν, and Στήθεσφιν, Poet. 
for στήθεσι, ἃ. pl. of στῆθος. 

Στήθη, n. a. v. pl. cont. of same. 

Στῆθι, 2 a. impr. act. of ἴστημι. 

Στηθοδεσμὶς, -ἴδος; h, (fr. στῆθος the 
breast, and déw to tie) a bandage 
or ornament for the breast, sto- 


τεροπὴ; Poet. for ἀστραπή. 

Στεροπηγερέτης, -ου, 6, (fr. στεροπὴ 
lightning, and ἐγείρω to excite) 
thunder-causing, thundering. V. 
στεροπηγερέτα. 

Στέροψ, -πος, 6, Same as στεροπή. 

Tropes, -a, -dv, same as στερεύς. 

Στερῥότης, Same as στερεότης. 

Στερῥῶς; for στερεῶς. 

Στέρφος; -cos -ovs, τὸ, (fr. στέφω to 
cover) a skin. 

Στερχθεὶς, -εἴσαγ -éy, 1 a. par. pass. 
of στέργω. 

Στεύομαι; to propose, offer, assume, 
take upon, promise, engage ; to 
threaten ; to affirm, confirm ; to 


endeavour, aim at, desire. macher, 
Στεῦτ᾽, for credro, lon. and Sync.|=ErnOddecpov, -ov, τὸ, (fr. same) a 
for εστεύετο, 3 sin. impf. mid, —| breastplate. 


Eretrat, Syne. for στεύεται,) 9] Στῆθος, -E0s -ovs, τὸ, the chest. Στή- 
sin. pres. ind. mid. of last. Oca -n, Ta, sand banks or rocks 
Eredavas, -d, 6, a man’s name. just appearing on the surface of 
Στεφᾶνὴ, -ἧςγ ἦν. (fr. στέφω to} the sea. 
crown) the top or edge of απ] Στηθύνιον, -ov, τὸ, (dim. of last) 
thing, brim, summit, ridge; αἱ a litile breast. 
crown, garland, chaplet, wreath ;\Zrfxet, 3 sin, pres, ind. act. 
a head-dress ; a helmet ; therim| Στήκετε, 2 pl. pres. ind. or impr- 
or hoop of a sieve ; a battlement,| act. — Στήκητε, 2 pl. pres. sub. 
parapet, breastwork. act. of 
Στεφανηφορέω -G, ἴ. -ἤσω, p. eore-|Urixw, f. -ξω, (fr. ἕστηκα: per. ind. 
φανηφόρηκα, (fr. last, and φέρω] act. of ἵστημι to stand) to stand 
to bear) to wear a crown or gar-| firmly, steadily persevere, per- 
land, be crowned. sist; to stand or be on the feet. 
Στεφανηφύρος; -ov, ὃ, hy (fr. same)|ErHAn, ns, 4, (fr. tornpe to set up) 
wearing a crown or garland,| astone erected in memory of some 


crowned. event ; a pillar, column, monus 
Στεφανίζω, ἔ, -ξω, (fr. next) to] ment. 
crown, , Στηλίδέον, -ov, τὸ, and Στηλὶς, -ἴδος 


Στέφανος, -ov, ὃ, (fr. στέφω to 
crown) acrown, garland, wreath ; 
an ornament, honour, prize, re- 
ward ; a coin. Also a man’s 
name, Stephen. a pl. στεφά- 
vous, Dor. στεφάνως. 

Στεφανοῦται, 3 sin. -γοῦνται, 3 pl. 
pres, ind. pass. cont. oforedavéw.| lived on the top of a column ; 

Στεφανοφορία; -as, ἡ, (fr. orépavcs| Adj. of or like a pillar. 

a crown, and φέρω to bear) the Στηλογρᾶφία; -as, ἧ, (fr. same, and 
wearing of acrown. γράφω to write) an inscription 

Στεφανοφύρος, -ov, 6,4, (fr. same)| on a pillar. 
wearing a crown, crowned. Στηλόω -O, f. -dew, (fr. στήλνγ ἃ vib 
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§, (dim. of last) a little pillar, 
column, monument, 

Στηλῖτης; -ov, 6, (fr. same) an in- 
Jamous person, whose name 
was posted or exposed ; one 
pilloried ; a bankrupt, insolvent ; 
an enthusiast or devotee who 


ΣΤῚ 


lar) to set up a pillar or statue ; 
to place, set, fir, establish. 


Στήλωμα, -ἅτος, τὸ, (tr. same) a 


pillar, column, monument, 

Στήλωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 

' same) ὦ standing, fixing, erec- 
tion. 

Στῆμα, -dros, 7d, (fr. ἴστημι to 
stand out) jibres or threads in 
leaves ; thread, warp, yarn. 

Στήμων, -ovos, 6, (fr. ἵστημι to 
stand) the warp; thread, yarn ; 
a net. a. στήμονα. 

Στῆναι; 2a. inf. act. of ἔστημι. 

Ernvia, -as, 4, a certain feast when 
persons might revile one another 
with impunity. 

Erijvtov,-ov, τὸ (fr. ἵστημι to stand) 
the breast, chest. - 

Ernvidw and Στηνιάω -, (fr. στηνία 
which see) to calumniate, re- 
proach, revile, lampoon. | a. inf 
act. στηνιῶσαι. 

Σ τήριγμα, -aros, τὸ, (fr. στηρίζω to 
strengthen) a prop, stay, sup- 
port; firmness, steadiness, sta- 
bility, steadfastness ;  confirma- 
fon. Also, the pole of a cha- 
riot. 

Στηριγμὸς, τοῦ, δ, (fr. same) a fast- 
ening, fixing ; firmness. 

Ὡτηρίζω, f. -ξω, p. εστήρίχα; to fir 
Jirmly, fasten, prop, support ; to 
strengthen, confirm, establish ; to 
stand, become stationary ; to re- 
solue, determine. 1 a. act. ind. 
εστήριξα" impr. στήριξον, -ἅτω" 
opt. στήριξαιμι, -αἰις, -at. per. 
pass. ind, eorijprypat, -ξαιγ -KTat. 
par. ecrnorypévos, -ἢγ τον. ἘῸΝ 
pass. ind. εστηρίχθην. 

Στήριξε, lon, for ἐστήριξε, 3 sin. 1 
a. ind. act. of last. 

Στηριχθῆναι:1 ἃ. inf. pass. of same, 

Στῆς, 2 sin. 2a. sub. act.—Zrjjcat, 
la, inf. act. — Στήσαιτο; 3 sin. 
1 a. opt. mid. and 

Στῆσαι, la. inf. act. — Στήσαντ᾽, 
Ion. for εστήσαντο, 3 pl. 1 ἃ. ind. 
mid. — Στήσας, -aca, -ay, n. pl. 
-cavtes, par. 1 a, act.— Στήσον- 
rat, 3 pl. 1 ἢ ind. mid.— Στήσω;, 
-εἰς, -et, 1 pl. -couev, 1 f. ind, 
act. — Στήσω, -7s5, τῇ, 1 a. sub. 
act.—Erijre, -τωσαν, 2 and 3 pl. 
2a.impr. act. of tornpt. 

Στήτη or Στῆτα, -ns, 4, a female, 
woman. 

Στήτην, lon. for εστήτην, 3 du. 2 ἃ, 
ind. οί, --- Στήωσιν, Poet. for 
στῶσι, 3 pi. 2a. sub. act. of ic- 
τημῖι. 

Eria, and Στεία, -ας; ἣ, and Στίον, 
-ου; Td, ἃ little stone, pebble. 

Στιάϑω, (fr. last) to shike or pelt 
with stones, to slone. 

EriBapds, -a, -dv, (fr. στείβω to 
thicken) thick, gross, large, mus- 
cular, strong, brawny ; firm, 
slout ; massy, heavy, ponderous. 
comp. στιβαρώτερος, SUP. -τατος. 

Στιβαρῶς, (fr. last) heavily, strong- 
ly, firmly, compactly. 

ErtBac. -ἄδος, ἡ (fr. στείβω to tram- 
pie) a bed made of straw, grass 
or leaves ; a pallet; a paved 
way, beaten ‘rack. 
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ΣΤῚ 


Στ βεύω, (fr. same) ἰο tread, tram- 
ple; to trace, track, search after, 
hunt ; to invade, come upon ; 
to investigate, examine. 

Στίβη, της, ἡ, (fr. same) hoarfrost ; 

‘also stibium or antimony, a 
paint used for blackening the 
eyes. 

Στιβίζομαι, (fr. last) to paint or 
tinge with subium or antimony. 
Στίβος, -ov, ὃ, (fr. στείβω to tram- 
ple) a beaten path; a way, path, 

rack ; a trace, footstep. 

Στίγμα, -aros, τὸ, (fr. στίζω to 
brand) ἃ mark, spot, brand, pl. 
στίγματα. 

Στιγματΐας, -ov, 6, (fr. last) one 
who is branded; a slave; a 
rogue. 

Στιγμὴ; -Hs, ἣν (fr. same) a point, 
instant, moment. 

Στίζω, to prick, mark, brand ; to 
slander, defame ; to cut, flog, 
beat. per. ind. pass. ἔστιγμαι. 

Στικτὸς, =, τὸν, (fr. last) marked, 

punctured, imprinted ; spotted, 
branded. 

Στίλβη, -ης, ἧς, (fr. στίλβω to shine) 
brighiness, brilliancy, splendour, 
glitter. 

τίλβοντα, neut. pl. par. pres, act. 
of στίλβω. 

Στιλβὸς, =H, τὸν, (fr. same) shining, 
bright, white, brilliant. 

Στιλβόω -G, f. -dow, (fr. same) to 
make shine, brighten. 

Στίλβω, f. στίλψω, p. ἐστιλφα, to 
shine, glitter, flash. 

Στίλβωσις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
last) same as στίλβη. 

Στἵλη; -ns, ἧ, @ small piece of mo- 
ney; a mite; a point, jot. 

Στιλπνὸς, -7, -dv, (fr. στίλβω to 
shine) bright, shining, glittering. 

Στιλπνότης; τητος, ἣν (fr. same) a 
shining, Obrilliancy, glittering, 
brightness. 

Στίμμι or Στίμι, τὸ, and Στίμμις or 
Στίμις, -tos, ἧ, 5ἰἰδίμιπι or anti- 
MONny. 

Στιμμίζομαι, f. -ἴσομαι, (fr. last) 
to paint or tinge the eyes with 
antimony. 

Στίμμισμα, -ατος, τὸ, (fr. same) 
paint for the eyes. 

Στὶξ, -κὸς, ἡ, (fr. στείχω to proceed 
in order) a rank, row, line; a 
verse ; a troop, company, band, 
n. pl. στίχες; a. pl. στίχας. 

Στίξις, -ἰος, Att. -εως, 4, (fr. στίξω 
to prick) @ stitch, sharp pain. 

Eriov, -ov, 7d, a little stone, pebble. 

Στιππύϊο.. -0v, 6, 4, (fr. next) made 
of flax, flaxen. 

Στίππυον and Στυππεῖον, -ov, τὸ; 
(fr. στύπη flax) flax, tow. 

Στίφος, -cos -ovs, τὸ; (fr. στείβω to 
thicken) @ crowd; a band or 
troop of soldiers ; a cohort, com- 
pany, phalanz. 

Στιφράω -G, (fr, next) to thicken, 
condense ; to make solid, firm. 
Στιφρὸς, -ἃ, -dv, (fr. στείβω to 
thicken) thick, solid, firm, con- 
densed, tough, strong, lusty ; 

contracted, dry, hard. 

Στιχαοιδὸς, -ob, 5, (fr. στὶξ a verse, 
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=TO 
and αοιδὸς a singer, th. χεέδω te 
sing) α poet. 

Στιχάριον, -ov, τὸ, a coat, rabe, 

Στίχας, a. pl. of στίξ. 

Στιχὰς, -ἄδος, §, name of an herb. 

Στίχάω and -ἄομαι, (fr. στείχω to 
proceed) to proceed in order ; to 
march, move, advance, go. 

Στίχε, 2 ἃ. impr. act. of στείχω. 

Στιχηρὴς, -~os -ovs, 6, f, and Στι- 
χηρὸς, -ἃ, -dv, (fr. orig a verse) 
written in lines or verses. 

Uriy Geis, -eiou, -év, 1 a. par. pass. 
of στίξω. 

Στιχίζω; f. -icw, (fr. next) to place 
in order, arrange, settle. per. ind. 
pass. εστίχισμαι. 

Στίχος, -ov, 6, (fr. στείχω to goin 
order) a row, rank, file; a line, 
verse, 

Zriddys, -ος τους; ὃ; ἡ, (fr. στία a 
stone) stony, hard, rough. 

Στλεγγίζω, f. -tow, (fr. next) to 
brush, curry; to scrape or rub 
off. 

Στλεγγὶς,) -tdos, §, a flesh-brush, 
scraper, curry-comb, scrubbing 
brush ; a hkead-dress, turban, 
head-band, fillet. 

Στοὰ, -Gs, ἧ, α porch, portico, co- 
lonnade, cloister ; the school of 
the Stoics ; a storehouse for pro- 
visions, market house. 

Στόβος, -ov, ὃ, (fr. στέμβω to af 
front) abuse, scurrility. - 

Στοβέω, ALol. for crouéw, same as 
στομόω. 

Στοιβάξω, f. -dow, (fr. στοιβὴ a 
heap) to collect, gather, heap up, 
pile up ; to settle, arrange ; to 
stow, stuff. 

Στοιβὰς, -ἄδος, 4, a bough, branch ; 
a bed made of them. a. pl. στοι- 
βάδας. 

Στοιβάσίμος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. στοιβὴ 
ἃ ἢ6ΔΡ) crowded, piled up, heap- 
ed, collected ; stuffed. 

Στοίβασις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 
στοιβὰς ἃ bough) a soft heap or 
pile; a bed of leaves, straw, &c. 

Στοιβάστης, -ov, 6, (fr. next) one 
who stows goods, a packer; a 
body guard, attendant, lictor. 

Στοιβὴ, 7s, 4, (fr. στεΐβω to tram- 
ple) an herb used for stuffing 

cushions, mattresses, &c.; a 

stuffing, filling, crowding ; an 

expletive or word used for the 
measure; a heap, pile; compo= 

Sition, construction. 

τοιχεῖν, pres. inf. act. cont. — 

Στοιχεῖς, 2 sin. cont, pres. ind. 

act. — Στοιχήσουσι, 3 pl. 1 ἔ, 

ind, act. — Στοιχοῦσι, d. pl. 

cont. par. pres. act. — Στοιχῶ- 
μεν, 1 pl. cont. pres. sub. act. 
of στοιχέω. 

Στοιχεῖον, -ov, τὸ, (fr. στείχω to 
proceed in order) elements, rudi- 
ments, principle ; letters of the 
alphabet ; characters engraved 
on amulets ; figures on a dial ; 

, a sign of the zodiac, 

Trott -0, (fr. last) to teach the 
rudiments of an art or science , 
to set down in letters, record, res 
gister. 


ΙΣ 
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ἹΣτοιχείωσιςγ vos, Att. -εως, ἢ) (fr. 
same) the formation of the rudi- 
ments or elemenis; instruction 
in the rudiments; arrangement, 
methed, 

Στοιχέω -d, f. -ἥσω, p. εστοίχηκα; 
(fr. crotyos arank, th, oretyw 
to proceed in order) to go, move, 
proceed inorder, march, walk ; 
to extend, lay ont or arrange in 
lines. 

Στοιχηδὸν, (fr. same) in order, 
ranks or lines. 

Στοιχίξζω, f. -tcw, (fr. same) to 
place in order, set in rows, seitle, 
arrange. : 

Στοῖχος, -ου ὃ, (fr. στείχω to go in 
order) an order, rank, row, line, 
Jile. 

Στολὴ, 755%, (fr. στέλλω to clothe) 
a long garment, robe, gown; 
dress, ornament, 

Στολητὴς, -οὔ 6, (fr. last) the keep- 
er of α wardrobe, chamber- 
lain. 

Στολιδωτὸς, -i, τὸν, (fr. στολὶς a 
fold) folded, wrinkled, flounced, 
fringed, bordered, 

Στολίζω; f. -Yow, (fr. same) to dress, 
clothe, adorn. 

Στολὶς; -ἴδος, 4, (fr. same) ἃ fold, 
plait, fringe, flounce, border. 

Στολίσας, 1 a. par. act. — Στύλι- 
σον, 1 a. impr. act. of στολίζω. 

Στολισμὸς, -ob, 6, (fr. στολὴ a robe) 
clothing, dress, ornament, 

Στολιστὴς and Στολιστὸς; -οὔ, ὃ, 
same as στολητής. 

Στόλος, -ov, ὃ; (fr. στέλλω to send) 
a naval or military expedition ; 
a fleet, armament ; an expedi- 
lion, journey ; apparatus, equip- 
ments, appointments, dress, 
clothes, 

Στόμα, -ἅτος, τὸ, a mouth ; an en- 
trance, passage, opening, aper~ 
ture; an extremity, end, point, 
edge; the front of an army or 
batile ; aspeech, discourse; hard- 
ness or harshness, pl. στόματα, 
g. στομάτων. 

Στόμαργος, -ov, 6, (fr. last, and μάρ- 
γος foolish) a babbler, triflen; a 
scold, brawler. Adj. talkative, 
scurrilous. 

Στομάτεσσιν, d. pl. Ion. and Poet. 
of στόμα. 

Erépaxos, -ov, 6, (fr. στόμα the 
mouth) the throat, stomach, 
belly. 

Στόμβος, -ου; ὃ, (fr. στέμβω to in- 
sult) α reviler, insulter, brawler, 
scold. 

Στομίζομαι, (fr. στόμα a mouth) to 
receive or take into the mouth, 
Eroptov, -ov, τὸ, (dim. of στόμα a 
mouth) @ mouth, entrance, pas- 

Sg e- : 

Στόμος; -ov, 6, (fr. same) talka- 
tiveness, garrulity ; reproach, re- 
viling, ecolding. 

ἄτομόω ad Στομέ: -G, (fr. same) 
to make an opening or mouth, 
open, lay open; to sharpen, 
whet, point; to temper, harden ; 
to strengthen, confirm, animate ; 
to make eloquent, inspire Also, 
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to shut the mouth; ito draw up 
an army, array. 

Στομφάζω, f. -aow, (fr. στόμβος a 
brawler) to bawl, roar; to use 


ΣΤΡ 


Στραβὲς, -ἡ, -ὃν, and Στραβὼν 
τῶνος, ὃ, ἡ, (fr. στρέφω to turn} 
having crooked eyes, squinting, 

Xrpayyudn, -ns, ἡ, (fr. στραγγὸς 
big words, or a bombastic style of| twisted) a rope, haller ; strangu 
speaking. lation, place of execution. 

Στόμωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. στομόω ἴο Στραγγδλιὰ, -ἂς; ἢ, and Στραγγὰ- 
temper) hardened iron, steel, αἱ Xic, -ίδος, ἣ, (fr. same) ἃ rope, 
sharp edge ; strength. cord ; a noose, halter, knot; a 

Στόμωσις; -tos, Att. -ews, ἡ», (fr.] chain, necklace, collar; fraud, 
same) a@ sharpening, whelting,| guile, deceit. 
tempering ; an edge, point ;) Στραγγαλιώδης, -ξος -ous, 6, ἦγ (fr. 
strength. last) twisted, knotty, wreathed ; 

Στοναχεῦντι, Dor. and AXol, for| artful, knavish ; perverse, obsti- 
στοναχοῦσι, 3 pl. pres. ind. act.| nate, 
or Dor. for crovayotrr:, d. sin. Στραγγἅλόω, -ὥ; f.-dow,(fr. στραγ 
pres. par. act. of yos twisted) to twist; to wring, 

Lrovayéw -G, f. -jow, (fr. next) 0] squeeze, press; to strangle, 
groan, sigh; tosigh for, beg, en-, choke. 
treat. Στραγγεύω, (fr. στραγγὲς twisted) 

Στονᾶ χὰ, -ῆς, H,(fr. στένω to groan)! to twist, wind, foster, lie, knot ; 
a groan, sigh, sob. to siraiten, confine. Lrpayystcr 

Erovayivero, lon, for ecrovayifero,| par, to be aves; to loiter, lin- 
3 sin. impf. pass. of ger. Also, (7. σερὰγξ a drop) 

Στοναχίζω or -opat,f. mid. -icopat,| lo squeeze out Ly drops ; to press, 
same aS στένω. wring. 

Στονύεις; -ecoa, -ev, g. -evros, (fr.|EZroayyias, -ο’), 6, a kind of wheat, 
next) causing groans, mournful,|Zrouyyif~w, (fr. next) same as 
sad, lamentable. . στραγγεύι.. 

Στόνος; -ου; ὃ, (fr. στένω to groan)  Στραγγὸς; - ἢ» τὸν, (perhaps fr. στρέ- 
@ groan, moan, sigh; α roar,| ῴω to turn) twisted, wreathed, 
bellow. winding , crooked ; perverse, stub- 

Στόνυξ for ὀνυξ. born ; shameless, impudent. 

Στοργὴ; -7s, H, (fr. στέργω to love) ᾿Στραγγουρία: -as, h, (fr. στρὰγξ a 
natural affection, love, attach-| drop, and οὔρον urine) the stran 
ment. Zury, suppression of urine. 

Στορέννῦμι: See στορέω. Στρὰγξ, -γὸς, ἦγ (perhaps fr. στάζω 

Στορέσαι; La. inf. act.— Στόρεσαν,) to trickle) α drop, 
Ion. for εστόρέσαν; 3 pl. 1 ἃ. ind.|Zredrrw for αστράπτω. 
act. — Στορέσας, -aca, -av, 1 ἃ. Στράτάομαι -ὥμαι, (fr. στρατὸς an 
par. act. — Στορεσεῦντι, Dor.| army) to place an army; to en- 
and AXol. for cropécover, 3 pl. 1] camp, pitch tents, 

f. ind. act. of Στρατάρχης and Στράταρχος, -ovy 

Στορέω -G, f. -Eow, and Xropevv¥w| ὃ, same as στρατηγύς. 
or Στορέννῦμι; and Στρωννύω ΟΥ̓ Στρατεία, -as, }, (fr. στρατὸς an 
Στρώννῦμι, to spread, strew, lay;| army) warfare, military  ser- 
to prostrate, fling to the ground;| vice; a campaign; an expedi- 
to allay, assuage, sooth. tion, armament; an army, for- 

Στόρθυγξ, -yyos,h, point of a spear,| ces, troops; soldiers? pay. 
tip of a horn, tusk of a boar; α Στρατεύεται, 3 sin. -ovrat, 3 pl. 
point, extremity, ridge. pres. ind. mid, — Στρατεύομαι; 

Στοχάζομαιζ. -ἄάσομαι, p. εστόχασ-ἰ ind. — Στρατευόμενος, -7, -07, 
pat, to direct, level, aim at; to| par. pres. mid. of στρατεύω. 
conjecture, guess, infer; to ex-|Zrodrevpa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) an 
plore, search out; to siudy tc} army, pl. στρατεύματα" g. στρα- 
please, pay attention to, take| τευμάτων" d. στρατεύμασι. 
heed, respect; to consult for,|Zrparebw, f.-etcw, p. εστράτευκα, 
pity, spare. (fr. στρατὸς an army) fo servein 

Erovacdpevos, 1 a. par. mid. οἵ] the army, be a soldier ; to lead an 
last. army, lake the field, wage wx 

Στοχασμὺς,; -οὔ, ὃ, (fr. στοχάζομαι] undertake an expedition, invade, 
to aim at) aiming ; an am, ob-| 1a. ind. act. εστράτευσα. mid, 
ject; a guess, conjecture. στρατεύομαι; same as act. 

Στοχαστὴς, -ot, 6, (fr. same) αἰ Στρατηγέω -6, (fr. same, and 
good marksman ; a conjecturer,| ἡγέομαι ty lead) to command or 
guesser. Adj, sagacious,intelli-| lead an army; to overcome by 
gent. stratagem. 

Στοχαστίκὃς, -ἢἣ, -dv, (fr. same)]Erparijynya, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
aiming, levelling at; conjectur-| stratagem, maneuvre, plan, arti- 
ing, guessing ; conjectural, pro-| fice, craft. 
bable. Στρατηγία, -as, ἡ, (fr. same) the 

Στοχαστϊκῶς, (fr. last) by conjec-| command of an army, military 
ture, probably. command, military skill; the 

Στράβαλος, -ov, 6, i, taper, straight,| lead, pre-eminence. 
upright. Also, (perhaps {τ. Στρατηγϊκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same )skrll- 
next) crvoked, twisted, wreathed,| ed in military affairs, military . 
winding like a Ἐῶ belonging to a general. Στρα 
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τηγικοὶ, ol, the Prelonan sol-\ErpéBdn, -ns, ἡγ (fr. same) a ma- 


diers. 


Lrparijytov, του; τὸν (fr. same) the 
the Preiorian 


9. 2 
general’s tent ; 


band. 


chine, engine or cramp, used in 
shipbuilding ; a wine press; a 
screw ; a torture, instrument of 
torture, rack, 


\ 
Erparnyis, -tdos, f, (fr. same) 9] Στρεβλοκάρδιος, -ov, 5, ij, (fr. next, 


the emperor, imperatorial, preto- 
rian, 


and καρδία the heart) of per- 
verse heart, stubborn disposition. 


Στρατηγὺς; -οὔ δ, (fr. same) a chief, Στρεβλὸς, -ἣ, -dv, (fr. στρέφω to 


general, commander, 
ruler ; a praetor, consul. 
Στρατηΐη, -ns, lon. for στρατεία. 


caplain, 


winding, crooked, 


turn) dwisied, 
stubborn ; 


distorted; perverse 
cunning, crafty. 


Στρατηλασία; -ας ἡ, (fr. στρατὸς an) Στρεβλότης, -ητος, 4, (fF. last) per- 


army, and ¢\acia an expedition, 


verseness, stubbornness. 


th. ελαύνω to march) α military|ZrpeBdow -G, f. -dow, p. εστρέβλω- 


expedition, invasion. 

‘reaTnhdréw -ὥ, (fr. same) to com- 
mand an army, head an expedi- 
tion. 

Στρατιὰ, -ds,H, same as th. στρα- 
TOS. 

Στρατιώτυς, -ev, Dor. Στρατιώτας, 
παν 6, (ir. στρατὸς an army) a 
soldiz7. 

Στρατι »Tikds, -ἢγ τὸν, (fr. same) 
skuled in military affairs; mi- 
leary, warlike, uf « soldier, 


ka, (fr. same) to put to the rack, 
rack, torture; to wrest, pervert, 
distort. Στρεβλόομαι -otpar, to 
be froward or perverse; to op- 
pose, resist, thwart. 


Στρεβλωτήριον; -ov, τὸ, (fr. last) a 


place or instrument of torture ; 
a rack; stocks. 


Στρέμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. στρέφω to 


turn) @ strain, sprain, disloca- 
tion ; any thing twisted, thread ; 
a bakery, baker’s work. 


Στρωτιωτικῶς; (ft last) like a sol-|Zrpexrdv, -οὔ, τὸ, and Στρεπτὸς, 


uler, in a military manner, 
Στρατοκήρυξ, -Kos, ὃ, (fr. στρατὺς 


-οὔ, lon. τοῖο, 6, (fr. same) a 


necklace, collar, chain. 


anarmy, and κήρυξ a herald) ἐπε) Στρεπτὸς, -}, -ὃν, (fr. στρέφω to 


herald of an army, proclaimer of 


War. 
Στρατολογέω -G, (fr. same, and 


turn) durned, twisted, wreathed ; 


Jlexible, pliable, supple, puant ; 


versatile. 


λέγω to collect) to collect απ] Στρεπτοφόροςᾳ -ου, δ, f, (fr. στρεπτὸς 


army, levy troops, enlist, re- 


cruit. 


a necklace, and φέρω to bear) 
wearing a necklace or chain. 


Στρατολογήσαντι; d. sin. par. 1 a,|Erpetyw, (fr. στρὰγξ ἃ drop) to af- 


act. of last. 
Erparodoyia, -as, h, (fr. same) a 
levying of troops, enlistment. 
Στρατολύγος, -ov, ὃ, (fr. same) who 


jict, pan; to stay, hinder, stop. 


Στρεύγομαι, to waste away by 
drops, wither away ; to languish, 
grieve, pine ; to linger, delay. 


collects an army, enlisting, re-|Erpededivéw -ὥ, (fr. στρέφω to turn, 


cruiting, 
Στρατοπεδάρχης; -ου; 054, (fr. στρα- 
τόπεδον a Camp, and ἀρχὴ the 


and δίνη a whirlpool) to whirl 
or turn round, roll; to become 
giddy. 


command) the commander of the} Στρέφειν, pres. inf. act.—Zroed bev, 


camp ; the prefect or command- 
er of the Praetorian cehorts ; a 
general, 

Στρατοπεδεία; -as, h, (fr. στρατὸς an 


neut. sin. — Στοεφθέντε. n. du. 
-Στρεφθέντι, d.sin.of Στρεφθεὶς, 
-εἴσα, -év, 1 a. par, pass.—=rpe- 
φόμεθα, 1 pl. pres. ind. pass. of 


army, and πέδον the στοιηα) } Στρέφω, f. στρέψω; p. ἐστρεῴα, to 


measuring the ground for a 
camp, encamping, encampment ; 
a camp; the disposition of an 
army. 

Lrparoredeta,f. -εύσω, p. ἐστρατο- 
πέδευκα, (fr. same) to measure 
or lay out the ground for acamp, 
encamp. 

Στρατόπεδον; -ov, τὸ, (fr. same) a 
camp, encampment ; anarmy. 
Urpdros, -οὔ, 6, an army, military 

forces, by land or sea. 

Στρατόωντο, Ton, ard Poet. ‘for 
estoar@vro, 3 pl. unpf. mid, of 
στρατάομαι. 

Στραφεὶς -cioa, -ἕν, n. pl. -φέντες, 


turn, twist, writhe, bend; to 
consider, ponder, revolve; to 
plan, devise, contrive; to per- 
plex, torment; to strain, dislo- 
cate, torture; to return, turn 
back, turn away; to convert, 
change. Στρέφομαι, to be em- 
ployed, occupied ; to be with or 
among ; to tarry, remain, dwell. 
1 a. impr. act. στέψον, -drw. 2 
a. ind, act. ἐστραφον. per. ind. 
pass. gorpappat. 1 a. ind. pass, 
εστρέφθην᾽ par. στρεφθεὶς, -εἶσα; 
-ἔν. 2 ἃ. Pass. εστρἄφην, της, τη" 
sub. στραφῶ, -jjs, -7- per. ind. 
mid. ἐστροφα. 


par. 2 ἃ. pass. — Erpagivat,| Στρηνὲς, (fr. next) roughly, severe- 


τη, --- Στραφῆτε; sub. 2 pl. 2 ἃ. 


ly, violently, riotously, horribly. 


pass, — Στραφθεὶς, and Στρεφ-  Στρηνὴς, -éos -ods, δ, ἡ» rough, rug- 


θεὶς, par, La, pass. of στρέφω. 
Στρέβλευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. στρεβλὺς 


ged; severe, harsh; riotous, tu- 
multuous, insolent, profligate. 


crooked, th. στρέφω to turn) α] Στρηνιάσαντες, n. pl. par. 1 a. act. 


machine or engine used in ship 


of 


building + a ship nail; perverse-| Στρηνιάζω or Στρηνιάω -G, f. -dow, 


ness, stubbornness. 


Ρ- eotpnviaxa, (fr. next) to live 
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luxuriously, lead an abanaoned 
life ; to indulge, riot, be msolent. 

Στρῆνος, τεὸς πους, To, indulgence,. 
excess, luxury; profligacy, de- 
bauchery, riot ; insolence, pride ; 
unmorality. 

Στρίβος, -ου, δ, (fr. στρίξζω, for rpi- 
ζω to make a noise} a chirp, 
squeak, low twitter er whistle. 

Lrovypos, ~o8, ὃ, (fr. same) anoise, 
crash, creaking, whistling. 

Στρικτὸς, -ἡ,-ὃν; lean, lank, meagre. 

Στρὶξ, a fluting of pillars. 

Στριφνὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. στρέφω to 
twist) lean, thin, lank, n-eagre, 

Στροβεὺς, -ἔος, δ, an instrument 
used by fullers. 

Στροβέω -d, f. -jow, (fr. στρέφω to ᾿ 
turn) to drive round, turn round, 
roll, turn about, disturb, terrify, 
harass. 

Στρόβιλος, (fr. same) a tornado, 
whirlwind, storm ; a spinning or 
whipping top; a pine, the cone 
of a pine; a kind of teazel; a 
conch, shell ; a kind of dance. 

Στρόβος, -ov, ὃ, (fr. same) awhirl- 
wind, storm; a whirling, turn- 
ing, rolling ; a compass, circuit ; 
that which encircles, a belt, gir- 
dle. 

Στρογγὕλος, -n, τον, round, cireu- 
lar, globular, cylindrical; taper= . 
ing, conical ; rolling, voluble, 

LrooyytAdw -G, f. -ώσω;. ἐεστρογ- 

᾿ γύλωκα; (fr. last) to make round. 
Στρογγυλόομαι -οὔμαι, to ba 
round. 

Στρογγύλωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
rotundity, roundness ; a pillow. 
Στρογγύλωσις, -tos, Att. -sws, hy 
(fr. same) rotundity, roundness, 

circuit; a line of batile. 

Στρομβιχίδης; a proper name. 

Στρόμβος,-ου; ὃ; Same as στρύβιλος. 

Στρουθίζω, f. -σω, (fr. στρουθὸς a 
sparrow )to chirp, cry asa sparrow. 

Στρουθιοκάμηλος; and Στρουθοκάμη- 
λος,-ου; 6, (fr. στρουθὸς asparrow, 
and κάμηλος a camel) an ostrich, 

Στρουθΐον; -ov, Td, (dim. of next) a 
little sparrow. 

eee «οὔ, 6, @ sparrow, small 

ird; an ostrich ; a kind of herb, 

Στροὺς, (cont. fr. last) a sparrow, 

Στροφάλιγξ, -yos, 4, (fr. next) a 
turning, whirling, spinning; a 
vortex, eddy, whirlwind; a 
circle, wheel, axis of a wheel; a 
round cheese, 

Στροφαλίζω, (fr. στρέφω to turn) to 
wind, roll, turn, whirl. 

Στροφάω -G, to turn, turn about ; 
to be at or in, live, abide, con- 
verse. 

Στροφεὺς, -éos, Att. -éws, §, (fr. 
στρέφω to sae a hinge. 

Στροφὴ, -ἧς, ἢ, (fr. same) a turn- 
ing, bend, turn; distortion; a 
return, revolution; an artifice, 
evasion, shift, contrivance; ἃ 
part of the chorus in plays; α 
δίαηξα. 

Στρόφιγξ, -yvyos, 6, (fr. same) the 
turning of a joint; a hinge; a 
turning, bending ; flexibility, 
pliancy. 
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Spates Ion. g. of Στρόφιος; -ov,\ Στύγημα; τἄτος, τὸ, (fr. same)}=UrwpdAgw -G, (fr. στόμα a mouth; 


» ἃ proper name. ᾿ 

Στροφὶς, -ἴδος, 4H, (fr. στρέφω to 
turn) a turning, fold, roil, coil ; 
a cock or spiggot ; arogue, shuf- 
ον, slippery fellow. 

Στρόψος, -ov, ὃ, (fr. same) any 
thing twisted, a rope, cord, band, 
swathe, belt; a disease or twist- 
ang of the bowels. 

Στροφώμεναι; n. pl. fem. cont. par. 
pres. pass. of στροφάς, 

τροφωτὸς, τὴ; τὸν, (fr. στρέφω to 
turn) turning, that may be 
turned. 

Στρόω, obs. for which στρώννῦμι. 

Στρύμαργος, violently libdinous. 

Στρυμῶὼν; -dvos, ὃ) name of a river. 
a. Στρυμόνα. 

Στρυφνὸς; -ἢ; -Gv, same as στυφνύς. 

Στρυχνὸς, τοῦ, 6, an herb, nighi- 
shade, 

Στοῶμα; -ατος; τὸ, (fr, στρώννυμι to 
strew) a couch, bed, pallet; a 
blanket, coverlet, bedclothes ; 
housing, trappings. 

Urowpirsds, -ἔος, Att. -éws, ὃ» and 
Στρωμὴ, -7isy ἣγ (fr. same) a 
cushion ; a@ garment, cloak, coat. 

Στρωμνὴ, -ῆς, 4, (fr. next) a bed, 
pallet ; a bianket, coverlet, bed- 
clothes ; a carpet. 

Στρώννῦμι or Στρωννύω, f. στρώσω, 

(fr. στορέω to strew) to strew, 

spread, scatter, make smooth ; to 

make abed ; to furnish, prepare. 

impf. ind. act. εστρώννυον. 1 a. 

act. ind. ἐστρωσα" mupr. στρῶσον, 

-drw. per. pass. ind. écrowpar, 

~THl, -Tat* par. εστρωμένος; -7, 

τον. 

Στρῶσις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. last) 
2 strewing, spreading, making a 
bed ; preparation, laying out. 

Στρῶσον, 1 ἃ. impr. act.—Zrpdow, 
1 f, ind. act. of στρώννυμι. 

“rowriija, -Heos, 6, (fr. στρωννύω 
to strew) one who prepares, 
spreads or strews any thing ; 
a, bedmaker ; a butler, waiter; a 
rafter, joist ; a hurdle. 

Lrowrds, =i), -dv, (fr. same) strewn 
spread ; laid, covered. 

Στρωφᾶσθαι, pres. inf. pass. cont. of 

Στρωφάω -G, same as στροφάω. 1 
f, ind. mid. στρωφήσομαι. 

Lt0wd-dusvos, pres. par. pass. cont. 
of last. 

Στρώω, obs. fr. cropéw, see στρών- 
VUE. 

Sruyée, Ind. — Zrvyéy, sub, 3 sin, 
pres. act. of στυγέω. 

Στυγερὴ, Ion. for στυγερὰ; fem. of 

Στυγερὺς, -ρὰ, -pdv, (fr. στυγέω 
Ὁ frighten) terrible, horrible, 
frightful ; sad, mournful, griev- 
ous, dismal, odious. 

Στυγερώπης, -εος -ous, 6, ἡ, (fr. last, 
and ὧν the countenance) hate- 
Sul, odrous, hideous, frizhtful. 

Στυγερῶς, (fr. στυγερὸς frightful) 
terribly, frightfully, dismally, 
sadly. 

Ervyéw, f.-7ow, and στύξω, to shud- 
der at, tremble, quake ; to dread, 
detest,, abhor, 1 a. ind. act. 
ἐστυξα. 2. α, ged. act. éoriyov. 
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hatred, aversion, delestution. 

Στυγητὸς, -i), τἂν, (fr, samme) hate- 
Jul, odious, to be hated. 

Στυγνάζω, f. -dow, (fr. στυγνὸς odi- 
ous) to be sad, have a sorrowful 
countenance, look dark, lower ; 
to be astonished, confounded. 1 
a. act. ind. εστύγνασα" par. 
στυγνάσας; -ασα; -αν. 

Στυγνάζων, par. pres. act.— Στυγ- 
vdoas, par. 1 ἃ. act. of last. 

Στυγνὺς, -i}, -dv, (fr. στυγέω to 
hate) odious, hateful; detested, 
abhorred ; sorrowful, sad, gloomy, 
horrid, 

Στὕγος, -εος -ovs, τὸ, (fr. same) 
hatred, aversion, 

Στύγω, f. τξω, same as στυγέω. 

Στῦλος, -ov, 6, a column, pillar ; a 
pen, style. 

Στυλόω -ὥ, fi -ὦσω, (fr. last) to 
raise a pillar. 

Στὺξ, -vyés, ἡ, (fr. στυγέω to dread) 
the rive: Slyz. 

Στύξαιμι; 1 a, opt. act. of crvyéw. 

Στυπεῖον; -ov, τὸ, (fr. next) tow, 

“ας. 

Στύπη, της ἡ, (fr. στύφω to bind) 
tow, flax, hemp. 

Στύπη; -ns, 1, (fr. same) a stock, 
siem >; a rainmer. 

Στύπενος, -n, -ov, (fr. στύπη tow) 
mode of tow, flax or hemp, 
linen. 
τύπος; -εος -ους, τὸ, a Stock, stem, 
trunk ; a rammer. 

Στυππείϊνος,) same as στύπινος. 

Στυππεῖον Or Στυππίον, -ov, τὸ, 
same as στυπεῖον. 

Στύππη; -7S, 7, SAME 85 στήπη. 

Στυπτηρία, -as, ἧ, (fr. στύφω to 
binc) alum. 

Στυπτίκὸς, -%, -dv, (fr. same) bind- 
ing, astringent, styptic ; litter, 
sour, 

Στυράκινος, -n, τον, (fr. next) of 
the Styrax, of the gzeen poplar, 
Στύραξ, -aKos, ἡ, the Styrar, a 
tree ; whence mas. the shaft, or 

handle of a spear; a spear. 

Στυφελίζω, f. -ξω, (fr. στύφω to 
bind) to shake, move, stir ; to 
treat roughly, abuse, disturb, 
drive away. 

Στυφελίξα!, 1 a. inf. act. of tast. 

Στυφελὸς, -ἢ, τὸν, (fr. crigw to 
bind) hard, condensed, firm; 
rugged, rough. 

Στυφνὸς, =}, -ὃν, (fr. same) Lind- 
ng, astringent ; stiff, sour, 
harsh, austere. 

Στυφρὺς, -ἃ, -dv, (fr. same) same 
as ph 

Στύφω, f. -ψω, to bind, be astrin- 
gent; to thicken, condense, cur- 
dle. 

Στύψις; -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. last) 
astringency ; thickening, con- 
densation. 

Στύω, f. -tow, to bind, astringe, 
tighten ; to stiffen, harden, thick- 
en ; to desire the female ; to 
grieve, fret, ver. 

Στωΐκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. στοὰ the porch 
or school of Stoics) Stoic: a 
Stoic. 


(529) 


lo prate, chatter, talk much, 

᾿Στωμυλία, -as, h, (fr. same) loqua- 
culy, talkativeness ; faceliousness, 
wit ; trifles, nonsense. 

Στωμύλλω; same as στωμυλέω. 

Στώμυλμα, -aroc, τὸ, (fr. last) lo- 
quacily, talkativeness ; trifles. 

Erdpiros, -ov, ὃ, ἢ, (fr. στόμα ὃ 
mouth) loquacious, talkative, 
praithng ; petulant, saucy; fa- 
celious, willy. 

Σὺ, cov, thou, you. 

Σύαγρος, -ov, 6, (fr. σῦς a pig, an 
άγριος wild) a wild boar. 

Σύβᾶρις, -ἴδος or -ἰος, ἡ, Sybaris, 
name ofacity. Also, extrava- 
ganee, excess, luxury. 

LuPapirns, -ov, δ, (fr. last) an in 
habitant of Sybaris: 

LuPopirikds, -7), -dv, (fr. same) Sy 
baritic ; luxurious, extravagant. 

Συβαρῖτις, -ἔτιδος, ἧς (fr. same) a 
woman of Sybaris. 

Συβήνη ΟΥ Lupin, -155 is (fr. σὺ ἃ 
pig) @ sheath, case or bag muce 
of pig’s skin ; a hunting spear. 

Συβόσιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
[6m to feed) a herd of swine. 

Συβώτης, -ov, 6, (fr. same) a feeder 
of suine, a swrne herd. 

Σύγ᾽ for σύγε; fr. od, and ye. 

Συγγεγραφότες, n. pl. of —Xvyye 
γραφῶς; -via, -ὃς, per. par. act. 
of συγγράφω. 

Συγγελάω -ὥ, (fr. σὺν together 
with, and γελάω to laugh) to 
laugh with. 

Luyyévera, -as, 4, (fr. same, and 
γίνομαι to be born) relationship, 
kindred, affinity, family con- 
nexion. 

Συγγενέσθαι, 2 2. inf. mid. of cvy- 
γίνομαι. 

Συγγενέσι ΟΥ̓ -c1r,d.pl.—Zvyyevets, 
Luyyevij, Συγγενῶν, cont. cases οἱ 

Συγγενὴς, -ἔος -οὖς, 0, ἡ, (fr. σὺν to- 
gether, and γίνομαι to be born) 
related, connected, of the same 
parents. Subs. a kinsman or 
kinswoman, relation, 

Συγγενώμεθα, 1 pl. 2 a. sub, mid. 
of συγγίνομαι. 

Lvyynodoxu, f. -dow, (fr. σὺν io: 
gether with, and γηράσκω te 
grcw old, th. γῆρας old age) ta 
grow old along with. 

Συγγένεσθαι; pres. inf. pass. of 
Σνυγίνομαι, (fr. σὺν together, ana 
γίνομαι to be) to be with, live, 
converse or be intimate witn, 
keep company with; to lie with 
have to do with ; to meet, assem. 
ble, collect together ; to talk, 
confer or discourse together ; tv 
be engaged, implicated cr in- 
volved in. 

Luyyivdéckw, (fr. same, and γενώσκω 
to know) to know, acknowledge ; 
to know of, be conscious of ; te 
consent, agree, be vf one mind ; 
to find out, discover ; to pardon, 

forgive, excuse. of 

Συγγνώμην -ns, ἣ, (fr. same) par. — 
don, forgiveness ; permission, 
leave, concession, indulgence, 

Lvyvewxorvtedsy +H, τὸν, (fr same’ 
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Ι 
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forgiving, mild, indulgent, mer- 
erful ; fit to be pardoned, worthy 
of forgiveness. 

Συγγνώμων, -ovos, 6, ἦγ (fr. same) 
mall, forgiving, merciful, ndul- 
gent; agreeing, of one mind. 

Συγγυωσθῆναι, 1 a. inf. pass. of 
συγγινώσκω. 

Συγ γνωστὸς; -ἣ; τὸν, (fr. σὺν toge- 
ther, and γινώσκω to know) to 
be forgiven, pardonable, excusa- 
ble. 

Σύγγονος; -ov, &,$, same as ovy- 
γενής. 

Σύγγραμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σὸν to- 
gether with, and γράφω to 
write) @ writing, treatise, com- 
position, book, work, clause. 

Luyyoeadsis, -ἔος, 6, (fr. same) a 
wriler, author, historian. 

Συγγρᾶφὴ, -is, %, (fr. same) awrit- 
ing, treatise, composition, history. 

Συγγράφω, f. -Po, (fr. same) to 
compose, describe, give a written 
account of, commit to paner, 
write a history ; to subscribe, 
consent lo. Συγγράφυμαι;, to bar- 
gain, agree, covenant, siipulate. 

Συγγυμνασία;, -as, h, (fr. σὺν toge- 
ther, and γυμνασία exercise) a 
joint or common exercise, inter- 
course. 

Συγκαθαγίζω, f. -ἴσω, (fr. σὺν with, 
κατὰ intens. and ἅγιος holy) to 
offer or consecrate along with ; 
to wash or purify together. 

Συγκαθαιρέω -G, (fr. σὺν together, 
κατὰ down, and αἱοέω to take) 
to assist in demolishing or over- 
turning ; to help in unloading ; 
to aid, assist, engage with; to 
obtain, gain, conquer. 

Συγκαθείργω, (fr. same, and καθε- 
ioyw to confine) to shut up with, 
enclose together. ὦ 

Συγκαθέλκω or -ελκύω, (fr. same, 
and καθέλκω to pull down) to 
assist in pulling down; to pull 
down with ; to rout or overthrow 
together. 

Συγκαθεύδησις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, 
(fr. same, and καθεύδω to sleep) 
a sleeping together. 

Συγκαθεύδω, (fr. same) to sleep to- 
gether. 

Συγκαθεψέω, (fr. σὺν together, and 
καθειψέω to boil) to boil along 
with, 

Συγκάθημαι, (fr. same, and κάθη- 
μαι to sit down) ἐο sit with, sit 
together, par. pres, mid. συγκα- 
θήμενος, τη, τον. 
υγκαθίζω, (fr. same, and καθίζω to 
seat, th. ἕω to set) to set, place 
or make sit down with; to sit 
down with. 1 a. act, ind. συνε- 
κάθισα" par. συγκαθίσας. 

Συγκαθισάντων," σ. pl, par. 1 ἃ. 
act. of last. 

Συγκαθυψαίνω, (fr. σὺν together, 
and καθυφαίνω to weave, th. 
tdatw same) to weave together 
with, interweave. 

Συγκαίω, f. -καύσω, p. συγκέκαυκα, 

fr. same, and καίω to burn) to 
burn with or together with; to 
burn up, 
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Συγκακοπαθέω -G, f. -ἥσω, p. συγ- 
κεκακοπάθηκα, (fr. same, κακὸς 
evil, and παθὸς feeling, th, πάσ- 
yw to suffer) to suffer evil or 
affliction with ; to share misfor- 
tunes, endure for. 3 

Συγκακοπάθησον, -ἄτω, | a. impr. 
act. of last. 

Συγκακουχεῖσθαι, pres. inf mid. 
cont. of 

Συγκακουχέω -G, f. \-fow, p. ovyKe- 
kakobyrxa, (fr. σὺν together, κα- 
kos evil, and’ ἔχω to have) to af- 
Jluct, harass or persecute with, 


dure along with. 

Συγκαλέω -G, Or -ἔομαι -οὔμαι, fi 
πέσω and -jow, p. συγκέκληκα; 
(fr. same, and καλέω to call) to 
call together, convoke, assemble. 
1 a. ind. act. συνεκάλησα. 1 2. 
ind. mid. συνεκαλησάμην, τῶ, 
“ATO. 

Συγκάλυμμα, -atos, τὸ, (fr. next) 
a covering, shade, veil, wing ; 
shelter, protection. 

Συγκᾶλύπτω, f. -Lw, p. συγκεκάλῦὑ- 
ga, (fr. σὺν together, and καλύπ- 
Tw to cover) to cover closely, con- 
ceal, hide, veil ; to overwhelm, 
bury. per. pass. ind. συγκεκά- 
λυμμαι" par. συγκεκαλυμμένος, -7, 
τον. 1 a. ind. pass. σηνεκάλυφ- 
θην, -ns, τη. 2 ἃ. ind. pass. cuve- 
καλύβην. 

Συγκαλύψειεν, Adol. for συγκάλυ- 
Wat, 3sin. 1 ἃ. opt. act. of last. 

Συγκάμνω, (fr. σὺν together, and 


Συγκακουχέομαι -odpat, to suffer 
all together, be evil-entreated, en- 
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Συγκαταθέσθαι, 2 a. inf. mid. of 
συγκατατίθημι. 

Συγκατάθεσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (ft 
same) connexion, consent, agrve- 
ment, concord ; a vote, approba- 
tion, 

Συγκατακαλύπτω, (fr. σὺν together, 
κατὰ intens, and καλύπτω to 
cover) to cover together with, 
hide along with. 

Συγκατακλείω; (fr. same, and get 
to shut) to shut up aloag wiih, 
confine with. 

Συγκατακληρονομέω -G, (fr, same, 
and κληρονομέω to inherit) to ine 
herit along with or jointly. 

Συγκαταμίγνῦμι, (fr. same, and 
μίγνυμι to mix) to miz toge> 
ther with, blend, compound ἰο- 
gether. 

Συγκαταρίπτω, (fr. same, and ῥίπ- 
Tw to throw) to throu: down along 
with, fling down together. 

Συγκατασήπω, (fr. same, and σήπω 
to putrefy) to putrefy altogether, 
rot entirely. 

Συγκατασκάπτης; -ov, ὃ, (fr. same, 
and σκάπτω to dig) a spoiler, 
plunderer, destroyer, underminer, 
supplanter. 

Συγκατασκάπτω, (fr. same) to pull 
down, undermine, destroy. 

Συγκατασκευάϑω, f. -dow, (fr. σὺν 
together, κατὰ intens. and oxevd- 
@w to prepare, th. σκεῦος a ves- 
sel) to assist in preparing. see 
κατασκευάξζω. 

Συγκατασκευᾶσας, -ἂσα; -av, ἢ ἃ. 
par. act. of last. 


κάμνω to toil) to join in labour ;|Zvyxatacknvow -6, f. -dow, (fr. σὸν 


to help, aid, assist. 

Συγκάμπτω, ἴ. - ψω, p. συγκέκαμφα, 
(fr. same, and κάμπτω to bend) 
to bend or bow downwards, bow 
together. 1 a. act. cuvéxapwa. 


together, κατὰ intens. and cx 
véw to dwell in tents, th. σκηνὴ 
a tent) to dwell together in tenis ; 
to live in the same tent, put up 
together. 


Σύγκαμψον, -érw, 1 a. impr. οί. Συγκατασπάω, (fr. same, and σπάω 


of last. 
Συγκάπτω for συγκάμπτω. 
Συγκαταβαίνω, (fr. σὺν together 


to draw) to pull or draw along 
with ; to tear away, end in 
pieces, 


with, κατὰ down, and th. βαίνω Συγκαταστρειψαμένων, g. pl. 1 a, 


to go) to descend or go down io- 


par. mid. of 


gether with, go along with; ἰο᾿ Συγκαταστρέφω, (fr. σὺν together, 


condescend, accommodate, ex- 
pose or offer one’s self; to con- 
cur, agree with, submit, comply, 
incline to another’s wish. 2 a. 
act. ind. συγκατέβην, -75, τη" 


κατὰ down, and στρέφω to turn) 
to overturn along with, over 
throw or reduce together. Συγ- 
καταστρέφομαι, to be overthrown, 
or lay down life together. 


par. συγκαταβὰς, n. pl. συγκατα- Συγκατατάττω, (fr. σὺν along with, 


βάντες. 
Συγκαταγήράω -ὥ, or -ynodonw,( fr. 
σὺν together, κατὰ intens. and 


κατὰ intens. and τάττω to ar- 


range) to place or station with 


others, set together. 


ynodw to grow old, th. γῆρας old|ZuyxarartOnut, ({τ’ same, and ri- 


age) to grow old together, decay 
along with ; to grow blunt. 
Συγκατάγνυμι, (fr. σὺν together, 
and κατάγνυμι to break in pieces, 
th. dyw to break) to break down, 
together ; to assist in breaking 
doum or in reducing, 
Συγκατἄγω, (fr. same, and ἄγω 
to lead) to bring back with, re- 
store or bring back together, 
Συγκαταδεύγνῦμι, (fr. same, and 
ae ἢ to join) to join, yoke or 
harness together ; to unite. Συγ- 


καταζεύγνυμαιγ to be engaged|> 


with or implicated in. 
(530) 


Onut to put) to put down tagether 
with. Συγκατατίθεμαι, to vote 
with, consent, agree, concur 
with, per. pass. ind. συγκατὰ 
τέθειμαι. 
Συγκατατεθειμένος, -ἢ, τὸν, par. 
per. pass. of last. 
Συγκαταφαγόντα, a. sin. 2 a. par 
act. of 
Συγκαταφἄγω, (fr. σὺν together, 
κατὰ intens. and φάγω to eat) 
to eat along with, devour toge- 
ther. 
υγκαταφέρω, (fr. same, κατὰ 
downwards, and φέρω to carry’ 
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to take down with, snatch away, 
carry of. Συγκαταφέρομαι; lo Zo 
down along with, descend to-} 
gether. ἣ 

Συγκαταφλέγω, (fr. same, κατὰ in- 
tens. and gdéyw to burn) to con- 
sume, burn up. 

Συγκαταψηφίζω; f, -ἴσω, Pp. συγκα- 
τειψύφίκα, (fr. same, and dngifw 
to vote, th. ψῆφος a pebble) to 
condemn along with ; to elect, 
receive into the number, number 
with ; to decree, enact. pass. 
συγκαταψηφίζομαι. « 

Συγκάτειμι, (fr. σὺν with, κατὰ 
downwards, and εἶμι to go) to 
go down along with, descend 
with. 

Συγκατέλθωμεν, 1 pl. 2 ἃ. sub. act. 
of συγκατέρχομαι. 

Συγκατεργάζομαι; (fr. 
κατὰ intens. and 
work, th. ἔργον a 
operate with, assist 
with, 

Συγκατέρχομαι, (fr. same, κατὰ 
down, and ἔρχομαι to come) to 
descend ; to return together, re- 
turn home. 

Συγκατειψψηφίσθην, =ns,-n, 1 a. ind. 
pass. of συγκαταψηφίζω. 

Συγκατήεσαν for συγκατῃεῖσαν, 3 
pl. pper. mid. of συγκάτειμι. 

Συγκατορύξαι; 1 a. inf. act, of 

Συγκατορύσσω or -ττω; f. -ξω, (fr. 
σὺν together, κατὰ down, arid 
ορύσσω to dig) to stab along unth ; 
to dig along with; to bury to- 
gether. 

Σύγκειμαι, (fr. σὺν together, and 
κεῖμαι to lie) to be placed to- 
gether, lie together ; to be settled, 
arranged ; to be composed or 


consist of ; to have an agree 


σὺν together, 
ἐργάζομαι to 
work) to co- 
with, achieve 


ment with; to agree together, 
conspire. 

Συγκείμενον, -ov, τὸ, (neut. pres. 
par. of last) a thing agreed on, 
agreement, bargain, contract. 

Σύγκειται, (3 sin. pres. ind. of 
same, used impers.) it 7s cer- 
tain, it is evident. 

Luykckaduppévos, τη) τον, par. per. 
pass. of συγκαλύπτω. 

Συγκεκλεισμένος, -n, τον, par. per. 
pass. of συγκλείω. 

Συγκεκομμένος, per. par, pass. of 
συγκόπτω. 

Συγκεκραμένος, -n, -ov, Sync. for 
ovykekeoapévos, par. per. pass, of 
συγκεράννυμι. 

Συχκεντέω, (fr. σὺν together, and 
κεντέω to goad) to pierce or stab 
together, 

Ἢ der. 

Συγκεράννῦμι; f. συγκερἄσω: ἢ. ovy- 
κεκέρακα, (fr. σὺν together, and 
κεράννυμι to mix) to mix or com- 
pound together, atiemper, tem- 
per, coalesce ; to blend, unite. 1 
a. ind, act. cvvexéoaca, -as, -ε. 
per. pass, ind. by Sync. συγκέ- 
κραμμαι. 

Συγκερατίζω or -ίξομαι, ({r. same, 
and κέρας a horn) to fight with 

18. 
Evyxcpavvdw -ὥ; (fr, same, and κε-] 


slay together, mur- 
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ραυνὸς thunder) to thunder to- 
gether with. : 

Συγκεράω, Same as cvyKeodvvipe. 

Lvykedadaté6w -G, and -dopat -od~ 
pat, (fr. σὺν together, and κεφα- 
λαιόω to sum up, th. κεφαλὴ the 
head) to take the heads of, sum 
up, deliver briefiy; to add up, 
make the amount. 

Συγκεχυμένος, -7, τον: par. — Συγ- 
κέχυται, ind. 3 sin, per, pass. of 
συγχύω. : 

Συγκεχωρήσθω, 3 sin. per, impr. 
pass. of συγχωρέω. 

Συγκεχωσμένα, per. par. pass. of 
συγχόω. 

Συγκινέω -ὥ, f. -ἥσω, p. συγκεκίνη- 
ka, (fr. σὺν together, and κινέω 
to move) to move together, put in 
motion, stir wp. 1 a, ind. act. 
CUVEKLVNOA, -ας; -ε. 

Συγκίνησις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
same) commotion, disturbance, 
agitation. 

Σύγκλασις; -tos, Att. -εως, ἧ, and 
Συγκλασμὸς; -οὔγ 6, (fr. next) a 
bruise, contusion. 

Συγκλάω -&, f. -déow, fr. σὺν toge- 
ther, and κλάω, which see. 

Σύγκλεισις, -ἰος, Att. -cws, §, Σύγ- 
κλεισμα, -ἅτος; τὸ, and Συγκλεισ- 
pos, -οὔ, 6, (fr. συγκλείω to shut 
up) @ meeting or joining toge- 
ther; a joint; a shutting up; a 
siege; a prison, cell, 

Συγκλειστὴς, =, -dv, (fr. next) 
closed, joined together ; connect- 
ed by joints. 

Συγκλείω, f. -cicw, p. συγκέκλεικα, 
(fr. σὺν together, and κλείω to 
shut) to enclose, shut up toge- 
ther, confine ; to catch; to in- 
volve, engage in. 1a. ind. act. 
συνέκλεισα. per. pass. ind. cvy- 
κέκλεισμαι; -cat, ται" par. συγ- 
κεκλεισμένος, -η; τον. 

Συγκληρονομέω -ὥ, f. -ἥσω, p. συγ- 
κεκληρονόμηκα, (fr. next) to inhe- 
rit along with. 

Συγκληρονόμος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. σὺν 
together, κλῆρος a lot, and νέμω 
to distribute) @ joint-heir, co- 
heir ; a colleague, associate, 
sharer. 

Σύγκλητος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. σὺν toge- 
ther, and καλέω to call) called 
together, convoked, assembled, 
convened, Subs. viz. βουλὴ, an 
assembly, counci, senate, parti- 
cularly the Roman senate. 

Συγκλύζω, f. -ὕσω, p. -vKa, (fr. 
same, and κλύζω to wash) to 
inundate, drown, overwhelm. 

Σύγκλυς, -vdos, ὃ, ἡ, (fr. σὺν toge- 
ther, and καλέω to call, or per- 
haps κλύζω to wash) collected) 
brought together, promiscuous. 
Subs. a conflux, crowd, 

Συγκοιμάομαι -Gpat, f. -ἥσομαι (fr. 
same, and κοιμάω to lie down) to 
lie down together, sleep with. 

Συγκοινωνεῖτε, 2 pl. cont. pres, ind. 
or 1mpr.act.—ZvykowwvijcavrTes, 
n. pl. par. 1 a. act. — Συγκοίνω- 
νήσητε, 2 pl. 1 a. sub, act. of 

Συγκοινωνέω -ὥς f. -fow, p. συγκε- 


κοινώνηκα, (fr. σὺν together, Kor- ; 
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νωνὸς a partaker, th. xor2d¢ com- 
mon) to share with, partake of ; 
to communicate, impart ; to have 
intercourse or communication 
with. n, pl. pres. par. act. cont. 
ουγκοινωνοῦντες. 1 ἃ. ind, act. 
συνεκοινωνήῆσα:- 

Συγκοινωνὸς, -οὔς ὃ, f, (fr. same) a 
poriaker, sharer, participator. 

Συγκοιτάζομαι; (fr. next) to he with. 

Σύγκοιτος, -ov, 6, 4, (fr. σὺν with, 
and κοίτη a bed) a bed fellow 
congenial, agreeable, concordant. 

Συγκολλάπτω, (fr. same, and xo 
Adzrw to bruise) ἐο bruise or bead 
together, 

Συγκολλάω -G, f. -ἥσω, Ὁ. συγκεκόλ- 
Anka, (fr. same, and κολλάω to 
glue) to glue, solder or cement 
together ; to imitate, adopt. 

Συγκολυμβάω -ὥ, f. -jow,(fr. same, 
and κολυμβάω to swim) to swim 
together. 1 f. ind. act. συγκολυμ- 
Bijow, -Et5, Et. 

LuyKoptoi, -ἧς, 4, (fr. next) @ col- 
lection, guthering ; hurvest. 

Συγκομίζω, f. -ἴσω, p. συγκεκόμικα, 
(fr. σὺν together, and κομίζω tc 
carry) to carry or bring to- 
gether, collect, gather; to reap, 
make harvest ; to bury. Συγκο- 
piGopnat, to store or treasure up ; 
to get, gain, acquire; to claim. 
1 a. ind. act. act. συνεκόμισα. 

Συγκοπὴ; -ἧς, 7, (fr. next) a faint, 
swoon; a compression, shorteri- 
ing, contraction ; syncope, a 
grammatical figure. 

Luykérra, f. -Ww, (fr. σὺν together, 
and κόπτω to cut) to break or 
cut up, cut into pieces, chop ; to 
beat, bruise, pound together ; to 
cul off, contruct, shorten, 

Συγκοσμέω -G, f. -ἥσω, fr. same, 
and κοσμέω, which see. 1 f. inf. 
act, ovyKoopijocy. 

LbyKedots, -cos, Att. -cws, ἧ, (fr. 
σὺν together, and κεράννυμι to 
mix) @ mixture, intercourse, 
commerce. 

Συγκρατέω -ὥ, (fr. same, and koa 
τέω to prevail) to hold together 
mamtamn, support. 

Σύγκρίέμα, -ἅτος, τὸ, (fr. συγκυίνω 
to join together) a joining, ce- 
ment, concretion, mass ; a com- 
parison ; a proclamation, decree, 
edict ; interpretation, opinion, 
judgment. 

Συγκρῖναι; 1 a.infact.—Lvykpivas, 
-ασα, -αν la. par. act.—Zvyxol- 
vovres, n. pl. pres. par. act. of 

Συγκρῖνω;, f. -vd, (fr. σὺν together, 
and κρίνω to judge) to join, glue 
together, cement; to compare, 
compare with, judge by compari- 
son ; to contend, strive, dispute ; 
to unfold, interpret, explain ; ta 
contract, shrink. ΟΣ γκρίνομαι, to 
coalesce, grow loget rer, unite. 

LtyKorots, -ἰὸςγ Att. -ews, fH, (tr. 
last) analogy, conformity, com- 
parison, interpretation ; custom, 
manner, rite. 

Συγκροτέω, (fr. σὺν together and 
κροτέω to strike) to striketog ether 
clap ; to applaud; to clash clat- 
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ter, roiile ; to weld together; ἰοἸΣυγχύω f. -dow, (fr. same, and! Συζητέω -ὥ, ἔ. -ἥσω, p. συνεζήτηκα, 


compose, setile, arrange ; to pre- 
pare, make ready, accoutre, 
equip, furnish ; to collect, assem- 
ble, raise, levy ; to proclaim, 
publish; to encourage, animate, 
cheer. 

Σύγκρουσ.ς, -vos, Att. -ews, ἣν» and 
Συγκρουσμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) a 
concussion, collision; a grudge, 
pique, quorrel; fraud, impos- 
ture ; conspiracy. 

Lvyxpotw, (fr. σὺν together, and 
apotw to beat) to strike or knock 
together, dash against each other, 
clash ; to clap the hands ; to 
embroil, set by the ears ; to col- 
lect, assemble ; to pump or draw 
out secrets, force a confession. 

Συγκρύπτω, fr. same, and κρύπτω, 
which see. Z-yxed War, 1 ἃ. inf 
act. 

Συγκτίζω, f. -tow, Ὁ. συνέκτικα: (fr. 
σὺν together, and κτίζω to build) 
to create together; to found, 
buald. 

Συγκτίστης; -ov, 6, (fr. same) a fel- 
low colonist, 

Συγκύπτω, f. -Lw, p. συγκέκυφα, 
(fr. same, and κύπτω to bend 
downwards) to look downward ; 
to bow or bend together, stoop ; 
toa close together, contract ; to 
agree, consent ; to conspire. 

Συγκυρέω -G, (fr. same, and κυρέω 
to meet with) to fall in with, 
meet, find; to happen, chance ; 
te dash, encounter, dash together, 


Συγκύρημα,-ἅτος; 70, and Συγκυρία, Συγχωρέω; f. τήσω, (fr. same, and 


τας, ἣγ (fr. same} an occurrence, 
coincidence, chance, accident, 

Συγκῦρω; f. -κύρσω, (fr. same) te 
fall in uath, meet, happen with ; 
to encounter, dash together or 
against each other. 

Συγκύφιον, “οὐ, 7d, (fr. next) a 
chance, accident, 

Συγκύφω, (fr. σὺν together, and 
κύπτω to bend) to bend together ; 
to bend, bow, stoop; to close to- 
gether, contract, 

Συγκωμάζατε, Dor. for τ 
σατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. of 

Συγκωμάζω, f. -dow, (fr. σὺν ᾿ἴο- 
gether, and κωμάζω to revel) to 
revel together ; to set up or begin 
the dance. 

Συγγχαίρει; 3 sin. pres. ind. act. — 
Συγχαίρετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. act. of 

Evyyaiow, (fr. σὺν together, and 
χαίρω to rejoice) to rejoice along 
with, congratulale. impf. ind. 
act, συνέχαιρον, ~£5, ~€. 2 ἃ. pass. 
ind. cvvey donv, ~$5-7* impr. συγ- 
χάρηθι; -ήτω; In pl. συγχάρητε. 

Συγχαρεῖται; 9 51η. 2 f. ind. mid. 
— Συγχάρητε, 2 pl. 2 a. sub. 
pass. of last. 

Σύγχει, pres. impr. act. of 

Συγχέω -ὦ, f. -yvetow, (fr. σὺν to- 
gether, and yéw to ponr) to pour 
together ; to confuse, disturb, con- 
found, amaze, alarm. 

ξυγχορεύω, f. -εύσω, (fr. same, 
an χορεύω to dance, th. χορὸς 
a dance) to dance together. 


χόω to heap up) to covér with a 
mound of earth, bury; to heap 
together, pile up. 

Συγχάομαι -Gpar, f. -ἥσομαι, p. 
συγκέχρημαι, (fr. same, and 
x odw tolend) to have intercourse ; 


(fr, σὺν together, and @yréw te 
seek) to inquire of one another , 
to question, argue, dispute with. 
impf. ind. act. συνεζήτεον -ουν, 
ess -e1s, -ce -et. La. ind. ach 
συνέζησα. 


lo use in common ; to borrow, ac-|ZuGjirnats, τος; Att. ews, ἧ, (ff. 


cept of. 

Συγχρονίζω, f. -ἴσω, p- συγκεχρό- 
vica, (fr. same, and χρονίζω to 
grow old, th. χρόνος time) to de- 
lay or tarry with ; to be of equal 
age with, 

Συγχρῶνται, 3 pl. cont. pres. ind. 
mid. of συγχράομαι. 

Luyytvo, and Συγχύω, f. -ὕσω, p. 
συγκέχυκα; (fr. σὺν together, and 
χύω to pour) to confound, con- 


same) an inquiry, disputation, 
argument, a. συζήτησιν. . 

Συζητητὴς; -οὔ; ὃ, (fr. same) a dis- 
puter, reasoner, plulosopher, 
learned man. 

Συζυγία, -as, ἣγ (fr. σὺν together, 
and ζεύγνυμι to join) @ goining 
togelher, union; marriage; α 
yoke, pair; similarity, parallel 
circumstance ; grammatical con-= 
jugation. 


fuse, baffle, disturb, alarm. 2 a.|ZuGiytos, -a, -ov, (fr. same) yoked 


or impf. ind. act. cuvéyvor, -es, 


together, united. 


~c. per. pass. ind. συγκέχῦμαι, | Eb Giyos, -ov, ὃ, ἣ; (fr. same) jorn- 


~CUly ~TAL* Par. συγκεχυμένος; ~7, 
τον. 1 a. ind. pass. συνεχύθην, 
της -ἢ. 
Σύγχῦσις, -10s, Att. -ews, ἡ, (fi. last) 
confusion, disturbance, uproar. 
Συγχύω, same as συγχύνω. 
Συγχωνεύω, (fr. σὺν together, and 


ed, united, coupled, married 5 
yoked together. 

Συζῶν; -Gvrus, pres. par. act. cont. 
of συζάω. 

Συζωννύω, (fr. σὺν together, and 
fedyvope to join) to bind or tie 
together ; to gird with, encircle, 


ὠνεύω to melt, th. χώνη a οτιι- Συζωοποιέω -ὥ, f. -jow, Pp. συνε- 


cible) to melt in a furnace, melt 
together. 

Συγχώννῦμι or Συγχωννύω, (fr. 
same, and yéw to heap) to forti- 


ζωοποίηκα (fr. same, (dw, Poet 
for ζάω to live, and ποιέω to 
make) to make alive with, restore 
to life together with. 


Sy with a rampart or mound ; to| Συκνὸς, -ἢ, τὸν, (fr. cds a pig) hog- 


heap together ; to bury. 


Σύγχωρα, -as, 4, (fr. same, and 


gish, brutish, boorish, clownish Ὁ, 
stupid, silly, foolish, dull. 


χῶρα a place) the same country. Συθεὶς; 1 ἃ. par. pass. —ZGe, Ton, 


χωρέω to yield) to concede, yield, 


and Beot. Sync. for εσύθησαν, 
3 pl. 1 ἃ. ind. pass. of ctw. 


grant, give way to; to cede, give|Zd9:, Sync. for σύθητι; 1 a. impr. 


up, remit; to pardon, forgive, 


indulge ; to bargain, stipulate. 


pass. of σύω. Or the pres. or 2 
a. impr. act. of σῦμινγ for ctw. 


pres. par. pass. cont. συγχωρού- Συκαλλὶς, -ἴδος, f, (ft. σῦκον a fig) 


PLEVOS- 


a fig-pecker. 


Συγχώρησιςγ πιος, Att. -ews, ἣν» (fr. |Zvxdutvor, -ov, τὸ, (fr. next) the 


same) concession, grant, per- 


mission, allowance. 


fruit of the sycamine or syca 
more tree, mulberry. 


Luyywonréos, -a,-ov, (fr. same) to Tukdpivos, -ov, ὃ, α Sycamine or sy 


be conceded or granted. 


camore tree. 


Συγχώσαι, la. inf act. of συγχόω. ᾿Συκέη -ἥ, -ἕης -ἧς, 4, a fig-tree. : 
Σύδην, (fr. σύω to rouse, th. ceiw to| Συκεὼν or LuxGy, -Gvos, ὃ, (fr. last} 


shake) in haste, quickly, speedi- 


ly, violently, impeluously. 
Σύες, n. pl. of ods. 
Σύετο, Ion. for eovero, 9 sin. impf. 


a plantation of fig-irees. 

Σύκτνος, -7, -ov, (fr. same) of fig- 
tree; weak, britile, slender ; use= 
less, worthless. 


ind. pass. or 2a. ind, mid. of |Zvxopopaia or -péa, -as, and Συκό- 


ote. 
Συζάω -H, f. συζήσω. Ὁ. συνέζηκα;, (fr, 


σὺν together, and (dw to live) to 


popos, του; ἣν (fr. same, and μό- 
ρος a mulberry trec) a sycamore 
tree, 


live together, be united with or|ZvKov, -ov, τὸ, α fig. 


dependent on}; to be raised ἰο Συκοφαντέω -ὥ; 


life along with. 

Συζευγνύω or Συζεύγνῦμι; f. συζεύ- 
fw, p. συνέζευκα, (fr. same, and 
Cevyv¥w to join) to yoke or pom 
together, conjoin, couple, unite. 1 
a, ind, act. συνέζευξα. per. pass. 
ind. συνέζευγμαι" par. suvecevy- 
μένος, =, τον. ? 

Συζῇν, Dor. for ovgav, pres. inf. 
act. — Συζήσομεν, 1 pl. f ind, 
act. of συζάω. 


Συζητεῖν, pes. inf. act. cont. — 


Συζητεῖτε, 2 pl. cont. pres. ind. 


f. =jow, P. σεση- 
κοφάντηκα, (fr. σῦκον a fig, and 
gaivw to show) to inform on 
those who smuggled figs out of 
Attica ; to accuse falsely ; to ew- 
tort. 1 a. ind. act. εσυκοφάντησα. 
-ο-ὀΣυκοφαντήσητε, 2 pl. 1 a. sub. 
act. 

Συκοφάντης, του, 6, (fr. same) a false 
accuser, informer, calumniator, 
reviler ; a sycophant, flatterer. 


Συκοφαντία, -as, ἣν (fr. same) ca- 


lumny, false accusation, extor 
tion. 


act. — Συζυῃτοῦντας, “TESy στῶν, Συκοφαντΐκὸς; =r, τὸν, (fr. same) δα» 


cont. cases par. pres, act. of 
(552) 


false, pa 


lumnious, injurious, 


SYA 


ful, unjust. 
κώτερος. ' 

Σύκχοι, -wv, at, a kind of slippers. 

Ξυκὼν, -ὥνος, ὃ, (fr. σῦκον a fig) 
a place planted with figs. 

Συλαγωγέω -G, (fr. σύλη a prey, 
and ἄγω to lead) to drive or car- 
ry away booty ; to spoil, rob, 
plunder. 

Συλαγωγῶν; par. pres. act. cont. 
of last. 

Συλαθεὶς, Dor. for συληθείς. 

Σύλασκε, Ion. for ectAa, 3 sin. 
impf. ind, act. cont. of 

Συλάω or -éw -G, f. =jow, p. σεσύλη- 
ka, (ft. σύλη plunder) to plun- 
der, rob, spoil, carry off, take 
away, strip; to take out, draw 
forth. 1 a, ind, act. εσύλησα. 

LuNcbpevos, -n, -ov, Dor. for συλού- 
μένος; pres. par. mid. cont. of 
συλέω. 

Συλεύω, same as συλάω. 

LoAn, -ης, ἣ»γ prey, plunder, booty, 
spol ; plundering, carrying 
away, rapine. 

Συληθεὶς, -cioa, -év, 1 a. par. pass. 
— Σηλήσαντες, n. pl. 1 a. par. 
act. of cvAdw. 

Συλλδβεῖν, act. — Συλλαβέσθαι, 
mid. 2 a. ἰηΐ.---Συλλαβὼν, -οὖσα, 
τὸν, pl. n. -βόντες, ἃ. -βοῦσι, act. 
- Συλλαβόμενος, -n, τον, mid. 
par. 2 ἃ. οἵ συλλαμβάνω. 

Συλλαβὴ, -ῆς; ἡ. (fr. same) a sylla- 
ble; a fold, knot. 

Συλλαγχάνω; (fr. σὺν together, and 
λαγχάνω to obtain by lot) to 
share or receive by lot together, 
inherit along unth. 

Συλλάλέω -G, f. -ἥσω, Ὁ. συλλελά- 
Anka, (fr. σὺν together, and λα- 
λέω to speak) to talk, speak with, 
confer, converse together, 1 a. 
act. ind. συνελάλησα. 

Συλλαλοῦντες, n. pl. cont. par. 
pres. act, — Συλλαλήσας, par. 1 
a. act. of last. 

Συλλαμβάνου, pres. impr. mid. of 

Συλλαμβάνω, ἴ, mid. cvdAdAjwWopat, p. 
Att. cuvet\nda, (fr. σὺν together, 
and λαμβάνω to take) to embrace, 
salitte ; to seize, grasp, catch, 
lay hold of ; to understand, per- 
ceive ; to comprise, comprehend ; 
to be conscious of, privy to; to 
conjecture, imagine, guess ; to 
conceive, breed ; to co-operate, 
assist, aid, help. per. par. act. 
Att. cuverAnpas, -via, ds. 2 a. 
ind. act. συνέλαβον. 1 a. ind. 
pass. συνελήφθην. 2 a. ind. mid. 
συνελἄ βόμην του, -ετο. 

Συλλέγεται, 3 sin, pres. ind, mid. 
— Συλλέγοντες; n. pl. — Συλλέ- 
γουσι; ἃ. pl. par. pres. act. of 

Ξυλλέγω, f. συλλέξω, p. συλλέλεχα, 
Att. συνείλοχα, (fr. σὺν together, 
and Aéyw to collect) to gather, 
collect, assemble; to levy; to 
acquire, amass ; to combine ; to 
conclude, infer. 1 a. act. ind. 
συνέλεξα" impr. σύλλεξον, -drw* 
sub. συλλέξω; -75,-n, 9 pl. συλ- 
λέξωσι. 

λλέξατε, 2 Τῇ. 1 ἃ. impr. act. — 

Συλλέξουσι; 3 pl. 1 f. ind, act. — 


Comp. συκοῴαντι- 


ΣΥΜ 


Συλλέξωμεν, 1 pl. 1 ἃ. sub. act. 
of last. 

Συλλήβδην, (fr. συλλαμβάνω to 
comprehend) summarily, in a 
word, to comprehend all. 

Συλληπτρία, -as, h, (fr. same) an 
assistant, female helper, help- 
mate. 

Συλληφθεὶς, ἃ. sin. -φθέντα, par.— 
LvAAjPOnre, impr. — Συλληφθῆ- 
yat, inf, 1 a. pass. and 

Συλλήψῃ, 2 sin. 1 f. ind. pass. of 
συλλαμβάνω. 

Σύλληψις: -ἰος, Att. -ews, ἡ» (fr. σὺν 


ΣΥΜ 


coincide ; to treat, transact, sta 
pulate; to happen, nccur, bes 
fall, come to pass. per. par. act. 
συμβεβηκὼς; -via, -bs. 2a, act. 
ind. συνέβην, -ns, τη" sub. συμβῶ, 
-ἧς, τῇ" par. συμβὰς, -ἄσα, -ἄν. 
Συμβὰλεῖν, 2a. inf. act. — Συμβα- 
Acépevos, Lon. and Att. for cup- 
βαλόμενος, par. 2 ἃ. mid.— Συμ- 
βαλλεόμενος, Ion. and Att. for 
συμ) λλόμενος; pres. par. mid.— 
Συμβάλλετυν, lon. for συνεβάλλε- 
tov, 2 du. impf. act. — Συμβάλ- 
Aovoa,n, fem. par. pres. act. of 


together, and λαμβάνω to take)! ZupBdadrw, f. -BadG, p. -βέβληκα, 


a grasp, catching, seizure, lay- 
ing hold of ; comprehension, 
conceplion, understanding ; ad, 
assisiance, help ; Syllepsis, a 
figure of rhetoric. : 

Συλλογὴ, -is, ἣ, (fr. σὺν together, 
and λέγω to collect) a collection, 
assembly, congregation ; a heap, 
mass, pile. 

LvAdoyigw, (fr. same) to collect, 
assemble ; tolevy. Συλλογίζομαι, 
f. -Yocpat, Att. -cotpar, to reason, 
argue ; to conclude, infer ; to 
discourse, deliberate; to com- 
pute, reckon, count. per. ind. 
pass. συλλελόγισμαι. 1 a. ind. 
mid. συνελογισάμην, -W, πατο. 

Συλλογισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) deli- 
beration, argument, reasoning, 
inference, syllogism ; an ac- 
count, computation, reckoning, 
calculation, number ; 
trivance, plan, scheme. 

Σύλλογος; -ov, 6, (fr. σὺν together, 
and λέγω to collect) an assem- 
bly, congregation, meeting, con- 
ference, council, 

Συλλοιδορέω -ὥ, f. -jow, Pp. συλλε- 
λοιδόρηκα, (fr. same, and λοιδορέω 
to reproach) to revile, reproach, 
upbraid with. 

Συλλοχάω -ὥ, (fr. same, and λόγος 
a company) to collect or assem- 
ble forces, levy. 

Lvddoxirns, -ov, 6, (fr. same) one 
of the same company; a fellow 
soldier. 

Συλλυπέομαι -otipar, (fr. σὺν toge- 
ther, and λύπη grief) to condole 
with, sympathize ; to be greatly 
grieved at. 

Συλλυπούμενος, -ἢ, τον, par. pres. 
mid. cont. of last. 

Συλλύὕω, f. -5ow, (fr. σὺν together, 
and λύω to unloose) to help to 
unloose ; lo break up or put an 
end to disputes, decide; to con- 
ciliate, reconcile. 

Συλούμενος, pres. par. pass. cont. 
of συλέω same as συλάω. 

Συλῶν, act. — Συλώμενος, pass. 
pres. par. cont. of cuddw. 

Lup Baty, 3 sin, 2a. opt. act. — 
Συμβαίνειν, pres, inf. act.—Lup- 
βαίνοντος, g. sin. par. pres. act. 
— Συμβάντων; g. pl.of cup Bas, 
par. 2a. act. of 

Συμβαίνω, f. mid. cupBjoopar, p. 
συμβέβηκα, (fr. σὺν together, and 
Batvw to go) to go or walk toge- 
ther ; to come together, meet, 
encounter, engage ; to agree, 


(583) 


(fr. σὺν tocether, and βάλλω to 
throw) to join, unite, entuwine, 
lay or place together; to throw 
or dash together ; to throw back 
upon, retort; to match, pit; to 
compare ; to conjecture, infer ; to 
confer, consult unth, argue, dis- 
pute; to bargain, agree, siipu~ 
late; to lend money ; to come 
together, assemble, meet ; to come 
up with, encounter, engage, join 
battle ; to contrive, invent, feign. 
Συμβάλλομαι, to calculate, com- 
pute, reckon ; to contribute, sub- 
scribe; to assist, help, aid, 2 a. 
act. ind. συνέβἄλον᾽" inf. συμβα- 
λεῖν. 2 ἃ. ind. mid. συνεβαλόμην, 
τοῦ; τέτο. per. ind. mid. συμβέ 
βολα. 

Σύμβαμα, -ἅτος, τὸ, (fr. συμβαίνω 
to happen) an event, accident. 


α con-|SupBdpev, Dor. for συμβῆναι; 2 ἃ. 


inf. act. — Συμβάντα, a sin. of 
— Συμβὰς, -doa, -dv, 2a. par. 
act. of same. 

Συμβασιλεύσομεν. 1 pl. 1 find. act. 
-λεύσωμεν, 1 pl. 1 a. sub. of 

Συμβασιλεύω, f. -etow, ps συμβεβα- 
σίλευκα, (fr. ody together, and 
βασιλεύω to reign, th. βασιλεὺς a 
king) to reign together with. 1 
a. act. ind. ovveBaci\evoa’ Bub. 
ovpBacirstow, τῆς, -ἢ- 

Σύμβᾶσις, ~vos, Att. -εως ἢ, (ft. συμ- 
βαίνω to stipulate) ἃ covenant, 
stipulation, agreement, bargain, 
compact, treaty ; reconciliation, 

Συμβαστάζω, f. -ἅσω, (fr. σὺν to- 
gether, and βαστάξω to carry) 
to carry, lay or place together ; 
to compare, liken, assimilate. 

Συμβεβάναι, lon. for συμβεβηκέναι, 
inf. of — Συμβέβηκα, -as, -s, 
per. ind. act.— SupPehnkas, -via, 
-d¢, d. -βηκότι, 2. pl. -βηκότων, 
par. per. act. and 

Lup G7, 3 sin, 2 a. sub. act. — Συμν 
βήσομαι, 1 f. ind. mid. of συμ- 
βαίνω. 

Συμβιβαζόμενος, -ἢγ -ov, pass. -— 
Συμβιβάζων, -ovea, -ov, τι. pl. 
~Govres, act. par, pres. of 

Συμβιβάζω, f. -dow, (fr. σὺν vm 
gether, and βιβάξω to make 
ascend, th. βαίνω to go) to force 
together, make compact, unite, 
knit together ; to conciliatz, Λα. 
concile ; lo leach, instruct ; ἰς 
collate, compare, infer, conclude. 
la. ind. act. συνεβίβασα. 1 ἃ, 
ind, pass. συνεβιβάσθην" par 
coup Br Bacdets, -sioa, -ἕν 


~ 


ΣΥΜ 


Συμϑιβάσει, 3 sin. 1 f. ind. act. — 
Συμβιβασθέντων, g. pl. 1 ἃ. par. 
pass. of last. 

Συμβιβῶ, cont. for -Bad, Att. for 
-Baow, 1 f. ind. act. of same. 
Συμβιόω, f. -dow, (fr. σὺν together, 
and βιόω to live, th. βίος life) 
tu live together with, cohabit, con- 

verse with, 

Συμβίωσις, =tos, Att. -ews, ἡ») (fr. 
same) a lving together, coha- 
bitalion. 

Συμβιωτὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a com- 
panion, comrade, acquaintance. 
Σύμβλημα, -atos, τὸ, and Σύμβλη- 

σις, -tos, Att. -εως, ἡ (fr. σὺν to- 


gether, and βάλλω to throw) «a 


joint or joining together, cemeni- 
ing, soldering. 

Συμθλητὸς, i}, τὸν, (fr. συμβάλλω 
to join together) capable of com- 
parison, &c, according to the 
verb. 

Συμβοηθὸς, -οὔ, δ, (fr. σὺν together, 
and βοηθὸς an assistant) a fellow 
assistant, helper, auailiary, mi- 
nister, 

Σιμβολαιεύω, Same as συμβάλλω. 

Συμβόλαιον, -ov, 7d, (fr. συμβάλλω 
to stipulate) an agreement, cove- 
nant, bargain; a treaty, com- 


pact; an article of agreement, 
indenture, deed ; a debt ; a money 


transaction, commerce, traffic ; 
ἃ connexion, relationship. 
Συμβολὴ, -is, ἣν, (fr. same) a join- 
mg, joint, seam; a meeting, 
coming together, junction ; 
conflict, engagement ; 
contribution, share, club, riot ; 
a dinner, &c. where each pays. 


Συμβολίκὸς, -i, τὸν, (fr. same) con- 


jectural, doubtful ; symbolical, 
significant, allegorical. 

LuuBodtkds, (fr. last) allegorically, 
emblematically. 


Συμβολοκοπέω -G, (fr. σύμβολον a 
sign, and κόπος labour) to be 
fond of feasting, revel, carouse 


«ἦν = 
with others. 


Συμβυλοκόπος, -ov, δ, (fr. last) one 


aur testing 3 ajolly fellow, 
on vivant. 


Σύμβολον, -ov, τὸ, (fr. σὺν together, 


bo) 


and βάλλω to throw) α symbol, 


sign, token; an omen; a ticket, 
check, docket ; the watch word, 


pass, countersign ; a compact, 


bargain, treaty. 


Συμβύσκω, (i. same, and βόσκω to 


feed) to feed together with. 
Συμβουλεύσας; -aca, -av, par. 1 a. 
act, of συμβουλεύω. 


Συμβουλευτὴς, -οὔ, 6, (fr. σὺν with, 


and βουλὴ, counsel) a counsellor, 
adviser, elder, senator. 

Συμβευλευτίκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) 
giwing counsel, advising, per- 
SUASLVE, 

Ξυμβουλεύω, f. -εύσω, ps συμβεβού- 
λευκα, (fr. same) to counsel, ex- 
hort earnestly, advise, recom- 
mend ; to consult with, delibe- 
rate. Συμβουλεύομαι, to take 
counsel, be advised, | a, ind. act. 
συνεβούλευσα" 1 a. ind. mid, σὺυ- 
νεβουλευσάμην, =W, -ατο. 


α 
Society, 


ΣΥΜ 


Συμβουλὴ, -ἧς, and Συμβουλία, -as, 
h, (fr. same) counsel, advice, 
deliberation, debate, consulta- 
tion ; persuasion. 

Συμβούλέον, -ov, τὸ, (fr. same) 
counsel, advice ; a council, 


ΣΥΜ 


gether, and μέτρον a measure) 
commensurate, adequate ; in 
symmetry, of just proportion 
moderate ; suitable, fit. 
Συμμέτρως, (fr. last) moderately, 
Jitly, suitably, aptly, sufficiently. 


Σύμβουλος, -ov, ὃ, 4, (fr.same) az Συμμηχανάομαι -ὥμαι, (fr. σὺν to- 


elder, counsellor, adviser. 
Συμβραβεύω, (fr. σὺν together, and 
βραβεύω to arbitrate, th. βραβεὺς 


gether, and μηχανάομαι to plan) 
to plan or contrive together; te 
invent, devise, contrive means, 


an umpire) to act as an arbiter|Zvppiaivw, (fr, same, and μιαένω 


or umpire along with, decide or 
award with. 
Συμβράζομαι, (fr. same, and βράζω 


to bubble) to be expelled or 


turned out with. 

Συμεὼν, ὃ, Simeon or Simon, a 
man’s name. 

Συμμαθητὴς, -ot, 6, (fr. σὺν toge- 
ther, and μανθάνω to learn) a 
fellow disciple, fel'ow student. 

Συμμανθᾶνω, (fr. same) to learn to- 
gether. 

Συμμαρτυρεῖ, 3 sin. cont. pres. ind. 
act. of 

Συμμαρτυρέω -ὥ, f. -ἤσω, p. cuppe- 
paottonka, (fr. σὺν together, and 
μάρτυρ a witness) to bear wit- 
ness also ; to give testimony along 
with, concur, corroborate. 1 ἃ. 
ind. act. συνεμαρτύρησα. 

Συμμαρτυροῦμαι, pres. ind. pass. 
cont. — Συμμαρτυρούσης, g. sin. 
cont. par, pres. act. of last. 

Συμμαχέω -G, (fr. σὺν with, and 
μάχομαι to fight) to fight along 
with, be an ally or companion 
in battle; to help, assist, protect, 
defend. 

Συμμαχία, as, Ion. τῆς, ἢν (fr. 


to pollute) Zo defile with. 

Συμμιγδὴν, (fr. next) promiscuous- 
y, indiscriminately, in confu= 
sion. 

Luppeyis, -ἔος -otis, 6, ἣν (fr. next) 
mixed together, in confusion 
confused, promiscuous. 

Συμμίγνῦμι, (fr. σὺν together, and 
μίγνυμι to mix) to mia together 
associate, converse with, com 
mune. 

Σύμμικτος, του, 5, 4, (fr. same) 
mixed, promiscuous, confused. 
Συμμιμητὴς, -od, 6, (fr. σὺν toge- 
ther, and μιμέομαι to imitate) α 

joint imitator. 

Συμμίξῃς, 2 sin. 1 ἃ. sub. — Συμ- 
μίξαι, 1 ἃ. inf. act. of συμμίγνυμι. 

Σύμμιξις, -ἰος, Att. -εως, ἧς (fr. σὺν 
together, and μίγνυμι to mix) 
a@ mixture ; intercourse, come 
merce. 

Σύμμισγε; pres. impr. act. of 

Συμμίσγω, same as συμμίγνυμι. 

Συμμισυπονηρέω -G, (tr. σὺν toge- 
ther, and picos hatred, and πονη- 
gia wickedness) to hate wicked- 
ness togethtr with, agree in de= 
lesiing sin. 


same) an alliance or association|Zuppry Os, 2 sin. 1 a. 585. pass. 


wn war ; reinforcement, help, as- 
sistance, Succour. 

Luppayida, a. sin. of συμμαχίς. 

Luppaytkds, τὴ, τὸν, (fr. σύμμᾶχος a 
fellow soldier) allied, auxihary. 

Loppayis, -idos, ἡ, (fr. same) τη 
alliance, allied, auxiliary. 

Luppayoua, (fr. next) to fight 
along with, assist in fighting, 
join in alliance. 

Σύμμᾶχος, -ov, ὃ, ἣν (fr. σὺν toge- 
ther, and μάχομαι to fight) a 
fellow soldier ; anally, auailiary. 

Συμμένω, (fr. ody together, and pé- 
vw to remain) to remain toge- 
ther, persist, last, endure. 

LuppepiGopar, (fr. same, and μερί- 
ζω; same as th. μείρω to divide) 
to share, participate, partake of. 
3 pl. συμμερίζονται. 

Συμμετασχηματίζω, (fr. σὺν with, 
pera change, and σχῆμα ap- 
pearance) to transform, trans- 

gure, change the shape. 

Bue eke -<¢, -€, impf. ind. act. 
ο 

Συμμετέχω, (fr, σὺν together, and 
petéyw to share) to partake, 
share, participate with. 

Συμμέτοχος, του, 6, 4, (fr. same) a 
partaker, sharer, joint partner. 

Συμμετρία, -as, §, (fr. next) sym- 
metry, due proportion, suitable 
composition, just measure; a 
dress. 


Σύμμετρυς; -ov, ὃ, ἡ, (fr. σὺν to-| 
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ῳ 


οἵ συμμίγνυμι. 

Σύμμορφος, -ov, ὃ, 4, (fr. σὺν toge- 
ther, and μορφὴ form) conform- 
able, similar, resembling. 

Συμμορφούμενος,) par. pres, pass. 
cont. of 

Συμμορφόω -G, f. -dow, p. cuppe- 
μόρῴφωκω, (fr. same) to form like, 
make similar.  Suppooddopar 
-odpat, to become like, assimilate, 
conform to. 

Συμπάθεια, -as, ἡ, (fr. σὺν with, 
and πάθος feeling, th. πάσχω to 
suffer) sympathy, fellow feeling, 
tenderness. 

Συμπιθέω -G, f. -jow, (fr. same) 
to condole with, sympathize; te 
agree in opinion, concur, assent. 

LTupTaOis, -ἔος -ovs, ὃ, ἦγ (fr. same) 
sympathizing, - compassionate, 
congenial. 

Συμπαθῆσαι: 1 ἃ. inf. οἵ συμπαθέω. 

Συμπαίξω, f. -fw, p. συμπέπαιχα; 
(fr. σὺν together, and παίξω te 
play) to play together, sport or 
dally with. 

Συμπαίκτωρ and Συμπαίστωρ; -opos 
ὃ, (fr. συμπαίζω to play together} 
a playfellow. 

Συμπαίσδειν, Dor, for—Tvpraidey, 
pres. inf. act. of συμπαίζω. 

Συμπανηγυρίζω, (fr. same, and mas 
νηγυρίζω to celebrate, wh. fr, 
mas all, and dyvors an assembly } 
to celebrate along with, keep holy« 
day together, 


ΣΥΜ 


Συμπάντων, δ. pl. of σύμπας. | 

Συμπαραγενόμενοςγ -ἢ τον; par. 2a. 
mid, of 

Συμπαραγίνομαι; (fr. σὺν together, 
παρὰ with, and γίνομαι to be) to 
come together with; fo goin, as- 
sociate or be present with; to 
stand by, plead'for. 1 f. mid. 
συμπαραγενήσομαι- ΠΝ ἘΠ 
συμπαρεγενόμην, ποῦ; -ξτο. 

Συμπαρᾶγω; f. -ἄξω: p. συμπάρηχα; 
(fr. same, παρὰ by, and ἄγω to 
lead) to pass by along with, pass 
over with. 

Luprapakadéw -G, (fr. same, and 
καλέω to call) to call or invite 
tosrether ; to encourage, console. 
Συμπαρακαλέομαι. -οὔμαι; to con- 
sole each other, take comfort to- 
gether ; tobe encouraged, | a. ind. 
pass. συμπαρεκλήθην; =115) τῇ. 

Συμπαρακληθῆναι, 1 a. inf. pass. 
of last. 

Συμπαραλαμβᾶνω, f. mid. συμπαρα- 
λήψομαι, (fr. σὺν together, παρὰ 
with, and λαμβάνω to take) to 
take along with ; to receive, take 
or seize together. 2 a, act. ind. 
συμπαρέλᾶβον; -ες, -ε᾿ inf, συμπα- 
ραλαβεῖν" par. συμπαραλαβών. 

Συμπαραληφθῆς, 2 sin. 1 a. sub. 
pass. of last, 

Συμπαραμένω, f. -vG, p. cupmapape- 
pévnka, (fr. ody together, παρὰ 
with, and μένω to remain) to 
remain ox continue with or to- 
gether, 1 a, ind. act. συμπαρέ- 
μεινα. 

Συμπαραστάτης: -ov, 6, (fr. same, 
and ἴστημι to stand) an assist- 
ant; an auailary. , 

Συμπαρεγένετο; 3 sin, 2 a. ind. mid. 
of συμπαραγίνομαι. 

Συμπάρειμιν (fr. σὺν with, and εἰμὶ 
to be) to be present with. 

Συμπαρείποντο, 3 pl. impf. ind, 
mid. of συμπαρέπομαι. 

Συμπαρεισέρχομαι, (fr. σὺν with, 
παρὰ by, εἰς into, and ἔρχομαι to, 
go) to pass or slip in along with, 
go in together privately. 

Συμπαρέπομαι, (fr. σὺν together, 
παρὰ with, and ἕπομαι to follow) 
to follow along with, accompany ; 
to succeed to. 

Zoprapedvres,Poet. for συμπαρόντες, 
n. pl. pres. par. of συμπάρειμι. 

Συμπαρέστᾶσεν, Dor. for — Συμπα- 
ρέστησεν, 3 sin. 1a. ind. act. of 

Συμπαρίστημι, (fr. σὺν together, 
παρὰ by, and ἴστημι to stand) 
to stand or place together with ; 
to bring to aid, assist, help. 

Συμπαρομαρτέω -ὥ, (fr. same, and 
épapréw to follow) to follow along 

- wilh ; to accompany, attend. 

Σύμπας͵, -ἄσα, -av, (fr. civ together, 
and rasall)all togetier, the whole 
collective, the whole. 

Συμπάσχει; 3 sin. — Συμπάσχομεν, 
1 pl. pres. ind. act. of 

Lupmdoxu, (fr. σὺν with, and πάσ- 
x to suffer) to suffer along with ; 
to sympathize or condole with, 
2 a. ind, act. συνέπαᾶθον. per. 
mid. συμπέπονθα. 

Συμπατέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, 


mid. 


ΣΥΜ 


ΣΥΜ 


and πατέω to trample) to trample Συμπλανάομαι -ὥμαι, (fi. σὺν toge- 


or tread upon together ; to tread 
out, thrash. 

Συμπείθω, (fr. same, and πείθω) to 
persuade) to persuacie together, 
concur or assist in persuading. 

Σύμπειρος, ~ov, ὃ, ἣν, (fr. same, and 
πεῖρα an attempt) alike skilled, 
of equal experience. 

Συμπέμπω, f. -w, (fr. same, and 
πέμπω to send) to send together 
with, accompany, convey. 

Συμπεραίνω, f. -xecdvG, p. συμπε- 
népayka, (fr. same, and περαίνω 
toend, th. πέρας an end) to finish 
together, end, terminate, con- 
clude; to cut off, consume, 
make an end of. 

Συμπεριαιρετέοςγ -a, -ov, (fr. next) 
to be entirely taken away, remov- 
ed totally. 

Συμπεριαίρέω; (fr. σὺν together, περὶ 
round, and αἱρέω to take away) 
to take away entirely, remove to- 
tally. 

Συμπεριλαβὼν, par. 2 a. act. of 

Συμπεριλαμβᾶνω  ἔ. mid. συμπεριλή- 
ψομαι, (fr. σὺν with, περὶ about, 
and λαμβάνω to take) to fold 
ruund together, wrap up; to 
embrace at the same time; to 
understand clearly, comprehend 
entirely. 2 a. ind, act. συμπεριέ- 
λᾶβον. 

Συμπερινοστέω -ὥ, (fr. same, and 
yootéw to return) to go about 
wilh. 

Συμπεριπλέκω, (fr. same, and πλέκω 
to fold) to fold round or wrap 
up together. 

Συμπεριφέρω, (fr. same and φέρω to 
carry) ἐο carry about with. Συμ- 
περιφέρομαι; to walk with, accom- 
pany, attend; to keep company, 
live or associate with, converse 
with ; to humour, please, gratify, 
comply with, conform to; to 
condole with; to congratulate ; 
to employ one’s self, be engaged 
along with another. 

Συμπήγνῦμι; Συμπηγνύω or Συμ- 
mioow,(fr. σὺν together, and πηγ- 
νύω to fasten) to fasten together, 
join, umte; to cement, glue; to 
compose, make, put together ; to 
thicken, curdle. 

Σύμπηξις, -ἰος, Att. -ews, ἣ, (fr. 
same) ἃ joint, joining, firmness, 
union. 

Συμπῖνω, f. -πώσω; p. συμπέπωκα; 
(fr. σὺν together, and πίνω to 
drink) to drink together. 2 ἃ, 
ind. act. cuvémioy, es, -e. 


Συμπίπτοντα; a. Sin, pres. par. act. : 


of 

Συμπίπτω, (fr. σὺν together, and 
πίπτω to fall) to fall down at 
once, tumble together ; to fall in 
or come together, coincide, agree, 
Jit ; to fall in with, incur, light 
on, hit upon; ta meet with, be- 
fall, happen; to become, turn 
oul; to engage, encounter, at- 
tack, fight with ; to sink, subside, 
collapse, contract, shrink. 

LuprAakhoopat, -n, ~erat, 2 ἴ, ind. 
pass. of συμπλέκω. 
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ther, and πλανάω to wander) τα 
wander together with, ruve; ts 
err, go astray, be misled. 

Συμπλάσας, -aca, -αν, 1 a. par, 
act. — Συμπλάσασθαι, 1. a. inf: 
mid. — Σύμπλασσε, lon. and 
Poet. for συνέπλασε, 3 sin. 1 a. 
ind. act. of 

Συμπλάσσω, f. συμπλάσω, (fr. σὺν 
together, and πλάσσω to form) 
to make, fashion, shape, mould ; 
to invent, devise ; to feign, pre= 
tend. 

Συμπλατἄγέω -ὥ, (fi. same, and 
πλαταγὴ a rattle, wh. fr. πλα- 
τάσσω to slap) to rattle, clap the 
hands, applaud, 

LupTAekis, -é05 -οὖς, δι 4, (fr. σὺν 
together, and πλέκω to tie) join. 
ed, connected, twined, folded. 

Συμπλεκτὸς, -i),-dv,(fr. same) fold- 
ed together, connected, joined. 

Συμπλέκω; f. -ζω, (fr. same) to fold 
together, connect, join; to en- 
tangle, implicate; to wreath, in- 
twine ; to infold, embrace. Συμ- 
πλέκομαι, to have to do or deal 
with; to engage, combat, con~ 
tend. 2a. ind. act. συνέπλᾶκον. 
2 f. ind. pass. συμπλακήσομαι. 2 
a, pass. inf. συμπλακῆναι" par. 
συμπλακεὶς, -εἴσα; -ἕν. 

Συμπλήγδην, (fr. σὺν together, and 
πλήσσω to strike) dashing or 
striking at the same time. 

Συμπληθύνω, (fr. same, and πληθύ- 
yw to fill) 2o increase, augment, 
Jill up, make overflow. 

Συμπλημμελέω -ὥ, (fr. same, and 
πλημμελέω to transgress) to sin 
together with. 

Συμπληροῦνται, 3 pl. cont. pres. 
ind, pass. — Συμπληροῦσθαι, 
pres. inf. pass. cont, of 

Συμπληρόω -ῶ, f. -dow, p. συμπε- 
πλήρωκα, (fr. civ together, and 
πληρόω to fill) to fill up ; toaccom- 
plish, fulfil, perfect, pres. ind. 
pass. συμπληρόομαι -οὔμαι. impf. 
pass. συνεπληρούμην -οὐμην, ~dov 
-0U, -deT0 -οὔτο, 3 pl. -όοντο -οὖν- 
το. pres. inf. pass. συμπληρόεσ- 
θαι -οὔσθαι. 

Συμπλήρωσις, -ἰος, Att. -εως, fh, (fr. 
last) fulfilment, completion, ac- 
complishment. 

Συμπλήττω or -cow, f. -ξω, (fr. σὺν 
together, and πλήσσω to strike) 
to strike or dash together. 

Συμπλοκὴ, -ἧς, ἣν (fr. same, and 
πλέκω to tie) a fold or crease; a 
folding together, connexion; an 

- embrace; aconflict, engagement, 

Σύμπλοος -ovs, -dov -ov, δ) ἡ, (fr. 
σὺν together, and πλέω to sail) a 
Sellow sailor, messmate. 

Συμπνέω -G, (fr. same, and πνέω te 
breathe) to breathe together ; to 
consent, agree, conspire, be una~ 
nimous. 

Συμπνίγω; f. -ίξω, p. συνπέξπνιχα;, 
(fr. same, and πνίγω to suffocate) 
to choke, strangle, suffocute, smo- 
ther ; to throng, crowd together. 
1 ἃ. act, ind. συνέπνιξα. 


, 


bumvota,-as, ἡγ (fr. same, and πῖ κα, 
γ 97 1}} ’ 


Σ 


ΣΥΜ 


to breathe) consent, agreement, 
unanimity. 

Συμποξέω -G, and Συμποδίζω, (fr. 
σὺν together, and ποδίζω to {etter, 


=YM 


ing delegate ; a fellow elder, col- 
league. 

Συμπρήκτωρ; τορος, ὃ, Ion, for συμ- 
πράκτωρ. 


th. ποῦς the foot) to tie the feet| Συμπρόειμι, (fr. same, and εἴμε to 


together, bind; to impede, en- 
tangle ; to hinder, prohibit. 

Συμποδίσας, 1 ἃ. par. act. of συμπο- 
δίζω. 

Ἑυμποθεὶς, -εἴσα, -év, 1 ἃ. par. pass. 
of συμπίνω. 

Συμποιέω -G, (fr. σὺν together, and 


30) to go on before with, proceed 
or walk with. 

Συμπροπέμπω, (fir. same, πρὸ before, 
and πέμπω to send) to send before 
with, accompany or escort along 
with. 1 a, inf. act. συμπροπέμ- 

Ql. 


ποιέω to do)-to act in concert, | Zuprpdcetmt, (fr. same, πρὸς to, and 


co-operate, assist, help ; to join in 
alliance. 

Συμπολεμέω -G, f. -jow, p. συμπεπο- 
λέμηκα, (fr. same, and πόλεμος 
war) to fight on the same side, 
take part with, be an aily. 

LuproNtreia, -as, ij, (fr. next) a 
share in the administration; a 
common form of government. 

Συμπολιτεύω or -εὔομαι, (fr. σὺν to- 
gether, and πολιτεύω to govern 
the state, th. πόλις a city) to 
assist in the administration; to 
enjoy or live under the same con- 
stitution, use the same laws, live 
together as citizens. 

Σομπολῖτης; του, 6, (fr. same) a fel- 
low cilizen. 

Συμπονέω -ὥ, (fr. σὺν together, and 
πόνος labour) to labour together, 
co-operate, work together. 

Συμπονηρεύομαι; (fr. samme, and πο- 
νηρὺς wicked) to act wickedly to- 
gether, combine in crime. 

Συμπορεύομαι, f. -εύσομαι, (fr. 
saine, and πορεύομαι to go, th. πό- 
ρος a passage) fo go together 
with, accompany ; to come toge- 


συνεπορευόμην, -ov, -ετο. 1 a. 
pass. ind. συνεπορεύϑην; -ns, τη᾿ 
par. συμπορευθεὶς, -εἶσα, -ἕν. 

Συμπορεύονται: 3 pl. pres. ind, mid. 
of last. 

Συμπορπίω -ὥ. (fr. σὺν with, and 
πύρπη a clasp) lo button up, clasp 
together, buckle. per. par. pass. 
συμπεπορπημένος. 

Συμποσία, -as, ἣ, Poet. for συμπό- 
σίον, 

Συμποσιάζω, (fr. σὺν together, and 
πίνω to drink) to feast or drink 
together, carouse, revel. 

Συμπόσιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
feast, banquet; a drinking toge- 
ther ; a mess, company, party ; 
a dining room, parlour. 

Συμπότης; -ov,6,(fr. same) a drink- 
ing companion, guest. 

Συμποτΐκὺς, -i), -dv, (fr. same) fond 
of drinking, jovial, convivial, 
jolly. 

Συμπραγματεύομαι, (fr. σὺν toge- 
ther, and πρᾶγμα business) to 
have business or intercourse with, 
converse with ; to do business to- 
gether, assist. ; 

Συιμπρέκτωρ,-ορος; ὃ, (fr, next) an 
assistant, helper, helpmate, 

Συμπράσσω or -rrw (fr. σὺν toge- 
ther, and πράσσω to do) to act 
with, co-operate, help, assist, aid. 

Συμπρεσβύτερος, -ov, δ, (fr. same, 
und πρέσβυς an elder) an assist- 


ther, assemble, meet. irmpf, mid.|Zuppeoros, τὴ, -dv, (fr. 


εἰμὶ to be) to be at ‘or present 
with ; to adhere to. 1 f. mid. 
συμπροσέσομαι. impf. ind. συμ- 
προσῆν. 

Συμπροσπηλακέομαι; (fr. same, and 
πηλὸς dirt) to harass. 

Συμπροσπλέκω, (fr. same, and πλέ- 
κω to fasten) to engage with in 
close combat, come to blows, grap- 
ple together. 

Σύμπτωμα; -ἅτος; τὸ; (fr. σὺν toge- 
ther, and πίπτω to fall) οοἱγιοῖ- 
dence, concurrence, event; an 
accident, chance ; a misfortune ; 
a symptom, sign. 

Lupgdayw, (fr. same, and φάγω to 
eat) to eat with. 2 ἔν ind. nud. 
cuppayopar for -yotpat. 2 ἃ. ind. 
act. cuvépayor. 

Συμφαίνω, (ir, same, and daivw to 
show) to shine together with. 

Συμφέρει, (3 sin. pres. ind. of συμ- 
φέρω impers.) i is fil, proper or 
expedient; it conduces or serves. 

Συμφέρον; -ov, τὸ, (fr, σὺν together, 
and φέρω to bear) profit, advan- 
tage, use, an expedient. g. pl. 
συμφερόντων. 

same) 
brought together, collected, crowd- 
ed; compact, solid, strong. 

Συμφέρω. f. cvvoicw, (fr. same) to 
assist in carrying ; to bring or 
carry together, collect; to con- 
tribute, conduce, be expedient ; 
to fit, suit, answer, agree. Συμ- 
φέρομαι, to move or go with; to 
come together, assemble ; to ac- 
quiesce, assent, obey, comply ; to 
meet, encounter, engage, fight ; 
to happen, chance, occur. 1 a. 
ind. act. συνήνεγκα" par. συνε- 
véykas, -ασα; -av. 

Συμφεύγω, (fr. σὺν together, and 
φεύγω to fly) to flee together with, 
escape, take refuge together. 1 f. 
ind. mid. -φεύξομαι. 2 a. ind. 
act. cuvéptyov. 

Σύμφημι, (fr. same, and φημὶ to 
speak) to speak along with, con- 
Jirm ; to assent, consent to. 2 a. 
ind. act. συνέφην, -»s, τῆ. 

Συμφλέγω, f. -fw,. (fr. same, and 
φλέγω to burnt to burn together, 
burn up, consume, per, ind. 
mid. συμπέφλογα. 

Συμφλογίζω, f. -ίσω, ἢ. -πεφλόγικα; 
(fr, same, and φλογίξω to burn, 
th. φλὸξ flame) to flame out, 
blaze up, consume. 

Συμφοιτητὴς, -οὔ, 6, (fr. same, and 
φοιτάω to go to school) a school- 
JSellow. 

Συμφορὰ, ~Gs, f,(fr. same, and φέρω 
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to bring) α collection, contribu. 
tion; an event, accident; a 
disaster, misfortune, calamity, 
overthrow. 

Συμφοράζω, ἔ. -ἄσω, Συμφοραίνω, 
and Συμφορήω -ὦ, (fr. last) io 
deplore a calamiti, condole, sym- 
pathize, lament with. 

Συμφορέω -G, Lon. for συμφέρω, Ne 
pl. la. par. συμφορήσαντες. 

Συμφορὴς Lon. for συμφορά. 

Σύμφορος; -ου, 6, ἡ, (fr. σὺν toge- 
ther, and φέοω to carry) useful, 
advantageous, fit, beneficial, exe 
pedient, Subs. a companion, 

Συμφύρως, (fr. last) conveniently, 
usefully, fitly, apily. 

Συμφράδμων, -ovos, ὃ; n, (fr. σὺν toe 
gether, and φράζω to speak) απ 
accomplice, associate; a coun 
sellor, adviser ; unanimous. 

Συμφραγίζω, (fr. same, and ὄφρα- 
γίζω to seal, th. σφραγὶς ascal) 
to seal together with. 

Συμφράζομαι, ἔ, mid. -ἄσομαι, Poet. 
-ἄσσομαι, (fr. same, and φράζω 
to speak) to consult, deliberate, 
plan, devise, intrigue, plot. 

Συμφράσσασθαι, Poet. for cupdd- 
σασθαι, 1 ἃ. inf, mid.—Zvpgpde~ 
σατο; lon. and Poet. for συνεφρά- 
σατο; 3 sin. | a, ind. mid, of last. 

Συμφράσσω οἵ -ττω, ἴ. -ξω, p. -πέ-. 
φραχα, [τ δὺν together, and dede- 
cw to fence) to shut up together, 
shut up, enclose ; to crowd with, 
obstruct. 

Συμφοονέω -ὥ, (fr.same, and φρο- 
véw to think, th. φρὴν the mind) 
to be of the same opinion, agree, 
assent ; to deliberate, debate; to 
understand, perceive. 

Συμφρυγμὸς, -od, ὃ, (fr. next) @ 
burning, conflagration. 

Συμφρῦγω, f. -fw, (fr. σῦν together, 
and φρύγω to scorch) to burn to- 
gether, burn up, consume; to 
scorch, parch. 

Συμφυεῖσαι, n. pl. fem. of συμφυεὶς» 
-εἴσα, -év, 2a. par. pass. of συμ- 
φύομαι. 

Συμφῦλέτης, and Σύμφυλος, -ov, ὃ, 
(fr. σὺν together, and φυλὴ ἃ 
tribe) of the same tribe; a fellow 
citizen, countryman. 

Σύμφυμι; (fr. σὺν together, and φῦ- 
pe to grow) same as συμφύω. 
Συμφὕομαι, mid, 2 ἃ, pass. ind. 
συνεφύην; -7s, τη par. συμφυεὶς, 

-εἴσα, -ἐν, of συμφύω. 

Συμφυομὸς, -οὔ, 6, (fr. next) α mix- 
ture. 

Συμφῦρω, f. -d¥od, p. -πέφυρκα, and 
Συμφυράω -G, (fr. σὺν together, 
and Φύρω to mix) fo mix together, 
defile with, pollute. per. ind. 

pass. συμπέφυρμαι. 

Σύμφῦὕτος, ~ov, 6,4, (fr. next} plant 
ed or set together, growing to- 
gether; born together or of the 
same parenis ; inbred, innate, 
native; congenial, social, simi- 
lar ; set with trees, close, shady. 

Lupdta, ἢ, -icw, (fr. σὺν together 
and φύω to grow) to set close, 
plant thick ; to join together, ce- 
ment, unite. Συμφύὕομαι to arise 
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, 
from the same stock, be born of [Συναγορεύσας, 1 a. par. act. of 
ine same parents ; to grow up to-| Συναγυρεύω, f. -εύσω, (fr. σὺν toge- 


gether ; to coalesce, adhere, cling 
together, close up ; to embrace ; 
to grapple, grasp. 

Συμφωνεῖ, 3 sin. Συμφωνοῦσι; 3 pl. 
cort. pres. ind. act.—Zupgwrij- 
σας, par. 1 a, act.—Zupdwvijow- 
ot, 9 pl. 1 a. sub. act. of 

Συμφωνέω -G, ἔ, -fow, p. συμπεφώνη- 
ka, (fr. σὺν together, and φωνέω 
to utter, th. φωνὴ voice) to join in 
concert, sing together, harmonize, 
make melody ; to agree, consent, 
be of one mand ; to covenant, bar- 
gain, stipulate together ; to con- 
spire, plot together ; to fit, suit, 
match. 1 ἃ. ind, act. συνεφώνη- 
σα. 1a. ind. pass. συνεφωνήθην. 

Συμφωνηθεὶς, -εἴσαγ -év, 1 ἃ. par. 
pass. of last. 

Συμφώνησις, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
σὺν together, and φωνέω to speak) 
concord, agreement, harmony. 

Συμφωνία, -as, ἣν) (fr. same) harmo- 
ny of sounds, symphony, concert 
of music ; concord, agreement, 

Ltudwvov, -ov, τὸ, (fr. same) a 
compact, agreement, bargain ; 
covenant. 

Lbpdwvos, -ov, 6, 7, (fr.same) har- 
monious, melodious ; consonant, 
consenting, agreeing ; agreeable, 

Jit, corresponding. 

Συμψάω -d, (fr. σὺν together, and 
Wdw to diminish) to take away 
totally, sweep off; to rub away, 
deface. 1 a. par. act. συμψήσας. 

Συμψηφίζω, f. -tow, (fr. same, and 
ψηφίζω to calculate, th. ψῆφος 
a pebble) to vote wiih or for ; to 
calculate or compute together, 
cast up, reckon, 1 a. ind. act. 


ther, and ἀγορεύω to harangue, 
th. ἀγορὰ the market place) to 
speak with, discourse, confer ; 
to assent, consent, agree to; to 
advocate, plead, defend, patron- 
ise, mainlain ; to advise, recom- 
mend, 


Συναγρόμενος, Syne. for συναγείρο- 


μενος, pres. par. mid. of συνα- 
γείρω. 


ther, and αγυρέω to assemble) a 
collection. 


collected, gathered together. 


Συνάγχομαι, (fr. σὺν intens., and 


ἄγχω to choke) to be choking 
or smothering ; to be pressed, 
thronged. 


Συνἅγω; f. -ἄάξω, p. -iiya, (fr. σῦν 


together, and dyw to lead) tolead 
or bring together, collect; to re- 
ceive in hospitality, take in, lead 
in ; to carry along with, assist ; 
to concur, agree with ; to unite, 
jom or go together ; to contract, 
compress, shorten. Συνάγομαι; to 
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θροισα" par. συναθροίσας. pe. 
pass. ind. συτήθροισμαι" par. 
συνηθροισμένος; -ἢγ ~ov. 


Συναΐγδην, (fr. same, and αἵσσω te 
rush) together, at once, in a 


body. 


Συναΐκτην, lon. for συνηΐκτην, 3 du. 


pper. ind. pass. of συναΐσσω. 


Luvatnocs, ἃ. pl. of 
Σύναιμος; -ov, ὃ, fh, (fr. σὺν toge- 


t=) 


ther, and αἷμα blood) related by 
blood, relative. 


Συναγυρμὸς, -οὔ, 6, (fr. σὺν toge-|Zuvaipe, act.— Συναέρεται, pass. 3 


sin. pres. ind. — Συναίρειν; pres. 
inf. act. of συναέρω. 


Luvdyupros, -ov, 6, 4, (fr. same)|Zuvacpéw, (fr. σὺν with, and aipie 


to take) ¢o overturn, overthrow, 
rout, discomfit ; to carry off, 
take away with ; to contract, 
compress ; to embrace, draw 
close, wrap up. 


Συναίρω; f. συνᾶρῶ; p. συνῆρκα; ({r. 


same, and αἴρω to raise) to lift 
aleng with, assist in lifung, take 
up; to account, settle, reckon, 
Συναίρομαι; to jon, combine ; te 
Share with ; to co-operate, ssist, 
aid, 1 a. act. ind. συνῇρα" inf. 
συνᾷραι. 


come together, assemble, meet. 2, Συναεσθάνομαι, (fr. same, and arc- 


a. act. ind. συνῆγον, and Att. 
συνήγᾶγον, 2 pl. συνηγάγετε" 
impr. συνάγαγε, 2 pl.cuvaydyere* 
sub. cvvaydyw, -75, -n° par. συν- 
aydywy, -ovea, -ov. per. pass. ind. 
συνήγμαι, -Sal, -κται" Par, συνὴγ- 
μένος, -7,-ov. 1a. pass. ind, συν- 
ήχθην, τῆς; -ἢ par. cuvay eis. 1 
f. ind. pass. συναχθήσομαι" per. 
ind. mid. συνήγἄγα. 


Συναγωγὴ; -is, 4, (fr. last) a con- 


gregation, assembly, meeting, col- 
lection ; a school, synagogue. 


θάνομαι to feel) to think with, 
agree ; to congratulate. συνησθὴ 
odpevos, par. ppfut. 


Συναΐσσω, f. -fw, (fr. same, and 


atoow to rush) io rush together, 
charge er attack at once. 1 f. 
ind. mid. συναΐξομαι. per. ind. 
pass. συνήϊγμαι. pper. pass. ovy- 
ntyyny, -ξο, -Kro. 


Συναιχμάλωτος; του; 6, 4, (fr. same, 


and αἰχμάλωτος a Captive, th. 
7 5 
ἁλίσκω to take) a fellow prisoner 
or captive, 


Luvdywv, -ovea, -ov, par. pres.|Zvvaxodovbéw -ὥ, ἔ, «ἥσω; p. onvy- 
act. of συνάγω. κολούθηκα, (fr. same, and ακο- 

Συναγωνίζομαι, f. mid. -icopat, p.| λουθέω to follow) to follow toge- 
συνηγώνισμαι; (fr. σὺν together,| ther, accompany, attend. 


συνεψήφισα. 

Σύμψηφος; -ov, δ, ἢ, (fr. same) vot- 
ing wiih or for, concurring, 
agreeing. 


Σύμψυχος, «“ου, 6, ἡ, (fr. σὺν toge- 
ther, and ψυχὴ the soul) of one 
mind, unanimous. 

Σὺν, a preposition governing the 
d. case, with, along with, in com- 
pany with, together with, with the 
aid of. In compos. it is some- 
times intensive. 

Σῦν, a. sin. of σῦς. 

Συναγἅγεῖν, 2 ἃ. inf. act.—Zuvayd- 
yere, 2 pl. 2 ἃς impr. act. — Συν- 
aydyy, 3 sin. 2 a. sub. act. — 
Luvdyayoy, lon. for συνήγαγον, 2 
a. Ind, act.— Luvayaywr, -ovea, 
-όν" ἀ. fem. -γαγούσῃ" n. pl. -γα- 
γόντες, par. 2 ἃ. act. οἵ συνάγω. 

Συνάγγελος, -ov, ὃ, 9, (fr. σὺν ἰοσα- 
ther, and ayyé\\w to send) a 
fellow messenger or delegate, col- 
league. 


and αγωνίξομαι to contend, th.| Συνακολουθῆσαι, inf. — Συνακολου- 


αγὼν a contest) to contend or 
strive together ; to work with, 
assist, co-operate. 1 a. mid. ind. 
συνηγωνισάμην,) -w, -ατο" inf, 
συναγωνίσασθαι. 


Συναγωνιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 


second, assistant in firht. 


Συνάδελφος; -ov, 5, ἣ, (fr. σὺν toge- 


ther, and αδελφὸς a brother) that 
has brothers or sisters. 


Συνάδουσι, 3 pl. pres. ind. of 
Συνάδω; (fr. σὺν together, and άδω 


to sing) to sing together or in 
concert, harmonize ; to accord 
agree. 


. 


Συναθλέω :ῶ, f. -ἥσω, p. συνήθληκα, 


(fr. same, and ἄεθλος a contest) 
to contend or combat alony with, 
strive together for or with. 1 a. 


θήσασαι, par. n. pl. fem. 1 2. 
act. of last. 


Συναλάλαγμα; same as adddaypa. 
Συναλγέω, f. -ἥσω, Ὁ. συνήλγηκα, 


(fr. σὺν together, and ἄλγος 
grief) to grieve along with, con- 
dole with ; to mourn aver. 


Συναλίζω; f. -icw, p. συνήλικα, (fr. 


same, and ἁλίφω to collect, tif 
ἅλις abundantly) to come toege- 
ther, meet, assemble, pres. par. 
mid. συναλιζόμενος, 1 a. par. 
pass. συναλισθείς. 


Συναλίσκω, (fr. same, and ἁλίσκω 


to take) to consume, waste, ex- 


pend, 
Συναλλαγὴ τῆς, ἣγ and Συνάλλαγμα, 


-aros, τὸ, (fr. same, and αλλάττω 
to change) a connexion, conver~ 


Συνάγει, 3 sin. pres. ind. act. —| ind. act. συνήθλησα, -asy -ε. sation, intercourse, commerce, 
Συνάγεσθε, 2 pl. pres. ind. or) Συναθλοῦντες, n, pl. cont. par. pres.| dealing ; a contract; reconcili- 
impr. mid. ef συνάγω. act. of last. ation ; interference, ‘interces- 

᾿νυναγείρω, (fr. σὺν together, and|Zuva0pot{w, f. -οἴσω; p. συνήθροικα,) sion. 


ayeiow to collect) to gather toge- 
ther, collect, amass. 
Συνάγερθεν, Beeot. for συνηγέρθη- 
σαν, 3pl. 1 a. ind. pass. of last. 
Συνάγονται; pass. Σύναγουσι, act. 3 
pl. pres. ind. of συνάγω. 
3% 


(fr. σὺν together, and αθροίϑω to|Zvvad\drrw, f. -ξω, p. -χαν (fr 

assemble, th. αθρόος crowded) 10] same) to bargain, contract ; to 

collect, bring together ; to crowd,| have intercourse, converse, deal ; 

Jill up ; to amass, heap, pte. Zuv-| to reconcile, cnnciitate, 

αθροίζομαι, to assemble, flock to-|Suvadoidw -d, (fr. οὖν together, and 

gether eet. 1 a. act. ind. cuvij-! αλοάω to thresh) ‘o grind inge- 
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ther, break to pieces, shatter αἰ ΓΣυναναφορὰ; -as, ἡ, (fr. same) rela- 


once, 


tion, connexion. 


Συνάμ᾽, for Συνᾶμα, (fr. σὺν with,|Suvavagdpopar, (fr. σὺν with, ava 


and ἅμα together) together with, 
along with, in company with ; 
altogether. 


down, and φύρω to mix) to 
mix together with ; to roll, tum- 
ble. 


Συνάμορος or rhe eS του, ὃ, ἡ, Συνανέκειντο, 3 pl. impf. mid. of 


(fr. συναμωρέω to lay waste) a 
waster, destroyer, injurer. 
Συναμφότερος, -a, -ov, (fr. σὺν toge- 


συνανάκειμαι. 
Συνανεστράφην, 2 a. ind. pass. of 
συναναστρέφω. 


ther, and ἀμφότερος, comp. of ΙΣυνανίστημι, (fr. σὺν together, ava 


gugw both) both together, both al 
once. 


up, and ἵστημι to stand) to rise 
or get up along with, 


Συναμωρέω -G, OF Σιναμωρέω -ὥ, Συναντάω -G, f. -jow, (fr. σὺν to- 


(fr. “σίνω to hurt, and μύρος fate) 
to injure, hurt, waste, destroy. 
Συναναβαίνω, f. mid. - βήσομαι; (fr. 
σὺν together, avd up, and βαίνω 
to go) to go up with, ascend to- 
gether ; to join in an expedition. 


gether, and avrdw to meet) ἰὸ 
meet, meet with ; to occur, hap- 
pen, befall ; to concur, agree. 1 
f. par. act. συναντήσων. 1 a. 
act. ind. συνήντησα" par. συναν- 
THOAS. 


2 a.act. ind. συνανέβην, -n5, τη ᾿Συνάντημα, -ἅτος, τὸ, and Συνάντη- 


par. συνανᾶβὰς, -ἄσα, -ἄν. 
Συναναβᾶσαι; n. pl. fem.—Zvvava- 
βᾶσι or -σιν, ἃ. pl. par. 2 ἃ. act. 
of last. 
Συναναγκάζω; (fr. σὺν together, and 
avayxi necessity ) to compel along 
with, force. 


σις, ~tos, Att. -ews, ἣν (fr. last) a 
meeting ; occurrence, event, ac- 
cident. a. συνάντησιν. 

Συναντήσας, -aca, -av, par. 1 a. 
act.—Zuvuvrioet, 3 sin. 1 f. ind. 
act. — Συναντήσοντα, neut. pl. 
par. If. act. of συναντάω. 


Συναναίρεω, (fr. σὺν together, and|ZuvavriAdByra, 3 sin, 2 a. sub. 


αἱρέω to take) to remove, take 
awzy together ; to destroy, cut off. 


mid,—ZvvarvriAapBaverat, Ssin. 
pres. ind. pass. of 


Συνανάκειμαι; (fr. same, and κεῖμαι] Συναντιλαμβᾶνω, (fr. σὺν with, αντὶ 


to lie) to he down together, re- 
cline with, sit with at meat. impf. 
ind, mid. συνανηκείμην, -c0, =T0, 
3 pl. συνανέκειντο. 

Συνανακείμενος; -, -ov, (par. pres. 
mid. of last) sitting at meat 
with. Subs. @ guest. 


in turn, and λαμβάνω to take) 
to take in turns, help, swppori 
in turns, assist, aid, relieve. 2a. 
ind. mid. συναντελαβόμην, -ov, 
-ετο sub. συναντιλάβωμαι, 7, 
“Tal. 

Συνάντομαι; Poet. for συναντάω. 


Συναναμίγνῦμι; ἴ. -μίξω, (fr. σὺν to-| Συναντώντων, g. pl. pres. par. act. 


gether, ava up, and μίγνυμι to 
mux) to mix together ; to associ- 


cont. — Συναντῶσιν: 3 pl. cont. 
pres. sub. of same. 


ate, converse, keep company with.|Zuvdéw, -ets, -et, 1 f. ind. act. of 


1 a. ind. act. συνανέμιξα. 


συνάγω. 


Συναναμίγνυσθαι, pres. inf. pass.|Zuvdopos, -ov, ὃ; fy (fr. σὺν together, 


— Συναναμίγνυσθε, 2 pl. pres. 
impr. mid. of last. 
Evvavdpeéis, τις, Att. -ews, 4, (fr. 


and agiow to raise) joined, wnit- 

5. 5, 
ed, allied. Subs. a companion, 
mate. 


same) 4 muring, intercourse, in=|Zuvarityo, f. -fw, p. συναπῆχα, (fr. 


timacy, acquaintance, 

Ξυναναπαύομαι, f. mid. -αὔσομαι, 
(fr. σὺν together, and παύω to 
rest) 10 rest together with ; to be 
refreshed, take repose. 

ΞΣυναναπλέκω, f. -πλέξω, p. -πέπλε- 
χα; (fr. same, and πλέκω to fold) 
to fold up or plait together ; to 
interweave. 


σὺν with, απὸ from, and ἄγω to 
lead) to lead or carry away toge- 
ther ; to seduce. Συναπάγομαι, 
to withdraw, retire; to conduct 
one’s self, behave; to compl; 
with, humour. pres. par. mid, 
συναπαγόμενος. 1 a. pass. συνα- 
iS “nS, τὴ par. συναπαχ΄- 
εἴς. 


Συνανασπάω, (fr. same, ανὰἃ Ὁρ-᾿ Συναπαρτίζω, (fr. same, and ἀπαρ- 


wards, and σπάω to draw) to 
help to diaw up ; to lift altoge- 
ther. 

Συναναστρέφω, (fr. same, and στρέ- 


τίζω to finish) to perfect or finish 
together ; to prepare with, 

Συνἅπας, -doa, -av, (fr. same, and 
πᾶς all) the whole, entire, all. 


é» to turn) to return along with.| Συναπαχθέντες, τι. pl. par. 1 ἃ. 


Συναναστρέφομαι, to converse with| 
another ; to be conversant or 
connected with, 

Lvvurucreogh, -ἧς, » (ir. same) 
ὦ return ; conversation, inter- 
course. 

Σναναφέρω, f. cvvavoicw, 1 a. συν- 
ανήνεγκα (fr. σὺν together, ava 


pass. of συναπάγω. 

Συναπεθάνομεν, 1 pl. 2 a. ind. act. 
of συναποθνήσκω. 

Συναπέκρυψα, -as,-e, 1 a. ind, act. 
of συναποκρύπτω. 

Συναπέρχομαι, (fr. σὺν with, απὸ 
from, and ἕργομαι to go) to de- 
part along with. 


up, and φέρω to carry) to carry| Συναπέστειλα; τας; - Ἔν per. ind. mid, 


or bring wp with; to offer up to- 


of συναποστέλλω. 


gether ; to derive, originate ; to] Συναπήχθη, ὃ sin. 1 a. ind. pass. of 


tell, repeat; to review or examine 
together, 


συναπάγω. 


Συναπιστέζτο, Ion. for συναφίσταν- 
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ΣΎΝ 


ro, 3 pl. impf, mid. or pass. of 
συναφίστημι. 

Συναποδράω -ὥ, (fr, same,and δράω͵ 
for which τρέχω to run) to run 
away or escape along with. 

Συναποθανεῖν, 2 a. inf. act. of 

Συναποθνήσκω, (fr. σὺν together, 
and ἀποθνήσκω to die) to die fo- 
gether uxth, expire along with, 2 
a. ind. act. συναπέθανον, -Es, -ε" 
inf. συναποθανεῖν. 

Συναποκρύπτω, (fr. σὺν together, 
απὸ from, and κρύπτω to hide) to 
hide together with. 

Συναπολέσῃς, 2 sm. 1 a. sub. act. 
— Συνάπολῃ, 2 sin. 2 a. sub, 
mid. of 

Συναπόλλῦμι, (fr. σὺν with, asd 
from, and όλλυμι to destroy) ἕο 
destroy with, consume altogether. 
Συναπόλλὕμαι; to perish together 
with. 2 a. ind. mid. συναπωλό- 
μην» του; -eTo* sub, συναπολῶμαι; 
-ἢ) τῆται. 

Συναποστέλλω, f. -αποστελῶ, Ῥ. 
-aréoraAka, (fr. same, and ued 
Aw to send) to send with, send 
away together. 1 a. ind. act, 
συναπέστειλα. 

Συνάπτω, f. -dw, p. ᾽συνῆφα, (fr. 
ody together, and dzrw to jom) 
to fasten, tie, join together ; to 
solder, cement, weld; to cone. 
nect, combine ; to appoint, in- 
stitute; to engage, fight; t 
contract marriage, cohabit, co= 
pulate; to answer, jit, agree 
with ; to stick or adhere to ; to 
approach, draw near, come on, 
be present ; to press, urge, come 
pel. 

Συναπώλετο, 3 sin, 2 a. ind, mid. 
of συναπόλλυμι., 

Συνᾷραι, act.— LvvgoacGar, mid. 1 
a. inf. of συναίρω. 

Luvapdocw, (fr. σὺν together, and 
ἀαράσσω to bruise) to dash toge- 
ther, break in pieces, crush. 

Συναρήρακται, Att. redupl. for σὺν- 
ἤρακται; 3 sin, per. ind. pass. of 
last. 

LuvapOpéw, f. -jow, p. συνηρίθιπ- 
ka, (fr. σὺν with, and ἀριθμὸς 
number) to number or rank togee 
ther with ; to compute or reckon 
along with. 

Συναρκέομαι, (fr. same, and apxéo- 
μαι to content) to suffice, be 
sufficient ; to bear patiently, en« 
dure. 

Lvvappdfw, f. -ow, (fr. same, and 
éppégw, same as th. dow to 
fit) to fit together, make ready, 
Jit up; to adjust, settle, ar- 
range ; to adapt, suit, answer ; 
to harmonize with, accord, a- 
gree. 

Συναρμολογέω -G, f. -ήσω, Pp. συνηρ- 
μολόγηκα, (fr. same, and ἁρμὸς 
a joint, which fr. dow to fit, 

and λέγω to collect) to frame 

Jitly together, fit neatly, set toge- 
ther. 

Συναρμολογούμενος, =n, “oi, PA 
pres. pass. cont. of last. ᾿ 


Συνάρμοξεν, Dor, and Ton. for 


συνήρμοξεν, 3 sin, 1 ἃ. ind, act. 


ΣΥΝ 


— Συναρμοσθῆναι; 1 ἃ. inf. pass. 
οἵ συναρμόζω. 

Συναρμοστὴς, -οὔγ 6, (fr. συναρμόζω 
to adjust) a framer, joiner, work- 
man. ᾿ 

Συναρπᾶγὴ, -iis, ἣν (fr. next) a seiz- 
ing, carrying off, plunder, ra- 
pine. 

Συναρπάζω, f. -dow, p. συνήρπακα; 
(fr. σὺν together, and ἁρπάζω to 
seize) to seize forcibly, catch, 


ΣΥΝ 


Συνδείπνησον; -άτω; | a, smpr, act. 
of last. 


Συνδείπνος, ~ov, ὃ, ἣν (fr. same) a 


guest, 


Σύνδεσμος, -ov, 6, (fr. συνδέω to 
bind) a binding, connexion, tie, 
bond, knot ; a combination, con- 


spiracy. 


Συνδεύμενος, Lon. for cuvdeduevos 


-ούμενος, pres. par. pass. of 
Συνδέω, f. -ἥσω, p. συνδέδηκα, (fr. 


ΣΎΝ 
rify, th. δόξα glory) to glorify 


together. 1 a. pass. ind. συνεδοξε 
doOny, -ns, ~~ 

Συνδοξασθῶμεν, 1 pl. 1 a. sud, 
pass. of last. 

Σύνδουλος, -ov, 4, 4, (fr. same, and 
δοῦλος ἃ Servant) a fellowe-sere 
vant, 

Συνδρᾶμέω -G, f. -ἥἤσω, and Συνδρές- 
pw, (fr. same, and δραμέω or doé- 
po obs. for which τρέχω to run) 


σὺν together, and δέω to tie) to 
bind together with, tie together, 
fetter ; to collect, gather up ; to 
connect, join, cement, unite; to 
associate with, be attached to. 
per. pass. ind. συνδέδεμαι" par. 


to run together, per, ind, mid, 
συνδέδρομα. 

Συνδραμόντων; g. pl. 2 ἃ. par. act. 
of συντρέχω. 

Συνδρομᾶδες, -wv, at, (fr. σὺν to- 
gether, and δρέμω obs. to run) 


‘ay hold on, take or drag with 
violence, carry off; to compre- 
hend, understand, 1 a. act. 
ind. συνήρπασα" par. συναρπάσας. 
pper. ind. act. συνηρπάκειν; -es, 
~ct. 1 ἃ, pass. ind. συνηρπάσθην, 


=5,-4° par. συναφπασθεὶς, -εἴσα; 
σέν. 


Συταρπάσαντες; act. — Συναρπασ- 
θέντες, pass. n. pl. par. 1 ἃ. of 
συναρτάζω. 


Συνασπίξζω, (fr. σὺν together, and 
ἀσπὶς a shield) to fight shield to 
shield, fight in close combat ; to 


Jight in a testudo ; to join shield 


to smeld, fight together, assist 
each other. 


Συνασπισμὸς, -ot, ὃ, (fr. same) a} 


military mode of defence un- 
der shields; a testudo or tor- 
toise, 

Συναυλίαγ -as, ἢ.) (fr. σὺν together, 
and αὐλὴ a fold, or αὐλὸς a pipe) 


a living or dwelling together ; | 


a@ concert ; 
din. 

Συναυλίζομαι, f. -ἰσομαιγ p. συνηύ- 
λισμαι, (ff. σὺν together, and 
αυλίζομαι to lodge at night, th. 
avi a fold) to live or dwell with, 
tarry with ; to commune or con- 
verse with, 

Συναυξᾶνω, f. «αὐξήσω, p. -ηὐξηκα, 
(fr. same, and avédyw to in- 
crease) to enlarge, augment, 
exaggerate, amplify. Συναυξάνο- 
pat, to increase or grow together, 
swell, expand, pres. inf, pass. 
συναυξάνεσθαι. 


a clashing, clang, 


Συναυξηθὴ; 3 sin. 1 a. sub. pass. of 


last. 

Συνάφεια, -as, §, (fr. σὺν together, 
and ἅπτω to join) a joining to- 
gether, connexion, union, 

Συναχθέντες, n. -θέντων, g. pl. par. 
1 a. pass. and 

Συναχθῆναι, 1 ἃ, inf. pass. — Συν- 
αχθήσομαι; =n, -εται, 3 pl. -θήσον- 
ται; 1 {. ind. pass. of συνάγω. 

Συνάχθομαι; (fr, σὺν together, and 
άχθομαι to grieve, th. άχθος a 
weight) to grieve with, condole, 
lament, sympathize, 

Σύναψις; -ἰος, Att. -ews, f, (fr. σὺν 
together, and ἅπτω to join) a 
joming together, wnion, con- 
nexion, junction, 

Συνάψομεν, 1 pl. 1 f. ind. act. of 
συνάπτω, 

Συνδάκνω, (fr. σὺν together, and 
δάκνω to bite) to bite. 

Yuvdedeuévos, =n, ~ov, par. per. 
pass. of συνδέω. 

Ἑυνδειπνέω -ὦ, (fr. σὺν together, and 
deimvoy a meal) to eat with, sup 
ingether, 


\ 


’ 
συνδεδεμένος. 
Συνδιαιτάομαι 


dwell together. 


Συνδιακινδυνεύω, (fr. σὺν with, διὰ 
through, and κίνδυνος danger) 
to expose one’s self to danger, 

with, share the 


risk, venture 
danger. 


ant, associate. 


perform. 


tend or wait upon, 


Συνδιαφέρω, (fr. same, and φέρω to 
bring) ¢o carry through, waft or 
bear away; to support another, 


undertake with, assist, help, 


Συνδιαχειρίζω, f. -ἴσω, (fr. same, 
and yelp a hand) to slay or mur- 


der along with. 
Συνδιέτριβον, es, -¢, impf. or 2 a. 
ind. act. of συνδιατρίβω, 
Συνδιῃτᾶτο, 3 sin, cont. impf. ind. 
mid. of συνδιαιτάομαι. 


Σύνδίέκος, -ov, 6, ἡ, (fr. σὺν with, 


and δίκη justice) a public orator, 
a witness, 


pleader or accuser ; 
defender, advocate, patron. Adj. 
conspiring, conducive, 


Συνδιώκω or Συνδιωκέω -ὥ, (fr. σὺν 
with, and διώκω to pursue) to 
pursue with, accompany in the 


pursuit ; to prosecute along with. 


Lurvdoxéw, (fr. same, and δοκέω to 
opinion, 


think) to concur in 
approve of, consent to; the pres. 
and 1 a. par. are used absolute- 
ly in the ἢ. case. Συνδοκοῦ», ἡ 
being approved of. Συνδόέξαν, it 
having been approved of or con- 
sented to. 

Συνδοκιμάζω, (fr. same, and δοκιμά- 
ζω to examine) to examine or 67-- 


. plore together, prove along with 
Συνδοκιμάσαντας; a.’ pl, 1,8. par. 


act. of last. 


Συνδοξάζω, f. -dow, p. συνδεδόξακα, 


(fr. σὺν with, and δοξάζω to glo- 
(539) 


-Gpat, or -éopat 
-odpat, (fr. σὺν with, and δίαιτα 
mode of life) fo live along with, 


Luvdidkropos, -ov, ὃ, (fr. σὺν with, 
and dia@yw to carry over) a fel- 
low-messenger or guide, assist- 


Συνδιαπράττω, (fr. same, and δια- 
πράττω; to execute) to manuge 
along with, discharge, execute, 


Συνδιατρέβω, (fr. σὺν together, διὰ 
through, and τρίβω to spend 
time) to remain, stay, abide or 
dwell with or at; to be intimate 
or acquainted with, keep com- 
pany with, converse with ; to at- 


running or striking together , 
an epithet of the islands ¢alled 
also συμπληγᾶδες. 

Συνδρομὴ; -ἧς»γ fy (fr. same) ὦ run, 
ning together, concourse. 

Σύνδρομος, -ov, 6, ἢ, (fr. same) rete 
nng together or driving toges 
ther ; encountering ; concurring, 
agreeing. 

Συνδυάζω; f. -aow, p, -δεδύακα, (fr. 
σὺν together, and δύω two) to 
join wiih, communicate, converse 
with ; to pair, copulate. 

Συνδύο, οἱ, at, τὰ, (fr. same) two 
joined together, in pairs. 

Συνέβαινον, -es, -e, mpf. act. of 
συμβαίνω. 

Σύνέβαλον, -ες, - or -ev, 2 ἃ. ind, 
act. — Συνεβάλετο, 3 sin. 2 ἃ. 
ind. mid. of συμβάλλω. 

Συνέβη, and Dor. συνέβα, 3 sin, 2 
a. ind. act. of συμβαίνω. 

Συνεβύσκετο, 3 sin. unpf, pass. of 
συμβόσκω. 

Συνεβούλευον, -es, -€, Ἰτηρί, act. — 
Συνεβουλεύσατο and -λεύσαντο, 
3 sin. and pl, 1 a. ind. mid. of 
συμβουλεύω. 

Συνεγγίζω, (fr. σὺν together, and 
eyyt(w to approach, th. eyyds 
near) to approach, draw near 
each other, come together, ; 

Συνέγειρον, -drw; 1 a, impr. act. — 
Luvéyeroov, -ες) -€, impf. act. of 

Luveyeiow, (fr. σὺν together, and 
eyetow torouse) to raise or rouse 
up together, Συνεγείρομαι; to 
rise, get up, awaken. 

Συνέδραμον, -es, -¢, 2 ἃ. ind. act. of 
συντρέχω. 

Συνεδρευόντων, g. pl. pres, par 
act. of 

Συνεδρεύω, f. -evow, (fr. σὺν toga 
ther, and ἑδρὰ a seat) to sit to 
gether with ; to sit in asssembly ἢ 
to consult, debate; to stick toge- 
ther, adhere. 

Συνεδρία; -as, ἦγ (fr. same) a cown~ 
cul, assembly, meeting ; an ase 
semblage, flock. . 

Συνεδριάζω, (fr. same) same as 
OUVEOOEVW, 

Συνέδριον, του, τὸ, (fr. same) an 
assembly, sesston or meeting of 
judges ; a council, senate, san- 
hedrim, 

Σύνεδρος, ~oi1, 6, (fr. σὺν together, 

and ἑδρὰ a seat) a counsellor 

senator, d2legute, one of an as 
sembly or senate. 


ΣῪΝ 


Συνεέογω, 
which for συνείργω. 

Συνεζευγμένος, -7, τονγ per. par. 
pass. of συνζεύγνῦμι. 

Συνεζευγμένως, (ir. last) together, 
jointly, conjointly. 


ΣΥΝ 


impf. συνὴν. 


Συνεῖμι, (fr. same, and εἶμι to go)|= 


to go with, accompany, attend ; 
to go together, meet, encounter, 
engage. 


ΣΎΝ 


Poet. for cuvépyw,' pres. inf. συνεῖναι" par. δυνὼν,) Συνεκόμισαν, 3 pl. 1. a. ind. act. of 


συγκομίξω. 

Συνεκπολεμέω -ὥς (fr. σὺν together, 
ex Ἰηΐθη5. and πόλεμος war) ἐδ 
make war together with, join ix 
making war ; to conquer together. 


Συνέζευξεν, 3 sin. 1 ἃ, ind. act. of ᾿Συνειπεῖν, 2 a. inf. act. of συνέπω. Luvexropetonat, (fr. same, and zo- 


συνζεύγνυμι:- é 
Συνεζήτει, 9 51π. cont. impf act. οὗ 
συζητέω. 


Συνεζωοποίησες 3 sin. 1 a. ind. act. 


of συζωοποιέω. 
Συδέηκα, -as, -z, Ion. for συνῆκα, 1 
a. ind. act. of συνίημι. 


Συνείπετο, 3 sin. impf. mid. of συνέ- 
πομαι- 

Συνείργω, (fr. σὺν together, and 
εἴργω to enclose) to enclose or 
shut in together; to collect, as- 
semble together ; to bind, tie to- 
gether. 


Συνεθέμεθα, 1 pl._— Συνέθεντο, 3 pl. | Zuveiow, (fr. same, and είρω to tie) 


— Συνέθευ, Dor. for συνέθου, 
cont. fr. cuvéGeco, 2 sin. of συνεθέ- 
μην, ὦ ἃ. ind, mid. of συντίθημι. 
Συνεθίζω, f. -ἴσω, same as εθίζω. 
Συνεθισθὴς,) 2 sin. 1 ἃ, sub. pass. 
of last. 
Συνέθλιβον, -ες, -e, impf. act. of 
συνθλίβω. 
Συνειδέω, f. -ἤσω, p. -nKa, (fr. σὺν 
with, and edé to know) fo be 
,conscious of, be privy to; to be 


informed of, made acquainted| together, embark along with. 


with, be apprized of, know ; to 
see, perceive, consider. pper. 
act. συνειδήκειν, Sync. συνείδειν;, 


Att. συνήδειν, -ets, et. per. ind. | 


pass. ovveidnpat, -cat, -Tat. per. 
mid. σύνοιδα. 

Συνειδήσει" -δήσεσι OY -civ* -δησιν" 
-δήσεως, cases of 


Evvetdyots, -tos, Att. -ews, §, (fr. ΙΣυνεισῆλθε;, 3 sin. 2 a. ind. act. of 


same) conscience, judgment of the 


mind, conviction ; conscientious-|Xuvsicgopd, -as, ἡ, (fr. σὺν toge- 


ness, knowledge of. pi. συνειδήσεις. 

Συνεῖδον, 2 ἃ. ind. act. of συνείδω. 

Lvverdvia, N. — Συνειδυῖας; g. fem. 
of συνειδὼς, -vta, -ds, cont. for 
συνειδηκὼς, -via, -ds, per. par. 
act. of cuverdéw or -είδημι. 

Luveidw, (fr. σὺν together, and είδω 
to see) lo perceive, see, observe, 
know ; to be conscious of, privy 
to. 2 a. act. inf. συνιδεῖν" par. 
συνιδών. 

Συνειδὼς see συνειδυῖα. 

Συνειλεγμένος, Att. for συλλελεγμέ- 
vos, per. par. pass. of συλλέγω. 

Συνειλέω, (tr. σὺν with, and εἱλέω 
to gather) to roll together, wrap 
or roll up ; to entwine, bind, tie 
together ; to gather, collect, as- 
semble ; to drive together, shut up, 
enclose, confine. 

Συνείληφα, -as, -e,ind. — Συνειλη- 
$5, ~via, -ὃς, par. per. act. Att. 
af συλλαμβάνω. 

Συνειληφυῖα, fem. of συνειληφὼς, 
see last. 

Συνείληχα, -as, -€, Att. for συλλέ- 
Anya, per. ind, act. of συλλαγ- 
χάνω. 

Euvethoya,~as,-€, ind.—Zvverox é- 
vat, inf, — Συνειλοχὼς, -υἴα; -ds5 
par. per. act. Att. of συλλέγω 

Wivecue. f. mid. -éoopar, (fr. σὺν 
tegether, and ep? to be) to be 
along or together with, be pre- 
sent with; to associate, keep 
company, converse with ; to side 


ῃ 
i 


ls 
_ 


to connect, string or knit toge-' 
ther; to continue without inter-| 
ruption ; to harangue, repeat, 
declaun ; to unite, coalesce, jou, 
cohere. 
a Ν - Ν ἢ 
Lvvets, -εἴσα, -év, (2a. par. act. of 
συνίημι) conscious, having a kno 
ledge of, apprized of ; knowmg, 
understanding, intelligent. 
Συ ivw, (fr. σὺν togeth 
Συνεισβαίνω, (ir. σὺν together, εἰς! 
into, and βαίνω to go) lo go in| 
| 
t 


Σύνεισελθεῖν, 2 a. inf. act. of 

Συνεισέρχομαιγ (fr. σὺν with, εἰς into, 
and ἔρχομαι to go) to enter to- 
gether with, go in along with, 2 
a. ind. act. συνεισῆλθον, -ες, τε. 

Συνεισέφοησε, Att. Sync. for cvver- 
σεφόρησε, 3 sin, 1 ἃ. ind. act. of 
συνεισφορέξω. 


συνεισέρχομαι. 


ther, εἰς in, and φέρω to bring) a 

collection ; the bringing in or 

gathering of corn; tribute, tax. 
υνεισφορέω -ὥ, (fr. same) to bring 
ἴηι, import, introduce ; to enact ; 
to bring in or pay tribute; to 
subscrioe, contribute. 

Luvetye, act. — Luvetyero, pass. 3 
sin, impf. — Συνεΐχοντο, 3 pl. 
impf. pass. of συνέχω. 

Συνεκάθέσα, -as, -ε or -cv, 1 a. ind. 
act. of συγκαθίζω. 

Συνεκαίετο, 3 sin, impf. ind. pass. 
of συγκαίω. 

LuvexBodw (fr. σὺν together, εκ 
from, and Bodw to shout) to 
shout aleng with, cry out toge- 
ther with. 

Συνεκβράζω, (fr. same, and βράζω 
to boil) ¢o boil over or out, spew, 
cast out; to expel, banish. 

Συνέκδημος ov, 6, 9, (fr. same, and 
δῆμος a people) a fellow-travel- 
ler, companior in travels. 

Συνεκέκρατο, Syne. for συνεκεκέρα- 
To, 3 Sin. pper. pass. — Συνεκέ- 
paca, τας») -c, 1 a. ind. act. of 
συγκεράννυμι. 

Συνεκίνησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of 
συγκίνξω- 

Συνεκκεντέω, OF -dw -G, (fr, σὺν to- 
gether, εκ intens. and xevréw to 
prick) to run through together ; 
to stab along with, pierce, kill. 

Συνέκλεισα, -as, --ε or -ev, 3 pl. -κλει- 
σαν, 1 a. ind, act. of συγκλείω. 


ortakepartwith ; to enjoy, have|Zuvéx\exras, -ov, δ, ἣν (fr. σὺν to- 


the henefitor reap the advantage 
of; todiscuss, argue, dispute. 


gether, ex from, and λέγω to 
choose) chosen or elected together. 
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ρεύω to go) to go forth together, 
march out together, depart along 
with. 5 

Συνεκπράσσω, (fr. σὺν with, and ex 
πράσσω to extort) to combine in 
extortion, join in exaction; te 
avenge together, unitesin taking 
vengeance ; to ~evenge. 

Συνεκρότησε; 3 sin. 1 a. ind. act. of 
συγκροτξω. 

Συνεκτάττω, or τόσω, (fr. σὺν toge- 
ther, ex intens. and τάσσω to ar- 
ray) to array together, marshal, 
set in order. 

Συνεκτίκὸς, -7), -ὃν, (fr. συνέχω te 
restrain) restraining, ruling, 
governing ; regulating, arrang- 
ing, disposing, preserving ; com- 
pact, firm; wnmediate, direct, 
effective. Subs. a governor, ruler. 

Συνεκτοκίζω; f. -ἴσω, (fr. σὺν toge- 
ther, ex from, and τόκος usury) te 
make productive, cause to bear 
or bring forth. 

Συνεκτρέφω, f. -wWw, (fr. same, and 
τρέφω te nourish) to bring up to- - 
gether, rear along with. 

Συνεκτρέχω, (fr. same, and τρέχω 
to run) to run out together, run 
along with, run down with ; te 
dart forward, advance; to help, 
assist, aid, favour, 

Συνεκτρίβω, (fr. same, and τρίβω 
to rub) to wear out together ; te 
rub or dashtogether. τ 

Συνέκτροφος, -ov, δ, ἧ; (fr. same, 
and τρέφω to nourish) brought 
up or reared together, 

Συνέλαβον; -ες; - OF -ev, act.—Dy- 
veda βόμην, του, -ετο, mid. 2 a. 
ind. of συλλαμβάνω. 

Συνελᾶλουν, impf. act, cont. — Tv- 
ve\d\noa, -as, τε) 1 a. ind. act. 
of συλλαλέω. 

Συνελαύνω, f. συνελάσω, \fr. σὺν 
together, and ελαύνω to drive) to 
ride or drive along with ; to drive 
together, hemin; to collect, ga- 
ther ; to urge, persuade, force, 
engage. 1 a. ind. act. cur, \aca. 

Συνέλεξαν, 3 pl. 1 a. ind. δεῖ. οἱ 
συλλέγω. 

Συνελεύθω, obs. see συνέρχομαι. 

Συνέλευσις, -ἰοςγ Att. -evs, ἡ, (fr. 
σὺν together, and ελεύθω, obs. 
for ἔρχομαι to come) a meeting, 
assembly, congregation, 

Συνεληλυθότας, a. pl. per. par. 
mid. Att. of συτέρχομαι. 

Συνελήφθην, -n5,-7,3 Ρ]. συνελήφθης 
cay, 1 a.ind.pass.of συλλαμβάνω. 

Συνελθεῖν, 2 a. inf. act.—Tvvé\On, 3 
sin. 2a. sub, act. — συνελθόντα. 
-θόντας, -θόντων, -θούσαις, Cases 
of var. 9. ἃ. act. of συνέρχομαι- 

Συνελκὕω, f. -ὕσω, (fr. σὺν together, 
and ἕλκω to draw) to draw, drag 
or bring together, collect. — 

Συνελογίσαντο, & pl. 1 a, ind. mid, 
of συλλογίζω. 


ς 
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Συνελόντι, d. sin, of συνελὼν, 2 a. 
par. act. of cvvaipéw. 

Συνεμάχησας, 2 sin, 1 ἃ, ind. act. 
of cuppayéw. 

Συνέμεν, Dor. and Avol, for συνεῖ- 
vat, 2 a. inf. act. of συνίημι. 

Συνεμπίπτω, (fr. σὺν with, εν in, and 
πίπτω to fall) to fall in along 
with, drop into with. 

Yuvevetxecey, lon. and dol, for cv- 
vevéykatey, 3 pl. 1 a. opt. act. 
Or with ν added, same for ovve- 
νέγκαι; 3sin. 1 ἃ. opt. act. Συ- 
νενέγκαντες, N. pl. οἵ συνενέγκας; 
πασα, -αν, par. 1 ἃ. act. of συμ- 
φέρω. 

Συνενείκεταιγ ὃ sin, pres. ind. pass. 
of cuveveixw, Poet. for συμφέρω. 

Luvevivoya, «ας; ~e, per. ind. mid. 
of same. 

Συνεξαιρέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. σὺν to- 
gether, ex from, and aipéw to 
take) to carry away unih; to 
plunder together ; to assist in 
plundering or destroying ; to 
iake away, deprive ; to rescue, 
redeem. 

Συνεξαμαρτἄνω, (fr. σὺν with, ex in- 
tens. and ἁμαρτάνω to err) to 
err, offend along with, offend 
alike. pres. ind. 3 pl. συνεξαμαρ- 
τάνουσι. 

Συνεξεπρήξαντο, lon. for συνεξεπρά- 
favro, 3 pl. 1 ἃ. ind. mid. of 
συνεκπράσσω. 

Συνεξέρχομαι, f. -ελεύσομαι; p. -ελή- 
λυθα, (fr. σὺν together, ex from, 
and ἔρχομαι to come) to go out 
together, march out with, accom- 
pany. 

Συνεξετάζονται, 3 pl. pres. ind. 
pass. of 

Συνεξετάζω; (fr. σὺν with, ex from, 
and εἐτάζω to examine) to ex- 
amine; to reckon, number, put 
among, rank with; to aid, as- 
sist, 

Συνέξεταττον, impf. ind. act. of συ- 
VEKTATTW OF -“σσω. 

Συνεξοκέλλω, (fr. σὺν with, ex from, 
and οκέλλω to drive) to drive out 
past ; to draw out; to exagge- 
rate, heighten. 

Συνεζομοιόω -ὥ, (fr. same, and 
ὁμοιόω to liken, th. ὅμοιος like) 
to make like, liken, assimilate. 
Συνεξομοιόομαι -odpat, to grow or 
become like, conform. Συνεξομοι- 
οὔσθαι; pres. inf. pass. 

Συνεξορμάω -6, (fr. same, and ὁρ- 
paw to rush) to rush upon to- 
gether, run out violently toge- 
ther, dart forth with, sally out. 

Συνέξουσι, 3 pl. 1 f. ind. act. of 
συνέχω. 

Συνεξώκειλε, 3 sin, La. ind, act. of 
συνεξοκέλλω. 

Συνεορτάζω, (fr. σὺν together, and 
ἑορτάζω to celebrate, th. ἑορτὴ a 
feast) to celebrate along ‘with, 
Jeast with, 

Luveoypds, Att. for συνοχμὸςγ Same 
as συνοχή. 

Συνεταείδω, (fr. σὺν with, ex? to, 
and gJw to sing) to sing to, along 
with ; to sing the praises of to- 
Zether with. 
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Συνεπαθήσατε, 2 pl. 1 ἃ. ind. act. of 
συμπαθέω. 

Συνέπαινος; -ou, 6, ἧ; (fr. σὺν wiih, 
ext upon, and aivos praise) ap- 
proving, praising, commending ; 
consenting, agreeing to. 

Συνεπακολουθέω -G, f. -fow, (fr. 
same, and ακολουθέω to follow) 
to follow together, accompany, 
attend, 

Συνέπαξα, Dor. for συνέπηξα, see 
συνέπηξεν. 

Συνεπάψασθαι, Ion. for cvvedawac- 
θαι; 1 a. inf. mid. of συνεφάπτο- 
μαι. 

Συνεπελαφρῦνω, (fr. σὺν together, 
ἐπὶ upon, and ελαφρύνω to light- 
en, th. ἐλαφρὸς light) to aghten 
together with, help to lighten ; al- 
leviate, relieve. 

Συνέπεμψα; -as, -e,1 pl. -Wapev, 1 
a. ind. act. of συμπέμπω. 

Συνεπέστην; -nS,-n, 2 ἃ. ind. act. of 
συνεφίστημι. 

Συνέπηξεν, 3. 51η. 1 8. ind. act. of 
συμπήγνυμι. 

Συνεπιβάτης, -ov, ὃ, (fr. σὺν toge- 
ther, exi upon, and βαίνω to go) 
a charioteer, driver ; a passenger. 

Συνεπιθέσθαι, 2 a. inf. mid. of συν- 
επιτίθημι. 

Συνεπίθεσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ) (fr. 
σὺν with, ext upon, and τίθημι to 
place) imposition, deceit, fraud. 

Συνεπιμαρτυρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. συνε- 
πιμεμαρτύρηκα, (fr, same, and 
μαρτυρέω to testify, th. μάρτυρ a 
witness) to bear witness ‘along 
with, afford additional proof, 
confirm, establish ; to assent to. 

Συγεπιμαρτυροῦντος, g. sin. cont. 
par. pres. act. of last. 

Suveripédopat, (fr. σὺν with, and 
μέλει it concerns) to take care of 
along with, assist in minding, 
superintend, 

Luveriouev, 1 pl. 2 a. ind. act. of 
συμπίνω. 

Συνεπιπονέω -ὥ, (fr. σὺν with, ext 
intens. and πυνέω to labour) to 
labour with, assist in labour, 
help, aid, co-operate. 

Συνεπισκέπτομαι, f. -Wouat, (fr. 
same, and σκέπτομαι to consider) 
to look upon or consider as one of, 
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or leading ; to set οὐ put ον with 
others ; to conspire in cheating 
beguile, deceive, combine against , 
to impute, ascribe, charge ; to 
join in attacking, fall upon to- 
gether, invade at once; to be 
along with, be placed among, be ; 
to take advantage of, use, em- 
ploy ; to abuse, misuse, waste. 

Συνεπληροῦντο, 3 pl. cont. impk 
pass. of συμπληρόω. 

Luvérvtyov, impf. ind. act.—Zuvéw 
véav, 3 pl. 1 a. ind. act. ὦ 
συμπνίγω. 

Συνεπόδίέσα, -ας, =e, 1 a. ind. act. o 

᾿ συμποδίζω. 

Συνέπομαι; (fr, σὺν together, and ἕπω 
to follow) to follow in company 
with, follow along with, attend. 

Συνεπορεύετο, 3 sin. -ρεύοντο, 3 pl. 
impf. mid. of συμπορεύομαι. 

Συνεπτώκεε, Lon. for συνεπεπτώκει, 
3 sin. pper. act. of συμπίπτω. 

Luvérw, (fr. σὺν together, and érw 
to speak) to speak along with or 
in agreement with; to assent, 
agree to; to plead, defend, pa~ 
tronise. 

Συνερανίζω, f. -tow, (fr. σὺν toge- 
ther, and épavos a collection) to 
collect, gather into a bundle ; to 
contribute, subscribe, Συνερανί- 
ζομαι, to receive a subscription, be 
relieved, get. 

Συνεράω -ὥ, (fre same, and epdw to 
love) to love together with, to 
have a rival in love ; also to con- 
tribute, subscribe. 

Luvepyet, 3 sin, cont. pres. ind, 
act. of 

Συνεργέω -G,f. -ἥσω; p. συνήργηκα; 
(fr. σὺν together, and ἔργον a 
work) to work together, help in, | 
doing, co-operate, contribute, as- 
sist. impf. ind, act. συνήργεον 
ποῦν ~£E5 -εἰς) ~EE Ele 

Luvepyjosts, 2sin. 1 f. ind. act. of 
last. : 

Συνεργὸς, -οὔ, 6, ἡ» (fr. σὺν with, 
and ἔργον a work) ὦ co-operator, 
coadjutor, assistant, colleague ; a 
fellow worker or labourer. 

Συνεργοῦντος, g. — Συνεργοῦντι, d. 
— Luveoyotyres, n. pl. cont. 
par. pres. act. of συνεργέω. 


number together, visit, review| Συνερείδω, ἴ. -είσω, (fr, σὺν together, 


along with, 

Συνεπισπᾶσθαι, pres. inf. pass. 
cont. of 

Συνεπισπάω -ὥ, (fr. σὺν with, ex 
to, and σπάω to draw) to draw 
together with, attract; to bring 
over, induce, 

Συνεπίσπομαι, (fr. same, and σπό- 
pat, Poet. for ἔπομαι to follow) 
to follow along with. 

Συνεπισπόμενος, pres. par. mid. of 
last. 

Συνεπίστἅμαι, (fr. σὺν with, ext in- 
tens. and fonus to know) to be 
conscious of, privy to, apprized of. 

Συνεπισχῦω, ἐ -tow, Pp. συνεπίσχῦ- 
ka, (fr. same, and ἰσχύω to be 
strong, th. weyis strength) to join 
strength with, assist, aid, help. 

LouveririOnut, (fr. same, and τίθημι 
to place) to ne in putting on 


and ερείδω to fix) to fix in, fasten 
together, make firm, support to- 
gether, act with united force. 
Συνερείδομαι; to attack violenily, 
make an impression, ~ 

Luvépt0os, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
ἔριθος a spinner) spinning or 
carding together ; a fellow ser. 
vant or workman, 

Luvépyerat, 3 sin. -yovrat, 3 pl. 
pres. ind. mid, — Συνέρχεσθε, 2 
pl. pres. ind. or impr. mid,—Xv- 
vEepXOpEvos, -ἢ, “Ov, Par. pres. 
mid. — Συνέρχησθε, 2 pl. pres. 
sub, mid. of συνέργομαι. 

Συνέρχομαι γἵ. συνελεύσομαι. ". συνή- 
λυθα, Att. συνελήλυθα, (fr. same, 
and ἔρχομαι to come) to come 
together, collect, assemble; ts 
meet, encounter, engage, come 
into or agree with; to live with 
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marry; to happen, occur, befall, 
come to pass. 2a. act. ind. συν- 
ἤλθον, τες, -e* inf. συνελθεῖν" par. 
συνελθὼν, -οὔσαγ -όν. Impf, ind. 
mid, συνηρχύμην, -0v, τετο. per. 
par. mid. σανεληλυθὼς, ~via, -6s. 
pper. mid. συνεληλύθειν, -εἰςγ ει. 

Σύνες, and Σύτετε, 2 sin, and pl, 2 
a. impr. act. of συνίημι. 

Συνέσει, d. sin. of otiveccs,a. σύνεσιν. 

Συνεσθίει, 3 sin, pres. ind. — Συν- 
eoGier, pres, inf act. of 

Συνεσθίω,͵ ( fr.cdvtogether,and eobiw 
to eat) to eat together, eat with. 
impf. ind, act. συνήσθιον, -Ἔς, τε. 

Σύνεσις, -10s, Att. -ews, ἢ, (fr. cvvi- 
nec to put together) a meeting, 
union, junction;  comprehen- 
sion, understanding, intellect ; 
wisdom, prudence ; conscience. 

Συνεσκυθρωπάσαμεν; 1 pl, 1 a. md, 
act. of συσκυθρωπάζω. 

Συνεσπάραξα; -as, - or -ev, 3 pl. 
-oagav, 1 ἃ. ind. act. of συσπα- 
ράσσω: 

Συνεσταλμένος, per. par. pass. of 
συστέλλω. 

Συνέστασαν, Poet. for συνέστησαν; 
3 pl. 2 ἃ. ind, act. οἵ συνίστημι. 

Συνεσταυρώθην, -ns, -n, 1 a. ind. 
pass.—Zvveoravowpévos, -ἢ; τον, 
per. par. pass. οἵ συσταυρόω. 

Συνέστειλαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
συστέλλω. 

Συνεστεὼς, -ὥσα, -ὡς, (Epenth. for 
συνεστὼς, which Syne. for συνεσ- 
THKaS, per. par. act. of συνίστη- 
μι) impending, pending, immi- 
nent ; undecided, undetermined ; 
consisting, subsisting ; standing 
up in, rising outiof. 

Yuveoryn, 3 sm. 2. 8. md. act. — 
Συνέστηκε, 3. 51). per. ind.—Dvy- 
εστήκεε, Lon. for συνεστήκει; 9 SIN. 
pper. ind, 8οί. τ-- Συνεστηκυῖαι, n. 
pl. fem. per. par. act. — Συνεσ- 
τήσατε, 2 pl. 1 a. amd. act. of 
συνίστημι. : 

Συνεστία, -as, Ton. -ecrin, -15, ἡ, 
(fr. σὺν together, and ἑστία a 
fireside) an eating together, feast, 
entertainment. 

Συνεστιάω -ὦ or -dopat -Gpar, (fr. 
last) to feast with, eat with. 

Συνέστιος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) an 
inhabitant, dweller ; an inmate, 
guest. 

Συνεστῶσα, n. sin. fem.—Zvvecrs- 
tas, a pl. mas. of συνεστὼς; 
which see in συνεστεώς. 

Σύνεσχον, -ες, -£, 2 ἃ. ind. act. of 
συνέχω. 

Συνετάζω, (fr. σὺν together, and 
εἐτάζω to inquire) to examine or 
explore together. 

Συνεταιρίζομαιγ (fr. next) to be in~ 
timate with, cohabit, have com- 
merce with, 

Συνεταιρὶς, -idos, fy (fr. next) a fe- 
male companion; a harlot, con- 
cuocne. 

Συνεταῖοος, του, ὃ, (fr. σὺν together, 
and ἑταῖρος a companion) a com- 
panion, intimate; an assistant, 
aussociale, 

Luvérata, τας, τὰ or ev, 1 a, ind. 
act. of συντάσσω. 
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Luverddnpev, 1 pl. 2 ἃ. ind. pass. 
of συνθάπτω. 

Σύνετε, 2 pl. 2 a. impr. act. of 
συνίημι. 

Συνετέθειντο, 3 pl, pper. pass. of 
συντίθημι. 

Συνετέλησα; ~as, =e, 1 a. md. act. 
of συντελέω. 

Συνετήρει; 3 sin, cont. impf. act. of 
συντηρέω. 

Συνετίζω, ἔ. -ίσω, Att. -ζῷ, (fr. συν-- 
ετὸς intelligent) to make intelli- 
gent, teach, instruct. 

Σύνετο, 3 sin. 2 a, ind. mid. of 
συνίημι. 

Συνετὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. συνίημι to join 
together) joined together, com- 
pacted, united ; prudent, wise, 
wtelligent, skilful ; intelligrble. 

Συνετρίβη, 3 sin, 2 a. md. pass, « 
συντρίβω. : 

Συνετῶς; (fr. συνετὸς intelligent) iz 
lelligently, prudently, sensibly. 

Συνεύαδον, ALol. Pleon. for cuvéa- 
doy, which for συνῆδον, 3 pl. impf. 
or 2 ἃ. ind. act. of συνάδω. 

Συνευδοκεῖ; 3 sin. -κοῦσι, 3 pl. cont. 
pres. ind. — Συνευδοκῶν, pres. 
par. act. cont. of 

Συνευδοκέω -G, f. -ἤσω; p. συνευδό- 
knka, (fr. σὺν together, εὖ well, 
and δοκέω to think) to consent, 
agree, approve of ; to be well 
pleased with, take pleasure in, 

Συνεύδω, (fr. same, and εὔδω to 
sleep) to sleep with ; to pass in- 
sensibly. 

Συνευνάζω, (fr. σὺν with, and evydlw 
to sleep, th. ευνὴ ἃ bed)tolull, put 
to sleep or in bed with; to as- 
suage, calm. Συνευνάζομαι; lo he 
together, sleep with. 

Συνευνάσθην, Beeot. for συνευνάσθη- 
σαν; 3 pl. 1a. ind. pass. of last. 

Σύνευνος, and Yuvevvérys, του; 6, Hy 
(fr. σὺν together, and ευνὴ a bed) 
who le or sleep together, a bed- 
fellow ; a husband or wife. 

Συνευπορέω -ὥ, (fr. σὺν with, εὖ 
well, and πείρω to pass) to asszst 
in procuring, provide, furnish, 
supply. 

Luvevpickw, (fr. σὺν with, and εὑρίσ- 
kw to find) to find tegether. 

Συνευφραίνω, and -opat, (fr. same, 
and εὐφραίνω to rejoice, fr. εὖ 
well, anal φρὴν the mind) fo re- 
jorce with, congratulate. 

Tuvevwyéw -ὥ, (fr. same, and ev- 
wxéw to entertain) to feast toge- 
iher with, revel, live riotously. 
Mid. συνευωχέομαι -otpat. 

Συνευωχούμενος; -ἢς -0v, par. pres. 
pass. cont. of last. 

Luvédayes, 2 sin. -φάγομεν, 1 pl. 
impf. ind. act. of συμφάγω. 

Συνεφάπτομαι, (fr. σὺν together, ext 
upon, and ἅπτομαι to arrive at) 
to arrive at together, approach in 
company with; to touch upon ; 
to come in contact with; to as- 
sist, relieve. 

Συνέφηβος, -ov, ὃ, (fr. same, and 
ἔφηβος a lad, th. ἥβη youth) 
a companion in youth, young 
Sriend. 

Luvedlornpe,(fr. same, en? upon, and 
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ἵστημι to stand) to set over along 
with, give a joint command ; to 
come upon, assault, attack toge- 
ther ; to teach, instruct; to consv- 
der, study. 2 a, ind. act. συνεπέα- 
τῆν. per. par. act, συνεφεστηκώς" 
Sync. συνεφεστὼς, -ὥσα, -ώς, 
pres, ind, mid. συνεφίσταμαι. 

Συνεφωνήθη, 3 sin. 1 a. ind, pass. 
— Συνεφώνησας, 2 sin. 1 a. ind. 
act. of συμφωνέω. 

Luvéxarpov, impf. act. of συγχαίρω. 

Luvéxvet, 3 sin. -yover, 3 pl. pres, 
ind. act. of συνέχω. 

Συνέχεον, -ξες,) -ee, 1mpf. ind. act. 
of συγχέω. 

Συνέχεια; -as, fy (fr. συνεχὴς con- 
tinual) cortinuance, habit, cus- 
tom ; perseverance, assiduity ; 
Srequency, repetition. 

Συνεχέως, Ion. for συνεχῶς. 

Luveyiis, -ἔος -ods, ὃ, ἡ) (fr. συνέχω 
to hold) continual, without in- 
termission, constant, perpetual. 
ceaseless ; close, conjoined, co- 
hering ; contiguous, adjoining ; 
coherent, unbroken, uninterrupt- 
ed; continued, frequent, repeat- 
ed, 

AUVENOLEVOS, -N, τον) Par. pres. 
pass. of συνέχω. 

Σύνεχον, -ovros, τὸ, (neut. pres. 
par. act. of same) the chief point, 
sum, matier, head, amount ; 
ground, subject, 

Συνέχονται; pass. -χουσι, act. 3 pl. 
pres. ind. — Συνέχοντες, n. pl. 
par. pres. act. of same. 

Συνέχουσα, fem. pres. par. act. of 
συνέχω. 

Συνέχυνε, 3 sin. impf. act.— Συνε- 
χύθη, 3 sin. 1 a. ind, pass. of 
συγχύνω or -χύω. 

Συνέχω; f. -ἔξω, p. -ἔσχηκα, (fr. 
σὺν together, and ἔχω to hold) to 
hold together, hold fast, grasp, 
seize, embrace; to fasten, tre, 
bind ; to contain, conrprise ; to 
hold in, restrain, confine; to 
straiten, urge, distress, over- 
whelm ; to preserve, keep, main- 
tain, support; to comprehend, 
understand, know ; to have, hold, 
possess ; to come together, meet. 

Συνεχῶς, (fr. συνεχὴς constant) 
constantly, continually, ‘perpetu- 
ally, repeatedly. 

Συνειψήφισα; -e6, -εγ 9 pl. -dioav, 1 
a. ind. act. of συμψηφίζω. 

Συνήγαγον, -es, ~e* pl. -γάγομεν, 
-ydyere, 2 a. ind. act. Att, ree 
dupl. — Συνῆγε, 3 sin. 2 a. ind. 
act. of συνάγω. ἶ 

Συνήγειρε, 3 sin. 1 a, ind. act. - 
Συνηγέρθητε; 2 pl. 1 a, ind. pass. 
of συνεγείρω. 

Συνηγμένος; -n, πον, per, par. pass. 
of συνάγω. ς 

ai La 3 sin. cont. impf. act. 
0 

Συνηγορέω -G, (fr. σὺν with, and 
ayopéw or ayopedw to harangue, 
th. αγορὰ the market place) to 
plead with, defend, support; te 
assent, consent, agree to. 

Συνηγορία; -ας, ἣν (fr. same) plead 
ing of a cause, defence. 
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Συνήγοροςν -ov, 6, ἧ, (fr. same) an 
advocate, pleader ; defender, pa- 
‘tron. 

Συνηγοροῦμεν, 1 pl. impf. ind. act. 
cont. of συνηγορέω. 

Συνηδέᾶται, Jon. for συνήδηται, 
which is Att. for -συνείδηται; 3 
sin. of συνείδημαι; -cat, =Tat, per. 
ind. pass. of συνειδέω. 

Συνήδει, Att. for cuvedjxer, 3 sin. 
of συνειδήκειν, ets, -et, Att. συνή- 
dev, -e1s, et, pper. ind. act. of 
same, 

Συνήδομαι, f. -ἥσομαι; (fr. σὺν with, 
and ἥδομαι to be pleased) to re- 
joie with, congratulate ; to be 
pleased with, take delight in. 

Συνήθεας, a pl. of συνήθης. 

Συνήθεια, -as, ἧ, (fr. συνήθης accus- 
tomed to) custom, habit, intima- 
cy, familiarity. 

Συνήθη, pl. cont. of 

Συνήθης, -εος -ovs, 6,4, (fr. σὺν with, 
and 7005 custom) accustomed to, 
familiar, customary, usual. 

Συνήθλησαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
συναθλέω. 

Συνήθους, g. sin. cont. of συνήθης. 

Συνηθροισμένος, -n, -ov, per. par. 
pass. of συναθροίξω. 

Συνήθων, g. pl. of συνήθης. 
Συνήθως, (fr. συνήθης accustomed) 
according to custom, familiarly. 
Luvijka,-as,-€, 2 pl. -ἤκατε, 9 τηκαν; 

1a. ind. act. of συνίημι. 

Συνήλασα: -as, -ε or ~ev, 1 a. ind. 
act. of συνελαύνω. 

Zuv=)9ov, -es, -e or -ev, 2 a. ind. 
act. of συνέρχομαι. 

Συνηλικιώτης, -uv, ὃ, §, (fr-' σὺν to- 
gether, and ἡλικία stature) one 
of the same age; an equal, com- 
panion. 

Συνήλέκος, -ov, 6, 4, (fr. same} of 
equal age. 

- Συνηλοίησε, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
συναλοιάω. 

Συνημοσὕνη, -ns, h, (fr. next) fel- 
lowship, treaty, league. 

Συνήμων, -ovos, ὃ, (fr. σὺν together, 
and εἰμὶ tobe) a companion, as- 
Ssociute. 

Συνηνείχθην; -n5,--n, 1 ἃ. ind. pass. 
of συμφέρω. 

Συνήντησα; ras, -ξ or -ev, 1 a, ind. 
act. of cuvavridw. 

Συνήργει, 3 sin. cont. impf. ind. 
act. of συνεργέω. 

Συνηρεφὴς, -os -otis, 6, ἡ, (fr. σὺν 
together, and ἐρέφω to cover) co- 
vered, shaded, shady ; set, plant- 
‘ed, thick. 

Συνηρχόμην; -0v, -ετο; 3pl. -χοντο; 
impf. ind. mid. of συνέρχομαι. 

Συνῆσαν, 3 pl. impf. of σύνειμι. 

Συνήσθϊζον, -ες, -ε ΟΥ̓ -εν, impf. act. 
οἵ συνεσθίω. ; 

Συνήσουσι, 3 pl. 1 a. ind. act. — 
Συνῆτε, 2 pl. 2 a. sub. act. of 
συνίημι. 

Συνήφθην, 1 a.ind.pass.of cvvdrrw. 

Συνηχέω ὥ, (fr. σὺν with, and 
nxéw to sound, th. ἥχος sound) 
to sound or roar together; to 
echo. 

Ἐννήχθην, -ns, -ἢγ 3 pl. συνήχθη- 
σαν, 1 a. ind, pass, of συνάγω. 
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Συνῆψα, -ας, -ε, 1 a. ind. act. of | Συνθρύπτω, f. -Lo, aerate. 


συνάπτω. 

Συνθάπτω, f.-Ww, p. συντέθαφα, (fr. 
σὺν together, and ϑάπτω to bury) 
to bury with or along with; help 


to bury, 2 ἃ. ind. act. cuvérddov.  Συνζδεῖν, inf.—ZavdH7, -otca, 


2 a, ind. pass. συνετάφην; τῆς, 
“7° par. συνταφεὶς, -εἴσα; -έν. 

Συνθέλω, (fr. same, and ϑέλω to 
wish) to wish with, consent, ac- 
quiesce. 

Σύνθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σὺν toge- 
ther, and τίθημι to settle) a sign 
or password ; an agreement, 
treaty, league, compact, 

Συνθέμενος, par.—=tvGO<o -ov, impr. 
2 ἃ. mid. of συντίθημι. 

Συνθεσία, -ας, ἧ, (fr. σὺν together, 
and τίθημι to place) an agree- 
ment, bargain, compact. 

Σύνθεσις, -cos, Att. -ews, f, (fr. 
same) ἃ pulting together, combi- 
nation, composition ; arrange- 
ment, disposition, order ; synthe- 
sis, a figure. a. sin. σύνθεσιν. 

Σύνθετο, lon. for συνέθετο, 3 sin. 2 
a. ind. mid. of same. 

Σύνθετος or Συνθετὸς, -οὔ, 6, f, (fr. 
σὺν together, and τίθημι to put) 
put together, compounded, com- 
pesed, joined, cemented, united ; 
feigned, counterfeit. 

Συνθετῶς, (fr. last) orderly, regu- 
larly. 

Συνθέω -ὥ, (fr. σὺν together, and 
$é to run) to run together, run 
along with. 

Συνθήκη. -ns, 4, (fr. σὺν together, 
and τίθημι to place) a putting 
together, combination, composi- 
tion; a compact, treaty, league, 
agreement ; consent, assent. Nn. 
pl. συνθῆκαι. 

Σύνθημα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) an 
agreement, contract, covenant ; 
watchword, sign, password. 

Συνθηρευτὴς; -ot, 6, (fr. σὺν toge- 
ther, and ϑηρευτὴς a hunter, 
th. ϑὴο a wild animal) a fellow 
hunter, companion in the chase. 

Συνθήσει, 3 sm. 1 f. ind. act. of 
συντίθημι. 

Συνθλάσαι, 1 ἃ. inf. ἀοΐ.--οΣυνθλασ- 
θήσεται; 9 sin. | f. ind. pass. of 
Συνθλάω -ὥ, f. -ἄσω, p. 
(fr. σὺν together, and ϑλάω to 
break) to break in pieces, dash 
together, crush, bruise. 1 a. ind. 
act. συνέθλασα. per. ind. pass. 


σὺν with, and ϑρύπτω to break) 

to effeminate, enfeeble, weaken τ᾿ 

to break, destroy, bruase, crush ; 

-to grieve, afflict. 

-d7 
n. pl. -cddvres, par. 2 a. act. of 
συνείδω. 

Συνιεῖν, pres. inf, cont. of συνιέω 
for συνίημι. 

Συνεεὶς, -cica, -év, pres. par. act. of 
συντημι.- 

Συνίεμαι: pres. ind. mid. — Συνιέ- 
μεν, Ion. for cumévat, pres. inf. 
act. — Συνιέντος, 5. Συνιέντες; N. 
pl. of συνίεις, par. pres. act. — 
Luviere, 2 pl. pres, impr. act. of 
συνίημι. τι 

Συνιέξω, SAME as συνίημι- 

Συνίζω or Συνιζᾶνω. (fr. σὺν toge- 
ther, and %{w or ἱζάνω to seat) to 
sink down, subside, settle ; to fall 
together, collapse; to shrink, 
shrivel. 

Συνίημι, f. συνήσω, p. συνεῖκα, (fr. 
σὺν together, and tpt to send) 
to send or put together, combine, 
join; to engage, fight, combat ; 
to understand, know, perceive , 
to attend, hear, hearken, listen , 
to be skilful, act wisely ; to taste, 
eat or drink, pres, ind. 3 pl 
συνεῖσι" impr. συνίεθι, -éTw, 2 pl. 
συνίετε" Sub. συνιῶ, -ἧς, -7, 9 pl. 
συνιῶσι" inf. συνιέναι "Ῥ8Γ. συνιεὶς, 
-cioa, -év. 3 pl. 1 f. ind. act, 
συνήσουσι. 1 a. ind. act. συνῆκα. 
2 a. act. ind, σύνην, -q5, -n* impr. 
σύνες; συνέτω; 2 pl. σύνετε" sub, 
συνῶ, -ἧς, -7, 2 pl. συνῆτε. 

Συι μεν, Dor. and Lol. for cumé 
vat, pres, inf,— Συνιόντες, n. pl. 
of συνιὼν, -οὔσα, -dv,2 a. par. of 
συνειμι- 

Συνιόντες.1ι. pl. par. 2a, of cdverpe. 

Συνίουν, 3 pl. impf. δοῖ.---Σ υνιοῦσι, 
3 pl. pres. ind. act. of συγιέω 
obs. see συνίημι. 

Συνίσαν, 9 pl.of cuvety,-ecs,-ct, impf. 
ind. act. of σύνε:μι; Lo go together: 

Luvtcdor, 3 pl. pres. ind. act. of 

Συνίσημι, (fr. σὺν intens. and ίσημι 
to know) to know, feel, be con- 
scious of. 


-τέθλακα,  Συνιστάμενος, -n, τον; pres. par. 


mid. συνίστασθαι, pres. inf. mid. 
— Συνίστἄται, 3 sin pres. mid. 
— Tuvcrdrtos, δ. sin. pres. par. 
act. of συνίστημι. 


συντέθλασμαι. 1 a. ind. pass.|Zumerdvev, inf. — Συνιστάνομεν, 


συνεθλάσθην. 1 f. ind. pass. συν- 
θλασθήσομαι, -n, τ-εται. 


ind. pres. 1 pl. — Συνιστανόν-- 
των, g. pl. par. pres. act. of 


Συνθλίβοντα, a. sin. par. pres. act. |Zumoravw or Lurordw, (fr. σὺν to- 


of 
Συνθλίβω, f. -bo, p. συντέθλιφα 
(fr. a together, and ϑλίβω to 


gether, and ἵστανω to place) to 
place together with ; to commend, 
recommend. Sce also next, 


press) lo crowd upon one ano-|Svvicrnpt, t. cvoriow, p. συνέστηκα 


ther, throng; to squeeze, press. 
impf. act. συνέθλῖβον. 
Συνθνήσκουσι, 3 pl. pres. ind. act. of; 
Συνθνήσκω, (fr. civ with, and ϑνή- 
σκω to die) to die with. 
Συνθραύω, (fr. σὺν together, and 
Spatw to break) to break in 
pieces, 
Συνθρύπτοντες; τι. pl. par. pres. act. 


of 
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or ouvécriixa, (fr. same, and ἵσ- 
τηκι to set) to set, place or stand 
together with, station; to contri-~ 
bute, establish, appoint, set up, 
support ; to order, «just, settle, 
compose, arrunge, dispose ; to 
strenathen, confirm, establish, 
consolidate ; to create, make, 
JSorm, fashion ; to build, place, 
erect ; to design, meditate, plat, 
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combine ; to work together, co- 
operate; to commend, recom- 
mend, extol ; to show, ροϊπὲ out, 
demonstrate, prove, teach, in- 
jorm, acquaint. Συνίσταμαι; to 
condense, thicken ; to contract, 
knity shrink, shrivel ; to consist, 
subsist, be, appear, seem ; to last, 
endure, continue ; to collect, as- 
semdle, meet together. Συνέστηκα 
and Suvécrny, have a neuter sig- 
nification; la. ind. act. συνέσ- 
Tyga. per. par. act. συνεστακὼς 
or συνεστηκὼς, by Sync. συνεσ- 
τὼς, by Epenth. cuvecreds. 

Lvvicryot, 3 pl. pres. ind. act, of 
last. 

Συνιστῶν, inn. pl. Συνιστῶντες, 
pres. par. act. cont. of συνιστάω. 

Συνίστωρ, -opos, 6, (fr. σὺν together, 


and ἔσημι to know) one that 


knoweth or is privy to; α wit- 
Mess. 

Συνισχυριεῖν, 1 f inf. act. Att. of 

Συνισχυρίζω, f. -ἰσω and -τῶ, (fr. 
σὺν with, and ισχυρίζω to 
strengthen, th. coyds strength) 
to strengthen with, reinforce. 

Συνιῶν,) pres. par. act. cont. — 
Luray, par. 2a. act. of συνιέω 
for συνίημι. 

Συνιῶσι, 3 pl. cont. pres. sub. act. 
of same. 

Συνκωμάξατε, Dor. for συγκωμά- 
cars, 2 pl. 1 a. impr, act. of 
συγκωμάζω. 

Συνναίεσκε; lon. for συνέναιε, 5. 510. 
impf. act. of 

Luvvaiw, f. -σω, (fr. ody together, 
and ναίω to dwell) fo dwell to- 
gether, live with. 

Luvvevéarar, Ion. for συννένηνται; 9 
pl. per. ind. pass. of cuvvéw. 
Luvvédera, -as, ἡ, (fr. σὺν tugether, 
and νέφος a cloud) @ collection or 
gathering of clouds, gloominess. 

Συννεφέω -G, (fr. same) to collect 
clouds, darken, obscure. per. ind. 
mid. συννένοφα᾽ par. suvvevogas, 
-via, -ὄς. 

Συννεφὴς, -ἔος -ovs, 6, 4, (fr. same) 
covered with clouds, cloudy, 
dark, obscure. 

Murvveyés, (fr. συνεχὴς continual) 
constantly, continually, inces- 
santly. 

Συννέω or Συννήω, (fr. σὺν toge- 
ther, and yéw to heap up) ἐο pile, 
collect, heap up together. 1a. inf. 
act. συννῆσαι. 

Συννοέω, f. -jow, (fr. σὺν together, 


and νοέω to think, th. νόος νοῦς 
the mind) to know of, be privy 
tc; to think, consider, reflect ; to 


understand, perceive. 


Σύννοια; -as, 4, (fr. same, and νοῦς 
the mind) thought, meditation, 


reflection, contemplation, con- 
sideration ; understanding, per- 
ception, mtelligence; seriousness, 
gravity. 
Luvvoin, -ns, 4, Ion. for last. 
Luvvosos, -ov, 6, 4, (fr. σὺν together, 


and νέμω to pasture) grazing or 


pasturing together, feeding with ; 
educated or brought up together, 
kving together ; of the same rank 
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or situation ; joined, allied, con- 
nected, related ; regular, even, 
equal ; sharing alike. Subs. a 
partaker, sharer ; a relation. 


Σύννους, -ov, ὃ, ἡ, (fr. σὺν together, 


and νοῦς the mind) thoughtful, 
meditative, serious. 

Συννυμφοκόμος, -ov, ὃ, (fr. same, 
νύμφη a bride, and kopéw to take 
care of ) an attendant of a bride ; 
a bride’s man or maid. 

Σύννυμῴος, -ov, ἣν (fr. same, and 
νύμφη a bride) α sister-in-law ; 
a brother’s wife; a husband’s 
brother’s wife. 
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Συνοισόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. mud. of 


συμφέρω. 

Συνολκὴ, -ἧς, fy (fr. σὺν together, 
and é\xw to draw) a drawing ἰο- 
gether, contraction, compression. 

Σύνολον, (fr. next) totally, wholly, 
altogether, all at once, — 

Σύνολος, -ov, ὃ, ἡ. (fr. σὺν together, 
and ὅλος the whole) the whole 
entire, universal, altogether. 

Συνολοφῦρομαι, (fr. same, and ολο- 
φύρομαι to lament) to lament toe 
gether, condole. 

Συνόλως, (fr. σύνολος the whole) 
entirely, altogether, totally. 


Lvvodevovres,n. pl. par. pres. act.of| Συνομᾶλιξ, -tkos, δ, ἡ, Dor. for 


Συνοδεύω, f. -εύσω, Pp. συνώδευκα, 
(fr. same, and δὲὺς a way) to 
journey together, accompany on 


a journey. 

Lvvodia, -ac, f, (fr. same) a com- 
pany, travelling together, o 
party. 


Συνόδιον, -ov, τὸ, (fr. same) a meet- 
img or conjunction ef the moons, 

Συνοδοιπόρος, -ov, 6, ἢ; (fr. same, 
and πείρω to pass) @ companion 
in a journey, fellow traveiler. 

Lvvodos, -ov, H, (fr. σὺν together, 
and ὁδὸς a way) a meeting, con- 
vention, assenbly, synod ; a join- 
ing, coming together, union; a 
conjunction of the moon ; a con- 
Juct, engagement ; an income, 
revenue. 

Συνοδύνάομαι -Gpat, (fr. σὺν toge- 


Συνομήλιξ, ~tkos, ὃ, ἡ, (fr. σὺν togee 
ther, and ὁμῆλιξ of the same 
age) of the same age. 

Συνομιλέω -G, f. τ-ήσω, p. συνωμί- 
Anka, (fr. same, and ὅμιλος a 
crowd) to talk, converse, keep 
company with. par. pres. act. 
συνομιλέων -ὥν. 

Συνόμιλος, του, 6, 4, (fr. same) a 
companion, associate, intimate. 
Συνόμνυμι, (fr. σὺν together, and 
όμνυμι to swear) to swear to- 

gether, conspire. 

Συνομφλογέομαι -otpat, same as 

Συνομολογέω -G, (fir. σὺν together, 
duds alike, and λόγος a word) to 
assent, consent, agree to, approve 
of, accede to; to acknowledge, 
confess ; to covenant, bargain, 
setile. 


ther, and οδύνη grief) to grieve| Συνομορέω. -G, f. -τήσω, p. συνωμύρη 


with, condole with, 
Σύνοιδα, -as, -£, ind. — Συνοιδέναι; 
inf. per. mid. of συνειδέω. 
Συνοικέω -ὥ, (fr. σὺν together, and 


οικέω to dwell) to live or dwell|Zvvopopotca, n. fem. cont. 


with ; to be intimate with, coha- 
bit ; to marry, wed. 


Συνοίκησις, -tos, Att. -εως, ἧς (fr. 


same, and οἴκος a house) hving 


together, intimacy, fellowship, ac- 
quaintance, company, marriage. 

Συνοικητὴο, -Ho0s, ὃς (fr. same) who 
dwells with another, an immate, 
associate. 

Lvvorkia, -ας, 7, (fr. same) a range 
of houses; a house, dwelling, 
mansion; aninn, tavern; living 
together, cohabitation ; a family, 

Συνοικίζω, f. -tow, (fr. same) to 
cause to live together ; to contract 
or join in marriage ; to establish 
a colony, 

Συνοικιστὴς, -οὔ, 6, (fr. σὺν together, 
and οἰκιστὴς a builder, th. οἴκος a 
house) wha builds with another ; 
a joint founder or colonist. 

Συνοικοδομεῖσθε, 2 pl. cont. pres. 
ind. pass. of 

Συνοικοδομέω -G, ἢ -ἥσω, Pp. συνῳ- 
κοδόμηκα, (fr. σὺν with, οἴκος ἃ 
house, and δέμω to build) to 
Sound or establish along with; to 
build or build up together. pres. 

_ pass. συνοικοδομέομαι -οὔμαι. 

Σύνοικος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
otkos a house) dwelling in the 
same house; an inmate, com- 
panion, associate, comrade. 

Συνοικοῦντες, n, pl. cont, par, pres. 
act. of συνοικέω. 
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ka, (it. σὺν with, ὁμοῦ together, 

and ὅρος ἃ boundary) to adjoin, 

be adjoining to; to be on the 
borders. 

par. 

pres. act. of last. ; 

Συνομοσία, -as, ἣ, (fr. σὺν together, 
and ὄμνυμι to swear) ἃ conspira~ 
cy, confederacy. 

Συνόντων, g. pl. par. pres. of σύ- 
νειμι. 

Συνοπαδὸς, -οὔ, ὃ, §, (fr. σὺν toge- 
ther, and οπάζω to follow) a com= 
panion, attendant. 

Συνοράω -G, f. -dow, p. συνώρακα, 
and -εώρακα; (fr. same, and bode 
to see) to see at a view, perceive 
at once, comprehend, under- 
stand, 

Συνούλωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same, and οὐλὲ 2 wound) the 
contraction of a healed wound or 
sore; @ scar. 

Luvovaia, -as, ἣν (fr. σὺν together, 
and εἰμὲ to be) intercourse, con- 
versation, intimacy, society, con- 
viviality ; sexual intercourse; a 
meeling, assembly. 

Συνουσιάζω, f.-dow, (fr. same) to be 
with, converse or associate with. 
Lvvovatacpos, τοῦ, 6, (fr. same) 

intercourse, serual intimacy, 

Σύνοφρυς, -vos, ὃ, h, (fr. σὺν toge- 
ther, and οφοὺς an eyebrow) 
having the eyebrows joined ; 
stern, severe, sad, grim; super- 
cilious, haughty. 

Luvox, -ἧς, ἣν (fr. cuvéyw to con- 
strain, th. ἔχω to hold) conti- 
nuily or cotnerion ; a joining 
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seam, union; am compression, 
contraction, narrowness, close- 
ness ; distress, anxiely, grief; a 
conflict, engagement ; the cir- 
cumference. 

Ἐυνοχόωῳ -ὥ, f. -ὥσω, p. -wxa, (fr. 
last) to contract, draw together, 
shrivel, pare per. act. συνωχω- 
κώς. 

ξυνοχωκότε, τι. du. of συνοχωκὼς, 
Yon, for συνωχωκὼς, par. per. 
act. of last. 

Exivoyres, -tos, Att. -εως, ἣν (fr. ody 
together, and όψις a sight, th. 
ὀπτομαιίο see) ἃ view, sight, sur- 
vey ; comprehension, capacity ; 
estimation, rase, opinion ; a com- 
pendium, synopsis, summary, 
brief sketch, 

Συντιϊγὴ, τῆς, 7, (fr. same, and τάσ- 
ow to arrange) appointment, ar- 
rangement, an appointed sign or 
time. 

Σύνταγμα -ἅτος, τὸ; (fr. same) a 
constitution, appointment, de- 
cree, arrangement, order ; com- 
posiiion ; an army, body of sol- 
diers, troop, company ; a book, 
volume, 

Συντάμνω; lon, for συντέμνω. 

Συντανύσαις; «Γ10]. for cuvravicas, 

- La. par. act. of 

Συντανύω, f. -dow, (fr. σὺν along 
with, and τανύω, same as τείνω 
to stretch) to stretch towards, 
verge, incline, lean or look to- 
wards. 

Σύνταξις, -ἰος, Att. -ews, fy (fr. 
συντάσσω to arrange) order, ar- 
rangement, regularity, disposi- 
tion, method; a class, division, 
rank, troop, company, band; 
line of battle; @ covenant, a- 
greement, treaty; a book, vo- 
lume, history ; alist, roll, clussi- 
fication; a salary, pay, stipend, 
tax, assessment; a prescribed 
task ; an ordinance, institution ; 
construction, syntar, arrange- 
ment or connection of words in 
anguage. 

+ νταράσσω, f. «ἄξω, p. ovvrerd= 
aya, (ir. σὺν together, and ra- 
‘dcow to disturb) to disturb toge- 
cher, alarm, trouble greatly, con- 
fuse, confound, 

Συντάσσωγεττω; f. -2w, p. suvréra- 
χα, (fr. σὺν together and rdcow 
to order) to arrange with others, 
classify, place along with; to 
draw up an army ; to settle, re- 
gulate, prescribe, charge, oracr, 
command, enjoin; to appoint, 
inshtute, ordain. Συντάσσομαι or 
-TTopat, to serve in war, arrange 
one’s self, take side or part with ; 
to engage, join with, combine, 
conspire; to compose, write ; 
to behave, act properly. per. 
ind. pass. συντέταγμαι -fat, 
-κται. 

Συνταττόμενος, pres, par. mid. ΟΥ̓ 
pass, of last. 

Συνταφέντες, τι. pl. par. 2 a, pass. 
of συνθάπτω. 4 

Σννταχῦνω, (fr. σὺν intens. and 
raxyive to hasten, th. ταχὺς 

3Z 


ΣΥΝ ; 


quick) ¢o hasten with, hurry 
along. 


ΣΎΝ 
Συντιθέναι, pres. inf. act.— Συντίο 
θενται, 3 pl. pres. ind. mid. of 


Συντεθραμμένος, per. par. pass, of|ZuvriOnut, f. συνθήσω, p. συντέϑει- 


συντρέφω. 

Συντείνω, (fr. σὺν together, and τεί- 
vw to stretch) to set out towards, 
hasten with, proceéd, go on; to 
strain, exert, labour, toil; to en- 
force, give weight to; to urge, 
incite, hurry; to contract, 
shrink, 

Συντελέθειν, Poet. for συντελεῖν, 
pres. inf. act. cont. of συντελέω. 

Συντέλεια, =as, ἣν (fr. συντελὴς use- 
ful) ἃ tax, assessment, impost, 
contribution ; a consummation, 
end; death; impiety, wicked- 
ness ; a council, assembly. 

Συντεχεῖσθαι, pres. inf. pass. cont. 
— Συντελῶν; par. pres. act. cont. 
— Συντελεσθείσων, g. pl. fem, 
par. 1 ἃ pass. — Συντελέσω, If. 
ind, act. of συντελέω. 

Συντέλεσμα; -ἅτος; τὸ, (fr. next) a 
consummation, finishing, accom- 
plishment ; a tax, tribute. 

Συντελέω -ὥ, f. -έσω, p. συντετέλε- 
ka, (fr. σὺν together, and τελέω 

. to finish) to finish entirely, accom- 

plish, perform, fulfil, end, de- 
termine ; to contribute, pay tri- 
bute; to celebrate jointly, solem- 
nize together; to rank or be 
classed with. 1 a. ind. act. cuve- 
τέλεσα, -as, -é. pres. inf. pass. 
συντελέεσθαι -εἴσθαι. per. ind. 
pass. συντετέλεσμαι. 1 a. pass. 
ind, συνετελέσθην, -ns, τη" par. 
συντελεσθεὶς, -εἴσα, -év. 

Luvrehijs, -ἔος -οὖς, ὃ, ἣ, (fr. σὺν 
together, and τέλος the end) use- 
Sul, conducive; tributary, de- 
pendant. 

Συντελοῦντα, a. Sin. pres, par. act. 
cont. of συντελέω. 

Συντέμνω; f. -εμῶ, p. συντέτμηκα, 
(fr. σὺν intens. and τέμνω to cut) 
to cut short, execute speedily, de- 
cide, determine; to diminish, 
lessen, abridge. par, pres. act. 
συντέμνων. Per. pass. συντέτμη- 
μαι. per. mid. cuvréropa. 

Zuvrérakrat, 3 sin, per. ind. pass. 
of συντάσσω. 

Συντετμημένος, ~n, -ov, par. per. 
pass. of συντέμνω. 

Συντετριμμένος,- ἡ, τον par.—Duvre- 
TeihOat,inf per.pass.ofcvureiBw. 

Συντήκω, (fr. σὺν intens. and τήκω 
to pine away) fo welt or waste 
away, consume, fade. 

Συντηρεῖ, 3 sin, act, — Συντηροῦν- 
rat, 3 pl. pass. pres. ind. of 
Συντηρέω -@,f. -ἤσω, p. συντετήρη- 
ka, (fr, σύν intens. and τηρέω to 
ykeep) to preserve safely, keep 
carefully ; lo retain ; to observe, 
respect, revere. impf. ind. act. 
συνετήρεον =OUD, -ξες “E165 -E6 “EL. 
pres. ind. pass, συντηρέομαι -οὔ- 

pat, 3pl. cont. -ροῦνται. 

Συντήρησις,) -ἰοςγ Att. -ews, sy (fr. 
same) safekeeping, preservation ; 
observance, obedience, respect. 

Συντηρητίκὺς, -ἣ, τὸν, and Συντή- 
ριοςγ που, 6, ἢ, (fr. same) preser- 
vative, preserving, 
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ka, (fr. ody together, and τίθημι 
to put) to pul together, collect, 
gather, store up; tv goin, fasten 

| together, fit, adapt, arrange; to 
deposit, deliver, intrust ; to con- 
sider, deduce, conclude, Συντίθε- 

| pat, to agree together, settle ; 

| bargain, assent to; to attend to, 
reflect on; to make a league or 
treaty, enter into an alliance. 2 
a. ind. act. συνέθην. per. md 
pass. συντέθειμαι pper. pass, 
συνετεθείμην, -σο, -το. 2 ἃ. mid. 
συνεθέμην. 

Luvripdw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. σὺν in- 
tens. and τιμάω to honour) to va- 
lue very much, set a value on ; to 
enhance, raise, the zrice. pres, 
mid, συντιμάομαι -ὥμαι. 

Συντίμησις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) estimation, valuation, price. 

Συντομὴ, -ἧς, hy (fr. συντέμνω to cut 

short) brevity, shortness ; a short 
cut; a decision, decree. 

Συντομία; -as, 4, (fr. same) brevity 
shortness, conciseness. 

Edvropoc,-ov, δ᾽ ἣν (fr. same) short, 
brief, concise, compendious. 

Συντόμως, (fr. last) briefly, con- 
cisely. 

Συντομύτατα, (sup. of last.) very 
briefly, shortly, instantly. 

Σύντονυς, -ov, δ, f, (fr. σὺν togeth- 
er, and τείνω to stretch) strained, 
stretched, drawn ; hurried, hast- 
ened ; impetuous, violent. 

Συντόνως; (fr. last) hastily, violent- 
ly, impetuously, 

Σύντρεις, ol, al, (fr. σὺν together, 
and τρεῖς three) in threes, three 
together ; three at once. 

Συντρέπω, (fr. same, and τρέπω ta 
turn) fo turn together, conspire. 

Συντρέφω; f. -Θθρέψνω (fr. same, and 
τρέφω torear) to educate or bring 
up together ; to maintain, sup- 
port, per.ind.pass. συντέθραμμαι. 

Συντρεχόντων; g. pl. par. pres. act. 

ee 

Συντρέχω, (fr. σὺν with, and τρέχω 
to run) to run or meet together, 
assemble, collect; to run head- 
long, plunge; to consent, agree, 
concur ; to assist, help ; to en- 
counter, engage, 2 a. ind. act. 
συνέδραμον. 1 f. ind, mid, συν- 
θρέζομαι. p. ind. mid.curvdédecua. 

Συντρίβεται; 3 sin. pres. ind. pass. 
— Σύντριβον, neut. par. 2 ἃ. act. 
—- Συντριβήσεται, 9 5ῖη. 2 f, intl. 
pass. of οὐντρίβω. 

Συντριβὴ, -fisyn, (fr. next) a break~ 
ing to pieces, cras>. concussion ; 
wear, use; desolation, destruc. 
tion. 

Συντρίβω, f. -ψω, p. συντέτριφαι 
(fr. σὺν together, and τρίβω to 
rub) to rub together, wear out, 
impair, waste ; to bruise, crushx 
to break in pieces ; to shake, agi 
late ; to afflict, wound, torture, 
torment, pres. par. act. συντρί- 

Bwv, -ovca, -ον. 1 a. act, ind, 
συνέτριψα" par, συντρίψας, τασα, 


Σ ΟΝ 


"αν. 9. ἃ. ind. act. συνέτρεβον 
pres. ind. mid. συντρίβομαι. per. 
pass. ind. συντέτριμμαι" inf. συν- 


τετρίφθαι" par. συντετριμμένος, 


-n, τὸν. 2a. ind. pass. συνετρί- 


ΣΡ ΣΥΣ 


ῳδὴ ἃ song, th. gdw to sing) ᾿Συρικτὰς, -ἃ, Dor. for Συρικτῆς 


harmonizing, agreeing, consent- 
ing. 
Συνωθέω, (fr. same, and whéw to 
drive) to drive away together, 


Bnv, -ns) τη. 2 f. ind. pass. cvv-| push or force off; to drive toge- 


τριβήσομαι; -ἢγ ETAL 

Σύντριμμα, -ἅτος, τὸ; and πῶ ΔΝ 
pos, τοῦς δ, (fr. last) ἃ breaking 
to pieces, wounding, destruction, 
affiaction . 

Συντρίψναις nf. — Συντρίψας, -aca, 
ταν, par. 1 a. act. — Συντῥίψω, 
-cts,-et, 1 find. act. of συντρίβω. 

Σύντοιψις, “LOS, Att. -ews, ἢ. (fr. 
same) a dashing or striking to- 
gether, fracture; destruction, 
desolation ; affliction. 

Σύντροφος, -ov, 6, 4, (fr. σὺν toge- 
ther, and τρέφω to rear) reared 
or brought up together, familiar- 
ized, inured ; natural, innate ; 
nourishing, invigorating, enli- 
vening. Subs. a_foster child. 

Συντροχάζω, (fr. same, and τροχά- 
ζω, same as th. τρέχω to run) to 
run together or along with; to 
wheel, turn about. 

Συντυγχάνω, (fr. same, and τυγχά- 
vw to be) to meet, assemble, resort 
or be together ; to encrunier, 
fail in with; to discourse, con- 
Jer, talk with; to keep company, 
associate with ; to happen, 
chance, befall. »ccur. 2 a. act. 
ind. συνέτὕχον, -ες, -€ 

Συντυχεῖν; 2 a. inf. act. of last. 

Συντύχη; -nsyH, name of a woman. 

Luvtvyia, -as, ἦγ (fr. σὺν together, 
and τυγχάνω to be) a meeting, 
conference, conversation ; an oc- 
currence, event, accident. 

Levrvyiny, a. sin. Ion. of last. 

Συνυμνέω -G, (fr. σὺν together, and 
ὑμνέω to sing hymns) to sing to- 
gether, celebrate in songs, sing 
praises. 

Συνυπακούεσθαι; pres. inf. pass. of 

Συνυπακούω, (fr. σὺν together, ὑπὸ 
under, and ἀκούω to hear) to 
listen privately ; to obey, comply 
with. 

Συνυποκοῖνομαι, (fr. same, and κρί- 
ye to discern) to dissemble, feign, 
act the hypocrite. 3 pl..1 a. ind. 
pass. συνυπεκρίθησαν. 

Συνυπουργέω -G, ἴ. -ἥσω, p. συνυ- 
πούργηκα, (fr. same, and ἔργον 
a work) to work along wiih, help 
together, assist, co-operate. 

LuvvTovoyotvTwy, 5. pl. cont. par. 
pres. act. of last. 

Συνυφαίνω, (fr. σὺν together, and 
thaivw to weave) to weave toge- 
iner ; to piot, concert, scheme. 

Luvs, is, 4, (fr. same, and ὑφὴ 
the art. of weaving) @ web or 
niece of cloth; a girdle. 

Συνυψόω -@, f. -dow, p. -ὕψωκα, 
(fr. same, and ὑιψόω to raise, th. 
ὑψος height) te ift up or carry 
off together. 

Συνωδῖνω, (fr. same, and odtvn 
pain) do travail in pain together, 


ther, collect. 

Συνῳκηκυῖα, per. par. act. fem. of 
συνοικέω. 

Συνώμεθα, 1 pl. 2 ἃ. sub. mid. of 
συνίημι. 

Συνωμοσία, -ας, ἣ, (fr. σὺν together, 
and ὄμνυμι to swear) a con- 
spiracy, confederacy. 

Συνωμύτης; -ov, 6, (fr. same) sworn 
together, confederate ; a conspi- 
rator. 

Lurwréopat, (fr. σὺν together, and 
ὠνέομαι to purchase) to buy to- 
gether, buy up. 

Συνωνυμία, -as, 7, (fr. same, and 
ὄνομα aname) sameness of name, 
similarity of signification. 

Συνώνὕμος, -ov, ὃ, ἡ ([". same) hav- 
ing the same name, synonymous. 

Συνωρὶς, -icos, ἢ, (fr. σὺν together, 
and είρω to fasten) a pair of 
horses or any other animals 
in draught; a@ set; a chariot 
and pair; a mate, match, fel- 
low. 

Συνῶσι, 3 pl. 2 ἃ. sub. act. of συν- 
ίημι. 

Συνωφελέω -ὥ, (fr. σὺν together, 
and ὠφελέω to assist) to assist 
together. 

Luvwyd ὃν, (fr. same, and ἔχω to 
hol) ἐγ a crowd, close, in great 
numbers ; continually, ἴποεδ. 
santly. 

Xvds, g. sin. of σῦς. 

Σύραι, -ων; at, ragged clothes, rags, 

Lvedkoccat, Dor. and Poet. for 


-0b, 6, (fr. σύριγξ a flute) a flute’ 
player. ; 
Συρίξας, 1 a. par. act. of cupiccw. 
Συρίσδειν, and Συρίσδεν, Dor. for 
oupivey, pres. inf. act. of συρίζω. 
Συρισμὸς; -ov, 6, (fr. next) a hiss, 
hissing, whistling, piping. 

Lupicow, -7Tw, f. -Ew, to hiss, whis- 
ile; to threaten; to rattle; te 
play on the fiute. 

Συριστὶ, (fr. Συρία Syria) in ize 
Syrian manner, in the Syrian 
language. 

Σύρμα, -ἅτος; τὸ, (fr. σύρω to draw) 
a train, long dress; the track of 

‘@ serpent; the violence or rush= 
ing of the wind or rain, 


᾿Συρμαία, -as, ἢ») (fr. same) a purg- 


ing dose. 
Συρμαΐζω, (fr. last) to purge, take 
a purgaiive. 
Συρμὸς, -οὔ, 0, (fr. σύρω, to draw) 
a dragging ; a train, tract. 
Σύροισα, Dor. for σύρουσα; pres. 
par. act. fem. of σύρω- 
Συροφοίνισσα, -7S, ny (fr. Συρία Sy- 
ria, and Φοῖνιξ a Pheenician) a 
woman of Syrophenicia. 
Συρῥάπτω, (fr. σὺν together, and 
ῥάπτω to sew) to sew together. 
Συρῥάσσω, and Συρῥάττω, ἴ. -ξω, 
Ρ. cvvéppaxa, (ir. same, and 
ῥάσσω to dash against) to break 
down, open into one; to dush to- 
gether, engage, fight. 
Συρῥέμβομαι, (fr. same, and ῥέμβῳ 
to whirl. round) to wander 
obout or turn round with, 
Συμῥέουσι; 3 pl. pres. ind, act. of 


| Zuspéw, (fr. σὺν together, and pike 


to) 
to flow) to flow together ; to cole 


lect, crowd, flock together. 


Lvoakodcat,and Συράκουσαι: -ὧν, aly Συρῥήγνῦμι οΥ̓Συρβρηγνὕύω. (ἴτ΄. same, 


Syracuse, the name of a town. 
Σύρβη, Att. Τύρβη, της. ἦγ perhaps 

fr. σύω to move) a crowd, mob; 

tumult, disturbance, uproar. 
Σύργαστρος, -ov, ὃ, (fr. σῦς a pig, 


and ῥήγνυμι to break) to break 
down, break in pieces; to burst 
out, make war ; to engage, fight. 
Σύρτης, του; 6, (fr. σύρω to draw) a 
drawer, dragger, puller. 


and ἐργάζομαι to work, th. ἔργον Σύρτις, -1os, Att. -sws, ἡ, (fr. same) 


a work) a workman; a swine- 
herd. Or, (fr. σύρω to draw, 


a quicksand. a. σύρτιν, n. pl. 
σύρτεες “ELS. 


and γαστὴρ the belly) a serpent. Σύρφαξ, -axos, 6, 4, (fr. same) dis- 


Συρέντες; πι. pl. 2 a. par. pass. of 
συρω.- 


ordered, unsettled. Subs. rab- 
ble, dregs of the people. 


Συρία, -as, 4}, a coarse coat, thick|Zupderds, -od, 6, (fr. same) dregs, 


cloak ; an herb so called. 


Συρία, -as, ἡ, Syria, name of ai 
᾿ > ἣν ᾽ 


country. 

Lupiyywr, 5. pl. of σύριγξ. 

Σύριγμα, -ἅτος, τὸ, and Συριγμὸς; 
τοῦ, ὃ, (fr. συρίσσω to hiss) α hiss 
cr hissing, whistling, 
MUSIC. 

Liaryé, -yyos, §, (fr. συρίσσω to 


filth, scum 3 
people. 

Liew, f. σύρῶ, p. cécvpxa, to draw, 
drag, trail; to crawl; to sweep 
away, overflow. par. pres. act. 
σύρων, n. pl. -povres. 


the mgblie, lou: 


wind-| Sis, συὸς, 6 or §, (fr. ts a boar) α 


boar, pig, sow; swine. d. pl. 
συσί. 


whistle) a pipe or flute; απῳ]) Συσκέπτουμαι, (fr. σὺν together, and 


hollow tube; the hole in 
nave of a wheel; a vein; acave, 


the 


σκέπτομαι to consider) ἐο delibe- 
rate, consult together with. 


cavern; α mine or covered τυαῳ) Συσκευάζω, f. -aow, (fr. same, and 


in fortifications ; a ditch, canal, 
channel ; a place for spears. 
Συρίζω, f. -Yow, p. cecvorka, Same 


as συρίσσω. per. ind. pass. σεσύ-] 


ρίσμαι. 


suffer distress along with, 3 sin. ᾿Συριηγενὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἣ, (fr. Συ- 


συνωδέίι ει. 


“sy@odsy τοῦ, δ, ἡγ (fr. same, 381] 


eia Syria, and γίνομαι to be 


born) a Surian by birth, 
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σκευάζω to prepare, th. σκεῦος a 
vessel) fo prepare together, col- 
lect, pack up ; to provide, make 
ready ; to equip ; toplan, devise. 

Συσκευὴ, -ἧς» ἦγ (fr. same) a fraud, 
deceit, trick ; a conirivance, in- 
vention, scheme. 

Σύσκεψις, -cosy Att, -cws, ἢ, (fr. σὺ» 


ΣΥ͂Σ 


ΣΥ͂Σ 


together, and σκέπτομαι to σοη-| Συστάσεις, τι. pl. of σύστἄσις. 
sider) deliberation, debate, οοιιτυ- Συστασιάζω, f. -dow, (fr. σύστασις 


sel, consultation, 

ξυσκηνέω -ὥ, (fr. same, and σκηνέω 
to live in a tent, th. σκηνὴ a 
tent) to pitch tents together, live 
together or in the same tent, be a 
companion or comrade ; to dwell 
near ; to feast with. Συσκηνοῖεν; 
3 pl. pres. opt. 

Συσκήνιος, and Σύσκηνος; -ov, 6, ἢν 
(fr. same) living in the same 
tent, a comrade, companion. 

Συσκηνόω -G, same as συσκηνέω. 

Συσκιάζω, f. -dow, (fr. σὺν intens. 
and σκιὰ a shade) to overshadow, 
shade ; to hide, cover. 

Συσκιάσαι; 1 a. inf, act. of last. 

Συσκιασμὸς, -ot, 6, (fr. same) a 
shade, shady place. 

Σύσκζος, -ov, 5, ἦγ (fr. σὺν with, and 
σκιὰ a shade) shady, dark, 
opaque. < 

Συσκοτάζω, (fr. same, and σκότος 
darkness) to darken, become ob- 
scure; to set; to grow late, be- 
come dark. : 

Συσκυθρωπάξω, f. -ἄσω; (fr. same, 
σκυθρὸς sad, and ow counte- 
nance) fo join in sadness, look sad 
with, grieve along with, condole. 

Ξυσπαράσσω, -ττω, f. -ξω; p. cuvec- 
πάραχα, (fr. same, and σπαράσ- 
ow to tear) to convulse violently ; 
to tear, lacerate. 

Συσπάω -ὥ, (fr. σὺν together, and 
ond» to draw) to draw together, 
contract, shrivel ; to tear in pieces, 
lacerate. 

Συσπεύδω, (fr. σὺν intens. and σπεύ- 
dw to hasten) to be zealous for, 
wish or act strenuously in favour 
of. 

Συσσεισμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) a con- 
cussion, earthquake, whirlwind, 
violent storm, tempest. 

Luoceiw, f. -ciow, p. συσσέσεικα, (fr. 
σὺν together, and σείω to shake) 
to shake or move together, agitate, 
disturb, alarm; to bring on la- 
bour, cause abortion. per. ind. 
pass. συσσέσεισμαι. 

Luscnpov, -ov, τὸν (fr. same, and 
σῆμα a sign) a sign between, 
token agreed upon; a signal, 
ensign, 

Léconpos, -ov, 4, hy (fr. same) mak- 
ing signs together; signifying 
the same, having an understand- 
ing, agreeing. 

Σύσσϊτος; -ov, 6, (fr. σὺν together, 
and σῖτος bread) ‘a messmate, 
companion, ἃ. pl. Ion. συσσί- 
TOLL. 

Συσσῦρω; (fr. same, and σύρω to 
draw)‘ to draw οὐ drag along 
with ; to handle. 

Σύσσωμος; -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
σῶμα a body) wnited in the same 
body, of one body, incorporate. 

Συστἄδες, -wv, al, (fr. same, and 
ἴστημι to stand) rows, ranks, 

Συσταδὸν, and Συστἅδὴν, (fr. same) 
close, compact, wn a dense body. 


an insurrection) to join in a riot, 
excite sedition, cause rebellion, 
mutiny. 

Συστιαστὴς, -οὔ; 6, (fr. last) an ac- 
complice in sedition or insurrec- 
tion ; a ringleader, rioter. 

Σύστᾶἅσις, -10s, Att. -ews, 4, (fr. σὺν 
together, and ἵστημι to stand) a 
standing together, congregation, 
assemblage, meeting ; a compo- 
sition, combination, constitution, 
form; a joining, joint, union, 
seam ᾿ς thickness, consistence, 
density, firmness ; substance ; 
nature, constitution, disposition ; 
original principle, cause, begin- 
ning ; corroboration, confirma- 
tion ; reconciliation, harmony, 
concord, friendship ; alliance, 
confederacy ; an insurrection, se= 
dition, rebellion, conspiracy, par- 
ty, faction; a conflict, engage- 
ment, fight ; commendation, re- 
commendation, introduction. 

Συστασιώτης; -ov, 6, (fr. last) one 
of the same party or faction; a 
rioter, ringleader, 

Συστατὶκὸς, -}, -dv, (fr. same) re- 
commendatory. 

Συσταυρύω -G,f. -dow, Ὁ. συνεσταύ- 
ρωκα; (fr, σὺν together, and crav- 
ρύω to crucify, th. σταυρὸς a 
cross) to crucify along with. per. 
ind. pass, συνεσταύρωμαι. 1 a. 
ind, pass. συνεσταυρώθην, -ns, 
τη par. συσταυρωθεὶς, -εἴσα; -év. 

Συσταυρωθέντες, n. pl. -θέντος, g. 
sin. par. 1 a. pass. — Συνεσταυ- 
owpévos, -ἢ, τον, par. per. pass. 
of last. 

Συστεγάζω, f. -dow, (fr. σὺν with, 
and στεγάζω same as στέγω to 
cover) to cover together. 

Συστέλλω, f. cucredG, p. συνέσταλ- 
ka, (fr. same, and στέλλω to 
send) to contract, abridge, short- 
en; to gather in, ford up, furl; 
to confine, restrain ; to overcome, 
deject, depress, humble ; to adorn, 
dress ; to shroud, wrap up in 
burial clothes. 1 a, ind. act. συν- 
ἔστειλα. 2 f. ind. act. συστἄλῶ. 
pres. inf. pass. συστέλλεσθαι. per. 
par. pass, συνεσταλμένος, -7, τον. 

Συστενάζω, f. -%w, (fr. same, and 
στενάζω to groan) to grean or 
sigh together. 3 ©n. συστενάζει. 

Σύστημα, and Σύστεμα; -ἅτος, τὸ, 
(fr. same, and ἵστημι to place) 
any thing set or placed together ; 
@ composition, system ; a collec- 
tion, heap; a congregation, as- 
sembly, multitude, flock, troop, 
crowd, 

Συστῆναι, 2 a. inf. act. — Ξυστήσο- 
pev,] pl. 1 find. act. of συνίστημι. 

Συστοιχέω -G, -ἥσω, p. συνεστοί- 
xnka, (fr. σὺν together, and στοῖ- 
vos a rank) to rank together, 
place in the same rank or row; 
to answer, correspond, agree with. 
3 sin. cont. συστοιχεῖ. 


Συσταθεὶς, 1 a. par. pass.—Zvora-| Συστοιχία, -as, ἣν (fr. same) order, 


σαν; a. sin. fem. of συστὰς, -ἄσα, 
-dv, 2a. par. act. of συνίστημι. 


arrangement ; 
agreement. 
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aptness, fitness, 


xT 


Σύστοιχος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) o 
the same rank, consonant, it, 
agreeing, similar. 

Συστολὴ, -7s, fh, (fr. συστέλλω ta 
contract) a contraction, shorten- 
ing ; restraint, confinement; ἃ 
figure in prosody. 

Συστρατιώτης, -ov, ὃ, (fr. σὺν toge 
ther, and στρατιώτης a soldier, 
th. στρατὸς an army) a fellow 
soldier. 

Σύστρεμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
ring, mob; a tumult, riotous 
crowd, concourse ; a conspiracy, 
confederacy. 

Συστρέφω;, f, -Ww, (fr. σὺν together, 
and στρέφω to turn) to bundle 
up, collect, gather, twist, tie or 
bind up; to abridge, contract, 
shorten ; to coagulate, condense, 
thicken ; to crowd, flock together ; 
to rebel, raise sedition. Συστρές 
dopat, to close up, form a com= 
pact body ; to face about, rally ; 
to turn in upon one’s self, reflect. 
1. ἃ. act. ind. συνέστρεψα. per. 
mid. συνέστροφα. 

LuoroéWas, -aca, -av, g. -Wavros, 
par. 1 a. act. of last. 

Συστροφὴ, -ἧς; 4, (fr. same) a ro- 
ing up or gathering into a bail 
or parcel ; a tumultuous con- 
course, uproar, riot, mob; a con- 
spiracy ; a tempest, whirlwind ; 
a whirlpool. 

Συστῶ, -7s, -7j, 2 ἃ. sub. act. of 
συνίστημι. 

Συσφίγγω, f. “fw, (fr. σὺν together, 
and σφίγγω to constrain) to bind 
together, gird about, fasten, te 
τ. 

Συσφιγκτὴρ, -ἦρος 6, (fr. same) a 
garment girded round the body, 
a sash, girdle; a clasp. 

Συσφιγκτὸν, -οὔ, τὸ, (fr. same) a 
hook, clasp, buckle. 

Σύσφιγκτος, -ov, 6, ἦγ (fr. same) 
bound, drawn together, clasped. 
Σύσῴφιγμα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) « 
girdle, sash; a clasp, buckle, 
Σύσφιγξις,γ -10s, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) a fastening, tying; a 

girdle, belt, chain. 

Συσφραγίξω, (fr. συν together, and 
σφραγίζω to seal, th. σφραγὶς a 
seal) to seal together. 

Συσχεθεὶς, -eioa, -év, 1 a. par. pass. 
— Συσχεθὴ, 3sin. 1 a. sub. pass. 
of συνέχω. 

Συσχηματίζεσθε, 2 pl, pres. ind. or 
impr. pass. — Συσχηματιζόμε- 
νος, τῇ, τον, par. pres. pass. of 

Συσχηματίζω; f. -icw, p. συνεσχη- 
μάτικα, (fr. σὺν together, and 
σχηματίζω to shape, fr. σχῆμα a 
form) to shape or form alike, 
model, mould. Συσχηματίδομαι, 
to conform, adapt one’s self to. 

Σύτο, Ion. and Sync. for ecéctiro, 
or ἐεσέσευτο, 3 sin, pper. pass. of 
otw ΟΥ̓ σεύω. 

Σῦφαρ, -dros, τὸ; the skin or slough 
of aserpent; a wrinkled skin; 
old age ; an old decrepii person. 

Συφορβὺὸς, -οὔ, 6, (fr. σῦς a swine, 

| and φορβὴ pasture) a surncherd. 

|Eudds and Συφεὺς, -οὔ, and Digedr, 


“ 


ΣΦΑ 


-ὥνος, δ, (ἢ. σῦς swine) a pig’s 
aly. Ἢ 

ξυχὰρ; ἡ, Heb. indecl. name of ἃ 
city. 

Συχὲμ, ἡ, Heb. indecl. name of a 
city. 

Συχνὰ and Συχνὸν, (fr. next) in- 
cessantly, constantly. 

Συχνὺς, -4, τὸν, (fr. συνεχὴς conti- 
uual) frequent, continual, con- 
stant, much, many, thick, crowd- 
ed. 

Συχνῶς, (fr. last) frequenily, in- 
cessantly, much. 

Edw, same as σεύω- 

Luar, g. pl. of σῦς. 

xo’, for σφὲ, n. and a. du. of οὗ. 

Σφάγᾶνον, -ov, τὸ, (ff. σφάζω to 
kill) @ sword, 

Σφαγεὶς, -eioa, -év, 2 a. par. pass. 
of σφάζω. 

Σφαγεὺς, -éos, Att. -éws, 6, (fr. 
σφάζω to kill) a slayer, killer, 
ouicher, murderer, assassin ; a 
sword. 

Edavy, -ἧς, ἡ» (fr. same) slaugh- 
ter, killing ; a sacrifice, feast. 
Σφαγιάζομαι, (fr. next) to kyl a 

victim, offer sacrifice. 

Σφᾶγιον, -ov, 73, (fr. σφάζω to kill) 
a victim, sacrifice ; the place ὦ 
sacrifice ; the vessel receiving the 
blood. Σφάγια, the inwards. 

Σφαγὶς, -idos, ἡ, (fr. same) a but- 
cher’s knife. 

Σφαδάζω, f. -σω, to move or shake 
the feet, kick, fing ; to palpitate, 
struggle in death or agony; to 
be enraged, stamp with anger. 

Σφαδασμὸς, -ov, ὃς (fr. last) α toss- 
ing, shaking or flinging of the 
feet, convulsion, palpitation ; an- 
ger, rage. 

Σφαζομέναν, Dor. for σφαζομένην, 
a. sin. pres. par. pass. of 

Σφάξω or Σῴφάττω; f. -άξω, p. -χα; 
fo cut the throat ; to butcher, kill, 
slay, slaughter ; to sacrifice. 2 
a. ind. act. ἐσφᾶγον. 

Σφαῖρα, -as, }, ὦ sphere, globe, ball, 

Σφαιρηδὸν, (fr. last) like α ball. 

Σφαιρίξω, f. -tow, (fr. same) to 
play at ball. 

Σφαιρϊκὸς; «ἢ, -dv, (fr. same) relat- 
ing to a sphere, round, spherical. 

Σφαιρίον, and -ἔδιον, του, τὸ, (dim. 
of same) ἃ litle globe, ball. 

Epatprots, -tos, Att. -cws, fy (fr. 
same) a game of ball. 

Σφαιριστήριον, -ov, 76,4 fr. same) 
a tennis court, ball court. 

Eparpoerrs,-éos -οὔς, 6, ἡ, (fr. same, 
and ci: os form) like a bail, round, 
spherical, globular. 

Σφαιρόω -ὥ, (fr. σφαῖρα a ball) to 
make round ; to put a knob on 
the point of a sword, foil or spear. 

Σφψαιρωτὴρ, ods, h, (fr. same) a 
little ball or globe; a thong, string 
or strap rolled up; a button. 

ΣΦακελίζω, f. -Yow, p. ἐσφακέλικα, 
(ir. next) to grow sore, inflame, 
mortify. 

Eddxedos, τοῦ) 6, @ gangrene, mor- 
tification, inflummation ; violent 
pain; the middle finger. 

Σφάκης. -ov, 5, the herb sage. 


᾽ 


ΣΦΕ 


ΣΦΡ 


Σφακτρία, and -τηρία; -ας, hy (fr. | Σφέτερος, τα, τον, (fF σφωε σφε, dus 


σφάξω to kill) a female sacrifi-| 
cer, priestess. 

Σφαλερὺς, -ἃ, -dv, (fr. σφάλλω to, 
trip) stumbling, tettering, slip- 
ping, unsteady, slippery, dan- 
gerous ; treacherous, faithless. 

Σφαλῆναι, 2 a. inf. pass, — Σφάλ- 
Aovrit, Dor. for σφάλλουσι, 3 pl. 
pres. ind. pass. of 

Σφάλλω, f. -adG, p. ἔσφαλκα; to trip 
up, throw down, overturn, over- 
throw ; to deceive, supplant, cir- 
cumvent, disappoint, frustrate, 
Σφάλλομαι; to totter, stumble ; to 
falter, hesitate; to err, mistake, 
sin; to miss, fail, be unfortunate 
or wnsuccessful. 


of ob of him) one's own; his 
own, her own, its own. 

Σφέων, lon. for σφῶν, g. pl. of οὗ. 

Σφήκια; -ac, ἡ, (fr. σφὴξ a waspy 
α wasp’s nesi ; a swarm of wasps. 

Σφηκύω -ὥ, f. -ώσω, (fr. σφὴξ a 
wasp) to narrow, siraiten, con- 
tract, confine; to bind, tie up, 
lace, clasp; to wedge, plug οἱ 
slop up; to shut, bolt, bar; ia 
prop, support, strengthen, fasten, 
Jiz. ἐσφηκῶντο, Dor. and Bol. 
for εσφηκοῦντο, 9 pl. impf. ind, 
pass. cont, 

Σφήλα for ἔσφηλα, 1 a. ind. act. — 
Σφῆλαι, 1 a. inf. act. — Σφήλας;ς 
1 a. par. act. of σφάλλω. 


Σφάλμα, -aros, τὸ, (fr. last) α slip,| Σφηλὴς, -éog -ovs, 6, H, (fr. σφάλλω 


Sall, error, mistake, fault, misfor- 
tune, mishap. 

Σφὰξ, Dor. for σφήξ. 

Σφάξαι, inf. — Σφάξας, -aca, -av. 
par. 1 a. δοί, --- Σφάξωσι; 3 pl. 
1. a. sub, act. of σφάζω. 

Σφαραγεῦντο, Ton. and Dor. ror 
echapayovvro, 3 pl. impf. ind. 
pass. of 

Σφαραγέω -G, f. -ἥσω; (fr. σφάραγος 
the throat) to make α noise in 
the throat, ratile, gurgle ; to 
crackle in the fire, crack from 
swelling. 

Σφαραγίζω, f. -tow, (fr. next) to 
raise uth a noise; to rouse cla- 
morously. 

Σφάρᾶγος, and Σφάραγγος, -ov, ὃ, 
the throat ; a noise in the throat ; 
a gurgling, crackling. 

Σφᾶς, ἃ. pl. of οὗ. 

Σφάττω, see σφάζω. 

Σφαυρωτὴρ, See σφαιρωτήρ- 

Σφὲ, cont. fr. σφωὲ, n. ἃ. du. of 
ov. Also Poet. for ἕξ, ἃ. sin. Or 
fHol. for σφᾶς, a. pl. of same. 

Σφέας, Ion. for σφᾶς» a. pl. of οὗ. 

Σφεδᾶνὸς, -7), -dv, (perhaps fr. σπεύ- 
dw, to hasten) vehement, impetu- 
ous, hasty, violent, furious, rapid. 

Σφεῖς, n. Ρ]. --- Σφείων, Ion. and 
Poet. for σφῶν, g. pl. of οὗ. 

Σφέλας, -ἅτος, τὸ, (fr. σφάλλω to 
trip) a footstool; a bench in a 
galley ; a hollow log. 

Σφέλμα, -ἅτος, τὸ, the flower of the 
lentisk, or of the holly. 


to trip) very moveable, loose ; 
slippery, sloping, slanting ; thick, 
close, 

Σφὴν, -nvos, 6, a wedge. 

Σφηνόω -G, f. -dow, p. εσφήνωκα, 
(fr. last) to split with a wedge; 
to wedge, plug, fasten ; to cram, 
stuff. i. 

Σφὴξ, -nKds, 6, α wasp, hornet. 

Σφήττιος, -ov, ὃ, hy (fr. σφηττὸς one 
of the tribes at Athens) one of 
that tribe; active, busx, smart; 
knavish ; slanderous, 

Σφὶ and Σφὶν, Poet. for σφίσι, ἃ, 
pl. of οὗ. 

Σφίγγ᾽ for σφίγγα, 1 sin. of σφίγξ. 

Σφιγγία, -as, Ff, (fr. next) parsi 
mony, slinginess. 

Σφίγγω, f. -fw, to grasp, hold fast,- 
embrace ; to bind, clasp, lace ; to 
compress, constrain, pinch. 

Σφὶγξ, -γγος; ἦν, (fr. last) the 
Sphinz, a monster; one whe 
deals in riddles, speaks enigma- 
tically. 

Σφίγξαι, 1 a. inf. act. of σφίγγω. 
Ldiv, cont. from σφωΐν, δ. or d. 
du. ; or for σφίσι, d. pl. of οὗ. 
Σφόδρα, (fr. next) vehemently, fu- 
riously, impetuously ; very, ex- 

ceedingly, much. 

Σφοὸδρὸς, -ἃ, -dv, vehement, impe- 
tuous, violent, furious; lusty, 
strong, active ; stern, harsh. 

Σφοδρότης, -y70s, fy (fr. last) ve- 
hemence, violence, tmpetuosity ; 
intenseness. 


Edevddurvivos, -n, -ov, (fr. next)|Zdodeds, (fr. same) vehemently, 


made of maple ; 
sirong. 
Σφένδαμνος; -ov, }, a maple tree. 
Σφενδονάω -ὥ, and -ἕω -G, (fr. next) 
‘to throw from a sling, sling, 
Σφενδόνη, -ns, f, a sling ; also, an 
ornament-worn by women. 
Σφενδονίξω, f. -tow, (fr. last) same 
as σφενδονάω. 


hard, firm, 


wolently, furiously ; very much. 

Σφονδῦλη or Σπονδῦλη, -75, ἣν» (ff. 
next) a root like benzoin; a kind 
of moth. 

Σφόνδῦλος, -ov, ὃ, the neck, joint of 
the neck, joint of the back-bone, 
the spine; a pin or peg ; a knob, 
head or top. 

Σφὸς, Dor. for opérepos. 


Σφενδονίτης and Σφενδονήτης;, -ου,͵ Σφραγίζω, f. -ἴσω, p. εἐσῴνάγικα, 


δ, (fr. same) a slinger, 

Σφέτερ᾽ for σφέτερα, pl. neut. — 
Σφετερᾶων; Aol. for σφετερῶν, 
g. pl. — Σφετέρην; a. sin. fem. 
Ion. of aférepos. 

Σφετερίξω, (fr. σφετερος one’s own) 
to make one’s own, appropriate, 
usurp. 

Σφετέρισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) 
Sraud, peculation. 
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(fr. σφραγὶς a seal) to seal, mark, 
set a seal on; to seal up, treasure 
up, keep, secure, close up, con 
ceal, hide; to confirm, insure, 
ratify. 1 a, act. ind. ἐεσφράγισα- 
impr. σφράγισον, -dTw* su 
σφραγέσω, -ns)-. per. ind, pass. 
ἐσφράγισμαι. 1 a. ind. pass. so~ 
φραγίσθην, sy -7- la. ind. mid, 
ἐσφραγισάμηνγ τω; κατ΄. 


ΣΧΕ 
Σφραγίζωμεν, 1 pl. 1 ἃ. sub. act. οἵ 
last. 
Σφραγῖδα, 


-σιν, cases of 

Σφραγὶς, -ίδος, h, α seal, impression, 
device, inscription. 

Σφραγισάμενος, =n, -0v, par. Rea 
mid. — ¥ppayicavres, ἢ. pl. 1 ἃ. 
par, act. — Σφραγίσῃς, 2 sin. 1 
a. sub, act. — Σφοάγισον, 1 a, 
impr. act. of σφραγίζω. 

Σφράγισμα, -dros, τὸ. (fr. σφραγὶς 
a seal) a seal, mark, impression. 

Σφρηγὶς, Ion. for σφραγίς. 

Σφριγάω -G, f. -ἥσω, to swell out, 
grow large or turgid; to vege- 
tate, bloom, luxuriate ; to be 
strong, healthy, vigorous, grow 
wanton; to swell with anger, 
pride, &c. 

Σφυγμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) pulsa- 
tion, beuting, throbbing, palpita- 
fon. 

Σφύζω, f. «ύξω, to beat, throb, pal- 
pitate, pant; to burn with de- 
sire. | 

Σφύξις. -cos, Alt. -ews, 7, (fr. last) 
a pulsation, throbbing, bealing, 
pankhney. 

Udupi, -Gs, , a hammer, mallet. 

Σφυρήλᾶτος, -ov, 6, 4, (fr. last, and 
éAutvw to drive) hammered. 

Σφυροκοπία, -as, fh, (fr. same, and 
κόπος labour) an artificer’s art, 
handicraft ; iron works, ham- 
mering. 

Σφυροκόπος, -ov, δ, (fr. same) a 
smith, tron worker, hammerer. 
Σφυρὸν; -οὔ, τὸ, (fr. σφυρὰ a mal- 
let) the ankle bone; the lowest 

extremily, base, foot. 

Σφυρωτὴρ; -ἤρος, 6, same as σφαι- 

WTO. 

Σφύσδειν, Dor. for σφύξειν, pres. 
inf, act. of σφύζω. 

Eg, cont. from σφῶϊ; τι. ἃ, du. ο 
σύ. 

Σφωὲ, od2, n. a. du. of ov. 

Σφῶϊ, n. a. du. — Σφῶϊν, σ. ἃ. du. 
of 3. — Σφωὶν, g. du. of οὗ. 

Σφωΐτερος, -a, πον, (fr. σφῶϊ, du. 
of ci thou) thine, yours, 

Σχἄδῶν, -όνος, δ, α grub or chry- 
salis; a honeycomb, bee’s cell. 
pl. σχαδόνες. 

Σχάζω and Σχάω -ὥ, f. -dow, to 
scarify, scratch, pare; to cut, 
lay open ; to leave off, desist, in- 
termit; to slop, repress, make 
cease ; to lcosen, slacken ; to 
lower, drop, let down; to remove, 
transfer. 

Σχαλὶς, -ἴδος, h, same as στάλιξ. 

Σχάσαις, ABol. for σχάσας, 1 ἃ. 
par, act. — Σχασθείην, -ῆς τῇ 
1 ἃ. opt. pass. of σχάζω. 

Σχάω -@, see σχάζω. 

Σχὲ, 2 ἃ. impr. act. of έχω. 

Σχέδη, -ns, h, (fr. σχεδὸν imme- 
diately) @ sheet or piece of pa- 
per, parchment. 

Ζχέδην, (fr. ἔχω to restrain) slow- 
ly, gently, modestly, orderly, lei= 
surely. 

Σχεδζα, -as, ἧς (fr. σχεδὸν mmedi- 

+ aiely\ a raft, foat. 
᾿Σχεδιάζω, t. -dow, (fr. same) to act 


/ 


ΣΧῚ 


rashly, trifle with, speak hastily ; 
to approach, come near, 


-γῖδας" -γίξων" -γῖσι οὐ -aros, τὸ, (fr. last) a 


work done for the moment; a 
temporary work, 

Σχεδίην, (fr. σχέδιος near) near, 
nigh, close, 

Σχέδιον, -ov, τὸ, (fr. σχίζω to 
cleave) a lath, bourd, splinter, 
shingle. 


᾿Σχέδιος, ταν τον, OY -ov, 6, ἡ; (fr. 


σχεδὸν almost} near, close, im- 
medrate, reudy, suddenly done. 

Σ χεδύθεν, (fr. next, and Sev fram a 
place) from a short distance, 
near, hard by ; suddenly. 

Σχεδὸν, nearly, almost; near at 
hand, closely, hard by. 

Zyée, pres. impr. or Ton. for 
ἔσχεθε, 3 sin. impf. act. — Σχε- 
θεὶς, 1 ἃ. par. pass. — Σχεθέμεν, 
Ion. and Dor. for σχέθειν, pres. 
inf. act. of 

Σχέθω, (fr. σχέω for ἔχω to have) 
to have, hoid, keep, restrain, de- 
tain, slop, prevent, retard. 


Σχελὶς, -idus, ἡ, @ piece or slice of 


meat. 

Σχέμεν, Ton, or Dor. for σχεῖν, 2 
a. inf. act. — Zyéo, Ion. for 
σχοῦ, 2 a. impr. mid. of ἔχω. 

Σχερῷ, Poet. in order, successively, 
one ofter the other, near, nigh, at 
hana, 

Σχὲς, 2 a, impr. act. of σχημί.. 

Σχέσις, -10s, Att. -ews, ἣν (fr. σχέω 
for ἔχω to have) habit, constitu- 
tion of body ; dress ; style, mode ; 
form, shape; consistency, pro- 
priely. 

Σχετλιάζω, f. -dow, (fr. next) to 
suffer, be wretched ; to complain, 
bewail, lament. 

Σχέτλιος, -a, τον, (perhaps fr. 
σχέω to be, and τάλας wretched) 
unhappy, miserable, wretched, 
cruel, severe, hard, obdurate, un- 
relenting, obstinate; bold, dar- 
ing, enduring toil, vigorous ; un- 
just, wrongful ; importunate, 
craving, clamorous. 

Zxéto, Ion. for ἔσχετο, 3 sin. 2 a. 
ind, mid. of ἔχω. 

Σχέω, f. -ήσω, p. ἔσχηκα, Same as 
έχω. 

Σχῆμα, -aros, τὸ, (fr. last) habit, 
garb; carriage, atr, deportment, 
form, fashion, figure, appear- 
ance ; state, dignity, rank; 
scheme, plan; pretence, excuse. 

+ σχήματι. 
Σχηματίζω, (fr. last) to form, 
igure, shape, fushion, mould, 
Σχηματίζομαι; to feign, pretend, 

. affect. 

Σχηματισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) the 
use of figure, application of me- 
taphor, colouring, style, manner ; 
carriage, air, deportment; ges- 
ture, action; a pretence, cuacuse, 

Σχημὶ, fr. σχέω, for ἔχω, which 
see. 2 a. impr. act. σχές. 

Σχήσειν, act. — Σ γήσεσθαι, mid. | 
f. inf. of ἔχω. 

Σχίδαξ, -axos, and Lyidos, -ov, ὃ, 
(fr. σχίζω to cleave) athin plank, 
board ; a chip or splinter of wood. 
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ΣΧΟ 


Σχίζα, Ion. -ζη, -ns, f, (fr. σχίζω 
to split) @ split, cleft, crack, 
openips ; split wood, a lath; an 
arrow. Σχίζῃς, d. pl. Ton. 

SyiGer, 3 sin. pres. ind. act. — 
Dx Couevos, -ἢ,) -ov, par. pres. 
pass. of 

Σχίζω, f. -Yow, p. ἔσχικα; to rend, 
cleave, split, divide. Σ χίξομαι,; 
to disagree, differ in opinion. 
per. ind. pass. ἔσχισμαι. 

Lywoadpos, -ov, 6, (tr. last) ἃ thin 
plank, board; a chip, splinter, 
fragment of wood ; in pl. irifies- 

Evivos, του, 6, the lentisk or mas- 
lich tree. 

Lytcas, 1 a. par. act. — Σχισθῆ- 
vat, 1 a. inf. pass. of σχίζω. 
Σχίσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σχίζω 1 
rend) a rent, crack, οἰεγι, rup 
ture; a division, disagreemem, 
dissension, schism. pl. syione 

Ta. 

Σχισμὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same) @ cleft 
crack, rent, rupture, 

Σχίσσας, Poet. for σχίσας Va. 
par. act. of σχίζω. 

Σχιστὸς, -7, -ov, (fr. same) splzt 
rent, divided, cleft. 

Σχίσωμεν, 1 pl. 1 a. sub. act. of 
σχίζω. 

Σχοίἄτο, Ion. for σχυῖντο, 3 pl. 2 
a. opt. mid. — Σχυίην, -7ns, =7, 
Att. for cyotpt, 2 a. opt. act. of 
έχω. τ 

Σχοινίξω, (fr. σχοῖνος a rope) to 
measure with a rope; to confine 
or limit with a rope. 

Σχοινίον, -ov, τὸ, (fr. same) a cord, 
rope or line made of rushes, 

Σχοίνισμα, -ἅτος, Td, (fr. same) a 
piece of land measured with a 
line; a portion; a line, cord, 
band ; the rack, torture. 

LTyorvicpds, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
measurement by line, surveying. 

Σχοῖνος, -ov, 6, sometimes F, a 
rush ; a rope, line or cord made 
of rushes. 

Σχοῖνος, που, ὃ or #, ὦ Measure of 
sialy stadiums or furlongs. 

Σχοινοτενὴς, -ἔος -ots, ὃ, §, (fr. 
σχοῖνος a rope, and τείνω to 
stretch) lined with ropes, marked 
with a line; extended, long. 

Σχοῖντο, 3 pl. 2 a. opt. mid.. of 
ἕχω. 

Σχολάζητε, 2 pl. pres. sub. act. — 
Σχολάζοι, 8. sin. pres, opt. act, 
— Σχολάξοντα, a. sin. par. pres, 
act. of 

Σχολάζω, f.-dow, p. εσχόλακα, (fr, 
σχολὴ leisure) to be uremployed, 
have leisure, be disengaged ; ia 
attend as a scholar, stay with, 
per. ind. pass. εσχύλασμαι, -cat, 
“Tal. 

Σχολαῖος, -c, -ov, (fr. same) slow, 
lazy, leisurely, tardy, ‘ 

Σχολαιότης, -nTos, fh, (fr. last) 
slowness, tardiness. 

Σχολαέτερα; or τον, (fr. same) slou 
ly, leisurely, tardily, reluctanily. 

Tyoraiws, (fr. same) tardily, slowly, 

Σχολαρχέω -G, (fr. σχολὴ a schook 
and ἄρχω to direct) to manag 
a school, be a schoolmaster. 


ΣΩΜ 


Σχολαστὴς. -οὔ, and Σχολαστικὸς,[Σωματοποιέω -ὥ, f. 


«οὔ, 6, (fr. σχολάζω to be at lei- 
sure) an idle person; inactive, 
sedentary, studious, scMblastic, 
puerile, childish, silly. 

Σ χολὴ, -ἧς, Hy ease, leisure, vaca- 
dion ; study, school. 

Σχολῇ, (4. sin, of last) leisurely, 
slowly, tardily; hardly, scarce- 
ly ; with difficulty, by no means, 
not at all. 

Σχόλιον, -ov, τὸ, (fr. σχολὴ lei- 
sure) a glossary, commentary. 
Σχόμενος, 2 a. par. mid. — χοῦ, 

2a. impr. mid. of ἔχω. 

Σχῶ, -7s, τῆν 2a. sub. act. —Zya, 
-cis, -et, 2 f. ind. act. of same. 

Sway, a. sin. fem. of σῶος. 

Σωγενὴς, -éos -οὖς, 6, Sogenes, a 
proper name. 

Σώεσχε, lon, for gowe, 3 sin. impf. 
ind, act. of cdw. 

Σώζει, act, — Σώϑεται, pass. 3 sin. 
pres. ind. — Σώζειν, act. — Σώ- 
ζεσθαι, pass. pres. inf. — Σώζε- 
τε, act. — Σώζεσθε, pass. 2 pl. 
pres. ind. or impr. of σώζω. 

Σώζοι, 9 sin. pres. opt. act. — Σω- 
Céusvos, -n, τον. pres. par. pass. 
of 


LO’ TAT 

modest, chaste, be sober, temper 
ματοποίηκα, (fr. σῶμα a body,| ate. 1 a. act. ind. εσωφρόνησα 
and ποιέω to make) to give a bo-| impr. σωφρόνησον, -drw. 
dily shape; to form into one|Swdpédvn, -ns, h, Sophrone, a pro- 
body, combine ; to make fleshy or| pername. — 
corpulent ; to repair or renew the| Σωφρονίζω, f. 
strength of the body, refresh, in- 
vigorate. 

Σωματοφυλάκιον; -0v, τὸ, (fr. same, 
and φυλάσσω to keep) α charnel- 
house, vault, tomb, grave, ceme-| pl. σωφρονίζωσι. per. ind. pass. 
tery. cecwobvicpat. 

Σωματοφύλαξ, -akos, 6, (fr. same)|Zwgnorikds, -ἡ, -dv, (fr. same) 
a body-guard, life-guard. modest, sober, temperate. 

Σῶος, -ov, ὃ, ἣ; Or Σῶος; -a, -Gov,| Σωφρόνισκος, -ov, 6, Sophroniscus, 
same as th. σύυος. ἃ man’s name. 

Σώπατρος, -ov, 6, ἃ man’s name. Σωφρονισμὸς; -οὔ, 5, (fr. σωφρονίξω 

Σώρᾶκος; -ov, 6, a kind of vessel,| to instruct, fr. σώφρων prudent) 
or basket. a sound mind, sense, prudence, 

Σωρεύσας, -aca, -av, 1 a. par. act.| sobriely ; chastisement, correction. 
-οΟἸΣωρεύσεις, 2 sin, 1 ἢ, ind. act.| Σωφρονοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind, 
of act. —Zwdpovodrra, a. sin. cont, 

Σωρεΐω, f -εύσω, p. σεσώρευκα, (fr.}| par. pres. act. of σωφρονέω. 
οωρὸς a heap) to heap, heap upon,|Zwgodvws, (fr. σώφρων prudent) 
pile up, load. per. pass. ind. ce-| temperately, soberly ; prudently, 
σώρευμαι" par. σεσωρευμένος. wisely. 

Σωρηδὸν, (fr. same) by heaps. Σώφροσι, d. pl. of σώφρων. 

Σωρὴκ or Σωρὴχ, Heb. indecl. a 
kind of excellent wine. 


OW, Pp. σεσω-] 


-tow, P. σεσωφρόνικα, 
(fr. σώφρων prudent) to make 
wise, teach, instruct ; to chashse, 
correct, reprimand, restrain ; to 
refrain, te moderate. pres. sub. 3 


soundness of mind; prudence, 


Σωρὸς, -οὔ, 6, a heap, pile. 
Σῶς, cont. from odes, safe, sound, 
in health. 


Σῶσαι; 1 a. inf. act. — Σώσας; -aca, 


Σώζω, f. -dow, p. céowka, (fr. σόος 
safe) fo save, preserve ; to watch, 


defend, protect, keep; to deliver, 


discretion ; temperance, sobriety, 
moderation ; purity, chastity, 
modesty. 

Σώφρων, -ovos, ὃ, §, (fr. σόος sound, 


rescue; to bring or send safe. 
loa. act. ind. ἔσωσα" impr. σῶ- 
σον" sub, σώσω; -ἢς» -7. per. ind. 
pass. σέσωσμαι. 1 a. ind. pass. 
ecwOny. 

Σωθεὶς, -etca, -év, 1 a. par. pass. 
--Σωθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. — 
Σωθήσομαι, -ἢ. -erat, pl. 1 -σόμ 
Σώθητε, 2 pl. 1 a. impr. pass. — 
Σωθῶ; ἧς) ἣν 
1.ἃ. suo. pass. of last. 

Σωκέω -3, (fr. σῶκος a preserver) 
to be able, can ; to move, stir. 


Σωκλείδας, -a, 6, Dor. for Σωκλεί- Σώσω, -εἰς, -ec, ind. —Tdcwr, -ovca 
" 5) , 7 ? 3 ’ b) 


Oys, ἃ man’s name. 


Tdxos, του, 6, (fr. σώξζω to save) αἰ ώτειρα; -as, 4, (fr. same) ὦ pre- 
Epithet of 


preserver, guardian. 
Mercury. 

Σωκρᾶτης, -εος -ovs, 6, Socrates, a 
man’s name. v. Σώκρατες. 

Σωκρατικὺς,) -}, -ὃν, (fre last) 9 
Socrates, Socratic. 

Σωλὴν, -Fros, 6, ἃ pipe, tube, flue. 

Σῶμ᾽ for 

Σῶμα, -aros, τὸ, a body, human 
body, corpse; flesh, life ; a flock, 
herd; @ person. pl. σώματα, bo- 
dies or head of slaves, slaves. 
ἃ. sin. σώματι. 

Σωμασκέω -ὥ, (fr. last, ana ασκέω 
[0 practise) to exeretse the body, 
take exercise, train, 

Σώματα -ματι" -ματος" -μάτων" 
-μᾶσι, cases of σῶμα. 

Σωματικὸς, τὴ, -or, (fr. σῶμα a 
body) bodily, corporeal, carnal, 
material. 

Σωματικῶς, (fr. last) bodily, sub- 
stantially, really, truly. 

δωμάτιον, του; τὸ, (dim. of σῶμα a 
body) a little body ; a corpse ; a 
book, volume; @ breastplate ; 
composition, structure, 


ε- Σωσίπατρος, του, 6, ἃ man’s name, 
θα, 3 -σονται, 1 f. ind. pass. —|ZGoov, -drw, 1 a. impr, act. — 


and φρὴν the mind) ef a sound 
mind ; wise, prudent, discreet ; 
sober-minded, moderate, temper= 
ate, regular ; chaste, virtuous, 
modest ; upright, honest, wor- 
thy. 

Σώχω, to rub, polish, smooth, 

Yow, same as cevo. 

Σώω; same as σώξω. 


-av, 1 ἃ. par. act. — Σώσασθαι; 
la. inf. mid. — Σώσει, 3sin. 1 ἢ 
ind. act. of σώξω. 
LwoGévys,-cos-ovs, 6,a man’s name. 
Gor, Syne. for σώζουσι; or for σώ- 
ovot, 3 pl. pres. ind. act. of σώ- 
ὡς or of cw. 


Σώσων, 1f. par. act of σώζω. 


pl. 2 -0ijre, 8 -θῶσι, |Z G@erpov, -ov, τὸ, (fr. σώζω to save) 


a physician’s fee; an offering on 
recovery from sickness; ὦ ran- 
som, reward, 


Τ 


- 


-ov, par. 1 ἢ, act. of σώξζω. 


T, 7, tau, the nineteenth of the 
more modern Greek letters ; but 
the twenty-second, and last of 
the ancient. As a numerical] 
character it is tke twenty-first 
in order, and expresses three 
hundred ; or with a dot under- 
neath, τ is used for three hun- 


dred thousand. 
τὰ, neut. pl. of 6, Tad’, Τάδε, Taye, 
same with the enclit. annexed. 
Ta, Dor. for τί. 
Ta, Dor, for τῇ. — Τ ᾷδε, Dor. for 
rie, d. sin, of 6, and dds. 
Ταβέρνα, -1Sy ἣν (fr. Lat. taberna, 
a tavern) a@ tavern, inn. 
Ταβιθὰ, ἡ, name of a woman, 
Ταβιτὶ, a Scythian name for Vesta. 
Tdyyn, -ns, 4, a strong smell, ran- 


server. 

Σωτὴρ; -ἦρος, 5, (fr. same) a pre- 
server, saviour, deliverer. 

Σωτηρία; -as, 4, (fr. last) salvation, 
redemption, deliverance, preser- 
vation, safety. 

Σωτήριον; -ov, τὸ, (fr. same) ran- 
som, expiation, atonement. 

Σωτήριος, -ov, 6, ἣ, (fr. same) sav- 
ing, affording salvation, deliver- 
ing, preserving, salutary. 

Σῶτρον, -ov, τὸ, (fr. σώξω to save) 
the circumference of a wheel, the 
Selloes, 

Lwpelp, Σωφειρὰ, Σωφιρὰ, Heb. in- 
decl. Ophir. 

Σωφὲρ or Σωφὰρ, Heb. indecl. a 
trumpet. 

Σώφρον᾽ for σώφρονα; a. sin. -dpo- 


vas, a. pl. of σώφρων. cidity. 
Σωφρονεῖν, pres. inf. act. cont. —|Tayyifw, (fr. last) to become ran- 
Σωφρονήσατε, 2 pl. 1 ἃ. impr.| eid. 


act. of 

Σωφρονέω -ὥ, f. -ἥσω, p. σεσωφρό- 
νηκαχ (fr. σώφρων prudent) Zo be 
of a sound mind, be sober mind- 
ed; to be wise, prudent; to Le; 
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Tayyds, -ἢν τὸν, (fr. same) rancid, 

Tayels, 2 a. par. pass. of τάσσω. 

Taystw, and Tayéw -6, (fr. same) 
to order, marshal, array; ta 
command, lead, hend. 


Σωφροσῦὕνη; -ns, ἧ, (fr. next) sanity, 


TAA 


Payxiorow, Att. and Dor. for τῷ 
αγκίοτρῳ. 


TAM 


Ταλιχιπώρως, (fr. last) miserably, 
wretchedly. 


Τάγμα: -ἅτος, τὸ; (fr. τάσσω to ar-| Ταλακάρδιος, -ov, δ, ἡ, (fr. ταλάω 


range) order, arrangement, re- 
gularity, method ; a company or 
band of men, legion, cohort; a 
party, faction. ἃ. τάγματι. 

Tayds, -ot, 6, (fr. same) a general, 
commander, chief. 

Τάζω, (fr. obs. rdw to take) to 
stretch, extend; to catch, grasp, 
cay hold of, seize; to grope for, 
seek. 2 ἃ. act. ind. érayoy* par. 
tayav, Poet. τεταγών. 

Ἰαθεὶς, 1 a. par. pass. — Ταθῶσι, 
3 pl, 1 ἃ. sub. pass. of τείνω. 
Tai, Ion. for αἱ, n. pl. fem. of 6, 
or Dor. for αἵ, n. pl. fem. of 
6s. — Tator, Ion. for ταῖς; d. pl. 

fem, of ὃ, 4, τύ. 

Taivdpos, -ov, ὃ, Tenarus now 
Matapan. 

Tatvia, -as, 4, (fr. τείνω to stretch) 
a fillet, riband, bandage, gar- 
land, crown, ornament, border ; 
arock extending under the sea; 
a sand-bank, bed, shelf or ridge 
of sand; a kind of long worm: 
@ long narrow sea-fish. 

fdxeat, Dor. for τήκεαι; which Ion, 
for τήκῃ, 2 sin. pres. ind. pass. 
— Takets, -εἶσα; -év, 2 a. par. 
pass. of τήκω. 

Ἑακερὸς, -d, τὸν, (fr. τήκω to waste 
away) melted, dissolved, wasted ; 
moist, wet, damp; tender, deli- 
cate, effeminate, soft. 

Taxjoopat, 2 f. ind. pass. of τήκω. 

Taxrda, neut. pl. of τακτός. 

Takrikds, -, -dv, (fr. τάσσω to 
arrange) skilled in military af- 
JSuirs, fit or appointed to preside. 
Neut. pl. Ta τακτικὰ, tactics, 
military science. 

Takris, -ἢ; τὸν, (fr. same) appoint- 
ed, set, prescribed ; set in order, 
disposed, drawn up. 

Tadacoyos, "οὔ, ὁ, §, (fr. τάλας 
wretched, and égoyoy work) la- 
borious, pains-taking, toilsome ; 
hardy, patient, enduring. 

Tdabos, -ov, δ, Talathus, a pro- 
per name. 

Tddawa, fem, of τάλας. 

Tadaiovidas, -a, Dor. for Tadaiovi- 
6ns,-ov, ὃ, the son of Falaus, 
Adrastus. 

Taaizwo for ταλαίπωρε, v. of ra- 
λαίπωρος. 

ἸΤαλαιπωρέω -ὥ, (fr. ταλάω to en- 
dure, and πῶρος grief) to suffer, 
be wretched, miserable, endure 
distress or hardship ; to distress, 
afflict. 1 a. par. act. ταλαιπωρή- 
σας. -ασαγ -av, pres, par. pass. 
cont, ταλαιπωρούμενος. 

ἸΤαλαιπωρήσατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. 
act. of last. 

Tadatrwota, -as, ἢ; (Sr. ταλάω to 
endure, and πῶρος affliction) 
misery, hardship, distress, ca- 
lamity. 

Ταλαιπωρίζω, (fr. same) to make 
miserable, afflict, distress. 

Tadainwoos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
wretched, miserable, afflicted, 
poor, unhappy. 


to suffer, and καρδία the heart) 
stout-hearted, courageous, bold. 

Τάλαν, v. sin. of τάλας. 

Ταλανταῖος, and -caios, -a, -ov, (fr. 
τάλαντον a talent) a talent werght ; 
worth a talent ; of a talent. 

Tadavreto, (fr. next) to weigh, ba- 
lance, hold in a balance; to deal 
out, dispense; to keep in sus- 
pense, hold in doubt. Tahavreto- 
pat, to preponderate, weigh down ; 
to incline towards. 

Tddavroy, -ov, τὸ, (fr. raddw to 
bear) a balance, scales; a weight ; 
a talent. A Grecian money 
whose value is supposed to be 
£193, 15s. 

Ταλαπείριος, -ov, 6, 4, (fr. τάλας 
miserable, and πεῖρα trial) ac- 
quanted with misery, unfortu- 
nate, wretched. 

TadarevOis, -é05 -ots, 6, 4, (fr. τα- 
λάω to suffer, and πένθος grief ) 
enduring grief, patient, resigned, 
calm. 

Τάλᾶρος, -ov, 6, (fr. ταλάω to sup- 
port) a basket used for holding the 
wool, yarn, distaff, &e. a work- 
basket ; a milk vessel; a cheese 
vat. 

Τᾶλας; τάλαινα, τάλαν, g. -ἅνος, 
(fr. same) wretched, miserable, 
unhappy. ν. sm. 6 τάλαν. 

Tudacia, -as, ἢ, (fr. last) spinning, 
carding or working of wool. 

Ταλάσιον; -ov, τὸ (fr. same) wool, 

Tadacid¢owy, -ovos, ὃ, ἣν» (fr. ταλάω 
to suffer, and φρὴν the mind) 
patient-minded, firm-hearted ; 
unfortunate, wretched. 

Ταλαύρινον, (fr. next) boldly, in- 
trepidly. 

Takatpivos, -ov, 6, 4, (fr. ταλάω to 
endure, and ῥινὸς the skin) stout, 
hardy ; bold, courageous, intre- 
pid, invineble. 

Taddw, to bear, suffer, endure, to- 
lerate, undergo ; to sustain, sup- 
port; to dare, attempt, venture. 

Ταλθύβιος, a proper name, 

Ταλιθὰ, , indccl. Syriac, talitha, 
a damsel. 

Τάλις, -1005, 4, α virgin. 


TAN 


steward, butler, store-keeper; a 
dispenser, manager ; a treasurer 
paymaster ; an arbitrator, judge, 
umpire. 

Ταμιεῖον, same as ταμεῖον. 

Ταμιεύομαι; mid. of next. 

Ταμιεύω, f. -etow, (fr. ταμίας a 
steward) to be a steward or but- 
ler ; to act as treasurer ; to store 
up, lay by; to confiscate, seques- 
ter, put into the treasury. Ta- 
μιεύομαι, to lay up, store, pre- 
serve, deposite; to spare one’s 
strength; to husband, manage. 
make most of ; to dispense, give 
or deal out; to govern unth mo- 
deration, regulate, moderate, for- 
bear ; to constitute, appoint, set- 
ile, define, determine. per. ind. 
pass. τεταμίευσμαι. 

Tapin, -ns, 4, (fr. same) a house- 
keeper. 

Taptns, -ov, 6, Ion. for ταμίας. 

Tdptoos, -ov, ὃ, 4, (fr. τέμνω to cut) 
α separation, curdling, coagula- 
tion; the thing used to curdle, 
rennet or a fresh goat’s skin, 

Τάμνε, lon, for érapve, 3 sin. impf. 
of 

Τάμνω, Dor. for τέμνω. 

Tape, 2 f. ind. act. of τέμνω. 

Tay, (perhaps for or fr. éra, v. of 
érns ἃ companion) friend, sir, 
my friend. 

Τὰν, Dor. for τὴν or fv. 
τῶν OF ὧν. ; 

Τανάγρα, -as, , a vessel made of 
brass used for preserving or 
pickling meat. Also, the name 
of a town. 

Tavaijkns, -€05 -ous, 6, 4, (fr. rarsw 
to stretch, and ax} an eae, 
long-edged, sharp, keen ; long. 

Tavayria, for τὰ evavria, neut. pl. 
of ἐναντίος. 

Tavaddeioos, -ov, ὃ, 4, (fr. next, 
and defon a neck) long necked. 
Τανδὸς, -οὔ, 6, 4, or Tavads, -7),-d7, 
(fr. τείνω to stretch) outstretch= 
ed, extended, spread, long, dis: 

tant. 

Tarn\eyijs, -ἔος ~ots, 6, 4, (fr. last, 
and λέγω to lay down) causing 
long sleep, somnifercus, ever- 
sleeping. 


Tay for 


Tartca, Dor. for τηνίκα. 
Ἴ ἢ 


TdAXa, for τὰ ἄλλα, pl. neut. οὗ Τανταλόω -d, f. -ὥσω, (fr. next) 


ἄλλος. 


Tapa, for τὰ ἐμὰ, neut. pl. οἵ 


ἐμός. 

Ἰαμάλιστα; lon. same as μάλιστα. 

Tdpara, Poet. Dor. and Att. for 
τὰ ἤματα, pl. of ἥμαρ. 

Τάμε, Ion. for ἔταμε, 3 sin. 2 ἃ. 
ind. act. —Tapéer, Ion. for ra- 
pet, 3 sin, 2 f. ind, act.— Ta- 
μέειν, Ion. for ταμεῖν, 2 f. inf. 
act. of τέμνω. 

Ταμεῖον, -ov, τὸ, (fr. ταμίας a stew- 
ard) α secret place, private cham- 


ber, closet; a store house, cellar. ' 


to tantalize, disappoint, mock, 1 
f. ind, pass. τανταλωθήσομαι; 1 
a. par. pass. τανταλωθείς. 
Τάγτἄλος; -ov, δ, name ofa king. 
Τανύγλωσσος, -ov, ὃ, ἡ (ir. τανύᾳ 
to extend, and γλῶσσα a tongue’ 
long tongued. 9 


1 Ὁ χω, ~ivos, 6, ἧ, (fr. same, 


and γλωχὶν a point) having long 
points, sharp pointed, long-barb- 
ed. 

Tavvébetpa, -as, ἧ, (fr. same, and 
ἔθειρα hair) having dishevellea 
hair, with long or flowing hair. 


Ταμέσθαι, 2 a. inf. mid. of τέμνω. | Tavyinns, -ξος -ους, 6, ἡ, (fr. same, 


Tapeciyows, τοὺς -ovs, 6, f, (fr. 
τέμνω to cut, and χρόος the skin) 
cutting the skin, sharp, keen, 

Tapia or Tapteia, same as ταμίη. 

Taptas, -ov, 6, (fr. réuvw to cut) a 
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and ax an edge) long-edged, 
sharp. 

Τανύθριξ, -rptyos, 6, ἣν, (fr. same, 
and ϑρὶξ the hair) hawng leng 
loose hair, 


TAII 


Fors, (fr. τὰ these things, and 


νῦν Low) now, at present. 

Tuvtorro, fon. for ετεινύοντο, 3 pl. 
impf. pass. of τανύω- 

Τανύπεπλος; του, 6, 4, (fr. τανύω to 
extend, and πέπλυς a robe) long- 
robed, well-dressed ; noble, o 
rank. 

Tavirovs, -od05, ὃ, 4, (fr. same, 
and ποὺς a foot) long-footed ; 
quick, speedy, swift. 

Τανύπτερος; -ov, ὃ, 4, Same as τα- 
νυσίπτερος. 

Τανυπτερύγεσσι, d. pl. Poet. of 

Τανυπτέρυξ, -ὕγος, ὃ, ἡ, (fr. τανύω 
to extend, and πτέρυξ a wing) 
wide-winged, with expanded 
WINZS. 

Τανύοῤιζος, του, 6, ἦν (fr. same, 
and ῥίζα a root) with spreading 
roots, deep rooted. 

Tavucbeis, -cioa,-év, 1 2. par. pass. 
of τανύω. 

Davucizreoos, -ov, 6, ἡ, (fr. τανύῳ 
to extend, and πτερὸν a wing) 
with extended wings, flying with 
expanded wings, winged, swift. 

Τάνυσσαν, Ion. and Poet. for ετά- 
vucav, 3 pl. — Τάνυσσε, Ion. and 
Poet. for ετάνυσε, 3 sin. 1 a. 
ind. act. of ravtw. 

᾿ ῬΡανυστὺς, -¥os, f, (fr. ravdw to ex- 
tend) an extension, stretching. 

Tavicdvoos, -ov, ὃ, ἧς (fr. same, 
and σφυρὸν the ankle) long strid- 
ing, swift, speedy ; having beauti- 
Sul or well shaped ankles, delicate. 

Γανύτρέχα, a. sin. of ravdOpié. 

Taviw, f. -ὕσω;, Same as τείνω. 

Ταξιόω -@, (τ. next) to arrange, 
order, rank, place in rank, draw 
up in array. 

Τάξις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. τάσσω 
to arrange) order, rank, a row ; 
situation, place, business, office ; 
an army, cohort, legion, band ; 
ἃ military position, post; a line 
of battle, hollow square, wedge ; 


regulation, regularity, method,|Tapdrrecbat, pres. inf. pass. of 


arrangement ; sobriety, modesty, 


TAP TAS 


τεταπείνωμαι, -cat, «ται. 1 ἃ. Ταριχεία,-ας, ἡ, (fr. τάριχος pickle: 
ind. pass. εταπεινώθην. 1 f. ind.| brine, pickle, seasoning. 
pass. ταπεινωθήσομαι. Ταριχεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 

Ταπεινωθήσεται, 3 sin. 1 ἢ ind.| smoke, salt, dry, harden, pickle, 
pass. — Ταπεινώθητε, 2 ple 1 ἃ.] preserve, 
impr. pass. — Taren@yv, par.|Tapryorodfw -G, (fr. next, and πο- 
pres. act. cont. — Ταπεινώσῃ, 3) λέω to sell) to sell pickle, salted 
sin. 1 a. sub. act. of last. meat or fish. 

ταπεινῶς, (fr. ταπεινὸς humble)|Tépiyos, -ov, 0, ΟΥ̓ +205 τους, τὸ, 
humbly, with humiiaty ; meanly,| pickle, brine, salting of fish ; salt 
abjectly. meat, flesh cured and dried, 

Ταπείνωσις, -tos, Att. -evs, §, (fr.|Tapptcow, (fr. τάρβος fear) to 
same) humilhation, low estate,| frighten, alarm, trouble. 
poverty, want ; lowliness, humi-|Tapés, -a, -iv, swifl, speedy, fleet. 
lity ; meanness, lowness, degra-|Tdornpev, Τάρπησαν, lon. forerde- 
dation ; diminution. ‘ mnpev, 1 pl. and ετάρπησαν, 8 

Ἰάπης, ~ntos, 6, tapestry, hang-| pl. 2 ἃ. ind. pass. of τέρπω. 
mgs; a carpet; a cushion, pil-|Tdppobos, -ov, 6, (fi. ταρῥὸς a wing, 
low, mattress ; a covering, quilt.| and @éw to run) an assistant, 
ἃ. pl. τάπησι or -σιν. avenger. 

Ταπρῶτ᾽, for ταπρῶτα; as soon as|Tapceis -éos, 6, §, (fr. Tapods) af 
possible, Tarsus. 

Ταραγμὸς, -οὔ, 6, (fr. ταράσσω to|Tapgcds, or Tappis, -οὔ, 6, (fr. τέρσω 
disturb) a@ disturbance, tumult,| to cry) @ wicker stand for drying 
riot; consternation, fright, alarm,| cheese; a hurdle, crate, basket, 


terror. any thing so entwined ; the palm 
Ταράκτωρ, -opos, ὃ, (fr. same) a} of the hand ; the sole of the foot ; 
disturber. the long bone in it; the foot, a 
Tdpagis,-cos, Att. -εως; 4, (fr. next)| shoe; the broad part or blade of 
trouble, disorder, disturbance,| an oar; the uing of a bird; a 
confusion. tier of oars ; any row or range. 


Tapdoow, or -ττω; f. -ξζω, p. τετά- 
ρᾶχα, to shake, disturb, make 
muddy, stir up; to trouble, agi- 
tate, throw zwito perturbation, 
alarm, affrig hi, harass, confound ; 
to impede, obstruct, embarrass ; 
to tear or plough up. 1 a. ind. 
act. erdouga, -as, -ε, 3 pl. erd- 
pagay. pres. impr. pass. ragdo-, Tarturus; tv imprison, 1 ἃ. act. 
cov, -ἔσθω. per. ind. pass. rerd-| ind. εταρτάρωσα. 
ραγμαιγ τξαιγ -κται" pat. τεταραγ-) Ταρταρώσας, 1 a. par. act. of last. 
μένος, -n, τον. 1 a. ind. pass, Tapdéa, (neut. pl. of ταρφὴς) fre 
ἑταράχθην. quently, constantly ; quickly, sud- 

Ταρασσέσθω, 3 sin. pres. impr.| denly, violenily. 
pass. — Ταράσσων; -ovca, -ov,|Tapdées, n. pl. of ταρφὴς or tap 
n.. pl. -covres, par. pres. act. of} gus. 
last. Ταρφειὸς, -ἃ, -dv, (fr. τάρφος thick- 

ness) thick, crowded, close ; fre- 

quent, fast. 


ache -ot, 6, Tarsus, a city of 
yilicia. 
Tdprioos, -ov, 6, Zartarus, the in 
Jernal regions, hell of the poets ; 
a dark place, prison, dungeon, 
jail; the bottomless pit, hell. 
Ταρταρόω -ὥ; f. -σω, p. τεταρτά- 
owka, (fr. last) to send down to 


same, 


difidence ; an institution, ap-|Tapaxn, -is, ἣν and Tdpaxos, -ov,|Tdpdroiv,d. pl. of τάρφος or ταρφής. 


pointment, constitution ; ἃ iri- 
buss, tar. 

Ταξίωμα, for τὸ αξίωμα. 

Tursirds, -ἣ, τὸν, low; lowly, hum- 


ὃ, (fr. rapdccw to trouble) αἹ Ταρφῆ, -ἧς, ἣ, name of a town. 
troubling, stirring ; commotion, |Tandijs, πέος -ovs, ὃ, ἣν (fr. τάρφος 
disturbance, trouble, tumult ;, thickness) thick, close, crowded ; 
alarm, fright, terror. Srequent, constant, fast. 


ble, mean, abject, grovelling ; de-|Tagay G7, 3 sin. -θῆτε, 2 pl. 1 ἃ. Ταρφθήμεναι, Dor. for τερφθῆναι; ἢ 


spised, brought low, poor. 


sub. pass. of same. a. inf. pass. οἵ τέρπω. 


T τπεινότης; τητος; Hh, (fr. last) hum-|Tapayodns, -eos -ovs, ὃ, §, (f.|Tdogos, -εος -ovs, τὸ, thickness, 


bleness, humility, lowliness. 
Ταπεινοῦσθαι, pres. inf. pass. cont. 
of ταπεινόω. 


Vareiwvogpoven -@, (fr. ταπεινὸς Ταρβέω -ὦὥ, f. τήσω, (fr. τάρβος 


humble, and φρονέω to think, th. 
@ doiy the mind) to thnk humbly. 
Turecvodpoct'vn, -ns, ἦγ (fr. same) 
lowliness wy mind, humility, 
meekness, modesty. 
Ῥαπεινόφρων, -ovos, 6, H, (fr. same) 
humble-minded, lowly. 
γαπεινόω -G, f. -dow, ἢ. τεταπείνω- 


same) turbid, troubied; turbu- 
lent, disorderly, full of confusion, 
Srightful, alarming. 


closeness ; a thicket, brake, recess, 
copse. 

Ταρφὺς, -éos, Att. -éws, δ, ἢ, Same 
as Tap dis. 

terror) fo fear, tremble, be scared,|Tdo¢w, (perhaps fr. τείρω to rub) 

daunted, dismayed ; to fear, re-| to dry, wipe, rub. 

vere, respect; to be confused,|Tdoyea, των, τὰ, and Tapyat, -ὧν, 


confounded. al, funeral riles or ceremonies, 
Ταρβήδευρῃι n. du. 1 ἃ. par. act.| obseguies. 
of last. 


Ταρχεύω, 'Ῥαρχέω, Ταρχύω, (fr. 
last) to perform funeral rites, 
bury, embalm. 


T ipBos, -εος -ovs, τὸ, fear, terror, 
dread, awe ; consternation, fright. 


ka, (fr. ταπεινὸς humble) to bring TapBdcvvos, “OV, ὃ. ἡ) (fi; last) Tas, Dor, for τῆς) δ. sin. fem. 0 


or make low, humble, deject, cast| fearful, amid. 

down, degrade, abase, distress ;\Tanyaivw, (fr. ταράσσω to disturb) 

to afflict, oppress; to extenuate,| to disturb, embarrass, confuse, 

lessen, diminish, 1 a, ind. act.| confound; to entangle, impede. 

ἐταπείνωσα. pres. ind. pass. τας Tapydin, -ns, ἣ, (fr. .ast) a dbind- 

τεινήρμαι -οὔμαι. per. ind, pass.) img, ld FN ia 
532) 


5—Taods, Dor. for τῆσδε, g 
sin. fem, of ὅδε. --- Tas for ἧς, δ. 
sin. fem, of Us. 

Taccépsvos, -ἢγ τον 
pass, of 

Τάσσω; or -ττω; ἢ, -Sw, p. τέτἄγα, to 


par. 


pres, 


TA® TE 
order, arrange, settle, draw up 
in array, rank, station, place; to 
constitute, appoint, ordain, de- 
termine destine ; to command, 
order ; to lay on a tribute, tax. 
pres. ind. mid. τάσσομαι. per. 
pass. ind. réraypat, -€at, -κται" 
par. reraypévos, -7, τον. La, mid. 
ind, eragdpny, -w, -aTo* par. ta- 


ment, tomb; a funeral, burial, 
Suneral rites, obsequies ; a fune- 
ral feas*. 

Τάφος; -ov, §, an island, 

Tdgoos, -ov, 4, (fr. ϑάπτω to bury) 


of ariver; a pit, hole; a grave. 
Tudor, -οὖσα; -dv, par. 2 ἃ. act. of 


ΤΕῈΘ 


a hill, hillock, mound; a monu-|Téyyw, f. -€, to moisten, wet, wa 


ter, sprinkle, bedew; to soften, 
soak, steep, relax ; to tinge, dye 
stain, coluur ; to give a false co 
lour or appearance. Ὑέγγομ 


Gly 
to be relaxed, yield, give way. 


a ditch, trench ; a channel, bed|Téyea, -as, ἡ, Tegea, name of a 


town. 

Téyeos, -a, -ov, (fr. τέγος ἃ roof) 
under one roof, roojed, covered ; 
near the roof, high, aloft. 


ξάμενος. ; Sdzrw, or οἵ ϑήπω. 
᾿άττωμεν, 1 pl. pres. sub, act. of |Tay’, for Tuya, (fr. ταχὺς quick) 
last. 


Pardpevos, Dor, for τητώμενος, 
pres. par. pass. cont, of τητάω. 

Paiyérn, -ns, 4, Laygela, a we- 
man’s name, 

Batyerov, -ov, 7d, and Ion. Τηὔγε- 
tov, Taygetus, a mountain. 

Yav0’, for ταῦτα, ἢ. pl. neut. of 
οὗτος. 

€ τύλιον, -ov, τὸ, Att. and Dor. for 
τὸ αὐλιον. 

Ἔυύρειος or Ταύρεος; -a, τον, (fr. 
ταῦρος a bull) of a bull, made of 
éull’s skin, 

Tavgnddv, (fr. same) hke α bull, in 
the manner of a bull, fiercely, fu- 
riorely. 

Ταυροκαθαψία; -as, 7, (fr. same, and 
καθώντομαι to irritate) a dull 
huné. 

Lavoonirwo, τορος, ὃ, ἡ, (fr, same, 
and πατὴρ a sire) begotten of a 
bull. 

Ταῦρος, -ov, 6, a bull, steer, beeve ; 
Taurus, a sign in the zodiac ; 
mount f'vwrus. d. pl. ταύρυις" a. 
ταύρους, Dor. ταύρως. 

Ταυροφόνες, -ov, 6, 4, (fr. last, and 
φένω tok \l) a bull slayer or slain 
by a buli, according to the ac- 
cent. 

Tavpio -6, (fr. ταῦρος a bull) to 
make a bu, chonge into a bull ; 
Tavodopat ~ctyut, to become a 
bull, be as)j"e-c¢ as a bull. 

Tair’, for ταῦτ, nor a. pl. of οὖ- 
tos. Also, Aus. lon, and Dor. for 
διὰ ταῦτα. 

ταῦτα, (neut. pl. of οὗτος) more- 
over, especialiy, purticularly. 

Tuv7g, Dor. 3), wd Poet. for 
τῇ αὐτῇ, ἃ. sin, fir, — Tava, 
for τὰ avra, newt. pl. of αὐτός. 

Ἰαύταν, Dor. for ταύγῳν, a. sin. 
fem. of οὗτος. 

Tatrn, (d. sin. of same) so, so 
forth, in this manner, tiis way, 
thus, on this acccwst, for this 
reuson. 

Tavrodoyia, -as, fh, (fr. mext) use- 
less repetition, tautology. 

Ταυτολόγος; -ov, 6, 4, (fr. ravra the 
same, and λέγω to speak) using 
much repetition. 

ἸΤαυτόμᾶτος, -ov, 6, 7, same as av- 
τόμᾶτος. 

Τάφε, Ion. for ἔταφο, 3 sin. 2 ἃ. 
ind, act. — Ταφεὶς, 2 a, par. 
pass. of Sdrrw. 


inary Τοφὲθ, or Τωφὲθ, Heb. in-|Téw τῶ, obs. hence rdéZo. 


ecl. Tophet. 
ταφὴ, -ἧἥς, §, (fr. ϑάπτω to bury) 


burial, interment, obseques ; αἱ Ταὼς, Tats, -ὦ, and Tadv, -ὥνος, 


grave, 


Ἰάφιοι; -ων; of, name of a people.|'Ts, and, also. 
Τάφος, -ov, 6, (fr. ϑάπτω to bury)! τὲ, Dor. for σ 
4A 


quickly, speedily, shortly, pre-|Teyxros,-i, τὸν, (fr. τέγγω totinge) 
tinged, coloured, dyed ; moisten- 
ed, wet, soaked, steeped ; that 
can be dyed, that will take a 
colour ; placable, flexible, tracta- 
ble, affable. 

Tévyos, -sos -ovs, τὸ, (Same as oré- 
γος or στέγη) α covering, roof, 
house, habitation; a chamber, 
apariment ; aridge, summit, hill, 
mountain, 

Τεὴν, Poct. and Dor. for σὴν, a. 
sin, fem. of ods. 

Τεθαλότα; Dor. for τεθηλότα, a. sin. 
mas. — Te@advia, fem. of τεθα- 
Ads, -vta, -ὃς, per. par. mid. of 
ϑάλλω. : 

T<Odppnxa, per. ind. act. of ϑαρῥέω. 

Τεθαρσήκασι, 3 pl. per. ind. act. of 

αρσέω. 

TcOdgarat, lon. for τεθαμμένοι or 
-at εἰσὶ, 3 pl. per. ind. pass. of 
ϑάπτω. 

Τεθέαμαιν -ασαι; -arat,! pl. -τάμεθα, 


sently, immediately ; perhaps, it 

may be. 

Tayées, n. pl. Tayi, ἃ, sin. cont. 

—Tayeia, n. sin. fem. of ταχύς. 

Τάχει, d. sin. cont. οἵ τάχος. 

Ταχέως, (fr. ταχὺς quick) quickly, 

speedily, hastily. 

Ταχθῆναι, 1 a. inf. pass. of réocw. 

Ταχὶνὸς, -7}, -ὃν, (fr. ταχὺς quick) | 

swift, speedy, quick, shortly to be 

accomplished. 

Ταχινῶς, or Poet. Taytva, A 

last) same as ταχέως. 

Τάχιον, (neut. of rayiwy, comp. of 
ταχὺς quick) more speedily, more 
quickly. : 

τάχιστα, (neut. pl. of next) very 
soon, very quickly. “Ort τάχιστα; 
us soon as possible. 

Τάχιστος, -7, -ov, sup. of ταχύς. 

Taxus, -εος -ovs, τὸ, (fr. same) 
Jleetness, speed, velocity, quick- 
ness ; haste, despatch. 

ταχὺ, (neut. of ταχὺς quick) quick- 
ly, speedily, rapidly. 

Taxvddwros, -ov, ὃ, fy (fr. ταχὺς 
quick, and ἁλωτὸς caught, th. 
ἁλίσκω to catch) easily taken, 
quickly caught. 

Ταχυδρύμος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and τρέχω to run) swiftrunning, 
speedy, fleet. 

Tayvvet, 3 sin. 1 f. ind. act. of 

Taytrw, f. -ὕνῶ, (fr. ταχὺς swift) 
to hasten, hurry, accelerate, be 
quick. 

ἸΤαχυπειθὴς,) -é05 -ots, ὃς ἧς (fr. 
same, and πείθω to persuade) 
easily persuaded, credulous. 

Ταχύποτμος; -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and πότμος death) short lived. 

Taytrwos,-ov, 6,5, (fr. same, and 
πῶλος a horse) having swift 
horses ; skilled in riding. 

Taytppobos, -ov, 6, ἡ, (fr. next, and 
péw to flow) quick flowing, quick 
spreading, 

Tayis, -cia, -t, quick, swift, jicet, 
nimble ; hasty, hurrying. comp. 
ταχύτερος and ταχίων, also ϑάσ- 
σων -ττων. Sup. ταχύτατος and 
τάχιστος. 

Ταχυτὶς, -ἄτος, &, Dor. for 

Ταχῦὕτὴς, -ῆτος, or Taytrns, τητος; 
§, (fr. ταχὺς swift) speed, haste, 
Sfleetness, celerity. 

ἡ ἀν ϑω for ταχυτῆτα; a. sin. of 

ast. 


per. ind. pass. of Sedopat. 

Τεθεῖεν, Att. Sync. for τεθείησαν, 
3pl. 1 ἃ. opt. pass. — Τέθεικα, 
2 pl. Tebetxare, ind. — Τ εθεικὼς, 
-via,-0s, par. per. act. — Τέθει- 
flat, “σαι, -Tat, per. ind. ¢ass. of 
τίθημι. 

Τεθεμελίωτο, Att. and Ion. for ετε- 
θεμελίωτο, 3 sin. pper. ind. pass, 
— Τεθεμελιωμένυς, -n, -ov, par. 
per. pass. of ϑεμελιόω. 

Τεθεραπευμένυς, -n, -ov, pat. per. 
pass. of ϑεραπεύω. 

Τεθῇ; 3 sin. 
θημι. 

Τέθηλα, -as, -€, per. ind. mid. — 
τεθήλει, Ton. for ἐτεθήλει, 3 sin. 
pper. ind. mid. of ϑάλλω. 

Τεθῆναι; 1 a. inf. pass. of τίθημι. 

Τέθηπα, ind. —TcOards, -via, -ὃς, 
par, per. mid. of ϑάπτω. 

TcOjcaro, lon. Pleon. for εθήσατο; 
3 sin, la. ind. mid. of ϑάομαι. 

TcO\acpévos, per. par. pass. of 
Sidw. 

Τεθλιμμένος, -n, -ov, (per. par. 
pass. of ϑλίβω) pressed close, 
narrow, contracted. 

Τέθμιος, -a, -ov, (fr. next) appoint- 
ed, ordained, estatlished, solemn. 

TcOpds, -0d, 5, (fr. rine to place) 
aregulation, law, custom. 

Té0vaa, per. ind, mid. of ϑνήσκω. 

Té0va0:, pres. impr. — Τεθνᾶναι, 
pres. inf. — Te€vas, pres. par. 
act. of τέθνημι. 5 

τεθναίην, pres. opt. act. or Ton. 
Anadipl. for ϑναίην, 2 a, opt. 
act. of τέθνημι. 

Γεθναῖμεν, -aire, -atev, Syne. for 
τεθναίημεν- -aintee -αἰηεν, pl. of 
last. 


a, sub, pass. of τί- 


Τάων, Mol, for τῶν, g. pl. fem. 
of 6. 


6, a peacock, 


4 3 tA 
é, a. sin, of σύ. 
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“ἰεθνάκαμεν, Dor. for τεθνήκαμεν, 1 
pl. per. ind. act. — Τεθνακὼς; 
Dor. for τεθνηκὼς, per. par. act. 
of ϑνήσκω. 

Τεθνάμεν, lon, for Τεθνάμεναι; Dor. 
for τεθνᾶναι, pres. inf, act. of 


τέθνημι. 
Τεθνᾶναι, cont. for τεθναέναι; per. 
inf. mid. — Τεθνᾶσι cont. for 


τεθνάασι, Spl. ‘per. ind. mid. of 
ϑνήσκω. 

τεθνάτω, 3sin. of τέθναθι, pres. 
impr. act. of τέθνημι. 

T<Ovecxa, Boeot. for τέθνηκα, per. 
ind. act. — Τεθνειὼς and Τ εθνε- 
ὡς, -Goa,-ds, for reOverkas, which 
Beeot. for τεθνηκὼς; per. par. 
act. cf ϑνήσκω. 

Té0unka, -as, -ε or-cv, 9 pl. Τ᾽ εθνή- 
κασι, per. ind. act. — Τ᾿ εθνηκέτω; 
3 sin, per. impr. act. of SvjcKo. 

Ὑεθνηκότος, g. — TeOvnkéra, a. of 
τεθνηκὼς, par. of last. 

Τεθνήκω, f. -ἤξω, Syracusan for 
SvickW. 

Té0vnpt, same as ϑνήσκω. 

Τεθνήξω, 1f. ind. act. of τεθνήκω 
for ϑνήσκω. 

T<Ovnds, Poet. for τεθνεὼς, wh. for 
τεθνηκὼς, per. par. act.of ϑνήσκω. 

Te0v@s, Sync. for reOvads, per. 
par. mid. of same. 


TEK 


TEA 


Τειρεσίας, -ov, 6, Tiresias, name οἵ] τέκμωρ, τὸ, ndecl. same as réxu 


a prophet. 

Teioero, Ion. for ereipero, 3 sin. 
impf. ind. pass. of τείρω. 

Τειρέω -G, f. τειρήσω, Pp. τετείρηκα; 
Same as τείρω. 

Τειρομένοισιν, ἃ. pl. pres. par. 
pass. — Teipovt1, Dor. for τεί- 
ρουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 

Telow,f τερῶ, to vex, harass, grieve, 
torture, afflict, torment ; to subdue, 
overcome, weary,tire ; 10 consume, 
waste, destroy ; to rub, bruise, 1 
a. ind. act. ἔτειρα, Mol. ἕτερσα. 
2a. ind. act. éragov. 

Τειχεσιπλήτης, του; ὃ, (fr. τεῖχος a 
wall, and πλήσσω to strike) a 
shaker of walls, destroyer of 
c2l2es. 

Τειχέω for τειχίζω. 

Τειχέων, g. pl. of τεῖχος. 

Τειχήρης; -£95 -ους; by i, (fr. τεῖχος 
a wall) walled, fortified, 

Τειχίζω; f. -fow, p. τετείχικα, (fr. 
same) to build, erect; to wall, 
surround with a wall, fortify. 1 
a, ind, act. ετείχισα. 

Teryiders, -ecoa, -ev, (fr. same) 
walled, fortified. 

Tevyioy, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
small wall, fort ; an enclosure, 
building, house. 


Τεθόλωται, 3 sin. per. ind. pass. οὗ Τειχίσαι, act.—Teryio0ijvar, pass. 


ϑολόω. 

Τεθορεῖν, lon. Anadipl. for ϑορεῖν, 
pres. or 2 a. inf. act. of ϑόρω or 
Sopéw. 

TeOoappévos, -n, τον, per. par. 
pass. of τρέφω. 

Τεθρᾶσθαι, Dor. for τετρῆσθαι; per. 
mf. pass. of τιτράω. 

TcOoavopévos, per. par. pass. of 
Sodvw. 

TeoirmoBarns, -ov, 5, (fr. next, and 
βαίνω tomount)driving or drawn 
by four horses. 

Τέθριππον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
a four horse chariot. 

Τέθριππος, -ov, 6, 4, (fr. τετρὰς four 
together, and ἵππος a horse) 
having four horses. 

Τεθριπποτροφέω -ὥ, (fr. same, and 
τρέφω to support) to keep a cha- 
riot and four horses. 

TeOvpévos, -n, τον, per. par, pass. 
of ϑύω. 

τ εθυμῶσθαι: per. inf. pass. of ϑυ- 
μόω. 

Τεθυωμένος, -n, -ov, per. par. pass. 
of ϑυόω. 

Ῥεθῶσι or -σιν, 3 pl. 1 ἃ. sub, pass. 
of τίθημι. 

Y'civ and Τὴν, Ion. Poet. Dor. for 
σοὶ, d. sin. of σύ. 

Telvas, 1 a. par. act. of 

Tcivo, f. rev, p. réraxa, to stretch 
out, extend, spread, distend ; to 
strain, bend ; to go about, intend, 
design, purpose ; to set out, pro- 
seed, go on, hasten; to augment, 
make intense ; to tend, aim, di- 
rect 3 to reach towards, lie in any 
direction ; to respect, pertain or 
relateto. la. ind. act. érewva. 
per. ind. mid, rérova. 

Τείρεα, -ων, τὰς (fr. τείρω togrieve) 
prodigies, wonders, signs, stars. 


1 ἃ. inf. of τειχίζω. 

Τείχισμα, -ἅτος; 76, (fr. τεῖχος ἃ 
wall) a wall, fortification. 

Τειχιστὴς; -0v, 6, (fr. same) a ma- 
son, bualder. 

Τειχομαχέω -G, (fr. same, and μέ- 
vouat to fight) to attack the 
walls, besiege. 

Τειχομαχία, -as, f, (fr. same) a 
siege. 

Τεῖχος, -ξος -ους, τὸ; a wall, fortifi- 
cation, rampart, bulwark, castle, 
tower, citadel, garrison; a forti- 
Jied town. 

Τειχοφύλαξ, -ἄκος, 6, ἡ, (fr. last, 


and φύλαξ a guard) the guard of | 


the walls ; a besieger. 

Téx for τέκε, Ion. for érexe, 3 sin. 
2a. ind. act. — Téxe, 2 a. impr. 
act. -- Texeiv, act. — Texéobat, 
mid, 2 ἃ. inf. — Τέκῃ, 3 sin. 2a. 
sub. act. of τίκτω. 

Téxeoot, ton. for τέκεσι, d. pl. of 
τέκος. 

Téxer’ for τέκετο, Ion. for ετέκετο; 3 
sin. 2a. md. mid. of τίκτω. 

Τεκμαίρομαι; ~7, -erat, mids of | 

Texpaiow, (fr, next) to declare, 
show or prove by signs. Texpat- 
popat, to perfect, cuccomplish, 
bring to an end, fulfil ; to ap- 
point, ordain, determine ; te 
plan, devise, contrive; to fore- 
tell, denounce ; to mark, observe, 
watch, look at, consider ; to con- 
Jjecture, infer, conclude, suppose, 
imagine. 

Téxuao, τὸ, indecl. an end, issue, 
event, termination, accomplish- 
ment ; a sign, prognostic, por 
tent, omen ; a mark, token. 

Τεκμήριον, -ov, rd, (fr. last) an 
end, object, purpose ; argument, 
proof. 
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Also, an end, object, purpose, 
design, intention ; a testimony, 
proof, sign, prognostic. 

Téxva, ra, pl. of τέκνον. 

Τεκνίον, -ov, τὸ, (dim. of τέκνον 8 
child) α little child, 

Texvoyovetv, pres. 
of 

Texvoyovéw -ὥ, f. -ἥσω. p. τετεκνο- 
γόνηκα; (fr. same, and γίνομαι te 
be born) to bear children. 1 a. 
ind. act. ετεκνογόνησα. 

Texvoyovia, -as, ἣν (fr. same) chgl?- 
bearing. 

Texvoydvos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same} 
bearing or having children, 

Τέκνον, -ov, τὸ, (fr. τίκτω to pros 
duce) offspring ; a child, son. 

Texvororéw -, (fr. last, and ποιέῳ 
to make) to beget children ; to 
adopt a child. 

Τεκνοποιηθήσομαι, 1 f. ind. pass. 
of last. 

Τεκνοποιὸς, -0v, 6, 9, (fr. τέκνον a 
child, and ποιέω to make) beget 
ling children. 

Texvorpopéw -G, f. τήσω, Ὁ. τετεκνο- 
τρόφηκα, (fr. same, and τρέφω to 
rear) to bring up, rear, educate 
or maintain children. 1 a. ind. 
act. ετεκνοτρύφησα. 

Τεκνοτρύφος, -ov, ὃ, ἣγ (fr. same) 
rearing or educating children. 

Τεκνότροφος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
supported οὐ maintained by chil- 
dren. 

Τεκνόφι, (Poet. for several cases 
of τέκνον) by a child, by means 
of a son, &e, 

Texvodévos, -ου, 6, 4, (fr. same, and 
φένω to kill) destroying children. 

Τεκνόω -@, (fr. τέκνον a child) to 
beget or have children, bear chil- 
dren. Texvéomat, to be born. 

Téxvwors, -sws, 4, (fr. last) the be- 
gelling of children. 

Téxov, -es, -s, lon. for érexov, 2 a. 
ind. act. of τίκτω. 

Tékos, -εος τους; TO, SAME AS τέκνον. 

Τεκοῦσα, fem. of τεκὼν, 2 a. par. 
act. of τίκτω. 

Texratvw, f. -ἀνῶ, (fr. τέκτων a 
workman) to fabricate, contrive, 
plan, construct, build, make, 
work ; to practise a handicraft 
trade. 

Texrjvaro, lon. and Att. for erex 
rdvato, 9 sin. 1 a. ind. mid. of 
last. 

Τεκτονϊκὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. next) of a 
worxman, mechanical, architec- 
tural. ' 

Téxrwyv, -ovos, ὃ, (fr. redyw to 
build) a workman, artificer, arlist, 
carpenter ; a maker, wnventor. 

Tékw, obs. for which τίκτω. 

Τεκὼν, -otca, -ὃν, 2 a, par. act. of 
TIKTW. 

Τελαμὼν, -Gvos, 6, a man’s name. 

Te\duov, -Gvos, 6, (fr. ταλάω to 
sustain) @ strap for carrying the 
shield; a thong, belt, girdle, 
bandage. 

Tedapwriat, -ων- al, (fr. last) a 
dogs collar ; an armed collar for 
dogs. 


inf. act. cont. 


x 


TEA 


Yedapoveos, TLelamonian, epithet 
of Ajax. 

TcréecOat, pres, inf. pass. —Tedéns, 
2 sin. pres. sub. act. of τε- 
λέω. 

ὑτελέθοντι, Dor. for τελέθουσ!; 3 pl. 
pres. ind, act, of 

τελέθω, -εἰς; -ει, and TehéOopat, (fr. 
τέλλω to be) to be, be present ; 
to arise, flourish ; τελέθονται, 3 
pl. pres. ind. pass. τελέθωσι, 3 
pl. pres. sub. act. 

δέλει, ἃ. sin. of τέλος. 

Τελεῖ, 9 51η, cont. 1η4.--- Τελεῖτε, 2 
pl. cont. impr. pres. act. of τε- 
λέω. 

Τελεία, fem. οἵ τέλειος. 

᾿“Τελείετο, Ion, for ετελείετο, 3 sin. 
impf. ind. pass. of reAsiw. 

Té\ctos, -a, τον, or -ov, 6, 4, (fr. 
τέλος an end) complete, perfect, 
entire, sound ; spotless, umble- 
mished ; mature, adult, full 
grown, of full age; firm, 
strong, finished. comp. τελειότε- 
ρος. SUD. -ότατος. 

Τελειότης, -ητος, ἡ, (fr. last) per- 
fection, perfectness, completeness, 
consummation ; soundness, a, 
τελειότητα. 

Τελειοῦμαι, -οὔται, 1 and 3 sin. 
cont. pres, ind. pass, of 

Τελειόω -G, f. -dow, p. τετελείωκα, 
(fr. τέλος an end) to perfect, 

Jinish, complete, accomplish, ful- 
fil, consummate, terminate ; to 
enitiate, consecrate, dedicate. 1 
a. act. ind. ετελείωσα᾽ sub. τε- 
λειώσω" inf, τελειῶσαι. pres. ind. 
pass. τελειόομαι-οὔμαι, per. pass. 
ind. τετελείωμαι, -cat, -Tat* par. 
τετελειωμένος, -7, τον, 1 a. pass, 
ind. ετελειώθην, -ns, τη" sub. τε- 
λειωθῶ, -75, -7,3 pl. τελειωθῶσι. 

Τελείσθω, 3 sin. cont. pres. impr. 
pass. — Τελεῖται, 3 sin. cont, 
pres. ind, pass. of τελέω. 

Τελείω, Poet. for τελέω. 

τελειωθεὶς, par.— τελειωθῇ, 3 sin. 
-O6cr, 3 pl. sub. 1 a. pass. — 
Τελειῶσαι; inf. — Τελειωσάντων, 
δ. pl. par.— Tedecdow, sub. 1 ἃ. 
act. of τελειόω. 

Τελείωμα;, -aros, τὸ, (fr. τελειόω to 
perfect, th. τέλος the end) per- 
Section, consummation, death. 

Tedsiws, (fr. same) perfectly, com- 
pletely, absolutely, fully ;  alto- 
gether, entirely, to the end. 

Ἰελείωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) ὦ completion, accomplish- 
ment, perfection, consummation, 
Fulfilment ; a consecration, dedi- 
cation. 

Τελειωτὴς, -οὔ, δ, (fr. same) a 
Jinisher, performer. a. τελειωτήν. 

Tédzov, -ov, rd, Same as τέλος. 

TéXcos, same as τέλειος. 

ελεόω -G, same as τελειόω. 

Tedécat, inf, — Τελέσαιμιγ opt. — 
Tedécas, and AXol. Tedécats, 

par. 1 ἃ. act. of τελέω. 

Τέλεσαν, Jon. for ετέλεσαν, 3 pl. 1 
a. ind. act. — Tedécera, -as, -ε, 
1.0]. for τελέσαιμι, -αις, ται. La. 
opt. act.— Té\ecev, Ion. for ετέ- 
λεσεγ, 3 sin. 1 a, ind. act.— Te- 


2 
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λέσωσι; 3.pl. 1 a. sub. act of 
τελέω. 
Τελεσθῇ, 8 51η. 1 ἃ. sub. pass, — 


TEA 


σαντος; g. Sin. -σασιγ ἃ, pl. 1a, 
par, act.— Τελευτῶν, par, pres. 
act, cont. of τελευτάω. 


Τελεσθήσεται; 3sin, If, ind. pass.|Tedéw -0, f. -éow, p. τετέλεκα, (fr. 


of τελέω. 
Τελεσιᾶδας, -a, ὃ, Dor. for Tede- 
- σιᾶδης, a Man’s name. 

T)éatos, του; ὃ, 9, (fr. τέλος an end) 
Jinishing, ending, conclusive, 
last ; perfect, accomplished, 

Τελεσιουργέω -ὥ, (fr. last, and ép-| 
γον) to perfect, finish, accomplish ; 
to initiate, introduce. 

Τελεσιουργὸς, -ot, 6, ἡ, (fr. same) 
Jinishing, concluding, effective ;! 
Subs. a jimsher, performer,} 


Cause, 


τέλος an end) to finish, end, ter- 
minate ; to perfect, complete, ac- 
complish, fulfil ; to effect, cause, 
make, render effectual; to tend 
or relate to; to enjoin, add, com- 
mand ; to sell, pay; to do, per- 
form, celebrate; to initiate in 
idolatrous mysteries, 1 a. act. 
ind. ετέλεσα" sub. ra\fow, τῇς. τῇ. 
per. pass. tat. tevzAeguar. 1 ἃ, 
pass. ind. sr2\fothyv,-n5,-4 sub. 
τελεσθῶ, -ἧς, τῇ. 1 f. pass. md. 
TEAEOjoopat, -1), -εταῖ. 


Τέλεσμα, -ἅτος, τὸ; (fr. τέλος a tri-)Tedéws, (fr. same) perfectly, com- 


bute) @ tribute, tar; expendi 
ture, cost ; the end, extremity. 

Τέλεσον, -drw, impr. 1 a, act.—Té- 
Necou, lon. and Poet. for eré- 
Aeoa, 1 a. ind, act. --- Τελέσσῃ; 
Poet. for τελέσῃ, 3 sin, 1 a. sub. 
act. of τελέω. 

Τελεσσιγάμοισι; for τελεσιγἅμοις; 
d. pl. of 

Tedecotyapos, -ov, 6, ἡ, (fr. redéw 
to finish, and γάμος a marriage) 
Jinishing or conswmmating a 
marriage. 

Tehécow, Poet. for τελέσω, 1 f. ind. 
or 1 ἃ. sub. act, of τελέω. 

Τελεσφυρέω -0, (fr. τέλος an end, 
and φέρω to bring) to bring to 
perfection, bear frat; to finish, 
complete ; to pay a tax. 

Τελεσφόρος, -ov, ὃ, ἣν» (fr. same) 
Jimshing, ending, 
perfect, complete, finished ; use- 
ful, advantageous, profitable, 
Sruitful, productive ; introduced 
to idolatrous rites, prostituted ; 
Subs. a prostitute, harlot. 

Τελεσφοροῦσι; 3 pl. cont. pres. ind. 
act. of τελεσφορέω. 

TeXetiy, -ἧςγ ἦγ (fr. τέλος an end) 
an end, issue, consummation ; 
initiation, jdolatrous ceremony, 
charm ; mystery, impure rites of 
necromancy or witchcraft. 


Τελεῦντι, and Τελεῦσι; Dor. for re-| 


λέουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 
τελέω. 

Τελευτὰ, -as, ἁ, Dor. for τελευτή. 

Τελευτῷ, 3 sin. cont, pres. ind. act. 
of τελευτάω. 

Τελευταῖος, -a, -ov, (fr. τελευτὴ, 
same as th, τέλος the end) final, 
last, extreme, ultimate ; setting, 
expiring. 

Τελευτᾷν, pres. inf. act. cont. — 
Tedevrdoet, Dor. for τελευτήσει; 
3 sin. 1 f. ind. act.—Tededracer, 
Jon, and Dor, for ετελεύτησε, 3 
sin. 1 ἃ. ind. act. — Τελευτάτω, 
3 sin. cont, pres. impr. act. 
of 

Τελευτάω -ὥ, f. -ἥσω, ἢ. τετελεύτη.- 
ka, (fr. next) to end, finish, ter- 
minate ; lo perfect, complete, ac- 
complish ; to die, decease. 

Τελευτὴ; -ἧςγ ἡ, (fr. τέλος an end) 
an end, issue, termination ; a 
completion, accomplishment, con- 
summation ; decease, death, 

Τελευτῆσαι; 1 ἃ. inf. act.—Tedevry- 
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conclusive } | 


pletely, fully. 

Τελέωσις, same as TeAciwots. 

Té\n, pl. cont. of rédos. 

Tedijets, εσσα, -ev, (fr. τέλος an 
end) perfect, complete, sound, en- 
tire ; spotless, pure, excellent, 

Τελήεσσας, a. pl. fem. of last. 

Τελίσκομαι, (fr, τέλος an end) to be 
completed, perfected ; to be inis 
tiated in idolatrous mysteries, 
commit prostitution. 

Τελλίνη; =ns, 9, ἃ kind of fish, sup 
posed to be the lampet. 

TedNic, the whole, entire, 

Té\Aw, Poet. and rare, to accome 
plish, perform; to command, 
order. TédXopat, to be, ewist ; te 
become; arise, rise. pper. pass. 
ετετάλμην, -σο; -το. 

Τέλμα, -ατος) τὸ, a puddle, dike, 
marsh, swamp. 

Tedpis, -ivos, 6, (fr. last) mud, 
mire, puddle. 

TéXos,-s05-cus, τὺ, end, termination, 
extremity ; close, period, expira= 
tion, death; event, issue, result, 
consequence ; aecomplishment, 
completion, fulfilment ; a taz, 
impost, tribute, revenue, custom ; 
expense, charge, cost, sum ; m= 
gistracy, office, power, authority , 
a division of an army, legion, 
cohort, troop, band. Ta τέλεα -n, 
mysteries, sacred rites; mar- 
riage; regulations, statutes, de- 
crees. ExstéXos completely. Evi 
τέλος or Τέλος with the prep. 
understood, jinally, at length ; 
Διὰ τέλους; perpetually, constants 
ly ; throughout, to the end. 

Τελοῦσα, n. fem, cont. par. pres. 
act. — τελοῦσι, 3 pl. cont. pres, 
ind. act. of τελέω. 

Τέλσον, -ov, 70, (fr. τέλος the end) 
the end, termination, extremity. 
Τελχὶν; -ivos, 6, (perhaps fr. SA yw 
to seduce) a wizard, charmer, 
enchanter ; a seducer, impostor, 

deceiver. 

Teddy, pres. par, act. cont. of re- 

fw. 

Te\wvéw -ὥ, (fr. next) to gather 
taxes ; to farm the public reve- 
nies. Ts\wvéopat, to pay taxes, 
be tuwed, be tributary. 

Τελώνηςγ -ov, ὃ, (fr. τέλος a tax, 
and ὠνέομαι to buy) a farmer 
of the public revenues } a tax go-~ 
therer, publican. 
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Ῥελώνιον, -ov, τὸ, (fr. last) the re- 
ceipt of custom, custom-house, 
tell-office. 

Tepéver, ἃ. sin. of 

Tépevos, τεὸς -0vS, TO, (fr. τέμνω to 

“ρας off) α portion or tract of 
land set apart, and appropri- 
ated to a prince or consecrated 
to divine uses 3 ὦ secret place, 
ground, grove or temple ; a de- 
mesne, 

Tépvorout, Dor. for Τέμνουσαι, n. 
pl. fem. par. pres. act. of 

Τέμνω, f. rend, p. τέτμηκα, to cut, 
cut off or down, lop, amputate ; 
to separate, appropriate ; to lay 
waste, devastate; to scatler, dis- 
sipate disperse; to ratify, sanc- 
tion. 2a. ind, act. ἐτᾶμι. ver. 
ind. mid. réropa. 

Ttumea, τὴγ τῶν, TQ, Tempe, nane 
of a vale in Thessaly. 

Τεμῶ, 1 f. ind. act. of τέμνω. 

Tévayos, -εος -0vs, τὸ, (fr. τέγγω to 
wet) a@ wet place, bog, marsh, 
slough, swamp. 

Τεναντοκοπέω -@, OY Τενοντοκοπέω 
-6, f. -fou, (fr. τένων the neck, 
and κόπτω to cut) to cut off the 
neck, behead. 

Tévder, 3 sin. pres, ind. act. of 

Térdw or TévOw, to gnaw, bite, eat. 

Tévedos, -ov, Ion. Tevédoro, ὃ, T'e- 
nedos, name of an island. 

Tév6ns, -ov, 6, (fr. révOw to eat) a 
glutton. 

Ἰενθρηδὼν, -ὥνος, and TevOojvn, 
-ns, ἡ, (fr. same) a stinging in- 
sect, wasp, bee. 

Téovra, ἃ. sin.—Tévovre, τι. dual. 
of τενών. 
Tevortéw -6 
behead. 
Tévwv, -ovros, 6,( fr. τείνω tostretch) 

anerve, tendon, muscle ; the neck. 


,f. -dow, (fr, next) to 


Ἰέξεσθαι, inf. — Téopae, -7, -eraty |: 


1 f. nd. mid. of τίκτω. 

Téors, and Τέοισι, d. pl. of 

Teds, -a, τὸν, Dor. for ods. 

Téoapvos, -ov, ὃ, (fr. κέραμος a tile) 
a roof, covering, shade, tent; a 
chest. 

Téoapvos, -n, τον, (tr. next) tender, 
soft, delicate. 

Téoapwy, -ovos, δ, ἡ, (fr. τέρην soft) 
tender, soft, delicate. 

Téoas, -atvs, τὸ, α Sign, omen, por- 
tent, miracle, wonder ; ἃ mon- 
ster, prodigy. 

Τέρασι, d. pl. of last. 

TepaoKkdros, Sync. for τερατοσκόπος. 

Τεράστιος, -a, -ov, (fr. τέρας a pro- 
digy) prodigious, porlentous, oni- 
nous, marvellous, monstrous. 

Τέρατα, τι. a. v. — Ττεράτων, g. pl. 
of same. 

Tepareia,/-as, 4, (fr. same) jug- 
glery, imposture, deception. 

Tecaretwy and Teparevopat, (fr. 
same) to tell of wonders, relate 
prodigies; to juggle, play im- 
posing tricks, practise artful de- 
ceptions. z 

Teparorotds, -οὔ, 6, ἣν (fr. same, 

: and ποιέω to make) performing 
miracles, 

Tepatockéros, -ov, 5, f, (fr. same, 


‘|Téoua, -ἅτος, τὸ, a limit, end, boun- 
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and σκέπτομαι to see) an ob- 
server of omens, augur, sooth- 
sayer, diviner, prophet. 
Τερατώδης, -εος -ovs, 6, 4, (fr. τέρας 
a sign) portentous, prodigious, 
miraculous, ominous. 
Τερέβινθος, or Τερέμινθος or Tép- 
μινθος; -ov, ἡ; the turpentine tree. 
Tépeva, and lon. ερείνη, Ὡ. fem. 
— Tépeva, a. sin, of τέρην. 
Τερεμνὸν, -οὔ, τὸν the roof. 
Τερετίξζω, to sing, chirp, hum; to 
prate, babble ; to sing lewdly. 
Τερέτοιον, -ov, τὸ, (dim. of next) a 
small piercer, borer, gimblet. 
Téperpov, -ου; τὸ; (fr. τερέω to bore) 
an augur, piercer, gimblet. 
Τερέω, f. -ήσω, (perhaps fr. τείρω 
to afflict) to turnin alathe ; to 
bore, pierce, wound, 
"Τερηδὼν, -όνος, 6, (fr. last) a ship 
worm; any thing lengthened out. 
Téonv, τέρεινα;, τέρεν; (fr. τείρω to 
rub) soft, tender, delicate ; young. 
TepOosia, -as, 4, (fr. next) incanta- 
tion, charm, divination ; artifice, 
subtlety, delusion ; specious lan- 
guage, 
Τερθρεὺς, ~éoc, Att. -Zwe, ὃς (fr. τέ- 
pas a sign) a juggler, diviner, 
conjurer, wmpostor ; a boasier, 
deceiver. 
Τερθρεύω, or -εύομαι, (fr. last) to 
charm, impose upon, trick, de- 
ceive, use specious talk. 
Tép0ooy,-0v,70,theropewhich stretch- 
es the sail on the yard-arm, sheet. 
Tépp’, for 


dary, term; a goal; end of a 
course. Adverbially, at length. 
Τέρμινθος, see τερέβινθος. 
Τερμιόεις, -εσσα, -ev, (fr. τέρμα a 
boundary) reaching to the end, 
coming down to the feet, down to 
the ankles. 
Téppes, and τέρμων, same as τέρμα. 
Τέρπει, act. — Tépmerat, pass. 3 
sin. pres. ind. — Τέρπεο; Ion, for 
τέρπου, pres. impr, pass.— Tzo- 
πέσθω, 3 sin. pres. impr. pass, 
— Téozer’, Ion. for ετέρπετο, 3 
sin. impf. pass. of τέρπω. 
Τερπικέραυνος, -ov, 6, (fr. τέρπω to 
delight, and κεραυνὸς thunder 
delighting in thunder, the thun- 
erer, 
Teo7voc,-%,-dv,( fr. τέρπωϊο delight) 
delightful, pleasant, agreeable. 
comp. τερπνότερος, SUP. -νότατος. 
Teorvétns, -ntos, %, (fr. same) 
pleasantness, pleasure, delight. 
Τερπνῶς, (fr. τερπνὸς pleasant 
pleasantly, delightfully,agreeably. 
Τερποίμην, pres. opt. pass. — Τρ- 
πόμενος, Pres. par. pass. — Téo- 
movro, Ion. for ετέρποντο, 3 pl. 
impf. pass, — Τέρπου, -ἔσθω; 
pres. impr. mid. of 
Τέρπω, f. -Ww, p. -da, to divert, 
amuse, entertain ; to delight, en- 
liven, cheer; to refresh, satisfy, 
satiate. 'Τέρπομαι, to rejoice, 
amuse one’s self, 1 pl. pres. sub. 
pass. τερπώμεθα. 
TeorwrA}, -ἢς, 4, (fr. last) delight, 
pleasure, amusement, 
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[Tepoaivo, same as répow. 

Τέρσει, 3 sin, — Téocerov, du. 1 1. 
ffol, of τείρω. 

Τέρσετο, Ton, for ετέρσετο, 3 sin, 
impf. pass. of τέρσω. 

Téponve, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
τερσαίνω, Same as ; 

Tépow, to dry up, wipe, staunch. 

Τέρτιος, -ov,6, fr. Lat. Tertius, a 
man’s name. 

Τέρτυλλος, -ov, 6; a man’s name. 

Tépvs, -vos, 6, i, (fr. τείρω to ha- 
rass) feeble, weak, worn out , 
thin, slender, slight; voracious, 
greedy. 

Τερύσκω, Same as τείρω. 

Τερφθῇ, 3 sm. 1 a. sub. pass. — 
Τέρψας, 1 ἃ. par. act. of τέρπω. 

Τερψίμβροτος, -ov, 6, 4, (fr. next, 
and Boords a mortal) delightful 
to men, cheering, animating. 

Τέρψις, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. τέρπω 
to delight) delight, joy ; pleasure, 
eraiification. ἢ. pl. Att. cont. 
τέρψεις. 

Τερψιχόρη, -ης; 4, one of the Muses. 

Téccaoa, -wy, τὰ, neut. of τέσσαρες. 

Τεσσαράκοντα, indecl. (fr. same) 
forty. 

Τεσσαρακονταεπτὰ; indecl, (fr. last, 
and ἑπτὰ seven) forty-seven. 

ἹΤεσσαρακονταετὴς,) -ἕος τοῦς, ὁ, ἧ, 
(fr. same, and éros a year) of 
Sorty years. 

Τεσσαρακοντάπεντε, indecl. (fr. 
same, and πέντε five) forty-five, 

Τεσσαρακοστὺς, -ἣγ ~dv, (fr. next) 
Sortreth. 

Técodoes, Att. τέττἄρες, -wr, of, aly 
Jour, d. pl. τέσσαρσι: ἃ. τέσσα- 
ρας, a. 

Τεσσαρεσκαίδεκα, indecl. (fr. last, 
kat and, and δέκα ten) fourteen. 

Τεσσαρεσκαιδέκᾶτος, =n, -ov, (fr 
same) fourteenth. 

Técacoes, Ion. for τέσσαρες. 

Teraypévos,-7, -ov, (per, par. pass. 
of τάσσω to order) arranged, 
compact, firm, steady, 

Teraypévwe, (fr. last) inorder, regu- 
larly, orderly ; ot a stated time. 

Terayov, -odea, -dv, Ion, redupl. 
for raydv, 2 ἃ. par. act. of 
τάξω. 

Τέτακα, per. ind. act. of refvw. 

Téraxrat, 3 sin. per. ind. pass. of 
τάσσω. 

Τέταλμαι; per. ind. pass. of τέλλω. 

Teravos, -ἢ, -dv, (fr. τείνω to 
stretch) extended, _ stretched, 
lengthened ; smooth, even. Subs. 
distension, stretch, strain. 

Téravrat, 3 pl. per. ind. pass. of 
TElVW. 

Τεταπεινωμένος, -Ὦγ τον, per. par. 
pass. of ταπεινόω. 

Terdoaypat, -ξαι, -Krat, ind.— Te- 
Tapaypévos, -ἢ, τὸν, par. per. 
pass. of ταράσσω. 

Terapaypévws, (fr. per. par. pass. 
of ταράσσω) disorderly, irregu- 
larly, in confusion. 

Τεταρπόμενος. and ἸΤεταρπώμεθα, 
Jon. redupl. for raprépevos, 2 ἃ. 
par. mid. and ταρπώμεθα, 1 pl. 2 

| a. sub. mid. of τέρπω. 

|Terapratos, -a, τον, (fr. next) onthe 
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fourth day, of four days, four|TerddAynka, ind. — Τετολμηκέναι; 


days’ continuance. 

Yérapros, -7, τον, and Poet. Τέτρα- 
τος, -7, τον, (ir. τέσσαρες four) 
fourth. ἃ. sin. τετάρτῃ. 

τέταται, 3 sin. of rérdpat, -σαι; 
-rat, per. ind. pass. — Τέτατο; 
Ion. for erérato, 3 sin. pper. 
ind, pass. of τείνω. 

Terdyadrat, lon. for τεταγμένοι εισὶ 
3 pl. per. ind. pass. of τάσσω. 
Τετειχισμένος, τὴ.) -ov, per. par. 

pass. of τειχίζω. 


Tércha, mid. — Verédsxa, act. — 


Τετέλεσμαι; -oat, -Tut, pass. per. 
ind.— TereAcopévos, τῆ; τον) per. 
par. pass. of reAéw. 1 


inf, per, act. of τολμάω. 
| Téropa, per. ind, mid. of réuvw. 
Térop’, for réropa, neut. of réropes, 
Ion. aud Poet. for τέσσαρες. 
Tétpa, (fr. τέσσαρες four) in com- 
pos. four times, fourfold. 
Tetodyvos, -ov, ὃ, 4, (fr. last, and 
yin an acre) of four acres. 
Τετραγωνοπρόσωπος; -ου; 6, ἡ, (fr. 
next,and πρόσωπον aface)square- 
JSaced, square-fronted, square. 
Terodywvos,-ov,6,),( fr. τετρὰς four, 
and ywvia a corner) four-corner- 
ed, quadrangular, square. 
Terpdd’, for τετράδα, a. sin. of τε- 
τράς. 


Τετελείωκα, τας, -ὸ or πεν, δοῖ. --- Τετράδιον; -ου, τὸ, (fr. τετρὰς, four) 


Tereheiwpat, -σαι) -Tat, Pass. 
per. ind, — TereAcewpévos, -ἢ; 
-ov, par. per. pass. of τελειόω. 

Τετευγμένος, for rervypévos, per. 
par. pass. of τυγχάνω. 


@ quaternion, party of four. 
Τετραδράχμον, -ov, τὸ, (fr. same, 


and δραχμὴ a drachm) a piece ot 


money equal to four drachms, 
about 2s. 7d. 


Τέτευχα, -as, -£, per. ind. act. —|Terpdeves, Dor. for τετραενὲςγ neut. 


Teresyarat, lon, for τετευγμένοι 


of 


εἰσὶ, 9 pl. per. ind. pass, — Te- Τετραενὴς, and Τετραετὴς, -ἕος -00s, 


τεύχἄτο, lon. for τετευγμένοι 
ἤσαν, 8 pl. pper. pass. of τεύχω. 
Térevyay τας; -εγ per. ind. act. of 


τυγχάνω ° ἢ ἃ 
ind. 


Téryka, per. and Terykas, 


ὃ, 4, (fr. τετρὰς four, and évos or 
étos a year) of four years, four 
years old. 

Teroueria, -as, }, (fr. same) the 


space of four years, four years. 


-via, -ds, per. par. mid, of rixkw.|!Terpabédupvos, -ov, ὃ, ἣν. (fr. τετρὰς 


Τετήρηκα, τας, -¢, 3 pl. -κασιν per. 
ind. act.—Terypypat, -oat, -7at, 


four, and ϑέλυμνον a foundation) 
having four foundations, four- 


ind. — Tetnonpévos,-n,-ov, par.| fold. 


per. pass. of τηρέω. 
Τετιημένε, Υ. sin. of Terinpévos, =n, 


Terpatvw, same as τιτραίνω. 1 a. 
ind. act. Ion. réroyva. 


-ov, per. par. pass.— Τετίησθον, Τέτρἄκις, (fr. τέσσαρες, four) four 


2 du. of Terinpar, per. ind. pass. 


times, fourfold. 


— Terinas, Cras. for τετιηκὼς; Τετρακισμῦριοι, -at, -a, (fr. last, 


«υἷα, -ὃς, per. par. act. of τιέω. 


Ξ ct 
Tertpév0s,-1), τον; per. par. pass. Οἱ 


and μύριος ten thousand) forty 
thousand, 


riw, or Sync. for Tertuypévos,|Terpakicyt\o1, -at, -a, (fr, same, 


per. par. pass. of τιμάω. 
Τετίμηκε) 3 sin. per. ind, act, — 


and χίλιοι athousand) four thou- 
sand. 


Τετιμημένος, per. par. pass. —|Terpaxvdpos, -ov, 6, Dor. for τετρά- 


Τετιμήμεσθα, Dor. for τετιμήμε- 
θα, 1 pl. — Τετιμῆσθαιν inf. — 
Teriunrat, 3 sin. per. ind. pass. 
of τιμάω. 

Térva, Apoc. for τέτλαθι. 


κνημος, (fr. same, and κνήμη a 
spoke in a wheel) hawng four 
spokes. x 
Τετρακόύσιοι, -at, -a, (fr.same, and 
κύσιοι a hundred) four hundred. 


Térhaa, per. ind. mid. or Sync. |Terpaxoctocrds, -ἣγ -dv, (fr. same) 


for τέτληκα. per. ind. act, of 
τλάω. 

Térhad’, for τέτλαθι, pres. impr. 
act. of τέτλημι, or by Jon. re- 
dupl. for rA@01, same of τλῆμι. 

TerAdpev, lon,— Τ᾽ ἐτλάμεναι, Dor. 
for verAdvat, pres. inf, act. of 


four hundredth. 


Τετρακτὺς, -tos, 4, (fr. τέσσαρες 


four) the number four, a party of 


four ; α quaternion. 

Terpapeons, -ἔος -οὖς, 6, ἦν, (fr. τε- 
Toads four, and μέρος a part) divid- 
edinto or consisting of four parts. 


τέτλημι" or by Ton. redupl. of |Terodunvov, -ov, τὸ, (fr. same, and 


τλῆμι. 


Τέτληκε, 3 sin. per. ind. act. off 


τλάω. 

TérAnpt, same as τλάω. 

Terdnws, Syne. for τετληκῶς) per. 
par, act. of τλάω. 

ἸΤέτμη; 3 sin. pres, sub. act. of 
τέτμω. 

Τέτμηκα, act. — Térprpat, pass. 
per. ind.— Terpnpévos, per. par. 
pass. of τέμνω. 

Térpw, to cut short, come upon, 
overtake ; to find, meet with, 

Téroxa, -as, -e, per. ind. mid. — 


ἹΤετοκὼς, -via, -0s, g. sin. fem. 


μὴν a month) the space of four 
months. 


Τετράμηνος, -ov, ὃ, ἢν (fr. same) of 


jour months, 

Térpoppat, -Wat,-rrat, per. ind. 
pass.--Terpappévos, -ἢ, -ov, per. 
par. pass. of τρέπω. 

Terpaopta, -a5, ἡ» (fr. next) @ cha- 
riot and four horses. 

Terpdopus,-ov, 5, ἣ; (fr. τετρὰς four, 

; and acipw same as th. είρω to 
join) four-horsed, drawn by four 
horses. 

Terpdredos, του, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
πέδον the ground) square, of four 


Tou. Teroxvins, per. par. mid. of| feet. 


τίκτω. 


Τετραπλασιάζω, (fr. next) to make 


(557) 


TET 
fourfold, fold or repeat for 


limes, 

Terpurdactos, a, -ον, and ferpa- 
πλᾶασίων: -ονος, 6, ἦγ and Terga« 
πλόος -οὖς, 26 =i, τόον -odv, (fr. 
τέσσαρες four) fourfold. 

Τετοαπλῇ, (d. sin. of τετραπλόος) 
Juurfold. ? 

Τετραπλῶς, (fr. same) fourfold. 

Terpdnoda’ δ. -πόδων, pl. of τετρά- 
πους. 

Τετραπόλος, -ov, ὃ, ἡ; (fr. τετρὰς 
four. and πολέω to turn) turned 
up or ploughed four times. 

Τετρᾶπευς; -0d05, δ, 4, (fr. same,and 
ποὺς a foot) four-footed, quad- 
ruped. 

Τετράπτερος, -ov, 6, §, (fr. same, 
and πτερὸν a wing) having four 
WINES, 

Τετραπτερυλλὶς; -tdos, i, (fr. same) 
an insect with four wings, locust, 
grasshopper. 

Τετράρῦμος; -ov, ὃ, ,(fr. same, and 
ῥυμὸς the poole of ἃ chariot) 
having four poles. 

Τετραρχέω -G, f. -ήσω, Ὁ. τετράρχη- 
ka, (tr. next) tobe Tetrarch, go- 
vern a fourth part. 

Τετράρχης, -ov, δ, (fr. τετρὰς four, 
and ἀρχὴ a command) a te- 
trarch or governor of a fourth 
part. 

Terpapyia, -as, i), (fr. last) aprine 
cipality, government of @ tea 
trarch. 

Τετραρχοῦντος, g. sin, cont, par. 
pres. act. of rerpupyéw. 

Τετρὰς; -ados, ἡ, (tr. τέσσἄρες four) 
the number four, a party or body 
of four, quaternion, 

Téroact, ἃ. pl. of last; or Att. for 
τέσσαρσι; d. pl. of τέσσαρες. 

Τετράστιχος; -όυ; ὃ, ἡ. (fr. τετρὰς 
four, and στίχος ἃ row) arrang- 
ed in four rows. 

Τέτρατος; Metath, for τέταρτος. 

Terodrotgos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. τετρὰς 
four, and ϑρύπτω to break) bro- 
ken or cracked into four parts, 

Terpavpariopévos, “Ny ot, Da. Der. 
pass. of τραυματίζω. 

Τετραφἅληρος; του, 6,4, (fr. τετρὰς 
four, and φάληρα a military or- 
nament) having four crests, 
plumes or cones; having four 
studs. 

Τετραφάλος, ~0v, 5, ἡ, (fr. came, 
and φαλὸς acrest) having four 
cones or crests. 

Terodparat, τετράφἅτο, Ton. for re 
τραμμένοι εισὶγ 3 pl. ind. per. and 
for τετραμμένοι ἤσαν; 3 pl. pper. 
pass. of τρέφω. 

Terpayd,-xi οἵ -χῶς, and Teroay~ 
θὰ, (fr. τέσσαρες four) in four 
ways, in four pieces. 

Terpayndtopévos, -7, τον, par. per. 
pass. of τραχηλίζω. 

Τετράψομαι; ppfut. ind. of τρέπω. 

Τετρεμαίνωγ (fr. rpéw to tremble) 
to shudder, tremble. ‘ 

Téronya, Τετρήγειν; Jon. for rérpa- 
ya, per. ind, mid, and ererodysey, 
pper. mid. mid. of rapdoow. 

Térpnva, -as, -¢, lon. for ererpnvay 
1 a. ind, act. of τετραίνω. 


- 


TEX 


τεύχε", for Tedyea, n. pl. — Tet- 
χεσι; ἃ. pl. of revyos.' 

Τευχητὴς, -οὔ, ὃ, (fr. τεῦχος ἃ1- 

' mour) armed, in arms, 

Tetvyorca, Dor. for τεύχουσα; pres. 
par. fem. — Tedyovro, Ion. for 
ετεύχοντο, 3 pl. impf. pass. of 
same. 

Τεύχος; -ξος -ovs, TO, (fr. τεύχω to 
make) @ vessel, cask, tub; a 
case, box, press ; a roll, volume, 
book ; an instrument, tool, im- 
plement. pl. τὰ τεύχεα, arms, 
armour. 

Τευχοῦ, pres. impr. mid. of 

Τεύχω, f. -ξω, p. térevya, to form, 
make, construct, build, frame, 
prepare ; to cause, produce; to 
reach, attain, get, obtain, par- 
take ; to be, become, happen. 2a. 
act, ἔτυχον. per. pass. τέτευγ- 
μαι or rérvypat, -fat, «κται. la, 
ind, pass. ered Ony, and erty Onv. 

Tédpa,-as, lon. Tédpy,=ns, 4, ashes. 

Tedpds, -d, -dv, (fr. last) of or like 

ashes, full of ashes, dusty. 
oe -ὦ, f. -dow, Pp. τετέφρωκα; 
(fr. same) to reduce to ashes, 
burn, 1 8. ind. act. ετέφρωσα. 

Τεφρώδης, -ξος -ovs, 6,4, (fr. same) 
like ashes, dusty. 

Τεφρώσας, -aca, -αν; par. 1 a. act. 
of τεφρόω, 

Tey bets, -cica, -év, par. — Τεχθῆ- 
vat, inf. 1 a. pass. —TexOjcopat, 
-7, -eTat, | f. ind. mid. of τίκτω. 

Τεχνάζομαι, f. -ἄσομαι, same as 

Τεχνάζω, f. -ἄσω, (fr. next) to pro- 
cure or get by artifice; to work 
ingeniously, execute ; to invent, 
contrive, devise, manage, plan; 
to deceive, defraud. 

Téyvn,-ns, ἡ; trade, craft, business, 
profession; art, skill; artifice, 
stratagem, trick, fraud, deceit. 

Τεχνήεις, -eooa, -ev, (fr. last) in- 
genious, artful, deceitful. 

Teyvnévras, (fr. last) ingeniously, 
artfully, deceitfully. 

Τέχνημα, -ἅτος; τὸ, (fr. τέχνη art) 
an artifice, stratagem, device, in- 
vention, contrivance. 

Τεχνήμων, -ovos, 6, #, (fr. same) 
ingenious, skilful, clever ; artful, 
deceitful, 


TET 


éronrat, 3 sin. per. ind. pass. of 

τρέω, for ropéw. 

Térenxa, -as, -s, per. ind. act. — 
Τετρήχει, lon, for ετετρήχει, 3 
sin. pper. act.—Teronyos, -via, 
-ds, per. par. act. of τρήχω. Or, 

Terpnxas, may be by Syne. for 
τεταραχὼς, par. per. act. of τα- 
ράσσω. 

Τετρίγει, lon. for ετετρίγει 3 sin. 
pper. mid.— Τ᾽ ετριγὼςγτυῖα; -ὃς, 
a. pl. τετριγότας, per. par. mid. 
of τρίζω. 

Térpoda, per. ind, mid. of τρέφω. 
Or, Att. for rerpépa, per. ind. 
act. of τρέπω. per. ind, mid. ré- 
τροπα.- ὡ 

Τέτρυμαι, ind, — Τετρυμένος, par. 
per. pass. of τρύω. 

Ἰέτρωκα, act. — Térowpat, pass. 
per. ind. — Terpwpévos, -7, πον, 
per. par. pass. of τιτρύσκω. 

Τέτρωρος, See τετράορος. 

Térra, an expression of honour or 
respect, sir, good sir, dear sir, 
my friend. 

Vérrapes, Att. for τέσσαρες. 

Térreé, -iyos, }, ἃ grasshopper. n. 
pl. τέττιγες. 

Ὑέτυγμαι, ind. — Tervypévos, -n, 
πον, par. per. pass. and 

Τετύκοντο, lon. and Poet. Ana- 
aipl. for ετύχοντο, 3 pl. 2 ἃ. ind. 
mid. of τεύχω" or for ετύκοντο, 
same of τύκω. 

Τέτυκταιγ 9 sin. of Térvypar, -ξαι, 
-KTat, per. ind, pass. — Τέτυκτο, 
Ion. for eréruxro, 3 sin. pper. 
pass. of τεύχω. 

Τετύφλωκα, -as, -€ OF ~ev, per. ind. 
act. of τυφλόω. 

Tetrudwpévos, -η7-ον, par. — Terd- 
φωται, ind. 3 sin, per. pass. of 
τυφόω. 

Τετύχηκα, per. ind. act. — Te- 
τύχῃσι, Ion. and Poet. for τύχη, 
3 sin. 2a. sub. act. — Terty- 
Oat, per. inf, pass. of τεύχω. | 

Tet, Dor. for τοῦ, which for cod, ¢. 
sin. of ov. 

Tetypa, -atos, τὸ, (fr. τεύχω to 
prepare) @ structure, building, 
work, contrivance. 

Τευθὴν, -ῆνος, 6, (fr. rdw to seek; 
or for πευθὴν same) an examin- 
er, Spy. Τεχνίζομαι; same as τεχνάζομαι. 

Τεῦθος, -ov, 6, or TevBis, -idos, ἢ, αἱ Τεχνϊκὸς, =, -dv, (fr. τέχνη art) 
cultle fish. artificial, technical; ingenious, 

Tevxrijo, =fpos, 6, (fr. redyw to! clever; crafty, cunning, deceit- 
make) a workman, maker, ul. 

Τεῦκρος, του; 6, (fr. same) a work-;Teyvixds, (fr. last) arizficially, 

1 cunningly, craftily, ingeniously. 


man. Also the name of a| 

man. Τεχνικώτερος; -αγ -0v, comp. of rey- 
Tse’, Ion. for ἔτευξε; 5 sin. 1 ἃ. νικός. 

ind. act. — Tedfav, Ion. for;Teyvirns, -ov, ὃ; (fr. τέχνη art) an 


ἐτευξαν, 3 pl. 1 a. ind. act. —| artist, mechanic, artizan; an 
Τεύξεαι, lon. for τεύξη, 2 sin. 1) artful person, deceiver. | 
f. ind. mid, —Tedfecat, inf. —|Teyiris, -t5os, ἢ. (fr. same) a fe- 
Τεύζομαι, ind. — Tevééuevos,-n,| male artist. 
τον, par. 1 f. mid. of τεύχω or) Texvodoyéw -ὥ, (fr. same, and λέ- 
of τυγχάνω. yw to speak) to treat of aris; to 

Τευτάζω.  -ἅσω, to be busy or| speak with art, discuss accurate- 
anxious about ; to act, serve, ly, dispute cunningly. 

LédrAov, -ov, τὸ, eet. Teyvo\oyta, -as, 4, (fr. same) ἃ 

Τευχάομαι, Same as τεύχγω. irealise on art, 

Τεύχέ, fon. for érevye, 3 sin, imp |TeyvoAdyos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
or pres, impr. act. of redyw. treating of art; speaking art- 
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THA 
fully, talking plausibly, deceit 
Sul. 


Tég, Ion. for τινὶ; d. sin. of τίς. 

Teo, ἃ, sin. — Ted, ἢ. du. of red, 
Dor. for σός. 

Τέως, Ion. for τινῶν, g. pl. of τίς. 

Τέως, (fr. gus uatil) so long, the 
while, during the time, in the 
meantime, until ; hitherto, here- 
tofore. 

Τῇ, (4. sin. fem. of 6, §, τὸ, viz. 
δὸῷ a way) this way, that way ; 
in this or that quarter or manner, 
here, there; hither, thither; tn 
what direction, whither ; partly, 
in this respect. 

Τῇ, Dor. for τάε, pres. impr. act. 
of rds. Or, Αροο. for τήθι, 2 
a. impr. act. of τῆμι. 

Τήβεννα; -ns, and Τήβεννος, -ov, ἧ, 
a Roman coat, toga. 

Τηγανίζω, f. -ἴσω, p. τετηγάνικα; 
(fr. τήγανον a frying pan) to fry. 

Τηγανιστὴς, «οὔ, 6,°(fr. same) one 
who fries, a cook. 

Τήγᾶνον, -ου, τὸ, (fr. τήκω to melt) 
a frying pan. 

Τῇδε, (d. sin. fem. of ὅδε, 666 a 
way understood) here, hither, 
there, thither. 

Τήθη or Τηθὴ, and Τιθὴ, -is, 4, 
(fr. τιτθὸς the breast) a nurse; a 
grandmother, aunt. 

Τηθὺς; -tos, 4, (fr. last) the earth. 

TnOds, -vos, ἡ, Tethys, asea deity. 

Τηκεδόνι, d. sin. of 

Τηκεδὼν; -6vos, 7, Same as τῆξις. 

Tyxerat, 3 sin. pres. ind. mid. — 
Tyxero, lon, for erjxero, 3 sin 
impf. mid. of τήκω. 

Τηκτὶκὸς, -ἣ, τὸν, (fr. τήκω to melt; 
dissolving. 

Τηκτὸς, -ἢ, τὸν, (fr. next) melted , 
apt to melt, dissoluble. 

Τήκω, ἴ. -ζω, p. τέτηχα, to dissolve. 
melt, thaw ; to wet, bedew, moist 
en ; topine, fret, consume, waste 
decay. 2 a. ind. pass. er&kyv, 
-75, τη. 2 f. ind. pass. τακήσο 
μαι. 

Tyravyéw -ὥ, (fr. τῆλε at ἃ dis- 
tance, and αὐγὴ brightness) to 
shine ufar, glitter at a distance. 

Τηλαύγημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
distant brightness or radiance. 

Τηλαυγὴς; -éos -ots, 5,5, (fr. same) 
shining afar, very bright, glitter- 
ing, radiant. 

Τηλαύησις; -tos, Att. -cws, §, (fr. 
same) a distant brightness, bril- 
hancy, radiance. 

Τηλαυγῶς, (fr. same) splendidly, 
brilliantly, conspicuously, dis- 
tinctly. 

TijAe, Τηλοῦ, and Τηλόθι, at a dis- 
tance, far, afar, from afar. 
Τηλεβοαὶ, -ὥν, of, people of ALto- 

lia, called also T'aphians. 

Τηλεβόλος, -ov, 6, ἡ, (fr. τῆλε ata 
distance, and βάλλω to throw) 
darting or threwing from a- 
Sar. 

Τηλέβολος, -ov, ὃ, ἡ; (fr. same) 
Sar hurled, darted or thrown from 
afar. 

TnAcOdorres, n. pl. pres. par. act. 
of next. 


THN 


ΤΙ 


ΤΙΘ 


Ἰηλεθά:, fr. τέθηλα; per. mid. of) rashly, hastily ; otherwise, else,| what 9 Ti μαθὼν, wherefore 


ϑάλλω, which sec. 

Τηλεκλειτοῖο, g. sin. Ion. of 

ἸΤηλεκλειτὸς, -ot, 5, ἡ, (fr. τῆλε 
afar, and κλείω to celebrate) re- 
nowned, far-famed, celebrated, 
Jamous. Also, a man’s name. 

Ἰηλεκλητὸς; -οὔ, ὃ, 7, (fr. same, 
and καλέω to call) called or sum- 
moned from a distance, 

ἸΤηλεκλυτὸς, -οὔ, 6, §, (fr. same, 
and κλύω to hear) far-famed, re- 
nowned, celebrated, famous. 

T7Aéuayxos, -ov, 6, ἃ man’s name. 

Τηλέσκοπος; -0v, ὃ, 9, (fr. τῆλε afar, 
and σκέπτομαι to see) seen from 
afar, eminent, conspicuous. 

Ἰηλεσκόπος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
far surveying, seeing or obscrv- 
ing around. 

Ty égtov, -ov, τὸ, an herb called 
purslain. 

Τήλεφος; -ov, 6, a man’s name. 

TAla, τας, 4, a vessel, bucket, tub ; 
@ chest, box, corn~chest, bin; 
a hoop or rim of a sieve ; tables, 
game at tables, dice board. 

Τηλικαῦτα, pl. neut. of τηλικοῦτος. 

TyAtkos, -7, τον, (fr. ἡλίκος how 
much) so much, so great, so 
many; so old, of such an age, 
of the same age. 

ἸΤηλικοῦτος, τηλικαύτη, τηλικοῦτο OF 
ποὔτον, (fr. last) so much, so 
great, so many; so old, of such 
an age, of the same age. 

Ἰήλινος, -7, -ov, (fr. next) made of 
fenugreek. 

Ὑῆλις, -cos, Att. -ews or -ἰδος, h, an 
herb called fenugreek. 

Ἰηλόθεν, Ῥηλόθι, and Tod, (fr. 
τῆλε afar) from afar, far, at a 
distance. 

Ἰηλουρὸς, -ot, ὃ, 4, (fr. same, and 
ὅρος a boundary) having remote 
boundaries, distant, far. 

Tndtyérns, -ov, 6, ἡ, and Τηλύγε- 
τος; τῆ, τὸν, Sync. for τηληγενέ- 
ts, (fr. same, and γίνομαι to be 
born) born when a parent is old, 
child of his old age, youngest, 
only, dearly loved ; born when 
the father was abroad, 

Tyros, -οὔ, 6, ἢ, (fr. same, and 
ὄπτομαι to see) seen afar; far 
removed, distant ; or (fr. ow 
the voice) heard afar, audible, 
doud. 

ἸἨημελέω -ὥ, f. -jow, (fr. τάω to 
take, and μέλει it is a matter of 
care) to take care, attend, mind, 
superintend. 

Typedis, -ἔος -οὔς, 5, ἡ, (fr. same) 
diligent, attentive, careful. 

ἸΤήμερον or -ρα, Att. for σήμερον. 

Tit, same as rdw or τάζω, 2 ἃ. 
impr. act. τήθι, Apoc. τῇ. 

Tijpos, and Τημόσδε, (fr. ἦμος 
when) then. 

Trpovros, for τῆμος. 

τὴν; a. sin. οἵδ, Τήν δε, and Τήν 

ν 715 same, with the enclit, 

Tyva, fem. of τήνος. 

ἸΤηνάλλως, by the way, briefly, short- 
ly ; freely, gratis ; in sufety, se- 
curely, safely ; in vain, vainly, 


if not. 


why 2 


Τήνεβλα, ἡ, or τος; 6, α song of tri- Τιάρα, -as, lon. -py, της, §, a head 


umph, sound of victory on the 
dyre. 

Tnvel, Dor. for εκεῖ. 

Tyvedra, -ns, 9, Or Τήνελλος, -ov, 
5, the sound of victory, song of 
triumph. 

Tyvecpis, -οὔ, 6, (fr. τείνω to 
stretch) α straining, stretching ; 
desire of stool. 

Tyvixa, Τηνικἄδε, and Τηνικαῦτα, 
(fr. ἡνίκα when) then, at that 
moment, then at length. 

Τηνόθι, Dor. for exci. 

Tivos, tiva, tivo, Dor. for ἐκεῖνος. 

Tyvw, g. of last. 

Τῆξις, -cos, Att. -ews, 9, (fr. ri Kw 
to waste) decay, consumption. 
Τῇπερ, (Ion. and Poet. for ὥσπερ) 
so as, just as, even so. Also, 

where, when. ° 

Τήρει; impr. cont, — Tyget, 3 sin. 
cont. ind. pres. act. — Τηρεῖν, 
act.—TpetcOat, pass. pres. inf. 
cont. — Tnoégovzt, Dor.. for τηρέ- 
ovot, 9 pl. pres. ind. act. of 

Τηρέω -ὥ, f. -σω, p. τετήρηκα; to 
Save, preserve, keep, protect, 
watch, guard ; to lay up, reserve, 
store; to regard, observe ; to 
wait for, await, expect ; to he in 
wait, waylay, beset ; to pass or 
spend time. impf. act. ετήρεον 
-ovy. 1 a, ind. act. ἐτήρησα; -as, 
-c* impr. τήρησον, -ἄτω" 2 pl. 
τηρήσατε" sub, τηρήσω; -ἢς; -7° 
int. τηρῆσαι" par. τηρήσας. pres. 
ind, pass. τηρέομαι -οὔμαι. impf. 
pass. ετηρεόμην -οὔμην -éov -οὔ, 
-ésto -εἴτο. per. ind. pass. τετή- 
enpat, -cat, -ταιγ 1 ἃ. ind. pass. 
ETnonOny, -ης) τη. 

Τηρῆ, 3 sin. cont. pres. sub. act. 
— τηρηθείην, -ns, τη. opt.— Τη- 
ρηθῆναι, inf, 1 a. pass. of last. 

Tyonots, -cos, Att. -ews, fy (fr. τη- 
oéw to watch) a keeping, observa- 
tion ; custody, hold, prison. d. 
τηρήσει" ἃ. τήρησιν. 

Τηροῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. — 
Τηρούμενος, -n, τον, par. pres. 
pass. cont. — Typotrtes, n. pl. 
-ρούντων, g. pl. cont. par. pres. 
act. of τηρέω. 

Τηρῶ, 1 sin. cont. pres. ind. or 
sub.— Τηρῶμεν; | pl. cont. pres. 
sub. — Τηρῶν, par. pres. act. 
cont. of same. 

Tot, Ton. for ταῖς, d. pl. fem. 
of 6. 

Tyra, 2 sin. pres. ind. mid. cont. 
ο 


Τητάω -ῶ, f. -ἤσω, to deprive, take 
away, bereave ; to seck, explore, 
try, examine. Tyrdopa, to 
want, be destitute, 

Tires, Att. for σῆτες. 

Τήτη; -ns, ἢ, (ft. τητάω to deprive) 
privation, deficiency, want, pe- 
nury. 

Τηύσιος; -a, -ov, vain, fruitless, use- 
less. 

Tnictws, (fr. last) fruitlessly, in 


7 7 
vain, uselessly, 


fruillessly, to no purpose, idly ;\Tt, (neut. of τίς) why ? what ? for 
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dress, turban, trara. 

Τιβεριὰς, -ἄδος, 4h, name of a town. 

Τιβέριος, -ov, 6, Liderius, name of 
aman. 

Ti Biv, -ἦνος, 6, (perhaps fr. τρεῖς 
three, and βάσις a stand) a three 
legged stool ; a tripod. 

Τιγράνης, -ov, 6, Tigranes, a man’s 
name, 

Τίγρις, ~tdos and -ἰος 4, @ tiger. 

Tiyw, same as th. Siyo. 

Tier, 3 sin. pres. ind. act. — Tier, 
Ion. — Τίεσκε, Ion. and Poet. 
for érie, 3 sin. impf. act. — Fie- 
Tat, 3 sin. pres. ind. pass. of 
τίω. 

Τιέω, to punish, same es th. τίω. 

Tin, Poet. for τί. 

Τιθαιβάσσω or Τιθαιβώσσω; (per- 
haps fr. ϑίβη a chest) to lay up, 
hoard, store. 

Τιθασσεύω, f. -εύσω, (fr. next) to 
tame, make gentle. 

Τιθασσὸς and TiOaods, -οὔ, ὁ, iy 
tame, gentle, mild; cultivated, 
Τίθεαι, Ion. for τίθεσαι, 2 sin. pres. 
ind. pass. — Τιθέᾶσι, Ion. for 
τιθεῖσι, 3 pl. pres. ind. act. — 
T.0éarat, lon, for τίθενται, 3 pl. 
pres. ind. pass. — Τιθέησι, Ion, 
for τιθῇς, 2 sin. of 7106, -ἧς, -ἢ, 
Ion. τιθέω, -éns, -én, pres. sub. 

act. of τίθημι. 

Tide, lon. for eriMe, 3 sin. cont. 
impf. or pres. impr. act. — 
Y.0et, 3 sin. pres. ind. act. of 
τιθέω, same as τίθημι. 

TiOcipev, τιθεῖτε; τιθεῖεν, Sync. for 
τιθείημεν; -ητε, -noav, pl. of Τιθεί- 
nV, -1S, τῆ, pres. opt. act.—T.0é- 
μεν; lon. and r:Oéuevar, Dor. for 
τιθέναι, pres. inf, act. of τίθημι. 

T Gets, -eica, -év, Nn. pl. -θέντες, par. 
τιθέναι, inf. pres. act.—Ti@erar, 
3 sin, pres, ind. pass.— Τιθέτω, 
3 sin. pres. impr. act. of same. 

Τίθεμμι, ALol. for τίθημι. 

Τίθεν, Poet. and Dor. for ετίθησαν, 
3 pl. impf. ind. act. — Τιθέναι, 
pres, inf. act. of τίθτμιι 

TrOctw, (fr. τιθὴ a nurse) fo nurse, 
suckle, 

Τιθέω -6, obs. for which τίθημι. 

TiO, ~fis, ἢ) (fr. τιτθὸς ἃ breast) a 
nurse. 

Τιθήμεναι and Try pevos, Poet. for 
τι )έμεναι, Dor. for τιθέναι; pres. 
inf, act. and τιθέμενος, pres. pars 
pass. —TiOyor or -oiv, 3 sin. 
pres. ind, act. of 

τίθημι, f. Siow, p. τέθεικα; to put, 
lay, place, set, erect; to set 
aside or by, store, lay by ; to set 
or lay before, serve up; to at. 
tribute, impute, assign, ascribe ; 
to propose, offer, present; ἰῷ 
rank or number among ; io sup- 
pose, make a supposition ; to con- 
sider, deem, reckon, judge ; to 
cause, make, render ; to consti~ 
tute, ordain, appoint; to ar- 
range, settle, regulate ; to give, 
grant ; to mortgage, pledge, 
pawn, deposile ; to enact. pres. 


TIM 


TIM 


mpr. τίθετι, -érw* inf. τιθέναι. Tivapyos, -ov, δ) a proper name, 


par. τιθείς. impf. ind. act. ετίθην, 
ns, τη, or Att. ετίθεον -ουν. la. 
ind. act, ἔθηκα. 2 a. ind, act. 
ἔθην, -ns, τη" sub. ϑῶ, Sis, S7° 
par. Seis, -ctoa, -év. per. ind. 
pass. τέθειμαι. pper. ετεθείμην, 
σο,-το. 1 ἃ. pass, ind. ἐετέθην. της, 
ἢ" sub. τεθῶ, -ἧς, -ἢ" inf. τεθὴ- 
vat. 1 ἃ. ind. mid. εθηκάμην; -w, 
-aro. 2a. mid. ind. εθέμην, ἔθεσο 
or ἔθου, ἔθετο. 2 ἃ. impr. mid, 
Séso or Sot, ϑέσθω, 2 pl. ϑέσθε. 
2a. par. mid. Sépevos, -7, τον. 

T.Onvéw, (fr. next) to nurse, fondle, 
cherish,” nourish, support ; to 
humour, sooth, indulge ; to til, 
cultivate ; to form, mould, shape. 
1 f. mid. τιθηνήσομαι. per. ind. 
pass. τετιθήνημαι. 

τιθήνη, -ns, Dor. Τιθήνα, §, (fr. 
τιθὴ a nurse) ὦ nurse. 

TiOnvds, -οὔ, 6 or ἡ, (fr. same) a 
nurse, nourisher, supporter. 

τίθητι, Dor. for τίθησι, 3 sin, pres. 
ind. act. of τίθημ!. 

Τιθωνὸς, -οὔ, δ, a man’s name. 

τίκτε, Ion. for ἔτικτε, 3 sin. impf. 
act. — Τίκτει, 3 sin. pres. ind. 
act, — Tixrns, -τῃ, 2 and 3 sin. 
pres. sub. act. of 

Vixrw, f. réw, p. rérexa, to pro~ 
duce, bring forth, beget, create. 
2a. act. ind. érexov, -ἐςγ πε΄ sub 
Tékw, -ἢςγ -7° Inf. τεκεῖν. 1 a, 
pass. ind. ετέχθην, -ns, τη par. 
τεχθεὶς, -eica, -év. 1 f. ind. pass. 
τεχθήσομαι; -n, -εται. 1 f. ind. 
miu. réfopat, -7, -eTat. per. ind. 
mid. τέτοκα, -as, -e* par. τετο- 
κῶς, τετοκυῖα, TETOKOS. 

Τιλαὶ, -ὥν, ai, motes, dust. 

Téa, 1 a. inf. act. —TéAXov, Ton. 
for ἔτιλλον. impf. ind. act. — 
Τίλλοισα, Dor. for τίλλουσα, 
pres. par. fem. of 

Τίλλω, f. -λῶ, p. τέτιλκα, lo pull, 
pull off, pluck off, strip. 1 a. 
act. ind. éri\a. per. pass. ind. 
τέτιλμαι" par. τετιλμένος. 

Τίνος, -ov, 0, dung, ordure. 

Τιμᾶ, sin, pres. ind. act. — 
Τίμα, Ion. for eriua, 3 sin, impf. 
act. — also Tina, Τιμᾶτε, 2 sin. 
and pl. pres. impr. act. cont. of 
τιμάω. 

Τιμάγορας; -ov, 6, ἃ proper name. 

Τιμάεις, -εσσα, -cv, Por. for τι- 
μήεις. 

Ἰϊπμαῖς, d. pl. of τιμή. 

Τιμαῖος, -vv, ὃ, Timeus, a proper 
name. d. sin. Τιμαίῳ. 

Τιμαλφέω, f. -fow, (fr, next) to 
raise to honour, aggrandize ; to 
extol, celebrate. 

Lipardijs, -ἔος -otis, 5, hy (fF. τιμάω 
to honour, and αλφέω to find) 
valuable, precious. 

Tiuav, Dor. for τιμὴν, a. sin. of 
τιμή 

Yiparvra, Dor. for τιμῆντα; ἃ. sin. 
cont. of riphers. 


Τιμᾶσας, Dor. for τιμήσας, 1 
par. act. of τιμάω. 

Τιμασεῦντι, Dor, and ol. for 
τιμήσουσι, opl. 1 f. ind. act. of 

Tipdw, f. -jow, p. τετίμηκα, to ho- 
nour, prize, estcem, value ; to re- 
spect, revere, obey, worship; to 
raise or advance to power, pro- 
mote, think worthy of ; to pu- 
nish, fine. per. ind. pass. τετί- 
μῆμαι, -cat, -ται. 1 ἃ. ind, mid. 
ετιμησάμην, -W, ATO. 

Tut, -ἧς, ἣν (fr. τίω to honour) 
honour, reverence, respect, es- 
teem ; command, authority, of- 
Jice; price, value; reward, pay ; 
retribution, punishment, 

Timers, -ecoa, -sv, (fr. same) ho- 
noured, respected ; precious, va- 
luable, 

Τίμημα, -aros, τὸ, (fr. same) esti- 
mation, valuation, rate, price, 
value ; a fine, penalty. 

Τιμῆντα, Crasis for τιμήεντα, a. 
sin. of τιμήεις. 

Τιμήορυς, Same as τιμάορος. 

Tinnoas, Yon. for ετίμησας, 2 sin. 
1 a. ind. act. — Tuipjcare, 2 pl. 
1 a. impr. act. — Tuwjons, -n, 
2 and 3 sin. 1 a. sub, act. — 
Tipioet, -σουσιγ 9 sin. and pl. 1 
f. indwact. of τιμάω, 


a. 


.|Téipnots, -tos, Att. -ews, ἧς (fr. τιμὴ 


honour) esteem, respect, honour ; 
damages, a fine, penalty ; arate, 
assessment, valuation, estimate. 

Τιμητέος, -a, -ov, (fr. same) ho- 
nourable, to be respected, 

Τιμητὴς, -o5, 6, (fr. same) a valu- 
ator, aSSessor. 

Tipntixds, -ἣ, τὸν, (fr. same) ho- 
‘nouring, respecting, honourable ; 
of the censor, judicial, condemna- 
tory. 

Tiptos, -a, -ov, (fr. same) honour- 
able ; dear, precious, valuable ; 
honoured, esteemed. 

Τιμιότης, τητος, ἣν (fr. same) ho- 
nour, nobility, weatth, riches, opu- 
lence ; value, price, estimation. 

Tiprwreoos, comp. — Τιμιώτατος, 
sup. of τίμιος. 

Trpoypagév τῶ, (fr. τιμὴ Value, and 
γράφω to write) lo fix a value, 
make an estimate ; wmpose a tax, 
levy a fine or penalty. 

Trpodnpidat, -wv, ot, the ancestors 
or posterity of Τιμόδημος. 

Τιμόθεος; -ov, 6, ἃ man’s name, 

Tip, act. Τιμῶμαι, pass. 1 sin. 
cont. pres. ind. — Τι μῶν, pres. 
par. act. cont, — Τιμῶσι, 9 pl. 


cont, pres. ind. or sub. act. οἵ 


τιμάω. 

Τίμων; -ωνος, 6, ἃ man’s name, 

Τιμωρέω -ὥ, f. -ἥσω, ἢ. τετιμώρηκα;, 
(fr. reuwpds an avenger) fo assist, 
aid, help; to avenge; to punish, 
chastise, correct, torture. 1 a. ind. 
pass, ετιμωρήθην, -nsy -ἢ" sub. 
τιμωρηϑῶ, “TiS τ. 


Vendopos, -oy, ὃ, (fr. τιμὴ Ποποιγ) Τιμωρηθῶσιν, 3 pl. 1 ἃ. sub. pass. 


or punishmen, and asipw to 


᾽ 


of last. 


raise) a celebrater of praises, ἃ Τιμώρημα, -aros, τὸ, (fr. τιμωρὸς 


p wiser, extoller, panegyrist ; a 
punisher, avenger. 


an avenger) revenge, vengeance, 
punishment, 
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ὙΤιμωρήσασθαι, 1 a. inf. mid. of τε- 


μωρέω. 

Τιμώρησις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
τιμωρὸς an avenger) revenge, 
vengeance, punishment. 

Τιμωρητὴρ, -ἦρος, 6, and Τιμωρητὴς; 
-ov, δ, (fr, same) an avenger 
vindicator ; a punisher. 

Τιμωρία, -as, 4, (fr. next) ven- 
geance, revenge ; punishment ; 
retribution ; uid, help, assistance. 

Τιμωρὸς; -οὔ, 6, 4, (fr. τιμὴ punish- 
ment, and ὁράω to see) an aven- 
ger, punisher ; an assistant, help- 
er, supporter, defender. 

Τιμωροῦν, pres. par. act. neut. — 
Τιμωρῶν, par. pres. act. cont. of 
τιμωρέω. 

Tiv, Dor. for σοὶ, d. sin. of σύ. 

Ti” for τίνα, a. sin.—Tivas, a. pl. 
of τίς. 

Tiveypa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
shaking, concussion. 

Tivdcow, f. -ξω, p. -χα; to shake, 
quiver, tremble ; to cause to shake, 
brandish; to hurl, scatter, fang. 

Τίνες, n. pl. of τίς. 

Τίνεσθαι, Ion. for τίννυσθαι, pres. 
inf, mid. of τίννυμι. 

Tiveoxe, Ion. for érive, 3 sin. impf. _ 
ind. act. of rivw. 

Τινθᾶλέος, -a, -ov, hot, warm. 

Τίνι; d. — Tivos, g. of ris. 

Turow, Τιννῦμι and Tiva, (fr. τίω 
to punish) to pay, expiale, atone, 
recompense, discharge; to pu- 
nish, revenge, avenge. 

Τίνων. g. pl. of τίς. 

Tiov, Ion. for ériov, 2 a. ind. act. 
of τίω. 

Τίποτε, (fr. ri why? and πότε at 
-all) why ? wherefore ? 

Τίπτ᾽ for τίπτε, Sync. for last. 

τίρυνθ᾽ for Τιρύνθω, d. sin. of 

Τίρυνθος, -ov, 6, name of a town, 

Tis, τίνος, 6, ἡ, who? which 3 
what ? of what kind or sort ? 

Tis, τινὸς, 6, ἦγ some body, some 
one, something ; any one, any 
body, any thing, aught; one, 
certain, each, some, who. 

Tica, 1 a. inf. act. — Ticatéro, 
Ion. for τίσαιντο, 3 pl. 1 a. opt. 
mid. — Ticac@at, 1 a. inf. mid. 
—Ticatps0a, 1 pl. 1 a. opt. mid. 
of τίω. 

Tice, lon. for ἔτισε, 3 sin. 1 a. ind. 
act.— Ticerav, ALol. for ricatey, 
3 pl. 1 a. opt. act. — Τίσεις, 2 
sin. 1 f. ind. act. of same. 

τίσι or Τίσιν. d. pl. of ris — also 
Τίσιν, a. sin. of 

τίσις, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. τίω 
to punish) revenge, vengeance, 
punishment, recompense, remu- 
neration, atonement, expiation, 

Ticidédvn, τῆς» ἡ, one of the Furies, 

Ticov, -drw, 1 ἃ. impr. act. — Ti- 
cova, 3 pl. 1 f. ind, act. — 
Τισῶσ᾽ for τίσωσι, 8 pl. 1 a. sub. 
act. of riw. 

Τίταινεν, Ion. for ετίταινεν, 3 sin, 
impf. act. — Trratvovras, a. pl, 
pres, par. act. of 

Tiratvo, (fr. τίω to punish) to pu- 
nish, avenge, revenge. 

Τιταίνω, (fr. τείνω to stretch) te 


/ TAH 


stran, siretch ; to draw, drag, 
pull. 

Yirév, -Gvos, 6, Titan, a giant; 
the sun. 

Tirdvy, -ns, ἣ, (fr. last) @ queen. 

Τιτανοκράτωρ; -ορος; 6, (fr. Τιτὰν 
Titan, and κρατέω ts. conquer) 
the conqueror of Titan, an epi- 
thet of Jupiter. 

Tiravoxrévos, ov, 6, (fr. same, and 
κτείνω to kill) α destroyer of the 
Titans. 

Tiravos, -cv, 7, ume, alabaster, gyp- 
sum ; clay, earth, 

Τιτανῶδες, (neut. of next) lke a 
Titan. 

Τιτανώδης, -εος -ovs, 644, (fr. Τιτὰν 
Titan) lke a Titan ; ste-n, blus- 
tering. 

Τιταρήσιος, -ov, 5, the Titaresius, a 
river, 

TirOn, ns, ἢ, OF Τιτθὴ; -7s, 4, (fr. 
τιτθὸς a breast) α nurse, the 
breast ; ὦ grandmother. 

Τιτθίον, -ου; τὸ, (dim, of same) a 
little breast or pap. 

Τιτθὶς, -ἴδος, ἡ. (fr. τιτθὸς a breast) 
a nurse 3; a grandmother by the 
mother’s side. 

Τιτθὸς, -οὔ, 6, a breast, pap, nipple, 
teat. 

Τίτλος, -ov, ὃ, (fr. Lat. titulus, a 
title) @ tale, inscription, a board 
with an inscription. 

Τιτράω, Tiron, and Τιτραίνω, f. 
τρήσω, to bore, pierce, perforate. 
per. ind. pass. τέτρημαι. 

Τιτρώσκω, f. τρώσω 10 wound, pierce, 
sting ; lo damage, hurt, wvjure. 

Tirtos, -οὔ, 6, Tityus, name of a 
giant, 

Tirtckero, fon. for erirtcxero, 3 
sin. impf. of 

Τιτύσκομαι, to level at, arm, direct ; 
to pepure, make ready. 

Τίφη, -ns,4, 2 kind of corn. 

Tig0’, for τίπτε, Poet. for τίποτε. 

Tigos, -€05 -ovs, TO, ὦ marsh, lake, 
swamp. 

Tiw,f. -ricw, p. τέτικα, to honour, 
prize, esteem, regard, hold dear ; 
to value, estimate; to pay, dis- 
charge; to expiate, atone, suffer 
for ; to requite, avenge, revenge, 
punish. 

Trad, Dor. for στλῆθι, 2 
act. of τλῆμι. 

Ἰλάθῦμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. τλάω to 
suffer, and ϑυμὸς the mind) pa- 
tient, enduring, bearing. 

Trainv, pres. or 2 a. opt. act. of 
τλῆμι. 

LAdpwv, Dor. for τλήμων. 

TAds, pres. or 2 a. par. act. of 
τλῆμι. 

TAdw, Syne. for ταλάω. 

TAH, 3 sin, 2 a. sub. act. — TAF, 
TAyjpev, lon. for ἔτλη, 3 sin. and 
ἔτλημεν, 1 pl. 2 ἃ. ind. act. of 

Τλῆμι, ἢ τλήσω, p. τέτληκα, (fr. 
τλάω to suffer) same as ταλάω. 
2a. ind. act, ἔτλην. 

sie ἢ, pl_— TAijpova, a. sin. 
υ 


ὃ. impr. 


Ἰλήμων; -ovos, 5,4, (fr. τλῆμι to en- 
dure) patient, enduring, suffer 
ing ; bold, daring, brave, coura- 

4b 
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geous ; miserable, wretched. v.'Tots, and Ion, Τοῖσι or Τοῖσιν, ἃ. 


Sin, ὦ τλῆμον, wretch. 
Τλῆναι, 2a. inf. act. of τλῆμι. 
Τληπόλεμος; του 6, ἃ man’s name. 


pl. of δ, Ny τό. 
Τοῖσδε, and Τοίσδεσσι, ἀ. pl. Ion. 
‘and Poet. οἵ ὅδε. 


Τλήσις, -ἰος, Att. -εως, ἣ, (fr. τλῆμι [Τ οῖχος; -ου, 6, a wall of any sort, a 


to suffer) patience, endurance, 


fortification, the side of a ship. 


sufferance ; boldness, audacity,|Torxdw, (fr. last) to build a wall, 


courage. 


wall up, fortify. 


Τλήσω, 1 f. ind. act. of τλῆμι or|Tolw, du. of τοῖος. 


τλάω. 
Τλητὸς, -ἢἣ, -dv, (fr. τλῆμι to suffer) 


Tolws, (fr. τοῖος such) so, thus, in 
such αἱ manner, 


endurable, sufferable, bearable ;)T4xa, Dor. for τότε. 


enduring, suffering, patient. 
Tpdyev, lon. and Beeot. Syne. for 


Tokas, -ddos, ἡ, (fr. τίκτω to bring 
forth) @ brood aniunal, female 


ἐτμάγησαν, 3p!.2a. ind, act. of | for breed or in young ;  breed- 


τμήσσω. 

Tpdw, to cut, see τέμνω ΟΥ̓ τμήσσω. 

Tpnyets or Tuayets, 24. par. pass. 
ΟΣ τμήσσω. 

Τμήδην, (fr. τμάω to cut) cutting, 
with a gash. 


ing, bringing forth, yeaning. 
Toxéecor, lon. and Poet. for τενεῦ- 
ot, d. pl. of 
Toxsis, -écs, lon. -jjos, δ, (fr. τίκτω 
to beget) a parent. a. pl. Ion. 
τοκῆας. 


Τμηθεὶς, 1 ἃ. par. pass. οἵ τμήσσω. [Τοκήϊ, d. sin. lon.— Τοκῆα; ἃ. sin. 


Τμήσις, -105, Att. -cws, ἣ, (fr. τμήσ- 
ow or τέμνω to cut) a cut, gash; 


Ion. — τοκήων; g. pl. Ion. of 
last. 


a division, separation ; Tmesis ἃ] Τοκογλυφέω -ὥ, (fr. τόκος interest, 


grammatical figure, 
Tyijcow, (fr. τέμνω to cut) to cut, 


and yAv¢w to engrave) to calcu- 
late interest. 


gash, wound ; to divide, separate,|Toxéy\vgos, -ov, 6, (fr. same) a 


cut asunder. 2a, ind, act. ἐτμᾶ- 


usurer, money broker. 


γον. 2 f. ind. act. thay. 2 a.!Péxos, -ov, ὃ, (fr. τίκτω to bring 


ind, pass. ἐετμάγην, 3 pl. -γησαν" 
par. τμαγεὶς, and tunyets. 
Tyjow, Lf. ind, act. of τμάω. 


| 


forth) parturition, child-birta ; 
a birth, offspring, produce ; in- 
terest, usury. 


Tyn7os, -ἢ, τὸν, (fr. τμάω to cut) Ὑόλμα; -75, 4, boldness, intrepidity 


cul, hewn. 

Ὑμῶλος; ~ov, 6, name of a moun- 
tain. 

To, neut. of 6, (adverbially witha 
preposition understood) where- 
fore, on which account, for which 
reason. 

Toapyator, (neut. of apyaios an- 
cient) of old, formerly, long ago. 

Téy’, Td’, for réye, and τόδε, neut. 
of 6 with the enclitic, 

Téye ἐμὸν; as far as in my power. 
Τοδεύτερον;, (fr. δεύτερος second, th, 
δύο two) α second time, again. 

T60t, there, in that place. 

Tot, (fr. τὸς obs. for wh. ὃς which) 
2 particle annexed and prefix- 
ed to adverbs and conjunc- 
tions. wndeed. truly, wherefore, 
though. 

Tot, Dor. for σοὶ, d. of σύ. 

Toratr for τοιαῦτα, neut. pl. — 
Toratrny, a. sin. fem, of τοιοῦτος. 

Τοιγᾶρ, Tovydootv, Toryaprot (fr. 
τοὶ truly, γὰρ for, and οὖν there- 
fore) therefore, wherefore, 


'Totye, Dor. for οἵγε, (fr. 6 or ὃς 


pig ia they ; who, which. 
Toiy, lon. for rota, fem. of τοῖος. 


courage, confidence. 

TéApa, pres. impr. act. cont. — 
Τολμᾷ, 3 sin. pres. ind. act. 
cont. — "ολμᾷν, pres. inf. act. 
cont, of τολμάω. 

ToApdets, -eooa, -ev, Dor. for τολ- 
μήεις. 

Τολμασεῖς, Dor. for τολμήσεις; 
sin, 1 f. ind. act. of 

Τολμάω -ὥ, f. -jow, p. τετόλμηκα, 
(fr. τόλμα boldness) to dare, 


9 


= 


| venture, attempt, brave ; to have 
! 


courage, be audacious ; to beur, 
sustain, endure ; to unll, think 
proper. impf, ind. act. ετόλμαον 
των, -aes-as. 1 a. ind. act. ετόλ- 
pnoat inf. τολμῆσαι" par. τολμή- 
σας. 

Torun, -ns, hy boldness, audacity, 
intrepidity ; rashness, ° 

Τολμήεις, -eoca, -ev, (fr. τόλμα au- 
dacity) bold, audacious, cour. 
geous, intrepid; persisting, en 
during. 

Τόλμημα, -dros, rd, (fr. same) 
bold action, altempt, enterprise. 
Τολμηρὺς, -a, -dv, (fr. same) bold, 
audacious, enterprising. Com), 

τολμηρότερος; SUP. -ότατος. 


Τοίνυν, (fr. rot truly, and νῦν πον») τολμηρῶς, (ft. last) boldly, intre- 


therefore, wherefore, according- 
ly. 

Toto, Ion, for τοῦ, g. sin. ΟΥ̓ ὁ, ἢ, 
τό. 

Τοῖον, (neut. of next) so, thus. 

Totos, rola, τοῖον, such, of such 
kind, of this sort, so great, so re- 
markable. 

Tordode, -ἀδε Ion, =e, ~dvde, (fr. 
last, and de enclit.) such, ὅζο, 
Τοιοῦτος, τοιαύτηγτοιοῦτο, (fr. same, 

and οὗτος this) such, of such 


pidly, rashly, hastily. 

Τολμῇς, Dor. for τολμᾷςγ 2 sin 
pres. ind. act. — ToApijoar, inf, 
— Torpjoas, par, 1 ἃ. act, — 
Τολμήσω, 1 f. ind. act. of roA- 
paw. 

Τολμητέος; -a, -9v, (fr. τολμάω to 
dare) must be ventured, the risk 
must be run, See the verb. 


fo) 


~ 


Todunrijs, -οὔ, δ, (fr. τόλμα auda 


city) bold, daring ; audacious 
presumptuous, 


sort or kind ; of this kind, this. |To\p@, To\uGusv, 1 sin. and pl 
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cont. pres. ind, δοί. --- Τολμῷεν, Τοπάξω, (fr. τόπος ἃ place ὁ set, 


cont. for τολμώοιεν, 3 pl. pres. 
opt. οί, --- Τολμῶσι, 3 pl. pres. 
ind. act. cont. of roApdw. 


Todtretw, (fr. next) to spin, wind|Toriédat, (same as πάλαι 


or roll up into a ball; to gather 
up, put together, accumulate, col- 
lect ; to contrive, plan, design ; 
to end, finish, perfect, complete ; 
to suffer, be afflicted. 

ἸΤολῦπη, -ns, §, carded wool, a ball 
of wool; a wild gourd. 

Toni, -ἧς, §, and Dor. Téa, (fr. 
τέμνω to cut) a cuiting, inci- 
sion ; @ section, piece cut off, 
trunk. 

L'ozias, -ov, 6, (fr. same) cut, geld- 
ed, castrated. 

Tonis, -icos, ἣ, (fr. same) a knofe. 
Topos, τὴ, τὸν, (fr. same) penetra- 
ting, piercing, culling, sharp. 
Τόμος: του, 6, (fr. same) a piece, 

slice, cut, section; a volume. 

'Γόμυοις, ἡ, Fomyris, queen of the 
Scythians. 

Τομώτερος, -a, -ov, comp. of ropds. 

Τὸν, a. sin. of 6, or for ὃν a. sin. 
of ὅς. 

ἸΤονθορύζω, Τονθορίζω, and Τον- 
θρύζω, to murmur, mutter, whis- 
per, kum. 

TovOovorns, -ot, ὃ. (fr. last) a 
whisperer. 

Tévos, -ov, ὃ, (fr. τείνω to stretch) 
an extended cord, stretched rope ; 
tension, stretch, pitch, tone; a 
tone or note in music, a verse ; 
vehemence, eagerness; applica- 
ticn, earnest attention; tone or 
vigour of mind or body. 

Τόξ᾽ for τόξα, n. pl. of τόξον. 

τοξάζω, (fr. τόξον a bow) to use the 
bow, shoot. 

Tofdptov, -ov, τὸ, (dim, of same) a 
little bow, a bow, contemptucusly. 

Ἰόξευμα, -atos, 7a, (fr. τόξον a 
bow) an arrow, arrow-shot, bow- 
shot; a bow. 

Τοξευτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an 
archer, bowman, 

Τοξεύω, (fr. same) to shoot the bow, 
discharge an arrow, wound with 
an arrow). 

Τοξικὸν, -οὔ, 7d, (neut. of next) 
poison used on arrows ; the bow- 
men or archers. 

Tokixds, -7, -dv, (fr. τόξον a bow) 
skilled in archery, good archers, 
belonging to or adapted to arch- 
ery ; bowed, arched. 

Τοξικώτατοι, τι. pl. sup. of τοξικός. 

Tofédapos, -ov, 6, ἡ; (fr. next, and 
δαμάω to conquer) killing with 
the bow. 

Γόξον, -ov, τὸ, a bow ; aqpiver and 
arrows ; archery. im pl. imple- 
ments of archery. 

Totéras, -a, 6, Dor. fo 

Τοξότης, -ov, 6, (fr. τόξον a bow) 
an archer, bowmun. 

Totéris, -tdos, ἡ, (fr. same) a fe- 
male archer, Epithet of Diana. 

Ὑοξοφόρος, -ov, 6,4, (fr. same, and 


ae archer, 
Tordl.os, -ov, δ, Τοπάξιον, -ου; τὸ, 
a precious stone, topaz. 


épw to carry) using the bow; a|Técca, neut. pl. of τόσσοςγ Poet. 


ΤΟΣ 


1. ῬΡὰ 

τόσσος, Poet. for τόσος. 

settle, place ; to conjecture suess,|Tér’, for τότε, then, at that time, 

Suppose, suspect ; to seek éarch,| Tére δὴ; then, at length. 

inveslig ate, Toré, sometimes. 

j| Τοτρέτον, (meut. of τρίτος third) 
thirdly. ἣν 

Τοῦ, g. sin. of 6 — Todd’, for τοῦδε, 
g. sin. of 6, with enclitic. 

Tov’, for τοῦτο, neut. of οὗτος. 

Τούλασσον, for τὸ ἔλασσον, neut. of 
ἐλάσσων; comp. of μικρός. 

Τουμὸν; for τὸ ἐμὸν, a. sin. neut. of 
ἐμός. 

Τούμπροσθεν, Att. for τὸ ἔμπροσθεν. 

Τουναντίον, for τὸ εναντίον, on the 
contrary. 

Totver’, for rotvexa, for τοῦ ἕιεκα, 
on which account, wherefore. 

Τούνομα, for τὸ évopa* Viz. κατὰ, by 
name. 

Totpyov, for rd ἔργον. 

Τοὺς, a. pl. of δ. 

Τοῦτ᾽, for τοῦτο, neut. of οὗτος. 

Τουτᾶκι, and Τουτᾶκις, then. 

Τούτερον, for τὸ ἕτεοον, neut. of 
ἕτερος. 

Tovréort, or Totr ἔστι, for τοῦτο 
εστὶ, that is. 

Τουτέων, Ion. for τούτων, g. pl. ΟἹ 
οὗτος. 

Τουτὶ, Dor. and Τουτοὶ, Att. for 
τοῦτο, neut. of same. 

Τοῦτο, neut. of οὗτος. 

Τουτόθεν, Dor, for ἐντεῦθεν. 

Tovrovi, Att. for τοῦτον, a. sin. 
mas. of οὗτος. 


ormer- 
ly, long ago, of old. . 

Τοπαλαιὸν, (neut. of πα pds! an- 
cient) ancienily, formerly, of 
old. 

Τοπαράπαν, (fr. rd the, παρὰ by, 
and πᾶς all) at all, entirely, alto- 

- gether, totally. 

Tozapavrixa, immediately, at the 
tame, then. 

Tordeos, and τὸ παρόσπερ, same as 
πάρος, Poet. for πρό. 

Τοπάρχης; -ov, δ, (fr. τόπος ἃ place, 
and apyi the command) a go- 
vernor of a district. 

Τοπαρχία, -as, 4, (fr. same) the 
government of a district. 

Τοπίπαν, (fr. τὸ the, ext upon, and 
πᾶς all) altogether, totally. 

Τόπος, -ου, 6, α place, tract, region, 
spot, situation, seat; space, room ; 
an argument, theme, discourse, 
topic, subject. 

Toxo, formerly, long ago. 

Τοπρῶτον, (neut. of πρῶτος first) 
at first, first. 

Τορδύλιον or TépdvAov,-ov, Td,name 
of an herb, Cretan hartwort, 

Tépevpa, -ἅτος, τὸ, (fr. τορεύω to 
carve) carving, engraving ; carv- 
ed or turned work. 

Τορευτὸς; -ἣ, -dv, (fr. same) turn- 
ed, carved, engraved. Τούτῳ; (d. sin. of same) here, in 

Toostw, (fr. τερέω to turn) to turn,| this place. 
carve, engrave; totune, modulate.|Totrw, Dor. for τούτου; δ. sin. of 

Topéw -ὥ, (fr. same) to perforate,| same. 
penetrate, bore, pierce ; to 6-] Τουτῶθεν, Dor. for ἐντεῦθεν. 
plain, show distinctly; to turn|Todé0, see Τ᾽αφέθ. 
ana lathe; te smooth, polish. τόφρα, (fr. ὄφρα that) so long, 

Téopos, -ov, 6, or Τόρμη; τῆς, ἣν the meanwhile. 
nave of a wheel; a wheel track ;|TeayixavOa, -ns, , (ft. τράγος a 
a goal, starting-post ; a buckle,| goat, and ἄκανθα a thom) goat’s 
clasp, nook, nail, stud. thern. 

Topvevo, f. -εύσω, (fr. next) to turn! Toaydw, Toaytlo, (ff. τράγος a 
an a lathe, round. goat) to resemble a goat; to be- 

Tépvos, -ου; 6, (fr. repéw to turn) | come wanton ; to arrive at puber= 
lathe ; a borer, auger. ty; to ripen, bloom, flourish, 

Toprvéw -ὥ, (fr. last) to turn in shoot, bud. 
lathe, make round, round ; ἰοἱ Τραγεία, fm. of τράγειος. 
encircle, mark with a circle, Toayeiv, 2 a. inf. act. οἵ τρώγω. 

Τόρος, -0v, ὃ. (fr. τερέω to turn) a| Todyetos, and Tpdyeos, ~a, -ov, (fr. 
rope, also same as τόρνος. τράγος a goat) of a goat. 

Τυρὸς, τὴ, -dv, (fr. same) penetra-|To&yédados, που, δ᾽ (fr. same, and 
ting, piercing, sharp ; clear, dis-| ἔλαφος a stag) a goat-siag. 
tinct, perspicuous, τρᾶἅγημα, -aros, τὸ, (fr. τρώγω to 

Τορῦνη; της, ἦγ (fr. same) ἃ eat) a second course, dessert, 
potstick, fleshfork. sweetmeats ; α treat. 

τὸς, obs. for which δ᾽ pl. Tol, for; Toaytkés, -7, -dv, (fr. next) of tra 

which oi. gedy, tragic, tragical ; miserable, 

‘ds, Dor. for rods, a. pl. of δ, §,] unfortunate. : 
τό. Τραγικῶς, (fr. last) tragically, the- 

Τοσαύτη; fem. of τοσοῦτος. atrically, pompously. 

Τόσος, -ἢ, τον, 80 great, so many ;|Tpayos, -ov, 4, (fr. τρώγω to eat; 

or fr. τραχὺς rough) a he-goat, 


such; so long. 
Tocotros, τοσαύτη, tocotro, (fr.| goat; stench; lewdness, 


last, and οὗτος this) so great, 80] Τραγῳδέω, (fr. last, and ῳδὴ a 

many ; so much or many, whe-{ song) to represent or sing ἃ tra- 

ther little or much. Ey τοσούτῳ, gedy, tragedize, rant, spout; ta 

in the mean time. exclaim, vociferate ; to deplore, 
weep, bewail ; to exaggerate, 

Tpaywola, -as, h, (ft. same) @ fra- 
gedy. 

Τραγῳδὸς, -00,5, iy (fr, same) @ tra- 


“a 


iadle, 


for τόσος. 
Τοσσῆνον, Dor, for τόσον, neut. οἵ 
τόσος. 
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TPA. 


TPE 


TPI 


E Ἷ , 2 ! 
gedian, tragic actor ; a writer of | ish) dry, hard, firm ; nourish-|Toérw, f. - Ww, p. rérpeda, to turn, 


tragedies, 


ing, nutritious. 


odun, -ns, Τράμις, -td0s, ἡ, 116) Τράφη, Ion. for ἐτραφη, 3 sin. 2 a. 


orifice of the fundament ; the line 
along the middle of the scrotum, 
between the testicles. 

ἐράμπις, -ἰδος, a vessel, ship, boat, 
barge. 

Teavéw or -6w -@, f. -ήσω and 
-dow, (fr. next) to make clear or 
perspicuous. 

Τρανὸς, -ἢ, -dv, Toavijs, Ξέος -οὖς, 
δ, 4, (fr. τιτραίνω to bore) perfo- 
rated, open clear, perspicuous, 
manifest, articulate, distinct, elo- 
quent. 

Τρᾶπε, Ion. for ἔτραπε; 3 sin, 2 a. 
ind. act. of τρέπω. 

Τράπεζα, -ns, ἡ, (fr. ae four, and 
πέζα afoot) atable, dinner table ; 
meat, food, maintenance ; a desk, 
counter. 

Τραπεζίτης; -ov, ὃς (fr. last) a bank- 
er, money changer. 

ἸΤραπεζόκορος; -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and κορέω to satiate) a humble 
Suest, parasite. 

Τραπεζόφορον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and φέρω to bear) a side-board. 
Τράπειν, lon. for τρέπειν, pres, inf. 
act.— Tparetoney, lon. and Poet, 
for τραπῶμεν; 1 pl. 2 ἃ. sub. act. 

of τρέπω. 

Τραπελὸς;, -ἢ, ~dv, (fr. τρέπω to turn) 
changeable, mutable. 

Τράπεν, lon. for ἔτραπεν, 3 sin. 2 a, 
ind. act.; or fon. and Beeot. 
Syne. for ἐτράπησαν, 3 pl. 2 ἃ. 
ind. pass. — Τραπέντα, a. Sin. 2 
a. par. pass. of same. 

Τράπεσδα, Dor. for τράπεζα. 

τραπέσθαι, 2 a. inf. mid. of τρέπω. 

ἸΤραπέω, to tread the wine press ; 
tramp about. 

ἸΤράπηξ, -nkos, δ, a spear. 

ToarGpat,2 a. sub. mid. of τρέπω. 

Toacta,-as, 4, (fr. τέρσω to dry) a 
drying loft ; a place or basket for 
drying figs or cheese. 

Toaviilw, (fr. next) to stammer, 
lisp, stutter, hesitate, drawl. 

Toavdds, -ἢ, -ὃν, stammering, stut- 
tering, lispixg, inarticulate. 

Τραῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr. τιτρώσκω to 
wound) a wound, bruise, hurt ; 
slaughter, massacre. 

τὰ -ov, 6, (fr. last) wound- 
ed. 

Τραυματίζω, f. -icw, Ὁ. τετραυμάτι- 
ka, (fr. same) to wound. per. 
pass. ind. τετραυμάτισμαι" par. 
τετραυματισμένος, “ἤ)η πὸν- 

Τραυματίσαντες, n. pl. par. 1 ἃ. 
act. of last. 

Ὑραύξανα, -ων, τὰ, (fr. τρώγω to 
eat) tender branches ‘bial cat- 
ile eat; the leavings of cattle’s 
food. 

Ὑράφ᾽, for τράφε, Ion. for érpade, 
3 sin, 2 a. ind. act, — Τράφειν, 
Ton, and Dor. for τρέφειν, pres. 
inf. act. ; or for τραφεῖν, 2 a. inf. 
act.—Tpadeis, 2a. par, pass,— 


ind, pass. of τρέφω. ἢ 

Τράφηξ, -ηκος, 6, a lip, opening, 
passage, properly for the oars in 
a ship ; a bench, plank, board, 
table ; a pole, spear. 

Τραφήσομαι, ind. — Τραφήσεσθαι, 
inf, 2f, pass. of τρέφω. 

τΤραφθέντες, Ion. for τρεφθέντες; n. 
pl. 1 a. par. pass. of τρέπω. 

Τράφοισα, Dor. and Aol. for τρα- 
φοῦσα, fem. of τραφῶν; 2 a. par. 
act. of τρέφω. 

Toaysta, Toayetar, n. fem. sin. 
and pl. — Tpayeis, n. or a. pl. 
cont. of τραχύς. 

Toaxéws, (fr. τραχὺς rough) rovgh- 
ly, ruggedly ; harshly, hardly. 
comp. τραχύτερον; SUP. τραχύ- 
τατα. 

Τραχηλιάω -ὥ; ἴ. -dow, p. τετραχη- 
Niaka, (fr. τράχηλυς the neck) to 
stretch the neck ; to behave proud- 
ly ; to strive against, 

Τραχηλίζω, f. -icw, p. τετραχήλικαν, 
᾿ i ane to lay hold af se drag 
by the neck and shoulders ; to 
Jing upon the neck or head ; to 
twist the neck, choke, strangle ; 
to turn up or back the head, ex- 
pose the face ; to manifest, open, 
display. per. ind, pass. τετραχή- 
λισμαι. ‘ 

Τραχηλοκοπέω -ὥ, f. -ἥσω, ([τ. next, 
and κόπτω to cut) to cut off the 
neck, 

Τράχηλος, -ov, ὃ, (fr. τραχὺς rough, 
and ἧλος a stud) the neck ; the 
neck and shoulders, poll, nape. 
pl. τὰ τράχηλα. 

Τραγχῦνω; (fr. next) to make rough ; 
to exasperate, provoke ; to dis- 
turb, agitate, confuse. 

Toayds, -gia, -ὃ, rough, rugged, 
uneven, craggy; hard, severe, 


turn back, turn aside ; to put ts 
Slight, rout, discom/fit ; to change, 
to turn in mind, revolve, consider, 
notise, advert to; to charge, im 
pute. Teéropur, to turn lowards, 
betake one’s self to; to enter 
upon, begin; to incline, verge 
or look towards. 2 a. ind. act. 
ἔτρᾶπον. per. ind. pass. τέτραμ- 
pat. per. ind. mid. rérpora. 

Tpéccav, Τρέσσε, Ion. and Poet 
for érpecav, 3 pl. and érpece, 
sin. 1 a, ind. act. of τρέω. 

Τρέστης; -ov, 6, (fr. τρέω to tremble 
fearful, timid. 

Τρέφει; act. Toéperar, pass. 3 sin, 
pres. ind.—Tépeobar, pres. inf. 
mid. — Τρέφωσι or -σιν; 9 pl. 
pres. sub. act. of τρέφω. 

Τρέφοιν,) Sync. for τρεφοίην, Att. 
for τρέφοιμι, pres. opt. act. of 

Τρέφω, f. S$oédw,p. réroeda,to nour- 
ish, feed fatten ; to breed, rear, 
bring up, educate, maintain ; to 
bear, produce ; to thicken, con- 
dense, coagulate, curdle. 1 a. act. 
ind. ἔθρεψα. per. pass. ind. ré- 
Cpappat, -ψαῖι; -πται" par.7e0oap- 
μένος, per. ind, mid. rérpoda. 

Τρέχει; 3 sin. pres. ind. act.—Té 
xere, 2 pl. pres. ind, or impr.act, 
act.—Tpéy7,3 sin.pres.sub. act. 
--Τρέχοντες; -χοντος; -χόντων 
cases of τρέχων; par. pres.act.— 
Τρέχουσι, 3 pl. pres. ind. act.— 
Τρέχωμεν, 1 pl. pres. sub. act. of 

Τρέχω; f. mid. δραμοῦμαι, p. δεδρά- 
parka, to run, hurry, hasten, 2a, 
ind. act. ἐδρἅμον. per. ind. mid. 
δέδρομα. 

Τρέψαις, AXol. for zpelas, la. par. 
act.—ToéPere, Aol, for τρέψαι. 
3 sin. 1 a. opt. act. of τρέπω. 

Toéw, f. τρέσω, p. τέτρηκα, to trem- 
ble, dread, fear. 1 a. ind. act. 
ἔτρεσα. 


hary, shaggy ; disturbed, con-|Tpéw, f. τρήσω: p. τέτρηκα, (fr. τε- 


Sused, agitated, tumultuous. 
Τραχύτης, τητος; f, (fr. last) rowugh- 


péw to bore) to bore, pierce, perfo= 
rate. 1 ἃ. ind. act. ἔτρησα. 


ness, ruggedness, unevenness ; a\Tpijpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a hola, 


disturbance. 


Τραχωνῖτις, -ἰδος, §, Trachonitis,|Tonuarifw, (perhaps. fr. last) 


name of a country. 
Tod, obs. for which πωτράω. 
Τρεέτην, Ton. for ετρεέτην, 3 du, 
act. of T EW. 
Τρεῖν, pres. inf. act. cont. of same. 


orifice. 
te 


play with dice, 


ἱ ρήρων, -wvos, ὃ, 4, (fr. τρέω to 


tremble) fearful, timid, trem- 
bling. Subs. a dove, pigeon, a. 
pl. τρήρωσι. 


Τρεῖς; of, al, Tota, τὰ δ. τριῶν, d.|Teyroto, g. Ion. of 


τρισὶ, three. 
Τρεῖς Ταβέρναι; -ων, al, The Three 
Taverns, name of a village. 


Τρητὸς, -ἣ; -dv, (fr. τρέω to pierce) 
perforated, bored, pierced ; open, 
raised. 


Τρεισκαίδεκα, indecl. (fr. τρεῖς three, |Tonytv, Τρηχῖνος; f, ἃ woman’ 


katand, and δέκα ten) thirteen. 


name, 


Toéue, Ion. for ἔτρεμε, impf. ind.) Tojyos, -ov, δ, a man’s name, 
PELE, ρεμξεγ Mp PNXOS, ἢ 


act. of τρέμω. 


Τρηχὺς; -εἴα; -v, lon. for τραχύς. 


Τρέμουσα; fem. of rpéuwy, par. pres. | Tonya, -605 -ovs, ἣγ ἃ rough, rug~ 


act.—Tpépovet, 3 pl. pres. ind. 
act. of 

Τρέμω; f. -μῶ, (fr. τρέω to tremble) 
to shake, tremble, quake; to 


ged place. 

Τρήχω, f. -ξω; Ὁ. réronya, (Poet. 
for τραχύνω to make rough) to 
be rough or rugged ; to jolt. 


dread, fear ; to wave, float, per.| Tota, neut. of τρεῖς. 


ind. mid. rérpopa. 


Τοαφέμεν, lon, — Tpddev, Dor.|Tpéorv, Ion. for érpcov, impf. ind. 


and Adol. for τραφεῖν, 2 ἃ. inf. 
ποῖ, of τρέφω. 
Ἐραφερὸς -ἃ, -ὃν, (fr. τρέφω to nour- 


act. of τρέω. 


Τρέπον; neut. of τρέπων, pres. Bate 
act. of 
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Τρίαινα, -ns, fy (fr. τρεῖς three) a 
trident; three-pronged fork. 

Τριᾶκὰς, ~ados, ἣ, (fr. same) the 
thirtieth day, the number thirty κα 
a thirtieth part. i 


ΤΡῚ 


Τριάκις, (fr. same) three times. 
Τριάκοντα, indecl. (fr, same) thirty. 


TPI 


Τριγονέω -ὥ, (fr. same, and yivo- 
pat to be born) io beget, bear or 


TRI 


Torgéddas, same as τρώξαλλις. 
Todds for rpicods. 


Ἰριακόνταεξ, indecl. (fr. last, and | produce the third time ; to have αἱ Τριόδοισι; d. pl. Ion. of 


ἕξ six) thirty-sia. third offspring or descent. 

Τριακονταέτης, -cos -0vs, ὃ, 4, (fr.|Tpryovia, -as, ἣν, (fr. same) the 
same, and τος a year) of thirty| third generation. 
years. Τρίγονος, -ov, ὃ, ἧς (fr. same) with 

Ὑριακοντάξὕγος; -ου, δ) ἡ, (fr.same,| three children, of three children. 
and @vydr a bench for rowers)|Toryxds see ϑριγκός. 
having thirth benches. Τρίγωνος, -ov, ὃ; ἣν (fr. τρεῖς three, 

Τριακοντάπεντεγ (fr. same, and| and γωνία an angle) three-cor- 
πέντε five) thirty-five. nered, triangular. 

Τριακοντατέσσαρες, (fr. same, and|Toréorepos, -ov, ὃ, ἡγ (fr. τρὶς three- 
πέσσαρες four) thirty-four. fold, and ἕσπερος the evening) 

Τριακύσιοι, -at, ταν (fi. τρεῖς three,| of three evenings, three nights 
and -κόσιοι the centesimal ter-| long. 
rainauion) three hundred. Toterijs, -ἔος -ods, 6, ἡ, (fr. same, 

Tptaxcotos, -ἣ, -dv, (fr. τριάκοντα and éros a year) of three years. 
thirty) thirtieth. Tretia, -as, ἢ, (fr. same) the space 

Τριὰς, -ἄδος, f, (fr. τρεῖς three)| of three years, three years. 
the number three, a triad; the, Τριετίζω, (fr. same) to be three 
Triniy. years old, be in ihe third year. 

Τριάσσω, (fr. last) to overcome,|T ile, 3 sin. pres. of τρίζω. 
conquer, supass, excel; as the|To:@éw, same as 
champions in the triple con-|Tpifw and Τρύζω, to chirp, squeal; 
test. to scream, shriek, to creak, grate, 

Τριαχθῆναι, 1 a. inf pass. of last.| gnash, grind. 

Ἱριβᾶκὸς, ἡ, τὸν; (fr. τρίβω to wear) | Τριηκὰς, -ados, ἡ, (fr. τρεῖς three) 
worn, hackneyed. Subs. a ve-|_ the thirtieth part. 
teran. Τριήκοντα, Poet, and Ion, for τριά- 

Τριβανόω -ὦν f. -ὦσως (fr. same) to] κοντα. 

‘wear away, grow old. 1 a. ind.) Τριηκονταέτις, -ἴδος, f, (fr. last, 
pass. ετριβανώθην. and ἔτος a year) of or for thirty 

Ter Bets, -éos, 5, (fr.same) a poun-| years. 
der, bruiser, pestle. Τριηκόντερος,, -ov, 6, ἣ, (fr. same, 

Τριβὴ, τῆς, 4, (fr. same) arubbing,| and epécow to row) thirty-oared, 
wear, tear; use, exercise, prac-| having thirty oars. 
tice, experience ; occupation, em-|Tinxocias, lon. for τριακοσίας, a. 
ployment ; delay, procrastination,| pl. f. of τριακόσιοι. 
evasion. Τριημερία, -as, ἣν, (fr. τρεῖς three, 

ToiBodos, -ov, ὃ, (fr. τρεῖς three, 
and βολὴ a point) α thistle; a 
three-pronged fork; a cart or 
roller for rubbing out grain. 

To:Bdpevos, pres. par. pass. 0 
τρίβω. 

Ἴσιβος, -ov, fy (fr. τρίβω to rub) a 
way, path, road, beaten path, 
track; any thing or part worn 
or rubbed ; an old custom, Παρ, 


three days, three days. 

Τριηρὴς, ~é0s -ovs, 7, (fr. same, and 
ἐρέσσω to row) a galley with 
three banks or tiers of oars; a 
ship of war. 

Torypirns, του, ὃ, (cr. same) rowers 
or passengers in a ship of war. 
Τρικάνη; της) ἣν (perhaps fr. τείρω 

to rub) ἃ small cart or roller 

TpiGov, pres. impr. pass. —Toi-| for thrashing or rubbing out 
‘Bove, 3 pl. pres. ind. act. of grain. 

τρίβω, f. -Pw, p. τέτριφα, to rub,|Tetkapnvos, -ov, 6, ἣ, (fr. τρεῖς 
‘grind, crumble, waste, wear| three, and κάρηνον a head) threes 
away; to break, bruise, pound,’ headed. 
thrash, crush, knead ; to spend\ Τρικλῖνον, του, τὸ; (fr. same, and 
or pass time, exercise, labour ; 0] κλίνω to recline) a dining room. 
weary, harass, vex ; to delay, pro-;Torxtura, -as, 4, (fr. τρεῖς three, 
long, protract. per. ind, pass. ré-|_ and κῦμα a wave) a huge wave, 
Totppat. per. ind. mid. τέτριβα.λ billow, 

NotBopes, Dor. for τρίβωμεν, 1 pl. Deé\caros and TpidXoros, -ov, ὃ, 
pres. sub. act. of last. (fr. τρὶς three times, and γίσσο- 

Γρίβων, -wvos, δ, (fr. τρίβω to wear) μαι te pray) much desired, thrice 
‘y worn out cloak, old coat; alsoa| welcome, often wished for. 
man worn out and tired,aveteran|Torepigw, f. -ἴσω, (fr. same, and 

Τρίγᾶμος, του, 6, ἡ, (fr. τρὶς three} μέρος a portion) to make three 
times, and γάμος a marriage)| shares or parts. 
three times married. Τρίμηνον, -ov, τὸ, (fr. same, and 

T'oryxds, Same as θριγκός. μὴν a month) the space of three 

Τρίγλα, τς; §, a kind ef fish, mal-| months, three months. 
let. Τρίμηνος, -ov, ὃ, §, (fr. same) 2 

Volyanvos, του, 6, ἣ, (fr. τρεῖς three,| three months, three months old. 
and γλήνη a pupil) having three Toiporpia, -as, §, (fr. τρὶς three- 
pupils or eyes ; bright, sparkling,| fold, and μοίρα a share, th. 
glittering. pelow to divide) a triple por- 

Τριγλώχιν, -tvos, δ, ἣ, (fr. same, tion. 
and γλωχὶν a point) three barbed, Τρίναξ, -ὅ τος, ae ϑρίναξ, 
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and ἡμέρα a day) the space of 


Τρίοδος, -ov, ἡ, (fr. τρεῖς three, and 
dds a way) where three ways 
meet, cross roads, public way. 

Τριοδοὺς, -όντος, ὃ, §, (fr. same. 
and οδοῦς a tooth) having three 
teeth or prongs; a fork or iri~ 
dent. 

Τρίοπος or Τριόπιον, name of a 
country. 

Τριόροφον, see τριώροφον. 

Τρίπαλτος; -ov,6, 4, (fr. τρεῖς three, 
and πάλλω to brandish) ¢hrice 
brandished, piercing, violent. 

Τρίπηχυς; -ξος -ous, ὃ. ἣν» (fr. τρεὶς 
three, and πῆχυς ἃ cubit) ihree — 
cubis long, broad, &c. ; of three 
cubits. 

Τριπλᾶσιος, -a, ~ov, (fr. same, and 
πλάσιος -fold) threefold, three 
tames more, thrice as large. 

Τριπλασίως, (fr. last) érebly, inree- 

old, 

Τρίπλεθρος, ov, ὃ) ἢ, (fr. τρεῖς 
three, and πλέθρον an acre) of 
three acres. 

Toird\j, (ἃ, sin. fem, of next) 
trebly, threefold. 

Τριπλύος -ots, -6 =i, τόον -ovv, (fr. 
τρεῖς three) threefoid, triple. 

Τριπλόω -&, f. -dow, (fr. last) te 
treble. per. pass. τετρίπλωμαι. 

Τρίποδ᾽ for τρίποδα, a. sin. of τρί- 
πους. 

Τριπόδης, -ov, ὃ, (fr. τρεῖς three, 
and ποῦς a foot) of three feet. 

Τριποδοφορέω -ὥ, (fi. τρίπους a tri- 
pod, and φέρω to carry) to carry 
ihe tripods. 

Τριπόθᾶτος, -w, 6, 4, Dor. for. 

Τριπόθητος, -ov, ὃ, 4, (fr. τρεὶς 
three, and ποθέω to desire) thrice 
wished for, thrice desired, longed 
Sor. 

Τρίπολις, -εος τους, ὃ, ἡ. (fr. same, 
and πόλις a city) having three 
culies, 

Τρίπολος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. τρὶς thrice, 
and πολέω to turn) thrice turned 
or ploughed, 

Τρίπορθος; -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
πέρθω to sack) thrice taken and 
plundered. 

Toinos, -ov, 6, Aol. for 

Τρίπους, -odos, ἡ, (fr. τρεῖς three, 
and ποὺς a foot) any thing with 
three feet ; a table, stool, caldron, 
pot, tripod, trivet. 

Τρίπτῦχος, -ov, ὃ, ἧς (fr. τρὶς thrice, 
and πτυχὴ ἃ fold) triple, three- 
Sold, of three folds. 

Tois, (fr. τρεῖς three) three times, 
thrice ; very, very much, exceed= 
ingly, greatly. 

Τρισαλιτήριος, -ov, ὁ, (fr. last, and 
αλίτης a sinner, fr. αλιτέω ta 
sin) very sinful or wicked, a re- 
probate. 

Τρισεινάδα, a. sin. of 

Τρισεινὰς; -άδος, ἡ, (fr. τρεῖς three, 
and ἐννέα nine) the twenty-seventh 
day of the month, , 

Τρισκαίδεκα, (fr, τρεῖς three, καὶ 
and, and δέκα ten) thirteen. 

Trickatdexdanyus,~£os -ους ὃ, ἢ (fr, 


TPI 


\ 
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last, and πῆχυς ἃ cubit) of thir~| Toiroyeveds, -ἔος, ὃ, ἡ, τᾶ 5. Of Si.) ing, veering ; changed, altered , 


teen cubits. 

Τρισκαιδέκἄτος, -ἢγ τον, (fr. τρεῖς 
three, καὶ and, and δεκὰ ten) 
thirteenth. 

Τρισκατάρᾶτος; -ov, 0,7), (fr. same, 
and κατάρατος accursed, th. apa 
an imprecation) ewxecrable, most 
accursed, a cursed wretch. 

Τρισκελὴς, -ἔος -οὖς, 5, ἢ, (fr. τρεῖς 
three, and κέλος ἃ leg) having 
three legs, three legged. 

Τρισκοπάνιστος, -ov, 6, 7, (fr. same, 
and κόπανον a pestle, th, κόπ- 
tw to cut) thrice pounded or 
ground, 

Tatopos, -οὔ, 6, (fr. τρίζω to creak) 
a creaking, shrieking. 

Τρισμῦριοιγ -at, -a, (fr. τρὶς thrice, 
and μύριοι ten thousand) thirty 
thousand. : 

Τρισόλβιος, -ov, 6, ἣγ (fr. same, and 
όλβιος happy, th. ὅλβος wealth) 
thrice happy, very fortunate. 

Torcodvpmtovikns, -ov, ὃ, (fr. same, 


Τρίτος, -ἢγ -ov, (ἴτ.. τρεῖς three) 
third. 

Τρίτων, -wvos, 6, Triton, + sea 
god. 

Toirwris, -idos, 4, alake and river 
of Afneca, whence Minerva also 
was so called. 

Τριφᾶσιος; -α, -ον, (fr. τρὶς thrice, 
and φάσις appearance) triple, 
threefold, three ways, three. 

Τριφίλᾶτος, Dor. for 

Τριφίλητος; -ov, 6,4,(fr. τρὶς thrice, 
and φίλος loved) thrice loved, 
much loved, beloved, dear, 

Τριφῶσα; -ns, ἢ, ἃ woman’s name. 

Τρέχα απ Tey 6a, (fr. τρεῖς three) 
an three ways or pieces. 

Teixa, Toly 1s, Τρίχες, Τριχῶν; 
cases of ϑρίξ, 

Τρίχαπτον; -ov, τὸ, (fr. ϑρὶξ hair, 
and ἅπτω to tie) woven or plait- 
ed hair. 

Τρίχηλος;-ου; ὃ, 4, (fr. τρεῖς three) 
threefold, huge. 


Ολύμπια the Olympic games,!Tory0da, (fr. τρὶς thrice) in three 


and νικάω to conquer) thrice a 
conqueror in the Olympic games. 


ways, trebly, threefold; in three 
parts or pieces, 


TooriOdpos, -ov, ὁ, , (fr. same,|Tervias, -ov, 6, (fr. ϑρὶξ hair) with 


and σπιθαμὴ a span) of three 
spans, 


Ῥρίσπονδ᾽ης; -ov, 6,7, (fr. same, and 


σπονδὴ a libation) thrice poured, 
thrice offered; or, sacrificing 
thrice, sumptuous, 

Τρισσεύω, f. -εύσω, (fr. τρὶς thrice) 
to treble; to make or do three 
times ; to be third. 

Tptcods or ἸΤριττὸς, -ἢ; -ov,(fr. τρεῖς 
three) third, threefold, triple ; 
three together, in threes. 

Τρισσόω -%, (fr. same) to make 
triple, treble ; to divide into three 
parts. 

Τρισσῶς, (fr. τρισσὸς triple) tre- 
bly, in a threefold manner, three 
times. 

Τριστἅτης; -ov, 6, (fr. τρεῖς three) 
one of the three chief ministers 
wm a state; a tribune, leader, 
captain. 

Toicreyov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
στέγη ἃ roof) the third story, 

Toloreyos,-ov, ὃ, 9, (fr. same) hav- 
ing three stories. 

Τριστοιχ εἰγ( τ. τρὶς three, and στοι- 
χέω to march in order) in three 
ranks or rows. 

Τρισχίλιοιγ -at, -a, (fr. same, and 
χίλιοι a thousand) three thou- 
sand. 

Τρίσωμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
σῶμα ἃ body) having three bo- 
dees, gigantic, huge. 

Tprraios, -a, τον, (fr. τρεῖς three) 
of three days, onthe third day. 

Tordrovot, ἃ. pl. Ion. of 

Totrdros, -n, -ov, (sup. of τρίτος 
third, th. τρεῖς three) third. 

Τριτημόριον; -ov, τὸ, and Τριτημο- 
pis, δος, ἡ, (fr. same, and μύρος 
ashare, th. μείρω to divide) a 
third or third part. 

Tpiroyévera,~as, f, (fr. τριτὼ Boot. 
the head, and γείνομαι to be 
born) sprnug from the head ; 

, epithet of Minerva. 


it 


some or litile hair. Kérw τριχίας; 
with hair round the head, none 
on the crown. 

Toryidw, (fr. same) to be hairy. 

Τρίχινος, -n, -ov, (fr. same) made 
of hair. 

Τριχιὼν, -Gvtos, 6, (fr. same) 
rough, hairy. 

Tetydw -ὥ, (fr. same) to make 
hairy, become hairy. 

Τριχώδης, -εος -ovs, and Τ'ριχωτὸς, 
τὴ, -ὃν, (fr. sarne) hairy. 

Τρίχωμα, -ἅτος; τὸ, (fr. same) the 
hair of the head, a wig. : 

Τρίψαςγ 1 ἃ. par. act. of τρίβω. 

Tots, -tos, Att. ~ews, fy (tr. τρι- 
Pw to rub) a rubbing, friction, 
wear ; thrashing. 

ριώβολον. -ov, τὸ, (fr. τρεῖς three, 
aud οβολὸς an obolus) three obolt, 
about 1s. 10d. 

Τριώροφον; -ov, τὸ, (fr. same, and 
ἐρέφω to cover) the third roof or 
slory. 

Tooiu, -as, lon. -ης, ἡ») (fr. Toads a 
Trojan) γον. name of a city. 
Τροίηνδε, to Troy. Τροίαθεν; 
from Troy. 

ἥν Ion. for Tpopéowro, 9 
pl. pres, opt. pass.— Τρομέοντι, 
Dor. for τρομέουσι, 3 pl. pres. 
ind. act. of 

Toopéw -ὥ, (fr. τρόμος fear, th. rpéw 
to tremble) to tremble, quake, 
shudder, dread, fear. 

T6105, -ov, 6, (fr. 
trembling, fear, dread. 

Τρόπα, -ns, ἣ (perhaps. fr. τρύπα ἃ 
hole) children’s play of throwing 
dice, nuts, &c. into a hole, chuck- 
farthing. 

Τροπαία; -ας; ἣ, (fem. of τροπαῖος) 
a change, alteration. 

Todracov or Teoratov, -ov, τὸ; (fr. 
τρέπω to turn) a trophy, tri- 
μητρὶ 

Τροπαῖος; -a, -ov, (fr. next) chang- 
ing, altering, turning ;  shift- 
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oe to tremble), 


averting evil; victorious. 

Toordw, Τροπέω; and Ὑροπόω -ὥ, 
(fr. next) to jurn, change; to 
muke turn, drive back, put to 
Sight, rout. Toordopat -ὥμαι to 
turn to, abandon or give one’s self 
up to. 

Toor, -is, ἡ, (fr. τρέπω to turn) 
a turn, turning, conversion, 
change ; a flight, rout, overthrow, 
defeat; the solstice. 

ἸΤρόπηξ, -nkos, 4, (fr. same) the 
handle of an oar. 

Toortas, -ov, 6, (ir. same) turned, 
sour, vapid, flat. 

Τρυπίκὸς; 7, τὸν, (fr. same) figu- 
rative, metaphorical, in tropes ; 
tropical, of the tropics. Subs. ἃ 
tropic. 

Τροπίκῶς, (fr. last) figuratively, in 
tropes. 

Τρόπις, -tdos or -00s, ἡ, (fr. τρέπω 
to turn) the keel of a ship. 

Tpdros,-ov, 6, (fr. same) manner, 
way, mode ; rite, custom, habit : 
manners, behaviour ; disposition, 
temper, genius, character; way, 
means; a trope, figure. 

Τροπὸς; -οὔ, 5, (fr. same) ἃ strap 
which fastened the oar wm its 
place, or rowlock. 

Τροποφορέω -ὥ, f. -ἥσω, Ὁ. τετροπο- 
φόρηκα, (fr. τρόπος the manners, 
and φέρω to bear) to bear or put 
up with the manners of another ; 
to indulge. 1 a. ind. act, ἐτροπο- 
φόρησα. 

Toordw -ὥ; f. -dow, (fr. τρέπω ta 
turn) to turn to flight, overturn, 
overthrow. Or (fr. τροπὸς the 
oar-strap) to fix the oar to the 
strap, ship an oar. 

Τροφεῖον; -ov, 70, (fr. τρέφω to rear) 
the reward of rearing, a return or 
recompense for education. 

Τροφεὺς, -éos, 6, (fr, same) ὦ sup- 
porter, nourisher; a foster-fa- 
ther, tutor, guardian. 

Τροφεύω, (fr. same) to nourish, 
nurse, suckle, 

Τροφὴ; “Hs, ἡ, (fr. τρέφω to rear, 
nourishment, food, support, 
muinienanse ; education, rear- 
ng, nurture. 

Τρόφιες, pl. ot τρόφις. 

Todpijos, -ov, ὃ, ἃ man’s name. 

Τρόφις, -ἰος, ὃ, 7), (fr. τρέφω to 

nourish) well fed, fat, ull, 
swelling ; grown, adult. 

Tpoddets, -eqoa, ~cv, Same as last. 

Τροφὸς; -οὔ; δ) ἡ, (fr. τρέφω to nou- 
rish) a fosterer, rearer, cherisher, 
supporter; a nurse. 

Toopopopéw -@, (fr. τροφὴ food, and 
φέρω to bear) to nurse, support, 
cherish, feed, maintain, educate. 

Τροφώνιος, -ov, 6, Lrophonius, a 
man’s name, 

Τροχάζω, f. -ἄσω, (fr. τρέχω te 
run) same as τροχάω. 

Τροχαλία; -as, ἣν» (fr. next) a τυλοοὶ 
to raise water; a pulley, wind- 
Lass. 

Τροχἅλὸς, -ἢ, ~dv, (fr. τρέχω ta 


run) running, fleet, speedy, 
| quick ; circular, round, 
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Tooydw, (fr. same; fc nurry, 
hasten; to roll, wheel, revolve ; 
to turn out, come about, hap- 
pen. 

Τροχιὰ, and Τροχιλιὰ, as, ἣν (fr. 
τροχὸς a wheel, th. τρέγω to 
run) the tack or rut made by a 
wheel; a road, path, way. 

Τροχιλία, -as, 4, (tr. same) a bird, 
the wryneck. Also, a pulley, 
WINndiass, crane, 

Todxidos, -ov, 6, (fr. same) a bird, 
the wryneck; the wren. 

Tecypadcy, -ov, τὸ, or -λος, που, ὃ, 
a pebble, stone ; gravel, sand ; a 
rough, rugged place; aheap or 
pile of stones; a fence or stone 
ditch or wall. 

Τροχοειδέϊ, ἃ. sin. of 

‘Tooxoedis, -é05 -obs, 6, 4,{ fr. next, 
and εἶδος appearance) like a 
wheel, round, circular, rolling. 

Τροχὸς, -οὔ, 6, (fr. τρέχω to run) a 
wheel, hoop, quoit ; a ball, globe ; 
a circuit, revolution, course of 
life ; a trochee in prosody. 

Τρόχος͵ -ov, 6, (fr. same) @ run- 
ning, race. 

Ἰροχόωσα:, Poet. for τροχῶσαι; n. 
pL pres. spar. fem: cont,. Οἱ 
τροχάω. 

Τρύβλιον or Τρυβλίον, -ov, τὸ, a 
dish, plate. 

Tpvydw -0,f. τήσω, p. τετρύγηκα, 
(fr. τρύγη vintage) to reap, gather 
or collect fruits, pull grapes ; to 
enjoy, possess, take. 1 a. act. 
ind. ετρύγησα. 

Tovyéw -ὥ, (fr. next) to dry, parch. 

Tovyn, της» %, corn, wheat, barley, 
crop, harvest; vintage. Also, 
draught, dryness, 

Τρύγησον, 1 a. impr. act. τρυγάω. 

Ῥρυγητὴρ; -joos, 6, Tpvynrijs, and 
Τρυγητὺς, -od, ὃ, (fr. τρύγη har- 
vest) a gatherer of grapes, reap- 
er. 

Τουγητὸς, -οὔ, 6, (fr, same) the 
gathering of crops, harvest, vin- 
tage. 

Tovyia, -as, 4, (fr. τρὺξ the dregs 
of wine) the lees or dregs of 
wine. 

Totiyins, -ov, 6, (fr. last) muddy 
wine, wine not fined. 

Tovydwev, Poet. for τρύγῳεν, 3 pl. 
cont, pres. opt. act. of τρυγάω. 

Tovy ov, -dvos, ἡ (fr. τρύζω to mur- 
mur) a lurlle dove, dove, pigeon. 
g. pl. τρυγόνων, 

Tovywreov, -ov, τὸ, (dim, of last) 
a little dove. i 

Tovydor, 3 pl. cont. pres. ind. act. 
of τρυγάω. 

Τρυζόντων, g. pl. pres. par. act. of 

Lotdw, to murmur, coo; to moan, 
whine, lament. 

Tovpay -akos, τὸ, Or Τ᾽ ρήμη, -nsy 4, 
(fr. τρύω to exhaust) @ hole, per- 
foration, eye of a needle; a 


TPY 


ed or cleared; new wine; dross 
of metal. 

Tota, -ns, ἣν a hole; an auger, 
piercer. 

Τρυπανισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. τρυπανίζω 
to bore, th. the last) α boring ; a 
borer, piercer, engraving tool. 

Tpimdvov, -ov, τὸ, (th. same) a 
borer, auger, piercer, gimblet. 

Τρυπάω -G,f. jow, p. τετρύπηκα; 
(fr. same) to bore, perforate, 
pierce. 

Ὑρύπημα, -uros, τὸ, (fr. last) ἃ 
hole; the eye of a needle, 

Tevodvwp, τορος; b, }, (fr. τρύω to 
exhaust, and ἀνὴρ a man) ago- 
nizing, afflicting ; corroding, 
wasting. 

Tpvocds, -ἣ, τὸν, (fr. τρύω to af- 
flict) afflicted, harassed, vewed, 
exhausted, sick, worn out. 

Touran, -ys, ἣν (fr. τρύω to rub) 
the hole in which the tongue of 
scales move; a pair of scales, 
balance. 

Τρύφαινα; -ns, ἣν ἃ Wwoman’s name, 

Τρυφάλεια, -as, 4, (fr. τρεῖς three, 
and φαλὸς a crest) a three-crest- 
ed or three-plumed helmet. ἃ. 
sin. Ion, τρυφαλείῃ. 

Tovgarts, -idos, i, (fr. τρέφω to 
support) α cheese. 

Totddw -G, f. -jow, p. τετρύφηκα, 
(fr. τρυφὴ luxury) to indulge, 
hve luxuriously, delicately or in 
pleasure ; to be insolent, haughty, 
proud; to sport, play. pres. 
par. fem. cont. τρυφῶσα. 1 ἃ. 
ind, act. ετρύφησα. 

Τρυφερεύομαι, (fr. τρυφερὸς deli- 
cate, th. τρυφὴ luxury) to behave 


voluptuously, conduct one’s self\Towiadev, Poet. for 


delicately. 

Τρυφερία, -as, ἣ, (fr. same) plea- 
sure, gratification, indulgence, 
delicacy. 

Tovdepdv or Tovpeods, (fr. next) 
delicately, luauriously. 

Τρυφερὸς; -ἀγ τὸν, (fr. τρυφὴ luxu- 
ry) delicate, voluptuous, luxuri- 
ous, soft, effeminate, Comp. τρυ- 
φερώτερος. 
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Τρύω, f. -dow, torubcr wear away, 
wear out, exhaust, consume ; to 
wear or break down, afflict, vex, 
harass, reduce, subdue. 

Tedades, -ων, at, (fr. Teds a Tro- 
jan) Lrojan dames. 

Τρφάνδε, Poet. and Dor, for Tpor- 
ήνδε, to cr towards Troy, 

Towds, -a0os, 4, name of a city. 

Towyada or Towyddtu, ~wr, τὰ, (fre 
τρώγω to eat) delecacies, dainties. 

Towy)n, -ns, 9, (fr. same) a hole, 
worm-hole ; a cavern, 

Τρωγλοδύγοντα; a. SiN, pres, par. 
act. of Σ 

Τρωγλοδῦνω; (fr. τρώγλη ἃ cavern, 
and δύνω to enter) to go into 
den, live in a cavern. 

Tpwydodvrns, -ov, ὃ, (fr. same 
name of a mouse, living ὁ 
caves ; a troglodyte. 

Towyotcas, Dor. for τρωγούσας; ae 
pl. fem. pres. par. act. — Tpd- 
yovtt, Dor. for τρώγουσι) 3 pl. 
pres. ind. act. of τρώγω. 

Τρωγύλλιον, -ov, 73, name of a 
town. ; 

Τρώγω, ἴ. τρώξω, p. τέτρωχα, to 
eat, devour ; to gnaw, crop, 32 ἃ. 
ind. act. érpayov. 

Τρώγων, n. pl. Tpwyovres, par. 
pres. act. of last. 

Τρώεσσιν lon. and Poet. for Tow 
σὶν, d. pl. of Toss. 

Tow}, 3 sin. 1 a. sub. pass. — 
Tow0sts, 1 a, par. pass. of re- 
τρώσκω. 

Τρωΐα, -as, ἣ, Poet. for Ὑροία, 
Troy. 

Towtades, same as Tpwddes, Tro- 
jan women, 

Τροίαθεν, ΟΥ̓ 
Ion. Τροίηθεν, from ‘Troy. 

Towtmep, d. sin. of Tods with the 
enclit. περ. 

Τρώκτης; -ου; 5, (fr. τρώγω to eat) 
a devourer, waster, consumer; a 
squanderer, spendthrift; an im- 
postor, knave, cheat; a rover, 
vagabond. 

Todpa, Dor. for τρώμη- 

Τρῶμα, -aros, τὸ, Ion. for τραῦμα. 


Τρυφὴ, -ῆς, ἡ, (fr. ϑρύπτω to un- Τρωματίζω, (fr. last) to wound, 


man) luwury, delicacy, effem- 
nacy,  voluptuousness, 
gence, 


maim, hurt. 


indul-|T ecun, -ης» ἣν (fr. τορέω to pierce) 


a hole, orifice ; a sore. 


Τρύφημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) απ Τρῶμι, same as τρώω or τιτρώσκων 


indulgence, gratification, luxury, 
ease. 

Τρυφητὴς, -οὔ, 5, (fr. τρυφάω to 
live luxuriously) one devoted to 
pleasure, a sensualist, 

Τρύφος, -εος -ous, τὸ, (fr. ϑρύπτω 
to break) a fragment, piece. 

Τρυφῶσα, -ης» ἣν ἃ woman’s name, 

Τρύχμαλα, -ων; τὰ, (fr. τραχὺς 
rough) rough places. 

Τρύχνος, Same as στρύχνος. 

Tovyovrat, 3 pl. pres. ind. pass. 
of τρύχω.., 


impf. ἔτρων, -ws, πω. 

Τρὼξ, -γὸς, ἣν, (fr. τρώγω to gnaw) 
a little worm or slug which eats 
pease. 

Τρώξαλλις, 200s, ἢν (fr. same) a 
cricket. 

Τοωξάρτᾶο, g. Aol. of 

Towsdorns, -0v, ὃ, (fr. τρώγω to eat, 
and ἄρτον bread) name of a 
mouse, Loafnibbdler. 

Τρώξίμος, -ov, 5,4, (fr. τρώγω to 
eat) jit for eating, ripe. 


iTowrdw -@, Same as τροπάω. 


veleran ; anold knave or debau-|Tpbyxos, -εος τους, 7d, (fr. τρύω to) Ἰ'ρῶσεν, Ion. for ἔτρωσεν, 3 sin. 1 


chee. 

Τρυμαλία, -ας, ἣν (fr. same) a hole, | 
orifice, eye of a needle. 

Ἐρὺξ, -γὸς, hy (fr. τρύγη vintage) 
the dregs or lees of wine or oil ; 
must or wort, wine not ferment- | 


rub) ὦ thread bare coat, tattered 
clothes, rags. 


Τρύχουσι, 3 pl. pres. ind. act.. 


cont. of 


‘a, ind, act. of τιτρώσκω. 
Τρώῦμα, -dros, τὸ, Lon. for rpatpa. 
Τρωχάω, Poet, for reoydw, same 

as τρέχω. 


Toi xsu -G, f. -dow, Toby, f. -Fo,|Todw, to hurt, wound, mam. 


and 
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γγρώων, and Τρωῶν, Dor. g. pl. of 


ΨΓΥΝ 


ΤΎΡ 


Tews, Τρωὸς, 6,a Trojan. a. pl.|Tévos or 'Τύννος, -ov, 6, 4, small, 


Τρῶες; d. Τρωσὶ or -σίν. 

Tri, Poet. for τί. 

τὺ, Dor. for od, Tuya, Dor. for 
σύγε. 

Ὑυγχάνοντα; a, sin. — Τυγχάνον- 
τες, n. pl. par. pres. act. of 

Γυγχάνω;, f. mid. τεύξομαι; p. τέ- 
tuxa and τετύχηκα, to be, be- 
come, happen, chance; to get, 
acquire, obtain; to reach, at- 
tain to, arrive at; to meet with, 
light on ; to hit, strike the mark. 
2 a. act, ind. ἐτύχον, Es, -€* opt. 
τύχοιμι; -015,-01" SUD. τύχω; -ἢς; 
=n, 9 pl. τύχωσι. 

Τύδαι, for ἐνταῦθα. 

Τυδείδαο and Tudcidew, g. Ion. of 

Τυδείδης, του, 6, the son of Tydeus, 
Diomedes. 

Tvid’, 40]. for ὧδε, here. 

Tuxdvy, =ys, 4, (fr. red yw to make) 
a cart, ἄγαν, barrow ; a cart or 
roller for rubbing out grain. 

Τυκίζω, (fr. next) to polish, carve, 
engrave, 

TvKos or To yos, -ov, 6, (fr. τεύχω 
to make) a stone cutter’s chisel. 
Ψυκτὸς, τὴ, -07, (fr. red yw to make), 
made, artificial, wrought, finish- 

ed. 

Tvcw or Τύχω; for same. 

Τύλη; -ης, 4, (fr. τύλος hard skin) 

᾿ς @ callosity, welt, thick, hard 

skin; the hump on a camel’s 

. back; a bed, pillow, blanket, 
coverlet. 

Τύλιμος, -ov, ὃς (fr. next) a leathern 

ag. : 

τυλίσσω or -rrw, (fr. τύλη a bed) 
to wrap up, roll together; to 
search accurately, hunt for. 

Td os, -ov, ὃ, hard skin, callosity ; 
a hump, lump, welt ; muscular 
Jlesh; a wooden nail, wedge, 
peg ; the private parts. 

Τύλόω, f. -dow, (fr. last) to make 
callous or hard, harden. 1 ἃ. 
ind. pass. ετυλώθην. per. ind, 
pass. τετύλωμαι.- 

Ἰυμβὰς, -ddos, ἢ; 
witch, sorceress, 

Τύμβος, -ov, Dor. Τύμβω, ὃ, a 
tomb, sepulchre, grave. 

Τυμβοχοέω -G, (fr. last, and yoéw 
or χέω to heap up) to build or 
raise a tomb; to bury. 

TupGoydn,-ns, 7, (fr. same) a tomb, 

Toppa, -ἅτος; τὺ, (fr. τύπτω to 
beat) a blow, stroke, wound. 

Τυμπανίξω, f. -tow, p. τετυμπάνικα, 
(fr. τύμπανον a drum, th. τύπτω 
to beat) to beat a drum, strike 
the timbrel; to beat or strike 
with sticks; torture or kill by 
bealing with sticks, per. ind. 
pass. τετυμπάνισμαι. 1 a. ind. 
pass. erupravicOny, -75; -ἢ- 

Tupraviorpia, -as, ἡ, (fr. same) a 
minstrel, music-girl, female per- 
former on the timbrel or tambou- 
rine. 

Τύμπᾶνον, -ov, τὸ, (fr. χύπτω to 
beat) a timbrel, tabor,drum. Also, 
a stick, batoon, club, 

Tév;, Doar for τὺ, which for 
σύ. 


(fr. next) a 


hitle. 

Τυνοῦτος, Att. Tuvotroat, (fr. last) 
very litile, very small, so litle, 
thus little. 

Turrhdgw, f. -dcw, (fr. next) to 
break clods, trample in mud ; to 
spatter with mud; to talk idly, 
babble. 

Τύντλος, -ου 6, a clod, clay, mud ; 
irifles, nonsense ; a tumult, dis- 
turbance, 

Tunavoy, ~ov, To, Sameas τύμπανον. 

Τυπεὶς, 2 a. par. pass. of τύπτω. 

Tumi, -ἧς, ἢ, (fr. τύπτω to strike) 
a stroke, blow. ἃ. pl. Ton. τυ- 
TOL 

Τυπὶκὸς; -ἣ, ~dv, (fr. τύπος a type) 
expressive of, typical, figurative. 

Τυπὶκῶς, (fr. last) typically, figu- 
ratively, 

Τὕπος, -ov, ὃ, (fr. τύπτω to beat) 
an impression made by striking, 
mark, stamp; a form, figure, 
image, pattern, emblem, model, 
example, type, 

Tino -G, f. -bow, (fr. last) to 
imprint, impress, stamp, carve, 
engrave ; to form, mould, modi- 
fy 3 to typify, represent. 

Τύπτειν, act. — Τύπτεσθαι, pass. 
pres. inf. and 

Τυπτήσεις, Att. for τύψεις, 2 sin. | 
f. ind. act. and 

Τύπτομες, Dor. for τύπτομεν, 1 pl. 
pres. ind. act. — Τυπτόμεσθα, 
Dor. for rurrépeOa, 1 pl. pres. 
ind. pass. —Tunréyrwyv, Att. for 
τυπτέτωσαν, 3 pl. pres. impr. 
act. — Τύπτοντι; d. sin.— Τύπ- 
τοντες, nN. pl. par. pres. act. of 

Τύπτω, f.-Ww, p. rérvda, to strike, 
beat, smite, knock, hit, wound. 
impf. ind. act. ἔτυπτον, es, -e. 1 
a. ind. act. érua. 2 a. ind. act. 
ἐτὕπον. pres. ind. pass. τύπτο- 
μαι. per. ind. mid. τέτὕπα, -as, 
-ε. 

Τυπωθέντες, n. pl. 1 ἃ. par. pass. 
of τυπόω. 

Τύπωμα; -aros, τὸ, Same as τύπος. 

Τυραννευόντων, g. pl. pres. par. 
act. of 

Τυραννεύω; f. -εύσω; and Tuparvvéw 
-, (fr. τύραννος a king) to rule, 
govern, command ; to oppress, 
tyrannize, domineer, 

Τυραννία, -as, ἣ, (fr. τύραννος a 
king) royally, dominion; govern- 
ment, soverersnty, power, sway. 

Τυραννϊκὸς; -7}, -dv, (fr. same) of a 
king, regal, royal, sovereign, su- 
preme; tyrannical, arbitrary, 
violent. 

Τυραννικῶς, (fr. last) kingly, royal- 
᾿ 3 tyrannically, haughtily. 

Τυραννικώτατος, sup. of τυραννι- 
KOS. 

Τυραννὶς; -tos, h, (fr. τύραννος a 
king) empire, government ; sove- 
reignty, rule, power, sway ; ty- 
ranny, oppression. 

Tupavvoxrdvos, -ov, ὃ, fy (fr. next, 
and κτείνω to kill) ἃ killer of ty- 
rants, regicide. 

Τύραννος, -ov, 6, §, aking, mo- 
narch, sovereign; a ruler, chief, 
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prince ; a tyrant, Also the name 
of aman; and ofa bird. <Aiso 
put for τυραννικὸς. 

Tupb alu, f. -dow, Ὁ. τετύρβακα, (fr. 
next) to raise a tumult, dasturb, 
agitate, confound. “Πυρβάζομαι. 
to disturb or perplex one’s self, 
be anazious. 2 sin. τυρβάζῃ. 

Τύρβη, -ns, ἣ, α crowd; tumult, 
confusion, uproar, disturbance. 

Τύριος, -a, -ov, (fr. Τύρος Tyre) 
Lyrian, of Tyre. 

Τυρογλῦφος, -ov, 6, (fr. τυρὸς a 
cheese, and γλύφω to hollow out) 
name ofamouse. Cheese-nibbler. 

Τυρόεις, -eooa, -ev, (fr. next) like a 
cheese, made of cheese, 

Τυρὸς, -οὔ, 6, a cheese. 

Tv00s,-ov, i, L'yre, name of a city. 

Τύρσις, -ἰος, Att. -ews, 7, a tower, 
Jortress, castle; a wall, fortifi- 
cation. 

Τυρχὴ, -ἧς ἦγ @ fork, prop. See 
also toyn. 

Τυρῶ, Dor. for τυροῦ, g. sin. of 
τυρός. 

Τυρώδης, -ξος -ovs, 6, 7, (fr. τυρὸς ἃ 
cheese, and εἶδος forrn) hke a 
cheese. 

Ticow, to supplicate, beg, entreat. 

Τυτθὸς, -ἢ; τὸν, or -οὔ, 6, 4, little, 
small, young. Tur@dv, neut. a 
little, somewhat, scarcely, hardly. 

Τυφᾶδονα; a. sin. of Τυφάων. 

Τυφαόνιον; -ov, τὸ, the name of a 
place. 

Tuddwy, -ovos, 6, a man’s name, 

Tin, -ns, f,Same as tidy, a kind 
ΟἹ grain. 

Τυφθεῖμεν, -cire, -etev, Sync. for 
τυφθείημεν, -είητεγ -είησαν, 1 ἃ. 
opt. pass. οἵ τύπτω. 

Τυφλὸς, -ἢ, ὃν, blind; dark, ob- 
scure; deaf. 

Τυφλότης, -ητος; 4, (fr. last) bluna- 
Ness, 

Τυφλοῦνται, 3 pl. pres, ind. pass, 
cont. of τυφλόω. 

Τυφλοφόρος, -ov, δ, 4, (fr. τυφλὲς 
blind, and φέρω to bear) bearing 
the blind. An epithet of a shep- 
herd who carries a wallet, πήρα, 
by ἃ pun for πηρὸς, which sig- 
nifies blind, as well as τυφ- 
λός. 

Τυφλύω -ὥ, f. -ὦσω, p. τετύφλωκα, 
-as, -e, (fr. τυφλὸς blind) to 
blind. 

Τυφλώττω, (fr. τυφλὸς blind) to be 
blind. 

Tuddpevos, -n, τον, (par. pres. 
mid. of rigw) smoking. 

Τῦφος or Todos, -ov, δ, (fr. τύφω to 
raise a smoke) smoke ; vanity, 
folly, trifling things ; arrogance, 
pride, insolence, haughtiness ; in- 
fatuation, blindness, stupidity. 

Τυφύω -ὥ, f. -dow, p. retédura, (fr. 
τῦφος smoke) to smoke, raise or 
make a smoke ; to infest or an- 
noy withsmoke; to puff up with 
pride, make vain or insolent. 
Τυφόομαι -οὔμαιγ to be insolent, 
proud, be elated with pride; to 
become insane, blind. foolish or 
stupid. per. pass. nd. τετύφωῳ- 
Hal, -σαιγ) -ται par. τετυφωμέ- 


TQ 


40S, -y,-ov. 1 a. pass. mad. erv- 
φώθωην, -ns, τη" par. τυφωθείς. 

τύφω, f. ϑύψω. p. τέθυφα, to burn 
slowly, smoulder, glow, be hot, 
kindle, burn, grow warm, Ttdo- 
μαι; to swell wrth pride, burn or 
be inflamed with desire; to pine, 
waste away, fret, consume. 1 ἃ. 
ind. act. ἔθυψα. 

Tudwéos, g. sin.—Tudwet, d. of Tu- 
φωεὺς, L'yphceus, name ofa giant. 

Τυφωθεὶς, -sica, -év, par. 1 a. pass. 
of ruddw. 

Τυφὼν, -ὥνος, δ, Typhon, name of 
a giant. Also, a whirlwind, tem- 
pest, storm. 

Tudwrikis, -ἢ, -dv, (fr. last) tem- 
pestuous, violent, stormy. 

Tuas, -, 6, Dor. for Τυφών. 

Toya, -as, ἣν Dor. for τύχη. d. pl. 
τύχαις. 

1τύχε, lon. for ἔτυχε, 9 sin. 2 ἃ. 
ind. act. — Τυχέειν, Poet. for 
τυχεῖν, 2 ἃ. τη. act. — Τύχοι, 3 
sin. 2 a. opt. act. οἵ τυγχάνω. 

Toyxn, -ns, ἦγ (fr. τυγχάνω to hap- 
pen) fortune, chance, accident ; 
misfortune, mishap ; worldly cir- 
cumstances, condition, state ; 
event, issue, a. pl. τύχας. 

Τυχὴ; ~iiss fy ἃ Woman’s name. 

Τυχηρὸς; -a, ~dv, (fr. τύχη fortune) 
Soriwtous, accidental; lucky, 
fortunate. 

Τυχηρῶν; δ. pl. of last. 

Τύχῃς; 2 sin. 2 ἃ. sub, act. — Τυ- 
χήσω, 1 f. ind. act. — Τυχήσας; 
1 ἃ. par, act. of τυγχάνω. 

Tuy Geis, La. par. pass. of τεύχω. 

Τυχὶκὸς, -od, 6, ἃ man’s name. 

Τύχοιμι, 2 ἃ. opt. act. —Tuyoica, 
Der. for τυχοῦσα; 2 a. par. act. 
fem. of τυγχάνω. 

Tuyov, (neut. of τυχῶν, 2 a. par. 
act. ofsame) perhaps, by chance, 
casually, accidentally. 

Τυχόντι, d. sin. — Τυχοῦσαν, sin. 
Τυχοῦσας, pl. a. fem. of τυχών. 

Tyo, and Τύκω, for τεύχω. per. 
ind. pass, réruypac. pper. ere- 
τύγμην. 1 a, pass. ind. ἐτύνθην" 
par. τυχθείς. 

Tvx or, -οὖσα; -ὃν, (2 a. par, act. of, 
τυγχάνω) having obtained, got, 
procured ; common, ordinary, 
vulgar ; accidental, fortuitous. 

Τύχωσι, 3 pl. 2 a. sub. act. of 
same. 

Τύψαις, ol, for riWas, 1 a. par. 
act.— Τυψάντων; g. pl. par. 1 
a. act. Att. for rubdrwoayr, 3 pl. 
1 a. impr. act. of τύπτω. 

TuwWéAn, -ns, 4, the wax or dirt of 
the ears, 

Τύψεν, Ion. for ἔτυψεν, 3 sin. 1a. 
ind, act. — Τύψον, -drw, 1a. 
impr. act. — Τύψοντι, Dor. for 
τύψουσι, 3 pl.-1 f. ind. act. of 
τύπτω. 

Τῶ, Dor. for τοῦ, g. 51η. --- TO, 
dual of 6, ἣν τό. 

0G, (d. sin. of same, or put for ᾧ; 
d. sin. of ὃς) with αἰτίῳ under- 
stood for this reason, where- 
fore, therefore ; with τρόπῳ un- 
derstood, in this manner, 80, 
thus ; or how ? how 80 7 with χρό- 


TAK 


ἜΠΕ 


j ; ; 
νῳ understood, that moment, |‘YaxtvOtvos, -7, τον, of a hyacinth 


then. 

Toy or Téye, ἢ. du. of ὅγε. 

Ἰώγαλμα, -atos, τὸ, Dor. for τὸ 
ἄγαλμα. 

Ἐώγκιστρα, Dor, for τὰ ἄγκιστρα, 
pl. of ἄγκιστρον. 

Twldlw, f. -dow, totaunt, jibe, pro- 
voke, insult, ridicule, scoff, mock. 

Τωθάσδοισαι, Dor. for τωθάζουσαι, 
n. pl. fem, pres. par. act. of 
last. 
Te Bacpds, -ot, 6, (fr. same) mock- 
ery, ridicule, taunt, jibe, insult. 
Τωθαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
mocker, scoffer, taunter. 

Τώλγεος, Dor. for τοῦ ἄλγεος, g. 
sin. of ἄλγος. 

Τωμπέχονον, Dor. for τὸ αμπέχονον. 

Τῶ᾽ μῶ, Dor, for τοῦ ἐμοῦ. 

τῶν, σ. pl. of ὃ, ἡ, τὸ --- Τῶνγε --- 
Τῶνδε, same with the enclitic. 

Ἑφντρῳ; Dor. or Att. for τῷ ἄντρῳ, 
ἃ. sin, of ἄντρον. 

Τώρνεον, Dor. or Att. for τὸ do- 
VEOV. 

Τὼ ᾽πὸ τούτου, for τὸ απὸ τούτου; 
afterwards. 

Twoyetov, Dor. or Att. for τοῦ Αρ- 
ysiov, g. sin. of Αργείος. 

Τώροτρον, Dor, or Att. for τὸ doo- 
TQOV» 

Τωρχαῖον, Dor. or Att. for τὸ ap- 
xatov, of old, formerly. 

Tas, for οὕτως, or Dor. for ὡς. 

Tas, Dor. for rods, a. pl. of ὃ, ἣ, 
τό. 

Tworéa, Dor. or Att. for τὰ οστέα, 
pl. of οστέον. 

Twit’, for τὸ αὐτό. 

Twirtiov, Twiréw, Twird, Twirod, 
Dor. for τοῦ αὐτοῦ, τῷ αὐτῷ; τὸ 
αὐτὸ; and τοῦ αὐτοῦ. 


ὯΝ 


Y, v, upsilon, the twentieth of 
the more modern Greek let- 
ters, and the first of the five 
additional ones. As a nume- 
ral character uv signifies four 
hundred; with a dot under- 
neath, v, four hundred thou- 
sand. ° 

*y, the sound made by the nose 
when smelling, hu 1 

‘Yades, -wy, at, (fr. ὕω to rain) the 
Hyades, certain stars so called 
from the rains which accom- 
pany their rising. _ 

"Yatva, -ns, 4, (fr. ὕς a swine) a 
hyena; a beast and fish; a 
little or young sow. 

“γακίζω, f. -tow, (fr. ὕω to rain) to 
ram, 
“γακίνθιας -wv, τὰς a feast in honour 

of ITyacinthus, 

“Ὑακινθινοβαφὴς, -éos -ots, ὃ, h, (fr. 
ὑάκινθος a hyacinth, and βαφὴ a 
dye) hyacinth-coloured. 
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hyacinth-coloured, purplish, blue. 

“γάκινθος, -ov, ὃ, Hyacinthus, name 
of a boy ; hyacinth or jacinth, a 
flower ; hyacinth, ἃ precious 
stone ; wool or thread dyed with 
blue or hyacinth colour. 

“YaXtvos,-7,-ov, (fr. next) of glass. . 

“Yados, or “Ὕελος; -ov, §, glass, 
crystal, 

“γαλουργεῖον; -ov, τὸς (fr. last, and 
ἔργον awork) a glass manufac- 
tory. 

“γαλουργὸς, -οὔ, 6, (fr. same) α 
glass maker. 

‘Yds, -ados, ἢν Sin. of ‘Yddec, wh. 
see. 

βάλλειν, Dor. and Lol. for ὑπο 
βάλλειν, pres. inf, act. of ὑπο- 
βάλλω. 

“Ὑβὸς, -ἢἣ, -dv, crooked, bent, gib- 
bous, humped. 

βούλοιο, Dor. for Ἐυβούλοιο, g. of 
EvBovdros, Lubulus. 

Ὑβόω -G, f. -dcw, (fr. ὑβὸς crook- 
ed) to bend, bow, curve. 

Ὑβρίζεις, 2 sin. pres, ind. act. of 

Ὑβρίζω. f. -ἴσω, Att, -ἰῶ, p. ὕβρι- 
ka, (fr. next) to act injuriously, 
oulrage, injure, wrong; to in- 
sult, abuse, affront, treat with 
insolence or contumely, behave 
rudely ; to debauch. 1 a. ind. 
act. ὕβρισα" per. pass. ὕβρισμαι. 
-σαι; -σται" 1 ἃ. pass. ind. ὑβροίοσ- 
θην, -ns, -n* par. ὑβρισθείς. Lf. 
ind. ρᾷ55.ὑ βρισθήσομαι, -ἢγ-ξται. 

Ὕβρις,-τος, ΔΙϊ.-εως ἣν myury,hurt, 
harm; wrong, outrage, abuse ; 
insult, insolence, affront; eia- 
tion, haughtiness, pride, wanton 
ness, violence, debauchery, rape. 

“Ὑβρίσαι, inf. —"YBorcay, ind. 3 
pl. 1a. act. of ὑβρίζω. 

“Ὑβρίσδειν, Dor. for ὑβρίζειν, pres. 
inf. act. —‘YBpicbévras, a. pl. 1 
a. par. pass. --- Ὑβρισθήστεται, 
3 sin. 1 f. ind. pass. of ὑβρίφω. 

Ὕβρισμα, -ἅτος, τὸ, same as ὕβρις. 

Ὑβρισμένος, -n, τον, (fr. ὕβρις 
pride) haughty, proud ; costly. 

Ὑβριστὴς, -ot, and “Ὑβριστὴρ, 
πῆρος, ὃ, (fr. ὕβρις pride)insolent, 
proud, haughty ; mjurious, de~ 
spiteful; a debauchee, ravish- 
er. 

Ὑβριστὶκὸς; i, -ov,(fr. same) prone 
to injure, wjurious; insolent, 
outrageous. 

Ὑβριστικῶς, (fr. last) injuriously, 
insolently, proudly, excessively. 
Ὑβριστρία, -as, ἡ, (fr. ὑβριστὴρ an 
insolent person, th. ὕβρις inso- 
lence) a proud, reproachful or 

injurious woman. 

"Y Bowpa, -ἅτος; τὸ, and Ὕβρωσις, 
-tos, Att. -ews, f, (fr. 5865 bent) a 
bending, curvature, crookedness. 

“γγεία, for ὑγίεια. 

“Ὑγιάζω, f. -ἄσω, p. ὑγίακα, (fr 
γ ’ ad ’ 
ὑγιὴς sound) to make sound, 
heal, cure. 

“Ὑγιαίνειν, pres. inf, act.--*Yyratups, 
2 βἰη. “Ὑγιαίνωσι,οΥ-σιν, 9 pl, pres, 
sub. δοῖ, --- Ὑγιαίνοντα, -νοντας, 
-νόντων, “Ὑγιαινούσῃγ -votonss 
-νουσι, cases of par, pres, act. of 
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"Yylaive, f, -ἄνῶ, (fr. ὑγεὴς sound) ("YdpatAns, -ov, 6, (fr. same, and|‘Yerdcraros, -7, -ov, (sup. fr. last) 


te be in health, be well, be sound ; 
to be sane or sensible , te be pure, 
sincere or faithful. pres. impr. 
act. ἡγίαινε; farewerl. 

"Yytéa, a. sin. of ὑγιής. 

γὙγίξια, ~as, ἦν (fr. ὑγιὴς sound) 
health, soundness. 

'Yyceins, g. sin. Ton, of last. 

“γγιεινὸς, -ἢ, -dv, (fr. ὑγιὴς sound) 
sound in health, hearty; salu- 
brious, healthy, healthful. Sup. 
ὑγιεινότατος. ἱ 

᾿γγιεῖς, a, pl. Att. cont. of ὑγιής. 

“γὙγιηρὸς; -ἃ, -ὃν, (fr. next) sound, 
whole, wholesome, 

"Y γιὴς; ~é0s -ovs, ὃ, ἡ, sound, whole, 
in health, healthy ; healthful, 
wholesome ; right, pure, upright, 
untainted; true, good, sincere, 
incorrupt. a. sm. cont. ὑγιῆ. 

‘Yyoa, lon. “Ὑγρὴν -ἧς»γ 9, (fem. of 
ὑγρὸς moist) @ watery path, sea. 

"Yyoatvw, f. -ἃνῶ, (fr. same) to 
moisten, wet, bedew, water. 

¢ , e 

Ὑγρασία, ~as, 9, (fr. same) wel- 
ness, moisture, water. 

“Υγρύόβολος, -ov, 6, %, (fr. same, and 
βάλλω to throw) moisture-shed- 
ding ; moist, sprinkled. 

“Ὑγρὺς, -a, -dv, wet, moist, watery, 
liqud, damp, humid, fluid ; 
aquatic ; rainy, showery ; fresh, 
ereen; soft, tender ; plant, flex- 
ible, nimble ; fluent, voluble ; dis- 
solute, dissipated. 

“Ὑγρότης, -7705, ἢ (fr. last) wetness, 
moisture, damp, wet ; flexibility, 
agility, pliability ; softness, ten- 
derness ; humanity, gentleness ; 
prodigality, luxury, dissipation. 

*Ydart, d. sin. —"Ydaros, g. sin. 
- Ὕδασι; d. pl. of ὕδωρ. 

“Ὑδὰτὶς, -ἴδος, §, (tr. ὕδωρ water) 
a little water, drop. 

᾿Ὑδατόεις, -ecca, ~cv, (fr. same) 
watery, dripping, wet, moist, 

"Yde, d. sin. cont. of ὕδος. 

“Yoeoos, -ov, 6, (fr. ὕδωρ water) 
dropsy. 

*Ydéw, same as ὕδω. 

"YOns, τ-έος -οὖὔς, 6, ἢ, (fr. ὕδω to 
sing) skilled in singing or in the 

composition of poems, songs or 
hymns, a poet; wise, intelligent, 
ingenious, sensible. 

“Ὑδνέω, to nourish. 

"γον; -ov, τὸ (for οἵδνον fr. ordéw 
to swell) a mushroom, truffle. 

Ydos, -εος τους) τὸ, (fr. tw to rain) 
water. 

Ydpa, -as, h, (fr. ὕδωρ water) a 
uyuer snake, serpent, hydra. 

Yecaydytov or -yciov, ~ov, τὸ, (fi. 
same, and ἄγω to lead) ὦ lead- 
ing or condualing of water, aque- 
duct, canal. 

"Ὑδραγωγὺς, -εὖ, 6, ἢ, (fr. same) 
drawing, conveying or pumping 
water ; an aqueduct. 

“Ὑδραίνω, f. «ἅνῶ, (fr. ὕδωρ water) 
to wash, sprinkle, wet, moisten, 
bedew, pour out. 

“Ὑδραλέτης, -ov, δ, (fr. same, and 
ine to grind) a water-mill. 


αὐυλέω to play music) @ player of| 


very wel, rainy, showery. 


water music, performer on an in-|*Ynveta or ‘Ynvia, -as, f, (fr. ὗς a 


strument sounded by water. 

“Ὑδραύλις, -tos, Att. -ews, ἣν» or 
“YooatXtKov, -ου, τὸ; Viz. όργανον 
an instrument, (fr. same) ὦ mu- 
sical instrument which goes by 
water, 

“Yooeta, -as, f, (fr. ὕδωρ water) a 
drawing of water, watering place ; 
a watering, wetting, moistening, 
irrigation. 

“Ydoetov, Lon. -ἤϊον, -ov, τὸ, (fr. 
same) ὦ pitcher, urn, gar, water 
pot; a cistern, tank. 


“Ὑδρευμα, -ἅτος, τὸν (fr. next) a 


watering. 

“Ὑδρεύω, (fr. ὕδωρ water) to mozrst- 
en, wet, bedew; to draw, carry 
or bring water ; to drink water. 
“Ὑδρεύομαι, f. mid. -εύσομαι; to 
water, go to or give water; to 
draw or fetch water. 

“Yoony, Ion. for ὕδραν; a. sin. of 
ὕδρα. 

"Yoota, -as, 4, (fr. ὕδωρ water) a 
vessel to hold water, water pot, 


swine) a pigsty; hoggishness, 
brutishness, greediness; stupidi~ 
ty, dulness, 

"Yns, -ov, ὃ, 4, (fr. ὕω to rain) 
rainy, moistening, refreshing, 
balmy. Epithet of Jupiter and 
of Bacchus, 

‘YOXéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. next) to 
trifle, play the fool, talk idly, 
babble, 

“Ὑθλὸς, -οὔ, ὃ, trifles, foolishness, 
silliness ; idle talk, babbling, none= 
sense ; talkativeness. 

Υἱᾶσι for υἷσι, ἃ. pl. —Yie, ἢ. dus 
of υἱίς. 

Yiéa, a. sin. — Yiéas, a. pl, — 
Yiées, n. pl. of 

Yieds, -éos, Atti -éws, 6, same as 
υἱός. 

Yii, d. sin. cont. of 

Ytis, vitos, and cont. Yis, υἷος, ὃ, 
same as υἱός. 

Yio0ecia, -as, ἣ, (fr. vids a son, and 
ϑέσις appointment) adoption. 


ἰγῖος, g. sin. cont, of υἷϊς. 


urn, pitcher ; a watering or giv- Υἱὸς, -ot, 6, α son, descendant, 


ing water, 

“Ὑδρίσκη, -ns, 4, same as last. 

“Ὑδροκηλία; -as, ἣ, (fr. ὕδωρ water, 
and κήλη a swelling) ἃ watery 
swelling, hydrocele. 

“Υδρομεδούση, -ης; 4, (fr. same, and 
μέδω torule) the name of a frog ; 
Marshruler. 

“Ὑδροποτέω -ὥ, f. -fow, ἢ. -πότηκα, 
(fr. same, and πίνω to drink) to 
drink water, be abstemious, tem- 
perate. 

“Ὑδροπύτης; που, 6, (fr. same) a 
water drinker, 

"Yooos, -ov, ὃ, (fr. ὕδωρ water) a 
water snake, serpent, hydra. 

“Ὑδροφορέω -ὥ, (fr. ὕδωρ water, and 
φέρω to carry) to carry water. 

“Ὑδροφόρος; -ov, ὃ, ἣν, (fr. same) a 
water carrier. 

“Ὑδρόχᾶρις; ~cos, 6, (fr. ὕδωρ water, 
and χαίρω to rejoice) name of a 
frog. 

“Ὑδρόχοος, -ov, 6, (fr. same, and 
yvéw to pour) a waterman; Aqua- 
rius, ἃ. 515) in the zodiac. 

“Ὑδρωπίκὸς; -i},-dv, (fr. next) drop- 
sical, 

“Ὕδρωψ, -wros, ἡ, (fr. ὕδωρ water, 
and ® the face, th. όπτομαι to 
see) the dropsy. 

“Yow, (perhaps fir. dw to sing) to 
sing of, celebrate, praise, render 
Samous ; to speak, say, tell of. 

Ὕδωρ, ὕδατος; τὸ, (perhaps fr. ὕω 
to rain) water. 

‘yz, an adverb of threatening, ho ! 

"Ye, 3 sin. pres. ind. act. of ὕω. 

“Ὕειος, -a, -ov, (fr. ὕς a pig) of or 
like a pig, hoggish, swinish. 

"Yedos, for ὕαλος. 

"YecOat, pres. inf, pass. of ὕω. 

“γετίζω, f. -tow, p. ὑέτικα; (fr. ὑετὸς 
rain, th, ὕω to rain) to rain. 

*Yértos, -a, τον, (fr. next) rainy, 
showery, wet. 


"YopdApn, -ns, ἦ, (fr. same, and|‘Yerdc, -οὔ, 6, (fr. ὕω to rain) a 


ἅλμη brine) salt water, 
40 


shower, rain, wet. 
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heir ; a disciple, follower ; one of 
or among. 

Yidrns, -nros, ὃ, (fr. last) the being 
or right of a son, sonship, adop 
ton. 

Yidw, f. -éow, (fr, same) to adopt. 
} ἃ. ind. act. viwca. 1 a. ind. 
mid. υἱωσάμην, τω -aTo. 

Yiwvos, -οὔ, 6, (fr. same) a grancl- 
son, ὦ son’s son. 

Yidcaro, 3 sin. 1 a. ind. mid, of 
υἱόω. 

"Yxns or Ὕκκης; -ov, 6, and "Yxkn, 
-75, 9, 2 kind of fish. 

“λα, -as, &, Dor. for ὕλη. 

"Yaya, -aTos, To, and “Ὑλαγμὺς; 
«οὔ, 6, (fr. ὑλάω to bark) a bark- 
ing, growling, howling. 

“γλαῖος; -a, -ov, (fr. ὕλη ἃ wood) 
of wood, woody, abounding uith 
woods, wooded, luxuriant with 
trees, planted ; of matier, mate 
rial, corporeal. 

“γὙλακὴ, -ἧς»γ ἡ, (fr. ὑλάω to bark) 
a barking, growling, howling. 

‘Y\akréw ~G, f. -fow, Same as 

‘Y\dw, f. -dow, to bark. : 

“Ὕλη, -ἢς, , matter, materials, 
wood, timber ; sticks, fuel ; wood, 
forest, thicket, copse ; food, 
victuals ; dregs, filth, dirt, 

“γλήεις; -εσσα, -ενγ (fr. last) woody, 
wooded ; shady, shaded. 

“γληκοῖται, n. pl. of 

“γληκοίτηςγ -ov, ὃ, (fr. ὕλη the 
wood, and κοίτη a bed) sleeping 
in the woods or forest. 

“γὙλητόμος, -ov, 6, (fr. same, and 
τέμνω to cut) ἃ wood cutter, fel- 
ler of timber. 

"Yat, -wv, al, (fir. ὕλη dregs) pare 
ing or scraping of skins or hides, 
dirt, dregs, filth. 

Ὑλομανέω -ὥ, (fr. ὕλη wood, and 
μαίνομαι to rage) lo grow wildly, 
spread the branches, shoot out 
largely. 

‘Y)oropéw -ὥ, f. -fow, (fr. same. 
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and τέμνω to cut) to fell timber, 
cut down trees. 

Ὑλοτόμος, -ov, ὃ, ἡ», (fr. same) 
wood-cutling, felling. Subs. a 
wood-culler. 

Ἰγλοφάγοιο, g. sin. Ion, of 

"Ὑλοφᾶγος, -ov, 6, ἣν (fr. ὕλη wood, 
and φάγω to eat) who feeds or 
lives in the woods. 

Ὑλοχαιρέω -ὥ, (fr. same, and yai- 
w to rejoice) zo shoot Sorth 
Ces luxuriate, 

Ὑλώδης, -e05 τους, ὃ, ἡ, (fr. ὕλη 
wood) u:oody, wooded, shady, 
Jull of branches and leaves, lux~ 
uriant ; muddy, full of lees or 
dregs. 

Ypéas, Ion. for ‘Ypas, a. pl. — 
“Ὑμὲς, Dor. for ‘Ypcis,n. pl. of od. 

‘Ypévatos, -ov, ὃ, (fr. Ὑμὴν Hy- 
men) Hymen the god of mar- 
riage; the nuptial song ; nuptial 
rites, marriage. ὃ, 4, hymeneal, 
nuptial; Hymeneus, a man’s 
name. 

ὙὙμεναιόωῳ -, (fr. last) to solemnize 
a marriage, marry, wed; to sing 
the nuptial song. 

‘Ypérepos, -a, -ov, (fr. ὑμεῖς n. pl. 
of σὺ thou) yours, your. 

“Ὑμέων, Lon, for ὑμῶν, g. pl. of σύ. 

“Ὑμὴν, -évos, 6, a thin membrane, 
skin, peel, pellicle; Hymen the 
god of marriage; the marriage 
song. 

'Υμὴν for ὑμετέραν, a. sin. fem. of 

τ ὑμέτερος. ᾿ 
Yupas --- Ὕμμε and Ὕμμες --- 
Ὕμμι and “Ὕμμιν, .2510]. for 
buds, a. ὑμεῖς») n. and ὑμῖν, d. 
pl. of σύ. 

"Ypvaca, Dor. for ὑμνῆσαι, 1 a. 
inf, act. —‘Ypyvetovoar, Poet. — 
*Y μνεῦσαι, Dor. for ὑμνέουσαι: n. 
pl. fem. pres. par. act. — ‘Yp- 
ψέομες, Dor. for ὑμνέομεν, 1 pl. 
pres. ind. act. —‘Ypvetor, Dor. 
for ὑμνοῦσι; 3 pl. pres, ind. act, 
cont. of 

Ὑμνέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -ηκα, (fr. 
ὕμνος a hymn, th. ὕδω to cele- 
brate) to celebrate in songs, sing. 
hymns or praises; to sing or 
recite a hymn, chant; to praise, 
extol, commend ; to lampoon, 
vilify, defame; to accuse, re- 
proach, revile; to lament, be- 
wail, impf. ind, act. ὕμνεον -ουν. 
1 a. act. ind. ὕμνησα" par. ὑμνή- 
cas, n. pl. ὑμνήσαντες. 

Ὕμνησις, tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) a song of praise, celebration 
of praise, a hymn. 

Ὑμνητὴρ; -ἥρος, and “Ὑμνήτης; -ov, 
ὃ, (fr. same) a@ singer of praise, 
extoller, prarser. 

“Ὑμνητὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) cele- 
brated, praised, renowned, fa- 
mous, praiseworthy, to be prais- 
ed. 

"Ypvoroyéw -ὥ, (fr. ὕμνος a hymn, 
and λέγω to speak) to sing or 
recite a hymn; to celebrate in 
song. 

Ὑμνολογία, -as, ἣν, (fr. same) a 
Sinving or reciling of hymns, 
praise. 
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Ὕμνος του; 6, (fr. ὕδω to celebrate) 


a hymn, song of praise. 

*Ypvovy, impf. ind. act. cont. — 
"Ypvovot, 3 pl. cont. pres, ind. 
act. of ὑμνέω. 

"Ypr, d. sin, of ὕμνος. 

“Ὑμνῳδέω, (fr. ὕμνος a hymn, and 
dow to sing) to sing a hymn, 
chant, sing praises; to deliver 
oracles. 

“Ὑμνῳδὸς, -οὔ, 5, 4, (fr. same) sing- 
ing hymns, musical, 

“Ὑμῶν, g. pl. of σύ. 

“Yv, Ely, “Iv, Heb. indecl. a hin, a 
kind of measure. 

“Ὕνις and "Yyvis, -ἰος, Att. -ews, ἣ; 
a ploughshare. 

Ὕννος, -ov, 6, a horse, colt, nag, 
palfrey. 

‘Yds, g. sin, of ὗς. 

‘Yookdapos, -ov, 5, (fr. is a swine, 
and κύαμος a bean) henbane, 
“γοφορβὸς, -οὔ, 6, (fr. same, and 
φέρβω to feed) a suine-herd. 
‘Yrayavaxréw -&, (fr. ὑπὸ secretly, 
and ayavaxréw to be enraged) to 
be secretly angry, be piqued, bear 

a grudge. 

‘Yrayysdéovea, Ion. for trayye- 
λοῦσα, 2 f. par. act. fem. of 

“Ὑπαγγέλλω, (fr. ὑπὸ secretly, and 
ayyé\\w to bring a message) to 
announce privately, tell secretly. 

Ὕπαγε, Ὑπάγετε, 2 sin. and pl. 
pres. impr. act. —‘Yrdyeu, inf. 
—‘Yrdyes, -yer, 2 and 3 sin. 
pres. ind. act. —‘Yzdyz, 3 sin. 
-ynté, 2 pl. pres. sub. act. of 
ὑπάγω. 

‘Yraykd\topa, -ἅτος, τὸ, (fr. ὑπὸ 
under, and ἀγκάλη the arm) the 
object embraced, a delight, be- 
loved object. 

‘Yrayxdyov, -ov, τὸ, (fr. same, 
and αγκὼν the elbow) a pillow, 
cushion, 

‘Ymdyovras, a. -γοντες; n. pl. par. 
pres. act. of ὑπάγω. 

‘Yrayoosuréos, -a, -ov, (fr. next) 
to be spoken, answered, dictated, 
&c. according to the verb. 

“Ὑπαγορεύω, f. -εύσω, p. ὑπηγόρευ- 
ka, (fr. ὑπὸ again, and αγορεύω 
to speak, th. ayopa the market) 
to reply, answer; to intimate, 
suggest, dictate ; to remind, bring 
to remembrance ; to name, call, 
say, tell; to persuade, exhort, 
encourage ; to interpret, explain, 
expound, 

‘Yrayw, f ὑπάξω; p. ὑπῆχα; (fr. 
ὑπὺ secretly, and ἄγω to lead) 
to draw away, withdraw, remove, 
steul away; to draw, place or 
put under ; to subdue, make sub- 
ject; to bring to judgment, ac- 
cuse, charge, blame; to draw on, 
entice, decoy, allure; to force, 
compel ; to depart, go away, re- 
lire, withdraw, recede; to pro- 
cced, g0; to come up with, over- 
take. Ὕπάγομαι, to make sub- 
ject to myself ; to attract, invite ; 
to suggest, hint, intimate ; to de- 
part from life, die. 

‘Yraywy?, -ἧς» ἡ» (fr. last) @ with 
drawing, removal; subjection, 
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submission, reduction ; α retreat, 
departure ; seduction, aallure- 
ment, enticement. 

*Y zat, Poet. for ὑπό. 

Ὕπαιθα; (fr. last, and εθὺς straight) 
before, forward, straightly, di- 
rectly ; slantingly, to one side. 

Ὕπαιθρος, and ‘YxaiOpuos, -ov, ὃ, 
ἡ, (fr. ὑπὸ under, and αίθρα the 
air) in the open air, uncovered, 
exposed, 

“Yratpéopat, Poet. for ὑφαιρέομαι, 
mid. of ὑφαιρέω. 

Ὑπαίρω, (fr. ὑπὸ under, and αἴρω 
to take) to take from under 
supplant ; to overcome, sub« 
due. 

“ὙὙπαΐσσω, f. -ξω, (fr. ὑπὸ secretly, 
and αἴσσω to rush) to rush fors 
ward unawares or unexpected, 
creep from under, dart from 
under, 1 a. par. act. ὑπαΐξας, 
“aca, -αν. 

Ὑπαίτιον, -ov, τὸ, (fr. next) fault, 
blame, error, crime, guilt. 

‘Yrairtos, -ov, 6, 4, (fr. ὑπὸ under, 
and aitta blame) blameable, 
faulty, culpable, liable to punish- 
ment. 

Ὑπακοὴ, -ἧἥς, 4, (fr. ὑπακούω te 
obey) obedience, submission. 

Ὕπάκοισον, Dor. for ὑπάκουσον, 1 
a, impr. act. —‘Yxaxoicw, Dor. 
for ὑπακούσω, 1 f, ind. act. of 
ὑπακούω. 

Ὑπακούω, f. -ούσω, p. ὑπήκουκα, 
(fr. ὑπὸ under, and ακούω to 
hear) to hearken, listen, attend 
to; to reply, answer; to obey, 
comply with, yield to, submit. 
impf. ind. act. ὑπήκουον. 1 ἃ. 
act. ind. ὑπήκουσα" inf. ὑπακοῦ- 
σαι, 

“Ὑπαλεύασθαι, 1 a. inf. mid. — 
“Ὑπαλεύεο, lon. for -λεύου, pres. 
impr. mid. of 

“Ὑπαλεύομαι, (fr. ὑπὸ under, and 
αλεύω, Poet. for adéw to shun) 
to escape, avoid, shun by stoop- 
ing. 

‘Yraddayh, -ἧἥς, ἢ, (fr. next) ἃ 
change, exchange, substitution ; 
Hypallage, a figure in grammar. 

“Ὑπαλλάσσω or -ττως (fr. ὑπὸ un- 
der, and αλλάσσω to change) ἕο 
change, exchange, substitute. 

‘Yradvfar, 1 a. inf. act. of tras 
λύσκω. 

“Ὑπάλυξις, -ἰος, Att. -εως, ἧς (fr. 
next) a@ means of escape, sub- 
terfuge, shift; flight, evasion, 
escape. 

“Ὑπαλύσκω, f. -fw, (fr. ὑπὸ under, 
and αλύσκω, same as adée to 
shun) ¢o shun, escape, avoid. 

Ὑπαναχωρέω -G, (fr. same, avd 
back, and χωρέω to go) to with- 
draw privately, flee secretly. 

‘Yravopos, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
dyno a — under the power of 
a man, subject to a husband, 
married. 

“Ὑπανίστημι, (fr. same, ava up, and 
ἵστημι to stand) to rise up from, 
or in consequence of, swell afier. 
‘Yravicrapat, to rise up through 
respect, rise from one’s seat, 
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arise, ὦ ἃ. ind. act. ὑπανέστην, 
"1S; ~]- 

Yravicrace 
last. 

Ὑπαντάω «ὥς t. -ἥσω, p. ὑπήντηκα, 
(fr. ὑπὸ intens. and ἀντάω to 
meet) to meet with, come in the 
way, happen upon; to encoun- 
ier, Tun against ; to concur, 
agree with. 1 a. ind. act. ὑπήν- 
TNO Ds. 

Ὑπάντησις, -ἰος, Att. -ews, and 
Ὑπαντὴ; -ἧς, ἡ, (fr. same) a 
meeting. ἃ. ὑπάντησιν. 

Ὑπαντιάξαισα, Aol. for ὑπαντιάσα- 
ca, n. fem. 1 ἃ. par. act. — 
ὝὙπαντιάσαι; 1 ἃ. inf. act. of 

Ὑπαντιάω -ὥ, and -dlw, f. -dow, 
(fr. ὑπο under, and aytidw or av- 
τάω to meet) to go out to meet, 
meet; to run against, encoun- 
ter, engage; to recompense, re- 

, Poy: 

Yravtpos, του, 6, fy (fr. ὑπὸ un- 
der, and ἄντρον a cave) being or 
hvuing in caves. 

Ὑπάπτειν; Ion. for ὑφάπτειν. 

Ὕπαρ, τὸ, indecl. a true vision, 
reality. 

*Yrapypéva, lon. for ὑπηργμένα; pl. 
neut, per. par. pass. of ὑπάρ- 
XO 

“Ὑπάργῦὕρος, -ov, 6, ἡ, (fr. ὑπὸ under, 
and ἄργυρον Silver) mixed with 
silver, containing silver ; obtain- 
ed by silver, venal, mercenary. 

ὝΤπαρνος and ‘Yxdppyvos, -ov, Hy 
(fr. same, and aes a lamb) a 
sheep in lamb, or having a lamb, 
giving milk. 

ὝὙπάρξαι, 1 ἃ. inf. act. of ὑπάρχω. 

"Yrapéts, -t0s, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ὑπάρχω to be) existence, being ; 
substance, matter, subject, thing ; 
subsistence, goods, property. 

Yraordfew, Ion. for ὑφαρπάζειν, 
pres, inf, act. of ὑφαρπάζω. 

Ὑπάρχει, 3 sin. ind. —‘“Yrdoyerv, 
inf. pres, act. —‘Ynaoyev, Dor, 
for ὑπῆρχεν, 3 sin. impf. ind. 
act. of ὑπάρχω. 

Ὑπαρχὴ, -ἧῆς, ἣν (fr. ὑπάρχω to be) 
a beginning, origin, commence- 
ment ; @ favour, grace, kind- 
ness. ᾿ ; 

"Yxdoyovra, -χοντας, -Χχοντές, 
τχοντος; cases οἵ ὑπάρχων. 

“Ὑπάρχοντα; -ων, τὰ, (neut. pl. 
pres. par. act. οἵ ὑπάρχω to be) 
goods, wealth, means, subsistence, 

"Yrapxos, -ov, δ, (fr. ὑπὸ under, 
and apy rale) a lieutenant, su- 
bordinate ruler, viceroy; a go- 
vernor, ruler, chief. Also, the 
name of a river. 

Ὑπαρχούσης, g. sin. fem. pres. par. 
8οί, --- Ὑπάρχουσι; 3 pl. pres. 
ind, act. of ὑπάρχω. Or, Ὑπάρ- 
xovct ΟΥ̓ -σιν, ἃ, pl. of imdoyovra. 

Ὑπάρχω, f. ὑπάρξω, p. ὑπῆρχα; (fr. 
ὑπὸ under, and ἀρχὴ the begin- 
ning) to make a beginning, be- 
gin, commence; to cause, make 
to be; to exist from the begin- 
ning; to be first, to do or say 
any thing before another, antici- 
pate; to be, exist, subsist, be pre- 
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sent; to avail, contribute ; to be 
supplied, afforded ; to side with, 
befriend, assist, aid ; to happen, 
befall, belong to, be incumbent on 
or necessary. 1 a, ind. act. 
ὑπῆρξα. 

Ὑπάρχων; par. pres. δοΐ,---Ὑπάρ- 
χωσιγ 3 pl. pres. sub, act. of 
last. 

Yraonidia, (fr. next) under a 
shield, covered with a shield, 

“Ὑπασπΐδιος, «κου, 6, ἢ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and ασπὶς a shield) covered 
with a shield, protected, guarded. 

“ὙὙπασπίζω, (fr. same) to proceed 
hidden under a shield, fight pro- 
tected with a shield; to be an 
armour or shield-bearer ; to pro- 
tect, defend ; to depend on, be 
under the patronage or protection 
of another. 

‘Yrxacmortijs, -οὔ, δ, (fr. same) a 
body-guard, iife-guard, satel- 
lite. 

Ὑπᾶτεία, -as, ἣ, (fr. next) the con- 
sulship. 

“Ὑπατεύω; (fr. ὕπατος supreme) to 
be a consul. 

‘Yrdrtkos, -ἡ, τον, (fr. next) con- 
sular. 

Ὕπατος, -n, -ov, (cont, fr. ὑπέρτα- 
ros, Sup. of ὑπὲρ above) supreme, 
highest ; honourable, chief; low- 
est, deep, profound ; any ruler, 
huving the supreme command, 
Subs. α consul. 

“Ὑπαυχένιον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and αὐχὴν the neck) a pillow. 
“Ὑπέᾶσι, Ion. for ὕπεισι; 3 pl. pres. 

ind. act. of ὕπειμι. 

“Ὑπέβἅλον, -es, -ε, 2 a. ind, act. of 
ὑποβάλλω. 

ὝὙπεβλέποντο; 9 pl. impf. mid. 
ὑποβλέπομαι. 

ὙὙπέγγῦος, -ov, 6, ἢ, (fr. ὑπὸ under, 
and éyyvog a bail) under a pledge, 
in pawn, pawned ; forfeited, sub- 
ject, liable to. 

ὙὙπέδδεισαν, Poet. for ὑπέδεισαν, 3 
pl. la. ind. act. — Ὑπεδείδισαν; 
Sync, for ὑπεδειδίεισαν, 3 pl. 
pper. mid. of ὑποδείδω. 

“Ὑπέδειξα, -as, -e Or -ev, 1 ἃ. ind. 
act. of ὑποδείκνυμι. 

Ὑπεδεξάμην; -w, -aTo, 1 a. ind. 
mid. of ὑποδέχομαι. 

“Ὑπέδεκτο, Dor. or Poet. Syne. for 
ὑπεδέδεκτο, 3 Sin. pper. pass, — 
“Ὑπεδέξατο; 3 sin. 1 ἃ. ind. mid. 
of ὑποδέχομαι. 

‘YréOnxav, 3 pl. la. 8οῖ.----Ὑπεθή- 
karo, 3 sin, 1 a. mid. of ὑποτί- 
Ont. 

“Ὑπείδω, (fr. ὑπὸ under, and είδω to 
see) to suspect. 

Ὑπείκετε, 2 pl. pres. impr. of 

Ὑπείκω, (fr. ὑπὸ under, and sixw to 
yield) to obey, yield, submit to ; 
to give way, concede, humour ; to 
remit. 

ὝπΠειμι, (fr. same, and εἰμὶ to be) 
to be under, at the bottom; to 
attend or accompany secretly ; to 
hide, lie concealed ; to be present, 
at hand ; to project, jut or stand 
out. impf. ind. ὑπῆν, 3 pl. ὑπῆ- 
Oa’. 
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"Yretvat, lon. for bpetvar,2 a. nf. 
act. of ὑφίημι-. 

“Ὑπείξομαι, 1 f. ind. mid. of ὑπεί- 
κω. 

Ὑπείρεχον, Metath. for ὑπερεῖχον, 
impf. δοΐ, ---ΟΑπειρέχοι, Poet. for 
ὑπερέχοι, 3 sin, pres, opt. act. 
of ὑπερέχω. 

Ὑπείροχος, Ion. and Poet. for 
ὑπέροχος. 

Ὑπείσαντες, n. pl, 1 a. par. act. 
of ὑπείω, Ton, for ὑφίημι. 

Ὑπείσειμι, (fr. ὑπὸ under, εἰς into, 
and εἶμι to go) to steal in. 

“Ὑπεκθέωνται, lon. for ὑπεκθῶνται. 
3 pl. 2 a. sub, mid. of ὑπεκτίθη- 


ple 

“Ὑπέκκειμαιγ) (fr. ὑπὸ secretly, ex 
from, and κεῖμαι to lie) to le 
beneath, be concealed ; Le smug- 
gled or carried out privily, be εὦ- 
posed secretly. 

“Ὕπεκκομίζω, (fr. same, and κομίζω 
to carry) to carry away or re- 
move secretly ; to remove beyond 
reach, put into safety. Ὕ πεξεκο- 
μίσαντο; 3 pl. 1 a. ind. mid. 

“ὙὙπεκπέμπω, (fr. same, and πέμπω 
to send) to send nway privately ; 
to convey secreily, 

Ὑπεκπροθεῖ, 3 sin, pres. ind. act. 
cont. of : 
Ὑπεκπροθέω -G, ἔ, -ἤσω, (fr. ὑπὸ in- 
tens. εκ from, πρὸ before, and 
ϑέω to run) to run far before, 

outrun, outstrip. 

Ὑπεκπροφεύγω, (fr. same, and φεύ- 
yw to flee) to flee secretly, escape. 

“ὙὙπεκπροφύγῃ; 3sin. 2 a. sub, act. 
of last. 

‘YxexrtOnpe, (fr. ὑπὸ secretly, ex 
from, and τίθημι to put) io de- 
posite secretly ; to carry off pri- 
vily ; to expose secretly ; to un-= 
load, land. 

Ὑπεκφέρω, (fr. same, and φέρω to 
carry) to carry away secretly ; 
to withdraw from danger, re 
move into safely. 

ὙΠπεκφεύγοντι, Dor. for ὑπεκφεύ- 
γουσι, 3 pl. pres. ind. act. — 
“Ὑπέκφῦγε; Ion. for ὑπεξέφυγε, 3 
sin. 2 a. ind, act. of 

Ὑπεκφεύγω, (fr. ὑπὸ secretly, ex 
from, and φεύγω to flee) to flee 
away secretly, escape, run a~ 
way. 

Ὑπεκχωρέω -ὥ, (fr. same, and yo- 
ρέω to depart) to depart secreivy,\ 
retire, withdraw, remove prie 
vily. 4 

'YréhGBov, -es, -ε OF ev, 2 a. ind, 
act. of ὑπολαμβάνω. 

“Ὑπελείφθην; 1 ἃ. ind. pass. of ὑπο- 
λείπω. , 

“Ὑπελήφθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind, pass. 
of ὑπολαμβάνω. : 

“Ὑπελύσαο, Ion. for ὑπελύσω; 2 sin. 
1 8. ind. mid. of ὑπολύω. 

Ὑπεμείνατε; -pevar, 2 and 3 pl. — 
Ὑπέμεινεν, 3 sin. 1 a. ind, act, 
— ‘Ynépevov, -es, -€ ΟΥ̓ -ev, impf, 
act. of ὑπομένω. 

ὙὙπεμνήμυκε tor Srjpvxe,S sin. per, 
ind, act. of ὑπημύω. 

Ὑπεμνήσθην; -ns,-n, 1 a. ind. pass. 
of ὑπομιμνήσκω or broprdw. 
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Ὑπεναντίος, -a, -ov, (fr. ὑπὸ under, 
and evurtiog contrary, th. ἀντὶ 
against) adverse, contrary, oppo- 
site, opposed, hostile. 

Yrevavriws, (fr. last) in opposition, 
directly contrary. 

Ὑπενδίδωμιν (fr. ὑπὸ under, εν in, 
and δίδωμι to give) to give in Lo, 
yield, concede. 

Ὑπενέγκω, cbs. for which see ὑπο- 
dow, 2 ἃ. inf. act. ὑπενεγκεῖν. 
Ὑπένερθε and -θεν, (fir. ὑπὸ under, 
and ἔνερθε beneath) under, un- 
derneaih, beneath, below ; from 

beneath or below. 

Ὑπενόουν, 1 sm. or 3 pl. cont. 
impf. act. of ὑπονοέω. 

'“Ὑπεξαίρεσις; -c0s, Att. -ews, §, (fr. 
next) a taking away, removal 
Jrom beneath, 

"Yrelatpéw -G, f. -ἥσω, (fr, ὑπὸ se- 
cretly, εξ from, and αἱρέω to 
take) to take away or out pri- 
vately, subtract, withdraw ; to 
deprive, rob, withhold ; to remove, 
put away, avert. 

Ὑπεξαίρω, f. -ἃρῶ, p. ὑπεξῆρκα, (fr. 
same, and αἴρω to taxe) to take 
out or away, draw oul, pump 
out, drain; to tuke away se- 
creily, withdraw, remove ; to 
exhaust, spend, make away 
with. 

ὑὙπεξαλύσκω, f. -ξω, (fr. same, and 
αλύσκω to shun) to jlee away 

: privately, shun, avord, escape. 

γπεξανάδῦμι or -δύω, (fr. ὑπὸ un- 
der, ε from, ava up, and δύω to 
enter) to emerge, rise ΟΥ̓ spring 
up from, come forth. 

Yretavidds, pres. or 2a, par. act. 
of iast. 

ὝὙπέξειμι, (fr. ὑπὸ under, εξ from, 
and εἶμι to go) to run against 
another, engage, encounter, make 
an attack, charge; to come or 
enter into one’s presence ; to go 
out, go forth, proceed ; to steal 
away or out, escape, flee. 

“Ὑπεξειρύω, (fr. same, and εἰρύω for 
ἐρύω to draw) to withdraw, re- 
move, take away, rescue. 

“Ὑπεξελθεῖν, 2a. inf. δοΐ, ---- Ὕπε- 
ξέρχεσθαι, pres. inf. of 

“Ὑπεξέρχομαι, (fr. ὑπὸ secretly, εξ 
from, and ἔρχομαι to go) to go 
out privately, steal away, with- 
draw, retire; to punish, avenge, 
take vengeance. 

Ὑπέξεσχε, 3 sin, 2 a. ind. act. of 
ὑπεξέχω. 

Ὑπεξέφερον, -es, -e, impf. act. of 
ὑπεκφέρω. 

'"Ὑπεξέχω, (fr. ὑπὸ secretly, εξ 
from, and ἔχω to be) to with- 
draw, retire, steal away, flee, 
make off. 

ὋὝὙπεξηϊσαν, for ὑπέξισαν; 3 pl. impf. 
act. of ὑπέξειμι, to retire. 

“Ὑπεζξήλυξε, 3 sin. 1a. ind. act. of 
ὑπεξαλύσκω. 

Ὑπεζξούσιος, -ov, ὃς ἣ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and εξουσία power) under 
the direction or power of ; under 
age, not his own master. 

Ὑπεπλεύσαμεν, ἰ pl. 1 ἃ. ind, act 
of ὑποπλέω. 
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Ὑπὲρ, Poet. ‘Yaeio; a preposition 
governing the g, and a, cases. 
Its general signification is over, 
above, upon, on; with a g. 
only, beyond ; for, on account of, 
in defence, on the behalf or for 
the sake of ; instead of, in place 
of; of, about, concerning ; ac- 
cording lo; through, by means 
of; in the nameof, by; with 
an a. only, above, beyond, wp- 
wards of, more than; besides, 
except, on the farther side, con- 
trary. In compos. intensive ; 
over, beyond, superior, before ; 
Jor, in favour of, on the part 
of. 

Ὑπέρα, -as, ἡ, the rope which ma- 
naged the sail yards, a brace. 

"Yrepdyav, (fr. ὑπὲρ beyond, and 
ἄγαν much) very, very much, 
exceedingly. 

‘Yreoayandw -G, (fr. ὑπὲρ intens, 
and ἀγαπάω to love) to love very 
much, doat on. 

Ὑπεραγόντως, (fr. next) excellent- 
ly, very, very much. 

‘Yxeodyw, (fr. ὑπὲρ intens. and ἄγω 
to esteem) to excel, surpass, 

‘Yrepaéi, cont. ὑπεραεῖ, d. sin. of 

‘Yrepaijs, -éos -ots, 6, ἢ, (fr. ὑπὲο 
above, and dw to blow) blowing 
from above, very violent, boiste- 
rous. 

‘Yrepaberéw -G, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and αθετέω to despise) to despise 
much, slight, contemn. 

Ὑπεραινετὸς; -ἢ, -ὃν, (fr. same, and 
αἰνετὸς praiseworthy, th. aivos 
praise) very praiseworthy, excel- 
lent. 

‘Yreoatpdpevos, -7, τον, par. pres. 
pass. of 

‘Yrepaiow, f. ὑπερᾶρῶ; p. ὑπερῆρκα; 
(fr. ὑπὲρ beyond, and αἴρω to 
raise) to raise, lift or elevate 
above ; to pass out of bounds, 
exceed, overflow; to overtop, 
tower above; to surpass, over- 
come, excel ; to fly or soar above, 
pass over. Ὑπεραίρομαι; to exalt, 
or extol one’s self, be proud or 
conceited. 1a, ind. act. ὑπερῇρα. 
1 ἃ. pass. ind. ὑπερήρθην" inf. 
ὑπεραρθῆναι. 

ὙὝπεραίρωμαι, pres. sub. pass, of 
last. 

Ὕπέραισχρος; -ου; 5, fh, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and αισχρὸς shameful) 
very shameful, very disgraceful, 
base. 

“Ὑπέρακμος, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 
ακμὴ the bloom of youth) having 
passed the bloom or vigour of age, 
advanced in age. 

ὝὙπεράκριος; -ου, ὃ, ἣν (fr. ὑπὲρ up- 
on, and ἄκρος high) living an the 
mountains or in a mountainous 
country. 

‘Yrepadyéw -ὥ, (fr. ὑπὲρ intens. 
and he grief ) to grieve very 
much ; to dread. 

Ὑπεράλλομαι, (fr. ὑπὲρ beyond, 

and ἅλλομαι to leap) to leap or 

jump over or beyond ; to overleap, 
excel, surpass. 
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ἄλλος another) above others, sus 
passing, illustrious. 

Ὑπεράλμενον, Sync. for ὑπεραλλό- 
μενοι ἃ, SM. pres. par. mid. of 
ὑπερᾶλλομαι. 

ὙὙπεράνθρωπος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and ἄνθρωπος a man) 
superhuman, beyond mortal. 

ὙὝπέραντλος, του, 6, f, (fr. same, 
and αντλέω to pump) exceszive, 
overflowing ; overflowed, delused, 
sunk, ; 

‘Yzepavw, and Ὑπεράνωθεν, (fr. 
ὑπὲρ beyond, and ἄνω upwards) 
up above, far above, overhead, \ 

“Ὑπεραπολογέομαι, (fr. ὑπὲρ intens. 
απὸ from, and λέγω to speak) 
to speak in favour of, plead im 
behalf of, excuse, apologize. pres. 
inf. mid. cont. ὑπεραπολογεῖσθαι. 

Ὑπεραρθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of 
ὑπεραίρω. 
περαρῥωδέω -ὥ, (fr. ὑπὲρ mtens. 
and appwoéw to fear) to fear very 
much, dread ; to fear for. 

“Yzépapots, -cos, Att. -cws, 7, (ff. 
ὑπὲρ above, and αίρω to raise) 
alfung up above; overflowing, 
inundation, 

Ὑπεράρχω, (fr. same, and ἄρχω to 
command) to predominate, pre~ 
vail. 

Ὑπερασπίζω, (fr. ὑπὲρ under, and 
ασπὶς a shield) to protect, shield, 
defend. 

Ὑπερασπισμὸς; -ot, 6, (fr. same) 
defence, protection, guard, 

“ὙὙπερασπιστὴρ; -ἦρος, and Ὕπερασ- 
πιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a de- 
fender, guardian, protector. 

‘YrepacntG, Att. for irepaczicw, 1 
f, ind, act. of ὑπερασπίζω. 

‘Yrepavidvw, f. ὑπεραυξήσω, (ff. 
ὑπὲρ beyond, and avédvw to ins 
crease) to increase much, jfiou- 
rish; grow greatly, overspread. 
3 sin. ὑπεραυξάνει. 

"Yxépavyos, “ov, ὃ, 4, (fr. ὑπὲρ in- 
tens. and avyéw to boast) boast- 
ing, arrogant, vain. 

Ὑπεράφανος, -w, 6, §, Dor. for 
ὑπερήφανος. 

Ὑπεραχθὴς; -ἔος -οὗς, ὃ, ἧ, (ff. ὑπὲ 
beyond, and ἄχθος ἃ eighth 
overloaded, oppressed, burdened. 

"YxcodyOopat, (fr. same) to grieve 
exceedingly ; to be very angry oF 
displeased. 

"YzepBatvw, f. mid. -βήσομαι, p. 
-βέβηκα, (fr. ὑπὲρ beyond, and 
Baivw to go) to pass, cross or 59 
over ; to mount, scale, climb; ta 
carry over, transfer, remove ; to 
surmount, surpass, exceed, tran« 
scend, excel ; to pass by, omit ; 
to transgress, violate.. pres. inf. 
act. ὑπερβαίνειν. 2 a. ind. act. 
ὑπερέβην; -ης» "ἢ. 

Ὑπερβαλέειν, ἴση, for ὑπερβάλειν, 
2a. inf. act. — Ὑπερβάλλῃ, 8 
sin. pres. sub. act. of ὑπερβάλλω. 

Ὑπέρβαλλο:, ποαί.----Ὑπερβάλλον- 
Ta, -Aovcav, ἃ. mas. and fem, 
par. pres. act. of ὑπερβάλλω. 

Ὑπερβαλλόντως, (fr. next) very, 
excessively, extremely, immode 


Ὕπέραλλος, ~ov, 6, ἣν (fr. same, and} rately, exceedingly. 
ΞΟ 


(572) 


~ 


YILE 


ΥὙκερβάλλω, ἔ, «ἅλω, p. -βέβληκα, 
(fr. ὑπὲρ beyond, and βάλλω to 
throw) to throws past, over or 
beyond ; to pass by or over, cross ; 
io surpass, exceed, excel, outdo, 
oulstrip ; to run over, overflow, 
mnundate ; to value above, prize 
lugher, bid more ; to put off, de- 
tay, defer. 

Ὑπερβασία, ~as Ion. -y5, 4, (fr. 
hext) a passing by, omission, con- 
tempt; transgression, violation, 
breach. 

Ὑπέρβασις; -ἰος, Att. -cws, ἡ») (fr. 
ὑπὲρ beyond, and βαίνω to go) 
ὦ passing by, over or beyond, 
passage ; excellence, preeminence, 
superiority ; transgression, vio- 
lation, breach; Hyperbasis, a 
rhetorical figure, a sudden tran- 
sition. 

'YrepBardv, -οὔ, τὸ, (fr. same) a 
figure in rhetoric, Hyperbaton. 
Ὑπερβατὸς, -ἢ; τὸν, (fr. same) sur- 
passing, excellent, preeminent ; 
easy to pass over, passable, forda- 

ies 

Ὑπερβήη, Att. for ὑπερβῇ 3 sin. 


2a, sub, act. —‘YrspPjvat, 2 a." 


mf, act. —‘Yreob7s, 2 sin, 2 a. 
sub. act. of ὑπερβαίνω. 

‘Yréobtos, -ov, 6, ἢ, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and βία force) violent, fu- 
rious, vehement, very strong ; in- 
solent, proud, haughty. 

ὙὝπέρβιον, Ὑπερβίως, (fr. last) 
proudly, haughtily, insolently ; 
beyond one’s ability, or power, 

Ὑπερβολἄδην, (fr. next) beyond 
measure, very much, exceeding- 
ly, excessively. 

“Ὑπερβολὴ; -ἢς, h, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and βάλλω to throw) surplus- 
age, overplus; exuberance, ex- 
cess, abundance; a height, emi- 
nence, summit ; a passage over 
or across ; magnitude, greatness; 
excellence, preeminence; exag- 
geration, extravagance ; EHyper- 
bole, a figure in rhetoric. Καθ’ 
ὑπερβολὴν, exceedingly. Kal’ 
ὑπερβολὴν εἰς ὑπερβολὴν, from 
eucess to excess, excessively, 

Ὑπερβολία, -as, ἣν, (fr. same) ex- 
cess, extravagance, eraggeration. 

Ὑπερβυλικὸς, -, τὸν, (fr. same) ex- 
cessive, extravagant, exceeding, 
100 much, beyond measure or be- 
lief, hyperbolical, exaggerating. 

Ὑπερβόρεος, -nv, 6, ἣν (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and βορέας the north 
wind) beyond the north wind, 
boisterous, violent; living at or 
beyond the_north. 

“ὙὙπεργάζομαι; (fr. ὑπὸ secretly, and 
ἐργάζομαι to work) to act or do 
secretly ; to undermine, work un- 
der, subdue. 

“Ὑπεργήρων, -ovros, ὃ, ἣ, (fr. ὑπὲρ 
over, and γῆρας old age) very 
old, aged. 

Yrépddous, -eta, τυ, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and δασὺς hairy) very 
hairy, rough, shaggy. a. sin. 
ὑπέρδασυν. 

Ὑπερδέα, Sync. for ὑπερδεέα, ἃ. 
sin, of 
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*Ymepdeijs, -ἔος -ovs, 6, ἣ, (fr. ὑπὲρ, Yrepévdogss, -ov, 6, ἢ, (fr. inde 
beyond, and δείδω to fear) above} above, ev in, and δόξα glory) very 
Sear, fearless, courageous, brave;| glorious, tilustrious, resplendent. 
very timid, fearful, timorous. Ὑπερεντυγχἄνω, (fr. same, and 

“Ὑπερδείδω, f. -etow, (fr. same) to] τυγχάνω to obtain) fo intercede 
Sear exceedingly ; to fear much. | for, mediate. 

ὙὙπέρδεινος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and|*Yzepéfer, 3 sin. 1 f. ind. act. of 


δεινὸς terrible) very dreadful, ὑπερέχω. 
terrible, awful, horrible; βθυετε, “Ὑπερεξελευσόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. 
cruel. mid. οὗ 


Ὑπερδέξιος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and|"YepeXépry onae, (fr. ὑπὲρ beyond, ex 
δεξιὸς right handed) superior, ad-} from, and ἔρχομαι to go) to ga 
vantageous, Ϊ beyond, pass over; to go out of 

ὙὙπερδιατείνομαι, f. -ενοῦμαι, (fr.} the way, turn aside. 
ὑπὲρ intens. διὰ on account οἵ, Ὕπερεπαινέω -ὥ, (fr. ὑπὲρ beyond, 
aude ἢ to stretch) to contend| emi mtens. and avéw to praise) 
eagerly, sirive obstinately. to praise excessively, flatier. 

Ὑπερδικάζω, (fr. same, and δικάζω Ὑπερεπαέίρω, (fr. same, ent upon, 
to go to law, th. δίκη justice)| and αἴρω to raise) to raise οἵ 
to plead for, contend for, de-| exalt very much, extol. 1 a. ind, 
Send. pass. ὑπερεπήοθην, -ης; -7- 

Ὑπερδικέω -G, f -jow, (fr. same, |‘Yreoérapors, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
and δίκη justice) to plead for,| last) elevation, ewxaltatron, 
defend. Ὑπερεπερίσσευσεν; 3 sin. 1 ἃ. act. of 

Ὑπέρδικος, -ov, 6, ἢ, (fr. same) very| ὑπερπερισσεύω. 
just, strictly right, severely just ;|‘Y reper Oupéw -ὥ, (fr. ὑπὲρ beyond, 
avenging, punishing. and επιθυμέω to desire, th. ϑυμὸς 

“Ὑπερεδράμομεν, 1 pl. 2 a. ind. act.| the mind) fo desire greatly, long 

of ὑπερτρέχω. for much. 

‘Yxepduvdpdw -B, f. -dow, (fr. ὑπὲρ] Ὕπερεπλεόνασα, -as, -£, 1 ἃ. ind, 
beyond, and δύναμαι ἴο be able){ act. of ὑπερπλεονάζω. 
to overpower, prevail over. Ὑπερέρχομαι; (fr. ὑπὲρ beyond, and 

“ὙὙπερεθέμην, -co, -To, 2 ἃ. ind. mid.| ἔρχομαι to go) fo go or pass over 
of ὑπερτίθημι. or beyond ; to surpass, exceed, 


‘Yrepeiow, f. mid. -είσομαι, (fr. ὑπὲρ᾽ overcome, 
beyond, and ¢idw to see) to οὐεγ- Ὑπέρεσχε, 3 sin. 2 a, ind. act. of 
look, wink at, connive at. 2a.| ὑπερέχω. 


Ὑπερευφραίνω, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and εὐυφραίνω to delight, fr. εὖ 
well, and φρὴν the mind) to de- 
laght beyond measure, rejoice ea= 
ceedingly, overjoy. 

‘Yrepepavis, -éos -ods, 6, ἦγ) Same 
as ὑπερηφανός. 

Ὑπερέφθίτο, 3 sin. of ὑπερεφθέμην, 
-co, -τὸ, pper. ind. pass. of 
ὑπερφθίω. 

Ὑπέρεχον, -οντοςγ τὸγ (neut. par, 

pres. act. of ὑπερέχω to excel) ex- 

“Yrepéxetvos, =n, -ο5 (fr. same, and!  cellence, preeminence, superierily. 
ἐκεῖνος that) remote, distant. pl. sublime things, mysteries. 

Ὑπερεκπερισσοῦ, (fr. ὑπὲρ beyond, Ὑπερέχοντας; -χοντι; -χουσαγ-χου- 
εκ from, and περισσὸς superfiu-| cars, cases of par. pres. act. of 
ous) very exceedingly, supera-|‘Ymepéxyw, (fr. ὑπὲρ above, and ἔχω 
bundantly ; eagerly, earnestly, to hold) to hold over or above , 

Ὑπερεκτείνω, (fr. ὑπὲρ beyond, ex; to hold over or before, protect, de- 
from, and τείνω to stretch) to| fend ; to excel, exceed, surpass. 
stretch out beyond, exceed bounds.| 2. ἃ. ind, act, ὑπέρεσχον. 

ὙὝὙπερεκτίνω, (fr. saine, and rivw or|‘Yrepléw -G, (fr. same, and ζέω to 
tiw to pay) to pay for. boil) ἐο bol over or violently. 

Ὑπερέκτισις; -tos, Att. -ews, §, ({΄. Ὑπερήδιστος; -n, τον. (fr. same, and 
same) a paying for, payment ;\ ἥδιστος: sup. of ἡδὺς Sweet) very 
disbursement, expense, charges. sweet, exceedingly pleasant, 

‘Yrepexyéw -ὥ, (fr. ὑπὲρ beyond, εκ Ὑπερήδομαι, (fr, same, and ἡδὺς 
from, and χέω to pour) to pour| sweet) to enjoy greatly, be much 
out abundantly or over ; to over-| pleased, rejoice. 

Jiow. impf. act. ὑπερεξεχέον. Ὑπερημερία; -as, ἦν (fr. next) delay 
Ὑπερεκχύνω, f. brepexy tow, Ὁ. ὑπε- after a certain day; a day or 
' ρεκκέχυκα, (fr. same, and χύνω, interval of grace given to enable 

same as th, yéw to pour) same! another to pay his debts, remise 

as last. “Ὑπερεκχύνομαι; to run| sion. 
over, overflow. “΄ Ὑπερήμερος, ~ov, 5, ἦν» (fr. ὑπὲρ be- 

"Yrepéxyvots, -tos, Att, -cws, §, (fr.| yond, and ἡμέρα a day) passing 
same, and yéw to pour) an over-| α certain day or lime, exceeding 


act. ind. ὑπερεῖδον, and ὑπέρι- 
δον" par. ὑπεριδών. 

ὝὙπερείζω, (fr. ὑπὸ under, and ερεί- 
dw to prop) to support, under- 
prop, strengthen, make firm. 1a. 
inf. act. ὑπερεῖσαι. 

‘Yrépetopa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
prop, support ; maintenance, 

‘YrepexPr0Gu, (fr. ὑπὲρ beyond, ex 
from, and βλύξω to trickle) to 
stream out, burst forth, gush out ; 
to superabound, 


Slow. the appointed time, not paying 
Ὑπερελθὼν; 2a. par, act. of ὑπε- within the limited time ; past tha 
ρέρχομαι. age of, older than, too οἷά for. 
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Yrepiutovs, era, -v, (fr. same, and 
ἥμισυς the half) more than the 
half, exceeding the half. n. pl. 
ὑπερημΐσεες -εις. 

“Ὑπερηνορέω -ὥ, (fr. next) to sur- 
pass other men, excel, surpass ; 
to brag, vaunt. 

“Ὑπερήνωρ; τορος, δ᾽) ἡ. (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and ανὴρ ἃ man) superior, 
brave, valiant; proud, haughty, 
overbearing. 

Ὑπερῇρα; -as, -e, 1 a. ind. act, of 
ὑπεραίρω. 

“περήφἄνα,Ρ]. neut. οἵ ὑπερήφανος. 

‘Yxsonpavéiw -ὥ, (fr. ὑπὲρ above, 
and gaivw to appear) to be proud, 
insolent, haughty ; to vaunt, 
brag, boast ; to disdain, scorn, 
slight, 

Yreondavia, -as, ἣν, (fr. same) 
pride, insolence, haughtiness, dis- 
dain, scorn. 

Υπερήφᾶνος, -ov, ὃ, §, (fr. same) 
proud, haughty, insolent, over- 
bearing, arrogant. 

Yreondavis, (fr. last) proudly, 
haughtity, arrogantly. 

Yzeo0e or -θεν, (fr. ὑπὲρ above, and 
Sev from a place) from above, 
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go) going over us, high, career- 
wng ; epithet of the sun, Hype- 
rion. 

“ὙὙπερκαταφὴς, -ἔος -οὖς, 6, Hy (fr. 
ὑπὲρ beyord, κατὰ intens. and 
φάω to shine) shamefaced, bash- 
Jul, downcast ; very sad, sorrow- 
Sul, very gloomy. 

Ὑπέρκειμαι, (fr. same, and κεῖμαι 
to lie) to lie above, over or be- 
yond " to surpass, excel ; to im- 
pend, nang over ; to lie over, be 
deferred. 5 

Ὑπερκεράννῦμι, f. -κεράσω, p. -κεκέ- 
ρακα, (fr. ὑπὲρ upon, and κεράν- 
νῦμι to mix) to mix up among ; 
to pour upon. 

ὙὝὙπερκεράω, (fr. ὑπὲρ beyond, and 
kéoas_the flank) to outflank, 
and thereby overcome an ene- 
MY. 

‘Ynéoxonos, “ου, 6,4, (fr. ὑπὲρ in- 
tens. and κόπτω to cut) very cut- 
ting, keen ; insolent, haughty. 

Ὑπερκορέσαις, 2 sin, 1 a. opt. act. 
ὍΡΟΣ 

Ὑπερκορέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and κορέω to satiate) to 
over-satiate, glut. 


above, over, on the upper part, on (Ὕ xepxpatéw -ὥ; (fr. same, and κρα- 


the top. 

“Ὑπέρθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ὑπὲρ upon, 
and τίθημι to put) an increase of 
price or value, enhancement. 

“Ὑπερθεματίζω, (fr. last) to out-bid, 
enhance the value, raise the 
price. 

“Ὑπερθεματισμὸς; «οὔ, 6, (fr. last) an 
increase of price or value, en- 
hancement. 

Ὑπερθεματιστὴς; -o8, 6, (fr. same) 
a buyer, puffer, who raises the 
price or value. 

Ὑπέρθεσις, -ιος, Att. -ews, ἣν, (fr. 
ὑπὲρ over, and τίθημι to put) a 
delay, putting off, procrastina- 
lion ; accumulation, collection. 

"YxepOopfovrat, 3 pl. pres. ind. 
mid. of 

“Ὑπερθορέω -G, (fr. Sto beyond, and 

- ϑορέω to bound) fo overleap, leap 
beyond. 

“πέρθορον, Ion. for ὑπερέθορον; 2 
a, md. act. of last. 

“Υπέρθῦμος, -ov, δ, ἣν (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and ϑυμὸς the mind) mag- 
nanimous, courageous ; proud, 
haughty ; violent, passionate. 

Ὑπερθύριον, -ov, and ὝὙπέρθῦρον, 
του; 76, (fr. ὑπὲρ above, and ϑύρα 
the door) the lintel or tember over 
the door. 

Ὑπερίδης, του, 6, Hyperides, a 
man’s name, 

Υπεριδὼν, -οὔσα; -ὃν, 2a, par, act. 
of ὑπερείδω. 

'Ὑπέρικον, -ov, τὸ, an herb called 
St. John’s wort. 

‘Yrepcovidao, ALol. for του, g. sin. 
of 

Ὕπεριονίδης, -ov, ὃ, (fr. Ὑπερίων 
Hyperion) son of Hyperion. 

'Yxepicxtw, f. -bow, p. eka, (fr. 
ὑπὲρ beyond, and ἰσχύω to be 
ab e) to prevail, overcome. 

Yrcpiwy, -ovos, 6, 4, (fr. ὑπὲο above, 


and τὼν, 2 a. par. act. of εἶμι to 


Ἰ Ὑπέρμορος, -ov, 6,4, (fr. same, and 


téw to conquer) to overcome, pre- 
vail against, be superior. — 

ὙὝπερκρεμάω -G, or Ὑπερκρεμαννύω; 
(fr. ὑπὲρ above, and κρεμάω or 
κρεμαννύω to suspend) to suspend 
over, hang up above. 

Ὑπερκρίνομαι, (fr. same, and κρίνω 
to judge) ἐο overcome in judging 
or judgment. 

‘Yrepxboavra, a. sin. of 

ὙὝπερκύδας, -avros, δ, f, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and κῦδος glory) very 
glorious, illustrious. 

Ὑπερκύπτω, f. -Wo, (fr. same, and 
κύπτω to bend) to raise the head 
to look over, peep over ; to pass 
ΟΥ̓ cross over. 

Ὑπερλίαν, (fr. same, and λίαν very 
much) very, exceedingly, chief- 
est, highest. 

Ὕπερμᾶκης, Dor. for ὑπερμήκης. 

Ὑπερμαχέω -ὥ, f. -jow, (fr, ὑπὲ 
for, and μάχομαι to fight) to fight 
for, defend, protect. 

Ὑπερμάχησις; -τοςγ Att. -ews, f, (fr. 
last) a fighting for, defence of, 
protection, guard, 

‘Yxéopnayos, -ov, ὃ, (fr. same) a 
champion, defender, protector. 

Ὑπερμεγάθης, Ton. for 

“Ὑπεομεγέθης, -cos-ovs, δ) 9, (fr.dréo 
beyond, and μέγεθος greatness, 
th. péyas great) very great, im- 
mense, excessively great. 

Ὑπερμέγεθος, -e0s -ovs, τὸ, (fr. 
same) eminent greatness, glory, 
majesty, 

Ὑπερμενέος -ots, g. Sin. of 

“ὙὙπερμενὴς) ~éos -οὖς, ὃ. hy (fr. ὑπὲρ 
beyond, and μένος strength) very 
powerful, mighty, almighty. d. 
SINS ὑπερμενέϊ -εῖ. 

Ὑπερμήκης, -sos sous, 6, ἣ, (fr. 
same, and μῆκος length) very 
long, very tall, very high, far- 
extending ; large, great; loud, 
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μοῖρα fate, th, μείρω to divide 
beyond fate, contrary to fate; 
premature. 

“Y xéppopor or -ρας (fr. last) beyond 
Sate, prematurely. 

‘Yreprediis, -os ots, ὃ, §, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and νεφὸς the cloud) 
above the clouds, exceeding 
high. 

Ὕπερϊκάω -6, f. -jow, p. -νενίκηκα, 
(fr. same, and νικάω to conquer) 
to conquer, overcome, triumph ; 
to excel, surpass. 

Ὑπερνικῶμεν; 1 pl. cont. pres. ind. 
act. of last. 

Ὑπερνότιοι; -ων, of, (fr. same, and 
νότος the south) the people be- 
yond the south, most southern, 

ὝὙπέρογκος, -ov, 6, 4, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and ὄγκος ἃ swelling) 
greatly swollen, swelling much ; 
pompous, haughty, proud ; ardu- 
ous, difficult, hard. 

‘Yrepdyxws, (fr. last) very, vehe- 
mently, violently. 

Ὑπεροικέω, (fr. ὑπὲρ abave, and 
οικέω to dwell) to dwell beyond, 
live above, 

*“Yxéporxos, -ov, 6, 4, (fr. same) 
dwelling in the upper part of a 
house or country. 

Ὕππερον, -ov, τὸ, a pestle. 

“Ὑπεροπλία, -as, §, (fr. next) inso- 
lence, pride, arrogance. d. pl. Ion. 
ὑπεροπλίῃσι. 

Ὑπέροπλος; -ov, ὃ, ἧ, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and ὅπλον arms) very 
strong, powerful, brave, bold, 
daring ; insolent, proud, arro= 
gant. 

ὙὙπερόπτης, -ov, ὃ, §, (fr. next) 
proud, haughty, contemptuous. 
Ὑπεροπτὶκὸὃς, -ἢ, -ὃν, (fr. ὑπὲρ 
above, and ὄπτομαι to look) 
scornful, disdainful, supercilious, 

haughty, proud, insolent. 

*Yreoontik@s, (fr. last) scornfully, 
superciliously, urth contempt. 

Ὑπερόπτομαι; (ξ". ὑπὲρ beyond, and 
όπτομαι to look) to overlook, des- 
pise, contemn, neglect, 

“ὙὙπερόρᾷσις; -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) an overlooking, contempt, 
scorn. 

ὝὙπεροράω -G, f. -dow, p. ὑπερώρα- 
ka, (fr. ὑπὲρ above, and bedw to 
see) to overlook, despise, neglect, 
scorn. 

Ὑπερορία; -as, 4, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and ὅρος a_boundary) a foreign 
country ; a province, colony. 

Ὑπερορίξω, f. -icw, (fr. same) to 
drive or carry beyond the borders , 
to banish, transport. 

Ὑπερορῶντας, a. pl, cont. pres. 
par. act. of ὑπεροράω. 

*Y repos, -ov, 5, a pestle. 

Ὑπεροχὴ, -ἧς»γ 9, (fr. ὑπὲρ above, 
and ἔχω to be) preeminence, 
superiority, excellenee; a high 
situation or station, power, au- 
thority, dominion. 

Ὑπερόχησις; -tos, Att. -cws, fy (fr. 
same) eminence. 

Ὑπέροχος, -ου, δ, ἡ, (fr. ὑπὲρ above, 

and ἔχω to be) out-ropjng, 

higher; excellent, surpassrig,, 
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superior, eminent ; 
mense, 

ΥὙπερόχως, Dor. for ὑπερόχους; a. 
pl. of last. 

Ὑπεροχώτατα, Dor. for ὑπεροχω- 
τάτη; fem. of ὑπεροχώτατος; Sup. 
of same. 

Ὑ repo ia, -as, and “Ὑπέροψις, -10s, 
Att. -sws, -%, (fr. ὑπὲρ above, 
and $mrouae to see) scorn, con- 
tempt, disdain ; pride, haughti- 
ness, arrogance, 

Ὑπερπαδᾶτε, Dor. for ὑπερπηδᾶτε, 
2 pl. pres. ind. act. of ὑπερπηδάω. 

ὙὝπερπαίω, (ft. ὑπὲρ beyond, and 
παίω to strike) to rush out, dart 
forth; to surpass, exceed. 

“ὙὙπερπερισσεύω;, f. -εύσω, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and περισσεύω to abound, 
wh. fr. περισσὸς superfluous, th. 
περὶ beyond) to abound more, su- 
perabound, abound exceedingly, 
overflow. 1 a. ind. act. ὑπερεπε- 
οἰσσευσα. pres. ind. pass. ὑπερ- 
περισσεύομαι. 

Ὑπερπερισσῶς, (fr. same, and πε- 
ρισσὸς superfluous) most fully, 
superabundantly, exceedingly. 

'Yxconndéw -, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and πηδάω to leap) to spring, 
leap or bound over. 

Ὑπερπίμπλημι; (fr. same, and πίμ- 
πλημι Same as πλήθω to fill, th. 
πλέος full) to fill over, fill up, 
overflow, 

Υπερπίπτω; (fr. same, and πίπτω 
to fall) to fall over; to glide or 
pass away ; to overflow. 

Ὑπερπλεονάζω, f. -aow, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and πλεονάζω to have 
more, fr, πλέων more, comp, of 
πολὺς much) to abound, supera- 
bound, have more and more. 1 a. 
ind. act. ὑπερεπλεόνασα. 

Ὑπερπλημμῦρέω -G, (fr. same, and 
πλημμύρα, same as πλήμη, the 
flood-tide) to overflow, imun- 
date. 

Ὑπερπλουτέω -G, (fr. same, and 
πλοῦτος wealth) to be very rich, 
abound in wealth. 

*Y répm)ouros, -ov, ὃ, ἦν» (fr. same) 
passing rich, affluent. 

Ὑπερπόντιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πόντος the sea) beyond or 
over the sea, foreign, 

‘Yxeopzyn, 3 sin, 2 ἃ. ind. pass. 
of ὑπορῥήγνυμι. 

'¥ reoouvredtnds, -ἣ, -dv, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and συντελέω to perfect, 
th. τέλος the end) more than per- 
fect, pluperfect in grammar. 

“Ὑπερτάζω, (fr. next) to plough the 
surface, plough shallow. 

Ὑπέρτατος, -n, -ον, (sup. fr. ὑπὲρ 
above) the highest, greatest, 
chiefest, most exalted, supreme. 

*Yreprepins, Ion. g. sin. of 

ὙὙπερτερία; -as, 4, (fr, next) the up- 
per covering or mat ; the upper 
part of a wagon or cart. 

Ὑπέρτερος, -a, -ov, (comp. fr. ὑπὲρ 
above) higher, superior, upper, 
better. 

Ὑπερτίθεμαι, pres. md. mid, — 
Ὑπερθέμεν, lon, —‘Yrepépevat, 


vast, ἵπι- 
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Ὑπερτίθημι, (fr. ὑπὲρ over, and ri- 
One to put) to put or set over, 
lay, set or put upon ; to ascribe, 
assign; to wntrust, commit; to 
communicate, deliberate, confer ; 
to refer, appeal to. Ὕπερτίθεμαι, 
to defer, put off, procrastinate ; 
to surpass, excel, exceed, 

“Ὑπερτρέχω, (fr. ὑπὲρ over, and τρέ- 
xw to run) to run over, trample 
upon ; to run beyond, surpass. 

“ὙὙπέρυθρος, -ov, ὃ; ἡ, (fr. ὑπὸ under, 
and ἔρευθος redness) reddish, in- 
clined to red. 

Ὑπερυμνητὸς, -ἣ, τὸν, or ‘Yrepdp- 
νητος, του, 6, 4, (fr. ὑπὲρ over, 
and ὑμνητὸς celebrated) very 
much to be praised, laudable, 
praiseworthy. 

‘Yrepuow -H, f. -dow, p. ὑπερύ- 
ψΨωκα; (fr. ὑπὲρ beyond, and wos 
height) to exalt greatly, elevate, 
advance. 

“ὙὙπερύψωσα; -as, -e, 1 a. ind. act. 
of last. 

Ὑπερφέρεια, -as, ἧ, (fr. ὑπὲρ above, 
and φέρω to bear) pride, conceit. 

“ὙὙπερφερὴς, -ἔος -ots, 6,7, (fr. same) 
excellent, superior, eminent ; 
proud, haughty, elated, vain. 

‘Yreopéow, (fr. same) to bear 
carry upon, across, beyond 
over; to waft on or along ; 
surpass, excel; to conduce 
contribute more. 

Ὑπερφθίω, (fr. ὑπὲρ instead of, and 
φθίω to destroy) to destroy in- 
stead of, slay in place of. 

Ὑπερφίᾶλος, -ov, 6, ἣ, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and φιάλη a cup for liba- 
tion) éruce-breaking, perfidious ; 
inconstant, fickle; proud, inso- 
lent, haughty ;  imtemperate, 
drunken, riotous, revelling. 

“ὙὙπερφιᾶλως, (fr. last) perfidiously, 
treacherously ; proudly, arrogant- 
ly ; intemperately, excessively. 

“ὙὙπερφιλέω -G, (fr. ὑπὲρ above, and 
φιλέω to love) to love to excess, 
dote wpon. ἢ; 

‘Yrcopeovéw -ὥ, (fr. same, and 
φρονέω to think, th. φρὴν the 
mind) to think too highly of one’s 
self, arrogate; to centemn, de- 
spise, scorn ; to be wise overmuch, 
pres. inf. cont. ὑπερφρονεῖν. 

Ὕπέρφρων, -ovos, 6, ἣν» (fr. same) 
proud, haughty, high-minded, 
spirited. 

‘Yrcopta and -ἥ, a. @n. cont. of 

ὙὙπερφυὴς, -éos -ovs, 6, h, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and φυὴ nature) swper- 
natural, extraordinary, wonder- 
Sul, remarkable, surprising. 

“Ὑπερφυσάω -ὥ, (fr. same, and φυ- 
σάω to inflate) to swell very 
much, dilate greatly, stretch out. 

‘Yrcopias, (fr. ὑπερφυὴς superna- 
tural) wonderfully, exceedingly, 
extraordinarily, astonishingly. 

‘Yreppwvéw -ὥ, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and φωνέω to speak) to sing loud ; 
to bawl loud, sheut, out-bellow. 

‘Yrepxaiow, (fr, same, and χαίρω 
to rejoice) to rejoice greatly, be 
overjoyed, 
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same, and χαρὰ joy) overyoyed, 
rejoiced, joyful. 

Ὑπερχέω, f. -χεύσω, (fr. same, and 
xéw to pour) to pour out, pour 
out over ; to overspread, diffuse. 
Ὑπερχέομαι, to overfiow. 

ὙὝπέρχομαι, (fr. ὑπὸ under, and 
ἔρχομαι to come) to go under, 
enter into, sink down, penetrate ; 
to supplant, undermine, circum= 
vent, delude, cheat, beguile; ta 
cringe, pay court to, fawn, flat- 
ter. 

‘Yrepytu, f. -ytow,p. -κέχυκα; (fr. 
ὑπὲρ beyond, and χύω to pour) te 
pour out, over, diffuse, spread 
over ; to flow out, overflow. 

Ὕπερῷα; -as Ion. -ns, ἢ, (fr. ὑπὲρ 
above, and Gov the upper part of 
a house) the palate. 

Ὑπερωέω -ὥ, (fr. ὑπὸ under, and 
cowéw to go) to flow under; to 
move or start back. ‘Ymepincars 
3 pl. J a. ind. act. 

“Ὑπερώϊος, same as ὑπερῷος. 

Ὑπερωμία, -as, ἡ, (fr. ὑπὲρ above, 
and ὥμος the shoulder) the head 
and neck. 

Ὕπερῷον, -ov, τὸ, (fr. next) the 
upper room, or part of a house; a 
garret. 

ὝὙπερῷος; του, 6, ἣν (fr. ὕπερ above, 
and 6ev the top part of a house) 
being in the wpper chamber or 
garret ; above, up stairs. 

Ὑπερώτατος, τη, -ov, (sup. fr. ὑπὲρ 
above) highest. 

"Yxecoetrat, Dor. for ὑπέσεται, 3 
sin. 1 ἢ mid. of ὕπειμι- 

‘Yxécrav, Dor. for ὑπέστην, 2 a. 
ind, act. or Beot. Sync. for 
ὑπέστησαν; 3 pl. 2 a. ind, act. of 
ὑφίστημι. 

“ὙὙπεστειλάμην, 1 ἃ. ind. mid. — 
Ὑπέστελλον, Es, -e, impf. act. of 
ὑποστέλλω. 

Ὕπεστι, 3 sin. pres. ind. aet. of 
ida 
ὕπειμι. 

ὝὙπέστρεφον, -es, -ε) impf. act. — 
‘YréotoeWa, -as, -ε or -ev, 3 pl. 
-Wav, 1 a. ind. act. of ὑπο- 
στρέφω. 

“Ὑπεστρώννυον; -ες, -ε7 impf. act. of ἡ 
ὑποστρωννύω ΟΥ̓ -γῦμι. 

Ὕπεσχε, 3 sin, 2. ἃ. ind, act. of 
ὑπέχω. 

Ὑπέσγετο, 3 sin. 
ὑπισχνέομαι. 

Ὑπέσχημαι, per. ind. pass. of 
same. 

Ὑπετάγησαν, 3 pl. 2. ἃ. ind. pass, 
—‘Yzéraka, -as, -€ Or ev, 1 a. 
ind. act..of ὑποτάσσω. 

“Ὑπεύθῦνος, -ov, δ, ἡ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and ευθύνη an examination, 
th. εὐθὺς straight) accountable, 
responsible, liable to be examined, 
subject to be called upon ; wnose 
accounts are not settled ; accused, 
arraigned, impeached; guilty 
criminal, 

‘Yrevvdw -6, (fr. ὑπὸ under, and 
evvdw to sleep, th. ευνὴ a bed’ 
to sleep with, he together. 

ὙὙπευνηθεῖσ᾽, for ὑπευνηθεῖσα, t a. 
par. pass. fem. of last. 


9 


” 


a. ind. mid. of 


for ὑπερτιθέναι, pres. inf. act. οἵ Ὑπερχὰᾶρὴς; stag, i δ, ἡ, ([.) Ὑπέφθην, 3. ind. act. of ὑποφθάνω- 
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Yréxovra, fem. p. par. vres.! 
act. of 

γὙπέχω, f. ὑφέξω, (fr. ὑπὸ under, 
and ἔχω to have) ἐο hold, lay, 
place or set under ; to put in place 
of, supply ; to hold, support, sus- 
tain; to hold in or back, detain, 
restrain, curb, keep back ; to un- 
dergo, suffer, bear ; to offer, give, 
present ; lo expose, subject, sub- 
mit ; to inflict, impose. 2 a. ind. 
act. ὕπεσχον, -ἔς, -ξ. Par. pres. 
act. ὑπέχων. 

Ὑπεχώρησε, 3 sin. 1 a, ind, act. o 
ὑποχωρέω. 

Ὑπῆγον; τεςγ-ε; Ἰτπηρᾷ, act. οἴὐπάγω. 

*Ymijxoos, -ov, 6, ἣν (ἔτ ὑπακούω to 
obey, th. axotw to hear) obe- 
dient, submissive, subject. 

Ὑπήκουον, impf. ind. δοί. --- Ὑπή- 
Koved, ~as,~€ ΟΥ̓ -εν, pl. Ὕ πηκού- 
σατε, -cav, 1 a. ind. act. of ὑπα- 
kotw. 

“Ὑπημύω, f. -bow, p. ὑπήμυκα, Att, 
δπεμήμυκα;, and ὑπεμνήμυκα;, (fr. 
ὑπὸ under, and ημύω to incline) 
to bend or sink under ; to grieve, 
sorrow, 
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“Ὑπῆρξα, -as, τε or -ev, 1 a. ind. 
act. and 

“Ὑπῆρχα, -as, ~€, per. ind. —*Yrijo- 
NOV, -ES) -ὸ ΟΥ̓ -εν, impf. act. of 
ὑπάρχω. ; 

“Ὑπῆσαν, 3 pl. impf. ind. of ὕπειμι. 

“Ὑπήσειν, Ion. for ὑφήσειν, 1 ἴ, inf. 
act. — Ὑπίεσθαι, Ion. for ὑφίεσ- 
Oat, pres. inf. pass. of ὑφίημι... 

Υπίλλω, (fr. ὑπὸ under, and ἔλλω to 
wink) to shut, close, fasten, tie ; 
to wink at, ogle, glance. 

“γὙπίστασθαι, Ion. for ὑφίστασθαι, 
pres, inf. mid. of ὑφίστημι. 

“Ὑπισχνέομαι -οὔμαι, ἴ. mid. ὑποσ- 
χήσομαιγ per. ὑπέσχημαι, (fr. ὑπὸ 
under, and icyw to restrain, th. 
ἔχω to have) to promise, engage, 
profess, undertake. 1 a. ind. pass. 
ὑπεσχήθην. 2a. ind. mid. ὑπεσ- 
χόμην. 

*Yxioyopa:, same as last, 

‘Yxvddéos, -a, -ον, (fr. ὕπνος sleep) 
oppressed. with sleep, sleepy, 
drowsy, heavy. 

Ὕπνάω -G, (fr. same) to sleep, take 
a nap, £0 to sleep. 


[‘Yrvopayéw -6, (fr. same, and μά- 


Ὑπήνεγκα; -as, ~€, 1 a. ind. act. οἵ xyopar to fight) to resist sleep. 
ὑποφέρω. Ὕπνος; -ov, ὃ, sleep. 

Ὑπήνεικαν, Poet. for ὑπήνεγκαν, 8) Ὑπνοῦντα, a, sin. pres. par. act. 
pl. of last. cont. of 

“ὙὙπηνέμιος; -ov, ὃ, 4, (fr. ὑπὸ under, Ὑπνόω -G, and ὝὙπνώσσω, (fr. 


and ἄνεμος the wind) exposed to 
the wind, windy ; swift, fleet ; 
Jruitless, barren ; addle, foolish, 
empty, vain. : 

“Ὑπήνη; τῆς, 4, the beard, mustachio, 

*Canvijrns, του, ὃ, (fr. last) having 
a beard ; in the bloom of youth, a 
young man. 

᾿Ὑπήντησα; -as, -€, 3 pl. Ὕπήντη- 
σαν, 1 8, ind. act. of ὑπαντέάω. 

“Ὑπηντίασε, 8 sin. 1 ἃ. ind. act, of 
ὑπαντιάω. 

“Ὑπηργμένος, -7, τον; per. par. pass. 
of ὑπάρχω. 

t 4 ¢ CIN 

Ὑπηρεσία, -as, ἦγ (fr. ὑπὸ under, 
and ἐρέσσω to row) service, ai- 
tendance, ministry ; a household] 
of servants, suite. 

“Ὑπηρετεῖτο, 3 sin, impf. ind. pass. 
cont. — ‘Yxnoerety, pres. inf. act. 
cont. of 

ὙὝπηρετέω -G, f. -ἤσω, p. ὑπηρέτη- 
ka, (fr. ὑπὸ under, and ερέσσω to 
row) to serve, attend, minister 
to, wait on; to humour, comply 
with, submit to. 

Ὑπηρέτημα, -ἅτος, τὸ, or Ὑπηρέτη- 
σις, τιος) Att. «ξεως, ἣν (fr. same) 
service, attendance, ministry, of- 
fice, duty. 

Yirngérns, -ov, 6, (fr. same) a row- 
er; a@ subordinate assistant, ser- 
vant, attendant; an agent, assist- 
ant; an officer, minister. 

“Ὑπηρετησάμην; -w, -ato, 1 a. ind. 
mid, —‘*Yxnpérgoay, 3 pl. 1 a. 
ind. act. — -Ὑπηρετήσας, -aca, 
-ay, par. 1 a. act. of ὑπηρετέω. 

"Yrnosrikds, -7, -dv, (fr. ὑπηρέτης 
aseryant, th. ἐρέσσω to row) ser- 
vile, of or belonging to a servant 
or attendant, fitted tu serve. 

“Ὕπῆρμαι, per. ind. pass. of ὑπαί- 
pe. ι 


ὕπνος sleep) to sleep; to cause 
or bring on sleep, put to sleep. 

Ὕπνω, Dor. for ὕπνου, g. sin. of 
ὕπνος. 

‘Yxvddns, -εος τους, 5, ἡ) (fr. ὕπνος 
sleep) sleepy, drowsy. 

“Ὑπνώοντας, lon. and Poet. for ὑπ- 
νῶντας; ἃ. pl. pres. par. cont. of 
UTVOO). 

“Ὑπὸ, Poet. for ὑπαὶ, a preposition 
governing the g. d. a. cases. 
Its general signification is, by, 
under, through, from, by means 
of, on account of ; with the g. by, 
by means of ; for, on account of, 
by reason of, through ; under, be- 
neath, below ; with ἃ, under, be- 
low, beneath; under the power 
of, subject to ; in; on account of, 
by reason of ; with, by, by means 
of; with a. under, below, at the 
Soot of ; to, towards, about, dur- 
ing. In compos. under, under- 
neath ; sometimes it lessens the 
signification ; secretly, privately ; 
before ; reversion, again; intens. 

Ὑπόβαθρον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and βαθρὸν a prop, th. βαίνω to 

, go) aprop, foot, leg, support, base. 

YroBatva, (fr. same, and βαίνω to 
go) to go down, sink, lower, 
decrease, subside; to be lower, 
inferior or secondary ; to come 
or go forth, proceed. 

Ὑποβάλλω, f. -ἄλῶ, p. ὑποβέβλη- 
ka, (fr. same, and βάλλω to 
throw) to lay, place or set under, 
strew or spread under ; to expose, 
subject ; to suggest, prompt, put 
in mind, advise, warn; to inter- 
rupt; to use an interpreter; to 
suborn, procure privately ; to 
substitute or sell adulterated or 
unsound articles as good, 
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ὙὙποβὰς; -ἄσα, -dv,2 a. par. act 
of ὑποβαίνω. 

Ὑπόβασις, ~tos, Att. -εως, §, (ff 
ὑποβαίνω to subside) a decrease ; 
a prop, support, base, foot; a 
step, gail. 

‘YroBiéxw, (fr. ὑπὸ under, and 
βλέπω. to look) to look under, look 
at from under the brow, look at 
askance, view sternly, suspect ; 
to disregard, slight, disdain, de 
spise. 

“Ὑποβλήδην, (fr. ὑποβάλλω to in 
terrupt) abrupily, hasiily. 

“ὙὙπόβλητος; -ov, 6, 4, (fr. ὑποβάλ 
Aw to suborn) to be rejected οἱ 
cast off ; suborned, false, adulie 
rated ; substituted, supposititious; 
legitimate. 

Ὑποβολὴ, -ἧς, 5, (fr. ὑπὸ under, 
and βάλλω to throw) a laying 
or strewing under ; any thing 
spread or laid under, a cushion, 
pillow, bed; an imposition, sub- 
shlution, tmposture, cheat; a 
suggestion, admonition, advice; 
interruption ; change, turn, alter= 
ation ; ἃ snare, ambuscade, EE 
ὑποβολῆς; in turn; with interrup- 

_ tion ; from under an ambuscade. 

Ὑποβολιμαῖος, -ov, δ, ἡ, (fr. ὑπο- 
βάλλω to substitute) supposi- 
hiizous, not genuine. 

“Ὑποβρυχέα, a. Sin. of 

‘YroBpsxis, -éos -ots, and Ὕπο- 
βρὔχιος, ~ov, 6, ἡγ (fr. ὑπὸ under 
and βρέχω to wet) sunk, over 
whelmed, under waiter. 

“Ὑπόγαιος; -ov, 6, ἡ, (4. same, and 
γαῖα the earth) under the earth, 
subterraneous, 

‘Yroyduos, -a, -ov, (ir. same, and 
γάμος Marriage) about to wed, 
going to be married. 

‘Yxoydorotos, -ov, ὃ, ἣν (fr. ὑπὸ un- 
der, and γαστὴρ the belly) under 
the belly, sucking ; below the navel, 

ὙὙπογραμμὸς, -οὔ, 6, (fr. ὑπὸ under, 
and γράφω to write) a copy, 
example, pattern, 

“ὙὙπογρὰφὴ, -ῆς, ἣ; (fr. same) α ἀε- 
Scription, pamizng, 

Ὑπογρᾶφω, ἔς -ψω, (fr. same) ἐδ 
write under, subscribe; to con- 
sent or agree to, to approve of ; 
to write down, copy; to pre- 
scribe, dictate; to describe briefly, 
sketch, delineate, mark, paint, 
draw; to colour the eyelids ; te 
set a copy, teach to write ; io hint, 
show privately ; to stain, colour, 
give a hue. per. ind, pass. ὑπο- 

ἔγραμμαι. 

“Lnéyoion, and Ὑπόγυον, (fr. ὑπὸ 
under, and γυῖον a limb) in our 
hands, just now, presenily, in- 
stantly, lately. 

Ὑπύγυιος, and “Ὑπόγυοςγ -ov, ὃ, ἣν 
(fr. same) near, at hand, present, 
instant ; recent, late, 

‘Yzoddsicas, Poet. for ὑπόδεισας 1 
a. par. act. of brodsidw. _ 

“Yrodétcxrar, 3 sin. per. 17. pass. 
of ὑποδέχομαι. 

*Yrodedspévos, -τ-γ τον, par. per. 
pass. of ὑποδέω. 

Ὑποδεὴς, -ἔος -οὖς ὃ. fy (fr. ὑπὸ un 


YIIO 


and τίθημι to place) a prup sup 
pert, butiress, foundation. 

“Ὑποθερμαίνω, (fr. ὑπὸ a little, and 
ϑερμαίνω or th. Sépw to grow 
warm) to warm slightly ; to 
grow slightly warm. 

“ὙὙποθέσθαι, 2 ἃ. mf. mid. of ὑποτί- 
θημι. 

“Ὑπόθεσις; -105, Att. -εως, ἧ, (fr. ὑπὸ 
under, and τίθημι to place) 
foundation, ground, basis ; ori= 
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and δίκη judgment) liable to pu-| 
nishment, guilty. 

“Ὑποδίπλωσις, -ἰὺς, Att. -cws, ἢ; (fr. 
same, and διπλόω to double) a 
doubling, duplicity, artifice. 

ὙὙποδίφθερος: -ov, 6, ἡ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and διφθέρα a leathern jack- 
et) dressed in a leathern jacket, 
clad in a coat of skin. 

Ὑποδμάω -6, Syne. for trodapdu, 
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der, and δέος fear, th. δείδω to 
fear) timid, fearful. Or, (fr. 
δέομαι to want) wanting, defi- 
cient, defective ; inferior, low, 
humble. comp. ὑποδεέστερος, Sup. 
πέστατος. 

᾽πύδειγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and δείκνυμι to show) an exam- 
ple, copy, pattern ; an exhibition, 
representation. d. ὑποδείγματι. 


YxodctOw, (fr. ὑπὸ under, and δείδω 
to fear) to fear somewhat or a 

_ kitile ; also to dread, shrink, 
tremble. 

'Ὑποδείκνυ, Apoe. for ὑποδείκυσι, 3 
sin. pres, ind. act. of 

“Ὑποδείκνῦμι, f. -ξω, p. -χα, (fir. ὑπὸ 
intens, and δείκνυμι to show) to 
set under or before the eyes, 
point out, show plainly, teach, 
nsiruct, warn; explain clearly. 
per. ind. pass. ὑποδέδειγμαι, -ξαι; 
-κται. 


fr, ὑπὸ intens. and δαμάω, which 
see. 


“Ὑποδμηθεῖσα, 1 a. par. pass. fem. 


of last. 


‘Yrodoyiy ~Fisy fy (fr. ὑπὸ redund. 


and δέχομαι to receive) recep- 
tion, admission, entertainment ; 
a receptacle, retreat, shelier ; fa- 
vour, support, defence ; approba- 
tion; assent, credit, belief; an ad- 
mussion, assumption. 

ὝὙπόδρα, (fr. ὑπὸ under, and bodw 
to see) sternly, sourly, severely. 


gin, cause ; supposition, hypo- 
thesis ; question, proposition, 
case, matter, subject, argument ; 
condition, lot, stale; a pun, 
purpose, mtention ; a sentiment, 
suggestion, counsel, opinion, ad- 
vice ; precept, insiruchion; prin= 
ciple, cause, reason ; excuse, pre= 
tence, cloak. 

Y760cv, Dor. for ὑπόθεσο, Ion. -c0, 
Att. ποῦ, 2 ἃ. impr. mid. of 
same, 


“Ὑποθεύσομαι, 1 f. ind. mid. of 

‘Yroféw, (fr. ὑπὸ under, and Séw 
to run) to run under, follow up ; 
to come up with, attack. 

Ὑποθῆκαι; τι. pl. of 

Ὑποθήκη; -ns, ἡ, (f&. ὑπὸ under, 
and τίθημι to put) a supposition, 
hypothesis ; an argument, mat- 
ter, subject; a precept, admoni- 
tion, suggestion ; apledge, pawn, 
mortgage. 

ὙὙποθημοσὕὔνη; -ns, §, (fr. same) 
admonition, advice, suggestion. 
Ὑποθήσομαι, 1 f. ind. mid. of ὕπο- 

τίθημι. 
“Ὑποθραύω, (fr. ὑπὸ slightly, and 
Seati to strike) to strike, hit, 


Ὑποδείκτης, -ov, δ, (fr. last) one 
who plainly shows. par. act. of ὑποτρέχω. 
“Ὑποδειμαίνω, ἴγ.. ὑπὸ intens. and|‘Yxododw -ὥ, (fr. ὑπὸ under, and 
δειμαίνω, which see. ~ |" δράω to act) to serve, altend, ad- 
Ὑποδεῖξαι, 1 ἃ. inf, act.—'Yrodeién,| minister, wait on. 1 f, inf. act. 
3sin. 1 a. sub, act.—Yzodetéas, |: “Ὑποδρήσειν. 
1 a. par, act. — -γποδείξω, 1 f.|‘Yrodpéuw, obs. see ὑποτρέχω. 
ind. act. of ὑποδείκνυμι. “Ὑπυδρηστὴρ, ~ijos, 6, (fr. ὑπὸ un- 
‘YxodékecOar, Ion. for brodéyecOar,| der, and δρηστὴρ, lon. for dpac- 
pres. inf, act. of ὑποδέχομαι. || τὴρ a servant, th, dodw to do) a 
Ὑποδέξαι, Lon. for ὑποδεῖξαι, 1 a.| servant, attendant. 
inf, δοί.---Ὑποδέξω, Ion. for ὑπο- Ὕ πόδρυσος, -ov, δ, ἢ, (fr. same, and 
δείξω, 1 f.ind. act. ofizodelxvupe.| δρόσος dew) dewy, moist. 
"YrodeEdpevos, -n, τον; pat. 1 a.|‘Yxodpdwor, Poet. for trodpHot,3pl. 
mid, of ὑποδέχομαι. pres. ind, act..cont. of ὑποδράω. 
Ὑποδεξία, as, lon, -£in,-ns, ~h, ([τ.} Ὑποδύσαι, 1 a. inf. act. of ὑποδύω. 
ὑπὸ redund. and δέχομαι to re-|*Yrod¥rns, ~ov, 6, (fr. next) an in- 


“Ὑποδρᾶμῶν, n. pl. -dpapdyres, 2 a. 


ceive) provision or furniture for 
entertaining company ;  recep- 
tion, entertainment ; abundance, 
cheer. 

Ὑποδέξιος, -a,-ov, (fr. same) fit for 
reception, convenient ; large, ca- 
pacious, spacious. 

Ὑποδέχομαι, f. mid. -δέξομαι, p. 
pass. -dédeypat, (fr. same) to re- 
ceive, admit, entertain, welcome ; 


ner coat or vest, waistcoat. 
“ὙὙποδύω, and Ὑπόδυμι, (fr. ὑπὸ un- 
der, and δύω or δῦμι to enter) 


to go under, creep under, lurk 


under ; to enter secretly, creep 
mm privately ; to take upon, as- 
sume, affect; to undertake, en- 
ter upon, begin ; to put on, clothe, 
put under, put on shoes or san- 
dals ; tv sink, decline, be hol- 
low. 


wound, break or bruise slightly, 
graze, 
YroOupdces,-wy, al, see ὑποθυμίδες, 
Ὑποθυμιάομαι -Gpat, pres. ind. 
pass. -- Ὑποθυμιώμενος, -ἢ, τον, 
pres. par. pass. cont. of 
Yrodipidw -ὥ, (fr. ὑπὸ slightly, 
and ϑῳμιάω to fumigate) to fu- 
migae slightly, burn incense, 
cause a perfume by burning aro 
matics. 


to await, sustain, resist ; to catch, 
overtake ; to undertake, engage, 
promise ; to approve of ; to take 
up, occupy, succeed, relieve, 
Yrodéw, f. -jow, p. -δέδηκα, and 
-cxa, (fr. ὑπὸ under, and δέω to 
bind) to tie under the foot, put 
or lie on shoes ; to shoe. pres. 
ind, pass. ὑποδέομαι. per. pass. 
ind. ὑποδέδεμαι" par. ὑποδεδεμέ- 


“Ὑποθυμίδες and Ὑποθυμιάδες; -ων, 
al, garlands hung re snd the necks. 

“Ὑποθωπεύω, (fr. ὑπὶ under, and 
ϑωπεύω to flatter) to cringe to, 
fawn, flatter, 

ὙὙποιστέος; -a, τον») (fr. ὑποφέρω to 
undergs) to be undergone, sus- 


Ὑποείκω, Poet. for ὑπείκω. 

‘Yroepyos, Poct. for ὑπουργός. 

Ὕποζάκορος, -ου, ὃ, ἣἧ, (fr. ὑπὸ un- 
der, Za very, and κορέω to sweep) 
α minister or servant in a tem- 
ple; a priest. 

‘YroGevyvipe, οὐ -ὕω, (fr. same, and } , : 
Cetyvipe to jom) tv put under ἐηπεώ, &c. according to the 
ithe yoke; to yoke, equip, har-| verb. 
vos, 1 a. ind. mid. bredyodyny,| ness ; to prepare for, set about ;! Ὑποκαθίημι» (fr, ὑπὸ under, Kara 
τῶ, "ATO. to subjugate, subject, subdue. down, and ἴημι to send) to send 

Ὑπόδημα; -ἅτος; τὸ, (fr. same) αἱ Ὕποζύγιον, -ov, τὸ, (fr. next) αἱ or let down, let fall or drop ; to 
sandal, shoe, sole of a shoe. beast of burden, ass, ox, horse. lay snares, lie in vicat, set an am- 

Yrodjpara, -μάτων, pl. cases οἵ Ὑποξύγιος, and Ὑπόζύγος, -ου, 6, ι bush. : Lae 

last. ; , ἢ ἡ, (fr. ὑπὸ under, and ζυγὸς a Ὑποκαθίστημι; a π' oe ae 

Yxddnoat,la.impr.mid.—Yrodn-| yoke) subject to the yoke, yoked,| κατὰ intens. and ἥστημι to set) 
σάμενος, τη; τον, 1a, par, mid. οἵ harnessed ; an extra beast. Ἶ to place instead of, substitute. 
ὑποῤῥέω. Ἴ ὙΠῸ οΙὙποζώννῦμι, f -ζώσω, p. ὑπέζωκα, ͵Ὑποκαίω, ΟΝ Os ant 

Ὑποδιαφθείρω, (fr. ὑπὸ intens. dia} (fr. same, and δωννύω to gird)| to burn) to kindle below, light up 
through, and φθείρω to spoil) to] to gird or tuck under; to bind! ‘underneath, set on fire. A 
spou ullerly, corrupt, destroy. about, lash together ; to provide, “ὙὙποκαλύπτω, (fr. same, and καλύπε 

ΥὙποδιδάσκω, f. -δάξω, p. trodedi-| furnish, pres. par. act. inoGwy-| Tw to cover) to cover up or en 
dayxa, (fr. ὑπὸ intens. and διδάσ- γὺς,) -νῦσα; -νύν. tirely bury, ne. 

Kw to teach) to teach slowly, in- “Ὑποζωννύντες, ἢ. pl. par. pres. act. [ Ὑποκάρδιος, τοῦ, 0, Hy (fr. same, 
struct gradually, mceulcate. of last. and καρδία ἃ heart) ‘2, at or 

Ὑπόδίκος, ~ov, δὰ (fr. ὑπὸ υπάοτ, Ὑπόθεμα; -ατος, τὸ, (fr. ὑπὸ under,’ aout the heart, 
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“Υποκαταβαίνω, (fr. ὑπὸ under, κα- 
τὰ downwards, and βαίνω to go) 
to go down under ; to descend 
Jrom. 

Ὑποκἄτω, (fr. ὑπὸ under, and κάτω 
down) under, beneath, under- 
neath. 

Yroxdrw0ev, (fr. same, and Sev 
froma place) from beneath. 

Ὑπόκειμαι, 1 f. mid. ὑποκείσομαι; 
(fr. ὑπὸ under, and κεῖμαι to 
lie) to lie under, be placed or 
set under ; to be placed instead 
of ; to be subject ; to subsist, ex- 
ist; to be laid down, admitted, 
constituted ; to answer, reply ; 
to hint, suggest. 

"Yroxeiuevos, -ἢ, τον, (pres, par. of 
last) subsisting, present, subject- 
ed, laid under, in the power of, 
proposed, laid down. 

*YroxeActw, (fr. ὑπὸὴ under, and κε- 
λεύω to encourage) to raise the 
cry of sailors working, sing out ; 
to cheer. 

“Ὑποκεντέω -ὥ, (fr. ὑπὸ under, and 
κεντέω to prick) to prick, sting, 
goad. 

‘Yroxivéw, (fr. ὑπὸ slightly, and 
κινέω to move) to move gently, 
cause to move, stir, jog ; to move 
off, retire. 

“Ὑποκλέπτουσα, pres. par. fem. of 

Ὑποκλέπτω, (fr. ὑπὸ secretly, and 
κλέπτω to steal) to steal, pilfer, 
rob; to hide, conceal; to cloak, 
dissemble, feign, pretend ; to de- 
ceive, beguile; “Ὑποκλέπτομαι, to 
steal away, escape privately. 

Ὑποκλινθεὶς, -εἴσα, -év, 1 a. par. 
pass. — ‘YroxAvéipevos, pres. 
par. pass. of 

Ὑποκλίνω, (fr. ὑπὸ under, and κλίνω 
to bend) to hend down, recline. 

Ὑποκλοπέω -%, same as ὑποκλέπτω. 

Ὑποκλύζω, (fr. ὑπὸ under, and κλύ- 
ζω to wash) to cleanse the inside, 
purge, wash away ; tofinundate, 
overflow. 

Ὑπόκλῦσις, τιος, Att. -sws, 4, (fr. 
same) a cleansing, purging ; 
Soulness purged off. 

Yrokoidtoy, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and κοιλία the belly) the paps or 
teats of a sow; belly-bacon, 

Ὑποκόλπιος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and κόλπος the bosom) in the 
bosom, in the arms. 

Ὑποκορίζομαι, (fr. ὑπὸ intens, and 
es ae! to flatter) to call by a 
pet name, flatter, fondle ; to 
give a kind name in rid'cule, 
abuse, scold, vilify with oppro- 
brious language. 

Yrokpéxw, (fir. ὑπὸ intens. and κρέ- 
κω to strike with a reed) to be 
like in sound, harmonize ; to 
agree, suit, fit ; to sound, echo. 

Ὑποκρητηρίδιον, του, 7d, (fr. ὑπὸ un- 
der, anu κράτηρ a cup) @ stand 
jor a cup or bowl; a saucer. 

f roxelvopat, f, mid. ὑποκρινοῦμαι; 
Ὁ. tmokéxptpat, (fr. ὑπὸ under, 
and κρίνω to judge) to play a part 
on the stage, perform a character, 
personate ; to act a part, play 
the hypocrite, counterfeit, pre- 
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tend, feign ; to exaggerate, rant ; 
to answer, reply ; to esteem, 
judge, think ; to weigh, ponder, 
consider ; to interpret, explain. 
1 a. ind. pass. ὑπεκρίθην, =ns, 
πη. La. ind. mid. ὑπεκρινάμην, 
“Wy -ατο. 

ἐκ μὴ EV0S, -ἢ,) τον, par. pres. 
mid, of last. 

Ὑποκρίςει; -Kpice:s, -Kploews, -κρι- 
σιν, cases of 

“Ὑπόκρισις, πιος, Att. -ews, Hy (fr. 
ὑποκρίνομαι to dissemble) dissi- 
mulation, pretence, hypocrisy ; a 
guess, conjecture ; a character 
in a play, player’s part; an un- 
swer, reply ; pronunciation, ac- 
tion or gesticulation of a speak- 
er. 

‘Yroxorris, -οὔ, 6, (fr. same) a dis- 
sembler, feigner, hypocrite; a 
player, stage-actor; an inter- 
preter, guesser, diviner. 

“Ὑποκρούω, f. -otow, (fr. ὑπὸ under, 
and κρούω to beat) to drive away 
by noise, disturb, interrupt ; to 
speak loud or noisy, hoot, bawl ; 
to answer or accompany with 
the harp; to answer, reply, re- 
tort. 

“Ὑποκρύπτω, (fr. same, and κρύπτω 
to hide) to conceal, hide under- 
neath, cover ; to hide from, cloak, 
dissemble, pretend, feign ; to hold 
one’s peace, be silent. 

“Ὑπόκρυφα, Poet. for broxpigws, (fr. 
last) secretly, clandestinely, by 
stealth. 

Ὑπόκυκλος, -ov, 6, f, (f. ὑπὸ a lit- 
tle, and κύκλος a circle) some- 
what round, circular, globular, 

‘Yrokupatvw, (fr. ὑπὸ under, and 
κῦμα a wave) tc swe.2 or rise in 
waves ; to be turgid or bom- 
bastic. 

“Ὑποκύπτω, (fr. same, and κύπτω to 
bend) to bend down, stoop un- 
der ; to crouch, yield, submit to. 

“ὙὙποκυσσαμένη, for ὑποκυσαμένη, 1 
a. par. mid. fem. of 

‘Yroktio, f. -tow, (fr. ὑπὸ redund. 
and κύω to carry in the womb) 
to conceive, be with child, become 
pregnant. 

Ὑπολάβης. 2 sin. 2 a. sub. act. — 
“Ὑπολαβὼν, -otca, -dv, 2 a. par. 
act. of ὑπολαμβάνω. 

“Υπολαὶς or ‘YroAwt's, -tdos, 4, (fr. 
ὑπὸ under, and dads a stone) a 
tom tit; hedge sparrow, which 
picks worms from beneath 
stones. 

‘Y rodapBdvers, 2 pl. pres. ind. act. 
of 

“Ὑπολαμβάνω, f. -λήψομαι; p. ὑπεί- 
ληφα, (fr. ὑπὸ under, and Aap- 
βάνω to take) to take up, lift, 
raise, receive ; to catch, seize, 
lie in wait for; to pilfer, steal ; 
to succeed ; to reply, answer ; 
to interrupt ; to receive a shock, 
sustain ; to hold in, rein, bridle, 
curb, restrain ; to seduce, entice ; 
to understand, conceive, appre- 
hend ; to suppose, think, imagine, 
suspect, conjecture. 2 a. ind. 
bréXGBov, -ες, -ε᾽ par. ὑπολαβών. 
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“Ὑπολαμπὲς, neut. of 

“Ὑπολαμπὴς, ~fos -οὔς, δ, ἡ, (fe. ὑ πὲ 
a little, and λάμπω io shine) 

shining faintly, glimmering. 

Ὑπολάμπω, f. -ψὼώ, (fr. same) to 
shine faintly, glimmer, dawn. 

Ὑπόλειμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
residue, remains, remnant. 

“Ὑπολείπω ,ἔ. -Wo, p. ὑπολέλειφα,(. 
ὑπὸ intens. and λείπω to leave) 
to leave, cause to remain, leave 
behind, reserve ; to fail, fun 
away, decay; to lag, linger, 
loiter ; Ὑπολείπομαι, to fail or 
break as a bankrupt, leave debts 
unpaid, per. ind. pass. ὑπολέ- 
λειμμαι. 1 ἃ. ind. pass. ὑπελείφ- 
θην. per. ind. mid. ὑπολέλοιπα. 
2a. ind. mid. ὑπελίπόμην. 

“Ὑπολειφθῆναι, inf. — -Ὑπολειφθεὶς, 
par. 1 a, pass. — Ὑπολέλειπτο, 
for ὑπελέλειπτο, 9 sin. pper. ind. 
pass. of last. 

“Ὑπολευκαίνω, (fr. ὑπὸ intens. and 
λευκαίνω to whiten, th. λευκὸς 
white) to make white, whiten, 
bleach; “Ὑπολευκαίνομαι; lo grow 
or become white; 3 pl. ὑπολεὺυ 
καίνονται. 

Ὑπολήβω, obs. see ὑπολαμβάνω. 

ὙὙπολήνιον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and ληνὸς a Wine vat) a large 
cavity under a wine vat ; ἃ wine 
vat. 

‘Y7é6Anwts, -105, Att. -ews, 4, (fr. ὑπὸ 
under, and λαμβάνω to take) an 
undertaking, enterprise; supposi- 
tion, opinion, conjecture, thought, 
suspicion ; an answer, reply. 

“ὙὙπολίζων, -ovos, 6, ἣ, (fr. ὑπὸ die 
minution, and ολίζων, comp. of 
odtyos small) somewhat smaller, 
less. 

Ὑπόλιθος, -ov, 6, ἡ» (fr. same, and 
λίθος astone) stony. 

‘Yro\tuTavw, same as ὑπολείπω. 

“Ὑπολογίζομαι, (fr. ὑπὸ under, and 
λογίζω to compute) to think of. 
consider, reflect on; to take inte 
account, reckon on; to excuse, 
extenuate, acquit, discharge ; tu 
subtract, deduct, discount ; to 
impute, charge, ascribe 

“ὙὝπόλοιπον, neut. of 

Ὑπόλοιπος; -ov, 0, Hy (fr. ὑπὸ intens. 
and λείπω to leave) left, remain- 
ing; Subs. a residue, remnant. 

Ὑπόλυσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) a loosening, dissolution. 


τπολύω, (fr. ὑπὸ under, and λύω to 


loose) to loose, untie, unyoke, 
unharness ; to weaken, disable ; 
to disband, dismiss ; to free, eax 
tricate. 

“ὙὙπολωὶς, -tdos, §, see ὑπολαΐς. 

Ὑπομαζοὶ, -ὥν, οἷ, (fr. ὑπὸ under, 
and μαξὸς the breast) wnder the 
breasts, lower part of the bosom. 

Ὑπόμαξον, 1 a, impr. act. of ὑπρ- 
μάσσω. 

Ὑπόμαργος; -ov, ὃ, ἣν (fr. ὑ πὸ dim. 
and μάργος insane) somewhat 
mad, insane, foolish, doting. 

Ὑπομάσσω, fr. ὑπὸ intens, and μάσ- 
ow, which 566, ἷ 

Ὑπομάσχαλον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ un 
der, and μασχάλη the arm pit) 
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a haversack or pouch hung under 
the arm, 

Ὑπόμαυρος; -ov, ὃ, ἡ, (tr. ὑπὸ dim. 
and μαυρὸς for αμαυρὸς dark) 
somewhat dark, dim, obscure. 

'Y ropetvas, La. par. act. —Y rope- 
pernxéra, ἃ. 515. per. par. act. 
- πομένει, 3 sin. -pévoper, 
-μένετε, 1 and 2 pl. pres, ind. 
act, — ‘Ynopevetre, 2 pl. 1 f. ind. 
act.— Yropévovres, N. -μένοντας; 
a. pl. par. pres. act. of ὑπομένω. 

‘Yromepyyksra,a. Sin, par. per. act. 
of ὑπομνάω or ὑπομιμνήσκω. 

‘Yropévo, f. -μενῶ, p. -μεμένηκα; 
(fr. ὑπὸ under, and μένω to re- 
main) to remain privately, stay 
behind, linger, delay ; to endure, 
sustain, undergo, suffer ; to await, 
support, encounter; to hear or 
listen to patiently ; to persevere, 
resolve, determine; to undertake, 
set about, per. par. act. ὑπομε- 
μενηκώς. 1 a. ind. act. ὑπέμεινα. 
per. ind. mid. ὑπομέμονα. 

“Ὑπομιμνάσκω, Dor. for ὑπομιμνήσ- 
KW. 

Ὑπομίμνησκε; impr. —*Yropepvijo- 
κειν, Inf. pres. of ; 
Ὑπομιμνήσκω, f. -μνήσω, Ὁ. -μέμνη- 
ka, (fr. ὑπὸ intens. and μνάομαι 
to remember) to remind, put in 
mind, bring to remembrance ; to 
suggest, hint; to warn, advise ; 
to remember. pres. impr. t7o- 
μίμνησκε, -érw. 2 sin, pres. sub, 
ὑπομιμνήσκῃς. 1 a. act. ind. 
ὑπέμνησα" inf. ὑπομνῆσαι. per. 
ind. pass. ὑπομέμνημαι, -cat, 
-rat. ἵ a. ind. pass. ὑπεμνήσθην. 

Ὑπόμισθος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and μισθὸς hire) hired, for 
hire. Subs. a hireling, labourer. 

‘Yropvdw ᾿-ὥς (fr. ὑπὸ intens. and 
pvdw to remember) to remind, 
suggest. ὋὙπομνάομαι -Gpat, to 
remember. 

᾽πόμνημα, -ἅτος; τὸ, (fr. same) a 
monument, memorial, record ; 
remembrance ; suggestion, ad- 
monition ; a commentary. 

“Ὑπομνηματίζω, ἴ. -ἰίσω, p. -cKa, (fr. 
same) ‘to comment on; to re- 
cord, register; to memorialize, 
petition, ask. 

“Ὑπομνηματισμὸς, -οὔ, 6, and Ὕπο- 
μνημάτισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
a record, registry, memorial; a 
commentary, treatise. 

‘Yxouynparéypapos, -ου, ὃ, (fr. 
Jast, and γράφω to write) a re- 
corder, register ; a commentator. 

ὝὙπομνῇσαι, 1 a. inf. act. — ‘Y7o0- 


μνήσω; -ers, -et, 1 f ind. act. of 


ὑπομιμνήσκω or ὑπομνάω. 

Ὑπομνήσει, d. Att. cont. — Ὑπό- 
μνησιν, a, of 

Ὑπόμνησις, πος, Att. -ews, ἢ. (fr. 
ὑπὸ intens. and μνάομαι to re- 
member) a remembrance, putting 
un mind of ; admonition, warning ; 
recolle:tion ; a record, registry, 

Ὑπομνήσω. 1 ἴ, ind. act. of ὑπο- 
πιμνήσκω. 

'"Ὑπομονὴ, -ἥς, ἡ, (fr. ὑπομένω to 
endure, th μένω to remainy pa- 
tience, endurance, perseverance, 


Ὑπονόημα, -aros, τὸ, (fr. last) 


YIIO 


constancy ; sufferance, forbear- 
ance ; expectation, hope. 
Ὑπόμυξις, -tos, Att. -ews, ἢ) (fr. 
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to make) fo claim, demand, ap- 
propriate, procure, adopt ; to ac« 
quire, conciliate, attach, 


ὑπὸ under, and μύξα mucus) the|‘Yxémopris, -e0s, ἡ, (fr. same, and 


cartilage or grisily division be- 
tween the nostrils. 

Ὑπονέμομαι, (fr. ὑπὸ intens. and 
νέμω to feed) to feed, graze, pas- 
ture ; to defraud, cheat, deceive. 

ὙὙπονοεῖτε, 2 pl. cont. pres, ind, 
act. of 

“Ὑπονοέω -ὥ, f. -ἥσω, Pp. -vevdyka, 
(fr. ὑπὸ under, and νοέω to think, 
th. νόος the mind) to suspect, 
suppose, imagine, guess; to think, 
meditate, mtend. impf. ind. act. 
ὑπενόεον -οὖν. 


thought, conception, supposition, 
suspicion. 

Ὑπονοθεύω, (fr. ὑπὸ secretly, and 
νοθεύω to adulterate) to adulte- 
rate privately, get fraudulently, 
deceive. 

‘Yxévota, -as, , (fr. ὑπὸ under, and 
véos the mind) suspicion, sur- 
mise; thought, supposition; a 
concealed meaning. 

Ὑπόνομος, -ov, 6, ἧς (fr. ὑπὸ secret- 
ly, and νέμω to feed) feeding se- 
cretly, full of holes, undermined ; 
subterraneous. Subs. a sink, 
sewer, subterraneous watercourse ; 
amine; acavern to secure flocks 
from weather or thieves. 

‘Yrovtcow, f. -ξω, p. ὑπονένυχα, 
same as νύσσω. 

“Ὑποπεπτηῶτες, Poet. Ectas. for 
ὑποπεπτηότες, n. pl. of ὑποπεπ- 
τηὼς, Wh. Ton. Cras. for ὑποπεπ- 
THX@S, per. par. act. of ὑποτ- 
τήσσω. ) 

Ὑπόπετρος; -ου; 6, ἧ; (fr. ὑπὸ intens. 
and πέτρα a stone) stony, rocky. 

“Ὑποπιέζω, (fr. ὑπὸ under, and πιέ- 
Cw to squeeze) to press down, 
squeeze, pinch, bruise, injure, 

‘Yrorivw, (fr. ὑπὸ mtens. and πίνω 
to drink) to drink too much, be- 
come tipsy, get drunk. 

“Ὑποπίπτω, (fr. ὑπὸ under, and πίπ- 
τω to fall) to fall down or under, 
sink, faint; to cringe to, yield, 
submit ; to happen, occur. 

“ὙὙπόπλῶκος and Ὕποπλάκιος, -ov, 
5, ἡ, (fr. same, and πλὰξ a plain) 
lying on or situated near a plain; 
flat, level, even, like the plain. 

“ὙὙποπλάττομαι, f. -copat, (fr. ὑπὸ 
under, and rAdcow to mould) to 
Jill or stuff up. 

“Ὑπόπλεος; -ov, ὃ, 7, (fr. same, and 
πλέος full) quite fill, replete. 

ὝὙποπλέω, f. -evow, (fr. same, and 
πλέω to sail) to sail under or 
near, cvast along. 1 a. act. ind. 
ὑπέπλευσα. 

“Ὑπόπλεως, -ο5 δ) .Α1, ον ὑπόπλεος. 

| 


δ. 


“Ὑποπνεύσαντος, 
act. of 
Ὑποπνέω, f. -etow, p. ὑποπέπνευκα; 
(fr. ὑπὸ under, and πνέω to 
breathe) zo breathe softly, blow 
gently. 1 a, ind. act. ὑπέπνευσα. 
"Y rorddtov, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and ποῦς the foot) a foot-stool, 
“Ὑποποιέω -ὥς (fr. same, and ποιέω 


(579) 


sin. 1 a. par. 


πόρτις a heifer) a cow having a 

: calf 3 having children. 

Ὑποπρήθω, (fr. ὑπὸ intens. and 
πρήϑω to burn) to set on fire, kin- 
dle, burn. 

Ὑπόπτερος, -ov, δ, ἢ, (ft. ὑπὸ un- 
der, and πτέρον a wing) on the 
wing, fiyng; winged; under 
the wing or care of. 

ὙὙποπτεύησι; Dor. for ὑποπτεύει, 
sin. pres. ind, act. —‘Ysonred 
ovres, n. pl. pres. par. act. of 

‘Yrontetw, (fr. ὑπὸ under, and ὅπ- 
Topat to see) to suspect, surmise ; 
to fear, dread, apprehend; ito 
observe, watch, look at. 

ὙὙποπτήσσω; f. -ξω, (fr. ὑπὸ intens. 
and πτήσσω to fear) to shrink, 
hide or skulk through fear; to 
dread, tremble; to sink under, 
yield, submit. 

Ὑποπτὸς, -ot, ὃ, §, (fr, ὑπόπτομαι 
to suspect) suspected ; suspicious, 
jealous of. 

‘Yréntwots, -cos, Att. -ews, relate 
ὑποπίπτω to happen) a fall, mis- 
fortune, ruin; submission, hu- 
miliation ; penitence. 

Ὑπορθόω -ὥ, (fr. ὑπὸ intens. and 
σρϑόω to straighten, th. ορθὺς 
straight) ἐο correct, amend. 

“Yroopdnrw, (fr. same, and ῥάπτω 
to sew) to sew up, put together ; 
to mend, patch, repair. 

Ὑπορῥήσσω or “Ὑπορῥήγνῦμι, f. -ζω, 
Pp. ὑπέρῥηχα, (fr. same, and ῥήσ- 
cw to break) to burst forth, 
spread abroad, diffuse. 2 a. ind. 
act. ὑπέρῥαγον" pass. ὑπερβάγην, 
“11S, 1+ 

“Ὑπόρβινον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and δὲν the nose) the beard on 
the upper lip, mustaches. 

“Ὑπορῥύσσω or -rrw, (fr. ὑπὸ under, 
and optcow to dig) to dig under, 
undermine. 

“Ὑπόρχημα, -ἅτος, τὸ, (fr. ὑπὸ dur- 
ing, and οργέομαι to dance) ὦ 
song or tune accompanying u 
dance. 

“Ὑποσειθεὶς, 1 a. par. pass. of 

᾿Ὑποσείω, (fr. ὑπὸ under, and cefw 
to shake) 10 move, shake, stir or 
wave under. 

‘Yrocet'pevos, pres. par. pass. of 

“ὙὙποσεύω, (fr. ὑπὸ intens. and ceva 
to rush) to rush on, attack, falt 
upon, rush violently. 

“Ὑποσημαίνω; f. -ἄνῶ, p. “CECH LLY 
κα, (fr. ὑπὸ under, and σημαίνω to 
sign, th. σῆμα a sign) to hint 
intimate, signify ; to show, de- 
clare, prove by signs, 

‘Yroonpecéw, (fr. same) to note 
down, write from dictation, take 
down in short hand, 

"Yroonpelwots, -tos, Att. -ews, ἢ, 
(fr. last) instruction taken down 
from the teacher, precepts written 
oul from dictation, 

Ὑποσκάζω, (fr. ὑπὸ diminution, 
and σκάξω to limp) to be some 
wh t came, to halt, limp, 


YIIO 


Ὑποσκάπτω, f. -Ww, ps δπέσκαφα; 


(fr. ὑπὸ under, and σκάπτω to 


TIIO 


YIIO 


στοναχίζω, same as στένω ἰο] Ὑπυτάξαι, inf. — Ὑποτάξας, “au, 


groan) to lament, sigh, groan. 


dig) to dig under, undermine,|*Yxocrodrnyos, -ov, 6, (fr. ὑπὸ un- 


excavate. 
Ὑποσκεδάξω, same as σκεδάζω. 
'Y τοσκελίζω, f. -ἴσω; (fr. ὑπὸ under, 


der, στρατὸς an army, and ἄγω 
to lead) an under general or com~ 
mander, lieutenunt- general. 


and σκελίζω to trip) to supplant,|‘Yréorpeds, impr. —‘Ymoorpépery, 


trio up, throw down ; to deceive, 
beguile, overreach. 
a Val , ¢ 
“Ὑποσκέλισμα; -adros, τὸ, and Ὕπο- 


inf. pres. δοί, --- -Υποστρέφοντι; 
d. sin. of ὑποστρέφων; par. pres. 
act, of 


σκελισμὸς; -οὔ, 5, (fr. last) a γμἰϊ, ὙὝ ποστρέφω, f. -ψω, (fr. ὑπὸ back, 


stumble, trip; a loss, misfortune. 

Yroordw, f. -ἄσω, (fr. ὑπὸ under, 
and omdw to draw) io subtract, 
withdraw, draw away; to tear, 
pull asunder ; to take away pri- 
vately, steal. ‘Yrooxdopat -ὥμαι; 
to draw away, to attract. 


Ὑποσταίην, -ns, -n, 2 ἃ. opt. act. — 


“ὙὙποστᾶς, 2 a, par, act. — Ὕπο- 


and στρέφω to turn) ἐο turn back, 
force, lead or take away; to 
convert ; to strain, torture. Ὕπο- 
στρέφομαι; to return, come or go 
back; to fall off or away, ae- 
sert, forsake. pres. impr. act. 
ὑπόστρεφε, -érw. impf. act. ὑπέ- 
orpepov, -es, -ε. 1 a. act. ind. 
ὑπέστρεψψα: ~as, -ε. 


στάσαντες, Dor. for ὑποστήσαντες,͵ Ὑ ποστρένψαι, inf. — ὙὙποστρέψας, 


n. pl. 1 a. par. act. of ὑφίστημι. 
Yrdordors, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ὑπὸ under, and ἵστημι to stand) 


-ασα; -αν" ἃ. -Wavri'n. pl. -ur- 
Tés,-Wacat,par. 1 a, act.—‘*Y7o- 
στρέψω; 1 f. ind. act. of last. 


a basis, foundation ; a being,|'Yroorpog%, fis, 4, «τ. same) a 


substance, matter, existence, na- 
ture; a@ subject, argument, pro- 


change, conversion; @ coming 
back, return. 


postion, hypothesis, supposition ;|\“Yxécrowpa, -aros, 75, (fr. next) 


opinion, thought, belief, judg- 
ment; presence of mind, bold- 


any thing laid or spread; a bed, 
pallet, straw, mat. 


¢ - 
ness, confidence, courage ; con=|‘Yrocrpwvv¥w or -dut, f. -dow, Pp. 


Jident expectation, earnest hope ; 
sediment, dregs, lees ; ambus- 
cade, snare, trap; a military 
station, post, garrison. ἃ. Att. 
cont. ὑποστάσει. 


ὑπέστρωκα, (fr. ὑπὸ under, and 
στρωννύω same as th. cropéw to 
strew) to spread, lay or strew 
under ; to spread or make a bed. 1 
a, ind. act. ὑπέστρωσα. pres. par. 


ἸἘποστείληται, 8 51η. 1a. sub.mid. of} pass. ὑποστρωννύμενος, =n, πον. 

"YrootéhXw, f. -στελῶ, Py ὑπέσταλ- Ὑποστρώσας, | a. par. act. of last. 
κα, (fr. ὑπὸ under, and στέλλω to|"Yrocy dla, f. -dow, (fr. ὑπὸ under, 
send) to contract, furl, gather| and σχάζω to send away) to 
in; to collect, assemble, crowd ;| supplant, frustrate; to overturn, 
to compel, force, constrain; to| throw down, mnt 
deject, oppress, overcome; to be-|\‘Yrooxyé0w, same as ὑπέχω. 
take one’s self, withdraw, draw “Ὑπόσχεο, Ton, for ὑπόσχου, 2 ἃ. 
back; to shorten in prosody.| impr. mid. of ὑπισχνέομαι. 
ὙὙποστέλλομαι, 80 Shrink from,|‘Yrboxects, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
dread, fear; to shun, avoid, de-| tmcxvéopar to promise) a pro- 
cline; to desert, abandon, for-| mise, engagement; signification 
sake; to dissemble, feign, pre-, or meaning of a word. 
tend ; to contain or keep one’s\‘Yrooxyjoopat, 1 f. ind. mid, — 
self in, be reserved, suppress. 1] Ὑποσχόμενος, 2 a. par. mid, of 
a. ind. act. ὑπέστειλα. 1 ἃ. mid.| ὑπισχνέομαι. 
ind. ὑπεστειλάμην, -w, -aro* 50}, Ὑποσχίζω, (fr. ὑπὸ under, and σχέ- 
ὑποστείλωμαι: -ἢ5 -ται. per. ind.| ζω to cleave) to tear, rend, cleave 
mid, ὑπέστολα. below or under. : 

Ὑπόστημα, -aros, τὸ, (fr. ὑπὸ υἡ-᾿ Ὑποσχῶὼν, 2 a. par. act. of ὑπέχω. 
der, and ἵστημι to stand) a sta-|‘Yrorayévrwy, g. pl. of ὑποταγ εἷς; 
tion, camp, assembly ; a prop,| -εῖσα, ~év, par. 2 a. pass, of ὑπο- 
support, τάσσω. 

"Yxoorivat, 2 ἃ. inf. act. —‘Yzo-|‘Yaordyn, -iis, Ny (fr. ὑποτάσσω to 
στήσομαι, ~n, -erat 1 a. ind.| subdue) subjection, submission, 
mid. of ὑφίστημι- obedience. _ 

Ὑποστήριγμα; -ἅτος, τὰ (fr. next) |‘Yrora@y7, 3 sin. 2 a. sub. pass. — 
α support, prop, pillar, buttress. | ‘Yxordynre, 2 pl. 2 a. impr. pass. 

Υποστηρίδω, f. -ἴσω, (fr. same,and! — Ὑποταγήσομαι; =p, ~ETat, 1 pl. 
srnpigw to fix) to support, prop,| -γησόμεθα, 2 f. ind. pass. of ὕπο- 
sustain, TACO. : 

“ποστήτω; 3 sin. 2 ἃ. imapr. δοί, Ὑποτάμειν, Yon. for ὑποτέμνειν; 
of ὑφίστημι. ᾿ pres. inf, act. of ὑποτέμνω. 

Ὑποστολὴ, -ῆς, hy (fr. ὑποστέλλω ἴο] Ὕποταράσσω or =rrw, (fr. ὑπὸ un- 
contract) a withdrawing, draw-| der, and ταράσσω to disturb) to 
ing back, shrinking from; timi-| annoy somewhat, disturb or mo- 
dity, fearfulness ; jlight, deser-| lest a lilile. 
tion; dissimulation, feint, pre-\‘Yroraprdpot, -ων, of, (fr. ὑπὸ un- 
tence ; remissness, negligence; a} der, and Τάρταρος Tartarus) 
purging, looseness, those driven down to or beneath 


Υποστοναχίζω, (fr. ὅπο wuder, and| Tartarus, (80) 


ταν" 5. -αντος" ἃ. -αντι" par. La, 
act. of ὑποτάσσω. 


“Ὑποτάσσεσθαι, ἰηξ, ---- Ὑποτάσσεσ- 


θε, 2 pl. -σέσθω, 3 sin. impr. — 
“Ὑποτασσόμενος, -N, τον, par. — 
Ὑποτάσσησθε, 2 pl. sub, pres. 
pass. of 


‘Yrordoow Or -rrw, f. -ξω, p. -τέτα- 


χα, (fr. same, and τάσσω te or- 
der) to arrange, dispose, class or 
rank under ; to place under, make 
subject to, subdue, conquer, bring 
under subjection. ὝὙποτάσσομαι, 
to be subject, obey, submit, yreld. 
1. ἃ. act. ind. ὑπέταξα. per. ind. 
pass. tmoréraypat, -ξαι, -κται. 
2 a. pass. ind, ὑπετάγην; -ης, “Ne 

"Yroreivw, f. -evd, (fr. same, and 
τείνω to stretch) to stretch under, 
stretch along, subtend ; to stretch 
out, offer, hold out; to put in 
mind, suggest, prompt, remind, 
“Ὑποτείνομαι; to ask or propose a 
question, offer. 

‘Yrore\éw -@, (fr. ὑπὸ under, and 
τέλος tribute) to pay tribute, be 
taxed or tributary. 

“Ὑποτέμνω; (fr. ὑπὸ under, and τέμ 
yw to cut) to cut below or under, 
cut down or by the root, chop 
off ; to intercept, prevent. 

‘Yroréraxrat, 3 sin. ind. —‘Yrore= 
ταγμένος; -ἢ, τον, par. per. pass. 
of ὑποτάσσω. 

Ὑποτιθέμενος, par. pres. pass. of 

ὙὙποτίθημι, ἔ. -θήσω, p. -τέθεικα, 
(fr. ὑπὸ under, and τίθημι to put) 
to put, set or lay under, spread 
beneath; to lay a foundation ; 
to lay down as a principle, make 
a supposition, suppose ; to sup= 
ply, ad, strengthen ; to lay, bet, 
stake, wager ; to hold out or fore 
ward, offer. ὙὝὙποτίθεμαι; to ad- 
vise, exhort, admonish ; to ieach, 
instruct, persuade; to propose, 
lay down, determine, resolve; to 
mortgage, pledge, pawn, to feign, 
pretend. 1 a. act. ind. ὑπέθηκα, 
-ας; -ε, 3 pl. ὑπέθηκαν. pres. par. 
mid. ὑποτιθέμενος. 

‘Yrorindw -ὥ, (fr, ὑπὸ intens. and 
τιμάω to honour) to honour very 
much ; to assess damages, grant 
remuneration. Ὑ ποτιμάομαι -ᾧ- 
μαι; to claim a choice, choose. 

Ὑποτίτθιος, -ov, ὃ, fy (fr. ὑπὸ un- 
der, and τιτθὸς the breast) on 
the breast, sucking, infant. 

ὙὙποτομεὺς, -éos, ὃ, (fr. ὑπὸ under, 
and τέμνω to cut) a cutting in- 
Slrument ; a saw. 

ya nee fr, same, and rov- 
θορύζω, which see. 

‘Yrororéw, Ion, for ὑποπτεύω. 


“Ὑποτραυλίζω, fr. ὑπὸ under, and 


τραυλίξω, which see, 


Ὑποτρέχω, f. -Opéw, (fr. same, 


and τρέχω to run) to run under, 

pass under running ; to run af= 

ter, catch, seize; to run away! 
privately, steal away ; to go under 

or into, insinuate into, steal up- 

on ; to occur, come into the mind. 

2 a. ind, act. ὑπέδραμὸν. 


‘Yxérpopos, -ov, 5, §, (fr. same, and 


r 
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τρέμω to tremble) trenbling, tre-| 


mulous, quivering. 

“Ὑποτρέω, (lr. ὑπὸ intens. and πρέω 
to tremble) to trembie at, fear, 
dread. 

Ὑποτρομέω -G, (fr. same) to trem- 
ble or shake with fear. 
Ὑπότροπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὸ back, 

and τρέπω to turn) returning 
back. 

᾿ Ὑποτρόχαλα; (fr. next) all round, 
round about. 

Yrorpoydw, same as ὑποτρέχω. 

Yrorvyydvo, (fr. ὑπὸ under, and 
τυγχάνω to be) to turn upon ; to 
answer, reply, retort. 

Υποτύὕπόω, (fr. same, and τυπόω to 
represent, fr. τύπος ἃ stamp, th. 
τύπτω to strike) to sketch, mark 
out, delineate; to represent, 
Jigure out. 

“Ὑποτύπτω, (fr. iast, and τύπτω to 
striké) to strike underneath, hit 
the bottom, shake out or off; to 
delve, dig down. 

“γποτύπωσις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
ὑποτυπόω to sketch) a sketch, 
draught, representation, form ; 
an example, pattern, model; a 
figure in rhetoric. 

Ὑποτύφω, (fr. ὑπὸ intens. and τύ- 
gw tosmeke) to smoke, kindle, 
blaze, ight up. 


- "ΥὙποτὔχηῦσα, 2 a. par. fem. of 


ὑποτυγχάνω. 

ὌΣπουλος, -ου, 6, 9, (fr. ὑπὸ under, 
and ουλὴ a scar) lying under a 
scar, ulcerous, sore; deceitful, 
malignant, malicious. 

Ὑπουράνιος, -ov, 6, 4, (fr. ὑπὸ under, 
ὅτ ουρανὸς heaven) under the 
heavens, up to heaven; heavenly. 

. "Yxoupyéw -G, (fr. same, and ἔργον 
a work) to work under another, 
serve; to assist ; to perform, exe- 
cute. 

Yroteynua, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
service, ministry, attendance ; 
work, labour, toil, business. 

Yrovoynréos, -a, -ov, (fr. ὑπουργέω 
to help) must serve, help, assist, 
‘&c. according to the verb. 

Yroupyia, -as, f, (fr. same) service. 

Ὑπουογὸς, τοῦ, δ, 4, (fr. same) a 
servant, attendant, assistant, help- 
er, minister. 

Υποφαίνω, (fr. ὑπὸ under,and φαί- 
vw to show) lo shine faintly, be- 
gin to shine, dawn, appear ; to 
show obscurely, discover, disclose, 
make appear. pres, mid. ind. ὑπο- 
φαίνομαι" inf, ὑποφαίνεσθαι. 

᾿Υπύφατις, Poet. and Dor. for ὑπο- 
φῆτις. 

"Yrdpaots or “Yrbpavers, -ἰος, Att. 
τέως, 4, (fr. ὑπὸ under, and φάω 
to shine) a faint light, glimmer- 
ing, damon, 

Yropéoet, 3 sin, pres. ind. act. of 

Ὑποφέρω, ἴ. ὑποίσω, 1 a. ὑπήνεγκα, 
(fr. ὑπὸ under, and φέρω to bear) 
to suffer, endure, undergo ; to 
bear, sustain, carry ; to take or 
carry off or away ; to trip, make 
slip or fall; to steal or send pri- 
vately away, withdraw, remove, 
rescue ; io conduct, lead, con- 


ν 
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vey; to upbraid, reproach, ob- 
ject ; to provide, give, supply. 
“Ὑποφέρομαι, to trip, slip, totter, 
fall; to be carried away, violent- 
ly urged or strongly inclined ; to 
go, move, walk, 2 a. inf. act. 
ὑπενεγκεῖν. 

“Ὑποφεύγω, (fr. same, and φεύγω 
to flee) to run away. 

ὙὙποφῆτις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) an insinualion, sugges- 
tion, intimation. Also the fe- 
male of 

“ΥὙποφήτης, -ov, 6, (fr. ὑπὸ under, 
and φημὶ to speak) α prophet or 
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*YrwAévi0s, -0v, 6, ἢ; OF -05, τας τον, 
(fr. ὑπὸ under, and wdévy the 
arm) in the arms. 

“Ὑπώπια, (8. pl. of ὑπώπιον the 
countenance, κατὰ understood 
in appearance, in countenance. 

“Ὑποπιάζη, 3 sin. pres. sub. act. of 

“Ὑπωπιάζω, f. -dow, Ὁ. ὑπωπίακα, 
(fr. next) to thump, beat, bruise, 
buffet, mortify ; to stun, tease, 
worry, wmportune. 

“Ὑπώπιον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and ow the eye, th. όπτομαι iw 
see) a blow under the eye, a black 
eye; disgrace, infamy. 


attendant on a prophet, priest,\‘Yadéesa, -as, ἣν (fr. ὑπὸ under, 


minister, interpreter of oracles. 

“Ὑποφθάμενος, 2a. par. mid, of 

‘Yx0d0dvw, (fr. ὑπὸ intens. and 
φθάνω to anticipate) to come be- 
Sore hand, prevent, anticipate 

Ὑποφθὰς, 2 a. par. act. of ὑποῴθη- 
μι, same as last. 

“Ὑπόφορος, -ov, 6, 4, (fr. ὑπὸ under, 
and φορὰ tribute) tributary, sub- 
ject to tribute. 

‘Yrogdvopat, (fr. ὑπὸ from, and φύω 
to grow) to grow out of. 

‘Yroyatow, (fr. ὑπὸ intens. and 

χαίρω to rejoice) to rejoice ex- 

ecedingly, exult, be very glad. 

Ὑποχείριος, -ov, 5, 4, (fr. ὑπὸ un- 

der,and χεὶρ the hand) ἐπ the pow- 

er of, subdued, subject, captive. 

Ὑπόχευμα, -ἅτος, τὸ, (fr.b76 intens. 

and χυμὸς juice, th. χέω to pour) 

juice, liquor, humour ; infusion. 

Ὑπογχθόνιος, -ov, ὃ, 4, (fr. ὑπὸ un- 

der, and χθὼν the ground) under 

ground, subterraneous. 

"Yroyos, -ov, 6, 4, (fr. ὑπὸ under, 

and ἔχω to have) subject to, in 

the power of. 

Ὑπόχρεως, -w, 5, 4, (fr. same, and 

χρέος a debt) a debtor. 

“Ὑποχρίεσθαι, pres. inf. pass. of 

Ὕποχρτω, (fir. ὑπὸ intens. and yoiw 
to anoint) to paint below ; to co- 
lour the inside-of the eyelids. 

Yroxuria, -joos, ὃ, (fr. ὑπὸ under, 
and γέω % pour) ὦ vessel for 

pouring oil into lamps ; a tunnel 
or funnel. 

‘Yroywpéw -ὥ, ἴ, -ἤσω; p. -κεχώρη- 

κα, (fr. ὑπὸ secretly, and χωρέω 

to depart) to depart, withdraw, 
retire ; to retreat, give way. 1a. 

ind. act. ὑπεχώρησα, -ας, -ε. 

“ὙὙποχωρῶν, par. pres. act. cont. 

of last. 

‘Yrs Wapupos, -ov, ὃ, 4, (fr. ὑπὸ un- 

der, and τνάμμος sand) sandy. 

“Ὑποψία, -as, 4, (fr. next) sispicion 

surmise, conjecture, guess, opin- 

ion. 

Ὑπόψιος, -ov, 5, 4, (fr. ὑπὸ under, 

and és the countenance, th. 

όπτομαι tosee) suspected. 

Ὑπτιάζω, (fr. next) to lay back, 

turn up, stretch out; to lie or 

fall down on the back; to grow 
supine or remiss, neglect. 

Ὕσπτιος, -a, -ov, (perhaps fr. ὑπὸ 

under) lying on the back, bend-| 


, 


| 


and ὄρος ἃ mountain) the foot or 
botiom of « mountain. 

“Yrwpddtos, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same, end 
ὑροφὴ a story of a house, th. 
ἐρέφω to roof) wnder the roof or 

chimney, domesiie; an inmate ; 

sheltered, under cover. 

πωχρος, του, 6,7, (fr. same, and 

ὠχρὸς pale) somewhat pale, pa- 

lish, 

“Yoa€, -ακος, h, (fr. ts a pig) a rat, 
mouse, field-mouse, 

Ὕριον, -ov, τὸ, (fr. next) abee-hive, 
honey-comb. 

“Yoov, -ov, τὸ, aswarm of bees. 

“Y ppts, -Ld0s, ἢ, and Ὑρῥισσὸς; -οϑ, 
6, (fr. sfow to twine) ὦ basket. 
‘Yorijo, -ῆρος, ἢ, the cover or lid of a 

pot. 

“Yoxn, της) ἢ, a fork ; a prop, sup- 
port ; an instrument used by 
sailors for carrying burdens ; an 

‘earthen vessel, crack, jar, pitcher 
or pot with two handles or ears. 

‘Yox Is της) hy ἃ pig, sow. 

Ὗς, ὑὸς, 6, ἡ) ἃ pig, swine, boar, 
sow, hog, 

Ὕσγινον, του, τὸ, a kind of p 
which dyed a scarlet colour. 
"Yodos, for 6050s, AXol. for ὄζος, ἃ. 

sin. ὕσδῳ. 

‘YoOyvat, 1 ἃ. τη pass. of ὕω. 

Ὕσιον, -ov, τὸ, a twig, osier, rod. 

“Ὑσιοπλόκος, -ov, ὃ, (fr. last, and 
πλέκω to bind) crowned with a 
garland ; a conqueror. 

“Yoxa, wood, chips, sticks for light 
mg a fire, 

‘Yopiva, -ης, 4, (fr. ὑπομένω to sus- 
tain, th. μένω to remain) a com- 
bat, conflict, engagement, baitle, 
struggle, contest. 

Ὑσμῖνι, ἃ. sin. of ὑσμὶν, for last. 

“γοπλαγξ, Dor. for 

“Ὑσπληγξ, -yyos, fy, (tr. ds a pig, 
and πλήσσω to strike) a pig 
driver’s whip, lash, thong ; tie 
crack of a whip, as signat for 
racers to start ; the starting wos, 
bar; a noose, gin or loop for 
catching birds, 

"Yooaxos, “Yoraxos or Ὕστης, ἃ 
stuke, shaft or handle generally 
of the corneil tree. 

‘Yoods, τοῦ, δ, a sort of javesun, 
dart. 

Ὕσσωπος; -0v, ὃ, “Yoowror, ov, «ὃ, 
an herb called hyssap. 
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ing back, on the back ; stretched|"Yorira, pl. neut. of ὕστατος. 


out, open, spread; level, jlat,|"Yordriov, (fr. next) at length, a 


prostrate. 


(581) 


last, finally, 


TSA 


Yordrios, -a, -ov, Same as 

"Yoraros, -n, τον, (fr. ὕστερος lat- 
ter) last, hindmost ; latest, new- 
est ; lowest. 

Ὕστερα, =as; 4; (fr. same) the low- 
er part, belly, womb. 

'Yorepaia, -as, 9, (fem. of next, 
viz. ἡμέρα) the next day, day 
after, to-morrow. d. sin. bore- 
gaia, lon. ὑστεραίῃ, on the mor- 
row, on the day after. 

‘Yerepatos, -a, -ov, (fr. ὕστερος low- 
er) next, following, subsequent. 

Ὑστερεῖ, 3 sin. cont. pres, ind. 
act. —‘YorepsicOat, pres. inf. 
pass. cont. of 

'Υστερέω -G, f. -ἥσω, p. ὑστέρηκα, 
(fr. ὕστερος later) to be subsequent, 
after or later ; to arrive late or 
after, be late or absent ; to come 
or fall short, miss, fail; to be 
inferior or worse ; to be exhaust- 
ed, wanting, deficient ; to be de- 
prived of. 3 pl. pres. ind. act. 
cont. ὑστεροῦσι. 1 a. ind. act. ὑσ- 
τέρησα" par. ὑστερήσας, -aca, -αν. 
pres. ind, pass. ὑστερέομαι -οὔμαι. 
per. ind. pass. ὑστέρημαι; -σαι; 
«ται. la. ind. pass. ὑστερήθην. 

᾿"Υστερηθεὶς, -cica, -, par. 1 a. 
pass. — ‘Yorepyxévat, per. inf. 
act. of last. 

‘Yoréonpa, -ἅτος, τὸς (fr. same) de- 
Jiciency, defect, inferiority ; pe- 
nury, want, poverty. pl. ὑστερή- 
ματα; relics, remains. 

*"Yorépnats, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
same) penury, poverty, want, 
need. a, ὑστέρησιν. 

‘Yoreoifw, same as borepéw. 

‘YorepoBouXa, ~as, ἣν (fr. ὕστερος 
later, and βουλὴ counsel) an af- 
ter counsel, change of purpose or 
design, repentance. 

ὕστερον, (neut. of next, κατὰ χρό- 
γον understood) afterwards, sub- 
sequently, again, later ; at length, 
at last, last of all, 

“ἔστερος, -a, -ov, (fr. ὑπὸ after) 
dater, posterior, after; subse- 
quent, following, next, second ; 
anferior, lower ; future, next to 
come ; younger, junior. 

‘¥Yz7cootpue0a, 1 pl. cont. pres. ind. 
pass. — Ὑστερούμενος, -7, -o0v, 
Dar. pres, pass, cont. — Ὑστε- 
ϑοῦνται, 3 pl. cont. pres. ind. 
“$55, and 

᾽ν -reo™ , ind.—‘YorepGv" ἃ, -ροῦν- 
σε Dar, pres. act. cont. of toré- 


eee 

Ὕστριξ, -tyos, ἣν) (fr. ὗς a pig, and 
ϑρὶξ hair) α porcupine. 

¥rvov, του, Τὸ, same as ὕδνον. 

‘'¢¢’ for ὑπὸ, before an aspirate. 

Ὑφάγεο, Dor. for ὑφήγου, pres. 
impr. mid. cont. of ὑφηγέομαι. 

γφαίνω, f. -ἄνῶ, p. toayxa, (fr. 
ὑφάω to weave) to weave ; to 
form, arrange ; te plot, contrive, 
invent, devise. impf. ind. ὕφαι- 
voy, τες; -£. per. ind, pass, ὕφαμ- 
pat, Att. ὕφασμαι. 

'Ypaipéw -G, (fr. ὑπὸ under, and 
αἱρέω to take) to take from under, 
wilthuraw, take away, steal, rob, 


pilfer. 


YH 


* ie 


[Ὑφαιρούμενος, pres. par. pass.|"Y¢impe, f. -jow, (fr. ὑπὸ under, 


cont. of last. 

ὝΦφαλις, -ἰδος, §, and" Y@aNos, -ov, 
5, 4, (fr. ὑπὸ under, and ἃλς the 
sea) lying under the sea, hidden 
with the waves, hidden, secret ; 
crafly, cunning, deceitful. 

Ὑφιίντης, -ov, ὃ, (fr. ὑφαίνω to 
weave) @ weaver. 

Ὕφαντος; -ἣ; -dv, (fr. same) woven. 

“Ὑφάπτω, f. -ψω, p. ὕφηφα, (fr. ὑπὸ 
under, and ἅπτω ἴο light) to light, 
kindle, inflame, burn. 

“Ὑφαρπάζω, (fr. ὑπὸ secretly, and 
ἁρπάζω to seize) to seize or take 
away privately, steal, rob; to 
intercept. 

“Y pacpa, -aros, τὸ, (fr. next) any 
thing woven, apiece, web; a veil, 
robe, cloak, garment ; a plot, de- 
ceit, treachery, robbery, theft. 

“φάω ΟΥ̓́τόω -6, to weave. 

“Ὑφέαρ, -édp0s, τὸ, clammy matter 
exuding from ihe fir or pine, 
turpentine ; misletoe. 

Ὑφεὶ or ‘Y¢i Heb. indecl, an 
epha, 

Ὑφεῖμαι, nd.— Ygetpévos, -n, τον; 
par. per. pass. —‘Y¢ers, -εἴσα; 
-év,2 a, par. act. of ὑφίημι. 

“Ὑφέλκω, (fr. ὑπὸ from, and ἕλκω to 
draw) to draw from under, take 
Srom beneath, drag away. Ὑφέλ- 
kopat, to draw or take to, put on, 
dress, 

 φελοίἄτο; Ion. for ὑφέλοιντο; 9 pl. 
2 ἃ. opt. mid.—Y¢@e\otca, Dor. 
for ὑφελοῦσα, fem. of ὑφελὼν, 2 
a. par. act. — -Ὑφελόμενος; 2 ἃ. 
par. mid. of ὑφαιρέω. 

“Ὑφὲν, (for ὑφ᾽ ἕν, neut. of εἷς one) 
mm or under one, together. 

“Ὑφέντες, n. pl. ef ὑφεὶς, 2 ἃ. par. 
act. of ὑφίημι. 

‘Y péar, 8 5ιη. 1 f. ind. of ὑπέχω. 

Ὕφεσθε, 2 pl. 2 ἃ. ind. mid. of 
ὑφίημι. : 

‘YO, τῆς, ἦν (ff. ὑφάω to weave) 
weaving. 

“Ὑφηγέομαι -otpar, (fr. ὑπὸ under, 
and ἡγέομαι to lead) to lead in- 
sensibly, lead on; to conduct, 
guide, lead the way ; to begin, 
commence ; to exhort, encourage, 
persuade ; to teach, instruct, show, 
point out, suggest, counsel, ad- 
vise ; to be set over, have the ma- 
nagement of, direct. 

‘Ydijxa, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
UOb pte 

Ὕφηνα, 1 a. ind. act.—Ydjvar, 1 
a. inf. act.—Y¢nvdyny, -w, -aro, 
1 a. ind. mid. of ὑφαίνω. 

“Ὑφηνιοχέω «ὦ, (fr. ὑπὸ under, and 
ip.oyéw, Which see. 

“Ὑφηνίοχος, του, ὃ, (fr. ὑπὸ under, 
ἡνία the reins, and ἔχω to hold) 
an assistant or under driver ἢ a 
charioteer. 

‘Y¢noctro, 3 sin. impf. pass. of 
ὑφαιρέω. 

“Ὑφήσσων; -ovos, ὃ, 4, (fr. ὑπὸ un- 
der, and jjrrwy or ἥσσων less) 
somewhat less, 

“Ὑφήφασται, 3 sin. of ὑφήφασμαι, 
Att. redupl. for tgacpat, per. 
ind. pass, of ὑφαίνω. 
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and ἴημι to send) to send or put 
under, let down, lower ; to relaz, 
slacken, abate, abandon. ‘Ydie- 
μαι, to retire, withdraw, yield, 
give in, submit; to permit, suf= 
Jer, allow ; to neglect, omit. 

‘Yoinrt, Dor. for ὑφίησι, 3 sin. 
pres. ind. act. of last. 

‘Ydictnt, (fr. ὑπὸ under, and icrn- 
pe to set) to put, set or lay un- 
der ; to put in place of, subsii- 
lute ; to be, subsist, . exist ; to 
produce, create ; to promise, en 
gage, assure; to go under or 
into, enter; to advance, ap= 
proach, draw near; to hold up, 
stay, prop, support ; to sustan, 
stand against, oppose, resist ; ta 
undertake, attempt, try, begin ; 
to bear, suffer, endure; to rest, 
setlle, subside ; to bring to a sta- 
tion, moor ; to stay, stop, wait for. 

"Yoondw -G, and ‘Ydopdopat -Gpat, 
(fr. ὑπὸ under, and ὁράω to see) 
to suspect, look on with suspi- 
cion ; to look sternly ai, watch, - 
observe. 

“Ὑφορβὸς, ob, 6, same as συφορβός. 

"Y gos, -εος -ovs, τὸ, (fir. ὑφάω to 
weave) α web, piece ; weaving. 

‘Y¢é6wor, Poet. for ὑφῶσι, 3 pl. 
pres, ind. act. of ὑφόω same as 
ὑφάω. 

“Ὑφύφασται, same as ὑφήφασται;, 
which see. 

"Yavyei, 3 sin. pres. ind. act. 
cont. of twavyéw. 

“ὙΨψαυχενέω -, f. -jow, (fr. tos 
height, and αὐχὴν a neck) ἐσ 
carry @ high head, act proudly, be 
proud. 

“Ὑψαυχέω -ὥ, (fr. same, and avyéw 
te boast) same as last. 

‘YWatynr, -evos, 6, 4, (fr. same) 
having a high neck, stiffnecked, 
proud, stately, arrogant. 

“YwWepedis, “Ὑψηρεφὴς or ὝΨιρε- 
φὴς, -ἔος -ots, ὃ, H, (fr. ὕψος 
height, and epédw to roof) having 
ahigh roof, lofty, high. 

“Ὑψηγόρας and “ὙΨψηγόρης, -ου; δ᾽ ἦν 
(fr. same, and αγοράω to ha- 
rangue, th. ἀγορὰ an oration) 
lofty speaking, pompous, bom- 
bastic. 

‘YWnAjor, Ion. for ὑψηλαῖς, d. pl. 
fem. of ὑψηλός. 

“Ὑψηλοκάρδιος. -ov, 5, ἧς (fr. next, 
and καρδία the heart) uf a high 
or proud heart, haughty, proud, 
arrogant. 

“Ὑψηλὸς, -ἢ, τὸν, (fr. ὕψος height) 
high, lofty; elevated, exalted, 
sublime ; heavenly ; great, pow- 
erful ; highly esteemed, Comp. 
ὑψηλότερυς, Sup. ὑψηλότατος. 

“Ὑψηλοφούόνει; 2 sin. cont. Impr.— 
‘Yy ηλοφρονεῖν, inf. pres. act. 
cont. of 

“Ὑψηλοφρονέω -G, f. -ἥσω, p. ὑψη- 
λοφρόνηκα, (fr. ὑψηλὸς elevated, 
and φρὴν the mind) to be high 
minded, proud or arrogant, think 
highly. 

“Ὑψηλόφρων, -ovos, ὃ, hy (fr. same) 
high minded, proud, arrogant. 


ΎΨΙ 


ψηλῶς, (fr. ὑψηλὸς high, th. ὕψος 
height) highly, lefily, on high, 


alofi. 


"Ψήνωρ, -opos, 6, Hypsenor, a 


man’s name. 
“Ὑψηρεφὴς, see tWepedijse 


Ὑψηχὴς, -é05 τοῦς, 6, ἡ, (fr. ὕψος 
height, and ἦχος a sound) high- 
sounding ; majestic, grand, state- 


ly. n. pl. ὑψηχέες. 
Yur, (fr. ὕψος height) high, on 
high, aloft ; on the deep. 

YwWiParos, -ov, 6, §, (fr. last, and 
βαίνω to go) walking on high, 
towering, lofiy, high. 

Ὑψιβόύας, (fr. same, and Bodw to 
cry) name of a frog, crvaker. 
‘Yui Poepérys, -ov, 6, (fr. ὕψι on 
high, th. ὄνος height, and βρέμω 
to resound) thundering on high, 

high-sounding, roaring. 

'YwWiyvtos, -ov, 5, ἢ, (fr. same, and 
γυῖον alimb) having mgh boughs, 
lofiy, branching. 

'γψιδὴ, Poet. for ὑψοῦ. 

'YWidiyos, -ov, ὃ, hy (fr. ὕψι on 
high, th. ὕψος height, and ζυγὸν 
a valance) balancing on high, 
sitling on high, sublime director, 
lofiy-ruling. 

"YWilpovos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
Spévos a throne) enthroned on 
high. 

‘YWikopos, -ov, δ, ἣν (fr. same, and 
κόμη hair) having leaves on the 
top, leafy. 


“Ὑψίλοφος, του; ὃ, Ny (fr. same, and 


λόφος a crest) high, lofty ; have 
ing a crest, top or head on 
high, 

“ὙΨιμέδοντος, g. sin. of 

“ὙΨιμέδων, -ovros, 6, ἡ, (fr. ὕψι 
aloft, th. twos height, and μέδω 
to rule) ruling on high, omnipo- 
tent, powerful. 

Ὑψινεφὴς; -ἔος -ods, δ, ἡ» (fr. same, 
and νέφος a cloud) aloft, in the 
clouds, high, supreme. 

Ὑψίπεδος; -ov, 6, 9, (fr. same, and 
πέδον soil) having a high ground 
or situation. 

Ὑψιπετᾶν, Dor. for ὑψιπετῶν, δ. 
pl. οἵ ὑψιπετής. 

ΥψΨιπέτηλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὕψι 
aleft, th. ὕψος height, and πέτα- 
λον a leaf) having leaves on the 
top, leafy ; lofty, tail. 

Ywurérns, -ov, 6, (fr. same, and 
πέτομαι to fly) high fying, lofty 
soaring. 

Ὑψιπετὴς, -éos -otis, 6,7, (fr. same, 
and πίπτω to fall) falling from 
on high, 

Ὑψίπους, -odos, 4, f, (fr. same, and 
ποὺς a foot) standing on high, 
high, elevated, lofty. 

Ὑψίπυλος, -ov, ὁ, ἦγ (fr. same, and 
πύλη a gate) with lofty gates. 

Ὑψιρεφὴς, -éos -ots, 6, hf, Same as 
ὑψερεφής. 

Yuwucros, -ἢ, τον, (sup. fr, ὕψι on 
high) the highest, supreme, most 
high. Comp. ὑψίων and ὑψίστε- 
ρος" sup. ὕψιστος. 

"Yyirévovras, a. pl. of 

"Υψιτένων, -ovros, ὃ, ἡ, (fr. tbe 
on high, th. ὕψος height, and 


PAA 


neck. 


φρὴν the mind) high-minded, 
proud, arrogant. 

“ὙΨιχαίτης, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same, and 
χαίτη hair) tall, hgh. 

“Ὑψόθεν, (fr. ὕψος height, and Sev 
from aplace) jrom on high, from 
above. 

‘YW60:, (fr. same, and 3 in a 
place) on high, above, aloft; 
over, upon ; in the deep. : 

“Ὑψόροφος, -ov, δ. ἦν» (fr. same, and 
epépw to roof) ugh roofed, lofty. 

"YwWos, -e0s -ovs, τὸ, height, lofti- 
ness, elevation, alittude ; subii- 
mity, dignity, the sublime; a 
height, summit, eminence, 

‘YWéce, (fr. last, and σε towards) 
up, up to heaven, high. 

“YwWov, same as ὕψι. 

‘Yudw -ὦ, f. -dow, Ρ. ὕψωκα, (fr. 
ὕψος height) to lift up, raise, 
elevate, exalt, set on high. 1 ἃ. 
act. ind. ὕψωσα᾽ sub. ὑψώσω, 
-75, τη. per. lod. pass. ὕψωμαι, 
-cat, -ται. 1 a. pass. ind. ὑψψώ- 
θην, -ns, τὴ. 2 pl. ὑινώθητε" sub. 
ὑψωθῶ, -ἧς; -7, 2 pl. -θῆτε. inf. 
ὑιψωθῆναι" par. ὑψωθεὶς, -εἴσα, 
-é. 1. ind. pass, ὑψωθήσομαι, 
πἢγ τεται. 

Ὕψωμα, -dros, τὸ, (fr. same) ele- 
vation, height, altitude ; ezalta- 
tion, sublimity, dignity; any 
high or ulustrious thing. 

‘YiGy, par. pres. act. cont. — 
ὝΨωσα, -ας) τὸ ΟΥ̓ -εν, ind. — 

Υψώσας, -aca, -av, par. — 
“Ὑψώσω, -7s, -1)° 2 pl. -onre, sub. 
la. act. —‘YWoow, -e15, -εἰ, 1 
f. ind. act. of ὑψόω. 

"YWwots, -tos, Att. -ews, fy (fr. 
ὕψος height) elevation, height, 
exaltation ; praise. 

"Yo, f. tow, p. tea, to rain, wet with 
rain, water, moisten. 

“Ὑώδης, -εος τους, 8,4, (fr. is a pig) 
hke a pig, swinish, hoggish, dirty, 

Jilthy ; stupid, dull, heavy. 

“Ὑωδία, -as, ἢ, (fr. same) piggish 

manners, hoggishness, brutish- 

ness ; stupidity, dullness. 


® 


®, 6, phi, the twenty-first of the 
more modern Greek letters ; but 
the second of the five additional 
ones. As a numeral character, 
φ signifies five hundred ; with a 
dot underneath, ¢, five hundred 
thousand. : 

ba, Dor. for φῆ, which for ἔφη, 
3 sin. 2 ἃ. or impf. ind. act. of 
byte 

Φαὰθ, Heb. indecl. a corner. 

DadavOev, Poet. for φάνθεν, lon, and 
Beeot. Syne. for εφάνθησαν; 3 pl. 
1 a. ind. pass. of φαίνω. 
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“ὙΨίφρων. -ονος, 6, 4, (fr. same, and 


Ee 


ΦΑΙ 


τείνω to stretch) having a tall|Pdyaiva and Φαγέδαινα, της, ἡ; (ie. 


φάγω to eat) an immoderate ap- 
pelite, voraciousness ; an eating 
sore; a consuming or pesitlen- 
tial disease, 

᾿Φαγεδαινάω -ὥς ἴ, -ἥσω, (fr. last) ἐσ 
labour under a pesiilential dis- 
ease, be infected. 

Φαγεδαινόω -ὥ, (fr. same) to con- 
sume, destroy or waste by pestie 
lence. 

Φανέειν, Ion. for φαγεῖν, 2a im. 
act. — Φάγε, Φάγετε, 2 sin. and 
pl. 2 a. impr. act. — Φάγεσαι 
for φαγῇ» 2 sin, of dayovpat, -ἣνγ 
πειταιν 2 f. mid. — Φάγεται; -γον- 
ται; 3 sin, and pl. pres. id. act. 
of φάγω. 

Ddyor, Ὁ sin. opt. — Φαγόντες, ne 
pl. par, 2 a. act. of same. 

Φᾶγος, -ov, 6, (fr. φάγω to eat) a 
glutton ; voracious, ravenous. 

Dayds, Dor. for φηγός. 

Φάγω or Φήγω, to eat, devour ; to 
consume, corrode, 2 ἃ. act. ind. 
ἔφαγον, -ες, -δ' IMpr. φάγε; -érw* 
opt. φάγοιμι; ποις, ποι" sub.ddyo, 
τῆς» τῇ, Pl. -ywper, ~ynre, -γωσι 
or -σιν" inf. φαγεῖν" par. φαγών. 

Φάγωντι, Dor. for φάγωσι, 2 ἃ. 
sub. act. of last. 

de, lon. for ἔφαε; 3 sin. impf. ind. 
act. of φάω. 

Φαέθων, -οντος; 4, (fr. Paw to shine) 
resplendeni, brilliant, shining ; 
a name of the planet Jupiter, 
and of the sun; and of a man. 

Φαείνειγ 3 sin. pres. ind. act. — 
Φαεινόμενος, pres. par. mid. of 
φαείνω- 

Φαεινὸς, -7, τὸν, (fr. φάω to shine) 
resplendent, brilliant, bright, re- 
Julgent. 

Φαείνω, same as φάω. 

Paevius, -ἢἣ Dor. -a, -dv, Poet. for 
φαεινός. Comp. 
sup. φαεννότατος. 

Φαεσίμβροτος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. φάω to 
shine, and βροτὸς a mortal) giv- 
ing light to mortals, enlightening, 
shining, bright. 

Φαεσιφορία, -as, §, (fr. φάος light, 
th. φάω to shine, and φέρω to 
bring) light. Epithet of Diana, 
goddess of birth; bringing to 
the light. 

Φαεσιφόρος -ov, 6, 4, (fr. same) 
bringing light ; Lucifer. 

Φαζάλη, -ης, f, @ disease common 
to those sailing on the Red 
Sea, 

Φάζω, (fr. φάω to syvak) to speak, 
Say. ιν 

Φάζω, (fr. φάω to kill) to kill. 
slay. 

Φάθι, pres. impr. act. of φημί. 

Dalakes, των, οἱ Pheacians. d. pl. 
Pataki or -ξζιν. 

Φαίδιμ᾽ for φαίδιμε, ν. sin. of 

Paidtnos, -ov, 6, ἣν and Φαιδιμόεις, 
-cooa, ~ev, (fr. φαιδρὸς splendid, 
th. φάω to shine) bright, shin- 
‘ng ; illustrious, celebrated, 

Patiyds, τὰ, τὸν, (fr. Agw to.shine) 
neat, fine, clea. , Say, cheerful, 
pleasant, sprightly, glad. 


φαευνότερος, 


|@atdpos, -ov, 6, ἃ mars name 


SAK 


Φαιδρότης, -ntos, }, (fr φαιδρὸς 
cheerful) gaye/y, cheerfulness, 
hilarity, sprightliness, mirth. 

Φαιδρόω and Φαιδρῦνω (fr. same) 
to cause to shine, brighten ; to en- 
ΤΙΝ cheer, exhilarate, make joy- 

ul. 

Φαιδρῦνεσθαι; pres. inf, pass. of last. 

Φαίδων; -ovos, ὃς ἃ man’s name. 

Dainv, -ns, =n, pres. or 2 a, opt. 
act. of φημί. 

Φαίκανον, -ov, τὸ, SaMe aS πήγανον. 

Φαίκας and Φαικάσιον, -ov, Td, ἃ 
kind of shoe, slipper. 

Φαίκλη or Φέκλη, -ns, ἡ, (fr. Lat. 
fecula, dregs) the lees of wine 
boiled, 

Φαικὸς, -ἢ, τῦν, (fr. φάω to shine) 
splendid, bright, shining ; light, 
slight, inconsiderable. 

Φαιλόνης, Φαιλώνης or Paddys, 
same as dau όλης. 

Φαῖμεν, hairs, φαῖεν, Att. for dain- 
μεν, -ητεγ -ησαν pl. 2a. opt. act. 
of φημί. 

Paviipérns, του) 6, Phenaretes, a 
proper name. 

@aived’, Ion. for edatvero, 3 sin. 
impf. mid. — Φαίνει, 3 sin. pres. 
ind. act. — Φαινέμεν, Ion. for 
φαίνειν, pres.inf. act.—Paivecde, 
2 pl. pres. ind. pass. — Φαινέσ- 
kero and Paivero, lon. for εφαίνε- 
ro, 3 sin. impf, mid. — Φαίνεται, 
3 sin. and — Φαίνονται, 3 pl. 
pres, ind. mid. — @afvy, 3 sin. 
and Φαίνωσι, 3 pl. pres. sub. 
act. —®uaivorca, Dor. for φαί- 
νουσὰ, pres. par. fem, act. — 
Φαίνοιτ᾽ for φαίνοιτο, 3 sin.pres. 
opt. mid. — Φαινόμενος; -7, τον, 
par. 2a. mid. of φαίνω. 

Φαινόλης, του, ὃ (fr. φελλὸς bark) 
α οοαΐ, cloak, perhaps acloakbag 
or vellice. See φενόλης. 

Φαινομένην; ἃ. 51}.-- Φαινομένηφι; 
Parag. for φαινομένῃ, d. sin, fem. 
pres. par. mid. of φαίνω. 

Patvoros, g. sin. of Φαίνωψ,. 

daivo,f. davd, p. πέφαγκα, to bring 
to light, show, display, exhibit, 
lay open, reveal, disclose, make 
apparent; to give light, shine, 
glitter, brighten; to charge, ac- 
cuse, complain of. Paivopar, to 
appear, be seen, become visible ; 
to shine, sparkle; to seem, be 
thought or supposed, 1 a. ind. 
act. — édyva. 2a. ind. act. épa- 
γον, ~es, -e. 1 f. ind. mid. φανοῦ- 
μαι. per. ind. pass. πέφαμμαι, 
Att. πέφασμαι, 2 a. sub. pass. 
φανῶ; js, -ἢ. 2 f. ind. pass. φα- 
νήσομαι; -ἢγ ~ETALe 

Φαίνων, -ovca, -ον" d. -νοντι, par. 
— Φαίνωσι; 3 pl. sub. pres, act. 
of φαίνω. 

fhatvwwW, -οπος, 6, Phenops, a pro- 
per name. 

Φαιὸς, -d,-dv, brown, tawny, dark- 
coloured, blackish. 

Paicros, του, 6, aproper name. 

hdxehdos, Φάκελος, του, 6, a little 
bundle. 

KH OF Φακὴ, -ἧς, hy a kind of* 
pulse, lentils. 

λει οὔ. δ (fr. last) lentils, 


SAN 


SAN 


pulse; avessel for holding wa-|Pavepdspioos, -ov, 6,4, (fr. next, and 


ter ; an urn for the ashes of the 
dead ; a spot on the face, freckles. 

Φάλα or Dada an ornament on a 
helmet. 

Pddayyes, τ. Pddayyas, a. pl. of 

Φάλαγξ, -ayyos, ἡ, α phalanz, troop, 
legion or body of soldiers ; a kind 
of spider ; a prop for a ship laid 
up, α roller put wnder to haul it 
down; the tongue of a balance. 
Pddayyes, the knuckles and the 

* bones in the back of the hand. 

Φάλαινα, -ns, ἦν α glow-worm; a 
whale. 

Φαλακρὸς, -ἃ, -dv, (fr. φαλὸς white 
and κρὰς the head) bald. 

Φαλακρόω -ὥ, (fr. last) to make 
bald, shave. Φαλόομαι -οὔμοαι; to 
grow bald. 

Φαλάκρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ᾿ last) 
baldness. 

Φαλανθὸς, -7}, ~dv, (fr. φαλὸς white) 
gray-headed, hoary. 

Φαλᾶρα; -wy, Ta, (fr. φαλὸς splen- 
did) ornaments on a helmet, 
studs, crest, plumes; ornaments 
for horses, trappings. 

Padaors, -Ldos, ἡ, a kind of water- 


fowl, coot, water-hen, Also an 
herb, canary-grass, riband- 
grass. 


Φάλαρος, Poet. for φαλῃρός. 

Φαλὲκ, Heb. indecl. a man’s name. 

Φαληριάω -G, (fr. next th. gadds 
white) to grow white with foam, 
to foam, froth. par. pres. act. 
φαληριάων -Gv,a.sin. φαληριάον- 
τὰ -ὥντα; and Poet. φαληριόωντα. 

Φαληρὸς; -ἃ, -ὃν, (fr. φαλὸς white) 
white, whitened, foaming, foamy. 


Εἶσος hatred) openly or profess- 
edly hating, an open foe. 

Paveds, -d, -dv,(fr. φαΐνω to show) 
appearing to all, clear, bright, 
fair; evident, apparent, plain; 
open, professed, manifest, public, 
known ; celebrated, famous, τε- 
nowned. 

Parvepotpevos,~n,~ov, par. pres. pass, 
cont. — ®avepotrat, 3 sin. pres. 
ind. — Φανεροῦντι, d. sin. cont. 
par. pres, act. of φανερόω. 

Φανερόφιλος; -ov, δ. ἡ, (fr. φανερὰς 
open, and φίλος a friend) a pro- 
Jfessed friend, avowed or known 
Jriend. 

Paveodu -G, ἔ, -dow, p. πεφανέρωκα; 
(fr. φανερὸς evident, th. daivw to 
show) to manifest, make known 
or apparent ; to show forth, ex- 
hibit ; to declare, publish ; to ap- 
pear. 1a. impr. act. davépwoor, 
-drw. pres. ind. pass. φανερόομαι 
τοῦμαι. per. pass. πεφανέρωμαι; 
-oat, -ται. 1 a. ind. pass. εφανε- 
ρώθην. 

Φανερωθεῖσαν, ἃ. fem. -Oévres,n. pl. 
-Oéros, δ. sin. of Φανερωθεὶς, 
par. la. pass. —avepw67, 3 sin. 
-θῶσι, 3 pl. 1 a. sub, pass. — 
Φανερωθῆναι, 1 a. inf. pass. —. 
Φανερωθήσεσθε, 3 pl. 1 fi ind. 
pass. of last. 

Φανερῶς, (fr. φανερὸς clear) mani- 
Jesily, clearly, openly, publicly, 
plainly. 

Φανέρωσις, -tos, Att. -sws, 4, (fr. 
same) a manifestation display, 
show, appearance, declaration. 
d. Att. cont. φανερώσει. 


Subs. the steel or studs of a|®aveodrepa, neut. pl. of davepdre- - 


helmet. Also ἃ man’s name. 

Φαλίππω, (perhaps fr. dadd¢ white) 
to become silly, foolish, dote. 

Φαλίσσομαιν (fr. same) to foam, 
Froth, grow white with foam. 

Φαλλὸς, -οὔ, ὃ, a representation of 
the privilies of a man exposed in 
some of the heathen rites. 

Φαλμουνὶ; see φελμουνί. 

Φαλὸς, -ἢ; -ὃν, and Φάλιος; -α, -ov, 
(perhaps fr. φάω to shine) 
bright, shining, splendid ; white ; 
gray-headed. 

Φἅλος, -ov, 6, (perhaps, fr. same) 
the front-piece of a helmet, the 
cone, crest or plume of a helmet. 


gus, comp. of φανερός. 

Φάνεσκε,; lon. for ἔφανε, 8 51η. 2 ἃ. 
ind. act. — Odvn, Ion. forepdvn, 
3sin. 2 a. ind. pass. — avy, 5 
sin. 2 a. sub. pass. for which by 
Pleon. ᾧΦανήῃ.---ΦὉανήμεναι; Dor. 
for φανῆναι, 2 ἃ. inf. pass. — 
Paris, -n, 2-and 3 sin. 2 a. sub, 
pass. — Φανήσεται. 3 sin. 2 ἢ, 
ind. pass. — Φανήτω, 9 5ἴη. 2a. 
impr. pass. — Φανθεὶς, 1 a. par. 
pass. of φαίνω. 

Davoreds, -éos, Att. ἕως, 6, for Πα- 
voreds, (fr. ΠΠανόπη the name of 
a town) one of Panope, a Pa- 
nopian. 


Φαλῦνω, (fr. φαλὸς white) to make|Pavos, -οὔ, 6, (fr. Φαίνω to shine) 


white or shining. 

Φαλύσσομαι, to disturb, interrupt, 
confuse ; to circumvent, deceive. 

Papa, -as, ἃ, Dor. for φήμη. ᾿ 

Φαμὲν, 1 pl. pres. ind. act. — Φα- 
μενος, 2 ἃ. par. mid. of φημί. 

Papi, Dor. for φημί. 

iv, Beeot. Sync. for ἔφασαν or 
ἔφησαν, 2 pl, impf. or 2 a. ind. 
act. —@dvat, pres. inf. act. of 
φημί. 

Φᾶναι, 1 ἃ. ind. act, of φαίνω. 

Paveiny, -ns, -n, 2a. opt. pass, — 
Davels, -sioa, -év, 2a. par. pass, 
— Φανεῖται, 3 sin. 1 f. ind. mids 
— Φάνεν, Aol. for Boeot. for 
eddvnoay, 3 pl. 2 a, ind, pass. of 


φαίνω. 
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a torch, light, wmp, lantern ; 
also the sun or moon. 

Φαντάζω, f. -dow, p. repdvraxa,( fr. 
same) to cause or make appear, 
show, exhibit. Φαντάζομαι, to 
appear, seem ; to fancy, imagine, 
pourtray in the mind; to con~ 
template, think on; to be ac= 
cused, arraigned, made an ex- 
ample of, per. ind. pass. πεφάν- 
τασμαι; -Cal, -Tale pres, par. 
mid. φανταζόμενον, that which 
appears, an appearance, sight. 

Davracta, -as, 7, (fr. last) a sight, 
vision, appearance, image, repre- 
sentation ; show, pomp, parade ; 
imagination, fancy, thought, me- 
ditation ; opinion, nolion, con« 


ΦΑΡ 


ception, knowledge ; appearance, 
kind, form. 

ἀχντασιοκοπέω -ὥ, f. =jou, (fr. last, 
and κόπος disturbance) to in- 
dulge in imagination ; to be dis- 
ordered in the imagination, be 
frantic, mad. 

Φάντασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. φαντάζω 
or th. φαίνω to show) en appear= 
ance, sight, image; an appari- 
tion, spectre, phantom; @ pro- 

-digy, supernatural appearance ; 
a fiction, imagery. 

φαντὶ, Dor. for φασὶ, 3 pl. pres. 
ind. act. of φημί. 

φανῶ, -ἧς, -ij, pl. Φανῶμεν, -ῆτε, 
-ὥσι, 2a. sub, act. of φαίνω. 

do, Ton. and Poet. for ἔφασο, 2 
sin. 2 a. ind. mid. of φηῤί. . 

aos, -0s -ous, τὸ, (fr. φάω to 
shine) light, fire, torch, flame ; 
daylight, sunrise, twilight, dawn ; 
the eye, light of the eye; open- 
ness, perspicuity; life; safety, 
deliverance, succour, protection ; 
victory, joy, hope; a term o 
fondness. 

Φάραγξ, -yyvs, ἦν α breach in the 
earth, precipice, steep ; a deep and 
craggy valley, ravine; a gulf, 
deep pit. 

Φαραζὼν, Heb, indecl. villages, 
open couniry. 

Φαραὼ, Heb. indecl. 
name of a king. 

Φαρέεσσι; d. pl. Ion. and Poet. — 
Φάρει; ἃ. sin. cont. of φᾶρος. 

Φαρὲς, ὃ, Heb, indecl. a man’s 
name. 

Φαρέτρα, -as, ἧς (perhaps fr. φέρω 


Pharaoh, 


to carry, and τρώω to wound) α Φἄσηλος; -ov, ὃ, (fr. Lat. phaselus, 


quiver, case for arrows. 
Φαρετρεὼν, -Gvos, 6, Poet. for last. 


Danii, -7s, and Φαρὶς; -ios, #, name|daci or Φασὶν, 3 pl. pres. ind. act. 


of a city. 
Φαοίκὸν, -οὔ, τὸς ἃ kind of poison. 
Φαρισαῖος; -ov, 6, α Pharisce. 
Φαρκὶς, -id0s, ἢ, ὦ wrinkle, fold. 


Φαρμακεία, -as, ἦν (fr. φάρμακον aldorv, ἃ. sin. of 
drug) sorcery, witchcraft, en=|@dors, -ἰος, Att. -ews, §, (ff. φαίνω 


chantment, magical incantation ; 
α cure or curing, healing ; phy- 
sic, medicine, drugs. 

Φαρμᾶκεὺς; -éos, 6, (fr. same) a sor- 
cerer, enchanter, magician; α 
quack. ἃ, pl. φαρμακεῦσι. 

ᾧ χρμακεύω, (fr. same) to bewitch, 
enchant, charm; to poison; to 
compound medicine ; to preserve, 
pickle ; to dye, stain, colour; to 
infect, imbilter. 

ϑαρμᾶκὶς, -ίδος, §, (fr. same) a 
witch, sorceress. 

Φαρμακόεις, -eooa, -ev, (fr. next) 
relating to medicine, medicinal, 
medicated, poisoned. 

Ddppdkov,-ov,7d, (perhaps fr. φέρω 
to bring, and ακὸς a remedy, or 
déyos pain) a drug, medicine, 
physic, remedy ; poison. 

Φαρμακοποσία; -as, hh, (fr. ddopaxov 
poison, and πόσις a draught, th. 
πίνω to drink) the taking or 
drinking of poison, 

Φαρμακοπώλης; -ov, ὃ, (fr. last, and 
πωλέω to sell) a seller of drugs 
druggist. apothecary. Ὁ 

4E 
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Φἁτειὸς, -ἃ, -dv, (fr. next) to Be 
spoken, said or named, express 
sible. 

Parijs, -οὔ, δ, ἦν (fr. φάω to speak) 
_ talkative, prating ; lying, deceit~ 
ful. 

dart, Dor. for φητὶ, 3 sin. pres 
ind. of φημί. 

Φατίζω, (fr. next) to say, call, 
name; to rumour, spread a res 
port. 

Parts, -10s, Att. -ews, ἧ, (fr. φάω to 
speak) a word, saying, sentence ; 
an oracle; αἱ report, rumour ; 
Same, glory. 

Φατνεύω and Φατνιάζω, (fr. next) 
set in a@ Stable; to stallfeed, fat- 


BAZ 


Φαρμᾶκὸς; -οὔ, 6,same as φορμακεύς. 

Φαρμακόω -6, (fr. φάρμακον medi- 
cine) to mix up medicine; to 
poison or impregnate with poison. 

Φαρμάσσω or -ττως (fr. same) to in- 
pregnate.with poison, poison ; to 
infect, taint, imbitter ; to bewitch, 
to temper, harden steel; to give 
medicine or nourishment. 

Φᾶρος or Φάρος, -εος -ovs, τὸ, (fr. 
φέρω to bear) a cloak, πιαπίϊο, 
outer garment worn by men; ἃ 
veil or covering of the head. 

Φᾶρος; -ov, ὃ or 4, Pharos, name of 
a light-house, and island at 
Egypt; a light-house, beacon. 

Papos, (fr. next) a ploughing, till- 


age. ten ; -opat, to be placed in a stall, 
Φαρόω -G, or Αφαρόω -G, toplough,| set at a manger. 
make furrows. Φώτνη; τῆς ἦν (fr. φάγω to eat) a 


manger, crib, stable, stall ; a roof, 
ceiling. 

Φατνόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. same) to 
build as a stall or place of shelter, 
cover wilh a roof. per. ind. pass. 
πεφάτνωμαι- 

Φάτνωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
roof, ceiling ; « rafter, joist ; an 
opening or port in a ship for dis- 
charging weapons. 

Φάτο, lon. fer éparo, 3 sin. 
ind. mid, of φημί. 

ards, -ἢ, -bv, (fr. φάω to say, shing 
or kill) to be said, told; cele- 
brated, renowned, famous; kill- 
ed, slaughtered. 

Φαύξω, to fry, parch. 

PavdiZu, f. -Yow, (fr. φαῦλος mean) 
to regard as mean, esteem of no 
value, despise,’ disregard. per. 
ind. pass. πεφαύλισμαι. 

Φαύλισμα,-ἅτος, τὸ, Φαυλισμὸς, -οὔ, 
ὃ, (fr. same) contempt, mockery, 
sneer. 

Φαυλίστρια, -as, ἣν (fr. same) she 
that despises or scorns. 

Datos, -7, τον, and Φλαῦρος, -a, 
-ov, little, small ; slender, scanty, 
poor ; vile, mean, worthless, re- 
fuse, despised, despicable ; evil, 
wicked, base, bad, depraved ; 
simple, plain, eusy ; rude, 
clumsy. 

Φαυλοτάτης, g. sin. fem. of 
Φαυλότατος, =n, -ον, SUP. — Φαυλό- 
τερος) -a, -ov, comp. Of φαῦλος. 
Pavddrns,-nT05, f, (fr. φαῦλος bad) 
vileness, worthlessness, badness, 

wickedness, baseness. 

Φαύλως, (fr. same) wickedly, bad 
ly, basely. 

Φαῦρος, Dor. for φαῦλος. 

Φαυσίβροτος, -ov, ὃ, hy (fr. φαῦσις 
same as φῶς light, and βροτὸς a 
mortal) Siving light to morials, 
shining. 

Datoryyes, -wv, of, (perhaps fr. 
gators the fire) scorched marks 
on the legs from sitting over the 
Jire. 

Patiots, -cos, Att. -ews, ἢ) (fr. daw 
to shine) light, brightness, splens 
dour ; @ shining, giving light, 
a fire-signal, 

Φαύσκω, Φαύω, same as daw 

daw, φαβὸς, ἡ; (fr. φέβομαι to fear 
a. kind of pigeon, dove, 


Φάρσος, -εος πους, τὸ; (fr. φᾶρος ἃ 
cloak) a sheet, flag, πέρα. 
ἃ covering, wrapper ; a district, 
region, division, tract ; a piece, 
part, fragment ; ruins, rubbish ; 
awing ; an axe. 

Dapcopédpos, -ov, 6, ἢ, (fr. last, and 
φέρω to carry) a standard-bearer, 
ensign, 

Ddovyé, -vyyos, ὃ or 4, the throat, 
gullet, windpipe, jaws. 

bas, 2 a. par. act. of φημί. 

Ddoyavoy, -ov, τὸ, (fr. σφάζω to 
kill) @ sword. 

Φᾶσε, Dor. and Ion. for ἔφησε, 3 
sin, 1 a. ind. act. — ®aceis, Dor. 
for φήσεις, 2 sin. 1 f. ind. act. — 
Φάσθαι, 2 a. inf. mid. of φημί. 

Φασὲκ or Paciy, Heb. indecl. same 
as πάσχα. 


ro) 


- 


a. 


a pinnace) a pinnace, bark, gal- 
ley ; a kidney-bean. 


— Odor, d. pl. of φὰς, -ἄσα, -ἂν, 
2a. par. act. of φημί. 

Pactavos, -ot, δ, (fr. Φάσις a river 
of Colchis) a pheasant. 


to show) a word, saying, sen- 
tence, speech; a declaration, as~ 
serlion, affirmation, proposition ; 
@ rumour, report, fame; an 
action, lawsuit, accusation; an 
apparition, appearance; a sign, 
signal; a@ phasis or chymge o 
the moon. 

Φάσις; -ἰος, Att. -ews, also -ἰδος, ἡ, 
ἃ river of Colchis, 2, city at the 
mouth of it. 

Φάσκε, 3 sin. impf. Jon. — Φάσ- 
kovrat, 3 pl. pres. ind. pass. — 
Φάσκοντεςς n. pl. -Kovras, a. pl. 
par. pres. act. of 

Φάσκω; lon. for φημί. 

Φάσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. gdatvw to 
show) ἃ vision, spectre, sight; a 
sign, prodigy, portent, omen. 

Pdcopat, Dor. for φήσομαι, 1 f. ind. 
mid. of φημί. 

Φάσσα or -ττα, -ης; §, a kind o 
pigeon, dove. 

Φασσαφόνοςγ -ου; ὃ, ἣν (fr. last, and 
φένω to kill) killing pigeons. 

Pac, -εῖς, -εἴ, Dor. for φήσω, -ers, 
-et, 1 ἢ, ind. act. of φημί. | 
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dw or Φαίνω, ty show, display, 
make appear; to shine, give 
light, glitter, brighten; or, φημὶ; 
to say, speak, express, tell; to 
think; or, gévw, to kill, slay, 
slaughter. 

Φέβεσθαι; pres. inf. mid. of 

Φέβομαι, to fear, dread, be afraid ; 
to flee, run away, shun, avoid. 
per. ind, mid. πέφοβα. 


PEP 


ΦΕΥ͂ 


some say ὦ portmanteau; also,|épover, 8. pl. pres. ind. act. of 


a book case or writing box. 


φέρω. 


Φένω; to kill, slay, slaughter, mur-|®eoceddva, Dor. and Hol. for Περ- 


der. per. ind, mid. πέφονα. 


σεφόνη Proserpina. 


Φεραὶ, -ὥν, al, Phere, name of ἃ Φέοσω, -εις; -s1, 1 f. ind. Hol. of 


town. 


φέρω. 1 a. ind. ἔφερσα, -ας, -ε. 


Φεραῖος; ~a, -ον, (fr, last) of Phere, ᾿Φέρτατος, ~n, πον, and Φέρτιστος 


Φεράνθης, -εος -ovs, ὃ, ἣν (fr. φέρω 
to bear, and ἄνθος a flower) 
Jlowery, in bloom. 


Φεβώμεθα; 1 pl. pres. sub. mid. οἵ Φερβέμεν, Ion. for φέρβειν; act. — 


last. 

Φέγγος, -εος -ους, τὸ; (fr. φάω to 
shine) hight, splendour, bright- 
ness, brilliancy. 

béyyw, (fr. same) to shine, grow 
bright, brighten ; glitter, glisien. 

Peidco, Lon, for φείδου, pres. impr. 
mid. — Φειδόμενος, -n, τον, par. 
pres. mid. of 

φείδομαι, f. mid. φείσομαι; Ὁ. pass. 
πέφεισμαι; and πεφείδημαι, to 
spare, pardon, forgive ; to spare, 
use sparingly, be sparing, nge 
gardly or parsimonious ; to for- 
bear, abstain from, avoid. pres. 
inf. mid. φείδεσθαι. 1 f. ind. mid. 
φείσομαι, -n, -erate 1 ἃ. mid. 
ind. edevodunv, -w, -aTo. ppfut. 
πεφείσομαι, and πεφειδήσομαι. 2 
a. Ind. mid. εφιδόμην; and Ion. 
πεφιδόμην, whence opt. πεφίδοί- 
pny, and inf. πεφίδεσθαι. 

Φειδομένως, (fr. φειδόμενος pres. 
par. mid. of last) sparingly, 
parsimoniousiy, thriflily, nig- 
gardly. . 

Φείδω, but more usual in the mid. 
φείδομαι, which see, 2 a. ind, 
act. ἐφέδον, and Ion. réptdov. 

Φειδὼ, -όος -ots, ἡ, (fr. φείδομαι to 
be sparing) parsimony, sparing- 
ness, frugality, thrift ; absti- 
nence ; delay, hesitation ; profit, 
lucre, gain; envy, grudge. 

Ῥειδωλὴ; -ἧς, ἢ») same as last. 

ᾧειδωλὸς, τὴ, -ὃν, (fr. φείδομαι to 
be sparing) parsimonious, thrifty, 
sparing, niggardly. 

Φείσομαι; -n, -erat, 1 f. ind. mid. 
— Φείσωμαι, -n, τηται; 1 a. sub. 
mid. of φείδω. 

Φεισμονὴ, -is, ἢ, (fr. φείδομαι to 
Spare) parsimony, thrifliness ; 
pity, indulgence, pardon. 


Φέρβεσθαι, pass. pres. inf. of 

Φέρβω, f. -ψω, p. -da, (perhaps fr. 
φέρω to bear, and βίος life) to 
feed, pasture, graze; to nourish, 
support, maintain, rear. per. ind. 
mid, πέφορβα. Ν 

Φέρε; Φέρετε, 2 sin. and pl. impr. 
— épers, -per, 2 and 3) sing—— 
Φέρουσι, 3 pl. ind. pres. act. — 
Pépev, act. Φέρεσθαι, pass. pres. 
inf. of φέρω. 

Depéyyvos, -ov, ὃ, iy (fr. φέρω to 
bear, and εγγύη a pledge) trust- 
worthy. Subs. α promiser, en- 
gager, voucher. 

Φέρεκλος, -ov, 6, a proper name, 

Depexiidns, «οὐ; 6, a man’s name. 

Pepéuev, lon. for φέρειν, pres. inf. 
act. of φέρω. 

Φερέοικος, -ov, 6, ἡ, (fr. φέρω to 
bear, and οἴκος a house) carrying 
their own houses. Subs. a snail. 

Φερέπονος; του, 6, 9, (fr. same, and 
πόνος labour) enduring labour ; 
bearing misfortune, patient ; that 
brings misfortune, unlucky. 

Depa Bros, -ov, 6, ἦγ (fr. samme, and 
Bios life) sustaining life, nourish- 
ing, cherishing ; that bestows 
life, anvmating. 

Φερέσκον, lon. for ἔφερον; impf. ind. 
act. of φέρω. 

Φερεσσακέας; a. pl. of 

Φερεσσᾶκὴς, -ἔος -οὔς, 5, ἡ (fr. φέρω 
to bear, and σάκος ἃ shield) 
shield-bearing, defended with a 
shield. 

Φέρετ᾽, Ion. of ἐφέρετο, 3.sin. impf. 
pass. — Φέρεται, 3 sin. pres. ind. 
pass. of φέρω. 

Φέρετρον, -ov, τὸ, (fr. φέρω to car- 
ry) a bier. 

Φέρῃ, 3 sin. — Φέρητε, 2 pl. pres. 
sub. act. of φέρω. 


Φεισὼν, -ὥνος, 6, Phison, name οἵ] Φέριστος, -n, -ov, (fr. φέρω to bear) 


a river. 

Φελγῦνω, (fr. φαῦλος small) to trife, 

ote. 

Φελλεὺς, -éos, Att. -ews, ἢ, a stony 
or rocky place near Athens ; any 
rough or rugged place. 

Φελλὸς, -οὔ, 6, bark, rind ; cork. 

Φελμοῦνι, Φελμῶνι or Φαλμουνὶ, 1π- 
decl. Heb, a particular or dis- 
tinct one, a certain one, some 
one. 

Φενάκη; -ns, ἡ, (fr. φέναξ an impos- 
tor) false hair, a wig; paint, 
arlificiae complexion ; disguise, 
imposture, cheat. 

Φενακίζω, f. -tow, (fr. next) to de- 
ceive cheat, impose upon, mock. 

Φέναξ, -dKos, δ, an impostor, de- 
cevver, cheat. 

Φενόλης, -ov, ὃ, (fr. Lat. penula, a 
cloak) @ cloak, mantle, coat ;| 


superlative, most excellent, most 
strong, brave ; best. 

Φερνὴ; -7s, ἢ; (fr. φέρω to bring) a 

ortune, marriage portion. 

Peovidw, f. -Yow, (fr. last) to por- 
tion, give.a fortune. 1 a. ind. 
act. εφέονισα. 

Φέροιεν, 3 pl. pres. opt. act. — Φέ- 
ροισα, Dor. for φέρουσα, fem. 
par. pres.,act.—epdpne0ev, Adol. 
and — Φερόμεσθα, Poet. for φερό- 
μεθα, 1 pl. pres. ind. pass. — 
Φερόμενος, -N, ~cv, par, pres. 
pass. —éoovrt, Dor, for φέρου- 
ot, 3 pl. pres. ind. act. — Φέρων; 
-ovga, -ον" a fem. -poveay" n. 
du. -povrs* pl. n. -povres, -poveat, 
par. pres. act. of φέρω. 

Φέρουσα; ~ns, ἣν pres. par. fem. of 
same. Also, the name of a 
nymph. 
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(sup. fr. φέρω to carry } most ex- 
cellent, superlative, bes 3 strong- 
est, most powerful, bravest, most 
courageous. 

Φέρτε, Syne. for φέρετε, 2 pl. pres. 
impr. act. of φέρω. 

Φέρτερος, -a, -ον, (comp. fr. φέρω 
to bear) more excellent, superior, 
better ; stronger, more powerful, 
more able, more courageous, 
braver. 

Déorioras, see φέρτατος. 

Φέρω; f. οίσω, p. ἥνεχα, Att. ενήνε- 
xa, to bring, bear, carry, waft ; 
to bring along, lead, conduct; to 
endure, bear, suffer ; to sustain, 
support, uphold ; to govern, re- 
gulate; to bear fruit, produce ; to 
profit, avail, serve, contribute, tend 
to ; to pertain, appertain, belong ; 
to vote ; to obtain, get, procure, 
receive, tuke; to hold out, prof- 
Jer ; to bestow, confer, give, pay ; 
to toke or carry away, carry off, 
seize; to hold, keep ; to carry on, 
wage. Φέρομαι, to be borne away, 
actuated ; to rush, hasten, hurry ; 
to be produced, proved or made 
manifest. impf. ind. act. ἔφερον, 
-esy τε 1 f, AX ol. dépow, 1 a. 
ἔφερσα; -as, -c. ‘The other tenses 
of this verb are borrowed from 
otw, ἐνέγκω, evetkw, and evéyo. 
(from ofw) 1 ἢ ind. act. ofcw. 
par. 1 ἃ. pass. οιἱσθεὶς, -stoa, -ἕν. 
(from ἐνέγκω) 1 ἃ. ind. act. ἦνεγ- 
κα, for ἤνεγξα. impr. ἔνεγκον, 
-drw* inf. ἐνέγκαι" par. ενέγκας. 
2 ἃ. act. ind. ἤνεγκον" par, evey- 
κὼν; -otca, -όν. 1 a. mid, ind. 
ηνεγκάμην, -W, -aTo. inf. svéy- 
κασθαι. (from ενείκω) 1 a. act. 
ind. ἥνεικα, for ἡνειξα" int. evet- 
και" par. eveikas. 2a, ind, act. 
ἤνεικον. 1 a. ind, mid. ηνεικάμην; 
for ηνειξάμην; and Ion. ενεικάμην' 
sub. ἐνείκωμαι" inf. ενείκασθαι" 
par. everkduevoc. per. ind. act. 
ἤνειχα. per. ind. pass. #verypat. 
la. ind. pass. ηνείχθην. (from 
evéyw) per. ind. act, ἤνεχα, Att, 
ενήνεχα. 2 a. ind. act. ἤνεχοι, 
Att. ενήνεχον. per. ind. pass, 
ἤνεγμαι; Att. ενήνεγμαι. 1 ἃ. ind, 
pass. ηνέχθην. 1 f. ind. pass. 
ενεχθήσομαι. per. ind. mid. jro- 
χα, Att. ἐνήνοχα. 

Φερώμεθα;, 1 pl. pres. sub. pass. — 
Φέρων, -ovea, -ov, pres. par, act. 
of last. 2 

Φεῦ, (perhaps fr. φέβω to frighten 
alas! oh! ‘away! 

Φεῦγε, pl. Φεύγετε, -yérwoar, impr. 
— Φεύγει, ind. 3 sin. pres. act. — 
Φεῦγον, Jon. for ἔφευγον, impf. 
ind. act. — debyorrt, Dor. for 
φεύγουσι, 3 pl. pres. ind. act. — 
Φευγόντων; Att. for φευγέτωσαν, 
pl. pres. impr. act. — bevyoucar, 
n. pl. fem. — devvotons, δ. sin. 


ΦΗΝ 


SOE 


fem. pres. par. act. — Φεύγουσι;) Dip, -ῆρος; 6, Aol. or Ion. for ϑύρ. 


3 pl. pres. ind. act. of 
φεύγω, f. φεύξω, to flee, take to 


Φήρεα, -wv, τὰς tumours and swell- 
mgs of the sinews. 


jught, run away, escape, shun,|®no, -ijs, ἡ, Phere, name of a 


aveid: to decline, refuse, turn 
from ; to desert, leave, fly from ; 
to fly the country, be banished, go 
into exile; to be accused, arraign- 
ed, be a defendant. 2a. ind. act. 
ἐφὕγον. per. ind. mid. πέφευγα 
and πέφυγα, -as, ~& 1 f. ind. 
raid. φεύξομαι. 

Φευκτέος, -a, ~ov, (verbal of last) to 
be avoided, shunned, fled from, 
&c, according to the verb. 

ᾧ ευκτὸς, -ἡγτὸν, (fr. φεύγω to avoid) 
to be avoided. 

Φευκτῶν, g. pl. of last. 

Φεύξίμος, -ov, 5, Hy (fr. φεύγω to fly) 
ie be avoided; which may be 
avoided or fled from; affording 
refuge, sheltering. 

Φεῦξις, τος, Att. -cws, ἡ, (fr. same) 
Jught, escape. 

Φεύξομαι, -n, -erat, 3 pl. -ovrat, 1 
f. ind. mid. of φεύγω. 

Φέψδλος; -ov, δ, a spark. 

Φεψαλόω -G, (fr. last) to burn, set 
on fire. 

$7, Ion, for ἔφη, 3 sin. impf. or 2 
a. ind. act. — 67, 3 sin, 2 a. 
sub, act. of φημί. 

Φηγεὺς, -éos, 6, Phegeus, a man’s 
name, 

Φήγϊνος, -n, -ov, (fr. next) made of 
beech, beechen. 

Φηνὸς, -0b, 7, Dor. dayds, (fr. φά- 
vw to eat) a beech tree, 

®ya, obs. for which φάγω. 

®j7, Pleon. for φῇ, 3 sin. 2 a. sub. 
act. of φημί. 

Φηλέω or -όω -ὥ, (fr. φῆλος an im- 
postor) to deceive, cheat, impose 
upon, disappoint, delude. 

Φήληξ, -nxos, 6, (fr. same) an im- 
postor, cheat, deceiver; a sour 
Jig seeming ripe. 

Φηλήτηῃσι, d. pl. Ion. of 

Φηλήτης; -ov, ὃς (fr. φῆλος aa im- 
postor) an impostor, deceiver, 
cheat, rogue. 

Φῆλιξ, 6, Feliz, a man’s name. d. 
DAAtKty ἃ. -κα. 

Φῆλος, -ov, 6, an impostor, cheat, 
deceiver. 

Φῆμαι; n. pl. of 

Φήμη, της, hy, Dor. Papa, -as, d, 
(fr. next) rumour, fame, report, 
renown, celebrity ; an opinion, 
character ; an oracle, prediction, 
omen, 

Φημὶ, f. φήσω, (fr. φάω to speak) 
to speak, say, utter, tell, relate ; 
to assert, affirm, aver, state ; to 
cail, name; to think, deem, 

. judge, determine. 2 a. ind. act, 
ἔφην. 

Φημίζω, ἴ, -σω and -ifw, (fr. next) 
to say, tell, announce, divulge, 
spread abroad, rumour. 

Φῆμις, -cos, H, Same as φήμη. 

Pijv, pis, φῆ; lon. for ἔφην, -ns, =n, 
impf. or 2 a. ind, act. — Φῆναι, 
28. inf. act. of φημί. 

φῆναι, Att. for φᾶναι, 2 a. inf, act. 
of φαίνω. 

φήνη; -ἧςγ 4 an asprey, eagle. 


= 


country. 


| @ijoos, the food of the old gods, 


Φηρσὶν; ἃ. pl. of dijo. 

Φὴς, 2 sin. pres. ind. act. — Φῆς, 
Ion. for ἔφης; 2 sin. impf. or 2 
a. ind. act. — 75, 2 sin. 2 a. 
sub. act.— Φήσεια, -as, -2, A®ol. 
for Φήσαιμι, -cats, -cat, 1 a. opt. 
act. — joes, 2 sin. 1 f. ind. 
act. — Φῆσθα, lon. and 4450]. 
Parag. for éys, 2 sin. impf. or 
2 a. ind. act. — Φησὶ or -σιν, 3 
sin. pres. ind. act. — Ojo, 
Ion. Parag. for $7, 3 sin. 2 
sub, act. of φημί. 

Φῆστος, -ov, 6, fr. Lat. Festus, a 
man’s name. 

φήσω, 1 ἢ, ind. act. of φάω or of 
φημί. 

Φήτρη; -ἢς» ἢ) α tribe. 

Φθαίην, 2 a. opt. act. — Φθάμενος, 
2a, par. mid. — Φθὰν, Beeot. 
for φθῆσαν, Ion, for ἐφθησαν, 3 
pl. 2 a. ind. act.— Φθάναι, pres. 
inf, act. or for φθῆναι, 2 a. inf. 
act. of φθῆμι; for 

Φθᾶνω, f. φθάσω, p. ἐφθᾶκα, to be 
beforehand uxth, doa thing before 
another, anticipate ; to prevent, 
preclude ; to occupy, engage, se- 
cure; to beable; to hasten; te 
come upon, surprise ; to escape, 
avoid, shun. 1 a. aet. ind. ἐφ- 
θασα" sub. φθάσω. 2 a. ind. act. 
ἐφθην, (from φθῆμι) 2 ἃ. mid. 
ind. εφθᾶμην" par. φθάμενος. 

Φθαρεὶς; 2 ἃ. par. pass. of φθείρω. 

Φθάρθι, Sync. for φθάρθητι; 1 a. 
impr. pass. of same. 

Φθᾶρμα; -ἅτος, τὸ, (ff. φθείρω to 
corrupt) corruption, 

Φθαρτὸς, -}, τὰν, (fr. same) cor- 
ruptible, perishable, 

Φθὰς, 2 a. par. act. of φθῆμι, for 
φθάνω. 

Φθάσας, La. par. act. a. Φϑάσαντα, 
—6dow, 1 f. ind. δοί.---Φθάσω- 
μεν, 1 pl. 1 ἃ. sub. act. of φθάνω. 

bbéyyecOar, pres. inf. mid.—0éy- 
yer’, Ion. for εφθέγγετο, 3 sin. 
umpf. ind. τηϊά. ---Φθέγγοιθ᾽, Ion, 
for φθέγγοιτο, 3 sin. pres. opt.— 
Φθεγγύμενος, -ἢγ τον, par. pres. 
mid. of 

Φθέγγομαι, f, mid. φθέγξομαι, per. 
έφθεγμαι; to sound, resound, roar, 
crow, creak ; to speak, utter, di- 
vulge, 

φθέγγονθ᾽, Ion. for εφθέγγοντο, 3 
pl. impf. ind. mid. of last, 

φθέγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. φθέγγομαι to 
speak) @ voice, speech, utterance, 
discourse, eloquence ; sound, 
noise, tune. 

POcyEdpevos, -n, τον, 1a. par. mid. 
— Φθεγξεῖται, Dor. for Φθέγξε- 
rat, 3 sin, 1 f. ind. mid. of Φθέγ- 
γομαι. 

Φθείμην, -εἴο; -εἴτο, pres. opt. mid. 
or pass. or 2 ἃ. opt. mid. of φθῆ- 
pl, Same as φθάνω. 

Φθείομην, Sys. φθείωμεν, 1 pl. of 
φθείω, -ns, -n, Poet. for φθέω, 
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a. 


ΦΘΙ 


-éns, -én, which is Ion, for φθῶ, 
-75, τῇ, 2a. sub. act. of same. 
Φθεὶρ, -ρὸς δι (fr. φθείρω to destroy) 

a louse. 

bOciper,-gover, 9 sin. and pl. pres. — 
φθειρεῖ, 9 sin. Lf. ind. act. —@Oel= 
pn, 3 sin. pres. sub. act.of φθείρω 

Φθειρίασις, -vos, Att. -ews, ἢ; (fe, 
next) the lousy disease. 

Φθειριάω -ὥ, f. -dow, (fr. φθεὶρ a 
louse, th. φθείρω to destroy) to 
be full of lice, to be afflicted with 
the lousy disease. 

Φθειρίζω, and Φθειρίζομαι, (fr. 
same) éo hunt or catch lice, clear 
off lice; to be bitten with lice. 

Φθειρόμενος; -n, ov, par. pres. pass. 
— Φθείρονται; pass.— Φθείρουσι, 
act. 3 pl. pres. ind.— Φθείρωσι; 3 
pl. pres. sub. act. of φθείρω. 

Φθειροφἄγέω -G, (fr. φθεὶρ, a louse, 
and φάγω to eat) to feed on lice. 

Φθείρω, f. φθερῶ, p. ἐφθαρκα, to 607- 
rupt, spoil; to infect, taint, vi- 
tiute ; to destroy, waste, ruin, 
ravage; to deflower, defile, pol- 
lute ; to disquiet, vex, trouble, 
grieve ; to kill, slay, cut off ; to 
fail, decay, wither; to finsh, 
come tc an end, conclude, perish, 
die. Φθείρομαι, to xo or come 
with bad luck; to go and be 
hanged. 1 a. ind. act. ἔφθειρα, 
-as, -ε. 2 a. ind. act. ἐφθᾶρον, -ες, 
-c. 2 ἃ. ind, pass. εφθᾶρην; -ns, 
-7° sub. φθαρῶ, -ἧς, τῇ. per. ind. 
pass. é0appat, -cat, -Tat. 

Φβεῖται, 3 sin, pres. ind. pass 
cont. of φθέω. 

Φθερεῖ. ὁ sin. 1 ἢ, ind. act. οφθείρω 

φΦθέρῥω, f. φϑέρσω, Aol. for φθείρω- 

φθέρσει, 3 sin. 1 {, ind. act. of last, 

Φθερσιγενὴς; -ἔος -00s, ὃ, ἢ, (fr. φθεί 
ow to destroy, and γένος a race) 
destructive to a family. 

Φθέω, f. φθήσω, same as φθείρω. 

φθέωμεν, lon. for φθῶμεν, see φθεί- 
Omer. 

0%, fon. for ἔφθη, 3 sin, 2 a. ind. 
act.—€07, 3 sin. 2 a. sub. act.— 
Φθήη, for φθαίη, 3 sin, 2 a. opt. 
act. or by Pleon. for 467, 3 sin. 
2 a. sub, act. of 

Φθῆμι, same as φθάνω. 2 a. act. 
ind, é69nv* opt, φθαίην" 500. 606. 

Φθῆσε, lon. for Once, 3 sin. 1 ἃ, 
ind, act. —6jjor, Ion. Parag. for 
607, 3sin. 2a. sub. act. of φθῆμι. 

Φθήσομαι, 3 pl. φθήσονται; 1 f. ind. 
mid. of φθάνω. 

@Oia, -as, fon. -in, -ns, 4, Phthia, 
a city of Thessaly. 

Φθιμένοισι; ἃ. pl. of 

Φθίμενος; -ov, 5, 4, (lon. for εφθιμέ- 
vos, par. per. pass. or Syne. for 
Φθιόμενος, par. pres. pass. of 
φθίω to corrupt) corrupted, de- 
cayed, wasted; spoiled, ruinea, 
ravaged ; lost, destroyed, killed ; 
deceased, dead. 

Φθινόκαρπος; -ov, ὃ, ἣ; (f. φθώω 
same as th. φθείρω to corrupt, 
and καρπὸς fruit) no longer bear- 
ing fruit, barren, old. 

Φθινοπωρὶς» - tos, 6,4), and Ψθινοπώ- 
pivos, -n, ~0, «fr. next) autumnal, 
late, late-rinening ; wintry, to 


4 


? 


ῷ 


« 


ΦΘΟ 


wards winter; blighting, wither- Ot, and iv,a Poet. particle, add- 


ing, destructive. 


ΦΙΛ 


ed by Paragoge. 


φθινόπωρον, -ov, τὸ (fr. φθίνω to pe-! Φιάλη, -ns, ἣν @ bowl, bason, cup, 


rish, and οπώρα autumn: ) the close 


goblet, urn, phial. 


of the year, aulumn ; late fruit.|®tadickn, -ns, and Φιδλὶς; -tdos, 4, 


Φθινύθεσκε, on. and Epenth. for 
εφθίνυθε, 3 sin. impf. ind. act. o 
next. 
φθινυθέσκω, same as φθίνω or 
φθέω. 

Φθινύθω, same as next. 


(dim. of last) α little cup, bowl, 
goblet, phial. 


Or the Ion. impf. οἱ Φιαρὸς, -d, -dv, (fr. φάος light. th. 


φάω to shine) bright, shining, re- 
splendent; sleek, fat. 


ἰΦιβαλέη, της» ἢ, a dried fig, raisin. 


HOw, same as φθέω, or φθείρω. Φίβλα, -ns, ἡ, (fr. Lat. fibula, a 


Φθίνοντος μηνὸς, at the end of 
the month. 


clasp) @ buckle, clasp. 
Φιδάκνη; -ns, ἢ») for πιθάκνη. 


BIA 


; φίλας; παδος, ἡ, (fr. φιλέω to love) 


α joint, coupling, joining. 
Φιλᾶσαι, Dor, for φιλῆσαι, 1 ἃ. inf. 
act. — Φίλἄσε, lon. and Dor. for 
εφίλησε, 3 sin, a. ind. act. — di. 
Nacov, Dor. for φίλησον, 1 a. impr. 
act. — Φιλᾶσω, -cers, -σει, Dor. 
for φιλήσω, 1 f. ind. act. of diréw.- 
Φίλᾶτο, Ion. for εφίλατο, 3 sin, 
impf. ind. pass. of φίλημι, same 
as φιλέω" or Sync. for ἐφιλήσωτος 
3 sin, 1 a. ind. mid. of φιλέω. 
Φιλαυτία, -as, ἣν (fr. φίλος fond, and 
αὐτὸς self) self-love, selfishness. 


Φθινώδης, -ἕος -ovs, 6, ἡγ (fr. last) | Φιδέω, same as φείδω. per.ind.pass. |PiAavros, ov, ὃ, 4, (fr. same) lov. 


consumptive. 
Φθισήνορα, ἃ. sin. of 


φθέω to destroy, and ανὴρ a man) 
destructive, mortal, deadly. 
ᾧθίσθαι, Φθίσθω, Syne. for φθίεσ- 
θαι, inf. and φθιέσθω; 3 sin. impr. 
pres, mid. or for εφθίσθαι, inf. 


πεφίδημαι. ppfut. πεφιδήσομαι. 


ing one’s self, selfish. 


Φίκιος, -ov, 6, hame of a mountain. Φίλε, for φίλεες pres. impr. act, — 
Φθισήνωρ, -opos, 6, 4, (fr. φθίω or| Pir’, for φίλε, v. sin. or for φίλα; 


neut. pl. of φίχος. 


pao γΕῸ κὺ -ov, 5,4, (fr. φίλος fond, 


and: ἀγαθὸς good) a friend or 
lover of good men, or of good- 
ness, upright, righteous. 


and εφθίσθω, 3 sim. impr. per.|®iAdy\dos, -ov, 6, ἢ, (fr. same, and 


pass. of φθίω. 

Φθισίβροτος, and Φθισίμβροτος, -ov, 

6, ἡ, (fr. φθίω or φθέω to destroy, 
and βροτὸς a mortal) deadly, 
mortal, destructive, bloody. 

Φθέσις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. φθίω 
or φθέω to waste away) cor- 
ruption, waste, destruction ; in- 
fection ; decay, consumption. 

φθίσω, If. ind. act. of 

Φθίω, f. -icw, (fr. φθέω to waste) to 
waste, consume, destroy, ruin, 
injure, hurt, kill; to pine οἱ 
waste away, decay, wither ; to 
Jinsh, come to an end, perish, 
die. ’ 

PVs yyos,-ov, 6, and Φθογγὴ; -ἧς, f, 
(fr. φθέγγομαι to utter) a voice, 
sound, noise, tune, note; an in- 
ee of sound, flute, string, 
wC. 

Φθόα, -as, and Φθόη, -ης, ἧς (fr. 
φθέω to perish) @ consumption, 
decay, phthisis. 

Φθόϊς, cont. Φθοῖς, -ἰδος or -ἰος; ἡ, 
a kind of cake. 

φθονερὸς, -ἃ, τὸν, (fr. φθόνος envy) 
envious, spiteful, malicious } en- 
vied. 

DOovette, 2 pl. cont. pres. impr. 
act. of 

Φθονέω -G, f. -ἥσω, p. εφθόνηκα; (fr. 
φθόνος envy) loenvy, grudge ; to 
deny, refuses 1 a. ind. act. εφθό- 
VACA. 

Ῥθονήσας, -aca, -av, 1 a. par. act. 
of bast. 


ay\ads splendid) fond of splen- 
dour, magnificent, grand. 

Φιλαδελφεία, -as, ἣ, Philadelphia, 
name ofa city. 

Φιλαδελῴζα, -as, §, (fr. dP os friend- 
ly, and αδελφὸς a brother) bro- 
therly love, affection. 

Φιλάδελφος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
full of brotherly love, fond of 
one’s brother, affectionate, kind. 

Φιλαθεὶς, Dor. for φιληθεὶς, 1 ἃ. 
par. pass.—édar, Syne. for φί- 
Anoat, 1 a. impr. mid. of φιλέω. 

Φιλαίτατος, Ion, and Dor. for φι- 
λώτατος; Sup. οἵ φίλος. 

Φιλαίτιος; -ov, ὃ, ἢ, (fr. φίλος fond, 
and αἰτία blame) apt to blame, 


Φιλέειν, pres. inf. act.—idéecxe, 
Jon. for εφίλεε -εἰ, 3 sin. impf. 
act. — Φιλεῖς, -λεῖ, 2 and 3 sin. 
cont. pres. ind. act. — Φιλέωσιν, 
Der. and Aol. for φιλέουσι, 9 pl. 
pres. ind. act. — Φίλεον, Ion. for 
εφίλεον, wmpf. act. — Φιλέοντι, 
Dor. for φιλούσι, 3 pl. cont. pres, 
ind. act. of φιλέω. 

Φιλελεήμων, -ovos, ὃ, ἣν (fr. φίλος 
fond, and ἐλεήμων pity) loving 
mercy, merciful, compassionate. 

Φιλέορτος, -ov, 5, Hy (fr. φίλος fond, 
and ἑοοτὴ a feast) fond of feast- 

ing or holydays, jovial, convivial. 

Φιλεπιτιμητὴς, -οὔ, 6, ἣ, (fr. same, 
and επιτιμάω to blame, th. τιμὴ 
punishment) apt to blame, censo= 
rious, Severe, morose. 

Φιλεργέω -G, (fr. same, and ἔργου 
work) to be fond of work, work 
hard, attend, be busy. 

Φιλεργία, -as, ἣν (fr. same} dili- 
gence, carefulness, attention. 


censorious, severe, morose, con-|t\cpyos, του, 6, f, (fr. same) fond 


tentious, quarrelsome. 
ida, -ὅἅτος, τὸ, Dor. for φίλημα. 


of work, diligent, attentive, labo. 
rious. 


Φιλαμαρτήμων; -ovos, δ, ἢ» (fr. Giros| PeAZonpos, του, δ᾽ ἧς (fr. φίλος fond, 


fond, and ἁμάρτημα sin) lowing 
sins, wicked, depraved, repro- 
bate. 

Φιλανδρία, -as, f, (fr. same, and 
ἀνὴρ a husband) the love of a 
husband, conjugal attachment, 
affection, 

Φίλανδρος, -ov, 4, 4, (fr. same) lov- 
ing one’s husband, affectionate, 
tender ; resorted to, populous, 
crowded. 

Φιλανθρωπέω -G, f. -fow, Ὁ. mede- 
λανθρώπηκα, (fr. φίλος fond, and 
ἄνθρωπος ἃ man) to love men, act 
kindly, be humane; to speak to 
or address affably. 


Φθόνος, -ov, 5, (fr. oy ἢ pine) 6η-) Φιλανθρωπία; -as, ἣ, (fr. same) hu- 


vy, jealousy ; malice, 
grudge, stint ; blame, censure. 


spite, hatred,| 


manity, philanthropy, benevo- 


lence, kindness ; cwvility. 


Φθονοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind.|dirdvOowros, -ov, 6, ἣν (fr. same) 


act. — Φθονοῦντας, a. pl. cont. 


par. pres. act. — Φθονοῦσι, 3 pl. 
ἰΦιλανθρώπως, (fr. last) humanely, 


cont. pres. ind. act. of φθονέω. 
Ῥϑορὰ, -ἂς, ἢ, and Φθόρος, -ov, 6, (ti. 
φθείρω to destroy) corruption, 
decay, dissolution, death; ruin, 
aestruchion 3 contagion, pesti- 
sence, plague ; mischief, bane, 
loss ; carnage, slaughter, 
;Φθόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) de- 


humane, gentle, courteous, bene- 
volent, kind. 


bencvolenily, kindly, affably. 
Φιλαργῦὕρέω -G, f. -fow,P- πεφιλαρ- 
γύρηκα, (fr. φίλος fond, and do- 
yuoos silver) to be fond of mo- 
ney, avaricious ; to covet. 
Φιλαργυρία, ~as, ἣν (fr. same) love 
of money, covetousness, avarice. 


structive, pernous, ruinous, in-|idoyvpos, του ὃ, ἢ, (fr. same) fond 


jurious ; deadly, mortal. 


of money, covelous, avaricious. 
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and ἔρημος the desert) lowing so- 
Litude, solitary, lonely, retired. 

Didéoz00s, -ov, δ, ἦγ) (fr. same, and 
ἔριθος @ wool spmner) fond of 
spinning wool. 

Φιλεῦνται, Dor. for φιλοῦνται, 3 pl. 
cont. pres. ind. pass.— iA styres, 
Dor. for φιλοῦντες, n. pl. cont. 
pres. par. act. — Φιλεῦντι, Dor. 
for φιλοῦσι, 3 pl. cont. pres. ind, 
δοί.---Φιλεῦσα, Dor. for φιλοῦσα; 
pres. par. fem. cont. — Φιλεῦσι; 
Dor. for φιλοῦσι; 3 pl. cont. pres. 
ind. act. of φιλέω. 

Φιλεχθὴς;, -ἔος -ovs, and Φίλεγθρος, 
-ov, ὃ, ἡ, (fr. φίλος fond, and ἔχ- 
Qos hatred) quarrelsome, conten- 
tious ; odious, hateful. 

Φιλεχθέω or -θρέω, f. -ἥσω, p. πεῴι- 
λέχθηκα;, to love enmity, be fond 
of quarrelling, wrangle, dispute ; 
to hate, dislike. 

Φέλέω -G, f. -ἥσω, p. πεφίληκα, (fr. 
φίλος fond) to kiss, embrace ; to 
love, cherish, be fond of, dote on ; 
to treat kindly, receive hospitadly, 
entertain ; to use, be wont, be 
accustomed. impf, ind. act. edi- 
λεον -ουν. La. act, ind. ediAnca* 
sub. φιλήσω" inf. φιλῆσαι. per. 
ind, pass. wedfAnpat. Der. ind, 
mid. πέώτλα.- 
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θέλη, τῆς» f, (fem. of φίλυς dear) a] names or, for φίλτατος; sup. th. τέμνω to cut) fond of cen: 


female friend. and φιλίων or φίλτερος, Comp.| sure, reproachful, scolding, op- 
Φιλήδονος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. pas joni, | of φίλος. probrious. 
and ἡδονὴ pleasure) addicted to; Diddvoa, -as, ἣν a Woman’s name. [Φιλοκίνδυνος, -ov, 6, ἢ, (fr. same, 
pleasure, voluptuous, luxurious. | Φιλλυρέα, -ας, ἢ, a shrub like pri-| and κίνδυνος danger) ready to en- 
Φιληκοία, <as, ἢ, (fr. same, andj — vet, plullyria. counter danger, daring, bold, 
ἀκούω to hear) love of hearing,|®tA\voldas, -a, 6, Dor. for Φιλλυ- 1" venturous. 
« curiosity ; desire for learning. pions, -ou, 6, the son of Phillyra.|PidAoKivdbvws, (fr. last) daringly, 
Φιλήκοος; τοῦ, ὃ, 4, (fr. same) de-|@:AoPodrrjrns, -ov, 6, (fr. φίλος a} boldly, courageously. 
sirous of hearing, attentive, in-| friend, and βάλλω to throw) α Φιλόκοσμος, -ov, 6, ἢ, (fr. φίλο 
quisitive, Curious. JSriend who risks his life to avert} fond, and κόσμος order) lowng 
Φίλημα; -ἅτος, τὸ, (fr. φιλέω tokiss,| another’s danger. order or ornament, fond of dress, 
th 


Φιλογέωργος, -ov, 6, ἦν, (fr. φίλος] adorned. 
fond, and γεωργὸς ἃ husband- 
man, which fr. γῆ the land, and 
ἔργον work) loving husbandry, 
fond of agriculture, a farmer. 

Φιλογηθὴς, -ἔος -ots, 6, 7, (fr. same, 
and γηθέω to rejoice) rejoicing, 
joyous, glad, delighted. 

Φιλογὕναιος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and γυνὴ a woman) lowing wo- 
men, fond of a wife, uxorious. 

Φιλοδέσποτος, -ov,* , (fr. same, 
and δεσπότης a n.aster) fond of Φιλολογία, -as, ἧς (fr. same) love of 
his master, faithful. discussion or argument; love of 


Φιλόδημος, -ov, 6, 9, (fr. same, letters, study of literature. 


φίλος friendly) @ kiss, em- 
brace, salute. 

Φιλήμεναι, Ion. or Dor. for φιλῆναι, 
2a. inf act. of φίλημι. for φιλέω" 
or by Ectas. for gidépevat, wh. 
Dor. for φιλεῖν, pres. inf. act. 
cont. of giréw. 

Φίλημι, same as φιλέω. 

Φιλήμων; -oves, 6, a man’s name, 
d. Φιλήμονι. 

Φιλήνιος, -ov, 6, ἢ, (fr. φίλος fond, 
and ἡνία the reins) fond of the 
reins, or of driving ; obedient, 
trained, 

Φιλήνωρ, τορος; 0, (fr. φίλος friend- 
iv, and ἀνὴρ a man) effectionate ; 
kind, benevolent. 

Diigo’ Dor. for efidryce, 3 sin. 1a. 


Φιλοκτέζνος; ~ov, ὃ, ἣ) (fr. same, 
and κτάομαι to possess) covetous, 
greedy of wealth, avaricious. 
Comp. φιλοκτεανώτερος; sup. 
“VWTATOS. 

Φιλολογέω -G, (fr. same, and λόγος 
discourse, th. yéyw to speak) 
to discuss willingly, be fond of 
arguing or reasoning; io phi: 
losophize, study, pursue litera 
ture. 


δῆμος the people) loving the ρεο- Φιλόλογος; -ov, ὃ, ἣν, (fr. same) 

ple, patriotic. Sond of discussion or argument, 
Φιλόδοξος, -ov, 6, ἦγ (fr. same, and] devoted to study, studious, litera~ 
ind. act. — ῷΦιλῆσαι, 1 a. inf.| δόξα glory or opinion) fond of | ry, a philologist, 
act. — Φιλήσης, 2 sin. 1 a. sub.) glory, ambitious ; led by opinion,| Φιλομαθέω -ὥ, f. -ἥσω, p. πεφιλο- 
act. —Ajow, 1 f. ind. act. οἵ] time serving, plausible. μάθηκα, (fr, φίλος fond, and μαν- 


ὀιλέω. Φιλόδουπος: -ου; ὃ, 4, (fr. same, and| θάνω to learn) to desire to learn, 
Φιλησίμολπος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. φίλος) δουπέω to sound) much-sound-| wish to improve. 

fond, and péArw to sing) delighi-| ing, loud, pealing. Didopadijs, -ἔος -οὕς, 6, ἡ, (fr. 

ing in singing, fond of songs,|OiA6Gwos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and| same) desirous of learning, stu- 


dious. 

Φτλομαι, same as φιλέω, from it 
may be formed gi\az, 1 a. impr. 
mid. and εφῖλατο; 9 sin. 1 a. ind, 
mid. with ¢7 long. 

Φιλόμαντις, -tos, Att. -ews, ὃ, ἡ, (fr. 
φίλος fond, and μάντις a prophet) 
Sond of diviners, credulous, su- 
perstitious, 

Φιλομμειδὴς, -éos -ots, ὁ, ἡ, (fr. 
‘same, and petddw to laugh) 
laughter-loving, smiling. 

Φιλομμηδὴς, -éos sots, δ, ἡ, (fr. 
same, and pijdos care, in pl. μή- 


musical. . δωὴ life, th. ζάω to live) desirous 
Φίχησις, -L0s, Att. -cws, ἢ) (fr. di-| of life; fond of animals ; benef- 
λέω to love, th. φίλος friendiy)| cent, kind. 
love, affection, attachment; friend-| Φιλοθεάμων, -ovos, 6, 7, (fr. same, 
ship, regard; kindness, fond-| and ϑεάομαι to look at) fond of 
ness. sights, curious. 
Φιλήτης, -ov, ὃ, (fr. φίλος a friend) |GcddOc0s, -ov, 6, ἢ, (fr. same, and 
a seducer; a thief, robber. Θεὸς God) loving God, a lover 
Φιλητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a lover.| of God; pious, devout, righteous. 
Φιλητὸς; -ἢ, ~dv, (fr. same) ἰουεῖψ,  Φιλοθερία, -ας, ἣν (fr. same, and 
dear, beloved. Subs. the name} ϑὴρ a wild beast) the desire of 
of a man. hunting. 
Φιλία, -as, 4, (fr. same) 7γοπα-} Φιλοθρηνὴς, -ἔος -οὔς, and Φιλόθρη- 
ship, esteem, regard; love, affec-| vos, -ov, 6, ἡ, (fr. φίλος fond, 


lion. and ϑρῆνος lamentation) fond of | dea the privy parts) lascivious, 
Φιλτάζω, f. -dow, p. πεφιλίακα, (fr.| mourning, sorrowful, sad ; dole-| lecherous, wanton. 

last} to form a friendship with, Sul, mournful. Φιλόμολπος, -ov, ὃ, ἧ; (fr. same, 

hecome a friend to, associate, be-|@idot, ὃ. sin. cont. pres. opt. act.| and μολπὴ a song, th. μέλπω to 

Friend ; to declare love. of φιλέω. sing) fond of song, charmed with 


DiNikds, =i), -dv, (fr. φίλος fond) Φιλοίφας, -a, 6, Dor. for Φιλοίφης,͵) singing, musical, 
productive of friendship, friendly,| ov, 5, (fr. φίλος fond, and ordém|PeAopovciu, -as, ἡ, (fr. same, and 


benevolent, kind, to commit fornication) a lecher-| Μοῦσα a Muse) love of or taste 
Φιλιόομαι, (fr. same) to become αἱ ous person, Sor music. 
friend, befriend, assist. Pir6Kados, του, ὃ, fy (fr. φίλος Φιλόμουσος, -ov, 6, ἦγ (fr. same) 


Pidvos, -a, τον) or -ov, 5, 4, (fr.| fond, and κάλος beautiful) loving) fond of music, musical; fond 
same) in friendship, friendly, al-| beauty; admiring nobleness, fair-; of study, studious, literary ; 
lied, peaceable. An epithet of| mess or honesty, honourable; ele-| learned, accomplished. 

Jupiter presiding over friend-| gant, neat, accomplished, of δορά] Φιλόμῦθος, -ov, 6, H, (fr. φίλος fond 


ship, taste. und μῦθος a fable) fond of fables 
Φιλιππήσιος, -ov, 6, ἡ; and Φιλιπ-͵) Φιλοκἄλως; (fr. last) elegantly, neat-| delighting in stores, romantic. 
πικὸς, τὴν τὸν, of or belonging 10] ly, tastefully. Φιλόμωσος; -ov, ὃ, ἣν; Dor. for φιλό- 
the city Philippi. Φιλοκέρδειαν -as, h, (fr. φίλος fond,| μουσος. 
Φίλιπποι, τῶν, ot, name of atown,| and κέρδος, gain) love of φαΐπ,) Φιλονεικέω -G, f. -ἤσω, (fr. φίλος 
Philippi. avarice. fond, and νεῖκος strife) to emu- 


Φίλιππος, του, ὁ, (fr. φίλος fond, and! Φιλοκερδὴς, -éos τους, 6, ἣ, (fr.| late, vie with, rival ; to dispute, 
ἵππος a horse) fond of horses,| same) fond of gain, covetous,| strive, contend ; to brawl, quarrel. 


martial, Also, a man’s name, avaricious, Φιλονεικία, -as, ἢ, (fr. same) love 
Φιλὶς, τίδος, ἡ, ἃ cane, reed; αἰ didoxépropos, τοῦ; ὃ, ἦν, (fr. φίλος] of contention, dispute, strife, 
pipe, flute ; ἃ woman’s name. fond, and κέρτομυς reproachful,| quarrel; emulation, jealousy, v% 


Φιλίστος, -ov, δ, Philistus, aman’s| which fr. κέαρ the heart, andl valry. 
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Φιλόνεικοςγ -vv, 6, ἣ, (fir. same) 
‘ond of contention or disputes ; 
contentious; emulous, eager, 
anxious ; spirited, meillesome, 

Φιλονεικούντων, g. pl. cont. pres. 
per. pass. of φιλονεικέω. 

Φιλονείκως, (fr. φιλόνεικος emulous) 
emulously, anxvously, earnestly. 

Φιλοξενία, -as, ἣν, (fr. φίλος fond, 
and ξένος a stranger) hospita- 
lity. 

Biddsevos, -ov, 6, 4, (fr. same) hos- 
pitable, a friend to strangers. 

Φιλοπαίγμων, -ovos, ὃ, i, (fr. φίλος 
fond, and παῖγμα a play, th. 
παῖς a boy) fond of play cr 
Jests + facetious, willy ; sportive, 
playful. 

Φιλοπαρθένιος; -ου, 6, 4, (ir. same, 
and παρθένος a virgin) loving 
maids; fond of virgiity. 

Φιλόπλουτος, -ov, 0, H, (fr. same, 
and πλοῦτος wealth) @ lover or 
Jond of wealth, covetous, avari- 
cious, 

Φιλοποίμνιος, του, 6, ἧ, (fr. same, 


and ποιμὴν a shepherd) fond of 


flocks, pastoral. 

PidzoAts, -cos, Att. -ews, 6, 4, (fr. 
same, and πύλις a city) a lover 
of the city, attached to the state, 
patriote. 

Φιλοπολίτης) του, ὃ, (fr. same) a 
loner of one’s country ; a friend 
of the citizens. 

Φιλοπονέω -@, f. -ἥσω, (fr. φίλος 
fond, and πόνος labour) to love 
labour, labour diligently, ecert, 
endeavour, toil. 

Φιλοπονία, -as, ἣ) (fr. same) dili- 
gence, industry. 

Φιλόπονος; -ov,.0, ἣν (fr. same) in= 
dustrious, laborious, diligent. 
Comp. φιλοπονώτερος; sup. -ώτα- 
τος. 

Φιλοπονοῦσιν, 3 pl. cont. pres. ind, 
act. of φιλοπονέιυ. 

Φιλοπόνως, (fr. φιλόπονος laboridus) 
laboriously, diligently, with pains. 

Φιλοπροσηγορίᾳ, -as, iy, (fr. next) 
affability, courteousness, civility. 

Φιλοπροσήγορος, του, ὃ, ἡ, (fr. φί- 
λος fond, πρὸς to, and αγορεύω 
*o address, th. αγορὰ a speech) 

, “fable, courleous, condescend- 
ing. 

Ῥιλοπρωτεία, -as, ἣ, (fr. same, and 
πρῶτος first) love of precedency, 
wish to be first, ambition. 

Φιλοπρωτεύω, f. -εύσω, (fr, same) 
to love to be first or chief, claim 
the pre-eminence, be ambitious, 
arrogate. par. pres. act. φιλο- 
πρωτεύων. 

Φιλόποωτος, -ov, ὃ, ἡγ (fr. same) 
wishing to be first, ambitious, 
aspiring, presumptuous, arro- 
gant, 

Φίλος, τοῦ, 6, a freend, 

‘Pidos, τὴν τὸν, dear, beloved, che- 
rished; kind, friendly, benevo- 
lent, loving, fond, attached, af- 
fectionate; agreeable, pleasing, 
grateful ; sometimes used in- 
stead of a possessive pronoun, 
mine, thine, own. 

διλοσκώμμων, -ovos, 6, ἧς. (fr. last, 
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and σκῶμμα a taunt) fond of 
raillery, waggish, jocose ; severe, 
keen. 3 

Φιλοσοφέω -G, f. -jow, (fr. same, 
and σοφὸς wise) to love or be de- 
voted to wisdom ; to profess phi- 
losophy, commence philosopher ; 
to teach or learn philosophy ; to 
philosophize, analyze, examine ; 
to treat of, discuss, study, 

Φιλοσυφία, -as, }, (fr. same) the 
love, study or pursuit of wisdom 
or learning ; wisdom, philosophy, 
study ; eloquence; @ monastic 
hfe. 

Φιλοσοφίκὸς, =i, τὸν, (fr. same) 
plulosophie. 

Φιλόσοφος, -ov, 6, 7, (fr. same) a 
lover of wisdom or learning; a 
wise man, philosopher ; philoso- 
phic, wise, learned. 

Φιλοσοφοῦντας; a. pl. cont. pres. 
par. act. of φιλοσοφέω. 

Φιλοστοργία, -as, iy (fr. φίλος 
friendly, and στοργὴ affection, 
th. στέργω to love) natural affec- 
tion, attachment. 

Φιλόστοργος: -ov, 6, ἧ, (fr. same) 
loving, affectionate, tender, at- 
tached, 

Φιλοστόργως; (fr. last) affectionate- 
ly, tenderly, kindly, indulgently. 

Φιλοσώφρων; -ovos, 6, iy (fr. φίλος 
kind, and σώφρων prudent) mo- 
derate, temperate. 

Φιλότας, -aros, ὃ, Dor. for φιλότης. 

Φιλοτεκνία, -as, 4, (fr. φίλος fond, 
and τέκνον offspring, th. τίκτω 
to beget) love or affection for 
children, 

Φιλότεκνος, του, ὃ, 4, (fr. same) 
loving one’s children, affectionate. 

Φιλότεχνος, -ov, ὃ, ἣν; (fr. φίλος 
fond, and τέχνη an art) skilful, 
mgentous, clever. 

Φιλότης- τητο; Hy (fr. φίλος friend- 
ly) love, affection, attachment, 
friendship, benevolence, good- 
will, regard; a friend, 

Φιλοτήσια, -as, ἧ, VIZ. πόσις, (fr. 
same) a friendly drink ; a pledge 
of love. 

Φιλοτήσιος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
Sriendly, affectionate, of or relat- 
ing to love, amatory. 

Φιλότησις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) friendship, regard, esteem, 

Φιλοτιμεῖσθαι, pres. inf. mid. cont. 
of 

Φιλοτιμέομαι -odpat, f. -ἤσομαι, (fr. 
φίλος fond, and τιμὴ honour, 
th. τίω to honour) fo court or 
woo honour, thirst after honour ; 
to endeavour anxiously, strive 
earnestly ; to emulate, rival, vie 
uith ; to be ambitious, make it 
one’s ambition, esteem it an 
honour, desire extremely; to 
boast, be elated, be vain or self- 
sufficient ; to indulge in; to 
bribe, give liberally, Lestow ; to 
persecute with hatred, thirst for 
revenge. 

Φιλοτίμημα, -atos, τὸ, (fr. same) 
a pursuit, object of desire; vani- 
ty, ambition. 

Φιλοτιμία -as, ἣν (fr. same) a de~ 
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sire or thirst for honour, ambi 
tion ; emulation, rivalry, com. 
petition ; a donation, largess, mu- 
nificence; zeal, eagerness, ear- 
nesiness. : 

Φιλότιμος; -ov, 6, ἣ, (fr. same) ἀε- 
sirous of honour, ambitious ; emu- 
lous, rival; zealous, earnest ; 
munificent, liberal. 

Φιλοτιμούμεθα;ς 1 pl. ind. — Φιλοτι-: 
μούμενος; -ἢ; πον par. pres. pass. 
cont. of φιλοτιμέομαι. 

Piroripws, (fr. φιλότιμος ambi- 
tious) ambitiously, eagerly, anx~ 
iously, zealously, diligently. 

Φιλότμητος, -ov, ὃ, fy (fre φίλος 
agreeable, and τέμνω to cut) ap 
pointed or fixed for cirrumeci- 
sion. 

Φιλοτροφέω -ὥ, f. -σω, (fr. same, 
and τρέφω to nourish) fo delight - 
in feeding or breeding. 

Φίλου, g. sin. of φίλος. 

Φιλούντων, g. Φιλοῦντας, a. pl. 
cont. par.—®iAoter or «σιν, 3 
pl. cont. ind. pres. act. of φιλέω. 

Φιλοφρονέω -ὥ, f. -ἥσω, p. πεφιλο- 
φρόνηκα, (fr. φίλος kind, and 
φρονέω to think, th. φρὴν the 
mind) to think friendly, be bene- 
volent, kind or zealous; to be 
courteous, treat kindly, welcome, 
entertain ; to prove one’s seif 
grateful, i 

Φιλοφρόνως; (fr. φιλόφρων friendly) 
kindly, courteously, benevolenily, 
humanely, 

Dirogpoctyn, -ns, hy (fr. next) 
JSriendship, kindness, benevolence ; 
courtesy, complarsance ; cheerful- 
ness, mirth. 

Φιλόφρων, -ovos, ὃ, H, (fr. φίλος 
kind, and φρὴν the mind) friend= 
ly, kind, benevolent; complai- 
sant, courteous. 

Φιλόφωνος, -ov, 6, ἧ, (fr. same, and 
φωνὴ a voice) talkative, garru- 
lous. 

Φιλοχρηματία, -as, and Dioypnpo- 
σὕνη; ~75, ἡ) (fr. same, and χρῆ- 
pa wealth) love of money, covel= 
ousness, avarice. 

Φιλοχρήμᾶτος, -ov, 6, ἣγ (fr. same} 
desirous of money, avaricious. — 

Φιλοψυχία, -as, ἡ; Ion. -in, -n5, ἧς 
(fir. φίλος fond of, and ψυχὴ life) 
love of life ; cowardice, timidity 

Φίλτατ᾽, for φίλτατε v. sin. of 

Φίλτᾶτος, -n, τον, and Φίλτερος, -a, 
-ov, cont. fr. φιλώτατος; and -re 
pos, Sup. and comp. of φίλος, 

Φίλτρον, -ov, τὸ, (fr. φίλος dear) ὁ 
love charm or potion ; the altrac- 
tion of love, love. 

Φιλύκη, -ns, j, an evergreen tree 

Φίλυπνος, ~ov, δ) ἡ, (fr. φίλος fond. 
and ὕπνος sleep) fond of sleep 
drowsy, sleepy. 

Φίλῦρα, -as, ἣν, a linden tree, lime 
tree. 

Φιλῶ, 1 sin. cont. pres, ind, or sub, 
— Φιλῶν, par. pres. act. cont. 
of φιλέω. 

Φιλώνδα, Dor. for Φιλώνδου, g. sin. 
of Φιλώνδας, a name. 

Φιλώτερος, comp. — Φιλώτατος, 
sup. of φίλος. 
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ἀιμὸς, -οὔ, 6, and Pinoy, του; τὸ, αἹ Φλέγρα, -as, ἣ, a city of Macedo-!dods -οὖς, -dou -οῦ, ὃ, (fr. φλοιῦς 


cheese-vat ; a headstall, halter, 


nla, 


rein, bit; ὦ muzzle; the string|®)éyvao, δ. sin. ol. of 


or tying of a sack ; 
net ; a dice box. 

Φιμοῦν, pres. inf. act. cont. of 

Φιμόω -6, f. -dcw, p. πεφίμωκα, (fr. 
φιμὸς a muzzle) to muzzle, tie 
up the mouth ; to confine, bind 
up, tie fast ; to cause silence, si- 
lence; to be silent, dumb, hold 
one’s peace. 1 a. ind, act. εφί- 
Ewoa. per. pass. ind. πεφίμωμαι" 
impr. “πεφίμωσο, -ώσθω. 1 a. 
pass. ind. εφιμώθην, -ns, -7° 
impr. φιμώθητι. 

Φιμωθεὶς, par. — Φιμώθητι, impr. 
1 a. pass. — Φιμώσεις, 2 sin. 1 ἢ 
ind. act. of φιμόω. 

Pir, for σφὶν, d. du. of ot. 

Pivrts, -10s, Att. -ews, 6, a cha- 
rioteer ἢ @ director, guide; the 
mind. 

ig, -κὸς, ἡ, Boeot. for σφίγξ. 

Φιτρὸς, -οὔ, 6, (fr. next) a stump, 
trunk, stock, block. 

Φιτύω same as φυτεύω. 

Ῥλάζω, to prattle, blab, talk idly ; 
to speak inarticulately, stammer, 
stutter ; to boil, bubble up, foam. 

Φλᾷν;, pres. inf, act. cont. of φλάω. 

Φλανύσσω, (fr. φλέω to trifle) to 
prate, prattle, blab, talk foolishly, 
trifle ; to rave, dote. 

Φλάσαν, Ion. for ἔφλασαν, 3 pl. 1 
a. ind. act. of φλάω. 

Patios, -a, -ov, same as φαῦλος. 

Φλαύρως, (fr. last) badly, vilely, 
meanly, 

PAdw -G, f. -dow, Att. for Sddu, 
to pound, bruise together, grind ; 
to sofien by pounding ; to burst, 
break, crack, rend; 10 eat vora- 
ciously, swallow. 

Φλεβοτομέω -6, (fr. φλὲψ a vein, 
and τέμνω to cut) to cut a vein, 
bleed. 

Φλεβοτομία; -as, ἢν (fr. same) cul- 
ling a vein, bleeding. 

Φλεβοτόμος, -ov, ὃ. ἣ, (fr. same) 
cutting a vein, bleeding. Φλεβο- 
τόμον; -0v,70, a lancet. 

Φλεγεθοίατο, Lon. for φλεγέθοιντο, 
3 pl. pres. opt. pass. — Φλεγέ- 
θοντος, g. sin. pres, par. act. of 

Φλεγέθω, same as φλέγω. 

Φλεγέθων, -οντος, 5, (fr. last) Phle- 
gethon, one of the rivers of the 
heathen hell, 

Ῥλεγεὶς, -ctoa, -ἕν, 2 a. par. pass, 
of φλέγω. 

ᾧλέγμα, -dros, τὸ, (fr. φλέγω to 
burn) inflammation, heat; flame, 
Jire ; phlegm, spit. 

Φλεγμαίνω, f. -dv6, (fr. last) to 
burn, glow, be inflamed, swell ; 
to be puffed up, become insolent, 
naughty, proud. 1 a, ind. act. 
εφλέγμηνα. 

Φλεγμῇναι, 1 ἃ. inf. act. of last. 

Φλεγμονὴ, is, 4, (fr. φλέγμα in- 
flammation, th. φλέγω to burn) 
enflammation, heat. 

freyotdro, Ion. for φλέγοιντο, Spl. 
pres. opt. pass. —®Aéyovre, Dor. 
for φλέγουσι; 3 pl. pres. ind. act. 
of φλέγω. 


a fishing 


Φλεγύας; -ov, 6, an eagle. 
Φλέγω, f. φλέξω, p. πέφλεχα, to 


kindle, inflame, light ; to blaze,| 


shine, glitter; to illuminate, 
brighten, ilustrate ; to pain, tor- 
ment, gall; to burn, be on fire ; 
to be inflamed or irritated. 
Φλέγων; -ovTos, 6, ἃ Man’s name. 
Φλεδονεία; -as, ἧ, (fr. φλέδων silly, 
th. φλέω to trifle) fooltshness, 
folly, trifles. 
®Acdovetw, and Φλεδονέω -G, (fr. 
next) ἐο triflle, play the fool ; to 
blab, chatter, prate, talk idly. 
Φλέδων, -ονος; ὃ, %, (fr. φλέω to trifle) 
a trifler, vain, foolish, frivolous. 
Φλέξας, 1 a. par. act. — Φλεχθεὶς; 
-cioa, -év, 1 a. par. pass.—®Acy- 
θῆναι, 1 a. inf. pass. of φλέγω. 


the bark) a mat, rug ; 
rind, peel. 

Φλυᾶρέω -G, f. -jow, p. πεφλυάρη- 
ka, (fr. φλύαρος ἃ trifler, th. φλέω 
to tnfle) to prate, chatter, talk 
idly ; to trifle, play the fool; to 
mock, deride, scorn. 1 a. ind, 
act. εφλυάρησα. 

Φλυαρία, -as, 4, (fr. same) folly, 
trifling, silliness, trifles. 

PAVAo0S, -ov, ὃ, h, (fr. φλέω to tri- 
fle) a pratiler, tattler ; idle tri- 
Jler ; vain, empty, foolish. 

Φλυαρῶν, par. pres, act. cont. of 
φλυαρέω. 

Φλυδαρὸς; -a, τὸν, (fr, next) humid, 
wet, moist. 

Φλυδάω -G, (fr. φλύω to boil over) 
to grow moist, wet or damp ; 
to flag, wither, grow faint or 
weak. 


the bark, 


Φλεύω, to boil over, bubble up ; to|PAvGw, same as φλύω. 


scald, scorch, burn. 

Φλὲιν, φλεβὸς, ἣ, α VEIN. ; 

Φλέω, to bubble, boil up ; to trifle, 
play the fool, blab, talk idly ; to 
abound, be full. 

Φληνἄφέω -H, (fr. φλέω to trifle) to 
play the fool, trifie, be silly. 

ᾧΦλήνᾶφος, -ov, 6, (fr. same) idle 
talk, nonsense, trifles ; ἃ trifler. 

Φληνὕω, same as φλέω. 

Φλιὰ, -ἂς, ἦγ the post or frame of 
a door ; a threshold, the sides of 
a ladder, an upright prop ; 
porch. 

Φλίβω, AXol. for ϑλίβω. 

Φλιδάω -G, to putrefy, rot; to be 
torn, lacerated or cut im pieces ; 
to become wrinkled, shrivel, 
shrink. 

Prdya, a. — Φλογὶ, d. — Φλογὸς; 
g. of φλόξ. Τ᾿ 

Φλόγεος, and Proyepds, -ἃ, -dv, (fr. 
φλὸξ a flame, th. φλέγω to burn) 
flaming, burning; bright, shin- 
ing, glittering. φλογερὴν, 8. sin. 
fem. Ion. 

Φλογίζω, f. -tow, p. πεφλόγικα, (fr. 
same) to inflame, burn, set on 
Jire, kindle, blaze. pres. par. act. 
φλογίζων, -ovca, -ov. 1 ἃ. ind. 
act. εφλόγισα. pres. pass. ind. 
φλογίζομαι" par. φλογιζόμενος. 1 
a. ind, pass. εφλογίσθην, -ης; -7. 

Φλογίζων, -ovea, -ov, act.—P)oyi- 
ζόμενος») -n, -ον) pass. par. pres. 
of last. 

Pb ytvos, -y, -ev, and Odoyéets, -εσ- 
oa, ~cv, (fr. φλέγω to burn) burn- 
ing, flaming ; glittering, shining. 

Φλογὸς, g. sin. of φλόξ. ; 

Φλοίζω, (fr. next) to peel, strip off 
the bark. 

Φλοιὸς, -οὔ, 5, bark, rind, peel. 

Φλοίσβοιο “. sin. Jon. of 

Φλοῖσβος ov, 6, the noise, roar, 
splash ig or dashing of the 
wave®* murmur, buzz, purling ; 
din, “wm, tumult, uproar. 

Φλοίον, fr. φλοιὸς the bark) to peel, 
str » off the bark ; to flay. 

ᾧλόμος, -ov, 6, an herb called mul- 
lein, 


Φλυηρέω -G, lon. for φλυαρέω. 

Φλύκταινα, -7s, f, and 

Φλυκτὶς, -idos, hy (fr. φλύω to boi 
over) a blister, bowl, pimple. 

Φλύος, (fr. φλύω, same as φλέω to 
trifle) trifles, silliness, folly. 

Φλύω, f. -ὕσω, same as th. φλέω; 
to bubble up, boil, boil over ; to 
make a noise by boiling; to 
parch, burn, scald; to vomit, 
belch forth ; to trifle, play the 
Sool ; to blab, talk idly. 


αἰ Φοβαθῇς, Dor. for φοβηθῇς, 2 sin. 


1 a. sub. pass. of φοβέομαι. 

Φοβέεσκον, Poet. and Ion. for εφό- 
βουν, 3 pl. impf, ind. act. cont.— 
Φοβεῖσθαι, inf.— Φοβεῖσθε, impr. 
2 pl. cont. pres. mid. of φοβέω. 

Φοβέομαι -otpar, (fr. φέβομαι to 
fear) to fear, dread, tremble. 

Φοβερίζω, f. -tow, (fr. φοβερὸς terri. 
ble) to terrify, frighten, alarm. 
per. ind. pass. πεφοβέρισμαι. 

Φοβερισμὺς. -οὔ, δ, (fr. next) terror 
Sright, dread, alarm, 

Φοβερὸς, a, -dv, (fr. φόβος fear, th. 
φέβομαι to fear) fearful, dread- 
Sul, formidable, frightful ; terri- 
ble; timid, cowardly, dastardly. 
comp. φοβερώτερος, SUP. -ὦτατος. 

Φοβερῶς, (fr. last) horribly, fright 
Sully, terribly. 

PoBedpat, Dor. for φοβοῦμαι. pres. 
ind. mid. cont. — Φοβεύμενος, 
Dor. for φοβούμενος, pres. par. 
mid. cont. of 

Φοβέω, f. -jow, p. πεφόβηκα, (fr. φέ- 
Bopat to fear) to affright, terrify, 
intimidate, alarm ; to threaten, 
menace; to scare, put to flight, 
rout; Φοβέομαι -οὔμαι to fear 
dread, apprehend ; to flee, run 
away. pres. impr. pass. φοβθέου 
ποῦ, -εέσθω -cicOw, 2 pl. -ἕεσθε 
-εἴσθε. impf. ind. pass. εφοβεόμην 
-ούμην, ~éov -οὔ, -ἔετο -εἴτο. La. 
pass. ind. εφοβήθην; -ns, τη, 9 pl. 
εφοβήθησαν. impr. φοβήθητι, 
-ήτω, 2 pl. φοβήθητε" sub. φοβη- 
θῶ, -ἧς, -ἢ. 2 pl. φοβηθῆτε" par. 
φοβηθεὶς, -εἶσα, -fv. 2 f. ind, 
pass. φοβηθήσομαι. 


PASE, -γὸς, ἦν (fr. φλέγω to burn)|béBn, -ns, ἣ, (fr. φόβος fear) παῖ 


flame, blaze. 
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the mane ; foliage. 
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Φοβῇ, 2 sin. cont. pres. ind, or 
sub, mid. — Φοβηθεὶς; -stca, -iv, 
n. pl. -Oévres, par. 1 ἃ. pass. — 
PoPnOjoopar, -n, -erat, 1 f, ind. 
pass.— 087 6ijvac, int.—®o08j0n- 
ze, impr. 2 pl. 1 a. pass, — Φο- 
B79, -075,-0ij, pl. -θῶμεν; -θῆτε; 
la. subd. pass.— φοβῆται, 3 sin. 
cont. pres. sub. mid. of φοβέω. 

Φύβημα, -aros, τὸ, (fr. φοβέω ἴο 
frighten) fear, terror, fright. 

Βόβητρον, του, τὸ, (fr. same) ἃ 
dreadful sight, terrible appear- 
ance. 

Φόβος, του, ὃ, (fr. φέβομαι to fear) 
αν, dread, terror, fright, ap- 
prehension, alarm; flight, rout. 

φοβοῦ, pres. impr. pass. cont, — 
Φοβοῦμαι, -BodpeOx, 1 sin, and 
pl. cont. pres. ind. mid. — ®o- 
Bobevos, -n, τον, par. pres, mid, 
cont. of φοβέω. 

Φόβου, g. sin. of φόβυς. 

Φοβοῦμαι, pres. ind. pass. cont. — 
Φοβούμενος, pres. par. pass. 
cont. of φοβέω. 

Poyae, Heb. indecl. Peor, see 
Βεελφεγώρ. 

Φοῖβ᾽, for Φυῖβε, ν. sm. of Φοῖ- 
βος. 

Φοιβάζω, f. -ἄσω, and Φοιβάω -ὥ, f. 
-ἥσω, (fr. φοῖβος pure) to rave, 
rant, prophesy ; to brighten, 
cleanse, purify, expiate, atone ; 
to inspire. 

Φοιβεῖος, or Ion. Φοιβήιος, -a, τον, 
(fr. Φοῖβος Apollo) of Phebus, 
Φοίβη, -ys, ἡγ Phebe, 2 woman’s 

name ; also the moon. 

Φοιβύλαπτος, Ion. for 

Φοιβόληπτος, -ov, 6, ἡ, (fr. Φοῖβος 
Apollo, and λαμβάνω to take) 
seized by Apollo, inspired, en- 
rapt, transported. 

Φοῖβος, -ov, 6, (perhaps fr. φάος 
light, and Bios life) Phaebus, 
Apollo, Sol, the sun. 

Φοῖβος, -n, τον, pure, clean, unpol- 
luted, chaste, unspotted ; clear, 
bright, shining ; prophetic, in- 
spired, 

Powers, -εσσαγ -Ev, SAME as φοινι- 
KOELG 

Φοιντκάνθεμος, -ov, 6, 7, (ff. φοῖνεξ 
parple, and ἄνθος ἃ flower) 
having purple or scarlet flowers ; 
hiooming, vernal, 

Φοινίκεος; -a, τον» (fr. φοῖνιξ purple) 
purple, red; also Pheenician. 
Φοινίκη, τῆς, ἦγ Phoenicia, name of 

a country. 

Poivikios, -a,-ov, (fr. φοῖνιξ purple) 
purple, reddish, ruddy, rosy. 

Porvits, -tdas, 4, (fr. same) a@ pur- 
ple or scarlet garment ; a scar- 
‘et cloth, carpet, &c. 

Φοινικόεις, ecoa, -cv, (fr. same) 
purple, scarlet, red. 

Ῥοινικόκρυκος, του, 6, %, (fr. same, 
and κρόκη a thread) having pur- 
ple or scarlet weft; shot with 
purple. 

Φοιντκόλοφυς, του, ὃ, hy (fr. φοινικὺς 
red, th. φοῖνιξ purple, and λόφος 
a crest) having a red crest or 
comb, 

δ nvkoritoccos, -ov, 6, 4, (fr. same, 
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and fier a cheek 
cheeked. 


SOP 


) red or rosy|PorrHat, 3 pl. cont. pres, sub. or 


ind, act. of φοιτάω. 


Φοιντκόπεζα, -ης, 4, (fr. same, and|PoAdwrds, -ἢ, -dv, (fr, next) made 


πέζα the ancle) red-footed. 


with scales or plates ; scaly. 


Powvikds, -}, -dv, (fr. φοῖνιξ purple) Φολὶς, -idos, 7, @ scale, small fea- 


purple, red, scarlet; Phen- 
cian. 

Φοινικοστερόπας; -a,6, Dor. for φοι- 
νικοστερύπης, (fr. φοῖνιξ ruddy, 
and στεροπὴ lightning, th. ac- 
tpdxrw to flash) hurling red 
thunderbolts. 

Φοινικόστολος; -ov, ὃ, hy (fr. 


Φοῖνιξ) 


thers; asmall plate. 

Φολκὸς, -ov, ὁ, §, (perhaps fr. φάος 
the eye, and \xw-to draw) 
squinting, 

Povéa, a. sin.— Φονεῖς, pl. cont. of 
φονεύς. 

Φονεύετε, 2 pl. pres. ind. act. o. 
dovetw. 


΄ 


ἃ Pheenician, and στέλλω [το] Φονεὺς, -éos, Att. -éws, & (fr. φόνος 


adorn) furnished or made by the 
Phenicians ; dressed, armed or 
arrayed like the Phoenicians. 
Dowitkay, -Gvos, 6, (fr. next) a 
plantation of palm trees; patn- 
grove, 
Φοῖνιξ, -ixos, 5, a palm, palm- 
branch; a palm-fruit, date ; 
Pheniz, name of a bird, of a 
man, and ofa port; a Phenician; 
a musical instrument invented by 
the Phoenicians; a Phoenician 
dye, purple, scarlet, red. Adj, 
ὃ, 4, Phoenician, red, scarlet, 
purple. 
Φοίνιος, -a, -ov, (fr. φόνος slaugh- 
ter) gory, bioody ; murderous, 
blood-thirsty ; purple, red. 
Dowvicca, της» ἣν (fr. next) a Phe- 
nician woman. 
Φοινίσσος, -n, -ov, (fr. Φοῖνιξ Phoe- 
nician) Phenician ; red, purple, 
ruddy. 
Po.viocero, lon. for εφοινίσσετο, 3 
sin. impf. pass. of 
Φοινίσσω, f. -ξω, (fr. φοῖνιξ red) to 
make red, redden ; to stain with 
blood ; to bleed, kill, slay. 
Φοινίχθην, lon. for εφοινίχθην, 1 
a. ind. pass. of last, 


ind. act. cont, of φοιτάω. 
Φοιτὰς, -ddos, f, (fr. next) mnsane, 
mad, raging, raving ; wander- 
ing, roving ; worn, public, trod- 
den, beaten; a hariot. 

Φοιτάω -ὥ, f. -fow, p. redoityxa, to 
haunt, resort, freyuent ; to come, 
go or visit frequently ; to go to 
school; to proceed or arise from 
or out of; to traverse over, rove, 
wander ; to rave, rage, be mad, 
dote. 

Φοιτέω, Ion, for last. 

Φοιτὴς, -οὔ, δ, (fr. φοιτάω to go 
frequently) @ herald, messen- 
ger. 

Φοιτῆς; -τῇ, Dor. for φοιτᾷς, -τῷ, 


of φοιτάω. 
Φοίτησις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. φοι- 
τάω to go often) a visiting or 


and forward. 


er, constant aitendant ; a scho- 
lar, school-boy. 

Φοῖπος, -ov, δ, (fr. φοιτάω to rave 
rage, fury. Adj. raving, mad, 


\ 
) 


to come, go, approach, depart. 
Φοιτῶν, pres. par. act, cont. of 
φοιτάω. 
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slaughter) @ murderer. ἃ. pl. 
φονεῦσι. 

Φονευσάντων; σ. pl. par. 1 ἃ. act.— 
Φονεύσεις, 2 sin. 1 f. ind, act. — 
Φονεύσῃς; -on, 2 and3 sin. 1 ἃ. 
sub. act. of 

Φονεύω, f. -etow, p. πεφόνευκα; and 
Φονέω -ὥ, ἔ. -Fow, (fr. φόνος mur 
der) to slaughter, slay, kill, mur< 
der. 1a. ind. act. edévevoa. 

Dovéws, Att. g. of φονεύς. 

Dovikds, -ἢ, τὸν, and Pévios, -0v, ὃ, ἧς 
and -a, -ov, (fr. φόνος slaughter, 
th. dévw to kill) murderous, san- 
guinary, bloody, cruel, savage ; 
deadly, mortal. 

Povoxrovéw -ὥ, f. -σω, (fr. same, 
and κτείνω to kill) to pollute 
with murder; to murder, kill, 
slay, slaughter. 

Φονοκτονία; -as, 4, (fr. same) mur= 
der, slaughter. 


ἸΦονοκτόνος, -ov, 6, 4, (fr. same) a 


murderer, killer, destroyer. 
Φονόρυτος, -ov, ὃ, 4, (fr. next, and 
péw to flow) streaming with dlood, 
gory. 
Φόνος, του, 6, (fr. φένω to kill’ 
slaughter, carnage, murder, 
gore, bloodshed. 


Φοίτα, lon. for ἔφοιτα, 3 sin, impf. |®déevos, -ov, 6, name of a fish, 


Φοξὸς, -ἢ, τὸν, (perhaps oe to 
appear, and οξὺς sharp) distorted, 
deformed, misshapen, narrow, 
coniracted ; cone shaped. 

Pood, -as, ἡ, (fr. φέρω to carry) 
a carrying, bearing ; a burden, 
load; a vote or suffrage ; a@ toss, 
throw, fall, descent ; impulse, 
Force, violence, attack, impetuosi- 
ty ; zeal,ardour ; motion, course, 
movement ; a pension, tribute, 
tax, toll, custom; income, Tree 
venue ; increase, fertility, fruit- 
fulness } payment for carriage, 
fare, freight. 

Dopadny, (fr. last) like α bundle or 
load ; as under a load, - 


2 and 3sin. pres. ind. act. cont.|opds, -ddos, ἣν, Same as φορβάς. 
Φορβαιὰ -ἂς, ἡ, (ff. φέρβω to feed) a 


halter, headstall, muzzle ; ameuth- 
piece of wind instruments, 


Sregquenting often, a going back|PopBatos, -a, -ov, (fr. same) feed- 


ng, pasturing, grazing, 


Φοιτητὴς, -0d, ὃ, (fr. same) a visil-|dopBids, - δος, δ, ἢ, (fr. same) graz- 


ing, feeding, pasturing, feeding’ 
in flocks ; supporting, fostering, 
maintaining, nourishing, Subs. 
a prostitute, harlot. 


Φοιτίζω, (fr. dorrdw to go often) ἰΦυρβειὰ, -as, 4, (fr. same) food, 


pasture, grazing ; also, a halter, 
headstall, muzzle. 


Φορθὴ, -ῆς, ἡ, (fr. same) food, »γο- 


ΦΟΡ ΦΡΑ 
tision ; fodder, provender, fo-| town, borough. Φόρυν Αππίου; 
rage. name of a town, Forum Appit. 


Φορεῖονγ -ov, τὸ, (fr. φέρω to carry) Φόρος, -vv, 6, (fr. φέρω to bear) tri- 
a bier; achair, couch, lither ; aj bute, tax, revenue. 
chariot, carriage. Φορὸς, -οὔ, 6,4, (fr. same) bearing, 
Φόρει, ind. —Hogeirw, impr. 3 sin.| carrying ; ciolent, impetuous, 
pres. act. — Φορέοισι, Dor. for} vehement; fertile, fruitful ; child- 
φορέουσι, 3 pl. pres. ind. act. —| bearing. 
Popéovra, a. Sin. par. pres, δοῖ, Φοροῦντα, a. sin.—Popovrres, n. pl. 
— Φορέσομεν; 1 pl. 1 f. ind. act.) cont. pres. par. act. of φορέω. 
of φορέω. Φορτηγὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. φόρτος a 
Φορεύμενος, Dor. for dopotpevos,| load, th. φέρω to carry, and ἄγω 
pres. par. pass. cont. —ogedv-| to lead) carrying burdens, of or 
tos, Dor. for φοροῦντος, g. sin.| for burden. 
cont. pres. par. act. of φορέω. | Poort? for φορτία; pl. of φορτίον. 
Φορεὺς, -éos, δ, (fr. φέρω to carry)|Poprigere, 2 pl. pres. ind, act. of 
& porter, carrer; a bar, pole,| φορτίζω. 
stick. Φορτίζω, f. -icw, p. πεφόρτικα, (fr. 
Popéw -G, f. -έσω or-fow, Ὁ πεῴφό-ἰ] φόρτος a burden, th. φέρω to 
ρεκα and -ηκα, (fr. same) fobear,| carry) to load, lade, burden, 
carry, bring ; to bring or take} load heavily. per. pass. ind. ze- 
along with ; to endure, sustain ;)] φόρτισμαι" par. πεφορτισμένος. 
fo wear, have or put on; to bear|opritkds, -7, τὸν, (fr. same) Μὲ for 
Rowers, blossom. 1 a. ind. act.| burden, of burden ; troublesome, 


εφόρεσα. tiresome, irksome, disagreeable. 
Ῥορηδὸν, (fr. φορὰ a luad) lke a} offensive ; siupid, clumsy, heavy ; 
load or bundle; in loads. silly, absurd, foolish. 


©60nu2, -ἅτος, τὸ, (fr. φορέω to car-|PoprixSs, (fr. last) grossly, stupid- 
ry) any thing worn; acoat,gur-' ly; weightily, heavily ; pom-~ 
ment, cloak; a burden, load; «| ously, stately. 
carriage, conveyance. Popriov, -ov, τὸ, (fr. next) a load, 
Φορῆναι, 1 ἃ. inf, act. of gopaivw,| burden, lading ; baggage ; hire 
same as φέρω. or payment for carriage, fare, 
Φορητὸς, -ov, ὃ, 4, (fr. popéwtocar-) freight. 
ry) to be borne, bareable, ἰοίετα- Φόρτος, -ov, ὃ, (fr. φέρω to carry) 
ble, a load, burden, lading, cargo ; 
Φορθομμὲν, (Chaldee) chosen, se-| trouble, annoyance. 


PPA 


dence, uisdom, consideration, un- 
derstanding, reason ; knowledge, 
skill, science, skilfulness. 
Φράδμων or Φράσμων; -ovos, δ, 4, (ft 
φράζω to expound)knowing, wise, 
prudent, sagacious, shrewd, in- 
telligent ; skilful, expert, clever. 
Φράζεαι, Ion. for φράζη; 2 sin. pres. 
ind, mid. or pass. --- Φράζεο; Ion. 
for φράζου, pres. impr. pass, — 
Φράζεσθαι; pres, inf. pass. —Dpa- 
ζέσθω, 3 sin. pres. impr. pass. 
— Φράζεσκε, Ion. for ἔφραζε, 3 
sin. impf. act. — Φράζετο, Ion. 
for εφράζετο, 3 sin. impf. pass. 
Φράζευ, Dor. for φράζου, pres. 
impr. mid. of φράζω. 
Φραζόμεσθα, Peet. for ὠραζόμεθα, 1 
pl. pres. ind. pass. of 
Φράζω; f. -dow, p. πέφρακα, to speak, 
say, tell ; to rehearse, recite, 
make mention of, telate; to 
make known, show, declare, ex 
pound, expluin, describe ; to com- 
mand, order, persuade. ᾧΦράζο- 
pat, to turn in the mind, debate, 
deliberate ; to think, reflect, con- 
sider, weigh, meditate; to re- 
solve, determine ; to be cautious, 
beware of, shun, avoid; to un- 
derstand, know, perceive, dis- 
cern. 1 a. act. ind. ἐφρασα" 
impr. φράσον; -drw. 2 a. ind. 
act. éppadov, Ion. Anadipl. πέ 
φραδον. per. ind. pass. πέφρασ- 
μαι, -Cal, -oTat, per. ind, inid. 
πέφραδα. 


lect, excellent. Φοοτουνᾶτος, -ov, ὃ, fr. Lat. Fortu-|Ppakros, -ἢ, τὸν, (fr. φράσσω to 


Φύόριον, -ov, τὸ, (fr. φέρω to carry)| matus, a man’s name. 

acouch ; a sedan, hitler; a cha-|Poptvw, same as φορύω. 

riot, carriage ; wages, hire 7017] Φόρυς, the breech, buttom, rump. 

carriage, fare, freight. Poptros, -οὔ, 6, (fr. next) dust, dirt, 
Φύρκυν; vos, 6, (fr. same) α port,| filth, mud ; a heap, mass, pile. 

harbour. Doptw, Poptvw, and -ύσσω, toknead, 
Piexvv,-dvos and -tos, f,aseamon-| bake; to mix or work up toge- 

ster.d. φόρκυνι and-vi, a.gdoxry.| ther ; to heap, confuse, confound ; 
Φορμία, -as, h, (fr. φέρω tocarry)} to pollute, defile, dirty, soil. 

a basket, hamper; a bundle or|éws, same as φῶς. 

measure of fire-wood, α cord of |®payéd)tov, -ου, τὸ, (fr. Lat. flagel- 

wood. lum, a whip) @ scourge, whip. 
δόρμιγγ᾽ for φόρμιγγι; d. sin. of ἰΦραγελλόω -G, f. -Cow,p. πεφραγέλ- 
Φόρμιγξ, -γγος, ἦγ @ harp, lute, lyre.| λωκα, (fr. last) to scourge, whip, 
Φορμίζω, f. -tow, (fr. last) to play) flog. 1 ἃ. act. ind. εφραγέλλωσα. 

the harp or lyre. i Φραγελλώσας; par. 1 a. act. of last. 
Φορμικτὰς; -d, δ, Dor. for Dodyy, 3 sin. 2 ἃ. sub. pass, — 
Propexrijs, -οὔ, δ, (fr. φόρμιγξ al Φραγήσομαι; -7, -erat, 2 f. ind. 

harp) a player on the harp, lute| pass. of φράσσω. 

or lyre ; a harper. Φράγμα, -dros, τὸ, and Φραγμὸς, 
Φορμὸς, -οὔ, 6, (fr. φέρω to carry)| τοῦ, δ, (fr. φράσσω ἴο hedge) a 

a basket, pannier, hamper ; aj fence, hedge, partition ; a trench, 

mat, a corn measure. bulwark, rampart, fortification ; 
Popotcat, Dor. for dopotcat, n. pl.| a mound, dam. 

fem, pres. par. act. cont. of |dpaddw -d, (fr. φράζω to declare) 

φορέω. to explain, expound, interpret ; to 
Repahoy ea -6, ἢ, -jow, (fr. pdpostri-| make known, tell, publish. 

ute, and λέγω to collect) to col-|Poddev, Ion. for éppade, 3 sin. 2 ἃ. 


lect tribute, impose a tax, tax. ind. act. of φράζω. 
Φορολύγητος, -ov, ὃ, ἡ; (fr. same) |Ppddn, -ns, ἡ, (fr. φοάζω to declare) 
tributary, taxed, nowledge, skill ; wisdom, pru- 


hedge) hedged, fenced, enclosed, 
fortified, defended. 

Φραξάμενος, -n,-ov, 1 a.par. mid. 
of same. 

Φρασαίᾶτο, Ion. for φράσαιντο;, 3 
pl. 1 ἃ. opt. mid. — Φράσασαν, 
a. sin. fem. i a. par. act. — 
Φράσδειν; Dor. for φράζειν, pres. 
inf. act. of same. 

Φρασὶ, Dor. for φρησὶν d. pl. of 
φρήν. 

Φράσις, -L0s, Att. -cws, §, (fr. φράζω 
to speak) a@ speaking, talking, 
discourse ; a phrase, expression, 
style of speaking ; eloquence, dic- 
tion, explanation. 

Φράσον, -ἅτω, 1 a. impr, act. — 
Φρασσόμεθα, Poet. for φρασόμεθα, 
1 pl. 1 ft ind. mid. of φράζω. 

Φράσσω or-rrw, ἴ. φράξω, p. πέ- 
φρᾶχα; to stop or block up, hedge, 
JSence; to fortify, defend, secure ; 
to obstruct, hinder, dam ; to muz- 
zle, silence ; to condense, pack 
or crowd together. 1 a. ind. act. 
ἔφραξα, -as, -c, 3 pl. ἔφραξαν. 2 
a.ind. act. ἐφρᾶγον, ~es, -€. per. 
ind. pass. πέφραγμαι; τξαιγ-κται. 
2 a, sub. pass. φραγῶνγ -ἧς» τῇ. 
2 f. ind. pass. φραγήσομαιγ -7, 


“εταί- 


®opodovia, -ας, ἧ, (fr. same) collec-| dence; {]ι6 mind, understanding ;|Poucréos, -a, -ον, (fi. petit tu 


tion or imposition of a tax, tri-| sense, intelligence ; a mark, trace, 
bute. track. 


speak) to be spoken, &v. ac- 


cording to the verb. 


Φορολόγος, -ου, 6, (fr. same) acol-|Ppadijs, -é05 -ots, 6, ἡ, (fr. same)|paciueb’, 1 pl. 1 a. sub. mid, of 


ector of tribute, tax-gatherer. prudent, skilful, wise, consider- 
Φόρον; -ov, τὸ, and Φόρος, -ov, δ.) ate. 
(fr, Lat. forum, a market-place) | Φραδμοσύνῃσιν; d. pl. Ion. of 


φράζω. 
ΔΩΣ ΜΗ, -coos, ὃ, Att. or Dar, for 


φρᾶτωρ. 


@ square, nee market! Φραδμοσὕνη, ~ns, ἣν (fr. next) pru-|bpdropes, n. 0], of φράτωο. 
5 ‘ 
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ἐράτρια cr Φρατρία, «ας; ἣν α ward,| Φρικτῶς, (fr. last) terribly, fright- 


tribe; a company, society, fra- 
ternity, guild. 

Pedroros, -ov, ὃ, Hy (fr. last) of the 
same ward or tribe, a wardsman, 
hLurgher, fellow ; presiding over 
the wards or tribes ; pertaining 
toa ward, &e, 

Φρᾶτωρ; τορος; ὃ; (fr. same) one of 
the same ward or tribe. pl. φρά- 
TOGES» 

Φροῦγνμα; -aros, τὸ, (fr. φρυάττω to 
grow insolent) pride, disdain, 
arrogance, haughtiness. 

Φραγχθεὶς, La. par. pass. of φράσσω. 

Φρέαρ, and Poet. Φρεῖαρ, -aros, τὸ, 
a well, spring, fountain, cistern ; 
a pil, dungeon. 


fully. 


Φρικώδης; -c0g -ovs, ὃ, ἡ, (fr. φρίκη 


horror, th. φρὶξ the roar of the 
sea) terrible, horrible, frightful, 
thrilling. 

Φριμάσσεο; lon. for φριμάσσου, pres. 
impr. pass. of 

Φρίμάσσομαι, f. mid. -ζομαι, to 
snort, snuff, neigh. 

Φριμήσσεται, Dor. for φριμάσσεται, 
3 sin. pres. ind. of last. < 

Poi, -ikds, f, a curl on the water, 
roughening or bristling of the 
waves, ruffling on the surface of 
ihe sea; the roar or dashing of 
ihe sea and waves ; bristling of 
the hair, thrilling horror. 


Φρεατιαῖος, -a, -ov, (fr. last) of αἹ Ppifos, -ov, 6, a proper name, 


pu or well. 

Φρεῖν, Syne. for φέρειν, pres. inf. 
act. of φέρω. 

Φρεναπατᾷ, 3 sin. cent. pres. ind. 
act. of 

Φρεναπἥτάω -G, f. -jow, p. πεφρενα- 
πάτηκα, (fr. φρὴν the mind, and 
aratdw to deceive) to impose 
upon the mind, decewe, delude. 

Φρεναπἅτης; -ov, ὃ, (fr. same) a de- 
ceiver, impostor ; a self-deceiver. 

@oévas, a. pl. of φρήν. 

Poevipys, -cvs τους, ὃ, 4, (fr. φρὴν 
the mind, and dow to fit) sound 
in mind, sane, sensible, prudent, 
discreet, wise, judicious, 

ᾧρενησις; -ros, Att. -ews,and φρενῖ- 
τες Or Dosvir's, -ἴδος, ἡ; (fr. φρὴν 
the mind) mental derangement, 
delirium, madness, pirensy. 

Φρενοβλὰβὴς,) =fos -ots, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and βλάπτω to hurt) hurt 
in mind, insane, mad. 

Φρενόω -G, (fr. φρὴν the mind) to 
bring to the senses, make sensible 
or wise; to instruct, teach, ad- 
monish ; to chastise, correct ; to 
deceive, impose on, seduce. ᾧρε- 
νόομαι, to be encouraged, elated. 

Φρενώλης, ~c0s -ους, ὃ, ἣν (fr. same, 
and όλλυμι to destroy) mad, dis- 
tracted. 

Peis, 2a. impr. act. of φοῆμι or 
Gpés for φρὲ, wh. Syne. for φέρε, 
pres. impr, act. of φέρω. 

Φρεσὶ and ᾧρεσὶν; d. pl. of φρήν. 

Φρέω, f. φρέσω; (fr. πρὸ before, and 
Ew to send) to send forth. 

Saijypa, lon. for φράγμα. 

φρῆμι for φέρω, 2 a. impr. φρές. 

Φρὴν -évos, ἣν the mind, thought, 
intellect, wnderstanding, sense, 
prudence ; the heart, breast, dia- 
phragm or midriff. 

Φρήτρη, 75, fh, Same as φράτρια. 

Φρήτωρ, lon. for φράτωρ. 

Potkadéas, ἃς pl. fem. of 

Φρικαλέος, -a, -ον (fr. φρὶξ noise of 
the sea) same as φρικώδης. 

Φρικασμὸς, -οὔ, δ, (fr. next) horror, 
dread, terror, thrill. 

Φρίκη, της» hy (fr. φρὶξ the roar of 
the sea) terror, horror, fright ; 
fear, tremour ; the black rough- 
ness of the sea from wind ; the 
curl on the water. 

φρικτὸς, ~),-dv, (fr. same) tremen- 
dous, terrible, horrible, frightful. 


Φρίσσον, Ion. for ἔφρισσον, impf. 
ind, act. — Φρίσσουσ᾽ for φρίο- 
covet, 3 pl. pres. ind, act. of 

Φρίσσω or -ττω, f. φρίξω, p. πέφοι- 
χα, (fr. φρὶξ a curl on the sea) 
to grow rough, be ruffled, rusile, 
shake, wave ; to bristle, stend on 
end; to be rough with carved 
work, be embossed or fretted ; to 
shudder, thrill, tremble, dread, 
fear ; to make a noise, roar, 1 a. 
ind. act. ἐφριξα. per. ind. pass. 
πέφριγμαι, -ξαι, -κται. 

Φροιμιάζω ΟΥ̓ -ομαι, Att. for προοι- 
pido, (fr. φροίμιον, Att. for 
προοίμιον a preface, th. οίμη a 
path) to make a preamble, pre- 
face, premise. 

Φροιμιάσαι; 1 ἃ. inf. act. of last. 

oovén, 3 sin. pres. sub. act, — 
Φρονεῖν, pres. inf. cont. — ᾧρο- 
veis, -vet, 2 and 3 sin.—poveire, 
-νοῦσι, 2 and 3 pl. cont. pres. 
ind. act. — Φρονείσθω, 3 sin. 
pres. impr. pass. of 

Poovéw -ὥ, f. -ἤσω, p. πεφρόνηκα; 
(fr. φρὴν the mind) to be in one’s 
senses, be sane or wise, under- 
stand, comprehend ; to think, 
deliberate, reflect, be of opinion, 
suppose; to mind, heed, regard ; 
to relish, affect, set the affections 
on ; to project, plan, purpose ; 
to have a mind, be disposed well 
or ill. Μέγα φρονέω, to think 
highly, plan great things, boast, 
vaunt ; to be elated, proud. pres. 
impr. φρόνεε -et, 2 pl. φρονέετε 
“CITE. πη} ind, act. εφρόνεον 
-ovy. pres. pass. ind, φρονέομὰι 
-οὔμαι" inpr. φρονέου -οὔ, -εέσθω 
-είσθω. 

Φρόνημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) thought, 
sense, reason, the mind, under- 
standing ; will, inclination, de- 
sire ; attention; elalion, pride, 
insolence, confidence ; impetuo- 
sity, violence of temper. 

Φρονήσετε, ® pl. 1 f. ind, act. — 
Φρονῆτε, 2 pl. cont. pres. sub. 
act, of same. 

Φρόνησις, -Los, Att. -ews, ἣν (fr. 
5.116) prudence, wisdom, intelli- 
gence, providence, ἃ. sin. Att. 
cont, φρονήσει. 

Dodvepos, -ov, 6, 4, (fr. φρόνις sense, 
th. φρὴν the mind) wise, pru- 
dent, discreet, sensible; skilful, 

(594) 


ΦΡΟ 


skilled, learned. Comp. φρονεμώε 
TEpos, SUP. -μώτατος. 

Doorvtpws, (fr. last) prudently, wise 
ly, providently. 

Podvic, -tos, Att. -ews, f, (fr. φρὴν» 
the mind) prudence, wisdom, 
sense ; information, knowledze , 
contrivance, device, artifice, cun- 
ning ; contempt, pride, insolence. 

Poovodvres, τι. pl. cont. of Φρονῶν, 
pres. par. act. cont.—DogovOper, 
τῆτε, 1 and2 pl. cont, pres. sub, 
act. of φρονέω. 

Poovridcs, g. Sin, OF φροντίς. 

Φροντιεῖς, -τιεῖ, 2 and3 sin, 1 
Att. of φροντίζω. 

Φροντίζετε, 2 pl. pres. ind. or impr. 
act. of 

Φροντίζω, f. -ἴσω, Att. «τῶ, p. πε 
φρόντικα; (fr. φροντὶς thought) fo 
think, meditate, muse ; to cure, 
regard ; to take care, be careful, 
anxious, studious or solicitous 
about. 1 a. act. ind. εὐῤρόντισα" 
sub. φροντίσω; -ns, -n, Spl. deov- 
τίσωσι. 2a, ind, act. sdodvridor. 

Φροντίζωσι, 3 pl. pres. sub. act. of 
last. 

Doovric,-tdoc, ἡ, thought, meditation, 
reflection, consideration, care, 
anziety, solrcilude. 

Φροντιστέος, ~a, -ov, (fr. φροντίζω to 
think) to be taken care of, re- 
garded, &c, according to the 
verb, 

Φροντιστήριον, -ov, τὸ, (fr. φροντίζω 
to think, th. φρὴν the mind) a 
place for sds, school, office’ 
study. 

Φροντιστὴς; -ov, 6, (fr. same) are- 
garder, observer, attentive in 
quirer. 

Φροῦδος, -7, -ov, (fr. πρὸ before, and 
ὀδὸς a way) at ὦ distance, disap- 
pearing, vanishing ; vain, fading, 
perishable, fleeting, transient, 

Φρουρὰ, ~as, ἡ; (fr. φρουρὸς a guard) 
a guard, watch, garrison ; a fort, 
JSoriress, guard-house ; a prison, 
dungeon. 

Doovpai for Φουρὶμ, Heb. indecl. 
Purim or the lots, 

Φρούραρχος. -ov, ὃ, (fr. φρουρὰ a 
guard, a'd ἄρχω to command) 
commancer of the guard or gar- 
rison. 

Φρούρει. pres. impr. act. cont. of 

Φρουρέω -G, f. -ἥσω;, Pp. πεφρούρηκα, 
(fr. φρουρὸς a guard) to guard, 
garrison, keep with a military 
guard, keep, preserve, protect ; 
to secure, confine. impf. ind. act, 
εφρούρεον -ουν; ~EES -εἰς) ~EE -εἰς 
pres. ind.pass.¢poupéopat -otipat. _ 

Φρούρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
watch, garrison ; custody, guard. 

Φρουρία, -as, ἡ, and Φρουρίον, -ov, 
τὸ, Same as φρουρά. 

Poovojce, 3sin. 1 f. ind. act. of 
φρουρέω. ᾿ 

Doovpds, -οὔ, 6, (fr. πρὸ before, and 
οὔρος a guard) a guard, watch, 
sentinel. 

Doovpotpevos, -n, “ον, par. pres. 
pass. cont. and 

Φρουρῶμες, Dor. for φρουρῶμεν, 1 ph. 
cont. pres. sub. act. of φρουρέω 


ΦΎΤ' 


ϑρύαγμα, -ἅτος, τὸ, and Φρυαγμὸς; 
-οὔ, ὃ, (fr. next) α snorteng, 
neighing ; pride, haughtiness, 
insolence, ostentation. 

φρυάσσω or -rrw, f. -ζω, p. πεφρύ- 
ἄχα;, to snort, neigh; to roar, 
muke a noise, be tumultuous, 


noisy ; to be insolent, = 

haughty; to rage, be fierce. 1 a. 

ind, act. εφρύαξα. 

Povdrropat, mid. of last, and more 
generaliy used. 

Dovyavdv, -ot, τὸ, (fr. φρύγω to dry) 
a dried stick, fag gol, firewood, 

Φρύγες, των; οἱ, the Phrygians, — 

Φρύγια, -as, lon. -ns, hy, Phrygia, 
name of a country. 

Φρυγίον, -ου, τὸς (fr. next) a grid- 
tron, frying-pan. Also, dry 
sticks, firewood, a faggot. 

Φρύγιος, -a, -ov, (fr. φρύγω to dry) 
dried, parched, roasted. 

Poviytos, -a, -ov, (fr. Φρύγες Phry- 
gians) of Phrygia, Phrygian. 
Φρύγιον, -ov,70, the war song of 
the Phrygians ; a war shout, 

Dotypa, -dros, τὸ, (fr. φρύγω to 

ry) a dried or burned piece. 

Povypds, -od, 4, (fr. next) a drying, 
roasting, frying. 

Φρῦγω and Φρύσσω οἵ -ττω, ἴ. -ύξω, 
to roast, scorch, fry ; to dry, 
parch, bake. 

Φρυκτὸς, -}, τὸν, (fr. last) roasted, 
scorched, dried, burned, parched. 
Subs. @ dried bean, ballot, vote, 
suffrage ; a ticket, token; 1 lot 
for divination; 2 signal, beacon, 

Jire signal; a warning or eeanl| 
of divine vengeance ; a prophet, 
dinner. 

ᾧρυκτωρὸς; -οὔ, δ, ἦγ (fr. φρυκτὸς a 
signal, and ρα care) α scout, 
spy, watch, sentinel; giving sig- 
nals, for signals. 

Φρυκτώριον, -ov, τὸ, (fr.same)a torch 
or fire, as signal of the enemy’s 
approach ; a beacon, lighthouse. 

Φρῦνος, -ov, δ, and Φρύνη, -ys, ἦγ α 
toad, poisonous frog. 

Φρὺξ, -γὸς, 6, a Phrygian. ὁ. 

Ῥρυξεῖ, Dor. for dodge, 3 sin. 1 f. 
ind, act. of φρύγω. 

Φρύσσω Or -TTw, see dotyw. 

Pp, Sync. for φέρω. inf. φρεῖν. 

Φῦ, lon. for ἔφυ, 3 sin, 2 a. ind. 
act. of φῦμιγ same as φύω. 

Pid, -ἂς, ἡ, Poet. for φδή. 

@uyadsta, -ας, 4, (fr. puyadedw or th. 
φεύγω to fly) flight, banishment, 
exile ; a runaway, fugitive. 

Φυγαδεῖον, -ov, 7d, (fr. same) a 
place of refuge, asylum. 

Φυγαδευτήριον, -ov, Td, (fr. same, 
and τηρέω to keep) same as last. 

Φυγαδεύω, f. -edow, (fr. φεύγω to 
Hy) to fly, put to fight, bansh. 
Φυγαδεύομαι, to be banished, go 
into exile, flee, run away. 

Φυγὰᾶς, -ἄδος, 6, f, (fr. same) a fu- 
gitive, exile, runaway. 

Φύγεῖν. inf. — Φύγετε, 2 pl. impr. 
2a. act. of φεύγω. 

Φύγελλος; του, 6, a man’s name. 

Φύγεν, Ion. for épuyev, 3 sin. 2 a. 
ind, act. of φεύγω. 

Φυγὴ, -ἧςγ ἢ, (fr. φεύγω to fly) 


ΦΥΛ 


PTA 


Jjlight, escape, refuge ; exile, δα-) Φυλακτέος, -2, -ov, (fire φυλάσσω to 


nishment. 
@iyn, 3 sin. 2 a. sub. act. for wh. 


guard) to be guarded, &c. ac 
cording to the verb. 


by Parag. Φύγῃσιν. --- Φύγητε, 2) Φυλακτὴρ, -ἦρος, 6, (fr. same) a 


pl. 2 ἃ. sub, act. of φεύγω. 
Φυγοδικέω -G, (fr. φεύγω to flee, 


watch, guard, keeper, sentinel. 
pl. φυλακτῆρες. 


and δίκη a law suit) to decline α] Φυλακτήρια, -ων, τὰ, (fr. same) 


law suit, be nonsuited ; to preva- 
ricate, quibble, evade. 

Φύγοις; -o1, Zand 3 sin.—Odyorper, 
1 pl. 2 a, opt. act. of φεύγω. 
Φυγόζξενος, -ov, 6, ἡ, (fr. φεύγω to 
flee, and ξένος a stranger) a re- 

fusing strangers, inhospitable, 

Φυγοπτόλεμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πόλεμος war) avoiding war, 
cowardly ; peaceable. 

Φυὲν, neut. of Φυεὶς; -εἶσα, -év, 2 a. 
par. pass. — ®verar, 3 sim. pres. 
ind, pass. — Φύεσθαι, pres. inf. 
mid. of φύω. 

bvZa,-5, ἢ, lon. for ceed 

DuCaxtvos, -7),-d, (fr. last) running 
away, fleet, swift ; timid, fearful. 

Φυζέω -ὥ; ἢ -fow, p. πεφύζηκα, (fr. 
same) same as φεύγω" per. mid. 
ind. πέφυξα" par. πεφυζώς. 

Ovi}, -ῆς» 7, (fr. φύω to beget) na- 
ure, disposition, genius, inclina- 
tion, character ; stature, growth, 
form, person, comeliness ; a stem, 
stock. 

Φυῇ, 9 515. 2 ἃ. sub. pass. of d5w. 

Φύκης, -ov, 6, and Pixis, -ἴδος, 7, 
(perhaps fr. φῦκος sea weed) a 
kind of fish, gudgeon, ground- 
ling. 

Φυκιόεις, -εσσα; -ev, (fr. φῦκος sea 
weed) weedy, full of weeds, 

Φῦκος, -εος -ovs, TO, Sea weed; a 
dye, paint. 

Φυκτὸς, -ἢ, -dv, (fr. φεύγω to fly 
from) to be avoided, shunned. 
Φῦλ᾽ for φῦλα, pl. of φῦλον, same as 

φυλή. 

φύλαγμα, -ἅτος; 70, (fr. φυλάσσω to 
guard) any thing or person 
guarded, a charge; a guard, 
watch; an order, command, di- 
rection. 

Φυλᾶδὸν, (fr. φυλὴ a tribe) in tribes, 
in districts, by companies. 

Φυλᾶκὴ, -ds, a, Dor, for φυλακή. 

Φύλακας; a.— Φύλᾶκες, N.— Φυλά- 
κεσσι, Poet. for φύλαξι, d. pl. of 
φύλαξ. 

Φύλακὴ, -7s, h, (fr. φυλάσσω to 
guard) a guard, watch, defence, 
protection, care, custody, charge ; 
a watch of the ngh, third part 
of the night originaly among 
the Jews, but the fourth when 
under the Romans ; α guard, 
number of sentinels ; a prison, 
guard-house, dungeon, hold, 
cage; @ garrison. 

Φυλάκη; -15, fy name of a place. 

Φφυλακίζω, f. -ἴσω. Ρ. πεφύλακικα, 
(fr. φυλακὴ ἃ prison, th. φυλάσσω 
to guard) to throw into prison, 
imprison, confine, keep in custo- 
dy. par. pres. act. φυλακίζων. 

Φυλάκισσα, -ης»γ ἦγ (fr. same) a fe- 
male keeper or jailer, 

Pudaxirns, του, 5,(fr.same) ajailer ; 
gueurd, watchman. ; 

φύλακος; -cn, 6, lon. for φύλαξ. 
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bands with a sentence of the law 
of Moses written on them, worn 
on the forchead by the Jews, phy 
lacteries, preservers, charms, amu~ 
lets. 

Φυλακτηρία, -as, ἡ, (fr. same) 
watcn, guard, sentry. 

Φυλακτήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
station or place to watch, post ; a 
watch or guard-house ; a garri- 
son, fort, castle, citadel. 

Φυλακτίκὸς, -7, -dv, (fr. same) fit 
for watching or keeping ; vigi- 
lant, watchful, wary, cautious ; 
capable of defence; averting, 
preserving. 

Φύλαξ, -ἄκος, 6, ἡ, (fr. same) a 
watch, guardian, preserver; ἃ 
watch, guard sentinel. 

Φυλάξαι, 1 a. inf. act. — Φύλαξαι, 
la. impr. τηϊα.---Φύλαξον, -άτω, 
2 pl. Φυλάξατε, 1 ἃ. impr. act.— 
Φυλάξει, 3 sin. 1 f. ind. act. of 
fridsow. 

Φύλαξις, -ἰος, Att. -ews, §, same as 
φυλακή. 

Φύλαργος, -ov, 6, (fr. φυλὴ a tribe, 
and apyy the command) the 
head of a tribe, magistrate of a 
district ; an officer of cavalry. 

Φυλάσσαι; Ion. for φυλάξαι, 1 a. 
inf, δοῖ.---Φυλασσεμέναι; Att. and 
Dor. for φυλάσσειν; pres. inf. act. 
and 

Φυλάσσεσθαι; inf. — Φυλάσσεσθε, 2 
pl. impr. pres, pass. — dvdAdoon, 
3.sin. 1 a. sub. act. and 

Φυλάσσοισι, AXol. for φυλάσσουσι 
3 pl. pres. ind, act. — Φυλασσό- 
μενος; -Ὦ τον; par. pres. pass. — 
Φυλάσσοντι; d, sin. -covres, n. pl. 
of φυλάσσων, -ovea, -ov, par. 
pres. act. — ὀ Φυλάσσου, pres. 
impr. pass. of + 

Φυλάσσω or -trw, f. φυλάξω, p. πε- 
φύλἄχα, to keep safe, preserve, de~ 
Send, save; to guard, keepin cus- 
tody, Φυχάσσομαι Οἵ -rropa:, to 
keep watch, mount guard ; to ob- 
serve, mind, attend to; to watch 
for, lie in wait, catch, entrap ; to 
beware, take heed or care, guard 
against, avoid, shun. 1 a. act. 
εφύλαξα" impr. φύλαξον, -drw, 2 
pr. φυλάξατε. 1 a. ind. nnd, 
εφυλαξάμην, -ὦ, aro. per. ind. 
pass. πεφύλαγμαι, -ξαι, -κται. 

Φυλαττόμενος, pass. — Φυλάττων, 
πουσα, ~ov, act. par. pres. of last. 

Pudérns, -ov, δ, (fr. next) of the 
same tribe, a tribe’s-man, fellow, 
companion, 

Φυλὴ; -iis, ἦγ α tribe, class, ward, 

| division, troop, company ; a*A¢e, 
hinage, kindred. 

φύλλα, pl. of φύλλον. 

Φυλλὰς, -ἄδος, ἣ; (fr. φύλλοι leaf) 
α heap of leaves ; a green branch. 

Φύλλινης; =n, -ov, (fr. same) leaf, 
Sull of leaves ; of leaves. 


ΦΥΣ 


νλλοβολέω -ὥ, (fr. same, and βάλ-] Φύσας, 


Aw to throw) fo cast or throw off 


ΦΥΤ 


ῥύσβσρ; φύσαν, 1 ἃ. par. 


act. of φύω. 


the leaves ; to spread or strew|®boas, Sync. for φυσήσας; 1 a. par. 


leaves. 


act. of 


Φυλλυβολία, -as, §, (fr. same) the} Φυσάω or Φυσσάω -ῶ, f. -jow, to 


casting or shedding of leaves, 
fall of the leaf; a strewing of 
leaves. 

Φυλλοβόλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
casting or shedding us leaves ; 
scaltering leaves. 

ἄύλλον; -ου, 70, aleaf, foliage; pl. 
herbs. 

Φυλλοστρὼς; -Gros, 6, f, (fr. last, and 
cTeGryyupL, Same as th. στορέω to 
strew) strewed with leaves. 

Φυλλοφόρος; -ov, ὃ; h, (fr. same, and 
φέρω to bear) leaf-bearing, leafy, 
verdani, 

Φῦλον, -ov, τὸ, Same as φυλή. 

Φύλοπις, -ἴδος, ἡ, (fr. last, and dW 
the yoice) the shout of troops, 
din of battle ; a battle, conflict, 
engagement, war. 

®ipa, -aros, τὸ, (fr. φύω to pro- 
duce) an imposihume, unnatu- 
ral swelling. 

Φῦμι, same as φύω. 

Φῦναι, 2 a. inf. οί, --- Φύντο, Ion. 
for ἔφυντο, 3 pl. impf. pass. of 
last. 

φύξηλις, -tdos, ὃ, ἡ, (fr. φεύγω ἴο 
flee, and ἅλις enough) @ fugi- 
tive, runaway, coward; an ex- 
tle ; timid, fearful, cowarcly. 

Φυομένῳ, d. sin. pres. par. pass.— 
Φύοντι, d. sin. par. pres. act. 
used Dor, for φύουσι, 3 pl. pres. 
ind. act. — Φύουσα, fem. par. 
pres. act. of φύω. 

φύραμα, -ἄτος, τὸ; (fr. φύρω to mix) 
a mass, lump; a reap of mud 
or clay stecped and kneaded for 


potters’ use; flour kneaded for| 


baking, dough, 

Φύρασις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) asteeping, soaking ; miz- 
ture; a kneading, baking. 

Φύρασον, | a. impr. act, of 

®iodw -G, f. -dow, p. πεφύρακα; (fr. 
φύρω to mix) to mingle, maa, 
blend ; to steep, soak, moisten, 
soften ; to break, dissolve; to 
knead, bake; to pollute, defile. 
per. ind, pass. πεφύραμαι. 

Φύρξην, (fr. same) promiscuously, 
in confusion, disorderly. 

Φύρειν; pres. inf. act. of φύρω. 

Φύρμα, -ἅτος, rd, and Φυρμὸς; -οὔ, ὃ; 
(fr. next) dirt, stain, filth; a 
mixture, confusion, disturbance. 

Φύρω, f. dteG, Aol. φύρσω, p. πέ- 
dupa, to mix, blend, mingle ; to 

_ pollute, defile; to water, wet, 
soak, muisten ; to bake, knead. 
per. ind. pass. πέφυρμαι. 

Φὺς, 2 ἃ. par. act. of φῦμι. 

Φῦσα or Φύσσα. -ης, ἣν (fr. φυσάω 
to blow) a breath, wind, puff, 


blow or puff up, inflate, swell ; 
to breathe, pant, blow; to blow 
upon ; to whisper. 

Φύσει, 3sin. 1 f. ind. act. of φύω. 
Or, d. sin. of φύσις. 

Φύσημα, -aros, τὸ, (fr. φυσάω to 
inflate) ἃ blast, breath, puff ; 
panting, palpitation ; a gale, 
breeze ; inflation, bubble ; pride, 
insolence ; an oozing, discharge. 

Φυσητὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr, same) a 
Jan; a puir of bellows. 

Φυσιάω -G, same as φυσιόω. 

Φυσίγναθος, -ov, ὃ, 4, (ff. φυσάω 
to inflate, and γνάθος a cheek) 
Cheekpuffer, name of a frog. 

icy’, -yvos, 4, (fr. φυσάω to in- 
flate) a blister on the hand or 
foot. 

Φυσίζοος, -ov, ὃν 4, (fr. φύω to pro- 
duce, and ζωὴ life) producing 
the necessaries of life, bountiful, 
nourishing. 

Φύσϊκὸς, -7, -dv, (fr. φύσις nature, 
th. φύω to produce) natural, ac- 
cording to nature, physical ; ir- 
rational, brute, imsunetive, in- 
nate. 

Φυσικῶς, (fr. last) naturally. 

Φυσιοῖ, act. — Φυσιοῦται. pass. 3 
sin. cont. pres. 1η6,---ἰφυσιοῦσθε; 
2 pl. cont. pres. ind. pass.— ov- 
σιούμενος; -ἢγ τον; Par. Pres. pass. 
cont. of 

vedo -ὥ, f. -dow, p. πεφυσίωκα, 
(fr. φυσάω to blow) to pant, blow, 
puff; to blow up, swell, infiate ; 
to grow proud, insolent, haugh- 
ty. pres. ind, pass. φυσιόομαι: 
-odmat. per. pass. πεφυσίωμαι" 
par. πεφυσιωμένος; -7, -ον. 

Φύσει, ἃ. Att. οοηΐ.---- Φύσιν, a. sin. 
οἵ 

Pats, -ἰος. Att. -ews, ἧ,) (fr. φύω to 
produce) nature, character, dis- 


PON 


εφυτεύθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. 
— Φυτεύθητι, 1 a. impr. pass. οἱ 
φυτεύω. 

Φὕτευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. φυτὸν a plant, 
th. φύω to produce) a plant, set, 
slip ; seed ; a plantation. 

Φυτεύσατο, Jon. for εφυτεύσατο, 3 
sin. 1 a. ind. mid. — Φυτεύσῃ, 3 
sin. 1 a, sub. act, of φυτεύω. 

Φύτευσις; -ἰος, Att. -ews, 4, (fr.next) 
a sowing, planting ; ἃ planta- 
tion. 

Φυτεύω, f. -evow, p. πεφύτευκα, (fr. 
φύω tc produce) to plant, set, 
sow, ingraft; to produce, create, 
beget, generate ; to plan, con- 
trive, devise, plot. impf. ind. 
act. εφύτευον, -ες, -£. per. pass. 
ind. πεφύτευμαι, -cat, -Tat* par. 
ei -n, τον. la. pass. 
ind. εφυτεύθην; της) -ἢ" Impr. φυ- 
τεύθητι, -ἤτω. 

Φυτεύων, -οντος; ὃ, (par. pres. act. 
of lasi) a planter, sower. 

Φύτὸν, -οὔ, τὸ, (fr. φύω to produce) 
a plant, shrub; a stock, stem; a 
man, creature, 

Φυτὸς, -7), -dv, (fr. same) planted, 
Jit for planting. 

yrockados, -ov, δ, ἧ, (fr. φυτὸν ἃ 
plant, and σκάπτω to dig) a hus- 
bandman, farmer, gardener, dig 
ger, labourer. 

Φυτουργὸς; -οὔ, 6, f, (fr. same, and 
ἔργον work) working or employ- 
ed about plans, a gardener. 

iw or Pipe f. hiow, p. πέφῦκα; to 
produce, yield, bring forth, bear; 
to beget, generate; to grow 
sprout, spring up, bud forth ; 
flourish, bloom ; to ciing, adhere, 
stick to; to be, be born; to be 
formed or constituted by nature ; 
to be adapted, fit for or accuse 
tomed to; to be inelined, con- 
sent, agree. 2 a. ind, act. édvov, 
πες) ~, and (fr. φῦμι) ἔφυν; -vs, 
τυ" par. dus. per. ind. pass. πέ- 
Pvpat, -cat, -Tat. 2a. pass. ediniy 
-7S5, τῆ. par. duels, ~Eioa, -ἕν. 


position, constitution, genius ;|dwyvtw or -ῦμι, Pdyo, and digo, 


gure, form, stature, shape ; 
sex ; custom, habit, use ; a crea- 
ture. 


(fr. φῶς light, th. ¢@w to shine) 
io burn in the fire; to roast, 


toast, broil, fry. 


Φυσίωσις; -tos, Att. -ews, §, (fr. du-| Φώϊξ or Φωΐξ, -Kos, the name of a 


σάω to inflate) a swelling, in- 


bird. 


fration ; pride, insolence. Ὁ]. Φωκαίνη, -ys, §, (fr. next) a por 


cont. φυσιώσεις. 


pose. 


Φύσκη; -ns, ἣν (fr. same) a bladder ; [Φώκη, -ns, 4, a sea calf, seal. 
a gul or paunch to make pud-|Owxijes, -κήων, and -xeiwy, of, the 


dings in. 


people of Phocis. 


Φύσκος, -ov, δ, (fr. same) a sau-|déxos, -ov, 6, ἃ man’s name. 


sage. 


Φωκυλίδεω, lon. for -dov, g. sin. of 


Φυσσάω, Ion. Φυσσέω, for φυσάω,] Φωκυλΐδης, -ov, 6, Phocylides, a 


pres. inf. act, cont. Φυσσᾷν. 


man’s name. 


Φυσσητὴρ, -ἦρος, 6, (fr. φυσάω to] dwdds, -ἄδος, 5, ἡ; (fr. next) living 


blow) a fan, pair of bellows. 


in. dens. 


Φυτἁλιὰ, -Gs, ἣν (fr. φυτὸν a plant,|dwreds, -οὔ, ὁ, and Φωλεὰ, «ἂς, ἧν 


th. φύω to produce) a woodland, 


a den, cave, hole, burrow. 


blast ; the throat, craw or crop of | plantation, planting ; a garden,|Pwrevw, and Φωλέω -G, (fr. last) ἐσ 


a, bird; a pair of bellows. 


vineyard; vine-bearing soil. 


Φυσαθεὶς, -cica, -év, Dor, for duon-| Φυτάομαι; same as φυτεύω. 


θεὶς, 1 a, par. pass. of φυσάω. 
Pica, 1a. inf. act. of φύω. 


lurk, lie down in a cave or hole; 
to burrow. 


Φυτεία, -as, ἣν (fr. φύω to grow) a) Φῶμεν, I pl. 2a..sub. act. of φημί, 
plantation, planting ; a’ plant,|dwvders, -eooa, -ev, Dor. for gw- 


Puaoric, -tdos, hy (fr. φυσάω to puff, 


shrub. νήεις- 


up; @ bubble; a flute, pipe. 
Phar. nos, του, δ, α toad. 


Φυτεύει, 3 sin. pres. ind, act, —|Owvavra, Cras, for dwvdewra, & 
Φύτευθεν, Ion. and Baot. for) sin. of last, 
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ΦΩΣ 


φωνᾶσαι, Dor. for φωνῆσαι, 1 a. 
int. act. and 

Φωνεῖ, 3 sin. cont. -veire, -νοῦσιγ 2 
and 3 pl. cont. pres. ind, act. 
and 

Φωνεῦντα, Dor. for φωνοῦνταγ pl. 
neut. — Φωνεῦντες, Dor. for du- 
νοῦντες; pl. mas. cont. pres, par. 
act. of 

Φωνέω -ὦ, ἴ, -ήσω, p. πεφώνηκα, (fr. 
next) to send forth @ voice or 
sound, crow, neigh, &c. to speak, 
say, utier, cry out; to call, name, 
address, speak to. impf. ind. act. 
εφώνεον -ovv. 1 a. act. ind. εφώ- 
VNGa, τας, -e° impr. φώνησον; 
πάτω. 1a. pass. ind. εφωνήθην" 
inf, φωνηθῆναι. 

Φωνὴ; -75, ἦν ἃ voice, sound, utter- 
ance, noise, clamour, cry; a 
word ; speech, language, tongue, 
dialect, pronunciation, accent ; 
fame, report, rumour ; name. 

Φωνήεις. -ecoa, «εν, (fr. last} endu- 
ed unth speech, articulate ; tune- 
Sul, vocal. 

Φωνήεν, -evros, τὸ, (neut. of last) 
a distinct sound, a vowel. 

Ἑωνηθῆναι, 1 a. inf. pass, ---Φωνῆ- 
cat, Ἰηΐ, — Φωνήσας, -aca, -ar, 
n. pl. -cavres, par. — Φώνησον, 
impr. 1 a. act. — Φωνήσω, -εις, 
«εἰ, | f. ind. act. of φωνέω. 


ΦῬώνημα, -ἅἄτος, τὸ; (ἃ. φωνὴ ἢ 


sound) @ voice, speech; a word. 

Puvjocac’, for φωνήσασα, fem. par. 
1 a. act. — Φώνησεν, Ion. for 
ἐφώνησεν, 3 sin. 1 ἃ. ind. act. of 
φωνέω. 

Φωνοῦντες, pl. mas. cont. par. pres, 
act. of same, 

Φὼρ, φωρὸς, 6, a thief, robber; a 
drone, kind of bee. 

dp, gwods, and Φῶρος, -ov, 6, a 
Spy, watch, scout. 

Φωρὰ, -Gs,h, (ft. φὼρ a thief) a 
theft, robbery, 

Φωρᾷν, pres. inf. cont. of 

Φωράω -O, f. -dow, p. πεφώρακα, 
Ton. -nxa, (fr. pop a thief) to 
steal, rob; to detect, discover in 
theft ; to search, hunt after, 
trace. 

Dwotinds, -οὔ, 6, a desk, case, bow, 
chest, wardrobe. 

Φώριος, -ov, 6, ἢ) (fr. φὼρ a thief ) 
clandestine, stolen, 

Φωρῶν, g- pl. of dado. 

Pads, φωδὸς, ἢ, (fr. φώζω to burn) 
a burning, scorching, roasting, 
broiling. 

Φῶς, φωτὸς, τὸ (cont. fr. φάος light, 
th. φάω to shine) light, fire, a 
torch ; openness, clearness, per- 
spicuity ; instruction, doctrine 
and example ; knowledge ; holi- 
mess, joy, delight; a light or 
guiding principle. 

Das, φωτὸς, ὁ, (fr. φάω to speak) a 
Mid. 

Φώσκω, (fr. φῶς light, th. φάω to 
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Subs. the morning star, bright 
harbinger of day. 

Φώσων, -wvos, 6, (fr. φυσάω to blow) 
α sail, canvass. 

dra — Owri — φωτός — φώτων, 
cases of φῶς. 

Φωτεινὸς, -ἢἣ; -dv, (fr. φῶς hight, th. 
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ind. éynva. 2 a. act. ind. éyavey" 
inf. χάναι, fr. χάνημι. per. ind. 
pass. κέχασμαι, -cal, -cTat. 
Χαῖον, -ov, τὸ, a shephe~d’s crook, 
staff. 
Χαιὸς or Xdios, same as χάος, -ov, 
ὃ, ἡ 
) 1)» 


φάω to shine) light, bright, lumi-| Χαϊρ᾽, for χαῖρε, 2 sin. — Χαίρετε 


nous, splendid, enlightened. 


2 pl. pres. impr. act. of χαίοω. 


Φωτίζει, ind. — Φωτίζῃ, sub. 3 sin.! Xatoekakos, του, 6, 7, (fr. χαίρω to 


pres. act. of 
Φωτίζω, f. -σω, Att. -τῶ, p. πεφώ- 
tika, (fr. φῶς light) to brighten, 


rejoice, and κακὸν a mistcrtune) 
rejowing in another's misfortune, 
envious, malignant. 


illuminate, enlighten; to bring|Xaioe, Χαίρετε, 2 sin, and pl. pres. 


to light, disclose, lay open; to 
teach, instruct ; to illustrate, ex- 
plain. 1 a. act. ind. εφώτισα" 
inf. φωτίσαι" par. φωτίσας. per. 


impr. act. ---Χαίρει, 3 sin. pres. 


ind. act. — Xatpev, Ion. for 
ἔχαιρεν, 3 sin. impf. ind. act. of 
χαίρω 


ind. pass. πεφώτισμαι; -σαι; -Tat.| Χαιρετίζω, (ft. χαίρω to rejoice) to 


1. a. pass. ind. εφωτίσθην; -75, 
τη par. φωτισθείς. 


salute, receive with joy, congrate- 
late, welcome. 


Gwricavros, g. par. 1 a. act. —Pw-| Xaioerov, 2 du. pres. impr. act. of 


τίσει, 5 sin. 1 f. ind. act. — Φω- 


χαίρω. 


τισθέντος, g. -Oévres, n. pl. par.|Xarpéduddov, -ov, τὸ, (fr. same, 


1 a, pass. of last. 
Φωτισμὸς, -οὔ, 5, (fr. same) splen- 


and φύλλον a leaf) a kind of pot- 
herb, chevril, 


dour, brightness, lustre, light,| Xatondav, -évos, ἡ; (fr. χαίρω to re- 


illumination. 


joice) joy, gladness. 


Φωχθεὶς, 1 a. par. pass. of ddyvu-| Xalonv, Dor. for χαιρεῖν, pres. mf. 


μι- 
boy, for φῶς, same as φάος. 


x 


X, x, chi, the twenty-second of 
the more modern Greek let- 
ters, and the third of the five 
additional ones. As a nume- 
rel character y signifies six 
hundred ; with a dot under- 
neath, y, six hundred thousand. 

X’, before an aspirate, for cai’ and 
sometimes for κεν or κε. 

Xd, Dor. for καὶ 7. 

X ais, -ἢ, -dv, crooked, bent. 

Χαβος, -ov, 6, @ bit, bridle, rein. 


act. — Xaions, -e7, 1 pl. χαίρω- 
μεν, pres. sub. act, — Χαιρήσειν; 
1 f. inf. act. of χαίρω. 

Χαίροισα, Dor. for χαίρου τα, fem. 
par. pres. —Xaigouer, | pl. pres. 
ind. act. of 

Χαίρω, f. yao, p. κέχαρκα, to re 
joice, he glad, delight in; to re- 
joice with, congratulate, be pleas- 
ed. Χαῖρε, -ρετεν impr. hail, good 
morrow, how do you do? fare- 
well, good by, adieu. Χαίρειν; inf. 
a form of salutation, health, 
happiness, greeting, compliments. 
impf, ind, act. ἔχαιρον, -ες, -ε- 2 
a. ind. act. ἐχᾶρον" per. ind. 
pass. κέχαρμαι. 2 a. pass. ind. 
ἐχάρην, -ης. τη" Sub. χαρῶ, -ῆἧς, 
τ int. χαρῆναι" par. χαρείς. 2 Γ 
ind. pass. χαρήσομαι. per. ind. 
mid. κέχαρα. 

Χαίρων; -oveu, ~ov, pl. n. -oovres, g. 
-ρόντων, par. pres. act. of last. 

Xairdets, Dor. for χαιτήεις. 

Χαίτη, -ns, h, α mane, hatr, lock. 


Χαβραθὰ, indecl. Heb. a little way ;| Χαιτήεις, -εσσα, -ev, (fr. last) having 


a good way, some distance. 


a long mane, long-hared, hatry. 


Xdde or Xddev, lon. for éyade, 3| Χαίτωμα, -ἅτος, τὸ, same as χαίτη. 
sin, 2 a. ind. act. — Xadéav,|Xadd, -ds, Dor. for χηλή. 
lon, for yadeiv, 2 ἃ, inf. act. of Χάλαξα, -ns, ἦν hail; a shower, 


χάζω. 
Χάεος, cont. -ous, g. of χάος. 
Χάξεο, Ion. and Χάζευ, Dor. for 
χάξου, pres, impr. pass. of 
Χάφω, f. -dow, to give place, yield, 


storm. 
Χαλαζήεις, -coca, -ev, (fr. last) 
full of Lail, showery, hailing. 
Χαλαξόω -ὥ, (fr, same) to hail, 
shower hail. 


retire, retreat, recede ; to decline,| Χαλαίνοντες, n. pl. pres. par. act. 


refuse; to deprive, take away, 


of 


τοῦ ; to hold, contain, be capa-|Xadaivw, same as yvaddw. 
cious, large ; to hold in, restrain,| Xddavdpov, -ov, τὸν α poor bed, pales. 
curb, 2 a. ind, act. éyadov, per.| Χαλάξαις, Hol. and Dor. for Xadd- 


ind. mid. kéyada, for which also 
κέχανδα. 


shine) to shine, glitter, brighten. Χαίνω, f -ave, p. κέχακα, (fr. obs. 


Φωστὴρ, -ἦρος; 5, (fr. same) a light, 
luminary. pl. φωστῆρες. 

Φωσφόρος, -ου, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
piow to bring) bringing light, 
ustre-bearing, ligh'-ushering, 


yaw to gape) to gape, yawn,| Xaddcavres, N. -σάντων; 


open the mouth, swallow ; to 
bawl; to gape or stare at, won- 
der at, gaze on, admire ; to desire, 


wish or long for, covet. 1 ἃ. act.| Χαλασμὸς, 
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cas, 1 ἃ. par. act. — Χαλᾶσι, 
Dor, and A®ol. for χαλῶσι, 3 pl 
cont. pres. ind. act. of χαλάω. 

g. pl. par, 
— Χαλάσατε, impr. 2 pl. la. act, 
— χαλάσω, 1 f. ind, act. of 
same. 


-οὔ, 6, (fr. χαλάω te 
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loose) a relaxation, wosening, 
slackening. 

Χαλαστὸν, -οὔ, τὸ, (fr. next) a {δε 
chain, necklace. 

Xaddw or Xadw,f. -dow, p. κεχά- 
λακα, and Xadaiva, f. -arG, to 
loose, let loose, untie, relax, slack- 
en ; to abate, assuage, lessen, 
to undo, unbolt, open; to lower, 
let down ; to give way, yield or 
submit to; to become weak, fee- 
ble or languid, fade, decay ; to 

. be remiss, neglect. 1 ἃ. act. ind. 
ex daca, -as, -<* impr. χάλασον, 
-drw. per. ind, pass. κεχάλασ- 
pat, τσαι, -σται. 1 ἃ. ind. pass. 
ἐχαλάσθην. 

Χαλβᾶνη; -ns, ἣν galbanum, a gum, 

Χαλδαῖος, του, 6, a Chaldean. 

Χαλεπαίνω, (fr. χαλεπὸς injurious, 
th. χαλέπτω to hurt) to be harsh, 
hard, severe or rude; to be an- 
ery, enraged, incensed ; to pro- 
voke, vex ; to injure, hurt, pres. 
impr. act. χαλέπαινε" Opt. yade- 
παινοιμί) ποις τοί- 

Χαλεπῇ, d. sin. fem. of 

Χαλεπὸς; -ἣ; -ὃν, (fr. χαλέπτω to 
hurt) pernicious, injurious ; dan- 
gerous, perilous, arduous, diffi- 
cult; awful, terrible; hard, 
grievous, troublesome ; fierce, 
fercvious, harsh, severe ; angry, 
incensed ; morose, cross, hard to 
please. g. sin. Ion. χαλεποῖο. d. 
pl. lon. χαλεποῖσι. 

Χαλεπότης, τητος; ἢ, (fr. last) difi- 
culty ; wmportunity ; harshness, 
roughness, sourness, austerity, 
severity ; fierceness, cruelty. 

Χαλέπτω, f. -Lw, p. κεχάλεφα, to 
hurt, injure, treat ill; to over- 
turn, overthrow, throw down. 

Χαλεπῶς, (fr. χαλεπὸς hard) severe- 
ly, heavily, grievously ; with dif- 
Jiculiy, hardly, scarcely ; bad- 
ly, unfortunately, with severity, 
harshly, cruelly, angrily. 

Kadexwrepns, -a, + ov, comp. Χαλε- 
πώτατος; -ἢγ τον, SUP. οἵ χαλεπός. 

Χάλικες, n. pl. οἵ χάλιξ. 

Χαλίκρᾶτος, -ov, 0, ἢ; (fr. χάλις 
pure wine, and κεράω to mix) 
unmixed, pure. , 

Χολιμάξω, (fr. next) to rage like a 
bacchanalian. 

Σαλιμὰς, ~ddos, ἡ, (fr. χάλις wine, 

"tue χα, dw to relax) a bacchana- 
lian. 

Χάλιμος, -οὐγ 6, a sorcerer, wizard. 

Χαλιναγωγέω -G,f. -yow, p. κεχαλι- 
vaywynka, (fr. χαλινὸς a bridle, 
and dyw to lead) 19 lead by a 
bridle, to bridle, curb, restrain, go- 
vern, 1 a. ind, εχαλιναγώγησα. 

Χαλιναγωγῆσαι, 1 ἃ. inf, act, — 
Xadivaywyoy, pres. par. act. 
cont. of last. 

Xadivos, -ov, 6, « bridle, rein, bit. 

XaXivov, pres. impr. act. cont. of 

Χαλινύω -ὥ, (fr. χαλινὸς a bridle) 
to bridle, rein in, curb ; to check, 
restrain, 

Χάλιξ, -cxos, δ, a pebble, stone, flint, 
chalk, gravel. 

Χάλις or RAE, -tKos, δ, Bacchus, 
vane, pure Wine, 
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Σ αλίφρων, -ovos, 6, f, (fr. χσλαω to 


relax, and φρὴν the mind) of | 


weak intellects, silly, simple, dot- 
ing ; deranged, mad, distracted, 

Σ αλκάρμᾶτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. χαλκὸς 
brass, and ἅρμα ἃ chariot) drawn 
in a brazen chariot. 

Χάλκασπις, -ἴδος, 6, 4, (fr. sanie, 
and ασπὶς a shield) bearing a 
brazen shield, brazen shielded, 

Xddke’, for χάλκεα; pl. neut. of 
χάλκεος. 

Χαλκεῖον, -ov, 1d, (fr. χαλκὸς 
brass) a brasier’s work shop, a 
Jorge ; a brass pot or kettle, cal- 
dron ; a brass tablet or plate. 

Χάλκειος, -a,-ov, Poet. for χάλκεος, 
g. pl. χαλκείων. 

Χαλκέλᾶτος, -ov, 6,4, same as χαλ- 
κήλατος. 

Χαλκέμβολας, -@ δος, ἣν (fr. χαλκὸς 
brass, and ἔμβολος the beak of a 
ship) brazen-prowed. 

Xadkévrepos, -ov, 6,4, (fr. χαλκὸς 
brass, and ἔντερον the intestines, 
th. ἐντὸς within) having brazen 
intestines. 

Χαλκεντὴς, -ἔος -085, 6, 7, (fr. same, 
and ἔντεα arms) brazen armed, 
using brass weapons. 

Χαλκεόγομφος, -ov, 6, ἧς (fr. same, 
and γόμφος a nail) fastened with 
brass nails. 

XadkeoOdoak, -akos, 6,4, (fr. same, 
and ϑώραξ a breastplate) brazen- 
mailed, with a breastplate uf 
brass. 

Χαλκεοκάρδιυς; -ov, 6, 4, (fr. same, 
and καρδία the heart) brazen- 
hearted, intrepid, courageous, 

Χαλκεομίτρας; -ov, 6, (ff. same, and 
μίτρα a mitre) having a brazen 
mitre, wearing a brazen girdle 
or helmet. 

Χάλκεος τους; -ἔη -7, -cov-ovv, and 
Χάλκεος, -ov, 6, ἣ, (fr. χαλκὸς 
brass) made of brass, brazen ; 
strong, firm. 

Χαλκεόφωνος, -ov, 6,4, (fir. same,and 
φωνὴ the voice) brazen-voiced, 
shrill, loud, with lungs of brass. 

Χαλκεὺς, -éos, 6, (fr. χαλκὸς brass) 
a worker in brass, brasier, cop- 
persmiuh ; a smith, blacksmith, 

Χαλκεύω. f. -εὔσω, (fr. last). to 
work as @ coppersmith or brasier, 
work an brass. 

Χαλκέῳ; d.sin. of χάλκεος. 

Χαλκέως, (fr. χάλκεος brazen) of 
brass, like brass. 

Χαλκηδὼν, -6vos, 6, name of a gem, 
chalcedony. 

Χαλκήϊον, ~ov, 7d, fon. for χαλκεῖον. 

Χαλκήλᾶτος, -ov, 6, ἡ, (fr. χαλκὸς 
brass, and ελαύνω or ελάω to 
draw) spun or drawn from brass, 
brazen, covered with brass, 

Χαλκήρης, -εὸς -0US, 0, 7), (fr. same, 
and dpw to fit) silted or mounted 
with brass, made of brass, braz- 
en. 

Χαλκῦδα, a. sin. of Χαλκὶς, Chal- 
cis, name of a town. 

Χαλκίον, -ov, τὲ, (fr. χαλκὸς brass) 
a brazen vessel, pot, caldron. 

Χαλκοαρᾶν, Dor. for χαλκοαρῶν, g. 
pl. of 
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Xadkoagijs, -οὔ, 6, and Χαλκοϊρὰς 
-ἔος -00s, 6, §, (fr. χαλκὸς brass, 
and αίρω to kill) wounded or kill- 
ed with a brazen weapon ; dex 
stroying or killing with the suord 
Or, (fr. dow to fit) fitted or arm 
ed uith brass, 

Χαλκοβᾶρὴς, -éos ~ovs, 6; ἢ, (fr. 
same, and βάρος a weight) heavy 
with brass ; firm, strong, solid. 

XadkoParis, -éos -ots, 6, ἢ, (fr. 
same, and βάσις a foundation, 
th. Baivw to go) having a braz 
en foundation, brass-bottomed, 
solid, firm, strong. neut. χαλκος 
Barés. 

Χαλκόγενὕς, -vos, 6 ἧ, (fr. same, 
and γένυς a chin) having brazen 
jaws, brazen-flooked. 

Χαλκοδᾶμας, -avros, 6, ἧς» (fr. same, 
and δαμάω to conquer) brass 
subduing, sharpening brass, steel- 
whetting. 

Χαλκοῖο, g. sin. Ion. of χαλκός. 

ΣΧαλκόκνημις; -td0s, δ, 4, (ft. χαλκὸς 
brass, and κνημὶς a boot) brazen- 
booted, with greaves of brass, 
brazen-mailed. ἢ. pl. χαλκοκνή- 
μιδες. 

Χαλκοκορυστῇ; d. sin. of 

Χαλκοκορυστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. χαλκὸς 
brass, and κόρυς a helmet) braz 
en-helmeted, brazen-mailed or 
armed. 

Χαλκύκροτος, -ov, ὃ, 4, (fr. ‘same, 
and xootw to beat) brazen-sound- 
ing, brazen-hoofed, brazen, 

Χαλκολίβᾶνον, -ov, τὸ, a kind of 
Jine copper or brass; a mixture 
of gold and silver. 

Xadxondpaos, Hol, and Dor. for 

Χαλκοπάρηος, Att. for Χαλκοπάρει- 
os, -ov, δ) ἡ, (fr. χαλκὸς brass,and 
παρειὰ a cheek) brazen-cheeked. 

Χαλκόπεδος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and πέδον the ground) brass- 
floored, firm, solid, βίδα. 

Χαλκοπλάστης, -ov, 6, (fr. same, 
and πλάσσω to form) a worker 
in brass, brasier. 

Χαλκύπους; -ποδος, 6, ἡ, (fr. same, 
and ποὺς a foot) brazen-fooied. 
Χαλκόπῦὕλος, -ov, 6, 7, (fr. same, and 

πύλη agate) having brazen gates. 

Χαλκὺς, -od, δ, brass, copper ; arms, 
weapons or any brazen insiru- 


ment or utensil ; copper or brass 


money, money. 


Χαλκότοζος, -ov, 6, 4, (ἃ. last, and 
τόξον a bow) having a brazen 


bow. 

Χαλκότορος; -cv, ὃ, ff, (fr. same, and 
τορέω to bore) piercing brass ; 
strong, sharp. 

Xadkdrizos, -ov, 6,4, (fr. same, and 
τύπτω to strike) working in brass, 
a brasier, coppersmith ; struck 
with 
sword, 

Χαλκοῦσθαι, pres. inf, pass. cont. 
of χαλκόω. 

Χαλκοχάρμης του, 6, hy (fr. yards 
brass, and χάρμη battle, th. 
χαίρω to rejoice) delighting in 
war, warlike. 

Χαλκοχιτόνων, g. pl. of 

Xadkoyirwy, -ovos, bs hy (MH. χαλκὸς 


trass, wounded with a 


XAM 


brass, and χιτὼν a coat) brass 
clad, brazen-mailed, 

Χαλκόω -@, (fr. χαλκὸς brass) to 
make of brass; to case or arm 
with brass, to arm. 

Χαλκῷ; d. sin. of χαλκός. 

Χαλῶσι, 3 pl. cont. pres. ind. act. 
of χαλάω. 

Χαμαὶ, Χαμᾶδις, and Xapd@e, on 
the ground, to the ground. 

“Χαμαιάκτη, «ἧς, th, (fr. last, and 
ακτὴ an elder) a dwarf elder, 
elder. 

XapaiBarov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
βάτος a bramble) @ strawberry. 

XapaiBaros, -ov, ὃ or ἡ, (fr.same) a 
low shrub or bramble, blackberry. 

Kapary vis, -ἔος -οὖς, by hy (fr. χα- 
μαι on the ground, and γίνομαι to 
be) earth-born, terrestrial. 

αμαιδάφνη, -7s, %, (fr. same, and 
ven a laurel) ground or dwarf 
laurel. 

“Χαμαιδιδάσκαλος; -ov, f, (fr. same, 
and διδάσκαλος a master) a low 
schoolmaster, 

Χαμαιδικαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same, 
and δικαστὴς ἃ judge) an inferior 
magistrate, : 

Χαμαιδρὺς, -ὕος, ἡγ an herb, creep- 
ing germander or wood-sage. 

Kapacetvns, -ov, 6, ἡ, (fr. χαμαὶ on 
the ground, and εὐυνὴ a bed) ly- 
img on the ground. 

Σαμαίξηλον, -ov, τὸ, (neut of next) 
a shrub, broom. 

Χαμαίζηλος, -ov, 6, 4h, and -λος τη, 
τον, (fr. χαμαὶ on the ground, 
and ζήλος emulation) creeping 
on the ground, low, grovelling, 
humble, abject, mean. 

Xapathed«r, -y5, 4, (fr. same, and 
λεύκη a white poplar) dwarf 
poplar, 

Χαμαϊλέων, -ovros, δ, (fr. same, 
and λέων a lion) a lizard; a 
chamalion ; ἃ turncoat, rene- 
gade ; evasive, sly, artful. Also 
a@ thistle, 

Χαμαίμηλον, -ov, τὸ, (fr. χαμαὶ on 
the ground, and μῆλον an apple) 
chamomile, 

Χαμαιπετοῖσαν, Dor. for χαμαιπε- 
τοῦσαν; ἃ. sin. fem. cont. pres. 
par. act. of 

Χαμαιπετέω -G, (fr. χαμαὶ on the 
ground, and πετέω for πίπτω to 
fall) to fall to the ground, fail. 

Χαμαιπετὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. 
same) fallen on the ground 
prostrate; mean, humble, low, 
grovelling. 

Χαμαίπιτυς, -vos, h, (fr. χαμαὶ on 
the ground, and πίτυς a pine) 
an herb having the smell of a 
pine-tree, 

Kaparotpis, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. 
same,, and ῥίπτω to throw 
thrown, strewn or spread on the 
ground, 

Xapatrureiov, -ov, τὸ, (fr. same, 
and τύπτω to beat) a brothel, 

“αμαιτὕπη, -ns, ἢ, (fr. same) a 
prostitute, 

Χαμελαία, ~as, 4, for yapatedaia, 
(fr. same, and ελαΐα an olive) 
a dwarf olive-tree, an olive. 
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Xapetva, Dor. for Χαμεύνηγ -ns, 
and Xapevris, -id0s, 7, (ir. χαμαὶ 
on the ground, and evvi a bed) 
a bed on the ground, mattress, 
pallet. 

Χαμηλὸς,; -}, -dv, (fr. χαμαὶ on the 
ground) low, creeping ; humble ; 
mean, vile ; smooth, fiat. 

Χαμόθεν, (fr. same) from 
ground, from below. 

XapovAkos, (fr. same, and ἕλκω to 
draw) a dray, sledge; a ma- 
chine to draw ships upon the 
shore; a capstan. 

Xdpos, -ov, 6, a bit, rein, bridle. 

“Χαμὼν, -wvos, ὃ, (Heb, ) a cake. 

Xapos, Heb. indecl. Chemosh, 
name of an idol. 

Χαναὰν, 6, Heb. indecl. a man’s 
name; Canaan, name of the 
Floly Land; a merchant, 

Χαναναῖος, -a, -ov, (fr. last) of 
Canaan; a Canaanite ; a mer- 
chant. 

Χανδᾶνω, (fr. yaw to contain) io 
contain, hold, grasp; to be ca- 
pacious, large. 

Χανδὸν, (fr. yaivw to gape) with 
open mouth, gaping. 

Xavetv, 2. ἃ. inf. act. — Xavodpar. 
1 f, ind. mid. — Χανούμενος, 1 
f. par. mid. —Xavo, 1 f. ind. 
act. of χαίνω. 

Χάος, -e05 -ous, τὸ, (fr. χαίνω to 
gape) an opening, fissure, gap- 
ing ; a gulf, abyss, vast chasm, 
gap, valley; a chaos, boundless 
space; a confused heap ; dark- 
NESS. 

Xuds, -od, 6, 4, (fr. yaw to take) 
good, honest, worthy ; noble, il- 
lustrious. 

Χαρὰ, -as, ἡ, (fr. χαίρω to rejoice) 
gladness, joy, pleasure, delight. 
Xdoaypa, -ἅτος, τὸν (fr. χαράσσω 
to carve) a mark, note, stamp, 
character, letter; sculpture, en- 
graving, device ; a piece of mo- 
ney, con; a wownd, scar. ἃ. 

Vandy part. 

Χαράδρα, -as, Ion. -ns, ἢ, (fr. 
same) @ ravine, gully, channel 
or bed of a torrent; a torrent; a 
ditch, trench, canal; a fissure or 
chasm ; the name of a bird. 

Χαράδρην; a. sin. Ion, of χαράδρα. 

Χαραδριὸς, -ov, 6, name of a bird. 

Χαρακοβολία, -as, h, (fr. χάραξ a 
trench, and βάλλω to throw) 
an entrenchment, camp, encamp- 
ment, 

Χαρακύω -G, (fr. χάραξ a trench) 
to entrench, fortify, defend; to 
dig a trench round, besiege. 

Χαρακτὴρ, -joos, ὃ, (fr. χαράσσω 
ἴο Suara a mark, stamp, im- 
pression, seal; sculpture, en- 
graving, device; a figure, form, 
drawing, draught ; exact image, 
express likeness ; countenance, 
expression, fase, feature ; litle, 
inscription ; a character, de- 
scription, token, peculiar differ- 
ence. 

Χαρακτηρίξω, (fr. last) to mark, 
stamp, distinguish, characterize. 
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next) a fortifying, defence, pro 
tection; a siege, bluckade. 

Χᾶραξ, -axos, 6, (fr. χαράσσω to 
hollow out) ἃ track, furrow; @, 
ditch, dike, trench, fosse ; a for 
tification, rampart, fence ; a pax 
lisude, stake, pole, perch; a red 
or support for vines. ς 

Kapaccépevat, Dor. for yapdecer, 
pres. inf, act. — Χαράσσοισας 
Dor. for χαράσσουσα, fem. of 
pres, par. act. of 

Χαράσσω or -ττω; f. -ξω, p. κεχά- 
ράχα; to scratch, scrape, graze; 
to engrave, mark, stanip, imprint, 
coin; to cut or hollow out; to 
form, fashion, make, shape; to 
cut, scarify, lance, pierce ; to 
make a track; to row, sail, na~ 
vigate; to write; to plough; to 
sharpen, whet ; to grind cr gnash 
the teeth, be incensed, per. ind, 
pass. κεχάραγμαι; -ξαι, -κται. 

Χαρείην, 2 ἃ. opt. pass. — Xagets, 
-cioa, -ἕν, 2 a. par. pass. of 

alow. 

Xden, Ion, for sxaon, 3 sin. 2 a. 
ind. pass. — Χαρῆναι, 2 a. inf, 
pass. — Χαρήσομαι; -ἢ, -eTat, 3 
pl. -covrar, 2 f. ind. pass. — 
Χαρῆτε; 2 pl. 2 a. sub. pass. of 
same, 

Xaoles, -Ecoa,-ev, (fr. χάρις grace) 
graceful, eegant, ornamental, 
handsome, lovely, attractive ; 
welcome, grateful, pleasing, a- 
grecable ; polite, learned. a, ji. 
χαρίεντας. 

Χαρίεντ᾽ for χαρίεντα, a. sin. of 
last. 

Χαριεντίζομαι, (ir. χαρίεις elegant) 
to be polite, genteel or polished ; 
to jest, be witty, facetious; to 
sport, trifle. 

Χαριεντισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) ele- 
gance, politeness, grace; wit, fa- 
cel1ousness. 

Χαριέντως, (fr. same) gracefully, 
pleasingly. 

Xaptéoraros,-n,-ov, Sup. of χαρίεις. 

Χαρίξεσθαι, pres. inf. pass. — Xa- 
oiZec0e, 2 pl. pres. ind. pass, — 
Χαριδόμενος; -y, τον, par. pres. 
pass. of 

Χαρίξομαιν f. mid. yapicopat, p. 
Kexdoropat, (fr. χάρις grace) to 
confer favours, oblige, gratify, 
please, indulge, humour ; to ad- 
mit to personal intimacy ; to give, 
grant, bestow; to Sorgive freely. 
pres. par. mid. χαριζύμενος; -n, 
πον. 1 a. pass. ind. exapicOny, 
-ns, πη" inf, χαρισθῆναι" par. χα- 
ρισθεὶς, -εἴσα, -ἕν. 1 f. ind. pass. 
χαρισθήσομαι. 1 ἃ. ind. mid. 
ἐχαρισάμην) -W, ~aTo. 

Χαρικλοῖς, Aol. and Dor. for Xa 
ρικλοῦς; g- Sin. of 

Χαρικλὼ; -όος τοῦς, f, Chartclo, ὃ 
proper name. 

Χαρίξῃ, Dor. for χαρίσῃ, 2 sin, 3 
a. sub. mid. of χαρίζομαι. 

Χάριν, (ἃ. sin. of next, with κατὰ 
understood) on account of, be 
cause of for the sake of, in fa» 
vour of. 


ἀράκωσις; =LOS, oy ~cws, hy (fr. | Xdpec,-tros,h, grace, attraction; fax 
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vour, acceptance, Divine Grace ; 
a favour, benefit, kindness, free 
gift; thanks, thankfulness, gra- 
btude, friendship; indulgence, 
partiality, undue preference ; 
graciousness, agreeableness ; en- 
joyment, recompense, reward, 
pl. χάριτες, graces, ornaments ; 
thanks ; the Graces. 


XEI 


XEI 


and φύλαξ a guard) a keeper of|Xetpatvw, (fr. same) to winter 


the rolls, register, clerk. 
Χάρυβδις, -ros, Att. -cws, §, Chae 
rybdis, a whirlpool, eddy. 


spend the winter ; to- be cold οἱ 
tempesiuous, rage; to agitate, 
1058. 


Χάρων, -οντος, 6, Charon, the fer-|Xeluipos, -ov, 6, a peg or plug ta 


ry-man on the Styx. 
Χαρώνειος, -a, -ov, (fr. last) @ 
Charon. 
Xdakw, same as χαίνω. 


let out the water collected by 
leaking or rough weather; the 
water so collected; bilge water + 
the sink or well of a ship. 


Χαρισάμενος; -n, τον; par. — Xapl-| Xdoua,-aros, τὸς (fr. χαίνω to gape) | Χειμάρῥος, -ov, 6, and Χειμάρῥοος 


σασθαι; inf. 1 a. mid, — Χαρίσε- 
rat, 3 sin. 1 f. mid. — Χαρισθέν- 


a gaping, opening, gulf, chasm, 
abyss. 


ra, neut. pl. par. 1 a. pass. —|Xacpdw -6, and Xacpdopat, (fr. 


Χαρισθῆναι, 1 a. inf. pass. — 


same) to gape, yawn. 


Χαρισθήσομαι, 1 f. ind. pass. of|Xacpedpevos, Ion. and Dor. for 


χαρίξζομαι. 

Χαρισμα; -ἅτος, τὸ, (fr. χάρις fa- 
vour) a grace, free gift, favour, 
kindness : gratification, pleasure ; 
a@ miraculous gift of the Holy 
Spirit. ἃ. χαρίσματι" pl. yapic- 


ματα" δ. χαρισμάτων. 


ἀριστήριον, του, τὸν (neut. of 


next) a free gift, gratuitous re- 
ward, grace, favour, liberality, 
MUNIiCENCE. 

Xapeoriatoss του, ὃ, H, (fr. χάρις a 
avour) gracious, liberal, kind ; 
grateful, thankful. 

Χαριστικὸς, -}, -ὃν, (fr. same) gra- 
clous. 

Xapires, -wv, at, the Graces. 

Χαριτύω -G, f. -ὡσ΄"-« p. κεχαρίτω- 
κα, (fr. χάρις favour) to make ac- 
ceptable ; to distinguish by fa- 
vour; to accept, receive kindly, 
regard, favour, esteem; to grati- 

Sy, indulge. per. pass. ind. κε- 
χαρίτωμαι" par. κεχαριτωμένος; 
-ἢγ) τον. 

Rdopa, -ἅτος, τὸ, (fr. χαίρω to re- 
joice) gladness, joy, delight; the 
cause of joy, ἃ charm, attrac- 
tion. 

Χάρμη, -ns,H, (fr. same) joy, glad- 
ness, delight; alacrity to war, 
promptitude to fight, delight in 
battle, impetuosity ; a batile, 
fight, engagement. 

Χαρμόνη and Χαρμοσὕνη; -ης; f, (fr. 
same) joy, gladness, pleasure, 
delight. 

Χαροποῖο, g. sin. Ion, of 

Χαροποιὸς, -ov, 6, ἧ, (fr. χαρὰ joy, 
and ποιέω to make) making or 
causing joy, delightful, pleasing, 
gratifying, agreeable. 

“Σαροπὸς or Χαρωτὸς, -οὔ, δ, ἡ, (fr. 
same, and ὧψ the eye) of a 
joyful countenance ; cheerful, ani- 
mated ; blue-eyed, serene ; with 
red or fiery eyes; tawny, brown. 


χασμούμενος, pres. par. mid. 
cont, of yacpéopat, same as 
last. 

Xdopn, -ns, fy (fr. χαίνω to gape) 
a yawn, gaping. 

Χασσάμενος, Poet. for yacdpevos, 1 
a. par. mid. — Xacowpeba, Poet. 
for χασώμεθα, 1 pl. 1 a. sub. 
mid. of χάζω. 

Χατέουσι, d. pl. pres. par. act. of 

Χατέω -ὥ, Χατεύω and Χατίζω, to 
want, be in want or need of, re- 
quire; to desire, long for, wish, 
covel. 

Χαυλιόδους and Χαυλιόδων, -ovros, 
ὃ. ἢ, (fr. χαλάω to loosen, and 
οδοὺς atooth) having teeth thrust 
out, with projecting teeth. 

Xaitvos, -n, -ov, loose, sluck, relax- 
ed, flabby, unbraced, soft, tender, 
thin ; spongy, slight, poor ; puff- 
ed up, swollen, proud; lght, 
Soolish, silly, empty, vain. 

Χαυνόω -6, (fr. last) to relax, soft- 
en, dissolve ; to puff, muke proud 
or vain. 

Χαυνὼν, -Gvos, 6, (Heb.) a cake. 

Χαύνως; (fr. χαῦνος loose) loosely, 
hghtly, softly. 

Xav@v, -®vos, 6, same as χαυνών. 

Χαφουροὶ or Xagovpij, indecl. Heb. 
cups, bowls or basins. 

Xdw, to gape, yawn, be open; to 
be empty ; to take, hold, contain. 

Xéat, 1 a. inf. act. of χέω. 

XeBoddarlos, a certain Syrian food 
or dish. 

Χεδροπὰ, -Gy, Ta, and Xedody, 
-όπος; 6, pulse, pease. 

Xéet, 3 sin. pres. ind. act. of yéw. 

Χέξω, f. -ἔσω, to ease one’s self. 

Xetd, -&s, 4, ὦ serpent’s den ; a hole, 
cleft, cave ; a retreat. 

Χείλεσι, and Poet. Χείλεσσι, d. pl. 
— Χείλευς, Dor. for χείλους, g. 
sin. cont. — Χειλέων, g. pl. — 
Xcidy, n. a. v. pl. cont. of 


Χαροῦσιν, 3 pl. 1 f. ind. act. of! Χεῖλος, -cos -ovs, τὸ, a lip ; a speech, 


alow. 
Xappav, 4, indecl. Heb, name of a 
town. 


Χαρτηρίος, -a, -0v, (fr. next) of 


paper. 
Xdorns, -0v, δ, (fr. χαράσσω to 
write) paper, a quire of paper. 


Χαρτίον, -ov, 7d, (fr. last) a prere| 


discourse } 
brink, shore. 

Χείλωμα, -ἅτας, τὸ, (fr. last) α lip, 
border, edge, crown. 

Χεῖμα, -ἅτος, τὸ, (fr. χέω to pour) 
a fall of rainy snow, &c.3 @ 
shower ; winter, hard weather, 
cold, tempest, storm. 


an edge, margin, 


or sheet of paper ; a volume, roll| Χειμάϑω, f. -dow, (fr. last) to be 


of paper. 

LapromwAns, του, b, (fr. same, and 
πωλέω to sell) a paper-seller, 
stationer. 

ἵ ἱιρτοφύλαξ, -akos, by (fr. same, 


cold or tempestuous ; to winter, 
spend the winter, te in winter 
quarters ; to toss with a storm 


πους) 6, (fr. χεῖμα winter, and 
péw to flow) a torrent, flood, 
stream, brook. Adj. rain-swollen, 
sparen stolen, Jicoded, overfiow= 
ed. 

Χειμάρῥῳ, ἃ. sin, of last 

Χειμὰς, -ἄδος, ἡ, (ft. χεῖμα winter } 
winter-lime, winter. 

Xetpacia, -as, }, (fr. same) a win- 
tering, winter-quarters, spending 
the winter; a storm, tempest, 
cold, 

Χείμεθλον, -ov, τὸ, Χείμετλον, -ov, 
τὸ, and Χειμέτλη, -ης) ἢ, (fr. 
same) α kibe on the heel, chil- 
blain. 

Χειμαρίξζω, (fr. same) to bring win- 
ter. 

Xeipéptos,-0v,5,%, Χειμέριος, -a, τοῦ 
and Χειμερϊνὸς; -7, -dv, (fr. same) 
of or belonging to winter, win- 
iry, cold, tempestuous, stormy. 

Χειμῶν, -Gvos, ὃ, same as χεῖμα. 

Χείουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 
veiw for χέω. 

Χεὶρ, -pds, 4, (perhaps fr. yaw to 
hold) the hand, palm of the hand , 
the arm; hand writing ; power, 
force, strength; a band, forces. 
An elephant’s proboscis, trunk. 
Ev χερσὶ, at blows, at war. Es 
χεῖρας, to blows. Χειρῶν νόμος, 
the law of arms. Ek χειρὸς, by 
strength, viclently. Διὰ χειρὸς OF 
χειρῶν, by hand, with hands, 
carefully, aitentively, diligently. 

Xeipa, sin. — Xcioas, pl. -ἴ χείρ. 

Χειραγωγέω -ὦ, fi mjow, p- n- Χειρα- 
γώγηκα, (fr. last, and ἄγω to 
lead) do lead by the hand, guide, 
conduct, 

Χειραγωγὸς, -ot, ὃ, ἡ, (fr. same) 
leading by the hand, a leader, 
guide. 


Χειραγωγούμενος, -ἢ, τον, Pass. 


cont. — Χειραγωγοῦντες; act. ἢ. 
pl. cont. Ῥᾶγ. pres. of χειραγωγέω. 


Χειραπτάζω, (ft. χεὶρ the hand, 


and ἅπτω to jen) to touch with 
the hand, handle, feel; to seize, 
grasp. 


Xevoatia, -as, 4), (fr. same) a kind 


of wrestling or boxing; a ch- 
ming to blows, engagement, bat- 
tle ; a light touch, slight rubbing. 


Χεῖρες, n. pl. — Χείρεσι, and Xei- 


pcooi, Ion, and Poet. for χερσὶ; 
ἃ, pl. of χείρ. 


Χειρὶ, d. sin. of χείρ. 
Χείριστος, -n, τοῦ, Sup. of κακὸς, a. 


eM. χειρίστην. 


Xeipiorws, (fir. last) very badly or 


wickedly, very ill. 


XetpoBariorpa,-asy fy (fr. χεὴρ tne 


hand, and βάλλω to throw) ἃ 


or tempest; to agitate, toss, af=| fiery dart thrown by the hand, 


Jlict, distress. ‘ 
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Χειρόγραφον, -ov, τὸ, (fr. χεὶρ the 
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hand, and γράφω to write) hand 
writing ; a note or oil. 

Χειρόδεσμος, -ov, 6, (fr. same, and 
δέω to tie) hand-cuffs. 

Χειροδίκαι; n- pl. of 

Χειροδίκης, -ov, b, (fr. χεὶρ the 
hand, and δίκη judgment) who 
lakes the law wn his own hands ; 
a rufian, 

Χειροὁρόπος; -ov, 6, §, (fr. same, 
and δρέπω to collect) collecting or 
gathering vith the hands. Subs. 
a picker, puller, weeder. 

Χειροδωτὸς, -ἢ, -dv, (fr. χεὶρ the 
hand) reaching to the hands, 
having sleeves. 

Χζειροήθης; E05 -ους; ὃ, ἣν (fr. same, 
and 790s custom) accustomed to 
be handled, gentle, tame. 

Χειροκοπείσθω, 3 511. pres. impr. 
pass. of 

Χειροκοπέω -ὥ, (fr. χεὶρ the hand, 
and κόπτω to cut) to cut off the 
hands. 

Χειρόμακτρον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and μάσσω to wipe) ὦ towel, 
napkin, 

Χειρόμῦλον, -ov, τὸ; (fr. same, and 


μύλη a mill) α hand-mill, quern. 1. 
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Χειροτονία; -as, §, (fr.same) a suf- 
Srage, vote; un enactment; an 
election, appointment, nomina- 
lion, 

Χειροῦν, pres. inf. act. cont, οἵ 
χειρόω. 

Χειρουργέω -ὥ, (ir. χεὶρ the hand, 
and ἔργον work) to work with 
the hands, perform, co, execute ; 
to apply medical ad, perform 
an operation. 

Χειρουργὸς» -οὔ, ὃ, (fr. same) an 
operator, surgeon, executioner. 

Χειρόω -G,f. -wow, (fr. χεὶρ the 


hand) to subdue by manual 
strength, conquer, subjugate, 
tame, manuge. 

Χείρω, fr. Χείρονα -οα -w, nN. or a. 
pl. neut. of χείρων. 

Χείρωμα, -aros; τὸ, (fr. χεὶρ the 
hand) a@ pile raised by hands, 
tomb, monument; ἃ stroke, 
wound, attack. 

Χειρῶν, g. pl. of χείρ. 

Xeiowy, -ovos, ὃ, ἡ, (comp. of κακὸς 
bad) worse, inferier ; poor,needy, 
mm want. 

Χείρων, -ovos, 6, Chiron, a man’s 
name. 


Χεῖρον, sin. — Xeigova, pl. neut. οὗ Χειρώνακτες; τι. pl. of 


χείρων, irreg. comp. of κακός. 

Χειρόνεσσι, Poet. for χείροσι; ἃ. pl. 
of same. 

Xetpovopéw -G, (fr. χεὶρ the hand, 
and νέμω to regulate) to us? 
action with the hands; to box, 
Jight ; to dance. 

Χειρονομία; -αςγ 1 (fr. same) ac- 
lion; α pugilistic combat, box, 
Sight. 

Χειρόομαι -odpar,(fr. χεὶρ the hand) 
to take or subdue by force of 
hand, conquer, tame, handle, 
manage. 

Χειροπεδαὶ, -ὥν, at, (fr. same, and 
πεδάω to fetter) hand-cuffs, fet- 
ters. 

Χειροπληθὴς;,-ἔος-οῦς, 6,4, (fr. same, 
and πλήθω to fill, th. πλέος full) 
filling the hand, large. 

Χειροποίητος; -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and ποιέω to make) made with 
hands, artificial, ingenious. 

Χειρὸς, g. sin. of χείρ. 

Χειροσκύπος, -ov, ὃ, ἡγ (fr. χεὶρ the 
hand, and σκέπτομαι to look at) 
inspecting or ecamining the hand, 
skilled in palmistry ; a teller of 
votes. 

Χειροτένοντες; n. pl. of 

Χειροτένων; -οντος; 644, (fr. χεὶρ the 
hand, and τένων a tendon, th. 
τείνω tostretch) having strong or 
nervous hands or claws. 

Χειρότερος, -a, τον; comp. of κακός. 

Χειροτέχνης, -ov, 6, (fr. χεὶρ the 
hand, and τέχνη art) an arlist, 
mechanic. 

Χειροτονέκ %, f. -ἤσω; p. Kexerpo- 
réynka, (υ ‘eto the hand, and 
retvw to stretch) to siretch, extend 


Χειρώναξ, -xros, 6, (fr. χεὶρ the 
hand, and ανὰξ a king) an aritst, 
mechanic, workman. 

Χειρωναξία;, -as, ἣν (fr. same) hand- 
ccraft, tiade, work. 


Χειρώσασθαι; 1 a. inf. mid. of χει- 


xetw, for yéw. 

Χελεία, Same as χειά. 

Χελιδὼν, -d6vos,4, @ swallow ; a fish 
hike a polypus; the hollow in a 
horse’s hoof, the frog. 

Χέλυδρος, -ov, 4, (fr. χέλυς a tor- 
toise, and ὕδωρ water) the sea 
tortoise or turtle ; a poisonous ser- 
pent ; a water snake. 

Χελύνιον, -ου, τὸ, (dim. of χεῖλος a 
lip) a lip. 

Χέλυς, -vos, ἣν @ tortoise; a lute, 
lyre; a machine; military en- 
gine; the breast. 

Χελύσσουμαι; (fr. last) to cough, spit 
up, expectorate ; to vomit, belch, 
throw up ; to foam. 

Χελώνη, -745, 7, Same as yé)vs. 

Χελώνιον, -ov, τὸ, (fr. last) the co- 
vering or shell of a tortoise, Also, 
same as χελύνιον. 

Χελωνὶς; -id05, 4), (fr. χέλυς a tor- 
toise) the threshold of a door, 
Xéovca, fem. of χέων, pres. par. 

act. of χέω. 

Χερὲθ or Χενὲθ, Heb. indecl. cabins, 
huts. 

Χέραδος, -εος -ovs, τὸ, and 

Χερᾶς, -άδος, ἡ, (fr. χερμὰς ἃ stone, 
th. χεὶρ the hand) a heap of 
pebbles or sand carried down by 
a torrent ; mud, sand, and stones 
mixed together. 


or raise the hand; to vote, elect,|Xepeiova,n. pl. neut. of χερείων. 
Χερειότερος; -ay -ov, and Xepsiwv,|Xeop, (d. sin. of γέρος, for χέρῥος 


appoint, nominate. 1 a. ind, act. 
ἐχειροτόνησα. 1 a. ind, pass. 
ἐχειροτονήθην, =n5, τη. 
Χειροτονηθεὶς, pass. sin. — Χειρον 
τυνήσαντες, act, pl.par. ]a.oflast. 
G4 


-ovos, 6, ἣ, Poet. for χείρων, 
comp. of κακός. 


θύω. 
Χείσεταιγ 3 sin. 1 f. ind. mid. of 
\ 


XEP 


Χέρηα, a. sin. — Kéones, n. pi. τ 
Xéoni, d. sin. o 

Χέρευς; -εος Poet. -nos, ὃ, ify (fre 
χεὶρ the hand) inferior, worse, 
weaker. 

Xept, Poet. for χειρὶ, ἃ. sin. of 

£06 

πο ἃς g. pl. Dor. of 

Χεριάρας; -ov, ὃ, (fr. χεὶρ the hand, 
and dow to fit) iting the hand, 
handy ; expert, ingenious, 

Χερμάδιον, -ov, τὸ, dim. of Χερμὰς. 
-a5os, ἡ, (fr. χεὶρ the hand, an 
μάσσω to handle) @ stone to be 
thrown ortas large as the hand 
can hold, ᾿ 

Χέρνα; -ης, ἣν (fr. same, and νέῳ to 
spi) poverly, want, nted. 

Χερνὴς, -ἦτος; 6,4, and - 

Xepvijrns, -ov, 8) (fr. χεῖρ the hand, 
and véw to spin) working for 
Sood, poor, needy, in want, mean ; 
a kern. 

Χερνήτις, -ἴδος, ἡ, (fr. same) whe 
spins for food ; a@ spinner. 

XéoviPor, -ov, τὸ; (fr, next)a wash- 
hand basin. 

er and -onat, (fr. χεὶρ the 

and, and γίπτω to wash) to 
wash the hands. 

Χέρνιψ, -«Bos, 4, (fr. last) water or 
a vessel for washing hunds; a 
washing or cleaning of hands. 

Χερνίψαντο, lon. for εχερνίψαντο, 
3 pl. 1 ἃ. ind. mid, of χερνίπτως 

Xepoiv, Poet. for χειροῖν, d. du. of 
χείρ. 

Χεροκένως; (fr. veto the hand, and 
κενὸς empty) empty-handed, with- 
out a present. 

Χεροὺβ, pl. Χερουβεὶμ; Heb. indecl, 
a cherub ; ΠΝ or cherubs. 
Xéppes, and Xéopas, Dor. for χεῖ- 
oes, and χεῖρας; τι. and a. pl. of 

clo. 

Χερῥόνησος or Χερσόνησος, -ov, fy 
(ir. next, and νῆσος anisland) ὦ 
peninsula, 

Xéppos or Χέρσος; -ov, ἡ, #, uniilled, 
uncultivated, barren: deserted, 
destitute ; rough, uneven. Subs. 
the shore, beach, lan, ground. 

Χερσαῖος, -a, -ov, (fr. last) of the 
earth or land, terrestrial; un- 
cultivated, barren, neglected. 

Χερσεύω, f. -εύσω, (fr. same) ἐο lie 
uncultivated, be neglected or un= 
hiiled, become barren. 

Χερσὶ or -civ, ἃ. pl. of χείρ. 

Χερσόθεν, (fr. χέρσος or χέρῥος the 
ground, and Sev from. a place) 
from the ground, from the land ; 
on the barren sand. 

Χερσονησοειδὴς, -ἕἔος -οὖς, 6, ἡ (fr. 
χερσόνησος a peninsula, and εἶδος 
form) like Chersonesus, peninsu- 
lar. 

Xéocos, see éppos. 

Χερσόω -G, Ge. ast) to make desert, 
render barren, become desolate, 
Χερύδριον, -ov, Td, (dim. of yelp a 

hand) alittle hand. : 


or χέρσος land) at hand, near, 
nigh, adjoinmeg. 


Χέρεσσι, Poet. for χείρεσσι, Ion. for| Χερῶν, Poet. for χειρῶν, g. pl. of 


coal, d. pl. of veto. 
Δ σι (601). 


χείρ. 


XHP 


XIO 


Xecetw, to desire to ease une’s self. 1 Χήτει; d. sin. of χῆτος. 


Xzrriip, Heb. indecl. hangings, 
vestments. 
Χευάντων, Att. for xevdrwoay, 3 pl. 


of χεῦον, -drw, 1 a. impr. act. of 


χἕω. 

Xena, -dros, τὸ, (fr. yéw to pour 
out) a liquid mass; a wave, 
torrent, stream; a flow, fluency ; 
any thing cast as a vessel, quoit, 
&e. 

Xevowot, 3 pl. 1 a. sub. act. of 
x Eu 


Χητίζω, (fr. next 
stand in need of, 

Χῆτος, -εος -ovs, τὸν (fr. yaréw to 
want) want, penury, poverty ; 
loss, absence. 

Χθαμᾶλὸς, for yapadds, same as 
χαμηλός. 

Χθὲς; yesterday, time past, former- 


to want, lack, 


XOectvds,andX 01(0¢,-7),-6, (fr.last) 
of yesterday, yesterday’s, lately. 
Χθιζὰ, for χθές. 


Χεφουροὶ, Heb. indecl. a covered| Χθόύα, a body. 


vessel or basin, tankard. 

Xéw, Xetw, and Χ εύω, f. χέσω, χεί- 
cw, and yvetow, p. κέχευκα, to 
gape, open ; to be capacious, hold, 
contain, receive; to pour out, 
forth or down; to shed, strew, 
scatter, diffuse; to raise, erect, 
pile up, heap, accumulate; to 
make liquid, melt, dissolve. 1 a. 
act. ind. éyevoa éyeva éyea* impr. 
xetoov, and yedor, 3 pl. yevdrw- 
cay. per, ind, pass. κέχυμαι. 

ΣΧηλευτὸς, -7), τὸν, (fr. next) knit, 
tied, woven, platted; mailed, 
meshed ; sewed, stitched ; twin- 
ing, winding, wreathed. Subs. 
a helmet made of chainwork. 

Xn etvw,f. -etow, (fr. next) to sew, 
twist, plait, twine ; to join toge- 
ther, knit, tie. 

Χηλὴ, ~7is, 4, α pair of scissors, clip- 
pers, pincers, nippers; crab’s 
claws, .a claw, hocf; a probe; a 
notch in an arrow; a quay, 
pier, mound, break-water, mole. 

XnAés, -od, 6, (fr. χέω to contain) 
a box, chest. 

“Χήμην-ης ἣν (fr. χαίνω to gape) a 
gaping, opening, yawning; a 


Χθονὶ, d. sin. of χθών. 

XO6v10¢,-a, -ov, (fr. χθὼν the earth) 
earthly, terrestrial; subterrane- 
an, infernai; dead, relating to 
the dead ; grovelling, mean, low, 
dishonest. 

Χθονὸς, g. sin, of 

“Χϑὼν. χθονὸς, ἡ; the earth, ground, 
land. 

| Xa, same as χειά. 

Χιάζω, to mazk with the letter X, 
to mark as spurious ; to cut or 
divide across. 

Xidpov, -ov, τὸ, green wheat, a green 
ear of wheat. 

Χιλιάδες, 2. — Χιλιάδων, g. pl. of 
χιλιάς. 


ΧΛΟ 
sprinkle with snow; to whiten. 
Χιονίζομαι, to be white with snow; 
to shine like snow. 

Χιονόβας, -avros, 6, (fr. same, and 
βαίνω to go) walking through 
snow, 

Χιονύω -G, same as χιονίζω. 

Χιονώδης, -εος τους, 6, ἡ (fr. χιὼν 
snow, and εἶδος form) snowy, 
snow-whiie, 

Χῖος, -ov, #, name ofan island. 

Xirdv, -vos, 6,lon, Κιθὼν, a tunic, 
waisicort, coat, robe, shirt; a 
corsclet, breast-plate. 

XitGva, sin. — Χιτῶνας, pl ἃ. 
of last. 

Χιτώνιον, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
waistcoat, jacket. 

Xitwvickos, -ov, 6, (from same) a 
short coat, frock, waistcoat. 

Χίων, -όνος, ἣ, snow, 

Χλαῖνα, -ns, }, an outside coat, 
cloak, coarse frock, 

Χλαμύδα, a. of χλαμύς. 
Χλαμυδηφόρος,-ου, 6, ἡ, (fr.next,and 
φέρω to bear) wearing a cloak, 
Χλαμύδιον; -ov, τὸ, (dim. of next) 

a litile cloak. 

XAapis, -ὕδος, ἡ, a cloak, robe or 
loose garment ; a soldier’s cloak ; 
@ great man’s robe. 


Xi\rat,-a, n. pl. fem. and neut. οἵ] XAevdZovres, n. pl. par. pres, act, 


χίλιοι. 

Χιλιάρχαι, n. pl. of χιλιάρχης- 

Χιλιαρχέω -G, (fr. χίλιοι ἃ thou- 
sand, and apy? the command) to 
command over a thousand, be a 
military tribune. 

Χιλιάρχης: -φυς 6, (fr. same) same 
as χιλίαρχος. 

Χιλιαρχία, -as, 4, (fr. same) the 
command of a thousand, a mili- 
tary tribuneship. 


kind of shell-fish ; a small liquid|XiNtapyos, του, 6, (fr. same) the 


Measure. 

Xripwots, -ιος, Att. -ews, f, a disease 
in the white of the eye. 

Xiv, χηνὸς; 6,7, & £008e. 

ηνοπλούμᾶτα, -wy, τὰ, (fr. last, 
and Lat. pluma, a feather) a 
feather bed, cushion, pillow. 

Χήρα; -ας; ἣν (fera. of χῆρος bereft) 
a widow. 

Χηράζω, f. -ἄσω, (fr, same) to de- 
prive, bereave, leave alone, make 
a widow. 

Xnpapos, -οὔ, 6, (perhaps fr. same) 
a cave, den, hiding-place, haunt. 

Χηρεία, -as, h, (fr. same) same as 

Χήρευσις, -cos, Att. -εως; ἣν widow- 
hood ; destitution, loneliness. 
noetw, ἴ. -εύσω, (fr. next) to be- 
come a widow or widower, be a 
widow; to be destitute or de- 
prived ; to make destitute, de- 
prive, bereave, 

Xijpos, -oa, -ρον, widowed, bereft, 
destitute, solitary, lonely. Subs. 
a widow, widower. 

Χηρύω -ὦ, f. «ὥσω (fr. last) to de- 
prive, bereave, make destitute. 
Χήρωσε, lon. for ἐεχήρωσε, 3 sin. 1 

a. ind, act. of last. 

Xypworis, -od, ὃ, the next relation 
or representative of one dying 
without an heir; residuary lega- 
tee; executor. 


commander of a thousand, a mi- 
htary tribune. 

Xudras, -ἄδος, ἧ, (fr. next) a body 
containing a thousand, a thou- 
sand, ἃ, pl. χιλιάσι or -σιν. 

Χίλιοι; ταῖν -a, and Avol. Χείλιοε, 
a thousand, 

Σιλιοπλασίων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. last) 
a thousand fold, 


Χιλιοπλασίως, (fr. same) a thou- 1X) 


sand times more. 

Χίλιος, -a, -ov, (fr. same)° a thou- 
sand, 

Χιλιοστὰς, -ἢγ -dv, (fr. same) thou- 
sandth, 

Χιλιοστὺς, -vos, ἧς, (fr. same) a 
thousandth part, a band of a thou- 
sand men, a sin. χιλιοστύν. 

Χιλὸς, and Χειλὸς, -o8, 6, food, fod- 
der, provender, pasture. 

Χιλόω -G, (fr. last) to feed, graze, 
pasture. 

peuagcielk Ton. -7s5, §, (fr. next) 
a chimera, monster. Also a kid 
or young she-goat, 

Xindoos and Xinappos, -ov, 6, (fr. 
χεῖμα the winter) a goat. 

Χιμᾶρως͵, Dor. for χιμάρους, ἃ. pl. 
of χίμαρυς. 

Χίμετλον, sce χείμεθλον. 

Χιόνεος, -a, -ov, (fr. χιὼν snow) 
snowy, snow-white, 

Χιονίζω, f. -ἴσω, (fr. same) tesnow, 
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of 

Χλευάζω, f.-dow, p. κεχλεύακα, (fr. 
χλεύη derision) to taunt, jeer, 
jest, laugh at, mock, scoff, deride. 
per. ind. pass. κεχλεύασμαι; -caty 
«ται. 

Χλεύασμα, -ἅτος, τὸ; and Χλευασ- 
pos, τοῦ, 6, (fr. same) mockery, 
scofing, sport, game, derision, 

Χλευαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
mocker, scoffer, jester. 

Χλευὴ, -ῆἧς, ἣν laughter, mockery, 
game, derision, sport. 

Χλιαίνω, f. -dve, p. κεχλίαγκα; to 
warm, heat, bask. 1 a. ind. pass, 
εχλιάνθην. 

Χλιαρὸς, -ἃ, τὸν, (fr. last) hot, 
warm; pleasant, agreeable, 

Χλιαρῶς and Χλιαρὸν, (fr. last) 
pleasantly, agreeably. 

Χλιδαὶ, n. pl. of χλιδή. 
λιδανόσφῦὕρος, -ου, ὃ, Hy (fr. χλίω 
to weaken, and σφυρὸν the ancle) 
having tender ancles or delicate 
Feet ; delicate, soft, effeminate. 

Χλιδάω -G, (fr. next) to live in 
luxury, be delicate, effeminate ; 
to delight, ravish, transport. 

XA, -Fs, ἡ, and Χλῖδος; -τος =vvs, 
τὸ, (fr. χλίω to weaken) luaury, 
voluptuousness, softness, effemi- 
nacy, delicacy. 

Χλίδημα, -uros, τὸ, (fr. same) 
luxury. 

Χλιδὼν, -Gvos, ἡ, (fr. last) a brace- 
iet, necklace. n. pl. χλιδῶνες. 

XAujvas, 1 a. par. act. of χλιαίνω. 

Χλίω, to make lururious, weaken, 
enervate, make delicate, 


ν 


Χλόα, -as, §, green herb, grass; 


Chive an epithet of Ceres, or a 
woman's name. 


Χλοερὸς and X)wpds, -ἂν --ὃν, (fr. 


last) grassy, green, verdant, 


Χλοεοῷ, ἃ. sin. of laste 


XOI 


Χλοεύνης, cont, Χλούνης,-ου, ὃ, (fr. 
χλόα grass, and ευνὴ ἃ bed) ly- 
ing on a grassy bed; rough, 
clownish ; a clown. 

Χλόη; -75, 4, Same as χλόα. 

Khond6p0s,-0v, 5,4, (fr. last, and gé- 
gu tohear) grassy, verdant,bloom- 
ing, fresh ; pale, sallow, wan. 

Χλούναι, n. pl. of 

Χλούνης, cont, for χλοεύνης; vernal, 
early, green. 

XAwoni's, -idos, 4, (fr. χλωρὸς ver- 
dant) a vernal songstress ; epi- 
thet of a nightingale ; pale, ashy. 

XAwoifw, (fr. next) to be green, 
verdant, bloom, flourish. 

Χλωρὸς, -ἃ, -dv, Cras. for χλοερὸς; 
(fr. χλόα grass) grassy, green, 
verdant, fresh, blooming, pliant, 
sofl, tender; pale, wan, sallow, 
ghastly, pallid. 

XAwedrns,-nTos, ἣν (fr. same) green- 
ness, paleness, sullowness. 

Χναύω, f yvatow, to pluck, pull, 
tear ; to devour, eat, swallow. 

Xvéa, τας, and Xvén, -ns, 4, (per- 
haps fr. χοάνη a tunnel) the case 
or bor in a wheel to receive the 
axletree, nave ; the azletree ; the’ 
arm or extremity of it. 

Xvoda, (fr. next) to have down or 
a beard, come to puberty ; | to 
bloom, flourish. 

Χνόος χνοῦς; -dov -οὔ, δ, (fr. χναύω 
topluck) a plucking, scraping, 
shaving ; down, hair ; stubble, 
chaff; foam, scum; noise, rour- 
mg. 

Χοάνη, -ns, ἣν, (fr. χέω to pour) a 
tunnel, funnel, tube, pipe. 

Xodvovo, g. sin. Ion, of 

Xédavos, -ov, 6, (fr. χέω to pour) a 
furnace, foundery, smeliing- 
house ; a crucible, 

Χοεὺς and Xéos -ois, (fr. same) a 
liquid measure containing about 
seven gallons and a half, 

Xo},-Hs, 4, (fr. same) a libaton, 
offering of liquids. 

Χοθανὼθ, indecl. Heb. coats, gar- 
ments. 

Χοϊκὸς, τὴ, τὸν, (fr. χόος dust, th. 
yvéw to pour) dusty, earthy, ear- 
then, made of earth, 

Χοίνικες, n. pl. of χοῖνιξ. 

Χοινικὶς, -idos, f, (fr. next) thenave 
of a wheel; a small hoop, a 
crown; pl. fetters. 

Χοῖνιξ, -ἴκος, 4, (fr. χέω to contain) 
a dry measure, about a pint and 
a half, 

Χοιρὰς; -ἄδος; h, (fr. χοῖρος a hog) 
apig; also a rock scarcely co- 
vered with the water. 

Χοίρεος and Χοίρειος, -a, -ov, (fr. 
same) of a pig, pig’s, swine’s, 
Χοιρῖνη, -s, h, (fr. same) a pig’s 
skin or bristles; @ shell used in 
ballotting or voting; α sort of 

cake, 


Χοιρογρύλλιος; -ou, ὃ, (fr. χοῖρος a 
hog, and γρύλλος grunting) the 


bearmouse. 


ΔΌΡ' 


Χοιροσφαγεῖον; -ov, τὸ, {{Ὁ. last, and 
σφάζω to kill) a slaughter-house, 
Χολὰ; Dor, for vod. 


XPA 


conduct, superintend, manage ; te 
supply, furnish, endow, provide. 
1 a. act. ind. exopiynca, -as, -δι 


Xodds,-ddos, ἡ, (fr. χολὴ bile) a| Xopnyia, -as, ἦγ (fr. same) manage- 


bowel, intestine, gut. pl. χολά- 
δες. 

XodGre, 2 pl. cont. pres. ind. act. 
of 


ment of the cherus ; superintend- 
ance, management; expense, 
supplies, provisions; wealih, opu= 
lence. 


Χολάω -G, f. -dow, p. κεχόλακα, Χορηγὸς, -o8, ὃ, (fr. same) the cho~ 


(fr. χολὴ bile) to be angry, en- 
raged or indignant, chafe, fret, 
Jume ; to rave. 

Χολέρα, -as, ἣν (fr.ysame) the cho- 
lera morbus, flux and vomiting ; 
ὦ spout. 

Xodsptxds, -7, τὸν, (fr. next) trou- 
bled with bie ; choleric, irascible, 
passionate, angry. 

Χολὴ, -ἧς, ἡ, Lile, gall; choler, an- 
ger, rage; vomiting, nausea, 
loathing. 

Χόλιξ, same as χολάς. 

Χόλοιο, Ion. for χόλου, g. sin. of 

Χόλος, -ov, δ, same as χολή. 


regus or leader of the chorus, 
manager of the stage ; a conduc- 
lor, superintendant, supplier, 
provider, undertaker of any ex= 
pense, a liberal or beneficent per= 
son. 

Xoonyotvres, n. pl. cont. pres. par. 
act. of yopnyéw. 

Χορία or Χορεία, -wy, ra, (fr. next) 
jood of milk and Yoney; the 
bowels, entrails. 

Χόριον or Χορεῖον, -ov, τὸ, (fr. χω- 
θέω to contain) the secwndine, 
afterbirth. 


Xédptus, -ov, 0,7, Same as χορεῖος. 


Χολούμενος, pres. par. mid. cont. of] Χοροιτύπία, -as, 7, (fr. mext) a 


Χολόω -G, f. -dow, (fr. χόλη anger) 
to irritate, provuke, exasperate, 
enrage. Χολύομαι -otpar, to be 
angry, fret, chafe, fume. 1 a. 
ind. act. eydAwoa, ~as, τε. 

Χολωθεὶς, 1 a. par. pass. — Kolw- 
θῇς; 2 sin. 1 a. sub. pass. —Xo- 
λωσάμενος; -n, -ov, 1 a. par. mid. 
— Χολωσέμεν, lon.— Χολωσέμε- 
vat, Dor.for χολώσειν,] f. infract. 
— Χολῶτο, lon, for κεχολῷτο, 
3 sin. per. opt. pass. of last. 

Xovdoirns, -ov, 6, (fr. next) bread 
made of 

X6vdpos, -ov, δ, grain, corn, zea, 
spelt ; a colt, lump, a cartilage, 
gristle. 

Χόος -ods, -ύου -οὔ, 6, (fr. χέω to 
pour) the earth, ground ; dust, 
ashes ; a heap, mound, bank ; a 
tomb, grave; ἃ measure con- 
taining about a gallon. 

Χόος -οὖς, -dov -ov, ἡ, @ water ves- 
sel for the hands, basin, ewer. 

Χοραζὶν, 4, indecl. Syriac name of 
a town, 

Xépdawos or Xodoawos, -οὔ, δ, (fr. 


dance, dancing. 

Χοροιτὕπος, -ov, 6,4, (fr. next, and 
τύπτω to beat) dancing ; adan- 
cer. 

“Χορὸς; -o¥, 6, a chorus, choir, com- 
pany of singers or dancers; ἃ 
company, assemblage, band. 

Χορῥεὶ or Koppt, indecl. Heb. pa- 
trollers, soldiers who go the 
rounds. 

Χορτάζεσθαι, pres. inf. pass. — 
Χορτάζεσθε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. pass. of 

Χορτάζω, f.-kow, p. κεχόρτακα. (fr. 
χόρτος hay) to feed with grass or 
hay; to fodder, feed, pasture ; 
to satisfy, satiate. 1 ἃ. act. ind. 
εχόοτασα; -ας, -€. per. ind, pass. 
κεχόρτασμαι.] a. pass. ind. ex 00- 
TasOnv, -ns,-n, 9 pl. εχυρτάσθη- 
σαν" sub. χορτασθῶ, -75, -7j- 3 pl. 
χορτασθῶσι. 1 f. ind. pass. χορ 
τασθήσομαι; =n, τεται. 

Χορτάσαι, act. --- Χορτασθῆναι, 
pass. 1 ἃ. 1ηξ.--- τορτασθήσεσθξ, 
-θήσονται, 2 and 3 pl. 1 f. ind. 
pass. of last. 


next, and ὅπτω to touch) a|Xooracia, -as, f, and Xépracpa, 


swelling in the bowels, twisting of 


the guts; a string, chord. 

Χορδὴ,-ῆςγ ἢ) a bowel, intestine, gut ; 
a string, chord. pl. χορδαὶ; a lyre, 
lute. d. pl. Ion. χορδῆσι. 

Χορεία, -as, ἣν (fir. χορὸς a dance) 
a dance. 

Χορεῖος; -a, -ov, (fr. same) of or be- 
longing to the chorus or dance ; 
Jit for or adapted to dancing. 

Xopsios or Χύριος, -ov, 4, (fr. same) 


a foot in prosody, consisting of 


-aT0s, τὸ, (fr. last) food, fodder, 
pl. χορτάσματα. 

Xopropavéw -ὥ, f. -ἥσω; (fr. next, 
and μαίνομαι to be mad) to be 
overgrown with grass, be uncul- 
tivated, run wild. 

Xépros, -ov, 5, hay, grass, herbage, 
fodder, food; a blade of corn; 
a yard, court, enclosure. 

Χορτώδης, -eos -ovs, 6, 9, (fr. last) 
like grass; grassy, full of her 
bage. ; 


one long and one short syllable.|Xou@as, -d, ὃ, Heb. ἃ man’s 


Xopeurijs, -οὔ, 6,(fr. next) a dancer. 


name. 


Xooctw,(fr. χορὸς adance)to dance, | Xotv, 2. — Χοῦς, n. cont. of χόος. 
ead the dance, dance round ; to| Χοῦσι, for χέουσι, 3 pl. pres. ind. 


celebrate, perform ; to cause to 
dance, 
Xoonyet, 3 sin. cont. pres, ind, act. 


act. of χέω. 
Χόω -ὥ, f. χώσω, p. Kéywka, see 
χωννύω. 


— Χορηγήσαι; 1a. inf. act. of | Χραίνω; (fr. ypdw to colour) to co~ 


Xotpokopciov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
κομέω to take care) a pig-sty. 
Χοῖρος. -ov,6 or}, a pig, hog, sow, 
swine. Also the female parts. 


Xopnyéw -G, f. -jow, p. κεχορήγη-) lowr, dye, stain ; to smear, daub, 
ka,(fr. χορὸς adance,and dywto} paint; to shade, darken; to de. 
lead) to lead the dance; to lead| (file, contaminate, taint, pub 
the chorus; to be the manager,| lute. 
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XPE 

Χραῖσμ', Ion. for ἔχραισμε, 8 sin. 
2 a. ind. act. of 

Χραισμέω -ὥ, (fr. χρήσιμος useful, 
th. χρώομαι to use) to benefit, 
serve, be useful ;,lo help, ard, assist ; 
to protect, guard, avert danger. 

Xoalopn, =755 7 (fi. last) help, aid, 
assistunce, protection. 

Χραίσμησε, lon. for εχραίσμησε, 3 
sin, 1 a. ind. act. of χραισμέω. 

X pay, pres. inf, act. cont. of χράω. 

Χρανθεὶς, 1 a. par, pass. of χραίνω. 

Χράομαι -Gpat, pres. md, mid. — 
Χρᾶσθαι, pres. inf, pass. cont.— 
Xparat, 3 sin, cont. pres, ind. 
mid, of ypdw. 

Χραύσῃ, 3 sin. 1 a. sub. act. οὔ 

Xpatw, f. -atow, (fr. χράω to co- 
lour) to wound slightly, scratch, 
graze, 

Χράω, f. χρήσω, p. Kéypnka, to give 
or supply for use, lend, accom- 
modate ; to ulier oracles, prophe- 
sy, predict ; to rush, assail or as- 
sault violently, attempt furious- 
ly, endeavour, strive; to tinge, 
dye, colour ; to stain, pollute, 
defile. Xodopat, to receive for use, 
or as aloan, borrow ; to covet, de- 
sire ; touse, make use of, employ ; 
to treat, behave towards, handle, 
transact ; to ewperience, feel; to 
consult oracles, wnterpret ; to have 
intercourse, keep company, asso- 
ciate ; to have, possess, enjoy ; to 
be endowed with ; to conduct, lead, 
spend ; to be. 1 a. act. ind, éyon- 
Ga, ~as, πε΄ IMpr. χρῆσον, κάτω. 
pres. impr. mid. χράου -ὥ. impf. 
ind.mid. sy paduny -ώμην, -dov-G, 
«ἄετο -ἄἅτο, ὁ pl. ἐχράοντο -ὥντο. 
1 {πη4. mid. χρήσομαι. per, pass. 
ind. κέχρημαι, and κέχρησμαι" 
ΑΓ. κεχρημένος πὰ κεχρησμένος. 

Χρέα, Syne. for χρείας Or for 
χρέεα; a. pl. of χρέος. 

Χρέεσθαιν pres. inf, mid, —Xpéerar, 
ὦ sin. and Xpéovrat, 3 pl. pres. 
ind. mid.—Xpeotea, n. fem, par. 
pres. act. of yoéw or χρέομαι, 
same as Yodw or χράυμαι. 

Χρεία; -2s, 4, (fr. χρὴ it is neces- 
sary) use, utlily, advantage ; 
want, need, necessity, indigence ; 
a maxim, aphorism ; an occa- 
sion, business, affair ; manage- 
ment, action. 

Xpstos, του, 6, ἡ, (fr. last) poor, 
needy, destitute, in want. 

Xosios, Poet. for χρέος. 

Χρειὼ, -ὅόος -οὖς, ἣν) lon, for χρεία. 

Χρειώδης, -εος τους, 6, ἡ, (fr. χρεία 
use) useful, serviceable. 

ΣΧρειῶν, g. pl. of χρεία. 

Χρεμετίζω, and Χρεμίζω, f. -Yow, p. 
-ika, to neigh, 

Χρεμετισμὸς, -οὔ, δ, (fr. last) a 
neighing 

Xpépicay, fon. for ἐχρέμισαν, 9 pl. 
1 a. ind. act. of χρεμίζω. 

Xoippa, -aros, τὸν (fr. next) a spit- 
ting, coughing, hemming ; spit. 

ΣΧρέμπτομαι, to clear the throat, 
cough, hem, hawk up a spit. 

‘Kg.pis,-tos, ὃ, ἃ kind of fish, 

Kofos. -cos -ovs, τὸ (fr. ypdw to 
tend) a debt, loan ; the debt of 


XPH 


XPH 


nature, fate, death ; office, duty,|Xprjpa6?, before an aspirate, for 


part, business, affw@r, matter, 
thing ; indigence, want, poverty, 
need ; necessity ; utility, prafit, 
use, advantage ; an oracle, pro- 
phecy ; an omen, portent, sign ; 
chance, accident, fortune, event. 

Xpéw, -005 τους; #, (fr. last) neces- 
sity, need, 

Xpéw, Ion. for χρῶ; cont. for χράου, 
pres. impr. mid. of χράομαι- 

Xpéw, Ion. for χράω. 

Χρεωδοσία; -as, ἧς (fr. χρέος a debt, 
and δίδωμι to give) restoration of 
a debt, payment. 

Χρεωκόπος, and Χρεοκόπος, -ov, ὃ, 
ἣν, (fe. χρέος a debt, and κόπτω 
to cut) fraudulent, cheuting, 
swindling. 

Χρεωκοπτέω -G, (fr. same) to de- 
Jraud a creditor, to be unualling 
to pay debts, cheat, swindle. 

Χρεωλυτέω -G, (fr. χρέος a debt, 
and λύω to pay) to pay a debt, 
pay, redeem. 

Xocwpevos, lon. for χρώμενος pres. 
par. mid. cont. of yodw. 

Xpéwy, -w, 70, (fr. χράω to lend) a 
debt, obligation, necessity ; fate ; 
death. Xpéwv ecti, tt is necessa- 
ry, 11 15 right, τὲ ought, itis worth 
while. 

Χρέωνται, Ion. for χρῶνται, ὃ pl. 
pres. ind. cont. mid. of χράω. 

Χρέως, -w, τὸ, Att. for χρέος. 


χρήμᾶτα, Nn. a. Vv. pl. — Xonpd= 
των, g. ---Χρήμασι; ἃ. of last. 
Χρηματίζοντα; neut. pl. par. pres. 
act. of 
Χρηματίζω, f. -tow, Att. -tw, p. κε 
χρημάτικα, (fr. χρῆμα a busi- 
ness) to do business, be employea 
or engaged about, transact, ma- 
nage, negociate ; to act, behave ; 
to deal or associate, be intimcte, 
keep company with; to talk with, 
converse, address, speak to; te 
treat, confer, deliberate, consult, 
debate, vote ; to decide, sentence, 
decree, award ; to move in or 
lay before a public assembly ; to 
sanction, enact, make to be, call, 
name ; lo answer, give oracles, 
prophesy, foretell ; to trade, traf- 
Jic. Xonpatifopar, to become rich, 
gain, make money, accumulate ; 
to consult an oracle, receive an 
answer, be warned. per. pass. 
ind. κεχρημάτισμαι; -σαι, -σται" 
par. κεχρηματισμένος, -ἢγ τον. 1 
a. pass. ind. ἐχρηματίσθην, της »γτη- 
Xpnparicat, 1 ἃ. inf. δοῖ.---Χ ρημα- 
τίσει, 3 sin. 1 f. ind. δαί, --- Χ ρη- 
ματισθεὶς, -εἴσα, -év, n. pl. -θέν- 
τες. par. 1 a. pass. of last. 
Xonpdriots, ~cos, Att. -ews, }, (fr. 
χρηματίζω to do business) gain, 
profil, trade, dealing ; jurisdic- 
tion, authority. 


Xpeworéw -ὥ, (fr. χρέος ἃ debt) to} Χρηματισμὸς, -οῦ; 6, (fr. same) ἃ 


be a debtor ; to owe, be indebted. 

Χρεώστης; -ου, ὃ, (fir. same)a debtor. 

Χρεωφειλέτης, -ov, 6, (fr. same, and 
οφείλω to owe) a debtor. 

Χρὴ or Xow, (impers. for χρῆσι, 3 
sin. pres. ind. of χοῆμι vt ought, 
it behoves, it becomes ; it is ne- 
cessary, proper or expedient ; it 
as right. pres, inf. χρῆναι and 


divine oracle; @ warning or 
command from God; an em=- 
bassy or application to a king or 
state ; consultation of an oracle ; 
the answer, reply or response ; 
power, authority, jurisdiction > ἃ 
dealing, business, commerce, 
trade, trafic; gain, profit; a 
name, appellation, 


χρῆν. impf. ind. ἐχρῆν. 1 ἔ ᾿Χρηματιστήριον, -ov, 76, (fr. same) 


ind. χρήσει. 

Χρήζει, 8 51η. --- Χρήζομεν, -ζετε, 2 
and 3 pl. 1η(, --- Χρήζῃ, 3 sin. 
pres. sub. act. of χρήζω. 

Χρήζοντι, Dor. for Χοήφουσι; 3 pl. 
pres. ind. act. of 

Χρήζω, f χρήσω, p. κέχρηκα, (fr. 
χρεία want) to have need of, 
want ; to wish, desire; to asi, 
beg, request. 2 sin. pres. opt. 
act. χρήζοις. pres. par. d. χοή- 
ζοντι. per. pass. ind. κέχρημαι" 
par. κεχρημένος. 

Χρηΐζω, same as χρήζω, pres. inf, 
act. χρηΐζειν. 

Χρηΐσκεσθαι, lon. for χρηΐζεσθαι, 
pres. inf. pass. of last. Οὐ for 
χρῆσθαι, Dor. for χρᾶσθαι, pres. 
inf, pass. cont. of χράω. 

Xo7jp’, for 

Χρῆμα, -ἅτος, τὸ, (fr. χράω to use) 
a thing, matter, affar, business ; 
a work, deed, action; a great 
part, portion, great quantity; a 
person, figure, appearance; an 
oracle, answer, response. Ta 
χιρὴματα, tools, implements, uten- 
sils, vessels, &c, money, riches, 
properly, wealth; wares, mer- 
chandise ; income, revenue, emo- 
lument, 


(604) 


a place where business is done, ex= 
change ; where law is given, ἃ 
court, bench, throne ; where ora- 
c’es are uttered, a shrine, temple, 
tripod. 

Χρηματιστὴς, -ob, ἡ, (fr. same) a 
trader, merchant, a man of busi- 
Ness. 

Xonparodatrns, -ov, 6, (fr, same, 
and δαίω to divide) a distribu- 
ler of possessions, arbitrator, um~ 
pire. 

Χρήμη, -ns, ἦν (fr. χράω to use) 
want, poverty, indigence ; wse, 
utility, advantage, profit; are 
quest, petition. 

Χρῆμι; obs. fr. yedw, which see. 

Xonpootn, -ns, Hy (fr. χρῆμα 
wealth) wealth, affluence. 

Χρῆν, Ion. for ἐχρῆν, impf. ind. 
act. ; or Apoc. for χρῆναι; pres. 
inf. act. of χρή. Or with ¢ sub- 
scribed, Att. for χρᾷν, pres. inf. 
act. of yodw. 

Χρῆναι, pres. inf. act. of χρῆμι of 
XPM : ᾿ 
Xojjs, for χρήζεις, 2 sin. pres. ind. 
act. of χρήζω Or Dor. for 
χράειςγ 2 sin: pres. ind. act. of 

V paw. 
X pijcat,impr.— Xpyoduevos,-n, τοῦς 


ΧΡΗ 


par.—Zejoas8a.,inf. ek ρήσαιτ᾽, 
for χρήσαιτο, opt. 9. sin. heat 
mid. —Xpious, -aca, -ay, par.— 
Χρῆσον, inspr. 1 a. act. — Χρή- 
cwpat, -) τῆται; 1 a. sub. mid. 
of χράω. J 

Χρήσδείν, Dor, for χοήζειν, pres. 
inf, act. of χρήζω. 

Xojoet, ἃ. sin, Att. cont. of χρῆσις. 

Χρήσηται, 3sin. 1 ἃ. sub. mid. of 
X Paws 

Χρῆσθα, Dor, for χρῆ — Χρῆσθαι; 
Dor. for χρᾶσθαι; pres. inf. mid. 
cont. of yodw. 

Χρησθεὶς, -εἴσα; -iv, par. — Χρησ- 
θῆναι, inf. 1 ἃ. pass.— Χοήσθων, 
Ait. for χρήσθωσαν, which Dor. 
for χράσθωσαν, 3 pl, cent, pres. 
impr. mid. of same. 


XPI 


the peace from whence the oracles 
were delivered; a shrine, tem- 
ple; an oracle; a victim, sacrie 
fice; slaughter; the slain. 

Χρηστήριος, -ov, 6, 4, (fr. yodw to 
delhver oracles) oracular, fore- 
boding, prophetic, 

Χρήστης; -ov, 6, (fr. χράω to lend) 
a creditor, lender of money, usur= 
er; a debtor, borrower ; a de- 
clarer of oracles, prophet, 


Xonorixds, τὴ, -dv, (fr, same) use-}Xpéa, -as, f, colour 


Sul, profitable, advantageous ; that 
makes good use of circumstances, 
judicious, prudent, sensible. 


Pees -as, 4, (fr. χρηστὸς 


useful, and 905 custom) kind- 
ness of disposition, honesty, pro- 
bity, uprighiness, purity. 


Χρησιμεύω; f. -evow, p. κεχρησίμευ- Xonaro7ys,-€05~0vs, 64H, (fr. same) 


κα, (fr. next) to δὲ useful; to 
serve, be serviceable. 

Koyjotpos, -ov, ὃ, ἢ; and -7, -ον; 
(fr. next) useful, profitable, bene- 
Jicial, serviceable. comp. χρησι- 
μώτερος, SUP. -WTaToS. 

Χρῆσις, -10S, Att. -ews, ἡ; (fr. χράω 
to use) use, utility, profit; a 
loan ; an oracle, response; a 
quotation, extract, passage from 
another writer. a. χοῆσιν- 

Χρησμολογέω -G, (fr. χρησμὸς an 
oracle, and λέγω to speak) to 
speak oracles, prophesy, foretedl ; 
to interpret omens, explain ora- 
cles. 

Konopodoytay -ας, ἧ; (fr. same) de- 
livery of an oracle, prophecy, dt- 
vination, foretelling ; interpreta- 
tion or application of an oracle. 

Χρησμολόγος; -ov, ὃ, ἣν (fr. same) a 
deliverer of oracles, a diviner, 
prophet ; an interpreter or ex- 
pounder of oracles. 

Χρησμὸς, -οὔ, 6, (fr. χράω to utter 
oracles) an oracle, divination ; a 
prophetic curse, Pl. χρησμοὶ, 
lots. 

Χρησμοσὕνη, =n5, hy (fr. last) an 
oracle, prophecy; need, want, 
poverty. 

Xoncpopdpos, -ov, 6, 7, (fr. same, 
and φέρω to hear) a fortune-tel- 
ler, hawker of oracles ; an inter- 
preter of oracles. 

Χρησμοφῦὕλαξ, -ἄκος, 6, (fr. same, 
and φύλαξ a guard) a keeper of 
oracles. 

Χρησμῳδέω -G, (fr. same, and ῳδὴ 
a song) to sing or ulter oracles, 
prophesy, foretell, predict. 

Χρησόμεθα, 1 pl. of χρησόμαι, 1 f. 
ind. mid, of ypdu. 

Ximoréos, -a,-cv, (fr. χράω to use) 
to be used, &c. according to the 
verb. 

Xonoreterat, 3 sin. pres, ind. of 

Χρηστεύομαι, f. -edcouar, per. κε- 
χρήστευμαι; (fr. χρηστὸς useful) 
to be kind, obliging, willing to 
assist. 

Χρηστὴρ, -ἦρος, 6, (fr. yodw to de- 
liver oracles) giving oracles, ora- 
cular. 

ΣΧρηστηριάζομαι:; f. -ἄσομαι, (fr. 
last) to consult an oracle. 


upright, hones, virtuous, worthy. 

Χρηστόκαρπος;: -ov, ὃ, ἡ, (fr. χρησ- 
τὸς useful, and καρπὸς fruit) hav- 
ing good fruit, 

Χρηστολογία; -as,7, (fr. same, and 
λέγω to speak) fair speaking, 
Slattery, fair words, 

Xoyorodsyos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same) 
Jlaitering, using fair words. 

Χρηστομαθέω -ὥ, (fr. same, and 
μανθάνω to learn) to learn useful 
things ; to teach the principles of 
any thing. 

Χρηστομαθὴς, -ἔος -ots, 6, ἧ, (fr. 
same) learning good things, zeal- 
ous of useful information, studi- 
ous, tractable, docile. 

Χρηστὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
utility, use, advantage ; kindness. 

Χρηστὸς; -7, -dv, (fr. χράω to use) 
useful, beneficial, profitable, ser- 
viceable; good, worthy; kind, 
gentle, gracious, obliging, easy, 
lenient. 

Xpnorérepos, -a, -ov, (comp. of 
last) bedter, preferable. 

Χρηστότης; -nros, h, (fr. same) use- 
fulness, utility ; benignity, gen- 
ileness, clemency, affability, le- 
niency, kindness ; goodness, wor- 
thiness ; innocence, purity, d. 
χρηστότητι; ἃ. «τότητα. 

XonorGs, (fr. same) usefully, pro- 
jitably, beneficially ; properly, 
rightly ; kindly, gently, leniently, 
affably. 

Χρῆται, Dor. for χρᾶται, 3 sin. 
cont. pres. ind. or sub. mid. of 

aw. 

Xpipa,-dros, τὸ, (fr. χρίω to anoint) 
oimiment, unclion. 

Χρίμπτω; f. bw, to make approach, 
bring near, call; to approach, 
draw near to, come to; to dash 
against; to lean upon, support 
one’s self ; to anoint. 

Χρισάμενος, -n, -ov, mid.—Xoiaas, 
-aca,-av, act. par. 1 a. of χρίω. 

Χρῖσις; -tos, Att, -εως, i, (fr. χρίω 
to anoint) an anoiniing. 

Xplcpa, -aros, τὸν (fr. same) an 
anointing, wunction ; ointment, 
chrism, oil, 

Χριστιανίζω, f. -ἴσω, (fr, Χριστιανὸς 
a Christian) to be a Christian, 
favour the Christians. 


Χρηστήριον; -ov, τὸ, (neut. οἴ ποχί)  Χριστιανισμὸς; -οὔ, δ, (fr. next) the 
(605) 


XPO 


profession or study of Christin 
anily. 

Xproriavds,-7,-dv, (fr. next) Christ. 
ian; a Christian. 

Χριστὺς, -ἢ; -dv, (fr. next) anointed, 
Χριστὸς,-οὔ, 6, Christ, the anarnt- 
ed, the Messiah. 

Xpiw, ἴ, -ίσω, p. -κέχρικα, to an- 
oint ; to bedaub, besmear. 1 ἃ, 
ind. act. éyptoa, -as,-e. per. ind. 
Pass. κέχρισμαι; -σαιγ ~OTALe 

» compiexrion 
bloom ; the face ; surfuce, out- 
side ; the skin; the body. 

Xpéa, ἃ. sin. — Xoot, d. sin, of 
χροῦς. Ἷ 

Χροιὰ, -ἂς; ἣ, for χρόα. 

Χροΐζω, ἴ. -icw, (fr. χρόα colour) 
to colour, dye, stain, paint; to 
adhere, cling to. pes Ree to 
embrace, lie with. 1 f, ind. mind, 
Dor. χροΐξομαι. 

Χροιὴν, ἃ. sin, Lon. of yoord. 

Χρόμᾶδος, -ov, 6, grinding of 
gnashing of teeth. 

Χρόμιος; -ov, 6, a proper name, 

wee -tos, Att. -ews, 7, a kind of 

sh. 


Xoovéw -ὥ, (fr. χρόνος time) to live; 
to be in sound mind. 

Xoovier, Att. for yoovicer, 3 sin. 1 f. 
ind. act. — Χρονίζει, 3 sin. ind. 
— Χρονίζειν, inf. — Xpovifortos, 
g. par. pres. act. of 

Χρονίζω, f.-tow, Att. «ζῶ; -τεῖς, -ἰεῖ, 
Pp. κεχρόνικα; -as, -ε) (fr. χρόνος 
time) to last, endure; to grow 
old ; to delay, tarry, defer, waste 
time ; to be or come toolate. la. 
ind. exypdvica,-as, -ξ- 

Χρονϊκὸς; -7}, -dv, (fr. same) relat- 
ing to time, chronic or chronical, 
of long standing, old, ancient. 
Ta xoovtka, chronicles, annals. 

Χρονικῶς, (fr. last) for the time, in 
lume, 

Xodvios, -a, -ov or του; ὃ, ἧ. (fr. 
χρόνος time) lasting, of long 
continuance, chronic; durable, 
perpetual ; slow, late, tardy; of 
old, former, past. 

Χρονιότης; -ητος. ἣν) (fr. same) long 
coniinuance, length of time. 

Xpovicpds, -ov, ὃ, (fr. same) long 
continuance, length of time, de- 
lay, tarrying, procrastination. 

Χρονιστὸς, -ἣγ -dv, (fr. same) de- 
laying, tarrying, 5. τυ, ‘ate. 

Χρονογραφία; -as, i, (fr. same, and 
γράφω to write) an account of 
the times, chronology. 

Xpovoypiudos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) a 
writer of annals, chronologist. 

Xpovodoyia, -as, ἧ, (fr. χρόνος time, 
and λέγω to speak) chronology, 
account of dates. 

Xpovoddyos,-ov, ὧγ f, (fr, same) a 
chronologist. 

Χρόνος, -ov,- ὃ, tim2, continuance, 
duration, length of time; age, 
length of days ; a year, Aw 
χρόνου, afler alittle. Ava xpo 
νον) and Emi χρόνον; some time, 
Sor atime ; at length. 

Χρονοτριβέω -ὥ, f. -ἥσω, Ὁ. κεχρο- 
νοτρίβηκα; (fr. last, and τρίβω τὰ 
waste) to spend or waste time 


ΧΡῪ 


ΧΡΥ XPT 


Χρονοτριβῆσαι, la. inf. act. ofiast.) and τεύχω to make) made of [Χρυσόμαλλος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 


Χροὸς, δ. sin. οἵ χροῦς. 

Xedos, χροῦς, -dov -οῦ; ὃ, (fr. 
colour) the skin, surface of the 
body ; the flesh. 


Χροῦς, χροὸς, yoot, χρόα; 6, Same|Kovoy, Χρυσῆν, see χρύσεος. ἢ 


as last. 


Χρόω, Xowvvhw, Xpwvvdpe, f, χρώ-] town. 
ow, (fr. χρόα colour) to colour,|Xpacnis, -tos, ἡ, the daughter of 


paint, dye, tinge, stain ; to con- 
taminate, pollute, defile. 
Χρυσᾶ, Χρυσᾶς, see χρύσεος. 
Χρυσαλάκᾶἄτος, Dor. for χρυσηλά- 
κᾶτος. 


Χρυσαλλὶς, «δος, ἡ, (ff. χρυσὸς] Χρυσήλᾶτος, -ov, 6,4,(fr. same, and 


gold) a moth. 
Χρύσαμμος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
ἄμμος sand) having golden sands, 


Subs. a large drinking vessel,| Xovojrios, -ov, 6,4, (fr. same, and 


tankard. 
Χρυσάμπῦκας; a. pl. of 


Χουσάμηυξ, -ὔκος, 6, ἡ, (fr. youcds|Xotcns, -ov, 6, name ofa man. 


gold, and ἄμπυξ a head-band) 
having a golden head-band or 
fillet, gilt-reined. 

Χρυσάνθεμον, -ov, τὸ, chrysanthe- 
mum, yellow flowered crowfootl. 
Χρυσᾶορος, -ov, ὃ, ἡ, Xovodwo, 
τορος, 6, ἣν (fr. χρυσὸς gold, and 
dog a sword) having a golden 
sword or weapon, Also a man’s 

name, 

Xovodgytoov, -ov, rd, (fr. χρυσὸς 
gold, and ἀργύρος silver) a kind 
of tax. 

Χρυσάρμᾶτος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and ἅρμα a chariot) drawn in a 
golden or gilt chariot. 

Χρύσασπις, -ἴδος, 6, ἢ, (fr. same, 


and ἀσπὶς a shield) bearing αἱ Χρυσοδακτύλιος,-ου, δ, 4,( fr. same, 


golden shield. 

Σρυσαυγέω -G, (fr. same, and avy} 
splendour) to shine like gold, 
beam, glitter. 

Χρυσάωρ, 566 χρυσάορος: 

Χρυσὲ, Vv. sin. of χρυσός. 

Xpvce for χρύσεια, pl. neut. or n. 
sin. fem, of 

Χρύσειος, -αγ -ov, (fr. χρυσὸς gold) 
golden, made of gold ; gilt. 

Χρυσελεφαντήλεκτρος; τοῦ, 6, Fy (fr. 
same, ἐλέφας ivory, and ἥλεκτρον 
amber) of gold, ivory and amber, 

Χρυσένδετος,; -ov, 4, ἣν (fr. same, ev 
in, and δέω to tie) tied or bound 
with gold. 

Χρυσεοκόμηςγ -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and κόμη hair) having golden 
hair, yellow locks. 

Χρυσεόκυκλος, -ov, ὃ, 7, (fr. same, 
and κύκλος a circle) encircled in 
gold. Epithet of the sun. 

Χρυσεόνωτος, -οὐ 6, ἣν (fr. same, 
and νῶτος the back) having a 
golden back, covered with gold. 

Χρῦσεος -ους, -ἔη Ij, -cov -ovr, (fr. | 
χρυσὸς gold) gelden, gilt, orna- 
mented with gold; rich, superb. 
Subs. α gold coin, στατὴρ nnder- 
stood. 


Χρυσεοστέφἄνος, -ov, 6, ἣν (fr. same,| Χρυσοκόμης; -ov, 6, Dor. Χρυσοκό- 


and στέφανος a crown) wearing 
@ golden crown, 
Χρυσεόστολος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 


and στέλλω toadurn) ornamented] Χρυσόλζθος, -ov, 6, (fr. same, and 


with gold, gilt. 
Xovecérevcros, -ov, 6, 4, (fr. same, 


χρόα) Χρυσέω, Dor. for χρυσέου, g. sin. 


gold, golden. and paddds a fleece) golden 

Jieeced. 

— Χρυσῇ, d. sin, fem. cont. of ΣΧρυσομίτρης; -ov, 6, ἡ, (fr. same, 

χρίέσεος. and μίτρα ἃ head-dress) having 

a golden head-dress, 

Xion, -s, ἡ, Chrysa, name of ἃ] Χρυσόξῦλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ξύλον wood) having gilt or 
yellow wood, 

Χρυσόπαστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πάσσω to scatter) sprinkled 
with gold, gill, ornamented cr 
interwoven with gold. 

Xovoorédidos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πέδιλον a shoe) having geile 

cAatvw todrive) wrought of beat-| en shoes, golden-shod. 

en gold, golden; plated with|Xpvoomij\né, -κος, 6, ἡ, (fr. same, 

gold, gilt. and πήληξ, a helmet) haviaz a 

golden helmet. 

ἡνία a rein) with golden reins οὐ] Χρυσοποιὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr seme, 

bridle, “and ποιέω to make) a worker in 

gold, a goldsmith. 

Χρυσίζω; f. -ἴσω, (fr. χρυσὸς 5014) Χρυσόπους; -ποδος, ὃ, }, (fr. same, 
to be luke gold, resemble gold. and ποῦς a foot) golden-footed. 

Xptotvos,-7, -ov, (i. same) golden,  Χρυσόπρασος; -ov, ὃ; (fr. same, and 
of gold. Subs. a gold coin, ora-| πράσον a leek) a gem of green 
τὴρ understood. colour, chrysoprasus. 

Χρυσίον, -ov, τὸ; (fr. same) gold,| Χρυσόπτερος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
gold coin, money ; gold plate. and πτερὸν a wing) having gold- 

XpvooBagis, -ἔος -ovs, 6, f, (fr.| en wings, gold-winged; a kind 
same, and βάπτω to tinge) ting-| of gem. 
ed or washed with gold, gilt. Χρυσόρῥάπις or Xovodpems, -tdoc, 

Χρυσοβέλεμνος, -ov, ὃ, F, (fr.same,| ὃ, 4, (fr. same, and ῥαπὶς a wand) 
and βέλεμνον a dart) furnished| having a golden wand. 
with golden darts. Χρυσορῥόης, -ov, ὃ, (fr. same, and 

Χρυσοδαίδαλος or -δαλτος, -ov, 6,%,| ῥοὴ astream) flowing with gold ; 
(fr. same, and daidados ingeni-| showering gold. 
ous) ornamented with gold, glit-|Xpvais, -ot, 5, gold, any ornament 
tering with gold, or utensil made of it, gold plate, 

money. 
and δακτύλιος a ring, th, ddxrv-|Xovoocrédavos, ~ov, ὃ, ἣν (fr. last, 
hos afinger) having a gold ring,| and στέφανος a crown) wearing 
wearing gold rings. a gold crown; crowning with 

Χρυσόδετος, -ου; 6,/4, (fr.same,and| gold; bespangled or sprinkled 
δέω to tie) gold-bound, tied with| with gold, rich, costly ; radiant 
gold. bright. 

Χρυσοειδὴς; -é05 -obs, 6, 7, (fr. same, [Χρυσόστομος, -ov, ὃ; ἢν (fr. same, 
and εἶδος form) having the ap-| and στόμα a mouth) having a 
pearance of gold, like gold, yel-| goklen mouth, pouring forth 
low. golden words, eloquent. 

Χρυσόζῦγος; -ov, ὃ, 4,(fr. same, and;Xpvouréxrwy, -ovos, ὃ, (fr. same, 
ζυγὸν a yoke) having a golden| and τέκτων a workman) ἃ worker 
yoke, in gold, goldsmith. 

Χρυσόζωνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,|Xpuadrogos, -ov, 5, ἣν» (fr. same, and 
and δώνη a girdle) with a golden| τόξον a bow) carrying a golden 
belt or girdle. bow; of the golden arch. 

Χρυσόθεμις, τιδος, ἣ, Chrysothemis,| χρυσοτόρευτος; -ov, 6,4, (fr. same, 
a woman’s name. and τορευτὸς turned) turned, 

Χρυσόθριξ,-τριχος; ὃ, ἡ, (fr. yovods| carved or engraved in gold; 
gold, and Soi hair) golden-hawr-| Χρυσοῦ, Χρύσουν, see χρύσεος. 
ed, with yellow locks. Χρυσουργὺς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. same, 

Χρυσόθρονος; ~ov, ὃ, ἡ, (fr. same,; and ἔργον work) a goldsmith, e 
and ϑρόνος athrone) setting on a| Χρύσους, -ἦ, ~ovv, cont. for χρύ- 
golden throne. osos, which see. 

Χρυσοκέρως, -ρω or -ρωτος; ὃ. ἧ, (fr. Xovooigijs, -ἔος -οὔς, 5, 4, (fr. χρυ- 
same, and κέρας a horn) having| σὸς gold, and igaw to weave) 
golden or gilt horns. | covered with gold, interwoven or 

Χρυσοκόλλα, -ῆς, ἡ, (fr. same, and embroidered with gold. 
κόλλα glue) golden-jelly, a sweet-| Xovaogpopiw -ὥ, f. -ἤσω, Pp. κεχρυ- 

. meat of flaxseed and honey. σοφόρηκα, (fr. same, and φέρω 

to carry) to carry or wear gold, 

pas, τα, 6, and Χρυσόκομος, -ov, | Χρυσοφόρος, -ov, 6, Hy (fr. same) 

6, ἣν (fr. sane, and κόμη hair)| wearing gold, rich, splendid. 

golden-haired. Χρυσοφῦὕλαξ, -axos, ὃ, §, (ff. χρυσὲς 

2 al 
λίθος a stone) a@ chrysolite, a 


gold, and φύλαξ a guard) 
precious stone of a gold colour.| Χρυσοχαίτας, -a, 6 Dor. for 


Chryses. a. sin. Χρυσηΐδα. 

Χρυσηλάκᾶτος, -ov, 5, ἣν (fr. χρυσὸς 
gold, and ηλακάτη a rod) having 
a golden distaff; having golden 
arrows and bow. 


of the gold, treasurer. 


ΧΎΝΜ ΧΩΛ 


Keuooyairns,-ov, 5,(fr. χρυσὸς gold 
ge Aes hair) ee A ae 
or yellow tresses. 

Xpvooyddivos, -ov, 6, ἢν (fr. same, 
and χάλινος a bridle) having a 
golden bridle ; gold-bitted. 

Χρυσόχειρ,-ρος; 6,4, (fr. same, and 
χεὶρ the hand) golden handed, 
covered with rings. 

Χρυσοχύος, -ov, ὃ, (fr. same, and 
xéw to pour) a melter of goid, 
goldsmith, refiner. 

Xovodw -G,(fr. χρυσὸς gold) to over- 
lay or adorn with gold, gild. broth, gruvy, sauce, soup. 

Χρύσωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) α Χύνω, same as χύω. 


golden vessel, cup, δια. gold|X -105, Att. -ews, ἣν (fr. χύύω or 


χύω to pour) any thing poured 

or spread; a libation, drink-of- 

sion, streum, copiousness ; 
multitude ; confusion, disorder ; 
profusion, waste. 

Χυμίζω, (fr. χυμὸς juice) to make 
savoury or juicy, dress, couk, 
preserve, season, sweeten. 

Χυμύκὸς; -7, τὸν, (fr. same) relating 
to Juice, Juicy. 

Χυμὸς, -οὔ, 0, (fr. χύω to pour) 
juice, sap, humour, moisture ; 


a 


plate. χέω to pour) an effusion, shed- 
Χρύσωσις, -vos, Att. -ews, h, (fr.| ding, melting; fall of leaves, 

same) gilding. &c. 3 α copious stream or flow ; 
Xpvowrijs,-ov, 6,(fr.same) a gilder.| diffusion, diffuseness. 
Χρυσωτὸς, -7,-dv, (fr. same) gilt. ᾿Χυτὴρ, τῆρος; 6, (fr. χύω to pour) 
Χρυσῶ, Dor. and A®ol. for yeueot,| adrain, sink, sewer. 

δ. sin. of χρυσός. ᾽ Χύτης: του, 6, (fr. same) a melter 
Xop, cont. for χρόῳ, ἃ, sin. of caster. 


or sm elter, founder, 


χρύος. : Χυτλάζω, f. -ἄσω, (fr. next) to 
Xoo, cont. fr. χράου, pres. impr.| pour over with oil, pour upons 
mid. of χράω. wash, bathe, anoint. 


Χοώζω, f. -ώσω, (fr. χρόα colour) to 
colour, paint, tinge, dye; to 
stain, pollute, contaminate; to 
touch the skin, 

Χρῶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) colour, 
complexion; paint, dye; con- 
cord, harmony, melody. 

Xpwpartkos, -ἣς τὸν, (fr. last) relat- 
ing to colours, mellow, soft; and 
to music, sweet, 
melodious. 

Χρώμεθα, 1 pl. cont. pres. ind.— 
Χρώμενος; -7,-0v, par. pres, mid, 
cont. of χράω. 

Χρωννύω OF Χρώννῦμι; see yodw. 

Xowvvdw, Same as χράω. 

Xo@vrat, 3 pl. cont. pres. ind. 
mid. of χράω. 

X00s, -wrds, 6, (same as χροῦς) 
the colour, complemion, skin ; 
Jlesh ; the body. 

Χρώσις; τιος, Att. -ews, ἢν (fr. χρόα 
colour) ὦ colour, tint, stain, dye, 
pant. 

Χρωστὴρ, -ἦρος, 6, (fr. same) a 
painter, dyer. 

Χρώσω, 1 f. ind. act. of γρόω. 

Χρωσωνέω -G, f. -ἤσω, (tr. χρυσὸς 
gold, and ὠνέομαι to buy) to 
change gold money into silver. 

Xero, 3 sin. cont. pres, opt. 
pass. of yoda, 


Χύτλον, -ov, τὸ, (fr. χύω to pour) 
a mixture of oil and water, used 
after bathing or washing; a 
kind of divination by means of 
oil and water. 

Χυτλύω -@, (fr. last) to oil over, 
anoint ; to bathe, wash. 


-xuvto, 3 sin. and pl. pper. 
pass. of ytw. 
Χύτὸς, -ἢ; -dv, (fr. 

xéw to pour or to heap up) pour- 


harmonious, 


melted, refined ; fusible; heaped 
up, piled. Οἱ «υτοὶ, mounds, 
banks. 

Χύτρα, -as, 7, same as χύτρος. 

Xurpatos, -a, -ov, and Χύτρεος, -ov, 
δ. ἢ, (fr. χύτρος a pot) of pois, 
earthen ; ratiling, ringing. 

Χύτρόγαυλος, -ov, ὃ, (fr. same) a 
large pot or vessel. 

Xuroorddwy, g. pl. of 

Χυτρόπους, -rodvs, 6, (fr. next, and 
ποῦς a foot) a pot with feet. 

Χύτρος, -ov, 6, (fr. χύω to pour) a 
pot, pitcher ; a trough, tub, cis- 
tern. 

Xtw, ἢ, χύσω, p. κέχυκα, same as 
χέω, per. ind. pass. κέχυμαι. 
per. ind. pass, εκεχύμην; -σο) 


“Τὸ. 
Χρωτὸς, g. of χρώς. XG, for χάω or ἔχω, to have, hold, 
Xvdatos, -a, -ov, (fr. χύω to pour, contain. 


forth) poured forth, spread ; co- 
pious, abundant, plenty, many ; 
vulgar, common, mean. 

Χύδὴν, (fr. same) diffusely, copi- 
ously, profusely, promiscuous- 
ly, plenteously, in heaps, every 
where, 

Χυλίξω, ἢ -tow, (fr. next) to 
squeeze out the juice, extract, 
compress, suck out; to dissolve 
into juice, melt. 

Χυλὺς, -οὔ, 6, juice, humour, moist- 
ure; the chyle. 


Χ᾽ &, Dor. for καὶ δ. 

X’ ὦ ‘dwrs, for καὶ δ΄ Αδωνις. 

Χώεο, Ion. for you, pres. impr. 
mid. of χώομαι. 

X’ & ᾿κ for καὶ ὃ ex. 

xwOdo, indecl, Heb. achapiter, cir- 
cular crown or ornamental bor- 
der. pl. Ce 

Χωθωνῶθ, indecl. 
ments, 

Χωλαίνω, f. -av%, (fr. χωλὸς lame) 
to halt, limp, hobble, be lame. 
Xwheta, -as, 4, (fr. same) lameness. 
Χυλόω «ὦ; (fr. last) to squeeze out|KwAcbw, f. -εύσω, (fr. next) to be 

the juice. lame, limp, halt, hobble. 
Χύμα, and Xipa, -dros, τὸ, (fr.|Xwds, -ἢ, -dv, lame, weak on the 
(607) 


Heb. coats, gar- 


XQP 


limbs, maimed, halt; imperfert, 
deficient, 


fering over the dead; an effu-|Xwdérns, τητος» 4, (fr. last) lame- 


NESS. ° 

XwAdw -G, (fr. same) to make lame, 
lame, mam. 

Χώλωμα, -aros, τὸ, (fr. same) lame. 
ness, Ute loss or contractinn of a 
limb. 

Χώλωσις; -1os, Att. -ews, f, (ff 
same) lameness. 

X@pa, -ἅτος, To, (fr. χόω to heap 
up earth) @ heap of earth, rath ; 
a mound, mole, embankment; a 
bulwark, rampart. 

Χωμαρὶμ, indecl. Heb. certain of- 
Jicers in tdolatrous worship whe 
were to offer by fire. 

Χωματίξομαι; (ir. χῶμα a mound 
to be placed or situated on an 
eminence ; to be fortified, 

X’ ὦ ᾿μὸς, Dor. for καὶ ὃ ἐμός. 

Χῶν, for χέων, pres. par. act. of 
χέω. 

Xwyeia, -ας; ἡ, (fr. χωνεύω to melt) 
a pouring together, melting, fu- 
sion, casting. 

Χώνευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) ἃ 
melted mass; what is melted or 

fused, a cast. 

Χώνευσις, -tos, Att. -cws, f, (fr. 
same) a melting, casting, fusion. 

Xwyvevrijs, -οὔ, 6, (fr. same) a smel- 
ter. 


Χύτο, Xtvro, Ion. for εκέχυτο, and|Xwvevrioiov, -ov, τὸ; (fr. same) ὦ 


smelting house, foundery, jfur- 
nace. 


χύω, Same 85) Χωνευτὸς, -ἢἣν τὸν, (fr. same) mele- 


ed, molten, cast. 


ed out, shed, scattered; fused,|Xwvebw, f. -εύσω, Ὁ. κεχώνευκα; 


(ir. next) to melt, cast, throw 
into a melting furnace, 

Χώνη; -ns, f, (cont. fr. χοάνη a 
tunnel, th. χέω to pour) a smeli- 
ing vessel, crucible; a tunnel or 
funnel ; the throat, gullet. 

Χωννύω, and Χώννυμι or Χόω, f. 
χώσω, to heap up, pile; to raise 
a mound or embankment; to 
dam, choke, stop up; toraise a 
heap on a grave, bury, entomb, 
erect a monument. 

X@vos, cont. for χοάνος. 

Kwopat, same as yoddopat. par. 
pres. mid. χωόμενος; -7, τον, g. 
lon. ywopévoro. 

XK’ ὧπόσαι, Dor. for καὶ ὁπόσαι. 

Xdoa, -as, lon. Xdon, -ns, ἣν (fr. 
ψῶρος place) a place, situation, 

- spot; a seat, abode, residence , 
space, room; post, station, of- 
fice; an apartment; a field, 
farm, ground, land; a track of 
country, region, province, cdis- 
trict. Ev χώρᾳ, m us proper 
place, orderly, regularly; also, 
in place of, wmstead of. κατὰ χώ- 
ραν; in order, stilly, quietly. 

Χωρεῖ; ind. — Χωρείτω, impr. 3 
sin. cont. pres. act. of 

Χωρέω -G, f. -ήσω, p. Key sonka, to 
have a place, rest, abide, dwelt 
in; ta go, move, march, pro» 
ceed ; to set about, betake one’s 
self to; to come to, pass over 
approach, tend towards ; to en 
ler, penetrate; to turn out, surs 


ΧΩΡ 


ceed, prosper, increase ; lo nave 
an end, cease, cunclude; to 
yield, give place, retire, retreat, 
withdraw ; to take in, hold, con- 
tain, receive; to perceive, com- 
prehend, understand, 1 a, act. 
ind. εχώρησα, -as, -εἰ impr. χώ- 
ρησον; -dTw, 2 pl. χωρήσατε" inf. 
WO TAL 

Χωρὴβ, 6, indecl. Heb, name of a 
mountain. 

Xuonua, -&ros, τὸ, (fr. χωρέω to 
contain) space, room, largeness, 
capacity ; areceptacle ; a@ chan- 
nel, bed of a river. 

Xwojoat, inf. — Χωρήσας, par. 1 
a. act. -— Χωρήσατε, 2 pl. la. 
impr. act. of χωρέω. 

Χώρησις; -cos, Att. -ews, ἣν (fr. χω- 
θέω to hold) taking, receiving, 
holding; capacity, largeness. 

Xwoyrns, and Xwoirns, -ov, 4, (fr. 
χώρα a field) a country-man, 
Jarmer, husbandman, 

Xwonrikds, =H, τὸν, (fr. ywoéw to 
contain) capacious, large, con- 
taining, holding. 

Xwontds, -i), -ὃν, (fr. same) that 
may be held or contained corpo- 
rally or mentally; tangible; 
perceptible, intelligible, 

Χωριάζω, f. -ἄσω; (fr. χώρα a field) 
to live in the country ; to retire, 
withdraw. 

Χωριαμὸς; -οὔ, 6, (fr. χωρέω to con- 
tain) ὦ chest, bow, 

Χωρίξεσθαι, pres. inf pass. — Xw- 
ριζέσθω, pass. —Xwoilérw, act. 
ὦ sin. pres. impr, of 

Χωρίζω, f. -ἴσω, p. κεχώρικα, (fr. 
χωρὶς apart) to sever, separate, 
part, divide, remove. Χωρίζομαι, 
to be separated, remove, depart, 
withdraw, 1 ἃ. act. ind. εγώρισα, 
as, -e° inf. χωρίσαι. pres. impr. 
pass. χωρίζου, -ἔσθω. per. pass. 
ind. κεχώρισμαι. par. κεχωρισμέ- 
vos. 1 ἃ. pass. ind. εχωρίσθην, 
-75, τη" sub. χωρισθῶ, 75, -7- 

ΣΧωρΐκὸς, τὴ, -dv, (fr. χώρα a field) 
belonging to the country, rural, 
rusiic ; plain, simple. 

Χωρίον, -ov, 7d, (fr. χῶρος place) 
a place, region, country, spot; a 
Jjield, farm, village; a fortified 
place, castle, fort, tower; a resi- 
dence, abode, house; a place, 
paragraph, passage. Also, Xé- 
ριον OY Χορεῖον, the membrane 
contaming the fetus, secundine, 
afier-birth. 

Χωρὶς, out of, apart, separately, se- 
verally ; without: besides, ex- 
vepl, moreover, 

Xwotcat, 1 a. inf. act. — Χωρίσει; 
3 sin. 1 f, ind. act. — Xworobets, 

cica, -év, par. — Χωρισθῆναι, 
inf. — Χωρισθῃ; 3 sin. sub. 1 a. 
pass. of χωρίζω. 

Κωοισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. χωρὶς apart) 
a separation, division, distribu- 
tion; a departure, removal. 

Xwotoris, -οὔ, 6, (fr. same) a sepa- 
rater, divider. 

Χωριστὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) sepa- 
rable; separated. 

Xwpirng ov, ὃ, (fre χώρα a field) a 


¥ 


sant, 
Xwpitikds, -}, τὸν, (fr. same) be- 


PAA 


pea-|¥dydas, -αδος, ἡ, and Y¥ityder, 


-avos, 6, (fr. Ψψακάζω to wet) a 
kind of gum or ointmert. 


longing to the country, rural, Yadupds, and ψαϑαρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. 


rustic ; plain, βιηιρίο. 
Χωρῖτιςγ-ιδος, ἡ, (fr. same) a coun- 
try woman, peasant. 
XwpoBaréw -G, (fr. same, and βάω 
to go) to walk about a country 
or region, traverse; 
about, go up and down. 


coun‘ry man, farmer, 
to walk 


γράφω to write) to describe the 
country or region. 

Xwooperpéw -G, (fr. same, and pé- 
Tpov a measure) do measure over 
the country, survey. 


wWdw to rub down) putrid, rotten ; 
tender, easily broken or crumbled, 
dry ; infirm, frail, weak ; sandy. 

¥abdd\w, (fr. same) to handle, 
feel; to have connexion wiri, 

ψαθυρόω -G, f. ~dow, p. εψαθύρωκα, 
(fr. next) ta parch, make dry, 
britile. Ψαθυρόομαι -odpat, to 
grow dry, be dried up or parched, 
become brittle, crumble ; to with- 
er, decay. per. ind. pass. εψαθύ- 
ρωμαι. la, ind. pass. εψαθυρώ- 
θην. 


Xwpovopéw -ὥ, (τ. 58 16, and νέμω] ξαθυρὸς, Att. Ψαδυρὸς,) -ἃ, -d> 


to divide) to divide a country or 
feeld. 


Χωρονομΐκὸς, =), ~dv, (fr. same) re- 


lating to the division of land,|¥atkdfw, (fr. 


agrarian. 
XGoos, -ov, 6, r00m, space, interval ; 


same as Wadapds. 
Ψαιδρὸς, -a, -dv, scarce, thin, few; 
having thin hair. 
ψακὰς a drop) to 
bedew, drop, wet, moisten, sprin 
kle. 


a place, spot, region; seat, situ-|¥atkds, same as Wakds. 


ation ᾽ 
country. 

Χῶρος, -ov, 6, the north-west wind. 

Xwootcar,n. pl. fem. par. — Xw- 
ροῦσι, 3 pl. ind. pres. act. of 
χωρέω. 

Χωρυτὸς, same as γωρυτός. 

X’ ὡς, Dor. for καὶ ὡς. 

Χῶσαι, 1 ἃ. inf. act. — Χώδας, 1 
ἃ. par. act. — Xwoduevos, 1 ἃ. 
par. mid, of χωννῦμι or χωννύω. 

Xwodpevos, 1 a. par. mid. — Χώ- 
caro, lon. for εχώσατο, 3 sin. 1 
a. ind. mid. of χώομαι, same as 
χολύομαι. 

Χωσθεὶς, 1 a. par. pass. οἴχωννύω. 


ground, land, farm, 


Xwooypapéw -ὥ, (fr. same, and 


¥aiow, (perhaps fr. ψάω to touch) 
to scrape, scratch, graze, touch 
lightly; to rub, wipe, scour, 
brush, sweep ; to hurry, hasten, 
Jjlounce ; to shake. 

Ψαίω, (fr, same) to pound, brurse, 
grind, make fine; to rub toge 
ther; to rub, clean, brush; t 
pat, sooth, flatter. 

Ψακάζω, same as ναικάξζω. 

Ψακὰς, -ἄδος, ἣ, dew; a drop. 

Ψαλακτὸς, -ἢ, -dv, (fr. next) yield- 
ing to the touch, falling unde a 
touch. 

Yahdoow or -rrw, f. -ξω, (fr φάω 
to touch) to touch, feel. 


Χῶσις, -ἰος, Att. -cws, ἢ» (fr. χόω Ψαλδαῖος, -ov, 6, Psaldeus, for 


to heap up) α ratsing or piling 


Chaldeus, a Gentile name. 


up; a heap, mound, bank, em-|¥atddcropos, -ov, ὃ, 4, (fr. Warts 


bankment, dam, 
X@opa, for χῶμα. 
Xwords, -ἢ, τὸν, (fr. χόω to heap 


pincers, and στύμα a mouth) 
having pincers in its mouth. 
Epithet of a crab. 


up earth) heaped up, piled, rais-|¥at{w, f. -icw, and Ψαλίσσω, f. 


ed, embanked. 

᾿χὼσ μ;, -idos, ἢ, 2 mantlet or screen 
for protecting soldiers 
working at the trenches. 
protecting, covering. 

Xdow, 1 f. ind. act. of χωννύω. 

X? ὥταν, Dor. for καὶ ὅταν. 

X ᾧ τῷ Dor. for καὶ 6 τι. 

Χώω, to excite to anger, writate, 
provoke; to vex, harass, afflict. 
Xdopat, to be angry, enraged ; 
to fret, fume. 


Adj. 


ov 


¥, W, psi, the twenty-third of 
the more modern Greek let- 
ters, and the fourth of the five 
additional ones. As a nume- 
ral character W signifies seven 
hundred; with a dot under- 
neath, w, seven hundred thou- 


sand. " 
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-i€w, (fr. Yaris scissors) to cut 
with scissors, cut off, clip. 


while! ¥aarov, Ψαλίον, and Ψέλλιον, (ff. 


χάω to touch) a bit, bridle, -urb, 

τα ψάλια or ψέλλια, a necklace, 

bracelet ; fetters, hand-cuffs. 
Ψαλὶς, -idos, 4, Shears, scissors ; pun- 


| cers, nippers; a ring, hook; a 


vault, arch, 

ψαλλέτω, 3 sin. pres, impr. act. 
- ψάλλοντες, n. pl. par. pres. 
act. of 

Vddr\w, f. -ἀλῶ, to touch, slrike 
softly ; to play on the harp; to 
sing to the harp; to praise, cele- 
brate. 1 a, ind. act. ἔψαλα and 
ἔψηλα. per. ind. pass. éLadpat. 
per. ind. mid. ἔψηλα. 

Ψαλμίκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. next) relat- 
ing to psalms. 

Ψαλμὸς, -ot, 6, (fr. ψάλλω to sing)a 
singing to or playing on the harp; 
the sound of a stringed instru 
ment; a psalm, hymn. 

Farpoy tons, -ἔος -otis, 6, ἣν (fr. last, 
and χαίρω to rejoice) repoicing 
17. hymns, delighting in the lyre 
a .& song. 

Ya. «δέω -ὦ, (fr. same, and wd} ἃ 


YA® 


VEY 


song) zo sing psalms, praise, ce-|¥adepds, -ἃ, τὸν, same as last. 


lebrate. 
Φαλμῳδία, -ας, ἡ, (fr. same) psal- 
mody, a singer of psalms. 
Ψαλμῳδὸς, -ot, ὃ, (fr. same) a 
singer of psalms, α chorister. 
Ψαλτὴρ; -ῆρος, 6, (fr. ψάλλω to sing) 
a singer, musician; the harp; 
the book of psalms. 
Ψαλτήριον, ov, τὸν (fr. same) psal- 


Vagos, Dor. for ψῆφος. 


VET 


Ψευδὴς, -é05 -οὖὔς, ὃ, 4, (fr. ψνεύδω a 
lie) false, lying, deceitful, a liar. 


ψάω Wo, f. ψήσω, p. έψηκα, to|¥evdoypadéw -G, (fr. same, and 


wipe, rub, clean by rubbing; to 
scrape, smooth, plane; to mince, 
chop, gnaw, nibble, chew, grind ; 
to touch, arrive at, attain to, 
reach, approach ; to touch slight- 
ly, graze; to stroke, pat, sooth ; 
to warm, heat, burn. 


tery, a musical instrument; @!¥2, Dor. for ogi, ἃ, du. or for 


quill or bow for’ playing on 
such. 
¥ddrns,-ov, ὃ, (fr. same) a singer, 
musician, harper, minstrel. 
WaAroia, -as, ἡ, (fr. same) @ sing- 
ing woman, female musician, 
Padres, -ἢ, -dv, (fr. same) Μὲ or 
proper to be celebrated in psalms ; 
adapted to the harp, to be sung. 
Ψαλτῳδέω -G, (fr. same, and ῳδὴ a 
song) to sing and play psalms, 
accompany with the harp. 
Ψαλτῳδὸς; -οὔ; ὃς (fr. same) a sing- 
er and player of psalms; a mu- 
sician. 


σφᾶς, a. pl. of οὗ. 

Véytos, a, -or, (fr. Péyw to blame) 
blameable, culpable, faulty ; cen- 
sorious, reproachful. 

Ψέγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) blame, 
censure, reproach. 

ψέγω, f. Wéw, p. ἔψεκα, to blame, 
censure, reproach, find fault with. 
per. ind. pass. ébeypar, -ξαι; 


“KTGL. 


γράφω to write) to write false- 
hoods ; to describe falsely, misre- 
present. 

Ψευδοδιδάσκἄλος, -ov, 6, (fr, same, 
and διδάσκαλος a teacher, th. d:- 
ddoxw to teach) a false teacher. 

Ψευδόδοξος; -ov, δ, ἡ, (fr. same, and 
δόξα opinion) thinking falsely, 
mistaken, erroncous. 

Ψευδόθυρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
ϑύρα a door) a false door, back- 
door. 

Yevdodoyia, -as, 4, (fr. same, and 
λέγω to speak) a false assertion, 
falsehood, lie, 

Vevdudrdyos, -ov, 6, ἧ, (fr. same) 
speaking falsely, lying, a speake 
er of lies. 


ψέγωνται, 3 pl. pres. sub. pass. of |Vetdouar, pass. of ψεύδω. 


ast. 

¥edvbs, =}, -bv, having thin hair, 
bald. 

¥exdlw, (fr. next) to drop, trickle, 


Ψαλυχιᾶδαιγ -w-, of, the name of] wel, moisten, distil. 
a tribe or family in Agina, g.|¥exds, -ddos, 4, (perhaps fr. Wéw 


pl. Dor. -χιαδᾶν. 
Ψαλῶ, 1f, ind. act. of ψάλλω, 
Ψψαμάθεια, -as, ἣ, one of the Ne- 
reids. 


to cut small) dew, a drop. 


Ψευδόμαντις, -tos, Att. -εως, ὃ, (fr. 
Wetdw to deceive, and μάντις ἃ 
prophet) a false prophet, deceiver, 
umpostor. 

Ψευδομάρτυρ, -ὕρος, ὃ, (fr. same, 
and μάρτυρ a witness) a false 
witness, 


Vexréos, -a, -07, (fr. ψέγω to blame) ᾿Ψευδομαρτυρήσεις, 2 sin. 1 f. ind. 


to be blamed or censured, blame- 
able. 


act. — ¥evdopaprupyjons, 2 sin. | 
a. sub. act, o 


YapdOn, -ns, f, ἃ woman’s name, |¥éxrns, -ov, δ, (fr. same) α cen-|¥evdonaprupéw -ὥ, f. -ἥσω, p. eWen- 


¥auabia, -as, ἣν (fr. next) the sea 
shore, strand, beach. 

€auslos, Poet. Ψάμμαθος, -ov, Ion. 
ψαμάθοιο, 6, (fr. next) sand, 
dust ; the sea shore, strand, 
beach. 

ψάμμος, του, h, sand, dust; the 
shore. 

Yappxddns, -cos τους; 6, ἡ) (fr. last) 
sandy, gravelly, 

φαμμωτὸς, -i, τὸν, (fr. same) sund- 
ed, sandy. 

¥4p, Ion. ¥ijp, -ρὸς, and ¥doos, -ov, 
δ, a kind of bird, @ starling, 
sfare. 

¥apds, -a@, -ὃν, (fr. last) quick, 
swift, fleet, nimble, active; co- 
loured ltke a starling, variegated, 
party-coloured, ash-coloured. 

Ψαρῶ, 1 f. ind. act. of Watow. 

Yave, pres. impr. act. of patw. 

¥avxporddns, -ov, ὃ, (fr. next, and 
ποῦς a foot) swift-footed, fleet, 
nimble, active, light. 

peti 2 -ὃν, (fr. Patw to touch 
lightly) nimble, active, fleet, 
light. 

Ψαυσθεὶς, 1 a. par. pass. of Ψαύω. 

ψαῦσις, -ἰος, Att. -ews, ἧ, (fr. patw 
to touch) @ touch, feeling, con- 
tact. 

θαυστὸς, -7, -dv, (fr. same) touch- 
ed, liable to be touched, may be 
touched, 

favw, f. -cw, Ὁ. éWavea, (fr. du 
to touch) to touch, feel, handle, 
stroke, pat ; to touch on, meddle ; 
to overtake, come up to, obtain, 
reach, get, take. 1 ἃ, ind. pass. 
εΨαύσθην. 


surer, reprover, reproacher. 
Ψεκτὸς, -7, -ὃν, (fr. same) blamed, 
censured, found fault with. 


δομαρτύρηκα, (fr. Wetdw to de- 
ceive, and μάρτυρ a witness) to 
bear false witness, attest falsely. 


Ψέλιον, -ov, τὸ, a bracelet, necklace. |¥evdopaorupia, -as, §, (fr. same) 


See ψάλιον. 


Salse witness, false testimony. 


Ψελιοφόρος, and Ψελλιοφόρος, -ου, Ῥευδόμενος, -n, -ov, par. — ¥evdd- 


5, ἡ, (fr. last, and φέρω to bear) 
bearing bracelets. 


μεθα, -decde, -dovrat, pl. ind. 
pres. pass. of ψεύδω. 


Ψελλίζω, f. -tow, (fr. ψελλὸς stam-|VevdordoBevos, -ov, ἣ, (fr. ψεύδω to 


mering) to lisp, stammer, stut- 
ler, falter ; to trifle, talk idly, 

Ψέλλιον, see Wédrov or ψάλιον. 

Ψέλλισμα, -ἅτος; τὸ, and Ψελλισμὸς, 
τοῦ, 6, (fr. next) stammering, 
stuttering, hesitation of speech. 

Ψελλὸς, -ἢ, τὸν, stuttering, stam- 
mering, lisping, tongue-tied ; ob- 
scure, dark, indistinct. 

Ψελλότης, -nros, ἡ, (fr. last) a 
stammering, hesitation. 

ψέξαι, 1 a. inf. act. — Ψέξομεν, 1 pl. 
1 f. ind. act. of ψέγω. 

Ψευδάγγελος, -ov, 6, ἡ, (fr. Weddw 
to deceive, and ἄγγελος a mes- 
senger) a false messenger, a de- 
ceiver ; bringing false news, 

¥evddde\ gos, -ov, 5, (fr. same, and 
αδελφὸς a brother) a false bro- 
ther, 

Ψευδαπόστολος, -ov, ὃ, (fr. same, 
and ἀπόστολος an apostle) a false 
apostle. 

Ψεύδεα, a. pl. of ψεῦδος. 

Wevdéas, -dets, a. pl. — Vevdées 
-δεῖς, τι. pl. — ¥evdéi -δεῖ, ἃ. sin. 
of ψευδής. 

Ψευδεῖ, ἃ, sin. cont. — ¥evdoits, 
sin. cont. of wWetdos. 

ψεύδεσθαι, inf.—¥etdecOc, 2 pl. 
impr. pres. pass, of ψεύδω. 


g- 


Ψαφαρὸς, -d, -dv, dry, parched,|¥evdnyopéw -G, (ft. Wetdw to, de- 
ceive, and ayopetw to speak, th. |¥evddrtpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, and 


sandy, brittle, crumbling ; infirm, 
weak ; squalid, dirty, dull; rag- 
“ged, dark, gloomy. 
4u 


αγορὰ a market place) to lie, tell 
or speak lies, deceive. 
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deceive, and παρθένος a virgin) 
a false virgin, 

Ψευδοπροφήτης; -ov, 6, (fr. same, 
and προφήτης a prophet, wh. fr. 
πρὸ before, and φημὶ to speak) a 
false prophet, deceiver. 

ψευδορκέω -G, (fr. same, and ὅρκος 
an oath) to swear falsely, perjure. 

Ψευδορκία, -as, ἡ, and Vevddoxtor, 
του; τὸ, (fr. same) ὦ false oath, 
perjury. 

ψευδόρκιος, and ¥etdopkos, -ου; ὃ; fy 
(fr. same) perjured. 

Ψεῦδος, -εος -ovs, τὸ, (fr. Ψεύδω to 
deceive) a lie, falsehood, 

Ψευδοσέλινον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and σέλινον parsley) balm-gentle 
or mint. 

Ψευδοφίλιππος, -ov, 6, a false Philip, 

Ψευδόχριστος, -ov, 6, (fr. next, 
and Χριστὸς Christ, th. χρίω to 
anoint) a false Christ. 

ψεύδω, f. ψεύσω, p. ἔψευκα, to de- 
ceive, beguile ; to frustrate, dis- 
appoint. Ψεύδομαι, to lie, assert 
falsely ; to break a promise, mis.. 
leat, pres. impr. mid. ψεύδους 
-ἔσθω, 2 pl. ψεύδεσθε. per. ind. 

ass. éWevopat, -cat, -σται. 1 ἴ, 
ind. mid. ψεύσομαι. 1 a. mid. 
ind. eWevodunv, -w, -aro* inf, 
ψεύσασθαι. 


ὄνομα a name) falsely named οἵ 


called, 


ΨΗΦ 


ψευδῶς, (fr. ψευδὴς false) falsely, 
deceitfully. 

¥etvcavro, Ion. for εψεύσαντο; 3 pl. 
ind. — Ψεύσασθαι, inf. 1 a. mid. 


-- Ψψευσθεὶς, 1 a. par. pass. οὔ ψηφηφόρος, -ov, 6, 4, (fr. same) 


Wetdw. 
ξεύσιςγ-ιος, Att. -ews, ἡ, (fr. Ψψεύδω 
to deceive) α falsehood, lie. 


¥eticua, -dros, τὸγ Same. d. ψεύσ-  Ψηφίζει; 3 sin. pres, ind. act. of 


ματι. 
¥evoras, -a, & Dor. for weto- 


Yevoréw -w, (fr. next) to tell lies, 
lie; eto miss, fail; to mistake, 
err, be deceived or misled. 

ψεύστης, -ov, 6, (fr. ψεύδω to lie) 
ἃ deceiver, liar. 


false. 


YI@ 


create, condemn or acquit by 
ballot. 

Ψηφηφορία, -as, h, (fr. same) an 
election, ballotting. 


giving α vote, ballotting. Subs 
an elector, voter, 
Ψηφιδοφόρος, -ου, 6, ἣ, same as last. 


Ψηφίζω, f. -tow, p. εψήφικα, (fr. 
ψῆφος a pebble) to calculate, 
compute, reckon ; to vote, ballot ; 
to deliberate, debate; to decree, 
determine, 

Ψηφὶς, -idos, ἡ, (fr. same) a@ stone, 
pebble ; a precious stone, gem, 


Adj. faithless,|¥nd¢icdrw, 3 sin. 1 a. impr. act. of 


ψηφίζω. 


Ψεφαρὸς, -ἃ, -dv, (fr. next) αἰπι, ψήφισμα, -ἅτος, τὸ, (ff. ψῆφος ἃ 


auil, dark, obscure. 

¥égas, and Vedas, -ddos, #, same 
as Wépos. 

Ψεφηνὸς, τὴν τὸν, (fr. next) obscure, 
dark, gloomy, dim, dull. 


vote). a decree, enactment, act, 
statute. 

ϑηφισματοπώλης, -ov, 6, (fr. last, 
and πωλέω to sell) a seller of de- 
crees, an intriguer, demagogue, 


Ψέφος, -εος -ovs, τὸ, darkness, οὗ- Ψηφισματώδης, -εος -ovs, ὃ, ἣν (fr. 


security, gloominess. 
Ψεχθεὶς, 1 a. par. pass, of Wéyo. 
Véw, to lessen, diminish ; to pound, 
grind, chop, mince. 


same, and εἶδος the form) in the 
Jorm of a decree, relating to a 
decree, enacted. 

ψηφιστὴς, -οὔ, ὃς. (fr. ψῆφος a 


ψῆγμα, -dros, τὸ, (ft. ψήχω to! vote) a calculator, reckoner, com- 


scrape) scrapings, cleanings, 

, shavings, filings, dust ; a frag- 
ment, splinter, chip, scrap. 

Ψηκτὸς, -}, τὸν, (fr. same) scraped, 
shaved, smoothed. 

Ψήκτρα, -as, 9, (fr. same) ὦ curry- 
comb, brush, scraper. 

ψήλαι, 1 ἃ. inf. act. —¥ijdas, 1a. 
par. act. of ψάλλω. 

ξηλαφάω -@, f. -jow, (fr. ψάλλω to 
touch lightly, and ἁφὴ a touch) 
to touch, feel, handie, stroke ; to 
feel for, grope; to endeavour 
to explore, search; to strike, 
smite. Ἴ 

Ψηλαφήσατε, 2: pl. 1 ἃ. impr. act. 
- ψηλαφήσειαν, 3 pl. 1 ἃ. opt. 
act. 4430]. --- Ψηλαφώμενος, τη; 
πον, par. pres. pass. cont. of last. 

Ψψηλάφησις, τιος, Att. -ews, ἧς, (fr. 
φηλαφάω to touch) a touching, 
hindling, feeling, stroking. 

ψηλαφητὸς; τὴ, τὸν, (fr. same) that 
may be touched or felt. 

viv, Unvos, 6, a little worm grow- 
ing in figs, a fig-gnat. 


puter. 

¥nportoyéw -G, f. -jow, (fr. same, 
and λόγος a reckoning) to hawk 
wares, be a pedler; to tell for- 
tunes, be a conjurer; to pave 
with small stones, make chequer 
or mosaic work. 

ψηφολόγος, -ov, 6, §, (fr. same) a 
conjurer, mountebank, fortune- 
teller ; a calculator, accountant, 
bookkeeper, 

Ψῆφος, -εος -ovs, Td, ὦ small stone, 
pebble; a gem; a die; a coun- 
ter; α black or white pebble or 
bean used in voting; a ballot; 
a vole, suffrage, voice; a decree, 


sentence, judgment ; the right of 


voting, elective franchise ; autho- 
rety, jurisdiction ; assistance, aid, 
help. 


Ψηφοφορέω -ὦὥ, (fr. last, and φέρω] 


to bring) to vote, ballot ; to elect, 
create, condemn, acquit, 

Ψηφοφορία, -as, h, (fr. same) an 
election, decree, judgment, sen- 
tence. 


ΨΙΩ 


Ψιθυρίξω, f. -σω, p. εΨιθύρικα, (fr. 
ψίθυρος a whisper) to whisper, 
converse lowly; to-buzz about, 
rumour, report; to calumniute, 
backbue. per. ind. pass. εψεθύ 
Plopat, “Cal, -CTAl. 

Ψιθυρίσδειν or ¥iOvpicdev, Dor. for 
ψιεθυρίζειν, pres. inf. act. of last. 

Ψιθύρισμα, -ἅτος, τὸ, and Ψιθυρισ- 
pods, -οὔ, 6, (fr. Siders a whi 
per) α whisper, murmur ; a slan - 
derous report, calumny. 

Ψιθυριστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
whisperer ; a detracter, back- 
biter, slanderer. 

Ψίθυρος, -ov, 6, 4, (fr. next) buze 
ing, humming, murmuring. 

¥iO¥o0s,-0v, 6, a whisper, murmur , 
a slanderous report, ill rumour. 

Ψιλᾶγὸς, -οὔ, 6, (fr. ψιλὸς light 
and dyw to lead) leader of the 
light-armed soldiers, captain of 
skirmishers, 

Ψιλῆται; των; ot, (fr. Ψιλὸς light) 
hght-armed troops, 

Ψιλικὸς, -7,.-dv, (fr. same) lighi- 
armed. ἰ 
Ψιλίζω, (fr. same) to make naked, 
bare, strip off, uncover ; to dimi- 

nish, lessen, wmpair. 

Ψιλισμὸς, «οὔ, 5, (fr. same) ὦ dim 
nution, lessening ; the omission 
of the (°) or letter H in speaking ; 
hsping. 

Ψιλοκόρσηςγ του, ὃ, (fr. next, and 
κόρση hair) having little hair, 
bald, bareheaded. 

¥idds, τὴν τὸν, slender, thin, small ; 
poor, destitute, mean; lean, bar- 
ren ; bare, naked, stripped ; 
smooth, bald; soft; pure, plain, 
unmized ; simple, unadorned ; 
light-armed. 

Ψιλότης, -ntos, ἡ, (fr. last) naked- 
ness, bareness ; smallness, fine- 
ness; omission of the aspirate or 
letter H. 

Ψιλόω -G; f. -wow, (fr. same) to di- 
minish, lessen; to make thin, 
small or slender ; to bare, strip, 
make naked, uncover ; to deprive, 
take away ; to shave, make bald ; 
to mark wile the smooth breatim 
ing, omit the aspirate. 

Ψίλωθρον, -ov, τὸ, (fr. last) an oint- 
ment used for taking away hair. 


¥yvigw, (fr. last, or fr. next) to}¥ndopdpos, -ov, 6, 4, (fr. same) [Ψίμμυθος or Ψίμῦθος, -ov, 6, cerrse, 


shave, scrape, rub, brush ; to im- 
pregnate figs from the wild fig ; 
to copulate, engender, 

Φηνὸς, -ἣ, -dv, smooth, bald ; ridi- 
culous, droll, 

Pts, τιος, Att. -cws, Hy (fr. Ψψήχω 
to rub) α΄ rubbing, scraping, 
wiping, cleaning. 

¥np, -npds, 6, lon. for Wap, a stare 
or slarling. 


having a vote, giving a vote. 
Subs, an elector, voter. 

Yixw, (fr. Wdw to rub) to scrape, 
rub, clean, brush ; to wear down, 
smooth; to touch, handle, pat, 
stroke. 

Ψιάδας, a. pl. of ψιάς. 

Ψιάζω, (fr. Weds a drop) to drop, 
distil, bedew, besprinkle. 

Ψίαθος, -ov, 6,4, ἃ mat, mattress. 


Yijooa, Or -ττὰ, -75, ἡ» ἃ kind of|¥iaive, (fr. Ydw to touch) to re- 


fiat fish, sole, turbot; a@uck; a 
name of reproaoh or a nickname 
for a glutton, 

Ψηφαρὸς, same as ψεφαρός. 


prehend, reprove, rebuke, cen- 
sure. 

Ψιὰς, -ddos, f, dew-drops, dew, a 
drop. 


ψυφάω -ὥ, (fr. ψῆφος a vote) to'¥ilw, (fr. ψίω to break small) to 


mind, attend to, think, consider, 
reycect, reason, calculate. 


cry, weep; to feed on minced 
meat, 


Φηφηφυρέω -G, (fr. same, and φέρω Ψιθία, -as, ἡ, a kind of vine or yel- 


to bring) to give a vote ; to elect, 


low grape. 


(610) 


white lead, white paint, 

Viv for ogiv, g. or. d. du. used 
Poet. for σφίσι; d. pl. of ob. 

Vivopat, said of the vine, when 
the flowers drop off, or the 
grapes do not come to perfec- 
tion; to shed the flowers, droop, 
decay, fail; to weep, shed tears, 
bewail. 

¥iE, -χὸς, 4, (fr. ψίω to make small) 
a crumb, morsel. 

Wirrakn, της) §, and Ψίττακος; τοῦ 
5, a parrot. 

Ψιχάρπαξ, -ayos, 6, (fr wig ε 
crumb, and ἅρπαξ devourin 
name of a mouse, crumb-de 
vourer. 

Ψιχίον, του, τὸ, (fr. ψὶξ a cram 
a litile crumb, scrap, morsel, 

¥iw, to break into small pieces, re 


ΨΥΧ ΨΩΜ ' OTA 


duce, make small, thin or s.en-| cerer, enchanter ; whocanturnor| scraps or crumbs; to maintain, 
der ; to pound, bruise, grind. please the mind, a charmer, agree-| nourish, spend in feeding, distri- 


¥éa, -as, i}, the lon, haunch, fi able person, Also, a deceiver,| bute in mouthfuls, give alms. 


Ψογερὸς, -d, -dv, (fr, next) seprov-| seducer, ; impr. pres. ψψώμιξε. 
ing, reprehending, censortous,| Vive, d. of ies. Ψωμίον, -ov, τὸν (ir. same) a crumb, 
blaming ; blameable, culpable. |Yux, -ἧς, 4, (fr. ψύχω ἴο breathe)| morsel, scrap; a piece of bread, 

Ψογέω -G,f. -jow, p. εψόγηκα, (fr.| the breath, life, soul, spirit ; mind,| food or meat. 
ψέγω to blame) to blame, cen-| reason, understanding ; sagacity,|Ywpiow, 1 f. ind. act. of ψωμίζω. 
sure, reprove, chide; to slander,| instinct ; disposition, the affec-|¥wpds, -οὔ, 6, (perhaps fi. Wdw te 
calumniate. lions ; ὦ man, person, creature. dimmish) @ crumb, scrap, mor- 

Ψόγιος, -a, ov, (fr. next) blame-|¥uyn, -is, or ψύχη; -ns, ἦγ α but- sel, bit, piece. 
able, fau.ty ; censorious. terfly. ψώρα, -as, i, (fr. ψαίρω to rub) a 

Ψόγος, -ov, ὃ, (fr. same) blame, | ¥uyiuos,-ov, 6, (fr. ψυχὴ the soul)| scab, the itch, mange, scurvy. 
censure, dispraise, accusation,| endued with life, living, alive,|¥woaypidw -G, (fr. last, and ἄγριο 
reproach. animal. fierce) io be diseased with the 

Ψοθάλλω, (fr. next) to make α Ψυχθεὶς, -cica, -ἕν, 1 a. par. pass.| scurvy or scab, 
noise, rustle, rattle, sound, of ψύχω. Ψωραγριάων -Gy, pres. par, act. of 

Wolds, -οὔ, δ, a tumult, riot, noise. ᾿Ψψυχίζομαι, (fr. ψψύχω to cool) to} last. 

Ψοθὸς, -ἡ, τὸν, (fr. next) black, dirty. ΠΡ: cool, grow cold or chilly. ;Yweadéos, -ov, δ, ἡ, (fr. ψώρα ἃ 

Ψόθος, -ov, 6, dirt, filth. Puy tkos, -ἣ; -ὃν, (fr. ψυχὴ thesoul)| scab) scabby, full of sores ; sor- 

Yoddets, -ecoa, -ev, (fr. next) burn-| relating to the soul or mind, of | ry, poor, miserable. 
ing, flaming, smoking ; smoky. the soul, spiritual ; of the mind,|¥uods, -ἃ, -ὃν, and Ywoddns, -cos 

Ψόλος, του, 6, smoke, soot, reek ;| mental; huing, vual, animal. τοὺς; 6, 7, (fr. same) scabby, ul- 
JSlame, bluze. ψυχικῶς, (fr. last) heartily, from| cerous, 

Ψοφέω -ὥ, f. -jow, (fr. ψόφος al the soul, with all the mind, Yoyis, -ot, 6, (fr. next) sancy 
noise) to make a noise, resound,| Ψυχοειδὴς, -éos -ovs, ὃ, ἢ, (fr. ψυχὴ] ground, dust. 
sound, crack. the soul, and εἶδος form) like the|¥dyw, f. -ξω, to break into pieces, 

Ψοφητϊκὸς, -7, τὸν, (fr. same) send-| soul, vital. rub, bruise, grind, to smooth, 
ing forth a noise, sounding, re-|¥uyopayéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same,! clean, wash. 
sounding, crashing, crackling. Yow, same as Ψψάω. 1 a. inf. act. 

Ψόφος, -ov, 6, a noise, crash, din, ψῶσαι. 
crack, report, hollow sound; an 
empty sound ; a vain promise. 

Yuva, -as, h, same as ψόα. 

Yuyets, 2 a. par. pass. — Ψυγῆναι, 
2 ἃ. inf. pass. — Ψυγήσομαι; -7, 
-erat, 2 f, ind. pass. of ψύχω. 

Fiypa, -ἅτος, τὸ, (fr. ψύχω to cool) 
cold, coldness; a cooling; a 


and μάχομαι to fight) to fight to 
the last, fight courageously. 
Yuyoopayéw -G, f. -7ow, (fr. same, 
and ῥήγνῦμι to break) lo struggle 
in death, be in agony of death ; 
to sob, throb. yal ea 
Ψύχος, -εὺς -ovs, τὸ, (fr. ψύχω to 
cool) cold, coolness ; winter, 
Ψυχόω -&, (fr. ψυχὴ the soul) to 
cause to breathe, endue with life, 
vivify, animate. 
Ψυχρυλογία; -as, ἡ, (fr. next) dulljQ, ὦ, omega, the twenty-fourth 
talk, frigid narrative, insipidity, | and last of the Greek letters. 
Ψυχρολόγος; -ov, 6, 9, (fr. next,and| As a numeral character, w sig- 
aoe to speak) of a flat style,| mifies eight hundred; with a 
Srigid in expression, dull, insipid,| dot underneath, ῳ, eight hundred 
uninteresting. thousand. 
Ψυχρὸς; -a, τὸν, (fr. ψύχω to 6001), adverb of calling or exclama 
cold, chilly, gelid ; vain, silly,| tion, O! ho! holla! 
absurd, frigid, dull, insipid,|"Q, ἧς, fj, pres. sub. of εἰμί. 
flat ; faint, weak, light, thin ;|Q, adverb of wonder or grief, 
mean, poor, miserly). O! Oh! alas! 
Ψυχρότης, -779s, hy (fr. same) cold,|*Q, ἃ. sin. of ὅς. 
chilliness, coldness ; frigidness,|*Q, ἧς, ἢ, 2 a. sub. act. of type. 
dullness, insipidity ; absurdily,|’Qa, “Qa or “Qa, -as, ἣν (fr. dis a 
Jolly, nonsense. sheep) a sheepskin ; the border, 
ψύχω; f. -ξω, p. ἔψυχα, to cool,| hem or welt of a garment; an 
make cold ; to dry, make dry ;| | upper room, garret. 
to breathe, blow. Ψύχομπι; to|Qa, wor, τὰ; pl. of ωόν. 
grow cold, freeze : to flag, be-|Qdlu, f. -ἄσω, (fr. Gas the ear) to 
come frigid, flat or insipid. 2.a.| hear, listen. 
ind. act. ἐψύγον. per. ind. nS ώμειο, -a, τον, (fr. next) of oz 
έψυγμαι. 2 a. ind. pass. efptynv,| like Orion. 
-ns, -n- 2 f. ind. pads. ψυγήσο- Ὡιαρίων, Epen. for Ὡρίων, Orion, a 


Q 


fan. 

fuypos, -οὔ, δ, (fr. same) a cooling, 
refreshing ; a drying, rubbing. 

Vidoakes, -wv, at, and Ψυδράκια, 
των, ta, (perhaps fr. Waw to 
burn) α blister, blain, pimple, 

Vudpds, -ἃ, -dv, for ψευδής. 

Ψυθίζω, (fr. next) to whisper, mut- 
ter, murmur, speak lowly. 

Ψύθος; -εος -ovs, τὸ, Dor. for ψεῦδος. 

Ψυκτὴρ; -ἦρος, 6, (fr. ψύχω to cool) 
a cooler, cooling vessel, basin, 
but, vat. Also, a cool place, 
shady spot. 

Ῥύλλιον, -ov, τὸ, (fr. next) fleabane, 
Jleawort. 

Φύλλος, -ov, 6, Ψύλλα, -ης, 4, & flea. 

Ψψύλων, -wvos, ὃ, name of fish, 
which spawns on the shore. 

Vikas, La. par. act. of ψύχω. 

¥bEts, -tos, Att. -ews, ἣν, (fr. ψύχω 
to cool) a cooling, refreshing. 

¥uxd, Dor, for ψυχῆ, d. sin. of 


4 


Ό 


Φυχαγωγέω -ὥ, ἔ, -ἥσως (fr. ψυχὴ! pas, -n, -Ἔται. man’s name. 
the soul, and ἄγω to lead) to|/¥uyéy, g. pl. of ψυχή. “Mas, -ἅτος, 7d, Dor. for otas, same 
lead or conduct the souls or|¥éa,~as, f, a stink, rank smell, as οὖς. 
shades of the departed ; to raise Ψῶζα; a disease. Ὠβάζω, (fr. ωβὴ a tribe) to divide 


the dead, call up the ghosts ; to|¥éO.0v, -ov, rd, (fr. Wdw to make| into tribes, allot. 

charm, captivate, delight, please.| small) a crumb, morsel, scrap. |QBdros, -ov, 6, (fr. same) of the 
Ψυχαγωγία, -as, f, (fr. same) the|Vadxrys, -ov, 6, (ft. Ψψώχω to rub) a] same tribe. 

thaltine of the shades, raising the| stone-cutter, marble-cutter. ‘Bea, Argiv. for wa, pl. of wér. 

dead; fascination, charm, plea-|\¥wd}, -ῆςγ ἣ, the foreskin ; the|2(%, -ἧς, ἣν Laconic, a tribe; a di- 

sure, delight. yard, vision of the people of Sparta. 
ψυχαγωγὸς, -οὔ, 6, (fr. same) the|¥wds, -οὔ, ὁ, acircumcised person.|Q875, ὃ, mdecl. Heb, a rran's 

conductor or guide of the souls| Also, a firebrand, name. 

or shades of the dead; who can|¥wpigw, f. -ἴσω, p. εΨψώμικα, (fr.\"Qya and Att. éwya, per, ina. +1 

verse the dead; a wizard, sor-| ψωμὸς a oa) to feed with| of οίγω. 


XAT 


ORE 


OKT 


B "492, Dor. for ὦ ἀγαθὲ, my good|Qdédev, pper. ind. mid. formed|Qxéws, (fr. wxds quick) quickly, 


sir. 
ftyjv, the heathen divinity called 
by the Latins Oceanus ; 


fr. 6dwda, Att. for Gda, per. ind. 
mid. of όζω. 


the|Q2, adverb of grief, oh! alas! 


grveat sea supposed by them to}’Qero, 3 sin. of ῳόμην, wov, wero, 


surround the land, 


/ impf. ind, mid. of οἴομαι. 


Ὠγμὸς, -vd, 6, (fr. d2w to exclaim|’Qlecav, 3 pl. 1 a. ind. of ὄζω or 


O!) ἃ shout, excla nation. 


La 
οζξω- 


'ῷγνυντο, 3 pl. impf. ind. pass, —|’Qfw, (fr. ὦ oh!) to exclaim oh! 


“ἢ γον; impf. ind. act. of ofyrupt, 
same as ofyw. 


cry out. q 
2%, adverb of exclamation, oh 1 


Qydyns, -ov, ὃ, Ogyges, an ancient|Q4Onv, -ns, -n, 1 a. ind. pass. of 


king of Thebes. 


οἴομαι CY οἶμαι. 


Ὠγύγιος, -a, -ov, (frelast) Ogygian; Ὠϑθεῦνθ᾽ fer ὠθεῦνται, Dor. for ὡθοῦν- 


antiquated, very ancient, old. 


rat, 3 pl. pres, ind. mid. cont. o 


“Ὥγυρις, ἣν (fr. αγείρω to collect) α] Ὡιθέω or “Ὥθω, f. wOyjow and dow, p. 


lake, swamp. 

"Q ᾽γὼ, Dor. for ὅ ἐγώ. 

"93" for ὧδε. a 

~Qda, per. ind. mid. of όζω. ---ἴῷ δα; 
per. ind. mid. of odéw. 

Qddorcr, -ov, τὸ, (fr. ῳδὴ a song) a 
song, little ode, ballad. 

Ὧδε, (ἃ, sin. of ὅδε viz. τρόπῳ) 580, 
thus, in this manner, here, hi- 
ther, in this place. 

Ὠδεῖον, -ov, τὸς (fr. next) α musical 
theatre, a place to recite verses. 
δὴ, -ἧςς ἡ, (Cras. for αοιδὴ a song, 
fr. acidw to sing) @ song, ode, 

verse. 

᾿“Ωδήγησα, -as, -εγ 1 ἃ. ind. act. of 
bonyéw. 

‘Qdnxa, per. ind. act. — Qdfxavrt, 
Dor. for ῳδήκασι, 3 pl. per. ind. 
act.— ‘“Qdnpar, per. ind. pass.— 
QdInuévos, per. par. pass. of odéw. 

΄Ωδὲ, for ade. 

Qdtkds, τὴ, -dv, (fr. ῳδὴ a song) 
sweet singing, melodious, tune- 
ful, musical ; skilful in singing. 

Qdtv or Ὡδὶς, -ἶνος, f, (fr. οδύνη 
pain) pain of childbirth, travail, 
labour, acute pain; grievous sor- 
row, affliction, grief; birth, off 
spring ; α rope, cord. 

Adivas, a. Ὡδίνων, g. pl. of last. 

Qdivnods, (fr. same) with pain of 
childbirth. 

Ὠδινολύων, -ovca, -ov, (fr. same, 
and λύω to relax) easing or re- 
lieving the pains of childbirth. 

δίνω, f. wdivd and ωδινήσω, p. ὡδί- 
unka, (fr. woty travail, th. οδύνη 
grief) to travail in birth of, be in 
labour ; to bear, bring forth ; to 
suffer as a woman in labour, feel 
great pain or anguish ; to writhe 
with pain ; to desire very much, 
labour in any thing. 1 a. ind. 

ες act. ὠδίνησας 

Ὠ δίνων, g. pl. of ωδέν. 


ὥκα, to thrust, drive, push or 
shove forward ; to impel, drive 
on, propel; to drive away, repel, 
repulse ; to urge, press upon, 
sirtke, smite; to put away, re- 
move from one’s self. “ὥθομαι, 
to rush, hasven, hurry ; to charge, 
invade, attack. 1 a. ind. act. 
ὦθησα or Goa. per. ind. pass. 
ώθημαι and ὥσμα!. 1 a. pass. ind. 
ὦθην" nar. wOeis. 1 f. ind. mid. 
ὠθήσομαι and ὦσομαι. 1 a. mid. 
ind. wOyodunyv and wodyunv, -w, 
“αΤο- 

“Ὥθησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. last) 
a pushing, driving away, expul- 
sion. 

Ὡμθήσω, 1 f. ind. act. of whéw. 

θίζομαι, mid. of 

2Hi2w, same as wOéw, also to ver, 
harass, afflict, shake, disturb, 
handle roughly. Q0iGopnar, to be 
pressed in a crowd, push or jostle 
against one another ; to strive, 
contend, struggle, wrangle, 
squabble ; to fal! or rush upon, 
fall against, rush into. 

Ὡθισμὸς. -ot, 6, (fr. last).o7 Ὕ]εα- 
vour, struggle, exertion ; ὦ driv- 
ing, pushing ; a dispute, quarrel, 
strife, contention; a battle, en- 
gagement, fight. 

Ὠίγνυντο, Poet. or Ion. for ῴγνυντο, 
3 pl. impf. ind. mid. of οίγνυμι- 
Qiero, 3 sin. impf. ind. pass. of 

οἴομαι, for οἴομαι ΟΥ̓ οἶμαι. 

‘Mike, Ion. for ᾧξεν 3 sin. 1 ἃ. ind. 
act. of ofyw. 

‘Qiov, same as Gov, or dim. of ὡόν. 

Qicato, 3 sin. 1 a, ind. mid. of 
οἴομαι for οἴομαι. 

Ὠίχετυ, Poet. for ᾧῴχετο, 3 sin. 
impf. ind, mid. of οἴχομαι. 

*Q’x, Dor. for ὃ ex. 

“Qrea or “Qy’, (fr. ὠκὺς quick) 
quickly, soon. 


*Qdorrdpovy,impf. ind, act. cont. of) Ὡκέα, a. sin. or Qxéa, Poet, for 


δδοιπορέω. : 

Ὠδοποιὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ῳδὴ a song, 
and ποιέω to make) a composer 
of songs or odes. 

δὸς, -οὔ, ὁ, (Cras, for αοιδὸς, fr. 
acidw to sing) a singer, bard, pro- 
phet. 

Qo, impf. ind, act. cont. of odéw. 

a #4 3 sin. impf, ind, mid. of 
οδύρομαι. 

Ὠδύσατο and Poet. ὠδύσσατο, 3 
sin. 1 a. ind. mid. of οδύζομαι. 
Ὠδυσία, -as, ἡ, (fr. οδύσσω to be an- 
Ery) indignation, anger, rage. 


wxeta, fem. of ὠκὺς, also used for 
WKEWS. 

Qxeavivn,-ns,), daughter of Oceanus. 

Qeearis, -idos, Hy (fr. next) of the 
ocean or sea. 

Ὠκεανὸς, -οὔ, Ion. -o%0, δ, ἣν (per- 
haps fr. wis swift, and νάω to 
flow) swiftly flowing, spread 
around, circumambient. Subs. 
the ocean, great sea, the deep. 

Ὡκέες, n. pl. mas. — Ὡκεῖα, ἢ. sin. 
fem. — Ὡκεῖαν, a. sin, fem, — 


swiftly, rapidly. 

φκήθην, Beot. Syne. for ῳκήθησανς 
3 pl. 1 a. ind. pass. — “Ὡκη- 
σα, -as, -c, 1 a. ind, act. of o:- 
κέω. 

Ὡκινάκης, Ton. for ακινάκης. 

φκίσαμεν, 1 pl. 1 a. ind, act. of 
οικίζω. 5 

“Ὥκιστα, (fr. next) very quickly, 
speedily, most rapidly. 

“Ὥκιστος, -n, τον) Sup. — Qkiwy, 
-ovos, 5, 4, comp. of ωκύς, 

*Qerdoev, 3 sin, 1 ἃ. ind. act. of 
οκλάζω. 

Ωκοδομήθην, -ns, -n, La. md. pass. 
— ῷκοδόμησα, -as, -ε or -ev, 3 pl. 
ῳκοδόμησαν, 1 a. ind. act.—QKo- 
δόμητο, 3 sin. pper. pass. of 
οικοδυμέω. 

“Ὠκτειρε, 3 sin. 1 ἃ. ind, act. of 
οικτείρω. 

Qxericaro, 3 sin, 1 a. ind. mid. οἱ 
οικτίζω. 

Qrbados, -ov, 6,4, (fr. wxis swift, 
and as the sea) swift sailing. 
Ὡκυβόας, του, δ, (fr. same, and βοὴ 
a shout) quick in battle, active 
in the fight, brave, valiant, cou- 

rageous. 

Ὡκυβόλος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
βάλλω to throw) swift to strike, 
sure, speedy, fleet, rapid. 

Qxkvdtvaros, Dor. for 

Ὠκυδίνητος, του, δ) ἡ, (fr. wxds 
swift, and δίνη ἃ whirlpool) 
quick whirling, swift rolling, ra- 
pid, quickly turning. 

Qt dpopos, του, δ, ἡ, (fr, same, and 
δρόμος a course, th. τρέχω to rua) 
swift running, fleet, speedy, ra- 
pid. 

Qxeveiis, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. saine, 
and ἔπος a word) quickly speak- 
ing, talking fast. 

ὨΩκύθοος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
Suds swift) very swift, fleet, ra- 
pid. 

Ωκυλόχειος, -a, -ov, (fr. same, and 
λόχος a bed) quickly breeding, 
bringing forth quickly or easily, 

Ὡκυμόλος, ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
μολέω to proceed) proceeding 
quickly, speedy, rapid. 

Ὡκύμορος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
μοῖρα fate) swift-fated, short- 
lived, fleeting, transitory, dying 
suddenly, causing quick death, 
deadly, fatal. ; 

Ὡκυμορώτατος, -n, τον, sup. of last, 

Qeivo, (fr. wxds swift) to hasten, 
hurry, speed. 

Qxurérn, τῆς» ἣ, 2 Woman’s name, 

Ωκυπέτης; του, ὃ, §, (fr. ὠκὺς swift, 
and πέτομαι to fiy) swift flying 
rapid, 

Ὡκύπλοος, του; 5, §, (fr. same, and 
πλόος navigation) swift sailing, 
quick. 

Ὡκύποδες; τ. pl. of ὠκύπους. 

Ὡκυποδέω -ὥ, (fr. next) to be swift 
of foot, to run swifily, speed, 

Qxev7ddxys, του, 6, 4, (fr. wxds swift, 
and zuts a foot) swift-footed, 

Slcet, swift, rapid. ; 


Qesins, Ion. for wxelars, 1. pl.  Ὡκύποινος, av, ὃ, ἣν (fr. same, and 


fam. of writs. 
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ποινὴ punishment) swift to pw 


ΩΜΗ ΩΜΟ 
nish, quick to take vengeance ;|’Qunv, impf. ind, mid. οἵ οἴμαι. 
quickly punished. Ὡμηστὴς; -οὔ; 6,4, (fr. ὡμὸς raw,and 


Ὠκύπορος, -ov, ὁ, ἣν, (fr. same, and| gw to eat) eating raw flesh, car- 
πείρω to pass) swift, fleet, speedy,| nivoraus ; cruel, savage, fierce. 
rapid. d. pl. Ion. ὠκυπόροισι. Ὡμία, -as, fy (fr. ὥμος a shoulder) 

Ὠκὕπους; -οὗος, ὃ, ἡ (fr. same, and] ἃ shoulder, wing, corner ; an ex- 
ποῦς a foot) swift-footed, speedy,| tension, projection, pinnacle, 
Sleet. Ὡμιαῖος; -a, -ov, (fr. same) of or 

Ὡκύπτερος; -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and] im the shoulder. 
πτερὸν a wing) swift-winged. ἰὩμίας, -ov, δ, (fr. same) broad- 


Ὡκυρόη, της, ἡ, a Woman’s name. shouldered, 

Ὡκύροος and Qktppoos, -ov, ὃ, ἢ; “Quire, 3 sin. cont. impf. ind. act. 
(fr. next, and péw to flow) quick-| — -Ὡμίλησα, -as, -e, 1 a. ind. 
flowing, rapid, act. of ὁμιλέω. 


Ὡκὺς, ὠκεῖα, ωκύ" g. -ἔος, -εἴας, Ὡμίλλα, -ης, h, a@ kind of play 
-éos, swift, quick, fleet, rapid,| with nuts. 
nimble, comp. ὠκύτερος and ωκί-} Ὡμίλουν, impf. ind. act. cont. of 
wy, Sup. ὠκύτατος and ὠκιστος. ὁμιλέω. 

Ὡκύτας, -aros, ἃ, Dor. for “Ὥμιον, -ov, τὸ, (fr. ὥμος a shoul- 

Qkiirns, -y rvs, hy (fr. wig quick)} der) α little shoulder ; a projection. 
quickness, speed, fieeiness, velo-|QuoBoén, =n, ἣν (fr. ὠμὸς raw, and 
city, swiftness. Bots an ox) α raw ox hide. 

Ὠκύτερος; -a, -ov, comp. of ωκύς. [Ὡμοβόειος and NyoBdeos, -a, -ov, 

Ὡκυτόκιος, -ov, ὃ, 4, (fr. ὡκὺς quick,| and Ὡμοβόϊνος, -n, -ov, (fr. 
and τόκος a birth) causing a quick} Same) made of a raw hide. 


or easy birth, QuoPdoos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ὠμὸς raw, 
Ὡκύτοκον, -ov, τὸ, (fr. same) αὐ and βορὰ food) carnivorous, eut- 
speedy birth, quick delivery. mg raw flesh; savage, fierce ; 


Qvrékos, του, 6, ἢ, (fr. same)] ὁ cruel. 
quickly bringing forth, giving αἱ Ὡμοβοστορειβἅτης, -ov, 6, (fr. wyds 


speedy birth, assisting at birth, raw, βόσκω to feed, cropéw to 
Ὥλα; per. ind. mid. οἴόλλυμι. strew, and Gaivw to go) walking 
"Ὡλαξ, Dor. for αὔλαξ. over raw fragments. 
‘2 “λαφος, Dor. for ὃ ἐλαφος. Ὡμοβρὼς; -Gros, ὃς (fr. ὠμὸς raw, 
Ὡλβισμένος, par. per, pass. of o\-| and βρώσκω to eat) raw-devour- 
βίζω. ing, cannibal, savage, fierce. 
Ὡλένη, -ns, ἦγ un elbow; arm; αἱ Ὡμόβρωτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
cubit; an ell. eating raw flesh, savage, fierce ; 


Ὡλεσίθῦμος, -ov, 6, 4, (fr. όλλυμι to] eaten raw, undressed. 
destroy, and ϑυμὸς the πι|π4}} Ὡμοβύρσένος, -n, -ov, and Ὡμοβύρ- 
mind-destroying, dispiriting, op-| cos, -ov, 6, 4, (fr. ὠμὸς raw, and 
pressive. βύρσα a hide) made of raw hides. 

Ὡλεσίκαρπος, του, ὃ, f, (fr. same,|Quoyépwr, -οντος, ὃ, (fr. same, and 
and καρπὸς fruit) fruzt-destroy-| γέρας old age) beginning to grow 
ing, barren. old ; active or fresh in age. 

Ὡλεσίοικος, -ov, 8, ἡ, (fr. same, and|Quodaxijs, -£os -ovs, 6, ἡ, (fr. same, 
οἴκος a house) destroying nouses,| and δάκνω to bite) raw toothed, 


destructive to a fumily. keen, eager. 
“Ὥλετο, 3 sin. of ὡλόμην, -ov, =sT0,|Quddporos, -ov, ὃ, ἧ (fr. same, and 
2 a. ind. mid. of όλλυμι. δρέπω to gather fruit) plucked 
~Q. "λεύθερε, Dor. for ὦ ελεύθερε. when unripe; untimely, prema- 
QA, -évos, 4}, Same as ὠλένη. lure. ᾿ 
*Q “XXos, Dor. for ὃ ἄλλος, Ὡμοθετέω -ὥ, f. -ήσως (fr. same, 


Ὡλλὸς, -0%, 6, the bend of the arm. and τίθημι to place) to lay on 
QE, -Kés, 4, (Sync. for ὥλαξ,] slices of raw flesh. 


ΩΝΗ ᾿ 


shoulder, and πλάτη the blade 
of an oar) the shoulder blade, 
back of the shoulder. 

‘Qyuopéa, -as, -ε, 1 a. ind. act. — 
Qyopkdunv, -w, -ato, 1 ἃ. ind, 
mid. — Ὥμορχα, -as, -Ἔ) per. 
Ind. act. of ομύργνυμι. 

“Qyos, -ov, 6, (perhaps fr. ofw te 
carry) the shoulder. 

Qyds, -ἢ, τὸν, raw, crude, unripe, 
immature, sour; unborled, un- 
dressed ; savage, cruel, fierce. 

‘Qluoca, -as, -ε or -εν, 1 a, ind. act, 
of ομόω or ὀμνυμ:. 

Ὡμοσπάρακτος; -ov, ὃ, h, (fr. ὠμὸς 
raw, and σπαράσσω to tear) late- 
ly torn in pieces, torn alive. 

Ὡμότης, -ἢτος; f, (fr. wyds cruel) 
rawness, jfierceness, cruelty, sa~ 
vageness. 

Ὡμοτοκέω -G, (fr. next) to produce 
immaturely, miscarry. 

Ὡμοτόκος, -ov, ὃ, H, (fir. ὠμὸς im- 
mature, and τόκος a birth) pro- 
ducing an immature offspring, 
bringing forth prematurely ; de- 
livered with great pain. 

Ὡμοτομέω «ὦ, (fr. same, and τέμτω 
to cut) ἐο cut raw or unripe. 

Ὡμότομος, -ov, 6, ἣν (fr. same) cue 
raw or unripe ; prematurely kili- 
ed, cut off untimely. 

Ὡμοτύραννος; -ov, ὃ; (fr. ὡμὸς cruel, 
and τύραννος a tyrcnt) @ cruel 
tyrant, 

Qyddayos, -ov, 6, f, (fr. wyds raw, 
and φάγω to eat) eating raw 
Jlesh ; carnivorous, savage, fierce, 
cruel. ἃ. pl. Ion. ὠὡμοφάγοισι. 

Ὡμοφόριον, του, τὸ, (fr. Gpos the 
shoulder, and ¢éow to carry) a 
piece of dress hung on the shoul- 
der, an ephod, scapular. 

Qyddpwr, -oves, ὃ; i, (fr. wuds cruel, 
and φρὴν the mind) bloody mind- 
ed, hard hearted, savage, cruel. 

“Ὥμωξα, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
οιμώζω. 

“Ὧν; οὖσα, ov, (pres. par. of εἰμὶ to 
be) being, existing ; existent, truc, 
real. 

Ὧν, g. pl. of ὅς. 

“Ὧν, Dor. for οὖν, therefore. 

QvaOnv, Dor. for ὠνήθην; 1 a. ind. 
pass. of όνημι. 


which Dor. for αὔλαξ) a furrow, | Quolérnoav, 3 pl. 1 a. ind. act. οἵ] Ὡνάμην, -aco, -aTo, Sync. for ὠνη- 


drill, a. sin. ὥλκα. last. 

Ὡλοκαύτωσε, 3 sin. 1 a. ind. act.|Qud0ipos, -ov, 6, 4, (fr. ὡμὸς raw, 
of ὁλοκαυτόω. and ϑυμὸς the mind) bloody- 

Ὡλοφύρετο, 3 sin. impf. ind, mid.| minded, fierce, cruel, savage. 
of ολοφύρομαι. “Ὥμοι, same as οἴμοι, adverb of 

Qudorevy, Ion. and Dor. for dydp-| grief, oh! alas! wretch that Iam! 
τουν, impf. act. —‘Qydpryce, 3|’Qyors and “Ὥμοισι; d. pi. of ὥμος. 
sin. 1 a. ind. act. of ὁμαρτέω. [᾿Ὡμοιώθην, -n5,-n, 1 pl. -θημεν, 1 

Qyay Ais, -ἔος -οὖς, 6, ἢ, (fr. ὥμος! « a. ind. pass, of ὁμοιόω. 
the shoulder,and ἄχθος a weight) |’Quora, per. ind. act. of όμνυμι. 
galling the shoulders, weighty,|Quoxparns, -éos -ots, ὃ, 4, (fr. 
heavy. Gpos the shoulder, and κράτος 

“Quev, | pl. pres. sub, of εἰμὶ, tobe.| strength) strong shouldered, able, 

“Ques, Dor. for last. strong. 

Ὡμήλυσις, 10s, Att. -ews, §, or 56- Ὡμόλινον, -ov, τὸ, (fr. ωὡμὸς raw, 
parately ὠμὴ λύσις; (fr. wudsraw,| and λένον flax) undressed flaz. 
and λύσις a solution) meal of απ Ὡμολόγησα, -ας; -ε or -ev, 1 a, ind, 
kind, but more particularly of} act.—‘Qpo\dynrat, 3 sin. per. 
barley, used raw for a decoction| ind. pass. —‘Qyoddyouv, impf. 
or food, in opposition to parched| act. cont. of SiaKty Eo. 
meal. : Ὡμοπλάται, -wv, al, (fr. ὥμος the 

(613) 


σάμην, 1 a. ind. mid, of same. 

“Q ‘vat, Poet. for ὦ ἀναξ --- ὩὮ 
νασσα; ὥ dvacca. 

‘Qvaca, Dor. for ὦώνησα, 1 a. ind. 
act. of όνημι. 

Ὡνείδιξον, impf. ind. act. — Qvei- 
δισα, -as, -€, 1 a. ind. act. of 
ονειδίζ. : 

Ὡνειροπόλουν; impf. ind, act. cont, 
of ονειροπολέω. 

"Ὥνεκα, Dor. for οὕνεκα. 

“Ὦ ‘venos, Dor. for ὃ ἄνεμος. 

Ὡνέομαι -οὔμαι, f. ὠνήσομαι. Der 
ώνημαι, to buy, purchase ; to 
bribe, corrupt; to guin, obtain, 
acquire ; to be bought, 1 a, ind. 
mid. ὠνησ μην; τῶ, -aTo. 

Ὡνῇ, 2 sin. cont, pres, md. og 
sub. of last. 

Ὡνὴ, -7isy fy (fr. ὠνέομαι to huy) ἃ 
buying, purchase. 


ΩΠΤ 


Qynpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a pur-|’Qrrnca, -as, -c, 3 pl. ώπτησαν, 1 


chase, bargain. 


Q ᾽νὴρ, Ion. and Dor. for ὃ ανήρ. |"Qoa, -as, ἡ, time, season, hour, 


ὥνησα, -as, τε, 1 a. ind. act. — 
Ὡνήσατο, 3 sin. 1 a, ind. mid. of 
ὄνημιγ or Of wréopat, 


Qynats, -105, Att. -ews, §, (fr. wréo- “Ὥρα; 3 sin, of ὥραον -wy, -αες -as, 


pat to buy) a purchasing, buy- 

ing, gelling ; redemption. 

Ὁ Rujow, 2sin. οἴωνηοάμην, -w, -aTo, 
1 a. ind. mid. of, όϑημι, or of 
ὠνέομαι. 

Ὠνητέος, -a, -ov, (fr. ὠνέομαι to 
buy) to be bought, &c. accord- 
ing to the verb. 

Ὠνητὴς, -0d, δ, (fr. same) a buyer, 
purchaser. 

Ὠνητιάω -G, (fr. same) to wish to 
buy, take a liking to. 

“Ὥνητο, 3 sin. impf. pass. οἴόνημι" 
or 3 sin. pper. pass. of wréopat. 

Ὡνητὸς; τὴ, τὸν, (fr. ὠνέομαι to buy) 
bought, purchased ; to be bought 
or sold; venal, for sale. 

Q ὕνθρωπε; Ion. and Dor. for ὦ 
ἄνθρωπε. ᾿ 

Ὥνιος, τοῦ, 6, 4%, ΟΥ̓ τα; -ov, (fr. 
ὠνέομαι to buy) to be bought or 
sold, exposed for sale, saleable. 

*Qvopa, -aros, τὸ, Dor. for évopa. 

Ὡνομάδαται, kon. for ὠνομασμένοι 
ect, 3 pl. of ὠνόμασμαι, ~cat, 
-σται, per. ind, pass. and 

Qvépafov, impf, act. and 

Ὠνόμᾶσα, -as, -e, act. — Ὡινομάσ- 
θην, -nsy -n, pass. 1 a. ind. of 
ονομάζω. 


ΩΡῚ 


a. ind. act. of exrdw. 


opportunity ; an hour ; spring ; 
the spring or bloom of youth ; 
beauty, elegance. 


-αε -a, impf. ind, act. of dpdw. 

“Ὥρα; -as, ἣ, (fr. δράω to see) care, 
watchfulness, vigilance, solici- 
tude. 

‘Qeatlw, f. -ἴσω, (fr. ὥρα beauty) 
to adorn, beautify, decorate ; to 
set off, embellish, use false orna- 
ments ; to ripen, mature, pass. 
ὡραΐξυμαι. 1 ἃ. ind. pass. ὡραΐσ- 
θην. 

“Ὡαριόομαι ~otpat, (fr. same) to be 
beautiful, bloom, shine. 

“Qeaios, -a, τον, (fr. ὥρα season) 
mature, seasonable, in proper 
time, opportune ; young, bleom- 
ing, beautiful, graceful, amiable, 
desirable; gathered in spring or 
summer, summer’s. 

‘Qearéraros, -n, -ov, sup. of last. 

᾿Ὡραιότης; -ητος, 4, (fr. ὥρα beau- 
ty) seasonableness, opportunity ; 
maturity, ripeness ; beauty, come- 
liness, grace. 

‘Qoatover, fZol. for ὡραΐζουσι, 3 
pl. pres. ind. act. of dyatZw. 
“Qoaicpis, -ot, 6, (fr. ὡραΐζω to 
adorn, th. ὥρα beauty) beauty, 
grace, air; ornament, embellish- 
ment, decoration; paint, arlifi- 

cial complexion. 


Qyvos, του; ὃ, (fr. ὠνέομαι to buy)  Ὡρανὸς, n. .-- Ὡρανῶ, g. Aol, and 


a price, worth, value ; a purchas- 


Dor. for ρυρανὸς, -08, 


ing, buying ; abargain, purchase,|‘Q ‘patos, Dor. for ὃ “Aparos, a 


merchandise, goods for sale. 


man’s name. 


Qvoxdet, 3 sin. cont. impf. act. of | ᾽ργεῖος, Dor. for ὁ Apyetos. 


οινοχοξω. 

2 ᾿ζ, Dor. for ὃ εξ. 

Qéa, 1a. ind. act. of οἰγω. 

Qéopnv, 3 pl. “Qovro, impf. mid. of 
οἰόμαι- 

Qov, -ov, τὸ, the upper part of a 
house, a garret, 

Xb», -οὔ, τὸ, an 665 5, spawn. 


Ὡργίσθην, -nsy -n, 3 pl. -Gycav, 1 
a. ind. pass. of ooyiZonat. 


Ὡρέξατο, 3 sin. 1 ἃ. ind. mid. of| 
ορέγω. 

“Ὥρεον; impf, ind. act. of δρέω, Ton. 
for ὁράω. 


Qér, a shvut among sailors, ho up, |"Qpss for dapes, n. pl. — “Ὥρεσσι, 


hee up. 
Ὠοτοκέω -6, (fr. wiy an egg, and 


fon. for ὥρσι, cont. for οάρσι; d. 
pl. of dap. 


τίκτω to produce) to produse|"Qpes, -wv, ot, (fr. next) towers; 


eggs, lay. 


keepers, guards, 


Qoroxin, -as, ἣν (fr. same) the pro-|Qoéw -ὦ, f. -jow, (fr. ὥρα care) 


ducing ef eggs, laying. 
Ὡοτόκος, -ov, h, (fr. same) produ- 
cing eggs, oviparcus. 


ῃ 


to take care of, mind, watch, 
guards 
*Qon, της, 15 Ion. for ὥρα. 


Ὡοτοκοῦσιν, 3 pl. cont, pres. ind, |"QoFo2e, 3 sin. impf. ind. act. — 


act. of worokéw. 
᾽ῶπα, a. sin. of du. 


‘Qrace, and Foet. dzacce, 3 sin. |Qo 


1 a. ind. act. of ὁπάξζω. 


Ὡρείθυια, -as,4, Orithyia, queen of 
the Amazons. 
‘OQ.pOptoa, -as, -e, 1 a, ind. act. 
ορθρίζω. Ν ᾿ 
θώθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. of 


y 
ορθήω. 


Ὡπέομαι; same as όπτομαι; 1 ἃ. inf, | Qoryvaro, 9 sin. — Ὡριγνῶντος 3 pl. 


mid. ὡπήσασθαι. 
Qrep, Dor. for οὗπερ. 


Ὥπια, -ων, τὰς the eyebrows. | 


Q ᾿᾽πιμελητὰ, Dor. lor ὦ επιμελητύ. 
“Ωπλὴ, -iis, §, (fr. ὅπλον ἃ Weapon) 
a blow, stroke, box. 


cont. impf. pass. of οριγνάομαι. 

δ uN x Ν " 

Ὡρίκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. ὥρα a season) 
seasonable, mature, ripe, bloom- 
ing, youthful. 

o υ 

Ὡρΐἕμος, -n, -ov, and -ov, δ, ἣ, (fr. 
same) mature, ripe, seasonalle, 


᾿Ὡπλισμένος, -7, -ov, per. par.|’Qoive,3 sin. 1 a, ind. act. — Ὡρί- 


pass. of ὁπλίξζω. 

'Ὦ ᾽πόλλων, Dor. ὃ Απόλλων. 

Q τόλοι, for οἱ αἰπόλοι. 

Naru, 3 sin. per. ind, pass. of 
évrouat. 


vero, 3 sin. impf, pass. of ορίνω. 
“Ὥριος, του, 5, , and “Qoros, =a, τον, 
(fr. ὥρα a season) seasonable, 
opportune, in season ; ripe, ma- 
ture ; limited to a certain time, 
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performed in a@ certain season, 
celebrated at a certain period. 

‘Qpicaro, 3 sin. 1 a. ind. mid. — 
“Ὡρισμένος, =n, τον, per. par. 
pass.—“Qoice, 3 sin.—"Qo:cav, 
3 pl. 1. ἃ. ind. act. of doiGw. 

*Q “pidos, Dor. for ὃ gorges. 

Ὡρίων, -wvoc, 6, Orton, a man’s 
name. Also a kind of bird. 

“Qoxica, -as,-z, 1 a. ind. act. of 
δρκίζω. 

᾿Ὡρμάθη, Dor. for ὡρμήθη, 3 sin. 
1 ἃ. ind. pass. of ὁρμάω. 

“Ὥρμαινε, 3 sin. impf. ind. act, 2f 
δρμαίνω. 

“Ὡρμᾶτο, 3 sin. cont. impf. pass. — 
‘Qopéaro, Ion. for ὥρμηντο, 3 pl. 
pper. pass. — “Ὡρμένο:, Syne. 
fOr ὡρμημένος, per. Par. Pass. Ox 

μάω. 

“Ὥρμηνε, 8 sin. 1 a ind. act. οἱ 
δρμαίνω. 

“Ὥρμησα; -as, -ε, ΟΥ̓τ-εν; 3 pl. ὥρ- 
μήσαν, 1 αὶ ind. act. and 

᾿Ὡρμῶντο, 3 pl. impf. ind. pass. of 
δομάω. 

"Q ‘pres, Dor. for οἱ ἄρνες, n. pl 
of αρήν. 

‘Qovere, 3sin.impf. mid. of dovuper. 

“Qpsypados, του, 6, 4, (fr. dpa an 
hour, and γράφω to write) a 
writer of annals, recorder. Or 
for b06ypados, which see. . 

“Ὡρολόγιυν, -ov, 70, (fr. same, and 
λέγω to tell) an instrument to 
tell the hours, clock, dial. 

‘Qoop2, Metath. for όρωρα, Att. for 
ὥρα, per. ind, mid. of dow. 

*Qoos, του, 6, (fr. ὥρα a season) a 
year, season, tine, hour, night. 

‘Qo0s, -ξος, -ovs, τὸ, Dor. for οὖρος, 
which Ton. for ὄρος, a mountain, 

*‘Qpooxénos, του, ὃ, (fr. ὥρα the 
hour, and σκοπὸς a watch) an 
observer of hours, studier of the 
horoscope, astrologer. 

Ὥρσα, -as, -ε, 1 a. ind. act. — 
“Qo7 for Gozo, 3 sin, of — ’Qo- 
μην; -σο, -To, pper. pass. of dow. 

Ὡοὔγον, τς, τεγ 2 a. ind, act. of 
ορύσσω. 

“Ὥρυγμα;, τατος, τὸ, Ὡρυγμὸς and 
Ὡρυθμὸς, -οὔ, 6, and Ὡρύγη, -ns, 
f, (fr. ὡρύω to howl) a roaring, 
howling, bellowing. 

‘Qpves, τῶν, al, (fr. same) wild 
beasts. 

'Ὥρυξα, -as, τε or -ev, 1 a. ind. act. 
of ορύσσω. 

Qovépevos, pres. par. mid. of wptw. 
Qotyarat, Ton. for wovyuévor εἰσὶν 
3 pl. per. ind. pass. of ορύσσω. 
Ὡρύω, f -ὥσω, Pp. dovka, to roar, 
howl, low, bark; to bawl, shout. 

1 a. ind. act. dpvoa. 

Ὡρύωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) a roar- 
ing, howling, bellowing. 

2 Ἰρχαῖος, Dor. for ὃ ἀρχαῖος. 

Ὡρχεῖσθε, 2 pl. cont. impf. mid. — 
Ὡρχεῦντο, Dor. for ὠρχοῦντο, 9 
pl. cont. impf. mid. — Ὡρχήσασ- 

» Oc, 2 pl. of wpyncdunr, -w, -aTo, 
Τ ἃ. ind, mid. of ορχέομαι. 

“Ὥρχμενος, Sync. for 6 ἀρχόμενος, 
pres. par. mid. of ἄρχομαι. 

Ὡοώρειν, pper. ind. mid. of 6p. 

Qoweéyaro, Ion, for ορωρεγμένο: 


ΩΣΤ' 


ἤσαν, wh. 15 Att. redupl. for wpey- 
μένοι ἤσαν; 3 pl. pper. ind. pass, 
— Ὡρωρέχειν, Att. redupl. for 
wpéyecv, pper. ind. act. of opéyw. 

Rodpoxro, Att. redupl. for dpvxro, 
3 sim. pper. ind. pass, — Qow- 
ρύχειν, Att. redupl. for wotyer, 
pper- ind. act. of ορύσσω. 

Qs, (fr. ὃς who) as, like as, so as, 
just as, in manner as, accord- 
ingly ; as, answered by as or 
so; so, thus, in this manner ; so 
that, that; as if, about, to the 
amount of, almost, nearly ; to 
that pass, so far, insomuch that ; 
as much as, as long as, as far 
ag; very, very much, how, how 
much; forasmuch as, seeing 
that, because, whereas, wiere- 
fore, therefore, truly, surely; O 
that, would that, I wish; but, 
yet, however ; until, while, whilst, 
all along, continually ; to, unto, 
up to; when, after, after that, 
since; how? in what way? by 
what means? Αλλὰ καὶ ws, but 
even so, nevertheless. “Ὡς εἰπεῖν, 
so to speak, if one may say so. 

Ms, ὠτὸς, τὸ; Dor. for cts. 

Qea, -as,-e, 1 a. ind. act.— Qear, 
La. inf. act. — “σαιτ᾽ for ὦσαι- 
το, 3sin. 1 ἃ. opt. mid. — ὥσά- 
μενος, 1 a. par. mid. —"Qeav, 
3pl. 1 a. ind. act. of ὠθέω. 

"σαι for οἷσαι, La. inf. act. of ofw, 
obs. for which φέρω. 

‘Qeavet for ὡσεί. 

‘Qeavva, Heb. indecl. Hosanna, 
save now, save we pray. 

“Ὥσασκε, lon. for ὥσε; 3 sin. 1 a. 
ind. act. of ὠθέω. 

“Ὡσαύτως, (fr. ὡς as, and αὐτὸς 
self) likewise, in like manner, 
just as, in the same way. 

“Qodev, Dor. for ὥζεν, 3 sin. impf. 
ind. act. of 6G. 

Qoe, 3 sin. of Gca, 1 a. ind, act. 
of ὠθέω. 

Ὡσεὶ, (fr. ds as, and εἰ if) as if, 
just as, as, as it were, like, about, 
nearly. 

Ὡσηὲ, 6, Heb. indecl. Hosea, name 
of a prophet. : 

Ὠσθεὶς, -εἴσα, -ἕν, 1 ἃ. par. pass. — 
Ὡσθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of ὠθέω. 

"ῶσι, 5 9]. pres. sub. of εἰμὶ, to be. 

*Qor, 3 pl. 2 a. sub, act. of tape. 

Qe, ἃ. pl. of οὖς. 

Ὥσμαι, Att. “Ewopat, ind. Qepévos, 
par. per. pass, of ωθέω. 

*Qorep, (fr. ὡς as, and πὲρ soever) 
as, like, as indeed, like as. 

‘Qozeoav, (fr. last, and ay if) al- 
most, about, near, as if, as it 
were, as well as. 

Qozeoer, (fr. same, and εἰ if ) as if, 
as it were, as, 

Ὥστε, (fr. ὡς as, and re and) as, 
like, that, so that, in order that ; 
as being, in as much as; where- 
Sore, therefore, because, for. 

‘Qerns, του, ὃ, (fr. ὠθέω to drive) 
a driver, pusher, impeller. 

Ὡστιεῖ, Att. for wori7, 2 sin. 1 fF 
ind, mid. of 

Qorivw, f. -icow, Att. word, (fr. 
ὠθέω to drive) to push, thrust, 


( 
OPE 
drive. QueriGopat, ἰο thrust one’s 
self in, intrude. 

‘Qi “στοῤγος, Dor. for ὃ ἄστοργος. 

Ὥσφραντο, 3 sin. pper. pass, of 
ochoaivopat. 

‘Qayxos, -ου, 6, and “Qeyn, =ns, ἢ; 
SaMe€ as 6ovos. 

Ὡσχοφορία, -as, 7, and Ὡσχοφόρια, 
-wv, τὰ, (fr. last, and φέρω to 
carry) the bearing of branches, 
an Athenian festival. 

“Qow, 1 f. ind. act. of w0éw. 

“Qra,n, anda. pl. of οὖς. 


Ὡτάγρα, -as, τὴ, (fr. οὖς the ear, 


and ἄγρα a seizing) an tstru- 
ment to open or cleanse the ears. 

Ὡτακουστέω -G, ἴ. -ἥσω, (fr, same, 
and axotw to hear) to listen at- 
tentively ; to collect reports ; to 
become informer. 

Ὡτακουστὴς, -ot, ὃ, (fr. same) an 
informer, spy, listener. 

Qraryéw -G, (fr. ods the ear, and 
adyéw to pain) to have a pain in 
the ear. 

“Q. ᾽τὰν, (for ὦ erav, Dor. for éra, 
vy. sin. of ἔτης a companion) my 
friend, good sir. 


᾿Ὡτάριον; του, τὸν, (dim. of οὖς an 


ear) a litile ear ; also a shell fish, 
from its likenese to an ear. 

rads, -a, -dv, (fr. same) having 
ears, eared, long-eared. 

"Ore, Poet. for ὥστε. 

Ὡτεγχύτης, -ov, 6, (fr. ots the ear, 
and yvéw to pour) @ syringe for 
the ear. 

red}, -ἧς, 4, (fr. ovrdlw to 
wound) a wound. 

“Ωὕτερος or ‘QrEpos,Dor. for ὁ ἕτερος. 

Ὡτὶκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. ots the ear) of 
or belonging to the ear. 

Qriov, κου, τὸ, (dim. of same) a 
little ear, the ear. 

Qris, «δος, ἦγ a slow bird, a kind 
of owl. 

Qrés, g. sin. of ois. 

[Ὥτος, -ov, or Lrds, -οὔ, 6, (fr. οὖς 
anear) perhaps the horned owl, 
a kind ef night bird, bat ; a stu- 
pid, silly person ; also Otus, a 
man’s name, 

Ὡτότμητος; -ov, 6, ἢ, (fr. οὖς an ear, 
anc τέμνω to cut) having the ears 
cut or cropped, 

QroyAéw -G, (fr. same, and ὄχλος a 
disturbance) to stun, confound, 
annoy the ears by speaking loud. 

“Ωτρῦνον, -ες, ~e, impf, or 2 a. ind, 
act. of οτρύνω. 

Qrdets, -ecca, -εν, (fr. ods an ear) 
having ears, eared; having han- 
dles, ἢ 

“Ὥτων; g. pl. of οὖς. 

‘Qirds, Lon. for ὃ αυτός. 

24642, Heb, indecl. the name of a 
place. 

“Ὥφειλον, -es, -Ἔ or σεν, pl. -opev, 
impf. ind, act. of οφείλω. 

“Ὥφειν, pper. ind. act. of éxrw, 
same as όπτομαι- 

Ὠφεὶρ, Heb. indecl. name of a 
country. 

Ὠφελεῖ, act. — Ὠφελεῖται, pass. 3 
sin. cont. pres. ind, of ὠφελέω. 

Qpérera, -as, }, Poet. Ὠφελία, and 


OXP 


use, profil, advantage, gain ; 
help, aid, assistance. 

Ὠφελεῖτε; 2 pl. cont. pres, ind, οὐ 
impr. of 

QHsréw -ὦ, f. ὠφελήσω, Pp. ὠφέληκα, 
to benefit, profit, serve, aid, help, 
assist. Ὡφελέομαι -ovpat, to be 
served ; to reap gain, profit, ad- 
vantage or benefit. 1 ἃ. ind. act. 
ὠφέλησα, 1 a. pass. ind. ὠφελῇ 
θην; -ns, τη. Sub. ωφεληθῶ; -75,-7- 

Qhern Beis, -εἶσα, -év, par.-—QAgdsAn- 
θῇς; 2 sin. 50}. ---ψελήθησαν, 3 
pl. ind. 1 a. pass. of last. 

Ὠφέλημα; -aros, το, (fr. same) ad- 
vantage, profit,’ benesit, emolu- 
ment, utility ; help, ad, assistance, 

QHEéAY Ca, -as, τε OF -ev, Ind. —Dde- 
λήσεια, -as, -e, ALol. for Ὡφελή- 
σαιμιγ -ats, -at, opt. 1 a. act, — 
Nderyjow, -ers, -er, 1 f. ind. act. 
of same, 

Ὠφελήσίμος, -ov, ὃ, ἣν (ft. ὠφελέω 
to assist) useful, benesicial, pron 
Jitable, assistant, aiding. 

Ὠμφέλησις, -cos, Att. -ews, ἣν (fr. 
same) utility, use, profit, advan- 
tage ; emolument, gain ; assist- 
ance, aid, help, 

Ὠφελητέος, -a, -ov, (fr. same) to be 
assisted, &c. according to the 
verb, 

φέλίμος, του, 6, f, (fr. same) pro- 
Jitable, useful, advantageous, he 
neficial, serviceable, 

Qédedipws, (fr. last) usefully, profit, 
ably, advantageously, beneficially, 

“Ὥφελον, -ες, -ε) (2 a. ind. act. of 
οφείλω to owe) I owed or ought, 
1 wish, Ei?’ ὠφελον, Oh that ἢ 
had. Ei’ ὦφελες, would you had. 
“Ὡς bhere,he ought,&c. But dde- 
λον 1 sin. is often used adverbi- 
ally for Oh that ! would that ἴ 

QdeXodpat, ind. cont.— Qpedodps- 
V0, ~-1/,-0V, par. pres. pass. cont. 
of ὠφελέω. 

“Ὥφθην, -ns,-7n, 3 pl. -Oncav, 1 ἃ. 
ind, pass. of émropat. 

‘GgXze, 3 sin, impf. act. of οφλέω, 
for οΦείλω. 

‘2 ᾿φρόντιστος, Dor. for ὃ αφρόυ- 
TLOTOS. 

“Qya, -as, εγ per. ind. act. — 
‘Q.yuro, lon: for wypévoi ἤσαν, 
3 pl. of ώγμην, b&w, Gro, pper. 
ind. pass off ofyw. 

‘Qxero, 3 sin.impf. mid. of oiyopat. 

“Ὥμχθησαν; 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. of 
οχθέω. 

Φ χθόμεθ᾽, for ῳχθόύμεθας 1 pl. impf. 
mid. of ofyopat. ͵ 

“Ὥχρα, -as, -εν) (fr. ὠχρὸς pale) 
ochre ; paleness ; rust, mildew. 

Qypaivw, (fr. same) to make pale, 

Qypdw -ὥ, (fr. same) to be pale 
grow pale, 

Qyota, -as, and Qypfaccs, -ἰος, Att. 
-ews, ἦγ (fr. same) paleness, sal 
lowness, 

Ωχριάω -ὥ, (fr. same) to be pale 
grow pale, hy 

Qy pvetdijs, -ἔος -οὖς, 5, §, (fr. same, 
and εἶδος appearance) pale, sal- 
low, wan. 

Ὡιχρόλευκος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 


Ὡφελίη, (fr. ὠφελέω to benefit)! and λευκὸς white) whitened 
(615) 


ΩΧΡ ΩΧΩ ΩΩΔ 


mud or dust, whitish, pale," sal-) ἢ, (fr. last) paleness, sailowness, |~ Ys wrds, 6, (fr. érropat to see) 
low. ὩὨχρόω -ὥ, (fr. same) to make pale} the eye, sight; the countenance, 
Ὠχρὸς,-ἃ, -dv, (perhaps fr. wiv an|’Qypwya, -ἅτυς, τὸ; (fr. same)! face, visage; aspect, appearance. 
egg, and χρόα colour) pale, sal-| paleness. Ὡώδης; τεὸς -ovs, 6, f, (fr. way aD 


low, wan. Qxwxa, Att. for dynka, per. ind.| egg) Luke an egg, of the form of 
Qypos, -ov, ὃ, and QyYodrns, -nTos,| act. of oryéw, for οἴχομαι. an egg. 
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OF 


ENGLISH AND GREEK. 


ABO 


an ABBACY, αββάτεια, κοινόβιον... 
an Abbess, αρχιμανδρίτις. 
au Abbot, αρχιμανὸρίτης, κοινοβιάρ- 


nS: 

Pi SO rere ἄπειμι OY αφίστημι τῆς 
αρχῆς; anénw or εξομνύω ΟΥ̓ απο- 

τίθημι τὴν ἀρχήν. 

to πος μυσάττομαι, ἀποτροπιά- 
ζομαι, δυσχηραίνω. 

Abnorrence, προσοχθίσμός. 

Abhorrent, διαμισέων, ὑπερστυγέων. 

Abject, ἄτιμος, ταπεινὸς» ανάριθμος, 
ἀδόκιμος, ασύφηλος, απορῥιμμένος, 
καταβεβλημένος. 

Abjuration, atwpocta, εξωμοσία. 

Aut, δυνατὸς, οἷος τε. 

io be Able, δύναμαι, οἷος τ᾽ ειμί. 

to be not Able, ασθενέω, αδυνατέω. 

io Abolish, αφανίζω, efadrcigw’ ακυ- 
ρόω, απόλλυμι. 

Abolition, αφανιοσμὸς, αφάνισις. 

Abominable, βδελυκτὸς, βδελυρὸς, 
μυσαχθὴς, μυσαρὸς, μυσὸς, ολέθριος, 
ἐναγὴς, ανεπίρρεκτος, απότροπος, 
αποτρύπαιος, ἀαποτροπιαστέος, ανό- 
σιος, αθέμιστος, ἔκθεσμος, δύσφα- 
70S, dopnros. 

to Abominate, βδελύσσω and -λύσ- 

Gopat, μυσάττομαι, απομαρτυρέω. 
Abomination, προσόχθισμα. 

βδέλυγμα, βδελυρία, μίασμα, κά- 

ταρα. 

an Abortion, ἔκτρωμα, εξάμβλωμα, 
αμβλωθρίδιον. 

Anbortive, εκτρωματαῖος, αγένεθλος. 

to Abound, ευθηνέω, πληθύνω, εὐπο- 
έω. 

to Abound in wealth, εὐπορέομαι; 
περιουσίαν χρημάτων ἔχω, περισ- 
σεύω, πλεονάζω, περιουσιάζω; πλου- 
τέω, αγαθὰ ἔχω. Σ 

About, or concerning, περὶ, apdi, 
παρά. 

About, at or near, επὶ, κατὰ; περὶ, 
παρὰ, audi. 

Above, ὑπὲρ, ent, παρὰ, πρός" ἄνω, 
πρόσθεν. 

from Above, ἄνωθεν, εξ dvw, καθύ- 
πεοθεν. 


an 


ACC 


the powers Above, of άνωθεν, επου- 
ZVLOL- 

to Abridge, see Shorten. 

an Abridgment, εἐπιτομή. 

Abroad, ἕξω, εκτὸς, θύραζε. 

at home and Abroad, εν o:xia καὶ 
ev πολέμῳ. 

from Abroad, θύραθεν, #wOev. 

to Abrogate, αποκυρόω, ακυρύω, 
αναιρέω, διαγράφω, μεταγράφω, 
αποδοκιμάζω, αποκηρύττω. See 
Repeul. 

Abruptly, atorépws. 

an Abscess, απόστημα. 

Absence, απουσία. 

Absent, anav, ddnpos, αποδημέων. 

to Absent or be Absent, ἄπειμι. 

Abstemious, ὡποσχῶὼν, ἐγκρατής. 

Abstemiously, ἐγκρατῶς. 

Abstemiousness or Abstinence, 
απόσχεσις, ἐγκράτεια. 

Absurd, ἄλογος, αλόγιστος, άτο- 
πος. 

Absurdity, ατοπία, τὸ ἄπρεπον, τὸ 
αλλόκοτον, τὸ αμαθές. 

Absurdly, ὕστερον πρότερον, πρωθύοσ- 
τερον, ατόπως. © 

Abundance, εὐπορία, πλεόνασμα, 
επιρῥοία, επίρῥυσις. 

Abundant, εὔπορος, περιουσιάζων; 
περιουσιαστικός. 

Abundantly, εὐπόρως, αθρόως, σωρη- 
δὸν, ῥύδην, ῥύβδην, δαψιλῶς. 

USC, κατάχρησις, απόχρησις. 

to Abuse, καταχράυμαι, χράομαι 
κακῦϊς ΟΥ̓ ἀπειροκάλως, πσρακατα- 
χράυμαι. 

to Abuse in drink, παροινέω, εκ- 
βακχεύομαι. 
cacia, ακακία. 

an Academy, ακαδημία. 

Accent, προσῳδία. 

to Accept, λαμβάνω, προσδέχομαι, 
ὑποδέχομαι. 

Acceptable, χαριεὶς, 
δέκτος, εὐπρόσδεκτος, 
θείς. 

Acceptance, ἀποδοχὴ, λῆψις, πρόσ- 
ληψις. 

(1) 


καταθύμιος, 
πρεσληῴ- 


ACC - 


Access, εἰσδοχὴ, εισαγωγὴ, συγχώ- 
ρῆσις. 
Accessary to, ὃ αἰτίαν ἔχων or ὑπέ 


ων. 

Accessible, ευέφοδος, ευπρύσοδος, ev~ 
πρόσιτος, επίδρομος, πρόσπλασ- 
τος. 

Accidental, τυχηρὸς, τυχαῖος, τυ 
ών. 


Accidentally, ίσως, τυχὸν, συμβὰν, 
αὐτοσχεδίως OF -διαστί. 

Acclamation, ἐπιφώνημα; ευφήμησις, 
επιβόημα, επικραυγή. 

to Accompany, παρακολουθέω, μετ- 
ἔρχομαι, aioe 4 

to Accomplish, αποτελέω, απεργά- 
Copa, αποπληρόω. 

According to, κατὰ, peta, παρά. 

According to the proverb, τὸ τοῦ 
λόγου, ὥσπερ ἣ παροιμία- 

According tu Plato, κατὰ Πλά- 
τωνα. 

an Account, λογισμός- 

to cast up an Account, λογίζο 
pat. 

to demand an Account, λόγον ζη- 
TEW. 

to give an Account, λόγον δίδωμι. 

on his, my, &c. Account, ἐμὴν 
χαρίν. 

on Account of, διὰ, ὑπὲρ, αντὶ, διὰ 
τούτου, avi ὧν, ἕνεκα, χαρίν. 

Accountable, ὑπεύθυνος. 

an Accountant, λογιστὴς, ψηφισ 
τής. 

to Accumulate, συντίθημι, κατα 
σκευάζω. 

Accuracy, επιμελεία. 

Accurate, ἐπιμελὴς, ἀκριβὴς, λιπα 
ρής. 

Accurately, ἐπιμελῶς, ἀκριβῶς, λι 
παρῶς OF λιπαρξως, περιεργῶς. 

Accursed, ἐπάρατος, κατάρατος. 

an Accusation, γραφὴ, κατηγορία, 
αιτίασις, αιτίαμα, ἔγκλημα, ἕνδει- 
Ets, εἰσαγγελία, απεισαγγελία, φά- 
σις, μέμψις, διαβολή. 

to Accuse, αἰτιάομαι, αιτιάομαί 
τινα τούτου, επαιτιάομαι, κατήγο- 


ACT 


βέω, eyxadéw, εγκαλέω cot τοῦτο, 
emikadéw, διαγράφω αἰτίαν, επιφέ- 
pw ΟΥ̓ ἐπάγω or ἐπενέγκω γραφὴν, 
εν αἰτίᾳ ποιέομαι, δι᾿ αιτίας ἔχω. 

to Accuse felsely, συκοφαντέω, Wev- 
δῶς Katnyopéw, διαβάλλω, μέμ- 
dopat, καταμέμφομαι. 

an Accuser, κατήγορος, ενδεικτὴς, 
εισαγγελεὺς, διώκων, κρίνων. γρα- 
φύμενος, τὴν αἰτίαν επενέγκων, κα- 
ταδικάζων, συκοφάντης. 

to Accustom, ενθίζομαι, εθίζω and 
εθίζομαι, αυνεθίζω, ἔθω. 

Accustomed, συνήθης, εἰθισμένος, 
ειωθώς. 

to have been’ Accustomed, είωθα. 

my head Aches, adyéw τὴν κεφαλήν. 

to Achieve, διαπράττομαι. 

to Acknowledge, dn0A0véopzat, εξο- 
μολογέομαι, σύμφημι, γινώσκω, 
ἀναγινώσκω, επιγινώσκω, γνωρίζω, 
αναγνωρίζω. 

Acknowledged, yrworés. 

Acknowledgment, ἐπίγνωσις, ava- 
γνώρισις. 

an Acorn, ακρόδρυον, βάλανος. 

Acquaintance, κοινωνία, κοινώνημα, 
συσσιτία, φοατρία. 

an Acquaintance, ἑταῖρος, κοίνωνος, 
σὕσσιτος. 

to Acquiesce, εφησυχάζο, αναπαύο- 
fiat, επαναπαύομαι, επικλίνομαι" 
συμφέρομαι τοῖς παροῦσι, ἀρέσκο- 
μαι, ἀρκέομαι "τοῖσδε, ἐυαριστέομαι 
τούτοις, επὶ τούτῳ χαίρω, ἐμμένω 
τοῖς καθεστηκόσι, μένω εν τούτῳ, 
στέργω τούτῳ, αγαπάω, συγχωρέω. 

Acquisition, ἐπιτυχία, επίτευξις, α- 
πόλαυσις. 

to Acquit, απολύω. 

an Acquittal, απόλυσις. 

Acquitted, ἀπόλυτος, aveBels. ἄφετος, 
ἄνετος" ὃ μηδὲν ὠφληκώς. 

an Acre, πλέθρον, πέλεθρον. 

Acrimony, οξύτης, στρυφνύτης. 

Across, πλάγιος, εγκάρσιος, ad». 
πλαγίως, ex πλαγίου. 

an Acrostic, ἀκροστιχίς. 

an Act or Action, modéts, πρᾶγμα, 
ἔργον. 

in the Act, επαυτοφώρῳ. 

to Act, Mpayparevopat, εργάζομαι, 

ταπράττομαι, ἐνεργέω, ἄγω, πράτ- 
τω, τελέω, ποιέω, δράω" χειρονο- 
μέω. 

to Act for another, av? ἑτέρου ειμί. 

te Act under, ὑποδρήσσω, ὑποδια- 
Kove. τ 

Acting, ὑποκριτὸς, χειρονομικός. 

Action, πράξις, ἐνέργεια, δράσις" σχῆ- 
μα, ὑπόκρισις. See also Act. 

au Action at law, δίκη, karnyoota, 
ἔγκλημα, atria. 

to bring an Action, δίκην ἐπάγω or 
εἰσάγω, αγωνίζομαι. 

Active, ενεργὴς, ενεργητικὸς, δραστ:- 
KOs, δραστήριος, πρακτικὸς, ἄοκνος, 
ῥάθυμος, orpnpts, σπουδαῖος" ἔλα- 
φρος, ευάγητος, εὐκίνητος; evoTpa- 
φὴς, εὐσκαρθμος. 

Actively, αόκνως, σπουδαιῶς, eveo- 
γητικῶς, μογερῶς, δραστικῶς" ελα- 
φρῶς, εὐκινήτως. 

Activity, ἐλαφρύτης, ευκινησία. 

an Actor, ποιητὴς, dpacrijo, doac- 
Tis, πράττυν' ὑποκριτὴς, μίμος, 
χειουνόμος. 


ADU 


Adamantine, adapdyrivos. 

to Adapt, συντίθημι, συναρμόζω, 
προσάπτω. 

to Add, επιβάλλω, προστίθημι, πα- 
ραζεύγνυμι. 

to Add moreover, επιπροστίθημι, 
προσεμβάλλω. 

Added, επίθετος, πρόσθετος, εμβεβ- 
λημένος, προσβεβλημένος, προστε- 
θειμένος. 

an Addition, ἐπίβλημα, παρενθήκη, 
πρόσθεμα, πρόσθεσις. επιδοχὴ, 
αὔξησις. 

Additional, ἐπέθετος, παραβλητικὸς, 
επιποίητος, ἀλλότριος. ᾿ 
an Addle egg, οὐρινον wiv, also 

ὑπονέμιον OF ζεφύριον. 

Address, πρόκλησις, évreviis. 

an Address, ἐπίλογος, πρόφασις. 


to Address, προφθέγγομαι, xoopw-| 


véw, προσκαλέω and -ἔομαι, κοινο- 
λογέομαι, εντυγχάνω. 

Adhesion, προσκόύλλησις. 

to Adjoin, παράκειμαι, πρόσκειμαι, 
περίκειμαι͵ παροικέω, προσοικέω" 
ἅπτομαι, συνάπτω. 

Adjoming, πάροικος, πρόσοικος, πε- 
ρίοικος, ὅμορος, συνόμορος, μεθό- 
ριος, πρύσορος, πούσχωρος. 

to Adjudge, επιδικάζω, επικρίνω, 
ψηφίζομαι. 

an Adjuration, εξορκισμὸς, extpap- 
τυρία. ὶ 

to Adjure, drapaoripopat, επιμαρτύ- 
ρόμαι, εκμαρτύρομαι, αντιβολέω, 
λιπαρέω. 

to Adjust, συμβιβάζω, περιτίθημι; 
προσχωρέω. 

to Administer, διαχειρίζω, διαπράτ- 
τω, καθάπτομαι. 

Administration, διαχείρισις. 

an Admiral, ναύαρχος, 

0s. 

to Admire, θαυμάζω, επιθαυμάζω, 
ἄγαμαι, ἐπάγαμαι, θήπω, κατα- 
θήπω, σεβάζω. 

an Admirer, Oavpacrijs, αγαστὴς, 
θελκτήο. 

to Admit, προσδέχομαι; evodéyopat, 
εισοικίζω, ἄγομαι" εφίημι. παρίημι, 
προσίημι' προσάγω, εγκρίνω, εἰσ- 
φέρω. ᾿ 

Admonitory, παραινετικὸς, νουθετι- 
kos. 

to Adopt, υἱοθετέω, υἱοποιέω. vidw, 
τεκνοποιέω, πίἴδα τίθημι ΟΥ̓ ποιέω 
Or εἰσποιέω, εἰς θέσιν λαμβάνω" 
ἐπάγομαι, εἰσποιξω. 

Adopted, υἱόθετος, evanotyros. 

an Adopted son, ποιητὸς vids, υἱὸς 
θετός. 

Adopting, υἱοθετέων. 

Adoption, υἱοθεσία, εἰσποίησις, ποίη- 
σις, θέσις. 

to Adore, προσκυνέω, προσεύχομαι, 
λατρεύω. 

to Adorn, επικοσμέω. 

Adorned, εἐπικοσμηθεὶς, εξεργασθείς. 

to Adulterate, καπηλεύω, κακο- 
τεχνέω" Money, παρακύπτω, πα- 
ραχαράττω, παρασημαίνω. 

Adulterated, μοιχεκὸς, μοίχιος, νό- 
Bos’ κίβδηλος, αδόκιμος. 

an Ααἀαϊίογογ, μοίχος, 
μαχλής. 

an Adulteress, μοιχαλὶς, μοιχὰς, 
μαχλὰς, axle Ἢ 


στόλαρ- 


μάχλος, 


AFF 


Adultery, μοιχεία, μοιχοσύνη, μαχ 
λοσύνη" κιβῥήλευμα. 

to commit Adultery, μοιχεύω, poe 
χεύω μετὰ ---. μομχεύομαι, poryd 
ζω, διαφθείρω γυναῖκα. 

an Advance, πρόβασις, προχώρησις 
προκυπή. 

to Advance, προβαΐνω, προχωρέω, 
προέρχομαι, πρυάγω. 

Advanced, εἐχαληκὼς, προηγμένος. 

an Adverb, επίρῥημα. 

an Adversary, evoratijs, ἐναντίος 
πολέμιος, ανταγωνιστὴς, αντιστα- 
τὴς, αντιλέγων, ὑπεναντίας, ἐναντί- 
Bios, αντήρης. 

Adversity, τὰ ἐναντιὰ, ατυχία, due 
πραξία" εναντίωσις, ἐναντίωμα. 
Auvice, βουλὴ, βουλεία, βούλευμα, 
παράκλησις. παραίνεσις, νουθέτησις, 

νουθέτημα, ὑπόμνησις. 

ἰο Advise, βουλεύω συμβουλεύω ,;πο- 
τίθεμαι, νουθετέω, παραινέω" δίδω 
μι γνώμην, γνώμην εισηγέομαι. 

to Advise with, συμβουλεύομαι. 

Advised, βεβουλευμένος. 

an Adviser, napatvérns, νουθέτης 
βουλευτής" επιμνηματιστὴς, παραγ 
γελτής. 

an Advocate, συνήγορος. 

Affable, εὐπροσήγορος, ὁμιλητικὸς 
φιλόφρων. 

to be Afiable, ἔχω or διατίθεμαι 
ἡδέως. 

Afiability, εὐπροσηγορία, φιλοῴρο- 
σύνη. 

Affairs, πράγματα, πράξεις, ψρήμα- 
τα; πραγματεία, ἀσχολία, ἀσχόλη- 
μα, χρεία. 

domestic Affairs, τὰ οἰκεῖα, τὰ εν 
οἰκίᾳ. “ 

military Affairs, τὰ τοῦ πολέμου. 

Afar, μακρὰν, πόρῥω. 

from Afar, πόρῥωθεν, μακρόθεν, άπο- 
θεν, απόπροθι. αποσταδὰ, τήλοθι. 

Affectation, καλλιτεχνία, εἐμμέλεια., 
περιεογία, μαλακότης, μαλακία: 

Affectation in speech, λογομανία. 
λογοδαιδαλία, φρυαγματώδης λό- 


ος. 

to ine Affected, καλλιτεχνέω, περίερ- 
γος ett, μαλακιάω, μαλακύνομαι 
διάκειμαι, διατίθεμαι, πάσχω, xe 
οὕτως έχω γνώμην, τοιοῦτος εἰμὶ, 

ὕτως ἔχω περὶ τοῦτῳ οὕτως ἑάλω- 

κα τοῦ παθοὺς. 

an Affection, πάθος, πάθημα. 

Affection, ayax}, στοργὴ, φιλο- 
στοργία, φιλανθοωπία, ευγνωμοσύ- 
νη, φιλοφροσίνη, εὐνοια. 

to feel or show Affection, ἔχω ev- 
νοϊκῶς mods —. 

Affectionately, εὐνοϊκῶς, φιλοστύρ 

ὡς, αδελφικῶς, γνησίως. 

Affinity, συγγενεία, αγχιστεία, Kn 
δεία, κήδευμα᾽ ὁμογαμβρία, συγ- 
γαμβρία. 

to Affirm, κατάφημι, διϊσχυρίζω; 
συμβιβάζω, βεβαιόω, διαβεβαιύο 
pat, επερείδω. 

Affirmation, καταφάσις, επέρεισις, 
παράστασις, διαβεβαίωσις. 

to Afflict, λυπέω, avidw, αλγόνω" 
θλίβω, προσθλίβω, ταλαιπορέω 
κακόω, κακῶς ποιέω, επιτρίβε, 
προσαράσσω, προσπιέζω" περικόπ' 
τω, EKTOUYY. Ἵ 

Afflicted, ἐμπαθὴς, ταλαίπωρος, κα 


ΑΗ 


κοπαθέων, κακωθεὶς, καταβεβλημ:- | to 


vos, προσαραχθείς. 


ALM 


Aim, στυχάζομαι, καταστοχάζο- 
μαι, ευστοχέω. 


Affliction, κάκωσις, κακότης, ta|to Aim al, επιβάλλομαι, περιεργά- 


κακὰ, θλίψις, ταλαιπωρία, ταλα- 
πώρημα, πάθημα, ανάγκη. 

io suffer Affliction, ταλαιπωβέομαι, 
δυστυχέω. 

to Afford, δίδωμι, διαδίδωμι, απονέ- 
uw, χορηγέω, παρέχω, πορίζω. 

en Affront, ὑβρὶς, ὑβροισμὸς, ασελ- 
γεία, λώβη. 

to Affront, ὑβροίζω, ενυβρίζω, καθυ- 
Bott», αικίζω, λοιδορέω, βλασφη- 
μέω, ανασελγαίνω. 

to Aflront m drink, παροινέω, ex- 
βακχεῦομαι. 

Affronting, ὑβριστὴς, ἐπονείδιστος. 

Affrontingly, ἀσελγῶς, ὑβριστικῶς. 

Aforesaid, 6 καὶ εν τοῖς πρότερον 
ξίρηται, προειρημένον. 

Afier, μετὰ, ext adj. ὕστερος, με- 
ταγενέστερος. 

After that, μετὰ ταῦτα, ὡς δπότε, 
Emel, Ἐπειδὴ, ἐπάν. 

a little After, ολίγῳ or μικρῷ ὕσ- 
τερον. 

the day After, τῇ ὑστεραίᾳ. 

the Afiernoon, δείλη, δείλη οψία, 
ἑσπέρα. : 


in the Afternoon, δειλινὸς, οΨίος, 


ἑσπέρινος. ; 
Afterwards, εἶτα, ἔπειτα, ὕστερον" 
εξῆς, εφεξῆς. 
Again, εξ ὑπαρχῆς; αὖ, αὖθις, εισαῦ- 
θις, πάλιν, ἔμπαλιν, εκ δευτέρου. 
Again and again. αὖθις καὶ αὖθις, 
καὶ πάλιν καὶ πολλάκις. 

Against, κατὰ, πρὸς; ext, αντὶ, av- 
riko). 

to strive Against the stream, ava 
ποταμὸν πλέω. 

an Agate, αχάτης. 

Age, ἡλικία, αἰών. 

an Age, βίος, γενεὰ, ἡλικία, χρόνος, 
αιών. 

on account of Age, διὰ τὴν ἡλικίαν. 

to advance in Age, προκόπτω ἣλι- 
Kia, ἡλικίας εἰς τὸ πρόσθεν προ- 
βαίνω. 

the bloom or flower of Age, ακ- 
μή. 

once inan Age, ὃ κατ᾽ αιῶνα γιγνό- 
μενος. 

in our Age, ent τῆς ἡμετέρας γενεᾶς. 

of the same Age, ὀμῆλιξ, ἡλικιώ- 
τῆς; ἰσόχρονος. 

of such an Age, τηλίκος. 

worn with Age, παλαιούμενος. 

Aged, πολυετὴς, μακρύβιος, mocoBb- 
Teo0s, προβεβηκὼς τῇ ἡλικίᾳ, γη- 
ραιὸς, τυμβογέρων. 

to Aggravate, επιβαρύνω, εμβρίθω, 
ἐνσκήπτω. 

to Agonize, αγωνίζομαι. 

Agony, aywvia. 

to Agree, ὁμογνωμονείω, δμοφρονέω, 

. δμονοέω, ἁρμόζομαι, συμπίπτω. 

to Agree in writing, ὑπογράφω, 
ὑποσημαίνομαι, συγκατατίθημι. 

ΠῚ cie, ἡδὺς, χαρίεις. 

Agreeable to, ανάλογος, εικὼς, σύμ- 
φωνος. 

very Agreeable, πάνυ ἡδὺς or εύ- 
Kal. 

an Agreement, συνάλλαγμα, συναλ- 
λαγή. 

Ah! at, αἱ τάλαν, φεῦ. 


Copat, αντιποιέομαι᾽ σπουδάζω, ζη- 
λόω, επιβουλεύω" μνηστεύομαι. 
At, αἰθὴρ, κὴρ; αίρα, πνοὴ, πνεῦμα" 
ατμίς. 

above the Air, αιθέριος. 

in the open Air, ev ty αιθρίᾳ, ὑπ᾽ 
αίθρῳ, ὑπαίθριον. 

of or about Air, πνευματικός. 

to Air, καταπνέω. 

to stay in the Air, αἰθριοκοιτέω. 

an Airhole, φυσητήριον. 

Alabaster, addaGacreor. 

Alas! φεῦ, φεῦ τῶν κακῶν, ofpor, ὦ; 
LOU, οἱ, Oval, 7} ἡ; αἱ al. 

an Alder tree, κλήθρη or -pa, ai- 
γειρος. 

Ale, ζυθὸν or -θός. 

Alert, εὔθυμος, φιλόπονος, πρόθυμος, 
φαιδοὸς, ἀανεπαχϑής. 

Alertly, προθύμως, ευθύμως, ἑτοιμῶς, 
φαιδρῶς. 

Alertness, φαιδρότης, προθυμία, ev- 
θυμία, ευφροσώύνη, δραστήριον. 

to Alienate, αλλοτριόω, απαλλο- 
τριόω, αλλοτρίως ἔχω. 

Alienated, αλλοτριωμένος, αλλοτρίως 
έχων. 

Alhenation, addorpiwats, απαλλοτρί- 
wots. 

Alike, ὅμοιος, εναλίγκιος, ίσος, ὃμα- 
λὸς, ἄρτιος in age, ἡλικιώτης. 

Alive, ζωὸς, ἔμψυχος, ὃ ζῶν. 

All, πᾶς, σύμπας, ἅπας, ὅλος. 

All whoever or whatever, 
ὅσπερ. 

in All manner of ways, πανταχῆ; 
παντοίως. 

it is All over, κέκρακται. 

not at All, ov μεντοὶ, ουτοὶ, οὐκ doa, 
ἐλάχιστα. 

of All sorts, παντόδαπος, παντοῖος. 

to Alleviate, ελαφρύνω, επικουφίζω, 
etalow. 

Alleviation, ανακούφισις, επικούφισ- 


πᾶς 


α. 

an Alley, στενωπὸς, ἀμφοδος. 

an Alliance, συνθήκη, σπονδὴ, συμ- 
μανία. 

to break an Alliance, συμμαχίαν 
διαλύίω. 

to make an Alliance, συμμαχίαν 
or συνθήκας ποιέομαι, σπονδοποιέο- 


μαι. 

Allied, ὁμύσπονδος. 

to Allot, κληρόω, λαγχάνω, διαλαγ- 

άνω. 

Allotment, κλήρωσ!'“. 

to Allow, εάω, ἐπιτρέπω, συγχωρέω" 
απονέμω, παρέχω͵ ποοίζω. 

Allowance, σιτομέτριον. 

to make Allowance for, evyywpo- 
νέω, ευλογιστέω. 

it is Allowed, efeori: ὁμολογεῖται 
παρὰ πάντων. 

to Allure, exdyw, εφέλκομαι, εφελ- 
Kb. 

Allured, exaydpevos, εφελκόμενος, 
Tooononpévos, προσκατειλεγμένος. 
an Ally, σύμμαχος, πρόσπονδος, cup- 

οηθὸς, κοίνωνος. 
an Almanac, εφημερὶς, ἡμερολόγιον. 
Almighty, παντοκράτωρ, παγκρα- 
τής. 
an Almond tree, αμυγδάλη. 
(3) 


ANG 


Almost, σχεδὸν, μονονουχὶ; μικρὸν 
απολείπω τοῦ μὴ ----, μικροῦ δεῖν, 
ολίγου δεῖν, παρὰ μικρὸν, παρ᾽ ολέ- 
γον, ὡς επὶ τὸ πολύ. 

Alms, ἐλεημοσύνη. 

Aloe, αλοή. , 

Alott, Pa peasy μετέωρος, αἴωρος; 
ὑπέρτερος, ὑψηλός" adv. άνωθι, 
ὑψηλῶς, ὑψοῦ, ὑψοθί. 
lone, μόνος, μονοδικός" adv. μόνως, 
καταμονάς. 

Along, κατά. 

Along with, μετὰ, ἅμα, δμῶς, ὁμοῦ. 

beyond the Alps, ὑπεράλπειος. 

Also, ent, καὶ, τές ὡσαύτως, ὁμοίως. 

as Also, μὲν, δέ. 

but Also, αλλὰ μὴν, οὖδε μήν. 

an Altar, βῆμα, βωμὸς, θυσιαστήριον. 

to Alter, αλλάττω, μεταβάλλω, με- 
ταμείβω. 

to Alter an opinioz, αλλοιόομαι τὴν 
γνώμην. 

Alteration, εναλλαγὴ, ενάλλᾳξις, ade 
λοίωσις. 

to Alternate, αμείβω and -βόμαι, 
εξαλλάττω, ἐεπαμφοτερίζω. 

Although, καίτοι; καιπὲρ, εἰ καὶ dip 
που, κἂν, καν εἰ, ὥμως. 

Altogether, ὅλως, παντελῶς, ἅπαξ) 
πάνυγε, τὸ πᾶν. 

Alum, στυπτηρία. 

Always, ev ἅπαντι χρόνῳ, at, δια 
παντός. 

Amaranth, apdoaytos. 

to Amass, συνερανίζω, συλλέγω 
πλοῦτον συνάγω. 

an Ambassador, πρεσβυτής. 

Amber, ἤλεκτρον. 

Ambidextrous, ἀμφιδέξιος. 

Ambition, φιλοτιμία, φιλοδοξία. 

Ambitious, φιλότιμος, φιλόδοξος. 

Ambitiously, φιλοτίμως, φιλοδόξως 

Ambling, ὃ βάδην πορευόμενος. 

an Ambush, ἐνέδρα, λόχος, ἐπιβουλή 

to lie in Ambush, εφορμέω, eve 
δρεύω. 

to set an Ambush, επιβουλεύω, evé 
doas καθίζω, evédpay ποιέομαι. 

to Amend, σωφρονίζω. 

an Amethyst, αμέθυστος. 

Among, εν, εἰς, παρά. 

Amphisbena, αμφίσβαινα. 

Amphitheatre, ἀμφιθέατρον. 

to Amputate, αποκόπτω, αποτέμνω, 
περιτέμνω, κολοβόω, αποκνίζω. 

Amputated, αποκοτείς. 

Amputation, αποκοπὴ, 
περιαίρεσις. 

an Amulet, ἀλεξιφάρμακον, περίαμ 
μα. 

Anatomy, ανατομία. 

an Ancestor, πρόγονος, of ἄνωθεν. 

to cast Anchor, χαλάω ἀγκυραν- 

to weigh Anchor, aipéw ἀγκυραν. 

an Anchovy, parva, μαινίς. 

Ancient, ἀρχαῖος, παλαιὸς, πρέσ- 

υς. 

Anciently, παλαιῶς, ἀρχαίως, πά 
λαι, ἀνωθεν. 

And, καὶ, τὲ, μὲν, δὲ, ημὲν, ηδέ, 

And even, ava δὴ καί. 

Anew, εξ ὑπαρχῆς. 

an Angel, όγγελος. 

Anger, οργὴ, κότος, θυμὸς, μῆνις, 
οργιλότης, 

to Anger, οργίζω, εἰς οργὴν προκα 
λέομαι. 


περιτομὴ, 


ΑΝΧ 


to check Anger, κρατέω οογῆς. 

to cherish Anger, πεπαίνω τὴν op- 
γήν. 

an Angle, γωνία. 

Angry, οργίλος, ακρόχολος, οργισ- 
θεὶς, θυμοΐμενος. 

to be Angry, οργίζομαι or ἀχθο- 
pat τινι, αγανακτέω mods — OF 
ext — or ὑπὲρ ---, χαλεπαίνω, op- 
γὴν ἔχω. 

to be somewhat Angry, ὑποργίζο- 
μαι. 

Angular, γωνιώδης. 

Angularly, μετὰ γωνίας. 

an Animal, ζῶον, Zwdiov, ἔμψυχον. 

an Anima] plant, ζωόφυτον. 

Animation, expiywots. 

the Ankle. σφέρον or σφυρίον. 

to Annex, επιπλέκω, προσάπτω, 
προστίθημι, παρατίθημι, επιτάττω. 

to Aimex in writing, ὑπογράφω. 

an Anniversary, ἐγκαίνια, ἑορτὴ, 
δημοθοινία, πανήγυρις. 

Annotation, αποσημείωσις. 

an Annotator, σημάντωρ. 

to Announce, εξαγγέλλομαι, προσ- 
αγγέλλω, ἐεπαγγέλλω, avayopsiw, 
anoknolTTw, απολέγω. 


ARG 


Any, Tis, ἥτις. 

Any other, τὶς ἄλλος. 

Any how, 77, αμεγέτως, πῶς. 

Any where, ποῖ. 

Apart, χωρὶς, ἐδίᾳ, καθ᾽ αὑτόν. 

set Apart, χωριστὸς, χωρισθείς. 

an Ape, πίθηκος. 

Apollo, Απόλλων, Φοῖβος, “Exaros, 
Παίων, Αιγυιεύς. 

Apostasy, ἀποστασία. 

an Apostate, ἀποστάτης. 

to Apostatize, anocraréw. 

an Apothecary, φαρμακοπώλης. 

an Appendage, προσθήκη, εξάρτη- 
μα. 

to Appeal, επικαλέομαι, exkadfopat. 

to Appear, doxéw* φαίνομαι, κατα- 
φανὴς γίνομαι. 

to make Appear, δηλόω, φανερόω. 

Appearance, παράστασις, ἐπιφάνεια" 
φαντασία. φάντασμα. 

to Applaud, επικροτέω, κατακροτέω, 
ὑποκροτέω, επιθορυβέω' κροτέω, 
κροταλίζω. 

an Applauder, excxoornris. 

Applause, κρότος, επικρότησις. 

to gain Applause, δόξαν λαμβάνω. 

an Apple, μῆλον. 


to Ammoy. ἐενοχλέω, ὑβρίζω, κακουο- | an Apple tree, μηλέα. 


γέω. κακόω. 
Annoyance, εἐνόχλησις, κάκωσις. 


Application, επιμέλεια, ακρίβεια, 
σπουδὴ. προσεχὴ, προσέχεια. 


to Annul, axupow, ἄκυρον ποιέω,} ἢ Application, πρόσαψις, πρόσθε- 


avaipéw, αφαιρέω, αποκόπτω. 


σις. 


to Anoint, αλείφω, εναλείφω, exa-|to Apply, προσέχω, προσφέρω, Tapa- 


λείφω, χρίω, εγχοίω, επιχοροίω. 
aa a ; γχ! ) ξ 


Anointed, χριστὸς, εἐπικεχρισμένος, 10 Apply the mind or one’s self 


επιχρισθεὶς, αληλιμένος. 

an Anointer, ἀλείπτης. 

an Anointing, χοίσις, επάλειψις. 
επάλειμμα. 

about Anointing, αλειπτήριος. 

Another, éreous, άλλος, ὅδε, ἀλλοιος. 

Another time, ἄλλοτε, τότε μὲν, 
τότε δὲ, ενίοτε. 

an Answer, απόκρισις, 
χρησμὸς, θέσφατον. 

an Answer in writin 
φῆ. 

to Answer, ἀποκρίνομαι, αμείβομαι, 
αναφωνέω. 

to Answer in writing, αντιγράφω, 
αντεπιστέλλω. 

an Ant, μύρμηξ. dim. μυρμήκιον. 

an Antelope, δορκὰς, αἰγάγριος. 

to Anticipate, προλαμβάνω, προκα- 
ταλαμβάνω, προαρπάζω: φθάνω, 
επιφθάνω, ὑποφθάνω. 

Anticipation, πρόληψις, 
μα. 

an Antidote, αντίδοτον, αντιφάρμα- 
Koy. 

to Antiquate, παλαιόω, 
καταογέω. 

Antiquated, παλαιούμενος. 

Antiquity, ἀρχαϊσμὸς, ἀρχαιότης, 
παλαιότης. 

an Anvil, ἄκμων. 

Anxiety, adnpovia, avia, avtaats, 
μευίμνα, φροντὶς, aywvia. 

τῷ cause Anxiety, avidw, λυπέω. 

Anxious, μέριμνος, πολυμέριμνος, 
ἐπιμελὴς, περιδεὴς, πεφροντικώς" 
δυσάοεστος, περιάλγης. 

obe Anxious, σπουδάζω, φρυντίζω, 
μεριμνάω. 


αμοιβή; 


σ᾽ 


δ; αντιγρα- 


πρόλημ- 


ακυρόω, 


λαμβάνω. 
to, ασχολέομαι, περιέχομαι; αγωνί- 
ζομαι, σπουδάζω, σπουδὴν ἔχω περὶ 
—, ἐπέχω τὴν γνώμην ΟΥ̓ τὸν νοῦν, 
προσέχω τὸν νοῦν. 

to Appoint, προορίζω, αφορίζω" δια- 
τίθημι, συντάττω, καθίστημι. 

Appointed, διηγορευμένος, καταστα- 
θεὶς, διατεταγμένος, νομιζόμενος, 
καθεστηκὼς, κύριος, τακτός. 

an Appointed day, αποτεταγμένη 
ἡμέρα. 

an Apprentice, πρωτόπειρος, πρωτο- 
μύστης. 

Apprenticeship, πρωτοπειρία, μά- 
θησις. 

Approach, είσοδος, ποόσοδος, δίοδος, 
εἐπίβασις, ἄφιξις, exédevots, εμβολὴ, 
προσπέλασις, προσεωγισμός. 

to Approach, επιβαίνω, προσέρχο- 
μαι, ἐπέρχομαι, αφικνέομαι, προσ- 
πορεύομαι. εφοδεύω, ἔπειμι, φοιτάω. 

to Approach near, eyyiZw, εφίστη- 
μι, παρίσταμαι. 

Approbation, δοκιμασία, συναίνεσις, 
συμφώνησις. 

to Approve, δοκιμάζω, συναινέω, 
αρέσκω. 

Approved, εὐδόκιμος, δεδοκιμασμέ- 
vos, δοκιμασθείς. 

an Approver, δοκιμαστὴς, exatve- 
τὴς, εγκωμιαστής. 

April, ανθεστηριών. 

an Apron, επιγάστριον. 

Aquarius, in the zodiac, ὑδροχόος, 
ὑδροφόορος. 

Aquatic, ἐνυδρος, ὑδατώδης, φιλύδωρ. 

Arable. αροτὸς, ἀαροτήσιμος. 

an Arbitrator, ἐπιγνώμων, διαγνώ- 
μων, διαιτητὴς, δοξαστής. 


Anxiously, ἐπιμελῶς, φροντιστικῶς, ἂν Archer, τοξότης, τοξευτὴς, τοξο- 


περιαλγῶς. 


φόρος. 


(4) 


AS 


an Architect, ἀρχιτέκτων, τεκτὸν 
ουργός. 

Archives, ἀρχεῖα. 

to Argue, λυγίζομαι, συλλογίζομαι͵ 
διαλογίζομαι, διαλέγομαι, συζὴ 
τέω. 

to Argue about trifles, λεπτολογέω, 
σμικουλογέομαι. 

Arguing or an Arguer, διαλεκτι 
κύς. 

Argument, συλλογισμὸς, διάλεξις 
διατριβή. 

to Arise, avaré\X\w, αποφαίνομαι. 

the Arm, wdévy, αγκάλη, οργυία 
ahove the elbow, βραχίων, below, 
πῆχυς. 

to Arm, ὁπλίζω, θωρήσσω, κορύπσω 

Armed at all points, κατάφρακτος. 

Armonr, ὁπλισμὸς, πανοπλία. 

Armour for the belly, μίτρα. 

an Armoury, ὁπλοθήκη. 

the Armpit, μάλη, μασχαλὴ, pacya 
Nis. 

at Arms, ἔνοπλος, δηλ η bakes 
ρος. 

an Army, στρατία, στρατὸς, στρά 
τευμα. 

to lead an Army, στρατεύω, στρα’ 
τηγέω. 

all Around, διεξοδικῶς. 

to Arrange, τάττω, διατάττω, συν- 
τάττω, διακοσμέω, κατασκευάζω. 

Arranged, ευκρινής. ᾿ 

Arrangement, σύνταξις, κατασκευή 

to Array, εκτάττω, παρατάττω, 
παράταξιν ποιέω. 

to Arrive αἵ, παρήκω, αφικνέομαι, 
εἰσαφικνέομαι, προσβαίνω, προσέρ- 
χόμαι, πρόσειμι, παραγίνομαι;, μέ- 
τειμι, συγγενίζω. 

to Arrive in port, μετάγω εἰς Ar 
μένα. 

an Arrival, επηλυσία, ἄφιξις, προσέ- 
λευσις, ἐπιδημία, παρουσία, επιφά- 
vera’ from sea, εἴσπλοος, επίπλοος, 
καταγωγὴ, κάταρσις, καταίρησις, 
προσόρμησις. 

to Arrogate, απονέμω ἑαυτῷ τιμὴν, 
αλαζονεύομαι, προσποιέομαι. 

an Arrow, τόξευμα, οἱστὸς, βέλος, 
ιός. - 

to shoot Arrows, τοξεύω, βάλλῳ. 

Arsenic, ἀρσένικον, appévixov. 

Art, τέχνη, τεχνοσύνη. 

a mechanic Art, τεκτονικὴ μῆ- 

avy}. 

Artful, απατήλος, ὑποδόλιος, τεχνί- 
της. δημιουργὸς, μηχανουργός. 

Artfully, δολερῶς, δολίως.. 

an Artichoke, κέναρα. 

an Artifice, τέχνη, τέχνημα, εν 
τεχνία. 

Artificial, τεχνικὸς, 
aorés. 

Artificially, πεπλασμένως 

Artless, άτεχνος. 

Artlessly, aréyvws. 

AS, ws, ὥσπερ. ὡσπερανεὶ, Orws, κα 
θὼς, καθάπερ, οἵον, οἱονεὶ, οἷόν πε 

As being, οἵα, οἵον, οἵα δὴ, οἷον εὶ 
αλλὰ, επεί. 

As far as, μέχρι. 

As for example, ὅσον, παραδείγμας 
τος χάριν. 

As if, ὡσπερανεὶ, ὥσπερ, ὁμοίως. 

As 18 fit, ὡς τὸ εἰκὸς. κατὰ τὸ πρϑιτῆῇ 


KOV. 


, 


επίπλαθτος,σκεν 


AST 


As it were, ἐστὶν ὡς. 

As one imay say, ὡς λόγυς, ὡς av 
ἔποι τίς. 

As seems te me, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. 

As usual, ὡς ἔχει. 

m as much As, ef’ ὅσον, κατὰ To- 
σοῦτον. 

tust As, boye, ὥσπερ, καθὼς οἷον, 
καθάπερ. ᾿ 

en Ascent, exiZacis, ανάβασις. 

an Ash tree, pedia. 

the wild Ash, ἡ ορεινὴ μελία. 

Ashamed, αισχυντηοός. 

to be Ashamed, αἰδέομαι, αισχύνο- 
μαι, ἐπαισχύνομαι, καταδυσωπέο- 
μαι. 

Ashen, μελίϊνος. 

Ashes, κονὶς, τέφρα, αιθάλη, σποδὸς, 
μαργίλη. 

‘ike Ashes, τεφρώδης, αιθαλώδης. 

bread baked in the Ashes, σπον- 
δίτης doros. 

Askance, πλάγιος, παραβλώψ. 

to iook Askance, παραβλέπω. 

Asparagus, aordoayos. 

wm Ass, όνος, dim. ονάριον, ονίδιον, 
ovickos. 

a wild Ass, όναγρος. 

an Ass driver, ονηλάτης. 

of or like an Ass, όνειος, oveKds, 
ονώδης. : 

an Assassin, ἐπίβουλος, φονεὺς, ξι- 
φηφόρος. 

an Assemblage, συνόξιον. 

to Assemble, αγείρω, αθροίζω, συνά- 
yw, αολλίζω, επισυλλέγω. 

Assembled, συναθροισθεὶς, extovvay- 
Osis. 

an Assembling, συνέλευσις, ἀθροι- 
σις. 

an Assembly, εκκλησία, αγορὼ, 
δημηγορία, πανήγυρις, συνέδριον, 
σύνοδος, συνουσία. 

to call an Assembly, συνάγω. 

Assent, bpodoyia, δμοφροσύνη, συγ- 
κατάθεσις, συμφώνησις. 

to Assent, ὁδμολογέω, συμφωνέω, 
συναινέω, συνευδοκέω, συγκατατί- 
θεμαι, προστίθεμαι, ὑπογράφω᾽" 
προσνεύω, επικραίνω. 

to Assert, κατάφημι, κατισχυρίζο- 
μαι. 

an <Assertor, βεβαιωτὴς, εκδικη- 
Τῆς. 

an Assignment, ἀπόδοσις. 

to Assist, επαγωνίζομαι, βοηθέω, εἰμὶ 
βοηθὸς or συναγωνιστὴς OF σύνερ- 
yos ΟΥ̓ επίκουρος. 

Assistance, βοηθεία, βοήθημα, ext- 
κουρία, ὠφέλημα, ευχρήστημα. 

an Assistant, ὑπηρετὴς οἵ -τὶς, διάκ- 
0V0S, ἐπίκουρος. 

Assistant, επικουρικός. 

an Associate, σύνεδρος, πάρεδρος. 

to Associate, κυινωνέω, συνδυάζω, 
συναγείρω. 

to Associate with, συμμίγνυμι, συ- 
ναγελάζω. 

Associated, συνεζευγμένος. 

Assurance, βεβαίωσις, κατάστασις. 

Assured, βεβαιωθεὶς, βέβαιος. 

Assuredly, βεβαίως. 

Tam well Assured, εὖ οιδα. 

an Assurer, βεβαιωτὴς, ἐγγυητής. 

Asthma, ἄσθμα. 


ATT 


Asthmauc, πσθματικός. 

to Astonish, ἐκπλήττω, εκφοβέω, 
ατύζω, uTtw. 

Astonished, ἐκπεπληγμένος, από- 
TANKTOS, ἐμβρόντητος" ἄψυχος, ἀπ- 
γοος. 

to be Astonished, ἐκπλήττομαι, τα- 
ράττομαι, εξίσταμαι, θαμβέω, ava- 
ισθητέω, αναισθήτως ἔχω. 

Astonishment, ἔκπληξις, 
λειποθυμία. 

to set Astray, πλανάω, σφάλλω. 

an Astrologes, ἀστρολόγος. 

an Astronomer, acrpovipos. 

to be an Astronomer, αστρονομέω, 
αστρολογέω. 

Astronomy, αστρονομία. 

torn Asunder, διαρπασθείς. 

At, ἐγγύς" εἰς or es, παρὰ, πρὸς, 
κατά. 

At or about daybreak, ὑπὸ τὸν δρ- 
oor. - 

At the base, mods τῇ βάσει. 

At the door, πρὸς ry θύρᾳ. 

At night, ὑπὸ νύκτι. 

an Atheist, αρνησίθεος. 

to Atone, ἱλάσκομαι. 


θάμβος, 


an Atonement, ἁγνισμὸς, ἱλαστή- 


ριον, εξίλασμα. 

Atrocious, χαλεπὸς, ἀπηνὴς, apet- 
λιχος. ; 

an Atrocious deed, αθέμιστον éo- 
γον. 

Atrociously, wpds, ἀπηνῶς. 

Atrocity, ὠμότης, απήνεια, δεινὸν 
αδίκημα. 

Attached to, προσπεφυκὼς, προπε- 
φυκὼς, προσαπτόμενος, προσηλού- 
μενος, συμπλεκὼς, σύμπλοκος. 

an Attack, δρμὴ, προσβολὴ, ἐπιβολὴ, 
ἐπιφορὴ, επιδοομὴ, ἐφοδος. 

to Attack, προσβάλλω, καταπολε- 
μέω, επιχειρέω, επέργομαι, εἰσ- 
βάλλω, εμβάλλω, εισβιάζω, εφίοσ- 
Tapat, ἔπειμι;, αντιβολέω᾽ κατάρχω, 
ἅπτομαι, επιχειρέω, ἐγχειρέω, ε- 

όρμησιν παρέχω. 

to one εὐροϊβει, συγκαταβαίνω, 
συνέξειμι, συνεπιτίθεμαι. 

to Attain to, επικαταλαμβάνω, αφικ- 
γέομαι, κιχέω, ἐντυγχάνω, επιτυγ- 
χάνω), τυγχάνω MOETIS. 

an Attempt, πεῖρα, απόπειρα, πει- 
ρασμὸς, παρασκευὴ, επιχείρημα; 
ἐγχείρημα, ἐπιβολή. 

to Attempt, ἀρχομαι, επιχειρέω, 
πειράομαι, πεῖραν λαμβάνω, απο- 
πείραν ποιέομαι, πραγματεύομαι. 

Attempting, ἐπιβαλόμενος, επιχει- 
ρΐσας. 

to Attend, εφίστημι τὴν γνώμην, 
διανοέω, προσέχω τὸν νοῦν, αποσ- 
κήπτω, βάλλομαι εἰς νοῦν. 

to Attend on, παρακολουθέω, συνα- 
κολουθέω, παραπέμπω, περιέπω. 


to Attend to, ὑπακούω, προσέχω τινι} 


ΟΥ̓ τὸν νοῦν τινι. 

Attendance, παρακολούθησις. 

Attendant, ἀκόλουθος, ακολουθητι- 
κός. 

an Attendant, ἀκόλουθος, συνέμπο- 
ΠΌΡΟΝ 

Attention, τροσεχὴ, προσέχεια, κα- 
τανόησις. 

Attentive, ἀν. προσεχής. 


AZU 


Attentively, δντεταμενῶς, {φιληκόως͵ 
πρυσεχῶς. 

to Attribute, προσνέμω, exodidwps 
ανατίθημι. 

an Auction, αντώνησις. δημιοπρα 
σία. 

to Auction, λαφυροπωλέω. 

an Auctioneer, γρυτοπώλης, yeu 
μαιοπώλης. 

an Audience, ακροατήριον. 

an Auditor of aceounts, ευθυντὴς͵ 
evOuvos. 

an Auger, τέρετρον, τρύπανον; τρὺ 
πάνη. 

Augury, 
TLK)). 

an Augury, σ:ωνισμὸς, οἰωνοσκο’ 
πία. 

August, βοηδοομιών. 

August, σεβάσμιος, σεμνὸς, σεβασ- 
τής. 

Augustly, σεβασμῶς, σεμνῶς, psyas 

οπρεπῶς. 

an Aunt, θεία, τήθις, τήθη, τιθὶς, 
πατραδέλφη, μητραδέλφη, ἣ μητρὸς 
αδελφὴ, θεία πρὸς μητρός. 

Authority, κῦρος, κυριότης, εζουσία, 
avdevria, αξίωμα. 

with Authority, επιτατικῶς, εξου 
σίαν ἔχων, κατ᾽ εξουσίαν. 

Autumn, οπώρα. 

Autumnal, οπωρινός. 

Auxiliary, βοηθητικός. 

to Avail, ὠφελέω. 

to Avail alike, ἐσοδυναμέω, ισυρῥο 
πέω. 

Avarice, πλεονεξία, ἐπιθυμία. 

to Avenge, exdixéw, τιμωρέω, αμύνο- 
μαι. 

an Avenger, τιμωρὸς, ἔκδικος. 

an Avenging, ἐκδίκησις, ελευθέρω- 
σις. 

Avernus, ‘Aoovos. 

to Avert, απείργω, αποτρέπω, απο: 
στρέφω, αποτροπιάζομαι, απάγο: 
μαι, αποπέμπομαι, αλέξω. 

Averting, απότροπος, αποτρόπαιος. 

an Aviary, οονιθοκομεῖον, ορνιθών. 

to Avoid, ευλαβέομαι" φεύγω, εκ 
κλίνω. 

to Awake, εγείρομαι, διεγείρομαι, 
εξυπνίζομαι, αναζωγρέω, ανίστημι 

to. Awake another. ἐγείρω, aveyet- 
ow, διεγείρω, διῦπνίζω. 

Awake, διεγερθεὶς, ἐγειρόμενος. 

to lie Awake, εγείρομαι, εξύπνος 
γίνομαι. 

an Award, γνώμη, δίαιτα, τὸ δοκοῦν. 

Away, εἴει δὴ, (01. See Μοοοτγιο. 

Awkward, σκαιὸς, ἄτεχνος" ανάρ 
μοστος, εκμελὴς; ἄμουσος. ἴ 

Awkwardly, σκαιῶς, αμαθῶς, ατέχ- 
ys’ αναρμόστως, παρὰ τὸ μέλος, 
αρῥύθμως. 

Awkwaraness, σκαιότης᾽ avappoo 
Tia, appuOpta. 

an Awl, ῥάφιον, κεντήριον. 

an Axe, πέλεκυς, αξίνη. 

to strike with an Axe, πελεκίζῳ, 
τῷ πελέκει Talo. 

ἃ double Axe, αξίνη δίστομος, πέλε 
κυς. 

an Axiom, αξίωμα. 

an Axle or Axletree, άξων. 

Azure, kudveos, γλαυκός, 


οιωνοσκοπικὴ, oLlwvopar: 


BAL 


B. 


Babble, πολυλογία, Barrodoyia, πο- 
λυέπεια. - 

to Babble, ψελλίζομαι, βαττολογέω. 

a Babbler, φλύαρος, αδολεσχής. 

Babbling, πολυλόγος, μακρολόγος. 

Bacchus, Βάκχος, Ἴακχος, Διόνυσος. 

Back, ὕστερον, ὄπισθεν, aw. 

the Back, νῶτος, μετάφρενον. 

at the Back, όπισθεν. 

on the Back, ὕπτιος. 

to lay on the Back, εξυπτιάζω. 

io lie on the Back, εξυπτιάζομαι. 

to turn the Back, τὰ νῶτα επιστρέ- 
gw, νωτίζω. 

Back and forward, πρόσθω καὶ 
οπίσω, ἔμπροσθεν καὶ όπισθεν. 
Backbone, payis, κλόνιον, σπονδυ- 

λιών. 


Backward, ex! πόδα or επίποδα, 
ατάπαλιν, εἰς τοὐύμπαλιν" adj. οπισ- 


θοπόρος. 

Bacon, ταρίχεια, χοίρεια σάρξ. 

belly Bacon, ἥτρον, ἡτριαῖον, ἐπι- 
γάστριον. 

Bad, κακὸς, πονηρὸς, φαῦλος, φλαῦ- 
θος. δειλὸς, pox nods. 


np 


very 5:aG, πονηρότατος. 
Badly, κακῶς, φαύλως. ὃ 
to. be Badly off, πράττω κακῶς, 


δυστυχέω. 
a Bag, πήοα, βαλάντιον. 
Bagyage, σκεῦος, σκευόφορον, σκευα- 
γωγ.α. 
Bail, εἐγγίη, ἱκανὸν, κατεγγύῆησις, 
δμήροεια. 
> 


Bail er go Bail for, εγγυάομαι, 
eyyunriy καταστῆσαι, αναδέχομαι 
τὴν δίκην. 

to discharge Bail, ext τ 
απαντάω. 

to forfeit Bail. φευγοδικέω. 

to give Bail, cyyias παρέχω, φυ- 
λάττω τὰ τοῦ νόμου. 

to iake Bail of, ὄμηρους εγχειρίζω. 

a Bailsman, ἐγγυητὴς, ἀνάδογος: 
ὅμηρος. 

a Bait, δέλεαρ. 

lo catch with or as with a Bait, 
δελεάζω, αγχιστρεύω. 

to Bake, αρτοποιέω. 

a Bakehouse, αἀλφιτεῖ ν᾽ 
porn. 

a Baker. αρτοποιὸς. σιτοποιός. 

Baker’s bread, κλιβανίτης doros. 

Bakery, αρτοποιΐα. 

a Balance, ccopjonta, ἰσοστασίον, 
ἰσάζοντα Ciya, ἰσομοιρίᾳ. 

Balancing, ἐσόρῥοπος, ἰσόμοιρος. 

Bald. αναφαλαντίας, αθρὶξ, αποθρὶξ, 
φαλακρὸς, ψιλὸς, λεῖος. 

to grow or be Bald, φαλακρόομαι; 
Wedrdw, μαδόω. 

Ὃ make Bald, φαλακρόω, ψιλόω, 
μαδίζω. 

Baldness, φαχάκρωσις, φαλάκρωμα. 

2 Ball-or cle ), αγαθίς. 

a Ball, σφαῖρα, κύκλος, dim. σφαί- 

(ov, σφαϊοίδιον. 

ina Ball, σφαιρηδόν. 

ike a Ball, σφαιρικὸς, σφαιροειδής. 

o gather inte a Ball, εἱλέω, σφαι- 
οὔω. 


᾿ 
ἢ 
é 


ν δίκην 


μύλον, 


BAT 


|@ gathering into a Ball, συνείλησις, 
σφαίρωσις. 

Bal ae ἕρμα. »» 
to Ballast, ἑρματίζω. 
a Balleourt, σφαιριστήριον. 
to Ballot, ψηφίζομαι, τίθημι ψήφον, 

λαγχάνω. 

Balm or Balsam, βάλσαμον. 

Balsam wood, ξυλοβάλσαμον. 

a Band, σπείρα, δεσμὸς, φυνδεσμὸς, 
ταινία. 

a Bandage, επίδεσις. 

Bandy, patBés. 

to Banish, εκβάλλω, εξοστρακίζω, 
φυγαδεύω, εξορίζω, εξοικίζω, amo- 
πέμπω. 

Banished, εξοστρακισθεὶς, αφορισ- 
θείς. 

Banishment, οστρακισμὸς, εξορισμὸς, 
φευγὴ, απελασία. 

to go into Banishment, σστρακί- 
Copal, φεύγω, μετοικέω. 

a Bank, τάφρος, χῶμα, χαράκωμα, 
πρόχωμα, χοῦς" Of ariver, χεῖλος, 
όὀχθη. 

a Banker, κολλυβιστὴς, τραπεζίτης, 
κεοματιστής. 

Baptism, βαπτισμὸς, βάπτισμα. 

to Baptize, βάπτω, βαπτίζω. 

a Bar, μοχλὸς, μοχλίον, κλεῖθρον" 
ἐμπόδιον, κώλυσις. 

a Barber, κουρεὺς, κορσεὺς, ὁ κείρων. 

a Barber’s shop, κουρεῖον, κορσωτή- 
ριον. 

a Bargain, συμβόλαιον, συνθήκη. 

to keep ἃ Borgain, ἐμμένω ταῖς 
συνθήκαις, διαφυλάττω τὰς συνθή- 
κας. 

to break a Bargain, παρὰ τὰς συν- 
θήκας ποιέω, λύω τὰς συνθήκας. 

to Bargain, συμφωνέω, συντίθεμαι, 
δμολογέω. 

a Barge, ακάτιον. 

Bark, λέπισμα, φλοιός. 

to τὰ ὑλακτέω, προσυλακτέω, Bai - 

ω. 

a Barking, ὑλαγμὸς, ὑλακή. 

Barky, φλοιώδης. 

Barley, κρίθη, ζέα, χόνδρος. 

of Barley, κρίθινος. 

Barley meal, ἄλφιτον. 

Barm, ζύμη, ζέμωμα. 

to work with Barm, ζυμόω. 

a Barn, αποθήκη, σιτοφυλακεῖον, ct- 
τοβολών. ~ 

Barren, ἄκαρπος, ἀφορος, αβλαστὴς, 
στεῖρος. ἄτοκος, ἄγονος, ἀτεκνος. 

to grow Barren, ἄκαρπος or στεῖρος 
γίνομαι. 

Barrenness, αγονία, αφορία. 

a Base, βάσις, βάθρος, ἕδρα. 

Bashful, αισχευτηρὸς, αἰδήμων. 

Bashtally, αεδημόνως. 

Bashfulness, δυσωπία. 

a Basilisk, βασιλίσκος. 

a Basin, λεκάνη, λουτρὸν, dovrijo, 
χειρόνιπτρον, χέρνιβον. 

to Bask, ἡλιάζω, ἡλιόω, εἱληθέομαι. 

a Basket, θίβη, ταλάρισκος, κάλα- 
θος, φορμὸς ΟΥ̓ -μὶς, κόφινος, σπυρὶς, 
σαργάνη, dim. σπυρίχνιον or σπυ- 
ρίδιον. ν 

a Basketmaker, λυγιστής. 

a Basking, ἡλίασις, ἡλιασμός. 

a Bastard, νόθος. 

Bastard, νόθειος. 

a Bat, νυκτερίς. 
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BEC 


ἃ Beth, βαλανεῖον, λουτρὼν, πλύνος 

απτιστήριον, κολυμβήθρα. 

a Bath servant, βαλανεὺς, λουτρὸ 
χόος. 

hot Baths, θέρμα, θέρμαι. 

to Bathe, λοΐομαι. 

Bathing, λουτρὸν, λοῦσις. 

a Battle, μάχη, δυμπλοκὴ, συμβολὴ, 
πόλεμος. ; 

a drawn Battle, αγχώμαλος μάχη. 

to Bawl, βοάω, κραζω, κραυγάζω, 
αὐω. 

a Bawler, κράκτης, κεκράκτης. 

Bawling, κραυγαστικὸς, 'μεγαλόφω- 
γος. 

to Be, ειμὶ, ὑπάρχω, πέλομαι, yive 

αι, επιγίνομαι, τυγχάνω, ἔχω σὲ 
agent oor ee eee 

to Be at or in, διατρίβω or εἰμὶ εν 
—, διάγω, στρέφομαι" or present, 
πάρειμι, ἐγκαθίσταμαι" or near, 

ὕπειμι. 

to Be better, ἄμεινον ἔχω. 

to Be naturally, οὕτως ἔχω, οὕτω 

UW, 

to Be well, ἔχω καλῶς" ill, ἔγα 
φαυλοτατά. 

Be it so, γένοιτο, γινέσθω, add’ ἔστω. 

as much as can Be, καθ᾽ ὅσον, οἷο) 
TE, WS οἷον TE. 

may Be, ενδέχεται, δυνατὸν sori 
οἷον τί. 

how are the enemies’ affairs? πῶς 
ἔχει TA τῶν εναντίων ; 

a Beadle, ῥαβδοῖχος. 

a Beak, ῥύγχος, ῥάμφος" of a ship, 
EuBoXros. 

a Beam, δοκὸς, δοκίς" of the sun, 
ακτίν. 

to Beam, ακτινοβολέω, λάμπομα:. 

Beaming, ακτινώδης. 

a Bean, «tapos. 

a or the Bear, ἄρκτος. 

Bearish, ἀρκτεῖος. 

the Beard, πώγων, γένειον. 

to wear the Beard, πωγωνοτροφέω 

Bearded, πωγωνίας, γενειητής. 

Beardless, απώγων, αγένειος. 

to Bear or carry, φέρω, βαστάζω. 

to Bear or endure, avéyw, xagres 
ρέω, ὑπομένω. 

to Bear up, ὑπερείδομαι. 

to Bear young, τίκτω, αποτίκτω. 

past Bearing, εκτεκών. 

a Beast, Oho, θηρίον, ζωΐδιον. 

a Beast of burden, κτῆνος, ὑποζύγιον, 

a wild Beast, θὴρ, θηρὸς, θηρίον. 

to Beat, τύπτω, ὑποτύπτω, κροτέω, 
κόπτω, ἱμάσσω, δέρω. 

to get a Beating, τύπτομαι, μαστι- 
γόομαι. 

Beautiiul, καλὸς, εἰ ειδὴς, εὐμορῴος, 
εὐσχήμων, ὡραῖος, περικαλλὴς, EK= 
πρεπὴς, καλλίμορφος, εξηρημένος 
τῷ κάλλει. 

Beautifully, εὖ, καλῶς, χαριέντως. 

Beauty, εὐμορφία, καλλονὴ, κάλλος, 
καλλώπισμα. 

a Beaver, κάστωρ. 

of or like a Beaver, καστόρειος. 

Because, ἐπειδὴ, ἐπειδήπερ. 

Because of, διὰ, χάριν, ἕνεκα, τού 
των ἕνεκα. 

Because that, διὰ τοῦτο, διότι. 

to Become or be, γίνομαι or γίγνο: 
μαι, ὑπάρχω. ; 

to Become or suit, ἁομόζω, καθήκω 


BEH BET 

it Becomes, προσήκϑι, συμπρέπει. 

a Bed, κλίνη, ευνὴ, κοίτη, θαλαμὸς, 
κράββατος, dim κλινάριον, κλεν- 
THOLOV. 

ofa Bed, ευναῖος. 

to go to Bed, es κοίτην εἴμι; κατά- 
κειμαι, κοιμάρμαι; ευνάζομαι. 

a going to Sed, κατάκλισις, κοίμη- 
σις. 

a Bedchamber, θάλαμος, θαλάμη, 
κοιμητήριον; οἰκημάτιον, δωμάτιον. 

to Bedew, επιδροσίζω, βρέχω. 

a Bedpost, ἑρμὶν, ἑρμίδιον. 

Bedridden, κλινικὸς, κλινήρης; ευ- 
ναῖος. 

a Bedstead, κλίγψη. 

a Bee, μέλισσα or -rra. 

Beech, φήγος. 

Beechen, φήγινος, dnytveos. 

3eef, βόειον κρέας. 

a Beehive, κυψέλη, σίμβλον, σμῆνος. 

a Beestand, μελισσὼψ, μελιτροφείον, 
σμῆνος. 

a keeper of Bees, μελιτουργὸς, με- 
λισσεύς. 

Beer, ζυθὸν or ζυθός. 

Beestings, τροφαλίς. 

Beet, τεῦτλον, βλίτον or βλίττος. 

a Beetle, κανθαρὶς; κάνθαρος. 

Before, in fronl, ἐμπρόσθιος" πρὸς} 
ἔμπροσθεν, ἐναντίον, dvra. * 

Betore, in lime, πρότερον, πρὶν ay, 
ἀντί, πρύ. 

Before that, πρὶν ἣ, πρότερον ἡ. 

a little Before, μικρὸν 19d —, σμι- 
κρῷ ἔμπροσθεν. 

to get, be, or come Beforehand, 


to Belch, ερεύγω, ἐξερεύγυμαι, απε- 
εὔγομαι. 

a Belch, ερυγὴ; ἐρυγμός. 

Belief, πίστις, πιστότης, πληροφορία. 

beyond Belief, περὰ πίστεως. 

to Believe, οἶμαι, νομίζω. 

a Bell, κρύταλον, κώδων. 

big Bellied, γαστρώδης, γαστροείδης. 

the. Belly, γαστὴρ, κοιλία, κενεὼν, 
επιγάστριον, ἥτρον, λαπάρα. 

the lower Belly, ὑπογάστριον, yas- 
τρίδιον. 

of the Belly, κοιλιακός. 

to Bellow at, επιμυκάομαι. 

a Bellowing, βρύχημα. 

Bellows, φῦσα, κώρυκος. 

to Belong to, πρηοσήκω, ανήκω. 

Beloved, εράσμιος, ἐρατὸς; αγαπητὸς, 
φίλυς, προφιλὴς, τίμιος, ποθεινός. 

Below, see Beneath. 

those Below, of κάτω, of ev δου. 

a Belt, ζωστὴρ, ζώνη; ταινία, μίτρα. 

a Bench, ἕδρα, ἕδρανον, βάθρον. 

a Bench of justice, δικαστήριον; 
βὴμα. 

a Bend, καμπὴ, κάμψις, καμπυλό- 

της, λοζότης. 

Bend, κάμπτω, κατακάμπτω, 
γνάμπτω, αγκυλόω, λοξόω, στρε- 
βλόω, κυρτόω, κατασπάω, αποσπάω. 
to Bend back, κάμπτω, ανακάμπτῳ, 

αναστρέφω. 
to Bend round, κυρτόω, κυφόω. 
Bending, καμπύλος, λυγώδης. 

a Bending, ἔγκαμψις. 
Beneath, ὑπὸ, κάτω, ὑποκάτω; ἔνερθε, 
ὑπένερθε, ὑποκάτωθεν. 


to 


φθάνω, προφθάμω, προέρχομαι,) Beneficence, ευεργεσία,ελευθεριότης. 
προλαμβάνω. Beneficent, εὐεργέτης, αγαθουργὸς, 


to Bee, δέομαι, παρακαλέω, atréw, 
επαιτέω, ερωτάω, πτωχεύω; αιτέω 
σε σίτον, δέομιι σοῦ τοῦτο. 

to Beg off, παραιτέομαι. 

to Beget, γεννάω. 

a Beggar, πτωχὸς, ἐπαιτὴς, mpooat- 

; 

τίς; 


εὐποιός. 
Beneficial, see Useful. 
a Benefit, εὐεργέτημα, εὐεργεσία, 
χάρις. 
to Benefit, εὐεργετέω, εὖ ποιέω ΟΥ̓ ev- 
ποιέω, ποιέω ἀγαθόν τι, δράω aya- 
Ody, πράττω ΟΥ̓ εογάζομαι αγαθά. 


Begging, προσαίτησις. to receive a Benefit, εὖ πάσχω. 
to Begin, APKOMAL, ἀπάρχομαι; EVAN |to receive Benefit from, ὠφελέο- 


χόμαι; ἐπάρχομαι; επιχειρέω, Evio- 
ταμαι; καταβάλλομαι. 

Beginning, καταρξάμενος, επιθέμε- 

» νυς. bs Ad) Hae 

aorthe Geginning, dox7, προκάτ- 
αὐξις, ἐπιχείρημα, προοίμιον; εἴσο- 

ος. 

at or from the Beginning, αρχὴν 

yor τὴν αρχὴν, with κατὰ under- 
stood, κατ᾽, am’, or εἴ apxiis, ἐξαῤ- 
χῆς, ἀρχῆϑεν poet. 

in the Beginning, ev or ἐπ᾿ ἀρχῃ. 

a Beginner, πρωτόπειρος, mowTopio- 
TNS, αρχόμενυς. 

Begone, dnaye, dnaye δὴ, βῆθι, (0c, 
βάσκ᾽ ἴθι, ἄπει, ἄπιθι, φθείρου, 
άπερῥε, ἔρ ῥ᾽ ες κοράκας, by Euph. 
anay ες μακαρίαν. 
egotten, γεγεννημένος. γεννηθείς. 

only Begotten, μονογενής. 

to Behave, παρέχω ἑαυτὸν δίκαιον. 

to Behave unruly, αδεῶς πράττω. 

to Behead, anoxepadivw, anoxepa- 
λαιόω, κεφαλοτομέω; ἐκτραχηλίζω;) 
αποκόπτω. | 

Behind, οπίσθιος, adv. émaw, émio- 
Gev. 

Being along with, ὁμσούσιος. 

to Behold, see Look at, 


hy δ 


μαι απὸ ---. 
Benevolence, ευμένεια, εὐνοια, φιλό- 
τῆς, φιλοφροσύνη, χάρις. 

a Benevolence, γερούσιον, γέρας. 
Bent, καμπύλος, λοζὸς, κυρτὸς, ent- 
καμπὴς, καμφθεὶς, επικυρτωθείς. 

Bent backwards, καμπύλος. 

Bent round, κυρτὸς, κυφύς. 

to Bequeath, απολείπω. 

a Bequest, καταλειπόμενον δῶρον. 

to Bereave, ορφανίζω, αποστερέω. 

a Beryl, βήρυλλος. 

to Beseech, δέομαι or δέομαι πρὸς ---; 
κατεύχημαι, λιπαρέω. 

Beside, πλευρόθεν, ex τοῦ πλαγίου. 

Besides, παρὰ, πλὴν, χωρὶς. ἄλλως 
τε, ἀλλώς τε ἔτι, αλλὰ, αλλά τε; 
επὶ τούτοις. 

to Besiege, πολιορκέω, περικαθίζω, 
περικάθημαι, περιΐστημι, προσβάλ- 

ω 


ἃ Besieger, πολιορκητής. 

Best, αγαθώτατος, κράτιστος, βέλ- 
TLOTOS. » 

to Bestow, δωρέομαι, yay tGopat. 

to Betray, προυδίδωμι. 

to Betroth, eyyudopar, δίδωμι τὴν 
βυγατέρα πρὸς γάμον, εκδίδωμι τὴν 
θυγατέρα. 
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BIT 


Betrothed, μνηστευθεὶς, καθωμολογὴ 
μένος. 

a Betrothing, ἔκδοσις τῆς θυγά 
τρος. 

Better, ἀμείνων, κρείττων, βελτίων͵ 
αἱρετώτερος; adv. ἀμείνον, αἵρετώ" 
τερον. 

it is Better, apetvoy or x 
διαφέρει. 

to be somewhat Better, μικρόν τι 
ἄμεινον ἔχω. 

Between, κατὰ μέσον, μεταξύ. 

to Bewail, στένω, στενάζω, ανοιμώ- 
ζω, εξαθυμέω, επιστένω, συστενάζω, 
συνάχθομαι, καταδακρύω, ανακ- 
λαίω, κατολοφύρομαι, σχετλιάζω, 
ποτνιάομαι. 

Beware! φυλάττου or τήρου. μὴ 
ποιήσῃς; εὐλαβητέον. 

to Beware, ευλαβέομαι, φυλάττομαϊ, 
εζαλύσκω, φεύγω. 

to Bewitch, endow, γοητεύω, μα- 
γεύῳ. 

Beyond, πέραν, πέρα, πόρῥω, παρὰ, 
Cae 
ὑπέρ. 

Beyond strength, ὑπὲρ δύναμιν. 

Beyond what is proper, παρὰ τὸ 
προσῆκον, πέρα τοῦ δεόντος. 

a Bier, φέρετρον,͵ σύρος. 

Bile, χύλη. 

Bilious, χολώδης. 

a Bill for a debt, χειρόγραφον; αν 
ταποχή.- 

to Bill and coo, καταφιλέω. 

Billing and cooing, καταφίλησις. 

a Billow, δεκακυμία, τρικιμία. 

to Bind, δέω, diadéw, περιβάλλω, 
ζώννυμι. 

to Bind or tie to, εξαρτάω. 

to Bind or oblige, καταδέω. 

to Bind hard, στύψω. 

to Buid by an oath, καταλαμβάνω 


ρεῖττον εστὶ, 


1 


ὅρκοις. ᾿ 7 
to Bid Yound, επιδέω, καταδεσ- 
cb. 


to Bind together, amaprdw, εξαρ- 
rdw, προσδέω, περιάπτω. 

to Bind up, επιδέω, καταδεσμείω; 
συστέλλω, συσφίγγω, βρόχῳ περι- 
στέφω. 

Ziped, δίπους. 

a bird, dovis, οἰωνὸς; ὄρνεον, πτηνὸν» 
πετεινόν “νευσσύς" πτερωτὺς. πτε- 
ρόεις" dim. ορνίθιον, ορνιθαριον, 
ορνιθόπαις. 

Birdlime, «fs, γλοιός. 

with or like Buirdlime, 
γλοιώδης. ἱ 

to catch with Birdlime, ἐξεύω. 

Birth, γένεσις, γενετὴ. γονὴ, ανατολή. 

a Birth, γονὴ, επιγονὴ, ἔκγονον, τό- 
κος, TUKETOS, κίῃσις. 

of or at the first Birth, πρωτοτήκος. 

of one’s Birth, γενεθλιακὸς, γενέ" 
σιος. 

a Birth day, γενέθλιος ἡμέρα, yar 
νέθλιον. ᾿ 

Biscuit, δίπυρος ἄρτος. 

a Bishop, ἐπίσκοπος. 

the Bit of a bridle, στόμιον, xr pds. 

a Bite, δῆγμα, diets. 

to Bite, δάκνω. 

Biting, δηκτὴς, δηκτικός. 

Bitingly, οδὰξ, προσφύς. 

Bitter, πικρὸς, επιπικρὸς, 
κὴς, περιπευ!κὴ ς᾽ and 
crouprds. 


ἐξιόεις, 


εἐχξεπεν 
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to grow Bitter, πικραίνομαι. 

Bitterly, πικρῶς. 

Bitterness, πικρία, πικρότης, οξύτης, 
κότος, στρυφνύτης. 

Bitumen, ἄσφαλτος. 

Biiuminous, ασφάλτειος. 

to Blab, φλυαρέω, σπερμολογέω. 

Black, μέλας, μελανόχρως, ζοφερός. 

t> be Black, μελαίνομαι. 

Black and blue marks or a Black 
eye, ὑπωπιασμός. 

to beat Black and blue, ὑπωπιάζω. 

neaten Black and blue, ὑπώπως, 
ὑπωπιασθείς. 

to Blacken, απομελαίνω. 

to Blacken the eye, ὑπωπιάζω. 

with Blackened eyes, ὑπώπιος, 
ὑπωπιασθείς. 

a Blackbird, κόττυφος. 

Blacking, χάλκανθον. 

Blackish, φαιός. 

Blackness, μελανότης, μελανία. 

a Bladder, κύστις, κύστη, φύση. 

the Blade-bone, ὡμοπλάτη. 

Blamable, αἰτιατὸς, εκλεγκτὸς, επί- 
μέμπτος, ψεκτὸς, ἐπίψογος, μωμη- 
τὸς; επιμωμητὸς, πλημμελής. 

Blame, επιτίμησις, εἐλέγχεια, μέμ- 
is, ψόγος, ὕβρις. 

to Blame, επιτιμάω, καταιτιάομαι; 
εν αἰτίᾳ ποιέομαι, επιλαμβάνομαι; 
επιπλήττω, διαμέμφομαι, ψέγω, 
Wéyov ἡγέομαι, διαβάλλω, κατω- 
βοάω, κακίζω. 

a Blamer, κατήγορος, ψέκτης. 

Elameless, avairios, αμύμων, άμεμπ- 
τος, ἄψογος, αναμάρτητος, ακατάγ- 
νωστος, αμώμητος. 

Blasphemy βλασφημία. 

to Blaze out, ἐκπυρόομαι. 

to Bleat, βληχάομαι, μηκάομαι. 

a Bleating, βληχὴ, βλήχημα. 

to Bleed or lose blood, αἱμοοῥαγέω" 
draw blood, apurpdccw, φλεβοτο- 
flew. 

a Bleeding or loss of blood, αἵμορ- 
payta’ blood letting, αφαίμαξις, 
φλεβοτομία. 

a Blemish, κηλὶς, βλάβη, σπίλος" 
ὄνειδος. 

to Blemish, σπιλόω; ῥυπαίνω" ποοσ- 
τρίβομαι ὄνειδος. 

Blemished, ῥυπαρὸς, σπιλωτός. 

to Bless, ευλογέω" ολβιάζω, μακάριον 
ποιέω. 

Blessed, μακάριος, μάκαρος, μακα- 
ρίτης; ευτυχὴς; ὀλβιος, πανόλβιος, 
αταλαίπωρος. 

Blessedness, μακαριότης, εὐδαιμο- 
νία. 

a Blight, καύσων, καυθμὸς, ερυσί- 
βρη. 

Blind, τυφλὸς, αλαὸς, αφώτιστος, 
διεφθαρμένος τὴν όψιν. 

to Blind, τυφλόω, εκτυφλόω, εξομ- 
ματύω. 

to grow Bind, αμβλυώττω, τυφ- 
λώττω. 

Blindness, τυφλότης, αβλειψία, ao- 
ρασία. 

to Blockade, περιβάλλω τῇ πόλει 
TEL’ ς. 

a Blockhead, όνος, βούπαλος, adj. 
βοωμήεις. 

Blood, αἷμα, wwe 

to let Blood, φλεβοτομέω. 

relation by Blood, συγγένεια. 
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to be related by Blood, προσήκω 
τῷ γένει. 

to stain with Blood, αἱματέω, xi- 
ματίζω. 

not stained with 
μακτος. 

without Bloodshed, ἀναιμωτί. 

Bloodless, dvaipos, αναίμων. 

Blood-thirsty, φιλαίματος. 

Bloody, αἱματώδης, αἱμάλεος, αἷμα- 
τόεις᾽ φονικὸς, απηγής. 

Bloody-minded, φιλαίματος, αἷμο- 
χαρής. 

the Bloom of age, τὸ τῆς ακμῆς 
άνθος, ακμή. 

to Bloom, χλοάζω, θάλλω, θαλέθω" 
ἡβάω, ἡβάσκω, ἀκμάζω, επακμάζω. 

to Bloom again, αναβλαστάνω, ava- 
φίω. 


Blooming, ἀκμάζων, ακμαστικὸς, ev- 


Blood, αναί- 


σωματῶν. 

to Blot out, εξαλείφω, αποτρίβω, 
οϑελίσκω. 

a Blotch, σπίλος, κηλίς. 

to Blow, πνέω, φυσάω, dnpe. 

to Blow up, εμφυσάω, φυσιάω, ep- 
πνευματέω, ῥιπίζω. 

to Blow upon, επιπνέω, προσπνέω, 
euguoaw. 

Blown upon, ἐπίπνοος, exinvuabets. 

a Bludgeon, κορδύλη, ῥοπαλόν. 

a Blunder, αμβλυωπία, παράβλεψις. 

to Blunder, zupaBdénw. 

Blunt, αμβλύς" avaicInros. 

to Blunt αμβλύίνω, απαμβλύττω, 
ανακλάω᾽ αμαυρόω. | 

to be or grow Blunt, αμβλύνομαι, 
αμβλὺς γίνομαι" ἁμαυρόομαι; αναισ- 
θητέω, αναισθήτως ἔχω. 

Bluntness, ἄμβλυσις, αμβλύτης" av- 
αισθησία. 

to Blush, εουθριάω, acoydvopae λέ- 
γων᾽ αἰδέομαι, ἐντρέπυμαι. 

a Boar, ὃ χοίρος ἄρῥην, κάπρος. 

a wild Boar, κάπρος, συαγρὸς; cis 
ἄγριος: 

a Board, πίναξ, πλὰξ, σανὶς, δέλτος, 
din. πινάκιον, πινακίδιον. 

a Boast, ἀλαζονεία, κομπασμός. 

to Boast, γαυριάω, καυχάομαι, av- 
xfw, μεγαλαυχέω, μεγαλοφρονέω, 
μεγαληγορέω, ἀλαζονεύομαι, Kop- 
πάζω. προφαίνω. 

ἃ Boaster, καυχηματίας, κομπασ- 
τὴς, αλαζὼν, αλαζονικὸς, κενόδοξος. 

Boasting, μεγαλορῥήμων, ὑψηγορὸς, 
αλαζυνικύ:. 

a Boasting, καύχησις, μεγαλαυχία, 
μεγαλοφροσύνη, αλαζονεία, μεγα- 
λορῥημοσύνη. 

a Boat, σκαφὴ, σκαφίδιον, κυμβὴ, 
εφόλκιον. 

a Boatswain, πρωρεὺς, πρωράτης, 
κελευστής. 

Boded, οιωνισθεὶς, αισιωθείς. 

Bodily, σωματικὸς, σωματοειδής. 

a or the Body, σῶμα, χρῶς, dim. 
σωμάτιον. 

to Boil, ἑψέω or ἕψω, πεπαίνω, 
πέπτω. 

to Boil away, αφέψω, καθένω. 

to Boil up, ζέῳ, βράζω or βράσσω, 
αναβράσσω, Qvacéw, ἀναφλύω. 

Boiled, ἑψητὸς, ἐφϑὸς, ἑψάλεος, ἐκ- 
ζεστος, ἑψηθεὶς, πεπεμμένος. ὠπτη- 

μένος. 

half Boiled, μμίεφθος 
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a Boiler, ἑψητής. 

a Boiling, ἕψησις, πέψις 

ράσμα, ζέσις. 

Bold, τολμητὴς, θρασὺς, θάρσυνος 
θαρσαλέος. θαρῥαλέος, παράτολ 
μος, ἀθαμβος. 

to be Bold, θαρῥέω, επιθαρῥέω, bag 
σύνομαι. ' 

Boldly, θρασέως, θαρῥαλεῶς. 

to speak Boldly, θαρῥαλεῶς διαλέ 
γομαι, παρῥησιάζω. 

Boldness, θάρσος, θρασύτης, τόλμα, 
ευτολμία. ; 

Bolster, προσκεφάλαιον, κνέφαλον. 

a Bolt, μόχλος, μόχλιον, κλείθρον. 

to Bolt, κλείθμῳ ερείδω or κλείω, 
μοχλεύω, μοχλόω. 

Bolted, κλείθρῳ κεκλεισμένος, uo 
χλωθείς. 

Bombast, στόμυλμα. 

to Bone, εξοστείζω. 

a Bone, οστέον. 

Boneless, εξόστεος, ανύστεος. 

Bony, όστινος, οστώδης. 

a Book, βίβλος, dim. βιβλίδιον, 
γραμμάτιον. 

a Bookseller, βιβλιοπώλης, βιβλιο- 
κάπηλος. 

a Bookseller’s shop, βιβλιοπωλεῖον 

a Boot, κνημίς. 

Booted, κνημιδοφόρος, κρηπιδούμε 
γος. 

half Boots, ασκέραι. 

Booty, ἄγρα, λεία, λῆψις, ἅλωσις. 

Borage, βουγλώσσος and -σον. 

Borax, χρυσοκόλλα. 

a Border, ὅρος, μεθόριον, εσχατία' 
κράσπεδον. 

to Border, αφορίζω, περιορίζω. 

Bordering, μεθύριος, συνόμορος. 

to Bore, τρυπάω, τερέω, διατρυπάω. 

Born, γεγονὼς, πεφυκὼς, τετεγμένος, 
τεχθεὶς, κεκυημένος. 

Born before, προτερογενής. 

Born of, γεγονὼς, πεφυκὼς, andyovos. 

first Born, πρωτότοκος. 

to be Born, . γίνομαι, yevvdopat, 
φύομαι, τίκτομαι. 

a Borough, πόλις, κωμόπολις, aazb. 

to Borrow, χράομαι, δανείζομαι, 
δανείζομαι χρήματα, τὸ δάνειον 
απολαμβάνω. 

to Borrow to pay another, τόμον 
EkTlw. 

Borrowed, δεδανεισμένος. 

a Borrowing to pay another, ue- 
ταλλαγὴ τοῦ δανειστοῦ. 

the Bosom, κόλπος. 

the Boss of the shield, μεσομφά- 
Acov, exlonpoy aonidos. 

a Botanist, βοτανιστής. 

to Botanize, βοτανίζω. 

Botany, βοτάνη. 

Both, ἄμφω, appdrepos, ἑκάτερος. 

a Bottle, λήκυθος, φιάλη" φύσα, 
πομφόλυξ, βομβύλιον. 

a leathern Bottle, ασκὸς, ἄσκωμα, 
dim, ασκίδιον. 

Bottom, πυθμὴν, βένθος, ἐδαφος. 

Bottomless, αθεμέλιος, απυθμήν. 

Bought, ὠνημένος, ἀργυρώνητος. 

Bound, καταδεδεμένος. ' 

to Bound, see Border, end Leap. 

to be Bound, κατέχομαι, κρατεσ 
μαι ὑπὸ νόμου. 

a Boundary, δρισμὸς, αφορισμός. 

Boundless, άμετρος, ἀμέτρητος. 
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Pounds, τρόπος, μέτρον, νόμος, μέσον. 

to exceed Bounds. ὑπερβάλλω τὸ 
μέτριον. 

to keep within Bounds, αἱρέομαι τὸ 
μέσον. 

Bounty, μεγαλοδωρία, δόσις. 

a Bow, τόξον. 

the Bow of a ship, πρῶρα, στεῖρα, 
ἐμβολος" τὸ ἔμπροσθεν τῆς νηός. 

a fiddle Bow, πλῆκτρον. 

tne twang of a Bow, ῥοῖζος. 

to Bow, προσκυνέω, προσαγορεύω, av- 
τιάω or -άζω. See also to Bend. 

Bowed, επικάμπης, καμπύλος. 

the Bowels, σπλάγχνον, pl. -να, év- 
τερα. 

a Bowl, κρατήρ. 

a Box, πυξὶς, κιθώτιον, αργυοοθήκη, 
dim. πυξίδιον. 

a dice Box, πύργος. 

a Box or blow, κονδύλος. 

to Box, κατακονδυλίζω, κονδύλους 
ἐντρίβω. ἷ 

Boxwood, πύξζος. 

of Boxwood, πύξινος. 

a plantation of Boxwood, πυξεών. 

a Boxer, πυκτὴς, αγωνιστής. 

Boxing, πυγμαχία, πυγμή. 

a Boy, παῖς, κόρος, dim. παίδιον, παι- 
δάριον. 

ἃ Bracelet, περιβραχιόνιον, ψέλλιον, 
χλιδῶν, χλιδόνη. 

to Brag, μεγάληγορέω; θρυλλέω, με- 
γαλαυχέω, μεγαλοφρονέω, επικομ- 
πάζω. 

a Braggart, αλάζων, αλαζυνικός. 

a Bragging, μεγαλαυχία, ἀλαζο- 
νείᾳ. : 

the Brain, ἐγκέφαλος. 

the back part of the Brain, παρ- 
εγκεφαλίς. 

a Brake, ακανθών. 

a Bramble, βάτος, dxav9a, ακάνθιον. 

Bran, πίτυρον. ' 

Branny, πιτυρώδης. 

a Branch, κλαδὸς, κλαδῶν, κλὼν, 
660s, βλάστημα, dun. κλαδίσκος. 

Branching, κλαδώδης, πολύοζος. 

a Brand, dais, dds, δᾳδίον, δαλὸς, 
λαμπάς. 

to Brand, eyxaiw, επικαίω. 

to Brand with disgrace, προτρίβο- 
μαι ὄνειδος. 

to Brandish, κραδαίνω, διακραδαίνω, 
σείω, ανασείω, αναπάλλω. 

Brandished, πεπαλμένος. 

Brandishing, πάλλων. 

ἃ Brasier, χαλκεὺς, χαλκουργὸς, 
χαλκοσπάστης, χαλκόκροτος, χαλ- 
κότυπος. 

a Brasier’s workshop, χαλκευτική. 

Brass, χαλκὸς, opetyadxov' work, 

άλκωμα.. 

to plate w.... Brass, χαλκόω. 

plated with Brass, κατάχαλκος. 
κεχαλκευμένος. 

plated on Brass, ὑπόχαλκος. » 

Brave, avdesios, ἀνδρώδης, ἰσχυρὸς, 
κραταιὸς, ἄριστος. 

Bravely, ευγενναιῶς, ἰσχυρῶς. 

Bravery, ανδρεία, ανδρότης, ἰσχύς. 

a Brawl, λογομαχία, ἔρις, διαφορὰ, 
ἅμιλλα. 

to Brawl, λογομαχέω, φιλονεικέω. 

to Bray, ογκάομαι, βοιμάομαι. 

a Braying, ογκηθμὸς, βρώμησις. 

Brazen, Sas ity χάλκεος, χάλ- 
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κειος, ἔγχαλκος, πάγχαλκος, χαλ- Breeches, ἀναξυρὶς, διαζώσματα πε’ 


κόστυμος. 

Brazen-footed, χαλκόπους. 

a Brazen -essel, ὅλκιον, δλκαῖον, 
χαλκὸν, ἀγγεῖον, χάλκωμα. 

Bread, άρτυς. 

Bread and butter, βουτυριτής. 

household or coarse Bread, πιτυρί- 
τῆς OF συγκομιστὸς ἄοτος. 

unleavened Bread, ἄζυμος, or ἀζυ- 
μος ἄρτος. 

wheaten Bread, σεμιδαλίτης ἄρτος. 

to live on Bread, αρτοσιτέω, ἀϑτο- 
φαγέω. 

to make Bread, apromozéw. 

a Bread basket, αρτοθήκη. 

Breadth, ctpos, πλάτος, πλάτυσμα, 
ευρύτης. 

of the same Breadth, ἐσοπλατής. 

to Break, ῥηγνύω, ἀπορῥήγνυμι; Ka- 
ταράσοω, σχίζω, ἄγω OY ayvope, 
θράω, θλάω, κλάω. 

to Break a horse, πραὔνω ἵππον. 

to Break in pieces, διαρήγνυμι, 
καταρήγνυμι, επικλάω, συγκλάζω, 
συντρίβω. 

to Break into, διορύττω, διαπείρω" 
εισπίπτω, εμβάλλω. 

to Break open, ανακλάω, κατακλάω. 

to Break out, εξορμάω, ἀναρβήγνυμι. 

to Break out in anger, aydv θυ- 
μόομαι, οξυθυμέω, βριμόομαι. 

to Break out in sores, αφελκόω. 

to Break a treaty, τὰς σπονδὰς Nw, 
παρασπονδέω τὰς σπονδὰς, ασεβέω. 

to Break through, διεξελαύνω, διε- 
tinue’ διασπάω, διαρῥήγνυμι; δια- 
κόπτω, ανατιτράω. 

to Break up, διορύττω, διαρῥήγνυμι, 
αποκαθηλόω. 

to Break up or off, ἀπορῥήγνυμι, 
διαλίω. 


to Break wind upwards, ερεύγω, 


ανερεύγω, εξερεύγω:" downwards, 
éw, πέρδω. 
a Breaking out, εξάνθημα, ἔκφυμα. 
Breakfast, axodricpa, ἕμβρωμα, 
Towivoy ἀριστον. 


ito Breakin, ακρατίζω, -ζομαι. 


ihe Breast, στέρνον, στῆθος, θώραξ, 
επίφρενα, περικάοδια. 

a Breast, μάζος, μαστὸς, θηλὴ, τιθή. 

like a Breast, μαστώδης. 

to give the Breast exéyw τὸν pac- 
τόν. 

a Breastplate, θώραξ, περιστήθιον, 
περιθωρακίδιον. 

with a Breastplate, τεθωρακισμέ- 
γος. 

Breath, πνοὴ, ψυχὴ, αναπνοὴ, ἐκπνοὴ, 
ἄσθμα. ᾿ 

a Breath of air, ἄνεμος, πνεῦμα, 
πρόσπνευμα, επίπνοια. 

shortness of Breath, δύσπνοια. ορ- 
θόπνοια, ἄσθμα. 

to Breathe, πνέω, ἀναπνέω, αμπνύω" 
φυσάω, dnpt. 

to Breathe over, διαπνέω, καταπ- 
νέω. 

to Breathe upon, επιπνέω, εμπνέω, 
προσπνέω, ἐεμφυσάω. 

Breathed on, ἐμπνυσθείς. 

that can be Breathed, πνευστός. 

Breathless, ἐκπνευσθείς. 

a Breathing, avanvo}, avdnvevets, 
εισπνοὴ, éumvevors. 


the Breech, rN γλουτός. 
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οίζωμα, περισκελίς. 

to Breed, τίκτω, κύω, ὑποφύομαι, τῷ 
γένει αυξάνομαι. 

to Breed with, συγγεννάω. 

a Breeding, γονὴ, γέννημα. 

a Breeze, αὔρα, πνοή. 

to Bribe, δωροδοκέω. 

Bribed, πεισθεὶς ὑπὸ δωρεωῖς, δώροις 
μαλθασσόμενος, δωρολήπτης. 

a Brick, πλίνθος, dim. πλινθίδιον. 

of Brick, πλίνθινος. 

Bridal, γαμικὸς, γαμήλιος. 

Bridal ceremonies, μνηστεία, νυμ- 

ία. 

Bridal chamber, νυμφεῖον, νυμφῶν 

a Bride, μνηστὴ, νυμφὴ, μεμνηστευ- 
μένη. ᾿ 

a Bridegroom, νύμφιος. 

a Bride’s maid, νυμφευτρία, 4 moop- 
νησαμένη. ; 

ἃ Bride’s man, παρανύμφιος, πάρο- 

0S. 

a Sede γέφυρα, γεφυρίς. 

a Bridle, ἡνία, χαλινὸς, κεφαλοδέπ- 
μίον, φιμὸς, κήμος. 

to Bridle, χαλινόω, φιμόω, κημόω. 

Brief, σύντομος, βραχυτελὴς, συγκε- 
Κομμέενος. 

Briefly, συντόμως, ent κεφαλαίου, 
αποτόμως,:εν βραχεῖ, βραχέως, στε- 
νῶς, προσεσταλμένως, πεπιεσμένως 

to tell Briefly, διὰ βραχέων exw. 

Briefness, Boaytrns, επιτομή. 

Bright, φωτεινὸς, φεγγώδης, φαεινὸς 
φαλὸς, στιλβὸς, λαμπρὸς, αγαυὺς, 
αγλαὸς, ευδόκιμος. 

to Brighten, λαμπυρίζω, απαυγάζω. 
στιλβοποιέω, φαλύνω. 

Brightly, λαμπρῶς, φαιδρῶς, αγλαῶς 

Brightness, avy}, ἀπαύγασμα, σέ: 
λας, λαμπρότης, στιλπνότης. 

Brine, ἄλμη, ἁλμυρὶς, ἁλίς" ydoor, 
μαινίς. 

Briny, ἁλικὸς, ἁλμυρώδης. 

to Bring an action, λόγον δίδωμι. 
δίκην ὑπέχω, αἰτιολογέομαι. 

to Bring back, ἀνάγω, κατάγως 

to Bring back again, ἐπανακάμπτω. 

to Bring forth, τίκτω. 

to Bring near, προσάγω, πελάζω. 
προσπελάζω, προστίθημι, παραβάλ- 
Aw, προσβάλλω, εφαρμόζω. 

to Bring out, εξάγω, ἀνάγω, εκφέρω, 
προχειοίζομαι. 

to Bring to, επιφέρω, προσφέρω, 
κομίζω, προσκομίζω, παρέχω, πα- 
ρασκευάζω. 

to Bring to life, αναβιώσκω, eysiow. 

to Bring up, τρέφω, διατρέφω. 

to Bring upon, exdyw, εἰσφέρω, execo- 


ἔρω 

to Bens upon one’s self, προσαιρίυ- 
μαι, απάγομαι, επισπάομαι. 

to Bring witness, μάρτυρα παρέχο 
pat ΟΥ̓ παρίσταμαι, μαρτυρέομαι. 

a Bringer up, τροφεύς. 

a Bringing up, τροφὴ, σιτισμός. 

Brittle, ψαθυρὸς, θραυστὸς, evOpana 
τός. 

Brittlely, ψαθυρῶς. 

Brittleness, ψαθυρότης. 

Broken, συρῥαγεὶς, καταγὼς, κεκλαα 


pes 

a Brook, οχετὸς, ῥύαξ, dim. ῥυάν ον 
a Broom, σάρωθρον, κόρημα. 

a Brothel, πορνεῖον, πορνοβοσκεῖον 


BUR 


8. Bother, αδελφὸς, κασίγνητος, dim. 
αὐελφίδιον. 

a Brother by the same mother, 
ὁμομήτριος. 

a full Brother, δμοπάτριος, ὃμοπά- 
τὴρ. αὐτάδελφος. 

a husband’s Brother, δαὴρ. 

the murderer of a Brother, αδελ- 
φοκτόνος. 

Brotherhood, αδελφότης. 

like Brothers, αδελφῶν δίκην. 

Brought near, προπελασθείς. 

the Brow, μέτωπον, ἐπισκύνιον, ois. 

to knit the Brow, τὰς οφρῦς or τὸ 
μέτωπον ἀανασπάω. 

to smooth the Brow, τὸ μέτωπον 
χαλάω. 

to Bruise, συντρίβω. 

a. Brute, κτῆνος, θὴρ, θήριον. 

Brutish, προβατώδης, κτηνώδης, av- 
αίσθητος, ἄλογος. 

a Bubble, πομφόλυξ, φύσημα, dim. 
φυσημότιον. 

a Bucket, ὑδρία, ὑδρίσκη, ἄντλιον, 
ἄντλημα, κάλπη, κάλπις, dim. kad- 
πίδιον. 

a Buckle, πόρπη; περόνη. 

to Buckle, πορπάω, περονάω. 

a Bud, βλαστὸς, βλάστημα, γέννημα. 

to Bud, βλαστέω, βλαστανω, exBrac- 
τάνω, παραφυέω, θάλλω. 

to Bud afresh, αναβλαστάνω, ανα- 
βάλλω, παραφίομαι. 

a Budding, βλάστησις, ἐκῴυσις. 

a Buffalo, βυύβαλος, οὔρος. 

ἃ Buffoon, γελωτοποιὸς, χλευαστὴς; 
βωμολόχος, μωραίνων. 

to play the Buffoon, χλευάζω, βω- 
μολοχέω. 

Buffoonery, γελωτοποιΐία, βωμολο- 

ia. 

a fue, κύρις. ᾿ 

to Build, δέμω, δομέω, οἰκοδομέω, κα- 
τασκευάζω. 

to Build out, αποικοδομέω. 

to Build to, προσοικοδομέω. 

to Build up, εξοικοδομέω. 

to Build up, at, or by, ἐνοικοδομέω; 
εποικοδομέω, παροικοδομέω. 

to Build up round, περιυικοδομέω. 

a Builder, τέκτων, οἰκοδόμος, αρχι- 
τέκτων, κατασκευαστής. 

Building, οιἰκοδομία, οἰκοδόμησις, κα- 
τασκευή. 

a Building, οἰκοδομὴ, οἴκημα, δομὴ, 
δῶμα, εφίδρυμα, katacketacpa, 
κτίσμα. 

a Bulb, βόλβος. 

Bulbous, βολβώδης. 

a Bull, ταῦρος. 

of or like a Bull, ταύρειος, adv. rav- 


ηδόν. 

a Ballet, βάλανος. 

a Bullock, μόσχος. 

8 Bulwark, προβυλὴ; επιτείχισμα, 
φρούριον, εχύρωμα. 

δι ΠΤ δεσμὶς, δεσμὴ, φάκελλος. 

a Burden, φορτὸς, φορτίον, βάρος, 
μόχθος. : 

the Burden ofa ship, γόμος. 

to undertake too great a Burden, 
τὸ μειζον φορτίον ἡ ἑαυτὸν αἱρεῖσθαι. 

Burdock, ξανθίον. 

to Burn, φλέγω, καίω" φλέγομαι, 
καίομαι, ἐενάπτομαι" πυρίσσω. 

to Burn away, ἐμπρήθομαι, εκκαίο- 
μαι, κατακαίομαι; ἐμπυρόομαι. 


CAB 


to Burn for, ποθέω, επιποθέω, evpe- 
vs διατίθεμαι. 

to Burn up, ἐεμπρήθω, φλέγω, συμ- 
φλέγω, προσφλέγω; περιφλέγω, εκ- 
καίω, συγκαίω, διακαίω, αποκαΐω, 
προσκαίω. 

a Burner, ἐμπρηστής. 

Burning, περικαὴς, καυστικὸς, περι- 
φλεγὴς, καυματώδης, Καυσωδὴς, 
πνιγωδής. 

a Burning, ἔμπρησις, ἐμπρησμὸς, διά- 
καυσις, καῦμα, απόκαυμα. 

Burial, ταφὴ, ενταφιασμὸς, ἐντάφιον. 

Buried, τεθαμμένος, Tadeis. 

to Bury, εκφέρω or εκκομίζω νέκυν, 
κατορύσσω. 

a Bushel, μόδιος, μέδιμνος. 

Business, ἀσχολία, πρᾶξις, ἐργασία, 
πραγματεία, πράγματα, τὰ σπου- 
ata. 

Business in doors, τὰ ἔνδον ἔργα. 

full of Business, πραγματώδης. 

without Business, ἀπόνως; ἀνεμπο- 
δίστως, ευπετῶς, akovirt. 

to mind one’s own Lusiness, τὸ 
évyov εὖ επιτελέω. 

a Buskin, κόθορνος, ἐεμβατής. 

Busy, ασχολουμένος, πραγματώδης. 

to be Busy, ἀσχολίαν άγω, ασχυλέο- 
μαι πρὸς —, διαπονέω OF -νέομαι τι 
ΟΥ̓ εἰς τι OF περί τι, ἐκπονέομαι, 
σπουδάζω, περιεργάζομαι, πολυ- 
πραγμονέω. 

a Busybody, πολυπράγμων, περίερ- 
γος. 

But, αλλὰ, add ἄρα, ἄρα, πλὴν, δὲ, 
δέμην, μὴν, μέντοι, ατὰρ, τοίνυν, 
δήπου, δήτοι, καίτοι, γέτοι, δαί. 

But however, αλλὰ γὰρ, adda δὴ, 
αλλὰ καὶ ὡς, αλλὰ ὅμως, add’ οὖν, 
γέμην, δὲ, καὶ τοί. 

But if, εἰ δὲ, ἣν δὲ, κᾷν. 

But if not, εἰ δὲ μή. 

But moreover, αλλὰ δὲ καὶ, καὶ μὲν 
καί. 

But truly, αλλὰ τὲ, αλλὰ δή. 

But yet, αὐτὰρ, add? οὖν, αλλὰ γὰρ, 
ἀλλά τε. 

a Butcher, κρεωπώλης, κρεωδαίτης, 
κρεουογὸς, άρταμος. 

to Butcher, κρεουργέω' αμύσσω, 
σπαράττω. 

a Butler, ταμίας, οἰνοχόος. 

to Butt, κερατίζω. 

Butter, βούτυρον. 

a Butterfly, ψύχη. 

the Buttock, γλούτος, πύγη. 

to Buy, αγοράζω, πρίαμαι, ὠνέομαι, 
συνωνέομαι, συμπρίαμαι. 

a Buzz, βόμβος, ἥχος. 

By, ὑπό: παρὰ, πρός. 

By and By, αυτικὰ, ευθύς. 

By day, καθ᾽ ἡμέραν. 

By or at night, ὑπὸ νυκτί. 

a By-road, πάροδος, παρατροπή. 


C. 


Cabbage, κράμβη, κοράμβη. 
a Cabin, στέγη, ἔπαυλις, καλύβη, κα- 


CAP 


a Cable, κάμιλος" απόγαια, exlysea. 

Cadaverous, νεκρώδης. 

a Cake, πλακόεις -ods, πλακίδιον, 
χαρίσιος ἄρτος" μάζα. 

to Calculate, λογίζομαι, συμψηφίζω 

a Calculation, λογισμός. 

a Calendar, εφήμερις; exturjrics. 

the Calends, καλένδαι, νεομηνία. 

the Calf, γαστροκνημία, κνήμη. 

a Calf, μόσχος, πόρταξ, πόρτις, daua 
An, δαμάλις. 

of or like a Calf, μόσχειος. 

a Call, κλῆσις. 

to Call, καλέω, φωνέω᾽ ὀνομάζω. 

to Call for, προσκαλέω, επικαλέω, μά 
ταπέμπω. 

to Call aside,,amoxadréw. 

to Call back, avaxadéw, αναστρέφω. 

to Call forth, εκκαλέω. 

to Call off or away, αποκαλέω, απο- 
τρέπω, απάγω. 

to Call upon, visit,evrvyydvw πρὸς --- 

to Call upon, εκκαλέω, παρακαλέω, 
ανακαλέω, επικαλέω, δέομαι, aitéo- 
pat’ αιτιάομαι δίκην. 

to Call out upon, επιβοάω or -άο- 
pat, επικαλέω, ανακαλέω. 

Called, κληθείς. 

to be Called, κλητέος. 

a Caller, κλήτωρ. 

Callous, τυλώδης" avadynros. 

a Calm, εὐδία, αιθοία, γαλήνη, vnve 
pia. 

to Calm, παύω, roepilw: καταστέλε 
Aw, κατέχω" πραὔνω, αρέσκομαι. 

to be Calm, αἰθριάζω, γαληνόω. 

Calm, αἴθριος, edvos, εὐήμερος, yadn- 
vos, γαλήνιος, yadnvatos, νήνεμος͵ 
αχείμαστος" πρᾷος, ἥμερος, ἥσυχος, 
εὐμενής. 

Calmly, γαληνῶς" ἡσυχῶς, ειρηνικῶς. 

to Calumniate, συκοφαντέω, βλασ- 
φημέω ers —. 

a Camel, κάμηλος. 

a Camel-driver, καμηλίτης. 

a Camp, στρατόπεδον᾽ σταθμὸς, gov- 
μα; παρεμβολή. ᾿ 

to change the Camp, avafstyvuus. 
εξαναχωρέω τὴν στρατίαν. 

to pitch a Camp, στρατοπεδείω. 

asmuch as I Can, καθ᾽ ὅσον δύναμαι. 

as far as Can be, κατὰ τὸ δυνατόν. 

a Canal, οχετὸς, oxérevpa, ddpayw- 
γία, αμάρα, αγωγή. 

a Cancer, καρκίνωμα, καρκῖνος. 

a Candle, λύχνος, lean δᾳδίον. 


{a Candlestick, λυχνίον, κηροπηγίον. 


aCane, βάκτρον, βακτρίδιον, βακτρία᾽ 
σκῆπτρον, ῥάβδος" ῥόπαλον, ξύλον. 

I, you, &e. Cannot, ἀσθενέω, "ἱδὺ- 
vaz fw. 

a Canoe, σκάφη. 

to Canonize, αποθεόω. 

a Canopy, κωνωπεῖον. 

to Cant, απεμπολέω, aroxno! Ta, 
καταλλάττομαι. 

to Canvass for, παραγγέλλω, εἰλο 
τιμέω, δεξιόομαι. 

to accuse Capitally, θανάτου τι ιάο- 


αι. 

ss πῆς Capitally, θανάτου Axny 
οφλισκάνω. 

a Capon, αλεκγρυὼν εκτομίας." 

a Captain, λοχαγός. 

to Captivate, τέρπω. 


λυβίδιον" οικίσκος, οἰκίδιον, oiky-|a Captive, αἰχμάλωτος, δορύκτηγος 


μάτιον, σκηνίδιον. 


10) 


Captivity, αἰχμαλωσία 


CAR 


a Careass, νεκρὸν, πτῶμα. 

to Card or comb wool, &c. κτενέζω, 
διαξαίνω. 

a Carding, κτενισμὸς, διάξανσις. 

Care, φροντὶς, μερίμνα, κῆδος" επι- 
μέλεια, ἀκρίβεια, σπουδή. 

to Care for, dca φροντίδος or φυλακῆς 
ἔχω, adéyw, αλεγίζω, προδικέω, θε- 
ραπεύω, κηδέω, κήδομαι, κομέω, κο- 
pio, μήδομαι. 

the Care of the city, αστυνομία. 

the Care of a church, νεωκορία. 

the Care of a market, αγορανομία. 

free from Care, ἀμέριμνος. 

to take Care, φροντίζω, φροντίδα ποι- 
ἕομαι, μέλει" επιμελέομαι, προσμε- 
λέομαι; επιμέλειαν ἔχω, σπουδάζω, 
εξακριβόω. 

to take Care of the city, αστυνομέω" 
of a church, νεωκορέω" of a mar- 
Ket. ayooavopiw. 

Careful, φροντίδῳν ἀνάπλεως" επιμε- 
λὴς, ἀκριβὴς, σπουδαῖος, φιλεργὸς; 
ἐνεργητικός. 

Caretully, πεφροντισμένως" σπουδαί- 
ὡς, ἀκριβῶς, εσκεμμένως. 

Careless, αμελής. ᾿ 

Carelessness, ἀμέλεια; αφροντιστία. 

to Carouse, κωμάζω. 

to Carp at, διασύρω, παρατίλλω, 
αποκνίζω, λοιδοῤέω. 

a Carping, διασυρμὸς, λοιδορία. 

a Carpenter, τέκτων ξυλικός. 

a Carpet, τάπης, rants. 

Carriage, όχησις, φυρά. 

ἃ Carriage, ἅρμα, ζεῦγος, βαῖδον, ῥαί- 
διον᾽ ὄχημα, όχος, δίφρος, φορεῖον. 

for Carriage, οχηματικὸς, φορτηγὸς; 
ἐπιβατικός. 

Carried, οχηϑείς. " 

Carried about, περιφορηθεὶς, περιαχ- 
θείς. 

a Carrot, σταφυλῖνος. 

fo Carry, piu, Bacrdto, forbidden, 
αχθοφορέω, οχέω, enoyéw, alow 

κομίζω. ; 
arry about, περιφέρω, διαφέρω, 

ανατλάω. 

to Carry away, αποφέρω, εκκημίζω, 
κατακομίζῳ, αφαιρέω, anayw, εξά- 
yo, εξαίρω. 

to Carry back, ανακομίζω, εσφέρο- 
pat. 

to Carry in, ἐπάγω, εμφορέω. 

to Carry oif or away, απάγω, κα- 
ταφέρω. 

to Carry out, ἐεκφέρω, ἐκφορέω, εζά- 
γω, εκκομίζω. ἣ 

to Carry over, μεταφέρω, μετάγω, 
διακομίζω" διαπορθμεύω, περαιόω. 

io Carry past or by, παραφέρω, 
παράγω. 

to Carry through, διακομίζω, κα- 
Tayo. 

a Carrying, φόρα, όχησις. 

a Carrying out, εἐκκόμισις, expopd. 

a Cart, ἅμαξα͵ ὄχημα, ἅρμα, ἁμά- 
ξιον, ἁμαξίς. 

a Carter, ἁρματηλάτης. 

a Cart-maker, ἁμαξουργὸς, ἁμαξο- 
πηγὸς, dppatonnyés. 

to Carve, γλύφω, κολάπτω, χαράτ- 
τω. 

to Carve out, διαχαράττω. 

a Carved image, γλυπτὸν εἰδωλον. 

a Carver, yAtnrns, evropeds, ἕρμο- 
νλίφος and -φείς. 


_ to 


CEL 


Carving, ἑρμογλυφικὴ, Viz. τεχνὴ; 
γλυφὴ, γλυφίς. 

a Case, κόφινος, φοραὸς, κάψα, κιβω- 
τὸς, θύλαξ, θυλακίσκος, κιβώτιον. 

a Case in grammar, τιτῶσις. 

a Case or accident, τύχη, συμφορὰ; 
πάθος, πάθημα. 

a Cask, κάδος. 

a Cast er throw, βολὴ, ἀποβολή. 

to Cast, βάλλω, ῥίπτω. 

to Cast the blossoms, απανθέω. 

to Cast metal, ywvetw, συγχωνείω, 
συμφυσάω. 

to Cast up an accéunt, λογίζομαι. 

to Cast upon, προσβάλλω, εισβάλλω. 


tobe Cast for abandoning a suit,| 


ἐρήμην καταδικάζομαι. 

Cast as metal, συγχωνευθείς. 

a Casting, χώνευσις. 

a Castle, ἀκρόπολις, ἀκρία, ἔρυμα. 
See Fortification. 

by Castor, νὴ τὸν Κάστορα. 

to Castrate, εκτέμνω, ευνουχίζω, ορ- 
χοτομέω, μαλακὸν ποιέω. 

Castrated, ευνουχισμένος. 

Castration, εὐνουχισμὸς, ορχοτομία. 

a Cat, αίλουρος, γαλή. 

a Catalogue, κατάλογος. 

a Catapult, καταπέλτης. 

of or from a Catapult, καταπελτι- 
κός. 

to Catch, λαμβάνω, καταλαμβάνω, 
ἁλίσκῳ ΟΥ̓ ἅλωμι. 

to Catch with or as with a bait, 
Uae, αγχιστρεύω. 

to Catch with birdlime, ἐξεύω. 

a Catching, κατάληψις. 

Catile, θρέμμα, βόσκημα. 

of Cattle, βόειος. 

Caught, ληφθεὶς, εἰλημμένος, κατα- 
ληφθεὶς, ἁλοὺς, κατεχόμενος. 

a Cause, αἰτία, αιτίον. 

Causing, αίτιος, αἰτουργός. 

Cautery, καῦσις. 

to Cauterize, καίω, καυτηριάζω. 

Caution, εὐλάβεια, προφυλακή. 

Cautious, προφυλακτικὸς, ευλαβὴς, 
ἑννοος, συνετός. 

Cautiously, εὐλαβῶς, περιεσκεμμέ- 
νως. 

the Cavalry, ἱππικὸν, ἵππος, ἱππικὴ 
δύναμις. 

of Cavalry, ἱππικὸς, ἵππειος. 

a Cavalry fight, ἱππομαχία. 

to command the Cava ry, ἱππάρ- 
χω. 

a Cave or Cavern, αντρὸν, σπήλαιον, 
σπέος, βυθμὸς, κρύπτη, μυχή. 

Cavernous, αντρώδης. 

a Cavil, σόφισμα σκῶμμα. 

to Cavil, σκώπτω, ἐπικερτομέω, θώπ- 
τω" λεπτολογέω, σμικρολογέομαι. 

ἃ Caviller, σοφιστής" σκώπτης; φιλο- 
κέρτομος. 

a Cavity, κύτταρος. 

the Cawl, exindoor. 

to Cease, παύομαι, απολήγω, exéyo, 
διαλείπω. 

Cedar, κέδρος. 

of Cedar, κέδρινος. 

to Ceil, καμαρόω. 

Ceiling, karacréyacpa, φάτνωμα, 
ὁρρφή. 

Celandine, χηλαζονία. 

to Celebrate, dogoroyéw, επικλείω, 
κατευλογέω" αναγορεύω, κηρύττω. 


CHA 


εὔφημος, θαυμάσιος, γνώριμος" πε’ 
ριβόητος, διαβόητος, διαβεβοημέ- 
νος, προηγοίμενος. 

Celebrity, τιμὴ, κλέος, εὐδοξία" ema 
φημισμὸς, διαβόησις. 

with Celebrity, ευκλεῶς, ἐνδόξως. 

Celestial, ουράνιος, ουρανίδης, ολίᾳ 
πιος. 

a Celestial, ουρανίων. 

a wine Cellar, οινῶν, οἱνοθήκη. 

to Cement, προσκολλάω, προσάπτω. 

a Censer, θυματήριον. 

Censorious, ἐπιτιμητικὸς, επιμεμπτι- 
κὸς, κατηγορικός. 

Censurable, επίμεμπτος, μωμητὸς, 

εἐλεγκτός. 

Censure, ἐπιτίμησις, επίπληξις, μέμ- 

ις. 

ίο eas eléiyyw, επικαταλαμ- 
βάνω, επιτιμάω, ἐπιπλήττω, ψέγω, 
μέμφομαι, καταμέμφομαι, καθάπτο᾽ 
μαι. 

a Censurer, επιτιμητὴς, μῶμος. 

a Centaur, κένταυρος. 

a Centre, κέντρον. 

a Centurion, ἑκατόνταρχος ΟΥ̓ -χῆς. 

a Centurion’s commission, ἕκατον 
ταρχία, ταξιαρχία. 

a Century, ἑκατοντάς. 

a Cerate, κηρωτόν. 

a Ceremony, θρησκεία, τελετὴ, θεσ-- 
μὸς ἱερός. 

Ceres, Δημήτηρ. 

of Ceres, Δημήτρειος, Δημητριακός 

Certain, δῆλος, ακριβὴς, βέβαιος. 

Certainly, ἀκριβῶς, βεβαίως. 

Certainty, βεβαιότης, ἀκρίβεια. 

to Certify, δηλόω, προσημαίνω. 

a Cessation, διάλειψις, ἄνεσις. 

without Cessation, αδιαλείπτως. 

to Chafe, ψώχω, ανατρίβω" λεπτο- 
ποιέω, λεπτύνω, θραίω. 

Chaff, ἄχυρον, κάρφος" ἔλυτρον, αθὴρ 
σκύβαλον. 

Chaffy, αχυρώδης. 

a Chafing, τρίψις, επίτριμμα. 

a Chafing-dish, πύρανον. 

a Chain, σειρὰ, ἄλυσις, δεσμὺς, adv- 
σίδιον. 

to Chain, δεσμόω, δεσμεύω. 

Chained, αλυσίδετος. 

a Chair, δίφρος, ἕδρα, καθέδρα, θρό- 
νος; καθέδριον, θρονίδιον. 

a Chair of state, δίφρος ἡγεμονικός. 

an armed Chair, αγκυλόπους δίφρος. 

a sedan Chair, φορεῖον, κλίνη. 

a Chairman, κλινοφόρος. 

Chalk, κιμωλία γῆ; κονία, γύψνος. 

a Chamberlain, κατακοιμιστής. 

a Chamberpot, apis. 

a Chameleon, χαμαιλέων. 

Chamomile, χαμαίμηλον. 

Champaign, πεδινός. 

Chance, τυχὴ, δαίμων, κλῆρος 

a Chance, σύμπτωμα, τυχή. 

by Chance, τύχῃ; ex or and τύχης. 
διὰ OF κατὰ τύχην, Edy, ίσως. 

a Chancellor, αρχιγραμματεύς. 

a Change, μεταβολὴ, add\ayh. ad: 
λοίωσις, ἑτεροίωσις. 

to Change. μεταβάλλω, adddoew or 
-ττω, ἑτερόω, αλλοιόω,επαμείβομαι 

Changeable, cuperdBodos συμβλητός. 

Cangeable in colour, ποικίλος. 

Changeableness, acracta, εὐκινησίαι, 

a Channel,aywyds ὕδατος, οχετὸς, ῥεῖ 


Celebrated, ἔνδοξος, εὐδοζος, κλεῖτος.] θρον, κροῦνος" σωλὴν, σωληνάριον 
tl 
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of or like a Channel, cwAnvaios. 

Chaos, γάος. 

a Chapel, véws, ἱερὸν σμικρὸν, ἄδυτον. 

to Charge, εφορμάω. 

to sound a Charge, τὸ πολεμικὸν 
σημαίνω. 

a Charge, command, ἐπιτροπὴ, εν- 
TONY. 

to give in Charge, ἐπιτρέπω, ἀπο- 
στέλλω, αποπέμπω, εντέλλομαι. 

to Charge with, see Blame. 

a Chariot, ἅρμα, δίφρος, ἅμαξα, ov- 
νωρίς. 

of or like a Chariot, ἁρμάτειος. 

a Charioteer, ἁρματηλάτης. 

.a Charm, φίλτρον, βασκανία" εξορκισ- 
μὸς, αλεξιφάρμακον, περίαμμα᾽ γοή- 
τευμα, γοητεία. 

to Charm, βασκαίνω, γοητείω. 

to Chase away, exkporéw, εκκρούω. 

Chaste, ἁγνὸς, καθαρὸς, σεμνὸς, σώ- 
ῴφρων. 

Chastely, ἁγνῶς, καθαρῶς. 

to Chastise, παιδεύω, επιπλήττω, κο- 
λάζω, επανορθόω. 

Chastity, ἄγνεια, ἁγνότης. 

Cheap, εὔωνος. 

Cheaply, ευώνως. 

Cheapness, ευωνία. 

a Cheat, ῥᾳδιουργὸς, ἀποστερητὴς, 
συλητὴς, γοής. 

to Cheat anocrenéw, απονοσφίζω, εξα- 
πατάω, παρακόπτω, παρακρούω. 

a Check, ἐποχὴ; παρέλκυσις. 

te Check, αναβάλλω, εφίστημι, exé- 

ω. 

the Check, παρειὰ, γνάθος, σιαγών. 

to Cheer, παραμυθέομαι. 

Cheerful, φαιδρός. 

to be Cheerful, φαιδρύνομαι. 

Cheese, τυρὸς, τροφαλίς. 

to Cherish anger, &c. καταπέπτω. 

a Cherry, κεράσιον. 

a Cherry-tree, κερασός. 

Chess, σκιραφεία. 

a Chess man, λίθαξ, ψῆφος. 

a Chest, λάρναξ, θύλαξ, ζύγαστρον, 
κίστη, κιστὶς, κιβωτός. 

a Chestnut-tree, κάστανα. 

to Chew, μασσάω, τρώγω, εσθίω. 

to Chew the cud, μηρυκάομαι; ava- 
μηρυκάομαι. 

Chewing the cud, μηρυκισμός. 

to Chide, exripdw, επιλαμβάνομαι. 

Chief, ἐξαίρετος, πρόκριτος:επίλεκτος, 
προηγούμενος, κορυφαῖος. 

the Chief point, κορυφὴ τοῦ λόγου, 
τὸ κεφάλαιον. 

Chiefest, κράτιστος, βέλτιστος, ὑπέ- 
ροχος. 

Chiefly, εξαιρέτως, εἰς τὰ πρῶτα, 

dicta’ κεφαλαιωδῶς. 

ἃ μα, παῖς, τέκνον, βρέφος, βρεφύλ- 
λιον, παιδίον, νήπιος. 

Childbed, λοχεία, αποκύησις. 

in Chiidbed, λεχὼ, τετοκυῖα 

Childhood, παιδία. 

from Childhood, εκ παίδος, εκ παι- 
δίου or παιδίων, εκ νηπίου, εκ βρε- 
pots, εἰ ἁπαλῶν ονυχίων, εκ νέας, 
ek νέου. 

to get Children, τεκνοποιέω, παιδοπο- 
:έω, ποιέομπι or αναιρέομαι παῖδας. 

the getting or having Children, 
rexvonotta, παιδοποιΐα. 

Chilliness, ddyos, φρίξ. 

ἢ Chimney, κάμινος. 
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to raise like a Chimney, καμινόω. 

a Chink, κλειθρία, ῥῆγμα, ὀχῖζα. 

full of Chinks, κλειθριώδης, πολύτρη- 
τος. 

to Chirp, πιππίζω, τερετίζω. 

Choice, efaiperos, επίλεκτος, κορυ- 
φαῖος. 

a Choice, ἐγκρισις, ἀπόκρισις, ἐκλογή. 

Choir, see Chorus. 

io Choke, éyyw, rviyw, αποπνίγω, 
ἐμπνίγω, στραγγαλόω. 

to Choke along with, συμπνίγω. 

to Choose, αἱρέομαι, exhéyw, απο- 
λέγω, αποκρίνῳ, εγκρίνω, εξαιρέω, 
ἐπιλέγομαι. ἡ 

a Chop, ψωμίον, ψωμίδιον. 

to Chop, πελεκίζω, πελέκει παίω. 

the Chops, στόμα, γένυες, γνάθοι. 

a Chorus, χορός. 

a leader of the Chorus, χοροδιδάσ- 
kaos. 

Chosen, ἐκλεκτὸς, εξαίρετος, επίλεκ- 
τος, πρόκριτος. 

Christ, Χριστός. 

a Christian, Χοιστιανός. 

Christianity, Χριστιανισμός. 

a Chrysolite, χρυσολιθός. 

Chrystal, κρύσταλλος or -λον. 

Chrystalline, κρυστάλλινος. 

a Church, νεὼς, ἱερόν" ἐκκλησία. 

a Churchwarden, νεωκόρος, νεωφύ- 
λαξ, ἱεροκόμος. ᾿ 
Imnamon, κιννάμωμον. 

a Circle, κυκλὸς, κυκλισκὸς, γῦρος, 

_ γύρωσις. 

in a Circle, κυκληδόν. 

a Circuit, κυκλὸς, περίοδος" περίβολος, 
“περιβολή᾽ περιφόρα, περίγναμψις. 

Circular, κύκλιος. 

to Circumcise, περιτέμνω. 

Circumcised, λειπόδερμος, περιτμη- 
θείς. ; 

Circumcision, περιτομὴ; περικοπή. 


‘Circumference, περιφέρεια. 


a Circumstance, σύμπτωμα. 

a Cistern, τὸ ὑδάτων δοχεῖον, exdo- 
χεῖον. 

a Citizen, πολίτης. 

to be a Citizen, πολιτεύω. 

Citron, κίτριον or κίτριον μῆλον, Ke- 
δρόμηλον. 

a Citron-tree, κιτρία. 

a City, dorv, πόλις. 

Civil, πολιτικὸς, ἀστεῖος" ευμενὴς, 
πρόφρων. 

a Civil war, ἐμφύλιος πόλεμος. 

to Claim, ιδιοποιέομαι, προσποιέομαι, 
αντιλαμβάνω, απονέμω ἐμαυτῷ. 

Clandestine, κρυφαῖος, λαθραῖος, 
κρυπτὸς, κρύφιος. 

Clandestinely, see Secretly. 

a Clang, κλαγγή. 

to Clang, κλάγγω. 

to Clap, κροτέω, κροταλίζω. 

a Clapping, κρότος, κρότημα. 

Clavped, κεκροτημένος. 

to Clash, avacciw, συσσείω, ωὡθίζω, 
συγκρούω. 

Clashed, συγκεκρουσμένος, διασεισ- 
θείς. 

ἃ Clashing, τίναγμα, πάλμος. 

a Clatter, ψόφος, κτύπος, δοῦπος. 

with a Clatter, βομβηδόν. 

to Clatter, Popéw, κτυπέω, δουπέω. 

a Claw, χηλή. 

Clay, βῶλος, βῶλαξ. 

potter’s Clay, άργιλος. 
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Bwros. 

Clean, καθαρὸς, κόσμιος. J 

to Clean, καθαρίζω, καθαρὸν ποιέω 
σαίρω. 

to Clean out, εκκαθαίρω, avaxabut- 
ρομαι, καθαίρω. 

a Cleaning, κάθαρσις, καθαρισμὸς, 
εἐκκάθαρσις. 

Cleanly, καθαρῶς, κοσμιῶς. 

Cleanness, καθαριότης, κοσμιότης. 

Clear, δῆλος, ἔκδηλος, φανερὸς, σαφὴς, 
εναργὴς; ἐμφανὴς, καταφανὴς, τρα- 
vos OF -νής᾽ διαυγὴς, διαφανῆς" 
λαμπρὸς, αγαυὸς, αγλαός" καθαρύς. 

it is Clear, σαφὲς or δηλὸν or προφῶ- 
vis εστί. 

to Clear off or away, kabaijne, 
αποκαθαίρω, αποτρυγόω. 

Clearly, σαφῶς, ἀκριβῶς, λαμπρῶς 
ἐμφανῶς, αναφαδνόν. 

to see Clearly, συνοράω, διοράω, καθ" 
οράω, διαβλέπω, κατασκοπέω. 

Clearness, λωμπρότης" σαφήνειο, 
ἐνάργεια, τὸ εὔδηλον. 

to Cleave, διχοτομέω, διχάζω. 

Cleft, σχιστὸς, πολυσχιδής. 

a Clerk, γραμματεὺς, γραμματιστής, 

a Clerk of the market, αγορανόμος 

Clever, ἐπιστήμων, ἔμπειρος. 

a Climate, κλῖμα, χώρα. 

to Cling, προσκολλάομαι, εμφύομαι 

Clipped, περικεκαρμένος. 

a Cloak, χλαῖνα, φάρος. 

a riding Cloak, φελόνης or φαιλόνης͵ 
μανδυὴ, pavdvas. 

in a riding Cloak, 6 ev φαιλόνῃ, 
μανδίην περιβεβλημένος. 

a coarse Cloak, χλαῖνα, τρίβων. 

a rough Cloak, σισύρα. 

a soldier’s Cloak, σάγος, χλαμύς. 

in a soldier’s Cloak, χλαμυδωτὸς͵ 
σαγηφόρος. 

ἃ Cloak-bag, φαιλόνης, πήρα, βαλάν- 
τιον. ᾿ 

a Clock, ὡρολόγιον. 

what o’Clock is it? ὁποσαποῦν ear? 
τὸ στοιχεῖον ; : 

a Close, πέρας, ἔσχατον, τέλος. 

to Close up, κατακλείω. 

to Close the lips, συλλαμβάνω τὰ 
στόμα. 

Close or thick, πύκνος, παχὺς, δασύς. 

Closely, πυκνῶς" εγγύθεν, συσταδόν 

Closeness, πυκνότης, παχύτης" συνά 

ela. 

a Closet, μυχὸς, ταμεῖον, δωμάτιον. 

a Clot, θρόμβος, χόνδρος. 

to Clothe, περιβάλλω. 

Clothes, ἱματισμὸς, περιβόλαιον, περε- 
βολὴ, ἔνδυμα, ἐνδυσις, αμπεχόνη. 

of Clothes, ἱματικός. 

Clotted, συμπηγείς. 

a Cloud, νεφέλη, νέφος, buévAn, νεφέ 

Lov. 

to Cloud, emvégw, excoxidgw, καλύπ 
τω. 

Cloudy, νεφελοειδὴς, νεφώδης" cum 
νεφὴς; νεφελώδης. 

Cloven, δίχηλος, δισχιδὴς, διχασθείς. 


Ja Club, κοινόβιον. 


to Cluck, κακκάζω, κακκαβίζω. 

a Cluster, βότρυς, σταφυλὴ, a 

Clustering, βυτρυώδης, σταφύλινος. 
σταφυληφόρος. : 


'a Clustering, βετρύωσις. 


a Coach, do;:a, δίφρος, 6x05, ὄχημα 
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a Coachmaker, ἁρματοποιὸς, ἁρμα- 
τοπηγήῆς. 

a Coachman, ἡνίοχος, ἁρματηλάτης, 
ζευγηλάτης. 

a Coal, ἀνθραξ, ανθρακία, θυμάλωψ,. 

Coast, see Shore. 

to Coast along, παραλέγομαι. 

a Coat, τήβεννυς, τηβέννη, apneys- 
UN, χιτών. 

with a Coat, τηβεννοφόρος. 

an outside Coat, φελόνης, μανδυὴ, 
μανδίας. 

a Cobweb, apayriov. 

a Cock for laquor, επιστόμιον. 

a Cock, ἀλέκτωρ; αλεκτρυών' fem. 
αλεκτορίς. 

of or like a Cock or hen, αλεκτό- 
010s. 

Cockerow, αλεκτρυοφωνία. 

the Cod, οσχέα. 

Coeliac, κοιλιακός. 

a Cotiin, σορὸς, κόφινος. 

to Cohabit, συνοικίζω" μίσγω, συγκα- 
θείύδω. 

Cohabitation, μίξις, ανάμιξις, συνου- 
σία. 

to Cohere, συγκολλάομαι, εφαρμότ- 
τω, συνάπτομαι. 

Coin, νόμισμα, κέρμα. 

good Coin, δόκιμον νόμισμα. 

base Coin, αδόκιμον or κίβδηλον νό- 
μισμα. 

to Coin, κόπτω νόμισμα, κόπτω, τυ- 
πόω. 

a Comer, ἀργυροκόπος. 

to Coincide, συμπίπτω, συνεπιβάλ- 
Aw, ὁμοδρομέω. 

Cold or Coldness, κρύος, ψῦχος, ῥῖ- 
γος. Ἶ 

intense Cold, κρυμός. 

Cold, ψυχρὸς, κρυερὸς, κρυόεις. 

to make Cold or cool, ψύχω. 

to grow Cold, αποψύχομαι, κατα- 
ψύχομαι. 

to be Cold, ῥιγόω, fryéw, καταψύ- 
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Colicky, κοιλιακός. 

a Collar, ζυγὸς or ζεῦγος, ζεύγλη᾽ 
αλύσιον. στρεπτός" περιτραχήλιον, 
περιδέραιον. 

a Colleague, συνεργὸς, συνάρχων" 
with a consul, συνυπατεύων, συνύ- 
πατος. 

to ΟοἸ]οοἰ,αναλέγω,συλλέγω, συνάγω, 
συμφέρω, συγκομίζω" αποσωρείω, 
συσσωρεύω, αθροίζω, συμφορέω. 

Collected, συσσωρευθεὶς, συνηγμένος, 
συνεσταλμένος. 

ἃ Collection συναγωγὴ; συναθροισμὸς, 
σώρευσις" αγυρμὸς, κέρμα, Epavos. 

to beg a Collection, ἔρανον προσαι- 
τέω OF πτωχεύω. 

to make a Collection, αγυρμὸν 
ποιέω. 

a Collector, εἰσπράκτωρ, φορονόμος, 
ὑποτελής. 

a Collector of taxes, τελώνης. 

a College, συνέδριον, σύλλογος. 

a Collier, ανθρακεύς. 

Collision, προσάραξις. 

Collusion, συγκακουργία, συγκακυύρ- 
γημα, απάτη, ἀπάτημα, δόλος. 

in Collusion, συγκακουργικῶς. 

a Colonel, χιλίαρχος. 

to Colonize, amockiav εκπέμπω. 

8 Colony, αποικία. 

Colossus, κολοσσός. 
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Colour, χρῶμα, xood. 

to Colour, βάπτω, επιχρώζω. 

of one Colour, δμόχροος. 

a Column, κίων, στήλη. 

a military Column, φάλαγξ. 

a Comb, κτεὶς, κτένιον. 

to Comb, κτενίζω. 

Combed, κτενισθεὶς, εὐθριξ, κέκαλλω- 
πισμένος. 

a Combat, ἅμιλλα, ἄεθλος" μάχη, 
συμπλοκὴ; συμβολή. 

to Combat, αθλέω. 

to Combine, ἐμπλέκω, συνυφαίνω. 

to Come, ἔρχομαι, Kw, αφικνέομαι. 

to Come forth, προέρχομαι, φύομαι. 
to Come often, φοιτάω. 

to Come out, παρεῖμι, προσέρχομαι 
εἰς TO δημόσιον. 

to Come to, προσέρχομαι, προσήκω, 
αφικνέομαι, επιβαίνω, παραγίνομαι, 
μέτειμι, προσελεύθω. 

to Come to one’s self, αναλαμβάνω 
ἑαυτόν. 

to Come ἰο Ρ885; αποβαίνω, εκβαίνω, 
συμβαίνω. 

to Come upon, exéoyopat. 

Come, dye, dye δὴ, dys δῆτα, αλλά 
γε, δεῦρο, ειδ᾽ dye, ἔχε δὴ, φέρε, 
φέρε γὰρ, φέρε δὴ, φέρε τοίνυν. 

Come here, δεῦρο ίθι. 

Come now, εἴα, ὥ εἴα, εἴα μάλα. 

a Comedian, κωμῳδὸς, κωμικός. 

Comedy, κωμῳδία. 

Comeliness, φαιδρότης, ἁβροσύνη. 

Comely, εὐειδὴς, ὡραῖος, φαιδρός" 
adv. ευειδῶς. 

a Comet, κομήτης. 

Comfort, παραμυθία, παραμύθιον, πα- 
ράκλησις, παρηγορία. 

to Comfort, παραμυθέομαι, φέρω πα- 
ραμυθίαν, παρακαλέομαι, παρήγο- 

έω. 

a Comforter, παράκλητος ΟΥ̓ -τωρ, 
παρήγορος. 

Comforting, παραμυϑθικός. 

Comic, κωμικός. 

Comically, κωμικῶς, κωμῳδικῶς. 

Coming, ελευσόμενος. 

a Command or (ὑοηιηναταἰηιογιέ, πρόσ- 
Taya, exiraypa, παράγγελμα; εν- 
τολή᾽ κελευόμενον, κέλευσμα. 

to execute a Command, τὸ evrs- 
ταλμένον OF τὰ προσταττόμενα OF τὰ 
κελευόμενα ποιέω. 

a Command or government, ap- 
x1, ἡγεμονία, πραιτοῦρα, ἐπαρχία, 
στρατηγία. 

to Command or order, επιτάττω, 
προστάττω, evTéANOpar’ Or govern, 
άρχω, αρχὴν ἔχω or κατέχω, βασι- 
λεύω, κρατέω, κυριεύω, δεσπόζω. 

toCommandan army ,orpariav dyw. 

a Commander, see General. 

Commemorable, ἀξιομνημόνευτος. 

to Commemorate, ἀπομνημονεύω. 

a Commemoration, διαμνημόνευμα, 
απόμνησις, διήγησις. 

to Commend, επιαινέω, σεμνολογέω, 
επικοσμέω. 

to Comment upon, πραγματεύομαι, 
συμμελετάω. 

a Comment, σχόλιον. 

a Commentary, ὑπόμνημα. 

a Commission, παραγγελία, πρόσ- 
TAY Ua, ἐπίταγμα. 

a Commissioner, ἐπίτροπος, extoxo- 


πος. 
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[1 Commission, παραπέμπω, «πάγω; 
| προκρίνω, προφέρω. 

to Commit, πλημμελέω, ἁμαρτάνω, 
δεινὸν ποιέω, αισχρὸν εργάζομαι. 

Common, κοινός" δημοτικὸς, δημώ- 
δης, ιδιωτικὸς, ὃ τύχων. 

a Common person, ἰδιώτης. 

a Common pasture, σύμβοτος ayods 

x ΄ 
νομὴ κοιγή. 

grazing in Common, σύμβοτος. 

to use Common speech, ιδιωτεύο- 
pat. 

in Common, κοινῶς, εἰς κοινόν᾽ κοι- 
vy, πανδημεὶ, τυχοντῶς. 

the Commonalty, οἱ πόλλοι, τὸ πᾶν, 
πλῆθος, ὄχλος, δῆμος ἴηι. δημίδιον. 

one of the Commonalty, δημοτι- 
κὸς, ἰδιώτης, ὃ τύχων. 

the Commons, δῆμος, λαὸς, όχλος. 

a Commotion, κένησις, κίνημα, ακα- 
ταστασία. 

a Commonwealth, δημοκρατία. 

Community, κοινωνία, κοινώνημα. 

a Companion, ἑταῖρος, κοίνωνος" 
δμῆλιξ, ἡλικιώτης, σύγχρονος. 

a pot Companion, συμπότης, συμ- 

Ν ͵ 
ποτὶς, συμποτρία. 

Companionable, ἑταιρικός. 

Company, ὁμιλία, διατριβή. 

a Company, συναγωγὴ, ἄθροισις" 

_ τάγμα, λόχος, σπεῖρα. 

in Companies, κατὰ σπεῖρας, oneran- 
dv. 

to Compare, συμβάλλω. 

Comparable, παραβλητὸς, συμβλη- 
τός" ισαστὸς, παράλληλος, ανάλογος 

Comparison, παραβολὴ, σίγκρισις͵ 
αναλογία. 

in Comparison, συγκριτῶς. 

a pair of Compasses, διαβήτης, 
προσαγώγιον. 

Compassion, κατοίκτισις, οἴκτος. 

to Compassionate, οικτίζω, σπλαγχ- 
νίζομαι. 

“ Compensate, αντικαταλλάτι »- 
μαι, ανταμείβομαι. 

Compensation, ἀμοιβὴ, ἀνταμοιβή. 

to Complain, αἰτιάομαι, μέμφομαι 
οδύρομαι. 

Complaining, ἐεγκληματικὸς, pert 
μοιρος" οδυρτικύς. 

a Complaint, αἰτία, ἐγκλημα΄ μέμ- 
wis, μομφὴ; κατάμεμιψις, οδυρμός. 

Complaisance, θωπεία, ποοσήνεια, 
αρέσκευμα. 

Complete, συμπλήρης" τέλειος, κατὰ 
πάντα τέλειος, εντελὴς, anored?s, 
ευτρεπὴς; αποτελευθεὶς, ἀπαρ to- 
θείς. 

to Complete, συντελέω, απαρτίζω, 
ἐκποιέω. 

Completion, τελείωσις, συντέλεια, 
εξεργασία. 

Compliant, κατήκοος, ὑπήκοος, suret- 
θὴς, προσηγής. ; 

to Comply, ὑπακούω, πείθομαι, πει- 
θαρχέω, κατήκοος εἰμὶ, χαρίζομαι. 

Complying, εὔπειστος, εὐπειθὴς, κα- 
ταπειθής. 

to Compose, συγγράφω: συμπλέκω 
συντίθημι, 
συναλλάττω. 

Composed, πλαστὸς, πεπλασμένος. 

a Composer, ποιητὴς, 
πλαστὴς, πλαστείρα. 

Composition, ποιήσις, πλάσις, πλὰν 
μα. 


συντάττω, ευθητέῳ 
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to Comprehend, προσμανθάνω, προσ- 
λαμβάνω͵ συλλαμβάνω, εἰς τὸν νοῦν 
λαμβάνω, περιβάλλω τῷ νῷ. 

Comprehension, νόησις, σύνεσις, ἕν- 
γοια, κατάληψις, σύλληψις. 

to Comprise, λαμβάνομαι, περιέχω, 
περιβάλλω, περιπλέκομαι. 

Comprising, περισχὼν, περιπλέξας. 

a Comrade, συστρατιώτης" ἑταῖρος, 
σύσσιτος, ὁμοδίαιτος, συμβίωτος, 
σύνοικος, δμόστεγος, buopddtos. 

to Conceal, κρύπτω, αποκρύπτω, επι- 
κρύπτω, καλύπτω. 

Concealed, κρυπτὸς, κρύφιος, ασαφής. 

Concealment, ἀπόκρυψις, κατάκρυ- 
wes, κάλυμμα. 

to Conceive, κίω or κυξω, εν γαστρὶ 
ἔχω or φέρω" περινοέω. 

Conception, κύησις, κύημα νόησις, 
ἔννοια, σύλληψις. 

‘t Concerns, διαφέρει, προσήκει; απο- 
βλέπει πρὸς ---. 

a Concert, ἁρμονία, συνῳδία, συμ- 
φωνία. 

in Concert, ex συνθήκης. 

to play or sing in Concert, συμ- 
dwrvéw, συνάδω. 

to Conciliate, συναλλάττω, εξιλάω, 
φιλιόω, προσάγομαι. 

Conciliation,cuve\Aay}, προσαγωγή. 

a Conciliator, διαλλακτὴς, προξενη- 
τὴς, προξενήτρια. 

Conciseness, βραχυλογία. 

to Conclude disputes, καταστῆσαι 
τὰς αντιλογίας. 

a Conclusion, ἐπίλογος, σύγκλεισις, 
συμπέρασμα. 

Concord, δμονοία, buoppoctyn. 

a Concourse, προσδρόμημα, συνδρο- 
μὴ, σύνοδος" πλῆθος, σύλλογος, πο- 
λυανθρωπία, ανδροπληθεία. 

a Concubine, ὁμευνέτις, παλλακὴ; 
παλλακίς. 

Concubinagze, παλλάκευσις, παλλά- 
κευμα. 

ο Concur, συγκατατίθεμαι. 

a Concurrence, σύμπτωμα. 

to Condemn, καταδικάζω, κατακρί- 
yw, καταγινώσκω, καταψηφίζομαι" 
αποϊοκιμάζω, ἀποκρίνω. 

Coudemnation, καταδίκη, κατάκρι- 
μα; κατάγνωσις. 

Condemned, καταδεδικασμένος, κα- 
τάδικος, κατάκριτος. 

en that Condition, ext ταύταις ταῖς 
δμολογίαις, ext τούτῳ. 

Conditional, ὑποθετικός. 

to Condole with, συναλγέω, συνάχ- 
θομαι, συμπαθέω, συμπάσχω, συν- 
δακρίω, επιδακρύω. 

Condolence, συμπαθεία, επιδάκρυσις. 

to Conduce, συμφέρω. 

Conducive, λυσιτελὴς, χρήσιμος. 

to Conduct, ἄγω, ἡγέομαι. 

a Cone, κώνος" of a helmet, λόφος. 

Confectionary, χὰρίσιος dros. 

a Confederate, σύμμαχος; πρόσπον- 
δος. 

to Confess, ὁμολογέω, εζομολογέω, 
σύμφημι. f 

a Confession, ὁμολογία, εξομολόγη- 
σις. 

Confidential, § απὸ τῶν απορῥήτων 

to Confirm, βεβαιόω, διαβεβαιόομαι, 
κρατύνω, ισχυρίζω, επιστηρίζω. 
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to be Confirmed by time, παλαιό- 
Opal, περιγηράσκω. 

Confirmed by time, πεπαλαιωμένος. 

to Confiscate, δημεύω. 

Confiscation, δήμευσις, προγραφή. 

a Conflagration »πύρωσις, εμπύρωσις, 
ἐμπρησις. 

a Confluence, ὁμόρῥοια, διορῥοὴ, 
σύρῥοος. 

to Confound, συγχέω' εκπλήττω, 
ταράττω, αἰσχύνω" αποσκεδάζομαι, 
απολύομαι. 

Confounded, συγκεχυμένος" ἐκπλα- 
γεὶς, εξεπτοημένος, τεταραγμένος, 
ταραχθείς. ' 

to Confuse, θορυβέω, ταράττω, συγ- 

ἕω. 

Confused, ἄτακτος, αδιάθητος, αδιά- 
κριτος. 

a Confuser, ταρακτὴς, ὃ θορυβῶν. 

Confusion, ταραχὴ; σύγχυσις, συν- 
τάραξις" αἰσχύνη, πάθος, ἐκπληξις. 

in Confusion, συγκεχυμένως, τετα- 
ραγμενῶς, χύδην. 

to Confute, ελέγχω, εξελέγχω. 

Confutation, ἔλεγχος, ἀπελεγμός. 

to Congeal, πήγνυμαι. 

Congealed, παγείς. 

Congelation, més, ἔμπηξις, σύμ- 
πηξις. 

a Conger, γόγγρος. 

to Congratulate, cuyyaipw, evdarpo- 
νίζω, συνήδομαι. 

Congratulation, σύγχαρμα, φιλο- 
φρυσίνη. 
onical, κωνοειδής, κωνικός. 

a Conjecture, στοχασμὸς, είκασμα, 
τεκμήριον. 

to Conjecture, καταδοξάζω, οἶμαι; 
ὑπολαμβάνω, ὑπονοέω, συμβάλλω, 
τεκμαίρομαι, στοχάζομαι, διαστο- 
χάζομαι. 

Conjectured, συμβεβλημένος. 

to Connect, συνείρω, συναρμόζω, συν- 
ἅπτω. 

Connexion, σύνδεσις, συναφὴ, συμ- 
πλοκὴ, συναρμογὴ; σύστημα. 

to form a Connexion, συνάπτω κῆ- 
δος, συνάγω εἰς κηδείαν, exvyap- 
βρείω. 

to Conquer, νικάω, ὑπερνικάω, δαμά- 
ζω, δαμάω, κρατέω, επικρατέω, 
καταπολεμέω, καταγωνίζομαι, ἣτ- 
τάω, ὑπερέχω, κατισχύω. 

Conquered, νενικημένος, νικηθεὶς, δε- 
δαμασμένος. καταπολεμηθείς. 

to be Conquered, νικάομαι; κρατέο- 
μαι, ἡττύόομαι μάχῃ. 

must be Conquered, καταπολεμη- 
τέος. 

a Conqueror, νικητὴς, νικήτειρα; 
δαμαστὴς, δαμάτωο. 

Conquest, vex. 

Consanguinity, συγγένεια. 

Conscience, συνείδησις. 

Conscious, συνειδὼς, ὑπαίτιος. 

to be Conscious, συνείδημι, συνίημι, 
συναισθάνομαι. 

to Consecrate, { 
τίθημι. 

Consecrated, καθιερωμένος. 

a Consecration καθιέρωσις, ανάθεσις. 
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to Consent, ὁμοδοξέω, συμῴωνεω 
δμολογέω, συναισθάνομαι. 

a Consequence, ακολουθία,, συνακο" 
λούϑησις, συνέπεια, τὸ εφεξῆς, τὰ 
ακόλουθα. 

to Consider, σκοπέῳ, επισκοπέω, εξε- 
τάζω, σκέπτομαι, avackénTopat, 
περισκέπτομαι" κατανοέω, διανοέω 
αἰσθάνομαι" ἐνθυμέομαι, βάλλομαι 
εις νοῦν, προσέχω τὸν νοῦν. 

to Consider as, νομίζω, ὑπολαμβάνω 
οἶμαι; ἡγέομαι, δοκέω, δοξάζω, λο- 
γίζομαι, τίθημι ers —. , 

to Consider on all sides, διασκοπέω 
διασκέπτομαι, αναπολέω. 

to Consider upon, σταθμάομαι, λο- 
γίζομαι OF oKoréw πρὸς ἐμαυτὸν 
διανοέομαι. 

to take into Consideration, διαλο 
γίζομαι, avanodfo. 

a subject of Consideration, θεώρη 
pa, θεωρία. 

to Consist, συνίσταμαι, επισυνίστα 
pat, ἵσταμαι. 

Consistent, συνεστὼς, exdpevos. 

Consistency, σύστασις, ουνεχεία. 

Consolatory, παρακλητὸς, παρακλη- 
τικός. 

Conspicuous, περίβλεπτος, περιῴα- 
νὴς, παράσημος, ἄξιος. 

a Conspiracy, σύστασις, συνωμοσίᾳ 
ΟΥ̓ συνομοσία. 

Conspirators, οἱ συστήσαντες. 

to Conspire, συνίσταμαι, συνόμνυμε, 
συνωμοσίαν συνάγω" ὁμονοέω, ὃμο 
φρονέω, συμφωνέω. 

Conspired, συσταθείς. 

Constitution, ἕξις healthy, εὐεξία" 
sickly, καχεξία. 

to Constrain, βιάζομαι; ὑπάγω. 

to Construe, ἑομηνείω. i 

Consirued literally, μεθερμηνευόμε- 
vos κατὰ λέξιν. 

a Consul, ὕπατος. 

Consular, ὑπατικός. 

Consulship, ὑπατεία. 

to Τα κ᾿ with, παρακαλέω τίνα, 
παρακαλέω εἰς συμβουλὴν, παραὰ- 
λαμβάνω τὴν συμβουλὴν, συμβου- 
λείομαι. 

to Consult, or provide for, προοράω, 
προύπτομαι;προγινώσκω, προβλέπω. 

to Consult together, κοινολογέω. 

a Consultation, συμβουλὴ, cupBot- 
λευσις. 

to Consume, καταφλέγομαι. 

Consumed, καταφλεχθείς. 

a Consumption, φθίσις, τῆξις, τηκε- 
δών. 

Consumptive, φθισικὸς, φθινώδης, 
συντητικὸς, μαρασμώδης. 

to Contain, καταλαμβάνομαι, περιέ- 
χω; κατακλείω. 

to Contaminate, αναμάττω, ava 
φύρω. 

to Contemplate, θεωρέω. 

Contemplation, θεώρησις, θεωρία, 
σκέψις. ἣ 

Contemplative, θεωρὸς, θεωρετικός. 

Contempt, καταφρόνησις. 

to Contend, διαμάχομαι, αγωνίζομαί 
πρὸς —. 


Consent, ὁμόνοια, σύμφρασις, ὃμολο-} Content, αὐταρκής. ᾿ 


γία, ὁμοφροσύνη. 
by Consent, κατὰ συνθήκην. 


Content with little, λέαν ολιγαρκής 
Contents, σύλλαβος, ἔλεγχος. 


Confirmation, βεβαιότης, βεβαίωσις.} with one Consent, ὁμονοητικῶς. Contention, αγώνισις, σγωνισμός. 


Confirmed, βεβαῖος, στάσιμος 


ὁμοφρόνως. 
(14) 


Contentious, φιλόνεικος, ἐριστικός. 
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CWontentiously, ἐριστικῶς. 

a Contest, ἄγων, ἄθλος, ἅμιλλα, 
αγώνισμα. 

to propose a Contest, αθλοθετέω. 

to Contest, αγωγίζομαι. 

Context, συμπλοκὴ, ὑφή. 

a Conttnent, ἤπειρος. 

Continual, συνέχων, διηνεκὴς; TVVS- 
χὴς; αδιάλειπτος, πολύς. 

Continually, συνεχῶς, διηνεκῶς, ev- 
τελεχῶς OF ἐνδελεχῶς, αδιαλείπτως, 
συχνῶς, αεί. 

Continuation, συνέχεια, συνάφεια. 

to Contract, συστέλλω, συνέλκω, συν- 
άγω. 

to Contract debt, δανείζομαι, χρεω- 
στέω. 

a Contract, συνθήκη, ὁμολόγημα; 
σύμβασις. 

Contraction, συστολὴ, αντιπερίστα- 
σις. 

a Contractor, εργόλαβος" τελώνης, 
τελωνάρχης, αρχιτελώνης. 

to Contradict, ἀντιλέγω, αντέπω, 
κατέπω, αντιγνωμογνέω. 

Contradiction, ἀντιλογία, αντίρῥη- 
ols’ εναντίωσις. ; 

Contrariety, ἐναντίωσις, ἐναντιότης. 

ὉΣΟΠΙΓΑΓΥ, ἐναντίος, ἀντίθετος, αντι- 
κείμενος. ἷ 

Contrary to hope, παρ᾽ ελπίδα΄ to 
opinion, παρὰ προσδοκίαν" to pro- 
priety, παρὰ τὸ καθεστηκός" to 
right or justice, παρ᾽ ὅ ἔδει, παρὰ 
τὸ δέον. 

an the Contrary, ἐναντίως, αντιθέ- 
τως, εἴ εναντίας, τουναντίον᾽ Ka- 
ταλλάγδην, ἔμπαλιν, ενάλλαξ, av- 
τιστρόφως. 

to Contribute, συντελέω, προστίθη- 
[tle 

Contribution, see Collection. 

to Contrive, μηχανάομαι, pnyaveto- 
μαι. 

Convenience, ὠφέλεια; επιτηδειότης; 
ευχαιρία, σύμῴερον. 

Convenient, επιτήδειος, χρηστὺς, 
πρόσφορος. 
Conveniently, εὐκαίρως, πάνυ εὐκαί- 
θως, επιτηδείως, κατὰ καιρόν. 
Conversation, λέσχη, διαλογισμὸς, 
διάλεξις, λόγος, κοινολογία, παρα- 
φάσις, προσαγόρευσις, πρόσῴθεγμα; 
προσφώνημα. 4 

Conversation or intimacy, ὁμιλία, 
συνομιλία, διατριβή. 

to Converse, διαλαλέω, συλλαλέω, 
διαμυθολογέομαι, διαλέγομαι, εἰς 
λόγους ελθεῖν, κοινολογέομαι. 

to Converse intimately with, eme- 
φοιτάω, δμιλέω, προσομιλέω, συνο- 
μιλέω, διατρίβω μετὰ, εντυγχάνω. 

to Convert, ἐπιστρέφω, περιάγω, τρέ- 
πω. 

a Convert, προσήλυτος. 

Convex, επικαμπὴς, αγκύλος. 

Convexity, συγκλινεία, κοιλότης, ay- 
-κύλωσις. 

to Convict, καταδικάζω, κατακρίνω, 
καταγίνωσκω, καταψηφίζομαι. See 
also Convince. 

Convicted, κατελεχθείς. 

‘ ™ ts ᾿ ΄ x , 

to Convince, ελέγχω; εξελέγχω, ka- 
redty yo. 

Convivial, συμποσιακός. 

Convulsed, σπασθείς. 

a Convulsion, σπασμός. 
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to Coo, τρύζω. 

a Cook, μάγειρος. 

to Cook, ὁπτάω, πέπτω, ἕψω. 

of a Cook or kitchen, μαγειρικός. 

Cool, ὑπόψυχρος, ψυχτήριος, αἰθριος. 

to Cool or make cold, ψύχω, ava- 
ψύχω, καταψύχω" αποζέω. 

to grow Cool, αναψύχομαι. 

Cooling ψυχροποιός. 

a Cooling, ανάψυξις, ψυγμός. 

a Cooper, λυγιστής. 

a Coot, ερώδιος. 

Copper, κύπριος, χαλκός. 

a Copse, ὑλοτυμία. 

Copulation, συνουσία. 

a Copy, μεταγραφὴ, απογράφος. 

to Copy, μεταγράφω, απογράφω. 

Coral, κοράλλιον, λιθόδενδρον. 

Cork, φέλλος. 

a Cormorant, αἴθυια. 

Corn, σῖτος. 

of Corn, σιτικός. 

a Corner, αγκών. 

a Corporal, δεκάδαρχος. 

a Corporal’s guard, δεκὰς, dexa- 
dapxia, λόχος. 

Corporate, πολιτικός. 

a Corporation, πόλις, κωμόπολις, 
ἄστυ. 

Corporeal, σωματικὸς, σωματοειδής. 

Corpse,véxus,vexods OF νεκρὸν,πτῶμα. 

Corpulency, σάρκωσις. 

Corpulent, πολύσαρκος, σαρκώδης. 

to Correct, διορθόω, ἐπανορθόω, κα- 
τορθύω, διευθύνω. 

Correction, διόρθωσις, ἐπανόρϑωσις" 
κολασμὸς, επίπληξις, παιδεία. 

without Correction, αδιόοθωτος. 

a Corrector, exavopOwrijs, ἐπιτιμη- 
τὴς, σωφρονιστής. 

to Corrode, περιτρώγω, αποτρώγω, 
κατεσθίω, ἀποβοώσκω. 

Corruption, φθορὰ, διαφθορά. 

a Cottage, ἔπαυλις. 

Cotton, ξύλινον. 

of Cotton, ξύλινος. 

the Cotton tree, πάμβαξ, εριόφορον 
δενδρόν. 

a Couch for three, τρικλίνιον. 

a Cough, βήξ. 

to Cough, βήττω, χελύττω. 

a Counsellor, βουλευτὴς, σύμβουλος 

to Count among, προσαριθμέω, apd 
pew or τίθημι ev —. 

to Count up, λογίζομαι, ψηφίζομαι. 

the Countenance, βλέμμα, πρόσω- 
πον, OW, dvs, ανάβλεμμα, βλέψις. 

a Counter, ψηφίδιον, τραπέζιον. 

Counterfeit, κίβδηλος, ὑπόχαλκος. 

a Counterpoise, αντισήκωσις, σήκω- 
μα. ; 

Countless, ανάριθμος, αναρίθμητυς. 

Country, πατρίς. 

a Country, χώρα; ΠΟ κλίμα. 

of what Country! ποδαπὸς, ποτα- 
πός; 

the Couniry, ayods, αγροικία. 

in the Country, αγρόθι, ev aye. 

Country-like, dypockos, adv. aypoi- 
κως. 

a Countryman, πατριώτης, επιχώ- 
pls’ γεωργὸς, ἄγραυλος. 

a Couple, ζεῦγος. 

to Couple, συνδέω, συναρμόττω, ἅπ- 
τω. 

a Courier, πρόδρομος, δρομεὺς, δρο- 
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a Course or revolution, περιφορά. 

as matters of Course, adoc.obpevos, 
πρὸς αφοσίωσιν, πάρεργως, xpopa: 
σεως ἕνεκα. 

a Course of meat, ἔδεσμα, nasdls- 
σις, φορεῖον. 

a second Course, ἐδύτεραι τράπεζαι, 
τραγήματα. 

a Court, αὐλὴ, βασίλειον, ἄρειον" 
στρατηγεῖον, πραιτώριον βουλευ- 
τήριον, δικαστήριον, ἀκροατήριον. 

of or like a Court, αυὐλικός" αγω- 
ραῖος, δικανικός. 

to Court, μνηστεύω, μέτειμι, μνάο- 
μαι. 

Courtly, αύλειος, αυλικύς. 

Courtship, μνηστεία. 

a Court-yard, επαυλία, επαύλιον͵ 
επαυλίς. 

a Cousin or Cousin-german, ave- 
ψιός" by the father, ἀνεψιὸς, εξά- 
dsAgos: by the mother, ἀνεψψιὰς εκ 
μητραδελφῶν. 

to Cover, καλύπτω᾽ ερέφω, στέγω. 

to Cover over, προκαλύπτω, ἀμφικα 
λύπτω, περικαλύπτω, κατακαλύπ 
TW, περιστέγω. επεισάγω. 

to Cover up, καλύπτω, επικαλύπτω, 
συγκαλύπτω, αποκρύπτω, συνεπι 
κρύπτω, προσβάλλω. 

a Cover or Covering, προβολὴ, επί- 
βλημα, εγκάλυμμα, εἴλημα, ενείλη- 
pa κάλυμμα, σκέπασμα, περιπέ- 
ταςμα. 

Covered over, κεκαλυμμένος, περι- 
βεβλημένος, κατάστεγος. 

Covered up, καλυπτὸς, περιειλημέ 
γος. 

Covered with rags, ῥυπαρῶς διακει- 
μένος. 

to Covet, επιθυμέω, ορέγομαι, εφίε- 
μαι, γλίχομαι. 

Coveted, επιθυμηθείς. 

Covetous, φιλοκερδὴς, φιλοχρήματος 
χρυσεραστὴς, χρυσομανής. 

Covetously, πλεονεκτικῶς. 

Covetousness, φιλοκέρδεια, φιλο- 
χρυσία, φιλοχρηματία, φιλαργυρία. 
πλεονεξία. 

a Cow, βοῦς, δάμαλις. 

of or lke a Cow, βόειος, βοϊκὸς, 
Botkos. 

a Coward or Cowardly, κακὸς, 
ἄθυμος, μικρόθυμος, dvavdoos, ολι- 
γόφρων. 

Cowardice, κακία, κακότης, αναν- 
δρία, μικροθυμία. 

a Cowherd, βουκόλος. βουπόλος, βου- 
φορβὸς, βουλατὴς, βουποίμην. 

a Cowhide, βόειον δέρμα, βοσία, 
βοδέψιον. 

a Cowhouse, βοαύλιον, βε: στάσιυν. 

a Cowmarket, βουπώλιον. 

to be Coy, ακκίζω. 

a Crab, καρκῖνος, aorakés. 

to Crackle, εἐπιψοφέω, anoxpordw, 
επιτυπέω. 

a Cradle, κοιτὶς, σπάργανον. 

from the Cradle, απὸ τῶν σπαργιὶ 
νων, εκ νέας, εκ πρώτης ἡλικίας, ge 
παίδων. 

Crafty, κερδῶος, πανοῦργυς. 

Craggy, ἀπότομος, κρημνώδης. 

to Cram, σιτεύω. 

to Cram in, ἐπιβύω, ἐμπλάττω, em 
CATTW, καταπυκνόω. 

Crammed, σιτεὺ τὸς, ἐμφορηθείς. 


CRU 


a Crane, γέρανος. 

a Crash, ψόφος, κτύπος, πάταγος. 

to Crave, λιπαρέω, εξαιτέω. 

to Crawl, ἕρπω, ἑρπίζω. 

to Creak, ψοφέω. 

to Create, πτίζω, ποιέω, δημιουργέω. 

Created, κτισθείς. 

Creation, x τίσμα; κτίσις, δημιουργία. 

a Creator, κτιστὴς; δημιουργὸς, ποιη- 
τής. 

a Creature, ζῶον, ζώδιον, ἐμψυχον. 

Creaible, πιστὸς, πιθανὸς, ἀξιόπιστος. 

Credit, πίστις. 

‘public Credit, ἀσφάλεια, βεβαίωσις. 

to Credit, πίστιν ποιέω or παρέχομαι 
or δίδωμι. 

a Creditor, δανειστὴς, χρηστής. 

Credulity, εὐπείθεια, ταχυπείθεια. 

Credulous, εὐπειθὴς, εὑπιστος. 

to Creep, ἕοπω; ἑρπίζω, ἑρπύζω. 

to Creep out, εξέρπω; εξερπύζω. 

to Creep through, καθέρπω. 

to Creep up to, προσέρπω, εφερπίζω. 

a Crescent, μηνοείδης σελήνη. 

a Crest, λόφος, κώνος. 

Crested, λύφον ἔχων; ebdogos. 

a Cricket, γρύλλος. 

Cried up, εὐφημισθεὶς, διαβόητος, 
6taBeBonpévos, ἐνδοξος, περίπυστος. 

a Crier, κηρὺξ, κλήτωρ, κλήτηο. 

a Crime, αἰτία, ἔγκλημα, ἁμάρτημα, 
ἁμαρτία, πλημμέλεια, πλημμέλημα. 

Criminal, ἐγκληματικός. 

Criminally, ἐεγκληματικῶς. 

Crisis, ακμή. 

a Crocodile, κροκόδειλος. 

a Crook, καλαῦροψ, paBdos ποιμε- 
VLKi}. 

to Crook, κάμπτω, επικάμπτω. 

Crooked, καμπύλος, γαμψὸς, επι- 
καμπὴς, στρεβλὸς, ἑλικοειδής. 

Crookedly, πλαγίως, εστραμμένως. 

Crookedness, καμπυλότης. 

a Crop, ἄροτος, νέατος, λήϊον, τὸ σπό- 
ριμον. 

a Cross, σταῦρος. 

to mark with a Cross, χιάζω. 

to Cross over, ὑπερβαίνω. 

Cross roads, rofodos, τετράοδος. 

Cross ways, μετὰ χιασμοῦ, οἷον x. 

a Crow, ἃ bird or a bar, κορώνη. 

a Crowd, στίφος, σπεῖρα, thn, ovda- 
pos, σύστημα. 

to Crowd together, συναγείρω, συν- 
αθοοίζω, συνάγω, επισυνάγω, ayée- 
Adlw πηνίζω, εκπηνίζω. 

Cowded, αθρόος. 

in Crowds, αθρόως, Maddy, αγεληδόν. 

a Crown, στέφανος, στέμμα, dim. 
στεφάνιον, στεμμάτιον. 

to Crown, στεφανόω, στέφω, περι- 
στέφω, αναπλέκω. 

Crucified, σταυρωθεὶς, σταυρῷ σύμ- 
πλοκος. 

to Crucify, σταυρόω. 

Cruel, ὠμὸς, amnyijs, ανελεήμων; αμεί- 
λιχος. 

Cruelly, wuds, απηνῶς, χαλεπῶς. 

Cruelty, ὠμότης, απήνεια. 

a Cruet, properly for vinegar, οξὶς, 
of Bahov, εμβάφιον. 

a Crumb, Wid, ψίχιον, ψώμισμα, 
επίγριμμα. 

te Crumble, προσψήχω, προστρίβω, 
επιτρίω, επιθραύω. Ι 

a Crumbling, ἐπίτριψις, πρόστριψις. 

4 Crust. πλὰξ, όστρακον. 


CUT 


to Crust, πλακόω. 

to Cry as a child, βαβάζω. 

to Cry to arms, παραγγέλλω εἰς τὰ 
ὅπλα. 

to Cry out against, αντιβοάω, αντι- 
λέγω. 

a Cubit, πῆχυς, αγκών. 

of a Cubit, πηχυαῖος. 

a Cuckoo, κόκκυξ. 

a Cucumber, σίκυς, cixvos. 

a Cuirass, θώραξ, ζωστήρ. 

to Cultivate, yewpyéw, γεωπονέω, 
γηπονέω, διεργάζομαι, επεργάζο- 
μαι, νέμω ἀασκέω, εξασκέω, exac- 
κέω, κατασκέω, επιτηδεύω. 

Cultivation, ἐργασία θεραπεία" ἀσ- 
KNOLS, δπιτήδευσις, ἐπιτήδευμα. 

Cunning, πανοῦργος, σόφος, δεινὸς, 
κερδῶος, αλωπός. sub. πανουργία, 
δολοφροσύνη, σόφισμα, δεινότης. 

Cunningly, πανουργῶς, δολοφρόνως, 

κερδαλέως. 

Cup, κρατὴρ, δέπας, ἔκπωμα, κύ- 

πελλον, ποτήρ'ον, κύλιξ, κυλίκιον, 

κοτύλη. 

ἃ gold-edged Cup, χρυσένδετον ἐκ- 
πωμα. 

a Cup-bearer, οινογχόος. 

Cupboard, ¢Baé. 

over the Cup, ent τῆς κύλικος. 

to serve Cups, οινοχοεύω. 

Curable, tdoiyos, ιατρευτὸς, ευθερά- 
πευτος. 

to Curdle, πήσσω, πηγνύω or -vpe, 
τυρόω" θρομβόω. 

a Cure, τάσις, ἰατρεία, άκεσις, θε- 
ραπεία. 

to Cure, tdopat, ιατρεύω, ακέομαι, 
εξακέω, θεραπεύω, adOaivw, εξυγι- 
αίνω. 

Curious, φιλειδήμων. 

Curiously, κατασπουδασμένως, περι- 
éoyws. 

a Curl, κίκιννος, πλοκάμη, στρόφος, 
βόστρυχος. 

to Curl, ουλόω, βοστρυχίζω. 

Curled or Curly, οὔλος, ουλόθριξ, 
βεβοστρυχωμένος, βοστρυχισθεὶς, 
κικίννοις κεκοσμημένος. 

a Curling or crisping pin, καλα- 
pis, καλλυντήριον OF -τρον. 

a Current, joj. See Stream. 

a Curse, apd, κατάρα, exdoa, avd- 
Ona. 

to Curse, καταράομαι, ἀρὰς ποιξομαι, 
κατεύχομαι. 

Cursed, κατάρατος, ἐπάρατος, apa 
ενεχόμενος. 

Custom, ἔθος, τρόπος, συνήθεια. 

by or aecording to Custom, παρὰ 
τὸ ἔθος, κατὰ τὸ πάτριον ἔθος, κατὰ 
τὰ πάτρια, κατὰ τὸ ειωθός. 

an established Custom, καθεστη- 
κῶς τρόπος. 

it has been the Custom, νενόμισ- 
Tal. 

a Cut, part or piece, τμῆμα, τόμιον, 
κόμμα. 

ἃ Cut, or gash, τομὴ; σχίσμα, σχίσις, 
ῥωγμὴ, διακοπὴ, τμῆσις. 

to Cut, τέμνω, κόπτω, σχίζω. 

to Cut asnder, διακόπτω, κατα- 
ρήγνυμι. 

to Cut down, ὑποτέμνω, ὑποκόπτω, 
επικόπτω. 

to Cut off or from, αποκόπτω, εκ- 
κόπτω, αποτέμνω, εκτέμνω. 


ἃ 


DAN 


to Cut off the extremities, περι 
κόπτω, εκκόπτω, περιτέμνω, περι 
κείρω, απυκείρω. 

to Cut off or destroy, αναιρέω, κα 
θαιρέω͵ αποκτείνω, διαφθείρω, ada 
γίζω. , 

to Cut round, περικόπτω, περιτέμ- 
yw. 

to Cut short or decide, διαλύω or 
τ-ομαι. 

to Cut short life, ἀπορῥήγνυμι τὸν 
βίον. 

to Cut through, διατέμνω, διασχίζω, 
διαρῥήγνυμι. 

to Cut up, κατακόπτω, κατατέμνω, 
ανασχίζω. 

to Cut in two, διχοτομέω. 

Cut, τμηθεὶς, τετμημένος, κεκομμένος, 
STLKOTELS. 

Cut off, εκτετμημένος. 
off. 

Cut off untimely, πρὸ ὥρας avap- 
nmacbets. ~ 

Cut short, μεσολαβηθείς. 
Cut short. 

Cut up, διασχισθϑεὶς, διχοτομηθείς. 

a Cutler, μαχαιροποιός. 

a Cut purse, ζωνιστόμος, βαλαντιο 
τόμος. 

a Cutter, τομεύς. 

a Cutting, a shred, ἀπόκομμα. 

a Cutting, ἀποτομὴ, αποκοπὴ, ἔκτμη 
σις. 

a Cuttle fish, σηπία, τευθὶς, τεύθος. 

Cylindrical, στρογγύλος. 

a Cymbal, κύμβαλον. 

to beat the Cymbal, cup Ajo. 

Cypress, κυπάρισσος. 


See to Cul 


See t 


D. 


the white Daffodil, acgédedos, av 
θερικός. 

a Dagger, ἐγχειρίδιον, ξιφίδιον, κο 
πὶς, δόλων. 

Daily, ὃ καθ᾽ ἡμέραν, ἡμερινὸς, edn 
μερινὸς, smotictos’ adv. καθ᾽ ἑκά 
στην ἡμέραν, δοήμεραι. 

Dainty, λίχνος. 

Daintiness, χιχνεία, φιλοψία, ofa 
φαγία. 

a Dam, γενέτειρα. 

Damage, βλάβη, ζημία. 

to pay Damages, αντεμβάλλω. 

Damages, see Penully. 

a Dance, χορεία, όρχησις, χορός. 

to Dance, ορχέομαι, χορεύω, περῖχο 
ρεύίω. 

a Dancer, ορχηστὴς, ἁλτικός" ορχῆ 
στρια, ορχηστρίς. 

Danger, κίνδυνος, κινδύνευμα. 

to be in Danger, εν κινδύνοις ειμί. 

to be out of Danger, ἔξω or πόοῥω 
τῶν κινδυνῶν εἰμί. 

to escape Danger, διαφεύγω κίνδυ- 
γον. 

in or with Danger, επικινδύνως, 
ἐπισφαλῶς. 

without Danger, ἀκινδύνως, acga- 
λῶς. 

Dangerous, ἐπικίνδυνος, κινδυνώδης, 
επισφαλής. 


DEA 

to Dare, τολμάω, Oappéw, θαρσέω. 

Dark, σκοτεινὸς, σκοτώδης, γνοφώδης, 
ἀσέληνος, αφώτιστος, ἄμοιρος φω- 
τός. 

Ὁ Darken, σκοτόω, σκοτίζω, ζοφόω, 
ἐπιζοφόω, αμαυρόω. 

Darkness, σκότος, σκοτία, γνόφος, ζό- 
ios, ἔρεβος, αχλύς. 

a Dart, ακόντιον, δόρυ, γρόσφος, 
πῖλος, γαισός. 

. Dart’s throw, ακόντισμα. 

10 Dart, ακοντίζω. 

α Darter, ακοντιστῆς. 

‘0 Dash against, προσκρούω, προσ- 
κόπτω, προσβάλλω, προσάγνυμι, 
καταφέρω, ἐπάγω, επιρήγνυμι. 

in Dash together, συμβάλλω, συγ- 
xo0bw. 

Dashed against, προσβληθείς. 

1 Dashing together, συγκρουσμὸς, 
πρόσρηξις. 

9 Daub, ὑπαλείφω, ὑποχρίω. 

to Daub all over, περιχρίω. 

Daubed over, περιχριθείς. 

a Daughter, θυγάτηρ, παῖς, dim. 
θυγάτριον, τὸ παιδίον θήλυ. 

a Daughter-in-law, vios, evruds. 

the Dawn, didn guia or πρωΐα, κνέ- 
gas, ἕως, and nas poet. 

at Dawn, ἅμα τῇ ἡμέρᾳ, ὑπὸ τὴν ἕω, 
εἰς ξω. 

before Dawn, όρθρος, προεώρινος. 

Dawning, ἀμφίλυκος, λυκαυγής. 

it Dawns, εγγίζει ἡμέρα. 

a Day, ἡμέρα, ἦμαρ, dim. ἡμερί- 

Lov. 

the Day long, πανήμεριον. 

a court Day, ἔνδικος or δικάσιμος 
ἡμέρα. ΠΕ : 

a set Day, ἡμέρα τεταγμένη OF axo- 
τεταγμένη. 

by Day, μεθ᾽ ἡμέραν, δι᾽ ἡμέρας. 

every Day, καθ᾽ ἡμέραν. 

on the next Day, τῇ ὑστεραίᾳ. 

this Day, σήμερον or τήμερον. 


up to this Day, μεχοὶ τῆς τήμερον 
ἡμέρας. 

the wheie Day long, ὅλην τὴν ἡμέ- 
ραν. 


of a Day, ἡμερόβιος. 

bringing Day, φωσφόρος, ἑωσφόρος. 

Day reak, περίορθοον, λυκαυγές. 

by Daybreak, ὑπὸ τὴν πρώτην ἕξω, 
ἅμα ἕῳ, ἅμα ἡμέρᾳ, ὑπολαμπούσης 
ἡμέρας. 

a Daybook, εφημερίς. 

three Days, τριημερία. 

to Dazzle, αμβλύνω. 

a Deacon, διάκονος. 

Dead, νεκρὸς, αποθανὼν, ἄψυχος. 

half Dead, ἡμιθανὴς, ἡμιθάνων. 

to strip the eas νεκροσυλέω. 

Deadly, θανάσιμος, θανατηφόρος, 
θανατώζης, καίριος" ολέθριος, πανώ- 
λεθρος, φθαρῤτικός. 

Deaf, κωφὸς, ανήκοος. 

to sing to the Deaf, κωφοῖς λέγω. 

to be eat κωφόομαι. 

to grow Deaf, εκκωφόομαι. 

Deafish, ὑπόκωφος, δυστήκοος. 

Deafness, κώφωσις, κωφότης, ανη- 
kota, δυστηκοΐα. 

to Deal, καπηλεύω, αγυράζω. 

a Dealer, αγοραστής. 

a Dealing, καπηλεία, αγορασμός. 

Dear, πολύτιμος, ἔντιμος" προσφιλὴς, 
ἀγαπητός. 

' ἡ 9 


DEC 


Dearly, πολυτίμως" ayannris, goac- 
μίως. 
Dearness, πολυτιμία. 

Dearth, σιτοδεία, ἀσιτία, σπανοσιτία. 
Death, θάνατος, μοῖρα, πότμος, φόνος, 
ἡ τοῦ βίου τελευτὴ OY κατάλυσις. 

eternal Death, θάνατος αἰώνιος. 

deserving Death, φόνου ἄξιος. 

to put one’s self to Death, αναιρέω 
or κατεργάζομαι ἑαυτόν. 

a Debate, αμφισβήτησις, διάγνωσις. 

to Debate, ἀμφισβητέω, διακρίνο- 
μαι. 

to Debauch, διαφθείρω or καταισ- 
χύνω τὴν γυναίκα, φθείρω, λωβάο- 


ae μοιχεύω. 

a Debauchee, φθορεὺς, διακορευτὴς, 
μοιχευτής. 

Debauched, διαφθαρείςς ἀσωτος, 
ἀπονενοημένος. 


Debauchery, διαφθορὰ, φθορά. 

ἃ Debauching, διακόρησις, μοιχεία. 

a Debt, οφείλημα, χρέος, δάνεισμα. 

to forgive a Debt, οφείλημα αφίημι. 

to pay a Debt, οφείλημα διαλύω. 

sunk in Debt, ὑπόχρεως. 

a Debtor, οφειλέτης, χρεώστης. 

to Decant, perayéw. 

Decay, μάρανσις, μαρασμὸς, σῆψις, 
τῆξις" φθίσις, φθοὴ, ατροφία. 

to Decay, μαραίνομαι, τήκομαι; συν- 
τήκομαι" ατροφέω, φθίνω' παρακ- 
μάζω. 

Decayed, σαπρὸς, μαρασμώδης. 

Decease, see Death. 

to Decease, αποθνήσκω, απογίγνο- 
pat, αποίχομαι, τελευτάω, τελέω Or 
καταλύω τὸν βίον, ὑπερεκχορέω τοῦ 
βίου, απολύομαι τοῦ ζῆν. 

Deceased, see Dead. - 

Deceit, δόλος, πανουργία, andr. 

without Deceit, αδόλως. 

Deceitful, δολερὸς, δόλιος, ψευδὴς, 
απατηλὸς, απατητικὸς, σοφιστικός. 

Deceitfully, δολερῶς, απατηλῶς, σο- 


oer 

to Deceive, εξαπατάω, δολόω, ψεύδο- 
μαι, σφάλλω, φενακίζω, παράγω. 

a Deceiver, σοφιστὴς, ψευστής. 

December, ποσειδεών. 

Decent, πρέπων, ευπρεπὴς, ἐπιεικὴς; 
δέων. 

Decently, προσηκοντῶς, πρεποντῶς, 
κατὰ τὸ πρέπον, καθηκόντως, εὐπρε- 
πῶς. 

Deception, δόλος, απάτη; ψεῦδος. 

to Decide, διαδικάζω, διακρίνω. 

a Decision, διάκρισις, διαδικασία. 

to Decimate, αποδεκατόω. 

a Deck, κατάστρωμα, σανιδώμα; πι- 
νάκωσις. 

to Declaim, λογοποιέω, φωνασκέω, 
ῥητορείω. 

a Declaimer, λογοποιὸς, φωνασκός. 

Declamation, λογοποιΐα. 

a Declaration, ἐεκδήλωσις. 

to Declare, ἀπαγγέλλω, καταγγέλ- 
Aw’ εκφαίνω, ἀποφαίνω, εμφανίζω, 
δηλόω, μηνίω. 

to Decline, απολέγομαι, αποδοκιμά- 
οὶ αποδιδράσκω. 

a Declivity, καταφέρεια, κατάβασις, 
καταβαθμός. 

Decoration, καλλώπισμα. 

a Decree, ψήφισμα. δόγμα, τὸ βε- 
βουλευμένον, τὸ δοκοῦν. 

Decrepit, Νὰ ig εσχατογήρως. 
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DEL 


to Dedicate, καθιερύω, ἱερεύω, ago 
σιόω. 

a Dedication, ανάθεσις, ανιέρωσις, 
καθιέρωσις. 

a Deed, έργον. 

Deep, βαθὺς, ἀβυσσος. 

the Deep, βαθὸς, θάλασσα, χαῦνον 

Deeply, βαθέως. 

a Deer, δόρκας. 

to Defame, see Slander. 

Defence, ὑπεράσπισμος, επιτροπή᾽ 
προστασία, συνηγορία, δικαιολογία. 

a Defence, ἔρυμα, εχύρωμα, σταίρω- 
μα, πρόβλημα" αἀπόλογος, ἀπολογία, 
απολόγημα. 

to Defend, διασώζω, αμύνω, αμύνομαι, 
ὑπερασπίζω" προπολεμέω, προμάχο- 
μαι, απαλλάττω τῶν συμφορῶν. 

a Defendant, 6 φεύγων, ὃ αἰτίαν 
ἔχων, ὃ ἀπολογούμενος, ὃ ev αιτίᾳ 
ὧν, ἔνοχος, ὑπαίτιος, ὑπόδικος. 

a Defender, ὑπερασπιστὴς, προβολὺς, 
ἀμίντωρ. 

to Defer, αναβϑάλλω, αναβάλλομαι, 


ἀνατίθημι εἰς ὕστερον, διαφέρω. 
προτείνω. 

a Deferring, αναβολὴ, ὑπέρθεσις, 
ὑπερημερία. = 


Defiance, πρόκλησις. 

a Deficiency, ἔλλειμα, ἔλλειψις. 

Deficient, εκλιπὴς, ελλιπής. 

to Defile, βεβηλόω, μιαίνω. 

to Deform, αμαυρόω, ατιμάζω, άμορ 
gov ποιέω. 

Deformed, ἄμορφος, ασχήμων. 

Deformity, αμορφία. 

to Defy, προκαλέω εἰς αγῶνα ΟΥ̓ μά 
χῆν, ερεθίζω. 

Degeneracy, εκτροπή. 

to Degenerate, ἐξίσταμαι OF κατα- 
πίπτω απὸ τοῦ γένους, εκτρέπομαι.- 

to that Degree, οὕτω, οὕτως, εἰς το- 
σοῦτον. : 

by Degrees, ἡρέμα, ἀακροθιγῶς, ατρέ- 

as κατὰ μικρὸν. ext Boayd. 

(ὁ Deity, ΠΕ Στ ἮΝ 

Delay, αναβολὴ, ανάβλησις, ὑπέρθε 
σις, ὑπερημερία, εκχρόνισις" δια- 
τριβὴ, μονὴ, κατοχή. 

to Delay, αναβάλλω and -ομαι, παρ- 
εκτείνω" διαμέλλω, βραδύνω, δηθύ- 
yw, χρονίζω, εγχρονίζω" διατρίβω, 
διατριβὴν ποιέομαι, ανέχω, κατέχω. 

without Delay, ανυπερθετῶς, αμελ- 
λητί. 

to Deliberate, συμβουλεύω, βουλεύο- 
μαι, σκέπτομαι. 

Deliberating, συμβουλευτικός. 

Deliberation, συμβούλευσις, συμβού- 
λευμα. 

Delicacy, μαλακότης, μαλακία, ἅπα- 
λότης, ἁβροσύνη, ἁβρότης, τρυφὴ, 
στρῆνος. 

Delicate, ἁβρὸς, τρυφερὸς, μαλακὸς, 
ἁπαλὸς, θηλυδρίας, θηλυδριώδης, 
εκτεθηλυομένος. 

to make Delicate, διαμαλάσσω, a 
ποθηλύνω, εκθηλύνω. 

to be or grow Delicate, padaxidw, 
μαλάσσομαι, μαλακύνομαι, αποθη 
λύνομαι, εκθηλύνομαι. 

Delicately, ἁβρῶς, τρυφερῶς, para 
κῶς, πρᾳῶς, γυναικωδῶς. 

Delight, εὐφροσύνη, τερπνότης, τερ 
πωλὴ, τέρψις, ψυχαγωγία. ᾽ 
to Delight, ευφραίνω, τέρπω, ἤδω, τ» 

Hoorn εἰμί. 
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Delightful, τερπνὸς, evOadijs, ἁβρὸς. 
τρυφερός. 

to baleen απαλλάττω, λυτρόυμαι, 
εἐλευθερόω, απολύω, περισώζω. 

to Deliver ἀρ,παραδίδωμι͵,εγχειρίζω. 

to Deliver a woman, μαιεύομαι. 

Delivered, dgeros, αφεθεὶς, ελυτρω- 
θεὶς, εξαιρεθεὶς, περισωθείς. 

a Deliverer, ἐλευθερωτὴς, λυτρωτής. 

a Delivery, ἐλευθέρωσις, ἄφεσις, λύ- 
TOOLS. 

a Deluge, κατακλυσμός. 

a Demagogue, δημηγόρος, εκκλη- 
σιαστής. 

a Demand, απαίτησις; αἰτημα, αξίω- 
μα. 

co Demand, atrén, προσαιτέω, αξιόω, 
επαξιόω, kata’ éopas. 

to Demand back, απαιτἕω, εξαιτέω. 

a Demur, avaf od}. 

to Demur, ave βάλλομαι. See De- 
lay. 

a Den, φώλεο ». 

a Denial, dovy σις, απάρνησις, εξάρνη 
σις, ἀπόφασις. 

a Denier, dm pvos, ἔξαρνος. 

a Denier, α ¢ in, δηνάριον. 

to Denote, aod, jatvw, σημειόομαι. 

to Denounce, κακαγγέλλω. 

to Deny, aovéopat, azapvéopat, εξαρ- 
véopat, εξαρνὸς εἰμὶ ΟΥ γίνομαι, 
απέπω, απονεΐω, ανανεύω. 

to Depart, die, ἀπαλλάττομαι. 

to Depart, exywoéw, azoxywpév, 
οἴχομαι, ἄπειμι, anépvouat, agia- 
Tapa. 

a Departure, χώρησις, ἀποχώρησις, 
ἀναχώρησις; rapay donors, εκχώρη- 
σις, ἔκβασις, παρέκβασις, ἀφιξις, 
απέλευσις, αποδιήλυσις, διάλυσις, 
ἀπόστημα, ἀπόστασις, ἀπαλλαγή. 

to Depend upon, ἐνισχυρίζομαι, exe- 
θείδομαι. 

Dependanee, θεραπεία, πελατεία. 

a Dependant, θεραπευτὴς, πελάτης. 

Depending Οἢ,πεποιθὼς, τεθαρβῥηκώς. 

it Depends upon us, εφ᾽ ἡμῖν εστί. 

to Deplore, αποδύρομαι, αποκλαίω, 
δακρύω, ολοφύρομαι, καταθρηνέω. 

Deplorable, ολοφυρτέος. 

Deplored, κατοδυρϑείς. 

to Deposit, κατατίθεμαι. 

ἃ Depot, λογιστήοιον. 

‘e Deprave, διαφθείρω, διαστρέφω. 

Depraved, κακὸς, πονηρὸς, φαυλὸς, 
διεφθαρμένος. 

Depravedly, πονηρῶς, στρεβλῶς. 

Depravity, κακία, πονηρία, φαυλό- 
της παρατροπὴ, διαστροφή. 

to Depress, ὑπερβαρύνω, καταβρίθω. 

Deprivation, αφαίρεσις, στέρησις, 
αποστέρησις. 

to Deprive, αφαιρέώ σε τοῦτο or απὸ 
σοῦ τοῦτο, στερέω. 

Depth, βάθος, βένθος, βαθύτης, τὸ 
βαθύ. 

to Depute, αντικαθίστημι. 

a Deputy ὃ αμοιβαῖος, ανθύπατος. 

iv be a Deputy, αντικαθίσταμαι. 

to Deride, σκώπτω, αποσκώπτω, ent- 
σκώπτω, σαρκάζω, χλευάζω, επι- 
χλευάζω, μυκτηρίζω, καταγελόάω, 
ἐπιγελάω, κατιλλώπτω, εγκατιλ- 
λώπτω, κωμῳδέω, επικωμῳδέω. 

a Derider, χλευαστὴς, μῶκος. 

Derision, χλευασία, χλευασμὸς, δια- 
συρμὸς, καταγέλως. 


DES 


to Descend, καταβαίνω, κατέρχομαι, 
kaTabiw. 

a Descent, καταβάσις, καταβαθμός. 

to Describe, απογράφω, διαγράφω, 
διατυπόω. 

ἃ Describer of places, χωρόγραφος. 

Description, διαγραφὴ, περιήγησις. 

Description of places, χωρογραφία. 

Desert, αξία, ἄξιον, μισθός. 

a Desert, ἔρημος, ἐρημία. 

to Desert, καταλείπω, απολείπω, αφί- 
nyt, μεθίημι" αυτομολέω, διαφεύγω. 

Deserted, απολελειμένος. 

a Deserter on land, αὐτόμολος, λει- 
ποτάκτης, λειποταξίας, πρύσφυξ' at 
sea, λειπόνεως. 

Desertion, κατάλειψις" αυτομολία, 
αποστασία. 

to Deserve, ἄξιος expt, μισθοφορέω. 

Deservedly, agiws, enatiws, κατ᾽ 
αξίαν, εἰκότως. 

Deserving ,détos, ἐπάξιος, αξιοπρεπής. 

Designedly, sk προνοίας OF προαιρέ- 
σεως, προκρίτως" εἷἕ επιτηδοῦς. 

Desirable, επιθυμητὸς, επιπόθητος, 
ποθεινὸς, ἐπήριτος,αἵρετος, αἱρητέος, 
ευκτὸς, EUKTEOS, ευχῆς ἄξιος. 

Desirably, κατ᾽ εὐχήν. 

Desire, όρεξις, ὁρμὴ; επιθίμησις, επι- 
θυμία, πόθος, επιπόθησις" αἵρεσις, 
EVI, ἐκλογή. 

a Desire seized —, επιθυμία ἦν. 

to burn with Desire, σφύζω. 

to Desire, ποθέω, επιποθέω, επιθυ- 
μέω, προθυμέομαι, ορέγομαι, επιτεί- 
γομαι, εφίεμαι, dudw, ἱμείρω, μαι- 
μάω, γλίχομαι, epdw* εὔχομαι, 
ἐπεύχομαι, ἕλδομαι. 

Desirous, ἐπιθυμῶν, ἱμειρομένυς. 

to Desist, λήγω, απολήγω, αφίστημι. 

a Desk, αβακίον, ψηφίδιον, τραπέ- 

tov’ κίστη, κιστὶς, κιβώτιον. 

to Desolate, ερημόω, χηρόω. 

Desolation, ἐρήμωσις, πόρθησις" δεν- 
δροτομή. 
espair, ἀπόγνωσις, ανελπιστία. 

in Despair, ἀνελπίστως. 

to Despair, απογινώσκω, ἀπελπίζω, 
abupéw, αθυμῶς ἔχω or διάγω, δυσ- 
θυμέω, δυσθυμῶς ἔχω, επικλάομαι 
™ γνώμη,αλύω ,exkakéw, αδημονέω. 

Despaired of, απελπισθεὶς, απεγνωσ- 
μένος. 

Despicable, εὐκαταφρόνητος, ολιγω- 
ρητέος, ολιγωρηθείς. 

Despicably, ευκαταφρονητικῶς, ape- 
λητί. 

to Despise, καταφρονέω, παροράω, 
ὑπεροράω, ολιγωρέω, ολιγωρῶς 
ἔχω, περὶ ολίγου ποιέομαι, εν αισ- 
χύνῃ ΟΥ̓ ev αἰσχρῷ τίθημι, ἐκφαυλί- 
ζω, εξουθενίζω, αθερίζω, ευτελίζω. 

a Despiser, καταφρονητὴς;,ολίγωρος. 

to Despond, αθύμως διάκειμαι, απο- 
λέγομαι τὴν ψυχὴν, απονενοημέ- 
νως ἔχω. 

a Dessert, επιφόρημα, τράγημα, τρω- 
γάλια. 

to Destine, μείρω, περατόω. 

Destitute, dxAnoos, απόκληρος, ἄμοι- 
ρος" of children, ἄτεκνος, ἄπαις" 
of parents, ορφανός. 

a Destitute state, op@avia, arexvia. 

to make Destitute, anxoorepfw, op- 


pe . 

to be Destitute, ορφανίζομαι. 

to Destroy, καταστρέφομαι, καταβάλ- 
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Aw, avarpénw, καταλύω" avatpéw 
πέρθω, εκπέρθω, δηϊόω, πορθέω, cons 
βόω, αναστάτους ποιέω, ολέθρῳ π..- 
ραδίδωμι' λυμαίνομαι, απόλλυμι, 
διαφθείρω. 

Destroyed, ἀνάστατος, καταβληθεὶς, 
ερημωθεὶς, καθαιρεθεὶς, λυμανθείς. 

a Destroyer, πορθητὴς, καθαιρετὴς, 
ανατροπεύς" λυμαντὴρ, λυμάντειρα 

Destruction, ἀνατροπὴ, καταβολὴ. 
ανάστασις, καθαίρεσις, ἅλωσις" όλε- 
θρος, πανωλεθρία, εξώλεια, φθορά 

Destructive, πανώλεθρος, ολέθριος. 
δελητήριος, θανάσιμος. 

to Detain, επέχω, κατέχω. 

Determination, διάλυσις, διάκονψις 

to Determine, προορίζω, anordrre 
διανοέομαι. 

Determined, αποτεταγμένος, Tow 
ρισμένος" διαλυθείς. 

it is Determined, δέξοκται. 

Devastation, see Desolation. 

to Deviate, παρακλίνω, εκτρέπομαι͵ 
παρεκτρέπομαι, παρεκβαίνω. Sed 
to Digress. 

the Devil, διάβολος, σατανᾶς. 

to Devise, προσπλάττω, προσεπι 
πλάττω, προσποιέομαι. 

to Devote, προτελέω, προτελίξα 
αφιερόω. 

to be Devoted to, δουλεύῳ. 

a Devotee, ζηλωτής. 

to Devour, κατεσθίω, καταφάγω, 
αποτρώγω, βρώσκω. 

half Devoured, ἡμίβρωτος. 

Devouring, πολυφάγος, παμφάγος. 

Dew, é007, δρόσος" Wexds. 

Dewy, ἐρσαῖος, δροσερὸς, πολύδροσος 

a sun Dial, ὡρολόγιον ἡλιακόν. 

a Dialect, διάλεκτος. 

a Dialogue, διάλογος. 

Diameter, διάμετρος. 

Diametrically, εκ διαμετροῦ. 

Diamond, αδάμας. 

of Diamond, αδαμάντινος. 

Diana, ‘Aorepts. 

a Diary, ἐφημερὶς, ἐφήμερον. 

to play at Dice, κυβεύω, ἀστραγαλί- 
ζω, πεττείω. 

playing at Dice, αστραγάλισις. 

a Dictator, δικτάτωρ. 

Dictatorship, δικτάτωρος αρχή.- 

to Die, θνήσκω, ἀποθνήσκω, τελεῖ- 
Taw, ἐκπνέω, αποψύχω, οἴχομα:, 
οἴχω OF οἰχέω,αποίχομαι,απαλλάτ- 
τω, τὸν βίον αλλάττω OF καταλύω 
or ἀπολέγομαι, ἄπειμι τοῦ βίου. 

to Die away, εκθνήσκω. 

to Die along with, συναποθνήσκω. 

to Die for or over, εναποθνήσκω, ἐπι- 
θνήσκω. 

a Die to play with, κύβος, αστράγα- 
Nos, πεττεία, πεσσός. 

a Die or colour, βαφὴ, βάμμα, χρώ- 
σις. 

to Die, βάπτω, χρώζω. 

a Dier, βαφεύς. 

to Differ, διαφέρω, ἀπέχω. 

Difference, διαφορὰ, διάκρισις, διαλ' 
λαγὴ, be, ἑτερότης" avo 
μοιότης, αναρμοστία. 

Different, διάφορος, αλλοῖος, ἑτεροῖος 
ἐναντίος" avdopootos, ασύμφωνος, 

to Dig, νύττω, σκαλίζω, ορύττω 
σκάπτω. 

to Dig down, κατορύττω, κατασκα" 
TW. 
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to Dig round, περιορύττω, περισκάπ- 
τω. 

to Dig up, διορύττω, διασκάπτω, 
προσορύττω. 

to Die up or out of, ανορύττω. 

a Digger, cxanrijo, ορυκτήρ. 

a Digging, opvypa, διωρυχή᾽ about, 
περισκαφὴ, περιόρυξις. 

Dignity, αξία, αξιοπρέπεια. 

to Digress, παρεκβαίνω, αποπλανάο- 
μαι, τῆς ὑποθέσεως αποπλανάω, 
εξὼ τοῦ σκοποῦ ερέω. 

ἃ Digression, παρέκβασις, κατα- 
δρομή. 

Diligence, σπουδὴ, επιμέλεια, ἀκρί- 
Beta, ἐνδελέχεια. 

Diligent, σπουδαῖος, σπουδαστικὸς, 
επιμελής. 

to be Diligent, σπουδὴν ἔχω. 

Diligently, μετὰ σπουδῆς, ἐπιμελῶς, 
ακοιβῶς, πρὸς ακρίβειαν, εκ προ- 
γοίας, ἐξεπίτηδες. ' 

Diluted, ὑδαρὴς, διακλυσθείς. 

to Diminish, εἐλαττόω, σμικρύνω, 
μειόω, ἐλάττονα ποιξω. 

Diminution, ἐλάττωσις, μείωσις, λέπ- 
τυνσις. 

Dimness of sight, αμαύρωσις, ap- 
βλυωπία. 

to Dine, ἀαριστάω, ἄριστον ποιέομαι. 

a Dining room, ανακλιντήριον. 

Dinner, docorov. 

to give Dinner, ἀριστίζω, agioro- 
ποιέω. 

Dinnerless, ανάριστος. 

to Dip into, ἐμβάπτω. 

to Direct, ευθύνω, orkovopéw. 

to Direct towards, διευθύνω. 

a Director, διοικητὴς, ἐπιμελητὴς, 
ἐπόπτης, ἐπιστάτης, κυβερνητὴς, KU- 
βερνήτειρα. 

ἃ Dirge, θρῆνος, θρηνῳδία, επικήδιος 
μονῳδία. 

Dirt, αυχμὸς, ῥῦπος, ῥύπασμα; ευρὼς, 
don, σπίλος, σπίλωμα. 
Dirt of the ears, κυψέλη. 

Dirtily, ῥυπαρῶς. 

Dirtiness, αισχρότης; 
αλουσία, μίασμα. 

Dirty, αυχμηρὸς, avypot πλέως, ῥυ- 
παρὸς, γλισχρὸς, ἀκάθαρτος" μια- 
00s, ἀνελεύθερος" άλουτος, ἀνιπ- 
τος. 

im Dirty dress, ῥυπῶν, avypnods, 
αυχμώδης. 

to Dirty, μιαίνω, καταμιαίνω. 

to be Dirty, putdw, σπιλόομαι, ῥυ- 
παίνομαι. 

to Disagree, αντιγνωμονέω, διαφω- 


, 
ακαθαρσία, 


νέω, διαφέρομαι, αφίσταμαι, διΐστα-. 


μαι, στασιάζω. 

Disagreeable, αηδὴς, ατερπής" δεινὸς, 
βαρὺς, χαλεπός. 

Diisagreeably, βαρέως, δυσχερῶς, 
χαλεπῶς. 
Disagreement, διαφορὰ, διάστασις, 
διαφωνία, διχόνοια, διχοστασία. 
to Disappoint, ψεύδομαι, εξαπατάω, 
ἀπυτυγχάνω. 

to be Disepponied: αποτυγχάνω 
or ψεύδομαι τῆς ελπίδος. 

Disappointment, απότευξις, από- 
τευγμα, andrn. 

Disapprobation, αποδοκιμασία, αθέ- 
τησις. 

Ὁ Disapprove of, αποδοκιμάζω, 
αθερίζω, ἐκφαυλίζω. 
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Disapproved, αδόκιμος, ἄθετος. 

to Disarm, αφοπλίζω, εναρίζω. 

to Disband, αποζωννύω, αφίημι. 

Disbanded, απεζωσμένος, ἀφειμένος. 

Disbelieving, απιστήσας. 

a Discharge, απώθησις, άφεσις, από- 
πεμψις, αποπομπὴ; διάλυσις, απε- 
λευθέρωσις. 

a Discharge of humours, κατάρ- 
poos, αποστάξις, ἔκκρισις Of a 
stream, eae 

Discharge of duty, evepyeta, exire- 
λείωσις. 

to Discharge, διαλλάττω, αφίημι, 
ανίημι; απελευθερόω" απολύω, απο- 
γινώσκω, αποψηφίζομαι. 

to Discharge, run or fiow, azoppiw, 

προρῥέω. 
ischarge an office, απαλλάττο- 

μαι τοῦ καθήκοντος, ἄρχω OF ap- 
χὴν άρχω. 

to Discharge a duty, τὰ καθήκοντα 
αποτελέω, πράττω TO προσήκον͵ επι- 
τελέω. 

Discharging, προρῥέων. 

Discharged, ἄφετος, ελευθερωθείς. 

one Discharged, ὃ ὑπὲρ τὸν κατά- 
λογον. 

to Disclaim, απέπω, εζόμνυμι, anori- 
θεμαι. 

to Disclose, γνωρίζω, καταγορεύω, 
ανακαλύπτω; αποφαίνω. 

to Discolour, ἄχρουν ποιέω. 

Discoloured, dyooos, δύσχροος. 

to Discord, διαφωνέω, anddw. 

Discordant, an@dds, annyrs, ἀρῥυθ- 
μος, ἐκμελής. 

to Discount, αργυρεύω. 

a Discounter, τραπεζίτης. 

to Discourage, azorpénw, αποκαλέω, 
μεταπείθω. 

Discouragement, αποτροπή. 

Discourse, λόγος, ῥῆσις, ἐκῴρασις. 

a Discourse, διαλογισμὸς, διάλεξις. 

to Discourse, διαλέγομα!; ποιέομαι 
λόγον, διεξίημι περὶ ----. 

to Discover, show, επισημαίνω, δη- 
λόω, davepsw’ find out, εξυρίσκω, 
καταλαμβάνω, επίσταμαι σαφῶς. 

Discovered, φανερωθεὶς, αποκεκα- 
λυμμένος. 

a Discovery, ἔκφανσις, εξαγόρευσις. 

Disdain, απαξίωσις, καταφρύνησις" 
ανορεξία. 

to Disdain, απαξιόω, ἁποστρέφομαι, 
ayavakréw. 

Disdainful, ὑπεροπτικὸς, κατα φρονη 
τικός" δύσκολος. 

Disdainfully, ὑπερυπτικῶς. 

Disease, γόσος, νόσημα. 

a Disgrace, όνειδος, αἰσχος, αιἰσχρό- 
της, αισχύνη, ὕβρις" κακία, ατιμία, 
δυσφημία, αδοξία, απρεπεία, ακοσ- 
μία. 

to brand with Disgrace, στηλιτεύω, 
άτιμον ποιέω. 

to fall into Disgrace, τυγχάνω 
κακοδοξίας. 

to hold in Disgrace, ev αἰσχώνῃ or 

, αἰσχρῷ τίθημι. 

to Disgrace, αἰσχίνω, καταισχύνω, 
καθυβρίζω, ατιμάζω, ατιμάω, ατι- 
μόω. 

Disgraceful, ονείδιστος, ἐπονείδιστος, 
ονειδιστικός' ασχήμων, αἰσχρὸς; 
ἄτιμος, ἄδοξος, δυσκλεής. 

Disgracefully, ce 


to 
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a Dish, τάλαντον, πίναξ, πινακὶς, 
πινακίδιον, πινακίσκος, τρυβλίον, 
παροψὶς, λεκάνη, λεκάνιον, λόπας. 

Dishonourable, ἄτιμος, ἀσχήμων, 
αἰσχρὸς, ακαλλὴς, dkocpos. 


Dishonourably, ατίμως, αἰσχρῶς, 


ασχημόνως. 

Dishonoured, ατίμητος, ἄτιμος. 

io Disinherit, αποκληρόω, απέπω τὸν 
υἱόν. 

Disinherited, ἀπόκληρος, αδωροδόκη- 
TOS. 

a Disinheriting, αποκλήρωσις. 

to Dislike, ov θέλω, ov βούλομαι. 

to Dislocate, εξαρθρόω. 

Dislocated, εξηρθρωμένος. 

Dislocation, εξάρθρησις, παράρθρτ- 
σις. 

to Dismiss, ἀποπέμπω, αφίημι. 

a Dismissal, απόπεμψις. 
Disobedience, αἀπείθεια, αναπειθία, 
ανηκουστία, παρακοὴ, αὐθάδεια. 
Disobedient, ἀπειθὴς, απήκοος, av- 

θάδης. 

Disobediently, αυθαδῶς. 

Disorderly, draxros, activtakros, 
αδιάτακτος, ακαλλώπιστος" adv. 
ατάκτως, μὴ ακριβῶς. 

to Disparage, εκφαυλίζω, ατιμάζω 
αιἰσχύνω, κακολογέω, διασύρω. 

to Dispatch, διαπράττομαι, διάγω; 
μετάγω, διατελέω. 

to Disperse, διωθέω, διελαύνω. 

Dispirited, δύσθυμος. 

to Display, εμφαίνω, επιφαίνω, προ- 
φαίνω, εμφανίζω, δηλόω, αποδείκ- 
γυμι, εκδείκνυμι, ποοσαποδείκνυμι. 

to Displease, απαρεστέω, δυσαρεστέω. 

to Dispose, διατίθημι, καθίστημι, 
καθίζω, εγκαθιδρεύω. 

Disposed, διατεταγμένος, ευδιάθετος. 

Disposition, θέσις, τάξις, διάθεσις, 
διάταξις. 

the Disposition, φύσις, ἦθος, φύη᾽ 
πάθος, πάθημα, ὁρμὴ; φρόνημα. 

a good Disposition, εὐφυΐα. 

a Dispute, ἔρις, νεῖκος, φιλονεικία, 
αμφιλογία' ἀμφισβήτησις, αμῴις- 
βήτημα 

to Dispute, αγωνίζομαι, exavaywrt 
ζομαι" ερίζω, λοιδορέω, επιμέμφο- 
μαι" διαδικάζομαι, ἀμφισβητέω. 

Disputing, ἐεριστικὸς, φιλόνεικος. 

Ὃ Disregard, αφροντιστέω, ἐκφαυ- 
λίζω, ατιμάζω. 

Disrespect, αναίδεια, αναισχυντη- 
λία. 

Disrespectfully, αναίδην. ἰταμῶς. 

to Dissemble, προσποιέομαι, stow- 
νεύω, αποκρύπτομαι. 

a Dissembler, είρων, προσποιούμε- 
vos, κρυνίνους. 

to Disseminate, διασκεδάννυμι" δί- 
δωμι λόγους. | 

Dissimulation, εἰρωνεία; etowveters. 

to Dissipate, σπανίζομαι, σκεδάω. 

Dissolute, ἄσωτος, ἀκόλαστος" βωμο' 
λοχικός. 

to live Dissolutely, ασιώτως ct aves 
μένως Caw. 

to Dissuade, αποτρέπω, παραπείθω. 

Dissuasion, anorponh, αντιλογία. 

a Distaff, ηλακάτη, σπονδύλιον. 

Distance, διάστημα, διχώρημα; μα: 
κρότης" διαμονή. 

αἱ a great Distance, πορῥώτατα. 

Distant, διϊστάμενος, anwrepos, ὑπερ 


DIV 


ὅριος, μακρὸς, χωριζόμενος" «χρό- 
νιος, πολυχρόνιος. 

Distinct, ευκοινὴς, διορισθείς. 

Distinction, διάκρισις, αφορισμὼς, 
διορισμός. 

Distinctly, διωρισμένως. 

Distinctness of sight, τὸ οξυδερκές" 
of voice, evdwria’ of name, ev- 
δοξία. 

to Distinguish, διαγινώσκω, δια- 
κρίνω, διΐστημι" διορίζω, αφορίζω" 
επισημαίνω, ενσημαίνω. 

Distmguished, ἐπισήμων, ἐπίσημος, 
λαμπρὸς, επιφανής. 

to Distort, διαστρέψφω, αποστρέφω" 
κατακάμπτω, στρεβλόω. 

Distorted, διεστραμμένος, συνεστραμ- 
μένος. 

Distortion, διαστροφὴ, στροφὴ, συσ- 
τροφή" περιαγωγή. 

Distracted, ανοῦς, avénros, παράνους, 
παράφρων, φρενήτης, φρενόληπτος, 
ἐλαυνόμενος, νυμφολήπτης. 

tobe Distracted, παραφέρομαι, σφόλ- 
λομαι. 

Distractedly, ἀνοήτως. 

Distraction, παραφορὰ, ἄνοια; παρά- 
volta, αφροσύνη. 

to Distribute, 
«πονέμω. 

Distribution, δόσις, διάδοσις, νομή. 

Distrust, απιστία, δυσελπιοστία. 

to Distrust, απιστέω, απελπίζω. 

Disirusting, ἀπιστήσας. 

to Disturb, ταράττω, εκταράττω, 
διαταράττω, συνταράττω, θορυβέω, 
διαθορυβέω, διοχλέω, παρενοχλέω, 
συγκινέω, κυκάω. 

Disturbance, συγκίνησις, τάραχος, 
όχλησις. See Riot. 

Disturbed, συγκινηθείς" θολερὸς, o- 
χληρός. 

a Disturber, ταρακτής. 

to Disuse, απεθίζω and -ζομαι, απο- 
μανθάνω, αηθέω. 

Disuse, αήθεια, απεθισμός. 

Disused, αηθὴς, απειθισμένος. 

ἃ Ditch, ὄρυγμα, βόθρος, τάφρος, διώ- 
ουξ, λάκκος. 

io Dive, κυβιστάω, κολυμβάω. 

a Diver, κυβιστὴρ, κολυμβητής. 

Diversely, ἀνομοίως. 

to Divide, μερίζω, διαιρέω εἰς μέρη. 

to Divide among, διαμερίζω, απο- 
νέμω, διανέμω OF -μομαι. 

Divided, διαιρεθείς. 

a Divider, μεριστὴς, διανομεύς. 

Divination, μαντεία, χρησμῴδημα, 
ἱεροσκοπία,ἱεροσκοπικὴ, σπλαγχνο- 
oxonia’ onthe hand, χειρομαντεία. 

Divine, θεῖος, θεσπέσιος, δῖος. 

by Divine impulse, κατὰ θεόν. 

to Divine, μαντεύω or -τεύομαι, χρησ- 
μῳδέω, οιωνοσκοπέω, οιωνίζομαι᾽ 

ιαστοχάζομαι. 

Divinely., θεόθεν, ουρανόθεν. 

a Diviner, μάντις, χρησμολόγος, 
ἱεροσκόπυς, σπλαγχνοσκόπος, οιω- 
νοσκόπος, οιἰωνηπόλος, ονειροπόλος; 
overpoxoirns on the hand, χειρό- 
μαντις 

Divinity, θειότης, τὸ θεῖον, δαιμό- 
VLOV 

Divisib!e, diaiperos, διχοτόμος. 

a Division, διαίρεσις, μερισμός. 

a Division among, διανομὴ, διάδα- 
σις πναδασμός. 


δίδωμι, διαδίδωμι, 


DOU 


a Divorce, απόλυσις, απόπεμψις, 

αποπομπῆ. 

a bill of Divorce, αποστασίον, βί- 

βλιον αποστασίου. 

to Divorce, αποπέμπομαι γυναῖκα. 

to Divulge, διαλαλέω, εξαγορεύω, κα- 

ταγορείω, θρυλλέω, εκθουλλέω, δη- 

μεύω;δημοσιείω,διαφημίζω,εκφέρω. 

Dizziness, λὶγξ, περιέλιξις, σκότωμα. 

Dizzy, σκοτωματικός. 

to be Dizzy, Wtyytdw, σκοτωδινιάω. 

to Do, ποιέω, δράω, ἐργάζομαι, πράτ- 

τω, ἐνεργέω. 

to have to Do with, see Have. 

Docile, evaywyés, ευμαθὴς, ευπειθὴς, 

πιθανός. 

Docility, ευμάθεια, φιλομάθεια. 

a Dock, ναύσταθμον. 

a Doctor, ιατρὸς, axecrijs, θεραπευ- 

τὴς, ιατροτέχνης. 

a Doctor of laws, γραμματεύς. 

a Dog, κίων. 

of or like a Dog, κυνικὸς, κύνειος. 

the Dog star, σείριος. 

the Dog days, at αμφὶ τὸν σείριον 

ἡμέραι. 

a Dolphin, δελφὶν or δελφίς. 

a Dolthead, a fish, κέφαλος, κεφα- 

λίων. 

a Dome, περιπέτασμα. 

Domestic or a Domestic, οικειακὸς, 

σύνοικος, εφέστιος, ενέστιος, OLKO- 

τρὶψν, οἰκοτραφὴς, οικογενής. 

Dominion, κυριότης, δεσποτεία, κρά- 

τος, τυραννὶς, ἀρχή. 

one, πεπραγμένος, πραχθείς. 

having Done, τελέσας; ἐνεργήσας. 

must be Done, δεῖ ποιεῖν, ποιητέος. 

a Door, θύρα, θυρὶς, θύριον, θυρί- 

διον, θύρωμα᾽ πύλη, εἴσοδος. 

the back Door, πλαγία or κηπαία 

θύρα. 

to slip out by the back Door, τῇ 

κηπαίᾳ αποχωρέω. 

to break open a Door, θυροκοπέω. 

from Door to Door, κατὰ θύρας. 

the handle of a Door, κορώνη, ῥόπ- 

τρυν. 

to open the Door, τὴν θύραν avotyw. 

a folding Door, δικλίς. 

with double or folding Doors, or 

with two Doors, δίθυρος. 

a Door-keeper, θυρωρὸς, πυλωρὸς; 

πυλουρός. 

ἃ Door-post, παραστὰς, σταθμὸς, 

παρασταθμίς. 

a Dormouse, μύωξος, ελειός. 

a Dot, στιγμὴ, dropos. 

to Dot, vitro, κεντέω. 

Dotage, λήρημα, παραλήρημα, παρα- 
Sena παράνοια. 

a Dotard, χρονόληρος. 

to Dote, παραφρονέω, ληρέω, παρα- 

ηρέω, μωραίνω" ανανηπιόομαι. 

to Dote upon, ὑπερφιλέω, ἐρωτομα- 

véw, επιμαίνομαι. 

Doting, παράφρων, παραπλήξ. 

Dotted, στίγδην. 

Double, δίδυμος, δίττος, διπλόος -οὔς, 

διπλάσιος. 

bearing Double, δίφορος. 

a Double dealer, ποικιλόμητις. 

Double-tongued, δίγλωσσος or -rros, 

δίλογος. 

to Double, διπλόω, αναδιπλόω, δι- 

πλασιάζω, επιδιπλασιάζω. 

a Doubling, ἐμὰ αναδι- 


DRE 


'πλασιασμὸς, didusdrns, επαναδί- 
πλωσις. | 

Doubly, διττῶς, διτταχῶς, δίχα. 

Doubt, απορία, ενδοιασμὸς, ἀαμφιβο- 
λία, αμφιλογία, αμφισβήτημα. 

without Doubt, ὁμολογουμένως, αν- 
αμφιβολῶς. 

to excite Doubt, αδηλόω, anopto, 
ἄδηλον ποιέω, εἰς apnyaviay καθί- 
στημι. 

to Doubt, απορέω, διαπορέω. apdio- 
βητέω, ενδοιάζω, διστάζω, ἀμφι- 
βάλλω, περιάγω, ίσχομαι, izon- 
τεύω. 

Doubtful, ἄπορος, ἀμφίβολος, andra 
βητήσιμος, αμφίλογος, αμφίστομος 
απόκρυφος, δύσκριτος, δυσνοητός. 

Doubtfilly, ἀμφιβόλως, διαπορητι- 
κῶς, αμφισβητήτως. 

Doubtlessly, αναμφισβητήτως, avap- 
φιδόξως, αναμφιλέκτως. 

a Dove, φάττος, μων 

Down, ίονθος, ίουλος, λάχνη, προγώ- 
γιον, χνόος -οὔς" κροκὶς, κνάφαλον 

Down or Downwards, κάτω. 

up and Down, ανὼ καὶ κάτω. 

a Dozen, δυωδεκάς. 

a Drachm, δραχμή. 

to Drag, ἕλκω, ἑλκύω, σύρω. 

to Drag along, παρέλκω, εφέλκω, 
καθέλκω. : 

to Drag back, ανέλκω, πάλιν ἕλκω. 

to Drag out, εξέλκω, εκσύρω. 

a Drain, οχετεύσις, παραγωγή. 

to cut Drains, οχετεύω, παροχετεύω. 

a Draft or swallow, ῥόφημα, ῥόφησις. 

for Draught or harness, ὑποζυγιώ- 
δης, ζύγιος. 

to Draw water, &c. ἀρῴομαι, av- 
TAdw or -éw. 

to Draw to one’s self, επισύρω, 
εφέλκω, επισπάω, παραιρέομαι, πα- 
ρασύρω, παρακινέω. 

to Draw near, προσεγγίζω. 

to Draw over, exeicadyw. 

to Draw asunder, διΐστημι. 

to Draw forth, extend, παρατείνω, 
επεκτείνω, παρέλκω. 

to Draw out or from, εξελκύω, εξαι- 
ρέω, εξάγω, καθελκύω, edé\Kopat. 

to Draw out, describe, διαγράφω, 
καταγράφω, διατυπόω. 

to Draw a line, γραμμὴν éyo. 

to Draw a sword, γυμνόω or σπάω 
τὴν μάχαιραν, ξιφουλκέω, ξίφος 
ἕλκομαι. 

a Drawn sword, γυμνὸν ξίφος. 

a Drawing, description, κατα 
γραφή. 

a Drawing out, ἔκτασις. 

a Dread, φόβος, δέος, δεῖμα, δειλία - 
σις, θάμβος. 

to Dread, πτοέομαι, δέος εστὶ μὴ ----» 
δειδω περὶ ---, φοβέομαι, εκφοβέο- 
pat, περιφοβέομαι, καταφοβέομαι, 
ἐκπλήττομαι; επιπλήττομαι, ταράτα 
τομαι, θαμβέω, καταθαμβέομαι, 
δεδίττομαι, φρίττω, ἐεπιφρίττω, κα- 
ταδείδω, αποδειλίαω. 

Dreadful, δείνος. 

a Dream, ενῦπνιον, ὄναρ. 

ἴῃ ἃ Dream, όναρ or κατ᾽ όναρ, καθ᾿ 
ὕπνου. 

like a Dream, ονειρώδης. 

to Dream, ονειρώττω, ενυπνιάζω. 

an explainer of Dreams, ονειροπδ' 
λος : 


DRU 
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explanation of Dreams, ονειροπολία.} to beat the Drum, τυμπανίζω. 
Dregs, τρὺξ, ὑπόστημα, andxetna,|Drunk or Drunken, πάροινος, μέ- 


αποθλίμμα" συρφετός. 

Dregs of the people, συρφετώδης 6x- 
dos. 

Dress,avaBoni, ἱματισμὸς, στολισμός. 

a Dress, ἐπίβλημα, ἔνδυμα, ἱμάτιον. 
See Garment. 

a faced Dress or in a faced Dress, 
πλατύσημος, ευπάρυφος, φοινικοπά- 
ρυφος,χρυσοπάρυφος,περιπόρφυρος. 

to Dress, ἐνδύω, αμπέχω. ἀμφιέννυ- 
μι, περιθάλλω Or περιβάλλω ἱμά- 
τιον, ἱματίζω. 

to Dress out, περιστολίζω, περιστέλ- 
λω, κόμω, εξασκέω, Kop Béw. 

io Dress food, σῖτον ποιέω. 

Dressed, ἀμφιεσμένος, περιβεβλημέ- 
γος, κεκομημένος, εστολισμένος, στο- 
λιδωσάμενος. 

Drink, πόσις, πότον, πόμα, πότημα. 

strong Drink, μέθυ, μέθυσμα. 

to give Drink to, ποτίζω. 

to Drink, πίνω. 

to Drink deeply, διαπίνω, φιλοποτέω. 

to Drink up, ἐκπίνω, καταπίνω. 

to Drink to, προπίνω. 

to Drink together, συμπίνω. 

to Drink water, ὑδροποτέω. 

a Drinker, φιλοπότης, συμπότης, προ- 
πότης. 

a Drinking bout, πότος, συμπόσιον, 
ἡ πολλὴ καὶ συχνὴ πόσις. 

to Drip, στάζω, σταλάζω. 

a Dripping from the eaves, στα- 
ay p65. 

to Drive, exdyw,enetyo, w0éw or ώθω, 
διωθέομαι. eAabvw, προσεμβάλλω. 

to Drive horses, ἱππηλατέω, ἥνιο- 
χείω, διφρηλατέω, ελαύνω. 

to Drive away or from, απωθέω, 
κατωθέω, εξωθέω, αποκινέω, διακ- 
ρούω, διώκω, αποδιώκω, αναστέλλω, 
απελαύνω, εξελαύνω, φυγαδεύω, εἷ- 
είρνω. 

to Drive from another, αμύνω, 
αλεξέω, εἴργω, απείργω. 

to Drive out through, διεξελαύνω. 

to Drive round about, περιάγω; κυ- 
κλόω, περιφέρω. 

io Drive together, συνελαύνω, συνω- 
θέομαι. 

Driven, ἐπακτὸς, βιασθεὶς, εισαχθεὶς, 
αναγκασθείς᾽ ἀπωσμένος and απε- 
wopévos, Alt. 

a Driver, ελατὴρ; exehdrns, ἐπεμβά- 
Ts’ κινητὴς, aywyeds, ερεθιστὴς, 
οτρυντὴρ; Κεντώρ. 

a Driving, ἡνιοχεία, ἁρματηλασία. 

a Driving out, Natal ώθισμος. 

Droli, χαρίεις, ευτράπελος. 

Drollery, ευτραπελία, χλευασμός. 

a Drone, κηφήν. 

a Drop, σταγῶν, σταλαγμὸς, στακ- 
τὴ, pavis, ψεκάς. 

to Drop, στάζω, σταλάζω, ψεκάζω, 
μεταλείβω, ὑπολείβομαι. 

to Drop upon, ἐνστάζω, ενσταλάζω, 
επιλείβω. 

to Drop down or fall, χαμαὶ πίπ- 
TW, καταφέρομαι. 

a Dropping, σταλαγμός. 

Drowsiness, λήθαργος. 

Drowsy, ληθαργικός. 

a Drug, φάρμακον. 

a Druggist, φαρμακοπώλης. 

Drum, τύμπανον. 


θυσος, οινώδης, οινόληπτος, οινό- 
φλυξ, κατῳνωμένος᾽ πολυπότης, πο- 
τικὸς, μεθυστικός. 

to be Drunk, μεθύω, ὑπερμεθύσκομαι. 

Drunkenly, μεμεθυσμένως, μεθύσως. 

Drunkenness, μέθη, μέθυσμα, oivw- 
σις, οινοφλυγία, φιλοινία, φιλοπο- 
σία, πολυποσία. 

Dry, ξηρὸς, avadéos, σκελλὸς, ἀνικ- 
μος, αὐυχμωδής. 2 

to make Dry, σκλέω or σκλῆμίι, 
σκέλλω, ξηραίνω, avaivw, αυχμέω, 
εξικμάω OY -ἄάζω. 

to grow Dry, σκέλλομαι, ξηραίνομαι, 
αυαίνομαι. 

to Dry up, αποξηραίνω, εξαυαίνω, 
αφαυαίνομαι, απομαραίνομαι. 

Dryness, ξηρασία, ξηρότης, αὐαν- 
σις, αὐχμός. 

Dubious, ἄπορος, αμφίβολος, αμφισ- 
βητήσιμος, αμφίλογος. 

Dubiously, διαπορητικῶς, αμφιβό- 
λως. 

a Duck, νῆσσα or νῆττα, βρένθος, 
dim. νήττιον, νησσάριον. 

a Duel, μονομαχία. 


‘| Dug, ορυκτὸς, dvopuy dels. 


Dull, αμβλύς" ἀναίσθητος, βλὰξ, po- 
γιλάλος. 

to make Dull, αμβλύνω, αμαυρόω. 

to be or grow Dull, αμβλύνομαι, 
αμβλὺς γίνομαι, apavedopat, αναισ- 

ητέω, αναισθήτως ἔχω. 

Dulness, ἄμβλυσις, αμβλύτης, αναισ- 
θησία. 

Dumb, κωφὸς, ἄφωνος, άγλωσσος, 
ap0oyyos. 

Horse os, σκύβαλον. 

a Dunghill, κοπρῶν, κοπρία. 

a Duplicate, δίπλωμα. 

Durable, αἴδιος, διετήσιος. 

Dusky, ορφναῖος, μέλας, αμαυρός. 

Dust, κόνις, κονιορτός. 

Dutiful, θεραπευτικὸς, επιμελής. 

Dutifully, ἐπιμελῶς, ὑπηρετικῶς. 

a Duty, έργον, καθῆκον, τὰ προσή- 
κοντα. 

it is your, &e. Duty, καθήκει σοι, 
ὑμέτερον ἐστὶ, ἐμόν εστι. 

to fail in Duty, προδίδωμι τὰ καθή- 
κοντα. 

to perform a Duty, τὰ καθήκοντα 
αποτελέω ΟΥ̓ ποιέω. 

a Dwarf, νάνος. 

Dwarfish, νανώδης. 

to Dwell, οιἰκέω, ναίω, ναιετάω. 

to Dwell about, περιοικέω. 

to Dwell together, εποικέω, ovvav- 
λίζομαι, συνναίω. 

to Dwell upon, ἐνδιατρίβω, ἐμμένω, 
εγχρονίζω. ᾿ 

a Dwelling at, ἐνοίκησις. 

to Dye, βάπτω, εμβάπτω, ἐεγχρώζω. 

Dying, αποθνήσκων. 

to be Dying, ἐσχάτως διάκειμαι. 


KE. 


Each, ἕκαστος, sts ἕκαστος, πᾶς, πᾶς 


τίς. 
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Each other, αλλήλων. 

of or for Each, avd. 

Hager, πρόθυμος, επιθυμητικὺς, λε- 
λιημένος, ἐνεργὸς, θερμουργὴς, ταν 
χυεργής. 
agerly, ἐπιθυμητικῶς, δρμητικῶς͵ 
σπουδαιῶς, αγωνιστικῶς. 

Eagerness, ἐπιθυμία, προθυμία; σπου- 
δή. 

an Eagle, aerés. 

an Ear, οὖς, ovas. 

of the Ear, wrtkés. 

the iap or lobe of the Ear, ὠτίον. 

an Ear of corn, στάχυς, doraxus 
αθὴρ, ανθέριξ. 

an EFarpicker, ὠτογλυφίς. 

long Eared, wrists. 

an Kar-ring, ἐνώτιον, ελλόβιον. 

to prick the Ears, ανατείνω τοῦ wrd¢ 

to ring in the Ears, επιθρυλλέω τὰ 
ὦτα, τὰς ακοὰς περιηχέω. 

Karly, ἑωθινὸς ορθινὸς, πρώϊνος, nowt 
μος" adv. ἑωθινὸν, πρωΐ,εν τῷ ὄρθρῳ. 

Early ripe, πρόωρος. 

to Earn, μισθὸν φέρω, μισθοφορέω 
μισϑαρνέω, ἄξιος ειμὶ, κερδαίνω. 

Earnest, ἀρῥαβὼν, ἐνέχυρον. 

Earnest, πρόθυμος, σπουδαῖος, εκτέ 
νὴς, ἐντενὴς, ἔντονος, δραστήριος, 
δραστικός. 

in Earnest or Earnestly, συντονῶς, 
διατεταμένως, σπουδαιῶς, σπουδῇ, 
ἐν σπουδῇ. 

to apply Hannodtly, σπουδάζω, ασ- 
χολέομαι. 

the Earth, γῆ, γαῖα, χθών. 

Earthborn, γηγενής" βροτός: 

Harthen, κεράμεος, οστράκινος" πλασ- 
τός. 

an Earthen γ 6558], κέραμος όστρακον. 

Earthenware, κεράμιον, οστράκιον. 

Earthly, γεώδης, επιγείος, εκ γῆς; 
ἐεπιχθόνιος, χοϊκὸς ΟΥ̓ χόϊνος. 

an Earthquake, νῆς σεισμός. 

Ease or Easiness, ῥᾳστώνη, ευκολία. 
ευμαρία. 

Kase from pain, &c., ανακούφισις, 
κουφισμὸς, πρᾷᾳῦνσις. 

at Ease, ολίγωρος, αφρόντιστος, αμέ- 
ριμνος. 

to be at Ease, αφροντίστως ἔχω. 

to Ease one’s self, anonaréw, αφο- 
δεύω, χέζω. 

Easily, ῥᾳδίως, εὐκόλως, ευχερῶς, 
προχείρως, ευζώνως. 

more and most or very Easily, 
ῥᾷον, ῥᾷστα. 

the East, ανατολὴ, ἕως and poet. 
ηώς. 

the East wind, etgos. 

Eastern, ανατολικὸς, ἑῶος, απηλιώ 
της. 

Easy, ῥᾳδίος, εὔκολος, ευχερὴς, sv 
papis, οἷος τε. 

to Eat, φάγω, εσθίω, βρώσκω, τρώγω 

to Eat away, αποτρώγω, καταβι 
Bodckw’ κατέδω, εκφάγω. 

Eatable, ἐδώδιμος, τρώξιμος, βρώσι 
μος. 

Eating, εδωδὴ, βρώσις. 

Ebony, ἔβενος. 

Echo, ηχώ. 

an Eclipse, ἔκλειψις. 

an Edge, ἄκη, axts, αἰχμὴ, axe 
ακωκή" οξύτης. 

an Edict, ὑπογραφὴ; επίταξις. 
Decree, 


See 
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Education, τῶν παίδων aywy), ava- 
γωγὴ; εκτροφὴ, παιδεία" μάθημα, 
μάθησις. 

to Educate. ανάγω; εκτρέφω. 

to Efiace, αφανίζω, anowdw. 

an Effect, ἐνέργημα, anoré\eopa. 

to Effect, γεινάω, δημιουργέω, ποιέω, 
διαπράττω ΟΥ̓́στυμαι, απεργάζομαι, 
επιτελέω. 

Effectual, evepyiis, ἐνεργητικός. 

Efficacious, evepyijs, evsoynrekés. 

Efficacy, eveoyeia, τὸ ἐνεργητικόν. 

an Ege, wév. 

to lay Eggs, worokéw. 

Eh? ἡ; 

Eight, όκτω. 

Hight times, οκτάκις. 

Fight hundred, οκτακόσιοι. 

the Hight hundredth, οκτακοσιοσ- 
TOS. 

the Eighth, όγδοος. 

the Hightieth, oydonkoarés. | 

Highty, ογδοήκοντα. ! 

Hither, sire, ire, ἧκεν. 

Hither, ἑκάτερος, ὁπότερος, δποτεροσ- 
οὖν. 

on Kither side, ἑγέρωθεν, επαμφό- 


τερα. 

Elate or Elated, ἐπαρθείς. 

the Elbow, αγκών. 

to Elbow, κυβιτίζω. 

to lean on the Elbow, διαγκωνίζω. 

Elder, γεραίτερος, πρεσβύτερος. 

an Elder, πρεσβύς. 

Elecampane, ἑλένιον. 

an Hlection, ἀρχαιρεσία or -σίαι, 
χειροτονία" αἵρεσις. 

Elegance, καλλώπισμα, λαμπρότης, 
εὐπρέπεια. 

Rlegant, κόσμιος, κεκοσμημένος, κομ- 
ψὸς, χαριεὶς, περικαλλὴς, ελλόγι- 
μος. 

Elegantly, ἐκπρεπῶς, κοσμίως, χα- 
ριέντως, επιχαρίτως. 

an Elegy, ἕλεγος, ἐλεγεῖον. 

an Elephant, ἐλέφας. 

of or like an Elephant, ελεφάντινος. 

to Elevate, tWdw, μετεωρίζω, aiow. 

Elevation, ὕψωσις. 

Eleven, évdexa’ of ἔνδεκα. 

Eleventh, ἑνδέκατος. 

an Elm, πτελέα. 

Eloquence, ἡ περὶ λόγους δεινότης, 
εὐέπεια, ευγλωττία, ευφραδία, λο- 
γιότης. 

Eloquent, events, εύγλωττος, εὐφρα- 
δὴς, λόγιος, ελλόγιμος, δυνάμενος 
or δεινὸς λέγειν. 

Eloquently, ευφραδῶς, λυγίως. 
Elsewhere, ἀλλαχοῦ, άλλοθε, αλλα- 
χόσε, ἀλλαχόθεν, άλλῃ, ἑτέρωθι. 
to Elude, ὑπαλεύομαι, ὑπεκφεύγω, 

ὑπαλύσκω, ὑπεκκλίνω" καταπαίζω. 
to Embalm, ενταφιάζω, νεκροστολέω, 
κτερεΐζω, κτερίζω, εξεντερίζω. . 

an fmbalmer, ταφεὺς, κτεριστὴς, 
EVT τφιαστῆς. 

to Embark, εμβαίνω, επιβαίνω τὴν 
ναῦν. 

to Embarrass, παρεμποδίζω, ἐμπο- 
δὼν εἰμί. 

Eimbarrassed, ἐμποδισθείς. 

an Embassy, πρεσβεία, raicBevpa. 

to send on an erica πρεσβεύω, 
ἀποστέλλω, πέμπω. 

w go on an Embassy, προσβεύω or 
τύουαι 
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to Embellish, ἐπικοσμέω, ἐνσκευάζω, 
διασκευάζω, παρασκευάζω, εντύνω. 

Embellishment, κόσμησις, διασκευὴ, 
συσκευασία, διακονίς. 

to Embezzle, αποσυλέω, κλέπτω τὸ 
δημόσιον. 

Embezzlement, τὸ τοῦ 
κλέμμα. See Peculation. 

an Embezzler, αποσυλητὴς, κλέπτης 
τοῦ δημοσιοῦ. 

Embosomed, κολπώδης. 

Embossed work, ἔμβλημα. 


δημοσίου 


|to Embowel, εξεντερίζω. 


an Embowelling, σπλαγχνοτομία. 

an Embrace, ασπασμὸς, περιπλοκὴ, 
πρόσπτυξις. 

to Embrace, ἐναγκαλίζομαι, ασπά- 
ζομαι; περιπλέκω αμφιβάλλω, συχ- 
νὰ περιπτύσσομαι. 

Embraced, ασπασθεὶς, περιπτυξάμε- 
γος. 

to Embroider, βελόναις ποικίλλω. 

Embroidered, κεστὸς, πολύκεστος. 

an Embroiderer, ποικιλτὴς, βελονο- 
ποικίλτης. 

to Emigrate, μεταοικέω, μετοικίζο- 
pat, αναλίω, καταλίομαι, μετα- 
βαίνω τὸν τόπον. 

Emigration, μετοίκησις, ἀποίκησις. 

Eminence, ὕψος, ὑιψότης" εξοχή. 

an Emissary, προσαγωγεὺς, προσαγ- 
γελεύς. ; 

an Emperor, αὐτοκράτωρ, δυναστὴς, 
βασιλεύς. 

οἵ or like an Emperor, αὐτοκρα- 
τορικὸς, δυναστικὸς, βασιλικός. 

Emptied, εξηντλημένος. 

Emptily, κενῶς, ματαίως. 

to talk Emptily, κενολογέω. 

Emptiness, xevérns, τὸ κενὸν, κένω- 
σις, κένωμα. 

Empty, κένης, διάκενος" paratos, 
φροῦδος. : 

to Empty, κενόω, αποκενόω, εζαν- 
τλέω, ἀπαντλέω, εξαρύω' αφύσσω, 
λαπάζω. 

Emulation, ζήλος. 

to Isnact, κυρόω or -όομαι, νόμον 
τίθημι, νομοθετέω, επιψηφίζομαι, 
επιτάττω. 

Enacted, εἐψηφισμένος. 

an Hnactment, νομοθέτημα. 

to Encamp, στρατοπεδεύω. 

to Enchant, exddw, γοητείω, μαγείω. 

an Enchanter, exacds, γοὴς; φαρμα- 
κεύς. 

Enchantment, γοητεία, γοήτευμα, 
enon, βασκανία, μαγεία. 

το Eneircle, κυκλόω, γυοόω. 

to Encourage, προτρέπω, παρακαλέω 
and -gomar, εγκελείομαι, επικελεύω 
and -εύομαι, διακελείομαι; παρακε- 
Aclopat, παρηγορέω, παραινέω, νου- 
θετέω, ἐπεγείρω, οτρύνω, επιθαρσύ- 
vo, καταθαρσύνω, προθυμίαν ep- 
βάλλω, κραταιόω. 

to be Encouraged, παρακλητέος. 

an Encourager, παρακλήτωρ, προ- 
τρέπων, παραινετὴς, ερεθιστὴς, ερ- 
γεπείκτης. 

Encouraging, παρακελευστικός. 

Encouragement, προτροπὴ, παραί- 
νεσις, παράκληδις, διακελευσμὸς, 
εγκέλευσις, εἐγκίλευσμα, παρακέ- 
λευσις, παρακελευσμὸς, παρακέ- 
λευσμα, παράγγελμα, νουθέτησις, 
νουθέτημα. 

(29) 
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an End, τέλος, πέρας, τελευτὴ, τέρμα 

to make an End, επιτίθημι τὸ τέλος 
or τὸν κολοφῶνα" τελέω, τελετάω. 

an Endeavour, πεῖρα. 

to Endeavour, πειράομαι, σπουδάζω 

to be Endeavoured, πειρατέος. Ὁ 

by your own Endeavours, ex? ce- 
αὐτοῦ. 

Encless, ἀπέραντος, διὰ βίου, διηνε- 
κῶς. 

Endowed with, ἔχων, λαγχάνων. 

Endurance, καρτερία᾽ ὑπομυνὴ, τλῆ- 
σις, avoN)). 

to Endure, διακαρτερέω: ὑπομένω, 
ανέχω OF -χομαι, πάσχω, φέρω 
ei a HOB on ec 

an Enemy, πολέμιος" εχθρὸς, Susus- 
vis, ἐναντίος. ; 

to Enfranchise, πολιτογραφέω. 

to Engage, εγγυάω, επαγγέλλομαι, 
επιτίθεμαι, πίστιν δίδωμι καὶ δέχο 
μαι. 

to Engage for, αναδέχομαι, εγγυάω͵ 
παρεγγυάομαι, παραγγέλλομαι. 

to Engage with, συντίθεμαι, 
βαίνω, συνεπαγγέλλομαι. 

to Engage or fight, συγκροίω, sup 
πλέκομαι, συμβάλλω, συρῥάττω. 

Engaged for, ἐγγυητός. 

an Engagement or bargain, ra 
ραγγελία, επαγγελία. 

an Engagement or fight, σύγκρου. 
os, συμπλοκή. : 

io Engender, ἐπιγεννάω. 

to Engrave, yAv gu, ἐγκόπτω, eyyAb 
¢w, εγκολάπτῳ. 

Engraved, γλυπτὸς, γεγλυμμένος. 

an Engraver, γλυπτὴρ, γλυπτὴς͵ 
χαλκεὺς, τοπογράφος, χαλκογρήφος. 

Engraving, γλυφη, αναγλυφή. 

to Ennjoin, επιτάττω, επιβάλλω, exe 
τίθημι. 

to Enjoy, απολαύω, επιτυγχάνω, 
κρατέω, ἐγκρατὴς γίνομαι" εὐώραί- 
γομαι, τέἕοπομαι, Yalow, ευθυμέω. 
ευθυμῶς διαβιόω, γανύομαι. 

Enjoyment, ἀπόλαυσις. 

to Enlarge, παρεκτείνω, πλατένω, 
εξαύξω. 

to Enlighten, λαμπρύνω, διαφωτίζω, 
καταλάμπω, ὑπερλάμπω, αὐγάζω 
καταυγάζω,. περιαυγάζω, ποοφαίνω. 

to Enlist, διαγράφω or διαλέγω τοὺς 
στρατιώτας, καταλέγω. 

ἴο μι ζωοποιέω" εὐφοαίνω, 
ἱλαρόω, φαιδρόω. 

Enlivening ἐμψυχέων, ζωοποιὸς ζωο- 
φύρος, ζωαρκής᾽ ἱλαρὸς, φαιὸρός. 

Enmity, ἔχθρα, ἀπέχθεια. 

to Ennoble, ευδοκιμάζω, γνωρίζω. 

Enough, ἱκανῶς, ἅλις, ἄδην, ἀδδην, 
δαι[ιλῶς, διακόρως, κατακόρως. 

Enough of this, ἄδην τῶν τοιούτων. 

to have Enough to do, ἐνδεῶς 
πράττω. 

there is Enough, απόχρη τοῦτο, ika- 
νὸν ἐστὶ, ἐπαρκεῖ, περιγίνεται. 

to Enrich, πλουτίζω, καταπλουτίζω, 
eimopoy ποιέω 

to ἔλατο], γράφω, ἐεγνγράφω,διαγράφω, 
προσγράφω, συγγράφω, πρυσνέμω. 

Enrolled, συγγεγραμμένος. 

an Ensign, a soldier, σημειοφόρος. 

an Ensign, ἃ flag, σημεῖον, σύμβο- 
λον, σύνθημα. sa 

carrying an Ensign, σημειοψόρος. 


g 


τη 


4 , : 
to Enter, εἰσέρχομαι, εἰσπορεύομαι, 
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είσειμι; εμβαίνω, txodbopu, ὑπέρ- 
ὁμαι. 
nter on an office, εἴσειμι εἰς 
τὴν ἀρχην. 

to Entertain, ὑποδέχομαι, ἐεκδέχομαι, 
αναλαμβάνω. διαχαμβάνω, ξενίζω, 
ζενόω, ξενοδοχέω, ἑστιάω, συμπό- 
σιον κατασκευάζω. 

Entertainment, εισδυχὴ;, ἔδεσμα. 

an Entertainment, συμπόσιον, σύν- 
δειπνον, ἔδεσμα. 

to break up an Entertainmert, 
συμπόσιον διαλίω. 

Entire, see Whole. 

Entirely, ὅλως, καθόλου, τελέως, ἀπ- 
λῶς, ἐντελῶς. 

the Entrails, σπλάγχνα, ἕντερα. 

imspection of Entratls, σπλαγχνο- 
τομία, σπλαγχνοσκοπία. 

to tear out Entrails, εξεντερίζω. 

Entrance, είσδυσις, sicodos, πρόσο- 
δος, βάδισις, ἐμβασις. 

to Entrap, σαγηνεύω, περιβάλλω. 

Entrapped, περιπλακείς. 

to Entreat, δέομαι, ἱκετεύω, πολλὴν 
δέησιν ποιέομαι. 

Entreated, συγχώρητος. 

to be Entreated, δεητέος. 

Entreaty, δέησις, καταδέησις, ἱκεσία, 
ἐρώτησις" παραίτησις, επίτευξις. 
to get by Entreaty, εξικετεύω, κα- 

ταδέομαι, καταπείθω. 

to Enumerate, καταλέγοβμαι, ava- 

ἐθμέω. ἶ 

Enviable, επίφθονος. 

Enviably, ἐπιφθόνως. 

Envious, φθονερὸς, βάσκανος, νεμεση- 
τικός. ᾿ 

to Environ, περικλείω, κατακυκλόω. 

to Envy, ζηλύω, φθονέω, φθόνον 
ἔχω, βασκαίνω, κοτέω, φιλονεικέω, 
διαζηλοτυπέω. 

Envy, φθόνος, ζηλοτυπία, βασκα- 
νία. 

without Envy, ἄφθονος, αβάσκανος, 
adv. αφθόνως. 

an Epigram, ἐπίγραμμα. 

Epilepsy, επιληψία. 

Epilogue, exidoyos. 

Equal, icos. 

to Equal or Equalize, ἰσόω, παρι- 
σόω, εξισύω, ισάζω" δμοιόω, ava- 
λογέω" ὁμαλίζω, εξομαλίζω. 

Equality, ἰσότης, ἴσωσις, απίσωσις, 
παρίσωσις" avadoyia’ ισομοιρία, 
ἰσονομία' δμαλότης. 

Equally, εξίσης, ἐπίσης, ίσως, εξ ίσου, 
κατ᾽ ίσου, εν ἰσῳ' παραπλησίως, ay- 
Χμμόλός, ὁμαλῶς" δικαίως. 

the Equator, ἐσημερινός. 

dhe Equestrian rank, ἱππικὸν τάγ- 
μα. 

ihe Equinoctial, ἐσημερινός. 

the Equinox, ἐσημερία. 

Equipage, πομπή. 
quily, ἐπιείκεια, εὐγνωμοσύνη" tco- 
τιμία, ευνομία᾽ δμαλύτης. 

fo Erase, ἐξαλείψω, αποξύω. 

Erect, ανορθωθείς. 

to Err, πταίω, πλανάομαι, πλημ- 
μελέω" αποπλανάω, αφαμαρτάνω. 

an Error, πλάνη, πλάνημα; πλάνησις, 
σφάλμα, πταῖσμα. 

an Eruption, διεκβολὴ, ανάρῥημα᾽ 
φλύκταινα, φλυκτὶς, εξάνθημα. 

an Escape, εκφυγή. 

ΙῸ Escape, σώζομαι, φεύγω, anodet- 


to 
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yo, διαφεύγω, ὑπεκφεύγω, εκκλί- 
yw, ὑπαλεύομαι, διαλεύομαι, διεκ- 
πίπτω, εξολισθαίνω. 

an Escort, παραγωγὴ, απαγωγὴ; εκ- 
πομπὴ, δδηγία, εξαποστολή. 

to Escort, προπέμπω, παραπέμπω. 

Especial, ειδικὸς. ίδιος. 

Especially, εἰδικῶς. κατ᾽ εἴδος, ἰδίᾳ" 
ἄλλως τε, κἂν, μάλιστα δέ. 

an Estate, ευρυχωρία. 

Esteem, λόγος, ἐπίσκεψις, διατίμησις. 

to Esteem, τιμάω, αξιόω, καταξιόω" 
νομίζω, οίομαι, δοκέω. 

to Esteem less, ολιγωρέω, εν οὐδενὶ 
λόγῳ τίθημι, δεύτερον or ὕστερον 
νομίζω. 

to be Esteemed, τιμάομαι, νομίζο- 
pat, δοκιμάζομαι. 

highly Esteemed, περισπούδαστος. 

Estimable, ἔντιμος, επιτίμιος, αξιότι- 
μος, τιμητέος, ἔνδοξος, δοκιμαστέος. 

Estimation, agia, τίμημα, διατίμη- 
σις. 

Et cetera, καὶ ἕτερα. 

Eternal, αἴδιος, αἰώνιος. 

Eternally, see for Ever. 

Eternity, aidcérys, adv, αθανασία. 

to Eternize, αθανατίζω, anabava- 


τίζω 

an Pale: πανηγυρικὸς λόγος. 

an Eunuch, εὐνοῦχος, σπάδων, βά- 
κηλος, ἐκτομίας. 

to Evaporate, ατμίζω, αναθυμιάω. 

Evaporation, ἀναθυμίασις. 

Even, ἔσος, ὅμοιος, ὅμαλος" ἄξιος, 
δίκαιος, εικώς. ; 

Even, ἤτοι, 4, είτε, err’ οὖν. 

Even so, οὕτως, οὕτω, οὕτωσι. 

Even and odd, ἄρτιον καὶ περιττόν. 

Evening, ἑσπέρα, dethy adj. ἕσπερος, 
ἑσπερινὸς, ὄψιος. 

(i the Evening, ὑπὸ δείλης, πρὸς 
ἑσπέραν, ἑσπέρας. 

Evening falls, ἑσπέρα γίνεται. 

an Event, απόβασις, ἐκβασις, ἔξοδος, 
τὸ σύίμβαινον, τὸ συμβεβηκός. 

Ever, αἰεί. 

for Ever, ες αιεὶ, atdlws, αἰωνίως, εἰς 
αιῶνα, αθανάτως. 

if Ever, cinov, εἰποπε, ἐάνποτε. 

Every, ἕκαστος, πᾶς, ἅπας, ὅλος. 

Every way, πανταχύσε. 

Every where, πάντῃ; ἑκάστοτε, παν- 
ταχοῦ. 

Evidence, μαρτυρία, τεκμήριον, μή- 
γυσις. 

to give Evidence, μαρτυρέω. 

Evil, κακία, κακότης, πονηρία, φαυ- 
λότης" adj. κακὸς, πονηρὸς; φαῦλος, 
φλαῦρος, δειλὸς, μοχθηρός. 

Evil intention, κακοβουλία, κακὴ 
βουλὴ, κακορῥαφία. 

an Ewer, πρόχοος. 

Exact, ἀκριβὴς, ὑπερακριβὴς, εξηκρι- 
βωμένυς, εξειργασμένος" γραφικός. 

to Exact, απαιτέω, εἰσπράττω, ent 
τὸν σταθμὸν ayw. 

Exactly, ἀκριβῶς, κατ᾽ ακρίβειαν, 
πρὸς στάθμην, διευκρινημένως" γρα- 
φικῶς. 

Exactness, τὸ ὑπερικριβὲς, δυσχέ- 
ρεια. 

to Exaggerate, πλήθομαι, μεγάλα 
ποιέω, αυξόνω. 

Exagyeration, παραύξησις, δείνωσις, 
ὑπέρθεσις. 

to Exalt, yes Ne επαίρω; aww- 
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ρέω, μεταρσιόω" αποσεμνύνω, dias 
βοάω, επιβοάω, κλείω, βαψῳδέω. 

Exalted, εἐπαυξηθείς. 

Examination, εξέτασις, ανάκρισις, 
επιζήτησις, δοκιμασία, σκέψις, κα 
Ττασκοπή. 

to Examine, εξετάζω, ανακρίνω, εξε 
pevvaw, διερευνάω, αναζητέω; επι- 
ζητέω, κατασκοπέω, δοκιμάζω, ακ- 
ριβόω, βωσανίζω. 

an Examiner, τιμητὴς; σκοπὸς, δοκι- 
μαστὴς, εξεταστὴς; βασανιστὴς, ιχ- 
νευτής. 

an Example, παράδειγμα; ὑπόδειγ- 
μα. { 

as for Example, παραδείγματος χά- 
ριν, ὡσπερανεὶ, ὅσον, οἵονπερ. 

to make an Example of, παραδειγ- 
ματίζω. 

to set an Example, παράδειγμα 
καθίστημι. 

to Exasperate, εξαγριαίνω. 

to Exceed, ὑπερβάλλω, ὑπερβαίνω, 
ὑπερέχω. 

Exceedingly, εξαιρέτως, λίαν, μά- 
λιστα, σφόδρα. 

to Excel, διαφέρω, ὑπερφέρω, εξέχω, 
ὑπερέχω, ὑπερβαίνω, ὑπερβάλλω, 
περίειμι, πρωτεύω, πλεονεκτέω. 

Excellence, εξοχὴ, ὑπεροχὴ, ὑπερ- 
βολὴ, επιφανεία. ; 

Excellent, ἔξοχος; ὑπέροχος, εξέχων, 
προέχων, ὑπερέχων, διάφορος, πρό- 
τιμος, προΐσταμενος, επιφανὴς, ἐκ- 
λεκτος, ἐπίλεκτος, ἔκκριτος, εξαίρε- 
τος, εξῃρημένος. 

a most Excellent person, αἀποτετε- 
λεσμένος avijo, άριστος κατὰ ---. 
Excellently, διαφερόντως, εξαιρέτως, 

γεννικῶς. 

Except, πλὴν. πλὴν εἰ μὴ, πλὴν ὅτι, 
εἰ μὴ; ἂν μὴ, χωρίς. 

Except that, a)’ ὅτι. 

an Exception, εξαίρεσις. 

Excess, ἐξοχὴ, ὑπερβολὴ, ὑπεροχή" 
αμετρία, αταξία. 

Εὐχοδϑϑινο,άμετρος, ὑπέρμετρος, ασύμ- 
μετρος" ἄκρατος, ἄτακτος, αφρών. 

Exchange, διαλλαγὴ; διάλλαγμα. 

to Exchange, αλλάττω, αλλοιόω, 
αμείβομαι. 

to Excite, διακινέω, παρορμάω; εγεί- 
ω; συγκαλέω, συνάγω. 

ίο ete War, πολεμοποιέω, πόλεμον 
εγείρω. 

Excitement, παρόρμησις. 

an Exclamation, εκφώνησις; αναβόη- 


σις. 
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ἴο Exclude, διακλείω, διαχωρίζω, 
απείργω. . 

Excommunication, αφορισμὸς, mpe- 
αγόρευσις. 

to Excommunicate εκκηρύττω, efo- 
yw τῶν ὁσίων, αφυρίζω. 

Excommunicated, αποσυνάγωγος, 

Excrement, εκχώρημα, διαχώρη 
μα. 

to Exculpate, απολύομαι, διαλύομαι 
διαβολάς. 

an Ἰύχουβθ, ἀπολογία, απολόγημα, 
παραίτησις. 

to Excuse, ἀπολογέομαι, προφασίζω, 
παραιτέομαι. 

to Execute, διαπράττω or -ropas, 
τελέω, anorediw, επιτελέω, neorép- 

Opal. 


to. Execute well, πεοιποιέῳω 
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Execute commands, τὰ κελευό- 
Eva ποιἕω. 

to Execute a duty, πράττω or em- 
τελέω τὸ προσῆκον, τὰ καθήκοντα 
ατοτελέῳ. 

to Execute an embassy, επιτελέω 
πρεσβείαν. : 

to Execute a criminal, xpsoupyéw, 
αναιρέω. . 

the place of Execution, βασανισ- 
τήριον. 

Exempt, ατελὴς, ανεισφόρος, ασύμβο- 
λος, αφορολόγητος. 

Exemption, στέλεια, ανεισφορία. , 

Exercise, γυμνασία, μελέτη, ἀσκη- 
σις. 

for the sake of Exercise, διατριβῆς 
ἕνεκα. Pa 

to Exercise, acxéw, γυμνάζω. 

to Exercise a calling, τέχνην epyd- 
Couat. 

to Exert, παρέχω or -χομαι, προσέ- 
yw τὸν νοῦν, σπουδάζω περὶ ---, 
ἐπιμελῶς ἐργάζομαι. 

to Exhale, ατμίζω, ἐεκπνέω. 

Exhaustion, απάντλησις. 

an Exile, ἀπολις, ἄνοικος, φυγὰς, 
εξόοιστος. 

Existence, oucia. 

to Expand, exxeravviw, avanrioow. 

to Expect, προσδοκάω, εκδέχομαι, 
ἀναμένω, περιμένω. 

Expectation, προσδοκία, ὑπομονή. 

it is Expedient, συμφέρει, λυσιτελεῖ. 

Expedition, ἔπειξις, σπουδὴ, Bovdgo- 
μια. 

an Expedition, see Fcursion and 
fwvasion. 

to make an Expedition, στρατείαν 
ποιέομαι OF ἄγω. 

io Expel, εκάλλω, ελαύνω, απελαύ- 
νω,ὠθέω παοωϑέω, διώκω, απείργω. 

10 Expend, δαπανάω, αποδαπανάω, 
αναλίσκω, προσαναλίσκω. 

Expended, καταναλωθείς. 

Expenditure, δαπάνη, ἀνάλωμα, κα- 
τανάλωσις. 

Expense, δαπάνη, ανάλωμα, εξανά- 
λωμα᾿ πολυτέλεια. 

Expensive, πολύτιμος, πολυτελὴς, 
δαπανηρός. 
Expensively, πολυτίμως, δαπανη- 
pis. μαννα στα 
Experience, ἐμπειρία, αναπείρα, δο- 
κιμασία. : 

Experienced, ἔμπειρος. 

Experimental, ἐμπειρικός... 

Expiation, αποτροπίασις, ἁγνισμὸς, 
εξίλασμα. 

to Expire, εκπνοέω, εκπνέω, εκψψύχω" 
αποθνήσκω, τελευτάω. 

to Explain, διασαφάω, διασαφηνίζω, 
δηλόω, διηγέομαι, εκδιηγέομαι. 

an Eixplainer, σαφανιστὴς, ἐξηγητὴς, 
περιηγητὴς, τρανωτικός. 

Explanation, δήλωσις, φανέρωσις, 
διασάφησις. εξήγησις, προανάγνω- 
σις, ανάπτυξις, ἑρμηνεία. 

Exploit, πράξις, ἀανδοαγάθημα, τὰ 
πετραγμένα. 

to Export, ex¢éow, εκφορέω, εκκο- 
μίζω and -ζομαι, εξάγω. 

Exportation, κομιδὴ, εξαγωγὴ; ex- 

όρησις. 

τὸ Expose, εκτίθημι 

to Expose to danger, κινδύνῳ περι- 
βάλλω. 
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to Expose one’s self, επιρῥίπτω éav- 
τὸν, δίδωμι ἑαυτὸν εἰς —, δρμάω 
πρὸς ----, 

Exposed, ἔκθετος, εκτιθείς. 

Exposed to attack, ευπολέμητος, ευαί- 
ρετος. 

an Exposure, ανακάλυψις. 

to Expostulate, εγκαλέω, μέμφομαι, 
ἐγκλήματα ποιέομαι. 

Expostulation, ἔγκλημα, επίκλημᾶ, 
έγκλησις. 

Expressible, φατέος, φάτος, ῥητός 

an Expression, φράσις 

Expressively, αποφαντικῶς. γνωμι- 
κῶς. 

Expressly, διαρῥήδην. 

Expulsion, εξώθησις. 

Extempore, ex τοῦ παραχοῆμα; avro- 
σχεδιαστικός. 

to Extend, παρεκτείνω, πλατύνω, με- 
γαθύνω. 

Extension, διάτασις, διάστασις, ava- 
βολὴ, πλατυσμός. : 

to Exterminate, εξορίζω, ολοθρεύω, 
ἐκθεμελιόω. 

Extermination, εξολόθρευμα, ολό- 
θρευσις. 

Extinction, σβέσις, ἀπόσβεσις. 

to Extinguish, αποσβέννυμι, εξαλεί- 
φω. 

to Extirpate, απορῥιζόω, εκθεμελιόω, 
απολλύομαι, εκμοχλεύω. 

Extirpation, ἀπορῥίζωσις, εκρίζωσις, 
εξολόθρευμα, ολύθρευσις. 

to Extol, εξαίρω, εκκουφίζω, τῷ λόγῳ 
αίρω, επιφημίζω, εγκωμιάζω, προά- 
γω εἰς δόξαν. 

good Extraction, εὐγένεια, γενναιό- 
της. 

of good Extraction, ἐλεύθερος, γνή- 
σιος, ἐπιεικής. 

Extraordinary, παράδοξος, παράλο- 
γος, θαυμαστός. 

Exiravagance, ἀποβολὴ χρημάτων, 
acwria. 

Extravagant, ἔκνομος, dueroos, ék- 
Tonos, ἀνώμαλος" ἄσωτος. 

Extravagantly, ἀμέτρως, εκτόπως" 
ασώτως. 

Extreme, εξώτατος, ἔσχατος. 

Extremely, σφόδρα, ἄγαν, μάλιστα, 
λίαν. 

Extremity, ecyaria, πέρας, τὸ ὕσ- 
τατον, τὸ άκρον. 

to be at the last Extremity, so- 
χάτως διάκειμαι. 

to Extricate, εξζελίττω, απαλλάττω, 
αναλύω, απολίω. 

to Extricate one’s self, ἔκδοτον éav- 
τὸν ποιέομαι. 

to Exult, γαυριάω and -dopat, αγάλ- 
Aopat, περιχαίρω. 

to Exult over, επιχαίρω or εντρυ- 
φάω τινι. 

Exultation, αγαλλίαμα. 

Exultingly ayaddopévas, περιχαρῶς. 

the Eye, οφθαλμὸς, dupa, OY, γλή- 
νη, φάος. 

the Eye of a needle, κύαρ. 

the Eyelashes βλεφαρίς. 

the Eyelid, Bd tapov. 

Evesalve, xoAX ‘gov. 

many-Eyed, πολυόμματος. 

one-Eyed, μονόφθαλμος, ἑτερόφθαλ- 
μος. 

to fix the Eyes on, ατενίζω; ατενὲς 


δράω. 
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to have sore or weak Eyes, λημάω 
yAnpdw or γλαμάω. 

with sore or weak Eyes, λημῶν, 
γλαμυρός. 

screness of the Eyes, λήμη; οφθαλ 
μία. 
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a Fable, μῦθος" δρᾶμα" dim. μυθά 

tov. 

to Fable, μυθολογέω. 

Fabulous, μυθώδης. 

Fabulously, μυθικῶς, ψευδῶς. 

the Face, πρόσωπον, ὀψις" βλέμμα. 

a Faced dress, πλατύσημος ἐσθής" 
περιπόμφυρος, ευπάρυφος. 

in a Faced dress, see Dress. 

Factious, στασιώτης, στασιωτικὸς, 
στασιώδης. 

to Fail, εκλείπω, επιλείπω" καταλύο 
μαι, λυμαίνομαι, διαφθείρομαι, ὑπο- 
φέρομαι, συμπίπτω, συνολισθαίνω. 

a Failure, πταῖσμα, λώβη, λίμη. 

to Faint, λειποψυχέω, λειποθυμέω, 
ἐκλείπω, εξασθενέω, αποκάμνω. 

to Faint, be discouraged, αθυμέω. 
εκψυχέω, λειποθυμέω, καταβάλλω 
ἑαυτόν. 

having Fainted, συμπεπτωκώς. 

Faintheartedness, λειποθυμία. 

a Fainting, λειποθυμία, λειποψυχία. 

a Fair, πανήγυρις, πατοπώλειον, ay- 
ορά. 

of or like a Fair, ayopatos. 

Fair, καλός" ἄξιος, δίκαιος, evkds. 

very Fair, πάνυ καλός. 

Fair-complexioned, ξάνθος. 

Fairly, εὖ, καλῶς, χαριέντως. 

Faith, πίστις. 

to break Faith, παραβαίνω τὰς πίσ 

"_ TéS, παρασπονδέω. 

Faithful, πιστὸς, ευόρκος, πολύπιστος 

Faithfulness, πιστότης. 

Faithless, ἄπιστος, ἄσπονδος, παρά 
σπονδος, μεστὸς απιστίας, γνώμων, 
αβέβαιος. 

Faithlessness, ἀπιστία. 

a Falcon, ἵεραξ. 

a Falconer, ἱερακοτρόφος. 

a Fall, πτῶσις, πτῶμα, πρόπτωσις, 
ολίσθημα. 

to Fall, πίπτω, apbw, ερείπω. κατα- 
δύω. 

to Fall away, καταρῥέω, καταπίπτω. 
See Ruin. 

to Fali back, avazinrw, μεταπίπτω. 

to Fall down, καταπίπτω, εκπίπτω, 
χαμαὶ πίπτω, καταφέρομαι, προά- 
γομαι, ολισθαίνω. 

to Fall down to, προσπίπτω, κατα- 
πίπτω. 

to Fall into, παρεισπίπτῳ, παρεισδύο- 
μαι. 

to Fall in with or among, περιπίπ- 
TW, ἐμπίπτω, επιτυγχάνω. 

to Fall upon, εἰσπίπτω᾽ B ἴλλω, δρ 
pao. 

to Fall to ruin, see Ruin. 

to Fall. short, απολείτω. anodéw 
απειμι. 

ἃ Fallacy, σόφισμα. 
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Fallen away, ἐκτακ εἰς,εναποβραχείς. 

a Falling otf, ἔκλειψις 

Fallow land, νέατος. 

False, ψευδὴς, απατηλὸς, απατητικὸς, 
πλημμελής. : 

False money, κίθδηλον, αδόκιμον, 
παρακεκομμένον, οὐκ ορθῶς κοπὲν 
or κεκιβδηλευμένον νόμισμα, παρά- 
σημον αργύριον. 

Ὁ False reasoner, σοφιστής. 

Falsehood, Weddos. 

Faisely, ψευδῶς, ove αληθῶς. 

Fame, δόξα, κλέος. 

Kamihar, συνήθης, εἰθισμένος, σύν- 
τροῴος, οἱ καθ᾽ ἡμᾶς. 

a Family, οἰκεία, οἰκετεία. 

of the Family, οἰκεῖος, εφέστιος, οἵ 
καθ᾽ ἡμᾶς. 

Famine, βουλιμία. 

Pamoas, ἔνδοξος, περιβόητος εὐκλεὴς, 
διάσημος, λαμπρὸς, πάνυ λαμπρὸς; 
κλειτὸς, περίκλυτος. 

to grow or become Famous, evdd- 
Kimos γίνομαι; exipatvopat, ελλαμ- 
πρύνομαι. ; me 

a Fan. for winnowing, πτύον, ῥιπί- 
doy, λικμὸς, λικμητήριον. 

to Fan, λικμάω, λικμίζω. 

Fanatical, ἔνθεος, ἐνθουσιάων. 

Fancy, φαντασία. , : 

to Fancy, φαντάζομαι; εἰκάζω. 

Far be it, μὴ γένοιτο, μὴ συμβαίνῃ, 
ev γὰρ δὲ, μὴ δῆτα. 

far from it, πολλοῦ δεῖ. 

so Far, ent τοσοῦτον; μέχο: τούτου, 
Hexor τοῦδε. Ἶ 

a Fare, ναῦλος, πορθμεῖον. 

a Farewell, απόταξις. 

Farewell, ερῥώσο. 

to bid Farewell, anordrropat, yai- 
ρειν caw ΟΥ̓ ἔπω. 

alarm, αγρὸς, χώρα, κτῆμα, γήδιον, 
χωρίον, χωρίδιον, αγρίδιον, χωμά- 
τιον. 

ofa Farm, χωρικὸς, αγροικός. 

to Farm, αγραυλέω, yewoyew, γεωπο- 
νέω,διεργάζομαι,επεργάζομαι; νέμω 

ἃ Farmer, ayoovduos, αυλήτης, γεωρ- 
γὸς, ἐργάτης. 

ἃ Marmhouse, ἔπαυλις; ἐπαύλιον, ay- 
ροικία. 

Parining, ¢ypovopia, γεωργία. 

Farther, προσώτερος, ὃ πέραν᾽ adv. 
ἀπωτέρω, πορῥωτέρω, περαιτέρω, 
ἐπέκεινα. 

Farthest, ἔσχατος, ἄκρος, ὕστατος" 
adv. ἐσχάτως, τὸ ἔσχατον. 

ἃ Farthing κοὁράντης. τετρατημύριον. 

the Roman Fasces, ῥαβὸδοὶ, paBdov- 
xia. 

Fast or quick, ταχὺς; ωκύς. 

a Fast or Fasting, νηστεία, 
ria, ασιτία, λίμος. 

to Fast, νηστεύω, ασιτέω. 

a Fastday, νηστίμη ἡμέρα. 

to Fasten, πηγνίω or -vupe. 

‘o Fasten down, καταπηγνύω, κα- 
ταπήττω. 

o Fasten again, πάλιν πήγνυμι. 

Fistened dove, caranennypévos. 

a Fastening, ἔχμα, πεῖσμα. 

Pasting, ἀνάριστος, νήστιμος" ud. 
απαστὶ, ἐνδεῶς. 

Fat, στέαρ, πιμελὴ, λῖπος, ἀλειφαρ, 
δημός. , 

Fat, adj. πίων, παχὺς, παχυλὸς, πο- 


λύσαρκος, κατάσαρκος, λιπαρός. 


απᾶσ- 
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to grow Pat, may ivopat, πιαίνομαι. | 

Pate, μοῖρα, αἴσα, εἰμαρμένη, ἀνάγκη. 

Fated, μύριμας or μόρσιμος, αίσιμος, 
ειμαομένος. 

a Father, πατὴρ, γονεὺς, γεννήτωρ, 
γεννητής. 

a Father of a family, οἰκοδεσπότης. 

of or like a Father, rarpyos, πὰ- 
τρυιός. 

a Father-in-law, επιπάτωρ, πατρτὺς. 
γαμβοός κηδεστής. 

a step-lather, επιπάτωρ, πατρωός. 

Fatherly, πατρῷος, πατρικός. 

Fatigue, κόπος, καματός. 

to Fatigue, καταπονέω, ενοχλέω. 

Fatness,ndyos,nayirys, πολυσαρκία, 
λιπαρία, λιπαρότης, πιμελὴ; στέαρ. 

to Batten, παχύνω, σιτίζω, σιτεύω, 
λιπαίνω, πιαίνω, λιπαρὸν OY πίονα 
TOLEW. 

Fattened, σιτιστὸς, τρόφιμος, σιτισ- 
θεὶς. σιτευτὸς. στεατώδης OF στητώ- 
δης, πιμελώδης, πιμελής. 

ἃ Fattening, σιτεύσις, eppbonors. 

Fatty, στεατινός. 

a Fault, aria, ἔγκλημα, πταίσμα, 
σφάλμα, ἁμάρτημα, πλημμέλημα. 
Favour, εὐφημία, είνοια, χαρίς" επί- 

νοια, επίνευσις. 

a Favour, εὐεργέτημα; χαρίς. 

to acknowledge a Favour, χαρὶν 
ἔχω or είδημι, χαρὶν τίθημι OV «πο- 
didupt, ευχαριστέω. 

to Favour, προτίθεμαι, συμπράττω, 
σπουδάζω πρὸς —, επουριάζω, at- 
σιῤὼω. 

Favourable, αἴσιος, χαρίεις, εὔχαρις, 
ευήμερος. 

Favourably αἰσίως,όρνισιν αἰσίοις, εις 
καλὸν, εσπυυδασμένως. χαριέντως. 

a Favourer, σπουδαστὴς, παράκλη- 
ros, Bon0ds, εύνοος, εὐμενής. 

a Fawn, vePobs. 

to Fawn upon, σαίνω, brocaivw, at- 
KOAAW, ὑπαικάλλω, παρακινέω, KO- 
ρίζομαι, ἀαρεσκεύομαι, αἰμύλλω" κα- 
λακείω, θωπείω. 

Fawning, κολακευτικὺς, θωπευτικός. 

Fawningly, κολακευτικῶς. 

Fear, φόβος, δέος, φρίκη. 

Fear seized — or came upon —, 
ἕλαβε δέος, δέος ἐπῆλθε. 

to Fear, φοβέομαι, δειλιάω or -ἄάζω, 
αποδειλιάω. δίω, πτήσσω, περιτρο- 
μέω, ορῥωδέω, φοβερὸς γίνομαι. 

to Fear for, φοβέομαι with περὶ --- 
or ἵντὲο — or with an ace. 

it is to be Feared, δέος or κίνδυνος 
ἐστὶ 

Fearful, δειλὸς, φοβερὸς. περιδεὴς, ὑπο- 
δεὴς,φρίκτος περίφοβος, κατάφοβος. 

Fearfully, φοβερῶς, περιδεῶς. 

Fearless, ἄφοβος, αδεὴς, ἄτρομος, 
ἀνέκπληκτος, ατάρβητος, αθαμβὴς, 
A 
dokvos. 

Iearlessly, αφόβως, adds. 

a Feast, evwyia,dals, θοίνη, βρώματα. 

of a Feast or of Feasting, θοινητή- 
0s. 

to east, εὐωχέομαι, ἑστιάομαι, θυι- 
νάω, δαίνυμαι, σιτέομαι. 

Ἰὐραβιμηρ ἑστίασις,ευώχησις ὑποδοχή. 

a Feather, πτίλον" χνόος -o8s. 

Feathered, πτίλινος. 

February, φεβρυάριος. 

Feeble, dvevpos, dopworos. 

to Feed or give food, τρέφω, πιαίνω, 
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χιλείω, σιτίζω" or take food »ἐσθίω, 
σιτέομαι, σιτοποιέομαι, αἱρέομαι σἷ- 
τον, προσφέρημαι τοοφὴν, ἔδομαι, 
τρέφομαι, βόσκομαι, νέμομαι. 

to Feed on flesh, ζωοφαγέω. 

Feeding, βόσκημα, νομὸς, νομή 

to Feel, αἰσθάνομαι; πάσχω 

Feeling, αἰσθησις. 

feilow-Feeling, συμπάθεια. 

to want Feeling, αναισθητέω. 

down to the Feet, ποδήρης, πεζοφό- 
ρος. 

of two Feet i size, διποδαῖος, διπέ- 
δης. ᾿ 

with two Feet, δεποὺῦς. 

to Feign, ὑποκρίνω and -vopat, πλώτ' 
TW, προσποιέομαι, ειμὶ φίλος 

Fellow-feeling, συμπάθεια. 

a worthless Fellow, ουτιδανός. 

Feltmaking, πίλωσις. 

Feminine, θῆλυς. 

a I’ence, φράγμα, ἕρκος. 

Fennel, μάραθρον. 

Fern, πτέοις. 

a Perret, uxris. 

a Ferry, κορθμός. 

a Ferryboat, πορθμεῖον. 

a Ferryman, πορθμεύς. 

Ferrymoney, ναῦλος, ναῦλον. 

Fertile, εὐφορος, καρποφόρος, rouge 
θος.πολυθρέμμων, άφθονος, γόνιμος 

Fertilely, ευφόρως, εὐπόρως. 

Fertility, εὐφορία, εὐπορία, εὐθηνία. 
πολυκαρπία, πυλυφορία. 

to Mertilize, πιαένω, γόνιμον ποιέω. 

a Festival, ἑορτὴ, τελετή. 

to keep a Festival, ἄγω τὴν ἑορτήν. 

Festive, ἑορτάσιμος. 

with Festivity, éooracipws, ἱλαρῶς 
τρυφερῶς. : 

to Fetter, δέω, δεσμείω, decudw. 

letters, πέδη, πεδοστράβη, δεσμὸς, 
σύνδεσμος, σύναμμα. ζεῦγμα. 

a Fever, πυρετὸς, πυρετίον. 

tohave ἃ Fever,nuperréw,nvccruivw. 

Feverish, πυρετικός. 

Few, ολίψος, ἐλάχιστος. 

to say in Few words, διὰ βραχέων 
ποιῆσαι τοὺς λόγους. : 

Fewness, odvyérns. 

Fickle, αβέβαιος, ἄστατος, ἀστειϑὴς. 
ακατάστατος. 

Ficklely, αβεβαίως, ασταθῶς. 

Fickleness, αστασία, μετάνοια. 

a Fiction, σκῆψις, πλάσμα, εν ύ ny 
μα, επίνοια. 

Fidelity, πίστις, πιστύτης. 

a Field, ἄρουρα, ἀρούριον, χώρει. χω- 
ρίον, χήδιον. 

Fierce, ὠμὸς, δεινὸς, ἀπηνὴς, ἄγριος, 
θηριώδης, πελώριος. 

tobe Fierce, αγριόομαι, αγριαίνομαι. 

Fierce-looking, αγριωπὸς, δεινωπὸς 
βλοσυρός. 

Fiercely, ἀγρίως. 

to look Fiercely, ravenddy βλεπω. 

Fierceness, ὠμότης, anjvea, ἀγριό' 
τῆς; χαλεπότης, θράσος. 

Fiery, πυρινὸς, ἔμπυρος, ἐμπύριος. 

Fifteen, δεκάπεντε, πεντεκαίδεκα. 

Fifleenth, πεντεκαιδέκατος, δέκατοι 
καὶ πέμπτος. 

Fifth, πεμπτός. 

on the Fifth day, πεμπταῖος. 

Fiftieth, πεντήκοστος. 

Fifly, πεντήκοντα. 

a Fig, σύκον. 


ad 
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a αὐτοῦ Fig, ισχάς. 

a Fight, μάχη, συμβολὴ, συμπλοκὴ, 
Cais, πόλεωος. 

alana bight, πεζὴ μάχη. 

ἃ 86ἃ }ἢ" ight, ναυμαχία. 

to Fight, μάχομαι, μάχομαι μάχην, 
μάχομαι τοῖς πολεμίοις, κρίνομαι, 
πύλεμον συνίσταμαι. 

to Fight along with, συμπολεμίζω, 
συναγωνίζομαι. 

to Fight at sea, ναυμαχέω. 
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avakxiw, πυρπολέω, ἐμπυρίζω, ep- 
ποήθω. εκῳλέγω. 

a lireplace or Fireside, ἑστία, 
ἐσχάρα. 

Birm, βέβαιος στερεὸς, ἑδραῖος,ευστα- 
Ons, στάσιμος, άσειστος, ἀσάλευτος" 
πεπηγμένος, πηκτὸς, συμπαγείς. 

to make Firm, βεβαιόω, στερῥεύω, 
oT Eo pow. 

Firmly, βεβαίως, στερεῶς, ευσταθῶς, 
ἐμμενῶς. 


to Fight with, πολεμέω, avtipaxo-|Firmness, βεβαιότης, στερεότης, ev- 


αἱ. 

to Fight it Out, διαμάχομαι. 

a I ighter, paynrijs. 

Fighting, μαχήμων. 

a Fig-pecker, συκαλλίς. 

a Fig-tree, συκή. 

of Fig-tree, cixcvos. 

a wild Fig-tree, ερινέος. / 

a Figure, πλάσμα, σχῆμα, τύπος. 

a Filbert, λεπτοκάρυυν. 

a File, ῥίνη. 

the naise of a File, τρίμμος. 

to File, ῥινέω. εκρινίζω. 

Filings, ῥίνημα, ῥίνισμα. 

to Fill, πλήθω, γεμίζω, πληρόω, ep- 
πλήθω. 


στάθεια, ασφαλεία. 


iFirst iz order, πρῶτος" in excellence, 


κράτιστος. ; 

among the First, ev τοῖς μάλιστα 
προηγούμενοις OF βεβοημένοις. 

at the Fist, εξαρχῆς. 

First of all, πρωτῶς, πρῶτον, ἀρχὴν, 
τὰ πρῶτα. 

the First place, πρωτεῖα, πρῶτα. 

the First of the month, καλένδαι, 
νεομηνία. 

Firstborn, πρωτόγονος. 

a Fir-tree, ἐλάτη. 

of a Fir-tree or of Fir, ελάτινος, 
ειλάτινος. 


a Fish, ἐχθύς" dim. ὑχθυδίον. 


to Full up, ἀναπλήθω, avenAnodw,|a gold Fish, χρυσόφρυς. 
ἐκπληρόω, επιπληρόω, προσπληρόω, |to Fish, ἁλιεύω, ἐχθυάω. 


αναμεστόω. 
Filled, ἀναπληοωθεὶς, μεστός. 
οωθεὶς, μ 
a Fillet, ταινία, κεκρύφαλος. 
Filleted, ταινιωθείς. 
Filth, ευρὼς, σαπρότης, λῦμα. 
Filthiness, ἀκαθαρσία, ῥυπαρία. 
' asia, 
Filthy, εὐρωδὴς, σαπρός" μιαρός. 
to grow Filthy, ευρωτιάω, σήπομαι. 
inal, τελευταῖος. 
Finally, τέλος, τὸ ἔσχατον. 
to Find out, εὑρίσκω; ἀνευρίσκω. 
a Fine, ζημία, τιμωρία. 
to Fine, ζημίαν or τιμωρίαν with 


a Fisherman, ἁλιεύς. 
Fishing, ἁλιευτική. 
of or about Fishing 


Z, ἁλιευτικός. 

a Fishmonger, κητοπώλης. 

a Fishpond, ἐχθυοτροφεία, ζωγρεῖον, 
ζωοτροφεῖον. 

Fishy, ἐχθυώδης, ἐχθυόεις. 

a Fistula in the eye, αἰγίλωψ. 

Fit, επιτήδειος, ἱκανὸς, λυσιτελὴς, 
χϑθησιμὸς, επαρκὴς, δέξιος,επιδέξιος, 
πρόσφορυς. ευσχήμων᾽ ἁρμόδιος, ὧρ- 
μόττων, εύθετος, ευάρμοστος. 

to Fit, ἁρμόζω, dow, ἁρμόττω. 


επιτίθημι, ἐπάγω, επιγράφω or ext-}to Fit to, εφαρμόζω, προσαρμόζω, 


βάλλω" προστιμάω, ζημιόω θανάτῳ 
OF χρήμασι. ; 

the imposition of a Fine, τίμησις. 

Fine, λεπτὸς, λεπτομερής᾽ κομψὸς, 
πάνυ κομι ὃς, εγκατάσκευος. 

Finely, λεπτῶς" κομψῶς, καλῶς, γλα- 
φυρῶς, παγκαλῶς, πάνυ κομψῶς. 

to ἀἰβοου 56 Finely, λεπτολογέω. 

Iineness, λεπτομέρεια, αγχίνοια. 

a Fmger, δάκτυλος. 

the fore Finger, λιχανὸς, δεικτικός. 

the middle Finger, μέσος. 

the ring Finger, παραμέσος, δακτυ- 
λιώτης. 

the little Finger, μικρὸς, ὠτίτης. 

to point with the Finger, χειρο- 
δεικτέω. 

to Finish, διαπράττω or -ropat, δια- 
πονέω, ἀπεργάζομαι, διεργάζομαι; 
εξεργάζομαι, τελέω, αποτελέω,ανίω, 
διανύω, διάγω" κατακοσμέω, κατα- 
σκευάζω. 

finished, κατειργασμένος. 

a Finisher, διαπράκτωο; συντελεστὴς, 
ἑημ' γυργός. 

a Finishing 
'μησις. i 

Fie, niu, ἤφα:στος, φλογμὸς, Kav- 


snéoyacta, κατακόσ- 


τα. 
a Fire, ἔμπρησις, ἐμπρησμὸς, εμπύρω- 
σις, φλυγμὺς, ἔγκαυμα. 
on Fire, πυρύεις, πυρώδης, διάπυρος. 
to Fire, καίω, φλέγυ, ενάπέξω, αίθω, 


επαρτύνω, διαπήγνυμι, απερείδω, 
προσάπτω. 

it is Fit, πρέπει, χρὴ, ἄξιον εστὶ, 
προσήκει, καθήκει. 

as it is Fit, ὡς τὸ εἰκὸς, κατὰ τὸ 
προσῆκον. 

Fitly, ἐπιτηδείως, ἱκανῶς, ἀρτίως, λυ- 
σιτελῶς, ευαρμόστως. 

Fitness, επιτηδειότης, ἐπιτήδεια, ε- 
φαρμογὴ, ευαρμοστία, προσοικείω- 
σις. 

Five, πέντε. 

Five times, πεντάκις. 

Five hundred, πεντακύσιοι. 

the Five hundredth, πεντακοσιοστός. 

by Fives, οἱ πέντε. 

to Fix, πήγνυμι, ερείδω, παχνόω. 

to Fix or fasten to, προσάπτω, προ- 
σηλόω, προσερείδω, προσπασσαλεύω 
or -πατταλεύω, διακεντέω, συμ- 
πλέκω. 

Flabbiness, μάρανσις, μαρασμός. 

Flabby, χαλαρὸς, σαθρός. 

εἰ Flag or ensign, σημεῖον, σύμβολον, 
σύνθημα. 

a Flageolet, σύριγξ, δόναξ, αυλός. 

Flame, φλὸξ, φλογμός. 

Flaming, φλογόεις. φλογερός. 

a Flash of lightning, ἀστραπὴ, 
στεροπή. 

Flat, ὕπτιος. 

to Flatter, κολακεύω, θωπεύω, κορί- 
ζομαι, κερκωπίζω. 
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a Flatterer, κόλαξ, θῶψ, xodaxis 

Flattering, κολακευτικὸς, θωπευτικὸς 
ἡδυλόγος, χρηστυλόγος. 

Flattery, κολακεία, θωπεία, ἡδυλο 
γία, χρηστολογία. 

to Flay, δέρω, anodépw, exdéow. az 
λέπω, απολεπίζω, Evedw. 
ax, λίνον. 

a Flea, ψέλλα, ψύλλος. 

full of Fleas, ψυλλώδης. 

to Flea, anogevyw, διαφεύγω; exdey 
yu. 

a Fleece, πώκος, κώδιον, paddés. 

the golden Fleece, χουσόμαλλον δέ 
ρας. 

a Fleet, στόλος ναῶν. 

Fleeting, ολιγοχρόνιος. 

Flesh, σὰρξ, κρέας. 

a Flesh-brush, ξύστρα, στελγὶς Οἱ 
στλεγγίς. 

a Flesh-pot, χαλκεῖον, λέθης, κρεῖον 
ΟΥ̓ Κρήϊον. 

Fleshy, σαρκικὸς. σαρκώδης" μυώδης, 
εὔσαρκος, μεγαλόσωμος. 

Flexible, καμπτὸς, ευκάμπτος, ev- 
Καμπὴς, στρεπτὸς, εὔστρεπτος, εὖ- 
στροῴος. 

ἃ Flight, πτῆμα, πτῆσις. 

Plight, αποφυγὴ, διαφυγὴ, εκφυγὴ. 
1 TOU νώτου στροφή. 

to meditate Flight, βουλεύω τὴν 
απόδρασιν. 

to put to Flight, τρέπω εἰς φυγὴν, 
φυγαδεύω, τροπὴν ποιέω, διώκω. 

to Fling, avappinrw, βιπτάζω. 

a Flint, πυρίτης. 

Flippantly, λαλητικῶς, στωμύλως, 
Φλυαρῶς. 

to Float, επιπολάζω. 

a Flock, ποίμνη, dim. ποίμνιον" a- 

ἕλη. 

Flocks, γνάφαλον or κνάφαλον. 

to Flog, μαστίζω, μαστιγόω, ῥαπίζω. 

a Flood, κατακλυσμὸς, κατάκλυσες, 
πλημμύρα Or -ρὶς, χύσις. ; 

to Flood, πλημμύρω or -ρέω. 

a Floor, σανίδωμα, cavidwors, πινά- 
κωσις" πέδον. 

to Floor, σανιδόω. 

a Floor for thrashing, é\ws, awa. 

“lour, ἄλευρον, ἄλφιτον, σεμίδαλις. 
γύρις, παιπάλη. 

bread of fine Flour, σεμιδαλίτης 
ἄρτος. 

Floury, αλευρώδης. 

to Flow, ῥέω, καταρῥέω, νάω, μύοω, 
ἐκχέω. : 

to Flow away, διαρῥέω, καταρ᾿ ἕω 

to Flow back, αναρῥέω. 

to Flow past, mapappéw. 

to Flow round, περιρῥέω. 

to Flow through or between, δὲ 
appéw. 

to Flow towards, προσρέω. 

a Flower, ἄνθος, ἄνθη, dim. av8%- 
λιον. 

to Flower, ανθέω, απανθέω, εξανθέω 

to Flower again, αναθάλλω. 

to gather Flowers, «πανθίζω, av0o 
doyéw. 

Flowery, ανθερὺς, ευανθής. 

Flowing, ῥευματικὸς, κατάρῥυτος 
ῥευστὸς, ῥυτός. 

Flowing around, περίρῥοος, περὶρ 
ῥέων. 

to Fluctuate, εν απορί 


a γίνομαι. ta 
ράττομαι. : 


« 


FOR 


FOR 


Fluency, λογιότης, ευγλωττία, eve-{Forbearmg, μακρόθυμος, μακροθυ- 


πία, ευπροσηγορία. 

Fluent, ελλόγιμος, εὐφραδὴς͵ ευεπὴς, 
εὔγλωττος, δυνάμενος λέγε:ν. 

Fluently, διαρῥήδην, ευφραδῶς, do- 

ίως. 

hid, by gos. 

Fluidity, ὑγρότης, τὸ ὕγρον, χίλος. 

a Flute, αὐλὸς, δόναξ, σύριγξ. 

to play the Flute, αυλέω, συρίσσω. 

a Flute-player, αυλητὴς, χοραίλης. 

to Flutter about, περιΐπταμαι; περι- 
πέτομαι. 

a Flux, απόρῥοια, διάρῥοια. 

a Fly, μυῖα. 

to Fly, ἵπταμαι, πέτομαι. 

to Fly off or away, αφίπτημι or 
-σᾶμαι, αποπτάω, καθίπταμαι. 

Fly over, ὑπερίπταμαι; μεταπέτο- 
μαι. 

to Fly past, παραπέτομα:ι. 

to Fly through, διίπταμαι, διαπέτο- 
at. 

to Fly to, at or upon, εφίπταμαι. 

to Fly toward, προσπέτομαι, επι- 
πτάω. 

to Fly with, συνίπταμαι, συμπέτομαι. 

to Fly or Flee, φεύγω, διαφεύγω; ex- 
φεύγω, αναχάζομαι, δραπετεύω. 

a Ely flap, σόβη, μυιοσόβη. 

a Flycatcher, μυίαγρος. 

a Flying, see Flight. 

Foam, αφοός. 

to Foam, αφρίζω, απαφρίζω, εξαφρί- 
ζω, αφριάω" εκκυμαίνω, ὑπερβλύζω. 

Foamy, αφρώδης, αφριόεις, moppodv- 
γώδης. 

a Foil, σπάθη. 

to Fold up, αναπτύσσω. 

a Folding up, avdaruéis, αντιδια- 
πλοκή. 

Foliage, φύλλον, πέταλον, κλάδος. 

to Follow, ἕπομαι, ακολουθέω, onn- 
εύω. 

to Follow close after, εφέπομαι,. 
επακολουθέω, διώκῳ. 

Folly, μωρία, εψηθεία. 

a Font, βαπτιστήριον. 

Food, σῖτος, τροφὴ, ἔδεσμα, σιτίον, 
βοῶμα, βόσκημα, édao. 

a Fool or Foolish, μωῤὸς, ἐκῴρων, 
ανόητος" ἄχρηστος OF αφυὴς πρὸς 
Tl, απρεπὴς, ανάρμοστος. 

to make a Fool of, εμπαίζω, evrov- 
φάω, εζαπατάω. : 

to behave Foolishly, ὑθλέω, ὕθλους 
λέγω, ληρέω. 

a Foot, ποῦς. 

the Foot of a bed, κλενόπους. 

of a Foot measure, ποδιιῖος. 

on Foot, πεζὸς, πεζικός. 

two Footed, δίπους. 

club Footed, κυλλοπόδης, οιδίπους. 

a Footman, ἀκόλουθος, ἀαμορβὸς, 
σκευοφόρος, καλοπόδιον. 

a Footstalk, μίσχος. 

For, γὰρ, δὲ, μὲν, καὶ γὰρ, εὶ γάρ’ 
διὰ, επὶ, περὶ, πρὸς, χάριν, ἕνεκα᾽ 
οὕνεκα, ὅτι. 

Forasmuch as, οἷον, ota, αλλὰ, επεὶ. 

to Forage, σιτολογέω; επισιτίζομαι, 

: σιτωνέω. 

a Forager, σιτολόγος, σιτώνης. 

a Foraging, σιτολογία, επισιτισμὸς, 
σίτησις, σιτωνία. 

to Forbear, μακροθυμέω. 

Forbearance, μακροθυμία. 


“ἕν. 

to ἘΠ ἀπαγγέλλω, παραγγέλλω, 
απαγορεύω. 

to Forbid of or from, κωλύω or 
είργομαι πυρὸς, ὕδατος, &e. 

God Forbid, μὴ γένοιτο. 

Forbidden, απαγορευθείς. 

it is Forbidden, ἀπείρηται; azeo- 
ῥήθη. 

Force, βία, δύναμις, ts, ἰσχύς. 

to Force, βιάζομαι, αναγκάζω" πα- 
ρανομέω, ὑβρίζω, λωβάομαι, λυμαί- 
νομαι. 

Forced, ἀναγκασθεὶς, βιασθεὶς, συνω- 
θείς. 

sea Forces, δύναμις ναυτική. 

land Forces, δύναμις πεζική. 

Forcible, βίαιος, αντίβιος, ὄβριμος, 
βιαστής. 

Forcibly, βιαίως, βιαστικῶς. 

a Ford, πόρος. 

Fordable, πορώδης, διάβατος. 

to Forebode, smcnpatvw, προφαίνω. 

a Forefather, πρόγονος. 

the Forehead, μέτωπον, βρέγμα. 

Foremost in battle, πρόμαχος. 

Forenoon, προμεσήμβρινος. 

Foreign, ξένος, ξενικὸς, εξωτικὸς, εξω- 
τερικὸς, αλλοδαπὸς, ἀλλότριος, ἐπη- 
his. See Foreigner: eneicaxzos, 
συμβεβηκὼς, επεισοδιώδης, επεισό- 
διος. : 

a Foreigner, ξένος, αλλοδαπὸς, αλλό- 
τριος, αλλόφυλος, Lepudos, αλλογε- 
νὴς, αλλοεθνὴς, βάρβαρος. See 
Foreign. 

like a Foreigner, βαρβαριστί. 

a Forefunner, πρόδρομος, προηγη- 
τὴς, προηγούμενος. 

the Foreskin, ακροβυστία. 

to Foretell, ποραγγέλλω, προλέγω; 
πρόφημι, προσαγγέλλω. } 

to Forewarn, προπαραγγέλλω, ὑπο- 
δείκνυμι. 

to Forfeit a recognisance, ες τὸ δι- 
καστήριον οὐκ απαντάω, φυγοδικέω. 

a Forger, μεταγράίφων, ψευδόγραφος. 

to Forget, ἐπιλανθάνομαι, αμνηστέω, 
αμνημονεύω, τῇ λήθη παραδίδωμι, 
απομανθάνω, μεταμανθάνω. 

Forgetful, ἐπιλήσμων, αμνήμων; επι- 
λαθόμενος. 

Forgetfulness, λήθη, αμνηστία. 

to Forgive, συγγινώσκω, καταχαρί- 

ομαι. 

ίο pee ve a debt, οφείλημα αφίημι. 

Forgiven, ovveyrwopévos. 

tobe Forgiven, συγγνώμης τυγχάνω. 

it is Forgiven, συγγνώμη εστί. 

Forgotten, ἐπιλαθόμενος, επιλελησμέ- 
1Ὁς. 

a Fork, δίκρανον. 

Forked, δικέραος, δικέρως. 

Form, εἶδος, ἰδέα, χῆμα, μορφὴ, τύπος. 

to Form, συμπλάττω, τυπόω. 

as matter of Form, αφοσιωμένος, 
πρὸς αφοσίωσιν, πάρεργος. 

Formation, μόρφωμα, πλάσις, τύπω- 
σις, διαμόρφωσις, σχηματισμόύς. 

a Former, πλάστης, εἰδοποιός. 

Former, πρότερος. 

Formerly, πρότερον, τὸ πρότερον, 
πρῶτον, πρὶν, ἔμπροσθεν, πάλαι, εκ 
παλαιοῖ;, πρὸ πολλοῦ. 

to Fornicate, πορνεύω, πορνεύομαι, 
ἑταιςηξω. 

er 
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Fornication, πορνεία. 

a Fornicator, πόρνος. 

to Forsake, απολείπω, διαλείπω, απο’ 

᾿λιμπάνω͵ αποφεύγω, αφίστημι; απο 
στατέω. 

Forsaken, απολειφθείς. 

to Forswear or swear ugainst, ano 
μόω, απόμνυμι, εξόμνυμι or -νίω, 
αποθάλλω Ov ὅρκων. 

to Forswear or swear falsely, see 
Perjure. 

Forthwith, rapaurixa, evdis, e.0éus, 
αὐτόθεν. 

a Fortification or Fort, φρούριον, 
ἔρυμα, επιτείχισμα, ασφάλισμα; é- 
χύρωμα, ἕρκος, προβολή. 

ΕΓ ΠΠοδίοη,ἐπιτειχισμὸς,ασφάλεια. 

Fortified, τετευχισμένος, αμφίχυτος, 
εχυρὸς, ασφαλισθείς. 

to Forufy, επιτειχίζω, ανατειχίζω, 
περιφράττω, διαφράττω, εχυρόω, 
ασφαλίζω, διασφαλίζομαι, ισχυρόω, 
κραταιόω, περισκεπάζω. 

Fortune, τύχη. : 

with good Fortune, αγαθῃ τυχῇ - 

to enjoy good Fortune, εὖ or κα- 
AGS πράττω. 

a Fortune or woman’s portion, 
προὶξ, φερνή. 

of or about a Fortune, προικῶος. 

without Fortune, dedvos, ἀφερνος; 
άπροικος. 

a Foster brother ov sister, συγγά- 
λακτος, δμογάλακτος, σύντροφος. 

a Fosterer, τροφεὺς, τιθηνός. 

Foul, δυσώδης, βλοσυρός" dvayvos, 
ακάθαρτος, ἀκρατής. 

Foully, ανάγνως, ακαθάρτως." 

Foulness, μίασμα, ἀκαθαρσία. 

to Found, θεμελιόω, κτίζω, δημιουρ- 


ἕω. 

a Foundation, θεμέλιον, βάσις, doyn’ 
ὑπόστασις, ουσία, τὸ ὑποκείμενον. 

to lay ἃ koundation, θεμελιόῳ, κα 
ταβάλλομαι θεμέλιον, τὴν ἀρχὴν 
ὑποτίθεμαι or βάλλομαι. 

without a Foundation, αθεμέλιος. 

Founded, τεθεμελιωμένος, κτισθείς. 

Founded or cust, χυτὸς, ῥευτὸς, “ω- 
νευτός. 

a Founder, ἀρχηγὸς, κτιστὴς, ποιή" 
τῆς. 

a Founder of metals, χωνευτής. 

of or like a Founder, χωνευτικός. 

Four, τέσσαρες. 

Four by four, τετράκις. 

Four cornered, τετράγωνος. 

Four days, τετράς. 

Fourfold, τετραπλόος -ots, τετραπλὰ 
ats’ adv. τετραχῶς, τετραχῇ. 

Fotrfooted, τετράπους. 

Four hundred, τετρακύσιοι. 

the Four hundredth, retpaxoctoo 
TOS. 

of Four parts, τετραμερής. 

of Four tiers of oars, τετρήρης. 

Four times, τετράκις. 

Four years, rerpusria. 

of Four years, τετραετής. 

a coach and Four, σγέθριππον, τὸ 
τράβαμον dopa. 

Fourteen, δεκατέσσαρες. 

Fourteenth, δέκατος καὶ τέταρτος 

Fourth, τέταρτος 

on the Fourth day, τεταρταῖος. 

of or in the Fourth year, τετραενός 


‘Fourthly, rerdorws. 
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a Fowler, xZetrs, ορνιθευτὴς, oave- 
Oo0ijuas. , 

Fowling, εξευτήριον, οονιθοθήρα. 

to go Fowlme, θηράομαι, ιξεύω, 
opr Jo9nodw. 

a Fcx, αλώπηξ, κερδώ- dim. αλωπέ- 
KLOY. 

to play the Fox, αλωπεκίζω. 

eunning as a lox, κερόῶος. 

a Fracture, ῥῆξις, ῥηγμα, κλάσις, 
θραῦσις, κάταδημα, σύντριμμα. 

ἃ Εγασιηθηί, κλάσμα, ᾿ θραῦσμα, 
κόμμα. 

Fragrance, εὐωδία, τὸ ευώδες. 

Fragrant, εύοσμος. εὐώδης. 

Frail, ἐξίτηλος, εὐκίνητος, πτώσιμος, 
εὐκατάπτωτυς, φθαρτὸς, εὐῴθαρτος, 
ευδιάφθορος. 

the. Frame of a house, ξύίλωσις, 
0007). 

to Frame, coumpyvupe, συνάπτω. 

Frankincense, ἄμωμον, λίβανος, λι- 
βανωτόν. 

Frankly, ἐλευθέρως, μετὰ παρῥβησίας. 

a Fraud, ἀπάτη. βλάβη, πανουργία, 
νοσφισμὸς, αποστέρησις. 

Fraudulent, αἀπατηλὸς, δολερύς. 

Fraudulently, απατητικῶς, δολερῶς. 

Freckled, φακώδης. 

Freckles, φακὸς, tov@as. 

Free, ἐλεύθερος, ἐλευθέριος, αυὐτεξοῦ- 
σίος, αὐτονόμος, αὐταρχος. 

to set Free, ελευθερόω, εκποιέω or 
ἀπαλλάττω τῆς χειρωσέως, αφίημι. 

Freedoin, ελευϑερία. 

fo present with the Freedom, πο- 
λιτείαν δίδαμι. 

to restore to Freedom, αφαιρέομαι 
εἰς ἐλευθερίαν. 

8. Freedman, ἀπελεΐθερος, εξελεύθε- 

ὃς. 

of a Freedman, απελευθερικός. 

Freely, ade®s, ev adciu’ dwopsdy, 
προῖκα, ἀμισθὶ. 

Freely given, άμισθος, προῖκα διδό- 
μενος. 

a Freeman, πολίτης" ἐλεύθερος, chev- 
θέριος. ᾽ 

to Freeze, πηγνύω ΟΥ̓́ τνυμι, συμπήγ- 
νυμι, κρυσταλλόομαι. 

a Freezing, σύμπηξις. 

Freight, ναῦλος, πορθμεῖον. 

Frenzied, φρενετικός. 

Freney, φοένησις. 

a Frequency, πλῆθος, σύλλογος, πο- 
λυανθρωπία. 

Frequent, θαμινὸς, πυκνὸς, συχνὸς, 
συνεχής. 

to Frequent, φοιτάω, πολὺς διατρίβω. 

to become Frequent, καταπυκνόο- 
pat. 

Frequently, aet, αἰεὶ, θαμὰ, θαμι- 
va, πολλάκις, συχνῶς, πυκνῶς 

Fresh, νεαρός. 

to Fret, ἄγχω, λυπέω, λυποῦμαι, 
avidw, ανιάομαι, ἄχθομαι. 

ἀὐγιοιίοη, τρίψις, παράτοιψις. 

Fried, τη γανισθείς. 

a Friend, φίλος, ἑταῖρος, γνωστὸς, 
ἀναγκαῖος, οἰκεῖος. 

iny Friend, ὦ ᾽τὰν, οὗτος. 

Friendly, φιλικῶς, προσφίλως, φιλο- 
τρόπως, οικείως. 

Friendship, φιλία, φιλότης, φιλοφρο- 
σύνη, ἑταιρία. 

to break Friendship, διαλύομαι φι- 
dias 
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to keep Friendship, σώζω τὴν φι- 
λίαν. 

Frightful, βλοσύρωπος or -ωπις. 

to Frighten, φυβέω. καταπλήττω. 

Frighiened, εκφοβηθεὶς, ἐκφοβος, ἐμ- 
φοβος, επίφοβος. 

Fringe, κράσπεδον, θίσανος, κροσσός. 

Fringed, θυσανόεις, Κροσσωτός. 

a Frog, βάτραχος, βατράχιον. 

From, εκ or εξ, από. 

From the subject or purpose, ἔξω 
τῆς ὑποθέσεως. 

Frost, κρυμὸς, κρυμνὸς, κρύος, πάχνη. 

Frosty, παχνώδης, Κρυερός. 

Froth, Freihy, see Foum. 

to Frown, ῥυσσόω, ῥυτιδόω, μέτωπα 
Or μέτωπον ανασπάω, συστέλλω τὰς 
odpus. 

Frozen, παγεὶς, περιπαγείς. 

Frugal, χρηστὸς, σώφρων, ἐγκρατής. 

Frugality, εὐτέλεια, σωφροσύνη. 

Frugally, ἐγκρατῶς; ευτελῶς, σωφρό- 
νως. 

Fruit, μῆλον" οπώρα, καρπὸς, επικαρ- 
πία. ξ 

autumnal Fruit, οπωρισμός. 

io bear Fruit, ἐπεκαρπίζομαι. 

to gather the Fruit, οπωρίζω, ex- 
καρπίζω. 

Fruitful, εὐφορος, ἔγκαρπος, πολύκαο- 
πος; Καρποφόρος, εὑτοκος, τρόφιμος, 
ευτρόφης, ζείδωρος. 

first Fruits, ἀπαρχαὶ, τὰ πρωτεῖα, 
τὰ θαλίσια. 

to gain the Fruits οὗ, απολαύω. 

to F'rustrate, άκυρον ποιέω. 

to Fry, φρύγω, τηγανίζω. 

a Frying pan, τήγανον. 

Fuel, πυρίον, ζώπυρον, ὑπόκαυμα, 
évavopa, ἐμπύρευμα. 

Fugitive or a ἐπε ννε φυγατικὸς, 
δραπέτης, φυγάς. 

to Fulfil, πληρόω. 

Fulfilled, πεπληροφορημένος, πληρω- 
θεὶς, βέβαιος. 

Fulfilment, συμπλήρωμα, απαρτισ- 
μός. 

Full, πλέος, ἔμπλεος, ανάπλεος, μεσ- 
τὸς, πλήρης. 

to be Full, γέμω, πληθύνω. 

Full moon, πανσέληνον. 

a Fuller, γναφεύς. 

a Fulling mill, γναφεῖον and γνα- 
φήϊον. 

Fully, ἐμπλέως. 

ΤῸ] 655, πλήρωμα, ἐεκπλήρωμα, πλή- 
ρωσις. 

to Fumigate, αναθυμιάω. 
cense. 

Fumigation, ava9vptacts. 

the Fundament, πρωκτὸς, πυγή. 

a Funeral, κηδεία, κῆδος, τάφος, 
εκφορά. 

to attend a Funeral, εἰς τὸ κῆδος 
απαντάω. 

to perform ἃ Funeral, ενταφιάζω, κη- 
δεύω, εκφέρω, τὰ νομιζόμενα ποιέω. 

Funeral rites, εἐναγίσματα, επικ- 
τέρεα, κτέρισμα, τὰ νεκύσια, τὰ εν- 
τάφια. 

Funereal, ἐπιτάφιος, ἐντάφιος, κή- 
διος, επικήδιος, νεκύσιος. 

a Funnel, χώνη. 

the Furies, ἀραὶ, ευμένιδες, epivvdes. 

to Furl sails, χαλάω or στέλλω ἱσ- 
τίον. 

a Furnace, κάμινος, βαῦνος. 

(28) 
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to Furnish a diner, συγκροτέα 
συμπόσιον. 

Furniture, σκεῦος, κατασκευὴ, evréa, 
ἐπιπλα. 

old Furniture, γρύτη, γρυτάρια. 

a Furrow, αὐλαξ, ὥλαξ or ὠλξ. 

to Furrow, αυλακίζω. αυλοκίζω, αὖ 
λακας ελαύνω. nd 

in Furrows, κατ᾽ αὐλακας. 

a Fury, ἐριννὺς, αλάστωρ, ευμενίς. 

Future, ὃ μέλλων ἔστσθαι, ἐσόμενος, 
γενησόμενος. 

for the Future, αὖθις, εἰς αὖθις, 
εισέτι, μετὰ ταῦτα, τὸ λοιπὸν, srg 
τὸ ἔπειτα. 


Futurity, δ μέλλων χρόνος. 
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a Gadfly, οἴστρος. 

stung by a Gadfly, οιστρηθείς 

Gain, λῆμμα, λῆψις, κέρδος. 

to consider as Gain, κέρδος vopive 
εν κέρδει ποιέυμαι. 

greedy of Gain, κερδαλέος, κεοδῶος 
πολυκερδὴς, χρηματιστικός. 

love of Gain, φιλυκερδία. 

to Gain, κερδαίνω απὸ —, xéodor 
ποιέω. 

having Gained, ευκρατὴς, επίβολος. 

Gait. βάδισμα, βάδισις. 

a Gall, κηκίς. 

Gall, χολή. 

of or like Gall, χολώδης. 

a Gallon, yéa. 

a Gallows, σταυρός. 

to Gamble all away, κατακυβεύω. 

a Gambler or Gamester, κυβευτής 

a Gangrene, γάγγραινα. 

a Gap, χάσμα, χάσμη. 

to Gape, χαίνω, αποχαίνω" ανασχά- 
ζω, σχίζω, διασχίζω, χασμάομαι. 

to Gape after, επιχαίνω, yaive 
ext —. Ξ 

Gaping after, κεχηνὼς πρός. 

a Garden, κῆπος, dim. κηπίον, κηπί- 
διον. 

of a Garden, κηπαῖος. 

to Garden, κηπεύω. 

a Gardener, κηπουρὸς, κηπωρός. 

to Gargle, γαργαρίζω. 

a Garland, στέμμα; στεμμάτιον, στε- 
gavos, στεφάνιον. 

Garlic, σκόροδον, γελγίς. 

to season with Garlic, σκοροδίζω. 

a Garment, ἱμάτιον, επίβλημά, ἐσ 
θὴς, ἔσθημα, περιβολὴ, εἶμα. 

a Garrison, φρουρὰ, φρούριον. 

to Garrison, φρυυρᾷ κατέχω, ῴφρου 
ρὰς καθίστημι. 

to be in Garrison, ev φρουρᾷ εἰμί. 

a Gash, τόμη, τμῆμα. 

to Gather, συλλέγω, απολέγω, συνα 
θροίζω, επισυνάγω, ἁρμόζω es tar. 
τὸ, αγείρω. 

to Gather ‘in harvest, συγκομίζω͵ 
συνάγω, αποδρέπω, καρπολέγυμαι.., 

Gathered, συνειλεγμένος, ἀνάλεκτον; 
ἔκλεκτος, συλλεγείς" δρεφθείς. 

a Gathering in harvest, συγκομιδύ: 

Genealogy, yeveadoyia. 

a General, στρατηγὸς, ἡγεμὼν, aye 
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vos, ἄρχων, ἔπαρχος, ὕπατος, ὃ τοῦ 
στρατοὺ άρχων. 

the General’s quarters, 
γεῖον, πραιτώριον. 

General, καθολικὸς, δλικὸς, γενικὸς, 
σύμπας, ἁπαξάπας. 

the Generality, τὸ πᾶν, τὸ σύμπαν. 

Generally, καθολικῶς; γενικῶς. 

Generation, γένεσις, γένεα. 

Generative, γεννετικὸς, γενέθλιος, 
γόνιμος. 

Gentile, εθνικὸς, ἔμφυλος" “Ἕλλην, ὃ 
ἐξωθεν. 

Gentle, ἵμερος, πρᾷος, πραὺς, ἤπιος, 
ευμενὴς, ἐπιεικής. 

‘o grow Gentle, πραὔνομαι, ηπιάο- 
pat. 

Genuine, αὐυθεντικὸς, γνήσιος. 

a Geographer, γεωγραφός. 

Geography, γεωγραφία. 

Geometri¢al, γεωμετρικός. 

Geometrically, εωμετρικῶς. 

a Geometrician, γεωμετρής. Ι 

Geometry, γεωμετρία. 

to Get, τυγχάνω, επιτυγχάνω, λαμ- 
βάνομαι, καταλαμβάνω, προσλαμ- 
βάνω, εὑρίσκω, κτάομαι, προσκτάο- 
μαι, περιποιέομαι, ἐεπέχω. περιέχο- 
μαι, κρατέω, προσπορίζομαι; περι- 
άπτω. See Lnjoy. 

Getting, επιτυχών. 

Ghastly, ὠχρός" πελιόνὸς, μελάγχλω- 
ρος. 

a Giant, γίγας. 

a Gibbet, cruvods. 

a Gift, 6421s, doped, χάρισμα, δῶρον, 
dézoua, dim. δωρημάτιον. 

to Gilt, δωρέομαι. 

to bring Gifts, dwoug γρέω, δωρέομαι. 

Gigantic, γιγάντειος, γιγαντιαῖος. 

to Gild, χρυσόω, επιχρυσόω, diayou- 
σόω. : 

Gills, βράγχια. 

Git, ἐγχουσος, διάχρυσος, επίχρυσος; 
χευσωπὸς, χρυσοφαὴς, χουσοβαφής. 

a Gimlet, τέρετρον, τρύπανον, τρυ- 
πάνη. ᾿ 

Ginger, γιγγίβεοις and -ρι. 

a Girdle, κεστὸς, ζώνη, dim. ζώνιον" 
ζωστὴρ, ζῶμα, διαζώμα, περιβολή; 
μίτρα. τω 

to loose the Girdle, ζώνην λύω. 

a Girdle-maker, ζωνιοπλόκος. 

a Girl, mais, κόρη, veavis, dam. κο- 
ράσιον, παιδισκάριον, μειρακίσκη, 
μειρακυλλίον. 

Girlish, κορασιώδης. 

Girt or girded, ἐζωσμένος, περιβε- 
βλημένος. 

a Girth, ζῶμα. 

to Give, δίδωμι, παρέχω. 

to Give credit, προσλογίζομαι, ava- 
τίθημι, αφιέω, anoyoagu. 

to Give a daughter, δίδωμι τὴν 
θυγατέρα. 

to Give power, δίδωμι εξουσίαν. 

to Give up again, ανακομίζω, ava- 
δίδωμι. 


στρατη- 


to Give up property, εξίστημι τῶν | 


ὄντων. 

Given, διδομένος. 

a Giver, δοτήρ. 

Glad, ἱλαρὸς, ἁπενθὴς, νηπενθὴς, eb- 
ῴρων, εὔψυχος, περιχαρής. 

very Glad, πάνυ εὐφραινόμενος. 

to Gladden, φαιδρύνω. 
Glance, πούσοψις, ατενισμός. 
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a Glass, κύαθος, ἐκπωβα. 

Glass, ὕαλος, ὑάλη. 

ἃ Glass-blower, ὑαλουργύς. 

Glassy, ὑάλινος. 

Gleaning, σταχυλυγία. 

a Glebe, τέμενος. 

to Glitter, απαυγάζω, αστράπτω, 
στίλβω, αποστίλβω, Adumw, δια- 
λάμπω, καλλύνομαι. 

Glittering, ἀστράπτων, στιλπνος, επί- 
λαμπρος, ελλαμπρυνόμενος. 

Glittering with gold, χρυσαυγής. 

a Globe, σφαῖρα, κυκλός. 

the Globe of the earth, 4 οἰκουμένη. 

to Glory, peyadrogoover. 

a Glove, χειρὶς, χειροθήκα. 

with Gloves, χειριδωτός. 

a Glowworm, φάλαινα, λαμπυρὶς, 
πυριλαμτίς. q 

Glue, κόλλα... | ‘ 

to Glue together, κολλάω, συγκολ- 
λάω, συνάπτω, ἁρμόζω. 

Gluey, κολλώδης. 

to Glut, εμφορέω, λιχνεύω, λαφύσσω, 
καταπίνω. 

a Glutton, γάστρις, γαστρίδουλος, 
λίχνος. 

Gluttonous, γαστρίμαργος, λαίμαρ- 
γος, λαφύστιος, κατάφαγος ΟΥ̓ -γὴς, 
βουφάγος, πολύφαγος, ἄσωτος. 

Gluttony, λιχνεία, γαστριμαργία, 
λαφυγμὸς, ασωτία. ; 

to Gnash, βούχω, Bobyw τοὺς οδόντας. 

a Gnashing, βρυγμός. 

to Gnaw, κατατρώγω, περιτρώγω; 
anokvatw, αποκείρω, επιδάκνω. 

Gnawed, περιτραγεὶς, περιφαγείς. 

Go, βῆθι, ίθι, Back’ tO. 

to Go, Badu, cine, ἔρχομαι, βαίνω, 
πορεύομαι. 

to Go about, over or through, πε- 
θιοιχέομαι. 

to Go away, ἄπειμι, απέρχομαι, 
οίχομαι, αποστρέφω, αφίστημι, διΐ- 
στᾶμαι, παρεκβαίνω, μεταβαίνω, 
εξαναχωρέω. 

to Go before, προβαίνω, προέρχομαι, 
προάγω, προπορεζομαι. 

to Go on, πορεύομαι, διεκπορεύομαι, 
σπεύδω, προβαίνω. προχωρέω, πρό- 
εἰμι, προέρχομαι, δδοποιέομαι. 

to Go out οἵ, αποβαίνω, εκβαίνω, 
ἐξέρχομαι, ἔξειμι. ὶ 

to Go round about, περιέρχομαι, 
αμφιβαίνω, περιβαίνω, περιοδεύω, 
περιγνάμπτω. 

to Go to meet, ἀντιάζω, απαντάω, 
εἰς συνάντησιν προχωρέω. 

to Go up or mount. ἀναβαίνω, ανέρ- 
χομαι, ἀνειμι. 

to Go with, συνέρχομαι, σύνειμι; 
συνομιλέω. 

a Goad, κέντρον, κέντριον, λάκτις. 

a Goat, αἱξ, χίμαρος. 

a buck Goat, τραγός. 

to stink like a Goat, τραγίζω, κιν- 
αβράω. 

a Goatherd, αἰπόλος, αιγιβότης, 
αιγινόμος. 

Goatish, atyeos, τράγειος, τραγικύς, 

a Goatish smell, κινάβρα, γράσος. 

God, Θεύς. 

a Goddess, θεὰ, Maw. 

by the Gods, νὴ τὼ θεὼ, νὴ τὸν 
Πολυδείκα. 

O ye Gods, ὦ θεοὶ πανάγαθοι. 

Gold, χρύσος, χρυσίαν. 
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a Goldmine, χρυσεῖον, yevoophyia. 

Golden, ἔγχρυσος, χρύσειος, axivyv: 
aos. 

a Goldsmith, χρυσοποιὸς, χρυσοχόος. 

Good, ἀγαθὸς, εσθλὸς, καλὸς, χρησ- 
τὸς, καλοκαγαθός. 

the greatest Good, τὸ πέρας τῶν 
αγαθῶν. 

Good may it do you, mods αγαθοῦ 
γίγνοιτο σοί. 

net for Good, ουκ εἰς καλόν. 

Good morrow, χαῖρε, ὑγιαίνε, εὖ 
πράττε, ἔρῥωσο. 

Goodness, ἀγαθότης, 
χρηστότης. 

ἃ Goose, χὴν, dim. “γηνίσκος. 

of a Goose, χήνιος. 

a Gooseherd, χηνοβοσκύς. 

Gore, λύθρον, tyap, Podros, piga. 

to Gormandize, γαστρίζω, λαιμέω. 
εἐμφορέω, κατακορέννυμι. 

the Gospel, ευαγγέλιον. 

a Gourd, κολοκύνθη. 

the Gout, ἀρθρῖτις, χειράγρα, ποδά 
γρα, ποδαλγία. 

to have the Gout, rodudyfw, πούα- 
yoda. 

Gouty, ποδαγρικὸς, ποδαγριῶν. 

to Govern the state, πολιτεύομαι, 
δημαγωγέω. 

Government, πολιτεία, δημαγωγία. 
βασιλεία, αρχὴ, ανακτορία, επιστα- 
σία, διοίκησις. 

a Government, exapysia, πουστα- 
τεία, ὑπατεία. 

a Governor, σατράπης, ἔπαρχος 
ἐπιστάτης, ἡγεμὼν, ὃ προεστῶς. 

a Gown, στολή. 

Grace, χάρις, eroynpovia, κοσμιότης 
χαριεντισμός. 

to Grace, ripdw, koopéw, επικοσμέῳ 
κατακοσμέω, καλλύνω. 

Gracetul, εὐπρεπὴς, εὐσχήμων, κομ- 
ψὸς, χαρίεις, ὡραῖος, exapaddiros. 

Gracefully, πρεπόντως, καλῶς, χαρι 
ἔντως, σεμνῶς,επισταμένως ἐμμελῶς. 

Gracefulness, τιμὴ, εὐπρέπεια, τὸ 
πρέπον, τὸ καλὸν, κάλλος. 

Graceless, ἄμουσος, αχάριτος. 

Gracelessly, apotows, αχαρίτως. 

a Grain, κόκκος, χόνδρος, θρόμβος. 

Grain, σῖτος. 

of Grain, σιτικός. 

a Grain merchant, otroxanr das. 
σιτοπώλης. 

to measure Grain, σιτομετρέω. 

against the Grain, κατὰ φύσιν. 

full of Grains, κοκκώδης. 

Grammar, γραμματική. 

Grammatical or a Grammarian 
γραμματικός. 

Grammatically, γραμματικῶς. 

a Granary, σιτοφυλακεῖον, σιτοβο- 
λών. 

Grand, μεγαλοπρεπὴς, μεγαλόφρων. 
περίσεμνος, φιλότιμος. 

a Grandaunt by the father, θεία 
πρὸς πατρὸς μεγάλη, θεία τοῦ προ- 
πάππου, αποτηθίς" by the mother, 
θεία πρὸς μητρὸς μεγάλη. 

a Grandchild of ἃ grandchild 
απεκγόνος OF -νη.᾿ 

a great Grandchild, anéyyovos, ané- 
yovos ΟΥ̓ -y7. 

a Granddaughter. υἱωνὴ, θυγατριδὴ 

Grandeur, μεγαλι πρέπεια ιμεγαλειό 
της, μεγαλουργία, φιλοτιμία 


ayaloctyy, 
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Grandfather, πάππος" by the 
father, προπάτωρ, natootdtwe by 
the mother, μητρυπάτωρ. 
a great Grandfather, απόπαππος, 
επίπαππος, τριτοπάτωρ. 
a great great Grandfather, δίσ- 
παππος. 
a great grandfather’s great Grand- 
father, τρίπαππος. 
Grandly, μεγαλοπρεπῶς, μεγαλείως, 
δαψιλῶς. 
a Grandmother, μάμμα. 
a great Grandmother, προτήθη. 
απομαμμῆ. 
a Grandson, ἔγγονος, ἔκγονος, από- 
γονος. 
a Granduncle, αποθεῖος, θεῖος μέγας. 
a Grant, δίπλωμα. 
Grass, πόα, χόρτος, χλόη. 
Grassy, χλοηφόρος, χορτώδης, γλοώ- 
dns, ποώδης, βοτανώδης. 
a Grasshopper, τέττιξ. 
a Grate for fire, ανθράκιον; ἐσχαρὶς, 
εἐσχάριον. 
Grateful, εὐγνώμων, εὔχαρις. 
Gratefully, εὐγνωμόνως. 
ο Gratify, χαρίζομαι, καταχαρίζο- 
μαι. επαρέσκω, ευεργετέω. 
gratitude, εὐχαριστία, εὐγνωμοσύνη, 
χαρίς. 
ι Gratuity, excgooa, προσθήκη. 
i Grave, τάφος, τύμβος, χῶνος, ηρί- 
ον, μνῆμα. 
vith one foot in the Grave, rup- 
βογέρων. cf 
Grave, σεμνὸς, αὐστηρὸς, ἀγέλαστος, 
ἀπότομος, βαρύθυμος, βαρύψυχος. 
Grave-visaged, προσωπώδης, σεμνο- 
πρόσωπος. 
Gravely, σεμνῶς. 
Gravel, χάλιξ, ψηφὶς, Ψάμμος, dim. 
ναμμίον. 
even: see Carve. 
a Graver, γλυπτήριον, γλυφεῖον. 
τοῦτ, σεμνότης. αξιότης᾽ ἀποτομία, 
δεινολογία. 
Gray, πολιὸς, λευκὸς, λευκάνθης. 
Gray hairs, αἱ πολιαὶ τρίχες; πολιό- 
της, πολία. 
lo grow Gray, πολιόομαι. 
to Graze, stroke shghtly, επιγράφω. 
to Graze, νέμομαι, κατανέμομαι, επι- 
βόσκω, επιβόσκομαι, κατατρώγω. 
to go to Graze, ext χιλὸν εζέρχο- 
μαι. 
Grazing, νομὴ; προνομὴ, τροφὴ, βορὰ, 
χίλος. 
Grease, στέαρ. __ 
Great, μέγας, ἁδρὸς, ἱκανὸς, ὑπερ- 
ΩΣ ευμεγεθὴς, παμμεγέθης, πο- 
ύς. 
so Great, τηλικοῦτος, τόσος. 
so Great as, τηλικοῦτος ὅσος. 
the Great, of δυναστεύοντες, προστά- 
ται, πρωτείοντες, μεγίστανες, οἱ 
πρῶτοι, οἱ ἀριστοι. 
fo the Greatest degree, εἰς τὰ μά- 
λιστα. 
Greatness, μέγεθος, ἱκανότης᾽ μεγα- 
λομερεία. 
Greatness of spirit, μεγαλοψυχία, 
μεγαλοφροσύνη. 
Greatly, μεγάλως, ἱκανῶς, παμμέγα, 
δεινῶς. 
how Greatly, ὡς οὔν, εἰς ὅσονγε. 
Greaves, κνημὶς, πεοικνημίς. 
Greece, Syata, “Ελλάς. 
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Greedily, ἐπιθυμητικῶς, exOupds. 
Greediness, αὐδηφαγία, πολυφαγία, 
ἀπληστία" πλεονεξία, ἐπιθυμία. 
Greedy, αὐδηφάγος, πολυφάγος, βό- 

ρος, πλεονέκτης, επιθυμητικός. 

a Greek, “Ἑλλην' “Ἑλληνικὸς, A- 
χαϊός. 

Grief, λύπη, ανια, ἄχος, ἄχθος, ἄλγος, 
αδημονία, κατήφεια" οδύνη, πάθος, 
νόσημα. 

to Grieve, λυπέομαι. ᾿ 

Grieving, κατηφὴς, λυπηρὸς, ἄθυμος. 

to cease Grieving, απαλγέω. 

Grievous, πολυώδινος, πάνυ λυπηρός. 

ὐἹονουε! Υ, ἀνιαρῶς, βαρεῶς, λυπηρῶς. 

a Grilfin, γρύψ. 

to Grin, caipw, τὴν piva συστέλλω. 

to Grind, λέω, αλήθω" συντρίβω, 
λεπτύνω. 

Griped, καρδιακός. 

Gripes, στρόφος, δυσεντερία. : 

Gristle, χόνδρος. 

Gristly, χονδρώδης, χονὰρότυπος. 

ἃ Groan, στεναγμός. 

to Groan, στενέω, στενάζω. 

to Groan around, περιστενάζομαι, 
περιστένομαι. 

the Groin, βουβών. 

a Groom, ἱπποκόμος, ἱπποφόρβος" 
ονηλάτης, αστραβηλάτης. 

the Ground, γή, χθὼν, πέδιον, ἐδα- 
bos. 

on the Ground, ext γῆς, κατὰ γῆς, 

αμαί. 

to level to the Ground, κατασκάπτω 
ets ἔδαφος. 

a Grove, ἄλσος, τέμενος. 

to Grow, avidvw, φίομαι, εκτρέπο- 
μαι, exidvow λαμβάνω. ᾿ 

to make Grow, φύω. 

to Grow in or upon, emdvopat, 
eyylyvopat, eudvopat. 

to Grow together, συμφύζομαι, avav- 
ζάνομαι, ὑποφύομαι. 

to Grow up, ἡβάω. εννεάζω, μειρα- 
κεύομαι, μειρακιόομαι, μειρακίζο- 
μαι, κουράζω, αυξάνομαι. 

to Grow up again, αναφύω; avayer- 
γάομαι. 

to Grow up out of, εκῴφύομαι, ava- 
φύομαι, ἀπαυξάνομαι. 

to Grow up under or after, ὗπο- 
φύομαι, ὑπανατέλλω. 

to Grow upon, ἐπιγίνομαι, ἐπιφύομαι, 
παραφίομαι, ποοσφίομαι. 

a Grown boy, αρτίπαις. 

Grown up, ανδροθεὶς, τέλειος, ak- 
patos. 

Growth, αὔξησις, exidoots. 

a Grub, σίλφη. 

a Grudge, ἔχθρα, δυσμένεια. 

to bear a Grudge, ἔχω δυσαρέστως. 

without Grudge, ἄφθονος" adv. 
αφθόνως. 

a Grunt, γρυλλισμός. 

to Grunt, γρυλλίζω. γρύζω. 

a Guard, φύλαξ, φυλακτήρ᾽ φυλακὴ, 
φυλακτήριον. 

to Guard, φυλάττω, φρουρέω, τηρέω. 

to Guard against, προφυλάττομαι. 

Guarded, dopupopotpevos. 

a Guardian, ἐπίτροπος" αλεζίκακος. 

a Gudgeon, γωβιός. 

a Guest, ξένος" συντράπεζος, σύμβιος. 

a Guide, ὁδηγός. 

Guilt, αἰτία, αδικία, κακουργία, αιτί- 
acts αιτίαμα, αδίκημα. 
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Guiltless, ἀναίτιος, ἀανέγκλητος, αν εὖ 
θυνος. 

Guilty, ὑπαίτιος, ὑπεύθυνος, ὑπόδκ 
kos. 

Guilty of every crime, ἔνοχος πήά 
σῆς τῆς αδικίας. 

ἐπ , ΄ ᾿ Σ 

a Guitar, κιθάρα, χέλυς, φόρμιγξ. 

a Gulph, ἄβυσσος, βάραθρον, χάσμα 
φάραγξ, δίνη, πέλαγος. 
uM, κόμμι. 

the Gam, οὔλον, ἕνουλον. 

a Gutter, σωλὴν, γεῖσσον. 

Guttered, γεισσωειδῶς 
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Ha! φεῦ, ιδοῦ. 

Habit, ἔθος, συνήθεια, τρόπος" ἕξις, 
κατάστασις, διάθεσις" σχῆμα. 

Habitable, οἰκήσιμος, οἰκητός. 

not Habitable, avoixnros, aoixn- 
τος. 

a Habitation, οίκημα, οιἰκισμὸς, ofkn- 
σις, συνδιατριβή. ᾿ 

Hail, χάλαζα. 

Hair, θρὶξ, κόμη, πλόκαμος, ἐθειρα, 
χαῖτα. τρίχωμα, λάχνη. 

false Hair, ἐντρίχιον, προκόμιον. 

a falling of the Hair, adwzexia. 

a lock of Hair, βόστρυ»ξ, βόστρυχος͵ 
κοῦρα. 

with lone Hair, κομήτης, πολύκο- 
μος,τριχωτὸς, τετριχωμένος, ευ- 
πλόκαμος. 

to dress the Hair, τριχοκομέω, exer 
κομάω. 

to wear long Hair, κομάω. 

to pluck off the Hair, Ψψιλόω, aze- 
τίλλω. 

Haireloth, κιλίκιον, τριχίνιον, διῴφ- 
θέρα. 

Hairy or covered with Hair, κομής 
τῆς; ευπλόκαμος, τοιχωτός. 

Hairy or like Hair, τριχώδης͵ 
λαχνήεις, παραπλόκαμος. 

the Halcyon, ἁλκίων. 

Haleyon days, ἁλκυόνειαι ἡμέραι 
ἁλκυονίτιδες. 

Half, ἥμισυς. 

the Half, τὸ ἥμισυ, μεσότης. 

by the Half, ef ἡμισείας. 

a Half-boot, κρηπίς. 

a Half-hour, ἡμιώριον. 

a Hall, αὐλὴ, μέλαθρον, αὐλαία 
ακροατὴήριον. 

a Halter, βρόγχος. 

Halved, ἡμισευθείς. 

a Ham of bacen, πέρνα, πετασών. 

the Ham, tyv'a, ιγνύς. 

a Hammer, σφύρα, ῥαιστήρ. 

the Hand, χείρ. 

at Hand, dca χειρός. 

from Hand to hand, διὰ χειρῶν. 

to Hand, χειραγωγέω. 

to Hand own, παραδίδωμι yoady 
toTODEW. 

to Hand over, μετάγω. 

to take in Hand, eyyerpifopat. 

to take in Hand again, avanpay 
ματείομαι, αὐαλαμβάν'», αν τνεύω, 

it has been Handed ἰών, ἰστόρη 
Tal. 


, 


»Νἧς 


HAR 


ἃ Handful, δρὰξ, δράγμα, ἄμαλλα. 

a Handing over, διαγωγή. 

ἃ Handkerchief, σουδάριον, βινόμακ- 
τρον, χειρόμακτρον. [ 

a Handle, λαβὴ, κώπη" ἀφορμὴ, αν- 
τιλαβή. 

to give ἃ Slandle, αφορμὴν δίδωμι, 
λαβὴν παραδίδωμι. 

to Handle, μεταχειρίζομαι; ἐγχειρί- 
ζομαι, ψηλαφάω, καθάπτομαι. 

with Handles, κωπήεις, ὠτόεις. 

a Handling, μεταχείρησις, συνάφεια, 
ἄφις, ψηλάφησις. 

to jom Hands, συμβάλλω τίνι or 
πρὸς τίνα. | 

to shake Hands, δεζιόομαι or -άο- 
pat, τὴν δεξιὰν ποοτείνω. 

Handsel, αρῥαβὼν, ἐνέχυρον. 

Handsome, καλὸς. περικαλὴς; ἐκπρε- 
πής. 

Handsomely, εὖ, καλῶς, χαριέντως. 

Handsomeness, κάλλος, καλλώπισ- 

α. 

to Hang to or upon, προσαρτάω, 
εξάπτω, αιωρέω. 

to Hfang up, ἀναρτάω, ανάπτω, κρε- 
μάω. 

to Hang, he suspended, to or from, 
κρέμαμαι, εκκρέμαμαι, εξάπτομαι, 
αιωρέομαι. εξαρτάομαι. 

a Hanging up, κρέμασις᾽ avactad- 
ρωσις. 

Hanging down, καθείμενος. 

Hanging from, εἐκκρεμὴς;, μετέωρος, 
κρεμαστός. 

Hanvings, αυλαῖα, περιπέτασμα. 

a Hangman, δήμιος. 

to Happen, cupBaivo, εκβαίνω, a- 
ποβαίνω, παρεμπίπτω, συμπίπτω, 
προστυγχάνω, εἐνδέχομαι, καθήκω. 

it Happens, συμβαίνει, evdéyerat, 
ὑπάρχει. 

Happily, μακαρίως, εὐδαιμόνως, δε- 
ξιῶς, ευτυχῶς. 

to live Happily, εὐδαιμόνως τὸν βίον 
διατελέω. 

to turn out Happily, συμβαίνω κα- 
λῶς. 

Happiness, εὐζωΐα, ευκληρία, ευδαι- 
μονία, μακαριότης. 

Elappy, μακάριος, ευδαίμων, ευτυ χὴς; 
εύκληρος, όλβιος. 

thrice or very Happy, πανευδαίμων, 
τρισευδαίμων. τρισόλβιος. 

lo Harangue, δημηγορεύω, λόγον 
ποιέομαι, αγορεύω. 

to Harass, διασύρω, διαστροφέω, κα- 
ταπονέω, τείρω. 

a Harbour, λιμήν. 

Hard, σκληρός" χαλεπὸς, δυσχερής" 
δυσάρεστος. 

very Hard, παγχαλεπός. 

Hard by, παρὰ, ἀμφὶ, πρός. 

to Harden or make hard, σκληρύνω, 
τυλόω, εντυλόω. 

to Harden or grow hard, σκληρύνο- 
μαι, σκιρῥόομαι, εντυλόομαι. 

to Harden with fire, καυτηριάζω, 
καίω. 

to be Hardened in sin, ovk επίστα- 
μαι ερυθριᾷν επὶ τοῖς αἰσχροῖς. 

Hardly, μόγις, μόλις, τελευταῖον, χα- 
λεπῶς, δισχόλως, δυσχερῶς, εν- 
Jews, σχολῇ, σχολὴ γε. 

to be Hardly able, ἐνδεῶς πράτ- 
Tw. 

Wardness, σκληρότης. 
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Hardship, χαλεπότης, δυσγολία, δυσ- 


χερεία. 

a Hare, λαγῶος, λαγὼς, dim. λαγώ- 
διον. 

a Harlot, ἑταίρα, πόρνη, dim. ἑταιρί- 
διον, πορνίδιον. 

like a Harlot, ἑταιρικὸς, πορνικὸς. 

to play the Harlot, πορνεύω. 

Harm, βλάβη, κακία. 

Harmless, αβλαβὴς, ἄκακος, avai- 
τιος, ανέγκλητος. 

Harmonious, σύμφωνος, εύηχος. 

to Harmonize, συμφων.οΐω. 

Harmony, συμφωνία, μέλος, won, 
ἁρμονία. 

to make Harmony, μελῳδέω, κα- 
ταυλέω, μελίζω. 

to Harness, ὑποζευγνύω. 

a Harp, βάρβιτος and -rov φορ- 
piyé, κιθάρα, λύρα. 

to sing to the Harp, &c. κιθαρίζω, 
φορμίζω. 

a Harper, κιθαρῳδὸς, κιθαριστὴς, κι- 
θαριστρία. 

a Harrow, βωλοκόπημα. 

to Harrow, βωλοκοπέω. 

Harsh, ἀνεπιεικὴς, απηνὴς, ανήμερος, 
αὐστηρὸς, στρυφνὸς, δριμὺς, άτερπ- 
γος. οξὺς, χαλεπὸς, σκληρός. 

Harshly, ἀπηνῶς, ανεπιείκῶς, πικρῶς. 
δριμὺ, δριμέως, οζξέως" σφόδρα, ντο- 
νῶς.. 

Harshness, απήνεια, ανεπιείκεια, av- 
στηρότης, στρυφνότης, ὡριμύτης, 
οξύτης, πικρία. 

Harvest, θερισμός. 

to Harvest, θερίζω. See io Gather, 
Collect. 

Haste, σπουδὴ, ταχεία, ἔπειξις, κατέ- 
πειξις. 

in Haste, σπουδαίως, ταχέως, διὰ or 
μετὰ σπουδῆς, σπουδῇ. 

in all Haste, ὁρομάδην. 

done in Haste, αὐτοσχέδιος, παρατυ- 
χών. 

to Hasten, σπεύδω, επισπεύδω, κατα- 
σπεύδω, επείγω, ἐπείγομαι, επισπέρ- 
χω, επιταχύνω, εγκονέω, σοβέω, 
ανίστημι;, επαναγκάζω. 

Hastily, ταχέως, λίαν ταχέως, διὰ 
σπουδῆς" αυτοσχεδίως,αυτοσχεδιασ- 
τὶ, EK καιροῦ, EK τοῦ παρατυχόντος. 

Hasty, ταχὺς, σπουδαῖος" αὐτοσχέ- 
διος, αὐτοσχεδιαστός. 

a Hat, πέτασος, πίλος, πίλημα, πίλιον, 
πιλίδιον, πιλίσκος, φενάκη 

to wear a Hat, πιλίον φορέω. 

‘o Hatch, επωάζω, θάλπω. 

Hatches, κατάστρωμα. 

a Hatching, επωασμὸς, εγκοίμησις. 

to Hate, μισέω, ἐχθαίρω, εχθρείω, 

στυγέω, κατεχθραίνω, σκορακίζω. 

Hated or Hateful, aneyOnpévos, a- 
πεχθὴς, μισητὸς, στυγερὸς, δυσχε- 
ois, λυπηρός. 

Hated by or Hateful to the gods, 
θεομισὴς, θεοστυ γής. 

a woman-Hater, μισογυνής. 

Haatefully, aney0as. 

Hating, στυγέων -ὥν, anex Os, δυσ- 
μενὴς, ἐχθρὸς, σκληρός. 

Hating much, διαμισῶν, ὑπερστυ- 
γέων. 

Hatred, μῖσος, ἔχθος. 

Haughtily, αἀλαζονικῶς, ὑπερηφά- 
νως. 

to behave Hanghtily, αλαζονεύομαι, 
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αλαζονικῶς snarpéopat, prey ἁλοῴρο 
νέω. 

Haughtiness, αλαζονεία, ὑπερηφ νέα 
μεγαλοφροσίνη, τύφος, φρόνημα. 
Haughty, αλάζων, ὑπέρφρων, ὑπέρ 

κυμπος, ὑπερόπτης, αὐχήεις. 
ave, ἔχω, κτάομοι, κρατέω, κα' 

ταλαμβάνω, αἱρέω. 

to Have to do with, συγγίνομαι τινι. 
γινώσκειν τινα. 

a Hawk, ἵεραξ, tong, αστερίας. 

to Hawk up, exnriw, χρέμπτομαι 
αποχρέμπτομαι. 

a Hawker, αγύρτης, αγοραῖος, αλή 


to 


ων. 

a eve up of spittle, χρέμψις. 

Hay, χόρτος, κάρφη. 

Hay harvest, χορτοκοπία. 

a Hay yard, χορτοδοχεῖον. 

a Hazel tree, κόρυλος. 

He, she, it, exetvos, οὗτος, ὅδε, αυτός. 
the Head, κεφαλὴ, κεφάλαιον. xdom 
γον. ; 

a Head, ἀρχή. 

a Head or clove of garlic, yedyis. 

the back of the Head, wior. 

of the Head, κεφαλικός. 

Headache, κεφαλαλγία, καρηβαρία. 

io have the Headache, κεφαλαλ- 

ἕω, καρηβαρέω. 
a 4 id 

I feadband, μίτρα, κεφαλοδέσμιον, 

ὑπερμετώπιον. 

ἃ Headdress, κάλλυντρον, ὀμπυξ, 
κρήδεμνον. 

three Headed, τρικέφαλος, τρίκρα 
γος. 

Headlong, επικεφαλὴν. προσπετῶς. 

a falling Headlong, προπέτεια. κα 
τακρήμνησις. 

to throw Headlong, κατακρημνίζω. 
ῥίπτω εἰς ---. 

with two Heads, δικέφαλος, δίκρα- 
γος. 

to Heal, ουλόω. 

Health, ὑγίεια, ὑγεία, τὸ ὑγιεινὸν, 
ευρωστία, ῥῶσις. 

a Health, πρόποσις, πρόπομα. 

good Health, εὐεξία ὑγίεια, ευρωστία 

to drink Health, zporiw. 

to enjoy Health, ὑγιαίνω, ῥώννυμι. 
ευσωματέω. 

ill Health, αρῥωστία, νόσος. 

to recover Health, επερῥώννυμαι. 

to restore to Health, εξυγιαίνω. 

Healthy, ὑγιεινὸς, ὑγιὴς, σωτηριώ- 
Ons, elowaros, ερδωμένος, ἀκμάζων, 
εὐυσωματῶν. 

Healthily, σωτήριως. 

a Heap, όγκος, σωρὺς, θημὼν, Ols 
θὶν, σώρευμα, σώρευσις, ἐπισώρευ 
σις, συνάθροισμα, νῆσις. 

to Heap or Heap up, σωρεύω, ἐπισι 
ρεύω,χόω,επιχώννυμι, περιχώννυμι 
ΟΥ-νύω,αθροίζω συνάγω. vin, νήω 

to Heap in or into, επεμιφορέω, ἐμ 

ορέω, ενίημι. 

to Heap upon, συναθροίζω, ἐπισυνα 
θροίζω, ἐπιφορέω,προσφορέω .συμφο 
ρέω, προσπαραβάλλομαι, ἐεπισάττω 

Heaped, συμφορηθείς. 

a Heaping up, συμφόρησις. 

in Heaps, σωρηδὸν, αθρόως. πυκνῶς 

to Hear, ἀκούω, διακοίω, ἀκρυάο 
μαι, πυνθάνομαι, πεύθομαι, uxoy 
είδημι. 

to Hear or hearken, ἀκρυΐΐω ane 
τάομαι, wrukovoréw, ποοσέχω 


a 
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‘o Hear clearly, εξακούω, εἰσακούω, 
Katakolw. 

Hoard, ἀκουσθεὶς, διαπυστός. 

a Hearer, ἀκροατὴς; ακουστής. 

‘he Hearing, ακοὴ; ἀκρόασις. 

quick of Hearing’, γξυήκοος. 

the Heart, καρδία, κέαρ, κῆρ, ἥτοο. 

a dear little Heart, θυμίδιον. 

Ὁ get by Heart, παρακατατίθημι τη 
μνήμη, ἐκμανθάνω, εξεπίσταμαι. 

‘o repeat by Heart, απὸ στόματος 
or μνήμης ΟΥ̓ γλώσσης éxw. 

a Hearth, ἑστία. 

Heartily, evdupds, sx ψυχῆς, κατὰ 
γνώμηι". 

Heat, θέρμη, θερμότης, καῦμα, αἴθος, 
θάλπος. 

iviolent Heat, καΐσων, ἐγκαυσις. 

poiling Heat, ζέσις, βρασμός. 

with Heat, θερμαινοντῶς. 

Heaven, ουρανὸς, πόλος. 

from Heaven, ουρανόθεν, θεόθεν, κα- 
τὰ θεόν. 

come from Heaven, ουρανοπετής. 

in Heaven, ουρανόθι. 

Heavenly, ουράνιος, ἐπουράνιος, o- 
λύμπιος, αιθέριος. 

ἃ Heavenly being, ουρανίων. 

Heavy, βαρύς. 

lo grow Heavy, εἐπιβαρύνομαι. 

i Heeatomb, ἑκατόμβη. 

a Hedge, φραγμὸς, φράγμα, περί- 
φραγμα, περίβολος. 

to Hedge, φράττω, περιφράττω, Ep- 
φράττω, περιβάλλομαι. 

a Hedge-hog, ἐχῖνος. 

}iecedless, ἀπρονόητος, ἀπερίσκεπτος, 
αβέλτερος. 

Heedlessty, ἀπρονοήτως, αβούλως, 
ἀπερισκέπτως, αφροντίστως, αφυ- 
λάκτως. ; 

ileedlessness, αλογιστία, ασυνεσία. 

ihe Heel, πτέρνα. 

a Heifer, μόσχος, δαμάλη, δαμάλις, 
πύρτις, πόρταξ. 

Height, ὕψος, ὕψωμα, ὑψηλότης, με- 
τεωρισμός. 

an Heir, κληρονόμος. 

Ὁ make Heir to —, κληρονόμον τινὰ 
απολείπω. ; 

a joint Heir, συγκληρονόμος. 

to be Held, éxréos. 

Hell, dons, ἔρεβος, γέεννα, νεκοοδέγ- 

ὧν, τάρταρος. 

Hellebore, ἑλλέβορος. 

tlellish, ταρτάριος. 

‘1 Helmet, κόρος, πήληξ, κράνος, πεοι- 
κεφαλαία᾽ λόφος. 

to wear a Helmet, κράνει σκέπομαι. 

with a Helmet, κοουστής. 

(Telp, βοηθεία, βοήθημα, extxovpia, 
αντιλήψμιις, αλεξητήριον, δύναμις. 
to Help, βοηθέω, προσβοηθέω. εἰμὶ 
βοηθὸς, επικουρέω, συλλαμβάνω, 
παρίσταμαι, ἀμύνω, συνέργω. αλ- 
eléw, οφέλλω, υφελέω, επωφελέω. 
συνωφελέω, βοηδρομέω, συναίρο- 

μαι. 

ὦ Helper, βοηθὸς. ἐπίκουρος, αλεξη- 
τὴο, €N LOKELOS. 

1 Hemisphere, ἡμισφαίριον. 

tdemlock, κώνειον. 

tfemp, κάνναβις. 

{Tempen, καννάβινος. 

1 Hen, adexroots. 

for like a Hen, adex-dotos. 

tfence, ἔνθεν, exQévds πυτεύθεν. 
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from Hence, απὸ τοῦδε, evrebOev, ev- 
θένδε. 

Henceforth, τουντείθεν, απὸ τούτου, 
εκ τούτου. 

from Henceforth, εξετὶ τοῦ, απὸ τό- 
τε, εκ OF απὸ τοῦ νῦν. 

a Herald, κήρυξ, κηρυκειοφόρος, 
εἰρηνοποίος. 

an Herb, βοτάνη. 

Herbage, βοτάνη, πόη, χόρτος, χλοή. 

an Herbalist, βοτανιστής. 

to gather Herbs, βοτανολογέω. 

living on Herbs, ronpdyos. 

a seller of Herbs, λαχαναπώλης, 
κήπωρος. 

by Hercules, νὴ τὸν “Hoakdéc. 

no by Hercules, μὰ τὸν “Πρακλέα. 

a Herd, ἀγέλη, βουφόρβιον. 

in a Herd, or herds, αγελώδης" adv. 
ayé\noov, κατ᾽ ἀγέλην. 

a Herd, or herdsman, βουκόλος, βου- 
φορβὸς. ayehdoyns. 

a swine Herd, ὑφορβὸς, ὑοβόσκος. 

Here, αὖθι, τῇ δε, αὐτόθ:, ἐνταῦθα, 
ἐνταυθοῖ. ενθάδε. 

Here and there, δεῦρο κακεῖσε, ἔνθεν 
καὶ ἔνθεν,εκ μεν τοῦ επιθάτερα, πρό- 
ow καὶ ὁπίσω ἔμποοσθεν και ὀπισθεν. 

Here or come Here, δεῦρο, δεῦτε, (Ot 
δὴ, (Oc νυν. 

Hereafter, εἰς τὸ ἔπειτα, τὸ λοιπόν. 

Hereditary, προγονικὸς. πατρῷος. 

a Heretic, ἑτεροδοζὸς, αἱρετικός. 

Heretofore, ἔμπροσθεν, πρὸ τοῦ, πρὶν, 
πρότερον. 

a Hermit, ἐρημίτης, αναχωρητής. 

a Hero, ἤρως. 

Heroical, ἡρῷος, ἡοωϊκός. 

a Heroine, ἡρωΐνη, ἡρῴνη, αντιάνειρα 

a Heron, ἐρωδὰς, ερωδιός. 

to Hesitate, απαρτάομαι, απορέω. 

to Hew, πελεκέω; πελεκίζω. 

Elidden, κρυβεὶς, anoxexouppévos, ἀ- 
ὅηλος, κρυπτὸς, κρυφαῖος, κρύφιος, 
«πόκρυφος, ἀπόθετυς, μύχιος, ενδο- 
μύχιος, απορρητος. 

to Hide, κρύπτω, αποκρύπτω, συγ- 
κρύπτω, καλύπτω, εγκρυφιάζω,απο- 
τίθημι. 

to Hide from, κρόπτομαι, αποκρύπ- 
TOMat, κατακρύπτομαι, καταδύνω, 
λανϑάνω, διαλανθάνω. 

a Hide, σκύτος, βύρσα, δέρμα, κάρ- 
βασα. 

High, ανωφερὴς, μετέωρος, αίωρος, ὑ- 
ψηλὸς, ὑψίβατος. airs, ἄκρος. 

on High, ὑψηλῶς, ὑιψοῦ, ὑψόθι ,άνωθι. 

to rise on High, μετεωρίζομαι. 

Highest, ὑψιστὸς, ὑπέρτατος, πανυ- 
πέρτατος, ἔσχατος. 

a Highread, λεωφόρος, δδός. 

a Hill. λόψος, βουνὸς, κνημὸς, χῶνος, 
γεώλυφον. 

Hilly, βουνώδης. 

the Hilt, λαβὴ, κώπη. 

to Hinder, είργω, ανείργω, ἀαπείργω, 
κωλύω, αἀποκωλύω, επέχω, εἐμποδί- 
ζω, εμποδὼν εἰμί. 

Hindered, ἐμποδισθείς. 

a Hindering, ἔμφραξις, περίφραξις, 
κώλυσις. 

a Hindrance, κώλυσις, κώλυμα, εμ- 
πόδιον, εἰργμός. 

a Hinge, θαιρὸς, στροφεὺς, στρόφιγξ. 

io Hint αἱ, αἰνίττομαι. 

to Hint to, ὑπαιαμιμνήσκω 


ry; 
ithe Lip, ἰσχίον, μηρίον. 
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Hippomanes, ἱππομανές. 

Hire, μίσθος. μίσθωσις, dcapicowors, 
μίσθωμα, μισθοδοσία, εργολαβία. a 
ποφορὰ, ἐπαγωγή. 

to Hire, μισθόω, απομισθόω. εκδίδωαι. 

to take Hire, μισθοφορέω. 

Hired, ὑπόμισθος, μισθωτὸς, pepic 
θωμένος. 

a Mireling, μισθυφόρος, μισθορνὴς 
ὑποτελής. 

a Hirer, μισθοδοτής" εκδιδούς 

His, ὃς, ἣ, ov. 

to Hiss, συρίττω, κλώζω, τρύζω, pote 

Hissing, συρίττων. 

ἃ Hissing, συριγμὸς, σίριγμα, Κλωγ 
μὸς, ψίθυρος, λιγυρός. 

an Historian, ἱστυριογράφος, λογο- 
γράφος, συγγραφεύς. 

Historical, χρονικός. 

Histories, χρονικά. 

History, ἱστορία. 

to write History, ἱστορέω, λογογριι- 
φέω. 

Hither, δεῦρο, ἔνθα, evOdde, evrailla. 

Hither, eyybrepos, evddrepos’ ade. 
ἐντὸς; δπὶ τάδε. 

Hitherto, μέχρι τοῦδε, μέχοι τοίΐίτου, 
μέχρι νῦν, προσέτι, ἔτι. 

Hoarse, βραγχώδης, βραγχαλέος. 

lo be Hoarse, βραγχιάζω. 

Hoarseness, βράγχο:. 

a Hobgoblin, pogs , μορμολύκειον 
λαμία. 

a Hog, ὕς, cds, χοῖρος, dim. χοιοίξιον." 

of or like a Hog, ὑϊκὸς, χόρειος, kas 
ποινός. 

a Hold, ἔχμα, πείσμα, λοβή" αντι- 
λάβη, επίληψις. 

to Hold, κατέχω, αναλαμβάνω, Kra- 
τέω. 

to Hold as, τίθημι evs —, νομίζω 

to Hold dear, χαίρω τινί. 

to Hold forth, προφαίνω. 

the Hold of a ship, evreordyn, δντε 

ιωνΐίς. 

a Hole, on}, πόρος, τρύπημα, τρῆμα: 

the Hole of the ear, κυψέλη. 

a Holiday, ἑορτή. 

to keep Holiday, ἑοοτάζω, ἑορτὴν or 
απραξίαν ἄγω, σχολάζω, σχολὴν 
άγω. 

Holily, δσίως, ἁγίως. 

Holiness, ἁγιότης, ἁγιασμὸς, ἅγιο 
σύνη, ὁσιότης, ακηραστία; σεμνότης. 

Hollo, 6. 

Hollow, κοῖλος, éyKorAos. 

a Hollow, κοίλωμα, κόλπος. 

to Hollow out, κοιλέω, κοιλαίνω, Koe- 
λόω, εκκοιλόω. 

Holiowed, κοιλωθεὶς, κοῖλος, κυτώ- 
Ons, ῥυακώῴδης. 

a Hollowing, εκκοίλωσις. 

Holy, ὅσιος, ἅγιος, ἱερὸς, εναγής. 

a Holy place, ἁγιαστήριον. 

Holy water, καθάρσιον ὕδωρ. 

Home, οἴκος, οἰκία. 

at Home, οἶκοι, οίκοθι, ἔνδον. 

at Home and abroad, εν οἰκίᾳ καὶ 
ev πολέμῳ. 

from Home, οίκοθεν, απὸ τοῦ οἰκου. 

to return Home, ἐποικίζομαι. exam 
ἔρχομαι. 

ΤΑ ceineed, οικάδε, οικόνδε 

a Hone, ακύνη, θηγάνη 

Honest, καλὸς, χρηστος, ay alos, δό- 
κιμος, εὐδόκιμος, εὐσχήμων, CEL 
εἐντιμός. 
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Honesty, χρηστότης, καλοκῳγαθία, 
κάλλος, τὸ καλόν. 
Heaney, μελί. 
the making of Honey, μελιτοποίη- 
σις; μελιτουργία. 
Honeycomb, κηρίον. 
Honied, μελιτώδης. 
Honorary, τιμητικὸς, γερούσιος. 
Honour, ἄξια, κύδος, τιμὴ; καλοκᾳ- 
γαθία. κάλλος, κοσμιότης. 
to be an Honour to, ev κόσμῳ καὶ 
TYE? ειμὶ ----. 
to Honour, τιμάω, επικοσμέω. 
Honourable, τίμιος, σεβαστὸς, γερα- 
00s, επιφανής. 
ight Honourable, τιμιωτάτος, eme- 
avécTaros. 
a Moo, κεκρύφαλος. 
a Hoof, ὁπλή. 
a Hook, ἄγκιστρον. 
» reaping Hook, δρεπάνη; ἅρπη. 
tv Hook or catch with a Hook, 
αγκιστρεύω. 
Hooked, αγκιστρωτὸς, δρεπανοειδὴς, 
αγκίλος, γαμψώνυχος. 
Hooknosed, γρυπὸς, επίγρυπος. 
to Hoop, λυγίζω. 
Hope, ελπὶς, προσδοκία, δόξα. 
against Hope, παρ᾽ ελπίδα, παρὰ 
δόξαν. 
to cherish vain Hope, κεναῖς ελπίσι 
θερμαίνομαι. 
to fail in Hope, αποτυγχάνομαι ΟΥ̓ 
σφάλλομαι τῆς ελπίδος. 
false Hope, κενελπιστία. 
good Hope, ευελπιστία. 
to give Hope, ελπίδα παρέχω. 
to have Hope in, αποβλέπω ers —. 
to take Hope, ελπίδα λαμβάνω. 
to Elope, ελπίζω, δόξαν ἔχω; ἔλπομαι, 
πείθομαι. 
it is Hopeless, ove ελπίς ἐστι; μηδε- 
μίαν or οὐκ ελπίδα ἔχω. 
a Horn, κέρας. 
to Horn, κερατίζω. 
Horned, κερατόεις, ευκέρως, kepads. 
one Horned, μονοκέρως. 
two Horned, δικέραος. 
a Horned serpent, κεραστής. 
that Horns or butts, κερατιστής. 
without Horns, axéows. 
Horny, κεράτινος. 
a Hornet, ανθοήνη. 
Horrible, φοβερὸς, φρικτέος, φρικτὸς, 
ῥρικώδης. 
8. Horse, ἵππος. 
a saddle Horse, κέλης. 
a master of Horse, ἵππαρχος, in- 


παρχικός. 
of a Horse, ἵππειος. 
Β Horseman, ἵππευς, ἱπποβά- 


της. 

a light Horseman, ευσταλὴς τῇ 
ὁπλίσει. 

Horsemanship, ἱππικὴ, ἱπποσύνη. 

iv excel in Horsemanship, ἱππο- 
κρατέυμαι. 
breeder of Horses, ἱππόβοτος, 
ἱππονόμος. 

fond of Horses, φίλιππος, ἱππερασ- 


τής. 

Hospitable, ξενικὸς, φιλόξενος, ὑπο- 
δέξιος. 

Hospitably, ξενίως, φιλοξένως. 

to treat Hospitably, ξενόω, λαμ- 
tows ξενίζω, ξενοδοχέω. | 


Hospitality, evia, φιλοζενία. 
) « 
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want of Hospitality, αξενία, κακο- 
ξενία. 

a Host or Hostess, ξένος, ξένη, ξενο- 
δόχος. 

a Hostage, ὅμηρος. 

Hostile, πολέμιος, ἐχθρὸς, πολεμικὸς, 

υσμενής. 

an Hostler, αυλείτης, πανδοχεύς. 

Hot, θερμός. : 

to grow Hot, θερμαίνομαι, διαθερ- 
μαίνομαι, εκθερμαίνομαι, βράσσο- 
μαι, θάλπομαι. 

to be very Hot, καυσόομαι, καυμα- 
τίζομαι, βράσσω. 
otly, περικαῶς. 

a Hound, κύων θηρευτικός. 

an Hour, ὥρα. 

every Hour, ὅσαι ὧραι. 

a House, ofkos, οἰκία, δῶμα, αυλή. 

an out House, οικημάτιον. 

a Housekeeper, οἰκονόμος, ταμίας, 
οἰκοδεσπότης. 

Housekeeping, οἰκονομία, διαχείρη- 
σις. 

Houseleek, ζωόφθαλμος, αείζωον. 

a Hovel, καλύβιον, σκηνύδριον, οἰκισ- 
Kos, οικημάτιον. 
ow 1 πῶς, τίνα τρόπον, ὃν τρόπον ; 

How long? ed’ ὅσον χρόνον,καθύσον; 

How many? πόσος; 

for How much 1 πόσου; 

However, αλλὰ yao, ὅμως, doa, 
aXn’ ὅμως, αλλὰ καὶ ὡς, αλλά τοι, 
γέτοι, καὶ μήν. 

but However, καὶ μὴν, αλλὰ μὴν, 
αλλ᾽ ὅμως, μὴ ουχί. 

However or Howsoever, ὁποίως av, 
ὡς dv τύχοι, ὡς ἔτυχεν, ὕπως δή. 

to Howl, ολολύζω, εξολολύζω. 

a Howling, ολολυγὴ, ολολυγμός. 

Huge, μέγας, ευμεγέθης, πελώριος, 
κητώδης, κητώος, κητώεις. 

of Human nature, ανθρωπικῶς. 

Humane, φιλάνθρωπος, ανθρώπινος, 
ἐπιεικής. 

Humanely, ἀνθρωπίνως, φιλανθρώ- 
πως, ανθρωπείως. 

Humanity, avOpundrns φιλανθρω- 
tia, επιεικεία. 

to act with Humanity, φιλανθρώ- 
πως ἔχω. 

Humble, ταπεινὸς, ὑφειμένος" ἄδοξος. 

to be Humble, ταπεινόομαι, ὑποτάτ- 
τω ἐμαυτὸν, ὑποτίθημι, ὑποβάλλω, 
ὑποείκω. 

to feel Humbly, ταπεινοφρονέω, μικ- 
ρὸν OF μικρὰ φρονέω. 

Humbly, ταπεινῶς, ὑφειμένως. 

Humiliation, ταπείνωσις, κάθεσις. 

Humility, ταπεινότης, ταπείνωσις, 
ταπεινοφροσύνη. 

a Hump, κύρτωμα, κύφωσις, ὕβωμα. 

Humved, κυρτὸς, κυφὸς. ὕβος. 

a Hundred, ἑκατόν. 

a Hundred-weight, ἑκατοντάσταθ- 

ov. 

a Hundred-fold, ἑκατομπλασίων. 

a Hundred times, ἑκατοντάκις. 

one of a Hundred, ὃ τῶν ἑκατόν. 

with a Hundred hands, ἑκατογχείρ. 

the Hundrecth, ἑκατοστός. 

every Hundredth, ἑκατονταῖος. 

Hunger, λιμὸς, πεῖνα, πειναλεότης, 
τροφῆς dockes. 

to Hunger, πεινάω. 

to perish with Hunger, λίμῳ απόλ- 
λυμ' ΟΥ̓ ἀποθνήσκω. 
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Hungry, πειναλέος, πεινητικὸς, Bov- 
ιμιῶν; λιμώττων, πεινάων, 

a Hunt, θήρα, θήρασις, θήρευμα 
στοιχισμός. ; 

to Hunt, θηρεύω, αγρεύω, Onodopar 
στοιχίζω. 

a Hunter, θηρευτὴς, θηρατὴς, αγρευ" 
τής" θηράτειρα, κυνηγέτειρα. 

a legacy Hunter, κληρονομεύς. 

Hunting, θηρεύων, θηρευτικὸς, Kuvn- 
γετικός. 

a Hunting dog κύων θηρευτικός. 

Hunting and hawking, κυνηγία καὶ 
ορνοθηρία. 

a Hurdle, ταρῥὸς, τάλαρος. 

to Hurry, ἐπισπέρχω, σοβέω. 

Hurt, βλαβὴ, ζημία, θωὴ, λύμη 
ὕβρισις, επήρεια. 

to Hurt, βλάπτω, κακῶς ποιέω, κα- 
κόω, αδικέω, ατάω, ίπτω, civopat, 
ζημιόω, ἐπάγω ζημίαν. 

to be Hurted, ζημιόομαι, βλάβην 


έχω. 

Ἐπ τ ζημιώδης, βλαβερὸς, βλάπ- 
των, Κακοποιός. 

Hurtfully, βλαβερῶς. 

a Husband, αγὴρ, ακοίτης, γαμέτης. 

a Husbandman, γεωργὸς; yewpdoos, 
yntrns, γητης; aypovdpos, aypdrns, 
εργασίων. 

Husbandry, 
γεώργημα. 

a Husk, λοβὸς, κεράτιον, κέλυφος; 
λέπισμα. : 

a Hut, οἰκίδιον, οικίσκος, οιἰκημάτιον͵ 
καλύβιον. 

a Hyacinth, ὑάκινθος. 

a Hyena, ὕαινα. 

Hymen, Ὑμήν. 

a Hymn, ὕμνος. 

Hyperbole, ὑπερβολή. 


γεωργία, ‘yewnovia, 


I, εγὼ, ἔγωγε. 

as long as ἷ live, διὰ prov. 

Ice, κρυσταλλος, κρύμος, πάγος. 

an Icicle, σταλαγμὸς συμπαγ είς. 

ἴον, κρυμώδης, κρυερὸς, παγετωδής. 

an Idea, ἐδέα. 

Idle, ῥᾷθυμος, αργὸς, οκτηρός" σχο 
λαῖος, ἀπράγμων. 

to Idle, αργέω, ῥᾳθυμέω, οκνέω, pa: 
διουργέω, ῥᾳστωνεύω. 

Tdleness, οκνηρία, αργία, ῥᾳθυμία. 

Idly, ῥᾳθύμως, οκνῶς. 

an Idol, εἰδωλον. 

a tutelary Idol, γενέθλιος or πα- 
τρῷος θέος, ἐφέστιος θέος, δαίμων. 

If, εἰ, εἰπερ, ὃν, ἐπειδάν. 

If ever, εἰποτε, eimeo, ἄλλοτε. 

If indeed, είπερ, εἴγε; sg 

but If, εἰ δὲ; εἰ δ᾽ doa, ειδὴ, εἰπερ γὰρ, 
κᾷν. 

but If not, εἰ δὲ μῆ. 

to Ignite, εμπυρίζω, πυρόω. 

Ignoble, δυσγενὴς, αγενὴς, ἀκλεὴς, 
dyvwstos, άδοξος, ἄσημος. 

Ignobility, δυσγένεια, ayéveta, α" 
δοξία. 

Ignorance, ἀμαθία" ayvola, αγνόη" 
μα; αγνωσία, ἀπειρία. 


IMP 


£3 or through Ignorance, δι᾽ απει- 
ρίαν. 

ignorant, αμαθὴς, απαίδευτος, αγράμ- 
ματος" ἀνεπιστήμων, αγνὼς, ἄπει- 
ρος. 

t2 be Ignorant or in Ignorance, 
ayvotw, επιλανθάνομαι, οὐκ ειδέω, 
απείρως ἔχω. 

Fsnorantly, ἀμαθῶς, απαιδεύτως. 

ἐπ, κακῶς, φαύλως. 

sal-thriven, δυσαύξητος. 

τὸ be Ill or sick, αρῥώστως ΟΥ̓ Κακῶς 
ἔχω. 

‘y be Ill spoken of by —, κακῶς 
akotw ὑπὸ —. 

to speak Ill of, κακῶς λέγω, λοιδο- 
ow. 

to take Ill, δεινοπαθέω, δυσχηραίνω, 
αγανακτέω, διαγανακτέω, δεινὰ ποι- 
éopat, δυσχέρως ἐνέγκω, χαλεπῶς 
φέρω. 

to treat Ill, ποιέω κακῶς. 

to wish ΠῚ to—, κακῶς εὔχομαι. 

Elegal, ἄθεσμος, αθέμιτος, παράνομος, 
ἄνομος. 

Ulegally, αθέσμως, αθεμίτως, παρα- 
νόμως. 

Hiegitimate, avéyyvos, éxvopos, νό- 
os, ἐκθεσμος. 

fil-natured, κακοηθὴς, κακόθυμος, 
κακότρυπος. 

an Image, είδωλον, εἰκὼν, εἶδος, d- 
γαλμα, dim. εἰκόνιον, αγαλμάτιον. 

to Imbibe, εἐμπίνω, εισδέχομαι, εὰ- 
λαμβάνω. 

to Imbitter, πικραίνω, τραχύνω. 

Imitable, μιμητός. 

to Imitate, μιμέομαι. 

Imitation, μίμησις, μίμημα, ζηλώμα. 

an Imitator, μιμητὴς, ζηλωτής. 

immature, ἄωρος, πρόωρος. 

cut off Immaturely, πρὸ ὥρας αναρ- 
πασθείς. 

Emmaturity, awpia. 

Immeasurable, άμετρος. 
amediately, εὐθὺς, αὐτίκα, αὐτίκα 
δὴ μάλα, παραυτίκα, τὸ παραυτίκα, 
παραχρῆμα; dort, ata, ἄφαρ, εκ 
ποδὸς, κατὰ ποδός. 

Eramensity, ἀμετρία. 

to Immerge, ἐμβάπτω, εμβαπτίζω, 
καταδύνω, εναποκλύω. 

Immersion, βαπτισμὸς, ἔμβαμμα. 

Imminent, ἑπόμενος. 

immodest, άκοσμος, άτακτος, ἄφρων, 
άμετρος, ακόλαστος. 


Immodestly, ἀκόσμως, ακρατῶς, 
ατάκτως. 

Immodesty, ακοσμία, αφροσύνη, a- 
μετρία. 


fmmortal, αθάνατος, αἰώνιος, ακήρα- 
τος, ἄφθαρτος. 

{mmortality, αθανασία, αφθαρσία. 

τῷἢ Immortalize, αθανατίζω. 

Feamoveable, ακίνητος, ἀμετακίνη- 
τος, ἄσειστος. 

τὸ Impart, κοινωνέῳ, μεταδίδωμι. 

impartial, εὐγνώμων, επιεικής. 

Impartiality, ευγνωμοσύνη, ἐπιείκεια. 

Fmpartially, εὐγνωμόνως, επιεικῶς, 
"μαλῶς. 

impassable, ἄνοδος, άβατος, αδιάβα- 
τος, αδιέξοδος, αδιεξίτητος. 

impatience, ατλησία, απαθεία. 

Empatient, σπαθής. 

Empatientiy, απαθῶς;, apevnri. 

(0 tnpeach, ἐγκαλέω 


INC 


an Impeachment, ἔγκλημα. 

to Impend, επίκειμαι, ὑπεξανίσταμαι, 
επικοέμαμαι, επαρτάομαι. 

Impending, ἐπιὼν, προσιὼν, ἐνεστὼς, 
ἑπόμενος. 

Imperfect, ατελὴς, ατέλεστος. 

Impiety, ἀσέβεια, αθεότης. 

Impious, ἀσεβὴς, ανόσιος, ἄθεος. 

it is Impious, οὐχ ὅσιόν eort’ ov 
θέμις. 

Impiously, ἀσεβῶς, avociws. 

to behave Impiously, ἀσεβέω. 

Implacable, ἀπαραίτητος, αμείλικ- 
τος. 

to Implore, ανακαλέω, δέομαι, εἰς 
βοηθείαν καλέω, επικαλέομαι. 

to Import, εἰσκομίζω, ὑποκομίζω, εἰσ- 
φέρω, αναφέρω, ανάγω, επάγω, 
εποχέω. 

Importation, κομιδὴ, εἰσκομιδὴ, exa- 
γωγὴ; εποχή. 

Imported, εἰσκομισθεὶς. παρακομισ- 
θεὶς, επακτὸς, παρείσακτος. 

Importunity, απαίτησις, ακαιρία. 

to Impose on, εξαπατάω, φενακίζω, 
payyavecw. 

Imposition, see Jmposture. 

impossibility, ἀμηχανία. 

Impossible, apjyavos, adivaros. 

an Imposthume, ἀπόστημα. 

an Impostor, γόης, αγύρτης, πλάνος, 
απόπλανος,τερατοποιὸς, φέναξ, απά- 
THAOS, νοσφιστὴς; ἀαποστερητής. 

Imposture, γοητεία, μαγγανεία, φλυ- 
agia, απάτη, εξαπάτη, φενακιοσ- 
μός. 

to Impoverish, πτωχίζω. 

Impregnable, ἀνάλωτος, άληπτος, 
ἀκαταμάχητος. 

an Impression, χαρακτήρ. 

to Imprison, βάλλω, ἐμβάλλω, απά- 
yo, εἰσάγω, εἰργω, κατακλείω OF 
κατατίθεμαι, with εἰς φυλακὴν or 
ες τὸ δεσμωτήριον. 

Improper, ανεπιτήδειος, ἄχρηστος, 
ἀνάρμοστος. 

to Improve, επιδίδωμι, προκόπτω. 

Improvement, ἐπίδοσις, προκοπή. 

Imprudence, άγνοια, acvvecia, αῴρο- 
σύνη, αβουλία, ανοησία. 

imprudent, ἄφρων, ανόητος, ἀσύνετος. 

Imprudently, avojrws, δι᾿ ἄγνοιαν. 

an Impulse, κέντημα, οἰστρησις" 
δρμή. 

Impunity, ατιμωρησία, ἄδεια. 

with Impunity, ἀτιμώρητος, αζή- 

ιος. 

Impurity, βδέλυγμα. 

to Impute, ἀνατίθημι, προστίθημι or 
-Ospat, ἐπάγω OF exdyw τὴν αἰτίαν, 
προσγράφω, eyKaTaTaTTW. 

In, ev, evl, εἰς OF es. 

Inaccessible, ἀπρόσιτος, ανεπίβατος, 
άβατος, δυσέμβατος, δυσέμβολος, 
δυσπρόσοδος. 

Inasmuch as, οἷα δὴ, οἱονεί. 

Inbred, εἐγγινόμενος, ἔμφυτος. 

Incarnation, σάρκωσις, εἐνανθρώπη- 
σις. 

Incense, θυμίαμα. 

to burn Incense, θυμιάω, θειόω, 
κνισσόω, καθαγίζω. 

Incessantly, ἀδιαλείπτως, συνεχῶς. 

Incest, ἡ ανόσιος Or ἄνομος συνουσία, 
μοιχεία, ανόμιμος γάμος. 

Incestuous, ἀνόσιος, ἄνομος, ασεὰ- 
γὴς; αισχρουργός. 
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Incidentally, παρέργως, ev παρόυῳ. 

Inclination, προθυμία, επιρῥοπὴ, ew 
καταφορία. 

to Incline to, συντείνω, ῥέπω, φέρι 
μαι ext—, ἀαποκλίνω πρὸς ----. 

Inclined to, επιρῥεπὴς, εὐκατάφορος. 

an Income, πρόσοδος, αποφορά. 

Incomparable, απαράβλητος, ασέμ- 
BAnros, ἀσύγκριτος. 

Incomprehensible, ασύλληπτος. 

Inconvenient, ασύμφορος, απρόσφο 
ρος, ασύμμετρος" ἀκαιρος, άτοπος. 

to Incorporate, σωματοποιέω, ove 
σωματοποιέω. ἡ 

Incorporeal, άσωμος, ἀσώματος. 

Incorrectly, ov κυρίως. 

to speak Incorrectly, ακυρολογέω. 

Incorrupted, ἄφθαρτος, ἄσηπτος 
ἀφθιτος. 

Incorruptible, ἀδιάφθορος. 

Increase, αὔξησις, επαύξησις, επίδο 
σις. 

to Increase or make large, attw, 
avgéw, avgdvw, συνάγω, adpéw or 
τόω. ἢ 

to Increase or grow, αυξάνομαι, 
αδρέω, adpivw, επιδίδωμι, ἐπίδοσιν 
λαμβάνω, επαυξάνομαι, συναυξάνο- 
μαι, επιγίνομαι, προσφζομαι, μη- 
κύνομαι, μεγαλύνομαι. 

Increased, αὐξηθεὶς, αὐξητός. 

Incredible, άπιστος, ἀπίθανος, παρά- 
δοΐος, παράλογος. 

Incredibly, antoTws, απιθάνως. 

Incredulous, ἀπειθὴς, δύσπιστος. 

to Inculcate, παιδεύω: ταυτολογέω, 
παρεμβάλλω. 

Incurable, ανῆκεστος, νήκεστος, ανία- 
τος, αθεράπευτος. 

an Incursion, ἐπιβολὴ, ἐμβολὴ, exe- 
ὁρομὴ, καταὸδρομή. 

to make an Incursion, εἰσβάλλω 
εἰς χώραν, εἰισπηδάω εἰς οικίαν, κα- 
ταδρομὴν ποιέομαι. 

Indebted, οφειλόμενος. 

Indecency, αἀπρέπεια, αείκεια, τὸ 
ἀπρεπές. 

Indecent, ἀπρεπὴς; αεικὴς, ov καθή- 
κων, ἀσχήμων, οὐκ εὐσχήμων. 

Indecently, ἀκόσμως, ἀπεικότως, ace 
χημόνως, ov πρεπόντως, οὐ καλῶς. 

Indeed, μὲν, μὲν γὲ, μέντοι, γὲ, ἤτοι, 
καὶ δήτα μέν. 

Indetinite, αὔριστος, απαρέμφατος. 

Indefinitely, ἀορίστως. 

Indelible, ανεξάλειπτος. 

Independent, αδέσποτος. 

an Index, γνώμων, μηνυτής" of a 
hook, σύλλαβος, ἔλεγχος. 

Indifference, αδιαφορία. 

Indifferent, αδιάφορος. 

to be Indifferent, αδιαφορέω περὶ ---- 
αδιαφύρως ἔχω. 

Indifferently, ἀδιαφόρως, αδιακρί 
τως. 

Indigestion, ἀπεψία, δυσπεψία. 

Indignant, avarzxtéwv τῶν. 

Indignaten, ἀγανάκτησις, αναξιο 
πάθεια. 

an Indignity, αναξία, anpercia. 

Indisputably, αἀναντιλέκτως, adsac 
τάκτως, ἀναμφιβόλως, αναμφισθη 
τήτως. 

Indivisible, ἀδιαίρετος, ἄσχιστος. 

Indolent, σχολαῖος, νωθής. See Lil 

to Induce, avéyw, didyw, εἰσάγιε 
ἐπάγω, παράγω, πρυσάγω. 
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faduced, avayépevos, παραγόμενος, 
προσαγόμενος, συναγόμενος. 

an Inducement, θέλγητρον, κίνη- 
τρον, ἐπαγωγὴ, δέλεαρ. 

to Indulge, edinu:, χαρίζομαι, κατα- 
χαρίζομαι, ὑπηρετέω, καθ᾽ ἡδονὴν 
ποιέω, ἐπιτρέπω, φιλοστόργως, OF 
κεχαρισμένως επιμελέομαι, τρυφάω. 

to Indulge ‘in, τρυφάομαι, εντρυφάω, 
επιχαίρω, θρύπτομαι. 

Indulgence, συγχωρήσις, φιλοστορ- 
yia’ τρυφὴ, στρῆνος. 

Industrious, φιλόπονος, σπουδαῖος, 
ἐπιμελὴς, ευμήχανος, αγχίνους. 
Tndustriously, φιλοπόνως, σπουδαίως, 

ἐπιμελῶς" ευφυῶς, τεχνικῶς. 

Industry, φιλοπονία, σπουδὴ, αγχί- 
γοια; ἐπιμέλεια, επιστρέφεια. 

Ineffable, see Inexpressible. 

Ineffective or Ineffectual, aveveo- 
ys, adbvaros. 

Ineloquent, ἄπειρος τοῦ λέγειν. 

Inevitable, αδιάδραστος. ἀδραστος. 

Inexcusable, απροφάσιστος, αναπολό- 
γητος. 

Inexorable, ἀπαραίτητος, ακολάκευ- 
τος. 

Inexplicable, ἀνέκφραστος, ενεκδιή- 
γητος. ; 

Inexpressible, ἄρῥητος, απόρβητος, 
ανεκφώνητος, ανέκφραστος. 

Infamous, δύσφῆμος. 

Infancy, νηπιείωα, νηπιότης, παιδία. 

an Infant, νήπιον, παιδίον, βρέφος, 
dim. βρεφύλλιον. 

a newborn Infant, ὑπέμβονον, veoy- 
vov. 

an Infant’s clothes, σπάργανον. 

Infantry, πεζικὴ στρατία, πεζὴ δύνα- 
μις, τὸ πέζον ΟΥ̓ πεζικόν. 

to Infatuate, εκμωραίνω. 

to Infect, συμμολύνω, συμμιαίνω. 

Infection, cuvadeia, διαφθορὰ εκ τῆς 
συναφῆς. 

infernal, indyatos, καταχθόνιος, ὃ ἡ 
τὸ κάτω. 

Infinite, άπειρος, απείριτος, ἀόριστος. 

Infinitely, αδιορίστως. 

Infinity, αοριστία. 

τ0 Inflict, evrpiBw, εντίθημι, εἰισφέρω, 
προστρίβομαι, εμφορέω πληγᾶς, 
προσβάλλω. 

to Inflame, εμπρήθω, κατακαίω, ἅπτω. 

Inflammation, φλεγμονὴ, φλόγωσις. 

Influence, αξιοπιστία, αυθεντία, αξίω- 
μα, κῦρος, σεμνότης. 

an Informer, ἐνδείκτης, συκοφάντης, 
συκολύγος. 

an Infusion, ἔγχυσις, επίχυσις, πρόσ- 
χύσις. 

Ingenious, εὐφυὴς, δεξιὸς, αγχίνους, 
πανοῦργος, δαιδαλέος, ἔντεχνος, 
πολύτεχνος; τεχνικός. 

Ingeniously, εὐφυῶς, επιδεξιῶς, ay- 
χινῶς, δαιδαλέως, ἐντέχνως, τεχ- 
νικῶς, κατὰ τέχνην. 

ingenuity, εὐφυΐα, δεξιότης, αγχί- 
γνοια, περίνοια. 

to Ingraft, ἐνκεντρίζω, ενίημι. 

an Ingrafting, ἐνεσία, ἔφεσις. 

Ingratitude, ἀχαριστία, αγνωμοσύ- 


γη- 

to Inhabit, οικέω, τὴν πόλιν or ev τῷ 
ἄστει, ενοικέω, KaTOLKEW, ναίω ναιςε- 
τάω. 

an Inhabitant, οἰκητὴς, οἰκήτωρ, 
ἔνοικος, ἕποικος, ἐγχώριος. 
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to Inhent, κληρονομέω, κλῆρον Aap- 
βάνω, πορεύομαι ets τὰ κτήματα. 

an Inheritance, κληρονομία, κλῆρος. 

Inhospitable, ἄξενος, ἀκοινώνητος. 

Inhuman, ἀπάνθρωπος, αφιλάνθρω- 
πος, μισάνθρωπος. Ἷ 

Inhumanity, απανθρωπία, αφιλαν- 
θρωπία: τὸ απαίδευτον. 

Inimitable, αμίμητος. 

to Initiate, μυέω, καθιερόω. 

to Injure, βλάπτω, ζημιόω, αδικέω. 

Injurious, βλαβερὸς, βλαπτικὸς, πο- 
νηρὸς, αλυσιτελὴς, αχρηστὸς, άκαι- 
ρος, ανεπιτήδειος. 

Injury, αἰτία, βλάβη, αχρηστία, δυσ- 
χρήστημα. 

to suffer Injury, βλάβην ἔχω, ζη- 
μίαν φέρω. 

Injustice, αδικία, ασεβεία, ανομία, 
κακουργία. 

Tnk, μέλαν γραφικόν. 

an Inkstand, μελανοδοχεῖον. 

Inlaid, διαπεποικιλμένος. 

Inlaid work, ἐμβλημα. 

Inland, μεσόγειος, μεσόγαιος, μεσό- 

θων. 

to Inlay, διαποικίλλω. 

an Inmate, σύναυλος, σύνοικος. 

an Inn, ξενοδοχεῖον, πανδοχεῖον, ζέ- 

yw κατάλυμα. 

an Innkeeper, ξενοδόχος, κάπηλος, 
καπηλίς. 

Inner, εἐνδότερος. 

Innocence, ακακία, αβλάβεια. 

Innocent, ἅκακος, αναίτιος, αθῷος, 
αβλαβὴς, ανέγκλητος, αναξίος, ὃ 
μηδὲν ὠφληκώς. 

Innocently, αβλαβῶς. 

to Innovate, καινίζω; γεόω, νεὸν ποιέω. 

to Inoculate, ἐνοφθαλμίζω. 

Inoculation, ἐνοφθαλμισμός. 

to Inquire, ἐξετάζω, ἐπιζητέω, αναζη- 

TEW, ἐρευνάω, διερευνάω, ανακρίνω, 

ixvetw, εξιχνεύω, μεταλλάω. 
nquire afier, θηράω, ερωτάω, 

πυνθάνομαι; avéoopat, δέομαι; απαι- 

τέω. 

an Inquirer, ζητητὴς, εξεταστὴς, πευσ- 
τὴς, ὃ πυνθανόμενος, βασανιστὴς, 
δοκιμαστής. 

an Inquiry, εξέτασις, επιζήτησις, ζή- 
THUA, ἐρώτησις, ἐρώτημα, ανάκρισις, 
εξερεύνησις, ανίχνευσις, δοκιμασία, 
πρόβλημα. 

Inquisitive, φιλειδήμων. 

Insatiable, ἄπληστος, απλήρωτος, α- 
συμπλήρωτος, ακόρ:στος. 

Insatiably, ἀκορέστως. 

to Inseribe, διαχαράττω, εγγράφω, 
επιγράφω, εγγλύ ;ω. 

an Inscription, ἐπίγραμμα, exvypa- 
pn, ὑπογραφή. 

an Insect, ἔντομον. 

to be Insensible, αναισθητέω. 

Insertion, παρεμβολὴ, παρένθεσις. 

Inside, ἔνδον" comp. adj. evdérepos. 

Insignia, τὰ τῆς ἡγεμονίας παράση- 
μα. 

to Insinuate, ὑποδύομαι, εγκατοικί- 
ζω, ἐγκολπίζω. 

Insinuation, παρείσδυσις. 

Insipid, ἄναλτος. 

to Insnare, ἐμπεριβάλλω, παιγιδείω, 
δελεάζω. 

Insnared, δελεασθείς. 

Insolence, ὕβρις, ὕβρισις. 

Insoluble, ἄλυτος, δίσλ»τος. 


( 38 ) 


to 


INT 


to be Insolvent, ἀξιοχρέως οὐκ &., 
πρὸς τὴν ἔκτισιν απορέω. ; 

to Inspect, εφοράω, επισκοπέω. 

Inspection, epopia, επισκοπή. 

an Inspector, ἐπίσκοπος, θεωρός" C 
accounts, ευθυντὴς, et Iuvos. 

Inspiration, θειασμὸς; επίπνοια, εἴ- 
πνευύυσις. 

Inspired, ἐνθεαστικὸς, ἔνθεος. 

to be Inspired, ενθουσιάζω. 

Instability, acracia. 

an Instant, χρόνου axapés. 

to Instigate, παροξύνω, mapoppts 
αναπείθω, προτρέπω, κεντέω, παρ" 
καλέω ext OF πρὸς ---. 

Instigated, παρορμηθεὶς, παροξυνθείς 

Instigation, ὅρμησις, παρόρμησις; πᾶ 
ροξυσμός. 

au Instigator, παροξυντὴς, ὠστης. 

to Instruct, παιδεύω, διδάσκω, εκδι- 
δάσκω. 

Instructed, πεπαιδευμένος, παιδευθεΐς 

Instruction, παιδεία, παίδευμα, wad 
δευσις, κατήχησις; εἰσαγωγή. 

an Instrument, όργανον. 

{ntelligible, νοητὸς, καταληπτός. 

Intemperance, ἀκολασία, ἀακράτεν:, 
ἀσιυτία, ἀμετρία. 

Intemperate, ἀκρατὴς, ἀκρατὴς (ὺ- 
μοῦ ΟΥ̓ οργῆς, ἀκόλαστος, ἀσῶτῦ; 
ἀκατάσχετος. 

Intemperately, ἀκρατῶς. 

Intently, ἐντεταμένως. 

Intercalary or Intercalated, πῶς 
BEBE CEE aS) εμβόλιμος, επακτόξ- 

an Intercalary day, ἐμβόλιμος ἧκέ 
oa. 

to Intercede, διέρχομαι; ενίσταμαι, 
ἱκετεύω. 

to Intercept, μεσολαβέω; εγκαταλᾳ" 
βάνω, διακλείω, διείργω. 

Intercession, ὑπερέντευξις, mapacry- 
σις. 

an Intercessor, μεσιτὴς, παραιτητῆξ, 

Intercourse, συνάλλαγμα, αλλαγῆ. 

to have Intercourse, συμβόλαιον 
ἔχω. \ 

Interdiction, προαγόρευσις. 

Interest, τόκος, δανεισμός. 

to Intermeddle, toAutpaypovew. 

Intermeddling, πολυπράγμων. 

Intermediate, μεταίχμος, nagine 
00S. 

to Intermingle, ἐμμίγνυμι. 

Intermission, διάλειψις, ἄνεσις. 

without Intermission, adiaAsia 
τως. 

io Intermit, διαλείπω, ἐπέχω. 

an Intermitting fever, ὑποτροπιώ- 
ζων πυρετός. 

Internal, ἐμφύλιος" evdéraros, pines 
tos’ adv. ἔνδοθεν, ἔσω. 

to Interpret, μεθερμηνεύω. 

an Interpreter, efnynrijs, mgoave 
γνώστης. 

an Interreign, μεσοβασιλεία. 

to Interrupt, λόγον παρεμβάλλω, 
διαλέγομαι; διακόπτω, παρενοχλέω 
τῷ λεγόντι. ᾿ 

Interruption, απόρῥηξις, διακοπὴ, 
διάλυσις, λόγου παρεμβολή. 

an Interval, διάστημα, διαχώρημα. 

Intestate, αδιάθετος, adv. αδιαϑέτως 
μὴ διαθεμένως. 

Intestine, ἐμφύλιος, adv ἐνὸοθεν, 
ἕσω ΟΥ̓́ ciow. 

'Tntimacy, συνήθεια οικειότας, ἔται 
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ela, κοινόβιον, συνοίκησις, συμβίω- 
σις. 

tu cultivate an Intimacy, ἑταιρίαν 
συνάγω, οἰκείως ἔχω. 

there is an Intimacy, οἰκειότης 
ὑπάρχει. Ak 

Intimate, συνήθης, ἑταῖρος, φίλος, 
αναγκαῖος. 

very lntimate, συνηθέστατος, avay- 
καιότατος. 

Unto, εἰς ΟΥ̓ ες» Ev. 

Intolerable, δύσοιστος, απρόσοιστος, 
αφόρητος, αβάστακτος, άτλητος. 

to Intoxicate, μεθύω, μεθύσκω. 

Intractable, ἀδάμαστος, ατειρὴς, αμε- 
ταχείριστως. 

to Intrench, περιβάλλομαι, περιτα- 
ὠρείω, περιτειχίζω, περιφράττω. 

Intrenched, περιφραχθείς. 

an Intrenchment, περιφραγμὸς; πε- 
ρίφραξις, πρόφραγμα, χάραξ. 

Intricacy, απύρημα, πλοκὴ, ἐμπλοκὴ, 
περιπλοκὴ, γρῖφος. 

Intricate, άπορος, επίπλοκος, περίπλο- 
kos, ἐμπεπλεγμένος, εἐμπλεχθεὶς, 
γριφώδης αμήχανος, ανέξοδος, 
ἄλυτος, αδιάδραστος, αδιάλυτος. 

Intricately, κατὰ συμπλόκην, πολυ- 
πλόκως, ἐμπεπλεγμένως, ασαφῶς. 

to Introduce, ἐνάγω; εἰσάγω, εἰσφέ- 
θύμαι. 

an Introduction, προοίμιον, πρόλογος" 
προπαιδεία, εἰσαγωγή" αγωγὴ, ανα- 
yoy, ἐπαγωγὴ, παραγωγὴ; προσα- 
γωγὴ, συναγωγή." 

to Intrust, ἐπιτρέπω, πιστεύω, κατα- 
πιστεύω, εντέἕλλομαι' εγχειρίζω, 
παραδίδωμι, παρατίθημι, παρακατα- 
τίθημι. 

to Intwine, πεοιπλέκω. 

Intwined, σύνταρῥος. 

an Inundation, πρόσκλυσις. 

to Invade, επιχειρέω, ep Baw ets —, 
επιπίπτω. ἐπέρχομαι, επιβαίνω. 

an Invader, eneuBarns, ἐπελάτης. 

an Invalid, ὃ ὑπὲρ τὸν κατάλογον. 

Invaluable, ατίμητος, αστάθμητυς. 

Invasion, εἰσβολὴ, εμβολὴ, επιβολὴ, 
επιδρομὴ; καταδρομή. 

an invasion by sea, είσπλοος, επί- 
moos. 

to Invent, εὑρίσκω or -Kopat, εξευρίσ- 
kv, εφευρίσκω, παρευρίσκω, προσευ- 
ρίσκω,͵ συμπλάττω, ενθυμέομαι, 
επινοέω. 

Invented, ϑὑρημένος, εὑρηθείς. 

an Invention, εὕρησις, εὕρημα, εξεύ- 
nots, παρεύρησις, επιτέχνησις επι- 
τήδευμα, ενθύμημα. 

an Inventor, εὑρητὴς, εὑρήτωρ. 

to Investigate, ανιχνεύω, ακριβύω. 

Investigation, ariyrevpa, ανίχνευσις. 

Inveterate, πεπαλαιωμένος. 

to Invigorate, ευθαλὴ ποιέω. 

Invincible, αδόμαστος, dpaxos, a- 
καταμάχητος, ακαταγώνιστος, ακί- 
νητος, αἥττητος, ανάλωτος. 

Invitation, πρόσκλησις, μετάκλησις, 


πρόσπεμψις. 
to Invite, παραγγέλλω evs —, καλέω 
mds —, κατεπάγω, προσκαλέω. 


Invocation, exikAnots, ανάκλησις. 

to Involve, εμπλέκω, περιπλέκω, σὺμ- 
πλέκω, περιβάλλω, περιλαμβάνω, 
συνελίττω, συμπτύσσω, συστρέφω. 

Involved, περιειλημμένος, ἐμπεπλεγ- 
μένος. ἐμπλεχθεὶς, περιπλακείς. 
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Inward, ἐνδύτατος, μύχατος, ὃ évdo- 
θεν ἔσω or είσω. 

the Inwards, évrepov, ἔγκας, ἔγκατον, 
σπλάγχνον, εγκοίλιον, ἔνυστρον. 

Tonia, Iwvie, Τωνίς. 

Iron, σίδηρος. 

of Tron, σιδήρεος. 

like Iron, σιδηροειδής. 

an Iron tool, σιδήριον. 

Trreligious, ἀσεβής. 

Irreparable, anapacketacros. 

Irrevocable, avandrpenros, aperd- 
πειστος. 

Irritability, θύμωσις, οξυθυμία. 

an Trruption, avdppnéts, ἐμβολὴ, εἰσ- 
Body. 

to make an Irruption, προσβάλλω. 

an Island, νήσος, dim. νησίδιον. 

of or like an Island, νησιωτικόξ. 

an Islander, νησιώτης. 

Issue, γενεὰ, τέκνον, ἀπόγονον. 

to Issue, αποφέρομαι, εκβρύω, ῥέω, 
ἐκπίπτω. ΄ 

lich, κνηθμὸς, κνησμός. 

to Ttch, κνήθομαι, κνηστιάω, επικνίζω. 

an Itching, κνησμὸς, κνίσμα. 

Ivory, ελέφας. 

of Ivory, εἐλεφάντινος. 

Ivy, κισσό.. 

of Ivy, κίσσινος, κισσήεις. 


J, 


a Jackdaw, κολοιὸς, κορακίας. 

a Jacket, χιτῶν, τριβών. 

in a Jacket, χιτωνοφόρος, τριβωνο- 
φόρος. 

ἃ Jailor, δεσμοφύλαξ. 

the Jambs of a door, παραστάδες, 
σταθμοί. 

January, cavovdotos, γαμηλιών. 

a Jar, πίθος, κέραμος, dim. πιθάριον, 
κεράμιον, οινοφόρον, Adynvos, dim. 

αγήνιον. 

the Jaundice, ixregos. 

Jaundiced, ἐκτερικός. 

the Jaw, σιαγὼν, γνάθος. 

to strike on the Jaw, γναθόω, ets 
γνάθους τύπτω. 

Jealousy, ζηλοτυπία. 

a Jest, παιδία, παίγνιον, γελοΐον, 

σκῶμμα, ίαλλος. 

in Jest, ev παιδιᾷ, παιδικῶς, χωρὶς 
σπουδῆς. 

in Jest or earnest, παίζων ἡ σπουδά- 
ζων. 

to Jest, παίζω, προσπαίζω, αστεΐζω, 
Haney. 

to Jest upon, σκώπτω, αποσκώπτω. 

Jesting, ευτράπηλος, παιγνιώδης. 

fond of Jesting, φιλοσκώμμων, φιλο- 
σκωπτής. 

Jesus, Incotis. 

to Join, αλλολουχέω; συνάπτω, ἁρμό- 
ζω, συντίθημι, συνίστημι, ζεύγνυμι; 
συζευγνύω, ἐπάγω. 

to Join battle, πόλεμον καθίστημι, 
μάχομαι, κατάρχεσθαι τῆς μάχης. 

Joined, συμβεβλημένος, περιτετραμέ- 
νος, ἁπτόμενος, συμπλεκὴς, συνε- 
ἢ ἄμμι 

ἃ 


oining, συμπλοκὴ, συναφὴ, συνά- 
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φεια, συναρμογὴ; σύμπηξις, συγκόλ 
λησις, σύνθεοις, ζεύξις. 

8 a ἄρθρον, ἀστράγαλος, σπόνδυ- 
AOS. 

'a Joint or Joining, πρόσθεσις, σύστα 

| σις, σύστημα, συναρμογὴ; ἐπίδεσμος, 

᾿επίδεσις, περίαμμα. 

Jointed, σπονδυλοειδής., 

Jointly, συνημμένως, ζυγάδην, κατὰ 
συμπλοκήν. 

Joke, Joking, &c. see Jest. 

to Jolt, ὑποσείω. 

a Journey, πορεία, δδοιπορεία, δος. 

of or on ἃ Journey, ὁδοιπορικός. 

to go a Journey, πορεύομαι, ddoino 
ρέω. 

by Jove, νὴ τὸν Δία. 

no by Jove, μὰ τὸν Δία. 

Joy, χαρὰ, χάρμα, εὐθυμία, γηθοσὺ 
V7). 

to give Joy, ευφραίνω, ἡδύνω. 

Joyful, φαιδρὸς, εὔθυμος, γηθόσυνος. 
ἱλαρός. 

ΠῚ ευθύμως. 

ἃ Judge, κριτὴς, δικαστής. 

to Judge, κρίνω riva or περὶ τινος, 
ανακρίνω, δικάζω, διορίζω, draye 
νώσκω, εξετάζω, δοκιμάζω, διαλογί 
ζομαι, διαλαμβάνω. 

Judgment, δίκη, κρίσις, κρίμα. 

Judicial, δικαστικὸς, κριτικός. 

Judicious, γνώμων, σώφρων. 

a Jug, σκύφυς, πίθος, κέραμος, aim. 
πιθάριον. ; 

a Juggler, τερατῳποιὺς, γόης. 

Juice, vidos, χυμὸς, χύλισμα, χύλω 


σις. 
Juicy, χυλώδης, πολύχυλος, εὔχυ 
ος. 


June, ἑκατομβαιῶν, ιοῦύγνιος. 
Juniper, ἄκρευθος. 
Juno, “Hoa. 

Jupiter, Ζεὺς, Κρονίων. See dove. 
Just, δίκαιος, νόμιμος, ὅσιος, χρηστὸς, 
ὑπέρδικος, ἄτρεπτος, εὐγνώμων. 
Just as if, ὡσπερεὶ, οὕτως που, ὥσπερ, 

ὥσπερ ἄν et ΟΥ̓ ὡσπερανεί. 
Justice, δίκη, δικαιοσύνη, θεμίς. 
Justification, δικαίωσις, καθοσίωσις. 
to Justify, δικαιόω. 
Justly, δικαίως, εἰκότως, ἐνδίκως. 


Κ. 


the Keel, τρόπις; στεῖρα. 

to Keep, φυλάσσω or -rrw, τηρέω. 

to Keep a bargain, ευσυνθετέω. 

to Keep a festival, ἄγω ἑορτήν. 

to Keep fidelity, σώζω τὴν πίστιν. 

to Keep moderation, σώζω τὸ μέ: 
τρον, evrakréw. 

to Keep an oath, εμπεδορκέω. 

to Keep safely, φυλάττω, ἐπιφυλάτ 
τω, THEW, σώζω, εκσώζω. 

a Keepsake, ξένιον. 

a Kernel, fag, pag, πυρήν. 

a Kernel in the flesh, αδὴν, Κρεάδιον 
σαρκίδιον. 

of or like a Kernel, αδενώδης. 

a Kettle, κάναβος, λέβης. 

e Key, κλεὶς, dim. κλείδιον. 

a false Key, αντικλείς. 


KNO 
a keeper of the Keys, κλειδοῦ- 


ὃς. 

το Kick, λακτίζω, αναλακτίζω, πτερ- 
νίζω. 

a Kicker, λακτιστὴς, πτερνιστής. 

a Kicking, λακτισμός. 

a Kid, goudus, dim. ἐρίφιον, αἰγίδιον. 

a Kidnapper, ανδραποδιστής. 

a Kidnapping, ανδραποδισμός. 

to Kill, κτείνω, κατακτείνω, ἀπο- 
κτείνω, αποκτογέω, diva, πέφνω, 
φονάω, φονείύω. 

to Kill one’s self, αναιρέω or κατερ- 
γάζομαι ἑαυτόν. 

next of Kin, ὃ εγγυτάτω γένει ὦν. 

Rind, χοηστὸς, evvoos, πρόφρων, φι- 
λάνθριπος, φιλοπροσήγορυς, εὐμε- 
νὴς. ἐλευθέριος. 

Kindly, χρηστῶς, φιλανθρώπως, φι- 

οφρόνως, ευμενῶς, ελευθερίως. 

to take Kindly, στέργω ent τῇ επιει- 
ksia, ἀποδέχομαι τὴν andpacw. 

Kindness, ayadocivn, χρηστότης, 
φιλανθρωπία, evmpocnyopia, ελευ- 
θερία, ευτραπελία. 

to Kindle, καίω, ανακαίω, ὑποκαίω, 
ἅπτω, ὑφάπτω, ανάπτω, πίμπρημι; 
καταπίμπρημι, πυρόω, ἐμπυρόομαι, 
εκθεομαίνομαι. ᾿ 

Kindled, ἡμμένος, evnupévos, εφημμέ- 
vos, ἁπτόμενος, θαλυόμενος, πεφωσ- 
μένος. 

Kindred, συγγενεία, δμαιμοσύνη, γέ- 
vos adj. συγγένης, συγγενόμενος; 
ὅμαιμος, σίστοιχος, σύμῴφυλος, σύμ- 
(puTos. 

akg, 
λίσκος. 

a Kingdom, βασιλεία. 

a King-killer, τυραννοκτόνος. 

a King-killing, τυραννοκτονία. 

the King’s-fisher, ἁλκύων. 

to Kiss, φιλέω, καταφιλέω, κυνέω, 
κύω. 

a Kiss, φίλημα, στομάτιον. 

a Kitchen, μαγείριον, οπτανεῖον. 

of a Kitchen, μαγειρικός. 

a Kite, ικτίν. 

Knavery, πανουογία, navotoynpa. 

Kuavish or a Knave, πανοῦργος; 
KAKOTEXVOS. 

Knavishly, πανούργως, κακοτέχνως. 

the Knee, γόνυ. 

to Kneel, γουνάζομαι, yovuneréw. 

on the Knees, ext τὰ γόνατα, κατὰ 

νυ. 

to fall at the Knees of —, προκιν- 
δυλέομαι ---. 

a Knife, μαχαίριον, μαχαιρίς. 

a shoemaker’s Knife, σμίλη. 

to Knit, πλέκω, είρω, ἅπτω. 

to Know, ειἰδέω or είδημι, ἐπίσταμαι, 
ίσημι, γινώσκω ΟΥ̓ γνῶμι. 

to Know before, προγινώσκω. 

to come to Know, μανθάνω, γινώσ- 
κω, αναγνωρίζω. 

not to Know, αγνοέω, ovk οἴδα, ov 
γινώσκω. 

Koowing, εἰδὼς, ἐπιστάμενος. 

Knowing and willing, εἰδὼς καὶ 
ἑκών. 

Knowing before, προειδώς. 

not Knowing, ayvody, οὐκ ειδὼς, 
ἄπειρος, αδαής. 

Knowingly, ἐπιστημόνως. 

Knowledge, ἐπιστήμη; ἐπιστημοσύ- 
om, τὁμοσύνη, ιδρεία, φραδμοσύνη," 


ἀναξ, βασιλεὺς, dim. βασι- 
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νόησις, σύνεσις, γνώσις, exiyvwots, 
γνώρισις, φρόνησις, συνείδησις. 

Known, γνωστὸς, γνώριμος, εγνωσ- 
μένος" φανερὸς, προδηλὺς. 

to become Known, διαγνωρίζομαι, 
γνώριμος τιμὶ, extdatvopat. 

to make Known, γνωρίζω, δηλόω. 

a Knot, ἅμμα, συμπλοκὴ, décpos, 
σύνδεσμος, σύνδεσις. 

a Knot 22 a plant, γόνυ. 

to Knot, cuvdéw, καταδέω. 

Knotted, συνδεδεμένος, συνδεθείς. 

Knotty, πολύπλοκος" πολυγόνατος, 
γονατώδης" adv. γονατώδως. 

a Knucklebone, σπόνδυλος, αστρά- 
γαλος. 


L. 


Laborious, eveoyijs, εργώδης, καμα- 
τώδης, επίπονος, μοχθηρὸς, τλή- 
μων. 

Laboriously, ἐπιπόνως φιλοτίμως, 
EKTEVOS. 

Labour, πόνος, κάματος, κόπος, μόχ- 
θος. 

Labour of birth, τοκετὸς, τόκος. 

Labour pains, wdlv, wdis. 

patient of Labour, ἕμπονος, φερέ- 
πονος. 

without Labour, ἀπόνως, αμοχθεὶ, 
ακονιτί. 

promoting Labour, wxuréxos, οξυ- 
τύκος. 

to be in Labour, wdivw, τοκάω. 

to shun Labour, piconovéw, απολέ- 
γομαι τὸν πόνον. 

to Labour, πονέω, ασκέω. 

to Labour at, excrovéw. 

to Labour in vain, ματαιοπονέω, 
πλίνθον πλύνω. 

Laboured, εἐργασθείς. 

a Labourer, βάναυσος. 

Lackland, άκληρος. 

a Lad, ἔφηβος, avrinats. 

a Ladder, κλίμαξ, ανάβαθρον. 

a Ladle, δοιδὺξ, κοχλιάριον. 

a Lady, δέσποινα, δεσπότις, κυρία. 

ἃ Lair, σπήλαιον. 

a Lake, λίμνη, λάκκος, τέλμα. 

a Lamb, dovos, apviov, dony, αμνός" 
αμνὴ, αμνίς. 

of or like a Lamb, αμνεῖος, αρνεῖος. 

a Lambkin, apviov, αμνίσκος" ap- 
vis. 

Lame, χωλὸς, κυλλὸς, γυιός. 

Lame of both legs, αμφίχωλος, 
αμφιγυήεις. 

Lameitess, χωλότης, χωλεία. 

to Lament, οδύρομαι, κλαίω, ολοφύ- 
ρομαι, κωκύζω, θρηνέω, κόπτομαι, 
τὸ στέονον πλήττω. 

to Lament with, συγκλαίω, επιδα- 
κρύω, κατακλαίω. 

Lamentable, πολυπενθὴς, στονόεις, 
θρηνώδης, θρηνητέος, πολύθρηνος, 
κλαυστέος. 

Lamentation, οδυρμὸς, ολοφυρμὸς, 
ολόφυρσις, κλαυθμὸς, οἰκτιρμὸς, ο- 
ιμωγὴ, κοπετὸς, θρῆνος. 

a Lamp, λαμπὰς, δαλός. 

a Lamprey, μυραίνα. 
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a Lancet, φλεβότομον, μάχαιρις. 

Languid, χαλαρὸς, νωθρός. 

Languidly, δυσθύμως. 

to Languish, εἐκκάμνω, αποκάμνω. 
μαραίνομαι, εἐκμαραίνομαι, χαλάω, 
ασθενέω, ατονέω. 

Languor, ασθένεια, παρακμή. 

Land, γῆ; γαῖα, χθών" ἀγρὸς, χῶρος 

a Land fight, πεζομαχία. 

Land forces, πεζικὴ στρατία, πεζ 
δύναμις. 

by Land and sea, πεζῇ καὶ rar 
θάλασσαν. 

a Land lubber, αθαλάσσωτος. 

tilled Land, εἰργασμένη γῆ, χώρα. 

to till the Land, γεωργέω, εργάζα 

αι χώραν. 

ΝΣ 

a Lapidary, λιθοξόος, λιθοτόμος. 

a Lapwing, ἐποψ,. 

a Larch-tree, λάριξ. 

Lard, ὕειον λίπος. 

Large, μέγας, ὑπερμέγας, μεγαλεῖος, 
περιμήκης, ευμεγέθης. 

Largely, πλατέως, εὐπόρως, δαψιλῶς 

Largeness, μέγεθος, πλάτος, ὄγκος. 

Larger, μείζων, μάσσων. 

a Largess, νομὴ, λαμπρὰ επίδοσις. 

a Lark, κόρυς, κορυδαλός. 

a Lash, μάστιξ, αἰκισμα. 

to Lash, μαστιγόω, τύπτω, παίω 
dfow, πλήττω, κόπτω. 

ἃ Lashing, μαστιγῶσις, ῥαβδεία. 

a Lass, παιδισκάριον, κοράσιον. 

a Last, καλόπους, καλοπόδιον. 

Last, ὕστατος, ἔσχατος, νεώτατος. 

at Last, τὸ τέλος, τὸ τελευταῖον, τε" 
λευταῖον. 

to Last, χρονίζω, διατελέω, ὑπομένω 
διαμένω. 

Lasting, ἐμμονος, μόνιμος. 

Lastly, ἐσχάτως, τὸ ἔσχατον, tora 
τον; τὸ τελευταῖον, επὶ τέλει. 

Late, όψιμος, όψιος, adv. owe άρτιος 

the Late, 6 dort. 

it grows Late, ἑσπεράζει, ἔσπερα γί- 
νεται; πρὸς ἕσπεραν εστὶ, κέκλικεν 
ἡ ἡμέρα. 

Lately, νεωστὶ, πρώην, dort, πρὸ ολί» 
γου, πρὸ βραχέος, πρὸ μικροῦ. 

Lately born, αρτίτοκος, νεόγονος. 

Lately dead, νεοθανής. 

very Lately, πρὸ μικρυτάτου. 

Later, οψιαίτερον. 

a Lathe, τόρνος, τόρος. 

Latin, Λατῖνος, ‘Pupaixés. 

in Latin, Λατινιστὶ, Ῥωμαϊοτί. 

these of Latter times, of κάτω 

a Lattice, κιγκλίς. 

to Lattice, κιγκλίζω. 

like a Lattice, κιγκλιδόν. 

Latticed, κεκιγκλισμένος, κιγκλιδω 
τὸς, δικτυωτός. 

Laudably, αξιεπαίνως. 

to Laugh, γελάω, μειδάω. 

to Laugh at, καταγελάω, αποσκώπ 
τω, χλευάζω. 

to Laugh out, καγχάζω, κιχλίζω. 

Laughable, γελοῖος, γελαστέος, xa 
ταγέλαστος. ; 

Laughably, γελοίως, καταγελάσ 
τως. 

Laughter, γέλως, καταγέλως, μεί- 
δημα. 

a burst of Laughter, καγχασμὸι 
κιχλισμός. 

without Laughter, αγελαστέ 


LEA 


to excite Laughter, γέλωτα παρέχω 
or Kivéw. 

io restrain Laughter, αποσοβέω 

é\wra. 

a Laurel-tree, δάφνη. 

a Laurel-grove, δαφνών. 

a garland or wreath of Laurel, 
δαφνὶς, δάφνινον φύλλον. 

Laurelled, δαφνηφορέων. 

to Lavish, καταναλίσκω, ασωτεΐομαι, 
διασπαθάω. 

Law, δίκη, θεμίς. 

a Law, νέμος, θεσμός. 

the Law, νομικὴ τέχνη. 

to be at Law, δίκην ἔχω, κρίνομαι; 
γίνομαι εν atria. 

to enact a Law, νόμον τίθεμαι. 

to go to Law, εἰσάγω δίκην, ερίζω, 
δικάζομαι, εγκαλέω. 

to keep the Law, τοῖς νόμοις eu- 
μένω. 

to traiisgress the Law, θέμιστας 
πατέω. 

Lawful, νόμιμος, νομικὸς, ἔνθεσ- 
μος. 

Lawtully, νομίμως, κατὰ τὸν νόμον. 

a Lawgiver or Lawmaker, νόμο- 
θέτης, θεσμοθέτης. 

a Lawsuit, δίκη, κρίσις, ἔγκλημα. 

a Lawyer, δικαιολόγος, συνήγορος, 
νόμιμος, νομικὸς, συμβουλευτικὸς;, 
εξηγητὴς τῶν νομίμων. 

Lawyerlike, δικανικὸς, ἀγοραῖος. 

to Lay, βάλλω, ἕζω, ἵζω, καθίζω, τί- 
θημι, κατατίθημι, εγκατατίθημι" 
τοπάζω, οικίζω: ποιξω, τάσσω. 

to Lay a bed, στρώννυμι κλίνην. 

to Lay eggs, εκλέγω τὰ wd. 

to Lay before the eyes, προβιβάζω, 
ἐμφαίνω. : 

to Lay a foundation, θεμελιόω. 

to Lay hands on, προσάγω or mapa- 
βάλλω ΟΥ προσβάλλω τὴν χεῖρα, 
επιβάλλω τὰς χεῖρας. 

to Lay on or upon, εμβάλλω, επι- 
βάλλω. 

to Lay out, αναλίσκω, προσαναλίσ- 
κω, δαπανόω. 

to Lay out for, αποστρωννύω, παρα- 
κατασκευάζω. 

to Lay out an entertainment, 
συμπόσιον κατασκευάζω, κοσμέω OF 
κατασκευάζω τραπέζαν. 

to Lay prostrate, καταβάλλω, κα- 
ταστορέω. 

to Lay up, ἀνατίθημι; αποτίθεμαι. 

to Lay round, περιτίθημι. 

a Lay:nan, λαϊκὸς, ἰδιώτης. 

Lazily, fatizws, οκνηρῶς, νωθρῶς. 

Laziness. ῥᾳθυμία, oxvia, όκνησις, 
aoyia, νι. Ξρεία, νωθοότης, ακηδία, 
αδράνεια, ασυνεσία. 

Lazy, pad dupos, οκνηρὸς, οκνώδης, αρ- 
γὸς, νω νὸς, ἄτεχνος, ἀπράγμων, 
μεθήμων, εκμελής. 

to be Lazy, οκνηρὸς γίνομαι, κατοκ- 
viv, νωθριάω, νωθρεύω, επικλίνω 
ἐπὶ τὸ ῥᾳθυμεῖν. 

Lead, μόλυβδος, μόλιβδος. 

red Lead, μίλτος. 

white Lead, Yeupbdor, -θον, -Bos. 

to Lead, άγω, ἡγέομαι. 

to Lead away, andyw, παράγω, 
Aidyw. αφίστημι. 

to Lead or pass life, διάγω βίον, 
ἄγω, διατρίβω. ' 

feaden, κολύβδινος 
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a Leader. ἡγεμὼν, στρατηγός. 

Leading, ὁδηγὸς, χειραγωγὺὸς, προῖ- 
ὧν, ἡγούμενος. 

a Leaf, φύλλον, πέταλον. 

to burst into Leaf, φυλλοφορέω, 
αποφυλλίζω. 

Leafy, φυλλώδης, πολυφύλλος. 

Lean, λαγαρὺς, σκληρὸς, ἰσχνὸς, λεπ- 
τὸς, λειπόσαρκος. ἄσαρκος, απίμελος. 

to Lean, εγκλίνω, επικλίνω, επιρῥέπω. 

to Lean back, ανακλίνω, κατακλίνω. 

to Lean upon, epeidw, ἐσχυρίζομαι. 

to Lean towards, κατακλίνω, αποκλί- 
vw OF βέπω πρὸς ---. 

Leaning towards, επίφορος. ευέμπ- 
τωτος πρὸς ---. 

a Leaning towards, επιορῥέπεια, 
EVEUTITWOLS. 

Leanness, λεπτότης, ατροφία. 

to Leap, ἅλλομαι, σκαίρω, σκιρτάω, 
πηδάω. 

to Leap down, καταπηδάω, αφάλ- 
Aopat, εκθορέω. 

to Leap for joy, αγάλλομαι, εξάλ- 
λομαι, αγαλλιάομαι, χαρᾷ γαυριάω 
OF σκιρτάω OF εκπηθάω, avann- 
Caw. 

to Leap on or upon, επισκιρτάω, 
επιπηδάω, ἐεμπηδάω, εισάλλομαι. 

to Leap over, διαπηδάω, ὑπερπηδάω, 
ὑπεράλλομαι, ὑπερβάλλομαι, ὑπερ- 
fooéw. 

a Leap or Leaping, πήδησις, πήδη- 
μα, εκπήδησις, σκίρτησις. 

a Leaping on, ἔφαλσις. 

to Learn, μανθάνω. 

to Learn along with, συμμανθάνω. 

to Learn by heart, παρακατατίθημι 
τῇ. μνήμη. 

to Learn thoroughly, ἐκμανθάνω, 
καταμανθάνω, εζεπίσταμαι. 

to wish to Learn, μαθητιάω, μαθεῖν 

επιθυμέω. 

earned, παιδευτὸς, πεπαιδευμένος, 

ασκηθεὶς, σόφος, ελλόγιμος, ὃ τῆς 

παιδείας τετυχηκὼς OF αληϑῶς τε- 

τυχηκώς. 

very Learned, εκδιδασκόμενος, πολυ- 
μαθὴς, εἰς άκρον τῆς παιδείας ελαλη- 
κώς. 

Learnedly, πεπαιδευμένως, ἐπισταμέ- 
νως. 

a Learner, μαθητής. 

Learning, διδασκαλία, διδαχὴ, παι- 
δεία, μάθησις. 

men of Learning, οἱ πεπαιδευμένοι, 
οἱ ext λόγοις εὐδόκιμοι. 

Least, ἐλάχιστος. ἥκιστος. 

Leather, δέρμα, Bipoa, σκύτος. 

a Leatnern bottle, ἄσκος, ἄσκωμα, 
dim. ἀασκίδιον. 

Leave, εξουσία, ἄνεσις, συγγνώμη, 
συγχώρησις. 


Τ 
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the Left hand, σκαιὰ, ἀριστερά. 

on the Left, εξ ἀριστερῶν, εξ εὐυωνξ» 

ου. 

to the Left, ex’ ἀριστερᾷ. 

the Leg, σκέλος, κνήμη. 

Legal, νόμιμος, νομικὸς, ἔνθεσμος. 

Legally, νομίμως, κατὰ τὸν νόμον. 

Leisure, σχολὴ, άνεσ:ς, apyia, anovle 
ατέλεια, πάρεργον. 

at Leisure, σχολάζων, σχολαῖος, 
ἀπράγμων, Ent σχολῆς, κατὰ σχο- 
λὴν, εν παρέργῳ μέρει. 

to have or be at Leisure, σχολάζω, 
σχολὴν ἄγω ΟΥ̓ ἔχω OF καρπόομαι, 
σχολὴν ποιέομαι πρὸς —, σχολὴ 
ἐστὶ, ατέλειαν ἔχω, κενὸς ειμί. 

to give Leisure, σχολὴν δίδωμι. 

Leisurely, σχολῇ», κατὰ σχολὴν, 
σχολαίως, αργῶς, βάδην, βραξέως. 

to Lend, δανείζω, χράω. . 

Length, μῆκος, μακρύτης. 

at Leugth, ποτὲ, τελευταῖον. 

at Length however, τέλος, τέλος δὲ 
ουν, τότε δέ. 

Lengthy, ἐκτενῶς. 

Lentiles, φακὸς, φακή. 

Leprosy, λέπρα, ελεφαντίασις. 

Less, ἐλάττων, μείων, ἥττων. 

a little Less, βραχὺ ἀποδέον, ολίγον 
ἥττον. 

much Less, μήκαι, μήτι, oftiye. 

to grow Less, μειόομαι; chatrdopar 

to Lessen, μειόω, ολιγόω, e\uccde 
Or -ττόω, μινύθω. 

Lessened, ελαττωθεὶς, μειωθείς. 

ἃ Lessening, μείωσις, ἐλάττωσις. 

Lest, μήπου, ἵνα μὴ ἵνα μήπου. 

Lest any how, μὴ πῇ. 

Lest ever, μήποτε. 

to Let or hire, εκμίσθω. 

to Let or allow, edw, προσεάω, cixw 
παρείκω, avinut, edinut, συγγωρέω 

to Let or ner a Hinder ᾿ 

to Let down, καθίημι, καταβάλλω. 

Lethargic, ληθαργικός. 

a Lethargy, ληθαργὸς, ληθαργία. 

a Letter of the alphabet, γρὰμμα 
in correspondence, ἐπιστολὴ, γράμ- 
ματα. 

to open a Letter, γράμματα απο- 

σφραγίζω. 

to reccive a Leiter, κομίζομαι or 

δέχομαι extaroAijy. 

te seal a Letter, σφραγίζω, επισῴρα- 
γίζω. ἶ 

to send or write ἃ Letter to, exes 

τολὰς επιστέλλω, ἐπιστολὴν δοῦναι, 

ἐπιστολὴν γράφω. 

a Letter-carrier, γραμματοφόρος. 

Letiuce, θρίδαξ, θριδακίνη. 

Level, icos, δμαλός. 

to Level, ὁμαλίζω, ἐξομαλίζω, ανισόύω, 


εξισόω, απαοτίζω, ἀπευθύνω. 


with your Leave, cot τεθαρῥηκὼς, [ὁ Level to the ground, κατασκάπ- 


συγχωροῦντος σοῦ. 


Tw εἰς ἔδαφος. 


to Leave, λείπω, καταλείπω, avinuc,|a Levelling, εξίσωσις, εξομάλισις. 


αφίημι. 

ἴο le off, 
απολήγω. 

Leavings, λείψανον, ἐγκατάλειμμα, 
τὸ λοίπον. 

a Leech, βδέλλα. 

a Leek, πράσον. 

Lees, αμοργὴ, c\atérpvyov. 

Left, remaining, λοιπὸς, επίλοιπος. 

Left or Lefthanded, λαιὸς, oxaids, 
ευώνυμος, ἀριστερός. 


58) 


παύομαι, αφίημι, λήγω, 


a Levy, συγγραφὴ, καταγραφὴ, εκλο- 
yi}, ἐπιλογὴ, επίλεξις. 

Lewd, ασελγὴς, dvayvos, λάγνης OF 
“vos, πόρνος, μάχλος, ἀκόλαστος 
ακοατής. 

Lewdness, acé\yera, λαχνεία, κατα 
τρυφὴ, ἀκολασία, ἐπιθυμία. 

Ley of ashes, κονία, 

Liable, ἔνοχος, ὑπεύθυνος. 

a Liar, ψευστὴς, ψευδὴς, ψευδολέ- 
γος, Ψψευδάγγελος. 


LIK 


a Libation, λοιβὴ, σπονδή. 

to make a Libation, d(Bu, σπένδω. 

Liberal, ἐλευθέριος, ελευθερός" δαψι- 
λής. 

the Liberal sciences, ελευθέριαι παι- 
δείαι. 

Liberality, δλευθεριότης, ἐλευθερία. 

Liberally, ἐλευθερίως, γνησίως, ευ- 
ψενῶς, γενναίως. 

Liberally educated, ελευθερίως πε- 
παιδευμένος. 

a Librarian, βιβλιογράφος, καλλι- 

άφος. 

a ieee βιβλιοθήκη. 

to Lick, λείχω, λιχμάω. 

to Lick all over, περιλείχω. 

to Lick up, καταλιχνεύω, εκλείχω, 
επιλείχω. 

a Licking, λεῖγμα, εκλεῖγμα. 

ἃ Lid, πῶμα, ἐπίθημα, προκάλυμμα. 

a Lie, ψεῦδος, Ψευδολογία. 

[6 or tell lies, ψεύδομαι, ψευδο- 
λογέω, ὑποκρίνω. 

to Lie, δὲ prostrate, κεῖμαι, κατά- 
κειμαι" αναπίπτω, κατανακλίνομαι" 
κοιμάομαι, ευνάζομαι. 

to [16 alone, αποκοιμάομαι. 

to Lie down, κατάκειμαι, κατακλί- 
νομαι. : 

to Lie in wait, ὑποκαθίζω, ὑφίστα- 
μαι, ὑφεὸρεύω. 

to Lie under, ὑπόκειμαι. 

to Lie upon, ἔγκειμαι, επίκειμαι, 
επικαθεύδω, επικοιμάομαι;, evevvaco- 
μαι. 

to Lie with, συγκαθεύδω, παρακοι- 
pdopat, cuvevvaw, συγγίνομαι, πα- 
ρακοιτέω, πλησιάζω. 

a Lieutenant, αντιστρατηγὸς; σα- 
τράπης. 

Life, Bios, ζωὴ, βίοτος" κῆρ, μένος. 

the course of Life, ἡ τοῦ βίου διαγω- 


He 

a ἢ of Life, δίαιτα, βιοτεία. 

long Life, μακροβιότης, ευζωΐα, πο- 

υετία. 

to pass Life, βιόω βίον, διαβίωμι, 
βίον διατελέω. 

shortness of Life, βραχυβιότης. 

a Lifeguard, δορυφόρος, ὑπερασπισ- 
τὴς, ξιφηφύρος, ξιφήρης" δορυφόρημα. 
ifeless, αβίωτος. 

to Lift up, αίρω, ανα!:ρέω, αποσκευά- 
ζομαι. 

Light, not heavy, κοῦφος, ευάγητος, 
ἐλαφρὸς, wks. 

Li ht, φῶς, φέγγος. 

a ight, φωστήρ. 

to bring to Light, εἰς εμφάνειαν άγω. 

togive Light to, προφαίνω,δαᾳδουχέω. 

full of Light, φωτεινὸς, φεγγώδης. 
void of Light, αφώτιστος, ἄμοιρος 
φωτός. 

to Light upon, ενιζάνω, εφιζάνω. 

to Lighten or make light, κουφίζω, 
αίρω. επαίρω. 

to Lighten or flash, αστράπτω, απασ- 
τράπτω. 

Lightning, ἀστραπὴ, στεροπή. 

Lightfooted, αερίπους. 

Lightly, κουφῶς, ἐλαφρῶς" επιλίγ- 
ee ολίγον, ex’ ολίγον. 

Lightness, κουφότης, ελαφρότης, ελα- 
pola, ωκύτης" φαυλότης. 

Like, ὅμοιος, προσόμοιος, εοικώς. 

Like in all respects, ἀπαράλλακτος. 

rery Like, πάνυ ὅμοιος, παραπλήσ.ος. 


LIT 


Like as, δίκην, ὡς. 

in Like manner, ὁμοίως, παραπλη- 
σίως, κατὰ ταῦτα. 

to be Like, είκω, δμοιόομαι. 

to make Like, ὁμοιόω. 

Likelihood, πιθανότης, τὸ εύλογον. 

Likely, πιθανὸς, εἰκὼς, adv. εἰκότως. 

to be Likely to happen, παρέσεσ- 
θαι. ἷ 

to Liken, ὁμοιόω, εικάζω. 

Likeness, ὁμοιότης, δμοίωσις, avado- 
γία. 

Likewise, ὡσαύτως, ὁμοίως, παρα- 
πλησίως. 

a Lily, κρίνον, λείριον, σοῦσον. 

of or like a Lily, λείρινος. 

a bed of Lilies, κρινών. 

a Limb, μέλος, ἄρθρον, κῶλον, μέρος. 

Limb by limb, κατὰ μέλη, μεληδόν. 

a Limit or Limits, ὄρος, δρισμὸς, 
ὄριον, τέρμα, πέρας. 

to Limit, δρίζω, δρίζομαι, διορίζω, 
καθορίζω, περιορίζω, περιγράφω, 
περατόω. 

Limitation, ὁρισμὸς, διορισμὸς, περι- 
γραφή. 

Limited, περιγεγραμμένος, διωρισμέ- 
νος, περιγραπτός. 

Limiting, ὑριστικός. 

to Limp, χωλαίνω, σχάζω, χωλεύω. 

Limpid, διαφανής. 

a Linchpin, ἐποχλεύς. 

the Linden tree, φίλυρα. 

of Linden, φιλύρινος. 

a Line, γραμμὴ, πέρας. 

Line of battle, παρατάξις, στὶξ, τάγ- 

a. 

Linen, civddv, βύσσος, λὶς, λίνον" 
οθόνη, λαῖφος. 

of Linen, λίνεος -ους. 

to Linger, μέλλω, μελλητιάω, ava- 
βάλλομαι, οκνέω. 

a Lingerer, μελλητὴς; οκνηρός. 

Lingering, οκνηρὸς, μελλητιάων. 

a Lingering, μέλλησις, όκνος, αναβο- 


ή. 

Linked together, αλυσιδωτός. 

a Linnet, ακανθίς. 

Lint, ῥάκος, λίς. 

a Lion, λέων. 

like a Lion, λεοντείος, λεοντώδης. 

a Lioness, λέαινα. 

the Lip, χεῖλος, χελύνη, dim. χειλά- 
ριον, χελύνιον ΟΥ̓ χελώνιον. 

to bite the Lip, χελύνην εσθίω. 

Liquid, typos. 

a Liquid, ὕδωρ, νάμα, ῥεῖθρον. 

a Listening, ἀκρόασις, ακρόαμα᾽ ev- 
πειθεία. 

Litharge, λιθάργιιρος. 

Litigious, ἐριστικὸς, αμφισβητικός. 

a Litter, φορεῖον, κλίνη. 

Litter, κάρφη, κάρφις, κάρφος. 

Littered, καρφίτης, καρφώδης. 

Little, ολίγος, μικρὸς, σμικρός. 

but Little, μικρὸν, ολίγον, τυτθόν' 
ἐπὶ μικρὸν, κατὰ μικρόν. 

by Little and little, κατ᾽ ολίγον, 
κατὰ λεπτὸν, εἰς λεπτότατα. 

ever so Little, τηλικόνδε, σμικρὸν 
ὅσον, δσονοῦν. 

for a Little while, μικρὸν ὅσον, επὶ 
Kooy, ολίγον χρόνον, mods βοαχύ. 

how Little, σμικρὸς ὅσος, πηλίκος. 

some Little, τὸ βραχύ. 

very Little, ολίγιστος, πάνυ or dyav 
σμικρὸς, TuTOds, adv. πάνυ σωικρόν. 


(39) 


LOO 


to Live, βιόω, βίωμι, βιοτεύω, ζάω. 

to Live upon, σιτέομαι. 

to Live with, ὁμιλέω, συμβιόω, συνε 
διάγω. | 

likely to Live, βιώσιμος, βιωτικὸς 
βιωτός. 

must Live, βιωτέος, βιωτός. 

long Lived, μακρόβιος, πολυετὴς, 
tarde 

not to be Lived, aBiwros. 

Livelihood, βιοτεία, βίοτος. ᾿ 

Lively, ἀκμαῖος, ζωτικός. ἶ 

the Liver, ἧπαρ. 

of the Liver, ἡπατικός. 

Livid, πελιόνὸς, πέλιος. 

to grow Livid, πελιόνὸς γίγνομαι. 

Lividness, πελίωμα, μώλωψ. 

Living, ἐμψυχος, ψυχικὸς, βιώσιμσξ, 

ἰωτὺς. 

a Lizard, σαῦρος. 

Lo! «ob. 

a Load, φορά. 

to Load, επιφορτίζω, επαχθίζω, ow 
θεύω, επιτίθημι. 

Loaded, επισωρευθεὶς, εκπλέως. 

the Loadstone, μαγνῆτις, μάγνης. 

a Loan, δάνειον, δάνεισμα. 

to Loathe, ναυτιάω. 

a Loathing, ναυτία. 

a Lobster, αστακός. 

a Lock, κλεῖθρον. 

to Lock up, περικλείω, μοχλεύω. 

a Locust, ακρίς. 

to Lodge with, ξενίζομαι. 

a Lodger, ἔνοικος, σύνοικος, μέτοικος, 
ξένος. 

a Lodging, λέσχη. 

Loftily, ὑψηλῶς. 

Loftiness of speech, μεγαλορῥημο- 
σύνη, weyadnyooia. 

Lofty, ὑψηλὸς, ἡλίβατος, ἀέριος, με" 
τέωρος. 

Lofiy-speaking, μεγαλορῥήμων. 

Logic, διαλεκτική. 

the Loins, νεφρὸς, οσφὺς, Wea, die 
λάπαρα, κενεὼν, κῶλον. 

to Loiter, βραδύνω, βραδὺς γίνομαι. 

Long, μακρὸς, εκτενὴς; επιμήκης; ev- 
μήκης, προμήκης. 

Long ago, πάλαι, εκ πάλαι, εκ πα- 
λαίου, εκ πολλοῦ χρόνου, πολὺν ἤδη 
χρόνον. 

a Long time afterward, χρόνῳ συχ- 
νῷ ὕστερον. 

how Long? ες τί; μέχρι οὗ dv ; ἕως dv; 

of Long continuance, χρόνιος, πολυ- 
χρόνιος. 

for a Long time, πολὺν χράνον, δὴν, 
Ek πλείονος χρόνου. 

Longest, μήκιστος, μακρότατος. 

to Look αἱ, δράω, εισοράω, καθοράω, 
βλέπω or αποβλέπω εἰς ---- ΟΥ̓ πρὸς, 
ἐμβλέπω, επιβλέπω, περιβλέπω, 
προσβλέπω, déokw, θεάομαι, επισ- 
κοπέω, κατασκοπέω, κατοπτεύω, 
περιαθρέω. 

to Look down upon, καθοράω, ava- 
κύπτω. 

to Look into, εἰσοράω, εἰισκοπέω" 
αναλογίζομαι. 

to Look upon, εμβλέπω, συνοράω, 
απηβλέπω GY αφοράω εἰς. 

I am Looking at what you do, 
θεάομαι ce τὶ ποιήσεις, προσέχω, 
θεωρέω, επισκοπέω. 

Looking downward, emxexud ds, 
πρηνής. 


LUX 


a Looking-glass, κάτοπτρον; etcon- 
τρον. 

to use a Looking-glass, ἐνοπτρίζο- 
pat, ἐεσοπτρίζομαι. 

Loose, χαῦνος, χαλαρὸς,απεζωσμένος. 

to Loose or Loosen, λύω, αναλύω, 
απολύω, διαλύω, δέσμους εκλύω, 
χαυνόω, χαλάω, ανίημι. 

Loosely, χαλαρῶς, ασυνδέτως, χύδην, 
διακεχυμένως. Ἐ 

Looseness or Loosening, λύσις, 
avddvats, ἔκλυσις, διάλυσις. 

to Lop off, περικείρω, περικόπτω, πε- 
ριτέμνω. ἶ 

Lopped, τομαῖος, κούριος. 

a Lord, κύριος, δεσποτὴς, δυναστὴς, 
αὐτοκράτωρ, αρχικός. 

of a or the Lord, κυριακός. 

Lordly, δεσποτικὸς, δυναστευτικὸς, 
αρχικός. 

to Lose, αποβάλλω, όλλυμι, απόλλυ- 
μι; αποτυγχάνω,; στερέομαι. 

1. 1.058, ἀπὸ ad}, ζημία, βλαβή. 

to inflict a Loss, ζημιόω, περιβάλλω 
συμφοραῖς. 

to suffer a Loss, ζημιόομαι, ζημίαν 
ἐνεγκεῖν. 

a Lot, κλῆρος. 

by Lot, κλήρῳ, κατὰ κλῆρον. 

Loud, ὑψήχης. 

a Louse, φθείρ. 

Lousy, φθειριάζων. 

the Lousy disease, φθειρίασις. 

Love, ἔσως, στοργὴ; ayann, ayann- 
σις, φιλότης. 

a Love potion, φίλτρον. 

desperately in Love, δυσερῶς. 

to Love, εράω, ἀγαπάω, φιλέω, στέρ- 
yw, ἀσπάζομαι, ζηλόω; εφίεμαι. 

to Love dearly, ὑπερφιλέω, ἀγαπάω. 

a Lover, εραστὴς, ψιλητὴς, ζηλωτής. 

Loveliness, φιλότης, φιλοφροσύνη. 

Lovely, ἐράσμιος. 

Lo ingly, φιλικῶς, προσφιλῶς, ἐρω- 
τικῶς, φιλοφρόνως. 

to Low, μυκάομαι, Bode. 

Low, ταπεινός. 

to Lower, leé down or make low, 
ταπεινόω. 

Lower, κατώτερος, adv. κατώτερον. 

Lowest, κατώτατος, ὕστατος. 

a Lowing, βοὴ, μυκηθμός. 

Lowly, ταπεινῶς. 

Lowness, ταπεινότης, ταπείνωσις. 

good Luck, ευτυχία, εὐδαιμονία; ev- 
πραξία, θεία τύχη. 

il Luck, ατυχία, δυστυχία. 

to have ill Luck, ατυχέω, δυστυχέω. 

Lucky, εὐτυχὴς, εὐδαίμων, pakd- 
OOS: 

to be Lucky, εὖ or καλῶς πράττω, 
eurvxew, ευδαιμονέω. 

Lucrative, ἐπωφέλιμος. 

Lucre, αἰσχροκέρδεια. 

‘o Lull, ευνάζω, κατακοιμάω, κοιμί- 
ζω, κατακοιμίζω. 

Lulled to sleep, ὕπνῳ κάτοχος. 

Lumber, γρύτη; γρυτάρια. 

a Lump, μάζα, όγκος, φύραμα. 

a lunatic, ὃ σεληνιαζόμενος. 

a Luurcheon, πρόδειπνον. 

the Lungs, πνεύμων. 

a Lupine, 0éppos. 

to Lurk, φωλεύω. 

fo Luxuriate, ὑλομανέω. 

Luxurious, ἄσωτος, ἀκόλαστος. 

Luxuriously, ασώτως. 


MAL 


Luxury, ασωτία, ἀκράτεια. 

to live in Luxury, τρυφάω, κατα- 
στρηνιάζω, acwrevopat. 

Lying, Wevdijs, ψευδολόγος. 

Lying about, σποράδην, χύδην. 

Lying around, περιϊστάμενος, περι- 
κείμενος. 

a Lynx, λύγξ. 

of or like a Lynx, λύγκειος, λυγκι- 
κός. 

to look with Lynx’s eyes, λυγκι- 
κὸν βλέπω. 

a Lyre, λύρα, χέλυς, χορδὴ, κιθάρα, 
κίϑαρις" dim. λυρίον. 

to play on the Lyre, κιθαρίζω, κι- 
θαρῳδέω. 


a Lyrist, λυρῳδός. 


M. 


a Machine, μηχάνημα, μηχανή. 

Mad, avéos -οὔς, ἀνόητος, μῶρος, 
ἄφρων, παράφρων, εἐμπληκτὸς, ἐμ- 
pavis, μανικὸς, μανιώδης, λυσσω- 
δής. 

to be Mad, παραφρονέω, μαίνομαι, 
ἐμμανὴς εἰμὶ, evPovord fo. 

Madly, μανικῶς, λυσσομανῶς. 

Madness, ἄνοια, αφροσύνη,παραφρο- 
σύνη. ἣ τῆς διανοίας παραφορὰ, μα- 
via, λύττα. 

Magic, μαγικὴ, μαγεία, γοητεία. 

Magical, μαγικός 

a Magician, μάγος 

Magistracy, αρχὴ; προεδρία, προστα- 
σία, ἀρχεῖον. 

a Magistrate, ἄρχων, προστάτης, 
πρόεδρος, ἐπιστάτης. 

a city Magistrate, σστυνόμος. 

Magnanimity, μεγαλοψυχία. 

Magnanimous, μεγαλόψυχος, μεγα- 
λύόθυμος, μεγαλόφρων, ανδρεῶς 

to Maguify, μεγαλύνω, επαίρω. 

a Magpie, κίττα. 

a Maid, παρθένος, κόρη. 

a waiting Maid, θεραπνίδιον, παι- 
δάριον. 

to live a Maid, παρθενεύω. 

Maiden, παρθενικύς. 

Maiden hair, adfavrov. 

Maidenhood, παρθενία, κορεία. 

a quilted coat of Maal, κέντρων. 

a Maim, κολόβωμα. 

to Maim, κολοβόω, πηρόω, «ποκόπτω, 
μελίζω, τέμνω. 

Maimed, κολοβὺς, κυλλὸς, πηρὸς, ελ- 
λειπὴς, κολυβωθεὶς, πηρωθείς. 

a Maiming, πήρωμα, πήρωσις. 

Majesty, σεμνότης, τὸ σεμνὸν, μεγα- 
λειότης, αξίωμα. 

to Make, ποιέω, ἐργάζομαι. κτίζω. 

to Make exeuses, προφασίζομαι;, at- 
τιολογέω. 

to Make off, απαλλάττομαι, ava- 
σκευάζομαι, μετοικίζομαι, avadap- 
βάνω ἑαητόν. 

a Maker, ποιητὴς, δημιουργὸς, ἐργά- 
TNS, KTLOTHS. 

Male, depny or ἄρσην, αρσενικός. 

Malice, κακότης, κακόνοια, δύσνοια, 
κακοθυμία, κακοβουλία, κακὴ βουλὴ, 


kakoppagia. 
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MAR 


Malicious, κακόνοος, δίσνοος, κακό: 
ῴρων, απεχθής. 

Mallows, μαλάχη. 

a Man, ανὴρ, φῶς, ἄνθρωπος, βροτὸς, 
dim. ανθρωπίσκος, ανθρώπιον. 

Man by man, κατ᾽ ἄνδρας. 

to Manage, οικονομέω, διοικέω, δια- 
νέμω, επιμελέομα!. κήδομαι, ὑπηρε- 
τέω, κατέυθύνω" πράττω τὰ τῆς 
πολέως, διατίθημι τὰ κοίνα, ἔχω 
τὴν πόλιν. 

Management, διοίκησις, διακονία, 
ἐπιτροπὴ, ὑπηρεσία, ἐγχείρησις" Of 
the stage, χορηγεῖον. 

a Manager, διοικητὴς, extpednrijs, 
επιτροπὸς, ὑπηρετὴς, διευθυντὴς, 
πρύτανις, επιστάτης" of the stage, 
χορηγός. 

the Mane, χαίτα or -τη. 

a Manger, φάτνη, κάπη. 

to Mangle, κατακρεουργέω͵,εκτρυχόω 

Manhood, avdpérns, ανδραγαθία. 

to approach to Manhood, ἡβάω, 
ἡβάσκω. 

to arrive at Manhood, avdgcior 
ἱμάτιον avarapBdvw, εἰς ἄνδρας 
τάττομαι or τελέω ΟΥ̓ ἔρχομαι ΟἹ 
αφικνέομαι. 

Manifest, δῆλος, εκδῆλος, φανερὸς, oo 
φὴς, περιφανὴς, τρανὴς. τρανός. 

Manifestly, σαφῶς, φανερῶς. 

Manifold, πολυμερὴς, πολλαπλάσιος, 

| adv. πολυπλασίως. 

Manly, ανδρικὸς, avdpetos. 

the Manly. dress, avdpetov ἱμάτιον. 

Manna, μάννα, αερόμελι. 

Manner, τρόπος, ἔθος. 

in all Manner of ways, πανταχῆ, 
παντοίως. 

in hke Manner as, τὸν αυτὸν τρόπυν, 
ὅνπερ πρότερον. 

in such Manner, ἔστιν ὅπως or ὅπη. 

in this Manner, οὕτως, κατὰ δὲ τοῦ" 
Tov τὸν τρόπον. 

Manufactured, χειροποίητος. 

Manure, κόπρος, κοπρία, κοπρών" 
αφόδευμα. 

like Manure, κοπρικὸς, κόπριος, κο- 
πριώδης. ᾿ 

to Manure, κοπρίζω, κοπρέω. 

a Manuring, κοπρισμός. 

Many, πολὺς, πλείων, συμπλείων. 

the Many, οἱ πολλοὶ, παμπολλοὶ, of 
πλείονες, τὸ πᾶν. 

Many a time, πολλοστὸν, πολλάκις, 

Many ways, πολύτροπος, πολυμε: 
ρής. 

as Many as, ίσος, ἰσάριθμος" ὅσος, 
ὕσοσπερ, ὅσος δή. 

how Many fold, ὁσοπλάσιος, ποσο 
πλάσιος. 

in Many parts, πολυσχιδής.. 

in Many ways, πολυμερῶς. 

so Many, τοσοῦτος, τόσος, bc aoneo. 

so Many and so great, τοσοῦτος κα 
τηλικοῦτος. 

a Maple tree, σφένδαμνος. 

Marble, μάρμαρος. 

of Marble, μαρμάρεος. 

a worker in Marble, μαρμαρογλύφος. 

March, μουνυχιῶν, μάρτιος. 

to March, Baton "πορεύομαι, ddebopat 

a Mare, ἵππος. 

a Margin, κράσπεδον, χείλος. 

Marine or Maritime, ἐπιθαλάττιος, 
θαλάσσιος, ἅλιος, ἐενάλιος, πόντιος, 
πελάγιος, πελαγικός. ᾽ 


ba 


the “Master of an entertainment, 


MAT - 


ὁ Marine, vabpavos, ναυμαχέων, 
επιβατής. ᾿ i 

Marjoram, azdgakos, σάμψυχον. 

ἃ Mark, σῃμεῖον, στίγμα". σύνθημα" 
GKOTOS. | 

io Mark, ἐπισημαίνω, διασημαίνω, 
σημειύόομαι. στίζω. - i 

lo miss the Mark, αποτυγχάνω Τοῦ 

“axorov. 

e Market. avoot, toa, ἐμπόριον, παν- 
toxwAzior for flesh, kpsiov, κρεω- 
πώλιον, κρεουθγεῖον. 

care of the Market, αγορανομία. 

vlerk of the Market, ayooavépos. 

Marriage, ydjus, exvyapta, συζυγία, 
συνοικέσιον. 

ἃ second Marriage, διγαμία," 

of or aboat Marriage, γαμικὸς, exe- 
γαμικὸς, γαμήλιος. 

jomed in Marriage, τοῖς δεσμοῖς 
rod γάμου συνεζευγμένος. ; 

to contract Marriage, συνάπτω yd- 
pov. 

(ὁ give m Marriage, εἰς γάμον δί- 
duu. 

Marriageable, extyapos, weatos πρὸς 
γάμον, ἀκμαῖος. . 

Marrow, μυελὸς, ἐντεριώνη.: 

in the very Marrow, απὸ μυελοῦ. 

to Marry, of the priest,' cvyxara- 
ξεύγνυμε" of the mun, γαμέω, λαμ- 
βάνω oF γαμέω γυναῖκα" of the 
WOMAN, γαμέομαι, νυμφεύομαι, av- 
Gol οὐζευγνύθ μαι wi δὴ 

Mars, “Aoys, ἙΕινυάλιος. 

a Marsh. λίμνη, ἕλος, ειαμενὴ, τένα- 
yas, τελμὶς, τέλμα, τῖφος, σήραγξ. 

Marshy, ἐἑλώδης, ἔλειος, τεναγώδης, 

. τελματώδης." 

Martial, αρεῖος, ἀρήϊος. 

a Martyr, μάρτυρ. 

Martyrdom, μαρτύριον. 

Masculine, ἀρσενιπός. 

a Mask, ποόσωπον. 

a Mass, dyxos, άχθος, βάρος, pé- 
γεθος. ; 

ἃ Mast, ἱστός. 

Mast of trees, βάλανος, ἀκρόδρυα. 

Mast-bearing, βαλανώδης. ’ 

a Master, κύριος διδάσκαλος, παι- 
Caywyos, παϊξευτής" προστάτης, 
ἐπιστάτης, πρόεδρος. 

Master of horse, ἵππαρχος. 


αὐχιτρίκλινος. 
tobe his own Master, ἑαυτοῦ εἰμὶ, 
aurecovaras. 
Mastery or Mastership,. προεδοία, 
προστασία. | . 
a Mat, στρῶμα, φορμὸς, φορμὶς, ia- 
fos. J 
a Match, πώρισος, toos, σύζυξ. 
to Match, συνάπτω, προσάπτω. 
a SMatchmaker, συζευκτής. 
a Mate, σύζυγος. 
Material, ὑλικὸς, κάθυλος. 
Materials; ὕλη. , 
Mathematician, μαθηματικός. 
Matron, οἰκοδέσποινα. 
Matronly. γυναικεῖος. | 
Matter of dispute, τὰ avridcy5- 
μενα, j ; 
Matter of « sore, πῦον. 
Miattery, πυώδης. πυοειδής. ᾿ ᾿ 
a Matures’. στιβὰς, στιβάζιον, 
Mature, ὥραϊος. ὁ 
Maturely, ὡραίως. 


MEE 


Maturity, -‘navets, ὡραιότης, woara 
ἡλικία. 

a Maxim, agiwjiay αποφαντικὸς λό- 
γος. : ᾿ 

May, σκιοῥὑφοριὼν, pdios. 

Ne. some cuse of εγώ. 

with Me, per’ spot, μετὰ pod. 

Mead, οινόμελι. 

a Meadow, λειμῶν, dim. λειμώ- 
νιον. ; 

Meadewy, λειμώνιος, δ᾽ εν λειμῶ- 
γι. 

Meagre, άχιλος. 

Mean, ἄδοξος, ἀκλεὴς, atmos, ἄσημος, 
ανελεύθερος, δουλοπρεπής. 

in the Meantime, ev τούτῳ, εν τού- 
τοις, τὸ ev τοσούτῳ; μεταξὺ; εν τῷ 
μεταζὺ χοονῷ. 

Meanly, ανελευθέρως, δουλοπυεϊῶς. 

Meanly born, δυσγενὴς, αγενής. 

Meanness, ανελευθερία" αγένεια, δυσ- 
γένεια. 

Means, τὰ ὑπάρχοντα, τὰ όντα, 
ovata, χοήμα. 

according to my Means, τὸ kaj’ 

ene, κατὰ δύναμιν. ᾿ 

by all Means, μάλιστα. . 

by no. Means, μηδοτιοῦν, μηδαμῶς, 
μηδαμὴ. ἐλάχιστα, ovdapGs, ουδή- 
που, ουδ᾽ ὧν εἰ τὶ γένοιτο, ουδέν τι, 
GU μέντοι, οὗτοι, ουχὶ; OV μὴ; OVK 
aga, μὴ δῆτα. 

Measure or Measurement, μέτρη- 
σις, διαμέτβησις, καταμέτρησις μέ- 
τρον. 

beyond Measure, καθ᾽ ὑπεοβολὴν; 
παρὰ τοῦ pempion. 

to Measure, μετρέω, διαμετρέω. 

to Measure out to, δρίζω, avape- 
τρίω, αντιμετρέω, καταμετρέω, it~ 

. μετρέω, προσμετρέω. 

Meat, κρέας, σὰρξ, βούβαλον and 
οἴάτειον κρέας", σῖτος, κόλον, ἔδεσ- 
μα, ἔδαρ, εἴδαρ᾽ Book, βρῶμα, Bow- 
ots" εδωδὴ, τροφή. 

Mechanic, μηχανικός. i 

a Mechanic, χειροτέχνης; ἀαποΐειρο- 
Biwros, τεκτονικὸς, βάναυσος. 

Mechanics, μηχανικὴ, βαναυσία. 

Mediation, μεσίτεια. i 

a Mediator, μεσίτης, παραιτητὴς, 

4 μέσος, j 

Medicinal, carpiKds. 

Medicine, tarorxy facts, ἀκεσις. 

a Medicine, φάρμακον. * 

to Meditate, μελετάω, σκέπτομαι, 
φροντίζω, μεριμνάω, αναπολέω. 

Meditation, μελέτη; μελέτησις, μελέ- 
τημα, διανόημα, θεωρία, φροντὶς; 
σκέμμα. 

with Meditation, ἐσκεμμένως. 

Meditative, cuvvédlif@mis, 6 ἐπὶ φρον- 


τίδων. yitite 
the Medlar-tree, μ πίλη. ” 
a Medley, πυλυμιγία. — ᾿ 


to Meet, ἀπαντάω, ἁπάντομαι σύν- 

ἐν συνήκω. 

to Meet with, ἐμπίπτω, περίτυγ- 
χάνω, επέρχομαι, peréoy opac. 

to go to Meet, εἰς συνάντησιν προ- 
χωρέω. ' 

Meeting, «παντῶν, 
συνάντησιν. 

a Meeting, ἀπάντησις, συνάντησις, 
συνάντημα; σύμβασις, συνέλευσις, 
BUY OOM Gay μόνον Ἰώ 

a Meeting house, συναγωγή. 


ἐπιτυχῶν, εις 


We 


Melancholy, μελαγχολία aay. pe- 
λαγχολικός. 

Melodious, φωνήεις; λιγυρὸς, λιγίς 
θογγος, φιλύόμηλος. : 

to Meit, τήκομαι, εκτήκομαι, συντή 
κόμαι, διαχέομαι 

to make Melt, τήκω, εκπήκω, κατα 
THKW, συντήκω, χυλύω, χυλίζω. 

a Melting, τῆξις, τηκεδών, 

a Membrane, ὑμὴν, dine. ὑμένιον. 

Membranous, ὑμένιος, πεογαμήνυς. 

Memorable, αξιόμνηστος, ἀξιόλογος, 
μνημονευτὸς, αξιομνημόνευτος, pn: 
μονευτέος, διαμνημονεύτεος, τῆς 
μνήμης ἄξιος. 
emory, μνήμη, μνεία, μνημοσύ- 
γῆ: 

to commit to Memory, μνήμη πα- 
ρακατατίθεμαι, δίδωμι, τῷ λόγῳ 
παραδίδωμι εἰς μνήμην. 

to repéat from Menor, and στέ- 
μα ος OF and μνήμης OF απὸ γλώσ 
σῆς ἔπω. 

to Mend, αναρῥάπτω, ακέομαι. 

a Mender, ακεστής. it 

Mention, μνεία, μνήμη, ὑπόμνησι“. 

to Mention or make Mention, 
μνάομαί τινος OF Teva, OF περὶ τινος, 
μνείαν ποιέομαι. 

Mercenary, ὑποτελής. 

Merchandise, εμπόρευμα, dviov, ayo- 
ράσμα. : 

a Merchant, ἔμπορος, ἔμπολος. 

a Merchantman, φορτικὴ ναῦς, ὁλ- 
κας. 4 

Merciful, ἱλέως, ἐπήκοος. 

to be Merciful, ευὐἱλατεύω. 

Mercury, “Ἑρμής. 

Merrily, τερπνῶς, χαριεντῶς, φαι- 
δρῶς, ««στείως. 

Merry, φαιδρὸς, ἱλαρὸς, πεξεχαρής" 
στεῖος, ευτράπελος. 

to be Merry, ἱλαρύνομαι, φαιδρύνο- 
wat, φαιδρὸς Or περιχαρὴς εἰμί. 

to make Merry, εὐθηνέω, ευθυμῶς. 
διαβιύόω, ἡδέως ζάω.- 

a Message, ἀγγελία, προσαγγελία, 
άγγελμα, αποπομπή. - 

to bring or take a Message, ay- 
«γέλλω, ἐπαγγέλλω. ᾿ ; 

a Messenger, ἄγγελος, διάκτωρ, 
διάγγελος. ; ᾿ 

Metal, μέταλλον. 

Method, μέθοδος, τρόπος. 

Midday, peonp Boia, eo τὴς 
ἡμέρας. : 

of or about Midday, μεσημβοινὸς. 
μεσημέριος. 

Middle, μέσυς, παράμεσος, μεσαίτα 
Τος. . 

the Middle, τὸ μέσον, μεσότης. 

in.the Middle, ava or κατὰ μέσον, 
μεταξύ. ᾿ ' 

Middling, μέτριος, επεικής. 

Midnight, axpdvvg, ἀκρονυχία. νύκ- 
Tos αωρία. ἡ ἀακμάζουσα νύξ. 

the Midriff, , μεσεντέριον, 

tov. 

in the Midst, avd or κατὰ μέσον 
μεταζίύ. 

Midsummer, τροπή. 

of Midsummer, τροπικός 

a Midwife, paia, μαιευτρία. 

Mild, ἡπιος, πρᾷος, ἐπιεικὴς, μεῖλε" 
Noss προσηνὴς, χρηστόλογος, 1: 
θέσκος,. εὐπϑοσήγορος, αἷμίλο; 
ἐπαγωγὺς, λεῖος, ἄννργος, 
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Mildly, nriws, nodws, ἐπιεικῶς, μει-] Misletoe, ἀπε μας 


λίχως, howxGs, λειῶς. 

Milduess, ἡπιότης, πρᾳότης, πρᾳὕτης, 
επιεικεία. 

Mildew, ἐρυσίβη, tds. 

Nildewed, εἐρυσιβώδης, ιώδης. 

a Milestone, μίλιον, μιλεάριον. 


Military, στρᾳτιωτικὸς, στρατεύσιμος" ; 


ιδρὶς αἰχμῆς. 


ΜΟΜ 


to Mismanage, εκδιαιτάω, παρα- 
διοικέω. 

to Miss, ἁμαρτάνω, αποτυγχάνω, 
ψεύδομαι, αποσφάλλομαι, αποπλα- 
vdopat, παρολισθαίνω. 

a Missile weapen, ακοὺς, ακὼν, 
βέλος. ᾿ 


a Mission, πομπή. 


Military matters, τὰ περὶ τὸν πόλε- ἃ Mistake, ἀποπλάνησις, ἁμάρτημα, 


τὴν. 


αφαμάρτημα, παράβλεψις, πλάνη. 


Military service, στρατεία, orparia,|to Mistake, παραβλέπω, σφάλλομαι, 


πόλεμος. 
Milk, γάλα. 


to Milk, ἀμέλγω, εξαμέλγω, αθέλγω, 


βδάλλω. 

to give Milk, γαλακτιάω, γαλακτο- 
τροφέω. 

Milky, γαλακτικὸς, γλαγερός. , 

a Min, μύλη, μύλος, μύλων. 

a Millstone, μυλίτης λίθος, μῦλος 
ονικός. 

a hand Mill, χειρομύλων. 

a water Mill, ὑδρόμυλος. 

a Miller, μυλωθρός. 

Mind, νοῦς, θυμὸς, φρὴν, διάνοια, 
γνώμη. TH 

to Mind, επισκοπέω, προσέχω τὸν 
νοῦν, ζιατείνομαι. 

the beauties of the Mind, ἀγαθὰ τὰ 
ev τῇ Ψυχῇ. 

tocal! to Mind, avapvdopat, μνησθὴῆ- 
ναι ποιέω, διαμνημονεύω. 

to come into the Mind, ἔρχομαι ext 
vouv. 

to keep in Mind, εἐνθυμέομαι, διὰ 

νήμης ἔχω. 

ἐὸ μα πὲ aes Mind, διανοιάν τινος 
διάγνωμι. 

Mindful, μνημῶν; μνημονικός. ἡ 

Mine, ἐμός. 

a Mine, μέταλλον, μετάλλεια. 

a Mine zr war, ὑπόνομος. 

to drive a Mine, ὑπονομεύω. 

Minerva, Αθηναία, Αθηνάα -ἃ, Tlad- 
λὰς Αθήνη. \ 

'9 Mingle, μίγνυμι, κεράννυμι. 

a Minister, διάκονος, ὑπηρέτης, θερα- 
πεύίων. 

Ministration or Ministry, διακονία, 
ὑπηρεσία, evéoyera, λειτουργία. 

Mirth, εὐφροσύνη, ἱλαρότης, acrerd- 
της; ευτραπελία.͵ 

to Misbecome, καπαισχύνω, ατιμόω, 
ov πρέπῳ, απέοικα. : 

a Miscalace, extowopos, εξάμβλω- 
σις, άμβλωσις. 

to Misearry, αμβλισκάνω, αμβλίσ- 


κω, αμβλόω, εξαμβλόω, εξαμβλώο- 


κω, ἐκτιτοώσκω. 

Miscellaneous, σύμμικτος. 

Miserable, ἄθλιος, τὰλαίπωοος, ατυ- 
xis, οἰζυρὸς, τάλας, πολύπονος, 
αταλαιπώρῳ ψυχῇ; ὃ δύστύχων, ὃ 
κακοπαθῶν. 

Miserably, ταλαιπώρως, ατυχῶς,δυσ- 
τυχῶς. 

Miserly, σμικρολόγως, ανελευθέρως, 
φειδωλῶς. 

Misery, ταλαιπωρία, αθλιότης, κακο- 

᾿πάθεια, οἰζὺς, τὰ δεινά. 

a Misfortune, ατυχία, arbynpa, aru- 
χὲς, ἐναντίον, αποτυχία, δυστυχία, 
δυστύχημα,ζυσπραξία, συμφορὰ,κα- 
κοπάθεια. 

to Mislead, πάγω, παράγω. αφίσ- 
σηέτ παραλογίζομας 


ἁμαρτάνω περὶ ---' the road, ἁμαρ- 
τάνω τῆς δὸοῦ" totally, διαμαρτάνω 
τοῦ παντός. 
. , c ~ 
a Mistress, οικοδέσποινα᾽ ἑταῖρα, 
φίλη, ἐρωμένη, ἐραστρία. 
Mistrust, απόρησις, διαπόοησις, ὑπο- 


bia 

to Mistrust. απιστέω, ὑπόπτομαι. 

to Misundersiand, παρακούω. 

to Mix, μίγνυμι, κεράννυμι ΟΥ̓ -νύω, 
κεράω. 

to Mix up together, συμμίγνυμι, 
μεταμίγνυμι, συγκεράννυμι OF -ραν- 
νύω, συγκυκάω, επιπλέκω. 

Mixed, επίμικτος, πρόσμικτος, μιχ- 
θείς. 

a Mixture, μίξις, ανάμιξις, επίμιξις. 
διάμιξις, πρόσμιξις, σύμμιξις, κρᾶ- 
σις, σύγχυσις. 

to Mock, χλευάζω, σκώπτω, επισκώπ- 
TW, καταμωκάομαι, κατακερτομέω, 
ἐμπαίζω, επιπαίζω, καταπαίζω, εν- 
τρυφάω, καταμειδιάω; «ψεύδομαι, 
εξαπατάω." 

Mocked, ἐμπαιχθείς. 

a Mocker, καταγελαστὴς, σκωπτὴς,; 
χλευαστὴς, μυκτηριστὴς, παικτὴς, 
ἐμπαικτὴς; είρων, μῶκος. 

Mockery, χλεύη, χλευασμὸς, χλευ- 
ασία, τὸ καταγέλαστον, ἕμπαιγ- 
μα. : 

to Model, πλάττω, σχηματίζω. 

| Modeiling, σχηματισμός. & 

Moderate, μέτριος, efperpos, ἐπιεικὴς, 
oXtyos. 

Moderately, μετρίως, εμμέτρως, μέ- 

σως, ex’ ολίγον. * ᾿ 

Moderation, μετριότης, evragia, με- 
σύτης, μέτρον, μέσον. \ 

Modest, αἰδήμων; αἰσχυντηλὸς ardot- 
0S, αιδέσιμος, εὔτακτος, επιεικὴς, 
σώφρων, εὐπρεπής. 

to 06. Modest, αἰσχύνομαι. 

Modestly, μετρίως, κοσμίως, σωφρό- 
νως. ς 

Modesty, αἰδὼς, aidects, αἰσχύνη, 

Κοσμιότης, τὸ κόσμιον. 

Moist, ὑγρὸς, διῦγρὸς, νότιος, ἕνικ- 


μος. 

to Moisten, 
ζω. 

Moisture, ὑγρῆοία, ὑγρότης, xpacia, 
νοτία, νοτὶς, ικμάς. 

a Mole in the skin, κηλίς. 

a Mole, an animal, ἀασπαλὰξ, σκά- 
dow. 

a Moment, χρόνου ακαρὲς, ῥοπὴ, 
στιγμὴ. nil 

at the Moment, σχέδιος, αὐτοσχέ- 
διος" adv. αυτοσχεδίως, αυτοσχεδι- 


, a ’ 
αίνω, Boéyw, ικμά- 


αστὶ, εκ καιροῦ. . 
ina Moment, ev ακαρεῖ τοῦ χρόνου, 
ev βραχεῖ χρόνῳ. Ν 


Momentary, καίριος, πρόσκαιρος; av- 
τοσχέδιος" ολιγρχρόνιος. 
(43) 


MOT 


a Monarch, μονάρχης. 

a Monarchy, μοϊαρχία. 

a Monastery, μοναστήριον. 

Money, ἀργύριον, νόμισμα, νομισμὰ- 
τιον τὰ χρήματα. 

false Money, κίβδηλον νόμισμα. 

good Money, δόκιμον νόμισμα. 

to abound in Money, εὐπορέω χρὴ 
μάτων. 

to pay down Money, καταβάλλ 
apyvglov. 

to turn into Money, εξαργυρόω. 

Monied, πολυχρήματος. 

a Monk, povayés. 

a Monkey, κερκοπίθηκος. 

a-Monster, τέρας. 

Monstrous, τερατώδης. 

Monstroasly, τερατώδως. 

a Month, μήν. if 

every Month, κατὰ μῆνα. ὁ. 

of or for two Months, δίμι ws. 
three Months, τρίμηνος, TE μη- 
ναῖος" six Months, ἑξάμηνος." 

Monthly, ἐμμήνιος, ἔμμηνος. 

a Monument, μνημεῖον, μνῆμα. 

the Moon, σελήνη, σεληναῖα, τώ 
vn. 

the Moon increasing, σελήνη τικ 0- 
μένη" waning, φθινοῦσα. 


a full Moon, πανσέληνος. 


a half Moon, σελήνη διχότομος, 1 't- 
χομηνία. ; 

a horned Moon, μηνοείδης σελήνη 

new Moon, νέα σελήνη, veopnrvia ot 
νουμηνία. 

of the Moon, σεληναῖος. 

Moonless, ἀσέληνος. 


‘More, πλεῖων, πλέων" adv. πλεῖο 


πλέον, μᾶλλον. 

More and More, μᾶλλον καὶ na 
λον, αεὶ or ἔτι μᾶλλον. 

More or less, πλέον ἔλαττον. 

More than enough, πλέον τοῦ κι 

Qu. 

More than proper, μᾶλλον τοῦ λέοι 

. Tos OF συμφέροντος. : 

the More so, τοσούτῳ, ὅσω. 

yet More, μᾶλλον eximdéox OF em 
πλεῖον, περισσότερον. 

Moreover, προσέτι, πόρῥω, μέντοι 
γέμην, πρὸς. τούτοις, άλλοτε, αλλὰ 

“ γε, ἅμα δὲ, Eni τοῦτο, καὶ, καὶ ued 
καὶ ἔτι. 

Morning, ἕως, ηὼς poet. 

the Morning star, φωσφόρος, ἑωσφύ 


ρος. 
Morose, δύσκολος, δυσάρεστος. στρίῳ 
νος, ἄτρεπτος, οξὺς, dots.» 
Morosely, δυσκόλως, στρυφνῶς, χαλε' 
πῶς, πικρῶς, δεινῶς, τραχέως. 
Moroseness, δυσκολία, δυσαρεστία 
στρυφνότης. : 

Mortal, θνήτος, θανάσιμος, βρότος: ἡ 

a Mortar, ὅλμος. 

to Mortgage, see Pledge. 

Moss, μνίον, φύκιον, βρίον 

Mossy, βρυώδης. 

Most, μέγιστος, πλεῖστος" adv. πλεῖσ- 
τον. 4 

at Most, τὸ μέγιστον, τὸ πλεῖστον, εἰ 

ἔσχατον. . 

the very Most, ent τὸ πλεῖστον, ὧς 
τὰ πολλά. 

Mostly, μάλιστα, τὰ πλεῖστα, επὶ 
πολὺ, ws τὸ πολὺ OF τὰ πολλά. 

a Moth or Mothworm, σής 

Motheaten, σητώδης. ὦ 


Μυϊ, 


a Mother, μήτηο, ἣ τεκοῦσα, dim. μη- 
τράριον, μητρίδιον. 

a Mother-in-law, πενθερὰ, éxvod. 

vf or by the same Mother, δμομή- 
TotIs, δμογάστριος. 

Motherly, μητρῷος. 

Motion, κίνησις, κίνημα. δόνησις, δό- 
Ia, ευκινησία 

to Mount, επιβαίνω, αναβαίνω. 

a Mountain, ὄρος. 

on the Mouniain top, κατὰ κορυ- 
φήν. 

a Mountaineer, ορεινόμος. 

Mountainous, ορεινὸς, όρειος; βουνοει- 

Ons. 

Mountebank, ayterys, οχλαγω- 

ys. 

of or like a Mountebank, αγύυρτι- 
κός. 

easily Mounted, αναβατός. 

Mounting, κλιμακτήρικός. 

το Mourn, πενθέω,θρηνέω, αποθρηνέω, 
οδύρομαι, κἀτακλαίω, εκδακρύω. 

a Mourner, θρηνητρία. 

Nournful, πενθικὸς, yowdns, γοερὸς, 
᾿θρηνώδης, θοηνητέος, πολύστονος. 

Mourning, γόος, θρῆνο;, πένθος. 

in Mourning, μελανε μων, μελάγ- 
χλαινος. 

a Mouse, μῦς. 

a field Mouse, ἀρουραῖος pis. 

a Mousetrap, μυάγρα, μύσφονον. 

the or a Mouth, στόμα, στόμιον" of 

a river, εκβολὴ, exoén, ῥύαξ. 
stop the Mouth, αποστομόω, 

αποστομίζω, εμφράττω τὸ στόμα. 

a Mouthful, wopds, ψωμίον, éyxa- 
pos. 

to Move, κινέω, dovéo. —* 

to Move iz a meeting, avagéow. 


a 


{0 


, Moveable, εὐκινῆς, εὐκίνητος, dovn- 


τός" ευμετάβολος, πορευτικός. 

to Mow, αμάω, θερίζω. 

to Mow down, καταμάω, διαμάω, 
εκθερίζω. : 

Much, πολὺς, σύχνος, μέγας" adv. 
πολὺ, κατὰ πολύ. 

as Much as—, dcov —. 

as Much as can be, καθ᾽ 
τε, WS οἷοντε. 

as Much as I can, καθ᾽ 

al. 

as Much as relates to me, réy’ 
ἐμὸν. τὸ κατ᾽ εμέ. 

by Much, παρὰ πολύ. 

by Mach more, πολὺ μᾶλλον. 

by Much Jess, σχόλῃγε; ἥπου. 

by how Much — by so much, ὅσῳ 
— τοσούτῳ. si 

how ται ὅσος, ἡλίκος, οἷος" πόσος; 
ἡλίκος; : 

ras Much as, παρ᾽ ὅσον, καθ᾽ ὅσον, 
εν Cow. 

ο Much so, παρὰ τοσοῦτον, οὕτωσι. 

very Much, μάλιστα, peyay λίαν, 
πάμπολυ, ὡς σφόδρα, δεινῶς, ἱκα- 
νῶς, κομιδῇ, πάνυ, απαρτί. 

Mud. ἐλὺς, πηλὸς; βόρβορος. 

Muddy, ἱλυώδης; βορβορώδης, πηλώ- 
ins, πήλινος" τρυγερὸς, τρυγώδης. 

Mulberry, μώρον, συκάμινον᾽ tree, 
μωρέα, συκάμινος. ΚΝ 

Mulberry coloured, ξεραμπέλινος. 

a Mule, ἡμίονος, ουρεύς. ἃ 

Mullein, φλόμος. 

to Multiply, πολυπλασιάζω. 

a Multitude, πλῆθος, ὁμήγυρις. 


ὅσον, οἷον 


ὕσον δύνα- 


, 


NAP 


Murder, avdpogovia. 

to Murder, govetw, κτείνω, αναιρέω, 
διαφθείρω. Ξ 

a Murderer, φονεὺς, ανδροφόνος, αν- 
ὁροκτόνος,αναιρέτης" of his mother, 

ητροκτόνος. 

a‘Murmur, μορμυρισμὸς, γογγυσμὸς, 
ψόφος" μεμψιμοιρία. . 

to Murmur, μύω, μύζω, γρύζω, μορ- 
μύρω, γογγύζω, ανηχέω, ὑπηχέω" 
διαψψιθυρίζω, μέμφομαι, διαμέμφο- 
pat, οδύρομαι. 

to Murmur at or against, ἐπιμορ- 
μύρω, προσμορμυρίζω, katayoyyo- 

, ζω, ὑποψιθυρίζω. 

Murmuring, μεμψίμοιρος. 

ἃ, Muscle, μύων, μῦς. 

Muscular, μυώδης. 

a Muse, μοῦσα. 

a Mushroom, μύκης, βολίτης. 

like a Mushroom, μυκητώδης. 

Music, μουσική. 

Musical, μουσικός. : 

a Musician, χοραύλης, αυλητὴς, av- 
λητρὶς, κιθαρῳδὸς, κιθαριστής. 

it or there Must, δεῖ, yon, ἄξιον εστί: 

a Muster, εξαρίθμησις, περιπόλησις, 
κατάλογος." 

to Muster, εξαριθμέομαι, περιπολέω, 
περίειμι, περιοδεύω, καταλόγους 
ποιέομαι. 

to Mutter, see Murmur. 

Mutual, aporBatos, κατάλληλος. 

Mutually, aporBaiws, πρὸς αλλήλους. 

My, ELLOS. : 

on My account, ἐμοῦγε ἕνεκα. 

in My opinion, κατ᾽ ἐμὴν γνώμην. 

a Myriad, pupids. © 

Myrrh, piopa, σμύρνα. 

Myrtle, or where it is sold, μυρῥίνη᾽ 
free, pvpros., 

Neel ἐμαυτοῦ. 

ἃ Mystery, μυστήριον. 

Μ bene or Mystical, μυστικός. 

a Mystic, μυστής. ; 


a Nag, ἱππάριον. 

a Naal of the hand or foct, ὀνυξ, dim. 
ονύχιον. 

tooth and Nail, απρίξ. 

to cut the Nails, εξονυχίζω. 

a Nail or spike, ἦλος, γόμφος. 

to Nail to or up, προσερείδω. προση- 
λόω, καθηλόω, κατακεντέω. 

Nailed up, Καθηλωθ εἷς, κεκεντημένος. 

Naked, γυμνὸς, ψιλὸς, ανείμων. 

Nakedness, γυμυότης. 

a Name, όνομα. 

to Name, ονομάζω, ἐπονομάζω, κα- 
λέω, αποκαλέω, όνομα τίθημι. 

by Name, ονομαστὶ, ἐπικλην. 

in your Name, εξ ονόματος σοῦ. 

of the same Name, συνώνυμος. 

with two Names, διώνυμος., 

Namely, δηλαδὴ, δηλονότι, δήπου, 
δηπούθεν, δῆτα, doa δή. 

a Namesake, ὁμώνυμος, exdvupos. 

a Naming’, ονομασία, κλῆσις. 

the Nape, ἐνίον. + 


NEI 


to Narrate, διηγέομαι, απολογίζομαι; 
παρατίθεμαι. ᾿ 

a Narrative, αφήγησις, διήγησις. 
dim. διηγημάτιον, ἀναφορά. 

Narrow, στενὸς, στενωπὸς, στενυγρός. 

Narrowly, orevas. 

Narrowness, στενοχωρία, στενότης. 
θλίψις. : : 

Nasturtium, κάρδαμον. 

a Nation, ἔθνος, φῦλον, γένος. 

Native, γνήσιος, εγγενής. 

a Native, αυτόχθων, ἐγχώριος. 

Native land, πατρὶς, eyyevijs γῆ. 

Natural, φυσιμὸς, εμφυτὸς, συγγενι 
κός. 

Naturally, κατὰ φύσιν. 

Nature, φύσις. γενεὰ, γένεσις. 

against Nature, παρὰ φύσιν. 

it is so by Nature, οὕτω πέφυκε. 

Naval, ναυτικός. 

Navigable, πλώσιμος, πλωτός. 

to Navigate, πλέω. 

Navigatiun, ναυτιλία, πλόος. 

Near, εγγὺς; πρὸς, παρὰ; αμφί. 

to be Near, εγγίζομαι, πάρειμι; πα 
ραγίνομαι, παρατυγχάνω, πρόσκει 
pat. , 

Nearer, εγγύτερος, adv. ἐγγύτερον. 

Nearly, σχεδὸν, παρὰ μικρὸν, εξ ολί- 
you, ολίγου δεῖ, κατὰ βραχύ. 

Nearness, ἐγγύτης. 

Neat, κομψὸς, εύθετος, ευπρεπὴς, eu- 
μελής. ‘ 

Neat wine, ζωρὸς vivos, ἄκρατος. 

Neatly, κομψῶς, ευαρμόστως 

Neatness, κομψότης, κοσμιότης, κα’ 
θαριότης, ευαρμοστία. . ͵ 

Necessarily, ἀναγκαίως, εξ ἀνάγκης. 

Necessary, ἀναγκαῖος, πανὺ avay- 
καῖος. 4 

it is absolutely Necessary, navi 
χρέων εστί. 

a Necessary house, αφσδευτήριον. 

to Necessitate, avayxd{w, exavay- 
κάζω. ' 

Necessitated, ἀναγκαζόμενος, ληφ- 
θεὶς ὑπ᾽ ἀνάγκης. 

Necessity, ανάγκη, χρεία, χρέων. 

Necessity requires, χρεία ὑπαγο- 
ρεύει. 

of Necessity, εξ ανάγκης, αναγκαίως͵ 
αναγκαῖον εστί. ᾿ 

the Neck, τράχηλος, αὐχὴν; dépa. 

Necromancy, νεκρομαντεία, νεκυο’ 
μαντεία: 

Nectar, νέκταρ. 

Need, απορία, ἔνδεια, πτωχεία. 

to Need, δέομαι, χρείαν ἔχω. 

there is Need, δεῖ, χρή. 

a Needle, axécroa, ακεστήριον, Be- 
λόνη; περόνη, pais, ῥαφίδιον. 

Needy, ἄπορος, ἐνδεὴς, πτώχος. 

to Neglect, ανίημι, αφίημι, αμελέω, 
ῥαᾳδιουργέω" ολιγωρέω,καταφοονέω. 

Neglected, αφυλακτός. 

Negligence, ἄνεσις, αφέσις, ἀμέλεια, 
aknoia’ ολιγωρία. 

Negligent, ἀμελὴς; ολίγωρυς, ἐκλελυ- 
μένος, ανειμένος. 

to Neigh, χρεμετίζω. 

to Neigh afier, προσχρεμετίζω. 

a Neighbour, γείτων, σύνοικος. ὃ 
πλησίον. 

a Neighbourhood, γειτόνησις, συνοΐ- 
κησις. 

Neighbouring, ὅμορος, τρόσορος 1 ρόσ- 


a Napkia, Ἔν πὰ σουδάριον.)] σχωρος, πλησίος, adv. πλησίον. 
: (43 ) 


ry 


NO} 


a Neighing, χοεμετισμός. 

Neither, μηδέτερος, ουδέτερος, gor). 
μηδὲ, ουδὲ, ουτὲ, μήτε, μήτι. 

a Nephew, ανεψιός. 

Neptune, Ποσειδών. 

a Nerve, νεῦρον. 

a Nest. καλία, veorria. 

to Nestle, veoccetw or -ττεΐω, ano- 
reorTEeva. " ᾿ 

ἃ Net for fishing, 
μη. λίψον- " 

ἃ Set for hesting; δίκτυον, apxis, 
ἕοκυον. 

a Net for the hair, xexobdados, 

_ dots. Ὶ 

Nether, 6 κάτω. 

a Nettle, ακαλήφη, κνίδη. 

Never, ovdéxors, μηδέποτε. 

Nevertheless, cudéy ἧττον, adda γὰρ 
ὅμως,καὶ τοὶ, αλλὰ ὅμως, cv μὲν ad- 

_ Ad, ov μὲν δὴ, ov γὰρ τοὶ αλλά. 

New, νέος, καινός. 

Newness, νεότης, Καινότης. 

Next, εγγύτατος, adv. eyybrara, ἐγ- 
ylora. 

Nicely, περιεργία, επιτήδευσις, ζήλω- 
ols. Φ 

to ἃ Nicety, δι᾿ όνυχος. 

a Nickname, παρονομασία, προσονο- 
μασία. 

to Nickname, παρονομάξω, προσονο- 
μάξω. ' 

Nigh, εγγὺς, παρὰ αμφὶ, πρός. 

Night, νύξ. 

the Night long, παννύχιος, πάννυ- 

x0S. 

16. dead of the Night, πρώτη νὺξ, 

ἀκρόνυξ, ἀκρονυχία, νυκτὸς awpia. 

ὃν Night, νύκτωρ, νυκτός. ‘ 

to pass the Night, νυκτερεύω, απο- 
νυκτερεύω, διαγρυπνέω. - 

to travel by Night, νυκτοπορέω. 

t@ work by Night, γυκτογραφέω, 

“νυχεύω, νυκτερεύω. “ 

Nightly, νυκτερινὸς, ἐννύχιως. 

ἃ Night’s lodging, παννυχίς. 

a Nightingale, αηδὼν, anda, φιλο- 
μήλη. : 

the Nightmare, εφιάλτης, ὑπόκοιτος. 

Nimble, εὐκίνητος. 

Nine, ἐννέα. 

the Nine, or by Nines, οἱ ἐννέα. 

Nine times, ἐννεάκις. 

Ninth, évvaros, evvatatos. 

Ninety, ἐννενήκοντα. 

of Ninety years, evveynkovraérns. 

a Nipple, θηλὴ, μαξός. 

a Nit, κόνις. 

No, ov, οὐκ OF οὐχ; μὴ; οὔτι, ουδὲν, 
ov μὰ Δία. ᾺἊ 

No surely, ov γὰρ, ov γὰρ οὖν, μὴ 
δῆτα, ὅπως μή. 

Nobility, εὐγένεια, γεναιότης. 

Noble, εὐπατρίδας, πατρίκιος, εὐγε- 
vis, γινναῖος, γνώριμος. 

Nobly, γενναίως. 

to be Nobly born, γίνομαι καλῶς. 

Nobody, μηδεὶς, ovdets, οὗτις, μήτις. 

Nocturnal, νυκτερινὸς, εννύχιος. 

a Nod, νεῦμα. ; 

to Nod, vebw, νυστάξω. 

to Nod to, exivetw. 

Noise, jxos, ηχὴ; τόνος, φθογγὴ,; 
φθόγγος" λάκος, ψόφος, πάταγος, 
κτύπος" θρόος, éroBos, άραβος, κα- 
ναχὴ, κέλαδος, κλόνος, κόναβος, 
οουμαγδός. 


σαγήνη; γαγγά- 


t 


NUM 


the Noise of applause, θόρυβος" of 
oars or waves, βόθος, pabayos of 
‘asaw or file, τρίμμος. 

with a Noise, κλαγγηδὸν, καναχήδα, 
βομβηδόν. . anes | 

without Noise, αθορύβως, αβρόμως. 

None, οὐδεὶς, μηδεὶς, οὔτις, μήτις. 

the Nones, νόναι. , 

Nonsense, φλυαρία, λήρος. 

a Nook, γωνίδιον. 

Nor, μήτε, ὴ μή. 

the North, ἄρκτος, ἅμαξα, or North 
wind, Gopeds, Boopas. 

the North-east wind, ευρόποντος. 

the North-west wind, καικίας. 

Northern, ἀρκτικὸς, Bogstaios, Bo- 
pelos. ; 

the Nose, piv or pis, μυκτήρ. 

a Nostril, piv‘or pis, peviov the Nos- 
trils, ῥῖνες, ῥινία; ῥώθωνες. 

Not, ov, οὐκ oF ovx, ουχὶ, ουδὲ, οὔτε, 
μὴν; μηδὲ, pe δῆτα. 

Not at all, μηδαμῶς, μηδαμὴ, ovda- 
μῶς, ουδήπου, ουδὲν Ti, ov μέν ToL, 
μὴ δῆτα. 

Not even, μήκαι, μήτι, μὴ ὅτι, ob- 
τιγε, οὐχ ὅπως. 

Not however, μὴ μέντοι, ov μήν. 

Not long ago, ou πρὸ πολλοῦ, πρὸ 

ι μικοοῦ, οὐκ εἰς μακράν. 

Not only, adda καὶ, ovy ὅτι. 

Net yet, μήπω, οὕπω. ᾿ 

a Notary, γραφεύς. 

2 Notch, γλυφίς. 

to Note, σημειόω, αποσημαίνω. 

to be Noted, παρασημειωτέος. 

Nothing, ovdév, ουθὲν, 
οὔτι. 

Nothing but —, μηδὲν ἄλλο πλὴν 
ὅτι ---. i 

Nothing too much, μηδὲν ἀγαν. 

good for Nothing, ἄχρηστος or 
αφυὴς πρὸς TL, Ev οὐδενὶ εἰμὶ μέρει, 
παρ᾽ ουδὲν λογίζομαι. 

to think Nothing worth, παρ᾽ ov- 
δὲν ΟΥ̓ περὶ μηδενὸς ποϊέομαι; κατα- 
φρονέω, φαυλίζω. ᾿ 

worth Notice, σημειώσεως ἄξιος, 
αξιομνημόνευτος. 

Notwithstanding, 
less. 

Nourishing, σιτικός. 

November, ανθεστηριὼν, νοέμβρος. 

Novice, μυστὴς, πρωτομύστηςῳ πρω- 
τόπειρος. : 

Now, ἤδη, νῦν, ev τῷ παρόντι, εἰς 
παρόν. 

just Now, vive, dort, αρτίως, νεωστὶ, 
αὐτικα. 

Now and then, ἑκάστοτε, ὡσαύτως, 
αὖθις καὶ αὖθις. 

Nowise, ουδαμὴ, ουδαμῶς, ovd’ ἄν 
πω, ουδ᾽ ὅπως τι οὖν. 

Numb, ναρκώδης. 


μηδὲν, 


see Neverihe- 


« 


‘Ito be Numb, ναρκάω, αναισθήτως 


ἔχω. 

Number, αριθμός" 
poetry, ῥυθμός. 
they are ten in Number, δέκα εἰσὶ 

τὸν αριθμόν. ς᾽ 
to Number, αριθμέω. 
Numbered, ἀριθμηθείς. 
to be or may be Numbered, αἀριθ- 
μητός. 
Numbness, νάρκῃ, νάρκησις, avats- 
θησία. : 
Numeration, αρίθμησις. 
(44) 


im music or 


Numerous, πολυπληθὴς, πολύχους, 


πολὺς ἀριθμῷ or ἀριθμόν. 
Nuptial, γαμήλιος, γαμικός. 
a Nuptial song, cs Oe 
a Nurse, τροφὸς, θρέπτειρα, τιθὴ, 
τι τθὴ πιϑήνην τὴς 
to Nurse, τρέφω, ανατρέφω, διατρί» 


φω. : , 
-|a Nursery for plants, φυτευτήριον. 


a Nursing, ανατροφὴ, τιϑήνησις. 
a Nut, κάρυον, the tree, καρύα. 
to play Nuts, κάρυα παίζω. 

a Nymph, νυμφή. 


O. ; 


~ , 


O! ὦ, ὦ. : 
O strange! παπαὶ, 
an Oak, δρῦς. 
Oaken, δρύϊνος. 

an Oar, ερετμὸς, κώπη. 


BaBat. 


with two Oars, or with two pair, 


or two tiers of Oars, διήρης." 
the dashing of Oars, ῥάθος, ῥάθα 
γος. 
an Oath, ὅρκος, ὅρκιον; δοκωμοσία. 
to take an Oath, ὅρκον ποιέομαι. 
the tendering of an Oath, εξορκισ 


6s. 
to is Obdurate, σκληρύνομαι. 
Obedience, ὑπακοὴ, ευπείθεια. 
Obedient, ὑπήκοος, ευπειθής. 
Obediently, ευπειθῶς. 
to Obey, πείθομαι, πειθαρχέω, dna 
κοίω. ‘ 
to Obey magistrates, τοῖς ἄρχουσιν. _ 
veuTeOéw. 
to Object to, προβάλλω, overdiZw. 
Obligation, evoyj. 
to Oblige, ευεργετέω, καταδέω. 
Obliquely, πλαγίως, παραβλήδην. 
to Obliterate, εξαλείφω, axorpiBe, 
αφανίζω τὴν μνήμην. oy 
Obliteration, erties αφανισμός. 
Oblong, παραμήκης. 
Obscene, ασελγὴς, αναιδὴς, αισ᾽'χρὸς, 
αισχοολόγος. 
Obscenely, αισχρῶς, αναιδῶς. 
Obscenity, αἰσχρότης, ασέλγεϊία. 
Obscure, αφανὴς, αδηλὸς, αμαυρός. 
to Obscure, επισκεάζω, ἀμαυρόω, 
αποκρύπτω, επικαλύπτω. 
Obscurely, ασαφῶς, σκιερῶς. 
Obscurity, σκότος, ασάφεια. 
Obsequies, κτέριμα, κτέρος, ενά 
γισμα. 
to perform Obsequies, 
εναγίξζω. 
Obsequious, ὑπερητικός. 
Obsequiously, πειθηνίως. 
Obsequiousness, θεραπεία, λατρεία. 
ὑπηρεσία, θωπεία, ανθύπειξις. 
Observation, περιπόλησις, παρατήρη 
σις. 
to Observe, εξετάζω: See Lookat 
to Observe all round, περιπολέω 
περίειμι, πεοιοδεύω. 


κτερίζω, 


Obsolete, παλαιὸς, παλαιούμενος 
απηρχαιωμένος" αμαυρωθεὶς, εξίτη 
ος. : 


{0 become Obsolete, παλαιόομαι 
παρακμάξω, εξίτηλος γίγνομαι. 


[τ 


OLD 


an Obstacle, σκάνσαλον, πρόσκομμα. 

Dbstinacy, σκληρικαρδία, ἄπείθεια, 
αυθάδεια. 

Obstinate, τραγηλιώδης, σκληροτρα- 
vidos, αὐθάδης, αμετανόητος, avri- 
Tumos, απειθής. 

Obstinately, ισχυρογνωμονῶς, αυθα- 
δῶς. ᾿ 

to Obstruct, ἐεμποξίζω, βλάπτω. 

Obtainable, ευπόριστος. 

an Occasion, καιρός. 

on the Occasidh, sk τοῦ παρατυχόν- 
τος. 

Occasienal, παρατυχὼν,αυτοσχέδιος. 


Occasionally, ἑκάστοτε, αὖθις καὶ 


αὖθις. 


‘Occupation, διαγωγὴ, ἀσχολία. 
? YoOy 


to Oecur, ὕπειμι, επέρχομαι, ἔρχομαι 
ἐπὶ: νοῦν συμπίπτω. 

an Occurrence, σύμπτωμα. 

the Ocean, ὠκεανὸς, αμφιτρίτη, πέ- 
'λαγος, ars. 

October, γαμηλιὼν, οκτώβριος. 

Cdious, απεχθής. 

Offence, βλάβη, προσκοπὴ, πταῖσμα; 
dim. πταισδάτιον. 

cause of Offence, προσκοπὴ, πρόοσ- 
κόμμα, σκάνδαλον. 

to Offend, σκανδαλίζω, προσκόπτω, 
λυπέω, βαρύνω. 

Offended wiih, eyvOods, δυσμενής. 

to be Offended with, εχθραίνω, 
etme ex (ods. 

to Ofer, προσφέρω, ἐπάγω. 

Offered, προσφερόμενος. 

an Offering, προσφορά. 

a_peace Offering, καλλίέρημα. 

Offerings for the dead, evayicpa, 
τάρχεα and. rdéoya. 

an Othice or du'y, ἔργον, τὸ, προσῆ- 
kov, τὰ δέοντα. 

fo execute an Office, ποιέω or δια- 
πράττω ἔργον. 

public Offices, ἀρχεῖα. 

Officious, #zplepyos. 

Officiousness, πολυπραγμοσύνη. 

Offspring, γενεὰ, γονὴ; γένος, γέν- 
νῆμα. 

Often, πολλάκις, συνεχῶς, θαμὰ, 
θαμινά. 

as Ofien as, ὁσάκις ἂν, ποσάκις οὖν. 


_ how Often, ποσάκις; ὁποσάκις. 


so Ofien, τοσαύτάκις, τοσάκις. 
very Often, πλειστάκις. 
Oftentimes, eviore, ενίάκις, ἔστιν 
ὑσάκις. asp 
© Ogle, οφθαλμιάω, ἐεποφθαλμιάω or 
τμέω, σκαρδαμύσσω OF -TTW, επι- 
σκαρδαμύσσω or -ττω, δενδίλλω. 
Oh! 6, ἃ, ὦ, ἃ, det, cod. 
7 ἢ fs ἊΣ way ς ῃ 
Oh that —, aire εἰτε or ὡς before 
heres with an infinitive; Oh 
ihat you, she, they, &c. ὠφελον' 
But see Ought. 4 
lx ~ ὙΠ x er) Ae 
. 7 
Oho! G, εἴα, ιοῦ, ιὼ, φεῦ, βδβαί. 
Ointment, χρίσμα, αλοιφὴ, ἄλειμμα" 
μύρον, μύρωμα. 
a seller of Ointment, popenadns, 
μυρεψός. 


ΟἹ, ancient, ἀρχαῖος, παλαιός. 


-ι 


own Old, παλαιούμενος. 
of Old, παλαιῶς. wy 
those of Old. of πάλαι or ot παλαιοί. 
Old, aged, γεραιὸς and γηραιὸς, ye- 
ροντικὸς, γερόντειος. 
Old age, γῆρας. 
za Old man, γερόντιον, πρεσβύτης. 


a ee ee προ 
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an Old soldier, 6 απεστρατευμένος. 

an Old woman, γραῦς, γραῖα, yeat- 
διον. 

a feeble Old man, τυμβογέρων. 

very Old, παρήλιξ. 

to grow Old, γηράσκω, συγγηράσκω, 
παρακμάζω. 

Older, γεραίτερος, πρεσβύτερος. 

Oldness, αρχαιότης. | 

an Olive tree, ἐλαία. 

an Olive grove, ελαιὼν, ἐλαιόφυτον. 

of Olive, ελαιώδης. 

the wild Olive, ἀγριέλαια. 

an Omen, τέρας, οἰωνὸς, οἰώνισμα. 


the taking or observance of an 


Omen, orwvockoria, οἰωνισμός. 

to Omen, orwvororéw, οιωνίζω. 

Omened, οιωνισθεὶς, arctwA els. 

with good Omens, ἐπ᾿ αγαθαῖς κλη- 
δόσι. 

Ominous, τερατώδης, τεράστιος. 

to Omit, δεαλείπω, παραλείπω, παρί- 
nut, ὑπερβαίνω, αποτίθεμαι. 

io Omit an opportunity, παρίημι 
καιρόν. a: 

Omnipotence, mavrodvvapia, nay- 
κρασία. 3 

Once, ἅπαξ, καθάπαξ. 

One, εἷς" μόνος. 

One by one, παρὺ ἕν. 

One or two, εἷς καὶ δύο. 

every One, πᾶς; ἕκαστος, sis ἕκασ- 
τος. 

of One sort, μονοειδής.. 

with One voice, εξ ἑνὸς στόματος; 
wee γνώμῃ. 

to One’s self, πρὸς ἑαυτὸν, παρ᾽ 
ἑαυτῷ. ἱ 

an Onion, κρόμμυον. 

Only, μόνος," μονοδικός" adv. μόνον, 
μόνως, γοῦν. γὲ δή. ᾿ 

an Onyx, ovdé, ονυχίτης. 

Open, ανοικτὸς, ακατακάλυπτζος. 

Open to view, ἐμφανὴς, ποοφανὴς, 
καταφανής. 

lying Open, ανερῥωγὼς, ἀνεῳγμένος, 
αναπεπταμένος. 

to Open, avotyw, παρανοίγω; προσα- 
νοίγω, ανακλείω, ἀανακαλύπτω, av- 

" απτύσσω. ᾿ 

to Cpen ἃ letter, λύω or ἀπολύομαι 
ἐπιστολὴν» ανασφραγίζω. 7 

to lay Gpen, ανακαλύπτω, ἐμφανίζω, 
προφαίνω. 

to lie Open, διακαλύπτομαι, ἀνακα- 
λύπτομαι, φαίνομαι. ; 

an Opening, ἄνοιξις, δίδιξις, ανακά- 
λυψις, φανέρωσις" χάσμα. 

Openly, φανερῶς, αναφανδὸν, σαφῶς, 
ἁπλῶς, ev τῷ φανερῷ, εκ τοῦ προ- 
φανοὺς. 
Opinion, δόξα, δόκησις, δόγμα, γνώ- 
μη; διάνοια, νοῦς, κρίσις, ἡης. 
the Opinion deceived me, διαμαρ- 
τάνω τῆς δόξης. 

to be of my, &c. Opinion, τὴν 

ἐμὴν γνώμην ἔχω. ' 

to be of that Chinion, οὕτως γνώ- 
μὴν ἔχω. ; 

to change an Opinion, δόξαν μετα- 
τίθεμαι, ἀανατίθεμαι τὴν διάνοιαν, 
μεταβάλλομαι. ' 

to form an Opinion, ἑόξαν ἔχω, 
δοξάζω, otpat, ὑπολαμβάνω, νομίζω, 
δοκεῖ. 

to give an Opinion, γνώμην αἀπο- 
φαίνομαι, ψῆφον τίθεμαι. 

; (48 
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to make another change Opinion, 
μεταπείθω. 

of the same Opinion, σύμψηφος. 

Opium, oxior. 

Opportune, sixarpos, exixaipos, ἐπι- 
THOELOS. 

Opportunely, εὐκαίρως, ev καιρῷ, 
κατὰ καιρὸν, εν τῷ δέοντι. 

very Opportunely, πάνυ εὐκαίρως. 

to come Oppertunely, εἰς αυτὸν τὸν 
καιρὺν πάρειμι. ᾿ 

Opportunity, καιρὸς, εὐκαιρία, καί" 
ριον, αφορμὴ, λαβὴ, πρόφασις. 

as Opportunity offers, naparuxds 
παραπίπτοντρς. 

at every Opportunity, ὅπη cydéye- 
Tate { 

on the first Opportunity, ὅταν τά- 

OTA, ἐν τάχει. 

to afford an Opportunity, λαβὴ: 
ΟΥ̓ πρόφασιν OF ἀφορμὴν "παρέχω 
or παραδίδωμι. 

to pass by an Opportunity, παρί- 
HLL καιρόν. 

to seek an Opportunity, καιρὸν πρό- 
φασιν, S&C. ζητέω. 

to seize an Oppcrtunity, καιροφυ- 
Nakéw OF -κτέω, καιρὸν OF πρύφαςσιν 

. λαμβάνω. 

to Oppose, evarridw,and εναντιόομαι, 
αντίκειμαι, αντιμάχϑμαι. 

to Oppose to, προτείνω, προβάλλο- 
μαι. ἢ ἣν 

Opposing or Opposite, εναντίος,. 
αντικείμενος, ἐναντιούμενος... 

Opposite, αντικειμένως, ἄντην, evar- 
TLOV, αντικρὺ, EK TOU ἀπαντικρὺ, 
καταντικρὺ, εξ svavtias, απενάντι, 
ἐνώπιον, αὐτωπὸν, καταντέστην, πα" 
λιν. ΠΝ 

Opposition, αὐτίθεσις, ἐναντίωσις. 

to Oppress, βαρύνω, πιέζω, επιλὰμ- 
βάνω" καταδυναστεύω, βιάζω, κα- 
ταθλίβω. 

Oppressed, βεβαρυμένος, καταπιεσ- 

θεὶς, κατατριβείς. ie 

Oppressed with sleep, ὕπνῳ βαρυν- 
Gere 

Oppression, κατάθλιεψις, κατάτριψις. 

to snk under Oppression, βαρένο- 
μαι; δεινοπαθέω, δυσφυρέομαι. 

an Oppressor, ὑβριστὴς, κακοποως, 
τύραννος, ταλαιπωρέων, καταθλί- 
βων, κατατρίβων. 

BY, 7), ATL, Eire. 

an Oracle, χρησμὸς, χρησμῳδία, 
μαντεῖον. ‘ 

to consnit an Oracle, μαντεύομαι. 

an Oration, λόγος, ῥήσις, λέξις. 

an Oration ἴῃ" praise, πανηγυρικὸς 
λόγος. 

a funeral Oration, λόγος ἐπιτάφιος. 

a paltry Oration, πέζος λόγος. 

to compose an Oration, λόγον συν. 
τίθεμαι. ᾿ 

to make an Oration, λόγον λέγω͵ 
éxw kara OY περὶ OF meds —. , 

an Orator, ῥήτωρ, σοφιστής. 

like an Orator, ῥήτορος δίκην. 

Oratorical, ῥητορικός. 

Oratorically,. ῥητορικῶς. 

Oratory, ῥητορικὴ, ἑρμηνεία, φράσις, 

ἕξις. ' 

an Orchard, παράδεισος, ὁπωροφυλά-" 
κιον. 

Order, τάξις, διάταξις, ευταξία, 
provia’ μετριότης. 
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an Order, anéraéts, ποόσταγμα. 

in Order, ἑξῆς, ev τάξει, κατὰ τάξιν. 

to Order, κελεύω. ανώγω, κέλομαι; 
ἐπιτέλλω, εἐτιτάττω, προστάττω" 
διατάττω OF -τομαι, ἐγκοσμέω, ευ- 
τρεπίζω. ᾿ 

Ordered, τακτὸς, ευτάγμενος. 

Orderly, εὔτακτος, σύμμετρος" adv. 
εὐτάκτως, σωφρόνως, μετρίως. 

Orders, παραγγελία, φάσις. 

without Orders, ἄνευ προστάγμα- 
Tos, απαράγγελτος, αυτοκέλευστος. 

Ordure, σκὼρ, κόπρος. 

an Orifice, στόμα, χάσμα. 

Origin, γένεσις" αἰτία, ἀρχή. 

Original, πρωτότοκος, ᾿ πρωτογενὴς; 
πρωτότυπος. 

to Originate, φύομαι, γίνομαι, επα- 
γνατέλλω. 

Originating, αναφέρων, εκφύς. 

an ‘Ornament, κόσμημα, κόσμος, 
κόσμησις. 

to Ornament. κοσμέω, περιστέλλω. 

Omamental, κόσμιος, κεκοσμημένος. 

Ornamentally, κοσμίως, χαριέντως, 
επιχαρίτως. 

an Orphan, ορφανός. 

Orpiment, ἀρσενικόν. 

Orthodox, ορθόδοξος. 

an Osier, λύγος, οισύα, pip. 

of Osier, o.cbivus, λύγινος, λυγιστι- 
κός, 

like an Osier, λυγώδης. 

a worker of Osiers, λυγιστὴς. 

Otherwise, ἄλλως, αλλωστὶ ἣ —, 
ἄλλῃ πῇ; κατ᾽ ἄλλον τρόπον, τηνάλ- 
Aws, ἑτέρωσε, ἄλλοσε, ἀλλαχόθι. 

an Otter, ἐνυδρις.- 

he Ought, ώφελε, you Ought, dde- 
des, tney Ought, ὠφελον. But 
ὥφελον is generally used: adverb- 
tally with any person, in the 
sense of Oh that —; Would 
that —; I wish. 

it Ought, θεμὶς ἐστὶ, ἔξεστι, ἔνεστι, 
δεῖ, χρὴ OF χρῆ. 

an Ounce, ουγκία, δωδεκατημόριον. 

ofan Ounce weight, ουγκαῖος. 

Our, νωΐτερος, ἡμέτερος. 

Out of, εκ or εξ.- 

to Outbid, αντωνέομαι, πλειστηριάζω. 

Outeast, εκβόλιμος, εκβολιμαῖος, add- 
κιμος. 

at Outlaw, ἄνομος, παράντγμος, ὑπερ- 

* ὅριος. αὐτόμολος. 

an Outline, γραμμὴ, ὑπογραφή. 

Outrageous, χαλεπὸς, δεινὸς, απηγής. 

το Outrun, προτρέχω. 

on the Outset, εξ εφόδου. 

to Outtop, ὑπερέχω. 

Outward, εξώτερος, τὸ εκτός. 

Outwardly, exrds, ἔξω. 

to Outweigh, ὑπερβαρέω. 

an Ovation, θρίαμβος ἐλάττων. 

an Oven, Aghisee, imvds. 

Over, ὑπὲρ, ext ἄνω. 

Over again, εξ ὑπαρχῆς. 

itis all Over,.mréppaxrat, οἴχεται. 

to be Over, επίειμι; περιγίνομαι" πε- 
ρισσεύω. 

to Overcome, κατελέγχω, ἐεπικρατέω. 

to Overflow, πλημμυρέω, αναπλημ- 
μυρέω, κατακλύζω εκκυμαίνω, προσ- 
κυμαίνω, ὑπερζέω, επιρῥέω, περι- 
βλύζω, Botw, επιπολάζω. 

to Overflow with wealth, περίου- 
σιάζω, περισσεύω, πλεονάζω. 
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Overplus, προσθήκη, ἐπίμετρον, ὑπέρ- 
μέτρον, exiBAnpa. . 

to Overreach, avrwréopat, payya- 
veto. ! 

to Oversee, ayooaropéw, ἀαστυνομέω, 
νεωκορέω. 

Overseeing, 
μικός. ἴ 

an Overseer, ἐπίτροπος, ἐπίσκοπος. 

Overseership, αγορανομία, ἀστυνο- 
μία, νεωκορία, επισκοπὴ; ἐπίσκεψις. 

to Overshaddow, επισκιάζω, κατα- 
σκιάζω. 


αγορανομικὸς, ἀστυνο- 


{to Oversleep, κατακοιμάομαι, επι- 


᾿ καθεύδω. : 

to Overtake, μετέρχομαι. 

to Overthrow, αναστατόω, καθαιρέω, 
καταστρέφω, καταβάλλω, avaroé- 
πω. ἱ 

an Overthrow, ἀποβολὴ, καταβολὴ, 
ανατροπὴ, καταστροφὴ, ἧττα, ὁλε- 
oe λύμη; συμφορά. 

to Overturn, περιτρέπω. 

to Overwhelm, συγκαλύπτω, επι- 
συγκαλύπτω, περιχωννύω, κατα- 
βάλλω. 

Overwhelmed, συγκαλυφθεὶς, κατα- 
καλυφθείς. : 

to Owe, οφείλω. 

to Owe more than he is worth, 
ψυχὴν οφείλω. 
Wing’, οφειλόμενος.. 

an Owl, βόας, γλαίξ. 

to Own, κτάομαι, κατέχω, νέμομαι. 

at its Own time, ev δέοντι, καθ᾽ 
ὥραν, evkaipws. ἢ 

in his Own way, κατὰ τὸ ειωθὸς 
αυτοῦ. 

our Own, τὸ εφ᾽ ἡμῖν. 

an Oyster, όστρεον. 


Ρ, 


to Pack up, τὰ. ἑαυτοῦ συσκευάζομαι. 

a Page, σελλὶς, dim. σελλίδιον. 

Pain, ἄλγος, dyes, dy Gos, λύπη. 

in Pain, περιάλγης, αχθόμενος. 

to feel Pain, adyéw, συναλγέω, avido- 
pat, λυπέομαι, ἄχθομαι. 
815; ἐργασία, evepyacia, ἔργον. 

to lose one’s Pains, διατριβὴν ποιέο- 
μαι. : \ 

to take Pains, σπδυδάζω, σπουδὴν 
éxw, σχολάω. 

Paint, φάρμακον, θρόνον, κόμμωμα. 

Paint on the person, φῦκος, άλειμμα, 

olopa, ἕντριμμα. 

to Paint, φυκόω" γράφω, ζωγραφέω." 

Painted, φυκωθείς. 

a Painter, γραφεὺς, ζωγράφος. 

Painting, ζωγραφία. 

a Pair, δυὰς, ζεῦγος. 

with a Pair of horses, δίζυξ, δίζυ- 
γος. 

in Pairs, δίζυγες. 

a Palace; βασιλικὴ, βασίλειον, παλά- 
τιον, ἀρχεῖον. 

the Palate, ὑπερῷον. 

Pale, wyods, χλωρὸς, ἄχροος. 
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Pallag, Παλλὰς Αθήνη, Αθηναΐα, 
Αθηνάα -a. ι 

Palm of the hand, θέναρ. παλάμη 
κοτύλη, γύαλον. 

Palm tree, φοῖνιξ. 

Palm of victory, νίκη. 

Palm, a measure, σπιθαμὴ, δοχμή 

of a Palm, σπιθαμιαῖος. 

ee παλμὸς, σκαρθμός. 

to Palpitate, σπαΐρω, τρέμω, πάλλο" 
μαι. : 

to Pamper, τρυφάω, ἁβρύνομαι. 

a Pander, prcroonds, πορνοβόσκος 

Panniers, ἐπίσαγμα, κανθήλιον. 

to Pant, ασθμαίνω, πνευστιάω. 

a Panther, πανθήρ. 

Panting, ασθματικός. 

a Panting; ἄσθμα, πνευμάτωσις 
ἐκπνευσις, EKTVOF. 

a Pantry, oWav, τὸ pixpav ταμεῖον 
otkickos, καλυμμάτιον. 

Paper, πάπυρος" χάρτης, χάρτον, 
dim. χάρτιον. 

Paradise, παράδεισος. 

a Paradox, παράδοξον. 

Parallel, παράλληλος. 

a Parasite, παράσιτος, κόλαξ, βομο- 
λόχος ᾿ 

to act the Parasite, παρασιτέω͵ 
κολακεύω, βομολοχέω. ' 

Parasitical, ἀκόλαστος, παρασιτικὸς ᾿ 
κολακευτικὸς, βομολοχικός. 

a Parcel, σκεῦος, ετίσαγμα. 

to Parch, φλέγω, καίω, περικαίω. 

Parched, dytkpos, εκκαιόμενος, κε 
Kavpévos. Ν ; 

Pardon, συγγνώμη, συγχώρημα, ai 
δεσις, παραίτησις. ᾿ 
to Pardon, συγψινώσκω τὴν ἅμαρ 

τίαν, συγγνώμην δίδωμι. 
Pardonable, συγγνωστὸς, συγγνώ 
μῆς ἄξιος. 
a Parent, γονεὺς, γενήτωρ, τοκεύς. 
Parings, ῥίνημα, περίψημα. 
a Park, ζωγρείον; ζωοτροφεῖον, παρά- 


εισος. | 
a Parlour, δειπνοτήριον, ανακλιντῆς 
ριον, ανωγέων, ὑπερῶον. ᾿ 


Parricide, πατροκτονία. 

a Parricide, πατροκτόνος, πατροφό- 
γος. ι 

a Parrot, ψιττάκος, Ψψιττακή. 

Parsimonious, φειδωλός. 

Parsimoniously, φειδωλῶς, φειδομέ- 
νως, EVTEADS. 

Parsimony, φειδωλή. 

Parsley, σέλινον. 

Part, μέρος, μερὶς, μοῖρα, dim. μέριον. 

for the most Part, ext πολὺξ #2 
πλεῖστα. 

in some Part, μερός τι, εκ μεροῦς. 

it is my Part, προσήκει pot. 

to take Part with —, μετὰ tivo 
etl. οὐ να νὰ 

to Participate, κοινωνόω. 

Participation, κοινωνία, κοινέτης. 

a Particle, μερὶς, μέριον. 

Partizaloprad’ δίχροος, ποίκιλυς. 

Particularly, μερικῶς, avd μέρος. 

Partly, ava or παρὰ μέρος, τὰ piv — 
τὰ δὲ, τῇ μὲν ---α τῇ dé ᾿ 

la Partner, κοινωνὸς, μέτοχος, cuy 


ῃ 


ἥ k\ oo Se 


ἢ Partnership, κοινωνία, μετοχή. 


to be or grow Pale, ὠὡχριάω, yAur|a Partridge, πέρδιξ. 
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οίζω, εξωχριάω." 
Paleness, wyolacts, ἀχροία. 
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dull Parts, παχυτερὰ μοῦσα. 
in Parts, διάνδιχα, δίχα. 


"8. Patrol, περίπολος φύλαξ, ἐφοδος, 


ΡΑΥ 

in two Parts, διφυὴς, δεμερής. 

in three Parts, τριμερής. : 

a Party, στάσις, αἵρεσις, συστροφή. 

to Pass across, ὑπερβαδίζω, ὑπερ- 
βαίνω. 

to Pass away, διαρῥέω, εξέρχομαι. 

to Pass by, παραφέρω, παραβαίνω. 

to Pass by in silence, διαλείπω. 

to Pass life, διάγω τὸν βιόν. “ 

to Pass over, πορθμεύω" διάγω, διαί- 

* ow repaid, μεταβαϊνω,παραβαίνω, 
ὑπερβαίνω, ὑπερέχω, ὑπερπηδάω. 

to Pass through, διαδύνω, διέξειμι, 
διοδεύω, διέρχομαι, διαβαίνω, διϊκ- 
νέομαι. 

to Pass time, διατρίβω τὸν χρόνον, 
διάγω. . 

Passable, διαβατὸς, εμβατὸς, εὑπορος, 
ebocos, πορεύσιμος, περάσιμος. 

a Passage, πόρθμευσις" πορεία, πόρος, 
διάβασις, μετάβασις, διέξοδος. 

a Passenger, ἐπιβάτης." 

Passionate, ofé0upos, οξυθυμίας, op- 
yidos, ἀακρόχολος. 

the Passover, πάσχα, coor) τῶν 
αζίμων. 

Past and gone, απαλλαγείς. 

the time Past, χρόνος παρακείμε- 
γος. 

Pastime, συμπαιγνία. 

Pastoral, ποιμαντικὸς, βουκολικός. 

Pasturage, σίτησις, νομή. ' 

to Pasture, see Giraze. 

Pastured, νυμηθείς. 

to Pat, ψηλαφάω, θωπεύω, dw’ or 
Law. 

to Patch, ῥάπτω, συρῥάπτω, akéo- 

αι. 

a Patent, δίπλωμα. 

Paternal, πατρῷος, πατρικός. 

a Path, ατραπὺς, τρίβος, πάτος. 

a Pathic, κίναιδος. + 

Pathless, άβατος, dvodos, αδιέξοδος. 

Patience, ὑπομονὴ, τλημυσύνη, pa- 
κροθυμΐα. : 

Patient, τλημῶν, τλησίπονος, φερέκα- 
κος, φερέπονος, μακρόθυμος. 

Patiently, ὑπομονητικῶς, τλητικῶς; 
μακροθύμως. 

to take Patiently, ευλογιστέω, ευ- 
γνωμονέω, μακροθυμέξω. 

a Patriarch, πατριάρχης. 

Patrimony, ουσία, τὰ xaropa χρή- 
Para, κτήματα. 


περιοδευτής. 

a Patron, συνήγορος, πρόδικος, παρά- 

. Κλητος, πρόσκλητος, πρυστάτης, 
πουστατεύων. 

Patronage, συνηγορία, προστασία, 
ἀπολογία, παρακέλευσις, παράστα- 
σις, προστατεία, αντίληψις. 

to Patronize, συνηγορέω, συνδικέω, 

προστατέω, προΐσταμαι. 

Pattern, τύπος, αντίτυπον, αντί- 

ραῴον, προτότυπον. 


ἃ Patting, ψηλάφησις, θωπεία, θώ- 


πευμα; κολακεία. 

Pavement, ἔδαφος, δάπεδον. 

Pay, μισθὸς, μισθοφορά. 

soldier’s Pay, χρήματα στρατιωτι- 
κά. 

to earn Pay, στρατεύομαι ὑπὸ ---. 

to Pay or hire, μισθόω, μισθὸν δίδω- 
pe, τελέω. 

to Pay off or in full, anoriw. 

to Pay or suffer for, τίω, extiw, 


PER 


εκτίνω, αποτίω, axoTivw, αποτιν- 
νύω. διατιννύω, τίσιν αποτίνω. 

to Pay a debt, Aiw, τελέω, χρεολυ- 
τέω, anadAdtTw, τὰ χρέα ΟΥ̓ οφείλη- 
μα,διαλύω, κατατίθεμαι, ἀποδίδωμι. 

unable to Pay, see Insolvent. 

Payment, τίσις, ἔκτισις, καταβολὴ, 
απουφορά. 

a. Pea or Pease, πίσον. 

Peace, εἰρήνη, ἡσυχία. 

to make Peace, εἰρηνοποιέω, ἱλάσκό- 
pas. - 

a making of Peace, εἰρηνοποιΐα. 

Peaceable, εἰρηνικὸς, εἰρηνυθείς. 

a Peacemaker, εἰρηνοποιός. 

a Peacock, ταὼς. ταών. 


like a Peacock, ὃ τοῦ ταῶνος. 


a Peak, κορωνίς. See Summit. 
a Pear, dmov, tree, duos. 
a Pearl, μαργαρίτης. 
mother of Pearl, πίννα or πίνη. 
a Pebble, Wndis, λιθιδίαν, λιθάριον. 
Pebbly, πολύψηφος, λιθακώδης. 
to accuse of Peculation, κρίνω τινα 
κακώσεως επαρχίας. 
accused of Peculation, ὑπὲρ τῶν 
ευθυνῶν απολογούμενος. 
Peculiar, idtos, ἰδιωτικὸς, οἰκεῖος, 
κύριος. 
Peculiarity, ἰδιότης, ἰδιοτισμός. 
Peculiarly, ἐδίως, ἰδίᾳ, κυρίως. 
a Pedestrian, πεζός. 
a Pedigree, γένεα, γένος. 
a Pedlar, μεταβολεὺς, προπολής. 
to Peel, απολέπω, απολεπίζω. 
a Peg, πάτταλος" for a musical 
string, σπονδύλιον. 
to Pelt, βάλλω, λίθοις βάλλω. 
a Pen, κάλαμος, γραφεῖον, στύλος. 
a Penalty, τιμωρία, τίμημα, ζημία, 
δική. e 
to inflict, a Penalty, ἐπαιτέω δίκην, 
κολάζω ζημιαῖς. 
to suffer a Penalty, τιμωρίαν δίδω- 
μι; δίκην ἱκανὴν extiw, εκτελέω τὴν 
- δίκην. 
a Pencase, καλαμοθήκη. 
to Penetrate, εἰσδύνω, διαπείρω. 
Penetrating, διάπορος. ι 
a Peninsula, χερῥόνησος ΟΥ̓ χερσόνη- 
σος. 
a Penny, μνᾷ, ασσάριον, οβολός. ΄ 
Pentecost, mevrexoory). 
Pepper, πέπερι. 
to Perambulate, διοδεύω, περιέρχο- 
pat. 
a Perambulation, περινόστησις. 
to Perceive, αἰσθάνομαι, evwrifopat, 
᾿ακούω" νοέω, κατείδω, καταγινώσ- 
κω, καταλαμβάνω. 
to Perceive clearly, διαισθάνομαι, 
διαγινώσκω. [ 
to Perceive beforehand, προαισθά- 
νομαι. 
Perception, αὐάληψις, κατάληψις. 
a Perch, fish, περκὶς, πέρκη. 
Perfect, τέλειος, evredijs. 
Perfection, τελείωσις. 
Perfectly, τελείως, evrsdGs. 
Perfidious, ἄπιστος, μεστὸς απιστίας, 
ἄσπονδος, παράσπονδος, αγνώμων. 
Perfidy, απιστία, αγνωμοσύνη. 
Perfume, ἄρωμα, θυμίαμα, θυμία- 
σις. 
to Perfume, θυμιάω, αποθυμιάω. 
a Perfumer, αρωματοπώλης, μυροπώ- 
Ans, μυρεψός: 
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Perfumery, μύρον, μύρωμα. χοίσμα 

Perhaps, ίσως, τυχὸν, τάχα που. 

a Period, περίοδος. 

a Periphrase, περίφρασις. 

to Perish, όλλυμι atoAAtw, απόλλυ 
pat, διαπόλλυμαι, διαφθείρομαι, 
αποφθινύθω, καταφθίνομαι. 

to Perjure, επιορκέω, ἐπόμνυμι. 

Perjured, επίορκος, επιορκητικός. 

Perjury, ἐπιορκία. 

Permission, συγγνώμη, ἐξουσία, συγ- 
χώρησις, άφεσις. 

to ask Permission, συγγνώμην αιτξω. 

to get Permission, συγγνώμης τυγ- 


\ χάνω. 

ih his Permission, αὐτοῦ avy- 
Xoojcavros. 

to Permit, εάω, exitpénw, συγχωρξω. 

2 Perpendicular, κάθετος. 

Perpetual, διηνεκὴς, αἴδιος. 

Perpetually, αἰεὶ, εἰς αἰῶνα. 

Perpetuity, αἰδιότης, τὸ διηνεκές. 

to Perplex, περισπάω. 

a Perquisite,-1d idtev or ἐδιωτικόν. 

to Persecute, διώκω. 

Persecution, δίωξις, διωγμός. 

a Persecutor, διωκτὴς, διώκων. 

Perseverance, ἐπιμονὴ, καρτερία. 

with Perseverance, επιμόνως, καρ- 
τερίκως, διηνεκῶς. 

to Persevere, μένω ev'— or επὶ ---». 
ἐμμένω, προσμένω, διατελέω, επι- 
μελέομαι, διαγίνομαί, προσλιπαρξω, 
προσκαρτερέω, διηνεκῶς αφίσταμαι. 

to Persist, διαμένῳ ev —, ἐμμένω 
επιμένω, εφίόταμαι, ενίσχομαι; 
προσκαρτερέω. 

to Persist in, εἐνδιατρίβω, διαμένω, 
ἐγ χρουίξῳ, iP 

to Persist in an opinion, ἐμμένω 
τῇ γνώμῃ. : 

to Persuade, πείθω, αναπείθῳ, συμ- 
βουλεύω, παραινέω, ανάγω. 

to Persuade to, ὑποσημαίνω, ὑπάγο- 
pae, εισηγέομαι, μεταπείθω, 

to Persuade one’s self, προσθυμέο- 
μαι ϑὲμβάλλομαι εις νοῦν. 

Persuaded, πεπεισμένος. 

a Persuader, σύμβουλυς, εἰσηγητής. 

Persuasion, πείθω, πεῖσις, πίστις, 
παραίνεσις; παράκλησις, 

Persuasive, συμβουλευτικὸς,παραινε- 
τικὸς, πειστήριος, πειστικός. 

Pertinently, ἐπιτηδείως, ευθετῶς. 

Perverse, διάστροφος, πονηρός. 

Perversely, διαστρόφως, κακυήθως. 

Perverseness, διαστροφὴ, κακοήθεια." 

Perversion, αναστροφὴ, καταστροφῆ. 

to Pervert, αναστρέφω, διαστοέφω, 
παραστρέφω, παρασύρω. 

Pervious, ευάνοικτος, avgwypévos. 

Pestilence, λοιμὸς, φθορὰ, λύμη, 


βλαβή. 


'Pestilential, λοιμώδης. 


a Pestle, ὕπερος. 

a Petition, αίτημα, αἴτησις. 

to Petition, atréw, αἰτέομαι δοῦναι. 

a Petitioner, αἰτητής. 

to Petrify, λιθόομαι. 

a Pettifogger, δικολόγος, δικορ ῥά: 
ος. ι 

See ako\acia, ασέλγεια. 

Petulant, ἀσελγὴς, axéAacros. 

Petulantly, ἀκολάστως. 

a Pheasant, φασιανός. 

a Phenix, φοίνιξ, 

a Phial, φιάλη. 


PIT 


a Philosopher, φιλόσοφος. 

a Philosopher as far as the beard, 
and πώγωνος φιλόσοφος. 

το Philosophize, φιλοσοφίζω. 

Philosophy, φιλοσοφία. 

Phlegm, ῥεῦμα, κόρυζα, φλέγμα. 

Phlegmy, φλεγματώδης. 

a Physician, ιατρὸς, ακεστὴς; θερα- 
πευτὴς; ιατροτέχνης. ' 

a Physiognomist, φυσιογνώμων. 

Physiognomy, φυσιογνωμία. 

to Pick a bone, περιτρώγω, περιβρώσ- 
κω. Φ 

to Pick and choose, εκλέγω, εξαιρέω, 
avaéyw, παραλαμβάνω. 

a Pickaxe, μόρῥον. 

Pickle, ἅλμη; τάριχος. See Brine. 

a Pickpocket, ζωνιοτόμος, βαλαντιό- 
τομος. 

a Picture, γραφὴ, ζωγραφία. 

a Piece, andxoupa, θραῦσμα᾽ βῶλος, 
άκολος, βλωμὸς, τέμαχος, Ψωμὸς, 
dim. τεμάχιον; ψωμίον. 

a-Piece, udev. avd. 

Piecemeal, κατὰ μέρη. 

Pierced, κατακοντισθείς. 

Piety, εὐλάβεια πρὸς τὸν θέον, ευσέ- 
βεια, θεοσέβεια. 

a Pig, χοιρὰς, ὗς, obs: 

of or like a Pig, ὕειος. 

a Pigeon, περιστερά. 

a Pigeon-house, περιστερεών. 

a fecder of Pigeons, περιστεροτρό- 
gos. 

᾿ a Pigstye, cudéos. 

a juneral Pile, πυρά. 

to Pile up, επιστοιβάζω. 

a table Piled with food, τράπε 
βρώμασι επεστοιβασμένη. 

το Pilter, διακλέπτω, ὑφαρπάζω. 

a Pill, καταπότιον. 

Village, διαρπαγὴ;, περισύλησις. 

to Pillage, αποσυλάω; περισυλάω, 
περιαιρέω, ἀπογυμνόω. 

ΡΙΠα Θα,διαρπαγεὶς,περισεσυλημένος. 

a Pillar, κίων, στύλος, dim. στυλίδιον. 

io inscribe on a Pillar, ΟΝ μα: 
φέω, στηλοκοπέω. 

a Pillow, προσκεφάλαιον, κνέφαλον. 

a Pilot, ναύκληρος. 

a Pimple, εξάνθημα, λειχήν. 

a Pine tree, πίτυς, πεύκη. 

to Pine away, εκτήκομαι, εντήκομαι, 
συντήκομαι; μασαίνομαι. 

2 Pint, κοτύλη, ἡμίνα. 

Pious, ευσεβὴς, εὐλαβὴς, θεοσεβής. 

to be Pious, ευσεβέω, τὴν ευσέβειαν 
ασκέω, θεοσεβέω. 

Piously, θεοσεβῶς. ᾿ 

a Pipe, σωλὴν, σίφων, dim. owdn- 
vickos, σιφώνιον. 

a musical Pipe, αὐλὸς, σύριγξ. 

10 Pipe, αυλέω, συρίζω. 

a Piper, αυλητὴρ, “τρία, -τρὶς, συοικ- 
τής. Ἶ 

a Pirate, πειρατής. 

Piratical, πειρατικός. 

to Piss, ovpéw. 

it Pit, βάραθρον, βόθυνος, βόθρος, 
τάφρος. χάσμα. 

tull of Pits, βαραθρώδης. 

Pitch, πίσσα or πίττα. 

lo Pitch, πισσόω. 

Pitchy, πισσώδης. 

a Pitcher, κέραμος, κεράμιον, κάνθα- 
ρος, ἀμφορεὺς, πιθἄριον, ἀγγεῖον, 
λοπὰς, χύτρα. ; 
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Pithy, γνωμικὸς, αποφθεγματικός. aa Plaything; ἄθυρμα, παίγνιον ᾿ παι- 


Pithily, γνωμικῶς, αποφαντικῶς. 
Pitiful, ἐλεεινὸς, λυγρός. 
Pitifully, ἐλεεινῶς. 
Pitiless, ἀνελεήμων, ἄνοικτος, -δύ- 
σοικτος, ἄτεγκτος. 
Pity, ἔλεος, οἴκτος. 
without Pity, ἀνελεημόνως, ανοικτεΐ. 
to Pity, ελεέω, ἔλεος γίνομαι, οικτεί- 
ow, οικτίζω, σπλαγχνίζομαι περὶ 
—, οἴκτον éyw. 
Placable, ευἵλαστος, ευδιάλλακτος. 
Place, τόπος, χωρίον, χῶρος. 
in Place of, avri. 
in or of a Place, τοπικὸς, ἐντόπιος. ἢ 
to Place, τίθημι, επιτίθημι, παρατί- 
θημι, ἵἴστημι, aviarnut, καθίστημι, 
παρίστημι. 
to Place beside or amon 
βάλλω, παρεντίθημι. 
ίο give Place to, παραχωρέω, περι- 
χωρέω. 
to put in Place of, αντικαθίστημι, 
ὑφίστημι, ὑποτάσσω. 
put in Place of, ὑποταχθείς. 
a Plain, πεδίον, πέδον, ὁμαλότης. 
through the Plain, καππεδίον. 
Plain, dkoopos, ἄκομψος" λεῖος, ὃμα- 
_ Ads" φανερὸς, σαφὴς, τρανὸς, τρανής. 
itis Plain, φαίνεται, δοκεῖ, δῆλον oF 
φανερὸν εστί: ὁμολογεῖται: 
tomake Plain, φανερόω, προφαίνω, 
δῆλον ποιέω." ‘ 
Plainly, φανερῶς, ἀναφανδόν" arey- 
᾿ ψῶς. ἴ 
a Plaintiff; κατήγορος, διώκων. 
a Plait, πτὺξ, nrbypa, πτύξις" 
to Plait, πλέκω, περιπλέκω, πτύίσσω. 
Plaited, πλεκτὸς, εὐπλοκος. 
a Plaiting, πλοκὴ, επιπλόκη. 
a Plane tree, πλατάνος. 
to Plane, λεαίνω, καταλεαίνω; ὃμαλί- 
ζω, εξομαλίζω. 
a Planet, πλανητὴς, αστὴρ ασταθής. 
a Plant, φυτὸν, φύτευμα. 
an animal Plant, ζωόφυτον. 
to Plant, σπείρω, φυτεύω. 
to Plant around, περιφυτεύω. 
to Plant in or among, ἐγσπείρω, ep- 
ὕω. . ς 
a Plantation, φυτεία, φυτεύσις, αλωὰ, 
άλσος. ; 
Planted near, παρέμφυτος. 
a Plaster, ἔμπλαστρον. 
Plaster, γύψος. 
to Plaster, γυψόω, κονιάω. 
a Plasterer, κονιάτης. 
a Plate or Platter, πίνακις, πινακίσ- 
Kos, πινακίδιον. : 
a Plate or sheet, ελασμὸς, πέταλον. 
to Plate, περιαργυρόω. 
a Plater, πεταλιστής. , 
it Plates, πεταλίτης. | 
Play, παιδία, παῖγμα, παίγνιον. 
to Play, παίζω. 
to Piay on, ψάλλω; ἐνηχέω, μελῳδέω, 
μελίζω, καταυλέω. 
to Play togetner, συμπαίζω, προσα- 
θυρέω. 
to Play with, πρφσπαίζω, χαριεντίζο- 
μαι. 
a Player, μίμος, ὑποκριτής" παικτής. 
a Playfellow, συμπαικτὴς; συμπαίκ- 
τωρ, συνόμιλος, συλληρέων. 
Playful, παίζων, παιγνιώδης. 
a Playhouse, θέατρον. 
of a Playhouse, θεατρικός. 
( 48 ) 
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δικὰ, κροτοπαιγνίον. ἡ 

a Pleading, δικαιολογία. 

Pleasant, ἡδὺς, αλυπὸς, τερπνός. 

Pieasantly, αλύπως, ἡδεῶς, ἡδίστα, 
αλυπότατα. 

Pleasantness, ἡδονὴ, τεοπνότης. 

to Please, apéckw, συναρέσκω, εὖ 

δοκέω, εὐδοκιμάω, πραὔνω. 

Pleasing, apecrés. 

it Pleases, ἀρέσκει; φίλον εστὶ, δοκεῖ 

Pleasure, ἡδονὴ, τέρψις, τερπνότης. 

addicted to Pleasure, ταῖς ἡδοναῖς 
προσηρτημέιος, φιλήδονος, τερπνός. 

to indulge in Pleasnre, φιληδέω, 
ἐπιδίδωμι ἑαυτὸν ταῖς ἡδοναῖς. 

the Pleasures of sense, ai κατὰ τὸ 
σῶμα ἡδοναί. j 7 

a Pledge, ὑποθήκη, παρακαταθήκη, 
acpa\topa, ἐνέχυρον; τὸ ἱκανὸν, 
δμηρεία. ΟῚ 

to Pledge, ὑποτίθημι, ὑποτίθημι ενέ- 
χύρον, κατατίθημι, παρακατατίθη- 
μι, ἐνεχυράζω. 

to take a Piedge, ενεχυράζομαι. 

Pledged, παρακατατιθείς. \ 

Pleiades, πλειάδες. " ' 

Plentiful, ἄφθονος, εὔπορος, δαψιλὴς 
περιούσιος, περισσεύων, πίων, πιμε- 
λής. 

Plentifully, dddnv, ἀφθόνως, διαρκῶς, 
εὐπόρως, πολυτελῶς, περισσῶς, εκ 
περισσείας, λιπαρῶς, δαψιλῶς. 

Plenty, εὐπορία, ευθηνία, ἁδρασένη, 
δαψίλεια, αφθονία, περιουσία. δ 

to have Plenty, ευπορέω, ευθηνέω, 
πὲρισσεύω, γέμω, δαψιλεύομαι. 

Pleuretic, πλευριτίκός. 

Pleurisy, πλευριτῖς. 

a Plot, σύστασις, cuvwjocia’ βουλὴ, 
μηχανή.ς 

to Plot, μηχανάομαι᾽ ενεδρεύω, ενέ- 
Coas τίθεμάι, δυνίσταμαι, συνόμ 
νυμι; συνωμοσίαν συνάγω. 

a Plough, ἄροτρον. 5 

to Plough, agéw, εξαρόω, ἀροτριάζα, 
ἀλοκίζω. ἴω [ 

a Ploughing, dpopa, άροσις. 

a Ploughman, ἀροτὴρ, αρότης, apo- 
τρεύς. 

Ploughshare, tvs, ευλάκα. . 

a Plough-tail or handle, ἐχέτλη. 

to, Pluck, τίλλω, παρατίλλω. 

to Pluck away, avaczdw., - 


to Pluck ‘out, αποσπάω, azorihAy, 
εκοιζόω. : ‘ 
to Pluck out the eyes, εξορύττω or 


ἐκκόπτω οφθαλμούς. 
Plucked, τετιλμένος. 


a Plucking, τίλμα, τιλμός. 


a Plum, κοκκύμηλον᾽ tree, κοκκύμη- 
os. ; 

Plunder, cxtdov or σύλον, λάφυρον͵ 
évapa, λεία, λῃστεία. ᾿ 

to Plunder, συλάὼω or -λέω; σκυλεύω, 
ληΐζω, «ληΐζομαι, λαφυραγωγέω, 
αφαρπάζω, διαρπάζω. ἐκπέρθω. 

ἃ Plunderer, συλητὴς, ληστὴς, λαφῳ 
‘paywyds. 

Εν λῃστικός. 

a Plundering, σκύλευσις, σύλευσις 

of holy 


λῃστεία, αἰχμαλωσία" 
things, ἱεροσυλία. 

to Plunge, δύνω or δύω, καταδίω, 
παραδύίω, βάπτω, εμβάπτω, εμβαπ- 
τίζω, καταϑαπτίζω, καταποντίζω 
εναποκλίω . 
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a PYummet, Boris. 
Pluto, Πλούτων, λουτεὺς, Αἴδης. 
2 Poem, ποίημα. 
a Poet, πυιητής. 
Poetical, ποιητικός. 
Poetry, ποιητρία. 
a Pomt or top, κορυφὴ, κολοφὼν, 
Ekoov. 
a Point or dot, στιγμὴ; σημεῖον. 
a sharp Point, ακωκὴ, αἰχμὴ; axis, 
“ἄκρον τοῦ δόρατος. : 
in a Point, κατ᾽ ακωκὴν, κατ᾽ aty- 
μήν. 
to rise to ἃ Point, κορυφόω. 
to Point, ofivw, αποξίνω; κορυφόω, 
στζαχυθμπηι.- 
. to Paint out, onpedouat, ὑποτυπόω, 
arogalyw, ἀποδεικνζω. 
Pointed, σταχυηρὸς, αποξυνθείς. 
Poisen, φάομακον, φάρμακον δηλητή- 
ριον, ακόνιτον, τοξικὰν, ιός. 
to Poison, φαρμακεύω, δηλητηρίοις 
-φαρμάκοίΐς απολύω. 
Pojsouious, Happ ased ens, ιώδης, ιοβό- 
λος. . : 
a Pole, κόντος. 
the Pole of a carriage, ῥυμὸς, εφόλ- 
Καιον. ἘΝῚ ; 
the Pole or Poles of the earth, 
πόλος, πόλοι.. 
Policy, πολιτεία. 
a Polish, ξέσμα. 
to Polish, λειαίνω; bw, ξέω, αποξέω, 
διαξέω. περιξέω, περι άω, κατακοσ- 
μέω: 
with a Polish, γλαφυρῶς. 
Polished, ξεστὸς, απόξεστος. 
Polite, ἀστεῖος, πανὺ αστεῖος. 
Politely, αστείως. Fe 
Politeness, ἀστεισμὺ:, αἀστειότης. 
Politic, πολιτικός. 
to Pollute, μιαίνω, μολύνω, διαφθεί- 
pw, εναγίζω, μιαιφονέω, χραίνω. 
Poiluted, ανιερὸς, μίανθεὶς, μολυνθεὶς, 
μεμιασμένος, μεμολυσμένος, καταμε-. 
μολυσμένος. 4 
Poilution, μόλυνσις; ἀκαθαρσία, ῥυ- 
παρία. 
a Polypus, πολύπούς. 
a Pomegranate, port, pod. 
‘to Ponder, ἀναπολέω. " " 
-the Poop, πρύμνα. 
a \ Poor, mevijs, ἐνδεὴς; αχρήματος, ἀπο- 
ρος, πτωχός. 
Poorvess, πενία, σπανία. 
e the Poplar tree, ἄγειρος. 
the white’Poplar, Acéxn. 
a Poppy, μήκων... 
the Populace, δῆμος, λαὸς ALL. λέως, 
όχλος. 
to flatter the Populace, δημαγωγέω 
Popular, δημοτικὸς, ιδιωτικὸς, αρεσ- 
τὸς τῷ δήμῳ. ' 
Popularity, δημαγωγία, δημαρεσ- 
τία. . 
to. court Popularity, δημαγωγέω. 
‘Popularly, δημοτικῶς. 
a Porch, στοὰ, παραστὰς, πρόδρομος, 
προπύλαιον, αυλίδιον. ἷ 
the Porch of a church, πρόνχος. 
a Porcupine, ὕστριξ.᾽ 
a Pore, πόρος, τρῆμα. 
Pork, ὕειον κρέας. 
Porous, τρηματώδης. 3 
Porridge, ἅλιξ, χόνδρος, κρίμνος, 
πόλτος. 
ἃ Port, λίμην. 
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to arrive at Port; εν λιμένι πλέω. 

with safe Ports, λιμενώδης. j 

a Porter, φορεὺς, φορτηγὸς, popro- 
βαστάκτης, νωτοφόῤος, σκευοφόμος" 
οἰκοφύλαξ. ᾿ 

a woman’s Portion, προὶξ, φερνή. 

of or about a Portion, προικῶος. 

Portionless, dedvos ,aépeovos ,dmpotkos. 

a Position, κατάθεσις, διάθεσις. ᾿ 

Positive, ισχυρογνώμων. 

Positively, καταφατικῶς. 

Possessed, δημητρόληπτος, μανιωδὴς, 
ἔνθεος, ενθεαστικός. 

a Post or station, σταθμὸς, εφεδρεία. 

to keep a Post, ειμὲ κατὰ χώραν or 
ev χώρᾳ. 

to quit a Post, λείπω τὴν τάξιν. 

a door Post, see Jumb. 

from the Post to the goal, απὸ τῆς 
αφετηρίας μέχρι τοῦ καμπτῆρος. 

to Post ἃρ;προγάφομαι,στηλογραφέω. 

the Posteriors, πρωκτὸς; πυγὴ; γλου- 
‘TOS. ἶ : iy 

Posterity, επιγενόμενοι,επίγονοι;απο" 
γενόμενοι, ot ἔπειτα, οἱ μεταγενεῖς; 
ὃ μέλλων χρόνος. 

a Pot, χύτρα, χυτρὶς, λέβης, θερμαν- 
τήριον. 

a Pot companion, συμπότης. 


τρίς. 

a Potter, κεραμεὺς, κεραμικὸς, πλάσ- 
της: 

a Potter’s wheel, ὃ τρυχὸς τῶν κερα- 
μικῶν. ὃ ὶ by 

of Pottery, κεραμικὸς, κεράμιος. 

a Poulterer, ορνιθοκόμος." 

a Pound, μνᾶ, λίτρα. 

to Pound, κόπτω, συγκόπτω, αλοάω᾽ 
αράσσω, συντρίβω, φλάω, θλάω. 

Pounded, θλασθεὶς, συντετριμμένος. 

to Pour, χέω, χύω. 

to Pour back, avayéw, πάλιν exyéw. 

to Pour in or upon, εγχέω, extyéw, 
emtx ow, αποβρέχω, προσχέω, προσ- 

tw. 

to Pour out, προχέω, anoyéw, κατα- 
xéw, σπένδω, Ywuviw. 

to Pour out over, ὑποχέω, καταχέω, 
dviypatvw, εμβρέχω. 


patvo. * 

Poured around, περιρῥανθεὶς, περίρ- 
boos. 

a Pouring forth, ἔκχυσις, διάχυσις, 
ὑπόχυσις. 

Poverty, πενία, πτωχεία. ; 

to be in Poverty, εἰμὶ ev πενίᾳ, απο- 
ρέω χρημάτων. My: 

Powder, κόνις, κονιορτός. 

to Powder, αμαθύνω, κονιάω. 

Powdery, κονιορτώδης. ica: 

Power, δύναμις, ἰσχὺς, κράτος, εξου- 
σία. 

a Power, δύναμις, όφελος. 

in my, our, &c. Power, ἐπ᾿ spot 
or ep’ ἡμῖν εστί. 

to bring under the. Power of, ixo- 
τάσσυμαι, ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιέομαι. - 

to give Power, εξούσιαν δίδωμι. 

to have Power, duvacretw. . 

Powerful, ἰσχυρὸς, δυνατὸς, ἐγκρα- 
τὴς, ὑπέροχος, μέγα δυνάμενος. 

very Powerfully, πανὺ ἰσχυρῶς. 

Practice, ἄσκησις, ἐντελέχεια. 

to Practise, ασκέω, επασκέω, ενεργέω; 

| διαπονέω, ἐργάζομαι. ν 
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a chamber Pot, σκαφίον, apis, ουρη-ἢ 


to Pour out around, zepryéu, περιρ-] 


PRE 


Praise, atyeots, ἐπαίνεσις, αἶνος, ἐπαὶ 
νος, ἐγκώμιον, εὐφημία, 

to consider as Praise, τὸν πόνον 
ἔπαινον ἡγέομαι. 

to Praise, αἰνέω, επαινέω, προστπαι- 
νέω, συνεπαινέω, εὐλογέω, εἐγκω- 
μιάζω, περιάδω. 

to Praise highly, caraivéw λιὰν, ae 
νευφημέω, εν πολλῷ επαίνῳ τίθημι. 

Praised, επαινετὸς, κατευφημημένος, 


εὐδόκιμος." " 
a Preiser, ἐπαινέτης, εγκωμίαστής. 
Praiseworthy, αἰνετὸς, επαινετὸς; 


- ἀξιέπαινος, αξιοπρεπὴς, εγκωμιά- 

. ζεσθαι ἄξιος. 

to Pratile, στωμύλλομαι, φλυαρέω, 
ληρέω, αδολεσχέω, κωτίλλω. 

Pray, Pray now, Pray sir, 6 ’ya- 
θὲ, ὦ ray, mapakadéw, πρὸς θεοῦ. 
to Pray, δέομαι.. παρακαλέω" ebvyo- 
μαι, προσεύχομαι, ποιέομαι ἱκετείας. 

προσκυνέω. 

Prayed, εὐκτός. 

a Prayer, εὐχὴ, κατευχὴ, λὴ 

yer, εὐχὴ, χὴ; ευχωλὴ, 

aoa, δέησις, δέημα, ἱκετεία. 

to fail in Prayer, αποτυγχάνω τῆς 
ελπίδος. ‘ 

gaining by Prayer, cararuydv. 

public Prayer, πάνδημος txersia. 

to succeed in Prayer, κατὰ γν ύμην. 
προσχωρέω. 

a Preamble, προοίμιον, πρωτολογία, 
προθεωρία. ; 

to Precede, προέρχομαι, προπορεύο- 
pat, καθηγέομαι, προηγέομαι, προά- 
γω. 

Precedence, πρηστασία, πρωτεῖον, 
ἀριστεῖον. ὃ . 

to yield Precedence, devrepdw, πρω- 
Tela νέμω. ; 

a Precipice, κρημνὸς, απόκρημνον, 
«πορβῥὼξ τόπος. ἱ 

Predatory, λῃστικὸς and λῃστρικός. 

to Predetermine, προορίζω. 

a Prediction, προάγγελμα, προφη- 
τεία, »“προαγόρευσις. 

Preeminence, ὑπεροχή. 

to Preexist, προῦπάρχω. 

a Preface, προοίμιον, αρχὴ; καταρχή- 

to Preface, προλέγω; προλογίζω, 
προοιμιάζω, προσφθέγγομαι, προ- 
κατάρχομαι. 

to Prefer, αἱρέομαι, μᾶλλον αἱρέομαι, 
προαιρέομαι, προφέριυ, πῤρκρίνω, 
προΐσταμαι, προτιμάω. 

Preferable, εξαίρετος, αἵρετος αἱρετώ- 
τερος. 

Preferred, προτιμηθείς. 

Pregnant, ἔγκυος, ἐγκύμων, εν γασ- 
τρὶ ἔχουσα, εντεκνοῦσα. 

to be Pregnant, κύω, κυοφερέω. 

to Prejudge, προκρίνω, προκαταγι- 
γνώσκω. ᾿ 

Prejudice, πρόκριμμα, προκατάγνω 
ots’ δόξασμα, δόγμα. 

a Prelude, προοίμιον πρεγύμνασμα. 

to Prelude, προᾳίδω, προοιμιάζομαι 
προαγωνίζομαι, προπαίζω, mepava- 
βάλλομαι. ra 

to Premeditate, προμελετάω. 

Premeditation, προμελέτησις. 

to Premise, προλογίζω, προλέγω, 
προοιμιάζομαι. 

to Prepare, παρασκευάζω, κατα" 
σκευάζω, διασκευάζω, ἑτοιμάζω, 
εξαρτύνω, evrdrrw, διαζώννυμι; 
περιζώννυμι. 
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Preparation, κατασκευὴ, παρασκευὴ, 
παρασκεύασμα. ‘ 
Preposterous, πρωθύστερος. 
Preposterously, πρωθύστερον, ὕστε- 

ρον πρότερον. ; ayes 
Prerogative, προνομία, προτέρημα. 
a Presage, προμάντευμα, προφήτεια. 
to Presagé, προαισθάνομαι, προφη- 
τεύω. 
Presence, παρουσία. 
a Present, ξένιον, exevopts. 
to Present, δωρέομαι, δωρεὰν δίδωμι, 
χαρίζομαι. ; 
Present, παρὼν, sveords. 
to be Present, πάρειμι. 
the Present, τὰ ev ποσὶ, τὸ παρόν. 
at Present, ev τῷ παρόντι; εἰς παρόν. 
for the Present, εν τῷ παραχρῆμα, 
ev τῷ παρόντι. 
Presently, αὐτίκα, παραυτίκα, ευθύς. 
Preservation, συντήρησις, συντηρία, 
διατήρησις, αντίληψις. ν 
ἴο Preserve, φυλάττω; σώζω, τηρέω, 
συντηρέω. 
Preserved, διασεσωσμένος. 
a Preserver, σωτήρ. 
to Preside, επιστατέω, προστατέω, 
ἡγέομαι, προεδρεύω, epicrapar, 
exdpxw, δυναστεύω. , 
President, ἐπιστάτης; προστάτης, 
πούεδρος,ἔφορος, προεστὼς, ἡγεμών. 
a Press for clothes, &c., θυλάκιον. 
a Press for squeezing, ληνὸς, πιεσ- 
τὴρ; πιεστήριον. 
to Press, βαρύνω, πιέζω" αναγκάζω, 
βιάζω, αγγαρεύω, επείγω. ‘ 
to Press down, ταπεινόω, καταπιέ- 
ζω, ὑποβάλλω. 
to Press upon, ἔγκειμαι, επίκειμαι. 
Pressed down, καταπεπιεσμένος, Ta- 
πεινωθείς. 
Pressing, βιαζόμενος. 
Pretence, εἰρωνείᾳ. ὑπόκρισις, πρόσ- 
nua, λαβὴ, μυνή. 
Εν Pretence, επὶ or ὑπὸ προσχή- 
ματι, προσποιητικῶς. 
fo Pretend, προσποιέομαι; προφασίζο- 
μαι, προφάσει χΧράομαι, ὑποκρίνω OF 
~opat, . προτείνω, προσβάλλομαι, 
ψεύδομαι, ψευδολογέω, πλάττω, 
povopat. 
a Pretender, εἰρὼν, μιμητὴς, ὑποκριτής. 
to Prevail, ἰσχύω, κατισχύω, ὑπερισ- 
χύω, μέγα δίναμαι, επικρατέω. 
Prevarication, διέκδυσις, περιαγωγή. 
to Prevent, hinder, see Hinder. 
to Prevent, antictpute, προλαμβάνω, 
ποοκαταλαμβάνω,φθάνω,προφψθάνω. 
Prevention, πρόληννις, κατάληψις. 
a Prey, λῃστεία. See Plunder and 
Pillage. 
Price, τιμὴ, τίμημα.. 
a fixed Price; καθεστηκυῖα τιμή. 
to pay the Price of, τὴν τιμὴν επι- 
δίδωμι. 
to Prick, νύττω, κατανύττω; κεντέω. 
to Prick the ears, ὅζο., ἵστημι or 
τείνομαι OF avop0dw τὰ Gra ΟΥ̓ τὰ 
ὕμματα. 
to Prick the conscience, τὰ κέντρα 
εἐγκαταλείπω. 

a Pricking pain, κατάνυξις. 
Pride, ὑπερηφανία, ὑπεροχὴ, ada- 
Coveta, aynvopia, ayepwyia. 
to swell with Pride, ὑπερμαζάω. 
a Priest, ἱερεὺς, θυτὴς, ἱεροποιὸς, tepo- 
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a high Priest, ἀρχιερεὺς, ἱεραρχής. 

of the high Priest, ἀρχιερευτικός. 

Priesthood, ἱεροδύνη, ἱεράτευμα. 

the high Priesthood, ἀαρχιεροσύνη. 

Priestly, ἱεροφαντικός. 

a Priestess, ἱέρειὰ. 

a Prince, πρῶτος avip, άρχων, 
αρχὸς, δυναστὴς, ἡγεμών. 

Princely, κυρίος, ἡγεμονικός. 

Principal, πρῶτος, αρχικὸς, κορυ- 
φαῖος. 

Principally, αρχικῶς" μάλιστα. 

Principles, apyai, τὰ πρυῦφεστηκότα. 

a Prison, δεσμωτήριον, φυλακή. 

to be in Prison, δέομαι, εμβάλλομαι 
es τὸ δεσμωτήριον. 

to put in Prison, see Inprison. 

Privacy, ἐδιωτεία. 

Private, ἔδιος, ἐιδιωτικός. 

a Private person, ἰδιώτης. 

Private advantages, τὰ ίδια συμφέ- 
ροντα. 

Privately, or in Private, ἐδίᾳ, ἰδίως, 
κατ᾽ ἰδίαν. 


Privately and publicly, δημοσίᾳ 


καὶ ιδίᾳ. 

to live Privately, ἐδιωτεύω βίον. 

Privilege, ἄνεσις, άδεια, ἐξουσία, πλε- 
ovékTnpa, προνομία, προτέρημα. 

Privily, λάθρα, λαθραίως, κρύφα, 
κρύβδην, κρυβδὰ, κρυφίως" εξ επι- 
βολῆς, εκ λόχου. 

the Privities, τὸ αἰδοῖον. 

a Privy, αφεδρὼν, ἀπόπατος. 

a Prize, βραβεῖον, ἄθλον, γέρας. 

to propose a Prize, ἄθλον τίθημι. 

a Prize-fighter, αθλητὴς, μονομάχος, 
ασκητής. ; 

ῬτΓΟΡΔΡ]8,εικὼς, πιθανὸς, στοχαστικός. 

Probably, εἰκοτῶς, πιθανῶς. 

a Probe, μήλη. 

to Proceed, πορῥωτέρω πρδσέρχυμαι. 

a Procession, πομπή. 

to Proclaim, εκκηρύττω, avaBodu, 
παραγγέλλω, exayyéd\Aw’ διατάτ- 
TW, avayoostw. 

Proclaimed, avappn bets. 

a Proclaimer, ανακηρύττων. 

a Proclamation, κήρυγμα, ανακή- 
ovits, avdopnoats. 

a Proconsul, ἀνθύπατος... 

Proconsular, αὐθυπατικός. 

Proconsulship, ανθυπατεία. 

a Procurer ,zpocaywyeis, προξενητής. 

Prodigal, ἄσωτος, ἀκόλαστος, axo- 
λασταίνων. 

Prodigality,:acwria, ἀκολασία, λα- 
φυγμός. 

Prodigally, ασώτως. - 

Prodigious, τερατώδης, τεράστιος. 

Prodigiously, τεραστίκως, τερατώ- 
δως. 

a Prodigy, τέρας, τεράστιον. 

to. Produce, προφέρω, εκφέρω, εκ- 
φαίνω, προχειρίζομαι, παράσχω; 
προάγω, προαγωγεύω. 

Profanation, ἀσέβημα. βεβήλωσις. 

Profane, aviepos, βέβηλος. 

to Profane, βεέβηλύόω, μιαίνω. 

to Profess, επαγγέλλομαι; προσομο- 
λογέω" διδάσκω. 

α΄ Professor, επαγγελτὴς, καθηγή- 
τῆς" διδάσκαλος. 

Profit, λῆμμα, λῆψις, χρηματισμὸς, 
κέρδος. 

to Profit, συμφέρω, οφείλω οΥ̓́-λέω, 
λυσιτελέω. 
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PRO 


to make Profit, κερδαίνω. 

a Progeny, γενεὰ, γέννημα; γένος 
γονή. 

Progress, προκοπὴ, πρόβασις. 

to make Progress, προκοπὴν ποιέω 
επιδίδωμι πρὸς ----. 

in Progress of time, poBatvovro 

ὄνου. 

a Prohibition, απόρῥησις, ἀπόρῥημα 
παραγγελία, anaydoevpa. 

a Projection, προβολή. 

a Prologue, πρόλογος. 

to Prolong, παραπείνω, αναβάλλομας 

Promiscuous, adidgopos, συμμ:γής. 

Promiscuously, ἀδιακρίτως, cup 
μιγῶς. 

to Promise, ὑπισγνέομαι, exayyér 
λομαι, eyyvdopat, δίδωμι πίστιν. 


a Promise, ὑπόσχεσις, ἐπάγγελμα, 
| 


ἐπαγγελία, ὁμολογία. 

to break a Promise, παραβαίνω τὰς 
ὁμολογίας. 

to'keep a Promise, τὰς ὑποσχέσει᾽ 
επιτελέω. : : 

a Promontory, cx, ακρώτήριυν. 

to Promote, προάγω. 

to Prompt, συμβάλχω, ὑπομνάω, ὑπο- 
τίθεμαι. : ἢ 

Prone to, ἑτοιμὸς, πρόχειρος; evkara- 
φορος. ' 

to Pronounce, προφέρω, εκφωνέω, 
απαγγέλλω. 

Pronunciation, εκφώνησις. 

Proof, δεῖγμα, δεῖξις, επίδειξις, από- 
δειξις, ἀπόφανσις, πεῖρα, δοκιμασία, 
ἔλεγχος, πίστις. ἰ 

to give a Proof, δεῖγμα exdéow, πεῖ- 
ραν δίδωμι. a3 

a Prop, ἔρεισμα : στερέωμα »στήριγμα, 
ὑποστήριγμα' χάραξ, χαράκιον, 

᾿ ΄χάμαξ' στύλος, κίων. 

to Prop, ερείδω, επερείξω, ὑπερείδω, 
στηρίζω, ὑποστηρίζω, χαρακίζω" 
βοηθέω. 

to Propagate, γεννάω, προγενψάω" 
παραφύω, επαυξάνω. 

Propagation, γέννησις. 

Property, ουσία, χρήματα, τὰ ὄντα. 

Prophecy, προφήτεια, μαντεία, μάν- 
τευμα, θέσπισμα. 

to Prophesy, προφητεύω, μαντεύομαι, 
θεσπίζω, χρησμῳδέω. 

a Prophet, προφήτης, μαντὴς, 
αληθομάντις, οιωνοσκόπος. 

Prophetic, προφητικὸς, μαντεῖος, μαν- 
τικὸς, ἔνθεος, μαντὶς, χρησμαγόρης 

to Propitiate, ἱλάσκομαι. 

Propitious, ἵλεως, επήκοος. 

Proportion, συμμετρία, avadoyia, τὸ 
ανάλογον, καταλλαλότης. 

to Propose, προτίθημι, προβάλλομαν 
τίθημι ἄθλον. ᾿ 

a Proposition, πρόβλημα, πρότασις. 

Prose, πεζὸς λόγος. ; 

to Prosecute, κρίνω, διώκω. 

Prosecution ef a lawsuit, ἐνσταῦδι" 
δίκης. ; 

Proserpine, Περσεφόνεια. 

to Prosper, ευπράττω. 

to make Prosper, ολβιόω, εὐδαίμονα 
ποιέω. , 


pavris, 


Prosperity, εὐπραξία, εὐτυχία, curt ἢ 


χῆμα, ευημερία, θάλεια or θαλία. 
Prosperous, εὐτυχὴς, ευήμερος. | 
Prosperously, εὐτυχῶς. ' 
a Prostitute, ἑταίρα, πόρνη, dim 
πορνίδιον. ~ ; 


᾿ 
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to Prostitute, πορνεύομαι, προαγω- 
εύω. 
Prostrate, πεσὼν εἰς γούνατα. 
τὸ Ῥγοβίγαίθ, προσπίπτω πρὸς γούνατα, 
ἑαυτὸν καταβάλλω, λιπαρέω, ike- 
τεύω. 


to lay Prostrate; καταβάλλω, κατα- 


στορξω. 
to Protect, ασφαλίζω' προΐϊσταμαΐ, 
ὑπερασπίζω, αμύνω, προαμύνω; φυ- 
λάττω, διασώζω, ἀαμφιβαίνω, περι- 
βαίνω, χραισμέω. 
Protection, ἐπιτροπὴ, ὑπερασπισμὸς, 
ἀσφάλεια, ἀδειαΐ 
ἃ Ῥτοϊθοίογ, ὑπερασπιστὴς, συνήγορος. 
a Protuberance, εξοχὴ, προβολή. 
Proud, ὑπερήφανος, ὑπέρογκος, ada- 
ὧν, μεγαλόφρων. 
ne Proud, ὑπερηφανεύω and -veto- 
‘pat, peyadogoovéw, τυφόομαι. 
Proud speaking, μεγαληγορία. 
Proudly, ὑπερηφανῶς. 
to Prove, δείκνυμι, αναδείκνυμι; απο- 
- δείκνυμι, αναφαίνω, εμφανίζω" δο- 
κιμάζω, ελέγχω. 

a Proverb, απόφθεγμα, παροιμία, 
παροιμιώδης λόγος, λόγος, ἔπος. - 
according ἰο ἽΠ6 Proverb, τὸ λεγό- 

μενον, τὸ τοῦ λόγου" τὴν παροιμίαν; 
ὥσπεο ἢ παροιμία. 
to Provide, zopiGopat, krdopat, ἕτοι- 
᾿μάἄζω. ἢ 
io Provide for, χορηγέω, πορίζω, 
παρέχω" προοράω, προβλέπω, προ- 
νοέω, προγινώσκω. 
io Provide for one’s self, επιβλέπω 
εφ᾽ ἑαυτὸν, προνοέομαι τῆς ovatas. 
to Provide for a journey, εφοδιά- 
ζομαι. 
Providence, πρόνοια; πρόγνωσις" πρό- 
οις, προμελέτησις. ἶ 
Provident, πρόνοος, προνοητικός. 
Providently, εκ πρυνοίας. 
a Province, ἐπαρχία. 
Provincial, exapyikés. 
a Provincial governor, ἐπαρχικὸς 
σατράπης. j 
Provision for, πρόοψις, προμελέτησις. 
#rovisions, σίτησις, σιτίον, τροφὴ, 
βίος, τὰ επιτηδείᾳ", for a journey, 
εφόδιον, μεθόδιον, διόδος.. 
to give Provisions for ἃ journey, 
εφοδιάζω. : 
Trovocation, ερέθισμα, ερεθισμὸς, 
παροξυσμὸς, παροργισμὸς, εξόρμη- 
σις; διέγερσις. 
ta Provoke, ἐρέθω, ερεθίζω, εἰς οργὴν 
εμβάλλω, χολόω, εξοργίζω, παροξύ- 
vw, exnikpatvw, εκτραχύνω, εξαγ- 
ριαίνω. 
Provoked, ερεθισϑεὶς, παροξυνθείς. 


ἽΡτονν, see Bow and Stem. : 


Prudence, φρόνησις, σωφροσύνη, ev- 
βουλία, σύνεσις. ᾿ 

Prudent, φρόνιμος, συνετὸς, εὔβουλος, 
éyvo0s. 

Pradenily, φρονίμως, ευφραδίως. 

to Prune, αποτέμνω, κλαδεύω, κλω- 
νίζω, αμπελουργέω. 

a Pruner, κλαδευτὴρ, φυλλυκοπῶν. 

to Pry, ἐχνεύω, εξετάζω. 

a Psalm, ψαλμός. 

a Psaltery, ψαλτήριον. 

Vuberty, ἤβη. 

Public, δημόσιος, επιδήμιος, κοινός., 

at the Public expense, εκ δημοσίου. 

to appear in Public, excdnuéw. 


; PUR 

to make Public, εἰσφέρομαι, παρατί- 
θεμαι, παραφέρω. Ϊ 

Publication, κήρυξις, ανακήρυξις, a- 
νάρῥησις, αναγόρευσις, εκδοσία. 

Publicly, κοινῇ, δημοσίᾳ. 

Publicly and privately, δημοσίᾳ 
Kal ιδίᾳ. ἢ 

to Publish, διαφημίζω, ανακηρύττω, 
διαθρυλλέομαι, επαγγέλλομαι, προ- 
εξαγγέλλω, διαβοάομαι, προλέγω, 
εισφέρω, προσημαίνω, φανερόω" εμ- 
φανῆ ποιέω, δοξάζω: δυσφημέω" 
ἐκφέρω εἰς τὸ φῶς, δημοσιόω ΟΥ̓ 
-σιεύω, εκδίδωμι βίβλιον. 

Published, διαφημισθεὶς, διατεθρυλ- 
λημένος" ἔκδοτος, εκδιδομένος. 

a Pudding, κρίμνος, πόλτος. 

a Puff, πεμφὶξ, πνοή. ᾿ 

to Puff the cheeks, γνάθους φυσάω. 

Puffing, πνευματώδης, πεμφιγώδης. 

to Pull’ or pluck away, .anoctew, 
αποσπάω, αποτίλλω. ᾿ 

to Pull or gather, δρέπομαι.. 

to Pull off the shoes, εξυποδέω. 

to Pull down, καταβάλλω, κατα- 
σκάπτω. 

Pulled down, καταιρεθεὶς, κατα- 
σκαφθείς: 

a Pulpit, ανάβαθρον, βῆμα, ακροατή- 
ριον. 

Pulse, όσπριον, χέδρωψ, φακή. 

Pumice, κισσηρίς. 

hike Pumice, κισσηροειδής. 

to Pump a ship, &c., τὸν άντλον 
αντλέω. ' 

to Punish, κολάζω, τιμωρέω, ζημιόω. 

to Punish with death, τάττω ζη- 
μίαν θανάτου. ; 

a Punisher, κολαστὴς, τιμωρητής. 

Punishment, κόλασις, κολασμὸς, κό- 
λασμα, επίπληξις, τιμωρία, τίμημα, 
ζημία, επιτίμιον. 

to overtake with Punishment, μετέρ- 
χομαι. 

to suffer Punishment, δίδωμι τιμω- 
ρίαν. ; ; 

a Pupil, μαθητὴς, φοιτητὴς, τρόφιμος. 

the Pupil of the eye, γλήνη. “ 

a Puppy, κυνίδιον, κυνίσκη, σκυλά- 
κιον. 4 


‘Purblind, μύωψ. 


a Purchase, wij, dvyots, συνώνησις, 
αγορασμός. 

to Purchase, see to Buy. 

a Purchaser, ὠνητὴς, αγοραστής. 

Pure, καθαρὸς, ἁγνὸς, ἄφθορος, api- 
αντος, άκρατος, άψαυστος, ἄθικτος. 

Parification, κάθαρσις, καθαρισμὸς, 
κάθαρμα. 

water for Purification, καθάρσιον 
ὕδωρ. ᾿ Υ 

to Purify, καθαίρω, καθαρίζω, ἀγ- 
γνεύω, ἁγνίζω. 

Purifying, καθαρτήοιος. 

Purity, καθαρύτης, ἁγνεία. 

Purple, πόρφυρα, φοινικίς" adj. πορ- 
φίρεος, πορφυρόεις. 

dressed in Purple. πορφυρίδι περιβε- 
βλημένος, πορφυρίδα ενδεδυκώς. 
See Scarlet. 

a Purpose, προαίρεσις, σκοπὸς, πρόθε- 
σις, ὑπόθεσις. 

from the Purpose, ἔξω λόγου, απὸ 
ΟΥ ἔξω τρόπου, ἀπὸ τοῦ πράγματος, 
απὸ σκοποῦ. 

to no Purpose, μάτην. 

Purposely, ex syd or προαιρέ- 


QUI 
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σεως, εξ επιτηδοῦς" προεωραμένως, 
προκρίτως. : 

a Purse, βαλάντιον, μάρσυπος. 

to Pursue, κατακολουθέω, διώκω, 
επιδιώκω, καταδιώκω, θηράω. 

Pursuit, δίωξις, διωγμός. 

to Push, ώθω, ὠθέω. 

to Push forth, προσωθίζομαι. 

to Push forward, aveipyw, ἐνείργω, 
δρμάω. 

to Put, βάλλω, Ew, ἵζω, καθίζω, τί- 
θημι, κατατίθημι, εγκατατίθημι, 
ἴστημι, καθίστημι. 

to Put by, αποτίθημι, ταμιεύω. 

to Put forth speech, εξαγορεύω, προ 
rg strength, παρέχομαι. 

to Put among, εμβάλλω, εντίθημι. 

to Put off or defer, αναβάλλομαι. 

to Put off or away, αποβάλλω. 

to Put on, evddw, enevdtdw. ΄ ‘ 

to Put upon, εντίθημι, ἐεντίθεμαι, επι- 
τίθημι, evdidwyt. 

Put away, ωθεὶς; εξαιρεθείς. 

Put in, evridets, εμβληθείς. 

a Putting on, exiOeors, ἐπίθεμα. 

to Putrely, σαπρίζω, σήπω, μυδάω 
πύθω, καταπύθομαι. 

a Pyramjd, πυραμίς. 

the Pythian, Πύθιος. 


Q. 


a Quack, ἐμπειρικὸς, αγύρτης. 

a Quail, ὀρτυξ. iat 

Quantity, ποσότης. 

a Quarrel, ἔρις, νεῖκος, λοιδορία, φι- 
λονεικία. ; 

to Quarrel, ερίζω, ζυγομαχέω. 

Quarrelsome, εῤιστικὸς, φιλονεικός. 

ἃ Quarry, λατομία, λιθοτομία. 

a Quartermaster, διατάκτης στρα- 

᾿ τιωτικὸς, στρατοπεδεύων. 

head. Quarters, σταθμὸς, ἔρυμα, 
στρατόπεδον. 

a Queen, βασίλισσα, βασίλεια. 

to Quench, αποσβέω or -βέννυμι. 

a Question, ερώτημα, dim. ἐρωτημά- 
τιον; ἐρώτησις, πύσμα. 

to Question, ἐρωτάω, πυνθάνομαι. 

a Quibble, στωμυλία, σόφισμα. 

to Quibble, σοφίζομαι, αντιλογέω" 
καθυφίημε, καταπροΐεμαι τὴν δίκην. 

a Quibbler, σοφιστής" ὃ καταπροϊέμε- 
νος τὴν δίκην. : 

a Quibbling, cabi¢nors. 

Quick, ταχὺς, ὠκὺς, εξορμηθείς. 

Quicker than thought, θᾶττον «\nt- 
δος. 

Quickly, ταχέως, wxéws. 

as Quickly as possible, τάχιστα. . 
ὅτι τάχιστα. 

Quickness, τάχος, ταχυτὴς, ὠκύτης 

Quickness of hearing’, οξυηκοΐα. 

Quickness of sight, οξυδέρκεια, πο" 
λυδέρκεια. 

Quick-sighted, οξυδερκὴς, οξυώπης 
κατοπτικός. 

tobe Quick-sighted, συνοράω, διο 
ράω, καθοράω, διαβλέπω, κατασκο 
πέω. κ 

Quicksilver, ὑδράργυρος. 

Quiet, ἥσυχος, ἡσυλχαῖος " 


RAS 


᾿ 

to be Quiet, ἡσυχάζω, ἡσυχίαν ἔχω 
or άγω, αναπαύουμαι. 

Quictly, ἡσυχῇ, ἡσυχῶς, ηρέμα. 

Quietness, ἡσυχία, ἠρεμία, παῦσις; 
εἰρήνη. 

fond of Quietness, φιλήσυχος.- 

a Quilt, στρωμνὴ, στρῶμα; κνέφαλον. 

to Quiver, see Brandish. 

a Quiver, φαρέτρα, βελοθήκη. 

‘a Quoin, λίθος ywrratos, axpoyw- 

yeatos. 

a Quoit, δίσκος. 


R. 
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Rabble, συρφετὸς, συρφετώδης ὄχλος. 
a Race or family, γενέα, γέψνα, 
γέννημα, γονὴ, γένος; φῦλον. 
a Race in running, δρόμος, ἱπποδρο- 
pla, δίαυλος. 
a Race course, κατάδρομος, στάδιον, 
στάδιος. 
a Racer, σταδιόδρομος. 
Radiance, ακτινοβολία. 
a Radish, pd¢ avos. 
a Rait, σχεδία. 
a Rag, ῥάκος. : 
Ragged, ῥακώδης, κατάρβῥαφος. 
to be in Rags, ῥυπαρῶς διάκειμαι. 
covered with Rags, ῥυπαρῶς διακεί- 
μενος. ΔΩ ὶ 
Rage, απηνεία; χαλεπότῃς. ὶ 
to Rage, χαλεπαίνω; ἐκμαίνομαι, ay- 
ριαίνομαι, εξαγριαίνομαι. 
Raging, ἀπηνὴς, χαλεπὸς, δεινός. 
a Rail or bar, δρύφακτος, κάμαξ. 
to Rail at, λοιδορέω, διασύρω, απο- 
σκώπτω, βλασφημέω, προσυλακτέω, 
ποοσλαλέω. ἶ 
ἃ Railer, λοίδορος, βλάσφημος. 
a Railing, λοιδορία, βλασφημία, 
σκῶμμα, ὕβοις. ᾿ 
Rain, ὑετὸς, βροχή. 
to Rain, βρέχω, ομβρέω, κατομβρέω. 
a Rainbow, ἴρις; τὸ τόξον εν τῇ νε- 
φέλῃ. 
Rainy, ὑετγώδης, όμβριος. 
to Raise, afew, επαίρω, εξαίρω, ἐγ εἰ- 
ow, μετεωρίζω, αιἰωρέω, ἀναφέρω, 
αναβιβάζω. ; 
a Raisin, σταφὶς, σταφυλή. 
a Rake, ξύστρον, λίστρον, σκαλίς. 
to Rake, σκαλίζω. 
a Ram, kotds, κτίλυς. 
to Ram down, εδαφίζω. 
a Rampart, τεῖχος, περίβολον. 
a Rank, τάξις, σύνταξις, στίχος, 
ατοῖχος, ὁρμαθύός. 
to Rankle, εξωμόομαι, εξαγριαίνομαι. 
«Ransom, λυτρὸν, αντίλυτρον. 
Rapacious, ἅρπαξ, ἁρπακτικὸς, ap- 
παλέος. 
*Rapacity, τὸ ἁρπακτικόν. 
Rapid, ταχὺς, ὠκύς" επίτροχος, εύ- 
στροῴυς. ; 
Rapidity, τάχος, wkbrns, evtpoyia, 
τὸ εὐστροφον. ) 
Rare, μανὸς, ἔρημος. 
areness, μανότης; ολιγότης; ολιγαν- 
θρωπία. ἱ 
‘Rash, άβουλος, απρονέητος, απερίσ- 
κεπτος, τολμηρὸς, προπέτης, 
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Rashly, εἰκῆ, a8othws, αβουλεύτως, 
ἀπερισκέπτως, προπετῶς, αχαλινώ- 
τως., ' 

Rashness, αβουλία, προπέτεια. 

to Rate, τιμάω. 

Rated, τετιμημένος. 

Rather, μᾶλλον, ἐπὶ μᾶλλον: 

a Rattle, κρόταλον, κώδων. 

to Rattle, κροταλίζω. i 

to Ravage, περιπορθέω, εἐκπορθέω, 
λεηλατέω, ἀναστάτους ποιέω τὰς 
πόλεις, πορθέω τὴν πατρίδα. 

a Ravager, πορθητὴς, εκπορθήτωρ. 

a Ravaging, πόρθησις. 

to Rave, ενθουσιάζω. 

to Rave for or after, επιμαίνομαι. 

a Raven, κόραξ. : 

Ravenous, ἅρπαξ, ἁρπακτικὸς, ἅρπα- 
λέος. 

Raw, ὠμὸς, άπεπτος. 

to Raze, αναιρέω, κατασκάπτω, πέρ- 
θω, πορθέω. 

a Razor, ξυρίον., : 

to Reach forward, διατείνω, διξκνέο- 
μαι, ανήκω. , 

to Read, λέγω, αναγινώδκω. 

to Read over, αναγινώσκω; exavayt- 
νώσκω, exthéyouat, διέρχομαι. 

to Read over to, προαναγινώσκῳ. 

a Reader, ἀναγνώστης. 

a Reading, ἀνάγνωσις. 

Readily, προθύμως, ἑτοίμως; προ- 
χειρότατα. " . 

Readiness, ἑτοιμασία, εὐθυμία. 

Ready, ἕτοιμος, πρόχειρος, εὔζωνος, 
εὑπορος" πρόθυμος, πρόφρων. 

io be Ready, πάρειμι; ειμὶ pera —, 
πρόθυμος ειμί. 

Real, αληθινὸς, ετὸς or ετεὸς, ἔτυμος, 
ἑτήτυμυς, πανετήτυμος, οὐσιώδης, 
ατρεκὴς, σαφής. 

in Reality or Really, ἔργῳ; τῷ ἔργῳ 
τῷ ὄντι, όντως, αληθῶς. 

to Reap, θερίζω; εκθερίζω, «μάω, δια- 

paw, καταμάω. 

a Reaper, θεριστής. 

in the Rear, οπίσθιος. 

to Rear, τρέφω, ἀνατρέφω, exrpéda, 
εἐπιτρέφω. : 

Reared, επιθρεπτὸς, τρεφθείς. 

Reason, λόγος, τὸ λογικόν. ἡ ἢ 

for which Reason, ἀνθ᾽ ὧν, διότι, 
τίνος χάριν. 

it is not Reason, ovy ὁμολογεῖται ὃ 
λόγος, ovk ἀρεστόν ἐστι. 


it stands to Reason, εὖ ἔχει λόγος. 


without Reason, doyos, adv. αλό- 
γως. , 

to Reasen, συλλογίζω, συλλέγομαι, 
λογίζομαι. 

Reasonable, λογικὸς, νοητικός" εἰ- 
KOS, επιεικὴς, κατεικὴς, ίσος, δί- 
καιος, προσηκών. 

a Reasoner, σοφιστὴς; σοφιστικός. 
a Reasoning, λογισμὸς, συλλογισ- 
pos. > 
to Rebel, στασιάζω, αφίσταμαι, αντι- 

ἄχομαι" αφηνιάζω. . 

a Rebel, στασιώτης, αφηνιαστής. 

Rebellion, ἀποστασία, ἔκλειψις. ς 

Rebellious, αποστατικὸς, αφεστῶς. 

to Recall, ανακαλέω or -λέομαι. 

a Reeall, avd«Anots, επανάκλησις. 

to Recant, παλινῳδέω. 

a Recantation, παλινῳδία. 


to Recapitulate, emdéyw, avaxepa- 
λαίόω. 
(52) 
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Recapitulation, ἐπίλογος, avaxeda’ 
λαίωσις. ἶ 
to Receive, δέχομαι, exdéyopat, ex 

λαμβάνω. 
a Reception, ὑποδοχή. 
a Recess, μυχὸς, evddpuyor: ᾿ 
to Reckon up or over, λογίζομαι, 


| αριθμέω; επισκέπτομαι. 
to 


ecline, ανακλίνομαι, ανακαθίζω 
to Recoil. αναπηδάω. 

to Recollect, μνάομαι, αναμιμνήσκο- 
μαι. ᾿ 

to Recollect one’s,self, αναλαμβάνω 
ἑαυτόν. ay 

Recollection, avdpvyets. 

Recompense, ἀμοιβὴ, αντάμεινις: 

io Recompense, αμείβομαι, αντιμε- 
τρέω, αποτίω, ανταποδίδωμι. 

to Reconcile, καταλλάττω, διαλλάτο 
τω; αποκαταλλάττω, καθίστημι. 

Reconciled, συναλλαγμένος.᾽ 

a Reconciler, διαλλάκτης. ἡ 

Reconciliation, καταλλαγὴ, ανάκ- 
τησις, πρόσληψις. 

to Record, ἱστορέω, παραὸ 
φῇ. ' 

to Recount, απομνημονεύίω,διηγέομαε-:. 

to Recover, αναλαμβάνω, ανακτάο- 
μαι, ανακομίζομαι. 

to Recover health, ἀναρβῥώννυμι, 
επιρβώννυμι, ῥαΐζω. 

to Recover one’s self, αναλαιβάνω 
ἑαυτόν. 

to Recover strength or spirits, ava- 

παύω ἑαυτὸν, αναζωπυρέω, avako~ 

piCopat. : 
Recover the senses, avavijdw' 
avadoovéw, μετανοέω. 

Recovered, ανακομισθεὶς, αναληφ- 
θείς. ; 

a Recovery, ανάληψις, ανακομιδή. 

ἃ Recovery from sickness, επίρβωσις. 

a Recruit, νέος στρατιώτης. 

to Recruit soldiers, παρασκευάζομαι, 
συλλέγω. ἷ 

Red, ερυθρὸς, ερυθροίας, φοινικέος. 

to make Red, ερυθραίνω; επιῴφοινι. 

\ Kilo. Ἷ ; 

to grow Red, ερυθραίνομαι, ερυθριάω" 
ξανθίζω, πυρῥάζω. 

the Red sea, ερυθρὰ θάλασσα. 

Red ochre, pidros. 

to Redeem, λυτρόω, λυτρόομαι, λίω. 

a Redeemer, λυτρωτὴς, ἀντιλήπτωρ. 

Redemption, λύτρωσις, απόλυσὶς. 

Redness, ἐρύθρημα, ερυθρότης." 

to Redouble, επιδιπλασιάζω, exave 
διπλόω. \ 

to Reduce, λεπτόνω, λεπτοποιέομαι" 
ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιέομαι, ὑποτάττω. 

to Reduce to order, εἰς τάξιν Kabic- 
THUL, περιάγω. © 

a Reed, κάλαμος, καλαμη, dévaé, 
Kavya. 

of Reeds or Reedy, καλάμινος. 

to Refine, ἀραιόω, μανόι.. : 

to Reflect in the mind,  μελετἄω 
peotpydw* or throw back, αντικόπ 
TW, ἐεπανακροίω. 

Reflection in the mind, μελέτη, pe 
θίμνα' as of light, αντανάκλασις, 
αντιτυπία, αντανακοπή. 

a Reflux, ανάρῥους -ους. 

to Reform, διορθόω, διαρτίζω, ava 

»"πλάττω, χρηστὸς αὖθις γίνομαι. 

a Reformer, αναπλαστής. 

to Refrain, ἀπέχω, ἀπέχομαι, απείρ 


se 
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w, κατέχω ἑαυτὸν, φείδομαι; απαλ- 
ΡΝ αφίσταμαι, αφεστήκω.. 
to Refresh, αναλαμβάνω, avanaiw, 
avalbyw, αναζωπυρέω, αποκαθίο- 

τημι. 

a Refuge, ἄσυλον, κρησφύγετον, απο- 
φυγὴ, καταφυγὴ; καταφύγιον, φώ- 

ξος. : 

tv flee for or take Refuge, κατα- 

εύγω. 

fit for Refuge, φωλεώδης, λαθραῖος. 

a Refusal, axérevits, ανάνευσις, πα- 
ϑαίτησις. 

Lefuse, συρφετὸς, περίψημα, 

to Refuse; ἀρνέομαι, απαρνέομαι, 
εξαρνέομαι, avavebw, αναίνομαι, 
«παναίνομαι; απαγορεύω͵, παραιτέω, 
απέπω, ἀλοτίθεμαι. 

Refatation, απέλεξις, εξέλεγξις, ava- 
σκευή. 

to Relute, αντιλέγω, διαλύω, εξελέγ- 
XW. 

to Regard, ἐπιμέλειαν ἔχω, λόγον OY 
πρόνοιαν ποιέομαι, επιμελέομαι, pe- 
λέω. 

to Regenerate, αναγεννάω. 

Regeneration, αναγέννησις. 

a Regent, μεσοβασιλεύς. 

a Regimewtt, τάγμα, λεγεών. 

a Registry, ἐνιαύσιοι, χοονικὰ, ava- 

“ γραφή" γραμματοφυλάκιον. 

Regular, κανονικός. 

toKeign, βασιλεύω,άρχω,τυραννεύω. 

io Reject, ἀποβάλλω and -λομαι, 
αποπτύω, αποτίθεμαι, αποδοκιμά- 

* ζω, απαξιόω, απωθέω, αθετέω. 

Rejected, αθετούμενος. 

Rejection, ἀποβολὴ, ἄπωσις, αποπομ- 
πὴ, απόταξις. } 

to Rejoice, χαίρω; exvyatow, ἥδομαι, 
γηϑέω, επιγηθέω, γανύομαι. 

to Heeler in, exiyatow, εντρυφάω. 

to Rekindle, avatw. 

‘toRelate, λέγω, toropéw, διηγέομαι, 
εζξηγέομαι, αναμιμνήσκω, απαγγέλ- 
ω; ἀγορεύω. ἷ 

as much as Relates to me, τόγ᾽ 
ἐμὸν, τὸ κατ᾽ εμέ. 

Related, συγγενὴς, ὁμογενὴς, συμ- 
φυὴς, αγχιστεύς. 

ἃ Kelation, οἰκεῖος, συγγενὴς,ὃ ἐγγὺς; 
παραπλήσιος, προσήκων, φράτωρ, 
δμόγαμβρος, σύγγαμβρος, κηδεμών. 

a kelation by the father, συγγενὴς 

' πατρῶος, ὃ mods πατρὸς or πρὸς av- 
ὁρῶν, eyybraros πρὸς ανδρῶν, ὃ εκ 
τῶν ἀρρένων OLKELOS. 

Relationship, αγχιστεία, συγγενεία. 

to Relax the mind,avinue τὴν ψυχήν. 

Relaxation, ἄνεσις, ἄφεσις" avaya- 

λασμὸς, διάχυσις. Ἶ 

to Relem, αναμαλάττομαι; σπλαγχ- 
νίζω. 7 
velief of guard, διαδοχή- 

Relief from pain, &c., κήλησις, πρᾳ- 
ὕνησις, μείλιγμα, θέλγητρον.. 

-to Relieve, αναλαμβάνω, διαπαύω, 
πράΐνω, ἠπιάω, κηλέω, ὠφελέω, 
κουφίζω. 

to Relieve a guard, διαδέχομαι. 

Religion, ευσέβεια,θρησκεία,ευλάβεια. 

Religious, ευσεβὴς, ευλαβής. 

Religiously, ευσεβῶς, θεοσεβῶς. 

a Relish, οψώνιον, οψάριον. 

to Remain, περιλείπομαι. Ἧι 

10 Remain as or where it was, εφίσ- 
ταμαι 
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REP ; 
to Remain over, διαμόνω, απολείπο- 
αι. 

a ΒΘ ἸΏ ΠΟΥ; see Leavings. 

Remarkable, γνωστὸς, γνώριμος. 

a Remedy, φάρμακον, θεραπεία. 

to. Remember, μνάομαι, avapyvdo- 
μαι, αναμιμνήσκομαι, pynpovebw 
μνήμων ειμί. ; 

Remembrance, ἀνάμνησις, μνήμη. 

to Remind, ὑπομνάω; αναμιμνήσκω, 
ὑπομιμνήσκω, νουθετέω. 

to Remit, αναπέμπω, ἀποστέλλω" α 
debt, αφίημι τὸ χρέος" a duty, αφίη- 

“μι, χαρίζομαι. 

a Remnant, see Leavings. 

a Removal, ἀλλοτρίωσις. 

to Remove, αφίστημι, αποχωρίζω, 
αναζεύγνυμι, μετατίθεμαι, μετάγω" 
μετατίθημι, ἀποπέμπω, αποκινέω, 
διακινέω; εκκινέω, ὑποκινέω, απο- 
τρέπω, ὑπεξαίρω and -ρομαι. 

to henew, ανανεύω, καινοποιέω. See 
Repair and Restore. 

a Renewal, avavéwors, avaxaivwots. 

to Renounce, anéxw, anayoostw, cé- 
ομνίω, αποδοκιμάζω, ἀποτάττομοι. 

Rennet, πητύα- ἶ 

Renown, δόξα, «ευδοζία, εὔκλεια, ev- 
φημία. ᾿ 

to Rent, μισθόω οἴκον. 

Renunciation, ἀπαγγελία, απόταξις; 
απαγόρευσις. 

a Repeal, αποκύρωσις, ἀκύρωσις, 
αναίρεσις, ἀαποχειροτονία. 

to Repeal, avacoéw, λύω, καταλύω, 
πὰ ane 
«δοκιμάζω. See Abrogaie. 

to Repair, ανασκευάζω, επισκευάζω, 
εξαρτίζω,καταρτίζω, aviornps,avoo- 
θύω, avavedw, ανακαινίζω. 

Repairs, ἐπισκευὴ, ἀνάληψις, ava- 
καίνωσις. | 4 

to Repay, αμείβω and -βομαι, αντ- 
ἀποδίδωμι, ανταποτίω. 

Repayment, ἀμοιβὴ, ανταπύδοσις, 
προσαπόδοσις. 

to Repeat avadapBave, αναγινώσκω, 
and στόματος λέγω, πολλάκις λέγω, 
διαφημίζω: δευτερόω, δευτεριάζω. 

to Repeat over, συνείρω, enuvadap- 
βάνω. ; ς 

ἰο Repel, αμύνω, κωλύω, ὠθω. ἡ 

to Repent, μεταγνοέω, μεταγινώσκω, 
μεταμέλει. : 

Repentance, μετανοία, μεταμέλεια. 

to be Repented of, μεταμελητέος. 

Repetition, ἀνάληψις, επανάληψις; 
ἀνάγνωσις, ἀπαγγελία" “παλινδρο- 

in, αντιστροφή. : j 

a hveport, φήμη, λύγος, ako}, φάσις. 

good Report, ευδοξίὰ. 

the Report spreads, φήμη κατασκε- 
δάννυται, διαφοιτᾷ φήμη, λόγος 
χωρεῖ. 

to spread a Report, διασπείρω or 
διαδίδωμι τὸν λόγον, φήμην κατασ- 
κεδάννυμι, διαφημίζω. 

tnere is a Report, λόγυς cor? or 
διῆλθεν. % 

to Report, θρυλλέω, exavadéow, ay- 
yew. " 

to Report favourably, φήμην aya- 
θὴν ποιὸῦμαι. 

it is Reported, λέγεται, λόγος ἔχει 
ΟΥ̓ χῳρφεῖ. 

to Represent, διατυπόω, ὑποτυπόω, 
απεικάζω, αἀπομιμέομαι, ἐκγράφω, 


ate 
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ἐκσφραγίζομαι, παρίστημι,αποδίδω": 
μι. f 

a Representation, παράστασις, ὑπο- 
τύπωσις. δ: 

to Repress, κατέχω, καταστέλλω᾽ 
καταπιέζω, ἀνείργω. 

a, Reproach, επιτίμησις, λοιδορία, 
κατηγορία, δυσφημία, βλασφημία 
κατάρα. 

to. Reproach, επιτιμάω, εἐπιπλήττο 
λοιδορέω, κακολογέω, βλασφημίαν 
λέγω τινὶ OF κατὰ τινά. 

a Reproacher, επιτιμητὴς, λοίδορος 
ὑβριστής. 

Reproachful, κακόλογος; βλάσφημος 
λοίδορος, ὑβριστικός. 

without Reproof, αδιόρθωτος. 

to Reprove, ελέγχω, καθάπτομαι, 
καταγινώσκω. 

a Reprover, κολαστής. 

a Reptile, ἑρπετόν. ; 

a Repulse, érwots. 

Reputation, δόξα, δόκησις, ευδοξία. 

to be in Repute, δόξαν ἔχω μεγίσ' 
την, ευδοξέω, τιμάομαι, 'δοξάζομαι 

to be Reputed, νυμιστέος, ὑποληπ 
τέος, οιτέος. 

to Rescue, εξαφαιρέομαι, λυτρόω. 

a Resemblance, εἰκὼν, ἐκτύπωμα 

| εἶδος. 

to Resent, αγανακτέω, δυσχεραίνω͵ 
ἄχθομαι. 

Resentiul, οργίλος, ayavaxrixés. 

Resentment, οργιλότης, αγανάκτη 
σις. ; 

to Reserve, ταμιεύω, διαφυλάττ' 

to Reside at or in, αυλίζομαι, ava- . 
καθίζομαι. 

a Residence, οἰκτήριον, οἰκημα. 

to Resist, αντιμάχομοι, ανταγωνίζο- 

pat, ανθίσταμαι, ἀανθιστατέω, ἀν- 
Taiow, αντιτείνω; αντέχω; ἐναντιόυ- 
μαι; ενίσταμαι. : 

Resolute, ἐσχυρογνώμων. 

Resolution, ἀνδρεία, ανδραγαθία, αν- 
δρότης, αγηνορία᾽ βεβαιότης, απὰρ 
αλλαξία, εμβοίθεια, διαμονὴ, στερ- 
ῥότης. ἷ 

a Resolution, δόγμα, ψήφισμα, χει- 
ροτονία, νόμος, θεσμὸς, τὸ καθεστός. 

a Resort, πολυπλήθεια, πανήγυρις. 

to Resound, εξζηχέομαι, περιηχέω,πε 

| ῥιθρυλλέω, περικτυπέω, περιβρομέω. 

Resounding, πολύφλοισβος. 

Respect, θεραπεία, ευλαβεία, παρατή- 
ρησις. ' 

ta Respect, dyw ev τιμη, νέμω τι- 
μὰς, απονέμω τιμὴν, yEepatow, Koes 
βεύω, θεραπεύω. 

Respectful, θεραπεύων. 

to Rest, ἡσυχάζω, αναπαύομαι. 

to Res: from, Ajyw, σχολάζω, παύς 
μαι; αναπαύομαι EK —. ἡ 

Rest, παῦσις; ανάπαυσις, ἄνεσις. 

without Rest, αναπαυστῶς, ava 
παυστί. 

Restless, ἄπαυστος, ἀκάματος, dora 
"τος, ἀνήσυχος. 

Restlessness, ἡ τοῦ ἡσυχάζειν aduva 
μία, αγρυπνία, ταραχή. 

to Restore, give hack, ἀποδίδωμι 

to Restore, renew, ανορθόω, sxavog- 
θόω, moodyw εἰς τὴν αὐτὴν δόξαν, 
αποκαθίστημι, ανοικοδομέω, wya 
καινίζω. 

a Restoration, απυκατάστασις 

to Restrain, enéyw, κατέχω, coveyr 
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ansipyw, vuveloy», καθείργω, KaTa- 
στέλλω, συστέλλω, κρατέω, κωλύω. 

Restraint, κώλυσις, κάθειρξις. 

the Resurrection, ἀνάστασις, ἔγερ- 
ots, ἣ αναστάσιμος ἡμέρα. 

a Retailer, παλιγκάπηλος, αυτοπώ- 


λης. 
to Fetaliatc, ίσον tow exepéow. 
Retaliation, ἡ δι᾿ fowy ἀμοιβή. 
to Retard, ἀπέχω. 
Retentive, μνημονικός. 
Retiarius, δικτυοφόρος. 


to Retire, αναποδίζω, ὑποποδίζω, ava- 


χάζω and -ζομαι, avdyw, avacrpé- 
dw, απέρχομαι, aninut, apiorapat, 
ὑπονοστέω, ὑποχωρέω. 
to Retract, παλινῳδέω. ; 
a Retraction, παλινῳδία, επανόρθω- 
σις. 
a Reireat, αναχώρησις. 
to sound a Retreat, avakdyrixéy 
σημαίνω, τῇ σάλπιγγι avakadéopat. 
to Retreat, αναχωρέω, αναποδίζω, 
αναχάζω. 
a Return, αναστροφὴ, αναχώρησις, 
"ἄφιξις otkade, αναδρόμη, παλινδρο- 
μία, αντιστροφή. 
a Return from captivity, ὑποστρο- 
ὴ, τὸ αναπόμπιμον. 
eturn or repay, αναδίδωμι, αμεί- 
Bopat, αποτίω. 
to Return, αναστρέφω, ἐπαναστρέφω, 
ἐπανέρχομαι, επαναχωρέω, επανή- 
KW, ἀνειμι εκεῖ. 
to Return to one’s self, avadap- 
βάνω ἑαυτόν. 
Returned, ανακαμφθείς. 
Returned to life, παλίμβιος. 
Returning, παλίνδρομος, παλίντρο- 
πος, ανάστροφος. 
to Reveal, αποκαλύπτομαι, εκκα- 
λύπτω. ι . 
to Revel, βακχεύω, βακχέω, κωμάζω, 
κραιπαλίζω, καταστρηνιάζω, ασω- 
τεύομαι. 
a Reveller, επίκωμος, κωμαστής. 
Revellings, διονυσία. 
Revelry, κῶμος, ασωτία, μέθη, pé- 
θυσμα, οίνωσις, o.voddvyia. ἣ 
Revenge, τιμωρία, εκδίκησις. 
to Revenge, tiuwpéw or -gopat, εκ- 
(KEW. 
a Revenger, τιμωρὸς, ἔκδικος. 
Revenging, τιμωρητικύς. 
to Revere, αἰσχύνομαι, evraPéopat, 
σεβάζομαι, αἰδέομαι, δείδω. τιμάω 
μεγίσταις τιμαῖς, ἄγω εν τιμῇ »νέ- 
(W τιμᾶς, απονέμω τιμήν. 
Revered Oo te ‘ 
Leverence, αἰδὼς, aidos, θεραπεία, 
σέβασμα. 
Reverend, αἰδέσιμος, σεβάσιμος, σεμ- 
νὸς, αἰδοῖος, ευλαβητέος. 
Reverently, ευλαβῶς. - 
Revering, αιἰδεσάμενος. 
to Revert to a subject, avdyw τὸν 
λόλον, ἄνειμι exer. 
ἴω Revile, ὑβρίζω, διασύρω, διαβάλ- 
λω, προπηλακίζω, ερεθίζω, κακοῖς 
βάλλω. , 
Reviled, προπηλακισθείς. 
w Revive, αναβιόω" ανακομίζομαι; 
αναζωπυρέω. 
to Revolt, αφίσταμαι, αποστατέω. 
a Revolution, περιαγωγὴ; περιδρο- 
μὴ, γύρωσις, περιστροφή. 
2volve, περιάγω; γυρόω, κυκλά- 
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ζω, περικυκλόω, εγκυκλόω, περικυ- 
κλίζω, κυκλέω, κυκλοφορέω, στρέ- 
φω, περιστρέφω, περιέρχομαι, πε- 
ριειλέω, περιδινέω. , 

to Revolve in mind, αναπολέω, 
διανοέομαι, εξετάζω. 

a Reward, αντιδώρημα, αμοιβή." 

to Reward, ἀντευεργετέω, avridw- 
ρέω, 'αβείβομαι, γεραίρω, δωρέομαι; 

ραβείω. 

Rhetoric, see Oratory. 

Rhythm, ῥυθμὸς, μέτρον. 

a Riband, ταινία. ῃ 

Rice, όρυζα. ; 

Rich, πλούσιος, ebmopos, adverds, evk- 
τήμων, πολυκτήμων;πολυχρήματος. 

to be Rich, πλουτέω, ευπορέω, χρη- 
ματίζομαι. ὶ 

Riches, πλοῦτος, χρῆμα. 

a Riddle, αἰνιγμα. 

to Ride, ἱππεύω, ἱππάζομαι, exoyéo- 


pat. 

to Ride by or along, 
παριππεύω. ᾿ : 

to Ride round, περιϊππεύω. 

to Ride through, diinmalw. 

to Ride up to, προσιππάζω, προσιπ- 
πεύω, παριππεύω. ᾿ 

to Ride with, συνιππεύω. 

a Rider, avaBdrns, ἐπιβάτης. 

Riding: ἱππεία, eXacia. 

fit for Riding, ἱππάσιμος. 

a Ridge, akowpeia. λοφία. 

Ridicule, μώμημα, καταμώμησις, 
καταγέλασμα, μυκτηρισμὸς, σαρ- 
κασμὸς, Κερτόμησις, χήνημα; χλεύη, 
χλευασμός. ἢ 

to Ridicule, καταγελάω, σκώπτω, 
χλευάζω. 

Right, θέμις, τὸ ὅσιον' εξουσία. 

the Right hand, δεξία, δεξιτερή. 

on or of the Right hand side, &c., 
δεξιὸς, ἐπιδέξιος, δεξιτερός. 

on or to the Right, δεξιαδὴν, εκ 
δεξιῶν, ent δεξιῷ. 

Rightly, ορθῶς, καλῶς, δεόντως. 

a Ring, δακτυλίον" of people, ὃ δῆ- 
ος περιεστώς. 

a Ringleader, στασιαρχής. 


περιϊππάζω, 


ja Ringlet, βόστρυξ, βόστρυχος, κουρά. 


a ‘Riot, θόρυβος, τύρβη, ταραχή. 

to Riot, θορυβέω and -ἕομαι, ταρα- 
χὴν ΟΥ̓ θόρυβον ποιέω" ακολασταί- 
VO, ἁτακτέω. 

a Rioter, ταρακτής. 


Riotous, θορυβώδης, ταραχώδης" διο- 


νυσιακῶς, ἄσωτος. 

Riotously, θορυβωδῶς, ταραχωδῶς" 
διονυσιακῶς, βακχικῶς. , 

Ripe, πέπειρος, ὡραῖος. 

to Ripen, make ripe, πεπαίνω, πέπ- 
Tw, ταχύνω" grow ripe, πεπαίνο- 
μαι, περκάζω. 

to Rise, τέλλω, ανατέλλω, εγείρομαι, 
ἀνεγείρομαι; επαίρομαι. 

to Rise on high, μετεωρίζομαι. 

to Rise up, ανίστημι and avicrapat, 
διανίστημι, συνανίστημι, επιγίνο- 
μαι, ἀνέχω. 

to Rise up against, ανθίσταμαι;, av- 
Talow. 

to Rise up to, επανίσταμαι. ο΄ 

to Rise up out of, avadéopat, εξα- 
ναδύομαι, ανακύπτω, saan 

the sun Rises, ἥλιος ανατέλλει. 

a Rising, ανατολή" up out of, ἐκδυσις. 

Risk, κινδύγευμα. 
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to Risk, κινδυνεύω, παρακινδυνεΐω 
κίνδυνον ὑποδύομαι, δίδωμι ἑαυτὸν 
εις κινδύνους. 

ἃ Rite, θρεσκεία, τελετὴ, θεσμὸς 
ἱερὸς, θεσμοσία. : 

a Rival, αντεραστὴς, ζηλότυπος" εν- 
στάτης,ζηλωτὴς, εφάμιλλος,ενάμιλ- 
λος, αντιποιούμενος, συμπαραγ- 
γέλλων, αντίζηλος, φθονερὸς, avré- 
μιμος, φιλόνεικος, ἀντίτεχνος. 

Rivalry, ζηλοτυπία, ζῆλος; μίμησις 

a River, ποταμός. 

of a River, ποτάμιος ΟΥ̓ ποτάμειος. 

a Road, ὁδὸς, λεωφόρος, πορεία. 

a Road book, ὁδοιπορικόν. \ 

across Road, dudodos, δίοδος, rpice 


0S. 

a high Road, ἁμαξητός. > 

to make a Road, ὁδοποιέω. 

of or on the Road, ὁδοιπορικός. 

to Roam, addopat, thavdopar, περι“. 
νοστέω, περιφέρομαι. 

a Roar, βρυχηθμὸς, βρύχημα, Boo 

μὸς, ορυγμὸς, φρύαγμα. 

Roar, βρέμω, βῥιμάω, βριμαίνω, 

βρυχάομαι, επιβρύχω, φρυάττω, 

προσφρυάττω, ἐμβρέμομαι. ἶ 

to Roar at, ἐμβριμάομαι, επιβαέμω, 
καταφρυάττομαι. 

Roaring, φρυάττων. | 

to Roast, οπτάω, ανθρακίζω, φωγνίω, 
φώγνυμι. 

Roast meat, éxrypa, όπτησις. 

Roasted, οπτὸς, οπτάλεος, ὠὡπτημένος,͵ 


to 


Rieti ΜῊΝ 

to Rob; Ancredw, λαφυραγωγέω͵ Aw- 
ποδυτέω, κατασκήπτω, συλάω, απο- 
συλάω, ἁρπάζω. 

a Robber, λῃστὴς, dim. λῃστίδιον 
κλέπτης, λωποδύτης, ἁρπακτὴρ, ἀρ 
πακτείρα, πειρατής. 

a Robber of holy things, ἱερόσυλος. 

Robbery, λῃστεία; λωποδυσία, ἁρπα- 
yi, ἅρπαγμα, ἁρπαγμός" λεία, λά- 
φυρον. ὃ 

by Robbery, ἁρπίγδην, ἁρπακτικῶς. 

living by Robbery, ἁρπαξίβιος. 

a Robe, πέπλος, χλαμὺς, dim. χλα- 
μύδιον" of state, αλουργὶς, τήβεννα, 
πορφυρίς. 

Robed,& τῇ χλαμύδι πεοιβεβλημένος, 
χλαμυδωτύς" im state, αλουργίδι 
κεκοσμένος. 

a Rock, λίθος, πέτρα, πέτρος, σκόπε- 
Nos, σπιλὰς, ἀπότομος. 

a sunk Rock, χοιρὰς, στῆθος, ται 
νία. 

like a Rock, πετραῖος, πέτρινος. 

Rocky, πετρώδης, ὑπόλιθος. ᾿ 

a Rod, ῥάβδος, ῥαβδίον. 

a ten foot Rod, δεκάπους. 

to beat with. Rods, ῥαβδίζω; fa 
πίζω. 

a Rogue, μαστιγίας, μάσθλης, παλίμν- 
πρατος, πανούργος. 

Roguish, πανούργος, πανουργικός. 

Roguishly, πανουργῶς. 

to Roll, κυλίω, προκυλίω, κυλίζω. 

to Roll about, διακυλινδέω. 

to Roll down, κατακυλίω. 

to Roll down upon, επικυλίζω, exe 
κυλινδέω. ' 

to Roll towards, προσκυλίω. 

to Roll up, περισφαιρόω and -ούομσε- 

Roman, ‘Pwpaios. ' 

a Romance reparodoyta. 

Rome, “Ρώμη. 


-RBOD 


a Roof, ὄροφος, οροφὴ, στεγὴ; στέγος, 
κορυφή" ορὄφωσις, καμάρωσις. 

to Roof, οροφόω, καταστεγάζω, καμα- 
ρόω. 

a hoom, ικημάτιον, δωμάτιον, ευνασ- 
τήῤιον, θάλαμος, κοιτών. 

Room, χώρησις, evxwola. 

Roomy, χωρητικὸς, δεκτικός. 

a Root, ῥίζα. 7 , 

from the Root, ῥιζόθεν, εκ ῥιζῶν, 
ὁλοοῤίζει, παντῶς. 

to take Root, ῥιζόω, ῥιζόομαι; ῥιζο- 
βολέω. : 

to Root out, εκριζόω, απορῥιζόω, εξε- 
ρίω, εξαιρέω, αναστρέφω. 

Rooted out, αποσπασθείς. 

a Rooting out, ἀπόσπασμα. 

a Rope, ondgrn, σπάρτον, σχοῖνος, 
σχοινίον, καλώδιον. 

ἃ large Rope, κάλως, πρότονος. 

ἃ Rope-danter, σχοινοβάτης. 

ἃ Ropemaker, καλωστρύφος, σχοινο- 
πλόκος. 

a Rose, ῥόδον. 

a Rosebud or ornament like it, κά- 
Avg, κάλυξις: 

Rosemary, λιβανωτίς. 

Rosin, ῥητίνη. 

Rosy, poddes, ῥόδινος, ῥόδιος. 

to Rot, σαπρίζω, σήπω; μυδάω, πύθω, 
ευρωτιάω, σήπομαι, κατασήπομαι, 
καταπύθομᾶι. : 

Rotation, περιφόρησις, ἕλιξ, κυλίνδη- 
σις. bi . 

Rotten, σαπρὸς, ευρώδης, ευρώεις. 

Rottenness, ευρὼς, σαπρία; canodrns, 
μύδησις, σῆψις. 

Rough, τραχὺς, τραχώδης, λάσιος, 
δασύς σκληρὺς, χαλεπὸς; δεινός. 

Roughly, τραχέως, χαλεπῶς. 

Roughness, τραχύτης, δασύτης, τὸ 
τραχὺ, τὸ δασύ; ανωμαλία;,ανισότης" 
of weather, ἀκρασία, δυσκρασία. 

Round, τροχαλὸς, τροχοειδὴς; στρόγ- 


υλῦς. 
a ΩΣ of a ladder, αναβαθμὸς, 
βάθρον. 
to Round, σφαίρω, στρογγυλόω. 
‘Roundabout, πέριξ, κυκλήδον, κύκλῳ. 
Roundly, στρογγυλῶς. 
Roundness, στρογγυλότης, περιψέ- 
peta. | 
Round top, καρχήσιον. ‘ 
to Rouse, syciow ext τὰ ἔργα, ave- 
yelow εξ ὕπνου, ἐξεγείρω, exkadéw. 
Roused, εγερθείς. 
a Rout, φυγὴ; αναφυγὴ, φύξις, ἡ τοῦ 
νώτου στροφή. : 
to Rout, τρέπω εἰς φυγὴν, παρωθέω, 
απαράσσω, καταβάλλω. 
a Row, see Rank. 
to Row, ερέσσω, κωπηλατέω. 
a Rower, ἐρέτης; κωπηλάτης. 
a Rowing, ερεσία and ειρεσία. 
Royal, βασιλικὸς, βασίλειος. 
‘o Rub, τρίβω. 
.o Rub down, μάσσω or τττω. 
to Rub into, εἐντοίβω. 
to Rub out or off, εκτρίβω. 
to Rub upon, χρίω, ὑποχρίω, αλείφω. 
a Rubber, σπόγγος. 
Rubbish, χάλιξ, χλίδος. 


‘RUS 


Rude, απειρόκαλος, ἀγροικὸς, οὐκ 


αστεῖος. σκαῖος, εκμελὴς, ασύντακ-} 


TOS, ἄκομψος, ακατέργαστος. 
Rudely, ἀπειροκάλως, ἀκόσμως, ακόμ- 
wWws, οὐκ αστείως, ατάκτως, ασυν- 
τάκτως, ανευθέτως, ατέχνως. 
Rudeness, βαρβαρότης, βαρβαρισμὸς, 
απειροκαλία. ᾿ 
Rudiments, στοιχεῖον, προπαιδεία, 
εισαγωγή. ; 
Rue, πήγανον, ῥύτη. 
Rugged,anéropos, τραχὺς, παίπαλος, 
παιπαλόεις, κατερβαγώς. 
Ruggedness, ῥῆγμα; ἔκρηγμα. 
Ruin, απώλεια, εζξώλεια, ὄλεθρος, 
λύμη, βλάβη, πτῶσις, πτῶμα. 
to fall to Ruin, epeinw, καταφέρομαι; 
᾿ φέρομαι ext τὸ χεῖρον. 
to Ruin, όλλυμι, απολλύω, αποβάλλω, 
λυμαίνω, φθείρω, διαφθείρω, ολο- 
θρεύῳ, εξολοθρείω. ] 
to Ruin one’s self, πτωματίζω fav- 
τόν. Αἴ 
Ruined, πανώλης, πανόλεθρος. 
Ruinous, ολέθριος, βλαβερὸς, πτώσι- 
μος, εὔπτωτος. 
Ruins, ἐρείπιον. 
a Rule, νόμος, θεσμὸς, νόμισμα; νο- 
αἴον. ; 
a Rule or ruler for drawing, στάθ5 
μη; κανὼν, γνώμων. 
by the Rule, ἀκριβῶς, ext στάθμην. 
i Rule, ἀρχὴ; ἡγεμονία. 
to Rule, άρχω, βασιλεύω, κρατέω, 
κυριεούω, δεσπόζω, αρχὴν κατέχω 
or ἔχω, εν αρχῃ εἰμί. 
Rumour, see Report. 
to Run, τρέχω, θέω. 


jto Run away, αποφεύγω, anodidpac- 


κω, δοαπετείω. 

a Runaway, δραπέτης. 

to Run about, περιτρέχω, διαδρομέω, 
συνδρομέω, περιπατέω, πανταχοῦ 
περιθέω. j 

to Run back, παλινδρομέω, avadéw, 
ἐπαναστρέψω, ὑποστροφὴν ποιέω. 

to Run down or along, κατατρέχω, 
καταθέω. ᾿ 

to Run forth, προτρέχω, προθέω. 

to Run in debt, δανείζομαι, χρεωσ- 
τέω. πὶ 

to Run in and out, συχνὰ. πρόσ- 
βάλλω, κατατρέχω. 

to Run into, εἰσρέω, επιρβέω. 

to Run out, εκτρέχω, εκθέω, εκφέρο- 
μαι" or leak, expéw. * 

to Run over, μετατρέχω, διαδρα- 
μέω. ᾿ 

to Run past, παρατρέχώ, παραθέω. 

to Run round, περιτρέχω. 

to Run through or pierce, διελαύ- 
vw, διαπείρω. 

to Run through or over, διατρέχω, 
διεξέρχομαι. 

to Run.together, ὁμοδρομέω, συν- 
τρέχω" or flow into one, συρῥέω. 

to Run up to, ανατρέχω; επιτρέχω, 
προστρέχω, επιθέω. 

a Running or flux, διάρῥοια, κατάρ- 
poos. , 

a Running about, διαδρομὴ, περὶ- 
δρομή. ; 


ν 


a Rudder, πηδάλιον, οἰαξ, εφόλκαιον. ἃ Rupture, κήλη, ἐντερηκήλη. 
Ruddy, ξανθὸς, ἐρυθρὸς, ερυθραῖος, ii FR κηλικός. 


πυρῥὸς, πυρόεις. ; 
to be or look Ruddy, ξανθίζω, ξαν- 
0ds ειμὶ, πυρῥίζω. 


to Rush, bopdw, αἴσσω and -σομαι, 
αναΐσσω, srcatocw, εἰσορμάω, απαν- 
τάω, σείυμαι, επισείομαι" down, 


2) 


SAI 


καταΐσσω" through, διαΐσσω" out, 

εξαΐσσω, εξορμάω" out before, προ 

ὑπεξορμάω" Imto or upon, egop 

pdw, εμβάλλω, εμπίπτω, επιτρά 

χω. . 

a Rush, σπάρτη, σχοῖνος. 

where Rushes grow, σχοινιών. 

Rushy, σχοινώδης. 

Rust, 1s, ἐρυσίβη. 

Rusty, «dns, ερυσιβώδης. 

Rustic, ayoetos, ἄγοιος, ayers 
ἄπολις, χωριτής. 

Rusticity, ἀαγριότης, ἀγρότης. 

ἃ σι, τροχία. 

Rye, ζέα or ζεία. 


SP 


the Sabbath, σάββατον; 4 {836- 


η. 

Sucerdotal; αἀρχιερευτικός. 

a Sack, σάκκος, σακκίον, μαρσῷ 
πιον. 

dressed in Sackcloth, σάκκους ans7- 
dus. 

to administer the Sacraments, 
μυστήρια διαμερίζω. 

a Sacrifice, θυσία, θῦμα, ἱερεῖον, 
σφάγιον. 

to Saerifice, θύω or Obopat, θύω 
θυσίαν, επιθύω, καλλιερέω, καλλεέ- 
ρημα τελειόω, σφάττω, επισφάττᾳ.- 

to Sacrifice large cattle, βυυθυτὰ 

to Sacrifice men, ανθοωποθυτέω. 

a Sacrificer, θύτης͵ ἱεροποιὸς ἱεροφύῳ- 
της. 

Sacrilege, ἱεροσυλία, θεοσυλία. 

to commit Sacrilege, ἱεροσυλέω. 

Sacrilegious, ἱερόσυλος, θεοσυλής- 

Sad, κατηφὴς, άθυμος, λυπηρὸς, diva 
ὑπολυπηρὸς,σκυθρωπὸς, λυπούμενος, 

to be Sad, λυπέομαι, αθυμέω, ἄχ» 
θομαι τινὸς Or ὑπὲρ τινός. 

to Sadden, λυπέω, επιλυπέω, ανιάω, 
ενοχλέω. ΄ 

a Saddle, εφίππιον. 

Sadness, avia, λύπη; andta, αδημο- 
γία, dx Gos, ἄλγος, δυσθυμία, kari} 

τς deca, συντριβή. 

Safe, ἀσφαλὴς, ακίνδυνος, απήμων͵ 
αβλαβὴς, αρτεμὴς; ἀρτιος. 

Safe and sound, σόος or σῶος cont. 
σῶς, ὑγιὴς, ἄνοσος. 


to give a Safe conduct, ἄδειαν dé- 


δωμι. Ὁ 

to keep Safe, σώζω, διασώζω. 

keeping Safe, σωτήριος. 

Safely, ακινδύνως, ασφαλῶς. 

to get off Safely, σώζομαι. 

Safety, cwrnpia, ἀσφάλεια, δλοκλη 
gia, ὑγίεια. 1 

in Safety, ev ἀσφαλεῖ, ασφαλῶς. 

to regard the public Safety, σώζω 
τὰ κοινά. 

Saffron, κρόκος. 

of or like Saffron, κρόκινος. 

Sagacious, ayyivoos, cbveros, cut 
xavos. 

Sagaciously, αγχινῶς, δεξιῶς. 

Sagacity, αγχίνοια, σύνεσις 

a Sail, ἱστίον. : 

full Sail, πέτασις tcriov. 


SAU » 


τὸ go fuil Sail, ἱστιοδρομέω. 
to Shorten sail, χαλάω ἱστίον. 
runing full Sail, ἱστιοφόρος, ἵστιο- 
δὁρομῶν. ᾿ 
Saul, πλέω, πλώω or πλῶμι͵ πλοέω, 
Sail by, παραπλέω. 
Sail out of, εκπλέω. 
Sail through, διαπλέω. 
Sail round, περιπλέω, περινέω. 
Sail to or into, εισπλέω, εππιλέω; 
προσπλέω. ¢ 
10t to be Sailed upon, ἄπλοος, 
ἄπλωτος. 
a Sailor, ναύτης, ναυτίλος. ; 
a Sailyard, επίκριον, κεραία. 
for the Sake of, ἕνεκὰ. 
a Salamander, σαλαμάνδρα. 
a Salary, μίσθος. 
a Sale, nod}, απεμπολὴ, απεμπόλη- 
σις, πράσις. 
for’ Sale, ὦνιος, ὠνητὸς, πράσιμος" 
adv. ωνητῶς. 
to be for Sale, πωλέομαι; 
μαι. ; 
ἃ Sallow, ἐτέα; οισία. 
a Sallow grove, ἐτεών. 
of Sallow, iréivos, otobivos. 
Sallow or pale, ωχρὸς; χλωρός. 
a Sally, προδρομή. 
to make a Sally, εκθέω ex τῆς πό- 
News. , 
Salt, as, ἁλικὸς, ἁλμυρός. 
to Salt, ἁλίζω, ταραχίζω. 
_ Salt meat or fish, τάριχος; οξύγαρον. 
a seller of Salt meat, ταριχοπώλης 
or -)os. ; . 
a Salt cellar, ἁλοδόχος, ἁλοδοχεῖον:; 
Sialipetre, νίτρον. 
of or like Saltpetre, νειτρώδης. 
a Saltpit, 6 γόπος εξ οὗ ἅλες εξορύτ- 
TOVTUL. 
Salute or Salutation, ἀσπασμὸς, 
προσηγορία, προσαγόρευσις. 
to return a Salute, αντασπάζομαι. 
to Salute, ασπάζω, προσφωνέω, ovo- 
ματοποιέω, προσαγορεύω. 
to Salute for another, χαίρειν κελεύω 
παρὰ ----. 
the Same, αὐτὸς, αὑτὸς or ὁ αὑτὸς, 
EKELVOS. 
much the Same, τοσοῦτον. 
Sanctifi¢ation, ἁγίασμα, ἁγιασμός. 
to Sanctify; ἁγιάζω, ἁγιστεύω, a- 
OW. 
Sanctity, see Holiness, 
Sand, ἄμμος, duados, ψάμμος, ψάμ- 
μαθος. ' 
Sandstone, πωρός. 
Savdy, αμαθόεις, ἀμμώδης. 
Sap, γπὸς, χυμὸς, Ψυλός. 
Sapless, ἄνικμος, ayupos, ἄνυγρος. 
a Sapphire, σάπφειρος. 
Satan, Σατανᾶς. 
Satiate, Satiety, see Suffice, Suffi- 
ciency. 
ἃ, Satire, σατυρικὸν ποίημα. | 
Satirical, σατυρικός. 
Satirically, σατυρικῶξ. 
Satisfaction, κατεγγύησις, τὸ ἱκανόν. 
to Satisfy, ἀρέσκω, εξαρκέω, πληρο- 
φορέω, τὸ ἱκανὸν ποιέω, eyyvas πα- 
ρέχω, φυλάττω τὰ τοῦ νόμου. 
Saturn, Κρόνος" his festival, τὰ 
Ἰχρόνια. 
a Satyr, σάτυρος. 
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ϑατσο, ὄόννον, apwvov, ζώμος, ζωμί- |: 
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OLOY, ἔμβαμυα, APTULA, 
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Saueily, ὑβριστικῶς, ἀναισχύντως, 
ακολάστως, ἀσελγῶς. ' 
Sauciness, ὑβρὶς, ἀσέλγεια, φλυαρία, 
τὸ ακόλϑοτον. 

Saucy, ἀσελγὴς; ανᾳίσχυντος, ὑβρισ- 
τὴς, ὑβριστικὸς, ἀναιδὴς, προπετής. 

a Sausage, ἀλλᾶς. A 

a Sausage seller, αλλαντοπώλης, 
σιτεύων. 

Savage, θηριώδης, διαγριαινόμενος. 
to make Savage, θηριόω, skay- 
ριαίνω. ἡ \ 
to Save, σώζω, φυλάττω, παρατηρέω. 
Saving, σωτήριος. 
a Saviour, σωτήρ. 
a Savour, κνίσσα. 


‘ja Saw, πρίων. 


the noise of a Saw, τρίμμος. Ὁ. 

to Saw, διαποίω, εμπρίω. 

to Say, φημὶ, φάσκω, λέγω, ἕπω, 

᾿φράζω, ἀγορεύω. Ἂν 

as one may Say, ὥσπερ ἂν stor, ὡς 
ἂν ἕποι Tis, ὡς λόγος. : 

so or as they Say, ws φάσι, ὡς λόγος, 
λέγεται, λόγος ἔχει. : 

that 15 to Say, δηλαδὴ, ἤγουν. 

a Saying, απόφθεγμα, ῥῆμα, τὸ λεχ- 
θὲν, παλαιὸς λύγος. 

a Scab, ψώρα, ψωρίασις, λειχήν. 

Seabby, τνωρώδης, ουλώδης. ἡ 

to be Scabby, ψωριάω. 

a Scale, Aeris, λέπισμα; φολίς" or 
dish, πλάτιγξ, τρυτάνη. 

a pair of Scales, σταθμὸς, ζυγός. 

Sealy or Scaled, λεπιδωτὸς, λεπι- 
δώδης, φολιδωτύς. ἢ 

a Scandal, ὁκάνδαλον. 

to Scandalize, σκανδαλίζω. 

a Sear, ουλὴ, οτειλὴ, dine. ουλίδιον. 

Scarce, μανὸς, σπάνιος. 

Scarcely, σπανίως, σπανιώτατα. 

Searceness or Scarcity, σπανία, 
ὅπανιότης, onavocitid, δυσετηρία. 

to Scare, ἀποτρέπω, εκφοβέω, ἀπο- 


ἵ 


σπεύδω. ἢ ; 


ΩΝ aan f 
to Scarity, σκαριῴφάομαι, ἐπιξύω, απὸ-' 


σχάζω, ἀμέσσω, ἀποχαράσσω. 
Scarlet, όστρος, κόκκος" αἰ). ὄστρειος, 


φοινίκειος. κοκκοβαφὴς, κόκκινος.; 


See Purple. 
a Scarlet dress, gXoupyis. 


to Seatier, διασκεδάζω, διασκεδάν- 


νυμι, διασπείρω, διασκοοπίζω, δια- 
σπαθάω, διασπάω. ἐδ, 

Scattered about, διεσπαρμένος, διε- 
σκεδασμένος, διανεμηϑείς" adv. σπο- 

ἄδην. } 

a Scattering, διασκέδασις, διασπασ- 
pos, διαφόρησις. 

a Scene, σκηνῇ. 

Scenical, σκηνικός. 

Scent, οσμὴ, dh, οδωδὴ, ὀσφρησις. 
See Smell. 

quickness of Scent, ῥινηλασία. 

a Sceptre, exiinzpov. + 

a Scholar, μαθητὴς, φοιτητής". μαθη- 
τρία. 

Scholar-like, σχολαστικός. 

a School, διδαφκαλεῖον, παιδευτή- 
ριον, γυμνάσιον, φροντιστήριον, ακ- 
βοατήριον. iid 

a fencing School, παλαίστρα, ayw 
νιστήριον. , 

of or like a fencing School, ma- 
λαιστρικός. 


καλεῖον. 
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to go to School, φοιτάω ες τὸ διδασ- ἃ Secret, 


SEC 


a Schoolfellow, συμμαθητης, σὺμ 
padnrots or -τρία. 

a Schoolmaster, σχολάρχης, σχολῆς 
ἄρχων, γραμματιστὴς, γυμνασιάρ 
χῆς ΟΥ̓ -χος. 

Science, μάθησις, ευτεχνία, ιὁμοσὺ- 
v7, φραδμοσύνη. : 

the liberal Sciences, ἐγκυκλοπαι 
δεία, ελευθέριοι τέχναι. 

Scissors, ψψαλίς. 

to Scold, καθάπτομαι. ewig 

a Scorch, ἀπόκαυσις, exixavers, ext 
καῦμα. rr 

to Scorch, καυματίζω. 

Setirched, κεκαυμένος. a 

a Scorpion, σκορπίος. 

a Scourge, σκυτάλη. ted 
to Scourge, μαστίζω, μαστιγόω, pa 
πίζω, επιμαστίζῷ, ποοσαικίζῳ. 
to Scrape, ξέω, αποξέω, επιξέω, απὸ 

fiw, anogupdw, axokvaiw.-— 

to Scratch, κνάω, κνήθω, κνίζω, aves 
κνίζω, περικνίζω, ἀαναψάω, περι 
κολάπτω. 

the Scriptures, 4) θεία γραφή. 

Seruff, λεπίς. +h ea) 

a Scruple, weight, γραμμάριον 
doubt, ἀπορία, dvaxépera. 

a Scrutiny, τιμητεία, δοκιμασία, τί 
μησις. 

Sculpture, see Carve. 

the Sea, θάλασσα “or -rra, GAs, 
πόντος, πέλαγος. 

eyond Sea, ὑπερθαλάσσιος. 

ito cross the Sea, θαλαττοπορέω. 

io fight at Sea, ναυμαχέω. 

not.used to Sea, afuAdcowros. , 


"Ὁ 


- 


of the Sea, θαλάσσιος or -σειος, πόν- 


τιος, ἅλιος, ενάλιος, πελάγιος. 
to put to Sea, πλέω, θαλαττοπορέω, 
avayw, alow. ᾿ 
the sovereign of the Sea, θαλατ- 
τοκράτωρ. : 
a Sea fight, ναυμαχία. 
a Seal or sea calf, φώκη. 
a Seal; σφραγὶς, σήμαντρον, σήμειον. 
to Seal, σῴφραγίζω, σφραγίδα επιτί- 
θημι, τύπον ενσημαίνομαι, επισ- 


ἱ 


΄φραγίζω, περισφραγίζω, επισημαί- , 


γομαι, περισημειόω. 

Sealed κατεσφραγισμένος, σημειωτός. 

not Sealed, αἀσήμαντος. : 

a Sealer, σημάντωρ. 

a Seam, βαφὴ, συνάφεια. εφαρμογή. 

a Seaman, ναύτης, ναυτίλος. 

a Search, συζήτηδις. 

to Search into, διαζητέω, διερευνάω 
ako Bow. ὶ 

to be Sea sick, ναυτιάω. 

Sea sickness, vavtia, vavtinats. 

Season, ὥρα, χρόνος. 

to Season, αρτύνω, ἡδύνω. ᾿ 

Seasonable, καέριος, εὔκαιρος, πούσ- 
καιρος, ὡραῖος. ' 

Seasonably, εὐκαίρως, ev δέοντι; ev 
τῷ δέοντι. 

Seasoned, ἥδυνθεις, ηρτυμένος. 

a Seat, ἔδῥα, καθέδρα, ἕδρανον. 

to Seat, en ανέζω. 

Sea-weed, φῦκος θαλάσσειον, βρύον. 

Second, δεύτεῥος, ὕστερος. 

of Second rank, δευτεραῖος. 

to act a Second part, δευτερεύω. 

to Second, cvvepyéw, exixovgéw. 

Secondly, δεύτερον, τὸ δεύτερον. 

αἀπόρῥητον, απόκρυφον͵ 

μυστήριον. ΤΉ ὰ, 


᾿ 
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Secret. απόρῥητος, κρυφαῖος. 

to be kept Secret, σιωπητέος. 

a Secretary, ὑπογραφεὺς, yoappa- 
reds, ὃ ent τῶν επιστολῶν ΟΓ απορ- 
ῥήτων. 

Secretly azoppijrws,appirws κρυφῇ; 
κρυφὰ, κρύβδην, κατ᾽ ιδίαν, λάθρα. 
Sect, αἵρεσις. 

Secure, ἀσφαλὴς, ακίνδυνος, αδεὴς, 
θάρσυνος. 

9 Secure, ασφαλίζω, προασφαλίζω. 

Security, ἀσφάλεια, ἄδεια, βεβαίωσις. 

totake Security, λαμβάνω τὸ ἱκανόν. 

Sedge, ξιφίον, dxopov, κύπειρος. 

Sediment, τρὺξ, ὑποστάθμη, σκωρία. 

with Sediment, τρυγερὸς, τρυγώδης. 

Sedition, στάσις, διχοστασία. 

a leader of Sedition, στασιαρχής. 

lo excite Sedition, στασιάζω, στάσιν 
ποιέομαι. 

Seditious, στασιώδης. 

Seditiously, στασιαστικῶς. 

to Seduce, επισύρομαι, εφέλκομαι, 
ποοσάγομαι, ὑπάγω, εφελκύω" θη- 
paw, δελεάζω, καταδωροδοκέω᾽ κα- 
ταμοιχεύω, διαφθείρω" ἀαποπλανάω, 
εξαπατάω, περιτρέπω. 

Seduced, δελεασθείς. 

a Seducer, απολυμαντὴρ; απατηλὸς, 
πλάνος" προσαγωγεύς. 

Seducing, ἐπαγωγὸς, θελκτήριος. 

Seduction, απαγωγὴ, αποπλάνησις, 
ἁπάτη, μαστρωπεία. 

to See, όπτομαι, δράω, δέρκω, θεωρέω, 
βλέπω, αποβλέπω εἰς ---. 

to go or come to See, πρὸς τὸ δρᾷν 
κατέρχομαι, ἔρχομαι θεατής. 

See there, cod, dé. 

Seed, σπέρμα; σπόρος. 

Seed-time, σπόρος. 

heedy. ῥαγώδης. 

[ὦ Seek, ζητέω, αναζητέω, επιζητέω, 
ἀεταλλάω. 

to Seem, δοκέω, φαίνομαι. 

τι Seemed fit, ἔδοξε, δέδοκται, ἔοικε. 

as Seems to me, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. 

it Seems, δοκεῖ, gore. 

to be Seen, βλέπομαι, bodopat, φαί- 
νομαι. 

ἃ Seer, θυοσκόπος, ἱεροσκόπος. See 
Prophet, Diviner. 

to Seize, exthapBdvepat, καταλαμ- 
βάνω, συλλαμβάνω' προσαρπάζω, 
εφάπτομαι. 

a Seizure, κατάληψις, σύλληψις, 
ὑπόληψις. 

Seldom, σπανίως, πάνυ σπανίως. 

not Seldom, οὐκ ολιγάκις. 

Select, ἔκτακτος, επίλεκτος. 

to Select, αἱρέομαι, εξαιρέομαι, exdé- 
yw, προκρίνω, προχειρίζομαι, επι- 
λέγομαι, προσκαταλέγω. 

Seif, αὐτὸς, αὑτὸς or ὃ αὗτός. 

very Self or own Self} αυτότατος. 

his, her, or it-Self, ἑαυτοῦ. 

my-Self, ἐμαυτοῦ. 

yoar-Self, σεαυτοῦ: : 

{ him, her, or it-Self, &c., avré- 
patos, ἑκούσιος" adv. αὐτομάτως, 
-τὴν OF -τὶ, εκ προαιρέσεως ΟΓ προ- 
γοίας, ἑκουσίως, ἑκοντί. 

Self-love, φιλαυτία. 

to Sell, πωλέω, απεμπολέω or -λάω, 
πιπράσκω,διαπιπράσκω, αποδίδωμι. 

to Sell cheaply, πωλέω, &c. ολίγου. 

t) Sell one’s self, ἐνδείκνυμι or ya- 
ρίζωμαι ἑαυτόν. 
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a Seller, πωλητὴς, πράτης. 

a Semicircle, ἡμίκυκλον. 

a Senate, βουλὴ, γερουσία, σύγκλη- 
τος. 


an act of the Senate, βούλευμα, δια- 


βεβουλευμένον. 

to be elected into the Senate, ey- 
κρίνομαι εις γερουσίαν. 

to expel from the Senate, εκφυλλο- 
φορέω, τῆς συγκλήτου ἐκβάλλω. 

a Senator, βουλευτὴς, γερουσιαστής. 

Senatorial, βουλευτικός. 

ἰο ὅση, πέμπω, στέλλω, αφίημι, βάλλω. 

to Send before, προπέμπω, προΐημι. 

to Send down or under, ὑποπέμπω. 
to Send for, μεταπέμπω. 

to Send forth, προΐημι; ἐκπέμπω. 

to Send off, αποπέμπω, απωθέω, απε- 
λαύνω, αποσκευάζω. 

to Send off with, διαπέμπω. 

to Send on business, αποπέμπω, 
ἀποστέλλω. 

to Send over, διΐημι; διαπέμπω. 

to Send round about, περιπέμπω. 

a Sending over, μετάπεμψις, διά- 
βασις. 

Sense, αίσθησις, νόημα, διανοία. 

wanting Sense, άλογος. 

Senseless, αναίσθητος. 

to lose the Senses, άλογος γίνομαι. 

Sensible, αἰσθητος" ἐμῴρων, ἐχέφρων, 
νουνέχων, ελλόγιμος, ευνοῦς. 

Sensibly, σοφῶς, νουνεχῶς, φρονίμως, 
ευφραδίως. 

a Sentence, φράσις" καταδίκη. 

to Separate, χωρίζω, χωρίζω and —, 
αποχωρίζω, νοσφίζω, ansioyw, αφο- 
ρίζω, διΐστημι, διαιρέω, διασπάω, 
απάγω, αφέλκω, διαλύω, διαζεύχνυ- 
μι; αποκρίνω, διακρίνω, εκκρίνω. 

Separate or Separated, διαζευγνυ- 
μένος OF κεχωρισμένος τόποις, απο- 
κεχωρισμένος, αφαιρετὸς, απαγό- 
μενος. 

Separately, χωρὶς, cota. 

Separation, ἀποχώρησις, διαχώρη- 
σις, αφορισμὸς, διάλυσις, διάζευ- 
bis, ἀπόκρισις. 

September, μαιμακτηριὼν, σεπτέμ- 
βριος. : 

Sepulchral, ἐπιτάφιος. 

a Sepulchre, τάφος, μνῆμα. 

Serene, εὔδιος, αἴθριος, διαίθριος, 
ανέφελος, ανόμιχλος, νήνεμος, γα- 
λήνιος ΟΥ̓ -ναῖος. 

Serenity, εὐδία, ευημερία. 

Serious, σπουδαῖος. 

a Serjeant, κλητήρ᾽ δορυφόρος. 

a Serpent, όφις, ὁράκων, ἑρπετόν. 

a Servant, δοῦλος, dim. δουλάριον, 
θεράπων, παῖς, orxorpith, οἰκοτρα- 
φὴς, ὑπηρετής. 

a Servant of all works, μεσαύλιος 
δοῦλος. 

ἃ fellow Servant, ὁμόδουλος, σύνδου- 
λος, συνδούλη. 

a hired Servant, δοῦλος μισθωτός. 

of or like a Servant, δούλιος, δού- 
Aeros, δουλικός. 

a woman Servant, δούλη, δουλὶς, 
θεράπαινα, παιδίσκη, ὑπηρέτις. 

to Serve, δουλεύω, λατρεύω, ὑπηρε- 
τέω" ὠφελέω, συμφέρω, λυσιτελέω, 

ραισμέω OF -μείω. 

to Serve in arms, ὁπλοφορέω. 

Service or Servitude, δουλεία, dov- 
λοπρεπεία, θεραπεία, οικετία. 
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"Servile, δούλιος, δοίλειος, dovde 
Kos, ὑπηρετικὸς, δουλοπρεπὴς, av 
δραποδώδης. 

Servilely, δουλικῶς, δουλοπρεπῶς. 

to reduce to Servitude, εἰς δουλείαν 
ὑπάγω, ανδραποδίζω. 

a Session, συνέδριον, συνίζησις. 

to Set, τίθημι, τίθεμαι, ἵστημι, ὑφίσ- 
Tapat, τάττω. 

to Set or go down, δύνω, δύω or 
ὀῦμι, κλίνω. 

to Set an example, παράδειγμα δείκ 
γυμι. 

to Set forth, προΐστημι, προάγω. 

to Set heavily upon, ¢..Baddo, εἰσ- 
πίπτω, επίκειμαι. 

to Set on, παρακαλέω, προτρέπω, exe 
γείρω. 

to Set out, πορεύομαι, διοδεύω, χω 
θέω εἰς ---. 

to Set over, εφίστημι, καθίστημι τὰ 
μέγιστα, προΐστημι. 

to Set together, συμπλέκω, συνάπτω. 

to Set under, ὑποβάλλω, ὑποτάσσω, | 
ὑποπέμπω. 

to Set up, αίρομαι, ανίστημι, ενείρω. 

to Set up at an inn, ξενίζομιτι, πα- 
ραλύω, καταλύω, αυλίζομαι, exic- 
ταθμείω. 

to Set upon, τίθημι; επιτίθημι, αναβι- 
βάζω. 

Set, τεταγμένος, εἰρημένος. 

a Set day, ἡμέρα τεταγμένη or anore- 
ταγμένη. 

the Sun sets, ἥλιος δύεται. 

a Setting, δυσμὴ, δύσις 

a Settlement, ἕδρασμα. 

a Settler, ἄποικος. 

Seven, ἑπτά. 

a Seven, énrds. 

each Seven, οἱ ἑπτά. 

one of Seven, eis τῶν ἑπτά. 

on Seven hills, ἑπτάλοφος. 

the Seven stars, πλειάδες. 

Sevenfold, ἑπταπλόος -ots. 

Seven hundred, extaxéorot. 

the Seven hundredth, éaraxosios 
TOs. 

Seventeen, ἑπτακαίδεκα. 

the Seventh, ἕβδομος. 

Seventy, ἑβδομήκοντα. ἢ 

Severe, σκυθρωπὸς, σκυθρὸς, χάλεπος, 
δεινὸς. 

to Sew, ῥάπτω, ακέομαι. 

to Sew up or together, αναρῥάπτω, 
περιρῥάπτω,προρῥάπτω;προσράπτω, 
συρῥάπτω. 

a Sewer, ῥάπτης. 

a Sewer or druin, ὑπόνομος, διώρυξ, 
ὑπόρυιγμα. 
ΟΧ, φύσις, γένος. 

of both Sexes, γύνανδρος, ἀνδρόγυ- 
vos, ἑρμαφρόδιτος. 

a ϑοχίοῃ,ζάκορος,νεωκύρος ἱερόδουλος. 

aShade,ckia, σκίασμα, dim. σκιάδιον, 
σκηνὴ, σπήπασμα, επισκιασμός. 

to Shade, σκιάω, σκιάζω. 

to Shade over, αποσκιάζω,επικρύπτω. 

the Shades, αἱ ψυχαί. 

a Shadow, σκία, σκίασμα. 

to Shadow forth, εἰκάζω, σκιάζω 
επισκιάζω, κατασκιάζω. 

Shady, σκιαρὸς, oxtepds, σκιόεις, επί 
σκιος, ζοφώδης. 

a Shaft, τὸ axovrioy ξύλον, λόγχη 
ξυστόν. 


Shaggy, δασὺς, λάσιος. 
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to Shake, csiw, avacciw, διασείω, δο- 
véw, κινέω, ανακινέω, σαλεύω. 

to Shake hands, δεξιόομαι, δεξιάο- 
μαι, τὴν δεξιὰν προτείνω. 

"ὁ Shake off, εκσείω, εκτινάσσω, εκ- 
κρούω, αποσείομαι, αποκινέω, απο- 
σπάω. 

Shallows, βοαχέα. 

Shambles, κρεωπώλιον, Κρεουργεῖον. 

Shame, αἰσχύνη" αἴσχος, ὀνειδος. 

to Shame, δυσωπέω. 

to be covered with Shame, κατα- 
δυσωπέομαι. 

Shameless, αναιδὴς, ἀναίσχυντος. 

Shamelessly, αναίδως, αναισχύντως. 

to behave Shamelessly, αναισχυν- 
τέω. 

Shape, μορφὴ, σχῆμα, τύπος, ιδέα. 

to Shape, σχηματίζω, μορψόω, δια- 
μορφόω, τυπόω. 

of like Shape, σύμμορφος. 

Shapeless, ἄμορφος, αμόρφωτος. 

t¢ Share, κοινωνέω, μετέχω, μοιροδο- 
κέω, μερίζομαι, μεταδίδωμι. 

a Share, μέρος, μερὶς, συμμοιρία. 

a Sharer, μέτοχος, κοινωνός. 

Sharp, οξὺς, πάνυ οζξύς. 

Sharpsighted, οξυδερκής. 

to Sharpen, οξύνω, θήγω, θηγάνω, 
παραθήγω. ακονάω. 

to Shatter, αποσείω, προρῥήγνυμι, 
προσρήγνυμι, διαρῥίπτω, καταβάλ- 

ω. 

Shattered, διερῥιμμένος. 

lo Shave, επιξέω, επιξύω. 

Shaven, επίξεστος, καρεὶς, κειροκόμης 

a Shaving, cova, πέξις. 

She, 4, αὕτη, εκείνη. 

a Sheaf, θέριστον. 

lo Shear, κείρω, exixstow, αποκείρω, 
ξαίνω, πέκω, αποξυράω. 

a Sheath, κουλεός. 

a Shed, οἴκημα, κατασκευὴ, επισκευή. 

to Shed, εκχέω᾽ the blossoms, az- 
ανθέω. 

a Sheep, πρόβατον, μῆλον, dis. 

ofor like Sheep, προβάτειος, μήλειος. 

a Sheepfold, ποίμνιον, αυλὴ; ἔπαυλις. 

a Sheepskin, μηλωτὴ, κῶος. 

a Sheet, σχέδη, dim. σχέδιον See 
Board. 

a Shekel, σίκλος 

a Shell, κόγχη. 

Shelifish, κογχύλη, κογχύλιον. 

a Shepherd, ποιμὴν, νομεὺς, βόσκων, 
προβατεύς. 

to Shew, see Show. 

a Shield, ἀσπὶς, θυρεός. 

a Shieldsman, ασπιδοφόρος or -δηφό- 
Bese 

the Shin, κνήμη. 

to Shine, λάμπω, λαμπετάω, déyyw, 
αυγάζω, στίλβω, σελαγίζω, pappai- 
ρω, φαίνω, φαίνομαι. 

to Shine around, περιλάμπω; περι- 
στίλβω, περιαυγάζω. 

to Shine forth, ανατέλλω, απολάμ- 
πω, εκλάμπω, επιλάμπω, διαλάμπω, 
καταλάμπω;προλάμπω, αποστίλβω, 
eudatvopat, εκφαίνομαι. 

to Shine in prosperity, ακμάζω, ev- 
δαιμονέω, ευτυχέω. 

Shining, φωτεινός. 


SHU 


to be Shipwrecked, ναυαγέω. 

a Shipwrecked man, vavayds, vav- 
αγέων. 

a Shirt, χιτωνίσκος. 

to Shiver, ψύχομαι, ῥιγόω" with 
fear, φρίττω, επιφρίττω. 

a Shivering, φρίκη. 

to Shock, συσσείω. 

a Shock, συσσεισμός. 

Shocking, avédctos, μιαρὸς, ἔκθεσμος, 
αθέμιστος, dopnros, δύσφατος. 

Shod, ὑποδεόμενος, ὑποδηθείς. 

a Shoe, κρηπὶς, πέδιλον, περίδημα, 
ὑπόδημα, dim. ὑποδημάτιον. 

to Shoe, ὑποδέω. 

a Shoemaker, κρηπιδοποιὸς, ῥάπτης, 
σκυτοτόμος, σκυτεύς. 

a Shoemaker’s shop, σκυτεῖον. 

to put off the Shoes, ὑποδήματα λύω, 
εξυποδέω. 

a Shoot, παραφυὰς, επιφυάς. 

to Shoot or bud, θαμνίζω, θάμνους 
φίω. 

to Shoot, τοξεύω, εκτοξεύω, ακοντί- 
ζω, εξαφίημι, βάλλω. 

slallin Shooting, ευστοχία, ευημονία, 
ευτοξία. 

the Shore, ακτὴ, αγιαλὸς, θίν. 

Shorn, καρτὸς, αποκεκαρμένος. 

Short, βραχὺς, ἀπότομος, σύντομος, 
κολοβός. 

in Short, ὅλως, ὥστε ὅλον éxw, εν κε- 
φαλαίῳ, κεφαλαιώδως. 

to Shorten, βραχύνω, επιτέμνω, συν- 
τέμνω. 

Short-lived, βραχύβιος, ολιγόβιος, 
μικρόβιος. 

Shortly, αὐτίκα, ev βραχεῖ. 

to,be Short-sighted, αμβλυώττω. 

a Shot, βέλος, τόξευμα, ακόντισμα. 

a good Shot, εὔστοχος. 

out of Shot, ἔξω βελοῦς. 

the Shoulder, ὡμὸς, exwzts. 

the Shoulders, ὡμοπλάτη, νῶτον. 

a Shout or Shouting, καταβοὴ, 
συμθόησις. 

a Shout of joy, αλάλαγμα,αλαλαγμός. 

to Shout, avaBodw, avadwréw, ava- 
κράζω. 

to Shout for, επαναβοάω, επιφωνέω, 
επικράζω, επιάχω, ευφημέω. 

to Shout for joy, αλαλάζω, αγαλ- 
λιάομαι. 

Shouting, οξυβόας. 

to Show, δείκνυμι, καταδεικνίω, μη- 
γύω, γνωρίζω, επιφαίνω, παρέχω, 
παρίστημι, προσφέρομαι,ὑποβάλλω. 

to Show beforehand, προσημαίνω. 

to el clearly, ἐμφανίζω, σαφηνί- 

ω. 

a Shower, όμβρος, νέφος. 

Showery, ομβρώδης, νεφώδης. 

Shrewd, αγχινόος, δεινὸς, σύνετος, 
οζύς. 

Shrewdness, δεινότης, οξύτης, αγχί- 
νοια, σύνεσις. 

a Shrewmouse, μυγάλη. 

Shrill, λαμπρόφωνος, λεπτόφωνος, λί- 
γυς; οξίς. 

Shriily, οξὺ, οξέως, λιγέως. 

a Shrine, ναὸς, ἵερον σμικρὸν, ἄδυτον, 
ἱεροφυλάκιον, σηκὸς, τέμενος. 

a Shrub, θαμνὸς, δενδρών. 


a Ship, ναῦς, πλοῖον, dim. πλοιάριον.) ἃ Shrubbery, θαμνῶν, θαμνώδης τό- 


a Ship of war, τριήρης. 
to build a Ship, ναυπηγέω. 
Shipwreck, ναυάγιον, vavayta. 


πος, ὕλημα. 
Shrubby, θαμνώδης. 
to Shuffle, στρέφομαι. 
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a Shuffler, περικάμπτης. 

to Shun, φεύγω, ἐκφεύγω͵ διαφεέγω, 
ὑπαλύσκω, ἐκκλίνω, ὑπεκκλίνω,απο- 
τρέπομαι; ὑποστέλλομαι͵,αποξιδράσ- 
κω. 

a Shunning, ἔκκλισις. 

to Shut, κλείω, κληΐζω, εἴργω. 

to Shut out, αποικοδομέω, ἀαποθυρόω" 
αποκλείω, εκκλείω. 

to Shut Ὀρ,εγκλείω, κατακλείω, cvy 
κατακλείω, κατείργω. 

Shut up, εγκλείσμενος, ouyKexAca 
μένος. ' 

a Shuttle, κερκὶς, πηνίον. 

a Sibyl, σιβύλλα. : 

Sick, ἄρῥωστος, ασθετὴς, ἐμπαθῆ 
λυπηρὸς, νουσαχθής. 

Sick of the spleen, σπληνικὸς, σπλῆ 

«νώδης. 

to be Sick, νοσέω, ασθενέω, αρῥωσ 
τέω, πονηρῶς ἔχω, νόσος καταλαμ 
βάνει, νοσήματι περιπίπτω. 

Sickly, νοσερὸς, επίνοσος, νόσιμος 
νοσώδης. 

to be Sickly, καχεκτέω. 

Sickness, νόσος, νόσημα, appworia 
αρῥώστημα, acbévera, πάθος. 

the falling Sickness, επιληψία. 

the Side, πλευρὸν, πλευρά. 

a Sideboard, ἀβαξ, άβακος, αβάκιον" 

on all Sides, παντῆ, πανταχόσε, εκ 
μὲν τοῦ επιθάτερα, ἔνθεν καὶ ἔνϑεν 

on both Sides, ἑκατέρωθεν, -ρωθι 
τρωσε, αφοτέρωθεν, -θι. Ὶ 

a Siege, πολιορκία, πολιόρκησις, TE 
ρικάθησις, προσβολή. 

to raise a Siege, λύω πολιορκίαν. 

a Sieve, κόσκινον and -voc, ηθμός 

like a Sieve, κοσκινηδόν. 

to Sift, κοσκινίζω, ήθω. 

a Sigh, orévaypa, crovayy. 

to Sigh, ᾿ στενάζω, στοναχίζομαι, 
στένω επὶ ---. 

Sight, ὅρασις, ὄψις, βλέμμα, κόρη, 
γλήνη. 

quickness of Sight, πολυδέρκεια; οξυ- 
δέρκεια, τὸ οξυδερκές. 

a Sight, ὅραμα, φάσμα, θέαμα, θέα- 
TOI. 

to exhibit a Sight, θέαμα επιδείκνυ - 
μι. , 

ἃ ΣΙ ΡΏ, σημεῖον, τεκμήριον, ὑπόδειγμα. 

to Sign, σημαίνω, σημειόω. See 
Signal and Signify. 
a Signal, σημεῖον, σύμβολον,σύνθημα. 
to make a Signal, σημαίνω, από- 
δειξιν ποιέομαι, κατασείω. 
the maker of a Signal, σημαντὴρ 
and -τώρ. 

the making of a Signal, σημασία, 
onpetwots. 

Significant, σημαντικός. 

Significantly, ἐμφατικῶς. 

to Signify to, σημαίνω, προσημαίνω 
δηλόω͵απόδειξιν ποιέομαι,κατασείω 

Silence, σιγὴ; σιωπὴ, ἀαποσιώπησις 
εχεμυθία, appnoia, αφασία, uy- 
λωττία. 

to command Silence, κατασιωπάω. 

to keep Silence or be Silent, σιγάω, 
CwTdW ,KATATLYAW ,ATOTLWTEW EYE 
μυθέω, ἡσυχάζω, καταφιμόομαι; σι 
γηρὸς γίνομαι, μακρὰν σιγᾶν σιγήν. 

to pass by in Silence, σιωπῇ παρο- 
δεύω, διαλείπω, ὑπερβαίνομαι. 

not to be passed in Silence, ov 7a: 
ρασιωπητέος, 


SIT 


Silent, σιωπηρὸς, σιωπικὸς,ὃ σιωπῶν, 
σιωπώμενος. 

Silently, σιωπηρῶς, σιγ Ὁ. 

Suk, βόμβυξ, σηρικόν. 

Silken, βομβύκινος, σηρικός. 

Sillily, ανοήτως, αγνωμόνως. : 

Silliness, μωρία, ἄνοια, μωρολυγία, 
ευήθεια, φλυαρία, ματαιότης, ὕθλη- 
μα, αβελτερία, ατασθαλία. 

Sully, μωρὸς, ανόητος, ανοήμων, μωρο- 
λόγος, χυδαῖος, φλυαρὸς, ahowy, 
νοῦν οὐκ ἔχων, ασύνετος, αναίσθη- 
τος, άγνωμος. 

Silver, ἄργυρος" ἀργύριον. 

οἵ Silver, αργύρεος, αργυροειδὴς, αρ- 
γυρίτις. 

a Silver mine, αργυρεῖον. 

a Similitude, παραβολή. 

Simple, ἁπλόος -ovs, αφελής" ἄπορος, 
ἄβουλος, αμηχανών᾽" ἄκακος; ευγνώ- 

μων, ευηθὴς, ευεξαπάτητος. 

Simpl city, ἁπλότης, αφέλεια, λιτό- 
της ευήθεια, ακΚεραιότης. 

Simply, ἁπλῇ, ἁπλοϊκῶς. 

Sin, ἁμαρτία, ἁμάρτημα, παράπτω- 
μα, σφάλμα. 

to Sin, ἁμαρτάνω, αφαμαρτάνω, πλημ- 
μελέω, αλιτέω, πταίω. 

to be hardened in Sin, οὐκ επίστα- 
μαι ερυθριᾷν επὶ τοῖς αἰσχροῖς. 

Since, ἐπειδὴ, επειδηπὲρ, εξ οὗ, εξ 
ὅσου, exet’ ὅτι, διότι, διότε. 

Sincere, ἄκακος, χρηστὸς, καθαρὸς, 
ευγνώμων; επιεικὴς, ειλικρίνης, ανυ- 
πόκριτος. 

Sincerely, ακιβδήλως, ακεραίως, αδό- 
λως, ατέχνως, επιεικῶς, ευγνωμό- 
νως, ἐκτὸς απάτης, ἁπλῶς, αφθόνως, 
εσπουδασμένως, κατὰ πίστιν. 

Sincerity, εὐγνωμοσύνη, ἁπλότης; 
καθαρότης, ακεραιότης. 

a Sinew, νεῦρον. 

Sinewy, νευρώδης. 

to Sing, dow, μελίζω, μέλπω, ὑμνέω, 

a W. 

to Sing to, προσάδω, ὑπάδω, προσ- 
ψάλλω. 

to Sing a prelude, προῴδω, avripe- 
λίζω." 

a Singer, ἄοιδος, Wddrns, ψαλτρία. 
Single, ἁπλόος, εἷς, ἑνικός" unmar- 
ried, ἄγαμος, αγάμητος, αζυγής. 

a Single life, ayapia, αζυγία. 

Singular, ἑνικός. 

Singularly, καθ᾽ ἕκαστον 

to Sink under, ὑποκατακλίνομαι, 
ἡττάυμαι, ὑποπίπτω. 

a Sire, γενέτης, γενέτηρ, γενέτωρ. 

a Sister, αδελφὴ; αυτοκασιγνήτη. 

a Sister by the same mother, ὃμο- 
μητρία. 

a Sister-in-law, γάλως. 

the murderer of a Sister, adeAgox- 
TOVOS. 

a Sister’s son, αδελφιδέος. 

Sisterly, αδελφικός. 

0 Sit, κάθημαι, καθίζομαι, ἑδρείω, 
ἑδριάομαι. 

io Sit at meat, avdketpat, κατάκει- 
μαι, ανακλίνω, κατακλίνω, παρακα- 
τακλίνομαι, αναπίπτω. 

to Sit by or with, παρακαθίζομαι, 
παρεδρεύω, συγκαθίζομαι. 

to Sit down around, περικαθίζεμαι, 
περικάθημαι' πολιορκέω. 

to Sit together, συνεδρεύω, συγκαθί- 


ζομαι. 


tau 


to Sit upon, επικάθημαι, καθίζω or 
καθίζομαι ext —, ανάκειμαι. 

a Sitter by, εφεδρευτὴς, σύνεδρος. 

Sitting, ἑδραῖος. 

a Sitting down, εφέδρευσις, περιΐδρυ- 
σις, περικάθησις, κατάκλισις, ανά- 
κλισις. 

Situated, κείμενος. 

Situation, τοποθεσία, θέσις. 

Six, ἔξ. 

Six handred, ἑξακόσιοι. 

the Six hundredth, εξακοσιοστός. 

Sixteen, ἑκκαίδεκα. 

Sixth, ἕκτος. 

Sixty, ἑξήκοντα. 

Size, μέγεθος. 

aSketch, επιτομὴ;, σύνοψις, συντομία" 
ὑποτύπωσις, ὑπογραφὴ, σκίασμα, 
σκιαγραφία, επισκιασμὸς, αποσκίασ- 
μα. 

to Sketch out, ὑποτυπόω, ὑπογράφω, 
σχηματοποιέομαι. 

a Skitf, λέμβος. 

Skill, ἐμπειρία, ἐπιστήμη; πεῖρα. 

to have Skill, ἐμπειρίαν ἔχω. 

Skilled or Skilful, ἔμπειρος, επιστή- 
PWV, επιστημονικὸς, δαήμων, ειδώς. 

the Skin, χρὼς, δέρμα. 

a Skin, δέρμα, δορὰ, διφθέρα, ῥινός. 

the searf-Skin, δερμάτιον. 

to the Skin or Skin deep, ev χρῷ. 

a lion’s Skin, λεοντή. 

to Skip, σκιρτάω, exinnddw, yav- 
ριάω, αγάλλομαι. 

8 Skirmish, αψιμαχία, αἀκροβολιο- 
μός. 

a Skirmisher or Skirmishing, αψί- 
μαχος, γυμνητικός. 

Skirret, σίσαρον. 

Skittishly, σκιρτητικῶς. 

a Skull, κράνιον. 

Slander, διαβολὴ, συκοφαντία, κατα- 
λαλιὰ, κακοέπια, λοιδορία, λοιδόρη- 
μα, λοιδόρησις, διασυρμός. 

to Slander, διαβάλλω, λοιδορέω, δια- 
σύρω, συκοφαντέω. 

a Slanderer, διάβολος, κατάλαλος, 
κακολόγος, συκοφάντης, διασυρτής. 

Slanderous, συκοφαντικός. 

Slanderously, εἐπιμεμπτικῶς, κατη- 
γορικῶς. 

a Slap, κόλαφος, κόνδυλος, ῥάπισμα" 
κονδυλισμὸς, σκανθαρισμός. 

to Slap, κολαφίζω, ῥαπίζω ext κόρῥης, 
κονδύλους εντρίβω." 

to Slap on the face, γναθόω, εἰς 
γνάθους τύπτω. 

to be Slapped, κονδύλους λαμβάνω. 

Slaughter of cattle, βοοσφαγία, 
βοοκτασία. 

Slaughter, φόνος, σφάξις, σφαγὴ, κτό- 
γος,αναίρεσις,ὀλεῦρος,ἤἥττα πολέμου. 

to Slaughter, φονεύω, αποσφάττω, 
κατακόπτω, αποκτείνω. 

a Slave, ανξράποδον, ἀργυρώνητος, 
δοῦλος. 

to be a Slave to, δουλεύω, ὑπηρετέω. 

to become a Slave, ανδραποδίζομαι, 
δουλεύω. 

to make a Slave, ανδραποδίζω, εἰς 
δουλείαν ὑπάγω. 

Slavery, ανδοαποδισμὸς, δουλεία. 

to Slay, φονέω, φονείω, κτείνω, αποκ- 
τείνω, αναιρέω, μιαιφονέω, νεκρόω, 
ξιφοκτονέω. 

Sleep, ὕπνος. 
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deep Sleep, κάρος, otros. 

in Sleep, καθ᾽ ὕπνου. 

want of Sleep, αγρυπνία, αὐπνία. 

to Sleep, καθεύδω, κοιμάομαι, inrdw 

to Sleep out or off, κατακοιμάοιαι. 

to Sleep with, προσκοιμάομαι. 

to fall a-Sleep, ὕπνου τυγχάνω, κα- 
ταπίπτω εἰς ὕπνον. 

to put to Sleep, κατακοιμίζω. 

to be seized with Sleep, ὕπνῳ xa- 
ταλαμβάνομαι; εἰς ὕπνον κατασπάο 
μαι, ὕπνος ἔχει. 

Sleepless, diimvos, ἄγρυπνος. 

Sleepy, ὑπνηλὸς, ὑπνωτικός. 

Slender, λεπτὸς, ἰσχνὸς, αμυδρός ᾿ 

Slenderness, λεπτότης; ἰσχνότης. 

a Slice, προσφάγιον. ; 

to Slide down, ολισθαίνω, nraiw, 
πίπτω. : 

a Slight, καταφρόνησις, παρόρασις. 

Slight, λεπτὸς, λεπτομερὴς, λιτὸς, Ψι- 
λός. 

to Slight, εκφαυλίζω, ολιγωρέω, κατα- 
φρονέω, ἀμελέω, αθετέω, ολιγώρωξς 
ἔχω, ουδενὸς OF περὶ ολίγου ποιέομαι; 
εν ovdevi λόγῳ τίθημι, δεύτερον OF 
ὕστερον νομίζω, παρ᾽ ουδὲν ἡγέομαι. 

Slighted, καταφρονηθείς. 

Slightly, λεπτῶς, ψιλῶς,ισχνῶς, αμυ: 
δρῦς" πρὸς αφοσίωσιν, αφοσιώμενος, 
τη,-ον,ἐπειψαύδην,λίγδην,επιλίγδην, 
εν βραχεῖ, προφάσεως ἕνεκα, τυχόν- 
τως; ov μάλα επιμελῶς, ακροθίγως. 

Slightness, λεπτότης, λιτότης, τὸ 
λεπτόν. 

Slimy, λιπαρὸς, αληλιμμένος. 

a Sling, σφενδόνη. 

a Slinger, σφενδονίτης or -νήτης, 

EVOTHO. 

to Slip, ολισθαίνω, απολισθαίνω,κατα- 
φέρομαι, καταπίπτω, kaTappéw. 

to Slip under, ὑπολισθαίνω. 

Slipped, ολισθήσας,πεσὼν, καταφερό- 
μενος. 

a Slipper, κρηπὶς, ὑποδεμότιον, σάν 
δαλον, σανδάλιον, εμβάς. 

Slippery, σφαλερὸς, γλίσχρος, odo- 
θηρὸς, ευόλισθος. 

Slipshod, κρηπιδούμενος. 

aSlope, κλιτὺς, τὸ καταντὲς, τὸ πρανές. 

to Slope, επικλινω, προσκλίνω. 

Sloping, κατάντης, επικλινὴς, κατα- 
κλινὴς, περικλινὴς, προσκλινὴς, κα- 
ταφερὴς, πρανής. 

Slothful, οκνηρὸς, pd Ovpos, σχολαῖος, 
ὕπτιος. 

ἃ serpent’s Slough, σύφαρ. 

Slovenly, ἄάκομιψος, ἄκοσμος. 

Slow, οκνηρὸς, βραδὺς, νώθης, yrio- 


0,595: 

somewhat more Slow, βραδύτερος 
TOS. 

Slowly, βραδέως, σχολαίως. 

more Slowly, βραδύτερον. 

to go Slowly, Boadivw, βραδὺς yoo 


peat. 

Slowpaced, βραδύπους. 

to Slumber, νυστάζω, ὑπνώττω. 

Small, ολίγος, μικρὸς, τύτθος, βραχύς. 

how Small soever, σμικρὸς ὅσος. 

Smallness, μικρότης, τὸ ολίγον, λεπ- 
τότης, ἰσχνότης. 

to Smear, επιχρίω, καταχρίω, eva 
λείφω, συναλείφω. 

Smeared, επικεχρισμένος, εἐπιχρισ 
θεὶς, αληλιμμένος. 


causing Sleep, ὑπνωτικὸς,καρωτικός. ᾿ ἃ Smell, οσμὴ. οσμὸς, ομὴ, ὄσφρησις. 
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a bad Smell δυσωδία, ducocuia, 
κακοσμία. 

a sweet Smell, ἡδυοσμία, ευωδία, 
ευοσμία, ευοὁμία. 

without Smell, dodpos, doopos. 

to Smell, οσφραίνομαι, οσφράομαι. 

to Smell of, 66w, απόζω, ὑπόζω. 

to Smell out, ῥινηλατέω. 

to Smell sweetly, ευωδιάζομαι. 

a Smel'ing, ὀσῴρησις, ὀσφρανσις. 

sweet Smelling, εὐώδης, ἀαρωματώ- 
éns, evodpos, eboopos, κῃώδης, 
κῃώεις. 

a Smile, μείδημα, μειδίαμα. - 

to Smile upon, προσγελάω, προσ- 

ειδιάω, ὑπομειδιάω. 

a Stel σιδηρουργός. 

a copper Smith, χαλκεὺς, χαλκουρ- 
yds, χαλκευτής. 

a gold Smith, χρυσοποιὸς, χρυσουρ- 
yas, χρυσοχόος. 

Smoke, καπνὸς, y dros. 

to Smoke or dry with Smoke, 
καπνίζω, καπνὸν αναδίδωμι. 

a Smoking house, κάπνη, καπνο- 
δόχη. 

Smoky, καπνώδης, ψολόεις. 

Smooth, λεῖος, λειώδης. 

to Smooth,Acaivw,karadeatvw, αναπ- 
τύσσω. 

to Smooth or rub down, μάσσω or 
-ττω. 

to Smooth the brow, πρόσωπον 
avinut. 

Smoothness, λειότης, τὸ λεῖον. 

a Snail, κόχλιας" its shell, κόχλος. 

a Snake, όφις, δράκων. 

a Snare, παγὶς, πέδη, βρόχος, δίκ- 
τυον. 

to lay a Snare, ενεδρεύω᾽ δίκτυα 
πλέκω. 

io Snatch, ἁρπάζω, ἀναρπάζω, αφαρ- 
πάζω, προαρπάζω, ἑλκέω. 

to Sneer, μυκτηρίζω, χλευάζω. 

a Sneerer, μυκτηριστὴς, χλευαστής. 

to Sneeze, πταρνύω, πταίρω. 

a Sneezing, πταρμός. 

to Snore, ῥογχάζω, péyxw, κνώσσω. 

a Snoring, péyyos. 

Snot, μύξα, βλέννα, κύρυζα. 

Snotty, μυξωδὴς, κορυζωδής. 

Snow, χιὼν, νιφετὸς, νιφάς. 

Snow white, χιονώδης, νιφετώδης. 

to Snow, νίφω, κατανίφω. 

Snowy, χιόνειος. 

to Snuff a candle, προμύττω τὸν 
λύχνον. ; 

So, οὕτω, οὕτως, οὕτωσι, τοιούτως, 
ὧς, ὥσπερ. 

So far from —, τοσούτου δεῖται ----. 

So long, τοσοῦτον χρόνον. 

So long as, τοσοῦτον, ep’ ὅσον. 

So much, τοσοῦτον, τηλικοῦτον, ov- 
τως, ὡς. 

So much as, τόσον ὅσον, οὕτως ὧς. 

So much so, παρὰ τοσοῦτον, οὕτωσι. 

So to speak, ws ἔπος πω. 

So that, So as, τοσοῦτον, ὥστε. 

by So much — as, τοσούτῳ — dow 
or ὅσῳπερ. 

by So much more — as, τοσούτῳ 
μᾶλλον — ὅσῳπερ. 

even So, οὕτω, οὕτως, υὕτωσι. 

for So much as, περὶ τοσούτου, περὶ 
ὅσου. 

1s it So? οὐκ ἄραγε; 

it is naturally So, οὕτω πέφυκς. 
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to Soak, εμβρέχω, εμβάπτω. 

to Soak up, εκπίνω, εκροφέω, anog- 
podéw. 

to be Soaked, διαβρέγομαι. 

Soaking, πολυπότης. 

to Soar, ανίπτημαι or -rapat, ὑπερ- 
πέτομαι. 

Soaring, ὑψιπέτης. 

ἃ Sob, λυγμὸς, λύγξ. 

to Sob, λέύζω. 

with Sobbing, μετὰ Avypod. 

Sober, νήφων, νηφάλιος. 

to Sober, ανανήφω. 

Soberly, νηφαλέως, σωφρόνως. 

Sobriety, νήφις, νηφαλισμὸς, σωῴρο- 
σύνη. 

Social, ἑταιρικὸς, κοινωνικός. 

Socially, ἑταιρικῶς. 

Society, κοινωνία, κοινώνημα, συμ- 
βίωσις. 

a Sod, βῶλος, βώλαξ. 

Soft, μαλακός. 

to Soften, μαλακύνω, ἐεκμαλάττω. 

to Soil, ῥυπαίνω, καταμιαίνω. 

to Solder, συνάπτω, συγκολλάω. 

a Soldier, στρατιώτης. 

to be a Soldier, στρατεύω. 

to raise Soldiers, στρατιώτας καταλέ- 
yo ΟΥ̓ καταγράφω. 

a discharged Soldier, αφειμένος. 

a fellow Soldier, συστρατιώτις, σύμ- 

αχος. 

alight Soldier, aWipayos, γυμνητι- 
κός. 

a Sole fish, βουγλωσσος. 

a Solemnity, δημοθοινία, πανήγυρις, 
ἑορτή. 

to Solicit, παραγγέλλω ἀρχὴν; φιλο- 
τιμέω, δεξιόομαι. i 

Solitary, μοναχὸς, μοναστὴς, epn- 
patos. 

a Solitary life, μοναστικὸς βιός. 

Solitude, ἐρημία. 

Some, ἕνιοι. 

Some one, ris, δεῖνα, ὃ δεῖνα, ἔστιν 
ὅς, αμός. 

Somehow, πῶς, αμηγέπως, αμηγέ- 
mov. 
Sometimes, eviore, elmore, πότε, dort, 
Hmos, εσθ᾽ ὅτε, ὅπου μὲν, ὅπου δέ. 
Somewhat, ποσὸς, τίς᾽ μικρόν ΟΥ̓ 
σμικρόν τι, ολίγον, επιπόσον" μέχρι 
τίνος, μέχοι τοῦ. 

Somewhere, evroyod, ενίπου, πόθι, 
ποῖ. 

from Somewhere, πόθεν, αμόθεν. 

a Son, υἱὸς, τέκνον, mats, dim. υἱί- 
διον, τεκνίον, παίδιον. 

ἃ Son-in-law, γαμβρός. 

a Song, ῳδὴ, μοῦσα, dopa, μέλος, 
ψαλμός. 

Soon, εὐθὺς, αὐτίκα, παραχρῆμα, 
atWa. 

as Soon as, ἅμα, dare. 

as Soon as possible, ὅσον aurixa, ὡς 
τάχιστα. 

Soot, λιγνὺς, καπνία, άσβολος, αιθά- 


η. 

to Soothe, θέλγω, καταθέλγω, κηλέω, 
κατακηλέω, ποαὔΐνω, καταπραὔνω, 
καταψάω, μειλίσσω, καταμειλίσσω, 
μαλάττω, ηπιάω. 

Soothed, θελχθείς. 

a Soother, θελκτήρ. 

a Sootning, κηλήσις, πράδνσις. 

a Soothsayer, οιωνοσκόπος, otwvd- 
μαντις, ορνιθοσκόπος. 
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Soporiferous, ὑπνωτικὸς, kaowrreds 

a Sore, ἕλκος. 

Sore, ἑλκώδης. 

to make Sore, ἑλκόω, ἑλκοποιέω. 

Soreness, ἕλχωμα, ἕλκωσις. 

Sorry, ανιαρὸς, ἀαμειδής. 

to be Sorry, λυπέω, μετανοέω, μετα 
μέλει. 

a Sort, γένος" ποιύτης, τὸ ποιόν. 

of what Sort? ποῖος. ποταπός; 

of all Sorts, παντοῖος, παντόδαπος. 

Sought, συζητηθείς. 

the Soul, ψυχή. 

a dear or poor little Soul, ψυχά 
ριον, ψυχιδίον, θυμίδιον. 

Sound, ὁλόκληρος, σῶος, ὑγιὴς, wks 
μαῖος. 

a Sound, ἦχος, δοῦπος, φθογγὴ 
φθόγγος. 

clearness of Sound, εὐφωνία. 

to Sound, nyéw, dounéw, φθέγγομαι 

to Sound a charge, ὑποσημαίνω τὰ 
ets ἐφοῦον ΟΥ̓ τὸ ανακλητικόν. 

Sounding, ηχώδης, πολυηχὴς, ψοφώ- 

ης. 

Soundness, δλοκληρία ὁλότης, αδιαφ- 
θαρσία. 

Sour, οξὺς, οξεῖος. 

to Sour, οξύνω, οξύνομαι, οξίζω, πα 
eogivw, συνοξύνω. 

Sourish, ὑποξὺς, οξύδιος. 

Sourness, οξύτης" στρυφνότης. 

the South or South wind, νότος. 

the South-west wind, λίβος, Ald, 
At Bdvoros. 

Southern, νότιος, ανταρκτικός. 

Southernwood, αβρότονον. 

a Sovereign, τύραννος, μονάρχης, Ba 
σιλεύς. ; 

the Sovereign of the sea, θαλατ 
τοκράτωρ. 

Sovereignty, τυραννὶς, αρχὴ; πρω 
τεῖον, ἡγεμονία, δυναστεία. 

to aim at Sovereignty, καθάπτο 
μαι τυραννίδος. 

a Sow, ts for breeding, γρομ- 
gas. 

to Sow, σπείρω, duretw. 

a Sower, σπορεὺς, ὃ σπείρων, φυτευ- 
τής. 

a Sowing, σπορά. 

for Sowing, σπόριμος, κηπευτός. 

Space between, διάστησις, διάστη- 
μα, διαχώρημα, τὸ μεταξύ. 

Spacious, εὐρὺς, ευρύχωρος, πλατύς 

a Spade, δίκελλα, μάκελλα, σκαπά 
νη; σκάφη. 

to Spare, φείδομαι" αφίημι, συγγι 
νώσκω, συγγνωμονέω. 

a Spark, σπινθὴρ, ἐμπύρευμα, dim 
σπινθηρίδιον. 

to Sparkle, σπινθηρίζω, στίλβω. 

Sparkling, στίλβων, ἀστράπτων. 

a Sparkling, σπινθηρισμός. 

a Sparrow, στρουθὸς, dint. στρον 
θίον. 

Speak, εἰπὲ, φάθι, φερε. 

to Speak, λέγω, φημὶ, φράζω, pbéy 
γομαι, ἀγορεύω, λαλέω. 

to Speak briefly, ὡς ev κεφαλαίᾳ 
ἔπω. 

to Speak correctly, ορθολογεω. 

to Speak out, αποφάσκω, ἀποφθέγ- 
γομαι. 

to Speak to, προσαγορεύω, προσῴω- 
véw, exavddw, προυλαλέω. 

so to Speak, ὡς ἔτος “πω, 


SPO 

a Speaker, ῥήτωρ. 

a Spear, δόρυ, ἐγχες, λόγχη; akov- 
τίον͵ ξυστὸν, ῥομφαία. 

an eel Spear, δίκρανον, τριαῖνα, 
ιχθυόκεντρον. 

a Spearman, λογχαῖος, λογχοφόρος. 

a Spearshatt, τὸ axovriov ξύλον; 
λόγχη. 

to Speckle, ποικίλλω. 

a Spectator, θεατὴς, ἔφορος. 

a Spectre, φάσμα, φάντασμα, cidw- 

ov. 

Speech, λέξις, ῥῆσις, φάσις, φράσις. 

a Speech, see Oration. 

Speed, ωὠκύτης, ταχύτης, επισπερ- 
χεία. 
th Speed or Speedily, ταχέως, 
κατὰ σπουδὴν, ευδρόμως, δρομαδὴν, 
μεταδρομάδην, επιτροχάδην. 

Sveedy, ταχὺς; wks, ὠκύπτερος. 

to Spend, αισιμόω, εξοδιάζω, δαπα- 
νάω, εκδαπανάω, καταδαπανάω, 
αναλίσκω, εξαναλίσκω. 

io Spend time, ἄγω. 

a Spendthrift, ἄσωτος, γαστρίμαρ- 


γος. 

a Sphinx, σφίγξ. 

a Spider, apayvns, aoéyvn- 

to Spin, véw, νήθω, κλώθω, μίτον 
κλώθω. 

the Spine, ῥάχις, ἄκανθα, αντίστερ- 
γον. 

Spinal marrow, βαχίτης μύελος. 

a Spindle, ἄάτρακτος, κλωστήρ. 

a Spinner, ἐριουργὸς, ταλασιουργός. 

Spinning, εριουργία, ταλασιουργία. 

a Spirit, δαίμων, δαιμόνιον. 

Spirit, θύμωσις, ευτολμία. 

Spirited, θυμώδης, θυμοειδὴς, εὐψυ- 


ος. 

Spied, θυμοειδῶς, προθύμως, ep- 
Loyos. 

Spirits, ἔπαρσις τῆς Ψυχῆς. 

a Spit, οβελὸς, dim. οβελίσκος. 

to Spit, πτύω, anonrbw, πτυελίζω or 
πτυαλίζω. 

to Spit out, εκπτύω, αποπτύω. 

to Spit up, αποστηθίζω. 

to Spit upon, επιπτύω, καταπτύω, 
προσπτύω. . 

a Spitting, ἔκπτυσις, απόχρεμψις. 

Spittle, σίαλον, πτύελον, πτύσμα. 

the Spleen, σπλήν. 

Splendid, φωτεινὸς; λαμπρός" ἐμφανὴς, 
εὐδόκιμος, ἔνδοξος, φαίδιμος, κύδιμος, 
αξιοθεατός" δαψιλὴς, πολύδωρος, 

very Splendid, διασημότατος, κύ- 
διστος, ἐνδοξότατος. 

Splendidly, λαμπρῶς, δαψιλῶς. 

Splendour, ἐεπέλαμψις, abyacpa. 

Splenetic, σπληνητικός. 

a are ‘ fae σχίσις, σχισμὴ, 
σχίσμα, ῥάγας. 

to Split, σχίζω, διασχίζω, διαρῥήσσω, 
pene a : 

Split, διεσ χισμένος. 

Splitting, σχιστὺς, πεταλίτης. 

to Spoil or injure, διαφθείρω. 

to Spoil, grow bad, διαφθείρομαι. 

Spoiled, διεφθαρμένος. 

Spoils, ἔναρα, λάφυρα. 

a Spoke, ῥάβδος, κνήμη. 

to be ill Spoken of, κακῶς ακούω. 


STA 


Spontaneous, αὐτόματος, ἕκιύσιος. 
See also Se//. 

a Spot, σπῖλος, μῶμος, λώβη. 

Spotless, ἄμωμος, άσπιλος, αμίαντος. 

a Sprat, μαινὴ, μαίνις, μαινίδιον. 

to Spread, στρωννύω, σκεδάζω, σκορ- 
πίζω, σπείρω. 

to Spread abroad, διαθρυλλέομαι, 
Καταπυκνόομαι, επιφημίζω, διασ- 
πείρω, διαχέω, Orappéw. 

Spread abroad, διαχυθείς" περιστά- 
μένος, περικείμενος" adv. σποράδην, 
χύδην. 

to Spread reports, διαδίδωμι λόγους, 
φήμην or λόγον διαδίδωμι, διαφη- 

ίζω. 

to Spread out, πετάννυμι. 

te Spread over, στρωννύω, επιστρών- 
γυμι' προΐσχομαι, προβάλλομαι" 
ὑποχέω, καταχέω, διαβαίνω, δια- 
φοιτάω. 

to Spread under, ὑποστρώννυμι. 

any thing Spread under, ὑποστρώ- 
μα. 

a Spreading over, ὑπόχυσις. 

Spring, ἔαρ, jo. 

a Spring, πηγὴ, dim. πηγήδιον, 
κρήνη, κρουνὸς,ανάβλυσις, βλυσμός. 

Lof Spring, εαρινὸς, ἡερινὸς, ηρινός. 

at the beginning of Spring, ἅμα 

_ τῷ Tot, αρχομένου ἦρος. ᾿ 

in Spring, ev ἦρι; εαρινός. 

to Spring, βλύζω, περιβλύζω" εαρί- 
ζω, αναβλαστάνω. 

to Sprinkle, ῥαντίζω, διαρῥαίνω, πε- 

; pltopaivw, επιρβαίνω, βρέχω, εμβρέ- 
χω, διυγραίνω, καταχέω, δίημι. 

to Sprinkle upon, επιπάσσω, κατα- 
πάσσω, εγκατασπείρω. 

Sprinkled, διαβεβρεγμένος, κατα- 
σπασθείς. 

a Sprinkling, ῥαντισμὸς, βροχὴ; 
δίεσις. 

to Sprout up, θαμνίζω, θάμνους φύω. 

a Spur, κέντρον, πλήκτρον. 

to Spur, oe 

to Squall or Squeal, βαβάζω, μινυ- 
οίζω, κνύζομαι, τρίζω, κατατρίζω. 

a Squalling, βάβαξις, κλαυθμυρισ- 
μός. 

to Squander, αποτρύω, διαφθείρω, 
κατέδω, ασωτεύομαι, κατασωτείω. 

to Squander zn eating, διαλαφύσσω, 
κατατρώγω, αναισιμόω, κιχλίζω. 

to Squander a property, διασπα- 
θάω τὰ ὑπάρχοντα, τὰ πατρῴα ka- 
ταφθείρω. 

Square, τετράγωνος. 

to Square, τετραγωνίζω. 

Squeamish, ανορεκτός. 

to Squeeze, σφίγγω, διασφίγγω, θλί- 
Bw, πιέζω, συμπιέζω, συστέλλω. 

to Squeeze out, εκπιέζω, ἥθω, διη- 
θέω, διυλίζω. 

Squeezed, συνθλιβόμενος, συνεσταλ- 
μένος, πεπιεσμένος. 

a Squeezing, συμπίεσις, ἐκπιεσμὸς, 
σύνθλιψις, απόθλιμμα. 

Squinting, στραβὼν, στραβὸς, παρα- 

ow. 

a Squirrel, σκίουρος. 

a Stable, ἱπποστάσιον, ἱπποστασία, 
αὐλὴ, ἔπαυλις, σταθμός. 


to be well Spoken of, εὖ or καλῶς ἃ Staff, ῥόπαλον, ξύλον. 


ακούω. 
a Sponge, σπόγγος. 
Spongy, σπογγώδης. 


a Stag, ἐλαφος. 
a Stage, ακροατήριον, ανάβαθρον. 
the Stage, σκηνὴ, θυμέλη. 
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the front of the Stage, προσικήνιον 

of the Stage, σκηνικός. 

to Stagger, συνολισθαίνω, συμπίπτω 
See Stumble. 

to Stagnate, λιμνάζω, επικλύζω. 

to Stain, μολύνω, μεαίνω, σπιλόω. 

Stairs, κλίμαξ, ἀνάβαθρον. 

a Stake, κάμαξ, χάραξ, σκόλοψ 
πάτταλος, δρύφακτος. 

Stale, ἕωλος, σαπρός. 

to be Stale, σαπρὸς εἰμί. 

Stalely, σαπρῶς. 

a Stalk, στύλος, καυλὸς, dim. καὺυ- 
Nicpos. 

a Stall, μάνδρα, αὐλή. 

to Stammer, τραυλίζω. 

Stammering, τραυλισμός. 

with Stammering, θολερῶς. 

aStamp, ἐπιβολὴ, ἐμβολὴ, προσβολή. 

to Stamp, τυπόω, εντυπόω, χαράττω, 
εἐγχαράττω, κόπτω, επισφραγίζω. 
ἐνσημαίνω. 

to Stand, ἴστημι, ἵσταμαι, ἑστήκω. 

to Stand by, παρίστημι, παραμένω 

to Stand forth, προΐσταμαι. 

to Stand up out of, εξέχω, avadai- 
νομαι, επιπολάζω. 

to Stand to his word, ἐμμένω τοῖς 
λεγομένοις. 

a Star, ἀστὴρ, ἄστρον. 

a fixed Star, αστὴρ amavis. 

the polar Star, κυνόσουρα. 

a wandering Star, acrijo ἀσταθὴς, 
πλανητής. 

Starch, ἄμυλον. 

to Stare, ατενίζω, ατενὲς δράω. ενα- 
τενίζω, εφοράω. 

a Starling, ψάρ. 

Starry, acrogos, αστερόεις. 

the seven Stars, πλειάδες. 

Starstruck, azrooBAis, αστρόβλητος. 

to Start, exdopéw απὸ νύσσης. cK τὸς 
βαλβίδος ἐξειμι. 

a Starting post, BadBis, αφετηρία, 

ee 

easily Startled, Wododeys. 

to Starve, βουλιμιάζω, βουλιμιάώω. 
βουλιμώττω. 

a State, στάσις, κατάστασις, περί- 
στασις, σύστασις, κλῆρος. 

the State of the nation, ἡ κατάστα- 
σις τῆς πόλεως. 

the State, πόλις, πολίτευμα. πολι- 
τεία, τὰ κοινὰ, τὰ δημόσια. 

to belong to the State, modireiw. 

to govern the State, πολιτεύομαι, 
δημαγωγέω, ἅπτομαι πολιτεύμα- 
τος. 

the government of the State, δη- 

aywyia. 

to make free of the State, πολιτείαν 
δίδωμι, εγγράφω τῇ πόλει. 

a Station for ships, ὅρμος, ἔφορμος. 

Stationary, ἑδραῖος, cradiatos. 

Statuary, ἑρμογλυφικὴ τέχνη. 

a Statuary, αγαλματόποιος, ἑρμό- 
γλυφος. 

a Statue, dyadpa, ανδριάς. 

a Stay, μονὴ, διαμονὴ, καταμονῆ. 

to Stay with, μένω, μένω παρὰ --, 
διαμένω. 

in Stead of, αντὶ, εν τάξει. 

Steadily, βεβαίως. 

to Steal, κλέπτω, ὑποκλέπτω, κλὺ 
πεύω, συλεύω, ὑφαρπάζω, ὑῴαιρές 

to Steal away, διολισθαίνω, ἃ πο 
λέπτομαι. 
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fo Steal into, εφέρπω, ὑπέρχομαι. 

to Steal out, econ igw, ὑπεξάγω éav- 
τὸν, εκθορέω. 

to Steal upon, ὑπεισέρχομαι. 

by Stealth, κλοπαῖος, λαθραῖος, κλο- 
πιμαῖος, ὑφαρπαστὸς, adv. κλεμμα- 
δὸν, λαθραίως, λαθρά. 

Steam, ατμὶς, ατμὸς, αναθυμίασις. 

a Steam-bath, ατμιστήριον. 

to Steam, ατμίζω, θυμιάω, αναθυ- 
μιάω or -άζω. 

to Steam out, εξατμίζω or -ζομαι. 

Steaming, ατμώδης. 

Steel, χάλυψ. 

Steep, ardrouos, απορῥὼξ, κρημνώδης, 
παράκρημνος, προκάρηνος, πρηνὴς, 
επιπρηνὴς, ανωφερὴς, καταφερὴς, 
ανάντης͵ἐνάντης,παράντης, προσάν- 
της. 

Steepness, ανωφέρεια, καταφέρεια. 

a Steer, μόσχος, πόρταξ. 

to Steer, κυβερνάω. 

a Steering, κυβέρνησις. 

a Steersman, κυβερνήτης. 

the Stem of a ship, ἔμβολος, πρῶρα, 
στεῖρα, τὸ ἔμπροσθεν τῆς νηός. 

a Step, βάδισμα, βῆμα. 

a Step of a stair or of a ladder, ava- 
βαθμὸς, βάθρον. 

Step by step, κατὰ πόδας, βάδην. 

a Stepmother, μητρυιά. 

a Stepping board, ανάβαθρον. 

a Stepson, πρόγονος. 

to Stew, καταπέπτω, αφέψω. 

a Steward, ταμίας. 

a Steward at public places, aywvo- 
θέτης. 

Stewed, αφεψηθείς. 

τὸ Stick to, προσέχομαι; προσκολλάο- 
μαι, προσίσχομαι, προσπλάττομαι, 
περιέχομαι, συνάπτομαι. 

to Stick in, eveoeidw, εμπήγνυμι. 

dry Sticks, κάρφος, φρύγανον. 

Stucky, κολλώδης, γλίσχρος. 

ΠΗ, ρίγιος, κρυερύς. 

to Stiffen, ῥιγόω, πεπήγω, σκληρύνο- 
μαι, φρίττω. 

io Stigmatize, παραδειγματίζω,προσ- 
τρίβομαι ὀνειδος. 

Sull, ἥσυχος; ἡσυχαῖος. 

to Stimulate, οτρύνω, κεντέω, παρο- 
ξύνω, 

Stingily, σμικρολόγως, ῥυπαρῶς, Φει- 
δωλῶς. 

Stinginess, σμικρολογία, ῥυπαρία, 
γλισχρότης, φειδωλὴ, φειδωλία. 
Stingy, σμικρολύγος; ῥυπαρὸς, φειδω- 

Ads, γλίσχρος. 

Stink, δυσωδία, κακωδία. 

to Stink, δυσωδέω, μυδάω, κακῶς όζω. 

Stinking, δυσώδης, βαρύοζος, βρωμώ- 
δης, μυδαλέος. 

without Stint, ἄφθονος, adv. αφθό- 
νως. 


to Stipulate, διομολογέομαι, συγγρά- 


ω. 
Si ΡΩΝ σα, συγγραφὴ, επερώτημα. 
to Stir up, εξορμάω, κινέω πάντα λί- 
θον. 
a Stock, στέλεχος or -xov, κορμὸς, 
ξυλάριον" θαλλία, Daria, θαλλός. 
of or like a Stock, στελεχώδης. 
the Stocks, ποδοκάκη, στήλη. 
a Stoic, crwikés. 
Stoically, στωϊκῶς. 
Stolen, ὑφάρπαστος. See by Stealth. 
the Stomach, στομάχος, οἰσοφάγος. 
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a Stone, λίθος, dim. λιθάριον, λιθί- 
διον, Adas, χάλιξ, πέτρα. 

to Stone, λεθοβολέω, λιθάζω, εκλι- 
θάζω. 

to become Stone, λιθόομαι. 

a corner Stone, λίθος γωνιαῖος. 

like Stone, λιθώδης, πετρώδης. 

of Stone, λίθινος, λίθεος; χλίθειος, λάϊ- 
νος. 

to turn every Stone, πάντα λίθον 
κινέω. 

to turn into Stone, λιθόω. 

a Stone-cutter, λατόμος, λιθουργὸς, 
μαρμαρογλύφος. 

Stony, λίθινος, λιθώδης, πετρώδης. 

a Stool, ὑποπόδιον, θρανίδιον, βάθρον. 

to go to Stool, χέζω, βδεννύω, anona- 
Téw, αποδεύω. 

to want to go to Stool, χεζητιάω, 

εζηίω. 

to Stoop, ὑποκύπτω. 

to Stop, εφίστημι, παρίσταμαι" καθίοσ- 
τημι; ἐπέχω. 

to Stop up, εμφράττω, περιφράττω. 

a Storehouse or -room, θήκη; απο- 
θήκη, ταμεῖον, ἐκδοχεῖον. 

a Stork, πέλαργος. 

a Storm, χειμὼν, χειμασία, θύελλα. 

to take by Storm, καταπολεμέω, 
αἱρέω. 

a Storming, καταπολέμησις, καταπο- 
λιόρκησις, αἵρησις. 

Stormy, θυελλώδης. 

a Story, μῦθος, δρᾶμα, dim. μυθάδιον, 

ιηγημάτιον. 

an old wife’s Story, γραώδης μῦθος. 

Stout, ἀνδρεῖος, δραστήριος, ayjvwo, 
aynvopions. 

Stoutly, ανδρικῶς. 

Stoutness, ανδραγαθία, αριστεία. 

to Straddle, διατείνω or διΐστημι τὰ 
σκελῆ. 

the Strake of a wheel, κανθός. 

Straight, ορθὸς, ευθὺς, διευθυνθείς. 

Straightway, ευθὺ, evOeia,en’ ευθείας. 

to Strain every nerve, διατείνομαι. 

to Strain through, 70w, διηθέω, διὺ- 
λίζω. , 

a Strainer, ηθμός. 

a Strait, πορθμὸς, συνοχὴ ἁλὸς, πέλα- 
oss 

toStraiten, αρκτόω, στενοχωρέω, ore- 
νόω, αντιπερίστημι" ζώγνυμι;, περι- 
βάλλω, διαδέω. 

Strange, αλλότριος, αδιαίτητος, ξένος, 
αλλοδαπὸς, αλλόφυλος. 

Ο! Strange, BaBat, ὥ, φεῦ. 

to make Strange, ἀλλοτρίως ἔχω. 

Strangeness, Τὸ ἀλλόκοτον. 

a Stranger, ἐπελὺς, επηλύτης, προσή- 
λυτος, ξένος, πλησιάζων, επίδημος, 
επιδήμιος, πάροικος. 

to Strangle, άγχω, αποπνίγω. 

a Strap, ἱμὰς, dupa, λῶρον, οχάνη. 

@ Stratagem, στρατήγημα. 

Straw, κάλαμος, καλάμη, ανθερίκη. 

to Straw, αχυρόω. 

a Strawberry, κόμαρεν. 

to Stray, ἁμαρτάνω, αφαμαρτάνω, 

ιαμαρτάνω τῆς ὁδοῦ, πλανάομαι. 

ἃ Stream, ῥεῖθρον, ῥεῦμα, ῥεῦσις, por), 
καταρῥοή. 

a Street, αγυιὰ, πλατεία, ἄμφοδος, 
ευρύπορος 06s. 

Strength, ῥώμη, αλκὴ, ἰσχὺς» δύναμις, 
σθένος, ευτονία, ανδρότης, ἀρετή. 
beyond the Strength, ὑπὲρ δύναμιν 
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to lose Strength, εξασθενέω. 

to recover Strength, ἀαναλαμβάνω 
ἑαυτόν. ἐπα »β 

with all the Strength, κατὰ τὰ 
δυνατόν. 

to Strengthen, κραταιόω, ἰσχυρίζω, 
στερεύω, καθίστημι, στηρίζω, συμ- 
πωρύω, καταβεβαιόω. 

a Stretch, εκτενεία, ἔκτασις. 

on the Stretch, svrerauéves, adv. ev 
τεταμένως. 

to Stretch, τείνω, διατείνω, συντείνω 

to Stretch a bow, τόξον εντείνω or 
τνομαι. 

to Stretch forth, διατείνω, προτείνῳ 


to Stretch ont, exreivw, παραφέρω 


παρέχω, ανήκω" αναπετάννυμι, ove 
y τὰς χεῖρας. 

to Stretch and yawn, σκορδινάο- 
μαι. 

Stretched, διατεταμένοςν 

a Stretching out, εἐπέκτασις, παρά- 
Tacts. 

Stretching and yawning, σκορδι 
νισμός. 

to Strew, καταστρωννύω or -vupe. 

Strictness of law, ἀκρίβεια. 

to Stride, τὰ σκέλη διατείνω. 

Strife, ἔρις, νεῖκος. 

to Strike, τύπτω, πλήσσω or -ττω, 
παίω, πληγὰς επιβάλλω OF δίδωμι, 
βάλλω, εμβάλλω, καταφέρω, κρούω. 

to Strike against, περιπίπτω, προσ- 
κρούω, περιτυγχάνω, ἐπάγω, προσ- 
κόπτω, προσβάλλω. 

to Strike back, αντιτυπέω. 

to Strike terror, see Terrify. 

to Strike out or design, εκκολάπτω 
EXTUTOW. 

to Stnke out or efface, παρακολάπ 
τω, εκθλίβω, εκκόπτω. 

to Strike with wonder, ὅσα. εκ 
πλήσσω. 

a Striker, κρουστής. 

a String, χορδή. 

to Strip, αποδύω, exdiw, γυμνόω, απὸ 
γυμνόω" απολεπίζω, φλοίζω' στε- 
ρέω. 

Stripped, αποδυθείς. 

te Strive, πειράομαι;, πειράζω, ἐπα χει- 
θέω. 

a Stroke, πληγὴ, πλῆγμα, πλῆξις, 
κροῦσις, επίκρουσις" εκπληξίς. 

Strong, ίσχυρος, ευσθενὴς, εὑρωστος, 
ἀκμαῖος, ῥωμάλεος, κράτερος, av- 
δρεῖος. 

to grow Strong, ἐπιρῥώννυμι. 

Strongly, ἰσχυρῶς, ἰισχυρωτερῶς,κρα- 
τερῶς. 

very Strongly, κρατίστα. 

Struck with fear, &c. ἐκπλαγεὶς, 
ἐμβρόντητος. 

to Struggle, συντείνομαι. 

to Struggle against or with, ayre- 
παλαίω, αντιμάχομαι, avOicrapat, 
αντισχέω, αντερείδω. 

to Struggle through, ἐκπαλαίω, εκ- 
νικάω. 

to Strut, ογκόομαι, βρενθύομαι. 

Stubble, καλάμη, φρύγανον. 

Stubborn, αὐθάδης, δύσπειστος. 

Stubbornly, ἐπιμόνως. 

Stubbornness, αὐθάδεια, τὸ απεισ- 
τόν. 

Stuck in, ἐμπαγ είς. 

Studious, φιλομαθὴς, σπουδαῖος, ἢ 
προσέχων, επιμελής. 
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Studious of philosophy, 6 περὶ τὴν 
φιλοσοφίαν ay. 

a Study, μουσεῖον. 

Study, σπουδὴ, άσκησις, ἐπιτήδευμα. 

Study by night, νυκτογραφία, αγρυπ- 
vila. 

the Study of philosophy, ἡ ev φιλο- 
σοφίᾳ σπουδή. 

to apply to Study, προσκαρτερέω 
τοῖς λόγοις. 

to Study, σπουδάζω περὶ ----; επιτη- 
δεύω, προσέχω, προθυμέομαι. 

to Stuff, συμπληρόω, ἐμπληρόω, ava- 
πληρόω, enpopéw. 

io Swf in, ἐπάγω, στείβω, πυκνύω, 
επισάττω. 

to Stuff up, αποφράττω, επιβύω, επι- 
στομίζω. 

a Θίαΐπηρ", εμφραγμὸς, φίμωσις. 

to Stumble, ὑποσκελίζομαι, σφαδάζω, 
παραφέρομαι, anoppéw, συνολισθαί- 
VO). 

a Stumbling, δόνησις. 

Stumblingly, παραφόρως. 

to Stun, επιθρυλλέω, περιηχέω, wro- 
κοπέω. 

a Stupe, πυρίασις; θαλπτήριον" θάλ- 
wis. : 

Stupid, doyos, ὀκνηρος, νώθρυς, avatc- 
Onras, avénros, Expowv, βλακώδης. 

to be Stupid, apyéw, κατοκνέω; νω- 
θρείω. 

Stupidity, αναισθησία, κόρυζα ἐκ- 
στασις, θάμβος. 

to Stupify, καταμβλύνω. 

ἃ Sturgeon, ἔλλοψ, dvickos. 

to Stutter, τραυλίζω, ψελλίζω. 

Stuttering, Barads, τραυλὸς, Wedrbs, 
GTUTOS, ισχνόφωνος. 

a Sty, συφεὸς, συῶν ευνή. 

a Style, γραφεῖον; στύλος" ὃ τῆς λέ- 
ews τρύπος. 

Styx, Στύξ. 

to Subdue, ἐκδαμάζω, παραδαμάζω, 
δαμάω, παρίσταμαι, ὑποτάσσω, ὗπο- 
χειρύω, ὑποβάλλω, κατεργάζομαι, 
ἔκδοτον ποιέω. 

Subdued, καταμεμαχημένος. 

a Subject, θέμα, ὑπόθεσις, ὑποκείμε- 
νον. 

Subject to, ὑπότακτος, ὑποτεταγμέ- 
νος, ὑπήκοος, ὑπεξούσιος, αρχόμενος, 
επιταττομένος, επικρατούμενος, ἐκ- 
δοτος. 

to be Subject to, ὑπὸ τινὶ ειμί. 

to Subjoin, σπιλέγω, ὑφίστημι, ὑπο- 
τάσσω, ὑποζεύγνυμι, ὑπεμπλέκω. 

Submission, ὑποταγὴ; ἔκδοσις, ἐγχεί- 
ρήσις, συγχώρησις, θεραπεία, λα- 
τρεία, ὑπηρεσία, θωπεία, ανθύπειξις. 

Submissive, ὑπείκων, ὑποχωρέων, 
ὑπηρετικὸς, ἔκδοτος, εκδοθεὶς, προσ- 
κείμενος. 

Submissively, πειθηνίως. 

to Submit, ὑπείκω, ἐγχειρίζω, exdi- 
δωμι, ὑποτάττω ἑαυτὸν, τὼ χεῖρε 
προΐσχομαι' ὑπηρετέω, χαρίζομαι. 

to Subscribe, see Write under- 
neath, 

to Subscribe towards, ερανίζω, 
προΐημι; επιδίδωμι, εκδίδωμι. 

Subscribed, συγκομιστὸς, συμφορη- 
θείς. 

a Subscriber, προσγραφείς. 

Subscription, ὑπογραφὴ, ὑποσημείω- 
σις. 

Subseription, συγκομιδὴ, συγμ:βολὴ, 
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συνεισφορὰ, ἔρανος, επίδοσις, ἐκδο- 
σις, χάρισμα. 

to collect a Subscription, ἔρανον 
αιτέω ΟΥ̓ συνάγω. 

to be Subservient to, δουλεύω, δια- 
κονέω, λατρεύω, ἀλλῳ σκοπέω. 

to Subside, καθιζάνω, ὑποκαθίζω" 
πυκνόομαι. 

to Subsist, ὑφίσταμαι, μένω. 

to Substitute, ὑφίστημι, ὑφίσταμαι, 
αντικαθίστημι. 

Substituted, ὑποβολιμαῖος, ὑποταχ- 
θείς. 

Substitution, ὑποκατάστασις. 

Subtle, πανοῦργος, στρεβλὸς, στρο- 
φαῖος, αγκυλομήτης, παλίντροπος" 
οξὺς, αγωνιστικὸς, λεπτολογιστὴς, 
κομψός. 

Subtlety, πανουργία. 

Subtlely, πανούργως. 

Subtraction, ὑπαγωγή. 

a Suburb, πωμήριον, προαστεῖον. 

to Succeed, ὑποδίομαι, ὑποδέχο- 
pat, εκδέχομαι" εκλαγχάνω; κατευ- 
ημερέω. 

the thing has Succeeded, ὑπήκουε 
μοι τὸ πρᾶγμα. 

Succeeding, διάδοχος, ἀντανδρος. 

Success, τυχὴ; ευτυχία, εὐπραγία. 

Successful, εὐτυχὴς; evonpos, δέξιος, 
αἰσιος. 

Successfully, ευτυχῶς. 

Succession, διαδοχὴ, διάδεξις. 

Successively, ex διαδοχῆς. 

a Successor, διάδοχος, διαδεξάμενος. 

to Succour, βοηθέω, συλλαμβάνω, 
επικουρέω. 

Such, τηλικοῦτος, τηλίκος, τηλικόσδε, 
τοιοῦτος, τοιουτότροπος. 

Such, in the first part of a sentence, 
τοιοῦτος, τοῖος, τοιόσδε, in the lat- 
ter part, οἷος, ὁποῖος, οἱόσδε. 

in Such manner, τοιούτως. 

to Suck, θηλάζω, μυζέω, αθέλγω. 

to Suck up, ῥοφέω. 

that may be Sucked up, ῥοφητὸς, 
ῥοπτός. 

to Suck out, εκθηλάζω, εκμυζέω. 

a Sucker, κλῆμα, κλαδίσκος, φρύ- 

avoyv. 

Sucking, γαλαθηνὸς, θηλάζων. 

a Sucking pig, δελφὰξ, δελφάκιον. 

Suction, ῥόφημα, ῥύμμα. 

Sudden, αἰφνίδιος, εξαιφνίδιος, εξαπι- 
ναῖος. 
Suddenly, 
ευθύς. 
to Suffer, ὑπομένω, ἀνέχομαι, πάσχω, 
τλάω, μοχθέω, θλίβομαι, ταλαιπω- 

ἕω, κακοπαθέω, κακόομαι. 

you shall Suffer for it, οιμώξῃ. 

Suffering, ὑπομονὴ, πάθος. 

to Suffice, apkéw, εξαρκέω, anagkéw, 
kopéw, κορέννυμι, χορτάζω, πληρο- 
φορέω, αρέσκω. 

Sufficed, διάκορος, διακορὴς, ἔμπλεος, 
κορεσθείς, 

Sufficiency, αὐτάρκεια, ἱκανότης, κό- 
ρος, πλήρωσις, ἄδος, πληροφορία, 
πλησμοσύνη. 

Sufficient, αὐταρκὴς, επαρκὴς, ἱκα- 
νὸς, ἐπιτήδειος, χρήσιμος. 

to be Sufficient for, ἱκανὸς εἰμὶ, 
ἱκανῶς ἔχω, αρκέω ent τοῦτο. 

Sufficiently, αποχρώντως, ἀρκούντως, 
ἐπιτηδείως, ἱκανῶς. 

to Suffocate, see Choke. 
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Sugar, σάκχαρον. 

a Suit at law, δίκη, κρίσις, ayy, 
δικασπολία. 

to be condemned for abandoning 
a Suit, ἐρήμην καταδικάζομαι. 

to gain a Suit by the adversary 
giving Up, ἐρήμης κρατέω. 

to Suit, συνίεμαι, συνέρχομαι, ὃὅμολο- 
γέω, ανήκω, εφαρμόζω" it Suits, 
συνήκει. 

Suitable ἁρμόδιος, συνερχόμενος, συν" 
nKWY. 

Suitableness, ὁμολογία, εφαρμογή. 

Suitably, ἁρμοζόντως, προσηκόντως 
συνηκόντως. 

a Suite, ἀκολουθία, θεραπεία. 

a Suitor, μνηστήρ. 

Sullen, προσωπώδης, σεμνοπρόσω- 
πος. 

Sulphur, θείον, θέειον, θεάφειον. 

Sulphureous, θειώδης. 

Sultry, αἰθοφόρος, θερινός. 

a Summary, σύνοψις, κεφάλαιον. 

Summer, θέρος, θέρεια, είαρ. 

Summer quarters, τὰ θερινά. 

in or of Summer, θερινός. 

to pass the Summer, θερίζω, ενθε- 
ρίζω, rd θέρος διάγω. 

a Summit, κορυφὴ, ὑπεροχὴ, ἄκρα, 
άκρον, αιπίς" ἀκρωρεία, λοφία. 

to Summon, συγκαλέω, κλητεύω, 
ayelow, εφορμάω. 

Summoned, εξορμηθείς. 

a Summons, συγκάλησις. 

Sumptuous, πολυτελὴς, δαψιλὴς, 
μεγαλοπρεπὴς, ποικίλος, πολύίοψος. 

Sumptuously, δαψιλῶς, λαμπρῶς 
παρεσκευασμένως. 

Sumptuously dressed, ἁβροχίτων, 
ἁβροείμων. 

Sumptuousness, πολυτέλεια δαψί- 
λεια. ; 

the Sun, ἥλιος, φοῖβος. 

far from the Sun, απηλιώτις. 

a Sunbeam, σέλας, axriv. 

Sung of, aoidipos, επασθείς. 

Sunny, προσήλιος, ευήλιος. 

to Sup, δειπνέω, συνδειπνέω. 

Superfluity, περισσεία, πλεονασμὸς, 
τὸ περισσόν. 

Superfluous, περισσὸς or περιττὸς, 
περιπληθὴς, μάταιος, 

it is Saperfluous, μάτην εστί. 

Superior, ανώτερος" κρείττων. 

Superstition, δεισιδαιμονία, 
θρησκεία. 

Superstitious, δεισιδαίμων, δεισίθεος. 

Superstitiously, δεισιδαιμονίως. 

to Supervise, εφοράω, επισκοπέω. 

a Supervisor, θεωρὸς, επίσκοπος" 
ευθυντὴς, εὐθυνος. 

Supper, δεῖπνον, δόρπον. 

to be hungry for Supper, δειπνη- 
σείω. 

a Suppliant, ἱκέτης, ἱκετήριος, ἱκέ 
σιος. 

Suppliantly, ἱκεσίως. 

to Supplicate, ἱκετεύω, ἱκετεύω πρὸς 
τοὺς θέους, προσκυνέῳ, δέομαι, λίσ 
σομαι; γονυπετέω, αντιβολέω. 

Supplication, ἱκησία, ἱκέτευμα. 

Supplies, ἐπικουρία, βοήθεια. 

to Supply, πορίζῳ, εκπορίζω, χορη»- 
γέω, εἐπαρκέω, παρέχω, ὑποτί 
θημι. 

a Supply, χορηγία, πορισμὸς, ἐπα» 
κεία. 


) 


θελο- 


SWA 


Support, ὑπομονὴ, αποστήριξις, Bon- 
θεία, βοήθημα, επικουρία. 

a Support, ἔρεισμα, βάσις, στήριγμα. 

to Support, avéyw, βαστάζω, ὑπε- 
peldw* μετὰ τινὸς OF σὺν τινὶ εἰμί. 

a Supporter, τροφεὺς, τιθηνὸς, τρόφι- 
μος. 

to Suppose, νομίζω, ἡγέομαι, λαμ- 

άνω. 

at is to be Supposed, ὑποληπτέον, 
οἰητέον. 

‘Supposititious, ὑποβολιμαῖος. 

to Suppurate, πυόω, ἐμπυόω. 

Suppuration, ἐμπύησις, ἐμπύημα. 

Surely, αληθῶς, αληθὲς, οντῶς, ἐμπε- 
δῶς" δηλονότι, οὕτως, οὕτωσι, πά- 
νυγε; ἄρα, γέμην, γεδὴ, δήπου, μὲν, 
μέντοι, μενγὲ, γοῦν, ἡ, ἤτοι. 

a Surfeit, κραιπάλη. 

a Surgeon, χειρουργός. 

Surgery, χειρουργία. 

a Surname, exwvupia, προωνυμία, 
enlyvwots, επίκλησις. 

to Surname, εἐπονομάζω, επικαλέω. 
See Mickname. 

to Surpass, εξέχω,προέχω τῶν άλλων, 
ὑπερέχω, προΐσταμαι, διαφέρω, 
ὑπερβαίνω, ὑπερβάλλω, ὑπεραίρω, 
πλεονεκτέω. 

to be Surpassed, ὑπερβατὸς, ευνίκη- 
τος. 

not to be Surpassed, ανυπέρβλητος. 

Surpassing, ἔξοχος, ὑπέροχος, εξαί- 
θετος; ἐπιφανὴς, εξέχων, προέχων. 

to Surprise, ἐπέρχομαι, επιφαίνομαι;, 
επιχειρέω. 

to Surround, κυκλόω, περικυκλόω, 
περιέχω, περιβάλλω, περιφράττω, 
περιζωννύω, περιέρχομαι, περιΐσ- 
τημι, αμφίστημι. 

Surrounded, περιφραχθεὶς, περιβλη- 

els, περιβεβλημένος, περιαχθεὶς, 

περιειλημμένος. 

tu Survey, κατασκοπέομαι, περισκο- 
πέω, περιβλέπω πάντη, περιοράω; 
εξετάζω. 

Surveying, γεωδαισία, γεωμετρία. 

a Surveyor, γεωμέτρης. 

to Survive, excGidw, περιγίνομαι; 
περιλείπομαι, περιλιμπάνω. 

to Suspect, εἰς ὑποψίαν ἐεμπίπτω,, πρὸς 
ὑποψίαν ἥκω, εφυράομαι, ὑποπτεύω, 
ὑπολαμβάνω, ὑπονοέω, καταδοξάζω, 
οἴμαι. 

Suspected, ὕποπτος, ἀπορηθείς. 

to be Suspected, ὑποπτεύομαι. 

to Suspend, see to [Tang up, 

Suspense, see Doubt. 

in Suspense, ἄπορος, ἀπορῶν. 

Suspicion, ὑπόληψις, ὑποψία, ὑπο- 
νοία. 

Suspicious, ὑποληπτικὸς, ταχύκοπ- 
τος. 

Suspiciously, ὑπόπτως. 

a Sutler, σκευοφόρος, φορτηγός. 

io Swaddle or swathe, σπαργανόω. 

a Swallow, χελίδων. 

Ὸ Swallow, καταπίνω, podéw. 

to Swallow up, avappopéw, απορ- 
ὑοφέω, λαφύσσω. 

Swallowed up, καταποθεὶς, συμπο- 
θείς. 

a Swan, κύκνος. 

of or like a Swan, κύκνειος. 

a Swarm, eopds, σμῆνος. 

a MSwathe, επίδεσμος, σπάργανον, 
~awila. 


ΤΑΙ 


to Swear, ὄμνυμι, ομόω. 

to Swear to, διόμνυμι, επόμνυμι. 

to make Swear, ὁρκίζω, εξορκίζω, 
εφορκίζω, δρκόω, ἐπομόω, exdpvvpe. 

Sweat, ἱδρὼς, εφίδρωσις. 

without Sweat, ανιδρωτί. 

to Sweat, ἱδρόω" greatly, adidpdw, 
εξιδρόω, καθιδρόω. 

a Sweating house, πυριατήριον, ὑπο- 
καυστόν. 

to Sweep, σαρόω, σαίρω, κορέω; εκ- 
κορέω. 

to Sweep along, ἑλκύω, ἕλκω. 

ey γλυκὺς, γλυκερὸς, ἡδὺς, μελιη- 

ἧς. 

to become Sweet, απογλυκαίνομαι. 

Sweetbriar, κυνόσβατον. 

to Sweeten, γλυκαίνω, απογλυκαίνω. 

a Sweetheart, κόρη, γλήνη, φιλητής. 

Sweetly, γλυκερῶς, ἡδέως. 

Sweetly speaking, ἡδυεπὴς,ευόμιλος. 

Sweetly sounding, γλυκύφωνος. 

Sweetness, γλυκύτης, ἥδυσμα. 

to Swell, οιδέω, οιἰδαίνω, ογκώδης γί- 
vopat, ογκόομαι, ογκύλλομαι. 

to Swell out or up, εξοιδέω, εξοι- 
δάνω, επιφυσάω, εξογκόομαι. 

to make Swell, ογκόω, εξογκόω. 

Swelling, ογκώδης, ογκηρός. 

a Swelling, όγκος, οίδημα, οἰδησις, 
φῦμα, dum. ογκίδιον, φυμάτιον. 
Swift, ταχὺς, ωκὺς, οξὺς, θοὸς, δρμη- 

τικός. 
Swifter, ὠκίων or ὠκύτερος, ταχίων; 
θάσσων ΟΥ̓ ταχίτερος. 
Swiftly, ταχεῶς, ὁρμητικῶς, ev τάχει, 
διὰ τάχους. 
more Swifily, ὠκύτερον, ταχύτερον. 
most Swiftly, ώκιστα, τάχιστα. 
Swift-footed, ὠκύπους, πτερόπους. 


Swiftness, ταχύτης, οξύτης; ὠκύτης, - 


σφοδρότης. 

Swift-winged, ὠκύπτερος. 

to Swim, κολυμβάω, νέω, νήχομαι. 

to Swim alongside, παρανήχομαι, 
παρανέω. 

to Swim off or away, απονήχομαι, 
ἐκνήχομαι. 

to Swim through or over, δια- 
νήχομαι. 

to Swim up to, προσνήχομαι. 

to Swim upon, εννήχομαι; εσνέω, 
ETLTOAGCW« 

a Swindler, χρεωκόπος, ἄσωτος. 

a Swoon, λειποθυμία, λειποψυχία. 
See Faint. 

a Sword, ξίφος, φάσγανον, μάχαιρα, 
dim. ξιφίδιον, μαχαιρίδιον. 

to draw a Sword, γυμνόω or σπάω 
ξίφος, ξιφουλκέω. 

slain by the Sword, ξιφόκτονος. 

a Sword fish, ξιφίας. 

a Syllable, συλλαβή. 

a Syllogism, συλλογισμός. 

Synecdoche, σὐνεμέσον τ 


ἐΜ" 


a Table, τραπέζα. 
a Tablet, πινάκιον. 
a Tail, ουρὰ, κέρκος" of birds, oppo- 


πίύγιον. 
(64) 


ΤΑΙ 


to Take, λαμβάνω, παραλαμβάνω, 
πρυσλαμβάνω, συλλαμβώνω, αἱρέω, 
αναιρέω; κομίζω, δέχομαι, αποδέχ ο- 
μαι, προσδέχομαι, ἁλίσκω, περιέ- 
χω, κρατέω. 

to Take aside, απάγομαι. 

to ‘Take away, παρέλω, αφαιρέω oa 
τοῦτο OF απὸ σοῦ τοῦτο, αφαιρέο᾽ 
μαι; εξαιρέω, εξαιρέομαι, παραιρέω, 
αναρπάζω, αποκρίνω. 

to Take back, ανακομίζω, ἀναφέρω, 

to Take care, ἔχω or ποιέω επιμέ- 
λειαν. 

to 'Take forcibly, ἐκβιάζομαι, εξαι- 
ρέω, ἁρπάζω. 

to Take hold οὗ, λαμβάνω and 
τνομαι. 

to Take ill, δυσχεραίνω, ayavax 
τέω, χαλεπῶς ἔχω or φέρω. 

to Take to fltzht, φυγὴν ἕλομαι. 

to Take in hand, εἐγχειρέω, ἀντι 
λαμβάνω, εφάπτω OY -Topat, ἐπι- 
βάλλω. 

to Take in, πλανάω, απατάω. 

to Take into the head, ἐμβάλλομαι 
εἰς νοῦν. 

to Take the part of, σπουδάζω πρὸς 
—, μετὰ τινὸς OF σὺν τινὶ εἰμί. 

to Take refuge, καταφεύγω. 

to Take round, περιάγω, περιηγέυ 
μαι, περιφέρω. 

to Take to one’s self, προσλαμβάνω. 

to Take patiently, φέρω καλῶς. 

to Take to, επιφέρω, mpocdéow, πα- 
ρέχω, Koopéw, παρακοσμίζω, amta- 
γινέω. ΐ 

to Take up again, αναλαμβάνω. 

Taken away, αφαιρεθείς. 

a Talent, τάλαντον. 

of ἴδοι Talents, εὐφυής. 

Talk, λαλία, λεσχὴ, αδολεσχία. 

idle Talk, φλυαρία, σπερμολογία 
βαττολογία, μωρολογία. 

much Talk, πολυεπία, πολυλογία. 

to Talk, λαλέω, ἀγορεύω, φράζω, 
φθέγγομαι, abodecyéw, κωτίλλω 

ηρέω. 

to Talk much, μακρολογέω. 

Talkative, λάλος, στώμυλος, αδόλεσ- 
χος, πολυλόγος, μακρολόγος, σπερ- 
μολόγος. 

very Talkative, λάλιστος. 

an idle Talker, φιλαλάζων, σπερμο- 
λόγος, ματαιολόγος, ψευδολόγος. 

Tall, εὐμήκης; προμήκης; μέγας, ὕψψη- 
λός. 

Tallness, τὸ προμηκές. 

Tallow, λίπος, στέαρ, πιμελὴ, κνίσ- 
σα. 

like Tallow, στεατώδης. 

Tame, τιθασσὸς, ἥμερος, πρᾷος 
ηπίος, ἥσυχος, ευμενὴς, ἐπιεικής. 
to grow ‘Tame, τιθασσεύομαι, fue 

ρθεύομαι. 
to Tame, τιθασσεύω, πραὔνω, ἣμε- 
ρόω. 
Tamely, πραῦμένως, ἡμέρως. 
a Tanner, βυρσοδέψης, βυρσεύς. 
to Tap, ανοίγω, αναστομόω. 
Tapestry, τάπης; τάπις. 
Tares, ζιζάνιον. 
a Target, πέλτη. 
a Targeteer, πελταστὴς, πελτοφόρος. 
to Tarnish, apavodw, φαιὸν ποιξω. 
Tartly, ἁλμυρῶς" σκωπτικῶς. 
to speak ‘Tartly, σκώπτω, αστεΐζο- 


μαι. 


TEN 


aTask, τὸ τεταγμένον, τὸ σταθμηθέν. 
Taste, γεῦσις, γεῦμα. 
to Taste, γεύομαι, απογεύομαι, απο- 
λείβω. 
to Taste beforehand, προγεύομαι. 
Tasteless, ἄγευστος, δύσχυμος. 
must oe Taught, παιδευτέος. 
a Taunt, capkacuse. 
z Tavern, καπηλεῖον, οινοπόλιον, οπ- 
τανεῖον. 
of or about a Tavern, καπηλικός. 
to keep a Tavern, καπηλεύω. 
a T'avern- keeper, κάπηλος. 
Tawny, κιρῥὸς, πυρβὸς, λυκόφαιος, 
χαροπός. 
a ‘Sax, τέλος, πρόσοδος, πόρος, εἰσ- 
φορὰ, δασμός. 
to 'T'ax, φόρον or τέλος επιβάλλω, ειστ 
φορὰν προστάττω, δασμὸν «πάγω. 
topaya'Tax, φόρον τελέω ΟΥ̓ εἰσφέρω. 
Taxed, ὑποφορὸς; ὑποτελής. 
ίο Teach, διφάσκω, μαθητεύω, παι- 
δεύω ᾿παιδαγωγέ ωὠ;εἐκδιδάσκω,προσ- 
διδάσκω, εἰμ πο είν 
a Teacher, διδάσκαλος, παιδευτὴς, ὃ 
ἐν ιδο υΐν παιδότριψ, παιδοτρίβης. 
a Tear, δάκρυ, δάκρυον, dim. δακρύ- 
διον. 
to Tear, περισύρω, ΠῚ απ: Ο] Oar 
δρύπτω, ξαίνω, συντρί 
to ‘Tear in pieces, ce re συνδια- 
σπάω, διασπαράττω, συσπαράττω, 
διαρήγνυμι;, διαφθείρω, κατατίλλω. 
Tearful, πολύδακρυς; évOakous, δα- 
ovine, δακρυτέος, θρηνώδης. 
a Tearing, σπάραγμα, σπαραγμὸς, 
σπάραξις, διασυρμὸς, διασπασμός. 
ἃ J'earing off, ἀπόσπασμα. 
a Tearing up, εξαίρεσις. 
to wipe away lears, εξαλείφω δά- 
κρυα. 
without Tears, αδακρυτί. 
to Tease, ἐνοχλέω, εξαιτέω. 
ἃ Teat, τιτθὴ, μάζος, μαστὸς, θηλὴ, 
οὔθαρ. 
to Teeth, οδοντιάζω. 
with two Teeth, διόδους. 
to Tell, είρω, ἔρομαι, είρομαι; poet. 
énw, ανέπω, ενέπω, ῥέω, φημὶ, φη- 
μίζω, φθέγγομαι, φράζω. 
ell me, ειπέ μοι, φέρε dn. 
Temper, see Disposition. 
to Temper, συγκιρνάω; κεράννυμι. 
Temperance, ἐγκράτεια, σωφροσύνη. 
Temperate, μέτριος" ἐγκρατὴς, εὑ- 
κρατὴς, εὕκρατος. 
Temperately, σωφρονικῶς. 
Temperature, evxpacia. 
a Tempest, θύελλα, ἄελλα, καται- 
γὶς, Aadlarb ζάλη. 
Tempestuous, αελλώδης, θυελλώ- 
δης. 
Temple, ἵερον. 
he Temples, κρόταφος. 
femporal, καίριος, χρονικός. 
" emporary »πρόσκαιρος,αυτοσχέδιος. 
o Temporize, δοῦλος ειμὶ καιροῦ. 
o 'Tempt, πειράζω, πειράω γυναῖκα. 
Tempter, πειραστὴς, ὃ πειράζων. 
Ten, δέκα. 
a Ten, δεκάς. 
Ten thousand, μυριάς. 
Ten times, ὧι ΠΕ μα: 
Ten years, δεκαετία. 
of Ten, δεκαταῖος. 
of Ten years, δεκαετής. 
a body of Ten, dexadapyta 
; 9 


THI 


to Tend black cattle, 
βουτροφέω." 

to Tendto—, τείνω evs — ΟΥ̓ mods —. 

Tendency, εὐθυβολία. 

Tender, ἁπαλὸς, πέπων, τρυφερός" 
εὔπεπτος. 

very Tender, λίαν ἁπαλὸς, ἁπαλώ- 
τερος. 

Tenour, συνεχεία,. ἔθος. 

a Tent, 6 σκῆνος, σκήνωμα. 

to pitch a Tent, σκηνόομαι. 

the Tenth, ee δεκαταῖος. 

Terrific, φοβερὸς, φρικτὸς, δεινὸς, δει- 
ματώδης. 

Terrified, εἐκφοβηθεὶς, ἐκπλαγεὶς; κα- 
ταπλαγξίς. 

to Territy, φοβέω, εκφοβέω,εκπλήσσω 
or -rTw, δέος ἐργάζομαι or ἐνεργάζο- 
μαιφόβον πέμπω, δεδίττομαι, πτοέω, 

ειματόω, ταράττω, ἐκταράττω. 

Territory, αγρὺς, χωρίον, τοπαρχία. 

Terror, φόβος, δέος, τρόμος, ἔκπληξις, 
ορῥωσία. 

a Tertian fever, τερταῖος πυρετός. 

to Testify, μαρτύρομαι. See Wi- 
ness. 

Testimony, μαρτυρία, μαρτύριον, ey- 
κώμιον. 

᾿ Ne Testimony, μαρτυρέω. 

hank, χάριν δμολογέω, χάριν εἰ- 


es 


βουκολέω, 


“ει 

That, ἐκεῖνος; οὗτος, αυτὸς, ὅδε. 

to That degree, ef’ @, εἰς τοῦτο; εἰς 
Τοσοῦτο, ἐνταῦθα. 

That, ὅτι, διότι; 6 ὥστε, ὅπως, ἵνα. 

That a not, ὡς ἂν ἥκιστα. 

after That, emi. 

The, 6. 

Theft, κλοπὴ, κλέμμα. 

Then, TOTE, τηνικαῦτα, εν TOE. 

Thence, Theuceforth,from Thence, 
εξ οὗ, ad’ οὗ, εκ OF and τούτου, 
αὐτόθεν, ἐντεῦθεν, εκεῖθεν, ἔνθεν, 
ενθένὸς, ἑζῆς, καθεζῆς. 

a ses da ec θεολόγος, ἱεροφάν- 


Thedloey, θεολογία. 

There, ἐκεῖ, αὐτοῦ, αὐτοὶ, ἐνταῦθα, 
τῆδε. αὐτῃ. 

Therefore, διὸ, διότι, διὰ τοῦτο, τοί- 
γαρ, τοιγαροῦν, τοίνυν, ἄρα, ao’ 
οὖν, doaye. 

Thereupon, εἴτα, ἔπειτα, δίο, διόπερ, 
δι᾿ αὐτοῦ. 

Thick, πυκνὸς, συνεχὴς; συχνός. 

to Thicken, πυκνόω, καταπυκνόω, 
πυκνόομαι, συμπήγνυμι. 

a Thicket, θαμνῶν, βατὼν, ακανθὼν, 
θαμνώδης τόπος, ὕλημα. 

a ‘Thief, κλέπτης, κλοπεὺς φώρ. 

to Thieve, κλέπτω, κλοπείω, συλεύω. 

Thievery, kNentootvn. 

Thievish, επίκλοπος, κλεπτικός. 

Thievishly, κλεπτικῶς. 

the 'Thigh, μηρός. 

the inside of the Thigh, & ἐντὸς 
μηρὸς, παραμήριον. 

Thin, μανὸς, αραιὸς, σπάνιος, ψίλος. 

to Thin, ψιλόω, λεπτύνω. 

a Thing, πρᾶγμα, χρῆμα, ἔργον. 

the Τ' hing IS SO, οὕτω γὰρ ἔχει. 

the Thing itself shows, αὐτὸ τὸ ép- 
yov δηλοῖ. 

Things of chance, τὰ παρὰ τῆς τύ- 

nS fnoAbulans 

to Think, νομίζω, otpac, δοξάζω, ὑπο- 
λαμβάνω, λογίζομαι, ενθυμέομαι; 

go) * 


THR 


evvotw, διανοέω, επινοέω, εξευρίσ 


ΠΑΡ ΜᾺ , Aentéorns, λεπτισμὸς, pavd- 
TNS, apaubrns. 

Third, τρίτος. 

to do the Third time, 
τρισσεύω 

Thirst, ΠῚ δίψα. 

to allay Thirst, oBevtw τὸ δίψος. 
to Thirst, dude, καταδιψάω. 
Thirsty, ᾿διψαλέος, πολυδίψος, ἄνυ- 
ρος. 

Thirteen, τρισκαίδεκα. 

Thirteen’ times, τρισκαιδεκάτις. 

the Thirtieth, ; Τριακοστός. 

in Thirties, οἱ τριάκοντα. 

Thirty » Τριάκοντα. 

This, 6, ὅδε, ὅγε, οὗτος. 

This — that, ὃ μὲν --- ὃ δέ. 

isit This? μῶν οὗτος ; μῶν οὐχ ὅδε; 
a Thistle, σκόλυμος. 

Thither, ἐκεῖσε, ἐκεῖ, ἔνθα. 


τρισσόω, 


8 Thorn, άκανθα, κέντρον, εγκεντρὶς; 
καρφίον, όγκος, ἦλος. 

Thorny, axav0ddns,axavOuds, é ἔγκεν- 
τρος, κεντρωτός. 

Thorough, prep. see Through. 
Thorough, see Complete, Whole. 


a Thoroug h servant, μεσαύλιος 
δοῦλος. 
Thoroughly, παντελῶς, πάντως, 


ιαμπερὲς, τὸ παράπαν. 

ough, Kav, καίτοι; ει καί. 
Thought, ἔννοια, ἐπίνοια, περίνοια, 
ἐπινοησις, νόημα. 

quicker than ‘Thought, θᾶττον ελ- 
πίδος. 

want of Thought, αλογιστία, αβελ- 
τερία. 

Thoughtful, σύννους. 

Thoug htless, aNéy.otos, ἄλογος. 

a Thousand, χίλιοι. 

a Thousand times, χιλιάκις. 

one ‘Thousand, χιλιάς. 

ten Thousand, μύριοι. 

one ten Thousand, μυριάς. 

the Thousandth, Χιλιοστ ὅς. 

to Thrash, aod. 

Thread, piros, ῥάμμα, νῆμα, ondo- 
ΤΊ. 

the long Thread, in weaving, στή- 
μων, στημόνιον. 

the cross 'Uhread, κροκή. 

of or like Thread, στημόνιος. 

ἃ Threat, ἀπειλή. 

to Threaten »απειλέω, ἐεπαπειλέω, Eps 
βοιμάομαι. 


Threatening 


1S, απειλητικὸς, εἐπαπεὶ- 


λέων. 

a Threatening, απείλησις, ἐπα πείλη- 
σις. 

with Threats, απειλητικῶς. 

Three, τρείς. 

Threefold, τρίδυμος, τριπλόος -οὗς, 
τριπλάσιος. 

Three hundred, τριακόσιοι. 

the Three hundredth, τριακοστός. 

Three hundred times, τριακοσιά 
κις. 

to repeat Three times, τρισσόω 
τρισσείω. 

in or by Threes, σύντρεις. 

the Threshold, βηλὸς, ουδὰς, βα- 
τήρ. 

Thrice, τρίς. 

ul Thriven, δυσαύξητος. 

the Throat, Bodyxos, λάρυγξ, oa 


TIM 
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ρυγξ, otcopdyos, λαιμὸς, yaoya-|for some Time, ent χρόνον, δι᾿ ολί- 


pew" δειρὴ, αυχήν. 

to cut the Throat, σφάττω, σφάζω, 
τραχηλίζω. . 

a Throne, θρόνος, θρονίδιον. 

Through, διὰ, ev, εἰς; ext, πρό. 

Throughout, διαπαντός. 

to Throw, βάλλω, ῥίπτω. 

to ‘Throw away, απορῥίπτω, azo- 
βάλλω, προΐημι. 

to Throw down, καταβάλλω, εδα- 
φίζω. 

to Throw upon, επιρίπτω, εμβάλλω. 

Thrown away, αποβλητὸς, εκβλη- 
TOS. 

a Thrush, κίχλη, κίχλα. 

to Thrust, wéw, ὠθέομαι. 

to Thrust in, εισωθέω. 

to Thrust out, απωθέω, εξωθέω, προσ- 
whéw, εξελαύνω, ἐκβάλλω" προφαί- 
νω. 

the Thumb, μέγας δάκτυλος, αντί- 
χέιρ. 

Thunder, βροντὴ, βρῶμος. 

to Thunder, βροντάω, καταβροντάω; 
κεραυνόω, κεραυνοβολέω. 

to ‘Thunder out or from, εκβροντάω. 

a Thunderbolt, κέραυνος. 

Thundering, κεραύνιος. 

Thunderstruck, κεραυνίας, κεραυνο- 
βληθείς. 

Taus, see So. 

is it Thus? οὕτωσι; 

Thyme, θύμον. 

Thyrsus, θύρσος. 

the Tiber, Τέβερις. 

a Ticket, σύμβολον. 

to. Tickle, γαργαλίζω and -ζομαι; 
ὑποκνίζω. 

a Tickling, yapyadtopds, γάργαλος. 

the Tide, κλύδων, σάλος, Boacpos, 
πλημμύρα. 

to Tie, δέω, σφίγγω, Watw, ἅπτω. 

to Tie about, περιδέω, περιζώννυμι, 
περιάπτω, περικαθάπτω, περισπάω. 

to Tie down, καταστέλλω. 

to Tie to, συνάπτω, ανάπτω, διανάπ- 
TW, EVERTW, εφάπτω, παρεφάπτω, 
εξάπτω, προσάπτω, προσδέω. 

to Tie up, αναδέω, καταδέω, δεσμεύω, 
ἀναδεσμεύω, διαστέλλω͵διασφίγγω. 

to Tie upon, ενείρω. 

Tied about, περιεζωσμένος. 

Tied to, προυσδεθείς. 

Tied up, περισφιγχθεὶς, καταστα- 
dels. 

a Tiger, τιγρίς. 

to Tighten, προστέλλω, επισφίγγω. 

Tightness, στύψις. 

a Tile, κέραμος, πλίνθος. 

Till, axel, μέχρι; ἕως, ἕως ἄν. Ἶ 

Till now, μέχρι τοῦ νῦν, μέχρι τοῦδε 
τοῦ χρόνου. 

Till that, ἕως οὗ, εἰσοτε. 

to Vili, γεωργέω, γεωπονέω, γηπονέω, 
διεργάζομαι, ἐπεργάζομαι, νέμω. 

Tilled, εἰργασμένος, κεκοσμημένος. 

a Timbrel, σεῖστρον. 

Time, χρόνος, καιρὸς, ὥρα. 

at all Times, ev ἅπαντι χρόνῳ. 

at a fixed Time, ev εἰρημένῳ χρόνῳ, 
ἡμέρα συνδοκούσα or τεταγμένη. 

in former Time, ev τῷ παραληλυθά- 
τι χοόνω, εν τοῖς πρότερον χρύνοις. 

in the ‘Time of Philip, ext Φιλίππου" 
ir. my time, en’ ἐμοῦ. 

"eisure Time, πάρεργον. 


you χρόνου. 
at such a ‘Time, τοσοῦτον χρόνον. 


at this Time, ev τῷ παρόντι, εἰς πα- 
ρούν. : 

Timid or Timorous, πέπων, δειλὸς, 
περιδέης, περίφοβος, ψο ῥοδεὴς, φο- 
βερός. 

Tin, κασσίτερος. 

to ‘Tinkle, κωδωνίζω, ηχέω, βομβέω. 

ἃ Tinkling, κωδωνισμὸς, βόμβος, 
ῆχος. 

Tinkling of the ears, τῶν drwy 
ἦχος OF συριγμός. 

ἃ Tippet, περιώμιον, επωμίς. 

Tiptoe, ακροποδητί. 

to Tire, κοπάω; ἐεκπογέω, τρύω, απο- 
τρύω. 

to Tire out, καταπονέω, κοπιάςω. 

to be Tired, κόπτομαι, κάμνω, Ka- 
ματόω, απαγορεύω. 

Tithe, δεκάτη, δεκασμός. 

to Tithe, δεκατόω. 

a Title, ἐπιγραφὴ, ἐπίγραμμα. 

To, evs, ες, παρὰ, πρός. 

To and fro, δεῦρο κακεῖσε, πρόσω 
καὶ οπίσω, ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν. 

a Toad, φύσαλος, φρῦνος. 

To-day, σήμερον, τήμερον. 

a Toe, δάκτυλος. 


won the Toes, axporodnrt. 


walking on the Toes, ακροβάμων. 

to walk or rise on the Toes, axpo- 
Baréw. 

Together, ἅμα, bod, δμῶς. 

Toil, πόνος, κάματος, κόπτος, μόχ- 
θος. 

to Toil, πονέω, φιλοπονέω, σπουδάζω, 
πειοόομαι᾽ ταλαιπωρέω. 

Toils, aoxds, ἄρκυον, δίκτυον, λίνον, 
στοιχισμός. 

to set Toils, στοιχίζω, περιστοιχίζω. 

a Token. σύμβολον. 

Tolerable, ανεκτὸς, φορητὸς, evddon- 
τος, ανάσχετος, TANTOS. 

Tolerably, ἀνεκτῶς. 

ἃ Tomb, τύμβος, πυρά. 

of or like a ‘Tomb, επιτύμβιος. 

an honorary Tomb, κενοτάφιον. 

to make or to dig up a Tomb, rup- 
βωρυχέω. 

To-morrow, αὔριον. 

the day after ‘To-morrow, μεταύ- 
ριον, ἣ μεταύριον ἡμέρα, ἣ τρίτη 
ἡμέρα. 

To-morrow’s, ὃ ἐπαύριον. 

a Tone, τόνος. 

a pair of Tongs, πυράγρα; λαβίς. 

a Tongue, γλῶσσα or -7ra, dim. 
γλωσσάριον, γλωσσίς" διάλεκτος. 
of the same ‘Tongue, δμόγλωσσος, 

buddwvos. 
the Tonsils, παρισθμία, αντιάδες. 
Too, see Also. 
Too — ὃ λίαν —, ὃ ἄγαν. 
Too much, λίαν, σφόδρα, ἄγαν. 
a Tool, ἐργαλεῖον, ὄργανον. 
a Tooth, οδούς. 
an eye Tooth, κυνοδούς. 
a jaw Tooth, γόμφιος. 
Tooth and nail, οδὰξ, απρίξ. 
Toothed, οδοντωθείς. 
Toothless, vidos, avédovs. 
a Toothpick, odovroyAvgis. 
a Top, κεραία, κολοφὼν, ἄκρον a 
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a Torch, dats, das, δάλος, λαμπὰς 
dim. δαϊδίον. 

Torn, διερῥαγὼς, paxwdijs. 
orn in pieces, συνδιασπασθεὶς, κα 
TareTiApévos. 

Torn up, egnonpévos. 

a Torrent, καταράκτης, κατακλὺυσ 
pos, χαράδρα, Xetuappos. 

a Tortoise, χελώνη. χελύς. 

Torture, βάσανος, στρέβλη" αλγηδών 

to Torture, βασανίζω, διαβασανίζω 
παραδίδωμι εἰς βάσανον, στρεβλόα 
διαστρεβλόω" αλγέω, ανιάω, ταλαι 
πωρέω, ὑβοίζω. 

Tortured, βασανισθεὶς, διεστραμμέ 
γος. 

a Torturer, βασανιστὴς, δημόκοινος 

Totally, διάμπαξ, πάντελως, ἄρδην 
εἰς ἔδαφος, εκ θεμελίων, εκ βάθρων 

the Touch, ἁφή. 

to Touch, ἅπτομαι, epdrropat, συν 
απτομαι. 

Touched, συναφθείς. 

Touching, συναφής. 

a Touching, συναφή. 

a Touchstone, βάσανος. 

Tow, στύπη, στύππη, στυππίον. 
Towards, πρὸς, εἰς ΟἹ ες; περί" εἰς 
συνάντησιν, απαντῶν; επιτυχῶν. 

a Towel, χειρόμακτρον, αμφίμαλλοι. 

a Tower, πύργος. 

Towered, cizupyos, πυργοφόρος. 

a Town, πύλις, κώμη, acrd, dim. 
πολίχνιον. 

from ον to town, κατὰ πόλεις 
ΟΥ̓ κώμας. 

near Town, dors: παρακείμενος. 

of or like a Town, πολιτικός. 

a Townsman, πολίτης, ὃ κατὰ τὴν 
πόλιν. 

a Toy, see Plaything. 

a Toyman, ὑθλοφόρος. 

a Trace, fyvos, ίχνιον, βῆμα, Bddie- 
Ha. 

to Trace, θηρεΐομαι, θηράω, tyvetw, 
στιβεύω. 

to Trace out, εξιχνεύω, αναζητάω 
ἐξετάζω, ερευνάω. 

a Tracer, ἐχνευτής. 

a Track, συρμός" ἰχνος;στίβος, τρίβος. 

a Tract, χώρα, κλίμα. 

Tractable, εὐαγωγύς" ἁπτὸς, ψηλα- 
φητός" εὐπειθὴς, εὐμαθὴς, πιθανός. 

Trade, ἐμπολὴ; ἐμπορία. 

to Trade, εμπορεύω, πραγματεῦο- 


at. 

a rade ἔμπορος. 

Tradition, παράδοσις. 

a Tragedian, τραγῳδός 

Tragedy, τραγῳδία. 

Tragic, τραγικός. 

Tragically, τραγικῶς. 

to Trail, σύρω, ondw, ἕλκω. 

a Train. copa. 

a Traitor, προδότης, προδότις. 

to Trample, καταπατεὼ, εκτρίβω 
κατατρίβω, διαλακτίζω 

a Trampling, καταπάτημα. 

Tranquil, ἥσυχος, ἄτρεμος, etOvpos. 

to be ‘Tranquil, ατρεμίζω τὴν ψυχὴν, 
ευθυμέω. 

Tranquillity, ἡσυχία, αταραξία, ex 
θυμία. 

to Transform, μεταμορφόω, perad 
Adrrw, perayw. 


play thing, ῥόμβος, τρόχος, στρό- ἃ ‘Transformation, μεταμόρᾳ ὡσι; 


βιλος, βέμβιξ. 
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μετάστασις, ἑτεροίωσις. 


TRI TUN TWO 
10 Transgress, ἁμαρτάνω, Oéurcras|in Tribes, κατὰ φυλάς. 
πατέω. a Tribesman, φυλέτης, συμφυλέτης. 
Transgression, ἁμάρτημα. Tribanary, δημαρχικός. 
to Translate, ἑρμηνεύω and -veto-|a Tribune, δήμαρχος" στρατοπεδάρ- 
μαι, παραφράζω, μεταγράφω" ein-| χος τοῦ τάγματος. ΚΎΕΙ ΚΗ 
γέομαι. a ‘Tribuneship, δημαρχία, ἡ τῶν 
Translation, ἑρμηνεία, μετάφρασις. δημάρχων εξουσία, χιλιαρχία. 
a Translator, ἑμηνεὺς. εξηγήτης. | Tributary, ὑποτελὴς, ὑποφορὸς; τελεσ- 
a Transom in ἃ boat, ζυγὸν, σέλμα,)] φόρος. 
dodvos. to Trickle, péw, καταρῥέω, αποστά- 
Transparent, διαφανὴς, διαυγής. ζω, βρίω, προέρχομαι. 
to be Transparent, διαφαίνω, δια- ἃ Trident, τρίαινα. 
φανὴς ειμὶ, διαστίλβω. to Trifle, ληρέω, φλυαρέω, ὑθλέω, 
Transportation, διακομιδή. αδολεσχέω. 
to Transpose, μεθίστημι, αλλάττω, ἃ “ΠΟΥ, φλυαρὸς, λῆρος, ληρώδης, 
αναλλάττω;μεθαρμόζω,μεταγράφω., αδολεσχός. 
Transposed, μεταστικός. Trifles, φλυαρία, λῆρος, ὑθλός. 
‘Transposition, μεταφορὰ; μετάθεσις. ὙΠ φλυαρὸς, φλυαρωδὴς,ληρώδης. 
a Trap, παγίς. to Trip, ὑποσκελίζομαι, πτερνίζω. - 
Trappings, φάλαρα. Triple, τρίδυμος, τριάδικος; τριπλόος, 


a Turban, μίτρα, καυσία, διάδημα, 
τιάρα. 

ἃ Turn, μεταβολή" ἀμοιβή. 

a ‘Turn off, ἀποτροπή. 

to Turn, στρέφω, τρέπω, συστρέφω, 
αναστρέφω. 

to Turn in a lathe, τορνεύω, τορεύω. 

to Turn aside, κατακάμπτω" μετα- 
Batvo,exk\ivo,anok\iva anotpénw. 

to Turn away, anoorpédopat, απο» 
τροπιάζομαι, αποτρέπομαι: the 
eyes, αποβλέπω. 

to Turn the back, εντροπαλίζω, 
νωτίζω. 

to Turn the eyes, exéyw οφθάλμους 

to Turn in mind, διανοέομαι. 

to Turn one’s self, orpéfopat, ev- 
τροπαλίζομαι, αναστέλλομαι. 

to Turn round, κυκλέω, κυκλοφορέω, 
στρέφω. 


to Travel, πορεύομαι, δδοιπορέω" απο- 
δημέω, εκδημέω. 

to ‘Travel on foot, πορεύομαι τοῖν 
ποδοῖν. 

Travelling, ὁδοιπορικός. : 

a Travelling, anodnpia’ πορεία, δδοι- 
πορεία, ὅδος. ; 

a Traveller, απόδημος. 

the Traverser, see Defendant. 

a Tray, κάνεον, κάνης. 

T'reacherous, προδοτικὸς, παράσπον- 
δος, ἄσπονδος. ἢ 

Treacherously, προδοτικῶς, μετ᾽ ἐπι- 
βολῆς. 

Treachery, προδοσία, noddoats. 

to Tread, πατέω, στιβέω. 

Treasure, γάζα, θησαυρός. 

to Treasure, θησαυρίζω. 

a Treasurer or commissioner of 
the Treasury, ταμίας, anodéxrns, 
ταμιοῦχος. 

a sub-Treasurer, αντιταμίας. 

a Treasurership, ταμιεία, ταμιευ- 
τική. 

a Treasury, ταμιεῖον, χρηματοφυλά- 
κιον, γαζοφυλάκιον. 

to Treat, φιλοφρονέομαι, ξενίζομαι; 
ὑποδέχομαι. 

to Treat familiarly, χράομαι; προσ- 
ομιλέω, συνδιατρίβω. 

to Treat ill, κακῶς ποιέω. 

to Treat kindly, φιλανθρώπως χράο- 
μαι, evvoik®s διακεῖμαι, οικείως 
έχω. 

to Ἴ τϑαί well, ευεργετέω, εὖ ποιέω. 

Treatment, μεταχείρισις, ψηλάφησις. 

a Treaty, ανοχὴ; ανανωχὴ; exexet- 
ρία, onovon. ‘ 

to make a Treaty, ανοχὰς ποιέομαι 
πρὸς ---᾿, ἐκεχειρίαν ποιέομαι. 

a Tree, δένδρον, δένδρος. 

like a Tree, δενδρώδης. 

to become a Tree, devdedopat. 

to Tremble, τρέμω; τρομέω, appiroo- 
péw, ταρβέω, poPéopat, φρίττω, 
αποδειλιάω OF -άζω. 

Trembling, περίτρομος, ἔντρομος, 
ὑπόφοβος, περιδεής. 

Tremor, τρόμος, παλμός. 

Tremulous, τρομώδης, τρομερός. 

a Trial, πειρασμὸς, πεῖρα, ἐμπειρία, 
αναπεῖρα, δοκιμασία, κινδύνευσις. 
ty make a Trial, ἀπόπειραν ποιέο- 

αι. 

a Triangle, τρίγωνον. 

Triangular, τρίγωνος. 

a Tribe, φυλὴ, φρατρία. 


Triply, τριχῆ; τριχῶς, διάτριχα. 
a ‘Triumph, θριάμβος. 


to Triumph, θριαμβεύω, πομπεύω. 
Triumphant, θριαμβευτικός. 

a Triumpher, θριαμβευτής. 

a Troop, λόχος, τάγμα; ίλη or edn, 


to ‘Trouble, βαρύνω, λυπέω, avidw, 


τριπλάσιος. 


a song of Triumph, επινικία. 


στὶξ, dynpa, πλῆθος. 


to command a Troop, λοχαγέω, 


λοχηγητέω. 


in Troops, ιλαδὸν, δμιλαδὸν, κατ᾽ 


ίλας. 
a Trophy, τρόπαιον. 
to erect a Trophy, τρόπαιον ἵστημι. 
Trouble, avia, σχετλιασμος, όχλος, 
πράγματα. 


αχθέω, οχλέω. 

to be in Trouble, avidopat, λυπέο- 
pat, αγανακτέω, χαλεπαίνω. 

to give Trouble, evoydéw, παρέχω 


πράγματα or ἔργον Or ἀσχολίαν or 


κόπους. 
without Trouble, ανιδρωτὶ, ἀκονιτὶ, 
απόνως, εὐπετῶς, ἀνεμποδίστως. 
Troublesome, φορτικὸς, ἄκαιρος, 
Gromos, ανιαρὸς, δυσχερὴς, αηδὴς, 
λυπηρὺς; χαλεπὸς, αλγεινὸς, δεινός. 
very Troublesome, πάνυ χαλεπός. 
a Trough, γάστρων, επείσιον. 
True, ἀληθὴς, ἔτυμος, ἀκριβής" αλη- 
θινὸς, αληθινολόγος, φιλαλήθης. 
Truly, αληθὲς and -θῶς, όντως, δί- 
καιον, ἐπιεικές" μέντοι, αλλὰ μὴν, 
καὶ μὴν, ἐπεὶ, οὐκ οὖν. 

to speak Truly, ταληθὴ λέγω. 

a Trumpet, σάλπιγξ. 

to Trumpet, σαλπίζω, κηρύττω. 

a Trumpeter, κήουξ, σαλπιγκτὴς; 
κεραταύλης. 

Trust, πίστις, πεποίθησις, θάρσος. 

to Trust, πιστεύω, πείθομαι, επιπεί- 
θομαι, θαρῥέω" δανείζω. 

Trusting, πεποιθὼς, τεθαρῥηκώς. 

Trusty, πιστὸς, ἀξιόπιστος. 

Truth, αλήθεια. 

to Try, πειράω, πειράομαι, διαπειράο- 
μαι, πεῖραν λαμβάνω, κινδυνεύω. 

a washing Tub, πλυνός. 

to Tuck up, διαζώννυμι; ὑποζώννυ- 


te 
κοι διεζωσμένος. 
Tufted, επιτύμβιος. 
to Tumble, συμπίπτω, καταπίπτω, 
προσπίπτω, κατακεῖμαι. 
a Tunnel, χώνη. 
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to Turn towards, παρατρέπω, emt- 
στρέφω. 

to Turn out, αποκρούομαι, ελαύνω, 
εξωθέω Or -θω, εξάγω" of a house, 
εξοικίζω, μετοικίζω" of office, εκ- 
βάλλω’ of the country, εξορίζω. 

to Turn out or become, αποβαίνω. 

to Turn out well, καλῶς or evry: 
χῶς φέρομαι, επιτυγχάνω. 

to Turn up, αναστρέφω, ανακυλίω 
αποκυλινδέω. 

Turned, στρεπτὸς; δινωτός" συνεσ 
τραμμένος. 

Turned aside, κατακαμφθείς. 

Turned away, ἀποστραφεὶς, απεσ- 
τραμμένος. 

Turned out, εκβληθεὶς, πρόβλητος. 

the thing has Turned out well, 
ὑπήκουε μοι τὸ πρᾶγμα. 

Turned up, avacroadeis. 

a Turner, τορνευτὴς, τορευτῆς. 

Turning, στρεπτὸς, δινωτός" στρέφων 

a ‘Turning, ἐπιστροφή" δίνωσις, περι 
στροφὴ, στροφὴ, καμπή. 

a Turning from, ἀποτροπὴ, απὸσ 
τροφή. 

a Turning out, é€wots, ἄπωσις 
ἐκβολὴ, εζώθησις, e&jdacrs. 

a ‘Turnip, γογγύλη, γογγυλίς. 

in Turns, ἀλλήλων" εναλλὰξ, apor 
Baiws, αμοιβαδίς. 

a Turtle-dove, τρυγών. 

a Tutor, παιδαγωγὺς, παιδευτής. 

the Twang of a bow, ῥοῖζος. 

Twelfth, δωδέκατος, δωδεκαταῖος. 

Twelve, δώδεκα, δυοκαίδεκα. 

Twelve times, δωδεκάκις. 

Twentieth, εἰκοστός. 

Twenty, εικοσί. 

Twenty times, εἰκοσάκις. 

Twice, dis. 

Twice a-day, δίς τῆς ἡμέρας. 

a Twig, κληματὶς, ῥάβδιον, φρύγα- 
γον. 

a Twin, δίδυμος, διδυμάων. 

having Twins, διδυμότοκος, διδυμο- 
τοκέουσα. e 

to Twist, στρέφω, κάμπτω, περιάγω, 
κυκλόω. 

Twisted, διεστραμμένος. 

Two, δύο. 

Two by two, διττὸς, σύνδυο. 

Two days’ time, διήμερον. 

Two-faced, διμέτωπος, ἀαμφιπρόσω- 
πος. ; 

Twofola, δίχα, διχῇ διχῶς, ἂν 
διχα. 


UND 


Two-formed, δίμορφος, διμελὴς, δί- 
κωλος. 

Two hundred, διακόσιοι. 

Two hundred times, διακοσιάκις. 

of Two hundred, διακοσιαῖος. 

the ‘l'wo hundredth, διακοσιαστός. 

of or about Two, δυϊκός. 

an office of Two, δυαδαρχία. 

one of T'wo colleagues, duddae- 

OS. 
in Two parts, διχῇ, δίχα. 


U. 


Ugliness, δυσείδεια. 

Usly, αισχρὺς, δυσειδὴς, μιαρός. 

Ulcer, ἕλκος. 

an Umpire, διαγνώμων, μεσοδίκης" 
αγωνοθέτης. 

Unable, ακρατὴς, adtvaros, ὃ μὴ δυ- 
νάμενος. 

Unaccustomed, αήθης. 

Unadulterated, ἄκρατος. 

Unallowed, ασυγχώρητυς. 

Unalterable, αμετάβλητος, ἀμετάθε- 
τος. 

Unanimity, δμοψυχία, δμόνοια. 

Unanimous, διογνώμων δμόνους ὃμό- 
ψυχος, δμόφρων. 
narmed, ἄνοπλος, αθωράκιστος. 

Unavoidable, αδιάδραστος, ἀδρασ- 
τος. 

Unawares, ayvas, αμαθὴς ὦν. 

Unbelief, ἀπιστία. 

Unbelieving, άπιστος, ov πίστος. 

Unbending, ἄκαμπτος. 

Ἐπ ἐν avédeyKros, ανέγκλητος, 
αναίτιος, άψογος, αμύμων. 

Unblushingly, απηρυθριασμένως. 

a creature yet Unborn, ἐμβρυων. 

Unbridled, αχαλίνος, δυσήνιος. 

ely ἄθαπτος, ἄταφος, ἄτυμ- 

ος. 

Uncelebrated, ανεγκωμίαστος. 

Uncertain, ἄδηλος, αγνώριστος, aca- 
φὴς, αμφίβολος. 

to render Uncertain, αδηλόω, ddn- 
λον ποιέω, εἰς αμηχανίαν καθίστη- 
μι, απορέω. 

Uncertainty, ἀμφιβολία, αδηλότης, 
τὸ ἀδηλον. 

Unckangeable, αμετάβλητος, αμετά- 
θετος. 

an Uncle, θεῖος" by the father, 6 
mods πατρὸς θεῖος" by the mother, 
μητράδελφος. 

Uncombed, αἀκτένιστος. 

Uncouth, ἄκομιψος, azzipdkados. 

Uncouthly, ἀκόσμως. 

Under, ὑπό. 

to Undergo, ἀνέχομαι; Kaprepew. 

Underground, κατάγειος, ὑπόγειος, 
καταχθόνιος. 

Underhand, see Privily. 

Underhand work, παρασκευή. 

to work Underhand, παρασκευά- 
ζομαι, ὑποπέμπω, προβιβάζω. 

to Undermine, ὑπορύσσω or -ττῶω; 
κατορύττω, κατἀβάλλω, κατασκάπ- 
τω. 

an Undermining, ὑπορυγή. 

Underneath, see Beneath. 


UNL 


to Understand, συνίημι, νοέω, κα-] 


τανοέω, αἰσθάνομαι, διαγινώσκω, 


UNT 


πρόσθεσις, σύζευξις, επίζευξις, ob 
ναξις. 


μανθάνω, ἐπίσταμαι τὴν τέχνην, ak-|to Unite, ἑνόω, συνδυάζω, συμπλέκω, 


ριβῶς γινώσκω, ἐμπείρως ἔχω. 

Understanding, vovs, νυήμα; νόησις, 
σύνεσις, ἐννοια. 

hard to be Understood, δύσκριτος, 

υσνοητός. 

to Undertake, παραδέχομαι, ἐγχει- 
ρθέω, επιχειρέω, αναιρέομαι, ava- 
λαμβάνομαι. 

an Undertaker ,trodoyeds, ὑποδέξιος" 
νεκροφόρος, κτεριστὴς, ενταφιασ- 
τῆς. 

an Undertaking, ὑπόδεξις, ὑποδοχὴ, 
εγχείρημα, ἔργον. 

Undeservedly, ἀναξίως, παρὰ τὴν 
αξίαν ΟΥ τὸ προσῆκον. 

to suffer Undeservedly, δεινοπα- 
θέω, δυσχεραίνω.. 

Undeserving, ἀνάξιος, απάξιος, οὐκ 
ἄξιος, ovk ἐπάξιος. 

Undismayed, ατάρακτος, ardoayos, 

ἄτρομος, άπληκτος. 

Undone, αποβληθείς. 

to be Undone, μηδεὶς εἰμί. 

Undoubtedly, ὁμολογουμένως, avap- 
φιβόλως, αναμφισβητητῶς, αδιασ- 
τάκτως. 

to Undress, αποζωννύω. 

Undutiful, ἄχαρις, αχάριστος. 

Unequal, ἄνισος, ανόμοιος, διάφορος, 
avdertos. 

Unequally, ανίσως, avaprius. 

Uneven, ἄνισος, ανώμαλος. 

Unevenness, ανισότης, ανωμαλία. 

Unexpected, ἀπροσδόκητος, απονόη- 
τος; αἰφνίδιος. 

Unexpectedly, ἀπροσδοκήτως, εξ 
απροσδοκήτου, απροόπτως, εκ τοῦ 
αφανοῦς, ανελπίστως, παρ᾽ ελπίδα, 
παραλόγως, εκ παραλόγου. 

Unfading, αμαράντινος. 


Unfeeling, ἄστοργος, ἀπαθής. 
Unfenced, ατείχιστος, αφύλακτος, 
ἀῴρακτος. 


Unfinished, ἀνεξέργαστος, ακατέρ- 
γαστος, ακαλλιώπιστος, ακατασ- 
κεύαστος. 

Unilit, ἄχρηστος, αχρεῖος. 

Unfitly, ἀκαταλλήλως. 

Unfitness, ακαταλληλότης. 

Unfledged, ἄπτερος, άπτιλος. 

Unfortunate, δυστυχὴς, ταλαίπωρος, 
ἄθλιος. 

most Unfortunate, ταλαιπωρότατος, 

δυστυχέστατος. 

to be inferior: δυστυχέω, κα- 
κοπαθέω, κακῶς πράττω. 

Unfortunately, δυστυχῶς, ατυχῶς. 

Ungrateful, ἄχαρις, ἀχάριστος, ay- 
νώμων. 

to be Ungrateful, αχαριστέω, αχά- 
ριστος te 

Ungratefully, ayapiorws. 

Unguarded, αφρούρητος. 

Unhealthy, νοσωδὴς, νοσηρός. 

Unheard, ἄκριτος" adv. ἀκρίτως. 

Unheard of, ανήκουστος, ἀπυστος. 

to Unhouse, εξοικοδομέω, αποικοδο- 
μέω, εξοικίζω. 

Unhurt, αζήμιος, άθωος, απαθὴς, 
αβλαβὴς, αλωβητὸς, ἀπήμων, ανεκ- 
βίαστος. 

a Unicorn, μονοκέρως. 

Unintelligible, δυσνόητος. 

Union, συναφὴ, συμπλοκὴ, επίθεσις, 


(68) 


συνάπτω, προσάπτω, προστίθημι, 
προσαρμόττω, κολλάομαι, επιζεύγ- 
νυμι, παραζεύγνυμι. 

United, συμπεπλεγμένος. 

an Uniter, ἐπιθέτης, προσθέτης, exis 
ζευκτήρ. 

Unity, μονὰς; ἕνωσις. 

Universal, καβολικὸς, δλικός. 

Universally, καθόλου, εν κύκλῳ, σύν 
ολον. 

Unjust, άδικος, ἄνομος, ἀσεβής. 

Unknown, αγνὼς, ἄγνωστος, αγνώ 
ριστος, άδηλος. 


to Unlearn, απομανθάνω, μεταμαν- 


θάνω. 

Unlearned, απαίδευτος, ἀαγράμμα- 
τος, ἀμαθής. 

Unless, εἰ μὴ; εἂν μὴ; πλὴν εἰ μή. 
Unlike, ἀνόμοιος, αφόμοιος, αλλοῖος, 
αλλοειδὴς, απεοικὼς, ἑτερόχροος. 

to be Unlike, ἀαπεικάζομαι. andéw 

Unlikelihood, adoxipacia. 

Unlikeliness, ανομοιότης. 

Unlikely, αδοκίμαστος, ἀπίθανος. 

to Unload, αποφορτίζω. 

to Unlock, avoiyw, αναμοχλείω. 

Unlucky, δυστυχὴς, ads, σκαιὸς, 
ευώνυμος, απότροπος,δύσφημος, δύσ- 
φατος, δυσοιώνιστος, αθέμιστος, 
απευκτός. 

an Unlucky day, αποφρὰς ἡμέρα; 
απευκτὴ OF απρακτὴ ἡμέρα. 

Unluckily, σκαιῶς, απαισίως, οὐκ εἰς 
καλόν. : 

Unmarried, ἄγαμος; ἀνανδρος, ανέκ- 
δοτος. 

Unpleasant, αγλυκὴς, αηδής. ᾽ 

Unpolite, ἄκομψος, οὐκ ἀστεῖος. 

Unpolitely, οὐκ ἀστείως, αχαρίτως. 

Unpractised, ἀγύμναστος, ανάσκη- 
Τος. 

Unprepared, anapdcxevos, αἀπαρα- 
σκεύαστος, ἄζωνος, ov πρόχειρος, 
οὐκ εύζωνος. 

Unpunished, avexdixnros, ατιμώρη- 
τος. 

Unquiet, ἄστατος, ανήσυχος. 

to Unravel, απορῥάπτω, καταλύω, 
ποιέω καταφανὲς ΟΥ̓ φάνερον, εκδη- 
λόω, σαφηνίζω. 

Unreasonable, ἄλογος, αλόγιστος. 

Unreasonableness, adoyia, αλογισ- 
Tid. 

Unruly, ὃ τετολμημένος. 

to Unseal, ανασφραγίζῳ, λύω or Abo 
μαι επιστολήν. 

Unseasonable, ακαίρος, παρακαίρος 
ἄωρος, ἄτοπος, φορτικός. 

Unseasonableness, δυσκρασία, aw- 
ela, ανωρία, akarpia. 

Unshaven, άκαρτος, ακερσεκόμης. 

Unsociable, ἀκοινώνητος. 

Unsteadiness, αστασία, axatacra 
σία. 

Unsteady, αβέβαιος, εὐμετάβολος 
ἄστατος. 

Untainted, ἀμίαντος, ἀμόλυντος. 

Untaught, ἀμαθὴς, ἀπαίδευτος, ay 
ράμματος, ἀμουσος. 

to Unteach, μεταδιδάσκω. 

Unteachable, ἀμαθὴς, δυσμαθής. 

Until, ἕως, ἕως ἂν, ἕως ob, μέχρι; μέχρι 
οὗ, μέχρι τοῦ, μέχρι τούτου; μέχρια 
ἂν, μέχρις οὗ, ἄχρι, ἄχρις ἄν 


UTT 


Untilled, σγεώργητος. 

cut off Untimely, πρὸ ὥρας avap- 
πασθείς. 

Untitled, ανεπίγραφος. 

Untouched, άθικτος, ἄψαυστος, api- 
avros, αμόλυντος. 

Uniractable, δυσήνιος. 

Untried, ἄπειρος, ἀπείρατος" ἄκριτος, 
ακατάκριτος. 

Unusual, αηθὴς, ατριβὴς, αχρεῖος. 

Unusually, αηθῶς, ἀχρεῖον, αχρείως. 

Unuiterable, απόρῥητος. 

Unvisited, απροσηγόρητος. 

Unwarlike, ἀπόλεμος, απειροπόλε- 
pos. 

Unwashed, ddovros, ἄνιπτος. 

Unwearied, ακάματος. 

Unwilling, ἄκων, οὐχ ἑκὼν; akovotos. 

Unwillingly, ἀκουσίως, ἀπροαιρέτως, 
δυσχερῶς. 

to Unyoke, αποζεύγνυμι. 

Up and down, άνω καὶ κάτω. 

to Upbraid, ονειδίζω, εξονειδίζω. 

an Upbraiding, ονείδισις, εξονειδισ- 
pos. 

Upon, ent, ev, ὑπὲρ, card’ ὕπερθεν. 

the Upper, ὃ dvw or άνωθεν. 

to Urge, ενίστημι, εγκείμαι. See 
Hasten. 

Urgency, ἔνστασις. 

Urgent, επείγων. 

Urgently, ἐνστατικῶς. 

the Urinary passage, ουρητήρ. 

Urine, οὔρον, ούρημα. 

a suppression of Urine, στραγγου- 

_ pia, δυσουρία. 

Usage, χρῆσις. 

to claim by Usage, χρῆσει ιδιοποιέο- 
pat, λαμβάνω, χράυμαι. 

right from Usage, ιδιοποίησις. 

Use, χρῆσις, χρεία ἔθος. 

the beneficial Use, εκκάρπωσις. 

out of Use, παλαιούμενος, απηρχαιω- 
μένος. 

to go out of Use, παλαιόομαι, ἀπαρ- 
χαιόομαϊι. 

to Use, χράομαι. 

Useful, λυσιτελὴς, ὠφελὴς, ὠφέλιμος, 
χρήσιμος,εὐχρηστος; ονήσιμος; σύμ- 
ῴφορος. 

very Useful, πάγχρηστος, μεγαλω- 
φελής. 

to be Useful, ωφελέω, συμφέρω. 

Usefully, εὖ, χρήστως, συμφερόντως. 

ὕεια! ποβ5,ωφέλεια;ευχρηστία,χρησ- 
τότης, ὀφελος, λυσιτέλεια, ἐεκκάρπω- 
σις. 

Useless, ἀχρηστος, ανωφελὴς, χρεῖος, 

an Usher, ὑποδιδάσκαλος. 

Using, χρησόμενος, χρησάμενος. 

Usual, εἰωθὼς, εἰθισμένος, πάνδημος, 
ἑορτάσιμος. 

as Usual, ὡς ἔχει. 

to be Usual, ἔθω, εθίζομαι, ἔθος ἔχω 
OF εἰμί. 

itis Usual, νομίζεται, φιλεῖ, εἰωθε. 

Usually, νομικῶς, εξ ἔθους, ειθισμέ- 
γως. 

an Usurer, δανειστὴς, τοκιστής. 

Usury, χρῆσις" τόκος, δανεισμὸς, δά- 
νείσμα; δάνειον. 

on Usury, ent or ev τόκῳ. 

to practise Usury, δανείζω. 

an Utensil, σκεῦος, τὰ χρειώδη, τὰ 
ἔπιπλα. 

to Utter, εξαγορεύω, προφέρω, προ- 


φΦφάσκω, εκφαίνω. 


VEI 


Uttered pnrés. 

Utterly, ἄρδην, παντελῶς, acs ἔδαφος, 
ἐκ θεμελίων, εκ βάθρων. 

Uxorious, γυναικίας, φιλογύναιος, 
γυναικοφίλης. 


ἽΝ: 


to Vacate an office, απέπω τὴν αρ- 
ἣν. 
a Vagabond, πλανός" πλανήτης; πλά- 
νης: 
Vain, ματαῖος, φροῦδος, κενός" ada- 
ζὼν, αυχήεις. 
in Vain, ἄπρακτος, ἀγένητος" adv. 
μάτην, ματαίως, εικὴ, φρούδη, ατέ- 
EOTA, εἰς κενόν. 
it is in Vain, μάτην εστί. 
to labour in Vain, ματαιοπονέω. 
Vainly, μάτην, φρούδη, ματαίως, κε- 
νῶς" αλαζονικῶς. 
to talk Vainly, κενολογέω. 
a Valley, συνάγκεια, αγκὸς, αυλῶν, 
φάραγξ. 
Value, τιμὴ, τίμημα. 
of great or greater Value, άξιος 
πολλοῦ OF πλείονος. 
of no Value, οὐδενὸς ἀξιος. 
to be of more Value, προτιμάομαι. 
to Value, τιμάω, ev τιμῇ ἄγω, αποτι- 
μάω, δοκιμάζω" αναλογίζομαι, ακρι- 
βολέομαι, μετρέω. 
to Value hight ,) τιμάω πλείστου, 
θαυμάζω, περὶ πλείστου or περὶ 
πολλοῦ ποιέομαι. 
to Value lightly, περὶ ολίγου ποιέο- 
αι. 
to Value more, τιμάομαι πλείο- 
γος. 
Vatuable, ἔντιμος, πολύτιμος, ἄξιος. 
a Valuation, τίμησις, τίμημα, αξία. 
a Valuer, τιμητὴς, κριτὴς, αποτιμη- 
τὴς, δοκιμαστής. 
to Vanish, αφανίζομαι; εξζουθενίζομαι, 
διαλύομαι. 
Vanity, ματαιότης, ματαιοσύνη, κενό- 
τῆς" α 61 ἃ ψεῦδος. 
to Vanquish, εκνικάω, επικρατέω. 
Vapour, ατμὶς, αναθυμίασις. 
to Variegate, ποικίλλω. 
Variegated, ποικίλος, adv. πεποικιὰλ- 
pévws. See Various. 
Variegation, ποικιλία, ποίκιλσις; ποι- 
κιλμός. 
Various, ποικίλος, πολυχρόος, παντό- 
δαπος, αίολος. 
a Vault, καμάρα. 
to Vault, καμαρόω. 
Vaulted, καμαρωτός. 
a Vegetable, βοτάνη, λάχανον, καύ- 
λος, dim. καυλίον, καυλίσκος. 
Vegetable, βυτανώδης. 
living on Vegetables, ποηφάγος. 
a Veil, κάλυμμα, παραπέτασμα, προ- 
κάλυμμα’ σκέπασμα, περιπέτασμα. 
to Veil, σκεπάζω, καλύπτω, επικα- 
λύπτω. 
Veiled, κεκαλυμμένος. 
a Vein, φλὲψ, dim. φλέβιον. 
a Vein of silver, ἣ φλὲψ ἀργυρῖτις" 
of gold, φλὲψ χρυσοῦ. 
Veined, φλεβώδης. 
CGS) 


VIN 


Venerable, τίμιος, πρότιμος, σεμνὸς, 
ἔνδοξος, διὰ ἡλικίας σεβάσιμος ΟΥ 
αἰδέσιμος. 

to Venerate, σέβομαι, αἰσχύνομαι; 
αἰδέομαι, θεραπεύω. 

Vengeance, ἄμυνα or -νη; τιμωρία, 
ἐκδίκησις. 

Venison, θήρειον. 

to Venture, επιρῥίπτω ἑαυτὸν, δίδω 
μι ἑαυτὸν ets —, κινδυνεύω, avakiy 
δυνεύω, απυκινδυνεύω, αγωνίζομαι. 
Venus, Ἀφροδίτη. 

Verbal, ῥηματικός. 

Verbose, πολυλόγος. 

Verdant, χλωρὸς, ευθάλης. 
Verdure, χλωρότης, θαλία. 
Vermilion, κινναβάρι, μίλτος. 
Verse, ἔπος, μέλος, ἄσμα, μέτρον, 
a Verse, στίχος, dim. στιχίδιον. 
to make Verse, εποποιέω, ῥαψωδέω. 
a Verse-maker, εἐποποιὸς, ποιητής. 
Verse-making or Versification, emo 
+ Motta, ποιητική. 

Vervain, περιστερεὼν, ἣ ἱερὰ βοτά- 


f 


vn. 

Very, λίαν, μάλα, σφύδρα. 

Very well, εὖ μάλα. 

Very much, κομιδῆ, λίαν. 

a Vessel, ἄγγος, αγγεῖον, σκεῦος, 

dim. σκευάριον, αγγείδιον. 

Vesta, “Ἑστία. 

Vestal, ἑστιὰς, virgins, 

παρθένοι. \ 

@ Vestry, ἱεροφυλάκιον. 

Vetches, Bixia, όροβος, ερέβινθος, 
λάθυρος. 

a Veteran, ἔκκλητος, ὃ μισθοφορεῖν 

πεπαυμένος. 

to Vex, ανιάω, ενοχλέω, ταλαιπωρέω, 

κακόω. 

a Vexer, κακοῦργος, λυμαντῆρ. 

Vexation, κάκωσις, εἐνόχλησις. 

Vicissitude, ἀμοιβὴ, μεταβολή. 

a Victim, ἱερεῖον, θυσία, θύμα, σφά 

γιον. 

Victory, νική. 

Victuals, τροφὴ, σίτιον, βρώμα, τὰ 

επισιτία, τὰ βρωτά. 

a View, όψις, ἅἄποιβις, ἔποψψγις, πρόο 

ψις, σύνοψις, ὅραμα. 

to View, βλέπω, αφοράω, εφοράω, 

ἐπισκοπέω, περισκοπέω, επισκέπτο- 

μαι. 

in View, ἔναντι, ἀπέναντι; ενώπιον. 

Viewed, συνοραθεὶς, κατοπτευθεῖς. 


εστίαδες 
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Vigorous, εὐεξος, εὑρωστος. 

to be Vigorous, evowparéw. 

a Village, ῥύμη, κώμη, dim. κωμίον, 
πάγος. 

a Villager, κωμήτης; ἰδιώτης. 
through the Villages, κατὰ κώμας. 
a Villain, μοχθηρὸς, ὑβριστὴς, novn 
00s, κύφων. 

Villanous, κακοῦργος, κακοπράγμων 
κακότεχνος, κακοποῖος. 

Villany, μοχθηρία, ὑβρὶς, πονηρία 
τὸ κακὸν, αδίκημα, κακοίργημα 
ῥαδιούργημα, παρανομία. 

to commit Villany, παρανομέω, 
διαπράττομαι πονηρίαν, ἐργάζομαι 
κακά. 

a Vine, ἄμπελος, ofvy. 

fertile in the Vine, ἀμπελοφόρος. 

to shoot as a Vine, οιναρίζω. 

a Vine-shoot, κλῆμα, olvagov, ova 
ρεον. 

of or like a Vine-shont, οιναρώδης. 
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Vinegar, όξος, οξάλμη. 

Vineyard, ἀμπελὼν, οινόπεδον, αμ- 
πελόφυτον. 

- of or about a Vineyard, ἀμπελινὸς, 
αμπελουργικός. 

the keeper of a Vineyard, ἀμπε- 
λουργός. 

Vintage, τρυγητός. 

of Vintage, τρυγητικός. 

to make Vintage, τρυγάω, δρέπω. 

a Vintager, τρυγητὴς, aumedoupyés. 

a Vintner, οινοπώλης" παλιγκάπη- 
dos. - 

to Violate, see Break and Force. 

Violated, βεβιασμένος, βιασθείς. 

a Violater, βιαστής. 


Violence, Bia, βίασις, ισχὺς, δύναμις, 
σφοδρότης, δεινότης" ἐπαγωγή. 
Violent, σφοδρὸς, δεινὸς, βίαιος. 
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Violent affections, βίαια παθήμα- 
τα. 

Violently, σφόδρα, δεινῶς, ἄγαν. 
Violet, éov. 

Violet coloured, ιοειδής. 

a Viper, ἔχις, ἐχιδνα, οφίδιον. 

of or like a Viper, εχίδνειος. 

Virtue, ἀρετή" δύναμις, ανδρότης, ισ- 
χύς. 

Virtuous, χρηστὸς τὸ ἤθος. 

to live Virtuously, κατ᾽ ἀρετὴν ζάω. 

Visible, δρατός. 

to Visit, επισκέπτομαι. 

to be Visited, επισκεπτέος. 

Vocal, φωνήεις. 

Vocative, κλητικός. 

Voice, φωνή. 

clearness of Voice, evdwria. 

Void, άθετος, ἄκυρος, ἄπρακτος. 

a Volume, σύνταγμα, βιβλίον, τό- 


ος. 

ΠΣ φιλήδονος, τερπνός. 

Voluptuously, ἡδὺ, τερπνόν. 

a Vomit, ἔμετος, εξέρευγμα. 

to Vomit, ἐμέω, εξεμέω, εξερεύγομαι. 

Voracious, πολυφάγος, παμφάγος. 

Voraciousness, παμφαγία. 

a Vote, ψῆφος, ψηφοφορία, χειρο- 
τονία, γνώμη. 

to Vote, ψηφίζομαι, ψηφο(ορέω, Wij- 
gov τίθεμαι or επιφέρω, χειροτονέω, 
λαγχάνω. 

a Vow, ευχὴ; ευχωλή. 

to Vow, εὐχὰς ποιέομαι. 

to pay a Vow, εὐχὰς αποτελέω or δί- 
δωμι. 

a Vowel, φωνῆεν. 

Vulgar, :dtwrijs, ἐδιωτικὸς, απειρόκα- 
dos. See Mean. 

Vulgarly, ἰδιωτικῶς. 

a Vulture, yi. 

of or like a Vulture, yimecas. 
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a Wafer, ψαιστός. 

to Wage war, see War. 

Wages, οψώνιον, μίσθος, μίσθωμα. | 

Wagging the tail, σαίνουρος ΟΥ̓δσή- 
voupos. 

a Wagtail, σείσουρα. 
Wail, κλαίω, ολοφύρομαι, ολολύ- 
ζω. κωκύω, ορύομαι" δακρύω. 
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Wailing, κλαυθμὸς, κλαῦμα, κλαυθυ- 
᾿ ρισμὸς, ολολυγμὸς, ολοφυρμὸς, οδυρ- 
μὸς, κώκυμα. 
in Wait, εξ or per’ επιβουλῆς. 
to lie in Wait, επιβουλεύω, evedpeba, 
θηρεύω. 
to Wait, μένω, ἐμμένω, ὑπομένω. 
to Wait for, περιμένω, προσδοκάω, 
διατρίβω, διατριβὴν ποιέομαι. 
to Wait upon, ὑπουργέω, ὑπηρετέω. 
ακολουθέω. 
a Wake, παννυχίς. 
to Wake, διαγρυπνέω, παννυχίζω. 
Waking, παννύχιος, αγρυπνητικός. 
a Walk, περίπατος, πορεία. 
to Walk, βαδίζω, βαίνω, περιπατέω. 
to Walk about, περιπατέῳ, περινοσ- 
τέω. 
to Walk abroad, προπεριπατέω. 
to Walk toward or into, βαδίζω 
ext —, εἰσέρχομαι, επιβαίνω, ἔπει- 
μι. 
a Walker, πεζὸς, περιπατητικός. 
a Walking, βάδισις, περιόδευσις. 
a Wall, τεῖχος, τείχιον, περίφραγμα. 
to Wall up, περιτειχίζω. 
Walled up, περιταφρευθεὶς, περιβε- 
βλημένος, περιφραχθείς. 
a Wallet, μαρσύπιον, βαλάντιον, θυ- 
λάκιον, φυσκίον, κώρυτος. 
to Wallow, στρέφω, κυλινδέω. 
a Wallowing or a place where 
beasts Wallow, κυλίστρα, κύλισ- 
a. 
with Wallowing, διὰ κυλίσματος. 
a Walnut, κάρυον βασιλικόν. 
Wan, ὠχρός. 
a Wand, κηρύκειον. 
to Wander, πλανάομαι, αποπλανάσ- 
pat, περιπλανάομαι, addopat, αλαί- 
vw, περιφέρομαι, παρεκβαίνω. 
to Wander from ἃ subject, τῆς 
αποθέσεως αποπλανάω, ἔξω τοῦ σκο- 
ποῦ ερέω. 
a Wanderer, πλάνος, πλάνης, πλανή- 
7S, πλανητικός. 
Wandering, πλανητὸς, πλανητικὸς, 
πλανήτης, πλανώμενος, περιφερό- 
ενος. 
a Wandering, περιφορὰ, πλάνη, άλη. 
Want, χρεία, ενδεία, ἀπορία, πενία, 
πτωχεία σπανιότης, ὑστέρησις, επί- 
λειψις. 
in Want, ἄπορος, ἐνδεὴς, πτώχος, ά- 
μοιρος, αμέτοχος. 
to Want or δὲ deficient, αποστερέο- 
pat, ἱστερέω, ἐκλείπω. 
to Want or need, δέομαι, χατίζω, 
χρείαν ἔχω, ὑστερέομαι. Evens Expt, 
ἐνδεῶς ἔχω, ἀπορέω χρημάτων. 
to Want necessaries, απαρέω τῶν 
ἀναγκαίων ΟΥ̓ τῶν επιτηδεΐων. 
Wanting, εκλιπὴῆς, ελλιπής. 
to be Wanting, ἄπειμι, ελλείπω, ενΞ 
δέω. 
there is Wanting, απογίνεται, άπεσ- 
τι; λείπει, ἐλλείπει. 
Wanton, ασελγὴς, ακόλαστος, ἀκρα- 
τὴς, λάχνος, μάχλος, κωμαστής" 
αὐρονιειαρπιῖα, 
anton, ασελγαίνω, ἀσελγέω, 
ακολασταίνω, λαχνεύω, εξυβρίζω. 
Wantonness, ασελγεία, ακολασία, 
ασωτία, λαχνεία, ὑβοίς. 
War, πόλεμος, μάχη, Suits. 
fellowship in War, συμμαχία. 
in open War, ἘΠῚ ἐθείας or -ης. 
0) 
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unfit for War, απόλεμος, ἄμαχος, 
dvavopos, δειλός. 

the War is over, πόλεμος πεπολέμη- 
Tal. 

to cease from War, καταλίομαι τὸν 
πόλεμον. 

to declare War, πόλεμον éxw. 

to wage War, πολεμέω,. πολεμοποιέω, 
any of these, ἅπτομαι, καθίστημι, 
ποιέω, EKPEOW, αναιρέομαι OF ava- 
λαμβάνω with πόλεμον. 

a Wardrone, ἱματοφυλάκιοι 

a keeper of the Wardrobe ἱματίο- 
φύλαξ. 

a Wardsman, σύμφυλος. 

Warily, περισκεμμένως. περιφυλαγ- 
μένως, ευλαβῶς. 

Wariness, περίσκεψις. 

Warlike, πολεμικὸς, πολέμιος, dat- 
howv, φιλοπόλεμος ΟΥ̓ -πτόλεμος. 
See Warrior. 

Warm, θερμὸς, χλιαρὸς, αλεεινός. 

to Warm, αλεαίνω, θερμαίνω, πυ- 
ριάω. 

tobe Warm, χλιαρὸς ειμὶ, αλεάζω. 

io grow Warm, pa aes 

Warmed, θαλφθεὶς. θερμανϑθείς. 

to Warn, νουθετέω, ὑποτίθημι. παραι- 
νέω, παρακαλέω, παραγγέλλω. 

Warned, παραινούμενος, παραινεθείς. 

a Warning, νουθεσία, νουθέτησις. 
νουθέτημα, παραίνεσις, ἀνάμνησις. 
ὑπόμνησις, δίδαγμα. 

a Warp, στήμων, στημόνιον, ἱ 
ὕφασμα. 

of or hike a Warp, στῃμόνιος. 

to Warp a web, icroupyéw, ἱστὸν 
ἵσταμαι. 

a Warrior, μαχητὴς, μαχήμων, πο- 
λεμιστὴς, ἀρηΐφιλος, atOwy, δόκιμος 
τὰ πολεμικά. See Warlike. 

a War-song, παιάν. 

to sing the War-song, παιανίζω 
παιᾶνα doe. 

a Wart, ακροκόρδων, κρεάδιον, σαρκί- 
διον, μυρμήκιον. 

to have Warts, μυρμηκιάω. 

Warty, ακροκορδόνων μεστὸς, βουνώ- 
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Wary, ἔμφρων, ευλαβὴς, συνετὸς. 
νοῦν ἔχων, πεφυλαγμένος, περιεσ- 
κεμμένος. 

to Wash clothes, πλύνω, αποπλύνω, 
ἐκπλύνω" the hands or feet, νίπτω, 
απονίπτω" the person, Aotw. 

to Wash down, καταπίνω, κλύζω. 

to Wash or flow past, επικλύζω. 

to Wash out, off or from, κλύζω, ex- 
κλύζω, αποκλύζω, διακλύζω. Ka- 
τακλύζω, βρέχω͵,απολούω,εκπλύνω 
εκνίπτω, ἐκνίπτομαι, ATOVITTHW 

a Washball, σμῆγμα. 

a Washing, ἔκνιψις, απόνιμμα. 

a Wasp, σφὴξ, σφηκίον, ανθρήνη. 

a Waste, ἐρημία. 

Waste, πρόχυσις" ἐρήμωσις, πόρθησις 

Waste, adj. ἔρημος" ἀνάστατος, con 
μωθεὶς. λυμανθείς. 

to lay Waste, ερημόω, εκπορθέω, κα 
ταπορθέω, διαπέρθω, λυμαίνομαι. 

to Waste, καταναλίσκω. See Squan 
der. 

to Waste away, εκτήκω, συντήκο- 
pat, μαραίνω, λεπτύνω, λεπτύνομαι 

to Waste time, διατρίβω ev —, χρο 
νοτρίβω. 

Wasted ανάστατος,ερημωθεὶς,λυμαν. 


WEA 


θείς" εκταθεὶς, λεπτυνόμενος, eva- 
ποβραχείς. 

Wastefully, εκκεχυμένως, κατακεχυ- 

ἕνως. 

a Watch, φρουρὰ, φυλακὴ τῆς πόλεως, 
νυκτερινὴ φρουρὰ; προκοιτία, νυκ- 
i ata ainvia, αγρυπνία. 

to Watch or keep Watch, κατασ- 
κοπέω, φυλάττομαι, προκοιτέω, 
φρουρέω, ἐπαγρυπνέω, νυκτοφυλα- 
κέω. 

to Watch all round, περιπολέω, πε- 
ρίειμι, περιοδεύω. 

to Watch or lie awake, αγρυπνέω, 
yonyoptw, επιγρηγορέω. 

lo Watch one’s self, αγρυπνέω τῇ 
ἑαυτοῦ φυλακῇ. 

io Watch over, επαγρυπνέω. 

must be Watched, yonyoonréos. 

Watchful, ἐγρήγορος, άγρυπνος, ay- 
ρυπνῶν. 

Watchfully, ἐγρηγορότως, ἐπιμελῶς. 

more Watchfully, γρηγορωτέρον. 

Watchfuluess, ἀγρυπνία, eypiyoo- 
σις, φυλακή. 

Watching, dinvos, ἄγρυπνος. 

for Watching, κατασκοπικός. 

a Watching all-round, περιπόλησις 
παρατήρησις. : 

a Watchman, φρουρὸς, φυλὰξ, κατάοσ- 
κοπος, διοπτήρ. 

a Watch-tower, σκοπὴ, σκοπία. 

a Watch word, σύνθημα. 

Water, ὕδωρ, ὕδος poet. 

holy Water, καθάρσιον ὕδωρ. 

running Water, νᾶμα, ῥεῖθρον. 

to Water, ποτίζω' ὑδραίνω, ἄρδω, 
ἀρδεύω, βρέχω, διαίνω, δεύω. 

to make Water, ουρέω, κατουρέω, 
επουρεύω. ; 

to want to make Water, ουρητιάω. 

a Water carrier, ὑδροφόρος. 

a Water course, oyérevats, παραγω- 

7. 
atered, κατάρρυτος. 

a Watering, ποτισμός" ὕδρευσις, αρ- 
δεία, ἀρδευσις, δεῦμα. 

Watery, ὑδατώδης, ὑδατικὸς, ἐνυδρος. 

a Wave, κῦμα, ῥεῦμα. 

the rolling of Waves, κύμανσις, κυ- 
μάτωσις. 

the dashing of Waves, ῥόθος, ῥά- 
Gayos. 

Wavy, κυματώδης, κυματοειδὴς, adv. 
κυματοειδῶς. 

Wax, κηρός. 

a Wax candle, κηρός. 

a worker in Wax, κηροπλαστὴς, 
Kn ουργύς. 

to Wax, κηρόω, Κατακηρόω. 

Waxed, κηρωθεὶς, κηρωτός. 

Waxen, κήρινος. 

Waxwork or a Waxing, κήρωμα, 
κήρωσις. 

Way, ὁδὸς, λεωφόρος, πορεία τρό- 
πος, ἔθος. 

oy the Way, παρέργως, ev παρόδῳ, 
εν παραδρομῇ. 

in this Way, τοῦτον τρόπον, εκεινῶς. 

one Way or other, εἰς τινα τρόπον. 

that Way, exci, ἐκεῖσε, εκεῖθεν. 

this Way, διὰ τοῦδε τοῦ τρόπου, πρὸς 
τόνδε τὸν τρόπον᾽ ταύτῃ, τῇδε. 

which Way? 7; ὅπη; πῆ; 

We, ἡμεῖς, νῶϊ vd. 
eak, ασθενὴς, dopworos, axparijs, 
βληχρὸς, αδύνατος. 
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to be Weak, acbevéw, adgavéw. 

to grow Weak, εξασθενέω. 

to Weaken, exvevoilw,exOn\tvw,ac6e- 
νόω͵εξασθενίζω,λυμαίνω, διαφθείρω. 

Weaker, ὃ τὴν ἰσχὺν ἥττων. 

Weakly, αδυνατὶ, ἀκρατῶς, ισχνῶς, 
λεπτῶς, αμυδρῶς. 

Weakness, ασϑένεια, ἀσθένημα, αρ- 
ῥωστία, axpateia, αδυναμία. 

Weakness af voice or speech, 
ισχνοφωνία, λεπτοφωνία, ἣ πρὸς τὸ 
λαλεῖν ἀκρασία. 

Wealth, πλοῦτος, εὐπορία, κειμήλια, 
χρήματα. 

to abound in Wealth, περιουσιάζω, 
περισσεύω, πλεονάζω. 

Wealthy, πλούσιος, εύπορος, πολυ- 
χρήματος,πολύολβος ὑπερπλούσιος, 
παμπλούσιος, ερικτήμων. 

to Wean, απογαλακτίζω. 

a Weapon, βέλος, ὅπλον, ἔντεα; τόξευ- 
μα; ακόντιον. 

out of the reach of Weapons, ἔξω 
βέλους. 

to Wear, τρίβω, τρύχω, ψώχω" as 
clothes, evdtw, επενδύω, περιβάλ- 
Aw, αμπέχω, αμφιέννυμι. 

to Wear away or out, αποτρίβω, 
κατατρίβω, προτρίβω, παρατρίβω, 
συντρίβω and -βομαι. 

to Wear away time, διατρίβω, χρο- 
νοτρίβω. 

to Wear out with labour, τρυχόω. 

Wearied, απειρηκὼς, κατάπονος. 

Weariness, κόπος, κάματος, ακηδία, 
ἄχθος, καταπόνησις" κόρος. 

Weary, κατάπονος, κατάκοπος, κα- 
μὼν, κεκμηκὼς, κοπωθείς. 

Weary of, εξαπορούμενος. 

to be Weary of, άχθομαι, βαρύνο- 
μαι, εξαπορέω. 

to Weary, κοπόω; κασαπονέω, κατα- 
τρύχω. 

to grow Weary, εκκάμνω, αποκάμ- 
vw, κοπόομαι. 

a Weasel, γαλῆ, ικτίς. 

to Weave, ὑφαίνω. 

to Weave in or into, ενυφαίνω, κα- 
θυφαίνω, ἐεμπλέκω, προστίθημι. 

to Weave throughout, διῦφαίνω, 
ποοὐφαίνω, κατεργάζομαι. 

a Weaver, ὑφαντὴς, ὑφαντρία, ipa- 
Toupyos, πλοκεύς. 

a Weaver’s shop, ἱστουργεῖον. 

Weaving, ὕφανσις, ὕφασμα, cvp- 
πλοκή. 

a Web of cloth, ἱστὰς, ὕφασμα. 

to warp a Web, icrovpyéw, ἱστὸν 
ἵσταμαι. 

ἃ spider’s Web, ἀράχνη, ἀράχνιον. 

a Wedding, γάμος. 

a Wedding song, επιθαλάμιον. 

to keep a Wedding, γαμοτελέω. 

a Wedge, σφὴν, γόμφος, dim. opnvic- 
Kos. 

to Wedge, σφηνόω, γομφόω. 

Wedged, σφηνοειδὴς, γομφοειδής. 

Wedgeways, σφηνοειδῶς. 

Wedlock, γάμος, συζυγία. 

to Weed, εκβοτανίζω. 

a Weeder, βοτανιστής. 

a Weeding, βοτανισμός. 

Weedy, φυκώδης. 

a Week, ἑβδομάς. 

to Weep, δακρύω, δακρυχέω, κλαίω. 

to Weep over, καταδακρύω, κατολο- 

Opopat. 
φύρ ἘΠῚ 
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to Weep with, zagadaxpiw. 
the Weft or woof κροκή. 
to Weigh, σταθμάομαι, σταθμίζω, 
ταλαντάω -τεύω OF -τίζω, ἵστημι, 
eat yon 
to Weigh anchor, απαίρω. 
a Weigher, σταθμοῦχος. 
Weight, βάρος, ἄχθος, όγκος, ὅλκη. 
the Weight of a distaff, σπονδύ- 
λιον. 
Weighty, βαρὺς, ὑπερβριθής. 
to Weld, συνάπτω. 
a Well, φρέαρ, βόθρος, βόθυνος. 
Well, εὖ, κάλως, ορθῶς, ξυδοκίμως, 
χαριέντως. 
Well done, εὖγε, εὖγε τῆς ἀρετῆς. 
to be Well spoken of, εὖ ακούω. 
a Welt, τύλος, μώλωψ,, πελίωμα, κιρ- 
σός. 
a Wen, χοιρὰς, κραυρά. 
to be afflicted witha Wen, κραυράω. 
afflicted with a Wen, χοιραδώδης. 
the West, gorepos, δύσις. 
the West wind, ζέφυρος. 
Western, Cedtptos, ἑσπερινός, δυτικός. 
Wet, ὑγρὸς, δίῦγρος, κάθυγρος, διά- 
ουχος, νότιος. 
to Wet, ὑγραίνω, διὑγραίνω, βρέχω, 
νοτίζῳ, ικμάζω. 
to be very Wet, εμβρέχομαι. 
to grow Wet, διαίνομαι, βρέχομαι, 
νοτίζομαι. 
Wetness, ὑγρασία, ικμασία, νοτία, 
νοτὶς, ὑγρότης. 
a Wether, κριὸς εκτετμημένος. 
a Whale, φάλαινα, κῆτος. 
of or like a Whale, κητώδης, κη- 
THOS. ἢ 
What, ὅ, τι. See who. τίποτε; τί; 
for What or why? τί; 
What is this? τί τοῦτο ; 
What manner, ofws, otws χερ, οἷόν 
περ. 
What need of many words? αλλὰ 
τί δεῖ πολλὰ λέγειν; 
What sort? οἷος, ὁποῖος, ποῖος, mots 
τις ; 
in What way ? ὃν τρόπον ; τίνα τρό- 
ποῦ ΝΣ 
What you will, εἰς ὄσον ἂν θέλης. 
Whatever, ὁποσοῦν. See Whoever. 
Whatever way, ὁποιωσοῦν. 
Whatsoever, ὁποιόσδη, οποιόσπερ. 
Wheat, πυρὸς, όλυρα, σίλιγνις. 
Wheat harvest, πυροτομία. 
Wheaten, πύρινος, σιλιγνίτις, σεμίδα- 
λις, σεμιδαλίτης. 
a Wheel, τροχὸς, κύκλος, dim. τρο- 
ίλιον. 
to Wheel, γυρόω, κυκλόω, κατατρο- 
άζω. 
a Whelp, σκύμνος, σκύλαξ, dim. 
κυνίδιον, σκυλάκιον. 
When, ὅτε, ὅταν, δπότε, ὁπόταν. 
When? πότε; εν οἷς χρόνοις ; 
and When, ἢ ποτέ. 
Whenever, ὁποτιοῦν, ὃπότε γοῦν, 
Whence, ὁπόθεν, εξ od. 
Whence but —, πόθεν αλλόθεν ἣ ---. 
from Whence soever, ὁπόθεν ἄν. 
Where, ποῦ, ὕπου, ἔνθα. 
any Where, ποῦ. 
every Where, ἔνθα καὶ ἔνθα, καθ᾽ 
ἅπαν, πανταχοῦ, πανταχοῦ γῆ. 
πανταχόθεν, εν κύκλῳ. 
ifany Where, εἰπου είποτε, εἰ 
είποθεν. 


WHY 


no Where, οὐδαμοῦ 

Whereas, ἐπειδή. 

Wherever, ὅπη ἂν, ὅπη οὖν, ὅπου ἂν, 
ὅπου πότς, ὕπου ἂν βούλῃ, είπου, εἰ- 
ποτε, edvnore, ἔνθα ἂν, πανταχῆ, 
πανταχοῦ. 

from Wherever, ὁπόθεν ἀν. 

Wherefore, do’ οὖν, τοίγαρ, τοιγαρ- 
οὖν, διότι, δι᾿ 6, διὰ τοῦτο οὖν, διὰ 
ταῦτα, διὰ τὶ, avd ὧν, ανθ᾽ ὅτου, 
εξ ὧν, καθ᾽ ὅ, παρ᾽ 6, παρὰ τοῦτο, 
καὶ τί. 

Whether? dea; apdye; ἄρα μή; 
πότερον ; πότερον ἣ μή ; εἰ; εἴτε ; 
εἰτι ουκοῦν ; μὴ οὖν τί ; ἣ ovK —; 
αλλὰ, add’ ov, αλλ’ ουχὶ, doa μὴ; 
an’ οὖν, μήποτε. 

ἃ Whetstone, ακόνη. 

Whey, ορβός. 

Which, see Who. 

Which? πότερος ; ὁπότερος ; πότε- 
ρος γάρ; 

Whichever, ὅσος ἄν. 

a While, ἡμερίδιον. 

worth While, ἄξιος ἐνθυμηθῆναι, ὃ 
τοῦ ἔργου μίσθος. 

Whilst, μεταξύ. 

to Whine, κνυζάω and -ζέω, προσ- 
κνύζομαι, ὑλακτέω. 

a Whining, κνυζηθμὸς, κνύζημα. 

a Whirl or Whirling, ῥόμβος. 

to Whirl, divéw, δινόω, δινεύω, γυ- 
06H, κυκλόω, κυκλάζω, συστρέφω, 
κατειλέω, περιάγω. 

Whirling, δινητὸς, eborpodgos. 

a Whirlwind, λαίλαψ. 

a Whisper, ψιθυρισμός. 

to Whisper, ψιθυρίζω. 

a Whisperer, ψίθυρος, ψιθυριστής. 

White, λευκὸς, ἀργὸς; αλφὸς, λευκαν- 
θεὶς, φαλὸς, φαληρός. 

the White of the eye, τὸ λευκὸν τοῦ 
οφθαλμοῦ, αλφὸς, Novas, αφενδονή. 

the White of an egg, λεύκωμα or 
TO λευκὸν τοῦ wWod. 

to grow or be White, λευκαίνομαι, 
λεύκος εἰμὶ, λευκέομαι. 

to Whiten or Whitewash, λευκαί- 
vw, απολευκαΐνω, λευκόω, κυνιάω, 


Huang 

Whitened or Whitewashed, λε- 
λευκωμένος, κεκονιαμένος, ψιμμυ- 
θιωθείς. Ἢ 

Whiteness, λευκότης, τὸ λευκὸν, Acb- 
κωμα, αλφός. 

a Whitening or Whitewashing, 
κονίασις. 

Whitewash, κονίαμα. 

Whitish, ὑπόλευκος. 3 

Whither? ποῖ; 4; ὅπη; πῇ. 

Who, ὅς, ὅστις, ὅσπερ. 

Who? ποῖος ; τίς; 

Whoever, δποῖος, ὕστις, ὅστις οὖν, 
πᾶς ὅστις, ὅστις ἂν, ὕστισουν, εἰτις 
εἂν, ἕκαστος, ὃ τυχὼν; πᾶς, ἅπας 


Wa 
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Whole, ὅλος, δλοτελὴς, πᾶς, ἅπας. 

on the Whole, τὸ μεγιστὸν, τὸ σύμ- 
παν, ὅλως. 

Wholly, παντῶς, πάνυγε; τὸ πᾶν, 
πρόπαν, δι᾿ ὅλου. 

le is Wholly in them, πᾶς εστὶ εν 
τοῖς. 

Why? τί; διὰ τί; τίνος ἕνεκα ; τί- 
ποτε; 

Why not? τὶ μή; πῶς δ᾽ ov; πῶς 
yip ov; 


WIN 


a Wick, ελλύχνιον, θρυαλλίς. 

Wicked, κακὸς, φαῦλος, πονηρὸς, κά- 
κουργος,πάνουργος,ῥᾳδίουργος, ἀδι- 
kos, ἄνομος, παράνομος, πλημμελὴς, 
ανόσιος, αδόκιμος, μιαρὸς, αλεεινὸς, 
αλιτηρὸς, αλιτρὸς, εξάγιστος, κατά- 
patos. 

to be Wicked, ἐργάζομαι or πράττω 
acéBnua, φαῦλον τι πράττω. 

Wickedly, κακῶς, πονηρῶς, παρανό- 
pws, αδίκως, ανοσίως, δυσνοϊκῶς, 
αναίδην. 

to act Wickedly, αγνωμονέω ets — 
or περὶ ----); ανομέω. 

Wickedness, κακία, κακὸν, κακό- 
της, φαυλότης, αχρειότης, αδικία, 
ανομία, παρανομία. πονηρία ,ῥᾳδιουρ- 
yla, κακουργία, αγνωμοσύνη; ασέλ- 
γεια, βλαβὴ, ἁμάρτημα, αδίκημα, 
ἀσέβημα, πανούργημα. 

Wide, πλατὺς, ευρὺς, ευρύχωρος. 

Widely, πλατέως, ευρέως. 

to Widen. πλατύνω. 

a Widow, χήρα, εὖνις. 

to Widow, χηρόω, ἀποστερέω. 

Widowed, χῆρος. 

Widowhood, χηρεία, χήρευσις. 

a Wife, γυνὴ, άκοιτις, ἄλοχος, γαμέ- 
τις, γαμετὴ, όαρ. 

of or like a Wife, γυναικεῖος. 

to divorce a Wife, ἀποπέμπω yv- 
ναῖκα. 

to take a Wife, γαμέω, λαμβάνω or 
γαμέω γυναῖκα. 

to submit to ἃ Wife, γυναικοκρα- 
τεύομαι. 

submissive to a Wife, γυναικίας. 

a Wig, τρίχωμα. 

Wild, θήρειος, θηριώδης, acdpactos, 
ἀδμητος. 

a Wilderness, ἔρημος, ἐρημία. 

Wildness, αγριότης, θηριωδία. 

the Will, βουλὴ, βούλημα, θέλημα. 

a Will, διαθήκη, διάθεσις. 

to make a Will, διαθήκην ποιέομαι. 

to set aside a Will, αφανίζω διαθή- 
κην. 

without a Will, αδιάθετος, adv. adia- 
θέτως. 

a forger of Wills, διαθηκογράφος. 

Willing, ἑκὼν, ἑκουσίος, αὐτόματος, 
εθελοντὴς, βουλόμενος, ἄσμενος, 
ἡδόμενος. Ι 

Willingly, ἑκοντὶ, ἑκουσίως, ἀσμένως, 
εκ προαιρέσεως, EK προνοίας. See 
Δ i." 

Wind, ἄνεμος, πνεῦμα, Ψύχος, ajrns. 

a fair Wind, ἐπίφορος ἄνεμος. 

the north Wind, Bopeds, βορβᾶς. 

to Wind up, everAgw, στρομβόω, συν- 
αλίζω, συναλίττω. ͵ 

to Wind through, κάμπτω. 

a Winding or rolling up, στρόμβω- 


σις, ἐνείλημα. 

a Window, Bua‘. 

with Windows, θυρίδωτος. 

Windy, ανεμώδης, ανεμύεις. 

Wine, οἶνος, din. οινάριον. 

Wine and water, οἶνος ὑδαρής. 

a Wine bibber, οἰνοπότης, οινώδης; 
siNoLVOS. 

a Wine cellar, οινών. 

a Wine merchant, οινοπώλης. 

dead Wine, exroonias or ἐξεστηκὼς 
otvos, ἐκτρυπία. 

mulled Wine, σίραιον, ἕψημα, ἑψη- 


τόν. 
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new Wine, νέυς otvos, γλεῦκος. 


of or like Wine, οινηρός. ᾿ 


to drink Wine, o:vororéw. 

to serve Wine, οἐνοχέω; οινοχείω. 

a Wing, πτερὸν, πτερίον, πτέρυξ, πτε 
οὐγιον" θύσανος. 

to Wing with speed, πτερόω, avan 
TE06W. 

Winged, πτερωτὸς, πτερωτὴς, πτε 
ρύεις, πτεροφορός, πτηνὸς, πετει 
γός. 

to Wink, μύω, καμμύω, καταμύω 
ἐποφθαλμιάω ΟΥ̓ -μέω, σκαρδαμύὺσ 

_0W OF -TTW, εἐπισκαρδαμύσσω or 
τττω, δενδίλλω. 

a Winking, επίμυσις. 

to Winnow, λικμάω, λικμίζω, ex 
λικμάω, εξανεμίζω. 

a Winnower, λικμητής. 

a Winnowing, ῥιπισμός. 

a Winnowing fan, πτύον, λικμητή 


tov. 

Winter, χεῖμα, χειμὼν, χειμερινὴ 
τροπή. 

the Winter season, χειμερινὴ ὥρα. 

Winter quarters, χειμάδιον χωρίον, 
χειμάδιος τόπος, χειμαδίη. | 

to go into Winter quarters, εἰς 
χειμαδίην φοιτάω. 

to pass the Winter, χειμερίζω, χει 

ζω, διαχειμάζω. 

a v intering, χειμασία, παραχειμα- 
σία. 

Wintry, χειμερινὸς, χειμέριος. 

Winy, οἰνηρός. 

to Wipe, σμάω or σμέω, σμήχω. 
μάσσω OY μάττω, ῥύπτω: 

to Wipe off or out, «ποσιιάω, απο- 
σμήχω, anoldaw, αποτρίβω, απο- 
μοργνύω ΟΥ̓́ -νυμι, απομάττω ΟΥ̓ 
-μάττομαι, εκκαθαίρω. 

to Wipe the nose, απομύττω. 

Wisdom, σοφία, τὸ σοφὸν, εὐφροσύνη, 
εὐβουλία, φρόνησις. 

Wise, σοφὸς, ἔμφρων, φρόνιμος, ἐν- 
νοῦς, νουνεχὴς; νοῦν ἔχων. 

to be Wise, σοφὸς εἰμὶ, φρονέω, cv- 
φρονέω. 

Wisely, σοφῶς, φρονίμως. 

a Wish, εὐχὴ; Evypa, ευχωλὴ, poet 
ἐπιθυμία, EXdwo, εέλδωρ poet. 
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I Wish that you, she, they, δὲς ᾿ 


ὠφέλον. See Ought. 

to Wish, βούλομαι, θέλω, εθέλω. 

Wit, ευτραπελεία, καλλιεπεία, αἵμυ 
Nia, κομψότης, ἀστεισμὸς, τὰ γε" 
λοῖα, τὰ κομψά. 

to Wit, see Namely. 

a Witch, φαρμακευτρία, φαρμακὶς, 
μάγος. ; 

of or like a Witch, φαρμακώδης. 

Witchcraft, φαρμάκευσις, γοητεία, 
μαγεία. 

With, ξὺν, σὺν «Αἰξ. μετὰ, παρὰ, 
πρός. 

to Withdraw, αφίσταμαι, avayw- 
iw, αποχωρέω, απαλλάττομαι,απο- 
Nionw, ἀπέρχομαι, ἄπειμι, psdic- 
Tnut and —' επισύρω, αφαιρέω 
αφελκύω. 

a Withdrawing, αφαίρεσις. 

Withdrawn, αφαιρεθείς. 

to Wither, μαραίνομαι, καταμαραΐ 
νομαι. 

Within, ἐντὸς, ἔνδον, ἔσω, ἔσωθεν. 

Without, ἕξω, ἕκτος, εἰς τὰ ἕξῳ 
ανεὺ, χωρὶς; δίχα. 


WOO 


Without the reach of dan., ἔξω 
βελῶν. 

from Without, ἔξωθεν, θύραθεν. 

a Witness, μάρτυρ, μάρτυρος. 

to bear Witness, μαρτυρέω, μαρτύ- 
ρομαι. 

to bring or produce Witness, μάρ- 
τυρα παρέχομαι OF παρίστημι. 

to call to Witness, επιμαρτύρο- 

| μαι. 


' 
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a Woodinan, ξυλεὺς, ξυλοκόπος. 
a Woodpecker, δρυοκολάπτης. 
a Woodranger, δρυμοφύλαξ, αλσοκό- 


μος. 

Woody, ὑλώδης, αλσώδης. 

the Woof, κροκή. 

Wool, ἔριον. 

working in Wool, εριουργὸς; ταλα- 
σιουργός. 

Woollen, έρειος, ερεοῦς. 


Ὁ suborn a Witness, παρασκειάζω κα Woollen manufacture, εριουργία, 


μάρτυρα. 


προβάλλομαι μάρτυρα. 

Wittily, στωμύλως, χαριέντως, κομ- 
Was. 

Whitty, εὐτράπελος, καλλιεπὴς; στω- 
μύλος, φιλοσκώπτης, κομψὸς, γλα- 
φυρὸς, χαρίεις, αἱμύλος. 

a Wizard. φαρμακεὺς, γοητὴς, μά- 
γος, γϑητικός. 

Woe, ταλαιπωρία, δεινόν. 

Woeis me! φεῦ, φεῦ τῶν κακῶν, οἵ- 
μοι, οτοτοῖ OF οττοτοῖ. 

1 Wolf, λύκος, fem. λύκαινα, λυκίς. 

of or like a Wolf, λυκεῖος. 

a Wolf's skin, λυκεῖον, λυκίη. 

Wolfsbane, axévirov. 

a Woman, γυνὴ, θήλεια, θῆλυ. 

an old Woman, γραὺς, γραῖα; dim. 
γραΐδιον, πρεσβητίς. 

of or about an old Woman, γραῖ- 
Kos, γρᾳώδης. 

ike an old Woman, γραϊκῶς. 

Womanish, γυναικεῖος, γυναικώδης, 
θηλυκὸς, θηλυδρίας. 

Womanishly, γυναικείως. 

fond of Women, φιλογύναιος, γυναι- 
κοφίλης, γυναικομανής. 

love of Women, φιλογυνεία. 

the Womb, μήτρα, ὑστέρα 
gus. 

Wonder, θαῦμα, θαυμασμὰς, θάμ- 
βος, θαυματοποιΐα. 

a Wonder, θαῦμα, μεγαλούργημα. 

it were a Wonder if —, θαυμάζειν 
ἄξιον εἰ —. 

no Wonder if —, ουδὲν θαυμαστὸν 
εἰ ——. 

to Wonder, θαυμάζω, ἐκπλήττομαι, 
ἄγαμαι. 

to Wonder at, ὑπερθαυμάζω, ὑπερά- 
γαμαι θαυμάζω τινα ext σοφίᾳ or 
τῆς σοφίας. 

Wonderful! get! 

Wonderful, θαυμάσιος, ευδόκιμος, 
ἀγαστός" θαυμαστὸς, θαυμαστέος, 
θαυμαστικὴς, θαυματοποιὸς, παρά- 
δοξος, παράλογος. 

Wonderful how much —, θαυμασ- 
τὸν ὕσον. 

Wonderfully, θαυμασίως, θαυμασ 
τῶς, εκπλαγῶς, αγαμένως. 

to Woo, μνηστεύω. 

Wooing, μνήστεια. 

Wood, ξύλον, κάλον, ὕλη. 

» Wood, ὕλη, ἄλσος, βῆσσα, λόχμη; 
δρυμὸς, νέμος, τέμενος. 

a cupsed Wood, ὑλοτομία. 

to grow into a Wood, ὑλομανέω, 
ζυλομανέω. 

to cut Wood, ξυλεύομαι, ξυλίζομαι. 

a Woodcock, ασκαλώπας. 

Wooden, ξυλικὸς, ξύλινος. 

a Wooden bridge, γέφυρα ξυλίνη. 

Woodland, ὑλόεις, ορεινὸς, ὑλώδης, 
δρυμώδης. 
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ἑκὰ- 


to summon a Witness, ἐπάγομαι or| Woolly, εριοφόρος, μαλλοφόρος. 
a Word, λόγος, λέξις, όνομα, ῥῆμα, 


ταλασιουργία. 


ἔπος, dim. λεξίδιον. 
vee by word, αυτολεζεὶ, κατὰ λε- 
iv. 

Wordiness, πολυλογία, πολυμυθία. 

a circuit of Words, περίφρασις. 

to use many Words, περιφράζομαι. 

what need of many Words? αλ- 
λὰ τί δεῖ πολλὰ λέγειν ; 

Wordy, πολύλογος, πολύμυθος. 

Work, ἔργον, ἐργασία. 

a little Work, ποιημάτιον. 

to lose one’s Work, διατριβὴν ποιέο- 
μαι. 

to set about Work, επιχειρέω ἔργον. 

to take Work, εργολαβέω. 

to Work, ἐργάζομαι, κατεργάζομαι, 
avrovoyéw, δημιουργέω, ξυλουργέω, 
τεκνάω and -νάομαι. 

to Work at, εἐξεργάζομαι, πονέα, δια- 
πονέω, φιλοπονέω. 

to Work for one, διακονέω. 

to Work out, κατεργάζομαι. 

a Workbasket, καλαθίσκος, onv- 
ots. 

a Workhouse, ἐργαστήριον, decpw- 
τήριον. 

a Workhouse prisoner, ανδράποδον, 

the master of a Workhouse, ερ- 

αστηριάρχης. 

a Workman, ἐργάτης, εργαστὴρ, κα- 
τασκευαστὴς, δημιουργὸς, τεχνίτης, 
τεκτὼν, βάναυσος. 

Workmanlike, ἐργαστικὸς, eoyare- 
kos. 

Workmanship, δημιουργία, κτίσις, 

ηχανὴ, χειρούργημα; κατασκευή. 

a Workshop, ἐργαστήριον. 

the World, κόσμος. 

a description of the World, κοσ- 

ογραφία. 
orldly, κοσμικός. 

a Worm, σκώληξ, dim. σκωλήκειον. 

a Worm in the bowels, ἕλμινς, ac- 
καρίς. 

ἃ book Worm, σὴς, βρῶσις. 

a canker Worm, κάμπη. 

an eating Worm, τερηδὼν, δὴξ, 
θρίψ. 

to breed Worms, σκωληκύομαι. 

a breeding of Worms, σκωληκίασις. 

an eating by Worms, σκωληφαγία. 

full of Worms, σκωληκώδης, σκω- 
ληκωθείς. 

to be infested with Worms, σκω- 
ληκιάω. 

Wormwood, αψίνθιον, σέριφον, σερί- 
φιον. 
orn, εἱμένος" τετριμμένος, στειβό- 
μενος. 

Worn out, παρατριβεὶς, ἀανάτριπτος, 
παρατεθριμμένος,, δαϊχθείς. 

Worn out with age, ὑπέρακμος, 
μαλακός. 
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Worn out with labour, rerpvye 
μένος. 

Worse,'ysiowy. κακίων, ἥσσων ΟΥ̓ ἤτ 
των, AXONTTOTEDDs. 

Worship, προσκύνησις, σέβας, σέβα 
σις, σεβασμὸς, λατρεία. 

to Worship, σέβομαι, σεβάζω, λα- 
τρεύω, τιμάω, προσαιδέομαι. 

a Worshipper, σεβαστὴς, λατρευτὴς 
θεραπευτής. 

Worst, κάκιστος, χείριστος, πονηρό 
τατος adv. κάκιστα. 

Worth, αξίωσις, αξιότης, αξία, τὸ 
πρέπον, τιμιότης" τιμὴ; ὥνος, εκτί 

ησις. 
orth, ἄξιος, ἐπάξιος, δίκαιος will: 
an inf. δυνάμενος. 

to be Worth a talent, ισχύω τάλαν 
Tov. 

Worthily, agiws, κατ᾽ agiav. 

Worthless, ουτιδανὺς, ovdevds ἄξιος, 
φαῦλος, ἄχρηστος, ἀχρεῖος, ἄτιμος, 
EKTOS τιμῆς, ευτελῆς. 

tobe Worthless, φαυλίζομαι, ευτελί- 
ζομαι. 

Worthlessly, ευωνῶς. 

Worthlessness, φαυλότης, ευωνία; εὖ 
τελεία. 

Worthy, ἄξιος, δοκιμαστέος, αρεσ- 
τός. 

Would that —, or Would to God 
that you, she, it, they, &c. ώφε- 
λον. See Ought. 

a Wound, τραῦμα, πληγη; κατάτρω- 
σις. 

tobind up ἃ Wound, τραῦυα επιδέω 

a fresh Wound, τραῦμα νέον. 

good for a Wound, τραυματικός. 

an old Wound, τραῦμα χρόνιον. 

to Wound, τρώω, τιτρώσκω, aod gow 
τὴν πληγὴν, κατατραυματίζω. 

Wounded, τρωθεὶς, τραυμάτιας. 

not Wounded, ἄτρωτος. 

Wounding, τρωτικός. 

a Wounding, τρῶσις, τραῦμα. 

Woven, ὑφαντὸς, πληκτός. 

well Woven, εὐπλοκος. 

to Wrangle, ερίζω, αμφισβητέω 

a Wrangler, ἐριστὴς, φιλόνεικος 

to Wrap up, περιελίττω, περικαλύπ 
TW, περιειλέω, ἐγκυλίζω. 

a Wreath, στέφανος, στεφάνιον. 

a Wreck, vavayia. 

to Wreck, vavayéw. 

to Wrestle, παλαίω, cvpradain, ovr 
αγωνίζομαι. 

a Wrestler, αγωνιστὴς, αθλητὴς, duc 
τικός. 
Wrestling, 

Nos. 
a Wrestling court, ξύστος, napasoo 
is, παλαίστρα. 
retched, ἄθλιος, οἰζυρὸς, radainw- 
ρος, δύστηνος, δυστυχής. 

very Wretched, αθλιώτατος, οἰκτισ- 

τος, ταλαιπωρότατος, τλημονέστα- 


παλὴ, πάλαισμα, ἀθ- 


TOS. 

Wretchedly, αθλίως, ταλσιπιίρως, 
δυστυχῶς. 

Wretchedness, αθλιότης, ταλαιπω- 
ota. 

a Wrinkle, jurts. 

to Wrinkle, ῥυτιδόω. 

Wrinkled, purddns. 

the Wrist, καρπός. 

to Write, γράφω, Aoyoypapiw, γρά 
φω meds —. 


YEA 


to Write beforehand προγράφω. 

to Write out, avayod pw, απογράφω, 
διαγράφω. 

to Write underneath, ὑπογράφω, 
ὑποσημαίνομαι, ὑποσημειόω, κατα- 

, δημαίνομαι, συγκατατίθημι. 

ἴ Write upon, ἐπιγράφω. 

a Writer, συγγραφεὺς, γραμματεὺς, 
τω δὲ ον 

a Writing, γραφὴ; συγγραφὴ, σύγ- 
γραμμα. 

a Writing upon, ἐπιγραφὴ; exiypap- 


pits Ἢ 
of or for Writing, γραφικός. 
to Writhe, αναστρέφω, τρέπω. 
Writhed, avecrpappévos. 
a Wrong, αδικία, Bors, λώβη. 
Wrong, καταχρηστικὸς, ἄχρηστος. 
to Wrong, αδικέω, ὑβρίζω, ayvwpo- 
ψέω. 
Wrongful, αδίκος, ὑβριστικός. 
Wrongfully, αδί ὗ ῶ 
rongfully, αδίκως, ὑβριστικῶς, 
αλογῶς, avagiws. 
Wronsly, καταχρηστικῶς, κακῶς, 
πονηρῶς. 
highly Wrought, εξησκημένος, εκ- 
πονηθείς, 


Xe 


Yacht, κέλης. 

a Yard, ἔπαυλις. 

to Yawn, yatvw, αναχαίνω, χασμάο- 
μαι. 

Yawning wide, αχανής. 

a Yawning, χάσμη. 

Ye, ὑμεῖς, σφῶϊ σφῶ. 

a Year, éros, ἐνιαυτός. 

ihe Wear is past, εξῆλθεν ὃ evcav- 
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YOU 


last Year, πέρυσι. 
next Year. εἰς νέωτα. 
of this Year, avroerijs. 
Yearly, ετέσιος, εναύσιος, επέτειος, 
καθ᾽ ἕκαστον ενιαυτὸν, κατ᾽ éTos. 
five Years’ time, πενταετία, πενταε- 
τηρίς. 

three Years’ time, τριετία, τριετὴς 
χρόνος. 

of three Years, τριετής. 

of two Years, διετὴς, δίενος. 

two Years’ time, διετὶς, διετία. 

Yellow, ὠχρὸς, χλωρὸς, κροκώδης. 

to Yelp at, επικνυζάομαι" περιλαλέω. 

Yes, vai, νὴ Δία, μᾶλλον δὲ, αλλάτε, 
καὶ μενοῦν. ; 

Yesterday, χθὲς, ἐχθὲς, τῇ παρεὰ- 
θούσῃ, τῇ χθὲς ἡμέρᾳ. 

Yesterday evening, χθὲς, ἑσπέρας. 

cre Yesterday, πρόχθες, χθὲς καὶ 
πρώην. 

Yesterday’s, χθιζὸς, εχθεσινὸς, ἕω- 
λος. 

Yet, ὅμως, adr’ ὅμως, αλλὰ καὶ ὧς, 
μέντοι, καὶ μήν. 
Yet however, αλλὰ γὰρ ὅμως, 
ρὸν, doa, αλλά τοι, γέτοι. 
Yet nevertheless, ὅμως, add’ 
μέντοι. 

as Yet, ἔτι, ἔτι καὶ νῦν. 

but Yet, add’ ηδὴ, μεντοὶ doa, καὶ, 
kat δή. 

a Yew-tree, σμίλαξ. 

to Yield, παραχωρέω͵ ὑποχωρέω, εἰ- 
kw, ὑφίεμαι, αναχάζω, επιτρέπω. 

Yielded, συγχωρηθείς. 

a Yoke or collar, ζυγὸς, ζεῦγος, 
ζεῦγμα, συζυγία. 

for the Yoke, ζύγιος, ὑποζυγιώδης. 

to Yoke, συζεύγνυμι. 

Yoked, συζευχθείς. 

You, σύ. 

Young, άνηβος. 

a Young creature of beasts, πῶλος" 
of birds, νεοττός. 

(74) 


TOTE- 


ὅμως, 


ΖΟΝ 


to be Young, ακμάζω, νεανίζω, yea 
νιεύω. 

to grow Young again, ανηβάω. 

Younger, νεώτερος" Youngest, ved 
τατος. 

Your or Yours, σὸς, σφωΐτερος, ὑμό 
τερος. 

of or in Your country, ὑμέδαπος. 

Yourself, cd αὐτὸς, σεαυτοῦ. 

Youth, νεότης, ἥβη, εφηβία, εφηβο 
της. 

a Youth, ἔφηβος, νεανίας, νέος, νεα- 
νίσκος, αμφῆλιξ, μείραξ, μειράκιον 
μειρακίσκος. 

from Youth, ex νέας, εκ νέου, 8 
πρώτης ἡλικίας, εκ μειράκιου. 

Youthful, ἡβύήτης, ἡβητὴρ, πρόσηβο, 
ἀκμαῖος, ηἴΐθεος, αἵζηος, νέος, ved 
τερος, μειρακιώδης. 

to be Youthful, ἡβάω, ἡβάσκω, vea 
νεύομαι, μειρακιεύομαι, μειρακίζα 
μαι, κουράζω. ᾿ 


Youthfully, νεανικῶς, ἡβηδόν. 


Ζ. 


Zany, γελωτοποιὸς, βωμολόχος, γε 
ὥος. 

Zeal, as ζήλωσις, ζηλοσύγη. 

a Zealot, ζηλωτὴς, ζηλευτὴς, Spry 
wv. 

Zealous, ζηλοτικός. 

Zephyr, ζέφυρος. 

of or like the Pesky. ζεφύριος. ζεφυ- 
ικός. 

the Zodiac, ζωδιακὸς or ζωδιακὸ! 

κύκλος. 

Zodiacal, ζωδιακός. 

a Zone, ζωνὴ, ζώστρον 

Zoned, ζωστός. 


SUPPLEMENT. 


A SKETCH OF THE PRINCIPAL USAGES OF THE 


MIDDLE VOICE OF THE GREEK VERB, 


WHEN ITS SIGNIFICATION IS STRICTLY OBSERVED. 
---ς---- . 


Tur first four may be called usages of reflexzve ; the fifth, the usage of reciprocal sig- 
nification. 
I. Where A does the act on himself, or on what belongs to himself, i. e. is the object of 
his own action. 
1. ἀπήγξατο, he hanged himself. 
ο, "Ωιμωξεν δ᾽ ὁ γέρων, κεφαλὴν δ᾽ ὅγε χόψατο χερσίν, i. 6. beat himself on his head, κατὰ 
τὴν zepaary. Iliad. X. 33. 
II. Where A does the act on some other object M, relatively to himself, (in the sense of 
the dative case put acquisitively,) and not for another person B. 
1. A κατεστρέψατο τὸν Midor. 
He made the Persian subject, or subdued him, 'to himself. 
A χατέστρεψε Tov ῆηδον τῶ B, is a very different use of the verb. 
2. To this usage belongs the following— 
κοινῇ ἀπχεωσάμενοι τὸν Βάρβαρον, Thucyd. 1. 1@ having repelled er kept of from them- 
zelves ; and the like. ἡ 
lil. Where A gets an act done for himself, or for those belonging to him, by B. 
1. Of Chryses it is said, λυσύόμενος ϑύγατρα, to get his daughter released by Agamem- 
non, on the payment of a ransom, that is, briefly, to ransom his daughter. 
Whereas of Agamemnon it is said, Οὐδ᾽ ἀπέλυσε ϑύγατρα, sc. τῷ Χρύση. He did not 
grant the release, he did not release her. 
So, too, Chryses to the Greeks, [Haida δ᾽ ἐμοὶ λύσαιτε φίλην. 
To this head may be appended, διδάξασϑαι τὸν vior—to get one’s son instructed. Eurip 
ides has said, with a double idiom, Medea v. 297. παῖδας περισσῶς ἐκδιδάσχεσϑα! σοφοιΐς. 
2. davettw, to give a loan, to lend, as A to B. 
δανείζομαι, to get a loan, to borrow, as B from A. 
So, too, in the Epigram, χρήσας, having lent ; χρησάμενος, having borrowed. 
> Aveoa τις λιπόγυιον VEO νώτοιο λιπιαυγὴς 
Hye, τεόδας χρίσας, ὄμματα χρησάμενος. 
Again, χρῆσαι, to utier a response ; χρήσασϑαι, to seck a response, to consulé an oracle. 
IV. Where, in such verbs as χύσπτομαι, lugeo, σεύομαι, τίλλομαι, &c. the direct action is 
done by A on himself, but an accusative or other case follows of B, whom that action 
further regards. 
Perrine Bhuges. ae aa εἴστερ ἂν αὐτὸν 
Σεύωνται ταχέες τε κύνες x. τ. Δ. Iliad. LF. 96. 
although fleet dogs stir themselves in pursuit of him. 


SOR Se ocean Mita Aiwvvoor0 τιϑήνας 
Zee . . . Z.133. . . . . isa different uso of the verb. 
Again, Πρῶται τόν γ᾽ ἄλοχός τε φίλη καὶ πότνια μήτηρ 
Τιλλέσϑην . . . 2. 710, 11. tore thetr hair in mourning over him. 
But χείρομαι is differently used. Bion has Keigdmevoe χαίτας én’ > Addrvidt, vot ”Adwuds, 
Epitaph, Adon. 81. 
To this class belong φυλάττω and φυλάττομαι. 
φυλάξαι τὸν παῖδα. φυλάξασϑαι Tov λέοντα. 
and so, too, the following— 
ὁ Ὡς εἰπιὼν. ob παῖδος ὀρέξατο φαίδιμος “Exton. 
stretched out his arms to receive his son. 
Thus far the reflerive uses; now the reciprocal use. 
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V. Where the action is reciprocal betwixt two persons or parties, and A does to B what 
B does to A; as in verbs of contract, quarrel, war, reconciliation, and the like; as, 

ἕως ἂν διαλυσώμεϑα τὸν πόλεμον, Demosth. Philip. 4. ὃ 6. εὐ we shall have put an 
end to the war, in which we are engaged with Philip, by treaty mutually agreed upon. 

In a very different sense, as follows, is διαλῦσαι used— 

παρήνει δὲ [“λκιβιάδης] καὶ τῶ Τισσαφέρνη μὴ ἄγαν ἐπείγεσθαι τὸν πόλεμον διαλῦσαι, to 
be ta no hurry to put an end to the war between the two conflicting parties τη Greece 


Thucyd. VIII. 46. 


Remark. Though, on some occasions, the active voice is used where the middle would 
be proper, that is, where the act is denoted without further relation to the agent, though 
tnere does exist a middle verb so to denote it; yet, where the two voices exist in actual 
use, the middle, denoting the action relatively to the agent, as in No. II., is very seidom, if 
ever, in pure Attic, used to denote the action when it regards another person. 


Ex. Gr. ἕστάναι τρόπαιον may be said of an army who erect their own trophy . for it is 
{rue, as far as it goes, they do erect a trophy. 

Hut ἐστήσατο τρόπαιον cannot be said of him who erected a trophy for others, but fory- 
δεν © Ye 
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DIRECTIONS 


FOR 


THE KNOWLEDGE OF QUANTITIES. 


i 


§ 1. 


In the Greek language, the nature of the vowels decides the length or the shortness 
οἱ syllables. They are divided into three classes. 

Those that are long by nature are, 7, ὦ ; and also the diphthongs az, εἰ, ev, οἱ, ov. 

The short vowels are, 8, ὁ. 

The doubtful, α, 1, v; which are sometimes made long, and sometimes short. For m 
stance, in one line of Homer, Il. 2. 30. ages, ἄρες. 


§ 2. 


Long vowels and diphthongs become doubtful when followed by a vowel; as in Il. o. 08 
τὸν δὲ χο]λωσαμξ]νος κτἕνεε | ‘Exrdo% | ὁτός Al χτλλευς. 
Here the diphthong εἰ in ztever is short, because followed by the vowel «. Examples οὗ 
the same are also to be found when an expletive particle, de, tz, xe, is placed between the 
preceding long vowel and the following one; or with regard to αἱ, ov, and et, when the 
next word begins with a consonant ; as, δ υξδοῦ | δουρὸς &|z@x7, the point of the well- 
polished dart. 


Poets often take the liberty of shortening a long vowel and a diphthong in the middle 
of a word; as I. v. 437, δπεϊῆ : 


dover βὰα]λῶν" ἔπεϊ xav ξμον βξλος | OFV ma|ootIEr. 


§ 3. 


The syllable is long by position, when a vowel is followed by two censonants. The 
letters ¢, £, w, are considered as double consonants. Ex. tganéta, a table; deétt¥ 07%, to the 
right hand ; ἁψᾶσθϑην, to seize ; yaazoc, brass. 

The same takes place when a word ends with a short vowel, and the word following 
begins with two consonants. 


§ 4. 


An exception to the above rule is made by words in which a mute is found with a 
liquid. 

The liquid letters are 4, u,v, 9. The other consonants are called mute, in this accepta- 
tion. Syllables of this sort are made long or short ad libitum; as, tézrop and t¥zvor, 
πότμος and πῦτμος, destruction, ruin. 

Observe, here, that Homer allows himself such peculiar and discordant sounds far more 
rarely than later poets, particularly yi iat a aici 

It also sometimes happens that a short vowel is made long before a single liquid; as in 
1, a. 4. 

ῃρῶ!ῶν: αὐ]τοῦς δ᾽ ξ]λωρτὰ | τεῦχἕ x¥|vEoorr, 
Of heroes ; them, however, he gave a prey to dogs. 


in this sentence, the e in ὅλωρια is made long, because it precedes the liquid consonant ἃ 


§ 5. 


A short sylable is sometimes made long by the cesura. By cesura is understood the 
division of a word, by which its last syllable belongs to the following foot; as in Il. x. 270 


«Αὐτὰρ ὅ | Migid|v7 δῶ] κεν ᾧ | wast qi |ojvar. 
But he gave it to his son Meriones to carry. 
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The last syllable of δωκεν is here evidently long by the eesura. Homer often maxes use 
of this figure. In the tenth book of the Iliad, at least ten instances of it are to be found 
The later poets also avail themselves of this license. 


§ 6. 


Anotner livesty, which the poets take, is the contraction of two vowels into one, so that 
they must be scanned as a single syllable. Thus Il. ε. 249. 


ἡ οὐχ ἁλὺς, | ὁττὶ yU|vatzds &|vaAxlIKS | ἡπξρδΊ]πευεις ; 
πε a hy s 
Or ts zt not enough that thou betrayest weak women ? 


flere the two words ἡ and οὐχ are pronounced as one syllable. Homer makes an abundant 
use of these contractions, as do also the other poets. 


§ 7. 


As the. quantity of syllables is most surely learned from hexameters and pentameters, 
we will now give the scheme of each. 

An hezameter consists of six feet, composed of spondees and dactyles. The last foot may 
he either a spondee or a trochee: 

ἐπα es i Pall ened og RO fo ας 

or else 

The rule, with regard to hexameters, is, that the fifth foot must be a dactyle. Homer, 
however, Hesiod, Aratus, and other poets, often allow themselves the license of piacing a 
spondee in the fifth place. 

A spondee is composed of two long syllables ; as, μυημῆ, otzot, ατϑῶν, τὲ χνῆς. 

A dactyle is formed of one long syllable, followed by two short ones ; as, tov λδγδν, the 
speech ; Πυνδᾶρδς, Pindar ; piet~s, endless, innumerable. 

A trochee consists of one lecg and one short syllable; as, 7%, was; χκαρπῦς, fruit, 
δουρξ, two spears. ᾿ 

The iambus is the reverse of the trochee ; its first syllable being short, and its second 
long ; as, δόναξ, an arrow, a reed ; μέδῶων, a ruler; φέρων, bearing. 


=. 


‘he scheme of the pentameter is as follows: 


or else 


By this we see, that either dactyles or spondees may be used to form the two first feet. 
εὐσυμ!βουλεῦ εν | Toot pr|aovoty Flue. 
That I may rightly advise my friends. Phocyl. 38. 
χερδξὰ  δημδστ | w | συνχᾶκῶ | EQ yopelra. 
Advantages accompanying common misfortune. Phocyl. 50. 
ἡ δ᾽ ἀρετῇ SAi|yots  ἄνδρᾶσζ | xdov’ ἔπξ|ται. 
But virtue accompanies but few men. Phocyl. 150. 


Those who have paid attention to the above fundamental rules will mect with but little 
difficulty in the scanning of poems written in hexameters and pentameters. The six first 
rules form the basis of all poetry ; and nothing would be easier than to scan Greek verses, 
did not the doubtful vowels, a, +, v, add some difficulty to the task. 

In this case, as nothing can be decided ἃ prior2, all depends upon authority ; that 1s to 
say, upon the manner in which the poets have employed these doubtful vowels, with re- 
gard to quantity. We see that, in this respect, much may be reduced to generally receiv- 
ed rules, which are of considerable assistance ; but in many words we are totally at a loss 
for such a guide. 


RESULTS FROM THE EXAMPLES IN THE POETS. 


(1.) Some words are always long, because all the poets agree to use a certain syllable 
thereof long; 6. g. ἀϑᾶνατς, immortal ; ϑυμὅς, mind ; dtytov, more terrific ; ὁτγός, cold ; 
vizn, victory. 

(2.) Some words are, in one poet, always long ; but in others, especially the later poets, 
doubtful. Thus χᾶλος, beautzful, is always long in Homer, but doubtful in Orpheus, 
Theocritus, and the epigrammatists. It is herein important to know which poets use a 
word constantly long, and which doubtful. 

(3.) When a doubtful vowel is followed by two short syllables, 1t may always be assum- 
ed that this vowel is long. The discourse then inclines to a fall, and favours hexameter, 
*- which tha Greek language is particularly partial. This is often observed in the 
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lengthening of a word; ϑύγαἄτηρ, also the accusative 9vyérea,1s short; but ϑύγατξρα 
and ϑυγᾶτξρες invariably lengthen the first syllable. If, thercfore, by the fall or rise of 
syllables, in trochaic and iambic metre, the doubtful vowel of a Greek word comes into a 
position which requires a long sound, it will certainly be used long. 

(4.) A doubtful syllable between two long ones is, in heroic metre, always long; e. g 
“ατστρυγῶν, a Lestrygon ; vogxeootryy, narcissus-like, a stone, Dionys. Per. 1031; μητυ- 
σασϑαι, ta contrive. 

(5.) Words are regulated in their quantity by the primitive or radical word; e. g. from 
Tus, straight, come t9urtwoe, τϑυνος, TIvyw ; from γύκη, victory, νύκανδρος, νἵκιας, vLxaw ; 
from ϑῦμος, mind, soul, ϑῦμηρης, IVundew, ϑῦμοω, ϑύῦμωδης, ϑύῦμωμα, &e. Hence words 
derived from long radical syllables may easily be determined of themselves. 

(a) Exceptions from this rule are, monosyllabic words in vg, which are long in the 
nominative, but become short in the lengthened terminations; as, πῦρ, πῦρῦς : also words 
in vs, having vog in the genitive ; as, σῦς, ovog. 

(b) The following important rule for determining words derived from verbs is given in 
the Halle Greek Grammar, twentieth edition, pp. 325, 326 :—“ The first future of liquid 
verbs, and the second future of all verbs, together with the tenses and derivatives formed 
from them, (except the aorists from the first future,) shorten the doubtful vowels, although 
they were long in the present, or arise from a long vowel; as, zotrw, I judge, κοϊνῶ. 
χεχρίχα, χεχρῖμαι, κρίμα, κρῖσις, Judgment ; τούβω, I rub, τρβῶ, τετρίβα, τρίβος, TELBr.” 

(6.) In several words α is long when it is used Doricé for 7. This rule, expressed 
generally, is as follows: the Doric a, when put for ἡ; ὦ, aud «, is long; as, paua, πιρῶτος, 
aze, for φήμη, πρῶτος, exe. (Halle Gr. Gram. p. 326.) As beginners are at first liable 
to error in this particular, we shall adduce some examples from the first Idyl of 'Theocri- 
tus :—verse 1. adv, for ἦδυ; ἃ πιτυς, for ἡ mitus.—v. 2. ἃ, for 43 πᾶγαισι, for πηγαισι; 
ἅδυ, for dv. —yv. 4. axa, for erxe.—v. 5. αἰχᾶ, for e:xe.—v. 7. ὑδιον, for idror 3 κατᾶχες, for 
xatnzes.—v. 8. τᾶς, for της.---ν. 9. αἰκᾷ, for ecxe ; τᾶν, for την.--τν. 10. σᾶκιτην, fed in the 
fold, for onzityny.—yv. 11. τᾶν, for tyv.—v. 12. τᾶν, for tov.—v.17. té&viza, for τητίκα; 
χεχμᾶχως, for xexunzwg.—v. 18. yoda, for yodn.—v. 20. τὰς βωκολικᾶς, for τῆς βωχολικῆς. 

These examples will be sufficient to explain the difficulty to a beginner, snould he meet 
with an « in the Doric poets used as long, though by the rest of the rules it should be 
short. 


PARTICULAR CASES. 


As in many verses the quantity belonging to one syllable or another is not immediately 
apparent, we conceive it will be of no small advantage to the beginner, in the study of 
prosody, to bring forward some particular cases for his examination. We shall select such 
anomalies, and remarkabie changes, as will, if attentively studied, serve to remove the 
difficulties which frequently occur in 2 complicated verse. 


ἢ § 1. 
Short Syllables made long by Cesura. 


It has already been observed, Directions, p. 619, that, in the poets, the cesura has the 
power of lengthening a syllable which is of itself short. As, without a more accurate 
observation of this poetical license, the decision, wheter a syllable be long or short, might 
be attended with uncertainty, let us here adduce several examples of this kind :— 

1.) ξασεερίσαν Tetd|uotd mwolaty, εὖ δ᾽ | otzad’ i|zt09at. 1], α. 19. The syllable λὲν in 
σίολιν is long by cesura. é 

(2.) Tos’ w@|uotory Elyar, ἀμ|φηρξφξ 
long merely by cesura. 


ἃ Te φᾶ]ρετρην. 1]. α. 45. The α in aupyoepec is 


(3.) ὦ Aytlzed, χξλξατ ME, δ} φίλε, | μυϑησᾶσϑαν. 1]. α. 74. Tho εἴπ dt is long by 
eesura. In like manner: ; 
(4.) μηνῖν “΄πολλῶϊ]νος, ἔχα]τηβελεταῦ ἄϊνακτος. bid. 76. The last syllable of “πολ 
λωνος is evidently long by reason of the cesura alone. 
(5.) ϑαρση]σᾶς μᾶλα, | etw¥ IF|6nedni|ov, ὁ, τί | οὐσϑᾶ. [1]. α. δ The ovin ϑεοπρε- 
σειον is the cesura. 
§ 2. 


Length of a Vowel before a Liquid Letter. 


It has been already stated, that every short, and also every doubtful vowc!, can be used 
either short or long, when followed by a mute with a liquid; although, otherw xe, position - 
makes every sy!lable long. The shortening is exemplified in Il. 7. 557: 


Ov πότμιον γδο! σᾶ, At|zcov0’ ἄνδρσ]τητὰ zai | ἡβῆὴν. 
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But the anomaly is greater when the poets len gthen a short or doubtful vowel before a 
single liquid : 


τοῦς TE δι αμξλε]τστὶ τἄϊμῶν &|nAtootrs | δσρπόν. Od. ε. 391. 
Here the α ia διαμελειστι is long, evidently, because it is followed by the liquid μ.- -Ελϊτᾶ. 
revév. Od. 4. 140.---χατανεσῶν. Od. «. 490. 


; 


§ 3. 
Diphthong shortened before a Consonant. 


That long vowels or diphthongs « can be used short before the initial vowel of a fellowing 
word is already known: 6. g. yrwoy ἔπειθ’. 1]. β. 365. But the shortening of diphthongs, 
also, before a conscnant, 6. g. before ‘J, though very unccmmon, yet occurs, even in 
Homer: 


yv@otat | δ᾽ εὖ xat | Itom¥ot|y modty | οὐκ ἄλαϊπαξενς. I. β. 367. 


§ 4. 
Shortening of a Resolved Diphthong. 


When a diphthong is resolved into its constituent parts, the separated vowels are short: 


τῶν 70x? | Adur|toto φἵλος mits | ἐνδέκα]νηῶν. 1]. 8. 713. 


16 πὶ 
Long Vowels and Diphthengs made short before a Vowel in the same Word. 


The shortening of long vowels and diphthongs, even in the same word, belongs to the 
more remarkable instances of poetical license. ‘This, however, frequently occurs, as is 
shown by the following examples :— 


(1.) emety: 
καρπὸν Ἐ] δηλη]σᾶντ’, ἔπεϊ] waid | πολλὰ welragv. 1]. α. 156. 
οὐδὲ 9E|Gv μᾶχα!ρῶν" ἔπεϊ] 2040 | φερτξροϊζ | εἰμξν. Od. ε. 276. 
ἵπποῦς | δωρη!σαῖτ’" ἔπεϊ]η 1810 | φερτξροϊ | ετοῖν. 
ἡμεᾶς τοῦς αλ]λοῦς, ἔπεϊ πιδλῦ | φξρτξροῦ | ἡμὲν. I. υ. 195, 
So, also, Il. v. 497, and in many other passages. 
(2.) vide, υἱόν, vik: 
καὶ βᾶλεν | Apelor, Σξλα]γοῦ υἱόν, | ὅς ὁ ft | Πατσῶ. 1]. ε. ΟἹ. 
70? ἀμ]φὺ Κρει)οντς vilov Avxuo|undea | dvov. I. ε. 84. 
“Ἐκτῦρ, vilé Tei&|word, δύ] μη]ττν ἄτα] λαντξ. 1]. Δ. 200. 
This last verse affords several confirmations of the preceding exceptions. The syllable vf 


in υἷε is short before «. The syllable dz in dvi is long from a double cause: (1) on 
account of the cesura; and Ὁ) on account of the liquid μι. The syllable tev in μητιν is 


tong by cesura— Εχτῦρ vile, THetc|uots, ὅσο. 1]. 0. 244 ἐξ ῳξας si ail: 9. 575. 1]. σ. 105. 
Od. η. 819, And 50 ἴῃ several passages. 


(3.) PEpajar : 

eee. οὐδ’ ἄλχ]ον βξἕλδς | Ἐχφῦὔγξν], ὡς ὄφξ]λον τοῦ. []. λ. 380. 
(4.) ἡρῶδς, Ἰρἄϊ: 

ἡρῶδς" | αλλ’ ὅπὅτ’ | ἂν σὲ d0|uot z¥x¥|9Gov καὶ | αὐλὴ. Od. ἕξ. 303. 

Jodi | δημδδσἸκῷ. 6 δ’ ξ]δεξάτδ, | χατρῖ δξ  ϑυμῷ. Od. 9. 483. 
(5.) εχεῦαν : 

Ev δ’ ἄρ᾽ ὑδῶρ ἔχε αν, ὑπό | δὲ ξύλζ | δατὸν ἑ]λοῦσατ. Od. 9. 436. 
(6.; τετλῆοτι: 

χρὴ δὲ oF | τετληδ]τι vO | αὐνεμξν | αἴέῖ. 


Wiig donne aie ee. Orph. λ΄. Ogrtns, 37. Gesner’s edit 


(7.3 παλαΐος : 
ἀϑᾶνα]ϊτῶν. πᾶλαϊ]ος δὲ AO|yos EOL | τοῦδὲ φὰϊ] τεῦ. 
Orph. Fragm. Ν. ii. v. 9+ edit Gasneay p. ae! 
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Orpheus has several sucn snortenings, 6. g. ibid. p. 359. δίκαϊζῶν. 
(5.) yéestovg. ‘Tyrteus Analecta, tom. 1. p. 80. : 
(9.) ποΐησω : 
τὶ set | ϑέλοις  ποϊη]σῶ. Anacreon il. 


§ 6. 
Shortening of Position. 


According to the general rule, (see above,) position renders a syliable long ; and the 
mute with the liquid only has, agreeably to custom, the prerogative of using a short vowel 
standing before it, either long or short, at pleasure. So much the more extraordinary are 
the cases where a position, wnich contains no mute with the lequid, is nevertheless short: 

XGizi6a | τ’, Ετρξτρτ αν tz, πο] λυσταφδ λον 9’ “Τσττ] τᾶν. 1]. β. 537. 


The syllabie oe in Ergetgue can be used short, by reason of tle mute withthe liquid. But 
with “Ζστιαιαν this is not the case ; and therefore the abbreviation is the more anomalous 

Another rare example of this kind is afforded in eg?ydouzrov : 

Ἐκ δ’ ἔλα σαν TQDIV|Q0t0 καὶ | ατϑοῦύ)σης Eot|ydovN0v. Od. o. 146. 
So, GAR? ὁτξ | δὴ ὕγδδ!ον woe Ἐ]πιττελόμξ|νον ἵτὸς | HAVE. Od. η. 961. 
§ 7. 
Unusual Lengthening of Short Syllables. 

In the Greek poets, instances frequently occur, where, without the sanction o. a cesura, 

or any other reason, short syllables, possessing the lowest prosodiacal value, are raised to 


the dignity of the long. This can be considered as nothing but a poetical license and an 
overstrained freedom. 


(1.) mao: 
yor OF μὲ | παρεν[ποῦσ’ ἄλδ] yoo μἄλα[ κοῖς ἔπε]εσσίν. 1]. t. 337. 
(2.) The syllable χεν : . 
tig δ᾽ οἵδ᾽ | εἴκξν | οἵ σῦν | δαϊμόνϊ | ϑυμὸν δ) οτνῷ. 
(3.) ὅς: 
ὃς of | καὶ tore  παϊδὸς ἄπο yodds | ηρκἔσ᾽ δ]λεϑρὄόν. Il. ο. 594. 
κηοῦχΥ | "Ηπύτι]δη, ὅς | οὗ mao | mater γξ]οοντί. Il. 0 224. 
(4.) and: 


v 
party ἄϊπο εὐπῶν Aya|usurvdvt | moter | λαῶν. Il. τ. 35. 


(5.) In augoregnur, Od. ὃ. 116, it must either be assumed that 67ov is used by the poet 
as a trochee, for a spondee, or that σι 15 altogether unusually made long : 


Guporelonjot | χερσὶ voljos δὲ | μὲν διξνξ]λαῦς. 
(0.) ον unusually made long in υἷον: 
ἢ δᾶ καὶ | “Equet|av φἴλον | viov | ἄντζδν | ησδᾶ. Od. ε. 28. 
(7.) o lengthened before 4 in Ζιολου: 
δωρὰ a9?  «4το]λοῦ μξἔγα]λητδρς | “ἵππδτα]δαδ. Od. x. 36. 
So, also, Od. x. 61. ‘The remark made elsewhere, that, in heroic verse, a short syllatie 
included between two long omps is used as long, applies also here. 
(8., The syllable δὲ in διος : 
πρᾶξγδυ! x7, EQté|rOmATxt|uE, ὁτ]σς ϑᾶλδς | ἁγνόν. Orph. Hymn. 98. 5. 
That the last syllable in egaromdoxaue is long, arises from the cesura; but that δὲ should 
become Jong in dios, is somewhat unusual. 
(9,) Syllable o made long in ὅπον : 
βᾶψᾶας | Sz 1vQd¢ | δπὅν, ἕν | αὖ χἔνζ]ατς 65¥|ratorv. Orph. λ΄. Kogupwdng, 8 


(10.) dztod|to Ζεῦς. Quint. Calab. β΄. 619. 
(11.) ϑεοδόσιον. Epigr. 12. p. 407. 
(12.) τις : Il. t. 459. 462. 


wat OTe | tig ετ] ππησὶν Uday xara | δακρῦ yt |ovour. 
ὡς ποτε | tig EQelev* aot | δ’ ad ved | ἐσσἕταϊ | ἀλγὅς. 


In like manner τις is used long. 1]. η. 91.---τῦ pracy | ἐστι. Od. η. 390.---τῇ τσᾷοῖν Od Σ 39 
11 
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ᾧ 8. 
Resolution of Vowels. 


In deciding quantities, we should inevitably be exposed to frequent mistakes, did we 
not know that the poets often contract several vowels into one. It is therefore necessary 
to give here examples of this usage. 

(1.) dew resolved into one syllable, dz: my 

Miyty ἃ] ετδξ, FE| a, πηϊληϊδ]δεο τῷ «ἀχγγληῦς. ΠΊΕ 
(2) λεων resolved into one syllable, λξῶν: 
πόλλεων | Ex πδλι]ῶν ἐγ χεσπᾶλοϊ | Grdges Flory. 1]. β. 131. 
(3.) σευ adios: 
ςς.- 
ατνδρε] τῆ" tig | σεῦ αλλς δ]νησξταϊ  οψϊγδ]νος πξρ. Il. πε. BL. 
YS” 


(4.; A double resolution in yovoey ev: 


δῶκξ OF | χρύσεπεν | ληκύϑῶ | ὑγρὸν ξ]λατόν." Od. t. 79. 
(5.) eee ovz: 
τεξεῖς | ἀγλαὰ τέκνα" Elmer οὔκ ἄπο! φωλζοὶ εὔναν. Od. 2. 248 * 
ς-ς, 
Another resolution, however, may also be adopted, as follows: 
? 7 May pred; 
Bkogadlsge τέκνο E ἔπεϊ | οὔκ &m0|pwarot. 
ἐσχὸν ἔπει ov opty Elossa τξ]λετεσίσας sxcilTOUBes. Od. ὃ. 3d2. 
~~ 
(6.) A double resolution in αλλοείδεα: 
τοῦνξκ᾽ ἄρ᾽ | ἀλλοειδεα φαι]νεσκἔτα | παντᾶ ἄϊνακτί. Od. v. 194. 
(1.) πεπτηωτας : 
πεπτηο) τᾶς πολ]λοῦς: Got? | Tz9VEs | οὖσϑ᾽ ἀλτ]ηξς. Od. χ. 384 
(8.) *Odven?, s§: \ 
τξσσζρξς | Eup? OdS|on’, & δ’ υἱεῖς 4δλτ]οτῦ. Od. ὦ. 496. 
-ςς- 
As the verse is now read, a foot is wanting. This might easily be remedied, by reading 
δὴ for 6’: the resolution would then be avoided: 


cup? 06307’, SE | 67 υἱεῖς 4δλτ] ον. 9 


§ 9. 
Deviation of Feet belonging io the Hexameter. 


The spondee and dactyle, which, according to the general usage of prosodiacal law, form 
the first feet of an hexameter, are, in many verses, supplanted by other feet. As the 
observation of these exceptions, also, is very useful to the young student in prosody, some 
information must be given concerning them. 

(1.) An meeps for a spondee or dactyle in the beg eminne of a verse : 

DS é | rad9? ὡρ]ματνἕ κἄϊτα pekre,  τοφρᾶ δ’ A| 9707. Il. κ. 507. 
ὥς ὁ | TH WOAE| WILE με]νῶν, Ext | δ’ FAwero | rizr. 1]. 0. 539. 
TEMS Agen | μὲν wey? ξ[κυδᾶνδν | obvEx? A yidrsds. Il. u. 42. 
ὥς ElyG meer | xetve πδ]λὺν Pio|rov σύνα]γετρῶν. Od. ὃ. 90. 


(2., An amphibrach in the middle and at the end of a verse : 
Jukvot | ἕως ἔ]πηλϑὲ νξ]μῶν: φξρξ | δ’ σβοϊμόν | ἀχϑῦς. Od. ε. 233. 
EAM? ἄνα] χασσὰμξ)νος νη] ον πᾶλϊν, | ἑῶς ξπηλϑόν. Od. η. 280. 


* Tf the sylable zu were long, the double resolution would be avoided, and the hexameter obtain the 
deficit foot Τὰ this ease. tne seansion would be, χρυσεὴ | Fy ληϊκυϑῶ. | 
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§ 10. 
Verses of difficult Scansion. 


Tle explanations given in the preceding paragraphs will serve to facilitate the scansion 
of difficult verses:—e. g. in Od. ε. 79. assistance is afforded by the remarks on resolution. 


(1.) οὔ yao τ’ | Gyva|tés γὲ ϑξοι ἀλλη)λοισὶ wE|AOrTat. 
δον 
The last syllable in ϑεοι dissolves with αλ into one syllabie. 
(3.) rocoty’ ὑἸδῶρ ἄπο λεσκξτ’ ]ναβοῦ χϑὲν | Guyer δὲ ποσσὶ. Od. 2. 585. 
The explanation for ἀναβοοχϑεν is given ὃ 6 


(3.) In Od. π. 102. as there is a superfluous syllable, no other expedient is left, but the 
adoption, according to ὃ 9, of a different foot : 


wUtx? a’ ξ]μοιῦ χαρῇ Toor | GAAOTEL|OG φῶς. 
Here the first peon (— v ~ ~) supplies the place of the dactyle at the beginning. We 
might also scan, 

αὐτὰ’ ἄπ’ | Epo χἄ]ρη. 
The ce then forms the second foot (vu —v v). 


(4.) In Od. τ. 246. the remedy is easy, if ὠμοῖς be read tor ὠμοισιν : otherwise the third 
. foot has an Ionicus ἃ majort (— — v wv): 


γυρς ἔην Bludioty wErz|vOxod0s | ovAducloa7r0¢. 
(5.) In Od. w. 203. there is a deficiency of one or two syllables: 
εὖ ov ἔτ᾽’ | Eumeddy | Ἐστὶ AE| χος, He τὶς | Hy. 


After λεχος, another syllable at least, or a word, ought to stand. Probably the word yuvaz 
is here wanting, which, on account of the succeeding vowel, contains two short syllables, . 
and therefore forms a dactyle with the syllable γος. 

(6.) The verse 284. Arat. φ. has a syllable too many ; unless, according to ὃ 8, we are 
disposed to assume a solution : 


δ᾽ ξύτεξ!οη réta|vooFat: 00’ olmtodeeos | atyoxtlo7nos. 


(7.) In Hes. Egy. 494. the difficulty of scansion arises on account of πρινου, whose first 
syllable is otherwise long ; and of γυην, whose first syllable is otherwise short : 


Oovog ξ]λυμιᾶ, περυ]νοῦ yu|yy, Bos | δ’ ἐννὰε]τηρῶ. 
It cannot well be divided differently; and yet πρῖνος, mgivoro, Arat. Diosem. 390. is long; 


and γύὕην, Hes. Egy. 425., short. 
(8.) Orph. 4’. Ogerns 50. is difficult to scan, on account of the word Παλαμηδαο: 


tovvexd | Παλὰδμὴη]δαὺ ox|opoorvds | οὐτιῦτε | νοσφΐ. 


The syllable Zoe in Hatauydao can be long, because 4 is a liquid letter, according to § 2. 
But the shortening of «7 in this word occasions too much harshness. Hence it appears to 
‘as to be the best way to regard the second foot, according to ὃ 9, either as an amphim- 
acer, ΠΙαλᾶμῆ, or as an anapest, Πᾶλδιιη. 

(9.) The usual reading, Arat. Diosem. 108. involves a difficulty : 


εν OF | of ἄνϊσντός ἢ | εὐτίχα | ὁσδμξ]νοτὅ. 


According to this disposition of the verse, the first foot isa trochee (— ~), and falls 
under ὃ 9. The Moscow MS. reads , et dérot | ἢ cvilovrds. Stobmus has et dF xv | ἢ 


cvtjovtogs. Other MSS have εὖ dé of | ἢ ἄντίοντος : and then the whole proceeds in the 
regular course. 


A SYNOPSIS 


OF 
METRICAL SYSTEMS. 
—<—— 


TABLE OF FEET. 


BAyTVIE τις το 0/4 0,0 hte nissan seis ialasoilt increta λε πεισι 
Of two SPONdEC. ce ceccccccccccnccccacsccrecces -- -- WUuyn. 
Syllables: ἃ Tambus τα τς asics τον το = ois w win ttn hae aioe KS ener 
Troche@ .....- s/s psiciicclesscecewdvessvces ——'\% ODMR 
( Tribrach or ,Chonius) is sus κῶς ΠΟ IN FeOnepOOs, 
t Molossus ....eccceeeccoscccvccseaceuee τ- π- —= sUyway 
ΤΟ 6 sania Gans noite mia sinle @ inte lels'slo\oly stan hens ae συμ 
Of three . JvAnapest Sones 5 22 Lila aie eee ee Cree Uc ἐν Sy βασιλεύς. 
Syllables. } Bacchius ...... ποτ 5 ia) sien seeee -- — ἀνάσσει. 
Antibacchius or Palimbacchius........... — — VY μάντευμα. 
πο. Vv - οὖ ϑάλασσα. 
Amphimacer or Cretic ........eceeeeeees — -- δεσπότης. 


Proceleusnidiicus'y. 6 ly esac eee ne sm ἘΣ ΝΖ NS Ὁ, TOR ἘΠΕ ΠΕῚ 
Dispondeus ...ccccccccsccccccccccessacs τα — — — συνδουλεύσω. 
Ditdmbus'. $4012. ς τὺ ea cece cccceee UY - YY — 2LOTaTNS. 
Difrocheus 2.60.60. ὡς ς es wcccenewcebiace —— NY —— Ὁ CUOTUY RUE. 
! Choriambus........cccecercccccccceccns —— VY YY — -σωφροσυνη. 
ANMSpAStUS Ys mesiee sg adeeteccsscetencece SS —— —\¥ GUKOTHUC. 
Tonic ἃ, Majore 2... cceveccccccccnscsees τς — VY VY ZOOM TORR. 
Of four m—-—-—-—IMINOTE sin scuccncecevecccscsceccs WW — — Pleovext ne. Η 
Svilables. Ὑ Ist ΡΘΟπ᾿ τὰν τος sd Sie ρον ο δια Js tells wie == κοι το ἀσ ΤΟ ΌΥΘΕς 
2d eke ΣΝ Desde Coadare stan wetieenieg No = NU Ns ΘΟ ΦΈΡΟΘ: 
SO. ms ahve wep wibiebicis wile nin'cisiw sive sieisisiay NY ee NA Loman mete 
4th walle w/o ele wih ον αν gle cle elolleleia a aie cia (NO (Soh. SO ΕΟ ΕΣ δ 
; Epitritus primus.....sseceeseseceseesees LY το - — ἁμαρτωλή. 
| —————  SECUNGUS «+ eee eeeeesrereeeeere UY - ἀνδροφόντης. 
Nas tertius Ὁ. τὰ ea Lie “66... YY — σωτηθίας. 
------- UaTtUS. 2. eer enceecescacccees — — — VY λωβητῆρα. 


If a verse is complete, it is called acatalectic ; if a syllable is wanting, catalectic ; if ἃ 
foot, brachycatalectic ; if a foot or a syllable is redundant, hypercatalectic. 

A metre generally signifies a combination of two feet ; except in dactylic verse, and in 
the metres composed of double feet. 

Where a verse of a given species consists of two feet and a half, it is called a pentheme- 
mer, as consisting of five half feet; of three and a half, a hephthemimer, as consisting of 
seven half feet. 

There are nine principal species of metre: dactylic, anapestic, iambic, trochaic, Ioniz 
4 majore, lonie a minore, choriambic, antispastic, peonic. A verse, in which two dissimi 
lar species are united, is called ἀσυνάρτητος. 


Dactylic Metre. 


In this species one foot constitutes a metre. 
Monometer hypercat. Οὐδιπό]δα. 
Dimeter acatal. τίς δ᾽ ἐπιϊτιίμβιος : οὐ δειϊσήνορα : τᾶνδε γυϊναιχῶν. 
Dimeter hypercat. ’Ζρτέμι[δός te ϑεᾶς. Hec. 462. 
τὰν Ζεὺς | ἀμφιπύϊρω. tb. 471. 
Trimeter acat. Ζεσξόμαϊζ | ἄρμᾶττ | πῶλοῦς. tb. 407. : 
or cataisctic in a dissyllable: 
χιολλὰ γὰρ | Bor’ ἀκαϊμᾶντδς 
ἢ Νότου | ἢ Bogé|& τὶς 
εὐοέξ | χιίμωτα | aévta. Sanh Trach 112 
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Trim. hypercat. ΤΙ οιμί[ζει φλοϊγμῷ Keori|dac. Hec. 472. 
Tetram. acat., in which the final syllable is not common: 
σὰ δ’ ἔρις, | οὐκ ἔρις, ἀλλὰ pojre φόνος 
Οὐδιπό]δα δόμον | ὥλεσε, | χρανϑεὶς ; 
αἵματι | δεινῷ, | αἵματι | λυγρῶ. Eur. Phen. 1510. 
Tetram. hypercat. οὐδ’ ὑπὸ | magdevilas τὸν ὑ]πὸ βλεφάροις. 2b. 1501. 
Pentam. acat. πρῶτα μὲν | evdoxi|uov στρατιὰς ἀπιε[φαίνομεϑ᾽. Aasch. Pers. 858. 
Pentam. hypercat. βοσκόμενοι Aayi|var tor | κύμονα | pegquate | γένναν, x. τ. Δ. Agom 
117. : 
Hexameter: πρὸς σὲ γενειάδος, | @ φίλος, | ὦ δακιϊμώτατος | “Ελλάδι. Kur. Suppl. 268 


τ 


Logaedicus.—This appellation is given to verses which commence with dactyles ~ 
end in trochees : 
μήτε πταϊτρῶον τ] κοιτ᾽ ἐς | οἶκον. Hec. 938. also called alcazcus. 
éxtomtlos oul Seis 6 | παντων. 
HoIa φυϊτάλμιος ; δυσαίων. Soph. Gad. C. 119. 151. 
ὦ πόλις, | ὦ γενεὰ τἀ]λαινα" | τῦν σε 
μοῖρα καϑ]αμερί]α φϑί[νει, φϑίνει. Electr. 1413. 
ξλϑ’ ἐπίϊκουρον ἐμοῖς φίλοισι | πιάντως. Eur. Or. 1293. 
ἢ παλάϊμᾳ τινὶ | τὰν δυσάλωτον Elan τις | ἀρ χών. 
ἤϑεα, | καὶ κέαρ | ἀτταράμυϑον ἔ] χει Koo|vov παῖς. ἤδδοιι. Pr. 166. 185. 
Spondees, instead of dactyles, are not supposed to be admissible; otherwise we might 
refer to this description of verse, Hec. 900. 
χηλῖδ᾽ | οἰχτροταΐταν κέ yowour: 


and also 455. 463. 466. 475. 629. 


Anapestic Metre. 


The following are scales of the species in most frequent use, on which, see Porson 9 
Ybser vations. 


Dimeter Acatalectic. 


ΝΞ Δ κα τ NOI NC amen 
—wWVY VY Crore Aid —WwWV WY 


—_ «--ΦΞὉψὕ. — — — πα 


| 
Sometimes a proceleusmatic is admitted : 


ὅ μὲν of | χόμενος | φὔγᾶς, ὅ OF | vexds dv. Eur. Or. 1494. 


Basis Anapestica ; or, Monometer Acatalectic. 


DRA NA ere) PNA NA) core 


Paremiac ; or, Dimeter Cataiectic. 


WW =— 
“πὰ 


SN = 
et ἑῷ ὦ 
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Other varieties are the following : 
Monom. hypercat. or penthemimer ; dogi δὴ, δορὶ τεέρ]σαν. Hec. 897. 
Dim. brachycat. κρίνει τρισσὰς | μακάρων. τὺ. 641 
Dim. catalect. in a dissyllable: ποσὶν ἐξανύσαι | μι de’ αἱ | ϑέρος. Ph. 166, 
Dim. hypercat. οὔϑ᾽ 6 παρὰ τὸν ’.4 χέϊροντα ϑεὸς ἀνάσσων. Soph. El. 184. 
On the Aristophanic anapestic, or tetrameter catal., see also Porson. 


lambic Metre. 


The following is the scale of the trimeter acatalectic, or senarius, constructed accord 
ing to the rules of Porson: 
vo woe vo vo vo Ve 
wwe ve wwyywvy wwwy wywvy VI NING 
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Other species are : 
Monorlf acatal. ἐὼ | τάλας : μομφὰν | ἔχων: ἔπεσ᾽ ἔπεσεν. 
iMonom. hypercat. or penthem. χρυσέων | ἐνόπ|τρων. Hec. 913. 
Dim. brachyeat. τέκνων ἐμῶν [φυλαξ. tb. 1066. 
Dim. catal. or hephthemim. ἀλάσϊτορός | τις of|tv's. ib. 936. 
Dim. acatal. ἐγὼ δὲ πλόύχαϊμον ἀναδέτοις. ἐν. 91] 
Dim. hypereat. ἀτρέμας  ἴϑι' λόΪγον ἀγτόϊδος ἐφ᾽ 6, | τι. Or. 150. 
Trim. brachycat. Cuyerre πεαιδ) ποιὸν & | δονάν. Ph. 348. 
Trim. catal ἔχων Zu’ ὥς | τε ταυσιστομτεὸν αὔραν. Ph. 1727. 


Trochaic Metre. 


The following is the scale of the catalectic tetrameter : (See Porson.) 


— w | — SSN =n — Y eA — 
NIN TNF NN NII WEISS ΡΞ NSF RSENS N NEAR ONS Re 


Other species of trochaic verse are: 
Monom. acat. or basis trochaica: ἀστένακτος. 
Monom. hyperc. or penthem. τί zor’ ἀναστέ]νεις ; Heo. 183. 
Dim. brachycat. or ithyphallic : δακτύλοις Ἑ]λισσε. Orest. 143]. 
Dim. catal. hephthem. τῶν ἀπορϑηήτων πόλις. Hee. 894. 
Dim. acatal. wot τράπωμαι; | ποῖ πορευϑῶ ; ἐν. 1082. 
Dim. hypercat.* 4¢ ἔγημ᾽ ὁ | τοξύτας Welorg. Orest. 1408. 
Trim. brachyeat. 6 τέκνον, τέκνον ταλαίνας | ματρός. Hec. 688. 
Trim. catal. χατϑανεῖ, valzog σ᾽ ἀποχτεί]νει πόσις. Orest. 1467. 
Trim. acatalect.; Bentley affirms that this metre is unknown to tragedians or comedi 
ans. Gaisford thinks that the two following are legitimate instances : 
εἴϑ᾽ ἀελλαί]α ταχύῤῥωϊστος πελειάς. Soph. Cid. C. 1081. 
zal zaoryyy|tav πυκνοστί[κτων ὁπαῦόν. ἐν. 1092. 
Trim. hypercat. ἤλϑον εἰς dd|uoug, ἵν᾽ αὔϑ'᾽ Ἑ]καστά σοι λέΪγω. Eur. Or. 1395 


fonic ὦ majore. 


An Ionic verse a majore admits a trochaic syzygy ~romiscuously with its proper foot , 
the second pwon in the Ist place ; also a molossus m an even place of a trimeter whole cr 
eatalectic. Resolutions of the long syllable are allowed in all possib‘e varieties. — 

Monom. hypercat. or penthem. πτώσσουσι μυχῶν. Hec. 1048. 

Dim. brachycat. καὶ σώφρονα | πώλοις. Pheen. 182. 

Dim. catal. 7 ΤΖαλλάδος | ἐν πόλει. Hee. 465. 

Dim. acatal. δάφνα 9 ἱεροὺς ἀνέσχε. εὖ. 458, 

Dim. hypercat. νῦν δ᾽ οὗτος ἀ]νεῖται στυγεϊοῶ. Soph. Aj. 1232. 

Trim. brachyeat. οὐχτρὰν βιοτὰν ἔχουσαν | οἴχοις. Hec. 456. 
zie’, εὐτυχίᾳ δ᾽ αὐτὸς ὁ! μιλεῖς. Or. 348. 

If the threa remaining pzons, or the second pon in any place but the first, or τῇ an 
zambic syzyey, or an epitrite, be found in the same verse with an Jonic foot, the verse is 
then termed epionic. J 


Tonic a minore. 


An Ionie verse ἃ minore admits an iambic syzygy promiscuously, and begins sometimes 
with the third pwon. and sometimes with a molossus, which is admitted in the odd places. 
Resolutions of the long syllable are also allowed. 

Monom. hypercat. or penthem. μελέας walteds. Hec. 185. 

Dim. brachycat. ἐστὶ τάνδ᾽ 200|vdeic. ib. 1065. (τάνδε ουϑείς. Pors.) 

Dim. catal. or hephthem. ἐλάτας axeloxduorg. Phoen. 1540. 

Dim. acat. wagaxziivovo’ | ἐπέκρανεν. AXsch. Ag. 721. 

Dim. hypercat. μονάδ᾽ αἰῶνα διάξου!σα. Phen. 1537. 

Trim. brachycat. διεδίφρευσε Δ]υρτίλου | φόνον. Eur. Or. 986. 

An epionic verse a minore is constituted by intermixing with the Ionic foot a trechate 
syzygy, an epitrite, the second or fourth pwon, or the third in any place but the first. 


Choriambic Metre. 


A choriambic verse sometimes begins with an iambic syzygy, and generally ends with 
one either complete or catalectic. It also sometimes ends with a trochaic syzygy "Ἢ 

αὐτόδαιίκτον ϑᾶνῶωσϊ i 

χαὶ xorv% | x0vTo πίη. Asch. S.e. Th. 733. 794. 
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The verses corresponding to these, in the antistrophe, are: 

πᾶραβαἄσταν | @xUrcotvoy 
ατωνᾶ δ᾽ ὃς | TetTOY μὲξνεῖ. 

Monom. ὦ wot ἔγῶ. Eur. Hec. 1039. 

Monom. hypercat. or penthem. τᾶνδε γυναι[κῶν. ib. 1053. 

Dim. brachycat. ἅλιος αὐ γάζει. 2b. 634. 

Dim. catal. or hephthem. πορϑμὸν ἀΐξίω τάλας. 2b. 1088. 

Dim. acatal. dui κλάδοις | ἕζομένα. Phoen. 1532. 

Dim. hypercat. ὄφελε πρότερον | αἰϑέρα δῦναι. Soph. Aj. 1211. 

Trim. brachycat. σεολιὸν ἀφανὲς  αἰϑέρος | e’d|wdov. Eur. Ph. 1559, 


If any other foot of four syllables is joined with a choriambus, the verse is sometimes 
denoted epichoriambic. 


Antispastic Metre. 


An antispast is composed of an iambus and a trochee (v— ] —w). To lessen the labour 
of composition, in the first part of the foot, any variety of the iambus, and in the second, 
any variety of the trochee, is admitted. Hence we get the following kinds of antispast : 


1 2. 
DE NA SS ---« 
AAS p 
Instead of an antispast, an lambic or trochaic syzygy is occasionally used : 
SF So 
--ιυ | Ἐ- ὦ 
The second foot of the iambic syzygy also admits a dactyle: 


Ne ἐῶ, Se | | 


A dochmius consists of an antispast and a long syllable (ὦ — — w —): therefore a 
simple dochmiac is the same as an antispastic monom. hypercat. ϑέωῶν ἢ Fear. 


A pure dimeter dochmiae is not of frequent occurrence: the fourth of the following 
lines is one: 
ἄλίμξνον tig ὡς | Eo ἄντλὸν meow 
λεχρτδς, ἐχπέση | (ἵλᾶς καρδίας 
ἄμξερσᾶς βίον" | TO γὰρ ὑπεγγῦον 
δίχα zat Jeotlovy ov ξυμπῖτνεν. Hec. 1010—1013. 
Other varieties of the dimeter dochmiac may be found in the chorus in Asch. S.c 
Th. 79. ed. Blemf. 
68 πολὺς DIE AEG | προδρδμδς τὑπττιῦταᾶς. 
auc yEtov δίκαν ὕδατος ὄρδτυποῦ. 
ἁλευσᾶτξ Boa | 0 ὕπερ τεῖ χξῶν. 
τὶς Hod δυσξτατν, | τὶς ἄρ᾽ ἕπαρκξσεῦν ; 
MERAGY καὶ στέφεῶν | WOT’ Et μὴ νῦν, ἄμ---φί, 
σὺ τ’ Ζρῆς, φεῦ, φεῦ, | Καδιιοῦ ἕπωνὕμον. 
εν τὲ μᾶἄχαϊς μᾶἄκατρ’ | ἄνασσἄ πρό πῦὄλεῶς. 
ta τἔλετον  τξλεταν τῇ γᾶς : with an iambic syzygy. 
A dochmiac is sometimes connected with ἃ cretic, either pure or resolved: 
Emtanvier  ἔδδς Entgsvov. Ausch. 8. c. Th. 151. 
τασδὲ TUQ|yOpvAazES πὅλιν. tb. 154. 
A pherecratean verse consists of an antispast and a bacchius. 
αὐρᾶ, ποντι]ᾶς αὐρᾶ. Hec. 445. 
τοῦ μὲν γὰρ πιδ] τὶ TU PYOUS 
πᾶνδημτ, τιν δμτλν 
Otel yovotr. τι]γξνῶμαι; 
τοῦ δ᾽ Em’? Gupt|Borototy 
ζαπτοῦσι | mwoAtrats 
χξομᾶδ’ σχρχ]δεσσᾶν. FEsch. Κ΄. c. Th. 282—287. 
Antispastic dim. acatal. or glyconeus. This verse admits any kind of antispast in the 
first place ; but, in the second, only an iambic syzygy. 
Adc σκηπτρὸν | ἄνασσξταν. Soph. Phil. 140. 
dovitay walpaga σπόδῷ. Msch. 5. ο. Th. 312. 
Antispastic dim. brachycat. ἐμοὶ γρὴν ξυμφοράν. Hec. 627. 
hypercat. ἐμοὶ χρὴν mn | μονὰν γενέϊσϑαι. tb. 28. 
xore τεεμττομέναν Tadat|yav. tb. 455, 
τάλαιν᾽ ovze|te σ’ ἐμβατεύσω. 2b. 901. 
trim. brachycat. τάλαιναι τάΪλαιναι χύραι Φρυγῶν. tb. 1046. 


\ 
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eatal. or hendecasyllable: 
ἄϑυρσοι δ᾽ οἱ] νιν δραμόντε βάχ χαι. Eur. Or. 150° 
ἢ ματροκτόΪ]νον αἷμα yerlot ϑέσθαι. ἐν. 824, 
ἔτλα καὶ ΖΔαϊνάας οὐρά]νιον φῶς. Soph. Ant. 944, 
trim. acatal. ἀλλ᾽ & μοιρι[δία τις“ # wres δεινά. ib. 950. 


Peonic Metre. 


A peonic verse admits any foot of the same time as a pron, viz. a cretic, a bacchius, vu 
4} 


a tribrach and pyrrhic jointly ; a palimbacchius or third pon is not often fourd. ‘The 
construction of the verse is most perfect when each metre ends with a werd. 


Dim. brachycat. ὁμόγαμος | κυρεῖ. Phoen. 137. 
Dim. catal. χαλκόδετά | τ’ Zu Bode. Phen. 113. 
Dim. acatal. droryoued?, | οὐχύμεθα. Orest. 179. / 
δρομάδες ὦ | πτεροφόροι. ἐν. 911. 
Dim. hypercat. πεαρὰ Σιμουντίίοις ὁ χετοῖς. Orest. 799. 
ϑεῶν νέμε)σις εἰς ἡ Ελέϊναν. 2b. 1356. 
Trim. brachycat. καταβόστρυ] χος ὄμμασι | γοργός. Phoen. 146. 
Trim. catal. βάλοιμι χρόϊνῳ φυγάδα | μέλεον. vb. 169. 


Versus prosodiacus. 


This appellation 1s given to a verse in which choriambics are mixed with Ionics » 
pzeons. 
Dim. acatal. ἃ δὲ λίνον | ἡλακάτα. Kur. Or. 1429. 
viata 9? ἵετο πέδω. tb. 1431. 
Dim. hypercat. wodmar δ᾽ ἄπο; | xat yooomo|or. Hee. 905. 
μαστὸν ὕπερ | τέλλοντ’ ἐσιϊδών. Or. B32. 
Trim. brachycat. ov περόσφορος | ἁμερίων | γέννᾳ. Phen. 132. 
Trim. catal. λαϊνέοις | ?Auplovos | ὀργάνοις. 2b. 114. 
Trim. hypercat. μεγάλα δὲ | τις δύναμις | δι’ ἀλαστόϊρων. Or. 1562. 


Versus asynartett. 


Hee. 1080. δετνῶ, detral|aénor9cuzy. troch. syz.--iamb. syz. 
— ae de ied Vv — υ -1 πὸ nis 5 
457. Ev9d πρῶωτδ γόνος TE qotlzTe. troch. syz.tiamb. penthem. 
S ͵ p Ξ Nectar i 
A verse of this kind, in which a trochaic is followed by an iambic syzygy, or vice versa 
is termed periodicus. 
Eur. Or. 1404. atitvoy, ατλίνον!πο yay ϑαᾶνατου. dact. dim.--anap. monom. 
824. ἢ ματροστονονἠατμα χεῖρ ϑεσϑαΐ. dact. dim. -troch. ithyphallic. 
το τ ες τί P 
Hee. 915. ἔπιδεμνιον @ellaFootu? ἕς εὐνᾶν. anan. monom.-iamb. penth. 
ee S| A I 

Or. 960. στρτηλᾶτῶν! Ελλᾶδος wot? δυτῶν. iarad. monom.-ttroch. ithyph., 

Pheen. 1033. ἔβας, ἔβας, ὦ τιτξρουσαΐ γᾶς AO χευμᾶ. iamb. monom.-Ltroch. dim. 

Hec. 1083. ατϑξρ᾽ ἀμσιτᾶ 
Verses, consisting of entirely irregular fect, are termed polyschemustic : 


- 


οτδίχιδδα | βούτῶν οὐδὲ | νὰ μᾶχαοτιτῶ. Soph. (4. T, 1195. 


wv 


Ἰκξτος ododrior. troch. monom.-anap. monom. 


A glyconcus polyschematistus contains a choriambus in the second foot : 


v 
“4 λεξανδρδς | ετλᾶτίναν. Hee. 6390. 
τὶ τοῦς ἄνω εν Pod O- 
TUTOVS οἵω νοῦς ἔσδρω- 
μένον τοῦφᾶς | κηδδμξτοῦς δ 
ag? ὧν τέ βλασ)τωσοΐν, Up’ ὧν τ’ zx. λ. Soph. δ. 1058 
καὶ βοτηρᾶς  τπηδνδμοῦς. Aj. 222: 
οὐδὲν ξλλεῖπεν yeveac. Ant. d8d. 
ὦ λίπδροϊζῶ]νοῦ ϑύγἄτεο. Phen. 178. 
δλεέϑρϊζου Pio|ray πιρόσἄγεϊς. Med. 999, 
As an exercise for the student, an analysis of) the metres, in the choruses of the Heeu 
pa, is subjoined. 


στοοφὴ αἰ. 444—453. 


Apa, ποντι)ᾶς αὐρᾶ, antisp. dim. catal. or pherecratean. bs 

στε ἀοντδό]πδροῦς κόμτ]ξεῖς, antisp. dim. hypercat. or periodicrs dim. hypereat. 
Nae ἄχα]τοῦς ἔπ᾽ οτὸμᾶ | λτμνᾶς, lon. a maj. trim. brach. 

mot μὲ τᾶν μξλξαν πιὔρευ] σεῖς ; the same as the second line. 

τῷ δουλδού νος πρὸς οὐκον, Lon. ἃ maj. dim. acat. 

χει ϑεῖσ᾽ ἄφτξδμαν iamb. dim. brachycat. 


- 
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7 ἢ Δωρῖδος | σρμῦν aac, ὶ : 
By δοτάϑας, | see γαλλε ἀν per ote line. 
9. τῶν ὕδα]τῶν matél|ow ; dact. dim. hypercat. 
9 JP 
10. φασϊν | “πὶ δᾶνον | γύας | Aimat|yery. Versus asynartetus: or antisp triin catal. 


‘ 


ἄντιστο. α΄. 454—463. 


ἢ νασῶν, ἀἸλίηρεν 
κῶπᾷ πεμπδ]μξναν τἄλατ|ναν," 

--- -- aed - Vv -- Vv - -- 
οὐ κτρᾶν βισ) τᾶν Ἐχοῦσᾶν | οὐκοῖς; 
EvIa πρῶτδ᾽γδνος TE (οι ντξ, 
Jagra 9’ ζε]οοῦς ἄνεσχε 
χπιτορϑοῦς Aarov | φοἴλᾳὶ 


ὥδινδς ἀ]γαλμὰ 4τᾶς ; 


ξὺν AyAvaloty τῇ xoveate, 
Aotéut|s0g τὲ θέας 
a -- - -- DA 4 Vv -- fea Σ - ve 
. χουσεᾶν | Gund|zd, το]ξᾷ τ’ εὐ] λόγῃ σα", 


COON δ ΟἵιΝ οὐ δ μα 


ood 


στροφὴ β΄. 464—A472, 
1, ἢ ΠΙαλλᾶδος | Ev πδὅλεν, 
2. τᾶς καλλύδι) poor? AIG- 
3. γανᾶς Ev χρό κξω πξτπιλῶ, antisp. dim. acat. or glyconeus. 
4, CevEouat Ho|udti σεῶλους, prosodiacus. 
5. Ev ϑαϊδαλξ|ατσὶ τιοῦχιλ- 
6. λοῦσ’ GrI0xued|zotot nals, 
ἢ. ἡ Τιτανῶν | γξνξαν,: anapest. dim. brachycat. 
ὃ. τᾶν Zevs | ἀμφύπυὕύ]ρω, dactylic dim. hypercat. 
9. xotmr|Cet proylua Keort|dag ; dact. trim. hypercat. 


Ion. a maj. dim. catal. 


Ion. a maj. dim. aczt. 


ἀφτιστρ. β'. 473—481. 


- v ΟἹ - »- - 

ν τε κεῶν ἕμῶν, 

τ χιατε]ρῶν, χϑονος 9’ 
ᾧ κατ] ξρενπέταν 

Omerva, | δορίληπτος 


pt 
were 


ve 


. 
τὴ 
ς 
ἘΞ 
[9] 
το- 
= 
ize) 
= 
S 


πρὸς Agyst|ar ἔγῶ δ᾽ Er§ 
Eetva χϑῦνν | δὴ κἔχλημαν 
δοῦλα, | λἵπουσ’ | Aorar} 
Εὐρω]πᾶς 9€0a|nvar, 

ἄλλα ]ξασ’ “4τδὰ ϑαλαϊ]μοῦς 


OMN ATS 


στροφη. 627—634., 


ΜἝ“ -- 


L ἕμοῖ χρῆν ξυμ[φδρᾶν, antisp. dim. brachycat. 

5. ἐμὸν LGTY, TAO vam ΘΠ ets antisp. dim. hypeicat, 
3. Ἰδατᾶν δ᾽] τὲ πρῶτον vl icy 
4, λεξανδοῦς | ετλᾶτιναν glycon. polysciem. 

a. ἕτἄμξϑ᾽, ἄλτον | ἔπ’ οὐδμᾶ ναυ]στόλησῶν antisp. trim cat 

6. Ελξνᾶς ἔπ λεκτρᾶ, τὰν | καλ- Ion. a min. dim. hypereat. 

7. λιστᾶν 0 χρυ]σδιρᾶης anapest. dim. brachycat. 

8. αλίὸς adjyatet. choriamb. dim. brachycat., or a dactylic penthemimer. 


With this compare the ἀντιστρ. 635—642. 


* Observe, that in the first part of the verse, (as in 10,) a fourth epitrite answers tc a trochaic dipodia 
in the strophe; these are commutable: thus in Eur. Hipp. 547. the first line of the strophe tay μὲ) 
Οὐ yc|AUG_ is answered in the antistrophe by ὦ Θηβᾶς Ἱ]ἔρον. 

+ ‘This line does not correspond wile the strophe ; a transposition seems necessary : sce note on it. 

; Eieath terms this line a glyconeus polyschematistus, having a molossus in the first foot, to which, in 
the an'istrophe, a palimbacchius answers, 

We have here a bacchius answering to an Ionic a maj. in the strophe; the verses may be assimi- 
lated rather more by making datdcAeator of four syllables only 5. in which case the bacchius will answer 
to an antibacchius. 

Ὁ reconcile this line with the corresponding one of the stroohe, we may read σερολιποῦσ᾽, Mus 
grave suggests λείπουσ᾽, but the aor. is necessary. 
12 
Ϊ 


. °e 


See gs δ 


Ὁ 


πρῶ ες ὃ = 


. 


co pds 


ry 


ΞΟ 


7. 
8. 


. ϑατον TE βοῦταν | ατνδπᾶριν, κἄτἄρᾳ 
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ἐπωδός. 643—651. 


Env Sot, nat | pore, zat Elum epionic a minore. 
HEARS OGY | “λῶβᾷ' dnapestic monom. 
στἕνεν δὲ καὶ | Tis ἀμφὶ τον iam. dim. acat. 


. εὐρδὸν | Evea|rav dactylic penthemimer. 


Aazatva πδλῦ | δακρυτος E ἕν | δόμους πδρα: lamb. trim. acat. 
πδλϊον τ’ emt | χρατὰ  μᾶτηρ epionic ἃ minore. 

TEXVOY ϑᾶνοντῶν. τιϑἔταν slycon. polyschem. 

χξἕρᾶ δρύπτξ|ταῖ TE πᾶρεναν, prosod. dim. hypercat. 

Staimoy Orvd| χὰ τύϑἔμξνα | Cmaeaywots. antisp. trim. cat. 


στροφὴ α΄. 893—901. 


. OU μέν, ὦ πατρὶς Titae, Ton. a min. dim. acat. 


τῶν ἄϊπορϑη]τῶν πδΊλις trochaic hephthem. 
OUXETE ae | Seu τοτὸν E2- choriamb. dim. acat. 


. λανῶν vepos | ἀμφὶ σξ κρῦπτεῖ, prosodiacus dim. hypercat 


dogt δὴ, | dogt περ] σᾶν. anapestic penthem. 

ane δὲ ott | φἄνᾶαν κξἔχαρ]σαν Ion. a min. dim. hypercat. 
σευργῶν, zat | δ᾽ αὐτϑᾶλου Jon. a maj. dim. catal. 
κηλιδ᾽ οτκτρδ]τᾶταν xé yow|ouL, 
τἄλατνν᾽" οὐκξ]τὶ oO? EuBaTEv|ow. 


With this compare ἂντιστρ. a. 902—S10. 


; antispastic dim. hypercat 


στροφὴ β΄. D11—920. 


ξγῶ δὲ πλὸχὰ ιν AVAOETOLS 

μίτραϊσϊν ξρ] ὕϑιμτζδμᾶν 

χοῦυσεῶν ἕνοπΊ]τρων, lamb. penthem. 

λευσσοῦσ᾽ ATEQ| μνᾶς εἰς αὐ]γᾶς, epionic ἃ min. 
Envdeulrtov ὡς || πἔσοιμ’ | ἕς ev|vay, asynartetus. 

ara δὲ χελᾶδος | ξιιδλξ πδλιν. 
zédevoux δ᾽ ἣν | κἄτ’ Gory Τροτ- 


lamb. dim. acat. 


iamb. dim. acat. 


ἂς 100" ὦ πατ|δὲς Ελλανῶν, | 27%, epionic a min. brachyeat.; or, accord 
ing to the Schol. antisp. trim. brachye. 


δῆ, πότξ τᾶν | Tévada | oxdnVay, choriamb. trim. cata]. or an anapestic dim 


. περσαιντές, HS|ET’ οτκοῦς ; iamb. hephthem. 


With this compare ἀντιστρο. 921—930. 


ἐπωδύός. 931—938. 


asynarteti, consisting of an iambic 
and dactylic penthemimer, also 
called cambelegz. 


v - 
τῶν τοῖς Atoozovlooty Ελεναν xaoty, I- 


δύδοῦσ’, | ἔπει εξ, tambic penthemimer. 

γᾶς EX πατρῶ ᾶς διῶλξ]σεν _asynartetus: iamb. syzygy-+trochaic penthem. 
EE@xvOEY τ’ οὐἱκῶν ,γἄμδς, οὔ γἄμδς, ἀλλ᾽ aS the first. 

. ἄλα]στδρος | zg ot | ζῦς" iambic hephthem. 

ἂν μητὲ πξλδ]γὅς cht | Ov ἁπα]γἄγον | πᾶλτν, iamb. trim. δοδὲ 

Bente πὰα]τρῶδν t|xott’ Fo | otzov. Logawdicus. 


Α 


COLLECTION OF WORDS, 


WHICH ARE 


WRITTEN OR PRONOUNCED ALIKE, 


BUT 


DISTINGUISHED FROM EACH OTHER, IN THEIR MEANING, BY THE ACCENTS. 


———- 


.4yehaioc, belonging to a herd, gregarious. 
wfyz4avoc, unskilled, rude. 
> Ayntos, wonderful, extraordinary. 
” Ayatos, Agétus, a proper name. 
” Ayxvoa, an anchor. 
> Ayxioa, Ancyra, a city of Galatia. 
* Ayvoc, subst. a species of willow. 
‘ Ayvoc, adj. chaste, pure. 
» Ayoooatos, belonging to the market or fo- 
rum. 
> Ayoogatos, being in the market-place. 
? Ayos, ov, 6, a leader. 
~ Ayoc, soc, τὸ, impurity, unholiness. 
” Ayovos, wild, savage, rude. 
”_Ayosios, rustic, rural. 
*” Ayootxos, rustic, clownish, rude. 
> Avootzog, rural, living in the country. 
*Ayoovouos, feeding or pasturing in the 
country. 
» Ayoovouoc, fed or pastured in the country. 
> Ay yrados, 7, Anchidlum, a city. 
> Ayyiakos, 6, 4, maritime, of the sea- 
shore. 
"Ay χοῦ, adv. near, nich. 
” Ay you, imperat. of ay χω, to strangle 
* Aywy, ayovtos, ὁ, acting, leading. 
> Ay or, ἀγῶνος; 6, a contest, struggle. 
᾿““δελφός, a brother. 
* Adeipos, Adelphus, a proper name. 
>» Adokéayns, you, 6, a trifler, prater. 
> “δολεσχής, ἐος, 6, 71, contemplative. 
* Ado, fem. of &dgos, mature, vigorous. 
> Adga, Adra, a city of Illyria. 
* Ade, f. cow, to sing. 
"Adw, f aow, to please, gratify. 
“ζόμενος, dried, parched. 
‘ Afousvos, venerating, revering. 
> Adnvaiocs, Athenian, of Athens. 
᾿ϑηήναιος, Atheneus, @ man’s name 
” ASgoos, free from a crowd or bustle. 
'AIovoc, crowded, thick together. 
᾿ϑΦος, unpunished, unhurt. 
"Ζϑωος, epithet of Jupiter, Athoan. 
Aidos, εος, τὸ, heat, warmth, fire. 
AiIdb¢, ϑὴ, ϑὸν, hot, warm, burning. 
Aivog, ov, 6, praise, renown, glory. 
Avo, νὴ; νὸν, heavy, grievous. 


| 


Aivotozos, bringing forth with difficulty. 
Aivotozos, brought forth with difficulty. 
«Αἴολος, Holus, the god of the winds. 
Adios, variegated, various. 
Aneta, fem. of αἰπὺς; high, deep. 
Aine, Aepéa, a town. 
Aiowy, aigorros, raising, elevating. 
Aigay, aigovrtos, taking, receiving. 
* Azeotic, a healer, a physician. 
> Azéotnc, a mender ; also Acestes. 
> Axyantos, inexorable, implacable. 
> Axyaytos, immaculate. 
> Axis, 4, a point of a spear, &c. 
“Ano, ὁ, Acis, a river. 
~Axots, 6, Acris, a town. 
> Axzois, 7, a locust, grasshopper. 
"Ζληϑες, adv. truly, indeed. 
᾿“ληϑὲς, neut. adj. true, 
> Aunros, harvest-time. 
* Aunros, harvest, the fruits of harvest-time 
> Auvydady, the almond-tree. 
> Auvydudn, the fruit of the almond-tree. 
“ Aupes, subst. Amphis, a proper name 
> Augis, adv. about, around. 
* Ava, prep. by, through, among. 
“Ava, acc. of ἄναξ, a king. ἃ 
᾿“ντιχρύ, opposite, over against. 
” Avtizevs, openly, publicly. 
Ag, to, a sword. 
AQ, jj, a woman, a wife. 
“περ, which. 
“περ, for ὥσπερ, as, like as, as if. 
” A7thoos, innavigable. 
“πλόος, simple, plain. 
᾿“πολλύω, (with double 4,) to destroy. 
᾿Ζπολύω, (with one 2,) to release, distniss. 
“Atos, ἢ, ov, that may be touched, tangible 
-ANTHS, ἀπιτῶτος, (with w,) not liable to fall 
* doa, adv. interrog. whether. 
” Aga, particle, then, truly, surely. 
> Aod, ij, subst. prayer, imprecation. 
> Agaios, accursed ; sworn. 
* Agatdss, thin, spare, slender. 
~ Aoyos, ov, 6, a burden 
“ Aoyos, εος, τὸ, Argos, ὦ city. 
” Aoyos, 85) ὁ, Argus, a proper name 
> Aoyds, ἢ. ὃν. white. brilliant 


Be WORDS WRITTEN OR 


’ Aciotwy, wvoc, ὁ, Aristo. @ man’s name. 

ἶ -«Ἰριστῶτ, ὠντος, ὁ; doing the best things. 
” Aoretos, ela, εἰον, lamb- like, ofa lamb. 

> Aoverds, οὔ, ὁ, a lamb. 

Agmay i, rapine, pillage. 

‘Agireyn, a hook. 
” Agoytos, not to be tcld, secret. 
Agents, odious, hateful. 
’ Lovee, 06, 0, ἡ; entire, sound. 
" Aoveic, soc, ἢ; (eras , 
> Aevitéxos, having lately brought forth. 
ene Se being ‘lately born. 
> _4otitouos, being lately cut. 
᾿“Ἱρτιτόμος, that has lately cut. 
" Aooa, for ὑτινα, what, which. 
” Aooz, for τίνα, some, certain ones. 
᾿ Ἵστηρ, a star. 
» Aotno, Aster, ὦ city. 
> Aowpodedoc, a place in the infernal world. 
᾿“Ισφόδελος, the daffodil, a flower. 
᾿»τεχνῶς, adv. surely, entirely. 
‘Ariyvws, adv. unskilfully, ignorantly. 
‘Atooros, 8, 0, 7, unchangeable. 
* Atooros, 8, i, Atropos, one of the Fates. 
“ἄττα, interrog. pron. what, which. 
"ἅττα; (like ἄσσα.) some, certain ones. 

* Athi, aterm of respect, as, good father, &c. 
Αὔγη, αὔγης, ἦγ Auge, a woman’s name. 
vyr, αὐγῆς, %, brightness, as of the 

sun, ὅζο. 

Attn, ταύτης, this, that. 

Ave), αὐτὴς, herself, itself. 
> Apetiy ἀφετῆς, iy dismission, releasing. 

* Agetn, ἀφέτης; i, Aphete, an ἐδίαπά. 
“Apeos, ¢ ἄφρου; ὁ, Apher. 
"A pgds, ἀφροῦ, 6, foam, froth. 
"A zugoy, vgou, τὸ, straw, chaff. 
> Ayvowr, ὥνος, 6, a place for straw. 


B, 


Βαιὸν, adv. a little while, a little. 

Βαῖον, τὸ, a palm-branch, a bough. 
Fads, short, small. 

Βαῖος, Baius, a companion of Ulysses. 

Πασίλεια, a queen. 

Ἰασιλεία, a kingdom. 

Ζώτος, a measure called a bath. 

βάτος, 8, i, a bramble, a thorn. 

Batos, (with one t,) pervious, passable. 

Bittos, (with double t,) Battus, @ man’s 
name. 

Bryioc, Belus, a man’s name. 

Byidc, a threshold. 

Bica, (with one o,) Besa, a erty. 
Bijooa, (with double o,) a hollow, a valley. 

Bios, βίου; 6, life, living. 

Rios; οὔ, ὁ, ἃ bow, for shooting. 

Piotog, βιότϑ, ὁ, life, living. 
βιωτός, βιωτοῦ, ὁ, (life, ) to be lived. 

Bij yoo, a species of fern. 

Rin voting neut. of βληχρός; weak, feeble. 
Bowy, ὥνος, ij, custody. Alecandr. 
βοῶν, ὥντος, ὁ, erying out, shouting. 

Ποροοτύς, adj. mortal. 

Boditos, subst. gore, blood. 

Bowtds, (with w,) eatable. 


Hebr. 


PRONOUNCED ALIKE 


Boot voc, a species of locust. 
Ἐρουχύς; a herald. 
Βρύων, ὕοντος, ὁ, gushing, springing out. 
Βρυῶν, ὥνος; the coast of Cyrene. 


τὰ 


ΤΡαλάτεια, (with e,) Galatea.” 
Ταλατία, (with t,) Galatia or Gallo-Gra 
cia. 
Ταληνη, subst.a calm of the sea. 
Faanyvy, adj. fem. of γαληνὸς, calm. 

Favacos, a milk-pail, a bucket. 

Τραῦλος, a transport ship or vessel. 
Τέλοιος, ridiculous, laughable. 
Τελοῖος, exciting laughter, merry. 

Τέλων, wvos, 6, Gelon, a man’s name. 

ney ὥντος, 6, laughing, smiling. 
Fev eT ETHS, iy nativity, birth. 
L'evetn, étyg, 4, stock or race. 

Leaves, οὔ, aged, old. 

Τεραῖος, aiov, of Gerea, Geran. 
Iyeac, old age. 

Τῆηρασις, an advancing to old age. 

Fiavzy, azure, sea-green. 

Τλαυκή, Glauce, a woman’s name. 
Τλαῦκος, azure or green, glaucous. 
Tiavzoc, Glaucus, a man’s name. 

Τῦρος, a Circuit, circle. 

Τυρός, curved, bent, crooked. 


Δι 


Δάφνη, the laurel. 
Ζαφνή, Daphne, a proper name. 
Asin, ης. and Asiry, δεινῆς) fem., to be 
feared, wicked. 
Aewvos, grave, g leVous. 
42197, δειρῆς; ἦν the front of the neck. 
Aion, deions, ἡ 7, Dere, a ctty of Ethiopia. 
Aexastis, (of time only,) ten years. 
Δεκαέτης, (of any thing,) being of ten 
years old, το." 
“ελφίς, and Adept, a dolphin. 
Aehyiis, (with Uy) the womk, the belly. 
Ast -ἀμενή; γῆς, ἦγ) ἃ cistern, reservoir. 
Ζεξαμένη, νης, ἢγ part. fem. receiving. 
Azonétns, (with ἡ.) a lord, master. 
Ζέοσπτοτις, (with r,) a mistress, 
4ῆλος, evident, manifest. 
Aidos, 8, ἢ; ihe island of Delos. 
“ῆμος, δημίου; 6; a people, a tribe. 
Anos, δημοῦ; 6, fatness, fat. 
Aywodie, adver bially, ἃ in public, publicly 
Drude τὰ, neut. pl. public things. 
Aw, (with n,) laying waste. 
Δίων, (with τ.) Dion, a man’s name, 
Alo, acc. of Ζεὺς, Jupiter. 
Avis, prep. by, through, &e, 
Aivn, 1), a whirlpool, vortex. \ 
Aivoc, ὁ, a whirlwind. 
ὙΠ ὥγος; Dino, ὦ man’s name. 
Aisa ovrtoc, rolling, revolving. 


WORDS WRITTEN OR PRONOUNCED ALIKE. 98 


διογενὴς, noble, born of Jove ᾿Εξανέψιοι, the children of cousins 
Aroy evs, Diogenes, a man’s name. ᾿ΕΞανειψιοί, cousins. 

δῖος, ta, ἴον, divine, godlike. “Ef, adv. outside of, without. 

Avs, gen. of Zeve, Jupiter. “Eéw, fut. of ἔχω, 1 shall have. 

Δοιός, (with οἱ like t,) double, twofold. ᾿Εοιχός, (202th-o,) newt. like. 

Ζ4εχοτόμος, dividing (ary thin 365) into two ᾿Εοικώς, (woth w,) masc. like. 

parts. “Ercawros, airs, praise, commendation. 
4ιχότομος͵ divided into two parts. ᾿Επαινός, aivov, gtave, dreadful. 

Adxzosg, dozov, appearance, opinion. ᾿Επαρχία, ἃ province. 

πούς, δοχοῦ, a beam, rafter. ᾿Επάρχιά, Eparchia, ὦ woman's name. 
ΖΔόλιος, deceitful, deceptive. ᾿Εργάτης; 8) 06, a Workma2, an operative. 
Aokioc, Dolius, ὦ man’s name. . ᾿Ἐργάτις; εν i). fem. a work-woman. 

Ζολίχη, subst. Doliche, an island. ᾿Εοινεός, οὔ, a species of fig. 

Ζολι χη, fem. adj. lone. ᾿Ἐρίνεος, éov, fruit of the wild fig -tree. 
Sihow, wus, 6, subst. Delon, a man’s name. “Eeozevos, (with εἰ,) protecting dwellings, 
Yoke, οὔντος, 0, part. deceiving. epith. of Jupiter. 

Horns, 8, 0, Drymus, a man’s name. — “Ἕρχιος, (with r,) enclosure, dwelling. 

Agus, οὔ, ὁ, a wood, forest. ‘Eguatog, of or belonging to Mer cury 
Avo, dual ad}. two. ‘EFowaog, (λόφος,) a mound, tumulus 
45, verb, to enter, go into. “Ἐρμηνεία, interpretation. 


“Ἑρμηγία, the foot or support of a couch 
ἽἜρω, (with one 9.) to speak, say. 
Ἔῤῥω, (with double 9,} to perish, die. 

“Etaigoc, a friend, associate. 

ἽἝτερος, another, ᾿οὐμεῖ. 

ΓΕτος, 3 ἕτεος, TO, ἃ year. 
᾿Ετός, adv. in vain. 

Evade, 0, Euanthes, aman’s name 

Evardyc, 6, 7, florid, flowery. 

Ev) 9a, ‘(with εἰ sloth, indolence. 
Evnd ia, (with 1,) good morals. 

Εὐϑύβολος, rightly thrown or east. 

Ευϑυβόλος, rightly throwing or casting. 
Εὐϑύς, adverbially wmmeniately. 

Εὐϑύς, as an ad). straight, right. 

Εὐμαρὴς; (22th n,) easy. 

Evuagis, (wth +,) a snoe. sandal 
Εὐπειϑὶὴς obedient, submissive. 

Εὐπείϑης ς, obedient to the chie®. 

Εὗρος, breadth, latitude 

Εὖρος, the wend called Eurus. 

Evos8av, οὔντος, practising piety 
Εὐσέβων, οτος, ὁ, Eusebon, a mans name 
, Evodey ης, Lusthenes, ὦ man s name. 

Evo9evc, strong. able, brave. 
Evrvzic, happiness, felicity. 

Ευτύχια, Butychia, a woman 5 name. 

"Ex 90a, ἢ, enmity. 

᾿Ἐχϑρά, fem. of ἐχϑρὸς inimical. 


E. 


Evdvia, subst. Jdyia, the mother of Medea. 
Etdvia, part. fem. knowing. 
Bear ovtos, purt. yielding g, obeying. 
Eizo, ογος; Vig subst. an image, figure. 
Εἶπε, indic. of εἴπω, he said. 
Εἰπέ, imperat. of εἴπεω, say thou. 
Els, prep. in, into. 
Eis, numeral, one. 
"Extos, ΠΕ sixth. 
-Extos, adv. out of, without. 
᾿Εχπλέω, verb, to sail from. 
*Ezmiew, adv. fully, entirely. 
᾿Ελαιὼν, wos, ὁ, an olive-garden. 
᾿Ελεῶν, οὔντος, pitying, commiserating. 
Eisanan, ovos, less, smaller. 
Piacoa οὔντος, diminishing. 
᾿Ελάων, οντος; part. follewing. 
᾿Ελαὼν, ovoc, ὁ, an olive- -yard, 
eae: ov, ἫΝ pity, commiseration. 
*Edzéc, οὔ, 6, Eleus, a river ; a table. 
"Edevots, Los > ἢ; coming, arrival. 
> E2evois, ives, 7, Eleusis, a city. 
‘Edits, ὁ ό; Elpis, a man’s name. 
᾿Ελπίς, ἢ, hope, expectation. 
“ Euwerv, from ἴημι, to send. 
"Euuey, from εἰμί, OF Ew, to be 
Ἔν, prep. in, among. 


“Ey, neut. of εἰς, one. Ζ. 
"Ey n, for ἐστί, 15. 
Ενὶ, for ἐν, in. Ziv, ζηνός, 6, Jupiter. 
᾿Εννάς, jy numeral, the ninth. 2 infin. of Cua, to live. 

"Evus, tj, unity, ἃ unit. Ζυγός, 6, masc. a yoke for oxen. 
“ἙἘνός, 9 gen of εἷς, of one. Zvyos, i, fom. the beam of a valance. 
“Evog, ἔνου, ὁ, ἃ year, of ἃ year old. Ζῶον, ζώου, τὺ, an animal, 

ἀν Ὁ» to unite, join. Ζωόν, twov, τὸ, neul. of ζωὸς alive 


*Evow, to shake. 
Evteony, truly, indeed. 
*Evtoo07, 76, 1;, shame, diffidence. 
ὙΠ numeral, six. 

E&s prep. out of, from. 
Ἐξαίρει, he augments. Η. 
Ἐξαιρεῖ; he liberates. 

᾿Ἑξαίρετος͵ ἕτου, adj. select, taken out. > Hz, conj. also, and. 
᾿Ἑξαιρετός, erov, adj. chief, ‘principal. “Hoe, pron. this, that. 
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> Hé, conj. or, than 
Ξε, verb, he went. 
“Hi, in what place, to whom, how far. 
Ἢ, certainly, assuredly. 
“Hivos, the sun. 
> Hisios, (with e,) an Elean. 
“Hiog, ijdov, ὁ, a nail, peg. 
*H26¢, 7,400, foolish, simple. 
“Hwy, ovos, 0, a dart-thrower, spear-man. 
“Ἡμῶν, gen. pl. of us. 
“Πραιος, Hereus, ἃ man’s name. 
‘Hoatoc, of or relating to Juno. 
“Ἡράκλεια, Heraclea, a city, and a woman’s 
name. 
“Ἡραχλεία, Herculean. 
᾿“Ἡράκχλειος, Heraclean, of Heraclea. 
‘Hoazisiog, Herculean. 
“Ἡράκλεις, Hercules. 
“Ηρακλῆς, Hercules. 
“Hrtwv, less, smaller. 
“Ηττῶν, lessening, diminishing. 
ἔπττον, adv. less. 
“Hyn, fame, rumour. 
“Fy, adv, where, in what place. 


©. 


Θαλάμαι, dens of wild animals. 

Θαλαμαί, the temple of Castor and Pollux. 
Θάρσος, boldness, courage. 

@ouoos, temerity, rashness. 

Θαλία, a banquet, feast. 

Θάλεια, (with e,) celebrity ; also Thalia. 
AcuBds, ov, ὁ, astonishment, wonder. 
Θάμβος, εος, τὸ, fear, stupefaction. 

Osx, ϑεῦς, 7, a goddess. 

Qia, Iéas, 7), a spectacle, show, sight. 
Θεοτόκος, 4, bringing forth a god. 
Θεύτοκος, 6, born of a god. 

(ϑέρμη, ϑέρμης, 7, warmth, heat. 

@cour, ϑερμὴῆς, fem. adj. warm, hot. 
Θέρμος, ὁ, a lupine. 

@zouds, ἡ. ov, warm, hot. 

Θῆλυς, ϑήλεος, 7, a female, a woman. 

()ηλύς, Inavos, 7, a nipple or teat. 
Θηρών, ὥντος, part. hunting. 
Θήρων, wvos, Theron, a man’s name. 

dios, ϑόλου, a dome, vaulted room. 

(ἡολός, adj. turbid, foul. 

Ovuos, Ivuov, the herb thyme. 
Θυμός, ϑυμοῦ, mind, courage, spirit. 

(veo, a door, a gate. 

voc, the aperture of a door or gate. 
@voodc, the thyrsus of the bacchanals. 
Oveoos, Thyrsus, a man’s name. 


I. 


Tx, fem. adj. alone, only. 
Tx, subst. a voice, cry. 
‘75, conj. and, also. 
“Ide, verb, see, behold. 
1δοιί, adverbially, behold! lo ' 
Ἰδοῦ, verb, see, behold. 


CR PRONOUNCED ALIKE. 


“Ἰδρυμενος, sitting, seated. 
“Ἰδρυμένος, strengthened, confirmed. 
“Ἱέρων, ονος, sulst. Hiero, a man’s name. 
“Ἱερῶν, ὥντος, pert. sacrificing. 
“ἀχέτις, wos, 7, a (female) suppliant. 
~ “Izétng, ov, 6, a (male) suppliant. 
7 Tra, 7s, 7, subst. a fall, decline. 
“Iva, con). that. 
>Ivd0g, Indian, of India. 
*Irvdog, the Indus, a river. 
γον, vov, a violet. ' 
“Toy, neut. of part. ἰὼν, going. 
Imvog, οὐ, a furnace, oven. 
Ὕπνος, ἴπνου, a lantern. 
”Tous, the iris, a plant. 
τρις, Iris, a goddess. 
“Ieos, sacred, holy. 
*Zoos, a mendicant. 
“Ἴσπων, ovtos, Hispon, a man’s name. 
“Ἰσπών, ὥνος, τὸ, comprehending, containing 
ἢ χϑύς, a fish. 
"Ty9us, Ichthys, a man’s name. 
?Iwy, ovrtos, full of poison. 
*Iwv, wos, lon, a proper name. 
᾿Τωνία, lonia, a country. 
>Iwvic, a violet-bed. 


K. 


Καίνη, Cene, a city. 

Kawy, fem. of καινός, new. 

Kazy, fem. of καχός, bad, wicked. 
Kazy, evil, wickedness. 

Καϑαιρῶν, οὔντος, subverting. 

Καϑαίρων, ovtos, purifying. 

ἸΚαλλισϑένης, Callisthenes, a man’s name 
Καλλισϑενῆς, powerful, stro2c. 

Keadov, subst. dried wood. 

Καλόν, adj. neut. of καλός, beautiful. 
Κάλλος, (with double i,) εος, τὸ, beauty. 
Kakés, (with one 4,) good, fair. 

Kédws, subst. a rope, a cable. 

Καλῶς, adv. well, finely. 

Kozy, a bend, curvature. 
Kaun, a canker-worm. 

Κανϑός, the corner of the eye. 

Κώνϑος, Canthus, ὦ man’s name. 
Ἱέδρος, masc. the fruit of the cedar 
Κέδοος, fem. the cedar-tree. 

Κεῖνος, for ἐκεῖνος, he. 

Kewos, for κενὸς, empty. 

“ Kio, fate, lot, death. 

Kje, the heart, soul. 
Κῆρος, Cerus, a river. 
Ἰζηρός, wax. 

Kigéa, Cirrha, a city. 

Κιῤῥά, flame-like. 

Kiwy, ovos, subst. a pillar, column. 

Kor, ovtos, part. going. 

Kisitos, subst. Cletus, a proper name 

Κλειτός, adj. glorious, famous, 

Κλειώ, subst. Clio, one of the Muses. 

Kiziw, verb, to praise, celebrate. 
KAjoos, subst. lot, chance. 

Κληρός, adj. determined by lot. 

Kiiorg, ews, an inclining towards. 

Κλίσις, τος, an inclining of the whole army 


WORDS WRITTEN OR 


Κλωϑώ, subst. Clotho, one of the Fates. 

Κλῴϑω, verb, to wind round, enfold. 
Κόμπος, subst. a noise ; a boasting. 
Koxu7tos, adj. boasting, vaunting. 

Kovig, ἰδος, dust. 

Kove, τος, nits, the eges of lice, &e. 
Κόρη, (with one 9.) a virgin, maiden. 
Kéden, (with double e,) the head and neck. 

Koovus, fem. a helmet, casque. 

Κόρυς, masc. a wood-louse, bug. 
Kéguvos, Coronus, ὦ mountain. 
Kopwrdg, an angle. 

Koverxds, adj. of or belonging to a barber. 

Kovorzos, subst. an emporium. 
Koveroy, Curium, ὦ city. 

Kevgetoy, a barber’s shop. 

Κρής, Cretan, of Crete. 

ἹΚρῆς, for χρέας, flesh, meat. 

Keivw, pres. | judge. 

Keue, fut. I shall er will judge. 
Keivwy, part. judging. 

Kooy, subst. a bed of lilies. 

Kos, a ram. 

Kotos, Crius, a man’s name. 

Kotor, subst. a tike or tick. 

Κροτῶν, part. applauding. 

Kudos, ov, reproach, reviling. 

κῦδος, 205, glory, eminence. 

Κυκέω, verb, to mix, mingle. 

Κυκεῶ, for κυκεῶνα, a potion. 
Κυνώπης, masc. shameless, impudent. 
Κυνῶπις, fem. shameless, impudent. 

Κυπάρισσος, 6, Cyparissus, a proper name. 

Κυπάρισσος, 71, a cypress-tree. 

Κύριος, 8. 6, lord, master. 

Κυριός, Cyrius, the name of a place. 
Κῦρος, ov, 6, Cyrus, a man’s name. 
Kos, εος, τὸ, dominion, command. 

Kvotos, gibbous, bent. 

Kvotos, a fishing implement. 

Kvgos, gibhous, crooked. 

Kugos, Cyphus, a city. 

Κύων, subst. a dog. : 

Κυῶν, part. pregnant, teeming. 


A. 


Aafi, Attic. take, receive. 
AéBe, com. dial. take, receive. 
Aafy, a handle, hilt. 
A&8n, an occasion, pretext. 
““αβρός, adj. abounding, excessive. 
A&Booc, indifferent, mediocre. 
Aiyos, Lagus, a man’s name. 
Aayos, a hare. 
“κων, adj. Laconian or Spartan. 
Aazay, part. taking by lot. 
Acdoyv, subst. Lathon, a river. 
Aatov, part. lying hid. 
Aiureon, subst. Lampra, a city. 
Aauztga, fem. adj. brilliant, splendid. 
Ados, a stone, rock. 
dais, a people, populace. 
«Ἱαρός, adj. sweet. 
4dQog, subst. a species of sea-bird. 
Aczos, (with o,) iot, chance. 
Abyos, (with w,) as if. 
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Aezv3omwans, (with ἡ.) masc. a vende of 
pulse. 
Aezv3orwiic, (with 1,) a (female) vender of 
pulse. 
“έπας,. ατος, ἃ romontory. 
Asmus, adog, a ΠΡῸΣ 
Aintn, subst. Lepte, ὦ city. 
Aent, adj. slender, thin. 
Asvzy, fem. adj. white. 
Asvzn, subst. a poplar-tree. 
Azvzwy, subst. Leucon, ὦ man’s name. 
Azvzorv, part. making white. 
Aymuca, gain, acquisition. 
Aj,wo, fortune, opportunity. 
Aryvaiosg, adj. Lenean. 
Anvaiocs, Bacchus. 
“Τητουργεῖν, (with n,) to execute an office 
Atoveyeir, (with v,) to revile. 
Aiyus, Ligurian. 
Avyv'c, shrill, noisy. 
“«Τιϑότομος, adj. cut out of stone 
ArSotisios, subst. a stone-cutter. 
Aimcoe, subst. Lipara, an island. 
Aimagu, adj. fat. 
Ais, a lion. 
Ais, a thin cloth, of linen, &c. 
Aoytiov, an oracle. 
Aoystov, a rostrum, puipit. 
Avoiac, ov, ὁ, Lysias, a man’s name. 
Avows, adoc, 7, Lysias, a woman’s name 
Avorg, a release, a letting loose. 
Avoic, Lysis, a man’s name. 
Adtos, Lotus, a man’s name. 
Awros, the lotus, a plant. 


--—__< 
M. 
Δάχρον, subst. a promontory. 
Mazosv, neut. adj. long. 
Meiwv, adj. less, inferior. 
Mey, part. lessening, as 


ΔΙελιτίνη, Melitine, a woman's name 
Mehiti, adj. being of Melite. 

Miro, pres. tense, l remain. 

Merve, fut. tense, 1 shall remain. 
Mervoetzi¢, placable, appeasing. 
Mevoeizys, yielding, complying. 

Mnvizy, a species of plant. 

Myotz1,, Median, of the Medes. 

Mi δος, a Mede, Median. 
Mi δος, care, regard. 

Δηισίτη, libidinous, lustful. 

Muioyty, odious, hateful. 
Morn, fem. adj. alone, only. 
Mov), subst. an abode, mansion. 

Διοχϑηρός, laborious. 

Moz9fooc, dificult, hard. 

Mvidocg, Myllus, a man’s name. 
Mviiog, squint-eyed. 

Mugia, neut. pl. infinite in rumbers 

Mvora, ten thousana. 

ΔΙυρίοι, masc. pl. infinite in numbers. 

Mveotot, masc. pl. ten thousand. 
Mi'gwr, subst. Myron, a man’s name, 
Muvgoyr, redolent. 


| Mvw, to shut the eyes. 


| λ]νῶ, to instruct, as in holy things 


Ν, 


Νάρκισσος, masc. Narcissus, a youth’s name. 
Νάρκισσος, fem. the plant called narcissus. 

Neoc, fallow land. 

Νέος, new, young. 
Μίκων, subst. Nicon, a man’s name. 
Νικῶν, part. conquering. 

Νόμαιον, legal, legitimate. 

Nowator, pastoral, relating to flocks. 
Νόμος, a law. 
Nowds, a pasture ; an abode. 

Νύμφιος, relating to brides. 

ΜΝυμφίος, a bridegroom. 


Νῦν, adv. now, applied to present, past, and 


‘future. 
Νυνὶ, adv. now, applied to the present. 


' Ξ. 
Ξάνϑη, subst. Xanthe, a woman’s name. 
— ’ . 
͵Ξανϑή, fem. adj. yellow ; auburn. 
,Ξάνϑος, subst. Xanthus, a proper name. 
ZavGos, adj. yellow ; auburn. 
Zé Ὧν, Xenon, ὦ man’s name. 


Zercov, an inn, hotel. 


Oo. 


Olzetor, of a family, by relationship. 
Οἰκῆες, of a family, as members. 
Οἶμος, a path, a way. 
Οἴμη, a song, a tale. 
οκνος, subst. “tardiness, sluggishness. 
᾿Οκνός, adj. slow, sluggish. 
“hos, ad}. all, whole. 


“Ολός, for oie the black liquor of the 


uttle-fish. 
“Ὅμως, con}. however, yet. 
‘Owes, adv. in like manner. 

ἴον, neut. part. being. 

“Ov, rel. pron. whom, which. 
ἤοναρ, adverbially, without sleep. 
"Or αρ, agos, subst. a dream. 

> O£Us, (with v,) acute, sharp; swift. 

> OEtc, (with 1,) a vinegar cruet. 
"07%, adv. where, whither. 
Οπή, subst. an orifice, aperture. 

"On ὡς, (with ὦ.) adv. how, as. 

Onis, (with o,) subst. sap, juice. 
“OoFos, subst. Orthus, a man’s name, 
᾿Ορϑός, adj. right, straight. 

“Oguos, a harbour, haven. 

“Ορμός, a collar, necklace. 

“Ooos, £06, τὺ, a mountain, hill. 
"Qoos, ov, 6, a boundary, limit. 
Ορός, ov, whey, serum. 

ἤρσσα, Ossa, ὦ mountain. 

“Qooa, a voice ; rumour. 

Οὗ, relat. pron. of whom, whose. 

J, adv. no, not. 

Οὐδέν, nothing. 

Οὐϑέν, not even one. 


WORDS WRITTEN OR PRONOUNCED ALIKE. 


Οὐχοῦν, therefore. 

Οὔπουν, no, by no means. 
Origa, a tail. 
Ovo, onset, impetus. 

Ov'gcs, ba ὁ, ἃ "naval station. 

Ovgos, £06, TO, a mountain. 

Odgos, £0S, τὸ, a boundary. 

Οὖρος, ου; 6, a fair wind. 

Odgos, τὸ, urine. 
Οὗτος, demonstr. and relat. pron. this, that 
Οὑτοσὶ, demonstr. pron. this, that. 
Οὕτως, ’ (with w,) adv. thus, so. 
Οὗτος, (with o,) this, that. 


II. 


Παίδευσις, instruction, education. 
Tatdesa, learning, instruction. 
Hate, juvenile play er sport. 
TTaéia, (with at,) pl. boys, youths. 
Πεδία, (with «,) ol. plains. ΄ 

Tatar, a name of Apollo. 

Tinian, a peon, a metrical foot. 
Takis, αδος, f jy the goddess Pallas 
Π]ῺᾺάλλας, αντος, ὁ, Pallas, a giant. 

Hav, τὸ, neut. ‘of πᾶς, ‘all, every. 

Tay, ὁ, the god Pan. 

Τίαντα χῆ, (with ἢ.) every where. 
Hoavtazor,. (with ot 3) whithersoever. 

Toa, verb, for στάρεστι, is or are presen 

eae, prep. with, at, except. 
Παρακοίτης, ov, ό, a husband. 
Παράκοιεις, 10s, 7, ἃ wife. 

ΠΙαράῤῥδητος, (with double e,) spoken. 

ΤΙαραρητός, (with one e,) exorable. 
ΤΙαρειάς, ados, 7, the jaw. 

Παρείας, ov, 6, a kind of serpent. 

ΠῈάρειμι, to be present. 

THagetur, to approach. 

Παρϑενίχη, iznc, 7, Parthenice, a woman's 
name. 
Παρϑενιπκή, κῆς, ἧ, a virgin. 

Πάσασϑαι, (a long,) to possess. 

ΤΠάσασϑαι, (α short,) to taste. 
Tfatedztoros, killed by a father. 
Πατροχτόν oc, that kills a father. 

Tateaos, paternal. 

ἀπο εν a step-father. 

Πειϑώ, 00¢, 7, subst. persuasion. 
Πείϑον, verb, to persuade. 

Heigury, οντος, 6, traversing, passing 

Πειρῶν, ὥντος, 6, trying, attempting 
Πελίας, tov, ὁ, Pelias, a man’s name. 
Πελειάς, ἀδος, ἧ, a kind of dove. 

Hot, adv. beyond. 

Περὶ, prep. concerning, 
ΤΙ εύκχιος, made of pine. 
Πευκεῖος, Peucean, of Peuce. 

Tivwy, ovtog, drinking. 

Πεινῶν, orvtos, being hungry. 
ΤΙλείων, adj. more, greater. 
ied, subst. a year; time. 

Wiccuan, wos, ὁ, subst. the god Plute 

ΤΙλουτῶν, οὔντος, part. enrich 
Ποία, interrog. what, of what kind. 
Howe, some, certain. 


about 


WORDS WRITTEN OR PRONOUNCED ALIKE. 


THotos, tater rog. what, of what kind. 

οιός, some, certain. 

Πολέμων, wvos, 0, subst. Polemon, @ man’s 
name. 
ἸΠολεμῶν, ovrtos, part. making war. 

Tlovygos, ἃ husbandman. 

ΤΙονηρός, bad, wicked. 

Wore, when, at which time. 

FToté, sometimes. 
Τίοτος, subst. a drinking, a draught. 
Hoté¢, adj. potatle. 

FHoacia, Prasia, a city. 

Toast, a border, im a garden. 

giv, adv. before, previ iously. 

Hoty, wos, 7, subst. a holm-oak. 
Hovtuvera, the pay of a magistrate. 
Hovtarveia, the time of service of ἃ magis- 

trate. 

Τρυτώνης 

trate. 

Πρύτανις, (with 1,) providence. 

Howrey ovos, first-born. 
Houroyévos, bringing forth first 
᾿ Πρῶτος, first, prior. 
ΤΙρωτός, fatal. 
Howtotozos, first-born. 
Heurtotozos, bringing forth the first time. 
Titdyn, a told, a folding. 
Πτυχή, a hollow, a valley. 
Huyuy, ἃ boxing, a fist. 
Tuyui, ‘adver -bially, tenaciously ; with fre- 
quency. 

71υϑών, Python, a vlace. 

Ππύϑων, Python, the serpent. 

Fiviavos, Pylean, of Pylos. © 
Huhaioc, Pylean, epithet of Mercury. 

Πύλη, πύλης, 7, ἃ door, gate. 

Τῆυλίς, idog, 77, ἃ little door or gate. 
Tiyodoc, red, tawny. 

TZU¢60¢ , Pyrrhus, a man’s name. 


cs, (with y,) a prytane or magis- 


Ῥ, 


Psia for Ῥέα, Rhea, a proper name. 
_ Peta, adv.easily, readily ; and dork, (with οι) 
a pomegranate. 
Piytoy, neut. adj. colder. 
Piystor, a cloth for covering. 
Phy "))γ ἃ fle: 
Pun, a kind of dog-fish. 
Pinan, Rhipe, a city. 
Piz, the ‘force of the wind. 
Pow. See under Peta. 
Péa, the same as Pow 
Ῥῆδιος, adj. Rhodian, of Rhodes. 
Poste, subst. Rhodius, 4 river. 
Ῥόδών, ἃ rose-bed. 
Ῥόδων, Rhodon, ὦ man’s name. 
Ῥύμβος, Rhymbus, α river. 
Ῥύμβός, violence, a whirling. 


z. 


Σάχκος, (coith double\x,\ a sack, sackcloth. 
Σάχος, (with one z,) a shield. 
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—— subst, Saron, a sea-god 

Σαρῶν, part. sweeping. 

ΣΈειρ: ἐπή; Sirice, a national name. 

Σειρίπη; Sirice, @ woman's name. 
Σείνων, Sinon; a man’s name. 
Σεινῶν, part. hurting, injuring. 

Σιγή; subst. silence. 

Σιγῆ, adverbially, silently. 
= Shion subst. a narcissus. 

Σιγηλός, adj. silent, taciturn. 
Σίδηρος, subst. iron. 

Σιδηρός, adj..made of iron. 
Σίμος, subst. a kind of fish. 

2109, adj. flat-nosed. 

Σίμων, Simon, @ man’s name. 

Σιμῶν, part. threatening, impending. 
το subst. wheat, corn. 

Σιτός, adj. esculent, eatable. 

Σκαφή; the act of digging. 

5 trough ; ἃ boat, skiff. 

ἘΠῚ 08, ad). dark ; illegitimate. 

Σ χοτίος, subst. Scotius, ὦ man’s names 
Σπάρτη, subst. a cord, rope. 

Σπαρτή, fem. adj. sown, disseminated. 
Σπάρτος, a Spartan. 

Σπαρτός, adj. sown, disseminated. - 
Z7c0vd1, subst. diligence, study. 
Σπουδῆ, adverbially, diligently. 

Σταφυλὴ, a bunch of grapes. 

Σταφύλη, a plumb-line. 

Στάχυς, (short,\ sing. an ear or spike. 

Fagus; (long,) plur. ears, spikes. 
Στένων, for στενάζων, sighing. 
Στενῶν, for στενο χωρέων, contracting, re- 

stricting. 

Στίλβον, neut. part. shining, brilliant. 

Στιλβόν, wantonly pampered. 

Στρατεία, (with ,) a military expedition. 

Στρατιά, (with t,) an army. 
ages the shaft of a spear. 

Sauces, a kind of gum, storax. 
Zuvegyos, co-operating with. 
Συνεργός, a fellow-labourer. 

Σύν, prep. with. 

Σῦν, accus. of σῦς, a hog. 

Σφόδρα, adv. very much, very. 

= podge, fem. adj. vehement, earnest. 
Σ χέδιος, adj. extemporan°ous. 

Σ χεδιός, subst. Schedius, a men’s name. 
Σ χιστός, 6, a female garment. 

Σ χισταί, cf, women’s shoes. 

Σ χολή, leisure ; a school. 

Σ χολῇ, adverbially, scarcely ; leisurely. 


Ἵν 


Τάρσος, Tarsus, ὦ city. 

Ταρσός, a bench for rowers. 
Ταυρόκτονος; killed by a bull. 
Ταυροκτόνος, a bull-killer. 

Tedc¢, thine, your. 

Téos, some, any. 

Tevzoo¢, 'Teucor, ὦ man’s name. 
Tevzodc, Trojan, of Troy. 

Τελεσχότιος, seeing far off. 

Τελέσχοστος, seen far off. 

Τίμων, subst. Timon, ὦ man’s name 
Τιμῶν, part. honouring. 
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Τίνες, ixterrog. pron. who. 

Τινὲς, pron. adj. some, any. 
Τύμος, subst. a section; a tome, volume. 
Touos, adj. cut; that cuts. 

Τρεῖς, (with ev,) pl. three. 

Tois, (with t,) ado. thrice. 

Totetes, in or for three years. 

Τριετές, triennial. \ 
Τριτῶν, οὔντος; making a third part, efc. 
Toitwr, gen. pl. of τρίτος, third. 

Τρυφῶν, ὥντος, living luxuriously. 

Τρύφων, wos, Trypho, a man’s name. 
Τροχός, a wheel; revolution. 

Tov yos, ἃ race-course. 
Τουγητὺς, the time of vintage. 
Tovy7tos, vintage. 

Tugos, ''yre, a city. 

Τυρός, cheese. 
Τύχων, subst. Tychon, ὦ god. 
Τυχών, part. being, happening. 


®@, 


izvec, ov, a torch, lantern. 

«Ῥάνος, avov, Phanus, a man’s name. 
«Ῥάρος, ov, 77, Pharos, an sland. 
«Ῥᾶρος, £06, To, a garment, robe. 

«Βαῖδρος, subst. Phedrus, a man’s name. 

@Pardoos, adj. shining, bright. 

Dara, fem. adj. of a dusky colour. 
«Ῥαῖα, subst. Phea, a city. 
«Ῥάσις, τος, 7, fame, rumour. 
asic, og, 6, Phasis, a river. 
᾿εΡιλητής, a lover. 
«Ῥιλήτης, a thief, robber. 
DPiiwy, subst. Philo, a man’s name. 
«διλῶν, part. loving. 
@ovos, tribute, tax, impost. 
«Ῥορός, a favourable breeze. 
viaxy, custody, guarding. 

uidzn, Phylace, a city. 
dior, (with one 4,) a tribe, nation. 
«Θύλλον, (with double 2,) a leaf. 

Pac, φωτὸς, τὸ, light. 

Pac, ὥτος, 6, ἃ, man. 


i 


Χάλχη, Caalce, an tsland 
Xaixy, brazen, of brass. 


Xadzdizn, subst. Chalcidice, a city 
Xarzwrzy, fem. adj. Chalcidian. 
“Χάραξ, 7, a palisade in vineyards. 
“Χαράξ, 6, a palisade in a camp. 
“Χαρίτων, gen. pl. of χάρις; joy. 
Xagitdy, evtos, part. giving joy. 
“Χάριεν, for χαριέντως, gracefully. 
Xagiev, neut. graceful. 
Xetiog, (with et,) a lip. 
“Χιλὸς, (with τι.) food, provender. 
Xia, Chian, of Chios. 
Xtc, a snake’s hole or den. 
“Χίλων, subst. Chilo, a man’s neme. 
“Χιλῶν, part. feeding, pasturing. 
Xitwy, Chiton, ὦ city. 
Xitey, a tunic, a coat. 
Xia, yous, ἧ, a festival at Athens. 
Xok, χοᾶς, i, a kind of measure. 
“Χρέων, fate, destiny. 
Xpewr, a debt. 
“Χρηστός, good, useful. 
Χρῆστος, Chrestus, a man’s name. 
Χούα, (without t,) colour. 
“Χροιὰ, (with t,) colour. 


Ψ. 


ψάλλω, pres. tense, I sing. 

Pars, fut. tense, 1 shall or will sing. 
Wu yooc, ov, 7, subst. Psychrus, a river. 
ψυχρός, adj. cold, frigid. 


ΩΝ 
u 

*2, adv. of calling, ho! 
*Q, adv. of pain or wonder, oh? ah. 
“2, Doric for ὡς. 

> Quos, ὥμου, a shoulder. 

> Quos, ὠμοῦ, raw, crude. 
“Qoa, an hour; beauty. 
* Qoa, care, attention. 

> Qyoos, subst. paleness. 

> Qyodc, adj. pale, pallid. 
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ΟΝ THE - 


PRONUNCIATION OF THE GREEK LANGUAGE. 
aoe - 


Tue pronunciation of the Greek and Latin languages (to adopt the remarks of one of 
our literary journals) is not, as many students in their closets have supposed, a subject of 
mere curlosity, and worthy only to employ the learned leisure of an antiquary. On the 
contrary, every man who has had occasion to travel, and te have intercourse with the 
learned of any other nation than his own, has felt the want of a common pronunciation of 
those languages. We, in this country, are indeed apt to consider even the Latin as lite- 
rally a dead language ; but no sooner do we reach the continent of Europe, than we find 
our mistake. We then discover, that it isin very common use, not only as a medium of 
intercourse between learned strangers of different nations, but also, in the lecture-room, 
between the professor and the pupil of the same nation. One of the first things, there- 
fore, which we find ourselves obliged to do upon coming into the society of the conti- 
nental scholars, is to sit down to the humble task of studying, like school-boys, the familiar 
dialogues of Erasmus and other writers, who furnish us with as pure colloquial Latin as 
een at this day be attained. But, after we have accomplished this, our English mode of 
pronouncing the language presents a fresh obstacle to our intercourse with the scholars 
of the old world ; and we are continually exposed to the censure which Joseph Scaliger 
bestowed upon one of our English brethren, who attempted to hold a dialogue with him 
in Latin. ‘ Even the most learned of the English,” says he, ‘“ have such a depraved 
pronunciation of Latin, that once, in this city, when an individual of that nation conversed 
with me in that language for a full quarter of an hour, and 1 did not comprehend him any 
more than if he had been talking Turkish, I begged him to pardon me for not under- 
standing what he said, as I was not acquainted with the English language.’’* 

This practice, indeed, our English brethren, as well as ourselves, attempt to justify by 
the example of the European nations in general, who also pronounce Latin, for the most 
part, as they do their own languages. But this justification rests upon a fallacy ; for the 
English language, as Bishop Horsley observes, ‘ differs in the powers of 1ae vowels from 
every other language upon earth ;’’t while the other European languages resemble each 
other in their principal alphabetic sounds, which are undoubtedly much the same with 
those of the Latin and Greek. The same rule of pronunciation, therefore, which may be 
a very good one for the continent of Europe, will be a very fallacious one for the island 
of Great Britain ;—we mean, of course, the English part of the is:and; for the pronun 
ciation of the Scotch is so near to that of the continent, that they are easily understood by 
the continental nations in general; as was the case in the time of their learned sovereign, 
King James, who observed of their pronunciation—“ All the world knows that my master, 
George Buchanan, was a great master in that faculty [of speaking Latin] ; I follow his 
pronunciation, both of the Latin and Greek, and am sorry that my people of England do 
not the like; for certainly their pronunciation utterly spoils the grace of these two 
learned languages. But you see all the university and learned men of Scotland express 
the true and native pronunciation of both.’’} 

It is not our intention, on this occasion, to discuss at large the old question, Whether 
the present pronunciation of the Greeks is precisely the same with that of their illustrious 
ancestors, either at their most flourishing period, or for some time afterwards. We have, 
after an examination made with no small labour, formed a strong opinion that it has 
undergone very little change for two thousand years. The written language itself has 
been preserved in greater purity, during an equal extent of years, than any of the European 
1anguages of the same stock ; approaching, in this respect, to the fixed and immovable 
character of the Oriental tongues, as the nation itself approximates to the people of the 
East in geographical situation. And we are inclined to believe, with an intelligent 
modern traveller in Greece, that ‘‘the contemporary of William of Malmesbury, or of 
Froissart, would find more difficulty in conversing with his modern countrymen, than any 
Athenian of the purer ages with his.” § 


* North Amer. Rev. for April, 1820, p. 272. 

t On the Prosodies of the Gr. and Lat. Lang. p. 23. 

t Crawford’s Hist. of the Univ. of Edinburgh, p. 86, as cited in Irving’s Life of Buchanan, p. 162 
§ Douglas’s Essay on the modern Greeks, &c. p. 91. 
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Whether the ancient classical pronunciation can be wholly recovered or not, all wil 
agree in the remark of Bishop Horsley, “ that it may reasonably be supposed, that the 
pronunciation of the Greek language, evén in the time of Eustathius, who flourished in 
the beginning of the thirteenth century, much more nearly resembled the pronunciation 
of the best ages than any thing we can substitute for it now; certainly much more than 
our barbarous recitation of Greek with the Latin accent, and with the Latin corrupted by 
our bad way of sounding it.”* To the same effect is the opinion of a well known English 
author, who has, perhaps, bestowed as much attention upon the subject of pronunciation 

generally, as any writer of our age. ‘‘'There seems,’ says Mr. Mitford, ‘no reasonable 
stound for doubting, that the present polite pronunciation of Constantinople, and perhaps 
of Athens, approaches nearer to the speech of the ancient Greeks, than that of any other 
moderns, with any advantages that study can give”—and that, in order to cbtain the 
nearest possible approximation to the ancient Greek pronunciation, *“we can do no otha 
way so well as to adopt the Const ee a 

The opinions, both of English and continental scholars, have much changed, on this 
point, since the period of the old controversy between the ‘Erasmians and Reuchlinians ; 
when Sir John Cheke, as professor at the university of Cambridge, in England, with a 
degree of credulity and iliberality unworthy of a scholar, sturdily | asserted, that the pro- 
nunciation of the modern Greeks was taught by a confederacy of impostors, who had 
conspired to obscure their language, in order to render it the more difficult to foreigners, 

and thus make it the greater source of profit to the native teachers of it;—a confeder acy 
Ww τῶ: would have been as ridiculous as a similar one would be, at the present day, among 

r teachers of the French, Spanish, or German languages. Within the same English 
aneversity: however, the liberal spirit of the present age has lately drawn forth the candid 
acknowledement, that the Enelish “are almost singular in the erroneous and vitiated 
pr onunciation of some letters of the Greek language.”{ And, in the well known literary 
ournal of the other English EGG a late writer has remarked, in strong language— 
‘It is, I believe, an undisputed fact, that our pronunciation of Greek and Latin bears not 
the slightest resemblance to that of the ancients... . I think, also, that the pronunciation 

used in England, with regard to the Greek language, is not so correct as that of some of | 
the continental nations. [Ὁ this is admitted, a remedy should be found. I am of opinion 
that the ancient grammarians will amply supply the remedy. Great attention ought alsa 
to be paid te the pronunciation of the modern Greek ... . 5; which must obviously 
approximate more to the standard of the ancients than the method prevalent in England 
and elsewhere.” § 

Among the causes, which have more immediately contributed to produce this change 
of opinion in England, are, the political situation of Greece; the more frequent inter- 
course, which English travellers, and merchants, and military men, have of late years had 
with that country; and the establishment of a collese at Corfu, under English patronage ;— 
an institution, which, we may rernark by the way, though very recently esta ablished, has 
already, as we understand, a library, which is probably larger than any in this country. 
The two former of these causes have also produced a proportionate effect in the United 
States. The late revolution in Greece, and the sympathy felt in America for its wretched 
inhabitants, have been the occasion of our having much more intercourse with the Greek 
people than we have before had; and we have taken a deeper interest than ever in 
whatever relates to them. Among other things, their language has attracted much more 
attention than it ever did in this country. The publishers rof the present Dictionary have 

therefore thought, that, in the estimation of those young persons who may use the work, 
aa who aspire toa liberal course of study, a general view of the pronunciation of the 
Greek language at the present day would be an ᾿ acceptable addition to the volume. This 
we are now enabled to present to the student with more exactness than has before been 
practicable ; for, in addition to the information on various points heretofore derived from 
native Greeks, who have resorted to our country, we have had the benefit of a personal 
acquaintance with one who has lately arrived here from Europe, after having been in 
part educated in Germany, and whose acquaintance with the modern lancuages of 
Europe has given us many facilities in the course of our inquiries. The individual, to 
whom we allude, is Colonel Alexander Négris, (who was born in Athens, but received his 

eatly education in Constantinople,) a nephew of the well known Prince Ypsilanti, and 
whose family has borne a conspicuous part in the history of the Greek revolution. He 
has just published, in Greck, a grammar of the present language of his country ; and he 
has obligingly revised the following account of the pronunciation. The student may 
pe rely upon its correctness, so far as the pronunciation of a foreign language 

an be described on paper ; for perfect accuracy, the l¢ving instructer must be resorted to. 

We have felt the stronger desire that the attention of our scholars should be directed, 
not only to the pronunciation, but to the written language of modern Greece ; because 
we have a strong belief, that the study of the modern language would be of essential 


ἢ 


* Prosod. of Gr. and Lat. Lang. p. 54. 

t Mitford’s Inquiry into ite Harmonies gt en euee ey p. 274, and 277, 2d edit. 1804. 
{ Cambridge Museum Critieum, vol. 2, p. 62. {189 6.) 

§¢ ‘lassical Jourral. for 1826 6, vol. 34, Ῥ. 155. 
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service, directly and indirectly, in prosecuting the study of the ancient ; for so we must, 
in compliance with usage, denominate it, although, .n strict propriety, we can hardly 
consider it as a different language from the modern, any more than we could say, that 
Chaucer and his contemporaries wrote in another language than English, because some 
gradual changes have been made in our language since their time.» A very competent 
judge in this case, who has passed many years in Greece, and has carefully studied the 
present language, makes the following just remark upon the advantage of uniting ihe 
study of modern Greek with that of the ancient: “ A perfect knowledge of it [the modern 
Greek] cannot be acquired without the previous study of Hellenic; but it would be 
ἃ very suitable appendage to the customary academical pursuits; and, by leading to a 
better understanding of the physical and national péculiarities of Greece and its inhabi- 
tants, as well as to a variety of analogies in the customs and opinions of the ancients and 
moderns, it will introduce us to a more correct acquaintance with the most important 
branch of ancient history, and to a more intimate familiarity with the favourite language 
of Taste and Science.’’{ 


The alphabet is pronounced by the Greeks, at the present day, as follows: 


Names of the letters. Powers of the letters. 

α ἄλφα al/phah a in the English word far. 

β Bite vee’tah v 

γ γάμμα gah’mah g before c,0,w; but before ε; ἡ» 2, v, at, et, οι, 
nearly like y or gy; and when followed 
by another y, or bv z.& or y, it takes the 
sound of 7. 

ὃ δέλτα -dthel/tah th in this, that, &c. 

8 ἔψιλον epsilon e in they, prey. 

C tyre zee‘tah z 

ῇ ἧτα ee‘tah ee, or ein me. 

ϑ ϑῆτα thee'tah th in thin, thick, ὅσα. 

t Late eeyo tah ὃ in machine, marine. 

x χάτεστα kah’pah i 

a Adu Pda. lam‘vthah l 

pe μυ mee m 

v vU nee n 

ξ Er ksee ks, or 7 

0 ὕμεχρον omicron 9 

τε mt pee p; but when it follows κι; it takes the sound of b 

Q ῥῶ rho T 

σ σῖγμα seeg/mah 8 

i ταῦ tah t; but when it follows 1, it generally takos 
the sound of d. 

v ὕψιλον eepsilon’ y short, as in only, holy, &c. 

φ φῖ hee ph, or f 

x χῖ hee kh guttural, like the German ch, or Scotch gu 

w ape psee ps 

w ὥμεγα o-meg’gah o like the o-mzcron. 


Tho diphthongs are pronounced in the following manner : 


αι like αὖ ἴῃ pain; or like epsilon. 

εἰ fe et in receive, or long 6. 

οι τ oe in economy, or long 6. 

υι Ὥ ut in guilt; or, more exactly, like ee. 

ov ee ou in you, or oo. 

av τ af, or av, according to the nature of the letter which follows it ; it 


it is followed by a sharp consonant, as 7, z, τ, etc., then 
this diphthong is sounded af ; but if it is followed by a 
flat consonant, as β, y, 6, etc., then it is az. 


ev is ef, or ev; as in the ease of av. 
nv a cen. 
wu ie ove, or ofe. 


To the preceding may be added a few combinations of consonants: 


yy pronounced like ng ; thus, ἄγγελος is pronounced ang’-gyelos. 
y% CA ng; thus, ἐγκέφαλος is pronounced eng-g¢phalos, 
«st, in middle syllables, like mb; as, ἄμσεελος, pronounced am/belos. 


® See Gillies’ Hist. of Greece, chap. 39, note near the end; Gibbon’s Hist. chap. 53; Mitford's In 
ἀν into the Principles of Harmony in Language, p. 275, and notes, 2d edit. 
{1 Leake’s Researches in Greece, pref. p. iti. 
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yt (which, in pure Greek words, occur only in middle syllables, or where the » ends 
one word and τ begins the next) have the sound of nd; as, παντελῶς, pronounced 
pan delus ; tov τάφον, ton ddhphon. But there are some exceptions, as in expressions of 
this kind: ἐκείνων τῶν λαῶν--ουΐὸν τοῦ Alévtwg. The v generally retains its proper souna 
before enclitics beginning with τ. 


Remarks on the Pronunciation of particular Letters. 


"This letter is pronounced in a more lax manner than our v ; the lips and teeth not 
being so closely pressed twgether as in our language. 

y. Before a, 0, w, the sound of y is more guttural, and formed lower down in the throat, 
than it is before the other vowels. It has a similar relation to the sharp guttural 7, that 
g,in English, has tok. The modern Greeks, when they express our g hard, before ε, x, 
etc. use yz. 

3. In pronouncing the 9, the tongue appears to be more protruded between the teeth 
than in our sharp ¢h. 

z. After y or νυ, either in the same word or in consecutive words, the x partakes of the 
sound of y, as ἐγχέφαλος, pronounced eng-géphalos ; tiv κεφαλὴν, teeng-géphaleen. 

vy. When f llowed by z, either in the same or consecutive words, the ν slides into the 
sound of m, and the z into that of ὦ ; as, tov matége, pronounced tom baehta/ra; εἰς τὰν 
πόλιν, ees tam boleen, to the city; which is the origin of Istamboul, the Turkish name for 
Constantinople, that is, The City, by way of eminence. 

£. This letter always retains the sound of ks, as well at the beginning as in the middle 
and end of words; it never has the sound of gs. 

x. ‘This sometimes takes the sound of ὦ, as is above remarked, under the letters u 
and +. 

s. Before the fiat consonants, 8, y, δ, etc. the ¢ is pronounced like z ; as, υἱός μου, pro 
nounced υἱόΐμου. 


To these remarks it may be added, that the Greeks pronounce the ancient exactly az 
they do the modern language; and that, in both, they are governed by the accenir 
and, generally, but not always, without regarding the quantzty. 
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